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nonnullis loquendi generibus ponitur : Herodian.
(I, 15, 5.) Ἑπεὶ δὲ κατέλαβον αἱ τῆς θέας ἡμέραι : (6, 4, 3.) Καταλαβούσης δὲ τῆς ὡρισμένης ἡμέρας, Ubi dies illa advenit : (2, 9, 6.) Ἑσπέρας καταλαβούσης : (7, 2, 18.) Χειμώνας ἤδη καταλαμβάνοντος, Cum hyems adveniret, i. e. instaret, ut Polit, vertit. ǁ Fortasse autem et Pervenio alicubi reddi potest: Synes. Ἄν μὴ τάχιστα τὰς ἱερὰς Ἀθήνας καταλαβεῖν μοι γέ-νηται. Nisi quis Occupare malit, ut sit metaph. sumta a militibus locum aliquem occupantibus: sicut et nostrates ludentes dicunt, Je vous irai pren-dre d’assaut. Nam quod quidam καταλαβεῖν τὰς Ἀθήνας interpr. Proficisci, nullo modo vim verbi Gr. exprimere videtur. Bud. tamen in I. simili Theo-doriti καταλαβεῖν Τύρον vertit simpliciter Petere Tyrum : periode ac si in illo Synes. I. καταλαβεῖν τὰς Ἀθήνας reddas Petere Athenas. Sed et καταλαβεῖν τὸν βασιλέα ap. eund. Theod. pro Adire regem. Qui verbi καταλαμβάνω usus cum aecus, pcrsonæ exprimi posse videtur Gall. verbo Trouver; nam quemadmodum dicimus Trouver pro Offendere, Nancisci, quæ signiff. dalæ fuerunt primæ huic verbo, ita etiam diceremus καταλαβὼν τὸν βασιλέα, Etant venu trouver le roi, in altera hujus verbi signif. || Κατα-λαμβάνειν ut pro Contingere, i. e. Accidere, sic et in altera signif. verbi Contingere affertur e Greg. Τὰ άκρα τῇ θερμότηπ καταλαμβάνειν. Sed possit fortas·* sis et aliter hic reddi. || Includo, Intercludo: unde pass. κατειλημμένον, quod ex Aristot. affert Bud. 558. ǁ Obstringo, Astringo, Obligo : καταλαμβάνω ὅρκῳ, ὅρκοις, Obstringo jurejurando. Thuc. 4, (89-) p. 149-Ὄρκοις τε Λακεδαιμονίων καταλαβὼν τὰ τέλη roïs μεγίστοις. Sed et pass. p. 3. Τοῖς Τυνδάρεω ὅρκοις κατειλημμένους. Affertur vero .et in propria verbi Astringo signif. e Plut., Καταλαβόντες ίμάσι. Sic autem et ἀναλαμβάνειν accipi dictum supra fuit. ǁ Convinco : quæ signif. affinitatis aliquid cum praecedente habet; quem enim convincimus, eum velut obstrictum tenemus. Sic autem et simplex λαμβάνω pro Convinco accipi dictum fuit. Sed et Reum perago exp. a Bud. in h. Antiph. I. Τόν τε γαρ διώ-κοντα ου bíxaiov καταλαμβάνειν y μη σαφώς bibú^avra Οτι ἀδικεῖταΓ τόν τε φεύγοντα ἀνόσιον ἀλῶναι, μη φα-νερῶς ἐλεγχθέντα ἃ έπικαλείται. Alibi vero scribit accipi sæpe ab eod. Oratore pro Damnare, Punire; cumque alicubi opponere καταλαμβάνειν verbo ἀπο-λύειν. Affert vero et pass. ex Eod. Τὸν αίτιον των γενομένων καταλαμβάνεσθαι υπό του νόμου. ǁ Pro simpl. λαμβάνω e Philone de Mundo affertur, ubi dicit ἐπίδοσιν καταλαμβάνειν pro Incrementum capere. Sed eum λαμβάνειν scripsisse potius crediderim. ǁ Καταλαμβάνομαι pass. signif. vide in quibusdam II. prolatis in Καταλαμβάνω. || Pro καταλαμβάνω interdum ponitur; itidemque præt. κατεί-λημμαι: unde, Κατειλημμένων την πέτραν βαρβάρων, ap. Diod. S. pro κατειληφύτων. Sed affert præterea Bud. ex Audoc. signif. act. pro Apprehendere, Πσλλὰ ικετέυσαs και καταλαμβανόμενος γονάτων, ubi malini καταλαβόμενος,
[“ Καταλαμβάνω, ad Charit. 563. 599* 601. 605. 665. Abresch. Æsch. 2, 42. Wakef. S. Cr. 4, 24. Kuster. Aristoph. 108. ad Lucian. 1, 56. 187. 273. 821. 2, 116. Dial. p. 93. ad Diod. S. 1, 66. 94. 139. 212- 219. 302. 398. 2, 37- 467. 485. 644. ad Herod. 44. 106. 381. 511. 691. 724. 740. Vil-lois. ad Long. 106. Wytteub. ad Plut. 1, 790. Heyn. ad Apollod. 829· Bergler. Alciphr. p. 5. Abresch. Lectt. Arist. 14. ad Xen. Eph. 227. Comperio, Dio-nys. H. 2, 950. Emo, ad Lucian. 1, 341. Coërceo, \Vessel. ad Herod. 21.(1, 46.) De fibulis, Connecto, Schleusn. ad Phot. c. 23. De periculis et casibus iuopinatis, ad Lucian. 1, 192. ad Herod. 285. De coarguendo, 312. Wessel. Diss. 203. I. q. επέχω, Retineo, etc. Herod. 9, 2. Conf. c. περιλ., ad Diod. S. 2, 337. Καταλαμβάνει, pro συμβαίνει, Accidit, Fac. ad Paus. 1, 294. Bibi. Crit. 3, 2. p. 46. ad Herod. 328. 576. 643. 726. Καταλ. ὅρκοις τινα, 235. Dionys. Η. 1,481. 3, 150911 σκήνην, θέαν, Valck, Adoniaz. p. 309. Τῆς νυκτὸς καταλαμβανού-σης, Diod. S. 2, 467. Dionys. Η. 2, 946. Plut. Alex. PARS XVIII.
A p. 60. Schm. Τὰ καταλαβόντα, Herod. 715· Καταλα-βέσθαι τινὸς, Heyn. ad Apollod. 621. Κατειλημμένος, Qui occupavit, Diod. S. 2, 226. Med., Dionys. H. 1, 378. Act., med., ad Diod. S. 2, 18. 226. 454. 468.” Schæf. Mss. * Καταλαβέω, unde Καταλελα-βήκεε, Herod. 3, 42.] “ Καταληπτέον, Occupandum.” “ Καταλαμπτέος, Ionice pro καταληπτέος, Compre-“ hendendus. Herod. (3, 127«) Καταλαμπτέος ἐστὶ “ θανάτῳ, Comprehendendus est et tradendus morti. “ Sic Καταλαμφθεὶς, ap. Eundem pro καταληφθείς, “ Comprehensus : tanquam a th. καταλάμβω.”
[* “ Κατάλημμα, ». q. λήμμα, Assumtum, Diog. L.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 16Ί 1.]
Κατάληψις, Deprehensio, Comprehensio : Thuc. 3. Ὡς b' ούκέτι εν καταλήψει έφαίνετο έπανεχώρει, Cum nou amplius in comprehensione videretur esse classis, i. e. Cum videret se non jam posse classem hostium comprehendere, aut etiam Assequi. ǁ K. τοϋ ιερού, e Dem. (247·), pro Invasio templi; τῆς βασιλείας, ex Isocr. Adeptio regni. Affertur I vero et e Theophr. C. Pl. 2. Πμὸς την γεωργιών κ., pro Ut dominus agrum recipiat. ǁ Sed multo est frequentius in metaph. signif., cum sc. de rebus dicitur, quæ sensibus corporis, s. potius mente comprehenduntur. A Cic. redditur non solum Comprehensio, et id quidem ad verbum, sed etiam Perceptio, Cognitio. Idem in Lucullo, Ad rerum igitur scientiam, vitæque constantiam aptissima cum sit mens hominis amplectitur maxime cognitionem, et κατά-ληψιν, quam, ut dixi, verbum e verbo exprimentes, comprehensionem dicemus, cum ipsam per se amat, etc. Ibid., Hoc quidem Zeno gestu faciebat; nam cum extensis digitis adversam manum ostenderat, visum, inquiebat, hujusmodi est: deinde cum paulum,digitos constrinxerat, assensus hujusmodi: tum cum plane compresserat, puguumque fecerat, compressionem illam esse dicebat: qua e similitudine etiam nomen ei rei, quod ante non fuerat, κατάληψιν imposuit. Hæc Cic. Quibus autem in 11. ab eo reddatur Perceptio, Cognitio, docebit te meum Cic.
„ Lex. Fabius quoque καταλήψεις vertit Perceptiones, cum hanc τέχνης definitionem, τέχνην esse σύστημα εκ καταλήψεων ὁμολογουμένων καί έγγεγυμνα-σμένων πρός τι τέλος εύχρηστον τῷ βίῳ, vertit Artem constare e perceptionibus consentientibus et coëxer-citatis ad fiuem utilem vitæ. Nam Praeceptionibus, quod hic quædam exempl. habent, mendosum esse manifestissimum est. Accedit vero et Ciceronis testimonium ita scribentis, ubi ad illam ipsam definitionem respicit: Ars vero quæ potest esse nisi quæ non ex una aut duabus, sed e multis animi perceptionibus constat ì Item, Quid euim est, quod arte effici possit, nisi is, qui artem tractabit, mulla perceperit? Philo de Mundo, Νοήσις, κατάληψις, εὐ-ρτόχια κ. τ. λ. Lucian. (1, 826.) "Εξεις τινὰς καί σχέσεις, καὶ κ. καὶ φαντασίας. ǁ Bud. vult accipi pro Deprehensione, i. e. Inventione, in h. Ptolemaei 1., Φαίνεται δὲ καὶ αυτός ἐνίοις μὴ μετά καταλήψεως ἀξιαπίστου σνγκατατεθείμένος. ǁ Musicorum vocabulum, pulsando chordas concentum explorantium, ut qui-t dam annot. e Schol. Aristoph., qui in N. (318.) καὶ κρούσιν καὶ κατάληψιν, scribit κατάληψιν solere musicos appellare ἐπειδὰν πλήξαντες τοῖς bάκτυλoις ἢ τῷ πλήκτρῳ τας χορδὰς καταλάβωσι καὶ ἀποτείνωσι τον φθόγγον. ǁ Morbi nomen ap. Medicos: κ., inquit Gorr., Affectus est cerebri; provenit autem a vehementi refrigeratione cum quadam siccitate, et posteriora cerebri potius occupat, cum in caro anterior pars magis laboret: in apoplexia vero et morbo comitiali, utraque, Gal. de LL. Affect. 4. Manent autem per κατάληψιν palpebræ apertæ, (jute per carum clauduntur, servaturque secundum naturam spiratio. Hujus frigidus ac crassus aut omnino visci-dus humor causa est: quanquam et stomachi vitio aliquando incidere possit. P. Ægin. 3, 6. scribit, affectum, quem Medici Galeno antiquiores κάτοχον appellarunt, eund. a recentioribus κατοχήν et κατάληψιν postea vocatum esse. Dicitur ἀπὸ τού καταλαμβάνειquod eo affectu detentus aeger, repente in illo permanet habitu, in quo correptus eat. Hæc
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ille. In VV. LL. scribitur Medicis recentìoribus vocari Congelationem, et esse Affectum inter phre-nitidem ac lethargum : iu quo subita fit detentio, mentis corporisque aënsu motuque intercepto, rema* nente figura, in qua correptus æger fuerit, sive steterit, s. sederit, s. oculos clausos s. apertos habuerit. [K# et Κατάλαμψις, Jambl. V. P. 138. “ Kuster. Aristopli. 56. Boiss. Philostr. 549. Ammon. 50. Eran. Philo 156.” Schæf. Mss.] Kαταλήψιμος, ὁ, ἡ, Ad deprehensionem damnationemque conducens et incitaus, Bud. afferens ex Antiph. (700.) Εἰ δέ τιςκοι-νὴν μὲν τὴν πρᾶξιν, κοινὴν δὲ τὴν ἁτυχίαν αυτών ἡγούμενος είναι, μηδέν’ ἀπολύσιμον μάλλον ἢ κατα-λήψιμον ἑκ τῶν λεγομένων γινώσκει αὐτῶν ὄντα κ. τ. λ. [“ Valck. ad Herod. 312. 533.” Schæf. Mss.] Ακαταληψία, q. d. Incomprehensibilitas: quæ vox ἀκα•ν ταληψία opp. τῇ καταλἠψεt s. facultati καταληπτική. Dicitur enim ἀκαταληψίαde eo, qui ου καταλαμβάνει, ut dicere solebant SKeptici, quemadmodum videre est in multis Sexti Philosophi II., in libris Pyrrbo-niarum Hypotyposeiuii. Plut. (10, 612.)Ὄπ προστρί-βεται Σωκράτει καὶ Πλάτωνι καὶ Παρμενίδῃ καὶ Ἡρα-κλείτῳ τὰ περὶ τῆς ἐποχῆς δόγματα καὶ τῆς ἀ., οὐδὲν δεομένοις [—οε•] Sic autem et verbum άκαταληπτώ pro ου καταλαμβάνω, Ut docebo in Ακατάληπτος.
Καταληπτός, Qui comprehendi potest, Comprehensibilis, ut Cic. καταληπτόν dixit Comprehensibile, Acad. Quæst. 1. Ed. 2. Visis non omnibus adjungebat fidem, sed iis solum, quæ propriam quandam haberent declarationem earum rerum, quæ viderentin*. Id autem visum cum ipsum per se cerneretur, comprehensibile: (Feretis hæcì Nos vero, inquit; quonam enim modo καταληπτὸν diceres ?) sed cum acceptum j«n» et approbatum esset, comprehensionem appellabat, similem iis rebus, quæ manu prehenderentur: e quo etiam nomen boc duxerat. Iu quo Cic. 1. obiter observa etiam, unde sit dicta κατάληψις, quam vertit Comprehensionem, sicut et alibi. Sed Eund. alicubi pro καταληπτοί dixisse etiam Comprehensus, Perceptus, Cognitus, testatur Bud. qui itidem καταληπτός vertit Perceptus, in Greg. Θεὸς μέν έσπ φῶς τὸ άκρότατον, οὕτε νᾤ καταληπτόν, οὕτε λόγῳ ρητόν. [Philostí. 148. Boiss., Diod. S. 2, 508. Brbl.Crit.3, 2. p. 50. Valck. Hipp. p. 310. Locella ad Marbod. 158. ad Herod. 615.” Schæf. Mss.] Hinc Ακατάληπτος bicomp. Incomprehensibilis, Qui comprehendi non potest, Qui percipi non potest. [“ M. Anton. 5, 10. Παντάπασιν ακατάληπτα εἷναι.” Gataker. Mss.] A QUO Ἀκατα-ληπτέω, quod tamen pass. signif. non retinet, sed ponitur pro Nou comprehendo ; nam ἀκαταληπτῶ et ου καταλαμβάνω pro iisd. accipit Sext. Philosophus, scepticos ea in ore habere solitos fuisse docens. [Pyrrh. 1,201. * Σννακαταληττέω, Lobeck. Phryn.
574.	* Ἀκαταλήπτω*, Schol. Ih P. 75. “ Origen. Philocal. p. 23. p. 79· * Δυσκατάληπτος, Comprehensu s. Intellectu difficilis, Chrys. in Ep. ad Hebr. Serra. 6. T. 4. p. 462, 17.” Seager. Mss. “ Schol. Sopii. Œd.T. 109.” Boiss. Mss. “ M. Anton. 5, 10.” Gataker. Mss.] “ ’Εὐκατάληπτος, Comprehensu s. “ Perceptu facilis, Hermo®.” [Schol. Æsch. Pers. 404.] II Καταληπτόν, Quod assequi s. obtinere possumus, obtineri potest, Thuc. 3, (11.) Εὑπρεπείᾳ τε λόγον καὶ γ-νώμης μάλλον ἑφόδῳ ἢ ἰσχύος, τὰ πράγματα ἐφαί-νετο καταληπτά, Kes obtineri posse videbantur- || Et, Πένθος Θεόθεν καταληπτόν VV. LL. ex Eur. (Hipp. 1347.) Luctus divinitus acceptus. Videri certe posset hoc καταληπτόν esse ab ea τον καταλαμβάνειν si-gnif., qua dicitur νόσος vel συμφορά quempiam καταλαμβάνεις' : sed constituendum esset hic novum quod-dam genus hypallages, ut esset .pro καταληπτοί θεόθεν πενθεί: cum HOH dicatur πένθος καταλαμβάνεσθαι, sed aliquis πένθει καταλαμβάνεσθαι. Καταληπτικοί, η. d. Comprehensivus, Comprehendendi facultate præditus, Greg. Naz. κ. εαυτόν, Qui seipsum comprehendere potest. Et καταληπτική φαντασία ap. Philosophos. Lucian. (1, 560.) Οὐ γὰρ εἷ συνἠθης τοῖς ἡμετέροις ὀνόμασιν, οὐδὲ κ. φαντασίαν ἔχεις. Meminit et Epictetus τῆς κ. φαντασίας. Ετ Καταληπτικές, q. d. Comprehensive, Adbibendo καταληπτικήν
φαντασίαν. [“Clem. Alex. 378. 810.” Wakef. Mss.}
II K. τού θορνβητικοϋ, Aristoph. 'Inn. (1380.) pro πρό-καταλαμβανόμενοί τοὺς ακούοντας ώστε θόρυβον μη κίνησαι, Schol.
[* “ Καταληπτὴρ, Hes. V. Μαχαιροδέτης.” Wakef. Mss.]
[* Καταλαβὴ, Comprehensio, Plato 11, 291 • Bip. * Καταλαβεὺς, i. q. πάσσαλος, Hes. Phot.]
[* Ἀντικαταλαμβάνω, Dio Cass. 36, 23.] Ἑγκα-ταλαμβάνω, Intus capio, comprehendo. A cuju9 pass. Ἐγκαταλαμβάνομαι dixit Æecllin. έγκατελι'ιφθη-σαν pro Intus capti fuerunt: (30, 9•)Ὑπὸ δὲ τούς αὐτοὺς καιροὺςὌλυνθος ἥλω, καὶ πολλοί τῶν ἡμετέρων έγκατελήφθησαν πολιτών. Sic etiam Dem. (388.) usus est· Herod. autem dixit, Έγκατειλημμένοι εντός τεί-χεος vacante præp., quæ est juncta verbo. j| Interdum vero ἐγκαταλαμβάνομαι, Intercipior, Includor: Antiphon, "Ενα bé τινα τῶν νεωτέρων ὁρῶντα πατέρα πρεσβυτερον ὄντα, καὶ οὐ δυνάμενον ἀποχωρῆσαι, άλλ* έγκαταλαμβανόμενον, ἀράμενον φέρειν. Plut. (9. 732.) Ἀλλὰ πολλάκιν έγκαταλαμβανόμενον ἀνθίσταται και μάχεται. || Έγ καταλαμβάνειν ορκοις, Thuc. 4, (19*) ρ. 128. ut alibi καταλαμβάνειν ὅρκοις, Obstringere s. Adigere jurejurando ; sed hic addit κατ’ Ανάγκην. “ Ἑγκατάληψις, Comprehensio. Moschop. Τέχνη έστί “ σύστημα έγκαταλήψεων έγγεγυμνασμενών πρός τε “ τέλος εὕχρηστον τῶν ἐν τῷ βίῳ. Ita Bud. Alii vero “ simpliciter legunt καταλήψεων.” (Thuc. 5, 72.] Ἐπικαταλαμβάνω, Occupo, Anteverto, Assequor, Bud. e Piat. Theophr. (H. Pl. 2, 6, 10.) Item, Opprimo, e Xen. (Ἑλλ. 2, 4, 4.) Vide Comm. 562. Sic pass. Ἐπικαταλαμβάνομαι, Occupor, Antevertor. Περί καταλαμβάνω, Undique deprehendo, comprehendo. A cujus pass. Ώερικαταλαμβάνομαι est ap. Aristot. de Mundo, Περικαταληφθέντες νπό τοῦ ρεύματος. Apud Polyb. autem 16, (2, 8.) Φίλιππος δὲ περικαταλαμβανύμενος τοϊς καιροῖς, Bayf. vertit, At Philippus videns se rei occasione impeditum et repente oppressum. ǁ Περικαταλαμβάνω, Theophr. H. Pl. 4, (2, 5.) in ead. signif., io qua et έπικαταλαμβά-νειν, et de re ead. Καρπὸν δὲ φέρει πυλύν, καί πάσαν ώραν πεπαίνεΓ περικαταλαμβάνει γὰρ ὁ νέος άεὶ τον ένον: C. Ρ1. 2, (8, 1.) Ξνμβαίνει δὲ δὴ τοῖς ὀψικάρποις ὑπὸ του χειμώνας πεπαίνεσθαι περικαταλαμβανομένοις τη ὤρᾳ. Quos II. Bud. affert in suo Lex., non addita signif., cum tamen Comm. 562. ex eod. Auctore órt-καταλαμβάνειν afferat de re ead. dictum : quod certe inulto aptius esse videtur, imo vero hoc, non item illud, habere hic locum existimo. [“ M. Anton. 9, 8. Φεύγοντες περικαταλαμβάνονται.” Gataker. Mss. “ Planud. Ovid. Met. 8, 399·” Boiss. Mss.] Περι-κατάληψις, Deprehensio s. Comprehensio, qua aliquem undique deprehendimus, comprehendimus. [Theophr. H. Pl. 7, 10,3.] Περικατάληπτος, Undique comprehensus. [Plut. 10,717. 722. 73S.] Προ-καταλαμβάνω, Anticipio, Anteverto, Occupo, Thuc. 3. Προκαταλαβεῖν ἐβούλοντο, Theophr. H. Pl. 5. Εἰ μη προκαταλήψονται έν τάχει, Herodian. 1, (6, 8.) Μή τις ἐκεῖσε προκαταλάβοι τὴν βασίλειον εστίαν των ευπατριδών πλουσίων: 2, (10,18.) Φθάσωμεν οὖν τὴν Ῥώμην προκαταλαβόντες ένθα ή βασιλείας έστιν εστία : (S, 1, 10.) ΠροκαταλαβεΊν το ΒυΖάντιον, Byzantium præsidio occupare, Polit.: Thuc. dixit etiam προκαταλαμβάνει aliquos, pro Occupare, i. e. Ante opprimere. E Greg. autem affertur, Εἰ δὲ προκαταλάβοις σεαντόν rjj σφραγϊδι, pro Si te sigillo præmuuieris ; sed malim Antevertendo praemunieris, Ad antevertendum, occupandum. Invenitur et pass. præt. significatione act., in hoc Metrodori loco, Προκατεί-λημμαί σε, ω τύχη, Cic. Occupavi te, fortuna, atque cepi, Lex. Cic. 141. [“ Ad Charit. 563. ad Diod.S. 2, 291. 460. Heyn. ad Apollod. 829.” Schæf. Mss-3 Πρσκατάληψις, Occupatio, Praeoccupatio, [Gl.] Anticipatio. ǁ Est et Nomen schematis ap. Rhelt., cum id, quod adversarius arrepturus est aut objecturus, praesumunt et prius dicunt. Latine, inquit Rufinus, Praeceptio vel Anticipatio dici potest. [* “ Προκατά-ληπτοί, Heyn. ad Apollod. «29. 844.” Schæf. Mss. Schol. II. Σ. 486. * Προκαταληππκὸς, Epiph. 1, 417. * Ἀντιπροκαταλαμβάνω, unde * “ Ἀνππροκαταλη-
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πτέον, Aris tot. Rbet. 19.” KalL Mss. * Προσκαταλαμ- A βάνω, Dio Cass. 332, 87. Rcim. * Συγκαταλαμβάνῳ, Thuc. 7, 27* Isocr. Ægin. g. Diog, L. Pyrrh. 595.]
Μεταλαμβάνω, Cum alio accipio, capio, Partem capio, Particeps fio s. sum. Plane enim μετά cum hoc λαμβάνω ita sumitur, ut cum ἔχω, habentque ejusd. generis significationem : imo vero unum ex altero quodam modo sequitur; oportet enim prius λαμβάνειν quam ἔχειν. Sic autem habes expositam a me præp. μετὰ cum ἔχω, T. 1. p. 1348. ac fuit etiam in causa verbum illud μετέχω, cur huic signif. primum locum dederim, et quod hujus signif. sit frequens usus, cum alioqui hunc sibi vindicare videretur ea, cui secundum dabo. Sed hoc sciendum est, ita signif. Partem capio, ut simul etiam significet Particeps sum, et de eo dicatur potius, qui jam cepit partem, atque adeo pro illo ipso μετέχω ponatur: saepe vero et præt. μετείληφα sic utuntur. De hoc quoque admoneo, interdum dici de eo etiam, qui mali aliciyus fit particeps. Praeterea interdum geni* tivo, interdum accusativo jungi. Quæ omnia e seqq. B patebunt exemplis. Ac primum cum gen., Aristot. de Mundo, Τῆς ὠφελείας μεταλαμβάνειν, Utilitatis partem capere, i. e. participem fieri s. esse. Plato Epinomide (263.) Μεταλαβὼν φρονήσεως εἷς ὢν μιᾶε, Lucian. (1, 201.) Εἰ καί τις ἅλλος αὐτοΰ μεταλείβοι. Uno autem eodemque in 1. verbis μεταλαμβάνειν et μετέχειν eand. signif. dedit Rhetor quidam, Ἑκάστων δὲ τούτων των τεχνών μεταλαμβάνουσιν ἄλλοι ἅλλος, αρίστων δὲ οἰ ἄριστοι· ὦν Γοργίας έστὶν ὅδε, καὶ μετέ-χει τῆς καλλίστηκ τῶν τεχνών. Ad alteram hujus verbi constr. venio, sc. cum aecus. Ita igitur Isocr-Οὗτος οὐδεμίαν ψῆφον μετέλαβε, ubi redditur etiam Consecutus est, Nactus est; atque adeo simpliciter etiam Accepit. Sic autem et ap. Theopbr. H. Pl. 7. Ὄθεν τοννομα μετείληφεν. Ac profecto in iis, quæ subjungam, exemplis, in quibus additur μέρος, meminisse oportebit eorum, quæ io μετέχω dixi, sc. vim suam amittere præp. μετά. Plato Apol. Socr. (25.) Οὐ μεταλαβὼν τὸ πέμπτον μέρος των ψήφων: quo usus est verbo ead. in re Isocr. Ονδεμίαν ψῆφον μετέ- <; λαβε. Dem. (311.) Τῷ δὲ προσκροΰσαι, καὶ μη πάνθ’ ὡς ήβουλόμεθ* ἡμῖν συμβῆναι, τῆς τῶν ἄλλων ἀνθρώπων τύχη* τὸ ἐπιβάλλον ἐφ’ ἡμᾶς μέρος μετειληφέναι νομίΖω τὴν πόλιν, Quod autem nostra civitas, alioqni felix, in pattcie inceptis offendit, nec omnia-nobis ex animi sententia successerunt, ineo ego vero ratam quandara partem ad nosque pertinentem tulisse existimo communis aliorum mortalium fortunæ, Bud. Quod si quis nolit vacare btc præp. μετὰ, dicat vacare μέρος: detracto enim hoc nomine idem manebit sensus: sic autem et in aliis plerisque 11. idem experieris. Ac idem in verbo μετέχω tisuvenit; nam verbi gratia, ia Aristopb. (Πλ. 226.) Ἡμῖν μετάσχῃ τοΰδε τον Πλού-τον μέρος, si detraxeris μέρος, manebit idem sensus. Verum id minus commode fieri potest iis iu II., in quibus non simpliciter μέρος ponitur, sed additur ilji aliquid, ut in illo altero paulo ante citato dicitur πέμπτον μέρος : quanquam et bic si esset additus articulus τὰ, omitti posset μέ-
νειν, Bellum oum pace commutare, vel Pace commutare, sine prxp.; nam et hoc modo loquuntur Lat. Esset tamen ad verbum, Bellum pro pace commutare. Sic autem dixit vicissim Herodian. 8,(2, 11.)Μετειλη-φυιῶν δὲ ἁντὶ πολέμωνεἰρήνηνβαθεῖαν. Ead. vero forma sermonis utens rursum Thuc. 6, (87.) scripsit, Ἀντὶ τον ἁεὶ φυλάσσεσθαι αὑτοὺς, καὶ ἀντεπιβουλεῦσαι ποτὲ ἐκ τον όμοιου μεταλάβετε. Q. in 1. Μ εταλαμβάνω ἀντεπιβουλεῦσαι, nihil aliud esse quam ἀντεπιβουλεύω, annotant VV. LL., cum potius dicendum sit vacare præp. ἀντὶ in verbo ἀντεπιβουλεῦσαι. Ita locutus est et Isocr. Areop. (30.) Τάχ* οὖν ἅν τινεε θαυμάσειαν, Γί βονλόμενος, ἁντὶ τῆς πολιτείαε τῆς οὓτω πολλὰ καὶ καλὰ διαπεπραγμένης ἑτέραν ὑμᾶς πείθω μεταλαβεῖν. Geometris, μεταλαμβανόμεναι γωτέαι, Quæ permutantur, Cam. Interdum vero μεταλαμβάνω reddendum est potius simplici verbo Muto : Polyb. (6, 25,
11.) Ἀγαθοὶ γὰρ, εἰ και τινες ἕτεροι, μεταλαβεῖν ἔθη, καὶ Ζηλῶσαι τὸ βέλτιον καί *Ρωμαίοι. Sic Xen. Κ. Π. 4, (5, 2.) Καὶ ἱμάτια μεταλαβόντες ἐδείπνουν. Usus est autem de vestibus itidem, quæ mutantur, Poëta quidam Comicus ap. Athen. 6. At in VV. LL. inepte redditur μεταλαβεῖν ἱμάτια in loco illo Xeu. Assumere vestimenta. In illo autem Thuc. 1., Τὸν πόλεμον ἀντ εἰρἠνης μεταλαμβάνειν, tolerari potest interpretatio τοῦ μεταλαμβάνειν pro Sumere, sicut ct in ceteris II., ubi construitur μεταλαμβάνειν cum άντί : quia μεταλαμβάνειν πόλεμον ἀντ’ εἰρήνηε nthit est aliud, quam λαμβάνειν πόλεμον ἀν/ εἰρἡνης : verum ut his II. elegautius adhibetur comp. quam eiuiplex, ita etiam elegantior est altera illa interpr., quam attuli supra. Eust., scribens μεταλαμβάνειν signif. ἀλλάσσειν, affert hoc exemplum, *Ἐχων rts δόρυ, μετέλαβε σπάθην. ǁ Μεταλαμβάνειν, inquit Bud., est Cum alter alterius vestem vel m*trumeuta sumit, Plato de Rep. 4, 4. (355.) Τέκτων σκυτοτόμου ἐπιχει-ρῶν ἔργα έργάέεσθαι, ἢ σκυτοτόμος τέκτονος, ἢ τὰ όργανα μεταλαμβάνοντες τἀλλήλων. At ego hic quoque verbum Commutare dico locum habere, ut sc. τὰ ὄργανα μεταλαμβάνοντες ἁλλήλων, reddamus Commutantes instrumenta inter se : Plaut. Capt. Itaque inter se commutant vestem et nomina. Hoc enim aptissime redditum iri puto Gr. hisce verbis, Τὰ ἱμάτια καὶ τὰ ονόματα μεταλαμβάνουσιν ἁλλήλων. ǁ Aliud pro alio sumo, Bud. afferens tamen exemplum e solo Gaza, ita scribente de e μαντού et ἑαντοῦ pronominibus, Ἕνθα δὴ καὶ μεταλαμβάνειν ἔξεστιν ὄνομα ἰσοδυναμοΰν, οἷον τὸ ἴδιον ἢ οἰκεῖον. Possit vero hæc signif. et in quibusdam exemplis paulo ante cc. locum habere, ubi μεταλαμβάνειν expositum fuit Mutare ; nam cum dicuntur Romani μεταλαβεῖν mores, inteiliguntur alienos sumere pro suis, loco suorum. Sic et qui ἐσθῆτα μεταλαμβάνει, Vestem mutat, unam loco alterius accipit; simplicius, Una relicta alteram accipit, ut dictum fuit supra de verbi hujus signif. || Vicissim accipio, assumo, Bud. in Piat. Pbilebo, Μήπω rolwv μαλθακιΖώμεθα* τὸν δὲ τον νοϋ μεταλαβόντες αὖ βίον ἴδωμεν: i. c., inquit ille, Vicissim post vitam voluptariam assumamus vitam prudentiae, et eam æstimemus. Sed alicubi μετα-
ρ©ς, et dici οὐ μεταλαβὼν τὸ πέμπτον τῶν ψήφων. d λαμβάνειν exp. etiam simpliciter Assumere: Plut.,
Aptius tamen id fiet, ubi adjunctum erit πλεῖστον, aut tale quid: sicut rursum iu verbo μετέχω, ex Isocr. Archid. (2.) Οἵπερ καὶ τῶν κινδύνων πλεῖστον μέρος μεθέξουσιν. Fateor tamen, detracto hoc nomine duriorem sermonem fore. Passive autem μεταλαμ-βάνεσθαι dicitur res aliqua, q. d. Participari, ab eo qui ejus fit particeps. Bud. autem vertit, Percipi, in òreg. Καλὸν μὲν, εὐκαίρως μεταλαμβανόμενον, Cum opportune percipitur- || At vero ex Herod. (4, 45.) μεταλαμβάνομαι affertur significatione activa, sc. pro Vindico, quæ signif. affinis est proxime praecedenti, Μεταλαμβάνομαι τούτον τοϋ όνοματος, Nomen IlOC mihi vindico. Nullum alioqui affertur exemplum vocis pass. μεταλαμβάνομαι positæ pro activa μεταλαμβάνω in altera illa proxime præced. signif. || M., q. d. Post accipio. I. e., Unum capio post alterum, Uno relicto alterum capio: ut faciunt qui permutant s. commutant: unde fit ut μεταλαμβάνω generaliter pouatur pro Commuto, Permuto ; atque ita dixit Thuc, 1, (120.) Τὸν πόλεμον ἁντ’ εἰρἡνης μεταλαμβά-
de Def. Orae. Κἀγὼ, δοκεῖ γὰρ οὕτως, ἔφην, ἀφέντας ἤδη τὸν περὶ χρηστηρίων λόγον ὡς τέλος ἔχοντα, μετα-λαμβάνειν ἕτερον τοσοῦτον. Quod autem attinet ad illam signif., qua ponitur a Piat, pro Vicissim accipio, existimat Bud. eand. habere, aut certe significare Alium pro alio sumo, de qua etiam signif. dictum modo fuit, in isto ejusd.Piat.I-,Διαναπαύσωμεν αὐτὸν, μεταλαβόντες αὑτοῦ τὸν συγγυμναστὴν τόνδε. ǁ Trauseumo, ut μετάληψις a Fabio redditur Trans-sumtio: quod nomen vide. ǁ lntelligo per allegoriam. Bud. ex Eust. Τὸν Ὀδυσσέα μὲν eis φιλόσοφον οἰ παλαιοί μεταλαμβάνουσι, τὴν δὲ ὑπὸ αὑτοῦ διοι-κουμένην Πηνελόπην, εἰς φιλοσοφίαν εκλαμβάνονται. [“ Ammon. 118. Τουρ. Emendd. 1, 161. ad Lucian. 1,48. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 385. Wyttenb. Select.
435.	P. Abresch. Paraphr. 411. ad Charit. 319-Diod. S. 1, 333. 391. 714. 723. 2, 196. 372. 429-Valck. Callim.64. ad Herod. 683. ad Phalar. 273. Jacobs. Anim. 236. Luzac. Exerc. 138. Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 1, 184. 373. Marcell. de V. Thuc.
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4. ad Dionys. Η. 1, 32. 457· 2, 872. Heind. ad Piat. Theæt. 325. Plut. Antonio 14. Commuto, Dionys. H. 5, 66. Assumo, Schneid. ad Xen. Pol. 82. 83. Uno relicto, alterum capio, Dionys. H. 5, 159- Interpretor, Wolf. Proleg. Hom. 86. Conf. c. τυγχάνω, Heindorf. ad Piat. Phædr. 257. De constr., ad Diod. S. 1, 185. 333. ad Herod. 557· Μεταλαβὼν, Plut. Alex. 156. Schm. Μεταλ. πόλεις, Dionys. H. 3, 1621.	* Μεταληπτέον, Rrunck. Apoll. Rh. 50.”
Scliæf. Mas. “ Heliod. lf 14.” Boiss. Mss.
Μετάληψις, Participatio, Plato Farm. Οὐκοῦν ητοι ὅλου τοῦ εἴδουε ἢ μέρουε έκαστον τὸ μεταλαμβάνον, μεταλαμβάνει, ἢ ἄλλη τις ἄν μ. χωρὶς τούτων γένοιτο ; || Commutatio, Permutatio, Aristot. Rhet. 1. Ἀντὶ μείΖονος (κακοΰ) ἐλάττονος μετάληψιν, ubi tamen et simpliciter accipi potest pro Sumtione, s. Acceptione, ut μετάληψις sit pro simplici λῆψις, sicut ili πόλεμον ἀντ’ εἰρήνης μεταλαμβάνειv, posse μεταλαμβάνειv accipi et pro Sumere, dictum supra fuit. || Apud Rhett. Status quidam, quasi Transsumtio,Translatio,Transpositio; ita enim Fab. 3, 6. Et μετάληψιν, quam nos varie, Translativam, Transsumtivam,Transpositivam vocamus. A quibusdam exp. etiam Translativa causæ constitutio, Praescriptionis status, lis, Exceptio. Ab Herinog. μετάληψις esse dicitur, όταν ἡ Ζήτησις ᾖ, ei δεῖ τον ἀγῶνα εἰσελθεῖν. || Apud Poëtas Schema quoddam, quod itidem redditur Transsumtio ab eod. Fabio, ita scribente 8, 6. Superest ex iis, quæ aliter significant, μετάληψις, i. e. Transsumtio, quæ ex alio in aliud velut viam præstat. Tropus et rarissimus et maxime improprius : Græcis tamen frequentior, qui Centaurum, Chirona, et νήσους θοὰς, ὀξειςις dicunt: nos quis ferat, si Verrem, furem : aut Læliuni, doctum nominemus ? Est enim hæc in me-talepsi natura, ut inter id, quod transfertur, sit medius quidam gradus, nihil ipse significans, sed præ-bens transitum. Hæc Fab. Huc autem pertinentia multa suppeditabit tibi Eust. 79- ubi μετάληψιν nihil aliud esse dicit quam μεταλλαγήν. Idem vero p. 1875. vult lusciniam ab Hom. vocari κούρην Πιιν-δαρέου per quandam inetouvmiam, s. μετάληψιν. Donatus in hæc Terentii verba, quæ in Andria leguntur, Act. 3. *cena 2. Quasi tu dicas factum id consilio meo: Dicas, inquit, pro Credas; non enim dicimus nisi quod credimus. Ab eo quod sequitur, id quod præcedit: figura metalepsis, a posterioribus ad priora. || Apud Gramm., quæ alio nomine κλίσις, Schema quoddum, cujus usus est in constructione, cum casus, qui præcedit, suam ακολουθίαν non servat, setl iu alium μεταλαμβάνεταt aut μετακλίνεται. Cujus schematis exempla vide ap. Eust. 103. ǁ Allegoria, αλληγορία, Eust. 79. e quo habuisti et supra μεταλαμβάνειν pro Allei*orice significare. Sed Idem p. 691. μετάληψιν exp. etiam μετάφρασιν, sicut μεταφράζει» et μεταλαμβάνειν idem esse tradit. Et rursum in illa p. 79. μετάληψιν vocari tradit etiam την των λέξεων ερμηνείαν : unde ἀμετάληπτοι λέξεις dicuntur αἱ ἀνερμήνευτος. [Plut.9, 2S5. : Ἑκ μετα-λήψεως τοῖς ξίφεσι χρῆσθαι, Permutatione sc. armorum facta, sumto post hastam gladio, Polyb. 2, 35, 4. “ Amnion. 140. Mus^r. Hei. 2. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 117. 172- Calliui. 1,550.” Scliæf. Mss.]
ιλϊεταληπτὸς, Cujus participatio esse potest, Cujus particeps aliquis fieri potest. || Qui potest exponi, Cujus expositio afferri potest, s. ερμηνεία. Contr. Ἀμετάληπτος, de quo in Μετάληψις proxime praecedente. [* Δυσμετάληπτος, Eust. 1937, 2.] Μεταλη-Ηπκος, η. d. Participativus, Participandi vim habens. At in VV. LL. pro Particeps affertur e Greg. ǁ Apud Gramm. Perlinens ad figuram illam, quæ μετάληψις appellatur. [Aptus ad recipiendum, Flut. 9, 503. “ Eust. 26, 31.” Seager. Mss.] Μεταληπτικῶς, Per metalepsin. [“ Schol. Aristoph. Πλ. p. 18- Hemst., Rulink. Ep. Cr. 278.” Scliæf. Mss.]
Ανπμεταλιιμβάνω, Contra particeps fio, Vicissim particeps fio, Contra accipio, Philocle Mundo. [Persona deposita, altani ejus loco assumo, Plut. 9, 139-] Ἁντιμετάληψις, <]. d. Participatio, quæ vicissim fit. In VV. LL. Commutatio, Cum vices redduntur. Et ἀνπμεταλήψεσιν ἁλλήλων, Reddendis subinde vici-
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A bus. [Plut. 7, 826. * “ Συμμεταλαμβάνω, M. Anton. 9, 39· Συμμεταλαμβάνουσα των εν τῷ σαρκιδίῳ κινήσεων.” Gataker. Mss. Joseph. A. J. 5, 9, 1·]
Παραλαμβάνω, Accipio quasi per manus tradituro, ut qui accipit aliquid a majoribus sibi relictum, succedit alicui in imperio, dicitur id παραλαμβάνειν, Plato de Rep. 1. (p. 152.) Πότερον, ὦ Κέφαλε, ὧν κἔκτησαι τὰ πλείω παρέλαβες, ἢ ἐπεκτἡσω ; Interdum vero pro, Auditu s. Audiendo accipere a majoribus: quod et simpl. Accipere a majoribus dicitur, Fando accipere. Aristides Panath. Τὰς πράξεις μὴ παρελθεῖν, πλείους μὲν ἢ τὰς των άλλων συμπάντων, μείΖους δὲ ἁπασῶν οὔσας, ἃς παρειλήφαμεν. Thuc. autem dixit ead. in re, λεγάμενα παρελάβομεν, 2, (102.) Τὰ μὲν οὖν περί Ἀλκμαίωνα, τοιαϋτα λεγάμενα παρελάβομεν. Sic autem et pass. παρειλημμένα, Auditu accepta, Tradita literarum monumentis, Prodita, Aristot. Sed additur frequentius præp. παρά cum suo gen., in utroque usu τοῦ παραλαμβάνω pro Accipio; dici-turque etiam generaliter παραλαμβάνειν τι παρά τίνος,
Β Accipere aliquid a quopiam, quod sc. nobis tradit: ac tum videri possit otiosa, quæ adjuncta est verbo præpositio, Isocr. Trapezit. (4.) Τὰ χρήματα παρ’ έμοῦ παραλαβεῖν. ǁ Quod autem attinet ad παρα-λαμβάνειν ἀρχὴν, Accipere imperium, pro Succedere imperio, vel cum aliis hujusmodi acciiss., frequens est ap. Historicos, Herodian. (7, 1, 2.) Ὁ δὲ Μαξι-μῖνος παραλαβών την ἀρχήν. Philo, Τpiros μὲν ἦν των ἀπ’ Αλεξάνδρου τὴν Αίγυπτον παραλαβόντων, Tertius ab Alexandro successor Ægyptum tenuit. Aliquando autem commode in similibus 11. redditur Excipio: Ή νὺξ τὴν ἡμέραν παραλαμβάνει, Nox diei succedit, diem excipit; Liv. Nec tranquillior nox diem tam fœde actam excepit. Bud. 504.	|| As-
sumo, ea signif., qua dicitur Assumere aliquem, Herodian. 5, (8, 13.) Παραλαβών τον Άλέζανορον, Flut. Syinp. Sept. S. Κελεύει σε Περίανδρος, ἔφη, καὶ Θά-λην παραλαβόντα τούτον. Idem in 1. π. Ἀοργησ. addidit præp. εκ cum suo gen., Τοῦ δὲ Σωκράτονι εκ παλαίστραι παραλαβόντοι τον Εὑθύδημον. At vero ap.
C Mattii, cum præp. eis, 4, 5. Τότε παραλαμβάνει αυτόν ὁ διάβολοι eis την άγίαν πάλιν, itidem ν. 8. Πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολοι eis opos υψηλόν λίαν: quibus in 11. vet. Interpr. verbum illud retinuit ; vertit enim Assumsit: alii iuterpr. Transfert* At ego malim Assumtura eum transfert, vel sum-tum ; Ducit secum. Sic autem alibi (27, 27·) Πα-μαλαμβάνειν τον Ἰησοΰν εἰς τὸ πραιτώριον, videtur commodius redditum iri, Secum ducere, quam Abducere, Suscipere. [“ Ad Charit. 569. Kuhn. ad Paus. p. 11. Bibi. Crit. 1, 3. p. 48. Abresch. Lectt. Ari-stæn. 63. 102. Toup. Opusc. 1, 392. ad Herod. 19. 577· ad Diod. S. 1, 26Ἱ. 264. 2, 571· ad Phalar. 214. ad Dionys. H. 2, 985. De nuptiis, ad Xen. Eph. 254. Conf. c. περιλ., Brunck. Aristoph. 2, 6*7.; cum μεταλ., ad Diod. S. 2, 331.; cum παραλείπω, 407- Παραλαβών τὸν λόγον, 638. * Παραληπτέον, Ja-cobs. Anim. 271· Heyn. Hom. 5, 415.” Schæf. Mss. Eust. II. A. p.69, 15-] Παράληψις, Exceptio, in ea Accipiendi signif., quæ data fuit verbo παραλαμ-
D βάνω. Item παράληψις ἀρχῆς, Polyb. (2, 3, l.) Acceptio imperii, ab eo sc., cui succedimus. Item Ipsa Assumendi actio, in ea signif. Assumendi, quam dedi verbo παραλαμβάνειν. [“ Π. τῆς πόλεως, Abs-tractio, Ablatio urbis, et per metonym. Possessio, Polyb. 2, 46, 2.” Schw. “ Toup. ad Longin. 401.” Schæf. Mss. * Παραληπτὸς, Plut. 10, 284. Plato Menon. 31. Ed. Ged. * “ Άπαράληπτος, Jo. Malui. 1, 137·” Elberling. Mss. * Εὐπαράληπτος, Eust. II. I. p. 644. * Ππραλήπτωρ, Stob. Phys. 932. *Ἀνππαρα-λαμβάνω, Orig. c. Ceis. 403.	* “ Διαπαραλαμβάνω,
Germanus in Dormit. B. Mar. 104.” Boiss. Mss. * Μεταπαραλαμβάνω, Pseudo-Origen. c. Marcion. 1. p. 37. 38-	* “ ΥΙροπαραλαμβάνω, Dio Cass. 582.
Wakcfi Mss.] ΥΙροσπαραλαμβάνω, Ultra accipio, assumo, Diosc. Præf. 1. 1. Προσπαραληψόμεθα δὲ καί την συνήθη και σύμψυλυν ΰλην, exp. Complectemur. Idem circa principium ejusd. Præfi Μετὰ τῆς όλιγό-τητος των παραδοθέντων, καὶ τὴν ακρίβειαν προσπαρα-λαβούσι, ubi videtur posse exponi Qui adhibuerunt præterea. [“ Thotn. M. Atid. ad 427·’' Schæf. Mss.
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Μ. Anton. 7, 5.	*Προσπαραληπτέον, Clem. Alex.
Strom. 927·] ΓΙροσπαράληψις, q. (I. Ipsa actio assumendi ultra s. insuper. [“ Clem. Alex. 86l.”Wakef. Mss.] Et Figura ap. Gratum., ut scribit Diomedes, cum aliquid ad novissimam partem dictionis accedit:	ut Admittier pro Admitti, Accingier pro
Accingi. Ατ Παραγωγὴ est Eid. Cum ad ultimam simplicis dictionis clausulam, aut litera jungitur, aut syllaba: ut Hostis pro Hosti ap. Plaut. ; et Potestur
Ero Potest. Ceterum in vulg. Ed. Diomedis est [ροππράληψις: quod mendum servarunt VV. LL. Συμπαραλαμβάνω, Una excipio, assumo, Herodiau. 2, (2, 2-) Συμπαραλαβόντες οὖν καὶ τῶν λοιπών ὅσοι παρῆσαν. [“ Sic συμπαραληφθεὶς, Simul cum aliis ad. convivium adhibitus, Athen. 157·” Schw. Mss. “ Ad Charit. 700.” Schæf. Mss. * “ Συμπαράληψις, Philo J. 104.” Wakef. Mss.]
Περιλαμβάνω, Circumplector, Complector, Comprehendo, Plato Tiinæo, Σχῆμα τὸ περιειληφὸς ἐν αὑτῷ πάντα ὁπόσα σχήματα, Forma complexa in se reliquas omues. At Cic. vertit Forma, qua una omnes reliquæ concluduntur, ut videbis p. 19- mei Cic. Lex. Vertit et Includere, p. 28. Et pass. e Theophr. Kατακρύπτεται περιληφθὲν ὑπὸ τῆς περιφύ-σεως. [Herodian. 2, 2, 22.]	|| Amplector, Am-
plexor. Unde Ἀνππεριλαμβἅνω, Vicissim amplexor. Xeil. Σ. (9, 4.) Περιλαβὼν έφίλησεν αὐτήν* ἡ δ’ αἰδουμένη μὲν ἐῴκει, ὅμως δὲ φιλικῶς ἀντιπεριε-λάμβανεν. || Περιλαμβάνω metaph. ut περιΚαμβάν^ιν τη hiavoíy, Greg. Mente comprehendere, Percipere. 1)nde Περιληπτὸς διανοίᾳ, νοήσει, Qui comprehendi potest, Comprehensus, Bud. ap. Piat. Νοήσει περι-ληπτόν. Apud quem et Cic. hanc vocem interpr. item in aliis, p. 12. 13. Cic. Lexici. [Plato Tim. p. 348.] Contr. Άπερίληπτοε διανόιᾳ, de Deo ap. Greg. aut sine adjectione, Qui mente comprehendi non potest. [" Περὶλαμβάνω, Circumdo, Eulogius ap. Phot. Bibi. p. 760.” Seager. Mss. “ Vaìck. Adoniaz. p. 309. Phryn. Ecl. p. 2. Bibi. Crit. 2, 1. p. 95. ad Mœr. 224. Toup. ad Longin. 274. Wakef. S. Cr. 2, 122. ad Diod. S. 1, 257. 406. 416. 428. 452. 542. 598; 610. 2, 166. 222. 295. 429- Fiut. Mor. 1, 590. coli. p. 597. Herod. 622.668. Casaub. Athen. 1, 33. Brunck. Andr. 114. Musgr. Or. 328. ad Charit. 436. 664. Coray Theophr. 323. T. H. ad Plutum p. 326. 385. Boëckh. in Piat. Min. 15.5. Cmif. c. παραλ., Brunck. Aristoph. 2, 49.; cum περιλείπω, ad Diod. S. 1, 684. 695. 2, 370. ; cum περιβάλλω, 476. ad Dionys. H. 1, 237. Boiss. Pht-loslr. 383. Περιλ. ταῖς ἐλπίσι, Diod. S. 2, 357· 361.” Schæf. Mss.] “ Περιειλημμένως, Hesychio περιεκτι-*ῶς.” Περίλημμα, τὸ, Quod comprehensum est, a nobis tenetur ipsum amplexis aut circumplexis. || V V. LL. Circumplexus, cum id significetur potius nomine περίληψις. [“ Et\m. M. 175, 7·” Wakef. Mss.] Περίληψις, Comprehensio, Circumplexus. [“ Κατὰ π., Clem. Alex. 802.” Wakef. Mss. “ Figura dicendi, Tzetz. Exeg. in II. p. 51, 3.” Schæf. Mss.] Περιληπτὸς, Comprehensibilis, Qui comprehendi potest, Plut. Cam.“Οχλος οὐπ. ἀριθμῷ, Turba, quæ numero comprehendi non potest, i. e. Turba innumerabilis.
Περίληπτος (sic,) Locella ad Marbod. 158. Ca-saub. Athen. \, 33. Plut. Mor. ], 65.” Schæf. Mss.] CoNTlt. Ἀπερίληπτος, Incomprehensibilis, Qui comprehendi non potest : ut si in illo Piat. 1. dicas Υιπερίληπτος ἀριθμῷ, pro οὑ περιληπτὸς ἀριθμῷ. Itera metaph. περιληπτὸς et άπερίληπτοε, vide Περιλαμβάνω. K Ἀ. -πρεσβεία, Legatio, quæ nullo vel tempore vel loco circumscripta est, quæ sc. est libera, et privatæ rei causa mandatur. Bud. [Nullis circumscriptus limitibus, Plut. Pompeio 25. εξουσία. * “ Ἀπεριλήπτως, Andr. Cret. 19.” Kall. Mss.] Δυσπερίληπτος, Qui ditfìcile comprehendi potest. [Diod. S. p. 3. Athen. 549- * “ Εὑπερίληπτος, Porpli. 222.” Wakef. Mss. “ Bekk. Anecd. 848.” Boiss. Mss. Περιληπτικός, η. d. Comprehensivus, Comprehendendi vim habens : ὄνομα, Gramm., (|uod vulgo Collectivum, ut δῆμος, πληθύς. [“ Locella ad Marbod. 158. Fisches. ad Weller. Gr. Gr. 1.347.” Schæf. Mss. * Περιληπτικές, Suid. 1, 734. “ Sum-
A matim, Clem. Alex. 802.” Wakef. Mss. * Περιλη-πτεΰομαι, Schleusner. Lex. V. T.J Άντιπεριλαμβάνω, vide Περιλαμβάνω. “ 'Έ,κπεριλαμβάνω, Undique “ comprehendo et circumplector. Basii, in Hexaëm. “ Hora. 4. Καὶ ὁ ἀὴρ hi-^ρηται μὲν καὶ κατὰ μικρά, καὶ “ ἀθρόως δὲ την περιγειον ἐκπεριείληφε τόπον.'* [“ Arrian. Τ. 164.” Wakef. Mss.] Ἑμπεριλαμβάνω, q* d. lutus comprehendo. Et pro περιλαμβάνω, ut Aristot. Ἑνὶ ὀνόμαπ έμπεριλαβόντες, Complexi. Et ἑμπεριλαμβάνεσθαι pass. quod et ἐναπολαμβάνεσθαι, Bud. 558. ex eod. Aristot. [“ Origen. c. Ceis. 4. p. 205.” Seager. Mss. Dionys. H. de C. VV. 386.] “ Ἑμπερίληψις, Complexus, quo aliquid intra nos “ continemus. Budæo Interior coarctatio : ap. “ Aristot. ubi improbans opinionem Empedoclis, “ dicit, "Αλογος δὲ καὶ ἡ πυρὸς ἐμπερίληψις : pro qua “ dictione paulo post ἀπόληψιν dixisse ait.”[Dio»ys. H. 2, 302.	* Ἐμπεριληππκὸς, Etyn). M. 68, 53.
* Προσπεριλαμβάνω, Schol. Soph. Ant, 32. Polyb. 3, 24, 1. 5, 32, 3. * Συμπεριλαμβάνω, Lucian. 2, 194.
B 3, 192. Demosth. 235. 239· 251. * Συμπεριληπτικόε, Epiph. l, 779 ]
Προλαμβάνω, Anticipo, Occupo, Anteverto : 'H ὄψις προλαμβάνει την άκοην, Visus auditui antevertit, auditum prævenit. Item cum gen. aliquando. Interdum vero pro Praecedo, Synes. Εἰ προὔλαβεν ἡ συμφορά τὴν ἀπόῤῤησιν. Item προλαμβάνειν absolute, Præcedere, Priorem esse. Unde oi προλαβόντεε, Antecessores, Majores. ǁ Præsurao opinionem, Existimo, Plut. Et προλαμβανόμενον, Quod est per prolepsin animo conceptum, ap. Eund. Quarum omnium signiff. exempla vide ap. Bud. 563. “ Προει-“ ληφὼς, Qui praecepit s. praeoccupavit.” [Dem. 28. 44. 234. 725. 970. 1085. 1439- “ Thom. M. 893. Wakef. Trach. 810. S. Cr. 3, 156. Jacobs. Anim. 40. Antii. 10, 242. 12, 221. T. H. ad Plutum p. 416. ad Diod. S.2, 154. 217- 330. 337- 409. 417-483. Dionys. H. 5, 108. 191 - Boiss. Pbilostr. 540. Huschk. Ep. in Propert. p. 80. ad Herodian. Philet. 452. Toup. ad Longin. 366. Opusc. 1, 502.
C 547- Emendd. 2, 350. Bergler. Alciphr. 216. Wyt-tenb. Select. 327- Montfauc. Palæogr. 343. Προλα-βὼν τον λόγον, Diod. S. 2, 638. Ὡς προὔλαβεν, Dionys. Η. 4, 2118. 2176. interpr. Ut prævidcrat.” Schæf. Mss. Hippocr. Epist. p. 1283.] Πρόλημμα, το, Quod anticipatur, anticipando capitur. Exp. autem et Prærogativa, in Polyb. (17, 10, 3.) Πρ. τῷ Φιλίππῳ ποιῶν οὐδὲν, Prærogativam nullam dans Philippo. [ * ΠρολημματίΖω, Apollonii Svnt. 1. p. 13.	* ΓΙρολημματισμὸς, vide ἙκλημμαΤισμόι.] ΓΙρό-
ληψις, Anticipatio, Occupatio. Peculiariter autem ita vocatur Figura quædam ap. Rhett., cum occupamus quod videtur obstare, Fab. Vide et Rut. Lupum. Vocatur et προκατάληψή, ut supra dictum fuit. ǁ Anticipata opinio, Anticipatio, Praenotio, Antecepta animo rei quædam informatio, Cic. Alex. Aplir. de Fato, Τὸ μὲν γαρ είναι τι την ειμαρμένην, ἰκανῶς ἡ κοινὴ τῶν ανθρώπων συνίστησι πρόληψις. Alia exempla vide ap. Bud. 563. Vide et illas Cic. interpr. in meo Lex. Cic. ǁ Πρόληψις ap. Dialecti-
D cos Præsumtio, Cic. ut habes p. 175. Lex. Cic. ǁ Πρόληψις ap. Gramm. Præmissio membri unius ad duo vel plura accommodandi. [“ Brunck. Anal. 2. p. 73. Quid ap. Historiæ scriptt. ì Zeun. ad Xen. Mem. 1, 1, 14. Bentl. Opusc. p. 17·” Schæf. Mss. Cf. Cic. Acad. 2, 10. Nat. Deor. 1, 17. Photio γνῶσις. * Προληπτὸς, unde * Ἀπρόληπτος, Hierocl. 150.] Προληπτικός, q. d. Anticipativus, Ad antici-patiouem pertinens. [* Προληππκῶς, Schol. Aristoph. Ὄρν. 35. Eust. Od. Ξ. p. 541, 18. Schol. II. B. 541. * Προλαβὴ, J. Poli. 1, 136.]
Προσλαμβάνω, Accipio prætcrea, Assumo, Ascisco, Adjungo mihi, Xen. K. Ἀ. 7,(3, 6.) Εἰ δὲ μι-σθὸν προσληψοιντο, εύρημα ἐδόκει είναι, Synes. Τῇ τοΰ πατρὸς διαθήκῃ προσλαβὼν τὴν ἀπόφασιν, Plut, Fabio, Προσέλαβε διπβολὴν ἀπιστίας. Rursum Xen. Προσ-λαβὼν ἓξ τοὺς ἐπιτηδειοτάτους, Cum nssumsisset. Dem. (20.) Τὴν γαρ ἑκάστων ἅνοιαν ἀεὶ τῶν ἀγνοούν-των αὐτὸν ἐξαπατῶν, καὶ προσλαμβάνων, οὕτως ηὐξήθη, ubi redditur. Asciscens eos. || Act. 27, (34.) προσλα-
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βεϊν, μεταλπβεΐν τροφῆς, pro eod., Sumere cibum. A Ibid. (33.) Τεσσαρεσκαιδεκάτην σήμερον ἡμέραν προσ-δοκῶντες, ἄσιτοι διατελεῖτε, μηδὲν προσλαβύμενοι, ubi hyperbolicura dicendi genus esse putatur. ǁ Προσλαμβανόμενα quæ sint ap. Dial. vide ap. Bud. 144.
[“ Προσλαμβάνω, ad Charit. 554. 669. Wakef. S. O. 4, 29. ad Lucian. 1, 836. Brunck. Aristoph. 3, 119. ad Diod. S. 1, 302. 2, 483. Bergler. Alciphr. 216‘. ad Herod. 392. 66l. Adjuvo, ad Diod. S. 1, 6*54. Manum admoveo operi, Xen. Κ.Ἁ. (2, 3, 11.) p. 103. 104. Sclin.:	Med., ad Diod. S. 1,718.
Brunck. Aristoph. 1, 20. Προσλαμβάνομαι τίνος, non activ., Prehendo aliquid, Toup. Opusc. ì, 105. E-inendd. 1, 161. Προσλαμβανόμενος, de tono, ad Lucian. 1, 233.” Schæf. Mss. Strabo 13. p.871. He-rod. 8, 90. Aristot. de Part. Anim. 3,7. H. A. 6,10,
8.	* Προσληπτέον, Schol. II. B. 230. 329· ad Ari*
stoph. B. 254. Strabo 10. p. 693. 708. “ Gcorgius Lapitha Poëm. Mos. 690.” Boiss. Mes.] Πρόσλημμα τὸ, Quod præterea est acceptum, Quod est assum-tum. [Greg. Na*. Os. p. 671. Cæsarius Quæst. 9. B p. 22.] Πρόσληψις, Assumtio, Ipsa actio Assumendi s. Asciscendi. Apud Greg. ἀνθυφαίρεσις ei opp. A-pud Dialecticos quoque προσλἡψεις sunt Assum-tiones, e quibus oriuntur τὰ ἐπιφερόμενα. Bud. 144. [Schleusner. Lex. N. T. “ Toup. Opusc. 2, 119·” Schæf. Mss. Cf. Cic. de Divin. 2, 53. •Ἀπρόσλη-πτος, Jo. Damasc. Orthod. Fid. 3, 6. p. 197. Apollonii Synt. p. 63. Bckk. “ Eust. 52, 19.” Se&ger. Mss.] Προσληπτικὸς, Assumtivus. At e Schol. A poli. Rh. προσληπτικον pro κτητικὸν, Possessivum. [Προσ-ληπτικῶς, Epipli. 1, 966. * Ἀπροσληππκῶς, 955.] Συλλαμβάνω, Comprehendo, Complector, Dem. πρὸς Λεπτ. Μίαν δ’ ἡ συλλσβοΰσα τὰς ἄλλας ἔχει. Item pro Prehendo, Comprehendo, i. e. Manum injicio in aliquem, Isocr. Συλλαβὼν αὑτοὺς ἀπέκτεινε.
Et Συλλαμβάνειν ἑπὶ θανάτῳ, Isocc. (Paneg. 41.) et Lucian. (1, 384.) Comprehendere abducendum ad supplicium capitis. Apud Aristoph. exp. simpliciter Capere, Accipere, Πλ. (1079·) £»λλαβὼν τὴν μείρακα. Invenitur et cum gen. præter aecus., ut c Lucian. (3, 162·) Τέττιγα τού πτερού συνείληφας. Et pass. συλλαμβανόμενοι rovs νεανίσκους, e Plut. pro συλλαμβάνοντες. ǁ Comprehendo, Percipio, Intei-li"0, Consequor cognitionem rei alicujus. Plato Polit. Οὐκοῦν τούτο μὲν ἱκανῶς συνειλήφαμεν, Plut. Συλλαβὼν τὸ χρηστήριον, Herod. Ἐπεί τε σννέλαβε τὴν Ἐλ-λάδα γλώσσαν. ǁ Suscipio, cujus signif. exemplum e Piat, affert Bud. 567· ubi tamen ξυλλαβέσθαι malim secus exponere. ǁ Concipio, de femina dictum, ap. Aristot. identidem de Gener. An. 1. 1.	|| Συλλαμ-
βάνω, et interdum etiam συλλαμβάνομαι, Adjuvo, Opitulor, Simul iucumbo. Dicitur autem vel συλλαμβάνω σοι, sine alio casu, vel cum gen. sine dat.: quarum duarum constrr. exempla habes ap. Bud. 567., aut cum utroque: Philostr. Heroic. Συλλαμβάνω σοι τοῦ άθλου, Juvo te iu certamine. Sic Aristoph. (Σφ. 734.) Ξυλλαμβάνει (σοι) τοΰ πράγματος. Nonnunquam cum dat. personæ et dat. rei velut instrumenti : Dem. (231.) Οἲ οὕτε χρήμασιν, οὕτε σώ-μασι»', οὕτ’ ἄλλῳ οὐδενὶ των πάντων συνελάμβανον D ἡμῖν. Invenitur et συλλαμβάνω σοι εἰς τούτο. Et res ipsa etiam dicitur συλλαμβάνειν, pro Conferre, Utilitatem afferre. Xen. K. Π. 1, (6, 19.) Πάντα γὰρ ταϋτα εἰς τὸ φιλεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀρχομένων συλλαμβάνεις [“ Heyn. Hom. 8, 133. Thom. Μ. 816. ad Charit. 604.669. Musgr. Ion. 331. Wakef. Phil. 281.
577. Abresch. Lectt. Aristæn. 46. 330. Æscli. 2, 118. Catties. Gazoph. 90. Jacobs. Antb. 8, 400. Diod. S. 1, 641. 2, 132. Villois. ad Long. 218. Brunck. Sopb. S, 466. Aristoph. Εἰρ. 416. 437. 450. Porson. Hec. p. xxxviii. Ed. 2. Boiss. Philostr- 278. 384. 505. Toup. Opusc. 1,450. Valck. Diatr. 198. ad Herod. 30. 518. 569. Wyttenb. Select. 408. Adjuvo, ad Lucian. 1, 196. 3, 198. Xen. Mem. 2, 3, 18. Dionys. H. 2, 1095. Plut. de S. N. V. 55. ad Ti-mæi Lex. 268. Toup. Emetidd. 1, 162* Phalar. 34. Brunck. Phil. 281. Comprehendo, Villois. ad Long. 19. Concipio utero, ad Herod. 208. Ἑαυτὸν συλλα-βεϊν, de gressu celeri, Brunck. Phil. 577. Συλλαβὼν
ἔχω, Villois. ad Long. 274. Ὡς δηλὠσαι συλλαβόνπ, Fac. ad Paus. 1, 412. Med., Arguni. Aristoph. A-charn., ad Diod. S. 2, 288. 359. Heindorf. ad Piat. Phædr. 220. Act., med., ad Diod. S. 2, 456. Quid σννείληπται ap. Heyn. Hom. 6, 57· 1" Schæf. Mss. Isæus 245. *Συλληπτέον, Eur. Cycl. 470. Jambl. de Myst. 3, 27· p. 96.] “ Σύλλημα, Collectio : σύλλημα “ περὶ τὴν ὀσφὺν, Circa lumbos astrictio, VV. LL. e “ Marcello ap. Diosc. sed suspecta est illa scriptura.’* Σύλληψις, Comprehensio, Complexio. Et peculiariter pro Figura quadam ap. Gramm. de qua cum alii, tum Serv. ac Donat. || Prehensio, Comprehensio: ξύλληψιν ποιεῖσθαι, Thuc. (1, 134.) Comprehendere, Manus injicere. ǁ Opitulatio, Auxilium, Plut. ǁ Σύλληψις, Conceptus, de femina. [Plut.Romulo 12. “Thom. M. 816. Fischer. ad Weller. Gr. Gs. 1, 88.” Schæf. Mss.
M.	Anton. 1, 17.] Ἀσυλληψία, Diosc. q. d. Inconci-pientia : de ea, quæ concipere nequit: [Aët. 16,26.] Quæ Ασύλληπτος dicitur ab eod. Diosc. [4, 19· Gl. Incomprehensus.] “ Unde ADV. Ἀσυλλήπτως, More “ των ἀσυλλἡπτων et eorum quæ comprehendi vel “ comprehendere nequeunt aut retinere. Affertur “ certe ἁσυλλήπτως ἔχει πρὸς τὸ, pro Cohærere non “ potest cum.” [* Ἀρτισύλληπτος, Diosc. Parab. 2*
77.] Εὐσύλληπτοε, Quæ. facile coucipit: Εὑσυλλη-πτότεραι τον σπέρματος, Geop. [“ Pliorii. 79·* Wakef. Mss.] “ Συλληπτικὸς, Qui comprehendere “ potest, s. complecti, Collectivus: ap. Gramma-“ ticos συλληπτιτὰ nomina, quæ et περιληπτικά, Col-“ lectiva, Grammaticis Latinis: ut δῆμος, s. λαὸς, “ ὄχλος, χορός.” [“ Heyn. Hom. 7» 364. 8, 655. Fischer. ad Weller. Gr. Gr- 1, 347· * Συλληππκῶς, ad Palæph. 170.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Σννεκδοχικῶς, Acta Jun. Bacchi 190. Combef., Hes\ch. v. Συλ-λήβδην, Moschop. π. Σχ. 190.” Boiss. Mss. Schol. Eur- Pliœn. 147. ad Pind. Π. 4, 303. ad Apol). Rh.
2,	756.	“ Σνλληπτικωτερον, Eust. 5, 7·** Seager.
Mss.] At VERO Συλλήπτωρ, ET Σνλλήπτρια, Ad<-jutor et Adjutrix, Bud. e Xen. [Ἀπ. 2. 1, 32. 2, 2,
12.	“ Συλλήπτωρ, Boiss. Philostr. 416.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1516.] Συλλήβδην, q. d. Comprehensim, In summa, Denique. Legitur et συλλήβδην εἰπεῖν
ap.	Piat. Ut iu summa dicam. [Xen. Œc. 19, 14. “ Diod. S. 1, 73. ‘2, 509. Marcell. de V. Thuc. 6.” Schæf. Mss.] Σύλλαβος, Index libri, a comprehendendo, Bud. 567. e Cic. [Alt. 4,4. Jej». * Σ/λλυβος:
v.	Clav. Cic. Ernest. “ Wernsd. ad PUit. Quæst. I,
13.	” Schæf. Mss.] Συλλαβή, Syllaba, quod literas comprehendat, Lucian. (1, 870.) Μόνον οὐκ αὐταῖς συλλαβαῖς ἔλεγον. [“ Fischer- Anim. ad Weller. Gr-Gr. 1, 221. Tbom. M. 816. ad Lucian. 1, 297· 315. Σ. τέκνου, Porson. Or. 545. Πρὸ μιᾶς σ., T. H. ad Plutum p. 415.” Schæf. Mss. “ Epistola, Nicet. Eu-gen. 2, 195. 197· 238. 277·” Boiss. Mss. Ἔχω στρό-βους Ζώνας τε, συλλαβὰς πέπλων, Æscli. Suppi. 466. Βοᾷ δὲ χ* οὗτος γραμμάτων ἐν συλλαβαῖς, 474. * Συλ-λαβομαχέω, Philo 4. ρ. 164. Ρ. * Συλλαβοπενσιλπ-λητὴς, Epigr. Hegesandri ap. Athen. 162. (et Anal.
3,	172.) exp. Syllabarum loquax rimator, al. * Συλλα-βοπευσιλαβητής. * Αὐτοσύλλπβος, unde * Αὑτοσυλλά-βως, Schol. Eur. Phœn. 694.* Βραχυσύλλαβος, Brevibus syllabis constans, Dionys. H.de C. VV. 218. Schæf.
*	Βραχυσυλλαβία, Callim. Epigr. 9* * Δεκασύλλαβος,
Hephœst. 43.” Kall. Mss.] Δισύλλαβος, Duabus constans syllabis, [Dionys. H. 2, 18. Schol. Soph. EI.
720.	* “ Δισυλλάβως, Planud. Dial. Ms. deGramm.” Boise. Mss. Athen. 446. Schol. Aristoph. Εἰρ. 929· 1164.	* “ Δισυλλαβέω, Imi. ad Etym. M.” Boiss.
Mss. “ Heracl. ap. Eust Od. 9. p. 504.” Kall. Mss. Apollon. Dysc. de Pronom. 373. Bekk. * “ Δισυλ-λαβία, Ind. ad Etym. M. Planud. Dial. Ms. de Gramm.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph.. Ὄpv. 904.
*	“ Υπερδισύλλαβος, Draco Ms. fol. 35.” Bast. iu Ind. Scap. Oxon., Steph. B. 260. “ Arcad. Gramm. p. 65.” Boiss. Mss. * “ Ἑξασύλλαβος, Schol. Soph. Aj. 1174. Antig. 1256. 1302. Schol. Eur. Or. 316.” Boiss. Mss. * Ἰσοσύλλαβος, Plut. 8, 497. Eust. ad Dionys. P. p. 141. * “ Ἱσοσυλλάβως, Steph. B. v. Ἄβαι, Eust. 1017· Herodian. Epiiuer. 168-9· * Ἰσο-συλλαβέω, Syllabis paribus consto, Philexn. Lex,
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ρ. 24» Planud. Dial. Ms. de Graram.” Boiss. Mse. ὶ Eust. II. p. 10, 49· 46, 19· * Ἰσοσυλλαβία, 677, 16. Greg» Cos. 439· *Μακροσύλλαβος, Dionys. H. 2,
302.] “ Μεσοσυλλαβέω, Comprehendo s. Comple-“ ctor medium: Alex. Aphr. Ὑπὸ τῆς ταρατρίφεωί “ τῶν λίθων μεσοσυλλαβουμένου ἀέρος.” [“ Moschop. π. Σχ. 36.” Boiss. Mss.] Μονοσύλλαβος, Una constans syllaba, [“Planud. Ms. Dial. de Gramm.; sensu peculiari, Demetr. Phal. 7.	* Μονοσυλλάβως,
Schol. Piat. 210. Ruhnk. Eust. 751, 55=652, 33. Schol. Aristoph. Πλ. 143.” Boiss. Mss. * Μονοσυλ-λαβέω, Eust. Od. Ξ. p. 557, 51. * Ὀλιγοσύλλαβοε, Idem II. Λ. p. 770, 34. “ Const. Manass. Chron. p. 100.” Boiss. Mss. * Όλιγοσυλλαβία, Eust. II. A. P* 19, 39. * “ Πεντασύλλαβος, Schol.Eur.Or. 195.” Boiss. Mss. Schol. Eur. Hec. 687· Schol. Aristoph. B.
899* Σφ* 413· 1003. 1441. * Πεντασυλλάβως, Eust. 11. A. p. 94, 10. 165, 21. in Dionys. P. 431. * Πεντασυλ- . λαβία, 916· * Περιττοσύλλαβος, unde * “ Περιττοσυλ-λάβως, Steph. B. v. Ἅβαι. Herodian. Epimer. 169.” Boiss. Mss. Gazæ Iotrod. Gramm. 4. Etym. M. 129, 51.*“ Περιττοσυλλαβέω, Syllaba abundo, Planud. Ms. Dial. de Gramm.” Boiss. Mss. Etym. M. 131. * Περί σσοσυλλάβως, Eust. ad Dionys. P. p. 141. Steph. B. 7. * Πολυσύλλαβος, Lucian. 1,-470. Dionys. H. 2, 18. 19· * Ποσοσύλλαβος, Pbav. 208. * Ταντοσυλλα-βέω. Etym. Μ.]Τετρασύλλαβος,Quatuor constans syllabis, [unde * “ Τετρασυλλάβως, Phrynichus Bek-keri p. II. Phrynichus Ecl. 106. Eust. 1020, 22. Bekk. Anecd. 347. * Τετράσυλλαβέω, ibid.” Boiss. Mss. * Τετρασύλλαβοι, Idem in II. A. p. 9, 26.] Τρισύλλαβος, Tribus constans syllabis, [unde *“Tpi-συλλάβως, Steph. B. v· Ζῆλα, Eust. 1020, 22. Athen. 2, 50. Phrynichus Bekkeri p. 22.” Boiss. Mss. A-polion. Dysc. de Pronom. 3öO. * Τρισυλλαβέω, Eust. 11. A. p. 71, 15- 102, 24. * “ Τρισυλλαβία, Planud. Dial. Ms. de Gramm.” Boiss. Mss. * “ Συλλαβικός, Fischer. ad Weller. Gs. Gs. 1, 254. 2, 277. * Συλ-λαβικῶς, ibid.” Schæf. Mss.] Et verb. ΣυλλαβίΖω, Syllabas connecto: ut pueri docentur συλλάβιζεiv ap. Luciau. [2, 737. 826’. 3, 181. Plut. 7, 933.
* Έπισυλλαμβάνω, unde] “ Ἑπισύλληψις, Superfœ-“ tatio.” [* Περισυλλαμβάνω, unde * Περισυλληπτι* κὸς, Epiph. 2, 1.]
Υπολαμβάνω, Suscipio, ea signif., <|ua onus aliquod suscipere dicimur, cui bajulando humeros aut dorsum subjicimus, Herod. 1, (24.) de Arione, Τὸν δὲ δελφῖνα λέγουσι ὑπολαβόντα ἐξενεῖκαι ἐπὶΤαίναρον. Quæ verba Geli, i6, 19* ita ioterpr. Delphinum repente inter undas adnavisse, et dorso super fluctus edito vectasse. Gorgias ap. Plut. (6, 614.) eandem historiam narrans ; dicit eum δελφῖνας νποίραμόντas ἁνενεγκεῖν. Sic et Excipere usurpatur. Sed Stiid. υπολαμβάνω exp. et ἀνέχω, ἀναβαστάΖω, in h. 1. Εἴπη ές βαθύτερου τι τοῦ ποταμού ἐμπίπτοιεν, άνακονφίζειν ὑπολαμβάνοντας. || Ὑπολαμβάνειν, Excipere, ea si-gmf., qua hostem excipere dicimur, non tam cum eum irruentem aperte, quam cum in insidiis incautum excipimus. Thuc. 8. de navibus, Ὑπολαβόντες πε-πλα νημέναε ἔκοπτον, Dispersas excepere, ubi etiam possit exponi Intercipientes, Clam invadentes. ǁ Item res aliqua ὑπολαμβάνειν eam dicitur, quam excipit et cui succedit, Philo V. M. 1. Ὑπολαβὼν ἐκ τῆς θα-λάττης ἄνεμος ἀποσκεδάννυσι τὰς ἀκρίδας, Succedens e mari ventus. Similiter ex Herod. in Erat. Ἡ δὲ ναυ-μαχία ὑπολαβοῦσα, Navale prœliutu subsecutum et priora excipiens, Cam. Quibus addi potest ex Hero-diano 8, (4, 4.) de ponte quodam, "Εργον μέγα καὶ κάλλιστον ὑπὸ τῶν πάλαι βασιλέων γεγενημένον ἐκ τε-τραπέδων λίθων, πυλέσι κατ’ ὀλιγον αὑξανομέναις ὐπει-λημμένον. || Is etiam, qui alicujus sermonem excipit et ei respondet, ὑπολαμβάνειν dic i Hir: qua signif. Virg. Suscipit Anchises, atque ordine singula pandit, Liv. Sermonem eorum e servis unus excepit, qui jam ante id senserat agi, ubi signif. ἐκ διαδοχῆς ἀποκρίνε-σθαι: at ὐποκρούειν est importunius, cum dicentem interpeUamas et ei obstrepimus. Plut. (6,604.) Ὑπολαβὼν δὲ ἑγὼ τον Κλεοδὴμου διαλιπόντος. Idem (7, 619.) Ὑπολαβὼν δὲ αὖθις ὁ Ἀμμώνιος, είπε, Suscipit iterum Ammonius, et ait. Sic Xen. (Ἀπ. 2, 1, 29.)
Ἡ κακία ὑπολαβοῦσα εἷπεν. Et Plato de Rep. 1. (p. 1 55.) Πάνν μὲν οὖν, ἔφη ὑπολαβὼν ὁ Πολέμαρχος : (ϊ70.)Ταύτῃ ὑπολαμβάνεις, ᾗ ἄν κακουργήσαις μάλιστα τὸν λόγον, Hac sermone excipis. Non diversa signif., sed re tamen diverse, ap. Lucian. (3, 148.) capitur, Ὑπολαμβάνοντες δὲ οἱ κόλακες τὴν μειρακιὠδη ταύτην τοῦ Αλεξάνδρου ἐπιθυμίαν προσεζεκαιον εὑθὺς, Excipientes et occasionem inde arripientes. [“ Apud Herod. 3, 146. Ὑπέλαβε τὸν λόγον non signif. Excepit sermonem et respondit, sed Admisit, Probavit. Similiter 1, 212. Ὑπόλαβε τὸν λόγον, Admitte, Accipe hanc conditionem quam tibi propono.” Schw. Mss.] ǁ Ὑπολαμβάνειν equum in cursu dicimur, cum eum retinemus et inhibemus, quod et ἁναλαμβἅνειν, ut supra dictam est, Xen. (Ἱππ. 9, 5.)Ἢν δὲ εἰς τὸ θᾶττον ὁρμώμενον ὑπολαμβάνειν βούλει, οὑ δει ἐξαπι-ναίως σπᾷν, Si impetum equi retinere ductu habenæ velis, Bud. : Ἱππ. (7, 14.) p. 551. Ἥδιον μὲν γαρ ούτως άναστρέφοιτο ὁ ἵππος, ἤδη πλήρης ὢν τοῦ εὐθέος, καὶ τό, τε ὀρθοδρομεὶν καὶ τὸ ἁποκάμΗτειν ἅμα μελετῴη ἄν. Δεῖ δὲ καὶ ὑπολαμβάνειν ἐν ταῖς στροφαΊς, Inhibere et retrahere. ǁ Ὑπολαμβάνειν μισθῷ dicimur militem, cum eum bonis salariis permulsum adversario surripimus et subtrahimus, aut etiam veluti praecipimus ne adversrc parti se adjungat, Thuc. 1, (143.) Μισθῷ μείΖονι πειρψντο ημών ὑπολαβεῖν τοὺς ξένουκ των ναυτών*. (121.) Δάνεισμα γὰρ ποιησάμενοι, ύπο-λαβεῖν οἷοί τ’ ἐσμὲν μισθῷ μείΖονι τοὺς ξένονς αυτών ναυβάτας, Eis subtrahere et ab eis avertere: (68.) p. 22. Οὐ γὰρ ἄν Κερκύραν τε tmoXaftórTes, βίᾳ ἡμὢν εἶχον, Occupatam et præceptam : q. in 1. Bud. ὑπο-λαμβάνειν pro τρολαμβάνειν accipi annotat. Item ὑπολαμβάνειν ὅπλα, Snrripere et subtrahere, Thuc. (6, 58.) p. 216. Τοῖς Ιτικούροις φράσας τὰ ὅπλα ὑπολαβεῖν, i. e. ὑφαρπάσαι, Schol. Quibns addunt ex Act. 1, (9.) de Christo, Βλεπόντωντῶν μαθητών έπήρ-θη, καὶ ὑπέλαβεν αὑτὸν νεφέλη ἃπὸ τῶν οφθαλμών αυτών, Subduxit emn nubes oculis ipsorum. Alii autem malunt, Suscepturo eum abstulit ab oculis eorum : et tunc ad primam signif. referetur. || Υπολαμβάνω, Accipio, ea signif., qua dicimur aliqnid accipere et interpretari in bonam partem. E Greg. Τὴν ἄγνοιαν ὑπολαμβάνειν έπὶ τὸ ευσεβέστερου, pro Ignorantiam in bonam partem interpretari. ǁ Ὑπολαμβάνειν ad animum quoqüe transfertur, et signif. Suspicari, Conjicere, Existimare, Putare, seu, ut Thuc. Schol. exp., λαμβάνει v ἐν τᾤ νᾤ, καὶ προσ&έγεσθαι ώστε πι-στεῦσαι, Thuc. 6, (28.) ρ. 206. de Mercuriis mutilatis, Ὤν ναὶ τὸν Ἀλκιβιάδην ἐπῃτιῶντο, καὶ αὐτὰ υπολαμβάνοντας οἱ μάλιστα τῷ Ἀλκιβιάδῃ ἁχθόμενοι, ἐμε-γάλυνον : qui tamen I. similior ei est, quem e Luciano paulo ante citavi. Dem. pro Cor. Καὶ γὰρ οὅτω πως ὑπείληφα* ἐγὼ νομίζω τον μεν εὖ παθόντα δεῖν μεμνῆ-σθαι τὸν πάιιτα χρόνον, Ita existimo; nam præsentis Icco præt. ibi capitur: (564.) Οὑδ’ υπολαμβάνω π-μήσειν οὑδενὸς έλάττονος τούτῳ, Litem huic non minoris æstimandam censeo. Aristot. Metaph. 3. Τοῦτο μὲν γὰρ τάχ* ἅν τις ὑπολάβοι τὸ ἐξ ἁρχῆς αἰτεῖν, Quippe id existimari potest id, quod est e principio petere, Bud. 143. Aristot. Rhet. 3. Εἰ μὴ ὑπολαμ-( βάνει Θρᾷκα εἷναι, οὐ δόξει ἀστεῖον είναι. In quibus
II.	non incommode accipi potest pro Auimo praesumere : Val. Max. Præsumsit animo ea re significari exitum suum. Vide et quæ Bud. 268. affert e The-mist. Et in pass. ὑπειλημμένη δόξα, Opinio animo præsumta. Et Dem. (623.) Πολὺ τἁναντία ἢ προσῆ-*εν ὑπειλημμένον, de contraria opinione, Cam., qui ὑπολαμβάνειν interpr. non solum Suspicari, Arbitrari, sed etiam Expectare. [*· Phalar. 81. 332. Thom.
M.	866, 874. ad Diod. S. 2, 337. 370. 471. Boiss. Phrlostr. 480. 647. 66l. Wyttenb. Ep. Cr. 54. Act. Traj. 1, 253. ad Cbarit. 269. 304. 312. ad Herod.
155.	401. 449.675. ad Lucian. 1, 308. Brunck. Andr.
114.	Pans. 3, 144. Adjuvo, Subvenio, ad Diod. S. 2, 597. Fingo, Dionys. H. 1, 452. Excipio orationem alicujus, Ind. Xen. Mem. Plut. de S. N. V. p. 2. Wyttenb. 19. Toup. ad Longin. 379· ad Charit. 557. Diod. S. 2, 612. ad Lucian. 2, 227* Boiss. Philostr.
386.	Puto, Arbitror, Xen. Mem. 1, 1, 3. Cum inf., ad Diod. S. 2, 358. 365. 409. 629. Conf. c. ὑποβάλ-
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λω, ad 2,337. Ὑπολαβὼν pro προλ., Brunck. Ari-s*loph. 3, 189· Ὑπείληφα, ad Lucian. 1, 201. Ὑπει-λημμένος, Tllom. M. Adcl. ad 9O8. Ὑπολαβὼν ἔφη, Schueid. luci. ad Scriptt. R. U. 356. Plut. Mor. 1, 910. 9^9- * Ὑποληπτέον, Lucian. 3, 499· Dionys. H.
1,77. 5, 212. Plato Theæt. 332.” Schæf. Mss. “ Mac, Palæol.in Notit. Mss.8,352.”Elberling. Mse. Polyb.4,
42, 5. Diog. L. 633. Sext. Emp.291 · PlatoTim. 341.] Ὑπόλημμα, Id ipsum quod susceptum est, Conceptus, Plut. (6, 139 ) T άῖς μὲν οὖν ὄρνισι τὰς ὑπηνε-μίους λοχείας κ«ὶ ὠδῖνας ἀτελῶν πνῶν καὶ ἀψόχων ὑ. ἀρχὰς λέγουσιν εἷναι, postquam sc. dixerat τοῦ τεκεῖν prius esse τὸ συλλαβεῖν π καὶ κατασχεῖν των γονίμων. Ὑπόληψις, Responsio, qua loquentem aut canentem suscipimus, excipimus. Unde ἐξ ὑπολήψεως, Alternis, Ita ut alter alterum excipiat. Plato Hipparcho (4.) Ἥνάγκασε τοὺς ῥαψῳδοὺς Παναθηναίοις ἐξ ὑπολήψεως ἐφεξῆς αὐτὰ διεξιέναι, Alternis recitare. Quod etiam Diog. L. 1. cie eod. Solone tradit, Τὰ Όμηρου ἐξ ὑποβολῆς ἔγραψε ῥαψῳδεῖσθαι, οἷον ὅπου ὁ πρώτος ἔληξεν, ἐκεῖθεν ἄρχεσθαι τὸν ἐχόμενον, Alternis cani, ita ut ubi unus desiisset, alter inde auspicaretur, Cam.
II Suspicio, Lucian. (3, 131.) loqucns de quodam oraudes aures habente, et calumnias eis excipieute, Περὶ δὲ αὐτὸν ἑστᾶσι δύο γυναίκες, Ἅγνοιά μοι δοκεῖ καὶ Ὑπόληψις, Opinio, s. potius Animo concepta opinio, Animo præsunita opinio, Aristot. Polit. 8. Την ὑπόληψιν, ἡν ἔχομεν περὶ τῶν θεών: Kliet. 3. Περὶ ὦν γὰρ μηδὲν ἴσμεν, όμως λαμβάνομεν ὑ. τινα. Herodian. (5, 3, 19•) Ἀντωνίνου υἱὸς τῇ φύσει, τῇ δὲ ὑ., άλλου, Antonini filius, quamvis alius esse putetur, Plut. ad Colot. Ὑπόληψιν ἐμποιεῖν καὶ δόξαν άνθρωποί ἀγραμμάτοις. Vide et quæ Bud. affert ex Alex. Aphr., et Themist., Comrn. 189· 208. Dicitur etiam de Opinione, quæ de homine aliquo concipitur, i. e. Existimatio, Herodian. 7, (1, 14.) "Εργοις τὴν δόξαν καὶ τὴν τῶν στρατιωτών ὑ. ἐπιστοῦτο, Opinionem militum de se conceptam: (10,7·) Ἐν ὑπολήψει παρὰ τοῖς ὄχλοις φρενῶν τε καὶ ἀγχινοίας καὶ βίου σώφρονος, Ingenii prurientiæquc opinionem vulgo de se præbue-rat: 8,(3, 11.) Δίοκούντες ασθενέστεροι καθείλον τούς ἐν ὑπολήψει ἀνδρείας μείΖονος. Et circa finem, Διὰ τὸ ἔχειν υπολήψεις εμπειρίας πραγμάτων, Quod rerum periius habebatur. Sic Phalar. Ὑ. τοῦ πρώτου χρόνου τὴν πρὸς Καμαριναίους προσαπολεῖς, Bonam de te opinionem, quam superioribus annis de te conceperunt. Item e Chrys. de Off. Ep. Τῆς γοῦν ὑ. ἔδει σε φροντίσαι τής σής, Rationem habere tuæ existimationis. [“ Plut. Mor. 1, 19. Eabric. Bibi. Gr. 1, 356. Diod. S. 1, 273. Wolf. Proleg. 140. 153. Έξ ὑπολ., Simon. Dial. 33. Ileyu. Hora. 8, 809.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 204. 294. Ὑπολ. χρηστή, Bona existimatio, Philo Jud. Colend. Par. p. 17.] Ὑποληπτὸς, De quo opinio concipitur, concipi potest, De quo opinio concepta est, Alex. Aphr. Εἴ τι ὑποληπτὸν, επιστητόν. Idem, Ἡ γὰρ ὑπόληψις ὑποληπτοῦ. VV. LL. cxp. Qui apprehendi et percipi potest. Ευυπόληπτος, ò, ή, Qui facile cogi potest et congregari, VV. LL. [Aristot. de Sensu c. 2. * Ὑποληππτὸς, Gl. Suspiciosus. M. Anton. 3, 9. * Ὑποληππκῶς, Idem p. 213.] Προϋπολαμβάνω, Prius existimo, animo d concipio et præsumo. [* Προσυπολαμβάνω, Aristot. de Cœlo 4, 1. * Συνυπολαμβάνω, Geopon. 15, 3, 8.] ΛΑΒΗ, ἡ, Prehensio. Plerumque dicitur de Ea, qua athleta adversarium prehendit, i. e. ile nexu in lucta, s. de nexu luctæ, ut Quintii, loquitur. Alexander ap. Plut. (6, 685.) Οὐκ οἷδας ὅπ βελτίων οὑκ ἔσπν ἐν μάχῃ λαβή, πώγωνος; Adversarium melius prehendi non posse quam ipsa barba, ad Parmenio-nem mirantem cur omnibus ad prælium paratis, nihil reliquum esse diceret, nisi ξυρᾷν τὰ γένεια τών Μακε-δόνων. Plut. in Coriol. (2.) Ὤστε καὶ θεῖν ἐλαφρὸν είναι, καὶ βάρος ἔχειν ἐν λ. καὶ διαπάλαις πολέμου δυ-σεκβίαστον: (6, 707·) de Alcib. Ἔτι παῖς ὢν ἐλήφθη λαβήν ἐν παλαίστρᾳ : Fabio, Ὥσπερ δεινὸς αθλητής λαβήν Ζητών, Quærens quo pacto hostem prehenderet : (6, 324.) Λαβὴν Ζητὢν περιοδεύει τὸν βίον, de inimico loquens, qui omnes occasiones observat, quibus adversarium prehendere queat. Alii interpr. Ansam nocendi. Et metaph. (8, 621.) Ai μὲν γὰρ
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παλαιόντων ἐπιβολαὶ καὶ ἕλξεις, κονιορτοϋ άέονται, ταῖς δὲ φιλικαϊς λ. ὁ οίνος ἁφὴν ἐνδίδωσι, μιγνύμενος λόγῳ, ubi vicinam signif. habent λαβαὶ, Prehensiones, et ἐπιβολαὶ, Injectiones manuum. Huc pertinet λαβήν ἐνδοϋναι, παρέχειν, Praebere adversario unde te prehendat. Plato de LL. Πάλιν τοίνυν ώσπερ παλαιστής τήν αυτήν λ. πάρεχε, Da mihi eand. facultatem tui rogitandi et percunclandi, Bud.: qui ap. Eund. iu Phædro p. 270- Περὶ μὲν τούτου ἐς τὰς όμοιας λ. ἐλή-λυθας, reddit, In eand. necessitatem. Aristoph. N. (551.) Οὗτοι δ’, ως άπαξ ππρέδωκεν λαβήν Ὑπέρβολος, Τούτον όείλαιον κολετρώσ ἀεὶ, Plut. Cor. 74. Ἑπεβού-λευεν ἀνελεῖν εὐθὺς, ως εϊ νυν διαφύγοι λαβήν ἑτέραν ου παρέ£οντα, Lucian. (1, 815.) Ἑπεί περ άπαξ τήν πρώτην λαβήν ἐνεδώκατε αὑτῷ. || Morbo etiam tribuitur, et in primis febri, cum sc. hominem corripit, et vcluti infestis inanibus prehendit, Accessio febris: λαβή, inquit Gal. Lex. Hippocr., ἐπισημασία, μάλιστα δὲ ἡ ἐκ περιόδου. I) In quibuslibet rebus id etiam dicitur, quo eas prehendimus, i. e. Ansa, Ca-B pulus, Manubrium, Plut. (8, 357·) Τὴν χεῖρα τῇ λαβᾗ τοῦ ξίφους ἐπιβεβληκὼς, Herodian. 8, (4, 26.) Κοί-λοις σκεύεσιν ἐμβαλόντες λ. ἐπιμήκεις ἔχουσι, Manubria longiora. Sic Aristoph. Εἰρ. (1258.) λαβὰς ποιεῖν τοῖς κράνεσι, Ansas: Tibuli. Ausaque compressos alligat arcta pedes, Schol. exp. ώτάρια. Et λαβαὶ αμφίστομοι ap. Suid. τὰ ὦτα τοῦ κρατήρος: cur autem αμφίστομοι dicantur, ap. eum vide. Sunt qui huc referant eliam λαβήν παρέχειν et ἐνδοῦναι, ut Lat. dicimur Ansam præbere, dare ; citcntque e Piat. Οἷον λαβήν ἀποδίδωσι, Ansam præbet. Quibus e Plut. (8, 89O.) addi potest, Πάλιν ἐχὠμεθα τοῦ φοίνι-κος, άμφιλαφείς τῷ λόγῳ ἀφὰς διδόντος: (7, 776.) Οὐχ ούτως τα μαθήματα λαβὰς εἷναι φιλοσοφίας, ως τα πάθη τών νέων, αισχύνην, επιθυμίαν, μετάνοιαν, ή^νήν, λύ-πην, φιλοτιμίαν: quorum sc. ἐμμελῆ καὶ σωτήριον ἁφὴν ἁπτόμενος ὁ λόγος καὶ ὁ νόμος, εις τήν προσήκου-σαν ὁδὸν άνυσίμως καθίστησι. Apud Diog. L. quoque Xenocr. dicit τὰ μαθήματα λαβὰς εἷναι φιλοσοφίας, Studio bonarum artium apprehendi philosophiam, C Cam. II Suid. λαβαῖς exp. non solum ἐπαφαῖς, ἀφορ-μα'ις, sed etiam μέμψεσι. || Λάβη paroxylomus e Cy-rillo affertur pro Excusatio. Ατ Λάβης, Canis nomen, Aristoph.Σφ.(836.) παρὰ τὸ λαμβάνειν. || Λαβὴ, iu hunc locum rejeci, et literis majusculis scripsi, non tam propter ipsum, ijuam propter illa quæ ab eo derivata sunt vv., quorum aliqua remotam signif. habent. [“ Kuster. Aristoph. 113. Heind. ad Piat. Phædr. 216. (298.) Act. Traj. \, 242. Bergler. Al-ciphr. 190. ad Lucian. 1, 290.” Schæf. Mss. Aristoph. N. 547- Schol. Hom. II. Ψ. 724. p. 500. Heyn., Ælian. H. A. 3,23. L q. λῆψις, Æsch. Suppi. 948. ἀργύρου.] “ Λαβάργυρος, ò, Qui pecuniam “ accipit, Qui nil nisi pecunia accepta facit. Apud “ Athen. 9. (p. 406.) cum Ulpianus dixisset, Τίς δ’ “ αυτή ή λιθίι η βαλλητὺς ; οὑκ ἄν π εἴποιμι, εἰ μὴ “ παρ’ έκαστου μισθόν λαβών: subjicit Democritus, “ Ἀλλ’ ἕγωγε ουκ ὢν λαβάργυρος ὡρολογητὴς, κατὰ " τὸν Τίμωνος πρόδειπνον, λέξω τά περί τού Ἡγήμο-νος.”
[* Αστρολάβος, ὁ, Ptolemaei Almag. 5, 1. 7, 4. Vide Schn. Lex. Suppi. * “ Αστρολάβον, et * Ἀ-στρολαβικόν ὄργανον, Astrolabium, Ptolem. 1. 5. et Tbeon.” Schn. Lex.] “ Αὐτόλαβον, Hesychio est “ εαυτού λαβήν ἔχον.” Παντολάβος, Qui omnia accipit, s. potius ex omnibus accipit: Gall. Qui prend à toutes maius. Pantolabus, Horatio Nomen est Scurræ. [“ Ad Horat. 395. Zeun.” Schæf. Mss.] Ἀλαβὴς, ò, ἡ, In quo nihil est, quod prehendi queat, Ansa s. Manubrio carens, Qui prehendi nequit. In VV. LL. ἀλαβὴς dicitur esse Piscis, qui manibus comprehendi non possit. [Hoc tamen in sensu scribitur * Ἀλάβης, s. Ἀλλάβης, ap. Athen. 312. in recensu Piscium Niloticorum, et ap. Strab. 17. p. 823. cf. Geopon. 20, 7- * Ἀλάβεια, Gl. Ala-bia.]
[* “ Διλαβία, Montf. Palæogr. 405.” Kall. Mss.] Εὐλαβὴς, ὁ, ἡ, Bonam s. potius Commodam ansam habens, Bonas ausas, Cui est ausa, qua coni mode prehendi possit, Cui $unt ansae etc. ὁ eù λαβὴν
[T. II. pp. 582—584.] A
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ἐπιτήδειος, Suid. ut μάχαιρα. Hanc autem signif. alioqui rarissimam habet εὐλαβὴς in Luciano(l, 142.) Πενία δὲ εὐλαβὴς, καὶ μύρια τα Άγκιστρα ἐξ απαντοι τηΰ σώματος έκπεφυκότα ἔχουσα* ὁ δὲ πλούτος, δυσ-κάθεκτοε, οὐδεμίαν ἀνηλαβὴν παρεχόμενοι βεβαίαν. II Εὐλαβὴς, in signif. multo magis usitata, Qui bene res capessit, i. e. Circumspecte, ὁ εὖ τῶν πραγμάτων ἐπιλαμβανόμενος, Suid. Etym. Quoniam autem qui bene res capessunt, i. e. circumspecte, solent etiam timide id facere, quo pertinere puto dictum illud Thuc. (2, 40.) Άμαθία μὲν θράσος, λογισμοί δὲ ὄκνον φέρει, bine factum esse credo, ut dicatur de Eo, qui timide ad agendam rem aliquam accedit, s. circumspecte simul et timide. Hæc sunt quæ mihi de hujus signif. origine in mentem nunc veniunt, et quæ lectorem probaturum, aut certe probabilia judicaturum spero. Fateor autem me alioqui in ea quondam fuisse opinione, ut putarem esse, qui εὖ λαμβάνει τὰ πράγματα, i. e. πράως καὶ οὐ χαλεπῶς, ut χαλεπῶς λαμβάνειν dicit Thuc. (6, 6l.) quod est eorum hominum, quos verecundia timidos reddit; sed meas δευτέρας φροντίδας hic σοφωτέραι esse puto. Ceterum hanc sequendo deductionem, post verbum potius quam post verbale λαβὴ ponendum fuisset ; sed propter illam priorem signif., in qua ejusd. est forraæ, cujus άλαβὴς et ὀξυλαβὴς, locum ei hic delegi. Philo V. M. 1. Καὶ άμα τὴν φύσιν εὐλαβὴς ὢν ὑπεστΑλετο, Natura paulo timidior, Τurn.: Plut. Pericle, Περὶ τὸν λόγον ἦν εὐλαβὴς, Ad dicendum timide accedebat, quod itidem de se scriptum reliquit Cic.: Fabio, Εὐλ. φαινόμενος καὶ δυσέλπιστος:	Idem in
Pericle dicit medicum morbis interdum ἡδονὰς εὐλα-βεῖς προσφέρειν τῇ σωτηρίᾳ, Cautas voluptates quasdam aut jucunda quædam adhibere, ut inte lligamus cautas, in quibus adhibendis cautione utimur. Non esse autem i. q. δειλὸς, patet ex Aristot., qui illud huic subjungit, dicens οἱ δειλοὶ καὶ εὐλαβεῖς: et e Dem. (405.) qui, cura Æschiues eum vocasset Άτολμον καὶ δειλὸν πρὸς ὄχλους, dicit se esse εὐλαβῆ, Se verecunde et circumspecte prodire in concionem, Bud.: Plut. de Pompeio cavente famam adulteri, Οὅτω δὲ πἀνυ πόῤῤωθεν εὐλαβὴς ὢν πρὸς τα τοιαύτα και πεφυ-λαγμένος, ubi n<>ta cum eo copulari πεφυλαγμένος, quod ad verbum est Cautus. Item εὐλαβὴς ἀπὸ, Levit. 15, (31.) Εὐλαβεῖς ποιήσεται τοὺς υἰοὺς Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν ακαθαρσιών. Faciet ut sibi caveant ab immunditiis. Et Γὸ εὐλαβὲς, Timiditas circumspecta, Cautio, Herodian. 2, (8, 2.) Τῆε μὲν ἐμῆς γνώμης τὸ πρᾶον καὶ πρὸς τὰ μεγάλα τῶν τετολμημένων εὐλαβὲς, ἴσως ἐστὶν ἡμῖν πάλαι γνώριμον, Quanta in rebus majoribus agendis nostra cautio sit, Polit. || Apud Eccl. Scriptt. et in N. T. Circumspectus et cautus circa ea, quæ ad cultura divinum pertinent; ita enim exprimi posse existimo vim hujus vocabuli, ubi dicitur de eo, qui Lat. Religiosus, Pius, intelligendo de pietate erga Deum : Luc. 2, 25. de Simeonc, Δί-καιος καὶ εὐλαβὴς. At Bud. ibi vertit Pie consideratus. Jtynes. Ep. 67. Καὶ ἅλλοις τοῖς εὑλαβεστάτοις ἐπισκό-Ηοις. [“ Valck. Hipp. ρ. 3θ6.321., Musgr. Suppi. 652. Thom. Μ. 389· Cattier. Gazoph. ρ. 16. ad Lucian. 2, 332. Boeckh. ad Sim. p. xxv. Facilem ansam praebens, Lucian. 1,99.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 3, 13. 6, 55. * “ Eὐλαβοφανὴς, Didoni, de Trin. 1, C09. 2,8.” llouth. Mss.] “ Ἀνευλαβὴκ, “ Non timens s. verens, ideoque Irreverens, Irreli-ὰ giosus :	vel etiam Incautus, Incircumspcctus.
“ Greg. Ὢ τῆς ἀνευλαβοῦς εύλαβείαι' εἰ δεῖ τοΰτο “ εἰπεῖν ὢ τῶν τοΰ πονηρού σοφισμάτων. Bud.” [Α<|. Es. 57, II. * “ Ἀνευλαβῶς, Euseb. Η. Ε. 4,15. Atlian. 1, 692.” Kall. Mss. “ Ἀνευλάβεια, Incuria, Negligeutia, Oirys. in Jo. Hom. 3. T. 2. p. 566, 43.” Seager. Mss. • Πανευλαβὴς, unde * “ Πανευλαβῶς, Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. p. 47· * Ὑπερευλαβὴς, Germanus Dormit. B. Mar. 110.” Boiss. Mss. * Φι-λευλαβὴς, Cyrill. in Jo. p. 201. * Ψευδευλαβὴς, unde * “ Ψευδευλάβεια, Jo. Climac. Scala 202.” Boiss. Mss.] Εὐλαβῶς, Timide, Caute : Εὐλαβῶς ἔχω τοῦ εἰπεῖν, Non audeo dicere, Vereor dicere. Apud Suid. Όρων τοὺς Ἀχαιοὺς εὐλαβῶς διακειμένους πρὸς τὸν κατά 'Ρωμαίων πόλεμον, Qui non audebant bellum PARS XVI1L
A Romanis inferre, Timebant bellum inferre, Paulo timidiores erant ad infi-mulum bellum. Cam. ap. Poljb. (1, 18, 1.) Εὐλαβέστνρον διακεῖσθαι exp. Cautius se gerere. Pro Religiose autem accipitur ap. Dem. c. Mid. Οὅτως εὐλαβῶς τῇ δικᾔ, τοῖς νόμοικ, Άπαντα πράττειν ἀξιῶ. Iri ead. Orat. Οὕτως εὐλαβῶς, οὕτως εὐσεβῶς, οὅτω μετρίως διακεῖσθαι. Sjlies. Ερ. 143. Εὐαγῶς καὶ εὐλαβῶς φιλοσοφίας αντιποιούμενο*, Sancte et religiose. [* Εὐλαβεστέρω*, Eiir.Tph.T.1375.] Εὐλάβεια, Timiditas circumspecta, qua quis utitur ad res aggrediendas, s. in rebus agendis, Circumspectio, Cauta quædam circumspectio, Cautio. In Sloicis Definit, εὐλάβεια definitur εύλογος ἔκ-κλισις. Unde Cic. A malis declinamus: quæ declinatio si cum ratione fiet, Cautio appelletur; quæ autem sine ratione, Metus. Plut. Camillo, Ή δ” εὐλ. καὶ τὸ μηδὲν ἄγαν, ἄριστεν, Cautio. Sicut Eur. Phœn. (794.) εὐλάβεια χρησιμωτάτη θεών, Circumspectio salutare maxime numen est, Can». : Aristot. Polit. 2. Εύλαβείας ἄν δόξειεν εἷνπι πολλῆς, Ca-Β vendum sit maxime, Greg. Naz. Εύλαβείας ἄξιον μὴ, Cavendum ne. Item μετ’ εύλαβείας, Caute, Religiose, Plut. (8, 626.) Τὰς πολυχορδίας μετὰ πολλῆς οἱ μουσικοί κινοϋσιν εύλαβείας, Cum magna cautione : de Def. Orae., Μετ’ εὐλαβείας, Timide, Turn. Item εὐλάβειαν ποιεῖν, Cavere. Soph. (EI. 1334.) εὐλά-βειαν νοιητέον, Cavendum est: Νῦν δ’ εὐλάβειαν τῶν-δε προὐθέμην ἐγὼ, In his rebus ut cauta et circumspecta essem propositum mihi fuit, i. e. Cauta fwi. Cum vero additur gen., accipitur pro Cauta vitatio, Declinatio circumspecta, Plato de LL. Εὐλ. πληγών. Sic Aristot. Eth. 4. Ἑπιοίκειαν καὶ εὐλάβειαν τῶν αἰσχρῶν, Moderationem et evitationem turpitudini.*, Cam. H Cauta et circumspecta consideratio, simpliciter Consideratio, ut Cam. in Soph. (Œd. C. 115.) ἐν γαρ rij> μαθεῖν Ἔνεσπν ήὐλάβεια τῶν ποιουμένων: qu bus verbis siguificari dicit, Posse recte consuli quid agendum sit, re cognita. || Quamvis vero minus sit quam φόβος, ut docet Plut. de Virt. Mor. cum ait quosdam vitia extenuautes, αἰδεῖσθαι τὸ οἰ-c σχύνεσθαι vocare, et τὸ ἥδεσθαι, χαίρειν, et τοὺς φόβους, εὐλαβείας: ap. Herodian. tamen 5, (2, 5.) Εἰ δέ πνες ἔλαθον, δι’ εὐλάβειαν ἡσυχαΖόντων, Polit, vertit Metu quiescentium. Religio, Pietas in Deum, Greg. Οὐκ εὐλαβείας σχῆμά π καί πλάσμα κενὸν περικείμενος, Non talis qui religionis simulationem inanem indueret. Sic Plut. Camillo (21.) Τὴν τοῦ Ἀλ-βίνου πρὸς τὸ θεῖον εὐλάβειαν, Pietatem in Deum, Religiosum Dei cultuni. [“ Titulus honoris, Jo. Chrjs. Ep. ad Innocentium Papam ap. Pallad. V. Chrys. p. 10. Καὶ πρὸ τῶν γραμμάτων οίμαι των ημετέρων ἀκηκοέναι Εὐλάβειαν ὑμῶν τὴν παρανομίαν.”
Boiss. Mss. “ Valck. Diatr. 96. Bruiiik. EI. 994. Thom. M. 389. Markl. Suppi. 702. ad Diod. S. 2, 504. * Εὐλαβία, Theogn. 120.” Si hæf. Mss.] Εὐ-λαβέομαι, Caveo, Religio mihi est, Religiosum habeo, Religiose caveo ne, Plato Ep. Εὐλοβοΰμαι μὴ εμπέσω, Caveo ne incidam, ile Rep. 6. ίρ. 116.) Εὐ-λαβεῖσθαι μήπη ἐξαπατήσω ὑμᾶς ἄκων : quæ suscipiens altera pars respondet, Εὐλαβησόμεθα κατά D δύναμιν: ead. verba habentur et iu Apol. Socr.: Dem. Ἕτι τοίνυν κάκεῖνο ὑμᾶς εὐλαβεῖσθαι δεῖ, ὅπως μηδὲν ὦν ἰδίᾳ φυλιιξαισθ* ἄν, τοΰτο δημοσ/ᾳ ποιοΰντες φανήσεσθε. Item cum infin. ap. Piat. Εὺλαβοϋμαι μηδὲν ποιεῖν γείτονι διάφορον, Caveo ne, Aristot. Εὐ-λαβοῦμαι ψόφον ποιεῖν, Caveo ne strepitum moveam. Itcui, ευλαβούμαι περί, Cautus sum in, Caule versor in :	Plato de LL., Εὐλαβεῖσθαι δεῖ περὶ
τούτου, et, Ευλαβούμαι περὶ τροφήν. || Timeo, Metuo, Vereor, φοβοῦμαι, Schol. Ens. Or. (73S-) exp. Ηὐλαβεῖθ’ ὅ τοῖς φίλοι σι δρῶσιν οι κακοί φίλοι, Plut. Pericle (7•) Περικλής νέος ὢν σφοδρά τὸν δῆμον ευλαβείτο. Item cum infin. in VV. LL. e Soph. (Œd. T. 616.) ευλαβούμαι πεσεῖν, Timeo ne cadam. At εὐλαβεῖσθαι Θεὸν, Deum revereri, e Piat, de LL. II Caute fugio, Religiose declino, simpliciter Fugio, Vito. Ex Isocr. Εὐλαβοΰ τὰς διαβολὰς, κἄν ψευδεῖς ὦσι, Fuge et aversare calumnias. E Piat, de Rep. 2. (p. 236.) Ευλαβούμενοι πενίαν, ἢ πόλεμόν, Fugientes paupertatem. Ex Aristot. Εὐλαβούμενοι τὰς
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μυιςις, κρύπτουσιν ἑαυτοὺς, Se abdunt metu muscarum. II Εὐλαβεῖσθαι, Religione teneri, Bud. ap. Æschin. Ον περὶ τούτων προὔλεγεν εὐλαβεῖσθαι καὶ πέμπειν εἰς Δελφούς. [“ Ad Mœr. 144. Eur. Phœn. 1420. ubi v. Valck. p. 479. Amnion. 25. Diod. S. 1, 317· 2, 423. ad Lucian. 1, 462- Thom. M. 388. Brunck. Aristoph. 3, 127. Boeckh. ad Sim. p. xxv.Observo, Plut. Mor. 1, 507. Negatio post b. v. redundans, Bergler. Alciphr. 215. De augm., Phryn. Ecl. 202. Εὐλ. μὴ, seq. infi, Heind. ad Piat. Charm. 359.” Schæf. Mss.j “ Εὐλαβητέον, Cavendum. Eodem “ modo construitur quo verbum. Interdum cum “ accus., Gal. ad Glauc. Εὐλαβητέον τὰς ἄλλας “ κενώσεις τὰς ἀθρόας. Et 1. 2. ad Eund., Εὐλαβητέον “ ἐστὶ τὸ λείψανον αυτών γενέσθαι σκιῤῥῶδες, Caven-“ dum est ne reliquiæ transeant in scirrhum. Iuter-“ dum cum infin. εὐλαβητέον μίσγειν, Cavendum est “ ne misceamus. ǁ Timendum, Metuendum. Diosc. “ 7, 3. Εὐλαβητέον τὰ μεγάλα τραύματα.’ [Plut. 6, 260. * Εὐλάβημα, var. lect. ad Ælian. H. A. 5, 41.
*	Εὐλαβητικὸς, Plato de Fin. 289- Proci. Paraphr.
Ptol. 3, 18. p. 223. * Εὐλαβηταῖον, Gl. Verecundum.] “ Διευλαβέομαι, Metuo, Caveo : ut Διευλα-“ βοῦμαι κινεῖν, Movere vereor, Movere tempero, ut “ Gaza vertit. Plato Epist. Διευλαβούμενος μὴ παθεῖν, “ Cavens ne sibi accideret. Hes. quoque διευλα-“ βοῦντο exp. ἐφοβοῦντο. Dicitur accipi etiam pro “ Revereor, Colo. Cujus usus exemplum Plato “ nobis suppeditat, tum alibi, tum de Rep. 0. Πᾶς “ οὖν αἰδείσθω τὸν ἑαντοῦ πρεσβύτερον, ἔργῳ τε καὶ “ ἔπει* τὸν δὲ προέχοντα είκοσιν ἡλικίας ἔτεσιν ἄῤῥενα “ ἢ θῆλυν, νομίμων ὡς πατέρα η μητέρα, διευλαβεί-“ σθω.” [LXX. Deut. 28, 6θ. Job. 6, 16. * Διευ-λαβητέον, Plato de Rep. 7• Ρ• 536.]	“ Ἐξευλαβέο-
“ μαι, Vereor, Caveo, Eur. (Audr. 645.) Έξευλα-“ βουντάί μὴ φίλοις τεύχειν ἔριν.” [“ Scriptor ap. Euseb. Η. E. 146.” Boiss. Mss. * Ἐπευλαβέομαι, 2 Macc. 14, 18.	* Παρευλαβέομαι, Schol. Sopii.
Trach. 1.	* Προευλαβέομαι, Dem. 798.	* Ὑπερευ-
λαβέομαι, Eunap. V. Soph. 67· * “ Ὑπευλαβέομαι, Method. Conv. 86.” Routh. Mss.]
[* Μεσολαβής, Æsch. Eum. 156.] Μεσολαβέω, Medium capio, prehendo, In medio cursu prehendo, Intercipio, Auteverto, Bud. dicens ap. Œcum. in Act. Ap. 29. cum accus. construi. Idem Bud. μεσολαβεῖν τὸν τού εἰπόντος λόγον interpr. Medium sermonem intercipere, Interfari. Et μεσολαβέομαι, In medio cursu intercipior. Apud Suid. Τὸν δὲ υἱὸν ἔπεισεν, εἰ τύχοι μεσολαβηθεὶς αὐτὸς ὑπὸ τῆς πεπρω-μένης ἐξενεγκεῖρ τὸν κατά Ῥωμαίων πόλεμον, i. e. ut ipse exp., ἐν τῷ μεταξὺ σνσχεθείς. Ili VV. LL. citantur ea verba e Diod. S. cum hac interpr- Si in medio fortunæ cursu fato præriperetur. Apud Philon. autem V. M. 1. init. ’Αφθονίαν παντοίων ἀγα-θῶν ἀνὰ παν ero» χορηγοῦσιν, εἰ μήπου μεσολαβήσῃ ἐν ὀργῇ Θεοῦ, Ubertatem omnis generis bonorum toto anno prolixe largiuntur, nisi Dei indignatio intercedat. Videtur vero aliter ibi legisse, sc. aut ἡ ὀργὴ θεοῦ, vel ἐν ὀργῇ Θεός. [Polyb. 16, 34, 5. 18,34, 3. 20, 9, 3.	“ Heyn. Hom. 8, 469- Ruhnk. ad Xen.
Mem. 235. Alciphr. 204. ad Diod. S. 1,6. 7. 404. 2, 81. 437· 496. Wakef. Eum. 157.” Schæf. Mss. “ Eust. 71, 17.”Seages. Mss. Heliod. Chirurg. 158.
*	Μεσολάβησις, Lobeck. Phryn. 513.	* Μεσολαβη-
τὸς, unde * “ Ἀμεσολάβητος, Nicet. Paphi. 307· Nilus de 8 Vitiis 307-” Kall. Mss.] Ατ Μεσόλαβον, τὸ, Vitruvio 9, 3. Instrumentum mathematicum, pro Astrolabio, nisi sit erratum, inquit Bud. [* Μεσολά-βιον legit Sclin. Lex., simul tamen afferens v. * Me-solabus e Pappi Collect. Mathem. p. 7- 8., conferens etiam Reiraeri Hist. Probi, de Cubi Duplicatione, Goelt. 1798. P- 132. Ernesti hæc dedit in sua Lex. Hedericiana Edit., v. Μεσόγραφος :—* Μεσογράφους, Lineas medias vocant Mathematici, cum mesolabio instrumento anquirunt media proportionalia.’]
Ὀξυλαβὴς, ὁ, ἡ, Celer ad prehensionem, Velociter prehendens, capiens, In captura aut in capienda præda celer, Aristot. H. A. 9, 34. de aquila pullos suos e nido exturbante, Φύσει γαρ ἐστι φθονερὸς καὶ ὀξύπεινοε, ἔτι δὲ ὀξυλαβὴς· λαμβάνει δὲ μέγα ὅταν
Α λάβῃ. Fortassis autem est potius a verbo hoc nomen, sicut et εὐλαβής. Ὁξυλαβέω, Celeriter prehendo, capesso et aggredior; nam ὀξυλαβῆσαι, ὀξέως λαβέ-σθαι πραγμάτων, Hes.
[* “ Τηθολαβέω, Hes. V. ΒλιμάΖω. * Τιτθολαβέω, Aristæn. 2, 16.” Boiss. Mss.]
Ἀμφιλαφὴς, ὁ, ἡ, quasi ἀμφιλαβὴς, mutatione mediæ β in aspiratam φ, sicut et άμφιλαβία ap. Cic. in quibusdam exempl. legi docebo infra, Amplus ita ut possit utrimque capi, i. e. ab utraque parte, s. potius utraque manu. Suid., Ἀμφιλαφὲς, οιον ἀμφι-λαβές τι ὂν, εκατέρωθεν ληπτόν : paulo post, Καὶ ἀμφιλαφὴς, μεγάλη, οἷον ἀμφιλαβὴς, ὅπ άμφοτέραις χερσὶ λαμβάνεσθαι αὐτῆς ἐστί: subjungit hoc exemplum, Οὐχ ημάρτανε δὲ οὐδὲ ἁμφιλαφοῦς περιουσίας. Ampla substantia, Amplæ facultates. Sic ἀμφιλαφῆ κτήματα. Grandis pecunia. Et Herodiau. (7, 12, 14.) Ἀμφιλαφῆ κτήματα, Ampla prædia ; vel, ut Bud. vertit, Prædia exuberantia. Exp. ἀμφιλαφὲς et πολύ, άαψιλές. ab Hes. Multum, Copiosum. Accipiendum B autem Multum, ut Multa grandine ap. Virg., Multa herba ap. Horat. Exp. et πανταχόθεν πλήρες ab eodem, i. e. Undique plenum : quod perinde est fere ac si dicas Exuberans: γῆ ἀμφιλαφὴς, Plut. (7, 13.) ἀμφιλαφὴς κόμη. Philostr. Her. Coma densa. Τὸ γαστρὸς ἀμφιλαφὲς, ap. Lucian. (2,457.) substantive, pro τὴν ἀμφιλάφειαν. || Dicitur ἀμφιλαφὴς et de persona, secundum quosdam. Fuerit igitur ἀμφιλαφὴς ἀνὴρ, Amplus vir; nam et Amplus a Latinis tam personæ quam rei tribuitur. Exp. tamen a nonnullis, Egregius vis. ǁ Tribuitur vero et rebus incorporeis ἀμφιλαφὴς, per metaph.: ut Lat. Amplus, Lucian. (3, 23.) Ἀμφιλαφεῖς δὲ αἰ ἀφορμαὶ των μέμ-ψεων τοῖς συκοφανπκοῖς, Amplæ occasiones. || Ἀμφιλαφὲς, Hes. exp. etiam κατάσκιον, Umbrosum: βοτανίον. Diosc. 2. Herbula, ut inquit Marcellus, foliosa undique et proinde umbrosa. Sic ἀμφιλαφὴς dicitur arbor, ut opinor, copiosa, et densis foliis s. ramis, ideoque umbrosa : πλάτανος. Epigr. sic ἀμφιλαφεῖ πλατανίστῳ, Hippocr. Interpretor autem C δένδρον ἀμφιλαφὲς Arborem densam foliis s. ramis, ut et κόμη ap. Philostr. modo interpretabar, quod arboribus quoque tribuatur coma : unde et ἀμφίκομον θάμνον Eust. ait dici ab Hom. quarn prosæ scriptt. ἀμφιλαφῆ appellant. ǁ Ἀμφιλαφὲς, Suidæ præterea ἀμφοτέρωθεν βοηθούμενον, Quod utrimque adjuvatur, Cui utrimque fertur auxilium. Crediderim autem hujus signif. causam esse, quod proprie ἀμφιλαφὲς est quasi Quod utraque manu prehenditur : solent autem sæpe manibus prehendi quos erigere, s. sublevare, quibusque lapsis succurrere volumus. “ Vide Ἀμφίδυμος.” [“ Wakef. Trach. 12. Eum. 307. Jacobs. Antii. 9, 29· ad Meleagr. p. 6. ad Dionys. H. 5, 246. Boiss. Philostr. 604. Heind. ad Piat. Phædr. 198. ad Timæi Lex. 26. He-ringa Obss. 203. Toup. Opusc. 2, 40. Ilgen. Hymn. 198. Hcrod. 254. 293. 304. ad Callim. 1, 50. “267. Musgr. Or. 147. Epith. sylvæ, Valck. Adoniaz. p. 214.” Schæf. Mss. Ἀμφιλαφὴς, Ἀμφιλαβὴς, Schæf. Meletem. Crit. 49· “ Ἀμφιλαφὴς, de arbore, Herod. d 3, 114. 4, 172. de tonitru, 4, 28. de copiosa nive, 50. : ελέφαντας. 3, 114.” Schw. Mss. * “ Ἀμφιλα-φῶς, Alciphr. 3, 60.” Boiss. Mss. Plut. Eum. 6.] Ἀμφιλάφεια, Amplitudo, Copiositas, Exuberantia : Hes. ἀμφιλάφειαν, συγκρότησιν. ωφέλειαν : Suid. ἀμφοτέρωθεν βοήθειαν, ut et ἀμφιλαφὲς ab eo explicari diximus ἀμφοτέρωθεν βοηθούμενον : cujus signif. causam aperire modo conati sumus. Ἀμφιλαβία legitur ap. Cic. ad Q. fratrem ; sed quidam ἀμφιλα-φίαν ex aliis exempl. scripserunt, exponentes anci· pitem ansam : quam signif. habere potest ἀμφιλα-φία. quatenus dicitur quasi ἀμφιλαβία, ut ἀμφιλαφὴς quasi ἀμφιλαβὴς dici antea docui. Scribitur autem ἀμφιλάφεια ap. Suid. et Hes., non ἀμφιλαφία. [“ Weller. Gr. Gr. p. 34.” Schæf. Mss.]
Λάβιον, Manubrium, dimin. a λαβή. VV. LL. [Strabo 12. p. 814.]
Λαβις. ίδος, ἡ, Ansa, Capulus, Manubrium : ἡ λ. τοΰ ξίφους ap. Schol. Homeri, exponentem κώπη. ǁ Forceps, Es. 6, (6.) Καὶ ἐν τῇ χειρὶ εἷχεν άνθρακα
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ὅν Τῇ λαβίδι ἕλαβεν. Apud Joseph. in supellectili templi Solomonis, Λαβίδες καὶ ἅρπαγες, ubi Interpr. vertit Tenacula. ǁ Fibula, Bud. e Polyb.(6, 23, 11.) Οὗ τὴν ἔνδεσιν οὅτως άσφάλίΖονται βεβαίως πυκναῖς ταῖς λαβίσι καταπερονῶντες. Λαβὶς, σκεῦος χρυσοχοϊ-κὸν, dubium qua signif. [Meleager 48.] Λαβίδιον, Forcipicula, Bud. ap. Diosc. At ῤινολαβὶς et σαρκο-λαβὶς cum suis substantivis reperies. [* Ἀκανθο-λαβὶς, Gl. Vulsella. * Λαβιδόω, Diosc. Parab.
1,	53.]
1Γ Αλάβαστρον, τὸ, VEL *Αλάβαστρος, ὁ, ἡ, Alabaster, Vasis unguentarii genus longitudine fastigiata, in pleniorem orbem desinens, ut discimus e Plinii verbis supra in Κροτάλιον cc., vel, forma turbinata, sine ansulis, ut alii describunt. Neque enim, ut quidam crediderunt, sic vocatur generaliter quodlibet vas unguentarium. Sic autem appellatur hoc vasis genus, vel, ut Methodius tradit ap. Etym., quasi οὗ λαβέσθαι, i. quod prehendere, propter lævorem sit impossibile : vel διὰ τὸ μὴ λαβὰς ἔχειν, Quod ansas non habeat, sicut et Suid. dicit esse λήκυθον οὗ οὑκ : ἔστι λαβέσθαι διὰ λειότητα : et ἅγγος μύρου μη ἔχον λαβὰς, λίθινον : item λίθινονμυροθήκην. Nam lias etymologias, quarum posteriorem sequi malim, distinguendas censeo, non autem, cum vulgo in unam confundendas. Notandum est autem utramlibet etym. sequendo, esse pleonasmum literæ p. Plut. Alex. (20.) Ὡς δὲ εἷδε μενόλκια [μὲν ὅλκια] καὶ κρωσ-σοὺς καὶ πυέλους καὶ αλαβάστρους. Athen. (208.)Ἔ-πειτ’ αλάβαστρος [—στος, Scliw.] ευθέως ἥξει μόρου Αυτόματος, Matth. 26, (7•) Γυνὴ αλάβαστρον μόρου ἕχουσα βαρυτίμου, Mare. 14, (3.) Καὶ συντρίψασα τὸ αλάβαστρον. Latini quoque retinentes hanc vocem Gr., modo ìn masculino, modo in neutro genere usurpant. Cic. Acad. 2. Quibus etiam alabaster plenus uugueuti putere videtur, Martial. 11, (9·) Quod Cosmi redolent alabastra focique deorum. Vide 'Αλαβαστροθήκη paulo post, et Ἀλαβαστρίτης.
ǁ Ἀλάβαστος absque p, ap. Hes.: Eust. (1161) quoque citat Ælium Dionys., qui scripserit ap. Menandr. sine p inveniri: et Athen. afferentem ex Alexide, οὐ γαρ έμυρίζετο ἐξ ἀλαβάστου. Aristoph. (Ἀ. 1053.) ap. Suid. Ἐς τον άλάβαστον κύαθον εἰρἡνης ἕνα. [Vide Brunck.] ǁ Apud eund. Eust. Paus. scribit, Ἀλάβαστος, ᾧ ἐχρῶντο ἐπὶ τιμωρίᾳ των μοιχών αντί του ῥαφάνου, Quo utebantur in afficiendis supplicio adulteris, loco rhaphani. || 'Αλάβαστρον, Hes. exp. non solum μνροθήκη, sed etiam λίθος ψήφινος, iu qua posteriori exp. videtur accipere pro ἁλαβαστρίτης : de qua voce paulo post: sicut et ap. Herodian. 3, (15, 16.) pro Lapide alabastrite accipitur, Τὸ σωμά-πον πυρὶ παραδόντες, την τε κόνιν σὺν ἀρώμασιν εις κάλπιν Αλαβάστρου ἐμβαλόντεε, άτεκΰμι$.ον εις την *Ρώμην, In urnam e lapide alabastrite. [“ Αλάβαστρον, Jacobs. Anth. 1 1, 92. Kuster. Aristoph. 126'. Valck. Adoniaz. p. 096. Calliin. 196, 'Αλάβαστρος, ibid. Wakef. S. Cr. 1, 157. ad Herod. 204. (3, 20.) Dionys. H. 3, 1332. Ἀλάβαστος, Tliom. M. 30. A-ristoph. Fr. 272.” Scliæf. Mss. Suid. 1, 97« * Ἀλά-βαστον, Phav. 46. Ἀλάβαστος, ἡ, Schol. Piat. Ruhnk. 136. Pliot. v. Λήκυθον.] Ἀλαβαστροειδὴς, Alabastri speciem referens, formam habens. Unde Ἀλαβπ-στροειδώς, In modum alabastri, Diosc. 4, (77•) Ἀ. στίλβει. 'Αλαβαστροθήκη, Alabastrorum repositorium, Vas in quo alabastra reponuntur, J. Poli. Οὗ δὲ ἔγκεινται αἱ αλάβαστροι, ταῦτα τὰ σκεύη ἁ. Ubi observa αλάβαστροι fem. genere eum enuntiare, cum tamen paulo ante dixisset τους δὲ αλαβάστρους. Sed alio loco rursus fcm. genus dat huic nomini, ut in proxime sequente annotatione videbitur. Aristoph. (Fr. 272.) ἀλαβαστροθήκας ἔχουσαν εκ μιας τρεῖς. Ἀ-Χαβαστοθήκη, sine ρ, ἡ θήκη των ἀλαβάστων, Suid. e Dem. (415.) Vulgo autem μυροθήκην vocari scribit. [“ Ad Thom. M. 31.” Scliæf. Mss. Anecd. Bekkeri 1, 206.] 'Αλαβαστροφόρος, Alabastriger, Alabastros ferens, J- Poli. (7, 33.) Τὸν τὰς αλαβάστρους φέροντα Αισχύλος εἴρηκεν ἀλαβαστροφόρον. 'Αλαβάστρων, di-min., Parvus alabaster. Ephemus tamen ap. J. Poli, ἀλαβάοτρια pro αλαβάστρους usurpat, λύε τὰ ἀλαβά-στρια θᾶττον σὺ, καὶ τῇ σπαθίδι τὸν πώγωνά μου καὶ
Α τὴν ὑπήνην μύρισον. [* Άλαβάστιον, Eubulus ap. Eund. 10, 120.] Άλαβαστρίτης, s. Ἀλαβαστίτης, ὁ, sub. λίθος, Alabastrites lapis, Marmoris genus, ita dicti, quod ex eo alabastra conficerentur; alio nomine ὄνυξ. Diosc. 5, (153.) Ἀ. λίθος, ò καλούμενος ὄνυξ, Pliu. 36, 7. Onychem etiam tum in Arabiæ montibus, nec usquam alibi nasci putavere nostri veteres: paulo post, cap. seq. Hunc aliqui lapidem Alabastriteu vocant, quem cavant ad vasa unguentaria, quoniam optime ea incorrupta servare dicitur : 37, 10. scribit Alabastriten gemmam nasci in Alabastro Ægypti, et in Syriæ Damasco, candore interstincto variis coloribus. Etym. autem e vitro etiam alabastros fieri solitos tradit. [“ Strabo 865.” Wakef. Mss.] Fera. EST Ἀλαβαστρῖτις, S. Ἀλαβαστῖτις : ut πέτρα, ead. quæ άλα βαστρίτης λίθος. Athen. (206.) Πλίνθοις ταῖς ἀπὸ τής α. προσαγορευομένης πέτρας.
“ ΛΑΜΙΑ, s. Ααμία, Hes. est θηρίον, Bestia quæ-“ dam. Plin. lamias a Graecis numerari ait in plano-“ rum piscium altero genere quod pro spina cartila-“ ginem habet. Nicand. Colophonius ἐν ταῖς Γλώσ-“ σαις scribit τὸν καρχαρίαν, Piscem, vocari etiam “ λαμίαν et σκύλλαν. Sunt qui lamiam esse dicant “ animal facie muliebri, ab inferiore parte pedibus “ equinis. Philostr. λαμίας íuter τὰ φάσματα nume-“ rat. Apud eum enim 1. 4. Apollonius Menippi “ cujiisdam sponsant esse dicit μίαν των ἐμπουσῶν, “ ἃς λαμίας τε καὶ μορμολύκεια οι πολλοί ηγούνται' “ ἐρᾷν δὲ ταύτας, καὶ αφροδισίων μεν, σαρκών δε, και “ μάλιστα ἀνθρωπείων, ἐρᾷν* καί πάλλειν τοῖς ἀφροδι-“ σίοις οὓς ἂν θέλωσι δαίσασθαι. Tandemque Αροϊ-“ Ionio instante, acriusque semper torqueute τὸ φά-“ σμα, fassa est ἔμπουσα είναι, και πιαίνειν ἡδοναῖς “ τὸν Μένιππον εἰς βρῶσιν τού σώματος : nam τα καλά “ καὶ νέα των σωμάτων solere σιτεῖσθαι επειδή αὐτοις “ ακραιφνές τὸ αἷμα. Sic fere Apuleius lamias appel-“ lat duas sagas s. incantatrices. Duris Samius Li-“ bycorum 2. narrat Lamiam fuisse mulierem pul-“ eram : cum Jupiter rem cum ea habuisset, ab Ju-“ none zelotypa adactam ad prolem necandam : ex “ hoc mœrore factam deformem, aliarum pueros ra-“ puisse et interfecisse: eam, Junouis ob iram noctes “ diesque iusomnes duxisse, ut eo majore esset in “ luctu : Jovis vero miseratione exemptiles tandem “ nactam oculos quos pro libito modo tollere, modo “ apponere posset: ab eod. obtinuisse ut in quam “ vellet se mutaret formam : testis Schol. Aristoph., “ qui Beli et Libyæ fuisse filiam ait. Item Diod. S. “ 20. p. 754. ex antiquis fabulis refert Lamiam fuisse “ reginam forma insignem, feris autem moribus in-“ famem : eam, cum omnes ipsius liberi morerentur, “ aliæ autem mulieres prole fœcundæ essent, mœrore “ et invidia percitam, jussisseex ulnis illarum infantes “ rapi et confestim occidi: ideo etiamnum meutio-“ nem mulieris illius esse formidabilem pueris, ut “ quæ devorare infantes perhibeatur : quo modo et “ Horat. Neu pransæ Lamiae puerum vivum extrahat “ alvo: si quando ebria esset, licentiam permisisse , “ omnibus faciendi quod liberet: ita ipsa non curio-“ sine inquirente quid ageretur, famam fuisse eam “ oculos suos conjecisse εἰς μάρσιπον s. ἄρσιχον, te-“ mulentia ista versa in incuriam et cæcitatem. Eod. “ prope modo Plut. (8, 50.) scribit fabulam esse, “ τὴν Ααμίαν οίκοι μὲν εὕδειν τυφλήν, εν ἁγγείῳ τινὶ “ τούς οφθαλμούς ἔχουσαν ἀποκειμένους* ἔξω δὲ προϊοῦ-“ σαν περιτίθεσθαι και βλέπειν. || Lamia fuit etiam “ Nomen tibicinæ cujusdaui et meretricis: necnon “ urbis., a qua Ααμιακύς πόλεμος ap. Diod. S. 18. “ Meminit et Paus. Att. (1, 3. 8, 4.) Lamiæ et Λα-“ μιακοῦ τέλματος. Ejus incolæ, Λαμιεῖς vel Λαμιὠ-“ ται, teste Steph.” [“ Ααμία, Brunck. Aristopb. 2, 9. ad Diod. S. 2, 435. Valck. Adoniaz. p. 346. ad Timæi Lex. 181. Ααμιακύς, Diod. S. 2, 255. * Λά-μεια, Λάμια, Bergles. ad Alciphr. 198.” Schæf.Mss. Aristot. H. A. 5, 5. 9, 37. * Λαμιώδης, Hes. v. Λάμια. * Λάμνα, Piscis ingens, Oppian. Ἁ. 1, 370. 5, 36. 358.	“ Thom. M. 878. ad Mœr. 370.” Scb*f.
Mss. Vide Schn. Hist. Liter. Pise. 109. * Λάμια, τὰ,
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■χάσματα, Etyni. Μ.] “ Λάμβαι, Hesycllio τὰ χάσμα-“ τα : et οἱ μόνοι των ἀνθρώπων, et ἰχθῦς.”
“ ΛΑΜΙΟΣ, Hesychio πρίων vel πέλεκυς: et Nom. “ propr. Pauperis cujusdam ξύλο φόρου, qui et Λα-“ μίας, teste Schol. Aristoph.” [Phot. Λάμιας- ἐκα-λεῖτό τις Ἀθήνῃσιν, οὕτω καὶ Μνησίθεος.]
ΛΑΜΠΩ, ψω, Luceo, Splendeo, Fulgeo, Aristot. de Mundo, Κατὰ δὲ τὴν τού νέφους ἔκρηξιν πυρωθὲν τὸ πνεύμα καὶ λάμψαν, ἀστραπὴ λέγεται, Apulejo interpr. Quando nubecula patefecerit cœlum, ignescunt penetrales spiritus, emicatque lux clara, hoc dicitur coruscare. Aristoph. (N. 395.) λάμτων πυρὶ κεραννὸς, Igni fulgens. Greg. Naz. Ὑπὲρ χιόνα λάμψαντες, Nive splendidiores, nitidiores. j| Metapli. ap. Piat. Ep. 7- (p. 117·) Διὰ πάντων ἀνθρώπων λάμψασα δόξα. Sic Aristoph. Σφ. (62.) Οὐδ' εἰ Κλέων γ’ ἔλαμψε τῆς τύχης χάριν: quo fere modo Horat. dicit Imperio fulgens, Cic. Homo eo *pleudore, ea virtute. Et λάμπομαι pass. voce pro λάμπω, etiam Splendesco, Illucesco, Illuminor, Illustror, II. Σ. (492.) δαΐδων ὑπὸ λαμπομενάων, Ut Fax fulgens ap. Tibuli. II. Y. (46.) Τεύχεσι λαμπόμενον, βροτολοιγῷ ίσον Ἄρηϊ : (1 56.) Τῶν δ’ ἅπαν ἐπλήσθη πεδίον καὶ ἐλάμπενο χαλκῷ Ἀνδρῶν ἠδ’ ἵππων:	I^atini quoque Arma fulgere
dicunt, et Ferro splendenti lancea. Et Hesiod. Ἀ. (60.) Τεύχεσι λαμπομένους σέλας ὡς πυρὸς αἰθομένοιο : ad imitationem 11. X. (134.) χαλκὸς ἐλάμπετο εἴκελος αὐγᾔ Ἢ πυρὸς αἰθομένοιο ἢ ἠελίου ἀναδύντος [ἀνιόντος.] Aliquanto post (142.) Ἡλέκτρῳ θ’ ὑπολαμπὲς ἔην, χρυσῷ τε φαεινῷ Λαμπόμενον, Cic. Parad. Fulgentia ebore at auro tecta. Prosæ quoque scriptt. pass. utuntur tam pro Illustror et Fulgesco, quam pro Luceo, Fulgeo, Xen. K. Ἀ. 3, (1, 9•) Ἔδοξεν αὑτῷ, βροντῆς γενομένης, σκηπτὸς πεσεῖν εἰς τὴν πατρφαν οικίαν, καὶ ἐκ τούτον λάμπεσθαι πᾶσαν, ubi pass. capitur, sicut et ap. Aristot. de Mundo, Ἀὴρ ὑπὸ κινήσεως λαμπόμενος, Agitatione illustratus. Neutralitcr vero Lucian. (2, 613.) Λύχνος τῷ πυρὶ λαμπόμενος: sicut et ap. Aristoph. B. (293.) de empusa, πυρὶ γοῦν λάμπεταιἌπαν τὸ πρόσωπον, Igneo fulgore coruscat. Basii. Λίθοις λαμπομένην, Gemmis fulgentem : ut alibi Μαρμάροις περιλαμπόμενοι, de ædibus splendidis. At metaph. ap. Greg.TH βροντών άπο γῆς σὺ, καὶ οὑδὲ μικροῖς σπινθῆρσι τῆς ἁληθείας λαμπόμενε, Illuminate s. Illustrate. [Jacobs. Anth. 6, 55. 58. 283. Anim. 85. Musgr. Iph. A. 158. Wakef. Ion. 83. Musgr. 474. Villois. ad Long. 272. Heyn. Hom. 6, 460. Brunck. ad Æscb. Pers. 393. Musgr. ad Eur. p. 210. ad Charit. 266. 319. Valck. Diats. 163. Wakef. S. O. 2, 146. Porti Lex. Herod. v. Ἐλλ. Active, Brunck. ad Aj. 40. Jacobs. Anth. 7, 378. 8, 199. Antip. Th. 13. Med., Epigr. adesp. 664.” Scliæf. Mss. Eur. Hei. 1142. Phœn. 234. Iph. T. 1155. Lycophr·. 1091. Metaph., Soph. Œd. T. I87. Παιὰν δὲ λάμπει στονόεσσά τε γῆρυς ὅμαυλος. Λάμ-πεσκε, Theocr. 24, 19•]
Λάμψις, Splendor, Fulgor. Greg. Naz. Ὁδεύσομεν πρὸς τὴν λ. [“ Ad Charit. 713.” Schæf. Mss.]
Ααμπτήρ, ῆρος, ὁ, Fax fulgens, Soph. Aj. (285.) ἡνίχ’ έσπεροι Λαμπτήρες οὐκέτ’ ᾖθον, Faces vesperi coruscantes, i. c. Stellæ vespertinae, Ignes et lucernæ vcspertinæ ; nam Schol. exp. ore οὑκ εφαινον ἔπ οἰ εσπεροι ἁστέρες* ἢ ὅτε ἐσβέσθησαν οἱ λύχνοι. Suidæ Ii. in 1. sunt οἰ κατὰ τὴν οικίαν φαινοντες λύχνοι. Gal. quoque ap. Hippocr. de Morb. 2. λαμπτήρα esse scribit Eum, quem vulgo φανόν appellant: ap. Atticos autem et alios, ἐν ᾧ ξύλα κατεκαίετο παρέζοντα φώ:: quiuetiam τον δᾷδον et τὸν λύχνον interdum λαμπτήρα dici. Eustathio λαμπτήρες sunt φανοὶ et λυχνίαι s. ἐσχάραι μετέωροι, ἐφ’ ὦν δᾷδες ἀνημμέναι ετίθεντο : qua signif. accipitur Od. Σ. 306. Αὑτίκα λαμπτήρας τρείς έστασαν εν μεγάροισιν, *Ὀφρα φαείνοι-εν περί δὲ ξύλα κάγκανα θῆκαν, Λὖα πάλαι,—Καὶ δάϊδας κατέμισγον. Ubi annotat Eust. λ. esse quas suo tempore rustici vocabant λυχνίας, έφ’ ὧν δᾷδες κείμεναι ἐπὶ δόρπον άνάπτονται, ἢ ξύλα ξηρά : vett. autem Grammaticis λαμπτήρας esse ἐσχάρας μετεώρους V χντρόποδας, ἐφ’ ὦν ἔκαιον. Apud Xen, accipitur
A pro Face s. Lychno aut Laterna, qua in navi utuntur, et sibi et sequentibus navigiis lucem praebentes : quales sunt et φανοὶ, qui in turribus suspenduntur ut navigantibus praeluceant: Ἑλλ. 5, (1, 8.) p. 319-*Ε.πηκολούθει κατά τὸν λ. ὐπολειπόμενος όπως μη φάνε-ρὸς εἴη. Pro Face accipitur et ap. Plut. (8, 19.) Μικρού γαρ ἐκ λαμπτήρος Ἰδαῖον λέπας Πρήσειεν ἄν τις, καὶ πρὸς ἄνδρ’ εἰπὼν ἕνα, Πύθοιντ’ ἂν ἀστοὶ πάντες, Parva face Idæos colles facile aliquis combusserit : (9, 44.) de Gnathænio meretrice, Έφ’ έσπερον δαίον-σα λαμπτήρος, σέλας ἐκδεχομένη. Similiter ap. Xen. quoque Σ. (5, 2.) accipitur pro Face s. Lychno convivis discedentibus prælucente. [“ Ad Mœr. 245. ad Timæi Lex. 172. Toup. aci Longin. 363. Opusc.
2,	163. Ammnn. 90. Valck. Anim. 139. 146. Diatr. 174. ad Herod. 606. Tliom. M. 588.883. ad Cha-rit. 719. 749. Musgr. Rhes. 60. ad Diod. S. 2, 418. Lobeck. Aj. p. 262.” Schæf. Mss. Λ•δέρμα τὸκύκλῳ ἔχων, Laterna, Aristot. H. A. 4, 5. Phrynichus Rck-keri 50.	* Λαμπτηροκλέπτης, Lucernatis fur, Ly-
B copiis. 846.] Λαμπτηροφόρος, ὁ, ἡ, Qui lampadein, facem, lucernam præfert, Athen. (148.) de Cleopatra, Πᾶσι δὲ λ. παῖδας Αιθίοπας παρέστησε, Face praelucentes asseclas digredientibus repraesentavit. Bud.
[* “ Λαμπτηρουχέω, Const. Manass. Cbron. p. 3.” Boiss. Mss. * Λαμπτηρουχία, Æsch. Ag. 899*] Ἀειλαμπὴς, Semper lucens, splendens et fulgens : φως, Greg. Naz. ’Αλαμπής, Splendoris et fulgoris expers, Non splendens, lucens, ὁ μὴ λάμπων. [Schæf. Meletem. Cr. ad Dionys. H. de Comp. VV. 137. Soph. Trach. 691.	* Ἁλαμπία, Phot. Bibi.
238.	* Αὑτολαμπὴς, Jo. Damasc. in Domin. 106.
*	’Εριλαμπὴς, Orph. Fr. e Stob. 245. “ Proci. H. in Mus. 30.” Boiss. Mss. * Εὐλαμπὴς, Max. Tyr. 331.
*	“ Καλλιλαμπὴς, Const. Manass. Chron. p. 4.
*	Λιθολαμπὴς, 97.” Boiss. Mss. * Νεολαμπὴς, Ma-
netho 4, 510.	* Ὁλολαμπὴς, Schol. II. A. 18. vide
Eust. p. 29, 24.“ Jo. Diae, in Bandini Anecd. 155.
*	Όμματολαμπής, Synes. H. 3, 272. 4. 217·” Boiss.
Mss. * Πολυλαμπὴς, Lucian. 2, 86.	* Τριλαμπὴς,
C Greg. Naz. 1, 698. Caesas. Q. 3. p. 14.]
Ἀναλάμπω, Reluceo, Resplendeo, Refulgeo, Fulgorem et splendorem edo s. emitto, Xen. K. Π. 5, (1, 8.) p. 69. Καὶ πυρὸς γαρ τοι ἐστὶ θίγοντα, μὴ εὐθὺι καίεσθαι, καὶ τὰ ξύλα οὑκ ευθύς ἀναλάμπει. Et metaph. Plut. (10, 54.) Ἄφνω γαρ αὖθις ἧκε καὶἀνέλαμψε, Et iterum emicuit, subaudi Vox, de pica voces quaslibet imitante, quæ obmutuerat. “ Wakef. Eum. 943. ad Charit. 215. D. R. ad Longin. 264. Toup. Opusc.
2, 75.” Schæf. Mss. · “ Ἀνάλαμψις, Ind. ad Leon. Diae. 2, 18.” Boiss. Mss. * Εξαναλάμπω, Stob. 1, 53.] Ἀντιλάμπω, E contrario splendeo s. fulgeo, Splendorem s. Fulgorem reflecto, ut luna dicitur ἀνπλάμπειν, Greg. de sole et planetis loquens, Οἱ μὲν ἀιτιλάμπουσιν, ὁ δὲ ύπερλάμπει, Bud. [Plut. 6, 149. 9, 642. “Valck. Diatr. 195.” Schæf. Mss.
*	Ἀντίλαμψις, Plut. 9, 676.] Ἀπολάμπω, Emico, Effulgeo, Refulgeo, Resplendeo. Neutrum. II. Z. (295.)Ἀστὴρ δ’ ὡς ἀπέλαμπεν. Habetur autem hoc hemistichium et Od. O. (108.) Dionysius. Πΰρ άπέ-
D λαμπεν ἁπὸ τής κεφαλής. Utitur etiam Lucian. verbo ἀπολάμπω, et alio geminatam habente præp., sc. Συναπολάμπω *. (3, 194.) Συναπολάμπουσαν τῷ χρυσῷ. Ἀπολάμπω, Ejaculor, Emitto, act.:	ἀπολάμπειν
αυγήν, Lucian. Ejaculari splendorem, (3, 195.)Ἀλλὰ καὶ αὐγήν τινα ἡδεῖαν ἀπολάμπει, καὶ τὸν οίκον ὅλον ἐπιχρώννυσι τῷ έρνθήματι. Et statim post verbo άπαστράπτειν, quod alioqui neutrum est, itidem dat. aecus. Ἀπολάμπομαι, pass., pro neutra ἀπολάμπω, ap. Hom. Hesiod. : nam ap. utrumque legitur hoc hemistichium, χάρις δ’ἀπελάμπετο πολλή: ap. II. Ξ. (183-)· Hesiod. Θ. [583. “ Musgr. Ion. 285. Heyn. Hom. 6, 433. ad II. N. 341. ad Charit 297. Ἀπολάμπει, im-pers. Heyn. Hom. 8, 305.” Schæf. Mss.] Διαλάμπω, Persplendeo, Splendore et fulgore penetro, Aristoph. Πλ. (744.) Ἑγρηγόρεσαν ἕως διέλαμψεν ημέρα, Donec dies illuxisset, fulgore suo penetrassct omnia. Item Splendeo inter, Interluceo, Interniteo, Isocr. Panatli. Τῶν ἅλλων Ιδεών των εν raìs ρητορείαις διαλάμπον-σαν. CurL Armorum iuternitentium fulgor. [“ Ad
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Charit. 680. Callim. 1. 409-” Schæf. Mss. Aristot. Probi. 19, 46.	* Διάλαμψις, Idem Meteor. 2, 571.
572.] Διαλαμπὴς, Splendens, Fulgens, Persplen-dens, Internitens. [“ Etym. M. 109, 34.” Wakef. Mss. “ Ad Oharit. 309=749." Schæf. Mss. * “ Διαλαμπὰς Ἑρμῆς, Manetho 4, 230.	* Διαλαμ-
πὸς, Greg. Naz. 2, 132.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] “ Ἑπιδιαλάμπω, Perluceo, Eluceo per, ut flamma “ per rimam, Tlieophr. H. Pl. 9,” [3, 2.] Εἰσλάμ-πω, Illuceo, Luceo in, desole irradiante ap. Theophs. C. Pl. 2, [7, 4.] Ἑκλάμπω, Eluceo, Effulgeo, Emico, Plato de Rep. 4.p. 54(=357•) Βασανιοϋμεν, καὶ τάχα ἄν παράλληλα σκοποΰντε%, καὶ τρίβοντες, ὤσπερ ἐκ πυρείων, ἐκλάμψαι ποιήσαιμεν τήν δικαιοσύνην. Apud Cìrep. Naz. cum dat.*lva τὸ τῆς rpiàhot ἐκλάμψῃ τοῖς λαμπροτέροις, Affulgeat, Illuceat. Idem, Ἐκλάμπω-μεν τοῖς ἅλλοις, Aliis lucem præheamus, edamus. Et cum accus. rei ap. Eund. Ἐκλάμπει πρώτην τὴν τοῦ φωτὸς τούτον δύναμιν, Fulgendo edit. Ἐκλάμπειν dicitur etiam Cujuä nominis splendor majore laude enitescit, Plut. de Cicer. Δι’ εὐφυΐαν ἐκλάμψας καὶ λαβών ὄνομα. Item in pass. ἐκλάμπεσθαι, Illustrari, ap. Dionys. de angelis, Bud. [“ Thom. M. 298. ad Charit. 713- Meleager 104. Huschk. Anal. 7. Wakef. S. Cr. 5, 153. D. R. ad Longin. 064.” Schæf. Mss. * Ἐκλαμπάνω, falsa lectio pro ἐκλάμ-πω, Hippocr. 173.] Ἔκλαμψις, Fulgor, s. potius Fulgor emicans, Splendor enitescens. [“ Schol. Od-Δ. 72. Etym. M.” Wakef. Mss. · “ Διεκλάμπω, Heliod. 2,31. Andr. Cr. 177·” Kall. Mss. * Σν-νεκλάμπω, Plut. 8, 481. 9, 649· “Basii. Schol. Greg.Naz. ap. Gaisf. Catal. Clark, p. 103. * Ὑπε-ρεκλάμπω, Const. Man. Chron. p. 67.” Boiss. Mss.] Ἐλλάμπω, Illuceo, Themist. 3 de Anima, loqiiens de intellectu composito ex actu et potentia, Οὗτος τοίνυν ὁ δυνάμει νους, ὅταν ἀπολάβῃ τὴν οἰκείαν μορ-φῆν, ἐλλάμψαντος αὑτῷ τοῦ ποιητικού, πρώτον νοεῖ τὰ ἁπλᾶ : Plaut. tuo quæ capiti illuceat. ǁ Transitive quoque ponitur pro Illustro, Illumino : ἐλλάμπομαι, Illuminor, Illustror. Themist. Ἢ ὁ μὲν ἐλλάμπων, εἷς* οἱ δὲ ἐλλαμππμενοι, πλείους ; Apud Theologos quoque ἐλλάμπεσθαι signif. Divinitus doceri et illuminari; tenebris enim ignorantiæ mens humana offusa, cernere veritatem rerum divinarum nequit, nisi divinitus illuminetur: sicque homines pii divinitus ἐλλάμπονται, ut humanitus philosophi παιδεύονται, καὶ τὰ τῆς σοφίας τῆς ἁνθρωπίνης τελούνται: et hujusmodi divina doctrina et inspirata, ἔλλαμψις appellatur. Hæc inter alia Bud. 879· proferens ejus rei exempla e Dionys. Areop. etGreg. item locum e Basii, quo docet quomodo illa ἔλλαμψις fiat in hominibus. Construitur autem cum accus. rei, ut διδάσκομαι, μνοῦμαι, et τελούμαι. Dionys. Areop. Τους των οντων οἰκείως ἐλλάμπονται λόγους, Divinitus causas rerum percipiunt, et proprie comprehendunt, illustratione intellectus, omnium quæ sunt, causas et rationes. Et Greg. Ἑκεῖθεν ἐλλαμπομένας τὴν καθαρωτάτην ἔλ-λαμψιν. Idem alibi synonyouus dicit, Τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως κατηυγάσθησαν. Item cum dat. instrumenti, sine accus. rei, Κἀκείνῳ τῷ κάλλει περιλαμπόμενός τε καὶ ἐλλαμπόμενος, e Basii. Et e Greg. Naz. Ἑλλάμ-πόμενοι τῇ τριάδι, Trinitate illustrati. || Ἐλλάμψα-σθαι, Illustrari, Rerum gerendarum splendore se illustrare, Magnificentiam suam ostentare, i. q. λαμ-πρύνεσθαι, Hermog. ap. Bud. 76O. Ἐπὶ διαπρεπέσι τῶν ἔργων, ἐφ’ οἷς ἐστὶ λαμπρύνεσθαι ὠς ἀληθῶς, ὅπερ φησὶν Ἡρόδοτος ἐλλάμψασθαι. Herod. (8, 74.) Ἑλ-λάμψεσθαι οὑκ ἐλπίΖοντες τῇσι νηυσὶ, ubi Valla male vertit, Cum nulla spes eis e classe effulgeret. [Cf. Ἑλλαμβάνω. “ Wakef. Here. F. 300. S. Cr. 5, 153. Valck. Diatr. 162.” Schæf. Mss. Archiloch. Fr. 42.] Ἔλλαμψις, Splendor, Fulgor, Claritas; Illuminatio, Doctrina divina et inspirata, qua discussis humanæ ignorantiæ tenebris, mens divinitus splendore quo-d am illuminatur et illustrator, quo præeunte res divinas percipiat, et in via a Deo præscripta ambulet: qui et φωτισμός dicitur. Vide Ἐλλάμπομαι. [“Heind. ad Piat. Phædr. 262.” Schæf. Mss. Καί μέχρι τούτου τον σώματος ἐλλάμψεις φοιτῶσι τῆς άλογου Ζωῆκ, Auctor dc Anima post Origenis Philocal. 648. * Ἑλ-
5600
A λαμπτικός, Illuminandi vim habens, unde] “ Έλ-“ λαμπτικῶς, Illuminative.” Ἐπιλάμπω, Superfulgeo, Luceo s. Splendeo super aut post, Xen. (K. 8, 1.) de sole post nivem splendente. Metaph. autem dicitur έπιλάμψαντο* τοῦ ἔαρος, pro Appetente verno tempore, ἐπιγινομένου τοῦ ἔαρος: ap. Latinos autem Dies nocti illucere dicitur, itidem ἐπιλάμπειν et ἐπι-γίνεσθαι. Accipitur etiam transitive pro Illustro, ut prarcedens ἐλλάμπω. Apoll. Rh. (2, 164.) ἐπέλαμψε κολώνας, Illustravit lampade. || Ἐπιλάμπομαι, Desuper fulgeo, simpliciter Fulgeo, Spleudeo, (920.) ἐπε-λάμπετο πήλυξ. [“ lentulus Gætul. 1. Ruhnk. Ep. Cr. 36. Musgr. ad Eur. p. 210. Ilgen. ad Hymn. 405. ad Charit. 302. ad Herod. 680.” Schæf. Mss. Athen. 231. * “ Ἑπίλαμψις, Illustratio, Irradiatio, Fulgor, Resplendentia, Clirys. in Esaiæ 4. T. 1. p. 1052, 20.” Seager. Mss. * Ἐπίλαμψις, Schol. Ven. II. Θ. 553. e lectione Codicis.] Ἐπίλαμπος, Illustris, Apparens, Evidens, Manifestus, καταφανή, ut Suid. ap. Herod. (3, 69.) accipit, e quo VV. LL.
B citant, 'E. ἁφάσσουσα, pro, In palpando deprehensa. [“ Wessel. Diss. Herod. 149- spurium dicit, corrigit-que * Ἑπἱλαμπτος, (Ion. pro ἐπίληπτος,) de q. v. vide Koen. ad Greg. Cor. 252. Wessel. et Valck. ad Herod. p. 232. * Ἐπιλαμπὴς, Wakef. S. Cr. 4, 252.” Schæf. Mss.Tzetz. Anteb.215.] Καταλάμπω, Illustro, Illumino, Plut. Τὰδὲ φῶτα πολλὰ κατέλαμπε τοὺς στενωπούς, λαμπάδια καὶ δᾷδας ἱστώντων ἐπὶ ταῖς θύραις, Lucian. (1, 202.) Οὐχὶ τὸν ἥλιον κεκωλύκατε καταλάμ-πειν αὐτοὺς, Illustrare ipsos, Lucere ipsis. Et κατα-λάμπομαι, Illuminor, Illustror, Greg. de Tbeol. Αἲ δια το πλησίον εἷναιΘεοῦ, καὶ ὅλῳ τῷ φωτὶ καταλάμπε-σθαι, τυχὸν ἄν καὶ τρανοῖντο, ubi τρανοῦσθαι et κατα-λάμπεσθαι pro eod. accepit, Bud. Sed neutraliter potius in h. Alex. Aphr. 1. accipitur pro Fulgeo, Ἔσπ δὲ ὁρᾷν τῶν λεόντων καὶ τὴν κόρην καταλαμπομέ-νην : quod et e Plut. habes infra in Ὑπολάμπω. Iu h. autem 1., qui ex Aristide affertur, Κατέλαμπον κά-μηλοι χρυσοΰ καὶ άργυρον, videtur esse Affulgebant, s. Apparebant, Conspiciebantur cameli auro et ar-
C gento, quo onerati erant, fulgentes. [“ Musgr. Tro. 1070. Wakef. S. Cr. 4, 239. ad Timæi Lex. 268. Musgr. ad Eur. p. 210. ad Charit. 261.” Schæf. Mss. Plato de Rep. 6. p. 110. * Κατάλαμψις, Jambl. V. P. 54.	* “ Προκαταλάμπω, Schol. 11. Σ. 486.”
Wakef. Mss.] Παραλάμπω, A latere splendeo, Parum fulgeo. Παράλαμψις, Cicatrix in nigro oculi resplendens, eo quod aliquanto crassior sit ægide, ut Gorr. interpr. hæc verba Galeni in Lex. Hippocr. Ἡ ἐν τῷ μέλανι τῶν οφθαλμών ἐπιλάμπουσα ουλή, διά τὸ ἡσυχῆ παχύτερα είναι τῆς αἰγίδος, [Prorrhet. 2-] Περιλάμπω, Circumfulgeo, Act. 26, (13.) Οὐρανόθεν ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα του ἡλίου περιλάμψαν με φῶς, Paulus de seipso, de quo scribitur 9, (3.) Καὶ ἐξαί-φνης περιήστραψεν αυτόν φῶς ἀπὸ τοῦ οὑρανοῦ, Corusco fulgore circumfudit eum : estque περιαστρά-πτειν plus quam περιλάμπειν. Luc. 2, (9•) Δόξα Κυρίου περιέλαμψεν αὐτούς. Interdum potius active pro Undique illustro, Splendore ac lumine circumfundo, Collustro, Greg. de Dei notione loquens,
D Πρὶν νοηθῆναι διαδιδράσκον, τοσαντα περιλάμπον ἡμῶν τὸ Ηγεμονικόν, ὅσα καὶ ὄψιν ἁστραπῆς, Tanto fulgore ct lumine circumfusum menti nostræ. Et περιλάμ-πομαι, Undique illustror, Circumquaque illuminor, Lumine et fulgore circumfundor. Philo de Mundo, Ψυχῆς γαρ ὄψις οὗτος (ὁ νοῦς) ταῖς οἰκείαις περιλαμπό-μενος αὐγαῖς, Quippe qui animae oculus sit, propriis ille quidem splendoribus circumfusus. Greg. Oú φθάνω τὸ ἓν νοησαι, καὶ τοῖς τρισὶ περιλάμπομαι, Unum animo concipere nequeo, ut non trium splendore circumfundar. Aliud exemplum habes in ’Ελλάμπο-μαι. ǁ Περιλάμπομαι interdum neutraliter etiam capi potest pro Circumfulgeo, Circumcirca s. Undique fulgeo et splendeo, Lucian. (3, 195.) Περιλαμπόμενος τῷ χρυσῷ, Basii. Οίκοι παντοδαποΐβ μαρμάρου περί· λαμπόμενοι, Circumlucentes, etiam passive Collustrati, Undique illustrati: ut illud in Eod., Ἥχεὶρ περί-αστραπτομένη υπό τῆς ἐπὶ δακτυλίου σφενδόνης. Alibi simplici verbo utens dicit λίθοις λαμπομένην. [“ Ad Charit. 702. ad Diod. S. í, 181. 238.” Schæf. Mit.
[Ύ. 11. pp. 589—590.]
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Plut. 8,233.] Περίλαμψις, Fulgor circumfusus, Greg. Περιλάμψεσι χρυσοῦ. Περιλαμπὴς, Undique splendore circumfusus, splendidus, Splendidus, Illustris, Admodum splendidus et illustris, Præclarus, Epigr. περιλαμπὴς χαίτη, Admodum fulgens et nitens : ut et Nitidi capilli ap. Horat. Et de rebus animi, ut Plut. Fabio (19.) de Claudio Marcello, Π.τὸ δραστήριου ἔχων καὶ γαῦρον. |{ At Περιλάμπης, Noni, proprium. [“ Ad Charit. 309." Schæf. Mss.] Προλάμ-πω, Splendorem et lucem prodo, Fulgorem profero, Illuceo, Synes. Hymno quodam matutino, Πάλι φέγ-γος, πάλιν ἀὼς, Πάλιν ημέρα προλάμπει Μετά * νυκτί-φοιτον ὄρφναν. [“ Hierocles 278. Adamant. 317·” Wakef. Mss. Προλάμπει, Gl. Præfulget, Antecellit.
*	Προσλάμπω, Effulgeo, Plut. 9, 63. 528. •Πρόσλαμ-
ψις, Epicurus Diogenis L. 709- Pisid. Opif. 346. Lo-beck. Phryn. 352.	* “ Συλλάμπω, Nonn. Jo. 1, 6.
*	Σύλλαμψις, Plut. 9, 671.” Wakef. Mss.] Ὑπερλάμ-πω, Præluceo, Præradio, Bud. i. e. Fulgore supero, Splendore antecello, Luce præsto, Super alios clarus et couspicuus sum. Exemptura habes in Ἀντιλάμπω. Et in pass. υπ€ρ\άμττ€σθαι, pro ύπερακτινοβολεισθαι et ἀμαυροῦσθαι, ex Annot. Bud. in Epist. Ὑπολάμπω, Subluceo, Subtus luceo, Aliquantum luceo, Plut. (8, 664.) ubi leonem συνοικειοῦσθαι τῷ ἡλίῳ docet κοιμάται δὲ ἀκαρὲς χρόνου, καὶ ὑπολάμπει τὰ ὄμματα καθευδοντος, Sublucent. Alex. Aphr. supra dicit ejus κόρην καταλάμπεσθαι. Item in pass. ex Apoll. Rh.(l, 1280.)ὑπολάμπεται,Subfulget. [•Ὑπόλαμψις, Hippocr. 1133.] Ὑπολαμπὴς, Sublucidus, Subfulgi· dus, Aliquantum fulgidus, Aliqua e parte splendidus, Hesiod. Ἀ. (142.) Ἡλέκτρῳ θ’ ὑπολαμπὲς ἔην, χρυσῷ τε φαεινῷ Λαμπόμενον. Ubi nota eum electro tribuere τὸ ὑ., auro autem τὸ λάμπεσθαι: pallidior enim electri color est quam auri: quia electrum dicitur aurum, cui quinta argenti portio admista est, Plin.
Λάμπουρος,* Lucentem caudam habens, Cujus cauda fulget, Canis nomen ap. Theocr. 8, (65.)Ὧ Λάμπουμε κυων, ουτω βαθὺς ὕπνος ἔχει τυ ; canis, inquam, nomen, ut Schol. tradit, vel ἀπὸ τον λαμπρόν ἔχειν τὴν ουράν, aut πυῤῥὰν, Rufam, Rutilam : vel παρὰ τὸ λαμπουρις ἴσως εἶναι. Ναμ Λαμπουρὶς est Vulpes, ἀλώπηξ, cui canes quidam similes sunt. [“ Valck. ad Röv. xviii.” Schæf. Mss.] Hesychio quoque λάμ-πουρις et λάμπυρις est ἀλώπηξ. Ετ Λαμπουρὰ in V V. LL. Vulpis genus albicante cauda. || Λαμπουρις, sicut et Λαμπυρὶς, ίδος, ἡ, est etiam Lampyris, Noctiluca, Cicindela, Insecti genus. Plin. 11, 28. de peonis insectorum, et scarabaeorum generibus, Lucent ignium modo noctu, laterum et clunium colore lampyrides, nunc pennarum hiatu refulgentes, nunc vero compressu obumbratæ, non ante matura pabula aut post desecta conspicuas. Et 18, 26. Estque signum illius maturitatis (sc. hordei) et horum sationis commune, lucentes vespere per arva cicindelæ. Ita appellant rustici Stellantes volatus, Græci vero Lam-pyridas. Et initio cap. seq., Videsne ut fulgor igni similis alarum compressu tegatur, secumque lucem habeat et nocte? Aristot. Η. A. 5, 19- appellat πυ-γολαμπάδας, quod respondet huic λαμπουρις: nam πυγὴ et oì/pà synonyma sunt. At vero Hes. λαμπυ-ρίδα esse dicit Ζωΰφιον ἑκ φρύγανων γινόμενον. Diversum autem a cicindela esse dicunt Nitedulam, i.e., ut Serv.exp., Musculum quendam a nitore cutis sic dictum. ǁ Λαμπυρὶς, Nomen meretricis ap. Athen. (583.) ut et λαμπάς. [Λαμπουρὶς, Lycophr. 344. Λάμπουρος, 1393.] Λαμπυρίζω, Lampyridem refero, Cicindelae instar luceo, Diosc. 5, 99• ϊτίμμι δὲ κράτι-στόν ἐστι τὸ στιλπνότατον καὶ λαμπυρίΖον. Plin. quoque in stibio, i. e. lapide spumæ candidæ nitentis-que, non tamen translucentis, magis probari feminam ait, cum ea niteat, mas contra minus radiet. Pro Λαμπυρὸν autem quod ap. Hes. legitur, expo-niturque εὔλαλον, ευτράπελου, καταπληκτικόν, ex Eust. et vet. meo Lex. reponendum λαμυρός: quæ scriptura ordini literario in Hes. Cod. non repugnat.
[* Λαμπαύρας, Sideris nomen, Proci. Paraphr. Ptolem. 1, 9. p* 33., dicti etiam * Λαμπαδίας, in Ptolemæi Tetrabiblo 1, 8.]
Λαμπὰς, άδος, ἡ, Lampas, Fax, Funale, i. q. δετὴ
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ap. Hom., ut testatur Atheu. (701.) quo vocabulo significatur Fasciculus e festucis aut virgultis aridis compactus : quo accenso prælucemus alicui. Non tantum vero de iis dicitur facibus, sed etiam de funalibus et cereis, Plut. Probi. Rom. init. Πέντε λαμπάδας άπτονσιν ἐν τοῖς γάμοις, ἃς κηρίωνας ὀνομάΖουσι. Plut. Lyc. Πιόντες δὲ μετρίως, ἁπίασι δίχα λαμπάδος· ου γαρ ἔξεστι πρὸς φῶς βαδίΖειν οὔτε ταύτην οὕτε τὴν ἅλλην όδόν. Sic Plin. Redire a cœna prælucente funali: Aur. Viet.de Viris Illustr. (38.) Duillio concessum est ut prælucente funali et præcinente tibicine a cœna publice rediret. Athen. 14. de Bacchi comitibus, Νάρθηκας καὶ λαμπάδαs φέρουσι. Solebant etiam in quodam certamine δρομαίῳ gestare faces, et qui eo certamine victor evaserat, Minervae facem consecrabat, ut discimus e Piat, de Rep. 1. init., cujus verba vide ιηΛαμπάδιον,εΙε Paus. Att.(30, 2.) p. 23. ubi de hoc certamine hæc extant verba, Έν Άκα-δημίᾳ δέ ἐστι Προμηθέως βωμὁς, καὶ θέουσιν ἀπ’ αυτόν πρὸς τὴν πόλιν ἔχοντες καιομένας λαμπάδας* τὸ δὲ Β αγώνισμα, ὁμοῦ τῷ δρόμῳ φυλάξαι την δᾷδα ἔπ καιομόνην ἐστίν* ἀποσβεσθείσης δὲ ουδόν ἔτι τῆς νίκης τῷ πρώτῳ, δευτέρου δὲ ἀντ’ αὐτοῦ μέτεστιν* εἰ δὲ μηδὲ τούτῳ καίοιτο, ὁ τρίτος ἐστὶν ὁ κρατών* εἰ δὲ καὶ πᾶσιν ἀποσβεσθείη, ούδείς ἐσπν ὅτῳ καταλείπεται ἡ νίκη. Schol. autem Aristoph. scribit si fax extiucta, abeo qui primus excurrerat, projiceretur, secundo cursori id indicio fuisse, quo ut excurreret, moneretur; nam Aristoph. dicit ἀφιεμένην τὴν λαμπάδα ἐντεϋθεν (sc. e turri τοῦ Κεραμεικοϋ) θεῷ. In honorem autem Vulcani, ob repertum iguem, certamen id primum institutum fuisse, Ister ap. Suid. annotat. Item ap. Aristoph. Σφ. (1202.) λαμπάδα τρέχειν, hoc certamine contendere, ὡς ἢ κάπρον Ἑδιώκαθές ποτ’ ἢ λα-γὼν, ἢ λαμπάδα Ἔδραμες. Unde est Lampadem poscere et tradere, quæ Proverbialiter quoque usurpantur. Persius, Qui prior es, cur me in decursu lampada poscis ? Lucr. Et quasi cursores vitai lampada tradunt: de parentibus, quos Plato de LL. 6. p. 267. scribit oportere γεννᾷν καὶ έκτρέφειν παῖδας, C καθάπερ λαμπάδα τον βίον παραδιδόντας ἄλλοις ἐξ ἄλλων. Hes. vero λαμπάδα scribit vocari Ipsum Certamen, et Eum qui eo certamine victor evaserit, λαμπαδηφύρον nominari. Apud Latinos autem Lampas alias etiam habet siguiff. || Λαμπὰς dicitur et in meteoris, Plin. 2, 26. cum docuisset emicare etiam faces, quæ nonnisi cum decidunt et transcurrunt, videantur, subjungit, Earum duo genera : λαμπάδας vocant plane faces: alterum βολίδας. Distant, quod faces vestigia longa faciunt, priore ardente parte : βολὶς vero perpetua ardens, longiorem tradit limitem. Aristot. de Mundo, Πολλαὶ δὲ καὶ ἄλλαι φαντασμάτων ἰδέαι θεωρούνται, λαμπάδες τε καλούμεναι καὶ δοκίδεε καὶ πίθοι, καὶ βόθυνοι, κατά την πρὸς ταῦτα ομοιότητα ὧδε προσαγορευθεῖσαι. || Hesychio λαμπάδες sunt αστέρες τινὲς, ὀφθαλμοὶ, Oculi. || Tormentorum genus, VV. LL. e Cyrillo. ǁ Λαμπὰς dicta est a quibusdam et ἡ λυχνὶς ἀγρία, Gorr. e Diosc. || Meretricis cujusdam cognomen ap. Atheu. (583.) sicut λαμπυρὶς et λύχνος. [“ Wakef. Ion. 1488. S. Cr. 4, D 34. Jacobs. Anth. 8, 295. 11, 130. Thoin. M. 566. Mœr. 245. et n., Valck. Phœn. 1261. p. 764. Am-mon. 90. Valck. Anim. 146. ad Herod. 487. 664. De die, Valck. Phœn. p. 441. Genus tormenti, ad Diod. S. 2, 133. Λαμπάδα δραμεῖν, Jacobs. Antb. 7, 345. παραδοϋναι, Boeckh. in Piat. Min. 140.” Schæf. Mss. Ἀκτὴ λαμπὰς, adj., Soph. CEd. C. 1048. * “ Ααμπαδίας, Diog. L. 7, 152. et Plin. 2, 25. est falsa lectio pro λαμπάδας.” Sclin. Lex.] Λαμπαδαρ-χία, videtur esse Munus publicum, quo fungebatur is qui in illo solemni certamine cursoribus lampades suppeditabat et alios sumtus qui ad eos ludos requirebantur, Aristot. Polit. 5, 8. Λειτουργεῖν τὰς δαπανηρός μεν, μη χρησίμους δὲ λειτουργίας, οἷον χορψ γίας καὶ λ., καὶ ὅσαι ἄλλαι τοιαΰται: [llhet. Alex. c. 30. * “ Λαμπαδαρχέω, Inscr. Peyssonel. Observ. Histor. 284. Λαμπαδαρχήσαντα των μεγάλων ιερών." Schu. Lex.] Λαμπαδοῦχος, ὁ, ἡ, Facem tenens. Et metaph. ἁμέρα, Eur. (Iph. A. 1505.) Dies lucifera, quæ facem mauu tenens omuibus prælucet. Sic
[T. ii. pp. 590—592.]
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Virg. Postera cum prima lustrabat lampade terras Orta dies. Et de sole ap. Sil. rutilantem attollens lampada Titau. At λ. ἀγὼν, Certamen quo facem manu tenentes cursu contendebant. Λαμπαδουχέω, Facem manu teneo, Manu lampadem tenens cursu contendo, Schol. Aristoph. B. (1087·) exponens hæc verba, Λαμπάδα δ’ οὑδεῖε οἷός τε φέρειν Ὑπ’ ἀγυμνα-σιαε ἔη νυνὶ, scribit solitos fuisse λαμπαδουχεῖν ἐν Ήφαιστείοιε καὶ Παναθηναίοις : Athenis autem fuisse Gymnasium, ἐν ῷ ἐλαμπαδηφόρουν οἱ γυμνάΖοντες: et τὸν τῆς λαμπάδος ἀγῶνα τρίτον Ἀθήνῃσιν ἀγαγέ-σθαι, Festo Promethei,. Vulcani et Panathenæis. [* Ααμπαδουχία, Lycophr. 1179. “ Pseudo-Chrys. 8erm. 5. T. 7- p. 245, 27·” Seager. Mss.] Λαμπαδηδρομία, Cursus in quo faces s. lampades accensæ manu gestabantur, certabaturquc quis primus ad scopum perveniret non extincta lampade: Schol. Aristoph., Λ. γίνονται τρεις ἐν τῷ Κεραμεικῷ, Ἀθηνᾶς, Ἡφαίστου, Προμηθέως. [“ Coray Theophr. 317-ad Diod. S. 2, 410. Jacobs. Anth. 12, 320.” Schæf. Mss. Cf. Cic. ad Herenn. 4, 46. * Λαμπαδοδρόμια, τὰ, Anecd. Bekkeri 228. * Ααμπαδοδρομικόε, Schol. Pind. Ὀ. 13, 56. ἀγών. * Ααμπαδηκύμοε, Syues. En-com. Calv. p. 74. Lobeck. Phryn. 685. Λαμπαδη-φῤῥος, Qui facem s. lampadem gestat. Et λ. δρομείς, Paus. Cursores qui facem manu gestantes cursu certant, ut supra dictum est. Hes. scribit λαμπαδη-φόρον dici τὸν νικήσαντα την λαμπάδα, Certamen illud quo lampades ferebantur. [Æsch. Ag. 320.] Λαμ-παδηφορία, Lampadis gestatio, Certamen illud quo lampada gestantes cursu contendunt, Herod. 8,(98.) p. 123. loquens de cursoribus et equis per Persiam certis stationibus dispositis, per quos nuntii ad regem feruntur, et quorum ὁ πρῶτος δραμὼν παραδιδοί τα ἐντεταλμένα τῷ δευτέρῳ, ὁ δὲ δεύτερος τῷ τρίτῳ, dicit ap. Græco.s similem esse τὴν λαμπαδηφορίην, την τῷ Ἡφαίστῳ ἐπιτελέονσι. [“ Jacobs. Anth. 7, 345. 11, 36ο. Coray Theophr. 317.’' Schæf. Mss.] Λαμπα-δηφορέω, Lampadem gesto, gestans cursu certo, i. q. λαμπαδουχέω. [Etjm. M. * Ὑπολαμπὰς, Fenestra, Athen. 536. * Φιλολάμπαδος, Epith. Dianæ, Hesych. * Λαμπαδόεις, Orph. in Cerer. 11. * Ααμπαδικάε, Schol. Lycophr. 734.] Ααμπάδιον, Parva lampas, Facula, Funale, Plato de Rep. 1. init. Λαμπάδια ἔχοντες διαδώσουσιν ἀλλήλοις, ἁμιλλώμενοι τοῖς ἵπ-ποις; ad eum qui dixerat, Οὐδ’ ἴστε ὅτι λαμπὰς ἔσται πρὸς εσπέραν ἀφ’ ίππων τῇ θεῷ; Philo V. Μ. 3. de caudelabro, Ἑπὶ δὲ πάντων (των κλάδων) λαμπά-διά τε καὶ λύχνοι επτά, Lampades et lucernæ. || Λαμπάδια dicuntur etiam Linamenta, quæ vulneribus induntur, Aristoph. Ἀ. (i 176.)Ὀθόνια, κηρωτὴν παρασκευάζετε, "Εργ' £Ἑρι’ Βγ.] οἰσυπηρὰ, λαμπάδιον περὶ τὸ σφυρόν. Ἀνὴρ τέτρωται χάρακι, διαπηδὢν τάφρον: ubi Suid. scribit per λ. quosdam intelligere τὰ ἔμ-μοτα, quosdam ἐπιδέσμου speciem quandam, quosdam τὸν νάρθηκα των Ιατρών τον * ναρθηκίζοντα το σφυρὸν, quosdam τὸ λεπτὸν χειριδών : quarum expp. priores duæ sunt verisimiliores : et confirmantur hoc loco qui ap. eund. Suid. habetur, Τραϊανὸς ὁ βασίλευε τοὺς ἐν πολέμφ τετρωμένουε ἐθεράπενεν* ἐπιλει-πόντων δὲ σφᾶς τῶν ἐπιδέσμων, οὑδὲ τῆς ἑαυτοΰ ἐσθῆ-τος ἐφείσατο, ἀλλ’ εἰς τὰ λ. αυτήν κατέτεμε πάσαν. Aristoph. Schol. ait ὀθόνια a Medicis vocari etiam λυχνώματα, quæ ead. esse puto cum λαμπαδίοιε. II Λαμπάδιον, ab J. Poli. 4. numeratur etiam inter personas comicas, quæ ἱδέαν τριχών έχει πλέγματοε εϊε ὀξὺ ἀπολήγοντος: unde et denominatam scribit a crinium plexu in acutum desinente instar lampadis s. funalis. [“ Phryn. Ecl. 129· Thoni. M. '566. Ku-ster. Aristoph. 127· Lucret. 4, 1159- adTimæi Lex. 173. Act. Traj. 1, 237· Tænia, T. H. ad Plutum p. 436.” Schæf. Mss. Dio Cass. 58. Athen. 529* Dicæarcb. p. 16. Hudson., Τὸ τρίχωμα ἀναδεδεμένον μέχρι τῆς κορυφής, ὅ δὴ καλείται υπό τών εγχωρίων λαμπάδων. Pro Λαμπαδἱῳ πυρὶ, ap. Heliod. 36-, quod esset a * Λαμπάδιος, Schn. Lex. leg. suspicatur λαμπάδων. * Λαμπαδιοδρομέω, Schol. Aristoph. Σφ. 1198.] Λαμπαδεύομαι, Lampada fero, VV. LL. ap. Suid. citantem h. 1., Ἀριστόγονοε οὖν Διονυσίου μύστης λαμπαδεύεσθαι μέλλων, εἷτα μέν τοι τὰ δεξιὰ
παρείθη μέρη. Ipse tamen Suid. linio loco nullam exp. apponit. [“ Toup. Opusc. 1, 326. ad Diod. S. 2,410.” Schæf. Mss. * Μεταλαμπαδεύομαι, Clem. Alen. Strom. 2, 503.] ΛαμπαδίΖω, i. q. λαμπαδουχέω, λαμπαδηφορέω, Lampadem ferens curro, Aristoph. Schol. loquens de λαμπαδηφόροιε cursoribus, Ὄταν οἱ πρώτοι λαμπαδίΖοντες ἀφεθῶσι, Iis qui primi lampadem ferunt, e carceribu9 emissis. Λαμπαδι-οτὴς, i. q. λαμπαδοῦχος, λαμπαδηφύροε : Ut λ. άγώνεε,
Schol. Aristoph. [Diog. L. 9, 62.]
1Γ Λάμπος, ὁ, Auroræ equus quidam, a fulgore et splendore dictus, Od.^F. (246.) Λάμπον καὶ Φαέθονθ', οἵτ’ ’Ηῶ πώλοι ἅγουσι. Hector quoque II. Θ. (185.) ejusd. nominis equum habet, Ξάνθε τε, καὶ στ) Πό-δαργε, καὶ Αἴθον, Λάμπε τε δῖε. Sed et solis equorum alter DICITUR Λάμπων, alter autem Φαέθων, Schol. Sopii, p. 40. ǁ Λάμπων, Nom. proprium viri. [“ Jacobs. Anth. 8, 6*0.” Schæf. Mss.] Ipse quoque sol VOCATUR Λαμπιςις, Hes.: Eidem tamen λαμπίας est etiam * λαμπεὺς, φῶς. [* “ Λάμπις, Villois. ad Long. 244.” Schæf. Mss. * Λάμπων, Photio κυβιστι-κὸς βόλος, οΰτωε Εὕβουλος.]
11 Λαμπηδὼν, όνος, ἡ, Scintilla, σπινθὴρ, λαμπυρὶς, Hes. [“ Boiss. Philostr. 440. Valck. Phœn. p. 85. Diod. S. 1, 204. ad Mœr. 397·” Schæf. Mss.] At Λάμπη, ἡ, Crassior spuma vino innatans, a nitore et candore dicta, vel, ut Erot. exp., τὸ έφιστάμενον τῆς δεδολωμένης οἴνης ἐν τῷ ὄξει, ἕπ δὲ κολυμβάσιν ἐλάαις, οἷόν τι λίπος κολλῶδες: ap. quem scribitur non solum λάμπη, sed et λαμπὴ, accentu in ultimam translato. [Plut. 10, 424. Κώνωπες χαίρουσι λάμπῃ καὶ ὄξει* τὸν δὲ πότιμον καὶ χρηστόν οίνον φεύγουσιν. “ Λαμπὴ, Lumen, Musgr. Suppi. 993. Wakef. Eum. 390.” Schæf. Mss.] Λαμπὠδης, In quo spuma innatat, ὁ ἔχων έφιστάμενα ὅμοια λάμπη, Erot. reprehendens Bacchium, qui λαμπῶδες acceperat pro λαμπρόν καί καθαρόν. Sed ap. Erot. scribitur etiam Λαμπὠδης: quam scripturam ipse quoque agnoscit, dicens Bacchium inserere μ, et legere λαμπὠδης. [“ Ααμπώδηε, Splendidus, T. H. ad Plutum p. II9.” Schæf. Mss.] Ab illo autem sive λάμπη S. λαμπὴ est ET Λαμπηρὸς in Lex. Hippocr. Galeni, Spumosus, Spumeus: Λαμπηρὰ, inquit, τὰ αφρώδη* λάμπει γαρ ὁ άφρόε. Ubi pro λάμπει repono λάμπη. In VV. LL. autem perperam scribitur λαμπτηρὸς pro λαμπηρός.
[* ΛαμπάΖω, i. q. λάμπω, Manetho 4, 3±£.]
[* Λαμπεύω, Pindarus ap. Clem. Alex. p. 586= T. 3. p. 129. Heyn.]
1Γ Λαμπετάω, Luceo, Splendeo, Fulgeo, i. q. λάμπω, II. A. (104.) ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι ἐΐκτην. Apud Latinos quoque ignes et faces fulgere dicuntur. Alibi autem de Hectore irato et in pugnam ruente dicit ejus oculos πυρὶ δαίεσθαι, ut et hic de Agamemnone, qui Calchanti succensebat. [“ Valck. O-ratt. 330. ad Charit. 727. Heyn. Hom. 6, 460.” Schæf. Mss.] Ατ Λαμπετίη, Solis filia, quæ ejus armeuta cum Phaëthusa sorore ín Sicilia pascere poë-tarum fabulis perhibetur, ut docet Eust. et Hom. [Od. M. 132.]
[* “ Λαμπέτης, Etvm. M.” Wakef. Mss. * Λαμπέ-I τις, Lucian. 3, 650. * Ἑριλαμπέτις, Maxim, de Electt. 103. * Καλλιλαμπέτης ἥλιος, Anacr. Prisciani 7* p-730.]
[* Άλάμπετος, Sopii. Œd. C. 1662. ubi v. Brunck., Marm. Oxon. p. 79- Oxf. “ Anon\m. Diog. L. 9, 16.” Boiss. Mss. Lobeck. Phryn. 571 · * Ἀπολάμ-πετος, Hom. H. in Lunam 5. ex Hermanni emend.]
ΛΑΜΠΡΟΣ, Splendidus, Fulgidus, Clarus: cui opp. ὁ Ζοφερὸς, l*lut. de Primo Fng. II. (A. 605.) ἐπεὶ κειτέδυ λαμπρόν φάοε ἠελίοιο, Clarum solis lumen : X. (30.) de canicula, Λαμπρότατος μεν ΰγ' ἐστὶ, κακόν δέ τε σήμα τέτυκται. Thuc. 7•ΤΗν μεν γαρ σελήνη λαμπρά. Plut. Τὰς ὄψεις ἀπὸ τών άγαν λαμπρών τι-τρωσκομένας άποστρέφοντεε ταίε ἀνθηραῖς καὶ ποώδεσι χροιαίε παρηγοροϋμεν : sicut alibi (8, 124.) dicit Τὴν οφθαλμίαν προε ἅπαν τὸ λαμπρόν ἐκταράσσεσθαι. Et λ. ἐσθὴς, Vestis splendida et fulgida. Idem (6, 546.) Οἱ προσιόντεε ελέφασιν έσθήτα λαμπρόν ου λαμ-βάνουσιν, οὑδὲ φοινικίδαε, οι ταύροιε : his enim coloribus illa animantia irritantur. || Splendidus et ma-
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gnificus, Dem. c. Mid. Λ. καὶ πλούσιος. Item, Λ. καὶ φιλόπμος ἐν τούτοις, Phalar, Ὠρέχθην μοναρχίας ιν* ἔχοιμι λαμπρὸς εἷναι πρὁς τοὺε φίλους, Splendidus et liberalis erga amicos. At λ. γάμοι, Splendidae nuptiæ, Lautæ et opiparæ, Evangelus ap. Athen. (644.) τὸ δὲ δεῖπνον ἐντελὲς καὶ μηδενὶ Ἑλλιπὲς, λαμ-προὺς γενέσθαι βουλόμεσθα τους γάμους. At λ. ἵππος ap. Xen. Præclarus equus, Ἱππ. (11, 1.) Πομπικῷ καὶ μετεώρῳ καὶ λ. ἵππῳ. Item λ. λόγος ap. Hermo*;. Splendida et illustris oratio. Vide 1. quem Bud. 760. ex eo Auctore affert in λαμπρύνομαι. At λ. ἑλπίδες, Ampla spes ; λ. ἐν ἐλπίσι, Qui amplam spem animo concepit, Cui luculenta spes affulsit. Plut. Artax. (30.) p. S09· “Ηδη μὲν ἦν ταῖς ἐλπίσι λαμπῤῥς, ὐπὸ τῆς Ἀτόσσης ἐπαιρόμενος. || Clarus, Illustris, de nominis fama, Præclarus, Isocr. ad Phil. Ἑξ ἀδόξων γενέσθαι λαμπρούς : Archid. (4.) Λ. καὶ παρά πᾶσιν άνθρωποιε ὀνομαστότερον : Xen. Ἑλλ. 5, (2, 19-) Ἢν τοῦ λαμπρόν τι ποιῆσαι πολὺ μάλλον ἢ τοΰ Ζῇν ἐρα-στής. II Clarus, ut dicitur Clara vox, i. e. Alta et elata : unde λαμπρόφωνος. Plut. (7, 52.) Λαμπρόν ἁνωλόλυξε. Quo loquendi genere utitur et (9, 78.) ǁ At λ. ἅνεμος, Ventus veberaens, Synes. Ep. 4. Ἕ πει τα δὲ καὶ νότος συνεπι λαμβάνει λαμπρός : [“ He-rod. 4, 96. Polyb. 1, 44, 3. 6θ, 6.” Schw. Mss. “ Thom. M. 566. 574. ad Charit. 409. 483. 655. 698.711. Markl. Suppi. 222.610. Wakef. Trach. 379. 1173. S. Cr.5, 72. Villois. ad Long. 297- Boiss. Philostr. 402. ad Lucian. 1, 168. Abresch. Add. ad Aristæn. 135. Toup. Opusc. 1, 186. Valck. Hipp. p. 267. Diatr. 76. Lennep. ad Phal. 87. 250. Vehemens, Musgr. Heracl. 281. EI. 1039- Wakef. Trach. 953. Plut. Alex. p. 611 Schm. Clarus, Casaub. ad Athen.
78.	Valck. ad Chrys. 36. Merus, Ruhuk. ad Xen. Mem. 228. De voce, Boiss. Philostr. 512. De fuga, Strabo 6, 344. Plut. 4, 283. Cos. De vento, ad Charit. 268. Lennep. ad Phal. 87- 206. Wyttenb. Select. 399. ad Herod. 593. De vestibus, ad Diod. S. 1, 101. Λαμπρὸν, adverbial., Reiz. ad Aristot. Pol. p. 11. Λ. Ζημία, Bergler. Alciphr. 356. Λ.τὸ φρόνημα, Act. Traj. 1, 237· Πρὶν ημέραν λαμπρόν γενέσθαι, Dionys. Η. 1, 489·” Schæf. Mss. • “ λαμπρόβουλοι, Hes.” Wakef. Mss. * “ Λαμπροειδὴς, Athan. 2, 363.” Kall. Mss.] “ Λαμπροφόρος, Splendidam s. Candi-“ dam gerens vestem : λαμπρείμων. Suidæ Lucer-“ nam gerens, λυχιὍφορῶν, ex Aristoph.” [Kuster. p. 239·]	“ Unde Λαμτροφορία, Splendidæ vestis
“ gestatio. Greg. Ααμπροφορία καὶ φωταγωγία, Splen-“ didæ vestis et luminis gestatio.” [“ Grcg. Naz. Or. in Heron. init., Basii. Schol. ad Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 2. P. 2. p. 133.” Boiss. Mss. *Λαμ-προφορέω, Atban. 2, 341. Phot. v. Λαμπροείμων.]
[* Διάλαμπρος, ὁ, ἡ, Demophili Sent. 25.] "Εκλαμπρος, Lucidus, Fulgidus. [HelioH. Χρυσοπ. 103. ap. Fabr. B. Gr. 8, 121. Harl. “ Ἔκλαμπρον γελᾷν, Effuse videre, Athen. 158.” Schw. Mss. * Έπίλαμ-προς, Artemid. 3, 6l.	“ Schol. Arat. Phæn. 156.M
Boiss. Mss. * Εὕλαμπρος, J. Poli. 4, 189· * “ Ἢμί* λαμπρός, Schol. Arat. 91 ·” Wakef. Mss. *“ Κατά-λαμπρος, Suid. v. Φεραυγής. * Πανύλαμπρος, Eudem. Lex. Ms. v. Παναυγές. * Περίλαμπρος, Const. Manass. Chron. p. 53. 72. 81. 92. 103.” Boiss. Mss. * “ Ὑ-περπερίλαμπρος, Anna C. 181.” Elberling. Mss.] Ὑ-πέρλαμπρος, Praelustris, Supramodum splendidus et illustris, clarus et fulgidus, Aristoph. N. (571.) de sole, ὑπερ-Λάμπροις ἀκτῖσιν κατέχει Γῆς πέδον. Et ὑπέρλαμπρον ὀλολύΖειν, Supramodum clare voce ululare. Dem. (313.) Αὐτὸν φθέγγεσθαι οὕτω μέγα, ὀλολύΖειν δ’ οὐχ ὑπέρλαμπρον. [* Πανυπέρλαμπρος, Theophyl. 3, 650. “ Jo. Diae, in Bandini Anecd. 399.” Boiss. Mss.]
Λαμπρῶς, Splendide, Luculenter, Clare. ǁ Splendide et magnifice, Xen. (K. Π. 2, 4, 1.) Βούλεται γάρ σε ὡε εὐκοσμότατα καὶ λαμπρότατα προσελθείν, Strabo, Προσοδεύονται λ. ἀπὸ των ερίων, Amplos et largos reditus percipiunt. ǁ Clare, Aperte, Synes. Ep. 67* Ἀπεδείχθη λ. άπαντα τάναντία, Demonstrata sunt clare omnia. || Aperte, Manifesto, φανερῶς, paulo alia signif., Thuc. 2. Ἐπειδὴ ἡ τροπή ἐγίνετολ., Postquam aperte terga dabant, 8, (75.) Λ. ἤδῃ ἐς
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A δημοκρατίαν βουλόμενος καταστῆσαι τὰ ἐν τῇ Σάμῳ : 2, (7•) Λελυμένων λ. των σπονδών, Aperte planeque soluto fœclere, Synes. Ep. 3. (Πάλαι μὲν ἐπαλλακεύε-το) λάθρα τῇ πόλει, έπειτα λ. τῇ πόλει. [Insolenter, Potyb. 4, 57, 10.	“ Ad Charit. 483. Markl. Suppi.
610. Wakef. S. Cr. 5, 69- ad Diod. S. I, 593. 595.
2,	541. ad Herod. 198. Λ. μάχεσθαi, ad Xen. Mem.
3,	4, 11.” Schæf. Mss. Plut. Flamiu. 10. * “ Λαμ-προτέρως, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 15 4.” Elberling. Mss.]
Λαμπρότης, ητοι, η, Splendor, Fulgor, Claritas, Plut. (8, 477«) Ἑκλύωσι την άγαν λ. τοϋ φωτός. ǁ Splendor nominis, Illustre nomen, Claritas, Isocr. Hcl. Enc. (9•) Εἰδὼς Τὰς λ. καὶ τὰς ἐπιφανείας οὑκ ἐκ τῆς ἡσυχίας, ἀλλ’ ἐκ τῶν πολέμων καί των ἀγώνων γι-γνομένας: Archid. (43.) Αἱ γὰρ ἐπιφάνειαι καὶ λ. οὐκ ἐκ τῆς ἡσυχίας, ἀλλ’ ἐκ τῶν ἀγώνων γίνεσθαι φιλοῦσιν. ǁ Apud Hermo;*. Orationis splendor, Splendidum dicendi genus, Splendida et illu-*tris oratio; nam sie Cic. quoque appellat. [“ Diod. S. 1, 255. 284.” b Schæf. Mss.]
Λαμπρύνω, Illustro, Splendorem affero, Lucidum et clarum reddo. Et Λαμπρύνομαι, Illustror, Lucidus et splendidus reddor. Xen. Λ. (11, 3.) de ærco dy-peo, quem gestare Lacones solebant, Τάχιστα λαμ-πρύνεται, και σχολαιύτατα ῤυπαίνεται, ubi nota opponi sibi mutuo λαμπρύνεσθαι et ῤυπαίνεσθαι. Pass. vox active quoque capitur, (13, 8.) Καὶ όπλα δὲ λαμπρύνεσθαι προαγορεύεται, Ἑλλ. 7, (5, 2ϊθ.) Πάντες δὲ ἠκονῶντο καὶ λόγχας καὶ μαχαίρας, καὶ έλαμπρυνοντο τὰς ἀσπίδας. Λαμπρύνειν dicitur etiam ile Oculis, cum clariores redduntur, Aristoph. Πλ. (635.) ἀντὶ γὰρ τυφλού Ἑξωμμάτωται καὶ λελάμπρννται κόρας, Claræ ejus pupillæ redditæ suut, Claritas ejus oculis restituta est, i. e. ἁνέβλεψε, Visum recuperavit. ǁ λαμπρύνομαι, Illustror, Nobilitor, Clarus reddor, Theod. H. E. 4. Παντοδαπῇ μὲν λαμπρυνόμενοι άρετΐj, πάσης δὲ τῆς Σκυθιςις τὰς πόλεις ἁρχιεραπκῶς ίθυνε ιν πεπιστευμένος. || λαμπρύνεται, Hesycllio φαιδρύνεται, de sereniore et hilariore vultu, ut videtur-C ǁ λαμπρύνω et λαμπρύνομαι, Magnifice me ostento, Xen. ἸπΗ. (10, 1.)Ἥν τις βουληθῇ ἵππῳ μεγαλοπρεπέστερη τε καὶ περιβλεπτοτέρω ἱππάΖεσθαι, τοΰ μὲν ἕλκειν τε τὸ στόμα τῷ χαλινῷ καὶ μυωπίΖειν τε καὶ μασπγοῦν τον ίππον, ἃ οι πολλοί ποιοῦντες λάμπρυνε ιν οίονται, ἀπέχεσθαι δεῖ, Si quis velit equo ad agitationem magnificam et speciosam uti, omuiuo ab eo, quod plerique faciunt in opinione præclaræ equitationis, abstinendum, os ut frænis laceremus, Cam. Quibus addi potest λαμπρυνυμένων ap. Suid., quod txp. καυχωμένων καὶ νικὠντων ἐν τοῖς ἅρμασι. ǁ Magnificentiam ostento, Largitionis splendore me illustro, cujus signif. duo exempla ex Aristot. Eth. 4, (2.) habes ap. Bud. 76O. ǁ Idem Bud. ibid. in quodam Hermog. 1. iuterpr. Ad alacritatem me compono. Magnifice gestio et loquor. Potest etiam reddi Splendida oratione exorno, Sphmlide verba facio, Magnifice et luculenter dissero, Plut. (9, 453.) Θουκυδίδης γοΰν ἀνπλέγοντα ποιων τῷ Κορινθίῳ τὸν Ἀθη-ναῖον ἐν λακεδαίμονι, καὶ πολλὰ περί των Μηδικών D λαμπρυνόμενον έργων καί περί τῆς ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίας. Vide et quendam Hermog. 1. in Ἑλλάμπομαι. [Æsth. Eum. 104. “ Abresch. Æsch. 2, 10. T. H. ad Plutum p. 212. ad Dionys. H. 5, 77· Musgf·. EI. IO39. Act. Traj. 1, 287. Valck. Diatr. 196. ad Thom. M. 4. Λελαμπρυσμένος, Heyn. Iioni. 5, 234. 7, 90.	* Λάμπρυσμα, Lobeck. Aj. p. 358.’’ Schæf.
Mss. “ Pbryn. Σοφ. Προπαρ. 47.” Boiss. Mss. *Λαμ-πρυντικυι, Diosc. 2, 164.] Ἀπολαμπρύνω, Splendidum reddo, Splendescere facio, Illustro, Illustrem reddo. Pass. Ἀπολαμπρύνομαι, Splendidus reddor, Splendorem capio, Illustror. Ἀπολαμπρύνεται τοῖσι εργοισ i, Herod. (1, 41.) Factis illustratur, illustris redditur. [* Διαλαμπρύνω, Athan. 2, 33.] Ἑκλαμ-πρύνω, Exclaro, ea signif. qua Vitruv. 1, 2. Quod ea cœli regio nec exclaratur ueque obscuratur solis cursu; Illustro. || Έκλαμπρύνομαι, Claresco, Illustror, Illustrior et clarior evado, Nobilitor ex aliqua re, Synes. Ep. 110. Πρέπον ῴήθη τοῖς προβεβιωμένοκ αὐτῷ, ἐν γήρᾳ στρατιωπκαῖς ἐκλαμπρύνεσθαι πράξεσιν.
[Τ. II. ρρ. 594—593.]
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II Ἐκλαμπρύνομαι, Glorior, Gaza ap. Cic., sicut λαμ- \ πρύνομαι signif. Magnifice me ostento. [“ Dionys.
H.	1, 240.” Schæf. Mss.] ’Ελλαμπρύνομαι, Splendesco, Claresco. ǁ Magnificentiam ostento, Largitionis splendore me illustro, Phalar. (255.) Οὗπερ ἕνεκα ὠρέχθην μάλιστα μοναρχίας, ἵν’ ἔχοιμι λαμπρὸς εἶναι πρὸς τοὺς φίλους, ἐπειδὴ τάχιστα τούτον κατ’ εὐχὴν παρὰ τῶν θεῶν ἔτυχον, οὑκ ἔχω πρὸς οὑς ἐλλαμ-πρύνωμαι ταῖς χάρισι. || In alacritatem me compono, Magnifice gestio et loquor, Splendida et illustri oratione me effero, Splendido et illustri dicendi genere utor, Bud. 760. 761. ubi ex Hermog. affert, Αἷς πε-ποιθὼς ὁ ῤήτωρ ἐλλαμπρύνεται τῷ λόγῳ. [“ Euseb. Ρ.
Ε. 143.” Wakef. Mss. * 'Επιλαμπρύνω, Dionys. Η. de C. VV. 166. Scliol. Pind. Π. 8, 136. * “ Συνεπι-λαμπρύνω, Plut. 9, 175.” Wakef. Mss. * “ Καταλαμ-πρύνω, Scliol. Pind. ’0.3, 35. Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. p. 46. Jo. Damasc. in Hist. Barlaam. p. 6. Cod. Par. 903.” Boiss.] Ὑπερλαμπρύνομαι, Supra-modum in alacritatem me compono, et magnifice gestio, Xen. de canibus, quæ vulgo vaniloquentia B fallere dicuntur, (K. 3, 7•) Αἱ δὲ άσπαζόμεναι τὰ ψευδῆ, καὶ ὑπερλαμπρυνόμεναι ἑφ* ὅτῳ ἄν τύχωσι, συ-νειδυῖαι ἑαυταῖς ὅτι έζαπατώσι, Falsa vestigia consedantes, supramodum caudæ motu et assultibus alacres, Magnificam spem prædæ in eo loco jacentis supra modum pollicentes, Bud.
[* “ Λαμπρεὺς, Aristoph. Fr. 219* Valck. Anim. ad Ammou. 47.” Schæf. Mss. “ Isæus 72. Πυῤῥὸς δὲ ὁ Λαμπρεὺς τῇ μὲν Ἀθηνᾷ ἔφη τὰ χρήματα ὑπὸ Νικα-στράτου καθιερῶσθαι: * Taylorum si audimus, rectius * Λαμπτρεὺς scribetur.’ Reisk.” Seager. Mss.]
ΛΑΞ, Calce, Calcibus, Extremo pede: λήγοντι μέρει του ποδὸς, Eust., a λἠξω fut. verbi λήγω derivans, Ut ποὺς a παυσω fut. verbi παύω. 11. (Z. 65.) Λὰξ ἐν στήθεσι βὰς ἐξέσπασε μείλινην ἔγχος : Π. 503. ὁ δὲ λὰξ ἐν στήθεσι βαίι•ων Έκ χροὸς εἷλκε δόρυ, 802. δόρυ χάλκεον ἐξ ὡτειλῆς Εἴρυσε λὰξ προσβὰς, Apoll. Rh. 2, (220.) ἐπ’ ὀφθαλμοῖσιν ἐριννὺς Λὰξ ἐπέβη, Calcibus in oculos iusiliit, (106.) Τὸν μὲν ὑπὸ στέρνοιο, c θοῷ ποδὶ λὰξ Απορούσα! Πλῆξε, Plut. (7, 793.) e quodam Poëta, βαῖνε λὰξ Ἑπὶ τραχήλου, βαῖνε καὶ πέλα χθονί. Usus hujus adverbii est etiam in prosa, Lu-cian. (2,. 336.) Λὰξ πατήσαε ᾤχετο, Sjnes. Ep. 104. Ούδὲ πὺξ ἐντενεῖν, οὐδὲ λὰξ ἐναλεῖσθαι τῶν ἐπιεικε-οτέρων τινὶ, Neque calcibus incursurum esse. Et ap. Eust. e Comicis, λὰξ ἐμβῆναι, Calcibus insultare : quemadmodum dixit Hom. in Od. (F. 233.) λὰξ ἕνθορεν ἀφραδίῃσι. Rursum λὰξ πατῆσαι infra in Ἀ-πολακτίΖω. Et λὰξ κινῆσαι πρός τινα, Calcibus petere, Luciatl. (2, 600.) Ἑπεὶ δὲ ἅπαξ κατὰ πάσχων πολλὰ, οὐκέπ φέρων, πρὸς αὐτὸν λὰξ εκίνησα, εἶχεν ἀεὶ τοΰτο τὸ λὰξ ἐν μνήμῃ: pro quo ibici, dicit ἀπολα-KTíceiv. Λὰξ dicitur de Ea etiam plautæ parte, quæ io digitos desinit, Od. O. (44.) Νεστορίδην ἐξ ἡδέος ὅπνου ἔγειρεν Λὰξ ποδὶ κινήσας, Schol. τῷ μεγάλῳ δακτύλῳ τοῦ ποδὸς νύξας, τῷ πλατέϊ τοῦ ποδὸς, et Eust. τῷ υποκάτω μέρει τῶν τοῦ ποδὸς δακτύλων. II. Κ. (157·) Τὸν παρστὰς ἀνέγειρε γερήνιος ἱππότα Νέστωρ, Λὰξ ποδὶ κινήσας, ὄτρυνέ τε, νείκεσέ τ’ ἄντην, Ἔγρεο. d Ceterum λὰξ prius esse quam λακτίΖω, seu vera sit ea, quæ illidatur, etvm., seu miuus, verisimile mihi visum est; ponique κ pro ξ in λακτίΖω, sicut et in Λακπατέω. Quid si vero λακτίΖω quasi λακπατίΖω dici putemus? [“ Λὰξ, Jacobs. Anim. 318. Anth. 1,
•49.6, 129. 11, 139. 12,232. Bianor 11. Mare. Arg. 23. Wakef. Eum. 110. 545. Heyn. Hora. 5, 115.6, 33. Abresch. Æscli. 2, 83. Brunck. Antig. 1275. Sopii. 3, 458. H.Steph. ad Æscli. p. 383. Theogn. 793. 825.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 1448. Vide ΛάΖω. * “ Λάγδην, i. q. λὰξ, Jacobs. Anth. 6, 129« Brunck. Soph. 3, 458. ad Lucian. 2, 336. H. Steph.
I.	c.” Schæf. Mss.] Λακπατέω, Calce premo, pulso, Planta pedis calco: unde λακπατῆσαι ap. Hes. λακτί-σαι, καταπατῆσαι, ἀνατρέψαις Apud Lucian. autem et Eust. divisis etiam vocibus reperitur λὰξ πατῆσαι.
[“ Jacobs. Anth. 6, 129.” Schæf. Mss. Phot. Λακ-πατεῖν’ Φερεκράτης Πετάλῃ, Παίειν με, τύπτειν, λακ-πατεῖν, ὡθεῖν, δάκνειν.] Λακπάτητος, S. Λαξπάτητος,
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ὁ, ἡ, Calce pressus, pulsatus, Planta pedis calcatus, Eust. de λὰξ ἐμβῆναι loquens, Έξ οὗ, inquit, παρὰ Σοφοκλεῖ (Ἀντ. 1275.) τὸ, λαξπάτητον ἀντρέπων χαράν' ο rives λακπάτητον διά τοῦ κ7 γράφουσι. Dicitur vero λαξπάτητος ut ἕξκλινος et ἕξπους, quæ Attica esse scribit Etym. Vide Λεωπάτητος. [“ Jacobs. Anth. 6,
130.” Schæf. Mss. •Λακπκὸς, Gl. Calceus. • Λα-κτικὴ, sc. τέχνη, opp. πυκτικὴ, Œnomaus Eusebii 5,
34.	* “ Λακτικῶς, Catal. Clarkii Gaisf. p. 40.” Boiss. Mss.]
ΛακτίΖω, de cujus formatione vide quæ modo dixi in Λὰξ, Calco, Cnice pulso, premo, Calcitro, Plut. (10, 147.) Οὕθασι συῶν επιτόκων ἐναλλόμενοι καὶ λα-ΚτέΖοντες, Pind. (Π. 2, 174.) ποτὶ κέντρον ΛακπΖέμεν, Adversus stimulum calces, sc. jactare, ut Donat, ap. Terent, subaudit. Alex. Aphr. Probi. 2, 31. Tà σφαΖόμενα Ζῶα λακτίζει συνεχῶς τοὺς πόδας, ubi nota λακτίΖειν τοὺς πόδας pro τοῖς ποσὶ, ut Hom. loquitur : et de brutis dici ut Lat. Calcitrare : itera Calcibus caedere et verberare. Liv. Quorsum asinus cædit calcibus ? Virg. Tollit se arrectum quadrupes et calcibus auras Verberat. Interdum cura accus. construitur et signif. Calce peto, contingo, C»-do s. Concido calcibus, Calcibus insulto, Calces incutio, Calce pulso, premo, verbero ; sic enim Lat. loquuntur- Interdum vero præter accus. illum additur etiam dat. instrumenti, ubi et verbo Calco redditur. Od. Σ. (97.) de Iro ab Ulysse prostrato, Κὰδ δ’ ἔπεσ’ ἐν κονίῃσι μακών, συν δ’ ἤλασ’ ὀδόντας, ΛακτίΖων ποσὶ γαῖαν : X. (86.) de Eurymacbo ab Ulvsse vulnerato et collabente, ὁ δὲ χθόνα τύπτε μετώπῳ, Θυμῷ ἀνιάΖων, ποσὶ δὲ θρόνον άμψοτέροισιν ΛακτίΖων ἑτίναξε. Longin. Λακτιζοντεκ, καὶ κνριττον-τες ἀλλήλους σιδηροῖς κέρασι καὶ ὁπλαῖς. Demetr. Plialer. Οὐδὲ βαδίΖοντες, ἀλλ’ οἷον λακπ'Ζοντες τὴν γῆν. Aristoph. Ν. (135.) Ἀμαθής γε, νὴ ΔΓ, ὅστις οὑτωσὶ σφοδρά Ἀπεριμερίμνὼς τὴν θύραν λελάκπκας. Terent, quoque in Eun. dicit Calcibus insultare fores. Et λακτίΖειν τὸ ἔδαφος, Solum calce ferire et supplodere, ut stomachautes pueri solent, Bud. e Chrys. Et λακτίζομαι, Calcibus petor, pulsor, verberor, ut supra. Lucian. (1, 128.) Πρὸς ἐνίων ἀτίμως λακπΖόμενοε καὶ λαφυσσόμενος, Lucili. Λακτι-σθεὶς δ’ ὡς εἷχε τὸ καίριου, Insultatus calcibus. Idem Lucian. Λακτιζόμενο$ εί$ την γαστέρα ὑπὸ τῶν ἀντα-γωνιστῶν. Aliquando pro Calcor accipitur, Synes. Ep. 44. Ἀλλ’ εἴ τις ἱματίοις αἴσθησις ἦν, τί ἄν οἴει πάσχειν αὐτὰ λακτιζόμενα και νιτρούμενα και πάντα τρόπον κναπτόμενα ; Dura calcantur. Sed et in Luciani 1. ἀτίμως λακπΖόμενος commodius potest reddi Calcatus et pedibus obtritus, more eorum, quæ despicantes abjicimus et conculcamus : sunt autem verba Pluti. [Æsch. Pr. 880. Ag. 391. 894. 1633. Pind. Ἰ. 4, 113. “ Ειιτ. Iph. T. 1396. Jacobs. Anth. 10, 63. Brunck. Aristoph. 2, 72. (Θ. 509-) Heringa Obss. 22. Λ. πρὸς κέντρα, Valck. Oratt. p. 381. * Λακτίσσω, Koen. ad Greg. Cor. 288.	* Λακτι-
στέον, Musgr. Iph. T. 105.	* Λάκτισμα, ad Charis.
258.	Wakef. S. Cr. 2, 15.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1610. Lycopbr. 835. 843.] “ Λάκτιμα, Hesy-“ chio, i. q. λάκτισμα, Ictus calce incussus.” [* Λα» κτισμὸς, Schol. Aristoph. Λ. 799·] Λακτιστὴς, ó, Calcitro: Geli. (N. A. 4, 2.) Equus mordax et calcitro, Xen. [Ἀπ. 3, 3, 4.] Λακπσπκὸς, pro eod.: Ζῶα, υποζύγια, Quæ calcibus verberare et cædere solent.
[* ἈναλακτίΖω, Oribas. 121. Ed. Mosquens. Clem. Alex. Strom. 7, 890.] Άντιλακτίζω, Recalcitro, Calcitrantem vicissim calcibus peto, Plut. (9, 737.) Καὶ γαρ ὁ καπνὸς ἀέρος ἐστὶν εἷδος, καὶ ἡ κατά Πίνδαρον ἀέρος κνίσσ άντιλακτίζονσα καπνῷ, Quippe cum fumus aëris species quædam sit, et ille etiam ap. Pind. aëris nidor recalcitrans fmno: [6,33. Aristoph. Εἰρ. 613.] ’Απολακτίζω, Calce ferio, repello, Lucian. (2, 6OI.) Ἑπὰν γυναίκα ἢ παρθένον καλὴν καὶ ωραίαν ἴδη, ἢ παῖδα, άπολακτίσαε ἕπεται δρόμῳ ἐπ’ αὐτοὺς, Calces in aversum a se jactans: asinus de se, Ἀεὶ γάρ με μοιχόν ὑποπτεύοντες εἶναι τῶν ίππων των αυτών γυναικών, ἐδίωκον, άμψοτέροις εἰς ἐμὲ άπολακτίζοντεχ. Proprie est λακπσπκῶν jumentorum, sed et de homini-
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bus dicitur. Plut.(Anton. 3β.)Καὶ τέλος (ὁἔρωςβὥσπερ φησὶν ὁ Πλάτων, τὸ δυσπειθὲς καὶ ακόλαστον τῆς ψυχῆς ὑποΖύγιον, ἀπολακτίσας τὰ καλὰ καὶ σωτήρια. Dionys. Theologus in quadam Epist. Σὺ δὲ ἀντώθεις, καὶ μετὰ Πολλῆς αἰδοῦς τροσιόντα, θρασέως ἀπελάκπΖες. || De-spicor, Sperno, tanquam calce repellens, Diones. A-reop.: Plaut., &πολακτί$ω inimicos meos. Cic. Calcitrat, respuit, non putat tua dona esse tanti. Ubi Bud. itidem pro Despicari et quasi calce repellere accipi scribit. Sic dicitur λὰξ πατεῖσθαι quod contemnitur, ut docui in meis Animadvv. in Adagia Erasmi. [“ Wakef. Eum. 141. * Ἀπολακτισμὸς, ibid. Porson. Med. p. 19.” Schæf. Mss. Plut. 8, 57- Æscli. Suppi. 943. * ΔιαλακτίΖω, Plut. 8,569. Eur.Cycl. 174. Theocr. 24, 25. Symm. Ps. 67,51.] ἘκλακτίΖω, Calces in sublime jacto, Calcibus auras verbero, Virg. Tollit se arrectum quadrupes et calcibus auras Verberat: Schol. Aristoph. Σφ., eis ὅψος ἐν τῇ ὀρχήσει ἐκλακτί-Ζειν. Aristoph. dicit etiam ἐκλακτίΖειν σκέλος, pro Jactare crus in altum, more eorum qui calcibus auras verberant: (1492.) Σκέλος οὑράνιόν γ* ἐκλακτέ-Ζων Πρωκτός χάσκει, Crus in coelum ejectans, Cam. Aliquanto post itidem dicit, ἄνω σκέλος Ἐκλακτισάτω τις : pro €Ί vero, quod dixerat σκέλος ουράνιον ἐκλα-κτίΖων, ibid. dicit, Ῥίπτε σκέλος ουράνιον. || Rejicio, calcibus impetendo, quod despicantium est, ut et άπολακτίζω, Theophyl. Ep. 13. Τοῦ Νικίου τεθαύ-μακα των άλογων Ζώων ἔχοντος τον λογισμόν ἁλογώ-τερον ὑπάρχων γὰρ παῖς ἀνδρὸς σοφιστοῦ, τὰ πατρφα εκλελάκτικας, περὶ δὲ κύβους καὶ παλαίστρας τὴν τοῦ βίου σχολὴν κατανάλωσης. Similiter Suid. quoque έκλελάκτικεν exp, ἀποβέβληκεν:	item ἀπέφυγεν.
[Hippocr. 839·] Ἑκλάκπσμα, τὸ, ΚΤ Ἑκλακπσμὸς, ὁ, Saltationis genus, quod fiebat calcibus in altum jactatis, ut apparet ex Aristoph. 11. cc. J. Poli. 5, c. 14. de speciebus saltationum, Τὰ δὲ ἐκλ-, γυναικών ἦν ὀρχήματα* ἔδει γὰρ ὑπὲρ τὸν ὧμον ἐκλακτίσαι. Unde Cani, dicit esse Saltationes muliebres, cum super humerum calces efferebantur- Et ap. Hes. εκλακτισμόε, σχήμα χορικόν, ὀρχήσεως σύντονον. [* Κα-ταλακτίΖω, Gl. Inculco. * ΠεριλακτίΖω, Clem. Alex.
478.]
Λάκπς, Stimulus, Scutica, VV. LL. || Tudicula, Pistillum, quo sc. ita materiam aliquam pinsant, ut fullones calcibus pannos calcant; nam ii λακτίΖεσθαι quoque dicuntur: unde Etym. exp. τορύνη et σκυτάλη in hoc Callimachi versu, ΑὖθιςἀπαιτίΖουσαν ἔκνων [ἐτνῶν Ruhnk.] εὐεργέα λάκτιν. Nicandri quoque fSchol. λάκτιν i. esse scribit q. άλετρίβανον Atticis, Pistillum salibus conterendis. || Rudicula, Spatha, Cochlear, quo aliquid in mortario aut olla miscetur et agitatur, τὸ κίνητρον, Schol. Nicandr. Θ. 108. ἔπειτα δὲ λάΖεο τυκτὴν Εὑεργῆ λάκτιν, τὰ δὲ μυρία πάντα ταράσσειν Συμφύρδην. [“ Ruhnk. Ep. Cr.
184.	Toup. Opusc. 2, 287·” Schæf. Mss.] “ Λα-“ κρὶς et Λάκτις, Hesychio κώπη, τορύνη.”
ΛΑΟΣ, ὁ, Turba, Populus, II. Ν. (833.) τῇ [τοὶ] δ’ ἅμ’ εποντο Ηχῇ θεσπεσίῃ, ἐπὶ δ’ ἴαχε λαὸς όπισθεν: Π. (129·) Δύσσεο τεύχεα θᾶσσον, ἐγὼ δέ κε λαὸν ἀγεί-ρω : I. (116.) ἀντί νυ πολλών Λαῶν ἐστὶν ἁνὴρ, ὅν τε Ζεὐε κηρὶ φιλήσῃ : X. (205.) Λαοῖσιν δ’ ἀνένευε καρήα-τι δῖος Ἀχιλλεύς. Synes. Ερ. 57• Καὶ φωνὰς ἀφῆκεν ἐπὶ συνεστώτων καὶ περιεστώτων λαῶν, Coram congregato et circumstante populo, turba et multitudine. Item II. Λ. (675.) λαοὶ άγροιώται. Aliquando additur nomen regionis aut urbis. Π. (368.) λείπε δὲ λαὸν Τρωϊκὸν, Populum Trojanum : Ο. (218.)Ὤς εἰπὼν λίπε λαὸν Ἀχαιςκὸν Ἐννοσίγαιος. Item cum pronomine σὸς vel ἐμὸς, vel ἑὸς, Od. X. (54.) σὺ δὲ φείδεο λαῶν Σὢν : Θ. (524.) Ὄστε ἑῆς πρόσθεν πόλιος λαῶν τε πέσῃσι, sub. ἑῶν. Quidam λαὸς a λάας derivant, eo quod jactis in aversum lapidibus Deucalion et Pyrrha λαοὺς repararint. Atque hinc Virg., Unde homines nati, durum genus. Et Ovid. Metam. 1. post fabulam de humano genere, Deucalionis et Pyrrhæ precibus e saxis post terga jactatis reparato, Unde genus durum sumus experiensque laborum, Et documenta damus, qua simus origine nati. Item Pind. (Ὀ.9,68.)ap. Eust. ἄτερ Δ’ εὐνᾶς ὁμόδαμον Κτη-
597—598.]
Α σάσθαν λίθινον γόνον* Λαοὶ δ’ ὀνόμασθεν. Eust. vero et aliam rationem addit, quoniam Cecrops videns Atticam
*	πολυανθρωποῦσαν, convocabat τὸν ὄχλον, et numerum notabat λάεσιν, Lapidibus, unoquoque unum jaciente. Affert tamen et aliam etym., derivans a λα epitatico et αὕειν i. e. φωνεῖν, quoniam πολύφωνος est ὁ λαός. [“Tliom. M. 575. Jacobs. Anim. 59. Anth. 6, 217. Heyn. Hom. 4, 630. Clark, ad II. A. 265. Diod. S. 1, 378. Multitudo, Græv. Lectt. Hes. 616. Λαοὶ, Homines, 613. Exercitus, Diod. S. 2, 496. 506. 511. Conf. c. ἄλλος, ad Paus. 308. ad Herod.
163.	317. Ilgen. Hyron. 609. ad Diod. S. 1, 66. 213. 242. 299- 318*. 336.# 399· De formis li. v., ad Herod. 3911 De etym., Heyn. ad Apollod. 95. Λαοὶ ἀσπισταὶ, λ. άγροιώται, Heyn. Hora. 4, 569·” Schæf. Mss. * Λαοδογματικος, Polyb. 34, 5, 14. “ Tyrwh. Strab. p. 8. 36.” Schæf. Mss.] Λαοδογμαπκῶς, Ita ut vulgo s. populo videtur, E multitudinis opinione, VV. LL. [“ Tyrwh. Strab. p. 8. (7. p. 488.)” Schæf Mss. •Λαοειδὴς, unde]
B Λαώδης, Popularis, VV. LL. [“ Plut. 3, 299* Cor.” Schæf. Mss. “ Muson. Ep. ad calc. Collect. Epi-stologr. Aid.” Boiss. Mss. •Λαοηγησία, Just. Mart. 237, 32. Thirlb. * Λαοκρατοϋμαι, * Λαοκρατία, Menander Rhet. p. 94. * Λαομάκαιρα, Anon. H. in Virg. 12. * Λαομέδων, Nom. propr., 11. Y. 237· *Λαομε-δονπάδης, Ο. 527• * “ Λαομεδόνπος, Eur. Tro. 822.” Schæf. Mss. • Λαοπαθὴς, Æsch. Pers. 950. lectio suspecta. •Λαοπλάνος, Joseph. A. J. 8, 8, 5. Suid. v. Ματρέας. “ Saracenica Sylb. 66. Phot. Epist. 151. Ignat. Epist. p. 67. Voss.” Boiss. Mss. •Λαοπόρος, Æsch. Pers. 113.	* Λαοσεβὴς, Pind. Π. 5, 128.]
Λαοσσόος, Populos servans, concitans. Priori significatione Apollo et Minerva dicuntur λαοσσόοι, ὡς λαοὺς σόοντες, h. e. σώΖοντες : at *Ἑρις dicitur λαοσσόος, ἡ σειούσα h. e. ἡ κινούσα καὶ παρορμῶσα εἰς πόλεμον: eod. sensu “Αρης quoque λαοσσόος, dicitur ὁ λαοὺς παρορμῶν, διώκων, Eust., qui et Minervam hoc posteriori sensu λαοσσόον dici posse scribit, quippe quæ bellica dea sit. Od. X. (210.) οἰόμενος λαοσσόον
c ἔμμεν Ἀθήνην, 11. Y. (48.) Ὧρτο δ’ *Ἑρις κρατερή λαοσσόος: Ρ. (398.) οὑδέ κ’ Ἄρης λαοσσόος, οὐδέ κ’ Ἀθήνη Τόν γε ἰδοῦσ’ ὀνόσαιτ’. Tribuitur hominibus quoque, Od. Ο. (244.) Αὐτὰρ Ὀϊκλείης λαοσσόον Ἀμ-φιάρηα, sc. ἔτικτε, ubi Eust. λαοὺς σόοντα, ἤτοι διώ-κοντα κατ’ ἀνδρίαν, σώΖοντα διὰ μαντικῆς. Hesiod.’A. (37•) Ἀμφιτρύων λαοσσόος, ἀγλαὸς ἥρως. [“ Gesner. Ind. in Orph., Wakef. S. Cr. 3, 42. Græv. ad Hes. p. 596. Byzant. Mon. 1. Heyn. Hom. 6, 392. 642.’' Schæf. Mss. * “ Λαοσυνάκτηε, Leo Alias, de Templis 3.” Kall. Mss.] Λαοτρόφοε, Populum alens, nutriens. At Λαότρσφος, Qui a populo alitur s. nutritus. Pro diversitate enim accentus signif. mutat. [Pind. Ὀ. 5, 8. 6, 102. * Λαοφθόρος, Theognis 779* * Λαο-φόνος, Theocr. 17, 53.] Ααοφόρος, Populos ferens. Et λαοφόρο* òbòs, Via publica s. pervulgata : a crebra multitudine, quæ per eam commeat. Ead., et Regia, Prætoria, Consularis, Militaris, ut nonnulli scribunt: quoniam reges etc. magna cum frequentia et per latas vias tritissimasque iter facere solent. 11. O.
D (681.) de equite desultorio, Σεύας ἐκ πεδίοιο μέγα προτὶ ἄστυ διώκει Λαοφόρον καθ’ ὁδόν. In prosa λεω-φόρος dicitur. [* Λαοχαρὴς, Anon. Η. in Virg. 12.]
Ἀρχέλαος, Populi rector, Aristoph. || Nom. proprium. [Matth. 2, 22.]	“ Ἀρχέλας, ου, ὁ, Populi
“ princeps s. Praefectus:	aut Rector populi: ύ
“ ἄρχων τοῦ λαοῦ aut δημαγωγός. Aristoph. Ἰππ. “ (164.) Τούτων ἁπάντων αὐτὸς ἀρχέλας ἔσῃ, simpli-“ citer accipiens ἀρχέλας pro ἡγεμὼν s. ἔξαρχος, pro-“ pter gen. τούτων, per quem iutelligit quasdam τῶν “ λαῶν στίχας. Hes. vero tradit ἁρχέλαν παρὰ τὴν “ αρχήν nominatum fuisse τὸν επιστάτην του Λυκείου: “ quosdam alios eo nomine intelligere τὸν άρχοντα “ τοῦ ἑλαίου : quorum sententia mihi equidem parum “ probatur.” [“ Brunck. Trach. fin. * Ἀρχέλεως, ibid. Huschk. Anal. 222.” Schæf. Mss. * Πολύλαος, Phav. 615.	* Πρωτεσίλαος, Lobeck. Phryn. 688.
*	“ Φιλόλαος, Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9,
243.” Boiss. Mss.]
[* Λαϊκὸς, Popularis, Aq. Symm. Ezech. 48, 15.
5611	ΛΑΟ	[Τ. ii. ρρ. 598—599·]	ΛΑΠ	5612
* Λαϊκόω, Profano, Aq. Ezech. 7» 21. Deus. 28,
30.]
[* Ααικάτη, ἡ, Inscr. ap. Taylos. ad Demosth.
227. Reisk.]
1F Λεὼς, ὼ, Attice dicitur pro λαὸς, ut νεὼς pro ναὸς, Soph. (Aj. 565.) ἑνάλιος λεὼς, Populus marinus, Lucian. Hami. Ὁ γαρ τοι πολὺς οὗτος λεὼς αὐτοὶ μὲν ἀγνοοῦσι τὰ βελτίω : Hermot. de scriptoribus fabulosis, Καὶ ὅμως ὁ πολὺς λεὼς πιστεύουσιν αὐτοῖς. II Nom. proprium viri, UNDE λεωκόριον, Suid. [Dem. 1258. 1259- “ Λεὼς, Thom. M. 575. Musgr. Iph. T. 1386. Abresch. Æscli. 2, 89· Ja-cobs. A»im. 77. Fischer. ad Welles. Gr. Gr. 1, 58. ad Dinnys. H. 1, 173. Clark, ad 11. A. 265. Ammon. 148. Forma hæc, etiam in composs., sæpe obliterata, Valck. Diatr. 110. ad Herod. 306. 352. ad Charit. 314. De nominn. propr. cum λεὼς compos., Casaub. ad Athen. 1, 15. ad Herod. 584. 745. ad Diod. S. 1, 441. Poetice, Ruhnk. Ep. Cr. 256. Wessel. Prob. 80. Utitur h. v. Appianus, Crusius ad Sueton. 91· Λεὼς, Brunck. Aristoph. 3, 105. Nom. propr., ad Diod. S. 2, 171*” Schæf. Mss.] Λεωβάτος, ἡ, Via publica et Vehicularis, a populi per eam commeantis frequentia. Hes. tamen simpliciter exp. ὁδὸς, ἰχθὺς σελαχὠδης : [cf. Λειοβάτος.] “ Λεωλογέω, Populum “ percenseo. Phœnix Colophon, ap. Atben. (530.) “ de Nino, Οὐ λεωλογεῖν ἐμάνθαν’, οὐκ ἀμιθρῆσαι.” Λεωπάτητος, ὁ, ἡ, A populo calcatus, Prorsus conculcatus, a λεὼς significante παντελώς, Creon ap. Soph. in Ani. (1273.) Θεὸς τότ’ ἄρα τότε μέγα βάρος ἔχωνἜπαισεν, ἐν δ’ ἔσεισεν ἀγρίαις ὁδοῖς, Οἴμοι λεω-πάτητον ἀντρέπων χαράν, Schol. τὴν μεγάλως καταπα-τουμένην, et τὴν μεθ’ ὅβρεως ἀπωθουμένην. Scribitur tamen ibi et Χακπάτητον contra quam metri leges ferant : quam scripturam Eust. quoque agnoscit, paulo ante it» Αακπάτητοs h. 1. citans, et ille Schol. qui exp. τὴν χαράν λὰξ πατήσας. [* Λεωσφέτερος, Herod. 9, 83.]	“ Αεωτροφίδου Χεπτότερος καὶ Θυμάν-
“ τιδος: proverbialiter de summe macris: fertur “ enim Leotrophides fuisse admodum gracilis et “ macilentus. Suid.” Λεωφόρος, ὁ, ἡ, i. q. Χαοφόρος paulo ante : λεωφόρος ὁδὸς, ead. quæ λαοφόρος Homero. Philo V. M. 1. Τὸ δὲ μεσαίτατον, ἐν ᾧ ἡ ῤῆξις έγένετο, ἀναξηρανθὲν, ὁδὸς εὐρεῖα καὶ λ. γίνεται, de mari in duas partes scisso, cujus medium resiccatum latam et militarem viam aperuerat, Turn. Herodian. 8, (5, 12.) Αἵ τε λ. ὁδοὶ καὶ ατραποί πᾶσαι ἐφυλάττοντο ὡς μηδένα διαβαίνειν, Omnes viæ publicae et calles. Aliquando autem omittitur subst. ὁδὸς, et subaudiendum relinquitur Philo de Mundo, Ἐν ἁπείρῳ χρόνῳ ταῖς ἐπομβρίαις ἀπὸ περάτων ἐπὶ πέρατα πάσα λεωφόρος ἑγεγένητο, In tempore infinito imbris vi terra a fronte ad calcem ad viæ vehicularis aequabilitatem complanata. Herodian. 8, (8, 16.) Καπιλιπόντες τὰ σώματα ερριμμενα ἐπὶ τῆς λεωφόρου, In via publica : 3, (12, 25.) Τὸ σῶμα ῥίπτουσιν εἰς τὴν λ., ὡς ἄν πᾶσι φανερὸν γένοιτο. Et τῆς λ. ἐκτραπῆναι, A via militari divertere, Bud. At λ. ὁδοὺς μὴ στεῖχε symbolice Pythagoras dixit pro γνώμῃ πολλῶν μὴ ἀκολούθει, Eust. Cui et λ. γυναίκες dicuntur Meretrices publicæ, ejuæ etiam δημιουργοί et σποόησιΧανραι et πανδοσίαι, ut supra quoque in Σποδησιλαῦραι dictum fuit. Nomi-natim autem ex Anacr. affertur λεωφόρος dictum de muliere publice prostante. [“Callim. 1,541. Musgr. Rlies. 881- Jacobs. Anth. 7, 252. 9, 362. Toup. O-pusc. 2, 68. Valck. Diatr. 110. ad Diod. S. 1, 136.” Schæf. Mss.] Λεωργὸς, 6, ap. Æsch. Pr. (4.) τόνδε πρὸς πέτραις Ὑψηλοκρήμνοις τὸν λεωργὸν ὀχμάσαι, Ἀ-δαμαντίναις πέδῃσιν, ubi Schol. varie exp. sc. τὸν ἔχοντα ἔργον τοῖς λαοῖς ἀπαγγέλλειν τὰ τῶν θεῶν ἔργα καὶ βουλεύματα: vel τὸν τοὺς λαοὺς ἐργασάμενον, nam finxisse homines creditur: vel τὸν τοῖς λαοῖς ἔργα παρασχόντα διὰ τοῦ πυρὸς, quoniam ignis, quem diis surripuerat, usum hominibus ostendit: vel τὸν ἄξιον γενέσθαι ἔργον καὶ παρανάλωμα λάων, h. e. Lapidum. Suid. h. 1. citans exp. τὸν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ ἀποθνή-σκοντα : item πάντολμον : quemadmodum Bud. quoque pro Audaci, Temerario, Præcipiti et Confidenti accipi tradit in Xen. Ἀπ. 1,(3, 9•) Νῦν τοίνυν νόμιζε αὐτὸν θερμουργότατον είναι καὶ λεωργότατον, quippe
<|ui εἰς μαχαίρας ἐκυβίστα, et in ignes insiliebat. Hes. autem λεωργὸν exp. κακοΰργον, πανούργου, ἀνδροφόνον. Videndum autem, num deduci possit et a λεῶς, quod Gal. ap. Hippocc. accipi scribit pro παντελώς, ἅπαν, et πανούργος ac λεωργὸς synonyma prorsus erunt. [“ Archiloch. 17· Jacobs. Anth. 9, 873. Ruhnk. Ep. Cr. 88. Toup. Opusc. 1, 104. Emcndd. 1, 159. T. H. ad Lucian. 1, 185.” Schæf. Mss. Ἐκδικώτατοι καὶ λεωργότατοι, Ælian. H. A. l6, 5.] “ Λιωργὸς, Hesy-“ chio κακούργος.” “ Λεουργὸς, ap. J. Poli. 3, 28. sy-“ nonyinum est hisce, θρασὺς, πάντολμος, ῤιψοκίνδυνος, “ et similibus : sed ait ipsum esse φορτικόν, quamvis “ a Xen. quoque usurpatum. Infra rectius λεωργός : “ atque ita scriptum ap. eund. Xen.” [Phot. Λεωρ-γόν ἐν τῷ ύἦ καὶ Ἀττικοὶ καὶ Ἴωνες* καὶ Ξενοφῶν (Ἀπ. 1, 3, 9•) θερμουργότατον καὶ Χεωργύτατον’ Δω-ριεῖς δὲ διὰ τοῦ ου, λεουργόν.]
[* “ Ληὼς, Ionice pro λαὸς, Herod. 5, 42.” Scliw. Mss.] “ Afjov Hes. exp. ἔθνη καὶ ὄχλον.”
“ Ἀμφιλέω, VV. LL. afferunt pro Administro, “ ἀμφιέπω : sed viderint.”
[“ ΛΑΠΙΘΗΣ, Jacobs. Anth. 7, 45. Ααπίθαι, Valck. Adoniaz. p. 412. *Λαπιθανὸς, Jacobs. Anth. 8, 169·” Schæf. Mss. Cf. ΛαπίΖει.] “ ἙνλαπιθάΖε-“ σθαι, Hesychio μαχέσασθαι Λαπίθαις : itera ἐνθυ-“ μηθῆναι.”
ΛΑΠΤὨ, ψω, Lambendo bibo, more canum, luporum et animantium τῶν καρχάρων, Eust.: Aristot. H. A. 8. Πίνει δὲ τῶν Ζὠων τὰ μὲν καρχαρόδοντα, λάΗτοντα* τὰ δὲ συνόδοντα σπᾷ, οἷον Ίπποι καὶ βόες· ἡ δὲ ἄρκτος οὕτε σπᾷ, οὕτε λάπτει, ἀλλὰ κάψει* καὶ τῶν ορνέων δὲ τὰ μὲν ἄλλα σπάσει. Unde Plin. 11, 73· In potu, quibus serrati dentes, lambunt: quibus continui dentes, sorbent, ut equi et boves : neutrum ursi, sed aquam quoque morsu vorant. Est autem verbum πεποιημένον, e genere eorum, quæ ὁρίΖον-ται τὰ κατά μίμησιν ἐκφερόμενα πάθους ἢ πράγματος, sicut et σίΖω, Demetr. Phal. II. Π. (160.) de lupis præda satiatis, ἀπὸ κρήνης μελανύδρου Λάψοντεε γλώσσῃσιν ἀραιῇσιν μέλαν ὓδωρ *Ἀκρον. Piut. de Solert. Anirn. Οἱ δὲ τοὐς δασύποδας διώκοντες, sc. κάνες, ἐὰν μὲν αὐτοὶ κτείνωσιν, ἥδονται διασπῶντες, καὶ τὸ αἷμα λάπτουσι προθύμως. Ælian. de Ægvptiis canibus, Οὐκ ἀθρόως, οὐδὲ ἀνέδην οὐδὲ ἐλευθέρως ἑκ τοῦ ποταμού πίνουσιν, ἐπικύπτοντες ἄμα καὶ ὦς διψῶσι λἁ-ΠΓοντες* νφορώνται γαρ τα εν αὐτῷ θηρία. Idem de iisd., Τὴν μὲν όχθην παραθεῖν, λάπτειν δὲ τῇ γλώσσῃ ὡς ἄν μή τι τῶν κάτωθεν ἀνερπύσαν εἷτα εξαρπάσειαν αυτούς. Et Plin., Certum est canes juxta Nilum amnem currentes lambere, ne crocodilorum aviditati occasionem præbeant. ǁ Λάψαι est etiam Plenis se proluere poculis, Confertim se ingurgitare mero, et ἀθρόως πιεῖν, Atben. (485.) ubi de λεπαστὴ sermo est, citans ex Aristoph. Τὸ δ’ αἷμα λέλαφας τοὐμὸν, ὦἼαξ δέσποτα, quasi ἄθρουν ἐξέπιες. Item e Pherecr. ibid. τῶν θεατών δ’ ὅστις διψῇ, λεπαστὴν λαψάμενος μεστήν ἐχαρύβδισε :	ubi observa etiam vocem mediam.
ǁ Λάπτειν, Evacuare, Exinanire, ἐκκενοῦν, ut multis in 11. Eust. tradit: item τὸ γίνεσθαι λαγαρόν τινα ἐκ-πεττομένης καὶ κενουμένης τῆς τροφής, ex Athen. hanc exp. afferens, qui (303.) εΙΧαπΙνη hinc derivat, λά-πτειν esse dicens την τροφήν εκπεττειν, και κενούμενον, Χαγαρυν γίνεσθαι. || Λάπτει, λαμβάνει, ap. Hippocr., Gorr. ex Erot. “ Λαπῆναι, Hesychio λαπισθῆναι: a “ λάπτω. Λάψων, Eod. auctore est * ὑποκοιλαίνων τὴν “ γλώσσαν, καὶ ἀναφέρων τὸ ὕδωρ μετά τίνος ἥχου : “ Suidas vero λάψοντες exp. ἐπιθυμητικῶς ἔχοντες τοῦ “ πίνειν, Cupientes bibere : respiciens ad II. Π. (161.) “ de lupis, ἀγεληδὸν ἴασιν ἀπὸ κρήνης μεΧαννδρου Λά-“ ψοντες γλώσσῃσιν ἀραιῇσι μέλαν ὕδωρ. Sed eo in 1. “ λάψοντες tion præsentis, sed futuri temporis siguif. “ habet, formatum a tli. λάπτω: quemadmodum “ Hes. quoque Χάφονται per fut. exp. τῷ ἄκρῳ τής “ γλὠσσης πίονται.” [" Τ. Η. ad Plutum p. 316, Brunck. Aristoph. 2,69. Heyn. Hora. 6, 155. 7, 169. ad Apollod. 570. Munck. ad Anton. Lib. 69. Vcrh., Toup. Opusc. 1, 250. 421. Koen. ad Grcg. Cor-247. Conf. c. δάπτω, Callim. 1, 529·’' Schæf. Mss.
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Phot. * Λαπτώμενος•ἀπὸτοῦλάπτεινεἴρηται* ὁ * αισχρό-λοιχός. * Λάψις, Aristot. Η. Α. 8, 8, 1. * “ Λάπτης, Hes.” Wakef. Mss. * Λαπτι)ρ, Hippocr. 546, 43. sed Foës. legit λαμπτήρ. * Λαππκὸς, Eust. Od. A. p. 50,
14.] Ἀπολάπτω, Lambendo absorbeo, metaph. autem sumta est ab animalibus, quæ lambunt in potu. Capitur pro ἐκπίνω, ἀποσπῶ, ἀφαρπάΖω, Suid. ex A-ristoph. N. (811.) Γνοὺς ἀπολάψεις ὅ, τι πλεῖστον δύ-να.,αι Ταχέως. Si vero ἀπολέψεις scribatur, erit ab ἀπολέπω, Decortico, Corticem detraho. Ἐκλάπτω, Lambendo ebibo s. exorbeo, exhaurio, ut canes et animalia s*-ratos dentes habentia, Aristoph. Εἰρ. (885.) Τὸν Ζωμὸν αὐτῆς προσπεσὼν ἐκλάψεται, ubi •usus est voce media: ut Pherecc. supra λαψάμενος dicit. [Ἀ. 1229. Barker. ad Etym. M. 1094.]
“ Λάπη, (s. λαπὴ,) Pituita. Ex Hippocr. de Mor-“ bis, Ἐμέει σίαλα καὶ λάπην. Apud Athen. (132.) “ e Diphilo, Διὰ γὰρ τὸ πλήθος τῶν παρ’ αὐτοῖς ἰχθύων “ Πάντες βλιχανώδεις εἰσὶ καὶ μεστοί λαπῆς.”
“ Λαψάρων, Hesychio τῇ χειρὶ ποπ'Ζων s. ἁπτό-“ μένος.”
1Γ ΛαπάΖω ΕΤ Λαπάσσω S. Λαπάττω, Evacuo, Inanio: λαφύττειν γὰρ καὶ λαπάΖειν, τὸ ἐκκενοῦν καὶ ἀναλίσκειν, Athen. (302.) a λάπτειν, quod itidem pro ἐκκενοῦν accipitur. Dicitur plerumque de ventris evacuationibus s. alvi dejectionibus, Gal. Ή δὲ εὕ-ροια τοῖς μὲν δύ ἕδρας ἐκκριθήσεσθαι μέλλουσιν, ὑπό τε τοϋ μελικράτου γενήσετηι καὶ τῶν θεαμάτων όσα λα-πάττει τὴν γαστέρα. Idem, Οὔκουν ὅταν ἤτοι κατὰ τὴν ἔδραν ἤ τι τῶν πλησίον μορίων ἀρχὴ φλεγμονῆς γίγνηται, γαστέρα λαπάξεις,Nequaquam alvum duces, i. e. κενώσεις, Bud. Et λαπάΖομαi S. λαπάττομαι, E-vacuor, Aristot. Probi, s. 23. fin. Oi τροχαζόμενοι ισχυρόν πονοῦσι πόνον καὶ οὑλαπάττονται,Οιιϊ curriculo eunt, vehementer laborant, r.011 tamen evacuantur: pro quo paulo ante dicit, Λιπαροί γίνονται oi νέοντεε ἑν τῇ θαλάττῃ, Alvus eis lubrica fit. Erot. quoque λαπάσσουσαι exp. κενοῦσαι, μαλάσσουσαι, ap. Hippocr., videturque ei hæc vox a λάπαθον derivari; sed rectius alii λάπαθον hinc deducunt. Idem ap. Eund. ἐλάπαξεν exp. similiter ἐμάλαξεν. Et Gal. Lex. Hippocr. λαπαχθῆναι, inquit, κυρίως μὲν τὸ κενωθῆναι, διὰ τοῦτο δὲ καὶ τὸ μαλαχθῆναι. Primario igitur si-guif. Evacuo, Inanio : secundario, Mollio. Idem Gal. Comm. in Prognosi. λαπάττειν τὴν γαστέρα exp. κενοῦν καὶ προστέλλειν τὰ τὴς γαστρὸς οἰδήματα, Gonr. : Hes. vero λαπάττων exp. μαλάσσων, λαγαρόν ποιων, [“ ΛαπάΖω, Heyu. Hom. 6, 207- Valck. Phœn. p. 213.” Schæf. M*s. Æsch. S. c. Tb. 47•] Λάπαγμα, τὸ, Id ipsum quod evacuando educitur: λαπάγματα, λαγαρὰ, Hes. Λαπαγμὸς, ὁ, Evacuatio, Exinanitio : λαπαγμῶν, ἐκκενώσεων, Hes. Λάππξις, idem, Aristot. Phys. 2. Et iu Probi, s. 23. fin. Οὐ πᾶς πόνος ποιεῖ λάπαξιν, ἀλλ’ ὁ μη ποιων σύντηξιν, i. e. οὐ πᾶς πόνος λαπάττει, Gal. [* Λαπακτικὸς, Xenocr. dc Alim. ex Aquatil. c. 6. p. 455. Fabric., Galen. de Potest. Sinipl. 3. T. 2. p. 18. 22. 25. •Ἑκλαπάςω, Æsch. S. c. Th. 462.] ὙπολαπάΖω, Subtus evacuo, Evacuando subduco, Aliquantum evacuo: ὑπολαπάξας, * ὑποκε-νώσας, Etym. [Ælian. H. A. 14, 14.]
Λάπαθος,η, ET Λάπαθον, τὸ, Fossa, Terræ sulcus evacuando excavatus, Eust. Δημόκριτος τοὺς βόθρους, οὑς οἱ κυνηγοί σκάπτοντει, φρύγανα καὶ κόνιν ἐπ’ αὐτοῖς ἐπιβάλλουσιν, ἵνα τὰ θηρία έμπίπτωσι, λαπάθους καλεῖ, διὰ τὸ κεκενῶσθαι ὀρυχθέντας. Suidæ autem neutro gen. λάπαθον est όρυγμα eis θηρίων ἐνέδραν : et Hesychio quoque λάπαθον, όρυγμα. Itidem in meo Lex. vet. scribitur Atticos λάπαθα vocare τὰ ορύγματα των θηρίων: fortassis quoniam λανθάνουσι τοὺς θεωρούνται : [cf. Pliot.] || Λάπαθος, et Λάπαθον, Lapathum, Herbæ nomen. Eust. Etym. et Lex. meum vet. habent fem. gen. λάπαθος, a λαπάσσειν derivantes, quoniam olus est, quod ventrem ἐκκενοῖ et ἁπα-λύνει, ut ipsi scribunt. Apud Diosc. autem et alibi frequentius reperitur neutro gen. λάπαθον, quod ipsum Diosc. quoque tradit μαλάσσειν τὴν κοιλίαν ἑψηθέν. Plin. 20, 21. locutus de lapatho sativo, Est autem et sylvestre, quod alii Oxalidem appellant, sativo proximum, foliis acutis, colore betæ candida.*, radice minima: nostri vero Rumicem : alii Lapa-
A tbum Cantherinum. Est et alterum genus, fere Ὀξυλάπαθον vocant: sativo item similius, et acutiora habet folia ac rubriora, uon nisi in palustribus nascens. Sunt qui Ὑδρολάπαθον tradunt in aqua natum. Est et aliud Ἰππολάπαθον, majus sativo, candidiusque ac spissius. Hæc Plin. Sub finem capitis scribit Solonem adjecisse Βουλάπαθον, radicis tantum altitudine differens. Igitur ὀξυλάπαθον dicitur, 'ijuod folia sativo habeat acutiora ; ἰππολάπαθον, quod sativo majus sit; βουλάπαθον, quod radicis altitudine a sativo differat: atque Ίπποι et βοῦς hoc in
1.	suut epitatica, ut supra quoque docui. Vide et
Diosc. 2, 140. 141.	[* Λάπαθος, ὁ, Democritus A-
necd. Bekkeri p. 374.Et\m. Μ. v. ἈλαπάΖειν, Eust. ad Od. I60. * “ Λαπαθοειόήι, Diosc. Notha 447-* Ὀξυλάπαθος, Geopon. 2, 5,4.” Boiss. Mss. * Πετρο-λάπαθον, Diosc. Parab. 2, 47·] “ Ἀλάπαθα, ab At-“ ticis vocari Purgationes, dicunt VV. LL. procul “ dubio e Schol. Theocr. ap. quem tamen legitur, “ Ἀλλάπαθα, παρ’ Ἀτπκοῖς τὰ κενωματα : subjun-“ gentem, λάπαθον quoque esse Herbam quaudam “ κενωτικήν. Annotat autem hæc in hoc hemisti-“ chium ld. 2, (85.) ἀλλά με τις καπυρὰ νόσοι ἐξα-“ λάπαξε.” [Schol. Ven. 11. E. 166. Αθηναίοι τὰ κενωματα ἀλάπαθα καλοΰσιν εκ μεταφοράι:	Etym.
Gud., Τὰ τῆς γῆς κενωματα ἀλ. καλοῦσιν.] “ Λαπί-“ θιον, Hesychio όρυγμα το κενωτικύν: necnon Olus “ sylvestre edule : quod et * λαπάθιον s. λάπαθον.”
Λαπαροι, Vacuus, inanis. Dicitur aliquando de ventris inferioris vacuitate, et quasi jejunitate ; cita-turque ex Aristot. H. A. 8. Λαπαροί γίνονται, Ventre salubriter evacuantur. Similiter ex Ejusd. Probi, p. 83. Bud. affert λα μπαροι, addens esse pro λα-γαρὸς, nisi sit menda : ibi tamen non λαπαρὸς reperto, sed λιπαρύι: quærit enim ibi Aristot. Διὰ τί οἱ νέοντες ἐν τῇ θαλάτττι λιπαροί γίνονται: pro quo λιπα-ροὶ γίνονται, paulo post dicit λαπάΖονται: adeo ut ibi pro λιπαροί videatur legisse λαπαροί, a λαπάΖω, quod Inanem et Evacuatum significat. Quæ vero corporis pars neutro gen. λαπορὸνdicatur, e seqq. patebit, ubi de Λάπαρα dicetur. || Tenuis, ισχνοί, απεσταλμένοι, Hes.: ἁπαλὸς, Erotiano, Mollis, sicut ap. Hippocr. περί Ἀγμῶν (763.) capitur, cum ait, Πρασ-κεφάλαιον λίνεον ἢ ἐρινεὸν, μη σκληρόν, λαπαρὸν, ubi exp. Laxum et molle: quemadmodum et Gorr. ex Hippocr. 6. Epidem. Ὀδύνην λαπαρὰν cilans, in-terpr. Dolorem mollem et laxum, qui fit sine phlegmone et tensione. [“ Heringa Obss. p. 8.” Schæf. Mss.] Ατ Λαπάρη et Λαπαρὸν dicitur Pars ea corporis, quæ posita est inter costas nothas et ossa quæ ad ilia pertiuent. Ratio nominis est, quod inanis sit et desideat. Proprie enim τὸ λαπαρὸν significat Inane et vacuum, sicut λαπάξαι Exinanire. Sed et omne quod desidit, Græci λαπαρὸν appellant, translato vocabulo ab eo quod communiter accidit. Siquidem omne quod vacuum est, necessario desidit. Gal. Comm. 2. εἰς τὸ Ἰητρεῖον, et similiter i&iitio Comm. 2. είιτο Προγνωστ. scribit eam partem omnino vacuam videri, si cum supernis iufernisque partibus, iitrisque osseis, conferatur. Idem vero Comm.
2.	εἰς τὸ περί Ἀγμῶν, annotat se de vocabulo τῆς λα-πάραε dicere posse, adductum experimento Hippocratis, ac poëtæ usu, tum ipso morbo, Eam signif. partem, quæ inter ossa pectoris, et quæ proprie appellatur ossa ilium, est interjecta. Attamen Idem Comm. 3. εἰς τὸ περί "Αρθρων, ait, id quod inter ossa singularum costarum est, ab Hippocr. eo libro λαπαρὸν appellari, qua parte musculi sunt ἅιοϊϊμεσοπλεύ-ριοι. Erot. autem, non quod inter costas medium est, sed ipsam costam, λαπάρην dictam fuisse ab Hippocr. scripto prodidit. Hæc Gorr. Apud Hom. autem Eust. i. esse annotat, q. κενεῶνα, nam κενοί et λαπαρὸς s^non^ma sunt, uti dictum est, i. e. τὸν ὑπὸ τὰς πλευρὰς τοϋ σώματοι τόπον λαπαχθέντα καί κενόν οστών : Hes. autem τὰ παρά ταϊι πλευραῖς, et λαγόν ας, vocari λαπάρας annot. II.Γ.(359.) Η. (253.) Ἀντικρὺ δὲ παραὶ λαπάρην διάμησε χιτώναἜγχος, Χ.(3θ6.)Ὢς ἄρα φωνήσας είρύσατο φάσγανον ὀξὺ, Τό οἱ ὑπὸ λαπά-ρην τέτατο, μέγα τε, σπβαρόν τε. VV. LL. autem annotant e Comm. 2. Gal. είι τό περί Ἀγμῶν, non
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solum ab eo λαπάρας collocari supra λαγόνας, dici- A que esse medias inter thoracis ossa, et quæ proprie λαγόνες vocantur; sed etiam esse Morbum, qui eam partem infestet, quæ inter thoracis et iliorum ossa subsidit. [Λαπάρα, “ Heringa Obss. p. 8. Jacobs. Anth. 10, 209. Heyn. Hom. 4, 525. 5, 194. 6, 609.” Schæf. Mss. II. Z. 64. Herod. 2, 86.] A λαπαρὸς autem est ádv. Λαπαρῶς, quod Gal. Comm. in Epid.
3. exp. κενῶς: quoniam τὸ κενὸν ἐκ τοῦ λαπαροῦ ση-μαίνεται. [Hippocr. 106*2. * Λαπαρύτης, 1137* * Ὑ-πολάπαρος, 988. 1133.]	“ Λαπείρας, Hes. κατωφερὴς
“ πρὸς τὰ ἀφροδίσια: qui et λείγνος.”
ἈλαπάΖω, i. q. λαπάΖω, Vacuo, κενῶ, Eust. dicens esse pleonasmum literæ « : sicut et in ἀλαλάΖω pro λαλάΖω, pleonasmum esse scribunt Gramm. Alibi autem annotat, ἀλαπάξαι proprie signif. ἐκκενῶ-σαι: at καταχρηστικῶς capi pro πορθήσαι, ὡς ἐν ταῖς ἁλώσεσι κενοημένων τῶν πόλεων. Vide et Λαφύττειν, Λάφυρα. Plerumque pro Vastare et Diripere capitur, 11. (E. 166.) Τὸν δ’ ἴδεν Aiveías άλαπάέοντα στί-χας ἀνδρῶν, de Diomede, qui quosdam interfecerat, et Priamidas equis armisque spoliarat, II. Ω. (245.) Πρὶν ἀλαπαΖομένην τε πόλιν κεραϊΖομένην τε Ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν. Deus quoque dicitur domum alicujus et fortunas ἀλαπάΖειν, ut Od. P. (424.) ubi Ulysses ait sibi aliquando fuisse domum locupletem et familiam magnam, multaque alia quæ ad bene vivendum homini opulento necessaria sunt, subjungens, Ἀλλὰ Ζεὺς ἀλάπαξε Κρονίων: ubi itidem pro Diripuit, Spoliavit, capi potest, ut dicat Jovem omnia illa diripuisse; vel se omnibus iis spoliasse. Vinum quoque dicitur e pectore molestias ἀλαπάξαι, Eximere ; nisi aliquis velit iu prima signif. capere pro Evacuare: aut metaph. esse a direptionibus et expoliationibus urbium. Pan^asis ap. Alhen. (37.) de viuo, Πάσας δ’ ἐκ κραδίας ἀνίας ἀνδρῶν ἀλαπάΖει ΓΙινόμενος κατὰ μέτρον : [362. “ Phryn. Ecl. 78. Jacobs. Anth. 6, 286. 11, 149. Heyn. Hom. 4, 266. 5,33. 6, 207-Muiick. ad Autou. Lib. 158. Verh. De quant., ad Mœr. 71. Conf. c. ἐξαλ., Heyn. Hom. 5, 554.” Schæf. Mss.] Ἀλαπαδνὸς, Vastationibus et direptionibus expositus, Vastatu et direptu facilis, εὐ-πόρθητος, ἀσθενὴς, Eust. ab ἀλαπάΖω, ut ὀλοφυδνὸς ab ὀλοφύΖω, 11. Δ. (303.) Μηδέ τις ἱπποσύνῃ τε καὶ ήνορέῃφι πεποιθὼς Οἷος πρόσθ’ ἄλλων μεμἀτω Τρώεσσι μάχεσθαι, Μηδ’ ἀναχωρείτω* ἀλαπαδνότε-ροι γαρ ἔσεσθε, ubi posset etiam accipi pro Expugnatu faciliores: E. (783.) de leonibus et apris, τῶν τε σθένος οὐκ ἀλαπαδνὸν, Β.(675.) (le Nireo, Ἀλλ’ ἀλαπαδνὸς ἔην παΰρος δέ οἱ εἵπετο λαός. [“ Ileyn. Hom. 4, 36ο. 5, 33. 497.” Schæf. Mss. * Ἀλα-παδνοσύνη, Quint. Sra. 7, 12•] ἙξαλαπάΖω, Evacuo, Exinanio, ἐκκενόω: Od. Δ. (175.) Menelaus dicit se ndeo amare Utyssem, ut ei non recuset urbem habitandam dare iu solo Argivo, ct domum extruere, Ἑξ Ἰθάκης ἀγαγὼν σὺν κτήμασι καὶ τέκεϊ ῴ Καὶ πᾶσι λαοῖσι, μίαν πόλιν ἐξαλαπάξας Αἵ περιναιετάουσιν, ἀνάσσονται δέ οἱ [δ' ἐμοὶ] αὐτῷ : nec enim ullam suarum urbium έκπορόήσοι αν, at ἐκκενὠσοι εἰς μετοικίαν, ut ibi annotat Eust. ǁ Frequentius capitur pro Vasto et Diripio, 11. A. (128.) αἴ κέ ποθι Ζεὺς Δῶσι πόλιν Τροίην εὐτείχεον ίξαλαπάξαι. Sic Hesiod. "Εργ. (1, 187·) ἕτερος δ’ ἑτέρου πόλιν ἐξαλαπάξει.
ΛΑΦΥΣΣΠ s. Λαφύττω, Avide deglutio, * ῤαγδαίως καταπίνω, Eust. 11. Λ. (175.) Ρ. (63.) de leone bovem ex armento prosternente, Τῆς δ’ ἐξ αὐχέν’ ἔαξε λαβὼν κρατεροίσιν ὀδοῦσι Πρώτον, ἔπειτα δέ θ’ αἷμα καὶ ἕγκατα πάντα λαφύσσει. Bud. interpr. Devoro, Helluor, Consumo per luxum, in Luciau. (1, 128.) ΓΙρὸς ἐνίων μὲν ἀτίμως λακπΖόμενοε καὶ λαφυσσόμενοε καὶ εξαντλούμενος, ὑπ’ ἐνίων δὲ, ώσπερ στιγματίσω δρα-πέτης, πεπεδημένος. Agathias Schol. (74.) οὐ γαρ ἔγωγε Βήσομ’ ὑφ’ ἡμετέρῃ γαστρὶ λαφυξόμενος, Deglutiendus s. Devorandus. Apud Suid. duo habentur exempla, alterum de esculentis, alterum de poculeutis. Ex Æliano, Οὗτοι οἱ ἀετοὶ λαφύξουσι τῶν ελεφάντων τὰ σπλάγχνα, de signis militaribus. Et aliunde, Οἱ δὲ Πέρσαι φρέασι περιτυχόντες λαφύττουσιν ἀπληστότερον, καὶ ἐς μέγα κακοῦ ἀποκλίνουσι. In priori 1. exp. δια-σναράξονσι, ἀφειδὠ* θοινήσονται: in posteriori autem
commodius reddetur, Hauriebant, Absorbebant : [cf. H. A. 4, 45.] Athen. (362.) de εϊλαπίνη lo-quens, quod itidem a λάπτω derivat, scribit λαφύτ-τειν esse τὸ δαψιλῶς καὶ ἐπὶ πολὺ λατάττειν καὶ ἐκκε-νοῦν: paulo ante vero λαφύττειν et λαπάΖειν exp. ἐκκενοῦν καὶ ἀναλίσκειν: addens, Poëtas ἀλαπάΖειν ab ead. origine derivatum accipere ἐπὶ τοῦ πορθεῖν: et τὰ διαρπαΖείμενα κατὰ τὴν λάφυξιν, vocari λάφυρα. Eust. vero quodam in 1. ab ἀφύσσειν deducit v. λα-φύσσω, minus recte. Hes. λαφύξας exp. διασπαράξας, ἀφειδῶς θοινησάμενος : λαφύσσει, σπαράσσει, λάπτει, καταπίνει, μετά θυμοϋ ἐσθίει, σπεύδει. [“ Heyn.Hom. 6, 155. Agathias 74. et Jacobs. Kuhn. ad Paus. 56. Ruhnk. Ep. Cr. 86. ad Timaei Lex. 27· (ubi et de * Λάφω, * Λαφύω, * Λάφυρος.) Totip. Opusc. 1, 223. 319. 582. 2, 131.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 10, 316*. Heliod. 2, 19. p. 77. Philo 4. p. 236. Aret. 4, 3. Lycophr. 791·]	“ ΛαυφθάΖει, HeSychio σπεύδει,
“ Festinat. At Λαυψθάσσει, Eid. * λαύρως ἐσθίει, “ Avide comedit : quod fere et λαφύσσει.” Ἁαφυ* γμὸς, ὁ, Deglutitio, Helluatio, Arietoph. N. (50.) ὌΖων — μύρον, κρόκον, καταγλωττισμάτων, Δαπάνης, λαφυγμοῦ, Schol. τῆς περὶ τὰ ἐδέσματα πολυτελείας, i. e. άσωτίαω, et λαφυγμὸν ait dici τὸ ἀπλἠστως ἐσθίειν, citans ex Eupol. Λαφύσσεται λαφυγμὸν ἁν-δρεῖον πάνυ. [* Λάφυξις, Eust. Od. A. p. 50, 7•] Αάφυγξ, ὁ, Morsus, VV. LL. Ααφύκτηω, ὁ, Liguritor, Helluo, ὁ ἐπὶ μέθῃ ἀναλίσκων πολλὰ, Eust. Et Athen. (485.) de λεπαστὴ loquens, Ὠνομάσθη ἀπὸ τῶν εἰς τὰς μέθας καὶ τἀς ἁσωτίας πολλά ἀναλισκόντων, οὓς λ. καλόν μεν, Ααφύστιοω, ὁ, Helluo, Gulosus, Gurges, i. q. præcedens, Suid. λαίμαργο5, Erat et Ζεὺς Λα-φύστιος, cui Phrixus, cum in Colchos pervenisset, arietem, quo transfretaret, mactavit, Schol. Apoll. Rh. 2. Meminit et Paus. Att. (24, 2.) p. 17. ubi ab Orchomeniis ita appellari scribit. Ααφνστιον est etiam Mons Bœotiæ, a quo Bacchum Λαφίπτιον appellatum, esse tradit Etym. [Lycophr. 215.321. Anal. 3, 238.	* “ Διαλαφύσσω, Théod. H)Tt. Epist.
1. et 2. (Nolit. Mss. 5, 737·)” Boiss. Mss. * Συλλα-φύσσω, Lycophr. 1267·]
1Γ Λάφυρα, τὰ, Exuviæ, Spolia, τὰ ἐκ τῶν πολεμίων σκηνών καὶ πόλεων ἐκκενούμενα, Eust. etymologiam simul exprimens : addens tameu esse, qui velint compositum esse ἀπὸ τοῦ τῷ λαῷ φύρεσθαι. Idem alibi, Λαφύττειν, inquit, καὶ λαπάΖειν, ώσπερ καὶ ἀλαπά-Ζειν, κατὰ πλεονασμόν τον ά, τὸ ἐκκενοῦν καὶ ἀναλί-σκειν ἐστίν ὅθεν καὶ τὰ διαρπαέόμενα εν τῷ ἀλαπά-Ζεσθαι, ἤγουν πορθεῖσθαι, πόλιν, λάφυρα λέγεται παρὰ τὴν λάφυξιν. Quod et Athen. confirmat (362.) afferens etymologiam vocabuli εἰλαπίνη. Volunt autem λάφυρα proprie esse Quæ vivo hosti detrahuntur, at σκῦλα Quæ mortuo. Soph. (Aj. 92.) καί σε παγχρύ-σοις ἐγὼ Στέψω λαφύροιω, Plut. de Deo Socr. Ἑστίαι πλήρεις οὖσαι παντοδαπῶν λαφύρων, Coriol. (39•) Τὸν τάφον ὅπλοις καὶ λαφνροιω κοσμήσαντες ὡς ἀριστέως καί στρατηγόν, Alex. Ἀποστέλλων πολλὰ τῶν λαφύρων Ὀλυμπιάδι καὶ Κλεοπάτρᾳ καὶ τοῖε φίλυιω, Paus. Att. (27, 1.) Λάφυρα ἀπὸ Μήδων, Μασιστίου θώραξ, καὶ ἀκινάκης Μαρδονίου. [“ Λ. et φάλαρα conf., ad Dio-► nys. Η. 4, 2092.: Thom. Μ. 743.” Schæf. Mss. * Λάφυρο v, sing., Polyb. 2, 62, 2. 17, 4, 8. * “ Λα-φυραι, ai, Manetho 1,20. si lectio sana : v. Gro-nov. ad loc. p. 267.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] Λαφυροπώλης, ὁ, Spoliorum venditor, Qui exuvias diveudit, Xen. Λ. (13, 11.) Ἢν δὲ ληΐδα ἅγων (τις ἔλθῃ, τούτον ὁ βασιλεὺς αποπέμπει) πρὸς λαφυροπώ-λας : Ἑλλ. 4, (1, ΙΙβἼνα πολλὰ ἀπαγάγοι τὰ αἰχμά-λωτα τοῖς λαφνροπώλαιω. A Plut. λαφυροπώλης dicitur etiam Qui captivos vendit, Bud.: [6, 746. Ages. 9*] Unde Ααφνροπωλέω, Spolia vendo. Construitur uon-nunquam cum aecus., et tunc exp. Spolia et exuvias alicui detractas vendo, Vendo ea quibus aliquem spoliavi; vel, ut Bud. interpr., Sub ha*ta divendo, Auctionor. Diod. S. in Hist. Alex. Τοὺς δ’ αιχμαλώτους λαφυροπωλήσας, ἥθροισεν ἀργυρίου τάλαντα τετρα-κόσια, Polyb. 5, (24. 10.) Λαφυροπωλήσας πᾶσαν τὴν λείαν, Athen. περὶ ἀσώτων loquens, Κατατρέχοντες τὸν αγρόν, και διαρπάέοντεω τὴν οικίαν, λαφυροπωλοΰν-τες τὰ ὐπάρχοντα. [“ Diod. S. 1, 684. 2, 132. 381.”
ΛΑΡ
ΛΑΡ
5617
[Τ. ιι. ρρ. 602—603.]
5618
Schæf. Mss. * Ααφυροπώλησις, Nicet. Annal. 21, 7•] A ΑαφυροπωλεΊον, Officina divendendis spoliis, Polyb.
4,	(6, 3.) p. 65. a tergo,Ὢ λαφνροπωλείφ χρησάμενοι, διήγον év τούτῳ πρὸς τὰς ἁρπαγάς. Item in VV. LL. Λαφυροπώλιον, Forum vendendæ prædæ, ut ἁρτοπώ-λι ον. [* Ααφυροπωλεία, Gl. Hastarium: *Λαφυρα-γωγός* Prædator. “ Schol. ll.K. 46'0.” Wakef. Mss.
“ Thom. M. 743. Heyn. Hom. 6, 92.” Schæf. Mss.] Λαφυραγωγέω, Spolio, Prædor, Deprædor, Diripio, Plut. Galba (5.) Καὶ τὰ μὲν Γαλατῶν, orav υποχείριοι γένωνται, λαφυραγωγήσεσθαι. Proprie autem est Spolia abduco. [Plut. 6, 18.] “Λαφυραγωγία affer-“ tur pro Præda: cum potius signif. Manubiarum “ portationem. Suidas tamen et ipse λείαν exp.
“ per λαφυραγωγίαν, Prædam, Manubias.” [“ Valck. ad Ammon. 88. Thom. M. 743.” Schæf. Mss. Epiph.
1, 475. “ Socr. H. E. 6, 6. Schol. Eur. Or. 1434. Phœn. 288.” Kall. Mss. * Λαφυρέω, Judith 15, 13. al. * Λαφυρεύω. * Λαφρία, Praedatrix, Epith. Minervae, quasi Λαφυρία, Lycophr. 356. “ Jacobs. Anth. 7, 75. Toup. Opusc. 1, 526. Emendd. 2, 318.” b Schæf. Mss.]
ΕΙΛΑΠΙΝΗ, ἡ, Epulum, Convivium opiparum, Compotatio, a λάπτω s. λαπάΖω, διὰ τὴν ἐναὐτῇ παρασκευήν γινομένην καὶ δαπάνην* λαφύττειν γὰρ καὶ λα-πάΖειν τὸ ἑκκενοῦν καὶ ἀναλίσκειν, Athen. (302.) ap. Æsch. et Eur. exponens ευωχία. Eust. quoque a λάπτω derivat, διὰ τὸ * λαππκὸν τῆς τοιαύτης λαμ-πρᾶς παρασκευής καὶ δάπανον: addit tamen, antiquis Gramm. είλαπίνην esse ευωχίαν πολυτελή, εν ᾗ κατά εἴλας ἢ ὁμοΰ εἰλούμενοι πολλοὶ Σπίνον. Secundum quos non derivatum erit a λάπτω, pleonasmo di-phthongi ει, sed comp. ex εἴλη et πίνω: quæ tamen etymologia verisimilis non videtur, cura Hom. post εἰλαπινάΖουσι addat πίνουσί τε αἴθοπα οίνον. Idem exp. etiam θυσίαν καὶ παρασκευήν λαμπροτέραν : ut et Athen. paulo infra in Εἰλαπιναστής. Od. A. (225.) Τίς δαὶς, τις δὲ ὅμιλος ὅδ’ ἔπλετο, τίπτε δέ σε χρεώ ; Εἰλα-πίν’ ἠὲ γάμος ; ἐπεὶ οὑκ ἔρανος τάδε γ’ ἐστί: Λ. (413.) ἐν ἀφνειοῦ ἀνδρὸς μέγα δυναμένοιοἪ γάμῳ, ἢ ἐράνῳ, ἢ εἰλαπίνῃ τεθαλυίῃ, II. Κ. (217·) Αἰεὶ δ’ ἐν δαίτῃσι καὶ C εἰλαπίνῃσι παρέσται: Ψ. (201.) Εἱλαπίναε [—νην] δαίνυντο. [“ Heyn. Hom. 6, 42. Εἰλαπίνα, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 139.” Schæf. Mss.] “Ἰλαπί-“ νας, Hes. et Suid. afferunt pro θυσίας, ἑορτὰς, εὐω-“ χίας.” [* Εἰλαπινουργὸς, Manetho 1, 156. 4, 300.
“ Wakef. S. O. 3, 48.” Schæf. Mss.] ΕἰλαπινάΖω, Epulor, Convivor, Od. B. (57.) P. (536.) Βοῦς ἱερεύ-σαντες καὶ ὗς [ὄϊς] πίονας αἷγας ΕἰλαπινάΖουσιν, πίνουσί τε αἴθοπα οίνον. Εἰλαπιναστὴς, ὁ, Conviva epuli particeps, σύνδειπνος ἢ παράσιτος, Eust. II.
Ρ. (576.) μάλιστα δέ μιν τίεν "Εκτωρ Δήμου, ἐπεί οἱ εταίροι ἕην φίλος εἰλαπιναστὴς, Athen. (36*2.) Τὰς θυσίας καὶ τὰς λαμπροτέρας παρασκευὰς ἐκάλουν οι παλαιοί εἰλαπίνας, καὶ τοὺς τούτων μετέχοντας, εἰλαπίναστας.
[* ΣυνειλαπινάΖω, Noun. D. 11. ρ. 298., 20. ρ. 532.]
“ ΛΑΡΚΟΣ, Hesychio ἀνθράκων φορμὸς, s. πλέγμα “ φορμῷ ὅμοιον ἐν ῷ άνθρακας φέρουσιν, ὁτὲ δὲ καὶ “ ἰσχάδας, Corbis e vimine plexus quo carbones fe-“ runt, interdum et caricas. Suid. paroxy tomos ha- π “ bet λάρκος, dicens et ipse esse πλέγμα * κοφινῶδες ἢ “ * ψιαθῶδες ἐν ᾤ φέρονται άνθρακες : dicente Ari-“ stoph. Ἀ. (350.) Ὑπὸ τοῦ δέους δὲ τῆς μαρίλης μοι “ συχνήν Ὁ λάρκος ἐπετίλησεν” [ἐνετίλησεν] “ ώσπερ “ σηπία, h. e., τῆς ἁπὸ ανθράκων σποδιάς ἀφῆκεν ὁ “ λάρκος ὑπὸ αγωνίας ώσπερ σηπία τον θόλον : sepiæ “ enim cum captantur, atramentum suum effundere “ solent turbandæ aquæ causa ne conspiciautur ab “ insidiatoribus. Exp. et generalius φορμὸς, κόφινος.
[“ Ad Lucian. 1, 370. Kuster. Aristoph. 120.” Schæf. Mss. * “ Ααρκοφορέω, ad Hesych. 2, 429, 3.” Dahler. Mss. Dio Cass. 481. * Λαρκαγωγὸς, Eur. Autolyc. 30.] “ Ααρκίδιον, Parvus corbis, Aristoph.” [Ἀ. 340. *'Έ^πιλάρκισμα, τὸ λάρκου βύσμα, Etym. Μ.]
“ ΛΑΡΝΑΞ, ακος,(ό,) ἡ, Capsa, Arca, Loculus, Con-“ ditorium. II. Σ. (413.) de Vulcano, ὅπλα τε πάντα “ Λάρνακ’ ἑς ἀργυρέην συλλέξατο τῆς ἐπονεῖτο : Ω.
“ (795.) de ossibus Hectoris, Καὶ τά γε χρυσείην
“ ἐς λάρνακα θήκαν ὲλόντες, Πορφυρέοις πέπλοισι κα-“ λύψαντες. Joseph. de Capt. Juil. Δύο λάρνακας ὡς “ εἰς ἐκκομιδὴν νεκρών παρεσκευασμένη. Sic Thuc, “ 2, (34.) Ἑπειδὴ δὲ ἡ εκφορά ᾖ, λάρνακας κνπαρισσίνας “ ἄγουσιν ἅμαξαι φυλής έκάστης μίαν, Cum efferen-“ dum funus est, arcas e cupresso currus singula-“ rum tribuum singulas ducunt. Plut. et Lucian. “ Δευκαλίωνος λάρνακα dicunt quam Sacræ literæ “ arcam Noæ, h. e. navigium arcæ modo structum [cf. Apollod. 1, 7, 2.] “ Ovid. ratem Deucalionis “dicit Metamorphos. 1. 1. A Suida quoque exp. “ σορὸς, κιβωτός, Loculus, Arca, in h. 1., Ἑς λάρνακας “ μετά των νεκρών δι αγγέλων τινών, καὶ ἐς ἀῥῥίχους “ οπώρας ἐχούσας, ἢ καλάμους ὀρνιθεντῶν τὰ γράμματα “ ἐμβαλόντες.” [“Jacobs. Anth. 6, 205. 222. 7,
123.	8, 409. Proleg. 73. Bianor 5. Wakef. Georg.
163.	ad Diod. S. 2, S. Epigr. adesp. 665. Lobeck. Aj. p. 346. ad Herod. 143. 259. «d Charit. 350. ad Anton. Lib. 10. 222. 223. Valck. Adonia/, p. 333. ad Ammon. 82. Ruhnk. Ep. Cr. 292- Hevn. ad Apollod. 92. 292. Hom. 7, 502. 785. 8, 755. Meurs. ad Apollon. Dysc. 49. Teuch., Theocr. 7, 78. 15,
33.	Λάρναξ, ὁ, Jacobs. Anth. 12, 233.” Schæf. Mss. * Ααρνακύγυιος, Theocr. Fistula. * Ααρνακοειδὴς, unde * “ Λαρνακοειδῶς, Nicet. Paphi, p. 44. in Martyrum Triadi edita a Combef. Paris. 1666.” Boiss. Mss. * Ααρνακοφθόρος, s. * Ααρνακοφόρος, Lycophr.
234.	* Ααρνάκιον, Capsula, Synim. 1 Sam. 6, 8.]
“ ΛΑΡΟΣ, ò, Larus: s. Gavia. Aristot. H. A. 5, “ 9• Ἢ δὲ αἴθυια καὶ οι λάροι τίκτουσιν ἐν ταῖς περί “ θάλασσαν πέτραις’ ἀλλ’ ὁ μὲν λάρος, τοῦ θέρους, ἡ δὲ “ αἴθυια, ἀρχομένου τοῦ ἔαρος. Unde Plin. 10, 32. “ Gaviæ in petris nidificant, mergi et in arboribus : “ gaviæ æstate pariunt, mergi incipiente vere. Iti-“ dem λάρος ὁ λευκος Gaza vertit Gavia alba: di-“ cente et Apuleio Aurei asini 5. Avis peralba illa “ gavia, quæ super fiuctus marinos pinnis natat, de-“ mergit sese propere ad Oceani profundum gre-“ mium. Eand. sunt qui κέπφον esse velint et καν-“ ηκα. Verum cum avis hæc sit άρπακτική καὶ ἀδδη-“ φάγος, üapax et vorax : ideo Λάρος κεχηνὼς Prover-“ bio dicitur επί τών άρπακτικών καὶ κλεπτών, teste “ Suida : ut et Aristoph. N. (591.) Κλέωνα τὸν λάρον “ δώρων ἑλόντες καὶ κλοπής, Cleonem larum s. ga-“ viam : h. e. hominem avarum et rapacem s. fu-“ racem.” [“ Et ap. Matronum Parodum, Athen. 134. est parasitus Chærcphou πεινῶντι λάρῳ ορνίθι έοικώς.” Schw. Mss.] “ Sunt etiam qui homines “ stupidos λάρους appellari dicant a stupiditate “ ejus avis,” [“ quæ facile capi se patitur.” Schiv. Mss.] “ quo sane modo κέπφους, ut supra docui.” [“ Sic λάρους Fatuos homines dixit Lucian. Tím. 12. ubi v. T. H.” Schw. Mss. “ Jacobs. Anth. 7, 129.
410.	8, 327· Callim. \, 4S4. Husclik. Anal. 126. T.
H.	ad Plutum p. 312. ad Lucian. 1, 362. 657. Kuster. Aristoph. 113. Munck. ad Anton. Lib. 45. 79. Verh., Heyn. Hom. 7, 374. 675. Λάρου βίον Ζῇν, T. H. ad Lucian. 1, 188. 363. Valck. Callim. 270.” Schæf. Mss. * Ααροειδής, Schol. Lycophr. 76. *Λα-ρὶς, ἡ, i. q. λάρος, Anal. 1, 240.	“ Toup. Opusc. 2,
60.	ad Charit. 252. Jacobs. Anth. 7, 129. 137.” Schæf. Mss.]
“ ΛΑΡΥΓΞ, υγγος,” [et υγος, Schw. ad Athen.
341.] “ 6, Guttur: colli pars anterior, opposita τῷ “ στομάχῳ. Ita enim Aristot. H. A. 1. Αὐχὴν δὲ, “ τὸ μὲν μεταξὺ προσώπου καὶ θώρακος’ καὶ τούτου το u μεν πρόσθιον μέρος, λάρυγζ• τὸ δὲ οπίσθιον, στόμαχος. “ Gal. Comm. in Aphor. λάρυγγα vocari scribit τὴν “ οἷον κεφαλήν τής τραχείας αρτηρίας, Veluti caput et “ ostium asperæ arteriæ : ut Gorr. quoque laryngem “ esse dicit superiorem asperæ arteriæ partem, s. “ principium asperæ arteriæ faucibus continuum, “ tribus constans cartilaginibus, præcipuum vocis “ instrumentum. Eam arteriæ partem nominari φά-“ ρυγγα etiam, scribit Gal. 1 de Usu Partium, eum “ tamen proprie, teste Eod., pharynx ante larjngem “ consistat. J. Poli, quoque discrimen facit inter “ λάρυγγα et φάρυγγα, scribens τὸν φάρυγγα esse
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“ στομάχου ἀρχὴν, ὠς βρόγχου λάρυγγα i et Thomas a
Magister φάρυγγα quidem esse την τῆς φωνῆς διέξο-“ δον, λάρυγγα autem, την των αιτίων εἴσοδον, Eam “ partem per quam cibus in stomachum intrat: di-“ cente Aristoph. B. (575.) Ἑγὼ δὲ τον λάρυγγ’ ἄν “ έκτέμοιμί σου — ᾧ τοὺς κόλικας κατήσθιες” [κατέσπα-σας.] “ Et mirum est, inquit, quod e voce φάρυγξ “ non facimus verbum, sed e voce λάρυγξ, sequens “ tamen signif. τοΰ φάρυγγος: nam λαρυγγίΖειν dici-“ mus non τὸ ἐσθίειν, sed τὸ * εὐήχως λέγειν. Vcrun-“ tamen hoc discrimen perpetuum non est, cum “ Aristoph. λάρυγγα appellet non solum Cibi, sed “etiam Vocis vehiculum s. meatum: Ἰππ. (1363.)
“ Έκ τοΰ λάρυγγος ἐκκρεμάσας Ὑπέρβολον, E gutture “ τοῦ συνηγόρου suspenso Hyperbolo eum dejecturus “ in barathrum : pœna inflicta ei parti quæ maxime V pcccarat, gutturi sc. per quod causas deblateraret.
“ Recte itaque v ER B. ΛαρυγγίΖειν significat τὸ πλα-“ τύνειν την ^ωνην καί μη κατά φύσιν φθέγγεσθαι, ἀλλ’
“ ἐπιτηδεύειν πεμίεργότερον τῷ λαρύγγι χρῆσθαι, teste “ Harpocr. s. Latius diducto gutture vociferari et g “ clamitare. Dem. pro Corona, Ἑπάραε τὴν φωνήν καὶ “ γεγηθὼς καὶ λαρυγγικών, ᾤετο ἐμοῦ κατηγορείν.
“ Lucian. (2, 348.) Καὶ ὁτύφος δὲ, καὶ ἡ μεγαλαυχία,
“ καὶ ἡ κακοήθεια, καὶ τὸ βρενθύεσθαι, καὶ λαρυγγίΖειν “ ἀπέστω. Et ap. Suid. Οἰ δὲ κόρακες περιΐπτάμενοι 41 ἅνω καὶ κάτω, θορυβούμενοι καὶ κεκραγότεε μετά πολ-“ λῆς ἀσελγείας, οἷον οἱ κόρακες λαρυγγίΖονσι: quod “ itidem exp. βοῶσι, Vociferantur, Clamitant. Ari-“ stoph. non neutrali ter solum et absolute usurpat “ hoc verbum, sed active etiam cum accus. Illo “ modo (Ἰππ. 358.) λαρυγγιῶ καὶ Νιτέαν ταράξω:
“ hoc (ibid.) λαρυγγιῶ τοὺς ρήτοραε, quod Suid. exp.
“ non tantum καταβοήσομαι τῶν ρητόρων, Occlamabo “ oratoribus, verum etiam ròv φάρνγγα έκτεμώ και “ κατασιγάσω τοὺς ῤήτορας, Praeciso gutture faciam “ conticescere : quoniam τμηθέντος τοῦ λάρυγγος νο-“ cem emittere nemo potest.” [“ Kuster. Aristoph. 107- ad Plin. 26Ί. Cort., Phryn. Ecl. 213.Thom. M.
571·” Schæf. Mss.] “inde VERBALE Λαρυγγισμός,
“ Clamor et vociferatio quæ fit gutture latius didu- c “ cto : vide in Κλωσμὸς s. Κλωγμός.” [Plut. 6, 459·
*	Λαρύγγισμα, Greg. Naz. 1. init., Theophyl. 3, 726.] “ Reperio ET Ααρυγγιτήε vel pro Vociferator,
“ vel pro Vorator, Lurco : ap. Athen. (246.) in ser-“ mone de parasitis s. episitiis, e Pherecr. Comico,
“ τούτον πανταχοῦ "Αγω λαρυγγιτὴν ἐπὶ μισθῷ ξένον 1 “ Hes. sane λαρυγγίΖω exp. etiam λάρυγγα θερα-“ πεύω.” [In Alhenæi I. c., Porson. Advers. 83. reposuit * Λαρυγγικές e Cod. Ven.: Scliw. conjicit λαρυγγιΖόμενον ad metrum fulciendum.] “ luveni-“ tur vero et aliud verbum a λάρυγξ derivatum, Nl-f‘ MIRUM Λαρυγγιάω, i. prope significans quod “ λαρυγγίΖω. Agathias Epigr. (69.) in medicos,
“ κείτο κεκακωμένος ἐκ πυρετοίο Καὶ περὶ λευκανίην “ /3ραγχὰ λαρυγγιόων, Raucum stertens in gutture,
“ s. Raucos gutture ronchos edens. Ατ Λαρυγγὸς,
“ Hesychio ματαιολόγος, Nugatos.” [“ Phryn. Ecl.
22.	212. Thora. M. 129- 570. Wakef. S. Cr. 1, 29.
5,	143. Heringa Obss. 6Ἱ. Herodian. Philet. 475. et n.” Schæf. Mss. * Λαρυγγοτομέω, Paul. Æg. 6, 33. d
*	Ααρυγγοτομία, ibid. * Ααρυγγόφωνοε, Athen. 175.
*	“ Λαρυγγᾶς, Is. Porphyrog. in Allatii Excerptis 308.” Boiss. Mss. Λαρυγγὸς, ὁ, i. q. λαβραγόρας, Is. Porphyrog. Charact. Heroum in Rutgersii V. Lect.
5. p. 512.]	“ Ααρύζει, Hesychio βοᾷ, Clamat, Vo-
“ ciferatur : ἀπὸ τοΰ λάρυγγος.” [* Λαρύνω, Valck. ad Ammon. 231. περιστερά λαρύνει.]
“ ΛΑΣΑΝΟΝ, Chytropus. Hes. enim et Suid.
“ λάσανα dici scribunt τοὺς χυτρόποδας: Suid. et μα-“ γειρεῖα ὅπου τῇ βουλῇ σκευάζεται μετά τὰς θυσιςις “ κρέα : itemque Schol. Aristoph. Εἰρ. (893.) ἐνταῦθα “ γαρ Πρὸ τοῦ πολέμου τὰ λάσανα τῇ βουλή ποτ’ ἦν.
“ Hes. λάσανα exp. etiam βάραθρα καί * ἀφοδευτηρίους “ δίφρους, Cloacas, Sellas familiares : h. e. Loca aut “ Vasa ad deponendum ventris onus: ut et J. Poli.
“ 10, c.9. λάσανα dici non solum ἐπὶ τοῦ άκινήτου ἀπο-“ πάτου, verum etiam ἐπὶ τοῦ τιθεμένου, qui alio no-“ mine δίφρος et διφρίσκος nominatui*. Quibus verbis “ hæc subjungit exempla. Aristoph. Proagùne, οἴ-
“ μοι τὰ λάσανα γίνοιτό μοι. Pherecr. Crapatallis, “ Πρὸς τῇ κεφαλή μου λάσανα καταθεὶς πέρδεται. Idem “ et præcedentis signif. meminit eod. 1. c. 24. scri-“ bens ròv χυτρόποδα comperiri et λάσανα vocatum, “ ut e Diocle in Apibus, ἀπὸ λασάνων θερμήν ἀφαι-“ ρήσω. Hes. λάσανα et τὰ οπίσθια των μηρών, ἀπὸ “ τῆς δασύτητος : Schol. Aristoph. τοὺς δασεῖς μηρούς.” [“ Aristoph. Fr. 264. Jacobs. Anth. 9, 21. Brunck. Soph. 3, 509. ad Mœr. 250. Toup. Emendd. 1, 269. Græv. Lectt. Hes. 589·" Schæf. Mss. Epict. Diss. 1, 19, 17· Hippocr. 888.] “ Inde Αασανοφόροε, “ Qui lasanum hero suo introfert: ut ap. Horat. “ (Sat. 1, 6, 109.) pueri lasanum portantes œnopho-“ rumque. Eo vocab. utitur Plut. (6, 692.) Ibi enim “ Alexander Magnus, Ἑρμοδότου αυτόν εν τοίε ὑπ•-“ μνήμασιν ήλιον παῖδα γράφαντοε, respondit, Οὐ “ ταῦτἅ μοι σύνοιδεν ὁ λασανοφόρος.”	[“ Ad Lucian.
1,	474.” Schæf. Mss.]
“ ΛΑΣΘΗ, Suidæ αίμα, Sanguis : afferenti hæc “ exempla, Λέγουσι δὲ ὅτι οὑδὲ προσθέτους οὐδὲ ἑπά-“ κτους κόμαε ἐκ τῆς ὕβρεως καὶ λάσθης ἐς τὴν χρείαν “ π«ρελάμβανεν, ἀλλὰ ἃς είχε συμφυείς ἀσκῶν καὶ ἑκ-“ τείνων. Et rursum, Οἱ δὲ Μεσσήνιοι σὺν λάσθῃ “ καὶ γέλωτι, ὥσπερ άθυρμα, των Σπαρτιατών τα πρώτα “ τοῦ Διὸς αναθήματα διέσπειραν. Sed ea expositio “ proculdubio, licet et in veteri Codice, mendosa est, “ ac suspicor reponendum χλεύασμα aut χλεύη aut “ tale quid: quemadmodum ab Hes. etiam exp. “ χλεύη et ὀλιγωρία, necuon αισχρολογία, αισχύνη : “ ut sit Illusio, Contemtus, Probra, Contumelia: “ exp. tamen et λήθη, Oblivio : afferens et λάσθας “ pro συμφορὰς, Calamitates, quo significatu ap. Ας* then. (335.) in epitaphio Philænidis, Μή μ’, ὦ μά-“ ταιε ναῦτα, τὴν ἄκραν κάμπτων, Χλεύην τε ποίευ “ καὶ γέλωτα καὶ λάσθην, Ne me ludibrio, risui et “ contemptui habeas.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 87· Wes-sel. ad Herod. 64. 468. 603. (6, 67.) Jacobs. Anth. 6, 386. Wakef. Trach. 888.” Schæf. Mss.] “ Ac ut “ λάσθη exp. χλεύη, ολιγωρία, αισχρολογία :	ITA
“ Λάσθων, κακολογῶν, Maledictis incessens : et Λά-“ σθαι, παίΖειν, ὀλιγωρεῖν, λοιδορεῖν, Ludificari, L11-“ dos facere, Despectui habere, Convitiis proscin-“ dere : et Λάσθω, χλευαΖέτω, Irrideat, Illudat. Pro “ quo habet et Λασάσθω, exponens itidem χλευαΖέ-“ τω. NecNON Λασθαίνειν affert pro κακολογεῖν, “ Maledictis impetere. Affert ET Λασθὸν pro «ἰ-“ σχρὸν, Turpe, Probrosum. Porro quod ad λάσθω “ attinet et λάσθαι, videri queant per sync. posita “ pro λασάσθω et λάσασθαι, a th. λάσθω,” [λάΖω ?] “ faciente f. 1. λάσω : si modo mendo carent.”
“ ΛΑΣΙΟΣ, ὁ, ἡ, Hirsutus, Hirtus, Hispidus, Se-“ tosus, 11. Ω. (125.) ois λάσιος μέγας. Philostr. “ Epist. 25. Φοβερώτερος καὶ λέων ὁ λάσιος, Leo “ hirtus et villosus. Et ap. Opp. K. (3, 171.) ursa “ hyemale frigus horret, Καὶ λασίη περ ἑοῦσα, Quan-“ tum vis hispida sit et setosa. Homo etiam λάσιος “ dicitur Qui hispidus est et pilosus. Aristoph. N. “ (347.) ἢν μὲν ἴδωσι κομήτην άγριόν τινα τών λασίων “ τούτων. Theophyl. Epist. 15. Νεανἱας τὸ περιστέρ-“ νιον λάσιος. Id signum virilitatis et animositatis “ esse volunt: quin et animi cordati ac pectoris con-“ sulti: laudante Hippocr. etiam στῆθοε τετράγωνον “ καὶ λάσιον. Inde ap. Hore. esse λάσιον κῆρ, pro “ Animosum cordatumque pectus, Virile et bene “consultum pectus: quale ab eod. πυκνόν dicitur. “ 11. Π. (553.) Ἀχαιοὺς^Ωρσε Μενοιπάδαο ΓΙατροκλήοε “ λάσιον κῆρ: (Β. 851.) Παφλαγόνων δ’ ηγείτο Πυλαι* “ μένεος λάσιον κῆρ. Sic ap. Athen. 15. Ὤς Ἀγα-“ θοκλήοε λάσιαι φρένες ἤλασαν ἔξω. Et (II. A. 189-) “ λασίοις στἡθεσσι. Terra etiam et locus aliquis “ λάσιος dicitur Qui herbidus est, arboribusque et “ fruticibus consitus: cui opp. ψιλὸς, æquipollet “ δασύς. Xen. Ἑλλ. 4, (2, 12.) Καὶ γὰρ ἦν λάσιον τὸ χωρίον. Philo V. Μ. 1. Ἄπασα ἡ χώρα λάσιος. “ Sic in Epigr. λασίη ὄχθη. At Lucian. (1, 195.) “ Ή γῆ ὕλαις ἀνημέροις λάσιος. Sylvis agrestibus “ horrens et veluti hispida: ut Horat. Hispidi agri: “ et Stat. Saxa hirta dumis. Neutrum vero λάσιον
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“ Gal. ap. Hippocr. exp. σινδόνην, Sindonem s. “ Linteum : forsitan villosum et veluti hirtum : ut “ Hes. sane λάσιον ὕφος esse dicit τὸ δασὺ, Hirtum “ villis, Villosum. Vide Λάσσια.” [“ Jacobs. Antii. 7) 17- 196. 409.8.384. 9,354. 10,401. 11,73. Huschk. Anal. 233. Wakef. S. O. 4, 44. Phil. 184. Mœr. 249. et n., Toup. Opusc. 2, 277· ad Luciau. 4,291. De arboribus, sylva, Ruhnk. Ep. Cr. 148. Zeun. Iud. Xen. K. Π., Morus Ind. Hellen., Wyttenb. Selcct. 407. Λ. ποῦς, Jacobs. Anth. 11, 386. Λ. κῆρ, 6, 155. 7, 245. Heyn. Hom. 4, 67. 388. 423. 7, 236.” Schæf. Mss. Synes. 67. Opp. K. 1, 389· 3, 171. 272. 395. A poli. Rh. 3, 581. 4, 1605. Callim. H. in Dian. 76. 192.] “ Λανὸν κῆρ, Hesychio “ σοφωτάτη ψυχὴ, Consultum pectus.” [Leg. λάσων. Vide Alberlium.] “ Λασιοκώφους Hes. vocari scribit “ τοὺς κωφοὺς, Surdos : cum potius sonet Surdos e “ nimia aurium hispiditate: ut a Suida λασιόκωψος “ exp. λάσια τὰ ὦτα ἔχων ὡς συγκεκωφῶσθαι καὶ “ ἀναισθητεῖν. Ετ Λασιόμαλον idem Hes. μῆλον τὸ “ ὄχον χνοΰν, Malum lanuginosum, Malum lanugine “ quadam hirtum.” [* “ Λασίμηλον, Λασιόμαλον, Jacobs. Anth. 8, 203.” Schæf. Mss. * Λασιόστερνος, Anlhol. 3, 352. * Λασιότριχος,Opp. K. 1,474. * “Λα-σιοχαίτης, Herodian. Epimer. 166.” Boiss. Mss.] “Λα-.σιαύχην, ενός, ὁ, ἡ, Hirtam et villosam cervicem ha-“ beus : ap. Hom. Hymn. (in Mere. 224.) et Ari-“ stoph.” [B. 840. Sopii. Antig. 357·] “ Λασιουρ· “ γίας, Hesychio ιστουργίας, quæ et ταλασιουργίας, “ et * δημοσιουργίας. Vide et Λάσσια.” [Λάσιον, Λάσσιον, Λασιουργία, Barker. ad Etyro. M. 1083. .* Λασίως, Philostr. V. Sopii. 2. p. 552. * “ Λασιώ-δης, Nicet. Eugen. 6, 471.” Boiss. Mss.] “ Περιω-“ τάλσιος, ap. Heracl. e Piat, legi dicitur pro ὁ περὶ “ τὰ ὦτα λάσιος, Circum aures hirsutus.” “ Affertur “ et Λασίωνες pro Loca densa et arbustis hirta, s. “ Tesqua: cujus expositionis vestigia et ap. Hes. “ extant. Legitur vero id vocab. ap. Nicandr., sed “ properispivmenuis, Θ. 28. ἢ ἀνὰ βήσσης Ἐσχατιὴν, “ ὅθι πλεῖστα κινώπετα βόσκεται ὅλην, Δρυμοὺς καὶ λα-“ σιῶνας : ubi Schol. quoque exp. δασεῖς τόπους καὶ “ ὑλὠδεις[ibici. 489· “ Λασίων, ad Diod. S. 1, 652. 2, 63.	* Λασιώνη, Jacobs. Anth. 8, 28.”
Schæf. Mss.]
“Λάσσια, J. Poli. 7, 16. vocata fuisse scribit τὰ “ μαλλοὺς ἔχοντα χειρόμακτρα, Mantilia hirsuta, “ Mantilia lanugine quadam hirta, ὡς ἀπὸ τῆς δα-“ σύτητος : s. σινδόνια ἐπεστραμμένα, hæc afferens “ exempla : nam Sapphonem Μελών 5, dicere ἀμφὶ “ λάβροις λασσἱοις εὖ ἐπύκασε. Et Theopomp. Comi-“ cum in (Jlyssibus, de ministro, λάσσιον ἐπιβεβλη-“ μένος. Gal. in Lexico Hippocr. unico σ habet “ λάσιον, exponens σινδόνην, Sindonem,” [Photio λινοΰν περίΖωμα,] “ut et ap. Hes. legitur Λάσιον “ ὕφος, τὸ δασύ. Ita ut λάσιον dicatur pro λάσιον “ ὅῳασμα, Textum hirtum et villosum : iudeque “ λασιουργία, Ejusmodi hirti texti confectio.”
[ΛΑΣΟΣ, Nom. propr., unde] “ Λασίσματα, quod “ Hes. dici scribit ὡς σοφιστοῦ τοῦ Λάσου και πολυ-“ πλόκου, ut sit Imitamenta Lasi, Astus et sophi-“ smala qualibus Lasus utebatur: fertur enim hic “ τοὺς ἐρισπκοὺς εἰσηγήσασθαι λόγους, teste Suida.”
ΛΑ'ΓΡΙΣ, ὁ, ἡ, Servus, Famulus, Serva, Famula, Ancilla : μισθουργὸς, λεπτουργὸς, μίσθιος ἐργάτης, παιδίσκη ὑπηρετοῦσα, δούλη, Hes.: et λάτριες Eid. sunt δούλοι. Athen. (264.) diversa servorum nomina recensens, Εὑριπίδης δὲ ἐν Φρίξῳ λάτριας αυτούς, (sc. τοὺς πενέστας, ὀνομάΖει διὰ τούτων, Λάτρις πενέστης ἀμὸς αρχαίων δόμων. Eust. ex Aristoph. Gramm. λάτρις, ὁ ἐπιμίσθιος· ἀλλ’ ὅμως ἐπὶ δούλων τέτακται· καὶ θῆτες, ὄντες Ελεύθεροι, μισθοῦ ὑπουργοῦσιν, ὡς καὶ Ἀπόλλων, sc. ap. Eur. in Prologo Alcestidis. Idem Eust. alibi annotat, λάτριν quibusdam esse simpliciter θεράποντα, quibusdam τὸν κατὰ πολεμικήν περίστασιν ἁλόντα καὶ εἰς δουλείαν ἀπαχθέντα: adeo ut λάτρις tribus modis exponatur, Famulus, Servus in bello captus, Quem belli jure aliquis servum sibi comparavit, δοῦλος όορύκτη-oi s. αιχμάλωτοί: et Mercenarius, ut
A idem sit cum θής. Sicut vero in Eccles. Scriptt. legitur Θεού δούλος, Servus; ita et λάτρις ap. Synes. Hymn. Γόνυ σοι κάμπτων, Ἴδε τούτο, λάτρις Πίπτω κατὰ γᾶς Ἱκέτας ἀλαός. Fem. gen. dicitur etiam Λάτρη, Serva, Famula, δούλη, παιδίσκη. Synes. Hytnn. Οἷσι ψυχὰν Θωπευομέναν γᾶ λάτριν ἔχει : sicut alibi ejusd. anima dicit, Κατέβανἀπὸ σοῦ Χθονὶ θητεϋσαι* Ἀντὶ δὲ θήσσας γενόμαν δούλα. Apud Suid. habetur ETIAM Λάτρης, per η: λάτρης, inquit, λάτρον, θηλυκόν δὲ λάτρις, θεράπαινα, δούλη: cujus tamen λάτρης nulla proferuntur exempla, nec ea scriptura vel ap. Athen. vel Hes. vel Etym. vel Eust. reperitur. Sed et ap. ipsum Suid. paulo post verba cit., hæc scribuntur, Λάτρις τὸ ἁπλοῦν, διὰ τοῦ ι, ειδωλολάτρης δὲ, διὰ τοῦ η ἐν συνθέσει. Præterea h. I. ap. Eund. Δείσας ἡμιγυναίκα θεοῖς λάτριν, ὅς τά δ’ ὄρεια Ἑνδυτὰ καὶ ξανθούς ἐκρέμασε πλοκάμους, quem subjungit post λάτρις in fem. gen. acceptum, ad roasc. pertinet. [Λάτρις, Theognis 296. “ Musgr. Tro. 424. Ion. 4. Jacobs. Anth. 8, 30. 129* 12, 468. Bianor 4. Ruhnk. B Ep. Cr. 93. 160. (ad Callim. 527·) Pierson. Veris. 10. Toup. Opusc. 1, 452. Emendd. 2, 146. 213-Amnion. 71. Valck. Anim. 98- Diatr. 216. Eran. Philo 169. Λάτρης, Valck. Anim. ad Ammon. 99· Musgr- Ion. 4.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 1018. Οἰκεῖν λατρών άτερθεν. * “ Ξυλολάτρης, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. 125.” Boiss. Mss.
*	Πυρσολάτρης, Epith. Persarum, Theod. Prodr. Ep.
59·	* Ίαρκολάτρης, Greg. Naz. Or. 51. p. 742.
*	Φθαρτολάτρης, Phot. Bibi. 180.	* “ Χριστολάτρης,
Theod. Diae. Expugn. Cr. 72.	* Χρυσολάτρης,
Theod. Prodr. in Nolit. Mss. T. 8. P. 2. p. 177. τὸ χρυσόλατρες γένος. * Χρυσολάτρις, Isid. Peius. 1, 152. * Ψευδολάτρης, Theod. Diae. Expugn. Cr. 73.” Boiss. Mss. * Ψευδολατρεία, s. Ψευδόλατρία, Cyrill. in Es. p. 515. 644.]
Λατρεύω, Servio, Famulor, Xen. K. Π. 3, (1, 20.) Ἑγὼ μὲν καν τής ψυχής πριαίμην ώστε μήποτε λατρεϋ-σαι ταύτην : erat enim αιχμάλωτος. Plut. Probi. Gr. Κατέχειν παρ’ ἑαυτῷ λατρεύσοντας, de quibusdam ju-C venibus ad Minoëm ab Atheniensibus missis. Me-taph. quoque capitur, Phocyl. (112.) Καιρῷ λατρεύ-ειν, Isocr. Hel. Enc. (25.) Τοὺς δὲ τῷ κάλλει λατρεύοντας, φιλοκάλονς καί φιλοπόνους νομίΖομεν είναι, Lu-cian. (1, 54.) λατρεύειν τη ἡδονῇ. Item Serviliter colo, ut Bud. iuterpr. ap. Luciau. (1, 63.) de cœni-petis, Νϋν δὲ λατρεύοντες εἰς ἀπόνοιαν (τοὺς δυνάστας) ἄγουσι. Apud Eccles. autem Scriptt. accipitur pro Religiose colo, Damasc. 70. Οὐκ * άπροσκύνητον την σάρκα λέγοντες* προσκυνείται γαρ εν τῇ μιᾷ τού λόγου ὑποστάσει· ου τῇ κτίσει λατρεύοντες. Idem ρ. 8. de Trinitate loquens, Μιαν βασιλείαν εν τρισὶ τελείαιν ὑποστάσεσι γνωριΖομένην τε καὶ προσκυνουμένην μιᾷ προσκυνήσει, πιστευομένην τε και λατρευομένην ὑπὸ πάσης λογικής κτίσεως. Et λατρεύοντες, Cultores Dei ubique vocantur ab Apostolo in Ep. ad Hebr. (10, 2.) Bud. [“ Markl. Iph. p. 367. Musgr. Ipb. T. 1115. EI. 130. Pierson. Veris. 10. Toup.Opusc. 2, 245. Valck. Anim. ad Ammon. 99. ad Luciau. 1, 250.” Schæf. Mss. Solon. Eleg. 5.] Λάτρευμα, Ser-D vitium, Ministerium, Cultus, Epigr. [Sopii. Tr. 357. “Eur. Tro. 1106. Musgr. Iph. T. 1275.” Schæf. Mss.] Λατρευτής, Cultor, VV. LL. [*Λατρευτὸς, LXX. Exod. 12, l6. Num. 29, 7· * Λατρευτικός, Prod. Paraphr. Ptol. 3, 18. p. 225. * “ Λατρενπκὢς, Tzetz. Exeg. in 11. 33, 20. 35, 2. 36, 2. 7·” Schæf. Mss.] Λατρεὺς, Apollo, item Neptunus, a servitio Laomedouti in extruendis muris impenso, VV. LL. Ita i. foret q. λάτρις, i. e. ἐπιμίσθιος. [Lycophr. 393.] Λατρεία, ἡ, Servitus, Plut. Symp. *Ωσπερ εἰ διαπο-ροῖεν αί Δαναΐδες τίνα βίον βιώσονται, καὶ τι πράξονσιν ἀπαλλαγεῖσαι τής περί τὸν πίθον λατρείας καὶ πληρὠ-σεως, Servitute implendi dolii. Et λ. ἀγενὴς, Lu-cian. (1, 712«) Servitus illiberalis et indigna. Sic Soph.(Aj. 503.)Οὰις λατρείας άνθ’ όσον Ζήλου τρέφει, quas servitutes, δονλείας. || Cultus, Servitus religionis, Auoust. de Civit. Dei 5, 15. Sic λ. τοῦ θεοῦ ap. Piat. Apol. Socr. [9. Æsch. Pr. 965. “ Ad Cha-rit. 405. Pierson. Veris. 10. Valck. Anim. ad Am-mon. 99. Cum gen,, Heindorf. ad Piat. Apol. p. x.
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* Λατρία, ad Charit. 405. Wakef. Eum. 3βϊ.” Schæf. a Mss. * Κενολατρεία, Epipb. 1, 1055. * Συλλατρεύω, Basii. Epist. 3,182.]
Λάτρον, Merces, μισθὸς, Aristoph. Gramm. ap. Eust. et Suid. Hesycbio autem μίσθιον. Unde derivatum volunt esse λἀτρις : Ut λάτρις sit ὁ μισθουργός. Videtur tamen contra λάτρον esse proprie Merces quæ servo datur. [“ Callira. 1, 527- Musgr. Iph. T. 1275. Kuster. Bibi. Chois. 67. *Λάτριος, Manetho 1, 275. ad Charit. 756.” Schæf. Mss. Pind. ’0. 10,
34.	N. 4, 89· Maximus Καταρχ. 474. * “ Ἐπιλάτριος, ad Charit. 755. ad Callim. 1, 127.” Schæf. Mss.]
“ ΛΑΤΤΣΣΕΙ, Hesychio πτερύσσεται, Alas ex-** passas quatit: item νἡχεται, Nat, Natat: præterea “ ταράσσει, πνάσσει, τύπτει, λακτίζει, Conturbat,
“ Quatit s. Quassat, Verberat, Calce impetit.” [Opp. K. 2, 437. Ἁ. 1, 628. Schol. A poli. Rh. 1, 1299· “ Ruhnk. Ep. Cr. 86.” Schæfi Mss.]
“ ΛΑΥΡΕΙΟΝ, Suidæ τόπος Ἀττικὸς ποιῶν μέ- β “ ταλλα [Photio τόπος τῆς Ἀττικῆς, ἑν ᾧ τὰ ἀργύ-ρεια ἦν μέταλλα.] “ ut et Hes. λαύρεια esse dicit quæ “ Albenis vocantur χρυσᾶ μέταλλα, Aurifodinæ. % “ Idem Hes. ET Λαῦρον esse dicit μέταλλον άργυρον “ ap. Athenienses, Argentifodinam : addens tamen “ et δάφνην, Laurum. Ατ Λαΰρις, Eid. κλήρος, μερὶς,
“ Sors, Portio: quæ et καῦνος.” [* “ Αανρειον, Λαύ-ptov, Promontorium Atticæ, Paus. 1, 3. ibique Fac.: ad Herod. 569.” Schæf. Mss.]
ΛΑΥΩ, Fruor: pro quo usus obtinuit comp. Ἀ-πολαύω. Eust. enim λαιμὸς a λάω deducit, unde sit Χαύω et ἀπολαύω: sed nullum usus τοΰ λαύω exemplum affert, sicut nec alii, quod quidem sciam. Videtur autem potius λαυκανία a λαύω, et λαιμὸς a λάω derivare, sicut et rationi consentaneum est, siquidem hæc sunt ejus verba, Λαυκανία δὲ παράγεται, ὅθεν καὶ ὁ λαιμό*’ ὡς γαρ ἐκ τοῦ Λάω, λαμὸς καὶ λαι-μὸς, οὕτως ἐκ τοῦ Λάω, λαύω, λαυκανία, ὁ ἀπολαυ-στικὸς, φασὶ, τόπος. Sed quod attinet ad λάω, pro c ἀπολαύω, si Aristarcho subscribere volemus, Hom. eo usum esse dicemus Od. (T. 229· 230.) Ἀσπαί-ροντα λάων, et ὁ μὲν λάε νεβρὸν ἀπάγχων. Totus autem 1. est hic, Ἐν προτέροισι πόδεσσι κύων ἔχε ποι-κίλον ἑλλὸν, Άσπαίροντα λάων* τὸ δὲ θαυμάΖεσκον ἅπαντες, Ὠς οἱ χρύσεοι ὄντες ὁ μὲν λάε νεβρὸν ἀπάγχων, Αὐτὰρ ὅ ἐκφυγέειν μεμαὼς ijotraipe πόδεσσι. Α-ristarchus, inquit idem Eust., λάων exp. ἀπολαύων : e quo λαιμὸς et λαυκανία, atque adeo ipsum ἀπο-λαύειν, pleonasmo literæ u. Unde et λάε νεβρὸν ἅγχων, i. e. ἀπέλαυεν, ἐτρύφα. Sed aliæ duæ afferuntur harum vocum λάων et λάε expp. ab eod. Gramm. “ Hesychius λάε νεβρὸν ἀπάγξας exp. έψό-“ φησε, ἐφθέγγετο : et λαήμεναι, φθέγγεσθαι. Alii “ λάειν esse dicunt Videre: unde ἀλαὸς, Qui non “ videt, Cæcus: teste Suida: ut Hes. etiam λάετε “ affert pro σκοπείτε, βλέπετε : et λᾷν pro ὁρᾷν.” [Λάω, Yideo, Hom. H. in Mere. 360. Paul. Sil. Ecphr. 340. “ Heyn. Hom. 6, 370. Fruor, Musgr.
EI. 565. Λαύω, ibid. Kuster- Bibi. Chois. 86. Brunck. D A poli. Rh. 141.” Schæf. Mss.] “ Λαύξει, Hes. affert fi pro κρατεί: necnon pro ευφραίνει, δαίνυται, Ob-“ lectat, Epulatur.” “ Λαῦσαι, Hesychio παριππεΰ-“ σαι τοῖς δεσπόταις, Hero a latere adequitare. At “ Λαυστὴρ, Eid. μοχθηροί, Malus, Improbus: vel “ οἴκου λαύρα/'
Ἀπολαύω, Fruor, Commodum s. Fructum capio, Emolumentum, Isocr. c. Sophistas, Ἴν’ οἱ αὐτῶν συμφορών κοινωνήσαντες, οὗτοι καὶ τῶν ἀγαθῶν ἀπολαύσωσι,
Ut qui calamitatum participes fuerunt, illis commodis quoque fruerentur : ad Demon. Ἀπήλαυε τῶν παρόντων ἀγαθῶν, Fruebatur bonis præsentibus. Chrys. in eod. loquendi genere passivo futuro est usus in libello de Precatione, Πόσων εἰκὸς ἀγαθῶν ἁπολαύσεσθαι τοὺς ἐν εὐχαῖς καὶ δεήσεσι πάντα τὸν βίον έσχολακότα* ; Et ἁπολαύειν σχολῆς, Otio frui, e Dem. : Æschin. (72.) Ἀπολαύων καὶ ἐμπιπλάμενος τῆς διδομένης ὑφ’ ὐμῶν αὑτᾤ ἐξουσίας. Alicubi ap. Isocr. ἁπολαύειν et ἀπέχεσθαι inter se opposita repe-BARS XVIII.
riuntur. Et pro Commodum s. Emolumentum percipio, Plut. Antonio, Ἀπέλαυσαν καὶ τῆς φιλοτιμίαs αυτόν οι πολέμιοι, Hostes ex ejus ambitione commodum perceperunt; Ejus ambitio emolumento fuit hostibus. Lucian. (1, 71·) Ἀπολαύουσι τῆς σφετέρας ἁληθείας, Commodum e sua veritate percipiunt. II Sæpe genitivo additur accusativus, Plato de Rep. (1. p. 153.)Τί μέγιστον οΊει ἀγαθὸν ἀπολελαυκέναι τοῦ πολλὴν ουσίαν κεκτ^σθαι; Aristoph. (Πλ. 236.) Ἀγαθὸν γὰρ ἀπέλαυσ’ οὐδὲν αὑτοῦ. Isocr. Ὤστ’ οὐδεὶς ἄν μοι δικαίως φθονήσειεν εἴ τι τῶν Θρασυλόχου πραγμάτων ἀγαθὸν ἀπολέλανκα. Interdum dicitur καλόν τι, καλά τίνος ἀπολαύω, Synes. Πλείω καλὰ τῆς Σιμω-νίδου συνουσία* Ἰέρων ἀπήλαυσεν, ἢ Σιμωνίδη* Ἱέρω-νος. Aliquando ἀπολαύων τὶ τούτου, i. valet q. ἁπο-λαύων τι ἀγαθὸν τούτον, Lucian. (1, 264.) Τί μὲν γὰρ συ ἀπολαύσειας τῶν όρων; τί δ’ ἄν ἀπόναιντο τοῦ σοῦ κάλλους αἱ βόες ; pro τί ἀγαθόν. Sic Aristoph. (N, 1231.) Τί γὰρ ἄλλ’ ἄν άπολαυσαιμι τοΰ μαθήματος; Plut. Pericle (6.) Ταῦτα τῆς Ἀναξαγόρου συνουσίας ἀπέλαυσε Περικλῆς : Alcibiade, Τῆς Σωκράτους πρὸς αυτόν ευνοία* καὶ φιλία* ου μικρά πρό* δόξαν ἀπέλαυσε, q. d. Non parvo ei fuit adjumento ad gloriam. Simile est, Οὐκ ὀλίγα τῶν εραστών άπολέλαυκα. Item Plut. Antonio, Φίλος είναι δοκών Αντωνίου, καὶ πολλά ἀπολελαυκέναι τῆς Καίσαρος φιλία* δι αυτόν. || Citatur etiam ἀπολαύω cum genit, praecedente έκ praepositione, ἀπολαύω τοῦτο ἀγαθὸν ἑκ τῶν κινδύνων. II Invenitur autem ἀπολαύω et cum accus. solo, ap. Theophr. C. Pl. 3. Ἀπολαύει την προσαόζησιν, quod exp., Pabulo fruitur ad incrementa. || ’Απολαύω, in malam partem, Sum particeps, Arrian. Philosophus, θόρυβόν δε καὶ βοῆς καὶ τῶν ἄλλων χαλεπών οὐκ ἀπολαύσετε. Et pro Damnum capio, junctum cum gen., et cum accus. κακόν aut φλαΰρον, aut alio tale quiddam significante : Ἀπολαύειν n κακόν τῆς φλυαρίαs, Isocr. Simile est, Ἀπολαύει τὸ σῶμα κακὰ τῆς ψυχῆς. Rursum Isocr- Symm. (28.) Δέδοικα μὴ πειρώμενος ὑμᾶς εὐεργετεῖν, αὐτὸς ἀπολαύ-σω τι φλαΰρον, Quid piam incommodi capiam : Ægine-tico (11.) Ἑν οἷς ἐκινδύνενσα μὲν, φλαΰρον δ’ οὐδὲν ἀπέλαυσα. Interdum et sine illa adjunctione usurpatur in malam partem: Lucian. (l, 230.) Τοιαῦτα άπολαΰσονται τών Διὸς ερώτων. Nisi quis malit h. in 1. et aliis hujusmodi ironice positum intelligere, ut si quis dicat, Hos fructus percipient, pro Hæc damna accipient s. mala: eo sc. modo, quo dicitur corpus ante senectutem effœtum, esse fructus intemperantias. [“ Thom. M. 840. ad Charit. 511. Musgr. Hei. 1525. Lucian. 1, 275. 326. 833. Aristoph. Fr. 275. Marcell. de V. Thuc. 5. Dionys. H. 1,148. 232. 3,1464. 4,2024. Valck. Diatr.246. Porson. in Toup. Emendd. 4, 476. Wakef. S. Cr. 2, 153. ad Herod. 589. Wvttenb. Ep. Cr. 20. Alberti Peric. Cr- 100. Toll. ad Apoll. 274. Toup. Opusc. 1, 434. ad Xen. Eph. 160. De constr., Plato Phædr. 280. ad Xen. Mem. 4, 5,10. Lennep. ad Phal. 44. De augm., Reisk. ad Liban. 4, 8ò'0. Boeckh. in Piat. Min. 148. Æschin. 80. Reisk., Thom. M. 259. Conf. cum ἁπο-λαύνω, ad Dionys. H. 5, 112. Unde ï Musgr- EI. 565. Kuster- Bibi. Chois. 86. Capitur in deteriorem partem, Phalar. p. 30. Άπολελανκέναι, Xen. Mem. 1, 6, 2. Ἀπολαύσομᾳι, ad Thom. M. 7. 97· Ἀπολαυσάμενος, Heindorf. ad Piat. Phædr. 210. Ἀπἠλανσα, Abresch. Add. ad Aristæn. 146. Οὕπω σοῦ τῶν δώρων ἀπήλαυσα, Achili. Tat. 33. : Lucian. Dial. p. 118. Lehm. legam ἀπέλανσας. 4 Fut. ἀπο-λαύσειν nullum est: neque enim nisi forma media dicitur ἀπολαύσεσθαι: quanquam aoristus tamen activus ἀπέλαυσα passim re periatur, medius vero ἀπε-λαυσάμην nusquam extet. Aristoph.Ὄρν. 177· Ἀ-πολαύσομαί τι γ’, εἰ διαστραφἠσομαι. Plut. 236. Ἀγαθὸν γὰρ ἀπέλαυσ’ οὐδὲν αὑτοῦ πώποτε. Similiter a verbis ᾄδω, ακούω, usurpantur ἄσομαι, άκούσομαι, ᾖσα, ἤκουσα. At ᾄσω, ακούσω, non sunt nisi aoristi subjunctivi; ῇσάμην autem et ήκουσάμην plane nihili. Eandem et alia analogiam haud pauca sequuntur.’ Dawes. M. Cr. Præf. p. iii. Futuro ἄσομαι abstinere debebat Valck. ad Theocr. x. Id. p. 6. Fut. ᾀσῶ occurrit in Theocr- 1, 145.” Schæf. Mss.] Ἀπόλαν-
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σμα, τὸ, Oblectamentum, Delectamentum, Eur. A [Epist. 4, 38.] Ἁπόλαυσις, Fruitio, Usus, Commodum s. Fructus, quem e re aliqua percipimus, Isocr. Ἁγάπα τὢν υπαρχόντων ἀγαθῶν τὴν μετρίαν ἀπόλαυ-σιν, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 33.) Σίτων και ποτών ἀπόλαυσις, Alex. Aphr. Probi. 2. Ἐκ των ἀχρείων ποιείται την ἀ. τής οικείας τροφής, Dem. (1389·) Τῶν κατά βιον ηδονών ἀπολειύσεις ὑπερεωραμένας. Sicut autem ibi dicitur ἀπολαύσεις τῶν ηδονών, ita noununquara αἱ κατ’ ἀπόλαυσιν ἡδοναί. || Quinetiam ἀπόλαυσις dicitur noiinunqtiam ipsa ἡδονὴ, Voluptas: Aristot. Top. 1. Πότερον κατ’ ἀρετὴν ἢ κατ’ ἀ. ἡδίων βίος. Nisi quis malit interpretari Oblectationem, Delectationem, ut eæpe vertitur. Bud. ap. Athen. ait poni etiam pro Voluptaria vita. || Ἀπόλαυσις, sicut et verbum ἀπο-λαύω, capitur in malam etiam partem. [“ Ammori. 146. ad Charit. 325. ad Diod. S. 1, 423. (447·) Musgr. Here. F. 1370.” Schæf. Mss.] Ἀπολαυστὸς, ὁ, ἡ, Ad voluptatem pertinens s. Ad oblectationem, Voluptarius, Plut. (2, 614.) Εἰ μὲν ἀπολαυστὸν ὁ πλοῦτός ἐστι, τί σεμνύνῃ τῷ πολλὰ κεκτημένος ἀρκεῖ- Β σθαι μετρίοις ; Bud. “ Ἀναπόλαυστος, Cui frui da-“ tum non est, Cui frui non licuit. Hesychio ἄγευ-“ στος, Qui non gustavit. Exp. passive etiam Quo “ frui non licet, Infructuosus.” [Plut. 9, 297. 10, 545.] Απολαυστικός, Voluptati deditus, Voluptarius, Basii. Εἰ ἀ. εἷ καί φιλήδονοι, ἔχεις τὰ λόγια τον θεοῦ γλυκύτερα όντα υπέρ μέλι, Athen. (510.) Καίτοι Σοφοκλής γε ὁ ποιητής, τῶν απολαυστικών γε εἷς ὥν. Apud Eunti. 1. (ρ. 16.) βίος Phæacum dicitur απολαυστικός. II Voluptatem afferens, Ad voluptatem pertinens, quo etiam sensu usurpatur Voluptarius, Athen. I. 14. Κατὰ μὲν τὴν γεΰσιν ἡδὺς και ἀ. Apud ΕιιιηΙ. præcepta Sardanapali et similium dicuntur ἀ. Sic disputationes voluptariæ, Disciplina voluptaria, Cic. [* “ Ἀπολαυστικῶς, Aristot. Polit. 5, 10.” Kall. Mss. Apnll.Lex. Hom. 520. *Ἑναπολαύω, Plut. 8,726.
.9, 279· Diod. S. 2. p. 609.	* Ἑπαπολαύω, Eust. II.
A. 410. “ Scliol. Hippocr. Jurisj. Edit. Meibom.” Boiss. Mss. Diod. S. 2. p. 609 ]	“ Καταπολαύω,
“ Perfruor : aliis Nimium et plus qiiam par est fruor: C “ ut καταχρώμαι est Abutor.” [“ Tlieoph. Bulg. in Latt. 274. Ming. Nectar. Hom. p. 10. Ed. Par. 1554.” Boiss. Mss.] Παραπολαύω, Obiter fructum percipio, Grea. de Rasilio loquens, Καὶ θαυμαστόν οὐδὲν εἰ κἀνταϋθα τής εκείνου φιλίας τι παραπέλαυσα, Si obiter hunc fructum percepi ab ejus amicitia, Bud. 651. ubi fusiorem exp. vide: iiecnon locum Synesii, in quo pro ἀπολαύω positum esse tradit. Iu VV. LL. exp. etiam In transcursu fruor, et præter destinatum institutum. || Capitur et iu malam partem, sicut ἀπολαύω et συναπολαύω, pro Obiter damnum accipio, Lucian. (3, 130.) Καὶ παραπολελαυκει τῶν ἐνΤύρῳκακῶν οὑδὲν αυτός αἴτιος γεγονως : [2, 251.
* Προαπολαύω, Clem. Alex. Strom. 487. “ Greg. Naz. Or. 1 1. p. 187·” Strong. Mss. * Προσαπολαύω, Dionys. II. 1,371- Plato Alcib. 2. s. 12. “ Pla-nud. Ms. Laud. Diomedis.” Boiss. Mss.] Συναπολαύω, Simul fruor, Una cum alio fruor, q. d. Fruitionis sum particeps. Interdum in malam partem, sicut et ἀπολαύω : unde Gaza ap. Aristot. Probi. Συναπο- d λαύει τῶν μερών vertit Partium vitia haurit. [Lucian.
3, 97.	“ Aristæn. 1, 3, 4.” Boiss. Mss. * Ὑπερα-
πολαύω, Basii. 1, 112. Cf. Abresch. in add. ad Aristæn. 146.]
[* Διαλαύω, Aristoph. Ἰππ. 777- Ed. Kust., Brunck. tacite dedit ἀπολαύω.]
[* “ Ἑπιλαύω, Anna C. 174. sic leg. puto pro edito ἐπιλαύνεον.” Elberling. Mss.]
“ ΑΛΙ ΚΑΝΙΑ, ἡ, Guttur, Gula : λαιμός, φάρυγξ,
“ seu τὸ ἀπηρτημένον τον γαργαρεώνος :	παρά το
“ λαύειν, q. e. ἀπολαύειν, quia e cibo potiique volu-“ ptatem ea pars præ cæteris sentiat, ut tradunt “ Grammatici. 11. Ω. (642.) Νϋν δ’ ήδη σίτον πασά·
“ μην, καί αἴθοπα οίνον Λαυκανίης καθέηκα, πόρος γέ “ μεν ου τι πεπάσμην.” [“ Brunck. Αμυϊϊ. Rh. 141. 220. Agat hias 53. Jacobs. Anth. 11, 96. llgen. ad “ Hymii. 401.” Schæf. Mss.] “ Λευκανία, ἡ, i. q.
“ λαυκανία, ut λεκάνη i. q. λακάνη, h. e. Guttur,
“ Gula, 11. X. (325.) ᾖ κληΐδες απ’ ώμων αὐχέν’ ἔχουσι
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“ Λευκανίης, ἵνα τε ψυχῆς ὥκιστος όλεθρος. Et Epigr. “ περί λευκανίην βραγχὰ λαρνγγιόων.” [“ Brunck.
II.	cc. Jacobs. 1. c. lleyn. Hom. 6, 443. 8, 307. 732.” Schæf. Mss.] “ Inde ADV. Λευκανίηνδε, Ad “ gulam. Apollon. Rh. 2, (192.) λευκανίηνδε φορεύ-“ μένος. Ubi Schol. annotat λευκανίην quosdam in-“ terpretari τὸ ἀπηρτημένον του γαργαρεώνος: Ameri-“ am, λαιμόν, βρόγχον. Ετ Λευκανόθεν, E gutture, “ s. Ex imo gutture.” [* Λευκανίηθεν, Ορρ. Ἁ. 1, 755.]	“ Alioqui Λευκανία, Regionis Italicæ nomen
“ est, quam Latini Lucaniam appellant: ejusque in-“ colæ Λευκανοὶ, Lucani. Itidem Λεύκιον et Λεύ-“ κολλον Græci dicunt quem Latini Lucium et Lu-“ cullum : hi, a luce; illi, παρά τὸ λευκόν.” [* Λαυ-χάνη, Hesychio γλῶττα.]
ΛΑΧΑΙΝΩ, Fodio, σκάπτω, Eust. ορύσσω, Hes. quod dictum putant παρά τὸ λίαν χαίνειν. Ubi enim fossæ ducuntur, terra hiat. [“Ad Charit. 755=246". Musgr. Hcrc. F. 946. llerel. Epist. ad Meusel. 30. Λαχήσας, Paul. Silent. Ambo 86.” Schæf. Mss. Moschus 4, 96. τάφρον μεγάλην ἐλάχῃνε, A poli. Rh. 3, 222. κρήναι, ἃς ἐλάχῃνεν "Ηφαιστος.] Ἀμφιλαχαίνω, Circumcirca fodio, Od. Ω. (241.)“Ητοι ὁ μὲν κάτ ἔχων κεφαλήν, φυτόν ἀμφιλάχαινε. [* Διαλαχαίνω, Ορρ. Ἄ. 5, 204. ἀλκαίῃ βύθιον διὰ κΰμα λαχαίνων, Sulcans cauda undas.] ’Εκλαχαίνω, Effodio. [Try-phiod. 203. Merrick.]
“ Λάχεια, Hesychio * ευσκαφος καὶ εὕγειος : παρά το “ λαχαίνεσθαι, q. e. σκάπτεσθαι πυκνῶς, ut sit Fossu “ facilis, Bonum habens solum. Od. 1. (116.) Νῆσος “ ἔπειτα λάχεια παρέκλιμενος τετάνυσται. Ubi Schol. “ quoque iisdem verbis exp.: alii Propr. esse noni. “ volunt: nonnulli et ἐλάχεια scribunt, exponentes “ σμικρὰ, Parva, ut in Ἑλαχὺς docui.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 14. llpen. ad Hymn. 257·” Scharf. Mss.]
ΛΑΧΑΝΟΝ, τὸ, Olus, a λαχαίνω dictum παρά το λαχαίνεσθαι ήτοι σκάπτεσθαϊ τὴν γῆν ἐπὶ φυτεύσει αὐ-τοῦ, Theophr. Η. Ρ1. 7• Καλοῦμεν λάχανα τα προς τὴν ἡμετέραν χρείαν, Olera vocamus, quibus in cibo utimur, Atheo. (70.) ἐψητὰ λάχανα : κνιστὰ λάχανα et συγκοπτα, Olera minutatim concisa : θερινά λάχανα, ap. Eund. : άγρια λάχανα, Olera agrestia, Aristoph. Πλ. (298.) H Λάχανα, quod e vimine connexum, currui ad sedendum imponitur, τὸ ἐπὶ τής ἀπή-νης πεπλεγμένον, ἐν ᾧ καθίζονται, Hes. [“ Pierson. Veris. 70. Toup. Opusc. 2, 51. Bernard. Reliq. 31. Λάχανα, τὰ, Locus ubi olera veneunt, Toup. Ap-pend. in Theocr. p. 28. Opusc. 2, 245. ad Mœr. 851. Λεπτὰ λ., ibid.” Schæf. Mss. Aristoph. Λ. 557. et n. * Λαχανοειδὴς, Schol. Nicandri Ἀ. 570. * “ Λαχανοθήκη, Olerum repositorium, vocab. ap. Athen. 1 1. p. 784. c. 27· Eil. Sehw., pro quo fortasse * Λαγανοθήκη scriptum oportuerat.” Schw. Mss. * “ Λαχανοκομέω, Const. Manass. Chron. p. 90. Meurs. * Λπχανηλόγος, Leon. Tar. 56. lleringa Ohss. 27I.” Schæf. Mss. * Λαχανόπτερος, Lucian. 2, 80.] Λπχανοπὠλης, Olerum venditor. [J. Poli. 7, 196. Ol. Olcrator.] Unde FEM. Λαχανοπῶλις γυνή, de matre EuripiHis. [Aristoph. Λ. 457. B. 1501. Ἀ. 468. Σφ. 497·] Λαχανοπωλείου, Locus ubi olera venduntur, [Gl. Olitorium. * “ Λαχανοπώλιον, Toup. Opusc. 2, 245.” Schæf. Mss. * Λαχανοπωλία, Schol. Aristoph. Θ. 394. * Λαχανοπωλητὴρ, unde * Λαχα-νοπωλήτρια, Aristoph. Θ. 387. Phot. 516. “ Hes. v. Σκάνδιξ.” Boiss. Mss. * Λαχανοφαγία, Hippocr. 550, 54. * Λαχανηφαγία, Lobeck. Phrynich. 654. * “ Λ11-χανηφόρος, Biittm. Schol. Od. H. 127·” Elberling. Mss. “ Eust. ap. Valck. ad Theocr. I, 46.” Boiss. Mss. Manetho 4, 258. * Λαχανωνυμία, Tzetz. Chii. 4,558. p. 69. * Ἀλάχπνος, Oleribus carens, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως. * “ Εὐλάχανος, Jacobs. Anth. 7, 113·” Schæf. Mss. * Λεπτολάχανα, Pallari. Hist. Laus. 2.” Boiss. Mss.] Λαχανὠδης, Oleraceus : λαχανώ-δη, Oleracea, et quæ ex olerum genere sunt, Ipsa olera: κρόκοι, Diosc. Usum oleris præbentes, Bud. [Theophr. 11. HI. 1, 3, 4. * “ Λαχανωδώδης, ad Mœr. ἰ)0.” Schæf. Mss.] Λαχανηρὸς, i. q. praecedens, Theophr. 11. Pl. J. init. Έν ᾧ συμπεριλαμβά-νονταί πως καὶ τὰ λ. καί τὸ σιτῶδες, καὶ πρώτον τερὶ
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τοῦ λαχανῶδους λεκτέον, ubi synonyma sunt λαχανηρὰ et λαχανώδη : 1, 8. Λαχανικὸς, Ad olera pertinens: τὰ λ., Oleracea s. Olera, ut λαχανώδη et λαχανηρά· [Theophr. C. Pl. 3, 19, 1.	* “ Λαχάνιος, Jacobs.
Antii. 11, 166. Λαχανία γη, Toup. Epist. de Syrae. 339· 345. * Λαχάνιον, Jacobs. Anim. 292.” Schæf. Mss. “ Olusculum, Diog. L. 2, 134.” Boiss. Mss.] Λαχανιὰ, Locus oleribus consitus, VV. LL. [“ Hes. v. Πρασιαί.” Boiss. Mss.] Λαχανάριον, Olusculum, [Gl. Olerarium. * “ Λαχατέδιον, Hes. v. Κιχωρία.” Boiss. Mss. *Λαχανἠτης, Schn. Lex.] Λαχανεύομαι, Esui sum oleris modo, Diosc. Τὰ δὲ πρόσφατα των φύλλων λαχανεύεται εἰς προσοψήματα. Idem de atriplice, Λαχανεύεται δὲ ἑφθὸν τοῦτο τὸ λάχανον: de crithmo, Λαχανεύεται, ἐφθόν τε καὶ ὠμὸν ἐσθιόμενον, καὶ ταριχεύεται εν ἅλμῃ, Estur crudum coctumve, Bud. e Plin. || Videtur etiam accipi pro Oleribus victito, Olera colligo, Oleris loco colligo, Luc. (2, 322.) Γηπαττὰλους τινὰς ἀνορύξας, καὶ των σκανδίκων καὶ βρακάνων λαχανευσάμενος, ἔτι δὲ κάχρυς πριάμενοε. [Strabo 5. ρ. 372. * Λαχάνευμα, Proci. Paraphr. Ptol. 2, 8. ρ. 118.] Λαχανεία, i. q. λαχανισμὸς, Ο-lerum lectio s. collectio, Joseph. de Οηρἱ•Ὄσοιγοῦν λαχανείας ἕνεκεν ἢ φρυγανισμοῦ προεληλύθεσαν ἔξω πυλών, διέφθειρε : quod alibi dixit ἐπὶ λαχάνων καὶ φρύγανων συλλογήν. [Κῆπος λαχανείας, Hortus oleribus consitus, LXX. Deut. 11, 10.] Χαχανίζομαι, Olera lego, λάχανα συλλέγω, Ut ξυλίΖομαι, φρυγανί-Ζομαι, Suid. Erasm. Chii. [Sueton. Aug. 87. Et Betizare pro Languere, quod vulgo Lachanizare dicitur, ubi Casaub. affert e Glossario λαχανίΖουσι, βαμ-βαίνουσι, Vacillant, sic corrigens vitiosum λεκανίΖου-σι. Ibiil. legitur etiam ΛακωνίΖω, Titubo, similiter corrigendum.] Λαχανισμὸς, Olerum lectio s. collectio : λαχάνων συνάθροισα, Schol.. Time. (3, 111.) Ἐπὶ λαχανισμὸν καὶ φρύγανων ξυλλογήν ἐξελθόντες. “ Ἑκλαχανίσασθαι, Olus decerpere. Theophr. Η. Π. “7, 11, (3.) τὸ κιχώριον esse ait παραβλαστικόν τῇ 41 ῥίΖῃ, καὶ ἄλλως μακρόμριέον, idcoque δυσώλεθρον: “ nam ὅταν ἐκλαχανίσωνται, πάλιν την υπόλοιπον ἀρ-“ χὴν λαμβάνειν γενέσεως. Ubi Gaza, Decerpseriut “ quæ ad usura cibarium capi soleant.”
“ ΛΑΧΝΗ, ἡ, Lanugo, Pili lanuginis modo mol-“ les : ἁπαλὸν τρίχωμα. Od. Λ. )319•) πριν σφῶϊν “ υπό κροτάφοισιν ἰούλους Ἀνθῆσαι, πυκάσαι τε γέ-“ νυς εὐανθέϊ λάχνῃ. 11. Κ.(134.) οὕλη δ’ ἐπενήνοθε “ λάχνη: Β. (219·) de Thersite, ψεδνὴ δ’ ἐπενήνοθε “ λάχνη. Hes^chio est δασεῖα τρίχωσις s. χαίτη, et “ ἡ κροκὶς, ἡ ἐποῦσα τοῖς ἱματίοις τρίχωσις : item ὅλη, “ δασύτης, derivanti παρὰ τὸ λάσων. Eid., itemque “ Suidæ, λάχνη est ὁ ἀφρὸς τῆς θαλάσσης, Spuma ma-“ ris : quæ et ἁλὸς ἄχνη. Nicand. λάχνην vocavit “ etiam Pellem lanugine hirtam, Pellem hirsutam “ pilis mollioribus, Θ. (690.) ἢ μητέρα λαιδρὴν Ἀ-“ γρεύσεις πρόσπαιον, ἀποσκύλαιο δὲ λάχνην : de fele. “ Ibi enim Schol. exp. δέρμα, verba illa άποσκύλαιο “ λάχνην, interpretatis έκδείραι. Idem et herbarum “ comas λάχνην appellavit, Ἀ. (410.) περί δ’ αἴνυσο “ λάχνην Πηγάνου, Folia cum flore : scholiaste tamen “ florem tantum intelligente.” [“ Munck. ad Anton. Lib. 69. Verh., Valck. Adoniaz. p. 409. Diatr. 159. Huhnk. Ep. Cr. 150. Jacobs. Anim. 158. 208. Anth. 9, 163. 321. Brunck. Apoll. Rh. 195. (4, 1531.)” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 4, 167· 380.] “ Λαχναìos, ET “ Λαχνήεις, Lanuginosus, Villosus, Pilosus, Hirsutus, “ Hispidus. Quorum prius in Epigr. (Anal. 2, 105.) “secundum 11. B. (743.) φῆρας ἐτίσατο λα χνήεντας: “ ubi Schol. quoque exp. δασεῖς, •βαθύτριχας, seu, ut “ Hesiod. ("Εργ. 2, 131.) loquitur, τῶν λάχνῃ δέρμα “ κατάσκιον, Quorum pellis villosa lanugine operta “ est. Rursum 11. Σ. (415.) Αυχένα τε στιβαρόν και “ στήθεα λαχνήεντα :	appellans στήθεα λαχνήεντα
“ quæ alibi λάσια, Hirsuta, Pilis hirta: ut Hes. quo-“ que λαχνήεντα exp. τετριχωμένα, τριχωδη, δασέα, “ Pilosa, Hispida. Idem Hom. et όροφον λαχνήεντα “ vocat Tectum foliis et frondibus hirtum, ut quod “ conficitur e frondibus et arundinibus : II. Ω. “ (451.) καθύπερθεν ἔρεψαν Λαχνήεντ’ ὄροφον λειμω-“ νόθεν ἁμήσαντες.” [* Λαχνώδης, Eur. Cycl. 539-J
A “ Dicitur RT Λάχνος pro λαχνήεις, quod est δασὺς, “ ut tradit Suid. : qua de re et in Λαχμός.” [“ Jacobs. Anth. 7, 9.” Schæf. Mss.] “ Denique a λάχνη “ est VERBUM Ααχνοΰται, significans τριχοΰται, δα-“ σύνεται, Pilosus fit et hispidus, teste Hes., ap. “ quem et præt. pass. λελάχνωσαι pro δασὺς εἷ, Hir-“ tus es, s. Factus es hispidus et pilosus.” [Strato Ep. 20. Solon. EI. 14, 6. * “ Λάχνωσις, Hippocr. p. 44. post Philon, de Septen.” Boiss. Mss. Theol. A-rithm. p. 42.]
“ ΛΕΒΗΡΪΣ, ίδος, ἡ, Exuviae, Pellis deposita : “ Hesychio τὸ λέπος τοῦ κυάμου, Cortex fabæ, Pelli-“ cula fabæ detracta : item τὸ τοῦ ὄφεως γῆρας ὅ “ άποδύεται, Senium serpentis quod exuit: Plinio “ Membrana s. Senectus anguium, 1. 29. c. 5.: Au-“ guina vernatio, 1. 30. c. 3.: Vernatio annua, alibi: “ item simpliciter Senectus et Vernatio, I. 7. c. 30. “ et h 29· c. 6.: Pellis exuviæ, alibi: ut et Exuviae “ Virgilio in Georgicis. Statius Senium et squallen-B “ tes anuos vocat, Lucretius Vestem : hic, 1. 3. ve-“ stemque relinquere ut anguis Gauderet. Et 4. cura “ lubrica serpens Exuit in spiuis vestem. Ille, Theb. “ 4. seu lubricus alta Anguis humo verni blanda ad “ spiramina solis Erigitur liber senio et squallentibus “ annis: nam, inquit Lactant. Grammat., deposita “ pelle dicuntur serpentes in juventutem redire : id “ autem aetatis senium deponere, cum comederint “ herbam quæ Marathron dicitur: quemadmodum et “ Nicand. Θ. (31.) scribit serpentem, Τῆμος ὅτ’ αὐα-“ λέων φολίδων [φολάδων] ἀπεδύσατο γῆρας, Μῶλυν “ ἐπιστείχειν, et ὄμμασιν ἀμβλώσσειν : quapropter “ φεύγοντα τον φωλεόν, quærere μαράθρου ορπηκα : “ quem βοσκηθέντα reddere ipsum ὠκύν τε καὶ αὐ-“ γήεντα, e tardo et segni celerem et agilem, e “ caecutiente acri præditum visu. Ubi nota eum “ γῆρας vocare hanc την λεβηρίδα, quæ et σύφαρ ap-“ pellatur a Lycophr.: τῆς λεβηρίδος autem vocabulo “ utitur Joseph. Antiq. Jud., de cingulo summi Pon-“ tificis, Ζώνη διακένως ὑφασμένη ώστε λεβηρίδα δοκεῖν C “ ὄφεως, Zona ita texta ut cava et inanis sit ut exu-“ viuni serpentis. Ubi ut τῇ λεβηρίδι ὄφεως tribuitur “ τὸ διάκενον, ita Proverbio dicitur Κενώτερος λεβηρί-“ bos, Inanior serpentis senio : velut ap. Athen. 8. “ Πάντας γαρ έπιστομι&ειν πειρώμενος, οὑδενος μὲν “ άμαθίαν κατέγνως, σαυτὸν δ’ ἀποφαίνεις κενώτερον “ λεβηρίδος. Apud Suid. et alia Proverbia, nimirum “ Γυμνότεροι υπέρου καίλεβηρίδοι: de admodum nudo “ et paupere : necnon Τυφλότεροι λεβηρίδος, de pror-“ sus cæco. Gal. quoque in Lex. Hippocr. λεβηρίδα “ dici scribit τὸ τοῦ ὄφεως γῆρας: ab aliis vero exponi “ κόγχην κενήν: forsitau respiciens ad h. I. Γυναικ. “ 1. 1. Ἢν δὲ ἔτι ἐνέχηται τὸ χωρίον, λεβηρίδος ὅσον “ οβολόν τρίβειν εν οἴνῳ, καί πίσαι.” [Alciphr. Ερ. 3, 19• Schn. ad Eclog. Phys. 33. Strabo 3. p. 385. “ Jacobs. Anth. 7, 220. T. H. ad Plutum p. 252. Aristoph. Fr. 219· 284. Valck. Diatr. 135.” Schæf. Mss. Phot. Αεβερίς* τὸ γῆρας ὅ άποδύεται ὁ ὄφις. Λε-βηρίΐ' όρνεύν τι δυσοιώνιστον. * “ Λεβηριδωτὸς, Theod. Prodr. Ep. in Lazer. Misc. 1, ö4=Notit. Mss. 6, 542.” Boiss. Mss.]
“ ΛΕΒΙΑΣ, ου, ὁ, Lebias: Piscis, alio nomine di-
“ ctus ἥπατος, ομοιοε φάγρῳ, μονήρης, καρχαρύδονι “ καὶ σαρκοφάγοι, Athen. 7.” [ρ. 301. ex Aristotele.] “ Ατ Λέβια Hesychio τὰ λεπίδας ἔχοντα, Squamige-“ ra s. Squamata: necnon ἰχθῦς λιμναῖοι, Pisces la-“ custres.” “ Λεβιανὸς, ὁ, Lebiauus : Piscis. Do-“ rion in I. de Piscibus, τὸν λεπτῖνον nominat λε-“ βιανὸν, addens esse qui dicant eum esse τὸν αὐτὸν “ τῷ δελκανῷ. Testis Athen. 1. 3.” [p. 118. ubi etiam affertur * Λέβιος, ex Aristoph.]
“ ΛΕΓΝΟΝ, Fimbria quæ assuitur extremæ vestis “ oræ, τὰ περί τὰςᾤας τῶν ἱματίων: s. Ipsæ vestimen-“ torum extremitates et oræ: unde Hippocr. λέγνα “ per melaph. vocat τὰ άκρα του στομίου τῆς μήτραι, “ Extremitates orificii matricis, quæ et άμφίδια ap-“ pellat, teste Gal. in Lex. Hippocr. in quo et ὀσχίῳ “ affert pro τῇ περί τὸ στόμα τῆς μήτραι ἑλικοειδεϊ
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“ ἐπαναστάσει.” [“ Toup. Opusc. 2, 234. Valck. Hipp. p. 223.” Schæf. Mss.] “ Λίγνα, J. Poli. (7, “ 62.) esse dicit τὰ ἐν τῷ ἰματίῳ εκατέρου μέρους, ab ea “ sc. parte qua non est ἡ ᾤα, i. e. a parte interiore.” “ Apud Callim. Schol. reperio etiam Λέγναις Nara “ cum λεγνωτὸν exposuisset τὸ ἔχον ὦαν, h. e. τὸ “ ἔχον τὸ ἀπολῆγον τοῦ ἱματίου, subjungit, Λέγναι “ enim dicuntur αἱ ᾦαι, τὰ Χώματα, οι κροσσοι, quos “ Ηοηι. θυσάνους appellat. Item ap. Hes. reperio Λέ-“ γνα, τὸ ἔσχατον: et Λέγνη, τὸ παρυψαινόμενον ίμα-“ τίῳ τᾤ ἄκρῳ, ᾦα. Apud eund. Hes. extant et hæc DE-“ ΚίνΑΤΑ,Λεγνώδεις, expositura ποικίλας, Varias, Va-“ riegatas: Περιλεγνὲς, expos. * περιποίκιλον: ET Λε-“ γνῶσαι expositum itidem ποικίλαι, Variare, Varie-“ gare. At verbale Λεγνωτὸς, ut paulo ante docui, “ a Schol. Callim.redditur ὁ ἔχων ᾦαν, Fimbriatus, In-“ stitam habens: qui et κροσσωτὸς, s. θυσανωτός. Utitur “ autem eo vocab. Callim. initio Hymni in Dianam, “ ἑς γόνυ μέχρι χιτώνα Ζώννυσθαι λεγνωτόν.” “ Λι-“ γνωτὸς, Pingui similis; ap. Nicands. enim in Θ. “ (726.) de asterio phalangio, τοῦ δ’ ἐπὶ νώτῳ Λιγνω-“ ταὶ στίλβουσι διαυγέες ἐν χροῒ ῥάβδοι, Schol. exp. “ λιπώδη.” [Schneider. e Codd. correxit λεγνωταί: Eutecnii quoque Paraphr. habet ποικίλαι γραμμαί: Glossa Goëtt. λεπταὶ, ποικίλαι. Vide plura in Scbnei-deri Animadv. et Cur. Post.]
ΛΕΓΩ, ξω, λέλεχα, pro quo usurpatur potius aor. 1. ἔλεξα, Lego, i. e. Colligo, II. Ψ. 239· Ὀστέα Πα-τρόκΧοιο Μενοιτιάδαο λέγωμεν, Schol. ἀναλέγωμεν. At II. Ω. 793. voce passiva utitur ead. in re, Ὀστέα λεντὰ λέγοντο κασίγνητοι erapoí τε. Sic autem et alibi λέγεσθαι usurpat, ubi Eust. συνάγειν exp. || Interdum vero λέγω accipi putatur ab Hora, pro Deligo, Lego, non Colligo, i. e. εκλέγω s. ἐπιλέγω, aut ἐπιλέ-γομαι, affertque Hes. quoddam λέγοντες, quod vult significare vel ἐκλέγοντες, vel συνάγοντες: cui synonymum addit et συναθροί$οντες. Sic et 11. B. 126. Τρώας μὲν λέξασθαι ἐφέσηοι άσσοι ἔασιν, exp. ἐπιλέ-ξασθαι: exp. autem et aliter, ut statim docebo. Et Hes. verba ista (N. 276.) Εἰ γαρ νυν περὶ [παρὰ] νηυσὶ λεγοίμεθα, exp., εἴ τις τούς άρίστους εἰε μάχην διαλέγοι: sed addit et συνάγοι. Huc pertinet λέγω, quod Discerno, Dijudico interpr. Bud. 645. c Cic. ap. Plut. || Numero, Percenseo : quam signif. manasse e prima existimo, qua ponitur pro Colligo: quod postquam aliqua collegimus, ea numerare soleamus. Od. Δ. 452. Ἐν δ’ ἡμέας πρώτους λέγε κήτεσιν', i. e. κατηριθμει. Dixerat autem in fine versus proxime praecedentis, λέκτο δ’ αριθμόν, Schol. itidem ἠρίθμησεν, Lat. Recensuit numerum. Et Od. Ξ. 197. Οὔτι διαπρήξαιμι λέγων ἐμὰ κήδεα θυμοῦ. Et voce pass. 11. N. 275. τί σε χρὴ ταῦτα λέγεσθαι; i. e. μετρεῖν καί ἀπαριθμεῖσθαι, Eust. : <]ili addit quosdam tradidisse non uti Homerum verbo λέγειν pro λαλεῖν, sed verbo μυθεῖσθαι loco illius, sicut et nomine μϋθος loco nominis λόγος: qua de re dicam et mox. Ceterum in illo quoque 1. quem modo protuli ex II. B. Τρῶας μὲν λέξασθαι, non ἐπι-λέξασθαι solum exp., sed et καταριθμησασθαι : et id quidem ab Auctore brev. Schol.; nam Eust. priore illa expositione contentus est. ǁ Λέγομαι pro Dissero, Loquor, διαλέγομαι, λαλῶ, II. Y. 244. Ἀλλ’ ἄγε μηκέτι ταΰτα λεγώμεθα, νηπντιοι ὢς, ubi Eust. scribit λεγώμεθα aperte hic accipi pro διαλεγώμεθα s. λα-λῶμεν, licet multi e vett. negarint in hac signif. ap. Hom. inveniri. Idem vero hanc Gramni. veterum opinionem alibi refutat ex iis II., in quibus Hom. dicit ἀτρεκέως κατάλεξον, utens verbo κατάλεζον pro eo, quod alibi dicit ἀγόρευσον: 11. K. 406. Ἀλλ’ ἄγε, μοὶ τόδε εἰπὲ και άτρεκέως κατάλεξον. Sed infirmum est hoc Eustathii argumentum, cum de simplici locuti sint veteres, non de composito. || Λέγομαι, pass. Deligor, Recenseor: unde ἐλέχθην, II. Γ. (188.) μετὰ τοῖσιν ἐλέχθην. Hes. ἐλέχθη, ήριθμήθη. ǁ Λέγομαι, sicut et λέγω, pro Colligo, Deligo, Recenseo, Dissero, in 11. paulo ante cc. leges ; sed habet et peculiarem aliquam signif. sc. pro Cubo, Jaceo, aut etiam Dormio : Od. Δ. (305.) Ἀτρείδης δ* ἐκάθενδε μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο, Πὰρ δ’ Ἑλένη τανύ-
Α πέπλος ἑλέξατο δια γυναικών, ubi tamen potest intel· ligi et comp. παρελέζατο per tmesio. Quinetiam pro Cubare facio, Dormitum dimitto, ponitor activa vox λέγω ab eod. Poëta. Sed λέγεσθαι ponitur etiam simpliciter pro κεῖσθαι et κάθησθαι: de qua signif. lege Eust. “Ἔλεκτο, Ionica s. Poëtica syncope pro “ ἐλέλεκτο, s. ἐλέγετο, Cubabat, Hesiocí. (\A. 46.) “ ἔλεκτο συν αἰδοίῃ παράκοιτι.' “*Ἁλεκτο, Hes. affert “ pro ἐκοιμήθη: pro quo potius ἔλεκτο dicendum, a “ λέγομαι, κοιμώμαι: est autem hoc ἔλεκτο Ionicum “ pro ἐλέλεκτο.” [“ Λέγω, Lego, Harles. ad Theocr.
173.	Bentl. Opusc. 77-: όστᾶ, Ruhnk. Ep. Cr. 167. Recenseo, 289- Cubare facio, Heyn. Hom. 6, 579· ἷ• q· ἀναγινώσκω, Plato Theæt. 286. De fabris cæmenta-riis, ad Timæi Lex. 174. Valck. Oratt. 379·” Schæf. Mss. Λέξεο, pro λέξου, Cuba, II. I. 613. cf. ὄρσεο.] Sequuntur derivata a Λέγω habente aliquam e signiff. quas modo retuli. De Λέγω autem pro Dico, Loquor, ejusque derivatis, seorsum agere statui; sed cum aliqua sint composita ad utramqne pertinen-B tia, de iis utrobique agam. Idem vero et de utroque Λέγομαι intelligeudum est.
Λεκτὸς, Delectus, Collectus: στρατὸς, Soph. Et in Œd. T. (19.) λεκτοὶ pro ἐπιλεχθέντες. ǁ Ponitur vero λεκτοὶ ab Eod. pro ἀριστεῖς, ut Gall. dixeris Gensd'élite, vel Personnes d’élite, quam signif. Hes. quoque dat nomini λεκτοί. [“ Eur. Hec. 525. Valck. Hipp. p. 257· Wakef. Diatr. 24.” Schæf. Mss.] “ Νεόλεκτος, Nuper collectus, delectus: * νεοστρά-“ τευτος, Hes.” [Gl. Tiro : * Νεολεξία* Tirocinium.] Δυσηλεγὴς ET Τανηλεγὴς, a λέγομαι significante κοιμώμαι, Cubo, Jaceo, Dormio, ut δυσηλεγὴς θάνατος, quasi δυσλεγὴς, i. e. * δυσκοίμητος, s. * κακοκοί-μητος, Mors tristem habens dormitionem, Cujus tristis s. gravis est dormitio, si hac voce uti liceat. Cujus acerbus est sopor, somnus. Od. X. 325. Τᾤ οὑκ ἄν θάνατόν γε δυσηλεγέα προιρυγοισθα. [HesioJ. Ἔργ. 2, 124. Theogn. 793·] Ατ Τανηλεγὴς θάνατος
ap.	Eund. Mors longum somnum afferens, ὁ ἐπὶ μακράν παρατείνων τὸ λέξασθαι, Eust. Od. B. (100.) εἰε C ὅτε κέν μιν Μοῖρ’ ὀλοὴ καθέλῃσι τανηλεγέοε θανάτοιο. Hes. quoque sensu eod. * μακροκοιμήτου exp., verbo a se ficto, ut opinor, sicut est * κακοκοιμητον. Sed praecedit ap. eum et alia exp., sc. παρατεταμένην ἔχοντες την ἀλγηδόνα. Idem δυσηλεγὴς exp. et χαλε-πός. Eust. quoque putat δυσηλεγὴς posse etiam in-telligi dictum quasi δυσαλεγὴς, ab ἀλέγω sc. In VV. LL. τανυλεγὴς cum υ in secunda syllaba.
Αέκτρον, τὸ, Lectus, Cubile. Licet autem λέγομαι exponatur Cubo, tamen in expositione nominis hujus λέκτρον, priorem locum non dedi nomini Cubile, ut ostenderem simul unde Lat. suam illam vocem Lectus acceperint; nec enim mihi dubium est, quin hæc sit vera vocabuli hujus derivatio, potius quam a lectis herbis, aut ab alliciendo. Est porro hoc observatione dignum, sicut Lat. suum Lego, i. e. Colligo, a λέγω mutuati sunt, ita etiam Lectus a λέκτρον mutuatos esse, cum alioqui nequaquam eam verbi λέγομαι signif. retinuerint, a qua fit λέκτρον. Od. T. (516.) Κείμαι ἐνὶ λέκτρῳ: Ψ. (32.) καί ἀπὸ ® λέκτροιο θοροΰσα : (254.) Ἀλλ’ ἔρχευ* λέκτρονδ* ἴομεν, γύναι: (295.) οἱ μὲν επειτα'Ασπάσιοι λέκτροιο παλαιού θεσμόν Ίκοντο, Et in plur. aliquoties ap. Eund., sed posito pro sing. : Od. Y. (58.) Κλαῖε δ’ ἄρ ἐν λέ-κτροισι καθεΖομένη μαλακοίσιν : (141.) Οὑκ ἔθελ’ ἐν λέκτροισι καί ἐν ῤήγεσσι καθεύδειν. Sic autem Lat. Strata plur. numero dicunt. Videntur porro Gramm. nomen hoc a λέλεκται formare voluisse, pleonasmo literæ p: sed posse et a 3 pers. plusquamp. formari. [“ Musgr. Iph. T. 857- Or. 558. Wakef. Here. F. 411.800. Jacobs. Anth. 9, 90. Valck. Phœn. p.348. Uxor, Markl. Iph. p. l6. 56. (1275.) 187· Hei. 578. Κοίτης λέκτρον, Porsoti. Hec. p. 22. Ed. 2.” Schæf. Mss. * Λεκτροχαρὴς, Orph. H. in Ven. 9-] vΑλεκτρος, ad verbum Lecto carens; sed accipitur et pro Somni expers, Insomnis: e consequenti sc., quod somnum in lecto capere soleamus: unde ακοίμητος exp. ab Hes.: quod et generalius reddi potest Irrequietus. Item άλεκτρος, Tori s. Ledi genialis expers, restringendo nominis λέκτρον signif., ncc
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enim puto aptius exponi posse, ubi dicitur nomen Ήλεκτρα datum esse filiæ Agamemnonis et Clytaemnestrae ; fuit enim et alia hoc nomine; quod diu manserit ἄλεκτρος: ad quod nominis hujus etymon allusisse videri possit Eur. (71.) Ὢ παῖ Κλυταιμνήστρας τεΚἈγαμέμνονοςΠαρθένε μακράν δὴ μήκος Ἥλέ-κτρα χρόνου. Commemoratur autem ibi a Schol. illud etymum, afferente tamen et aliud, itemque ab Æliano, ei bene memini. Sed Soph. aliam etiam eignifi huic nomini dedit, cum ἅλεκτρα et ἄνυμφα pro
*	κακόλεκτρα et κακόνυμφα dixit, s. * δυσΧεκτρα, Schol. Est autem locus in Tragœdia, quæ ab ipsa Electra nomen accepit, (v. 492.) p. 104. meæ Ed. [“"Αλε-κτρος, Eur. Tro. 254. Heyn. Hom. 4,458. Brunck. EI. 962.” Schæf. Mss.] Sed et 'Ηλέκτωρ, Homero nomen Solis, quod inde putatur accepisse, quia homines àXétcrpovt facit, i. e. e lectis discedere cogit, vel potitis quia ipse est άλεκτρος, i. e. ἀκοίμητος, sc. άκοιμήτω% εἰλούμενος, quæ vox exposita paulo ante fuit. In VV. LL. annotatur etiam alia derivatio sc. ab electri splendore; diciturque Plin. idem videri sentire. Quod falso annotatur, et non satis attente lectis hisce Plinii verbis, 37, 2. Phaëtontis fulmine icti sorores fletu mutatas in arbores populos, la-crymis electrum omnibus annis fundere juxta Eridanum amnem, quem Padum vocamus; et Electrum appellatum quoniam sol vocitatus sit Elector, plurimi poëtæ dixere, primique, ut arbitror, Æschylus, Philoxenus, Nicander, Euripides, Satyrus. Hic certe videmus Plinium non Electorem ab electro, sed electrum ab Electore deducere. Apion tamen exposuit ἁ λάμπων ὡς ήλεκτρου: ut refert Eust. II. Z. (513.) Τεύχεσι παμφαίνων ὥστ’ ήΧέκτωρ εβεβήκει. Alibi vero dicit ἠλέκτωρ ὑπερίων, ut sc. ἠλέκτωρ sit tanquam epithetum alteri nomini adjectum, II. T. (398.) Τεύχεσι παμφαίνων ὥστ’ ἠλέκτωρ Ὑπερίων. Vide Αλέκτωρ. [“ Luzac. Exerc. 48. Heyn. Hom. 5, 294. Boeckh. in Piat. Min. p. 97. Toup. Opusc. 1, 161.” Schæf. Mss.]
[* ΆθεσμόΧεκτρος, Lycophr. 1142. * ΔυσΧεκτρος, vide*AXerrpos. •Εὕλεκτρος, Soph. Antig. 8O6. Trach.
523.	* ΚακόΧεκτρος, i. q. αἰνόγαμος, Opp. K. 1, 261.
*	** Μακρόλεκτρος, Const. Manass. Chrou. p. 56.” Boiss. Mss. * Μισόλεκτρος, Heliod. 3, 9·] Ὁμόλε-KTpos ET ΣύΧΧεκτρος, ap. Trag. Consors tori s. thalami, ut loquitur Naso, Coujux, [Eur. Or. 476. 507. Here. F. 1. 1268. * Φυγόλεκτρος, Orph. H. 31, 8.]
His subjungendum est NOMEN Ἀλέκτωρ, ορος, ὁ, Gallus, Gallinaceus, Gallus gallinaceus, cum Plauto et Cic. Aristoph. N. (666.) ’ΑΧεκτρύαιναν• τὸν δ’ ἕτε-ρον, άλέκτορα. Simonides ap. Athen. (374.) ἡμερό-φων’ [al. ἱμερόφων’] ἀλέκτωρ. Sic autem dicitur, quod nos excitat ἐκ τον Χεκτρον, E cubili, ut est ap. Athen.: qui, ut opinor, intelligit esse ex a priv., et Χεκτρον, quod nos άλέκτρους faciat. Eust. vult esse ex a priv. et v. λέγω, Cubo: ut sc. sit λέκτωρ e λέγω, quemadmodum ἄκτωρ ex ἄγω, deinde præfixo a priv. ἀλέκτωρ. ǁ Gemma quædam, quæ in ventriculo gallinacei repentur, Plin. 37, 10. ubi tamen alii Codd. Alectoras, alii Alectorias habent. Hermolaus legit Alectorns. [“ Heyn. Hom. 7,378.Phryn.Ecl.$8. Wakef. Eum.864.869. Georg. 139. Jacobs. Anth. 8,
122.	Kuster. Aristoph. I89. Brunck. Soph. 3, 481. Lennep. ad Phal. 52. Valck. Phœn. p. xiii. Bergler. Alciphr. 112. Thom. M. 33.” Schæf. Mss.] Ἀλε-κτορὶς, ίδος, ἡ, Gallina, Aristot. Η. A. 5, (9, 9«) Utitur et Diosc.: quanquam potius poëticum volunt esse hoc nomen, sicut et ejus masc. ἀλέκτωρ. Plut. (6, 489-) Καὶ κλωσμοῖς άλεκτορώων. Quod si mendosus non est quidam Athenæi locus, (373.) ἀλεκτο-ρὶς Gallinaceum etiam significat. Ita enim ibi legitur, Ἀλλὰ μην και όρνιθας καὶ ορνίθια νϋν μονιάς ή συνήθεια καλεῖ τὰς θηλείας, ἀλεκτρυόνας δὲ καὶ άΧεκτορίδας τους ἅῤῤενας. Sed mihi dubium non est, quin depravate legatur hic ἀλεκτορίδας pro άλέκτορας. Plane enim vel ipsa terminatio repugnat: άλεκτορίύες autem pro Gallinis, recte ap. euud. Athen. ex Epicharmo, ὤεα χανὸς κάλεκτορίδων πετεηνῶν. [Schæferi Longus 888. Lobeck. Phryn. 228. Metaph., Crista galeae, Etym. M. et Alcæus Strabonis 13. p. 341.
A Sieb., Ἅρει δ* ἔντεα καὶ τὰν αΧεκτοριν is ΓλαυΚωποϋ ιερόν κρήμνασαν ’Αττικοί. π Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 73* Thom. M. 33. ad Herod. 425. Wagner. Alciphr. 2, 226. * ΆΧεκτορίσκος, Tyrwh. de Babrio
5. 179. Lips. * Ἀλεκτορίδης, Huschk. Anal. 102. ad 'hom. M. 33.	* ’Αλεκτορώενς, Valck. Adoniaz. p.
401.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 7, 47. ex eraend. Valck., Lobeck. Phryn. 229·] ΆΧεκτόρειος, ό, ἡ, Ad gallum s. gallinam pertinens, Gallinaceus. Ἀλεκτό-ρειον, Quod est galli, gallinæ : ύΧεκτόρεια ὡὰ, Synes. (332.) Gallinacea ova. [“ Phryn. Ecl. 98. Thom. M. 33.” Schæf. Mss.] “ Ἀλεκτόριοε quoque invenitur “ pro άλεκτόρειος, ut ὀρνίθιος pro ὀρνίθειος, h. e. Gal-“ linaceus. Unde Plin. 37, 10. de gemmis, Aïecto-“ rias vocant in ventriculis gallinaceorum inventas, “ crystallina specie, magnitudine fabæ.” [“ Ad Thom. M. 33.” Schæf. Mss.] “ ΆΧεκτωρίας, Gemma “ quæ in gallinaceorum ventriculis invenitur, ut vo-“ lunt VV. LL. Sed errant: scc. enim ἀλεκτορία.” “ ΆΧεκτορόΧοφοε, Gallinacei cristam habens. Nomen B “ Herbæ, de qua sic Plin. 27, 5. Alectorolophos, “ quæ ap. nos Crista dicitur, folia habet similia gal-“ linacei cristæ, plura: caulem tenuem, semen ni-“ grum in siliquis.” [Contracte * ’AΧεκτρόΧοφος, Idem 27, 23.	* Άλεκτροπόδιον, Anon. ad Arat,
p. 1258. Ed. Petav.] Ἀλεκτοροφωνία, Gallicinium, Galli cantus, Mare. 13, (35.) Tempus quo gallus canere incipit, [“ Const. Manass. Amat 4, 63.” Boiss. Mss. Æsopus Florent. 44.	* ΆΧεκτροψωνία, Suit!.,
Lobeck. Phryn. 229· * ΆΧεκτροφώνιον, Gl. Gallicinium. * Ἀλεκτρὶς pro ΆΧεκτορίς, Phav. 48, 3.]
H ’Αλέκτωρ, ἡ, Conjux, pro ύμύΧεκτρος, quasi ὁμο-λέκτωρ, litera α significante ὁμον : ut in ἀγάστωρ, pro ὁμογάστωρ, vel ομογάστριος. ǁ Item ἀλέκτωρ, α privandi vim habente, de puella dictum, significat Innupta, ἡ μὴ ττειραθείσα Χεκτρον : unde ἀλέκτωρ dicitur Minerva ap. Athen. [98. per jocum.] Apud Ionem autem αὑλὸε, Tibia, dicitur ἀλέκτωρ, quasi a cubili revocans, [Athen. 184. Idem lon p. 185. fistulam άλεκτρνόνα nominat. Sic tibicinem κοινόν C ’Αθηναίων άλέκτορα dixit Demades Orator ap. Athen. 99·] Vide Ηλέκτωρ initio hujus coi. [Vide Schn. Lex. Suppi.]
1Γ Ἀλεκτρυὼν, όνος, ὁ, ἡ, i. q. ἀλέκτωρ, Gallus : et interdum, Gallina. Plato Symposio, Ἑξεγείρεσθαι δὲ πρὸς ημέραν, ἥδη ἀλεκτρυόνων φόντων, Plut. Α-pophth. *ΑΧεκτρνόνας ἀποθνήσκοντας ἐν τῷ μάχεσθαι. In fem. autem ap. Aristoph. Dædalo, Ὠὸν μέγιστον τέτοκεν ὡς ἀλεκτρυών. lbid., πολλάὶ των ἀλεκτρυόνων — τίκτονσιν κ. τ. λ. Vide Athen. (374.) : ap. quem habes et άλεκτρνόνα τίκτονσαν, e Theopompo. Ceterum etiamsi αλέκτωρ ex α priv. et λέγω deducamus, at ἀλεκτρυὼν ex α priv. et Χέκτρον potius fieri dicendum est [Vide Brunck. ad Aristoph. N. 662. “ Heyn. Hom. 7, 378. Phryn. Ecl. 98. ad Charit. 691· Heindorf. ad Piat. Lys. p. 23. Bergler. ad Alciphr- 111. Thom. M. 32. Gallina, Aristoph. Fr. 234. Ἀλεκτρυόνων ῴδὴ, Villois. ad Long. 160. Bergler- ad Alciphr. 187- De gen., Notie, et Extr. T. 5. p. 643.” Schæf. Mss.] “ ’Αλεκτρυονοπώλης, ὁ, p “ Gallinarum venditor, Qui gallinas et gallinaceos “ venditat. J. Poli. 1. 7. annotat usurpari posse h. v., “ cum Phrynichus in Κρόνῳ usus sit voce Ἀλεκτρυο-“ πωλητήριον : affertque simul ΆΧεκτρυοιρύροι ex “ Æschinis Axiocho, quos annumerari posse ait τοῖς “ όρνιθευταίς s. όρνιθοθήραις. Notanda porro diversa “ scriptura in his tribus compositis, et primum syl-“ laba vo excedere cetera, procul dubio vitio librarii “ qui parum fuit attentus, suaque ista ἀπροσεξίᾳ du-“ biuin nobis affert. Ceterum ut ’ΑΧεκτρνοπωΧης, “ s. ΆΧεκτρυονοπώλης, est Is qui venditat gallinas et “ gallinaceos : ita ΆΧεκτρυοττωΧητήριον, s. ΆΧεκτρυο-“ νοπωλητήριον, est Ipse locus s. Forum ubi vendi-“ tantur: et Ἀλεκτρυοφόρος, s. ’Αλεκτρυονοφόρος, Is “ qui bajulat gallinas s. gallinaceos emtos aut ven-“ dendos.” [Ἀλεκτρυοπὡλης, Lobeck. Phryn. 229· * “ ΆΧεκτρνονοτρύφος, Æschin. ap. J. Poli. 7, 135. p. 77O.” Boiss. Mss. • Ἀλεκτρυομάντεια, Potter. Antiq. 1,352- * ΆΧεκτρνοφωνία, Æsopus Augustanus 55. Gl. Gallicinium, Galli cantus. * ’Αλεκτρνο-
5633	ΛΕΓ	[Τ. n.pp.608—609.]	ΛΕΓ	5634
νώδης, Phot. Bibi. 100. Cod. 169·	* Ἀλεκτρυόνειος, A
Lobeck. Phryn. 229· * Ἀλεκτρυόνιον, Athen. 359·]
’Αλεκτρναινα, ἡ, i. q. ἀλεκτρὶς, ἀλεκτρυὼν, fem. Gallina. Apud Aristoph. N. (666.) Strepsiadi interroganti, νῦν δὲ πῶς με χρὴ καλεῖν ; respondet Socrates, Άλεκτρυαιναν* τὸν δ’ ἕτερον, ἀλέκτορα. [“ Phryn. Ecl. 98.” Schæf. Mss.]
“ Λέκτριος, Qui lecto aliquem excipit. Unde in “ Epigr. λεκτρία γραμματική, Susceptrix, Quæ sus-“ cipit etiam lecto ut hospita. In iisd. Epigr. pro “ Copulatione ipsa conjunctioneque in lecto et nu-“ ptiis. Ita VV. LL. Sed quod ad 1. priorem ex “ Epigr. allatum attinet, male eum citarunt: scr.
“ enim, πάντων δέκτρια γραμματική : errore orto e “ similitudine quæ in Ms. vet. Codd. est inter τὸ Λ “ et τὸ Δ. Locus est 1. 2. p. 138. meæ Ed. Estque “ id δέκτρια non e δέκτριοε, sed e δέκτωρ s. δεκτὴρ aut “ δέκτης.” [Vide Δέκτρια.]
“ Λεκτρίτῃ, Hesychio θρόνῳ ἀνάκλισιν ἔχοντι, Sellæ “ in qua velut in lectulo recumbi potest.”
“ Λέχος, τὸ, Lectus. Od. Ψ. (189·) Ἑν λέχει “ ἀσκητῷ. Hesiod. Θ. (798.) Στρωτοῖς ἐν λεχέεσσι.
“ Rursum II. Γ. (391•) ἐν θαλάμῳ καὶ δινωτοῖς λεχέ-“ εσσι. Od. Α. (440.) παρὰ τρητοῖς λεχέεσσι. 11. Ω.
“ (720.) Τρητοῖς ἐν λεχέεσσι θέσαν. At Od. Δ. (730.)
“ Ἑκ λεχέων ἀναγεῖραι. Od. Γ. (403.) Τῷ δ’ ἄλοχος “ δέσποινα λέχος πόρσυνε καὶ εὐνήν. Et Οἅ.(Ψ. 291 ·)
“ στόρεσαν λέχος ἐγκονέουσαι: de famulis. Et 11. (A.
“ 31.) de Briseide captiva, Ἱστὸν ἐποιχομένην καὶ ἐμὸν “ λέχος ἀντιόωσαν : 0.(291·) ’Ηὲ γυναῖχ’ ἡ κέν τοι “ ὁμὸν λέχος εἰσαναβαίνοι. Hesiod. Θ. (939-) (Ζη-“ νὸς) ἰερὸν λέχος εἰσαναβᾶσα. Rursum Idem de “ viro, (912·) Δήμητρος ττολυφόρβης eis λέχος ἦλθεν.
“ Et rursum (508.) Ἡγάγετο Κλυμένην, καὶ ὁμὸν λέ-“ χος εἰσανέβαινεν. Et Ἁ. (16.) Πρὶν λεχέων ἐπιβῆ-“ ναι ἐϋσφύρου Ηλεκτρυώνης. Apud Hom. rursum “ (Od. Θ. 209-) λέχος δ’ ᾔσχυνε καὶ εὐνὴν Ἡφαίστοιο “ ἄνακτος: de Venere adultera. Et ap. Athen. 13. “Ὄς τις λέχη γαρ σκόπα νυμφεύει λάθρα, Πῶς οὑχὶ “ πάντων ἐστὶν άθλιώτατοs; Hes. affert et λέχος στυ-“ γερὸν pro γάμον στυγνόν : annotans λέχη vocari “ etiam ἐφ’ οἷς τοὺς νεκροὺς κοσμοϋσι. Eid. λέχος est “ μίξις, συνουσία, Concubitus, Coitus : ut qui in lecto “ fieri soleat. Ita Soph. Tr. (300.) p. 345. dicit,
“ κρυψιον ἔχειν λέχος, pro ἐν κρυφίῳ λέχει μίσγεσθαι.” [“ Ad Antou. Lib. 10. Verh., Valck. Phœn. p. 348. Toup. Opusc. 2, 78- Aramon. 88. Eran. Philo 170. Jacobs. Exerc. 1, 53. Anim. 177- Brunck. Œd. T. 821. Œd. C. 251. Wakef. Trach. 920. Thom. M.
575.	Uxor, ap. Poëtas, Toup. Opusc. 2, 78. Add. in Theocr. p. 403. Harles. p. 300. Brunck. ad Hip-pol. p. 361. Musgr. ad Eurip. p. 214. Markl. Iph. p. 16. (v. 389.) Hei. 434. 482. Wakef. Alc. 472. Trach. 27- Jacobs. Anth. 7, 406. Concubitus, 12,
51.	Anim. 177· Conf. c. λέκτρον, Anth. 11, 326.; cum τέκος, 12, 51. Anim. 50. Λ. καὶ εὐνὴ, Heyn. Hom. 4, 538. Λ. εὐνῆς, Porson. Hec. p. 22. Ed.
2. Ἔχειν λέχος, Porson. Phœn. 96O. Λεχέων ἐπιβαίνειν, Musgr. Hei. 381.” Schæf. Mss.] “ Sunt “ qui hoc vocabulum derivatum velint e verbo “ Λέχομαι, significante Dormio, Cubo [Clark, ad II. B. 515.] “afferentes et activum Λέχω, pro “ Facio dormire, cum his exemplis ex Hom. II. Θ.
“ (519·) Λέξασθαι περὶ ἄστυ θεοδμήτων ἐπὶ πύργων.
“ Et ex II. I. (67.) ψυλακτήρε* δὲ εκαστοι Λέξασθον “ παρὰ τάφρον: i.e, κατακλινθητωσαν. Sed hic Eust.
“ potius sequendus, qui aoristos istos medios dedu-“ cit a th. λέγω s. λέγομαι, ut suo loco docui, T. 2.
“ c. 606.” [“ Λέχω s. Λέχομαι, Clark. 1. c. ad Ξ. 252. ad Od. K. 320. ad HerocL 630. Heyn. Hom. 6, 579-Λέξασθαι, 4,217.218.5, 504.537· Villois. ad Apoìl. p. 525. Λέξο, ad II. Ω. 650.” Schæf. Mss. Sic]
“ Καταλέχομαι, Dormio, Cubo: interdum et Dormi-“ tum co : “ Od. Ξ. (520.)Ἔνθ’ Ὀδυσσεὺς κατέλεκτ’:
“ i. e. κατεκοιμηθη, pro κατελέλεκτο. Et O. (393.)
“ ουδέ π σε χρὴ, Πρὶν ὥρη, καταλέχθαι: i. e. καθευ-“ δῆσαι. Ita VV. LL. Sunt tameu hæc potius a “ καταλέγομαι deducenda cum Eust. Vide T. 2.
“ c. 607. vide et Καταλέγμενος.” “ Παραλέχομαι,
" affertur pro Cubo apud, Concumbo: deducitur-
“ que inde aor. 1. παρελέζατο,” [ïl. B. 515. Z. 198.] “ Sed id a παραλέγομαι potius derivandum est, cum “ Eust.” “ Porro e λέχος COMPOS. Λεχεποίης, “ Ferens herbas lectis et stibadiis idoneas. 11. Δ. “ (383.) Ἀσωπόνδ’ ἵκανον βαθύσχοινον λεχεποίην : “ ubi Schol. quoque exp. βαθεῖαν πόαν ἔχοντα ἐξ ἧς “ ἐστὶ καὶ λέχος ποιῆσαι, i. e. κοίτην, Herbas ferens “ e qua lecti quoque s. tori extrui possunt. Idem “ Hom. dicit et Πτελεὸν λεχεποίην eand. ob causam. “ Ex Herod. vero λεχεποίη affertur pro Ripæ gra-“ mineæ.” [“ Imperita et absurda citatio. Apud Herod. 9, 43. in Bacidis vaticinio, ut ap. 11. Δ. 383., fluvius Asopus cognominatur λεχεποίης, ubi commode Valla ἐπὶ Ἀσωπῷ λεχεποίῃ Latine Graraigeris ripis Asopi reddidit.” Schw. Mss.] “ Ετ Λεχήρης, “ Lecto atfixus, ὁ ἀεὶ ἐν λέχει ὑπάρχων. Œdipus ap. “ Eur. Phœn. (1555.) Τί μ’, ὦ παρθένε, βακτρευμασι “ Τυφλοῦ ποδὸς ἐξάγαγες εἰς φῶς Λεχήρη σκοτίων ἐκ “ θαλάμων Οικτροτάτοικ δακρΰυις[* “Ἁλεχὴς, i. q. αἰνολεχὴς, Eur. EI. 480.” Weigel. ap. Schn. Lex. B Suppi. : vulgo legitur ἃ λέχεα. * “ Δυσλεχὴς, Hes.” Wakef. Mss. * “ Εὐλεχὴς, Toup. Opusc. 1, 190. Jacobs. Anth. 7, 100. ad Charit. 410. Anyte l6.” Schæf. Mss. * Ἰσολεχὴς, Æqualis tori consors, Apol-lon. Lex. Hora. p. 2.] “ Μονολεχὴς, Qui solus cu-“ bat,” [Gl. Unicuba, “Plut.Opp. Mor. 2,218. Wytt.” Dindorf. Mss.] “ Μουνολεχὴς, Qui s. Quæ solus cu-“ bat, Epigr.” [“ Rufin. in Anthol. Pal. c. 5. Ep. 9.” Boiss. Mss. * Ὄμόλεχος, Apollou. Lex. 188. * Πρω-τολεχὴς, Ορρ.Ά. 4, 197· *“Χαμαιλεχὴς, Antip. Sid. 82. Toup. Opusc. 1, 388.” Schæf. Mss.] “ lude “ et Λεχαία, sub. πόα, dicitur Herba quædam lectis “ s. toris extruendis apta,” [Apoll. Rh. 1, 1183. φυλλάς.] “ Ita Hes. λαριναίον a piscatoribus vocari “ tradit κυρτόν τον εκ λεχαίαε. Apud Theophr. et “ λεχαία legitur et λοχαιςι, ut ϊηΛοχαῖος docui, T. 2. “ c. 732. et 733. At Λέχαιον, Navale Corinthiorum, “ teste Hes. et Suida: cujus crebra mentio ap. “ Historicos. Est iudidem et adverbium Λέχοσδε, “ significans εἰς λέχος, Lectum versus, Ad lectum. c “ II. Γ. (447•)Ἢ ῤα, καὶ ἄρχε λέχοσδε κιὼν, ἅμα δ’ “ εἵπετ’ άκοιτίΒ. Affertur et VERBUM Λεχαίνειν, “ pro Lectum, h. e. Concubitum, appetere : pro quo “ supra et λεγαίνειν." [Etym. M.] “ Apud Hes. re-“ perio et aliud verbum, Λεχόωντο sc., expositum “ συνεκάθηντο, Considebant : cum potius sonare vi-“ deatur Cubitum se conferebant, In lecto se ad “ capiendum somnum componebant.” [* Λεχοέσας, Eid. κατακοιμισθείς.] “ Ατ Λεχῶεν, Idem exp. ὑλῶ-“ δες, βοτανῶδες, Fruticosum, Herbosum : forsitan “ tamen λεχώεις s. λεχόεις i. significat q. λεχεποίης, “ Præbens herbas extruendis toris. Denique ab “ eod. λέχος DEKtv. Λεχὼ, significans Jacens s. “ Decumbens in lecto, et quidem peculiariter Puer-“ pera, quoniam in puerperio decumbendum est “ feminis, quæ et τοκάς. Opp. K. 3, (208.) Ἡ δὲ “ λεχώ περ ἐοῦσα καὶ ἀσθενέουσα τόκοισι, Παιδὶ λυ-“ γργ ττολεμιίυμένγ μητηρ ἐπαμύνει. Sic in Epigr. “ Ουνεκα οἰ πρηεῖα λεχοῖ δισσὰς ὑπερέσχες Χεῖρας, “ ἄτερ τόξων πότνια νισσομένη: ubi Suid. exp. ἀρτι-D “ τόκου, Recens enixæ. Legitur et ap. Hippocr. de “ Morb. 1.” [“Ad Charit. 771· ad Mœs.247. Toup. Opusc. 1, 154. 210. Belin. ad Oppian. 1, 191.” Schæf. Mss.] “ INDE Λεχώίοι, ET Λεχωῒς,” [CaJ-lim. H. in Del. 124.} “Ad puerperium perlinens: “ ut et Suid. λεχὠία exp. τὰ ἐπὶ τῇ λοχείᾳ σνμβα-“ λόντα, in hoc ex Epigr. allato loco, κόραι τῇ παιδὶ “ λεχὼϊα δώρα φέρουσαι. Sic Apoll. Rh. 2, (1014.) “ λοετρὰ λεχὼϊα τοῖσι πένονται, Lustrica balnea qualia “puerperis parari solent. Apud Nonn. (Jo. 112, “ 26.) λεχωΐδες ὦραι, Tempora partus : ap. quem et “ λεχωῒς γυνὴ, Mulier e partu decumbens, Puerpera : “ quæ et λεχὼ, ut dictum est, et τοκάς.” [Λεχὼ, Λεχωςος, Λεχῷος, Barker. ad Etym. M. 1088. *Λε-χωϊὰς, Nonn. D. 48. I). 1298. Jo. 1, 35. * Λεχὸς, i. q. λεχὼ, Orph. H. 2, 10. * Λελοχυῖα, Hesychio λεχὼ γενομένη, Attice pro λελεχυῖα. * Λεχῶσα, Æ-liau. H. A. 12, 14.: Fierson. ad Mœr. 247. legit λεχὼ οὖσα: cf. Corai. Prodrom. p. 321.] “ Λεχήρια, “ Hesychio ἐνήλατα, Λεχμάδα, Eid. ηλεκτρον,”
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Ἀναλέγω, sed multo frequentius Ἀναλέγομαι, Colligo, Congrego, Decerpo, Carpo, Aristot.de Anim. 9· Ἀναλέγεται τῇ γλώττῃ τοὺς σκώληκας. Ἀναλέγομαι, inquit Bud. Lego, 1. e. Decerpo, Colligo, Lu-cian. (1, 575.) Εἴ τις ἀναλέξασθαί γε αὐτὰ ἐπίσταιτο καὶ ἀναπλέξασθαι. Greg. Ἑκ τῶν θείων λόγων τούτους ἀναλεγόμενοε, E sacris monumentis colligens. || Colligo sparsa et effusa, Herod. 3, (130.) Ὡς τοὺς ἀπο-πίπτοντας ἀπὸ τῶν φιαλέων στατῆρας ἑπόμενος ὁ οἰκέτης ἀνελέγετο, Basii. Eusebio, Μικρὸν ἀναφέρειν ἐκ τῆς ἀῤῤωστίας ἔδοξα, καὶ ἁνελεξάμην ἐμαυτοῦ τὰς δυνάμεις, Et collegi meas vires, Collegi me. Ita enim, ut opinor, commode vertemus, Ciceronem sequendo et vocis Gr. vim relinendo, pro Sparsa recolligere. Ita enim Cic. Quid est autem seipsum colligere, nisi dissipatas animi partes rursus in locum suum congerere ? Eod. autem modo dictum est, 3 Macc. (2, 22.) Ἀναλεξάμενος εαυτόν, quo hic a Basii. Ἀνελεξάμην ἐμαυτοῦ τὰς δυνάμεις. Citatur e Plut. Lycurgo, Ἀναλέγομαι τὸν -χρόνον ταῖς διαδοχαῖς τῶν βεβασιλευκό-των, pro Tempus supputo e regum successionibus ; sed malim vertere, Colligo tempus e regum successionibus, per regum successiones. Legitur autem vox activa ap. Philon. Ἀναλέγειν τὰ πάντα εἰς εαυτόν. Colligere ad se omnia. ǁ Ἀναλέγομαι, Lego, Recito, Gal. Τοὺς ἀναλεξομένους ταῦτα, Lecturos hæc, Futuros lectores hujus libri. Lucian. Ἑγὼ μεν ἠκροὠμην, ὁ δ’ ἀνελέγετο καλὰ ποιήματα, Ego quidem audiebam, ille autem recitabat pulcra poëmala. ǁ Ἀναλέγομαι, Ratiocinor, Ratiocinando colligo: τὸ ἀναλογίΖομαι, inquit Bud., Argumentis et ratiocinatione colligo. Suid. ἀναλέγεται exp., ἀναμφιβόλως ἔχει, εννοείται, subjungens hoc exemplum, Εἰ μέν τις ἀναλέγεται τούτο, ότι κρατήσομεν ἐξ ἐφόδου τῶν πολέμιων. ǁ Animo verso rem præteritam et reminiscor. Cujus signif. exemplum Bud. sibi defuisse scribit.
ǁ Ἀναλεγόμενον, in pass. signif. ait Bud. sibi videri dixisse Xen. K, Ἀ. 2, (1, 12.) pro ἀναγινω-σκόμενον, Καὶ ὅ σοι τιμήν οἴσει εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ἀναλεγόμενον, Olim cum legetur.
ǁ Ἀναλλέξας aliquando reperitur ap. poëtas, ut ap. Nonnum, cum λλ, pro ἀναλέξας, Qui collegit, assumto altero λ metri causa. [“ Ad Charit. 587· Jacobs. Anth. 7, 309· Antip. Th. 14. Ernest. ad Callim. 295. Diod. S. 2, 29- 355. 627. Jacobs. Anth. 11, 97. Dionys. H. 1, 229- Bast Lcttre 169. Heyn. Hom. 7, 48. Thom. M. 53. Alciphr. 398. Lego, T. H. ad Lucian. 1, 301. Dial. p. 80. Wolf. Pro-legg. 101. Ruhnk. Ep. Cr. 292. Ammon. 38. Valck. Anim. 58. Colligo, Toup. in Schol. Theocr. 220. Opusc. 1, 389- Wyttenb. Præf. ad Plut. Mor. p. xlvii. ad Timæi Lex. 23. De fabris caementariis, 1 74. Couf. c. ἀναδέχομαι, ad Diod. S. 2, 250. Πνεΰμ’ ἁναλεξαμένη, Meleager 58. ad Timæi Lex. 249·” Schæf. Mss. * “ Άναλεκτέον, Eust. 6. * Ἀνάλεξις, Cyrill. Hier. p. 111.” Kall. Mss.] Ἀνάλεκτος, ὁ, ἡ, Collectus, Collectitius, Collectaneus. Seneca ad Cornelium hoc nomine usus est pro Libro collectaneorum, Bud. [Γυναῖκες ἀναλ. τὸ κάλλος, Socr. Epist.
9.] ǁ Ἀνάλεκτα, Reliquiæ ciborum quæ sunt sub mensa, Martial. 7. Colligere longa, turpe, nec pudet dextra Analecta, quic<|uid et canes reliquerint. Ad verbum, Collectitia. Idem Poëta 14. In pretio scopas testatur palma fuisse, Sed pretium scopis nunc analecta dabunt. Ἀναλέκτης, Collectos. ǁ Ἀ-ναλέκτας, Grammaticos a Seneca dici arbitratur Cæl. Khodig., qui lectione multa exercitati, memoria sint firmissima et indubitata, ut quicquid unquam legerint vel audierint, fere habeant ad manum et in numerato : quoniam ἀναλέγεσθαιΟΓϊΚοε significat ἀναμφιβόλως ἕχειν καὶ ἐννοεῖσθαι, Firmiter tenere ac concipere. Vel quod memoriae subsidium et ingenii domino essent futuri. Hæc Cælius, expositionem illam ἀναμφιβόλως ἕχειν καὶ ἐννοεῖσθαι e Suida sumens, e quo eam paulo ante attuli : verum is non videtur ad firmitudinem memoriæ respexisse, sed ad certitudinem quam de re aliqua c ratiocinatione habemus.
Ἀναλεκτίδες, ai, Quibus, inquit idem Caelius, e xylino lino vel quavis materia, tanquam pulvillis constipant scapulas prominentes puellæ, ut videri
A habitiores possint: quod Ovidianum carmen liquido comprobarit, quod ita habet, de Arte Am. 3. Conveniunt tenues scapulis aualectides altis, Augustum circa fascia pectus eat. [* Άναλεκτήριον, Collecto-rium, Pera pastoralis, Aqu. 1 Sam. 17, 40. * Προα-ναλέγω, Geopon. 10, 22, 1.	* Προσαναλέγομαι, In-
super recito, narro, commemoro, 2 Macc. 8, 19.
*	’Ανάλογή, Gl. Respectus. * Ἀναλογεῖον, Locus in quo reponuntur libri, sc. rationum, Suid. et Hes.
*	Ἀναλόγιον, i. q. άναγνωστήριον, Isidoro Lectrum, Pulpitum, Gl. Manuale, Manubiæ. * Ἑπαναλογέω, Altius repeto, Ab initio accurate explico, Herod. 1, 90.] “ Προσαναλογέω, Præterea mecum reputo ac “ mente revolvo.” [* Ἀλλέγω, pro ἀναλέγω, unde ἀλ-λέξαι, II. Φ. 321. Ψ. 253. “Schol. Eur. Med. 476.” Kall. Mss.] “Ἀλέξαι, ap. Hes. legitur expos. ἐπι-“ λέξαι, sed suspectum est.” [Forte leg. ἀλλέξαι.]
Ἀπολέγω, Deligo, Seligo, Thuc. 4, (70.) p. 144. Ἀπολέξας τριακοσίους του στρατόν, Aristoph. Σφ. (579·) πρὶν ἄν ἡμῖν Ἑκ τῆς Νιόβης εἴπῃ ῤῆσιν Β τήν καλλίστην ἀπολέξας. Ab hujue autem passiva voce fiunt ἀπειλεγμένοι et ἀπόλεκτοι, Delecti, Selecti. Vide Ἀπόλεκτος. || Decerpo, Theophr. H. Pl. 9. Τὸν μὲν καρπόν ἀπολέγων. || Ἀπολέγω et ἀπολέγο-μαι alias signiff. habent, quas vide post Λέγω, Dico.
Ἀπόλεκτος, ò, ή, Delectus, Selectus, et per consequens Eximius, i. q. εκλεκτός, έκκριτος, Xen. (K. Ἀ. 2, 3, 9·) ap* Suid. At δὲ εἰς τοὺς δεσπότας ἁποκείμε-ναι, ἀπόλεκτοι ἦσαν. Thuc. 6. Ἅλλως τε καὶ πρὸς ἅνδρας πανδημεί τε αμυνομένους καὶ οὐκ ἀπολέκτους ώσπερ καὶ ἡμᾶς, Schol. ἐξῃρημένους. Suid. autem in illo Xen. 1. ἀπόλεκτοι exp. εξαίρετοι, έκκριτοι, έκλε-λεγμένοι. Itidem vero ἀπόλεκτοι viri dicuntur in consilio, Liv. 5. de bello Macedonico, Consilium quidem universæ gentis Ætoli post dimissos Romanos non habuerunt: per apolectos autem, ita vocant sanctius consilium, quod e delectis constat viris, id agitabant quomodo res in Græcia novarentur. Bud. Sanctius interiusque consilium, quod a nostratibus Strictum appellatur, τήν ἀπόλεκτον βουλήν vocari c posse existimat.
Διαλέγω, Deligo, Discerno, Secerno, Incerno, Plato de LL. 5. (p. 220.) Διαλἔξας δὲ τὰ υγιή καὶ τὰ μὴ, Xen. Τὸ πτύον τὰς ἀθέρας διαλέγει, Aristas secernit a frumento, Aristas incernit. [“ Brunck. Aristoph. \,
52.	Kuster. 239- Cattier. Gazoph. 71. Duker. Præf. Thuc. 13. ad Xen. Meni. 4, 5, 12. ad Herod. 669. 6'73. Fischcr. Ind. Palæph. De fabris cæmentariis, ad Timæi Lex. 174.” Schæf. Mss. * “ Διάλεξις, Choix, Πρόδρομ. Ἑλλην. Βιβλιοθ. Αὑτοσχ. Στοχασμ. ρ. ρμθ\ et pvV' Corai. Mss.] Διαλογὴ, ut ἐκλογὴ, Delectus, Secretio, Dinumeratio cum delectu, Bud. 255. ex Aristot. [Polit. 2, 8. ψήφων.] “ Διαλεγδὸν, “ Hes. exp. όιαφερύντως, Insigniter, Eximie.”
Ἑκλέγω, vel Ἑκλέγομαι, Eligo, Deligo, Isocr. ad Nic. Εἴ τις ἐκλέξειε καὶ των προεχόντων ποιητών τὰς καλουμένας γνὠμας : Evag. Ἑκλεγόμενος το βέλτιστων : sic et in Synim. (3.) Ὡς δέον ὑμᾶς ἐξ ἁπάντων τῶν ῤηθέντων έκλέξασθαι το βέλτιστον. Vide alia exempla ap. Bud. 645. 660. Item pass. signif. D εκλέγομαι, Eligor. || Annoto et colligo, Bud. 659. ex Aristot. Idem vero p. 659. ἐκλέγεσθαι vult sumi pro Legere, in Paus. Καὶ ὅστις τὰ Όμηρον μὴ παρ’ ἔργον ἐξελέξατο, ubi tamen fortasse possit itidem accipi pro Annotare. ǁ Eximo, Detraho, ut λίθους ἐκλέγειν, Lapides eximere, Elapidare : Plin. Agrum elapidare, Theophr. C. Pl. 3. Ἁπλὢς δὲ τούς γε λίθους ἐκλέγειν οὐδ’ ἐκ γης ψιλής οϊονταί τινες συμφέρειν. In VV. LL. e Diosc. Ἑκλεγομένων ὀστέων, Detractis ossibus ; sed exp. et Selectis ossibus. || Ἑκλέγω σε τὰ τέλη, Exigo a te vectigalia, Bud. 645. vertit ap. Dem. (745.) Æschin. (69.) Existimo autem inesse et hic quandam Collectionis signif., ut perinde sit ac si diceretur, Colligo e te vectigalia. Hinc Παρεκλέγω, Furtim exigo, Perperam exigo: quarum signiff. exempla Bud. e Dem. (435.) et Greg. affert ibid. [“ Ἑκλέγω, Heyn. Hom. 7, 116. Thom. M. 53. 322. Markl. Suppi. 340. ad Charit. 118. Timæus Soph. p. 2. Bibi. Crit. 3, 2. p. 6. Valck. Phœn. p. 696. Zeun. ad Xen. K. Π. 406. ad Lucian. 1, 334. Exi-
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mo, Palæph. ρ. 41. ibique Fischer. Exigo, Schneid. Anab. p. 2. 3. Heringa Obss. 31. ad Lucian. 1, 505. Accipio mercedem, ibid. et 2, 255. Ἑκλέγομαι, Plato Gorg. 181. 197. Wakef. S. Cr. 1, 40. ad He-rod. 495. 617. Diod. S. 1, 294. Xen. Mem. 1, 2,
56.	Lego, Paus. 1, 192. ad Lucian. 1, 301. Ἑξείλο-χα, Valck. ad Chrysost. 34. (Lucian. 3, 563.) Ἐκ-λεγὲν, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 237·" Schæf. Mss.] “ Ἐκλεκτέον, Eligendum,” [Plato de LL. 7· p· 8O9.	* Ἐξειλεγμένως, Gl. Eleganter. * “ Πανεκλε-
λεγμένως, Jo. Diae, in Bandiui Anecd. 201.” Boiss. Mss. * Ἔκλεξις, i. q. ἐκλογὴ, Plato Phædro 231.] Ἑκλεκτὸς, Delectus, Selectus, Thuc. 6, (100.) p.23l. Τριακοσίους μὲν σφῶν αὐτὢν λογάδας, καὶ τῶν ψι-λῶν πνὰς ἐκλεκτοὺς ὠπλισμένους. Item ἐκλεκτοὶ δικα-σταὶ, qui et άπόλεκτοι, ac έκκριτοι, Bud. 779· c Piat. Interdum vero Ἑκλεκτὸς exp. Eximius, Egregius. [Schleusn. Lex. N. Τ.] "Εκλεκτά, Quæ annotantur et referuntur, τα έκλεγόμενα, Bud. e Plin. Jun. [* Ἑκ-λεκτῶς, Ex animo, Aq. Ps. 2, 12. Ἀνέκλεκτος, Dionys.
H.	de C. VV. 44. Schæf.] Ατ Ἐκλεκπκοὶ philosophi, Qui fiosculos legebant sectarum philosophiae, ut Idem exp. ap. Diog. L. [Dionys. H. 2, 4. * Χρυ-σεκλέκτης, Gl. Aurilegulus.] 'Εκλογή, Electio, Delectus. Alex. Aphr. de Anima 2. usus est verbo et hoc verbali uno eodemque in 1. Εὶ δὲ τούτο δῆλον, ὡς -χρείαν ἔχει ὁ σοφὸς τούτων, γελοῖοε ἂν εἴη εκλεγόμενος μὲν αὐτὰ, πρὸς οὑδὲν δ’ αυτών άναφέρων την εκλογήν. II Annotatio et collectio, ap. eund. Alex. Exp. autem et Notatio a Bud. ap. Aristot. Item την εκλογήν επ' αὐτῇ ποιείσθαι ap. Plut. vertit Polit. Optionem ei dare: ijuo accipi modo arbitror et έκ-λογὴν διδόναι ap. Atlien. || Denique ἐκλογὴ τῶν τελών, φόρων, Exactio vectigalium: ut ἐκλέγειν τὰ τέλη redditum modo fuit Exigere vectigalia. [“ Ecloga, Locus ex Auctore quodam excerptus et probatus, Athen. 663.” Schw. Mss. “ Excerpta, Casaub. ad Atlien. p. 1. ad Herod. 807. Omne breve poëmati-um, Bentl. Præf. ad Horat. p. viii. Lips., Beckm. ad Marbod. 155. Alciphr. 356. Ἐκλ. χρημάτων, ad Lucian. 1, 505.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. T.
*	Ἑκλογία, i. q. ἐκλογὴ, Dionys. H. 5. p. 417. Scbneidero susp.] Ἐκλογεὺς, εω», ὁ, qui et φορολό-γος, Exactor s. Coactor vectigalium, s. potius Coactor, sine adjectione, [“ ad Lucian. 1, 505.” Schæf. Mss.] Ετ Ἑκλογεῖον Suidæ, idem quod Ἑκλογάς: nam hac voce illam exponit: videtur autem utraque significari Quod e multis selectum est s. excerptum. “ Άπεκλέγομαι, In electione reprobo et rejicio : seu “ Non eligo: habet enim ἁπὸ in hoc comp. στέρησιν: “ ut ap. Diosc. 3, 25. de aloë. Ibi enim cum dixis-“ set, Ἑκλέγου δὲ την καθαρόν καὶ εὔθρυπτον, subjun-“ git paulo post, Τἠν μέντοι μἐλαιναν καὶ δυσκάτακτον “ ἀπεκλέγου.” [* Άπεκλογή, Clem. Alex. Strom. 4. p. 631. * Ἀπεκλεκτικος, Stob. Ecl. Eth. 142.] Ἑπεκ-λέγομαι, Percenseo, Perlego, Bud. 660. e Paus. [“ l, 191. 282. ad Lucian. 1, 301.” Schæf. Mss. * Προεκλεγώ, Demosth. 305. Appian. B. C. 5. p. 672.
*	Προσεκλέγομαι, Polyb. 6, 24, 2. * Συνεκλέγω, Lucian. 3, 409 ] “ Συνεκλεκτὴ εκκλησία, 1 Petri, c. ult. “ in fine, Una electa ecclesia, vel Vobiscum electa. “ Redditur etiam, Ejusdem electionis consors.” [Vide Schleusneri Lex. N. T.]
Ἐπιλέγω, vel 'Επιλέγομαι, sicut et præc. pro Eligo, Deligo, Seligo ; sed rarius est illis in hac signif. Herod. Τῶν άριστων ἐπιλέξαντες ὁμιλίην. Idem, Αὖ-Tis ἐπιλεξάμενος τῶν Βαβυλωνίων. Diod. S., Τῶν νέων τοὺς ενθέτους ἐπιλέξαι πρὸς στρατείαν, Lucian. (1, 409.) Ὥστε ἐπιλεξάμενος τόπον, ένθα αν ἐθέλης, κεῖσο καταβαλὼν σεαυτόν. Et pass. ap. Eund. Ἑπιλελε-γμένοι στρατιώται, Delecti milites, qui et επίλεκτοι. ǁ Επιλέγομαι, Recenseo, Recognosco; Lego ap. Lucian. Bud. 66O. 661. [“ 'Επιλέγομαι, Diod. S. 1,
243.2,	549. Dionys. Η. I, 99. 5, 401. 3, 1903. 1921. Heyn. Hom. 4, 493, Paus. 1, 374. 412. v. Kuhn. 252. Thom. M. 54. ad Lucian. 1,301. Herod. 748. Lego, ad 16416181629- 679. 684. Jacobs. Antb. 7, 25. ad Lucian. 2, 131. Ernest. Hom. T. 5. p. 153. Eligo, ad Herod. 629. Prælego, T. H. ad Lucian. Dial. p. 80. Recenseo, Dionyp. H. 2, 734.
1082.	3, 1438. 1454. Pro ἐπιλογίζομαι, Cogito, Ver-heyk. ad Auton. Lib. 33. LB., Herod. 38. 44. 158. 229- 385. 442. 477. 532. 534. 572. 6O8. 616. 736. (5, 30. 80. 7, 149·) Act., med., 1, 260. Diod. S. 1,
642.	648. 654. Conf. c. ἀπολ., ad Dionys. H. 2, 751.	* Ἑπιλέγδην, Heyn. Hom. 7, 116.” Schæf.
Mss.] Ἐπίλεξις, Delectus, Bud. ex Λρρ. Επίλεκτος, i. q. εκλεκτοί. Sed peculiariter επίλεκτοι στρατιώται, Extraordinarii, Polyb. interpr. [6, 26, 6. 8. * Ἐπι-λέκτως, Schol. Thuc. 4, 4.] Ἑπιλογὴ, Electio, Bud. e Damasc. [Hes., Gl. Dilectio, Electio, Optio. *Σν-νεπιλέγομαι, Una lego, Heliod. 10, 13. p. 408 = “ 475. Bourd. cf. Misc. Obss. 6, 399." Boiss. Mss.] Καταλέγω, Deligo et conscribo, centurioque, Lys. (773·) Οὐ τοίνυν οὐδ’ εις τὸν κατάλογον Αθηναίων κα-ταλέξας οὑδένα φανησομαι, Et καταλεγεὶς, Delectus, Conscriptus, [Lys. 894.] Vide Bud. 229· 662. || Allego, Ascribo, Bud. 663. e Plut. ǁ Καταλέγομαι, Enumero, Recenseo, Athen. (504.) Κἀν τῷ περί Ψυ-χῆς δὲ ὁ Πλάτων καταλεγόμενος έκαστον τῶν παρατυ-χόντων. At Καταλέγω, Censeo, Existimo, Numero et loco habeo : quod Lat. Numero dicitur. Plato de LL. 5. (p. 236.] Οὕς γε δὴ οἱ πολλοί πλουσίους κατα-λέγονσι, Quos quidem certe divites multitudo numerat, Bud. 662. ǁ Καταλέγω ab Eod. exp. Sigillatim enarro : quæ signif. potius ad alteram compositorum classem pertinere videri potest, ideoque ibi a me ponetur. “ Κατείλοχε, Attice pro κατάλέλοχε.” [Κα-ταλέγομαι, Dormio, Cubo, vide Καταλέχομαι.] “ Κα-“ ταλέγμενος, poëtica syncope pro καταλεγόμενος, “ Dormiens, Cubans. Hom. Od. X. (196.) Εὑνῇ ἐνὶ “ μαλακῇ καταλέγμενοκ: Λ. (62.) Κίρκης εν μεγάρῳ “ καταλέγμενοί. Idem aor. 1 med. utitur, K. (555.) “ Ψύχεος ἱμείρων κατελέξατο οἰνοβπρείων. Hesiod. “ fut. πιεϋ/Εργ. 2, (141.) νυχίη καταλέξεται ένδοθεν “ οἴκου. Sunt autem hæc a th. καταλέγομαι, ut “ Eust. quoque docet: licet alii a καταλέχομαι esse “ velint.” “ Κατέλεκτο, Poëtice pro κατελέγετο, Cu-“ babat.” [“ Καταλέγω, Thom. M. 322. 503. 817· Villois. ad Long. 210. Heyn. Hom. 5, 546. 6, 84. 7,
647.	Wakef. S. Cr- 3, 66. ad Herod. 452. 461. Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 13. Toup. Opusc. 2, 263. Ascribo numero, Diod. S. 1, 284. Enumero, Ruhnk. Ep. Cr. 289. Valck. Anim. ad Ammon. 166. Κατείλοχα, ad Chrys. 34. Καταλεγεὶς, ad Dionys. H.
I,	26Ί. 279· 2, 749. Καταλεγέντες, Demosth. 1208,
II.	1301, 22. Plato de LL. 455. Ast. Καταλεγεὶς, καταλεχθείς, ad Mœr. 207· Valck. Phœn. p. 357. Κατἔλεκτο, 11. I. 662. 664. coli. 666.” Schæf. Mss. * Καταλεκτέος, Plato de LL. 12. p. 968. Πρώτον μὲν δήπου καταλεκτέος ἄν ᾗ κατάλογος. * “ Κατάλεγμα, Planctus mortuorum, Carmen lugubre, a καταλέγε-σθαι, quod ap. Hes. exp. ὀδύρεσθαι τὸν τεθνεώτα, Symm. Ezech. 2, 10. Jer. 25, 30.” Schleusner. Lex. V. T. * Καταλεγμάπον, Epiph. 1, 1068. * Κατάλε-ξις, Appian. B. Hisp. 282. * “ Καταλέκτρια, Poëta ap. Etyro. M. 217." Wakef. Mss. * Καταλογή, Gl. Respectus. “ Phryn. Ecl. 192." Schæf. Mss.] Κατάλογος, Enumeratio, Recensio, ut inquit Bud., ab ea sc. verbi καταλέγω signif., qua pro Enumero et Re-
1 censeo ponitur, ut paulo ante dictum fuit. Sed κατάλογοί proprie esse putatur Enumeratio nominum eorum qui stipendia merent. Et ab eod. Bud. exp. Delectus in Lucian. (3, 269·) Άποδιδράσκειχ τον κατάλογον δειλοί ὥν. Et ap. Dem. (1208.) Καταλόγονς ποιείσθαι τών δημοτών, Delectus habere, h. e., Milites centuriare. Alibi autem tradit καταλόγους posse etiam reddi hac in signif. Numeros, dicique ead. signif. et τάγματα a Græcis. Et oí υπέρ τὸν κατάλογον, ap. Dem. (167·) Emeriti, Qui ætatem excesserunt quam Græci vocant στρατεύσιμον, Militarem. || Κατάλογοι vocabantur et Tabellae quibus militum nomina inscribebantur, Schol. Aristoph. Ἱππ. (1369·) Ἕπειθ’ ὁ πολίτης ἐντεθεὶς εν καταλόγῳ Οὐδεὶε κατά σπουδὰς μετεγγραφήσεται. [“ Phryn. Ecl. 192- ad Diod. S. ì, 468. ad Dionys. H. 1, 299*312. ad Xen. Mem. 3, 4, l. Ruhnk. Ep. Cr. 289· Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 13. ad Lucian. 1, 425. T. H. ad Dial. p. 113.” Schæf. Mss. Thuc. 6, 26. καταλόγους ποιεῖ-σθαι.] Καταλογεὺς, Qui delectus facit, Bud. e Lys.
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[Phot. Ἀθήνῃσί τινες ἦσαν κατάλογον διδόντεε όνομά- Α των τῶν τὰ κοινά διοικεῖν δυναμένων πράγματα* οἱ αυτοί δὲ καὶ συγγραφείς ἐκαλοῦντο* ὅτι ἐνέγραφόν τινας ὡς χρὴ μετέχειν τῆς πολιτείας.] “ Καταλογέομαι, Dele-“ ctum habeo, Numero, VV. LL.” [* “ Καταλογία, Enumeratio, Recensio, 2 Par. 31, 18. ubi Cod. Alex, habet καταλοχίαι$.” Schleusn. Lex. V. Τ.] Έγκατα-λέγω, Recenseo inter (alios,) Annumero, Allego, Ascisco. Unde ἐγκαταλέγειν τοῖς πολλοῖς, vel τοῖς τυχοῦσι, pro, Pltbeiis annumerare, In ordinem cogere, Bud. Et peculiariter pro Annumerare militibus, Numero militum ascribere. Sic quidam in Epigr. tit. εἰς Λεπτοὺς, Γἄίε, καὶ σὺφοβοῦ μη καί σε τὶς ἐγκα-ταλέξρ. II Ἑγκαταλέγω pro Congero una cum aliis, vel simpliciter Congero : ut ἐγκατελέγησαν a pass. ἑγκαταλέγομαι, exp. Congesta sunt, in Thuc. 1, (93.) Πολλαί τε στῆλαι ἁπὸ σημάτων καὶ λίθοι εἰργασμένοι ἐγκατελέγησαν. “ Έγκατεϊλεγμένο$, Attice pro ἐγκα-ταλελεγμένος.” [Indormio, Apoll. Rh. 4, 431. ἐγκα-τέλεκτο.] “ Παρακαταλέγομαι, Cubo apud : unde “ παρακατάλεκτο, quod Hes. exp. παρακατέκειτο : B “ poetice παρκατέλεκτο, Eid. παρεκοιμᾶτο, Cubabat “ apud.” [II. I. 561. 660.] “ Παρακαταλογὴ ἐνταῖς “ ᾠδαῖς ex Aristot. Probi, affertur pro Immutatio et “ varietas in cantando: sed susp.” [* Προκαταλέγο-μαι, Athen. 119·]	“ Προσκαταλέγομαι, Etiam ego
“ allegor et ascribor in catalogum : unde προσκατει-“ λεγμένοι, Allecti, προσῃρημένος.” [* “ Προσκατα-λέγω, (Allego,) Plut. Arato 14.” Boiss. Mss.j Συγκαταλέγω, Recenseo cum aliis, Connumero, i. q. ἐγκα-ταλέγω. In VV. LL. exp. Coopto ad sodalitatem vel collegium aliquod. [“ Ad Dionys. H. 1, 237. 4,
2076.” Scliæf. Mss.]
Παραλέγω pro Deliro, ap. Hippocr. (976.) vide in altera classe compositorum a λέγω. [Sed ibi nihil amplius legitur.] || Παραλέγομαι, Cubo ad latus (alicitjus,) Cubo juxta (quempiam;) Concumbo, ut Epigr. Έρμολυκου θυγάτηρ μεγάλῳ παρέλεκτο πιθήκῳ. [Cf. Παραλέχομαι.] || Παραλέγομαι, Lego litus: Παρελέγοντο την Κρήτην, Act. (27, 8. 13.) Exp. et Oram litoris lego, Virg. Vet. iuterpr. in illo Actorum C loco παρελέγοντο την Κρήτην, vertit, Legebant Cretam : sonat tamen ad verbum Præterlegehant. [**Ja-cobs. Anim. 289· Lego litus, Thom. M. 687. ad Charit. 697. Diod. S. 1, 544. Ruhnk. Ep. Cr. 101. ad II. B. 515. Παραλέγομαι' rivi, Heyn. Hom. 8, 55.” Schæf. Mss. Παραλέγειν, Pliotio τὰς ύπερε-χούσας εν ταῖς ὀφρύσι τρίχας ἐκλέγειν : cf. Aristopb. Έκκλ. 904.]	“ Ἀπαράλεκτος, Cui superflui crines
“ demti et velutablectinon sunt: nam παραλελέχθαι “ τὰς τρίχας dicitur τὸ τὰς περιττὰς ἀφαιρεῖσθαι, in-“ quit J. Poli. 2, (35.) qui e Pherecr. b. v. affert.
“ Sunt qui interpr. Hispidus et Kovptat. Idem ἀπα-“ pártXros.”
Συλλέγω, et Συλλέγομαι, Colligo, Plato de Rep. 7· Συλλέγοντες τοὺς ὄχλους, Synes. Herculiano, Καὶ αὑτοὶ τὸν δυνατόν τρόπον το φρονέιν άπανταχόθεν συνέ-λεγον. Voce autem passiva, et tamen act. itidem signifi usus est Herodian. (3, 2, 2.) Ἄγων στρατιάν πάσαν, ἡν αὐτὸς σννείλεκτο. At pass. signif. ap. Thuc. Δῆμος ξυνελέγετο: et, Καὶ αὐτοῦ ξυλλεγεὶς, D item, Στρατιᾶς τοιαύτης ξυνειλεγμένης. || Sed et pro Colligo, eo sensu, quo dicitur aliquis Colligere vires, Philo V. Μ. Ι•Ὤσπερ ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἀθληταὶ συλλε-ξάμενοι δύναμιν. Sic ap. Auctorem Dialogi, qui vocatur Axiochus (182.) Kαταλαμβάνομεν αυτόν ήδη μὲν συνειλεγμένον τὰς ἁφὰς, καὶ τῷ σώματι ῤωμαλέον, ασθενή δε τήν ψυχήν: (194·.) Ἕκ* τε τῆς ἁσθενείας έμαυτὸν συνείλεγμαι. Possit autem fortassis ct Recolligo in hujusmodi 11. exponi. || Item alia metaph. Colligo i. e. Ex assumtione propositionum, quasi calculis subductis, summam argumentorum efficio, Ratiocinor, quod et συλλογίζομαι dicitur, Greg. Me-τρικήν riva φαντασίαν εκ των είκασμάτων σνλλεγομέ-vous, Bud. II Συλλέγομαι, Comparo, Quæro, Plato de LL. 11. (p. I7O.) Εὑχαῖς βίον ἁνηνύτοις συλλεγό-μενος, Dcm.(1351.) Συνειλεγμένη τὸν βίον ἀπὸ τούτων, Bud. “ Συνειλοχέναι, Collegisse, Particip. Συνει-“ λοχὼς, Qui collegit : ut, Συνειλοχὼς ουσίαν ικανήν,
“ Plut. Romulo.” [“ Thom. Μ. 217- 322. 503. 817. PARS XVIII.
Brunck. Aristopb. 3, 142. Boiss. Philostr. 599.655. Valck. Adoniaz. p. 365. Ruhnk. Ep. Cr. 167. Med., Boiss. Philostr. 443. 587. De aos. 1. et 2. pass., Mœr. 208. Valck. Phœn. p. 357. ad Herod. 586. 714. Σνλλ. σθένος, Valck. Phœn. p. 322. Συνειλοχὼς, Qui collegit, ad Chrys. 34. Toup.Opusc. ], 397· Emendd. 2, 134. 4, 470. Τὸ συνειλεγμένον, Lucrum, Mœr. 155. Συνειλεγμένοι, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 9. Wakef. S. Cr. 3, 167· Ξυνελέ-γη, Aristopb. Fr. 242. •Σύλλεγμα, Jacobs. Anth. 6, 146.” Schæf. Mss.: Gl. Caterva, Inc. Lev. 23, 22.] Σύλλεξις, Collectio, Coactio, Copulatio, Bud. 665. e Piat. Timæo [283. Boeckh. tamen malit * σύλληξις. * Συλλεκτὸς et Σύλλεκτος, Gl. Collectitius, Hes. v. Συγκλύδων.] “ Νεοσύλλεκτος, Recens collectus.” [“ Dionys. H. 3, 1529. 4, 2214.” Schæf. Mss. Νεοσύλλεκτοι, Gl. Tirones. * “ Συλλέκτωρ, Const. Manass. Chron. p. 104.” Boiss. Mss.] Συλλογή, Collectio. Affert Bud. e Flat, de LL. 5. Πεπεράνθω ἡμῖν ἡ ξυλλογή. VV. LL. exp. et Collecta. Suidx est etiam Nomen ἀρχῆς. [Thuc. 3, 111. * Νεοσύλλο-γος, i. q. νεοσύλλεκτος, Pol)b. 1, 6l, 4. 3, 70, 11. 108, 6.] Σύλλογος, Concilium, Collectorum hominum circulus. Bud. exp. Colloquentium circulus : necuon Colloquium. [Gl. Collocutio, Colloquium.] Item generalius Concilium, Conventus, Consessus, Collegium. Affert et exempla : quibus, c Thuc., e quo nulla citat, addere potes ista pro Concilio et Conventu, 1, (67-) Λακεδαιμόνιοι δε ζύλλογον σφῶν αυτών ποιήσαντες τὸν εἰωθότα, λέγειν ἑκέλευον: 4, (120.) Ξύλλογον τῶν Σκιωναίων ποιήσας : 2, (22.) Έκ-κλησίαν τε οὐκ ἐποίει αυτών ουδέ ζύλλογον οὑδένα. Item e Platone, Μηδ’ ἐν ἀγορᾳ, μηδ’ ἐν δικαστηρίῳ, μηδ’ εν ξυλλόγῳ κοινῷ μηδένι, ubi ξύλλογοε κοινόs exp. Conventus publicus. [“ Wakef. Here. F. 627. ad Lucian. 1, 574. Diod. S. 1, 322. 2, 500. Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 13. ad Herod. 509· Toup. Emendd. 2, 567. Σ. ψυχῆς λαμβάνειν, Valck. Phœn. p. 322.” Schæf. Mss.] 2υλλογεὺς, έως, ὁ, Collector, Coactor. Sunt qui et pro έρανιστήι peculiariter accipi putent, sed J. Poli, distinguit, quem vide 3, 26. quod inscribitur περί του σνλλέγοντος καὶ του ἐκχέοντοε. [Gl. Legulus, Anecd. Bekkeri p. 304. Polyæn. 2, 34. •Συλλο-γευτικὸς, Inscr. Musei Veron. p. 15. Gruteri p. 218. ἀργύριον.] Συλλογιμαῖος, Collectitius, Collectaneus, Miscellaneus, Confusaneus, Undique collcctus, Bud. in Lucian. (2, 527·) Συλλογιμαίους τινὰς ανθρώπων. [Lobeck. Phryn. 559·] “ Ἑπισυλλέγω, i. q. συλλέγω, “ Colligo, Cougero, Congrego. Pass. Ἑπισυλλέγο-“ μαι. Cujus particip. ἐπισυλλεγεὶς, Congestus. “ Diosc. 1. 4. Ἐπισυλλεγεὶς ὀπός.” [“ Joseph. 572, 40.” Wakef. Mss. * Παρασυλλέγομαι, Andocides 65.] “ Προσυλλέγω, Ante colligo, Præcolligo.’' [Hes. v. Πρηγορεών.]
De Λέγω habente verbi Dico signif., alias-que eod. pertinentes.
Λέγω, Dico, Loquor. Λέγω τοῦτο, Dico hoc, Loquor hoc. Dem. (319«) Καίτοι τίς ὁ τὴν πόλιν ἐξα-πατῶν; οὑχ ὁ μή λέγων ά φρονεί; Æsch. c. Ctes. Ὥστε με μή βούλεσθαι λέγειν & τούτω πέπρακται. Plut. ad Coi. "Αλλα μὲν ἔλεγεν, ἄλλα δὲ έπραττε. Item λέγειν λόγον, λόγους, ut dicetur in Λόγος. Et λέγω cum acc. rei, sequente præp. περί: Epist. Philippi ap. Dem. (161·) Περὶ μὲν οὖν τούτων πολλά λέγειν ἔχων ἔπ δίκαια. Sic, Λέγω ταϋτα περί σοῦ, Xen. sequente etiam alia constr. cum præp. πρὸς, ut mox docebo. Et cum adv., ut Plut. Pol. Præc. Ἀλκιβιάδην δὲ Θεόφραστος ιστορεί μή μόνον ἃ δεῖ λέγειν, ἁλλὰ καὶ ὡς δεῖ. βουλόμενον. Isocr. Panath. Τοῖς εἰκῆ καὶ φορτικῶς καὶ χύδην ὅ,π ἃν ἐπέλθῃ λέγου-σιν. Dem. (248.) Ὢ λέγων εὐχερῶς δ,τι αν βουληθῇς. Junxit autem cum eod. adv. Aristot. Pol. 7. Έκ τοῦ γὰρ εὐχερῶς λέγειν ὁτιοῦν τῶν αἰσχρῶν, γίνεται καὶ τὸ ποιεἵν σύνεγγυς. Sic κακῶς λέγειν, Male loqui, Malis uti verbis, Sopb. δρῶν γὰρ εὖ, κακῶς λέγεις. Habet vero et aliam signif. κακῶς λέγειν, et quidem frequentiorem, de qua infra. || Item λέγω cum dat. personæ, aut cum accus. præfixum habeute præp. πρός. Interdum et cura accus. per-sonæ adjunctum habente et accus. rei, aut ad-
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verbium. Xen. Ἐμοὶ τοῦτο λέγεις. Apud Eund. A λέγω πρός σε. Aliquando autem praecedentibus et aliis constr. ut cum dicit Idem, Ταῦτα ἐξέσται μοι λέγειν περὶ σοῦ πρὸς οὓς βούλῃ φίλους ποιησασθαι. At cum accus. personae, cui adjunctus est etiam accus. rei, λέγω σε κακὰ πολλὰ ap. Aristoph. (Έκκλ. 435.) Multas contumelias adversus te jacto, ubi tamen et ὀνομάΖω exp.: sicut, Ταῦτά με λέγουσιν affertur pro His nominibus me appellant. Multo autem frequentius est cum adverbio : εὖ καλῶς, κακῶς λέγω σε, Bene et Male loquor de te, Maledico tibi. Sed εὖ λέγω σε, aut καλῶς, redditur etiam Laudo te, ut vicissini κακῶς λέγω σε, Vitupero te, Detraho tibi. Eur. (Tro. 914«) εὖ λέγω σε. Plut. Apophth. Λέγειν καλῶς τοὺς Ζῶντας. Est autem alioqui rarius hoc adv. in isto loquendi genere quam alterum. Et λέγειν κακῶς πάντας ap. Eund. Sic Dem. Εἰ κακῶς ἔλεγον τουτονὶ καὶ προπηλακίΖειν ἐπεχείρουν : (488.) Μὴ λέγειν κακῶς τὸν τεθνεῶτα. Interdum autem λέγω σε, pro Loquor de te: Plato de Rep. 1. Τοὺς τὰ βαλάντια ἀποτεμόντας λέγω. Alicubi λέγω σε exp. etiam Voco, Appello: Aristoph. Πλ. (1099.) σέ rot, σέ τοι Λέγω.
Et ὀνόματι λέγειν τινὰ, Plato in Apol. Socr. (6.) Nomine dicere aliquem, pro Nominare aliquem. ǁ Ut b autem λέγω cum accus. personae aliquando redditur alio verbo quam Dico, sic et cum acc. rei aptius interdum vertere possumus Commemoro, Narro, Isocr. ad Phil. (17.) Καὶ τί δεῖ με λέγειν τὰ παλαιὰ, καὶ τὰ πρὸς τοὺς βαρβάρου:; ad Nic., (13.) Τί δεῖ καθ’ ἕκαστόν λέγοντα διατρίβειν; Sic in Paneg. Οὐχ ὁρῶ τί δεῖ λέγοντα διατρίβειν. Ita reddi potest et sequente infin. vel. partic. ὅπ, seu ὡς, ut ἔλεγεν αυτόν ταῦτα χεποιηκέναι, vel ἔλεγεν ὅτι αυτό: ταῦτα ἐπεποιήκει, Narrabat eum hæc fecisse; aut simpliciter etiam Dicebat. || Sed interdum λέγω cum infin., et quidem ap. Thuc. etiam, pro Jubeo: quo exp. modo et in isto loquendi genere, κλαίειν σοι λέγω, vel οἰμώ-Ζειν σοι λέγω. || At λέγω δὴ redditur Inquam, Id est, Videlicet: Aristot. de Mundo, Οὅτως * ὑπο-ληπτέον καὶ ὑπὸ τη: μείΖονος πόλεως, λέγω δὴ τοῦδε τοϋ κόσμον. || Recito, Lego, Dem. || Pass. autem c λέγομαι, Dicor ; sed τὸ λεγόμενον aliquando per pa-renthesin ponitur pro Quod dici solet, dicitur Proverbio, Ut habet Proverbium, Ut est in Proverbio. Plato de Rep. 2. Οὐκοϋν, τὸ λεγόμενον, ἀδελφὸς ἀν-δρὶ παρείη. Item λέγεται impersonaliter, ut Lat. Fertur, Fama est, Xen. Λέγεται Ἀλκιβιάδην Περικλεῖ διαλεχθῆναι. Sed personaliter etiam usurpatur, sicut Eat. Fertur, in hac signif., et quidem frequentius:
K. Π. 1. init. Πατρὸς μὲν δὴ λέγεται ὁ Κῦρος γενέσθαι Καμβύσου. Tale est hoc et (Ἀπ. 2, 5, 2.) Νικίας λέγεται ἐπιστάτην εἰς τἀργυρεῖα πρίασθαι ταλάντου.
ǁ Λέγω, Loquor eloquenter, diserte, Eloquor : Eupolis, Λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν, Loquentias multum, ut Salluätius hoc nomine est usus, eloquentiae nihil habens. Sic δυνάμενος λέγειν, ap. Æschin. Eloquentia valens. Thuc. quoque dixit de Pericle 1, (140.) Λέγειν τε καὶ πράσσειν δυνατώτατος, ubi tamen possis etiam exponere simpliciter Oratione potentissimus, præstantiseimus. Quamvis autem hanc signif. habeat λέγω per se etiam, additur tamen ei d interdum εὖ, ut ab Eurip., aut aliud hujusmodi adv. Bud. 645. λέγω scribit esse Oratorie loquor, Con-cionor, δημηγορώ : affertque exemplum e Dem. Addere autem potes, Orationem habeo, simpl. Verba facio. “ Λεξοΰντι, Dos. pro λέξουσι, Dicent.” “ Εἴ-“ λεγμαι, Att. pro λέλεγμαι.”
[“ Λέγω, Thom. M. 106. Markl. Suppi. 230. Iplu p. 20. Iph. T. 340. Abresch. Æsch. 2, 60. Lectt. A-ristæn. 28- Coray Theophr. 316. T. H. ad Plutum p. 151. Heyn. Hom. 5, 537. 7, 647. 8, 6l. ad Lu-cian. 1, 183. Amst., Ammon. 44. 87. Valck. Anim.
229.	Phœn. p. 73. Musgr. ad eund. 1. (de constr.)
La Mothe le Vayer Œuvr. T. 6. P. 2. p- 284. Fi-scher. ad Palæph. 51. Græv. Lecti. Hes. 566. Jubeo, Jacobs. Anth. 10, 200. Celebro, Musgr. Or. 330. Cano, Fischer. ad Anacr. p. 4. Λέγω est Existimo, Reputo, ul centies in Euripide et aliis bonis scriptoribus, Herodoto, Sophocle, etc. ita Actor. 4, 32. Ἔλεγεν ἴδιον εἷναι, Markl. ad Eur. Hipp. Sò’9. Au
differat ab εἰπεῖν, φάναι, ad Xen. Eph. 275. Quomodo differat a διαλέγεσθαι, Toup.Opusc. 1,397. De usu Homerico verborum λέγω, λέγομαι, Heyn. Hom. 4,
274.	686. 6, 416. 417. 421. De augm., Thom. M.
258.	De perfectis h. v. eteomposs., 322. Λ. subaud., ad Charit. 503. Valck. Phœn. p. 494. Verborum dicendi frequens est ellipsis, p. 64. De constr., ad Herod. 23. ad Corn. Nep. 106. Cum inf., Thom. M.
166.	Diod. S. 2, 497- Conf. c. φράΖω, ad Dionys. H.
4,	2014. Ἔλεξε et ἔδοξε conf., ad Herod. 502. Λε-γόμενος et γινόμενο: conf., Phryn. Ecl. 130. Jacobs. Anth. 12, 105. ad Dionys. H. 1, 81. 130. 204. 2, IO69. Herraann. Præf. ad Phot. p. 7. Λεγ. et γενό-μενος conf., ad Charit. 203. ad Herod. 2S6. 301. Koen. ad Greg. Cor. 4. Wyttenb. Select. 341. Schulz*. ad Theodorit. 1, 545. Λέγει, Significat, Notat, ad Mœr. 195. Λέγε omissum, ad Xen. Meni. 3, 4, 11. Λέγω, λέγων, ad Herod. 296. Λέγειν κατά τίνος, περί τίνος, Diod. S. 2, 4.: τινὰ, pro εἴς τινα, Aristoph. Fr.
225.	: pro τινὶ, AHcui dicere, Porson. Phœn. 1230.: εἰς, ad Diod. S. 1, 442.: πρός n, Heindorf. ad Piat: Lys. 35. Λέγω, λέγω δὲ, Lobeck. Aj. p. 306. ad Dionys. H. 3, 1468. 4, 2159· Demosth. 1306. Λόγους λέγειν, 1324. Λέγειν λόγον, Stepli. Dial. 21. Εὖ, κακῶς λ., Thom. Μ. 389· Jacobs. Anth. 10, 2301 Εὖ λ., Markl. Suppi. 299* Iph. p. 156. Λέγεις, in respondendo, Wakef. Eum. 722. Abresch. Æsch. 2,
102.	Τί λέγω; 110. Boiss. Philostr. 313. 442. (sic ut aliquid c praegressis repetatur.) Τί δεῖ λέγειν ; Wakef. Eum. 829· Οὐ λέγω, Abresch. Æsch. 2, 119. Τίοὐλέγων; 110. Λέγων τάδε, subaud., Heyn. Hom.
5,	585. Ὥσπερ λ., ώσπερ ἐγὼ λ., Boeckh. ad Piat. Sim. p. xxiv. Λέγε 6,τι λέγει, Aristoph. Λ. 269• Τί οὖν δὴ ταϋτα λέγεις; Plato Gorg. 22. Λέγομέν τι; Heind. 230. Πῶς λέγομεν ; 109· 230. ad Hipp. 178. «d Theæt. 348. Τί ποτέ λέγομεν; ad Hipp. 162. 178. ad Gorg. 30. Τίν’ οὐ λέγοντες —, Toup. Ο-pusc. 2, 46. Ἀχελῷον λέγω, et similia in Tragœdiis, ceteris interjecta, Valck. Phœn. p. 3öl- Sopii. Phil. 1261. Sed Ίψικράτουs λέγω ob prægressum gen., De-mosth. 1457, 15. Λ. καὶ ᾄδειν, Zcun. ad Xen. K. Π. p. 11. Ἑμὲ λέγων, ad Herod. 570. Λέκτο, He^u. Hom. 8, 133. Λέξον με, 730. Λέξαι λόγῳ, Eur. Suppi. 845. Matth. Λέξαμαι, Heyn. Hom. 5, 21. 672.; pass., Kustcr. V. M. 145. Porson. Hec. p. 21. Ed.2. Εἴλοχα, Valck. ad Clirvs. 34. Fischcr. ad Weller. Gr. Gr. 1,75. Lucian. 3, 563. Τί λέξεις; Valck. Hipp. p. 201.321. Καλῶς ἔλεξας, 241. üiatr. 103. : Lucian. 3, 551. Περὶ τυΰτου τού σχήμιιτο: λέγειν ὡς φαύλου, 1). e. λέγειν τούτο το σχήμα φαϋλον εἷναι : Philostr. 90. Boiss., Strabo 5, 527. Plut. Alex. 18. 69. 114. 154. Schm., Palladas 3. Lucian. 1, 141. Schm., Xen. K. Ἀ. p. 27· 92. Schn., Aristot. H. A.
236.	407. Schn., Plato Hipp. 169. Boeckh. in Min. 120. 184. de Metr. Pind. 238. ad Plut. 5, 306. H. : Plato Phædr. 348. Πολὺ γαρ rour’ ἔτι κάλλιον λέγεις, Longe hoc, quod dicis, pulcrius est, cf. Heind. ad Hipp. 162. Plato Gorg. 19. Heind. ad 193. Apol. p. vi. Λέγομαι, raed., Porson. Hec. p. 21. E6. 2. Beck. ad 293. Steinbr. Mus. Tus. 1, 177. ad 11. B. 435. Od. N. 296. Wakef. S. Cr. 1, 39. Λέγεται, ad Herod. 598. De constr., Diod. S. 1, 483. ad Dionys.
H.	1, 178. Boiss. Philostr. 309.480. Zeun. ad Xen. K. Π. 75. Λέγεσθαι ἤθει, πιθανολογίᾳ, etc., Heind. ad Piat. Gorg. 230. Λεγόμενο: subaud., Boiss. Philostr. 533. Τὸ λεγόμενον, ad Charit. 536. Jacobs. Anlh. 9, 444. Stepli. Dial. Alt. p. 13. Polyb. 2, 613. Hœschel. ad Philon. Opusc. 256. Diod. S. 1,54.
412.	421. VVolle de Verb. Med. p. 3öl. Porson. ad Or. p. 6. Brunck. Aristoph. 2, 225. Musgr. Bacch. 506. Τὸ νῦν λεγόμενον, Heind. ad Piat. Lys. 36. Τὰ λεγάμενα ἐξ ανθρώπων, ad Charit. 203. In Strabone 4, 233. leg. τῆς Δωρίδυς μὲν πρότερον, νῦν δὲ (deleto τη:) Ἑστιαιώτιδος λεγομένης: Codd. sequi debebat Tzschuck. Τὰ λεγόμενο, τα λελεγμένα, Villois. ad Long. 213. (et Mitscherl.) Λελεγμένοι λόγοι, Valck. Diatr. 200. Εἰλεγμένος, Eur. Tro. 296. Schol. Aristoph. Πλ. p. 39O. Hemst. Εἰλεγμἓνος, λελεγμένος, ad Diod. S. 2, 220. Εὖ λέλεκται, Valck. Phœn. p. 494. Τοῦτο τὸ λεχθεν, Longum 128. Pass.” SchæL
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Mss. * Λέλογα, Photio εἴρηκα.]
[* Λεξείω, Gl. Dicturio, “ Pierson. Add. ad Mœr.
14.” Schæf. Mss.]
[* Λεκτέος, Xen. K. Ἀ. 5, 6, 3. Λ. 2, 13. “ Ari-etæn. 2, 1.” Boiss. Mss. “ Anna C. 58.” Elberlinc, Mss. Apollon. Dysc. de Pronom. 292. 295. sæpius.]
[* Μικρολεγὴς, Eust. 1436, 11. 1502, 34.]
Λέξις, ἡ, Dictio, i. e. Elocutio, Oratio, Sermo, Stylus, Aristot. de Poët. Λέγω δὲ λέξιν, τὴν διὰ τῆς ονομασίας ερμηνείαν' ο και ἐπὶ των εμμέτρων καί ἐπὶ των λόγων την αυτήν ἔχει δύναμιν. Lucian. (2, 56.)
Ή λ. δὲ, σαφὴς, καί πολιτικὴ, οἵα επισημότατα δηλοῦν το υποκείμενον. Plut. de Garr. (ρ. 33.) Θαυμάσαντος τῆς λ. τὸ εὕογκον, καὶ τὸ λιτὸν, ἐν βραχεί σφυρήλατον νοῦν περιεχούσης. Ibid. de re ead. Ὤν πολὺς νους ἐν ὀλίγῃ λέξει συνέσταλται. VV. LL. ex Hermog. λ. πεΖὴ, Oratio soluta, et ἡ λ. ἡ των πολλών, ex Aristot. pro eo, quod Cic., Vulgaris sermo. Et λέξεως σήματα, Verborum figuræ, dictionis, elocutionis, sermonis, orationis, e Quint. || Orationis venustas, Isocr. Dionys. H. teste Bud. Idem tradit λέξιν ab Ari- b stot vocari Dictionem propriam, ut γλῶτταν Dictionem peregrinam, hoc in 1. libri de Poët. Ταῦτα δὲ• εξαγγέλλεται λέξει, ἢ καὶ γλώτταις καὶ μεταφοραϊς.
H Vocabulum, Verbum. Qua in signif. poni et Dictio, vulgus existimat, cum Valla, qui scripsit Dictionem appellari Oratoriam et facundam orationem, nimis hujus vocabuli significationem restringens, ab illa autem generali signif. fieri Dictio, quæ est Vocabulum, Verbum. Plut. in Pol. Præc. Πολλάκις ἐν πὐτῷ τῷ λέγειν Ζητοΰντα καὶ συντιθέντα τὰς λέξεις, ἐνίσχεσθαι καὶ διαπίπτειν. Lucian. (2, 348.) Οὐ πρότερον τὰς άιανοίας των λέξεων προπαρεσκευασμένος.
Et ap. Athen. (485.) citatur quidam Moschus, ἐν Ἐξη-γἡσει Ῥοδιακῶν Λέξεων. [“ Intelligitur etiam λέξις non modo Unum quoddam verbum, sed etiam Plura verba, Integra phrasis, quæ alias ῤῆσις. Sic Athen. 275. Κρατώ γαρ καί τής λέξεως, Nam et ipsa (Auctoris) verba teneo : 177· Τῇ λέξει δὲ ταύτη έχρήσατο, Verbis autem usus est his.” Schw. Mss.4] Et αὑταῖς λέξεσι, κατά λέξιν, Plut. quod Lat. dicitur Ad ver- c bum. Synes. autem dixit etiam ἐπὶ λέξεως. Item Αὐτολεξεὶ, Adv. ead. signif. [“ Ælian. V. H. 975. Ed. Periz., Plut. Alex. 114. Schm., Toup. ad Longin. 546. Weisk. Λέξις, Wolf. Proleg. 258. 276. Jacobs. Antii. 9, 459. Ammon. 35. Heyn. Hom. 8, 25. Κατὰ λέξιν, 97* Beck. Eur. 3, 28. Schol. Aristoph. Πλ. p. 181. Hemst. Αὐτῇ λ. λέγει, Dionys. Η. 5, 307. Λέξεις, Ruhnk. Præf. ad Tim. p. x. ubi strictiori sensu sumitur, cf. p. xv. Koen. ad Greg. Cor. 301. Επ’ αυτών λέξεων, Marinus 20. Fabr. Αὑταῖς λ., Heyn. ad Apollod. 1051.” Schæf. Mss.] “ Εὕλεξις κάί εὐώ-“ νυμος λόγος, Lucian. Lexiph. init., Oratio habens “ bona vocabula, quæ λέξεις et ονόματα dicuntur.”
[* Πολύλεξις, Villoison. Anecd. Gr. 2, 159· Lobeck. Phryn. 628.]	“ Λεξείδιον, s. Λεξίδιον, τὸ, Dictiun-
“ cula, Vocula, Vocabulum. Scribit Etym. λεξείδιον “ cum diphth. Atticum esse, e gen. λέξεως : λεξίδιον,
“ Ionicum, e gen. λέξιος. Eand. rationem esse in “ ῥησείδιον, et ῥησίδιον.” [“ Ad Lucian. 1, 506. Jacobs. Anth. 9, 178.” Schæf. Mss. Phot. Epist. 156. d in Toupii Emendd. 1, 157. * “ Λεξύδριον, Schol. Greg. Naz. Stel. p. 73. *Λεξείδριον, Pallad. V. Chrys. p. 40.” Boiss. Mss.] “ Λεξικός, vulgo redditur Di-“ ctionarius, Vocabtilarius. A Gaza in 1. de Mens.
“ Atticis, Suidas vocatur λεξικός, quod vocabula sua “. serie posita explicet et interpretetur :	cujusmodi
“ scriptores vocantur etiam λεξικογράφοι. Et Λεξικόν “ nominatur Liber in quo vocabula sua serie posita “ explicantur: vulgo Dictionarium, Vocabularium.”
[* Λ έκτης, Gl. Dicentariiis. * “ Μοιρολέκτης, Pla-nud. Ovid. Met. 15, 436.” Boiss. Mss. * Σκληρολέ-κτης, Lobeck. Phrvn. 17.]
Λεκτὸς, q. d. Dicibilis : [Plut. 10, 592.] ut contra ἄλεκτος, q. d. Indicibilis. Item Qui in dictis s. verbis consistit. Ατ Ἄλεκτος contr. Qui dici non potest, Ineffabilis, Philo, Πυρὸς καὶ ὅδατος ἀλέκτοις (ὐοραῖς. [Schol. Soph. Aj. 730.]	|| At Λεκτὸς, pro
Lectus, i. e. Selectus, vide supra. [* Αὐτόλεκτος, unde * “Λὐτολέκτως, Acta Jun. Bacchi 111. Combef.
*	Βραχύλεκτος, Dionys. Areop. de Myst. Tlieol. 1.”
Boiss. Mss. * Δύσλεκτος, Æech. Pers. 704. * Ἑτερό-λεκτος, unde * Ἑτερολεξία, Olympiod. in Eccles. c. 12. p. 677· *“ Ἡμίλεκτος λόγος, Theophyl. Simoc. QQ. Phys. p. 13.	*“ Καινόλεκτος, Herodian. Epi-
tner. p. 3.” Boiss. Mss. (* Καλλίλεκτος, unde) * Καλ-λιλεξία, Phot. Bibi. Cod. 105.” Boiss. Mss. Simpl. ad Epict. 486. Schol. Aristoph. Θ. 52. * “ Καλλι-λεκτέω, Facete dico, Diog. L. 302.” Wakef. Mss. Sext. Emp. 300.] “ Μυριόλεκτος, Qui ab infinitis dici-“ tur : πολυθρύλλητος, Polluci e Xen. Ἑλλ. 5, (2,17«) “ p. 324. Καὶ τούτων ἡμεῖε οὐδὲν λέγομεν ὅπ ου καί “ ἐν τῷ τῶν Ὀλυνθίων δήμῳ μυριόλεκτόν έστι: sic “ enim leg. E Dionys. Areop. Epist. affertur pro “ Millies dictum, Infinitis vicibus dictum.” [“ Ari-stæn. 2, 20. Longin. Fr. S. p. 200. W.” Boiss. Mss.
*	Ὁμολεξία, Schneidero auctoritate carere videtur, idem statuenti de * Ὀρθολεκτέω, in Lexx. Gr. expos. Recte et proprie loquor. * “ Όρθολεξία, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 526.” Elberling. Mss. * Πο-λυλεξία, Athan. 2, 246.]
Λεκτικός, Orationi et sermoni accommodatus, Bud. ex Aristot. de Poët. Μάλιστα γαρ λεκτικόν τών μέτρων τὸ ιαμβείόν έστι. Idem Bud. scribit a Xen. (Ἀπ. 4, 3, 1.) dici et πρακτικός ead. forma. Polluci autem videtur esse Eloquens. [“ Mœr. 249- et n., Toup. ad Longin. 390. Λεκτικός, * Λεκτικὢς, de prosa, Dionys. H. 5, 201.” Schæf. Mss.]
Λεκτίκιον, Lectica, VV. LL. ex Alex. Trall. [9. p. 524.]
[* “ Λέγμα, Sermo, Hes.” Wakef. Mss.]
Ατ Λόγος cum suis derivatis, quære post comp. ab hoc λέγω.
ἈΜΦΙΛΕΓΩ, q. d. Ab utraque parte dico, In utramque partem, ut dubitans, Ambigo, Dubito, Xen. Apol. Socr. (12.) Βρονταῖς ἀμφιλέξει τις μὴ φωνεῖν. Item Discepto, Contendo verbis, Controversiam ile re aliqua habeo, K. Ἀ. (1, 5, 11.) Ἀμφιλεξάντων δέ τι ενταύθα τών τε του Μένωνος στρατιωτών καί του Κλεάρχου, Cum aliqua coutroversia orta esset inter etc. vel aliquod dissidium, disceptalio. Suid. exp. ἀμφισβητησάντων καὶ διενεχθέντων. Άμφίλεκτος, ὁ, ἡ, formatum ab ἀμφιλέλεκται, 3 sing. præt. a pass. ἀμφι-λέγομαι, Utrimque disceptatus, disceptabiíis, Controversus, In controversia positus. Apud Eur- Phœn. (510.) άμφίλεκτος ἔρις, Contentio varios utrimque sermones babens. [Æsch. Ag. 890. 1594. * Ἀμφιλέ-κτως, S. C. Th. 815.] Ατ Ἀνάμφίλεκτος, præfixo a prir., et inserto v, Contrarium, Disceptationem nullam habens, vel controversiam. [Valck. Phœn.p. 182. Porson. 509·” Schæf. Mss.] Λναμφιλέκτως, Absque nlla disceptatione, Sine controversia. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 229·” Schæf. Mss.] Ἀμφί-λογος, ò, ἡ, itidem pro Controversus, In controversiam veniens, Dubius, De quo ambigitur et dubitatur, Xen. K. Π. 8, (7, 3•) Δεῖ δὲ καὶ τὴν βασιλείαν σαφηνί-σαντα καταλιπεϊν, ὡς ἂν μὴ ἀμφίλογος γενομένη, πράγματα ὑμῖν παράσχῃ : Ἑλλ, 5, (2, 10.) Εἰ δέ τι ἀμφί-λογον πρὸς άλλήλονς γίγνοιτο: (Προσοδ. 3, 3.) Διαι-ρεῖν τὰ άμφίλογα dixit Decidere quæ sunt controversa, i. e. Dijudicare controversias. Thuc. 4, (118.) Άμφίλογα δίκῃ διαλύοντας, Controversias jure dirimentes. D Active, Qui ambigit s. dubitat, Arrian. Ἁξιδάρην δὲ οτι ἄρχειν χρὴ Αρμενίας, ου μοι άοκεΊ είναι σε άμφίλογον. Suid. exp. ἀμφιβαλλόμενον, ἐν-δοιάΖοντα. Fortasse tamen leg. est σοὶ, non σέ: ut sit, Non mihi videtur tiuhium tibi esse. Alioqui άμφίλογον, sicut ct αμφίβολον fatendum est tam personam, quam rem dici. [“ Markl. Iph. p. 309· Chæ-remon 2. et Jacobs., Dionys. H. 1, 205. Confi c. ἀμφίβολος, ad 1, 177.” Schæf. Mss. *Ἀμφιλόγως, Æsch. Pcrs. 995.] Ατ Άναμφίλογος, contrarium, Minime controversus, Extra controversiam, De quo nulla est coutroversia, Indubius, Minime dubius, Xen. Σ. (3, 4.)'H δικαιοσύνη, καλοκάγαθία έστίν άναμ-φιλογωτάτη, Minime dubia, Certissima: [Ἀπ. 4, 2,
34.] Ἁναμφιλόγως, Sine controversia, [Xen. K. Π. 8, 1, 15. Œc. 4, 7• Ἅγ• 2, 12.] Άμφιλογία, Ambiguitas sermonis, Sermo ambiguus, Disceptatio, Hesiod. Θ. (239·) Νείκεἀ τε, ψευδέας τε λόγους, ἀμφι-
[Τ. Π. ρρ. 613—614.] Α
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λογιςις τε. [Gl. Altercatio.] Ἀμφιλογέω, verbum ex ἀμφίλογος factum, i. q. ἁμφιλέγω. [Plut. Lys. 22.]
Ἀντιλέγω, Contradico. Dicitur αντιλέγω τούτῳ, et πρὸς τοῦτο, vel τοῦτον: cum dat. rei s. personæ, itidemque accusativo rei vel personæ, interjecta præp. πρός. Xen. (Ἀπ. 2, 6, 39•) Αἰσχυνοίμην ἄν τούτοις ἀντιλέγων: (I, 2, 17•) Πρὸς τοῦτο μὲν οὐκ ἀντιλέγω: Σ. (5, 8.) Οὐκέπ, ἔφη, ἔχω πρός σε ἀντιλέ-γειν. Apud Aristoph. (Ν. 1040.) dativo et accusativo, τοῖσι νόμοις καὶ ταῖσι δίκαις τάναντΓ ἀντιλέξαι. Ponitur ἀντιλέγω et cum ὡς ου, item cum μὴ vel ου μη. Thuc. (8, 24.) Οὐκ ἀντιλέγω ὡς ου πάνυ πονηρά βεβαίως τὰ πράγματα εἴη, Non contradico tibi dicenti res pessime se habere, Non nego quin res pessime se habeant, Non eo inficias quin &C. ísocr. Panath. Ἀντέλεγον ὡς οὑχ ημαρτημένων τούτων, Luc. 20, (27·) Οἱ ἀντιλέγοντες ἀνάστασιν μὴ είναι, Qui contradicunt non esse resurrectionem, pro Qui negant esse resurrectionem, Xen. K. Π. (1, 4,
2.	) Καὶ ὁ Ἀστυἀγης δὲ, ὅ, τι δέοιτο ἀυτοΰ ὁ Κῦρος, οὐδὲν ἐδύνατο ἀντιλέγειν μὴ οὐ χαρίΖεσθαι. Ubi ἀντιλέγω μὴ οὐ χαρίΖεσθαι, puto esse quod dicunt Lat. Causam non dico quin largiar, Causam nullam dico. Nam Contradico quin largiar, non satis Lat. esset. Fortasse aliquis hic ἀντιλέγειν mallet vertere, Recusare, sicut vertitur aliquando ἀντιλέγω πρὸς τοῦτο pro Hanc rem recuso, ut πρὸς μίαν θερεπείαν ἀντέλεγον. || Ἀντιλέγειν, pro Ambigere, Altercari, Dissentire, ísocr. Archid. (14.) Περὶ τοῦ δικαίου πάιτες τὴν αυτήν γνώμην ἔχομεν, περὶ δὲ τοῦ συμφέροντος ἀντιλέγομεν. Άντιλέγομαι, pass. Xen. Ἑλλ. 6, (5, 37•) Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἴσως ἀντιλέγεται, Sed hæc fortasse contradicuntur, Hæc sunt controversa, De his ambigitur vel contradicitur. Cic. tamen dixit Hæc contradicuntur. Luc. 2, (34-)Σημεῖον ἀνπλε-γόμενον, Cui contradicitur. Apud Dem. ἁνπλεγό· μένα sunt αμφισβητούμενα, Controversa, De quibus inter partes non convenit, ut hoc loco, Ἕως ἄν περὶ των αντιλεγομένων κριθῶμεν. His opp. ὁμολογού-μενα. Theophr. C. Ρ1. 6. Ὁ μὲν οὖν λόγος ἀνπλεγό-μενος οὗτος, Hæc igitur sunt, quæ in contrarium ilis, putantur, Bud. [“ Ammon. 87. ad Thom. M. 76. Casaub. ad Athen. 395. Steph. Dial. 32. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 163. Fac. ad Paus. 1, 574. Cal-lim. 1, 471. Ἀντιλ., μὴ, seq. inf., Xen. K. *A. 125.” Schæf*. Mss. * Ἀνπλεκτέον, Eur. Heracl. 975.] “ Ἀντίλεξις, Contradictio : ex Hippocr. περὶ Εὐσχη-“ μοσύνης affertur, Ἀντίλεξις πρὸς τὰ ἀπαντώμενα, pro “ Responsione.” [“ In tragoediis et comœdiis opponuntur μονῳδίαις, suntque Partes quibus duo aut plures colloquuntur, Jacobs. Anlh. 7, 386.” Schæf. Mss.] Ἀντίλεκτος, ὁ, ἡ, ln contradictione positus, i. e. Controversus, Dubius, Thuc. 4, (92.) Εἷς ὅρος οὐκ ἀντίλεκτος παγήσεται, i. e. ἀναμφίβολος, Schol. ’Αναντίλεκτοs, ὁ, ἡ, Cui contradici non potest, Cui nemo refragari potest. In VV. LL. άναντίλεκτο$, ἀπόδειξις, Quæ refelli non potest. Et ex Josepho, Αναντίλεκτου ἐπὶ πᾶσιν οἷς κελεύσειε, την επιθυμίαν λαμβάνων, Quicquid collibuisset, citra contradictionem imperans fieri. [“ Ad Ammian. Marcell. 2, 318. extr. Wagn.” Schæf. Mss.] Ἀναντιλέκτως, Citra contradictionem, Nemine contradicente. [“ Lucian.
3,	133.” Schæf. Mss.] Εὑαντίλεκτος, Cui facile contradici potest, Qui facile refelli potest. Cui contr. EST Δυσαντίλεκτοί, Cui vix contradici potest, Qui vix refelli potest. “ 'Αντίλογοί, Qui contradicit: ὁ “ ἐναντίως λέγων. Et αντίλογο, Contradicta, VV. “ LL. e Fabio.” [Eur. Hei. 1 156. τύχη. Markl. Iph. “ p. 309.” Schæf. Mss.] Αντιλογία, Contradictio, Quintii. Item Altercatio, Contentio, Bud. ap. Dem. (1018.) Item Refutatio ap. Synes. SicHerod.(9, 88.) Ἁντιλογίης κυρήσειν exp. Se crimen esse refutaturum. Dicitur item res αντιλογίαν μη ἔχειν, Quæ nullam admittit in contrarium disceptationem, et contra, ίιντιλογίαί πολλὰς ἔχειν, De qua multa in contrariam
artem disputari possunt, Cui multis modis contra-
ici potest. || 1. q. ἔνστασις, ανταγωνισμό, Pugnax contentio instaute adversario, [Aristoph. B. 775. “ Kuster. p. 50. Plut. Mos. 1, 915. Phryn. Ecl. 112.” Schæf. Mss.] Ἀνπλογιτὸς, Aptus ad cou-
, 6l4—6Ί6.]
A tradicendum, Contradicendi peritus s. Refutandi, Aristoph. (Ν. 1173.) ἐξαρνηπκὸς Κἀνπλογικὸς, Acer et argutus in disputationibus, Argutator. ísocr. (η. Ἁντιδ’· 18.)Ἄλλοι δέ τινες περί τὰς ἐρωτήσεις καὶ τὰς άποκρίσεΐί γεγόνασιν, οὓς ἀντιλογικοὺς καλοῦσιν. Bud. Comm. || Ἀντιλογικὴ τέχνη, Sophistarum ars, ad verbum Ars contradictoria, contradicendi ad omnia. A Piat, eadem appellatur et ἀμφισβητητικὴ, ἀγωνιστικὴ, εριστική. [“ Heind. ad Piat. Theæt. 308. Phædr. 307-	* Ἀνπλογικῶς, 356. (Theæt. 164.)’*
Schæf. Mss.] Ἀνπλογέω, i. q. ἀντιλέγω. Apud Aristoph. (N. 321.) ἑτέρῳ λόγῳ ἀνπλογῆσαι, Alteri rationi contradicere, Alteram jrationem refellere, [Σφ. 544. B. 904. * Ἀντιλογητικὸς, Lobeck. Phryil. 520. Pliav. Lex. 92.]
Ἀπολέγω, præp. ἀπὸ privationem significante, ut in ἁποκρίνω, Rejicio, Repudio: ἀπολέγειν δικα-στὴν, riva εκ των δικαστών. Plut. Catone, Μἠτε ἀπο-λιπεῖν βουλομένοις αυτόν δικαστήν, μήτε ἀπολέγειν τολμῶσι. Ibid. Ὁ δὲ ἀπέλεξεν αυτόν εκ των δικαστών. II Cui significationi est affinis ea, qua pro Renuo ponitur, Interdico, Veto, Potyb. 2, (63, 1.) Διόπ Πτο-λεμαῖος τὸ μὲν χορηγεῖν ἀπολέγει, διαλύεσθαι δὲ παρα-καλε'ιπρυί τον'Αντίγονον. Sic quidam historicus ap. Suidam, fortasse idem Polyb., Γράμματά τε άντικρυε άπολέγοντα τοῖς πρέσβεσιν έγραφε μηδαμώς προΐεσθαι τὰ φρούρια Πέρσαις. Hes. ἀπολέγοντες exp. ἀπαγο-ρεύοντες : et contraria etiam signif. ἀπολέγει, sc. πα-ραγγέλλει. Quod mihi suspectum est. Nisi forte putandum sit præp. habere vim epitaticam hac in signif., ut privativam habet in altera. Hoc enim suspicor, ἀπολέγειν esse Rejicere, Repudiare, quasi negando sibi placere: ut sit ἀπολέγω e λέγω significante Dico. Video tamen et aliam posse afferri hujus signif. rationem, ut sc. sit a λέγω, Eligo, Deligo ; sonetque ἀπολέγω q. d. Non eligo. || Declaro, Prodo, Effero, Philo de Mundo, Τούτου δὲ τί ἀνεἴη χαλεπώτερον, ή μάλλον άπολέζαι την εν τη ψυχῇ δυσγέ-νειαν δυνάμενον; Prodere ct efferre, Bud. Habet autem aliquid affinitatis hæc signif. cum ea quam ei dat Hes. de qua paulo ante dixi. ǁ Ἀπολέγομαι pass. voce, sed act. signif., itidem ut ἀπολέγω, Rejicio, Repudio, Repello, Non admitto, Plut. Catone (Min. 2.) Ἀλλὰ τῇ σιωπή καὶ τῷ προσώπῳ δοκουν-τος ἀπολέγεσθαι τὴν δέησιν: Solone, Ὤς τῆς θεοΰ τὴν ικεσίαν ἀπολεγομένης : Lucullo, Ἀπολεγομένου τοῦ Λουκούλλου τὰ πρωτεία, Cum Lucullus sibi non posceret principatum. Pol}b. Ὁ δὲ παρητείτο τοὺς Ἀχαιοὺς, ἀπολεγόμενος τὴν αρχήν, Detrectans et non admittens. Q. 1. citat Suid. ἀπολεγόμενος exponens παραιτούμει os. Citatur et e Plut. Othone (6.) Ἀπο-λεγόμενοι πόνον, pro Detrectantes laborem. || Deligo, Thuc. 5. Ἀπολεξάμενος ουν αὐτὸς πεντήκοντα και εκατόν οπλίταί, Schol. άποκόφαί έπιλεκτικύί. ǁ Ἀπολέγομαι την ψυχὴν, Despondeo animum, Greg. Διὰ τοῦτο ἀπελέγετο τὴν ψυχήν. Interdum vero sine adjunctione idem significat, Plut. in Lyc. Ούτε γενναῖον ούτε Ἑλληνικὸν ηγούμενοι κόπτειν καί φονεύειν ἀπολεγομένους καὶ παρακεχωρηκόταί. || Ἀπολέγω pro Eligo etc. vide in priore classe compositorum a λέγω. Quod si e duabus, quas reddidi, rationibus significationis verbi ἀπολέγω, pro Rejicio et Repudio magis alicui placet posterior, ut et mihi profecto probabilior nunc ea videtur, in altera illa classe potius ei det locum. [“ Ἀπολέγω, Miiuck. ad Anton. Lib. 104. Verh., Thom. M. 54. Kuster. Aristoph. 238. Brunck. 1, 41. Diod. S. 2, 296. Abresch. Æscli. 2, 119. ad Herod. 433. 629. Rejicio, Iieyn. Hom. 5, 685. Declaro, 370. Interdico, Veto, T.Tl. ad Plutum p. 435. Med., Plut. Sol. 12. Idem 3, 267. 4, 36'S. Corai., 5, 45. 6, 185. 388. Hutt. Ἀπολέγομαι πόλεμον, Anton. Lib. 220. Verh. Interpr. Bellum detrecto: v. Eund. 274.	* Ἀπολελεγμένως, Heyn.
Hom. 5, 590.” Schæf. Mss. Hesychio ἀπηλεγέως.]
Ἀπόλογος, b, Narratio longa et verbosa: unde illud Prov. natum, Άλκίνου Ἀπόλογος, ex iis, ut opinor, quæ Ulysses ap. Alcinoum narrat in Odyssea Homeri. Plato de Rep. 10. (p. 322.) Ἀλλ’ οὐ μέντοι σοὶ, ἦν δ’ ἐγὼ, Άλκίνου γε ἀπόλογον ἐρῶ, Neque vero tibi longas nugas aut fabulamentum narraturus sura.
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Inde ἁπολογίΖεσθαι, Enarrare. Hæc Bud.: a ijuo exp. etiam Fabula moralis e Cic. de Orat. 2. Ἀπό-λογος Ἀλκίνου, inquit Suid., ἐπὶ τῶν φλυαρηύντων καὶ μακράν ἀποτεινόντων λόγον, Cic. de Orat. 2, (66.) Et ad hoc genus ascribamus etiam narrationes apologorum : [de Invent. 1, 17. ad Herenn. 1, 6. Piant. Stich. 2, 32-] Geli. 2, 29. fabulam Æsopi de cassita vocat Apologum. Fuerunt etiam qui Apologationem dicere auderent, ut Fabius testatur 5, 11. αἶνον Græci vocant et αἰσωποποίητον, et, ut dixi, λόγους μυθικούς : nostrorum quidam, non sane recepto in usum nomine, apologationem. Sciendum est autem sicut apologum Æsopicum, ita etiam λόγον Æsopi-cum. ǁ Sunt qui Άπόλογον Ἀλκίνου nomen putent fuisse Fabulae quæ defensionem Penelopes complecteretur; et ex Aristot. Poët. (16, 8.) Καὶ ἡ ἐν Ἀλκίνου Ἀπολόγῳ* ἀκούων γαρ τού κιθαριστοϋ καὶ μνησθεὶς ἑδάκρυσεν, colligunt Alcinum fuisse Aliquem qui Illvssis et Penelopes congressum in scenam introduxerit, et Ἀπόλογον Ἀλκίνου vocarit. Postea autem receptum esse ut fabulosa narratio, tanquam Proverbialiter Ἀλκίνου Ἀπόλογος appellaretur: quo accipitur modo in Piat. 1. quem paulo ante citavi. Vide et Erasm. in Prov. Apologus Alcinoi. || Ἀπόλογος ab lies. exp. ἁπολογισμός. [Cf. Sueton. Rhet.
1.	“Ad Xen. Mem. 2, 7, 13.” Schæf. Mss.] Ἀπο-λογία, Defensio, Causæ dictio, ut loquitur Cæsar. Æschin. (58.) Οἴσουσι δὲ εἰς την ἀ. τον Διονυσιακόν νόμον, Isocr. Busir. (18.) Οὐκ ἀπολογίαν ὑπὲρ Βουσί-ριδος, ἀλλ’ ομολογίαν των ἐγκαλουμένων δικαίως ἄν τις είναι νομίσειεν. Dicunt et ἀπολογίαν ποιεῖσθαι, Causam defendere. Apud Piat, autem διττὰς ποιήσασθαι τὰς ἀ., Duabus uti defensionibus, Duas defensiones afferre, in quadam Epist. Πρὸς δύο δή μοι διαβολὰς διττὰς ἀναγκαῖον ποιήσασθαι τὰς ἀπολογίας. || Ἀπο-λογία, Excusatio: ἀπολογίαν ἀπολογεῖσθαι ταύτην, Hanc excusationem prætendere, Bud. e Synes. [“ Bergler. Alciphr. 173.” Schæf. Mss.] Ἀπολογέο-μπι, γἠσομαι, sine activa voce, Causam dico, defendo, Respondeo in judicio. Opp. verbo κατηγορῶ, in Æschin. 1-, C.Ctes. Ὁ μὲν γὰρ κατήγοροι απολογείται, ὁ δὲ φεύγων τὴν γραφήν. κατηγορεί. Apud TiltiC. 'Απολογούμαι δεδεμένος, Causam dico vinctus. Latine, Causam dico e vinculis. Interdum additur accus. δίκην, et dicitur ἀπολογεῖσθαι δίκην, Dicere causam, Plut. Interdum et gen. adjungitur, qui ab accus. δίκην pendet: ut απολογέίσθαι θανάτου δίκην, Thuc., Dicere capitis causam. Jungitur et aliis accusativis, ac tum aliter exp. Pol\b. (2, 12,4.)Πρῶτον μὲνἀπε-λογήσαντο [ἀπελογίσ. Cas.] τὰς αἰτίας τοῦ πολέμου και τῆς διαβάσεως. Citatur et e Theophr. (C. Pl. 5, 3, 3.) Ἁπολογητέον [—δοτέον] τῇ τροφῇ τὴν αιτίαν.	Sed
potest suspecta esse hæc scriptura ; nam in illo 1. Polybii Ἀπελογήσαντο τὰς αἰτίας, Bud. ἀπελογήσαντο vertit Depulcruut, Diluerunt: quæ interpretatio loco Theophrasti convenire non potest. At convenit et huic
1.	Luciaiii (2, 161.)Ταυτὶ δὲ ἃ νῦνἐγκαλεῖ, ὡς ἄν οἷός τε ὦ, ἀπολογήσομαι, Diluam ea quæ nunc objicit. Interdum autem ἀπολογεῖσθαι cum accus. rei, est Afferre pro sua defensione, ad sui defensionem. Idem Lucian. Ταῦτα μὲν οὖν ὑπὲρ ἐμοῦ ἀπολελόγημαι ὑμῖν αληθή καί δίκαια. Bud. autem απολογούμαι τούτο exp. Excipiendo dico, in Dem. (903.)Ταῦτα Παρμένοντος ἀπολογου-μένου, ἔστιν ὅστις ἄν υμών δίαιταν κυρίαν ἔγνω εἷναι; At vero Act. 24, (10.) Τὰ περὶ ἐμαυτοῦ απολογούμαι signif. Defensione utor in iis quæ ad me spectant. Nonnunquam accus. habet præfixa præp. πρὸς, Plato Apol. Socr. (2.) ’Απολογέίσθαι πρὸς τὰ κατηγορημένα. Sic Lucian. (1, 577·) Ἑγὼ δὲ ἀπολογήσομαι πρὸς τὰ εγκλήματα. Citatur etiam junctum dativo, e Plut. Themistocle, Ἀπολογούμενος διὰ γραμμάτων ταῖς κα-τηγορίαι*. Respondens per literas ad objecta sibi crimina. Jungitur etiam cum præp. ὑπὲρ, περί: et est ἀπολογεῖσθαι υπέρ rivos. Respondere pro aliquo, Defendere aliquem : Lucian. Μηδὲ ἀπολογησαμένου ὑπὲρ εαυτού. Cum περὶ autem, ut Isocr. Enc. Helenæ (7.) 'Απολογέίσθαι μεν γαρ προσίικει περί των ἀδικεῖν αιτίαν ἐχόντων, Defensionem afferre, Defensione uti. Interdum cum particula ὡς jungitur, sequente ονκ. Xen. Ἑλλ. 1. Ἐν τῇ βουλῇ καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ ἀπολογησά-
Α μένος ὡς οὐκ ἠσεβήκει, εἰπὼν δὲ ὡς ήδικηται. || Excuso, Excusatione utor, Pro excusationem affero, Lucian. (3, 35.) Ἀπολογησάμενος τὰ συνήθη ταῦτα, ὡς ἁγνοήσαιμι νοσοϋντα, καὶ ὡς, ἐπεὶ ἔμαθον, δρομαῖος ἔλθοιμι, ἐκαθεΖόμην πλησίον. Synes. 'Απολογίαν ἀπολογεῖσθαι ταύτην, Hanc excusationem prætendere, Bud. (“ Valck. Phœn. p. 774. Ammón. 19. Thorn. M. 96. ad Herod. 714· Phalar. p. 26. Xen. Eph. 117. Bergler. Alciphr. 174. ad Charit. 75. 266. 568. Lu-zac. Exerc. 177. Philostr. 208. Boiss., Heyn. Hom. 5, 545. Dionys. H. 2, 1225. 3, 1338. ad Diod. S. 1, 425.” Schæf. Mss.] Ἀπολόγημα, τὸ, Quod pro defensione respondetur, Excusatio, Plut. Romulo, Ἀ. τῷ Ῥωμύλῳ ἦν τούτο, [cf. C. 14.] Bud. ἀπολόγημα interpr. Refutamentum, in h. 1. ejusd. Plut. de Rom. Fortuna, Μᾶλλον δὲ ἀπολόγημα πρὸς κατηγορίαν. Idem de Discern. Amico ad Adul. (6, 243.)Ἔνιοι δὲ καὶ δεισιδαιμονίας ἁθεότητα, καὶ πανουργίαν αβελτηρίαs ἀπολόγημα ποιούνται. [“ Dionys. Η. 3, 1411. Jacobs. Anth. 9, 14.” Schæf. Mss. * ^Ἀπολογητέον, Dionys. B Hal. A. R. 6, 44. Aristot. Rhet. 30. Synes. de R. p. 5. Athan. 2, 281.” Kall. Mss.] Ἀπολογηπκὸς, De-fensorius, Ad defendendam causam valens : λόγος ἀ. dicitur Liber in quo aliquis causam suam defendit, et ad objecta crimina respondet. Aliquando ponitur simpliciter Απολογητικάs, omisso substantivo λόγος: ut ap. Suid. in Justini Martyris Vita. [Gl. Excusa-torius.] Ἀναπολόγητος, ὁ, ἡ. Dicitur ἀναπολόγητον, Quod defendi non potest, s. excusari. Cujus ἀπολο-γία, Defensio, inveniri nequit. Utitur Cic. Epist. ad Atticum 16, (7·) Et Paul, ad Rom. 2, [1. et I, 20. Dionys. H. 7, 46. Plut. Bruto 46. Polyb. 12, 21,10. 29» 4, 5.] Δυσαπολόγητος, ὁ, ἡ. Dicitur δ., Quod difficulter defenditur, excusatur- Apud Polyb. (1, 10, 4.) Δ. Αμαρτία. Peccatum quod excusari vix potest. [“ Eust. 111, 27·" Seager. Mss.] Contr. Εὐαπολόγητον, Quod facile excusari potest. [Strabo 10. p. 711- * “ Άνταπολογέομαι. Isæus 98,22.” Seager. Mss. Dio Cass. 419· * Ἑναπολογέομαι, Æschin. 21.]	“ Ἑπαπολογέομαι, Bud. e Plut. affert positum
C “ pro simplici ἀπολογέομαι, Defendo vel Refello. “ Significat alioqui Utor defensione refutationeve “ super vel ob aliquam rem, vel Insuper.” [* “ Προ-απολογέομαι, Ante respoudeo, Orig. c. Ceis. 2. p.
6l.” Seager. Mss. * “ Προσαπολογέομαι. Saracenica Sylb. p. 6." Boiss. Mss.] “ Συναπολογέομαι, Patro-“ cinor, ap. Æschin.” [“ Liban. 185.” Wakef. Mss. * “ Ὑπεραπολογέομαι. Xen. Ἑλλ. 1, 7, 10. Herod. 6.
136.	“ Antiphon 650.” Seager. Mss. “ Schol. Dem. ad Phil. 4. T. 2. p. 50. Reisk., Theod. Abbas in Mattii. Lectt. Mosq. 2, 11. Rufus 7. p. 76. Ed. meæ, ap. Valpium, Basii. Scbol. Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 66.” Boiss. Mss.]
Διαλέγω, de quo supra in altera compositorum classe dictum fuit. || Διαλέγομαι autem est Colloquor, Sermocinor, Dissero : quo autem utatur modo Hom. dicetur infra. Dem. (1 169«) Διελεγόμεθα περὶ ὧν κ. τ. λ. Inter nos colloquebamur, Inter nos verba faciebamus, Bud. Plato Apol. Socr. (27.) Ὀλίγον γὰρ ;χρόνον ἀλλήλοις διειλέγμεθα. Idem alibi, Χαίρω [) διαλεγόμενος τοῖς σφόδρα πρεσβύτπις. Dicitur etiam διαλέγομαί σοι ταῦτα, πρός σε, Διαλέγομαι ταϋτα πρός σε, διαλέγομαι ταϋτα sine adjectione, Hæc dissero tecura. Xen. Ἀπ. (2, 10, 1.) Οἷδα δὲ καὶ Διοδώρῳ αὐτὸν τοιάδε διαλεχθέντα ΐ (1,6, 1.)Ἅ πρὸς Ἀντι-φῶντα διελέχθη. ibid. legitur, Ύοιαΰτα διαλεγόμενος. Sic Plut. Βραχέα διελέχθησαν. Dicitur etiam, Διαλέγομαί σοι περί τούτον, Ago tecum hac de re. Hero-diati. 6, (4, 6.) Καὶ περὶ εἰρήνης καὶ φιλίαε διαλέγεσθαι : 7, (4, 11.) Ὡς δὴ περὶ τῆς ἀποδόσεως τῶν χρημάτων διπλεξόμενοι. Plato Epist. Ἑγὼ πρὸς ἐκεῖνον περὶ τῶν Δίωνος πραγμάτων οὐδὲν ἔπ διελεγόμην. Dicitur et de legatis, Dem. (140.) Οἴσμαι δεῖν ὑμᾶς πρεσβείαν ἐκπέμπειν, ἥτις τῷ βασιλεῖ διαλέξεται. Sic Herodian. 3, (14, 8.) Πρεσβείας ἔπεμπον, περί τε εἰρήνης διελέγοιτο. Ceterum legimus ap. Xen. διαλέγεσθαι accepisse hanc signif. a voce act. διαλέγειν: Ἀπ. 4, (5, 12.)Ἔφη δὲ καὶ τὸ διαλέγεσθαι ὀνομασθῆναι ἐκ τοῦ συνιόντας κοινῇ βουλεύεσθαι, διαλέγοντας κατά γένη τὰ πράγματα. || Διαλέγομαι τοντί το ρήμα, vide
ΛΕΓ
ΛΕΓ
5650
5649
[Τ. π. ρρ. 618—619.]
Διάλεξις, c Dem. II Διαλἐγομαι, Orationem publice a habeo, Bud. 254. ex Isocr. || Apud Hom. sunt qui pro Cogito accipiant in II. Λ. (40/.) Ἀλλὰ τίη μοι ταῦτα φίλος διελέξατο θυμός ; ac certe brev. Sclioi. cxp. διελογίσατο, ἐνεθυμήθη : sed Eust. putat accipi posse pro είπε, ut hic locus conveniat cum eo, ubi dicit εἷπε πρὸς ὅν μεγαλήτορα θυμόν. “ Διείλεγμαι,
“ Attice pro διαλέλεγμαι.” [“ Fischer. Ind. Palæph., Wyttenb. Select. 385. (iræv. Lectt. Hes. 566. Tliom.
M. 229. 235. 503. ad Charit. 510. Kuster. V. M162.
De re venerea, l*ierson. Præfi ad Mœr. xxvii. ad Mœr. 131. Abresch. Lectt. Aristæn. 50. 304. Ber-gler. Alciphr. 147· 152. ad Herod. 133. Toup. Opusc. 1, 397- Ammon. 44. 87- ad Paus. 329-Brunck. Aristoph. 1, 283. (Πλ. 1082.) 2, 50. Kus-tcr. 16. Plut. Solone 20. De fut. med., Koen. ad Greg. Cor. 31. De augm., ad Diod. S. 2, 99. Cum inf., 295. De scriptt. prosaicis, Dionys. H. 5, 145. Opp. ἀγωνίΖεσθαι, Heind. ad Piat. Theæt. 368. Διαλ. τοὺς λόγους, Boeckh. in Flat. Min. 43. Διείλε-κται, Heyn. Hom. 6, 645.” Scliæf. Mss. Διαλεγήσον- B tui pro διαλέξονται, Marmora Oxon. p. 7·	* Διαλε-
κτέον, Aristot. Topic. 8, 3. 14.	“ Aristæn. 2, 19.”
Boiss. Mss.]
Διάλεξις, ἡ, Sermocinatio, Dissertatio, Plut. (6, 494.) Ὄπερ γαρ αιώρα πρὸς γυμνάσιόν ἐστι, τούτο πρὸς διάλεξιν ἀνάγνωσις, Greg. Ὡς δὲ τὸ τῆς δ. ἔγνων ἀπόῤῤητον, οὐδὲ καθεκτὸν ἔτι τυγχάνον, Simul autem ego animadverti eorum in disputando malevolentiam, ijuæ jam arcana esse ab eisque cohiberi non poterat, Bud. Et iti plus, e Platone, Epist. 7. Οὐ πειθόμενοι ταῖς ὑπ’ ἐμοΰ δ. || Διάλεξις, inquit Bud., proprie dicitur Sermocinatio scita et emendata, id quod Xen. docet ’An. 4. his verbis, Ἔφη δὲ καὶ τὸ διαλέγεσθαι ὀνομασθῆναι κ. τ. λ., quæ habes in Διαλἐγομαι: sed nullum affert exemplum, in quo διάλεξις sic accipiatur. At in Aristoph. N. (317·) Αἵπερ γνώμην καὶ διάλεξιν καὶ νοΰν ἡμῖν παρέχουσι, Sclioi. exp. λόγων εμπειρίαν, addens etiam, ὥστε τὰ νοηθέντα φράΖειν δύνασθαι. Fortasse autem videri possit hic nominis διάλεξις usus convenire cum eo usu τοῦ διαλέγομαι, C quem habet ap. Dem. Or. pro Cor., ubi dicit ironia utens, Πάνυ γαρ παρὰ τοϋτο, οὐχ ὁρᾄς; γέγονε τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγματα, εἰ τουτὶ τὸ ρήμα, ἀλλὰ μὴ τουτὶ διελέχθην ἐγώ. Quo pertinet et Καθαρεύοντες εν τῷ διαλέγεσθαι ap. Plut. [“ Phryn. Ecl. 156. I. q. φωνή, ibid. 2.” Scliæf. Mss. I. q. διάλεκτος, Dio Cass. 60, 17-]
Διάλεκτος, ἠ, Sermo unicuique genti peculiaris, Sermonis forma : <|uatn signi t'. habere interdum et nomen γλώσσα, docui T. 1. c. 853. Plut. Quæst. R0111. Ἀλλὰ παρακρυύεται πολλοὺς ἡ διάλεκτος: ita enim leg. est, non nutem ἢ διαλεκτικός, ut habent vulg. Edd. Atque ita legi debere præterquam quod testantur vet. Cocltl., ostendunt et hæc sequentia, Τὸ γαρ αριστερόν, σινιστρον ὀνομάΖουσι κ. τ. λ. Idem iu Apophth. Ήιτησατο δε καί χρόνον, όπως την Περσικήν δ. καταμαθὼν, ὡς βούλεται, καί μη δι ετέρου, ποιήσαι τήν πρὸς αυτόν ἔνδειξιν. Seri et ipsa lingua Graeca in quinque διαλέκτους dividitur, quarum nomina sunt, Ἰὰς, Ἀτθὶς, Δωρὶς, Αἰολὶς, et κοινή. Definitur autem Ο διάλεκτος ab eo, cujus extat de Dialectis opusculum, ιδίωμα γλὡσσης, vel λέξις ’ίδιον χαρακτήρα τύπον ἑμ-φαίνουσα. A Bud. quoque definitur ldioma sermonis, et Proprietas cujusque liuguæ ; afferturque ab eo locus hic Fabii utentis hac voce, I. 9* In Herodoto vero cum omnia, ut ego sentio, leniter fluunt, tum ipsa διάλεκτος habet eam jucunditatem, ut latentes etiam numeros complexa videatur. || Subjungit autem idem Bud. Aristotelem aliter interpretari, scribentem H. A. 3. Διάλεκτος δε, ἡ τής φωνής ἐστὶ τᾔ γλώττῃ διάρθρωσις : quam dicit διαφέρειν τής φωνής και τού ψόφου. Gaza autem ap. Euml. διάλεκτον έχει, vertit, Loqui potest. || His alium praeterea usum addo nominis διάλεκτος, quem habet ap. Piat. Symp. (23.) Θεὸς δὲ ἀνθρὠπῳ οὐ μίγνυται, ἀλλὰ διά τούτου πασά έστιν ή ομιλία καὶ ἡ διάλεκτος θεοῖς πρὸς ανθρώπους, καὶ ἐγρηγορόσι καὶ καθεύδουσι. Hic enim, si exemplaria non mentiuntur, διάλεκτος i. significat q. διάλεξις. Ficinus certe vertit Colloquium. [“Valck.
Phœn. p. 20. Diatr. 96. Toup. ad Longin. 390. Ca-saub. ad Athen. 1, 12. Heind. ad Piat. Gorg. 183. ad Theæt. 368. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 32. Dionys. H. 5, 15. 16. 58. 96. 104. 146. 185. Colloquium, Disputandi ratio, Heind. ad Piat. Theæt.
296.	Dialcctus, Valck. Phœn. p. 363. Conf. c. διά-λεξις, Müller. ad Lycophr. p. 308.” Scliæf. Mss.
*	Ἀδιάλεκτος, Rtihnk. ad H. iu Cer. p. 200. “ Bekk. Anecd. 344. 345.” Boiss. Mss. * Εὐδιάλεκτος, uude
*	Εὐδιαλέκτως, M. Auton. 1, 7· V. nott.] Διαλεκτικός, q. d. Sermocinativus, Sermocinatorius, i. e. Ad sermocinationem pertinens ; Sermocinator, Fabulator, Bud. ap. Aristot., ubi inter σημεία τοῦ κοσμίου ponit, Ἑν ταῖς κινήσεσι βραδύς, καὶ διαλεκτικός, Qui lubenter sermocinatur, Qui sermocinatione et confabulatione delectatus. ǁ Disserendi peritus s. disputandi, Peritus artis quæ Dialectica vocatus. A Piat. Cratylo definitur, Qui interrogare et respondere novit: Tov δὲ ἐρωτᾷν και άποκρίνεσθαι έπιστάμενον άλλο τι συ κα-λεῖς ἢ διαλεκτικόν ; Idem ibid., de heroibus loquens, Καὶ διαλεκτικοί, ἐρωτᾷν ικανοί ὄντες, ubi videri queat deesse καὶ άποκρίνεσθαι: ut in altero illo habes 1.: Athen. 13. Καὶ εἰ οι δ. συνελθόντες εις πάτον περί συλλογισμών, διαλέγοιντο. Item superlativo gradu διαλεκτικώτατοι ap. Xen. Ἀπ. 4, (5, 12.) Qui disserendi facultate maxime valent, Bud. Et ipsa ars, Διαλεκτική, sub. τέχνη, Dialectica, Ars disserendi, Disputatrix : Fabius 12, 2. Ita hæc pars dialectica„ sive illam dicere malimus disputatricem, ut est utili» sæpe et finitionibus et comprehensionibus, et separandis, quæ sunt differentia, et resolvenda ambiguitate, et distinguendo, dividendo, illiciendo, implicando. Ab Eod. paulo ante Rationalis appellatur. Vide et quæ de hac affert Bud. 255. e Piat. Item Διαλεκτικός, Pertinens ad artem quæ Dialectica dicitur. Et τὸ δ. Plato, ap. quem legitur etiam δ. μέθοδος, γυμνάσιά, λόγοι. [“ Ad Mœr. 249· Toup. Opusc. 2, 263. Heind. ad Plat.Phædr. 314.” Schæf. Mss.] Hinc fit etiam adverbium Διαλεκτικῶς, Dialectice, i. e. Conveuienter arti dialecticæ, ejus præceptis, Arte dialectica s. Methodo, Adhibendo methodum dialecticam, More eorum qui dialectici vocantur. Plato Menone (339.) Δεῖ δὴ πραότερόν πως καὶ διαλεκτικώτερον άποκρίνεσθαι. Quod exponit, subjungens, Ἕσπ δὲ ἴσωςτὸ διαλεκτικώτερον, μὴ μόνον τάληθή ἀποκρίνεσθαι, ἀλλὰ καὶ δι εκείνων, ὦν ἄν προ-σομολογῇ εἰδέναι ὁ ἐρωτώμενος. Plut. Symp. 4. Τῷ πράγματι μετά σπονδής πρόσειμι καὶ διαλεκτικώτερον. [* Διαλεκτικεύομαι, Μ. Anton. 8, 13.]
[* “ Διαλογή, Colloquium, i. q. διάλογος, Auctor Vitæ Homeri c. 36., quæ Herodoto tribuitur.” Schw. Mss.] Διάλογος, ó, Sermocinatio, potius quam Colloquium ut quidam interpr., Sermo aliquorum disserentium aut confabulantium, Dialogus. Exp. etiam, Sermo ex interrogatione et responsione constans. Fabius 9, 2. de figuris sententiarum loquens, Sermones hominum assirailatos, dicere διαλόγους malunt, quam quod Latinorum quidam dixerunt Sermocinationem. A Diog. L. Platone affertur et alia definitio διαλόγου, in qua ejus signif. ita restringitur, ut eam sequendo, Luciani διάλογοι falso ita vocentur. Esse enim ait sermonem de re aliqua philosophica aut politica, in quo decenter expressi sint mores earum quæ introducuntur personarum. [GI. Digestum, Disputatio.] Λιαλογικος, Ad dialogos pertinens, s. Ad dialogorum scriptionem. Διαλογικὰ scripta, inquit Bud., sunt Ea in quibus personæ introducuntur, ut in Piat. Dialogis: ita ut quæ scribuntur, personarum potius auctoritate quam scribentis nitantur. At vero adjectivi bicomp. Εὐδιάλογος, ijuod ap. Suid. [et Phot.] exp. εὐόμιλος, exemplum desidero. [* Διαλόγιον, GI. Contumelia.]
[* Άντιδιαλέγομαι, Clem. Alex. 75.	* Προδιαλέ-
γομαι, GI. Præfor. “ Ante colloquor s. dissero, Chrvs. iu Mattii. Hom. 82. T. ‘2. p. 510, 10.” Sea-ger. Mss. Dionvs. H. 1, 194. * Γϊροδιάλεξις, GI. Praefatio.] Προσδιαλέγομαι, q. d. πρός τινα διαλέγομαι, Sermocinor cum aliquo, Colloquor. Ejus exempla Bud. ‘254. affert e Plut. (6, 96. 436. 548.) et Synes. Animadvertendum est autem otiosam e^sepræp. πρὸς*
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hoc in verbo: qui enim διαλέγεσθαι dicitur, is intel-ligitur πρός πνα διαλέγεσθαι, ut qui sermocinatur, sermocinari cum aliquo. [“ Athen. 516. Μάγειρος δ' έστὶν ὁ προσδιαλεγόμενος.” Strong. Mss. “ Herod. 3,
50.	cum dat. constructum ponit pro Respondeo, Διαλεγομένῳ τε ον προσδιελέγετο.” Schn. Mss.] Προσ-διάλεξις, Sermocinatio. [‘ Συνδιαλέγομαι, Gl. Colloquor, Athen. 97· * Υπερδιαλέγομαι, Lucian. 3, 63.]
[* Ἑλλέγω, Hermann. Lex. Pros. 402.]
Ἑπιλέγω, ut τοῦτο επιλέγω ἐκείνοις, Dico hoc post illa, Hoc illis subjungo, Dictis addo : sicut ἐπειπεῖν signif. πρὸς τοῖς εἰρημένοις εἰπεῖν. Interdum vero additur accus. tantum, sæpe vero neuter Thuc. 6, (28.) p. 206. Ἑπιλέγοντεε τεκμήρια, την άλλην αυτόν ἑς τὰ επιτηδεύματα οὐ δημοτικήν παρανομίαν. Dixerat autem antea, Ἑμεγάλυνον, και ἐβόων ὡς έπὶ δήμου καταλύσει τά τε μυστικά καί ή των Έρμων περικοπή γένοιτο, καί οὐδὲν εἴη αὐτὢν, ὅ,π οὐ μετ’ εκείνου ἐπρά-χθη : deinde ἐπιλέγοντες κ. τ. λ. Interdum vero επιλέγω τούτῳ, Dico de hoc, Bud. 6611 ap. Xen. et A-ristot. Idem vero ἐπιλέγοντες reddit Simul subjicientes, addens et aliam interpretationem, Statim subjicientes et effantes hæc verba, in Plut. (8, 770.) de quodam sacrificio, Καὶ των οἰκετῶν ένα τύπτοντες, διὰ θυρῶν ἐξελαύνουσιν, ἐπιλέγοντες, ἔξω βούλιμον, έσω δε πλούτον καὶ ὑγιείαν. Idem interpr. επιλέγω, Dicti aut Facti rationem subdo rcddoque, Hoc jam dictis et præterea addo. Item De facto vel verbo hoc dico. Et Xen. (Κ. Π. 1,3, 6.) Έπιλέγοντα ἑκάστῳ, Elogium unicuique addentem. Vide plura ibid., item pass. Επιλέγομαι. Sciendum est autem Polit, ap. Epictetum reddere Considerare, sed perperam. [“ Lennep. ad Phal. 33. Herod. 407. 641. Casaub. Athen. 1, 28. Diod. S. 2, 196. 295. 326. 530. Heyn. Hotn. 6, 84. Dionys. H. 2, 1252. ad Charit. 118.
133.	Musgr. EI. 719. Sermocinari vertitur Herod. 412.” Schæf. Mss.]
Ἑπίλογος, i, Dictum quod subjungitur ad reddendam ejus, quod praecedit, rationem, Bud. 66l.ex Aristot.: Cam. autem signif. ait Dicti explicationem s. applicationem in Herod. (1, 27 ) Κάρτα τε ἡσθῆναι Κροῖσον τῷ ἐπιλόγῳ. Fortasse nutem signif. Explicatione quæ subjungebatur. || Apud llhett., Peroratio, Orationis extrema pars, Conclusio orationis, Auctor Rhet. ad Heren. 1. 2. Conclusiones, quæ ap. Græcos επίλογοι nominantur. Vult Bud. ita vocari hanc partem, quod sit quasi jam diriorum enumeratio. In quo illi non assentior: rjuia licet iu epih>go inulta ex jam dictis repetuntur, idque breviter, non tamen inde dictum puto επίλογον, sed quoniam ea, quæ ibi dicuntnr, supradictis ἑπιλέγεται, Dicuntur post vel ultra supradicta, et illis adjiciuntur tanquam coronis totius orationis. Possumus επίλογον interpretari Perorationem, e Fabio: quippe qui ita scribat 6, 1. in fine, Sunt et qui hos μερικούς επιλόγους vocent, quo partitam perorationem significant. Mihi nou tam partes quam species videntur. Siquidem hæc Epilogi et Perorationis nomina, ipsa aperte satis ostendunt hanc esse consummationem oratiouis. [“ Thom. M. 508. Musgr EI. 719. ad Dionys. H. 4, 2319·” Schæf. Mss. * Ἐπιλογικὸς, Athen. 590. Her-inog. 2, 304. 324. * “ Ἑπιλογικῶς, In modum perorationis, Auctor Argum. Ctes. Æschinis 154.” Boiss. Mss.] Προσεπιλέγω, pro ἑπιλέγω, De facto vel verbo hoc dico, et quasi elogium addo, Bud. 66l. e Dem. [Diod. S. 2, 322.” Schæf. Mss. •Συνεπιλέγω, unde * Συνεπιλεκτέον, Una dicendum, addendum, Eust. Od. A. p. 41,31.]
[* Εὑλέγω, GL Benedico.]
Καταλέγω, Sigillati m enarro : καθ’ εκαστα λέγω, Od. Γ. (97•) Ἀλλ’ εὖ μοι κπτάλεξον ὅπως ἥντησακ όπωπῆς : Δ. (256.) Καὶ τότε δη μοι πάντα νόον κατέ-λεξεν Ἀχαιῶν. 11. Κ. (405.) Ἀλλ’ ἄγε, μοι τάδε είπε, καὶ ἀτρεκέωε κατάλεξον : e cj. 1., sicut et cx aliis quibusdam, existimat Eust. eorum opinionem refelli, qui λέγειν pro λαλεῖν extare ap. llom. negarunt. [“ Λ-gathias 90. Ænigma 15. Achill. Tat. 33.” Schæf. Mss.] H Καταλέγω alias etiam signiff. habet, quas vide supra in altera comp. a λέγω. (* Καταλογή, He-sychio τὸ τὰ ᾄσματα μὴ ὑπὸ μέλει λέγειν.] “ Κατπλο-
Α “ γάδην, Prosaice, Prosa oratione. Isocr. (ad Nic. “2.) Πολλά των καταλογάδην συγγραμμάτων. Sic “ Plut. (7, 255.)Ἴων ὁ ποιηττ/ς ἐν τοῖς δίχα μέτρου και “ καταλογάδην αὐτῷ γεγραμμένοις. Dicunt et πεΖῶς “ s. πεΖῇ, ac πεΖῷ λόγῳ.” [“ Plato Lys. 6. 7• Heind. Phryn. Ecl. 34. Jacobs. Anth. Proleg. 51. Brunck. Soph. 3, 444. Athen. p. 13. Valck. Adoniaz. p. 200. Bibi. Crit. 2,2. p. 104. Fabric. Bibi. Gr. 1,1. Harl., Suid. h. v., Toup. Opusc. 2, 89· 141. Xen. Eph.94. Οἱ κ., Bast Lettreöl. Τὰ κ., Heind. ad Pl*tt. Phædr.
316.” Schæf. Mss.]
[Παραλέγω, Deliro, vide in allera classe composs.
*	Παραλογὴ, Deceptio, conjunctum cum πρόφασις, Plut. Timol. 9. “ Ileiskio placet in παραλογίᾳ mutare, id Græcuni non esse credenti.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * “ Παραλεξείδιον, Lex. Bekk. 404.” Boiss. Mss.]
“ Περιλέγειν, teste Polluce, Hermippus Comicus “ vocavit τὸ περιέρχεσθαι τφ λόγῳ, Circumloqui, Ver-“ borum circuitionibus uti : veluti περισσά λέγειν,
B “ Superflua et futilia loqui, ut solent loquaculi s. “ locutuleii. Quomodo et verbale Περίλεξις, a “ Schol. Aristoph. exp. περίφρασις, περιττολογία, N. “ (315.) ουράνιοι νεφέλαι, μεγάλαι θεαὶ ἀνδράσιν ἀρ-“ γοῖς, Αἵπερ γνώμην, καὶ διάλεξιν, καὶ νοϋν ἡμῖν “ παρέχουσι, Καὶ τερατείαν, καὶ περίλεζιν: ut sit Cir-“ cumlocutio, Copia dicendi et latius interpretandi, s. “ Futilis loquacitas, Supervacanea dictio. Hesychio “ quoque περιλέγειν est τὸ περισσά φράΖειν.” [Vide Nostrum in Περιαγόραιος, et cf.. Hes., qui habet
*	Περίλογος.]
Προλέγω, Prædico, Præmoueo, Profiteor, Plut. de Socr. Dærn. Καὶ γαρ προῄδειν καὶ προὔλεγον, Thuc.
I.	Προὔλεγον, τὸ περί Μεγαρέων ψήφισμα καθελοϋσι, μη ἄν γενέσθαι πόλεμον, Æschit). (54.) Προλέγω ὑμῖν οτι λἡσετε κατά μικρόν τής πολιτείας τισὶ ππρα^ωρή-σαντες. Dem. προλέγειν et διαμαρτύρεσθαι copulavit cum alibi, tum [240. “ Caltier. Gazopb. 88. jacobs. Anth. 9, 343. Epigr. adesp. 255. Heyn. Hom. 6,490. ad Xen.Eph. 269. Valck. Diatr. 242. πόλεμον, Αιι-
C ton. Lib. 220. Verh.” Schæf. Mss. Piud. N. 2, 28. ἑξοχώτατοι προλέγονται, i. e. λέγονται πρό τούτου γενέσθαι. * Προλεκτικὸς, Propheticus, Paul. Sil. 74, 67· πνεύμα.] Πρόλογος, q. d. Proloquium, i. e. Anteloquium, opp. τῷ επίλογος, de quo dictum modo fuit; nam πρόλογος appellantur Ea quæ dicuntur ante cetera. Sed ut επίλογος peculiare est Rhetoribus, sic πρόλογος Comicis Poëtis, a quibus ita vocatur Quæ alicui Comœdiæ praefigitur velut præfatio. Λ-ristot. Rhet. 3. dixit προοίμιυν esse ἀρχὴν τού λόγου, t|Uod in poësi πρόλογος, et quod προαύλιον nominatur εν αυλή σε i. Ibid.*Ort ταυτὸ δύναται ὅπερ των δραμάτων οι πρόλογοι καί των επών τα προοίμια. Demetr. Phal. Καὶ παρὰ Μενάνδρῳ δὲ ὁ πρόλογος τής Μεση-νίας. Item in numeris πρόλογος et υπόλογος, qui Boëthio Dux et comes, Bud. 172. Vide et alias si-gniff. ap. Hes. [Aristot. Poët. 12. Nicom. Arithm.2. p. 95. Ast., Boethii Arithm. 1, 24.] Ab hoc, Πρα-λογίΖειν factum est, pro Præfari. Solent autem qui argumenta in Comoedias scripserunt, dicere eum npo-
p λογίΖειν, qui primus in scenam prodiens verba facit, ut Aristoph. in Pluto dicitur προλογίέειν Καρίων servus: iù Ranis autem Ξανθίας. Sed a Suida προλογίζω exp. πρύτερος λέγω, Prior dico. [Simpl. nd Κριοί. 99• * Προλογισμὸβ, Hierocles 154. * Ἀπρόλογος, Schol. Aristoph. ’Εκκλ. 126.]	|| Ατ Προλελεγμένοι
ap. Hom. ab altera τού λέγω signif. pro Qui delecti et ante alios collocati fuerunt, Delecti ad tenendum primilm in acie locum, ut sint praestites in acie. Eust. exp. * ἐπιλέγδην πρατεταγμένοι ὡς πρωτοστάτσι,
II.	N. (689-) Οἱ μεν Αθηναίων προλελεγμένοι.
“ ΙΙροσλέγιο, Insuper dico. Pass. πρυσλέγομαι ap. “ Hom. legitur Od. M. 34. ubi sc. Circe Ulvssem “ χειρὸς ἐλοϋσα φίλων ἀπονόσφιν εταίρων Εισέ τε καί “ προσέλεκτο, καὶ ἐξερέεινεν έκαστα : pro πμσσεῖπεν, “ Affata est, Allocuta est, Schol.’* [Clarkius reddit E rosione sedit.] “ Apud Hnsiod. vero*Epy. 2, (497.) “ ubi, ΓΙολλὰ άεργος άνήρ κενεὴν ἐπὶ ελπίδα μίμνων, “ ΧρηίΖων βιότοιο κακά προσλέξητο Ουμώ, Mo«?chop. “ exp. έ ve νόησε ν εν τῇ εαυτού ψνχῇ, Proclus προσενὀη-
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[Τ, ιι. ρρ. 621—622.]
“ σεν, προσεποὍησεν, Insuper excogitat.” [“ Wakef. Λ Georg. 26. Theocr. 1,92. ubi v. Valck., Abresch. Lectt. Aristæn. S9· Græv. Lectt. Hes. 566.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 426. Ὀψὲ δ’ ἀμειβόμενος προσε-λέξατο: 4, 833. τοίῳ προσελέξατο μύθῳ. * “ Ἀπρόσ-λογος, Schol. Piud. Ν. 3, 114.” Boiss. Mss. “ Orig. c. Ceis. 6. p. 310. * Ἀπροσλόγως, Intempestiva oratione, Potyb. 9, 86, 6.” Seager. Mss. Schol. Ari-stoph. Σφ. 1302.]
[* Ὑπερλέγω, Dicto, Plut. 6, 167· Dio Cass. 474,
68.]
ἥἶ Λόγος, o, Dictum, Verbum, Sermo, Oratio, Verba, Plato Symposio, Ὁ γὰρ παλαιὸς λ. εὖ ἔχει, ὡς ὅμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ πελάΖει, Nam scitum est vetus illud dictum, Simile semper se adjungere simili. Vel, Vetus illud verbum, Terent. Scio tamen ibi exponi etiam Proverbium, sicut Verbum ap. Terent.; sed possumus reddere et Dictum Proverbiale, liceat enim ita παροιμιακὸν interpretari, ad retiuendam vocem illam Dictum, cod. plane modo a Dico formatam, quo λόγος a λέγω. Quod λόγος tamen in hunc B locum rejeci, propter aliarum quas habet præterea significationum varietatem. Itidem porro dixit Philo, Πίστις γὰρ, ὡς ὁ παλαιὸς λόγος, τῶν ἀδήλων τὰ ἐμ-φανῆ. Rursum vero Plato de Rep. 1. (p. 152.) λόγον appellat hæc, quæ Themistocles Seriphio cuidam respondet, Nec hercle, si ego Seriphius essem, nobilis ; nec si tu Atheniensis esses, clarus unquam fuisses. Itemque hæc, Nec in summa inopia levis esse senectus potest etc.: subjungit enim illi Themistoclis responso, Καὶ τοῖςδὴ μὴ πλουσίοις, χαλεπῶς δὲ τὸ γῆρας φέρουσιν, εὖ ἔχει ὁ αὐτὸς λόγος, ὅπ οὕτ’ ἄν ὁ ἐπιεικὴς κ. τ. λ. Quod Themistoclis dictum accommodari potest ad eos qui etc. Vel, ut Cic. vertit, Quod eod. modo potest dici. Sic Herodian. (3, 14,
7.) Παντὸς λόγου θᾶττον, et ap. Syues. (3, 14, 7«) Θᾶττον ἢ λόγος, Dicto citius. Et ap. Piat. Oi λογυι καὶ ἔργα, Dicta et facta. Sed frequentius occurrit λόγος pro Sermo, Oratio, Verba, Xen. Ἑλλ. 4, (1, 13.)Ἥρξατο λόγου ὁ ΦαρναβάΖος* καὶ γὰρ ἦν πρεσβύ-τερος, Inchoavit sermonem, Aristoph. Ν. (1408.) c Ἑκεῖσε δ’ ὅθεν ἀπέσχισάς με τοΰ λόγου, μέτειμι, pro ἀπέσχισάς μοι τὸν λόγου, Abrupisti mihi sermonem, Interpellasti, Isocr. Evag. (22.) Περὶ μὲν οὖν Κόνωνος ἅλλος ἡμῖν ἔσται λόγος, De Conone alius nobis erit sermo. Ita quidem ad verbum, sed Latinius dixeris,
De Conone alius erit dicendi locus; simplicius, De Conone alibi a nobis dicetur.
Λόγος, sicut et plus, λόγοι, alicubi redditur apte et nomine plur. Verba, ut rí beì λόγου; quod Latine, Quid verbis opus est? Aristot. Rliet. 2. Περὶ ὧν γὰρ ἴσμεν καὶ κεκρίκαμεν, οὐδὲν ἔτι δεῖ λόγου. Dem. (16.) Ἡλίκα γ’ ἐστὶ τὰ διάφορα, ἐνθάδε ἢ ἐκεῖ πολεμεῖν, οὑδὲ λόγου προσδεῖν ἡγοῦμαι. Commode λόγον reddiderimus nomine hoc Verba, iu aliis etiam quibusdam loquendi generibus ; praesertim vero ubi λόγῳ et ἔργω opponuntur: sic enim Latini inter se opp. Verbis aut Verbo, et Re, vel Re ipsa, aut Revera. Thuc. 1, (128.) Τῷ μὲν λόγῳ ἐπὶ τὸν Ελληνικόν πό-λεμον, τῷ δὲ ἔργῳ τὰ πρὸς βασιλέα πράγματα βουλό-μενος πράσσειν: 6. Λόγῳ μὲν γὰρ, τὴν ἡμετέραν δύ- ^ ναμιν σώΖοι ἅν τις, ἔργῳ δὲ, τὴν αὐτοῦ σωτηρίου. Sic Isocr. Panath. Λόγῳ μὲν, ἐπὶ θήραν, ἔργῳ δ’ ἐπὶ κλο-πείαν τῶν έν τοῖς ἀγροῖς κατοικούντων. Idem vero alibi τῷ λόγῳ et τῇ αληθείς inter se opp., ut hic λόγῳ et ἔργῳ. Apud Thuc. autem adversatur etiam τῷ ὄντι huic τῷ λόγῳ : et sunt qui λόγου in hujusmodi locis exp. Prætextum, Simulationem. Sed et in aliis quibusdam dicendi formulis inter se opp. λόγος et ἔργον. Interdum jungitur dat. λόγῳ cum εἰπεῖν, di-citurque λόγῳ εἰπεῖν, ut Lat. Verbis consequi, Herodian. 8, (6, l6.) Οὐδ’ εἰπεῖν ἐστὶ λόγῳ τῆς ἡμέρας ἐκείνης τὴν ἑορτὴν, Nemo verbis ullis consequi possit, Ulla oratione consequi. Exp. et Oratione complecti, in simili Dem. loco. Est autem velut παρέλκων ibi hic dat.; at in isto Thuc. 1., 1. Καὶ ὅσα μὲν λόγῳ εἷπον εκαστοι, sunt qui λόγῳ exp. Orando, In iis, quas habuerunt, orationibus. In VV. LL. affertur et λόγον λέγειν e Dem., sicut λόγους λέγειν ex Aristoph., pro Verba facere : de quo loquendi genere
dicam et paulo post. Sed quod attinet ad prius illud εἰπεῖν λόγῳ ex Herodiano prolatum, eo referri possunt hæc loquendi genera, λόγου κρείττου, μεῖΖον: ita enim appellant quoduemo possit λόγῳ εἰπεῖν. Thuc. 2, (50.) Γενόμενον γὰρ κρεῖσσον λόγου τὸ είδος τῆς νόσου, Morbi species hujusmodi, quæ nulla oratione explicari posset. Ad verbum, Superior oratione, omni facultate orationis. Interdum additur et παντὸς, ut in isto Philonis loco, Πῶς οὐ περιμάχητα καὶ παντὸς λόγου κρείττονα καθέστηκε. Itidem vero dicunt λόγου, παντὸς λόγου με'ιζου: υπέρ λόγου, Greg., Supra quam dici potest. Præterea legitur ἑνὶ λόγῳ et ἑνὶ δὲ λόγῳ εἰπεῖν, Lat. Uno verbo, Ut uno verbo absolvam. Et pro eod. ὡς εἰπεῖν λόγῳ, vel secundum alios Ut ita dicam, aut Prope dixerim. Vocabulum λόγος redditur apte Verbum et in hoc loquendi genere, λόγου ἕνεκα, χάριν: itidem enim Lat. dicunt Verbi causa, gratia. Aristot. Eth. 6, 12. "Εστω γὰρ, λόγου χάριν, τὸ τυχόν. Quinetiam λόγος singul., sicut et plur- λόγοι, dicunt Græci eo sensu, quo Lat. Verba, et nos quoque ad verbum Paroles : cum dicimus, Ce sont paroles; Ce ne sout que paroles : quod a nobis Itali mutuati dicunt eod. sensu Paròle, pro Fabulæ, i. e. Mendacia. Λόγος, inquit Bud., interdum pro Vanitate et Mendacio ponitur, ut Verba Latine. Dem. (871.) Λ. ταῦτα καὶ παραγωγή τοΰ πράγματάς ἐστι, Verba sunt hæc, et impostura a proposito vos abducens. Idem p. 171« λόγους λέγειν exp. Inaniter verba fundere, Verba loquaciter facere: quo crediderim modo exponi debere et ap. Aristoph. non simpliciter, Verba facere, VV. LL. Sed hoc addo iis quæ a Bud. de hac signif. nominis λόγοι dicuntur, Græcos interdum ei adjungere adverbium ἅλλως : Plut. Symp. sept. Sap. Λόγοι, ἔφη, ταῦτα ἄλλως έστίυ. Synes. Μὴ λόγον ἅλλως οἰηθῇς τὴν πα-ραίνεσιν: alibi, Μὴ λόγου ἄλλως οἰηθῇς, τὸ μηδὲ μέχρις ἁλῶν τοὺς δεύρο κεχρῆσθαι θαλάττῃ. Sed et Fabulæ Æsopicæ, λόγοι Αἰσώπειοι, et in sing. itidem λόγος, Bud. 174. Ceterum λόγοι ap. Hom. extare falso negarunt quidam e vett. Granim., cum ap. eum legamus Od. A. (56.) Αἰεὶ δὲ μαλακοῖσι καὶ αίμυλίοισι λόγοισι, Mollibus et blandis verbis. Utitur et He-siod. (Θ. 890.) Vide Λογοποιός.
Λόγος, de Dei Filio, ap. Jo., ab aliis Verbum, ab aliis Sermo, et rectius : qua de re lege Annot. in N". T. simulque quos peculiares usus ibi habeat.
Λόγοι, sicut et λόγοι, in variis loquendi generibus redditur Sermo, Oratio. Sunt etiam peculiariter λόγοι Orationes eorum qui oratores vocantur, ut Demosth., Ciceronis, et aliorum. Sed et πολιτικοί λόγοι ex Aristot. Civiles causæ. Illorum autem loquendi generum exempla proferam, prius tamen aliqua præterea eorum in quibus habetur singul. λόγοι. Thuc. 1, (97•) Καὶ τὴν ἐκβολὴν τοΰ λόγου ἐποιησάμην, Digressionem orationis, Plut. de Puer. Educ. (p. 21.) Ἑπανάγω γὰρ πρὸς τὴν ἐξ ἀρχῆς τοΰ λόγου ὑπόθεσιν: de Orae. Def.*Ov ἄρπ περί τήι μεταστάσεως καὶ φυγῆε τῶν δαιμόνιων ἀφῆκε λόγον, ἀναλαβεῖν δίκαιοι έστι. Lucian. (2, 302.) Ἑπεὶ δὲ κατά του Νέρωνα ἐσμὲν τῷ λόγῳ : (296.) Ἀλλὰ κἄν εἰς τὴν Κρήτην ἁφίκῃ τῷ λόγῳ : (278.) Ἅξιον δὲ, ἑπεὶ τὴν Ἰνδικὴν καὶ τὴν Αἰ-θιοπίαυ διεξεληλύθαμεν, καὶ ἐς τὴν γείτονα αυτών Αἴ-γυπτον καταβήυαι τῷ λόγῳ. Et ut Lat. dicunt Verba facere, sic Gr. λόγους ποιεῖσθαι: quod et pro Orationem habere. Isocr. Areop. (24.) Ἑγὼ δ’, εἰ μὲν πραγμάτων πέρι αγνοουμένων καὶ καινών τοὺς λόγους ἐποιούμην, — εικότωι αν ἔσχον τὴν αιτίαν ταύτην. Dicit vero et λόγον ποιείσθαι ead. signif. Ἐν λόγοις εἷναι, Hominum sermone celebrari, Bud. e Xen. K. (1, 11.) Λόγων γενομένων, Thuc. Habito sermone. Et, Πολλών λόγων γενομένων, ap. Eund., Multis nitro citroque dictis. Εἰς τοιούτους λ. ἐμπίπτειν, Dem. (312.) In hunc sermonem incidere, delabi, Xen. autem (Κ. II. 2, 2, 1.) dicit etiam Ἀφίκετο είι τόνδε τὸν λ., q. d. Devenit in hunc sermonem. Έν τούτοις τοῖς λ. ἦσαν. Xen. Κ. Π. 4, (4, 1.) In hoc sermone erant, pro Sermo illis erat de his rebus. Λόγον ἐμ-βάλλειν περί τινοι, vel λόγους, Xen. (2, 2, 11.) et Isocr. Sermonem de re aliqua injicere, quod et Jacere sermonem dicitur. Item προσφέρειν λόγον, ut
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Lat. Inferre sermonem. Herod. (3, 134.) Προσέφερε a Δαρείῳ λόγον τοιόνδε. Sed ap. Piat. Πρὸς οὓς τους λόγους προσοίσει, exp. Apud quos verba faciet. At διδόναι λόγον, Dare vices loquendi et percunctandi, et vicissim respondere percunctanti. Bud. 174. e Piat. Sed ap. eund. Piat, διδόναι λόγους exp. etiam Dare potestatem dicendi, s. veniam : de LL. 11. (p. 155.) Δότω δὲ και τῷ υἱῷ λόγους Ίσους, Parem det potestatem dicendi. Sic Thuc. 3, (53.) Ἀλλ* αὐτοὶ λόγον ῄτησάμεθα, Potestatem dicendi, s. Veniam, petiimus. Item διδόναι λόγον, Causæ dicendae potestatem facere : et λόγου τυχεῖν, de iis quibus facta est hæc potestas, Bud. 174. At Synes. Μηδενὶ λόγον δοὺς, Epist. 6l. pro Cum nemine locutus. Idem vero dixit Ἀνδρὶ κατά βραχὺ δόντι μοι καὶ λαβόντι τον λόγον, pro Quocum paucis eram collocutus. Herod. autem dixit 3, (76.) Ἐνταῦθα ἐκστάντες τῆς ὁδοῦ ἐδί-δοσαν αὖτίς σφισι λόγους: quod exp. Contulerunt inter se sermones. Dicitur etiam aliquis ἐαυτῷ λόγον διδόναι alia signif., ut docebo in Λόγος, Ratio.
Λόγος, Sermo, Rumor; sed a Latinis itidem Ser- b mo pro Rumore in nonnullis loqueudi generibus usurpatus. Thuc. 6, (46.) Διῆλθεν ὁ λόγος, ότι κ. τ. λ. Plut. de Def. Orae. Ταχὺ τον λόγον ἐν Ρὠμῃ σκε-δασθῆναι, Rumorem sparsum fuisse, Famam rei dissipatam fuisse. Et plur. ap. Eund. in Sertorio (25.) λόγους διαδιδόναι, Rumores in vulgus disseminare: λόγος κατείχε, ap. Eund. in Colot. Sic autem Lat. Sermonem pro Rumore usurpantes, dicunt Sermo datus per totam civitatem, et Dispersus sermo, vel Dissipatus, et Increbuit sermo, Serere sermones. Et pro eo quod hi dicunt, Ut fama est, ferunt, illi ὡς λόγος, subaudientes ἐστί. Herodian. 1, (14, 7·) Ko-μισθὲν ἀπὸ Τροίας, ὡς λόγος, Philo, Τάχα μὲν, ὡς λόγος, διὰ τὸ μὴ πόῤῤω ζώνης διακεκαυμένης εἶναι. Sed interdum λόγος ἔχει dicunt, sequente infin., ut ap. Philon. Τὰς μὲν γαρ είσκρίνεσθαι λόγος ἔχει σώμασι θνητοῖς. Alia autem exempla Bud. affert p. 176. Vide et Λόγος, Ratio. Ceterum huc pertinet λόγου μεγάλου εἶναι ap. Herod., quod tamen non debet reddi Magnæ famæ esse, sed Magni nominis esse. c II Λόγον παρέχειν ea signif. qua Cic. dicit Sermonem dare, vide Λόγος, Opinio. ǁ Λόγου άξιος, q. d. Sermone dignus, Mentione s. Memoratu dignus, Memorabilis: quod et comp. αξιόλογος, Polyb. Οὑδὲν ἔπραξαν ἄξιον λόγου, Thuc. 6. Ὄθεν ὑπὸ των ίππέων οὐ βλάφονται άξια λόγου. Quo modo Gall. dicimus. Ce nest pas chose qui vaille le parier, Non pas pour dire. At διδόναι τῷ λόγῳ Bud. vertit Memoriæ prodere, in Greg. Ὁ δὲ μάλιστα μοι τών εκείνου θαυμάΖειν, καὶ οὐδὲ βουλομένῳ παρελθεῖν δυνατόν, τούτο δη δώσω τφ λόγῳ. 11) alio Ejusd. 1. Τοΰτο δώσω τῷ λόγῳ, vertit Hoc scribam. ǁ Colloquium : ut εἰς λόγους προκαλέσασθαι, Thuc. 3. Ad colloquium vocare: ἄρχεσθαi, Ad colloquium venire. Xen. (Ἑλλ. 2, 4, 30.) Τοὺς στρατηγούς αύτών ες λόγους ἐλθόντας άπέκτειναν, Sic autem locutus ante eum fuerat Thuc., sed τῷ iévai utens pro ἐλθεῖν, 3. Τοῖς τε ἱκέταις τρέσαν ες λόγους. Idem hac signif. dicit 4. Συνῆλθον ἐς λόγους, 3. κατέστησαν ες λόγους. Et, Τῷ Κλεομένόί ἐν λόγῳ ἦν, Herod., Cum Cleomene collo- jj quebatur. ǁ Disputatio, Disceptatio, de qua signif. vide Bud. 179- Plato Philebo, Προσιστώμεθα δὲ, κα-θάπερ ἀθληταὶ, πρὸς τούτον αυτόν λόγον, Aggrediamur igitur hanc quoque disputationem, Bud. Sic autem et alibi sæpe cum ap. illum scriptorem, tum ap. alios. Interdum vero reddi commode potest et nomine Quæstio. Sed hoc sciendum est, posse λόγος in quibusdam 11. reddi vel altero horum nominum, vel simpliciter Oratio. Huc autem pertinet, Λόγος ἐστί μοι πρός σε, e Dem. pro Contendo tecum. ||νΕξω τοϋ λόγου λέγοντες, ap. Piat. exp. A re proposita orationem abducentes. Bud. quoque οὐκ έξω λόγου signif. ait, Non extra propositum, Non abs re.
ǁ Opinio, Ο^•Ὥσγε δὴ ὁ ἐμὸς λ., Duntaxat ut mea est opinio. Idem, Καὶ οὗτος τών θυσιών ὁ λόγος, ὡς ὁ ἐμὸς λόγος. Et hæc est sacrificiorum ratio, ut mea fert opinio. Dicit autem et Κατά γε τὸν ἐμὸν λόγον, hac signif. Et λόγον παρέχειν, Opinionem praebere et suspicionem, e qua hominum sermo excitatur: quod PARS XVIII.
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Cic. Sermonem dare dixit. Affert autem Bud. exemplum hujus generis loquendi e Polyb., sed usus est ante eum Thuc. Meminit autem ille hujus signif. nominis λόγος p. 174. 175. 176.
Λόγος, Liber, Tractatus, Herod. 5. Ὠς δεδήλωταί μοι ἐν προτέρῳ τών λόγων, Superiore libro, Cam. Et 1. Τῶν ἐν τοῖς Ἀσσυρίοισι λ. μνήμην ποιησομαι, De his iu libris historiae Assyriae mentionem facturus sum, Cam., ubi tamen aliter potius accipere malim. Sic autem λόγος, Liber, et ap. ceteros Scriptt. Gal., Κατά τὸν έβδομον λ., Septimo libro : pro quo dicit alibi έβδομον γράμμα. Apud Lucian. ’Αληθούς Ιστορίας λόγος πρώτος, et ejusd. λόγος δεύτερος. Sic ap. Plut. Περὶ τῆς Αλεξάνδρου Τύχης ἢ ’Αρετής Λόγος πρώτος, et Λόγος δεύτερος. Quinetiam subaudiendum putatur hoc substantivum in nonnullis Librorum Inscriptionibus: ut ap. eund. Plut. Ἐρωπκὸς pro Ἐ. Λόγος, itidemque Παραμυθηπκὸς, pro Π. Λ. In aliis autem 11. potest vel substantivum hoc λόγος, vel βιβλίον, aut aliud hujusmodi subaudiri : veluti cum dicitur Πλουτάρχου περὶ Παίδων Ἀγωγῆς, aut Ξενοφῶντος περὶ Ἰππικῆς. Apud Xen. itidem habetur Οικονομικός Λόγος: ubi Ciceroni quoque λόγος est liber; verum Ἱππαρχικὸς, ac Κυνηγετικός, sine λόγος : cum tamen alioqui ead. sit in his quoque ratio. Quinetiam ipse in fine libri περὶ Ἰππικῆς, loquens περὶ τοϋ Ιππαρχικοϋ, scribit, Ἄ δὲ ἱππάρχῳ προσῆκεν εἱδέναι τε και πράσσειν, ἐν ἑτέρῳ λόγῳ δεδήλωται. ǁ Λόγοι, Studia literarum et disciplinæ liberales, Bud. 176. 177. e Synes. Greg. Unde oi ἀμφὶ τους λ., et oi περί τούς λ. τούς ελευθερίους, Literali homines, ex eod. Greg. Et oi επί λόγοις ευδόκιμοι, ex Herodiano, Homines insigni doctrina præditi. Contra autem oi έκτος λόγων οντες, pro llliterati, ut vicissim oi εντός λόγων οντες, Literati, Bud. 179. At in VV. LL. est oi εν λόγοις οντες ex Aristot. pro Studiosi doctrinarum. Sed peculiariter oi ἔξωθεν λόγοι, Studia externa, et literæ disciplinaeque nihil ad scripta Evangelica consecrataque pertinentes, quæ Seculares appellantur. Bud. e Chrys. Eod. autem sensu dicitur ἡ ἔξωθεν παιδεία a Greg.
Λόγος, Ratio, a qua signif. est άλογος, Ratioue carens, Aristot. Rhet. 1. Τῶν δε επιθυμιών ai μεν άλογοί εἰσιν, ni δὲ μετά λόγου, Etll. 9, 8. Καὶ διαφέρων τοσοῦτον όσον το κατά λόγον Ζῇν τοϋ κατά πάθος. Et λόγον ἔχει, quod est Rationi consentaneum : pro quo et Consentaneum dicitur sine adjectione. Dem. Οὐ γαρ ἔχει λόγον, σώΖειν μὲν τα ‘χρήματα διὰ τῆς ἐμῆς μητρὸς Ζητεῖν, Neque enim rationi consentaneum est, Nec enim consentaneum est. Contra λόγον ἔχειν, Consentaneum rationi esse, Ratione non carere. Exp. autem λόγον ἔχει et Probabile est, Verisimile est, ap. Plut. Philo, Ὄν δ* ἔχει λόγον, Cujus quæ sit ratio. Atque ut dicitur aliquid λόγον ἔχειν, sic etiam aliquis: Gall. Vous avez raison de faire cela, d*avoir fait cela. Plato Apol. Socr. (22.) Τάχ’ ἄν ἔχοιεν λόγον βοηθοῦντες, ubi tamen exp. Non mirum sit fortasse, si opem ferant. Qua porro signif. aliquid dicitur λόγον ἔχειν, ead. et λόγου ἔχε-σθαι, et aliquis etiam interdum λόγου ἔχεσθαι, nec-non τῷ λόγῳ ἕπεσθαι a Plut. At λόγον ἔχειν τινὸς, ut Lat. Ratiouem habere alicujus, alio sensu, ut docebo infra. Item κατά λόγον γίγνεται, Cum ratione fit, Non abs re fit, Plut. Cui opp. παρά λόγον, Praeter rationem, Contra quam rationi consentaneum sit. Sed hoc παρά λόγον aliter etiam accipitur, ut ostendam in Παράλογος. Interdum vero κατά λόγον generalius etiam pro Ut decet. Apud autem Act. 18, 14. Εἰ μὲν οὖν ἦν αδίκημά τι ή ῤᾳδιούργημᾶ πονηρόν, ὧ Ιουδαίοι, κατά λόγον αν ἠνέσχομην υμών, quidam κατά λόγον interpr. Merito, at vett. Interprr. Recte. Ego certe puto κατά λόγον hic sonare ad verbum, Par raison : ea signif. qua dicimus, II eùt fallu par raison que je vous eusse ouïs: sed ἠνεσχόμην ἄν υμών, sonare puto quod diceremus J*eusse pris la patience de vous ouïr, Je vous eusse ouïs par raison, comme de raison, i. e., Ceát été raison que je vous eusse ouïs. Sic autem et hæc Graeca Κατά λόγον ἄν ἠνεσχόμην υμών, resolvo in ἔσχεν ἄν λόγον εμέ ἀνασχέσθαι ὐμῶν, Rationi consentaneum fuisset,
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vel Consentaneum fuisset me patienter vos audire. A Dem. (120.) λόγος et ahia copulantur, Οὑγὰρ ἅνευ λόγον καί biKaías airtat, ut si Latine dicas Non absque ratione et causa. || Λόγος οριστικοί ap. Philosophos, Ratio substantiæ, h. e. Finitio. Item λόγος οριστικοί, quasi Ratio finitrix. Dicitur et λόγος φυσικοί, necnon λόγος simpliciter. Apud Eosd. κατά πρώτον λόγον, vel κατά δεύτερον, Primaria ratione et causa, Per se ; Secundaria ratione et per accidens. De quibus lege Bud. 180. 181. ǁ Λόγοι, Rationes quibus causæ et effectus cognoscuntur, Plato Tim., quorum quidam sunt μόνιμοι et ἀμετά-πτωτοι: de quibus Bud. 183. || Λόγον διδόναι, ὐπέ-χειν, ap. Oratt. Rationem reddere et causam dicere. Sic autem et alii solutæ orationis scriptores loquuntur interdum. Quinetiam plus, λόγους ὑποσχεῖν ap. Xen., ut vides ap. Bud. 173-, sicut Lat. plus. Ra-tioues cum verbo Reddere, aliisque nonnullis. Itidem vero λόγον λαμβάνειν ap. Dem. cum alibi, tum (101.) Cic. itidem Accipere rationes dixit, Τὸν μὲν των χρημάτων λόγον παρά τούτων λαμβάνειν, τον δὲ των ἔργων παρὰ τοῦ στρατηγού. Æschin. autem dixit etiam ιταραλαμβάν€ΐν τὸν λόγον. Iuvenitur et λόγον άναιτοΰμαι, Rationem reposcor. At Plato Prot. Οὐδέν οοι ὑπὸ λόγον τίθ€μαι, pro Non postulo rationem reddi, Cam.: sed vide et Ὑπόλογος. || Λόγον ἔχειν, Rationem habere alicujus, Herod. 2. Καὶ τοῦ γε λόγον μάλιστα ἅξιόν ἐσπν ἔχειν, Dem. (294.) Οὐδ’ οὅτως αποστανέον τῇ πόλει τούτων ἦν, εἴπερ ἢ δόξης, ἢ προγόνων, ἢ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος εἷχε λόγον, Si rationem haberet, Bud. At Cam. vertit, Si quidem respectu tangeretur aut existimationis, aut majorum, aut posteritatis. Dicitur autem et λόγον χοιείσθαί τίνος, ead. illa signif. quod exp. etiam Non curare, Herod. (1, 33.) Οὕτε λόγον μιν ποιησάμενος οὐδενός. Et Theocr. 3, (32.) οὕνεκ* ἑγὼ μὲν Τὶν ὅλος ἔγκειμαι, τὺδέ μευ λόγον οὐδένα ποιᾔ, ubi tamen multo significantius est quam si Lat. dicas, Nullam mei rationem habes. At Gall. ad verbum et servata metaph. commodissime expresseris, Mais tu ne fais aucun compte de moi, Mais tu ne tiens aucun compte de moi; sed alterum illud Fais respondet verbo ποιῇ. Dicitur autem eadem signif. ἐν οὐδενὶ λόγῳ τίθεσθαι, quod sonat quidem ad verbum Gall. Ne meltre point en compte, sed accipitur tamen pro altero illo Ne faire aucun compte, pro Negligere, Contemnere, Flocci facere. Plut. Τῶν Αράβων βασιλέως ἐν οὐδενὶ λ. τὰ Ῥωμαίων τιθεμένου. Habet porro hanc signif. nomen istud λόγος, et absque his verbis ; dicitur enim, Ἑμοῦ οὐδεὶς λόγος ἐστὶ, pro Nullo numero habeor : addit autem et hanc iuterpr. Bud. Nulla opinione praeditus sum. Itidem vero μείων λόγος. Xen.
K.	Π. 5, (3, 14.) p. 76. ubi subauditur ἐστί. Additur interdum περὶ, Arisioph. B. (87•) περὶ ἑμοῦ δ' οὐδεὶς λόγος *Έ.χιτριβομένου τον ωμόν οὑτωσὶ σφόδρα. Sed hic lectorem monendum putavi, ne alterum verborum eorund. usum cum hoc confundat; ut enim dicitur ἑμοῦ λόγος οὐδεὶς, sic vicissim ἑμοῦ λόγος τις: sed hoc «Jiam etiam signif. habet: Xen. K. Π. 6, (3, 5.) p. 97· Ἐπὶ τούτοΐί ἥρετο ὁ Κῦρος, ημών δ’, ἔφη, λόγος τις ἦν παρ’ αὐτοῖς ; Hic enim non interrogat au aliquam eorum rationem haberent, aut utrum in aliquo numero esset ap. eos ; sed an aliquis de illis rumor ap. cos sparsus esset: ut apparet ex hoc responso, Ναὶ μα Δί’ ἔφασαν, καὶ πολύς γε, ὠς ἐγγὺςἤδη ἠτε χροσιόντει. Ac certe ut in Aristopb. 1. quem modo protuli, abundare præp. περὶ, ita hic vicissim deesse merito videri possit; atque adeo omissam esse suspicarer, nisi similem hujus nominis usum ap. eund. scriptorem extare scirem. Huc pertinet et illud, quod de Megarensibus dictum fuit, ovt έν λόγῳ, οὕτ’ ἐν ἀριθμῷ : quod habes ap. Erasm. Prov., Megarenses, neque tertii, neque quarti. Unde Callim. (Epigr. 26, 5.) sumsit, οὐ λόγος, οὐδ’ ἀριθμὸς, τῆς δὲ ταλαίνης Νύμφης, ὡς Μεγαρέων, οὐ λόγος οὐδ’ αριθμοί. At Theocr. (14, 48.) pro οὕτ’ ἐν λόγῳ, οὕτ’ ἐν ἀριθμῷ, dixit οὕτε λόγω τινὸς άξιοι, οὕτ’ άριθματοί, ubi animadverte, λόγω ἄξιοι, quod est Dorice pro λόγον ἄξιοι, non accipi in vulgo recepta signif., quam et ipsam retuli supra, sed perinde esse ac si diceretur
A οὕτε λόγου rtvòf ἁξιούμεθα, οὕτε αριθμόν, ούκ ἄξιοι νομιΖόμεθα τοῦ τίθεσθαι ἐν λόγῳ, ἢ ἐν ἀριθμῷ : accipiendo τίθεσθαι passive. || Ceterum ut huic interpretationi adhibentur ablativi Numero et Loco, dicendo, Nullo in numero esse, Nullo in loco esse, poni, sic et aliis locis aliter adhiberi solent: Ἐν λόγῳ συμμά-
?ων λέγονται, Numero sociorum censentur, VV. LL. bid. ex Aristot. Ἐν φαρμάκου λόγῳ ἡ τροφὴ, Medicamenti loco cibus est. Item, Εις ἀργυρίου λόγον νόμισμα σιδηροῦν κόπτειν, Argenti loco numum ferreum cudere.
Λόγος in alia etiam signif. rationis, vide in Λόγος, Proportio.
Λόγον ἑαυτᾤ διδόναι, Rationem secum inire, Ratiocinari secum, Bud. Ob quas interprr. locum istum dandum putavi huic loquendi formulæ, nimirum post Λόγος, Ratio. Exp. tamen et Æstimare ac perpendere. Alicubi vero et Conjectura colligere, ut videbis p. 174. ubi ex Andoc. et Plut. affert exempla. Fortassis autem ex Herod. sumta fuit illa dicendi B formula, ap. quem non raro occurrit; ac certe ap. eum videtur et pro Deliberare alicubi accipi: quæ signif. huic etiam Plut. I. convenit, ubi adjicitur particula ei: de Orae. Def. Πάντας ἐκπλαγῆναι, καὶ διδόντας ἑαυτοῖς λόγον εἴτε χοιήσαι βέλτιον εἴη τὸ χροστεταγμένον, εἴτε μὴ χολνχραγμονείν, ἁλλ* ἐᾷν οϋτωί.
Λόγος pro αναλογία, Proportio: unde κατά λόγον ap. Aristot. Η. Α. Καὶ τούτο τὸ μόριον φαίνεται μεῖΖον ὂν ἢ κατά λόγον τον ὅλου σώματοί, Proportione, Bud., a quo et hæc scribuntur, Proportio in numeris et phtbongis: unde ἄλογον, Quod proportionem non habet: quod etiam ἀσύμμετρον appellatus. Idem λόγον ἔχειν exp. Proportionem habere et rationis similitudinem, i. e. ἀνάλογον εἶναι et ἀναλογεῖν. Plato Phædone, inquit Cam., quæ nascantur, proportione nasci dicit, i. e. ἀνάλογον, in illa prvclara et eximia terra : et ἀνὰ τὸν αυτόν λόγον, Pro pari portione esse perfectam lapidum naturam. Et Bud. iis, quæ modo protuli, subjungit Synes. Ep. ad Jo. C Νῦν δὲ τὰ ἁμαρτήματα λόγον ἔχει πρὸς τὰς ἀνεκπλύ-τους κηλῖδας, i. e., inquit, Peccata vero sunt instar macularum quæ elui nequeunt. Sed quidam ibi interpr. Rationem habent ad maculas. Sicut in isto Ejtisd. 1., Τῶν μελιττῶν ὁ βόμβος elí ήόονήί λόγον ουδεμιφ παραχωρῶν μουσική, Ad voluptatis ratio-
nem.	Hic tamen eis ἡδονῆς λόγον malim vertere, Si habenda sit ratio voluptatis, s. potius Si spectetur voluptas, voluptatem spectes.
Λόγος, Mens : λόγῳ θεωρητὰ, pro νοητά, Mente percepta, Bud. p. 183. ubi λόγοι ab eo exp. etiam Animi conceptio. Sed et p. 175. itidem Mentis conceptus, necnon Cogitatio ab eo redditur, ap. The-mist., e quo hæc inter alia affert, Οἱ δὲ τὰς ὶδέας λέ-γοντες, ἃ μηδὲ τῷ λόγῳ χωριστά, ταντα καί νχοστάσει χωρίΖουσι. Sic autem ap. Piat. Parmenide, Λόγῳ λαβεῖν et τῇ διανοίᾳ pro eod.
Λόγος, vel plur. λόγοι aliis etiam modis alicubi reddi potest pro loco, s. pro re, de qua agitur: ut, e. gr., ita orationem s. verba significat interdum, ut D etiam ponatur pro re quæ verbis exprimitur, et illis velut continetur. Hinc fit ut Δέχεσθαι τοὺς λ. τινὸς, quod proprie sonat Admittere verba alicujus, ponatur ab Herod. et Thuc., pro Asseutiri petitioni alicujus. Nonnunquam etiam λόγος s. λόγοι accipiantur pro Conditio s. Conditiones : Plato Ep. Ἥξειν ὡμολόγησα ἐπὶ τούτοις τοῖς λ., quam signif. habet et ap. Thuc., ni fallor-
[“ Λόγος, Act. Traj. 2, 308. Amraon. 90. Valck. Hipp. p. 238. Koen. ad Greg. Cor. 235. Wyttenb. Select. 385. Tyrwh. ad Aristot. 115. 177· Græv. Lectt. Hes. 566. ad Herod. 149- Paus. 1, 423. Thoni. M. 196. ad Charit. 431. 525. Markl. Suppi. 417-748. Musgr. ibid. Markl. Iph. p. 344. 351. Wakef. Trach. 731. S. Cr. 5, 84. Luzac. Exerc. 35. Jacobs. Anili. 7, 209. 11, 64. 258. Huschk. Aual. 41. Dio-nys. H. 2, 1054. Heind. ad Piat. Theæt. 336. Nuntius, Brunck. Œd. C. 1150. Sermones, Casaub. Athen. 1. p. 7· Ratio, ad Herod. 557. Reiz. Acc.
51.	Res de qua habetur oratio, Beck. ad Eur.
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ρ. 200. ad Callim. i, 152. Brunck. Œd. C. 1150. A Aj. 1268. Doctrina, Plut. Mor. 1,4. 5. Oxon., Len-uep. ad Pbal. 7. Recensio, Ruhnk. Ep. Cr. 289. Historia, Narratio, Kuhn. ad Paus. 196. Fac. ibid. Larcher. ad Herod. 1, 163. Fabula, ad Xen. Mem.
2,	7, 13. ad Diod. S. 2, 336. Liber, Ruhnk. ad Tim. p. 3. Longi Past. p. l. Dionys. H. 1, 188. 189. Prosa, Demetr. Phal. §. 4. Sermo, Lingua, D. R. ad Longin. 248. Toup. 291. Potestas dicendi, Villois. ad Long. 277· Historia soluta oratione scripta, Phi-lostr. 80. Boiss. Fama, Musgr. Heracl. 901. Res,
146.	Markl. Iph. p. 299. Wakef. Tracli. 250. Causa, Soph. Pliil. 731. Mendacium, Fabula, Corai. ad He-liod. 180. Honor, Abresch. Æsch. 2, 41. De ea, quæ cum maxime tractatur, argumentatione, Heind. ad Piat. Gorg. 45. I. q. ούσία, ad Phædr. 247· Λόγοι, Carmina, Fischer. ad Anacr. p. 4. Literæ, Jacobs. Anth. 10, 223. An Nugæ ì Phryn. Ecl. 17.5. Markl. Iph. p. 118. Maledicta, Suppi. 565. Jacobs. Anirn.
265.	Argumenta, Xen. Mem. 1, l, l. paulo post τεκμήριον. Conf. c. μϋθος, Fischer. ad Palæpli. 145. B cf. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 83. Valck. Anim. ad Ammon. 15.; cum λογισμὸς, Wyttenb. ad Plut.
S.	N. V. 21.; cum ἔπος, Porson. Med. p. 91.; cum ψόγος, Markl. Suppi. 565. Jacobs. Anim. 205.; cum λόχος ; Musgr. Rhes. 149· ; cum λέγεις, Jacobs. Anth. 6, 144. Opp. ἔργῳ, ad Charit. 203. ad Corii. Nep. 36. Stav., Bergler. ad Alciphr. 36. Clark, ad II. A. 395. Burm. ad Phædr. 93. Mit., Lennep. ad Phal. 163. ad Herod. 381. 570. 576. Soph. Œd. T. 86'4. (884.) Musgr. Med. 708. Alc. 339. Opp. ἔργα, πράγματα, Jacobs. Anim. 151. 164Ὄρρ. ἐρωτήσεις, Heind. ad Piat. Theæt. 367. An ap. Hom. 1 Hevn. Horn. 6, 416. 7, 69. 8, 56l. Λ. et νόμος, Bibi. Crit.
3,	2. p. 70. Λ. pro λελεγμένον, Wyttenb. Select. 359.
Λ. ἐστὶ, »<l Herod. 598. Λ. λέγεται, ad 210. 286. Wessel. Diss. 100. Λ. αἱρέει, ad Herod. 124. 495.
Ὄ λ. αίρει, Polyb. 2,463. Λ. ἔχει, Bast Lettre 198.
Λ. ἰᾶται νόσους, Heyn. Hom. 7, 69. Λ. πολὺς ἄν εἴη, Plato Phædr- 341. Λ. ἕτερος ἄν εἴη, Boeckh. in Min. 104. Ἄλλος λ., Tyrwli. ad Aristot. 129. Νοῦς c καὶ λ., Plut. Mor. 1,18. Οὐδεὶς λ. περὶ τούτου, Ratio hujus rei non habetur, Toup. ad Longin. 382. Ὡς λ., ad Lucian. 1,183. Amst., Markl. Suppi. 655. Jacobs. Anth. 9, 318. Τις λ. pro τί, Musgr. Ion. 930.
Λ. τῶν παιδῶν, Sermo de pueris, 638. Τὸ τοῦ λ., ad Lucian. 1, 295. Alciphr 414. Jacobs. Anth. 11, 246. Λόγον εϊργεσθαι, ἐκκλείεσθαι, ου τυχεῖν, λόγου τυγχάνειν, Τ. Η. ad Lucian. 1, 219* Villois. ad Long. 277. Θᾶσσον λόγου, Valck. Hipp. p. 289. Ἐξ ἑνὸς λόγον, Arisloph.A. 1005. Έκσμικροϋλ., Lobeck. Aj. p. 406. Λόγῳ, Wakef. Ion. 1426. Jacobs.Anim. 168. Τῷ λ., ad Dionys. H. 3, 1795. Cum gen., Valck. Phœn. p. 397· Callim. 1, 437. Ἑν συμμάχων λ., Herod. 651. Τῷ λ. τοῦ, Ruhnk. Ep. Cr. 181. Ἑνὶ λΜ Pierson. Veris. 181. Musgr. Hei. 771. Here. F. 1394. Λόγῳ μὲν, ad Diod. S. 1, 435. 575. Λόγῳ μὲν, τὸ δ’ ἀληθὲς, ad Lucian. 1, 213. 351. 855. Longus 108. Vili. Ἐν λ. είναι, ad Herod. 258. Έν λ., seq. gen., ad Herod. 258. Ἑν λ. οὐδενὶ ἔχειν, ἅγειν, τιθέναι, τίθεσθαι, Valck. ad D p. 172. ubi negat recte dici, περί τινα λ. ἔχειν. Έν οὐδενὶ λ., 723. Παρεῖναι ἐν λ., Musgr. Rhes. 149· Kuster. Aristoph. 121. 189· Λαμβάνειν λόγῳ, λόγον, Plato Theæt. 303. Boeckh. in Min. 124. Εις λόγον, seq. gen., Quod attinet ad, Bibi. Crit. 3, 2. p. 9. Ἑς τούτον λ., ὥστε, Eo usque, ut, ibid. Ἑς λ. ἔρχεσθαι, Casaub. ad Athen. 114. Valck. Phœn. p.
266.	Ἐλθεῖν eis λ. τινὶ, Brunck. Aristoph. 3, 34. Kuster. 112. Diod. S. 2, 306. 377· Schneid. Anab.
119· Ἑς λ. τινὸς ἔρχεσθαι, ad Herod. 511. Eur. Med. 931. Brunck. ad 1062. Εις ἀργυρίου λ., Diod. S. 2, 403. Κατά λόγον, Diod. S. 1, 398. 2, 146. 492. 56θ. Ita uti par erat, Ut jure expectes, Toup. ad Longin. 307. cf. Diod. S. 1, 34. I. η. καταλογάδην, Heind. ad Piat, de LL. 588. Τὸ κατά λ., Polyb. 2, 411. Έκ τοῦ κατά λ., 3, 314. Diod. S. 1, 681. Παρὰ λόγον, Diod. S. 2, 526. Ὑπὲρ λόγον, Ruhnk. ad Xen. Mem. 236. Λ. ποιεῖσθαι, Boiss. Philostr. 570. Bergler. ad Alciphr. 113. Διδόναι λ., Markl. Suppi. 350. Kuster-
V.	M. 96. Automedon 3. Villois. ad Long. 277. ad
Lucian. 2, 166. Diod. S. 2, 302. 331. 346. Dionys. Η. I, 330. 2, IO39. 1080. 1191- 1228. Heind. ad Piat. Theæt. 373. Διδόναι λ., sc. ἐαυτοῖς, Plut. Alex. 172. Schm., Λ. διδόναι, ἀποδ., Boiss. Philostr. 441. Λ. διδόναι καὶ λαμβάνειν, Ammon. 44. Λ. δούναι αὑτῷ, Apud se cogitare, Wessel. Diss. Herod. 171. ad p. 184. 236. 409. 477. Brunck. Œd. T. 583. Λ. αἰτεῖν, Villois. ad Long. 277- Λ. ἔχει, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. l, 265. Jacobs. Anth. 10, 169. Toup. Opusc. 1, 256. Emendd. 1,389- Λ. ἔχω, λ, ἔχει ἐμὲ, ad Herod. 403. 506. Λ. ὑπέχειν, T.H.ad Plutum p. 114. Μὴ ἔχειν λ., Ab analogiae norma recedere, ad Xen. Eph. 196. Λ. ἐπέχειν τινὸς, de proportione, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 207- Θέσθαι πρὸς λόγον, Diod. S. 2, 12. Ἄμφω τὼ λόγω, Markl. Suppi. 486. Ποιεῖσθαι λόγους, Kuster. V. Μ. 51. 96. Diod. S. 2, 481. Ἑς λόγους ἐλθεῖν, de coitu, ad Herod. 133. Οὐ λόγοις, ἁλλ’ ἐμφανῶς, Aristoph. N. 611. Ἐν λό-γοις, ἔργῳ δὲ, Schol. Lycophr. p. 531. Lips., Heind. ad Piat. Gorg. 16. Ἐν λόγοις εἷναι, Zeun. ad Xeu. K. Π. 311. Διὰ λόγων ἑαυτῷ ἀφικνεῖσθαι, Brunck. Œd. T. 583. ad Med. 872.” Scliæf. Mss. “ Λόγος, Conditio, Herod. 7, (158.) Ἐπὶ δὲ λ. τοιῷδε τάδε ὑπί-σχομαι, ἐπ’ ᾧ στρατηγός te και ἡγεμὼν τῶν Ἑλλήνων ἔσομαι.” Brunck. Mss.]^
Λογογράφος, ὁ, Qui orationes conscribit, Orator, Plut de Def. Orae. Καὶ ταῦτα ποιητὰς καὶ λ. ἐν θεά-rpots ἀγωνιΖομένους λέγειν ἐῶντες. Sed interdum etiam ìn vituperium: Dem. (417.) Λ. τοίνυν καὶ σο-φιστὰς ἀποκαλῶν τους άλλους, καὶ ὑβρίΖειν ττειρωμενος, αὐτὸς ἐξελεγχθήσεται τούτοις ὢν ένοχος : sic enim Demosthenem vocarat Æschines, tanquam per conviti-um : et ap. Dinarchum, Καὶ ἀντὶ μὲν λογογράφον καὶ μισθού τὰς δίκας γράφοντας, ubi per contemtum dicitur, sicut et Lat. Rabula. Latius etiam accipitur; nam Hermogenes Platonem quoque vocat λογογράφον, et Thuc. λογογράφους vocat Historicos in sui operis præfatione : adeo ut λ. videatur posse appellari Quicunque oratione soluta scribit. [Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 191. “ Ad Thoni. M. 4.
33.	66. 83. 119. 201.215. 370. 530. 580. 587. 596.
661.	860. 879. ad Mœr. 79. 244. ad Corn. Nep. 175-Stav., Ammon. 90. Fabric. Bibi. Gr. 1, 624. Wyttenb. Select. 74. Maii Obss. 2, 76. Lucian. 1, 834. Heind. ad Piat. Phædr. 285. Λόγων συνθέτης et ποιη-τὴς opp., Paus. 3, 241.	* Λογογραφεὺς, Ruhnk.
Oratt. Gr. 78.” Schæf. Mss. * Λογογρἅφης, Gl. Scriba.] Λογογραφία, Orationum scriptio, Historiæ scriptio. Sed Hermog. λογογραφίαν ab oratione distinguit, ut Platonis scripta, Bud. [“Thom. M. 580. Fabric. Bibi. Gr. 6, 196. Harl.” Schæf. Mss.] Λο-γογραφικη, sc. τέχνη, Ars scribendi orationes, e Piat. [“Schneid. Præf. ad Demetr. p. xii. Λογογραφικός, Thom. M. 703. ad Dionys. H. 5, 5. Λογογραφικόν, Prosaicum, Thom. M. 25. 1SS.” Schæf. Mss.] Λο-γογραφέω, Scribo orationes forenses aut scriptito, Scribo historiam, Plut.de Demosthene, Λογογράφων κρυφά τοίς άντιδίκοις: [cf. c. 6.] Item Greg. Ὄς νῦν λογογραφω τὴν τοῦ ἀνδρὸς πολιτείαν, simpliciter Scribo, Bud. [* “ Λογογράφημα, Schol. Ms. ad Clem. Alex. Pæd. 2, 2.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] Λο-γσδαίδαλος, Orationum ingeniosus concinnator, Orationum peritus artifex, Qui orationes vario artificio elaborat, et quasi variegat, Qui quasi vermiculati sermonis concinnitate utitur : Plato Phædro, Τόν γε βέλτιστον λογοδαίδαλον ΒυΖάνπον ἄνδρα. Φ. τὸν χρηστόν λέγεις Θεόδωρον; Cic. Oratore (12.) Hæc tractasse Thrasymachum Chalcedonium primum, et Leontinum ferunt Gorgia m: Theodorum inde Byzantium, multosque alios quos λ. appellat in Phædro Socrates. Quintii. 3, 1. [“ Heind. ad Piat. Phædr.
300.	316. Act. Traj. 1, 232.” Schæf. Mss. * “ Λο-γοδαιδαλία, Ausonius Epist. 14, 26.” Elberling. Mss.] Λογόδειπνον, q. d. Cœna sermocinatrix, Athen. in Præfatione suorum Librorum, quos Δειπνοσοφιστῶν inscripsit. Λογοδηρία, ap. Athan. Verborum contentio, pugna, Altercatio inanis. [“ Casaub. ad A-then. 50.” Schæf. Mss.] Λογοδιάῤῤοια, q. d. Verborum profluvium, Profluentia loquendi, Cic. Partitt. Dicitur autem jocose hoc verbum de garrulis, quasi eorum lingua laboret morbo, qui διάρροια quidem vo.
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catur, Profluvium, sed de alvi profluvio dici solet. A Athen. (159·) Ἀλλ* ἐπειδὴ οὗτοι ἔφη, ὦ συμποσίαρχε, ὑπὸ λογοδιαῤῥοίας ἐνοχλούμενοι μὴ πεινῶσι: [“ Idem ρ. 22. Casaub. 1. c. Est Ammiani Fluentia loquendi, v. Wolf. ad Cic. pro Mare. p. 65.” Schæf. Mss. Eust. Od. I. p. 359, 24.] Λογοδι δάσκαλος, Artis dicendi magister. Sonat tamen simpliciter Dicendi magister, Cam. Λογοειδὴς, Solutæ orationis speciem præ se ferens: unde λογοειδεστέρα συνθήκη, Hermog. [Plut. 10, 810.] Ετ Λογοειδίιi in poëmate Vitium quoddam, cum nihil cultus splendorisve habet, sed nugax est et futile. Ita VV. LL. sine exemplo. Fortassis autem λογοειδία dicitur in poëmate cum non assurgit, sed humi repit, solisque metris a soluta oratione differt. [Λογοειδὴς, * Λογοείδεια, ad Dionys. H. de
C.	VV. 420. Schæf. * Λογώδης, 213. ex Aristoxene p. 18.] II Λογοειδὴς a λόγος, Ratio, Themist. 28. Τὸ λ. των Ζώων, Similitudo rationis in quibusdam animantibus, ut in avibus nidificatio. [Τὸ λογοειδὲς οὑκ εἷχεν, Philostr. 23. * Λογοειδῶς, Anonym. ad Ari-stot. ap. Fabric. ad Sext. Emp. p. 291·	“ Eust. 11. i
823, 29·” Wakef. Mss.] Λογοθέτης, Rationum perscriptor, Rationalis, Bud. e Cyrillo, qui de dæmonibus dicit, ΟΙ τελωνάρχαι καὶ λ. καὶ * πρακτοψηφισται'. [“ Phryn. Ecl. 210. Nunnes. Præf. ad Phryn.” Schæf. Mss.] Λογοθετέω, Rationem reposco, Ratiocinor, Computo, Photius 325. Οὐ δεῖ ουν λογοθετεῖν τὸν δημιουργόν ἐφ’ οἷς οἰκονομεῖ τὸν κόσμον, Bud. [Æsopi Fab. 283. * Ἀλογοθέτητον, * Ἐνλογόθετον, Gl. Indiscussum : *Λογοθεσία* Discussio, Mathem. Vett. 105. * Λογοθέσιον, Gl. Ratiocinium, Chrys. 1,
531.	6, 450. Basii. Sei. 150. Œcum. in Epist. Judæ p. 228.] Λογοθεώρητα signa, VV. LL. e Cæl. Aurei. Med. Chτ. 3, 2. Sin vero occulta fuerit solutio, quam Græci άδηλον appellant, aut immensa signa, quæ Græci λ. vocarunt. Sed fortasse scr. potius disjun-ctim λόγῳ θεωρητὰ, quid autem significet λόγῳ cum illa voce, antea dictum fuit, et pro Immensa reponi aliud vocabulum debet. Λογοθήρας, ea forma qua dicitur όρνιθοθήρας, Qui verba aucupatur, Verborum captator, Philo V. M. 3. Οὐχὅπερ μεθοδεύουσιν οἱ λ. ι καὶ σοφισταί. Cic. ead. metaphora eademque de re dixit, Aucupium delectationis, in Oratore, Ne elaborata concinnitas, et aucupium delectationis manifesto deprehendatur. [“ Ad Lucian. 1, 266.” Schæf. Mss. *Λογοϊατρεία, Philo J. 1, 526. “Ad Hesych.2, 494, 15.” Dahler. Mss.] Λογολέσχης, Blatero, Blaterator, Nugator, Loquax: ut exp. Bud. in Greg. Στῆναι δ’ ὅμως ἀναγκαῖον πρὸς τοὺς λ., καὶ μὴ ἐρήμην ἁλῶναι, λόγον ἔχοντας. Sic Epigr. Τούτοις τοῖς παρὰ δεῖπνον * ἀοιδομάχοις, λ. Fit e λόγος et λέσχη, a quo et ἀδολέσχης. [“ Jacobs. Antii. 9, 457.” Schæf. Mss.] Λογολεσχεῖν, Blaterare, Nugari. [Eust. II. Δ. p. 232,
27.	“ Const. Manass. Chron. p. 8.” Boiss. Mss.
*	“ Λογομάγειρος, ad Hesycli. 2, 494, 15.” Dahler. Mss. “ Suid. v. Ἀντιφῶν Ἀθηναῖος.” Boiss. Mss.] Λογομανέω, Literis et disciplinis vehementer incumbo, Bud. 833. ap. Chion. (Ep. 15.) cujus locum affert. Sed hoc addo, proprie sonare quasi quis dicat, Li-terarum insano quodam amore teneor: Gall. II est enragé après 1’élude. Λογομάχος, Qui verbis pugnat, contentione verborum delectatur, Argutator, quales sunt sophistae, Greg. Μή μοί τις ἐπιφυέσθω πάλιν των λ. [“ Jacobs. Antb. 9* 457-” Schæf. Mss.] Λογο-μαχία, Pugna quæ committitur verbis ; Budæo Verborum velitatio, [Plaut. Asin. 2, 2, 411] Loquax contentio, ex Eust. II. A. (304.)Ὢς τώ γ’ ἀντιβίοισι μαχεσσαμένω ἐπέεσσι. Potest et uno verbo exponi Rixa, [l Tim. 6, 4.] Λογομαχέω, Verbis pugno, velitor, Rixor, Dionys. Areop. [2 Tim. 2, 14.
*	“ Αογομετρία, Basii. Ms. in Greg. Naz. Cod. 573. fol. 21. recto.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. * “ Λογό-μιμος, Logomimus, Festivus scurra, qui varios hominum sermones festive imitari novit, Athen. 19. ubi v. nott.” Schw. Mss.] Λογομύθιον, Oratio fabulosæ narratiunculæ, Cam. [J. Poli. 2, 123. * Λογοπλάθος,
1.	q. λογοποιὸς, Phryn. Bekkcri p. 50.] Λογοποιὸς, Fabularum confictor, Fabularum scriptor, ut quando Æsopus appellatur λογοποιὸς, cum ab aliis, [Herod.
2,	134.] tum ab Athen. Testatur autem et Eust. eum vocari λογοποιὸνρΓΟ μυθογράφον, ubi hunc usum
nominis λόγος, a quo est λογοποιὸς pro λογογράφος, antiquum existimare videtur, sicut vicissim usum nominis μύθος pro λόγος ap. Hom. ceterosque vett. poëtas extare scimus. Sed de λόγοι Eust. non as-sentior, cum ap. Hom. rarum sit, adeo ut etiam usquam ap.eum extare negarint vett. quidamGramm. sicut antea dictum fuit: significet autem ipsi simpliciter Verba, cum in eo quem protuli loco, tum in isto, II. O. 393. καὶ τὸν ἔτερπε λόγοις : eandem-que et ap. Hesiod. signif. habeat. Crediderim igitur potius λόγους primum fuisse appellata Quævis fabulosa, s. mendacia, ut et Lat. utuntur nomiue Verba: deinde Fabulas, quales sunt Æsopicæ, aliæque, idem nomen accepisse. Ceterum generalius Qui fabulas,
i.	c. mendacia, confingit, Vaniloquus, Qui falsos rumores spargit, Rumigerulus. Dem. (704.) Κατά την αγοράν λογοποιοὺς καθίεσαν ὡς ἁπλᾶ μὲν έτοιμοι τα χρήματα ἐκτένειν. Sic usus est et Synes. non semel : Epist. 44. Ὁ. λ. ὁ τιτρώσκων ἐξ αφανούς, καὶ τοὺς λ. καταισχΰναί τε καὶ κατασιγάσαι: 104. Τοιοῦτοί I πνες ἐφοίτων λ., ἄλλος ἄλλοθεν ἥκειν φάμενοι. || Orator, Historicus, Bud. nulla tamen exempla harum signiff. afferens ; sed ap. Isocr. λογοποιοὶ opponuntur Poëtis, s. potius ab illis distinguuntur : a Xen. autem videtur peculiarius poni pro Historicis. ǁ Λογοποιὸς exp. etiam Orationis artifex, Cam. ap. Piat. [“ Har-pocr. Λ., ὁ ὑφ’ ημών ιστορικοί λεγόμενος. Ισοκράτη* Βουσίριδι, καὶ Ἡρόδοτος ἐν τῇ δευτέρᾳ. Sic Ἑκαταῖος ὁ λ., Herod. 2, 143. 5, 36. 125. Vocab. λόγος enim, præter alias signiff. etiam hanc habet, ab H. Steph. praetermissam, ut Historiam vel Narrationem denotet: qua de signif. vide Wessel. et Schw. in Præf. ad Herod. p. xxvi. Sic et ipse Herod. ab Arriano Ἀναβ. 3. sub fili, λογοποιὸς nominatur.” Schw. Mss. “ Ad Mœr. 79. 218. 244. Act.Traj. 1, ‘238. Amnion.
90.	Larcher. ad Herod. 1, 163.Thom. M. 473. 581. ad Charit. 575. Schol. Aristoph. Πλ. 424. 1145. ad Lucian. 2, 38. Boiss. Philostr. 517·” Schæf. Mss.] Λογοποΐα, Fabularum confictio, scriptio, Mendaciorum confictio. [“ Ad Charit. 248.” Schæf. Mss. c Theophr. Char. 8. Preces, Symm. Ps. 101, 1. • Λο-γοΗοόϊκος, Plato Euthyd. 289·] Λογοποιέω, Fabulas confingo, scribo. Fingo, poëtarum more, de quibus etiam usurpat hoc verbum Isocr. Καὶ πολλὰς ἄλλας ἀνομίας ἐλογοποίησαν κατὰ των θεῶν. Sic autem et Plato de Rep. 2. Καὶ τοὺς ποιητὰς ἐγγὺς τούτων ἀναγ-καστέον λογοποιεῖν. Generalius etiam pro Confingo, Mentior, Rumorem falsum spargo, Dem. (69·) Καὶ λογοποιοῦσί rives περἀόντες ὡς Ἑλάτειαν τειχιεῖ: (578.)ὌΘ’ οὅτως, ὡς ἀπήλλαγμαι, περύίὼν ἐλογοποίει. Dicitur item λογοποιῶ τούτο πρός σε : Philo, Καὶ πρὸς ἑτέρους ἕτεροι τοιαΰτα ἐλογοποίουν, ubi exponi etiam potest simplicius Tales rumores vel sermones jactabant. Sic certe et alibi invenitur simpliciter positum et generaliter pro Rumorem aliquem spargere, disseminare, Dictitare aliquid, Perhibere : Lucian. (1, 506.) Ἢν Κΰρος, ὡς λογοποιοῦσί rives, ἐπίῃ Λυδοῖς, χρυσᾶς μαχαίρας σὺ ποιήσῃ. [“ Boiss. Philostr. 517. Argum. Eur. Phœn. fin. Valck. p. xxii.” Schæt. Mss. Thuc. 5, 38.] Λογοποίημα, q. d. Fa-D bulamentum, Fabula, Commentum, Mendacium. Affert autem J. Poli. (2, 122.) e Piat. [“Athen.
224.	Jacobs. Antb. 7,331.” Schæf. Mss.] Ετ Λο-γοποιητική τέχνη, Cam. affert e Platonis Euthyd.: postquam dixit λογοποιοὺς appellari Artifices orationis. [“ Phryn. Ecl. 20.” Schæf. Mss. * Προσλογο-ποιέω, Joseph. B. J. 1, 19, 3. * Αογοπραγέω, Eust. Od. Ξ. p. 543, 29.	“ Λογοπραγέομαι, Schol. Isocr.
441.	Cor.” Boiss. Mss. * “ Λογοπραγιςι, Anna C. 485.” Elberling. Mss. * Άλογο7τράγητο5, Lobeck. Phryn. 593.	* “ Ἀλογοπραγήτως, Jo. Antioch.
Or. de D. M. 13.” Kall. Mss.] Αογοττράτη*, Verborum venditor. Qua signif. causidici omnes ac rabulæ, λογοπράται appellari possint. Sed in VV. LL. anuot. e Greg. λογοπράτης pro Epitheto Judæ, quod Christum, Λόγον Dei, vendiderit. [* “ Λογοπώλης, ad Hesych. 2, 494, 15.” Dahler. Mss. Philostr. 526.
*	“ Λογοσκόπος, Pallad. V. Chrys. p. 51. Οὐδὲν γαρ αυτφ ἐλάνθανε των πανταχον πραττομένων ἢ λαλουμένων, ἔχοντι * έργοσκόιτον* καὶ λ., ἵνα μὴ ἄλλως εἴπω.
*	Λογοτεχνία, Nicet. Eugen. Epist. Τ. 2. ρ. 8.”
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Boiss. Mss.] “ Λογοτόπος, ap. Philosophos dicitur a “ τὸ ἑξ ἀμφοτέρων σύνθετον, ut, Si vivit Plato, spirat “ Plato: at primum est, ergo et secundum. Ita
Suidas, ap. quem vide plura. Dialectici id vocant “ Syllogismum hypotheticum.” [Diog. L. 7, 77. vitiose pro * Αογοτρόπο*, Schn. Lex. habet λογό-rpoiros, parum recte. * “ Λογοφίλης, Philo J. 1, 58.” VVakef. Mss. * Λογόφιλος, Stob. Serm. 36.]
Λογέμπορος, Qui verborum mercaturam exercet, verba vendit De sophistis dictum, VV. LL. [Arte-roid. 2, 75. “ Schol. Eus. Hipp. 966.” Wakef. Mss.] Λογίατρος, Verbis tenus medicus, artem medicinæ profitens. [“ Menag. Amœn. Jur. 35. p. 235.” Boiss. Mss.] Ατ Λογικοὶ ιατροί, Medici qui ratione et methodo propria morborum remedia investigabant, Gorr.
Ἀειλογία, ἡ, q. d. Semperloquium, Verbositas, πολυλογία, Suid. Hes. Sed a Suida exp. etiam ταυτολογία. d Ἀειλογία, inquit Bud., Dicendæ causæ aut rationis reddendæ necessitas, sine præscriptione aut temporis, aut personæ, aut rei jam judicatae et finitæ, Dem. (341.) Κἄν δεδωκότες ὦσιν εὐθύνας, την β ἀ. ὁρῶ προτεινομένους, Etiamsi rationes jam administratae reip. reposciti fuerint, iterum tamen iterum-que reddere rationem offerentes et paratos. Hes. άειλογίαν exp. τὸ ἑκάστοτε διδόναι λόγον καὶ ἀπολο-γίαν, Subinde obnoxium esse rationibus referendis. Harpocr. τὸ ἁεὶ λόγον καὶ εὐθύνας ὑπέχειν. Dem. (13θ6.) Ἀειλογίαν παρέχειν. Ἀειλογέω, unde ἀει-λογεῖς, quod Hes. Suid. exp. ἀεὶ λαλεῖς, i. e. Semper loqueris ; sed ille addit etiam ἀεὶ προφέρει*. At in VV. LL. ἀειλογεῖς redditur Verbosi, perinde ac si nomen esset. Quinetiam falso ei tribuitur expositio ex ἀειλογία sumta. “ Ἀειλογεῖς, Verbosi, Semper “ garrientes : ἀειλαλοῦντες. Apud Demosth. et Isæ-“ um pro Reddendis rationibus obnoxii. Ita VV.
“ LL. sed perperam e verbo facientia nomen: ver-“ bum enim esse aperte ostendit Hes., ap. quem “ legimus, Ἀειλογεῖς, ἀεὶ λαλεῖς, ἀεὶ προφέρεις, Sem-“ per loqueris, Semper profers.” Αἰσχρολόγος, Qui turpia et obscœna loquitur. Aἰσχρολογία, Sermo turpis s. obscœnus, Sermonis turpitudo, Verba tur- c pia, Verborum obscœnitas, Aristot. Eth. 4, 8. de comicis, Τοῖς μὲν γαρ ἦν γελοῖον ἡ αισχρολογία : Polit. 7• Ὄλως μὲν οὖν αισχρολογίαν ἐκ τῆς πόλειος δεῖ τὸν νομοθέτην ἐξορίΖειν. ΑΙσχρολογέω, Turpia loquor, Turpibus verbis utor, Turpis et obscœnus sum in sermone.
“Αλογος, ὁ, ἡ, Rationis expers, Sine ratione, Aversus a recta ratione. Quæ tres interprs., Ciceronianae sunt. Uno verbo Irrationalis a nonnullis, ab aliis Irrationabilis, sequendo Quintii.: Ζῶα, Animalia rationis expertia, Ratione carentia, Irrationabilia, Bruta animalia, Brutæ animantes. Plato Timæo, Τὸν no-λὺν ὄχλον καὶ ὕστερον προσψυντα, θορυβώδη καὶ ἄλο-γον ὄντα λόγῳ κρατήσαε. Hanc definitionem Stoicam, Πάθος ἐστὶν ἡ ἄλογος καὶ παρά φύσιν ψυχῆς κίνησις, Cic. interpr. Perturbatio, aversa a recta ratione, contra naturam, animi commotio. Opponuntur autem εὔλογος et ἄλογος : ut in his Stoicorum item Definitionibus, Βούλησις, εὕλογοε ὄρεξις* επιθυμία, ὄρεξις ἄ. : quas Cic. sic reddit, Voluntas, quæ quid cum ratione desiderat. Libido, vel Cupiditas effrænata, quæ adversa ratione incitata est vehementius. Hanc præterea, Λύπη ἐστὶ συστολή ἄ. vertit, Ægritudo, animi, adversante ratione, contractio. Ἄ. αἴσθησις, inquit Bud., ap. Dionys. H., est Qua sine arte, nullo usu, aliquid deprehendimus ; ut decorem corporis, harmoniam cantus, venustatem dictionis, et similia: ἄ. τριβὴproeod.: ap. Quintii. Usus irrationabilis. ǁ "Αλογον, Rationi non consentaneum, Cum ratione pugnans, Inconsulto et temere dictum e. factum Absurdum, Isocr. Symm. Πάντων δ’ ἀλο-γώτατον πεπόνθασιν ὅσοι νομίΖουσιν κ. τ. λ. Plato Apol. Socr. (2.) Ὄ δὲ πάντων ἀλογώτατον, ὅπ οὑδὲ τὰ ονόματα οιόν τε των κατηγόρων εἰδέναι καὶ εἰπεῖν, Quodque omnium est absurdissimum, ue nomina quidem accusatorum sciri ac proferri posse. || Facultatis dicendi expers: quasi cui λόγος non sit datus. ǁ‘Άλογα, Non dicenda, Non fanda, Nefanda, άρρητα, Hes. citans Soph. Thyeste. Vide adv. Ἀλό-
γως paulo post. || Ἅ. ἐρανισταὶ, Asymboli, Qui nondum symbolum pro convivio solverunt, VV. LL. Suidæ verba sunt, "A. έρανισταί, οἱ μήπω ἑξειληχότες τὸ ἑπιβάλλον ἑαυτοῖς. || Ἅ. ἡμέραι, Dies irriti, ut exp. quidam ap. LXX. Num. 6, (12.) Alii, Dies innumerati. ǁ "Αλογον, Proportionem non habens ; quod etiam ἀσύμμετρον appellatur, Bud. post Philo-ponum. [“ Thom. M. 845. Luzac. Exerc. 34. Ja-cobs. Anth. 9, 309. 10, 233. Wakef. S. Cr. 4, 243. T. H. ad Plutum p. 441. Brunck. Soph. 3, 495. Diod. S. 2, 505. ad Lucian. 2, 335. ad Dionys. H. 5, 87. Heind. ad Piat. Gorg. 186. 262. Valck. Anim. ad Amroon. 214. Wyttenb. ad Plut. 1, 376. Sermonis expers, Lucian. 3, 190. De syllaba longa, Dionys. H. 5, 109. Apud Mathem., Heind. ad Piat. Hipp. 179. Conf. c. ἄλλος, Wakef. S. Cr. .4, 245. Fac. ad Paus. 2, 9* ad Thom. M. 153. Ἅλ. λόγος, Fac. I. c. bona videtur lectio. Ἅλ. τριβὴ, Quintii. 4, 201. Sp.” Schæf. Mss. Ἀλογώτερα, ad marg. ἀλο-γώτατα, Maxime præter opinionem, Thuc. 6, 46.
* “ Ἀλογογράφητος, Obscure scriptus, Eust. 11.842, 43.” Wakef. Mss. * “ Ἀλογοτροφεῖον, Athan. 2, 646.	* Ἀλογοφάνειρος, (sic,) 595.” Bast. in Ind.
Scap. Oxon.] Ἀλόγως, Sine ratione, Absque rationis usu, Irrationabiliter, Irrationabilium animalium vel Brutorum more. Nam Brute adv. durum est.
ǁ Absurde, Nullam ob causam. Nulla certa cum ratione, Isocr. Panath. Καὶ τῆς τιμῆς ταύτης ἔτυχον οὐκ ἀ., Et honorem hunc non abs re consecuti sunt: ad Phil. Ἑπιθυμήσαε μοναρχίαs ἁ. καὶ μανικῶς, Captus monarchiæ desiderio nulla cum ratione, et insane. ǁ Cum silentio. Proprie, Sine sermone, Sine ullo verbo. Apud Soph. (Œd. C. 131.) Ἀφώνως, ἀλόγως, Tacite et cum silentio, Sine voce et sermone. [“ Toup. ad Longin. 325.” Scbæf. Mss. * Ἀλογώ-δης, unde ἀλογωδέστερον, Aristot. de Spiritu 2. p. 327. Sylb.] Ἀλογία, Irrationabilitas, Rationis carentia, si ita loqui fas esset. ǁ Inconsiderantia, Incogitantia, Temeritas. Denique dicitur inesse Ei, quod dictum factumve est citra rationem, non adhibita ratione in consilium. Plato de LL. 10. Ἀγόμε-νος δὲ υπό rivos ἀ.: Ερ. 7• Διὰ τὴν άτοπίαν καὶ ἁ. των γενομένων, Propter eorum, quæ facta fuerunt, absurditatem et temeritatem, Propter eam, quæ cernitur in iis quæ facta sunt, absurditatem et incogitantiam, aut temeritatem, vel Rationis et judicii inopiam. Quidam vertunt etiam Absurditatem; sed videmus hic Piat, post ἀτοπίαν, quod ad verbum sonat Ab-surditatem, subjungere άλογίαν. || Exp. a Suida et ἀταξία, Confusio et perturbatio : proprie Cum nihil ordine fit. Ubi enim est ἀλογία, i. e. nihil fit certa cum ratione, ibi nec ordo ullus servatus. Vicina est igitur hæc signif. proxime præcedenti. Citat autem Suid. exemplum significationis quam ponit. ǁ Con-temtus, Aspernatio, Herod. (7, 226.) Ἑν ἀλογίῃ ποιούμενος, Contemtui habens, Contemnens, Ἑν μηδενὶ λόγῳ ποιούμενος, Nullam rationem habens: (2, 141.) Ἑν ἀλογίῃσιν ἔχω, itidem pro Contemtui habeo : (4, 150.) Ἀλογίην εἷχον του χρηστηρίου, Pro nihilo habebant oraculum. ǁ Άλογία vocatur a Greg. Edi-D ctum Juliani, quo vetuit Christianos operam dare studiis literarum liberalium, Ἴνα ἐν ἀρχῇ τῆς βασιλείας προκηρύξῃ την ἀ., Bud. At pro Silentio positum άλογία vide Λογάω. ǁ Cum necessitas reddendarum rationum a principe remittitur, VV. LL. [“ Ad Diouys. H. 1, 203. T. H. ad Plutum p. 446. Toup. Opusc. 1, 21. 425. Thom. M. 38. ad Herod. 172. 347. 473. 602. 612. Silentium, Lucian. 2, 337.” Schæf. Mss.] Ἀλόγιον, apud J. Poli, et Suid., ἀλογίον δίκη, Actio in eum qui gestorum in, magistratu rationem non reddit. Sic dicitur ut ἀγραφίου δίκη, et alia. Invenitur et ἀλογίου έγκλημα, Crimen non redditæ hujusmodi rationis, i. e. Crimen quod admittitur non reddendo earum rerum rationem. Nisi potius έγκλημα hic i. est ς.δι'κη. [*Ἀλογοσύνη, Liban. 1, 357. Reisk.] Ἁλογέω, Rationem alicujus non habeo, Aspernor, Contemno: λόγον τινὸς ου ποιώ, ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιούμαι τινά. Herod. (3, 125.) Ἀλο-γήσας συμβουλίης, Consilium aspernatus. Philo de Mundo, "Οσοι σοφία* ηλόγησαν. ǁ Suid. vult ἀλογῆ-
ΛΕΓ
ΛΕΓ
5665
[Τ. π. ρρ. 630—632.]
5666
σαι significare etiam παραλογίσασθαι, Decipere: cujus signif. exemplum habes in pass. voce, paulo post. II Ἀλογέομαι, Contemnor, Spernor, Diog. L. in Tlial. Οἱ δ’ ἐπειδὴ διαπρεσβευόμενοι ἠλογοΰντο, πρὸς τοὺς Κώους πολεμοϋσι, Cum autem eorum legati spreti rediiesent, Cois bellum inferunt: unde partic. ἠλογημένος, Contemtus, Cujus nulla ratio habita est, Qui neglectim transmissus est et præteritus. Alci-phrontis (2, 1. p. 263.) Lamia Demetrio, Καὶ ἠλογη-μένη σιωπώ καὶ εὐχομένη θεάσασθαι παρ’ ἑαυτῇ, Et neglecta a te interque amicas praeterita taceo, ap. meipsam vota faciens ut videre tantum te liceat, Bud. Comm. 1078.	|| Ἀλογεῖσθαι, Decipi, 2 Macc.
12, (24.) Ἀλογηθῆναι τούτους συμβήσεται, exp. Eos decipi continget. || Ἥλογημένος νους ap. Dionys. Areop. de D.NN. pro Rationis vacuus, Bud. [“ Dionys. H. 1, 96. Toup. Opusc. 1, 161. Emendd. I,
245.	ad Herod. 71.613. 674. Bergler. Alciphr. 198.”
Schæf. Mss. 11. O. 162.	* Ἀλόγημα, i. q. ἀλογία,
Polyb. 9, 16, 5. et sæpius. * “ Ἀλόγησις, Philo J.
246.	” Wakef. Mss. * “ Καταλογέω, Parthen. 23.” Boise. Mss. * “ Κατηλογέω, i. q. ἀλογέω, Contemno, Nihili facio. Cum gen., Herod. 1, 84. Κατηλόγησε τούτου, 144. τὸν νόμον. Cum acc., 3, 121. Κατηλο-γέοντα τὰ Ὀροίτεω πρήγματα. Formationem verbi e κατὰ et ἀλογέω, cum κατηγορέω e κ. et ἀγορέω, similibusque coufert Æm. Portus Lex. Ion.; sed vitiosam judicat Schneider. Lex., uuiceque veram formam censet Καταλογέω, quam reperiri ait ap. Stoh. Serm. 133. Herod. 1, 144. 3, 225. Sed Stobæi locum frustra quæsivimus ; vitiosa etiam est citatio Herod. 3, 225. Apud eund. Herod. 1, 144. κατη-λείγησε perinde a præs. κατηλογέω et καταλογέω derivatum esse potest: κατηλογέοντα vero, quod 3,
121.	communi consensu libri omnes tenent, praesentis temporis formam κατηλογέω exhibet.” Schw. Mss.] Ἀλογεύομαι, A ratione aberro, Non sum compos rationis, Absurda loquor, et non consentanea rationi, nec cohaerentia, Bud. ap. Cic. [* “ Ἀλογιάω, Bekk. Anecd. 380.” Kall. Mss. * “ Ἀλογόω, Athan. 2, 58.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. • Ἀλόγιος, Schleu-ener. Lex. V. T.]
[* “Ἁμαλόγος, Abresch. nd Cattier. 99. Salmas. ad Treb. Poli. 207·” Kall. Mss. Ἀμαλόγος, Gl. Garrulus : * Ἀμαλογίαι* Apinæ. * Ἀμετρολογέω, Immodice loquor, Schol. Aristoph. Θ. 1082.]
Ἀνάλογοε, ὁ, ἡ, Ad proportionem similis, Hermolaus, Proportione responderis: λόγον ἔχειν, Bud., est etiam Proportionem habere et rationis similitudinem : h. e. ἀνάλογον εἶναι καὶ ἁναλογεῖν. Idem alibi, ἀνάλογον etiam i. dicitur q. ἀνπστρέφον, Ex adverso respondens. Aristot. de Mundo, Τούτοις ἀνά-λογόν τι ἔχουσιν οἱ ἐκ ποταμών καὶ λιμνών γινόμενοι. Ἀνάλογον item Respondens ex æquo, Æque pollens, junctum cum præp. πρὸς, Aristot. Eth. 5. Ή δ’ ἀρχὴ λέγεται ἥμισυ εἶναι παντός· ώστε καὶ ἐν αὐτῇ μικρόν αμάρτημα, ἁνάλογόν ἐστι πρὸς τὰς ἐν τοῖς ἄλλοις μέρε-σι. Ο Consentaneus, Aristot. Rhet. 3. Τὸ δὲ πρέπον ἕξει ἡ λέξις ἐὰν ᾗ παθητική τε καὶ ἠθικὴ, καὶ τοῖς ὑπο-κειμένοις πράγμασιν ἀνάλογον, Consentanea et congruens, Non absona, Bud. Porro ineptissimam et plane falsam esse censeo vocis ἀνάλογος formationem, quæ ab Etym. ponitur: ut sit ἅλογος primum a λόγος, deinde ἁάλογος, et interjecto v, ἀνάλογος quasi Rationi consentaneus. Hoc enim etymum mihi videtur satis ,efellere vel Piat, locus in Timæo, in quo pro ἀνάλογον dicit divisim ἀνὰ τὸν αυτόν λόγον, et Cic. Proportione interpr. itidem. ǁ Ἀνάλογον, Adverbialiter ponitur interdum, s. potius Adverbium est, Plato Timæo, ”Ἐκ τε οὐσίας τριών τούτων συγκρα-θεῖσα μοιρών, καὶ ἁ. μερισθεῖσα καὶ ξυνδεθεῖσα, Temperatione trium partium et proportione compacta, Bud. ǁ Ἀνάλογον, inquit Bud., Adverbium est, et signif. quædam esse inter se proportione constituta aut natura comparata, Aristot. 2 de Anima, Αἰ δὲ ῥίΖαι τῷ στόματι ἀνάλογον* ἄμφω γαρ ἕλκει τὴν τροφήν, Quod in animante est os, hoc est in arbore radix, Themist. in Post. Analyticis, 1. Ἀλλ* ἐὰν ἀριθμοὶ τέσσαρες ἀνάλογον ὦσι, καὶ ἐναλλὰξ εἰσὶν ἀνάλογον* καθόλου μεν γαρ ἀληθὲς, ἐάν τι να ἀ. ᾖ, καὶ ἐναλ-
λὰξ ἁ. ἔσται, Si quatoor vel numeri vel magnitudines statuantur intercedente inter eas proportione, si situs commutentur, eic quoque proportio salva erit. Gal. ad Gl. 2. Ἀ. τη κατά τὸν οίνον τρυγὶ, Ead. ratione qua etc. Idem annotat eund. Gal. alibi, sicut et Aristot., sæpe uti pro Instar et similitudine rationis. Hactenus e Bud. Citantur in VV. LL. hæc Platonis verba, Ἁ. ἑαυτὴν δια νέμει, ibique exponuntur, Se accommodat proportione, deLL. 10. Ἡ τοιαυτη κίνησις ἁ. ἑαυτὴν διανέμει σμικροῖς τε καὶ μείΖοσιν. Ibid. citatur ex Aristot. Pol. ὁ παρ’ à,, pro Justam excedens proportionem. || Bud. τῷ ἀνάλογον exp. Eo, quod vicem præbet, Aristot. de Anima 2. Εἰ οὖν τὸ Ζῶον ώρισται τῷ τὴν αἰσθητικὴν ἔχειν αρχήν, τοῖς μὲν ἐναίμοις ἀναγκαῖον ἐν τῇ καρδίᾳταύτην ἔχειν τὴν αρχήν, τοῖς δ' ἁναίμοις, ἐν τᾤ ἀ. μορίῳ, In eo quod vicem sanguinis præbet. [“ Phryn. Ecl.
112.	Thom. M. 807. Jacobs. Anth. 7, 8. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 400. Kuhn. et Sylb. ad Paus.
180.	Toup. ad Longin. 363. Emendd. 1, 115. Valck. Aiiim. ad Ammon. 207· Fabric. Bibi. Gr. 1, 351. Lucian. 1, 182. 772. 2, 64. ad Diod. S. 1, 172. 183. 366. 2, 199. Dionys. H. 5, 11. 88. 2, 1007. Schneid. ad Aristot. H. A. p. 15.” Schæf. Mss.] Ἀναλόγως,
i.	q. ἀνάλογον Adverbialiter positum. [“ Jacobs. Autli. 7, 12.” Schæf. Mss. Lucian. 3, 609.] Αναλογία, Proportio, Comparatio, Cic. in Piat. Timæi interpretatione, Quæ Græce αναλογία, Latine, audendum est enim, quoniam hæc primum a nobis novantur, Comparatio Proportiove dici potest. Ibid. Δύ ἁναλογίαςὁμολογῆσαν vertit Proportione constructum. Quintii. 5, 11. 'Αναλογίαν quidam a simili separarunt, non eam subjectam huic generi putamus. Nam ut unum ad decem, sic decem ad centum, simile certe est. Hæc Fabius. Secundum Aristot. ἀναλογία est ἰσότης τον λόγου, Ethic. 5. ǁ Apud Gramm. Fah. 1, 6. Omnia tamen hæc exigunt acre judicium : αναλογία praecipue, quam proxime e Græco transferentes in Latinum, Proportionem vocarunt : ejus hæc vis est, ut id, quod dubium est, ad aliquid simile, de quo non quæritur, referat : ut incerta certis probet. Quod efiìcitur duplici via, comparatione similium, in extremis maxime syllabis, propter quod ea, quæ sunt e singulis, negantur debere rationem, et diminutione. Comparatio iu nominibus, aut genus deprehendit, aut declinationem. Genus, ut si quæratur, furiis masculinum sit an fem. simile illi sit panis. Declinationem, ut si etc. Vide locum. Secundum Geli, autem 2, 25., ἀναλογία est Similium similis declinatio : quam quidam Lat. Proportionem vocant. ǁ Arithmetica, Proportio quæ est in numeris: ut in priore illo Fabii loco. || Ἀ. autem geometrica, inquit Bud., qua contingit totum ad totum ita sese habere, ut utrumque ad utrumque, h. e., utriim-t]ue ad alterum. Est autem hæc proportio hiulca et interrupta, i. e., non continua : hoc modo, ut A ad B se habet, sic C ad D. sit igitur etc. Vide seqq. ap. eum in prior. Annot. in Pand. Sciendum est autem, quam vocat Proportionem interruptam, ab Aristot. appellari ἀ. ἀναδιῃρημένην: quam vero Continuam proportionem, ἀ. συνεχή. [“ Diod. S. 1,
423.	Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 178. 3, 2.” Schæf. Mss.] “ Αναλογικό:, Proportionalis. E Lu-“ ciano affertur pro Constitutus in rationem pro rata “ parte comparatione.” [“ Fischer. ad Weller- Gr-Gr. 2, 158.” Schæf. Mss. * “ Άναλογικώs, Ind. Hasii ad Leon. Diae. 188.” Boiss. Mss.] “ Ἀναλογάδην, “ Secundum proportionem, VV. LL.” [Phav. Lex. 77•] Ἀναλογέω, Proportione respondeo, Proportionem habeo et rationis similitudinem : quod etiam dicitur dnobus verbis, ἀνάλογον εἶναι, vel λόγον ἔχειν. Gal. Αναλογεί υγεία μεν πρὸς σωφροσύνην* πάλιν ἀναλογεῖ ρώμη σώματοι πρὸς ἀνδρείαν ψνχῆς : Eandem rationem habet. Alex. Probi. Αναλογεί τό εκ Kapiías θερμόν λυχνιαίᾳ φλογὶ, ubi varie exp., hisce sc. modis, Flammæ respondet, apte respondet, Flammæ habet proportionem, Proxime ad fiammam accedit, Convenientiam cum fiamma habet. Item, Ead. est ejus ratio quæ et flammæ : quam postremam exp. ceteris praetulerim. In Pand. τὸ αναλογούν μέρο$,
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Portio, Rata pars, Btid. [“ Toup. ad Loiigin. 363.” A Scbæf. Mss. Inscr. Pocock. p. 45. Τοῖς τῆς Ἀσίαε βασιλικοίs ἀνελόγησε, Annumeravit. * “ Ἀναλογη-τέον, Aristot. Rhet. ad Alex. 37.” Kall. Mss.] Ἀνα-λογητικὸς, Proportionabilis, ad verbum; fit enim a verbo ἀναλογεῖν: ideoque cum sit verbale expono nomine barbaro quidem, sed quod et ipsum quandam verbalis speciem præ se ferat. VV. LL. exp. Qui ratione fulcitur, Ratiocinatione utens: et ὅρος ἀ., Definitio quæ secundum proportionem existit. Item e Diog. L. ἀναλσγηπκοὶ quidam philosophi memorantur. Illæ autem duæ priores expp. Qui ratione fulcitur, Ratiocinationibus utens, plane mihi videntur respuendas. [Diog. L. 1,17. Sext. Emp. 2öl. “ Diosc.
417.	Villois. Anecd. Gr. 2, 103.” Wakef. Mss.]
Ἀξιόλογος, ὁ, ἡ, q. d. Mentione dignus, sicut et in λόγου ἄξιος dictum fuit, Memorabilis, Thuc. 1,(1.) Καὶ ἀξιολογώτατον τῶν προγεγενημένων πόλεμον, Maxime memorabile, Synes. Ep. 133. Αξιόλογα λίθων βάρη. Dicitur etiam de homine pro Non spernendus, Qui est alicujus pretii,Thuc. 2. Ξυγκαλέσας τοὺς στρα- b τηγοὺς των πόλεων πασῶν, καὶ τοὺς μάλιστα ἐν τέλει καὶ ἀξιολογωτάτους : 3. Καὶ ὅσοι αὐτῶν ἦσαν ἁξιολο-γώτατοι, Qui maximi fiebant. Ἀξιολόγως, Ita ut mentione dignum sit, ἁξίιος λόγον: ἁ. μελετᾷν, VV. LL. Laudabiliter et præclare. Et e Xen. Οὐδέν ἀ. ἡδὺ, Voluptas nulla, quam magni facias: [Air. 1, 5,
5.	4, 5, 9* * 'AveipoXoyia, Sext. Emp. 100.] Ἀργο-λογία, Sermo otiosus et inutilis. Ἀργολογέω, Otiosa et supervacanea dieo, Basii. [* Ἀρπλόγος, unde * Ἀρτιλόγω*, * Ἀρπλογία, J. Poli. 5, 150. * Ἀπαρ-τιλογέω, Eust. Od. Θ. 240.] Ἀπαρπλογκι, Summa quadrans et rotunda, ὁ άττηρτισμίνοί καὶ πλήρης ἀρι-θμὸς, Eust.: Herod. (7, 290 Ρ• 98. Bud. Comm. 736. e Cic. interpr. Ratio quadrans, cum nihil nec excurrit, nec deest. ’Αρχαιολογία, Sermo aut Historia de rebus antiquis, ut Libri Josephi de Antiqq.. Jud. et Catonis Origines. Ἀρχαιολογέω, Antiqua memoro, De antiquis dissero. Pro Res antiquas scribo, citatur e Gaza de Mensibus. || Antiquis verbis utor, Antiquo sermone utor. [* “ Aὐτολόγος, c Verbum ipsum Dei, Μετὰ ταῦτα Χρισπανοῖς εγκαλεῖ, ὡε σοφιΖομἕνοις έν τῷ λέγειν τον ὑιὸν τοῦ Θεοῦ εἶναι αὐτολόγον, Orig. c. Ceis. 2. p. 79, 32.” Seager. Mss.
“ Cf. Wolf. Anecd. Gr. 3, lo2.” Boiss. Mss. Περι-πυτολογέω, Περιαντολογία, vide p. 2420. * Περιαυτο-λογικος, Barker. ad Etym. M. 836.J
[* Βαρυλόγος, Pind. Π. 2, 98. ἔχθος, Schol. Ari-stoph. Eἰρ. 1296. * Βραδυλόγος, Schol. Ven. II. Γ. 155. * Βραδυλογία, J. Poli. 2, 121. 4, 22. 6, 150.]
Βραχυλόγος, Brevis in sermone, Qui breviter dicit aliquid aut loquitur, Plut. Lyc. (19.) Καὶ γαρ ò Av-κοῦργος αὐτὸς βρ. τις ἔοικε γενέσθαι καὶ ἀποφθεγμαπ-κος: dixerat vero paulo ante τὸν λόγον τὸν Λακωνικήν, βραχὺν εἶναι: [Alex. 64. * “ Βραχυλόγως, J. Poli. 4, 24.” Kall. Mss.] Βραχυλογία, Sermonis Oratiouisve brevitas, i. q. βραχοέπεια, Quintii. 8, 3. Huic subjacet virtus non solum aperte ponendi rem ante oculos, sed circumcise atque velociter. Ac merito laudatur brevitas integra; sed ea minus præstat, quoties nihil dicit nisi quod necesse est: βραχυλο- D γ/αν vocant: quæ reddetur inter schemata. Est vero pulcerrima, cum plura paucis complectimur. [Plut. 6, 583. 9, 205.] Βραχυλογέω, Breviter loquor, Brevis sum in dicendo, Plut. (6, 731.) Ovroi ὑμᾶς βραχυλογοῦντας ἔπαυσαν, ad Lacones multa et magna crimina Thebanis objicientes. [* “ Βραχυλόγημα, Tzetz. Chii. 5, 317- 325. 12, 517·” Elberling. Mss.]
“ Βρσ^υλογητέον, Brevibus verbis, s. Brevi oratione “ utendum.”
Δεινολογία, Oratio amplificans et exaggerans rei indignitatem, ut δείνωσις. Δεινολογέομαι, Quiritor, Gravem injuriam me passum esse dico, Herod. 4, (68.) Ὄ δὲ ἀρνέεται, οὑ φάμενος Εττιορκησαι, καὶ δεινο-λογέεται, Plut. Sert. (6.) ’Αγανακτουντων δὲ τῶν συν αὐτῷ καὶ δεινολογουμένων εὶ κ.τ.λ. Item δεινοποιώ et ἐπιτραγῳδῶ, Crimen amplifico, Rei indignitatem exaggero, ut δεινόω. Δεκάλογος, Decem praecepta, ad Gal. 5, (14.) Ἑν ἑνὶ λόγῳ, pro Uno præ-cepto. Est autem Hebraismus. [* Δευτερολόγοε, Teles
Stobæi Serm. 37. “ Böttiger quid sit etc., 1. p. 15.” Schæf. Mss.] Δευτερολογέω, Secundo loco dico, Secundam orationem habeo iu judicio, Secundas in dicendo partes obtineo: quod et δ€υτ€ραγωνιστω metaph. || Sermonem iterum habeo, 2 Maccab. 13, [22.] Δ>€ντερολογία, Secundæ partes in dicendo, Secunda actio, Quint. Secundæ agendi vices: cui opp. πρωτολογία infra, quod vide. Aphth. Progymn. de Loco communi, Δ. δὲ ἔοικε καὶ ἐπιλόγῳ* διὸ ττροοιμιον οὐκ ἔχει. Δικαιολόγος, Causidicus, Bud. [GI.] Δικαιολογία, Causæ suæ defensio, Juris sui in medium prolatio, Bud. Plut. (9, 439«) Ἐν βαρβάροις κραυγαῖς καὶ παμμιγέσι θορύβοις καὶ φυγαῖς καὶ διώξεσιν ἀκουο-μένην δικαιολογίαν καὶ μαρτύρων άνάκρισιν, Philo V. Μ. 3. Ἑὠρα μὲν τὴν δικαιολογίαν οὐκ ἀπῳδὸν, Nou alienam excusationem esse. Apud Rhett.est Scbema, quod Rutil. Lup. fieri solere scribit, cum aequitatem causæ quammaxime brevi sententia complectimur. Cujus rei exemplum affert. Bud. exp. etiam Id quod pro Causæ firmamento dici potest, i. e. δικαιολύ-γημα. Vide Bud. 49· ubi e Liban. locum affert. [2 Macc. 4, 44.] Δικαιολογικὸς, Juridicialis: στάση, ap. Rhett., Status juridicialis, Quintii. Δικπιολογέο-μαι, Jura mea allego, et injure discepto: quod Causificari Plaut. dixit, Cic. etiam Causari et Proferre : Quintii, et JCti Allegare appellant, h. e. προτεί-νεσθαι, τροϊσχβσθαι, παρέχεσθαι, προφέρειν. Et τὰ δικαιολογηθέντα, Allegata, δικαιώματα. Bud. || Ponitur etiam pro ἀμφισβητὢ et δικάζομαι. Plut. Δη-λίων πρὸς Αθηναίους δικαιολογούμενων irepì rfjs νήσον καὶ λεγόντων. Lucian. (1, 188.) Ἡδέως ἄν σοι δικαιολόγησα! μην ὑπὲρ τῶρ Εγκλημάτων, Judicio contenderem et disceptarenr, quomodo et A*hen. usus est. Alibi (2, 259·) Ἑδικαιολογεῖτο πρός με, Mëcum amice expostulabat, quod injuriam intulissem. Bud. 48.
49.	Vide et alia exempla p. 414. ubi et δικαιολογέω voce activa affert ex Aristot. [* Δίλογος, l Tim. 3,
8.	Theophyl. in Poli. 2, 44. “ Index Curtii v. Bilinguis. Διλογέω, ad Diod. S. 2, 433. (Xen. Ἰππ. 8,2.) Heyn. Hom. 8, 152. Διλογέω, *Διλέγω, Tyrwh. ad Aristot. 133.” Schæf. Mss. * “ Διλογητέον, Demetr. Phal. 202. ubi male διλογιτέον.” Boiss. Mss. * “ Δι-λογία, ad Diod. S. 1. c. Heyn. Hom. 5, 356.” Schæf. Mss. “ Schol. Soph. Œd. Ύ. 631.” Boiss. Mss. Dem. Phal. c. 103. 217-218.	* “ Διαλογία, Schol.
Ven. II. H. 295. corrigo διλογίαν.” Bast. aci calcem Scap. Oxon. * “ ΔιλογίΖω, Verba repeto, Dem. Phal.
117.” Wakef. Mss. Schol. Soph. Aj. 775. p. 357. Erf. διλογίσαι, ubi al. διλογῆσαι. * Δισσολόγος, Ma-netho 5, 291·} Δισσολογέω SIVE Διττολογέω, ET Διλογέω, Geminato verbo loquor: στεφάνῳ στεφα-νῶσαι, Aristoph. (Πλ. 585.) “Εθος γαρ τῷ κωμικῷ, inquit Schol., διττολογεῖν ἑπὶ γέλωπ. || Bis dico Synes. de quodam memoriter pronuntiante carmina, Tovrovs τοὺς στίχους ἀποδίδωσιν, ον προσπταίων, ου δισσολογῶν, οὐκ ἐφιστάμενος ἐφ’ ᾧ τὴν ἀνάμνησιν ἀθροῖ-σαι, Non offendens, non sese revocans, non resistens et bæsitans ad memoriam recolligendam. Cic. pro Domo sua, Quemadmodum iste praeposteris verbis, omnibus obscœnis, identidem se ipse revocando, dubitans, timens, hæsitans pronuntiant. Se ipse revocando, διττολογῶν, ἐνισχόμενος, ἑαντὸν ἐπαναλαμ-βάνων. Bud. D Διττολογούμενα dicuntur etiam Quæ duobus modis efferuntur, ut ὀρὸς et ὀῤῤὸς, όροττΰγιον et obpo-κυγιον, εἴλη et ἴλη. [“ Ad Lucian. 1, 186. Tyrwh. ad Aristot. 133.” Schæf. Mss. · “ Διττο-λογία, Eust. 105, 15. Rom.” Seager- Mss. * Δισσο-λόγιστος, Gal. ap. Hippocr. 662. * Δυσλογέω, Anecd. Bekk. 1, 34.]
“ Ἔκλογον, Æschylus Salaminiis vocavit διήγη-“ σιν, teste Hes. Eid. vero est etiam τὸ ὂν μεταξὺ “ λόγων.” “ Ἐκλογέομαι, dicitur ut ἀπολογέομαι, “ Excuso, Allatis rationibus diluo. Appian. B. C. “ 1. 5. de Augusto loquens colonias veteranis assi-“ gnante, Ταῖς πόλεσιν ἐξελογεῖτο τὴν ανάγκην. Et “ rursum, Σὺν φίλοις καὶ ὀλίγοις ὑπασπισταῖς εἰς μέ-“ σους ἦλθεν, ἐντυχεῖν βουλόμενος, καὶ τὴν μέμψιν “ Εκλογήσασθαι, Crimen diluere verbis. Idem in “ Mithrid. Ὁ δὲ ἐλθὼν ἐξελογεῖτο περὶ τῶν γεγονό-“ των: de Tigrane, cui Pompeius diadema resti-
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“ tuerat. Bud.” [* Ἐκλόγησις, Lobeck. Phryn. 352.]
“ Ἐλλογεῖν, Imputare, Expensum ferre, VV. LL.” [Philera. 18. Rom. 5, 13. Hes. ἐλλόγει* καταλόγησαι. Sic leg. conjicit Salmas. ap. Athen. 530. pro λεω-λογεῖν. •Ἀντέλλογος, Gl. Compensatio: * Ἀντελ-λογέω* Compenso, Penso. “ Marcus Eremita p. 50.” Boise. Mss. * Ἑλλόγιον, unde Lat. Elogium, Casaub. ad Sueton. Cæs. 48.] Εναντιολογία, Contradictio. [Lobeck. Phryn. 265.	* “ Ἑννεάλογος, Nicet. Eu-
gen. Epist. T. 2. p. 9·” Boiss. Mss. *'Ετερολογία, Symra. Ps. 138, 4.]
Εύλογος, Rationabilis, Quintii. Rationi consentaneus : cui opp. παράλογος. In Definit. Stoic. βού-λησις, εὕλογος ὄρεξις: i. e. Cic. interpr. Voluntas quæ quid cum ratione desiderat. Et εὕλογος alría, Causa quæ suis rationibus bene quasi stabilita est, Probabilis. Herodian. 3, (6, 10.) Οὐχ οὅτως εὐλόγους εἴχομεν αιτίας, ἔχθρας ὡς ἀναγκαίας, ubi Polit, vertit, Non ita speciosas : (8, 6.) Τότε δὲ δοκών καὶ εὐλόγους ἔχειν αὶτίας, Probabiles rationes: 7, (10, 2.) Έπ’ εὐλόγοις αιτίαις ὡς ὁμολογουμένοις ἐχθροῖς εἰκότως | ùpyí^tro. Et εὕλογον, sc. ἐστὶ, Rationi consentaneum est. Aristot. Εὕλογον δὲ τοῖς εἰδόσι τών Ζητούντων ἡδίω τὴν αγωγήν εἷναι, Rationi consentaneum est scientium vitam suaviorem esse quam indagantium. [“ Plut. de S. N. V. p. 12. Valck. Anim. ad Am-mop. 141. ’Εκ των εὑλ., Polyb. 3, 293.” Schæf. Mss.
* Εὐλογοποιέω, Eust. 1233, 54. “ Scliol. Eur. Hec.
1187·” Boiss. Mss. * Εὐλογοφανὴς, Schol. Soph. Œd. C. 794. * Εὐλογοφάνεια, Dorotheus Doctr. 5. p. 775. Ό διάβολος μετ’ εύλογοφανείας βλάπτει ἡμᾶς. * “ Εὐ-λογωνυμέω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 541. vide p.539- et Villoison. 7, 236. * Ἀνεύλογος, Theod. Prodr. 9, 110. 186. φόβος. Anna C. 84.” Elberling. Mss. Theophyl. 4, 120. * “ Ἀνευλόγως, Eust. II. Γ.
302.	Orig. c. Ceis. 391·’* Kall. Mss.] Εὐλόγως, Cum ratione, Ita ut rationi consentaneum est, Herodian. 1, (6, 21.) Οὐδέν τε οἷός τε ὢν εὑλ. άποκρίνασθαι, Cum nihil haberet quod saltem honestum specie responderet, Polit. Quod vero in dogmatis Stoicis habetur, Εὑλ. τε ἐξάξειν ἑαυτὸν τοῦ βίου τον σοφόν καὶ ὑπὲρ varplbos, ita Cic. interpr. Ut laudandus sit is qui mortem oppetat pro rep. [“ Brunck. Phil. 872. Diod. S. 1, 411.” Schæf. Mss.] Ατ Εὐλογία, Honestus sermo, Bud. 825. interpr. in Piat. Εὐλογία ἄρα καὶ εύαρμοστία καὶ εὑσχημοσύνη. || Laus, Prædicatio, ἔπαινος, Thuc. 2, (42.) Καὶ τὴν ευλογίαν ἅμα, ἐφ’ οἷς νῦν λέγω, φανερὰν σημείοις καθιστάς, Laudationem eorum de quibus nunc dico. In Axiocho (p. 183.) Συνεχείς εύλογίαι των αρετών, Assiduae virtutum praedicationes. II Benedictio, ut Theologi loquuntur, Philo V. M. 1. Παρελήφθην δ’ επ' εύλογίαις ου κατά-ραις ἐγὼ, Ad bene precandum, non ad execrandum adhibitus sum. Paul, vero 2 Cos. 9, (5.) ευλογίας vocat etiam Collectas et eleemosynas a fratribus benevolis et bene precantibus collatas. ǁ Ad Rom. 16, (18.) Διὰ τής χρηστολογίας καὶ ευλογίας ἐξαπατῶσι τὰς καρδίας των ἀκάκων, Th. Beza vertit Per assentationem, ut dependeat ab ευλογία, quod pro Oratione ponitur ad prædicandas alicujus laudes accommodata. Addit tamen, posse et pro Fucata illa et inani facundiae specie accipi, qua tecti pseudoprophetae solent simplicium animos fallere; vel pro Fausta precatione : quod his præcipue artibus soleant uti pseudoprophetæ, ut simplices praesertim mulierculas sub pietatis et longarum precum prætextu devorent. [“ Thom. M. 390. Musgr. Iph. T. 857. Jacobs. A-nim. 132. Simonid. 26. Cbæremon 3. Lucian. 2,319.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex. N. T., Cic. ad Att. 13, 22.] Εὐλογέω, Bene dico : εὐλογεῖν τὰς δίκας, Bene dicere s. agere causas, Isocr. π. Ἀνπδ. || Laudo, Præ-dico, Isocr. Panath. οὓς δὲ ἐπιτιμᾷς, ευλογείς αυτούς, Archid. Τοὺς βουλομένους ἡμᾶς εὐλογεῖν, ἀπορεῖν ποιησομεν τί των πεπραγμένων ἡμῖν ἀξίως ἐροΰσι, Laudare, ἐγκωμιάΖειν, Bud. Similiter Aristoph. Ἱππ. (505.) Εὐλογῆσαι βουλόμεσθα τούς πατέρας ἡμῶν, i. e. ἑπαινέσαι, ὑμνῆσαι, έγκωμιάσαι. Item εὐλογεῖν τον Θεὸν, Laudibus gratiisque venerari, Tacit.: s. εὐχα-ριστεῖν, \\ Bene precor, Faustis imprecationibus prosequor, Matth. 5, (44.) Εὐλογεῖτε τούς καταρω-
μένους υμάς, Gen. 2, (3.) Καὶ εὐλόγησεν ὁ Θεὸς την ημέραν τὴν ἑβδόμην, καὶ ἡγίασεν αὐτὴν, Bene ei precatus est, vel, ut alii e Tacito interpr., Approbavit et suo favore imbuit. Philo V. M. 3. Kαταρασάμενος δι υπερβολήν κακών ον οὐδ’ υπό πάντων, άλλα μόνων τών άριστων εὐλογεῖσθαι θέμις. At 1 Cor. 10, (16.) Τὸ ποτηριον τής ευλογίας, ό εὐλογοῦμεν, Beza exponi posse putat ἁγιάΖομεν, καθιεροϋμεν, Sanctificamus, Consecramus : vel cum Œcumenio, Ὄ εὐλογοῦντεε κατασκευάΖομεν, Quod cum laude et gratiarum actione adornamus. [“ Thom. M. 389. Markl. Suppi. 925. Iph. p. 156. Ion. 1636. Brunck. Soph. 3, 447. Boeckh. ad Sim. p. xxv. Eur. Phœn. 974. Hec. 405. Toup. Opusc. 2, 206. Dem. Phal. p. l6. Valck. Hipp. p. 310.” Schæf. Mss.] Εὐλόγητος, Benedictus, Laudatus. [“ Ad II. Γ. 352.” Scbæf. Mss. At ibi scribitur ευλογητός, ut passim in N. T.
*	“ Ἀνευλόγητος, Nomoc. in Cotelerii Monum. 1,
142.” Kall. Mss. * “ Δυσευλογέω, Theod. Prodr-Epist. in Lazerii Misc. 1, 70. et Notit. Mss. 6, 541.” Boiss. Mss.] “ Ἑνευλογέω, Benedico in,” [Act. Apost. 3, 25.	* Ἐπευλογέω, Poëtaster cum Werus-
dorfii Phile p. 50.” Boiss. Mss. “ Tzetz. Chii. 9,
207.” Elberling. Mss.] Κατευλογέω, Deprædico, Praedico, Laudibus extollo. [Plut. 6, 205. 10, 411.
*	“ Προευλογέω, Joseph. 175, 21.” Wakef. Mss.
*	Ὑπερευλογέω, Basii. 2, 683.	“ Ὑπερευλογημένος,
Admodum benedictus, Chrys. Liturg. 6, 985.” Sea-ger. Mss. * ΕὐλογίΖω, Benedico, Aqu. Syram. Es. 65, 16.]
Ἡδυλόγος, Suaviloquens, Suaviloquus, Enn. Lucr. i. q. ἡδυεπής : γλώσσης, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 6,
112.	Timon Phlias. 42.” Schæf. Mss.] “ Ἡδυλογέω, “ Loquor quæ jucunda sunt et grata, Ad placitum “ loquor, Adulor:	χαριτογλωσσῶ.” [Phrynichus
Athenæi 165. et Bekkeri 41.] “ Ατ Ηδυλογία, exp. “ Suavitas sermonis, et e Cic. Suaviloquentia.” [Athen. 164. 165. * “ Ἰσολογέω, Schol. Eur. Hipp. 697. Matth.” Dindorf. Mss. “ Valck. p. 240. ad Mœr. 204.” Schæf. Mss.] “ Ἰσολογία, Par et æ-“ qualis ratio. A Suida exp. ισοτιμία, in h. 1. cujus “ Auctorem reticet, Διαψευσθεὶς δὲ τής κρίσεως εν οὑ-“ δενὶ τών ἀμφισβητουμένων ἰσολογίαν ἕξειν ουδέ ποτέ “ προς το συνέδριον.” [Polyb. 26, 3, 9- 31, 7, 16•] Κακολόγος, Maledicus, Aristot. Eth. 4, 3. Οὐδ’ αὖ επαινετικός έστι• διόπερ οὐδὲ κ., οὐδὲ τών εχθρών, εϊ μὴ δι’ ὕβριν. [“ Ruhtik. ad Timæi Lex. 15.” Schæf. Mss.] Κακολογία, Maledictio, Maledicentia, Cic. Maledictio nihil habet propositi præter contumeliam, Geli. Ob assiduam maledicentiam et probra in principes. Plut. de Curios.,Ty δὲ περιεργίᾳ τὴν κ. ἀνάγκη συν ακολουθεί V.	Interdum vero signif. potius
Maledictum, i. e. Probrum a maledico ingestum. [“ Toup. Opusc. 2, 302. Thom. M. 390.” Schæf. Mss.] Κακολογικος, Ad maledicendum factus, Vi-tuperatorius. Κακολογέω, Maledico, Maledictis figo, Conjicio et congero maledicta in aliquem, Vexo aliquem probris et maledictis, Plut. de Herod. Δῆλός έστιν ἡδόμενος τῷ κακολογεῖν. || Male precor, Diras et omnia mala imprecor : opp. τῷ εὐλογέω, ut t etiam præcedens. Theologi hic quoque Maledico interpr. Matth. 15. (4.) et Mare. 7, (10.) Ὁ δὲ κακό-λογών πατέρα ή μητέρα, θανάτῳ τελευτάτω. [“ Thom. Μ. 390. Wakef. Phil. 328.” Schæf. Mss.] “ Καλλιλο-“ γέω, Eleganter dico,Venuste sciteque dico s. loquor, “ καλλιεπέω.” [Lucian. 2, 544.] “ Καλλιλογία, Ele-“ gans venustaque dictio. Budæo Vis bene dicen-“ di.” [Dionys. H. 2, 27·	* Κενολόγος, Gl. Vanilo-
quus, Inaniloquus.] “ Κενολογεῖν, Inaniter loqui, “ Inaniter verba fundere, Supervacanea loqui, Bud. “ ex Aristot. etThemist.” [LXX. Es. 8, 19. * Κενο-λογία, Gl. Vaniloquium, Plut. 10,411.] Κουφολόγος, Qui levis est in verbis. [Philostr. 297·	* Κουφολο-
γέω, Themist. Or. 11. p. 152. Appian. B. Hisp. 264.] Κουφολογία, Verba levia, Levitas verborum. [Thuc. 4, 28. Appian. 1, 146.	* “ Λακερολογία,
Maledicentia, Enchiridii Paraphr. Christiana c. 48. Ed. Schw.” Schw. Mss. * Ααμπρολογέω, Eumatb. 317. * “ Λεξίλογος, ap. Athen. 28. pro vulg. γράμ-ματ * ἀλεξίλογα rectius fortasse legi λεξίλογα vel
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λεξιλόγα censuit Schw. Literæ colligentes sermonem, Verba et sermonem conservantes.” Schw. Mss.] Μακρολόγος, Qui longa oratione utitur, Prolixus in sermonibus s. oratione : quomodo a πολύλογος differat, infra ex Ammonio tradetur. [Plato Soph. 268.] Μακρολογία, Prolixitas in dicendo, Sermo prolixus, Quintii. 8, 3. Vitanda μακρολογία, i. e. Longior quam oporteat sermo : Liv. Legati non impetrata pace domum, unde venerant, abierunt. Sed huic vicina περίφρασις, virtus habetur. [Plato Gorg. 466. 286. 655. Sc.hol. Thuc. 4, 17·] Μακρο-λογέω, Longa oratione utor, Herodian. Et Athen. 6. Ἴνα δὲ μὴ πολλὰ μακρολογώ. [“ Thom. Μ. 614.” Schæf. Mss. * Μακρολογητέον, Clem. Alex. Pæd. 2, 203.] Ματαιολόγος, Vanus in loquendo, Vaniloquus, Vanidicus, Plaut. Liv. [Ep. ad Tit. 1, 10.
*	Ματαιολογέω, Gl. Blatero, Strabo 2, 129-] Ματαιο-
λογία, Vaniloquentia, Liv. Tacit.; s. Verba vana. [Porph. de Abst. 4, 16. Strabo 2, 179* Plut. 6, 21.	* Μαψιλόγος, Hom. Hymn. 2, 543. οἰωνός.
*	Μελιλόγος, GL Dulciloquus.] “ Μετριολόγος, “ Moderatus in verbis, Antiphon.” [J. Poli. 2, 123.
*	Μονολόγος, Gl. Soliloquus : * Μονολογία* [Soliloquium. “ Breviloquentia, Pauca verba, Georg. La-pitha Poëm. Mor. 432.” Boiss. Mss.] Οίκτρολογία, Oratio ad misericordiam s. miserationem commovendam, qua miseratio movetur, i. q. ἐλεεινολογία. [* “ Ολιγόλογα, Jo. Mauropus in Mustox. Sylloge Fasc. 2. p. 5. et ap. Boiss. ad Marin. 133.” Boiss. Mss.] Ὁμοιολογία, Dictio similis, Verba similia, Quintii. 8, 3. de Ornatu Os. cum de ταυτολογία et ἑπαναλήψει locutus esset, Prior hac ὁ. est, quæ nulla varietatis gratia levat tædiura, atque est tota coloris unius : quæ maxime deprehenditur, carens arte oratoria : eaque et in sententiis et figuris, et compositione longa, non animis solum, sed etiam auribus est ingratissima.
Ὁμόλογος, ò, ἡ, q. d. lisd. verbis utens, Consentiens, Assentiens, Qui in ead. est sententia, opinione, Xen. Σ. (8, 36.) Δοκοῦμεν δ’ ἄν μοι πάντες ομόλογοι γενέσθαι περὶ ὧν λέγω. VV. LL. exp. et Consentaneus; afferuntque e Gal. Μίαν ὁ. κρᾶσιν ἔχουσι, ubi dicitur ea esse temperies, quam vulgus medicorum Proportionalem appellat. [Έξ ομολόγου, i. q. ομαλό· γως, Polyb. 3, 91, 10. et sæpius.] Ὁμολόγως, q. tl. Consentienter. Exp. et Convenienter, Congruenter, e Cic. in quodam 1., de quo dicetur in Ὁμολογουμέ-νως post verbum 'Ομολογώ. Item ὁμολόγως ἔχων, Consentaneus. At vero ap. LXX. Oseæ(14, 5.) Ὁ. αγαπήσω αὐτοὺς, Perspicue et aperte, Absque ulla dubitatione, VV. LL. ex Hieronymo. [“ Diod. S. 1,
90.” Schæf. Mss.] 'Ομολογία, Consensus, Assensus; Convenientia, Plato Symp. Συμφωνία δὲ, ομολογία τις' ομολογίαν δὲ ἐκ διαφερομένων, ἕως ἄν διαφέρωνται,
αδύνατον εἷναι. Sic autem et 2 ad Cor.-9» 13. ubi male vet. Interpres reddidit Confessionem. Cic. ομολογίαν in quodam Stoico dogmate vertit Convenientiam, ut videbis p. 163. mei Lex. Cic. || Pactum, Pactio, Conditio, Compositio, Thuc. ὁμολογίᾳ ἐπιει-κεῖ dixit pro Conditione æqua, Bud. Sed alibi ap. eum dat. ὁμολογίᾳ varie redditur:	1, (98.) Καὶ
χρόνῳ ξυνέβησαν καθ’ ομολογίαν, Tandem compo-sueruut certa conditione, certis conditionibus ; Accesserunt ad conditionem et pactionem, ut etiam loquuntur interdum Lat. Exp. item, Tandem composuerunt et in fidem recepti sunt. Obiter autem hic animadverte ξυνέβησαν καθ’ ομολογίαν, sicut alicubi ap. Eund. ξύμβασις et ομολογία pro eod. ponuntur. Idem eod. 1., ΚαὶτοὺςΦωκέας ὁμολογίᾳ ἀναγ-κάσαντες ἀποδοϋναι την πόλιν, Cum coëgissent reddere urbem compositione: [cf. 3, 90.] Apud Eund. non eemel παραστήσασθαι aliquam urbem pro Ad deditionem adigere pactione, compositione : (1, 29•) Ξυνέβη καὶ τοὺς την Ἐπίδαμνον πόλιορκοΰντας παραστήσασθαι ὁμολογίᾳ. Sed et ipsae urbes dicuntur προσχωρεῖν alicui ὁμολογίᾳ, pro Dedere se s. Deditionem facere pactione, aut etiam omittendo hunc ablat., vel In fidem se dare. Sic autem et ὁμολογίῃ χρῆσθαι, ap. Herod. (7, 139·) Item pro Fœdus inire, Pacisci: quod et ομολογίαν ποιεῖσθαι ap. eund. Thuc. (4, 65.) PARS XVIil.
Apud Aristot. καθ’ ομολογίαν Bud. vertit Cum eo ut pactum constituatur- Exp. autem et Stipulationem contractus ap. Eund. Plato Critone (14.) ομολογίας et ξυνθήκας copulavit, ut Lat. Pacta et conventa sæpe conjunguntur. || Confessio, Isocr. Busir. (18.) Ἐπεὶ τόν γε λόγον, δν συνέγραψαε, οὐκ απολογίαν ὑπὲρΒουσί-ριδος, ἀλλ’ ομολογίαν των εγκαλονμένων δικαίως ἄν τις εἷναι νομίσειεν* οὐ γαρ ἀπολύεις αυτόν των άμαρτιών, ἀλλὰ ἀποφαίνεις. Sic et in Ν. Τ. pro Confessione. [“ Ad Diod. S. 1, 298. Conf. c. ομιλία, ad 2, 594. Ὁμολογίᾳ, Heind. ad Piat. Phædr. 221. Ὁμ. ονομάτων, ad Theæt. 356. Plur., ad Dionys. H. 1, 521. 523. 528. 'Ομολογίας θέσθαι, ad Diod. S. 1, 595. 2,
272.” Schæf. Mss.] Ὁμολογέω, Consentio, Assen-tior. Et ομολογώ σοι τούτο, pro κατὰ τούτο, De hoc tibi assentior, De hoc tecum sentio. Paus. Lacon. (12, 9«) Τοϋτο Ἑπιμενίδην κατασκευάσαι λέγουσιν, οὐχ ὁμολογοϋντες τὰ ἐς αὑτὸν Ἀργείοις, Synes., Καὶ πολλοῦ δέω ταῖς τού πλήθους ὑπολήψεσιν ὁμολογῆσαι. Item Concedo, ut cum concedimus aliquid ei, adversus quem disputamus, Plato de Rep. 2. (p. 226.) Ὁμολογεῖν Θρασυμάχῳ ὅτι τὸ δίκαιον, άλΧότριον ἀγα-θὸν, Hoc concedere Thrasymacho, Hoc assentiri Thrasymacho. Ὁμολογοῦμεν άλληλοις, simpliciter ὁμολογοῦμεν, Plato, Inter nos convenit: Idem in Critone (14.) Ὠμολογηκέναι ἔργῳ, ἀλλ’οὐ λόγῳ, Ita convenisse. Et cum infin. Isæus (69.) Καὶ εἰ μὲν τὸ όνομα ἀυτοῦ ὡμολόγουν εἷναι τού Νικοστράτου, Dem. Ἅνευ αυτού ὁμολογήσαντα μὴ ἀποδώσειν. || Spondeo, Roganti promitto, Bud. in Liban. Ἑγὼ μὲν οὖν ὠμσ-λόγηκα πρὸς ἐκεῖνον ὡε πάντως αν παρά σου τύχοι. Item cum infin. (384.) Dem. Καὶ ὅλην δὲ τὴν πόλιν καὶ σφᾶς ὡμολόγουν ὑπάρξειν αὐτῷ. Et e ΤὶΜ^•Ὁμο-λογῶ σοι καταλυσειν, Et e Piat. Epist. 7• Ἥξειν ὡμο-λόγησα ἐπὶ τούτοις τοῖςλόγοις. Invenitur et cum aecus. : Plato, Οὕτε σμικρὸν οὔτε μέγα ὡμολόγησα, addito etiam dat. persunæ σοι. Itidem ap. Eund. in Symposio,Ἄδ’ Αν τις ἑκὼν ἑκόντι ὁμολογήσῃ, φασινοι πόλεωε βασιλείς νόμοι δίκαια εἷναι. Sic dicitur ὁμολογεῖν μισθόν, Pacisci mercedera. Exp. et Vovere a Bud. in Herodiano (4, 4, 12.) Ὡμολόγει τε χαριστἡ-ρια, ἔθυέ τε σωτήρια. ǁ Confiteor, Thuc. 2, (40.) Καὶ τὸ πένεσθαι οὐχ ὁμολογεῖν πνὶ αισχρόν, ἀλλὰ μὴ διαφεύγειν ἔργῳ αἴσχιον, Plut. (8, 127·) Ὄτι μισεῖν μὲν πολλοὺς ὁμολογοΰσιν ἔνιοι, φθονεῖν δὲ οὐδενὶ λίγου· σι. Et cum præterito : ut cum dicitur ομολογώ nc-ποιηκἕναι. Et cum partio., ex Eod., ομολογώ οικοδομών. Invenitur et cum accus. : Epigr. ὡμολόγησε φόνον, Fassus est cædem, se perpetrasse cædem. ǁ Alicubi autem aptius exp. Profiteor quam Confiteor. ǁ Ὁμολογεῖν, quod Gall. Emologuer, pro Ho-niologuer, Auctoritate publica comprobare, Bud. 'Ομολογώ ap. Thuc. pro eo quod alibi dixit ὁμολογίᾳ προσχωρώ : 1, (101.) Θάσιοι δὲ τρίτῳ ἔτει πολιορκου-μενοι, ὡμολόγησαν Ἀθηναίοις, Composuerunt cum Atheniensibus, Dediderunt sese. ||Ὁμολογεῖσθαι pro ὁμολογεῖν, Assentiri, Concedere, e Xen. (Ἀπ. 1, 2, 57•) Ὁμολογοΰμαι αγαθόν είναι.	Ὁμολογεῖσθαι,
pass. signif. dicitur id quod concessum est, et de quo convenit, seu, id quod aliquorum consensu rece-1 ptum est. Isocr. Paneg. (4.) Όμολογεΐται μὲν γαρ τὴν πόλιν ημών, άρχαιοτάτην εἷναι καὶ μεγίστην, καὶ παρά πᾶσιν ἀνθρώποις ὀνομαστοτάτην. Plut. Pericle (24.) Ὁμολογεῖται μεν ὅτι θυγάτηρ ἦν Ἀξιόχου:	quod
etiam dicitur ad verbum Confessum est, ut Cic. quoque dixit confessam rem et manifestam, et Pro confesso habetur. Sed mutatur aliquando hæc orationis structura, omittendo ὅπ *. Plato de Rep. 1. (p. 179.) Ώμολόγηται γαρ ò ακριβής ιατρός σωμάτων εἷναι αρχών, pro ώμολόγηται ότι ὁ ακριβής Ιατρός, σωμάτων εστιν Αρχών. Unde ὁμολογούμενον et αμφισβητούμε· νον, itidemque ὁμολογούμενον et άμφισβητήσιμον ορρ. ap. Isocr. et Xenoph. (Ἑλλ. 3, 5, 4.) Item cum infin., pro Convenit inter nos, Plato Epist. Ὠμολογήθη νώίν, πλεῦσαι μὲν οἴκαδε ἐμέ. At ὁμολογούμενοι λόγοι, ut Cic. interpr. ap. Piat., p. 14. Cic. Lex., Oratio quæ sibi constet, et ex omni parte secura ipsa consentiat. Sic ὁμολογούμενον αυτό ἐαυτῷ, vide Bud. p. 774. Exp. ὁμολογούμενον et Conveniens, Consentaneum, Aristot. de Gener, et Corrupt. I. Λόγοι
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πρὸς τὴν αἴσθησιν ὁμολογούμενα λέγοντες. || Ὁμολο-γεῖσθαι, Promitti :	unde ὁμολογηθεὶς, Promissus,
VV. LL. [“ Anton. Lib. 276. Verh., Bibi. Crit. 3,
1.	p. 38. Ammon. 56. 132. ad Herod. 3. 142. 526. Valck. Diatr. 120. Villois. ad Long. 289- Boiss. Phi-lostr. 498. 589· 618. Heind. ad Piat. Hipp. 180. Dionys. H. 4, 1987· Roganti promitto, Plut. Mor.
1,	583. De iis qui ead. lingua utuntur, ad Herod.
112.	(1, 142. 2, 18.) Conf. c. ἀπολ., ad Diod. S. 2,
632.	Cum infin., ad 2, 9. Pass., cum dat., Heind. ad Piat. Gorg. 111. Ὁμολογούμενος, Bergler. ad Al-ciphr. 313. Ὁμολογούμενοι, Rei coufitentes, Kop-piers. Obss. 13. 25. Ὠμολογημένος, cum dat., ad Charit. 678.	Ὠμολόγηται, ad Dionys. H. 1, 362.
Heind. ad Piat. Gorg. 47. Ὁμολογήσομεν, ad Charm. 91.” Schæf. Mss. * “ Ὁμολογούντως, Clem. Alex. Pæd. 2, 10. p. 230. Potter.” Routh. Mss.] Ὁμολογουμένως, q. a. Confesse: pro quo dicitur E confesso, a Fabio, Vituperare quæ e confesso sint turpia. Ita enim hæc reddideris Græce, καὶ ψέγειν ἅπερ ὁ. ἐστὶν αισχρά. Plut. Solone, Ὁ. ἦν σοφίας ἑραστής. Etiam Convenienter, Concorditer, Consentanee. Xen. (Œc. 1, 11.) Καὶ ὁ. γε, ὦ Σώκρατες, ὁ λόγος ἡμῖν χωρεῖ. Item cum dat.: τοῖς εἰρημένοις, Xen. (Ἀπολ. 27.) Convenienter et congruenter iis quæ dicta sunt: Cic. ὁμολογουμένως rjj φύσει Ζῇν, vertit in quodam Stoicorum dogmate, [Diog. L. 3, 87·] Congruenter naturæ convenienterque vivere. Sed in VV. LL. pro ὁμολογουμένως habetur ὁμολόγως, afferturque in illo adverbio h. I. [“ Ad Phalar. p. 16. Koen. ad Greg. Cor- 5.” Schæf. Mss. * Ὠμολογημέ-νως, Gl. Sane, Diod. S. 15. p. 498, 17- “E confesso, Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 7- T. 3. p. 44,
18.” Seaper. Mss. * Ὄμολογητέον, Xen. K. Π. 2, 1,
8.	Plato Tim. 348.] Ὄμολόγημα, Id de quo convenit inter aliquos. Et peculiariter ap. Piat. (Phæ-dou. 42.) id de quo convenit inter disserentes, Quod utrimque confessum est. [* Ὁμολόγησις, Schol. Aristoph. Θ. 405. Diod. S. 598. * Ὀμολογησία, Cy-rill. Alex, in Esaiæ c. 13. p. 224.	* 'Ομολογητής,
Gl. Sponsor, Confessor, “ Chrys. in Ps. 109- T. 1. p. 729, 21.” Seager. Mss.] “ Εὐομολόγητος, Clarum “ et concessu facile : Bud. e Piat.” [de Rep. 7· p· 527·] Ἀνθομολογέω, s. potius Ἀνθομολογέομαι, Constituo, Paciscor, Conventum et pactum ineo, διομο-λογοϋμαι, Plut. Bruto (16.) Καὶ πρὸς ἀλλήλους ἔβλε-ψαν, ἀνθομολογουμεν οι διὰ τῶν προσώπων ὡς χρὴ μη περιμένειν σύλληψιν, Nutibus et signis in facie eminentibus constituentes, Bud., qui addit e Polyb. 5, (105, 2.) Διόπερ ἀνθομολογησάμενοι πρὸς σφᾶς ὑπὲρ τῶν κατά μέρος. Videtur autem proprie esse Mutuum pactum inire, Vicissim inter se de aliqua re consentire. Sed supervacaneum esset addere hæc vocabula Mutuum et Vicissim in illis loquendi generibus. ǁ Bud. ait ἀνθομολογεῖσθαι signif. etiam διη-γεῖσθαι, Rem exponere, e Diog. L. Vide et Suid. ǁ Vicissim confiteri, Gratias agere. Duobus enim his modis exp. in Luc. 2, (38.) de Anna prophetide, Καὶ αΰτη αυτή τη ὥρᾳ ἐπιστᾶσα ἀνθωμολογεῖτο τῷ Κυρίῳ, καὶ ἐλάλει περὶ αυτού πᾶσι τοῖς κ. τ. λ. ubi Erasm. ait ἀνθωμολογεῖτο non esse simpliciter Confitebatur, ut vertit vet. Interpr., sed Confessione respondebat : ut referatur ad confessionem Simeonis et aliorum, quorum hæc confessioni respondebat. Greg. Naz. ad h. Lucæ 1. alludens scribit, Μετὰ Συμεὼν ἐνηγκαλισάμεθα καὶ μετὰἌννης ἀνθωμολογη-σάμεθα. Bud. exp. χάριν ὡμολόγει, Gratias agebat. Quod si esset ea vis præpositionis hic, quam putat Erasm., interpretandum foret, Vicissim gratias agebat. Suid. Ἀνθομολογησόμεθά σοι, ὁ θεὸς, ap. David. (Ps. 78, 13•) exp. ευχαριστησομεν. [“ Diod. S. 1, 81.
2,	555. Dawes. M. Cr. 273.” Schæf. Mss.] Hinc Ἀνθομολόγησις, [Polyb. 32, 10, 12. Esdr. 3, 11. Sirac. 17, 21.] pro quo DICITUR Ἀνθομολογία. Est autem, ut tradit Bud., ἀνθομολογία dicta Confessio in sacris scriptis : quia confitemur Domino accepta ab eo beneficia, et nos omnia ab eo habere. [Gl. Repromissio. * “ Ἀνθομολογητὴς, Andr. Cr. 171.” Kall. Mss.] Ἀνομολογέω, in Pand. pro Fateor, Bud. Veteres autem scriptt. vocem pass. usurpant. Plut. Ἀνομολογούμενοι πρὸς ἀλλήλους, Fatentes inter se.
A Plato de Rep. 1. Ἄν ἀνομολογούμενοι πρὸς ἀλλήλους σκοπῶμεν, Si mutuo concedentes disseramus. Est etiam ἀνομολογεῖσθαι, Constituere, Ut confessum inter disserentes ponere. Idem, Ἀνομολογησώμεθα τὰ εἰρη-μένα, Age igitur videamus quæ inter nos conveniant ex iis quæ supra disputata sunt. Greg. eis Βασίλειον, Ἑπεὶ δὲ τούτο ὑπεθέμεθα καὶ ἀνωμολογησάμεθα, Quoniam hæc ita me dicturum proposui et constitui. Est et alia constr., sc. ἀνομολογήσασθαί π παρά τίνος, Plato Symp. Ἀλλὰ πάρες μοι Ἀγάθωνα μίκρ’ ἄττα ἐρέσθαι, ἵνα ἀνομολογησάμενος παρ’ αὐτοῦ, οὓτως ἤδη λέγω, Ut cum ab eo confessionem assensionemque expressero, tum demum dicam ; cum hoc ab eo ut confessum indubitatumque expressero. Bud. Comm. ǁ Ἀνομολογοῦμαι, in pass. voce simul et signif., Pro confesso habeor, Dem. (254.) Ἀνωμολόγημαι τὰ άριστα πράττειν, Philo de Mundo, Ὁ γαρ Θεὸς τάξεωε καὶ Ζωῆς aínos άνωμολόγηται παρά τοῖς αληθή δοξά-Ζουσι, Deus pro confesso habetur causa. Sed Lat. potius impersonaliter loquentes dicunt, Pro confesso B habetur, Pro confesso est Deum esse causam. Sic illa Dem. verba, Ἀνωμολόγημαι τὰ άριστα πράττειν, Pro confesso est me optime agere, Confitentur vel Fatentur omnes; nam ἀνωμολόγημαι in præt. signif. præsentis obtinet. || Ατ Ἀνομολογούμενον cum est nomen, inquit in Comm. Bud., Non consentaneum, conveniens. Profert etiam duo ex Aristot. exempla, quæ ibi videnda relinquo. In VV. LL. citatur e Theo|)hr. H. Pl. 8, (4, 5.) Ἀνομολογούμενον πρὸς τὴν κουφότητα, pro Levitati absonum. Ceterum cum ἀνομολογούμενον appellat nomen Bud., intellige participiale nomen : ut Lat. Confessus, Indubitatus, et alia multa. Est autem contrarium τοϋ ὁμολογούμε-vov, præfixum habens α priv., v euphoniæ causae interjecto. [“ Heind. ad Piat. Gorg. 142. 165. Buttm. 523. ad Dionys. H. 3,1520.” Schæf. Mss. * “Ἀνο-μολογουμένως, Gal. Dogm. Hippocr. et Piat. 5, 8.” Gataker. Mss. * Ἀνομολογητέον, Plato de LL. 5. p. 737. * “ Ἀνομολόγημα, Inscr. Attica ap. Boeckh. Staatshaushalt d. Ath. 2, 172.” Schn. Lex. Suppi. C * “ 'Ανομολόγητος, Bekk. Anecd. 184.” Boiss. Mss.] Ἀνομόλογος pro ἀνομολογούμενος, VV. LL. citant t; Gaza de Mensibus. In Iisd. EST Άνομολογία, quod exp. Iuæqualitas, Dissidentia: ego malim Incongruentia, Inconvenientia. ǁ ’Ανομολογία, Assensio inter aliquos de re quapiam, Constitutio rei cujuspiam ut confessæ et indubitatæ: άνομολογίαι, inquit Hes., ai hia λόγων συγκαταθέσεις. [Plut. 3, 498. 7, 708. “ Posidon. περὶΠαθῶν L. 1., Gal. de Dogm.Hippocr-et Piat. 5, 8.” Gataker. Mss.] “ Αὐθομολογέομαι, “ Ultro et mea sponte profiteor. Passiva signif. Lu-“ cian. (1, 853.) dixit Aὑθομολογούμενον πράγμα καὶ “ γνώριμον ἅπασι, pro Res confessa et minime con-“ troversa.”
Ὀρθολογέω, Recte loquor et proprie, Plut. (8, 255.) Ὥστε πάντα μὲν τὰ γινόμενα ή ειμαρμένη περιλαμβάνει, πολλά δὲ τῶν ἐν αὐτᾔ καὶ σχεδὸν ὅσα προηγείται, οὐκ ὀρθολογεῖ καθ’ ειμαρμένην, Bud. [* Όρθο-λογία, Plato Sopii. 289·]
[* “ Παγχρυσόλογος, Catal. Clarkii Gaisfi p. 21.” D Boiss. Mss. * Παλαιολογέω, Appian. B. Hisp. 256.] “ Διομολογέομαι, Confiteor. Quomodo accipiunt hoc “ Hermogen. e libro de Invent.Ἄριστον ενταύθα διο-“ μολογήσασθαι μισθόν ἔχειν. Item Fateor, h. e. “ Caveo instrumento et acceptum fero, Bud. || Pa-“ ciscor, Conventum eo, E pacto promitto. De-“ mosth.(1284.) Διομολογησάμενοι τους τόκους. Isæus “ (33=)38. Εἰ μηδεμίαν προίκα δ ιω μόλογι) σ ατο ἕξειν “ επ' αυτή : pro quo paulo ante, Φησὶν άνευ ὁμολο-“ γίας προικος την ἀδελφὴν έγγυήσαι. Paulo post “ dicit, Ἐπεὶ καὶ οἱ ἐπὶ παλλακίδι διδόντες τὰ ἑαυτῶν, “ πάντες πρότερον διομολογούνται περί των δοθησομέ-“ νων ταῖς παλλακαῖς. Et pag. præced. Εἰ μηδεμίαν “ προίκα μήθ* ὁ διδοὺςμήθ’ὁ λαμβάνων διωμολογήσαντο “ ἕξειν ἐπὶ τῇ γυναικι. Itidemque passiva voce et “ signif. ap. Æschinem διωμολόγηται, Pactum est, “ Conventura est, Pacto promissum est[34, 32. 69, 33.]	“ In disputatione etiam qui inter se disce-
“ ptant, dicuntur διομολογήσασθαί τι pro Constituere “ inter se, s. Ponere aut Fateri ita esse. Plato Phi-“ lebo, TAp’ οὐχ οΰτω διωμολογησάμεθα; Nonne ita
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“ inter nos convenit? Et rursum,Ἴθι δὴ πρὸς τούτοις “ διομολογησώμεθα καὶ τόδε. Item Idem, Σμικρὰ ἄττα “ τοίνυν ἔμπροσθεν διομολογησώμεθα, Pauca igitur “ prius constituamus. Sic in Euthydemo, Τοῦτο “ γὰρ ἡμῖν ἔτι σκεπτέον καὶ οὕπω διωμολογημένον ἐμοί “ τε καὶ σοὶ, Nondum constitutum et ratum. Bud. “ Signif. etiam, inquit idem Bud. p. 775., Stipulor, “ Paciscor, A te hoc contendo ut fateare : ut de “ Rep. 6. Άλλα μόνον λέγε* διομολογησάμενος, ἔφην “ ἐγὼ, καὶ ἀναμνήσας ὐμᾶς τὰ ἔμπροσθεν ῥηθέντα, “ Dicam equidem, inquam, si hæc a vobis dicta “ sunt ut scilicet rata maneant nec in controversiam “ referantur- Hic enim διομολογεῖσθαι non spon-“ dentis est, sed stipulantis καὶ προσδιοριζόμενου,” [“ Heind.ad Piat. Phæds.221. Gorg. 184. Act.Traj.
2,	316. Diod. S. 1, 101.” Schæf. Mss. * Διομολογη-τέον, Plato de Rep. 7. p. 527· * Διομολόγησις, Polyb.
3,	27, 9•] “Διομολογία dicitur Hujuscemodi cousti-
“ tutio atque προσδιορισμός. Item Sponsio, Pactum : “ Aristot. Etliic. 9,” [1. * Προδιομολογέω, 2, 2. Plato Tim. 77· * Προδιομυλογητέον, Aristot. Topic. 1, 196.] “ Ἐξομολογέω, s. Ἑξομολογέομαι, Confiteor. Matth. “ 3, 6. et Mare. 1, (5.) Ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτί-“ ας αυτών. In Epist. Jacobi 5, (16.) Ἑξομολογεῖσθε “ ἀλλήλοις τὰ παραπτώματα. Act. 19, (18.) Ἑξομολο-“ γούμενοι καὶ ἀναγγέλλοντες τὰς πράξεις αυτών, Con-“ fiteutes et indicantes facta sua. || Significat etiam “ Palam profiteri et prædicare, Ingenue profiteri et “ prædicare. Esat. 45. Πᾶσα γλώσσα ἐξομολογήσε-“ ται τῷ Θεῷ. Psalmo 18. Διὰ τούτο ἐξομολογήσομαί “ σοι ἐν ἔθνεσι, καὶ τῷ ὀνόματί σου ψαλῶ, i. e. Aperte “ profitebor et celebrabo nomen tuum. Juxta enim “ Hebraicum idioma hic ἐξομολογεῖσθαι est Publice “ agnoscere et profiteri: cujusmodi professiones “ publicæ quoniam conjunctæ sunt cum laude ejus “ quem nos agnoscere profitemur, factum inde est ut “ εξομολογούμαι aliquando accipiatur pro Gratias “ ago. Matth. (l 1, 25.) ’Εξομολογούμαι σοι, πάτερ, “ οτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφών, Gratias tibi ago, “ Laudes tibi dico, Te prædico. || Significat etiam “ Spondeo: h. e. Dico me facturum, Polliceor. “ Luc. 22, (6.) Συνέθεντο αὐτῷ ἀργύριον δούναι, (sc. “ εἰ αὐτὸν παραδᾤ αὐτοῖς,) καὶ ἐξωμολόγησε· καὶ ἐΖήτει “ ευκαιρίαν τού παραδονναι αὐτόν.” [“ Villois. ad Long. 225. ad Lucian. 1, 818.” Schæf. Mss.] “ In PE Ἐξομολόγησις, Confessio. Plut. Pericle, “ Ἀσθενείας ἐξομολόγησις, Confessio imbecillitatis. “Item Professio: ut Ecclesia ἐξομολογἠσεις vocat “ Quas edunt Christiani suæ religionis professiones. “ Quæ publicæ professiones quoniam fiunt cura “ laude ejus quem nos aguoscere profitemur, vox “ illa ἐξομολογήσεως accipitur sæpe pro Prædicatione “ et laude, vel etiam Gratiarum actioue. Unde et “ Suidæ est non solum ἀφήγησις των βεβιωμένων, “ sed etiam εὐχαριστία.” [“ Plut. Alex. 62. Sensu ecclesiastico, Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. p. 64.” Boiss. Mss. * “ Ἀνεξομολόγητος, Qui non confessus sit, Pseudo-Chrys. Serm. 88. T. 7· p. 512.” Seager. Mss.] “ Καθομολογέω, Confiteor, Fateor- Greg. “ Προϊόιτος δὲ τοῦ χρόνου, τὸν πόθον ἀλλήλοις καθώς* μολογήσαμεν, Mutuo fassi sumus, Nobis invicem “ aperuimus. Signif. etiam Paciscor, et E pactis “ polliceor, E conventis promitto, Spondeo, De-“ spondeo. Quomodo aliquis alicui aliquam καθομο-“ λογεῖ, Despondet, Desponsat. Exod. 21, (9.) Ἑὰν “ δὲ τῷ νἱῷ αὑτοῦ καθομολογήσηται αυτήν, Si autem “ filio suo desponderit eam. Plut. Καθωμολογημένος “ την ἀδελφὴν αυτού Πακόρῳ. Idem (Pomp. 47•) “ pass. ut voce, ita etiam signif. Ιουλίαν Σκηπίωνι “ καθωμολογημένην, καὶ γαμεῖσθαι μέλλουσαν, De-“ sponsam, ἐγγεγυημένην. Itidem dicitur καθωμολο-“ γημένη δωρεά, Desponsatum munus, Promissum “ munus, teste Bud.” [“ Alciphr. 278. Diod. S. 2, 217· Luciau. 2, 202. Plato Gorg. 178.” Schæf. Mss. Alex. Aphr. de Fato init. * Παρομολογέω, Polyb. 3, 89, 3. 7, 3, 7-]	“ Παρομολογία, Schema
“ ap. Rhetores: cum nimirum aliquot res adversario “ conceduntur, deinde aliquid infertur quod aut ina-“ jus sit quam superiora, aut etiam omnia quæ po-“ suimus, infirmet. Auctor Rutil. Lupus, ap. quem ejus
“ exempla vide ex Hyperide. Meminit et Quintii. 9,3.” “ Προομολογέω, Ante confiteor, Prius confiteor. “ Philo de Mundo, Τούτου δὴ προομολογηθέντος, ἀκό-“ λουθον ἄν εἴη συνυφαίνειν τὰ άρμύζοντα, Hoc igitur “jam confesso et posito.” [“ Sext. Emp. adv. Math. p. 3.” Wakef. Mss.] “ Προσομολογἔω, In-“ super fateor vel spondeo, Isocr.” [Evag. 20.] “ Item simpliciter Fateor, Confiteor, Dem. (310.) “ Δικαίως καὶ άδωροδοκήτωs πάντα πεπρᾶχθαί μοι, “ προσωμολογείτε. Pass. voce et signif. Æschiu. “(6ϊ.)Ἀρχαῖα και λίαν πρόσω μολογη μένα, Confes-“ sa.” [* Προσομολογία, Demosth. 1007·	* “ Συ-
νομόλογος, Clem. Alex. 673.” Wakef. Mss.] “ Συ-“ νομολογέω, Simul sentio, Assentior: vel Fateor, “ Confiteor, cum dicitur συνομολογώ σοι, Xen. (Œc. “ 1, 13.) Σὺ δέ μοι δοκεῖς οὕτω συνομολογεῖν. Ex Eod. “ (Σ. 4, 56.) Ἴνα εἰδῶμεν ὅσα συνομολογοῦμεν, Quæ “ inter nos conveniunt, Bud. cujus sunt et præce-“ dentes interpretationes. Tale est, ταῦτα συνωμολο-“ γήσαμεν, De his inter nos convenit. De his con-“ sensimus. Apud Piat, de Rep. Ξυνωμολόγησε μὲν “ καὶ ταῦτα, Hæc confessus est, s. concessit. Nou “ negavit hæc. Ex Eod. Συνομολογώ σοι τὰ ἐπιτα-“ χθέντα, Consentio tuis jussis, s. tuo imperio. Item “ pass. voce, sed activa signif. Συνομολογούμεθα “ ταῦτα, De his consentimus, Plato. At pass. signi-“ ficattone ap. Xen. K. Π. (3, 2, 12.) Ταῦτα συνω-“ μολογεῖτο, De his ita conveniebat. Συνομολογώ “ cum infin. Xen. συνωμολόγησας δασμόν όϊσειν, “ Convenisti te daturum tributum. Nisi potius di-“ cendum est, Convenit inter nos te daturum tribu-“ tum, Pactus es. Sic e Piat. Epist. 7. affertur, “ Συνωμολογήσαμεν ἀμφότεροι pro Pacti sumus, Inter “ nos convenit, vel Inter nos pacto convenit.”
ΚΣυνομολσγία, Plato Soph. 252. de LL. 966.] αλιλογία, VEL Παλιλλογία, Verbi ejusd. iteratio. Παλιλογία, inquit Aquila Rom., Iteratio: quæ figura repetito eod. verbo aut nomine non diversa vult intelligi, sed i. q. significatur, efficere vehementius, ut, Ferrum, ferrum; et, Tu, tu Antoni. Julius autem Rufin. ταλιλογίαν esse dicit, cum verbum, quod in prima sententia est ultimum, in sequente fit primum: ut, Pierides vos hæc facietis maxima Gallo: Gallo, cujus amor tantum mihi crescit in horas. [“ Sed ap. Theophr. Char. π. Εἰρωνείας, τὰς παλιλλογίαs Cas. interpr. Rccantata dicta, prioribus contraria, particulam πάλιν eadem notione accipiens, qua in v. παλινῳδία.” Scliw. Mss.] Παλιλογέω, SIVE Παλιλλο-γέω, Idem iterum dico, Ingemino et itero quæ dixi, Ante dicta repeto et itero, Hermog. Πάλιν ώσπερ ἑνὶ κὠλῳ πάντα ἐπαλιλλόγησε, Herod. 1, (1 18.) Μετὰ δὲ ὢς οἱ ἐπαλιλλόγητο, κατέβαινε, Postquam iterum ab ipso idem dictum est Harpago, i. e. confirmatum, Bud. 803. Ατ Παλίλλογος, Iterum collectus s. congestus, ὁ ἐξ ὑπαρχῆς συναγόμενος, Eust. II. A. (126.) Ἀλλὰ τὰ μὲν πολίων ἐξεπράθομεν, τὰ δέδασται* Λαούς δ’ οὐκ ἐπέοικε παλίλλογα ταῦτ’ ἐπαγείρειν: Populum autem non est æquum ea iterum congesta et coacervata conferre. Quæ signif. pertinet ad id λέγω, de quo primo loco dictum est. [* Παντολόγος, Polemon Phys. 1, 7.]
Παράλογοι, Qui præter rationem accidit, Rationi non consentaneus, Absurdus, opp. τῷ ευλογοι: sicut παρά λόγον supra Præter quam rationi consentaneum est. Plut. (8, 479·) Χρύσιπποι εν πολλοῖς τῶν παραλό-γων άτοπων, qualia esse dicit, τὸ νηστεύσανται ἀργό-τερον ἐσθίειν ἢ πρυφαγόνται, et alia similia. Bud. quoque παράλογον dici scribit τὸ ἀλόγως γενόμενον, Temere et præter rationem. Herodian. autem 1, (16, 10.) Μαθοΰσατήν π. ούτω και άπρεπή βούλησιν, Intellecto tam absurdo turpique consilio, Polit. || Frequentius accipitur pro Inopinatus, Inexpectatus, Qui præter opinionem et expectationem evenit, ὁ παρά λόγον συμβαίνων : nam divisim quoque παρά λόγον interdum pro Præter opinionem s. expectationem, capitur: Thuc. 4, (65.) p. 142. Αίτια δ' ἦν ἡ παρὰ λόγον τῶν πλειόνων εύπραγία, αὐτοῖς ὑποπθεῖσα ἰσχὺν τῆς ἐλπίδος. Sic autem interpretor uon solum quod Schol. quoque exponat παρὰ προσδοκίαν, sed quod ipse scriptor in simili sententia, s. potius ead.,
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usus sit adverbio ἀδοκήτως, sc. (4, 17.) ρ. 127· Ἀβὶ γὰρ τον πλέονος ἐλπίδι ὀρέγονται, διὰ το καί τα πα-ρόντα ἀδοκήτως εὐτυχῆσαι. Thuc. 1, (65.) Ἑλπίδα οὐ-δεμίαν σωτηρίας ἔχων, ἢν μή τι παράλογον γίγνηται, Nisi quid præter opinionem accidat. Plut. Fab. Τοῖς ἰππεῦσι τῶν Ἑωμαίων σύμπτωμα παράλογον γενέσθαι: Coriol. (29.) Ἐκ δὲ τούτον θαυμαστή μὲν ἔσχε καὶ ἁθρόα μεταβολή γνώμηs τον δήμον, ἅτοπος δὲ κομιδὴ καὶ π. τοὐς πατρικίους : Romulo, π. ευτυχίαν. Et τὸ π., Inopinatus eventus, Id quod præter opinionem evenit, Thuc. 2, (91·) Γενομενου τούτου τοῦ ἀπροσδο-κήτου τε καὶ παραλόγου, φόβος εμπίπτει, Cura id præter expectationem et opinionem accidisset, Philo V. M. 1. Ἐπὶ τῷ π. καὶ άπροσδοκήτφ καταπλαγέντες, Malo necopinato consternati, Plut. de Aud. Poëm. Τὸ π. καὶ άπροσδόκητον, ᾧ πλείστη μὲν ἔκπληξις ἕπε-ται : Coriol. Έν τοῖς ἀπὸ τύχης π. τιθεμένοις τὰς ἐλπί-δας. Diod. S. de thesauris Susianis, Πρὸς τα π. τῆς τὰχης ἀπολιπόντες αὑτοῖς καταφυγὰς, Ad necopinatos fortunæ impetus suffugia sibimetipsis relinquentes: Liv. Ad incerta belli, et Incerta casuum. Παράλογος substantive quoque capitur pro τὸ π., Necopinatas eventus, Id quod præter opinionem evenit, Bud. 646. e Thuc. Quibus addo ex eod. Thuc. 2, (85.) Ἐδόκει γὰρ αὑτοῖς, ἅλλως τε καὶ πρώτον ναυμαχίας πειρασαμένοις, πολὐς ὁ παράλογος είναι. Sequentes autem II. tam ad τὸ π., quam ad ὁ π. referri possunt: Thuc. 2, (6l.) Δουλοῖ δὲ τὸ φρόνημα τὸ αιφν ίδιον καὶ άπροσδόκητον καὶ τὸ πλείστῳ π. ξυμβαῖ-νον, Frangit feroces spiritus id quod repente et præter expectationem, longeque aliter quam erat opinio, accidit, 7* Μνήσθητε τῶν ἐν τοῖς πολέμοις παραλόγων, 8, (24.) Εἴ τι ἑν τοῖς ἀνθρωπείοις τοῦ βίου παραλόγοις ἐσφάλησαν, Philo V. Μ. 1. Ἐκ τοῦ π. συμβεβηκότων πραγμάτων παρά το καθεστώς, Præter solitum. || Παράλογον, Quod præter proportionem est, h. e. τὸ μὴ ἀνάλογον, Bud. Comro. [“Alciphr. 134. Phalar. p. 28. Diod. S. 1, 429. 2,
320.	Jacobs. Anth. 9, 309- Thuc. T. 2. p. 254. Baver. Substantive, Thom. M. 287· 686. ad Lu-cian. 2, 164. Plut. 6, 116. Hutt. 'O παράλογος rov πολέμου, ad Charit. 281. Ἐκ παραλόγων, Lobeck. Aj. p. 331. Παράλογον, τὸ, ad Phalar. 316. Thom. M. 686. Dionys. H. 2, 1059. 1178. Τὸ π. τῆς ἐλπίδος, 4, 2002.” Scliæf. Mss. Jarabl. V. P. 380.] Πα-ραλόγως, Secus quam rationi consentaneum est, παρά λόγον. || Præter opinionem, expectationem, Inopinato s. Inopinate, Liv.: Thuc. 1, (140.) Διόπερ καὶ την τύχην, οσα ἄν π. ξυμβῇ, εἰὠθαμεν αἰτιᾶσθαι, Quæ præter opinionem evenire solent. [Plut. Sertorio 19. “Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 178. ad Diod.S.2,526. Toup. ad Longin. 325.”Scliæf. Mss.] Παραλογία, opp. τῷ ἀναλογία, Bud. [“ Eust. 116,
27.” Seager. Mss. Heyn. Hom. 8,438.” Schæf. Mss.] [* Περιττολόγος, unde * Περιττολογέω, Suid. 3, 89. Chrys. in Rom. 3, 8. 43-] Περισσολογία, sive Περιττολογία, Expositio rerum supervacuarum : cui opp. expositio σύντομος, Circumcisa, quæ supervacuis caret. Quintii. 9. c. ult. de Tropis, loquens de periphrasi i. e. circumlocutione, Verum bæc ut cum decorum habet, περίφρασις : ita cum in vitium incidit, περισσολογία dicitur. Et 4, 2. de narratione, Nos autem brevitatem in hoc ponimus, non ut minus, sed ne plus dicatur quam oporteat. Nam iterationes quidem et ταυτολογίας et *., quas in narratione vitandas quidam scriptores artium tradiderunt, transeo. Isocr. Panatheu. Λ01-πὸν οὖν ἐστὶν οὐδὲν ἅλλο πλὴν αἰτησάμενον τῷ γήρᾳ συγγνώμην υπέρ τής λήθης καὶ μακρολογίας των είθι-σμένων παραγίνεσθαι τοίς τηλικούτοις, ἐπανελθεῖν εις τον τόπον εκείνον ἐξ οὗπερ ἐξέπεσον εἰς την π. ταύτην : [περὶ Ἀντιδ. ρ. 117· Orell. * “Πλανολόγος, Jo. Cliniae. p. 428.” Boiss. Mss. * Πλατυλόγος, Gl. Lati-loquus. * “ Πλουσιολόγος, Didym. de Trin. 3,5.” Routb. Mss.] Πολυλόγος, Qui multa verba facit, 'Qui multis verbis de re aliqua disserit, Multiloquus. Amnion, (p. 91.) ita distinguit μακρολόγος et πολυλόγος, ut μ. ait ὁ περὶ ὀλίγων πολλὰ λέγων : at π. sit, ὁ περὶ πολλών πολλά. Ita π. foret Qui de variis re-4>us in medium allatis disserit multis verbis. [“Thom.
M. 898. Xen. K. Π. 5\. (1, 4, 3.)” Schæf. Mss.]
ǁ At h., accentu iu antep. retracto, ὁ πολλών λόγων δεόμενος, Bud., Dionys. ap. Areop. p. 214- Πολυ-λόγως, Multis verbis, [J. Poli. 4, 302.] Πολυλογία, Verbositas, Expositio quæ multis verbis fit, Sermo aut Oratio de multis, Plut. (8, 62.) Τῇ μὲν οὖν πολυ-μαθείᾳ την π. ἕπεσθαι συμβαίνει, Aristot. Polit. 4, 10. Περὶ δὲ τυραννίδος ἦν ἡμῖν λοιπὸν εἰπεῖν, οὑχ ὡς ἑνού-σης π. περὶ αὐτὴν, ἀλλ’ όπως λάβῃ τῆς μεθόδου το μέρος. [Xen. Κ. Π. 1, 4, 3.] Πολυλογέω, Plura dico, Copiose loquor, Bud. ex Athen. [Eust. II. A. p. 15, 37. 492, 12. in Dionys. P. 939- * Πολυλογητέον, Clem. Alex. Pæd.2, 203. * “Ταυτοπολυλογέω, Idem sæpius repeto, Tzetz. Chii. 9, 852.” Boiss. Mss.
* ΠολυλογίΖω, Lobeck. Phryn. 569·] Πονηρολογία, Maledictum, VV. LL. Vel, Sermo de rebus improbis. [Aristot. Top. 8, 12. * Πραϋλόγος, Synes. 344.πειθώ, Marin. V. Procli p. 116. Boiss. * “ ΓΤρωτολόγος, Böt-tiger quid sit etc. 1. p. 15.” Schæf. Mss. “ Stob. p. 68.” Wakef. Mss.] Πρωτολογέω, Primus dico. Primas dicendi partes sortitus sum. Πρωταλογία, Primæ partes dicendi, Schol. Dem. I89. Ἕστι δὲ ὁ λόγος οὖτος δευτερολογία* ὁ Ἀφεψίων γαρ, ὡς πρεσβύτερος, έλαβε την πρ., quod πρωταγωνιστεΊν dicitur a Libanio, Bud. [Valck. Adoniaz. p. 239·* Schæf. Mss. * Ῥιψολογέω, Polyb. 12, 9, 5. 32, 6, 9·
[* Σαπρολογία, Nicet. Annal. 1, 6. Lobeck. Phryn.
378.] Σεμνολόγος, Qui graviter de re aliqua disserit. Accipitur plerumque in malam partem pro Jactator, Ostentator, κομπαστής, μεγαληγόρος. Dem. (27I.) Καὶ τὸ δίκην δούναι διαδὺς, ἐξετέμπετ αν υπό τού σ. τουτουί, [* Σεμνολόγως, Appian. Β. Mithr.
218.] Σεμνολογία, Dictio gravis. Budæo Venustus sermo et gravis, et lepidus, sciteque compositus. Sic appellat Dionys. H.(5, 110.) rhythmos Isocratis, Bud. [* Σεμνολογικὸς, unde * Σεμνολογικῶς, Suid. 2, 630.] Σεμνολογέομαι, Graviter et speciose loquor. Glorior, Jactito, Bud. 802. et 803. e Dem. (421.) Basii, et Luciano qui postquam dixit (2, 453.) Toi-αῦτα νεανικῶς σεμνολογησαμένου, i. e. κομπάσαντοςρ paulo post ejusmodi λόγους appellat κατωφρυωμένους, Elatos et superbos, ductisque et arrectis superciliis prolatos. At p. 804. idem Bud. σεμνολογεῖν exp. ἀποσεμνύνειν τῷ λόγῳ, Dicendo ornare et celebrare, pro σεμνολογεῖσθαι, citans e Paus. Cor. Ἀλλ’ Αθηναίοι πρώτοι περί τής ’Αττικής ἐσεμνολόγησαν, Atticæ laudes prodiderunt, Magnifice de Attica locuti sunt. Itidem vero σεμνολογέω pro Jactito quoque et Glorior usurpatur. Herodian. 5, (3, 11.) Διοπετῆ τε αυτόν είναι σεμνολογούσι, E cœlo decidisse jactitant. Idem et σεμνηγορεῖν, σεμνομυθεῖν, et σεμνύνεσθαι dicitur. Σεμνολόγημα, Dictum grave, magnificum et honorificum, quo aliquis se jactitat. [** Villois. ad Long.
142.	Casaub. ad Athen. ì, 39.” Schæf. Mss. “ Eu-
seb.	H. E. 10, 4.” Mendham. Mss. “ Greg. Nax. Epist. 59· p. 816.” Strong. Mss. * “ ΣεμνολογίΖω, Eust.” Wakef. Mss. * Σκαιολογέω, Lobeck. Pbryn.
648.	* Στενολόγος, Eust. II. A. p. 19, 39-] Στενο-λογέω, i. q. στενολεσχέω, Hes. De rebus frivolis et nugamentis verba facio, s. potius Anxie me torqueo in aliqua re, Arcte aliquid quasi computo: ut σμι-κρολογέομαι, et λεπτολογέω.
Ταυτολόγοι κανόνες, Regulæ quæ idem dicunt, * quæ eand. formam verborum habent, Epigr. Ταυ-τολόγων κανόνων φεύ πληθύος, VV. LL. Ταυτολο-γέω, Idem dico, iisdem verbis aut idem significantibus itero, Polyb. (1. I, 3.) Περὶ τῶν καλῶς καὶ πολ-λοῖς εἰρημένων ταυτολογεῖν:	Ταυτολογία, Schema
rhetoricum eand. rem pluribus verbis significans, ut tradit Aquila Roman. dicens perexiguo differre a synonymia ; illam enim synonyiniam singulas partes ex ordine idem significantes ponere: hanc autem, unius nominis aut verbi prius positi vim deinceps pluribus verbis explicare. Cujus rei exemplum ibi profert. Quintii. 8, 3. de Ornatu oratorio, loquens de μειώσει, Sed hoc quoque cum a prudentibus fit, schema dici solet, sicut ταυτολογία, i. e. Ejusd. verbi aut sermonis iteratio. Cujus hoc e Cic. exemplum subjungit, Non solum igitur illud judicium judicii simile, judices, non fuit. Vide et Περισσολογία.
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[“ Ταυτολογίας exempla, Valck. Phœn. ρ. 459·” Schæf. Mss. * Ταυτολογικὸς, unde * Ταυτολογικῶς, Eust. II. A. p-92, 11.632,18. •Τεταρτολογἔω, unde Ύεταρτολογηθώμεν, Gl. Quartemur. * Τρανολογέω, Phot. Bibi. 454. * Τριλογέω, Phav. 436. * Τριλογία, Scbol. Aristoph. B. 1155.]
Ὑπόλογος, ὁ, i. q. λόγος, ea signif. qua dicitur ἑν λόγῳ τίθεσθαι, λόγον ποιεῖσθαι, ἔχειν, Rationem habere, Dinar. c. Dem. Οὐκ ἐποιήσασθε υπόλογον οὐδὲ τῆς τότε ἐνεστώσης κρίσεως, οὐδὲ τῶν όρκων οὑς ὁμωμοκότες ἐφέρετε την ψῆφον, ἀντηλλάξασθε τὰς εὐ-εργεσίας, Rationem cum eo in reatu constituto nou habuistis hujuscemodi meritorum, nec jurisjurandi religionem cum beneficiis acceptis compensavistis. Ead. signif. Dem. Ἑν μηδενὶ ὐπολόγῳ τίθεσθαι, Floc-cifacere. Hæc Bud. 171. 172. addens, posti, quen-dam Plut., hunc e Lys. (851.)"Ωστε οὐδὲν εἰκὸς αὐτῷ τοῦτο υπόλογον γενέσθαι (ὅπ ἔφυγεν,) Itaque par est illi ad salutem non cedere, quod exui fuit: hoc vobis ille jure imputare non potest. Et hunc ex Athen. 4.Ὤσπερ δὲ οἱ μισθοφόροι ἐν njf Ἑλλάδι μισθόν ἀργύ-ριον λαμβάνουσιν, οὗτοι τὰ σιτία παρά τοῦ βασιλέως eis υπόλογον λαμβάνουσι, Ut autem qui stipendia faciunt in Græcia, æra merere solent, sic isti a rege accipiunt victum qui in stipendia cedit et imputatur. j| ApudMathem. Numerus est ad alterum ita relatus, ut minoris vicem obtineat, Bud., afferens et emendans prolixum quendam Philoponi )., cui subjungit, Πρόλογον, ducem, υπόλογον, comitem Boëthius vocat : Τῶν δὲ προλόγων οι μὲν διπλασίονές εἰσιν, ἢ 7τολλαπλασίονες οι δέ έπιμύριοι: quos Superpaiticu-lares vocant, ut ἡμιόλιος, έπίτριτος, * έπιτέταρτος, et deinceps: quibus υπόλογοι sui obversaria serie respondent, ὑπεπιμόριοι, ut * ὑφημιόλιος Subsesquiplus,
*	νπεπίτριτος, et reliqui. [“Tbom. M. S75. Demosth. 790.” Schæf. Mss. * Ὑπολογιμαῖος, Gl. Subditivus.
*	Ὑπολογέω, J. Poli. 2, 214. Ὑπολογηθέντων, Gl. De-
ductis. *Ἀνθυπολογέω, Gl. Compenso. *“Ὑστερολό-yos, Böttipjer.quid sitetc. 1. p.15.”Schæf. Mss. “Stob. p. 68.” Wakef. Mss. * Ὑστερολογέω, Schn. Lex.] Ύστερολογία ET Πρωθύστερου SEU "Υστερον πρότερον, Dictio præpostera, cum praepostero dicendi ordine posterius primo, et prius postremo loco efferimus, ut il. A. (251.) oï oi πρόσθεν ἅμα τρἀφεν ἠδ’ἐγένοντο. [“ Valck. Phœn. p. 285.” Schæf. Mss. Eust. 1477, J5.	* “ Ὑψηλόγος, Themisi. Or. 26. p. 329· Πε-
ρικλέα δὲ έπαινοΰσι μόνον καί Ασπασίαν ὡς ρήτορας τελεσιουργους καὶ ὑψηλόγους. Dicitur ὑψηλολόγος, non ὑψηλόγος, nec, quod sciam, ὑψιλόγος. Wyttenb. Ερ. Cr. 263. corrigit ὑψηλόνους. Pro quo tamen Nonnus D. 9· P* 26O. et 48. p. 1274. habet ὑψίνουε. (Corrigendum suspicor ὑψηγόρους, T. G.)” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * Φανερολογία, M. Eremita de Baptismo.]
Φιλολόγος, ò, ἡ, Qui loqui s. disserere et disputare de aliqua re amat, Plut. Syrap. 1, (8, 445.) Φιλολόγῳ μὲν νποκατακλίνεσθαι φιλομαθή, δυσκύλφ δὲ πρᾷον, Athen. 2. Οἷνος φιλολόγους πάντας ποιεί τους πλέον πίνοντας αυτόν, ubi potius accipitur in malam partem pro Loquaces, ut Plut. Symp. \. itidem vinum dicit esse πολύφωνον, καὶ λαλιάς άκαίρου καὶ φρονήματος καταπιμπλάναι, et Symp. 3. μέθης σύμπτωμα esse πλεονασμούς λαλιάς. || Qui alios loquentes et disserentes audire amat, Studiosus literarum, Literatus, Doctus, Plut. de Orae. Pyth. init. Ἢι φιλοθεάμων τις ἡμῖν καὶ περιττῶς φιλικός έστιν ὁ ξένος, φιλολόγος δὲ καὶ φιλομαθής ἐστι μάλλον: de Def. Orae. ΕἰκάΖειν δὲ τους περί αυτόν φ. συχνοὺς όντας, τόν ἐξ *Ερμου καὶ Πηνελόπης γεγενημένον, Doctos autem homines, quos circum se frequentes habebat, censuisse Pana eum esse, qui e Mercurio et Penelope natus esset, Tum. Sed invenitur scriptum et φιλόλογος. [“ Casaub. ad Athen. 103. 147. Ruhnk. Diss. de Longino x. Plut. Mor. 1, 510. 521. 524. 538. Herodian. Philet.
467.	et n., Phryn. Ecl. 174.” Schæf. Mss. •Φιλο-λόγως, J. Poli. 4. p. 356.] Φιλολογία, Studium s. Amor loquendi aut disserendi de re aliqua, Studium s. Amor literarum. [“ Jacobs. Anim. 304. Phryn. Ecl. 174. Herodian. Philet. 467. et n.” Schæf. Mss.] Φιλολογέω, Libenter dissero, Bud. e Plut. de philo-
A sophis, "Οπως καθ’ ἡσυχίαν φιλολογοῦντες διάγωμεν. In ejusd. Catone min. 108. pro Philosophari et dis-eerere cum philosophis accipi annotat. In VV. LL. exp. Disputare de literis, Teneri studio literarum. [“ Toup. ad Longin. 335. Herodian. Philet. 465. et n., Phryn. Ecl. 174. Conf. c. φιλοσοφέω, Hutten. ad Plut. 3, 12.	* Φιλολογητέον, Phryn. Ecl. 175.”
Schæf. Mss.] Συμφιλολογέω, Una dissero et philosophor, Cic. Ep. ad Tironem (21.) Cura ut valeas, ut una συμφιλολογεῖν possimus. [* Ἀφιλόλογος, Plut.
8, 676.]
Χρηστολόγος, ò, ἡ, Quem e verbis suis bonum virum esse judices, Qui verbis bonis et blandis homines decipit, J11I. Capitol. in Pertinacis Iuiper. Vita (c. 13.) Nec multum tamen amatus est: siquidem omnes, qui libere fabulas conferebant, male Pertinaci loquebantur, Χρηστολόγον eum appellantes, Qui bene loqueretur et male faceret. [Aurelius Victorinua
c.	18. * Χρηστολογέω, Blandis verbis utor, Cyrill. Alex, in Es. c. 11. p. 195.] Χρηστολογία, Sermo B speciosus et virum bonum simulans, ad Rora. 16, (18.) Χριστή ου δουλεύουσιν, ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν κοιλίᾳ, καὶ διὰ τῆς χρ. καὶ ευλογίας ἐξαπατῶσι τὰς Kapbías των ἀκάκων, exp. Per blandiloquentiam et assentationem, Chrys. in l ad Cor. p. 106. Εἰ γαρ διὰ τῆς χρ. ἐξαπατῶσί τινες, πολλῷ μάλλον τους προς τὴν ἀλἡ-θειαν επανάγοντας όίκαιον μὴ ἀποκαμεῖν τὰ συμφέροντα λέγοντας: quæ χρ. verbis multum pollicetur, re nihil præstat, et se de alienis magis quam de suis commodis solicitam esse simulat: qua astutia diabolus Evam decepit. [Eust. 1437,53. * Χυδαιολογία, Phot. Cod. 80. cf. 88. 196.]
Ψευδολόγος, ό, ἡ, Qui falsum dicit, Falsiloquus, Mendax, Aristopb. B. (1521.) ὁ πανούργος ἀνὴρ Καὶ ψευδολόγος καὶ βωμολόχος. Utitur et Dem. Ψευδο-λογία, Mendacium, Isocr. Panath. Μᾶλλον αγαπώντας τὰς θαυματοποιιας των ευεργεσιών, και τὰς ψ., τῆς ἀληθείας. Idem in ead. Orat. Τῶν λόγων τούς τερα-τείας καὶ ψ. μεστούς. Item, Αιτία τῆς ψ. τῆς περί ἐμὲ γιγνομένης. [Dem. 933. 1098.] Ψευδολογέω, Falsum C dico, Mentior, ψεύδομαι. [Athen. 215. Polyb. 3, 47, 6. * Ψευδολόγημα, Schol. Par. ad Apoll. Rh. 4, 57. * “ Φιλοψευδολόγος, Tzetz. Chii. 5, 140.” Boiss. Mss. •Ψευδηλόγος, Lex. Coislin. Bibi. 477· * Ψευδηλογέω, Lucian. 3, 668.] Ψυχρολόγος, Qui frigide dicit, frigida oratione utitur; habet euim suam ψυχρότητα λόγος. [Schol. Eur. Hec. 356.] Ετ Ψυχρολογία, Dictio frigida, Sermo frigidus, Sermonis dictionisque frigiditas, ut ψυχρότης, Lucian. (1, 22.) Τί οὖν ἐπῆλ-θεν αὐτῷ ληρήσαι ταῦτα πρὸς ημάς; έωλος γαρ ἡ ψ. [405.] Ψυχρολογέω. Frigide dico, Frigida oratione aut sermone utor. [Lucian. 3, 184. Schol. Aristoph. ἸΗΗ. 432.]
Λογικός, Qui sermocinari potest, Sermocinans,
' Sermocinator, Sermonis compos, Greg. περί Ανθρώπου, Ουτω τοίνυν τοῦ νοῦ διά τῆς οργανικής ναύτης κατασκευής ἐν ἡμῖν μουσουργοϋντος τόν λόγον, λ. γεγό-ναμεν : quod Damasc. dicit λαλητικοί. || Eloquens, Facundus, ab ea signif. verbi λέγειν, qua ponitur
Sro Eleganter dicere, Greg. in Epitaph. Patris, Ἀλλ’ v τῶν μὲν λόγῳ δυνατών ευσεβέστερος, των ορθών δὲ τὴν διάνοιαν λογικώτερος, Bud. At λ. βίος Polluci i. est q. et παιδευτικός: quod videtur sonare q. d. Vir tam literariam, i. e. ejus qui in literis versatur, τοῦ ἐν λόγοις διατρίψαντος. || Dialecticus, Pertinens ad scientiam disserendi: επιχειρήματα, μέθοδος : a quibus quomodo differant ἀποδεικτικὰ επιχειρήματα et αποδεικτική μέθοδος, vide ap. Bud. Comm. 182. e Phi-lopono. Et λογική, subaud. τέχνη, Ars disserendi. Cic. de Fato, Expiicandaque vis est ratioque enuntiationum, quæ Græci ἀξιώματα vocant: quæ de re futura cum aliquid dicunt, deque eo quod possit fieri aut non possit, quam vim habeant, obscura quæstio est, quam περί δυνατών appellant: totaque est logicæ, quam rationem disserendi voco. Et de Fin. 1. Jam in altera parte pbilosophiæ, quæ est quæreiidi ac disserendi, quæ λογική dicitur, iste vester plane inermis ac nudus est. Et Tuse. 4. Habes ea quæ de perturbationibus enucleate disputant Stoici: quæ λογικά appellant, quia disserentur sub-
ΛΕΓ
ΛΕΓ
5681
filius. Chrysippus ap. Lucian. (1, 5611) ad eum qui dicebat se οὐ μανθάνειν quid diceret, Οὐ γὰρ εἷ συνή-θης τοῖς ἡμετέροις ὀνόμασιν, οὐδὲ καταληπτικὴν φαντασίαν ἔχεις· ὁ δὲ σπουδαίος ὁ τὴν λ. θεωρίαν ἐκμαθὼν, ταῦτ’ οἷδεν. || Apud Rhett. autem λ. ποὺς dicitur Pes in prosa oratione usitatus, Demetr. Phal. Ὁ μὲν ἡρῷος, σεμνὸς καὶ οὐ λ., ἀλλ’ ἠχὠδης, οὐδὲ ἔῤῤυθμος, ἀλλ’ ἀνάῤῤυθμος, Nec solutæ orationi aptus. Ibid. dicit pæonem παραλαμβάνεσθαι εἰς τοὺς λόγους, Adhiberi in prosa, ac τὸ μεγαλοπρεπὲς quidem accipere e syllaba longa, at vero τό λ., Id quod aptum est solutæ orationi, e brevibus : synonynnus igitur dicit εἰς τοὺς λόγους παραλαμβάνεσθαι, et esse λογικόν. II Rationalis, h. e. Ratione præditus, Ratione utens: ita philosophi dicunt hominem esse Ζῶον λ. Plut. (7, 769.) e Chrysippo, Τοῦ λ. ζώου φύσιν ἔχοντος προσ-χρῆσθαι εἰς ἕκαστα τᾤ λόγῳ, καὶ ὑπὸ τούτον κυβερνά· σθαι. Item ap. Plut. τὸ Τῆς ψυχῆς (μέρος) ὅσον λ., Ea pars animi quæ mentis et rationis sit particeps, quæ mentis et consilii est; utroque enim modo Cic. interpr. p. 11. mei Lex. Cic. Ead. signif. λ. φύσις ac λογικὴ σύνεσις. Philo de Mundo, Λ. φύσει τὸ έμμέθοδον οἰκεῖον, Naturæ rationali, Basii. Homil. 9· Ποίαν οὐχὶ σύνεσιν λ. ἀποκρύπτουσι; Quam humanam intelligentiain et prudentiam non superant ? Item λ. μΰθος ap. Aphthon. init. Progymn. Fabula qua homo aliquid fecisse fingitur, ἑν ᾧ τι ποιων άνθρωπος πέπλασται. Apud Rhett. autem est et λ. στάσις, Status rationalis. Quintii. 3, 5. Illud jam omnes fatentur, esse quæstiones aut in scripto aut in non scripto : in scripto, sunt de.jure : in non scripto, de re : illud, legale, hoc, rationale Hermagoras atque eum secuti vocant: i. e. νομικόν et λ. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 214. Toup. Emendd. 1, 102. Thom. M. 147. Demetr. Phal. §. 1. Wakef. S. Cr. 4,
244.	ad Lucian. 2, 116. Opp. ἄλογος, Fischer. Ind. Palæph. v. Βούλεσθαι. Conf. c. λόγιος, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 7. Λογικὴ, Dionys. H. 5, 64. Τὸ λ., Luzac. Exerc. 34.” Schæf. Mss.J Λογικῶς, Verbis, Disserendi modo, VV. LL. || Cum ratione, More eorum qui ratione utuntur, Plut. de Orae. Pytb. Λ. ἕκαστα καὶ σοφῶς φράΖειν, de avibus quibus existimabant χρῆσθαι φθεγγομέναΐίτόν θεόν,quarum garritu auspicibus oracula reddere sciscitantibus putabant. ΙἉογικώτερον, Adv., Porph. Isag. c. 1. * Λογικύτηί, Lobeck. Phryn. 193. Eust. 1953.	“ Λογικεύομαι,
Crates Epist. ined. 7. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 25. Καὶ τἄλλα δὲ ὦδε ποιεῖν μαθήσρ, μὴ φοβεῖσθαι ἐθιΖόμενος, μὴ μόνον λογικεύεσθαι. ’ Boiss. Mss. Abresch. Dilue. Thuc. p. 96. Lobeck. Phryii. 198. Cyrill. Alex. 4, 428.	* Συλλογικεύομαι, Greg. Pal.
Προσωπ. p. 13.]
Λόγιμος, ὁ, ἡ, Mentione diguus, Memorabilis, ἀξιό-λογος,λόγου ἄξιος, Celebris, Nobilis, Herod. 8. Παρά Μήδοισι λόγιμος γενόμενος: 2, (98.)Ἄνθνλλα ἐοῦσα λ. πόλις. Supra quoque ἀξιόλογοι πόλεις. Accipique potest λόγιμος non tantum pro Celebris et Qui in omnium ore est, sed etiam pro Æstimabilis, Æstima-tione dignus, quem ἐν λόγῳ s. ὑπολόγῳ τίθεσθαι consuevimus. [“ Wessel. ad Herod. 104. 229- 26l. 301. Thom. M. 580.” Schæf. Mss.] Comp. Ἐλλόγιμος, ì.q.λόγιμος,Plut.(Catone Min. 15.) Τῶν μὲν οὖν πολεμικών πράξεωντοῦ Κάτωνος αὗται σχεδόν εἰσιν ἐλλογι-μώταται, i. e. λόγου ἀξιώταται, Plato Philebo, Τὸ δ’ άπειρον καὶ τὸ ἐν έκάστοΐί πλῆθος, άπειρον έκάστοτε ποιεί τοῦ φρονεῖν, καὶ οὐκ ελλόγιμον obb' ευάριθμον, Aliquo numero dignum et loco. Sic Polyb. 1, (2, 1.) At Diog. L. Stratone, 242. Ἀνὴρ έΧλογιμώτατοί, καὶ φυσικοί επικληθείί: de quo p. 245. Ἀνὴρ γέγονε, κα-θάπερ καὶ ἄνω δεδήλωται, πολλῆς τῆς ἀποδοχῆς ἄξιος, διατρίψας ἐν παντὶ λόγων εἴδει, καὶ μάλιστα γ’ ἐν τῷ καλουμένῳ φυσικῷ: Cratete, Καὶ Οὗτος τῶν ελλογίμων τον κυνὸς μαθητών : Onesicrito, iisd. verbis. Themist. 119• Ὄστις ἐπὶ τῇ τοξικῇ ελλόγιμοί είναι ἔρωτα ἔχει, Celebris, Insignis, Bud. Sic Cam. quoque ap. Piat. Phædro ελλόγιμοί ρήτωρ scribit Celebritatis habere signif. II Eloquens, Hermog. Ἑξῆς δ’ ἄν λέγοιμεν περὶ τῶν κατὰ τὸ ιστορικόν εἷδος ελλογίμων, Eloquentibus, Bud. II Doctus, In bonis literis versatus, Li-teratus, ὁ ὲν παντὶ λόγων εἴδει δ*ατρίψας, ut Diog. L.
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A paulo ante loquitur, Philo de Mundo, Ἡ περὶ τὸν Σικελικόν πορθμόν ᾀδομένη ιστορία ἁγνοεῖται παρ’ οὐ-δενὸς τῶν ἐλλσγίμων, Nemini doctorum non cognita. [“ Ad Herod. 301. Thom. M. 580. Heind. ad Piat. Gorg. 273.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 198. *’Ελ-λογίμως, Gl. Diserte, Philostr. v. Soph. 2, 591.
*	Ἐλλογιμότης, Gl. Docibilitas.] Ατ "Ελλογος, Rationis capax, Rationalis, Ratione pnedituc, i. q. λογικός, Aristot. Eth. Πάντα γὰρ ἐφίεται ἡδονῆς, καί ἔλλογα καὶ άλογα : 10, (2.) Εὔδοξος μὲν οὖν τὴν ἡδο-νὴν τἀγαθὸν ᾤετο εἷναι, διὰ τὸ πάνθ’ ὁρᾷν ἐφιέμενα αὑτῆς καὶ ἔλλογα καὶ ἄλογα. [“ Toup. Opusc. 1, 106.
*	Έλλογως, Valck. Anim. ad Ammon. 141. Boiss. Philostr. 457·” Schæf. Mss. Eust. II. Λ. p. 84, 28.]
Λόγιος, interdum, ut quidam volunt, pro ελλόγιμοί, Celebris, Memorabilis, Philo V. M. 1. Οὐκ ἐθε-λησάντων αυτόν μνήμης ἀξιῶσαι των παρ' ἝΑλησι λο-γίων, Nobilissimis Græciæ scriptoribus, Turn. || Λ-, inquit Bud. 182., ap. antiquos dicebatur Qui iu unaquaque natione patria instituta interpretari et eloqui
B poterat, b. e. Historiæ et antiquitatis peritus, et in ea re facundus. Aristot. sic usus est, Polit. 6. Φασὶ γὰρ οἱ λ. τῶν ἐκεῖνα κατοικουντων, Ἰταλόν τινα γενέ-σθαι βασιλέα τῆς Οἰνωτριςις. Postea omnes diserti sic appellari cœperunt. Hesvchio quoque λόγιος est ὁ τῆς ίστορίαι έμπειροί, πεπαιδευμένος. Et Moscho-pulo άριστοί εν λόγοις. Cam. itidem interpr. Doctus et eruditus, ap. Herod. 2, (77·) cum ait, Ægyptii qui tenent ea loca quæ conseri solent, Μνήμην ἀν-θρώπων πάντων έπασκέοντεί, λογιωτατοί είσι μακρψ των εγώ έί διάπειραν ἀπικόμην. Omnes homines memoria complectentes, doctissimi viri sunt omnium quos ego comperi. Itera Λ. Ἑρμῆς dicitur quasi Studiorum et literarum eloquentiæque præses. Vide locum Synes. ex Ep. ad P^læm. ap. Bud. 182. Lucian· (3, 180.) Κακὸν κακώς σε ὁ Λ. Ἑρμῆς ἐπιτρίψειεν αὐτοῖς λόγοις. Sic accipit idem Bud. ap. eund. Lucian. 104(=1, 709·) Εὖ ἄν ἡμῖν ἔχοι, καὶ τῷ Λ. θύσο-μεν, sub. Ἑρμᾔ. ǁ Fatidicus et vates, Plut. Sylla (7•) Τυῤῥηνῶν δὲ οἱ λ. μεταβολήν ἀπεφαίνοντο ἀποση-
C μαίνειν τό τέρας. Ibid. λογιωτάτους Vaticiniorum interpretes peritissimos vocat, Bud. 183. addenset quendam alium e Luciano locum. Similiter in Lex. suo ex Arriano (7, l6, 8.) p. 204. affert οἱ λόγιοι τῶν Χαλδαίων, exponens, τα λόγια εξηγούμενοι, et Vates. ǁ Magnificus, μεγαλοπρεπὴς, Dem. Phaler. (38.) lo-quens de characteribus dicendi, Ἄρξομαι δ’ από τον μεγαλοπρεποϋε, ὅνπερ νυν λόγιον ὀνομάΖουσι : ubi forsan etiam λόγου ἅξιον et quem ἐν λόγῳ s. ὑπολόγῳ τίθεσθαι tunc temporis solerent, signif. potest, ut sit Æstimatione dignus, Qui magni fieri solet. Suut et qui vertant Disertus. [“ Ad Diod. S. 1, 116. 391· Wyttenb. Ep. Cr. 37. ad Mœr. 249. Abresch. Lectt. Aristæn. 162. Toup. Opusc. 1,91. 502. et Ind., 2,
203.	Emendd. 4, 429- Valck. Hipp. p. 216. ad Herod. 2. 104. 138. 139. 301. Larcher. ad 1, 163. Eur. Ion. 614. Phryn. Ecl. 84. Thom. M. 579. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 163. Jacobs. Anth. 10, 233. 12,116. 199. Bentl. Aristoph. 321. Dionys. H. 2, 885. 10Θ7·” Schæf. Mss. Λογιώτατος, Strabo 13.
D P· 919·] Ατ Λόγιον, Oraculum, Responsum divinum. Tradunt autem Gramni., λόγια proprie dici Responsa data καταλογάδην, Oratione soluta, [Suid. et Schol. Thuc. 2, 8,] χρησμοὺς autem, versibus. Hæc Latinis et Fata sunt, a fando; ut, arcanaque fata Dicta meæ genti. Et, retinet longævus aruspex Fata canens. Hæc Cam., addens, falsum esse discrimen illud Grammaticorum, quamvis ei hic Thuc. 1,(8.) locus astipulari videatur, Καὶ πολλά μὲν λόγια ἐλέγετο, πολλὰ δὲ χρησμολόγοι ᾖδον. Philo V. Μ. 1. Τὰ μὲν πρότερα πάντα έστι λ. καὶ χρησμοί, τα δὲ μέλλοντα λέγεσθαι, γνώμης τῆς ἐμῆς είκασίαι, Oracula et vaticinationes. Eod. I. Φοβηθέντες μὴ χρησμοὺς καὶ λόγια θεσπίσῃ, Ne oracula et effata caneret. Aristoph. Σφ. (799.) Ὄρα τό χρήμα, τὰ λόγι’ ὡς περαίνε-ται, Oracula ut eveniaut, Ut evenit, quod prædictum fuit oraculis. Rursum Philo V. M. 2. Τῶν λ. γαρ τα μὲν εκ προσώπου τοῦ Θεοῦ λέγεται δι’ ἐρμηνέως τοῦ θείου προφήτου, τα δ’ ἐκ πεύσεως καὶ ἀποκρίσεως έθεσπίσθη, τὰ δ’ ἐκ προσωπορ Μωνσέως ἐπιθειάσαντος, καὶ ἐξ αὐτον
[T. II. ρρ. 641—643.]
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κατασχεθέντος* quæ λόγια dicuntur etiam θέσφατα, et φῆμαι, a φημὶ, ut hoc λόγια a λέγω. Ecclesiastici autem scriptt. λόγια appellant Testimonia Prophetarum et Apostolorum, Cam. Et θεία λ., Greg. Naz. Divina oracula, Sacræ literæ. Similiter et Suid. λόγιον exp. ἡ θεία καί ἡ θεόπνευστος γραφή: addens sic accipi etiam λόγος ap. David. Ὑπέμεινεν ἡ ψυχή μου εἰς τὸν λόγον σου. Exp. tamen etiam ὑπόσχεσις. ǁ Hesychio ὁ τῆς σκηνῆς τόπος, ἐφ’ οὗ υποκριται λέγουσι, είδος κρατηρίσκου, infra λογεῖον. ǁ At τὸ λ. ap. Philonem Turn. interpr. Rationale, V. M. 3. Οὗτοι δ’ ένηρμόΖοντο τᾤ ττροσαγορευομένψ λογίῳ, τὸ δέ λόγιον τετράγωνον, οιπλοϋν κατεσκευάΖετο, quibus λόγιον, quod Rationale appellatur, consertum erat. Aliquanto post, Τοὺς ἐπὶ τῶν στέρνων δώδεκα λίθους ἑκ τριῶν κατὰ τέτταρας στοίχουε, τον συνέχοντος καὶ διοι-κοῦντοε λόγου τὸ σύμπαν, τὸ λόγιον, Rationale rationis universitatem continentis atque temperantis. Hierou. ad Fabianum, Rationale etiam dicitur genus vestis, ap. Hebræos Soham, Græcc λόγιον: nos Rationale possumus appellare. Pannus est brevior ex auro, habens magnitudinem palmi per quadrum, et duplex, ne facile rumpatur. Idem infra Λογεῖον. [“Timaei Lex. 191. et n., Valck. Phœn. p. 609. Toup. Opusc. 2, 271. ad Xen. Eph. 152. Phrvn. Ecl. 65. ad Charit. 536. ad Lucian. 1,036. Jacobs. Anth. 12, 102. Cum inf., ad Diod. S. 2, 636.” Schæf. Mss. Aristoph. Ἱππ. 120. Ælian. V. H. 2, 41.	* Λογίως,
Gl. Diserte, Eloquenter, Elegantes.]
Λογιότης, ἡ, Facundia, Eloquentia : ἡ δύναμις τῆς φρασέως. [Plut. 6, 771. 7, 898. 9, 92-]
Λογιεὺς, έως, ὁ, Orator, Qui causas dicit, ὁ ῤήτωρ, J. Poli. (2, 122.) e Critia. Item Λογεὺς, ὁ λογογράφος, VV. LL. [Plut. 9, 238. Bekker. Anecd. 6*58. Dtonys. Thrax ap. Bast. ad Greg. Cor. 893.] At Λογεῖον, Locus quidam theatri, Etym. Lex. meum vet. Pulpitum in scetia, super quo stantes histriones fabulam recitant. Vilr. 5, 8. Ita tribus centris ampliorem habent orchestram Graeci, et scenam recessiorem, minoreque latitudine pulpitum, quod λογεῖον appellant; ideoque ap. eos Tragici et Comici actores ín sceua peragunt. Et mox, Ejus logei altitudo non minus debet esse pedum decem, non plus duodecim. Id Hes. λόγιον appellat. Suidæ autem λογεῖον est δικασπίφιον, Locus in quo causæ dicuntur, oratores dicunt, causas peragunt. || Moschopulo διδασκαλείου, Locus in quo περί τοὺς λόγους διατρίβουσι. )| Os, quoniam per id ὁ λόγος, Sermo, prodit, J. Poli. 2• Τὸ δὲ ένδον των χειλέων, στόμα, ώσπερ καὶ ἡ τῶν χειλέων τομἡ* ὑπὸ δὲ ἐνίων καὶ λ. κέκληται μάσταξ. JI In sacris autem literis dicitur τὸ μάντενμα, ὅπερ ἐφόρει ὁ ίερεὺς, ἐν ᾧ ἦσαν έγκεκολαμμένοι οι ιβ> λίθοι, Suid. Exod. 28, (26.) Καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὸ λ. τῆς κρίσεως την δήλωσιν καὶ τὴν αλήθειαν* καὶ ἔσται ἐπὶ τοῦ στήθους Ἀαρὼν, ὅτιιν εισπορευεται εἰς τὸ ἅγιον : ubi vet. versio interpr. Rationale: nova autem, Pectorale. Id autem pectorale sacerdotis, in qùo duodecim lapides nomina filiorum Israël inscripta habentes, λογεῖον dictum fuit, quod Dei responsa per id pectorale quærerentur, s. quod Deus per sacerdotem ornatu pectoralis indutum responsa sua daret, ut ex Hebræorum etiam Rabbinorum auctoritate traditus. In eo autem cap. semel scribitur λόγιον, sicut et ap. Philon. ǁ Elyuiologistæ εἷδος κρατῆρος, sicut λόγιον Hesychio. [“ Timæi Lex. ipi. et n. Phryn. Ecl. 64. Thora. M. 458. 579·” Schæf. Mss.]
Λογίδιον, ET Λογάριον, Verbulum, Dictiuncula, Oratiuncula, ut Cam. interpr.: Isocr. contra Soph. Οὗτοι μὲν τὰ τοιαϋτα λογίδια διεξιόντες, Tales dictiunculas exequentes. Aristoph. ap. Suid. οὐ φανοῦ-μαι δὲ στρογγύλων λογάριά τινα καὶ προνόμια, i. e. λόγους, ut ipse exp. In h. autem 1. ap. Athen. 3. τὴν γαρ ἐκ τῆς ποικίλης Στοᾶς Λογαρίων ἀναπεπλη-σμένος νοσεῖς, accipi commodius potest pro Sermunculis, Disputatiunculis. ǁ Λογίδιον, Fabella, Aristoph. Σφ. (64.) Ἀλλ’ ἔστιν ἡμῖν λογίδιον γνώμην ἔχον, Est nobis fabella. [Λογάριον, Dem. 421. Phæ-don Anecd. Bekk. 107. “ Casaub. Athen. 1. p. 26. Λογίδιον, Siinou. Dial. p. 93.” Schæf. Mss.] A Λογάριον autem ap. Moschop. est ΛογαριάΖω, i. q.
A λογίζομαι, Rationem ineo, Computo. [“ Brunck. Aristoph. 2, 68. 3, 196. T. H. ad Plutum p. 110.” Schæf. Mss. Eust. in Dionys. P. 907. Schol. Soph. Aj. 451.] Unde Λογαριασμὸς, [“ ad Lucian. 1, 624.” Schæf. Mss.] ET Λογαριαστής, ὁ, i. q. λογι-σμὸς et λογιστή, Computatio et Computator, ap. eund. Moschop. Et COMP. 'Απολογαριάζω, quod Suidæ itidem significare videtur Rationem ineo, Computo; nam postquam dixit ἀπολογίΖω signif. ἀποδιώκω et αποβάλλω, ait capi et pro ἀπολογα-ριάΖω, quod verbum constat minime esse antiquum.
T.	H. ad Plutum p. 111.” Schæf. Mss.] Georg. capenus initio sui de Constructione Libelli, recensens significationes nominis λόγος, ait inter cetera signif. ETIAM Άπολογαριασμόν: quemadmodum, inquit, cum ita dicimus, ὁ ἡγεμὼν πρὸς τοὺς αὑτοΰ έπιτρόπους έχει λόγον, ubi ἔχειν λόγον, quod et ἔχειν άπολογαριασμόν dicitur secundum eum, signif. fortasse Rationes subducere, Rationem supputare: Plaut. Supputatur ratio cum argentario.
B [* Λογύδριον, Phot. Bibi. 209. Gl. Ratiuncula, ubi editum est λογόδριον. “ Suid. v. Τεχνύδριον. * Λογίδριον, (sic,) Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. 133.”Boiss. Mss. In Glossis est etiam *Λο-γάδιον, Ratiuncula.]
Λογάω, q. d. Dicturio, Dicere s. Fari et disserere cupio, verbum fictum ad formam desiderativorum, Ut τομάω, κονριάω, Lucian. (2, 337.) Ἀλογίαν ἡμῖν ἐπιτάΓτεις, ὡς ἀστόμοις οὖσι καὶ ἀπεγλωττισμένοις* ἐμοὶ δὲ ἡ γλῶττά τε ἤδη λογᾷ, καὶ δὴ ἀνηγόμην γε ὡς ἀρ-χαιολογήσων ὑμῖν. [“ Valck. Oralt. 344.” Schæf. Mss. * Λογόομαι, Greg. Pal. p. 13. •Λόγωσις, Cy-rill. de Trin. c. 24. p. 30.]
Λογίζομαι, ίσομαι, Rationem ineo s. subduco, Computo, Supputo, Expensam fero, Aristoph. Σφ. (656.) Καὶ πρώτον μὲν λόγισαι φαύλως μὴ ψήφοις, ἀλλ’ ἁπὸ χειρὸς, Rationes confice non calculis, Ne imposito calculo rationes computes : Colum. Imposito calculo perfecti operis rationem computant. Dicitur et Com|>onere s. Conficere s. Putare rationes cum
C aliquo. Cum vero casus additur, vertitur Computo, Supputo, Imputo, Expensum fero ; In rationem induco, Rationibus infero. Aristoph. Πλ. (381.) Καὶ μην φίλος γ’ ἄν μοι δοκεῖς νὴ τοὺς θεοὺς Τρεῖς μνᾶς ἀναλώσας γε, λογίσασθαι δώδεκα, Imputaturus duodecim, Aristot. in Œcon. 2. Λἰσθόμενος ὅτι εὑώνων ἐπιτετύχηκεν, αὐτῷ δὲ μέλλει ἐκτετιμημένα λογίΖεσθαι, Probe intelligens illum ea, quæ vili emerat, præ-magno esse imputaturum. Et pass. ap. Xen. K. Π. 3, (1, 19.) p. 41. Χρήματα δὲ συν τοῖς θησαυροῖς, οἷς ὁ πατήρ κατέλιπεν, έστιν, εἰς ἀργύριον λογισθέντα, τάλαντα πλείω τῶν τρισχιλίων, Numaria ratione computata, Argenti habita ratione. ǁ Metapli. capitur pro συλλογίζομαι, Collatis utrimque rationibus et subducto veluti calculo aliquid certi concludo, Numeris subductis summam colligo, E præmissis, ut vocant, colligo aliquid et statuo, Rom. 3, (28.) Λο-γιΖόμεθα οὖν πίστει δικαιονσθαι άνθρωπον, χωρίς έργων νόμου, Colligimus igitur, fide justificari hominem, σνλλογιΖόμεθα, Theophyl. Sic ct Rom. 6, (11.) Οΰτω και υμείς λογίΖεσθε εαυτούς νεκρούς μεν εἷναι τῇ ἁμαρτίᾳ, Ζῶντας δὲ τῷ Θεῷ, Ita etiam vos colligite. ǁ Collatis utrimque rationibus, et subducto veluti calculo aliquid certi statuo, Mecum reputo, Censeo, ad Rom. 8,(18.) Λογίζομαι yap on οὐκ ἄξια τὰ παθήματα του νϋν καιρού προς τὴν μέλλουσαν δόξαν ἀποκα-λυφθῆναι εἰς ἡμᾶς, Nam statuo minime esse paria, quæ præsenli tempore perpetimur, gloriæ in nobis retegendæ. Aliquanto diversa signif. accipitur pro Mecum reputo et perpendo, Considero, Rationem habeo: itidem ab iis sumta metapli., qui calculorum subductione aliquid inquirunt. Xen. K. Π. 2, (2, 7.) Eύρήσεις δὲ καὶ σὺ, ἢν ὀρθῶς λογίΖη, ἀληθῆ λέγονΤα, Dem. (12.) Ἄρά γε λογίζεται τις υμών, ώ άνδρες Αθηναίοι, καὶ θεωρεί τον τρόπον δι ου μέγας γέγονεν; Idem, Λογίσασθε πρὸς ὑμᾶς αυτούς, Vobiscum perpendite. Thuc. 1, (76.) Μέχρις οὗ τὰ Συμφέροντα λογιζόμενοι, τῷ δικαίῳ λόγῳ νυν χρῆσθε, Utilitatis ve-stræ rationem ducentes. At vero ap. Piat. Λογισά-μενος οὖν εΰρισκεν ἐκ τῶν κατὰ φύσιν ορατών ονδεν
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ἀνόητον, Cic. interpr. Cum rationem igitur habuisset, A reperiebat nihil esse eorum quæ natura cernerentur, non intelligens. Herodian. 4, (5, 5.) Εἴ τις ὀρθῇ κρίσει καὶ μὴ διαθέσει τᾔ πρὸς τὸν πεσόντα, τὸ πεπραγμένον ΧογίΖοιτο, τήν re αιτίαν αὐτοῦ ἐξετάΖοι. || Inde accipitur pro Cogito, ἐνθυμοΰμαι, 1 Cor. 13, (5.) Ἥ ἁγάπη οὐ λογίΖεται τὸ κακὸν, Non cogitat malum.
[“ Sed verba ista Apostoli alii nescio an rectius in banc sententiam accipiunt, οὐ μνησικακησεΐ, Non refert in rationes peccata aliorum, ut illa exprobret. At idem verbum λογίΖομαι, sequente infinitivo, Herod. ea notione utitur, qua Latine dicimus Cogito, Statuo hoc facere, Mecum constituo. Sic quidem ille 7* 176. Ἐκ ταύτης (τῆς κώμης) ἐπισιτιεῖσθαι ἐλογίΖοντο, E quo vico* rei frumentariae prospicere statuerunt.” Schw. Mss.] II Reputo, Æstimo, ea signif. qua dicimur aliquid Nihili æstimare, pro Nihili facere, Pro nihilo habere, ἐν υὑδενὶ λόγῳ 8. ὑπολόγῳ τίθεσθαις Etiam passive interdum, Act. 19, (27•) 'Αρτέμιέ ἱερὸν eis οὐδὲν λογισθῆναι, Rom. 8, (36.) Ἑλογίσθημεν ὠς πρόβατα σφαγής. 1 Cor. 13, (11.) Ὡς νήπιος ἐλογίσθην, [ἐλογι- ] Ζόμην.] At Synes. Epist. 57* Λαμπρόν τι λογίσα· σθαι περὶ ἑαυτοῦ, Magnifice de se sentire. ǁ Imputo, Alicujus veluti rationibus infero, 2 Cor- 5, (19.) Μὴ λογιΖόμενος αὐτοῖς τὰ παραπτώματα αϊτών. Et in paes. signif. ad Rom. 4, (3.) Ἐλογίσθη τῷ ’Αβραάμ ἡ πίστις εἰς δικαιοσύνην, Imputata fuit Abrahamo fides pro justitia. Interdum vero non tam Imputo, quam Tribuo exponi potest, Greg. in Macc. Enc. Τὰ τῶν παίδων τῷ πατρὶ λογίΖεσθαι, τῶν ἐννομωτάτων καὶ δικαιοτάτων, Facta liberorum patri imputare et attribuere, Synes. Ep. 4. Σὺ μὲν οὖν ἀρετᾔ λογιῇ τὴν φιλοφροσύνην των εγχωρίων. Virtuti tribues. Ead. Epist. Τὴν νύκτα ττ} μετ' αυτήν ἡμέρᾳ λογίζονται. Noctem diei quæ post illam noctem illucescit, tribuunt. Similiter ap. Euud. Ἐγὼ θεόν ηγεμόνα του παραδόξου λογίζομαι. Hujus rei causam ipsi divino numini attribuendam censeo, Bud. Et λογίζομαι pass. signif. Imputor, Tribuor, ad Rom. 4, (4.) Τῷ δὲ εργαζόμενη ὁ μισθοί ου λογίζεται κατά χάριν, Non imputatur e gratia. [“Ad Xen. Mem. 2, 2, 1. Zeun. i Ind. Xen. K. Π., Ammon. 19. Bergler. Alcipbr.
121.	ad Xen. Eph. 178. Phalar. p. 28. ad Herod.
174.	596. Dawes. M. Cr. 275. ad Diod. S. 1, 462. Markl. Iph. p. 142. Jacobs. Anim. 299· Dionys. H.
1,	265. 2, 1229. Kuster. V. M. 62. Conf. c. νομί-ζομαι. ad Julian. p. 46.; cum ηγούμαι, ad Dionys. H.
2.	1017· Fut., Asclepiad. 27. Mœr. 252. et n. Τὸ λελογισμένον, ad Lucian. 1, 229·” Schæf. Mss.] “ Λελογισμένως, Prudenter, Re bene perpensa et “ bene subducto calculo, Eur. (Iph. A. 1021.) Et “ Herod. 3, (104.)p. 128. Ἐπὶ τὸν χρυσόν λελογισμέ-“ νως ἐλαύνουσι.” “Λογιστἔον, Ratiocinandum, Con-“ siderandum, Cogitandum,” [“Heliod. 1, 15. Nicet. Eugen. 1, 86.” Boiss. Mss. “ Theod. Prodr. 266.” Elberling. Mss. “ Imputandum,Tribuendum, Chrys. in 2 Cos. Serm. 8. T. 3. p. 593, 14. Ducendum, Habendum, in Ephes. Serm. 18. T. 3. p. 852, 7.” Seager. Mss. tf Λογιστέα, ad Xen. Eph. 178." Schæf. Mss.]
Λόγισμα, τὸ, Id ipsum quod in rationibus supputandis alicui imputatur, Antipbaues ap. Athen. (8.) Βίος θεών γαρ ἐστιν, όταν ἔχῃς ποθὲν Τἀλλότρια δει-πνεῖν, μὴ προσέχων λογίσμασι, de cœnis ἀσυμβόλοις.
Λογισμός. Supputatio, Computatio, Ratiocinium. Apud Suid. Λογισμόν του πλήθους έποιήσαντο. Æ-schin. (62.)Ὄταν περὶ χρημάτων ἀνηλωμένων δια πολλοί χρόνου καθεΖώμεθα ἐπὶ τους λογισμούς. Thuc. 4, (122.) ρ. 160. Αἰσθόμενος ἐκ λογισμού των ήμερων ὅτι ύστερον άφεστήκοιεν. E supputatione dierum, Inita ratione dierum, 3, (20.)Ἕμελλον οἱ μέν πνες ἁμαρτή-σεσθαι, oi δε πλείους τεύξεσθαι τον ἀληθοῦς λογισμού. Consequi verum numerum ex inita oratione, Synes. Ep. 57• Λογισμούς δεχομένῳ τής καθ' ημέραν ἢ τῆς κατ’ έτος δαπάνης. Rationes acceptanti. Et λαμβά-νειν λογισμόν infra in Λογισταί. Et λογισμῷ τού ξυμφέροντος. Utilitatis habita ratione, Thuc. 2, (40.) Οὑ τού ξυμφέροντος μάλλον λογισμῷ ἢ τῆς έλενθερίας τῷ πιστᾤ ἀδεῶς τινὰ ὠφελοῦμεν, Non utilitatis magis habita ratione, quam libertatis nostræ fiducia. Non
multum absimili signif. ap. Herodian. 2, (3, 23.) Λογισμῷ πάντα καί κατ’ ἀξίαν ἑκάστου νέμειν, Habita ratione meritorum. || Ratiocinatio, Reputatio, Cogitatio, Synes. Ep. 4. Τούτους ἑλίττων τοὺε λογισμούς. Has mecum volutans cogitationes, Hæc mecum reputans et ratiocinans, 137. Ενταύθα ήδη τού λ. γινόμε-vos. Θεῷ βραβευτῇ τὴν συντυχίαν ημών ἀνατίθημι, Illa cogitatione jam versans. Philo V. M. 2. Τὰ μὲν οὖν τῶν ἄλλων νόμιμα εἴ τις ἐπίῃ τῷ λ., Si quis mente perlustret et secum reputet, Plut. Ὁ λ. αϊτόν είσρει τής ἀπορίας, Subiit reputatio, Isocr. Syram. Περὶ ἧς μηδεὶς πώποτε λ. αὑτοῖς εἰσῆλθεν: pro quo, inverso loquendi genere dicitur, ἥ μηδενὶ εἰς λογισμόν ἦλθεν. Dem. (557.) Μὴ τοιοΰτός τις ὑμῖν λ. ἐμπέσῃ. At ἑαυτῷ λογισμόν διδόναι, sicut et λόγον ἑαυτῷ διδόναι, Rem secum æstimare et perpendere, Plut. Ὁ δὰ λογισμόν έαυτφ διδους. Secum ipse rem æstimans, ratiocinans, Sese respiciens, Bud. Alicubi exp. etiam Consilium, Cogitatio, Deliberatio, quia βουλεύεσθαι et λογίΖεσθαι idem esse tradit Aristot. Eth. 6, 1.
ǁ Accipitur etiam pro Ipsa ratione, vel Consilio et ratione cum Cic., aut etiam Mente, Epicus. Τὰ δὲ μέγιστα και κυριώτατα ὁ λ., sc. του σοφού, διώκειν Cic. interpr. Maxirnæ et gravissimæ res consilio sapientis et ratione administrantur. Plut. de Solert. Anim. Μετέχει ν ἀμωσγέπως πάντα τα ζώα διανοίαβ και λ., Greg. in Macc. Enc. Aυτοκράτορα είναι τών παθών τὸν λ., Plut. de Virt. Mos. Ὄπου ἡττᾶται τού πάθους ὁ λ., Dem. (526.) Ὀργῇ καὶ τρόπου προπετείγ φθάσας τὸν λ. ἁμαρτὼν ἔπαισε, Ira præcipiti atque temeritate lapsum rationi antevertisse. Idem (527.) Ἅν τις άώνω. τὸν λ. φθάσας, ἐξαχθῇ τι πράξαι. Thuc. 2, (11.) Οἱ λογισμῷ ἐλάχιστα χρώμενοι, θυμῷ πλεῖστα εἰς ἔργον καθίστανται. Qui ratione et consilio minime utuntur, ita potius impelluntur ad rem gerendam. Item, εντός λογισμών είναι, Mentis compotem esse. Apud se esse, Plut. Alex. Οὑκ ἔφη σωφρονεῖν αϊτόν, οίδε εντός είναι τών λ. Pro quo dicitur et ἐπὶ λογισμών είναι, itidem Rationis et mentis compotem esse, Basii. Εἰ μὴ τῷ πλάσματι καὶ τούτο προστραγω-; δοῦσιν ότι έγενόμην καὶ ἔκφρων ποτέ’ επί γαρ τών λ. υπάρχων τών έμαυτον, οὐδὲν οἷδα ποιήσας τοιοῦτον : ubi ορρ. ἔκφρων et ὁ ἐπὶ τῶν λ. ὐπάρχων τῶν ἑαυτον. Contra Greg. dicit, Τίς οὕτω κοινών ἔξω λ., Sensus communis expers. Et Ammian. Epigr. Μἠτε λόγον κοινόν, μήτε λογισμόν ἔχων, Nec smisu communi praeditus. ǁ At λ. pro συλλογισμός, vide in Συλλογισμός. [“ Ind. Xen. Mem. Ruhnk. Ep. Cr. 277. ad Charit. 219· Bergler. Alciphr. 52. 108. Valck. ad Ammon.
20.	Toup. Opusc. ì. 571. Jacobs. Antb. 6, 72. 8,
134.	Steph. de Dionys. Imit. Thuc., Dionys. H. 1,
192.	Heind. ad Piat. Phædr. 259·” Schæf. Mss. * “Λόγισις, Plirynichus Bekkeri p.36.” Boiss. Mss.] [* Λογιστήρ, unde *Λογιστήρως, Gl. Rationarius.] Λογιστηρίου. Locus ubi sedebant ii qui λογισταὶ dicebantur, J. Poli. 9. de partibus theatri, Λογιστή-ριον, ἵνα λογισταί συνεκάθιζον. Harpocr. et Suid. tradunt λογιστήρια esse τὰ τῶν λογιστών άρχεΊα, ap. Dinarch. et Andoc. [Phot. ν. Λογισταί.] In VV. LL. λογιστηρίου dicitur esse Locus in quo exercitus re-) censetur, et stipendia militiae numerantur. Λογιστήρια dicuntur etiam Scholæ calculatoriæ, ratiocinatorum. Item Scholæ in quibus disseritur, Synes. Ep. 54. Καὶ οἷσθά rivas εν λογιστηρίου ἀποδύντας, ἡ πάντως από μιας γέ του συμφοράς ἀναπεισθέντας ἐν μεσημβρίᾳ τού βίου φιλοσοφεῖν. [Λογιστήριον, Gl. Tabularium : Strabo 16. p. 315. στρατιωτικόν.]
Λογιστής, Ratiocinator, Supputator, Calculator, Plut. de Ira Cohib. Ἐπιτρόποις τισὶ καὶ λ. καὶ διοι-κηταῖς. Suidæ λογισταὶ sunt οἱ μεθοδικοί και περίψη-φοι. Peculiariter autem Athenis dicebantur Ratiociniorum præfecti, quibus rationes reddebantur publicae administrationis. Etym. dicit λογιστὰς fuisse decem άρχοντας κληρωτούς, ἐφ’ ὧν πάντεε οἱ άρχοντες αρχήν τινα, λόγων άπέφερον τών διῳκημένων. Suid. quoque et Harpocr. dicunt fuisse decem numero, oì τὰς εὐθύνας τῶν διῳκημένων ἐξελογίΖοντο ἐν ἡμέραις λ', όταν τὰς ἀρχὰς ἀπόθωνται οἱ άρχοντες. J. Poli, vero scribit duos fuisse λογιστὰς, alterum τής βουλής, alterum τῆς διοικήσεως: hosque a senatu sorte deligi soli-
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tos ad id munus ut παρακολουθήσωσι τοῖς διοικοῦσι. Aristot. Polit. 6. c. ult. dicit oportere esse quandam inter ceteras ἀρχὴν τὴν ληψομένην λογισμόν καὶ * προσευθυνοῦσαν : subjungens, Καλοῦσι δὲ τούτους, οι μὲν, εὐθύνους* οἱ δὲ λογιστάς* οἰ δὲ, ἐξεταστάς* οἰ δὲ, συνηγόρους. Dem. (266.) Εἷτα παρὼν, ὅτε έμὲ εἰσῆγον οἰ λογισταὶ, οὐ κατηγορείς ; Itane vero cum tute adesses non mihi crimina objecisti coram ratiociniorum praefectis ? ǁ Æstimator, Dem. (11.) Δίκαιος λ. τῶν παρὰ τῶν θεῶν ἡμῖν ὑπηργμένων καταστὰς, Justus æstimator, Greg. Naz. οἰ πικροὶ τῆς θεό-τητος λογισταὶ, Æstimatores et expensores, Bud. Rursum Dem. (304.) Λ. ἅμα καὶ μάρτυσι τοῖς ἁκοἀ-ουσιν ὑμῖν χρώμενος. [Valesii Emendd. ρ. 83. “ Ad Charit. 456. Brunck. Aristoph. 3, 87. ad Timæi Lex. 126. Ammon. 19. Dawes. M. Cr. 289· * Ψευ-δολογιστὴς, ad Thom. M. p. 4.” Schæf. Mss.] Λογιστικός, Calculatorius, Qui ratiocinatorius s. cal-culatorius est: ut λογιστική τέχνη, vel λογιστική, aub. τέχνη vel ἐπιστήμη, Ars calculatoria, Scientia ratiociniorum. [Plato. Gorg. §. 13.] Λογιστικός dicitur etiam Qui ejus artis peritus est, Qui computandi et numerandi arte pollet, Plato de Rep. 7* Et Epigr. 2. Κερκίδος οὐ χρῄΖεις ὁ λογιστικός, Tu ratiocinator et supputator, i. e., Tu geometra et mathematicus. ǁ Rationalis, Rationis et mentis compos, ὁ ἑπὶ λογισμών υπάρχων των ἑαυτοῦ, Basii. Qui ratione uti potest, Xen. Ἑλλ. 5, (2, 19·) Οὐ μέντοι λογιστικός γε οὐδὲ φρόνιμος πάνυ ἐδόκει εἶναι. Et λογι-στικὴ ὄρεξις ap. Aristot. Rhet. 1., quam ibid. vocat τήν μετά λόγου ὄρεξιν, Quæ fit ratione et consilio: cui opp. τὴν Αλόγιστον ορεζιν, s. τήν Άλογον : utroque enim ibi utitur. Et τὸ λ., subaud. τῆς ψυχῆς μέρος, Pars animi in qua inest ratio atque consilium, ut Cie. interpr. p. 184. mei Lex. Cic. Plut. (8, 605.) Τοῦ άκροθώρακος έτι μὲν ἰσχύειν τὸ φανταστικόν, ήδη δὲ τεταράχθαι το λ. Xen. Mem. 1, 1,7« Luzac. Exerc. 157- Epigr. adesp. 91· et Jacobs. Λογιστικὸν, τὸ, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 123. Jacobs. Anth. 10, 245. Λογιστική, Heindorf. ad Piat. Charm. 90.” Schæf. Mss.] Λογιστεύω, Computo. Suidæ λογι-στεῦσαι est ἀπαριθμῆσαι, άναμετρήσαι, citanti h. I., Οὐ δυνάμενος ἢ οὐ βουλόμενος λογιστεΰσαι τα πεπρα-γμένα, καί μισῆσαι τὰ κακώς πραχθέντα : ubi tamen malim vertere Æstimare. [Gl. Curo. Philostr. Soph. 1, 19, 3. Ἐλογίστευε πικρῶς τους Σμυρναίους, i. e. Munere τοΰ λογιστοΰ fungebatur. * Λογιστία, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.
[* Λογιστονόμος, Manetho 4, 160. Rationarius, Gronovio interpr.]
Αλόγιστος, ò, ἡ, Inconsideratus, Minime circumspectus, Absque ratione et consilio aliquid faciens aut dicens, Plato Apol. Socr. (27•) Οὅτως Αλόγιστός εἰμι ὥστε μὴ δύνασθαι λογίΖεσθαι κ. τ. λ. Apud Polyb. Qui nihil pensi habet, Bud. Item ἀ. ἁνὴρ, Qui nullam rationem init degendae vitæ, Xen. et Dem., Bud. ǁ Dicitur vero non solum de persona, sed etiam de re: τόλμα, Audacia ratione carens, vel consilio. ǁ Ponitur vero et τὸ ἀ. pro substantivo άλογιστία : exp. autem a Bud. Affectus inconsideratus, ab aliis Affectus inconsultus. ǁ Ἀ. κακά, Soph. Œd. C. (1675.) Schol. exp. ἀδιἠγητα κακά : quam exp. habet et Suid. Sunt autem ἀδιήγητα κακά, Inenarrabilia mala. Fortasse non male etiam exp., Quæ computari non possint. [“ Musgr. EI. 984. Heind. ad Piat. Gorg. 262.” Scliæfi Μ88.]Ἀλογίστως, Inconsiderate, Incogitanter, Isocr. Ἀ. καὶ λίαν εἰκῆ πολὺν ἤδη χρόνον καταψρονοΰμεν, ubi notandum post ἀλογἱστως, subjungere εἰκῆ, quod est Temere, cura tamen illud ipsum ἀ. aliquando Temere exponatur. [Symm.
17.	“ Diod. S. 2, 437. Bergler. Alciphr. 191.”
Schæf. Mss. Tliuc. 3, 45.] Ἀλογιστὶ, i. q. Αλογι-στως. [* Ἀλογιστέω, Longin. 10, 5. “ Wolf. ad Sapph. p. 39. Plut. Symp. 3, 8. p. 656.” Kall. Mss. Abresch. Dilue. Thuc. 96.] Άλογιστία, Inconsiderantia, Incogitantia, Temeritas, Inconsideratus affectus, Polyb. Ὤν οἱ μὲν ἀ., οἰ δὲ μανίαν ἔφασαν εἶναι τὸ παραβάλλεσθαι καὶ κυβεύειν τῷ βίῳ. Citat et alium Ejusd. 1. Suid.: [2, 30, 4. 5, 15, 3. 11, 4, 2. * “ Ἀ-λογίστευτος, Aster. Homil. p. 124. Ruben.” Boiss. PARS XVI1L
Mss. Hierocles 278.	* “ Άλογισταίνω, Just. M.
Apol. 1, 60. p. 69." Schæf. Mss.] Ατ ἈλογίΖο-μαι, ab άλογος, Brutorum animalium sensu praeditus sum : ἁλογίσαντες, Hes. τὰ τῶν ἀλόγων φρονήσαντε$. Pass. est. ἈλογίΖομαι, quod pro Obbrutesco usurpat Eust., de sociis Ulyssis loquens, αποχοιρουμένοις, Bud. [Phryn. 509· * Ἀλογισμὸς, J. Poli. 2, 120. “ Aristot. Eud. 3, 4.” Kall. Mss.] Δυσλόγιστος, ὁ, ἡ, Ratiocinatu difficilis, Quem difficile tecum reputare et perpendere possis. Accipitur etiam pro ἀλόγιστος. Inconsideratus, Qui reputatus et perpensus non est, Soph. Aj. (40.) Καὶ πρὸς τί δυσλό-γιστον ᾧδ’ ᾖξεν χέρα ; quod alibi dicit πρᾶγος ἄσκο-πον. Cbi tamen δυολόγιστον quidam parenthesi includunt, ac in propria signif. accipiunt pro Id quod intellectu didicile est. Εὐλόγιστος, ὁ, ἡ, oppositum praecedenti. Exp. etiam active Qui recte ratiocinatur, Prudens, Moderatus. [“ Dionys. H. 1, 12. 2, 975. * Εὐλογίστως, 689·” Schæf. Mss.] Εὑλο-γιστία, Ratio bene subducta, Consilium et ratio bene inita. A Suida et Hes. exp. εύβουλία, ευλογία. [4 Macc. 5, 22. 8, 14.] Εὐλογιστέω, Recte ratiocinor, Diog. L. in Zen. de finibus loquens, Ὁ μὲνοὖν Διογένης τέλος φησὶ ῤητῶς τὸ εὐλογιστεῖν ἐν τῇ κατά φύσιν έκλογρ. Item Εὐλογιστεῖν πρὸς τὰ συντυγχά-νοντα, Plut. (Othone 13.) Æquo animo ferre rerum eventa. [Arrian. Epict. 4, 3. Philo J. 1, 368. *“ Mo-νολόγιστος, Jo. Cliniae. Scala 226. * Μονολογίστως, 433.	* Φιλολογισπκὸς, Ind. ad Timarion. in Notit.
Mss. 9, 243.” Boiss. Mss.]
ἈναλογίΖομαι, Reputo, Æstimo, Expendo, Animo verso. Potest et Considero exponi. Plut. Antonio, Ἐδόκει δὲ τοῖς ἀναλογιΖομένοις τὸ σημεῖον, ἁπο-λείπειν ὁ θεός Αντώνιον. Et τὰ δεινὰ ἀναλογίΖεσθαι, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 4.) ἁναλογίΖομαι τούς τόκους, Usurarum rationem ineo. ǁ Etiam ἁνατίθεσθαι καὶ μετα-βουλεύεσθαι, J. Poli. h. e. Errorem reputare, retractare, Resipiscere, Sese respicere. Aristot. Κατέχου-σι τὸ πνεύμα ώσπερ ἀναλογισάμενοι, Quasi reputantes spatii longitudinem, Quasi incoepti pœniteat, Quasi
c recolligentes, Bud. || ἈναλογίΖω, ap. Philon, de Mundo pro Recenseo, Bud.Ἴδοιμεν ow τούς έκαστων χρόνους άναλογίσαντες.	[“ Ad Lucian. 1, 794-
Thom. M. 54. ad Herod. 420. 596.” Schæf. Mss.
I.	q. ἀναθρέω, Secum reputo, Etym. M. unde J. F. Fischerus Descr. Lectt. 1794. Eusebio Pr. E. 2, 6. p. 517* restituit, Καὶ ἁναθρεῖ καὶ ἁναλογίΖεται, pro vulg. λογίζεται. * Άναλογιστέον, Diog. L. 719.
*	Ἀναλόγισμα, Plato Theæt. 186.] Αναλογισμός,
Consideratio. ǁ Item κατά τον ἀ., Proportione, κατά τήν Αναλογίαν. [“ Duker. Præf. Thuc. p. 12. Thom. M. 54.” Schæf. Mss. Thuc. 3, 36. 8, 84. Xen. Ἑλλ. 5, I, 16. Clem. Alex. 933. I. q. αναλογία, De-mosth. 262.	* Ἀναλογιστικὸς, Sext. Emp. 301.
*	Άναλογιστικύς, 317· Clem. Alex. 933. * Προσανα-λογίΖομαι, Plut. 6, 437·
ἈντιλογίΖομαι, Vicissim vel Rursus cogito, Ex adverso reputo, ut fit in conjectura, Bud. ex Antiph. [634. 689·	* Αντιλογισμός, Philostr. V. Soph. 2,
549.]
, ἈπολογίΖομαι, Rationes reddo s. refero, Xen. Ἑλλ. 6, (1, 3.) Καὶ τἄλλα διοικῶν ἁπελογίΖετο κατ’ ἐνιαυτὸν, Quotannis rationes referebat, Æschin. (57.) Ἀντιγραφεὺς ἦν χειροτονητός τῇ πόλει, ὅς καθ’ ἑκάστην πρυτανείαν ἀπελογίΖετο τὰς προσόδους τῷ δήμῳ, Acceptas et expensas ferebat, Bud. Idem vero Imputare, Expensum ferre interpr. et in Plut. (6, 728.) Τοΰ δὲ μαγείρου τοῖς συνάρχουσιν ήμερων τινών δαπάνην ἀπολογιΖομένου, πρὸς μόνον ἠγανάκτησε τὸ πλήθος τοΰ ἐλαίου. Dem. (734.) Βούλομαι τοίνυν ὑμῖν ἃ ὑπε-σχόμην εν ἀρχῇ τοῦ λόγου, άπολογίσασθαι πεποιηκότα ἐμαυτὸν, i. e., secundum quosdam, Volo vobis ostendere quasi relatis rationibus et enumerando, perfecisse me, quod in orationis principio sum pollicitus. In vulg. tamen Edd. est ἀπολογήσασθαι per η ab ἀπο-λογέομαι. ǁ Rationem ineo, Ratione inita colligo et conjicio, στοχάζομαι, Dem. (347·) Καὶ ἀπελογίΖετο ἐκ των αὐτᾤ πεπρεσβευμένων, Θήβας πολιορκουμένας άκούσεσθαι υμάς, Ratiocinabatur ita, Bud. In vernaculo sermone ead. metaph. utimur, cum dicimus Je
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fais mon compte que etc. ad verbum, Facio compu-tum meum. Sic autem Faire compte de quelqu un, respondere his Græcis, λόγον ποιεῖσθαι τινὸς, docui supra. Ἀπολελογισμένος partic. pass. signif. interdum usurpatur, Xen. Œc. (9, 8.) Χωρίς δὲ καὶ τὰ κατά μῆν δαπανώμενα ἀφείλομεν, χωρὶς δὲ καὶ τὰ εἰς ἐνιαυτὸν ἀπολελογισμένα κατέθεμεν, Destinata depu-tataque, Bud. ||ἈπολογίΖομαι, Enarro, διεξίημι, Percenseo, Commemoro, ab ἀπόλογος Longam et verbosam narrationem significante, Bud. Polyb. 4, (7, 2.) ἈπολογιΖομένων τὰ γεγονότα περὶ την -χώραν αυτών αδικήματα : (5, 26, 2.) ἈπολογιΖόμενοι τὴν περὶ σφᾶς απορίαν καὶ δυσχρηστίαν. Suidas h. 1. citat ex EOd. fortasse, ubi ἀπελογίΖετο ipse άπηριθμείτο exp. Ὁ δὲ εἰσελθὼν ἀπελογίΖετο τὰς αἰτίας δΓ ἃς πεφευγὼς εἴη τὸν Φίλιππον. Apud eund. Polyb. alicubi non cum accus., sed cum ὡς, (4, 25, 4.) ἈπολογιΖομένων ὡς καταλάβοιντο μὲν κ. τ. λ. || ἈπολογίΖω, autem re-perio tantum ap. Suid., qui exp. αποβάλλω. Vide ἉπολογαριάΖω. [“ ἉπολογίΖομαι, ad Diod. S. 1, 425. 2, 623. ad Charit. 5()8. 649. T. H. ad Plutum p. 111. 193. 306. Aristoph. Fr. 264. ad Dionys. H.
5,	17O. 2, 758. Heyn. Hom. 5, 544. Valck. Phœn.
p. 774. Ammon. 19. Plut. Mor. 1, 764. ad Herod. 557. Ἀπολ. τὰς αἰτίας, Causas expono, Schweigh. Emendd. iu Suid. 11.” Schæf. Mss.] Απολογισμός, Rationis redditio et relatio, Rationis sumtuum redditio, Expensi relatio, Plut. Pericle, Ἑν τῷ τῆς στρατηγία! ἀ., In reddenda ratione expensarum, Solone (3.) Ἀπολογισμοὺς των πεπραγμένων ἔχοντα, Æschin. (89•) Ὡς οὖν μὴ μόνον κρινοντε!, ἀλλὰ καὶ θεωρούμενοι, οὅτω τὴν ψῆφον φέρετε εἰς απολογισμόν, τοῖς νυν μὲν ου παροΰσι των πολιτών, ἑπερησομένοις δὲ ὑμᾶς, τὶ έδικάΖετε, Tanquam ad congruum responsum reddendum, et rationem reddendam. ǁ Aliquando ἁπο-λογισμὸν appellant Ipsas rationes, s. Rationum codicem, Lucian. (3, 515.) Οὐδαμοῦ τοῖς ἀπολογισμοῖς έγγέγραπται των έμών ἀναλωμάτων. || Ἀ., ἀπολογία, Hesychio, Defensio, Cic. ad Att. (16, 7.) Ego vero justum απολογισμόν συντάζρμαι, sed ad eorum aliquem, quibus dissuadentibus et invitis profectus sum. Existimat autem Bud. ita posse exponi et in 1. Æschinis paulo ante c. Ἀπολογισμὸς, Excusatio, ap. Polyb. 4, (14, 7.) ǁ Mentis alienatio: Hes. ἀπό-νοιαν, απολογισμόν. In qua signif. ἀπὸ significabit στέρησιν. [Jambl. Protr. 276.	* “ ’Απολογιστική,
Eust. Suppi. Comm. ad Dionys. P. in Scbneid. Anal. Crit. p. 21.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.]
Διαλογίζομαι, Rationem ineo cum aliquo, et subduco accepta et expensa, Dem. Ὄ δὲ διαλογισάμενος πρὸς τὸν πατέρα τον ἐμὸν, ἀφῆκεν αυτόν, At hic positis cum patre meo calculis et ratione collecta, acceptilatione eum liberavit. Alibi (962.) Ἀφῆκεν αὐτὸν διαλογισάμενος. Bud. || Est etiam διαλογίζεσθαι, Rationes secum subducere, h. e. Ratiocinari, Animo versare, Cogitare, i. q. διανοεῖσθαι, Luc. 2. [Mare. 2,
6.	] Ἢσαν δέ πνες των γραμματέων εκεί καθήμενοι, και διαλογιΖόμενοι ἐν ταῖς καρδίαις αυτών, τί οὗτος οὅτω λαλεῖ βλασφημίας; Ratiocinantes in cordibus suis. ǁ Dissero, Discepto, Xen. (Ἀπ. 3, 5, 1.) Βούλει οὖν διαλογιζόμενοι περί αυτών, σκοπού μεν όπου ἤδη τὸ δήνατόν ἐστι; i. e. διαλεγόμενοι, Bud. [“ Dionys. Η. 3, 1584. 4, 2013. Eidik. Suspic. 30.” Schæf. Mss. Diod. S. 13, 36. * Διαλόγισμα, Epicurus Diogenis L. 68.] Διαλογισμόs, Ratiocinatio, Cogitatio hominis secum ratiocinantis, Plut. (Pomp. 73.) de Pomp. fugiente, Ἀπῄει καθ’ ησυχίαν ἐν διαλογισμοίs ὢν οἵους εἰκὸς κ. τ. λ. Ita Bud. pro Cogitatione in scriptura identidem accipi scribens. Idem in Luca (9, 46.) Εἰσῆλθε δὲ διαλογισμόs εν αὐτοῖς, interpr. Subiit autem reputatio inter eos: qui διαλογισμόs est Intestina sermocinatio, καὶ ὁ ἐν τῇ ψυχῇ λόγος καὶ εἴσω προσδιάλεξις: sequitur enim, Ἰδὼν τὸν διαλογισμόν τῆς καρδίεις αυτών : nani una omnes ea invaserat cogitatio. Luc. (24, 38.) Τί τεταραγμένοι ἐστὲ, καὶ διὰ τί δ. ἀναβαίνουσιν ἐν ταῖς καρδίαις υμών, Disceptationes, h. e. Variæ et perplexae ambages, quales solent in mentem venire, cum aliquid novum et parum per se probabile occurrit. ǁ Sermocinatio, Confabulatio, Plut. Apophth. Νικᾷν γαρ ἀνδρῶν οὑ
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A φεύγειν παρεσκευασμένων ακούω διαλογισμοίίς. Sic Sap. 7- Διαλογισμοί)! ανθρώπων. Bud. [“ Dionys. Η. 3, 1326.” Schæf. Mss. Strabo 5. p. 165. Demosth. 951.] Διαλογιστικόs, Ratiocinativus. Et τὸ δ., Vis ratiocinativa, ut supra τὸ λογιστικόν. Damasc. περὶ του Μνημονευπκαῦ loquens, Τὸ μὲν οὖν φανταστικόν δια τών αισθήσεων ἀντιλαμβανόμενον παραδίδωσι τῷ διανοητική ἢ δ., ταυτὸν γὰρ ἀμφότερα. Vide alium ejusd. Damasc. 1. ap. Bud. 254. post Διαλογισμός. [Plut. * Αντίδια λογίζομαι, Gl. Compenso.]
ἙκλογίΖομαι, Computatum et numeratum demetior, Numeratum do et calculo compositis rationibus. 4 Reg. 22, (7•) Πλὴν οὑκ ἐξελογίΖοντο αὑτοὺς τὸ ἀργύ-ριον τὸ διδόμενον αὐτοῖς, ὅτι ἐν πίστει αυτοί έποίουν : sed videtur potius leg. αὑτοῖς: nara et Hebræi textus versio habet Non numeratur eis argentum. Alii exp. Non exigebant acceptae pecuniæ rationem, retinendo αὑτούς: quibus astipulari videtur Harpocr. supra iu Λογιστὴς citatus : ut sit transitivum. Pro Computo et numero accipitur ap. Suid. ἘκλογιΖόμενος τὸ πλή-
B θος τοΰ στρατού, i. e. αριθμών, ubi posset etiam reddi, Posito calculo numerum exercitus colligens. Item Subductis rationibus expendo, Perpendo, Considero, Æstimo. Thuc. Εἰ σωφρόνως τις τούτον πὸν πόλεμον έκλογίζοιτο, Dem. contra Mid. Πᾶσιν ὁμοίως ὀργι-στέυν, έκλογιζομένοις καὶ θεωροῦσιν ὅτι τοῦ μὲν ῥᾳδίωε κακῶς παθεῖν ἐγγύτατα ἡμῶν εἰσὶν οἱ πενέστατοι, Reputant, Considerant, Bud. Et ap. Suid. Ἑμπείρωε καὶ φρονίμως ἐκλογιΖόμενος, i. e. διανοούμενοs, ut ipse exp. ǁ Consilium rei agendæ ineo, Thuc. 2. Διαφε-ρόντως γὰρ καὶ τόδε ἔχομεν, ὥστε τολμᾷν τε οἱ αὐτοὶ μάλιστα, καί περὶ ὦν επιχειρησομεν έκλογίζεσθαι. [“ Eur. Hec. 735. (Iph. A. 1410.) Herod. 732.(3,
I.	)” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 326. Inses. Corcyraea Moratorii p. 637·] Ἑκλογισμὸς, Exacta computatio, Rationum subductio, Æstimatio, Plut. Catone Utic. Πάντα κατατείνειν εἰς ἄκραν τιμήν καὶ προσάγειν τὸν έσχατον έκλ., ubi exp. Ad summam indicaturam et extremam licitationem rem pertrahere. || Ratio, Cogitatio, VV. LL. [“ Lennep. ad Phal. 117. ad Diod.
C S. \, 81.” Schæf. Mss. Plut. Othone 9· * Ἑκλογι-στὴς, Gl. Dispunctor, LXX. Tob. 1, 20. Διοικητής καὶ έκλ., Administrator et quæstor. “ Collector, Philo J. 1, 338.” VVakef. Mss.] Ἑκλογιστιςι, Computatio, Numeratio facta posito calculo, αρίθμησα, Suid. Hes. [LXX. Tob. I, 19· Ἑπὶ πάσαν τὴν έκλ. rf}s βασιλείαs αυτού, καὶ ἑπὶ πάσαν την διοίκησιν, Super omnem quaesturam regni ipsius, et super omnem administrationeni.] “ Άνεκλόγιστος, A quo rationes “ non petuntur: ut in Pandect. Gr. άνεκλόγιστοc “ Tutor dicitur a quo tutelæ rationes non reposcun-“ tur.” [* Ἀνεκλογίστως, Athen. 481.]	“ Δυσεκλό-
“ γιστος, Qui exputari s. computari ægre potest, “ Fere inexputabilis : Geli. Inexputabilis numerus; “ ideoque Cognitu et perspectu difficilis. Suidæ “ * δυσδιάγνωστος, h. ini., Άδηλων δὲ ὄντων καὶ δ. “ τών κατά πόλεμον έργων/' [* Προεκλογίζομαι, Hie-rocl. 110. * ΠροσεκλογίΖομαι, Dio Cass. 499·]
[* 'ΕΑλογίζομαι, Clem. Alex. Strom. 3. p. 510. * Ἀντελλογισμὸς, Gl. Compensatio, “ Salinas. Exerc.
D Plin. 1007.” Kall. Mss.]
ἙπιλογίΖομαι, Computo, Numerum ineo, ap. Ptolem. identidem, Bud. ǁ Repetito veluti calculo statuo, Repetito calculo colligo, metaph. Argumentis et rationibus repetitis concludo, more calculatorum : ut quidam hoc verbum interpr. ǁ Perpendo, Reputo, Considero, Mecum subductis rationibus reputo. In Axiocho (183.) Οὐκ ἐπιλογιῇ τὴν φύσιν περιεσκεμ-μένως, Non considerabis naturam circumspecte. ǁ Rationem habeo, Æstimo, Xen. Ἑλλ. 7,(5, 16.) p. 376. Οἵ καὶ πολύ πλείονας ὁρῶντες τοὺς πολεμίους, καὶ δυστυχήματος γεγενημένου ἐν Κορίνθῳ τοῖς ἱππεῦσιν, ούδεν τούτου ἐπελογίσαντο, ουδέ οτι καὶ Θηβαίοις άμα και Θετταλοῖς, τοῖς κρατίστοα ἱππεῦσιν είναι δοκούσιν, έμελλον μάχεσθαι. [Jambl. Protr. 50. “ Ad Dionys. Η. 5, 170. Fischer. Ind. Palæph. * Έπιλογιστέον, atl
II.	Ω. 8. (Plut. 6, 145.) * Ἑπιλελογισμένως, Clem. Alex. Pæd. 2. p. 186.” Schæf. Mss.] Ἑπιλογισμὸς, Computatio, Enumeratio facta repetito calculo.
ǁ Cogitatio, Reputatio, qua aliquid nuhiacum repn-
[T. π. pp. 6‘47—649.]
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tamus et perpendimus, Consideratio, Plut. de Garrul. a Tούτοις δὲ ἀεὶ καὶ συμμεμίχθαι καὶ συμπεπλέχθαι τοῖς ἐθισμοῖς τὴν -προσοχήν Εκείνην καὶ τὸν ἐ., ὅταν τι μέλ-λωμεν λαλεῖν, καὶ τὰ ρήματα τῷ στόματι προστρέχει, rï* οὗτος ὁ λόγος; In eod. 1. aliquanto ante, Ὤστε τοΰτο πρώτον 'ίαμα καὶ φάρμακόν ἑστι τοΰ πάθους, ὁ τῶν ἀπ’ αὐτοῦ γινομένων αισχρών καὶ ὀδυνηρῶν ἐπιλογι-σμός. Apud Eund. autem de Def. Orae. Καί πνα τοιοΰτον ἐπιβάλλουσι τῆς αἰτίας ἐ., οἵῳ ποιεῖ τὸν Κύκλω-πα χρώμενον Εὐριπίδης, Turn. interpr. Et talem quan-dam cansæ excogitationem inducunt, quali facit uti Cyclopem Euripides. Dionys. H. scribit ap. Thue. esse unum e numero vocabulorum γλωσσηματικῶν καὶ ἀπηρχαιωμένων καὶ δυσεικάστων τοῖς πολλοῖς : qua tamen signif. ap. eum accipiatur, non addit. [“ Dio-nys. H. 1, 189· Duker. Præf. Thuc. 12.” Schæf. Mas. Jambl. Protr. 336. Plut. 6, 192. 282. 8, 704.
* Ἐπιλόγισις, 10, 488.] “ Ἀνεπιλόγιστον, Hesycbio “ τὸ μὴ διὰ λογισμού συνιστὠμενον.” [“ Fischer. Ind. Æschin.” Boiss. Mss.] “ Unde ADV. Ἀνεπιλογίστως,
“ in Axiocho (3, 16.) Inconsiderate : Συνάπτεις ἀ. B “ rrj αναισθησία αἴσθησιν.” [* Άνεπιλογιστία, Schol. Od. O. 225. * Eύεπιλόγιστος, Sext. Emp. adv. Math.
I,	297· 7, 75. * Ἐπιλογισπτὸς, Euseb. H. E. 315. Proci. Paraphr. 3, 18. p. 234.] ΠροεπιλογίΖομαι, Prius computo, Ante posito calculo colligo : unde ap. Philou. de Mundo, Προεπιλογισθεῖσα ἀπόδειξις, Jam ante collecta demonstratio: [“ 2, 497. * Προσε-πιλογίζομαι, Ratione concludo, Euclid.601.” Wakef. Mss. * ΣυνεπιλογίΖομαι, unde * Συνεπιλογιστέον, Eust. II. B. p. 277, 32.]
Καταλογίζομαι, Computo, Imputo : ΚαταλογίΖε-σθαι τους τόκους εις κεφάλαιον, Bud. ǁ Numero inter, Annumero, Censeo inter, Xen. (Ἀπ. 2, 2, 1.) Οὐκοῦν δοκοϋσί σοι ἐν τοῖς ἀδίκοις καταλογίζεσθαι τούς αχάριστους. At in VV. LL. ex Æscbine, ΚαταλογίΖομαι τοΰτο ἐπ’ αρετή, Hoc pono et ascribo ad virtutem.
Et e Dem. (78.) Καταλογίζομαι προς υμάς τὸ ευεργέτημα, Apud vos colloco beneficium, Vobis impensum fero. [“ Ad Charit. 65. Bibi. Crit. 3, 1. p. 106.” Schæf. Mss.] Καταλογισμός, Computatio, Numera- C tio. [LXX. 1 Paralip. 4, 33. 5, 7- 17-]	“ Ἑγκατα-
“ λογίζομαι, Computo, Annumero, Bud. ex Isæo p.
“ 89·” [295. Reisk. * Συγκαταλογίζομαι, Joseph. A.
J.	15, 7, 4. 16, 4.]
[* “ Μεταλογίζομαι, Schol. Eur. Hec. 857·” Boiss. Mss.]
Παραλογίζομαι, Subdola supputatione fallo, Falsis ratiociniis decipio, Falsa argumentatione utens decipio: ut sit metapli. non tantum a calculatoribus, sed etiam a sophistis; utrorumque enim sunt παρα-λογισμοί: unde interdum exponi potest Fallo more eorum, qui falsis supputationibus et falsis rationibus ar**umeutisque aliquem decipiunt. Lucian. (1, 342.) Ἐνέσται τότε ἁποκερδάναι παραλογιζόμενου τα πορθμία, Isocr. Panath. Τοὺς άποστεροΰντας τα συμβόλαια καὶ παρακρουομένους και παραλογιζόμενους, ούχ ηγούνται δικαίους, άλλα πλεονεκτικούς, Epist. ad Jas. Σκοποΰσι γαρ ον πανταχῇ τὴν φύσιν τοΰ πράγματος, άλλα παραλογίζονται σφᾶς αυτούς. Sic Æschin. (85.) Ἢ τούς άκούοντας ἐπιλήσμονας υπολαμβάνεις, ή σαυτὸν παρα* D λογίΖῃ. Pass. quoque accipitur pro Falsis rationibus decipior, Aristot. Polit. 5, 8. ΠαραλογίΖεται γαρ ἡ biávoia ύπ'αυτών, ώσπερ ὁ σοφιστικός λόγος. Sic et Rhet. 2- Ὁ κριτής παραλογιζόμενος. [Jambl. Protr.
20.	V. P. 266. “ Valck. Adouiaz. p. 356. Anim. ad Ammon. 191. Wakef. Phil. 968. Heyn. Hom. 4, 147·
6,	8l.”Schæf. Mss.] Παραλογισμὸς, Falsa ratiocinatio, Fallax ratio, Impostura et captio quæ fit fallacibus rationibus, Deceptio per fallaces ratiocinationes, Aristot· de Poët. Δεδίδαχε δὲ μάλιστα"Ομηρος καί τούς άλλους ψευδῆ λέγειν ὡς δεῖ* ἔστι δὲ τοΰτο παραλογι-σμός. Et in eod. 1. Διὰ τούτον ποιῆσαι παραλογισμόν. Apud Eund. de Sophist. Elench. Παραλογισμοὶ dicuntur Captiosae conclusiones e rationibus fallacibus.
[2 Macc. 1,13·] Παραλογιστὴς, Fallax ratiocinator, Qui fallacibus rationibus decipit, Deceptor, Impostor. [Etym.M., Hcs., Arteraid.4,59.] Παραλογιστικός, Peritus decipiendi fallacibus ratiocinationibus, Aptus ad fallendum subdolis rationibus, Aristot. Rhet. "Ολος δὲ
ὁ τύπος π. Et π. ερωτήματα, Fallaces et captiosae interrogationes. [“ Schol. Od. Λ. 56.” Wakef. Mss.
*	“ Παραλογισπκῶς, Fallaciter, Orig. c. Ceis. 7. p.
340.” Seager. Mss. Schol. Apoll. Rh. 3, 107. 4, 1563-] Ατ Παραλσγιστὸς, Qui fallacibus rationibus capi potest, εὐαπάτητος, Polyb. 5, (75, 2.) Καί μοι δοκεῖ πάντων τών ζώων παραλογιστότατον ὑπάρχειν άνθρωπος, δοκοῦν είναι πανονργότατον. “ Ἀπαραλό-“ γιστος, Qui decipi nequit. Item active, Non deci-“ piens, confictus ad decipiendum : Hes. ἀπαραλό-“ γιστόν, ἀψευδὲς, ἀληθές.” [Jambl. V. P. 246. “ Chrys. in Gen. Hom. 20. T. 1. p. 136, 24.” Seager. Mss.] “ Unde ADV. Άπαραλογίστως, Ita ut non “ decipiaris, decipi possis. Aliis, Non præter insti-“ tutum, improvide.” [· Eύπαραλόγιστος, Polyb. 5, 75, 2. 11, 29, 9· Hierocl. in Carm. Pytliag. 148, 10. Lond.]
[* ΠεριλογίΖομαι, unde * “ Περιλογισμὸς, Tliom. M. 216. Duker. Præf. Thuc. 12.” Schæf. Mss.
*	“ Περιλογιστικός, ad Hesych. 1, 959, 1·” Dahler. Mss.]
ΠροσλογίΖομαι, Imputo, Acceptum fero, Attribuo, Ascribo, ἀνατίθημι et προστίθημι, Bud. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 7·” Schæf. Mss. Herod. 2, 16. 5, 54. * Προσλογιστέος, 8, 185.]
Συλλογίζομαι, Colligo, Ratiocinatione colligo, ut ii, qui calculis subductis summam conficiunt, Dem. (285.) Παρηκολουθηκότα ἐξ ἀρχῆς τοῖς πράγμασι, καὶ συλλελογισμένον ὀρθῶς τίνος ἕνεκα ταῦτ’ ἔπραττεν ὁ Φίλιππος, Qui recta conjectura judicasset et ratione subducta collegisset, Greg. Ὁ διὰ τῶν ὁρωμένων καὶ τεταγμένων τὸν ἀρχηγὸν τούτων συλλογιζόμένος, Ε rerum ordine ratisque temporum vicibus statuens Deum esse mundi conditorem, atque ratiocinatione colligens. Similiter et συλλέγομαι capitur pro Ra-tiociuor, Colligo : ut mendose colligis, inquit Stoicus. Hæc et alia Bud. 665. qui ap. Aristot. in prine. 7. Metapli. συλλογίΖεσθαι interpr. Colligere summam dictorum et rationem, Έκ δὴ τῶν εἰρημένων συλλογίΖεσθαι δεῖ καὶ συναγαγόντας τὸ κεψάλαιον, τέλος ἐπιθεῖ-ναι. Apud Dialecticos accipitur itidem pro Colligo et concludo, Ex assumtione propositionum, quasi calculis subductis, summam argumentorum efficio, Aristot. Rhet. 2. Τὸ μὴ συλλογισάμενον συμπερασμα-πκῶς ώσπερ ἐν τοῖς διαλεκτικοῖς, τὸ τελευταῖον εἰπεῖν, 1. ΣυλλογιΖόμενον ἢ ἐπάγοντα δεικνῦναι ὁτιοῦν. Sic ap. Themist. et ceteros Logicos. || Accipitur etiam pro ἀναλογίΖομαι, Mecum reputo, Perpendo, Plut. (Pomp. 60.) de Cæsare Rubiconem transituro, Αυτός ἄρα πρὸς εαυτόν συλλογιζόμενος τό μέγεθος τοΰ τολμήματος. Bud. [“ Diod. S. 2, 412. * ΣυλλογίΖω, Vales, ad Theodorit. 94.” Schæf. Mss. Dio Chrys. Os. 35. p. 72. * Συλλογιστέος, Plato de Rep. 517. Aristot. Topic. 8, 2, 11.] Συλλογισμός, Collectio quæ ratiocinando fit, vocab. Arithmeticorum, i. e. Computatio qua subductis calculis summa colligitur : unde συλλογισμούς ὐπέχειν, ut λόγον ὑπέχειν, Posito calculo et summulis collectis rationem reddere. Pisides ap. Suid.*Ona« ὑφέξῃ τοῖς ἐπείκταις ἀγγέλοις Τοὺς συλλογισμούς τῶν χρεών καί τών τόκων. || Inde ad Dialecticos translatum vocabulum, quod assumtis duabus propositionibus, quasi subductis calculis, tertium aliquid veluti summam inferunt. Quint. modo Syllogismum vocat, modo Ratiocinationem: ut 5, 14. ubi docet quid ab epicheremate differat. Aristot. Anal. prior. 1,1. συλλογισμόν dicit esse λόγον, εν ᾧ τεθέντων τινών, έτερόν τι τών κειμένων ἐξ ανάγκης συμβαίνει, τῷ ταΰτα εἶναι, vel διὰ τῶν κειμένων, ut Geli, legit 15, 26. addens, Ejus definitionis non videbatur habere incommode facta interpretatio hoc modo. Syllogismus est oratio in qua, consensis quibusdam et concessis, aliud quid quam quæ concessa sunt, per ea quæ concessa sunt, necessario conficitur: τε-θέντα autem et κείμενα appellat λήμμα ct πρόσληψιν, sumtiouem et assumtionem, h. e. majorem et minorem propositionem : at τό έτερον τών κειμένων vocat τὸ συμπέρασμα s. ἐπιφορὰν, conclusionem s. illationem. Complura autem syllogismorum genera traduntur iu dialecticis. Hunc vero συλλογισμόν Aristot. aliquando λογισμόν appellat, ut de Deiuonsts. 2,
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18.	Οἷον δόξα καὶ λογισμός : et Τορ. 6, 3. Ἰσότης ἐναν-τίων λογισμών, Contrariorum syllogismorum. Sic et Phys. 2, 8. et alibi. VV. LL. Aliquando συλλογισμὸς accipitur pro Quadam sui parte, i. e. pro Eo ipso quod in syllogismo infertur, quæ est conclusio s. complexio, Aristot. de Syllog.2, 17* Ἀεὶ γαρ έναντίος συλλογισμός γίνεται τῷ πράγματι. Contra Cic. conclusionem dicit pro Ipso syllogismo: de Divin. 1. Conclusio autem rationis ea probatur, in qua e rebus non dubiis id quod dubitatur efficitur, VV. LL. || Quintii, autem 3, 6. συλλογισμόν inter species legalis status numerat, ac συλλογισμόν accipit statum ratiocinativum vel collectivum. De quo plura 7, 9* Idem tradit 9, 2. Rutilium Lupum et Celsum, secutos Gor-giam, συλλογισμόν posuisse inter schemata et interpretatos esse Collectionem. [“AdLucian. 1, 364. Diod. S. 2, 233.” Schæf. Mss. * Συλλογιστὴς, Gl. Ratiocinator.] Συλλογιστικός, Ratiocinativus, Syllogisticus : συλλογιστικὴ πρόθεσις, συλλογιστικόν ενθύμημα. Item status σ., Status ratiocinativus, Cic., ut testatur Quintii. 5, 10. Et σ. λόγοι ap. Diog. L. in Zen.
346.	[Gl. Rationalis.] Συλλογισπκῶς, More syllogismorum : ut Diog. L. ibid. dicit περαντικούς λόγους vocari τοὺς συνάγοντας μὴ σ. Ἀσυλλόγιστος, ὁ, ἡ, Non recte ratiocinatis. Non probe colligens et concludens, ut bonus syllogismus, s. potius Non probe collectus et ratiocinaudo conclusus, Synes. Ep. 154. Οἷς ἄν ἐντύχῃς, εὐθὺς ἀκούσῃ τινὰ περὶ των ά. συλλογισμών, de syllogismis male concludentibus. Et ἀ. λόγοι ap. Diog. L. in Zen. 347. Οἰ παρακείμενοι μὲν πιθανώς τοῖς συλλογιστικοίς, οὐ συνάγοντες δέ : ut cum ita infertur, Si equus est Dion, animal est Dion: sed equus nou est Dion ; non igitur animal est Dion. Et ἀ. συμπλοκὴ ap. Alex. Aphr. in Top., cum duæ propositiones male junguntur. Diversa autem si-gnif. Plut. de Deo Socr. (293.) scribit δαιμόνιον Socrati συνάψαι ὄψιν, ἡ μόνη τοι πρόσθεν ἰοῦσα τίθει φάος εν πράγμασιν ἀδήλοις καὶ πρὸς ἀνθρωπίνην ἀ. φρόνησιν. VV. LL. exp., Cujus ratio iniri non potest, Qui syllogismo aut conjectura colligi non potest. In iisd. VV. LL. e sententiis monasticis affertur, Ἀσυλ-λόγιστόν ἐστιν ἡ πονηριά, pro Expers rationis et imprudens. [“ Abresch. Æsch. 2, 35. Diod. S. 2, 284.” Schæf. Mss.] Ἀσυλλογίστως, Sine ratiocinatione, Non utendo syllogismo, Sine ratiocinatione, i. e. Inconsiderate, Plut. de Def. Orae. Ἀ. ἅπτεται τοῦ μέλ-λοντος, όταν ἐκστῇ μάλιστα του παρόντος, Sine ratiocinatione ulla futurum auguratur. “ Εὑσυλλόγιστος αίτια, Causa quæ colligi facile potest.” [Plut. Othone
14.] ἈνπσυλλογίΖομαι, Contrario syllogism· refuto, Syllogismum syllogismo oppono, Contraria ratiocinatione colligo et concludo, Arist. Rh. 2. περὶ λύσεων loquens**Eon δὲ λύειν ἢ ἀντισυλλογισά-μενον ἢ ἔνστασιν ἐνεγκόντα : addens, Τὸ μὲν οὖν ἀνπ-συλλογίΖεσθαι, δῆλον οτι εκ των αυτών τόπων ἐνδέχε-ται ποιεῖν. Et 3. non procul a fine, Τὰ πρὸς τον εναντίον λόγον λεκτέον, λύοντα καὶ ἀνπσυλλογιΖόμενον. [* Ἀνπσυλλογισμὸς, Syllogismus contrarius, Schn. Lex. * ΠροσυλλογίΖομαι, Aristot. Anal. Pr. c. 19·
*	Προσυλλογιστέον, Topic. 6,3, 10. * “ Προσυλλο-γισμὸς, Proci, in Piat. Alcib. 336. Cr.” Boiss. Mss.]
Υπολογίζομαι, Reputo, Rationem habeo, λόγον ἔχω, υπόλογον ποιούμαι, Dem. (259-) Μηδὲν, ὧν ἠδί-κησθε, εν οἷς ἐπιστεύθητε, ὑπολογισάμενοι, Injuriarum praeteritarum rationem nullam habentes in iis rebus quæ fidei vestræ permissæ sunt, Injurias non reputantes. Andoc. Ἀλλ’ ὅμως οὐδὲν ὑπελογίΖοντο τὰς νίκας, Rationem nullam victoriarum habebant. Hæc et alia ejusdem signif. exempla affert Bud. 171. Et e Piat. Apol. Socr- (16.) Κίνδυνον ὑπολογίΖεσθαι τοῦ Ζῇν, Vitæ periculi rationem habere. Et ex Eod. Μηδὲν ὑπολογίΖεσθαι πρό τοῦ αἰσχροῦ, Nihil magis formidare quam turpitudinem. || Cani, interpr. etiam Imputo, et VV. LL. Cogito, Suspicor, Prætexo, Simulo. [Jambl. Protr. 362. V. P. 14. “ Dionys. H. 3, 1517. 176O. 4, 2064. 2197. Thom. M. 875. Plato Gorg. 111. Apol. 156. bis.” Schæf. Mss. Polyb. 6, 39, 15. * Ὑπολογισμὸς, Joseph. A. J. 15, 9, 3.
*	Ἀνθυπολογισμὸς, Gl. Compensatio.]
AT VERO Λογὰς, ET Λογάδην, ET Αογία, ad illud
A λέγω pertinent, de quo priore loco egi, i. e. Lego, Colligo. Nam Λογὰς, άδος, ὁ, ἡ, Delectus, Selectus, Electus, i. q. εκλεκτόs, επίλεκτοs. Est autem masculini et fera, generis, sicut ἐθὰς, cum hujus terminationis verbalia soleant esse tantum feminina. Plerumque vero plur. num. effertus. Exempla ex Eur. Paus. et Basii, habes ap. Bud. initio p. 184. Herod. 1, (36.) dicit λογάδας νεηνίας, Delectos adolescentes. Plerumque λογάδες absolute ponitur pro λογάδες veavíai aut στρατιῶται. Thuc. 5, (67·) Ἀργείων οἰ χίλιοι λογάδες, οἷς ἡ πόλις ἐκ πολλοῦ ἄσκησιν των ἐε τον πόλεμον δημοσία παρείχε : (6θ.) ρ. 185. Λογάδες ἀφ’ έκαστων αξιόμαχοι δοκοΰντες εἶναι: 6, (100.) ρ. 231. Τριακοσίους μὲν σφῶν αὐτῶν λογάδας, καὶ των ψιλών τινὰς ἐκλεκτοὺς ὡπλισμένους. Herodian. modo cum έπίλεκτοι copulat λογάδες, modo ἐπίλεκτοι λογάδες dicit : (8, 5, 11.) Σὺν έπιλέκτοις καὶ λογάσιν ἁπ* Ἰταλίας πάσης ἁνδράσιν *. (6, 11.) Τοὺς ἀπὸ 'Ρώμης ἐπιλέκτους καὶ τοὺς ἀπὸ τῆς Ἰταλίας λογάδας ἤθροιΖεν, Delectos milites: 2, (13, 21.) Προὕπεμψε λογάδας Β έπιλέκτους, Electissimos quosque milites. Item λογάδες λίθοι, Selecti lapides οἱ επίλεκτοι καί οὐχ οἰ ἐπι-τυχόντες, Thuc. Scbol. dicens sic ap. eum accipi 1. 4. Et Epigr. fem. gen. λογάδα στραπὴν, Delectum exercitum. ǁ Λογάδες dicuntur etiam Oculi, oí οφθαλμοί, Suid. ex Epigr. citans, Ἰνδώη δ’ υάκινθος ἔχει χάριν αἴθοποε αίγλης, Άλλα τεῶν λογάδων πουλύ γ* ἀφαυροτέρην. Nicandri autem Schol. λογάδας esse dicit τὰ λευκά των οφθαλμών, Album in oculo, Θ. 291. in descriptione hæmorrhoi serpentis, Τοῦ μὲν ὑπὲρ νιφόεντὰ κεράατα δοιὰ μετώπῳ Έγκειται* πάρνοψι φάη λογάδας τε προσεικης. “ Λογχὰς, ex Etyni. affer-“ tur pro Albugo oculi, Album in oculo. Sed simul “ annotatur, scribi etiam λογάς. Hes. sane λογάδας “ quibusdam esse dicit τὰ λευκά τῶν οφθαλμών, qui-“ busdam τοὺς κανθοὺς, quibusdam τὰς όψεις, qui-“ busdam etiam τὰς λευκὰς ψήφους.” [“ Lobeck. Aj. p. 272. ad Diod. S. 1, 534. Paus. 1, 325. Wyttenb. Præf. ad Plut. Mor. p. xlix. ad Herod. 445. 462. 677. Jacobs. Anth. 11, 137·” Schæf. Mss. * Λοχά-c δες, pro λογάδες, Etym. M. e Callimacho (Fr. 132.) ὅστις άλιτρούς ΑὐγάΖειν καθαραῖς οὐ δύναται λοχάσιν.] Λογάδην, Lecte, Electe, ἐπιλέκτως, Thuc. 4, (31.) ρ. 132-’Ἑρυμα αυτόθι ἦν παλαιόν, λίθων λ. πεποιημέ-νον, E lapidibus selectis, [potius Collectis, Collecti-tiis, Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 295.] Et 6, (66.) p. 219•*Ερομά τε, ἦ εὑεφοδώτατον ἦν τοῖς πόλε-μίοις, λίθοις λ. καί ξύλοις διαταχέων ὤρθωσαν : (4, 4.) Λ. φέροντεε λίθους, Lectos lapides comportantes. [* Λογαῖος, i. q. λογὰς, Ibycus Strabonis 1. p. 158. λίθος.] Ατ Λογία, Collecta, Id quod in Ecclesiis conferebatur et colligebatur ad tenuiorum paupertatem sublevandam. Apud Cic. autem Collecta est quod in convivium couferebatnr symbolum : Collectam a conviva Crasse exigis. Suid. scribit Chrys. in ἑρμηνείᾳ Epistolae ad Cor. λογίαν vocare την συλλογήν, dicentem, Περὶ δὲ τής λογίας τῆς εἰς τοὺς άγιους: quæ verba habentur 1 Cor. l6. initio, ubi annotat Chrys. eum transire ad τὴν ελεημοσύνην et τὴν εἰς τοὺς άγιους επικουρίαν : et paulo post subjungit, Λο-D γίαν δὲ τὴν συλλογήν καλεῖ, qua sc. έκαστος συνεισφέρει τι. Has λογίας S. σύλλογός S. ἐλεημοσύνας ad subveniendum pauperibus collatas, Paul, alibi vocat ευλογίας. Suidæ autem et Hes. λόγιαι sunt etiam ἐκλογαὶ, καρποφορίαι, επιλογαί.
ΛΕΙΑ, ἡ, Praeda, i. e. Corpora ipsa rerum quæ capta sunt, ut Geli. exp. qualia sunt Mancipia et Jumenta; at λάφυρα dicuntur Exuviæ, et quæ iti urbium direptionibus auferuntur- Plut. Coriol. Πολλῇ λείᾳ θρεμμάτων καὶ άνδραπόδων περιτυχών, Xen. Ἑλλ. 1, (3, 2.) Λείαν ἅπασαν κατέθεντο ἐς Βιθυνούς. Item λείαν ἅγειν, ἀπάγειν, ἐλαύνειν, ἁπελαύνειν, Prædam agere, ut Liv. loquitur- Xen. K. Π. 5, (3, 1.) Πολλοί δὲ καὶ λείαν πλείστην άγοντες, Herodian. 3, (14, 2.) Καὶ κατατρέχοντας τὴν χωράν, λείαν τε άπαγαγείν καὶ πορθεῖν τα πλείστα: 7, (3, 3.) Λ. αιχμαλώτους άπάγειν τών έχθρών. Claudia», quoque Captivam prædam dicit. Idem (6, 2, 14.) Κατατρέχων τε καὶ καθιππεύων Μεσοποταμίαν, λείας ἁπήλαυνε, Iteoi
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Χείαν λαβεῖν, Prædam capere: Cíc. Capta crude- A lissime e fortunis alicujus præda. Thuc. 6, (95.) p. 229· Λείαν τῶν Λακεδαιμονίων πολλὴν ἕλαβον, ἡ ἐπράθη ταλάντων οὐκ ἔλαττον πέντε καὶ εἴκοσι: 2, (94·.) Καταδραμόντες τῆς Σαλαμῖνος τὰ πολλὰ, καὶ ἀνθρώ-πους καὶ λείαν λαβόντες. Item λείαν ποιεῖν, Prædam facere : Cic. Maximos quæstus prædasque fecisse.
At paulo aliter Sallust. Regnum ejus sceleris sui prædam fecit. Et λείαν ποιῶ τινα, Depraedor aliquem. Thuc. 8. Καὶ τὴν χὠραν καταδρομαῖς λείαν εποιεῖτο, Incursionibus depraedabatur, Plut. Coriol. Τά τε σώματα λείαν ἐποιήσατο, καὶ τὰ χρήματα διήρ-> πασε, Sylies. Ερ. 107. Τῶν πολεμίων μὲν ἐπεχόντων παὶ λείαν ἅπαντα ποιουμένων, Omnia deprædantibus.
II Λείη, Hesychio ἡ τῶν θρεμμάτων αγέλη : quemadmodum Scliol. Soph. Aj. (25.) Ἑφθαρμένας γὰρ ἀρ-τίως εὑρίσκομεν Λείας ἁπάσας καὶ κατηναρισμένας, hic Χείαε exp. τὰ ποίμνια, τὰ βοσκήματα : vel etiam Pecudes prædando abactas. “ Λείη, Ionice pro λεία,
“ Præda, Pecudum grex. Interdum pro λεία, Lævis,
“ e λεῖος.” [“ Timæi Lex. 174. et n., Ammon. 88. b Valck. Anim. 145. ad Herod. 179- 480. ad Charit. 236*. Burm. ad Phædr. p. 20. Mitav., ad Mœr. 253. Zeun. ad Xen. K. Π. 504. Thom. M. 743. ad Paus. 308. Heind. ad Piat. Gorg. 256. Pecudes, ad Diod. S. 2, 334. 390. 391- 393. Paus. 3, 142. Heyn. Hom. 6,238. Chrestom. Flav. p. 09.” Schæf. Mss.]
4t Λαιὰν, Hes. esse dicit εκκλησίαν: item κτῆσιν:
“ addens Dores λαῖαν dicere ἐπὶ τῆς λείας, de “præda.” [Phot. Λειςι* ἡ ἐν πολέμῳ ὠφέλεια. Καὶ * λεῖα’ ἀρσΰραι. Λείας* πραίδας ἀπὸ πολεμίων.] Λεη-λασία, Prædatio, Ipsa actio agendi prædam, Apol. Rb. 2, (302.) ίρευσαντο Μῆλα, τά τ’ ἐξ Ἀμύκοιο λεηλασίης ἐκόμισσαν, Oves quas inter prædandum Amyco abegerant. Hesychio est αἰχμαλωσία, λῃ-στεία, ἁρπαγὴ, μάχη, άόικία. Λεηλατέω, Prædam ago, λείαν ἀπελαύνω, ut Herodian. loquitur, Prædando abigo, προνομεύειν βιάζομαι, ut ab Hes. exp. Pro Prædam ago capitur ap. Soph. Aj. (342.) ἢ τὸν εἰσα-εὶ Λεηλατἠσει χρόνον, i. e. λείαν ἐλάσει, λῃστεύσει, πορθήσει, Schol. : Xen. (Κ. Π. 1, 4, 17•) Λεηλατεῖν c έκ τῆς Μηδικῆς. Cum vero accus. additur, capitur pro Prædor, Depraedor, Depopulor : ut λείαν ποιῶ. Herodian. 3, (9, 6.) Την τε χώραν λεηλατήσας, Α-grum depopulatus, Polit. : Plut. Camillo, Ἀνδραπο-δίΖεσθε καὶ λεηλατείτε καὶ κατασκάπτετε τὰςπόλεις αὐ-τῶν. [* Λεηλαπκὸς, Gl. Prædaceus. * “ Λεηλα-τεύω, ad Hesych. 2, 441, 4.” Dahler. Mss. Λεηλα-τεύειν, Photio λῃστεύειν, ἁρπάΖειν.]
Ἀγελεία, Prædas agens, Prædatrix, ἡ λείας ἅγου-σα, ut Xen. loquitar, Palladis epith. : παρὰ τὸ λείας ἄγειν, Eust. nam ληΐτις est : vel παρὰ τὸ λεὼν ἅγειν, a ductando populo, quippe quæ sit ἡγεμονικἠ: qua signif. ἀγέλαος et λαγέτας poni Idem annotat. Sed prior etymologia magis consentanea videtur, cum ead. Minerva et ληΐτις ab Hom. dicatur et σκυ-λήτρια a Lycophr. II. Δ. (128.] ττρωτη δὲ Διὸς θυγά-τηρ ἀγελείη, Ἥ τοι πρόσθεν στᾶσα βέλος ἐχεπευκὲς ἄμυνεν, Hesiod. Θ. (318.) βούλῃσιν Ἀθηναίης ἀγε-Χείης. [“ Heyn. Hom. 4, 578. 5, 143. 6, 92. 250. 7, 44. ad 11. Δ. 128. Græv. Lectt. Hes. 603.” Schæf. d Mss. Ἀγήλειος, ὁ, ἡ, Praedator, Prædas agens. Unde ἁγηλείοιο, ap. Hes. λαφυραγωγοῦ.
Άκρόλειον, Primitiæ manubiarum, prædæ, quasi τὸ ἄκρον τῆς λείας : Πολυξένην καταθϋσαι τους"Ελληνας άκρόλειον. Item, Ὄσα ἦν θεοῖς αναθήματα καί άκρόλεια : qui 11. a Suida citantur. Apud <juem etiam habetur Ἀκρόλειον, απαρχή, ώσπερ πρωτόλειον : ut sc. hoc nomine generaliter Quævis primitiæ significentur: sequendo tamen ipsum etymum proprie Primitias manubiarum significat, ut exposui: quasi quis dicat Summam prædæ, spoliorum. Πρωτόλειον, s. potius plur. Πρωτόλεια, τὰ, Primitiæ prædæ, manubiarum, ἡ τῆς λείας ἀπαρχὴ, quam diis offerebant, utpote victoriae auctoribus. Generaliter autem pro Quibusvis primitiis. Julian. Jamblicbo, Σοὶ πρὠτῳ καθάπερ θεῷ τὰ πρ. τῶν ἐμαυτοῦ σώστρων ἀπέδωκε, σύμβολον ἀφίξεως τῆς ἐμἥς, Eur. Ογ. (382.) Τῶν σῶν δὲ γονάτων πρωτόλεια, θιγγάνω Ἱκέτης, ἀφύλλου στόμα· τος ἐξάπτων λιτὰς, Schol. τὰ πρώτα et τῆς ἱκεσίας την
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άπαρχήν. At πρωτόλειον ap. Suid. post Πρωτόλεια et in Ἀκρόλειον. [“ Ad Dionys. H. 2, 717.” Schæf. Mss.]
ΛεΐΖομαι, Prædor, Epigr. [adesp. 130.] et Λειΐ-Ζομαι, pro eod. ex Epigr. Λ«'στὸς,1Ἱ^Β^ϋ8,λᾀίστὰς, VV. LL. Vide Λἡίστός. [“ Heyn. Hom. 5, 616.” Schæf. Mss.]
1Γ Ληΐη, Præda, i. q. λεία, ex eoque factum dialy-si Ionica: ut βασιληίη pro βασιλεία. Herod. (4, (103.) Ἀπὸ ληΐης Ζῶσι, Vivunt e præda s. e rapto, ut Ovid. [Met. 1, 144.] loquitur. Idem 1. Κατὰ ληΐην ἐκπλώσαντες, Prædabunde, Prædandi gratia. Idem, Ληΐην ποιεύμενος τῷ στρατῷ, Prædas agens exercitu. Ex Eod. affertur ληΐη θέσθαι, quod mendosum videtur, pro Diripere, [ληΐην θέσθαι, 4, 202.]	|| Hesy-
chio ληΐη est non solum προνομία, sed etiam βοσκήματα, sicut et λεία supra. [“ Ad Mœr. 253." Schæf. Mss. * Φιλολήϊός, Prædo, Hom. H. in Mere. 335.]
Λὴίὰς, άδος, ἡ, Prædando capta, abacta. Unde ληιςὶδας, ap. Hes. ἐκ λείας αιχμαλώτουs συλληφθείσας. Eust. λὴίστὰς, αἰχμαλώτους, Captivas. II. Υ. (193.) Ληϊάδας δὲ γυναίκας ελεύθερον ἦμαρ ἀπούραςτΗγον. Apoll. Rh. 4, (35.) ἀφνειοῖο διειλυσθεῖσα δόμοιο Ληϊὰς, Puella s. Mulier prædando rapta ex opulenta domo se subducit, ἔτ’ άηθέσσονσα δύης, καὶ δούλια ἔργα Εἶ-σιν ἀτυΖομένη, Schol. αιχμάλωτοί, δορυάλωτος. Ετ Λη'άίδης, Prædando captus, abductus, Captivus, αἰ-χμάλωτος, Hes.
Ληῒς, ίδος, ἡ, i, q. λεία S. ληΐη, II. Λ.(676.)Ληΐδα δ’ ἐκ πεδίου συνελάσσαμεν ἤλιθα πολλὴν, Πεντήκοντα βοῶν ἀγέλας, τόσα πώεα οἰῶν, Τόσσα συῶν συβόσια, τόσ’ αἰπόλια πλατέ’ αἰγῶν, Ἴππονς τε ξανθὰς, ubi nota quæ ληΐδος nomine comprehendat: non manubias, nec exuvias, sed pecudes : sicut et de λεία supra dictum fuit. Od. Ξ. (86.) καί σφιν Ζεὺς ληΐδα δοίη. Ab Eust. active quoque exp. λαφυραγωγία: ab Hes. etiam μερὶς, ψιλὴ κτῆσις : a Tzetze autem ἡ τῶν τε-τραπόδων κτῆσις, derivante a λήϊα, quod τετράποδα significat, quippe quæ τὰ λή'ία κατανέμεται, in Hesiod. Θ. (442.) de Hecate, Ῥηϊδίως δ’ ἄγρην κυδνὴ θεὸς ὥπα-σε πολλὴν, ’Ρεία δ’ ἀφείλετο φαινομένην, ἐθέλουσά γε θυμῷ. Ἐσθλὴ δ’ ἐν σταθμόίσι συν Ἑρμῇ ληΐδ’ ἁέξειν, Βουκολίαε τ’, ἀγέλας τε, καὶ αἰπόλια πλατέ’ αἰγῶν. Sed commode ibi exponere possumus Pecora, Pecudes : sicut λεία et ληΐη exp. βοσκήματα : quæ inde ληῒς s. λεία dicuntur, quoniam a prædonibus abigi solent. Καταχρηστικών autem ληῒς dicuntur etiam χρήματα, Schol. Apoll. Rh. dicens proprie esse τὰ ἐκ λαφυραγωγίας : sic autem accipit h. 1. 1. Εἴ κεν ἐπι-τρέψητε δόμουε καὶ ληΐδα πᾶσιιν Ὑμετέρην ξείνοισι καὶ ἁγλαὸν ἄστυ μέλεσθαι : sed ibi quoque pro Pecoribus accipi forsan possit. || Ληΐδας Hes. exp. etiam αἰχμαλώτους:	qua signif. et ληiάbεs dicuntur.
[“ Valck. ad Ammon. 88. Heyn. Hom. 6, 238. 8,
48.	Jacobs. Anth. 8, 112. Magna pecoris copia, ad Diod. S. 2, 334.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th.
317.Theocr. 25, 97· 116.] Ληΐδιος, Prædando captus, Captivus, αἰχμάλωτος. Et ληϊδίη ap. Oppian. itidem pro αἰχμάλωτος, Eust. qui ab Homerico ληῒς derivat. Item ληΐδιαι χεῖρες, ex Epigr. Captivæ manus. [“ Jacobs. Anth. 8, 199· 10, 376.” Schæf. Mss. * Ἑπιληῒς, Jure belli parta, Xen. Ἑλλ. 3, 2, 17- πόλις.]
Ληῖτις, Prædatrix, ἀγελείη, de spoliis s. exuviis Doloni detractis, Καὶ τάδ’ Ἀθηναίῃ ληΐτιδι δῖος ’Ο-δυσσεὺς Ὑψόσ’ ἀνέσχεθε χειρὶ, ubi ληΐτις epith. est Minervæ, a ληῒς, Eust. sicut supra Eid. ἀγελείης epith. ab eod. Poëta tribui dixi. || Ληΐτις est etiam αἰχμάλωτος, ut Index in Eust. habet: verba autem ejus, unde hæc sumta est expositio, quia ambigua videntur, ascribam, Ληΐδα δὲ υποκοριστικών ἢ μάλιστα παρωνύμων τήν λείαν εἰπόντος ’Ομήρου, ληϊδίην ἐντεῦθεν Ὀππιανός φησι τὴν αιχμάλωτον, ὁ δὲΛυκόφρων (105.) ληΐτιν. Confirmari autem hoc ex Etym. potest, qui ληiábas et ληΐτιδας ἐπὶ τῶν γυναικῶν dici scribit τὰς αἰχμαλώτους. [“ Heyn. Hom. 4, 578. 6, 92. Musgr. Hei. 1382.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 1, 818. κούρη.]	*
“ Ληϊτιαὶ, Hesychio ἡγεμονίαι, errparelai, λάφυρά·
[T. ii. pp. 652—653.]
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ΛΕ1
ΛΕΙ
[Τ. π. ρρ. 653—654.]
“ γωγΐαι.” “Λι/ϊτα Eid. κτήματα.*’
“ Ληϊσμαδία, Hesychio αἰχμάλωτος, λεληϊσμένη.” “Ληϊσθιῶν, Eid. τρεπόμενος.” “ Λησθέων, Eid. “ στρεφόμενος : pro quo et ληϊσθιῶν : proculdubio “ igitur ascribendum s. subscr. ei i.”
ΛηΐΖω, σω, Praedor, Deprædor, Prædas agendo infesto, Depopulor, Thuc. 4, (41.) p. 135. ἘλήϊΖόν τε τὴν Λακωνικήν καὶ πλεῖστα ἔβλαπτον, ὁμόφωνοι ὄντες, i. e. λείαν ἐποιοϋντο τὴν Λακωνικήν, ut supra loquitur. Et ΛηΐΖομαi quoque signif. activa pro ληΐΖω. Idem Thuc. 1. ἙληΐΖοντο δὲ καὶ κατ’ ήπειρον ἀλλή-λους : 5, (115.) ρ. 197· Ἑκήρυξαν δὲ, εἴ τις βούλεται παρά σφῶν Αθηναίους ληΐΖεσθαι. Metaphorice quoque accipitur, Hesiod.T^. 2, (320.) Οὐ μὲν γάρ τι γυναικὸς ἀνὴρ ληΐΖετ’ ἄμεινον Τῆς ἀγαθῆς* τῆς δ’ αὖτε κακῆς οὐ ῤίγιον ἄλλο, Nullam meliorem faciet s. nau-ciscetur prædam, quam si bonam uxorem sibi comparet, Nulla meliore potietur præda. Etym. scribit ληΐΖεσθαι proprie esse τὸ τὰ σιτοφόρα χωρία έκκόπτειν, a λή'ίον. Seges, derivans : καταχρησπκῶς autem dici ἑπὶ τῶν ἀπὸ πολέμου κτηθέντων. Sed rectius a ληΐη derivatur. [“ Lennep. ad Phal. 45. ad Od. A. 398. ad Mœr. 253. Wessel. Probab. 41. Toup. Opusc. 2, 28. 229. Brunck. Aristoph. 2, 75. Jacobs. Anth. 7, 382. 11, 144. Tliom. M.743. Musgr. Rhes. 74. Hei. 482. Antip. Th. 29. Bianor 10. Cbristod. Ecphr. 164. Eripio, Fischer. ad Palæph. 75. Sortior, Nanciscor, Simonid. 3. Mitsch. ad H. in Cer. 143. Brunck. Soph. 3, 459- ΛηΐΖεσθαι, Praedando acquirere, Aristoph. 3, 34.” Schæf. Mss. Herod. 6, 86. Thuc. 3, 85. 4, 41.]	“ ΛήΖομαι ex Epigr. affertur
“ pro ληΐΖομαι positum. Sed pro eo scr. potius λῄ-“ Ζομαι per η cum 1 subscr.” [“ ΛῄΖω, ad Mœr. 300. Ind. Eurip. v. ΛηΐΖω, Musgr. Rhes. 74. Tro. 373. 866. Hei. 482. Tullius Gem. 9.” Schæf. Mss.] Ληϊστὴρ ET Ληΐστωρ, ὁ, Prædator, Prædo, Od. Γ. (72.) ἢ μαψιδίως ἀλάλησθε, Οἷά τε λήΐστήρες ὑπεὶρἅλα, οἵγ’ άλύωνται Ψυχὰς παρθέμενοι, κακόν ἀλλοδαποῖσι φέροντες ; Ο. (426.)Ἀλλά μ’άνηρπαξαν Τάφιοι ληιστο-ρες ἄνδρεςἈγρόθεν ἐρχομένην, Viri praedatores. Item ex Epigr. ληίστορι χαλκῷ, Prædatitia pecunia: et ληίστορι μύθω, e Nonno (Jo. 220, 2.) Furtivo sermone. [“ Ληϊστὴρ, ad Herod. 405. Jacobs. Anth. 7, 143. Ληΐστωρ, 11, 231. Wakef. S. Cr. 2, 106. ad Charit. 299·” Schæf. Mss.] Ατ “ Ληίστόριυν “ Hesychio est πτύον ἐφ’ οὗ τὸ πῦρ φέρεται.” Ληϊ-στὴς, i. q. λήίστήρ, proprie ὁ τὰ τετράποδα ἀπελαύνων, Etym. [“ Ad Mœr. 253. ad Herod. 446. ad Charit. 600.” Schæf. Mss. * Ληϊστὶς, Phurnut. c. 20.] “ Ληϊστοσάλπιγγες, dicti fuerunt Tyrrheni, quod “ prædones essent et primi tubas invenerint. Hes.” [Phot. Λῃστοσαλπίγκτας* τους Τυῥῤηνοὺς, ἀπὸ Πισαἱου τοϋ εὑρόντος.] Ατ Λἡίστὸς, Prædando captus, Inter prædandum raptus, Prædando acquisitus, ὁ ἐκ λείας καὶ λῃστείαε κτητὸς, Etym. Item Qui prædando capi s. comparari potest, II. I. (408.) Λήίστοί μὲν γάρ τε βόες καὶ ἴφια μῆλα, Κτητοὶ δὲ τρίποδες καὶ ἵππων ξανθὰ κάρηνα* Ἀνδρὸς δὲ ψυχὴ πάλιν ἐλθεῖν ούτε λεϊ-στὴ Οὕθ* ἐλετὴ, ἐπεὶ ἄρ κεν ἀμείψεται ἕρκος ὀδόντων, Prædando recuperari non potest. Ubi habes λήίστοί a ληΐΖομαι, et λεϊστὴ a λεΐΖομαι: quæ scriptura verior est, et in meo vet. Homeri Cod. extat: quidam tamen impressi libri habent λεϊστὴ. Ad q. I. Homeri allusit Plut. περὶ Φιλαδελφ. cum ait, Ληϊστοὶ μέν τε φίλοι καὶ συμπόται, κτητοὶ δὲ κηδεσταὶ καὶ συνή-θεις, τῶν πρώτων ώσπερ οπλών ἢ ὀργάνων διαφθαρέντων, ἁδελφῶν δὲ ἀντίκτησις οὐκ ἔστι. [“ Heyn. Hom. 5, 616. 7, 401.” Schæf. Mss. “Ἀλήϊστος, Tutus a “ prædouum et furum injuria, Hesychio ἄκλοπος, “ ἀπόρθητος *. perperam enim ap. eum scriptum “ Ἁλιής. Nisi potius scripsisse putandus est Ἀληΐς: “ quod Ἀληῒς est alioqui Nom. propr. urbis, quæ et “ Tiryns nominata fuit, Eust. Rursum ap. Hes. le-“ gitur Ἀληῒς, μαινόμενος : forsan ab ἀλᾶσθαι, Fu-“ rore percitum errare s. vagari.” [· Ληϊστὐς, ad Lucian. 1, 354. ad Herod. 42. (5, 6.)” Schæf. Mss. * Ληϊστία, Procop. Anecd. 91.]
Λῃστὴς, i. q. ληϊστὴς, ex eoque factum per svnæ-resin, i. e. Prædator, Prædo, Xen. Ἑλλ. 6, (4,* 35.) *Αδικος δὲ λῃστὴς καὶ κατά γην καὶ κατά θάλασσαν:
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A quod hominum genus se ποριοτας vocare solitum honestiore vocabulo, Aristot. Rhet. 3. scribit. Soph. Phil. (643.) Οὐκ ἔστι λῃσταῖς πνεΰμ' ἑνανπούμενονὌ-ταν παρη κλέψαιτε χ’άρπάσαι βίᾳ, Xen. Ἑλλ. 3, (4, 19•) Τοὺς υπό των λῃστῶν ἁλισκομένους βαρβάρους, A præ-douibus captos, Dem. (162.) Λίστας ομολογείτε κατα-πέμπειν: quibus interceptis dicit se τὸν τόπον τοῖε πλέουσιν ἀσφαλῆ παρεσχηκέναι. Quod vero ad scripturam attinet, non quidem in omnibus libris t subscribitur, sed subscribi tamen frequentius solet. [“ Villois. ad Longum 7. 62. Alciphr. 30. ad Mœr. 1253. Ammon. 112. Valck. Anim. 194. ad Xen. Eph. 170. ad Herod. 405. Jacobs. Anth. 6, 6l. 9,221. 203. ad Charit. 502. 599* Λῃστὴν et στήλην couf., Müller. ad Tzetz. p. 705.” Schæf. Mss. *Λῃστο-κρατής, unde *“ Λῃστοκρατῶς, Theod. Prodr. 186.” Elberling. Mss.] Λῃστοκτόνος, ὁ, ἡ, Prædonum interfector, Epigr. Βέλτερον ἡγεμόνος λῃστοκτόνου εἰς κρί-σιν ἐλθεῖνΛΗ τοϋ χειρούργου Γενναδίου παλάμας, Ducis prædones s. latrones interficientis: quos φονέας ibi B appellat. [* Λῃστοτροφέω, Præilatores alo, Tatian. p. 85. Worth.j Λήσταρχος, Princeps prædonum, Princeps latro, Bud. e Clem. Alex. [Polyæn. 4, 9, 3.] Λῃστάρχης pro eod., Plut. (Crasso 22.) Νομὰς λῃστάρχης. Prius autem λᾔσταρχος agnoscunt Suid. Hes. exponentes λῃστῶν αρχηγός. [* “ Λῃσταρχέω, Jo. Malal. 2, 93!” Elberling. Mss. “ Chrys. ad Theodor. 1. T. 6. p. 81, 3?.” Seager. Mss.] Ἀρχε-λῃστὴς SIVE ’Αρχιληστής, mutato ordine compositionis, pro eod.: λήσταρχος, inquit Hes., ἀρχιλῃστής. [* “ Συλλῃστὴς, ad* Xeu. Eph. 176. ad Charit. 272. * Συλλήστρια, Aristoph. Fr.' 281.” Schæf. Mss. J. Poli. 6, 158. * Φρενολῃστὴς, Meleager 42. * Ψευδο-λῃστὴς, Alhen. 109·] Λῃστὸς, i. q. λῇίστὸς, Præda-bilis, VV. LL. Λῃσπκος, Praedatorius: βίος, Vita praedatoria, Aristot. Polit. 1. Et λ. ἔθνη, Gens quæ e rapto vivit, quæ prædis et latrociniis victitat, Aristot. Polit. 8, 3.Ἅ λῃστικὰ μέν ἐστιν, ἀνδρείας δ’ ου μετειλήφασι. de Pontica et Epirotica geute. At τὸ λ., subaudi σύστημα, ut Thuc. Schol. infra in Λῃ-c στρικός subaudit, dicuntur Ipsi prædones, Prædonum agmen, ut τὸ στρατιωτικόν. Ipsi milites, et τὸ δορυφορικόν, Ipsi satellites. Thuc. 1. Τὰς ναῦς κτησάμενοι τὸ λ. καθήρουν. Prædones tollebant, Latrocinia profligabant : 2, (69·) Καὶ τὸ λ. τῶν Πελοποννησίων μὴ ἐῶσιν αὐτόθεν ὁρμώμενον βλάπτειν τον πλοΰν τῶν ὁλ-κάδων, Prædones Peloponnesios. Rursum 1, (4.)Τό, τε λ. καθήρει εκ τής θαλάσσης ἐφ’ ὅσον ήδύνατο. [“ Thom. Μ. 576. Herodian. Philet. 450. et n., ad Cornei. Nep. 386.” Schæf. Mss.] Λῃσπκῶς, More prædonum, praedatorio, Thuc. 6, (104.) p. 232. Καὶ ληστικωτερον ἔδοξε παρεσκευασμένους πλεῖν, 1, (10.) Πλοῖα τῷ παλαιῷ τρόπῳ ληστικωτερον παρεσκευασ μένα. Veteri more magis in piraticum modum aedificata. Ληστεύω. Prædor, i. q. ληΐΖομαι, nisi quod neutrali-ter capitur, ut et Prædor, i. e. Prædonera ago, E rapto vivo, Prædas ago, Dem. (46.)Λῃστεύειν ανάγκη, καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ τοῦ πολέμου χρήσθαι την πρώ-την, Herodian. 1, (10, 2.) Κώμαις τε καί ἀγροῖς ἐπι-τρέχων ἐλῇστευεν, Iu vicos agrosque factis iucursio-D nibus prædas agebat, h. e. ἐλεηλάτει, λείας ἤγαγε, λείας ἀπήγαγε s. ἀπήλαυνε, ut supra loquitur. Thuc. autem Schol. 1. p. 2. dicit etiam λῃστευομένη χωρά, Quæ a praedonibus infestatur. [“ Valck. Acloniaz. p. 357. Xen. Eph. 76. 246. Diod. S. 1, 337- 2, 570. 572. ad Charit. 273. Antiquissimis temporibus nullam habuit infamiam, ad Od. Γ. 73.” Schæf. Mss. Plut. Thes. 9·] Ληστεία, Præda, h. e. Ipsa praedandi s. prædas agendi actio, Aristot. Polit. 1, 5. Oí δ’ ἀπὸ Θήρας Ζῶσι* καὶ Θήρας έτεροι ἑτέρας· οἷον, οι μὲν ἀπὸ ληστείας, οἱ δ’ ἀφ’ ἁλιειςις, οἱ δ’ ἀπ’ ορνίθων ή θηρίων άγριων : ubi nota eum ληστείαν facere speciem τῆς Θήρας. Venationis; nam prædones sua quoque exercent aucupia et venationes, sed improba et nefaria. Thuc. 1, (5.) p. 2. Ἑτράποντο πρὸς ληστείαν, καί προσπίπτοντες πόλεσιν ἀτειχίστοις καὶ κατά κώμας οίκουμένοις. τ/ρπαΖον καὶ τὸν πλεῖστον τοϋ βίου εντεύθεν ἐποιοῦντο. [“ Ad Charit. 681.” Schæf. Mss. *Λῃ-στία, Gl. Latrocinium, Grassatura. * “ Λῃστευμα, Theod. Prodr. 94,”Elberling. Mss. * Άληστευτοκ.
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Joseph. A. J. 18, 9, 4. Achill. Tat. 181. *Καταλῃ- , στεύω, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 297·” Boiss. Mss. *Συλληστεύω, Schol. Lvcophr. 7- Eust. ad Dionvs. P. 6*80. Suid. 1, 482. “ Africanus Ms. ap. Syncell. 296.” Routh. Mss.]
[* “ Λῃστὴρ, Tlioni. M. 576. Epigr. adesp. 648. Manetho3, 258. ad Herod. 405. * Λήστεψα, Thom. M. 577·” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 8, 19·] Λῃστή-ριος, i. q. λῃσπκὸς, Praedatorius. Ατ Λῃστήριον, i. q. λῃσπκὸν, Ipsi præiiones, Praedatorum agmen, Plut. Pomp. de bello piratico loquens, Οὐ μὴν πρό-τερον ἐπ’ αὐτοὺς ἐξέπλευσεν ἢ παντάπασι καθηραι των αὐτόθι λῃστηρίων τὸ Τυῤῤηνικὸν πέλαγος : ubi ληστή-ριον accipi eliam potest pro Latrocinium, ut Bud. interpr. in Luciano (1, 513.) Καὶ λ. καὶ κώνεια καὶ πυρετοί καὶ δικασταί καί τύραννοι, Plut. Sylla λ. Νο-
[“ Ad 26. 32.
Ad Charit.
52. 58.
μαδικὸν dicit Praedones Numidicos.
681. Diod. S. 2, 529. ad Xen. Eph. Qt 82. 90. 170. ad Luciau. 1,384. Ammon. 81. Longus 26. 2S.” Schæf. Mss. *Λῃστρὼν, Gl. Latrina.] Λῃ-στρικός, i. q. λῃστικός : νῆες, Naves prædatoriæ, Liv. ] Omnem oram a Malea praedatoriis navibus infestam habenti. Et λ. ναῦς, Thuc. Item λ. πλοῖον, proeod., Piraticum navigium, Aristot. Polit. 1, 5. Βίος νομα-δικὸς, γεωργικὸς, ληστρικός, ἁλιευπκὸς, θηρευτικός, i. e. ὁ ἀπὸ λῃστείας, ὁ διὰ λῃστείας τ>ορι$.όμενο& την τροφήν, ut ibid. loquitur. || Ληστρικοί, Qui latrocinia exercent, e rapto vivunt, prædis agendis se exercent, Praedones, Strabo 129· Λ. ὄντες καὶ πλάνητες οἱ Κίμ-βροι. Idem, Οὕτε γὰρ τὴν τοιαύτην αιτίαν τοῦ λῃ-στρικούς καὶ πλάνητας εἷναι τοὺς Κίμβρους ἀποδέξαιτ’ ἅν τις, Plut. Quæst. Rom. de quodam Macello, p. 247« Βίαιον ἄνδρα καὶ λ. γενόμενον, καὶ περικό-ψαντα πολλοὺς, μόλις ἁλῶναι καὶ κολασθήναι. || Τὸ λ., i. q. τὸ λῃσπκὸν supra, et τὸ λῃστήριον, Ipsi praedones, Praedonum agmen, σύστημα, Thuc. 1, (4.) p. 2. Τό, τε ληστρικόν καθήρει ἐκ τῆς θαλάττης εφόσον ἠδύνατο : sic enim quidam libri habent, etiam manu-scripti: Schol. tamen λῃσπκὸν legit, et discrimen statuere videtur inter λῃσπκὸν et ληστρικόν : sic enim habet, Λησπκὸν, τὸ σύστημα, ἥγουν τοὺς λῃστάς* λῃ-στρικόν δὲ, τὸ κτήμα. Ita ληστρικόν fuerit Præda-ceum, Prædatitium : Goll. Prædacea pecunia, Præ-datitia pecunia. [“ Thom. M. 524. 576. Jacobs. Anth. 6, 242. 10, 22. Anim. 316. Xen. Eph. 25. Herodian. Philet. 450. et 11., Valck. Anim. ad Am-inon. 80.” Schæf. Mss.] Ληστρικώς, Prædonuin more, ut λῃσπκῶς. [Strabo 2. p. 188-, 12. p. 855. Plut. 7, 306.] Λῃστρὶς, ίδος, ἡ, Prædatoria, Prædatrix : νῆες, Naves prædatoriæ s. piraticæ, quæ ληστρικαι paulo ante. [“ Diod. S. 2, 85. 145.” Schæf. Mss. Plut. Theseo 9. Crasso 10.]
[* “ ἈποληΐΖομαι, Hesiod."Εργ. 320. Herod. 1, 69·” Kall. Mss. * “ Άποληστικός, Suid. v. Θυσία.” Boiss. Mss.] “ ΚαταληΐΖομαι, Praedationibus incurso, “ Vasto, Diripio:	Hes. καταληΐΖεται, biapirá^ei:
“ καταληίσάμενοs, λαφυραγωγήσας, καταπατήσας.”
“ Άλησίας Hes. dici scribit σπονδὰς, ἀνοχὰς, Fœ-“ dera, Inducias : ἀπὸ τοῦ μὴ ληίζεσθαι. Et forsan “ ei i subscribendum est.”
“ ΛΗ10Ν, Ionica dialysi pro λεῖον s. λαῖον, quod “ est Seges : seu, ut Hes. \11lt, πύρινος καρποί, Tri-“ ticea frux, Triticeæ fruges. Aristoph. Schol. ληΐον “ ὡραῖον vocari scribit τὴν πρώτην ἔκφυσιν των πυρῶν. “ Ex Aristot. vero Η. Α. 9• Λἡϊον τοῦ σίτου, pro “ Herba tritici. Poëtæ frequentius utuntur pro Arvo “ segetibus consito, Campo segetum : quod est σιτο-“ φόρον χωρίον. II. B. (147·) Ὡ* δ’ ὅτε κίνηση ζέφυρος “ μέγα [βαθὺ] λήϊον ἐλθών. Sic Hesiod. Ἀ. (288.) “ ἔην βαθὺ λήϊον* οἵ γε μὲν ἤμων Αἰχμῇς ὀξείῃσι “ κορυνιόεντα πέτηλα Βριθόμενα σταχύων.” [Cf. ΛηΐΖω. “ Eichst. Quæst. p. 31. Kuhnk. Ep.Cr. 136. Theogn. 109. ad Charit. 235. Græv. Lectt. Hes.609. Theætet. 2. Bruuck. Sopii. 8, 520. ad Diod. S. 2, 334. Heyn. Hom. 4, 222. Thom. M. 441. Herodes
10.	Wakef. Georg. 137. Conf. c. ήλιος, Heyn. Hom. 8, 474.” Schæf. Mss.] “ Λῇον, Etym. per symeresiii “ dici scribit pro λήϊον, q. e. σιτοφόρον χωρίον, Ager “ frugibus consitus.” Γ* Λί/ϊος, Cii. Seges.] “ Λεῖον,
“ Hesychio est non solum ὁμαλὸν, sed etiam ὁ σῖτας.” “ Pro λἡϊον ap. Theocr. re peri ο Λαῖον : 10, (21.) “ τὺ μόνον κατάβαλλε τὸ λαῖον. Et (42.) Δάματερ “ πολύκαρπε, πολύσταχυ, τοῦτο τὸ λαῖον Εὐεργόν τ’ “ εἴη, καὶ κάρπιμον ότι μάλιστα. Ibidemque VERBi “ Λαιοτομείν pro ληίοτομείν, Segetes demetere: initio “ Idyllii, Οὕθ’ ἅμα λαιοτομεῖς τῷ πλατίον : ubi et “ Schol. λαῖον s. ληΐον esse dicit χωράφιον σιτοφόρον. “ Porro e superiore λἡϊον compos. Ληϊβότης, et “ Ληϊβοτὴρ, Qui segetem depascit: quorum postre-“ mum Suid. esse dicit Epith. apri. Inde fem. “ Αηΐβύτειρα, s. Ληϊβοτείρη Ionice, Quæ segetes “ depascitur et arva vastat: Hes. ληϊβοτείρης, τῆς τὸ “ λἡϊον πεδίον βοσκομένης. Utitur vero Hom. dicens “ σῦν ληϊβοτείρην.” [Od. Σ. 29- * “ Αηΐνύμος, Wakef. Phil. 400. Archias 27-” Schæf. Mss.] “ Ἀλήϊον πεδίον “ ap. Hom. interpr. quidam rò ούκ ἔχον ληϊ'α, i. e. “ σιτοφόρα χωρία, quidam τὸ χωρὶς βοσκημάτων : alii “ sic nominatum volunt ἀπὸ τῆς Βελλεροφόντου πλάνης, “ Hes. qui itidem άληίος exp. ἐλλιπὴς βοσκημάτων, “ Carens pecoribus, quæ sc. a praedatoribus abigi “ possint: addens tamen et ἀκατάπαυστος, άληκτος. “ Sed probabilior Steph. B. est sententia; eo enim “ teste Ἁλαὶ est Urbs Ciliciæ, sic nominata forsan a “ salinis : uude Άλήϊον πεδίον, et τὸ εθνικόν Ἁλεύς. “ Perperam ergo Ἀλήϊον πεδίον τῆς Κιλικίας Valla “ vertit Maritima Ciliciæ planities.” “ Βαθυληϊος, “ Profundas segetes ferens vel multas; nam Hes. “ βαθὺ ληΐον, πολύκαρπον πεδίον, Feracem campum, “ Fertile solum. Apud Apoll. Rh. certe (1, 830.) βα-“ θυληϊος γαῖα exp. Terra ferax : itidemque ex Epigr-“ afferunt βαθυληΐους άρουρας, pro Arva fertilia.” [“Jacobs. Anth. 8, 345. Heyn. Hom. 7, 547- Eichst. Quæst. 31. Pierson. Veris. 198. Βαθυλῇος, Santen. ad Callitn. H. in Apoll. 65.” Schæf. Mss.] “ Πολυ-“ ληΐος, Multos habens segetum campos, Dives agri “ consiti; nam λἡία sunt τὰ σιτοφόρα χωρία. II. E. “ (613.) ὅς p ένι Παισῷ Ναῖε πολυκτήμων, πολυλίμος. “ Sunt etiam qui exp. Dives pecoris prædando aba-“ cti, Dives e prædis: quod ληΐη s. λεία dicatur : “ I*ræda, θρέμματα καὶ λάφυρα εκ πολέμων. Sed illa “ exp. magis est consentanea.” [Apoll. Rh. 4, 267·] “ Hes. affert ET Λἡίμνος pro εὕβοτος, derivatum “ hinc etiam ipsum, ut videtur. || Apud Suid. et Λήϊον, ευτελές κολυβιον, in Ms. etiam Cod.”
ΛΕΙΒΩ, ψω, Libo, i. q. σπένδω. Ea signif. autem Libare dicitur, qua diis libare merum, i. e. e patera fmidere in eorum honorem. II. íì. (306.) Εὕχετἔπειτα στὰς μέσω ἕρκεί, λεῖβε δὲ οίνον Ουρανόν εἰσανιδὼν, καὶ φωνήσας έπος ηυδα, Ζεῦ πάτερ. Od. Β. (432.) Στη-σαντο κρητήρας έπιστεφέ ας οίνοι ο, Λεῖβον δ’ ἀθανά-τοισι θεοῖς, de Telemacho cum suis navem solventibus. Virg. Æ11. 8. In mensam læti libant divosque precantur : sicut et Priamus in illo priore Homeri loco precatur, postquam libavit. II. Ω. (285.) de Hecuba Priamo libaturo pateram porrigente, Οίνον εχουσ εν χειρ'ι μελίφρονα δεζιτερήφι, Χρυσέῳ εν δέπαϊ, ὄφρα λείψαντε κιοίτην: de Hecuba, inquam, quæ , pateram porrigens,ait, Τῇ σπεῖσον Διῒ πατρί καὶ εὔχεο οἴκαδ’ ἱκέσθαι, ubi nota 8γηοιΐ)Ίΐΐω3 poni σπένδειν et λείβειν. Et Hesiod. ("Εργ. 2, 342.) Διῒ λείβειν αἴ-θοπα οίνον, Jovi libare nigrum vitium. Dicitur etiam δάκρυα λείβειν, Lacrymas fundere in honorem ali-cujiis, ut diis e patera vinum. Qua signif. Ovid. de Ponto 1. Jure igitur lacrymas Celso libamus ademto. Od. E. (84.) Πόντον επ' άτρόγετον δερκέ-σκετο δάκρυα λείβων : Π. (214.) Ἀμφιχυθεὶς πατέρ’ ἐσθλὸν όδύρετο δάκρυα λείβων : sed frequentius repe-ritur εἴβων pro λείβων. Utitur ead. phrasi et Eur. (Iph. A. 650.) Pro Fundere s. Diffundere accipi potest et in Dem. Phaler. e Piat, de sono musico, Ὄταν δ’ ἐπέχων μὴ ἀνίῃ, ἀλλὰ κηλῇ, τὸ δη μετά τούτο ήδη τήκει καί λείβει: ubi annotat Demetr. λείβει esse έμφαντικώτερον quam τήκει, et propius ad poëticam phrasin acceilere : estque ibi τήκειν et λείβειν metaphorice sumtum pro Delectatione perfundere, Rebus gialis animum quasi liquefacere, et ut diffluat facere; nam sequitur, ἕως αν έκτήζη τον θυμόν. Est autem locus ille Piat, de Rep. 3. Similis inetaph. et AI-
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cæi infra iu Κατείβω. Λείβομαι, Fundor ut vinum e A patera a libantibus: interdum etiam neutraliter Fluo. Xen. Κ. Π. 6, (4, 2.) Ἑλείβετο δὲ αὑτῇ τὰ δάκρυα κατὰ τῶν παρειῶν, Hesiod. Ἀ. (389·) de apro dentes acuente, ἀφρὸς δὲ περὶ στόμα μαστιχόωντι Λείβεται. Bud. λείβεσθαι exp. τήκεσθαι, Liquescere, quocum paulo ante a Piat, copulatur. Plut. Sympos. 5. p. 847· (8, 7ϊ1•)Ὥστε ῤεῖν καὶ λείβεσθαι ερωτικόν, όταν ἐμβλέττῃ τοῖς καλοῖς, i. e. ἐντἡκεσθαι, ut ibid. loquitur. Sed si ibi exponamus Liquescere, erit ὕστερον πρότερον : nec enim aliquid fiuit, antequam liquescat.
[“ Ruhnk. Ep. Cr. 21. Bibi. Crit. 1,1. p. 75. Græv. Lectt. Hee. 633. Wyttenb. ad Plut. 1, 533. Wakef.
S.	Cr. 2, 73. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 611. Musgr. Alc. 1018. Wakef. 1036. ad Charit. 365. Jacobs. Anth. 10, 308. 312. Thom. M. 572. Meleager 115. Anyte
18.	T. H. ad Plutum p. 430. Heyn. Hom. 7, 431. Conf. c. σπένδω, 5, 682. Λείψας, Gesner. Ind. Orph. Ἡλείβετο, Quint. Sm. 14, 172.” Schæf. Mss. Ari-stoph. ἹΗΗ. 326. * “ Λείβδην, Guttatim, Etym. M. 781, 26.” Wakef. Mss.]	B
Λοιβὴ, ἡ, Libatio, Sacrum quod vino fit, θυσία οἴνον, Hes. δι’ υγρών θυσία, Moschopulus. Plato de LL. λοιβὴ οίνου, Libatio vini. [“ Pierson. Veris.
201.	Brunck. EI. 434. Markl. Suppi. 975. Musgr. Here. F. 891. Jacobs. Anth. 11091· Λ. φονία, Valck. Phœn. p. 486.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 612. Apoll. Rh. 2, 29I. * Λοιβαῖος, Athen. 513. κύλιξ.] Λοι-βεῖον, Libamen ; nam Suid. exp. θύμα. Sed videtur potius signif. Vas quo libatur, specialiter quo oleum diis libatur. Sic enim J. Poli. 10. de iis ‘quibus ἐν τᾤ σπένδειν utimur, Καί που καὶ σπονδείον, ᾧ τον οίνον ἐπισπένδουσι* καὶ λοιβεῖον, ᾧ τοΰλαιον. Sed in ejus Cod. perperam SCRIBITUR Λειβεῖον : at λοιβεῖον veram esse scripturam ostendit σπονδεῖον a σπένδω, ut λοιβεῖον a λείβω : utpote quæ a præt. med. formentur. Idem et λοιβάσιον paulo post. [Plut. Marcello 2.] Λοιβάομαι, Libo : λοιβάται, Hes. σπένδει, θύει. Λοιβάσιον, Vas quo libatur, ut λοιβεῖον paulo ante : specialiter autem Quo oleum libabant in deorum sacris. Athen. (486.) e Clearcho et c Nicandro Thyatireno, Λοιβάσιον, κύλιξ, <J rò ἕλαιον ἐπισπένδουσι τοῖς ἱεροῖς* σπονδεῖον δὲ, ῳ τὸν οἶνον. [Epicharmus ap. Eund. 408.] Ατ Λοιβὶς, ίδσς, ἡ, Calix quo vinum in sacris deorum libatur; nam λοιβίδας ab Antimacho Colophonio vocari τὰ σπονδείο, de quibus jam dictum fuit, idem Nicander ap. eund. Athen. (4S6\) docet. Perperam autem ap. Hes. λοιβίδες, σπονδεῖαι, pro σπονδεῖα.
Ἀπολείβω, Distillo, Fundo: act, cum accus. Diod. S. in historia Alexandri, Ἔσπ δὲ καὶ δένδρον παραπλήσιου δρυῒ, ἀπὸ τῶν φύλλων ἀπολεῖβον μέλι. Ἀπολε/βομαι, pass. Stillo, Distillo, Hesiod. Ἀ. (268.) Αἷμ’ ἀπελείβετ’ ἔραΖε. Δι αλείβομαι, Restagno, VV. LL. [“ Wyttenb. ad Plut. 1, 533.” Schæf. Mss.] Ἐπιλείβω, Insuper s. Ultra libo, Super aliqua re libo, aut pro simpl. λείβω, Od. Γ. (341.) Κούροι δε κρη-τῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο. Νὠμησαν δ’ ἄρα πᾶσιν έπαρζάμενοι δεπάεσσι. Γλώσσας δ’ ἐν πυρὶ βάλλον* ἁνιστάμενοι δ’ ἐπέλειβον : quibus subjicit, Αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν τ’ ἔπιόν θ’ ὅσον ἤθελε θυμὸς, ubi iterum nota ^ poni synonymtus ἐπιλείβειν et σπένδειν, sicut supra λείβειν et σπένδειν. II. A. (463.) de victima ad cremationem parata, Καῖε δ’ ἔπὶ σχίΖῃς ὁ γέρων, επί δ’ αἵθοπα οἶνον Λεῖβε : ubi tmesis est pro ἐπέλειβε.
[* Ἐπιλοιβὴ, Orph. Η. 65, 10. Arg. 6oi. Ruhnk. Ep. Cr. 246. * “ Ἑπιλοίβιος, Christod. Ecphr. 157·” Schæf. Mss.] Καταλείβω, Effundo et destillo, ut ii qui inter libandum, vinum e patera fundunt. Et καταλείβομαι, Effundor et destillor, ut vinum e patera inter libandum, Defluo, Destillo. Hesiod. (Θ. 786.) εκ πέτρης καταλείβεται, E petra destillat s. defluit.
[* Περιλείβομαι, Christod. Ecphr. 146.] Συλλείβω, Confundo et misceo, ut vinum quod patera libatus.
Et Συλλείβομαι, ita Confundor. Item pro λείβομαι s. καταλείβομαι, Stillo, Fluo, In unum stillo et confluo. Plut. de primo Frig. Ὄ δὴ στυγὸς ύδωρ καλού-σιν, ἐκ πέτρας γλίσχρως συλλειβόμενον, quam appellant Stygis aquam, de saxo exiliter scatentem, Turn.
II Bud. συλλείβεσθαι ap. Plut. Æmylio (14.) interpr. Colliquescere, Liquari. [Manetho 5, 198.] Ὑπο-
λείβομαι, Subtus fluo et stillo, Aliquantum fiuo s. stillo, Difiluo: ύπολείβεται, Hippocr. quod Gal. ia Lex. Hippocr. exp. ὑποστάΖει, ὑποῤῥεῖ. [Nicander Ἀ. 24. Ὑπολείβω, Æsch. Ag. 69.]
Λείβηθρον, Rivus, Aquæ ductus, i. q. αμάρα ap. Hom. Eust. e Lex. Rhet. Λείβηθρον, ὀχετὸς υδραγωγός. Idem et Λίβηθρον dicitur, ut εἴλη et ἴλη. Eust. ex Ælio Dionysio, λίβηθρα, ἔφυδρα χωρία, καὶ διαῤῤύσειε ὑδάτων. Sed frequentius per diphthongum scribitur Eust., qui etiam exp. τόπος ΰδασι κατάῤῤυτοε χρηστοῖς, Locus irriguus ; tuueque idem foret cum λειμών, Pratum. || Λείβηθρα, plur. nura. dicitur etiam Mons quidam Macedoniae, ap. Lycophr., VV. LL. It*a autem locus ille appellatur παρά τὸ κατάῥῤυ-τος είναι, καὶ ΰδατι λείβεσθαι, Eust.: Plut. Alex. (14.) Τὸ περὶ Λείβηθρα του Ὀρφέως ξόανον. Libethra ap. Plin. 4,9• Fons est Magnesiæ. Cujus gentile est Λει-βήθριοι, Populi eum locum incolentes: ap. quos vixisse Orphea scribunt. [“Λείβηθρα, Koppiers. Obss. 119· Valck. Caliim. 186. Λειβήθριοι, Bast. Specim. p. 40. Lettre 224. * Λειβηθριὰς, Tzetzes Exeg. in II. 30, 12. Bast. Specim. p. 40. Wessel. Probab. 137.” Schæf. Mss.]
51 Εἴβω, ψω, i. q. λείβω, ex eoque factum περιαι-ρέσει τού λ : lonicæ et Æolicæ dialecto magis familiare, Eust. alibi ex Herodiano tradens, ita λ in hoc verbo ablatum esse ut σ iu ὗς. Frequens est δάκρυον εἴβειν, Fundere lacrimas, ut supra δάκρυα λείβειν habuisti, Od. Π. (219·) ἐλεεινὸν ὑπ’ ὀφρύσι δάκρυον εἶβον: (Δ. 153.) πυκνόν ὑπ’ ὀφρύσι δάκρυον εἷβε, Χλαῖναν πορφυρέην ἀντ’ ὀφθαλμοῖσιν ἀνασχών. Alibi autem (Ψ. 33.) dicit βλεφάρων ἄπο δάκρυον ἦκε : (Δ. 1 14.) Δάκρυ δ’ ἀπὸ βλεφάρων χαμάδιςβάλε: (Η. 260.) είματα δάκρυσι δεύεσκον: (II. Π. 162.) δάκρυσιν ειματ* ἔφυρον: quæ duo posteriora itidem a liquidis de-sumta sunt ut εἴβω s. λείβω. Et Eίβομαι, Fundor ut vinum e patera inter libandum ; Fluo, Destillo, στάζω, Hesiod. Θ. (910·) de Gratiis, Τῶν καὶ ἀπὸ βλεφάρων ἔρος εἴβετο δερκομενάων Λνσιμελἠς. Apoll. Rh. 2, (664.) ἄσπετος ἱδρὼς Εἴβεται ἐκ λαγάνων. [“ Soph. Antig. 527· Jacobs. Anth. 8, 384.” Schæf. Mss.] Εἴβιμος, ὁ, ἡ, Stillatitius, Stillans, στάΖων, Eust. Κατείβω, i. cj. καταλείβω : ut κατείβειν δάκρυα, Efiundere lacrimas, II. Ω. (9.) Τῶν μιμνησκόμενος θαλερόν κατά δάκρυον εἷβε, per tmesin pro κατεῖβε. Od. Λ. (390.) Κλαῖε δ’ ὅγε λιγέως θαλερόν κατά δάκρυον εἴβων : Π. (332.) ἵνα μη δείσασ ἐνὶ θυμῷ Ἰφθίμη βασίλεια τέρεν κατὰ δάκρυον είβοι: Φ. (86.) Ἅ δειλὼ, τί νυ δάκρυ κατείβετον; Et Κατείβομαι, Defluo, Destillo, Fluo. Od. E. (185.)Calypso ad Utyssem, Ἴστω νῦν τόδε γαῖα καὶ ουρανός εὑρὺς ΰπερθεν, Καὶ τὸ κατει-βόμενον στυγὸς ὕδωρ. Dicitur vero et αἰὼν κατείβεσθαι eo sensu quo Lat. Labi; nam et id verbum de fluminibus usurpatus. Od. E. (152.) de Ulysse, ουδέ ποτ οσσε Δακρυόφιν τέρσοντο' κατείβετο δὲ γλυκός αιών Νόστον ὀδυρομένῳ. || Perfundo, Delectatione perfundo, ut et λείβω supra, Alcæus [Alcman] ap. Athen. (600.) Ἔρως με δ’ αὖτε ΚύπριδοςἝκαπ γλυκός κατείβων Καρδίαν ιαίνει. Vide et Λείβω. [“ Heyn. Hom. 7, 139. Wakef. S. Cr. 3, 173.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 290. 1131.]
ΛΕΙΜΩΝ, ῶνος, ò, Pratum, Locus irriguus, εἰς ὅν ύδωρ λείβεται, Eust., etymologiam simul exprimens: vulgo autem λιβάδιον vocari scribit, itidem a λείβω, ut et λίβηθρον sive λείβηθρον pro Loco riguo. Od. Δ. (605.) Ἑν δ’ Ἰθάκῃ ovr ap δρόμοι εύρέες, ούτε τι λειμών : Ε. (72.) Ἀμφὶ δὲ λειμώνες μαλακοί σίου ἠδὲ σελίνουἭνθεον. Sic enim legit Ptolemaeus Evergetes, non ίου, ut docet Athen. 6l.) de sio loquens. Causam autem cur sic legat, ibid. affert. Chæremon ap. Athen. (608.) Θηρωμένων τὰ λειμώνων τέκνα, Flores : quos idem Poëta ἔαρυς τέκνα appellat, άνθηρηΰ τέκνα Ἔαρος πέριξ στρώσαντες. Aristoph. Β. (449-) Χωρὥμεν εις πολυῤῥόδους Λειμώνας ἀνθεμώδεις. Xen. (Κ. 5, 15.) Τοὺς λειμώνας, τὰς νάπας, τὰ ρείθρα, || Hesychio ανθηρός τόπος, αυλών, θάλασσα. || Locus trans Tmolum versus austrum, ubi delubrum Caystri Penthesileae filii et Asiæ herois et Lydorum regis monstratur, juxtaque fluens Caystrus fluvius, VV. LL. e Strab. Idem et Eust. ex Eod., dicens quosdam ita accipere II. B. (467·) Ἀσίω ἐν λειμῶνι, Καϋστρίον
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ἄμφὶ ῥέεθρα, et Ἀσίω facere gen. ab Ασίας pro Ἀ-σίου. Alii vero Quoddam Asiæ pratum ibi intelligere malunt; alii Pratum limosum, ἄσιος deducentes ab ἄσις, i. e. ἰλὺς, Limus, ut pluribus ille docet. At Virg. cecinit G. 1. Jam varias pelagi volucres et quæ Asia circum Dulcibus in stagnis rimantur prata Caystri, Serv. Asia dictum hic esse ab Asia palude tradit. [·· Huschk. Ep. in Propert. p. II. Valck. A-doniaz. p. 295. Abresch. Lectt. Aristæn. 190. Thom. M. 571. Wakef. Alc. 107. Jacobs. Anim. 122. Anth.
11,	163. Pudendum muliebre, Musgr. Cycl. 170. In Orco, Heind. ad Piat. Gorg. 266. Metaph., Valck. Hipp. p. 170. Jacobs. ad Meleagr. p. 1. Anth. 12, 369· Λ. αρετών, Valck. ad Chrys. p. 2. Λειμώνες, Titulus libri, Geli. N. A. 1, 4. Bip.” Schæf. Mss.j Λειμωνοειδὴς, Prato similis, Floridus, Herbidus, [Hes.] “ Βαθυλείμων, SIVE Βαθύλειμος, ὁ, ἡ, Pro-“ funda habens prata, ideoque Compascuus, II. I. “ (293.) ἠδ’ Ἅνθειανβαθύλειμον, i. e. βαθεῖς λειμώνας “ ἔχουσαν, * πολύχορτον. Prius ap. Etym. cxtat et in “ Lex. meo vet.: [et Pind. Π. 10, 23. * Βαθυλειμὴς, Strabo 8. p. 553.] Εὐλείμων, Bona prata habens, Pratis oruatus, Od. Δ. (607.) Οὑ γαρ τις νήσων ιππήλατος ουδ' εὐλείμων Αἵ θ' ἁλὶ κεκλίαται, [Friedcmann.de Med. S)ll. Pentam. Gr. 372. * Εὔλειμος, Eur. Bacch. IO73.] Λειμωνήρης βοτάνη, Herba pratensis, ἡ ἐν τῷ λειμῶνι, Stiid. “ Λειμωνόθεν, E prato: vide Λα-“ χνήεις.” [Eur. Or. 147- Theocr. 7, 80.] Λειμὠνιος, Pratensis, ut πόη, Soph. Aj. (601.) Ἰδαίᾳ μίμνω Λει-μωνίᾳ ποίᾳ, In pratensi herba Jdæ. Et Χειμωνιά γῆ, Pratensis terra, Gaza ap. Theophr. (C. Pl. 3, 6, 8.) Τὴν γουν Χειμωνιάν καί έφυδρον σχεδὸν οι πλείουε όμολογοϋσιν αγαθήν είναι: C. Ρ1. 3. Αειμωνία γῆ, ἡ κούφη καὶ μή πίειρα καί έφυδρος, quam vitibus commodam esse dicit. [“ Toup. Opusc. 2, 102. Thom. M. 572. Lobeck. Aj. p. 309·” Schæf. Mss.] Λειμωνία dicitur etiam Anemones species quædain, quasi pratensis, Theophr. H. Pl. 6, (8, 1.) Καὶ τῆς ανεμώνης ἡ λ. καλουμένη. Et Pliu. 21, 11. Deinde alterum genus anemones, quæ Limonia vocatus. A Theophr. H. Pl. 6,(4, 3.) inter φυλλάκανθα numeratur; sed perperam ibi scribitur ήΧνΧειμωνία. Ατ Λειμώνιον, Herba est, quam alii Neuroïdes appellant, Diosc. 4, 6. ubi ejus descriptionem reperies. Plin. 20, 8. Est et beta sylveslris, quam Limonium vocant, alii Neuroïdes. II Λειμωνία, substantive exp. etiam Prati viror, ἡ ἐν τῷ λειμῶνι χλόη. Λειμωνιάτης λίθος, Limoniates, Gemma quæ Plinio (37, 10.) ead. videtur cum smaragdo : dicta a pratensi virore. Λειμωνιὰς, άδος, ET Λειμωνὶς, ίδος, ἡ, Pratensis, Apoll. Rh. 2, (655.) Τίκτε δέ μιν νύμφη λειμωνιὰς, Nympha pratensis: ut ὀρειὰς et δρυάς. [“ Serv. ad Virg. Ecl. 10, 62.” Wakef. Mss.] Et λειμωνὶς ποίη, Pratensis herba, ap. Dionys. P., ut λειμωνία πόα paulo ante ap. Soph. [“ Λειμωνιὰς, Ruhnk. Ep. Cr. 250. Soph. Phil. 1454. ad Charit. 436. Λειμωνὶς, ibid. Lobeck. Aj. p. 309.” Schæf. Mss. * “ Λειμωνῖτις, Idem, Schol. Æsch. Pr. 24.” Wakef. Mss.]
Λείμαξ, ακος, ET Λειμὰς, άδος, ἡ, Pratum, Eur. Phœn. (1587·) Αωτοτρόφον κατά Χείμακα. Hesychio λείμαξ est non solum λειμών, sed etiam χωρίον, ἐν ᾧ λειμών, χωρίον ἐπίπεδον: Suidæ autem, σύμφυτος τύπος, κήπος. [Barker. ad Etym. Μ. 1103.] Et λει-μάδες, éid.Hes. νοτεροί καὶ πιώδεις τόποι: quibus verbis subjungit, Ἔσπ δὲ καὶ Ζῶον ὅμοιον κοχλίᾳ, ὅ καλοῦσι λεῖμα, Limacem. Α Λείμαξ autem est compar. Λειμακέστερος, Herbidior aut Viridior in modum prati: λειμακέστεροι ap. Suid. dicuntur οἱ σύμφυτοι καὶ σύνδενδροι τόποι, Loci arboribus consiti. [“ Λείμαξ, Eur. Phœn. 1564. Valck. Hipp. p. 171. Ruhnk. Ep. Cr. 250. ad Herod. 302. Epigr. adesp. 428. et n., Musgr. Iph. T. 1462. Toup. Opusc. 2, 246. ubi et de Αειμακέστερος. Λειμὰς, Jacobs. Anth.
12,	II7.” Schæf. Mss.] “ Λιμακώδης ex Hippocc.
‘‘(291, 24.) pro Herbidus, βοτανώδης: necnon Hu-“ midus. Sed rectius per ει diphth.” [Schweigh. ad Athen. 685. “ Toup. Opusc. 2, 246. ad Herod. 302. * Λειμακὶς, Ruhnk. Ep. Cr- 250.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 649· νύμφη, vulgo " Αιμνακίς: vide Schneid. Anal. Cr- p. 82.]	“ Μείλαξ, Suidæ ὁ λει-
PARS XVIII.
k “ μὼν, ὁ παράδεισος. Pratum, Hortus : pro quo supra
“ λείμαξ.”
ΛἙΒΗΣ, ητος, ὁ, Lebes: a λείβειν dictus, quoniam in eum τὸ ύδωρ λείβεται, Funditur, Eust. ex Athen. Dicitur Vas plerumque æneum, quo aliquid igni applicamus, ut bulliat. 11. Φ. (363.) Ὠς δὲ λέβης Ζεῖ ένδον ἐπειγόμενος πυρὶ πολλῷ, Κνίσσῃ μελδόμενος ἁπαλοτρεφέος σιάλοιο, Athen. 4. Λέβητας επέστησε κρεών παντοδαπών μεγάλους. Eod. I. dicit χαλκούς λέβητας, ut Ovid. operoso ex ære lebetes. Et alibi Λεβήτων υποθήματα, Tripodes. In certaminibus etiam donabantur lebetes, II. Ψ. (259.) Νηῶν b' ἔκ-φερ’ ἄεθλα, λέβητάς τε τρίποδάς τε. Sic Virg. Æn. 5. Tertia dona facit geminos ex ære lebetas. ǁ Pelvis lavaudis manibus, Malluvium, χέρνιβον, χερνίβιον: nam et in ipsum λείβεται τὸ ύδωρ: ut Eust. e vet. Gramm. tradit. Od. Γ. (440.) Χέρνιβα δέ σφ' Άρητος εν ἁνθεμόενπ λέβητι Ἥλυθεν ἐκ θαλάμοιο φέρων, Α-quam lavandis manibus in fiorido malluvio. Od. A. (137·) Χέρνιβα δ’ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρουσα Καλῇ, χρυσείῃ, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέβητος: atque ita illis Gramm. λέβης est Vasculum, quod lavantium manibus supponitur, excipientibus aquam ἐκ npo-χόου, E gutturnio, in quo affertur ipsa χέρνιψ, Aqua lavandis manibus. Unde et J. Poli. 6, 14. Χέρνιβα μὲν τὸ ὅδωρ Ὄμηρός καλεῖ, πρόχουν δὲ τὸ ὑδροφόρον ἀγγεῖον, λέβητα δε το ὐποδεχόμενον. Sed et Athen.
11.	citans ex Hom. ἄπυρον κατέθηκε λέβητα, et ex Ione exponens ἅχραντον πυρὶ, eo significari ait τὸν επιτήδειον εις ψυχρών υδάτων υποδοχήν, vel τὸν προς ψυχροποσίαν εύθετον. Sunt igitur duo λεβήτων genera ap. Hora, πυριβήτης et ἁπύρωτος, ut Atben. tradit 11. in Ἀμφίθετον. Dicitur etiam de Pelluvio, i. e. Vase, in quo pedes abluuntur, quod et λεκάνη, Hora. (Od. T. 386.) ap. J. Poli, γρηῢς δὲ λέβηθ’ ἕλε παμφανόωντα Τῷ πόδας ἐξαπένιΖεν, ύδωρ δ’ ἐπεχεύατο πουλύ. [“ Herodian. Philct. 450. et n., Valck. Hipp. p. 179. ad Herod. 403. Wakef. Tracb. 556. Heyn. Hom. 8, 657· Præroium in certaminibus, Jacobs. Anth. 7, 162. Navigii genus, Junii Anim. p. 82.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 455.	* Λεβητοειδὴς, Eust.
1298, 36. 1300, 6.] Αεβητώδης, Lebetis formatu habens, referens, Athen. (468.) de dactyloto poculo, Ἔσπ δὲ χαλκεῖον έκπέταλον, λεβητῶδες, ἐπιτηδείως ἔχον προς υδάτων ψυχρών ὑποδοχάς. Eod. 1. ἀμφί-θετον dicit esse χάλκεόν τι καὶ ἐκπέταλον, λεβητῶδες. [“ Schol. Apoll. Rh. 2, 54.” Wakef. Mss. * Αεβητο-πόνος, Theod. Prodr. Ep. 71.] “ Λεβητοχάρων, Le-“ bete s. Lebetibus gaudens, Athen. 8. (p. 347·) « “ Cercida Megolopolitano.” [“ Bergler. Alciphr. 401. Jacobs. Auth. 7, 359. 9, 488.” Schæf. Mss.] Et DiMiN. Λεβήπον ac Λεβητάριον, Parvus lebes: λεβήτιον ab Athen. (1690 ponitur inter μαγειρικά σκεύη, citante Anaxippi Comici quendam locum.
J.	Poli, autem scribit λεβήτιον dici posse etiam λέβητα, Malluvium : item τὸ λεκάνιον, quod vomituris supponitur. [“ Herodian. Philet. 450. et n.” Schæf. Mss. * ΛεβητίΖω, Lycophr. 199·] Ejusd. cum Λέβης originis est Κελέβη, Athen. (475.) ex Anacr. Ἄγε δὴ, φέρ’ ἡμῖν, ὦ παῖ, Κελέβην, όπως ἄμυστιν Προπίω, τὰ μὲν δέκ’ ἔγχειὝδατος, τὰ πέντε δ’ οίνου Κνόθους: ubi annotat incertum esse qualis poculi species sit, an potius quodvis poculum κελέβη appelletur, από τοϋ χέειν εις αυτό τὴν λοιβήν ή τὸ λείβειν. Silenus et Clitarchus scribunt Æoles ita vocare τὸ ποτήριον: Pamphilus autem, ποτήριον, quod θερμό-ποτὶς appellatur- Nicander autem Colophonius in Glossis dicit esse ποιμενικον ἀγγεῖον μελιτηρον, cum Antimach. Coloph. in Theb. 5. dicat, μελανός οίνοιο 'Ασκόν ένίπλειον, κελέβειόν θ’ δ,ττι φέριστον Οἷσιν ένΐ μεγάροις κείται μέλιτος πεπληθός. Item, ἀμφίθετον κελέβειον ελόντες Ἕμπλειον μέλιτος, τὸ ῥά οἱ προφερέ-στερον ἦεν. Rursum Anacreon, Ὢνοχόει δ’ ἀμφίπολος μελιχρόν οίνον, * Τρικύαθον κελέβην ἔχουσα. Dionys. autem λεπτός, κελέβην scribit accipi ἐπὶ ὀρθοῦ ποτη-ρίου, οἷον προυσιάδος καὶ θηρικλείον. Hæc et alia Athen. [“ Κελέβη, Theocr. 2, 1. ubi Valck. vertit Pila, Toup. Append. p. 6. et Ind., Jacobs. Anth. 7, 215. Κελέβειον, poët. Κελεβηίον, Speciin. p. 6.” Schæf. Mss.] “ Κελεύη, ap. Etym. scriptum pro
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“ κελέβη, sed nescio quam recte : dicit vero et Ipse “ esse εἷδος ποτηριού ξυλίνου, ac derivatum παρὰ “ τὸ κάλον, quod signif. τὸ ξύλον, et τὸ εἴβω, q. est “ ῥέω.”
ΛΙΒΩ, i. η. λείβω, ut ἴλη, i. q. εἴλη: sunt enim hæc e genere τῶν διττολογουμένων. Unde Hes. λἱβει, σπένδει, ἐκκινεῖ. Gal. quoque λίβειν scribit proprie videri significare τὸ στάΖειν. [“ Bibi. Crit. 1, 1. p. 75.” Schæf. Mss.] “,Άειλιβὴς, Semper destil-“ lans et defluens, ὁ ἀεὶ λειβόμενσς, Nonn. (Jo. “ p. 39-) ὄμφη, Vox perennis, metaphorice.” [* Φο-νολιβὴς, Æscb. Eum. 159- Ag. 1438.] Λίβος, τὸ, Gutta, Stilla. Apud Hipp. autem Galen. Λίβος exp. * ἐπίσταγμά τι τῶν ὀμμάτων ἐγχυμαπΖόμενον, Stillationem bumoris ex oculis, ut Gorr. interpr. [Foës. Œcon. Hippocr. 384.] Fit autem a λίβω, quod proprie videtur signif. τὸ στἀΖω, ut idem Gal. annotat. [Æscli. Ag. 1437. Λίβη, Lacrymæ, Clioëph. 446. Λίβος, Libum, Athen. 647·] Λιβηρὸς, Humi-dus, Stillans. Unde λιβηρᾤ ap. Gal. Lex. Hipp. ὑγρῷ. [“ Jacobs. Anth. 7, 212.” Schæf. Mss.] “ Λεβηρὸς “ ex Hippocr. affertur pro Humidus, ὑγρὸς, sed per-“ peram ; scr. enim λιβηρός.” Ετ Λιβρὸς pro eod.; nam λιβρὸν Hes. exp. δίϋγρον, σκοτεινόν, μέλαν: sicut et Erot. ap. Hippocr. λιβρῷ, σκοτεινή καὶ μέ-λανι. [“ Heringa Obss. 50. Jacobs. Anth. 7, 212.” Schæf. Mss.] “ Λιμβρὸς, Suidæ et Etyra. ὁ σκοτεινοί, “ Tenebrosus, Obscurus. Etym. rursum alludens “ ad rationem nominis λιβρὴν, esse dicit τὴν λιςιν “ ἐρεβεννὴν, epith. noctis. Sed addit, per sync. “ etiam dictum videri posse pro λιβηρὰν, παρὰ τὴν “ λιβάδα, διὰ τὸ ἔνδροσον της νυκτός : quod magis “ probo: ut μ insertum postea fuerit ad efficiendum “ sonum pleniorem, sicut iu κόμπος et similibus.” Λίβηθρον, Incilis fossa, Aquæ ductus. VV. LL. Vide Aείβηθρον. [Λίβηθρα, Photio τὰ ἕφυδρα χωρία* καὶ αἱ * διαρύσεις τῶν ὑδάτων* οὕτως Εὕπολις.]
Λιβὰς, άδος, ἡ, Gutta, Stillicidium. Hesychio et Suidæ est σταγὼν, κρήνη, Fons, Scaturigo aquam effundens, Latex. Philo V. M. 1. Μηδεμιςις ἐνορωμένης διαυγούς λιβάδος, Cum nullus cerneretur limpidus latex. Agathocles ap. Athen. (515.) scribit ἐν Πἕρ-σαις εἷναι καὶ χρυσοῦν καλούμενον ὕδωρ* είναι δὲ τοῦτο λιβάδας ἑβδομήκοντα, καὶ μηδένα πίνειν ἀπ’ αυτού ἢ μόνον βασιλέα καὶ τὸν πρεσβυτατον αυτού των παίδων. Strabo 8. de Corintho, Φρέατα καὶ υπόνομοι λιβάδες διἠκουσι δι’ αὐτῆς. Suid. exp. σταγόνα, κρήνην, ἔνυ-δρον τόπον, qualia sunt prata, οἱ λειμώνες et λείβη-θρα, afferens ex Epigr. καὶ λιβάδες, καὶ ταῦτα βοτει-ρικὰ κύπελλα. Idem adhuc specialius λιβάδα exp. τὸν σταλαγμόν τῶν δακρύων, Stillas lacryraarum. II Hes. λιβάδα exp. etiam θεραπείαν. ǁ Eid. Hes. λιβὰς est etiam adjectivum : nam λιβάδων exp. λιπαρών, πιόνων, ευτραφών. [“ Bibi. Crit. 1, 2. p* 125. Toup. Opusc. 1,286. 2, 57- Emendd. 1, 371. Exerc. 2, 55. Diod. S. 1, 209. Jacobs. Anim. 46. Anth. 7,
212.	368. Heroic. adesp. 21. Wakef. S. Cr. 4, 10. Phil. 1215. Dionys. H. 1, 139. ad Charit. 712. Heyn. H0111. 8, 270.” Schæf. Mss. Geopou. 2, 6.] Λιβά-διον, Locus irriguus, ab ea signif. vocabuli λιβὰς, ijua accipitur pro τόπος ἔνυδρος, Hesychio χωρίον βο-τανῶδες, Locus herbidus, Eustathio i. q. λειμών, Pratum; nam et ipsum herbidus et irriguus locus est: dicit autem Eust. esse vocabulum τῆς πολλῆς γλώσσης. || Λιβάδιον dicitur a quibusdam Centau-rium minus, quoniam secundum fontes nascitur. Plin. 25, 6. [Barker. Ep. Cr- ad Boiss. 274. et ad Etym. M. 954. “ Thom. M. 572. Casaub. ad Athen.
68.” Schæf. Mss.] ΛιβάΖω, Stillo, Gutto, ἀπηθὢ υγρόν, Hes. Unde λιβάσαν, ap. Eund. στάξαν, et λιβάσει, ἀποῤῤυήσει, ἀποφθερεῖ: a metaph. τῆς λιβάδος: et λιβάσεις, σοβήσεις, φθαρεῖς, ap. Eund. [“ Antiphan. 7·” Schæf. Mss.] “ Ἀπολιβάξεις, “ Aristoph. usurpavit pro συντόνως ἀναχωρήσεις, “ quoniam τῆς λιβάδος, i. e. τῆς σταγόνος, οὑδὲν τα-“ χύτερον ἐν τῷ πίπτειν: celerrime enim decidit: “Ὄρν. (1467·) Οὐκ ἀπολιβάξεις, ὦ κάκιστ ἀπολούμε-“ νος. Ita Suidas, necnon ipsius Comici Schol., “ qui tamen et aliam affert expos. et etymologiam, “ sc. οὐκ ἐς κόρακας Λιβύην ἀποφθερῇ; innuens ἀπο-
“ λιβάΖειν esse Apagere se in remotissimam Libvam “ in malam rem. Vide præterea Etym.” [* “ Ἀπο-λίβασμα, ad Herodian. Epimer. 77.” Boiss. Mss.]
“ Λιβδούμεθα, Etym. derivat ἀπὸ τῆς λιβάδος, ex-“ ponens * ἐμβνθιΖόμεθα: unde, inquit, et Ino co-“ gnominata est βύνη, quoniam βεβύθισται, Submersa “ est. Euphorion vero βύνην appellat τὴν θάλασσαν, “ Mare : ut, πολΰτροφα δάκρυα βύνης : dicere volens “ τοὺς ἅλας, Salem. Sed potest hoc λιβδούμεθα et “ per synaloephen factum esse ex ἁλιβδοῦμαι, q. e. “ εἰς ἅλα βυθίζομαι. Hæc ille et Lex. meum vet.” “ Λιβδύειν, Hesychio εἴφορίΖειν, Determinare, Sepa-“ rare[videtur leg. ἀφρίΖειν.]
“ Λαβὰ, Hesychio σταγὼν, Gutta: quae et λι-“ βάς.”
Λὶψ, βὸς, ἡ, Petra, unde aqua stillat: πέτρα, ἀφ’ ἦςὕδωρ στάζει, Hes. Quomodo accipi potest Locus ille, qui ex Epigr. citatur, λίβα τήνδε μολόντες: ubi exp. λιβάδα, sicut Etymologo quoque λὶψ est λιβὰς, item ἧττα. [I. q. λιβὰς, Apoll. Rh. 4, 1454. “Ad Mœr. 25.” Schæf. Mss.] “ Ἄλιψ, Hesychio πέτρα, “ ea forsan e qua nihil aquæ λείβεται, Dura et sic-“ca cautes.” Λὶψ, ὁ, Venti nomen, Aristot. de Mundo, Τῶν ζέφυρων λὶψ άνεμοί, ὁ ἀπὸ τῆς χειμερινῆς δυ-σεως πνέων, Africus e Favoniis spirat ab occasu brumali, Geli. 2, 22. Favonius, qui Græce vocatur Ζέφυρος : is adversus Eurum fiat. Tertius Africus, qui Græce vocatur λίψ: is adversus Vulturnum fiat. Plin. 2, 47. A meridie Auster, et ab occasu brumali Africus: νότον et λίβα nominant. Et 18,34. Ex adverso Aquilonis ab occasu brumali Africus fiabit, quem Græci λίβα vocant. Ubi notandum, sicut νότος a νότες dicitur deuominalus, ita λίβα a λίβω, s. λὶψ aut λιβάς. [“ Ad Charit. 219· Wakef. S. Cr. 3, 93. ad Lucian. 1, 398. ad Diod. S. 1, 195. Heyn. Honi. 4, 591. 6, 109. 556. Jacobs. Anth. 7, 182.” Schæf. Mss.] Λιβόνοτος et Λιβοφοίνιξ, Libonotus, Aristot. de Mundo, Τὸν δὲ ἐπὶ θάτερα μεταξὺ λιβὸς καὶ νότου, οι μὲν λιβόνοτον, οἱ δὲ λιβοφοίνικα καλοϋσι, Qui spirat altrinsecus inter Apbricum et Austrum, hunc alii λιβόνοτον quasi Africaustrum, alii λιβοφοι-viκα vocant. Plin. 2, 47. Inter λίβα et νότον, coni* positum ex utroque medium, inter meridiem et hy-bernum occidentem, λιβόνοτον. [“ Λιβοφοῖνιξ, ad Diod. S. 2, 447.” Schæf. Mss.] Ab eod. λὶψ, est et Λίβυς, Afer, Libys, Pœnus, Qui e regione versus λίβα sita oriundus est, Herodian. 7, (5, 19.) de Gordiano, ’Αφρικανόν ἐκάλεσαν ἀφ’ ἑαντῶν* οὕτω γαρ Λί-βυες ὑπὸ Μεσημβρίαν τη 'Ρωμαίων φωνῇ καλούνται. ǁ Λίβυς dicitur etiam ae vento Africo iu Epigr. pro λίψ. ǁ Λίβυς λωτὸς, αὐλὸς, Libyca fistula: dicitur autem Λίβυς αὐλὸς, ut Duris ap. Athen. (6l8.) tradit, quoniam Setrites, qui primus τὴν αὐλητικὴν invenisse putatur, erat Λίβυς τῶν Νομάδων, ὂς καὶ κατἠυλησε τὰ μητρῷα πρῶτος. Eur. Alc. (345.) Οὐ γάρ ποτ’ οὔτ’ ἂν βαρβίτου θίγοιμ ετι, Οὔτ’ ἄν φρέν ἐξάροιμι πρὸς Λίβυν λακεῖν Αὐλόν. Sunt etiam quidam serpentes λίβυες, quos Nicandri Schol. in Ther. vocat ἀμμώ-δεις, quoniam tales plerumque in Libya reperiuutur, Θ. (49O.) Οὓς ἔλοπας, λίβυάς τε πολυστεφέας τε μυά-γρους ΦράΖονται. || Nom. proprium viri. [“ Thom. Μ. 534. Musgr. Hei. 1495. Herodian. 404. Toup. Opusc. 1, 152. 2, 164. ad Herod. 392. Λίβυες et Λύκιοι couf., Facius ad Paus. 1, 67.” Scliæfi Mss.] Fem. est Λίβυσσα, Africa, Punica : ὄρνις, Struthocamelus, ap. Suid. Et ἃλς Λίβυσσα, Mare Libycum s. Africum. Callim. ap. Athen. (36.) dc vino, κυ• μαίνει δ’ οἷα Λίβυσσαν ἅλα Βοῤῤῆς ἠὲ νότος. Libycum mare dicit Plin. At de Λίβυσσα ἀήδων, vide Hes. ǁ Castellum Bithyniæ maritimum, cujus gentile Λιβυσσαῖος, Steph. B. et Plin. [“ Herodian. 464. Schrader. Emendd. p. 7. Thom. M. 534. Eratostbenes 1.” Schæf. Mss.] Ipsa autem Libyum regio dicitur Λιβύα : Plin. initio libri 5. Africani Græci Λι-βύαν appellare, et mare ante eam, Libycum. Od. Δ. (85.) Καὶ Λιβύην, ἵνα τ’ ἄρνες ἄφαρ κεραοι τελέθουσι. Plut. Symp. Πρὸς Όκταουϊον εκ Λιβύης εἷναι δο-κούντα. ǁ At Λιβύας Hes. exp. τὰς μελαίνας ὐδρίας ἐπὶ τοῖς τάφοις τιθεμένας. [“ Fischer. Ind. Palæph. ν. Αἵγυπτος, Herod. 177· 246. 254. 392. Plut. Mor.
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1,	476. ad Charit. 425.” Scbæf. Mss.] A Λιβύα , est adv. Λιβύηθεν, E Libya, Ex Africa. [“Theocc. 1,24. Brunck. Apoll. Rh. 81.” Schæf. Mss.] Λι-βυκὸς, Libycus, Africus, Punicus, Epigr. Νῦν Λιβυ-κοὺς κάνθωνας ὀχούμενος, Invectus asinis Libycis. Et Λιβυκὸν πέλαγος, Strabo, Libycum mare, Plin. A-theii. 2. Λιβυκὸν πέπερι, et Λιβυκοὶ βολβοί. Et ap. Plin. 20, 10. Libycus asparagus, qui et Sylvestris asparagus, hem Corruda. Et Λ. θηρίον, Suid. ro έξηλλαγμένον: quo pertinet Prov. de Africa. Et Λιβυκὸν ὄρνεον, τὸ μέγα : vide Eund. Λιβυκοὶ λόγοι, Fabulæ Libycæ, a quodam Libye iuventore, ut Cha-mæleon ap. Hes. tradit. Aristot. Rhet. 2. de exemplo, Τούτου δὲ ἓν μὲν παραβολή, ἓν δὲ λόγοι, οἷον οἱ Αἰσὡπειοι καὶΛιβυκοί. [“ Ad Herod. 366. ad Charit.
424.” Schæf. Mss.] A Λίβυς autem et Λιβύα sunt et hæc comp. Λιβυφοίτης, Qui Libyam frequentat. At Hes. ex Juba, ὁ ἐπιγινόμενος Αίβουσι. Λιβυφοί-νικες ap. Plin. 5, 4. Qui Byzantium incolunt. Sunt autem ΒύΖαντες Slephano Λίβυες περὶ Καρχῃδόνα. [“ Diod. S. 2, 249· ad 509.” Schæf. Mss.] Λιβυ-αιγΰπτωι, ap. eund. Plin. 5, 8. quos iuteriori ambitu Africae ad meridiem versus superque Gætulos, inter-venicutibus desertis, primos habitare scribit. “ Λι-“ βύτις γαῖα, ex Epigr. pro Libyca regio.” [*Λι-βυστὶς, Anthol. 5. p. 526. * Λιβυσπκος, Æsch. Eum.
292.	“ Porson. Med. p. 19. ad Diod. S. 2, 435. Abresch. Æsch. 2, 43. Toup. Opusc. 2, 9. Emendd.
2,	14. Valck. Oratt. 376. ad Herod. 366. * Λιβύ-στινος, ibid.” Schæf. Mss. *Λιβυστικὸν, Herba, Alex. Trall. 7. p. 112. * Λιβυστικάτον, Medicamentum, 9· p. 156. * Λιβιανὸν, Collyrium, Alex. Trall. 2. p. 139*
148.	* Λιβυὸς, ὁ, Libyus, Avis, quæ a galgulo odio dissidet, Aristot. H. A.]
ΛΙΒΑΝΟΣ, ὁ, Thus : a λίβω, Stillo ; scribit enim Plin. 11, 14. thuriferam arborem succum quendam amygdalae modo emittere : et prægnanti cortice inciso, prosilire inde spumam pinguem. Ibid. dicit etiam thuris guttas. Apud Diosc. 1, 82. Λίβανος σταγωνίας, a stillando dictus, ἄτομος, Ἰνδικὸς, Αραβίας, qui et Κοπίσκος : et ἀμωμίτης, et όροβίαβ, Qui guttis minoribus ciceris magnitudine destillat. Et μάννα λιβάνου, Micæ thuris concussu elisæ. Vide Theophr. H. Pl. 9, 4. et Diosc. 1. c.: et Plin. 12,
14.	II Λίβανος dicitur etiam Ipsa arbor thurifera: ut Theophr- (H. Pl.) 9, 4, (3.) dicit σμύρναν habere φύλλον τὸ του λιβάνου. Et φλοιὸς λιβάνου ap. Diosc. 1, 83. Cortex thuriferæ arboris; nam thus pro ipsa arbore a Latinis usurpatum non reperio. Colum. Thuream plantam vocat, Virg. Thuream virgam: Plin. Arborem thuriferam. ǁ Mons a tergo Tyri insulæ, Plin. 5, 20. [“Toup. Opusc. 2, 58. Ammon. 89- ad Herod. 315. ad Diod. S. ì, 209. Musgr. Bacch. 144. Antip. Th. 17. Philippus 10.
47.	T. H. ad Plutum p. 235. 420. Brunck. Soph.S, 519. Phryn. Ecl. 78. Thom. M. 577· Jacobs. Anim.
135.	Λίβανος, Nom. propr., Add. ad Diod. S. 1, 657. Jacobs. Anth. 11,197. 12, 271. * Λιβάνη,
* Λίβανον, Τ. Η. ad Plutum p. 235.” Schæf. Mss. Λίβανος, ὁ, ἡ, Lobeck. Phryn. 187* L q. λιβανωτὶς, Nicander Athenæi 684. * Λείβανος, Schol. Theocr. 1, 28. derivans η λείβω. * Λιβανοειδὴς, Diosc. 3, 97· * Λιβανοκαΐα, Gl. Atturatio.] Λιβανόμαντις, Qui e thure incenso vaticinatur. Eust. θυοσκόους, ἐμπυροσκόους et λιβανομάντεα vocari a vett. tradit τοὺς διὰ των ἐπιθυμιωμένων μαντευομένους. [“Τ. Η. ad Plutum p. 235. ad 11. Ὠ. 221. Hevn. Hom. 8, 634.” Schæf. Mss. * Λιβανομάντεια, Scbn. Lex.] Λιβανοπώλης, Qui thus vendit, J. Poli. [Lobeck. Phryn. 188. * Λιβανοϋφεῖον, 677·] Λι-βανοφόρος, Thuriferus, Athen. (517·) χὠΡα• [Λιβα-νόχρους, Strabo 15. p. 1028. * Εὐλίβανος, Orph. Η. in Ven. 17.] Λιβανώδης, Thureus, Thus referens, Thuris modo odoratus, [“ Philostr. 807·* Wakef. Mss.] Λιβανικὸς, itidem Thureus. [* Λι-βάνινος, Gl. Turinus. * Λιβανήϊος, Lobeck. Phryn.
188.	* Λιβανίδιον, Menander Athenæi 385. * Λι-βανίΖω, i. q. λιβάνου ὄΖω, Diosc. 3, 37•] Ατ Λι-βανῖτις, Proprium nom. Deæ cujusdam, Lucian. [3, 101. Lobeck. Phryn. 188. Epiphan. 1, 423.
* Λιβανόω, Thure misceo, 3 Macc. 5, 45. Lobeck. 1. c.] Λιβανωτὸς, ET Λιβανωτόν, Thus: tantum pro Liquore thuriferæ arboris concreto, non etiam pro Ipsa arbore : λίβανος vero utrumque signif. Ari-Stoph. B. (871·) λιβανωτόν δεῦρό τις καὶ πῦρ δότω Ὄπως ἄν εὕξωμαι: Πλ. (703.) ου λιβανωτόν γαρ βδέω. Et λιβανωτού αιθάλη, λιγνὺς, Thuris fuligo, Diosc. Et λιβανωτού δένδρον, Theophr. I. c., Arbor thurifera, λίβανος. Masc. gen. reperitur ap. Theophr. et Plut.; at neutro ex Herod. affertur. Suid. utrumque agnoscit: Λιβανωτόν καὶ λιβανωτοί, ὁ καρποί τοῦ λιβάνου* λίβανος δὲ, αυτό το δένδρον. Apud Hippocr. vero (669·) est et λιβανωτού καρποί : quo nomine Gal. Thus significari existimat: tunc autem pro Thurea planta caperetur. [“ Λιβανωτοί, Ammon. 89- ad Herod. 250. (2, 86.) ad Diod. S. 1, 161. 364. Jacobs. Anth. 7, 102. 370. T. H. ad Plutum p. 235. 420. Brunck. Soph. 3, 519- Phryn. Ecl. 78. Thom. M. 577· Coray Theophr. 258. Locus, ubi venit, Bentl. Ep. ad Heinst. p. 110. Heringa Obss. 164. Toup.Opusc. 2,213.Græv. Lectt. Hes. 613. Brunck. Aristoph. 1, 40. (Chamaeleon Athenæi 374.) Λ. ἄῤῤην, Bergler. ad Alciphr.266. * Λιβανωτόν, Phryn.
1.	c.” Schæf. Mss. Thuribulum, Apocaljps. 8, 3.] Λιβανωτοπωληί, Qui thura vendit, Cratin. ap. Athen. (66I.) Οἰκεῖ τις, ὡς ἔοικεν, ἐν τῷ χάσματι Λιβανωτο-πὡλης : supra λιβανοπὠλης. Λιβανωτοπωλέω, Thus vendo, J. Poli, ex Aristoph. [Fr. 283.] Λιβανωτοφό-poí, ò, ἡ, Thuriferus : Ut λιβανωτοφόροί [λιβανοφόροί] χώρα, Athen. (517·) Et ἡ λ., subaudi χωρά, pro ead. Plut. (6, 683.) de Alex. Ἑπιθυμιῶντι δὲ τοῖς θεοῖς ἀφειδῶς αὐτῷ, καὶ πολλάκις ἐπιδραττομένῳ τοῦ λιβανωτού, παρὼν Λεωνίδης ὁ παιδαγωγοί, Οὅτως, εἷπεν, ὦ παῖ δαψιλῶς ἐπιθυμιάσεις ὅταν τῆς λιβανωτοφόρου κρα-τήσῃς. Sic Plin. 12, 14. Alexandro magno in pueritia sine parsimonia thura ingerenti aris, pædagogus Leonides dixerat, ut illo modo, cum devicisset thuriferas gentes, supplicaret. [Herod. 2, 8. 3, 107-Strabo 16. p. 1129*] “ Ἀλιβάνωτος, Cui thure ac-“ censo honos non est habitus. Vide Ἀβλάκουντος.” [Athen. 664. * Λιβανωτών, Gl. Tusculum. • Λιβα-νώτινοί, Athen. 689·	* ΛιβανωτίΖω, Strabo 16. p.
461. Sieb., Diosc. 3, 98.] Item ΛιβανωτρΙί, Thurea planta, Plut. (7, S04.) e Carneade, Αἱ λιβανωτρίδα, καν ἀποκενωθῶσι, την ευωδίαν ἐπὶ πολὺν χρόνον άναφέ-ρουσι. Bud. vero ita h. 1. interpretans, Odorata ro-rismarini fruteta, quamvis accisis stirpibus aut etiam convulsis exhausta, suaveolentiam tamen ad multum tempus referunt, videtur legisse λιβανωτίδες. Nam Λιβανωτὶς est Rosmarinus, Plin. 19* fin., Libanotis odorem thuris reddit, murrha myrrbæ: mox, Quidam eam nomine alio Rosmarinum appellant. Et 20, 16. Altera (cunilago odorem habet) thuris, quam Liba-notidem appellamus. Hæc ille. Λιβανωτὶς autem dicitur, quoniam ejus radix ὄΖει λιβάνου, Diosc. 3, 87. Nicander Θ. (850.) Ἄμμιγα καχρυφόρῳ [καγχ.] λιβανωτίδι. [Polvæn. 4, 8, 2. “ Apoll. Dysc. 98. ad Diod. S. 2, 303.” Schæf. Mss.]
“ Ἀνπλίβανος, q. d. Qui est ex adverso Libani, “ Oppositus Libano. Mons excelsus ad septentrio-1 “ nem Judææ ex adverso Libani. Ejus meminit “ Plin. 5, 20. Locutus enim de Libano, subjungit, “ Huic par, interjacente valle, mons adversus Anti-“ libanus obtenditur, quondam muro conjunctus. “ Ab eod., universa regio supra Libanum ad orien-“ talem plagam respiciens, Antilibanus appellatur, “ citra regionem Damasci. Quidam vero putarunt “ non esse Montem diversum a Libano, sed Jugum “ aut Cornu in occasum brumalem protensum, jun-“ ctum huic circa Cæsaream Philippi; sed tanta “ magnitudine, ut per se quoque Mons dici possit. “ At in VV. LL. ἀνπλίβανος quidem pro Quodam “ Arabiæ loco, e Plut. (Alex. 24.) at vero ἀντιλίβα-“ vov genere neutro, pro Monte illo, qui e regione “ Libani est situs, e Deut. 1, (7«) Sed ibi accus. “ άντιλίβανον nihilo magis neutrius generis quam “ masculini esse potest.”
ΛΕΙΟΣ, Lævis, Athen. 7. Λεῖος ὡς ἔγχελυς, Lu-ciau. (1, 142.) Ὡς ὅὲ λεῖος εἷ καὶ ολισθηροί καὶ δυσκα-
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θεκτος καί διαφευκπκὸς, Lævis et lubricus, et retentu a difficilis. Aristot. de polypis, Πορεύεται δὲ ἐπὶ τού τραχέος, τὸ δὲ λεῖον φεύγει, Plin. Soli mollium in siccum exeunt, dunlaxat asperum, lævitatem odere, Theophr. Τὰ ὕπτια ποωδέστερα καὶ λειύτερα, Plin. Foliorum pars inferior a terra herbido viret colore: ab ead. læviora. Thuc. 2, (97•) Ὄσα ὑφαντά τε καὶ λεῖα, Texta et lævia. Itera ex Epigr. λεῖος πετράων, Lævis nec asper saxis. Et τὸ λ., Lævor, Lævitas : ut τὸ θερμὸν, Calor. Item Pulvis, ex Aristot. H. A.
4.	Metaph. quoque accipitur, ut λεῖα ονόματα ap. Rliett. τὰ γλαφυρόν τι ἔχοντα, sc. τὰ διὰ φωνηέντων, ἢ πάντων, ἢ διὰ πλειόνων: ut Αἴας: quibus ορρ. τὰ τραχέα, ut βέβρωκε. Item ap. Plut. ad Colot., Λ. καὶ προσηνῆ κινήματα της σαρκός. In Epigr. λείη ἡσυχίη. Aristopb. (Β. 1003.) Πνεύμα λεῖον καὶ κα-θεστηκὸς, ubi potest accipi pro Placidus; nara Lævis eo sensu usurpatum ap. Lat. non reperio. Tullio est Dulcedine movens, ap. Aristipp. Λεῖος εἰς κίνη-σιν ἀναδιδόμενοε, Dulcitudine sensum movetis. || Hes. λείας exp. etiam ὁμαλὰς, εὐθειςις: nam quæ com- B planata sunt, lævia sunt, non aspera: λεία ὁδὸς, Od. K. (103.) Via plana, i. e. Vehicularis, ἡ ἁμαξι-τός. Et λεία, eid. Hes. προσηνής καὶ καλή. || Λεῖα dicuntur etiam Quæ trita et infricata sunt, et e gru-uiosis scrupeisque in lævem pulverem redacta: unde λειοτριβειν, ita Conterere, ut lævia fiant: Λείων τοῦ θείου περιπαττομένων, Sulphuris insperso pulvisculo.
[“ Heriuga Obss. 53. ad Mœr. 419· Jacobs. Specim. p. 11. 106. Emendd. 48. Anim. 305. Antb.7, 165. 8,
193.	272. 9, 234. 385. 10, 62. 69. 105. 154. 181.
388.	12, 210. 474. Heyn. Hom. 5, 255. Boiss. Pbi-lostr. 372. Lobeck. Aj. p. 320. Valck. Hipp. p. 297· Thom. M. 928. Musgr·. lph. A. 120. Huschk. Anal.
122.	et Ind. Imberbis, Toup. Add. in Tbeocr. 392. Valck. Adoniaz. p. 408. Ruhnk. Ep. Cr. 65. De statua, Toup. Opusc. 1, 431. Conf. c. λιτὸς, Wyt-tenb. Præf. ad Plut. Mos. p. 51. Λ. πνεῦμα, ad Charit. 269.” Schæf. Mss. Philostr. 136. 564. Æsch. Pr. 647. μΰθοι.] Ατ Λεία, Instrumentum lapicidarum, complanandis poliendisque et lævigandis lapi- C dibus aptum, J. Poli. 7. sub fin. C. 26. Καὶ εργαλεία των λατύπων ονομάζει λείας καὶ γλαφνρίδας. [“ Brtinck. Soph. 3, 442.” Schæf. Mss.] Sed Λεῖα dicuntur Lapides, quos textores stamini appendunt, ut fila magis contendantur, J. Poli. 7. sub fin. c. ΙΟ•Ἄγνυθες δὲ καὶ λεῖα, οἱ λίθοι οί εζηρτημένοι των στημόνων κατά την άρχαίαν υφαντικήν: forsan quia pondere suo stamen quasi complanant; nam eo pondere sublato fila plana non sunt, sed quædam assurgunt. “ Λεία,
“ a Suida exp. non solum Præda, sed etiam ομαλή “ ὁδὸς, ut substantive positum sit pro λεία ὁδὸς, Via “ lævigata et complanata, ex adjectivo λεῖος. Alio-“ qui λεῖαι dicuntur etiam Lapides s. Pondera, quæ “ textores staminibus appendunt: quo modo Hes.
“ usurpavit hoc vocabulum, ἁγνίθας, s. ἀγνύστας,
“ exponens λείας. J. Poli, habet λεῖα, neutraliter “ et pluraliter, scribens ἄγνυθας et λεῖα esse τοὺς “ λίθους τοὺς ἐξηρτημένους των στημόνων. Hosce la-“ pides Etym. Λέας vocat, Hes. etiam λεὰς, uterque “ sine diphthongo: pro quo ap. Aristot. reperio D “ λαιὰς,de Gener. Animal. 5.Ὤσπερ ἄν εἴ τις χορδήν “ κατατείνας, σύντονον ποιήσειε τῷ ἐξάψαι τὸ βάρος,
“ οἷον αἱ τοὺς ἱστοὺς ὑφαίνουσαι* καὶ γαρ αυται τον “ στήμονα κατατείνουσαι, προσάπτουσι τὰς καλουμένας “ λαιάς: quam lectionem Gaza quoque agnoscit, ·
“ interpretans Lævas.” “ Λέα, Etymologo ὁ ἐν τοῖς “ ἱστίοις λίθος, Lapis, quem textores stamini inter “ texendum appendunt: quæ et λεία et ἀγνύς. Hes.
“ oxytomos habet λεὰς, exponens et ipse τὰς ἀπὸ “ των ιστών κρεμαννυμένας ἄκρας.”
[* “ Λειοειδὴς, Greg. Nyss. 3, 623.” Wakef. Mss.
“ Λειοθαλάσσιος, Casaub. ad Λthen. 115. * Λειοθα-λασσία, * Λειοθασία, Thom. Μ. 778.” Schæf. Mss.]
“ Λειόμερος, Hesychio * ταχυδιάνοιος. Λειόμιτος, Suid.
“ ex Epigr. (Anal.2,216.)affert, cum hoc pentametro,
“ Παλλάδος ιστοπόνουλειομίτου κάμακος, sed noti exp.
“ Videtur λειόμιτος κάμαξ dici Pertica illa transversa “ cui appenduntur ai λεῖαι ad complananda stami-“ na.” [* Λειοποιέω, i. q. λειόω, Geopon. 20, 26.
Chtrurg. Vett. 94· * Λειοποίησις, 97· * 4< Λειοπώ-γων, Const. Manass. Chron. p. 13.” Boiss. Mss. * “ Λειοτομέω, ad Diod. S. 1, 361.” Schæf. Mss.] “ Λείουρος, Hesychio αἴλουρος, Felis : forsan παρὰ τὸ “ λείαν ουράν ἔχειν, Lævibus et æqualibus præditam “ pilis.”
“Λεωπέτρα, λίθος λεῖος, Hes. Petra lævis. Suid. “ habet λεωπετρία, expositum itidem λεία ιτέτραι “ hocque exemplum affert, Δυνατόν ἐστιν ἁπό rivos “ λ. ἁπόβασιν ποιησαμένους ἐκ θαλάττης εἰς τὴν χεῤ-“ ῥόνησον, κατὰ νώτουγενέσθαιτῶν πολεμίων.*’ [“Λεω-πἕτρα ex Hes., qui corruptus videtur. Scr. λεωτετρία. Diod. S. 3, 16. Τὰς σάρκας (των ιχθύων) ἑπί τίνος λι κατατιθέμενοι, Agath&rchides ρ. 9-· Τὴν δὲ σάρκα τῶν ιχθύων εἰς λ. συναγαγόντες πατοῦσιν ἐκτενῶς: et ita Alexandrini Bibliorum Interpretes in Ezechiele, cujus loca ad Hesychium adducta vide.” Brunck* Mss. Vide Schleusner. Lex. V. T. ubi et * Λεο-πετρία.] “ Αιοπέτριον, Hesychio λίθος λεῖος, Lapis “ lævis.”
“ Αὑτόλειον, Hesychio λιτόν, Tenue, Vile.”
Λειότης, ἡ, Lævitas, Lævor, Theophr. Τῶν ῥό-δων πολλαὶ διαφοραὶ πλήθει τε φύλλων και όλιγότητι, καὶ τραχύτητι καί λειότητι, καὶ χροίᾳ καὶ εὐοσμίᾳ, Plin. Differunt rosæ multitudine foliorum, asperitate, læ-vore, colore, odore. Plut. ΕΓοί.Άτομων ὑπὸ λειότητος καὶ γαργαλισμοϋ θλιβομένων : de deo Socr. Τροχαλά ταῖς κατασκευαῖς ὑπὸ λειότητος ἑνδίδωσι πρὸς τὸ κινούν. Et λειότης πετρών ap. Eund., Lævor et Lubricitas : ονομάτων ap. Rhett. et Gratum. Lenitas, cum sc. consonantium crebra σύγκρουσις non fit, aut fit quidem, sed quæ aspera non sit; nam et in h. 1. Hom. (11. Δ. 125.) Λίγξε βιὸς, λειότης inesse dicitur. [“ Ad Diod. S. 2, 484.	* Λείως, Jacobs. Antii. 6, 424.
Alciphr. 38.” Schæf. Mss. Λείως, * Λίως, Barker. ad Etym. M. 1100. 1104.]	“ Λείρως, Hesychio ῤᾳ-
δίως, Facile : et δεινῶς, σφόδρα, Acriter, Vehementer: “ et τελείως, καλώς, Perfecte, Pulcre.” [Videtur leg. λείως.] Λειώδης, Lævis, Planus, ομαλός, Suid. Item Nom. proprium, ut Idem annotat, et Etym.
Λειόω, Lævigo, Lævo, i. e. Lævem reddo, Complano, et asperitatem omnem tollo. || Friando et conterendo, e grumoso et scrupeo atque aspero iu lævem pulverem redigo, i. q. λειοτριβέω, εις λεπτά τρίβω, διακόπτω: nam et ita exp. [“ Jacobs. Anim. 205. Antii. 9, 234.” Schæf. Mss.] “ Λειεῦμαι, Io* “ nice poni dicitur pro λειοῦμαι, Comminuor, Con-“ teror, Contundor.”A8i'G^xa, τὸ, Id ipsum, quod læ-vigatum et complanatum est; Id, quod friando et conterendo in pulverem redactum est; Tritum, Lomentum. [Theophr. Fr. 2, 55.] Λείωσις, Lævigatio, Ipsa actio lævigandi s. lævem et lubricum reddendi. Exp. iu VV. LL. Evacuatio, Resolutio. [Plut. 6, 49I· vici. Reisk. * “ Λειωτέος, Lævigandus, Geopon.” Wakef. Mss. * Ἑκλειόω, Alex. Trall. 7. p. 336., 9· P· 522.	* Συνεκλειόω, 7• P· 336. Gal. de
Comp. Med. sec. Loc. 2. T. 2. p. 101, 43.	* Ἐπι-
λειόω, Dio Cass. 377· * “ Καταλειόω, J. Poli. 126.” Wakef. Mss. * Προλειόω,-Alex. Trall. 8. p. 404., 11. p. 651. Gal. T. 2. p. 188. Bas.] Συλλειόω, Contero, Una tero et frio. [“ Planud. Ovid. Met. 14, 44.” Boiss. Mss.]
Λειαίνω, Lævigo, Lævo, ut λειόω, II. (Δ. 111.) de quodam fabricante arcum corneum, Πᾶν δ' ευ λειή-νας, χρυσέην ἐπἔθηκε κορὠνην. Item Complano : Hes. λειανῶ, λείαν καὶ ὁμαλὴν ποιήσω. II. Ο. (200.) Αὐτὰρ ἐγὼ προπάροιθε κιὼν ἵπποισι κέλευθον Πᾶσαν λειανέω, τρέφω δ’ ή ρω as ’Αχαιούς : Θ. (26θ.) Λείῃναν δὲ χορόν, καλόν δ’ εύρυναν αγώνα, i. e. λεῖον ἐποίησαν, Hes.: Philo de Mundo, Πάνταδὲ διὰ πάντων ήδη λε-λειάνθαι, In planitiem abiisse. || Λειαίνω exp. etiam Mollio, Tero, Molo, Pinso, Subigo. [“ Jacobs. Emendd. 48. Anim. 205. Heyn. Hom. 7, 51.” Schæf. Mss. * “ Αείανσις, Lævor, Clem. Alex. 263.” Wakef. Mss.] Ἀλείαντος, ό, ή, Qui lævigatus aut complanatus non est, aut lævigari et complanari nequit. Exp. etiam Non molitus. Ατ Εὐλείαντος, ὁ, ἡ, Qui facile Jævigatur, complanatur, conteritur : εὐλείαντος τροφή, Cibus, qui facile molitur. [* “ Έκ-λειαίνω, Hes.” Wakef. Mss. * Ἐκλείανσις, Gl. Abo-
ΛΕΙ
5711	ΛΕΙ	flT. ii. ρρ. 661—662.]
5712
litio. * Λιαίνω, Spolin. de Extr. Odyss. Parte p.
l68.	* Αιαντήρ, Gl. Liaculum. * Ἀπολιαίνω, Hip-pocc. 1223.]
Λεαίνω, Lævio, Polio, Complano, i. q. λειαίνω, Philo de Mundo, Μέχρις ἄν τὸν τύπον λεάνασα λήθῃ, ἁμυδρὸν ἐργάσηται ἢ παντελῷς ἀφανίσῃ, Interliniens et complanans. || Contero, Frio, Comminuo, s. potius Conterendo friandoque et molendo, ex asperis et scrupeis ìn lævera pulverem redigo, Aristot. H. A. 2. Λεαίνει ὥσπερ κρίμνα, Molit et comminuit ut furfures crassiores. [“ Jacobs. Anth. 6, 86. 9, 2S4.
10,	62. Dionys. H. 5, 66. Heyn. Hom. 6, 559. ad
11.	B. 342. ad Herod. 334. 512. (4, 120. 122.)
Λέανον, T. H. ad Plutum p. 237.” Schæf. Mss. Mu-sæus Stobæi Serro. 18. p. S62.	* Λεαντέον, Diosc.
5,	103.	* “ Λέανσις, Tzetz. Chii. 5, 304.” Elber-
ling. Mss.] “ Λεάντειρα, Suid. ex Epigr. λεάντει-“ ράν τε κίσηριν.” [“Jacobs. Anth. 8, 163.” Schæf. Mss.] “ Εὐλέαντος, Contritu facilis, Molitu Friatuve “ facilis. Friabilis.” [“ Xenocr. 42.” Boiss. Mss.] Αεαντικύς, Lævigandi vim habens, ut οἶνος, Vinum, cui facultas est lævem et lubricum reddendi, Art-stot. Probi. [“ Αεαντικά, Medicorum sermone, sunt Quæ vim lævigandi s. leniendi habent, ut λε-αντικον αρτηρίας, Atlien. 57. 58.” Scliw. Mss. * Λε-ανπκῶς, Eust. II. A. p. 89•] Ἀναλεαίνω, pro simpl. λεαίνω. At in VV. LL. Contero. Ἀπολεαίνω, Lævigo, Complano, Contero, Comminuo, [“ Jacobs. Anth. 7, 385.” Schæf. Mss. Diod. S. 5. p. 212, 10.
*	“ Διαλεαίνω, Penitus lævigo, complano, mollio, Phot. Bibi. 196. August.” Seager. Mss.] Ἐκλεαίνω, Lævigo, Complano, Contero, Comminuo, [Hippocc. 102. Diod. S. 3. p. 121, 22.] Συνεκλεαίνω, Simul tero et comminuo, [“ Diosc. 404.” Wakef. Mss.
*	Ἑπιλεαίνω, Herod. 7, 9· cf. 8, 142. * Ἐπιλέανσις,
Philo J. 1, 326. 2, 332.	“ Καταλεαίνω, Lævigo,
“ Ita contero, ut lævis fiat: καταλεάναιτες, Hes. “ κατατρίψαντες. Iu VV. LL. exp. Explano, Con-“ tero, Deleo, Lituras induco.” [“ Clem. Alex. Str. 101.” Routh. Mss. “Basii. Schol. ad Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 129.” Boiss. Mss. “ Mitigo, Mollio, Chrys. in Gen. Hom. 64. T. 1. p. 495, 27· Αἱ συμφοραὶ κατελέαναν αϊτών τὸν λο-γισμὸν, καὶ ἐποίησαν αϊτούς επιεικέστερους” Seager. Mss. * ΓΙροκαταλεαίνω, Prius lævigo, affertur e Sui-ceri Thes. * “ Παραλεαίνω, Nonnihil lenio, mollio, ap. Medicos, Clearcbus ap. Atben. 522.	* Παραλε-
ανπκὸς, Dipbilus ap. Eund. 62.” Schw. Mss.] Προ-λεαίνω, Ante lævigo, mollio, complano: Ὁδὸν npo-λεαίνειν, Chrys. (127·) Complanare viam ante. Item Ante contero, comminuo. [* Συλλεαίνω, Dionys. H. de C. VV, 332. Schæf.] Ὑπολεαίνω, Aliquantum lævigo et lenio.
11 Λείαξ, i. q. λεῖος, VV. LL.: Etym. derivata λεῖ-oi, sed non exp. [“Ad Mœr. 419.” Schæf. Mss.] “ Λίαξ, Hesychio παῖς ἀρχιγένειος : forsitan παρά τὸ “ λεῖος, quod læves et glabras genas habeat.” [Λείαξ, Λίαξ, Barker. ad Etym. M. 1102—3.] At pro Λειάδες ap. Hes., quod exp. λειμῶνες καὶ κάθυγροι τόποι, puto scr. Λειβάδες : quod sit a λείβω sicut λιβάδες a λίβω : Ut, sicut λείβηθρον et λειμών, λειβὰς sit Locus riguus, qualia sunt prata.
“ Λισσὸς, Lævis, Glaber, i. q. λεῖος, unde forsitan “et derivatum est: alii dictum volunt quasi λίαν “ ἴσος, Admodum æquus et planus. Od. E. (412.) “ ἀμφὶ δὲ κϋμa Βέβρυχε ῤόθιον, λισσὴ δ’ ἀναδέδρομε “ πέτρη, Petra lævis et glabra, e crebro sc. fluctuum “ incursu : Γ. (293.)Ἔστι δέ τις λισσὴ αἰπεῖά τε eis “ ἅλα πέτρη. Apoll. Rh. dixit etiam 2, (383.) λισσῇ “ ἐπικέλσετε νήσῳ, quod exp. ὁμαλᾔ, Planæ, Non “ asperæ : nisi malis A fluctibus atlritæ, ut λισσὴ “ πέτρα dicitur.” [“ Heringa Obs. 53. 272. ad Od. K. 4. Jacobs. Anth. 7, 80. Lucian. 1, 743. Dosiadæ Ara 1. Diod. S. 2, 435. Conf. cum δισσὸς, Jacobs. Anth. 7,115.’' Schæf. Mss.] “ Dicitur Λισσὰςςιιο-“ que pro λισσὴ, Glabra, Lævis, ex attritu sc.: υϊλισσά-“ δες πέτραι, Eur. (Andr. 534.) pro λισσαί. Sic Apoll. “ Rh. 2, (731.) τῇ δ’ ὑπὸ πέτραι Λισσάδες ἐῤῤίΖωνται “ ἁλίβροχοι* ἀμφὶ δὲ τῇσι Κῦμα κυλινδόμενον μεγάλα “ βρέμει. II Hes. et alias huic voci signiff. tribuit; nec
A “ enim tantum λισσοὐς affert pro ἡσυχᾔ φαλακρούς, sed “ etiam λισσὸνρτο ávavres, Απότομον, υψηλόν, Acclive, “ Arduum, Praeruptum, Abruptum, Altum: necnon. “ ἔλαττον, quod potius λίΖον, et ἅθλιον.” [“Theocr. 22, 37. Musgr. Cycl. 165. Wakef. Here. F. 1151. Musgr. ibid. Huschk. Anal. 227·” Schæf. Mss. Plut. Mario 23. Crasso 9. Opp. Ἁ. 2,320. * Λισσόω, unde •Λίσσωμα, * Λίσσωσις, Aristot. H. A. 1, 7•] “ Λὶ» “ per apocopen usurpatur a Poëtis pro λισσὴ, Lævis, “ Glabra, λεία. Od. Μ. (79•) Πέτρη γαρ λίς ἐστι, “ περιξεστῇ εἰκυῖα. Sic et paulo ante, v. 64.”
“ Λευρὰ, λεῖα, Hes. Lævis : afferenti itidem λευρᾶς “ pro ὁμαλῆς καὶ μὴ τραχείας, ταπεινής, κοίλης: et λευρῷ “ pro ὁμαλῷ, πλατεῖ: ut ap. Eur. quoque iu Hec. (699.) “ Ἑν ψαμάθῳ λευρᾷ Πόντου, Schol. exp. πλατείᾳ καὶ “ ὁμαλᾔ, sed affert et λευρᾶς σωφροσύνης pro τελείας καὶ “ ταπεινής” [“ Samius 2. ad Charit. 6θ3. Musgr. Iph. T. 298. 436. Jacobs. Anth. 9, 267. Valck. Phœn. p.
471.	ad Herod. 32.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 509· Pr. 369.394. Opp. Ἁ. 3,343. Lycophr. 159· “ Orae.
B ap. Herod. 1, 67. Ἕστι τις Ἀρκαδίης Τεγέη λευρῷ ἐνὶ χὠρῳ.” Schw. Mss.]
“ ΛΙΣΠΟΣ, Attritus s. Detritus usu, Aristoph. B.
“ (848.) στοματουργὸς επών βασανίστρια, λίσπη Γλῶσ-“ σα, ubi Schol. exp. έκτετριμμένην καὶ λείαν, s. λίαν “ εκτετριμμένην καὶ ὀλισθηράν: unde λίσπους άστρα-“ γάλους dici τούς τετριμμένους, quos esse * δνστροπι-“ κοὺς ἐν τῷ παίΖειν. Itidem aliquos dici λίσπους τὰ “Ισχία: unde λισποπύγους. Utrumque epith. Athe-“ Iliensibus per risum a Comicis tribuitur, utpote ue-“ potibus Thesei, qui fertur ἐν ᾄδου προσχεθῆναι τῇ “ πέτρᾳ ἀπὸ τῶν γλουτῶν, Hes.” [Verba Scholiastæ hæc sunt: Λίσπη, τῷ τόνῳ, ὡς κίστη. Απολλώνιος δὲ ὀξυνει, ὡς ψιλή. Λίσπη δὲ, ἡ εκτετριμμένη καὶ λεία* οὅ-τω γὰρ λέγονται οἱ τσιοῦτοι ἀστράγαλοι* ἀφ’ οὗ καὶ οἱ λισποὶ τὰ Ισχία. Καλλίστρατος δὲ, θηρίδιον λεπτόν σφό-δρα* ἀφ’ οὗ καὶ οἱ τὰ ισχία λεπτοί, λίσποι λέγονται. Ἅλλως· λίαν εκτετριμμένη καὶ ολισθηρά γλώσσα’ διὰ τὸ ἐν τοῖς λόγοις * εναπόφυκτον. "Αλλως* λίσπους κα-λοΰσι, τοὺς ὑφ’ ἡμῶν καλούμενους στρυφνούς ἀστραγά-
C λους* οἱ τοιοντοι δὲ * hvστpoπικoi είσιν εν τῷ παίΖειν. “ Λίσπος, ad Mœr. 245. 361. ad Timæi Lex. 175. 237· Λισπόπυγος, 176. *Λισπόπυξ, Kuster. Aristoph. 237· (Schol. ἹΗΗ. 1305.) * Λίσπαι, Timæi Lex. 175. et n.” Schæf. Mss. Vide Phot., Schol. Eur. Med. 613. et Schn. Lex.] “ Ὑπόλισπος, Nates graciles habens, “ et quem Depygem vocat Horat. Item ὑπόλισπα, “ τετριμμένα, ἐστενωμένα, Schol. Aristoph.” [Ἰππ. 1368. “Idiotismum Atticæ dialecti librariorum culpa obliteratum fuisse arbitror. Scripserat Comicus * ὑπολίσφοις. Moeris: λίσφους, Ἀττικὢς* ἀπύγους, Ἑλ-ληνικῶς. Ad quam notam v. Pierson.” Brunck.]
“ Λίσφοι, Atticis dicuntur τὰ Ισχία, παρά τὸ λεί-“ πεσθαι αὐτὰ σαρκών. Sed δύνανται καὶ λέσφοι εἷναι. “ Ita Lex. meum vet. et e parte Etym., qui etiam ad-“ dit, κατά τήν ὀσφύν.” [“ Ad Mœr. 245. 36l. ad Timæi Lex. 176.” Schæf. Mss.] “ Apud Hes. repe-“ rio et VERBUM Λισφώσασθαι, ἐλαττώσασθαι, ac si “ λίσφος signif. etiam Minutus, Exilis: indeque At-“ σφόω, Attenuo, Minuo.” [“Ad Mœr. 245.” Schæf.
P Mss.] “Ὑπολιφὸν, Lumbricum: ολισθηρόν, Hes.” [Forte ὑπόλισφον.]
“ Λ1ΣΤΡΟΝ, dicitur σκαφίον s. -πτυον σιδηροῦν, “ Scaphula s. Ventilabrum ferreum, qualibus uti so-“ lebant in complanaudo paviendoque solo: unde “ et ομάλιστρον atque έόαφίστριον exp. Exp. vero et “ ξυστὴρ, Radula. Eust. quoque dicit esse πτυον σεσι-“ δηρωμένον et ξύστρον, Od. X. (455.) ubi Poëta canit, “ Αίστροισιν δάπεδον πύκα ποιητοῖο δόμοιο Ξῦον.” [“Phryn. Ecl. 140. Moschus 4, 101.” Schæf. Mss. Lycophr. 1348. * Λίστρος, ὁ, Spohn. Comm. de Extr. Odysseæ Parte 168. 275.] “ J. Poli. 6, 13. et 10, 24. “ in censu vasorum s. instrumenti culinarii, scribit “ Αίστρον sive Αίστριον antiquis dictura fuisse quod “ recentioribus τηγανοστρόφιον: forsitan a forma “ superioris λίστρου. Hes. quoque λίστρων dictum “ fuisse tradit, quod sua ætate τηγανοστρόφιον: ad-“ dens, quosdam esse velle μέτρον τι μεθ' ον ἐπὶ τὸ τή-“ γανον ἅλευρον ἐπιχέουσι, Mensuram quandam, qua “ farinam in sartaginem infundunt.” [Phrynichus
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Bekkeri ρ. 51. Spohn. 1. c. 276.] “ A superiore λί-“ στρον sunt VERBA Λιστραίνω ET Λιστρεύω, signifi-•ἴ cantia Complano, Pavio, Læve et æquabile reddo. “ Hes. λιστρεύοντα, ξύοντα, περισκάητοντα, ut et Suid. “ λιστραίνω affert pro σκάπτω, Fodio. Est inde et “ tertium verbum, Λιστρόω, significans itidem Pa-“ vio, Complano, Rado: unde verbale Λιστρωτὸς, “ Pavitus, Complanatus, Rasus, ὁμαλὸς, λιθόστρωτος, “ Hes. Sed hoc posterius minus quadrat, huic præ-“ sertim loco ap. Nicandr. Θ. init. Αἵ τε παρὲξ λι-“ στρωτόν ἅλω δρόμον. Ibi enim et Schol. exp. ὁμα-“ λὸν καὶ ἐξυσμένον: quoniam λιστροι dicuntur ξυστή-“ pes. Ubi nota hoc λίστροι, pro λίστρα: si tamen “ ita scripsit. Apud Hes. reperio et Λιστρῆρες, “ expositum oí λιστρεύοντεε, necnon oí προς ταῖς ὑπο-“ καιομέναις χύτραις ἱστάμενοι σπινθήρες.”
“ἌΛΕΙΣΟΝ, το, Poculum, νοτήριον, Suidæ: He-“ sycliio πότηριον τετορνευμόνον, Poculum torno fa-“ ctum, ut Eust. quoque e nonnullis tradit fuisse πε-“ ριφερὲς, Rotundum et circulare, s. potius Cælatum : “ quæ interpretatio consentanea est etymo illi, quo “ ἄλεισον nominatum dicitur quasi οὐ λεῖον s. λισσὸν, “ non læve, sed τραχύ toìs * ἐμπαίσμασι, s. Ζωωτοῖς “ δαιδάλμασιν ἐμπεπαισμένον : pocula enim emble-“ matis et caelaturis ornata sunt asperiora. Hom. “ ἄλεισον et δέπας pro eod. posuit: ap. eum enim “ Od. Γ. (50.) Pisistratus Nestorides Minervam allo-“ quens, cum dixisset, Τοὕνεκά roi προτέρῳ δώσω χρύ-“ σειον ἄλεισον, subjungit Poëta, Ὤς εἰπὼν εν χερσι “ τίθει δέπας ἡδέος οἴνου. Sed et κρητήρα et ἄλεισον “ pro eod. accipere videtur; libro enim sequente “ (591.) Menelaus Telemachum alloquens, ait, Δώσω “ καλόν ἄλεισον, ἵνα σπένδῃσθα θεοισιν Ἀθανάτοις, “ ἐμέθεν μεμνημένος ἤματα πάντα : et aliquanto post, “ Δώσω τοι κρατήρα τετυγμένον* ἀργύρεος δὲ "Εστιν ἅ-“ πας, χρυσῷ δ’ ἐπὶ χείλεα κεκράανται. Dicitur vero et “ masc. genere ἄλεισος, ut Eust. annotate quibusdam “ Gramm., quos usum quoque ejus afferre ait: et “ si cui novum id videatur, cogitaudum ei esse dici “ itidem non σύμβολον tantum neutro genere, sed “ masc. etiam σύμβολος. ǁ Apud Athen. (479·), Mar-“ syas ait τὸ εν τῷ ἰσχίῳ όστοΰν vocari ἄλεισον et κύ-“ λικα, Os coxendicis : ut paulo ante dixerat την τον “ Ισχίου κοιλότητα vocari κοτύλην.” [“ Valck. Callim.
252.	257. Casaub. ad Athen. 33. ad Mœr. 92. Ja-cobs. Anth. 9, 324. Heyn. Hom. 6, 258. *Ἄλει-aos, Aristoph. Fr. 286.” Schæf. Mss.] “ Ἀλισίχρυ-“ σον, Hesychio ποτήριον περιφερές : quale supra ἄλει-“ σον.”
ΛΕΙΠΩ, ψω, Pr. φα, pro quo potius in usu est mcd. præt. λέλοιπα, Linquo, quod verbum magis alioqui poeticum quam oratorium, ab hoc λείπω factum crediderim, ut dictum sit Liquo pro Lipo, deinde Linquo, interjecta litera n, Relinquo. Od. I. (337·) de Cyclope, Αὐτίκα δ’ εἰς εὑρὺ σπέος ἤλασε πίονα μήλα Πάντα μάλ’, οὐδέ π λεῖπε βαθείης ἕκτοθεν αυλής, In speluncam oves omnes compulit, nec ullam reliquit extra caulam. Item pro Relinquo, ea signif., qua dicimur haeredibus aliquid relinquere: 11. B. 107. de sceptro, Ἀτρεὺς δὲ θνήσκων ἔλιπε πολύαρνι Θυέστῃ. Αὖταρ ὁ αὖτεΘυέστ’Ἀγαμέμνονι λεῖπε φορήναι. Apud eund. Poëtam de sceptro dicitur etiam, (A. 235.) ἐ-πειδὴ πρώτα τομήν εν όρεσσι λέλοιπεν. Legimus ap. Eund. (B. 396.) de scopulo, τὸν δ’ οὕποτε κύματα λείπει Παντοίων ανέμων, Eum nunquam relinquunt fluctus, vel deserunt, ab eo nunquam recedunt. Item dicitur aliquis moriens λείπειν φάος ἠελίοιο, ab Eod., Relinquere lumen solis: 11. Σ. (11.) Μυρμιδόνων τὸν άριστον ότι Ζώοντοε ἐμεῖο Χερσὶν ύπὸ Τρώων λείψειν φάος ἠελίοιο, ubi animadverte etiam constr.: q. d. Relicturum lumen solis inter manus. Alii autem exp. Sub manibus; quidam etiam A manibus : et λείψειν, Amissurum. || Affertur autem in VV. LL. et Λείπω τὸν βίον ύπὸ σου, e Piat., pro Relinquo vitam abs te, i. e. Interficior abs te : ut sc. tale sit, quale θνἠσκειν vel ἀπολέσθαι υπό rivos, Mori s. Interire ab aliquo. In aliis autem II. morienlem dicitur λείπειν ψυχἠ. Est et ubi θυμός morientis ὀστέα λείπειν dicitur. U-
A tuntur et prosæ scriptt., sed frequentius compositis απολείπω et καταλείπω. Xen. (K. Π. 3, 1, 1.) λείπειν τὸν δασμόν dixit, í. e. Relinquere pensionem tributi, pro Desinere pendere tributum. In nonnullis autem
11.	aptius redditur verbo Desero: ut cum dicitur λείπειν τήν τάξιν ab Æschine (74.) unde est λειποτάκτης, qua forma dicitur etiam λείπειν τήν του δικαίου τάξιν pro Viri boni officium deserere, Bud.
De λείπω autem neutraliter posito dicetur infra.
Λείπομαι, pass. interdum quidem signif. activæ vocis sequitur, et accipitur pro Relinquor, ab utrisque scriptt.: ut Od. N. (286.) αὐτὰρ εγώ λιπόμην άκαχήμένος ήτορ. Et Thuc. 3, (11.) Αυτόνομοί τε ἐλείφθημεν, Relicti sumus liberi, Libertas uobis relicta est. Nonnunquam vero redditur Reliquum esse, Superesse : quo verbo reddi potest et cum ἐλπὶς ap. Piat., ον λείπεται ἐλπὶς, Non superest spes : ubi tamen etiam verbum Relinqui locum habet, sed in soluta oratione sæpe ponitur pro Vincor, Superor, Inferior sum, sumta metaphora a cursoribus, qui a B tergo relinquuntur: quo respexisse puto Horas, de Arte Poët., Occupet extremum scabies: mihi turpe relinqui est. Polyb. (5, 101, 6.) λείπονται Ῥωμαίοι μάχῃ μεγάλη. Antipater Epigr. Οἴμοι υπό θνητού λείπομαι αθάνατος. Sed frequentius omittitur præp. hæc, si bene memini, interdumque additur et dat. aut*accus. rei, in qua quis vincitur, Thuc. 1, (10.) ΝομίΖειν τήν στρατιάν εκείνην μεγίστην μὲν γενέσθαι των πρὸς αυτής, λειπομένην δὲ των νυν, Eur. (Suppi. 904.) λείπομαι σου γνώμη, Superor a te consilio, Thuc. (6, 72.) Λειπόμενος ξύνεσιν ονδενός, Qui a nemine prudentia superatur: quo sensu dixeris etiam Prudentia nemini secundus. Plato, Μηδὲν λεί-πομαί σου. Plut. Τούτου δὲ οὐδέν τι λειπόμενον ἔργον αρετή. Quibus in 11. λείπεσθαι reddi potest Superari, Inferiorem esse. At in Thuc. 2, (85.) commodius hoc quam illo modo reddideris, Καὶ οὐ τοσούτῳᾤοντο σφῶν αυτών τό ναυτικόν λείπεσθαι, γεγενῆσθαι δε τινα μαλακίαν. Redditur et Cedo: ut in Polyb. (1,62,6.) Τοῦ αυτού νομιστέον είναι ήγεμόνος τό δύνασθαι βλέ-C πειν τόν τε τοῦ νικᾷν, ομοίως δὲ καὶ τὸν τοῦ λείπεσθαι καιρόν. Interdum etiam redditur, ut certe reddendum est, verbo Abesse: Synes. Λειπομένῳ δὲ παρα-πολὺ τής αξίας. E Soph. autem (Aj. 543.) affertur λελειμμένος λόγου pro Eo, ad cujus aures sermo non pervenit, et qui a sermone quasi exclusus fuerit. ǁ Sed interdum etiam λείπεσθαι in propria signif. verbi Relinqui: pro quo dicitur potius A tergo relinqui, Thuc. 1, (131·) Εἶπον τοῦ κήρυκος μὴ λείπεσθαι, Ne a caduceatore relinqueretur a tergo, i. e. >íe anteverteretur a caduceatore, Ne tardior esset caduceatore. ǁ Item λείπομαι βασιλήος, VV. LL. ex Herod. pro Desero regem.
Λείπω neutraliter positum, Desum, Deficio, pro cujus signif. exemplo affertur ex Aristoph. Πλ. (859.) ἤνπερ μὴ λείπωσιν [Ἆλίπωσιν] αἱ δίκαι. Et e Gal. 1 ad Gl. Τὸ λεῖπον ἀντεισάγειν. Item in libris τι λείπειν dicitur, ubi aliquid deest, i. e. ubi aliqua verba seu pauca s. multa desunt. Et cum gen., ut τριάκοντα ετη dicuntur λείπειν δυοῖν, q. d. Defici D duobus, i. e. anni, qui trigenarium numerum efficerent, nisi deessent duo. Polyb. 3, (22, 2.) Ταῦτα δ’ ἐστὶ πρότερα τής Ξέρξου διαβάσεως εις τήν Ἑλλάδα τριά-κοντ ετεσι, λείπουσι δυοῖν: qua in signif. usitatius est δέουσι. Interdum vero in hujusmodi II. genitivus non additur, ut cum scribit idem Polyb. (1, 63, 5.) Mi-κρῷ λείπουσιν έπτακοσίοις σκάφεσι. || Λείπω redditur iuterduin Absum : ut λείπω μικρόν τού θήλεος τήν ιδέαν, Parum absum a femina, quod ad speciem attinet. At in VV. LL. Parum a feminea specie disto. Bud. autem λείπω vertit Minor sum, h. in 1. Polybii, tibi habet et alterum genitivum, (1, 56, 4.) Τοῦ δὲ ορούς ἡ περίμετρος τής ἄνω στεφάνης ου λείπει τών ἑκατὸν σταδίων. Apud Piat, vero de LL. Παντὸς λείπει redditur Longissime abest, Tota via aberrat. Affertur et cum infin., Λείπει τοσοΰτον άγονος είναι, pro Tantum abest, ut sit sterilis. [“ Λείπω, Ind. Xen. Mera. Eldik. Suspic. 38. Toup. ad Longin. 352. Opusc. 2, 135. Diod. S. 1, 203. Musgr. ad Hec.
560.	Hei. 1476. Bibi. Crit. 1, 1. p. 75* Brunck. ad
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Phœn. 1753. àd Os. 390. 1041. Wakef. Here. F. a 1176. Kuster. Aristoph. 14. ad Charit. 501. 605. Neutral., Ilgen. Hymn. 316. An significet Deficio, Dawes. M. Cr. 210. An Abeo, Musgr. Rhes. 595. Heyn. Hom. 6, 255. De luna, ad Charit. 341. Conf. c. λαμβάνω, ad Herod. 325. ad Diod. S. 1, 302,; cum λείβω, Musgr. Tro. 6ΟΓ. De augm. præt., ad Charit. 569. Cum gen., Diod. S. 1, 526. 533. Cum dat., Longus p. 76. Vili. Λέλοιπα, Wakef. Phil. 190. Leon. Tar. 87. et Jacobs., Archias 34. Λελοιπὼς, Qui reliquit, ad Charit. 216. Xen. Mem. 162. Zeun. Λείπειν θεοὺς, Musgr. Andr. 604. “Ετη δυσὶ Xeíiroyra των χιλίων, ad Diod. S. 1, 553. Ἔτη δύο λείποντα των τεσσαράκοντα, 6ϊ9• vide ibi Wess., 707· 2,471.472. Orell. Suppi, in Nic. p. 14. Λιπὼν ἔβην, Toup. Arld. in Theocr. 401. De medio, Bibi. Crit. 1, 4. p. 80. Dawes. M. Cr. 55. ad Charit. 779· ad Herod. 168. Λείπομαι, ad 545.644. Xen. K. Π. 91- Musgr. ad Eur. p. 206. Plut. Mor. 1, 4. Oxon., Valck. Hipp. p. 282. ad Diod. S. 1, 139. et Add., 690. Julian. init., Phryn. Ecl. 184. ad Charit. 684. Wakef. Tracli. b 1275. Vincor, Toup. Opusc. 2, 247· Diod. S. l, 302. 456. 460. 463. 692. 2, 65. 297. 415. 421. 495. ad Charit. 563. Leon. Alex. 24. Boiss. Philostr. 391.
500.	577- 614. Minus intelligor, Heind. ad Piat. Theæt. 326. Cum gen., ad Herod. 167. 168. Schol. Aristoph. Πλ. p. 382. Herast., Diod. S. 1, 698. 2,
118.	Villois. ad Long. 214. Plut. Alex. 57* Schm. Λείπομαί nvi, ab aliquo, Longus 26. rivi rivos, Jacobs. Anth. 10, 154. Diod. S. 2, 285. Dionys. H.
1, 446. 5, 199· ὗπό τίνος, Antip. Sid. 4. Αείπεται, Reliquum est, Valck. ad Chrys. 32. Λείπεται δὴ, Heind. ad Piat. Lys. 36. Λειπόμενος ἀπό τίνος, Remotus ab, Ruhnk. Ep. Cr. 290. Valck. Anim. ad Amnion. 180. Τὸ λ., Jacobs. Anth. 10, 120. Τὰ λ.,
8, 226. Λειπόμενος, λιπ., ad Dionys. Η. 1, 155. Ἑλί-φθην, Valck. Callim. 27• (1, 251.) ad Charit. 235.
563.	Ernest. ad 11. B. 700. Brunck. Apoll. Rh. 56. Λιπέσθαι, act. et pass., ad Od. Γ. \^6. Αίποντο, passive, Lex. Gr. Tittm. 1313. II. I. 437. M. 14. Apoll. Rh. 3, 1187. cf. ad Diod. S. 1, 723. 2, 450. c
456.	Paus. 3, 230. Lucian. 3, 458. 470. Dionys. H.
1,	497. Argum. Metr. Soph. Pbiloct., Heyn. Hom.
4, 481. Ἑλέλειπτο, Brunck. Apoll. Rh. 182. Ἑλέ-λϊΗτο, Heyn. Hom. 4, 374. Λίπεν pro ἐλίπησαν, 7, 228. Ἑλείποντο, ἐλίπ. conf., ad Diod. S. 1, 633. Ληφθεὶς et λειφθεὶς conf., 456. 400. 463. 693. Boiss. Philostr. I496. ad Charit. 503. 601. 664. Musgr. Heracl. 732. Λέλειμμαι, Ignoro, Eur. Hei. 1262. Heind. ad Piat. Charm. 110. An dicatur εἴλειμμαι,
T. H. ad Plutum p. 326. ad Dionys. H. 4, 2098.
* Αειπτέον, Eur. Here. F. 1388.” Scliæf. Mas.]
“ Λιμπάνω, Linquo, deriv. a λείπω : unde ἀπολιμ-“ πάνω, etc.”
ΑειπόόερμοΒ, Λειποναύτης, aliaque multa compp. vide iu nominibus, quæ verbo λείπω per compositionem adjuncta fuerunt. [Λειπόδερμος autem suo in loco non legitur. Iu Glossis exp. Verpus, A pelta.
“ Vide Jacobs. Anth. 9, 443.” Schæf. Mss. * Λει-περγάτης, Longus 2. p. 49· Schæferus reposuit λι-περνίτης.] “ Λιπόδερμος, i. q. λειπ., Apella, h. e. d “ Quem pellicula glandem tegens destituit,” [Gl. Curtus.] “ Λιποτριχης, Depilis, Quem pili desti-“ tueruut, Epigr.” [* “ Αιπότριχοε, Nonn. D. 26,
158.” Wakef. Mss. * “ Ἀλιπὴς, Poëta Platonicus ap. Porphyr. A. N. 8.” Boiss. Mss.]
Λεῖμμα, το, Quod relictum est, Reliquiæ. Et in plur. ap. Plut. (6, 289·) Τοῦτον μεν εὐωχεῖ τὰ σὰ λείμματα καὶ τρέφει. || Λεῖμμα Pythagorici vocant, quod e duobus sectionibus minus est: των τμημάτων ἀνίσων ὄντων τὸ ἔλαττον, quia τοῦ ἡμίσεος ἀπολείπει. Plut. (10, 227.) Item Hemitonium minus in symphonia vocatur a Piat, λεῖμμα et δίεσις, dividiturque in duo σχίσματα. VV. LL. e Boethio 2, 27· [Rom.
1 1, 5. Herod. 1, 119. * Αίμα, * Λῖμμα, Schleusner. Lex. V. Ύ. * “ ΛειμματίΖω, in Apoll. Dysc. Excerpt. mea, p. 11.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.]
Λεῖψις, q. d. Relictio, a λέλειψαι, ut λεῖμμα proxime praecedens a λέλειμμαι: sed nullum affertur e-xemplum usus hujus verbalis λεῖψις. [“ Etym. M.” Wakef. Mss.] At vero Λείψανον, quod eand. for-
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mationem habet, minime rarum est, atque adeo frequentius etiam quam λεῖμμα s. λείμματα. Dicitur autem itidem λείψανον sing. etiam numero, sicut et λείψανα, pro eo, quod Lat. pluraliter tautum dicunt Reliquiæ ; variisque de rebus usurpatur. Lucili. Epigr. Οὐδὲν ἀφῆκεν ὅλως Διονύσιε λείψανον Αὔλῳ Εὐτυχίδης δειπνῶν, ᾖρε δὲ πάντ’ ὀπίσω, Nullas reliquias suæ cœuæ. Item alicujus urbis dirutæ reliquiæ vocantur λείψανα, nb Herodiano, qui etiam alicubi ερείπια illi adjungit hac in signif., i. e. Rudera. Interdum vero λείψανα vocantur Quæ supersunt e cadaveribus: qua signif. dixit Herodian. 3, (15, 15.) Τὰ τοῦ varpòs λείψανα, utens et alibi hoc nomine in ista signif. Sic Plut. cum alibi, tum in Sympos. Sept. Sap., Βουλομένων κατὰ χρησμόν ἀνελέσθαι τὰ λ. καὶ θάψαι παρ’ αὑτοῖς: sed Idem alicubi addidit gen. σωμάτων, qui alioqui relinqui videtur subaudiendus. Latini quoque Reliquias hac in signif. dixerunt, qui etiam aliquando peculiariter reliquos e crematis corporibus cineres ita vocarunt, et ossa ac reliquias interdum copularunt. Nostrates vero Reliquias, quas dicunt Reliques, et Des reliquaires, peculiariter nominarunt reliquias corporum eorum hominum, quos pro sanctis habent. [“ Ad Xen. Eph. 219· Valck. Callim. 177. Jacobs. Anth. 6, 118. 9, 497. 12, 166. Cum gen., Boiss. Philostr- 466. * Λειψανηλό-yos, Philippus 16.” Schæf. Mss.]
[* Ἄλειπτος, i. q. ἀνίκητος, Dio Chrys. Or. 28. p. 534. et Casaub.] “ Ἀλείπτως, Varin. affert pro “ ἀνενδεῶς, Sine penuria, Ita ut inopia et penuria non “ sit: forsan pro ἀδιαλείπτως, Incessabiliter, Indesi-“ neuter et sine intermissione.”
“ Λείφηθρα, Hesychio λείψανα, Reliquiæ.”
Λοιπὸς, Reliquus, Qui superesfc. Et plur. oí λ., Reliqui, Ceteri. Et τὸ λ., Reliquum, Reliqua pars, ut τὸ λ. τῆς ἡμέρας, Xen. (Κ. Ἀ. 3, 4, 8.) Sæpe Quod superest, faciendum sc. aut dicendum, Isocr. Panath., Λοιπὸν οὖν ἐστὶν οὐδὲν ἄλλο πλὴν, αιτήσαμε-
νον τῷ γήρᾳ συγγνώμην------, ἐπανελθεῖν εἰς τον τόπον
εκείνον ἐξ οὗπερ ἐξέπεσον εἰς την περιττολογίαν ταντην : Paneg. Τί λοιπόν Ζσται to~is ἁντιλέγουσιν, ἢν ἐπιδει-χθῶσι κ. τ. λ. Κ Item εἰς τὸ λ. τοῦ χρόνον, Deni. In reliquum tempus, ln posterum, Posthac. Sed frequentius absque hoc genitivo dicitur εts rò λ., et τὸ λ., necnon in gen., τοῦ λ. : quod exp. etiam Deinceps. Xen. Κ. Π. 3, (3, 6.) Οὕτως οὖν χρὴ καὶ τὸ λοιπὸν ἄνδρας ἀγαθοὺς είναι. Iuvenitur autem scriptum in hujusmodi 11. et τολοιπόν. Dem. Phil. 1. Οὐκέτι τοῦ λ. Ηἀσχοιμεν ἄν κακῶς. || Quod superest, inquit Turn., et ap. Lucret, plerumque est Deinceps, Postea, In reliquum, Igitur, Postremo, et quod Græci λοιπὸν dicunt: ut, neque nobilitas, neque gloria regni, Quod superest, animo quoque nil prodesse putandum : i. e., rò λ. οὐδὲ τῇ ψυχῇ λυσιτελεῖν οἰητέον. Iterum, Omnimodis expertus eris quam quisque det ordo Formarum speciem totius corporis ejus, Quod superest, si forte voles variare figuras. I. e., Deinceps, Postea, λοιπόν. Rursum, neque quod superest procrescere, alique, i. e. οὐδὲ λοιπὸν αὐξηθῆναι, i. e. Deinceps, In reliquum, Postea. Hæc ille. || In VV. autem LL. affertur pro Itaque, ex Alex. Aphr. Probi. 1. Ὁ στόμαχος παράκειται rrj τραχείς άρτηρίφ, καὶ λοιπὸν αυτή τον στόμαχον θλίβει. [“ Ad Herod. 495. Jacobs. Anth. 9, 194. Demosth. 553. Ὁ λ., Apollod. 212. Ὁ λ. πατήρ, Valck. Diatr. 12. Ὁ λ. χρόνος, de futuro tempore, Wolf. ad Dem. c. Lept. 234. Ὁ λ. τοῦ χρόνου, Demosth. 195. Conf. c. ἄλλος, Schueid. Anab. p. 69. Cum gen., Dionys. H. 3, 1847. coli. Keisk. Λοιπὸν, Mitsch. H. in Cer. 201. Longus p. 7. Vili., ad Charit. 106. 116. 135. 143. Wakef. Trach. 281. Meleager 95. Platouius, Jacobs. Anth. 8, 159-Germanicus Cæs. Epigr, Kuster. Aristoph. 120. Λοιπὸν, τὸ λ., Fischer. ad Anacr. p. 6. Alciphr. 202. Herod. 558. Λοιπὸν, Jam, Alciphr- 296. 344. 386. 446. ad Charit. 295. 309. Bergler. Alciphr. 82. Bibi. Crit. 3, 1. p. 55. 2. p. 74. Valck. Hipp. p. 163. Philostr. 20. 70. Boiss. Postea, ad Charit. 27. Ceterum, Valck. Phœn. p. 635. Τὸ λ., Eur. Hei. 1466. Wakef. Alc. 1170. Trach. 921. Eum. 141. 1034. Crates \. Duker. Præf. Thuc. 10. Τολοιπὁν, τὸ λ., T. H. ad Plutum p. 100, In posterum, Valck.
[T. ii. pp. 663—664.]
ΛΕΙ
5717	ΛΕΙ	[Τ. ιι. ρρ.664—666.]
5718
Hipp. ρ. 104. 167. Muspr. 33. Τὸ λ., τοῦ λ., Fischer. ad Palæph. 113. Xen. Eph. 118. Herod. 227. 735. Phalar. 214. Ἑς τὸ λ., Soph. Tracli. 911. Æsch. Eum. 711. Abresch. Æsch. 2, 102. Πρὸς τὸ λ., Lu-cian. 1, 757· (an sic in Meleagro ap. Lobcck. ad Aj. p. 253.?) Τοῦ λ., Herod. 616. Markl. ad Max. Tys.
682.	Jacobs. Anth. 10, 136. Duker. Præf. Thuc. 10. Aristoph. Εἰρ. 1084. ad Liv. 1, 231. Τό γε λ., Phi-lodem. 8. Λοιπόν ποτέ, Argum. Theocriti p. 4. Valck. Τὰ λ-, de coitu, Jacobs. Anth. 9, 280. In posterum, Eur. Hei. 707- Λοιπού, Probi. Arithni. 4. Τοῦ λ., τῶν λ., ad Phalar. 307· Λοιποὶ, Reliqui plerique, ad Xen. Eph. 208. Οἱ λ., Wolf. ad Reiz. Acc. p. 75.” Schæf. Mss.* Πεντέλοιπος, Cic.ad Att. 14,21.15,2.] “ Λειπὸν, Hesychio τὸ ἐλλειπὲς ὂν, Defectum : atXoc-“ πὸν, Reliquum, Residuum. Λεῖποννβτο, vide in Λεῖ-“ kvov." Λοιπάδες ET ΛοιπάΖεσθαι, ut Lat. Reliqua et Reliquari: vide Bud. in Annot. post, in Pand., ubi tamen nullum exemplum affert usus harum Gr. vocum. At vero in quadam Constit. Justiniani invenio ἐλλείμματα, cura in ejus tit. sit λοιπάδες. [“ Chrys. Serm. 24. T. 5. p. 149, 12. Ό βασιλεὺς λοιπάδας χρημάτων ἀφίησιν, ὁ δὲ ἱερεὺς λοιπάδας ἁμαρ-τημάτων.” Seager. Mss. Λοιπὰς, * Λοιπαδάριον, G1. Reliquarium. “ Act. Traj. 1, 238.” Schæf. Mss. * ΛοιπάΖω, Gl. Reliquo.] “ ΛειπάΖεσθαι affertur “ pro Residuum esse : quod et λοιπ.” “ At Λοίπα-“ òos Nautici veli genus est, i. q. ἁκάπος ἱστὸς, ut “ nonnullis placet, J. .Poli.”
[* Ἀμφιλείπω, Quint. Sm. 12, 106. * “ Ἀμφιλει-πὴς, Scliol. Pind. N. 11,1.” Boiss. Mss.]
Ἀπολείπω, Relinquo, Derelinquo, Xen. Ἰππ. (11, 9•) Οὐδεὶς γοῦν οὕτε ἀπολείπει αὐτὸν οὕτε ἀπαγορεύει θεὡμενος, ἔστ’ ἄν πὲρ ἐπιδεικνύηται τὴν λαμπρότητα. Apud Appian. ἁπολείπειν ἐν διαθήκαις, quod itidem Relinquere testamento dicitur a Cic. de Off. 3. Invenitur alioqui pro eod. Legare testamento. Gallice quoque eod. modo, Laisser par testament. Est etiam Relinquere posteris : Μεγίστην παρὰ τοῖς βαρβάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε δόξαν, ap. Suid. Sic Latine Mollimentum sui relinquere, Memoriam sui relinquere. Item ἀπολείπειν, Relinquere scriptum, Cic. Qua in signif. citatur e Philone de Mundo, Μικτὴν δόξαν ἀπέλιπον. Apud Greg. autem ἀπολιπὼν τον βίον dicitur Qui reliquit vitam, ad verbum, i. e. Mortuus. Quod et ἐκλιπὼv τὸν βίον dici potest e Lticiano. II Desero, Destituo, co sensu, quo dicitur aliquis afíiictum amicum deserere, Isocr. Æginet. Καὶ μὴν οὐδὲ τοῦτό γ’ ἕξουσιν εἰπεῖν ὡς εὖ μὲν πράττοντος Θρα-συλόχου ταῦτα πἀνθ’ ὑπέμεινα, δυστυχήσαντα δ’ αὐτὸν ἀπέλιπον. Μ. Tullius verbum Relinquo ita usurpasse videtur in Epist. ad Silium, Ne relinquas ho-minem innocentem ad aiicujus tui dissimilis quæ-stum. II Relinquo, i. e. Praetermitto, Omitto, Dion rlc Regno, Οὐδὲν ἀπολείπουσι τῶν μὴ δικαίως λεγο-μένων. II Ἀπολείπω sine adjunctione, pro Relinquo virum, Diverto a viro, Divortium facio: quo in sensu Andocides ἀπολιπεῖν dixit. Dem. autem (865.) ἀπο-λελοιπυ'ια γυνὴ, et in infin. ἀπολελοιπέναι in Or. κατά Ὀνήτσρος.
Ἀπολείπω, Relinquo, h. e. Præcedo, Anteverto, Excello, Præsto, Bud. Isocr.: Τοσοϋτον ἀπολέλοιπεν ἡ πόλις ἡμῶν τοὺς ἄλλους ἀνθρὠπους περὶ τοῦ φρονεῖν, ὥσθ’ οἰ ταύτης μαθηταὶ, τῶν ἄλλων διδάσκαλοι γεγό-νασι. Latiui, ni fallor, A tergo relinquere dicunt. Est autem a cursoribus ducta hæc verbi ἀπολείπειν metaphora, qui vincunt eos, quos a tergo relinquunt. “ Ἀπολελοιπότες, particip. præt. perf. med. ab ἀπο-“ λείπω. Isocr. pro νενικηκότες usurpavit, metaph. a “ cursoribus, qui cum vincunt, victos post se relin-“ quunt in cursu.” Vide quæ dixi in Λείπομαι, Vincor, Superor, ubi et Horatii locum protuli.
Ἀπολείπω neutra signif., Deficio, Desum, Isocr. ad Dem., Τὰ μὲν (χρήματα) ταχέως ἀπολείπει, τὰ δὲ πάντα τὸν χρόνον παραμένω, Aristot. de Coloribus, Τὰ δὲ πολλὰ ἄνθη τῶνπλείστων δένδρων γίνεται ξανθὰ, διὰ τὸ τῆς τροφής ἀπολειπούσης φθάνειν αὐτὰ ξηραινό-μενα πρότερον ἢ μεταβάλλειν εἰς τὸ κατὰ φύσιν χρώμα. Statim post ὑπολείπειν pro eodem dicit. || Aliquando autem ipsa persona dicitur ἀπολείπειν pro Defici, Inferior esse, et quasi defectu rei aiicujus abesse a
A suo incœpto. Plut. Τούτῳ γαρ μόνῳ ἀπολιπεῖν ἐδόκει τοῦ κατειργάσθαι Πάρθους. || Legitur vero ap. Aristoph. et cum accus. junctum tanquam activum pro Deficio et quasi destituo, Πλ. (832.)Ἢ πόυ σε τα-χέως ἀπέλιπεν τὰ χρήματα, Te cito defecerunt nurni. Qua tamen constr. ἐπέλιπε constat frequentius usurpari quam ἀπέλιπε. “ Ἀτολιπόντα Erot. ap. Hip-“ pocc. exp. διεστῶτα.”
Απολείπω, Absum, Isecr. Areop. Καὶ πολλάκις δεινά παθόντες, μικρόν ἀπέλιπον τοῦ μὴ ταῖς ἐσχάταικ συμφοραῖς περιπεσεῖν. Apud Plut. usurpatur eod. sensu ἀπολιπὼν cum μικρόν, et cum infin.; sed non praecedente gen. τοῦ, in Timoleonte, Μικρὸν ἀπολιπὼν εκπολιορκεΊσθαι, Cum parum abfuisset, quin expugnaretur. II Usurpatur etiam in enumeratione, Hesiod. (Ἕργ. 2, 314.) Μήτε τριηκόντων ἐτέων μάλα πόλλ’ ἀπολείπων, Μήτ’ ἐπιθεὶς μάλα πολλὰ, ubi exp. έλαττούμενος Eo ætatis tempore, quo neque multis annis absis a triginta, neque multos annos adjunxeris ipsis triginta. Atque hic ἁπολείπειν dicitur de per-B sona. Dicuntur autem et ipsa ἔτη, i. e. Anni, ἀπολείπειν. Isocr. Panatli. Γεγονὼς μὲν ίτητρία μόνον άπο-λείποντα τῶν ἑκατὸν, ì. e., ad verbum, Natus annos, qui tribus tantum aberant a centum. Sed usurpant et alio modo hoc verbum, in annorum aut alius temporis enumeratione, et tum per verbum Absum exponi non potest; significat enim Numerum non impleo, καὶ έλάττων εἰμὶ, Bud. citans e Plut. Demetrio, Ἢν δὲ τότε Αντίγονος μικρόν άπολείποντα γεγονὼν ἔτη ογδοήκοντα.
'Απολείπω, Desisto, Desino, Finem facio, Isocr. Symm. Ὑπὲρ μὲν οὖν τῆς τῶν λόγων τραχντητος ταΰτ* ἔχω λέγειν πρὸς ὑμᾶς* ὅθεν δ’ ἀπέλιπον πάλιν ποιήσο-μαι τὴν ἀρχήν : pro ποιήσομαι την αρχήν ἐκεῖθεν, ὅπου ἀπέλιπον. Nisi quis exponat unde Digressus sum : qua in signif. citatur et ἀπολείπεσθαι e Piat.
Pass. est 'Απολείπομαι, quæ significat interdum Relinquo : ul in h. 1., qui citatur ex Herodoto, Ἁπο-λείπεσθαι περὶ ἑαυτόν. Verum frequentius ponitur pro Relinquor, Resto, Supersum : 'Απολείπεται μοι c τούτο : vel pro ἀπολείπω neutram signif. habente, sc. Absum, eo sensu, quo dicitur Parum abesse quin. Dion ap. Piat. Πλεῖστον ἀπολείπονται τοῦ κατανοεῖν αὐτάς. Plut. Popl. Μικρὸν ἀπελείπετο τοῦ τέλος ἔχειν, Herod. Άπολελειμμένος πολύ τής ἀληθηΐης. Sic ap. Isocr. quidam accipiuut, Τοσοϋτον άπολελειμμένοι τής κοινής παιδείας.
’Απολείπομαι, Absum, alio quoque sensu, sc. pro Absens sum, Non intersum: quasi Desum alicui loco. Lucian. (1, 325.) Ἡδίστου θεάματος ἀπελείφθης, οἷον οὐκ Άλλο ἴδοις ἔπ : (526.) Οἵαε εορτής άπολειφθή-σεται. Lys. Τῶν τοίνυν ἄλλων στρατιών καὶ φρουρών ουδέ μιας ἀπελείφθην. Isocr. Plataico, Ποίας γαρ εισβολής ἀπελείφθησαν τῶν εἰς τὴν πόλιν ταύτην γεγενη-μένων; A Plut. ἀπολειφθῆναι τῆς μάχης poni videtur pro ὐστερεῖν τῆς μάχης, Tardius interesse pugnæ, Non interesse pugnæ in tempore. Sic Xen. (Ἁπ. 4, 2, 40.) Καὶ οὐκ ἀπελείπετο Σωκράτους εἰ μή π ἁνα-γκαῖον εἴη, Non aberat a Socrate, discedebat a Socrate, relinquebat Socratem. Itidem K. Π. 5, (1, D 11 .)Ἢν δέ που ἐξίῃ, ούδεμία αυτού απολείπεται*- - ■ τίς νέος ἢ γέρων σου ἀπελείφθη, τοῦ μή σοι ἀκολουθεῖν, ἕως ὅτε Άστυάγης ή μας ἀπέστρεψεν; Sic et ap. Piat, ἀπελείφθημεν exp. Discessimus, Digressi sumus, de Rep. 2. τΗς προὐθέμεθα εἰκόνος ἀπελείφθημεν.
'Απολείπομαι pro Desum citatur e Dem. (312.) Μηδεμιᾶς φιλοτιμίας ἀπολείπεσθαι: nam exp., Nulli erogationi deesse, i. e. Nullam erogationem omittere.
'Απολείπομαι, Relinquor in certamine cursus ab alio prævertente, Isocr. Evag. Καὶ γαρ εκείνοι παρα-κελεύονται των δρομέων ου τοίς ἀπολελειμμένοις, ἀλλὰ τοῖς περὶ τής νίκης ἀγωνιΖομένοις. Sic et Plut. (6, 216.) Ὑποπίπτοντες ἐν τῷ παλαίειν, καὶ ἀπολιμπανό-μενοι θεόντων, ώσπερ ὁ Ἱμεραῖος ἀπελείφθη διαθέων πρὸς Αλέξανδρον. || Metaph. autem pro Superor a quopiam in re aliqua, et eo sum inferior : ut qui re-liuquitur in cursu, est inferior eo, qui prævertit. Ad quam metaph. respexit, ut et in Αείπομαι dixi, Horat. Arte Poët. Occupet extremum scabies : mihi turpe relinqui est. Jungitur autem genitivo hac in
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signif. Isocr. Panath. Ἑγὼ δὲ ομολογώ μὲν ἀπολελεῖ- \ ad Eran. Phil
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φθαι τὴν ἐμὴν φρόνησιν τῆς σῆς ὡς δυνατὸν πλεῖστον : Evag. Ὤστε μηδεμιᾶς τῶν Ἑλληνίδων πόλεων ἀπολε-λεῖφθαι. Ibid. Πολὺ λίαν ἀπολειφθῶ τῶν πεπραγμένων αὐτῷ. Habet etiam dat. interdum præter gen. Πλούτῳ μηδενὸς ἀπολείπεται, Divitiis a nemine superatur, nemine est inferior, nemini est secundus, Isocr. Symm. Οἵ τοσοϋτον ἀπολελείμμεθα καὶ τοῖς ἔργοις καὶ ταῖς διανοίαις τῶν κατ’ ἐκεῖνον τὸν χρόνον γενομένων, ὅσον οἱ μὲν ἐτέλμησαν κ.τ.λ. Ab hac autem a cursoribus metaphora ductum videtur esse βϊἀπολελειμ-μένοι pro Iis qui inter viles et abjectos existimantur ; ita enim exp. Bud. in Isocr. ad Phil. Καὶ θείην ἄν ἐμαυτὸν οὐκ ἐν τοῖς ἀπολελειμμένοις, ἀλλ’ ἐν τοῖς προέχουσι τῶν ἄλλων.
’Απολείπομαι, Non assequor; ut Dem. ἀπολείπε-σθαι ἀρετῆς ορρ. τῷ τυγχάνειν ἀρετῆς. Diog. L. Aristippo, Τοὺς τῶν ἐγκυκλίων παιδευμάτων μ»τασχόντας, τῆς δὲ φιλοσοφίας ἀπολειφθέντας. Bud. ἀπολείπομαι inter cetera signif. ait, Imperitus sum, Non disco, Non assequor, Intelligere non possum. Citatque 11. E qui sequuntur. Isocr. π. Ἀντιδ., Ταῦτα λογιΖόμε-νοι, βούλονται μετασχεῖν τῆς παιδείας ταύτης, ἧς οὐδ’ ἄν ἐγὼ φανείην ἀπολελειμμένος, ἀλλὰ πολλῷ χαριε-στέραν δόξαν εἰληφὠς. Dem. (1083.) ΝομίΖω γὰρ, ἄν τούτῳ τῷ μέρει τοῦ ἀγῶνος σαφῶς παρακολουθησητε, καὶ τῶν ἄλλων ὑμᾶς οὐδενὸς ἀπολειφθήτεσθαι. Et etiam ἀπολείπομαι, Ignarus sum, Hoc me latet, ut Idem tradit, citans Lys. (16.) Μετὰ δὲ ταῦτα χρόνου μεταξὺ διαγενομένσυ, καὶ ἐμοῦ πολὺ ἁπολελειμμένου τῶν ἐμπυτοῦ κακών προσέρχεται μοι τις κ. τ. λ.
[“ Ἀπολείπω, ad Cliarit. 501. 564. 569. 664. Dawes. Μ. Cr. 514. Jacobs. Anth. 9, 331. T. H. ad Plutum p. 326. ad Diod. S. 1, 95. 6‘87. 2, 65. 94.
561.	Paul. Sil. 68. Fischer. ad Palæph. 104. 105. et Ind., Toup. Opusc. 2, 116. Eran. Philo 160. Wolf. ad Hesiod. 126. ad Herod. 188. 362. 530. 556. Plut. Mor. 1, 760. Absum, ad Charit.653. Abeo, Musgr. Rhes. 595. Deficio, i. q. ἐπιλ., T. ad Plutum p. 286. Kuster. Aristoph. 14. ad Diod. S. 2,
436.	ubi conf. c. ὑπολ. Desero, ad Charit. 204. , Supero, ad Xen. Eph. 183. De repudio, ad Diod. S.
1,	490. Kuster. Aristoph. l6. ad Lucian. 3, 578. Thom. M. 97. Conf. c. ἀπολαμβάνω, ad Diod. S. 2, 427· ; cum καταλείπω, 433. Ἀπολείπω μικρόν seq. inf., Villois. ad Long. 169. Μικρὸν ἀπολείποντας τῶν ἑξακισχιλίων, Diod. S. 1, 706. 2, 454. Dionys. H. 2, 652. Herod. 1, 60. Plut. Alex. 105. Scbin. Ὄθεν ἀπέλιπες, Heiiui. ad Piat. Gorg. 173. Ἀπο-λείπειν θεοὺς, Musgr. Andr. 604. Ἀπολείπομαι, Athen. 1, 4. ad Herod. 168. 609. 644. Boiss. Phí-lostr. 496. Heyn. Hom. 5, 528. Cum gen., Philostr.
144.	Boiss., Plato Phædr. 315. Heiml., Eur. Ion.
S79.	Here. F. 439. Luzac. Exerc. 114. Philet. 1. l*robl. Arilhm. 24. et n., Paul. Sil. 17. Schol. Aristoph. Πλ. 1167. Elog. de Thuc. 12. 16. Diod. S.
2,	497·: τῆς ἀληθεὰις, ad Herod. 152. Plut. Mor. 1,
245.	973. ad Charit. 294. ad Diod. S. 1, 180. Απολείπεται, Reliquum est, Valck. ad Chrys. 32. ad Diod.S. 1, 188. Phalar. p. l6. Ἑκατὸν πεντ’ ἀπο-λειπομένων, Epigr. adesp. 205. Ἀπείλειμμαι, ad Timaei Lex. 66.	* Ἀπολειπτέον, Xen. Œc. 7, 38.”
Schæf. Mss.]
“ Ἀπόλειπες, usurpatum pro ἀπολειπόμενον s.
“ ἀπολελειμμένον, in Hippocr. de Nat. Inf. (7.) Ἑ-“ λεύσομαι δὲ αὖθις εἰς τὸ ἀπόλειπες τοΰ λόγου. Sed “ videtur potius ὀξυντέον [al. ἐπιλειπές.]
[* Ἀπόλειμμα, Diod. S. 1, 30.]
Ἀπόλειψις, Relictio, Derelictio. || Mulier virum relinquens, a viro divertens, dicitur ἀπόλειψιν ἀπο-γράψασθαι ap. Dem., quod est Lat. Repudium viro mittere : ἀπόλειψις, inquit lies., ἡ ἀπὸ γυναικών * ἐγ-κατάλειψις. Κ Defectus et deterior conditio, Cum quis alium assequi nequit, Dem. (1211.) Ὄσῳ γὰρ φιλοτιμούμενος ἄμεινον ἐπληρωσάμην τὴν ναϋν ἐρετῶν ἀγαθῶν, τοσουτῳ μοι πλείστη ἀπόλειψις ἐγένετο τῶν ἄλλων τριηράρχων, Tunc inferior eram aliis omnibus, qui prius fueram instructissimus. Et sic sæpe utitur. Bud. ǁ Ἀ. τῆς σελήνης, Deliquium luuæ, Ari-stot. de Gen. Anim. 2. [“ Ad Thom. M. 98. Valck. PARS XVIII.
161. Plut. Mor. 1, 397. 566. Heyn. Hom. 8, 322.” Schæf. Mss. * Ἀπόλοιπος, LXX. Ezech. 41, 15.]
“ *Εναπολείπομαι, Derelinquor vel Remaneo in.
“ At act. Ἑναπολείπω, Relinquo in.” [“ Frantz. Cliron. 1, 35. p. 25. Xenocr. 58. Plut. Opp. Mor.
91.” Boiss. Mss.] “ Un DE Ἑναπόλειψις, quod sim-“ pliciter exp. Reliquiæ.” [Plut. 6, 509· * Προαπο-λείπω, 7, 386. 8, 210. Sertorio 8. Paus. 112, 10. Hippocr. 611, 15. “ Antiphon 756, 7. Alcidamas περὶ Σοφ. 86, 11.” Seager. Mss. * Προσαπολείπω, Plut. 6, 276.]	“ Συναπολείπω, Simul derelinquo,
“ Simul destituo,” [Diod. S. 709.	* Ὑπαπολείπω,
Ælian. H. A. 10, 43.]
Ἀπολιμπάνω, i. q. ἀπολείπω, Relinquo, Post me relinquo, Anteverto. Pass. Ἀπολιμπάνομαι, Relinquor, A tergo relinquor, ab alio sc. antevertente. Bud. exp. Inferior sum certamine, et a prævertente relinquor; citatque h. Plut. 1., (6, 216.) Ὑποπίπτον-τες ἐν τῷ παλαίειν, καὶ ἀπολιμπανόμενοι θεόντων, ὥσπερ ὁ Ἱμεραῖος ἀπελείφθη διαθέων πρὸς Ἀλέξαν-δρον. [“Ad Mœr. 49. Fischer. ad Palæph. 185.” Schæf. Mss. *Ένατολιμιτάνω, Niceph. Blemm. 100.
* ΓΙροσαπολιμπάνω, Philostorg. H. E. 6, 3.] ‘* Ἀπε-“ λίμπανος, Relictus, VV. LL. sed falso, aut ego “ valde fallor.”
Διαλείπω, q. d. Interrelinquo, Relinquo spatium temporis in medio, Intermitto, Interjicio. Sed vox, quæ ipsum temporis spatium significat, sæpe additur: διαλείπειν ημέραν μίαν, ολίγον χρόνον. Theophr. Η. ΡΙ. 1, (9, 5.) Διαλείπει μικρόν πάνυ χρόνον τοΰ μὴ αἰεὶ βλαστάνειν, Interjicit valde breve tempus, quin perpetuo germinet; sed Lat. verbo Intermitto potius utuntur in hujusmodi 11., sequente particula Quin, Plato Epist. 7* οὐ πολὺν διαλιπὼν χρόνον, υὐκέτι εἴα. Plut. Amat. Narr. Ἡμέρας δὲ διαλιπὼν δύο προσῆλθε τᾢ Θεοφάνει, Cum interjecisset duos dies, accessit ad Theophanem. Sed Lat. dicunt potius, Interjectis duobus diebus, aut utentes præp. Post, dicunt Post duos dies, biduum. At Herodian. usus est gen. in hoc genere loquendi, 7, (8, 22.) Διανείμας τε αὐτοῖε πάμπλειστα χρήματα, μιᾶς ἡμέρας διαλιπὼν, τῆς ὁδοΰ εἴχετο. Nonnunijuam vero ut Lat. dicunt potius Interjici tempus quam nos Interjicere tempus, ita et a Graecis dicitur διαλείπειν χρόνοι, et tunc neutrum est hoc verbum, quod vel verbo Intercedo, neutro et ipso, vel passivo Interjici reddi potest. Thuc. 3, (74.) ΔιαλιίΓουσης δ’ ἡμέρας μάχη αὖθις γίγνεται: non διαλειπούσης, ut etiam scribitur. Idem (1, 112.) "Υστερον δὲ διαλιττύντων ἐτῶν τριών, ubi possis etiam interpretari, Exactis tribus annis, Exacto triennio. Quinetiam praepositio illa Post hic quoque locum habet. || Διαλείπουσα φωνὴ ap. Suid., Vox quæ non continuatur, sed quæ suis verbis velut spatium interjicit, Vox interrupta, sicut et διακοπτομένη ab eo exp. in h. 1. cujus Auctorem tacet, Ὑφειμένῃ ουν καί άιαλειπούσφ πολλαχῆ τῇ φωνῇ ἐδεῖτό οἱ ξυγγνῶναι βασιλέα. Hippocratem διαλείποντας πυρετούs dixisse ἐπὶ τῶν eis απυρεξίαν παυόμενων παροξυσμών testatur Gal. Corom. in Aphor. 43. Sed tamen apud vett.
, bifariam dictam fuisse Idem docet Coram. 3 iu 1. 1. τῶν Ἑπιδημιῶν, interdum quidem de iis febribus solis quæ perpetuam accessionem non habent, interdum vero de iis quarum 11011 recedit accessio, sed insignes faciunt mutationes singularum accessionum in priucipium, incrementum, vigorem et declinatio-nem. Sed juniores quosdam medicos eas, quæ non magnam mutationem habent, appellare συνόχουε: eas autem et συνεχεῖς dicere solas, quæ non veniunt ad integritatem, et διαλείπουσι, Intermittunt, post singulas accessiones. Easd. autem ab antiquis non-nunquam vocari συνεχεῖς, noununquam διαλείπειν dici, quod inter continuas et integre desinentes me-diæ sint: proinde eas, ubi cum synodiis conferuntur, διαλείπειν dici: cum iis vero, quæ ad integritatem perveniunt, continuas. Hæc e Gal. Gorr.:
íiui et ista addit, Διαλείπων πυρετὸς, Intermittens ëbris. Est autem febris putrida, quæ vicissim solvitur et repetit. Gignitur omnis ex humore putrescente, non quidem ubique, sed iu habitu corporis et
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minoribus venis; eoque differt a continua, cujus materia in vasis majoribus continetur : discrimen enim a loco est. Putret autem triplex tantum humor, pituita, bilis fiava, bilis atra. Inde tres sunt διαλειπόντων πυρετών, Intermittentium febrium, dif-ferentiæ, materia differentes, quotidiana, tertiaua, quartana. Quotidianam pituita, tertianam bilis fiava, quartanam bilis atra gignit, putrens et per habitum corporis delata. Apud Eosil. legitur et διαλείπων σφυγμὸς, Pulsus intermittens, deficiens. Est autem pulsus inæqualis in pluribus pulsationibus, in quo non solum uno, sed pluribus etiam magnis unus minor apparet, atque interdum totus quoque motus aboletur. Huic conti·, est ὁ παρεμπίπτων, in quo expectata quiete, in medio tauquam supervacuus aliquis pulsus incidit: fit autem ab imbecillitate facultatis pulsificæ. Differt ἀπὸ τῆς ἀσφυξὰις, quod hæc, ut seusus ipse indicat, sit veluti defectus totius functionis, ille vero dimidiatæ tantum privatio. || Participio interdum jungitur, pro Desino, Xen. (Ἀπολ. 16.) Οὐ πώποτε διέλιπον καὶ Ζητῶν καὶ μανθάνων, Nunquam desii quærere et discere. Sed proprie sonat, q. d. Non desii quærere, et ita quidem, ut nec ullum tempus intermittam. Lucian. (1, 200.) Οὑ biaXetTrere καπόντες. Et cum partic. pass. Chrys. Οὕτε διαγωνιΖόμενος οὕτε στεφανούμενος διέλιπε. Sed Polit, ap. Herodian. 7, (1, 15.) 'Ασκών τε καὶ γυμνά-Ζων τοὺς στρατιώταε ου διέλιπε, Vertere maluit, Nihil sibi ad exercendos milites reliqui faciebat. At ego non video cur ab altera illa interpr. discedendum fuerit; nam οὐ διαλείπω τοῦτο ποιων, Non aliud esse puto quam διατελῶ τοῦτο ποιων. Interdum tamen absque negatione : ut in h. 1., qui affertur e Plut. διαλείπω τιμών τον Θεόν. Et in h. e Dem. Διαλέ-λοιπα ἐπιβουλεύων. || De spatio loci, Disto, Absum : Arrian. Διαλείπουσαι ὅσον ξύμμετρον eis το συνόρων re ἁλλήλους καὶ κατακουειν εὑπετῶς, Suid. ἀλλήλων ἀπέ-χουσαι. At Thuc. addidit præp. ἀπὸ, 7,(38.) p.240. Διαλιπούσας δὲ τὰς ὁλκάδας ὅσον δύο πλέθρα ἀπ’ ἀλλἠ-λων κατέστησεν, ubi malim biaXetxovoas in præs. : ut vicissim in eo quem protuli initio hujus semipag. loco ex Eod. lego διαλιπούσης potius quam διαλειπούσης. [“ Ad Mœr. 3. Toup. Opusc. l, 361. 548. 2, 252. Wyttenb. Select. 149. 151. Plut. Mos. 1, 910. ad Charit.336. Herod. 529- 530. Diod. S. 1,326. 2,248. 561. 573. Dionys. H. 1, 504. Desino, cum participio, Cattier. Gazoph. 97. Wessel. de Jud. Arch. 16. Valck. Phœn. p. 575. Hipp. p. 237· Διαλείπων, Bast Lettre 140. Διαλιπὼν, ibid. Brunck. Anal. 2, 70. Dionys. H. 3, 1326. Plut. Alex. 173. Schra.” Schæf. Mss.] Διάλειμμα, τὸ, Quod interjectum est spatii, Intermissio. Et ἐκ διαλείμματος, vel ἐκ διαλειμμάτων, quod Latiui Ex intervallo. Plut. Pericle, Τὸ συνεχὲς φεύγων καὶ τον κόρον, οἷον ἐκ διαλειμμάτων ἐπλησίαΖεν. Sed et furiosi intervalla ita vocari Bud. tradit. In febre quoque διάλειμμα, sicut διαλείποντα πυρετόν appellari dictura fuit, Intermissio; Laxamentum, Bud. Dicitur autem διάλειμμα in febribus quidem άπυρεζία, in aliis vero morbis, ut cephalæa, epilepsia, podagra, simpliciter διάλειμμα, Gon·. Vide Διαλείπω. [“ Thom. M. 216. Plut. de S. N. V. 59.” Schæf. Mss.] “ Διάλειψις, Intermissio.” [“ Thom. M. 216.” Schæf. Mss. Suid. v. Διακωχἡ.]
“ Αδιάλειπτος, Non intermissus, s. Intermissione “ carens: i. e. Jugis, Perpetuus.” [Clem. Alex. 792.] “ Ἀδιαλείπὴως, Sine intermissione, Nullo intervallo, “ i. e. Jugiter, Perpetuo, Indesinenter, Iucessabili-“ ter.” [“Chrys. in Ps. 100. T. 1. p. 926, 27.” Schæf. Mss. * Εὑδιάλειπτος et * “ Εὐδιάληπτος, cf. not. ad Marin. 105.” Boiss. Mss. * Ἐπιδιαλείπω, Alex. Trall. 1. p. 105.]
Διαλιμπάνω, i. q. διαλείπω, Intermitto: sicut ἀπο-λιμπάνω, i. q. ἀπολείπω, et καταλιμπάνω, i. ij. καταλείπω. Gal. in Hippocr. Epid. 1, 3. Συνεχεῖς δὲ, μό-νονς ἐκείνους, ὅσοι μήτ’ εἰς απυρεξίαν λήγουσι καὶ δια-λιμπάνοντας τοῖς κατά μέρος παρυ£υσμοΊ$. [“ Valck. Oratt. 373.” Schæf. Mss.j
[* “ Εἴσλειψις, Theod. Jer. 30, 11. ubi tamen dubio caret leg. esse ἔκλειψις.” Schleusner. Lex. V. T.]
Ἑκλείπω, Derelinquo, Relinquo, Desero, Thuc. 1.
A Τἡν τε γαρ πόλιν ὅτε ἐδόκει ἐκλιπεῖν ἄμεινον είναι καὶ ἐς τὰς ναῦς ἐσβῆναι. Ibid. Ἀλλὰ καὶ τὰ ὐπάρχοντα ἐκλείποντες. Et e Plut. Fabio, Τὴν τάξιν έκλείπειν, quod et λείπειν dicitur, unde λειποτάκτης, Ordinem relinquere: Pericle, Κλήσεις δείπνων ἐξέλιπε. Item τὸ ἐλπίΖον έκλείπειν, in Galba,Spem relinquere. Et έκλείπειν τὸν βίον, Relinquere vitam. Ex Aristoph. (N. 584.) *H σελήνη δ’ ἐξέλιπε τὰς ὁδσύς. Item pro Omitto, Praetermitto, Plato Symp. Ἀλλ’ εἴ τι ἐξέλι-πον, σὸν ἔργον, ὦ Ἀριστόφανες, άναπληρώσαι: Idem ibid., έκλείπειν et παραλείπειν pro eod. ponit. Plut. Numa, Νομοθέταις ἐκλείπουσι δι άγνοιαν:	[cf. 1,
311.] At vero e Xen. (K. Π. 1, 2, 14.) ἐκλείπειν τι τῶν νομίμων, legitur et ἐλλείπειν, pro Delinquere quippiam adversus legem ; sed potest et verbo Omittere, Praetermittere reddi magis ad verbum ; nam qui prætermittit aliquid eorum quæ lex jubet, is delinquit. Vide Ελλείπω. [“ Praetereo, Non adeo, Herod. 4, 33. Ἐκλιπεῖν "Ανδρον." Schw. Mss.] II Ἑκλείπω, neutrum, Deficio, Desum, Xen. Œc. (7, B 19.) Πρώτον μὲν γαρ, τού μή ἐκλιπεῖν Ζώων γένη, τούτο το Ζεύγος κείται μετ' ἀλλήλων τεκνοποιούμενον: quod ita redditur ap. Colum, tanquam e Cic. Et ne genus humanum temporis longinquitate occideret, propter hoc mas cum femina est conjunctus. || Item in ea Deliquii signifi, qua dicitur Animi deliquium, et Solis aut Lunæ deliquium. Xen. K. Π. 8, (7. 3.) Ἐκλιπεῖν μοι φαί νεται ἡ ψυχἠ. Plut. Pericle, Τὸν μὲν ■ήλιον ἐκλιπεῖν συνέβη, καὶ γενέσθαι σκότος : Alex. Ή μὲν οὖν σελήνη τον βοηδρομιώνος ἐξέλιπεν. [Thuc. 2, 28.j K Morior: Ἐκλιπόντων κληρονόμος, e Piat, de LL. Affertur et ἑκλελοιπὸς ἐκ τον βίου, VV. LL. [“ Ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν ἐς τὰ ἄκρα, Relinquere urbem et ad superiora loca se recipere, Herod. 6, 100.” Schw. Mss. “ Musgr. Rhes. 595. Wakef. Ion. 497. 1456. Phil. 400. Kuster. Aristoph. 14. ad Diod. S. 1, 337· 729· 2, 140. Dionys. H, 1, 99· Boiss. Philostr. 349-633. Schneid. ad Xen. Œc. p. 51. Fischer. ad Wel-ler. Gr. Gr. 1, 278. 392. 2, 393. Phryn. Ecl. 169. Thom. M. 284. ad Charit. 83. 449. Markl. Suppi, c 1194. Dawes. M. Cr. 514. ad Xen. Mem. 2, 1, 8. Ind. Œcon., Apollod. 187· Herod. 495. ad Lucia». 1, 261. Valck. Diatr. 242. Zeun. ad Xen. K. Π. 441. Brunck. ad EI. 985. Morior, Valck. Hipp. p. 320. Diatr. 10. Wakef. S. Cr. 2, 94. Diod. S. 1, 68. Hevn. ap. Apollod. 1099- Fischer. ad Palæph. 108. Deficio, Dawes. M. Cr. 210. De sole, ad Lucian. 2, 85. De luna, Animou. 105. Conf. c. ἐλλ., Boiss. Philostr. 633. Ἑκλείπων, Dionys. H. 2, 727· 748. 1094. Έκλ. τὸ Ζῇν, Diod. S. 2, 458. 566. ad Lucian. 3, 222. Plut. Alex. 105.	136. Schm. Έκλ. εἰς,
Larcher. ad Xen. 1. p. 26. Schneid. Auab. p. 21. Abresch. Dilue. 493. ad Herod. 219. 484. 641. Ἐκλέλοιπα, Musgr. Tro. 452. Here. F. 229· Heyn. Hom. 4, 37· · Anton. Lib. 158. Verh. Καὶ αυτόν ουκ εκλείπει Kpvos ουδέ καΰμα, Interpr. Quod (saxum, πέτρος) et frigori et æstui omni est obnoxium. * Ἑκλειπτέον, Boiss. Philostr. 633.” Schæf. Mss.] Ἔκλειψις, Defectio, Defectus, Plut. de Def. Orae. Λιμνών καὶ ποταμών ἐκλείψεις καὶ φθοραι παντάπασιν, D Lacus etamues deficiunt, et in totum pereunt, Turn. Et Defectus, s. Omissio, quæ fit in oratione. Quintii. 8, 6. Quidam synecdochen vocant, cum et id in contextu sermonis, quod tacetur, accipimus. Verbum enim e verbo intelligitur: quod inter vitia ἔκλειψις vocatur, Arcades ad portas ruere. Donatus autem in Terentium, multis in ἔκλειψιν esse annotat, et quidem quæ venustatem etiam addat : ut in hoc Andriae loco, Quod plerique omnes faciunt adulescentuli, Ut animum ad aliquod studium adjungant, aut equos Alere, aut canes ad venandum, aut ad philosophos: annotat, Ἔκλειψις pulcra et familiaris Terentio ; nam possumus subaudire Audiendos, s. Sectandos. Sic et aliis quamplurimis 11. hujus figuræ usum ostendit. Quinetiam alicubi ἀσύνδετον et ἔκ-λειψιν, quibus simul utitur Tereut., ait esse figuras proprias Terentianas. At vero in isto I. qui itidem legitur in Andria, Act. 1. sc. 1. Non tu ibi gnatum ì vult esse vel άποσιώπησιν, vel ἔκλειψιν: deesse enim Invasisti, Objurgasti, Adortus es. || Ecleipsis, et
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Gall. itidem Eclipse, Deliquium : vt ἡλίου vel σελήνης ἔκλειψις, Solis aut Lunæ deliquium ; et ἡλιακὴ vel σεληνιακή ἔκλειψις, pro eod. Auctor Axiochi (p. I93.) Καὶ δρόμους ἡλίου τε και σελήνης, ἀνατολάς τε καὶ δύσεις, ἑκλείψεις τε καὶ ταχείας ἀποκαταστάσεις. [“ Desertio, Herod. 6, 25. Διὰ τὴν ἔκλ. τῶν νεῶν ἐν τῇ ναυμαχίᾳ.” Schw. Mss. “ Mors, Wakef. S. Cr. 2,
94.	Deliquium, ad Lucian. 2, 85.” Schæf. Mss.] “ Άνέκλαπτοτ, Indeficiens, Indesinens; ideoque Per-“ petuus.” [“ Georg. Lapitha Poëm. Mos. 690. Vita
S.	Nili Jun. p. 6. Ed. Rom. 1644.” Boiss. Mss. “ Chrys. in Gen. Hom. 20. T. 1. p. 136, 24.” Sea-ger. Mss. * Ἀνεκλείπτως, Diod. S. 1, 53. 107·] “ Δυσέκλειπτος, Ægre deficiens, aliis Indesinens.” [Plut. 9, 296.] Ε^κλειπτικὸς, Eclipticus, i. e. Ad ecli-sin pertinens, Eclipseius effectivus, Plut. Romulo, ύνοδος ἑκλειππκὴ σελήνης πρό* ήλιον. Ex Alex. Aphr. Οἱ εκλειπτικοί σύνδεσμοι, cum ita planetæ coëunt ut alter obscuretur, VV. LL. Et τὰ ἐκλειππτὰ e Plin. 2,
16.	de stellis, Stationes in mediis latitudinum articulis, quæ vocant ἐκλειππτὰ. [* Ἑκλειπὴς, Dio Cass. 55, 22.]	“ Ἐκλειπία, Derelictio, Desertio. Apud
“ Suid. "Αδικον ἡγεῖτο τὴν €κ\€πτΙαν τῆς πρὸς τοὺς “ ὀμωμοκότας πίστεως, καὶ σφάΖει ἑαυτὸν, Injustum “ ducebat frangere fidem, ad verbum, Deserere,” [ex Josepho A. J. 19» 3.	* “ Ἁνεκλειπὴς, Clem.
Alex. 557·” Kall. Mss.] Ἐκλιπὴς, Qui deficit, de-cst, Praetermissus, Omissus, Thuc. 1, (97.) Ὄτι τοῖς πρὸ ἐμοῦ ἅπασιν ἐκλιπὲς τοῦτο ἦν τὸ χωρίον, Quod ab omnibus prætermissus esset hic locus. Exp. et Cui aliquid deest, i. e. Imperfectus. Item τὸ ἐκλιπὲς τον ἡλίου, [Thuc. 4, 52.] in VV. LL. pro ἔκλειψις, Defectus solis. “ Ἀνεκλιπὴς, i. q. ἀνέκλειπτος,” [LXX. Sap. 7, 15. 8, 18.	* Παρεκλείπω, Judith 11, 13.
*	Προεκλείπω, Hippocr. 1274.] “ Σννεκλείπω, Simul “deficio,” [“Theod.Prodr. Rhod. 122.” Boiss. Mss.
*	Ἐκλιμπάνω, Eus. Med. 800. Anton. Lib. 122. “ Hesych. Illustr. v. Νέστωρ,” Boiss. Mss. “ Valck. Oratt. 374.” Schæf. Mss. * ἙκλοιπάΖω, unde Ἑξε-λοιπάσθη, Gl. Prorogata fuerit.]
Ἑλλείπω, Relinquo, Praetermitto, Praetereo, Jul. Imp. Ἑγὼ δὲ εἰ μέν τι συνῄδειν ἐμαυτῷ του πρός σε γιγνομένου καὶ μικρόν έλλείψαντι, ubi tamen Bud. passiva voce reddidit, Ego vero si mihi conscius essem officii erga te vel tantulum praeteriti s. deserti. Idem Bud. ἑλλείπω pro παραλείπω poni docens, affert Ἑξό-λιπε τον βίον ex Isocr., sed perperam, cum ἐξέλιπε sit ab ἑκλείπω. Plato Timæo, Οὐκ ἐλλείψομεν προθυμίας οὐδὲν, Nihil promtitudinis prætermittemus, Nihil reliqui nobis faciemus ad promtitudinem. Usus est et Xen. (K. Π. 4, 5, 15.) eod. loquendi genere, Καί-τοι γε ἀνδρείας καὶ προθυμίακ οὐδὲν έλλείπων, ubi tamen a Bud. exp. etiam, Quamvis nec strenuitate nec promtitudine deficeretur. || Dicitur praeterea ἐλλεί-πει με τοῦτο, Deficit me hoc, Polyb. 5, (93, 4.)Ὄταν ἑλλείπωσιν αἱ χορηγίαι τὰς έκαστων ἐπιβολάς. Item ἐλλείπειν ορρ. τῷ πλεονάΖειν ap. Aristot., alicubi vero et τῷ ὑπερβάλλειν, ubi ἐλλείπειν est Omnibus numeris absolutum non esse, Imperfectum esse. Item aliis modis ; nam ap. illum Eth. 2, 2. Τά τε γαρ ὑπερβάλ-λοντα γυμνάσια καὶ τα ἐλλείποντα φθείρει τὴν ἰσχὺν, redditur ἐλλείποντα γυμνάσια, Pauciores ac remissiores exercitationes: subjungit autem, πλείω καὶ ἑλάτ-τω in ead. signif., περὶ των ποτών καὶ τῶν αιτίων loquelis. Et ejusd. 1. c. 6. Ὄ μήτε πλεονάΖει, μήτε ἐλλείπει, Quod nec superat, nec deserit id quod oportet adesse. Sed malim, Quod nec abundat, nec parcius est. Vide et Ἔλλειψις. Affertur autem ex eod. Aristot. Œc. 1. Τὸ σωΖόμενον et τὸ ἐλλεῖπον, pro Incolume et vitiatum. || Item ἐλλείπω τούτον, Deficior hac re, Thuc. 1, (80.) Άλλα πολλῷ ἔτι πλέον τούτον ἐλλείπομεν, Hac re deficimur, destituimur. Sic ἐλλείπω βιβλίων. Sed affertur et ἐλλείπει μοιτῆς γενέσεως, pro ἐλλείπω τῆς γενέσεως, e Piat. [“ Sic Dem. 326. Ων ἐνέλιπε τῇ πόλει, Quæ deerant civitati.” Schw. Mss.] II Ἐλλείπειν ut pro Deesse, sic et pro Abesse, Aristot. Ὁ δ’ ἐπιχαιρέκακος τοσοντον ἐλλείπει τοῦ λνπεῖσθαι ὥστε καὶ χαίρειν, Tantum abest ut contristetur, ut etiam lætetur. ǁ Vices implere nequeo, Non exacte facio, Bud. ap. Isocr. Nicocle (12.)
A Φημὶ δὲ πράττειν έκαστον υμών ἐφ’ οἷς ἐφέστηκεν, ἐπι-μελῶς* καθ’ ὁπότερον γὰρ ἄν έλλίπητέ τι τούτων, ανάγκη ταύτῃ κακῶς ἔχειν τὰς πράξεις. Sed ap. Thuc. ex-tant aptiora hujus signif. exempla, utpote ita utentem sine casu; ubi etiam malim reddere Deesse suo officio. Quali forma et Lat. Delinquere. || Ἐλλείπομαι etiam invenitur, et quidem pro Assequi nequeo, Efficere non possum. “ Deficio.” Item pro Cedo, et paria facere non possum. Quarum signiff. e Xen. affert exempla Bud. 757. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,
310.	ad Lucian. 1, 594. Brunck. Aristoph. 1, 271. Diod. S. 2, 147· Plato Phædr. 333. Thom* M. 683-Wolf. Proleg. 256. Markl. Iph. p. 304. Wakef. S. Cr.
4,	79. Phryn. Ecl. 101. Jacobs. Anth. 7, 164. ad Xen. Mem. 2, 1, 8. K. Π. p. 27. 405. Zeun., Dawes. M. Cr. 210. Valck. Callim. 134. Cum gen., Diones.
H.	1, 486. 5, 151. Plato Phaedro325. Wyttenb. Sei.
109.	Cum dat., Bergler. Præf. II. p. 10. Ἐλλείπειν κατά rivos. Toup. Opusc. 1,385. Τὸ ἐλλεῖπον, Jacobs. Anth. 11,389· Xen. K. Π. 93. *Ἑλλειπόντως, Brunck.
B Apoll. Rh. 83.” Schæf. Mss. Dionys. H. de C. VV. 303. Schæfi] "Ελλειμμα, τὸ, Quod deest, deficit, Id quod deest alicui, rei cuipiam, ut sit integra s. absoluta, aut qualis esse debet, Plut. Coriolano, Ἐν δὲ τοῖς κάτω χρόνοις μίαν θυσίαν τριακοντάκα ἐποίησαν, ἀεί τίνος ελλείμματος ἢ προσκρούματος γίνεσθαι δοκοῦντος. Bud. ἔλλειμμα seu in plus, ἐλλείμματα esse dicit, quæ Latini Reliqua vocant, h. e. Quod reliquum est pensionis non persolutæ: afferens e Synes. φόρων ἐλλείμματα, pro Tributorum reliqua. Huc autem pertinet, quod in nomine Λοιπάδες dixi, sc. ἐλλείμματα et λοι-πάδας pro una eademque signif. ap. Justinian. inveniri. Sed hoc addo iis quæ a Bud. de ἔλλειμμα s. ἐλλείμματα scribuntur, ita vocari Reliqua, quasi quæ desint ad summam perficiendam. || ln VV. LL. ἔλλειμμα exp. etiam Delictum, Erratum. [“ Ad Timaei Lex. 130.” Schæf. Mss.] “"Ἑλημμα, Defectus, VV. LL. “ perperam, pro ἔλλειμμα.” Ἔλλειψις, ἡ, Praetermissio, Omissio, ut cum Athen. scribit σησαμοῦς dictum esse κατ’ ἔλλειψιν τοῦ ἄρτος. Talem autem 110-
c minis hujus usum et in multis EuSt. 11. habes. Potest vero et Defectus reddi. Pro eod. et ἔκλειψις invenitur, utapparet ex iis, quæ iu illo nomine protuli, exemplis; sed ἔλλειψις rectius dici puto quam ἔκλειψις in hujusmodi 11. Huic porro nomini ἔλλειψις ορρ. υπερβολή ap. Aristot., non semel, i. e. Excessus. Exp. tamen et aliis verbis, ut in isto ejus 1., Eth. 2, 6. Τὸ δ’ ίσον, μέσον τι ὐπερβολῆς καὶ ἐλλείψεως, Æquale autem dicitur id quod medium est inter nimium et parum. Et c. 8. Οὕτως αἱ μέσαι ἕξεις πρὸς μὲν τὰς ἐλλείψεις, ὑπερ-βάλλουσι, πρὸς δὲ τὰς ὑπερβολὰς, ἐλλείπουσι, Sic medii habitus, si cum iis qui modum deserunt comparentur, superant; si cum iis qui superant, deserunt. [“Greg. Cor. 215. 219. Add. ad Diod. S. 1, 145.” Schæf. Mss.] Item Παρέλλειψις ap. Tryphon., Praetermissio unius e geminatis consonantibus, ut κάλιον pro κάλλιον, et θᾶτον pro θᾶττον. At ἔλλειψις est Eid. ut γεραὸν pro γεραιόν. [* Ἑλλειππκὸς, Gl. Defectivus, “ad Mœr. 307. ad Timæi Lex. 218. Steph. Dial. 47.” Schæf. Mss. * “’Ελλειππκώς, Schol. Lucian. Gymn.
D 17·” Boiss. Mss.] “Ἑλειπασμὸς, dicitur legi alicubi ap. “ Lucian.(3,607-)sed perperam: ideoque Lascaris pro “ eo reponendum censuit ἐλλειπασμὸς, Keliquiæ : alii “ ἐλλιπασμὸς, Saginatio, a λιπαίνω.'* “ Ἑλλειπὴς quo-“ que affertur pro Defectus, Mancus, Egens; sed scr. “ esse sine diphth. persimplex ιἐλλιπὴς, tradit Suid.” [“ Wvttenb. ad Plut. 1,187. Wassenb. ad Hom. 166. Diod. S. 2, 280. 6O8. Steph. Dial. 23.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Πλ. 15. Theophyl. 2, 597· “Schol. Pind. Ὁ. 4, 38. sed scr- ἐλλιπῶς.” Boiss. Mss. Schol. Theocr. 1, 40. * “ Ἀνελλειπὴς, Chrys. περὶ Ἀκαταλ.
5.	T. 6. p. 422, 8.” Seager. Mss. Clem. Alex. Cohort. ad Gent. p. 70. sed scr. censent ἀνελλιπἡς. “ Const. Apost. 7, 35. Cyrill. Hies. 26. 50. 199- 220.” Kall. Mss.] Ἑλλιπὴς, Cui deest aliquid, deficit, Imperfectus, Quidam ap. Athen. 14. τὸ δὲ δεῖπνον ἐντελὲς, καὶ μηδέν ἐλλιπές. Item ἐλλιπὲς, Quod deest, Philostr. Epist. 39. Ἥ καλλωπιΖομένη γυνή θεραπεύει τὸ ἐλλιπές. Et cum gen. ap. Tbuc. (7, 8.) Affertur autem et cum dat., e Piat. 'Ελλιπής τῇ δυνάμει, Defectus viri-
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bus. [“Jacobs. Anth. 8, 129. 11,389- Philipp. 69. A Toup. Opusc. 1, 561.” Scliæf. Mss.] Item Καλ-et Jacobs., Steph. Dial. 23. Fischer. ad Weller. Gr. λείπω, per sync. poët., pro καταλείπω, Solon. (1, 5.) Gr. 2, 112. ad Diod. S. 1, 345. 2, 280. Plato Jun.
Epigr. 1. Jacobs. 300. Valck. Phœn. p. 374. Wyt-tenb. ad Plut. \, 187. Ἐλλ. et ἐλλειπὴς, ad Plut. 5,
253.	Hutt.” Schæf. Mss. 'Έ,λλιπέστερον, Dionys. H.
2,	227.] Hinc Ἑλλιπῶς, Ita ut aliquid desit, Imperfecte, Non plene. [“ Cum gen., Schol. Apoll. Rli. p. 28.” Schæf. Mss. Ἀνελλιπὴς, illi contr. [“ Perfectus, Theod. H. E. 1, 4.” Mendham. Mss. “Eust. 66, 36.” Seager. Mss.] “ At Ἀνελληπὴς, pro Situm “ redolens, nescio unde irrepserit iu VV. LL.” [•Ανελλιπώς, Apollon. Dysc. de Pronom. 261. Bekk. “ Schol. Pind.O. 10, 16. Herodian. Epitner. 188.” Boiss. Mss. “Artemid. 2, 70. Clem. Alex. Pæd. 2,
12.	Amphil. 47. Cyrill. Hies. 50. 208.” Kall. Mss.] “ Περιελλείπω affertur pro Deficio, Inferior sum.” [Hoc vocab., una cum * Περιέλλειψις, quod in Lexx. Gr. affertur, Schneidero dubiæ fidei videtur. *Ἑλ-λιμπάνω, Basii. 3, 302. 442. 482.Tzetz. Exeg. in B. p.74,21.]
Ἐπιλείπω, Deficio, Desum, Thuc. 3, (20.) Ἐπειδὴ τῷ τε σίτῳ ἐπιλιπόντι ἐπιέΖοντο. Et Tryevparos ἐπιλι-πόντος ap. Plut. περὶ ἠθικῆς ἀρετῆς. Philo V. Μ. 1. Ἑπιλίποι ἄν ὁ βίος του βουλομένου διηγεῖσθαι τα καθ' ἕκαστα, Vita defecerit. Sed frequenter cum accus. Τοῦτό με ἐπιλείπει, Hoc me deficit. Isocr. (ad Dem.
3.	) Ἑπιλίποι δ’ ἄν ἡμᾶς ὁ πᾶς χρόνος. Sic Atlien. Ἑπι-λείποι δ’ ἄν με χρόνος εἰ ἐκτέθεσθαι βουληθείην. Lu-cian. (2, 931«) οὐδ’ ἐπιλέλοιπεν ἡμᾶς ὁ ἀσφόδελος. Dicitur et Τοῦτό μοι ἐπιλείπει: legimus enim np. Synes. Οὐκ ἐπιλείψουσι στρατιῶται τῷ Θεῷ. [“ Wakef.
S.	Cr. 4, 181. Steph. Dial. 6l. Brunck. Aristoph. 1,
270.	T. H.' ad Plutum p. 293. ad Diod. S. 1, 686. Dionys. H. 1, 107. Boiss. Philostr. 349. 440. 489. Jacobs. Anth. 7, 46. 164. Thom. M. 349· Fischer. Palæph. 104. J. Gronov. ad Cebet. 133. Zeun. ad Xen. K. Π. 224. 4411 ad Herod. 362.520. 530. 554. Valck. Callini. 281. Atlien. 1, 16. 17. Ἐπιλείπει ἐμὲ ὁ χρόνος, Demosth. 324, 17• Bibi. Crit. 3, 2- p. 45. Atlien. I, 3. Ἑπιλεῖψαι, Platonius.” Schæf. Mss. * “ Ἐπίλειμμα, Schol. Arat. 99-” VVakef. Mss.] Ἐπί-λειψις, Defectio, Thuc. 2, (50.) Τῶν μὲν τοιούτων ορνίθων ἐπίλειψις σαφὴς ἐγένετο. [* “ Ἀνεπίλειπτος, Gem. Pletho in Mustox. Syll. Fasc. 3. p. 5.” Boiss. Mss.] ἘΗίλοιπος, ὁ, ἡ, Reliquus. Τὸν ἐπίλοιπον βίον Ζῇν, Platoni. Et ἐπίλοιπος χρόνος, Herod. lleliquum tempus, s. Sequens, [4, 154. 6, 33.] “ Ἑπιλιπὴς, De-“ ficiens, Qui deest.” [Hesych. *“Ἑπιλιπῶς, Herodian. Epimer. 188.” Boiss. Mss.] * Συνεπιλείπω, Jambl. V. P. 202.]
Καταλείπω, Relinquo, Desero, 11. Ω. (726.) καδδέ με χήρην Λείπεις ἐν μεγάροισι: poët. pro καταλεί-πεις δέ με, Me viduam domi relinquis, deseris. Et
B.	(160.) Καδδέ κεν εὑχωλὴν Πριάμῳ καὶ Τρωσὶ λί-ποιεν Ἀργείην Ἑλένην. Sæpe autem in prosa dicuntur parentes s. propinqui, s. generalius, majores, nobis aliquid καταλελοιπέναι, itidem que nos posteris dicimur καταλείπειν. Dem. in Mid. Εἰσφέρων ἀπὸ τῆς δόξης ὧν ὁ πατήρ μοι κατέλιπε : (145.) Τῆς ὑποθέσεως, ἑφ’ ἧς ὑμᾶς οἱ πρόγονοι κατέλιπον, Vicissim autem dicimur posteris καταλείπειν: Lucian. Demonacte, Ἕτερον ἀνθ’ αὑτοῦ καταλιπεῖν τῇ φύσεις Et e Dem. (35.) Καταλείπειν τὴν δόξαν, pro Relinquere posteritati gloriam suam, VV. LL. Ubi affertur et ex Ari-5tot. Polit. 8. Καταλείπει τὴν Φρυγιστὶ αρμονίαν μετὰ τῆς Δωριστὶ Σωκράτης. Ibid. ex lsocc. Evag. Καταλείπω τὸν λόγον. Relinquo orationem, pro Finem dicendi facio. Redditur et verbo Desero aliquando : Καταλείπειν τὴν κυρίαν, Deserere vadimonium. Cui opp., Ἀπαντᾷν πρὸς τὴν κυρίαν, Obire vadimonium. Bud. K Καταλείπω, pro Instituo hæredem, vide in Παραλείπω, quod illi opp. [“ Ad Charit. 563. 586.
601.	605. Diod. S. 1, 490. 2, 37. ad Cornei. Nep.
348.	Wyttenb. ad Plut. 1, 109. Brunck. Phœn. 1753. Conf. c. καταλαμβάνω, ad Diod. S. ì, 700.
C,	272. 366. Kuster. Aristoph. 109· Med., Xen.
Mem. 1,	8. Abresch. Lectt. Aristæn. p. 14. atl
Herod. 168. Καταλείπεται, Reliquum est, Valck. ad Chrys. 32. Bergler, Alciphr. 224. Τὰ καταλειπόαενα,
ἀλλὰ φίλοισι Καλλείποιμι θανὼν ἅλγεα καὶ στοναχὰς, Linquere, ut videbis p. 116. 117· Cic. Lex. Usus est et Honi. [II. K. 238. Ξ. 89·] Κατάλειμμα, τὸ, Quod relictum est, Reliquias. ex 1 Reg. 13, (15.) Τὸ κ. του λαού, [Hesychio υστέρημα, μέρος.] Κατά-λειψις, Relictio ; Reliquiæ, VV. LL. [LXX. Gen. 45, 7•]	“ Κάλλειψιν poëtæ dicunt pro κατά-
“ λειψιν, Hes.” Κατάλειπτος, Relictus, VV. LL. “ Vide et Καταλείφω.” Κατάλοιπος, ο, ἡ, Reliquus, Aristot. Œc. 2. Τὰ κατάλοιπα ἔχειν ἀδεῶς, [Polyb. 3, 91, 9* 5, 82, 13.]	“ Καταλιμπάνω, Relinquo, ut
“ καταλείπω, Plato Epist. 9• Χώραν καταλιμπάνειν “ φαύλοις ἀνθρώποις, Locum relinquere et cedere im-“ probis hominibus. Sic Suid. καταλιμπάνω σε dici “tradit pro ἀφίημί σε.” [Atlien. 341. “ Lucian. Catapl. 3.” Boiss. Mss. * Ἀντικαταλείπω, Jambl. V. P. 18. 83.] Ἑγκαταλείπω, Intus relinquo: ry-καταλείπειν φρουράν, Thuc. (I, 115.) Et ap. Dem. B Ἐγκαταλιπόντας υἰὸν γνησιοι·, Si relinquant in aliena familia, Bud. [cf. p. 1099-] Invenitur et pro Desero, ea signif. qua dicimur aliquem deserere qui in periculo versatur. [“Sjlb. ad Paus. 210. ‘092. Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. V. p. 7. 9. ad Herod. 644. (2, 302. Reiz.) ad Charit. 563. Wakef. S. Cr. 4, 18. Diod. S. 2, 55. 449* ad Dionys. H. 2, 1251. 1256.: ἐλπίδαε, ad Liv. 1, 205.” Schæf. Mss.] Ἐγκατά-λειμμα, Reliquiæ, Monumentum, Mnemosyniim, VV. LL. [Paul. Æg. 6, 36. * Ἑγκατάλειψις. Gl. Reliquatio, “ Basii. Hoin. Mos. 256. Schol. Jo. Climac. p. 27·" Boiss. Mss.] Ἑγκαταλιμπάνω, i. q. ἐγκατα-λείπω, [“ Aristot. Rhet. p. 46.” Wakef. Mss.] “Έκ-“ καταλείπω, lleliuquo, Penitus destituo.” [* Παρακα-ταλείπω, Dio Cass. 315.	* “ Περικατάλειπω, (poët.
Περικαλλείπω,) Nicander Θ. 809·” Wakef. Mss.] “ Προσκαταλειπω, Insuper relinquo, Philo de Mundo, “ Τὰ προσκαταλΐίφθέντα τοῖς ἐπιβρίσασι δεινοῖς, Reli-“ quiæ quæ sævientibus malis superstites fuerunt.” [“ Pallad. V. Chrys. p. 38.” Boiss. Mss. * Συγκα-C ταλείπω, Thuc. 5, 75. * Ὑποκαταλείπω, Hippocr. 102.]
Παραλείπω, Prætcrmitto, Omitto. Sæpe vero pro eo quod dicitur Omittere, i. e. Silentio præte-rire. Dem. pro Cor. Πυλλὰ τοίνυν ἕτερ’ εἰπεῖν ἔχων περὶ αὐτοΰ, παραλείψω. Idem ibid. Ἴνα τὰ έν μέσω παραλείπω. Isocr. Symm. (28.) Τὰ μὲν πικρότατα παραλείψω, μνησθήσομαι δὲ τούτων μόνων κ. τ. λ. Sic usus est Xen. quoque (K. Π. 5, 3, 21.) et ante hos omnes Thuc. (2, 51.) Dicitur etiam aliquis nihil παραλείπειν iu aliqua re agenda, i. e. nihil præ-termittere, qui modis omnibus eam efficere studet. Sic autem et pass. voce usus est Herodian. 3, (9, 8.) Καὶ οὐδὲν παρελείπετο εἷδος πολιορκίας. ǁ Παραλείπω ἐν ταῖς διαθήκαις, Praetereo, inquit Bud., cui opp. καταλείπω. Quod tamen καταλείπω alibi sine adjectione etiam exp. Instituo hæredem. [“ Ind. Xen. Mem., Diod. S. 1, 350. Athen. 223. ad Charit. 569. Boiss. Philostr. 402.: περί τίνος, Diod. S. 1, 398. * ΙΙαραλειπτέον, Diod. S. 2, 407· Lucian. 2, 65.” t> Schæf. Mss. Xen. Ἀγ. 8, 3.] Παράλειψις, Praetermissio, Omissio, Praeteritio. Peculiariter autem sic appellatur Figura quædam, cui convenit definitio hæc, quam Auctor Rhetorices ad Herennium tribuit ei, quæ ab eo dicitur Occupatio, scribens, Occupatio est cum dicimus nos prælerire, aut non scire, aut nolle dicere id quod tunc maxime dicimus, hoc modo : Nam de pueritia quidem tua, quam tu omni intemperantiae addixisti, dicerem, si hoc tempus idoneum putarem ; nunc consulto relinquo, et illud prætereo, quod te etc. Sic Terent. Phorm. Act. I. Sc. 3. Donatus παράλαφιν esse scribit in his verbis, Ut ne addam quod sine sumptu ingenuam, liberalem nactus es: Quod habes, ita ut voluisti, uxorem sine mala fama : palam Beatus: ni unum hoc desit etc. Sed addit idem Gramm., in ca velut cx abundanti enumerari adjecta. Quod non intellexerunt vult?. Lexicorum cnnsarcinatores, a quibus ex ipso Donato παράλειψις ita definitur, Figura in qua velut ex abundanti enumerantur adjecta. Cum enim addit
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ille, In qua velut ex abundanti etc., ad bunc locum a peculiariter respicit. [“ Toup. ad Longin. 401. Le-sbou. 181.” Scliæf. Mss. * Παραλειπτὰς, Alhen. 8.
* ’Απαράλειπτος, Alex. Trall. 5. p. 241. Schol. Soph. Aj. 369. “ Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. 199.” Boiss. Mss.] “ Ἀπαραλείπτως, Abunde, VV. LL. Sonat “ tamen potius, Ita ut nihil omissum sit.” [Marinus V. Procli p. 15.	“ Gelas. Conim. de Cone. Nicæno
p. 2. Ed. Balfur. Paris. 1599·” Boiss. Mss. * Παρα-λειππκὸς, Hermog. Form. Or. 268, 12. Schol. Ven.
11. B. p. 60. * Ποράλοιπος, i. q. περίλοιπος, Aristot. Anal. Fost. 2, 8, 12. Schneidero susp.] “Παραλιμ-“ πάνω, Prætermitto, i. q. παραλείπω,” [Chrysippus Athenæi 8. “ Herodian. Epimer. 159.” Boiss. Mss.]
Περιλείπω, Relinquo, Reliquum facio. Sed usitatum est potius pass. Περιλείπεσθαι, et quidem pro Relinqui, i. e. Stiperessc : unde περίλειμμα, Iteli-quiæ: et περίλοιπος, Reliquus. Sæpe vero pro Superstitem esse, Herodian. 2, (I, l6.) Μόνος τε τῶν πατρῴων περιλειπόμενος φίλων ἔτι. Sic 1 ad Tliess.
4.	fili. "Επειτα ἡμεῖς οἱ Ζῶντες οἱ vepiXeirófiCvoi, άμα Β συν αὐτοῖς ἁρπαγησόμεθα κ. τ. λ. Item περιλείπεσθαι τοῦ πολέμου, Superstitem essepugnæ. Bud. [“ Valck. Phœn. p. 697. Pass., Casaub. At lien. 1, 95. Diod.
5.	1, 452. T. H. ad Plutum p. 326. Heyn. Hom. 7,
658. Conf. c. παραλ., ad Dionvs. H. 3, 1758.” Schæf. Mss.] Περίλειμμα, τὸ, Reliquiæ, [Plato Menex. 236.] Περίλοιπος, ὁ, ἡ, Reliquus, Aristot. Œc. 2. Ὁπότε δ’ ἀπαλλάττοιιτο, εἴ τι περίλοιπον εἴη αὐτοῖς, ἐπώλονν. || Superstes, Lucian. iu Tjr. Τίνα ἄν ὁ π. κολασθείη τρόπον ; Potes tamen et hic reddere Qui superest. [“ Aristoph. Fr. 232. Schneid. Anab. 458.” Schæf. Mss.] Ετ Περιλιπὴς quoque iu VV. LL. pro Superstes, et quidem cum gen. etiam, e Piat, de LL. [“ 124. Ast., Schweigh. ad Polyb. 5, 320.” Schæf. Mss. * Περιλειπὴς, Dio Cass. 417· * “ Ἀπε-ρίλειπτος, Andr. Cr. 49·” Kall. Mss.] ΥΙεριλιμπάνο-μαι, ut περιλείπομαι, Supersum, Superstes sum, VV. LL. [Gl. Resideo, Supersum.] Et partic. περιλιμ-πανόμενος, Superstes. [* Ἐμπεριλείπω, Eust. ad Dionys. P. p. 9.]	C
Προλείπω, Ante relinquo, Prius relinquo. Apud Plut. προλείπειν dictum videri possit pro Ante tempus reliuquere, Consul, ad Uxorem, Καὶ πάλιν ἐκεί-νου τοῦ καλοΰ Χάρωνος ἡμᾶς προλιπύντος. Sed in exemplis usus verbi hujus, quæ afferuntur e Poëtis, pouitur pro simpl. λείπω, Relinquo, Desero : ut Od. (O. 11.) Κτήματά τε προλιπὼν ἄνδραςτε κ. τ. λ. Phocyl.
(152.) μυχάτους προλελοιπότες οἴκους. Item dicitur res quæpiam προλείπειν aliquem, Od. B. 279* Οὐδέ σε πάγχυ γε μῆτις Ὀδυσσῆος προλέλοιπεν, Prudentia Ulvssia non te omnino reliquit, te deseruit, destituit.
At vero a Tliuc. dicitur aliquid προλείπειν τινὶ, ut mox docebo. || Ante deficio, prius deficio: ut exp. in isto Tliuc. 7, (75.) p. 259* Εἴ τῳ δὲ προλείποι ἡ ρώμη καὶ τὸ σῶμα, Si quem prius vires defecissent,
i.	e. Priusquam iter coufecisset, q. d. Si quem in ipso itinere defecissent vires. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 293. Wakef. Alc. 398. Cattier. Gazoph. 89. Epigr. adesp. 734.” Schæf. Mss. Ειιτ. Here. F. 438. “ Pro ἐκλεἱπω, Animo deficio, Eur. Hec. 438.” Seager. Mss. *Πμό- d λειμμα, Hes. 789-] “ Ἀποπρολείπω, vel etiam ἀπο-“ πρὸ λείπω, Relinquo longe.” “ Ἑκπρολείπω, Relin-“ quo, Derelinquo, Phocyl. (80.) Μητέρα δ’ ἐκπρο-“ λίποις, Missam facias, Dimittas.” [* Καταπρολείπω,
A poli. Rh. 3, 1 163.]
[* “ Προσλείπω, lnscr. Murator ii p. 446. No. 3. Chandleri No. 78. Τὰ προσλείψαντα του έργου.” Schn. Lex. *Πρόσλοιπος, Jambl. Pyth. §. 16.]
[* “ Ὑπερλείπω, Kelini]U0, Reservo, 1 Sam. 14,
36. ὑπερλείπωμεν. Ita legitur in quibusdam Edd. et Codd. Hulm. loco ὑπολείπωμεν, sed perperam, judice L. Bos.” Schlcusner. Lex. V. T.]
Ὑπολείπω, Relinquo, Reliquum facio. Pro quo dicitur potius Υπολείπομαι. Thuc. 1, (140.) Μηδ’ ἐν ὑμῖν αὐτοῖς αιτίαν ὑπολίπησθε, ὡς διὰ μικρόν ἐπολεμή-σατε, Dem. (301.) Ὑπελείπετο γαρ αὐτῶν έκαστος ἑαυτῷ άμα μὲν ῤαστώνην, άμα δὲ, εἴ τι γένοιτο, αναφοράν. Et passive ὑπολείπεσθαι, Relinqui, Reliquum esse, Superesse, Restare, Thuc. 8, (20.) p. 269. Καὶ
ἐπικαθελὼν τὸ ἐν τῇ Τέῳ τεῖχος, εἴ τι ὑπελείφθη. Gre". Ὑπελείπετο δέ τι ἐν αὐτῷ μικρόν λείψανον. Apud Thuc. habetur vnoXcíneaòai etiam pro Subsistere, et ita relinqui a tergo. ǁ Deficio, Minuor, Bud. ex A-ristot. [“ Ad Herod. 334. 437- 401. ad Diod. S. 1, 188. 241. 297. 2, 54. 64. 461. 485. Brunck. Œd. C. 1532. Thoui. M. 895. Kuhn. ad J. Poli. 588. Plut. Alex. p. 66. Schm. Conf. c. άπολ., ad Dionys. H. 2,
053.	688. 3, 1501. Υπολείπομαι, Thom. M. 529- Ἰ\
H.	ad Plutum p. 326. Dioiiys. H. 3, 1340. ad Xeu. Eph. 183. Remaneo, Xen. Κ. Π. 78. Ὑπολείπεσθαι ἀπό τίνος, Dionys. Η. 1, 134. Ὑπολειπόμενος, ὑπολιπ., ad 1, 155.” Schæf. Mss. “ In astronomia, cf. De-lambre ad Ptol. Σύνταξ. T. 2. p. 16.” Boiss. Mss.] Ὑπόλειμμα, τὰ, Reliquiæ, Quod residuum est. || In VV. LL. ex Aristot. de Mundo, Ἐξ ὐπολείμματος νέφους γίγνεται. [“ Wyttenb. ad Plut. 1, 147-” Schæf. Mss. Theophr. C. Pl. 1, 11, 3. Schleusner. Lex. V. T. ubi et *Ὑπόλιμμα.] Ὑπόλειψις, pro Reliquiæ, ὑπόλειμμα, VV. LL. e Theophr. [Jambl. V. P. 70.] Ὑπολιπὴς, ὁ, i/, Reliquus, Plut. Ὑ. πρᾶξις, Res quæ agenda restat, Bud. [“ Dionys. H. 1, 221.
237.” Schæf. Mss. Theophr. C. Pl. 3, 13, 2.] Υπόλοιπος, Reliquus, Kestans, Thuc. 8. Τῆς ὑ. Αθηναίων καταλύσεως, Aristoph. (Πλ. 431.) υπόλοιπόν σοι τό βάραθρον γίνεται, Dem. Ἐπειδὴ γαρ εκκλησία μεν οὐκέτ ἦν υπόλοιπος ούόεμία, γράφω ψήφισμα. Apud Euud. υπόλοιπόν ἐστι, sequente infin., ut interdum ap. Lat. post Reliquum est. Et τὰ ὑ., Reliquiæ ap. Thuc. non semel. Sic autem ct Cic. ap. Flat, vertit, Lex. Cic. 322. [“ Fac. Paus. 2, 38. ad Herod. 495. 560. 586.” Schæf. Mss.] Ὑπολιμπἀνομαι, i. q. Υπολείπομαι, Relinquor, Resto, [“ Deficio, Dionvs. H.
I,	60.” Schæf. Mss.]
ΝΩΛΕΜΗΣ, ὁ, ἡ, Indesinens, Assiduus: quasi νωλεπὴς, sicut Etym. ADVERBIUM Νωλεμέωςdictum putat quasi νωλεπέως, a νω priv. particula, et λείπω. Est autem Νωλεμέως, Indesinenter, Assidue, ἀδια-λείπτως: ut exp. in II. Δ. (427«) Ὢς τότ’ ἐπασσύτε-ραι Δαναῶν κίνυντο φάλαγγες Νωλεμέως πόλεμόνδε. Sæpe autem νωλεμὲς ap. Eund. et νωλεμὲς αἰεὶ, quod ἀεὶ est εκ παραλλήλου, adverbialiter pro νωλεμέως. ǁ Exp. autem et βιαίως in A poli. Ith. 2, (602.) Νωλεμὲς ἐμπλήξασαι έναντίαι, Violento impetu et concursu se collidentes : (6θ5.) νωλεμὲς ἐῤῥίΖωθεν, Firme radices egerunt. Hes. quoque νωλεμὲς exp. etiam ισχυρόν, βίαιυν, καρτεράν. Sed illud etymoii, quod modo protuli, huic siguif. minime convenire posse videtur. [“ Brunck. Apoll. Ith. 78. Hejn. Hom. 5,
98.	6, 574.” Schæf. Mss. Apud Hes. est * Νωμαλέως pro νωλεμέως.]
“ ΛΕ1ΡΙΟΝ, τὸ, Lilium, Lilii species ; nam Diosc. “ 3, 116. scribit κρίνον τὸ βασιλικὸν a nonnullis vo-“ cari λείριον: cujus fiorein esse στεφανωματικὸν, “ assumi in coronamenta. Meminit et Theophr. τον “ λειριού, H. Pl. 9, 16,(6.) scribens ephemerou ha-“ bere folium simile τῷ ἐλλεβόρῳ s. τῷ λειρίῳ. Ita “ enim reponendum esse e Plin. patet, qui I. 25. c. “ ult., dicit ephemerou habere folia lilii, sed minora : “ e Diosc. 4, 85. ubi et ipse dicit τὸ ἐφήμερον φύλλα “ όμοια ἔχειν κρίνω, λεπτότερα δέ. Idem rursum “ Theophr. Η. Pl. 6, 6, (9•) τὸν νάρκισσον quoque “ vocari tradit λείριον a nonnullis: ut et Suid. scri-“ bit λείριον ab Atticis vocari τὸ άνθος του ναρκίσσου, “ Plorem narcissi. Theophr. tamen cap. ult. mani-“ festum discrimen inter λείριον et νάρκισσον ponit. “ Idem Lexicographus λείρια vocari scribit 11011 so-“ lum τὰ κρίνα, Lilia ; sed generaliter etiam τὰ άνθη, “ hoc ejus siguif. exemplum afferens ex Epigr. Ἡ “ μούνη χαρίτων λείρια δρεψαμένη. Itidemque Hes. “ et Etym. λείρια nominari ajuut τὰ άνθη: et Eust. “ λείριον non solum esse Speciem floris, ìov secun-“ dum quosdam, secundum alios κρίνον, sed generaliter etiam παν άνθος: UNDE Λειριόεις dici pro “ ανθηρός, Floridus: aliis tamen exponentibus ἐπιθυ-“ μητὸς, ἡδὺς, προσηνής, εὔχρους, quod talia sint τὰ “ ἄνθη : nonnullis etiam ἁπαλὸς, Tener [Λειριό-εντα, Fhotio ἁπαλὰ παρά την λειότητα.] “ Hi τὸ λεί-“ ριον, significans ἄνθος, sic vocatum volunt διὰ τὸ
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“ λεῖον εἶναι, pleonasmo τοΰ ρ, eamque ob rem rectius a “ scribi per ει diphthongum : cum et citra di-“ phthongum simplici i scriptum reperiatur λίριον.
“ Utitur porro hoc derivato λειριόεις Hom., II. N.
“ (830.) ὅ τοι χρόα λειριόεντα Δάψει, Floridam tene-“ ramque cutem : Γ. (152.) de cicadis, Δενδρέῳ ἐφε-“ Ζόμενοι ὄπα λειριόεσσαν ἱεῖσι, Vocem suavem. Sic “ affertur et Λείριος Ἀπόλλων ex A polion. Rh. 4.
“ pro Suavi: ut ap. Suid. quoque REPERIO Λειρό-“ φθαλμος expositum ὁ προσηνεῖς ἔχων τοὺς ὀφθαλ-“ μοὺς, Qui miti et placido aspectu est.” [Sed cfi Λιρόφθαλμος.] “ Ad prius vero λείριον ut redeam,
“ ex eo derivatur Λειριόεις, Lilinus, Liliaceus :
“ κάρη, Nicandr. Ἀ. (4θ6.) pro Lilii flos, ad ver-“ bum Lilinum caput. Item Λείρινος, Liliaceus,
“ Lirinus, E lilio factus, Lilio similis. In priore signif.
“ Diosc. 3, 116. de lirio s. lilio regio, Ἀφ’ οὗ καὶ τὸ “ -χρίσμα κατασκευάζεται δ τινες λείρινον, οἱ δὲ σού-“ αίνον καλοϋσι. Id Plin. quoque Lirinum unguen-“ tura s. oleum vocat, 21, 5. 23, 4. In posteriore “ signif. Theophr. H. Pl. 3. sub fio. cap. ult., ubi b “ smilacem habere scribit ἄνθος λευκόν καὶ εὐῶδες “ λείρινον: nam ita scr. esse pro ἠρινὸν, Plin. docet “ 16, 35. scribens smilacem esse flore candido olente “ lilium. Ex ejusd. Theophr. H. Pl. (8, 13, 6.) af-“ fertur et Λειρώδης pro Liliaceus, Lilium s. Liri uni “ referens, cum hoc exemplo, Λειρώδη ευωδίαν ἔχει,
“ pro, Redolet lilium ; sed videndum ne scr. sit “ λειριώδης, tetrasyllabios.” [“ Λείριον, Toup. ad Longin. 313. Opusc. 2, 247- Jacobs. ad Meleagr. p. 4. Anth. 8, 277. Wakef. ad Mosch. 2, 67- T. H. ad Plutum p. 188. Heyn. Hom. 4,479· Λειριόεις, Wakef. 1. c. Clark, ad II. Γ. 152. Heyn. Hom. 4, 479. 6, 516. Jacobs. Anth. 8, 70. 12, 301. T. H. l.c. Λείριος, Jacobs. Anth. 12, 301. Heyn. Hom. 4,
479·” Schæf. Mss. Pind. N. 7, 116.] “ Καλλείριον,
“ Lilium, a pulcritudine sic dictum, VV. LL.”
“ Λίριον, rò, pro λείριον dicitur, Lilium, Lilium “ regium, βασιλικόν κρίνον, ut supra docui. Hes.
“ exp. non solum κρίνον, Lilium, sed etiam ἄνθος,
“ Flos : ut supra et λείριον. Inde Λίρινος, Lilia- c “ ceus, Lilinus, E lilio confectus : ἔλαιον, τὸ ἀπὸ τοΰ “ λιρίου, Gal.: qui etiam addit, quosdam sine v “ scribere λίριον pro λίρινον: hoc autem vocari non “ tantum κρίνινον, sed etiam σούσινον, et ἀνέθινον,
“ quorum postremum mendosum est: nec satis “ tutum reponere νβϊἀνήθινον vel ἀνθινὸν, ut quidam “ volunt.”
“ Λειρὸς, Hesychio ὁ ἱσχνὸς καὶ ὡχρὸς, Gracilis s.
“ Macilentus et Pallidus.” [Inde Αείριον Ernestio deducendum videtur.] “ Sic et λειρίαε κύνας dici “ scribit τὰς κατισχνωμένας καὶ ἀποβαλούσας τὰς τρί-“ χας, Quæ emacruerunt et pilos amiserunt,” [“ Jacobs. Anth. 8, 17. 10, 145.” Schæf. Mss.:] “ ad-“ dens etiam, ἢ τον μικρόν λόγων.”
“ ΛΕΙΧΗΝ, ῆνος, ὁ, Lichen, Summæ cutis aspe-“ ritas cum leni pruritu. Deterior quidem est pru-“ ritu, ut qui sine asperitate sit, sed lenior quam “ psora aut lepra, adeo ut si jejuna saliva quotidie “ defricetur, sanescat: increet-ens vero, et extremam D “ cutem in furfures resolvens, in psoram transit,
“ atque inde in lepram, ubi pro furfuribus piscium “ quasi squamulæ concrescunt. Λειχῆνος nomine “ illum etiam impetiginosum morbum, Mentagram “ Romanis appellatum, sed multo magis ferum et “ agrestem ob id dictum, Plin. comprehendit, qui “ definitur ab eo non squamis, ut lepra, sed foedo “ cutis furfure, totos primum vultus, deinde vero et “ colla pectusque et manus occupante, oculis tantum “ immunibus. Fuit autem, ut idem auctor est,
“ novus morbus et ante Tiberii principatum prorsus “ incognitus. Nec vero in iis tantum notis feritas “ ejus erat, sed quod admodum contagiosus esset,
“ soloque osculo vel contactu non humilem aut me-“ diam plebem, sed solos proceres invaderet. Omnes “ fere λειχῆνα interpr. Impetiginem ; at Coni. Celsus “ non ita, sed Papulam videtur vocare, cujus duas,
“ quas habet et lichen, differentias statuit, feram et “ mitiorem ; nam quæ ab eo describitur impetigo,
“ sine dubio lepra est. Gorr. Plin. vide 26, I. “ ǁ Callus in equorum genibus et supra ungulas in “ flexu earum partium induratus, teste eod. Gorr., “ secuto Diosc. 2, 45. ubi et ipse dicit λειχήνα» “ ἵππων esse τύλους κατ’ επιγραφήν ἐντετυλωμένους “ παρὰ τοῖς γόνασι καὶ παρά ταῖς ὁπλαῖς. Sic Plin. “ 28, 11. Lichene item equi cum oleo infuso per “ aurem. || Herbæ species, quam aliqui βρύον ap-“ pellant, quoniam saxis adhæret. Sunt qui putent “ esse Hepaticam in officinis dictam. Sane Diosc. 4, “ 53. scribit λειχῆνα τον ἐπὶ των πετρών a quibusdam “ βρύον vocari; esse enim βρύον προσεχὀμενον ταῖκ “ ἐνδρόσοις πέτραι$. Nominis ratio ea esse videtur, “ quoniam, ut idem Diosc. tradit ibid., λειχῆνας θε-“ ραπεύει.” [“ Wakef. Eum. 788.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 945- “ Chrys. in Rom. Serm. 20. T. 3. p. 174, 20. Οὔτε κολσβόκερκον, ούτε ψωραγριώντα, ούτε λειχήνα ἔχοντα, ἐπετρέποντο ἀναφέρειν.” Seager. Mss. * Λειχηνώδης, Hippocr. Epidem. 4. p. 750. Lind., 216. Foës., Alex. Trall. 11. p. 630. Theoph. Nomi. 100.] “ Λειχηνιάω, Lichene laboro, Theophr. “ C. Pl. 5, 12. Λειχηνιᾷν τῇ ἐλαίᾳ συμβαίνει, quod “ interpr. Accidit oleæ impetigo.” [* Λιχὴν, Gl. Impetigo, Æscb. Choëph. 279. *Λιχηνωτὸς, Gl. Im-petigosus, quasi a •Λιχηνόω, quod esset Impetigine afficio : leg. tamen Impetiginosus.]
ΛΕΙΧΩ, Lambo, Lingo, Theophr. de signis imbrium et ventorum, Βοῦς τἠν προσθίαν οπλήν λείξας χειμώνα ἢ ύδωρ σημαίνει* εάν δὲ εἰς τον ουρανόν ἀνα-κύπτων όσφραίνηται, ὅδωρ. Unde Plin. sub. fin. libri
18.	(Ventosos imbres et hyemem significant) boves cœlum olfactantes, seque lambentes contra pilum. Aratus, περιλιχμησάμενοι. || Obscœno sensu, Arístopb. Ἱππ. (1285.)Τὴν γαρ αύτοΰ γλῶτταν αἰσχραῖς ἡδοναῖς λυμαίνεται Έν κασαυρίοισι λείχων τὴν ἀπόπτυστον δρόσον. De cinædis autem et impudicis mulierculis dicitur Fellare et Ore morigerari. [“ Wolf. ad He-siod. 128. Valck. Callim. 295. Wakef. Eum. 106. Jacobs. Anth. 7, 77.” Schæf. Mss. · “ Λοιχὸς, E-tym. M." Wakef. Mss.] Ἀναλείχω, Lambo, Delambo, [Herod. 1, 74.	* Καταναλείχω, Sapient. l6,
16.] Ἀπολείχω, Delambo, Delingo, Lambendo aufero, Athen. (250.) de Dionysii adulatoribus, Ἀπο-λεἱχοντες τον σίαλον, ἔτι δὲ τον ίμετον αὑτοῦ, μέλιτος ἔλεγον εἶναι γλυκύτερον. Διαλείχω, Lambo, Lingo, s. potius Periambo, Aristoph. [Ἰππ. 1034. Σφ. 904.] Ἑκλείχω, Delingo, Delambo, Lambendo et lingendo evacuo, [1 Reg. 22, 38.] Item, Ecligma ligurio, In ecligmate sumo, Diosc. 1, 95. de pice liquida, 'Άσθματα δυσανάγωγα των εν θώρακι υγρών έκλειχομένη, Plin. 24, 7- Excreationes pectoris adjuvat ecligmate. Eo sensu Celsus dicit, Illius cyathus sorbeatur, hujus cochleare plenum paulatim delingatur. Εἴἐκλειχόμενα, Medicamenta quæ delinguntur s. in ecligmate sumuntur, et sub lingua liquantur. Rursum Dioso. 3, 44. de thymo, Μιγὲν δὲ μέλιτι καὶ ἐκλειχθὲν εὐανάγωγα τα ἐκ θώρακος ποιεί, Plin. 21,21. Diutinae tussi ecligmate faciles excreationes facere existimatur. Ἔκλειγμα ET Ἑκλεικτὸν, Ecligma, Medicamentum quod delingitur, Medicamentum quod ori inditum sensim liquefit et deglutitur: alio nomiue αρτηριακόν. Datur ad pectoris et pulmonis vitia. Diosc. 2, 125. de lino, Ανάγει δὲ καὶ τὰ ἐκ θώρακοχ συν μέλιτι ἁντὶ έκλεικτού λη-φθὲν, Plin. 20, 22. Ad phthisin utilissime e semine fiunt ecligmata. Idem eod. 1. Έν ἐκλεικτοῖς καὶ ποτοῖς λαμβάνεται, In ecligmate et potu sumuntur, Delinguntur et bibuntur. Verum P. Ægin. 4, 57. ἐκλείγματος nomen tribuit etiam Medicamentis quæ devorantur ad lumbricos. [* Ἑκλεικτικὸς, Hippocr. 401, 11 = 380, 42.] Ἐλλείχω, Linctu ingero, Lingendo assumo, εμφορούμαι. [Hesych. e quodam Comico, 'Αθηνών ἐλλείχοντα.] Ἐπιλείχω, ln superficie Iambo, pro sirapl. λείχω, [Schæferi Longus 342.] Περιλείχω, Circumlambo, Circumcirca lingo, Aristoph. (Πλ. 736.) Τὰ βλέφαρα περιέλειχον, Theon ap. Arat. Ἀπὸ τῶν βοών σημειοϋνται οἱ γεωργοί γενησόμενον χειμώνα, όταν τὰς χηλὰς τῶν εμπρόσθιων ποδῶν τῇ γλώσσῃ περι-λείχωσιν. Idem prognosticum e Theophr. habes iu Λείχω, et ex Arato in Περιλιχμάω. Aliud autem
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verbi Περιλείχω exemplum habes in Λιχανός. [* “ Ὑ-πολείχω, Delambo, Delingo, Pseudo-Chrys. Serm.
83.	T. 7. p. 499, 24.” Seager. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 33.” Boiss. Mss.]
[· Λε/χάΖω, Gl. Fello.]
[* “ Λίχω, Tzete. Chii. 7, 268.” Boiss. Mss. * Λί-ξις, Hippocr. 1211. 1212. * Λίκτης, Gl. Linctos. *Ἑκλίχω, Num. 22, 4. Cod. Alex. *Ἑπιλίχω, unde Ἐπιλίξαι, Schol. Od. X. 277· : at Schn. Lex. pro themate dat * ΛίΖω, afferens et * ἙπιλίΖω e Nicandro ap. Etym. M. v. ΣίΖω, ἐπιλίΖοντας οϊστούς: inde etiam deducit vv. Λίγδην et Ἐπιλίγδην, quæ, sive formam sive signif. spectes, æque ad Λείχω s. Λίχω referantur.]
“ Λίγδην, Strictim : ut dicitur Strictim attondere: “ oppositum τῷ Tondere per pectinem : h. e. Super-“ ficiem tantum perstringendo, Summas tantum ra-“ dendo partes, In superficie tantum : quod et άκρο· “ θιγῶς : ut et Schol. Od. X. (227·) Ἀμφιμέδων δ’ “ ἄρα Τηλέμαχον βάλε χεῖρ’ ἐπὶ κειρπῷ Λίγδην, ἄκρον “ δὲ ῤινὸν δηλήσατο χαλκὸς, exp. ὤστ’ ἐπιλίξαι, h.e. “ ἐπιψαϋσαι επητολαιωί μόνον την ἔξωθεν επιφάνειαν “ τοῦ σώματα. Id quod ex ipso etiam Poëta clarum “ est, expositionis loco subjungente, ἄκρον δὲ ῤινὸν “ δηλήσατο χαλκὸς, Summam cutem læsit ferrum. “ Itidem et Hes. λίγδην ἐκλάξαι affert pro μὴ κατὰ “ βάθους, ἀλλ’ οἷον ἐπίγραφον. Rursum Hes. affert “ VERB. Λιγδεύει pro ἀπηχεῖ ὅσον ἐπιψαῦσαι τῆς “ ἐπιφανείας.” “ Ἐπιλίγδην, Strictim, Leviter tan-“ tum perstringendo. Redditur etiam, Leviter at-“ tingendo: item Leviter, sine adjectione. Ltician. “ (1, 78.) Ἅκρων μεν ἐπιλίγδην ἅπτεται, βαθεῖαν δὲ “ οὐκ ἐργάΖεται πληγήν. Invenitur et ἐπιλλίγδην ap. “ Hes.” [“ Heyn. Hom. 7, 377· 8, 143. Lucian. I,
57.	287. Valck. ad Herod. 312.” Schæf. Mss. Cf. Λιγαίνω.]
ΛιχμάΖω KT Λιχμάω, Lambo, Lingo, i. q. λείχω, Ορμ. K. 3, (168.)*Ως άρκτοι λιχμῶσα φίλουι ἀνεπλάσ-σατο παῖδας: sicut et Pliti. scribit ursam informem carnem, quam parit, lambendo paulatim figurare, et Ælian. Ή άρκτοι τίκτει σάρκα ἄσημον, εἷτα τᾗ γλώττῃ διαρθροῖ αὐτὴν, καὶ οἱονεὶ διαπλάττει. Et λιχμάομαι pro λιχμάω. Idem eod. 1. (163.) Λιχμᾶται γλώσσῃ τε φίλον γόνον, Lingua lambit caram sobolem. Ari-stopli. Σφ. (1033.) Ἑκατὸν δὲ κύκλψ κεφαλαὶ κολάκων οἰμωΖομένων ἐλιχμῶντο Περὶ τὴν κεφαλὴν, de Cyne meretrice. Ad q. 1. alludens Plut. Pol. Pr. de Cleone, Τοὺς μὲν φίλουι ἀπήλασεν, ἑκατὸν δὲ κυκλιρ κεφαλαὶ κολάκων οἰμωΖομένο>ν ἐλιχμῶντο περὶ αὐτόν. Dracones quoque et serpentes dicuntur λιχμάΖειν, cum sibila vibrantes ora lambunt, Hesiod. Ἀ. (234.) de duobus draconibus, έπικυρτωοντε κόρην a. ΛίχμαΖον δ’ ἄρα τώγε, μένει δ' ἐχάρασσον ὀδόντας, Vtrg. Æ». 2. itidem de duobus anguibus, Ardentesque oculos suffecti sanguine et igni Sibila lambebant linguis vibrantibus Ora. Apud Eund. est PARTIC. Λελειχμότες cum ει, [per sync. pro λελειχμακότες,] Θ. (826.) ἐκ δέ οἱ ὤμων Ην ἑκατὸν κεφαλαὶ ὄφιος, δεινοῖο δράκοντας, Γλώσσῃσι δνοφεροῖσι λελειχμότες, [—τος.] Hes. λιχμάΖειν exp. περιλείχειν τὸ ἴοιον στόμα, [“ ΛιχμάΖω, Jacobs. Anth. 10, 18. Heyn. Hom. 8, 134. Musgr. Baccb. 697· Λιχμάω, ibid. Λιχμάομαι, Heyn. Hom. 6, 121. Huschk. AnaL 216. ad Diod. S. 1, 726.” Schæf. Mss. * Λιχμαίνω, Opp. K. 3, 174. Ἄ. 2, 250.
*	Λιχμεύω, Quint. Sm. 5, 40. 6, 200.] Λιχμἠρης, Exerta lingua os lambens, Nicand. Θ. (206.) de ichneumone congrediente cum aspide, Τῆμος δ’ ἠὲ κάρη λιχμήρεος ερπησταο Σμεδραλέης ἔβρωξεν [ἔβρυξεν] ὲπάλμενοε: [Ἀ. 37•] Λιχμὰς, άδος, ἡ, Quæ lambitur, θρίναξ καὶ ἁπαλὴ πόα καὶ χαμαιπετήι, ἥν τὰ ἑρπετὰ ἐπιλείχουσι, Hes. [• Λικμὰς, Schn. Lex., deductum a λικμάω. * Ἀναλιχμάω, Joseph. A. J. 8, 15, 6.] Ἀπο-λιχμάω, Delambo, Delingo, II. Φ. (122.) Ἑνταυθοῖ νῦν κεῖσο μετ’ ἰχθύσιν, οἵ σ’ ὠτειλῆς Αἷμ’ ἀπολιχμή-σονται ἀκηδέες : Stat. Molliaque ejecta delambunt vellera lingua. ΔιαλιχμάΖω, Periambo, ut Διαλείχω. [* Διαλιχμἅομαι, Photii Cod. 94. * “ Ἑπιλιχμάομαι, Depascor, Philo J. 1, 527. 550.” Wakef. Mss.
*	“ Ἐπιλιχμάσσω, Basii. Ms. Schol. in Greg. Naz. p. m. 40.” Bast. Ind. ad Scap. Oxon. * Καταλιχμἀ-
A Ζω, Opp. K. 2, 389·] ΠεριλιχμάΖω ET Περιλιχμάω, Circumlambo. Et περιλιχμάομαι pro eod. Lucian. (1, 19-3.) de coquo, Τὰ κρέα ἑψων, καθεὶς τὸν δάκτυλον τοῦ Ζωμοῦ περιελιχμήσατο. Arat. (1115.) dicit agricolis κινυμένου •χειμωνοι signum esse, βόες ὁππότε χη-λὰς Γλώσσῃ ὑπωμαίοιο ποδὸς περιλιχμήσωνται : quod prognosticon supra etiam habes in Λείχω et Περιλείχω. Apud Suid. Περιλιχμησάμενοι τὰ τῶν αγίων σώματα. Περιλίχμησις, Ipsa circumlambendi actio, Theon ap. Arat, exponens eum 1., quem citavi, et ejus rei causam reddens, Ὁ βοῦς ψυχομένην την χηλήν την έμπροσθίαν τη π. πειραται θερμαίνειν.
1Γ Λιχανὸς, ὁ, Index digitus : a λείχω dictus, quoniam eum in opsouia immissum lingimus ad condimentum explorandum. Sunt tamen qui ἀπὸ τοῦ λίαν χαίνειν dictum velint, quoniam inter hunc et pollicem magnus sit hiatus. Lucian. (1, 171.) Ἀκριβῶς τὰ τρυβλια τῷ λ. ἀποσμήχων : sicut (2, 724.) Ὁ τὸ τρύ-βλιον περιλείχων. Vide Λιχνεία. || Est etiam Nomen φθόγγου, h. e. Sonitus, in harmonia, Vitruv. 5, B 4. Qui Lichanos in harmonia dicitur, ab hvpate distat hemitonium : in chroma translatus progreditur duo hemitonia: in diatono distat ab hypate tria hemito-nia. Boëthius inter citharæ chordas lichanon numerat. Aristot. Probi. S. 19. Q. 9• Ἐὰν δὲ τὴν λ. κινήσῃ, ἥ τινα άλλον φθόγγον, τότε φαίνεται διαφέρειν, ubi nota diversitatem accentus et generis. Puto autem dici τὴν λ. subintelligendo χορδὴν, Virg. Centauro invehitur magna, subaud. navi. [“ Diod. S. \, 228. Athen. I, 25. et Casaub. 52. Heyn. Hom. 5, 709. Thom. M. 628. Unde ? Cattier. Gazopb. 24.” Schæf. Mss.] “ Λειχανὸς, Hes. teste est φθόγγοι “ τῆς κιθάραι, qui et λιχανός.” Λιχὰς, Mensura interstitii inter pollicem et indicem distentos, J. Poli. (2, 158.) περὶ τῶν τῆς χειρὸς μέτρων loquens, Εἰ δὲ τὸν μέγαν δάκτυλον τῷ λ. ἀντιτείνας, ἀπὸ τοῦ μεγάλου πρὸς τὸν λιχανὸν μετρεῖς, τὸ μέτρον λιχὰς nominatur. [Hero Geom. Λιχὰς δὲ λέγεται το των δυο δακτύλων άνοιγμα, τοῦ άντίχειροι λέγω καὶ τοῦ λ., τοῦτο καὶ * κοινύστομον (κυνόστομον Cor.) λέγουσί τινες.] || He-c sychio autem λιχάδες sunt omnia ὄστρεα et κογχύλια, et ψῆφοι. K At Λίχας, ὁ, Nomen proprium viri. II Λίχας Hesychio est etiam απότομοι. Unde Λιχά-Ζω derivatum videtur, Per praerupta dejicio; nam λιχάΖειν Cretenses dicunt ῤίψαι, βάλλειν, Hes.: qui λιχάΖει exp. etiam ἐπιθυμεῖ, Lambere cupit: quod ari λείχειν pertinet. ἘκλιχάΖω, Ejicio: ἐκλιχάΖει, ἐκσοβεῖ, ἐξορμᾷν ποιεῖ, Hes. [* “ ὙπολιχάΖα», Hes.” Wakef. Mss.]
Λίχνος, ὁ, Liguritor, Qui cupediis ita est deditus ut lingat digitos s. catinos, Catillo, Cupes. A Suida exp. ὁ προαπτόμενοι των ὄψεων: item λαίμαργος, i. e. Gulosus. Vide et Hes. Plato de Rep. 1. Οἱ λ. του ἀεὶ παραφερομένου άπογεύονται άρπάέοντει πριν τοϋ προ· τέραν μετρίωι ἀπολαῦσαι, Qui cupediis dediti sunt. Et metaph. ap.Greg. Τὴν ἔφεσιν λιχνοτέροις. Idem dixit ὄμματα λιχτὰ, Oculos libidinose cernentes, Bud.: Plut. (6, 7·) loquens de duobus catellis, quos Lycurgus educarat, Τὸν μὲν ἀπέφῃνε λ. καὶ σινάμορον, τὸν δὲ ἐξιχνεύειν καὶ θηρᾷν δννατὸν, qui λίχνοι ἐπὶ p τὴν λοπάδα ωρμησε. In institutis autem Laced. dicit eum λίχνον hunc ἐθίσαι περὶ λιχνείας. Et ap. Athen. (89·) ex Apollodoro, Λιχνάτερα τᾶν πορφύραν, Prov. in gulosos: quod alios ad colorem purpureum referre scribit, qui jucundo aspectu ad se oculos attrahat ; alios ad purpuræ gulositatem : quæ opinio verior est; scribit enim Plin. 9, 37. eas avido hiatu conchas, quæ illis esca proponuutur, appetere. Vide et Erasm. Prov. Purpura voracior. Et τὸ λ., pro ἡ λιχνεία, Cupedo, Gulositas. || Ὀψοφάγος, λαίμαργος, ἐπιθυμῶν, πολυπραγμονώ»', metaph. sumta a catillonibus, qui avide quibuslibet patinis inhiant. [“ Xen. Mem. 1, 2, 2. ad Mœr. 118. Valck. Hipp. p. 26*0. Callim. 217. Ilgen. Hymn. 614. Ernest. ad eund. 1. Musgr. Cycl. 307. Jacobs. Anth. 6, 58. 7, 06* Anim.
311.	Wakef. Ion. 94. Tuli. Gem. 9·” Schæf. Mss.] Λίχνως, Gulose, Avide, Voraciter, More catillonum et liguritorum, [Phot. v. Λιχρεύουσα. * Λιχνοτένθης,
J.	Poli. 6, 122. “ Ad Timæi Lex. 252.” Schæf. Mss.] Ὑπόλιχνος, Aliquantum gulosus, [Lucian. 739·
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*	Φιλόλιχνος, Anal. 2, 52. 196. * “ Λιχνώδης, Suid. α 3, 344.” Wakef. Mss.]
Λιχνεύω, Ligurio, Catillo, Catillonem ago, More catillonis ligurio, et cupediis inhio. Suidæ λιχνεύουσα est λίχνως (ζητούσα, Avide quærens. Et λιχνεύομαι pro λιχνεύω. Item Cupio, Avide cupio, λίχνως Ζητῶ, Plut. de Thucydide (7, 367·) Ἀεὶ τῷ λόγῳ ἁμιλλᾶται πρὸς τὴν τῶν Ζωγράφων ἐνάργειαν, οἷον θεατὴν ποιήσαι τον Ακροατήν, και τα γινόμενα περὶ τους ὁρῶντας ἐκπλη-κτιτὰ καὶ ταρακτικὰ πάθη τοῖς ἁναγινὠσκουσιν ἐνεργάσα-σθαι λιχνευόμενος. [“ Wyttenb. Sei. 333. 377* ad Lucian. 2, 322. Jacobs. Anim. 311. Elog. de Thuc. 14. Schueid.ad Xen. K. Π. 30.” Schæf. Mss.] Λί-χνευμα, το, Cupediæ s. Cupedis. Catillonum illicia, Delicatæ dapes, et quibus avido palato inhiamus, Sophron ap. Athen. (86.) γλυκύκρεων κογχύλιον χη-ρᾶν γυναικών λίχνευμα : paulo ante ex alio Poëta, de ostreis, Τὰ κομψά δήπου ταῦτα νωγαλεύματα. Cujus generis sunt etiam χναύματα et περικόμματα et μυττω-τὰ, Gratæ catillonibus cupediæ. [“ Toup. Opusc. 2, 267·” Schæf. Mss.] Λιχνεία, ἡ, Liguritio, Catillatio, B Gulositas, Plut. Apophth. Lac. de Lycurgo catulos duos educante, Τὸν δὲ ἐκ τοῦ ἀμείνονος, περὶ λιχνείας μόνον ἤσκησε : paulo ante, Τὸν μὲν εἴθισε περὶ λιχνείας, οἴκοι ἐάσας, Ad catillationes assuefecit, Assuefecit lingendis catillis. Lucian. (1, 171.) Ὄ, τι περ λιχνείας καὶ ἀπληστίας ὄφελος, de avido quodam liguritore omnibus inhiante : de quo ibid. dicit, Καρύκης τὸ γένειον ἀνάπλεως, κυνηδὸν εμφορούμενο*, ἐπικεκυφὼς, καθάπερ ἐν ταῖς λοπάσι τὴν ἀρετὴν εὑρήσειν προσδοκῶν, ἀκριβῶς τὰ τρύβλια τῷ λιχανῷ ἀποσμήχων, ὡς μηδὲ ὀλίγον τοῦ μυττωτοῦ καταλίττοι: ubi aperte explicat quid sit λιχνεία. Athen. 8. τὰς Ἀρχεστράτου λιχνείας dicit, qui ὑπὸ φιληδονίας γῆν πᾶσαν καὶ θάλασσαν πε-ριῆλθεν, ἀκριβῶς τὰ πρὸς γαστέρα ἐξετάσας, et librum edidit, quem Γαστρολογίαν inscripsit. ǁ Λιχνεῖαι dicuntur etiam τὰ λιχνεύματα, Ea qnæ avide abligurire s. catillare cupimus, Plut. Apophth. de catulo quodam ad λιχνείας assuefacto, Ἀγαγὼν εις τὴν ἐκ-κλησίαν, ἔθηκεν ἀκάνθας καὶ λιχνείας τινάς. [Λιχνεία, Photio πύκνωσις. “ Aviditas, Salies. 44. : Athen. C
120.	περί τι.” Wakef. Mss. Schleusner. Lex. V. T.
*	Λιχνία, Hesychio * λιμβία, απληστία. * “ Ἐπιλι-χνεύω, Abligurio, Philo J. 1, 137. 305.” Wakef. Mss. * Καταλιχνεύω, Gl. Abligurio. * “ Περιλιχνεύο-μαι, Leo A lia t. Exc. 216. * Προλιχνεύομαι, Schol. Aristoph. N. 1202. Suid. v. Προθένται.” Boiss. Mss.
*	Λιχνάω, Hes. ex Aristoph. Εἰρ. 756. Σφ. 1033. ubi hodie legitur ἐλιχμῶντο.]
Λίχος, τὰ, Condimentum delicatum, Gulæet palati illicium, ut λίχνευμα, J. Poli. 6, (6l.) Ἔλεγον δέ τι καὶ ἐπίπαστα λίχη, ἦν δὲ ἔτνος, καὶ ἐπιπάττοντες ἀλφί-των λεπτών καὶ ἐλαίου, ἤσθιον.
“ ΛΕΚΑΝΗ, Pelvis, Catinus, Patina, Attice pro “ communi λακάνη, quod factum est ex intensiva “ particula λα et verbo χαίνειν, propterea quod sit “ πλατὺ, Suid., qui itidem exp. τὸ μεῖΖον τῶν ὀξυβά-“ φων καὶ έκπέταλον, Magnum acetabulum et patu-“ lum: itemque Schol. Aristoph., qui Comicus utitur “ h. ν.Ὄρν. (1142.) ἐρωδιοὶ ἐπηλοφόρουν λεκάναισι: d “ N. (906.) αἰβοῖ, τουτὶ καὶ δὴ Χινρεῖ τὸ κακόν, δότε “ μοι λεκάνην, Præbete mihi pelvim s. catinum, sc.
“ ut vomam ; nauseam enim moverunt frigida ipsius “ verba. Ita ibi Schol. et Suid. Itidem Plut. (9,
“ 196.) Aἰτοϋντα λεκάνην καὶ πτερὸν ὅπως ἐμέσῃ.
“ At Athen. 5. Λεκάναι χρυσαῖ δυοκαίδεκα : in pompa “ Ptolemæi Philadelphi, ubi et φιάλαι, οἰνοχόαι, ἅλει-“ πτρα, vbpíai, μαΖονόμια, κυλίκια.” [“ Thom. Μ. 862. Τ. Η. ad Plutum ρ. 392. Phryu. Ecl. 74. Ku-ster. Aristoph. 60. 122. Fr. 257.” Schæfi Mss.]
“ Λακάνη, i. q. λεκάνη,” [Dorice. * Λεκανοειδὴς, Schol. Clem. Alex. 1, 188. Ed. Potter. * “ Λεκα-νόμαντις, ad Lucian. 1, 464.” Schæf. Mss. Strabo
16.	p. 1106. “ Tzetz. Chii. 2, 633. * Λεκανομάν-τεια, 634. Pseudo-Callisth. ap. Fabr. Bibi. Gr. 14,
148.	Psell.de Dæmon. ap. Allat. de Engastrim^tho 424. Pseudo-Antisthenes ap. Eund. 423.” Boiss. Mss. Potter. Antiq. 1, 350. “ Ad Diod. S. 2, 121.
*	Λεκανοσκοπίη, Manetho 4, 213.” Schæf. Mss.
* Λεκαλέος, ὁ, Patinarius, Ciborum delicatorum appetens, quasi λεκανηψίλοε, ap. Lucian. Lexiph. 2, 335. Sic vulgo exp.: at Schn. Lex. dat * Ληκαλέος, Scortator, quod verum videtur.] “ DlMlN. Λεκά-“ νιον, JïT Λεκανὶς,” [Plut. 9, 291·] “ ET Λεκανίσκη, “ Parva pelvis, Parvus catinus, Parva patina, Ari-“ stoph. Ἀ. (1110.) Κἀμοὶ λεκάνιον τῶν λαγώων “ δὸς κρεῶν, Athen. 4. Κρέας ὅειον καὶ λεκάνιον πτισά-“ νης.” [“ Apud Aristoph. quidem Ἁ. 1110. λεκάνιον legitur, idque vocab. etiam Suid. ex eodem Comici loco enotavit. Sed ap. Athen. 149. vetusta; membrauæ cum editis Λεκάριόν π πτισάνης, non λεκάνιον, exhibent, et λεκάρια, non λεκάνια, habet etiam J. Poli. 10, 86. Idem vocab. eiilem Polluci 6, 85. pro vitioso Κελάρια, restituendum esse perspecte viderunt rccentiores Editores. Videndumquc ne idem vocab. a Suid a quoque in sua scrinia relatum. Cum enim iu vett. Edd. omnibus sic legatur, Λεκάνια καὶ λεκανίδια, λεκάνια καὶ λεκανίδες, Kuster. quidem posterius λεκάνια tacite ejecit: suspicari autem subit, tenendum fuisse posteriori loco λεκάνια, priori vero loco λεκάρια scriptum oportuisse. Dimiuutivi vocabuli forma Λεκανὶς usus est Teleclides Comicus Athenæi 268.” Schw. Mss.] “ Altera duo dimin. ap. “ Hes. leguntur, λεκανίδας esse dicentem κεραμέα* “ λοπάδας:	λεκανίσκην vero, έκπέταλον τρυβλίον.
14 Suid. præter λεκάνια et λεκανίδας affert et aliud “ DiMiNUT. Λεκανίδια, omnia hæc esse dicens τὰ “ μείΖονα τῶν ὀξυβάφων καὶ ἐκπέταλα.” [“ Bekk. Anecd. 794.” Boiss.Mss. Eust.Od. A. p. 35, 19. Agnoscitur et * Αεκανάριον in Schn. Lex.] “ Ad λε-“ κάνη vero ut redeam, derivarim ego ipsum e nom. “ Λεκὸς, quod itidem significat τρυβλίον, teste Hes. “ qui et λύκιον ac * λνκάριον hoc sensu dici ait: si “ tamen ita scripsit, et non potius λέκιον ac λεκάριον. “ Meminit et J. Poli, hujus vocabuli, sed paroxyto-“ ηω$ scriptum habens λέκος. Nam 10, (87·) de “ mensa et vasis mensariis loqueus, scribit ἐν τοῖς * δη-“ μιοπράταιε reperiri Λέκος, itemque Hipponactem “ dixisse λέκος πυροΰ : pro quo infra λέσχος πυρών. “ Ibid. affert et derivata quædam ex hoc λέκος. “ Annotat enim in * δημιποράταις reperiri Λεκάρια, “ τρυβλία, ὀξύβαφα, ἐμβάφια : ap. Epicharmum, Λε-“ κίδας,[in Niobes Nuptiis, λεκίδα καὶ ἐμβάφια δύω : “ in Scirone, Πηλινολεκὶς, pro λεκὶς πηλίνη s. ἐκ πη-“ λοῦ : Hippocr. vero ἐν τῷ πρὸς τὰς Κνιδίιις Δόξας, “ dixisse Αεκίσκον. Apud Eund. Hippocr. legitur “ et Αεκίσκιον, sub fin. libri de Victu in Morb. Acu-“ tis (407, 8.) Ἑοφήματαδὲ μήκωνος τῆς λευκῆς ὑποτρέ-“ ψας ὁκόσον λεκίσκιον, ὅδαπ διεὶς σητανίου πλύματι “ ἀλεύρου, οὅτω διαγέτω τὴν ἡμέρην.” [“ Λεκὶς, ad
Lucian. 1, 370. Τ. Η. ad Dial. p. 57.” Schæf. Mss. Jambl. Pyth. §. 119«] “Λέσχος, ap. Athen. in ser-“ mone περὶ τῶν κορωνιστών, e Phoenice jamborum “ Poëta, Ἑσθλοὶ κορώνῃ χεῖρα πρόσδοτε κριθῶν, Τᾔ “ παιδί τ’ Ἁπόλλωνος, ἢ λέσχος πυρών, * Η άρτον. Pro “ quo supra λέκος πυρών, J. Poli, ex Aristoph. Cati-“ num s. Scutellam tritici.”
“ Κελάρια, ut et ἐμβάφια et λεκάνια, ab J. Poli. “ numerantur inter vasa, ἐν οἷς τὰ ἡδύσματα ἢ βρώμα-“ τα.” [Vide supra annotata.]
ΛΕΚΙΘΟΣ, ^Vitellus, Ovi luteum, ὁτοῦ ὡοΰ κρόκος, ut Martial. dicit Croceos vitellos, τὸ ξανθόν s. ωχρόν τοῦ ὡοΰ. Aristot. Η. A. 6. Τὰ δίδυμα τῶν ὠῶν δύο ἔχει λεκίθους· ὧν τὰ μὲν διείργει τοῦ μὴ εἰς ἄλληλα συγ-κεχύσθαι τὰ ὠχρὰ τοῦ λευκού λεπτή διάφυσις* τὰ δὲ οὐκ ἔχει τὴν διάφυσιν: Ova gemella binis constant vitellis, qui ne invicem confundantur, facit nonnullis prætenue quoddam septum albuminis medium. Diosc. 2, 54. de ovo, Ἡ λ. αὑτοῦ χρησίμη πρὸς οφθαλμών πεpιωhυvíav, ὀπτηθεῖσα σὺν κρόκῳ. Unde Plin. 29, 3. Lutea ovorum cocta ut iudurescant, admisto croco modice, illita dolores oculorum mitigant. Alex. Trall. τὰς τῶν ὠῶν λεκίθους ἁπαλωτάτας : alibi autem masc. gen. ap. eum reperitur, oi τῶν ὠῶν λέ-κιθοι επιτήδειοι, ubi tamen pero scribitur, sicut et ap. Diosc. ǁ Hes. λέκιθον exp. τὸ τοῦ ὠοῦ λεπίδιον, Corticem s. Putamen ovi. ǁ Masc. gen. Pisum, ὄσπριον κροκοειδές, Eust. Sed et Aristoph. Schol. (Πλ. 427-)
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et Suid. dicunt esse εἷδος ὀσπρίου, ὅ καλείται πῖσον, διὰ τὸ έοικέναι τὴν χροιάν λεκίθῳ ὠοῦ. Athen. 4. de Homero, Σύγγραμμα αὐτοϋ τὸ περιέχον λεκίθου και φακή: συ-γκρισιν: quæ verba citans Eust. subjicit distinctionis gratia, Λεκίθου δὲ, δηλονότι ον τον ἐν τοῖς ὠοῖς, ἀλλὰ ὀσπρίου κροκοειδούς• ὅπερ ἀρσενικῶς λέγεται ὁ λ. Videtur ergo masc. gen. ὁ λ. dici de piso, at fem. gen. ἡ λ. de Ovi luteo s. Vitello : adeo ut suspecta sit scriptura in 1. Alex. Trall. posteriore. Gal. λέκιθον in Lex. Hippocr. exp. ^ακών το ἔνδον τοῦ λέπους : nam et lens, cui detractus est cortex, lutea est. Quidam vero existimarunt esse, quam άρακιδα vocat Hippocr.; alii vero Pisum et Aracum genus esse, ut tradit Gorr. addens aliquanto post, Λέκιθος, Pulmentarium e leguminum farina, s. Leguminum lomentum elixa· tum. Tantum autem λέκιθος et ἔτνος inter se differunt, quantum ipsa leguminum farina ab ipsis leguminibus fresis differt. Itaque quoties κυάμινον ἔτνος dicitur, pro Faba fresa elixata intelligitur; sed κυαμίνη λέκιθος Fabæ farinam elixatam significat: bìc Ηπσσάνης λέκιθος et ὀρόβινος λέκιθος aliorumque leguminum dicitur. Hæc ille, scribens ubique λέκυ-θος per v, quæ etiam scriptura alicubi reperitur, nec male convenit cum etymo, quod mox e tiramm. afferam. II Λέκιθον VV. LL. interpr. etiam Guttum olearium, Ampullam capacem quam expos. ap. nullum Græcorum Gramm. reperio, ideoque falli ejus Auctores puto vicinitate vocabuli λήκυθος. Dictum autem putant λέκιθον, Vitellum, διὰ rò λέπει κενθεσθαι. [“ Λέκιθος, Brunck. Aristoph. 1, 255. T. H. ad Plutum p. 123. ad Lucian. 2, 322. Λέκυθος, T. H. 1. c. Brunck. 1. c. et 3, 196.” Schæf. Mss. •“Λέκυνθος, Chemici Græci, in Notit. Mss. 6, 318.” Boiss. Mss.
*	Λεκιθολαχανόπωλις, Aristoph. Λ. 458.]
Λεκιθοττώληκ, Qui vitellos vel pisa vendit: vel accipiendo totum pro parte, et genus pro specie, Qui ova aut legumina vendit. Et fem. Λεκιθόπωλις, sc. γυνὴ, Mulier, quæ ejusmodi vendit. Aristoph. Πλ. (427·) Οἴεσθε δ’ είναι τίνα με; respondet Chremjlus, πανδοκεύτριαν, Ἢ λεκιθόπωλιν* οὐ γαρ ΐιν τοσουτονι Ἐνέκραγες ἡμῖν οὐδὲν ἠδικημένη: ubi Schol. exp.
*	ὠόπωλιν, dicens synecdochice per λέκιθον, i. e. τὸ χρυσίΖον τοῦ ὠοῦ s. τὸ ξανθὸν τοῦ ὠοῦ, intelligi Ipsum ovum. Exp. tamen et ὀσπριόπωλιν, dicens itidem per Pisum leguminis speciem, intelligi Ipsa legumina in genere. [Lucian. 2, 323. * “ Διλέκυθος,
*	Αιλήκυθος, * Μονολέκυθος, Schol. Eur. Or. 465.” Boiss. Mss.] Λεκιθὠδης, Luteus, Croceus, Vitelli s. Lutei in ovo colorem imitans: χολὴ, ap. Medicos, tjuam sunt qui Vitellinam bilem interpr., cujus sc. color et consistentia ovorum crudorum vitello similis est : crassa et summe flava, inedia fere inter naturalem bilem et eam, quæ ad summam malignitatem pervenit, ut inter alia docet Gorr. [Hippocr. I 123.] Diversa ab hac dicitur esse ξανθὴ χολὴ, et ὠχρὰ χολὴ, quamvis pro λέκιθος dit atur τὸ ξανθὸν τοῦ ὠοῦ, τὸ ὠχρὸν τοῦ ὠοῦ. At in VV. LL. e Theopbr. H. Pl. 4,(8, 11.) Λεκιθῶδες -γίνεται, affertur pro ln speciem albuminis vertitur, quasi λέκιθος esset etiam Albumen ovi, cum sit Luteum. [Phanias Athenaei 406. * “Λεκνθώδης, Kuster. Aristoph. 113.” Schæf. Mss.] Λεκιθίτης, Qui e vitello est, s. In quo vitelli sunt: ut λεκιθίτης apros, s. πλακοῦς, ᾧ τταραμέμικται καί ὠοῦ λέκιθος, Eust. ut ap. Athen. (I 14.) e Seleuco, Ένιταν [*Ἑ-τνίταν] δέ φησιν άρτον είναι λεκιθίτην. Et aliquanto ante, Εὐνίτας apros ὁ προσαγορευόμενος λεκιθί-της. Scribitur enim prius εὐνίτας, postea ἐνίτας. Ατ vero Λήκυθος, ἡ, Lecythus, Vas olearium, Ampulla olearia, ἐλαιοδόχον ἀγγεῖον, Eust. dictum scribens quasi έλαιόκυθος, παρά τὸ ἔλαιον κεύθειν. Od. 7j. (79«) Δῶκε δὲ χρυσείῃ ἐν ληκύθῳ υγρόν ἔλαιον. Plut. περί Άοργησ. loquens de iis, qui ex omnibus vasis unum aliquod, quo utantur elidunt, Οὔτω δὲ καὶ πρὸς ληκύθους εχουσι καὶ πρὸς στλεγγίδας, ἀγαπῶντες ἐκ πασών μίαν. Aiistoph.*Opv. (1588.)Ἔλαισν οὐκ ἔνεστιν ἐν τῇ ληκύθῳ, Non est oleum in lecytho, ubi eum volunt allusisse ad ἔλεος, ut significet non esse precibus locum ap. inexorabilem. || Ampulla unguentaria, s. Arcula pigmentaria, Aristoph. Πλ. (810.) ai bè λήκυθοι Μύρου γέμουσι, τὸ δ’ ὑπερῷον, ἰσχάδων, Athen. 4»
PARS XVIII.
Ἄλλαι φέρονσαι ληκύθουs μύρον, έκαστη δύο. Et λήκυθος μύρου ap. Suid. quam Atticos αλάβαστρον vocare scribit. Et Soph. in Androm. αὐτοχείλεσι ληκύθοις, μονολίθους αλαβάστρου* significans. 111 priore tamen I., quem ex Aristoph. citavi, potest etiam accipi pro ὄλ-πη, Vas olearium : dicit enim puteos oleo repletos esse, at vasa olearia unguentis. Apud Eund. in Con-cion. Ἔχειν λήκυθον πρόs ταῖς γνάθοιs, ln anus, quæ rugas pigmentis dissimulant, et quæ quasi totam arculam pigmentariam in suas malas effuderunt, ut Cic. dicit totam arculam pigmentorum effusam esse in scripta Isocratis, si bene memini. Ponitur etiam pro Piamentis oratoriis, Bud., sic accipiens ap. Cic. ad Att. Totum b. 1., quem ego varie in meis orationibus, quarum tu Aristarchus es, soleo pingere, de flamma, de ferro; nosti illas ληκύθους; valde graviter pertexuit. Sic accipit ap. Plin. Epist. 2. Non lamen o-mnitio Marci nostri ληκύθους fudimus, quoties paulum itinere decedere non intempestivis amoenitatibus admonebamur. Supra autem dixerat, Tentavi enim imitari Demosthenem semper tuum : Calvum nuper meum, duntaxat figura oratiouis. Turn. in eo I. Plinii accipi scribit de Oratione amœna et p:gmentis orationis perpolita. Horatium vero de Oratione tumida et magnifica interpretari: ead. enim qua Cic. translatione dixisse, Projicit ampullas et sesquipedalia verba, quod est, Orationis amplitudinem et superbiam omittit. Et alio loco, An tragica desaevit et ampullatur in arte 1 Et hoc penus translationis profectum esse a tumore ampullarum, quæ λήκυθοι Græce dicuntur; sed orationis elegantiam et amoenitatem cum magnificentia et gravitate plerumque conjungi solere: et hinc se arbitrari cxplicamlum Strabonis illud multis obscurum existimatum, ἀλλὰ θέσεις ληκυθι'Ζειν. Vide ΛηκυθίΖειν. IIΛήκυθος, Hesychio est τὸ μεταξύ τοῦ λανκανίου και αὐχένος ήχῶδες. [Schol. Piat. 136. “Toup. Add. in Theocr. 396. Valck. Adoniaz. p. 196. Amnion. 90. Casaub. ad Athen. 1, 8. Thom. M. 353. Coray Theo-phr. 193. Jacobs. Anth. 8, 125. 15 4. Kuster. Aristoph. 216. Fr. 239· bis, 266. ad Plin. Ep. 1, 2, 4. Hcindorf. ad Piat. Charm. 79- Mortuis apponi solebant, Kuster. Aristoph. 215.” Schæf. Mss. Λήκυθον σκυτίνην * στενόστομον, Mathem. Vett. 102.] Ληκυ-θοποιὸς, ὁ, Qui lecUhos conficit, ampullas olearias s. unguentarias fabricatur. [Strabo 15. p. 1044. Gl. Ampullarius. *Ληκυθοπὠλης affertur ex J. Poli. * Λη-κυθουργὸς, Plut. Pericle 12.]
Αὐτολήκυθος, ὁ, Qui sponte ad lecythum commeat: de parasitis, qui tum præsto sunt, quoties audiunt κατά χειρὸς ύδωρ, quoties sc. audiunt ad lavandas manus et ad cœnam convivas vocari. Plut. (6, 183.) Ἀλλὰ μη, καθάπερ οἱ πολλοί, τούς αύτοληκύθους τούτους και τρα-πεΖέας καί μετά το κατά χείρας ύδωρ ἀκουουμένους, ως τις είπε, κόλακας νομίΖομεν, ὧν εν μιᾷ λοπάδι καὶ κύλικι μετά βωμολοχίας καὶ βδελυρίας ἡ ανελευθερία γίνεται κατάδηλος, istos, qui αύτολήκυθοι vocantur ac Mensales, quique tum demum audiuntur, posteaquam aqua manibus infunditur, Erastn. dicens ejusmodi parasitos ab Eupolide vocari τούς περί τάγηνον καί μετ' άρι-στον φίλου*. Videtur vero tion tam pro Ejusmodi pa-( rasito capi, quam pro Mimo et scurra, vel pro Parasito scurrili: nude et cum αύτοκάβδαλος et Ιθύφαλλος copulatur, quorum utroque significari τον μιμητήν s. δικη-λιστὴν, Mimum et histrionem, tradit Athen. 14. Lucian. (2, 336.) "Εστιν ἐν τοῖς σκιραφείοις ἐγκαψικίδαλος άνθρωπος των αύτοληκύθων καὶ τῶν αύτοκαβδάλων, ἀεὶ κουριών, ένδρομίδας ὑποδούμενος ἢ βαυκίδας, ἀμφιμάσχα-λον ἔχων. L)em. 194 (126Ἱ.)Εἱσὶν ἐν τῇ πόλει πολλοί καλών κἀγαθῶν ἀνδρῶν υἱεῖς, οἵ παίΖοντες, οἷα άνθρωποι νέοι, αφίαιν αντοίς επωνυμίας πεποίηνται, και κα-λοῦσι τούς μεν, ιθυφάλλους, τούς δὲ αύτοληκύθους : η. 1. citantes Harpocr. et Suid., αύτοληκύθους dici annotant vel εὐΖώνους πνὰς καὶ ετοίμους παν ότιυΰν ποιείν καὶ ὑπομένειν, vel πένητας, et qui nihil aliud possideant quam lecythos, vel αυτουργούς, vel εις πληγὰς ετοίμους, καὶ οἷον τύπτοντας καὶ μαστιγοΰντας και υβρίζοντας, vel τούς ἐκ προχείρου δίδοντας αργύρων, και έτοιμους προς τὰς μίξεις; nam in lecythis pecunias ferebant: quas solventes, interdum utebantur loro pro fiagello. Ferri autem pecunias in lecythis solitas, apparet ex h. ap,
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Suid. 1. Ζήνων ὁ Κιπεὺς ποίησα: κοῖλον ἐπίθεμα τῇ λη- Α κύθῳ περιέφερε νόμισμα. Hesychio αὑτολήκυθοι sunt Pauperes et qui solam lecythum habent, Qui ipsi sibi lecythum ferunt, non per ministrum ferendam curant.
[“ Jacobs. Anth. 8, 154.” Schæf. Mss. J. Poli. 10, c.
16. Phot. v. Λήκυθοε.] Διλήκυθον, Gemina lecythus, Duæ lecythi, Athen. (129.)Ἔπειτα στέφανον πάλιν και όιλήκυθον μύρου χρυσούν καί ἀργυροῦν ἰσόσταθμον τοῖς προτέροι: (κελεύει δοθῆναι:) paulo ante, Ἐπεισῆλθον ἄλ-λαι φέρουσαι ληκύθους μύρου, ἑκάστη δύο, συνδεδεμένας ἱμάντιχρυσᾤ,τὴν μὲν, ἀργυρᾶν, τὴνδὲ χρυσήν, κοτυλιαί-asm καί ἑκάστῳ προσέδωκαν: ubi quod dixerat δύο ληκύθους, postea dicit διλήκυθον comp. voce. Neutraliter autem dici διλήκυθον apparet ex Eust., ap. quem ita legitur, στέφανοι καί διλήκυθον μόρου χρυσοῦν καί ἀργυροῦν : quæ desumta sunt ex Athen. 1. c. [* Movo-λήκυθος, Athen. 414.]
ΛηκυθίΖω, Pigmentis oratoriis exorno et illustro, Strabo 13. Μηδὲν ἔχειν φιλοσοφεῖν πραγμαπκῶς, ἀλλὰ θέσεις ληκυθίΖειν, ubi quidam interpr. etiam Elucubrare, Ad lucernam, cui oleum e lecytho affunditur, b multo studio componere. Sic et ap. Cic. ληκύθους accipiunt pro Scriptis magno studio evigilatis, et lucubrationibus. Per ληκύθους intelligunt etiam Locos communes summo artificio expolitos, in quibus perpoliendis et exornandis lecythi atque arculæ illae adhibitae sint: unde ληκυθίΖειν capiunt pro Locis communibus aliquid amplificare atque exornare. Vide et Λήκυθος. || Ampullor, Ampullis et sesquipedalibus verbis utor, quod genus loquendi ex Ho-rat. paulo ante in Λήκυθος habes. Aristoph. Schol. (Ἀ. 589«) ληκυθίΖειν exp. μεῖΖον βοᾷν, καὶ ψοφεῖν : quoniam λήκυθος πεφυσημένη ?ἦχον ἀποτελεῖ :	ap.
Suid. autem perperam scribiturλυκυΐΖειν. [“Jacobs. Anth. 8, 126. Phryn. Ecl. 86. Schneid. ad Aristot.
H. A. 1. p. lxxxviii. Toup. Add. in Theocr. 396.” Schæf. Mss. Strabo 13. p. 907-] Ληκυθισμὸς, ὁ, Cantil-latio,Frigillatio, W.LL. A Suidaexp. εὑφωνία,in h.l. Περιενεγκεῖν * εὐστρόφως καὶ * κεκλασμένως τον λ. των αισχρών καὶ γελοίων ᾀσμάτων. [Plut. 10, 470.] Ληκυθιστὴς, Qui cavam vocem edit, h. e. talem, qua- c lem vasa cava, si pulsentur, * κοιλόφωνος Hesychio. Suidæ autem μικρόφωνοs: quomodo ap. Sopii, accipi scribit. [“Jacobs. Anth. 8, 126. Koen. ad Greg. Cos. II9.” Schæf. Mss.] ἈποληκυθίΖω, q. d. ληκύθων detraho, occinendo ληκύθων ἀπώλεσε, Aristoph. Schol. (B. 1208.) Ἀποληκυθιὢ σου τοὺς προλόγους, οἷον διαφθερῶ : sum sit autem e verbis Aristoph., quæ secus legit quam habeant vulg. Edd. [* Ἐπιληκυ-θίΖω, unde * “ Ἑπιληκυθιστὴς, Koen. ad Greg. Cor. 119. * Έπιληκυθίστρια, ibid. Jacobs. Anth. 8, 125.” Schæf. Mss.]
[* “ Ληκύθειος, Jacobs. Anth. 8,126. Callim. 1, 548. Toup. Add. in Theocr- 396. Valck. Hipp. p. 160.” Schæf. Mss. * Αηκυθία, Aqu. 1 Reg. 17, 12.] Ληκύ-θιον, Parva lecythus, Parva ampulla. Capitur pro simplici λήκυθος, ut in Prov. Αιπαρώτερο: ληκυθίου, Pinguior lecytho: quod et Αιπαρώτερο: λύχνον, in eos, quos edacitas habitior non reddit. Vide Erasm. Chii. H Metrum τροχαϊκόν ἐφθημιμερὲς, quod et Euripideum, Aristoph. Schol. [Aristoph. B. 1200. D Ἀ. 589· “ Valck. Phœn. p. 88. Hipp. p. 160. Por-son. Med. p. 21. Jacobs. Anth. 8, 126. Kuster. Aristoph. 73.” Schæf. Mss.] Ληκυθιάδες, Hesychio sunt ενώτια ποιὰ, Inaures quædam.
“ ΛΕΜΒΟΣ, ò, Lembus ; Hesychio Parvum navi-“ pium, quod et ἐφόλκιον dicitur : ut et Suid. esse “ dicit Parvum navigium, μικρόν πλοῖον, hæc affe-“ rens exempla, Ἑτέρους δ’ ἐν χειμῶνι σφοδρῷ λέμ-“ βοις ἐξέπεμψαν. Et rursum, Γϊλεῖν δὲ λέμβοις λ',
“ καὶ πολεμεῖν τοῖς Αἰτωλοῖς κατά θάλατταν. Idem “ in dat. etiam λέμβει dici scribit, neutro genere, e “ nominat, λέμβος.” [Bast. Ep. Cr. 70.] “ Thuc.
“ λεπτὰ πλοῖα vocat hosce λέμβους, ut Schol. ipsius “ annotat.” [“Bergler. ad Alciphr. 13. Toup.Opusc.
2,	31. Ammon. 87. Koen. ad Greg. Cor. 211. Jacobs. Anth. 10, 22. Diod. S. 2, 467.” Schæf. Mss.]
“ Unde Λέμβαρχσι, Qui lembo præsunt s. praefecti “ sunt: Etymologo oi iv τῷ ἐφολκίῳ πλέοντες: He-
“ sychio vero λιπόδερμοι. Ετ Λεμβώδης, Lembo “ similis.” [Aristot. de Incess. Anim. c. 10. * “Λέμ-βιον, Jacobs. Anth. 12, 21. ad Charit. 318.” Schæf. Mss.] “ Affertur et dimin. Λεμβάδιον, qui Cor-“ nelio Tacito est Lembunculus, Parvus lembus.” [“ Const. Manass. Chron. p. 77.” Boiss. Mss.] “ Ce-“ terum ὁ λέμβος est e Genere navium των ταχυπλο-“ ουσῶν καὶ κατασκοπικών, Ut κελήπον et ἁλιάς. Polyb. “ 1, (53, 9•) Ανήγγειλαν οι προπλεῖν εἰθισμένοι λέμ-“ βοι τὸν επιπλουν των υπεναντίων: quas naves Thuc. “ πρόπλους, Xen. πρωτόπλους vocat, Plut. κατασκο-“ πίκα πλοῖα, quoniam explorandi causa ceteræ classi “ præmitti soleant, utpote leves et veloces ; nam “ leve esse navigium et ab uno remige impelli va-“ lens, Virg. etiam docet in Georg. 1. vix adverso “ flumine lembum Remigiis subigit si brachia forte “ remisit; Atque illum in præceps prono rapit alveus “ amne. Sed sunt et grandiores lembi, quos Liv. “ actuariis navigiis annumerare videtur, dicens Dec. “ 4. 1. 4. Præter duos lembos, qui non plus quam se-“ decim remis agerentur. Sane Dec. 3, 1. actuarias “ naves vocat, quas Polyb. (3, 46, 5.) λέμβους ῤυ-“ μουλκοϋντας. Atque adeo maritimis pugnis et “ profectionibus utiles esse lembos, patet ex Eod. “ et e Diodoro. Sic enim ille 1.11 Decadis 4. Centum “ triginta Issiaci lembi maritimam oram vastare, et “ expositas prope in ipsis litoribus urbes cœpe-“ rint oppugnare. Hic, 20. Ἀθροίσας τοὺς ἁδροτά-“ τους των λέμβων, καὶ τούτον: καταφράξας σανίσι, και “ θυρίδας κλειστὰς κατασκεύασας, ἐνέθετο μὲν των “ τρισπιθάμων ὀξυβελῶν τοὺς ποῥῤωτάτω βάλλοντας.”
“ ΛΕΜΦΟΣ, Hesychio ὁ μυξώδης καὶ μάταιο:, Mu-“ cosus, Stolidus; ανόητος, ἀπόπληκτος, Amens, “ Mentis attonitæ. Ammon. paroxytomus habet Λέμ-“ φος, scribens ab Atticis λέμφονς vocari τοὺς * κορυ-“ Ζώδεις καὶ μυξώδεις: ut ap. Menandrum, γέρων “ ἄθλιος λέμφος. Rursum Hes. λέμφοι affert pro αί “ πεπηγμέναι μύξαι, Mucus induratus et veluti con-“ glaciatus. Meminit Eust. quoque utriusque si-“ gnif., paroxytomus utrobique scriptum habens. “ Λέμβος, inquit p. 1761., et ἐφόλκιον, dicitur σκά-“ φος s. πλοῖον: quod et ἐφολκίδα quidam appella-“ vit: at λέμφος per φῖ, non per βήτα, dicitur βες* eundum veteres ἡ πεπηγυῖα μύξα εκ των μυκτήρων: “ unde et λέμφος vocatur ὀ ευήθη:, Fatuus, Stultus: “ quoniam eis μωρίαν Ιιέσκυιπτον τοὺς ρεομένους ἐκ “ των μυκτήρων: c quo et ἁπομύξαι τινὰ dicunt τὸ “ ἐξαπατῆσαι, Decipere. Verum et τὰ μυξώδη κρέα νο-“ cabantur λέμφοι: at vocabulum hoc novum est nec “ in vulgari sermone usitatum. Hæc ille.” [“ Thom. M. 573. ad Mœr. 251. ad Timæi Lex. 165. Toup. Opusc. 2, 31. Ammon. 87. T. H. ad Lucian. Dial. p. 29. 118.” Schæf. Mss. Liban. 4, 615. 630. *Λέμ-φοι, Phot io τα θνησείδια των θρεμμάτων καί ξηρὰ υπό νόσου. * “ Λεμφώδης, ad Lucian. 2,339·” Schæf. Mss.]
ΛΕΠΩ, ψω, Decortico, Delibro, Corticem e. Librum detraho, Putamen et squamam detraho, Athen. 4. ex Aristoph., de Pythagorica cœna, ΜάΖης με-λαγχρῆ μερίδα λαμβάνων λέπει, i. e., ἐκλεπίΖει, Eust. eum 1. citans. || Verbo λέπεσθαι utuntur Athenienses etiam ἑπ’ ἀσελγοῦς καὶ φορτικής bi ἀφροδισίων ἡδονῆς, Athen. 14. Τοὖψον λαβοϋσαι τούτο τἀπεσταλ-μένον Σκεύασα τ’, εὑωχεῖσθε, προπόσεις πίνετε, Αέπεσθε, ματτυάΖετε. Quæ verba Eust. quoque citat, addens sic accipiet δέφεσθαι. [“ Ad Charit. 319. Thom. M. 573. Nicarch. 8. Brunck. Aristoph. 2, 87- 3,87. Heyn. Hom. 8, 201. Verbero, Ruhtik. Ep. Cr. 208. Koen. ad Greg. Cor. 127·” Schæf. Mss. Phrynichus Bek-keri p. 51.] “Λεπεῖν, Hesychio τύπτειν, Verberare, “ Percutere. Apud Schol. Aristoph. paroxytomus “ Λέπειν, τύπτειν.” Λέμμα, τὸ, Cortex, Liber, Id, quod decorticando aufertur, Anaxilas ap. Athen. (254.) adulatorem σκώληκι assimilans, εἰς οὖν ἄκακον άνθρωπον τρόπον Εἰσδὺς, έκαστος ἐσθίει καθήμενος,Ἕως ἃν ώσπερ πνρον, ἀποδείξῃ κενόν. Ἕπειθ’ ὁ μὲν λέμμ* ἐστὶν, de eo, qui adulator medullam et pulpam o-mnem erosit. Apud Eund. 2. τοὺς θέρμους φαγὼν, Έν τῷ προθύρῳ τὰ λέμμα τα κατέλιπεν : paulo post λέποε
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dicit. Dicitur etiam de Cortice nondum detracto, a i. e., de Tunica plantam aut semen aut alia, quæ cortice teguntur, ambiente. Theophr. H. Pl. 4, (11, 6.) de calamo, Ὄταν ξυλλέξωσι, τιθέασιν υπαίθριον του χειμῶνος ἐν τῷ λέμμαη. Plin. 16, 26. dicit Tenues per ambitum tunicas: itidem de calamo loquens : quod Gaza imitatus est. ǁ Erotiano ἡ ἐπιδερματίς.
[“ Mœr. 243. et n.” Schæf. Mss.] Λέπος, τὸ, idem, [Alexis] ap. Athen. (55.) 2. οὐδενὸς γαρ πὠποτε Ἀπέ-βαλλεν ὀσπρίου λέπος : paulo ante λέμμα dicit. Lu-cian. (2, 774.) Ἢ κυάμου λέπος ἢ πυροῦ ἡμίτομον. Apud Erot. vero pro λέποι, quod exp. λεπίσματα, puto scr. λέπη. Dicitur etiam de Cortice adhuc ambiente plantam, aut legumen, i. e. Tunica, ut et λέμμα. Alex. Aphr. Καρποὺς καὶ σπέρματα λέπεσιν ἢ σώμασιν ὑγροῖς ἢ ξυλώδεσιν ἢ δέρμασιν ήσφαλίσατο, Tunicis, Gaza. Piscium quoque squamae λέπη dicuntur, J.Poll. 6, 15. quædam τροφής λείψανα et κορή-ματα recensens, κογχυλίων κόχλους, καὶ ὀστρέων κόγ-χυς, καὶ ἰχθύων λέπη, καὶ καράβων όστρακα, καὶ κρεῶν ὀστᾶ, καὶ οπώρας μίσκους. || Etymologistæ est etiam β δέρμα. || Λέπη ab Eur. vocari et τὰ ακρωτήρια των ορών, tradit Schol. Apoll., qua signif. dicitur et λέπας. (“Ad Mœr. 243. Valck. Anim. ad Amnion. 139. Thom. M. 898.” Schæf. Mss. * Λέπιον, Hippocr. Coae. c. 18. “Bekk. Anecd. 794.”Boiss. Mss. Ἅεπώ-δης, Gl. Squammosus. * Δυσλεπὴς, Nicander Ἀ. 271.] Ἀπολέπω, Decortico, Delibro, Corticem s. Librum detraho, Putamen s. Squamas aufero. Unde ἁπολέψαι ap. Aristoph. (Ὄρν. 673.) ἀπολεπίσαι. Et in pass. ap. Athen. (68.) ex Epicharmo, Θρίδακος ἀπολελεμ-μένιςς τὸν καυλόν. Vide et Ἀπολάπτω. [“ Kuster. Aristoph. 60. Bentl. 323. Heyn. Hom. 8, 201. ad II.
Φ. 455. Musgr. Cycl. 236. ad Herod. 211. Verbero, Ruhnk. Ep. Cr. 208.” Schæf. Mss. •Ἀπόλεμμα, Pellis, Dio Cass. 786.]	“ Ἀπολεψέω, i. q. ἀπολέπω,
“ a quo et derivatum est. Unde particip. ἀπολε-“ λεψημένου, quod Hes. exp. ἀποκειραμένου : addens “ exempli loco, ἁπολελεψημένου τὰ καλά.” [* Ἀπο-λεπαίνω, i. q. ἀπολέπω, Psell. in Orae. Chald. 92. Ἴνα καὶ αὐτὸ τὸ σῶμα, ὅπερ φησὶν τῆς ὅλης σκύβαλον, C πυρὶ θείῳ ἐκδαπανήσωμεν ἢ ἀπολεπήναντες εἰς αιθέρα κουφίσω μεν : interpr. Aut decorticatum iu æthera elevemus. Conjiciunt tamen VV. DD. leg. aut *ἀπο-λιπήναντες, aut ἀπολεπτύναντες. Cf. Schn. Lex. Suppi.] Ἐκλέπω, Idem : vel, E cortice ct putamine eximo, Excludo, Excudo. Vide synonymum ἐκκο-λάπτω. Sic Plut. (7, 499·) de crocodil. Ἑξήκοντα τίκτουσι καὶ τοσαύταις ἡμέραις ἐκλέπουσι. Et Ἑκλέ-πομαι, Decorticor, Excudor. Aristot. Η. A. 5. Ἑκ-λέπεται τὰ ὠὰ, Ova excluduntur- [Barker. ad Etym.
M. IO94.] In VV. LL. έκλέπειν exp. etiam Demto cortice expolire. [‘Ἔκλεμμα, Hippocr. 405, 11.
* “Ἕκλεψις, Phile 65, 3.” Wakef. Mss. * Ἐπιλέπω, Hom. H. in Mere. 109·] Περιλέπω, Circumcirca decortico, In orbem delibro, Corticem circumcirca detraho, II. A. (236.) de sceptro, Οὐδ’ ἀναθηλἠσει• περί γαρ ῥά ἑ χαλκὸς ἔλεψε Φΰλλά τε καὶ φλοιόν : ubi tmesis est pro περιέλεψε. Herod. (8, 115.) Δενδρέων τὸν φλοιόν περιλέποντος. Theophr. pro περιλέπειν dicit περιαιρεῖν κύκλῳ τὸν φλοιόν, Corticem in orbem d detrahere, ut Plin. supra in Κύκλῳ interpr- [“ Ad II.
Φ. 455.” Schæf. Mss.j
ΛεπίΖω, i. q. λέπω, Decortico, Cortice nudo, Diosc. Exp. etiam Pellem detraho, ἐκδέρω. [Polyb.
10, 27, 11. 23, 2, 7. “ Ad Charit. 319· Schneider. Pise. 349. Kuster. Aristoph. 106. Thom. M. 584.” Schæf. Mss.] Λέπισμα, τὰ, Cortex detractus, Id, quod decorticando ablatum est, aufertur, i. q. λέμμα, Diosc. 1, 22. de narcaphtho, Ἔσπ δὲ φλοιώδες, συκάμινου λεπίσματι ἐοικὸς, Sycomori libro. Gal. ad Gl. Λεπίσματα ῥοιᾶς, Mali Punici corium, Malicorium.
[“ Mœr. 243. et n.” Schæf. Mss. LXX. Gen. 30, 37-] ΛΤ Λεπιστὴς, ψευστὴς, Hes. [“ Etym. M. 436, 11.” Wakef. Mss. *Λεπιστὸς, LXX. Lev. 23, 14.] Ἀλέ-πιστος, ὁ, ἡ, Qui decorticatus non est. Apud Eust. ex incerto Auctore ἀλέπιστος ἰχθύς: quo significatur piscis vel Non desquamatus, vel Qui squamas non habet; nam post Λεπὶς hoc vocabulum ponit, non exponens: sicut et Hes. ἄλοπος exp. ἀλέπιστος.
[“ Geopon. 664. Erot.” Wakef. Mss.] “ Εὐλέπιστος, “ Desquamatu facilis, Qui facile delibratur, cortice “ facile spoliatur, Cui cortex est extricabilis, ut Plin. “ loquitur: λεπὶς enim et Squamam et Corticem “ signif.” [* “ Ἡμιλέπιστος, Strabo.” Wakef. Mss.] ἈπολεπίΖω, Decortico, Corticem s. Librum aufero, ut ἀπολέπω, [“ Jacobs. ad Anth. 1, 21.” Schæf. Mss. “ Geopon. 729- Erot.” Wakef. Mss. * Ἀπολέ-πισμα, Schol. Aristoph. Ἀ. 468.	* ΠροαπολεπίΖω,
Ante decortico, affertur e Diosc. •ΔιαλεπίΖω δέν-δρον, Gl. Delibro.] ἘκλεπίΖω, i. q. ἐκλέπω, [Hes. Hippocr. 37, 38. 40.] Ἐκλέπισις, Corticis s. Putaminis detractio, Pullorum exclusio, Pullatio, Colu-mellæ, i. q. ἐκκόλαψις. ΠεριλεπίΖω, Corticem in orbem detraho, ut περιλέπω, [Barker. ad Etym. M.
1083.	Schol. 11. A. 236. Schol. Aristoph. Λ. 736.] Λεπὶς, ίδος, ἡ, i. q. λέπος, s· λέπισμα, Epigr. pro Putamine nucis. || Plerumque pro Squama accipitur, Athen. 8. de piscium quodam genere, quod δαρτὸν appellatur, Τραχεῖαν ἔχει τὴν ἑπίφυσιν του δέρματος, ου λεπίσιν, ἀλλ’ οἷον ἔχουσιν αἱ βατίδες καὶ ῤῖναι. Et λεπὶς χαλκοῦ ap. Diosc. 5. æris squama Plinio: quam et λεπίδα Medici κατ’ ἐξοχὴν appellant. Plin. 34, 11; Similiter ex eis fit, quam vocant λεπίδα, et sic adulteratur flos, ut squama væneat pro eo. Est autem squama hæc decussa vi clavis, per quos panes ærei ferruminantur, in Cypriis maxime officinis. Differentia hæc est, quod squama excutitur ictibus iisd. panibus: fios cadit sponte. Squamae est alterum genus subtilius, e summa sc. lanugine decussum, quod vocant στόμωμα. Eam Diosc. 5, 90. λεπίδα στομώματος appellat. [Heliod. Chirurg. 158. πρίονος.] Λεπὶς dicitur et de Ferri squama. In h. autem Diosc.
1., Ἀνάγει δὲ καὶ λεπίδας, Bud. interpr. Extrahit vero et squamas ossium : quam λεπίδα Celsus 7, 3. de excidendis ossibus, intelligere videtur, cum ait, Si quod etiam os adustum est, a parte sana recedit, subitque inter integram atque emortuam partem caruncula, quæ quod abscessit, expellat: eaque fere, quia testa tenuis et angusta est, squama est: id λεπὶς a Græcis nominatur. || E Donato exp. etiam Lamina et Lama. ǁ Est et Morbi genus, quem Lat. Porriginem vocant, Bud. ; nam in porrigine inter pilos quædam quasi squamulæ surgunt et a cute resolvuntur, quæ interdum madent, multo sæpius siccæ sunt, ut Celsus docet. [“ Herod. 538. 539- Mœr. 245. et n., Schneider. Pise. 348. Jacobs. Anth. 8, 204. 9, 163. Diod. S. 2, 471. Thom. M. 584.” Schæf. Mss.] Λεπιδοειδὴς, ò, ἡ, Qui squamæ forma est, Squamæ formam habens, Gal. Καὶ τὸ τοῦ κροτάφου ὀστοῦν λε-πιδοειδεῖς ἔχει ἐπιβολὰς, Applicamenta squamatim incumbentia, Bud. Sunt vero λεπιδοειδεῖς duæ liueæ in cranio, utrimque singulæ, a recta sutura, quam ὀβελιαίαν dicunt, æquidistantes : quæ per capitis longitudinem a posteriori parte in priorem super aures seruntur. Fiunt autem duobus inter se cohaerentibus ossibus, non per suturam quidem, quæ species est συναρθρώσεως, sed sincipitis osse descendente paulatim in squamæ speciem attenuato, et in os sub-ingrediente, quod ab auribus ascendit: proiudeque eas nonnulli non suturas simpliciter, sed vel suturas λεπιδοειδεῖς, Squamarum modo compactas, vel προσ-κολλήματα λεπιδοειδῆ vocant. Sunt autem hæ su-turæ inter ossa temporum et os sincipitis mediæ. Gorr. Λεπιδόχαλκος, ὁ, Æris squama, quæ λεπὶς etiam absolute dicitur, Ceis. 2, 22. de dejectione alvi, Dabantque aut nigrum veratrum, aut filiculam, aut squamam æris, tjuam λ. Græci vocant, aut la-ctucæ marinæ lac. [* “ Ἁλέπιδος, i. q. ἀλεπίδωτος, Phot. Hes.” Wakef. Mss. * Λεπιδόω, Hippocr. 774. Ὀστέα καταξηρανθέντα λεπιδοϋται, Sext. Emp. p. 14. λελεπιδωμένα.] Λεπιδωτὸς, Squamatus, Squameus, Squamosus, Squamiger: δέρμα, Pellis squamosa. Ovid. dicit Membranam squameam. Aristot. iu 4 de Part. Anim. quædam esse dicit τριχωτά, quædam φολιδωτά, quædam λεπιδωτά: quod et H. A. 3, 12. Est autem φολὶς in reptantibus humi, quæ λεπὶς in natantibus ; sed durior, ut draconum. Plinio, quæ animal pariunt, pilos habent: quæ ova, pennas aut squamas, aut corticem, aut testam, ut testudines:
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aut cutem puram, ut serpentes. || Λεπιδωτὸς dicitur etiam Piscis quidam ap. Herod. 2, (72.) Valla Squamosum interpr. Ab Athen. (309-) vocatur etiam κυπρίνος. Plut. (7, 412.) Εἰς τὸν ποταμόν ριφήναι καὶ γεύ-σασθαι τόν τε λ. αυτού καὶ τὸν φάγρον καὶ τὸν ὀξύρυγχον. II Lepidotes gemma ap. Plin. 27, 10. quæ squamas piscium variis coloribus imitatur. [“ Herod. 9, 22. θώ-ρηξ.” Schw. Mss.] Ἀλεπίδωτος, ὁ, ἡ, Non squamatus, Squamis carens, VV. LL. [“ Schol. Opp. Ἁ. 1, 648.” Wakef. Mss. * Ἀπολεπιδόω, Hippocr. 774.] Ατ Λεπίδιον, Lepidium Plinio: herba quæ et ἰβηρὶς appellatur, teste Gal. et P. Ægiti. etiamsi de utroque seorsim Diosc. (2, 205.) tradiderit, qui et γιγγίδιον a plerisque appellari auctor est. [Columella 12, S, 3. Aët. 13. Λάχανόν ἐσπν ἐν Συρίᾳ φύλλα ἔχον σελίδος (σερίδος ἶ) λεπτόφυλλον καλείται δὲ λεπίδιον, καὶ μετὰ γάλακτος ταριχεύεται· οὗπνος τῇ ῥίΖῃ τὰ ἔρια βάπτεται καὶ μέλανα γίνεται*—ἔσπ δὲ ἡ ῤίΖα λευκὴ, πάχος ἔχουσα δακτυλιαῖον* ταύτην δεῖ ξηράίνοντας — ἀφαι-ρεῖσθαι τὸν φλοιὸν τῆς ῥίΖης καὶ βρέχειν ἔν ὄξει.]
[* ΛεπάΖω :	Λελεπασμένον, πεπεμμένον, ούτως
Στράττις, Phot. * “ Λέπασμα, Membrana, Tunica, Schol. Nicandri Θ. 184.” Wakef. Mss. Manetho 4, 345.]
Λεπυρὸς, Corticatus, Corticosus, Gluma tectus, Gluma horrens : στάχυς, Spica horrens gluma, Ni-cand. Θ. (803.)	|| Apud Eund. (136.) λεπυρὴ γε-
νέθλη, Putamini ovi inclusum genus,vel squamigerum, καθ’ ὕλην 'ίίοτύκοι ὄφιες λεπυρὴν θάλπουσι γενέθλην. Ατ Λεπυρὸν, τὰ, Putamen ovi, et Cortex mali Punici,
1.	e. Malicorium, τὸ τοϋ ὠοΰ ἢ τὸ τῆς ῤοιᾶς ἐπικά-λυμμα, Suid. ὀξυτόνως scribi dicens. Iu VV. LL. autem accentus in anlep. collocatur, sicut et ap. Eust. scribitur. Bud. e Gaza interpr. Putamen, Squama, Tunicula, ut cæparum. [“ Valck. Anim. ad Amnion. 125.” Schæf. Mss. Theolog. Arithm. 46.] Λεπυρὠδης, i. q. φλοιώδης, s. Tunicis multiplicibus obvolutus, ut κρόμμυον, βολβός, Bud. e Gazæ interpr. ap.Theophr. H. Pl. 1, (6, 7.) || Squamatus, Squamosus. Theophr. H. Pl. 9, [9, 16* * Αεπυρικός, Hippocr. Coae. Aplior. 120. τὰ λ., Cutis defœda-tiones squamosæ, ex emend. et interpr. Reinesii E-pist. p. 454.: vulgo Λιπυρικός. Cf. Sclin. Lex. v. Αειπυρία. * Λεπυρόω, Greg. Cor. 314. * Ἑκλεπυρόω, ibiil. Sophron Apollonii de Adv. 581. Ἢ ῥα κάλως όποκαθάρασα ἐξελεπύρωσεν. * “ ΛεπυρίΖω, Schol. Nicandri©. 804.” Wakefi Mss.] Αεπύριον, τὸ, ap. Hipp. i. q. λέπυρον s. λεπυρὸν, i. e. Cortex. || Putamen, Aristot. H. A. 5. Ἐκλεπυρίων, E putaminibus. II Squama ; nam λεπύρια ἔχει ap. Theophr. H. Pl. 4. interpr. Squamatus est. [Hippocr. de Nat. Pueri c.
2.	ὠοῦ τὸ ἔξω λ.] Λεπυριώδης, i. q. λεπυρὠδης, Corti-
catus, Corticosus, Putamine tectus. Et τὰ λ., Ipsa putamina, Cellæ putamincæ, VV. LL. ǁ Multis tunicis tectus, ut et λεπυρώδης. [Theophr. H. Pl. 4, 6, 1.7» 9,4.] Λεπυριόω, Excortico. Item Deglubo, Glumas excutio:	λεπι/ριὢσαι, * ἐξαχυριὢσαι, Hes.
[* Ἑκλε7τοριόω, ad Greg. Cor. 314.]
Λεπύχανον, i. q. λέπυρον, Eust., ea signif. e Theopompo Comico afferens, de Ulysse, χιτώνα μοι Φέρων δέδωκας δαίδαλον, ὅν εἴκασεν Ἄρισθ’ Ὄμηρος κρομύου λεπυχά)'ῳ. Sic Plut. (8, 724.) Τῶν ἄλλων καρπών το ἔξωθεν ὑπὸ τοῦ φλοιού περιεχομένων, καί τὰ καλούμενα λ. καὶ κελύφη καὶ ὑμένας καὶ λοβοὺς ἐπιπολῆς ἐχόντων, ὁ τοῦ μηλου φλοιός εντός ἐστι κολλώδης χιτὼν καί λιπα-ρός. Sed perperam ibi SCRIBITUR Λεπτύχανα, sicut etinVV. LL.
Λοπὸς, ὁ, Cortex, i. q. λέπος et λέπυρον: unde Erot. ap. Hipp. λόπῳ exp. φλοιῷ, λεπίσμαπ. Apud quem λόπῳ scribitur, sicut et ap. Hes. et Suid., cui λόπος est παν λέπος, φλοιός, δέρμα λεπτὸν, ξηρόν.
ǁ Λοπὸς dicitur etiam dc Multiplici tunica cæpas vestiente, ut et λέπυρον. Eust. exp. κρομύου τὸ λέπυρον, scribens ὀξυτόνως : Suid. Ἡ παρακειμένη ἔξωθεν κρομύου λεπὶς, scribens παροξυτόνως: ut Hes. quæ scriptura non caret ratione, ut λόπος ita dicatur a λέπω, sicut λόγος a λέγω, πλόκος a πλέκω, σπόρος a σπείρω, τόκος ab inus. τέκω, et alia similia. Adde quod cum ap. Erot. et Hes. in priori etiam signif. ita scribitur. Od. T. (233.) Τὸν δὲ χιτῶν’ ἐνόησα περὶ
. χροῒ σιγαλόεντα Οἷόν τε κρομυοιο λοπὸν κατὰ ἰσχα-λέοιο. ǁ Vestimentum, quod et λῶπος ac λώπη, Anacreon ap. Eust. καδδὲ λοπὸς ἐσχίσθη, quod exp. κατε-σχίσθη τὸ ιμάτιον. Alibi autem scribit λόπος, et neutro genere usurpat: siquidem Πηνελόπην dictam tradit παρά τὸ πένεσθαι περὶ λόπος: derivans inde et λώπιον, per ectasin : est autem ei λόπος ύφασμα λεπτὸν κατὰ κρομύου λοπόν: sic et infra τὸ λῶπος. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 276. ad Mœr. 243.” Schæf. Mss.] Ἄλοπος, ó, ἡ, Cortice carens, Squamarum expers, ἀλέπιστος, Hes. [Aristoph. Λ. 736.] Μονό-λοπος, ET Πολύλοπος, ὁ, ἡ, Uno cortice et tunica tectus, Pluribus corticibus et tunicis vestitus, Theophr. (H. Pl. 1, 5, 2.) πολύλοπος φλοιός, Cortex pluribus tunicis involutus et vestitus : Καὶ τῶν μεν πολύλοπος, οἷον φιλύρας, ἐλάτης, αμπέλου, κρομμΰων* τῶν δὲ μονόλοπος, οἷον τυκῆς, καλάμου. Supra calamo λέμμα tribuit, quod e Plin. etiam Tunicam interpretatus sum. Et 5, 1, (6.) Ἔσπ δὲ πολύλοπον ἡ ἐλάτη, Tunica multiplici vestita est: C. Pl. 4, (11, 4.) πυράς, Triticum multis tunicis involutum s. intectum. Λόπιμος, ὁ, ἡ, Qui ex eorum genere est, quæ excorticari possunt, Qui est e genere eorum, quæ cortice í s. putamine tecta sunt. Ita λ. κάρυον a densiore cortice dictum volunt, quanquam secundum Eust. Οὐκ ἔστιν ἐνστῆναι στερεῶς εἰ τῆς αυτής τῷ λέπῳ ἐοτὶ σημασίας. Athen. (53.) Ποντικών καλούμενων καρύων, ά λ. τινὲς ὀνομάΖουσι, μνημονεύει Νίκανδρος. Pag. sequenti cum dixisset Diphilum κάστανα vocare etiam Σαρδιανοὺς βαλάνους, ex ejusd. Nicandri Georg. addit, λόπιμον κάρυόν τε Εὑβοέεις, βάλανον δὲ μετεξέ-τεροι καλέσαντο. Aët. 1. l.ili Δρΰς,*Ἁρισται δὴ τῶν βα-λάνων πασών εἰετὶν αἱ καστάνιαι, καὶ αἱ λ. ὀνομαΖόμε-ναι, ubi inter βαλάνους quidem recensentur λόπιμοι, sed a castaneis distinguuntur. Dubium autem an pro Ponticis nucibus capiantur, ut paulo ante tradit Athen. [Λόπιμα, Ol. Castaneae.] ΛοπἱΖω, Decortico, ut λεπίΖω, [Phot. ΛοπίΖω, οὐ λεπίΖω.] Λόπισμα, τὰ, Cortex, Putamen, Eust. i. q. λέπυρον et λεπύχανον, [Phot.] Ατ Ἀλόπιστα δένδρα ap. Theophr. H. Pl. 5, (1, 2.) exp. Arbores non turgentes, pro quo sunt qui reponant ἀλίπιστα : nescio an satis recte. Nam Αοπία, ἡ, ap. eund. Theophr. eod. 1. exp. Corticis turgor, Cum humor est sub cortice : vide Λοπάω. [* ἉπολοπίΖω, Phrynichus Bekkeri p. 25. * ΠεριλοπίΖω, Theophr. H. Pl. 3, 15, 2.] Λοπιάω sive Λοπάω, Cortice turgesco, Cortice turgido sum : quod plantis circa germinationem accidit. Theophr. C. Pl. 5, (9. 9·) Τῇ δὲ συκῇ καὶ νόσημά τι συμβαίνει περί τὰς ῤ/Ζας και μικρόν επάνω, ο καλοΰσι λοπᾷν τούτο δ’ οἷον μύδησίς τίς ἐστι τῶν ῤιΖῶν διὰ τὴν πολυυδρίαν : quod et λοπάδα infra vocat. Idem H. Pl. 5. init. Τότε γαρ εύπεριαίρετος ὁ φλοιός, υ καλούσι λοπᾷν, διά τὴν υγρότητα την ὑπογινομένην αὑτῷ : ubi scribitur etiam λοπίαν: 4. (15,3.) Περὶ γαρ τηνβλάστησιν ἐλάτης καὶ πεύκης, ὅτε καὶ λοπῶσι, τοῦ Θαργηλιώνος ἢ σκιῥῥο-ψοριώνος ἄν τις περιέλῃ, παραχρῆμα ἀπόλλυται: qua parenthesi omissa, Plin. 17, 24. cetera ita interpr-Abieti enim ct pino si quis (corticem) detraxerit sole taurum vel geminos transeunte, cum germinant, sta-tim moriuntur. Sed sunt qui et ibi λιπᾷν reponant pro λοπᾷν, sicut legitur H. Pl. 3, (5, 1.) Διὸ καὶ τρίσ-λιποι* παν γαρ δη δένδρου, όταν βλαστάνῃ, λιπᾳ* πρώτον μὲν άκρου έαρος, εύθυς ιπταμένου τού θπργηλι-ὢνος: itidem de picea et abiete, ut iu 1. præccdente. Et (5, 3.)Ὥρα δὲ καὶ πρὸς τὸ τέμνεσθαι τὰ ξύλα τότε, διὰ τὸ λιπᾷν ἐν γὰρ τοῖς ἄλλοις καιροΊς οὐκ εύπεριαίρετος ὁ φλοιός. Si igitur λιπᾷν scribetur, erit a λίπος, et λιπᾷν dicetur arbor, cum in germinando radix pingui tumore turget: si vero λοπᾷν, erit a λόπος, ct λοπᾷν dicetur, cum itidem in germinando radix turgida quodammodo abscedit et deglubitur. Hes. λοπὢντα exp. λεπιΖόμενον ἢ λοπιΖε,μενον. Λοπητὸς, Tempus illud anni, cum cortices arborum turgescunt et exemtiles fiunt, ut Bud. tradit e Theophr. H. PL 5. init, ubi modo λοπητὸς, modo κοπητός, modo λοπε-τὸς scribitur; sed bis λοπητὸς : adeo ut ex eo cetera emendamfa siut: quamvis et ibi λιπητὸς, majore facta mutatione, nonnulli reponant. [*Ὑπολοπάω, Theo-phr. H. FI. 3, I, 4. et u.]
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Λοπὶς, ίδος, ἡ, Squama, i. q. λεπὶς, Schol. Aristoph. Σφ. (790.) Κἄπειτ’ ἐπέθηκε τρεῖς λοπίδας μοικεστρέων. [“ Mœr. 245. et n.” Schæf. Mss.] Ατ Λοπὰς, άδος, ἡ, Patella : itidem η λέπω, quod instar corticis sit λεπτή. Plut. (6, 694.) Γόγγρον ἕψοντος καὶ τὴν λοπάδα σείοντος, Euphanes ap. Athen. (343.) ὡς εἷδεν ἐν πλήθει νέων Μεστὴν Ζέουσαν λοπάδα Νηρείων τέκνων, Antiph. [Alexis] ap. Eund. (60.) Τὴν λοπάδ’ ὀρύττων ἀποδέ-δειχα κόσκινον, Archestr. ap. Eund. 1. 1. de coctione piscium, Οὐδὲ λοπὰς κακόν ἐστιν, ἀτὰρ τὸ τάγηνον ἄμεινον. Et Crates ap. Plut. (6, 478.) Proverbialiter, Μὴ πρὸ φακῆς λοπάδ’ αὕξων ἀεὶ ἐς στάσιν άμμε βάλῃς, ubi forsan posset accipi etiam pro Olla ; nam exp. et χύτρα. Et ap. Aristoph. (Σφ. 511.) ἐν λοπάδι πε• πνιγμένον: unde videtur λοπάδα operculo obturari solitam. ǁ Morbus arborum, quem Plin. Patellam itidem interpr.: de quo Theophr. H. Pl. 4, 16. ubi pro ἧλοι αύτων sunt qui reponant ἡλἱου καῦσις. Locum eum Theophr. cum Plinii interpr. habes in Ἢλος. Et paulo post, Νοσεῖ δὲ συκῆ, καὶ ἐὰν ἐπομ-βρία γένηται, τά γε πρὸς τὴν ῥίΖαν ώσπερ μαδᾷ* τούτο δὲ καλοΰσι λοπάδα: Plin. 17, 14. Sive imbres nimii fuere, alio morbo ficus laborat, radicibus madidis. Gaza ibi Glabrationem vertit. ǁ Secundum Suid. λοπὰς Syracusanis est τὸ τήγανον : ap. Theopomp. autem et Comicos ἡ σορός. [T. H. ad Pollucem p. 1273.] Vocatur vero sic et ὁ ἐν τᾔ Ἑλλάδι γινόμενος λίθος: quod postremum ap. Hes. quoque reperio. ǁ Λοπάσι, κλέπταις, Suid. [et Phot., ap. quem est Λοπάδα* τὴν θεόν Θεόπομπον: pro quo reponendum patet τὴν σόρον. “ Λοπὰς, Morbus oleæ, Theophr. H. PI. 4, 14, 3. 11. p. 391. Hesycliii glossam Λοπὰς —καὶ λίθος ἐν Ἑλλάδι docte Corai. ad Xenocr. 156. corrigit, ἧλος ἐν ἐλαίᾳ. Eodem modo Suidam emendat eadem tradentem. Idem Hesychius : Μύκης, ὁ ἐν ταῖς eXaiais ἐγγεννώμενος ἧλος: unde patet, Theophrasti locum Grammatico ob oculos fuisse.” Schn. Ind. Theophr. “T. H. ad Lucian. Dial. p. 113. ad Plutum p. 276. Aristoph. Fr. 222. Thom. M. 5S3. Jacobs. Anth. 10, 14. ad Lucian. 2, 35. 65.” Schæf. Mss.] Αοπαδοφυσητήε scommate dictum in qucndam ἐπὶ ὀψοφαγίᾳ bιaβόητov Dorionem, ap. A-then. (338.) e Mnesim. καὶ τῆς νυκτὸς Δωρίων ἔνδον Ἑστὶν παρ’ ἡμῖν λοπαδοφυσητής. Sic enim ap. Eust. scribitur : ap. Athen. vero λοπαδιφυσήτης, [correctum nunc vocab. in Ed. Schw.] Ετ Λοπαδαρπαγίδης, ὁ, Patellæ raptor. Itidem iu voracem. Apud Athen. (162.) in philosophos, Ὀφρυανασπασίδαι, ρινεγκατα-πηξιγένειοι, Σακκογενειότροφοι καί λοπαδαρπαγίδαι. [“ Jacobs. Anth. 9» 418. 11, 347·” Schæf. Mss. * “ Λοπαδάχνης, mendosum, ut videtur, vocab. A-thenæi 113. ex Eubulo, de quo v. Interprr.” Schw. Mss.] Λοπάδιον, Parva patella, Aristoph. Πλ. (812.) Ὀξὶς δὲ πᾶσα καὶ λοπάδιον καὶ χύτρα Χαλκῆ γέγονε. ǁ Nom. meretricis, Athen. [567. “ Thom. Μ. 583. ad Lucian. 2, 35. * Αοπαόιολοιχοε, ad Timæi Lex. 252.” Schæf. Mss.]
Λῶπος, τὸ, ET Λώπη, Vestimentum tenue. Eust. λώπη est λεπτὸν ύφασμα κατὰ τὸν του κρομύου λοπὸν, unde derivat, facta ectasi. Od. N. (224.) de Minerva, quæ νέῳ έπιβώτορι μήλων Παναπάλῳ similis apparebat, Δίπτυχον ἀμφ’ ὤμοισιν ἔχουσ’ ενεργέα λώπην. Apud Apoll. Rh. vero 2, (34.) δίπτυχα λώπην Schol. exp. χλανίδα, διφθέραν. At λῶπος iu Lex. Rhet. est τὸ ἱμάπον, sicut et Hes. λώπη, τὸ ἱμάπον, περίβλημα : nam hæc hominem ambiunt ut cortex et tunica arborem et semina, quibus λόπος tribuitur. Lucian. (3, 611.) Δραξάμενός με τοῦ λώπους, Veste me prehendens. [“ Λῶπος, Herodian. 469. l*hryn. Ecl. 206. Jacobs. Anth. 7, 96’. Leon. Tar. 38. Heyu. Hom. 7, 795. Λώπη, Jacobs. Anth. 11, 285.” Schæf. Mss.] “ Λὼψ, Hesychio χλαμὺς, Chlamys, generalius λῶ-“ πος.” Λωποδύτης, Fur vestimentorum, Qui vesti-menlis exuit, ὁ τὰ l μ άτια ἀποδύων, Eust. dicens et χλαινοθήραν vocari. Sic et Basii. Ὁ μὲν ἐνδεδυμένον ἀπογυμνῶν, λωποδύτης όνομασθήσεται, Aristoph. Β. (772.) Τοῖς λωποδύταις καὶ τοῖσι βαλλαντιητόμοις, Dem. (53.) Τὸν των ἀνδραποδιστὢν καὶ λωποδυτών θάνατον αἱροΰνται, (1256.) Αωποόυτών απαγωγή, ubi conqueritur se fuisse spoliatum a grassatoribus et
A pugnis calcibusque concisum. Synes. Ep. 132. Οὗ πολεμίους, ἀλλὰ λῃστὰς ἢ λωποδύτας, Prædones aut Grassatores. Pollian. vero Epigr. in Poëtas dicit ἀλ-λοτρίων λωποδύτας ἐπέων, pro Compilatores et fures alienorum versuum. [“ Phryn. Ecl. 206. Jacobs. Anth. 7, 252. 9, 263. 10, 268. Boiss. Philostr. 563. Herodian. 469. ad Xen. Mem. 1, 2, 62. Meurs. ad Apoll. Dysc. 36. Teuch.” Schæf. Mss.] Λωποδυτέω, Veste exuo, Vestimenta furor, Athen. e Comico Ἢ λωποδυτεῖν τὰς νύκτας ἢτοι χωρυχεῖν, Ἢ συκοφαντεῖν κατ’ αγοράν. Sic et Aristoph. Aristot. et Plut. Et Αωποόυτοϋμαι, Vestimentis exuor. Apud Suid. Οἱ δὲ των Περσῶν τεθνεῶτες λωποόυτηύμενοι καὶ ταφῆς ἀμοιροῦντες, τοῖς θηρίοις εστίασή ἦν. Dem. accepit pro Rapinis infesto et compilo s. expilo : (116.) Καθ’ ἕνα έκαστον οντωσί περικόπτειν καὶ λωποδυτεῖν τῶν Ἑλλήνων, καὶ καταδουλοΰσθαι τὰς πόλεις. [“Spolio, Dio Chrys. 1, 234.” Wakef. Mss.] Λωποδυσιςι, ἡ, Vestium expoliatio. Λωποδυσίου δίκη, ap. Hermog. Actio de expoliatione vestimentorum, qua quis reus B agitur de crimine exutorum vestimentorum. [* Λω-ποδύω, quod exhibent Lexx. Gr., Schneider. suspectum habet. *Μονόλωπος, Hesychio μονοχίτων.] “Νή-“ λωπος, Veste carens: e ῥὴ priv. et λῶπος.” Λώ-πιον, τὸ, i. q. λῶπος, Vestis, Vestimentum. Apud Suid. Χειμερίης ἄνθεμα ναυτιλίης Ἀρτήσειν ἀγίοις τόδε λώπιον ἐν προπυλαίοις Εὕξατο, ubi ipse exp. τὸ εὐ-τελὲς ἱμάπον. [“ Jacobs. Anth. 9, 77•” Schæf. Mss. * “ Αωπία, Etym. Μ.” Wakef. Mss.] ΛωπίΖω, Veste exuo, ì. q. λωποδυτέω, γυμνόω. Λώπιστσς dictus Palamedes ἐκ τῆς τῶν ἱματίων * ἐπιῤῤάψεως, Hes. ἈπολωπίΖω ΕΤ ἘκλωπίΖω, Veste exuo, J. Poli. 7• Ἀποδΰσαι καὶ ἀπολωπίσαι, ὡς Σοφοκλῆς. Soph. Tr. (927·) ὲκ δ’ ἐλώπισε Πλευράν ἅπασαν, ωλένην τ ευω-νυμον : i. e. ἐγύμνωσεν, ἐξέδυσεν. || ἘκλωπίΖω Sui-dæ est etiam ἐκδέρῳ : pro quo forsan scr. ἐκλοπίΖω. ǁ ἙκλωπίΖεται, Achæus in Œd. usurpat pro ἐξανθί-Ζεται, Hes. [ἈπολωπίΖω, Barker. ad Etym. M. 1083.] Ατ ΠεριλωπίΖω, Veste circuminduo, J. Poli. 7. Καὶ περιλωπἱσαι, ὅπερ Ὑπερίδης περιδῦσαι εἴρηκε. “ Λω-C “ πὰς, άδος, ἡ, affertur pro Vestis, Crumena, Vas : et “ Λωπάδιον, pro Vasculum ; sed sine ullo testimo-“ nio. Λωπεύει, Hesychio ψεύδεται, Mentitur, “ Fallit.” [* Ὑπολωπάω, Heracl. Alleg. 70. lect. susp.]
ΛΕΠΑΣ, άδος, ἡ, Concha petris adhærens, Lopas Plauto : Nonius, Lopades, genus conchæ marinæ. Plaut. addite lopades, echinos, ostreas. Gaza Patellam vertit. Galeno Lex. Hipp. λεπάδες sunt αἱ ταῖς πέτραις προσεγόμεναι κάγχαι. Cum quo consentit h. Synes. !. in Ep. Ἡ δὲ λεπὰς, ὀστρεόν ἐσπ κοῖλον, ὅπερ ἐπειδὰν λάβηται πέτρας, ἀπισχυρίΖεται. Aristoph. Πλ. (1096-) τὸ γραΐδιον Ὤσπερ λεπὰς τῷ μειρακίῳ προ-σίσχεται: Σφ. (105.) Ὥσπερ λεπὰς προσεχόμενος τῷ κί-ονι. Aristot. ΗἈ. 4. Λεπὰς άγρια, ἥν καλοΰσι θαλάτ-τιον οὖς. Eust. a λέπω derivat, fortassis vel ob tenue putamen : vel quod petris adhaereat, ut arbori cortex. Hesvchio vero λεπάδες sunt τὰ πρὸς ταῖς πέτραις κεκολ-λημένα κογχύλια ὀστρέων ἐλάττω. Aristoph. Gram-mat. ap. Athen. (85.) de ostreis dicit λεπάδας similes D esse ταῖς καλουμέναις τελλίναις: ubi affert quendam Alcæi 1. ǁ'H ὀρειώδης λεπὰς ap. Eust. fortassis ea signif., qua λέπας. Nam Λέπας, τὸ, Rupes, Promontorium : Ammon. opovs απόσπασμα, Suidæ άκρωτήριον, in h. 1. ex Epigr. ὅς τόδε, ναίεις Εὐσπβὲς aWvíais ἰχθυβόλοισι λέπας: sicut et Schol. Nic. exp. άκρωτήριον,Θ. 146.κοί-λη τε φάραγξ καὶ τρηχέες ἀγμοὶ, Καί λέπας ὑλῆεν τόθι δίψιος ἐμβατέει σήψ. Ili Epigr. λέπας δρυάδων λάσιον. Apud Plut. (8, 19•) Μικρού γὰρ ἐκ λαμπτῆρος Ἰδαῖον λέπας Πρήσειεν ἄν τις, Idæos colles. Cujus signif. est et κνημός. Schol. Theocr. λέπας est τοῦ ὄρους τὰ ἄκρον, Summitas montis, Vertex, Cacumen, Jugum. || Λέπας
J.	Poli, videtur accipere etiam pro λεπὰς, cum 6, 9* ita scribit, Καὶ ἐψητον δὲ λέπας, εὑτελές τι βρωμάπον ἦν, ὥσπερ καιτριχία*: loquitur vero ibi περί τῶν ἐκ θαλάττης βρωμάτων : sicut et Hes. cum λέπας exposuisset τὸ ἅναντες, subjungit, καὶ τὸ τῇ πέτρᾳ προσι-σχόμενον κογχύλιον. [“ Λεπὰς, Thom. Μ. 584. Τ. Η. ad Plutum p. 413. 414. et Schol. Λέπας, Eur. Pliœn. 24. Toup. Opusc. 2, 60. Valck. Diatr. 174. Wakef.
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S.	0.3, 175. Musgr. Hei. 1459· Here. F. 107. Epigr. A adesp. 128. Λεπἀς, Λέπας, Ammon. 87- Valck. Anim. 138.” Schæf. Mss.] “ Λεπαδευόμενος, Hesvchio συ-“ πάγων λεπάδας, h. e. θαλασσίας κόγχας μικρὰς προσ-“ φυομένας ταῖς πέτραις, S. τὰ πρὸς ταῖς πέτραις κεκολ-“ λημένα κογχύλια ὀστρέων ἐλάττω.” [“ Valck. Anim. ad Ammon. 140.” Schæf. Mss.] Λεπαῖος, Montanus, Arduus, Præruptus, ut rupes promontoria, Eur. (Hipp. 1248.) λεπαίας χθονὸς, (Iph. T. 324.) νάπαε λεπαίας.
A λέπω Eust. cum λεπὰς derivari posse existimat,
[“ Valck. Anim. ad Ammon. 138. Musgr. Heracl. 5.” Schæf. Mss.] Ετ Λεπαστὴ, sc. διὰ τὸ λεπτὸν καὶ ἐκπέταλον κατὰ τὰς λεπάδας. Athen. autem (485.) dictam scribit παρἀ τὸ λάψαι, i. e. ἀθρόως πιεῖν: quo facere videtur I. quidam Pberecr. supra in Λάπτω citatus. Dicitur autem λεπαστὴ κύλιξ, s. φιάλη, vel absolute, subaudiendo alterum horum, de poculo ampliore. Antiph. μεγάλαισιν οίνου Χαίροντα λεπασταῖς, Theopomp. λεπαστὴ πάνυ πυχνὴτΗν ἐκπιοῦσ’ άκρατον, Teleclid. μελιχρόν οἷνον ἕλκειν ἐκ λεπαστῆς ἡδύπνου. Alia exempla babes ap. Athen. ubi et κύλικα λεπα- B στὴν ex Aristoph. In expos. vero hujus vocab. non idem omnes sentiunt. Amerias enim λεπαστὴν vocari scribit τὴν οἰνοχόην: ut J. Poli, quoque λεπαστὴν non solum esse ἔκπωμα dicit, sed etiam οἰνοχόην, citans h. ex Aristoph. Gerytade 1., qui et ap. Athen. (485.) extat Περιέφερε δ’ ἐν κύκλῳ λεπαστὴν ἡμῖν ταχὺ προσφέρων παῖς, ἐνέγχει τε σφόδρα *κυανοκευθῆ, [*κυα-ποβενθη:] qua voce Athen. significari scribit τοῦ ποτηριού τὸ βάθος, pro Poculo profundo accipiens, Aristoph. vero Gramm. et Apollod.dicunt esse Genus calicis : Nic. Coloph. ita Dolopas vocare calicem. Moschus ἐν Ἐξηγήσει ῬοδιακῶνΛέξεων,€8»β κεραμεοῦν ἀγ-γεῖον, Vasculum figulinum, simile ταῖς λεγομέναις πτω-ματίσιν, ἐκπεταλώτερονδέ. [“ Heyn. ad Apollod. 1 167. Porson. Hec. p. xxiv. Ed. 2-, ad Charit. 647. Aristoph. Εἰρ. 916* Fr. 230.” Schæf. Mss. “Varro inScbol. Ma-jano ad Virg. p. 9. Lepestam vas dicebant, ubi erat vinum in mensa appositum, aut Galejam, aut Sinum. Tria enim hæc sunt similia, pro quibus nunc Acrato-foron ponitur.” Schn. Lex. Suppi.] Ετ Λεπαστὶς ap. c Hes. οἰνοχόη, et εἷδος κύλικος : ITEM Λέπαστρον, Eid. σκεϋός τι άλιευτικόν. Quibus ab Eust. additur £TI AM Λέπαδνον, τὸ, Lorum latum, quo equi collum ad jugum religatur, Hes. Eust. Aliis vero Lorum circa pectus equi, aliis μασχαλιστἠρ. II. E. (730.) αὐταρ ἐπ’ ἄι ρῳ(ῥυμῷ) Δῆσε χρύσειον καλόν ζυγόν' ἐν δὲ λέπαδνα Κάλ’ ἔβαλε χρύσεια. [Aristoph. Ἱππ. 7fi8.] Polluci λέπαδνα sunt τἀ ὑπὸ τοὺς αὐχένας ἑλιττόμενα ; ΕΤ Λε-παδνιστῆρες, τἀ αὐτῶν ἄκρα. [“ Λέπαδνον, Λέπαδνα, Musgr. Med. 1166. Act. Traj. 1, 238. ad II. T. 393. Heyn. Hom. 5, 131. Thom. M. 595. Wakef. Eum.
564.	Jacobs. Anth. Proleg. 54. 9, 182. ad Herod. 473.” Schæf. Mss. * Λέπαμνα pro λέπαδνα, Apollon. Lex.437- Item •Λέπατνα, Phot.] “Λεπάδια,ap. Hes.
“ legitur, expositum ἱμάντες πλατεῖς οἷς άναδέονται οἱ “ τράχηλοι των ίππων πρὸς τὸ Ζυγόν. Sed perperam “ pro λέπαδνα, ut est ap. Hora.” “ Ἀλέπαδνος, Non “ habens λέπαδνα, i. e. Lora lata, quibus equi jugo “ alligantur- Hesychio áëevKros, Non jugatus.”
ΛΕΠΡΟΣ, (ἀ, ὸν,) Scaber, Scabrosus, Asper e de- d cedentibus ex eo squamulis : ut dicitur scaber myr-rhæ cortex : a λέπος, quasi λεπηρός ; ut λεπροί όνυχες, Scabri ungues, Celso et Plinio. Diosc. 2, 140. de lapathi radicibus, Θεραπεύουσι λέπρας, λειχήνας, όνυχας λεπρούς. Unde Plin. 20, 21. Hippolapathi radices privatim ungues scabros detrahunt. Idem eod. 1. c. 206. de ranunculo, "Ονυχας λεπρούς καί ψώρας ἀφί-στησι καὶ στίγματα εξαιρεί. Quod ita Plin. sub nn.
1. 25. Ad lepras et psoras eis utuntur, et ad tollenda stigmata. || Et λεπροί, Leprosi, h. e. quorum cutis in scabras quasdam squamulas resolvitur, Theoph.
C. Pl. 2, 8. fin. de quibusdam aquis, Καὶ γαρ άνθρωποι λουόμενοι, λ. γίνονται, καὶ τὰ φυτὰ παραπλησίαν τινὰ λαμβάνει διάθεσιν. [“Toup. Emendd. 2, 109· 5211 in Schol. Theocr. 210. Add. in Theocr. 392.” Schæf. Mss. Lycophr. 642. Hippocr. de Aëre §. 79. Οὐρεσι λεπροῖσίτε καὶ ἀνύδροισι: 123. Λεπρὰ, ἄνυδρα καὶ ψιλά. * “ Λεπρόσαρκος, Schol. Theocr. 5, 94.”
Wakef. Mss. * “ Ὁλόλεπρος, Orig. Ecl. in Luc. p. 93. Ed. Ven.” Routh. Mss.] Ὑπόλεπρος, Aliquantam scaber, [Theophr. H. Pl. 3, 14, 2-] Λέπρα, ἡ, Lepra, Plinio et Ser. Largo, i. e. Asperitas cutis profundior cum pruritu, ea in squamas resolvens: e melancholico humore orta: qui pruritus a lepra, ut et apsora, inseparabilis est, sed tantus in lepra, utæger vehementissime etiam scabendo nullo modo juvetur, sed omnis potius generis ulcera et phlegmonae praeterea accersat. Ab ejus autem humoris qualitate et malignitate piscium instar squamulæ e summa cute discedunt, materiam semper subministrante colliqua-tione quadam subjectae carnis et totius corporis, facta a calore præter naturam. Squamulis autem illis inter cetera differt a psora, quæ non squamulas, sed furfuracea tantum corpora e se remittit: adeo ut media sit inter psoram et elephantiasin lepra, et psora quidem ad lepram prævia sit, lepra autem ad elephantiasin. Hæc inter alia Gorr., qui in quatuor differentias lepram distinguit, prout magis minusve humor uritur, et malignus evadit. Sub finem addit, a Lat. dici Impetiginem non quidem quæ λειχὴν vocatur et Mentagra, sed quæ a Corn. Celso descripta est
I.	5. Ab Avicenna dicitur Albaras nigra, et Impetigo excorticativa, quod cutis per cortices squamasque resolvatur, ut idem Gorr. tradit. Paul. Æg. et Actuar. dicunt esse τραχυσμὸν ἐπιφανείας μετά κνησμού καὶ ἀποτήξεως σώματος, sed διὰ τοῦ βάθους ἐπινέμεσθαι τὸ δέρμα * κυκλοτερώς, καὶ * φολιδοειδεῖς ἀφιέναι λεπίδας : unde et nomen invenisse : ψώραν vero esse ἐπιπολαι-οτεραν, καί πιτυρώδη άφιέναι σώματα, Plut. (8, 666.) Οἱ βάρβαροι τὰς επιλευκίας καὶ λέπρας δυσχειραίνουσι : mox, Πᾶσαν ὗν ὑπὸ τὴν γαστέρα λέπρας ἀνάπλεων καὶ ψωρικῶν εξανθημάτων ὁρῶμεν: (7, 394.) Τῶν τὸ γάλα πινόντων ἐξανθεῖ τὰ σώματα λέπραν καί φωρικός τραχύτητας. Diosc. de lepidio, Ἀφίστησιδὲ καὶ λέπρας: de quo Plin., Lepras et psoras tollit. Vide et Λεπρύνο-μαι. [“Coray Theophr. 272. ad Herod. 69.” Schæf. Mss. * Αέπραι, Photio λεπίδας ἔχοντα ταρίχη, καὶ λε-βίαι καλοῦνται.] Λεπρώδης, Leprosus, Scabes. Λε-πρικὸς, ut φάρμακα ap. Diosc. Medicamenta lepris tollendis. Quæ duo ad λέπρα potius pertinent.
[* “ Λεπρότης, Leprosi status vel conditio, Chrys. Hom. 24. T. 5. p. 150, 39·” Seager. Mss.] A λεπρός est ET Λεπρός, Scabra, Aspera, Theocr. 1,(40.)Τοῖς δὲ μέτα γριπεύς τε γέρων πέτρα τε τέτυκται Λεπρός ἐφ’ ᾄ σπεύδων μέγα δίκτυον es βόλον ἔλκει: i.e. τραχεία καὶ ἐ-κλεπρωθεΊσα. Alii exposuerunt Alba, e fluctuum alluvio : alii Alta, a λέπας significante Cacumen montis, sed prior expositio melior est. [Opp. Ἁ. 1, 129·] Λεπρόω, ET Λεπρύνω, Scabrum reddo, Scabris veluti squamulis obduco. Et Λεπρόομαι ac Λεπρύνομαι, Scaber fio, Scabris squamulis obducor, Nicand. Θ. (156.) de anguibus, πολέες δ’ ἀμάθοισι μιγέντες Σπείρα λεπρύνονται ἁλινδόμενοι φαμάθοισι, Schol. τραχύνονται, λευκαίνονται, Exasperantur, Albescuut, utrumque sumtura putans a λέπρα: quod qui ea laborant, utrumque perpetiantur: et λέπραν generaliter dicit esse τὴν ἐν τοῖς σώμασι παρά φύσιν λευκότητα. In VV. LL. Λεπρόομαι est etiam Lepram patior, [2 Reg. 5, l. 27- 15, 5. Item Λεπρόω, Leprosus sum, Aqu.Theod. Exod. 4, 6. “ Clem. Alex. 389.” Wakef. Mss. * “Λέ-πρωσις, Lepra, Tzetz. Chii. 10, 148.” Boiss. Mss. * Ἐκλεπρόω, vide supra.] Λεπράω, VEL Λεπριάω, Scaber fio, vel sum : ut λεπριῶντες όνυχες ap. Diosc. Scabri ungues, Plinio et Celso: ut supra λεπροί. Aristoph. autem λεπρᾷν κεράμειον ὀξηρὸν dixit pro μυδᾷν,
J.	PolI. (7,162.) quale fere est λοπᾷν supra, quod Theophr . εχρ•μαδᾷνβ. μυδᾷν, ut quidam legunt. [Λεπράω, LXX. Levit. 22, 4. Exod. 4, 6. Num. 12, 10. Hippocr. 1146.] Ατ Λέπρεος, Λέπρειον, Λεπρεᾶται, sunt Nomina propria. Ceterum ap. Aristoph. ἱμάντες εκ λέπρων variis modis exp. Sunt enim qui subaudiant βοών : quod talium coria sint firmiora : alii esse volunt Locum urbis, ubi erant τὰ βυρσεῖα. Vide et alia ap. Schol. et Suid. v. Ἀγορανόμος, ubi facit NOMIN. Λεπρός : Ἀ. (723.) Ἀγορανόμους δὲ τής αγοράς καθίσταμαι Τρεις τούς λαχόντας· τούς δ’ ιμάντας ἐκ λεπρών : solebant autem olirn οἱ λογισται loris cædere τούς τής
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αγοράς. Suid. [Vide Rrunckii notam.]
“ Λελεπρὶς, Piscis quidam, qui βίφυκίς, teste Hes.” [Cf. Λέπραι.]
ΛΕΠΤΟΣ, Tenuis, cui opp. παχὺς, quod est Cras- » sus. Proprie dicitur Tenuis instar corticum et squamularum, quæ alicunde avelluntur, ut λεπτὰ καὶ πι-τυροειδή σώματα ἐκ τής επιφάνειας τής κεφαλής ίη πιτυ-ριάσει decedere dicit Ρ. Ægin. De quo morbo A-Ctuar. Κνηθομένων τὴν κεφαλήν ἀποπίπτει ὥσπερ τινὰ λεπτὰ πίτυρα. Sic Od. Θ. (280.) Ἡΰτ’ ἀράχνια λεπτὰ, Ut fila tenuis aranei ap. Lucr. Od. E. (251.) et K. (544.) λεπτὸν φάρος. II. X. (511.) εἵματα λεπτὰ,
E filo tenui et subtili: Σ. (595.) λεπταὶ ὀθόναι: Ψ. (854.) ἐκ δὲ τρήρωνα πέλειαν Λεπτῇ μηρίνθῳ δῆσεν ποδός. Et λ. γράμματα, Plut. πλοία, Thuc. (2, 83.)
E tenui ligno. Sed Parva, Schol. exp. Dicitur etiam de aliis, ut et Lat. Tenuis, plerumque pro Exiguus, Parvus: ut, Λεπτὰς ἐλπίδας ἔχειν περὶ τοῦ μέλλοντος, ap. Aristid. ut Cic. dicit Inani et tenui spe. ǁ Gracilis, Macer, cui itidem opp. Crassus, Atben. 13. Πα-ρασίτον τινὸς ἀπαντήσαντος λεπτόν ἐξ αρρώστιας, Ὠς ισχνός ; ἔφη. Eod. 1. (569·) Xenarch. dicit in lupanari licere eligere ᾗ τις ἥδεται, Λεπτᾔ, παχείᾳ* στρογ-γύλῃ, μακρᾷ. Eod. 1. (580.) Ἰδοῦσ’ έφηβον ἡ Γνάθαιν’ ισχνόν πάνυ Καὶ μέλανα, λεπτόν θ’. Ita λεπτὸν ἔν-τερον, Gracile intestinum, etiam Tenue, i. e. Superior intestinorum pars membranea, teres, a ventriculi fundo incipiens, et desinens qua cæcum incipit. Dicitur ad differentiam crassi *. dividitur autem in tres partes, ecphysin, jejunum, et ileon: quod postremum totius nomine λεπτὸν absolute vocatur, Gorr. e Gal. ǁ Rarus, ἁραιὸς, Gal. ap. Hipp. Sic λεπτή χιών Eustathio, ἡ αραιά. ǁ Subtilis, ad animum etiam transfertur: νους, Eur. Mens subtilis et acuta. Et Aristoph. N. (230.) λεπτήν φροντίδα, et (359·) λεπτότατους λήρους dicit, Subtiles philosophorum ridens argutias. Item e Gal. ad Gl. λεπτή γνώμη, Exacta intelligentia et subtilis. At λ. νόημα exp. Consilium et sententia implicatior, nec multis exposita et obvia. Apud Hom. Eust. λ. μῆτις exp. ἡ ισχνή καὶ ευδιάλυτος βουλή. ǁ Λ. εἰσίθμη, Eustathio ap. Hom. στενή δίοδος, Augusta via. [“ Bergler. Alciphr. p09. Toup. Opusc. 2, 246. 298. Jacobs. Exerc. 2, 34. Anth. 7, 327. 8, 57. 12, 377. ad Herod. 525. 6'8ìn Brunck. Med. 532. Musgr. ibid. et 1080. Valck. Hipp. p. 263. Dawes. M. Cr. 289· ad Charit. 319- Thom. M. 573. Markl. Iph. p. 113. Dioscorid. 28. et Jacobs., ad Diod. S. 1,655. Boiss. Philostr. 532. Heyn. Hom. 6, 44. Græf. ad Meleagr. p. 81. Pauper, Raphel. Annot. 1,35. Coray Theophr. 314. Acutus, Jacobs. Anth. 7, 29O. 328. 385. 8, 196. 10, 311. Antip.Sid.
49.	Ernest. ad Callim. 335. Sic Tenuis metaph., Horat. Arte Poët. 45. De numis, Bergler. Alciphr-33. Conf. c. λευκός, Porson. Or. 140. Med. p. 83. (1188.) Brunck. Apoll. Rh. 77. ad Dionys. H. 5, 63. Scbneid. ad Aristot. H. A. 2, 95. Müller. ad Lyco-phr. p. 7· Schleusner. ad Exod. p. 102. Λ. ἴουλος, Toup. in Schol. Theocr. 215. ελπίς, ad Charit. 369. ύφασμα, Mœr. 44. ἱμάτιον, 53. Κατὰ λεπτόν, Boiss. Philostr. 584.” Schæf. Mss.] Ατ Λεπτόν, Minutum quoddam numi genus, quale κέρμα. Drachma sex obolis æstimatur, obolus sex chalcis, chalcus septem leptis, Luc. (21, 2.) Βάλλουσαν λεπτὰ δύο: q. I. Chrys. exponens dicit, Δαψιλὴς καὶ φιλότιμος ἡ ἐκ των δύο λεπτών ελεημοσύνη, τουτέστιν ἐκ των δύο οβολών, accipiens λεπτὸν pro Obolo. Vulgo Minutum in-terpr. [* Λεπτάριον, Gl. Minutum.]
“ Λεπτολεσχοεῖς, et Λεπτολόγους, Aristoph. vo-“ care dicitur Philosophos de rebus levioribus subti-“ liter et nimis anxie disputantes nugantesque. Λε-“ πτολεσχίαι, Subtilia nugamenta.” Λεπτολόγος, Qui subtiliter et minutatim disserit de aliqua re, Argutus. [Aristoph. N. 447· B. 900. “ Jacobs. Anth. 8, 195. Ernest. ad Callim. 335.” Schæf. Mss.
* Λεπτολόγως, Epiphan. adv. Hær. 1. p. 43.] Λε-πτολογέω s. Λεπτολογέομαι, Minuta et subtilia disputo, Subtiliter et argute dissero, σμικρολογέομαι, Bud. 799· 804. exempla ex Aristoph. et Luciano afferens: 799· ap* Damasc. interpr. Enucleate explico. [Schæf. Meletem. Cr. ad Dionys. H. de Corop.
W.	54.	“ Herodian. Philet. 443. Lucian. 1, 24.
Valck. Anim. ad Amiuon. 212- ad Hipp. p. 263.
*	Λεπτολογημένως, Tzetz. in II. p. 129, 9· 162, 3.”
Schæf. Mss. Λεπτολόγημα, quod ET Λεπτολογία, [Barker. ad Etym. M. 1093.] Subtilis de minimis rebus disputatio. [Λεπτολογία, Schol. Aristoph. N. 130. B. 935. Philostr. 1, 17. I. q. κνιπότης, Phryni-chus Bekkeri p. 49-] Ατ Λεπτολογιστὴς, Argutator, Gellio, ὁ λεπτός εις τό λογίσασθαι, Schol. Aristoph. Ὄρν. (318.) ’Άνδρε γαρ λεπτολογιστὰ δεῦρ’ ἀφίκονθ’ ὡς εμέ. [Br. legit, "Ανδρε γαρ λεπτὼ λογιστὰ δεῦρ’ ἁφῖχθον ὡς έμέ. “ Dawes. Μ. Cr. 289·” Schæf. Mss.] Διαλεπτολογοΰμαι, i. q. λεπτολογέω, Aristoph. N. (1496.) Διαλεπτολογοΰμαι ταῖς δοκοῖς τής οικίας, exp. Argute discepto cum trabibus domus. “ Καταλεπτο-“ λογέω, Subtiliter et argute rimor, Aristoph.” [B. 828.	* “ Ὑπολεπτολόγος, Cratinus in Scholio ap.
Porsoni Tractatus p. 268.” Schn. Lex. Suppi. * Λε-πτομέριμνος, Gl. Scrupulosus, Anxius. * Λεπτομερι-μνία, Cornut. 18.] “ Λεπτόμητις, exp. Prudens con-“ sitium : ab Hes. ἡ δασεία ψυχή, Animus cordatus, “ qualis sub hirsuto s. hispido pectore latet: tamen “ Idem, ubi Homerus” [II. K. 226’.] “ juvenibus “ tribuit λεπτήν μήτιν, exp. ασθενής βουλή καὶ επίνοια, “ Pectus invalidum ad capienda consilia et excogi-“ tandas astutias.” [* Λεπτομυθέω, Cyrill. in Jo. 207. 1064. * Λεπτόνευρος, Adamant. Phys. 2, 1.] “ Λεπτόνητος, Subtiliter netus, E stamine subtili te-“ xtus, Eubul. ap. Atben. (568.) Πώλους κυπριδος “ ἐξησκημένας, Ἐν λεπτονήτοις ύμέσιν ἐστώσας: ap-“ pellans λεπτονήτους υμένας, Vestimenta s. Peplos c “ tam subtili filo textos, ut videantur esse membra-“ næ[aliter legitur * Λεπτόπηνοςό] “ Λεπτοποιέω, “ Tenuem s. Gracilem reddo, Extenuo.” [· Λεπτό· ποιητέον, Diosc. 5, 103. * Λεπτοποίησις, Basii, de Providentia 3. p. 582.] “ Λεπτόπους, Tenues s. Gra-“ ciles habens pedes,” [Schol. Aristoph. Ὄρν. 1292.
*	Λεπτύρραβδος, Diosc. 4,148. * ΛεπτόῤῤιΖος, Schol.
Theocr. 5, 123.	* Λεπτῤῥῤυτος, Hippocr. 1279·
*	Λεπτόσαρκος, Geop. 10, 64, 3.	“ Casaub. ad
Athen. 144. * Λεπτοσοφιστής, Dawes. M. Cr. 289* Brunck. Aristoph. 2, 150. (Ὄρν. 318.) * Λεπτοσπά-θητος, Valck. ad Pbalar. p. x. Huschk. Anal. 104. Brunck. Sopii. 3,432.” Schæf. Mss. Plut. Q. Symp. 6, 6. * Λεπτόσπερμος affertur e Diosc. * Λεπτόστο-μος, Aristoteles ap. Athen. 88. * Λεπτοσύνθετος, An-tiphanes. ap. Eund. 449·	* “ Λεπτόσφυρος, Græv.
ad Hesiod. 596.” Schæf. Mss.] “ Λεπτόσωμοι, Qui “ tenui et gracili corpore sunt, ισχνοί, Eust.” [* Λε-πτοτυμέω, Strabo 15. p. 1057·	* Λεπτοτράχηλος,
Athen. 392.	* Λετττότρητος, Gal. Comp. Med. sec.
Gen. 5. κόσκινον, cf. Diosc. 5, 138.	* Λεπτονφὴς,
Schol. Soph. Trach. 611. “ Nicet. Eugen. 2, 2o8.” Boiss. Mss. * Λεπτοφανής, Nonn. D. 5. p. 150.] “ Λεπτύφλοιος, Qui tenui et subtili est cortice.” [Theophr. H. Pl. 1, 5, 2. C. Pl. 3, 7, 12. * Λεπτό· χρως, Euripides Ciceronis ad Div. 17, 8. Valck. Diatr. 34.	* “ Λεπτόχυτος, Const. Manass. Chron.
p. 8. Meurs.” Schæf. Mss. * Λεπτόψηφος, Plin. 36, 11. porphyrites.] Λεπτεπίλεπτος, Gracilis supra graciles, Epigr. (Anal. 2, 353.) Τρεῖς λεπτοὶ πρώην περί λεπτοσύνης ἐμάχοντο Τίς προκριθεις εἴη λεπτεπι-λεπτότερος. “ Λεπτηκέα, Hcsychio λεπτής εργασίας “ ποιηθέντα, Subtilia, Subtili et exquisito artificio “ elaborata. Idem et λεπτηκεῖς affert pro λεπτὰς, “ Subtiles.”[Schn. Lex. compositum facite λεπτός et ἀκή.]
Ακίλεπτος, Pertenuis et gracilis, Aristoph.N.( 160.) "Εφασκεν εἷναι τούντερον τής έμπίδος Στενόν* διαλέπτου δ’ ὄντος αυτού, τὴν πνοήν Βίᾳ βαδίΖειν εὐθὺ τοὐῤῤοπυ-γίου. [* ’Έκλεπτος, Hippocr. 214=442, 41. * Έπι-λεπτος, Geop. 2, 21, 3.	* Ἡμίλεπτος, Auacr. 33.
*	“ Κατάλεπτος sine dubio scc. ap. Tzetz. Epexeg.
II. p. 147.” Spohn. Comm. de Extr. Odyss. Parte p. 180.]	“ Ὑπέρλεπτος, Supra modum tenuis, Præ-
“ tenuis.” [Philostr. Icon. 2, 29· * Ὑπόλεπτος, Lu-ciau. 8, 60. Hippocr. 1225.]
[* Λεπτῶς, Gl. Subtiliter, Athen. 497. “ Valck. Hipp. p. 263. Boiss. Pbilostr. 532.” Schæf. Mss.
*	“ Λεπτοτάτως, Schol. Theocr. 5, 6.” Wakef. Mss.]
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Λεπτότης, ἡ, ΕΤ Λεπτοσύνη, Tenuitas, Exilitas, A Gracilitas: cujus exemplum in Λεπτεπίλεπτος. Et Λεπτότης τοῦ σώματος ap. Athen. 12. sicut ibid. dicit Χεπτὸν σῶμα et ἰσχνόν. ǁ Subtilitas, Argutia, Ari-stoph. N. (153.)Ὧ Ζεῦ βασιλεῦ, τῆς λεπτότητος τῶν φρένων. [Lucian. 2, 794.	“ Λεπτότης, Thom. Μ.
573. Jacobs. Exerc. 2, 34. Conf. c. λενκότηκ, ad Diod. S. 1, 367. Λεπτοσύνη, Jacobs. Anth. 8, 196.” Schæf. Mss.]
AeTrra\éost Tenuis, Subtilis, A poli. Rh. 2, (31.) θέτο<ράρο$ Λεπταλέον, [*Λεπτόμιτον,] ut λεπτὸν φᾶρος, Hom. II Exp. etiam Gracilis, ut λεητός. [“ Ad Charit. 724. Graef. ad Meleagr. p. 82. Heyn. Hom.
7,	553.” Schæf. Mss.] Ατ Λεπτακινὸς, Minutulus, Vesculus, Epigr. eis Aewrovs,'Εταίρων ποτ’ ἄκανθανὁ λεπτακινὸς Διόδωρος Αὐτὸς ἐτρύπησεν τῷ ποδὶ τὴν βελόνην. [“ Jacobs. Anth. 10, 142. Brunck. Apoll. Rh. 59.” Schæf. Mss. Phrynichus Bekkeri p. 49.
*	Λεπτικὸς, Aristot. Nat. Ause. 7, 3, 6.]
Λεπτύνω, Tenuo, Attenuo, Tenuem reddo. ǁ Gracilem reddo, Ισχναίνω. Unde λελεπτύνθαι ap. Athen. b (552.) quod et πεφιλιππῶσθαι dicebatur, a quodam Philippo, de quo ibid. Ὁλιμὸς ὑμῶν τον καλόν τούτον δακὼν Φιλιππίδου λεπτατερον ἀποδείξεις ǁ Subtile reddo. [Λελεπτύσθαι, Hippocr. de Aëre §. 10.
“ Valck. ad Tlieocr. X. Id. p. 143. Toup. Opusc. 1, 545. Thom. M. 536. Jacobs. Anth. 9, 482.” Schæf. Mss.] Λεπτυσμὸν, ET Λέπτυνσις, Attenuatio, Extenuatio, qua aliquid tenue aut gracile redditur-II Speciatim vero λεπτυσμὸς dicitur, cum phalangis numerus imminuitur, orav τὸ βάθος τῆς φάλαγγος συ-ναιρήται, καὶ ἁντὶ των ις ἀνδρῶν ἐλάττους γίνωνται, Suid. [“ Λεπτυσμὸς, ad Diod. S. 1. 655.” Schæf. Mss. Λέπτυνσις, Hippocr. 107·] Λεπτυνπκὸς, Attenuandi vim habens, Tenuem et gracilem reddere potens, Diosc. de squama aeris, Δύναμιν ἔχει σταλτι-κὴν, λεπτυνπκὴν, νομών εφεκτικήν, Vim astrictoriam, extenuantem, Athen. 8. de sepia,Ὄ δ’ ἀπ’ αὐτῆς χυλὸς λεπτυντικός ἐσπν αἵματος, [Athen. 59•] Ἀπολεπτύνω, Extenuo. || In mucronem colligo, VV. LL. [“ Aristot. H. A. 1, 5.” Seager. Mss. * Ἀπολεπτυσμὸς, c Oribas. Coli. Cod. Ms. 6, 10.	* Διαλεπτύνω, Hippocr. 759. Schol. Eur. Phœn. 1166.	“ Planud.
Ovid. Met. 14, 399*” Boiss. Mss. * Εκλεπτύνω, Schol. Æsch. Eum. 138. Gl. Extenuo: Έκλεπτυν-θείς* Attenuatus. * Επιλεπτύνω, J. Poli. 7, 124.]
“ Καταλεπτύνω, Extenuo s. Attenuo,” [Schol. Apoll. Rh. 2, 197· Hippocr. 283, 50.] Προλεπτύνω, Ante extenuo :	[unde προλελεπτυσμένος, Plato Timæo
66=378.	* Προσλεπτύνω, Gl. Extenuo, Hippocr.
848.	* “ Ὑπολεπτύνω, Tzetz. Chii. 3, 419· ap.
Gaulm. ad Eumath. p. 9>” Boiss. Mss.]
[· Λεπτυνέω, Tlieocr. 11, 69. λεπτυνέοντα reponit Brunck. pro communi λεπτὸν Ιόντα. Cf. Βαρυ-νέω.]
“ Λέπτυνιν, ap. Lycophr. (49.) quidam dictum “ volunt ròv Ἄιοην, Plutonem : quidam τὴν Περσε-“ φόνην, Proserpinam : utpote λεπτύνουσαν τὰ σώματα “ τῶν ἀποθνησκόντων : quidam τὴν ψυχὴν, Animam,
“ ut quæ sit λεπτομερέστατον quippiam. Auctor “ Etym.”	D
[* Λεπτοῦμαι, Gl. Maereo.]
“ Λεπτεῖν, Hesychio πλέκειν, dictum ἐπὶ τῶν πενι-** χρῶν. Pro quo ap. Suid. Λεπτὰ ξαίνειν, Λεπτὴν “ πλέκειν. Scribit enim Λεπτὰ ξαίνειν dici ἐπὶ τῶν ** πενιχρῶς διαγόντων τὸν βίον : et Λεπτὴν πλέκειν “ itidem Prov. esse ἐπὶ τῶν πενήτων, veluti ακριβή,
“ στενήν : unde esse λεπτολόγον. Idem ap. Αρο-“ stolium.”
[* ΛεπτίΖω, Hippocr. 454, 20.	“ Jacobs. Anth.
8,	96.” Schæf. Mss. “ * ἘκλεπτίΖω, Etym- M. 560, 42.” Wakef. Mss.]
[* “ Λεπτίτης, Toup. Emendd. 2, 90.” Schæf. Mss.
*	Λεπτῖτις, Geop. 3, 3, 12. κριθή. Schn. Lex. affert etiam * Λεπτὶς κριθὴ, ex Anthol.]
“ Λεπτῖνοε, vide Λεβιανός.”
[* “ ΛΕΣΒΟΣ, ad Diod. S. 2, 81. Villois.ad Long. 63. * Λεσβόθεν, Plato Epigr. 12. * Λέσβιος, 334.
ad Mœr. 871· Brunck. Aristoph. 1, 212.’' Schæf. Mss. Æschylus ap. J. Poli. 7,122. Vitruv. 4, 6. Aristot. Mos. 5, 14. Schn. Lex.] “ Λέσβιον, a quibus-“ dam dicitur quod ab aliis φάλκις, h. e. τὸ τᾔ στείρᾳ “ προσηλούμενον, J. Poli. 1, (85.) titulo de partibus “ navis. Ab Athen. vero (486.) λέσβιον dicitur esse “ Poculi species, ap. Hedylum in Epigr. πορφυρέης “ λέσβιον ἐξ ὑέλου : forsitan sic dictum est, quod in “ Lesbo confieret aut in usu esset, a qua et Λεσβία “ σταγὼν, Λέσβιος οἷνος.” [“ Ad Mœr. 412. ad Herod. 308. (4, 6l.)” Schæf. Mss. * Λεσβιακός, Eust. II. I. p. 637,34.]
ΛΕΣΧΗ, ἡ, Sermocinatio, Confabulatio, Budæa etiam Circularis fabulatio vel Conciliabulum, Callim. Epigr. (2, 3.) ἐμνήσθην δ’ ὁσσάκις ἀμφότεροι Ἥλιον έν λέσχῃ κατεδύσαμεν, In confabulatione, Herod. (9, 71») Γενομένης λέσχης ὅς γένοιτο αὐτέων ἄριστος. Apud Eund. qui sæpe hoc nomine utitur 2, (32.) Καί κως ἐκ λόγων ἄλλων ἀπικέσθαι ἐς λέσχην περὶ τοῦ Νείλου, exp. Cam. ἀπικέσθαι ἐς λέσχην, Incidisse in mentionem. Apud Plut. autem Turn. reddidit Conciliabulum. ǁ Locus, ubi confabulamur cum nostris congerronibus. Sed ex Hom. et Hesiodo affertur peculiarius dictum de Loco publico, in quem convenientes mendici confabulabantur, Od. Σ. (328.) Οὐδ’ ἐθέλεις εὕδειν χαλκήϊον ἐς δόμον ἐλθὼν, ’Ηέ που ἐς λέσχην. Hesiod. (*Ἑργ. 2, 111.) Πὰρ δ’ ἴθι χάλκειον θώκον καὶ ἐπ’ ἀλέᾳ λέσχην. Scribo autem ἐπ’ ἀλέᾳ, ut et ap. Eust. habetur: ap. quem plura de hoc vocabulo legere potes, item ap. Hes. et Etym. [Vulgo ἐπαλέα.] Suid. scribit λέσχας appellata fuisse Loca, quo convenientes philosophabantur. Exp. etiam κάμινον ap. Hesiod. Quod autem ad etymum vel potius etyma attinet, inter alia hoc affertur, ut sit λέσχη dicta παρά τὸ λέχος, quod sc. λέχος ibi haberent mendici. [“ Barthel. Voy. 3, 72. Fac. ad Paus. 1, 389. Valck. Aniin. ad Aramon. 210. Ind. Loesn. ad Callim., Bentl. ad Callim. 275. Ruhuk. Ep. Cr. 299· ad Herod. 169. 468. 724. Wakef. S. Cr. 3, 65. Ion. 852. Georg. 26. Athen. 1, 52. 93. Casaub., Græv. Lectt. Hes. 566. 613. ad Lucian. 1, 483. Jacobs. Anth. 6, 311. 386. 7, 247.301.” Schæf. Mss. Soph. Antig. 165. Æsch. Eum. 362*	* “ Λεσχόμαχος,
Theod. 4, 489·” Wakef. Mss. “ Timon Phlias. 4.” Schæf. Mss. At Schn. Lex. affert * Λεσχομάχη, i. q. λογομαχΐα, ex eod. 1.]
[* “ Ἀοιδολέσχης, Phrynichus Bekkeri p. 22. *Ἀπε-ραντολεσχια, Const. Manass. Cliron. p. 65.” Boiss. Mss.j “Ἕλλεσχα, τὰ, dicuntur τὰ ἐν λέσχῃ όντα, “ Quæ omnium in pre sunt et in omnium sermone “versantur, Vulgata, Herod. I,” [153. *“’Εννομο-λέσχης, Timon Phl. ap. Diog. L. 2, 19* et ap. Brunck. Fr. 10.” Boiss. Mss. *“ Πλατυλέσχης, Jacobs. Anth. 11096. Toup. Emendd. 2, 189.” Schæf. Mss.] “Πρό-“ λεσχος, i. q. πρόλαλος, Qui ante alios loquitur, Qui “ alios prævenit in sermone, Æsch. Suppi. (208.) “ Καὶ μη πρόλεσχος μηδ’ ἐφολκὸς εν λόγῳ Γένῃ. Ita “ enim Schol. ea verba exp. μήτε προτέρω κατάρχον “ τοῦ λόγον, μήτε ἀμειβομένη μακρολογεί: præmissa “ tamen et alia expositione : nam πρόλεσχος γένῃ “ exposuerat etiam μὴ πολλὰ προοιμιάσου, Ne longo “ utere exordio, Ne multa praefare.”
“ Λεσχηνεῖ, Hes. exp. ὁμιλεῖ, μυθολογεί.” [“ Wes-sel. ad Herod. 74.” Schæf. Mss.]
Λεσχηνεύω, Sermocinor, Confabulor, Garrio. liem Λεσχηνεύομαι: Erot. ap. Hippocr. λεσχηνενομένον, ὁμιλοῦντος : et Gal. ap. Eund. ἐλεσχηνευσάμην, ita enim reponendum esse puto pro ἐληχενευσά-μην, exp. ἐπὶ πλεῖστον διελέχθην. Pass. etiam signi-ficatioue λεσχηνευθέντα, Hes. μυθολογηθέντα, φλυα-ρηθέντα. [“Bibi. Crit. 3, 1. p. 100. ad Charit. 285. Toup. Opusc. 1, 102.” Schæf. Mss. Appian. B. C, 2, 91. Heraclitus Clementis Alex. p. 44, 30.] Λε-σχηνεία, Confabulatio ; Loquacitas, ut exp. in Piat. Axiocho (191.) aut ejus, quicumque est auctor illius Dialogi, Σὺ μεν εκ τῆς ἐπιπολαΖούσης τανϋν λε-σχηνείας τὰ σοφά ταντα ε’ίρηκαε. VV. LL. exp. et Contumelia, Calumuia, ὕβρις, Suid. Λεσχηνευτὴς, Confabulator, [Athen. 649.] Sed ap. Suid. EST Λε*
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σχηνίτης, et ab eo exp. υβριστής. Quidam interpr. Contumeliosus, ut λεσχηνεία, Contumelia, Calumniator. Apud Diog. L. autem (2, 4.) est Λεσχη-νῶται in Epist. Anaximenis ad Pythagoram : quem etiam 1., cum in vulg. Edd. sit ελλιπής, ? vet. Cod. ἀναπληρώσω: cum enim ita legatur in vulg. Edd. Ἡμέες δὲ οἰ λεσχηνῶται ἐπιδεξιοίμεθα δ’ ἔτι τοῖς ἐκεί-νου λόγοις, contra in vet. exempl. ita legitur, Αυτοί τε μεμνῴμεθα τοῦ ἀνδρὸς, οἵ τε ἡμέων παῖδές Τε καὶ λεσχηνῶται: deinde ἐπιδεξιοίμεθα, etc. quod etiam verbum suspectum esse possit. Ceterum hic λεσχη-νὤται sunt qui putarunt sonare Literarum studiosi, et in V V.L L. exp. Violenti et Contumeliosi. Ego vero existimo λεσχηνῶται potitis sonare Discipuli, ex eo ec. quod cum praeceptore sermocinari s. confabulari soleant. Quam meam interpr. confirmare videtur h. alterius Epist. 1., quæ illam proxime sequitur, Σὺ δὲ εἷ καταθυμιος μὲν Κροτωνιήτῃσι, καταθυμιος δὲ, quæ etiam duo verba e vet. Cod. addo, καὶ τοῖσι ἅλλοισιν Ἰταλιώτῃσι* φοιτέονσι δέ τοι λεσχηνῶται καὶ ἐκ Σικε-λίης. Quinetiam nomen ὁμιλητὴς pro mea illa interpr. facere videtur; nam ut λεσχηνεία exp. ὁμιλία, sicut et λέσχη, nihil prohibet, quominus λεσχηνώτης ead. ratione exponamus ὁμιλητὴς: at hoc nomen pro Discipulo interdum accipi notissimum est. Huc ndde quod utitur verbo φοιτέουσι, a quo est φοιτητὴς, quod itidem signif. Discipulus. [* Περιλεσχηνεύω, unde] “ Περιλεσχηνευτὸς, Hesychio * περιλάλητος, “ et περιποιητός” [Herod. 2, 135. * Προλεσχηνεύω, 6, 4. * Συλλεσχηνεύω, Appian. B. C. 2, 489·]
[* “ Λέσχης, Timon Phl. 29.” Schæf. Mss.]
Λεσχαῖος, Expositor, ἐξηγητὴς, ut scribit Hes., et ὁμιλητὴς: quod nomen pro Discipulo ab eo hic accipi crediderim, de qua signif. dixi iu Λεσχηνώ-
Λεσχηνόριος, dictus Apollo a confabulationibus, quod interdiu homines inter se confabulentur, cum nlioqui nocte alii seorsum ab aliis quiescant, Phur-nut. (97·) Καὶ λεσχηνόριον δ’ αυτόν προσηγόρευσαν διὰ τὸ τὰς ημέρας ταῖς λέσχαις καὶ τῷ ὁμιλεῖν ἀλλήλοις συνέχεσθαι τοὺς ἀνθρώπους, τὰς νύκτας δὲ καθ’ ἑαυτοὺς ἀναπαύεσθαι. Quidam vero non λεσχηνόριον, sed λεσχηνάριον, ex illo afferunt, haud scio an commisso per imprudentiam errore in scriptura, an vetus aliquod exemplar sequentes. Apud Suid. cerle habemus non λεσχηνόριον, sed λεσχηκόριον: et quidem pro Apollinis itidem cognomento. [Phot. νἍέσχαι: Κλεάνθης δέ φησιν αιτοι^μησθαι τῷ Ἀπι λλωνι τὰς λέσχας* ἐξέδραις δὲ όμοιας γίνεσθαι* καὶ αυτόν δὲ τὸν Ἁπόλλω παρ’ ἐνίοις * Λέσχην ὄρειον ἐπικαλεῖσθαι. “ Villoison. Anecd. Gr. 1, 10.” Wakef. Mss.]
Λεσχηρἔω, Sermocinor, Confabulor. Ab Hes. exp. ὁμιλὢ, i leni κόπτω.
[* “ Λεσχαίνω, Jacobs. Antii. 9,458. Valck. Anim. ad Anïmon. 213. ad Charit. 285. * Ἀντιλεσχαίνω, ibid. Valck. 1. c. Luzac. Exerc. 78.” Schæf. Mss. * “ Διαλεσχαίνω, Phrynichus Bekkeri p. 21. Lex. Bekk. 344.” Boiss. Mss.]
[*‘ἍεσχάΖω,ἸΙϊ60»η. 613.” Seager. Mss. *“Λε-σχασμὸς, Theod. Prodr. Ep. in Lazer. Misc. 1, 68 = Notit. Mss. 6, 544.” Boiss. Mss.]
[* Λεσχέω, utíde * Λέσχημα, Hippocr. Epist. p. 1285. “ Ad Herod. 74. * Λεσχηπκὸς, Horat. Cniqu. *** 2. Vers.” Schæf. Mss.]
[* “ Λεσχάρο, Schola, Etym. M.” Wakef. Mss.]
Ἀδόλεσχος, ὁ, ἡ, η. d. Qui ad satietatem usque sermocinatur, Verbosus, Loquax, Garrulus: ut iu hac spnario comprehensa sententia, Ἰατρὸς ἀδόλεσχος νοσοῦντι πάλιν νόσος. I. e., ut olim Latino senario interpretatus sum, Medicus loquax, secundus ægro morbus est. Et ἀδόλεσχος κουρεὺς, Garrulus tonsor, Plut. Apophth. Ἀδόλεσχος, inquit Bud., est ὁ διη-γηματικυς καὶ φιλόμυθο*, qui libenter multa commemorat fabulamenta, vel etiam historias. Surnsil autem, ut opinor, Bud., hanc expositionem ex Aristot., qui scribit Eth. 3, 10. Τοὺς γὰρ φιλομύθους καὶ διηγη-τικοὺς, at Bud. habet Ιιηγηματικούς, καὶ περὶ τῶν τυχόντων κατατρίβονταε τὰς ημέρας, ἀδολέσχους, ἀκολά-στους δ’ οὐ λέγομεν. Ceterum in Rhett. Lexx., ut refert Eust., ἀδόλεσχος ab ἅδος, i. e. κῤῥος, derivari PARS XV1I1.
A άδείλεσχος, qui et ἀδολέσχης. Quod si ἀδόλεσχος ab ἅδος derivetur, cum constet posteriorem hujus vocis partem esse e λέσχη factam, quod cum alia, tum vero Sermocinationem s. Confabulationem signif. : erit ἀδόλεσχος proprie Qui ad satietatem usque sermocinatur. Hæc autem derivatio ab ἅδος, Satietas, cum e Rhett. Lex., vel potius Rhett. Lexx. citetur ab Eust., idem tamen alibi Aristarchum ait ἅδωνις aspirare, utpote quod ab ἥδω derivatum sit, ἀδολέσχης tamen tenuare : inteiligens, opinor, eum tenuare ἀδόλεσχης, quamvis ct ipsum ab ἥδω deductum sit. Quæ est et Etymologistæ sententia; nam ab ἇδος, vel aor. 2. ἅδον, et λέσχη, vult deduci : et ait ἁδο-λέσχας dictos physicos, quo pertinentia quædam habes ap. Bud. 837* in fine, et ἀδολεσχίαν dictam Sermocinationem de rebus illis placentibus : quod sc. non communem opinionem sequerentur in congressibus et sermocinationibus, sed quandam propriam haberent. Et Orion ap. eum citat Eupolin, qui hoc sensu Socratem appellarit πτωχόν ἀδολέσχην. Item, B Ἀδολεσχεῖν αυτόν ἐκδίδαξον, ὦ σοφιστή. Sed ap. Eunti, paulo post, sequendo eand. etymologiam, latius patens significatio ponitur : ut sit ἀδόλεσχος Qui oblectatur ἐν λέσχῃ, In garrulitate. Ita in diversa etymologia, sequatur quisque utram volet: ego eam, quæ mihi magis placuit, secutus sum: pro qua etiam facit ipse spiritus tenuis. Nec verisimile videtur, si ab ἅδω verbo aspirato, aut ἇδος nomine ab eo deducto derivaretur ἀδολέσχης, non servaturum fuisse spiritum asperum. Ceterum significationis illius, C|uæ hic ab Etym. ponitur, videlur exemplum hoc e Piat, afferri posse, in Cratylo (39 ) Ἀλλὰ μετεωρολό-γοι και ἀδολέσχαι τινές. [“ Toup. Opusc. 2, 272. Aloes. 27. et n., Thom. M. 13. et n.” Schæf. Mss.] Ἀδολέσχης, ὁ, i. q. ἀδόλεσχος, ut in 1. modo C., Σω-κράτην πτωχόν ἀδολέσχην. Sic ap. Athen. 13. Πρὸς δὲ ἀδολέσχην πνὰ, διηγούμενον ὅτι κ. τ. λ. [“ Thom. Μ. 13. et n., Mœr. 27• et n., Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. Heindorf. ad Piat. Phædr. 326. De quant., Aristoph. Fr. 268.” Schæf. Mss.] Ἀδο-c λεσχία, Loquacitas, Garrulitas, Nugatio, lsocr. c. Soph. (4.) Καὶ νομίΖουσιν ἀδολεσχίαν καὶ μακρολογίαν [μικρ.] Plut. Lycurgo (24.) Ἡ repi ràs τέχνας καὶ τὸν χρημαπσμὸν ἀδολεσχία, ubi fortasse exponi possit Nugatio. Aristoph. N. (1480.) Ἑμοΰ παρανοή-σαντος ἀδολεσχίᾳ, ubi Schol., ἀδολεσχία, inquit, est ἡ τῶν ἀηδὢν ομιλία. At Etym. eos reprehendit, qui ἀδολεσχίαν ex ἀηδία et λέσχη factum esse putarunt. Existimo certe potius accipi hic ab Aristoph. ἀδολεσχία in bonam partem, juxta eam sc. signif. quam modo ex Etym. retuli in ἀδόλεσχος. Plalo Phaedro (c. 120.) Πᾶσαι ὅσαι μεγάλαι τῶν τεχνών προσδέοντπι μετεωρολογίας καὶ ἀδολεσχίας φύσεως πέρι. [“ Toup. Opusc. 2, 272. Boiss. Plnlostr. 624. Heindorf. ad l*lat. Phædr. 326.” Schæf. Mss. Parmenides c. 19. Ἕλκυσον σαυτὸν καὶ γύμνασον μάλλον διὰ τῆς δοκούσης άχρηστου είναι και καλούμενης υπό των πολλών ά. * Ἀδολεσχικὸς, Plato Soph. 225.	* “ Ἀδολεσχικῶς,
Eust. 131, 13.” Seager. Mss. Lobeck. Pliryn. 184.] Ἀδολεσχέω, Loquax s. Verbosus sum, Loquacitate D utor, Nugor, Deblatero, Garrio, Verba profundo, Dem. (37•) Οὐδ’ ἵνα τηνάλλως ἀδολεσχῶ. Synes. dixit epistolam ἀδολεσχοϋσαν, Verbosam epistolam, et prolixiorem justo. Lucian. pro cod. ponit ἀδολεσχῶ et φλυαρῶ, de Socrate loquens. Hes. quoque ἀδολεσχῶ exp. φλυαρῶ, ut ct Etym. ἀδολεσχίαν, φλυαρίαν, item μακρολογώ. Ut lsocr. in 1. modo c. copulat ἀδολεσχίαν et μακρολογίαν. Plut. accusa-tivo junxit Symp. 6. Ἑμοΰ δὲ ταΰτα πρὸς τοὺς παρόντας ἀδολεσχοΰντος. Sic ΚΤ Καταδολεσχεῖν compositum accusativo jungitur : nonnunquam aecus, rei, simul et gen. personæ habet, ut ap. Julian. Ταῦτα ἴσως κατηόολέσχηχά σου, καὶ κατεληρησα. 1. e. Hæc iu te fortasse deblateravi et nugando effutivi. || Ἀ-δσλεσχεῖν Græci Bibi. Interprr. usurpantes, declarare voluerunt Meilitationem, vel, ut Suid. ait, Assiduam meditationem : veluti Ps. 118, (15.) Ἑν ταῖς ἐντολαῖς σου ἀδολεσχήσω. Hinc autem Damascenus, Ὡς ἄν Περὶ την ταντης (τής θεόπνευστου γραφής) μελέτην εν αὐτῷ ἀδολεσχήσωσιν. Threnorum 2, (19-) itidem pro
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Contemplari, Orare, et Deum Laudare. Etym. exp. a etiam φιλοσοφεῖν, Philosophari, Commentari, quæ signif. affinis est proxime praecedenti, e Bibliis (Ps. 118, 23.) proferens hoc exemplum, Ὁ καὶ δοῦλός σου ἠδολέσχει ἐν τοῖς δικαιώμασί σου. Exp. et παίΖειν, indidem citans h. 1. (Gen. 24, 65.) Ἑξῆλθεν Ἰακὼβ ἀδολεσχῆσαι eis τὸ πεδίον. Item Nugari, quæ recepta est et ap. probatos Auctores signif., ut dictum est, proferens bæc verba ex Iisd., Τί ἀδολεσχεῖς, ἄνθρωπε; Item ὀλιγωρεῖν: citans h. 1. (Ps. 76, 3.) Ηδολέσχησε καὶ ὠλιγοψύχησε τὸ πνεῦμά μου : [“ Ruhnk. ad Xen. Mem. 220.” Schæf. Mss. * “ Ἀδολεσχητέον, Clem. Alex. Pæd. 2, 7·” Kall. Mss. * “ Ἑπαδολεσχέω, Theod. Prods. Amas. 450. et in Notit. Mss. 8, 120.” Boiss. Mss.]
ΛΕΥΣΣὨ, Video, Aspicio. Verbum est solis Poëtis usitatum. 11. Γ. (110.) Οἷς δ’ ὁ γέρων μετέτισιν, ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω Λεύσσει : Α. (120.) Λεύσσετε γὰρ τόγε πάντες 6 μοι γέρας έρχεται ἄλλῃ : Π. (70.) οὐ γὰρ ἐμῆς κόρυθος λεύσσουσι μέτωπον. Interdum vero β cum præp. εις, s. ἐς : Od. Θ. (171.) οἱ δέ τ* ἐς αὐ-τὸν Τερπόμενοι λεύσσουσιν. Dici etiam putatur de iis quæ videmus oculis mentis, s. animadvertimus: cujus tamen signif. nullum exemplum affertur. Ceterum dissentiuut sæpe Codd. in hujus verbi scriptura : his simplex σ, illis gemiuum habentibus. At Eust. aliique nonnulli Grammat. in præs. quidem tempore, gemino, at in futuro, simplici scribendum esse tradiderunt. Fieri enim putavit Heraclides verbum Λεύσσω a Βλέπτω, hoc modo : E Βλέπτω, a quo sc. est Ἀβλεπτῶ, faciunt Æoles Βλέσσω, ut Ἐνίσσω ex Ἐνίπτω, et Πέσσω e Πέπτω, et Ὄσσω ex Ὄπτω, deinde interjecto υ, et ademto β, Λεύσσω. Sed ap. Eust. 1398. referentem istam Heraclidis formationem repono Βλέπτω pro Βλἔπω, cum alioqui non procedat formationis analogia. [“ Ad Charit.
721.	Markl. Iph. p. 170. Wakef. Trach. 828. 830. 897· Eratosth. 3. Antiphil. Byz. 2. Jacobs. Exerc.2, 173. Anth. 8, 100. 312. 9, 180. 292. 325. 10, 365.
11, 49. 116. 12, 137· Brunck. Andr. 1224. Apoll. c Rh. 56. 116. Aristoph. 1, 196. Porson. Hec. 1141. Phœn. 1772. Med. p. 24. ad Lucian. 1, 775. Heyn. Hom. 4, 52. 453. 471. 7,150. 163. Valck. Hipp. p. 282. 284. Diatr. 27· Phœn. p. 442. Wassenb. ad Hom. 164. ad II. Π. 127. Ilgen. Hymn. 514. Λεύσσω, λεύσω, Ruhnk. ad H. in Cer. 34. Brunck. Œd. C.
1197. Œd. T. 1524. Trach. 899. In h. v. litera media non solet in Codd. aut Edd. priscis nisi rarius geminari, Valck. Phœn. p. 502.” Schæf. Mss.] “Ἅ-“ λευστος, Invisibilis s. Invisus :'Hes. ἄλευστα, ἀόρα-“ τα, αθεώρητα. At Ἀλεύστορος, pro Cassus lumine,
“ Orbatus oculis, VV. LL. e Soph.” “ Νήλευστοε “ affertur pro àúparos, Invisibilis,” [Theocr. Fistula.]
“ Ἑσλεύσσω, Iutueor, Inspicio, Soph. (Aj. 26O.)
“ ἐσλεύσσειν οικεία πάθη,” [Manetho 4, 36.] Έπι-λεύσσω, Prospicio, II. Γ. (12.)Τόσσον τίς τ’ ἐπιλεύσσει οσον τ’ ἐπὶ λᾶαν ἵησιν, Aliquis eateuus prospicit, quoad jaciat lapidem, i. e. Prospectus ejus non est extra lapidis jactum. [* Παραλεύσσω, Eur. Hipp. 1121.
* Προλεύσσω, Soph. Phll. 1391-] Προσλεύσσω, Aspi- D cio, Intueor, Contueor, Soph. (Aj. 1044.) ἄνδρα προσλεύσσεις, (546.) προσλεύσσω φόνον.
ΛΕΥΚΟΣ, Albus, Candidus: γάλα, χιών, ὀστέα, ὀδόντες ap. Hora., Album lac, Alba nix, Alba ossa, Albi dentes. Huic opp. μέλας, ut ap. Lat. Niger s. Ater opponi solet Albo. II. Γ. (103.) Οἴσετε δ’ ἄρν’ έτερον λευκόν, ἑτέρην δὲ μέλαιναν Γῇ τε καὶ ἠελίῳ. Hesiod. Ἀ. (294.) Λευκοὺς καὶ μέλανας βότρυας. Dicitur autem λευκὸς in prosa quoque de variis rebus, i. e. Albedinis genera habentibus: neque enim λευκά ἱμάπα tantum ibi legimus, et interdum λευκά sine adjectione : Λευκά φοροϋσιν ἐν τοῖς πένθεσιν, ap. Plut. et Ἀμφιεννύονσι λευκοῖς. Affertur vero et in sing. λευκόνἀμπέχεται, ex Aristoph. Ἀ,(1024.) item λευκὸς οἷνος, quo pertinet illud ap. Hesiod. λευκοὶ βότρυεε, item λευκὸς ἄργυρος, item λευκή θρὶξ, λευκαὶ τρίχεε: sed etiam λευκὸς ἀνὴρ, Qui albus est facie, s. candidus : ut in Prov. Οὐδὲν λευκών ἀνδρῶν ὄφελος. Sic Philóstr. Ep. 26. Υάκινθος μὲν οὖν λευκῷ μειρακίῳ, πρέπει δὲ νάρκισσοs μέλανι. Sciendum est autem,
sicut λευκά interdum sine adjectione ponitur pro λευκά i μάτια, sic et λευκαὶ inveniri cum alibi, tura in Epigr. pro λευκαὶ τρίχες, ea sc. forma, qua dicitur etiam πολιαὶ, et a Latinis itidem Cani. Ab illo autem λευκὰ ιμάτια factum est λευχειμονεῖν pro λευκοῖς εἵμασιν ἀμφιέννυσθαι, ut Gall. dicitur S'habiller de blanc, S’accoutrer de blanc, Porter du blanc. Hoc praeterea est animadvertendum, quod et ad alia colorum nomina pertinet, quamvis λευκόν χρώμα dicatur, aut λευκὸν, subaud. χρώμα. Plut. lameu dixisse de chamæleonte, (6, 195.)Ἁπάσῃ χροιᾷ πλὴν του λευκού συναφομοιοΰται. At ili Alcibiade (23.) regularius loculus est, utens nomine χρώμα, ubi de eod. animali, chamæleonte sc., sermo ei est : Πλὴν ἐκεῖνος μὲν, ὡς λέγεται, πρὸς ἓν ἐξαδυνατεῖ χρώμα, τὸ λευκὸν, ἀφομοιοῦν ἑαυτόν.
Λευκὸς ά λεύσσω, i. e. Video, derivat Etym., cui derivationi subscribit etiam Eust.: quem et ego sequens, locum ei hic dedi. Huc autem pertinet, quod Gallice dicimus Une couleur fort voyante, i. e. εὐ-σύνοπτος.
Λευκαὶ έμπλαστροι, Emplastra quaedam alba, lenia, fere non gravibus vulneribus accommodata, præci-pueque senilibus. Quale est, quod habet cerussae p. Ii, sevi vitulini curati et ceræ, singulorum p. xlviii, olei heminas tres, e quibus ea cerussa coquitur. Ceis. 5, 19-
Λευκή ῤίΖη, ap. Hippocr. ἡ τοῦ δρακοντίου, Gal. Sed et svlvestre raphani genus, quod Græci Agrio», Pontici Armon, alii Leucen vocant, Latini Armo-raciam, ut tradit Pliu., ap. quem est leuca gemma, quæ aliis λευκογρπφίς.
Τὸ λευκὸν τού ώυύ, Album ovi, Albumen ovi, Piin. autem ap. Aristot. τὸ λευκὸν vertit etiam Album liquorem ; nam hæc illius verba, Ἡ ἀρχὴ τού νεοττον έστίν έκ τοΰ λευκού, vertit, Ipsum animal ex albo liquore ovi corporatur. || At τὸ λ. τοῦ οφθαλμού, Album oculi, Celso. Et τὰ λ. ὑποφαίνοντες ap. Aristot., non addito gen.
Λευκά Aristoteli H. A. 7, 1· Quæ eveniunt feminis admodum puellis, ut menstrua iu pubertate, VV. LL. e Gazæ interpretatione.
Λευκὸς, Limpidus: ύδωρ a p. Hom. τὸ διαυγές. Sic Erymanthus ap. Callim. Hymn. in Jovem (19.) λευκότατος ποταμών, Limpidissimus fluviorum. Et ap. Eund. Hymno iu Cerer. (123βλευκὸν ἔαρ et λευκόν θέρος Schol. exp. λαμπρόν. At vero ap. Hesiod. quidam ver λευκόν dici putarunt ab hilaritate quam affert. || Serenus : unde et ipsa γαλήνη, Serenitas,Tranquillitas maris,ab Hom. vocatur λευκή, Od. K. (94.) sc. vicissim turbati maris fluctibus nigror tribuitur. Crediderim tamen posse hic quoque quandam Limpitudinis signif. habere hoc nomen. || Λ. ημέρα, Faustus s. Felix dies: quo dixerunt modo et Lat. Poëtæ Diem s. Lucem candidam, si bene memini. Sed vocatur λευκή ημέρα Dies etiam ille quo genio iudulgenius. Et λευκήν ἡμέραν διάγειν, quod exp. etiam Hilariter et jucunde diem transigere, afferturque e Silio, aibos-que dies horasque serenas. Sed meam illam interpr. sumsi e Plut. Pericle, qui etiam docet sumtam hanc λευκή* ημέραs appellationem ἀπὸ τοῦ λευκού κυάμου. Item λευκή ψῆφος, ut Lat. Albus calculus, a Luciano (1, 856.) copulata cum σώΖουσα. Vide et Eust. 9ὶ7-H Perspicuus, Dilucidus, ut λόγος. Sic λ. στίχος, Epigr. Versus cujus sententia est perspicua. Possit autem, ut opinor, hæc metaphorica signif. conjungi cum ea qua dicitur de limpitudine aquæ ; nam perspicuitas est quædam orationis veluti limpitudo.
Λεῦκος, retracto in priorem accentu. Nomen proprium ap. queudam Comicum qui citatur ab Atheu. Sic autem et ap. Gallos Blanc aliquorum virorum, et Blauche aliquarum femiuarum est Nomen, sed ita ut hac in re sæpe male rebus suis nomina conveniant.
Λεῦκος, Avis proprium nomen ap. Philóstr. in He-roic., ut quidam ann. At in VV. LL. scriptum est λευκὸς, et exp. Ardeola. Ibid. additur esse Avem ex ardeolarum genere ap. Aristot. : vel potius epithetum duiitaxat, quod jungi debeat cum ἐρωδιὸς, præsertim cum et comp. nomine λευκερώδιον appellet. Sed Plin. Aristotelem sequens, ardeolarum tria genera enumerat, leucoii, asteriam, polion.
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[“ Λευκὸς, Musgr. Iph. A. 283. Hei. 1094. Bacch. a 664. Med. 1164. Abresch. Æsch. 2, 48. Huschk. Anal. 66. Antip. Sid. 13. Jacobs. Anth. 8, 157. 9,
267- Wakef. S. Cr. 4, 194. 5, 32. 76. 80. Georgic. 30. Villois. ad Long. 139. Heyn. Hom. 4, 387. 8, 408. 412. Wessel. de Jud. Arcli. 19. Toup. Opusc.
1,	251. ad Calliru. 1, 11. 254. ad Charit. 298. Dilucidus, Jacobs. Anth. 9, 179· De die, Phryn. Ecl. 214. Thom. M. 574. De veste, 566. aqua, Wakef. S. Cr. 3, 73. Jacobs. Anth. 8, 78. voce, 9, 179. capillis, Brunck. Apoll. Rh. 31. 213. dentibus, Ari-stoph. Εἱρ. 1310. Heyn. Hom. 6, 193. auro, Græv. Lectt. Hes. 605. vino, Casaub. ad Athen. 68. felicitate, Heringa Obs. 185. usu vestium candidarum, ad Luciau. 1, 248. Confi c. καλὸς, Heyn. Hom. 6, 220.; λαμπρὸς, 502. Λ. ποῦς, Wakef. Ion. 224. Porson. Or. 140. πόλις, Jacobs. Anth. 7, 77• νῆσοε, Brunck. Soph. 3, 504. ήμέρα, 519· Herodian. 477· et n., ubi de similibus, ad Lucian. 1, 460. ἔαρ, Valck. ad Theocs.x. Id. p. 151. ἡλικία, Ruhnk. Ep. Cr- 162. σταθμὴ, Mœr. 248. et η. φρένες, ad Herodian. 477. b φωνή, Fischer. ad Rhett. 235. Ζεῦγος, ad Lucian. 1, 376. T. H. ad Dial. p. 104. ad Callim. 1, 115. Λευκά φορεῖν, Toup. Opusc. 1, 357• Λευκὰ, adv., Jacobs. Anth. 8, 149·” Schæf. Mss. “ Λ. φωνὴ, Da-vis. ad Cic. de N. D. 58.” Strong. Mss.]
[* Λευκοβαφὴς, Scliol. Soph. Œd. T. 733. * “ Λευ* κόκηρος, Valck. ad Tbeocc. x. Id. p. 60. Toup. Opusc. 1, 405. * Λευκόκωος, Heind. ad Horat. Sat. 343.” Schæf. Mss. * Λευκόλιθος, Strabo 5. p. 361.,
9· p· 668. Procop. Ædif. 2, 5.] “Λευκόλινον, Album “ linum, ex Herod.” [7, 25. Ælian. H. A. 5, 3.
*	Λευκόμαλλος, Eust. II. Γ. p. 306. * “ Αευκομέλας, Tzetz. ad Lyc. 334. Herodian. Epimer. 163.” Boise. Mss. *“ Αευκομέτωπος, Etym. M. Hes.” Wakef. Mss. * “ Λευκονόη, ad Horat. p. 27. Zeun. * Λευ-κονοεὺς, Heringa Obs. 34. Toup. Opusc. 1, 265.” Schæf. Mss.] “ Αευκοπόρηος s. Αευκοπάρειος, Candi-“ das habens genas,” [Meleager 83. “ Valck. ad Rover. 42.” Schæf. Mss. * “ Λευκοπέλιος, Erot.” Wakef. Mss. * “ Λευκόπεπλος, Tzetz. Exeg. iu II. q
84.	Coust. Manass. Cbron. p. 4. Meurs.” Schæf. Mss.] “ Λευκοπέταλος, Gerania quæ candorem nivis
“ ex auro distinguit, Plin. 37, 10.” [* “ Αευκόπετρον, Jacobs. Anth. 8,412.” Schæf. Mss. Polyb. 3, 53, 3.
10, 30, 5.	* Αευκοπέτρα, ἡ, 10, 48, *5. vide not.
*	Λευκόπηχυς, Eur. Bacch. 1196. Phœn. 1360.
*	“ Αενκόπλευρος, Schol.Theocr. 4,45.” Wakef. Mss.]
“ Λευκοπληθὴς εκκλησία, ex Aristoph. (Ἐκκλ. 387·) “Albis plena.” [* “ Λευκοποίκιλος, Schol. Theocr.
4, 45.” VVakef. Mss. * Λευκοποιὸς, Schol. Barocc. Soph. Aj. 615. p. 3l6. Erf. * “ Αευκοπόρψυρος, Ni-cet. Eugeii. 1, 121.” Boiss. Mss. * “ Αευκύπους, Brunck. ad Anacr. p. 121. Musgr. Bacch. 664. Cycl. 72.” Schæf. Mss. * “ Αευκοπρύσωπος, Nicet. Eugen. 1, 123.” Boiss. Mss.] “ Λευκόπρωκτος, Cui ‘* albus podex, Candidas habens nates, Callias ap.
“ Schol. Aristoph. (Ὄpv. 151.) Οὓς ἄν μάλιστα “ λευκοπρώκτους εἰσίδῃς. Synonymum λευκόπυγος.”
“ Λευκόπυρος, Wessel. Epist. ad Ven. p. 9·” Schæf. ss. Philo 4. p. 422., 5. p. 142.	* “ Αευκόπυρρος, D
Is. Porphyrog. in Allatii Excerptis 306.” Boiss. Mss.
“ Villois. ad Long. 54. Casaub. ad Athen. 60.” Schæf. Mss. * Αευκόπυρσος, Pisid. 394. * “ Λευκό-ρειθρος, Const. Manass. Chron. p. 11. Meurs.” Schæf. Mss.] “ Λευκείροδον, Alba s. Candida rosa:
“ τὸλευκὸν ῤόδον,” [Gl. Ligustrum, Saliunca. * Λευ-κόρντοί, Photio δειλός. * Αευκόσαρκος, Athen. 312.]
“ Λευκοστεφὴς, Hesychio κεραυνοβλὴς, Fulmine ictus,
“ forsan quod is fulgore quasi coronari videatur et “ cingi,” [Æsch. Suppi. 199. 338.]	“ Λευκ;όσυ-
“ μας, Syrus albus s. candidus, λευκόχροος, Hes.
“ Ita dicuntur Æthiopes albi, ad differeutiam nigro-“ rum,” [Hes. Phot. * Αευκοσυρία, Schol. Apoll. Rh.
2,	948.	* Λευκόσφυρος, Theocr. 17,32.	* Λευκο-
σώματος, Athen. 112.	* “ Αευκυταρσος, Nicet. Eu-
gen. 2, 343.” Boiss. Mss.] “ Αευκυτροφα μύρτα, ap.
“ Aristoph. Ὄρν. (1100.) esse dicit Schol. τὰ λευκὰ “ καὶ τρνψερα, qualia esse τὰ μἡπω πεπανθέντα.”
[* Λευκοϋφὴς, affertur ex Eust.] “ Λευκοφαὴς, Qui “ albus videtur, Candidus aspectu,” [Eur. Iph. A.
1054. ai. * Αευκοψανής.] “ Λευκόφαιος, Ex albo et “ fusco mixtus, Candidus fusco colore permixtus, “ Plin. 32, 10. Adalligatur in panno leucophæo.” [J. Poli. 7, 129. Athen. 78. 649. ex eroend. Scbw.
*	Λευκόφλοιος in var. lectt. * “ Αενκοφόντης, Hes. v.
Αργεφόντης.] “ Λευκοφόρος, Albam s. candidam “ vestem ferens, Albatus, Candidatus, Ammian. ‘‘ Epigr. (Anal. 2, 385.) Τέχνης ρητορικής δαίμονα “ λευκοφόρου. At Plin. 35, 16. Sinopidis Pontici “ selibra, silis lucidi libris 10, et melini Græciensis “ duabus, mistis trilisque una per dies 12, leuco-“ phorum fit, h. e. Glutinum auri, cum inducitur “ ligno.” [Geop. 5, 2, 2. άμπελος, “ Codin. Orig. p. 68.” Boiss. Mss. * Αευκοφορέω, Jo. Moschi Prat. Spirit. c. 66. p. 1081. * Λευκοφυὴς, Nomi. D. 15. p. 426.	* Λευκόφύλλος, Diosc. 4, 104. * “ Λευκόφως,
Timario in Not it. Mss. 9, 224. Hase mavult Λυκό-φως.” Elberling. Mss. * “ Λευκόχειρ, Nicet. Eugen. 1, 123.	* Αευκοχειροσαρκόνυξ, ibid.” Boiss. Mss.
*	“ Αευκοχρώματος, Stob. 444.” Wakef. Mss.] Λευ-κόφαρος, Albicans in cinereum colorem, Bud. iu Hippiatr. Τοὺς δὲ λευκοφόρους, οὓς καλοΰσι * μύρωνας, μὴ παραλαμβάνειν, μηδὲ ποιεῖσθαι εξ αυτών το ὀχεῖον.
“ Λευκελεφάντινα, Hesvchio λευκὰ ὡς ἐλεφάντινα.” [* “ Λευκενδύτης, Timarion in Notit. Mss. 9, 221.” Elberling. Mss.] Λευκέρυθρος, Alborem rubori admixtum babens, Bud. ex Aristot. [“ Nicet. Eugen.
1,	149. * Λευκερνθροφώσφορος, 2, 246.” Boiss. Mss.] “ Αευκομφάλιος, Ficus quædam, quæ προδρόμους fert, “ Athen. (77.) e Theophr. C. Pl. 3.” [5. 1, 8. • Λεύ-κουρος, Hes. 619* Phav. 488.]
Διάλευκος, Albo intermixtus, distinctus: χιτὼν ap. Plut. Alex. (51.) Οἲ τὴν Περσικὴν Ζώνην καὶ τον 8. αυτού χιτώνα προσκυνήσουσιν: nam hic falli Interprr., qui διάλευκον vertunt Album, perinde ac si διάλευκος, non esset aliud quam λευκὸς, docebo in Μεσόλευκος. Sic tamen et VV. LL. exp. Albus, Albescens, Medio candidus. [“ Eust. 110, 39·” Seager. Mss.] Ἔκλευ-κος, Valde albus, Candidissimus. Bud. interpr- Candidus et inteuse albus : affertur autem hujus signif. exemplum ex Aristot. de Mundo, 'Εργάζεται ἡ κοπή το ἀφρὢδες καὶ εκλευκον. Ead. autem forma Exalbidum dixisse Plin. scribit idem Bud. 380.; sed dissentientibus multis, qui præp. Ex in illo nomine, sicut et in verbo Exalbescere, non augere, sed minuere putant. His autem et ego potius quam illi subscribo. “ "Εκλευκος, Candidus, Admodum albus, “ Aristot. H. A. 9• τῶν δὲ κοττύφων δύο γένη ἐστίν “ ὁ μεν ἕτερος, μέλας τε καὶ πανταχον ὤν ὁ δ* ἕτερος, “ ἔκλευκος* οὖτος δὲ ἐν Κυλλήνῃ τῆς Ἀρκαδίας, ἄλλοθι “ δ’ οὑδαμοῦ. Unde Plin. 10,30. Merulæ circa Cyl-“ lenen Arcadiae, nec usquam alicubi, candidæ na-“ scuntur. Rursum Aristot. de Mundo, ἙργάΖεται “ ἡ κοπή το άφρώ8ες καὶ εκλευκον, Spumeum cando-“ rem. At Exalbidum vinum ap. Plin. interpr. “ Quod in album vergit.” [LXX. Lev. 13, 24.
*	Ἔλλενκος, Gl. Albatus.] Ἐπίλευκος, Aliquantum albus, Albicans, Candicans. Quidam tamen contra interpr. Valde albus, existimautes præp. ἑπὶ esse hic intensivam ; sed eos refellit Pliu., qui ap. Theophr. ἐπιλεύκους interpr. Candicantes : [H. Pl. 3, 7, 5. 14,
2.	* Ζάλευκος, Carni. Sibili. 8. p. 423. “ Zosim. 2, 6, 3. ex Oraculo.” Boiss. Mss.] “ Ἡμίλευκος, Semi-“ albus, Dimidia e parte albus,” [Lucian. 1, 29.
*	“ Κατάλευκος, Const. Manass. Cbron. p. 24. 97-123.” Boiss. Mss.] Μεσόλευκος, Albo intermixtus, distinctus, Cui aliquid albedinis interjectum est, quasi in medio positura, vel Quem aliquid albedinis velut intercipit, Athen., s. potius Ephippus ap. Athen. (537·) de Alexandro loquens, Χλαμύδα τε πορφύραν καὶ χιτώνα μεσόλευκον (ἐφόρει.) Quo e 1. manifestissimum est non recte interpretes Plut. in 1. quem paulo ante protuli ex ejus Alexandro, διάλευ-kov vertisse Album : videmus enim, quem Plut, διά-λευκον dixit, Ephippum μεσόλευκον appellasse. Nisi forte μεσόλευκον quoque Album significare velint: ut δ. et μ. nihil aliud sit quam λευκος : quod absurdius etiam ab illis diceretur- Sed convincit eos et Lucian., ubi μεσόλευκον χιτώνα copulat cum πορφνροϋν, (2, 218.) Καὶ μεσόλευκον χιτώνα πορφυροῦν ἐνδεδυκώς. [* Μιξόλευκος, Luciau. 2, 800. * “ 'Ολόλευκος, Anti-
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phanes Athenaei 118.”' Scliw. Mss.] Πάλλεύκος, Omni e parte albus, Candidissimus, Eur. (Med. 30.) πάλλευκον δέρην: [l 164. Hec. 500. Πάνλευκος, Nonn. D. 7, 218. 11,4: * Παράλευκος, Athen. 319· *L Poli. 4, 134.] Περίλενκος, Circumcirca albus, Admodum albus, [“ Albo prætextus, Athen. 196.” Schw. Mss.
*	Ὑπέρλευκος, Lucian. p. 579- Hippocr. 638, 36.] Ὑπόλευκος, Candicans, Albicans, Albidus, Subalbidus, Subcandidus, Subalbicans, i. e. Aliqua e parte albicans, Diosc. 4, 119. de cirsio, Τὰ δὲ φύλλα βου-γλὠσσῳ ἐμφερῆ, δασέα μετρίως καὶ μακρότερα, ὑπόλευ-κα, Pliti. ‘27, 8. Folia bovis linguæ similia, minora, subcandida. Exp. etiam Canus, Incanus. [“ Adamant. 335.” Wakef. Mss.]
[* Λευκῶς, Philostr. ISO. Οὐκ ἄγαν λ. τῆς φωνῆς ἔχων.]
Λευκότης, ἡ, Albedo, Albor, Candor, Aristot. Eth. 1, 6. Τόν τ’ αγαθού λόγον ἐν ἅπασιν αὐτοῖς τὸν αυτόν ἐμφαίνεσθαι δεήσει, καθάιτρρ ἐν χιόνι καὶ ψιμμυθίῳ τὸν τῆς λευκότητυς. [“ Perspicuitas dicendi, Etvm. Μ. 337* 53.” Wakef. Mss.] Ατ Λευκίτης, c, Hirci nomen ap. Theocr. a candore denominati, ut μεσίτης a μέσος, ita λευκίτης a λευκός :	5, (147·) Οὗτος ὁ
λευκιτας, ὁ κορυπτίλος, εἴ τιν’ ὀχεύσεις Τᾶν αἰγᾶν, φλασὢ τυ. [“ Toup. Opusc. 1,251.” Schæf. Mss. Λευκίτης ἱπποδρομίας, Gl. Creta.]
[* Λευκήρης, Albus, Æscli. Pers. 106l.]
[* “ Λευκὡδης. In Paraphraste edito Dionysii Pe-riegetæ ad v. 745. p. 22. hæc reperiuntur : Γάλα δἑ εἷπε λευκὸν, διὰ τὸ ἐν ἐκείνῳ λευκῶδες, καὶ γαρ οὑχ όράται σκιά. Locus est emendandus e Schol. inedito ita : Διὰ τὸ * πηκτῶδες, ἐν ἐκείνῳ γὰρ όὐχ όράται σκιά. Πηκτώδης a πηκτός Lexicis deest.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.]
Λευκὰς, Alba, Candida, <|. λευκὴ, Nonn. (Jo. 27, 25.) λευκὰς χαίτη. Alba conia, s. Cana ; nam et λευ-καὶ dicuntur Cani, subaud. τρίχες, Pili. Eid. λευκὰς φωνὴ, Vox clara, ut λαμπρὰ φωνή. Sic et Demetr. Phal. scribit metaphorice dici λευκήν φωνήν. || Λευκὰς est etiam Herbæ nomen ap. Diosc. 3, 113. ubi duo ejus genera facit: quæ vero ea sit, nemo tradidit. Hermolaus et Ruell. scripsere herbam quan-dam esse in vinetis nascentem, mercuriali similem et congenerem, sed nullum auctorem secuti, Gorr. De hac Nicand. Θ. 848. τ/ὲ σὺ ποίης Λευκάδος ἠρύγ-γου τε τάμοις ἀθεραΐδα ῤίΖαν, ubi annotat Schol. ignorari quæ herba sit, Antigonum autem exponere λευκάδεσμον. [“ Musgr. a(l Hec. 444. Cycl. 165.
*	Λευκαδερωτομανέω, Bibi. Crit. 2, 1. p. 112.” Schæf. Mss.]
Λευκόω, Album reddo, Dealbo. Et λευκόομαι pro eod. Xen. Ἑλλ. 2, (4, l6.) p. 278. Ὄπλα ἐποιοῦντο, οἱ μὲν ξύλινα, ο! δὲ οισύίνα, καὶ ταῦτα ἐλευκοΰντο : 7, (5, 20.) ρ. 377- Πρσθύμως μὲν ἐλευκοΰντο οἱ ἱππεῖς τὰ κράνη, κελεύοντος ἐκείνου: paulo post dicit, Πάντες δὲ ἠκονῶντο καὶ λόγχας καὶ μαχαίρας καὶ ελαμπρύνοντο τὰς ἀσπίδας. Et in pass. Dem. p. 143. (I 132.) Λε-λευκωμένον γραμματειον, Albo colore inductum, κἄν ἁπὸ τοῦ γραμματείου γνοίη tis εν ῷ ἡ μαρτυρία γέγρα-πται, ὅτι τὰ ψευδῆ μεμαρτύρηκε* λελευκωμένον τε γάρ ἐσπ καὶ οἴκοθεν κατεσκευασμένον: paulo post dicit, Ἐν μάλθῃ γεγραμμένην τὴν μαρτυρίαν. [“ Jacobs. Anth. 9, 223. Τ. Η. ad Plutum p. 212.” Schæf. Mss.]
Λεύκωμα, τὸ, Id ipsum quod dealbatum est. Dicitur plerumque pro λελευκωμένον γραμματέων, i. e. pro Tabella albo colore inducta, Bud. 185. e Dem. Sed et Lys. pro Ejusmodi tabella s. πυξίῳ, ut Dem. Schol. cxp., usurpat. Tum. in annot. in Præfat. Plinii, cum dixisset in albo nomina judicum scribi solita fuisse, et alia multa jurisdictionis causa, ut edicta quaedam et leges praetoris, nefasque fuisse album corrumpere, item nomina decurionum, addit, Album autem quid sit, ita a Suida explicatur, Λεύκωμα τοῖχός ἐστιν ἀληλιμμένος γύψῳ πρὸς γραφήν πολιτικών πραγμάτων επιτήόειος, Album paries est gypso iliitus, ad negotiorum civilium descriptionem aptus. Itaque album a charta distinguit Ulpian.: Si quis id quod jurisdictionis perpetuæ causa, non quidem prout res incidit, in albo vel in charta vel in alia
materia propositum erit, dolo malo corruperit. Est tamen album charta etiam et tabula in qua aliquid scribebatur, ut verbi gratia in qua erant judicum nomina scripta: sic in qua decurionum, in qua senatorum. Dion, Τά τε ονόματα συμπάντων των βον-λευόντων εἰς λεύκωμα ἀναγράψας ἐξέθηκε, καὶ ἐξ εκείνον καὶ νῦν κατ' eros οΰτω ποιείται, Et nomina omnium senatorum Ln album relata extulit, atque ex eo tempore sic quotannis fieri solet. Sic pontifex inax. in albo historiam describebat. Cic. Res omnes singulorum annorum mandabat literis pont. max. efferebat-ejue in album, et proponebat tabulam domi, potestas ut esset populo cognoscendi. Hæc ille. || Significat etiam Album ovi, et Albuginem oculorum, quod etiam λεύκωσις dicitur: Hippiatr. "Αριστον δὲ τοῦτο εἰς λεύκωμα των οφθαλμών, Diosc. Καθαίρει τὰ λευκώματα και τα επισκοτοϋντα ταῖε κόραις. [“ Ad Charit. 681. Τ. Η. ad Plutum p. 212. Ilgen. Hymn. 190. Toup. Opusc. 2, 202. Schneid. ad Xen. Ἑλλ.
115.” Schæf. Mss.] Ab Alex, in Probi, dicitur B Λεύκωμον, ut ἅργεμον. Hæc Bud. p. 185. Sed in 1. illo Alexandri, Probi. 1, 114. ubi λεύκωμον pro λεύκωμα dictum scribit ut ἅργεμον, exponens Alba cicatrix in oculis, vett. libri habent λεύκωμα, in quibus sic legitur, Ἑν οὖν τοῖς λευκώμασι τῆς ουλήs πυ-κνωσάσης τοὺς πόρους τοῦ κερατοειδούs χιτῶνος, pro λενκώμοις, ut habent vulg. Edd. Sic PRO Λεύκιμμα ap. Etym. reponendum λεύκωμα e Suida, et pro ειλημμένος, ἀληλιμμένος, et sic leg. Λεύκωμα, πίναζ γύψῳ ἀληλιμμένος, πρὸς γράμματα πολιτικά επιτήόειος. [* Λευκωματώδηι, Erot. ν.*Ἁργεμον. * ΛευκωματίΖω, Schol. Æsch. Pr. 498.] Λεύκωσις, Albugo, i. q. λεύκωμα, de Morbo oculorum in Hippiatr. ut γλαύ-κωσις, Bud. Ατ Λευκωσία, Una Sirenum, VV. LL. [Plin., Salinas. Plin. Exerc., Forcelliu. v. Lectosia, Dionys. H. 1, 135.]
Λευκαίνω, Dealbo, Candidum facio, Album reddo. Et λευκαίνομαι, Dealbor, Albus reddor. Item neu-traliter Albus s. Candidus sum, Albeo. Theophyl. Ep. 15. Ἡ δὲ χροιά του σώματος ούτε προς το θηλυ-C πρεπὲς ἐλευκαίνετο, ούτε προς τὸ μελάντερον κατεσκία-στο. Item, Λευκαίνομαι τὴν τρίχα, Albescunt mihi pili, i. e. Canesco. [“ Markl. Iph. p. 405. Musgr. 1386. Bacch. 457- Λελευκασμένος, Casaub. ad Athen. 109(=54.)” Schæf. Mss. Od. M. 172. * Λευκαντέον, Diosc. 2, 105. * Λεύκανσις, Aristot. * Λευκαντὴς, Gl. Dealbator. * “ Λευκανηκός, Heind. ad Piat. Theæt. 332.” Schæf. Mss. * Λευκάντικῶς, Sext. Emp.
437.	* Λευκαντὸς, unde * Άλεύκαντος, Gl. Incamli-dus.] Λευκασμὸς, ὁ, Dealbatio ; Candor, VV. LL. [* “ Λεύκασμα, Tbeod. Prodr. 165. χιόνος.” Elber-ling. Mss.] 'Απολευκαίνω, Dealbo, Candefacio, Candifico, Candido: Plaut. Ebur candefacere; Næv. Succis herbarum candificans cutem ; Pompon. Vestem lixivio· candidans. [Athen. 392.] Δια λευκαίνω, i. q. ἀπολευκαίνω, Perfundo albore s. candore, [Philostr. Jmi. Icon. 883. Diosc. Ther. Præf. * Έκ-λευκαίνω, Gl. Dealbo, “ Chrys. (e Dan. 11, 35.) in Judæos 2. T. 6. p. 329, 32.” Seaper. Mss.] Ἑπιλευ-καίνω, i. q. διαλευκαίνω, In superficie dealbo, [Theo-► phr. H. Pl. 3, 12, 9* 17, 3. * Καταλευκαίνω, Cyrill. Alex, in Soph. C. 1. p. 582. τὸ ἀμυδρῶς εἰρημένον.
* Περιλευκαίνω, Ac hili. Tat. 1, 12. * Προλευκαίνω affertur e Suiceri Thes.] Ὑπολευκαίνω, Subalbidum facio, Subcandidum reddo, [Lucian. 3, 309.]
[* ΛευκανίΖω, Gl. Albesco, Albeo, forte leg. λευκά νθίΖω.]
[* “ ΛευκίΖω, Dealbo, Candidum facio, Lev. 13, 19· tres Cocld. Holm. Desideratur h. v. in Lexx.” Schlcusner. Lex. V. Ἐ]
1í Λεύκη, ἡ, Populus alba, seu, ut Vir», appellat, Populus candida : quam εξαιγειρονσθαι, Nigram mutari, tradit Theophr. C. Pl. 2, (16, 2.) Diosc. 1, 110. Λεύκης τού bevhpoo ὁ φλοιός ίσχιάύας ὠφελεῖ καὶ στραγ-γουρίας : unde Plin. 24, 8. Populi albæ cortex potus ischiadicis et stranguriae prodest. || Vitiligo alba : cutis carnisque præter naturam albedo ; neque enim ad solam cutem, sed ad subditam etiam carnem vitium hoc pertinet: qua nvalescente, alimentum non jam in rubram carnem vertitur, sed in prorsus albam,
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qualis est polypodum et locustarum, ceterorumque crustaceorum, exangui et alba carne praeditorum: sed et sensus, ac praesertim tactus, in ea affectione obtusiores redduntur: ut inter alia Gorr. tradit, addens, Id malum videtur esse, quod vulgo nostri ho-miues Lepram albam vocant, quodque Avicenna Albaras album nuncupavit. Differt autem a lepra et elephantiasi, quod hæc sint cum asperitate cutis, rosione, pruritu et squamulis: λεύκη vero cutim habeat lævem sine ulla aspredine et rosione. Nomen habet vel ἀπὸ τῆς λευκότητοε, vel a quadam similitudine cum populo arbore, quam λεύκην appellant: ut enim foliis et cortice candida est, sic et cutis ejus, quem is morbus occupavit. Paul. Æg. 4, 5. Ή λεύκη μεταβολή rís ἐστι τοῦ χρωτὸς ἑπὶ τὸ λευκότερον, ὑπὸ γλίσχρου τε καὶ κολλώδους γινομένη φλέγματος : quomodo autem λεύκη et ἀλφὸς differant, Actuar. docet. Diosc. videtur etiam άλφαν λευκόν vocare την λεύκην,
3,	52. de ruta. [“ Cf. Foës. Œcon. Hippocr., Herod. 1, 138. Ὄς ἄν λεπρήν ἢ λεύκην ἔχῃ.” Schw. Mss.] Idem cum hoc morbo esse videtur, qui a Plut. dicitur Ἐπιλευκία supra in Λἔπρα. || Λεύκη dicitur a quibusdam τὸ ἀνδρόσαρκες, Diosc. Mercurialis esset nisi per medium folium huic alba line*d transcurreret, Gorr. [“ Heyn. Hom. 6, 443. Theocr. 2, 121. Sclireber. p. 347. Vitiligo alba, Koen. ad Greg. Cor. 245. Jacobs. Anth. 10, 137.” Schæf. Mss. Alex. Aplir. Probi. 1, 146λ] Ατ Λευκαὶ, Locus quidam Idæ montis, UNDE Λευκαῖναι, αἱ, Castaneæ nuces, VV. LL. e Gal. περὶ Εὐχυμίας. Λεύκινος, Populeus, Populneus, Populnus, Aristot. Œc. 2. Στέφανος λ. [* Λευκὼν, Gl. Populetum.] “ Λευκέα, Eustathio ὁ “ τῆς λεύκης φλοιός.” [Hesychio autem σχοῖνος : cf. Artemid. 3, 59- In Glossis est etiam * Λευκαία εν θεάτροις* Spartum : et in Hesychio, Σιλλόν* λευκαίας σχοινίον. Sic Athen. 206. Εἰς δὲ σχοινία λευκαίαν μεν ἐξἸβηρίας, ubi notatur in var. lectt. : * Λευκέαν Epit., et inde Eust., quod probavit Cas.’ Hes. v. Μα-σχαλᾷν habet etiam σχοινία λεύκινα, quod Schneidero in * λεύκαινα mutandum videtur.]
1Γ Λευκίσκος, ὁ, Piscis e mugilum genere, paulo tamen candidior et minus capitatus, VV. LL. e Gal. Iu iisd. VV. LL. est Λευκεῖον, τὸ, e Theophr. H. Pl.
4,	(7, 8.) pro Viola matronalis. Sed fortasse ibi putet aliquis scr. λενκόϊον.
“ ΛΕΩΝ, οντος, ó, Leo : qui Poëtis dicitur “ Λείων, metri gratia inserto ï, more Ion.: necnon “ Λῖς. II. P. (6l.) Od. Z. (130.) ώστε λέων όρεσίτρο-“ φος ἀλκὶ πεποιθὼς, II. Ο. (630.) ώστε λέων ὀλοόφρων “ βουσὶν ἐπελθών: Μ. (42.) λέων σθένεϊ μενεαίνων “ [βλεμεαίνων.] Idem Od. Δ. (335.) Ρ. (126.) κρα-“ τεροῖο λέοντος, II. Σ. (101.) λέοντ’αἴθων«, ut Lat. Ful-“ vuni leonem. Et Od. Λ. (610.) χαροποὶ λέοντες : qui “ Catullo Cæsii leones. Idem Poëta utitur et alteris “ duobus, λείων et λῖς: priore, II. E. (782.) O. (592.) “ λείουσιν έοικότεs ὡμοφάγουσι: posteriore, Λ. (239·) “Ἕλὡ ἐπί οἱ μεμαὼς ώστε λῖς, II. Ρ. (109·) et Σ. ** (318.) ώστε λῖς ἠϋγένειος. Est λέων et Nom. sideris “ cœlestis, e numero duodecim zodiaci signorum, “ ap. Arat, et ceteros Astronomos. Lat. itidem Leo-“ nem appellant. Sed et Piscis genus hoc nomine “ dicitur, Hes. : Plin. sub fin. 1. 32. Sunt lacerto-“ rum genera loligo volitans, locustæ, leones, quorum “ brachia cancris similia sunt, reliqua pars locustæ. “ Itidem 9, 31. leones in cancrorum genere nume-“ rat; ut et Athen. (106.) in genere των όστρακοδέρ-“ μων. Serpens etiam quidam vocatur λέων, alio “ nomine κεγχρίνης dictus. Nicand. Θ. (404.) Δήεις “ κεγχρίνεω δόλιχόν repas, οντε λέοντα Αίολον αὐδά-“ ξαντό περίστικτον φολίδεσσι. Nominis rationem ili “ Κεγχρίνης attuli. Λέων dicta fuit Elephantiasis “ etiam. Ita enim Aret. Ἐκίκλησκον δὲ καὶ λέοντατὸ “ πάθος, του επισκυνίου ομοιότητας εἵνεκεν. At λέων “ κρηνοφύλαξ, Leo fontis custos, dicta fuit Athenis “ aerea leonis efiigies super fonte eo, e quo aqua af-“ ferebatur ἐν ταῖς πρὸς ὕδωρ δίκαις, J. Poli. Λέων, “ ut idem Poli, tradit, 4, 14. dictum fuit etiam ὀρχἠ-“ σεως φοβέρας elbos : ab Athen. vero (629·) λέων “ numeratur inter γελοίας ορχήσεις, Saltationes ridi-
A “ culas. Denique Λέων est Nom. proprium, ut et “ Lat. Leo.” [“ Musgr. ad Dan. 15. Jacobs. Anth. 7, 222. Wakef. S. Cr. 5, 143. Heyn. Hom. 8, 205. Pellis leonis, Villois. ad Long. 52. 185.Toup. Optisc. 2, 97· Lucian. 2, 15. Leæna, Verh. ad Anton. Lib.
301.	Heyn. Hom. 7, 311. 8, 205. Nom. propr., ad Anton. Lib. 285. Verh. Saltatio quædam, Toup. O-pusc. 2, 53. De vitiis, Casaub. ad Athen. 49· Tumulis impositus, Jacobs. Anth. 9, 26. De aecus., 320. Λ. γελᾷ, Ruhnk. ad Muret. 1, 309· Λέοντα ξυρεϊν,Τhom. M. 642. νύσσειν, Jacobs. Anth. 1, 19.” Schæf. Mss.] “ Venio nuùc ad compp. ex hoc nomine λέων, qua-“ tenus de Quadrupede dicitur.” [* Λεοντοβάμων, Lobeck. Phryu. 4311 * Λεοντόβοτος, Strabo 16. p. 1083- Nonn. D. 1, 21. * Λεοντοδέρης, Orph. Lap. 16,
10.	Plin. 37, 10.	* Λεοντοειδὴς, Geop. 19, 2, 1.
“ Orig. c. Ceis. 6. p. 295.” Seagcr. Mss. * “ Λεοντοει-δῶς, Acta Jun. Bacchi p. 99- Combef., Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. Edess. 122.” Boiss. Mss.] “ Λεοντοκέφαλος, Leoniceps, Leonis caput habens, B “ Lucian. (I, 786.) Kννοκεφάλονε τινὰς ὄντας καὶ λε-“ οντοκεφάλους ανθρώπους. Λεοντοκόμος, Curator le-“ onis, Cui datum est negotium curandi leones, Opp. “ K. 3, (53.) λεοντοκόμων αιζηών. Αεοντόκρανον, Hes. “ esse dicit * ἈμαΖονικὸν ὅπλον, forsitan Leonino “ capite. Λεοντοκροκόττας, Leocrocutas, Plin. 8, 20. “ Leocrocutam, pernicissimam feram, asini fere ma-“ gnitudine, cruribus cervinis, collo, cauda, pectore “ leonis, ore ad aures usque recisso, dentium locis “ osse perpetuo.” [*Λειοντομάχης, Theocr. Epigr. 20, 2.]	“ Λεοντομιγὴς, Leonis mixtione s. initu ge-
“ nitus: κύνεε, J. Poli. Canes canum et leonum coitu “ prognati.” [* “ Λεοντόμορφος, Jo. Malal. 1, 152.” Elberling. Mss. * Λεοντόπαρδοε, Achraet. Onirocr. c.
273.	Per sync. * Λεόπαρδος, Ignat. Epist. ad Rom. 272. Anonymus August. Ms. c. 12. Vide Schn. Lex. Suppi.] “ Λεοντοπέταλον, Leontopetalon, Herba ap. “ Diosc. 3, 110. Plin. 27, 11. ubi et Rhapeion dici “scribit.” [* Αεοντοπίθηκος, Philostorg. 3,	11.
* “ Λεοντόπολις, ad Xen. Eph. 244. * Λεοντόπους, c Valck. Phœn. p. 790. Diatr. 193. Jacobs. Exerc. 1, 129·” Schæf. Mss. “ Eur. Fr. Œdipi ap. Erotian. v. Ὑπείλλει, Ælian. H. A. 12, 7· Athen. 701.” Seager. Mas.] “ Λεοντοπόδιον, Leontopodion, Herba itidem “ ap. eund. Diosc. 4, 131. eteund. Plin. 26, 8. Illud “ sonat Folium leonis: hoc, Pes leonis.” [* Λεοντο-πρόσωπος, Schol. Eur. Phœn. 416. * Λεοντοτροφία, Ælian. H. A. 6, 8.] “ Λεοντοφόνος, Leonicida, Inter-“ fector leonis, Epigr. Alioqui Λεοντοφόνον dictum “ et Animal quoddam, Plin. 8, 38. Leontophonon “ accipimus vocari parvum, nec aliubi nascens quam “ ubi leo gignitur: quo gustato, tanta illi vis ac ce-“ teris quadrupedum imperitans illico expiret. Haud “ immerito igitur odit leo, visumque frangit, et citra “ morsum exanimat: ille contra urinam spargit pru-“ dens, hanc quoque leoni exitialem. Λεοντοφόρος, “ Leoniger, Qui leonem fert,” [Lucian. \, 786. * Λε-οντοφυὴς, Eur. Bacch. 1193. * ** Αεοντόχαρον, Polium, Diosc. Notha 45S.” Boiss. Mss.] “ Λεοντόγλαινος, “ Chlænam e leonis spolio habens, Herculis epith. iu D “ Epigr.” [Archiæ 27- * Λεοντόχορτος, Æschylus Eustathii. * Λεοντόψυχος, Schol. 11. E. 639· * Λεον-τοῦχος, Marinus V. Procli p. 47. Fabr., Psell. Orae. Chald. p. 98. * “ Λεοντώνυμος, Tzetz. Epist. 2. p. 268. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. Edess.
122.	θὴρ, de Leone Imperatore.” Boiss. Mss. *Ἀν-τιλέων, Aristoph. Ἱππ. 1041.] “Μουνολέων, ex Epigr. “ pro Solus leo, Solitarius leo,” [“Jacobs. Antii. 9, 94.” Schæf. Mss.] “ Præterea a λέων deriv. Λεον-“ τὠδης, Leoninus, s. Leoni similis, Qualis est leonum, “ Aristot. Polit. 8. Τοῖς ἡμερωτέροις καὶ λεοντώδεσιν “ ἥθεσι, Plut. Alex. (2.) Κύειν παῖδα θυμοειδή και λε-“ οντὠδη την φύσιν. Et neutr. τὸ λ., Leonina natura, “ Leoninum ingenium, Leoninus animus, de Fort. ‘* Alex. 2. Οὐ διεφύλαττον αὑτοῦ τὸ ἀῥῤενωπὸν καὶ λε-“ οντὢδες : Fabio (1.) Τὸ μεγαλόψυχον καὶ λ. ἐν τῇ “ φύσει καθορώντες αὑτοῦ. Λεοντωδῶς, Leonino more, “ ritu, Leonum in modum, Athen. (152.) Προσφέρον-“ ται δὲ ταΰτα καθαρίως μεν, λ. δὲ ταῖς χερσὶν ἀμφοτέ-“ ραις αίροντεε όλα μέλη καὶ ἀποδάκνοντες. Synony-
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“ raum ADV. Λεοντηδὸν,” [Schleusner. Lex. V. Τ.] “ Hes. affert ΕΤ Λεοντέδιον pro ἰσχυρῶς κατὰ τὸν λέ-“ οντα, Valide leonis more, ubi existimo subaudiri “ τρόπον, ut sit, Leouino more.” [Leg. Λεοντηδόν.] “ Itera derivata INDIDEM Λεόντεος, et Λεόντειος, ET “ Λεόντιος, significantia itidem Leoninus, Qui leonis “ est, Qualis leonis est. Illo modo, Opp. K. 3, 233. “ γενύεσσι λεοντείῃσι, Malis leoninis. Et Hes. λεόν-“ τειος δορά, pro δέρμα τοΰ λέοντος. Hoc, Greg. Λε-“ όντειον είδος προβάλλεσθαι, Leoninam speciem præ “ se ferre. Sic Epigr. λεοντεία βία, Leonina vis.” [“ Wakef. S. Cr. 4, 180. Callim. 1, 498. Toup. Opusc. 1, 420. Valck. Oratt. 343.” Schæf. Mss. * “Λεόντιον, Diosc. Notha 457·” Boise. Mss. •Λεοντεία, ἡ, Ferocia, Polemon Phys. 1,6. p. 220. nisi leg. cum Sylburgio λαγνεία.] “ Item Λεοντεία di-“ citur pro λεοντεία δορά: Κτ Λεοντέη,ac per CONTR. “ Λεοντῆ, itidem pro Λεοντέη s. Λεοντῆ δορά, Leo-“ nina pellis, Leonis spolium s. exuvium. Apud Suid. “ Ὁ δὲ τήνλεοντείαν αΰτίκαπεριεβάλετο, Herodian. 1, “ (14, 16.) de Commodo Imperatore, Ἀποδυσάμενός “ τε τὸ Ῥωμαῖον καὶ βασιλείου σχῆμα, λεοντῆν ἑπε-“ στρώννυτο [ὑπ.] καὶ ῤόπαλον μετὰ χεῖρας ἔφερεν: “ Herculis more. Aristoph. Β. (46.) Όρων λεοντῆν “ ἐπὶ κροκωτή κειμένην. Metaph. Plato Cratylo, Ὄ-“ μως δὲ, ἐπειδήπερ τὴν λεοντῆν ἐνδέδυκα, οὐκ αποδει-“ λιατέον. Et ap. Plut. Apophth. (721.) Lysander “ Heraclides dicit, "Οπου μὴ ἐφικνεῖται ἡ λεοντῆ, προσ-“ ραπτέον εἷναι ἐκεῖ τὴν ἀλωπεκῆν :	innuens, dolis
“ utendum ubi viribus superare nou datur.” [“ Ad Lucian. 1, 402. 456. Villois. ad Long. 52. Herodian. Philet. 445. ad Tiraæi Lex. 250. De accentu, ad Lucian. 1, 548.” Schæf. Mss.] “Λειοντῆ, Ionice pro λε-“ οντῆ, Pellis leonina, Epigr. ubi ET Αειοντοπάλης “ pro λεοντοπάλης, Qui luctatur cum leone,” [“ Ja-cobs. Anth. 9, 356.” Schæf. Mss.] “ At λεόντεια “ βοτάνη, s. λεόντειος πόα, dicitur Orobanche, Herba “ quæ ervum et cetera legumina suffocat, in Geop. “ dicta etiam ὀσπρολέων, quasi Leguminarius leo. Et “ λεόντιος πόρος, auctore Hes. dictus Alpheus fiuvius, “ quoniam ἐπὶ ταῖς πηγαῖς αὐτοῦ λεόντων εἴδωλα ἀφί-“ δρυται. Apud Plin. Leontios, in gemmarum nu-“ mero: 37, 11. Sunt et a leonis pelle et pantheræ “ nominatæ Leontios et Pardalios. At Leontice, “ Λεονπκὴ, Eod. teste 25, 11. herba, quæ et Cacalia.” [* “ Λεονπκὸς, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 85.” Boiss. Mss.] “Affertur ETΛεονπαῖος, pro Leoninus, “ Ad leonem pertinens ; sed sine exemplo,” [J. Poli.
2,	13. sed Lobeck. conjicit λεόντειος. Eadem tamen analogia formatur, cjua γιγαντιαίος.] “ Adhæc a λέων “ DEUIv. Λεοντιδευς, Leonis catulus: cujus plurale “ οἱ λεοντιδεῖς.” [Vide Ἀηδών. “ Valck. Adoniaz. p. 401. ad Herod. 252. * Λεοντεὺς, Brunck. Aristoph.
3,	166. * Αεοντάριον, Bergler. Alciphr. 209-” Schæf. Mss.] “Et DiMiN. Λεοντίσκος, Leunculus, Parvus “ leo : quod est et Nom. proprium, ut et Λεόντιος, “ et Λεοντίων.” [* Λεόντιχος, Valck. Oratt. 234.” Schæf. Mss. * “ Λεαντιάω, Tzetz. Chii. 4, 937.” Elberling. Mss. * Ἀπολεοντόω, Heraclit. Incred. 12.]
“ Λέαινα, Leæna : fem. e masc. λέων, ut Λάκαινα “ e Λάκων. At λέαινα ἐπὶ τυροκνήσπδος, Hesychio “σχῆμα συνουσίας ακόλαστον: quod ipsum testatur “ et Suid. v. Τυρόκνησπς.” [“ Musgr. EI. 475. Wakef. Georg. p. 101. ad Herod. 251. Heyn. Hom. 7, 479· 8, 205. Couf. c. Λάκαινα, Jacobs. Anth. 7, 412. An modo unum foetum edat? Heyn. Hom. 7, 311. 479- 800.” Schæf. Mss.]
“ Ais, Leo : accus. λῖν, ut Theocr. (13, 6.) Ὄς “ τὸν λῖν’ ὑπέμεινε.” [“ Callim. 1, 551. Hevn. Hom. 6, 162. 203. 7, 309- 479.” Schæf. Mss. Schol. Ven. II. Λ. 480.]
ΛΗΓΩ, ξω, Cesso, Desino, Finem facio, II. I. (97.) Έν σοι μὲν λήξω, σέο δ’ ἄρχομαι : Φ. (248.) οὐδ’ ἔτ* έληγε μέγας θεὁς, ὦρτο δ’ ἐπ’ αὐτῷ Ἀκροκελαινιόων. Hesiod. Ἔργ. (1, 366.)’Αρχομενου δὲ πίθου καὶ λή-γοντος κορέσασθαι, Μέσσοθι φείδεσθαι. Xen. Κ. Π. 7, (5, 17«) "Εωθεν ἀρξάμενοι ἀκούειν τῶν προσιόντων, οὐκ ἕλήξαμεν πρόσθεν ἑσπέρας. Alex. Aphr. Ἑν μείΖοσι λήγουσι, In majoribus finem faciunt s. tcrmiuautur.
A Rursus Xen. (K. Π. 5, 3, 4.) Μήποτέ σοι λήξειεν αὕτη ἡ μεταμέλεια, Nunquam tibi desinat et finem faciat hæc poenitentia, i. e. Nunquam desinas ejus rei poenitentiam agere, Nunquam non ejus rei te pœniteat. Interdum cum gen. construitur, Hesiod. Θ. (47-> Ζῆνα, θεών πατέρ’, ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν, Ἀρχόμεναί θ’ ὑμνεῦσι θεαὶ, λήγουσί τ’ ἁοιδῆς, Et in eo canendi finem faciunt, II. A. (319·) οὐδ’ Αγαμέμνων Λῆγ’ ἕριδος, Xen. Κ. Π. 2, (4, 16.)Ἑπεὶ δ’ ἔληξαν τῆς Θήρας. I-socr. Λήγειν τῶν πόνων, Cessare a laboribus, Finem facere laborum : παύεσθαι. Et e Piat. Epist. Λήγω τῶν κακών, Desino in malis versari. Aliquando cura partic. II. Φ. (224.) Τρῶας δ’ οὐ πριν λήξω ὑπερφιάλου* ἐναρίΖων Πρὶν ἔλσαι κατὰ ἄστυ, Nou cessabo interficere, desinam obtruncare. Et ap. Piat, de LL. Λήγω ποιων. Sic ap. Eund. in Epist. Ἀναγκαῖον δ’ εἷναι ταύτας τὰς πόλεις εις τυραννίδας τε καὶ ὀλιγαρ-νίοις καὶ δημοκρατίας μεταβαλλούσas μηδέποτε λήγειν. Nunquam desinere mutari. Vox etiam aliqua ap. Gramm. dicitur λήγειν, ut Lat. Desinere, Finiri, Ter-B minari. Item λήγοντα in regione aliqua dicuntur fines et termini, s. limites quibus terminatur, Plut. (9, 452.) Κέλης ἐλαυνόμενος αὐτῷ συνέτυχε περί τα λήγοντα τῆς Σαλαμινίας. || Λήγω transitive quoque capitur pro παύω, Desinere et cessare facio, Od. X. (63.) Ουδέ κεν ὢς ἔπ χεῖρας ἐμὰς λἡξαιμι φόνοιο Πρὶν πᾶσαν μνηστήρας υπερβασίαν ἀποτῖσαι, 11. Φ. (305.) Οὐδὲ Σκάμανδρος έληγε τὸ ὅν μένος, ἀλλ’ ἕτι μάλλον \ωετο Πηλείωνι, Ν. (424.) Ἰδομενεὺς δ’ οὐ λῆγε μένος : i. e. ἔπαυε. [“ Thom. Μ. 895. Markl. lph. p. 312. Wakef. Ion. 1051. Abresch. Æscli. 2, 52. Leon. Alex. 16. Villois. ad Long. 128. Heyn. Hom. 5, 586\ 8, 172. Theocr- 1,127. Rulink. ad H. iu Cer. 409-Eur. Phœn. 1078. 1578. Valck. p. 575. Hipp. p. 237. Diod. S. 1, 325. De constr., Heyn. Hom. 6, 448. 646. Cum participio, infin., 5,570. Brunck. A poli. Rh. 169. (4, 882.) Λήγοντος τοΰ μηνάς, ad Timæi Lex. 174.: Paus. 8, 52, 1. Ἐς ἀνδρῶν αγαθών φοράν ἔληξεν ἡ Ἑλλὰς, Desiit gignere viros.” Scbæf. Mss.] Λῆξις, ἡ, Cessatio, παῦσις, Suid. Item Termina-c tio. ǁ Λῆξις, ab imis, λήχω, pro quo λαγχάνω, Sortitio : plerumque de Sortitione causæ, i. e. Exordio, Bud. : Isæus (98.) Ή μὲν λ. του κλήρου διεγράφη, ἡ δὲ τῶν ψευδομαρτυριών δίκη εἰσῄει, Sortitione haeredi-tatis circumducta falsi judicium constitutum esc, Bud. 106. Idem, Ἑν ᾧ ἔλαχον τὴν κλήρου λῆξιν οὗτοι, eo modo quo dicitur λαγχάνειν δίκην κλήρου, Dictare judicium, Litem intendere, Edere judicium et actionem, Sortiri dicam, et hæreditatem jure petere. Dem. (IO96.) Ὁ μήπω ἐν τῷ οἴκῳ τῷ Ἀρχιάδου ὢν ot? ἡ λ. αυτή τοΰ κλήρου έγένετο, Qui nondum erat in familia Archiadæ, cum sortitio petitionis hæreditatis facta est, Plato de LL. 8. Λήξεων δὲ περί δικών καί προσκλήσεων καὶ κλητόρων, De sortitionibus causarum, vocationibus in jus, de iis quos attestari oportet. Hæc e Bud. In hac signif. ab Harpocr. et Suida exp. έγκλημα. Et aliquando subauditur δίκης aut alius gen.: Dem. Οὐκ οὖν ἑν ταύταις ταῖς λ. ὡμολό-γηκεν ἀπειληφέναι τὰ τοῦ πατρός γράμματα. Sic lsæus 46. Μαίνεσθαι αυτόν ἡγούμεθα τῇ λήξει, qui SC. ἠμφισ-D βήτει ἡμῖν ἅπαντος τοῦ κλήρου. || Sors, ld ipsum quod sorte obtingit, Portio, Conditio, κλήρος, μερὶς, Philo V. M. 3. Μετὰ τὴν τελευτήν τοΰ πατρός, στέ-ρησιν τῆς πατρφας λήξεως ὑποτυπώσασαι, διά τὸ τὰς κληρουχίας ἅῥῤεσι δίδοσθαι, Post mortem patris ve-ritæ ne assignatione paterna privarentur, s. portione agri quæ patri sorte assignata fuerat: quam κληρουχίαν ibi appellat. Philo V. M. 1. Τὴν συμμαχίαν ἀπολιπόντες πρό καιρού τὰς λήξεις λαβειν έπειγόμεθα. Sic ap. Paus. 51. λήξεις τρεῖς dicuntur in partitione regnorum. Idem eod. i. Κοινωνὸν γαρ ἀξιώσας ἀνα-φῇναι τῆς ἐαυτοῦ λήξεως, quem partis suæ consortio dignum censuerat. Theophyl. Ep. 29. Ῥίψέῒντες τοί-νυν τὰ τῆς πενίας τη πενίᾳ, ἐφ’ ἑτέραν μεταστησόμεθα λῆξιν. Synes. de lnsomn. Ὑπόσχεσιν βελτίονος λή-ξεως, Melioris sortis et conditionis : Ep. 27. Ὁ παρ* ἡμῖν ποτέ τυχών ἁμείνονος λήξεως, Qui ap. nos aliquando præstantiorem obtinuit conditionem. Et sors beatorum λῆξις dicitur a Dionys., quam idem et χριστοειδῆ λῆξιν et άποκλήρωσιν appellat. Λῆξις, s.
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πατρώα λῆξις, Hæreditas, κλῆρος, κληρονομιά, Portio quæ e bonis paternis sorte obvenit, J. Poli. Ἡ δὲ πατρφα ουσία, καί λῆξις ἑκαλεῖτο. [“ Timæi Lex. 174. 257. Toup. Optisc. 1, 384. Emendd. 1,72. Jacobs. Exerc. 2, 40. Koen. ad Greg. Cor. 252. Lennep. ad Phal. 101. Abresch. Æsch. 2, 78. Cessatio, Wukef. Eum. 508. Heyn. Hom. 7, 190· Λ. ποιεῖσθαt, ad Mœr. 244.” Schæf. Mss. “ Sedes, Euseb. H. E. 9,
10.	” Mendham. Mss. “ Ora, Greg. Naz. Or. 10. p. 164. Ἀλλ’ ἑώα τε ὁμοΰ λ. καί ἑσπέριος.” Strong. Mss.] Ληξίαρχοι, Magistratus quidam Athenis, qui Ium alios, tum eos, qui jam suæ tutelæ facti erant, et,jam poterant ἅρχειν τῶν λήξεων, i. e. Hæreditatis paternæ, in album civitatis inscribebant, J. Poli. Ληξιαρχικόν γραμματέων, quod et γραμματέων simpliciter, et ληξιαρχικόν, et λεύκωμα, Album, Libër in quem puerorum nomina referebantur qui jam tutelæ suæ facti ernnt : παρὰ τὸ λήξεων ἅρχειν, h. e. τῶν κλήρων τῶν ἰδίων: erant enim tum αυτεξούσιοι, b. e. sui juris, et statuere de facultatibus suis poterant. Bud. 185. ex Isæo, Dem. et Æschine. Ejus autem εγγραφής tempus erat pubertas, ut e Lycurgi Oratoris verbis liquet, quæ ex Orat, κατά Λεωχάρους a Bud. ibid. citantur. Et eis τὸλ. παρεγγραφῆναι, In tabulas tribus suæ obrepsisse, s. falso inscriptum esse. Lucian. vero per translationem et jocum dixit (2, 671-) Ἑγγεγραμμένος εἰς τὸ τῶν δώδεκα ληξιαρχικόν, ί. e. λεύκωμα : cujus dictionis imitatione Album Latine dicitur. Bud. [Demosth. 1091. 1306. Æschin. 3,28. 14,31. Isæus 178.] Ατ Ληξιαρχείου, Hesy-chio γραμματέων eis ó τοὺς νόμους ἐνέγραφον : sicut iu albo quoque leges prætoris et edicta quædani scribi solita fuisse Turn. supra ιηΛεύκωμα docuit.
“ Ληκτὸς, Hesychio * καταληκτὸς, Suis finibus, “ in quos desinit, terminatus: cui oppos. άληκτος, “ Infinitus, Indesinens.” "Αληκτος, ó, ή, Indesinens, Epigr. Et άληκτου neutraliter et adverbialiter, Indesinenter, Jugiter, II. B. (452.) Καρδίῃ άληκτου πολεμίΖειν ἠδὲ μάχεσθαι, ubi sunt et qui ἄλληκτον ecribaut cum λλ. [Manetho 3, 252. “ Brunck. Apoll. Rh. 50. 56. 88. 102. Heyn. Hom. 4, 277. 689. 5, 676. 6, 53. 117. 551. Mitsch. H. in Cer. 139- 1.95. *Aλήκτῃσι, Manetho 3, 103.” Schæf. Mss. : *Αλλη-κτα, adv., 206.] ||Ἄληκτος ab inus. λήχω pro λαγ-χάνω, Qui nondum sorte obtigit, s. ὁ μήπω εις λόχος ἐλθὼν, ut Eust. exp. Idem alibi, Ξυνήϊα ἄδαστα Όμηρου εἰπόντος ὡς μήπω μερισθέντα, έτεροι άριμέως όράσαντες άληκτα εἶπον, ὡς μήπω λαχόντα. Ἀλήκτως, Indesinenter, ἀκαταπαύστως, s. άληκτου, ut Hom. loquitur. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 117· Mitsch. H. in Cer. 139. 195. ad Charit. 717.” Schæf. Mss.] Ατ Ἀ-ληκτὼ, οΰε, ἡ, Alecto, Una e Furiis, quod sc. indesinenter persequatur improbos. [* “ Ἀληκτικὸς, Synes. de lnsomn. 144. * Ἀληκτέον, Niceph. Greg. Schol. in Synes. 393.” Kall. Mss. * Εὕληκτος, Lucian. Tra-gop. 323. Schneidero susp. * Ληκτικός, Greg. Cor.
347.	“ Bekk. Anecd. 816. bis.” Boiss. Mss.]
“ Ληκτηρία νήσος, Lycophroni (966. 1391.) ἡ *εὐ-“ κατόληκτος καί * ευπεριόριστος, Suis terminis finita “ et circumscripta, Eust.”
[* Ἀντιλήγω, unde * Ἀντιληκτικὸς, Geuus versus jambici, Schol. Aristoph. Σφ. 248.] Ἀπολήγω, Desino, Aristot. Εἰς ἓν ἀπολήγει, Iu unum desinit, terminatur, II. Z. (149·) Ὡς ἀνδρῶν γενεὴ, ἡ μὲν φύει, ἡ δ’ ἀπολήγει, hic siue casu. At alibi cum gen., ut
11.	Φ. (577·) Ἀλλά τε καὶ περὶ δουρὶ πεπαρμένη οὑκ ἀπολήγει ’Αλκής : Ὠ. (475.) νέον δ’ ἀπέληγεν ἐδωδῆς Ἔσθων καὶ πίνων. Sic dicitur et ἀποπαύομαι pro παύομαι. Notandum est autem reperiri aliquoties ap. Hom. geminatum λ in hoc verbo, metri gratia : II. O. (31.) ἵν’ ἀπολλήξῃς ἀπατάων, Od. Τ. (166.) Οὐκ ἔτ’ ἀπολλήξεις τὸν ἐμον γόνον ἐξερέουσα. [“ Probi. Arithm. 29• Heyn. Hom. 5, 214. 568. 7, 12. Harles. ad Tbeocr. 344. Valck. Phœn. p. 575. Toup. Opusc. 1, 333. εἰς, Demetr. §. 20.” Schæf. Mss. * “ Ἀπό-ληγμα, Aqu. Exod. 28, 33. accepisse videtur in uo-tiooe S^rmæ, Laciniæ s. Caudæ vestis.” Schleusner. Lex. V. T. * Ἀπόληξις, Hippocr. 28. M. Anton. 7, 20. 9, 21. * Προαπολήγω, 3, 1. * Συναπολήγω, Phi-lostr. Hes. 670. Icon. 2, 841. Eust. ad Diones. P.
A p. 104. * Διαλήγω, i. q. λήγω, Orae. Sibyll. 2. p. 274. ubi perperam extat διαλέξει.] Ἑκλήγω, Desisto s. Desino ab, Cesso ab, Soph. [EI. 1312.] “ Ἀνε-“ πιλήκτως, VV. LL. afferunt pro Intrepide: sonat “ tamen potius Indesinentes.” Καταλήγω, Desino, Terminor, Extremus sum. Et τὰ καταλήγοντα, Fines, Confinia, ut λήγοντα paulo ante. ǁ Καταλήγω transitive quoque capitur, ut λήγω: unde καταληξομεν ap. Hes. καταπαύσομεν: Idem tamen καταλέγει ueu-traliter etiam exp. παύεται. [“ Demetr. Plial. 1. ad Diod. S. 1, 111. εἰς, 640. 709. 2, 407·” Schæf. Mss.] Κατάληξις, Terminatio, Finis, Clausula. A Trape-zuntio dicitur Pendula clausula, VV. LL. Hesychio παραχώρησις. [Schæf. ad Dionys. H. de Comp. VV.
235.J Ατ Κατάληγμα, τὸ, diversae signif. est, si tamen mendosum non est, Hieron. in Jerem. c. 25, (30.) Cumque ille rugierit, instar calcantium in torcularibus celeuma cantabitur, et iu effusione sanguinis mutui carmen lugubre concinetur: quod Symmachus κατάληγμα, Aquila ἰασμὸν vocat: cujus ce-B leumatis et carminis sonitus usque ad terræ extrema perveniet. [“ Semler. conjicit leg. καταλαλαγμός. Sed rectius scribitur κατάλεγμα, quod vide supra. Fortasse quoque non ad λήγω, Finio, sed ad ληκέω, Resono, referendum est.” Schleusner. Lex. V. T. “ Καταληκτικός, Schol. Aristoph. Πλ. 487· 598.” Schæf. Mss.] Καταληκτικόν μέτρου, Carmen cui ad perfectionem syllaba deest, Pendulum a Trapezuntio dicitur. [“ Fischer. ad Anacr. p. 3.” Schæf. Mss.
*	“Kαταληκτικώς, M. Anton. 7, 12. ευφραίνει: 9» 39• ἔὅωκας *. priore 1. καταληππκῶς, male.” Gataker. Mss.] ’Ακατάληκτος, ó, ἡ, Indesinens : ακατάληκτου, ἄπαυστον, Hes. ǁ At ἀκατάληκτον metrum dicitur, cui in fine nihil deest, opp. τῷ καταληκτική. Ἀκατα-λήκτως, Indesinenter, ἀδιαλείπτως. Suidæ est ἀκατα-παύστως. [* Ἀκαταληκτικὸς, ap. Gramm. Versus in cujus fine nulla syllaba redundat. * Ἀκαταληκπκῶς, Arrian. Epict. 2, 33. est falsa lectio pro καταλ.] Βραχυκατάληκτος, In brevem desinens, Qui in brevem lerminatur. At βραχυκατάληκτα μέτρα dicuntur Quæ
C in fine velut decurtata sunt, Quorum fini pes integer deest, VV. LL. [Schol. Aristoph. Πλ. 1043. Σφ. 248. B. 319· Eust. II. A. p. 54, 45. * “ Βραχυκατα-λήκτωε, Suid. v. Παιδιὰ, Schol. Aristoph. Πλ. 1057.” Boiss. Mss.] Bραχυκαταληκτέω, In brevem desino s. terminor; etiam, Uno pede brevior sum, Uuus pes mihi ad perfectionem deest. [“ Eust. 8, 42.” Seager. Mss.] “ Ακατάληκτος, Dupliciter desinens,” [“ Eust. 109, 5.” Seager. Mss. “ Herodian. Epimer. 170.” Boiss. Mss. * Eυκατάληκτος, Spohn. Niceph. Blemm. n. 266. Eust. 1613, 33.] Ίσοκατάληκτος, Similem terminationem habens, Qui simili terminatione clauditur, Æqualiter desinens : juxta mensuram sc. et numerum syllabarum eorum verborum quæ membra orationis claudunt : quod et ὁμοιοτέ-λευτος. [Eust. Od. Σ. p. 659, 16·]	“ Μακροκατάλη-
“ ktos, In longam vocalem desinens,” [Eust. 1441,
21.	Steph. B. 643. “ Herodian. Epimer. 258. * Mu· κροκαταληκτέω, Grammaticus Heriuanni 422.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. B. 817. Eust. II. A. p. 20,25. D * 'Ομοιοκατάληκτος, Schol. II. Λ. 474. Eust. II. A. p. 50. ult., Od. A. 40. Schol. Aristoph. N. 393. ἹΗΗ. 115.	* Όμοιοκαταληκτέω, Eust. 11. Λ. 474.
*	'Ομοιοκαταληξία, Eust. Od. A. p. 32, 11. 54, 3. E. p. 208. * “ ’Ανομοιοκατάληκτος, Prisciau. de 12 Vers. Æ11.” Elberlitig. Mss.] Ύπερκατάληκτον metrum dicitur, Quod svllaba aut pede in fine versus abundat, cui opp. βραχυκατάληκτου. [* Προκαταλήγω, Polyb. 2, 14, 6. * Συγκαταλήγω, Dem. Phal. π. Ἑρμ. p. 16. Ed. Bas.] Μεταλήγω, Desino s. Desisto, Cesso, II. 1. (I57.) T αυτά κέ oi τελέσαιμι μεταλήξαντι χόλοω,
1.	e. λήξαντι, πανσαμένῳ, ubi sunt qui λ geminant, ut iu Ἀπολλήξεις supra. Παραλήγω, Penultimus sum : unde ἡ παραλήγουσα, Peuultima syllaba. [“Eust. 13,
2.	” Seager. Mss. “ Reiz. de Acc. 116. Ruhnk. Ep. Cr. 230. ad Mœr. 192. Ammon. 124. Koen. ad Greg. Cor. 230. Thom. M. 153. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 205. 257. 271. 275. 287. 289- 2941297- 306. 388. 2, 284. 382. * Παράληξις, 1, 114. 2, 323. 335. Bast Lettre 158.’' Schæf. Mss.] Βραχυπαράληκτα,
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Quorum penultima brevis est, [* Βραχυπαραλήκτωε, Greg. Cor. 121. Schol. Aristoph. Πλ. 253.] ET Βραχυπαραληκτεῖν dicuntur Quæ penultimam brevem habent, [Draco 22. * Μακροπαράληκτος, Phav. 133.]	“ Μακροπαραληκτεῖν, ïn penultimam longam
“ desinere.” [* Προπαραλήγω, Schol. Aristoph. B. 1455. Eust. II. A. p. 12, 25. Δ. 36'7, 18. 638, 32. 661, 6.	* “ Διχρονοπαραλήγομαι, Cod. Par. 2810.
Lex. Prosod. Hermanni p. 426. vox nihili. Posset esse διχρσνοπαραληκτέω, sed non—λήγομαι.	Lectio
Hermanni διχρόνῳ παραληγόμενα vera est. Sic dicitur διχρονοκατάληκτος. Cf. Lexica.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * “ Συλλήγω, Jacobs. Antii. 9, 409-
10,	387·” Scliæf. Mss. * “ Ὑπολήγω, Jo. Climac. Scala 438.” Boiss. Mss. Hippocr. 958. Ælian. H. A. 16, 18. * Ὑπόληξις, Athen. 491.]
ΛΗΘΩ, σω, Lateo, II. Π. (563.) Καὶ δέ σε γιγνώ-σκω, Πρίαμε, φρεσὶν, ουδέ με λήθεις, Ὄττι θεῶν ris σ’ ἦγε θοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν, Od. Τ. (91 ·) Πάντως θαρ-σαλέη κύον ἀδδεὲς, οὔπ με λήθεις "Ερδουσα μέγα ἔρ-γον, Nec me latet facinus quod admisisti, Nec me clam est, Nec me celare potes; nam λανθάνειν Plu-tarcho est Celare. II. Ω. (477•) Τοὺς δ’ ἔλαθ’ εἰσελ-θὼν Πρίαμος, Clam illis ingressus est, Od. M. (17.) οὐδ’ ἄρα Κίρκην Ἑξ Ἀΐδεω ἐλθόντες ἐλήθομεν, II. Ω. (13.) οὑδέ μιν ἠὼς Φαινομένη λήθεσκεν ὐπεὶρ ἅλα, Nec clam eo aurora apparuit. Pro Celare non incommode accipi potest Od. T. (151.) de Penelope, quæ retexendo telam procos eludebat, Ὤς τρίετες μὲν ἔληθον ἐγὼκαὶ ἔπειθον Ἀχαιοὺς, Celabam et clam habebam illos, sc. animi mei cogitata et voluntatem. Xen. Ἀγ. (6, 5.) Φθάνων δὲ ὅπαυ τάχους δέοι, ληθών δὲ ὅπου τοῦτο συμφέροι, Latens, vel etiam celans. Opp. ei et μέμνημαι, ubi si quis in priore signif. nolit, possit accipere pro Oblivisci facio, sicut Λη-θάνω usurpatur, sc. pro λαθέσθαι ποιῶ, II. Ψ. (648.) Nestor ad Achillem, Ὤς μευ ἀεὶ μέμνησαι ἐνηέος, οὑδέ σε λήθω Τιμῆς ἧς τέ μ’ ἔοικε τετιμῆσθαι μετ’ Ἀχαιοὺς, pro δύ ἧς τιμῆς, Quo honore inter Achæos me affici deceat non te latet. || Λήθομαι, Obliviscor,
11.	A. (495.) Θέτις δ’ ου λήθετ’ ἐφετμῶν Παιδὸς ἑοῦ, Non obliviscebatur mandatorum filii sui: E. (319·) Οὐδ’ υἱὸς Καπανῆος ἐλήθετο συνθεσιάων: Ρ. (759·) Οὖλον κεκλήγοντες ἴσαν, λήθοντο δὲ χάρμης: 1. (259*) Nestor ad Achillem iratum, σὺ δὲ λήθεαι· ἀλλ’ ἔπ καὶ νῦν Παΰε, ἔα δὲ χόλον θυμαλγέα : Δ. (127-) Οὐδὲ σέθεν, Μενέλαε, θεοὶ μάκαρες λελάθοντο* pro ἐλάθοντο. Et pass. signif. e Soph., (EI. 1248.) Ουδέποτε λησό-μενον, pro λήθης τυχεῖν μὴ δυνἀμενον. “ Λάθομαι, “ Dor. pro λήθομαι. Ex Epigr. λάθεται, Immemor “ est, Non meminit, Oblitus est, λέλησται.” [“ Λήθω, ad Diod. S. 1, 474. Jacobs. Anth. 6, 79- 235. 8, 228. 9» 345. Musgr. Heracl. 778. Wakef. Here. F. 976. Heyn. Hom. 8,483. ad Od. Λ. 101. Soph. Phil. 207. Λήσας an occurrat, Fischer. ad Weller. Gs. Gr. 3, 1. p. 2. Λήθομαι, Ruhnk. ad H. in Cer. p. 3. Hesiod. Θ. 236. Wolf. p. 75. Cum accus., Wakef. S. Cr. 3, 57* Λελασμἔνος, Heyn. Hom. 5, 606. 7, 267· 8, 368.” Scbæf. Mss. “ Ἑν λεληθόπ, Nicet. Eugen. 1, 181.” Boiss. Mss. Λήθομαι ct αὐδῶ opp. ap. Æsch. Ag. 39•] Λήσμων, Obliviosus, Immemor, Themist. περὶ Φιλίας, Οὅτω τῶν ψυχῶν αἰ μὲν ἄγονοι χαρίτων καὶ λησμονεί, καὶ πρὸς φιλίαν αχρείοι, Bud. Λησμοσύνη, Oblivio, Hesiod. Θ. 55. de filiabus Μνημοσύνης, i. e. Musis, Λησμοσύνην τε κακών ἄμπαυμά τε μερμηράων. [* Λησμονὴ, Gl. Oblivio. * Λῆσις, i. q. λῆστις, Athen. 433. vas. lect., Maximi Καταρχ. 77« * “ Λησίμβροτος, Fur, qui homines fallit, Ruhnk. Ep. Cr. 42. Ilgen. Hymn. 440. (2, 339-)” Schæf. Mss.] Λῆστις, i. q. λήθη, ut λῆσπν ἔχειν, Oblivisci,Oblivioni tradere, mandare, ἐπιλανθά-νεσθαι, Soph. Œd. C. p. 290. τὰ δ’ ἐν μἔσῳ, Ἢ λῆστιν ἴσχεις ἢ δύ οὐδενὸς ποιᾔ, i. e. ἢ ἐπιλέλησαι ἢ οὐ φρον-
τίΖεις. [“ Brunck. Trach. 1245. ad Charit. 747.” Schæf. Mss.]
"Αληστος, ὁ, ἡ, q. d. Inobliviscibilis, Qui oblivioni mandari minime polest, ut ἄ. ἁνἀληψις, Philoni, Apprehensio quam nulla inobscurabit oblivio. Alia exempla habes in Ἀλάστωρ. Et εἰς τὸ ἄ., Ita ut
a oblivione obscurari nequeat. Philo V. Μ. I. Φιλοσοφίας ἀνελίττων ἀεὶ δόγματα, καὶ τῇ ψυχῇ διαγινώ-σκων εὐστόχως, καὶ μνήμῃ παρακατατιθέμενοί εἰς το άληστον αυτά, Et ap. memoriam fideliter citra ullam oblivionem deponens. || ’Αλήστων Hcs. exp. * ἀλη-θαργὴτων. [“ Jacobs. Anth. S, 414. ad Charit. 278.” Schæf. Mss.]
Ἄλαστος, ὁ, ἡ, i. q. άληστος, Cujus indelebilis est memoria, perpetua erit memoria: κακά, Mala quæ nunquam oblivioni tradentur, Mala, ut Horatiano gerundivo utar, non obliviscenda, et per cofisequens, gravissima. Sic πένθος ἄ., Luctus gravissimus, ap. (II. Ω. 105.) Hesiod. (Θ. 467·) Itidem Ἅ λα στον ad-verbialiter: ut ἄ. οδύρομαι, pro ἀλάστως, Mœreo gravissime. (I Ἄλαστος, Qui mala ἄλαστα intulit, II. X. (261.) Ἕκτορ ἄλαστε, Eust. || Dicitur autem Ἄλαστος Dorice pro ἄληστος: ut ἄ. ἀνάληψις, Philo: hoc autem est a λήθω formatum, praefixo a priv. || Sunt et aliæ hujus nominis ἄλαστος derivationes, quas vide ap. Gramm. [“ Beck. ad Eurip. 192- Heringa Obs. B 197. Totip. Opusc. 1, 112- 56‘3. ad Caliim. 1, 222. Ruhnk. Ep. Cr. 87· Wakef. Trach. 1235. Erf. p. 370. Porson. Med. p. 10. Heyn. Hom. 6, 302. 8, 294.” Schæf. Mss. * Τρισάλαστοί, Anal. 3, 206. Meleager 72.] Ἀλαστέω, Indignor, Moerore afficior-Proprie vero Indignor ob mala ἄλαστα : quæ autem ea sint, modo dictum est. II. M. (163.) καί άλαστήσας ἔπος ηὔδα, ubi Eust. annotat ἀλαστεῖν esse δεινοπα-θεῖν ὠς ἐπὶ ἀλάστοις πάθεσι. Suid. autem ἀλαστἠσειεν exp. * ἀνεπιλήστως δεινοπαθήσειεν, ut sit ἀλαστεῖν non Ad tempus indignari, sed Ita ut nunquam obliviscamur mali, s. injuriæ nobis illatæ. Ita enim existimo Suid. intellexisse, aut eum e quo hanc explicationem descripsit. [“ Heyn. Hom. 6, 302. 7, 9- 8, 294. ad Od. A. 252.” Schæf. Mss.] “ Ἀπαλαστήσασα, He-“ sychio σχετλιάσασα, ab ἀπαλαστέω, Indignor, et “ ἄλαστα me pati clamo.” Ἑπαλαστέω, Indignor super aliqua re, Graviter afficior aliquam ob rem, Od. A. (252.) Τὸν δ’ έπαλαστήσασα προσήυδα Παλλὰς Ἁθήνη, ubi Schol. exp. ἐπὶ τοῖς λεχθεῖσιν, ὡς ἀλά-C στοις καὶ δεινοῖς οὖσι, δεινοπαθήσασα : sicut Eust. quoque, δεινοπαθησασα ὡς ἐπὶ ἀλάστοις καὶ ἀλαθήτοις κα-κοῖς. Ἀλασταίνω, ì. q. ἀλαστέω, Hes. “Άλαιστά-“ νομαι, ap. Etym. legitur, expositum αγανακτώ καί “ δυσπασθῶ, Moleste fero. Habetur idem et in Lex. “ meo vet. ; sed ita ut alia scriptura annotetur, sc. “ άλασταίνομα t et ἀλαιστάνομπι, necnon αλαστάνομα i “ et άλαισταίνομαι. Subjungiturque, ab ἀλαστὤ, “ verbo huic synonymo, derivari illud ἀλασταίνω, ut “ ἀλαίνω ex ἀλῶ, φαίνω e φῶ.” Ἀλάστωρ, opot, ο, Qui ἅλαστα perpetravit, i. e. non obliviscenda, vel, quorum diu duratura est memoria : ἀλάστωρ enim dictus est ὁ ἄληστα καὶ πολὺν χρόνον μνημονευθησά-μενα δεδρακὼς, ut in Ἑλλ. Κεφ. ait Piut. idem de Def. Orae. Δαιμόνων οὓς άλάστορας καὶ παλαμνοίους ὀνομειΖουσιν ὡς άληστων τινῶν καὶ παλαιών μιασμάτων ποιναῖς ἐπεξιόντας, i. e., Dæmonum quos ἀλάστορας et παλαμναίους vocant, ut fiagitiorum quorund*am άληστων et veterum pœnas persequentes. Gramm. in hoc consentiunt, ut ἀλάστωρ proprie dicatur Dæ-D mon infestus, i. e. Genius, ut quidam volunt, mala inferens ἄλαστα, ì. e. quorum duratura sit memoria, et per consequens gravissima. At Jupiter Ἀλάστωρ, ut vult Eust., Qui mala infert ἄλαστα, aut, Vindex iis qui ἄλαστα mala passi sunt, Quem latere nemo potest. Secundum quam ultimam expositionem, fuerit ἄλαστα a λήθω, pro λανθάνω, Lateo. Per catachresin autem, inquit, dicuntur etiam simpliciter, οἱ ἁπλῶε φαῦλοι εχθροί. Ubi videtur eos secutus, qui in Soph. (Aj. 372.) ὄς χερσὶ μὲν Μεθῆκα τοὺς ἀλάστορας exp. τοὺς εχθρούς, τούς άλιτηρίονς. || Ἀλάστωρ, inquit Bud., aliquando signif. Furiam, Svnes. Joanni, Αἰμυ-λίου γαρ άλάστορας δέδιμεν, Furias necis ultrices Æ-mylii metuimus. Plut. Cicerone,Ὥστε καὶ παρελθεῖν-είς την Καίσαρος οικίαν διενοήθη κρύφα, καὶ σφάξακ εαυτόν επί της εστίας, προσβαλείν άλάστορα, Impingere familiæ Cæsaris furiales intemperias, Paus. Arcad. (24, 4.) Καὶ αὐτὸν ἡ Πυθία διδάσκει τον Ἑριφύλης ἀλάστορα ἐς ταύτην οι χώραν ου συνακολονθησειν. ǁ Dicitur vero ἀλάστωρ etiam, sicut αλιτήριος, de ho-
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mine, pro Pernicies, Internecio, et Pestis, Athen. (541.) Διονύσιος δὲ ὁ Διονυσίου, ἁπάσης γενόμενος Σι-κελίας ἀλάστωρ, Depopulator, Pestis et internecio totius Siciiiæ, Dem. (324.)“Άνθρωποι καὶ κόλακες καὶ ἀλάστορες, ἠκρωτηριασμένοι τὰς ἑαυτῶν έκαστοι πατρί· δαε, de proditoribus patriæ loquens, Paus. Achaic. (11, 1.) Καλλικράτει δὲ ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος ἀνδρὶ ἀλάστορι. Dicuntur autem ἀλάστορες Furiæ, διὰ τὸ τους ἀλάστοραε καὶ παλαμναίους κολάΖειν: homines vero ἀλάστορες, παρὰ τὰ τὰ τοιαΰτα ἁμαρτάνειν, ἐφ’ οἷε ἐστὶν ἀλαστῆσαι καὶ στενάξαι. Bud. Comm. 211.213. [“ Musgr. Hei. 1351. Wakef. Trach. 1235.Eum.75.
236.	607. Stanl. 177- 236. Abresch. Æsch. 2, 31. Jacobs. Anth. 9, 382. Philippus 53. Lobeck. Aj. p.
271.	Hevn. ad Apollod. 1153. Casaub. ad Inscr. Her. 355. Cren., Eur. Hec. 682. Phœn. 1550. 1587. nbi v. Valck., Beck. ad Eur. p. 146. 161.232. Steinbr. Mus. Ttir. I, 280. Toup. Opusc. 1, 111. Valck. Hipp. p. 252. Wyttenb. Select. 328. Brunck.Trach. 1237.” Schæf. Mss.] Παναλάστωρ, Qui prorsus ἄλα-στα perpetravit ; Genius malus, Ultrix conscientia, VV. LL. Vide Ἀλάστωρ. [Anal. 2, 120.]	“ Άλα-
ς* στόροις ὀμμάτων κύκλοις, ap. Sopii. Antig. (974.) “ Schol. exp. ἄλαστα πεπονθόσι, δυστυχέσι, Ærumno-
sis et infelicibus.” [Vide Buttm. A. Gr. 1, 222. et Bniiick. ad h. I., ubi * Ἀλαστόρως ex antiquo Critico affertur.] “ Ἀλαστοριςι, pro Ultrix conscientia, “ Diræ, Intemperiæ, affertur ex Josephi Antiq. Jud.” [17, 1. * Ἀλαστρέω, unde derivat Schn. Lex. ἠλα-στρημένοε, ap. Lycophr. 450. ἠλάστρεον, ap. Theogn. 600. est vox nihili, cum hæc tempora formanda sint ab ἑλαστρέω, quod vide.]
“ Λασῖνοε, Hesychio ἄφρων, ἑπιλήσμων, Demens, ** Obliviosus.”
Ἑκλήθσμαι, Obliviscor. [Vide Ἑκλανθάνω.] Ατ Ἐκληθάνω, Oblivisci facio, Facio ut memoria excidat, (Od. H. 220.) de ventre jubente semper strenue comedere et bibere, ἐκ δέ με πάντων Ληθάνει υσσ ἔπα-θον, i. e. ποιεί λανθάνεσθαι. Ἔκλησις, Oblivio, [Od. Ω. 484.] Ἐπιλήθω, Oblivisci facio, Oblivionem induco, Od. Y. (85.) de somno, ὁ γάρ τ’ ἐπέλησεν ἅπαντας Ἑσθλῶν ἠδὲ κακὢν, έπεὶ ἄρ βλέφαρ’ ἀμφικα-λύψῃ : sicut Plut. de Superst. Οἱ δοῦλοι τῶν δεσποτι-κῶν έπιλανθάνονται καθεύδοντες. Ead. SIGNI Ρ. Ἑπί-ληθον, Quod oblivionem inducit, Od. Δ. (221.) εις οίνον βάλε φάρμακον, ἔνθεν ἔπινον, Νηπενθές τ’ ἄχολόν τε, κακὢν τ’ ἐπίληθον ἁπάντων, ubi annotat Eust. Aristarchum προπαροξυτόνως scribere, quasi nomen neutrius genens, quod signif. τὸ ἐπιλησπκόν: Ascaloni-tem vero προπερισπᾷν, veluti partic., ut sit τὸ ποιοῦν έπιλανθάνεσθαι: quam tamen ejus scripturam non proban dicit. [Clem. Alex. Cohort. ad Gent. init, citat, κακὢν ἐπίληθεε ἁπάντων. * “ Ἑπιλἠθης, Jacobs. Anth. 12, 6*7.” Schæf. Mss.] || At Ἑπιλἠθομαι, Obliviscor, Od. E. (324.) de Ulysse, qui mergebatur, Ἀλλ’ οὐδ’ ὢς σχεδίης ἑπελήθετο, τειρόμενός περ, Ἀλλὰ μεθορμηθεὶς ἐν κύμασιν, ἐλλάβετ’ αὺτῆς, Hesiod. “Ε^ργ. (1, 273-) Καί νυ δίκης ἐπάκουε, βίης δ’ ἐπιλήθεο σάμπαν, Aristoph. Ν. (785.) Ἀλλ’ εὐθὺς ἐπιλήθει σύ γε, Statim oblivisceris. In h. autem 1. II. (H. 452.) ToD δ’ ἐπιλήσονται ὅτ ἐγὼ καὶ Φοίβος Ἀπόλλων Ἥρῳ Λαο-μέδοντι πολίσσαμεν ἀθλήσαντε, positum esse ἐπιλή-σονται pro έπιλανθάνονται annotatur. Pass. autem signif. dicitur ἐπιλέλησμαι, Oblivioni traditus s. datus sum, Oblivione tectus et obrutus sum, In oblivionem veni, In oblivione jaceo. Sic et ἐπελή-σθην. [“ Ἑπιλήθομαι, Ilgen. Hymn. 668. Ruhnk. ad H. in Cer. p. 8. Porson. ad Hec. 283. Ἑπιλῆ-θον, Epigr. adesp. 336.” Schæf. Mss. * “ Ἐπίλη-σιε, Schol. Find. Π. 1, 87. 91·” Boiss. Mss.] Ἐ-πιλήσμων, ονοε, ὁ, ἡ, Obliviosus, Quem facile capit oblivio, Cui facile surrepit oblivio : interdum etiam Oblitus, Quem cepit oblivio, Immemor, cum sc. additur geu. Æschin. (85.) Ὄταν καταφεύγῃς ἐπὶ τοὺς τοιούτους λόγουε, ἢ τοὺς άκούυντας ἐπι λησμονάς υπολαμβάνεις ἢ σαυτὁν παραλογίΖῃ. Synes. Ερ. 57• Κα-ταχωννύμενοε δὲ ὑπ’ αὑτῶν, ἐμαυτοῦ τε ἑπιλήσμων εἰμὶ, καί των πραγμάτων ζημίαν ποιώ, Obrutus ab ipsis, non memini mei, s. dignitatis meæ. Sic Æsch. Τῆς ἑαυτοῦ διαθήκης οὑκ ἐ., Non oblitus, immemor. Et Xen. PARS XVIII.
A (Ἀπολ. 6λ)Ὤν ἔμαθον ἐπιλησμονέστερον, Eorum quæ didici minus memorem. Aristoph. autem dixit Ἑπιλησμότατοε pro Ἑπιλησμονέστατος, quasi ah Ἑπί-λησμος, Ν. (789·) οὐκ ἐς κόρακας ἀποφθερεῖ Έπιλη-σμότατον καὶ σκαιότατον γερόντων; Cic. de Senect. Stultus et obliviosus senex. Pro ἑπιλήσμων, vcrö dici etiam ἐπιλησμονὴς annotatur in VV. LL.; sed sine exemplo, putoque errori occasionem dedisse comparativum ἐπιλησμονέστερος. [“ Ἑπιλήσμων, Phryn. Ecl. 182. 208. Thom. M. 576. Herodian. 471. et n. De superi., Kuster. Aristoph. 59• Έπιλησμότατος, επιλησμονέστατος, Pierson. ad Herodian. 463. Acti Traj. I, 228.” Schæf. Mss.] Ἑπιλησμοσύνη, ἡ, Ob*» livio, Suid. e Cratino, [“ Phryn. Ecl. 209. Kuster. Aristoph. 60. Act. Traj. 1, 228.” Schæf. Mss.] “ Επιλησμονὴ, Oblivio,” [“ Phryn. I. c. Traj. I. c.” Schæf. Mss. Cf. Πλησμονή. * Ἑπιλησμονείη, Hesychio * ἐπιλαθείη.] Ἑπιλήσμη, pro eod. ex Alexide, apud eund. Suid. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 78. Kuster Aristoph. 60. Act. Traj. 1, 228.” Schæf. B Mss.] At Επιλησμονὴ in VV. LL. perperam ex Aristoph. Schol. pro Ἑπιλήσμονι. [*Ἑπίληστος, unde] Ἀνεπίληστος, ὁ, ἡ, Qui oblivioni tradi non potest, Oblivioue indelebilis, ut ἄληστος supra, [“ Heyn. Hom. 6, 302. 8, 294.” Schæf. Mss. •“Ἀνεπιλἡ-στως, Suid. ν. Ἀλαστήσειεν.” Kall. Mss.] “ Εὐεπί* “ ληστοε, Obliviosus, Facile obliviscens, opp. τῷ “μνημονικὸς, Theophyl. (Ep. 7.) Κολάκων γαρ φύσις “ καὶ μνημονικον πρὸς κακίαν, καὶ τῶν ἀγαθῶν εὐεπί-“ ληστον.” [* Ἑπιλησπκὸς, Eust. Od. Δ. ρ. 164, 14. * Καταλήθω, 11. X. 389·]
Λήθη, ἡ, Oblivio, Memoria abolita, Plut. (8, 579·) συμπτώματα τῆς μέθης enumerans, Τρόμοι μὲν άρθρων, ψελλισμοὶ δὲ γλώσσης, πλεονασμοί δὲ λαλιᾶς, ὀξύτητες δὲ ὀργῆς, λῆθαί τε καίπαραψοραί διανοίας : Erot. Λήθη δὲ λόγων, λήθη δὲ πάτρας. Sicut vero ap. Lat. dicitur Oblivio aliquem capere, ita λήθη αἱρεῖν ap. Græ-cos: II. B. (33.) μηδέ σε λήθη Αἰρείτω, εὖτ’ ἄν σε μελίφρων ὕπνος ἀνίῃ. Cave te horum manda*orum oblivio capiat. Eod. sensu Dem. (320.)Ἢ τοσοῦτον C ύπνον καὶ λήθην ἅπαντας ἔχειν ὥστ’ οὐ μεμνῆσθαι τοὺς λόγους οὓς ἐδημηγόρεις. Item Tradere oblivioni et Tapabibóvai λήθῃ sibi respondent, Lucian. (3,241.) Ἀλλὰ τὸ μέρος τοῦτο πᾶν λήθῃ παραδέδωκας, Hanc totam partem oblivioni tradidisti. Item ἐμποιεἵν λήθην, quod Hom. dicit ἐπιλήθειν et ἐκληθάνειν, Isocr. ad Dem. 2. Ὥστε μηδέ τὸν άπαντα χρόνον δύ-νασθαι λήθην ἐμποιῆσαι τῶν ἐκείνοις πεπραγμένων. Eo sensu Æschin. (83.) Ἑτέρων παρεμβολή πραγμάτων eis λήθην ἡμᾶς βούλεται τῆς κατηγορίας ἐμβαλεῖν : quod Oblivione obruere dicunt Lat. || Λήθη finditur etiam Dea quædam oblivionis, quam Lat. quoque Letheu appellant, Plut. (8, 817.) Οὐκ ὀρθῶς οἰ παλαιοί παῖδα Λἠθης τὸν Διόνυσον* ἔ$ει γὰρ πατέρα προ-σαγορεύειν: (238.) commemorat quendam τῆς λήθης τόπον, sicut Aristoph. quoque B. (186.) τὸ Λήθης πεδίον. Est et Λήθης Fhivius quidam, Plut. (7, 104.) e Cicerone de D. Bruto, Λυσιτάνειαν ἐπελθὼν, καὶ πρώτος ἐπέκεινα στρατῷ διαβὰς τὸν τῆς Λήθης ποταμόν: [cf. Strabo 3. ρ. 410. Sieb.] Lucian. (1, 170.) D Καθάπερ τὸ λήθης ὓδωρ ἑκπιών. De quo Lucan. 9• Quam juxta Lethes tacitus perlabitur amnis, Infernis, ut fama, trahens oblivia venis. Et Ovid. Non ego, si biberes securæ pocula Lethes, Excidere hæc credam pectore posse tuo. [“Toup. Opusc. 1, 254. Jacobs. Spec. 103. Τὸ τῆς λ. γήρας, Toup. Emendd. 4, 458. Heind. ad Piat. Pliœdr. 346. Λ. ἔχειν πνὸς, Boiss. Philostr. 486. Λήθην ποιεΐσθαι, ad Herod. 206.” Schæf. Mss.] Dorice autem dicitur Λάθα
Sto Λήθη, Oblivio, Plut. (6, 420.) Ἄπαντες αΐδαν λθον καὶ Λάθας δόμους. [* Ληθομέριμνος, Orph. Η.
in NocL 6.]
Λήθαργος, ὁ, ἡ, Qui cito obliviscitur alicujus rei, ὁ τῇ λήθῃ ταχὺς, Eur. Schol. Similiter autem Hesychio est ὁ ἑπιλήσμων, et Suidæ. Sed et equorum οἱ άβλε-μεῖκ καὶ νωθροί dicuntur λήθαργοι, ut lid. tradunt : qui sc. natura sua ignavi et torpidi suut, ac calcarium cito obliviscuntur. Sic e Zenodoto λήθαργοι affertur pro Torpidi ac segnes. Λήθαργος 6ive Ληθαργία, Frigida et humida cerebri intemperies a
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pituita frigidiore et humidiore cerebrum madefit- A ciente, febrem lentam, oblivionem, marcorem, inexpugnabilem pene dormiendi necessitatem inducens. Oportet autem humorem, a quo fit, frigidum esse et simul humidum : alioqui non jam λήθαργος, sed κατοχή s. κατάληψις excitatur, medius inter phreniti-dem et lethargum affectus: quem tamen Alex. Trall. sub lethargo comprehendit, et non legitime Lethargum appellat. Consequitur autem febris lethargum, ua in re, præter alias differentias, a caro lethargus iffert; febris enim τὸν κόρον solet præcedere, eaque vehementior: itaque sopores, qui per febrium circuitus συμπτωματικῶς ægrotos premunt, magis καρω-TiKoì sunt quam ληθαργικοί; est enim ὁ κάρος vel ut Symptoma quidam, λήθαργοs per se consistit, et cerebri actiones labefactat. Hæc inter alia e Gorr., qui post duas lethargicorum differentias, addit, o-mnes esse obliviosos, stupidos, mente captos, crebro oscitare et hiare, ac sæpe hiante ore persistere, vellit os claudere oblitos: urinæ, quam reddunt jumentorum lotio similem, sæpe in manus sumta matula, se b tenere non meminisse. Celsus dicit phrenesi esse contrarium; esse enim in eo marcorem et inexpugnabilem pene dormiendi necessitatem, cum in illa sit ditficilis somnus et promta ad omnem audaciam mens. Plin. modo Lethargum vocal, ut et Celsus et alii, modo Veternum. Horas. Grandi lethargo oppressus, Quintii. Gravi lethargo pressus. [“ Phryn. Ecl. 183. 208. Thoin. M. 575. Jacobs. Anth. 6, 71. 104. 181. 7, 258. Bentl. ad Callim. 313. Hero-dian. 471. et n., ad Charit. 322. Verh. ad Anton. Lib. 152. LB.” Schæf. Mss.] Ετ Ληθαργικοί, Qui eo morbo laboraut. Mare. Empir. Ad diutinos capitis dolores, etiam veternosos, quos Græci ληθαργι-κοὺς vocant, et phreneticos. Similiter et Plin. 20, 4. cum dixisset veternosis prodesse quam acerrimos rhaphauos mandere, paulo post addit, Hydropicis quoque ex aceto aut sinapi sumti, et lethargicis. Horat. quoque dicit Lethargicus. [“ Pliryn. Ecl. 183.” Schæf. Mss. * Ληθαργώδης, Diosc. Ther. c.
15.] ΛηθαργίΖω, Lethargo laboro, Marcore et c inexpugnabili pene dormiendi necessitate oppressus sum, s. Inexcitabili somno oppressus sum, ut Seneca loquitur. [Schol. Pind. N. 6, 30. •‘Ἅηθαργέω, Oblivione obruo, Chrys. Hom. 141. T. 5. p. 888, 13. Τέθαπται ἡ Δαλιδὰ, λεθηγάργηται ή ἸεΖάβελ.” Sea-ger. Mss.] Εὐληθάργητος, Qui facile labitur in lethargum. Ceterum capitur et alia signi P. Λήθαργος, a λήθω pro Lateo; nam Hesvchio λήθαργος est ò επίβουλοs, καί κύων ὁ προσαίνων μὲν, λάθρα δὲ δά-κνων: quod posterius ap. Suid. quoque reperio: quamvis Eust. ea signif.non λήθαργος, sed λήθαργος et λαίθαργος scribi annotet, de quo paulo infra. [Cf. Phi-lostr. A poli. 7, 14. Ἑοίκασι δ’ ai μὲν τοῖς θερμοῖςτε καὶ έτοιμοις των θηρίων, αἰ δὲ τοῖς μαλακωτέροις τε καὶ ληθάργοις.]
Ληθαῖος, Lethæus, Oblivione obruens, Synes. de Insomn. (141.) Ὄτε μὲ v ἄν ἐξελθούσαις γένοιτο πόμα ληθαίον, άλλος είπάτω, Poculum lethæum, obliviosum, oblivionis. Virg. Amnem Lethæum dicit; Ovid. Aquas Lethæas; Lucan. Ripæ Lethææ oblivia. Et d ληθαῖον ὅπνου πτερὸν, i. e. τὸ λήθην των κακών εμποιούν, s. έπίληθον, ut Hom. loquitur. Callim. Hymno in Del. (233.) Κείνη δ’ οὐδέποτε σφετέρης ἐπιλήθεται ἕδρης, Οὑδ’ ὄτε οἰ ληθαῖον επί πτερὸν ύπνος έρείσει. Sic Virg. G. 1. Urunt lethæo perfusa papavera somno. ǁ Ληθαία,λαθραία, Clandestina, Hes. [“ Wakef.
S.	Cr. 4, 252. Jacobs. Anth. 9, 24. Brunck. ad The-ogn. 1168.” Schæf. Mss. *Ληθώδης, Thom. M.575. Etym. M. Hes. v. Κῶμα.]
“ Ληθημόνοισι, Hes. ληθάργοις.”
[* Ληθικὸς, Sclin. Lex. sine exemplo.]
Ληθεδὼν, όνος, ἡ, Oblivio, i. q. λήθη. Apud Suid. ex Epigr. Εις ταχινὴν ἔῤῥει τοιάδε ληθεδόνα : ut Lat.
In oblivionem venire pro Oblivione obrui s. tegi. [“Tuli. Laus. 3. Agathias 45. * Ληθηδὼν, Act. Traj.
1, 238.” Schæf. Mss.] “Apud Hes. Λήθεδον, exp.
“ λύσις : sed suspectum.” Ληθεδανὸς, i. q. ληθαῖος, Lucian. (2, 310.) Ὤσπερ τι φάρμακον ληθεδανὸν, καὶ κατά τον ποιητήν νηπενθές τε καὶ ἅχολον πιών. Hom.
dicit επιληθον, Oblivionem inducens.
Ληθότης, ἡ, Oblivio,»*} ἐπιλησμοσύνη, Suid.
Ληθηκὲς, Hesychio εἰς λήθην ἄγον τὸ φάρμακον, ubi puto expungendumτὰ, [“ad Mœs. 79.” Schæf. Mss.] Ατ Λήθιος eid. Hes. est λαθραῖος, Clandestinus.
[•Λήθος, Dor. λάθος, Theocr. 23, 24.]
Derivata ab aor. 2. ἔλαθον, s. ἐλαθόμην.
Λαθίνοστος, ὁ, ἡ, Redire oblitus, ὁ βραδύνων ἐπα-νελθεῖν, Hes. Λαθίποινος, Punire oblitus: λαθίποι-νον, οὐ τιμωρούμενου, Hes. Ατ Λαθίπονος, Laborum et molestiarum oblitus, ἐπιλήσμων τής λύπης, Schol. Soph. Aj. [711.Trach. 1023.] Λαθήβης, Juventæ oblitus s. immemor: de grandaevo, cui in extrema senecta juveutæ nulla memoria supereat; est enim ea ætas obliviosa: ut Aristoph. dicit έπιλησμότατον γερόντων. Hes. λαθήβας simpliciter exp. γέροντας.
Λάθος, rò, Oblivio, i. q. λήθη: Negligentia, VV. LL. Λάθει ap. Hes. ἀκηδίᾳ, Incuria. Ετ Λαθοσύνη pro eod., quod potius Dor. est PRO Ληθοσύνη, [“ Jacobs. Anim. 92. Markl. Iph. p. 392.” Schæf. Mss.] Λαθικηδὴς, Curarum Oblivionem inducens, Curas oblivione tegens, II. X. (83.) εἴ ποτέ τοι λαθικηδέα μαΖὸν ἐπέσχον, Τῶν μνῆσαι φίλε τέκνον, i. e. λήθην των κακών έμποιοΰντα, ut Hes.exp., cui λαθικῆδες est etiam πανσίλυπον, *λυσίκακον. Item Synes. Ερ. 146. Ἑλένη μὲν οὖν τὸ λαθικηδὲς φάρμακον Πολυδάμνα πόρε Θόωνος παράκοιτις : alludens ad Od. Δ. 220. φάρμακον—Νηπενθές τ' ἄχολόν τε, κακών τ’ επιληθον ἁπάντων. Plut. (8, 609.) de ebrietate, Ύπνοφόρος και λαθικηδὴς. Apud Hes. scribitur λαθικήδης. [“ Ad Mœr. 79. Crinagor. 16. Porson. Med. p. 43- Heyn. Hom. 6,382.” Schæf. Mss. * Λαθιμηδὴς, Theophyl. 3, 655.] Λαθίφθογγος, Vocis oblivionem inducens, Faciens ut loqui obliviscamur, Hesiod. Ἀ. (131.) όίστοί 'Ριγηλοί, θανάτοιο λαθιφθόγγοιο δοτῆρες. Λαθίφρων, Cujus mens obliviosa est, Obliviosus, ἐπιλήσμων, Hes. Mentis suæ oblitus, i. e. Stultus, Demens, ἄφρων, Eid. Λαθιφροσυ-νη, Oblivio, Dementia. Citatur ex Apoll. Rli. 4, (356.) sed non exp. [Λαθηφροσύνη in var. lectt.]
Λάθιος πηγή, Fons lethæus, Fons cujus aqua pota omnium rerum oblivionem menti inducit. Iu Lex. meo vet. Λάθιος κρήνη περί τήν Οἴτην· ἥτις ούτως ὠνό-μασται διά το τὸν Ἡρακλέα πιόντα ἐξ αυτής, έπιλαθέ-σθαι τών εν ἀνθρώποις κακών.
Λαθάδαν, Clam, Clanculum, Latenter, λάθρα, Hes.: ap. quem reperio et Λαθασμῷ, quod exp. λήθῃ, λη-σμοσύνῃ a nom. Λαθασμὸς, Oblivio. ITEM Λήθαργος, Clandestinus, λαθραίος, ut Ipse exp. Et λήθαργοι κύ-νες Eid. οἱ λαθραίως δάκνοντες : ut et supra λήθαργος, et mox λαίθαργος. Eid. λήθαργοι sunt etiam σκώληκες : vel τὰ φυόμενα ἀπὸ τής βύρσης ὑπὸ τῶν ἀρβήλων. Nicandri vero Schol. λαθάργους exp. τους υμένας et τὰ ξύσματα τών δερμάτων, in Θ. 422. Οἷον ὅτε πλαδόωντα περὶ σκύλα και δέρη ίππων Γναμπτόμενοι μυδόωσιν ὑπ* ἁρβήλοισι λήθαργοι: ita λάθαργοι erunt Ramenta, quæ e pellibus decidunt, dum σμίλαις raduntur. [“ Phrvn. Ecl. 209.” Schæf. Mss.] Pro Λήθαργος in priori si-gnif. dicitur ETIAM Λαίθαργος : unde λαιθάργῳ ποδὶ ap. Hes. λαθραίῳ, Clandestino s. Latenti pede. Et λαίθαργοι κάνες, Eid. οἱ κρύφα δάκνοντες, Qui clam et latenter mordent. Sic et in Lex. meo vet. λαίθαργος κύων, ὁ λαθραίως δάκνων. Soph. ap. Eust. Σαίνουσα δάκνεις, καὶ κυων λαίθαργος εἶ. Hoc vero λαίθαργος metaph. signif. ἐπίβουλον άνθρωπον, κρύφα βλάπτοντα* καὶ εστιν εκείνος, ὡσπερεί φασι, λαθροδήκτης, ἀπὸ κυνῶν. Eust. [“ Jacobs. Anth. 6, 104. Bentl. ad Callim. 313. Brunck. Soph. 3, 519. Phryn. Ecl. 219· ad Herodian. 471Schæf. Mss.]
Λάθρα, Clam, Clanculum, Latenter, Plut. (7, 91.) derivans Calendæ a Celare s. Clam, ὈνομάΖουσι τὸν μὲν ἀφανισμὸν αυτής και τήν κρύψιν, καλάνδας, οτι παν τὸ κρύφα καὶ λάθρα, CLAM, καὶ CELARE, τὸ λανθάνεις·. Apud Athen. 13. Κλίμακα αἰτησάμενον εἰσβλῆναι λάθρα. Item cum pen. ap. Eur. Andr. (310.)Λάθρα θυγατρὸς τής εμής, Clam filia mea, luscia filia mea. Ετ Λάθρη pro eod. Od. P. (43.) ᾤχεο νηῒ Πύλονδε Λάθρη ἐμεΰ ἀέκηπ φίλου μετά πατρὁς ἀκουὴν, Clam, Me inscia. ||Λάθρα, Hes. exp. etiam ἠρέμα, ἡσύχως. ǁ Eleis λάθρα sunt aí δίκαι, ut Idem annotat; at tunc nomen plur. erit a Λάθρον. Ατ Λαθρὸς idem videtur
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accipere pro Clandestino recessu. [“ Λάθρα, Cattier. Gazoph. Diod. S. 1, 234- ad Eur. Dan. 28. Λάθρη, Jacobs. Anth. 11, 320. Vaick. Callim. 292. ad Theocr. 1, 96. Ruhnk. Ep.Chr. 183. 250. Mitsch.H. in Cer. 199- 210. Ilgen. Hjmn. 549. 556.” Schæf. Mss. Scribitur λάθρῃ, cum 1 subses., ap. Lucian. 3,
457.	* “ Λάθρος, (i. q. λάθριος,) ad Charit. 730. Cattier. Gazoph. 59·” Schæf. Mss. Inde •Λάθριος, Clam, Schn. Lex., at sine Auctore, et] “ Λαθροΰν, Hesy-“ chio βλάπτειν, Laedere, Nocere.”
\αθροδήκτη%. ET Λαθροδάκνος, ὁ, ή, (η, ον,) Clam mordens, Clanculum et latenter mordicans: prioris exemplum habes in Λαίθαργος: posterioris hoc ex-tat, Epigr. (Anal. 2, 205.) in Gramroat.Ἕῤῤοιτ’ εὐφώ-νων λαθροδάκναι κόριες, Cimices eloquentiam clanculum Mordicantes, i. e. Eloquentiæ clandestini obtrectatores. [“ Λαθροδάκτης, (sic,) Jacobs. Anth. 7, 258. Bentl. ad Callim. 313. Bruuck. Soph. 3, 519. Λαθρόδακνοε, (sic,) Antiphanes 5. Thom. M. 549.” Schæf. Mss. * Ααθροδάκνη* dat Schn. Lex. et quidem rectius. Λαθροδηκτψ. Phrytiichus Bekkeri p. 50. Photius ap. Œcum. in Ignatii Epist. 220. 640. Vide Schn. Lex. Suppi. Λαθροδάκτης κύων, Palladii Vita S. Chrys. c. 6. p. 53. *.Λαθροκακουργος, Marcus Eremita p. 31. * Λαθρόνυμφος, Lycophr. 320. *“Λαθρό-πορος, ad Herodiau. Epimer. 75. * Λαθροπόρως, Acta Jun. Bacchi 98.” Boise. Mss. * Λαθρόπου*. Anal. 2, 204. * Λαθροφάγοε, Hes. 412. “Suid. v. Ζοφοδερκέας, Basii, inter Scholia in Jo. Cliniae. 214.” Boiss. Mss.] Λαθροφαγεῖν,Clam et furtim comedere, J. Poli. (6,40.) e Metagene. [Anecd. Bekk. 106. *“ Λαθροψαγία, Schol. Jo. Climac. 101.” Boiss. Mss.]
Λαθραῖοε, Clandestinus, Clancularius, Latens, Occultus, Eridanus ap. Athen. (568.) Μικροῦ πρίασθαι κέρματος τὴν ἡδονὴν, Καὶμὴ Χαθραίαν κύπριν αἰσχίστην. Ibid. Eubul. Ὄστις λέχη γἀρ σκόπα νυμφεύει λάθρα. Pro Χαθραίαν κύπριν Phocyl. dicit γαμοκλοπέειν, et Lat. Furtivos concubitus, s. Furtivam venerem. [“ Eur. Ion. 45. Wakef. Trach. 377. 383. Eum. 635.” Schæf. Mss. * Λαθραιόδηκτος, Photius Œcumenii 671.] Λπθραίως, Clandestino, Clam, Clanculum, Latenter, κρύφα, Suid. [“ Alciphr. 334. ad Anton. Lib.
226.	Verli. Cum gen., Bast Lettre 163.” Schæf. Mss.
*	Λαθραιότης, Procop. Anecd. 74.]
Λαθρηδὸν et Λαθρηδἀ, [Lucian. 3, 1511] Clandestino, Clam, κρύφα, Suid. [Apollon. de Adv. 611.]
Λαθρημαῖος in VV. LL. Spurius, Illegitimo coitu natus : ut λαθρίδιον -γέννημα, paulo post. “Sed recti-“ us per i scribitur λαθριμαῖος,” [“ Bast Lettre 1 16. Vaick. Opusc. 1, 221.” Schæf. Mss.]
Λάθριος, Clandestinus, Latens, Occultus, Epigr. XaOpíois τενάγεσσι, [“ Huschk. Anal. 27. Marcus Arg. 16. * Λαθρία, Jacobs. Anth. 7, 75.” Schæf. Mss.
*	Λαθρίως, Diod. S. 149. 267· Job. 4, 12. Ed. Compl.]
Λαθρίδιος, Clandestinus, i. q. λαθραίος, ut λαθρίδιον γέννημα, Fœtus s. Partus clandestinus: quod Eubu-lus per risum dixit παρθένον ἁνἀσυρμα. J. Poli. Λα-θριδίως, Clanculum, Clandestino, i. q. λαθμαίως.
[Λαθρεύω, unde * “ Ααθρευτικώί. Anna C. 129·” Elberling. Mss.]
1í Λανθάνω, ἠσω, a λήθω, unde formatur ut λαμβάνω a λήβω, μανθάνω a μήθω: aor. 2. ἔλαθον, pr. m. λέληθα, Lateo, Celo: sicut a Plut. paulo ante in Λάθρα exp. Xen. K. Π. 6, (4, 2.) Καὶ λανθάνειν μὲν έπειρατο : in Symp. opp. ἔλαθες et κατάδηλοί ἐγένου. Isocr. Evag. Οὐδ’ αὑτὸς λαθεῖν ἑΖήτησε, Ne ipse quidem clam tulit, Thuc. 8. Λαθόντες τὸ πλεῖστον τοῦ πλοϋ καὶ φθάσαντες, Latenter confecta navigatione. Sic 3, (112.)Ἴ1λαθόν τε καὶ ἔφθασαν προκαταλαβόντες, Clam praeoccuparunt: (106*.)Ἴ1λαθον καὶ προσέμιξαν τοῖς Ἀμπρακιώταις, i. e., λαθόντες προσέμιξαν. Et τὰ λανθάνοντα, Quæ latent et occulta sunt. Ita Plut. (8, 58.) dicit eam esse φιλοπ^υστίαν των ἑν ἁποκρύψει καὶ λανθανόντων. Sic ap. Herodian. 4, (9, 1.) Οὐκ εἰδὼς τὴν τοῦ βασιλέωκ λανθάνουσαν γνώμην: 8,(8, 5.) Αἰφνιδίως ἡν εἷχον γνώμην λανθάνουσαν ἐξέφῃναν. Sic, λαθεῖν τὸ μέλλον βουλόμενος. Aliquando cum accus. persouæ construitur et partic.; quorum tamen «Iterum nonnunquam omittitur *. b. e., vel accusativus vel participium. Od. Θ. (93.) Ἔνθ’ ἅλλους μὲν
A πάντας ἐλάνθανε δάκρυα λείβων, II. X. (277·) Ἄψδ* Ἀχιλἥί δίδου* λάθε δ”Ἑκτορα ποιμένα λαών. Ψ. (326.) Ταΰτα δ* ἑγὼν αὑτὸς τεχνήσομαι. ἠδὲ νοήσω. Στεινωπῷ ἐν ὁδῷ παραδύμεναι* ουδέ με λήσει. Ita aliquis dicitur λαθεῖν τινὰ ποιούμενός τι, Cum clam s. inscio eo facit, Cum latenter et eo non animadvertente cogitata perficit et ipsum quasi fallit. Sic Tbuc. 1, (65.) “Εκπλουν ποιεῖται λαθὼν τὴν φυλακήν. Enavigat clam præsidio. Æschin. (6'7•) Ὁρώντων, φρονούντων, βλε-πόντων ἔλαθον ὑμῶν ὑφελόμενοι, Xen. (Κ. Π. 42, 3.) Ἔλαθον ἡμᾶς ἀποδράντες, Clam nobis fugerunt: (3,
1,	11.) Ἔλαθες προκατασκευάσα*. Clam antea struxisti. Lucian. (3, 517·) Λανθάνομεν αὐτὸν οὐ τεχνά-Ζοντες, οὐκ έπιχειροΰντεί. ον βουλευόμενοι. Nostrae technæ, molimina et consilia eum non latent; Non latere eum possumus, quidquid machinemur. Et sine casu ap. Aristoph. (Ἑκκλ. 98.) λἠσομεν Ξυστει-λάμεναι θαιμἅπα, Latebit eos nos succinxisse vestimenta, Non sentient nos vestes succinxisse. Et cum partic. pass. Dem. Ἔλαθεν ἐμὲ διεφθαρμένος, Clam
B me et inscio me corruptus est. Isocr. ad Phil. Λή• σουσιν ἡμᾶς τοσοΰτοι γενόμενοι τὸ πλῆθος, Latebit nos tantum eorum esse numerum. Item λέληθα ὅπ, Isocr. Paneg. Οὐ λελήθασιν ὅτι ἐπαινοῦσιν, pro ου λελήθασιν έπαινοϋντε$. Dicitur etiam aliquis seipsum λανθάνειν ποιων τι vel πάσχων τι, Cum imprudens id facit, Cum ignorat se id facere, s. Cum non sentit et animadvertit se illud facere, vel sibi id accidere, Plut. de Def. Orae. Οὐδ’ αὑτοὺς ἡμᾶς λανθάνομεν ἐν λόγοις ἀτόποις γεγονότες, Minime vero nos imprudentes in isto sermone alieno absurdoque versamur, Xen. (Œc. 18,9·) Ταΰτα τοίνυν ἐλελήθειν ἐμαυτὸν ἐπιστάμενος : (15, 11.) Οἴομαι δὲ πάνυ καὶ λεληθέναι πολλά σεαυτὸν ἐπιστάμενον αὐτῆς, Existimo te multa admodum hujus artis scire, quæ tu te ignorare putes. Frequentius vero accus. personæ omittitur, Athen."Ελαθε.· ὑπερσαρκἠσας, Non animadvertit se in corpulentiam immodicam evadere. Alia hujus signif. exempla ap. Bud. habes p. 899* Sic Plut. de Def. Orae. Αὐτοὶ δὲ παραφυλάττωμεν αὑτοὺς, μη λάθωμεν
q ἁτόπους ὑποθέσεις καὶ μεγάλας τᾤ λόγῳ διδόντες, Demus operam ne inepta et magna principia imprudentes in disputatione posuisse videamur. Synes. Ep. 51. Ἑλάθομεν ἐξηνυκότες ὅσον ἔδει. Non sensimus nos confecisse viæ quantum oportebat. Sic Aristoph. Σφ. (517•)Ἀλλὰ δουλεύων λέληθας, Ignoras te servire ; s. οὐκ αἰσθάνει, ut alibi loquitur : N. (242.) Πόθεν δ’ ὑπόχρεως σαυτὸν ἔλαθες γενόμενσς; Unde insciens alienum æs conflasti ? Alibi dicit, Οὐκ ἔγνως ὑπόχρεως γενόμενος. Itera Plato, Λήσετε διαφθαρέντες. Imprudenter peribitis: Xen. (Ἀπ. 1,
2,	34.) Μὴ δι’ ἄγνοιαν λάθω τι παρανομήσας, Ne quid per ignorantiam imprudens contraleges committam. In h. autem Piat. Phæd. 1. (c. 58.) Ἡμᾶς οὗν οἰκοῦντας ἑν τοῖς κοίλοικ τῆς γης, λεληθέναι, καὶ οἴεσθαι ἄνω ἐπὶ τῆς γῆς οἰκεῖν, Bud. interpr. Falli; sed et ita potest reddi, Nos ignorare habitare nos in cavis terræ locis, et putare supra terram habitare. Dicitur etiam res aliqua λανθάνειν τινὰ, ut Lat. Latere, pro Ignota et obscura esse, Aristoph. (N. 380.) τουτί μ' ἐλελἠθει,
D Id me latuerat, Isocr. ad Phil. Οὐ λέληθέ με, Non me latet, Plut. de Lib. Educ. Μὴ λανθανέτω τοίνυν μηδὲ τοῦτο τοὐς πατέρας, Nec vero et hoc parentes lateat, Nec vero et hoc parentes ignorent.
Λανθάνειν dicuntur etiam quorum nomen obscurum est, Aristid. Panath. Μέγα καί φανερόν σύμβολόν έστι του προέχειν εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, οὐχ ὅσον λανθάνειν, Magnum id est indicium hujus civitatis præstantiæ inde jam ab initio, nedum eam obscuro nomine non fuisse, Bud. 912. A partic. præs. λανθἀνων et præt. med. λεληθὼς sunt duo áDVERB. Λανθανόντως ET Λεληθότως, Latenter, Clam, Ita ut nemo sentiat et animadvertat, λάθρα, λαθραίως, λαθριδίως, Herodian. 8, (2, 6.) Οἱ πλεῖστοι γαρ αυτών ἠγανάκτουν καὶ λανθανόντως ἤλγουν: 7,(9, 24.) Λανθανόντως δὲ εύνοιαν ἑαυτῷ παρά των στρατιωτών μνὠμενος, Clanculum sibi militum animos concilians. ǁ A Λανθάνομαι quoque s. potius Λήθομαι quædam tempora, pro Latere, Lucian. (1, 538.) Ἢκον ἐς τὴν Αίγυπτον ὡς δὴ ενταύθα λησόμενοι τοὺς πολέμιους, Quasi ibi clam inimicis suis
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futuri, Putantes fore ut ibi suos inimicos laterent. A II Sed frequentius pro Obliviscor, sicut et λήθομαι. Cum gen. Od. M. (227*) Καὶ τὸτε δὴ Κίρκης μὲν ἐφη-μοιτύνης ἁλεγεινῆς Λανθανόμην : Α. (308.) οὕποτε λή-σομαι αὐτῶν : I. (97•) νόστου τε λαθέσθαι : Α. (65.) Πῶς ἄν ἔπειτ* Ὀδυσῆος ἐγὼ θείοιο λαθοίμην ; Et λέ• λασμαι, Oblitus sum, II. Ψ. (6'9•) Εὕδεις αὐτὰρ ἐμεῖο λελασμένος : Ε. (834.) Νϋν δὲ μετὰ Τρώεσσιν ὁμιλεῖ, τῶν δὲ λέλασται : 0*1 - Ν.(92.) ἀτρέμας εὗδε λελασμένος ὅσσ’ ἐπεπόνθει. Dicitur etiam aliquis fortitudinis et strenuitatis suæ λελάσθαι, Oblitus esse, cum sui quasi oblitus succumbit. II. (Λ. 313.) Τνδείδη, ri παθόντε λελάσμεθα θούριδος ἀλκῆς ; Od. Ω. (40.) Κεῖσο μέγας μεγαλωστὶ λελασμένος ἱπποσυνάων : cui ορρ. μνἡσασθαι ἀλκῆς ap. Etind. [“ Λανθάνω, Munck. ad Anton. Lib. 229. Verh., Valck. Anim. ad Ammon. 20. Toup. Opusc. 2, 252. Jacobs. Anth. 6, 204. Markl. lph. p.358. Act. et med., p-74. ad II. I. 5.33. Participium hujus verbi cum alio v., Clam, Longus p. 6. 21. Villois., cf. Toup. Append. in Theocr. p.
12.	17- Emendd. 2, 404. Λ. cum participio, Opusc. b 1, 248. (ubi et de λάθε βιώσας,) 2, 251. Emendd. 1, 379- 2, 404. ad Luciaii. 1, 404. 2, 265. Brunck. Aristoph. 2, 5. 3, 121. Fr. 219- Oiod. S. 2, 305. et var. I., Heyn. Hom. 6, 49-5. Cum inf., Argum. Theocriti p. 4. Valck., Plnt. 6, 229- Hutt. Confi c. μανθάνω, Markl. Iph. p. 239. Toup. Opusc. 1, 249· ad Dem. de Cos. 266. Harl. Ed. 1. ; cum λαμβάνω, Toup. Emendd. 2, 404. Λαθεῖν et λαβεῖν conf., Wakef. Ion. 1047. Mnsgr. 1028- 1244. EI. 546. Brunck. Aristoph. 1, 104. 137· Λαθεῖν et βαλεῖν, Musgr. Ion. 999* Λαθεῖν, λαβεῖν, λαλεῖν conf., t Brunck. Aristoph. 2, 5. De fut., Jacobs. Anth. 9, 132. Λήσω, Luciaii. Ep. 33. Λήσομαι, Wakef. S. Cr. 4, 52. Λήσῃς, Timon Sili. 15. Λ., ὅτι—, ad Xen. Meni. 3, 5, 24. Λ. ὠς—, Crusius ad Sueton.2, 227· Λανθάνει με περί τίνος, Schneid. ad Xen. Hies. 236-Λαθών, Markl. lph. p. 13. Λέληθενἐμὲ, ὅτι—, Heind. ad Piat. Phædr. 221.Λεληθὼς, Valck. Anim. ad Ammon. 239. Λελάθοιντο, Phanocles, Ruhnk. Ep. Cr. 302. Λανθάνομαι, Obliviscor, Porson. in c Toup. Emendd. 4, 485. De constr., Muägr. Alc. 196. Λέλασται, Heyn. Hom. 5, 155.	6, 174. Λε-
λασμένος, 416. Antip. Sid. 74. Thomas Patrie.” Schæf. Mss.]
[* “ Λάθησις, Tzetz. Exeg. in II. p. 71,5.” Schæf. Mss.] Λαθηπκος, Qui latere potest, Aristot. Rhct.
1. Λπθηπκοὶ δέ εἰσιν οἵ τ’ Ενάντιοι τοῖς ἑγκλήμασιν* οἷον ἀσθενὴς περὶ αἰκιςις, καὶ ὁ πὲνης καὶ ὁ αἰσχῤῥς περὶ μοιχείαε : de quibus paulo ante, Διὰ γὰρ ταῦτα δύναν-ται καὶ πράττειν καὶ λανθάνειν καὶ μὴ δούναι δίκην. Αλάθητος, ὁ, ἡ, Qui latere nou potest, oblivioni mandari non potest, Suid. et Eust. [“ Æsop. Fab.
16.	p. 140. Ed. Genev. 1628.” Seager. Mss.]
[* Ἀπολανθάνομαι, Dionys. H. 1, 237* cf. Schæf. ad Longum 377.]
Διαλανθάνω, Lateo, Prorsus lateo. Et Διαλαθὼν ποιῶ rt, Cium aliquid facio, i. e. Insciis omnibus, Ita ut omnes lateat. Thuc. 3, (25.) Διαλαθὼν εἰσέρχεται ἐς τὴν Μιτυλἠνην, Clam ingreditur. Item, Διαλανθάνει με τοΰτο, ut, Λανθάνει με τοῦτο, Hoc me latet, i. e. d Ignotum est et incognitum. Isocr. ad Nicocl. Οὐδὲ γὰρ ἐμὲ τοῦτο διέλαθεν, Neque enim id me latuit, Xen. (Ἀπ; 1,4, ϊ9-)Οεοὺς μηδὲν διαλαθεῖν, Deos nihil latere s. fugere. [“ Xen. Eph. 92. Cum participio, Toup. Opusc. 1,250. Lucian. 1, 25.” Schæf. Mss.]
'Εκλανθάνομαι, Obliviscor, i. q. ἐκλήθομαι, 11. Π. (6θ2.) οὐδ’ ap Ἀχαιοὶ Ἀλκῆς ἐξελάθοντο, μένος δ’ ἰθὺς φέρον αυτών. Ατ Ἑκλέλαθον, quod in VV. LL. in Ἑκλανθάνομαι ponitur, est ab Ἑκλήθω, Oblivisci facio, Oblivione obscuro, 11. B. 600. Αἱ δὲ χολωσά-μεναι πηρὸν θέσαν, αὐτὰρ ἀοιδὴν Θεσπεσίην ἀφέλοντο, καὶ ἐκλἔλαθον κιθαριστὺν, Oblivisci prorsus fecerunt citharisticam artem : est autem ibi reduplicatio Ion. pro ἐξέλαθον, ut λελάβοντο pro ἐλάβοντο, et λελα-θέσθαι pro λαθέσθαι. [“ Ἑκλανθάνομαι, Heyn. ad Apollod. 117. Verh. ad Anton. Lib. 14. De constr., Musgr. Alc. 196. Ἐκλελαθὼν, Jacobs. Anth. 7, 40.” SchæfiMss.] “ Ἀπεκλανθἀνω, Obliviscor. Undeaor.
* 2med. ἀπεξελαθόμην, mutuatitius ex ious. th. ἀπεκ-
“ λήθω. Pro eo Poëtæ dicunt ἁπεκλελαθόμην, Ion. “ reduplicatione: Od. Ω. (393.) Ὧ γέρον, ιΖ* ἐπὲ “ δεῖπνον, ἀπεκλελάθεσθε δὲ θάμβευς, Obliviscimi-“ nique stuporis, quo perculsi estis.” [* Ἑκλαθέσκω, Orae. Sibyll. 163. Ops.]
Ἐπιλανθάνω, Lateo, VV. LL. At ἐπιλανθάνομαι. Obliviscor, Plato de Rep. 3. Κλαπέντας μὲν γὰρ τοὺε μεταπεισθέντας λέγω καὶ τους ἐπιλανθανομένους* ὅτε τῶν μὲν χρόνος, τῶν δὲ λόγος ἐξαιρούμενος λανθάνει : Furto circumscriptos eos dico, qui ab opinioue deducti sunt, quique oblivione capti, quippe his tempus, illis oratio ita sustulit, ut latuerit furtum, Bud; Xen. (K. Π. 1,3, 9«) Ἐπιλανθάνομαι ὅτι ἦσθα. Et alibi, Ἑπιλανθάνομαι λαβεῖν, Obliviscor accipere. Item cum gen. Dinarch.fls ἐπιλησομένονε rovrovs τῆε σῆς irovnpiat. Quasi vero hi oblituri sint tuum scelus, Lucian. de Saltat. Ἑτιλαθόμενοε αυτόν, Sui oblitus; Sic Dem. (289·) Ἑπιλελησμένος ἑαυτοῦ, Sui oblitus. Et Xen. K. Π. 8, (3, 4.) Τοΰ φθόνου ἐπελέληστο. I-tem cum aecus. 3, (3, 24.) Καὶ ὑποβάλλειν δυνἡ-σεσθε ἤν τι ἐπιλανθάνωνται. Plato Epist. 7• Οὐδὲν δεινὸν μή τις αὐτὸ ἐπιλάθηται, Metuendum non est ne quis id obliviscatur- Sic e Ceb. Theb. Ἐπελά-θοντο γὰρ τὸ παρὰ τοΰ δαιμονίου πρόσταγμα, Genii præceptmn dederunt oblivioni. [“ Tliom. M. 348. Verh. ad Anton. Lib. 14. LB., Valck. ad Chrys. 39. Brunck. ad Gnom. 329. Wakef. S. Cr. 1, 25. ad He-rod. 219. 272. Musgr. Alc. 196. ad Lucian. 1, 525. ad Dionys. H. 4, 2188.” Schæf. Mss.]
[* “ Κπταλανθάνω, ad Charit. 498.” Schæf. Mss.]
Παραλανθάνω, Lateo, Herodian. 4, (15, 7·) de tribulis et ferramentis quibusdam acutis quæ ait hostium exitium dispergebantur, Παραλανθάνοντα δὲ ἐν ταῖς ψάμμοις, καὶ οὐ καθορώμενα ὑπὸ τῶν ἱππέων ἢ τύν καμηλιτῶν, ολέθρια ἦν αὐτοῖς, Sub arenis latentia, et quæ uon conspiciebantur. Dicitur etiam aliquid παραλανθάνειν τινὰ, ut λανθάνει·.' et διαλανθάνειν, et Lat. Latere. Isocr. Hei. Lucum.(7.) Οὐμὴν ἀλλὰ καὶ τούτον μικρόν τι παρέλαθε: Busir. (21.) Ὡς οὑδέ σε τοῦτο παρέλαθε: Panatli. Ὡς εἴ τι παρέλαθεν ἡμᾶε ψευδῶς εἰρημένον, έκεῖνος κατιδὼν δηλώσειεν ήμῖν. [“ Flato Hipp. 167.” Schæf. Mss. * “ Συλλανθάνω, Geop. 807-	* Υπολανθάνω, Ælian. V. Η. 195/'
Wakef. Mss. “ Cattier. Gazopli. 92.” Schæf. Mss.)
ΛΑΘΥΡΟΣ, ὁ, Cicercula, Gaza : quam cicerculam Plin. 18, 12. scribit esse minuti ciceris, inæqualL», angulosi, veluti pisum. Theophr. H. Pl. 8, 3. de leguminum differentiis, Τὰ δὲ προμηκέστερον (τὸ ψύλλον ἔχει,) οἷον ὁ πισὸς καὶ ὁ λάθυρος καὶ ὁ ὠχρός : paulo post, Τὰ δὲ ἐπιγειόκαυλα, καθάπερ ὠχρός, πισὸς, λά-θυρος. Plut. (7, 153.) scribit Pythagoricos aversatos esse fabas, Καὶ τὸν λάθυρον καὶ τὸν ἐρέβινθον, ὠς ίταρωνΰμουι τοΰ ἐρέβους καὶ της λήθης, ad etymon alludens. [• Λάθυρον, Gl. Cicercula.] || Λάθυρος est etiam Uegis nomen ap. Plin. at Λαθυρὶς, Herba quaedam, quam Diosc. 4, 167. Tithymallura vocari scribit : cujus descriptionem ibid. re|»eries, et ap. Plin. 27, 11-
“ ΛΗΤΩ, οῦς, ἡ, Latona, Mater Apollinis et Dia-“ næ: unde ille vocatur Λητογενὴς, Latona geni-“ tus.” [Eur. Ion. 465.]	“ ET Λητοΐδης, Lato tue
“filius, F.T Λητῷος, sive Λατῷος, Latonius: HÆC, “ Λητωῒς κούρη, Latonæ filia, Epigr. Volunt auieot “ τὴν Λητὼ ex eo dictam, quod sit ἐπιλησπκὴ τῶν “ κακών.” [Vide Piat. Cratvlo 406.] “ Λατῷος, Dor-“ pro Λητῷος : 1’aus. Att. Απόλλωνος ἱερὸν Λατῴου.” [“ Λάτὼ, Plut. Mor. 4, 497- Λητοΐδης, Jacobs. Anth. 6, 117. 9, 207- ad Herod. 82. (Hom. H. in Mere. 158. 201. 403.) Λητωῒς, Alex. Æt. 4. Catticr. Gazopli. 41. Λητῷος, Jacobs. Anth. 7, 60. 188. 9,
289.	11, 161. 11,352. Epigs. adesp. 115. Toup. O-pusc. 2, 121. 130. Λητῷα, ad Mœr. 235.” Schæf. Mss. * Λ,ητογένεια, Æsch. S. C. Th. 149- * Λητῷον, Templum Latonæ, Athen. 614. * Λητωιςις, Opp. K.
1,	109. j
ΛΗΙΤΟΣ, Publicus, δημόσιος: ut Hes. scribit iu verbo Ληϊτουργεῖν. Idem autem et Plut. testatur, sc. λήϊτον olirn appellatum fuisse τὸ δημόσιον : unde etiam derivatum esse verbum Λειτουργεῖν. Herod.
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autem 7, (107.) Achaeorum vocabulum esse scribit: significatis illis Prytaneum, ì. e. Curiam. [“ Λήϊτος, Tbom. M. 573. Ammoii. 89. Valck. A»im. 144. ad Herod. 597. Mœr. 252. et η. Λἡίτον, ibìd. Valck.
I. c.” Schæf. Mas.] “ Λητὸν, Idem esse dicit δημό-** σιον, Publicum : quod supra λἡίτον. Sic Λητουρ-“ γὸε, affertur pro Χειτουργόί : ET Λητουργεῖν pro 4i λειτουργεῖν, Publicum obire muuus. Sed hæc sct.
“ potius per c subscr. s. ascriptum τᾤ ῆ: ut sane “ scriptum ap. Plut. Probi. Kom., ubi scribit Xprov “ ad suam usque aetatem ἑν πολλοῖς τῶν Ἑλλήνων “ νόμων τὸ δημόσιον scriptum inveniri. Ubi etiam “ rectius properispwmentos λῇτον ut λεῖτον.” [“ Λῇ-roí, ad Herod. 597· Λῇτος, Λῆτος, ad Mœr. 25*3. Ammon. 89. Valck. Anim. 144. Λητουργὸς, Thorn.
M. 573. Λητουργέω, ibid. ad Mœr. 252. 301. Amnion. 89.243. Valck. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Auirov,
“ Hesvchio τὸ ἀρχβῖον, Archivum : afferenti et Λαΐτων “ pro δημοσίων τόπων, Dorice pro ληΐτων. Perperam ** ap. Suid. Λαιετὸν τὸ ἀρχαῖον: et Λαιστρὸν, τὸ πρυ-“ τανεῖον, pro Λαϊτον, ἀρχεῖαν s. npumveìov.”
[“ Λαϊτος, Valck. Anim. ad Ammon. 145. ad Herod. 597. Aairov, Ruhnk. Ep. Cr. 87. Valck. I. c. *Λέϊ-τοε, * Λεῖτος, ibid. ad Mœr. 2$2. ad Herod. 1. c.” Scliœf. Mss. Λειτὰ, Photio τὰ δημόσια. Ατ] “ Λει-“ τον Hes. exp. βλάσφημον, Blasphemum, Male-** dtcuiii.”
Ληϊτουργὸς, q. d. Opus publicum faciens, quod ad .publicum pertinet, Qui munus aliquod publicum obit, Minister publicus. Ab Hes. ληϊτουργοὶ exp. ύπουργοὶ et δημιουργοί. [“ Thoni. M. 573.” Schæf. Mss.] Ληϊτουργέω, Opus aliquod publicum facio etc., ut dicetur in Λειτουργέω. [“ Ad Mœr. 252.” Schæf. Mss.] Ληϊτοάρχαι ap. Hes. Qui praeerant sacrificiis, et ταῖς ἑστιάσεσι: quod sc. hæc publice fierent. [* Λήταρχος, Lvcophr. .901-]
Λειτουργὸς, ó, pro ληϊτουργὸς, de quo dictum modo fuit, et idem signif. Λειτουργὸς, Munifex, in castris, ap. Polyb. (3, 93, 5.) Bud. Dicitur etiam λειτουργὸς θεοϋ, θεῶν, Minister Dei. Utitur Pluf. itemque Philo. Paulus eod. modo dixit λειτουργὸν Ἰησοΰ Χρίστου, ad Rom. 15,(16.) In Epist. autem ad Hebr. 8, ί2.) legitur Τῶν άγιων λειτουργὸς: 1, (7·) de angelis, Καὶ τοὺς Χειτουργούί αυτόν, πυρὸς φλόγα. Apud Dionys. autem de Eccles. Hies, λειτουργοί sunt Diaconi, ut ἱερεῖς, πρεσβύτεροι, etc. Bud.
(“ Valck. Anim. ad Ammon. 145. Thom. M. 573.” Schæf. Mss.] Αειτουργία, Ministerium publicum, Munus publicum : ut ejus qui τριήραρχος, ejus qui χορη-ῳὸς, ejus qui ἑσπάτωρ, ejus qui γυμνασίαρχοί appellabatur : quæ a Schol. Dem. recensentur. Videmus certe Isocr. τὸ χορηγεῖν inter Χειτονργίαί enumerare, Ἢ κάλλιον ἐχορήγησαν ἢ μεγαΧοπρεπέστερον τὰς ἅλλας \ειτουργία% ἐλειτούργησαν. Sic et την τριηραρχίαν in Ε-jusdem Symm. Apud Polyb. sæpe de muneribus castrensibus, e. ministeriis. Et generalius quoque interdum pro Ministerium ap. Lucian. Bud. Sic etiam ap. Aristot. Œc. 2. ubi dicit uxorem esse ducendam ov μόνον ενεκα λειτουργίας τῇ φύσει, ἀλλὰ καὶ ὠφελείας, Non modo ut muuere naturæ fungamur, Bud. || Publicum ecdesiæ munus, Munus quo quis fungitur in 1> Ecclesia, Functio muneris alicujus ecclesiastici, Ministerium quod obitur circa cultum Dei, quod vulgo Le Service divin. Theodor. H. E. 4. Ταῦτα δὲ εἰπὼν, καὶ την εσπερινήν Χειτουργίαν συνήθως è-xireXioas, Vespertinis precationibus peractis, Bud. Peculiariter nutem Cœnam Domini, Χειτουργίαν dixerunt Theologi quidam Græci, sicut et ιερουργίαν. Paul, vero et pro Eleemosyna est usus aliquot locis. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 185. Diod. S. 1, 316. ad Xen. Mein. 1, 2, 611 \, 7, 4. Thom. M. 573. Coray Tlieo-phr. 299. 314.” Schæf. Mss.] Λειτουργικές, q. tl. Ministerialis, Ministratorius, Ministrator, ut λειτουργικά πνεύματα, ad Hehr. 1,[14.] Λειτουργέω, Publicum munus obeo, Dem. (260.) THv γαρ aòrols εκ μὲν τῶν προτέρων νόμων συνεκκαίδεκα Χειτουργεϊν, Xen. (Ἀπ. 2, 7, 6.) Τῇ πόλει πολλάκις λειτουργεῖν.
Et Χειτουργίαν λειτουργεῖν, vide in Λειτουργία e Dem’. (Ι209.) Item pass. λειτουργεῖσθαι, et τὰ λελειτουρ-γημένα, ap. euud. Dem. || Apud Eccles. Scriptt.,
A pro Fungi publico ecclesiæ munere, Fungi aliquo munere ecclesiastico, Obire aliquod ministerium circa cultum Dei, Act. 13, 2. Λειτουργούντων δὲ αὑ-τῶν τῷ Κυρίῳ. Et ἱερεὺς λειτουργών, ad Hebr. 10. Ex Historia ecclesiastica affert Bud. Χειτουργεϊν pro Fungi sacerdotali munere. Item pro Praedicationis officio fungi, ex Œcum. in Acta. || Sed ut λειτουρ^· γὸς ac Χειτουργία, sic et hoc verbum λειτουργώ generalius ad alia etiam munera s. ministeria extenditur: λειτουργεῖν τῷ σώματι, ap. Lys. Bud. vertit Munus personale obire. Athen. de nuptiis Alexandri lo-quens, 223(=538.) Ἐπὶ πέντε δὲ ἡμέρας έπετελέσθη-σαν οἰ γόμοι, καὶ ἐλειτούργησαν πάνυ πολλοί καὶ Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων, Ministrarunt, Bud. Ex Aristot. autem λειτουργεῖν περί τεκνοποιίαν, pro Operam dare procreandis liberis. Apud Eund. pro Obire simpliciter, cum dicit εργασίαν Χειτουργεϊν pro Munus obire, de Vita et Morte, Φανερὸν roívvv ότι μίαν μέν riva εργασίαν λειτουργεί ἡ τον στόματος δύναμις, ἑτέ-ραν δὲ ἡ τῆς κοιλία s. [“ Ad Xen. Mem. 3, 4, 5. Œc.
B 2, 6. Mœris 252. et 1»., Toup. Opusc. 2, 79- Valck. ad Ammon. 243. Anim. 145. Ælius Gallus 1.” Schæf. Mss.] Λειτούργημα, i. η. λειτουργία, sed minus usitatum, [Plut. 6, 615. * Λειτουργησία, Phi-lostr. V. Sopii. 2, 612.]	“ Ἀλειτούργητος, Immunis
“ a muneribus publicis, Qui non cogitur obire mu-“ nerd publica, Dem. (256.) in Psephismate quodam
Byzantiorum, Καὶ τοῖς κατοικείv έθέλουσι τὰν πόλιν, .“ ἀλειτουργητοΐί ἦμεν πάσαν πρὸε τὰν Χειτουργίαν,” [πασᾶν προσακτάν Χειτουργίαν, Reisk.] “ Affertur “ et ἀλειτούργητος ουσία ex Isæo. ΆΧειτυυργησία, “ Immunitas ab obeundis muneribus publicis, τὸ οὐ
Χειτουργεϊν, ap. Strab. 13.”	[J. Poli. 8, 156.
“ Socr. H. E. 2, 23.” Mendham. Nlss. * ΆποΧειτουρ-γέω, Gl. Refundor, Diog. L. 3, 99. M. Anton. 10,
22.	ΆποΧειτουργήσαί, Gl. Defunctus, Emeritus. * “ Ἐκλειτουργέω, Isæus 186. Vide Reiskii nos.” Seager. Mss. * Καταλειτουργέω, Dem. 956. Dionys.
H.	2, 173. Isæus 340.’} Συλλειτουργός, Socius s. Collega in obeundo munere quopiam publico. Et ap.
C Eccles. Scriptt., Eod. muuere fungens in ecclesia. Bud. exp. etiam, Socius in sacerdotio, Fungens eod. sacerdotio: ut episcopi se invicem vocabant συλλει-τουργοὺς, inquit Idem, qui etiam testatur ap. Theo-
dor.	H. E. iVequcns esse hoc vocab. [Schleusner. Lex. V. Τ.] Συλλειτουργώ, ut Συλλειτουργώ σοι, Eod. quo tu munere fungos. [* Ὑπολειτουργὸς, Stob. Ecl. Phys. 1, 49-]
“ Αιτουργοί δημοσίων, affertur pro Ministri publi-“ ci, qui potius λειτουργοί s. λῃτουργοί. Ita enim “ et Ammonius e Didymi Comm. iu 11. 2. Αητουρ-“ γεἵν per ῆ, et Λιτουργειν per ï, differunt: nam τὸ “ Λητουργεῖν signif. τῷ δήμῳ ὑπηρετεῖν : quia λῆτον “ dicitur τὸ δημόσιον, ut λἡίτον ἀμφεπένοντο. At vero “ Αιτουργεϊν, est κακά λέγειν, Maledicere.” [Cf. Λειτόν.] “ Hes. vero Χιτοΰριον affert pro κακονργον, “ Maleficum.”
“ ΛΗΚΕΩ, Sono, Crepitum s. Strepitum cieo : “ unde voluut esse aor. 2 ἔλακον, et præt. med. λέ-“ λακα, de quibus supni in Λακεῖν. || Hes. ληκεῖ “ exp. non solum κροτεί, β•ᾷ: afferens item ληκήσιιι “ pro πβτάξαι, ὑλακτῆσαι : sed etiam φοβεῖ, Terret, “ crepitu sc. aut strepitu. Affert Idem ET Ληκᾷν “ pro πρὸς ῴδὴν άρχει σβαι: at pass. ληκᾶσθαι exp. “ etiam περαίνεσθαι. Quomodo accipiendum quod “ Suidas ex Aristoph. (Θ. 493.) affert, μάλισθ’ ὅταν “ υπό του ληκώμεθα την νύχθ’ ὅλην: quod et ipse “ exp. κινώμεθα, Subagitcmur.” [“ Ληκέω, Τ. Η. ad Plutum ρ. 404. Casaub. ad Athen. 40. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 44. Λέληκα, Munck. ad Anton. Lib. 69. Verh. Λέλακα, Brunck. ad Eur. Med. p. 381. Act. Traj. 1, 238. Eur. Hec. 6/4. 1096. Λη-κάω, Αηκάομαι, Τ. Η. I. c. ad Lucian. 2, 334. Fier-son. ad Mœr. p. 6. Act. Traj. 1. c.” Schæf. Mss. Cf. ΛαικάΖω, et Ληκαλέοκ sub v. Λεκαλέος. * Λήκω, Schol. Æsch. S. e. Tli. 19-· Arat. D. 182. φωνᾔ περί πολλά λεληκώς. * Ληκίνδα, A polion, de Adv. 502. Lucian. 2, 334. Λ. ἔπαιΖεν, exp. Ludebat crepitu.] 44 Ἀποληκέω, i. <|. άποκροτέω, Crepilo s. Crepo, Cre-
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“ pitum do: unde ἀπελήκησεν, quod Hes. exp. τοῖς “ δακτύλοις ἐψόφησεν, item ἀπεδήμησεν.” [Suid. v. Οχεύω.] “ Ἀναποληκοῦν εἴδωλον τοῖς δακτύλοις, “ Suidæ κροτούν, * ἀνακροταλοῦν, Digitis, nimirum “ Pollice et medio, crepitum edens. Sed scr. potius “ divisim ἃν ἀποληκοῦν, ut habetur ap. Eund. v. “ Σαρδανάπαλοι : sic enim ibi, Τὸ γαρ ἐφεστὼς τᾤ “ μνήματι άγαλμα, ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς ἔχον τὰς χεῖρας “ πεποίηται, ὡς ἄν ἀποληκοῦν τοῖς δακτύλοις : vel ρο-“ tius ὡσάν. In VV. LL. autem pejus adhuc ἀνα-“ ποληχοῦν: ap. Atlien. ἄν επικροτούν, ut videbis in “ Έπικροτέω, pro quo malim ἀποκροτοῦν : idem enim “ valent άποκροτών et ἀποληκῶν.” [“ Ἀναποληχοῦν. Vatie. Prov. Append. 3, 91. p. 32. de Sardanapali statua, Τὸ γαρ ἑφεστὸς (leg. ἐφεστὼς) τῶ μν. ἅ., ὐ. τ. κ. ἔ. τ. χ. π., ὥστ’ ἀναποληχοῦν τ. δ. Schott. : pro ἀναποληχοῦν τοῖς δακτύλοις, quod Cic. Digitis concrepare dixit, in Midi. Apostolio est ἀνακροτεῖν.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.] “ Διαλεκμᾶσθαι, Hesychio est διασύρειν, διαμωκάσθαι. “ Eust. vero (II. Y. 41.) ex Æl. Dionys. Διαληκᾶσθαι “ affert pro διαμωκᾶσθαι καὶ διαπαίΖειν.” “ Έπιλη-“ κέω, Crepitum s. Strepitum excito ad, Applaudo, “ ut ap. Hora. Od. Θ. (379·) ubi de saltantium “ choro loquitur, κούροι δ’ ἐπελήκεον ἄλλοι Ἑσταότες “ κατ’ ἁγῶνα* πολὺς δ’ ὑπὸ κόμποι ὀρώρει : Eustathio “ etiam et Hes. exponentibus ἐπεκρότουν, εκρότονν “ τοῖς ποσί. Sono, Canto, VV. LL.” “ Ἐπιλήκητος, “ Excæcatus, Hes. teste[sed leg. * Έπιλήμητος. * Ὑποληκἀω, Hesychio ὑποκρούω.]
“ Λακεῖν, dicitur esse aor. 2. verbi ληκεῖν, præsen-“ tis vicem gerens, significans nimirum Sonare, Re-“ sonare, Insonare, Sonitum dare : vel Crepare, “ Strepere. Hes. hoc verbo λακεῖν denotari ait “ ἰδίωμα ἤχου, Proprium quendam et peculiarem “ sonum : generaliter tamen exponens etiam ἤχησεν, “ Sonuit, Insouuit, Resonuit, Sonitum dedit. Eust. “ quoque dicit esse ποιόν τινα ἦχον ἀποτελεῖν : pro-“ prium των ἀψύχων. II. Y. (277·) ἡ ὁὲ διαπρο Πηλιὰς “ ἤίξεν μελίη, λάκε δ’ ἀσπὶς ὑπ’ αὐτῇ, Sonitum s. Cre-“ pitum dedit. Et N. (6l6.) Pisandro icto λάκεν “ ὀστέα, Crepuere, ἦχον ἀπετέλεσιιν θραυσθέντα. Et “ Ξ. (25.) οἱ δ’ ἀλλήλουε ἐνάριΖον Μαρνάμενοι* λάκε “'δέ σφι περὶ χροῒ χαλκὸς ἀτειρὴς Νυσσομένων ξίφεσίν “ τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι: æs enim, s. arma ærea “ ferreave, ensibus aut hastis pulsata, crepitant et “ ipsa et sonitum reddunt. Idem partic. præt. λε-“ λακυῖα accepit pro Latrans: (Od. M. 85.) Ἐνθάδ’ “ ἔνι Σκύλλη ναίει δεινὸν λελακυῖα : reddens sc. φω-“ νὴν ὅση σκύλακος νεογιλής γίνεται: nisi malis gene-“ ralius Vociferans, Clamans. || Usurpatur etiam “ ἐπὶ ἐνάρθρων, a Tragicis inprimis, pro φωνεῖν, Vo-“ cem edere, Sonare, Loqui. Ita sane Soph. λακεῖν “ dicit pro φθέγξασθαι, Sonare, Effari : iu Ant. “ (IO94.) p. 258. Μὴ πώποτ’ αὐτὸν ψεΰδος ἐς πόλιν “ λακεῖν. Eur. (Iph.T. 461.) ἔλακεν ἁγγελίας, Nun-“ tios retulit s. nuntiavit. Et Aristoph. (Πλ. 39.) “ ap. Eust., Τί δῆίΓ ὁ Φοῖβος ἔλακεν ἐκ τῶν στεμμά-“των; Quid sonuit? h. e. Effatus est, Enuntiavit, “ Dixit. Idem Aristoph. Ἀ. (410.) τί λέλακας ; non “ tam pro φθέγγῃ, φωνεῖς, Dicis : quam pro κέκραγας, “ Clamitas, Latras : vel etiam Garris. ǁ Hes. λάκε “ exp. non solum ἤχησεν, ἑψόφησε: sed etiam ἐθλά-“ σθη, συνετρίβη, Confractum est: ex consequente “collecto antecedente: quomodo ap. Lat. quoque “ Crepare dicitur interdum pro Cum crepitu rumpi.” [“ Valck. ad Rijv. 58. Anim. ad Ammon. 146. ad Theocr. x. Id. p. 44. VVakef. S. Cr. 2, 70. 73. 5, 99. Græv. Lectt. Hes. 533. Casaub. Athen. 1,52. T. H. ad Plutum p. 404. Kuster. Aristoph. 2, 65. 121. 122. Brunck. 3, 129« Εἰρ• 3811 384. Heyn. Hom. 6, 476. 523. 8, 73. 267. Markl. Iph. p. 234. 285. 348. Musgr. Iph. T. 9/6. Wakef. Here. F. 934. Trach. 559.” Schæf. Mss.] “ Ἀλάκητος, Strepitum non “ edens, οὐ λακών, Hesychio ἀψόφητος.” “ Ἀπολά-“ κημα, Hesvchio ῤάπισμα* ἀπὸ τοΰ ψοφεῖν. Eat ta-“ men potius Crepitus, a v. ἀπολακέω, i. q. ἀπολη-“ κέω:” [“ Schol. Eur. Or. 163.” Kall. Mss.] “Δια-“ λακέω, Disrumpor: Schol. enim Aristoph. διαλα-“ κήσασα exp. διαῤῤαγεῖσα, derivans a λακὶς signifi-
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A “ cante σχίσμα: N. (410.) ubi περὶ ὁπτωμένης γα-“ στρὸς poëta dicit, Ή δ’ ἀνεφυσᾶτ’, εἷτ’ ἐξαίφνης διις-“ λακήσασα πρὸς αὐτὼ Τὼ ’φθαλμώ μου προσετίλησεν. “ Possis διαλακεῖν interpr. etiam Cum sonitu s. crc-“ pitu dissilire, Crepare: λακεῖν enim φωνεῖν est s. “ ἠχεῖν.” [* “ Μεσολακέω, Wakef. S. Cr. 2, 72/’ Schæf. Mss.] “ INDE Λακὶς, dicitur σχίσμα, ῥαγὰς, “ διακοπή. Fissura s. Scissura facta cum crepitu : ex “ eo quod τὸ σχισθὲν ἢ διακοπέν ἔλακε. Utitur hoc “ vocabulo Aristoph. pro Frusto panni laceranda “ avulso, pro Fragmento : synonymum ei feciens ῤά-“ κος, ῤάκιον, ῥάκωμα, τρύχος: in Acharn. nimirum. “ Ibi enim Dicæopoli roganti Δός μοι ῥάκιόν rt roü “ παλαιοῦ δράματος, respondet Euripides, Τὰ ποῖα “ τρύχη ; Et mox, Ποιας ποθ’ ὡ’νὴρ λακίδας αἰτεῖταε “ πέπλων; Cumque ille tandem dixisset, Τηλέφουδὸβ “ ἀντιβολῶ σέ μοι τὰ σπάργανα : Ὧ παῖ, inquit, δὸβ “ αὐτῷ Τηλέφου ῤακώματα, Telephi pannos, lacero» “ sc.: s. Fascias Telephi laceras et pannosas. Iti-“ dem Hes. λακίδας esse dicit σπαδόνας s. σπαράγματα B “ ίματίων : et τὰ λεπτά τῶν αρμένων σχίσματα, Te-“ nuia carbasorum fragmina. Eid. λακὶς est non “ solum ῤαγὰς et σχίσμα, Ruptura, Scissura : el “ εμβολή, ραφή, h. e., Pannus s. Frustum panni quod “ εμβάλλεται καὶ ένράπτεται ἱματίῳ διεῤῤωγότι: verum “ etiam τραύμα, Vulnus : afferenti et λακὶς χθονὸς “ pro χάσμα γῆς, Hiatus et ruptura terræ.” [“ Ad Thom. M. 26. VVakef. Phil. 274. Jacobs. Anth. 6, 393. ad Diod. S. \, 698. Kuster. Aristoph. 121. Heyn. Hom. 6, 523. 8, 73.” Schæf. Mss.] “ Apud “ eund. Hes. compos. Λακιδοφορών, expositum οὑχ “ ὐγιής: e consequente: quouiam qui ulcerosas “ tibias habent, λακίδας φοροῦσι, Paunos s. fascias “ circum eas ferunt. Necnon et vf.RB. Λακιδόω “ affertur pro Lacero,” [Diosc. Alex. Præf. p. 400.] “ abeod. λακὶς derivatum : a quo et aliud verbum/' [* “ ΛακιδίΖω, fut. ξω, Valck. ad Röv. 67.” Schæf. Mss. et] “ ΛακίΖω, significans itidem Lacero, Di-“ lacero, Scindo: et quidem ita ut sonitum edat et “ crepitum id quod laceratur, scinditur, finditur s. C “ rumpitur: velut ap. Suid. Εὗρον τον χιτώνα ᾖμα-“ γμένον καὶ λελακισμένον: quod et ipse exp. ἐσχι-“ σμένον, afferens paulo post et hoc exemplum, Elra “ oi Τοΰρκοι περιέφερον τὸ φυλλώδες τοΰ λιβάνου τη “ φλογὶ λακιΖόμενον.” [“ Toup. Opusc. 1,250. Wakef. Trach. 1035. Jacobs. Anth. Proleg. 54.” Schæf. Mss.] “ Inde VERBALE Λάκισμα, τὸ, significans i. q. “ λακίς: ut λακίσματα μελών ap. Suid. quod exp. “ τῶν σαρκών * άποσχίσματα, Frusta et fragmina quæ “ vel avulsa sunt lacerando, vel putrescendo decide-“ runt.” [“ Ad Diod. S. 1, 698. Valck. Phœn. p. 114. Toup. Opusc. 1, 250.” Schæf. Mss. Epicurus Cleomedis 2, 1. p. 91* el. * Ληκίσματα s. * Ληκή-ματα. * “ Λακιστοι, Scissus, Athen. 803.” Schw. Mss. Lacer, Lucian. 1, 572. 3, 651. * ΔιαλακίΖω, Discerpo, Plut. 8, 569. not.] “ ΠεριλακιΖομένη, “ Suidæ διασχιΖομένη καὶ διακοιττομένη.” [4Maccab. 10, 8.]	“ Ατ Περιλακισμὸς pro Sacrificium e cane,
“ VV. LL. perperam: scr. enim περισκυλακισμὸς, de “ quo infra.” “ Rursum verbo λακῆσαι et λακίσαι D “ Hes. et alias tribuit signiff. Λακῆσαι enim exp. “ πατάξαι, Pulsare : λακίΖει autem non solum ῥη-“ γνύει, ῤήσσει, sed etiam θωπεύει, Blanditur, Blan-“ dimeutis delinit, Adulatus. A superiore porro “ λακεῖν, quod est, ἠχεῖν, DERIV. Λάκος, significans “ ἦχος, ψόφος, Sonus, Sonitus, Strepitus, Crepitus, “ teste Hes.” [* ΛακάΖω, Clamito, Æsch. S. c. Th. 192. Suppi. 879· * Λακεδὼν, Vox, Timon ap. Sext. Emp. 11, 171- p. 721. Fabr.] “ Λ,ακιδαίμονοί, He-“ sychio ψοφοῦντος, ἠχοῦντος, Strepitantis, Sonitum “ s. Crepitum dantis: παρά τὸ λακεῖν.”
“ Λακέρυζα, Eid. μεγάλα κράζουσα, * κράκτρια, “ Vociferatrix, Clamatrix : item λάλοκ, φλύαροι, Lo-“ quax, Garrula, Nugatrix : necnon λοίδοροι, Convi-“ tiatrix, Maledica. Epith. est comicis : crebro “ enim ap. Poëtas λακέρυΖα κορώνη: necnon transpo-“ silis primoribus syllabis κελάρυζα κορώνη, pro Vo-“ ciferatrix, Garrula, Loquax. Apud Piat, vero de “ Rep. 10. (p. 56O.) Ή λακέρυΖα πρὸς δεσπότην κύων “ εκείνη κραυγάζουσα, itidem pro Vociferatrix, Lq-
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“ quax: vel etiam Latratrix. Eand. signif. habere “ et VERBUM ΛακερύΖεσθαι, ait Hes. cujus Suid. “ quoque meminit, esse dicens λογοττοιεισθαι vel λοι-“ όορείσθαι, Multa verba facere, Garrire: vel Convi-“ tiari, Maledicere. Etym. habet λακερύΖειν: scribit “ enim, e κρῶ fieri κρύΖα, et pleonasmo τοῦ è κέρυΖα : “ inde λα κέρυΖα, præfixa epitatica particula λα, quod “ ésse ἡ μεγάλως κράΖουσα : hinc fieri verbum λακέ-“ ρύΖειν. Forsitan tamen et παρὰ τὸ λακεῖν hæc “ derivata videri queant.” [“ Αακέρνέα, Brunck. Aristoph. 2, 163. Jacobs. Anth. 11, 311. Ruhnk. Ep. Cr. 112. Græv. Lectt. Hes. 525.” Schæf. Mss. Cf. ΚελάρυΖα.]
“ Λάσκειν, Hes. λέγειν, φθέγγεσθαι: quod su-“ pra λαίειν. Utitur hoc verbo Eur., sed in signif. “ specialiore et restrictiore, idque active cum accus., “ nimirum pro Probrose et cum convitiis dicere, Ma-“ ledictis incessere: in Andr. (672.) ξένης δ’ ὓπερ “ Τοιαῦτα λάσκες τοὺς ἀναγκαίους φίλους ; Id enim “ sonat ἐλοιδόρεις, ἐκακολόγεις. Nisi malis ὑλάκτεις : “ut ap. Hes. Χάσκουν t κύνεε pro ὑλακτοῦσι: ut sit “ etiam Clamose dicere modo canis latrantis.” [“ Ad Rhes. 724. Brunck. Aristoph. 3, 45. (Ἱππ. 1018.) Wessel. Probab. 40.” Schæf. Mss.] “ Idem Hes. “ affert ET λασκάΖει pro φλυαρεῖ, Nugatur, Garrit: “ item pro θωπεύει, Blanditur: et pro ῥηγνύει, Rum-“ pit.”
“ ΛΗΜΝΙΣΚΟΣ, ὁ, Lemniscus : Fasciola coloria “ dependens e coronis, auctore Festo : ut et Servius “ ap. Virg. Æ11. 5. scribit poëtam his verbis, Puniceis “ ibant evincti tempora vittis, significare Lemniscatas “ coronas quæ sunt de frondibus et discoloribus “ fasciis. Et Plin. 21, 3. de Crasso divite, Primus “ argento auroque folia imitatus, ludis suis coronas “ dedit: accesseruntque et lemnisci, quos adjici, “ ipsarum coronarum honos erat propter Hetruscas, “ quibus jungi nisi aurei non debebant. Ita et Plut. “ Sylla (27·) Θύσαντος, δάφνης στεφάνου τύπον ἔχων “ ὁ λοβὸς ὥφθη καί λημνίσκων δύο κατηρτημένων. Hes. “ innuit Syracusanum esse vocab.: eos enim λημνί-“ σκους vocare τὰς στενὰς ταινίας, Strictas fascias, “ Angustas tæuias. || Apud Medicos λημνίσκος a “ fasciolæ similitudine dicitur Linamentum oblongum “ qitod vulneri inditur: e genere τῶν ἐμμότων, s. “ τιλτῶν, ut Paulus vocat, τιλμάτων, ut Apsvrtus, “ τελαμὠνων, ut Herod.: Heraclides ap. Gal. τῶν κατά “ Τόπους 3. μακράν μοτον appellat. Et ita Celsus “ quoque 7, 28. Intus, inquit, implicitum in longi-“ tudinem linamentum, λημνίσκον Oræci vocant, in “ aceto tinctum demittere. Sunt qui e Catone Tu-“ rundam, e Colum. Pannos interpretentur: malo “ ego e Celso, Linamentum oblongum, s. Liuamen-“ tum in longitudinem implicitum. Aëtius 14, 7· de “ abscessibus sedis, Διόπερ συμφέρει λημνίσκον ποιή-“ σαντα, καὶ ἐμβάπτοντα τῷ τετραφαρμάκῳ, ἐντιθἔναι 44 eis tì)v ἕδραν. Et Paul. lEgin. 6, 24. Μεγάλου δὲ “ ὄντος τοῦ ἀποστήματος, καὶ πλειόνων διαιρέσεων, “ *διάσυρτόντινα λημνίσκον δύ αὐτῶν ἀγάγωμεν. Vide “ et Τ. 2. c. 978.” (“Jacobs. Anth. 11, 302. Stanl. Eum. 45. Wessel. de Jud. Arch. 18.” Schæf. Mss. Athen. 200. Eust. II. Σ. p. 1223, 19·]
“ ΛΗΝΟΣ, ὁ, Lacus torcularii preli, nimirum “ οιτον σταφυλή πιέΖεται, Ubi uvæ prelo exprimuntur. “ Macedon. Epigr. Αὑτὰρ ἐμοὶ κρητὴρ μὲν ἕοι δέ-41 πας, ἄγχι δὲ ληνός. Itidem J. Poli, ληνὸν dici “ scribit ld cui ἐμπατοΰνται ai σταφνλαί, Jil quo cal-“ cantur uvæ, Torcular calcatorium. Idem Poli. 7, “ c.5.et 10,c. 24. de panificis et coqui vasis, tradit a “ Menandro iu Δημιουργᾤ, ληνὸν vocari την κάρόοττον “ S. την μαγίδα, την μάκτραν, quæ et σκάφη nomina· “ tur : h. e. Alveum in quo farina subigitur. Rursum “idem Poli. 10, c. 31. σοροτοιοϋ σκευή esse scribit 44 σορὸν, πύελον, κιβωτόν, ληνόν. Nam Erastum et “ Cerycum iu Epistola quadam ad Platonem scri-“ bere, ληνόν ἀσσίαν τῆς σαρκοφάγον λίθον : et mox “ de ead. re subjungere, Καίτοι πόθεν ληνοί/s τοσαύ-4i ras ληψομαι; Itidem Hesychio ληνοί sunt σοροὶ, “ πύελοι. Idem Hes. ληνούς esse dicit etiam τῶν “ ἁρματίων δίφρωυ τὰς κοιλότητας : ut et Ælius Dio-
A “ nys. ap. Eust. p. 1307. γρώνη, inqnit, vocatur τὸ
“ κοῖλοv τοῦ άρματίου όίφρου eis ο τὰς μάστιγας οἰ “ ηνίοχοι ἁπετίθεντο : hoc ipsum vero et ληνὸν qui-“ dam dixere. Quin et Mali nautici conceptaculum “ appellare ληνόν. Athen. (474.) Του ἰστοῦ τὸ μὲν “ κατωτάτω, πτέρνα καλείται, ἡ ἐμπίπτει εἰς τὸν λη-“ νόν.” [“ Jacobs. Anth. 8, 308. 9, 223. 12, 73. Villois. ad Long. 242. Loculus, Bentl. Ep. ad Hemsth. 106. Mali nautici receptaculum, Valck. Anim. ad Ammon. 114.	* Ληνὸς, ἡ, Heyn. ad
Apollod. IO79. Diod. S. lf 232. Epigr. adesp. 668.” Schæf. Mss. Theocr. 7, 25. Hom. H. in Mere. 104. Philostr. Apoll. 6» 27. Phrynicbus Bekkeri p. 51. §chleusner. Lex. V. T.] “ Pro quo ληνὸς ap. J. Poli. “ LEGITUR Ληνὰς, 1. I. c. 9. Ita enim ibi, Τὸ μὲν “ ὑποδεχόμενον τὸν ἱστὸν, ληνάς* τὸ δὲ ἐναρμοΖόμενον “ αὐτῷ, πτέρνα: sed rectius ap. Athen. ληνάς.” [“ Sic vero etiam ap. J. Poli. 1, 91. jampridem e melioribus Codd. correctum est.” Schw. Mss.] “ Idem “ et ἱστοδόκη dicitur παρὰ τὸ ὑποδέχεσθαι τὸν Ιστόν. Β “ Porro ut redeam ad superius ληνὸς, quod est Lucus “ torcularii preli, compositum inde Ληνοβάτης, “ significans Calcator, Qui uvas τῷ ληνῷ ἐμπατεῖ : “ aliis Vinitor.” [Himer.Or. 6, 3. Gl. Calcator, Tor-culator. * “ Ληνοβατέω, Uvas calco, Chrys. in Ps.
41.	T. 1. p. 610, 11.” Seager. Mss. Nicet. Ann. 2,
6.	p. 48.]	“ Indidem Ληναὶ Arcadibus dictæ
“ βάκχαι, Bacchæ, Mulieres bacchantes: ut alii vo-“ lunt, Torcularium nymphæ, in Epigr.” [“ Boëth. Epigr., Jacobs. Anth. 12, 74.” Schæf. Mss. Strabo 10. p. 717.]	** Ετ Ληναῖος, Bacchus: ὁ Διόνυσος,
“ teste Hes. proculdubio quoniam torcularibus et “ vini expressioni præest. Unde et Virg. Georg. 2. “ Huc, pater o Lenæe, tuis hæc omnia plena Mune-“ ribus. Iteraque idem Poëta Lenæos latices, Le-“ næum honorem, ut et Lenæa dona Statius, dicit “ pro Bacchicum, Vinum intelligens. Prædicatur “ enim Bacchus Consitor uvæ, Racemifer, Lætitiæ “ dator. Orpheus sane in λυσίου ληναίουὕμνῳ eum ** canit φερέκαρπον, παυσίπονον θνητοῖσι, Χάρμα βρο-c τοῖς * φιλάλυπον, ευψρονα πᾶσιν. Sic autem inchoat u eum Hymnum, Κλῦθι μάκαρ Διὸς υἷ’ ἐπιλήνιε, Βάκχε “ διμάτωρ : ἐπιλήνιον ibi appellans quem mox λη-‘* ναῖον, quod τοῖς ληνοῖς præsit.” [“ Ad Charit.
622.” Schæf. Mss.] “ Festum quod iu honorem τοῦ “ Ληναῖου agitatur, τὸ lepòv Διόνυσόν, VOCATUR “ Λήναιον, Lenæum, teste Etym.: ut et Scholiast. “ Aristoph. λήναιον esse scribit ἐν ἀγροῖς ἱερὸν τοῦ “ Διονύσου, sic dictum διὰτὸ πρώτον ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ “ ληνὸν τεθῆναι: quæ sacra ab Aristoph. vocari τὰ “ κατ’ ἀγροὺς Διονυσία : alibi itidem scribens τὰ λἠναια “ Atheuis fuisse ἑορτὴν εἰς Διόνυσον, in qua ad suam “ usque ætatem poëtas solitos certare carminibus ad “ risum compositis. Et rursum τὸν τῶν Διονυσίων “ άγώνα bis quotannis peragi solitum : primum, ver-“ no tempore in urbe, quo tempore tributa Atbenas “ ferebantur: secundum ἁγῶναcelebratum fuisse in “ agris, dictum ἐπὶ ληναίῳ, quo tempore nulli erant 44 peregrini, extremo mense autumni, quem hyemsin-“ sequebatur. Ita igitur Aristoph. Ἀ. (504.) ὁ ἐπὶ ^ “ ληναίῳ τ άγων, (sub. ἐστὶ) Κοὕπω ξένοι πάρεισιν. Et “ ap. Dem. (517·) Ἐπὶ ληναίῳ πομπή.” [“ Λήναιον, Argum. Aristoph. Ran., Kuster. Aristopb. 121. Λή-ναια, Argum. Aristoph. Σφ. ad Diod. S. 2, 60. Bibi. Crit. 2, 3. p. 51. Berfcler. ad Aiciphr. 20. 230. Toup. Opusc. 2, 198. Valck. Diatr. 14.” Schæf. Mss.] “ At τῶν ληναίων vocabulo utitur Athen. “(130.) Λήναια καὶ χύτρους θεωρών : λήναια nppel-“ lans Festum Lenæorum, s. τὸν ἐπὶ ληναίῳ ἁγῶνα : “ qui ΕΤ Ληναϊκὸε ἁγὼν dicitur a Positiip|>o ap. “ eund. Athen. (414.)Epigrammate in Phylomachum, “ ἐκ γαρ ἀγώνων Τῶν τότε ληναϊκῶν ἦλθ’ ὑπὸ Καλλιό-“ πην : ita enim reponendum videtur pro ληναϊκήν.” [“ Jacobs. Anth. 8, 153.” Schæf. Mss.] “ Idem “ ἁγὼν dicitur et Ἑπιλήναιος, a Schol. Aristoph. Is “ enim cum τὰ λήναια esse dixisset τὰ ἐν ἀγροῖς ἰερὰ “ τοῦ Διόνυσόν, scribit inde dici τὸν ἐπιλήναιον ἁγῶνα, “ qui τελείται τῷ Διονύσῳ.” [“ Max. Tyr. 30, 4.” Wakefi Mss.] “ Dicitur ET Ληναΐτηι pro ληναϊκὸς, “ ab Aristoph. Ἱππ. (544.) Θόρυβον χρηστὸνληναΐτην, 44 Ἴν’ ὁ ποιητὴς ἀπίῃ χαίρων, Κατά νοῦν πράξαε Φαι-
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“ δρὸς λάμπονπ προσώπῳ, Plausum Lenaicum ; eo a “ enim qui vicisset poëta suis carminibus, excipi “ solebat, et lætus sereno vultu discedere e certa-“ mine.” [“ Kuster. Aristoph. 110. Jacobs. Anth.7,
52.” Schæf. Mss.] “ Porro mensis in quo hæc λήναια “ agitabantur, dicebatur Ληναιὼν, a festo illo “ τῶν ληναίων, quoti in honorem Bacchi Lenæi a tor-“ cularibus cognominati celebrabatur. Hes. scribit “ conjicere Plut. τὸν ληναιῶνα μῆνα esse eum qui “ βονκάηοί dicitur, utpote qui sit ψυχρός: quosdam “ vero τὸν ἑρμαῖον, qui post τὸν βονκάτιον est. Athe-“ nienses enim τὴν τῶν ληναίων ἑορτὴν ἐν τούτῳ ἅγειν.
“ Meminit ejus Hesiod.*l-^. (2, 122.) Ibi enim cum “ jussisset θέρευς ἔτι μέσσου ἐόντος ποιεῖσθαι καλιὰε,
“ quoniam οὐκ αἰεὶ θέρος ἐσσεῖται : præcipit simul “ ἀλεύασθαι μῆνα τὸν ληναιῶνα, utpote in quo sint “ κάκ ἤματα, βουδόρα πάντα, et πηγάδες αἵτ’ ἐπὶ γαῖαν “ Πνεύσαντος βορέαο δυσηλεγέες τελέθασι. Ubi Schol.
“ vult ληναιῶνα esse Hybernum mensem, Ægvptiis “ dictum χυὰκ, Romanis Januarium : Lex. meum ve-
“ λήνεα pro ἔριά, et peΓispωmenωs ληνεῖ pro ἐρίῳ.** [“ Ad Charit.767. Wakef. Trach.675. Eum. 44. Stanl. 45. Abresch. Æsch. 2, 5. Brunck. A poli. Rh. 237-(4, 173.) Toup. Add. in Theocr. 401. Valck.Phœn. p. 361. Heyn. Hom. 7, 803.” Schæf. Mss.]
ΛΗΡΟΣ, ó, vel plus. Λῆροι, Nugæ, Ineptiae, Tri-cæ. Dicitur tam de verbis frivolis s. futilibus, quam de rebus nihili, et quæ frivolæ sunt, nulliusque usus; atque adeo quæ suut ejusmodi, ut eas fioccifacere debeamus. Prius autem illius signif. exempla proferam, quod eam verbum ληρῶ sequatur potius quam alteram. Aristoph. Πλ. (23.) λῆρος· οὑ γαρ παυσομαι Πρὶν ἄν φράσῃς κ. τ. λ. Nugæ sunt quæ a te dicuntur, Vana sunt et futilia ista; Nugaris cum ista dicis. Idem ibid., Λῆρον ληρεῖς, Att. more dictum : quod perinde est ac si Latine dicas, Nugas nugaris. Et Στόακες, quo nomine Stoici vocantur per contemtum, ab Hermia ap. Athen. dicuntur ἔμποροι λήρον. Apud
tus ληναιῶνα, s. ποσειδεῶναι, Februarium. Sed b Gal. περὶ Φυσ. Δυνάμ. 2. Λῆρος μακρὸς, Nugæ pro-
“ nec huic nec illi assentiendura puto, verum potius “ Scholiasti Aristoph., qui scribit τὰ λήναια agitari “ solitu ἐν τῷ μετοπώρῳ, autumnali tempore, post-“ quam ai ὀπῶραι collectæ erant. Et rursum, τὸν “ ἐπὶ ληναίῳ αγώνα in agris celebratum fuisse quo “ tempore peregrini Athenis non erant, quoniam χει-“ μὼν τὸ λοιπόν ἦν : ut clarum hinc sit, fuisse men-“ sem autumnalem, et quidem eum qui in hyemeni “ inclinaret, Octobrem sc. aut Novembrem: prae “ sertim cum idem ille Hesiodi Schol. τὸν ληναιῶνα “ sic dictum velit, vel quoniam ἡ τῶν οἴνων συγκομιδὴ “ κατά τούτον ἐγίνετο, quæ in Octobrem plerumque “ incidit, vel quoniam in eo τῷ τῶν ληνῶν αίτίφ Διο-“ νύσω ἑορτὴν τὴν λεγομένην αμβροσίαν έτέλουν, quæ “ Romanis Brumalia dicitur, a Baccho qui noinina-“ tur βροῦμος. Ηειο ille. Ubi etiam nota eum τἀ “ λήναια ead. esse velle quæ Latinis Brumalia di*
“ cuntur, h. e. Sacra quæ circa brumam agitantur,
“ i. e. Solstitium hybernum; brumam enim id tem-“ pus proprie appellant : ut et Cic. indicat, ap. < “ Arat, canens, Titan brumali reflectens tempore “ cursum. Sed hac de re ἐπέχω.” [“ Ληναιὼν, Wyttenb. Præf. ad Plut. Mor. xlviii.” Schæf. Mss. Vide Scbn. Lex. Suppi. * Ληνεὼν, Geopou. 6, I,
3.	* ΛηναΐΖω, Heraclitus ap. Clem. Alex. Cohort.
c. 2. sed cf. Plut. 7, 429-] “ Praeterea a ληνὸς DE-“ Riv. Ληνὶς, i. significans q. ληνὴ, Baccha. Suid.
“ enim ληνίδα esse dicit τὴν βάκχην, Baccham :
“ παρά τον ληνόν: itidemque Etym. Hes. affert et “ VERBUM ληνεύουσι pro (4ακγ<ευουσι, Bacchantur-“ ǁ Ληνὸν Suid. allegoricc in Sacris literis vocari ait “ τὴν ἐκκλησίαν:	et ληνοβάτας, τους ἱερεῖς. Sic
“ ἀμπελὼν et ἀμπελονργὸς pro iisd.” [* Ἀπολήνιον, var. lect. ad Zach. 14, 10.]	“ Ἑπιλήνιον ᾆσμα, s.
“ μέλος, Cantilena quæ Baccho inter premendum K uvas cani solebat. Ex Athen. et J. Poli.” [“ Anacr.
50.	ύμνοι.” Boiss. Mss. * Ἑπιλήνιον, Torcular, Opp.
K.	1, 127·]	“ Προλήνιον, exp. Torcular, ap. Je-
“ rem. 5, (2.) ubi dicit, προλήνιον ὤρυξα ἐν αὐτῷ (τῷ “ ἀμπελῶνι) καὶ ἔμεινα τοΰ ποιῆσαι σταφυλήν: cum i “ Matth. 21,(33.) pro eo dicat, Ληνὸν ὤρυξεν ἐν αὐτῷ.
“ Non tamen dici ρυϊεβϊληνὸνεἴ προλήνιον idem signi-“ ficare: cum ληνὸς sonet Torcular, προλήνιον vero τὸ “ πρὸ τον ληνόν.” [* Ὑπολήνιος, Gl. Torcularius.]
“ Ὑπολήνιον, τὸ, q. d. Subtorculare, Vas quod τῷλη-“ νᾤ, i. e. Torculari, subjacet. Mare. 12,1. Ἀμπελῶ-“ να ἐφύτευσεν άνθρωπος, καὶ περιέθηκε φραγμὸν, καὶ “ ὤρυξεν ὑπολήνιον: ubi interpr. Lacum, de vase in “ quod uvarum liquor a torculari defluens excipitur.
“ Sed ap. Esaiam 16, (10.) et Joël. 3, (13.) exp.
“ Torcular: ut annotant VV. LL.” [Geopon. 1, 6.
* Ὑποληνὶς, Aquarium, Callim. H. in Dian. 166.]
“ ΛΗΝΟΣ, τὸ, Lana. Æsch. Eum. (44.) p. 272. “ ἐλαΰις θ' * ὑψιγέννητον κλάδον Λήνει μεγίστφ σω-“ φρόνως ἐστεμμένον Ἀργῆτι μαλλῷ. Solebant enim “ supplices præferre ramum oleaginum candidælanæ “ villo coronatum. Hes. duplici accentu hoc vocab. “ scriptum habet: nam et proparoxytomus affert
lixæ. Interdum etiam est Delirium, Deliramentum ; de qua signif. pluscula ap. Suid. in Λῆρος extant. Λῆρος, inquit Gorr., signif. ap. Hippocr. multis in II. μετρίαν παρακοπήν, παραφροσύνην, Gal. initio Comm. 3. in 1. 3. τῶν Ἑπιδημ. similiter extremo 1. 3. περὶ Δυσπνοάις, per παραλήρους Eos significans quì leviter desipiunt. Verum Aëtius λῆρον videtur facere Certam q nandam speciem delirii, scribens 1. 6. λήρον differre ἀπὸ τῆς μωρώσεως, quod μωρός consequentia dicat et faciat, ληρώδης autem sine ulla connexione ex hoc transeat in aliud : quodque μώρωσις pueris praesertim et adolescentibus accidat, λῆρος autem senibus. Oritur cerebro frigidiore facto, sive interna s. externa de causa. ǁ Ut ponitur pro Nugæ et Delirium s. Deliramentum, sic et pro Nugax, Nugator, Vaniloquus, Delirus. Sic autem in priore illo Aristoph. I. Schol. existimat λῆρος posse et pro φλύαρος accipi. At Suid. postquam λῆρος exposuit φλύα-ρος, et * ματαιόψημοι, subjungit hoc exemplum, Πολλά γαρ μοι ταῦτα καὶ ἐκ μειράκιων ἐδόκει λήροι τε καὶ φλήναφοι: ubi tamen ego λήρους hic potius φλυαρία* quam φλύαρους significare, et roiavra pro ταῦτα, item μαρακίου pro μειράκιων reponi debere existimo. || Λῆρος frequenter, imo frequentius etiain fortasse alteram illam signif. habet, sc. pro Res frivola, nihili, vana, nullius pretii, digna quam fiocci faciamus, Tricæ. Aut in plur. Res frivolæ etc. Aristoph. Πλ. (589.) Λήρυις ἁναδῶν τοὺς νικώντας, τὸν πλούτον ἐᾷ παρ’ ἑαυτῷ, ubi tamen alio etiam posse videri allusisse Poëtam putat Schol. Vel Tricæ et Apinæ. Dem. (36.) Τὰς ὁδοὺς, ἃς ἐπισκευάΖομεν, καί κρήνας, καὶ λήρους, Aristot. Polit. 1. λῆρον et οὑθενὸς ἄξιον pro eod. dixisse videtur. ǁ In etymo nominis λῆροι Gramm. ληροῦσι, ac vere λῆρος est, meo quidem judicio, quod de etymo nominis λῆρος afferunt. Λῆρο$, ìnqilit Etym., ὁ διαῤῥέων, καὶ τὴν μνήμην λανθάνων, παρά το λήθω, λήσω, λῆρος. Quæ scribens ille, duas etymologias confundit, unam δε•ηῤῶ, alteram a λήθω. Illam autem a ῤῶ sequitur Eust., quæ certe non aeque manifeste ληρώδης deprehenditur ac altera, sed verbo ληρεῖν, non autem ipsi lioraiui eam tribuens, cum tamen alioqui sit polius ληρεῖν a λῆρος, quam contra, quod et Etyro. censuit, praeterea vero ῤεῖν accipiens in alia signif. sc. pro λέγειν: scribit enim, ληρεῖν nihil aliud esse quam πολλά λέγειν, Multa dicere : e λα intensiva particula, et ῤῶ, quod est λέγω. Ατ vero Λίρος cum 1, pro ἀναιδὴς, Impudens, idem Gramm. derivat a λίαν et ῥῶ: ut sit proprie λίρος, Qui verbosus est, ubi non convenit, ὁ παρά το δέον πολυλόγος καὶ άκαιροπαρρησιαστή*. Dixerat autem antea δούλην ἀναιδῆ vocari etiam posse λίρην, quod λίρος sit ἀναιδής. Suid. tamen aliam affert derivationem, sc. a λίαν et ὁρᾷν: quam etymologiam sequi malim, si alterutram sequi necesse habeam. Hes. vero nullam quidem affert, sed exp. ἀναίσχυντος, ἀναιδὴς, θρασύς: scribitque ὀξυτόνως, si non mentiuntur ejus exemplaria. “ Hes. non solum oxytomus “ habet λιρὸς, expositum ἀναίσχυντος, ἀναιδὴς, θρ«-“ σὺς, Inverecundus, Impudens, Audax; sed etiam “ properispomentos Λῖρος: nam in λειριόεντα anno-
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“ tat, τὸ λῖρος, quod signif. τὸν ἀναιδῆ, scribi διὰ τοῦ “ ΐ: ut ap. Callim. λῖρος ἐγὠ : derivatum autem esse “ παρὰ τὸ λίαν : nam ἀμέτρως πορεύεσθαι τοὺς τοιού-“ τους.” [“ Luzac. Præf. ad Valck. Callim. 14. 15. Valck. 228. Pierson. Veris. 100. Jacobs. Anth. 7,
243.	12, 436. Lobeck. Aj. p. 253.” Scliæf. Mss.] “ Λιρόφθαλμος, Qui oculis est impudentibus et audaci-“ bus, Suid/’ [Cf. Λείριον. “ Meletius Ms. de Natura Hominis: Τοὺς δὲμεγαλοφθάλμους καὶ ἀτενὲς ἐνορῶντας λιροφθάλμονς τινὲς ὡνὀμασαν.” Schn. Lex. Suppi.
*	Λιραίνω, Hesychio ἀναιδεύομαι. “ Toup. Opusc. 1, 420.” Schæf. Mss.] “ Oxytonon ληροὶ Hes. exp. τὰ “ περὶ τοῖς γυναικείοιs χιτωσι κεχρυσωμένα.” [“ Thoni. Μ. 898. Brunck. Aristoph. 2, 110. 3, 189- ad Lu-cian. 2, 335. Heindorf. ad Piat. Gorg. 147. Ca-saub. ad Atbeu. 76. Bbrra. ad Phædr. 93- Mit., Toup. ad Longin. 400. Opusc. 1, 253. Bergler. Al-ciphr. 144. Valck. Callim. 286. ad Ilerod. 507. Heind. ad Piat. Theæt. 362. Nugax, 402. Charm.
116.	360. Musgr. ad Eurip. 201. Toup. Opusc. 2,
238.	Λήροι in vestibus, 2, 204. Ornamenta tunicarum, Jacobs. Anth. 7, 333.” Schæf. Mss. * Ληρολό-γος, * Ληρολογέω, unde * Ληρολόγημα, Epiphan. 1,
66O.	IO62. * Ληρολογι a, 209- 286.] “ Ληροπετώδη, “ Hesychio ληρώδη, Delirum.” [* Ληροπετωδὢς, Hes. 2,4ò'7. * “ Ληρόσοφος, Stulte sapiens, Chrys. Paneg. in Bab^I. 2. Hom. 64. T. 5. p. 464, 39.” Seager. Mss. * “ Ληροσχεδόπλοκος, Tzetz. Chii. 12,231.” Elberling. Mss.]
Κρονόληρος, Gall. ad verbum, Un vieil rèveur; nam κρόνος hic sonat vieil, et λῆρος rèveur. Latine Delirus senex, sic tamen ut inulto significantius videatur nostrum illud Gall. Un vieil rèveur. Plut. (6, 44.) senes vulgato convitio vocari solitos κρονολήρους et σοροδαίμονας indicat, cum scribit adulatores corrumpere juvenes hæc inter alia inculcando illis, Quid patris minas curare debetis? est κρονόληρος ac σοροδαίμων. Ceterum quamvis κρονόληρος exposuerim Delirus senex, ut κρόνος significet hic Senex : sicut et παλαιὸς ab Hes. exp., quod tamen est potius Antiquus, Vetus, non ignoro tamen posse et aliter accipi, ut sc. κρονόληρος sit e duobus synonymis vocabulis compositum : sicut alia pleraque ap. Græcos videmus: e quorum numero est φονο-κτονεῖν, μυθολογεύεiv, et λογολεσχεῖν. Nam Κρόνος, proprie Saturnus, interdum capitur etiam pro Delirus, Bardus, Stupidus, Aristoph. N. (929*) Οὐχὶ διδάξεις τοῦτον, Κρόνος ὤν. Sic autem ap. Piat, in Euthyd. Ὧ Σώκρατες, οὅτως εἷ κρόνος, ώστε κ. τ. λ. Sed et Suid. κρόνους significasse etiam λή-povs dicit, SICUT Κρόνια, τὰ παλαιὰ καὶ ευήθη. Παράληρος, Qui leviter desipit, ut dic tum est supra in Λῆρος. At Suidæ παράληρος non est adj., sed subst. et signif. Desipientia levis, ut videbis in Λῆρος. [* Σε-μνοληρέω, Cyrill. Alex. 5, 544. Ψευδοληρέω, unde
*	Ψευδολήρημα, Tzetz. Chii. 10, 870.]
[* Λήρως, Tzetz. Chii. 13. p. 252.]
Ληρώδης, b, ἡ, Nugatorius, Nugax, Aristot. Rhet. 3. Γίγνεται κενόν καὶ ληρῶδες. Sic autem et Plut. hæc duo nomina copulat, ut videbis in exemplo, quod proferam in Ληρῶ. [“Tliom. M. 576. Heyn. Hom. 8, 451.” Schæf. Mss. * Ληρωδῶς, Hippocr. 1 81. * Λη-ρωδέω, Schol. Lycopbr. 980. “ Herodian. Epinier. 78. Basii, ad Greg. Naz. Stel. 2. in Nolit. Mss. T. 11. P. 2. p. 112. * Ληρωδία, Basii. Sei. Thecl. V. 250. Herodian. Epimcr. 77· 78.” Boiss. Mss. “ Chrys. in Gen. Or. 5. T. 1. p. 28, 13- 47, 12.” Seager. Mss.]
Ληρέω, Nugor, Ineptio, Deliro, Plut. (8, 8ö0.) scribit ληρεῖν non aliud esse quam λόγῳ κενῷ χρῆσθαι καὶ φλυαρώδει, Aristoph. N. (500.) τί ληρεῖς. Idem dicit Attico more B. (512.) ληρεῖς ἔχων. Item λήρον ληρεῖν, Ut dixi in Λήρος. Dem. (116.) ληρεῖν et τετυφῶσθαι copulat. Idem non semel dicit εἰ δεῖ μὴ ληρεῖν pro eo, ut opinor, quod Gallice diceremus S’il faut parier à bon escient, vel S’il faut parier rondement. Bud. exp., Si recte loqui volumus et proprie vereque. U-titur eod. dicendi genere et Æschin.: Lucian. autem (l,725.)post ληρεῖν ad didit ὑφ’ ἡλικίας, quod nihil aliud est quam Delirare ; habet autem hanc signif. et sine illa adjectione. [“ Λ. λῆρον, Steph. Dial. 21. Greg. PARS XVIII.
Cos. 5.” Schæf. Mss.] Λήρημα, τὰ, Nugamentum, Deliramentum, [Plato Gorgia 486.] Ατ Λήρησις, Nugatio, Deliratio, Delirium, Aretæo (3, 6.) pro quo Hippocr. λῆρος, ut antea dictum est, [Plut. 8, 8. 800.] Ἀποληρέω, i. q. ληρῶ, Nugor: nisi quod præp. vehementiam addit. In VV. LL. affertur e Dem. (398.) pro Deliro. [*Διαληρέω, Gl. Deliro. *’Εκληρέω, Po-lyb. 15, 26, 8. * Καταληρέω, Athen. 567·] Παραλη-ρέω, Deliro, Aristoph. B. (594.) ἢν δὲπαραληρῶν ἁλῷς. Sed malim præp. ita in hoc verbo accipere, ut in nomine παράληρος, de quo supra. [Dem. 1421. *Παρα-λήρημα, Eust. II. A. p. 63, 45. * Παραλήρησις, Hippocr. 1210. *ΎΐΓοπαραληρέω, ibid. * Προσληρέω, unde * Προσλήρημα, Eust. 84. pen.] Συλληρέω, q. d. Con-nugor, Una nugor,deliro: ut, Καὶ ληραίνονσι συλληρεῖν ap. Greg. Naz. [Stel. 1. p. 70. Montac. *Ὑποληρέω, Ælian. V. H. 3, 37·]
Ληραίνω, i. q. ληρῶ, Nugor, Greg. Naz. (I. C.) Καὶ ληραίνονσι συλληρεῖν, [Plut. 7, 429•]
[* “ Ἀποληρόω, Tzetz. Epist. 1. p. 267. (in App. Chii.)” Elberling. Mss. “ Artemid. 4, 22. •Ἀπολή-ρωσις, Clem. Alex. 101.” Kall. Mss.]
“ ΛΙΑΖΩ, Agito, Jacto, Turbo: Hes. λιάΖει, ῥί-“ πτει, ταράσσει, λίαν σπουδάζει, Admodum properat, “ Magnam adhibet diligentiam. Affert Idem et λιάσαι “ pro χωρίσαι, Separare. Sane pass. λιάΖεσθαι exp. “ -χωρίζομαι, άποχωρίζομαι, ἐκκλίνω, Separo me, De-“ clino, Devito, etiam Abscedo, Secedo, II. A. (349·) “ ἑτάρων ἄφαρ ἕΖετο νόσφι λιασθείς : Λ. (80.) ὁ δὲ, νό-“ σφι λιασθείς,Ύών άλλων άπάνευθεκαθέζετο: 0.(520.) “ Τῷ δὲ Μέγης ἐπόρουσεν ἰδὠν* ὁ δ’ ὅπαιθα λιάσθη Που-“ λυδάμας. Nonnunquam construitur cum præpp. “ Cum ἐκ pro Existo, Egredior, Exeo, Proripio me, “ Od. E. (402.) ὁ δ’ ἐκ ποταμοΊο λιασθείς Σχοίνῳ ὑπε-“ κλίνθη. Cum εἰς pro Abeo, Discedo, Δ. (838.) λι-“ άσθη Ἑς πνοιὰς άνεμων, In auras abiit, Evanuit. “ Cum πρὸς et δεΰρο, Eo, Venio, Eur. (Hec. 100.) “ σπουδῇ πρός σ’ ἐλιάσθην, II. X. (12.)Οἲ δή τοι, Troes “ sc., εἰς ἄστυ ἅλεν, σὺ δὲ δεΰρο λιάσθης. Idem λιά-“ Ζεσθαι cum πρὸς constructum posuit pro Inclino, 14 Demitto me, 11. Y. (420.) Ἔντερα χερσὶν ἔχοντα “ λιαΖόμενον TroTiyaírj. Construxit idem et cura ἀμφί: “ Ὠ. (96.) ἀμφὶ δ’ ἄρα σφι λιάΖετο κῦμα θαλάσσης, Co-“ ibat, Claudebat se. Hes. λιαζόμενοι affert etiam “ pro σκιρτώντες.” [“ Monthlv Review, Jan. 1799. p.
92.	Heyn. Hom. 4, 97- 402. 6, 137- 7, 87. 91. 779-8, 97. 238. 535. 612. 713. Ruhnk. Ep. Cr. 139. ad Diod. S. 1, 317- Wakef. ad Moschum 4, 118. Graecum esse negat illam phrasin ap. Eur. Hec. 1. c. Wakef. Diatr. 12. corrigitijue ἐβιάσθην.” Schæf. Mss.] “ Ἀλιάσθη Hes. affert pro ἀπῴχετο, Abibat, Abiit: “ forsan autem scr. ἐλιάσθη.” “ Άλίαστος, ὁ, ἡ, Ine-“ vitabilis, Quem declinare et effugere non est, óv “ οὐκ ἅν τις λιάΖοι s. ἐκκλίνοι: quamobrem ab Hes. “ quoque exp. * άνεκκλιτος, *άμετάτρεπτος, ἀχώριστος, “ uecnon ἀνελλιπὴς, Non desinens s. remittens, e “ quo iulelligitur Vehemens, II. Π. (760.) Ὤς ἔφατο “ κλαίουσα, γόον δ’ άλίαστον όρινε : Υ. (3ϊ.)πόλε-“ μον δ’ άλίαστον ἔγειρε. Sic Ξ. (57•) Οἱ δ’ ἐπὶ “ νηυσὶ θοήσι μάχην άλίαστον ἔχουσι. Apud Apoll. “ Rh. 1, (1326.) κνμ’ άλίαστον Schol. exp. πολύ. Ex “ Eur. autem (Hec. 85.) φρὴν ἀλίαστος affertur pro “ ἅφυκτος: quod active interpr. VV. LL. Mens im-“ plicita et perplexa. Άλίαστον, adverbialiter etiam “ capitur pro Indesinenter, Vehementer, II. Ω. (549·) “Ἄνσχεο, μηδ’ άλίαστον ὀδύρεο συν κατά θυμόν.” [“ Jacobs. Anim. in Eurip. 4. Anth. 8, 415. Musgr. ad Hec. 85. Heyn. Hom. 4, 272. 402. 6, 355. 533. 7, 87. 189- 786. 8, 12. 713.” Schæf. Mss. * Συλλιά-Ζομαι, II. Ψ. 879· σὺν δὲ πτερά πυκνά λίασθεν.]
ΛΙΑΝ, ΕτΛίην, Ionice, quo uti solet Hom., Valde, Admodum, Od. A. 46. Καὶ λίην κεῖνός γε εοικύτι κεῖ-ται ὀλέθρῳ: Ξ. (282.) δὴ γὰρ κεχολόιατο λίην, i. e. πά-νυ. Invenitur autem et priore brevi, N. (243.) Οὐδὲ λίην λυπρή. Sed in soluta oratione dicitur λίαν, non λίην. Isocr. Archid. Λίαν ἀνόητός ἐστιν : Areop. (33.) Δέδοικα μὴ πόῤῤω λίαν τῆς ὑποθέσεως ἀποπλανηθῶ. Aristot. Poët. Ή λίαν λαμπρά λέξις. Quamvis au-
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tem λίαν i. sit q. πάνυ, invenitur tamen aliquando illud copulatum cum hoc ἐκ παραλλήλου, idque Attice. Sic etiam in λίηντόσονβρ. Honi. annotatur esse διπλῆ έπίτασις. At vero Paul, dixit ὑπὲρ λίαν ad augendam epitasin, 2 ad Cor. 11,5. Λογίζομαι γαρ μη-δὲν ὑστερηκέναι των ὑπὲρ λίαν ἀποστόλων, q. d. Iis, qui supraquam valde sunt apostoli, i. e. Qui summi sunt apostoli, s. eximii. Idem autem iisd. verbis repetit, 12, 11.	[“ Eur. Alc. 823. Monthly Review,
Jan. 1799· P· 93- ad Dionys. H. ì, 299. Heyn. Hom. 4, 146. 5, 477- 6, 422. Ammon. 88. Fischer. atl Pa-læph. 73. 74. Abresch. Lectt. Aristæn. 64. 1. q. πάνυ, Heyn. Hom. 5, 477. Couf. c. βίαν, Wakef. Here. F. 21311 cum δόξαν, ad Dionys. H. 1, 145. Λίην conf. c. φίλην, Mitsch. H. in Ccr. 704. De quant., 197. Jacobs. Anth. 10, 60. Brunck. Aristoph. 2, 74. Porson. Hec. p. xvi. EH. 2. Valck. Hipp. p.
218.	Diatr. 65. llgen. Ilymn. 548. Musgr. Meti. 929. Andr. 867. Brunck. 8öO. ad Med. 928. EI. 1272. Markl. Iph. p. 42. 192. Musgr. 304. Cum compar., Cattier. Gazoph. 74. Cum superi., Gesner. ad Orph. 459. Simon. Dial. p. 72. Abresch. Lectt. Aristæn.
283.	Οὐ λ., i. e. οὑδ’ ὅλως, Heyn. Hom. 6, 419. 422.
II.	Ξ. 368. Λ. πάνυ, Brunck. Aristoph. 2, 62. Λ. σφοδρά, Koppiers. Obs. 53. Τὸ λ., ad Eur. Os. 704. Οντω καί λ., Hec. 1276. Wakef. Phil. 380. Καὶ λ., II. T. 408. Λι pro λίαν, in compos., Cattier. Gazoph.
94.	Explodit hoc Ruhnk. Ep. Cr. 86.” Schæf. Mss. Epicharmus Strabonis 8. p. 5öO.]	** Λήν, Hes. dici
“ scribit pro λίαν, Valde : per sync. pro λίην.”
“ Λίηφος, δεινὸς, Acer, s. Atrox, Hes.”
A λίαν deducuntur Λιμὴν et Λίμνη, item Λιπαρής, quæ ideo placuit subjungere, licet ulioqui de his etymis, sicut et de aliis mullis, Grammatici certent et adhuc sub judice lis sit.
ΛΙΜΗΝ, ένος, ὁ, Portus. Ab Hom. λιμένες dicuntur νηὢν ὄχοι s. ὀχοὶ, Od. E. (404.) item ναύλοχοι, Δ. (846.) Legitur et λιμὴν εὔορμος, necnou πάνορμος ap. Eund. ApudThuc. autem 1,(93.)dicuntur αὐτοφυεῖς quidam λιμένες, q.d. Nativi. Apud Eund. 8. στόμα λιμένας legimus. Sic et Plut. Demetrio (8.) Τοῖς γαρ στόμα σι των λ. άκλείστοις ἐπιτυχὼν ὁ Δημήτριος, καὶ διεξελάσας ἐντὸς, Cum classe per angustias portuum intro et penitus irrumpens, Bud. Dictum autem λιμένα tradit Eust. παρά τὸ λίαν μένειν, ad differentiam τοΰ τε κνμαίνοντυς πόντου, et των εγγύς τής γης εὐρίπων. Eand. vero et nomini λίμνη dat derivationem, ut infra docebo. [“Wakef. Phil. 797. Jacobs. Anth. 7, 123.
142.	9, 328. 11, 314. Dionys. H. 1, 147- Soph. Œd. T. 420. 1208. Musgr. Or. 54. Bibi. Crit. 1, 1. p. 75. Hcringa Obs. 83. Conf. c. λίμνη, Callim. 1, 48211 cum λειμών, ad Strab. 6. p. 689· Lennep. ad Phal. 57- ad Diod. S. 1, 386. Thom. M. 572. Sensu nequam, Jacobs. Anth. 6, 64. 11, 210. 327· Λ. ct όρμος diversa, Wolf. Præf. nov. Ed. 11. p. liv. vide omnino II. Φ. 23. ibique Schol., Tzetz. ad Lyc. p. 761. In Dianæ tulela, ad Callim. 1, 77. Λ. κακών, D. R. ad Longin. 249- Σχιστός λ., Valck. Phœn. p. 600. Ἑς λιμένα, Aristoph. Fr. 224. Ἡ λ., Apoll. Dysc. 46. sed 1. corruptus.” Schæf. Mss.] Λιμενάρχης, Portus s. Portuum praefectus, Qui præest portui s. portubus. In VV. LL. Χιμενάρχαι, Qui locis maritimis præsunt, unde trajectus est ad exteras nationes. At Bud. in Pand. Limenarchæ reponens pro Liminarchæ, simpliciter exp. Portuum praefecti. [Gl. Portitor.] Λιμεναρχίa, Portus s. Portuum præfectura, Munus ejus, qui est portus s. portuum præfectus. Λιμενήοχος, Qui a portu continetur. Λτ Λιμενηόχος, Qui portum continet : ut άκρην, i. e. Promontorium, Apoll. Rli. 2, (965.) vocat λιμενηόχον, ubi Schol. hanc ex accentu differentiam annotat, Ἑὰν μεν την συνεχομένην, προπαροξυ-τόι ως" ἐὰν δὲ την συνέχυυσαν τὸν λιμένα, παροξύτονων. [“ Λφ*ι ιόχος, (sic,) Suid., Etym. Μ. 432, 26.” akel. Mss. * Λιμενοποιια, Tzetz. Chii. 2, 87- * Λι-μενοποίίκὰ, τα, Mathem. Vett. p. 50.] Λιμενυρμίτης, Qui ad portum applicare facit. Iïoc enim suspicor voce ista significari, at in VV;. LL. cx Epi^r. affertur λψενορμίτης Πρίηπςς pro Portuum custodire præ-lïctus. [“Jacobs. Anth. 9, 306. * Λιμενοσκύπος, 8,
A 356. Antip. Th. 18. *Λιμενουργία, Tzetz. Chii. 11, 381. v. 623.” Schæf. Mss.] Λιμενοφύλαξ, Portus custos s. Portuum, [Æneas c. 09.] Λιμενοφύλακα», Munus custodiendi portus, Aristot.
’Αλίμενος, ὁ, ἡ, q. d. Importuosus, Portu carens,
J.	Poli. 1. Καθώρμισαν πρός τι πολισμάτιον των νπ' αυτους ταττομένων, ἀλίμενον μεν, σάλους δὲ ἔχον καὶ προβολὰς Ιπικλεωυσας ἐκ τής γής ευφυείς, Applicuerunt ad oppidulum quoddam quod sub ditione eorum erat, importuosum quidem, sed quod haberet promontoria, quæ aliqua e parte prominentia, eas stationes continerent et complecterentur, Bayf. [“ Wakef. Alc. 606. Eur. Hec. 1014. Abresch. Lectt. Aristæn. 292. Toup. Opusc. l, 381. Emendd. 2, 109. ad Xen. Epb. 237- ad Charit. 273. ad Diod.
S.	1, 36. ad Herod. 588.” Schæf. Mss.] Ἀλιμενία, q. d. Importuositas, i. e. Carentia portus: quod tamen nec ipsum Latinum est. J. Poli, autem (1,
101.) postquam inter ea, quæ in vituperium portus dicuntur, retulit ἀλίμενος, addit, Hyperides autem B nomen etiam τοῦ τόπου fecit άλιμενίαν. [* Ἀλιμε-νύτης, Defectus portuum, Χεη.Έλλ. 4, 8, 7• “ Toup. Opusc. 2, 164. Abresch. Lectt. Aristæn. 292.” Schæf. Mss.] Ἀλιμένωτος, i. q. αλίμενος, sequendo Hes., qui ἀλιμἔνωτα exp. λιμένα μι) εχοντα. At Suidæ nomin. est Ἀλιμενώτης: scribit enim Ἀλιμε-νώτης τόπος, λιμένα μή έχων : sed quædam vulg. Edd. τύπος cum seqq. jungunt, 11011 cum ἀλιμενώτης, a quibus hic omnino dissentio. Εὐλίμενος, Bene instructus portu, Bonum portum habens, s. potius Opportunus portu, ut Liv. loquitur, Plato de LL. 4. Εὐλ. πόλις καὶ πόιμφορος. Et ex Aristot. H. A. 5. Tà εὐλ. τῶν χωρίων, Loca prædita portus commoditate, VV. LL. ubi etiam annot. Gazam pro Portus dixisse Lacus. [“ Diod. S. 1, 339·” Schæf. Mss. Archeslr. Athenæi 327·] Εὑλίμην in VV. LL. pro ead. signif., sed absque exemplo. [* Εὐλιμενότης, Menander Rbet. 75. * Κακολίμενος exemplo carere videtur. *Πολυ-λίμενος, Artemidorus Eustathii 11. 287, 35. * Πολυ-λιμενότης, Menander Rhet. 75. Heeren.] Λιμενἱτης, c In portu versans, Qui portum incolit, [“ Huschk. Anal. 222. Jacobs. Anth. 8, 356. 9, 306.” Schæf. Mss.] Qua signif. dictum quidam annotant fem. Λιμενῖτις, ή, φυκίς, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 8, 356. Toup. Opusc. I, 491.'’ Schæf. Mss.]
[* Λιμένιος, a, ov, Paus. 2, 34, 1 1. Άφρο^ίτη^]
[* Λιμένων, dimin., Strabo. * Λιμενίσκος, Gl. Forticulus. * Λιμενίσκων, Synes. 167.]
ΛιμενίΖω, In portu sum, VV. LL. [Polyæn. 4, 7, 7.	* Κακολιμένιστος, Schol. Soph. Œd. T. 422. p.
223.	Erf.] Ελλιμενίζω Bud. itidem interpr. In portu sum s. versor, afferens e S^nes., Οὐ γαρ είμι γείτων θαλάττης, οὐδ’ ελλιμενίζω συχνά. Sed affert ex Eod. pro In portum venio, quæ magis recepta est signif., vel Portum capio s. Navem applico et appello iu portum, ένορμίζω την ναῦν, iu Epist. ad Evoptium, Καὶ δέον ημάς ἐλλιμενίΖειν, έληλυθειμεν αυθις ἀναδε-άραμηκύτες επί το πέλαγος. || Portorium exigo, Aristoph. ap. J. Poli, ελλιμενίζεις ή ύεκατευεις. [“ Wakef. S. Cr. 2, 2. Thom. M. 339- 656. Aristoph. Fr. 2621 D Boiss. Pliilostr. 334.” Schæf. Mss.] “ Ένλιμενίζειν, “ Hesychio τελωνίΖειν τὰ ἀπὸ λιμένων καὶ θαλάσσης, “ Vectigal exigere a delatis in portum.” [* Έλλι-μένισις, Schol. Soph. Œd. T. 197- p. 189- Erf.] Έλ-λιμενιστὴς, Portorii exactor, Portitor, Publicanus, Decumanus, Bud. ex J. Poli. 325. et Dem. (917.) έλλιμενιστών άπογραφή: [ἀπογρ. παρά τοῖς έλλιμενι-σταῖς.] Λτ Ἑλλιμένιον, i. e. Portorium, Aristot. Œc. 2. Γϊωλουμένου τοῦ έλλιμενίυυ είκοσι ταλάντων, potius e nomine ipso λιμὴν formatum videri possit. [* Ἐλ-λιμενικος, Plato de Rep. 425. * ΠροσλιμενίΖω, Schol. Æscli. Pers. 70.]
H Λιμηρὁς pro λιμενηρὸς, ut λιμηρὰ Epidaurus dicta fuit, vide in Λιμηρὸς a Λιμός. “ Λιμήρης, Κ-“ tvrn. e Pindaro affert, Idemque, ut et Lex. meum “ vet., per sync. dictum vult, vel pro λιμενήρης, a “ lioni. λιμὴν, vel pro λειμωνήρης, e liom. λειμών.”
ΛΙΜΝΗ, ἡ, Stagnum, Palus. Item Lacus, ut Μαιῶτις λίμνη, ijuæ Lat. et Mœotis palus. Quidam Comicus ap. Athen. παρά λίμνην γαρ γεωργών τυγ~
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χάνῳ, Τὰ δ’ ἐγχέλια γράφομαι λειποταξίου, Xen. Ἑλλ. A Plut. (8, 893.) Et ap. Athen. 8. Σῆψις γαρ ὕδατοε τὸ
3,	(2, 14.) Λίμνη πλέον ἢ σταδίου ὑπόψαμμος, ἀένναος, ποτίμου καὶ θερμοΰ ὕδατος, Paus. Att. Ῥεῖ δὲ καὶ ποταμός ἐκ τῆς λίμνης. Aristot. Τῶν μὲν γὰρ ορνίθων λευκά ἐσπ τὰ ὠὰ, οἷον περιστερᾶς καὶ πέρδικο$' των δὲ ὠχρὰ, οἷον τῶν περὶ τὰς λίμνας: pro quibus Plin. Ovorum alia sunt candida, ut columbis, perdicibus : alia pallida, ut aquaticis. Idem λίμνας vertit Stagna, cum pro his Theophrasti de ficu Ægyptia loquentis, Εις βόθυνυν δὲ ἐμβάλλουσι καὶ εἰς τὰς λίμνας εὐθὺς, vertit, Cæsa statim staguis mergitur. || Ab Hom. passim dicitur et de Mari, qua signif. a Virg. dictam itidem putant Paludem nonnulli, qui legunt Æn. 1. palus dum sidera pascet; sed magis recepta et modis omnibus melior est altera lectio, polus. Sic Aristoph. Ὄρν. (1338.) Ὡς ἄν ποταθείην ἀτρυγέτου Γλαυ-κᾶς ὑπὲρ οἷδμα λίμνας. Volunt autem quidam Gramm., e quibus est Eust., dictum esse λίμνη, unde et λιμὴν, sc. παρά το λίαν μένειν : quidam vero post λίαν addunt καὶ διόλου. || Nomen gymnasii ap. Trœzenem,
λιμναῖόν ἐσπ : 2. Τὰ δὲ των νδάτων στάσιμα, χαλεπὰ, ὡς τὰ λ. καὶ τὰ ἑλώδη, ubi animadverte τῷ λιμναία adjungi ἑλώδη, sicut adjungitur a Plut. τῷ παράλιμνα, in 1., quem modo protuli. Item λ. καὶ φίλυδρον φν-τὸν, Plut. (7, 573.) II Λιμναῖοι, Venti spirantes e paludibus s. stagnis. Hes. λιμναῖοι, άνομοι από τῶν λιμνών πνέοντες. Nisi forte άνεμοι jungi debet cum λιμναῖοι. [“ llgen. Hymii. 511. Callira. 1, 537·” Schæf. Mss.] Λιμναία poët. per παραγωγήν pro λίμνη, Eust. [* Λιμναῖον, τὸ, Herba, Diosc. 3, 9·]
Λιμνήτης, i. q. λιμναῖος, Suidæ tamen λιμνήτης ἰχθὺς, ὁ ἀπὸ τῆς θαλάσσης, ab ea λίμνης signif*., si mendo caret ille Suidæ 1., qua pro Mari ponitur. Λιμνῆτις, fem. i. q. λιμναία, “ Λιμνᾶτις, Dor. pro “ λιμνῆτις, vide Λίμνα,” [Nom. Diaiiæ, Paus. 3, 23,
6.: Lips. ad Tacit. Anu. 4, 43. “ Jacobs. Anth. 11, 3ᾷ3.” Schæf. Mss.]
Λιμνώδης, Paludosus. Exp. et Paludem imitans. At qui Paluster exp., cum λιμναῖος perperam con-
VV. LL.ex Eur.Hipp.(1133.) At ρΙυΓἍίμναι, Locus B fundunt. Plut. (8, 334.) Τὸ δὲ, ου καθαρόν, ἀλλὰ
Atticae, UNDE Λιμναῖος appellatus Bacchus. [Hes. v. * Λιμναγενὲς, Aristoph. B. 216. et Brunck.] Vide Eust. et Dem. κατὰ Νεαίρας (1371.) At Schol. Cal-lim. est et δῆμος Atticæ ubi colebatur Diana. [“ Markl. Iph. p. 365. Musgr. lph. T. 1103. Hei. 173. Jacobs. Anth. 7, 123. Antip. Siti. 15. Ruhnk. Ep. Cr. 286. Bibi. Crit. 1, 1. p. 75. Wyttenb. ad Plut. S. N. V.
126.	ad Mœr. 235. Heyn. Hom. 8, 159. Mare, etiam Oceanus, Musgr. Iph. T. 15.Tro. 442. Jacobs. Anth.
6,	181. Abresch. Æscb. 2, 2. Kuster. Aristoph. 195. Bergler. Alciphr. 12. 13. Eur. Hec. 446. ubi v. Musgr., Steinbr. Mus. Tur. 1, 189. Toup. Opusc. 2,
130.	Heyn. ad Virg. 2, 27. Hesiod. Θ. 365. Valck. Hipp. p. 182. Musgr. 148. 228. Wakef. S. Cr. 2, 76. Nom. propr., Valck. Hipp. p. 187. 285. Musgr. 228. Conf. c. λιμὴν, aci Herod. 366. Musgr. Cycl. 292. Λ. et ἕλος diversa, ad Herod. 90. Lucian. 1,
468.	et n.” Schæf. Mss.] “ Λίμνα, Dorice pro λίμνη.
“ Soph. ita vocat την θάλασσαν, Mare, ut et Hom.
“ interdum. At λιμνὰ, e Theocr. Pharmac. affertur < “ pro λιμναία, Palustris: perperam. Ibi enim scri-“ ptuin λιμνᾶτις, Dor. pro λιμνῆτις, v. 55. τί μευ “ μέλαν ἐκ χροὸς αἷμα Ἑμφὺς ὡς λιμνᾶτις ἅπαν ἐκ “ βδέλλα πέπωκας [Λιμνοειδὴς, unde * Λιμνοει-δῶς, Eust. in Diones. P. p. 48.] Λιμνοθάλαττα, Stagnum maritimum, Lacus maritimus, Bud. ap. A-ristot. H.A. 8. Additque λιμνοθάλατταν vocari a Strabone, quem æstuaria maris efiìciunt Burdegalæ: [1. p. 84. 85., 3. p. 239., 4. p. 280. 289-, 5. p. 325. 345., 7. P* 479-, 10. p.704.] Λιμνομάχαι παῖδες, Hes. Pueri pugilatu certantes in loco, qui Λίμναι vocabatur. [* “ Λιμνόσκοπος, llgen. Ηγηιπ. 511.” Schæf. Mss. * “ Λιμνοσὠματος, Eubulus Athenæi
300.	ἐγχέλεες, Anguillæ paludum incolæ.” Schw. Mss.] Λιμνοφυὴς, In palude s. stagno natus, ortus: δόναξ, Epigr. [“Jacobs. Anth. 8, 370. 11, 363. Toup. Opusc. 2, 60.” Schæf. Mss.] Λιμνοχαρὴς, Palude gaudens, Qui stagno delectatur et in eo vivit, [“ llgen. Hymn. 643.” Schæf. Mss.] Sed ap. Auctorem Batrachomyomachiae (211.) EST Λι-μνόχαρις, Proprium nomen ranæ. Λιμνόστρεα, q.
d.	Paludis ostrea s. paludum. At VV. LL. exp. simpliciter Ostreæ, ex Aristot. II. A. 4, (4.) ubi perperam quaedam exempl. λιμόστρεα et λιμόστεα habent : de Gen. Anira. 3, (l1. p. 264.) Λιμνόστρεα τών ὀστρακηρῶν : [cf. Strab. 3. p. 387- Sieb.] Λι-μνουργὸς, Qui circa paludes opus aliquod facit, ut qui eas purgat. At VV. LL. exp. Lacunas purgans. [Plut. Mario 37·]
[* Εὔλιμνος, ὁ, ἡ, Aristot. II. A. 8, 9· * “ Βαθύλι-μνος, Andr. Cr. 205.” Kall. Mss.] Παράλιμνος, Qui est juxta paludem, Adjacens paludi, Plut. (9, 748.) Λυτών τε τών εν μέσῳ τόπων τα παράλιμνα καί ελώδη ψύχος ἔχει μάλιστα. [* Προλίμνη legitur in Etym. Μ. ν. Φόξινος.] “ Προλιμνάδες τῶν ποταμών “ affertur pro Stagna fluviorum,” [ex Aristot. H. A. 6, 14.]
[* Λἱμνηθεν, Apoll. Rh. 4, 1579·]
Λιμναῖος, Paluster, Lacuster: τὰ λ. τών νδάτων,
συγκεχυμένον καὶ λιμνῶδες, [vulgo λιμώδες.] Et τὸ λ. του Στρυμόνο^ap. Thuc.
[* Λίμνιος, Palustris, Athen. 355. ἔγχελυς. “ Λιμνών. Jacobs. Anth. 11,186.” Schæf. Mss. * Λιμνίον, dimin., Aristot. Mirab. Ause. c. 122.]
“ Λιμνὰς, άδος, ἡ, Lacustris, Palustris, λιμναία, “ Theocr. (5, 17.) Οὐ μὰν ουτ αὑτὰς ràs λιμνἀδας, “ SC. νύμφας, h. e. τὰς ἀναστρεφομένας ἐν ταῖς λί-“ μναις,” [Nom. Diauæ, Paus. 3, 7, 4. * Λιμνιάδες, Schol. Paris, in Apoll. Rh. 4, 1412.]
[* “ Λιμνήσιον, Centaurium majus, Diosc. Notha
451.	minus, 452. * Λιμνῆστις, 451.” Boiss. Mss. Antyllus Oribasii p. 90. 297. 312. Matth.]
Λιμνάζω, Stagno, Restagno. Ετ ἙλλιμνάΖω, pro eod. ΛιμνάΖειν et ἙλλιμνάΖειν, inquit Bud., ap. Basii. 274. pro Stagnare. Invenitur λιμνάζω junctum etiam casui, sc. accusativo: Philo, Ἀναχεό-μενος πλημμυρεῖ καὶ λιμνάζει τὰς ἀρούρας, Auctis aquis exundans superfunditur arvis stagnante gurgite, Turn. [Aristot. Probi. 25, 2. "Οσοι ποταμοί λιμνά-Ζουσιν εἰς ἕλη ἢ ὅσα ἕλη λιμνάζονται: sic nempe leg. pro έλλιμνάζονται. * Λιμνιάζω, perperam pro λιμνάζω, Strabo 13. p. 436. Sieb. * “ Λιμνασμὸς, Const. Manass. Chrou. p. 8. 53. 66. 89. Meurs.” Schæf. Mss. * Λιμνασία, Aristot. Probi. 2, 793- * Ἑκλιμνά-Ζω, Appian. B. C. 4. p. 651.]	“ ἙπιλιμνάΖω, Su-
“ perstagno, Restagno,” [Plut. Cæs.25. Πεδία ἐπιλε-λιμνασμένα χειμάῥῤοις. * “ ΚαταλιμνάΖω, Const. Manass. Chron. p. 30.” Boiss. Mss.] ΠεριλιμνάΖω, q.d. Circumstagno, s. potius Circumstagnando inundo, Stagnante gurgite cingo, s. stagnantis gurgitis alluvionibus : Thuc. 2, (102.) de Acheloo, Καὶ την πάλιν avrols περιλιμνάΖων. [* ΠροσλιμνάΖω, Paus. 8, 22, 3. at secundum Sclin. Lex. leg. * ΠρολιμνάΖω.]
Λιμνόομαι, οῦμαι, In paludem s. lacum abeo et exundo, In paludem redundo, Bud. afferens e Theo-phr. (C. Pl. 5, 14, 2.) Λελιμνωμἔνου τοῦ πεδίου. Sed λελιμνωμένον πεδίον exp. etiam Aqua stagnante repletus campus. [Strabo 5. p. 36'7. * Ἑκλιμνόω, Dionys. Η. 1, 48.]
“ Λῆτος, Hesycbio λιμὴν ἢ θάλασσα, Portus s. “ Mare : nisi forte scripsit λίμνη, Lacus.”
ΛΙΠΑΡΗΣ, ὁ, η, Assiduus, Sedulus, Qui assiduus est in aliqua re facienda, Qui instanter rem aliquam facit, Bud. e Plut. Λιπαρεῖς ἦσαν δεόμενοι : quod vertit, Instanter orabant, [cf. 8, 643.] Cui addo locum omnino similem ex (8, 1 15.) Καὶ λ. ἐγίνετο ταῖς δεή-σεσι προσβιαζόμενοί. Lucian. (2, 162.) Καὶ πόνῳ πολλῷ καὶ προμηθείς λιπαροί χρησάμενος ἐξέμαθον την τέχνην. Sed alicubi λιπαρής sine adjectione, ead. propemo-dum signif. dixisse videtur. Soph. Œd. C. (1119.) p. 308. meæ Edit.TH ξεῖνε, μη θαύμαζε πρὸς τὸ λιπα-ρές : de q. 1. aliisque lege quæ habent meæ in hunc Poëtam Annotationes. At λ. πυρετοί Luciano (2,1.) pro σννεχὴς, Continua febris, Bud. Volunt autem quidam Gramm. λιπαρὴς dictum ἀπὸ τοῦ λίαν παρεῖ-ναι : quibus subscribit et Hes. [Deducitur et a λίπτω. Supplex, Brunck. ad Soph. EI. 451. Vide Ἁλιπαρής. “ Ad Lucian. I, 763. 2, l. Bibi. Crit. 2,
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2.	ρ. 47• Clark, ad II. A. 265. Toup. Opusc. 1,318. A Jacobs. Exerc. 1, 153. Conf. c. λιπαρὸς, Brunck. Aristoph. 1, 47- (Λ. 673.) Heyn. Hom. 6, 109. De quant., Toup. Emendd. 4, 459. 491. et Ind. Rerum.” Schæf. Mss.] Λιπαρῶς, et Αιπαρέως per dialysin, Assidue, Jugiter, Flagitanter, Instanter orando, Bud. ex Athen. [“ Jacobs. Anim. 115. Wakef. S. Cr. 4,
6.	Boiss. Philostr. 323. Toup. Opusc. 1, 256. E-inendd. 1, 388. Charit. 234.” Schæf. Mss.] Αιπαρία, Assiduitas, Sedulitas, Assidua obtestatio, et q. d. Flagitantia; ut λιπαρῶς, Flagitanter, Bud. Apud Herod. (9, 21.) Λιπαρίῃ ἀντέχομεν, exp. Strenue resistimus: [70. “ Heyn. Hom. 5,632.” Schæf. Mss.] Λιπαρέω, Assiduus eum, Persevero, Persto, Herod.
(5, 19.) Μηδὲ λιπάρεε τῇ πόσει. Item, Assidue rogo et instanter, Flagito, Efflagito. Interdum vero et generalius pro Rogo, Oro, Postulo, Xen. (Œc. 2, 16.) Ὄσα νῦν λιπαρείς παρ’ ἐμοῦ μανθάνειν : Ἀπολ. (23.) cum iufin. itidem, Τὸ δὲ μὴ ἀποθανεῖν οὐκ ᾤετο * λιπαρητέον eìvat. Aristoph. Ἀ. (452.) λιπαρών τε Κὐριπίδην. At Herodian. junxit et dat. pers. Copu- B latur interdum cura δέομαι. [“ Markl. Iph. p. 42. Jacobs. Anim. 267. Anth. 6, 337· Ph(Jjpp. 12. Vil-loison. ad Long. 209. Brunck. Aristoph. 3, 75. Boiss. Philostr. 323. Ruhnk. Ep. Cr. 88. Clark, ad II. A.
265.	Toup. Opusc. 1, 152. 2, 131. Emendd. 2,600.
4,	493. Phalar. p. 4. ad Charit. 320. Soph. Œd. T. 1435. Brunck. EI. 451. Herod. 6\90. 714. (9, 21.) Casaub. ad Athen. 114. Xen. K. Π. 54. Plut. Mor.
1-» 789·” Schæf. Mss. * Λιπάρησις, Phot. Bibi. 394. “Supplicatio, Dionys. Η. 1, 211.” Wakef. Mss.
“ Tzetz. Chii. 9, 528.” Elberling. Mss.] Έκλιπαρέω, Exoro. Et Έκλιπαροϋμαι, Exoror, ut ap. Plut. (6,
750.) dicit Cato, oportere judicem neque pro justis λιπαρεῖσθαι, neque pro injustis ἐκλιπαρεῖσθαι. Item Impense rogo, Obtestor, VV. LL. ex h. ejusd. Plut.
1.	in Themist. (5.) Τὸν Ἑπικλέα κιθαριστήν εκλιπαρεί μελετάν παρ' αὑτᾢ. [* “ Προσεκλιπαρέω, Nicet. Eu-gen. 6, 489·” Boiss. Mss.] Καταλιπαρέω, Impense rogo, Obtestor, Lucian.(l, 624.) Ενίοτε δὲ καὶἱκέτευε καί κατελιπάρει, ἀφεθῆναι πρὸς ολίγον ἀξιῶν : [279- c 637. * “ Προκαταλιπαρέω, Anna C. 414.” Elberling. Mss.] Προσλιπαρέω, Assiduus sum in re aliqua, Plut. (Æmil. 23.) Χρήμασιν αυτο'ι, ώσπερ κηρίοις με-λιτται, προσλιπαροῦντες. Plut. de Def. Orae. Ὑπερ-βαλλομένων δὲ φιλοτιμίφ των ιερέων και προσλιπαρούν των. VV. LL. exp. non solum Assiduus sum, sed etiam Affixus sum, Non discedo, Persevero. Bud. autem affert etiam προσλιπαρείν rrj οχθγ ex Arriano (5, 9,4.) pro προσμένειν, Residere ad ripam. Aliquando est Insto, Urgeo, Instanter urgeo : quæ signif. videtur convenire posse loco Plut. modoc. || Obsecro, Obtestor, Obnixe rogo, Bud. a Plut. pro Obsecro poni testatur. Προσλιπάρησις, Obsecratio. Apud Ltitian.
(3, 151.) pro Assiduae preces s. Obnixae, vel pro Assidua jugisque præsentia et mora ap. aliquem, Bud.
“ ΛΙΓΓΏ, Strideo s. Strido, Stridorem edo : ver-“ bum a sono fictum. Sed præsentis nulla, anristi 1 “aliqua reperiuntur exempla: ut II. Δ. (125.) de d “ sagitta ex arcu jamjam mittenda, Λίγξε βιὸς, νευρὴ “ δὲ μέγ’ ἴαχεν. Hes. λίγξαντα exp. non solum ἠχή-“ σαντα, Ct ὀλισθήσαντα, sed etiam ἐπιθυμήσαντα.”
[“ Wakef. Here. F. 106*5.” Schæf. Mss. Quint. Sm.
8, 323. Λυγξ, Hesychio τὸ τόξον : leg. * Λίγξ.]
“ Λιγὺς,εῖα,ὺ, Stridulus, Argutus, s. Argutum stri-“ dens: interdum et Canorus, Jucundus. II. Ξ. (17.)
“ et Od. Γ. (289·) λιγέων ανέμων. Idem alibi, λιγὺς “ αγορητής*. nimirum II. B. (246.) in orat. Ulyssis “ ad Thersitem, Θερσίτ’ Ακριτόμυθε, λιγύς περ ἐὼν “ αγορητής. Femin. Λιγεῖα, s. Λίγεια, itidem Stri-“ dula, Arguta, Canora. In Epigr. φόρμιγγι λιγείῃ.”
[“ Gierig. ad Plin. 1, 88. Heyn. Hom. 4, 242. 491. Heindorf. ad Piat. Phædr. 219« Gesner. Ind. Orph., Anacr. p. Ixxi. Fischer., Theocr. 22, 221. llgen. Hymn. 592. Λίγεια, ibid. Λιγέα, Brunck. A poli. Rh. 39. 185.” Schæf. Mss.] “ Λιγυηχὴς, Stridulum “ s. Canorum resonans, Argutum tinniens : ut κιθάρη “ λιγυηχὴς, Epigr.” [Anthol. 1, 89· * Λιγύμολπος,
Hom. H. 18, 19.] “ Λιγυπνείων ex Hom. pro ἡδεῖαν “ πνοήν εχων, Dulce spirans: si non potius divisim “ scr. λιγυ πνείων : id enim Eust. innuit, Od. Δ. “ 566. ubi Poëta dicit λιγυπνείοντας ἀήτας.” [* Λι-γύπνοιος, Hom. H. in Apoll. 28.]	“ Ετ Λιγύφθογ-
“ γος, AC Λιγύφωνος, Argutam vocem edens, Stridu-“ lum et argutum sonans: s. Canorus, Argutus. “ II. B. (442.) κηρύκεσσι λιγυφθόγγοισι κέλευε Κηρύσ-“ σειν. Et Hcsiod. (Θ. 275.) Ἑσπερίδες λιγύφωνοι.” [“ Λιγύφθογγος, Wakef. Tracti. 963. Theocr. Ep. 4. Antip. Th. 29. Kuster. Aristoph. 195. Brunck. 2,
190.	Heyn. Hom. 6, 240. Lennep. ad Plial. 38. Λιγύφωνος, Wakef. I. c., Jacobs. Anth. 6,120.” Schæf. Mss. * “ Λιγυφωνέω, Schol. Theocr. 8, 30.” Wakef. Mss.] “ Inde et advbrb. Λιγέως, Stridule, Argute, “ s. Arguto cum stridore. Od. Π. (216.) Κλαῖον δὲ “ λιγέως άδινώτερον ἤτ* οιωνοί, Φῆναι ἢ αἰγυπιοί. He-“ siod. Ἀ. (233.) ἰάχεσκε σάκος μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ “ Ὀξέα καὶ λιγέως. Rursum 11. Ψ. (218.) de ventis, “ φυσῶντες λιγέως, pro λιγὺ πνείοντες, ut alibi dicit : “ h. e. Stridulum spirantes, Argutum fiantes. Idem “ λιγέως in laude etiam ponit pro Argute, Cariore, “ Suaviter: II. Γ. (214.) de Menelao, Αγόρευε Γίαΰρα “ μὲν, ἀλλὰ μάλα λιγέως, ἐπεὶ ου πολύμυθος Οὐδ’ άφα-“ μαρτοεπήε. Sic et II. Τ. (82.)etOd. Υ. (274.) λιγύς “ περ ἐὼν Αγορητής, in bonam itidem partem, Argutus, “ Canorus, Suaviter loquens.” [“ Ad Plin. p. 80. Cort., Gierig. 88. Heyn. Hom. 4, 494. 7, 598.” Schæf. Mss.] “ Pro λιγέως dicunt Poëtæ etiam “ Λιγὺ, ET Λιγέα : NECNON Αίγα pro λιγέα, facta “ sync. Od. Θ. (527·) Ἀμφ’ αὐτῷ χυμένη λίγα κω-“ κυει. Et II. Τ. (284.) Ἀμφ’ αὑτῷ χυμένη λίγ’ ἐκὡ-“ κυε. Sic vero et ὦκα dicitur pro ὠκέα s. ὠκέως.” [“ Koen. ad Greg. Cor. 220. Brunck. Apoll. Rh.
185.	Heyn. Hom. 5, 523. 7, 598.” Schæf. Mss.
*	Λίγειος, i. q. λιγὺς, Heliotl. Æth. 6. p. 270. λίγιόν
τι, ubi Corai. reposuit λίγειον. “ Jacobs. Anth. 6, 101. Aristodic. 2.” Schæf. Mss. * Λιγήϊος, Opp. K. 4, 411. * “ Λιγείως, Suid.” Wakef. Mss. * ΛιγύΖο-μαι affertur ex Anthol. * Λίγυσμα, Greg. Naz. Sent. Jambl. Tetr. 17·	* “ Λιγυσμὸς, Const. Manass.
Chron. p. 103. var. Icet.” Boiss. Mss.] “ Ex adv. “ λίγα est Λιγαίνω, Stridulum et argutum sono. “ Ex Epigr. de Apolline canente cithara. Suid. “ vero λιγαινούσης exp. πραϋνούσης, Demulcentis.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 88. ad Mœr. 344. Musgr. Or.
147.	Jacobs. Anth. 11,207. Epigr. adesp. 594. Heyn. Hom. 6, 240.” Schæf. Mss. II. Λ. 684. Κήρυκες b' ἐλίγαινσν, i. e. λιγυρῶς ἐβόων, Max. Tyr. 41. Λι-γαίνει, Hesychio μαστιγοι. Λιγαίνειν, Photio τὸ τύπτει ν ώσπερ λέγειν εἰώθαμεν τὸ ξαίνειν. Λιγαίνειν* ὀξέως ὁρμᾷν. Λιγαίνων' κηρύσσων.] “ Ἀπολιγαίνειν, “ Etym. et Lex. meum vet. interpr. ἀφηδύνειν, item “ παραφθέγγεσθαι, et βιάΖεσθαι : Hes. ἀφηδύνειν iti-“ dem et Αποψθέγγεσθαι, sed ct ὀξέως Αποτρέχειν, “ Celeri cursu aufugere.” [* Ὑπολιγαίνω, Achill. Tat. 32.]	“ Præterea a Λιγὺς DERIV. Λιγυρὸς,
“ idem cum ipso significans, nimirum Stridulus, Ar-“ gutus, s. Argutum stridens: interdum et Canorus, “ Vocalis. Epitli. est Flatus s. Venti, Cantus et “ vocis. II. Ψ. (215.) ώρτο δὲ κῦμα Πνοιῇ ὑπὸ λιγυ-“ ρῇ : itemque Ν. (590.) Idem in Od. Μ. (44.) σει-“ ρῆνες λιγυρῇ θέλγουσιν ἀοιδῇ. Et Ηεβιοἀ•Ἕργ. “ (2, 277·) Ἔνθα με τοπρῶτον λιγυρῆς ἐπέβησαν ἀοι-“ δῆς. Eur. (Med. 205.) λιγυρὰ ἄχεα βοᾷ, Stridulos “ et argutos prae dolore clamores edit. Rursum “ II. Λ. (532.) Μάσπγι λιγυρῇ ἵμασεν καλλίτριχαε “ "ίππους, Arguta scutica: nam argutum sonitum “ reddit verbere. Utuntur hac voce prosæ etiam “ scriptores, quamvis ποιητικωτέρω: ut Aristot.H.A. “ 9• Λιγυρὰν φωνήν ἔχει, Vocem habet argutam s. “ canoram. Pro Jucundum, Suave, Isocr. in Epist. “ ad Philipp. (T. 1. p. 419« ΟθΓ.)Ἔπ δὲ καὶ σύμβιοκ “ είναι, Απάντων ἥδιστον καὶ λιγυρώτατον." [“ Baxter. Præf. ad Anacr. p. lii. Bcntl. Terent. Eun. 5, 4, 14. Jacobs. Anth. 10, 384. Heyn. Hom. 6, 211. Villois. ad Long. 268. Conf. c. λυγρὸς, Heyn. Hom. 6,473." Schæf. Mss. * Αιγυρόκτυπος, Apolliu. Metaphr. 202.
*	Αιγυροκώτιλος, Corinna Hephæstionis p. IO6. Gaisf.] “ Λιγυρόπνοος, s. Αιγυρόπνους, i. q. λιγυ-
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“ πνείων supra, h. e. Argutum spirans, Stridulum s. i “ Argutum fiatu sonum reddens.” “ Λιγυρῶς, i. signi-“ ficatis q. λιγέως, Stridule, Argute, Canore : inter-“ dum et Suaviter, Concinne: ut Donat, quoqueap.
“ Terent, λιγυρὸν esse dicit Suave, indeque deduci “ Latinum verbum Ligurio. Item verbum Λιγυ-“ ρίΖω, F. ίσω, Cano: vel potius Argute et concinne “ cano : ut λιγαίνω. Hes. enim λιγυρίΖει exp. με-“ λῳδεῖ.” [Lucian. 2, 321. * “ Λιγύρισμα, Cantus dulcis, Pseudo-Chrys. Serm. 95. T. 7. p. 531, 39.” Seager. Mss.] “ Affertur vero et Λίγος, o, pro “ Stridulus, in VV. LL. Suid. et Αιγΰκρυτον pro “ * λιγύκροτον dici Scribit, Stridulum s. Argutum “ edens crepitum.”
“ ΛΙΓΔΟΣ, Hes. χοάνη ἐν ᾗ χωνεύουσι, S. τό-
πος χοάνης: item θυεία: ut sit et Fornacula in “ qua metalla confiant, et Mortarium, Pila : quae “ alio nomine ἴγδη dicitur, et ὅλμος, hac posteriore “ signif. Nicand. Θ. (589* 618.) usurpasse dicitur.
“ Rursum Hes. λίγδους a quibusdam exponi dicit 1 “ λίκνα τῶν ἀργυρίων. Apud Eund. et Λίγδοι, οἱ “ τροστετριμμένοι των αστραγάλων." [“ Ad Diod. S.
1,	164. Toup. Add. in Thcocr. 404. Brunck. Supli.
3,	388. 519.” Schæf. Mss. Photio χῶνος τρήματα ἔχων συνεχῆ τέσσαρα παραπλήσια, δι’ ὧν ὁ χαλκὸς ἠθεῖται. Vide Schn. Lex.] “ Λιγδαμεοχύταιν, ap.
“ Hes. οἰ ἐν ταῖς λίγδαις, supra τοῖς λίγδοις, h. e.
“ χοάναις, τὰς σάρκας ἔχοντες.” [“ Λιγδεαροχύτης (sic,) Toup. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Λίγδα, Hesychio “ ἡ ἀκόνη, Cos: et ἡ κονία, Lixivium, s. Pulvis.” [Cf-Ἴγδη.]
“ ΛΙΓΝΥΣ, ύος, ἡ, Fuligo, s. Fumus: τὸ καπνῶδες “ τοῦ πυρὸς, inquit Schol. Nicandri, qui et τὴν φλόγα,
“ Flammam, a Nicandro appellari λιγνὺν annotat,
“ Ἀ. 51. ubi Poëta dicit, ’Ηὲ σιδηρήεσσαν ἀπὸ τρύγα,
“ τὴν τε καμίνων Ἔντοσθεν χοάνοιο διχὴ πυρὸς ἥλασε “ λιγνύς. Item vel pro Flamma, vel pro Fumo accipi “ potest in Sopii. Ant. (1127.) p. 260. Σὲ δ’ ὑπὲρ δι-“ λόφου πέτραί Στέροψ ὄπωπε λιγνύς. Ibi enim Schol. C “ exp. λαμπροί καπνός. Idem Poëta λιγνὺν meta-“ phorice vocat περικεχυμένην φλογώδη νόσον, teste “ eod. Schol., in Tra. (796.) p. 359· ubi Hyllus de “ Hercule ardente medicatis fiammis dicit, Τότ’ ἐκ “ προσέδρου λιγνύος όιάστροφον ’Οφθαλμόν ypas, εἷδέ “ μ’ ἐν πολλῷ στρατῷ Δακρνρροοΰι•τα. Apud Diosc.
“ 1, 97· est λιγνύς τις τῆς ὑγρᾶς πίσσης, Fuligo atræ “ picis : cujus conficiendæ rationem ibi tradit, inter “ alia dicens, “Αλλο υγρόν ἐπίχεε ἕως ἄν αἰθαλώσῃς “ λιγνόν αυτάρκη. Et c. 86. cum præcedente capite “ docuisset quo modo conficienda sit ἡ αιθάλη τοῦ “ λιβανωτού, subjungit, Τὸν αυτόν τρόπον σκευάΖε-“ σθαι καὶ τὴν ἐκ τῆς σμύρνης καὶ ἐκ τῆς ῤητίνης καὶ ἐκ “ τοῦ στνρακοί λιγνόν, necnon λιγνόν την ἐκ τῶν λοι-“ πῶν δακρύων: synon\mo>s usurpans λιγνὺν et αἰθά-“ λην, Fuliginem : ut et Pliu. dicit, Fornacum balnea-“ rumque fuligine : h. e., excremento nigro quod “ ipsis e fumo adhaeret.” [“ Gesner. Ind.Orph., Ruhnk. Ep. Cr. 195. Wakef. Trach. 794. Jacobs. Anth.7, 214. 8, 92. Apoll. Rh. 1,389-” Schæfi Mss. D Hippocr. 67O.]	“ Λιγνυόεις, ET Λιγνυώδης, Fuligi-
“nosus: αἰθαλώδης. Apoll. Rh. 2, (133.) ἐπὶ πρό “ δὲ λιγνυόεντι Καπνῷ τυφόμεναι: qui eod. I. (1007.)
“ dicit, κελαινῆ Λιγνυϊ καὶ καπνῷ κάματον βαρόν “ ὀτλεύουσι pro αἰθάλῃ, s. Fumo densiore, Fumo “ spissiore fuliginis in modum. Apud Alex. Aphrod.
“ λιγνυώδη περιττώματα, Fuliginosa itidem excre-“ menta, s. Fuligini similia, nigrore videlicet. Apud “ Hippocr. vero Gal. λιγνυώδης exp. μελαίνουσα, De-“ nigrans: propterea quod ἡ λιγνὺς sit μέλαινα.”
[“ Theod.4, 342. * Λίγνη, i. q. λιγνὺς, Greg. Nyss.
3,	249. bis, sed, opinor, mendose.” Wakef. Mss.]
“ ΛΙΓΞ πλάγιοί, Hesychio καμπτήρ πλάγιοί, s. σχα-“ στηρία πλαγία." “Λὶξ, Hes. πλάγιοί, Obliquus :
“ et λίθος πλατὺς, Lapis latus.” [“ Λὶγξ, λὶξ, λικερὸς, Χίκροί,λικριφίί, λέχρις, λέχριος, Licus, Liquus, Liquis, Obliquus, Oblicus. Vide Scalig. ad Festum v. Sublicium.” Schn. Lex.] “ Λέκροι, Hesychio ὄΖοι τῶν
i “ ἐλαφίων, Cervulorum rami.” u Αικροι, Hesychio “ ot ocot των ἐλαφείων κεράτων, Cervinorum cornuum “ rami.”[“Jacobs. Exerc. l,6.”Schæf. Μβ».[“Λικρι-“ φὶς, Oblique, In obliquum, s. Ex obliquo : Suidæ eu “ πλάγιον, Hesychio ἐκ πλαγίου. 11. Ξ. (403.) ἀλεύ-“ ατο κῆρα μέλαιναν Αικριφίί ἀΐξας. Et rursum Od, “ Τ. (451.) ὁ δέ μιν φθάμενος ἔλασεν σῦς Γουνὸςὕπερ, “ πολλὸν δὲ διήφυσε σαρκόί ὀδόντι, Αικριφίί ἀΐξας.” [“ Steinbr. Mus. Tus. 1, 320. Jacobs. Anth. 9, 458. Heyn. Hom. 6, 6l0.” Schæf. Mss.] “Λέχριος, “ Obliquus : πλάγιοε, λοξὸς, Hes. : it id em que Sui-“ dæ, afferenti hoc hemistichium, διαδὺς λέχριος έν “ θαλάμῳ.” [“ Toup. Opusc. 1, 253. Eur. Hec. 1015. ubi v. Musgr., Heyn. Hom. 6, 6l0. Jacobs. Anth. 7, 15.” Schæf. Mss.] “ Affertur et A dverb. “ Λέχρις, pro Oblique, πλαγίως.” [“ Abresch. Add. ad Aristæn. 134. ad Callim. 1, 74.” Schæf. Mss.] “ AetKpiKa, Hesychio sunt σειραὶ, σχοινιά, πλέ-“ γματα, Αέκρικα, Eid. σειραὶ, σχοινιά.”
ΛΙΘΟΣ, ὁ, ἡ, Lapis, Saxum, Od. Ψ. (103.) Σοὶ δ’
αἰεὶ κραδίη στερεωτέρη ἐστὶ λίθοιο : Τ. (494.)Ἔξω δ’ ὡς ὅτε τις στερεή λίθος, ἠὲ σίδηρος : II. Π. (212.) Ὡς δ’ ὅτε τοίχον ἀνὴρ ἀράρῃ πυκινοῖσι λίθοισι Δώματος ὑψη-λοῖο, βίας ανέμων ἀλεείνων. Aristot. Rhet. 3. e Platone, Ἑοίκασι τοῖς κυνιδίοις, ἃ τοὺς λίθους δάκνει, τῶν βαλλόντων οὐχ ἁπτόμενα. Et Prov. Πάντα λίθον κινεί ν, Omnem lapidem movere. Ceterum Grarnm. quidam putarunt λίθος masculinum esse, cum simpliciter Lapidem significat, at fem., cum de Lapide pretioso dicitur, aut polito. At ego existimo quidem in hac posteriore signif. feminini potius quam masculini esse generis, sic tamen ut interdum etiam sit masculini: veluti cum dicit Paus. Att.“Αγαλμα λευκοί λίθου. Ibid. Ἑκοσμήθησαν λίθῳ κογχίτῃ. Et Plut. λίθος Λακωνικὸς, cum Themistius appellet Λακωνικήν, ut mox docebo. Vicissim autem in priore etiam signif. femininum esse vitiemus in uno exiisll., quos protuli ex Hom. At exempla pro illa Grammaticorum observatioue facientia, sunt hæc. Ari-Stoph. N. (766.) τὴν λίθον Τ αυτήν έώραί την καλὴν, τὴν διαφανή ; Et ἡ λίθος Ἡρακλεία ap. Theophs. (Η. ΡΙ. 9, 18, 2.) itidemque ἡ μαγνῆτις λίθος cum ap. eum (Fr. 2, 41.) tum ap. ceteros. Sic ἡ μαργαρίτα λίθος, Athen. eTheophr. Unio. Et τιμία λίθος, Pretiosus lapis. Themist. Καὶ καλλύνεται τα ἐδάφη λίθῳ Λακαίνῃ καὶ Λιβύσσῃ καὶ Αἰγυπτίᾳ. Invenitur autem et peculiariter dictum λίθος de Lydio lapide, quo probatur aurum, Basii. Καὶ τού χρυσόν τὴν διαφοράν τῇ λίθῳ προστρίβοντες δοκιμάΖομεν. Sic autem et pro Magnete ap. Aristot. In Epigr. autem ἁ λίθος ἁ μικρά de Sepulcrali lapide, s. Sepulcro. Quo et Alciphr. modo usus est, κωφή λίθος καὶ σποδιά. || Calculus vesicæ, Bud. ex Aristot. Vide Λιθιάω. || An-chora, quod veteribus lapides usum anchorarum praestarent, Eust. || Discus, in qua signif. dictum vult Eust. παρά τὸ λίαν θέειν, cum alioqui in generali signif. lapidis, derivet a λίαν τεθεῖσθαι, addens διὰ τὸ φύσει βρίθον. || Locus, ubi vendebantur mancipia, J. Poli. Quo dixit modo Cic. in Pis. Duos de lapide emtos. || Apud Aristnph. (Ἀ. 683.) το βήμα et τὸ δικαστήριον τὸ ἐν πνυκὶ, VV. LL. Vide et Αιθωμόται paulo post, d Λίθοι, Homines bardi et stupidi, Ari-stopli. [N. 1202. Λίθος, ὁ, Passow. ad Longum p. LXXV11I. “ Jacobs. Anth. 6, 108. 11,304.407112, 295. Kuster. Aristoph. 123. Cren. Mus. 1, 344.349. Toup. Opusc. 1, 189- 245. Bergler. ad Alciphr. 182. Fischer. Anacr. 22. Λ., ἡ, Thom. M. 597· Jacobs. Anth. 8, 409. Heyn. Hom. 6, 324. Ejus usus in jurejurando, 11, 213. Natihus abstergendis adhibiti, Brunck. Aristoph. 3, 155. Omni sensu privatus, Jacobs. Anth. 12, 139. Lapides pro Diis culti, Toup. ad Longin. 365. Lapis pretiosus, ad Charit. 324. A. ἀργυροῦς, Musgr. Iph. T. 962. Λ. διάπυρος, Valck. Diatr. 30. Πάντα λ. κινεῖν, Hoeschel. ad Philon. Opusc. 255. Ὑπὸ παντὶ λ•σκορπίος, Kuster. Aristoph. 220. Brunck. Soph. 3, 388. Λίθων ἐργάτης και ξυ-ναρμοστήί, ad Lucian. J, 195.” Schæf. Mss. Λίθοκ Αφροδίτης, Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 207.]
[* Λιθοβλὴς, ὁ, ἡ, Tzetz. Chii. 4. p. 43.] Λιθό-
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βλητος, Lapidibus petitus s. impetitus. At λιθόβλητος A εὐστοχία, de jactu lapidum quasi collimante, s. de collimatione cum jactu lapidum facta. Epigr- de nuce arbore, Παισὶ λιθοβλήτου παίγνιον εὐστοχίης.
[“ Plato Epigr. 20. Paul. Sil. 17· Jacobs. Anth. 7, 240.” Schæf. Mss.] Λιθοβόλος, Lapides jaculans, Lapidibus impetens : μηχανή, Joseph. Et λιθοβόλος subaud. άνθρωπος vel ἀνὴρ, aut tale quid, Qui lapides jaculatur, seu, ut Valla ap. Thuc. vertit, Qui de manu lapides jacit. Athen. 5. Έφ’ οὗ λιθοβόλος ἐφει-στήκει τριτάλαντον λίθον ἀπ’ αὑτοῦ ἀφιεὶς καὶ δωδεκά-πηχυ βέλος, Saxa tritalentaria telaque missilia duodeviginti pedum, facile ejaculans. Bud. [Greg. Cos. 533. “ Diod. S. 2, 441. Valck. Phœn. p. 397- ad Herod. 405.	* Λιθόβολος, Valck. Phœn. p. 382.
Callim. 238. Porson. Phœn. 1076.” Schæf. Mss. Schol. Ven. II. Γ. 354. cf. Reiz. de Acc. Incl. 110. Wolf. * Λιθόβολον, ró, sc. μηχάνημα, 1 Maccab.
6, 51. sed leg. —βόλον. * Λιθοβολή, ἡ, Tiraæi Lex.
244.	Bast. Ep. Cr. 24.] Λιθοβολέω, Lapido, Lapidibus peto, Lapidibus obruo, Mare. 12, (4.) Κἀκεῖνον B λιθοβολήσαντες ἐκεφαλαίωσαν, [Plut. 10,202. *“ Λιθοβολία, Paus. 2, 32.” Kall. Mss. LXX. Lev. 24, 16. Oxon. * “ Λιθοβόλημα, Theod. Procis. 286.” El-berling. Mss. Λιθοβόλησις, unde * “ Λιθοβολήσιμος, Schol. Eur. Or. 50,” Boiss. Mss. Greg. Cor. 533.
* Λιθοβόλητος, ibid. “ Lobeck. Aj. p. 259·” Schæf. Mss.] “ Καταλιθοβολέω, Lapidibus impeto, Iticesso “ lapidum jactu.” [LXX. Exod. 17, 4.	*“ Κατα-
λιθοβόλησις, Mulier, ad Lycophr. p. 543.” Schæf. Mss. · “ Λιθοβολεύω, ad Lucian. 1, 578.” Schæf. Mss. Greg. Cor. 533. ΛιθοβολίΖω, unde * Λιθοβολισμός, Schol. Æsch. S. c. Th. 567.	* “ Λιθοβολίσι-
μος, Schol. ad Hesiod. p. LXX. med. Trincav.” Schæf. Mss. * “ Λιθοβολιστικὸς, Schol. Eur. Or-
442.” Boiss. Mss. * “ Λιθογλύπτης, Qui lapides scalpit, Statuarius, Chrys. in Ps. 4. T.l. p. 552,
12.” Seager. Aiberti ad Hes. 2, 478.] Λιθογλυφὴς,
In lapide insculptus. [“ Nonn. Jo. 20, 34.” Wakef. Mss.] Ατ Λιθογλύφος, Qui lapides scalpit s. incidit, Statuarius, ἑρμογλύφος, λιθοξόος : nam ea pro synony- c inis a Luciano (1, 23.) accipi tradit Bud. [· Λιθογλυφία, Manetho 4, 130. * Λιθογνὠμων, Julian. 2. p. 91· Οὐκ ἐθελήσει φαυλότερος εἷναι κριτής των λιθογνωμόνων των βασανιΖόντων τὸ χρυσίον. Vide Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀργυρογνώμων. * Λιθογνωμικὸς, Philostr. ap. Suid.] Λιθόδενδρον, quibusdam τὸ κοράλλιον, Gorr. e Diosc. [5,189·] Λιθοδερκής Γοργὼ, quasi Lapideo aspectu, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 9, 47·" Schæf. Mss.] Λιθόδερμος, Pelle lapidea tectus, Corio munitus: cujus durities propemodum lapidea. Dicitur et de hominibus. Aristot. Rhet. init. Πολλοὶ γαρ στεῤῤοὶ καὶ λ. καὶ ταῖς ψυχαῖς ὄντες δυνατοί, γεν-ναίως ἐγκαρτεροῦσι ταῖς ἀνάγκαις. Λιθοδικτέω, Lapidibus impeto, a δίκω, i. e. βάλλω, Suid. Λι-θοδόμος, Faber s. Architectus lapidarius, Qui e lapidibus aedificia struere novit, Xen. K. Π. 3, (2, 5.) Ὄπόσοι τέκτονες εἶεν καὶ λιθοδόμοι : [al. λιθοτόμοι.
“ Ad Mœr. 254. Valck. Oratt. 379/’ Schæf. Mss.] Λιθοειδὴς, Lapidis speciem gerens. Et λιθοειδὲς os ap. Medicos, Petrosum, Pars ossis temporalis, Pro- D tensis suturæ τής λαμβδοειδούς finibus terminata ; petrae enim s. rupi videtur similis non duritie modo, sed et specie. Gorr. [“ Etym. M. * Λιθοεργὴς, Opp. K. 3, 222.” Wakef. Mss. “ Valck. Phœn. p.
167.	Jacobs. Anth. 7, 379* * Λιθοεργὸς, ibid. Mane-tho 1,77- Λιθόεργος, (sic,) Toup. Opusc. 2, 74. 187.” Schæf. Mss. •“Λιθόθεσις, Lapidum coagmentatio, Euseb. P. E. 432.” Wakef. Mss. * “ Λιθοθή-ρας, Tzetz. Chii. 2, 520. (11. p. 214.)” Boiss. Mss.] Λιθοθλάω, Lapidem aut Lapides frango; Lapide frango, VV. LL.. Λιθοκάρδιος, Qui lapideo corde est, Cui cor saxeum est, Basii. Ὑπὸ λ. καὶ απερίτμητων ἀνθρὡπων. [“ Schol. Eur. Or. 121.” Wakef. Mss.] Λιθοκέψαλος, Lapideo et duro capite præditus, Athen. ex Aristot. (305.) Τὰ μὲν λιθοκέφαλα, ὡς κρέμυς* τὰ δὲ, σκληρότατα. Λιθοκύλλα, ἡ, Glutinum, quo lapides ferruminantur et conglutinantur, Diosc. 5, 164. Ή λ., μίγμα ουσα μαρμάρου ἢ λίθου Παρίου καί τανροκόλ-λης. Ατ Λιθοκόλλητος, ὁ, ἡ, E lapidibus conglutina'
tus et compactus. Metaph., Soph.Tr. (1262.) ψυχὴ σκληρά, χάλνβος Λιθοκόλλητου στόμιον παρέχουσ’, Schol. λίθινου καὶ σκληρόν χαλινόν σαντή έπιβαλούσα. II Cui lapides pretiosi agglutinati sunt, Gemmis lapil-lisque distinctus ac picturatus: ut στέφανοι. Athen. 4. Ἐν ᾧ πάντα χρύσεα καὶ λ. περιττῶς έξειργασμένα ταῖς τέχναις, Omne instrumentum aureum, gemmis etiam consertum, singulari vasculorum opificio. Plut. Alex. (32.) Περιτραχήλιου σιδηροῦν λιθοκόλλη-rov, Ut baccatum monile, Virg. Gemmosa monilia, Apul. Sic λ. χλιδών, Diod. S. φιάλαi, Athen., ut Gemmata potoria, Plin. [Ælian. V. H. 12, l. Strabo 16. p. 438. Sieb. * Άλιθοκόλλητος, Oribas. Coli. Cod. Ms. 9· C. 13. Οίκοι άπηνέστεροί τε καὶ ἀλ. * Λιθόκολ-λος, Chishull. Antiq. p. 70, 9•	“ Heliod. 7• p. 397'·
cf. Bast. ad Aristæn. 1, 1. p. 223.” Boiss. Mse. * Λιθοκονία, Greg. Cos. 533.	“ Toup. ap. Warton. ad
Theocr. 2, 247·” Schæf. Mss.] Λιθοκόπος, Lapicida, Latomus, λιθοτομίας, J. Poli. (7,118.) e Dem. [1159-] Ατ Λιθοκοπία, Ictus lapide factus, ἡ εκ λίθων βολή, Suid. [* Λιθοκοπικός, Spohn. Niceph. Bleram. n. 90. Λιθοκοπική τέχνη, Theodoret- Therap. 1. p. 8, 18. ubi falso λιθοκοπτική extat. * Λιθοκρήδεμνος, Colutb. Rapt. Hei. 102. Bekk. * “ Λιθοκτονία, Luzac. Exerc. 124. Epigr. adesp. 465. * Λιθόκωπος, Lobeck. Aj. p.
259.” Schæf. Mss.] Λιθολεύω, Lapido, VV. LL. [verbum contra Gr.ünguæ analogiam formatum.]Λιθολεύ-στης, Lapidator, Qui lapidibus impetit, * λιθοβολίτης, Hes. Ατ Λιθόλευστος, Lapidatus, Per lapidationem factus, ut λιθόβλητος, Soph. (Aj. 253.) πεφόβημαι Λιθύλευστον άρην [ἄρη,] i. e. λιθόβλητον φόνον, Schol. Cædem lapidatione factam. [Plut. 7, 243.] Λ1Θ0-λευστέω, Lapido, Bud. [Suid. 3, 9*] Λιθολόγος, Qui lapides legit, colligit, etiam seligit operi idoneos, Thuc. 6, (44.) p. 212. Λ. καὶ τέκτονας καὶ ὅσα εις τει-χισμὸν εργαλεία. Hesychio λιθολόγοι sunt οικοδόμοι: sed magis proprie λιθοδύμοι. [Xen. Ἑλλ. 4, 4, 18. 4, 8, 9• Ruhnk. ad Timæi Lex. 174.] Λιθολογέω, Lapides lego s. seligo operi idoneos. [“ Valck. O-ratt. 379.” Schæf. Mss.] Λιθολόγημα, τὸ, E lectis lapidibus constructum ædificium, Strues e lectis lapidibus, Xen. K. Π. 6, (3, 11.) p. 99* Οικίας ούτε ἅνευ λ. οχυρού, ούτε ἅνευ των στέγην ποιουντων, οὐδὲν όφελος. [“ Ad Timæi Lex. 175. ad Mœr. 53. *Λι-θολογία, ibid. * Λιθολογὴς, * Λιθηλογὴς, ibid. Jacobs. Anth. 8, 385.” Schæf. Mss.] “ Ἑκλιθολογέω, i. q. “ τούς λίθους εκλέγω, Lapides eligo, h. e. Legendo “ eximo. Theophr. C. Fi. 3, 25. Ἀνελθών τις eis “ Συρακούσας εκ Kορίνθου, τὸ χωρίον τὸ δοκουν αγαθόν “ ἐκλιθολογήσας διέφθορεν ἐξεπήλωτο γοῦν ὁ σίτος, “ οὐκ ἔχων οίιδεμίαν προβολήν έξαιρεθέντων των λίθων. “ Unde Plin. 17, 4. At in Syracusano auro advena “ cultor elapidato solo perdidit frudes luto, donec “ regessit lapides. Ubi nota eum Elapidare solum “ dicere quod Theophr. έκλιθολογεΐν χωρίου." [* “ Λι-θομανὴς, Isid. Peius. 1, 152.” Boiss. Mss. * Λιθομα-via, Construendorum ædificiorum furor, Paliad. V. Chrys. p. 51. * Λιθομαντεία, Potter. Antiq. I, 351.
*	Λιθομυλία, Suid. λιθομυλίᾳ κατέστρωσε, perperam
pro λίθῳ μυλίᾳ, Molari lapide. * Λιθόξεστος, Clem. Alex. Cohort. p. 44, 11.	* Λιθοξόπνος, Nonn. D. 4,
273.] Λιθοξόος, Qui lapides scalpit, polit, Radendo complanat, Plut. (6, 276·) Οἱ λ. τὰ πληγέντα κάὶ πε-ρικοπέντα των αγαλμάτων έπιλεαινοντες και γανοῦντες. [“ Qui lapides s. marmora radenda polit, ut apte coagmentari possint. Hi uoii statuas perficiebant, sed marmora et lapides expoliebant, at subinde utramque artem unus homo exercebat. Vide T. H. ad Lucian. \, 18.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. “ Aci Charit. 298. Bergler. ad Alciphr. 212. ad Lucian. c, 169- omnino 195. Thom. M. 305. et Add.” Schæf. Mss.] Λιθοξοίκόν εργαλείου, Instrumentum scalpendis lapidibus s. poliendis. [“ Callim. 1, 503.” Schæf. Mss. * Λιθοξοεῖον, Gl. Lapidicina. * “ Λιθοξοέω, Theod. Prodr. Rhod. p. 105. 169.” Elberling. Mss.
*	Λιθοπλίνθινος, Const. Manass. Chron. p. 106.*’ Boiss. Mss.] Λιθοποιὸς, Calculum gignens : ut λιθο-ποιὸς χυμός, Alex. Aphr. Succus calculum generans, [Lucian. 2, 459* * “ Λιθοποιέω, Lucian. 2. p. 122. var. lect.” Schn. Lex. * Λιθοπρίστης, Gl. Serrurius,
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Lapidarius, “ Fiseher. Descr. Lectt. 1793-4.” Schæf. Mss.] Λιθόῤῤινος, i. q. λιθόδερμος, a ῤινὸς significante δέρμα, Emped. ap. Plut. (8, 443.) κηρύκων τε λιθοῤῤίνων χελύων τε: nam et Plin. scribit murices firmioris testæ esse, sicut et concharum genera. Iid. pisces dicuntur οστρακόδερμοι, Testacea pelle tecti. [“ Jacobs. Anth. 9, 271.” Schæf. Mss.] Λιθοσόος sive Λιθυσσόος, Lapidum jactu fugans, Lapidator, Nonn. (Jo. 112, 23.) λιθοσσόον ἐσμὸν ἐάσας. [* Λι-θοσπαδὴς, Soph. Aut. 1216. “ Wakef. Trach. 126l. Abresch. Æsch. 2, 5.” Schæf. Mss.] Λιθόσπερμον, Lithospermum, ob σπέρμα λιθῶδες dictum : item ηράκλειον, διὰ τὴν περὶ τὸ σπέρμα ἰσχὺν, Diosc. 3,158. de quo Plin. 17, 11. Aliqui Ægonychou vocant, alii Dios p^ron, alii Heracleon : herba quincunciaiis fere, foliis duplo majoribus quam rutæ, ramulis surculosis, crassitudine junci. Gerit juxta folias singulas veluti barbulas, et earum in cacuminibus lapillos candore et rotunditate margaritarum, magnitudine ciceris, duritia vero lapidea. Nec quicquam inter herbas majore quidem miraculo aspexi: tantus est decor velut aurificum arte alternis inter folia candicantibus margaritis: tam exquisita difiicultas lapidis ex herba nascentis. [* Λιθοστεγὴς, Schol. Lycophr. 350. * “ Λιθοστέρεμνος, Nicet. Eugen. 6, 552.” Boiss. Mss.] Λιθόστρωτος, Lapidibus stratus, Plin. 36, 28. Pavimenta originem ap. Græcos habent elaborata arte, picturæ ratione, donec lithostrota expulere eam. Aliquanto post, Lithostrota cœptare jam sub Sylla, parvulis certe crustis: extat hodieque quod in Fortunæ delubro Praeneste fecit. Pulsa deinde ex humo pavimenta in cameras transiere e vitro. [Soph. Ant. 1204. “ Const. Mauass. Chron. p. 86. Meurs. Λιθόστρωτον, τὸ, ad Timæi Lex. 175.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex. V. Τ.] Λιθοτόμος, Lapicida, ut λιθοκόπος. ǁ Chirurgus calculum exscindens. [Xen. K. Π. 3, 2, 5. “ Ad Mœr. 254. Valck. Oratt. 379·” Schæf. Mss.] Ατ Λιθότο-μος, Incisus a lapide, e Cyrillo. Λιθοτομία, Officina lapicidarum, Lapicidina, Locus, ubi lapides exciduntur, Paus. Att. p. 24. "Ορη ένθα λιθοτομίαι. Idem et λατομία. Thuc. 7, (86.) p. 203. Κατεβίβασαν ἐς τὰς λιθοτομίας : (87•) Τοὺς δ’ εν ταῖς λιθοτομίαν οι Συρακούσιοι χαλεπῶς τοὺς πρώτους χρόνους μετεχείρισαν, de Alheniens. captivis. Unde Festus, Syracusani Latomias et appellant et habent adinstar carceris : e quibus locis excisi sunt lapides ad extruendam urbem. Et Lucian. (2, 52.) Εἰς τὰς λιθοτομίας έμβα-λεῖν, Cic. In latumias conjicere, Plaut. In lapicidinas facite deductus siet. Vide Λατομία. [“ Ad Diod. S. 2, 8.” Schæf. Mss.] Λιθοτομίας, ὁ, i. q. λοθοκόπος, J. Poli. [7, 118. perperam: leg. a í λιθοτομίαι. * Λι-θοτομεῖον, Gl. Lapidicina. * Λιθοτομικη, Greg. Cor. 583. “ Ad Lucian. 1, 196.” Schæf. Mss. * Λιθοτρά-χηλος, Cyrill. c. Julian. 213.] Λιθοτριβικτ), Ars lapides elaborantium ad operum ornamenta, VV. LL. Vide Λιθουργική. [*“ Λιθοτυπία, Ind. ad Leon. Diae. 270.” Boiss. Mss. *Λιθοφόρος, Plut. Galba 8. Po-Jyb. 4, 56, 3. Athen. 208. “ Greg. Naz. Ep. 7. p. 771. ποταμός.” Strong. Mss. Λιθοφόροι, Gl. l*alan-giarii.] Λιθοφορέω, Lapides fero s. porto, Comporto lapides, Thuc. 6, (98.) p· 230. Ἑκώλνον τοὺς Αθηναίους λιθοφορεῖν : at paulo post dicit, Λίθους καί ξύλα ζυμφορονντες. *“Λιθόχροος,Tzetz. Posth. 272. corrupta vox.” Friedemann. de Med. SyII. Peritam. Gr. 350. * “ Λιθόχρυσος, Const. Manass. Chron. p. 15.” Boiss. Mss. * Λιθόψωκτος, Manetho 4, 326.]
Λιθάργυρος, ἡ, Spuma algenti: Medicamentum metallicum, non sponte quidem nascens, sed in secundis fornacibus emergens, dum plumbum vel ejus arena ab argeuto aut auro secernitur: λιθάργυρον Græci appellarunt nomine ex argento et lapide composito, ortæ rei duritiem designantes: Latini vero Argenti spumam, nascentis rei spumam magis explicantes, et cocluræ potius eventum contemplati, quæ e plumbo et argento eam veluti recrementum spumam redderet: non quod ex argento solo ejusmodi spuma prodeat, sed quod e plumbo et argento nata, fuerit ap. antiquos frequentíor quam ullum aliud lithargyri genus. Diosc. triplicem ejus facit differentiam: uuam ex arena, quam αολιῇ3δῖτέν vocant: alterum e mistura
A plumbi et argenti, quam ἀργυρῖπν nominant: tertiam e mistura plumbi et auri, quæ χρυσῖτις dicitur. Sunt autem hæc duo non materiæ tantum, sed et colorum nomina: ἀργυρῖτις enim candida est, ut χρυσῖτις fulva. Hæc inter alia e Gorr. Confer Diosc. 5, 102. et Plin. 33, 6. Diosc. 6, 27• Λιθάργυρος δε ποθείσα βάρος επιφέρει στομάχφ καί κοιλίᾳ. Unde Scrib. Largus c. 51. Spuma argentea pota, quam Græci λιθάργυρον di-cuut, ventris infert gravitatem. Nicand. (Ἁ. 607.) Ἐχθομένη δέ σε μη τι λιθάργυρος ἀλγινόεσσα Λήσειεν. Hippocr. vocat etiam αργυρίου Ανθος. Ατ Λιθάργυρων Stesichorus in Helena dicit τὸν ποδονι-πτῆρα, ut testatur Athen. (451.) Ibid. λιθάργυρος όλπη in Achæi quodam gripbo de κύρβις, ubi videtur accipere pro Vasculo e lapide candido et quasi coloris argentei. [“ Toup. Opusc. 2, 29. Jacobs. Anth. 8, 385.	* Λιθαργύρεος, ibid.” Schæf. Mss.
* Λιθάργυρον, Gl. Spuma argentea. *Λιθαργυροφα-νὴς, Diosc. 5, 100. *“ Λιθαργύρινος, Aristot. Elencli. Soph. 1, 421.” Kall. Mss. Niceph. Greg. Hist. 10.
B C. 6. Ὡς χρυσόν καθαρόν ἐκ μετάλλων κιβδήλων ἀνώ-ρυξε παν εἴ τι λιθαργυρινύν τε καί χολοβάφινον ἦν ἐκεῖ καταλελοιπυῖαν.] Λιθουλκοὶ, Qui lapides trahunt s. extrahunt e lapicidinis. Plin. Exemtores vocat, 36,
15.	[Paul. Æg. 6, 60.] Λιθουλκέω, Lapides traho, extraho, eximo. Item Ægre traho, veluti ponderosum saxum ; nam λιθουλκεῖν Hesycbio est τὸ μόλις τι ἕλκειν : Suidæ autem λιθουλκήσαι, το στησαι επί της βάσεως τὸ ανάθημα. Λιθουργός, Qui lapides elaborat, Faber, qui lapides scalpit et operi aptat, λιθοκόπος, λιθογλύπτης, Hes. Thuc. 4, (69·) p. 144. Σίδηρος καί λιθουργοί καί τἄλλα επιτήδεια, ubi scribitur et πλιν-θουργοί: paulo post dicit, Έκ του προαστείου λίθον καί πλίνθον χρωμενοι, καί κόπτοντες τα δένδρα: (4.)
р.	1 22. Σιδήρια μὲν λιθουργὰ οὑκ ἔχοντες, λογάδην δὲ φέροντες λίθους, ubi videtur σιδήρια λιθουργὰ accipere non tam pro Ferramentis ad elaborandos quam ad eximendos lapides. Schol. exp. λαξευτήρια, Scalpendis et poliendis lapidibus apta. Plut. Pericle, Τέκτο-νες, πλάσται, χαλκοτύποι, λιθουργοί. [“ Ad Lucian.
c 1, 195. ad Mœr. 254- Thom. M. 571.” Schæf. Mss. I. q. άνδριαντοποιός, Aristot. Nicom. 6, 7* * Λιθουρ-γὴς, Aristeas de LXX. Interprr. 255. van Dale.] Λιθουργικη, Peritia eximendorum lapidum, Lysias (Fr. 25, 31.) ap. Suid. Διὰ τὸ τρεῖς τέχνας ἐργάΖεσθαι, την τε λ. καί λιθοτριβ: "ὴν, καί προς τούτον τὸ τετρυφη-κέναι, ubi Suid. λ. accipit ἡν ἐν τον μετάλλοις εργάζονται οἱ τέμνοντες τοὺς λίθους: at λιθοτριβικήν, ἡν μετίασιν οί καταζαίνοντες καί κατακοσμουντές τους λίθους. [“Ad Lucian. 1, 196.” Schæf. Mss. Λιθουργι-κὰ, τὰ, i. q. λιθουργικη, LXX. Exod.31, 5.] Λιθουρ-γέω, Lapides elaboro. In VV. LL. λιθουργήσει, Iu lapidem vertet: ut λιθουργεῖν sit Lapidem reddere. [Philostr. Imag. 1,11. * Λιθουργία, Bruti Epist. 37-“ Thom. M. 571.” Schæf. Mss. *ΛιθουργίΖω, LXX. Exod. 35, 30. al. λιθουργησαι. * “ Λιθουργεῖον, Isæus 1 16.” Seager. Mss. * “ Λιθουρία, (Morbus,) Schol. Pind. Π. 1, 87. 89- 96. (3, 1.)” Boiss. Mss.] Λιθωμό-ται, Hesychio sunt δημηγόροι ἐπὶ του λίθου ὀμνύντες : dicit autem λίθον esse τὸ ἐν τῇ θείᾳ ἐκκλησίᾳ βήμα.
D Qualis consuetudo Athenis quoque fuit, ut e Dem. Or.
с.	Cononem discimus, qui ait, Πρὸς τὸν λίθον άγοντες καί έζορκοΰντες. Ita λιθωμόται fuerint Qui ad λίθον deducunt et ibi juramentum exigunt. * Λιθώπης, Try-phiod. 68. *Λιθώπν, Nonn. D. 11, 512. Barnes. ad Eur. Bacch. 989-]
Ἅλιθος, ò, η, Lapidum expers, Minime lapidosus. Arrian. ap. Suid. 'Hv γαρ ον φύσει άλιθον ουδέ εὔγειον τὸ πεδίον. Ἀλιθὴς, Carens lapidibus, Non calculosus, VV. LL. [* Αὐτόλιθος, Soph. Pollucis 10, 120. “ Dionys. Arcop. 163.” Kall. Mss. * “ Αύτολίθινος, Mero saxo constans, Lapideus, Chrys. in Gen. Or. 6. T. 1. p. 30, 42* ψυχή.” Seager. Mss.] Διάλιθος, Gemmatus, Gemmis distinctus. [Athen. 197. 198.
199.	202. 484. 538. Strabo 15. p. 1036. * “Ἑκατον-τάλιθσς, Theod. Proclr. in Notít. Mss. T. 8. P. 2. p.
183.” Boiss. Mss.] “ Εὔλιθος, Pulcros habens lapi-“ des, s. Lapidosus.” [Orph. 11. in Parcas 4. J. Poli. \, 186- * Κατάλιθος, Schleusn. Lex. V. T. * Κουφό-λιθσς, Alex. Aphrod. ad Aristot. Meteor. 4. Salmas. Homonvm. 219· Exerc. 773.] Μονόλιθος, Ex uno
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lapide factus, Uno lapide constans. [“ Ad Xen. Eph. a
219.	ad Herod. 180. ad Diod. S. 1, 122. Wessel. ad Anton. 595. Musgr. Here. F. 123. Wakef. S. Cr. 4,
50.	Brunck. Soph. 3, 399* ad Lucian. 2, 110.” Schæf. Mss.] “ Μουνόλιθος, Ex titio lapide constans, s. E “ lapide tantum constans.” [* “ Ὁλόλιθος, Schol. brev. ad Lycophr. 350.” Boiss. Mss. Strabo 17. p. 1167. •Πολύλιθος, Anal. 2, 255. Vide Λιθόωσα. “Toup. Opusc. 2, 137.” Schæf. Mss.] Τηκόλιθος, Lapides liquefaciens: ita dicitur Lapis Judaicus, quoniam calculos rumpit et quasi liquefactos expellis. P. Ægin. 7• Ὁ ὁὲ Ἰουδαϊκὸς καλούμενος, τῶν ἐν νεφροῖς λίθων έστ'ι θρυπτικός' ὅθεν καὶ τηκόλιθον αὐτὸν οἱ νεώ-τεροι προσαγορεύουσι. Plin. 36, 19* spongias lapides scribit a quibusdam vocari Tecolithos, quoniam vesicae medeantur; calculos enim rumpere in vino potos. Paul, autem ibi σπογγίους λίθους et λίθον Ιουδαϊκήν diversos facit: quamvis utrisque vim tribuat θρυ-Ητικὴν τῶν ἐν νεφροῖς λίθων [* Τρίλιθος, Gl. Trigemmis, “ ad Hesych. 1,626, 14.” Dahler. Mss. * Τρίλι-θον, Jo. Malala ap. Schn. Lex.] Ὑπόλιθος, Lapidosus, B Saxosus, Aliquatenus lapidosus. [Lucian. 1, 144.
*	Φιλόλιθος, Clem. Alex. Pæd. 257·	“ * Χαλκόλιθος,
Const. Manass. Amat. 9, 14*” Boiss. Mss.]
Λιθώδης, Lapidosus, Lapideus, Philo de Mundo, ὙπεργάΖεσθαί τετὴν σκληρόγεων καὶλιθωδεστεἴτην γῆν, Solum prædurum ac lapidosum s. glareosum, V. M. 1. Ὄρη λιθωδέστατα, Saxosissimi montes, [Xen. Ἱππ. 4,
4. * Λιθωδῶς, Athen. 93. Greg. Cor. 533.] Λιθωδία, Saxositas, Saxea durities, σκληρότης, Eust. [II. A. p. 18,31.] Ατ Λιθόωσα ap. Hes. ἡ πολύλιθος, Lapidosa, Saxosa, poët. quasi a Λιθάω.
Λίθινος, Lapideus, Saxeus, Lucian. (1, 155.)Ἀνδρι-άντες λίθινοι. Et Epigr. Τοϋλιθίνου Διὸς ἐχθὲς ὁ κλινικός ἥψατο Μάρκος, Saxeum Jovem, i. e. Statuam Jovis e lapide. Athen. 11. Οἰνοχόην καὶ κυπελλον λίθινα, 10. πίθος, 13. κύρη, Puella saxea, λίθινης ἐπιθύμησεν κόρης "Λνθρωπος. Item τὰ λίθινα, Statuæ lapideæ s. marmorem, Xen. Λ. (3, 6.) Ἑκείνων ἦττον ἄν φωνήν ἀκούσαις ἢ τῶν λίθινων’ ήττον δ’ ἄν ὄμματα μεταστρέψαις ἢ των χαλκών. Sic Epigr. τιμής εἵ- C νεκα τῶν λιθίνων, Statuarum lapidearum honorandarum causa. [“ Ad Lucian. 1, 197- Jacobs. Anth. 8, 173. 10, 172. Ἡ λίθινος, ad Dionys.
H.	1, 283. Anthol. Palat. 2, 248.” Schæf. Mss.] Λιθίνως, Adinstar lapidis s. saxi, Xen. Σ.
(4, 24.) Πρόσθεν μὲν γαρ ώσπερ οί τὰς γοργόνας θεώμενοι, λ. ἔβλεπε προς αυτόν, και λ. οὐδαμοΰ ἀ-πῄει ἀπ’ αὐτοῦ, Saxeis oculis intuebatur : i. e. Immotus saxi more. [“ Valck. Phœn. p. 167.” Schæf. Mss.]
Λίθεος, Lapideus, Saxeus, ut λίθινος, II. Ψ. (202.) Βηλῷ ἐπὶλιθέῳ, Od. N. (IO7.)Ἑν δ’ ίστοι λίθεοι περιμή-κεες. [“ Musgr. Ε1. 481.” Schæf. Mss.] Λίθειος, idem : πύλη, Suid. [“Schol. Æsch. Pr. 563.” Wakef. Mss.]
“ Λιθείας, Suidæ πολυτελείας τὰς λιθέας λεγομένας.”
[* Λιθεία s. * Λιθία, Materia saxorum ad ædificia, Lapidum omne genus ad ædificandum adhibitum, Potyb. 4, 52, 7· Strabo 9. p. 668. “ Ad Diod. S.
I,	55.” Schæf. Mss. * Λιθέα, Schleusn. Lex. V. T.
*	“ Λιθιαίος, Jacobs. Anth. 7, 17S. Toup.Opusc. d 2, 137.” Schæf. Mss.] Λιθιακὰ, τὰ, Liber de lapidibus tractans : ut liber Orphei περί Λίθων, Vita Dionysii, qui inscripsit de Situ Orbis.
‘* Λιθήσιος, Apollo dicitur ὁ ἐν τῷ Μαλέᾳ λίθῳ “ προσιδρυμένος, teste Suida, qui ita a λίθος fieri dicit,
“ ut Μαριςθήσιος a Μάρὰθος: pro quo ap. Steph. B.
“ Μαραθούσιος.”
Λίθαξ, ακος, Hesychio Petra lubrica vel aspera. Sed adj. potius accipitur Od. E. 415. Μήπως μ’ ἐκ-βαίνοντα βάλῃ λίθακι ποτὶ πέτρῃ Κϋμα μέγ’ άρπαξαν : et rectius ibi Schol. λίθακι πέτρῃ exp. λιθώδει πέτρᾳ υποπεπταμένι; τῇ θαλάσσῃ ἢ ἐξεχούσῃ. Nicand. substantive capit pro Loco aspero, ut Schol. exp. in Θ. 150. Τῶν οἱ μὲν λίθακάς τε καὶ ἕρμακας ἐνναίοντες. Etiam ψώρα, Hes. [Barker. ad Etym. Μ. 1103. “Ad Mœr. 419. Gcsner. Imi. Orpli. Paul. Sil. 52. Cat-tier. Gazoph. 36. Heracliti. Sin. Ej». 2.” Schæf. Mss.]
Λιθὰς, άδος, ἡ, Lapillus, Lapis, Od. Ξ. (36.) σεῦεν κύνας ἅλλυδις ἄλλῃ Πυκνῇσιν λιθάδεσσι: Ψ. (193.)
θάλαμον δέμον ὄφρ* ἐτέλεσσα Πυκνῃσιν λιθάδεσσι, Lapidibus: nec enim ibi necessario dimiuutivum est, Eust. [Æsch. S. c. Th. 163.]
[· Λιθίον, Paus. 2, 25.] Λιθὶς, ίδος, ἡ, ET Λιθέ-διον, τὸ, Lapillus, Parvus lapis. [“ Phryn. Ecl. 188. Thom. M. 560. 577. ad Mœr. 201.” Schæf. Mss.] Λιθάριον, Lapillus, Theophr. H. Pl. 3, (7, 5.) Phryn. tamen Attice dici λιθίδιον scribit, non λιθάριον. [Plut. 10, 791. “ Phryn. 1. c. Thom. M. II. cc. ad Mœr. I. c.” Schæf. Mss. * Λιθαρίδιον, Gl. Lapillus, Gemma, Alex. Trall. 3. p. 61. * Λιθίσκος, Gl. Saxulum. [•Λιθαόριον, Acervus lapidum, Aqu. Ps. 78, 1. al. * Λιθάριον, * Λιθύριον.]
Λιθόω, In lapidem verto, Lapidem facio. Et λι-θόομαι, Lapidesco, In lapidem vertor et induresco, Lapis fio. [Plut. 8, 283. * “ Λίθωμα, Ind. ad Tima-rion. in Notit. Mss. 9, 209·” Boiss. Mss.] Λίθωσις. Mutatio in naturam saxeam, Plut. (9, 754.) Πῆξις δε εις ἀλλοίωσιν τελευτᾷ καὶ λίθωσιν, Glacies in commutationem naturæ saxeumque rigorem desinit. [*Λι-θωτὸς, Greg. Cor. 533. “ Wessel. ad Herod. 136.” Schæf- Mss.] Ἀπολιθόω, In lapidem verto, Lapidescere facio: ut την Νιόβην ἀπελίθωσε, Nioben in lapidem vertit. Pass. est Ἀπολιθόομαι, Lapidesco, In lapidis modum rigeo, Rigesco s. Induror ut lapis, ap. Strab. Et Athen. 2. Μύκητες φύονται προς τῇ θαλάσση, οὓς καὶ ἁπολιθοῦσθαι υπό του ήλιου φησί. [“ Fiscner. ad Palæph. 56. et Ind., ad Timæi Lex. 46. Jacobs. Exerc. 2, 181.” Schæf. Mss. * Ἀπολί-θωσις, Arrian. Ep. \, 4. Athen. 221. “Eust. 172, 27.” Seager. Mss. Suid. v. ΓΙοΐρος. “ Herodian. Epi-iner. 113. * Ἑναπολιθόω, Psell. in Cant. Cantic. 2, 11. * Ἑκλιθόω, Nicet. Eugen. 2, 77” Boiss. Mss. “ In lapidem converto, Tzetz. Chii. 1, 556.” Elber-ling. Mss.] Καταλιθόω, Lapidibus obruo s. cooperio, Lapido, i. q. καταλευω, ex Hermog. [“Boiss. Philostr. 436. 541. * Καταλίθωσις, Müller. ad Lycophr. p. 543.” Schæf. Mss.]
ΛιθάΖω, Lapido, Lapidibus obruo, Clirys. Παρά Ιουδαίων λιθαΖόμενος, Lapidibus nppetitus. Capitor etiam simpliciter pro Jacio, Conjicio, βάλλω, Arrian. ap. Suid., Κελεύσαντος δὲ Τατίου τον -χρυσόν ἐς την παῖδα ἐλίθαΖον, ἔς τε τιτρωσκομένη κατεχώσθη : qualis historia extat ap. Plut. [Rom. 17. Polyb. 10, 29, 5. Strabo 15. p. 1031. * “ Λιθασμὸς, Greg. Naz. Epist.
103.	p. 848.”Strong. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 62 ” Boiss. Mss. “ Chrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 27. T. 4. p. 56'7, 36.” Seager. Mss. Schol. Sopb. Aj. 245. p. 223. Erf. * Λιθαστὴς, Gl. Lapidarius» Lapidator. * Λιθασπκὸς, Schol. Æsch. S. c. Th. 205. * “ ἈπολιθάΖω, Hes. ν.Ἔμυξεν.” Boiss. Mss.] ἙκλιθάΖω, Lapidem jacio, Theophr. H. Pl. 5, 3. Καὶ ἐάν τις εκλιθασθῇ λίθον εις τὸ δένδρον, ἢ καὶ ἄλλο τι τοιοῦτον, κατακρύπτεται περιληφθὲν υπό τής περι-φύσεως: Plin. 16, 39- Lt quædam forte accidunt, lapide comprehenso aut recepto in corpus, aut alterius arboris ramo. Si quis lapidem arbori inculcant, Gaza. Videtur autem reponendum ἐκλιθάσῃ: estque animadvertendum poni hic simpliciter pro Jacere, cum addatur λίθον. [Schn. dedit ἐκθλάσῃ.] ΚαταλιθάΖω, Lapidibus obruo s. cooperio, Lapido. [Luc. Evang. 20, 6.] ΠαραλιθάΖω, Lapidesco, ut exp. ap. Theophr. H. Pl. 3, 9- de fago et haliphlœo, Άμφοτέραι γαρ παραλιθάΖουσιν ἐν τοῖς ἄῤῤεσι καλού-μένοις, ἐξ άκρων των βαλάνων Εκατέρωθεν.
ΛιθίΖω, Lapidem refero s. imitor, In lapidem colore vergo, Plin. 37, 7* de carbunculis gemmis, Qui languidius ac lividius ex Indicis lucent, λιθίΖοντας appellari Callistratus dicit.
Λιθιάω, Calculo laboro, a λίθος, Calculus, cujus exemplum habes in Τηκόλιθος. In qua signif. Scrib. Larg. et Mare. Emp. utuntur etiam vocabulo Lapis, ut cum dicunt, Si lapis in renibus iunatus fuerit. Diosc. de lithosperrao, λίθους θρύπτει: quo Plin. quoque calculos frangi pellique tradit. Idem de amygdalis amaris, Δυσουριῶσι δὲ καὶ λιθιῶσι συν γλυκέί βοηθεί. Unde Plin. 23, 8. Calculosis et difficili urinæ in passo efficaces sunt. Machon ap. Athen. (578.) Δοκεῖ δὲ λιθιᾷν, ὡς ἔοιχ’, ἡ Μιινία : in quam paulo post Phryne æmula acerbiore joco dicit, εἰ λίθον εἷχες, ἀποψήσασθαι ἄν σοι έδωκα : nam ἐτύγχανε αἰ-
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τίαν ἔχουσα λιθιᾄν, Atben. [“ Bernard. Reliq. 32.” Schæf. Μββ. Λιθιῶν, Gl. Calculosus. Philostr. 543. Plato de LL. 11. p. 916*] Λιθίασ»», Calculi generatio in vesica: quamvis ille in renibus etiam creari possit, nemo tamen λιθιᾄν et λιθιῶντας usurpavit nisi de iis quibus in vesica molestus est. Dicitur et in oculis Morbus exteriori palpebrarum parte, in quo alba quædam et crassa callis aut lapillis similia apparent, oculum pungentia, ut scribit τῆς εἰσαγωγῆς Auctor: ap. quem tamen incertum est partene palpebrarum exteriori an potius interiori insideant. Gorr. [GL Calculositas. * Λιθάω, Phot. Λιθῶντας, τρισυλλάβως, ον λιΒιωντας’ Πλάτων ια Νόμων* καὶ βραγχᾷν λέγουσιν, ου βραγχιᾷν* καὶ ἕτερα τοιαντα.]
[* Λιθεὺς, Schleuener. Lex. V. Τ. ν. Λιθέα. * “ Λι-θεύω, Etym. Μ. 501, 52.” Wakef. Mss.]
" ΛΙΚΙΓΞ,ϋί vult Schol. Aristoph., dicitur ἡ ἐλα-“ χίστη βοὴ τοῦ όρνέον, Minima et exilissima avis “ vox.” “ Στριβιλικίγζ, pro Ne tantillum quidem, Ne “ nauci quidem, VV. LL. ex Aristoph. Ἀ.” [1035.]
“ ΛΙΚΜΟΣ, ò, Ventilabrum, s. Vannus: unde “ dat. λικμᾢ, Hesycli. πτὰῳ.” [LXX. Araos. 9, 9·]
*■ Inde derivatum verbum Λικμάω, Ventilo, Vanno, “ h. e. Ventilabro s. Vanno purgo. II. E. (500.) Ὡς “ δ’ ἄνεμος ἄχνας φορέει ἱερὰς κατ’ ἀλωὰς Ἀνδρῶν “ λικμώντων : i. e. τὰ ἅχυρα ἀπὸ τοΰ σίτου διαχωρι-
Ζόντων. Meminit Suid. quoque hujus verbi, βοής-* bens λικμήσοντας dici ἐπὶ τῆς ἅλω, a th. λικμῶ, “ quod est πτυάΖω, et τὸ σίτον καθαιρώ : at λιχμή-“ σονται per χ, esse λεἱξουσι, a th. λιχμάω.” [Λι-κμώ, Photio * κοσκινευω, διασκορπίζω. “ Basii. Schol. Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 91.” Boiss. Mss. “ Brunck. Bacch. 698. Villois. ad Loiig. 219·” Schæf. Mss. •Λίκμησις, Greg. Naz. 1, 386. * “Λικμητὸς, Greg. Neoc. 94.” Routh. Mss. *· Ruhnk. Ep. Cs. 179* Wessel. Diss. Herod. 12. Toup. Opusc. 2, 14. Nicænet. 1.” 'Schæf. Mss. Schleusner. Lex. V. T. * Εὐλίκμητος, Phav. Lex. 326. * Λικμητικὸς, Eust. II. A. p. 102, 31.]	“ Inde
“ VERBALIA Λικμητὴς ET Λικμητήρ, Ventilator, “ Vannator, Qui vanno s. ventilabro frumentum “ purgat. Hesychio ὁ ἀποχωρίΖων τοὺς καρπούς “ καὶ τὰ άχυρα: Suidæ ὁ τὸ πτύον κατέχων. Sed “ Hes. prius λικμηταὶ exp. etiam * δια σκορπιστοί, Dis-U sipatores, Disjectores: metaph. sumta a ventila-“ toribus. A posteriore λικμητήρ deriv. Λικμητή-“ piov, Ventilabrum, Vannus, Id quo fruges purgari “ solent ab aceribus et paleis πτύον, Hes. At At-“ κμητηρὶς, dicitur τρύγοιποε ἐν ᾧ διηθοΰσι τὴν τρύγα, “ Qualus per quem fæx percolatur.” [J. Poli. 1,
245.	* “ Λικμήτωρ, Pseudo-Chrys. Serm. 83. T. 7.
p. 499, 24.” Seager. Mss. LXX. Prov. 20, 26. * Ἀ-ναλικμάω, Plato Timæo p. 52.	* Προσαναλικμάω,
Geopon. 5, 32, 2.] “ Ἐκλικμάω, Ventilo,” [“ Theod. Prodr. in Notit. Mse. Ύ. 8. P. 2. p. 177.” Boiss. Mss. ** Socr. H. E. 6, 6.” Mendham. Mas.] “ Hes. affert “ et aliud hinc derivatum verbum, nimirum Λι-“ κμίΖει, quod exp. ἀλοᾷ, Triturat: cum potius, ut “ λικμᾷ, sit Vannat, Ventilat.” [Schleusn. Lex. V. T.] “ Apud Suid. vero et nomen ΛικμαΊος legitur, “ cum hoc exemplo, ΔηοῖΛικμαίῃ: vocari autem “ Ceres Λικμαία videtur, quoniam ejus beneficio fru-“ ges acceptæ ferebantur, ipsaque dare credebatur “ quod ventilaretur s. vanuaretur.” [“Toup. Opusc. 1, 254. Jacobs. Antii. 8, 201.”Schæf.Mss.] “ Quin ** et Λικμοφόρος affertur pro Vannifer s. Vanniger: “ sed pro eo scribitur etiam λικνοφόρος.” “ Λικμά-<e Ζειν, Hesychio τεριέχειν, Contiuere, Comprehen-“ dere.”
“ Ἰκμάω, Vanno, Vanno purgo. Hes. enim ἰκμᾷν “ dici tradit pro λικμᾷν et σίτον καθαίρ€ΐν. Inde “ pass. ἰκμῶντο, quod idem Hes. exp. ἐσείοντο, ἐπνέ-“ οντο : ut et ἰκμῶνται affertur e Theophr- C. Pl. 4, “ (12, 9.) pro Diventilantur.” “ Ἀνικλώμενον Hes. af-“ iiërt pro άνακαθαιρόμενον.” [* Ἀνικμάω, var. lect. ad Piat. Tim. 52. et Grammaticus Sangerra. ap. Ruhnk. ad Hes. •Ἀπικμάω, Theophr. C. Pl. 4, l6, PARS XVIII.
A 2. Εἰς τὴν ἅλω φέροντας ἀπικμῆσαι τον κοπέντα σίτον : al. * Άπολικμάω. ἉφικΧῶντο, Hesychio ἁπεσείοντο, άπηλοώντο.
“ ΛΙΚΝΟΝ, τὰ, i. q. λικμός ί ut enim Χικμὸς e*£.
“ πτύον, ita et hoc λίκνον: necnon et κόσκινον, Cri-“ brum, ut λικμᾷν quoque volunt esse κοσκινεύειν.” [“ Jacobs. Anth. 7, 249. Wakef. S. Cr. 5,4. Brunck. Soph. 3, 480. 520. Apollod. 230. Heringa Obss. 203. Toup. Opusc. 1, 445. Jacobs. Exerc. 2, 89. ad Cal-lim. 1, 19·” Schæf. Mss. Λίκνον βαβάλιστήριον, GL Cunabulum.] “ Suid. scribit τὸ λίκνον esse έπιτἡ-“ δειον πρὸς πᾶσαν τελετὴν καὶ θυσίαν: quique hoc “ fert, vocari Λικνοφόρον. Ita sane Athen. (198.)
“ in pompa Philadelphi, Θίασο παντοδαποὶ, καὶ ai “ τὰ λίκνα φέρουσαι. Et Dem. (318.) in Æschinem,
“ *Ἑξαρχος καὶ προηγεμὼν καὶ κιστοφόρος και λικνοφόρος “ καὶ τὰ τοιαντα υπό των γραίδίων προσαγορευόμενος.
“ Sic et Virg. Georg. 1. dicit, Arbuteæ crates et “ mystica vannus Iacchi. Inde et Λικνοστεφὴς,
“ Vanno redimitus. Apud Hes. λικνοστεφεί pro λί-B “ kvov στεφανούμενος θρησκεύει : verbo deducto e “ λικνοστεφής, UT Λικνοφορέω fit e λικνοφόρος : quo “ verbo utitur Polemon ap. Athen. (478.) dicens, Ὁ “ δὲ τούτο βαστάσας, οἷον λικνοφορήσας, τούτων γεύε-“ ταις P/æterea inde compos. Λικνοειδὴς, Vanno “ similis : Suidæ ὁ ρυπαρός, Sordidus.” [“ Isid. Peltis. 2. Ep* 273.” Boiss. Mss.] “ Derivatum inde “ KT Λικνίτης, quod est Bacchi epitb., ἀπὸ τῶν λί-“ κνων ἐν οἷς τὰ παιδία κοιμώνται, inquit Hes. qui *ΐ λίκνον exp. etiam κανοῦν, Canistrum.” [* Λικνά-piov, Gl. Vaunulus: * Λικνίζω* Vanno, Vannio: *ἙκλικνίΖιυ• Evannio. ΛικνάΖω, unde * M Λικνασμὸς, Const. Manass. Chron. p. 4.” Boiss. Mss. * “ Ἀνα-λικνάΖω, Anna C. 108.” Elberling. Mss.]
“ Λίκηνον, Hesychio ἁγγεῖον ὀστράκινον, Yas testa-“ ceum.”
“ Λεῖκνον, Ventilabrum : τὸ πτύον Suidæ: ut et “ Etym. scribit eo vocabulo significari τὸ 9πτνάριον:
“ qui etiam addit, διφορεῖσθαι hanc vocem, et per «
“ diphthongum, et per 1 simplex : ac diphtbongo qui-c “ dem scriptum, pleonasmo τοῦ ï fieri e λέκνον, hoc “ autem, e λέχος: nam veteres filios suos δια rò “ πολύγονον cubitum posuisse ἐν τοῖς πτναρίοις : unde “ ap. Callim. (H. in Jov. 47•) σὲ δὲ κοίμισεν Άδρά-“ στεια Λείκνῳ ἐνὶ χρυσῷ : sin per simplex ΐ, fieri e “ verbo λικμᾷν, quasi λίκμον: quosdam vero ipsum “ vocare λεῖπον, propterea quod καταλείπει τα χρή-“ ματα, καὶ τὰ άχυρα αποβάλλει. Hæc ille, et e “ parte Lex. meum vetus. Hes. λεῖκνα esse dicit “ κανά ἐφ’ οἷς τὰ λήϊα, h. e. τους πνρίνονς καρπούς^ “ ἐπετίθεσαν : afferens et λείκνοισι προτρέπεσθαι, ex-“ ponensque λεῖκνα ἱστέὶντες προσάγεσθαι. Suid. “ λεῖκνον esse dicit κόσμον βακχικόν, Ornamentum “ Bacchicum : ut in Epigr. φορηθὲν Πσλλάκι μιτρο-“ δέτου λεῖκνον ϋπερθε κόμης.” [* Λεικνάριον, Gl. Van-nulus : * ΛεικνίΖω* Vanno, Vannio.]
“ ΛΙΜΒΟΝ, Hesychio λίχνον, ἄπληστον, Catillo-“ nem, Insatiabilem.” [Λ/μβος, Gl. Ligurius, Ganeo, Ligurio, Glutto. “ Bentl. Terent. Eun. 5,4, 14.”
, Schæf. Mss. * “ Λιμβεύω, Herodian. Epimer. 77.
* Λιμβεία, ibid.” Boiss. Mss. * Προλιμβεύω, i. q. *npo-λιχνεύω, Schol. Aristoph. N. 1202.]
“ Λιμφεύειν, Hesycbio est ἀπατᾷν, Decipere, Fal-“ Iere: forsan a noni. Λιμφὸς, quod ab Eod. exp. “ συκοφάντης, μηνντης παρανόμων, Sycophanta, De-“ lator rerum contra leges admissarum : item et “ φειδωλός, Parcus.” [“Λιμφὸς, *Λίμφα, Bibi. Crit. 1, 1. p. 75.” Schæf. Mss. Cf. Λεμφός.]
ΛΙΜΟΣ, ὁ, et alicubi etiam ἡ : [“ sic quidem Po-lyb. 1, 84,9. Pro vulg* τοῦ λ. vetustiores præstan-tiöresque alioqui Codd. dant τῆς λ. Sic etiam Aristoph. Ἀ. 74. ubi monet Schol. esse hoc Doricæ dialecti.” Schw. Mss.] Fames, Esuries, 11. (T. 166.) ἠδὲ κιχάνει Δίψατε καὶ λιμός, Sitis et fames, Od. Δ. (369.) M. (332.) ἔτειρε δὲ γαστέρα λιμός: Κ. (177·) Μνησόμεθα βρώμης, μηδὲ τρνχωμεθα λιμῷ. Ab Eod. λιμός eleganter dicitur invadere γούνατα, Genua. Et λιμῷ θανέειν ap. Eund., Fame mori, Od. M. (342.)
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ubi etiam dicit mortem eorum, qui fame moriuntur, esse mortis genus longe omnium miserrimum : πάντεε μὲν στυγεροί θάνατοι δειλοῖσι βροτοίσι, Λιμῷ δ’ οἴκτι-στον θανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν. Interdum conjunguntur λιμὸς et λοιμὸς, Fames et pestis, pestilentia : Ηββιοὧ/Εργ. (I, 241.) Λιμὸν ὁμοΰ καὶ λοιμόν. Creditur vero et ead. esse et utriusque derivatio, ut docebo infra. Extat passim et ap. prosae scriptt. nomen hoc λιμός. Xen. K. Π. 3, (1, 3.) Τῷ λιμῷ καὶ τῇ ὅίψρ μάχεσθαι: ut δίψα et λιμὸς ab Hom. copulantur in 1., quem modo protuli. Et λιμῷ πιέσαντες, item εἷλον λιμῷ Άκράγαντα, ap. Eund. || Λιμὸς, ut ait Gal., πεῖνα εἰς ἄκρον ἥκουσα δι’ ἀπορίαν σιτίων, Extrema fames a ciborum penuria, sive ea voluntarie, s. præter voluntatem feratur. Idem ergo genere λιμὸς et πεῖνα, solaque magnitudine differunt. Est enim πεῖνα modicæ suctionis in veutriculo sensus, λιμὸς vero, magnæ et vehementis. Sic enim ap. Hip-pocr. intelligitur, tum eo aphorismo, quo scribit, Ὅκου λιμὸς ου δεῖ πονέειν : tum altero, qui ita scriptus est, Τοῖσι σώμασι τοῖσιν ὑγρὰς τὰς σαρκὰς ἔχουσι δεῖ λιμὸν ἐμποιέειν* λιμὸς γὰρξηραίνει τὰ σώματα. His enim aphorismis ασιτίαν proprie significat, sicut et 1. 2. τῶν Ἐπιδ., ubi ait, Έν Λἴνῳ όσνριοφαγέοντα ἐν λιμῷ, σκελέων ἀκρατέες ἐγένοντο. Significat vero etiam ap. Hippocr. Vehementem et insatiabilem ciborum aviditatem, quæ κυνώδης ὄρεξις appellatur : Aphor. 2, 21. Λιμὸν θὠρηξις λύεις Neque enim bæc secundum naturam, ut ait Gal., fames est, sed morbosa, quam vini potus solvit. Gorr. || Λιμὸν dici etiam Hominem sordidum et præparcum, quidam annot. ex Eust.: ap. quem legitur et quod dixi de λιμὸς in fem. genere. At vero Etym. Doricum esse tradit hunc usutn, sicut λιμὸς masc. genere, Atticum. ǁ Λιμὸς a λέλειμμαι derivatum putatur, quæ est 1 præt. τοϋ λείπομαι, abjecto ε, ut in quibusdam aliis, de quibus lege Eust. Hoc autem sequendo etymum, fames vocata fuerit λιμὸς quasi ἔνδεια, Defectus. [“ Musgr. EI. 371. Jacobs. Anth. 7, 73. 132. 9, 285. Heyn. Hom. 7, 681. ad Mœr. 358. Bergler- Alciphr. 414. Λ., ὁ, ἡ, Valck. Oratt. 383. ad Bion. p. 323. H. in Cer. 311. Toup. Opusc. 2, 165. ad Thom. M.
148.	Phryn. Ecl. 80. Thom. M. 411. 578. et Add. Λ., ἡ, Philippus 80. Kuster. Aristoph. 124. Conf. c. λοιμὸς, Jacobs. Anth. 9, 101. 11, 7. T. H. ad Plutum p. 21. 171. 388. Λιμὸς, λοιμὸς, Wakef. S. Cr. 5, 39. Lucian. 3, 400. Dionys. H. 5, 392. Λ. ἀργυρέη, Jacobs. Anth. 9, 456. Ὑπὸ λιμόν, Schneid. Anab. 42. Τῷ κακίστῳ τῶν μόρων—λιμῷ, Dionys. Η. 3, 1238. ubi ν. not., Thuc. 3, 59·’' Schæf. Mss.
*	“ Λιμοδοξέω, Gloriam sitio, Philo J. 2, 273.”
Wakef. Mss.] Λιμοδωριεῖς, Qui fame adacti aliquo demigrant, a Doriensibus, qui e Peloponneso fugerunt, annonæ inopia, VV. LL. Vide Erasm.Chil. in Λιμοδωριεῖς, e Plut. et Hes. ubi etiam aliam affert exp., scribens ita dictos videri, Qui vagantes famem afferebant. Λιμοδωριέω, Fame compulsus aliquo demigro, VV. LL. Λιμοκίμβιξ, Qui ad famem usque parcus est, sordidus. Vel, Quem sordes ad tolerandam famem impellunt, ad suum defraudandum genium, ut Ter. loquitur- His enim modis puto vim hujus vocabuli posse exprimi, quod alioqui Eust., sicut et κυμινοκίμ-βιξ, vult idem esse cum κίμβιξ. [“ Bergler. Alcipbr. 414.” Schæf. Mss. * Λιμοκόλαξ, Pbrynichus Bekkeri p. 50.] Λιμοκτόνος, Fame enecans, Famem mortiferam afferens. Λιμοκτονία, q. d. Caedes, quæ fit per famem. Apud Piat, pro Summa inedia et exitiali a medico imperata, Bud. 869. Apud Alex. Aphr. autem λιμοκτονία exp. simpliciter Summa fames s. esuritio, Probi. 1. 1. Ἑπὶ τῶν ὐγιαινόντων ἐν λιμοκτονίψ εέχρηται τῷ φλέγμα τι ἡ φύσις πρὸς τροφήν, Gal. λιμο-κτονίη ap. Hippocr. (370.) exp. ασιτία παντελὴς, Abstinentia omnimoda, Gorr., vel, ἡ ἐπὶ τοῖς ττόμασι μὀνοις δίαιτα. Λιμοκτονέω, Farne neco, conficio, Gal. [Hippocr. 406. 597· 885- 1238. Foës. Œcou. 234. Strabo 11. p. 515. 787·] Προλιμοκτονέω, Prius fame neco, Bud. 869.	[* Λιμόξηρος, Gl. Famelicus:
*	Λιμοξήρως* Famelice. * Λιμοποιὸς, Famelicus, Ero-tian. 244. Fr. “ Famis auctor, Euseb. P. E. 260.” Wakef. Mss.] Λιμοφόροε, Famem afferens. At Epigr.
(Palladæ 27•) λιμοφορἡων δίσκων, a NOM. Λιμοφορεύε, non Λιμοφόρηος, ut babent VV. LL.. Μἠ μ« κάλειδέ-σκων i*iitrropa. λ.ροψορήων. Λιμόψωρος, Strigosilas et scabies, qua tam homines, quam jumenta in fame corripiuntur, Cam. e Suida, quem vide.	[Polyb. 3,
87, 2. “ Toup. Opusc. 1, 581.” Schæf. Mss. • Λι-μουργὸς, Dio Chrys. Tars. 419· “ Wessel. Obss. 46.” Schæf. Mss.]
“Aλιμός, Famem pellens: ἄ. σκκυασίαν quandam vocarunt, quæ famem et sitim pelleret, Proci., Cam. Quidam ἄ. φάρμακα exp. Famem arcentia, prohibentia, ut ἄδιψα, Sitim prohibentia, e Plut. (6, 599•> Apud Eund. (598.) legitur et ἄ. δύναμις. Βσύλιμος et Βουλιμία, q. d. Bovina fames, i. e. lugens s. Vehemens fames, Geli. 16, 3. In eod. 1. Erasistratus vim quandam famis non tolerabilem, quam Graeci βούλι-μον καὶ βουτΐΐναν appellant, in diebus frigidissimis multo facilius accidere ait, quam cum serenum atque placidum est. Βούλιμος, inquit Gorr., est Ingens fames a vehementi refrigeratione oris ventriculi contracta. Famem quidem ingentem esse ipsa nominis ratio ostendit: eum autem iuducit indigentia quaedam in ore ventriculi percepta, quam vehemens ejus refrigeratio excitavit. Paulo post, Symptoma est male affecti oris ventriculi, quo primum quidem *gri expleri cibis nequeunt, paulo vero postea destituuntur prorsus appetentia, animo linquuntur, viribus deficiunt, exolvuntur, decolores sunt, torquentur stomacho, refrigerantur corde et extremis partibus, pulsusqiie habent admodum obscuros. Causa hujus fere sola est frigus externum, a quo tantopere refrigeratur os ventriculi, ut ea, quæ diximus, symptomata consequantur. E quibus apparet βούλιμον proprie non esse Id, quod nomen ipsum sonat, Ingentem sc. famem, quæ quamvis principio fuerit,
f>aulo tamen postea nulla prorsus est, et in totum, anguente nimium ventriculo, et pene extincto ejus calore, aboletur- In eo namque differt ὁ βούλιμος ἀπὸ τῆς κυνώδους ὀρέξεως, quod in canina appetentia cibus perpetuo appetitur, nec unquam ventriculus expleri potest. Quanquam et aliis quibusdam inter se distinguantur, maxime quod Gal. auctore Comm. Aphor- 2, 1. βούλιμος magis specialis particularisque sit, canina autem appetentia generalior sit s. universalior. Quod non est ita accipiendum, quasi de genere proprie dicto a Logicis, et specie illi subjecta dictum sit, ut, cum animal homine universalius dicitur, sed quod βονλίμου causæ possint caninam etiam appetentiam movere, cum e contrario causæ appetentiae caninae non sint etiam causæ βονλίμου. Siquidem βονλίμου una tantum causa proditur, frigus nempe externum famem ingentem afferens : canina vero appetentia, nou ab eo modo frigore, sed ab acido etiam humore impacto ori ventriculi gignitur. Itaque illum Aphor. Hippocratis si quis de βουλιμοσ tantum intclligat, videbitur Hippocr. id tantum dicere, quod meri potio intemperiem frigidam, a qua βούλιμος nascitur, persanet, cum non eam modo, sed humoris etiam acidi in os ventriculi atfiuxum curet, a quibus duobus canina inducitur appetentia. Praeterea vero inter se differunt, quod in appetitu canino propter insatiabilem ingluviem vomitiones perpetuae infestent, βούλιμος autem sine vomitu sit. Gorr-ǁ Est etiam βουλιμία, Morbus equorum, Hippiatria. [“ Græv. Lecti. Hes. 626. Zeui». Ind. Xen. K. Π., Burmann. ad Phædr. p. 3. MU.” Schæf. Mss. Aët. 9, 10. Plut. 8, 770. 775.] Βουλιμιάω, ET Βουλιμώτ-τω, Fame ingenti premor, vel fame intolerabili quæ βούλιμος dicitur. Aut Fame enecor, Bud. ap. Xen. (K. Ἀ. 4, 5, 7·) Εἴ που ὁρῴη βρωτὸν, ἐδίδου τοῖς βου• λιμιῶσι. Aristoph. Πλ. (873.) δῆλον ὅτι βουλιμιᾷ. [Plut. Bruto 25.: 8, 772. 775. Phrynichus Bekkeri p. 30. τὰ βαλάντια βουλιμιᾷ. * Βουλιμίασις, Plut. 8, 777·]	“ Βωλιμιῶδες, ap. Hieronem. Coniment. in
“ Jobi c. 3. perperam scriptum pro βουλιμιῶδες. Ιιι-“ ter ceteros cruciatus, inquit, etiam hanc ei diabo-“ Ius infirmitatem infiixerat, quam medici βουλιμιώ-“ δες appellaut: quæ iufirmitas talem habere dicitur “ pœnam, ut ante cibum torqueatur aegrotus, et sint “ ei post cibum indesinentes dolores. Βούλιμος quo-
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“ que dicitur et βουλιμία.” Ἔκλιμος, Fame confectus, Theophr. C. Pl. 2, (4, 6.) Τὰ γαρ φύσει λιπαρά πιότερα: τροφή: δέονται· καί των ἀνθμώπων τονς ἐκλί-μους χαίρειν μάλιστα ταύτῃ λέγουσι. Sed quidam ibi iulerpr. Macilentos, Jejunos: sonat tamen proprie q. d. Fame confectos. Ceterum pro ἐκλίμους vulg. Edd. habent ἐκλίμνους. Ἐκλιμία, LXX. Deut. 28, (20.) Ἔνδειαν καὶ έκλιμιαν, ubi videtur accipi pro Vehementi fame s. esuritione. Exp. et άχορτασία. [* Πολύλιμος, Plut. 8, 771·]
Λιμώδης, Famelicus, Tolerandæ fami obnoxius: Κενὴ καὶ λιμώδηs rpáve^a, Plut. (8, 812.) Et Athen.
6.	Λιμώδες γαρ ὄντως ἡ ῤαψῳδία. [* Ὑπολιμώδης, Famelicus, Plut. 8, 548.]
Λιμηρὸς, Famelicus. Et λ. εργασία, Suid. ex Epigr. Puto autem vocari λιμηρὰν, quæ artificem suum famelicum reddit, utpote nullum quæstum ei afferens. Item Epidaurus λιμηρὰ vocata, detorto nomine hoc e λιμενηρὰ, Portuosa, Hes. Suid. Schol. Tbuc. sed λειμηρὰ etiam scribi ἀπὸ των λειμώνων, tradit Eust. At vero ap. Steph. B. perperam λειμηρὴ cum et, cum sequatur àià rò πολλούς ἔχειν λιμένας : praeter ea Λα-κωνικήν eam dicit. [Theocr. 10, 57.	“ Ad Paus.
265. Valck. Adoniaz. p. 339· Alciphr. 34. (1, 9.) ad Charit. 732. Jacobs. Anth. 10, 30. 12, 240. * Λιμι-κὸς,-Valck. Aniru. ad Ammon. 224.” Schæf. Mss.] “ Λιμαλέον, Hes. ῥυσὸν, λεπτὸν, Rugosum, Tenue, “ Macrum.”
Λιμαίνω, Esurio, Fame laboro, Herod. (7, 25.) Ἴνα μὴ λιμῄνειε ἡ στρατιή, [“ Wessel. Diss. Herod. 188. ad Herod. 450. Heringa Obss. 277. 309·” Schæf. Mss.] Λιμώττω, i. q. λιμαίνω, et quidem usitatius ; diciturque λοιμώττω a λυιμὸς ead. forma, qua λοιμώττω a λοιμό:. Lucian. (2, 926.) Ἄσιτος καὶ λιμώττων ἐν αὑτοῖς πολιτεύεται. Theophyl. in quadam Epíst. Λιμώττων πλουτεῖς, βρόχοι: ώσπερ χρυσοί: ἀπαγχόμενος. Et cum gen. ap. Eund. Λιμώττειν χρυσοῦ : at Latine dixeris per accus. Esurire aurum : Epìst. 10. Λνσιτελῶς λιμώττει χρυσόν το ἀνθρώπειον γένοε, Σωσίπατρε' ἐντεΰθεν γαρ καὶ τέχναι τῷ βίῳ εἰ-σήχθησαν καὶ πόλεις ῴκίσθησαν, Utiliter aurum esurit humanum genus. [“ Λιμώσσω, Pbanias 6. T. H. ad Plutum p. 207. Kuster. Arísloph. 12. Brunck. Soph. 3, 511. Toup. Opusc. 1, 450. ad Herod.
413.” Schæf. Mss. * “Ai7iu^iK,Theod. Hyrt. in No--tit. Mss. 6, 3.” Elberling. Mss. * Ἐκλιμώττω, Aqu. Deut. 28, 65.]
ΛΙΝΟΝ, τὸ, Limim : λίνου σπέρμακεκομμέ,ov,Thuc. 4, (26.) Theophr. C. Pl. 4, (5, 4.)Ἄτοπον δὲ καὶ λό-γου δεόμενον εἰ καὶ τὸ λίνον έζαφονται. Sæpe pro Lineo filo, s. potius generaliter pro Quovis filo: ut λίνον Parcæ, Parcarum, II. Y. (128.) ύστερον αὖτε τὰ πείσεται ὄσσά οι αἷσα Γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν τέκε μήτηρ. Sic Od. Η. (198.) ἔνθα δ’ππειτα Πείσεται ἅσσα οἰ αἷσα κατακλῶθές τε βαρεῖαι Γεινομένῳ νήσαντο λίνῳ, ὅτε μιν τέκε μήτηρ. Sic autem a Lat. Poetis Fila Parcarum dicuntur, item Stamina, et Pensa, ut ab Horatio, Atra fila trium sororum. Interdum vero Linum itidem pro Quovis filo Poëtis Lat.: sic autem ct Celsus Lina pro Filis usurpavit. Sed hoc observandum est, cum in λίνον Græci priorem syllabam corripiant, Latinos contra in Linum producere. || A quibusdam dici τον κνίδειον κόκκον traditur a Diosc., quod frutex, qui granum Cnidi uni profert, sativo lino similis sit. || Αίνου appellationem acceperunt etiam quædam, quæ e lino fiebant. Interdum enim est Chorda citharae, quod oliin e lino fieri solerent : quo interpretati sunt modo quidam 11. Σ. (57O.) λινόν δ’ υπό καλόν ἅειδε κ. τ. λ. sed affertur alia h. 1. expositio, quæ magis recepta est, ut infra declarabo. || Rete, s. proprie Quod e lino est, II. E. (487 ) ἁψῖσι λίνου ἁλόνδε πανάγρου. Et πλεκτά λίνα, Epigr. unde Ἄλινος Θήρα, in iisd. Epigr. Venatio reti non capta, q. d. Venatio, quæ retibus ca-ruit. [“Jacobs. Anth. 8, 363. ad Mœr. 383.” Schæf. Mss.j d Linea piscatoria, sed proprie Quæ est e lino, 11. Π. (408.) ὠς ὅτε τις φὼς Πέτρῃ έπὶ προβλήτι καθήμενοκ ιερόν ἰχθὺν Ἑκ πόντοιο θύραΖε λίνῳ καὶ ἤνο-πι χαλκῷ, Ὤς ειλχ εκ δίφροιο κεχῃνότα δουρὶ φαεινῷ.
II Textum quoddam e lino, λεπτόν» ἱμάτιον, ut Di-dymusexp. in Od. N. (73.) Καδδ’ ἄρ Ὀδυσσἥί στό-ρεσαν ῤῆγός τε λίνον τε. Et aliquanto post, Πρῶτον Ὀδυσσῆα γλαφυρή: εκ νηὸς ἅειραν Αὐτῷ σύν τε λίνῳ καὶ ῥἡγεϊ σιγαλόειτι. Eo autem involutus dormiebat Ulysses, s. substratum erat illi dormienti. Dicit enim in proxime sequente versu, Καδδ’ δ’ ἂρ ἐπὶ ψα-μάθῳ ἔθεσαν δεδμημένον ΰπνω. Sic autem in priore illo i. sequitur, ἵνα νήγρετον εὕδοι. Sed in vulg. 1. sine Auctore dicitur esse Linteum, in quo dormitur. II At vero pro Linteis, i. e. Carbasis, Velis, ex Apoll. Rh. 1, (505.) καδδ’ αὐτοῦ λίνα χεΰον. ǁ Hes. λίνῳ, ἐρίῳ. [“ Ad Charit. 657· 767. Musgr. Tro. 538. Jacobs. Anth. 6, 105. 7, 146. 10, 70. Heyn. Hom. 5, 96. 682. 7,211. 787- Alciphr. 20. Toup. Opusc. 2, 60. 89· llgen. ad Hymn. 223. 452. ad Herod.
540.	Luzac. Præf. ad Valck. Callim. 19. Harles. ad Tlicocr. 326. Primam semper corripit, Toup. Add. in Theocr. 401. Λίνα Parcarum, Theocr. 1, 139. Jacobs. Exerc. 2, 195. Anth. 9, 78. 11, 116. Wakef. S. Cr. 2, 45. Τὸ λ. έντέμνειν, ad Lucian. 1, 379- Λίνον λίνῳ συνάπτειν, Τ. Η. ad Plutum p. 470.” Schæf. Mss.] ǁ Ατ vero Αίνο: priore producta, unde est II. Σ. (570.) Αίνον δ’ υπό καλὸν ἅειδε, Nomen est proprium herois filii Uraniae, teste Hesiodo, qui etiam scribit de illo (Fr. 1.)Ὄν δὴ δσοιβροτοί εἰσιν ἀοιδοὶ καὶ κιθαρισταί Πάντες μὲν θρηνοῦσιν ἑν εἰ-λαπίναις τε χοροί: τε Ἀρχόμενοι δὲ Αίνον και λήγοντες καλέουσιν. A quo deducitur etiam Αἴλινος, ut proprie quidem sit Deploratio Lini, Carmen, quo deploratur Liuus, sed generalius Quodvis carmen lugubre, Soph. Aj. (627·) p. 38. Αἴλινον αἴλινον Οὐδ’ οίκτρά: γόον ορνιθο: ἀηδοῦςἭσει δύσμορο:: ubi Schol. annotat esse είδος θρήνον. Et adjective in hoc versu, qui affertur a Suida, οὐκ ἐμάλαξε τεὸν θράσος αἴλινος αὐδή. ǁ Invenitur autem et Αἴλινα, Callim. Ηγπιηο in Apoll. (20.) Οὐδὲ Θέτις Ἀχιλῆα κινύρεται αἴλινα μήτηρ, Schol. θρηνητικά : sed malim adverbialiter accipere pro θρηνηηκῶς, quo fortasse modo exponi possit et ap. Mosch. in Epitaphio Bionis, cujus primus versus est hic, Αἴλινά μοι στοναχεΐτε νάπαι καὶ Δώριον ύδωρ. Fuerunt autem et alii eod. nomine, de quibus lege Eust. 1163. 1164., ubi etiam docet quosdam λινόν in illo Homeri versu accepisse pro Quodam cantici genere s. hymui. Affert quædam de hac voce et ex Herod., quem adi. Athen. porro ap. Eund. αἴλινον sicut et λῖνον, vult fuisse Canticum, quod non solum ἐν πένθεσι, sed etiam ἐπ’ εὐτυ-
Ϊ;εϊ μολπή locum haberet, idque auctore Euripide, bid. traditur et alia expositio nominis huju βαἴλινος, ut sc. fuerit ῴδὴ ἰστουργούντων, dicta παρά τὸ λίνον. At mihi multo verisimilior videtur altera nominis hujus derivatio, suspicanti αἴλινος factum esse ex αἲ Αίνος, s. αἲ Λίνον, quod in carmine lugubri deplorante Lini mortem sæpe repeteretur: ut legimus in Adonidis Epitaphio, Αἲ αἲ καὶ τὸνἍδωνιν : item, αἲ αἲ τὰν Κυθέρειαν, non semel. [“ Alvo:, Musgr. Here. F. 348. Jacobs. Anim. 144. Chardon Magaz. Ency-cl. N. 1. 1796. p. 97- Valck. et Wessel. ad Herod.
140.	Koen. ad Greg. Cos. 248. Αίνο:, Heyn. Hom. 7,750. 803. Αἴλινος, Beck. ad Eurip. T. 3. p. 1085. Toup. Opusc. 2, 193. ad Callim. 1, 44. Ruhnk. Ep. Cr- 74. 131. Musgr. Here. F. 348. Jacobs. Anim. 32. 144. Lobeck. Aj. p. 314. ad Charit. 764.” Schæf. Mss.]
Λινόδεσμος, ò, ἡ, E lino vinculum habens, §. Lineum : aut E filo. ǁ In VV. LL. exp. Lineum vinculum, quod tamen non convenit cum exemplo, quod subjungitur ex Aristide, λινοδέσμῳ σχεδίᾳ, de rate Xerxis. [Æsch. Pers. 68.] Αινόδετο:, Lino vinctus, Bud. ap. Aristoph. N. (763.) ead. forma dici tradens, qua σιδηρόδετο:. Et λινοδέτοις χάλι-νοῖς, q. d. Lino vinctis frænis, pro Retinaculis navic, Eur. [Iph. T. 1043.] Αινόδρν: quibusdam dipta, quæ alio nomine χαμαίδρυς, Diosc. [* Λιῥοερῴὴς, Opp. Ἁ. 3, 444. * Αινοερκή:, var. lect. et Nonn. D. 26, 54.] ΛινόΖωστις, Mercurialis herba, Diosc. 4, 191 • ΛινόΖωστις, οἱ δὲ παρθένιο ν, οι δὲ 'Ερμου βοτάνων καλοῦσιν. [GI. * ΛινόΖεστον, βοτάνη, Herba roer-curialis : * ΛινοΖώστηι, βοτάνη. * “ Λινοθἠρας, Ja-
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cobs. Anth. 12, 46l.” Schæf. Mss.] Λινοθώρηξ, ηκος, Lineo thorace indutus. Lineo thorace utens, Ajax filius Oilei, 11. B. (529•) ὀλίγος μὲν ἔην, λινοθώ-ρηξ: at vero Ajax Telamonius ap. Soph. (Aj. 179.) χαλκοθώραξ. Conspici autem λινούς θώρακας, cum alibi, tum in Apollinis Grynæi luco, scripsit Paus. Att. (21, 9-) non ad prælia, sed ad venationes idoneos; nam refringi in iis leonum et pardorum quoque dentes. Cain. Λινοκάλαμις, Linum agreste, VV. LL. [Λινοκαλαμὶς (sic,) Diosc. Notha 2, 125. •Λινοκα-λάμη, Stipula liui, LXX. Jos. 2, 6. Vide Schleusti. Lex. V. T. Barker. ad Etym. M. 732. Schol. Art-stoph. Λ. 736. Eust. in Dionys. P. 525.] Λινοκάρυ-κες, Qui lina vendunt, oi τὰ λίνα πωλοῦντεε, Hes.: cujus si exemplaria mendo cerent, puto λινοκάρυκεε accipiendum pro λινοκήρυκες, mutatione Dorica literæ η in α. Λινόκλωστος, ut ήΧακάτα, Epigr. (adesp.
524.) Colus in qua netur liuum, [“ Theod. Prods. 162. φάρος.” Elberling. Mss.] Αινόκροκοί, E lino factus, et croceo colore tinctus; utrumque enim comprehendere videtur hoc comp., quo utitur Eur. Hec. (1081.) ναῦς ὅπως ποντίοις πείσμασι λινόκροκον Φᾶρος στέλλων, ubi Schol. tradit ita vocari ΧαΊφοβ. At in VV. LL. λινόκροκον exp. simpliciter Lineum. [Λινόπεπλος, vide Λινοχίτων. “ Jacobs. Anth. 9,
150.” Schæf. Mss. * Λινοπηγὴς, Soph. Pollucis 7,
45.	* Λινόπλεκτος, Nonn. D. 26, 55.] Λινόπληκτοε, ut Θηρία, Implicitae retibus feræ, intra casses ob-septæ. Ita VV. LL. sine Auctore, quod suspectum est. [Sed vide Plut. 8, 543.] Ατ Λινοπλὴξ i. est q. φρενοπλὴξ, si Hes. pariter et Suidæ credimus; nam horum uterque gen. λινοπλῆγος exp. φρενοπλῆγος : quod ab alia nominis λίνον aut λίνος siguif. esse putandum est. [“ Chrys. in 1 Cos. Serm. 25. T. 3. p. 403. Οὐκ ἀφίημί σε ἐρωτᾷν, ἵνα μὴ ψοφοδεὴς γένῃ, μηδὲ λινοπλὴξ.” Seager. Mss. “ Ad Thom. 24. ubi et de * Λινοπληγέστατος, et * Λινοπάξ.” Schæf. Mss. “ Numenius Atheuæi 321. sargum piscem vocat λινοπληγέσταΓον, Retia maxime perfringentem.” Schw. Mss.] AivottXókos, Retia plicans, complicans, Piscator. [“ Nonu. Jo. 21, 9·” Wakef. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 95. 131.” Boise. Mss.: Gl. Linarius, Linteo.] Λινοπλύνας, q. d. Liui lutor, τριβεὺς, Hes. [* “ Λινοπλύντης, Thom. M. 721.” Schæf. Mss.] * Λινοποιὸς, Gl. Linarius, Schol. Ari-stoph. Θ. 942.] Αινοπόροί, ut αὕραις, Eur (Iph. Ύ.
411.) Lina, i. e. Vela pertranseuntibus ventis, i. e. perflantibus. At VV. LL. Velivolis ventis. [* Λι-νοῤῤαφὴς, Æsch. Suppi. 150.] Λινόσαρκος, q. d. Lineam carnem habens, i. e. E lino, Χινόσαρκοι rpo-φαλίδες, ap. Antiphanem, ai λεπταὶ καὶ ἁπαλαὶ, Eust. [“ II. 1467, 35.” Wakef. Mss. Atheo. 455.	“ Ati
Mœr. 370.” Schæf. Mss.] Λινόσπερμον, τὸ, Lini semen, Alex. Aphr. Probi. 1. Λ., ξηρὸν μὲν τῇ φαν* τασίᾳ καὶ τῷ φαινομένῳ, υγρόν δὲ τῇ δυνάμει καὶ τᾗ ἀληθείᾳ. [“ Schol. Nicandri Ἀ. 135.” Wakef. Mss. * Αινόσπερμα, Gal. de Compos. Medie, sec. Loc. 2. .p. 101. Alex. Trall.3. p. 178., 8. p. 426., 11. p. 626.] Ατ Αινόσπαρτον Gaza Linigenistam reddidit ap. Theopbr. H. Pl. 1, 8. ubi tamen pro λινοσπάρ-του legitur et separatim, λίνου σπάρτου : cum alioqui Plin. Theophrastum sparti meminisse neget. Quidam vero λ. nihil aliud esse putarunt quam Spartum, e uo Plin. 19, 1. Asiam lina ad retia præcipua facere ixit. [Sprengel. Hist. Rei Herb. p. 79·] Αινοστα-σία, Retium collocatio, ut quidam exp. At iu VV. LL. ex Epigr. pro Laqueo, quod fixus stet. [“ An-tip. Sid. 0'2. Agathias 73. Jacobs. Anth. 7, 324. Huschk. Anal. 135.” Schæf. Mss. Λινοστατέω, Opp-.K. I. 64.] Λινοστατεῖσθαι e Piat, pro Illaqueari, ln casses incidere, VV. LL. Affert autem Eust. e Piat. Ἑθηρεύετο λινοστατούμενος, ὑπὸ ἔρωτος δηλαδή. [“ Verba ἐθήρευετο Χινοστατούμενοί non ap. ipsum Piat., sed in Epitoma Athenæi repererat. Sc, ap. Athen. 219. hæc verba leguntur: Κυνηγεῖ δὲ ὁ καλὸς Σωκράτης (nempe τον Αλκιβιάδην,) ἁλλ’ οὐκ αὑτὸς θηρεύεται, ὡς ὁ Πλάτων ἔφη, λι νοστατούμενος ὑπὸ Ἀλκιβιάδου : Venatur Socrates Alcibiadem, non Alcibiades venatur Socratem, ut ait Piato, eique retia tendit. Ipso verbo λινοστατεῖσθαι non usum
A esse Piat, eo in loco, quem respicit Athenæus, sed in eandem sententiam .aliis, monuit Schw. ad Athen.’* Schw. Mss. * Λινόστολος, Amictus lino, Orac.Sibyll.
5.	p. 640. Vide Schn. Lex. Suppi. * Λινοστολία, Amictus lineus, Plut. 7, 389· Manetho 4, 344.
*	Αινύστροψοε, E lino nexus, Opp. Ἁ. 3, 76. θώμιξ.
*	Αινΰστροψον, Gl. είδος βοτάνης, Marrubium. * Λι-
νοτειχὴς, Dionysius Stepbani Byz. p. 194.] Λινοτό-μος, Qui liuum secat. Hes. tamen λινοτόμοι exp. non solum oi rà λίνα διατέμνοντεί, sed addit καὶ υγιή δεικνύντες: [Praestigiator, qui fila secat, quæ mox integra ostendat. * Λινόϋφος, Gl. Linteator, Lini textor. * “ Λινοϋφὴς, Etym. M. 558, 49.” Wakef. Mss. * “ Λινοΰφιον, Lex. Constant, ap. Euseb. V. C. 2, 34.” Boiss. Mss.] * Λινούφεῖον, * Λινυφεῖον, Sal-mas. ad Scriptt. H. Aug. p. 723.	“ Ad Charit.
683.” Schæf. Mss. Schneideri Lex. citat v.Lat. Liny-pharii e Cod. Theod., et Collegium fabricensium linyphariorum ex Inscr. Florent. * Λίνυφος, Gl. Lintee. * Λινοφθόρος, Æsch. Choëpli. 25. Λινοχίτων,
B ονος, Tunicam lineam indutus: generalius, Lineam vestem indutus; nam ap. Hes. EST Λινόπεπλος, pro hujus expositione. Λινοχλαίνης, Lineam chlaenam indutus, c Dionys. P. [1096.	* Λινόχλαινος, Nonn.
D.	26, 59·]
Λιναγερτουμένη, Induta veste linea, Vili veste induta, ἐνημμένη λινᾶ, κακοείμων, ita Hes. qui addit ET Λινεργοΰσα. Λινεργὴς ιστοί, E lino facta tela, e Dionys. P. [1116. Lycophr. 716. κλῶσις. * “ Λινερ-γέω, Hes.” Wakef. Mss.] Ατ Λινουργὸς, Qui linum elaborat, apparat, q. d. Qui in lino operatur, circa linum opus aliquod facit. [Gl. Lineo, Lintearius.] Sed ex Opp. (Ixeut. 3, 23.) affertur λινουργοὶ, quod sit Quarundam avicularum nomen. [Nomen Lapidis, Plut. 10, 795. * Λινουργέω, Schol. Pind. Π. 4, 376· * Αινουργία, Strabo 4. p. 299., 11. p. 7621
*	Λινουργεῖον, 16. p. 1074.] Λινόπτης, Qui retia speculatur, venatoriis retibus adstans diligenter observat an feræ in eas incidant. Utitur Aristot.: J.PoU. quoque meminit hujus vocabuli, et post eum Hes.
C [“ Ad Thom. M. 101.” Schæf. Mss. Phot. Λινόπται· oi ἀποσκοπούμενοι τὰ εμπίπτοντα roìs κυνηγετικοιε Χί· vots θηρία’ ’Αθηναίοι δὲ καὶ τοὺς φυλάσσοντας τὰπ οὶκίας ὁμοίως ἕλεγον.] Λινοπτάω, et Αινοπτάομαιρ ltetia speculor, Defixos in retia oculos habeo : unde raetaph. Aristoph. Εἰρ. (1178.) ἐγὼ δ* ἕστηκα λινο-πτώμενος, ubi exp. Observans, ut solent aucupes observare aves incidentes in retia: quia Schol. dicit esse sumtuni ἀπὸ των εἰς τὰ λίνα πιπτόντων ορνίθων. At Hes. λινόπτης vult ἀπὸ των κυνηγετικών δικτύων esse dictum. Addit etiam τοὺς περιεργοτέρους dicere Χινοπτασθαι, τὸ λίαν κατεπτηχέναι. At Suid. λινο-πτωμένη secus exp., ubi ejus exemplaria suspecta sunt. Αινοπτά^ω ap. Hes., quod exp. per proxime præcedens λινοπτῶ. [ΛινοπτάΖει* λινοττᾷ, ἐπιλι-νεύει, περιβλέπει: ubi Musuriis scribit επί λίνα περι-βλέπει.] [* Λινουλκὸς, Ion Atheuæi 451. vox susp.
*	Λινοϋχος, Gl. Retiarius.]
“ Ἀμφίλινα, Hes. exp. κρούπαΧα: verum cum post “ hæc e Sophoclis Captivis verba, πατήρ δὲ χρυσέ* εἰσ-
D “ θεὶς ἀμφίλινα, subjungat iterum κρούπαλα, dubiam “ eam expos. reddit, facitque ut quidam suspicentur « κρούπαλα non esse expos. illius ἀμφίλινα, sed ver-“ bum e contextu Sopb. idque subst. cui ἀμφίλινα “ illud tribuatur: itaque ἀμφίλινα κρούπαλα interpr. “ Soccos utrimque evinctos lineis vinculis: præser-“ tira cura ipse Hts. κρουπαΧa et κρουπέέια esse di-“ cat ξύλινα σανδάλια, ξύλινα υποδήματα, Ligneos “ calceos, quae vocant Sculponeas.” [* ΆπόΧινον, Diosc. 4, 173. *TετράΧινον, Gl. sine interpr. In Lexx. Gr. exp. Monile, quadruplici filo unionum.
*	Τρίλινον, Gl. κόσμος γυναικὸς, Trifilum gemmarium. * Χρυσόλινον, ί.ς.χρυσι'ον, Paul. Ægiu. 6092.]
“ Λίνειος μίτος, Lineum stamen, Suid.” [Æueas c. 29•θὠρηξ.] Λίνεος, οῦς, Lineus, Phìlostr. Epist. Λινοΰκ χιτὼν ὡς ὁ τῆςἼσιδος. Et λινοΰν χιτώνιον, ap. Eund. Sic λινοῦν Ιμάτιον, et in plur. λινᾶ iμάτια, Alex. Aphr. Iu fem. λινῆ ἐσθὴς, et λιναῖ ἐσθῆτες. [“ Musgr. ad Eur. Tro. 538.” Seager. Mss. Herod. 2, 37· Schleusner. Lex. V. T.] Λιναῖος, E lino factus,
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VV. LL. sine Auctore. [“ Ad Charit. 768.” Schæf. Mss. Hippocr. 679•ῤά*ειλ.] Ατ Λίναια, ἔρια, Hes.
Λινόω, Lino vincio, generalius pro Vincio. Et ἈΗολινόω, pro eod. Unde Λίνωσις ET Ἀπολίνω-σις, Ligatio, P. Ægiu. (177* 36.) Φθασάντων διασαπῆ-ναι καὶ ἐκπεσεῖν τῶν τῆς ἀπολινώσεως δεσμών, ubi de vena ligata loquitur, Bud.
[* Λινέω, unde] Ἐκλινέω, E retibus evado, effugio. Et comp. Διαλινέω, pro eod. unde in medio aor. διελινήσατο ap. Elist., qui διελινἠσατο ὁ λαγωὸς exp. ἐξελίνησε, i. e., inquit, διεξέφυγε τὰ λίνα. Et ita quidem ille p. 574. At vero p. 1452. in fine scribit, si exemplaria non mentiuntur, ἑκλινίσαι cum i, sed non dubito quin vera scriptura sit per η. [Δια-λινῆσαι, Phrynichus Bekkeri p. 36. At Schn. Lex. exhibet Διαλινάω, Ἐκλινάω, simul afferens ex Hes.
*	Ἐπιλινάω, i. q. λινοπτάω, item * Λίναμαι, τρέπομαι.]	“ Ἑπιλίημι, Permitto: ἐπιτρέπω, Hes. Sed
“ mendosum esse videtur.” [Apud Schn. Lex. est Ἐπιλίνημι.]
[* Λινεύω γυργάθοις, Arrian. Pepl. Erythr. p. 10.
*	Λινευτὴς, Antipatri Epigr. 13.	* Ἐπιλινεύω, vide
Λινο7ττάΖω. * Ἐπιλινευτὴς, Quint. Sin. 1, 136. cf. Jacobs. in Actis Monae. 1, 124.j
Λινάριον, τὸ, et Λινίσκος, Parvum filum, Funiculus, VV. LL. siue Auctore. At Eust. postquam dixit ἐκλινῆσαι pro διεκφυγεῖν τὰ λίνα, in usu esse ap. multos Asiaticos suo tempore, addit, oí καὶ τὰ τοιαῦτα λίνα, λινάρια φασιν. Idem alibi scribit hoc vocabulum λινάρια pro θηρατικα δίκτυα cum ab aliis usurpari, tum ab accolis Pamphyliæ. Eid. Eust. est Λινίσκος diminutive ὁ λεπτότατος λίνος, Tenuissimum linum, in quodam 1., quem affert p. 1164.
“ Λινεὺς, Hesychio ὁ κεστρεὺς ἰχθὺς, Mugil piscis : “ forsan quoniam e filis piscatoriis escam furatur: “ nam et Plin. 32, 2. Scit, inquit, et mugil esse in “esca hamum, insidiasque non ignorat: aviditas “ tamen tanta est ut cauda verberando excutiat cibos.” [Callias Comicus ap. Anecd. Bekkeri p. 474.]
ΛΙΠΟΣ, τὸ, Pinguedo, Pinguitudo, Adeps, Atlien. Τῶν οὖν λιπαρών άφαιρείται το λίπος ἡ πύρωσις, Philo V. Μ. 3- Καὶ τελευταῖον προσπγαγὼν τὸν αρχιερέα πολλῷ λίπει την κεφαλὴν ἀλείφει. Theophr. πιότητα et λίπος copulavit, Η. Ρ1. 9•Ὄσα πιότητά τινα ἔχει καὶ λίπος. [“ Valck. Callim. 232. Heyn. Hom. 7, 350. Jacobs. Anth. 10, 210. Λῖπος, Bruuck. Sopb. 3, 440.” Schæf. Mss. Grammaticus Hermanni 429·] Λίπας, pro eod., siquidem sequamur Herodian. Gramm. scribentem ap. Eust., ut ὕδος, ὕδας, et γῆρος, ῳῆρας, sic etiam dici λίπος et λίπας: unde esse ap. Hom. λίπ’ ἐλα/ῳ, cum aliis plerisque 11., tum II. K. (577·) Τὼ δὲ λοεσσαμένω καὶ ἀλειψαμένω λίπ’ ἐλαίῳ : ut sc. λίπα quidem sit genus, ἐλαίῳ autem, species. Sed magis recepta eorum est sententia, qui λίπα e λιπαρῷ factum esse per apoc. censuerunt. Affert vero Eust. et aliud exemplum usus illius nominis λίπας, hoc sc. ex eod. Poëta (Od. Z. 227.) λοέσσατο καὶ λιπ’ άλειφε: videtur tamen esse elisum non α -simplex, sed α cum i subscripto ; cujus ille rei mentionem nullam facit. Idemque et in λίπ’ ἐλαίῳ dicendum esset, si illam Herodiani expositionem sequi vellemus. Sed quidam tradiderunt λίπα esse indeclinabile. Utut sit, eo utuntur et solutæ orationis -tfcriptt. Tliuc. 1,(6.) Λίπα μετά τοῦ γνμνάΖεσθαι ἠλείψαντο. Theophr. Η. ΡΙ. 9, (8, 5.) de legendis herbis loquens, Κελεύουσι γαρ τὰς μεν κατ’ ανέμους ίσταμένους τέμνειν, ώσπερ έτέραε τέ rivas καὶ τὴν θπ-ψίαν, άλειψα μένους λίπα. Lucian. (2, 327.) Ὁ δὲ ■ λίπα χρισάμενος ἐλυγίΖετο. Quidam vero, e quibus Joannes Gramm., λίπ’ ἐλαίῳ exposuerunt λίπει τῷ ἐξ ἐλαίας: sed exploditur ista exp. “ Λίπα, Suid. “ per apoc. dictum vult pro λιπαρόν, Pingue. Sic “ λίπ’ ἐλαίῳ pro λιπαρῷ ἐλαίῳ: ut ap. Ηββιοἇ•^Εργ. “ (2, 141.) καὶ λίπ’ ἐλαίῳ Χρισαμένη. Utuntur prosæ “ etiam scriptt. τῷ λίπα pro λιπαρὸν ἔλαιον. Thuc. “ (4, 68.) Λίπα γὰρ ἀλείψεσθαι ὄπως μὴ ἀδικώνται. “ Ælian. Ὁπόταν γὰρ προσίωσι κινδυνεύοντες, λίπα “ αλείφονται. Itemque Theophr. Η. Ρ1. (1. c.) Λίπα “ ἁλειψάμενοε.” [“ Λίπα, ad Charit. 751. Τ. Η. ad
714—715,]
Α Plutum ρ. 388. Heyn. Hom. 6, 109. 556. 7, 483.” Schæf. Mss. Hippocr. 649. 656. Paus. 8,19. λιπάδα ἠλιμμένοι, perperam pro λίπα ἀληλιμμένοι. * Λιπέ-λαιον, Serv. ad Virgil. Ecl. 5, 68.]
Ἀλιπὴς, Pinguedine carens, Minime pinguis. || Exp. et Macilentus, Aridus. [Athen.26. Strabo 4. p.298.] Contr. Εὐλιπὴς, q. d. Bene pinguis, Valde pinguis, Præpinguis. [Eust. II. A. p. 27, 24.	* Ἐπιλι-
πὴς, Subpinguis, Chirurg. Vett. 114.]
Λιπώδης, Pinguis: τὸ λιπώδες, Pinguedo, quam bumor copiosus et exiguus calor gignunt, Alex. Aphr. Probi. 2. VV. LL. [Theophr- H. Pl. 3,12,1.] Λιπάω, η. d. Pit)"ueo, Pinguis sum, Obesus sum, Plut. de Caesare loquens, Οὐ τούτους ἔφη δεδιέναι τους βάναυσους καί λιπῶντας, ἀλλὰ τούς Ισχνούς καί ωχρούς. Α Bud. λιπᾷν exp. etiam Turgere pingui. Hinc partic. poët. “ et Ion.” λιπόων pro Pinguis, Nitidus, ut sc. pinguia nitent; unde λιπόωντα πέμ-ματα, “ Pinguentia,” et λιπόων κεκρύφαλοε, VV. LL. “ Reticulum nitidum et splendidum instar pinguium,
B “ in Epigr.” In Iisd. vero annotatur λιπᾷν dici arbores, cum pinguescunt atque unguinosiores fiunt, quod maxime germinationis tempore accidit; quæ enim tali materiæ naturalis iuest pinguitudo et succus, per id tempus augetur atque turgescit: aperto quidem argumento, quia si tum ad imum castrentur, per torulum effluet ille liquor atque humor pinguis, ac quasi salivarius lentor emanabit. Ita igitur affecta arbores, λιπῶντα δένδρα vocantur. Theophr. H. Pl. 3, 6.Ὥρα δὲ καὶ πρὸς τὸ τέμνεσθαι τὰ ξύλα τότε, δια τὸ λιπᾷν* ἐν γαρ τοῖς ἄλλοις καιροίε ούκ εὐπεριαίρε-τος ὁ φλοιός. Sic autem et alibi, ubi tamen vulg. Edd. pro λιπᾷν habent λοπᾷν. Cujus contr. Ἀλί-πιστα, sed pro quo in vulg. Theophr. Edd. legitur ἀλόπιστα, H. Pl. 5, 1, (2.) Ἑὰν δὲ ὑπὸ τὸν λιπητὸν τμηθῇ, σήπεται τάχιστα, ώε εΙπεΊν, έάν τε εμφλοιοε, ἐάν τε ἄφλοιος* καὶ μάλιστα μὲν τὰ ἐν πρώτφ λιπητψ* δεύτερα δὲ, τὰ ἐν τῷ δευτέρῳ* τρίτα δὲ, τὰ ἐν τῷ τρίτῳ· τὰ δὲ μετά την πέπανσιν τῶν καρπών ἄβρωτα διαμένει, καν ἁλίπιστα ᾗ. || Sed vulg. excmpl. ἀλόπιστα hic
c habent, itidemque λοπετὸν et λοπητῷ pro λιπητὸν et λιπητῷ. Nam est Λιπητὸε, Tempus quo germinantes arbores, habitiores atque pleniores fiunt, et succo pinguiore turgent. Hinc autem et nomen Τρίσλι-πος, unde τρίσλιπα δένδρα ap. eund. Theophr. (H. Pl. 3, 5, 1.) Arbores quæ terna et tripartita germinatione humore pingui turgescunt. Hæc VV. LL. : sed quæ non omni e parte controversia carent. Vide et Λοπᾷν. [Schneider. dedit Λοπάω, Λοπητὸς, Ἀλό-πιστοε, Τρίσλοπος, item * Ὑπολοπάω pro * Ὑπολι-πάω. “ Λιπάω, Jacobs. Anim. 240. Kuster. Bibi. Chois. 65. Toup. Opusc. 1, 438. Wakef. S. Cr. 2,
147.	Valck. Callim. 276. Λιπόων, Jacobs. Anth. 8, 77. Leonid. Alex. 19.” Schæf. Mss. Ευτραφή καί λιπῶσαν σάρκα, Callistratus 904. * Λιπόω, Ungueo, Nicander Θ. 81. λιπόοις, vulgo * Λιπόεις.]
Λιπαίνω, Pinguefacio, Pinguem reddo. A cujus pass. Λιπαίνομαι est λιπανθεὶς ap. Greg. Piuguefa-ctus, Obesus. [“ Ruhnk. Ep. Cr- 88. Heringa Obss.
215.	Musgr. Bacch. 455. Callim. 1,489- Jacobs. Anim.
D 108. Crinagor. 16. Wakef. S. Cr. 4, 16*4.” Schæf. Mss. Atben. 519. “Aor. 1. ἐλίπῃνα, Ορρ.Ά. 4, 357. Perf. pass. Λελίπασμαι, Schol. Od. T. 72. * Λιπαντικόε, Schol. Od. Z. 227.” Wakef. Mss.] Λίπασμα, ap. Plut. (9, 88.) Res quæ pinguefacit. [“ Ad Charit.
751.” Schæf. Mss. “ Unguentum, Manetho 4, 345.” Wakef. Mss. * Απολιπαίνω, vide Ἀπολεπαίνω.
*	Διαλιπαίνω, Plut. 10, 529·] Λιπασμός, q. d. Pin-guefactio, Saginatio : σώματος, Chrys. [“ Unctio, Diosc. 407." Wakef. Mss.] Ἐκλιπηίνω, i. q. λιπαίνω : unde ἐκλιπανθῆναι, Pinguefactum esse. [Plut. Alex. 57. “ Et translate, Posidippus Athenæi 318. ἐκλιπανεῖ πέλαγος, Molliet æquor.” Schw. Mss.
*	“ Ἐλλιπαίνω, ad Hesych. 1, 1229, 10.” Da hier.
Mss.] “ Ἐπιλιπαίνω, Pinguedine illino,” [Plut. Alex. 57-	* ΤΙροσεπιλιπαίνω, Eust. ad Dionys. P. p. 5.]
“ Κατπλιπαίνω, Pinguem reddo, Sagino, * λιπαρο-“ ποιέω, Hes.” [* “ ύρολιπαίνω, Prius inungo, Diosc.
398.” Wakef. Mss.] Προσλιπαίνω, Insuper pinguefacio, Pinguiorem reddo, [Dionys. Hal. Antiq. 5, 13.
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[Τ. U.pp.715—717.]
• Σνλλιπαίνω, Strabo 5. ρ. 342. * Ὑπολιπαίνω, Hip-pocr. 426, 24•]
[* ΛιπάΖω, Nicander Θ. 90. 112.]
\ιπαρο$. Pinguis. Aristot. τῶν λιπαρών esse dicit κνίσσαν, ut ἐλαίου καὶ ἐλαιωδῶν, at λιγνὺν, τῶν πιό-νων. Plato Cratylo, Τὸ λιπαρόν καὶ τὸ κολλώδες, καὶ τἅλλα πάντα τὰ τοιαυτα. Apud Ηοιη. λιπαρὸν est epith. ἐλαίου, quem λίπ’ ἐλαίῳ pro Χιτταρφ ἐλαίῳ dicere docui et paulo ante. Hinc autem λιπαρὸς etiam dicitur Oleo, quod itidem Pingue vocat Virg., unctus: atque adeo exp. Unctus, Nitidus. Od.O. (331.) Αἰεὶ δὲ λιπαροί κεφαλὰς καί, καλά πρόσωπα, exp. etiam Delibuta unguento capita habentes. Aristoph. Πλ. (616.) λουσάμενος, Λιπαρὸς χωρῶν ἐκ βαλανείου: Ν. (998.) Ἀλλ’ οὖν λιπαρός γε καὶ εὑανθὴς ἐν γυμνασίου διατρίψεις. Huc pertinet Vitruv. 8. ubi de fontibus et lacubus loquitur, necnon de fluminibus: Alii autem per pingues terræ venas profluentes, uncti oleo erumpunt, uti Solis, quod oppidum est Ciliciæ, flumen nomine Λιπαρής, in quo natantes aut lavantes, ab ipsa aqua unguntur. Et λ. πόδες ap. Hom. Nitidi: habes tamen et alias explicationes ap. Hesych. I) Λιπαρὸς videtur etiam dici de Homine pingui, i. e. obeso, a quodam Comico ap. Athen., λιπαρός περι-πατεῖ; Ζωμὸς κατωνόμασται. || Alicubi reddi potest Pinguis, Opimus, Opiparus, Opuleutus, Aristoph. N. (298.) de Attica, λιπαρόν Χθόνα Παλλάδος. Et λ. ἄροσις ex Apoll. Rh. (1, 868.) Huc pertinet λιπαραι τράπεζαι ap. Greg., pro Opiparæ mensæ, Lautae mensæ, Sic autem et Pingues mensæ ap. Catuli, exponendum ceusuerim, aut etiam Luxuriosas. || At λ. καλύπτρα, ap. eund. Poëtam exp. etiam λευκὴ, λεία. I) Et λιπαρά κρήόεμνα ei sunt τὰ ἔκδηλα καὶ λαμπρά, de quibus lege Eust., itidemque de λιπαρὸν ἰμάπον. II Alicubi non solum Nitidus, sed et Pulcer exponi potest: quo etiam modo λιπαροί πόδες ap. Hom. a nonnullis exp.: Bud. a Luciano poni testatur et pro Præclarus, Insignis, Bellus. Jam vero λιπαρὸς exp. et Opulentus, Beatus : ut et κρήδεμνα, λιπαρά alibi quidam volunt esse τὰ εὐδαίμονα. Sic λ. γήρας, ap. Lucian. Synes. Senectus beata : de quo lo-uendi genere dicam et in Λιπαρῶς. Sed et pro εὐ-αιμονεῖν ποιων, Ut λιπαραὶ θέμιστες ap. Hom. αἱ εὐ-δαιμονεῖν ποιούσαι. || Λιπαραι, Medicis Genus medicamenti, Diosc., Μίγνυται δὲ λιπαραῖς, Ceis. Medicamenta lenia, λιπαρὰς Græci vocant. Bud. Λιπαραὶ ἔμπλαστροι, inquit Gorr., Lenia emplastra dicuntur ap. Celsum 5, 19- qnæ medicamentis pinguibus constant : differentia in eo ἀπὸ τῶν ἀλιπαίνων, quæ constant e medicamentis non pinguibus. Plura utri-usque generis exempla Ceis, eo loco profert. Porro SUNT Ἀλίπαινα, ut ait idem Celsus, quæ cruentis protinus vulneribus injiciuntur, quæ ἔναιμα Græcis vocantur. Hæc enim reprimunt inflammationem, nisi magna vis eam cogit; atque illius quoque impetum minuunt, tum glutinant vulnera quæ id patiuntur, et citatricem iisd. inducunt. Constant autem e medicamentis non pinguibus, ideoque ἀλίπαινα nominantur, a λιπαίνειv, et α priv. : sed ap. Aët. EST Αλίπαντα. II Λιπαρὸν ap. eosd. Medicos Pingue, saporis genus est. Sic autem dicitur quod unguinis modo sublinit et replet, miligatque exasperatas et quasi erosas linguæ partes, sed absque ulla delectatione. In hoc enim a dulci differt, quod manifesta cum suavitate idem praestat. Est vero fortassis et pingue ipsum dulce, aut certe e dulcium genere: sicut putarunt quidam, qui pauciores quam octo gustus differentias esse contendunt. Dicitur etnïov: quan-quam Gal. Comm. in I. 6. τῶν Ἑπιδ. videatur τὸ πῖον genus constituere τού λιπαρού καὶ τού γλυκέος: quo loco scribit Hippocr. τὸχολῶδες ἀπὸ πϊονος procreari. [“ Λιπαρός, Musgr. Ion. 189· Jacobs. Anth. 7, 283. 9, 234. 10, 73· 11, 280. Kuster. Aristoph. 6l. Heyn. Hom. 4, 317. 5, 42. 503. 8, 331. ad Callim. 1, 177. Valck. 295. Brunck. EI. 451. Clark, ad 11. A. 265. Bergler. Alciphr. 76. Bibi. Crit. 3, 1. p. 49· Toup. Emendd. 1, 387· Opusc. 1, 255. Ruhnk. ad Xen. Mem. 228. De vino, Atheo. 1, 42. Casaub. ad p. 73. De pede, Heyn. Hora. 6, 577· Ruhnk. Ep. Cr. 106. De portu, 156. Λ* γήρας, Diouys. H. 5, 246· 266.
a Epith. Athenarum, Wakef. Alc. 459* Jacobs. Anth. 9, 364. Kuster. Aristoph. 123. Bmock. 3, 53. Fr.
226.	Wessel. Probab. 42. ad Lucian. 1, 422. De quant., Toup. Emendd. 4, 459·’’ Schæf. Mss.^ Λι-παρόΖωνος, Elegantem zonam habens. Dicitur autem et de sole ab Eur. Phœn. (179·) pro εὑπρεπέστατοε, Schol. Sed malim simplicius exponere Splendidam zonam habens, i. e. Splendide cinctus ; quippe qui suo sit splendore velut cinctus. Λιπαροκρήδεμι os. Elegantes vittas s. pulcras habens, pro Eleganter comta, intelligendo e parte totum. Quidam tamen λιπαρά κρήδεμνα esse putarunt τὰ λενκὰ καὶ λεία, sicut ἀργᾶντες ταύροι sunt οἱ διὰ πιμελὴν λευκοί, Eust. Λι-παροπλόκαμος, Cui nitida est coma, nitidi euut capilli, s. pulcri, [11. T. 126.) de muliere. Dicitur et εὐπλό-καμος s. ἐϋπλόκαμος, de ea, cui pulcra est coma. Sed his nominibus vocatur et quæ pulcra est, s. formosa, intelligendo e parte totum. [* “ Λιπαροποιότ, Heyn. Hom. 5, 563.” Scliæf. Mss. * Λιπαροποιέω, Hes. v. Καταλιπαίνω. * “ Λιπαροστέλεχος, Const. Manass. B Cliron. p. 6. Meurs. * Λιπαροτράπεζος, 130.” Schæf. Mss. * Λιπαρόχροος, Tlieocr. 2, 165. * Λιπαρόχρωτ,
102.	“ Musgr. Bacch. 1362.” Schæf. Mss.] Λιςτα-ρόμματος, Qui est nitentibus oculis, et pulcris, ut Bud. vertit in h. Aristot. I., Γλαφυροὶ, λευκόχροοι, λιπαρόμ-ματοι. Alibi autem dicit λιπαρὸν τὸ ὀμμάτιον καὶ μάρ-γον, ut Idem annotat.
Ἀλιπαρὴς, Non pinguis, nitidus. ǁ Io VV. LL. ei additur et Ἁλιπαρία, quod exp. Exilitas, opp. Pinguitudini, e Fabio, sed Auctor non profertur- “Ἀλέ-“ πήρα, αυχμηρά, VV. LL. perperam pro ἀλιπαρῆ.’' [Sopii. EI. 451. “ τήνδε λιπαρή τρίχα, i. e. τήνδε ικέ-τιν τρίχα. Sic omnino leg., ut e veterum Criticorum Commentariis, quorum meminit Schol., olim lectitatum fuisse constat. Hoc jam olim reposuissem, nisi vulgatæ lectioni τήνδ’ ἀλιπαρῆ gravis Hesjchii auctoritas patrocinari mihi visa fuisset, in glossa, ἀλιπαρή, αύχμηράν, quæ procul dubio huc spectat ; verum deceptus et ipse fuit Hes. menda quæ antiquitus inolevit: τήνδ’ ἀλιπαρῆ per metrum stare non |»otest.— C Nec λιπαρής nec ἀλιπαρὴς pro Nitidus et Sordidu· Græca vocabula sunt. Græcum est λιπαρὸς, prima semper brevi: άλίπαροι caret auctoritate ; nescio au extet uspiam. Ἀλιπαρὴς, ut dicebam, plane barbarum est, et e Grr. Lexx., in posterum, me auctorr, eximetur. In λιπαρής, λιπαρεῖν, prima semper producitur. Λιπαρής et Λιπαρός, quæ forma parumper differunt, sed prosodia et signif. permultum, alibi confundi observavi. Vide notam ad Comici Lys. 6?3. Similis menda sublata fuit in Luciani libello *Ρητόρων Διδάσκαλος c. 9- ubi barbarum illud τὸ άλιπαρὲς inti-cete vertebatur Squalorem : nunc vero legitur τὸ λι-παμὲς, quod ibi significat Assiduitatem.” Brunck.] “Ὑπολίπαρος, Subpinguis, Pinguiusculus.” [Diosc.
3,	79. 169-]
Λιπαρῶς, Pinguiter, Nitide, ut sc. nitent, quæ oleo sunt uncta. Apud Hom. autem λιπαρῶς γηρασκέμεν est Beate senectutem transigere, i. e. In affluentia D rerum ad seueetutem beate transigendam necessariarum. Vel, Senectutem degere morborum et omnis adversae fortunæ expertem. Od. Δ. (210.) Ὡς νυν Νέστορι δῶκε διαμπερὲς ή ματ a πάντα Αυτόν μὲν λιπαρῶς γηρασκέμεν ἐν μεγάροισιν, ubi Eust. εὐδαιμόνως καὶ ὡε ἄν τις εἴποι τρυφερῶς, ἀνενδεῶς, ὡς έκ μεταφοράς των λιπώντων ζώων. Legimus vero et λιπαρόν γήρας ap. eund. Poët., e quo Lucian. et alii mutuati sunt. Od. Λ. (135.) ὡς κέ σε πέφνῃ Γἠρᾳ υπό λιπαρψ ἁρημένον, ubi idem Gramin. λιπαρόν γήρας esse dicit τὸ δἰχα νόσου καὶ τής ἐκεῖθεν τηκεδόνος* καὶ άλλως δὲ, τὸ εὕδαι-μον : cui opponi paulo ροβϊχαλεπὸν γήρας. [“ Toup. Emendd. ì, 388. Jacobs. Anim. 115. Wakef. S. Cr.
4,	6. Boiss. Philostr. 323.” Schæf. Mss.]
Λιπαρύτης, ητος, ἡ, Pinguedo, Pinguitudo, Gara
ap. Theopbr.: λ. τῶν όμμάτων, Plut. Nitor, (8,665.) ut λιπαρά όμματα dicuntur Nitentes oculi. Vide Λιπαρόμματος. || Λιπαρύτητα, inquit Gors., ex iis, quæ ante περί τού λιπαρού dicta sunt, satis patet esse gustabilem qualitatem, quæ sine voluptate, aut ea longe miuori quam dulcia exhibent, linguam linit et pubungit. Valde affinis est dulcedini, de qua vide
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[Τ. τι. ρρ. 717—7Ἱ9.1
>η Γλυκύτης. Dubito an apte Lar. dici possit. Pin· / guedo enim et pinguitudo non sunt vera hujus qualitatis nomina, sed potius sub9lautiæ, quam πιμελὴν appellant. [“ Bergler. ad Alctphr. 76. * Λιπαρὠδης, Casaub. ad Athen. 108.” Schæf. Mss. * Λιπαρία, <31. Pinguedo, “ Diosc. 28.” Wakefi Mss. * Λιπαρὶς, Gl. Dapalis pœna, lec, cœna.]
Ατ Λιπαρής, Λιπαρῶς, Λιπαρία, Λιπαρὠ, etc. in> alia sigiiif., vide post Λίαν, quod dici putentur ἁπὸ τοϋ Χίαν παρεῖναι.
“ΛΙΠΤΩ, Hesychio est ἐπιθυμῶ, Cupio, Desidero,
“ Appeto: utetap. Nicand.O. 126. Ἢ ore δὴ λίπτῃσι “ μεθ’ ὅν νομόν, Schol. exp. επιθυμίαν σχῇ νομού,
“ ί. e. βοσκῆς.” [“ Wakef. S. Cr. 3, 29• Heyn. Hom.
4,	591. 642. ad Charit. 664. Λελιμμένος, Æsch.
5.	c. Tb. 357. ubi v. Brunck.” Schæf. Mss. Apoll.
Rh. 4, 813. Lvcophr. 131. 353. * Λιψουρία, Urinandi libido, Æsch. Choëph. 754.]	“ Λίττω affer-
“ tur pro Cupio : quod potius λίπτω dicitur.” [Cf. Λίσσω.]	]
Λ1ΣΣΟΜΑΙ, Supplico, Supplex oro, Precor, de Chryse sacerdote, II. A. (15.) καὶ ἐλίσσετο πάντας Ἀχαιούς. Sed alicubi dicitur λίσσομαί σε, sequente iufin., Supplex oro ut etc. Exemplum est (174.) οὐδὲ σ’ ἔγωγε Λίσσομαι εἵνεκ*’ ἐμεῖο jxkveiv. Dicitur autem et λίσσεσθαι Deum, ut II. A. (502.) de Thetide Ipgitur, Λισσομένη προσέειπε Δία Κρονίωνα ἄνακτα. Sic Apoll. Rh. 2, (336.) θεοὺς λίσσεσθαι. Alicubi vero accusativo pers. additur dat. rei velut instrumenta lis, Od. Λ. (35.) Τοὺς δ’ ἐπεὶ εὐχωλῇσι λιτῇσί τε ἔθνεα νεκρῶν Ἑλλισάμην. Sed plerumque ponitur infin. omisso accus., cujus hoc exemplum est aliquanto post, αὑτὰρ ἔγωγε Λίσσομ’ Ἀχιλλῆϊ μεθέμεν χόλον, ubi hoc etiam obiter animadverte, quis hic sit usus dativi casus, ne te vulg. ad verbum interpretatio decipiat, quæ habet Precor Achillem ; hanc enim sequendo, diceremus λίσσομαι jungi etiam dativo, cujus alioqui constructionis exemplum nullum affertur; et multo etiam convenientius est illi loco Ἁχιλλἥί exponere τον εἰςἈχιλλῆα, s. κατὰτοϋἈχιλ-λῆος: perinde ac si dixisset παύεσθαι τοϋ χολοῦσθαι τῷ Ἀχιλλῆϊ. Sic II. Θ. (372.) Λισσομένη τιμῆσαι Ἅχιλλῆα πτολίπορθον : Τ. (304.) Λισσόμενοι δειπνῆ-σαι, ὁ δ’ ήρνεῖτο στεναχίΖων, Rogantes ut prandium sumeret. || Item λίσσομαί σε τοῦτο, sed rarius, ut Od. P. 138. Ταϋτα δ’ ἅμ’ εἰρωτᾷς καὶ λίσσεαι. At in VV. LL. affertur pro hujus constructionis exemplo, ex Od. (B. 210.) Χίσσομαι ὑμέας ravra, ubi subaudiri dicitur εις. ǁ Invenitur Χίσσομαι præterea cum gen. subaud. præp. ὑπὲρ, vel διά: ut cum dicitur λίσσεσθαι γούνων, cum aliis plerisque II., tum II. I. 451. ἡ b' alèv ἐμὲ λισσέσκετο γουνών, ubi annotat Eust. vel esse defectum praepositionis, ut sit pro ὑπὲρ γούνων, διὰ γούνων : vel deesse partic., ut sit pro ἁπτομένη γούνων : cujus ἐλλείψεως mentionem et paulo post faciam. Alicubi vero ὑπὲρ adjungitur, Od. O. 261. 262. Ὧ ψίΧ\ ἐπεί σε θύοντα κιχάνω τῷδ’ ἐνὶ χώρῳ, Λίσσομ’ ὑπὲρ θυέων καὶ δαίμονος, Supplex oro per sacrificia, et per ipsum numen. At vero II. O. 660. Λίσσεθ’ ὑπὲρ τεκέων γουνούμενος ἄνδρα ἕκαστον, jungitur ὑπὲρ τεκέων potius cum γονού-μενος, cum sequatur v. 665. Τῶν υπέρ ἐνθάδ’ ἐγὼ γουνάΖομαι ού παρεόντων, ubi etiam additur infin. Commisit autem errorem ibi quoque vulg. ad verbum interpr., quæ ὑπὲρ τεκέων, quod sonat Per liberos, exp. Pro liberis. || Ut autem hic λίσσετο γουνούμενος, sic et 11. X. (240.) Λίσσονθ’ ἐξείης γουνούμε-νοι: quo utitur ct alibi. Nihil est autem aliud ἐλίσσετο γουνούμενος quam ἐλίσσετο γούνων, quo sæpe uti hunc Poëtam dictum modo fuit. Sed quod ad ἔλλειψιν attinet, quæ est in hoc loquendi genere, malim dicere subaudiri λαβὼν, quam præp. ὑπὲρ, aut διὰ, cum Eust.: quoniam invenio, Od. Z. (142.) Ἢ γούνων λίσσοιτο λαβὼν εὐώπιδα κούρην : Κ. (264.) Αὑτὰρ ὅγ’ ἀμφοτέρῃσι λαβὼν ἐλίσσετο γούνων. Potest autem et ἁψάμενος subaudiri eod. sensu, cum legatur II. Y. (469.) ὁ μὲν ἥπτετο χείρεσι γούνων, Ἱέμενος λίσσεσθαι. Quæ loquendi genera varians dicit Λ.
(6θ.) Νΰν όΐω περὶ γούνειτ’ ἐμὰ στήσεσθαι Ἀχαιούς Λισσομένουε. At vero λισσομένη Thetis II. (Θ. 371.) γούνατ’ ἔκυσσε, itemque ἔλλαβε χειρὶ γενείου. Sed quicquid sit, quod iu hoc loquendi genere subaudiri debet, sciendum est ei respondere, quod dicimus vernaculo sermone, Prier à cleux genoux, cum dicimus II m’a prié à deux genoux, pro II m’a prié se mettant à deux genoux. ǁ Λίσσομαι, iu fut. scribi unico σ annotat Eust., [vide Od. K. 526.] de qua scriptura disseram in Λίτομαι, || Est et activa vox Λίσσω ap. Eust., scribentem Λίσσω originem fortasse habuisse a verbo Λίπτω, quod est ἐπιθυμῶ, quia ἐπιθυμεῖ πως καὶ ὁ λισσόμενοε περί τίνος. Qui-netiain ap. Hes. legimus Λίσσει expositum παρακαλεῖ, ut sit a Λἱσσω. [Vide Hom. Hymn. 1, 53.] “ Λίσσαι “ et Λιάσσαι, Hes. exp. ὁρμῆσαι, βρίσαι. Idem Hes.
“ affert λίσσωμεν pro ἐάσωμεν,” “ Λισάσκετο, Ion.
“ pro ἑλίσατο. Alii tamen deducere malunt a tb.
“ Λισάσκομαι, Supplico, derivatum παρὰ τὸ λίσα-“ σθαι, e verbo λίσσομαι.” [“ Λίσσομαι, Jacobs. Anim. 227. Brunck. Aristoph. 1, 190. Heyn. Hom. 5, 662. 7, 146. Wassenb. ad Hom. 36. De constr., Porson. Or. p. 54. Heyn. Hom. 5, 625. Λ. ὑπὲρ, llgen. Hymn. 521. Λίσσω, Ruhnk. Ep. Cr. 9· * Ἄ-λιστοε, * Ἅλλιστος, Jacobs. Anim. 30. Antii. 8, 414. ad Charit. 278. Musgr. Phœn. p. 189· Toup. E-rnemld. 2, 344.” Schæf. Mss.] Τρίλλιστος, Ter precibus petitus, expetitus, Ter optatus, i. e. Sæpe optatus, II. Θ. (488.) αὑτὰρ Ἀχαιοῖς Ἀσπασίη τρίλλιστος ἐπήλυθε νὺξ ἐρεβεννὴ, ΐ. e, ἡ πολυλιτάνευ-τος, πολύευκτος, e τρία, quod pro πολλά accipitur, et λίσσεσθαι: ut ait Eust. sed malim ex adv. τρὶς, ut sit τρίλλιστος pro τρισΧιστος. Scribitur ET TpiXurros : ut τριΧίστονς Ἰβήρας, quod Eust. affert e Dionys. P. [* Τριλλίστως, Anal. 3, 112.] Πολύλλιστος, VEL Πολύλιστος, Multum precibus petitus, expetitus,
i.	q. proxime praecedens τρίΧΧιστος, cum in eo τρὶς ponatur pro πολλάκις : et qui est sæpe optatus, idem et multum sit optatus. Utitur autem hoc idem Poëta, qui et illo, Od.(E. 445.) Κλῦθι ἄναξὅστ’ ἐσσί* πολύλ-λιστον δέ σ’ ἱκάνω. Sed scribitur et πολύλιστος, non geminato λ. Quinetiam pro illo notnin. scribitur et accus. iu multis exempl. exponiturque active. Valde supplex. [* “ Πολυλίστως, Buttm. Schol. Od. E. 445.” Elberliug. Mss.] Πολύλλιτος pro πολύλλιστος, e Nonno, πολύλλιτος τερπωλή. Ex Eod. (Jo. 204, 2.) θεὸς πολύλλιτος, Deus multis precibus orandus.
11 Λίτομαι, i. q. Χίσσομαι, sed non perinde usitatum, Od. Ξ. (406.) Πρόφρων κεν δ’ ἤπειτα Δία Κρονίωνα λιτοίμην, II. Π. (47-) Οἷ αὐτῷ θάνατόν re κακόν καὶ κῆρα λιτέσθαι, ubi annotat Eust. λιτέσθαι, quod παροξύνεται, sicut λαβέσθαι, Grammatico cuidam, quem Ascalonitam vocat, placuisse προπαροξύνειν, utpote ab indicat. Χίτομαι: sed admittit potius alteram scripturam. Apud etind. Eust. Heraclides doctissimus, meo quidem judicio, Grammaticus, scribit e Λίσσομαι factum esse Λίττομαι, deinde omisso altero τ, Λίτομαι: quam opinionem refert Eust. postquam dixit, sequens alios quosdam Gramm., Χίσσομαι dici in præs. gemino σ, at λἱσομαι in fut.,
, unico σ. et Χίτομαι ac λιτόμενοι scribi unico r, non Χίττομαι et λιττόμενοι gemino, quod sit tertiæ conjugationis barytonorum. Et act. vox Λίτω ap. Eust., sed absque exemplo. [“Λίτομαι, Jacobs. Anth. 6,
113.	Heyn. Hom. 7, 146. Toup. Opusc. 1, 305. Ilgen. Hymn. 578.” Schæf. Mss.J
Λιτὴ, ἡ, Supplicatio, Supplices preces, Obsecratio. Sed usurpatur potius numerus plur. Od. Λ. (34.) Τοὺς δ’ ἐπεὶ εὑχωλῇσι λιτῆσί τε ἔθνεα νεκρῶν Ἑλλισάμην. Ceterum quod ad hujus nominis formationem attinet, eam magis probo, quam minus probat Eust. 725. Καὶ ἡ λιτὴ δὲ ἀπὸ τοϋ αυτόν γινόμενη ρήματος (τοϋ λίσσεσθαι,) ὑποστολὴν ἔπαθε του σ: sed interjicit per parenth., Εἰ μὴ ἄρα ἐκ τον λίτω παρἀ-γεται. Greg. usus est de precibus, quæ funduntur Deo. ǁ Λιταὶ, Homero sunt etiam Deæ præsides supplicationum s. supplicum precum. [“ Usu peculiari, ad Hesych. 2,488,22.” Dahler.Mss. “Jacobs. Anim. 227. Λιταὶ, Anth. 9, 135. Heyn. Hom. 5,
642.	Gesner. Ind. Orph., Casaub. Athen. 1, 54.”
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ΛΙΣ	{Ύ. η. ρρ. 719—720.]	ΛΙΣ
Schæf. Mss.] “ At Λίτη, vide Λ('irapyot.” “ Λι-“ τῆρα θαλλὸν, Hesychio τὸν ἱκέσιον, Ramum suppli-“ cein.” “ Airápns, Eid. τοὺς ἱερεῖς, Sacerdotes, “ Sacrificos.” “ Λειταὶ, Eid. sunt ἱκεσίαι, Sup-“ plicatioues : quæ et λιταί. Idem affert et Λεί-“ τειραι, pro ἱέρειαι, Sacrificæ: NECNON Λείτορες “ pro ἱέρειαι itidem, cum potius sonet ἱερεῖς, Sacer-“ dotes, Sacrificos: et quidem Eos qui pro populo “ preces et supplicationes Deo mittunt: παρὰ τὸ “ λίσσεσθαι.” “ Λητῆρες Eid. sunt ἱεροὶ στεφα-“ νοφόροι ἀθάμαντες: afferenti etiam Αήτειραι pro “ ἱέρειαι τῶν σεμνῶν θεῶν : ΕΤ Λητὴ pro ἱέρεια, Sa-“ cerdos, Sacrifica. Ληΐτη, Eid. ἱέρεια: necnon “ λιτή. Supra hæc per ει in prima syllaba, et per “ i, utpote παρὰ τὸ λίσσομαι: eaque scriptura me-“ lior.” Λιτήσιος, adj., ut αὑχὴν, Nonn. (Jo. 47, 8.) Supplex cervix. “Ἀμφιλίτην, idem Hes. dici scribit “ τὴν λιτανευτήν: afferens et Ἀμφιλιχῆ pro περιμά-“ χητον: sed id suspectum mihi est.” “ ΛιτάΖομαι, “ i. q. λιτανεύω, i. e. ἱκετεύω, s. παρακαλώ, δέομαι, “ εύχομαι, Supplicor, precor, Hes.” [Opp. K. 2,
373.	“ Eust. 36.” Seager. Mss. Greg. Naz. Epigr. 192. * Λιτασμὸς, Nicet. Annal. 10, 9· * Λιταίνω, Eus. EI. 1215'. “ Ad Andr. 539.” Schæf. Mss. Λί-τανος, Precatorius, Æsch. Suppi. 816. * Λιτὸς, idem, Pind. Ὀ. 6, 132. θυσία, Π. 4, 385. ἐπαοιδή.]
Λιτανεύω, i. q. Χίτομαι, 8. λίσσομαι, Supplico, Supplex oro, 11. X. (414.) Πάντας δ’ ἐλλιτάνευε κυλιν-δόμενος κατά κόπρου, ubi tamen scribitur et έλιτάνευε unico λ, sicut et Od. H. (145.) in 1. alioqui simili, ΘαύμαΖον δ’ ὁρόωντες* ὁ δ’ ἐλλιτάνευεν Ὁδυσσεύς. Sic autem et ἐλλισάμην quaedam exempl. habent, ubi reliqua ἐλισάμην unico λ. Interdum cum infin., sicut λίσσεσθαι, 11. Ψ. (196.) Πολλά δὲ καὶ σπένδων χρυ-σέῳ δέπαϊ λιτάνευεν Ἑλθεῖν. Sic Hesiod. (Θ. 469·) φίλους λιτάνευε τοκήαχ Μῆπν συμφράσσασθαι. Additur etiam ei interdum gen. γούνων, sicut et verbo λίσσεσθαι addi antea docui. Utitur autem hoc verbo et Xen. [Ἑλλ. 2, 4, 17- “ Heyn. Hom. 1, 87. Dionys. H. 2, 821.” Schæf. Mss. Strabo 15. p. 127. Sieb.J Λιτανεία, Supplicatio, Supplices preces, Precatio, Obsecratio. Hinc Gall. Letanies pro Litantes, [Suidæ παράκλησις, 2 Maccab. 3, 20. 10, 16. * Λιτανία, Gl. Litatio. “ Ad Mœr. 280. Alciphr. 128.” Schæf. Mss. * “ Λιτανευτὰς, ad Hesych. 2, 488, 22.” Da hier. Mss.] Ἀλιτάνευτος, ò, ἡ, Cui supplicari non potest, A supplicationibus alienus, Qui supplicando exorari uon potest: unde exp. et Inexorabilis. In Epigr epith. est τού ᾄδου, Orci. [“ Lex. Bekk. 374.”Boiss.Mss. “Jacobs. Anth. 12, 235.	* Ἀλιτανεύτως, Heyn. ad Apollod. 1153.”
Schæf. Mss. * Εὑλιτάνευτος, Schol. A poli. Rh. 1, 1141.	* Πολυλιτἀνευτος, Schol. II. Θ. 488. Od. E.
455. cf. Τρίλλιστος. * Λιτανευτικὸς, Schol. Æsch. Suppi. 816. Schol. Pind. Π. 4, 385. * Ἀνπλιτα-νεύω, Plut. 10, 506. * Ἐλλιτανεύω, Nicander Θ. 352.]
ἈΛ1ΤΕΠ, vel Ἀλείτω, Pecco, Delinquo. Et proprie quidem Pecco ea quorum venia supplicanti dari non debet. Sic autem expono, sequens eam derivationem quam affert Etym. dicens a λιτὴ fieri ἀλιτῶ, et esse λιτῆς καὶ ἱκεσίας στερούμαι, Precatione et supplicatione privor- ǁ Exp. autem ἀλιτῶ et Scelus admitto: vel Admitto quidpiam in aliquem. Proprie autem, secundum quosdam, Admitto quidpiam in Deum. Redditur alicubi et verbo Violo, necnon verbo Offendo. II. I. (375.) Έκ γὰρ δἠ μ’ ἀπάτησε καὶ ἤλιτεν, Schol. ἥμαρτεν, Scelus in me admisit et noxam, Bud.: Hesiod. Ἀ. (80.)Ἥ τι μετ’ ἀθα νάτους μάκαρας τοὶὌλυμπον ἔχουσι ν,*Ἡλιτε ν Ἀμφι-τρύων, ubi observa aliam hujus verbi constructionem, quam in ceteris 11. Phocyl. (196.)Ἢν δέ τι παῖς ἀλίτῃ, κωλυέτω υἱέα μήτηρ, ubi legitur et ἀλιτῇ, quod fuerit ab ἀλιτῶ. Sed frequentior est pass. Od. E. (180.) Ἁθηναίην ἀλίτοντο, Peccarunt in Minervam s. deliquerunt, Minervam offenderunt: Δ. (378.) ἀλλά-νυ μέλλω Αθανάτους ἀλιτέσθαι. At II. Ω. (570.) jungitur hoc verbum, non accus. personæ, sed accus. rei, sc. ἐφετμάς: legitur enim ibi, Διὸς δ’ ἀλίτωμαι ἐφετμὰς, ubi possumus itidem exponere, Peccem iu
Jovis jussa et mandata, Peccatum admittam s. scelus violando jussa Jovis, brevius Violem jussa Jovis. ǁ At Bud. putat hoc verbum posse etiam exponi Decipere, Fallere, in 1. illo quem protuli ex II. I. Έκ γὰρ δή μ’ ἀπάτησε καὶ ἤλιτεν. Item peculiariter, Fallere deos, T. (265.) ἐμοὶ θεοὶ ἄλγεα δοῖεν Πολλά μάλ’, ὅσσα διδοΰσ’ ὅστιε σφ’ ἀλίτηται ὀμόσσαε. Sed etiam si concedamus hoc verbum accipi aliquando pro Decipere, non esset necesse hic restringere hanc signif. dicendo sc. poni peculiariter pro Fallere deos, cum sequatur relativum nominis θεοί. ǁ Ἀλιτὴμενος, Eurystheus ap. Hesiod. (Ἀ. 91.) Peccans, Peccator, Nocens. Ὤχετο πμήσων ἁλιτήμενον Εὑρυσθῆα. At vero ap. Hora, ἀλιτήμενοε invenitur etiam cum dat. Od. Λ.(807.)οὑ μὲν γάρ τι θεοῖς ἀλιτἡμενός ἐστιν, ubi Eust. * ίφάμαρτος : qua voce et ἁλιτἡμων ab eo exponi dictum antea fuit. Sed quia potuisset Hom. uti accusativo θεοὺς, si ita voluisset uti hoc participio sicut et verbo utitur in 11. ante cc., sunt qui exponere malint passive Diis exosus ob peccatum. Malit vero forsan aliquis θεοῖς accipere pro Deorum testimonio, judicio : quod tameu durum mihi videtur. Ceterum ἀλιτὴμενος pro ἀλιτούμενοε esse traditur : qui metaplasmus iu aliis quibusdam participiis invenitur. ǁ Ἀλιτεῖν pro ἀφαμαρτεῖν, διαμαρτεῖν, ἁποτυ-χεῖν, a quo cum alia, tum ἀλιτόμηνος, vide infra. Ἀλείτω habet aor. 2. ἤλιτον : unde Ἀλιτηρὸς, fortasse autem et ’Αλιτήριοs, ac per sync. Ἀλιτρός. Inde et vox illa Homerica 'Ηλιτόμηνος, pro qua quidam Ἀλιτόμηνος. Et Ἀλιταίνω, quod est ἁμαρτάνω. Et ἀλιτεύω, itidem. Et Ἀλίτρια, quod est άμαρτία. Et Ἀλιτἡμων, significans ὁ * εφάμαρτο$. Et Ἀλίτη-μα, αμάρτημα. Et Ά\ιτημωρο$, ὁ παράφρων. Quibus subjungit Eust. Et hæc quidem ex ἤλιτον et ἀλιτῶ,
i.	e. ex aor. 2., et fut. 2. : at vero e praes, ἀλείτω, fit Ἀλείτης, i. ὁ ἁμαρτωλός. Pro quo ap. Lycophr. EST Ἀλοιτἐς, in quo analogia melius servatus. Hactenus Eustathius. Etym. autem ita scribit, Ἀλίτω, est ἁμαρτάνω. Est et barytonum et circumflexum ; nam a λιτὴ fit Ἀλιτῶ, quod est λιτῆς καὶ ἱκεσίας στερούμαι : unde Ἀλίτης, ὁ ἁμαρτωλός. Quibus addit, usum circumflexi hic esse, Διὸς δ’ άλι'τ-ηται ἐφετμὰς, ubi si pro ἀλίτηται scribas ἀλίτωμαι, erit hemistichium ex II. Ω. His subjungit, ΆΧιτεία, παραβῆναι, ἀδικεῖν, et Ἀλιτἡμων, ὁ ἅδικος. Idem vero rursus in Ἀλιτήμων, scribit ab ἀλιτἡσω fut. verbi circumflexi Ἀλιτῶ, fieri ἀλιτήμων, ut a φιλῶ, φιλήσω, φιλήμων. Hactenus et ille: ap. quem pro illo Ἀλιτεία reponendum puto Ἀλιτεῖν. Superest ut de his derivatis agam, eo quidem ordine quem aptissimum esse indicabo, pro ea quam et alibi tenui methodo, cum contra ab Eust. ea misceri omnino videamus. “ Ἀλί-“ τομαι, Pecco, ἁμαρτάνω, Eust. Apnd Hom. fre-“ quens est cum accus. rei vel personæ pro Pecco s. “ Delinquo in II. Ω. (570.) Διὸς δ’ ἀλίτωμαι ἐφετμὰς, “ Peccem in Jovis mandata. T. (205.) ὅστις σφ’ ἀλί-“ τηται ὀμόσσας, In ipsos, deos sc., deliquerit. Sic “ Od. Δ. (378.) μέλλω Ἀθανάτους ἀλιτέσθαι. Et E. “ (180.) Ἀθηναίην ἀλίτοντο. Sed possunt hi aor. “ referri non tam ad hoc ἀλίτομαι, cujus meminit “ Eust., quam ad ἀλιταίνω aut ἀλιτέω.” [“ Ἀλιτέω, Gesner. Ind. in Orph., ad Charit. 220. Toup. Opusc. 2,28. Heyn. ad Hesiod. 149. Wakef. Eum.
317.	Stanl. ibid. Ἀλείτω, Heyn. 1. c. Ἀλίτω, ibid. Theogn. 1124. Callim. 573. Abresch. Æsch. 2,
46.	Cattier. Gazoph. 15. Wakef. S. Cr. 4, 248.” Schæf. Mss.] “ Νηλιτὴς, Peccati et culpæ expers : “■Αναμάρτητοι : e νη priv. et άΧίτομαι : ut Hes. “ quoque νηλιτέες et νηλιτεῖς exp. ἀναμιίρτητοι, άναί-“ τιοις Od. Π. (317·) T. (498.) Αἵτε σ’ ἀπμάΖουσι “ καὶ αἲ νηλιτεῖς εἰσί: contrario sensu accepit pro “ Χίαν άμαρτωλοί, Nimium delinquentes, Improbæ, “ Scelestæ. Reperiri tradunt et fem. Νηλίτιδεε, “ itidem vel pro Αναμάρτητοι, vel pro Χίαν ΑμαρτωΧοί. “ Id Suid. derivat e barytono νηλίτης.” Ἀλίτης, vide Ἀλείτης, post omnia derivata habentia simplex. Ἁλίτημα, τὸ, Peccatum, Scelus, Flagitium, [Anal. 3, 52. 60.] Ἁλιτἡμων, ὁ, ἡ, Peccator, Peccatrix, Nonnus, Εἵνεκα δυσσεβίης ἀλιτἠμονος, Propter impietatem peccatricem, sceleratam. || Quidam exposue-
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ruot ἀλιτάνευτος, Cui supplicari non potest, Qui supplicando exorari non potest, Inexorabilis, II. Ω. (1 86.) Οὕτε γαρ ἔστ’ ἄφρων, οὕτ’ ἄσκοπος, οὕτ’ ἀλιτή-μων : quia sequitur, Ἀλλὰ μάλ’ ἐνδυκέως ἰκέτεω πεφι-δήσεται ἀνδρός. Sic igitur fuerit dictus quasi λιτὰς ἀποστρεφόμενος. Affertur tamen alia exp. ab ipso etiam Eust., ut sc. sit ὁ ἑκουσίως ἁμαρτάνων τον béov-τος, Qui sponte ab officio aberrat. Bud. autem vertit, Qui sciens prudeiisque peccat. E qua interpretatione non animadvertitur, quod tamen animadvertentium est, exponendo ἀλιτήμων posterioreisto modo, esse ab ἀλιτεῖν significante Aberrare, de qua si»nif. dicam infra. [“ Brunck. Apoll. Ith. 176.(3, 1057·)” Schæf. Mss. * Ἀλιτημοσύνη, Orph. Ar«:. 1315. *Ἀλι-τὴρ, vide Ἀλίτης.] ’Αλιτηρὸς, ET Αλιτήριος, Peccator, Sceleratus, Flagitiosus. Eust. ex ἤλιτον vult esse factum ἀλιτηρὸςβἱ αλιτήριος : et Hes. ἀλιτρὸς ex ἀλιτήριος per synæresin esse deductum contendit: sicut Etym. per sync.; nam ita repono Hcsychii 1., αλιτήριος και κατά σνναίρεσιν άλιτρός. Est tamen vicinior ex ἀλιτηρὸς deductio τοῦ ἀλιτρός. Etym. ita format : Ex ἀλίτης fit ἀλιτὴρ, ut ἀροτὴρ ex ἀρότης, unde αλιτήριος, sicut a σωτὴρ fit σωτήριος. At Plut. (8, 75.) vult esse dicluni ον ἁλεύασθαι διὰ μοχθηρίαν καλώς εἷχε, Quem vitare ob improbitatem bonum et utile erat : reprehendens hanc etymologiam, παρά το ἐπιτηρεῖν ἐν τῷ λιμῷ τὸν ἁλοῦντα καὶ διαρπάΖοντας, Ab observando, tempore famis, eum qui moleret, et farinam diripiendo. Attulerunt autem et alias derivationes alii. || Αλιτήριος, inquit Bud., Pernicies, Internecio, Pestis, de homine dictum, Dem. (280.) de Æschine, Οὐκ ἄν ὀκνἠσαιμι ἔγωγε κοινόν άλιτήριον των μετὰ ταῦτα ἀπο-λωλότων ἁπάντων εἰπεῖν, Æschin. (72.)contra de Demosthene, Ὧ τής Ἑλλάδος ἀλιτήριε. Andocides, Ὠς Ίππόνικος άλιτήριον τρέφει, ὅς αὑτοῦ τὴν τράπεζαν ανατρέπει. Idem, Οἰόμενος οὖν ὦ Ἰππόνικος υἰὸν αὑτῷ τρέφειν, άλιτήριον αντφ ἔτρεφεν, ὅς άνατέτροφεν εκείνον τὸν πλοῦτον. II Dicitur αλιτήριος, etiam ὁ ανόσιος καὶ ἐνεχόμενος τοῖς μίασμα σι, Qui piaculum admisit in Deum. Aristoph. (Ἱππ. 445.) Έκ των αλιτήριων σε φη-Μι γεγονέναι τῶν τῆς θεοῦ. Synes. ad Episcopos, Ἀλλ’ ὡς αλιτήριος ὢντοῦΘεοῦ. Plato Epist. 7•Νῦν δὲ ἤπου τις δαίμων ἤ τις αλιτήριος ἐμπεσὼν ἀνομίᾳ καὶ ἀθεότητι. [“ Toup. Opusc. 1, 284. Emendd. 1, 431. Mitsch. H. in Cer. 181. Brunck. Œd. C. 371. ad Timæi Lex. 23. Dionys. H. 2,740. Kuster. Aristoph. 108.” Schæf. Mss. * “ Άλιτηριόνοος, Scliol. Jo. Climac. 428.” Boiss. Mss.] Ἀλιτηριώδης, Execra-bilis, Piacularis, ut οίστρος, Plato de LL. Item, ἀλι-τηριώδους τύχης κοινωνῶ. || Apud Eund. Exitialis, Pestifer, Οὐδεὶς επί δύναμιν ἑκὼν εἶσιν ἀλιτηριώδη ἑαυτῷ τε καὶ γένει εἰς τὸν ἁεὶ -χρόνον, Nemo ultro ad potestatem accedit sibi suoque generi in omne tempus pestiferam. [Plut. 10,530.] “Ἀλετὠρια, Hesy-“ chio ἁσεβῆ, ἀθέμιστα, ἁμαρτήματα.” [* Ἐναλιτέω, s. * Ἑναλίτω, Quint. Sm. 14,435.]	“ Ππραλιτέω,
“ Offendo, Pecco s. Delinquo in. Ex Apoll. Rh. 2, “ (246.) Ἢ pa θεούς ὀλοῇσι παρήλιτες άφραδΐρσι, “ Deos offendisti:” [3, 891. Quint. Sin. 13,400. Ὄσσα οἱ ἐν λεχέεσσι παρήλιτε κουριδίοισι : olim * ἀνή-λιτε.]
Ἀλιτρὸς, ο, Peccator, Sceleratus. Qua signif. Peccator usurpatur etiam in Bibliis, non simpliciter pro Eo qui peccat. II. Θ. (Söl.) aìèv άλιτρός. Callim. (H. iu Apoll. 2-) ἑκὰς, εκάς ὅστις άλιτρός. Per synæ-resin ex άλιτήριος factum putat Hes., per sjnc. Etymo!. [“ Wakef. Trach. 1117- Jacobs.Anth.' 9, 343. Heyn. Hom. 5, 477. 728. ad Callim. 1, 39. Valck. 292- Ilgen. ad Hymn. 427.” Schæf. Mss.] “ Ἀλιε-“ τρὸv, ap. Hes. αμαρτωλόν : pro quo scr. potius ἀλι-“ τρόν.” [* Ἀλιτρὸν, i. q. ἁμάρτημα, Pind.*O. 2, 107-] Ἀλιτρόβιος, Sceleratam vitam agens, Scelerate vivens: ut ἀλιτρόβιος κόσμος, Noim. [Jo. 195, 7•] Ἀλιτρό-vooì, quasi Peccans mente, Peccatricem mentem habens. Capitur pro strnpl. ἀλιτρὸς, Peccator, Scelestos. [Nonn. Jo. 124, 5. Euseb. Præp. Evang. 4, 20. p. 168. Theodor. Therap. 10. p. 138, 32- * Ἀλιτρέω, Æsch. Eum. 317·] Ἀλι τρία, Peccatum, ET pro eod. Άλιτροσύνη, Hes. Apud Suid. et Eust. scribitur ἀλί-τρια: cum accentu in anlep. [Aristoph. Ἁ. 908. PARS XVIII.
“Brunck. Soph. 3,495. Heyn. Hom. 5,477· He-ringa Obss. 203.” Schæf Mss.] “Ἀλατρίιις Hes. “ affert pro άμαρτωλίας, Peccata, Delicta.” [“Ἀλι-τροσύνη, Jacohs. Anth. f), 377- Brunck. I. c. ad Timæi Lex. 93.” Schæf. Mss.] Άλιτρίας, Peccator, Hes. Hinc Ἀλιτραίνω, Pecco, Scelerate ago, Hesiod. (Ἔργ. 1, 239·) οστις άλιτραίνει. Ετ Ἀλιτραίνομαι, idem : ut (v. 328.) ἀλιτραίνεται ορφανά τέκνα, ubi tamen alii Codd. ἀλιταίνεται habent. [Æschin. 49-73. “ Lex. Bekk. 377.” Boiss. Mss. “ Wakef. Eum. 317. Græv. Lectt. Hes. 544.” Schæf. Mss.]
Ἀλιτεύω, i. q. ἀλείτω, s. ἀλιτέω, Pecco, Suid. Eust. [“ Valck. Hipp. p. 273. Mtisgr. 1029· 1048.” Schæf. Mss. Erafosth. Cataster. 32. p. 126.] Ἀλι-ταίνω, idem. Invenitur et vox pass. ’Λλιταινομαι, pro eod. : cum accus. itidem ut ἀλείτω et ἀλιτῶ. Hesiod. Ἔργ. (1, 328.) Ὄς τε τεν άφραόίτ]ς ἀλιταίνεται ορφανά τέκνα, Qui peccat in orpbanos, erga orpha-nos scelerate se gerit, orphanos violat, ubi et ἀλι-Tpatverai legitur. Alteram tamen scripturam agnoscit Etym.
At vero Ἀλείτης ab Ἀλείτω. Est autem ἀλείτης i. q. άλιτρός, Peccator, Sceleratus. 0(1. Y. (121.) φάτο γαρ τίσασθαι ἀλείτας. [“ Kuster. Aristoph. 109- Heyn. Hom. 4, 455.” Schæf. Mss.] Sed scribitur etiam Ἀλίτης ap. Etym. Hes. a quo cxp. non solum ἁμαρ-τώλός, sed ct ξἐνος,ηιι& signif. ad alteram τοῦ ἀλιτεῖν signif. pertinet, de qua mox dicam. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 92. Heyn. ad Hesiod. 149. Musgr. ad Hipp. IO29. nd Herod. 511. Ἀλίτης, * Ἀλιτὴρ, Callim. 1, 573. Heyn. Hom. 4, 455.” Schæf. Mss. * Διαλείτης, i. q. διόλου αμαρτωλός, Schol. Ven. II. T. 90. Bast. ad Greg. Cos. 6θ5.] Ἀλοιτὸς, ap. Lycophr. Peccator, Eust. Vide Hes. “Ἀλοιταὶ, Scorta publica, VV. LL. “ Apud Hes. tamen κοιναί άμαρτωλαΐ, πόρναι, non “ autem κοιναί πόρναι. Apud Etym. autem legitur “ Άλοιται, κοιναί άμαρτίαι και àbiKtat. Et subjungi-“ tur καὶ Ἀλοιτεύειν: cui videtur itidem voluisse sï-“ gnif. τοῦ άμαρτάνειν tribuere. Ut autem Ἀλοιταὶ “ exp. πόρναι, sic Ἀλοιτὸς, πόρνος, Puer meritorius.” [Ἀλοιτὴς θάνατος, Empedocles ap. Plut. 10, 579· Callim. ap. Etym. Μ. Σὺν δ’ ἡμῖν ὁ πελαργός άμορ-μεύεσκεν ἀλοίτης.]
1Γ Ἀλιτεῖν est etiam Aberrare, ἁμαρτεῖν, ἀφαμαρ-τεῖν, όιαμαρτεΐν. Sic Eust. NOMEN Ἡλίβατος per sync. pro ήλιτόβατος dictura esse tradit, ἀπὸτοῦ ἀλιτεῖν τῆς ἐκεῖ βάσεως : quod est, inquit, ἀποτυχεῖν καὶ ἁμαρτεῖν. Sic etiam ήλιτόμηνος Idem exp. ὁ ἀλιτἠσας τῶν μηνών, i. e. ὁ ἀποτυχὼν τῶν συνήθων εννέα τον τοκετόν μηνών. Sic autem et άλιτήμων, de quo antea dictum fuit, si exponatur Qui aberrat ab officio, fuerit ab isto ἀλιτεῖν. Ad quod pertinentia compp. subjungam. Ἀλιτόμηνος, ὁ, ἡ, Aberrans a mensibus, Non assequens justum mensium tempus, Natus nondum completis mensibus, ante exactos menses. Apud Hom. est Ήλιτείμηνος, verso α in η, non aliam, credo, ob causam, quam ad productionem s^liabæ alioqui brevis, ut in omnibus exemplis ante cc. videre est. II. T. (118.) Ή δ’ ἐκύει φίλον viòv, & δ’ἕβδομος ἑστἠκει μείς’ Έκ δ’ ἄγαγε προφόωσδε καὶ ἠλιτόμηνον ἐόντα. Uno verbo ἀλιτόμηνος a quibusdam redditor Exterricineus : quam interpr. non approbo; nam ita Festus, Exterricineus quoque dicitur et qui ante tempus natus, s. potius ejectus est. Dictus autem exterricineus, quod eum mater exterrita alvo ejecit. Hæc Festus : e quibus patet exterricineum numerandum inter ἐξαμβλώματα s. εκτρώματα, a quibus Gramm. άλιτόμηνον distinguunt. [“ Ηλιτόμηνος, Ja-cobs. Anth. 10, 111. Heyn. Hom. 7, 175. ad Herod.
469.	Valck. Adoniaz. p. 215. Wakef. S. Cr. 2, 115.” Schæf. Mss,] Άλιτήμωρος, Mente captus, παράφρων, Suid. Eust.; sed hic scribit per ω, ille per o. Videtur certe et hoc adj. esse ab illo secundo ἀλιτεῖν, sed dc voce cum qua compositum est, merito dubitari-nius. “ Ώλιτήμερος, Hesychio ήμαρτηκόις των ημερών. “ Sed forsan scr. ὡλιτήμερος, ut sit Attica synæresi “ factum ex ὁ άλιτήμερος. Iclemque sentiendum de “ 'ίϊλιτύφρονας, quoti exp. άλιτρονς τών φρένων, ἀνοἡ-“ τους. At Ὠλιτὸς, ei est ὁ Νηρεὺς ἥρως.” [“ Άλιτήμερος, Callim. \, 507. Wakef. S. Cr. 2, 115. ad
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Hesiod. Ἀ. 9L” Schæf. Mss.] Άλιτόκαρπον, Etym. a et Hes. exp. *ματαιότεκνον, Vanam s. Inanem habentem prolem, q. d. Qui aberravit a spe quam de prole conceperat. [* Ἀλιτόξενος, Pind. Ὀ. 1,7· * “Άλιτρο· φροσύνη, Leonid.Tar. 64.” Schæf. Mss.] Ηλιτοεργὸς, Qui aberravit ab opere suscepto, compos voti non fuit, ὡς θάνεν ì)\iroepyòst quod affert Suiil. exponens τοῦ έργου άποτνχων. [“ Jacobs. Antii. 8, 6θ. 12, 457· Ruhnk. Ep. Cr. 92. * Ἀλιτοεργὸς, Jacobs. Anth. 8, 60.” Schæf. Mss. * Ηλιτόποινος, vide Νηλεόποινος.]
1Γ Ab Ἀλιτεῖν autem pro Vagari videtur ess e Ἀλί-της, quod Hes. exp. ξένος, Peregrinus. Ετ Ἀλιτήριος pro Errone. Item Ἀλιτόβιος, nam ap. eum mendosum est Ἀλιτόβριος, quod exp. Qui ex erratione vivit s. ex erroribus, qui e vagatione victum quærit. Videtur autem error contigisse ap. eum ex altera voce ’Αλιτρόβιοί. Nisi forte dicamus eum Ἀλιτρό-βιος scripsisse, ut ἀλιτρὸς duobus modis accipiatur in hoc comp., et pro Peccatore, juxta superiorem exposcet pro Errone ; nam Hes. etiam ἀλίτην in utraque signif. accepit: cum exposuit ἁμαρτωλὸν et ξένον. Sic ETIAM Ἀλιτήριος, contra quam alii omnes, inter cetera vult significare πλανήτης, Erro. Aut igitur mutata sede literæ p lego άλιτρόβιο$, uti dixi; aut ea b certe litera ablata ἀλιτόβιος.
“ ΛΙΤΟΣ, ὁ, Hesychio ἁπλοῦς, ψιλὸς, εὐτελὴς, Sim-“ plex, Nudus, Vilis: redditur et Tenuis, Exiguus.
“ Dicitur de omnibus iis quibus nulla superflua cura “ adhibita est, Non elaborata exquisite, Inculta.
“ Epicurus in Epist. Τὸ μὲν φυσικόν πᾶν, εὑπόριστόν “ ἐστιν οἵτε λιτοὶ χυλοὶ ἴσην πολυτελεῖ διαίτῃ τὴν “ ἡδονὴν περιφέρουσι. Unde Cic., Naturæ divitias “ parabiles esse, et tenuissimo victu, i. e. contem-“ tissimis escis et potionibus, minorem voluptatem “ non percipi quam rebus exquisitissimis ad epulan-“ dum. Sic Phocyl. (76.) jubet ξεινίΖειν ταχέως λι-“ ταῖσι τραπέέαΐ!. Et Plut. Symp. 7· vetat λιτῷ περὶ “ δίαιταν παρακαθί$€ΐν πολυτελεῖς καὶ ἀκολάστους.
“ Necnon λιτά δῶρα dicuntur Munera exigua et “ non sumtuosa s. magnifica: ut et in Epigr.
“ Ἀντὶ τάφον λιτοῖο, pro Sepulcro vili nec magni- c “ fice extrudo. Quin et terra λιτὴ dicitur Quæ “ exculta et laborata non est, Inculta : ut ap.
“ Athen. (296.) ex Alexandro, ἡν ήελίῳ φαἔθοντι Ἐν “ μακάρων νήσοισι λιτὴ φύει εἴαρι γαίη [cf. Orph. Arg. 92. “ Toup. Opusc. 1, 330. 478. Emendd. 2,
35.	4, 475. Luzac. Præfi ad Valck. Callim. 15. Bentl. 320. Bibi. Crit. 3, 1. p. 47. Gesner. Ind. Orph. Jacobs. Anim. 204. Anth. 9, 32. 102. 120. 296. Leon. Tar. 67. Heyn. Hom. 5, 494. 6, 557. Pauper, Mane-tho(2,488.) 3,812. ad Herod. Phil. 453. Valck. Hipp. p. 176.” Schæf. Mss. Arat. D. 92.] “ Sub-“ stantive τὸ λιτὸν dicitur pro ἡ Λιτότης, Vilitas,
“ Tenuitas, Frugalitas, Simplicitas: ut τὸ λιτὸν τῆς “ διαίτης, et τὸ λιτὸν τῆς ἐσθῆτος, ap. Plut. Et ap.
44 Cic. Epist. 7, 26. Lex sumtuaria, quæ videtur “ λιτότητα attulisse, ea mihi fraudi fuit. Dicitur “ Λιτότης et Figuræ genus qua res magna modestiae “ causa extenuatur verbis.” [“ Fischer. ad YVeller. Gr. Gr. 2, 126. Heyn. Hom. 7, 5. ad Anton. Lib.
285.	Verli., Bibi. Crit. 3, 1. p. 47. Toup. Emendd. D 4, 475.” Schæf. Mss. Porph. de Abst. p. 310.]
“ HlNC Λιτοβόρος, Hesychio εὑτελῶς τραῳεὶς, Te-“ nuiter et frugaliter eductus, Vili et tenui assuetus “ victui. Ετ Λιτοδίαιτυς, pro eod.: unde τὸ λιτός* bíairov et τὸ λιτὸν τῆς διαίτης dicitur Victus tenuis,
“ s. Victus tenuitas et frugalitas.” [“ Dionys. H. 1,
340.” \Vakef. Mss. * Λιτοφαγία, Thalass. Cent. 4,
31.	“ Schol. Jo. Ciimac. 214.” Boiss. Mss. •Ὑπό-λιτος, Gl. Tenuiculus.] “ Λιτῶς, Tenuiter, Simpli-“ citer : ἁπλῶς, ἀφελῶς.” [“ Frugaliter, Tzetz. Chii.
1, 8811 3, 34.” Elberling. Mss.] “ Λιτὰ, adv. pro “ λιτῶς, Epigr.” “ Καταλιτόω, Demulceo, ἡδύτητος “ πληρώ, VV. LL. ex Aristopb.” [*Λίταξ, Gl. Scrupus. *Λειτὸν, Photio τὸν πένητα ὡς ἡμεῖς' οὕτω Μέ-νανδρος.]
“ Λῖς, λιτὸς, dicitur Tenue et subtile linteum :
“ λινοῦν s. λεπτὸν περιβόλαιον. II. Ψ. (254.) Ἐν κλι-“ σίῃσι δὲ θέντες, ἑανῷ λιτὶ κάλυψαν. Et Od. A. (131.)
“ Αυτήν b' ἐς θρόνον εἷσεν ἄγων ὐπὸ λῖτα πετάσσας, “ Substrato linteo. Sic II. Θ. (4411)"Αρματα δ’ άμ-“ βωμοῖσι τίθει κατὰ λῖτα πετάσσας, Circumdato lira— “ teo. Sunt tamen qui λῖτα hic esse velint plurale, “ e singul. λιτόν: inter quos Athen. est. Is enim “ (48.) in sermoue περὶ ποικίλων στρωμάτων, scribit “ Homerum των στρωμάτων τα μὲν κατώτερα esse di-“ cere λίτα, h. e. λευκὰ καὶ μη fit βαμμένα η πεποικιλ-“ μένα : τὰ δὲ περιστρώματα appellare ῥήγεα. Sed “ sing. accus. esse λῖτα, patet vel e dat. λιτί: quem “ Eust. putat μεταπεπλᾶσθαι e λιτῷ. Veruntamen “ et in Epigr. pluraliter usurpatum hoc λῖτα repe-“ ritur : ut ap. Suid., Ἅνθετο λῖτα δύω πολυδαίδαλα : “ ubi et ipse pluraliter exp. καταπετάσματα. Sane “ Etym. negat assentiendum Ascaloniti, qui dat. λιτέ “ et accus. λῖτα putet a λὶς derivari: ut enim a κλά-“ bos μεταπέπλασται κλαδὶ, κρόκα a κρόκη: ita hæc a “ λιτῷ et λιτόν.” [“ Koen. ad Greg. Cor. 208. ad
11.	Γ. 385. Casaub. Athen. 98. Jacobs. Anth. 9,323. Schleusn. Cur. Nov. c. 182. Heyn. Hom. 5, 494. 6, 162. 203.” Schæf. Mss. Schol. Thuc. 2, 27. Λῖτι, Orph. Arg. 880. 1228. Vide Schn. Lex. Suppi.]
“ ΛΟΒΟΣ, ὁ, Ima auris pars et carnosa, quam “Gaza interpr. Fibram ap. Aristot. H. A. 1, 11. “ Hes. et Suid. scribunt λοβοὺς vocari τὰ ἄκρα πάντα, “ proprie vero των ὤτων τὰ κάτω : unde λώβην facta “ ἐκτάσει dici τὴν διὰ των ὤτων τιμωρίαν, et λωβὸν “ eum qui sic mutilatus sit 11. Ξ. (182.) Ἑν δ’ ἄρα “ έρματα ἧκεν ἐϋτρήτοισι λοβοῖσι Τρίγληνα μορόεντα I “ <|uæ έρματα propterea dicuntur ἑλλόβια. Suid. et “ idem Hes. scribunt λοβοὺς ἐν τῇ θυπκῇ nominari “ etiam σημεῖόν τι ἑν τῷ ἥπατι: h. e., Extremas he-“ patis partes quas extispices considerare solebant “ in viscerum inspectione. Sic λοβὸς ἥπατοκ dicitur “ a Greg. : et a Luciano (2, 330.) Λοβὸς ἐκ ταγήνον. “ Praeterea λοβὸς dicitur τὸ ἀγγεῖον τοῦ ερεβίνθου, “ τοῦ κυάμου, et similium seminum: h. e., Siliqua s. “ Folliculus quo semen vcluti vagina clauditur. Fre-“ quens in hac signif. ap. Theophr., ap. quem hinc “ ἔλλοβα et ἑλλοβοσπέρματα et πολύλοβα nominantur-“ Denique λοβοὶ et φασἠολοι s. φάσηλοι dicuntur “ quos antiqui, Hippocrates et Dioclcs, δολίχους “ appellarunt, Dolichi s. Phaseli, inquit Gal. de Fa-“ cult. A liment. 1, 28. Ubi etiam hæc subjungit. “ Theophr., inquit, λοβοὺς nominat τὰ περιέχοντα τὸ “ σπέρμα των τοιούτων οσπρίων, ut sunt φακὸς, ὄροβος, “ πισὸς, κύαμος, θέρμος: quemadmodum enim fru-“ meiitacea semina spicis continentur, ita hæc λο-“ βοῖς, siliquis s. folliculis. Et τοὺς δολιχοὺς etiam “ ipsos oi λοβοὶ περιΐσχουσι: quam ob rem arbitror “ fructum totum ab hujus temporis hominibus ap-“ pellari λοβοὺς, ut ἀστάχυας ὅλΟυς τοὺς σιτηροὺς καρ-“ πούς. Item Aëtius 1. iu serie τοῦ Δ, Qui nunc, in-“ quit, ab omnibus nominantur λοβοὶ, ab antiquis “ vocabantur δόλιχοι et φασίολοι: præ ceteris vero “ λοβοὶ appellantur, quoniam τούτων μόνον έν τοῖς “ ἔχουσιν ἀμφίεσμα λοβοὺς, ὅλος ὁ καρποί ἐσθίεται ὡς “ ἐπιτοπολύ : plerumque enim et fructus et folliculus “ ipsius una cocti comeduntur, non item alia legu-“ mina.” [“ Ad Mœr. 147* 243. Musgr. Iph. A.
1194. EI. 827· ad Lucian. 2, 330. Heyn. Hom. 6, 56o.” Schæf. Mss. Hom. Ηγηιιι. 6, 8. Lycophr. 1401. Nicander Θ. 537. Juliaii. Or. 5. p. 175.] “ Ἄλοβος, Non habens λοβόν : ut ἅ. ἧπαρ τοῦ itptíov, “ Hepar victiiuæ non habens λοβόν. Vide Λοβός.” [Xen. Ἑλλ. 3, 4, 15. 4, 7, 7•]	“ Ἔλλοβος καρπὸς,
“ Fructus qui in folliculis clauditur, Fructus qui “ siliqua continetur. Theophr. Ὁ δὲ καρποί ελλοβο* “ καθάπερ τῶνχεδρόπων, Siliquatur, ut Plin. loquitur.” “ Ἑλλοβώδη, Quæ sunt e genere τῶν ἐλλόβων: i. e. “ Quæ siliquantur, ut Plin. loquitur. Theophr H. “ Pl. 8, (2, 5.) *H γαρ άνθησα των μὲν σταχνηρῶν, “ ἀθρόα* τῶν δ’ ἐλλοβωδῶν καὶ χεδροπῶν πάντων, κατά “ μέρος.” [* ἙλλοβίΖω, Gl. Siliquor.] “ Ἑπιλοβὶς, “ ίδος, ἡ, Jeciuoris fibrae, Hes.” “ Μακρόλοβος, Lon-“ gam habens siliquam s. folliculum.” “ Πολύλοβοε, “ Multos habens λοβοὺς, Folliculos, Qui multis folli-“ culis siliquatur, folliculis inquam quibus semina “ sunt inclusa. Theophr. H. Pl. 8, 4, (1.) Πολύλοβον
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“ δὲ καὶ ἡ τίφη και ἡ ὀλύρα, καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα [Schneid. edidit Πολυλόπος. *Τρίλοβον, Athen. 392.] “ Λοβώδης, Siliquae s. Folliculo similis, Siliquaceus.” [* Λοβόω, Nicet. Annal. 21, 3.]	“ Ετ Λόβιον, τὸ,
“ pro ipso primitivo λοβός : h. e. Gibba hepntis pars, “ quam Fibram nonnulli vocitant. Hesychio τὸ ἄκρον “ τοῦ ἥπατος.” [Fructus smilacis, Diosc. 2, 176. Λόβια, Gl. Fasioli. *Ἀντιλόβιον, τὸ, J. Poli. 2, 85.] “ Ἑλλόβιον, Inauris : i. e. Ornamentum quod in-“ seritur τοῖς λοβοῖς τῶν ὠτῶν. Solent enim ex ima “ auriculae parte suspendere annulos aut gemmas “ quaspiam ornatus gratia : quæ et ἐνώπα vocant, “ et specialiori vocabulo ἑλικτῆρας. Lucian. (2,334.) “ Λεῖῤῥν πνα, potius ληρόν τινα, έκρύτουν καὶ ἐλλό-“ βια καὶ πέδας τῇ θυγατρὶ τῇ ἐμῇ: verba Chæreæ “ τοῦ χρνσοτέκτονον. Et ap. Suid. Trajanus Augari “ filio dicit, Μέμφομαί σοι ὅτι μὴ πρόσθεν ἧκες παρ’ “ έμὲ συστρατεύσων καὶ ἐπὶ τῷδε ἄν ἡδέως τῶν ἐλλο-“ βίων τούτων τὸ ἕτερόν σου άποσπάσαιμι* ἐφαψάμενος “ ἅμα τοῦ ὠτὸς τοῦ ετέρου' τῷδε ἦν ἄμφω τὰ ὦτα “ τετμημένα, καὶ ἐξ ἀμφοῖν χρυσᾶ ἐνώπα ἐξηρτημένα. “ Ubi nola ενώτια dici quæ ante ἐλλόβια : est enim “ ὁ λοβὸς pars τοῦ ὠτός.” [“ Ad Mœr. 49.” Schæf. Mss.] “ Ἑνλόβια, Hesychio ἐνώτια.”
“ ΛΟΙΓὈΣ, ὁ, Hesychio ὄλεθρος. Pernicies, Exi-“ tium : necnon θάνατος, Mors. II. 0.(130.) et Λ. “ (310.) “Ενθα κε λοιγὸς ἔην, καὶ αμήχανα έργα γέ-“ νοντο: Α. (341.) Χρειὼ ἐμεῖο γένηται ἁεικέα λοιγὸν “ ἀμΰναι Τοῖς ἄλλοις : Φ. (138.) Τρώεσσι δὲ λοιγὸν “ ἀλάλκοι.” [“ Ad Cbarit. 755. 776. Adj., Jacobs. Anth. 9, S63." Schæf. Mss. Nicander Θ. 6. ὀδόν-τα.] “ Inoe Λοιγήεις, et Λοίγιος, ὁ, ἡ, Pernicio-“ sus, Exitialis. Priore utitur Nicand. Ἀ. (207.) “ τὸ τοξικὸν appellans λοιγῆεν. Posterius, frequens “ ap. Hom. : ut 11. A. (573.)Ἢ δὴ λοίγια ἔργα τάδ’ “ ἔσσεται, οὐδέ τ’ ἁνεκτά. Et Ψ. (310.) τῷ τ’ οἴω “ λοίγι* έσεσθαι. Ατ Αοιγαία ἐσθὴς e Lycophr. “(973.) pro Vestis lugubris: ut e Nonno quoque “ λοίγιος ὥρη pro Funesta hora.” [“ Λοίγιος, ad Cba-rit. 755. 766. 776. ad Lucian. 1, 287- Λοιγαῖος, Heyn. Hom. 8, 418.” Schæf. Mss. * Λοιγὴς, ὁ, ἡ, Nicander Ἀ. 256. Θ. 921.	* “ Λοιγάω s. *Λοι-
γέω, Iliscr. Muratorii ρ. 1026. no. 2. Οὐδένα λοιγή-σασα, Nemini nocui.” Schn. Lex. “ Λοιγέω, Vasto, Lædo, Palæogr. Gr. 173. (ΛοιγίΖω, unde) Λοιγι-στὴρ, et fem. * Λοιγίστριa, Hes.” Wakef. Mss.] “Ἅοιγος, Perniciosus, ὀλέθριος, Hes.”[Leg. Λοιγός.]
ΛΟΙΔΟΡΟΣ, ὁ, Convitiator, Qui probro afiìcit, Maledicus, Plut. (6, 676.) de Philippo, Τὸν δὲ λ. ἐξελάσαι τῶν φίλων κελευόντων, οὐκ ἔφη ποίησειν, ἵνα μὴ περιίών ἐν πλείοσι κακῶς λέγῃ : est i**itur Qui vel coram vel absens alicui maledicit. ǁ Adj. ap. Svnes. Ep. 67. Γέγονεν ανάγκη καὶ τὸ γραμματείαν το λ. εἰς κοινὸν ἅπασιν ἁναγνωσθῆναι, Librum maledicum et famosum recitari. Et τὸ λ., Maledicentia, Convitia, Plut. (9, 230.) Δημοσθένης ἑν τῷ δικανικῷ τὸ λοίδορον ἔχει μόνῳ, οἱ δὲ Φιλιππικοί καθαρεύουσι καὶ σκώμματον καὶ βωμολοχίαν ἁπάσης : ubi το λ. et σκώμμα fere synonymitfs accipit. Vide infra e Plut. Λοιδοροΰντες ἢ σκώπτονταν. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 292.” Schæf. Mss. * Ἀλοίδορος, Æsch. Ag. 421. * “ Ὁχλολοίδοροκ, Ti-mou Diogenis L. 9, 6.” Boiss. Mss.] Φιλολοίδορος, Qui convitiari et maledicere amat, libenter convi-tialnr, maledicit. Dem. (269.) Οὑ φ. ὄντα φύσει. [* Φιλολοιδόρως, J. Poli. 338. * Φιλολοςδορία, Etym. Μ. 463, 42. GL Dicacitas.]
Λοιδορία, ἡ, Convitiuro, Maledictum: interdum pro Ipsa actione. Plut. Ὁ φαῦλος βιος ἐφ’ εαυτόν έλκει τὰς λ. Thuc. (2, 84.) Βοῇ τε χρώμενοι καί πρὸς ἁλλήλους ἀνπφυλακᾔ τε καὶ λ., οὐδὲν κατήκουον των παραγγελλομένων, Mutuis convitiis et jurgiis, Dem. Phaler. Φευξούμεθα τὰ σκώμματα ώσπερ λοιδορίας. Demosth. (229·) Ἑχθροῦ μὲν ἐπήρειαν ἔχει καὶ ὅβριν καὶ λ. καὶ προπηλακισμόν : (151.) Τὸ πράγμα εἰς γέ-λωτα καὶ λ. ἐμβαλόντες: (209·) quid inter λ. et κατηγορίαν discriminis sit, docet, Τὴν μὲν κατηγορίαν όδικήματα ἔχειν ὧν ἐν τοῖς νόμοις εἰσὶν αἰ τιμωρίαι, τὴν δὲ λ. βλασφημίας, ἃς κατά τὴν αυτών φύσιν τοῖς
Α ἐχθροῖς περὶ ἀλλήλων συμβαίνει λέγειν. [“ Thom. Μ. 581. Toup. Opusc. 1, 370.” Schæf. Mss. Muret. V. L. p. 120. * Λοιδορικὸς, Hephæst. 81. Pauw.]
Λοιδορέω, Convitior, Maledico, Probris insector, Probrose objicio, Aristoph. N. (1138.) λοιδοροῦσί με : ἸπΗ. (1271.) Λοιδορῆσαι τους πονηροὺς οὑδὲν ἔστ’ επίφθονον, Ἀλλὰ τιμὴ τοῖσι χρηστών, ὅστις εὖ λογίΖε-ται, Plut.de Solert. Anim. Ἰχθῦς δὲ, τοὺς ἁμαθεῖς καὶ ἀνοήτους, λοιδοροΰντες ἢ σκώπτοντεν ὀνομἁΖομεν: Α-pophtli. (693.) Οιμώζετε εἰ μὴ μακρότερον ἀποστάντες λοιδορήσετε ἡμᾶς, de Antigono, cui maledicebant in tentorio milites abesse eum putantes, cum adesset. Idem, Ὁ λοιδορώv έτερον οἷς αὐτὸς ἔνοχός έστιν, οὐ λανθάνει λοιδορών μάλλον ἑαυτὸν ἢ ἐκεῖνον. Ab Isocr. Btisir. syiionymuis dicitur λοιδορεῖν τινα, et βλασφη-μεῖν περί rivos. Et Λοιδοροϋμαι, Con vitiis afficior, Probris afficior, Maledicitur mihi, Isocr. Εὅροι δ’ ἄν τιε αὐτοὺι ἐν μὲν ταῖς πρὸς ἁλλήλους συνουσίαις λοιδο-ρουνταν καὶ λοιδορουμένους : Busir. (2.) Παρά τοῖς λοι-δορουμένοις ὑπ’ αὐτοῦ μάλλον ἀγαπώμενον ἢ παρά τοῖς Β ἐγκωμιαΖομένοις, Convitio affectis, ubi nota sibi opponi λοιδορείσθαι et ἐγκωμιάΖεσθαι. Plut. Pol. Præc. Τὸ λεχθὲν ὑπὸ ρώμην καὶ συνέσεως τοῦ λοιδορηθέντον, επί τοὺς λοιδορήσανταν άναστρέφειν ἔοικεν : Apophtb. Λοιδορηθεὶς εἱς τὴν τῶν ὀμμάτων ασθένειαν, Ανθρώπινον (ἔφη) πόθον ὀνειδίΖεις, ubi synonymios ponuntur λοιδορεῖν et όνειδίΖειν. Λοιδορέισθαι accipitur etiam act. pro λοιδορεῖν : Σεριφίῳ λοιδορουμένῳ, άπεκρίνατο, quod Cic. Seriphio in jurgio respondit. Plerumque cum dat. Lucian. τἱ μοι λοιδορῇ ; Plato Charm. Λοιδορουμένους ἀλλήλοις. Et cum accus. rei, Æschin. (29·) Λ. ψευδεῖς οὐκ ἐμοὶ μόνον λοιδορου μενοι, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις. Et cum dat. instrumenti ap. Synes. Ep. 79« Ἐγκραγὼν γὰρ αὐτῷ δίς που καὶ τρὶς, καὶ τοῖς ἐξ ἁμάξης λοιδορησάμενος, Convitiis illis maledicens, quæ tanquam e plaustro jactari solent. Item Plut. (Nicia 2.) Εἰς δυσγένειαν λοιδορέισθαι, quod Cic. dicit Ignobilitatem generis objicere. Item ex Aristoph. (N. 62.) Περὶ τοννόματον δὴ ταῦτ’ έλοιδορού-μεθα, pro De nomine hæc inter nos convitia ingere-C bamus, Ita contendebamus. ǁ Reprehendo, Objurgo, Bud. 334. ex Isocr. Areop. Sic Plato Ep. 7· Ὑπὸ πολλών γαρ την τότε πολιτείαν λοιδορουμένην, exp., Cum resp. illius temporis improbaretur a multis. ǁ Increpo, Xen. K. ΓΙ. 1, (4, 9«) Ἐνταῦθα μὲν δὴ ὁ θείος αὐτῷ έλοιδορείτο, Eum avunculus increpabat. [“ Thom. Μ. 217. 581. Wakef. S. Cr. 4, 9· Kuster. V. M. 68. 7<>. Valck. Diatr. 231. 249· Plut. Mor. 1, 107. 742. Eur. Hec. 1223. Toup. Opusc. 1, 103. Lesbon. 187- Anton. Lib. 146. Verh., Lucian. 1, 6. Valck. Phœn. p. 314. De constr., Diod. S. 2, 429. Boiss. Philostr. 607. Heindorf. ad Piat. Gorg. 128. Act., med., Stepli. Dial. 65. T. H. ad Plutum p. 130. Kuster. Aristoph. 8. ad Dionys. H. 3, 1872. Plato Phædr. 285. Heind. Ἐλοιδορούμην αὐτῷ την άκαιρίαν, Achill. Tat. 23. Τὸ τῶν γυναικών γένον λοιδορών, 27.” Schæf. Mss. “ Λοιδορέομαι ἐξ ἁμάξης, Syues. 225.	* Λοιδορητέον, Max. Tyr.
3, 3.” Wakef. Mss.] Λοιδόρημα, τὰ, Convitium^ Probrum, h. e., Id ipsum quod probrose objicitur, D Aristot. Eth. 4, 8. Τὸ γὰρ σκώμμα, λ. τί εστι. Et λοιδόρημα ποιείσθαί τινα, Convitiis vexare, Probrie insectari, Plut. (8, 394.) Τὸν πτωχόν λοιδόρημα ποιούνται, καὶ τὸν φαλακρόν, και τον μικρόν. [“ Lennep. ad Phal. 166.” Schæf. Mss.] Λοιδορημάτιον, Convi-tiolum, Aristot. Rll. 3. Ὁ Αριστοφάνης σκώπτει εν τοίν Βαβυλωνίοιν αντί μεν χρυσίου χρυσιδόριον, αντί δ’ Iματιού ίματιδάριον, ἀντὶ δὲ λοιδορίαν λοιδορημάτιον : de ύποκορισμφ loquens, δν ελαττον ποιεί το κακόν και τὸ αγαθόν. [“ Aristoph. Fr. 222. Thom. Μ. 581.” Schæf. Mss. * Λοιδόρησις, LXX. Exod. 17, 7. * Λοι-δορητικόν, Jambl. V. Piat. 145. Aristot. Eudem. 2, 3-96, 2.]	“ Άλοιδόρητον, Qui talis est ut convitio ·.
“ convitiis affici non possit, Convitiis non obnoxius.*' [Plut. 6, 331. 9, 33· * Άλοιδορήτων, Cyrill. Alex, in Jo. 888.	* “ Εὐλοιδόρητος, Menander Stobæi 358.’*
Wakef. Mss.]
Ἀντιλοιδορέω, Convitium regero, Vicissim convitior, Maledicta regero : ut λοιδοροννταν ἁντιλοιδορεῖν. Suet. Remaledicere. [Plut. 6, 329· * Ἀπολοιδορέῳ;
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Polyb. 15, 33, 4.] Διαλοιδορέω, Convitiis lacero, a Convitiis proscindo, Convitia dico, Maledictis insector. Et διαλοιδοροῦμαι pro eod. Arisloph. διαλοι-δορεῖται Προδίκῳ. Sic Dem. (542.) Ὡς δ’ ἐδυσχέραι-νον οὗτοι τὸ πράγμα καὶ οὐδετέρους ἕπειθεν, ἀπειλήσας καὶ διαλοιδορηθε'ις, ἀπελθὼν τί ποιεῖ ; [“ Thom. Μ. 217- 582. ad Herod. 379* Toup. Opusc. l, 103.
* Δια λοιδορία, 2, 93.” Scliæf. Mss.] Διαλοιδόρησις, Maledictio, Maledicentia, Convitium, Maledictum. [LXX. Sir. 27, 15. * Ἑπιλοιδορέω, Schol. Aristoph. Θ. 396. ad Poíyb. 15, 33, 4. * “ Καταλοιδορέω, Eu-math. 166. 309. Const. Manass. Chron. p. 6*2.” Boiss. Mss. * Προσλοιδορέω, Josepli. A. J. 15, 7» 4. Dio Cass. 64. * Συλλοιδορέω, LXX. Jerem. 29, 27·]
[* “ ΛοιδορίΖω, T. H. ad Plutum p. 193.” Schæf. Mss.] “ Λοιδορισμὸς, Conviliatio, s. Convitia : Ob-“ jurgatio cum couvitiis. Rejicit h. v. Thomas M.
“ (581.) et pro ea uti jubet voce λοιδορία.” [“ Ad Charit. 264. Jacobs. Antii. 7, 52.” Schæf. Mss. Brunck. ad Aristoph. B. 758. reposuit * Λοιδορη-
207- Kuster. Aristoph. 12. ad Coruel. Nep. 110. Stav.” Schæf. Mss. * “ Λοίμωξις, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 540. 541. 542. 546. 547. Variolae, v. Du Theil. ibid. 532.” Elberling. Mss.] “ Hes. affert “ ET Λοιμεύηται pro φθοροποιῇ.” [Prov. 19, 19·]
“ Λοιτὸς, Hesychio λοιμὸς, Pestis: pro quo supra “ Λοίθον, λιμός : sed perperam, ut opinor.”
“ ΛΟΙΣΘΙΟΣ, et Λοῖσθος, ò, Ultimus, Postre-“ mus, II. Ψ. (536.) Λοῖσθος ἀνὴρ ὤριστος, ἐλαύνει “ μώνυχας ίππους. Hesiod. Θ. (921.) Λοισθοτάτην “ δ’ Ἥρην θαλερήν ποιήσατ’ ἅκοιτιν. Et in Epigr. “ Λοίσθια δὴ τάδε. Et ap. Nonnum, λοίσθιος “ ἕρχεται ὥρη. Apoll. Rh. (2, 559·) cum geuit. λοι-“ σθιον ἅλλων, Ceterorum omnium ultimum. E “ Soph. vero (Aj. 468.) λοίσθιον adverbialiter pro “ Ad postremum. Utitur hoc vocab. Plato quoque, “ quamvis Poëtis usitatiore : dicens iu Phaedone, rà “ λοίσθια πνεῖν, pro Ducere extremum spiritum.*’ [“ Λοῖσθος, Valck. Hipp. p. 313. Brunck. Soph. 3,
σμὸς, de q. v. Lobeck. ad Phryn. 511.	“ Herodiau. B 400. Epijrr. adesp. 708. Heyn. Hom. 8, 464. Λ01-
Epimer. 180.” Boiss. Mss. Κόβειρος.” Wakef. Mss.]
1 Λοιδοριστὴς, Hes. v.
“ ΛΟΙΜΟΣ, ὁ, Pestis: ψθοροποιύί νόσος ex aëris “ intemperie, inquit Suid.: ut et Empedocles phy-“ sicus ap. Plut. (8, 47•) "Ορους τινὰ διασφάγα βαρὺν “ καὶ νοσώδη κατὰ τῶν πεδίων τὸν νότον ἐμπνέουσαν “ ἐμφράξας, λοιμὸν ἔδοξεν ἐκκλεῖσαι τῆς χώρας. Ηίρ-“ pocr. ἐπιδήμιον νόσημα vocat hujusmodi contagio-“ sum morbum, ut qui per totum populum grasse-“ tlir. II. A. (6l.) Εἰ δὴ ὁμοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καὶ “ λοιμὸς Ἀχαιούς. ΙΙβΜΟϊΙ•Ἔργ. (1, 241.) Τοῖσιν δ’ “ οὐρανόθεν μέγ’ ἐπήγαγε πῆμα Κρονίων, Λιμόν ὁμοῦ “ καὶ λοιμόν ἀποφθινύθουσι δὲ λαοί. Sic Plut. in Co-“ riol. (13.) Τοὺς μὲν ὐπὸ λιμού διολλύναι των πολι-“ τῶν, τοὺς δὲ λοιμῷ προσβάλλειν. Metaphorice res “ etiam aut homo λοιμὸς vocatur, et Pestis itidem “ ap. Lat., pro Æque exitialis ac pestis : Hesychio “ φθοροποιὸς, Suidæ φθορεύς.” [“ Toup. Opusc. 2, 133. Emendd. 2, 399* Valck. Adoniaz. p. 311. Ber-pler. Alciphr. 79« Markl. Suppi. 119. Musgr. EI. 371. Homo pestilens ct exitialis, Thom. M. 582. Catticc. Gazopli. 35. Conf. c. λιμὸς, Thom. M. 482. et Add., 67O. Brunck. Apoll. Rh. 184. T. H. ad Plutum p. 124. 130. 207. Kuster. Aristoph. p. 2. Hutten. ad Plut. 8, 88. ad Callim. \, 117. cf. ad Herod. 483. 674. Fac. ad Paus. 172. Boiss. Phi-lostr. 320.” Schæf. Mss. •Λοιμοφάγος, Gl. Pestifer:
*	Λοιμοφόρος· Pestimus. *Λοιμότης, Schleusner. Lex. V. T.] “ Idem Hes. affert et λοίμης pro τῆς λοιμικῆς “ νόσου: a NOMIN. Λοίμη, significante i. q. λοιμὸς, “ Pestis, Morbus contagiosus, Morbus gliscens et “ late serpens per populum.” [* Λοιμίη, i. íj. λοιμὸς, Hippocr. Præcept. c. 5. Schneidero susp.] “ Inde “ Λοιμικοί, ET Λοιμώδης, Pestilens, Plut. Pericle, “ Λοιμώδης ἐνέπεσε φθορὰ, καὶ κατενεμήθη τὴν ἀκμά-“ Ζουσαν ηλικίαν καί δύναμιν- Idem in Probi. Uom. ή Λοιμώδη νόσον ἐν Ῥώμῃ γενομένην πάντας ὁμειλῶς “ διαφθεῖραι τοὺς ἐπὶ σκηνὴν προερχομένους. Longin. “ (44, 9•) Ἐν τῇ τοιαύτῃ λοιμικᾔ τοῦ βίου διαφθορᾷ. “ Sic λοιμική απόρροια ap. Alex. Aphrod. Et λοιμώδη “ ἕλκη ap. J. Poli.” [“ Λοιμικὸς, ad Diod. S. 1, 398. ad JDionys. H. 1,518. Valck. Anini. ad Amnion.
224.	Bernard. Rei. p. 48. Λοιμώδης, 47. Toup. Emendd. 2, 399·” Schæf. Mss. * Λοιμικὢς, Sext. Emp. 323. Colon. * “ Λοιμονικύί, perperam pro λοιμικός, Acta Eustalhii p. 14. Combef.” Boiss. Mss.
*	“ Λοίμιος, Epith. Apollinis, Macrob. Sat. 1, 17.”
Elberling. Mss.] “ Ἐπιλοίμια ἔπη, Carmina quæ “ propter pestem s. ad liberationem a peste cane-“ baulur. Vide J. Poli.” [* “ Λοιμηρὸς, var. lect. Thcocr. 10, 57. * Λοιμόω, Peste laboro, Euseb. P.
E.	208.” Wakef. Mss.J “ Λοιμώττω, Peste laboro, “ Peste infestor, Llician. (1, S60.) "Οτι παύσονται τῷ “ λοιμῷ ἐχόμενοι ἢν τοὺς στενωποὺς οἴνῳ πολλῷ ῤά• “ νωσι· τοΰτο συχνάκις γενόμενον, ἔπαυσε μηκέτι λοι-“ μωττειν αὐτούς* εἴτε ίἴτμούς τινας πονηρούς ὁ οἷνος “ σβέσας τῇ ὀδμῇ, κ. τ. λ.”	[“ Τ. Η. aci Plutum p.
σθότατος, Eldik. Specim. 17. Λοῖσθον, adv., Musgr. Hei. 1613. Λοίσθιος, ibid. Thom. M. 374. Dawes. M. Cr. 359. Eur. Here. F. 23. Soph. Antig. 1220.“ Schæf. Mss.] “ Porro a λοῖσθος DERiv. Λοισθεὺς, “ έως, ὁ, de Eo peculiariter qui in certamine aliqui» “ cursorio ultimus est. II. Ψ. (751.)'Ημιτάλαντον δὲ “ χρυσού λοισθηϊ” [melius λοισθ/ἴϊ’, Heyn.] “ ἔθηκεν. “ UNDE Λοισθίμα, Ion. pro Λοισθεῖα, Præinia quæ “ultimo dantur: quæ et λοισθηΐα ἄεθλπ. II. Ψ. “ (785.) Άντίλοχος δ’ ἄρα δὴ λοισθήϊον ἔκφερ’ ἅεθλον “ Μειδιόων. Apud Hes. reperio et alia hinc derivata: “ NIMIRUM Λοίσθῃσι, expositum τοῖς κατωτάτοις “ ἄκροις των ὠτίων. Ετ Λοίσθημα, τέλος, πέρας “ ἔσχατον.”
“ Λοίσθωνας, Hes. esse dicit τοὺς ἀκρατεῖς περί τὰ “ ἀφροδίσια, Incontinentes et immodice libidinosos. “ Apud Suid. vero Λοισθώνη, ἡ θρασεία, Audax.”
“ ΛΟΚΑΛΟΣ, ex Arislot. H. A. 2, (17·) pro Ci-“ conia avis.”
“ ΛΟΚΜΗ, Hesychio χλαμὐς ἐφαπτή : pro quo iu “ Epigr. (Anal. 2, 120.)λόκκη: 1. 2. titulo eis συμ-“ ποτικά ἀστεΐσματα, ubi Antipater ait, Φεύγεθ’ ὅσοι “ λόκκας ἢ λοφνύδας ἢ καμασῆνας Αἴδετε, ποιητών <ρύ-“ λον ἀκανθολόγων : si tamen non Busta hic cum “ aliis eo nomine intelligenda sunt.” [* Λόκη, Arcad. IO6.]
“ Λοκρὸς, ὁ, e Diotiys. affertur pro Placidus, Mol-“ lis. Alioqui est Gentile nomen. Hesychio Λοκὁς “ et Λοκρὸς est φαλακρὸς, Calvus.”
“ ΛΟΜΒΟΥΣ, Hesychio τοὺς ἀπεσκολυμμένους. “ At Λόμβαι, Eod. teste dicuntur αἱ τἥ Ἀρτέμιδι “ θυσιὢν άρχονσαι : ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν παιδιὰν σκευής, “ quoniam οἱ φάλητες ita nominantur.”
“ ΛΟΞΟΣ, ὁ, Obliquus, Non rectus, Aristot. de “ Mundo, Λοξὴ πρὸς τὴν οἰκουμένην, Positu ad terra-“ rum orbem inflexo : cie Taprobane insula. Sic a “ Proclo et a ceteris astronomis zodiacus circulus “ vocatur λοξὸς κύκλος, Circulus obliquus. Apuil “ Historicos ct τοὺς τακτικούς est etiam quædam λοξὴ “ φάλαγξ, Phalanx obliciua, de qua vide Ælian. et “ Appendicem Vocabulorum militarium.” [“ Aii Cornei. Nep. 20. Stav., Toup. Opusc. \, 244. E-mendd. 1, 370. Valck. Hipp. p. 310. Beutl. ad Callim. 292. ad Charit. 740. Jacobs. Antii. 7, 286. 310. 8, 108. 11, 208. Λοξὰ βλέπειν, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 159. Phœn. p. 469. Ruhnk. Ep. Cr. 146'. Toup. Opusc. 1,303.Emeii(l(l. 1, 400.” Scliæfi Mss. Λοξὰ ὀπιπτεύω, Passow. ad Musæum p. 204.] “ Ao-“ ξοβάμων, ET Λοξοβάτης, Oblique incedens, Obli-“ quis fiexibus iter faciens. Hes.” [Batrach. 286.
*	Λοξόβαμος, Greg. Naz. 2, 55. * Λοξοβλεπτέω, Pas-
sow. ad Musæum p. 2u4. * Συλλοξοβλεπτέω, Theod. Prodr. Ep. 95* Λοξοειδὴς, unde * Λοξοειδῶς, Pisid. Opif. 408-	“ Nicet. Eugen. 2, 217·’’ Boiss. Mss.
*	“ Λοξοπεριπάτητος, Gloss. ad Hom. Batrach.”
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Wakef. Mss.] “ Λοξοπολέω, Oblique vagor: aliis “ Transversus feror.” [· Λοξοπορέω, Plut. 9, 528.
*	Λοξοτενὴς, Paul. Sil. Ecpbr. 213.	* Λοξοτροχὶς,
Anal. 3, 235. * Λυξοχρήσμων, Schol. Lycophr. 1467·
*	Λοξόφθαλμος, Proci. Paraphr. 204.]	“ Ἀμφ/λοξος,
“ Utrinií|uc obliquus, Luciau.” [3, 591- * “ Ἀντί-λοξος, Pisid. M. O. 1145. 1238. Nicet. Eugen. 7, 316.” Boiss. Mss. * Αὐτόλοξος, Theod. Prodr. Rhod. )». 101. * “ Διάλοξος, Liban. 4, 1071- * Διαλοξεύω, 1072.” Kall. Mss. * Ὑπόλοξος, Eust. II. K. p. 724, 37 ]	“ Derivatum inde et ADJECT. Λοξίας, ὁ, quod
“ Apollinis est epith., vel παρά τὸ λοξῶς μαντεύεσθαι, “ vel παρὰ τὸ λοξῶς πορεύεσθαι : obliquis enim flexi-“ bus cœlum percurrit, et olim obscuris ambagibus “ responsa consulentibus dabat. Macrob. Saturn. 1, “ 17· Loxias cognominatur, uti ait Œnopidt*s, ort “ εκπορεύεται τὸν λοξὸν κύκλον ἀπὸ δυσμῶν εἰς ἀνατο-“ λὰς κινούμενος, i. e., quod obliquum circulum ab “ occasu ad orientem pergit: aut, ut Cleanthes seri· “ bit, ἐπειδὴ καθ’ ἕλικακ κινεῖται* λοξαὶ γάρ εἰσι καὶ “ αὗτπι: vel quod fiexuosum pergit iter: vel quod “ transversos in nos a meridie immittit radios, cum “ simus ad ipsum septentrionales. Utitur hoc epith. “ Aristoph. substantive, Πλ. (8.) τῷ δὲ Λοξίᾳ,Ὄς “ θεσπιῳδεῖ τρίποδος ἐκ χρυσηλάτου, Μέμψιν δικαίαν “ μέμφομαις” [“ Totip. Emendd. 1, 370. Huhnk. Ερ. Cr. 279· Valck. Phœn. p. 353. Wakef. Ion. 36.” Schæf. Mss. * Λοξιὰς, ἡ, sc. ὁδὸς, Zodiacus, Achill. Tat. Isagog. 169·] “ Ab eod. sunt duo substan-“ TIVA, Λοξότης,” [“ Eust. 124, 25.” Seager. Mss. Strabo 2, 145.] “ ΙϊΤ Λόξις, ambo significantia Ob-“ liquita>: eorutnque postremo usus esse dicitur O-“ cellus” [2, 23. ubi Patricius * Λοξὺς, Codd. Λόξω-σις.] “ Item duo VERBA, Λοξεύω, ET Λοξόω, utrum-“ que expositum Obliquo, Obliquum reddo. Poste-“ riore usus est Produs de Sphaera,” [“ Schol. Arat. Phæn. 58.” Boiss. Mss.] “ et ex eo est verbale “ Λόξωσις, Obliquatio. Strabo eo usus fertur pro “ Obliquitas.” [“ Jacobs. Anth. 10, 294." Schæf. Mss. * Λόξευμα, Manetho 1, 307- 4, 479* * “ Ὑπο-λοξόω, Eust. II. 687, 39 ” Wakef. Mss. * Παραλο-ξαίνω, Hippocr. 578, 22. 655, 19·] “ Denique a “ λοξὸς derivatum ΑπνΕϊϊΒἍοξῶς, Oblique. Dicitur “ λοξῶς πρός τινα ἔχειν is qui alieniore erga aliquem “ est animo et suspectum eum habet, eique fidere “ non audet: pro ὑπόπτως. Polyb. (4, 86, 8.) Εὗρε “ την διαβολην ούσαν ψευδῆ* διὸ καὶ τὸν μὲν Ἄρατον “ ἀπὸ ταύτης τῆς ημέρας ἀεὶ καὶ μάλλον ἀπεδέχετο καὶ “ κατη£ίον, προς δὲ τὸν Ἀπελλῆν λοξότερον είχε.” [“ Toup. Opusc. 2,215.” Schæf. Mss.]
“ ΛΟΡΔΟΣ, Curvus, Incurvus, Cui caput et dor-“ sum in anteriora inclinat: Latinis Cernuus : oppos. “ τῷ ὑβῷ s. κυφῷ, teste Gal. : qui hæc ἐπὶ μόνης τής “ ῤάχεως dici scribit. Hippocr. de Fract. Ὤστε μὴ “ διεστράφθαι ἢ τῇ ἢ τᾔ, μήτε λορδὸν μήτε κυφὸν εἷναι. “ Idem de Artic. ΑναγκάΖονται κατά τὸν μέγαν “ σφόνδυλον λορδὸν τὸν αὐχένα ἔχειν.” [“ Toup. Ο-pusc. 1, 257- Aristoph. Fr. 229·’' Schæf.. Mss. * Ἰθύ-λορδος, Hippocr. 810.] “ Λορδόω, Incurvo, s. Curvo “ in anteriora, Hippocr. de Artic. ἤν τις ψαύῃ αυτών “ κατά τούτο, ύπείκουσι λορδοῦντες. Et. Gal. Conim. “ in Aphorism. Λορδονται κατ’ αὐτὸν ἡ ῤάχις.” [“ Brunck. Aristoph. 2, 4. (Ἑκκλ. 10.) Kuster. Aristoph. 209. Obscœne, Heringa Obss. 207. Toup. Opusc. 1, 257. Emendd. 1, 392.” Schæf. Mss.
*	Λόρδωμα, Hippocr. 863.]	“ Λόρδωσις, Inclinatio
“ s. Incurvatio in anteriora : cum homo vitiata dorsi “ spina capite semper prono est et cernuo. Gal. ini-“ tio Comm. 3. in 1. de Artic. Ὀπισθοκύφωσις, inquit, “ nominatur ἡ εἰς τοὐπίσω διαστροφή τής ῤάχεως, ut ἡ “ εἰς τὸ πρόσω vocatur λόρδωσις : ἡ εἰς τὰ πλάγια, “ σκολίωσις. Itidem aliquanto post scribit, Τρία γί-“ νεσθαι πάθη κατὰ την ῤάχιν ἐν ταῖς τὢν σφονδύλων “ μεταστάσεσι, nimirum κύφωσιν, λόρδωσιν, et σκολίω-“ σιν : ac κύφωσιν (juidem, ὀπίσω ἀποχωρούντων: “ λόρδωσιν, εἰς τὰ πρόσω Ιόντων', σκολίωσιν, ἐπὶ το “ πλάγιον ἐκτρεπομένων.” [Schol. Theocr. 5, 43.
*	“ Λορδωτὸς, Erot.” Wakef. Mss.] “ Est et aliud “ verbum, Λορδαίνω, idem cum λορδόω significans,
A “Incurvo in anteriora. Hippocr. (814.) Ὁ δὲ ἄν-“ θρωπος πάντη μάλλον έλορδαίνετο ἢ συνέφερεν. Id “ enim et λορδοϋσθαι dicitur cum ab Hippocr. tum ab “ aliis. Procop. de Theodora Justiniani uxore, ’Ev “ τοῖς μέσῳ εἱστήκει, λορδουμένη τε καὶ τὰ ὀπίσω * ἀπο-“ κοντώσα : ubi et Suid. exp. κεκαμμένη.” [* Λόρδων, ωνος, ὁ, Athen. 442. “Toup. Opusc. 1, 231. 258.” Schæf. Mss.]
“ ΛΟΥΣΣΟΝ, τὸ, Lussum: quiddam in abiete “ nascens, αντίστροφον rfj αίγίδι, nisi quod album “ est. Theophr. H. Pl. 3,” [9, 7· Luson Plinio.]
ΛΟΥΩ, ούσω, Lavo, II. Ω. (587.) et Od. Δ. (49.) δμωαὶ λοϋσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, 11. Π. (669·) λοΰσον ποταμοίο ῥοῇσι, Od. Η. (296.)Ἥ μοι σῖτον ἔδωκεν ἅλις ἠδ’ αἴθοπα οἷνον, Καὶ λοΰσ’ ἐν ποταμῷ, Athen. (340.) ex Hegesandro, Οὐκ εἴα τὸν παῖδα ἀλεῖψαι τὸν ἰχθὺν, ἀλλὰ λοϋσαι. Et Λούομαι, Lavor, Lavo me, II. Ζ. (508.) Ο. (205.) Εἰωθὼς λούεσθαι ἐϋῤῤεῖος ποτα-Β μοῖο, Od. Δ. (48.)’Ἑς ῤ’ ἀσαμίνθοι•ς βάντες ἐϋξέστας λούσαντο, Epigr. Λούσασθαι πεπόρευται Ὀνήσιμος εἰς βαλανεῖον, Lotum ivit iti balneum. Sic Aristoph. (N. 837·) εἰς βαλανεῖον ἦλθε λουσόμενος. Plut. Symp. sept. Sapientum, Καὶ λούσασθαι μὲν ὁ Θαλῆς οὐκ ἠθέλησεν. Ἀλήλιμμαι γὰρ, ἔφη. Xcn. Κ. Π. 8, (7,
2.) Λούσασθαι αὑτὸν ἐκέλευον : Σ. (1, 7•) Οἱ μὲν γυμνασάμενοι καὶ χρισάμενοι, οἰ δὲ καὶ λουσάμενοι πα-ρῆλθον : Ἑλλ. 7, (2, 22.) τοὺς μὲν λουομένους, τοὺς δὲ ὀψοποιουμένοος. Plut. Probi. Rom. Λούσασθαι πρὸ τῆς θυσίας ἀπὸ τοΰ θύμβρεως. Plato Swnp. Λελουμένον τε καὶ βλαύτας ὑποδεδεμένον. Dicitur autem proprie λούειν de corpore, sicut νίπτειν de manibus, et πλύ-νειν de pannis. Poët. vero resolutione pro Λοῦσαι DICITUR Λόεσσαι, ET Λοέσσασθαι pro λούσασθαι, Od.T.(320.) Ἡῶθεν δὲ μάλ’ ἦρι λόεσσαί τε χρῖσαί τε: Α. (310.) λοεσσάμενός τε τεταρπόμενός τε φίλον κήρ, II. Φ. (500.) λοεσσάμενος ποταμοίο, pro ἐπὶ ποταμού, Eust.: Hesiod.*I^y.(2, 140.)Εὖτε λοεσσαμένη τέρενα χρόα, καὶ λίπ’ ἐλαίῳ Χρισαμένη. Attice autem pro c Λούομαι dici Λοῦμαι, testatur Thom. M. Unde Xen. K. Π. 4, (5, 2.) Ἐλοΰντο, καὶ ἱμάτια μεταλα-βόντες ἐδείπνουν, Aristoph. Πλ. (658.) Ἁνὴρ γέρων ψυχρᾷ θαλάττῃ λουμένος, pro ἐλούοντο et λουόμενος. Itidem activa voce (656.) Πρῶτον μὲν αὐτὸν ἐπὶ θά-λατταν ἤγομεν,Ἔπειτ’ ἐλοῦμεν, pro ἐλούομεν. Similiter et Λούσθαι pro λούεσθαι, (Od. Ζ. 216.) λοῦσθαι ποταμοίο ροησιν. Ponitur tamen a Gramm. aliud thema, Λόω, ET Λοέω : ut sc. λόω sit primitivum, et inde λοέω, e quo λούω. A λόω autem est ἕλοε, Lavabat, pro ἔλουε. Od. K. (36Ἱ.)Ἔς ῤ’ ἀσάμινθον ἕσασα, λό’ ἐκ τρίποδος μεγάλοιο, Θυμῆρες κεράσασα. II Λοῦν Hippocrati est non solum τὸ λούειν, sed etiam τὸ αἰονᾷν : similiter et λοῦσθαι. Gal. Lex. [“ Λούω, Phryn. Ecl. 80. Thom. M. 584. 764. Jacobs. Anim.
274.	Anth. 6, 232. 11, 300. Huschk. Anal. 273. T. H. ad Plutum p. 219- Ilgen. adHjmn. 229- 544. ad Charit. 301. Bergler. ad Alciphr. 286. ad Od. Z. 210. Mitsch. H. in Cer. 187. Demortuis, Valck. Phœn. p. 446. Ορρ. νίΖειν, Mœr. 201. Conf. c. λύω, O CoraV Theophr. 302- T. H. ad Plutum p. 219- Oe discrimine act. et med., Longus 27- Abresch. Lectt. Aristæn. 36. Wakef. S. Cr. 1, 37. 40. Kuster. V. M. Præfi viii. 4. 6. 22. 106. Cum gen., Wolf. ad Hesiod. 6l. Cum κατὰ et gen., Mitsch. H. in Cer. 146. Cum ἀπὸ, Hymn. Hom. p. 85. Cum εἰς, T. H. ad Plutum p. 330. Λ. φόνῳ, Cruore, Lucian. 3, 317· ad Theoci*. 22, 172. Λοῦμαι, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. \, 102. ad Lucian. 1, 221- 2, 98. 323. Xen. Wem. 3, 13,3. Sylb. ad Paus. 201. ad Mœr. 248. ad Herod. 315. Λελουμένος, cum gen., Jacobs. Anth. 10, 408. Musgr. Ipli. A. 1072. Λουσθεὶς, Müller. ad Lycophr. p. 82. Λόω, Ernest. ad H. in Apoll. 120. Ilgen. ibid. Scolion 21. Λοέω, Wakef. Ion. 1.514. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 116. Hesiod. Θ. 5. Athen. 1, 17.	* Λουέω, Ruhnk. ct
Mitsch. ad H. in Cer. 288.” Schæf. Mss. * Λοῦσις, Gl. Lavatio. * Λουσιὰς, Athen. 519- Νύμφαι. “ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 9. * Λονσηῒς, Jacobs. Anth. 11, 378. 406.” Schæf. Mss. * “ Λούστης, ὁ,
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Lotor, Qui lavari s. balneo uti amat, M. Anton. I,
16.	Vocab. hoc Aristoteli H. A. 9, 36. (49·) reddidit Schneider., ubi bis λοῦνται vulgo legebatur pro λοῦσται.” Schw. Mss.]
Ἅλουτος, ò, ἡ, Illotus, Athen. (136.) ex Aristot. Ἄλουτον καὶ κονωρτοϋ ήκειν πλήρη ἐπὶ τὸ συμπόσιον, Plut. (6, 469.) Μὴδύνασθαι μηδὲ ὑπομένειν γεύσασθαι τροφῆς ἀλούτους. [“ Heraclit. 93.” Wakef. Mss.] 'Αλουσιά, Illuvies, cum sc. aliquis non lavatur, sed illotus permanet, Terent. Pannis obsita, neglecta, immunda illuvie, Alexis ap. Athen. (161.) ασιτίαν, ῥύπον, Ῥίγος, σιωπήν, στυγνότητ’, άλουσίαν, de Pythagoricis, Eupolis ap. J. Poli. Ἀντὶ ποικίλου πιναρὸν ἔχοντα ἀλουσίᾳ κάρα τε καὶ τρίβωνα. Sic enim leg. esse ex ejus verbis patet, quamvis in vulg. Ed. scribatur ἀλουτιᾷ, “ ex Ἀλουτιάω, Illotus sum.” Ἀλουτέω, Illotus sum, maneo. Hes. *Ἀλουτις», τὸμὴ λούεσθαι* καὶ ἀλουτεῖν ὁμοίως. [* Εὔλουτος, unde] Εὐλουσία, Mundities qua quis bene lotus est: κοιλίας, Purgatio ventris, VV. LL. “Ἡμίλουτος, Semilotus, J. “ Poli. 1. 6. e Cratino et Philylio.” [* Θερμολούτης, Antyllus Oribasii p. 286. Matth.] Θερμολουσία, Lavatio calidæ aquæ, Plin. : s. Lavacrum calidum. [Plut. 6, 498. Lobeck. Phryn. 507. * Θερμολουτία, ibid. Hippocr. 380, 3.] Θερμολουτέω, Calida lavor, Plut. (9, 156.) Θ. καὶ καθεύδουσι μαλακώτερον. [Lobeck. Phryn. 573. 594.] Νεόλλουτος, Recens lotus, Hom. Hymno [in Mere. 241. * Σαπρόλουτος, Athen. 500. al. * Σαπρύπλουτος. * “ Φονολουτέω, Const. Mauass. Chron. p. 111.” Boiss. Mss. * “ Ψυχρολού-της, Seneca Ep. 83. p. 303. Bip.] Ψυχρολουσία, Lavatio frigidæ aquæ, Lavacrum frigidum, [Hippocr. 638, 26.] Ψυχρολουτέω, Frigida lavor, Frigido lavacro utor, Plut. (9, 13·) Κονίεται δὲ καὶ φυχρολουτει. Idem alibi quoque (6, 497-) eod. utitur. [Lobeck. Phryn. 594.]
Aovriip, ῆρος, ὁ, Labrum, Pelvis, Vas ad lavandum, Philo V. M. 3. Τὰ ἐνὑπαίθρῳ πρώτα τόν re βωμόν και τὸνλ. κατέχριεν, ἐπιῤῤαίνων ἑπτάκις, Pelvim, Turn.: Athen. 5. Ἢν δὲ καὶ βαλανεῖον τρίκλινου πυρίας χαλκάς ἔχον τρεῖς, καὶ λουτήρα πέντε μετρητός δεχόμενου, Solium quinque metretarum capax, Bud. Idem eod. 1. Λουτῆρες μεγάλοι δέκα, καί κρατήρες ἑκκαίδεκα. [“ Thom. Μ. 588.” Schæf. Mss. Nili Sentent. 52. Orell.] Λουτήρων, Labellum, Athen. (478.) e Diod. de cotyla s. cotylo, Παραπλήσιον ὑπάρχειν λουτηρίῳ βαθεῖ. Anaxilas, τοῖς βαλανείοις οὐ τίθεται λουτήρια, ί. e. λουτήρας, J. Poli. Eid. vero λουτήρια sunt etiam βαλανεῖα, in h. Æsch. 1. Λοῦται γεμὴν λουτήρων αὐτὸ δεύτερον, Ἀλλ’ εκ μεγίστων εύμαρώς λουτηρίων. Idem alibi scribit λουτήρων fortasse capi posse pro ὁλκαῖον, pro Vase in quo abluuntur pocula. [“ Thom. M. 588. Paus. 3, 244. Toup. Opusc. 1,
246.” Schæf. Mss.] Λοντηρίδων, Labellum, VV. LL. [“ Ad Lucian. 2, 325.” Schæf. Mss.] “ Παντολου-“ τηρίδια, Vasa medicorum supellectilis, teste J. “ Poli. 10, (46.) c. 10. afferente ex Antiphanis Τραυ-“ ματίᾳ, Κατεσκευασμένος λαμπρότατου ιατρόν, ου “ χαλκοῖς παντολουτηριδίοις.” [Schneidero susp. * Λουτηρίσκος, Gl. Labellum.] Λουτηρίαι, λουτήρες, λουτρίαι, Hes. Λουτρίδες, Hes. at περί το έδαφος δύο παρθένοι, quæ et ἁντλητρίδες. Λουτρὶς ᾤα, Polluci τὸ δέρμα, ᾧ ύπο^ώννυνται al γυναίκες λου-όμεναι ἢ οἰ λούοντες αυτός, Subligaculum quo lavantes præciuguntur, Theopomp. Τήνδε περιΖωσάμε-vos ᾤαν λουτρίδα κατά δεσμόν ήβης περιπέτασον, Phe-recr.*H δη μεν ᾤαν λουομένῳ προέώννυνται. Idem et ὑπόΖωμα dicitur. [“ Jacobs. Anth. 9, 224. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 66.” Schæf. Mss.] Λουτρών, et Λοϋτρον, τὸ, Aqua sordida in qua aliquis lavit: τὸ ρυπαρόν ύδωρ και λελουμένον, ΐ. e. ἀπόνιμμα, Hes.: Eust. λοϋτρον exp. ἀπόλουμα, Sordes ablutas : citans ex. Aristoph. (Ἱππ. 1401.) Κἀκ τοῦ βαλανείου πίεται το λοϋτρον : quod Atticum esse scribit, et diversæ signif. esse a λουτρόν; qui 1. ap. Suid. quoque extat, qui et ipse exp. ἀπόλουμα, ἀπόλουτρον, s. τὸ ρυπαρόν : ideoque ap. Hes. pro λοϋτρον scr. λοϋτρον. Sic accipi videtur ap. Lucian. Καὶ δέος μὴ ἐνλουτρίῳ ἀπολου-σώμεθα. \\ Λοϋτρον, Nomen Medicamenti ophthalmici quod ad Hermiam auctorem refertur, cujus
descriptio habetur ap.Gal. κ. Τόπ. 4., Gorr. [“ Aristoph. Fr. 247- T. H. ad Plutum p. 330. * Λουτράρης, ibid.” Schæf. Mss. J. Poli. 7, 167.J
Λοϋτρον, τὸ, Lavacrum, Ipsa aaua qua abluimur: interdum et Balneum, Plut. ad Coiot, Λουτρῷ γε τῷ αὐτᾤ τούς μὲν ὡς θερμᾤ, τοὺς δὲ ὡς ψυχρῷ χρωμένους ἰδεῖν έστίν’ οι μεν γαρ ψυχρὸν, οἱ δὲ θερμόν επιβάλλειν κελεύουσι, Athen. (512.) Τὰ θερμά λουτρά τα φαινόμενα εκ τής γής : quæ Ἡράκλεια vocari scribit. Plut. Alex. (23.) Καταλύσας δὲ καὶ τρεπόμενος προς λοϋτρον ή άλειμμα. Aliquanto post, Εἷς των περί άλειμμα καί λοϋτρον εὶωθότων τὸ σώμα θεράπευειν τοῦ βασιλέως : paulo ante (20.) Alexander ἀποδυσάμενος τὰ ὅπλα πρὸς τὸ λουτρὸν ἐβάδιΖεν, dicens ari milites suos, Ἴωμεν ἀπολουσόμενοι τὸν ἀπὸ τῆς μάχης ιδρώτα τῷ Δσρείου λουτρῷ, Xen. Κ. Π. 7, (5, 20.) Οὐδαμοϋ ἄν-θρωποι ευχειρωτύτεροι ή ἐν σίτοις καὶ ποτοῖς καὶ λουτρῷ καὶ κοίτῃ καὶ ὕπνῳ. Iu quibus posterioribus duobus II. potest accipi etiam pro Balneo, i. e. Loco ipso lavationi destinato, sicut ap. Suid., cum dicit Hella-dium Gramm. Alexaudrinum scripsisseἜκφρασιν του Λουτροῦ Κωνστανπανῶν. Iu h. autem Alexidis 1. ap. Athen. (431.) Ἑλληνικος Ποτὸς μετρίοισι χρωμένους ποτηρίοις, Λαλεῖν τι καὶ ληρεῖν πρὸς αὐτοὺς ἡδέως. Τὸ μὲν γὰρ ἕτερον, λουτρόν έστιν, ου ποτὸς, Ύυκτήρι πίνειν και κάδοις, accipi posset etiam pro Lavatio s. Lotio, ut ibi opponantur sibi ποτὸς et λουτρόν : sicut et in VV. LL. λουτρὸν exp. Lotio, Lotura, κάθαρσις, χοή. ǁ Dicitur a Christ. et de baptismate, ut Ephes. 5, (26.) Καθαρίσας τῷ λουτρῷ τοῦ ΰδατος εν ρήματι, ad Titum 3, (5.) Διὰ λουτροῦ παλιγγενεσίας, Per lavacrum regenerationis. [“ Thom. Μ. 588. Musgr. Suppi. 1110. Iph. T. 818- Here. F. 482. Wakef. 481. Ion. 1514. ad Charis. 539. Cattier. Gazoph. 31. Jacobs. Anth. 7,404. 11,405. T. H. ad Plutum p. 330. Brunck. Aristoph. 3, 56. Brunck. EI. 434. De eorum abusu, Jacobs. Anth. 12, 124.” Schæf. Mss.] Λουτροφόρος, ὁ, ἡ, Aquam ferens ad lavandum, ὁ φέρων τὰ λουτρά. Peculiariter autem de puero consanguinitate proximo ei qui uxorem ducebat: quem die nuptiarum mittebat ad afferenda sibi λουτρά e fonte Callirrhoë. Ita ap. Plut. de Exilio, mater filiam defiens conqueritur, quod ei ούτε πύρ ἀνῆψε γόνιμον εν γάμοις, sed ἀνυμέναια ἐκηδεύθη, et expers λουτροφόρου χλιδᾶς. Sed et iu monumentis eorum qui άγαμοι moriebantur, λουτροφόρος puer statui solebat υδρίαν ἔχων, Suid. Hes.: ap. quem Λουτροφόρος υδρία et λουτροφόρα ἀγγεῖα, (|uibus τὰ λουτρά τῷ γαμοϋντι afferebantur. [Dem. 1086. 1089- “ Jacobs. Anth. 7, 405. 9, 8. Heyn. Hom. 8, 387.” Schæf. Mss.] Λουτροφορέω, Lavacra fero, Aquam sponso loturo fero, τὰ λουτρὰ φέρω τῷ γαμοϋντι. [Etym. Μ.] Λουτροχόος, Aquam ad lavandum fundens, lavantibus fundens, affundens, Xen. Κ. Π. 8, (8, 10.) Τοὺς σιτοποιούς καὶ τούς ὀψοποιοὺς καὶ οίνο-χάους καὶ λουτροχόονς, Athen. (518.) de Sybaritis, Παρ’ οἷς πρώτοις εισάχθησαν εις τα βαλανεῖα λουτρο-χόοι καὶ παραχύται πεπεδημένοι. [“ Ad Charit. 539* * Λουτροχοέω, Marianus 5.” Schæf. Mss. * Λουτρο-χοεὺς, Anal. 2, 513.] Ατ Λωτροχύος Dor. est., unde λωτροχόοι, Callim. [L. P. ì, 15. 134.] Ἐπίλουτρον, Merces pro lotura, Merces quam balneantes solvunt, Lucian. (2, 320.) de quodam in balneum proficiscente, et mittente puerum suum qui ad balneum necessaria afferret, Στλεγγίδα μοι καὶ βύρσαν καὶ ψω-σώνια καὶ ράμματα, ναυστολεῖν ἐς τὸ βαλανεῖον, καὶ τονπίλουτρον κομίΖειν έχεις δὲ χαμάΖε παρά την ἐγ-γυοθήκην δυ ὀβολώ. Θερμολουτρέω, Calida lavor, Calida lavatione utor. Cui opp. Ψυχρολουτρέω, Frigido lavacro utor, Frigida perfundor. Pro quibus dicitur et θερμολουτώ et ψυχρολουτῶ, sine p. Sunt enim haec e genere τῶν διττολογονμένων. Aristot. Probi. (1, 29«) Καταμάθοι τούτο δ’ ἅν τις ακριβέστερου ἐπὶ τῶν φυχρολουτρούντων τοῦ χειμῶνος, καὶ τῶν τον χειμώνας λουομένων τῷ θερμᾤ. [Plut. 6, 192. Lobeck. Phryn. 594. Aristoph. Pollucis 7, 168. Strabo 3. p. 413. Sieb. * “ Φιλόλουτρος, Anon. ap. Mattb. Lectt. Mosq. 1, 51.” Boiss. Mss. Ælian. H. A. 5, 29. Hippocr. 395, 27· Lobeck. Phryn. 594.] Φιλολου-τρέω, Libenter lavo, Praecupidus sum lavaudi, h. e.
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balnei, Gal. ad GI. Τοὐς δὲ φιλολουτροῦντας hib' ei δὶς τῆε ἡμέρας λούειν ἐθέλοις, άμαρτάνοΐί, Bud. [Lobeck.
I.	c.] Λουτρών, ῶνος, ὁ, Balneum, Balineum, Locus lavationi dicatus, Plut. (β, 927.) de Alexandro, Ἑν τᾤ λουτρῶνι πυρέττων ἐκάθευδε, Athen. 8. de Antiocho Evergete, Ἑλοῦτό τε καὶ εἰς τοὺς κοινοὺς λ. μύροις ἁλειφόμενος. Et J. Poli. (9, 43.) e Xen. Ἀθ. (2, 10.) Λουτρώνες, ἐφ’ οἷς καὶ παλαῖστραι καὶ δρόμοι ξυστοί. [“ Amnion. 7S. Wakef. Eum. 463. Statii, ibid. T. H. ad Plutum p. 330.” Schæf. Mss.] Ceterum sicut pro Λοῦσαι dicitur Λοέσαι, s. λοέσσαι, resolutione pnct.: ITA Λοετρὸν dicitur pro Χοντρόν: plerumque pro Ipsa aqua ijuæ lavationi paratur. II. Ξ. (6.) Εἰσόκε θερμὰ λοετρὰ ἐϋπλόκαμος Ἑκαμήδη Θερ-μῄνῃ, καὶ λυύσῃ ἄπο βρότον αἱματόεντα : X. (444.) ὄφρα πέλοιτο^Εκτορι θερμὰ λοετρὰ μάχης ἐκνοστήσανπ : Ψ. (44.) Οὐ θέμις ἐστὶ λοετρὰ καρήατοί άσσον ἱκέσθαι. Item Od. E. (275·) Οἴη δ’ ἄμμορός ἐστι λοετρῶν Ὠ-κεανοῖο, de ursa majore: sicut Virg., metuentes æquore lingi. [“ Musgr. EI. 1148. Wakef. Tracli. 130. T. H. ad Plutum p. 201. 330. Jacobs* Anth.
II,	119·” Schæf. Mss.] Λοετροχόος, ἁ, ἡ, Aquam lavantibus fundens, affundetis, ut λουτροχόος, Od.Y. (297•) ’Ηὲ λοετροχόῳ δῴη γέρας ἠέ τῳ ἄλλῳ Δμώων. Item λ. rplirovsy λέβης, qui et Ιμττνριβήτηί. ad differentiam τοῦ ἀπύρου : in quo sc. aquam ca*efaciebant loturis. 11. Σ. (346.) Od. Θ. (435.) Ai δὲ λοετροχόον τρίποδ' ἵστασαν ἐν πυρὶ κηλέῳ. Ἑν δ’ ἃρ ὅδωρ ἔχεαν, ὑπὸ δὲ ξύλα δαῖον ἑλόντες. [* “ Λοετρὼν, Τ’. Η. ad Plutum p. 330.” Schæf. Mss.]
Λουπάω, Lavare cupio : λούεσθαι ἐπιθυμῶ, Lucian. Lexipli. (p. 320.) Κἁγὼ τρίπαΧαι λουτιῶ: verbum fictum ad formam desiderativorum, qualia sunt κου-ριάω, ἐμετιάω : sicut et λογιῶ in eod. libello.
Ἁπολούω, Abluo, II. Σ. (345.) ὄφρα τάχιστα Πάτροκλον λούσειαν ἄπο βρότον αἱματόεντα, ubi tmesis est. Et voce pass. Od. Z. (219·) ὄφρ’ ἐγὼ αὑτὸς "Αλμην ώμοιϊν άποΧούσομαι, Philo V. Μ. 2. Μετά δὲ κά-θαρσιν των ὑπὸ σελήνην ἀπολουσαμένης τῆς γῆς καὶ νέας ἀναφανείσης, Eluta terra atque renovata. Item ἀπέλον pro ἀπέλουε ap. Aristoph. Σφ. (118.) Εἷτ’ αυτόν ἀπέλου, κἀκκάθαιρε, Abluebat. Ubi tamen debere videtur apponi apostrophus, nisi pro ἀπέλοε accipere malimus. [“ llgen. Hymii. 544. ad Diod. S. 1, 294. De act. et med., Abresch. læctt. Aristæn. 36. Ἀπέλου, ad Mœr. 248.” Schæf. Mss. * Ἀπόλουμα, Schol. Aristoph. Ἰππὶ 1398. Vide Aovrpmv. * Ἀπό-λουσις, Schol. Aristoph. Σφ. 118. Plato Crat. 405.
*	Ἁπόλουτρον, vide Λούτριον. ΆπύΧουτρα, Gl. Lavatrinae. *Ἀπολούτριος, Ælian.H.A. 17, 11• τοῖς ἀπολου-τρίοις, sc. ὅδασι. * Ἑναπολούω, Schol. Eur. Phœn. 230. Athen.43. “Const.Manas*. Amat.9,70.” Boiss. Mss.
*	Διαλούω, unde Διαλοῦσαι, Gl. Luere: potius Diluere.] Ἐκλούω, Eluo, [Polyb. 3, 8, 1. •’Έκλουτρον,.Ι. Poli. 10,46.] “ Ἀπεκλούω, Abluo, Eluo, Eluendo abstergo.” [“Ad Charit. 297.” Schæf. Mss.] Καταλοϋω,Ιη balneas consumo, Ut at|uam profundo, Et καταλούομαι, pro eod. Aristoph. N. (838.) Ὥσπερ τε θνεῶτόκ μου καταλούει τὸν βίον, VV. LL. Ubi Schol. exp. κατανα-λίσκεις, Absumis, Prodigis. [* “ Κατάλουτος, Const. Manass. Chron. p. 133. bis.” Boiss. Mss.] Παρα-λούω, Juxta lavo: unde παραΧούσθαι, Juxta lavari, Aristoph. (Fr. 220. 268.) Attice pro παραλούεσθαι. [Vide Phot. * Παραλοϋται, οἱ, Qui una lavant, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Περιλούω, Circumluo, Circumcirca lavo s. abluo, Plut. Lyc. Περιλούω σε τῷ οἴνῳ: [Pompeio 80. * Προλούω, Gl. Præluo, Athen. 5. Hippocr. 617, 10.] Συλλούω, Simul lavo. Et Συλ-λούομαι, Simul lavor, Plut. (7, 109·) de genero et socero, parentibus et filiis, Οὐδὲ συνελούοντο τοπα-λαιὸν ἀλλήλοις: [6, 473.]
ΛΟΦΟΣ, ὁ, in jun^ntis dicitur Cervix, Ea pars colli cui jugum imponitur, a λέπω, ut quosdam Oraram, tradere Eust. scribit: quoniam sc. inde ἄρχεται ἐκλέπεσθαι καὶ ἑκδέρεσθαι τὸ σφαγέν. II. Ψ. (508.) πολὺς δ’ ἀνεκήκιεν ἱδρὼς "Ιππων ἔκ τε λόφων καὶ ἀπὸ στέρνοιο χαμάΖε. In qua parte pili cristarum in modum assurgunt, ijuæ Λοφιαὶ appellantur. Sopii. Alit. (292.) οὐδ’ ὑπὸ Ζυγῷ Λόφον δικαίως εἷχον, ὡς
Α στέργειν ἐμέ : quod alibi dicit εὐλόφως φέρειν. || Tribuitur etiam homini λόφος, et eignif. τὸν τένοντα τοῦ τραχήΧου, s. ipsum τὸν τράχηλον, Eust. 11. (Κ. 572.) de Ulysse et Diomede, Αὐτοὶ δ’ ἱδρῶ πολλὸν ἁπενί-Ζοντο θαλάσσῃ Ἐμβάντες, κνήμας τε, ἰδὲ λόφον, ἀμφί τε μηρούς. || In galea dicitur Crista, Setæ equinæ in galeæ apice assurgeutes, veluti λοφιὰ in jumentorum λόφῳ : solebant enim olim setas equinas horridas cono infigere, non tam ornandæ galeæ gratia, quam terrendorum hostium ; sed et avium pennas, quod hodieque usitatum est, adhibitas fuisse, infra ex Aristoph. videbis in Λοφεῖον. II. Π. (138.) Od.
X.	(124.) Κρατὶ δ’ ἐπ’ ἰφθίμῳ κυνέην ἐΰτυκτον ἔθηκεν "Ιππουριν, δεινὸν δὲ λείφος καθύπερθεν ἔνευεν: II. Τ. (383.) ἀπέλαμπεν *Ἰππουρις τρνψάλεια* περισσείοντυ δ’ ἔθειραι Χρύσεαι, ἃς Ἥφαιστος ἵει λόφον ἀμφὶ δασείας. Plut. Artax. Αὐτοὺς τοὺς Κᾶρας Ἀλεκτρυόνας οἱ Πέρ-σαι, διὰ τοὺς λόφους οἷς κοσμοϋσι τα κράνη, προσηγό-ρευον. Sic Xen. Κ. Π. 6, (4, 1.) dicit λόφον ὑακιν-θινοβαφῆ, 7,(1, 1•) λόφοις λευκοῖς : quemadmodum et Β Alcaeus ap. Athen. (6*27·) de λαμπραῖσι κυνέαισi lo-quens, λευ-Κοὶ καθύπερθεν ἵππειοι λόφοι Νεύουσιν κεφαλαῖσιν, ἀνδρῶν τἁ-Γάλματα. || Avibus etiam quibusdam tribuuntur λόφοι, qui sunt Apices quidam in earum capitibus, de quibus Plin. 11, 37* In capite paucis animalium, nec nisi volucribus, apices, diversi quidem geueris: phœnici, plumarum serie, e medio eo exeunle alio : pavonibus, crinitis arbusculis: stymphalides, cirro: phasianæ, corniculis: praeterea parvæ, quæ ab illo galerita appellata quondam, postea Gallico vocabulo etiam legioni uomen dederat alaudæ. Diximus et cui plicatilem cristam dedisset natura, per medium caput a rostro residentem. Et fulicarum generi dedit cirros: pico quoque Martio et grui Balearicæ: sed spectatissimum insigne gallinaceis ; draconum enim cristas qui viderit, non reperitur. Aristot. H. A. 9, 25. de duobus generibus τῶν κορυδαΧών, Galeritarum, Ἡ μὲν ἑτέρα επίγειοί καί λόφον ἔχουσα. Plut. (9, 226.) Πάσαις κορυδαλ/σι, κατά Σιμωνίδην, χρὴ λόφον ἐγγενέσθαι. C II Λόφοι dicuntur etiam Colles et tumuli, τὰ ορεινά ἐπαναστήματα : quod et comp. voce γήλοφοι et γεώ-λοφοι, Od. (Π. 471.)‘'Ηδη ὑπὲρ πόλιος ὅθι ἐρμαῖος λόφος ἐστὶν, Ἢα κιὼν, ὅτε νῆα θοὴν ἰδόμην κατιονσαν Ἑς λιμέν’ ἡμέτερον, Longiil. Σωροί/s αυτών γενέσθαι τηλικούτους ώστε τοὺς προσιόντας πόῥῤωθεν ὑπολαμβά-νειν ὄχθους είναι καὶ λόφους, Herodian. 3, (4, 4.) de Issico sinu, Πεδίον πλατύτατόν τε καὶ επιμηκέστατον, ᾧ περίκειται λόφος εἰς θεάτρου σχήμα, Plut. (7, 132.) Τὸ δὲ * σεπτομούντιον ἄγουσιν ἐπὶ τῷ τὸν έβδομον Χόφοντη πόλει προσκατανεμηθῆναι, καὶ τὴν Ἑώμην * ἑπτάλοφον γενέσθαι. Antistitis vero Labeo ap. Festum dicit Septimontio ferias fieri, quod septem-moutibus fiebant: sicut alibi idem Festus Septimontium appellatum scribit diem festum, quod in septem locis faciebant sacrificium, Palatio, Velia, Fagutali, Suburra, Cermalo, Cœlio, Oppio, et Cispio. || Metaph. autem Aristoph. (B. 925.) dixit ρήματα ὀφρῦς καὶ λόφους ἔχοντα, i. e. ὐψηλὰ καὶ ὑπερήφανα : in λόφοις enim aliquid superbiæ inest. [“Ad Uiod. S. 1, 465. Wakef. t> lon. 8S. Here. F. 1005. Musgr. ibid. Jacobs. Anth. 9, 376. Heyn. Houi. 4, 528. 8, 460. Valck. Phœn. p. 388. Toup. Opusc. I, 481. Wakef. S. Cr. 1,78. ad Herod. 358. 541. ad Charit. 355. Collum, Heyn. Hom. 6, 108. Crista, 180. De montibus altis, ad Diod. S. 2, 500. Λ. καὶ λόχος, Kuster. Aristoph. 122. Λ. γεηρὸς, Casaub. ad Athen. 93. Λόφων ἐπένευον ἔθειραι, Theocr. 22, 186.” Schæf. Mss. * “ Λοφο-δρόμος, Montivagus, Theodos. Expugn. Cs. 157. δράκοντεε, Append. Byz. 300.” Elberling. Mss.] Αοφοποιὸς, Galeæ cristarum artifex, Qui galeis cristas aptat, Aristoph. Εἰρ. [545. * “ Λοφοπώλης, Hes.” Wakef. Mss.] Λοφοπωλέω, Galearum cristas vendo,
J.	Poli, ex Aristoph. Item Επινεύω, quoniam ii, qui galearum cristas vendebant, eas suo capiti imponentes crebro nutu concutiebant, ut eas non corrosas esse ostenderent, Suid. Hes. [et Phot. * “Λοφοῤῤὼξ, Hes.” Wakef. Mss. * Λοφοφόρος, Babrius Fab. 12.] Αόφονρα, Animalia τὰ λοφιὰν καὶ οὐρὰν ἔχοντα, i. e. Quæ habent setas in cervice erectas in modum cristæ
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et caudam, τὰ λόφους ἕχοντα καὶ οὐρὰς, Eust.: Gaza intcrpr. modo Veterina, modo Ruminantia, quoti posterius non probo; nam equus, asinus, mulus, quæ et ipsa λοφούρων nomine censentur, non ruminant. Aristot. Physiogn. Τῶν μὲν οὖν λ. ἢ λοθούρων κοινόν ἐστιν ὓβρις· τῶν δὲ ὄνων τε καὶ συῶν ἡ περὶ τὰ ἀφροδίσια ἕξις. Tbeophr. C. ΡΙ. 3, (6, 1.)Διὸκαὶ φυτεύοντες ὑποβάλλουσιν εὐθὺς τὴν των λ. κάπρον, ὅπ κουφοτάτη: (Η. Ρ1. 5, 7, 6.) Χρησίμη πρὸς κλινοιτη-γίαν καὶ πρὸς τὰ Ζυγὰ τῶν λ. [“ Valck. Adouiaz. ρ. 400. Callim. 1, 523.” Schæfi Mss. Schneúl. ad Eclog. Phys. 7•]	“ Κολείφουρα, τὰ, dicuntur Jti-
“ menta: ut e Schol. Nicandri patet. Is enim sub “ finem Comni. in Alexipharm. de smilo loquens, “ scribit, Andream dicere τοὺς ἐγκοιμηθέντας αὐτῇ “ άποθνησκ€ΐν: Theophr. vero dc hominibus nihil “ dixisse, sed tantum quod τὰ κολόφουρα τῶν Ζώων “ γευσάμενα, γράφεται et όδμησάμενα, αποθνήσκει: “ nomine isto λοφούρων intelligentera βόας, ἡμιόνους, “ et similia animantia : Callim. vero ἑρπετὰ τῶν αἱεὶ “ τετρύφαται λοφίην. Sed videndum ne potius scr. “ sit λόφουρπ, ut habet Theophr. eo in 1., nimirum “ H. Pl. 3, 10. Φασὶ δὲ τὰ μὲν λόφουρα ἐὰν φάγῃ τῶν “ φύλλων, ἀποθνήσκειν* τὰ δὲ μηρυκάζονται, οὐδὲν “ πάσχειν. Ubi etiam innuit, non Boves hoc nomine “ dici, sed Asinos Equosque: cum boves sint e “ genere τῶν μηρυκαΖόντων, Ruminantium.”
Ἀκρόλοφος, ὁ, Summitas collis, Cacumen tumuli s. monticuli, Plut. Popl. (22.) Τοὺς ἀ. καταλαβὼν, Juga collium occupans. [Opp. K. 1, 418. olini *Ἀγρό-λοφος, cf. Pierson. Veris. 2, 3. p. 168.] 'Ακρολοφία, pro eod. : s. ἡ κορυφή του λόφον, s. τοῦ βουνοῦ, Suid. Potyb. (2, 27, 5.) Ὥρμησε σπεύδων προκαταλαβέσθαι τὴν άκρολοφίαν, Summum collis : [18, 2, 5.] Ἀκρολο-φίτης, Qui in summitatibus collium et tumulis versatur: αἰγονόμοι, Epigr. (Anal. 3, 198.) qui et φιλόκρη-μνοι. Sunt qui et άκρολοφοΊται scribant, quasi ex ἄκρος, λόφος, et φοιτάω, sed tunc λόφος una svllaba truncatum esset. Ἅλοφος, ὁ, ἡ, Qui cristatus non est, Cristam non habens, II. K. (258.) ἀμφὶ δέ οἱ κννέην κεφαλτίφιν ἔθηκεν Ταυρείην αφαλόν τε καὶ ἄλοφον. “ Ἀμφίλοφον “ Ζυγὸν ἄγετ’, ap. Soph. Antig. (351.) Scbol. exp. “ περιβαλὼν αὐτῷ Ζυγὸν περὶ τὸν λόφον υπάγει, ut sit “ * άμφιτράχηλον: vel, inquit, τὸν αμφοτέρωθεν συνέ-“ χοντα τοὺς λόφους τῶν υποζυγίων.” “ Ἀτόλοφος, “ dictum fuit olini Ilion, teste Hes., forsan quod ab “ Ati in colle ædificatura esset.” [•Δίλοφος, Soph. Antig. 1126.] “Δύσλοφον, Hesychio δύσκολον, οὐχ 41 ἁρμόΖον: aliis τὸ χαλεπῶς φερόμενον, nimirum ἀπὸ “ τῶν λόφων, qui sunt τράχηλοι: ut δυσλόφων rursum “ exp. δυσχερών. Est igitur δύσλοφος Cervici gravis “ et difficilis,sc. portatu,Onerosus, Molestus: citatur “ ex Æsch.” [Pr. 930. * Δυσλόφως, Eur. Tro. 302.] Εὕλοφος, Fortem cervicem habens, Bona cervice præditus, Strenuus, γενναῖος. Apud Suid. autem Εὐ-λόφῳ αὐχένι τὴν ἅσκησιν υπομένων έφαίνετο, ούτε τὸ σώμα κεκακωμένος, οὔτε τὴν ψυχὴν τεταλαιπωρημένος : snmta metaph. ab jumentis, quæ λόφῳ impositum jugum fortiter patiuntur. Hesychio εὕλοφος est ῤᾀδιος, ευχερής. Sed ap. Soph. νῶτος εὔλοφος Eust. exp. εὔ• εικτος, Morigerus. || Bene cristatus, Pulcram cristam habens, Soph. (Aj. 1286.) εὑλόφου Κυνῆς έμελλε πρώτος ἅλμα κουφιεῖν. [“ Valck. Pliœn. ρ. 257· ad Charit. 355. Heyn. Hom. 6, 108. Brunck. Soph. 3, 421.” Schæf. Mss.] Εὐλόφως, Forti et firma cervice, Strenue, γενναίως, Suid. iu ll. I. Ὁ δὲ πρὸς τοὺς ἐπανα-στάντας εὐλόφως ἀγωνισάμενος, ἐπέδειξεν ἀληθῆ ὄντα τὸν λόγον. Item, Facili et promta cervice. Eust. cum dixisset λόφον proprie ἐπὶ ἀλόγων Ζώων dici τὸ μετὰ τὴν κεφαλήν ένθα τοῖς Ζευγνυμένοις επιτίθεται ὁ Ζυγὸς, subjungit, Ἔνθεν ὁ τραγικός Οἰδίπους φησὶ τῶν τιναε πολιτών μὴ ἐθέλειν ὑπὸ Ζυγῷ νὢτον εὐλόφως φέ-ρειν, i. e. εὐπειθῶς, ubi εὐλόφως φέρειν erit quod idem Soph. supra dicit, οὑδ’ ὑπὸ Ζυγῷ Λόφον δικαίως εἷχον. [“ Brunck. Phil. 872. Antig. 292. Heyn. Hom. 6, 108.” Schæf. Mss.] Αευκόλοφος, Albam cristam habens: τρυφάλεια, Aristoph. (B. 1016.): nam λευκούς λόφους galeis apponi solitos fuisse patet c 11. e Xen. et Alcæo paulo ante in Λόφος cc. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 122. Jacobs. Anth. 6, 391. 8, 412. Bruuck. Λ poli.
A Rh. p. 11. Aristoph. 1, 227· * Λευκολόφας, ὁ, Valck. Phœn. p. 42. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 115. Aj. 604.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 639- * “ Ξανθα-λοφος, Suid. ν. Φοινικόλοφος.” Boiss. Mss. * Πυρσολό-φους, Photio τούς εκ παροπτηθεισών βυρσῶν ιμάντας τεμνομένους, ’Αντίμαχος.	* “ Σεισόλοφος, Hes. ν.
Τινακτοπήληξ.” Boiss. Mss.] “ Δανήλοφα, Hesychio “ μακροτράχηλα, εκτεταμένους εχοντα τούς λόφους : vel “ * ὑψηλοτρείχηλα, μετεώρους εχοντα τούς λόφους	[per-
peram pro * ΤανήλοΦα. *“Τρίλοφος, Auna C. 450. Butlra. Schol. Od. Ί\ 177- c Barnesii emeud.” El-herling. Mss. Nonn. D. 13, 370. •Τριλοφία, Aristoph. Ὄρν. 94- Strabo 3. p. 231., 10. p. 729* Plut. Arato 32. •Ὑπέρλοφος, Nonn. D. 28. p. 732. “ Theod. Prodr. Rhod. p. 72.” Boiss. Mss. •Ὑπερ-λοφίας, ὁ, Polemon Physiogn. 1, 15. perperam pro ώσπερ λύφια, Schneidero judice.]
Καταλοφάδια, Supra cervicem, κατά λόφου, αὐχένος, τραχήλου, Eust., dicens i. esse q. κατωμαδὸν, Super humeros, Od. K. (169·) Ulysses portans cervum in-B gentem, Βῆν δὲ καταλοφάδια φέρων ἐπὶ νῆα μέλαιναν, Ἔγχει έρειδόμενος, έπει ον πως ἦεν ἐπ’ ώμου Χειρὶ φέρειν ἑτέρῃ, Supra cervicem s. ambos humeros; nam super alterutro, præ nimio pondere, bajulare tantum onus noti poterat. Ceterum quod ad scripturam attinet, Eust. annotat penult. hujus vocabuli κοινότερου scribi per i, sed pleraque vett. exempl. scriptum habere» καταλοφάδεια per diphthongum. [Spitzner. de Versu Gr. Heroic. 79. “Heyn. Hom. 6, 108.” Schæf. Mss.] Apud Suid. vero reperio etiam Λο-φάδια, sine κατά, quod itidem exp. κατά τού αὐχένος : sed id mendosum esse existimo. Apud Hes. autem sic, λοφαδία, αὑχὴν, οἷον κατά του αὐχένος, ἢ χωρίον, ό καλοῦσι Αίβυσσα : ac sic λοφαδία esset nom. subst., quod significaret idem cum λόφος. || Αοφαδία et λο-φία dicitur etiam Caro, quæ sub atlante dicto et quæ supra illuni est, alio nomine ασφάλεια, Securitas, Cani, cx J. Poli. IdemCam. λοφάδιον etλοφίανείλόφον significare ait Cervicem imam, ubi sc. μετάφρενον incipit sc demittere, qua parte onera gestantur. Af-c fertque 1. illum Hom., divisim scribens κατά λοώάδια.
Παραλοφία, Gibbus pertingens ad τέρθρα : το μέχρι τέρθρων κύρτωμα, J. Poli. (1 1, 134.) nam λοφίαν κατά νώτου vocari scribit τὴν προβολήν : [quidam Codd. habent * ΓΙαρωλοφιά.] “ Παρώλοφα, Hesychio τὰ ἀπὸ “ τῶν τενόντων μέρη.”
Λοφόεις,Tumulosus,Editos colles habens, [“Nonn. Jo. 6, 6. D. 2, 37. Tryph. 67.” Wakef. Mss. • Λοφώδης, Hes. ν. Όφρυόεντα. “ Ad Charit. 360.” Schæf. Mss. Aristot. Meteor. 2, 8.]
Λοφιὰ, ἡ, Cervix : Hes. λοφιήν, τένοντα, αυχένα : item νὢτον, sicut Cic. ap. Arat. Terga, Spina. Dicitur plerumque de Cervice dorso tenus arrectas setas habente, instar gallinacei cristati; vel de Setis in cervice dorso tetius in modum cristæ erectis. Eusta-tiiio est ἡ περὶ τον λόφον τρίχωσις, Od. Τ. (446.) dc apro, ὁ δ’ ἀντίος ἐκ ξυλόχοιο Φρ/ξιις εὖ λοφιήν. Hesiod. itidem (Ἀ. 391·) de apro, Ὀρθὰς δ’ ἐν λοφιῇ φρίσσει τρίχας, άμφί τε δειρήν. Et dc sue ap. Aristot., Ἑειν τις τρίχας έκτίλλη ἐκ τής λοφιᾶς, νφαιμοι φαίνονται. D Et Geop. Οἱ δὲ ὠνούμενοι ἐπιγι» ώσκουσιν εκ τῶν ἀπο-σπωμένων ἐκ τής λοφιας τριχών* ῄμαγμένας γαρ αὐτὰς ὁρῶντες, νοσεί ν φασί. Unde Plin. Index suis invalidæ, eruor in radice setæ dorso evulsæ, ubi nota eum λο-φιὰν accipere pro Seta dorsi. Aristot. equis quoque λοφιὰv tribuit; et tunc accipitur pro Seta humero tenus assurgente in cervice equina. Idem de Partib. Anirn. 2, 14. loquens περὶ τριχώματος animautium, Τὰ δὲ λοφιὰν ἔχει, καθάπερ Ίπποι καὶ τὰ τοιαϋτα των ζώων’ τά δὲ χαίτην, ώσπερ ὁ ἄῤῥην λέων, ubi Udta cum discrimen facere inter λοφιὰν et χαίτην, i. e. Jubam: cum tamen hæc ipsa equis itidem tribuatur. Atque adeo solet Latine utrumqne reddi nomine Juba, ut ap. Herod., (7, 70.) Λοφιὴν ἔχων ίππον, Jubam habens equinam. || Pro Dorso s. Eminentia dorsi citatur ex Epigr. : J. Poli, λοφιὰν exp. non solum τὴν κατά νώτον προβολήν, Processum dorsi ; sed etiam τὴν ὑπὸ τῷ ἄτλανπ καὶ τὴν επ' αὐτῷ σάρκα: quam et λοφαδίαν ac Ασφάλειαν nominari scribit. || Hesychio λοφία est ἡ ἐπὶ τοῦ λόφουθρίξ: item ἡ ακρώρεια, Sutu-
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mitas 3. Cacumen montis : sicut λόφος Collem et Tu- a mulum significat. Ceterum Hes. et VV. LL. scribunt λοφία accentu in penult., quæ scriptura ap. J. Poli, quoque extat; sed Eust. et Suid. λοφιὰ, accentu in ultima, sicut ap. Hom. quoque et Aristot. reperio. [“Valck. Adoniaz. p. 400. ad Herod. 541. Wakef. Trach. 12. Jacobs. Anth. 9, 611 Quint. Mæc. 10.
In piscibus quid 1 Schneid. Hist. Pise. 101. ad Diod.
S.	1, 208.” Schæf. Mss.]
Λοφίας ap. Suid. [et Phot.] ὁ τράχηλος, quod mendosum esse suspicor. [“ Numenius ap. Athen. 322* φάγρον λοφίην dixit, Alta cervice s. Gibbosum.” Schw. Mss.]
Λοφεῖον, τὸ, Cristarum repositorium, ἡ τού λόφου Θήκη, sicut κυλικεῖον, ἡ τῶν κυλικών σκευοθήκη, secundum formam τῶν περιεκτικών in εῖον desinentium. Lamachus dux ap. Aristoph. Ἀ. (1109.) Τὸ λοφεῖον έξένεγκε τῶν τριών λόφων: paulo ante vero ,Ἔνεγκβ δεύρο τώ πτερώ τώ ’κτοΰ κράνους : ibid. laudans τὸ τῆς στρουθοΰ πτερόν, utpote καλόν καί λευκόν. Annotat vero ibi Schol., si Λοφεῖον scribatur, significare τὴν B τῶν λόφων θήκην: ET Λοφίον scribendo forma dimin. signif. ἐλάττονα τῶν τριών λόφων : quod ipsum quoque J. Poli, τὴν τοΰ κράνους θήκην exp., sed scribens λόφων, sicut et ap. Suid. in priori signif. || Polluci τοΰ κατόπτρου ἡ Θήκη, Theca s. Loculamentum speculi, sicut Suid. quoque et Aristoph. Schol. exp. ap. Aristoph. N. (751.) Καθέλοιμι νύκτωρ την σελήνην* εἷτα δὴ Αυτήν καθείρξαιμ' εἰς λοφεῖον στρογγυλόν, "Ωσπερ κάτοπτρου : addit tamen posse etiam accipi pro θήκη τού λόφου τής περικεφαλαίας. || Λόφιον, Hesychio θήκη τού λόφου, περικεφαλαία, ἔλυθρον, pro quo forsan scr. περικεφαλαίας ἔλυτρον, ut significet Integumentum galeae, synecdochice; τρήμα τῶν υποζυγίων, τὸ άκρώμιον, τὰ προς ταῖς ἀμπέλοις φυόμενα οἷον μύκαι. || Λοφίον, VV. LL. Colliculus. [Λόφιον, τὸ κάλλαιον του ἀλέκτο-ρος, Anecd. Bekkeri p. 79*· Bast. ad Greg. Cor. 29.
*	Λοφίδισν, Ælian. H. A. 16, 15.]
Λοφὶς, ίδος, ἡ, Cristæ in galea repositorium, περί· κεφαλαίας θήκη, Hes.
Αόφαλοι, οι, Splendida scuta et parva, quæ affigi c galeis solent, V V. LL.: τὰ ἐπὶ τῶν περικεφαλαιών λαμπρά ἀσπιδίσκια, Suid. [perperam pro φάλοι.]
Λόφη, Summitas, VV. LL. [“ Diod. S. 2, 230.” Schæf. Mss.] Αοφαμίσκος, Collis, Tumulus, τὸ τῆς γῆς ἔπαρμα, Hes. [“ Perperam pro λόφα, μίσχος, *πε-ρίπτισμα, γῆς ἔπαρμα.” Schn. Lex.] “ Κοσώλυφος,
“ Hesychio βόθυνος, Scrobs, Fovea : item ὄχθος, ἀνά-“ στημα γῆς, Ripa, Tumulus terræ : necnon σπέρμα.”
Λόφυρος, Crista insignis, επίσημος, υπερήφανος καὶ νφαύχην, Qui cervicem erigit et cristam surrigit, et per consequens, Superbus, Hes.
[* “ Αοφιήτης, Jacobs. Anth. 9,95* 11,76.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 700.]
ΛοφίΖω ET Λοφέω, Exalto, λόφους καί ύφος ποιώ, VV. LL. Iisd. λοφέω est Quiesco, Resideo, Desino, forsan pro λοφάω. * Ἀπολοφέω, Hippocr. 1280, 3.
*	ἘκλοφίΖω, Suid. v. ἙξελοφίΖετο.]
Λοφάω, Cristatus sum, Apicem in capite habeo, ut κομάω, Comatus sum. Sic accipi potest ap. Suid. de galerita, Καὶ παῖδας εἷχε ληΐου κόμῃ θρέψας, Λο- ρ φῶντας ἤδη καὶ πτεροίσιν ακμαίους. ǁ Aristoph. Εἰρ. (1211.) Τι δ’ ἐστὶν, ὦ κακόδαιμον ; οντι που λοφᾷς; Schol. λόφους πολλούς ἔχεις ἐν πράσει. Ubi λοφᾷς accipi etiam posset pro Cristis bene instructus es ; sunt enim verba τρνγαίου ad λοφοποιόν. ǁ Hes. λοφᾷ exp. λόφου επιθυμεί. [“ Valck. Oratt. 345.” Schæf. Mss.]
[* “ Λοφάω, Eust. Dionys. P. 643.” Wakef. Mss.] Λόφωσις, ἡ, q.d. Cristatura, Cristæ emissio, qua aves quædam cristatæ fiunt, Aristoph. *Opv. (291.) τις ποθ* ἡ λόφωσις ἡ ἐπὶ τῶν ὀρνἔων ; “ Λοφωτὸς, Hesy-“ cliio επίσημος, proprie Crista insignis.”
ΛΟΦΝΙΑ, ἡ, et Λοφνὶς, ίδος, ἡ, Fax monoxyla, non e colligatis liguis, ἡ ἐξ opovs μονόζυλος λαμπὰς, Eust., derivans a λόφος, ύφος ορεινόν. Apud Athen. vero sub fin. libri 15. quidam λοφνίαν esse dicit τὴν εκ φλοιού λαμπάδα: aliquanto post vero e Clitarchi Glossis annotat λοφνίδα *a Rhodiis vocari τὴν εκ τοΰ φλοιού τής άμπελον λαμπάδα. Utraque exp. habetur
PARS XVIII.
in Lex. meo vet., in quo additor λοφνίδας esse δαλῷ παραπλήσιας δᾷδας, μετά σκευής τίνος καὶ κόσμον γεγο-νυίας : at vero λαμπάδας, τὰς οπωσδήποτε κατεσκεν-ασμένας, κἇν ἀκόσμως δεδεμέναι ὦσι. Citat Eust. e Lycopbr. Reperitur et in Epigr. Φεύγεθ* ὅσοι λόκκας ἡ λοφνίδας ἢ καμισῆνας Ἅιδετε. [“ Jacobs. Anth. 8, 325.” Schæf. Mss. Αοφνις, ἡ μεγάλη λαμπὰς, * λιο-φανής τις οΖσα, ἡ λίαν, τοΰτ* ἔσπ μεγάλα, φαίνουσα, καὶ ΑΙοιλικη συγκοπή καί τροπή λοφανὴς καὶ λοφνὶς, Tzetz. ad Lyc. 48. * Αοφνίδιον, Hes.]
ΛΠΦΑΩ, Respiro, Interquiesco, metapb. sumta ἀπὸ τῶν βοών τῶν άναπαυομένων έν τῷ λόφῳ ἡνίκα ἀνεθῶσι τοΰ Ζυγοῦ, ut annotatur in meo vet. Lex. quod a λόφος derivat. Eust. quoque a λόφος, i. e. τράχηλος, deducit, facta ectasi, ut in λῶπος a λοπός : et exp. ἀποθέσθαι τὸ ἐπὶ τῷ λόφῳ ἄχθος. Od. I. (46θ.) de Cyclope excæcato, καδοὲ ἐμὸν κῆρ Αωφήσειε κακών τα μοι ουτιδανός πόρεν άνήρ, Respiret a malis, et molestia levetur. Thuc. 6, (12.) "Οτι νεωστι ἀπὸ νόσον μεγάλης καὶ πολέμον βραχύ τι λελωφήκαμεν, Paululum requievimus, antea conflictati cum acerrimo morbo et bello. Apud Apoll. Rh. vero 2, (648.) τοίων μεν ἑλώ-φεον αὐτίκα μύθων, redditur, Talibus verbis allevabantur, ac subauditur διά. In quibus II. aptissime dici potest verbum λωφᾷν, ab jumentis quæ depositis e collo oneribus quiescunt, translatum esse ad remissionem laborum et quietem. Sed et is, qui aliquem infestat et molestiis afficit, λωφᾷν dicitur, cum interquiescit et finem facit; ac tunc λωφάω capitur pro Cesso, Finem facio, πανομαι, λήγω, II. Φ. (292.) de Scamandro cum impetu quodam fiuente, ut Achillem submergeret, Ἀλλ’ ὅδε μὲν τάχα λωφήσει, σὺ δὲ εἴσεαι αὐτὸς, Mox desinet, quiescet, Soph. Aj. (611) Κἄπειτ’ επειδή τουδ’ ἐλώφησεν φόνον, Cum cædis illius finem fecisset. Sic et morbus aut infortunium λωφᾷν dicitur, cum remittit et cessat. Plato de LL. 9• Καὶ ἐὰν μέν σοι δρώντι ταύτα λωφᾷ π τὸ νόσημα, Si te exequente ista, morbus quidpiam remiserit, Plut. (7, 248.) Αοιμού κατασχόντος Φαλερίους, καὶ φθοράς γενομενης, χρησμός ἐδόθη λωφῆσαι τὸ δεινὸν, ἐὰν παρθένον τᾗἭρᾳ Θύω σι: paulo ante vero, Αοιμού κατασχόντος Λακεδαίμονα, ἔχρησεν ὁ θεὸς, παύσεσθαι εάν παρθένον θύσωσι. Idem Plut. de Defi Orae. Καὶ πνεύματα καταρραγήναι καὶ πεσεῖν πρηστῆρας* ἐπεὶ δ’ ἐλώφησε, Quibus sedatis. || Λωφάω transitive quoque capitur pro Sedo, παύω, sicut et λήγω pro παύω accipi interdum, dixi supra, Apoll. Rh. 4, (1418.) ᾤ ἅπο δίψαν Aἰθομένην ἅμοτον λωφήσομεν, i. e. παύσο-μεν: ubi potius est tmesis pro ἁπολωφήσομεν, AB Ἀπολωφάω, Sedo, Interquiescere et cessare facio. Similiter ex Hippocr. affertur λωφᾷν τῆς νόσου, pro Levare morbo. [“ Thom. M. 589· Markl. Suppi. 109· Jacobs. Anth. 7, 109- Dionp. H. l,6l. Heind. ad Piat. Phædr. 266. Lobeck. Aj. p. 229. ad Cbarit. 355. Valck. Diatr. 125. Heyn. Hom. 8, 171 · Cum participio, Brunck. Apoll. Rh. 169.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 27·] Dicitur vero et Λωφέω : unde λω-φεῖν ap. Hes. ἠρεμεῖν, πεπαῦσθαι: λωφῆσαι, ἀπὸ τού τραχήλου τὸ ἄχθος ἀποθέσθαι: λῆξαι, ἡσυχάσαι. Atque hoc transitive quoque usurpatur; nam idem Hes. λωφούσι exp. παύουσι, et λωφούσῃ, παυούσῃ: sicut λωφῆσαι, παῦσαι, ἀναπαῦσαι. [“ Thom. Μ. 589. Apoll. Rh. 2, 648. Bernard. Reliq. 105. ad Charit. 355.” Schæf. Mss.] Αωφημα, τὸ, Laxamentum, Hes. in Λῶφαρ. Λώφησις, ἡ, Quies, Cessatio : unde λωφἠσεων ap. Hes. λήξεων, ἀναπαύσεων. Thuc. (4, 81.) τον πολέμου, Laxamentum belli, Respiratio a bello. [Dionys. H. 598, 6. II. Φ. 292. “ Thom. M. 589·” Schæf. Mss.] Αωφία pro eod., VV. LL. “ Ἀλώφητος, Indesinens, Non intermittens, Assiduus: “ ὁ οὐ λωφῶν. Plut. Άλωφήτοις ἀγῶσι κατετέτριπτο, “ Assiduis bellis attritus erat[10,181.] “Νεολώφη-“ τοι, Hesychio νεωστὶ λελωφηκυίαι τής μανίας.” [Phot. * Άναλωφάω, unde “ Ἀναλωφήσασι, ad Hesych. 2, 517, 9•” Dahler. Mss. * Ἀπολωφέω, Hippocr. Epist. 1280. •Καταλωφέω, Apoll. Rh. 3, 616. *Μεταλωφέ«, 1, 1161. * “ Ὑπολωφάω, Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. p. 60. Const. Manass. Chron. p. 10.” Boiss. Mss. “ Eust. 45, 18.” Seager. Mss.] Λωφήϊον, Sedandi vim habens s. Oneris deponendi; ιερά, Sacra quæ
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fiunt diis, ut malum aliquod sedent et a cervicibus nostris auferant. Sunt qui Pacalia sacra interpr., ut Ovid. dicit Pacales fiammæ. Apoll. Rli. 2, (485.) de quodam qui hamadryadis nymphæ arborem succiderat, eamque ob rem posteri quoque magnis infortuniis premebantur, βωμὸν δ’ ἐκέλευσα καμόντα Θυνι-άδος νύμφης λωφηία ῥέξαι ἐπ’ αὑτῷ Ἰερὰ, πατρῴην ,αἰτεύμενον αἷσαν ἀλύξαι, i. e. * ἑξιλαστήρια ἐφ’ οἷς Χω-φήσει καὶ παύάεται κακούμενος, S. * καταπαυστικά τῆς ὀργῆς, Schol. Λὢφαρ, λώφημα, Laxamentum, Hes.
ΛΟΧΟΣ, ὁ, Cohors, Bud. A quibusdam Centuria, ab aliis Decuria redditur- Tradunt autem nonnulli λόχον. esse σύστημα ex octo viris, quidam ex 12, et tunc pro Manipulo capi posset, quidam ex 16 ut habetur in Ἑρμηνείᾳ τῶν ἑπὶ Στρατευμάτων καὶ πολεμικών Τάξεων Φωνών : Orbicius vero ex 25. At Thuc. Schol. multo plures in λόχῳ milites constituit: secundum eum enim πεντηκοστὺς συνίσταται ἀπὸ ἀνδρῶν εκατόν είκοσιοκτώ: λόχος vero τούτων τετραπλασίων, γίνεται ἀνδρῶν πεντακοσίων καὶ δυοκαίδεκα : ita λόχος essent quinque centuriae et manipulus : πεντηκοστά autem habebat sedecim πρωτοστάτας : λόχος vero sexagintaquatuor, ut idem Schol. annotat in Thuc. 5, (68.) p. 188. Εν δὲ ἑκάστῳ λόχῳ πεντηκοστύες ἦσαν τέσσαρες, καὶ ἐν τῇ πεντηκοστοί, ενωμοτίαι τέσσαρες. Aristopb. (Λ. 453.) γνώσεσθ’ἅρα Ὄπ καὶ παρ’ ἡμῖνεἰσὶ τέσσαρες λόχοι Μαχίμων γυναικών ένδον ἑξωπλισμέ-νων: (Ἀ. 1073.) nuntius ad Lamachum, Ἰέναι σ’ ἐκέλευον οἱ στρατηγοί τήμερον, Ταχέως λαβόντα τους λόχους καὶ τοὺς λόῴουε. Itidem ap. Hom. de Agmine s. Cohorte militari, ubi Minerva Odysseae Y. (49.) ad Ulyssem dicit se ei semper adesse, ideoque metuere non debere, Εἴπερ πεντήκοντα λόχοι μερόπων ανθρώπων Νῶϊ περισταῖεν κτεῖναι μεμαῶτες Ἄρηϊ. Et κατά λόχους, Centuriatim, Turn. ap. Philon. V. Μ. 1. Κατά λόχους δ’ αὐτοὶ καταβαίνετε μετά των άλλων ώπλισμε-νοι. Plut. Coriol. p. 72. Οὐ κατὰ λόχους, ἀλλὰ κατά φυλὰς ἐβιἀΖοντο γίνεσθαι τὴν ψηφοφορίαν. Apud Thebanos autem, qui vocabatur ἱερὸς λόχος, constabat ἐξ ἐραστῶν καὶ ερωμένων, Athen. (56l.) Et Bud. e Plut. (18.) Pelopida p. 92. Sacra cohors. || Apud Xen. K. (7, 5.) λόχος Canis nomen est. ǁ Insidiae: alicubi etiam sonat q. d. Insidiatio, s. Insidiarum structio. II. Θ. (522.) φυλακὴ δέ τις ἔμπεδος ἔστω Μὴ λόχος εἰσέλθῃσι πόλιν: Ν. (27^·) Εἰ γαρ νῦν παρά νηυσὶ λεγοίμεθα πάντες άριστοι Ἑς λόχον: Σ. (513.) Οἱ δ’ οὔπω πείθοντο, λόχῳ δ’ ὑπεθωρήσσοντο, Ad insidias, s. λοχῆσαι, ut paulo post loquitur. Od. Δ. (395.) Αὐτὴ νῦν φράΖευ σὺ λόχον θείοιο γέροντος, Insidias quibus Proteum aggrediar et capiam. Item άνακλίναι et καθίσαι λόχον, Collocare insidias : quod in prosa dicitur καθίσαι ἐνέδραν. Od. Λ. (524.) ἐμοὶ δ’ ἑπὶ πάντ* ἐτέταλτο, Ημὲν άνακλίναι πυκινὸν λόχον, ἠδ’ ἐπιθεῖ-ναι. Ζ. (189·) Κρίνας ἐκ Λυκίης εὐρείης ἄνδρας ἀρί-στους Εἷσε λόχον. Sic Δ. (392.) Οἱ δὲ χολωσάμενοι Καδμείοι Kévropes ίππων Ἄψ ἁναερχομένῳ [Ἅψ οι ἀνερχ.] πυκινόν λόχον εἷσαν, ἄγοντες Κούρους πεντή-κοντα, i. e., ἐκάθισαν, Eust. At Od. Ξ. (469·) βίη τέ μοι ἔμπεδος εἴη Ὠς ὅθ’ ὑπὸ Τροίῃ λόχον ἤγομεν ἀρτύ-νοντες, redditur, Instructum ad insidias agmen ducta- j baraus: quod partim ad superius λόχος pertinet, partim ad hoc: sunt autem verba Ulyssis, qui paulo ante dicit sibi injunctum fuisse Ημὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν λόχον ἠδ’ ἐπιθεῖναι. UNDE Λόχονδε, Adverbia-Jiter pro ἑς λόχον, ut paulo ante habuimus. II. A. (227·) Οὕτέ nor’ ἐς πόλεμον άμα λαῷ θωρηχθῆναι, Οὔτε λόχονδ* ἰέναι σὺν ἀριστήεσσιν Ἀχαιῶν Τέτληκας θυμῷ, Od. Ξ. (217·) οπότε κρίνοιμι λόχονδε “Ανδραςἀριστῆας, κατὰ δυσμενέεσσι φυτεύων. Pro λόχος autem dicitur ΕΤ Λοχεὸς, Hesiod. Θ. 178. ὁ δ’ ἐκ λοχεοῖο πάϊς ὠρέ-ξατο χειρὶ Σκαιῇ, δεξιτερῇ δὲ πελώριον ἔλλαβεν ἅρπην : paulo ante vero regulariter dixerat, Εἷσε δέ μιν κρύ-ψασα λόχῳ, Collocarat eum occultans in insidiis. Eust. λόχος significans τὸ ἔγκρυμμα, derivat a λέγω, i. e. ἐπιλέγω, sicut Hom. dicit λέγεσθαι εἰς λόχον: alibi a λέγομαι, τὸ κείμαι, quia soleant κάθησθαι οί λοχῶντες. || Λόχος, ὁ, ap. Macedonas is Mensis qui ap. Athenienses μαιμακτηριὼν, Hebræis Sedebath. Ex Josepho. [“ Markl. Suppi. 151. ad Charit. 455.
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l Musgr. Tro. 534. Brunck. Aristopb. 1, 34. Kustei·. 238. Jacobs. Antii. 9, 44. Villoison. ad Long. 184. ad Diod. S. 2, 27. Dionys. H. 1, 136. 3, 1449· Wyt-tenb. Select. 397· ad Herod. 344. 717. Bibi. Crit. 2,
4.	p. 94. Pierson. Veris. 76. Mœr. 308. Valck. Diatr. 100. ad Herod. 32. Lucian. 1, 425. Hesiod. Θ. 174. Toup. Add. in Theocr. 404. Conf. c. δόλος, Musgr-Rhes. 17. 92.; cum χόλος, Heyn. Hom. 4, 195.; cum λόγοϊ, Villois. ad Long. 184. ad Diod. S. 2, 553. Cum ὄχλος, ad Dionys. H. 3, 1733. Λ. ἱερὸς, ad Diod. S. 2, 66. 143. 413. Valck. Callim. 220. Λ. ἐλάφων, ad Mœr. 383. Unde? ad 11. B. 515.” Schæf. Mss. * “ Λοχοκράτηκ, Centurio, Theodos. Expugn. Cr. 200. Append. By*. 361.” Elberling. Mss. * “ Λο-
οποιΐα, Anon. in meis ad Planud. Met. Notis p.
53.” Boiss. Mss.]
Λοχαγὸς, ὁ, Qui ductat cohortem s. centuriam, quæ λόχος dicitur, Ductor λόχον, ὁ πρῶτος καὶ άριστο» τοῦ λόχου, sic πρωτοστάτης, ἡγεμών: nam esp. in 1. de Ordinanda Acie. Aristot. de Mundo, Καθίσταται \ δε εὐθέως ὁ μεν λοχαγοί εἰς λόχον, ὁ δὲ ταξίαρχοί εἰε τάξιν, ὁ δὲ ἱππεὺς ἑπὶ κέρας, ubi exp. Tum manipuli ductor ad manipulum, centurio excurrit ad centuriam. Xen. K. Π. 8, (1, 5.)Τὰ πολλά δεκάδαρχοι μέν δεκάδων έπιμέλονται, λοχαγοὶ δὲ δεκαδάρχων, χιλίαρχοι δὲ λοχαγών, μνρίαρχοι δὲ χιλιάρχων : Λ. (11, 4.) ρ. 399· Πολέμαρχον ἕνα, λοχαγοὺς τέσσαρας, πεντηκο-στῆρας ὀκτὼ, ἐνωμοτάρχους ἑκκαίδεκα: cui 1. similis est, quem e Thuc. in Λόχος citavi, itidem de Lacedaemoniis. [“ Valck. Phœn. p. 8. Wyttenb. Select. 386. 397· ad Charit. 454. Porson. Or. 26. * Λοχη-γὸς, ibíd.” Schæf. Mss.] Λοχαγία, Praefectura cohortis, ex Aristot. Pol. 6. [Xen. K. Ἀ. 1, 4, 14. 3, c,
20.	] Λοχαγέω, Ductor sum λόχου, Cohortem duco. Exp. etiam Insidiis struendis sum præfectus, Xen. [K. Ἀ. 6, 1,20. 'An· 3, 1, 5. * Ὑπολοχαγὸς, Κ. Ἀ.
5,	2, 11.] Λοχηγέω, Ion. pro Λοχαγέω, “ Herod. 9,
21.	53. ubi pro λοχηγέων olim λοχηγετέων edebatur.’* Scliw. Mss.] Λοχηγετέω, Ductor sum λόχου. Ex Herod. (9, 53.) Λοχηγετέω λόχου, Sum tribunus cohortis. Ατ Λοχαγέτης ap. Eur. (Phœn. 981.) Dor. PRO Λοχηγέτης, Cohortis ductor, s. λοχαγὸς, [Æsch.
S.	c. Th. 42. * “ Λοχαγωγὸς, Argum. 4. Pind. N.” VVakef. Mss. * “ Αοχαγωγία, Schneid. Anab. 37·” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀπολοχία, ἡ, ad Hesych. 1, 29, 1.” Dahles. Mss.] Διλοχία, Duplaris decuria. E Gazæ interpr. [“ Musgr. ad Eur- p. 195.” Schæf. Mss. * Διλοχί-της, ὁ, Suid.] Ἡμιλοχία, ἡ, Dimidiatus λόχος, i. q. διμοιρία. Ετ Ἡμιλοχίτης, Qui dimidiato λόχῳ præ-est, ì. q. διμοιρίτης, h. e. ὁ ἄρχων ἡμιλοχίας καὶ διμοι-ρίας. [“ Schol. Lucian. 3, 305.” Wakef. Mss.] Κα-τάλοχος, Cohors, e Thuc. quod suspectum est. K«-ταλόχεια, Turma, [2 Paralip. 31, 18. al. * Καταλο-χία, et Καταλογία.] Ὁμόλοχοι, Qui ejusd. cohortis sunt, iid. qui παραστάται, ut quidem in I. de Vocab. Milit. traditus. Sunt autem viri 64. Πεντέλοχοι ap. Thuc. 5, (72.) est quidam Argivorum ordo, ubi Valla vertit, Quinque cohortes, p. 189. Τῶν τε Άργείων toIs πρεσβυτέροΐί, καὶ πεντελόχοις ὠνομασμένοις : [al. divisim πέντε λ.] Πρωτολοχία, Ordo primipilarium, λοχαγών, το ά εκ των λόχων σύνταγμα, ὄ μίαν ευθείαν τάσσεται ἀπὸ κέρατοs εἰς κέρας διατείνον: quod et πρόσωπον, μέτωπον, στόμα, παράταξή, πρωτοστάται, ut docetur in 1. de Vocab. Mil. Συλλοχία, ἡ, Plures λόχοι conjuncti. Gal. συλλοχίας ap. Hippocr. exp. αθροίσματα, dicens metaph. esse ἀπὸ τῶν εἰς τοὺς λόχους συνειλεγμένων, ubi proprie accipere videtur pro Cohorte collecta, Militibus in cohortem collectis. [* “ Συλλοχίτης, Qniejusdem manipuli est, Commilito manipularius, Herod. 1, 82.” Schw. Mss. Plut. 9, 407. * Ταξίλοχος, Anal. 1, 178.]
Λοχίτης, ὁ, Manipularis, ut exp. ap. S^nes. Ep. 44. Καὶ σαυτὸν ἐπίδος τῷ δικαστή μετά ἀθρόων των λοχιτὢν, Cum multis manipularibus. || Suidæ λοχί-της est ὁ ἐνεδρεύων, Qui insidiatur: Hesychio non solum * ἐνεδρευτὴς, sed etiam βασιλεύς. [Æsch. Ag. 1659. Cii. 766. Soph. Œd. T. 750. “ Dioscor. 13. ad Xen. Mem. 1, 2, 58. Ruhnk. p. 222. Toup. Optisc. 2, 75. * Λοχῖτις, Dionys. H. 2, 686. 819· 3,
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1448. 1515. Λ. ἐκκλὴσία, 1710.” Schæf. Mss.] ΛοχίΖω, In cohortes dispono, Decurio: [“ He-rod.· 1,; 103. Κυαξάρης πρῶτος ἑλόχισε κατά τέλεα τους ἐν τᾖ Ἀσίῃ. Quem 1. spectans Suidas scribit: Ἐλό-χισε, perperam vulgo ἐλόχησε, παρά Ἡροδότῳ ἀντὶ τοῦ εἰς λόχουε κατέταξεν.” Schw. Mss.] In insidiis colloco, εἰς ἐνέδραν καθίΖω, Schol. Thuc. 3f (107·) p. 118. Δείσας μὴ κνκλωθῇ, λοχίΖει ἑς ὁδόν τινα κοίλην καὶ λοχμώδη ὁπλίτας. Item, ΛοχίΖω τὴν ὁδὸν, Insidiis occupo, Bud. ut infra προλοχίΖω. [“ Videtur respici locus Herodoti 5, 121. sed ibi est ἐλόχησαν, non ἐλό-χισαν.” Schw. Mss.] Et λοχισθεὶς in VV. LL. Iu-sidiis exceptus. || ΛοχίΖομαι, In insidiis locatus sum, In insidiis conditus sum et lateo, Bud. ǁ ΛοχίΖει, έπιβουλευεται, Hes. [“ Dionys. H. 1, 207· 265. 351. 573. 2, 914- Herod. 52. Lex. Herod. 174. Heringa Obss. 124. Lennep. ad Phal. 23. Pass., T. 3. p. 352. Bip. (5, 115.)” Schæf. Mss. Agatharchides Athenaei 272.] Λοχισμὸς, Insidiarum collocatio, In-sidiatio. ἙκλοχίΖω, E coborte seligo, Cantici Solom. 5, (11.) Ἑκλελοχισμένος ἀπὸ μυριάδων, Electus e millibus veluti e cohortibus. Exp. etiam In cohortes distribuo. [•ἘλλοχίΖω, Eur. Bacch. 720.] Κατα-λοχίΖω, Decurio, Centurio, In decurias s. cohortes distribuo, εἰς λόχονς καταμερίζω το πλῆθος τοῦ στρατού, ut exp. in 1. de Vocab. Castrensibus. Bud. reddit Decurio, In classes distribuo, eis λόχους διανέμω, citans e Plut. Lycurgo (16.) Πάντας εὐθὺς ἑπταετεῖς γενομένους παραλαμβάνων εἰς ἁγέλας κατελόχιΖε. Similiter quod Cic. dicit Decuriare, ipse Bud. Græce reddit καταλοχίΖειν. Volunt etiam poni pro συγ-κροτεῖν et συνιστάναι, Factiose cogere, Cic. Non rursus improbos decuriabit ? [“ Diod. S. 2, 309. ad Lucian. 2, 40.” Schæf. Mss. J. Poli. 1, 173. κατα-λοχίσαι, ubi al. Καταλοχῆσαι, a * Καταλοχέω.] Κα-ταλοχισμὸς, ὁ, Distributio in cohortes, Decuriatio, Lucian. (2, 40.) Ἀλλ’ οὐδὲ ὅπλα ἐκεῖνός γε ᾔδει, οὑδὲ μηχανήματα οἷά ἐστιν, οὐδὲ τάξεων ἢ κ. ονόματα. [Plut. Cic. 15. * 'Έ.γκαταλοχίζω, 2 Par. 31, 18. * “ Παρα-λοχίΖω, Dionys. Antiq. 1, 79• sed leg. προλ.” Schn. Lex.] ΠρολοχίΖω, Insidiis praeoccupo, Thucyd. 3, (110.) p. 118. post locum in ΛοχίΖω citatum, Καὶ πέμπει εὐθὺς τοῦ στρατού μέρος τι τὰς ὁδοὺς προλο-χιοϋντακ, καὶ τὰ καρτερὰ προκαταληψομένους. Sic Plut. (Sert. 13.) Προλοχίσας τὴν ὁδὸν, Cum prior insidiis occupasset. Rursum Thuc. 2, (81.) ΠρολοχίΖουσι τὰ περὶ τὴν πόλιν ἐνέδραις, Praeoccupant insidiis. Idem dicit προλελοχισμένακ ἐνέδρας, Insidias quæ prius ab aliis collocatae sunt, 1. 3. Ἐσπίπτοντες ἔς τε χαράδρας καὶ τὰς προλελοχισμένας ἐνέδρας διεφθείροντο. [Heliod. Æth. 6. p. 289·] ΣυλλοχίΖω, Concenturio, In decurias colligo, Plut. (Rom. 8.) Συλλελοχισμένους [—νην] eis έκατοστύαι, ubi etiam accipi posset pro καταλελοχισμένους, In centurias dispertitos, distributos : [9, 50.] Συλλοχισμὸς, ὁ, ìn I. de Vocab. Castrensibus esse dicitur όταν τῷ à λόχῳ ἕτερος λόχος ἐπιτεθᾔ, ὥστε λοχαγὸν λοχαγᾤ, καὶ οὐραγὸν οὐραγῷ, καὶ τους μεταξὺ τοῖς ὁμοΖύγοις παρίστασθαι. Λοχάω, Insidior, Insidias pono, II. Σ. (520.) Οἱ δ’ ὅτε οή ῥ* ικανόν ὅθι σφίσιν εἷκε λοχῆσαι, Έν ιτοταμψ—ἵΖοντ’ είλνμένοι αἴθοπι χαλκῷ, Ορρ. Κ. 3, (453.) μή μιν θηρήτορες ἄνδρες Ἀμφὶ θύρῃ λοχόωντες ὑπὸ βροχίδεσ-σιν ἄγωνται, Circum januam iusidiantes, Lucian. (3, 138.) Ἀλλ’ ὤσπερ οἰ λοχῶντες, ἐξ ἀφανοῦς πόθεν τοξεύων, Plut. (9, 92.) Τότε δὴ συνδραμόντες πάντες οἰ λοχῶντες, ἐκείνῳ συνελάμβανον αυτήν, Qui in insidiis erant dispositi. Thuc. 1. Λοχήσας πρὸς τᾗ πόλει πολλοὺς διέφθειρε, Locatis insidiis ad urbem. Interdum cum accus. construitur pro Insidiis peto, capto, Od. O. (28.) Μνηστήρων σ’ ἐπίτηδεε ἀριστῆες λοχόωσιν Έν πορθμῷ Ἰθάκης,—Ἱέμενοι κτεῖναι.	Sic Π. (309·)
ipsi proci, Τηλέμαχον λοχόωντες, ἵνα φθίσωμεν ἑλόντες Αυτόν. Et ex Herod. (7, 138.) Ἐλόχησεν [—σαν] τὰς γυναίκας, Uxoribus insidias tetendit: [“ mulieribus insidiati sunt. Et 5,121. Ἐλόχησαν τὴν ὁδὸν, Insidias in itinere locarunt.” Schw. Mss.] Plut., Ὑτ ἐκείνοις λόφοις πανστραπᾷ Πάρθοι λονῶσιν ὑμᾶς. Et λοχῶμαι, Insidiis petor- Bud.; Iu insidiis locatus sum, conditus sum, lateo, per metaph. Phalaris Atheniensibus, de tauro æneo loquens et Perillo, Καὶ σφόδρα ὑμῖν τὸ
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Α θέαμα τυραννικόν κατεφάνη, χρήμα κόσμου ἅξιον* οὐ γαρ πω τὸν ἐν αὑτᾢ λελοχημένον έπεδέδεικτο μόρον : Nondum sævum illud genus mortis intus latens ostenderat, Bud. Λοχῶμαι active quoque capitur pro λοχῶ, Insidiis peto et capto, Od. Δ. (388.) Τὸν y εἴπως οὠ δύναιο λοχησάμενος λελαβέσθαι, Per insidias capere. Sic A poli. Rh. 2, (967.) Μεναλίπ-πην Ἥρως Ἡρακλέης ἐλοχἠσατο, Ex insidiis cepit. [“ Musgr. Ion. 1406. Thom. M. 176. Jacobs. Anth. 7,91. ad Paus. 320. Villois. ad Long. 184. 263. Dionys. H. 1, 206. 208. 573. 2, 914. 3, 1794. 4, 2215. Heyn. Hom. 7, 802. Mœr. 105. Timaei Lex. 65. Wessel. Diss. Herod. 84. ad Herod. 436. Lennep. ad Phal. 23. Valck. ad Bion. 335. Valck. Cal-lim. 115. Miro sensu dicitur in Epigraphe Od. Δ., videtur esse i. q. ξενίΖω.” Schæf. Mss.] ΛοχάΖω pro eod. : unde λοχάΖει ap. Hes. ἐνεδρεύει. [“ Even. 16.” Schæf. Mss.] Λόχησις, Insidiarum collocatio, Jnsidiæ, ἡ ἐνέδρα, Suid. [*Λοχητικὸς, Adamant. Phys. 2, 1. p. 371 ■] Ἐλλοχάω, Iu insidiis lateo, In-
B sidior, Delitesco, Bud. 880. e Philone de Mundo. Item transitive pro In insidiis latens peto, Plato Symp. Οὅτως ἐλλοχῶν αὖ με ενταύθα κατέκεισο. Itera in pass. ap. Alciphr. in Epist. Menandri, de Nilo, Ἀποτεθηρίωται, καὶ οὐκ ἔστι προσελθεῖν αυτού ταῖς δίναις ἐλλοχωμένου τοσούτοις κακοῖς, In quo tot monstra insidiosa latent, Bud. ibid. [“ Ælian. H. A. 6,
4.” Boiss. Mss. * “ Καταλοχάω, Insidior, Theod. 4, 397." Wakef. Mss. * « Προλοχάω, Anna C. 139.” Elberling. Mss. *Συλλε;χάω, 1 Macc. 4, 28.]
Λοχιάδες, Hesychio aí ΰλαι, Sylvæ, fortassis quoniam insidiis collocandis sylvæ et saltus aptissimi sint.
[* “ Λοχὰς, Callim. 1, 495. Valck. 292. Jacobs. Anth. 11, 137.” Schæf. Mss.]
[* Λοχάδην, Nicander Θ. 125.]
[* " Λοχὠδης, Heringa Obss. 124.” Schæf. Mss.]
Λόχμη, ἡ, Insidiæ, ἐνέδρα, ἐπιβουλὴ, Hes. || Sed ita vocatur potius Locus insidiis aptus, arboribus densus, aut arbustis s. virgultis, Frutices densi, Fruticum densitas: unde ab Eod. exp., σύμφυτος τόπος ἢ κρύφιοι δασεῖαν ὅλην ἔχων ὥστε ἐλλοχῆσαι. In qua siguifi frei|uentissimum est, Od. T. (439•)Ἕνθα δ* ap έν λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγας σῦς, Herodian. 8, (1, 2.) Προὕπεμψε σκοποὺς τους έρευνήσονται μή τινεε ἐνέδραι ἐν κοιλάσιν ὀρῶν ἢ λόχμαις ὕλαις τε κρύφιοι ὦσιν, In convallibus ac densissimis sylvìs, Polit.: Plut. (8, 183.) Χωράν ἰδὼν λόχμης έμπλεων δασείας, καὶ φυτών άγριων, και θηρία πολλά : (7, 504.) Λυσάν-δρου λίθινος, ἀνδριὰς ἐξἠνθησεν άγρίαν λόχμην καὶ πόαν. Item Aristoph. (Ἑκκλ. 6ϊ.) ἔχω τὰς μασχάλας λόχμης δασυτέρας: (Λ. 800.) λόχμην φορεῖς, de quodam multis pilis densam cutem habente. [“ Thom. M. 572- Wakef. Georg. 47· Longus p. 3. Villois.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 13, 14.]
Αοχμαία μούσα, Musa sylvestris, E frutetis et virgultis resonans, Aristoph. (Ὄρν. 737·) de avium cantu et modulis, quoniam έγκεκρυμμέναι ἐν ταῖς λόχμαις φωνεῖν εἰώθασι, teste Didymo.
Λόχμιος, Arbusta et fruteta frequentans, Sylvestris, Densus, Densis pilis obsitus, δασὺς, Suid. exp. in Epigr. Λόχμιον, ὑλοβάταν. [“ Jacobs. Anth. 11, 72. ad Lucian. 3, 595. Wakef. S. Cr. 2, 145.” Schæf. Mss.]
Λοχμὠδης, ὁ, ἡ, Arbustis et virgultis condensus, Fruticosus : cujus exemplum e Thuc. habes in Λοχ-μίΖω, ubi Schol. exp. δασύς. Theophr. H. Pl. 4, (8, 1.) κύπειρον, σχοῖνον, βουτομον, κάλαμον, vocat λοχμώδη: unde Plin. 16, 36. Arundo enim omnis ex una stirpe numerosa. Et quod idem Theophr. ejusd. libri c. 12. dixerat de calamo donace, ipsum esse λοχμωδέστατον, idem Plin. 1. c. ita interpr, Fruticosissimus est, qui vocatur Donax. Sed annotatur, plantam, nisi e suo corpore fruticescat, λοχμώδη non dici, quamvis sit similium multitudine conferta et stipata: cum Theophr. (H. Pl. 4,11, 13.) de calamis ἑπιγείοις, pro quo perperam ap. Plin. Elegia, dicat, Φύονται δ’ ἐξ ἑνὸς πυθμένος πολλοὶ καί ου λοχμώδεις, Juxta terram fruticis modo se spargunt. [“ Heringa Obss. 124.” Schæf. Mss.]
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Αοχμόομαι ΒΤ Ἀπολοχμόομαι, FrUtlCO, Fruticor, A Fruticesco, Densis fruticibus sylvesco, Tbeophr. H.
Pl. (6, 6, 6.) de rosa, Έπιτεμνομένη δὲ βέλτιον φέρει Τὸ άνθος· ἐωμένη γὰρ ἐξαυξεται καὶ ἀπολοχμοϋται. Cic. Itaque quam fruticetur vides, Plin. Ut e trunco fruticet, Colum. Ex uno semine plurimis culmis fruticavit, Plin. Celeriter fruticescunt. “ Ἐκλοχμοῦ-“ σθαι, Sylvescere, Tbeophr. C. Pl. 3,” [19, 1·]
At VERO Λοχὸς, ἡ λοχεύουσα, Gravida, Diosc.
Γ“ Mœr. 247. et n., ad Charit. 228. 769·” Schæf. Mss. * Λόχος, Partus, Æsch. Ag. 140. Suppi. 691·
“ Ad Hesych. 2, 501, 13.” Dahler. Mss.] Ἅλοχος, Platoni (Theæt. 6.) ἡ στερίφη, Sterilis, Bud. Itidem a λέγομαι, S. λέχος, ut superius λόχος. Vide Λοχεία. [Simul genitus, Athen. 608. Sensum perquam obvium, quo ponitur pro Uxore, mirum est a Stephano præteriri. “ Ad Charit. 504. Wakef. Ion. 464. Toup. Opusc. 2, 167. ad Thom. M. 86. Brunck. Œd. T. 1102. Musgr. Andr. 1038. Wolf. Proleg.
132.	Virgo, quæ nondum peperit, Heind. ad Piat. Theæt. 305. Ἄ. θέσθαι, θεῖναι, Kuster. V. M. 34. b "A. ἄγεσθαι, 37·” Schæf. Mss. * “ Άριστόλοχος, Theod. Prodr. Amaranth. 458.” Elberling. Mss.]
“ Εὕλοχος, Ἄρτεμις ab Eur. (Hipp. l66.) dicitur “ quoniam parturientibus opem ferre ac facere cre-“ debatur.” [Ὠκυλοχὴς, et fera. * Ὠκυλόχεια, Orpb.
H.	in Dian. 8. in Natus. 19·]
Λοχαῖος, Reclinatus, Decumbens, κλινόμενος, Hes. t| Λ. δίφροι, Scllæ in quibus parturientes reclinantur, seu, ut Suid. exp., οἷς πρὸς τὸ τεκεῖν ὀψὲ χρῶνται αἰ γυναίκες. || Λοχαίη σχῖνος, Lentiscus deusa, ut vel locatas sub ea insidias occulere queat. E Theone Schol. Arati. Sic accipi posse tradunt ap. Theophr. quoque C. Pl.3, 26. Τὰ γὰρ νότια, καὶ ὅταν εὐδία, ταχὺ ἁναδίδωσι καὶ ποιοΰσι λοχαίαν καὶ πρὸς τούτοις ἐρυσι-βώδη: addunt tamen, posse legi et λεχαίαν, Herbosam, s. λεχεποίην, secundum Hom.: sicut c. 29· legitur, Ἄν γαρ εὐδίαι καὶ τὰ νότια ἐνισχύωσι, λε-χαίους ποιοῦσιν ὡς ἐπιπολὺ καὶ ἐρυσιβώδεις. || Λοχαῖος, Hesychio est etiam εὕσιτος, ἀπὸ τοΰ €υτροφέιν: qua signif. exp. etiam λοχία. [“ Jacobs. Antii. 10, 300.” c Schæf. Mss. Artemid. 5, 74. Arat. D. 325. Λοχαῖος σῖτος, Phot. ὁ βαθύς* ἢ ὁ δι’ έπομβρίαν κεκλημένος.] Λόχιος, Ad partura pertinens, s. Ad puerperium. Apud Nonn. λοχίῳ περιτέμνετε φῶτα σιδήρῳ, Ferro quo a partu præputium circumciditur. Apud Eund. (Jo. 128, 15.) ἠὼς λοχίη, Dies puerperii s. puerpera.
Et Λοχία * Αρτέμιέ, Quæ in partu invocatur, [Eur. Suppi. 958.] infra in Λοχεία. Item λ. ἔλαφος, Cerva parturiens, fœta. Opp. K. 3, (292.) ποτὲ δ’ αὖθις ὁρᾶσθαι Θηλυτέρην νύμφην λοχίην καὶ μητέρα κεδνήν.
II Λοχία, μαία, Obstetrix, Hes. || Idem λοχίαν exp. τὴν εὐτραφῆ γῆν καὶ ἁδροὺς στάχυας ἢ καρπούς φέρου-σαν. II Idem λοχία videtur accipere pro κρυφαία. [“Wakef. S. Cr. 2,117· Markl. Suppi. 958. Iph. p. 105. 252. Musgr. Ipb. T. 1096. EI. 656. Jacobs. Anim. 106. 194. Nicias 3. Antip. Sid. 85.” Schæf. Mss.] Ατ Λόχια, τὰ, Purgamenta post partum in locis muliebribus relicta, i. e. Secundæ. Diosc. de aristolochia clematitide, Καὶ τὰ ἐν μήτρᾳ συνιστάμενα πάντα λόχια καὶ έμμηνα καὶ έμβρυα εκβάλλει, ποθείσα D μετά πεπέρεως καὶ σμύρνης: Plin. 26, 15. Plurimis modis aristolochia prodest; nam et menses et secundas ciet, et emortuos partus extrahit, niyrrba et pipere additis pota. Et ex Aristot. H. A. 6. Λοχίων καθαρωτάτη, Purgamentis maxime vacans. Qua signif. et λοχεῖα scriptum reperitur. [“ Jacobs. Anim.
193.	Antiphil. 40. Philipp. 34.” Schæf. Mss.]
Λοχεύω, Pario, Parturio : Λοχεύειἡ γυνὴ, Enititur ad partum. Bud. Et λοχεύομαι, Partu edor, Phocyl. (164.) τέκε δ’ ἔμπαλιν ὡς ἐλοχεύθης, Gigne tu ut genitus es. Accipitur etiam active pro λοχεύω, Pario, Fœtus edo, Aristot. H. A. 9* Λοχεύεται δὲ διὰ βίου· άρχεται γαρ τετράμηνος. Plut. in Cic. (2.) p. 27S. Τεχθῆναι δὲ ἀνωδύνως καὶ ἀπόνως λοχευθείσης αυτόν τής μητρός. Bud. || Λοχεύοντες, ἐνεδρεύοντες, Hes. [Eur. Ion. 948. “ Wakef. 939. Trach. 733. Tymnes
6.	Epigr. adesp.487. 524. Heindorf. ad Piat. Theæt.
305.	Diod. S. 1, 341. Gesner. Ind. Orph. vv. Ἐλ., Ruhnk. Ep. Cr. 176. Wyttenb. Select. 278.” Schæf.
Mss. “ Λοχεύομαι, Delitesco, Arielopfa. Eìp. 1014.** Sesger. Mss. Apoll. Rb. 1, 762.] Λόχευμα, τὰ, Fœtus, Partus, h. e., Quod paríeodo editum est, τὸ γέννημα, Eur. Phœn. (810.) λόχευμ' Ἰοκάστης, de Œdipo, quem enixa erat: [Or. 998·] Αοχεύτρια, Puerpera, Parens. Suid., Ἡ των ψευδών λοχεύτρια ποίησις.
II Obstetrix, μαία, ὀμφαλοτόμος, Schol. 11. Π. (187«) μογοστόκος εἱλείθυια. “ Ἀλόχευτος, Partu non edi-“ tus, Ingenitus: ἁγέννητος, Suidæ et Hes. ut έξ “ άσπορου, έξ ἁλοχεύτου προελθων, Suid.” [Coluth. 180.] Άρτιλόχεντος, Recens partu editus, Nuper editus, Epigr. [Anal. 5, 217·] Αὐτολόχευτος, Per se genitus. [“ Nonn. D. 4, 427·” Wakef. Mss.] Λο-
ïteía, ἡ, Partus, Partio, Puerperium, Aristot. de eoum bis, Ἑὰν δὲ ἡ θήλεια ἀπομαλακίΖηται πρὸς τὴν είσοδον τής νεοττίας, δια την λοχείαν, ὁ ἄῤῤην τύπτει, Plut. (7, 72.) de Diana, Ἢν ταῖς λοχείαις καὶ ταῖς ὠδῖσιν αἰ γυναίκες επικαλούνται: sicut Cic. Ut ap. Graecos Dianam, eauujue luciferam, sic ap. nostros Junonem Lucinam in pariendo invocant. Idem (7, 139.) Λουκίναν Ἥραν καλοῦσιν, οἷον φάεινὴν ἢ φωτί-Ζουσαν, καὶ νομίΖουσιν ἐν ταῖς λοχείαις καὶ ὠδῖσι βοη-θεῖν, ώσπερ καί την σελήνην : (ο, 139·) Ὄρνισι τὰκ ὑπηνεμίους λ. καὶ ὠδῖναε ἀτελῶν τινων καὶ ἀψύχων νπολημμάτων ἀρχὰς λέγουσιν είναι, ubi possis etiam reddere Nixus, ut Geli. Laboriosi nixus, Virg. haud fœtus nixibus edunt. ǁ Λοχεία Polluci est ἡ τοῦ τεκεῖκ ἐπιμέλεια: quomodo capi potest in Piat. Ἡ Ἄρτεμις ἅλοχος οὖσα τὴν λοχείαν εἴληχε. ǁ Accipitur etiam j>ro λόχευμα, pro Fœtu nixu edito, Epigr. in Niobem, Ἅς, ἐπὶ γᾶς ἔτρωσε δυωδεκάπαιδα λοχείαν "Αρτι τὰ μὲκ Φοίβου τόξα, τὰ δ’ Ἀρτέμιδος. [“ Diod. S. 1, 341. ad Charit. 752. Musgr- Ipb. T. 206. Jacobs. Anim. 194. Anth. 10, 404. Theodorid. 7. Heind. ad Piat. Theæt. 805.	* Λοχία, Wakef. S. Cr. 2, 117. ad
Diod. S. 1, 341. Musgr. Ion. 453.” Schæf. Mss. Hesychio μαία, Gl. Puerperium.] Unde Άριστολό-χεια stVK Άριστολοχία, Aristolochia herba, dicta ἀπὸ τοῦ δοκεῖν άριστα βοηθεῖν ταῖς λοχείαις, Diosc. 3, 4. tres ejus species enumerans, στρογγυλήν, μακράν, et κληματίτιδα. Idem et Plin. tradit 25, 8. Inter nobilissimas aristolochiae nomen dedisse gravidae videntur, quoniam esset ἀρίστη λοχούσαις. Nostri Malum Terræ vocant, et quatuor genera ejus servant. Quartum autem ejus genus ei est Πιστολοχία, fortassis quia ad partus ejus efficacia probata sit. Apud Diosc. scribitur άριστολοχία, ap. Nicandr. άριστολό-χεια, quæ scriptura ad etymon magis accedit. Λο-χεῖος, i. q. λόχιος, ut Λοχεία Ἄρτεμις, Plut. Symp. 3.· fin., cum dixisset lunam credi πρὸς ευτοκίαν συνερ-γεῖν, Ὄθεν οἷμαι καὶ τὴν Ἄρτεμιν Λ. καὶ εἰλείθυιαν, οὐκ οὖσαν ἐτέραν ἢ τὴν σελήνην, ὠνομάσθαι: ut Ηο-rat. Carm. Secui. Rite maturos aperire partus Lenis llithvia tuere matres : Sive tu Lucina probas vocari Seu genialis. Supra Λοχία Ἅρτεμις. [“ Markl. Ipb. p. 252. Musgr. Iph. T. 1096. Λ. Ἅρτεμις, Markl. Suppi. 958. ad Diod. S. 1, 389·” Schæf. Mss.] At Λοχεῖα, ut et λόχια, dicuntur Purgamenta in utero post partum relicta, quales sunt secundæ, Aristot. ǁ Eur. Iph. T. (1241.) pro Loco natali accipit, ubi quis partu s. nixu editus est, φέρει νιν ἀπὸ δειράδος είναλίας λοχεία κλεινά λιποῦσα, i. e- Delum, ubi ἐλο-χεύθη. [“ Musgr. EI. 656. Jacobs. Anim. 193.” Schæf. Mss.] Ἑκλοχεύω, Partu edo, Enitor, J. Poli. [Anal. \, 166. Orph. Arg. 43. 251. * “Ἑκλόχευμα, Suid. v. Πολύευκτος.” Boiss. Mss.] Λοχετέω pro eod.; nam synonyma ei sunt, λοχετεῖν, λοχεύειν, ἐκ-λοχεύειν.
ΛοχίΖω, i. q. λοχεύω : unde λοχισθὲν, γεννηθὲν, σφαγὲν, Hes.
Λοχιᾷ, γεννᾷ, αὕξει, Hes.
“ ΛΥΓΗ, ἡ, Obscuritas, Tenebræ: σκοτία, Su-“ idæ et Scholiastæ Hom.” [“ Musgr. Iph. T. 194. Boeckh. in Piat. Min. 148. Ruhnk. Ep. Cr. 180. ad Mœr. 163. ad Timæi Lex. 117.176. Toup. Opusc. 1, 259« Λύγα, aci Timæi Lex. 176.“ Schæf. Mss.] “ Un de Λνγαῖος, Obscurus, Tenebro-“ sus: ut Hes. quoque λυγαίαν exp. σκοτεινήν, συν-“ νεφῆ, ἀφανῆ, Tenebricam, Nubibus tectam, Obsciw
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w ram : item δόλιον, Dolosam.” [“ Toup. Opusc.
1,	259. in Schol. Theocr. ad Charit. 257. Wakef. Alc. 438- Jacobs. Anim. 64. Brunck. Sopb. 3, 442." Schæf. Mss. Eur. Iph. T. 110. Lycophr. 351. 973. ἔσθἠς.] “ Λυγαίως, idem Hes. etSuid. exp. σκοτεινὢς,
“ ἀφανῶς, et λεληθότως, Obscure, Latenter- Utitur “ autem adjectivo λυγαῖος A poli. Rh. 2, (1120.) μετ' w ἠϊόνας βάλε νήσου Νύχθ* ὐπὸ λυγαίην. Ubi Schol.
“ quoque exp. σκοτεινὴν, afferens et hoc exemplum “ e Soph. Polyxena, Ἀπ’ αἰθέρος δὲ κἁπὸ λυγαίου νέ-“ φους. Hiiicque τὸν ἐνιαυτὸν dici λυκάβαντα quasi “ λυγάβαντα, quoniam μετά λυγῆς βαίνει: quin et “ ἀμφιλύκην hinc dici ac λυκόφως, quasi ἁμφιλύγην et “ λυγόφως: ipsum vero λύγη s. λυγὴ, utroque enim “ modo ap. eum scriptum est, dici ἀπὸ τοῦ λύγου τοῦ “ φυτοῦ, quoniam id μέλαν est, Nigrum. Infra ἠλύγη “ et ἠλυγὴ, pro hoc λύγη et λυγἠ.” [* Λύγιος, Obscurus, Manetho 5, 249·] “ Ἐπιλύγαιον, Obscurum,
“ Tenebrosum, Nubilosum : ἐπινέφελον, σκοτεινὸν,
“ Hes. Scribitur tamen ἑπηλυγάΖω, ab ἠλύγη.” [“Ad Tiraæi Lex. 119· *ΛυγάΖω, 118.	* ἘπιλυγάΖομαι, B
*	ἘπιλυγίΖομαι, ibid. Boeckb. in Piat. Min. 148. ad Meer. 163.” Schæf. Mss. ἘπιλυγάΖεθαι, Gl. Obnubilare. * “ Ἐπιλυγισμὸς, ad Timæi Lex. 119.” Schæf. Mss. * “ ΎπολνγίΖομαι, Obumbror, Etym. M. 571, 24.” Wakef. Mss.]
“ Ηλύγη, Umbra: Hesychio σκιά et σκύτοε: ap.
“ quem oxytomus scriptum est ἠλυγή. Itidem Ero-“ tian. ap. Atticos ἠλύγην dici tradit τὴν σκιάν.
** Suid. vero exp. τὸ σκότος τῆς νυκτὸς, Tenebrae “ nocturnae, afferens ex Aristopb. Ἀ. (684.) ὁρῶντες “ οὑδὲν εἰ μὴ τῆς δίκηςτὴν ἠλύγην. Ubi Schol. quo-“ que exp. σκιάν et σκότος, omisso genit, τῆς νυκτός.
“ Eust. idem esse dicit quod λύγη, i. e. σκέπη vel “ σκιά.” [“ Ad Timæi Lex. 119. 176. Musgr. Cycl.
676.	Markl. Suppi. 564. Boeckb. in Piat. Min. 148.” Schæf. Mss.] “ Ἡλνγαῖος, Umbrosus, Opacus : ap.
“ Suid. Affert enim fem. ἠλυγαία, licet non expo-“ nat.” [* Ἐπηλυγαῖος, Anecd. Bekkeri p. 243.]
“ Sunt inde et duo VERBA, ἭλυγάΖω ET ἩλυγίΖω,
“ significantia Obumbro, Obtenebro, Umbra Tene- c “ brisve circumfundo et occulo. A quorum poste-“ riore est partic. ἠλυγισμένος, quod Hes. exp. ἐπε-“ σκιασμένος, κεκρυμμένος, Aristoph. Schol. ἐσκοπσμέ-“ νος.” [“ Ad Timæi Lex. 119. Musgr. Cycl. 676.” Schæf. Mss.] “ Ab Eod. est verbale Ἡλυγισμὸς,
“ Obumbratio, Obtenebratio. Apud Hes. est com·
“ pos. ἐπηλυγισμὸς, quod exp. itidem ἐπισκιασμός :
“ a verbo ἐπηλυγίΖω, quod et ἑπηλυγάΖω dicitur-“ Apud eund. Hes. reperio, Ηλύγων, ὀρέων ἐν σκότῳ “ κατεχομένων.'* (Ἥλυξ, Draco ρ. 28. * “ Ἐπἠλυξ,
*	Ἐπήλυγον, •Ἑπηλυγὰς, Musgr. Cycl. 676.” Schæf. Mss.] “ Ὠλυγίων, Hesychio σκοτεινών, quod et λυγαί-“ ων, necnon μεγάλων, μακρών i et ὀξέων, κακών."
“ ἙπηλυγάΖω, ab ἠλύγη sive ἠλυγὴ, significante σκιά “ et τὸ σκότος τῆς νυκτὸς, Obumbro s. Inumbro, Veluti “ umbraculo tego vel obtego : Suidæ ολίγον φαίνω,
“ σκοτάΖω : qui et ἐπηλυγάΖοντες exp. καλύπτοντες,
“ σκεπάΖοντες, in h. 1. cujus Auctorem non nominat,
“ Οἱ δ’ οὖν περί πλείστου τιθέμενοι τὰ τοῦ φοίνικος,
“ καλλύνοντεε ἄρα τὸ κακὸν αὐτοῦ καὶ ἐπηλυγάΖοντες, d “ ἅλλως φασὶ τοΰτο γενέσθαι. Frequentior est usus “ vocis passivæ, in signif. act. Cujus hoc exemplum “ affert idem Suid. de Pherecyde, Ἑπηλυγασάμενσς “ θοιμάτιον, Χρᾤ δῆλον, ἔφη* καὶ δακτύλῳ τὴν νόσον “ ἐδείκνυε. Ubi ἐπηλυγασάμενος θοιμάτιον significat “ Veste corpori, velut umbraculo, prætenta : i. e.
“ Tecto veste corpore. Diog. L. dicit διαβαλόντα “ τῆς θύρας τὸν δακτύλιον dixisse Χρωτὶ δῆλα: janua “ sc. ceu umbraculo usum ad regendum et occulen-“ dum corpus. Ita et Aristot. utitur. H. A. 6. de “ perdicibus et coturnicibus, Tίκτουσιν ουκ εν νεοτ-“ τείαιε, ἀλλ’ ἐν τᾔ γᾔ, ἐπηλυγαΖόμενα ὓλην. Iti-“ denique 9• de iisd.,Ὄταν ποιήσωνται εν τῷ λείῳ “ κονίστραν, ἐπηλυγασάμενοι ἅκανθάν τινα καὶ ὕλην,'
“ τῆς περὶ τοὺς ἰέρακας ἕνεκα καὶ τοὺς ἀετοὺς ἀλεώρας,
“ ενταύθα τίκτουσι: i. e., E spinis et congesta mate-“ ria sibi facto umbraculo et praesidio adversus aves " prædones. Plin. 10, 33. Perdices, inquit, spina “ et frutice sic muniunt receptaculum ut contra fe-
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“ ras abunde vallentur- Utitur et Tboc. hoc verbo, “ 6, (36.) p. 210.Ὄπαις τψ κοινῳ φόβῳ τὸν σφέτερον “ ἑπηλυγάΖωνται : quod Schol. exp. έπικρύπτωνταε, “ Erotian. συσκιάΖωνται: qui etiam addit, ἠλύγην ab <( Atticis vocari τὴν σκιάν. Sed et Synes. utitur in ‘* Epist. ad fratrem, Δόγματα δὲ, inquit, οὐκ ἐπηλυ-“ γάσομαι, οὑδὲ στασιάσει μοι πρὸς τὴν γλῶτταν ἡ “ γνώμη, Quod de veritate sentio, non occulam ver-“ bortim involucris, sed in apertum proferam. Bud.” [“ Toup. Opusc. 2, 111. Musgr. Cycl. 676. ad Mœr. 163. ad Timæi Lex. 117. ad Marcell. de V. Tbuc. p. 8. Heiudorf. ad Piat. Lys. 14. Boeckb. in Min. 148. Crus, ad Sueton. 2, 139·” Schæf. Mss.] “ Ab ead. origine, inquit idem Bud., fit verbum “ ἘπηλυγίΖομαι, idem cum ἑπηλυγάΖομαι significans, “ quo Aristot. rursum usus est de Gener- Anim. 5. “ hoc modo, Ὁ γαρ αὑτὸς, έπηλνγισάμενοε τὴν χεῖρα, “ ἢ δι* αυλού βλέπων, τὰι μὲν διαφορὰς οὑδὲν ἧττον οὑδὲ “ μᾶλλον κρίνει των χρωμάτων, οφεται δὲ πόῤῤωθεν, “ Idem enim homo manu oculis praeumbrante, aut “ per oblongam fistulam cernens, etsi longius aut e “ longinquo magis videbit, non tamen aut melius “ aut secus colorum differentiam dijudicabit. Idem, “Τοῖς ἐπηλυγιΖομένοις πρό τών όμμάτων. Et Η. Α. “ 9* Τὸ δέ συμμετρότερον άράχνιον, άνωθεν κρεμά μεν ον “ τηρεῖ, έπηλυγισάμενον τοῦ ἀραχνίου ὀπὴν μικρὰν, “ Pro umbraculo opaco foramen sibi contexens ex “ aranea sua. At Plin. 11, 24. Majores, inquit, ara-“ nei, in terra cavernis exigua vestibula præpan-“ dunt.” [Hippocr. 658. ἘπιλυγίΖονται τὰ έπιμἠνια, i. e. κρύπτονται.]
“ Λ ΥΓΡΟΣ, dictum putatur quasi λίαν ὑγρος, Nï-“ mium humidus, Præhumidus : cum potius signi-“ ficet Gravis, Difficilis, vel Funestus, Tristis, Exi-“ tiosus : ut cum Hom. dicit λυγρὸν γῆρας, Od. Ω. “ (248.) : et Hesiod. λυγρὴ ἔχιδνα, Θ. (301.) Rur-“ sum II. T. (49.) ἔτι γαρ ἔχον ἕλκεα λυγρά. Et Od. “ Δ. (292.) τά γ’ ήρκεσε λυγρον όλεθρόν. Ηεβ^•Ἔργ. “ (1, 260.) dicit etiam, οἲ λυγρὰ νοεῦντες Ἄλλῃ παρ-“ κλίνουσι δίκαε.	Itemque Θ. (313.) ὓδρην λύγρ’ εἰ-
“ δυῖαν :	ut et Od. Λ. (431.) ἡ δ’ ἔξοχα λύγρ’ εἰδυῖα.
“ Exp. non solum Funestus, Tristis, sed etiam Mise-“ rabilis, s. Misero conveniens : cum idem Hom. Od. “ P. (203.) dicit, λυγρὰ περὶ χροῒ εἵματα ἕστο. Et Π. “ (457·) Λυγρὰ δὲ εἵματα ἕσσε περὶ χροΐ.” [“ Valck. Phœn. p. 486. Markl. Iph. T. 690. Musgr. Tro. 344. Wakef. Alc. 377. Jacobs. Anth. 7, 251. Lobeck. Aj. p. 258. Heyn. Hom. 6, 390. Ignavus, de milite, ibid. et 411.” Schæf. Mss. Dionys. P. 602.] “ Λυ-γρῶς, Graviter, χαλεπῶς.” [* Ἐπίλυγρος, Manetho 2, 464. si lectio sana.]
“ Λευγαλέος, ab Hes. et Eust. exp. ὀλεθριώδης, “ Perniciosus: ab Hes. etiam χαλεπὸς, δεινὸς, Diffi-“ cilis, Gravis : necnon κακὸς, Malas. Apoll. Rh. (1, “ 295.) Μἠ μοι λευγαλέας ἐνιβάλλεο, μῆτερ, άνίαε. “ II. Υ. (109·) μὴ δέ σε πάμπαν Λευγαλέοις ἐπέεσσιν “ ἀποτρεπέτω καὶ ἀρειαῖς:	I. (119·) Ἀλλ’ ἐπεὶ ἀασά-
“ μην, φρεσὶ λευγαλέῃσι πιθήσας, Ἄψ ἐθέλω ἀρέσαι, “ Atroci s. Pernicioso animo : ut et Schol. exp. φρε-“ σὶ δειναῖς, όλεθρίαιε. Sic alibi λευγαλέον θάνατον “ dicit. Exp. ab Hes. etiam οικτροε, Miserabilis: ut “ pro Miser, Ærumnosus, Calamitosus Hom. quoque “ utitur Od. Π. (273.) Πτωχῷ λευγαλέῳ εναλίγκιον “ ἠδὲ γέροντι. Accipiunt et pro Invalidus, ἀσθενὴς, “ ap. Eund. Od. B. (6l.) Αευγαλέοι τ’ ἐσόμεσθα.” [“ Gesner. Ind. Orph., Eichst. Quæst. 74. Wolf. ad Hesiod. 115. ad Od. B. 6l. ad Charit. 523. Macedonius 35. Heyn. Hom. 5, 548. 6, 387· 496. 8, 32. 50. 168.” Schæf. Mss. “ Λευγαλέα, διάβροχος, οὅτω Σο-φοκλῆς, Phot. Lex. Λευγαλέον, τὸ ὐγρὸν, Σοφ. Μύρῳ λευγαλέῳ, Etym. Μ.” Brunck. Lex. Soph.] “ Κατα-“ λευγαλέα, Hesychio κάθυγρος, Humida.” [Cf. Λυ-γρὸς, quasi λίαν ὑγρός.] “ Λευγαλέως, Graviter,
“ Acerbe. Apoll. Kh. 2, (129·) Λευγαλέως — ἐᾠό-“ βησαν. Hom. pro Tristi animo, Non sine tristitia “ et gravi acerboque dolore: II. N. (723.)Ἔνθα κε “ λευγαλέως νηῶν ἄπο καὶ κλισιάων Τρῶες ἐχώρησαν “ ποτὶ •Ἰλιον.” [“ Heyn. Hom. 5, 548. 6, 496.” Schæf. Mss. “ Λύγος, (i. q. λύγη,) λυγερὸς, λυγρός: λεΰγος, λευγαλέος.” Schu. Lex.]
[T. II. p. 734.]
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* ΛΥΓΞ, κὸς, ο, ἡ, Lynx: Fera quadrupes, de qua “ multa Aristot. Plin. ac Opp. K. 2. (3, 85.) Macu-“ losum et varium est: unde ap. Eur. βαλιαὶ λύγκες.’* [“ Jacobs. Anth. 12,378.” Schæf. Mss.] “Praeditum “ et acerrimo visu: UNDE ΛνγκικὸνβλέπεινβρἭοπι. “ in Batrachomyoiu. pro Acutissimis oculis,” [imo ap. Theod. Prodr. in * Galeomyomachia v. 32.: * Λυγκίον, Catulus lyncis, Athen. 201.] “ Quin et “ Λυγκεὺς hinc quidam dictus est ob insignem et “ lynceam visus aciem: adeo ut et διὰ δρυὸς ὁρῴη. “ Inde Proverb. Aristoph. Πλ. 210.) Βλὲποντ’ ἀπο-“ δείξω σ’ ὀξύτερον τοῦ Λυγκέως. Et ap. Suid. Λυγ-“ κέως όζυωΐΓέστερον βλέπεις, Lynceo acutius cernis. “ Adjective Cic. Quis est tam lynceus qui in tantis “ tenebris nihil offendat ì et Horat. lynceis Contem-“ piari oculis.” [“ T. H. ad Plutum p. 69. ad Lucian. Dial. 106. ad 1. p. 389. Aristoph. Fr. 242. *Λύγ-κειος, Jacobs. Anth. 8, 149* *Λυγκηὰ>ς, Bruuck. A poli. Rh. p. 11. * Λυγκιστὴς, ad Diod. S. 2, 183.” Schæf. Mss.] “ Rursum ab animante illo lynce “ DICTUM Λνγκούριον, Lyncurium : i. e. quod a “ nonnullis vocatur ήλεκτρον, Electrum, teste Diosc. “ 2, 100. ubi etymon his verbis exponit, Τὸ δὲ τῆς “ λυγκὸς οὗρον, ὅ δὴ λνγκούριον καλείται, άμα τῷ ἐξου-“ ρηθῆναι λιθοῦσθαι πεπίστευται, Lyncis urina, quæ “ lyncurium vocatur, simulae excernitur, in lapidem “ concrescere credita est. Sic Plin. 8, 38. Lyncum “ humor ita redditos ubi gignuntur, glaciatur, are-“ scitque in gemmas carbunculis similes, et igned “ colore fulgentes, Lyncurium vocatas : atque ob id “ succino a plerisque ita generari credito. Novere “ hoc sciuntque lynces, et invidentes urinam terra “ operiunt, eoque celerius solidatur illa. Idem 37, 2. “ de electro, Philemon, fossile esse, et in Scythia “ erui duobus locis: candidum atque cerei coloris, “ quod vocaretur electrum : in alio I. fulvum, quod “ appellaretur Sualternicum. Demostratus Lyncurion “ id vocat, et fieri ex urina lancum bestiarum : e “ maribus, fulvum et igneum : e feminis, languidius “ atque candidum. Alii dixere Langurium, et esse in “ Italia bestias Langurias. Et c. seq. De lyncurio “ proxime dici cogit auctorum pertinacia: quip-“ pe etiamsi non electrum id esset, lvncurium ta-“ men gemmam esse contendunt: fieri autem ex “ urina quidem lyncis, sed egestam, terra protinus “ bestia operiente eam, quoniam invideat hominum “usui: esse autem qualem in igneis succinis colo-“ rem, scalpique: nec folia tantum aut stramenta ad “ se rapere, sed æris etiam ac ferri laminas: quod “ Diocles quidem et Theophr. credidit: ego falsum “ id totum arbitror. Hæc ille. Snnt qui λίγυρον et “ λιγυριον appellent, procul dubio a loco in quo et “ reperitur, Liguria sc. In ea autem inveniri, auctor “ est Theophr. εν τῷ περὶ Λίθων (s. 29«) • ubi cum “ multa de hac gemma disseruisset, subjungit esse “ ἤλεκτρον ὀρυκτὸν περὶ Λιγυστικἡν : et hinc Plin. 37, “ 2. de electro loquens, Theophrastus, inquit, in Li-“ guria effodi dixit. Et Strabo 4. de Liguribus tra-“ ctans, ΠλεονάΖει δὲ καί το λιγγούριον παρ' αὑτοῖς, ο “ τινες ήλεκτρον προσαγορεύονσι. Ubi etiam nota per “ i in prima syllaba scriptum λιγγονριον: ap. Diosc. “ vero et Theophr. λυγγούριον, per v et duplex γ: “ quemadmodum et λύγγαςηρ. Plut. reperio pro λύγ-“ κας, ct Λυγγεὺς ap. Theophyl. pro Λυγκεύς : sed “ eam scripturam non probo : cum λὺγξ, cujus genit. “ est λυγγὸς, aliud significet, ut infra docebo in ΛύΖω.” [“ Λυγκούριον, ad Calliro. 1, 108.” Schæf. Mss. Λιγύ-piov, Schleusner. Lex. V.T. Cf. Heyn.ad Virg.T. 3. P-114·]	________
“ ΛΥΓΟΣ, η, Vitex, Salix Amerina: quæ ct ἄγνος “ s. ἅγνος, teste Eust. A Nicæneto Epico ap. Athen. “ (673.) ἡ λύγος dicitur ἀρχαῖον Καρῶν στέφος : Α-“ then. vero αγροίκων esse στεφάνωμα ait: utpote “ aptiorem πρὸς δεσμοὺς καὶ πλέγματα : viminis enim “ s. vitilis usum præbet, teste Hom. etiam : Od. I. “ (427.) Τοὺς ἀκέων συνέεργον ἐϋστρεφέεσσι λύγοισι: “ itemque K. (166.) σπασάμην ῤῶπάς τε λύγους τε, “ Πεῖσμά θ’ [δ’] ὅσον [τ’] ὀργυιὰν ἐϋστρεφὲς άμφοτέρω· “ θεν Πλεξάμενος συνέδησα πόδας δεινοῖο πελώρου.
Α “ Accipitur ét genéralius pro Virga, Bacillus, .ut “ κλήμα. Joseph. Καθῆστο μέν το t λνγον χρυσέαπ “ ἔχων αὐτὸς ὁ βασιλεύς. Itidem Hesychio λύγος est “ non solam δενδρύφιον θαμνώδες, s. ἱμαντῶδες φυτὸκ, “ quod ἅγνος dicitur: sed etiam ἁπαλὴ ῤάβδος. Rur-“ sum λύγους Suid. esse dicit τὰς μάστιγας αἷς oi “ ἀθληταὶ τύπτονται, Flagra quibus athletæ se ese^ “ duat. Neutrum τὸ λύγος Etym. dici scribit τὸ σκό-“ τος, Tenebras : ἀπὸ τον λύειν τὴν αὐγήν: sed id “ significat femininum potius λύγη s. λυγὴ, de quo “ supra.” [“ Wakef. Trach. 779- Jacobs. Antb. 7,
230.	Heyn. Hom. 6, 143. Heindorf. ad Piat. Phædr.·
198.	Fac. ad Paus. 1, 391. Casatib. ad Athen. 125. Timæi Lex. p. 12. et Ruhnk., Act. Traj. 1, 214. Vil-lois. ad Long. 215. Agathias 85. et Jacobs. Λ. τὸ, Tenebræ, ad Mœr. 163.” Schæf. Mss.] “ Ατ Λινγὸς “ oxytonon Hesychio est ὄργανον έν ῴ τὰ κολΧώμενα ** εμβάλλεται, S. στρεβλωτήριον ὄργανον, Instrumen-“ tum cui includuntur quæ glutinantur, vel Instrumen-“ tum quo in torquendo utuntur: e prelorum gene-f B “ re. Ad primum porro λύγος ut redeam, quod «st “ ιμαντώδεε φντον, compos. INDE Λυγόδεσμος, Vitícé “ vinctus. Ferunt Dianæ hoc cognomentum esse : “ alii, quod simulacrum ejue rectum vitice ligari “ solitum fuerit: alii quod in densis arbustis vitice “ involuta fuerit reperta.” [“ Paus. 1, 403.” §cbæf. Mss. * Λυγοειδὴς, Diosc. 4,146. *Λνγοπλόκος, Gloss. sine interpr.] “ Ετ Λυγοτευχὴς, E vitice confectus s: “ fabricatus : ut λυγοτευχὴς κῤῥτος in Epigr. de cavea “ psittaci.”[Anal. 2, 147·] “ Ἄλυγος, Hesychio ἅνευ “ μάστιγος, a λύγος, μάσπξ.” “ Λύγινος, Viticeus, E “ vitice confectus, s. Vimineus : ut λύγινος στέφανσς “ ap. Athen. (673.) ex Anacr.: solebant enim λύγοικ “ στεφανονσθαι olim οἰ ἀρχαῖοι.” [“ Ad Mœr. 56. Pierson. Veris. 169.” Schæf. Mss.] “Ετ Λυγώδηε, “ itidem Viticeus: h. e. Vitici similis, lentore nimi-“ rum et fiexilitate: quamobrem et redditur Flexi-“ bilis, Lentus.” [Eust. 834, 32. •Λυγηρὸς, Mathem . Vett. 46. Λ. καὶ εὐκαμπές. * “ Λύγιον, Bekk. Anecd. 794.” Boiss. Mss.] “ Λυγόω, Flecto, Inflecto, nimi-C “ rum λνγον instar, quæ omnium φυτῶν maxime “ flectitur, ideo dicta ἱμαντώδης. In Epigr. καὶ Δα-“ νάης ἐλύγωσεν Ὁ χρυσὸς φρένα. Exp. etiam Vincio, “ Ligo: quoniam ἡ λύγος est et flexilis et apta ad “ vinciendum: dicente Hom. etiam (II. Λ. 105.) “ δίδη μόσχοισι λύγοισι.” [“ Toup. Opusc. 1, 107-Antip. Sid. 94. Jacobs. Anth. 11, 136. Epigr- adesp.
412.” Schæf. Mss.] “ Itidem et ΛυγίΖω, derivatum “ hinc etiam ipsum, exp. et Flecto, Torqueo, et Vin-“ cio, Ligo: ita tamen ut prior signif. multo sit fre-“ quentior, qua sc. ponitur pro Flecto, Torqueo, “ Circumago, Verso: κάμπτω, συστρέφω, περιάγω. 44 Aristoph. Σφ. (1487«) Πλενρὰν λυγίσαντοε ὑπὸ ῥώ-“ μης : more athletarum qui corpora artificiosis fiexi-“ bus torquent huc illuc, ut infestos complexus et “ nexus evadant: ut et pro πάσας στροφὰς στρεφεσΰαι, “ h. e., Omnigenis flexibus conari evadere, Suida “ teste accipitur in h. 1. Piat. Gorgia, Πάσας δὲ δίες* ξόδους διελθὼν, άποστραφήναι λνγιΖόμενος ώστε μη “ παρέχειν δίκην. Pro simplici Flecti, Torqueri: D “ Soph. Tr. (781·) p. 359· Μάρψας ποδός νιν, ἄρθρον “ ᾗ λυγίΖεται, Ea parte qua articulus fiectitur, s. “ torquetur, στρέφεται. Phalar. in Epist. Ἐλυγίσθη-“ σαν κατά τροχών, Torti sunt et in rotis distenti. “ De animo Theocr. 1, (98.)TAp* οὐκ αὐτὸς ἔρωτος ὑπ* “ ἁργαλέω ἐλυγίσθης [—χθης] :	i. e. ἐκάμφθης.”
[“ Bast Lettre 35. Wakef. Trach. 779. jacobs. Anim. 314. Anth. 8, 313.326. 9, 220. ad Lucian. 2, 327· Longus p. 5. 74. Vili., Valck. ad Theocr. ì, 97. v. Eund. p. 114. Toup. in Scliol. p. 210. Opusc: 1,
345.	2, 13. Act. Soc. Traj. 1, 239- Valck. ad Röv.
62.	ad Timæi Lex. 119. Lennep. ad Phal. 72. ad Charit. 293. 379*” Schæf. Mss.] “ Λύγισμα, τὸ, et “ Λυγισμὸς, ὁ, Flexus, Contortio, κάμψις, στροφή. “ Utrumque exp. ἀνάκλασις μελών : ut sane posterius “ Aristoph. pro Flexione cantus usurpavit, B. (775.) “ oi δ’, άκροώμενοι Τῶν ἀντιλογιῶν καὶ λνγισμών καὶ “ στροφών, Ὑπερεμάνησαν. Apud Eust. vero οἱ κω-“ μῳδούμενοι ἐν φαύλαις ὀρχἠσεσι λνγισμοί: ut sane “ et Suid. λύγισμα in voce et cantu turpe fuisse dicit, “ exempli loco subjungens, *Εκαμπτεν ῴδὰς ὁπόσαε ó
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“ Νέρων ἑλύγιΖέ τε καὶ ἔστρεφε. Idem cum Hes. λυ- A “ γίσμασι exp. *συγκλάσμασι, Confractionibus.” [Αἰ-σχρά λυγίσματα, Greg. Naz. Stel. 2, 107· Λυγισμὸς, Philostr. 254. “ Jacobs. Anth. 8, 326. 9, 220.” Schæf. Mss. *Λυγιστὴς, Ol. Victor, lcg. Vietor:
*■ Λυγιστός* Flexilis. • Εὐλύγιστος, Eust. II. A. p. 55,
l6.	87, 3. Od. Θ. 316, 11. 367, 48.]	“ Λυγισηκὸς,
** Qui agiliter novit λυγίΖεσθαι, Agilis in fiectendo “ se : ut J. Poli. 4, (97.) c. 13. inter saltatoris boni
epitheta synonymtus ponit ὑγρομελῆ, εὐκαμπῆ, λυγι-“ στικόν. ItaetTheod. Η. Ε. 2. dicit, Τι νατών ἐπὶ τῆς “ θυμέλης λυγιΖόμενον, pro ὀρχηστὴν θυμελικόν : SO-“ lebant enim in scena omnigenis fiexibus saltationes ** quasdam desaltare. Unde et Greg. Κατορχεῖσθαι ** των θεατών παντοίοις καὶ ἀνδρογύνοις λυγίσμασι* [Λυῳισπκὸν, Gl. Viminale.] “Διαλύγισμα, Hesychio “ διαπλοκή: a VERBO ΔιαλυγίΖω, cujus partic. δια-“ λνγίσαντες Idem exp. κάμψαντες, περικλάσαντες.”
[* “ ἙκλυγίΖω, Hoescbel. ad Greg. Nyss. Opusc.
156.” Schæf. Mss. “Porph. de Abst. 1, 33. notante Abresch. in Actis Soc. Traj. 1, 239.” Boiss. Mss. b * ἘπιλυγίΖω, Longus 349· Schæf. “ Plut. Opp. Mor.
2, 518. Wyttenb.” Seager. Mss. * “ Ἐπιλυγιστὸς, Heyn. Hom. 8, 62.” Schæf. Mss.] “ ΚαταλυγίΖω,
“ Flecto, vel etiam Vincio; Hes. enim καταλυγίΖεται “ exp. et στρέφεται et δεσμεύεται.” “ ΠαραλυγίΖω,
*' Obtorqueo : vel Aliquantum torqueo: modo nirni-“ rum vitilium, s. viticis, τῆς λύγου. Theophr. H. Pl. 5,
" 2•Ὄσα δὲ παράβοῤῥα γράφεται et ὑπόβοῤῤα,” [Schn. ντόπαρα β.] “ ἢ ἐν περίπνῳ, (δένδρα ». φυτά) ταῦτα “ στρέφει καὶ παραλυγίΖει, παρά μικρόν ὁ βορέας. Ita 44 enim reponendum esse pro παραλίγει, bæc seqq.
“ ostendunt, Ὥστε εἷναι παρεστραμμένην αυτών την ** μήτραν : quidam παραλήγει ‘reposuerunt, sed ine-?' pte.” [* “ ΠεριλυγίΖω, Olympiod. Ms. in Piat. Alcib. ap. Prolegg. in Marini Proclum p. 25.” Routh. Mss.]
“ Λιγνὸς, Etym. scribit derivari vel a λύγος vel a “ ΧυγίΖω, quasi λιγινὸς, sed non exp. Sunt qui in-“ terpr. Flexilis.”
“ Λύγαια Hesychio τὰ περὶ ταῖς χερσὶ ψέλλια, c “ Brachialia: qualia et περικάρπια.”
“ΛΥΖίΙ, Ε.ξω, Singultio, s. Singulto. Apud Suid.
“ ex Epigr. Καὶ γοεῤῥν λύΖων ἐστονάχιΖεν ἔρως. Et “ ap. Alex. Aphrod. λύΖειν ὑπ’ άρτου, E pane sin-“ gultire. Itidem accipiendum in Aristoph. Ἀ.
“ (69O.) ΕΙτα λύΖει καὶ δακρύει* καὶ λέγει πρὸς τοὺς “ φίλους, Οὗ μ’ ἐχρῆν σορὸν πρίασθαι, τοῦτ’ ὄφλων “ άπέρχομαι: licet ibi Schol. exp. non solum λυγμῷ “ συνέχεται, et ποιὰν φωνὴν τραχεῖαν ἀφίησι, sed an-“ notet etiam, si per Z scribatur, significare ὀλολύ-“ Ζει: sin sine Z, esse ἀλύει, b. e. ἀδημονεῖ: neu-“ trum enim istorum huc quadrat: sed prima expo-“ sitio, Singultit: utap. Cic. legimus Multas lacry-“ mas et fietum cum singultu.” [“ Thom. M. 585. Jacobs. Anth. 8, 79. ad Lucian. 1, 177. ad Charit. 326. Brunck. ad Anacr. p. 132.” Schæf. Mss.]
“ Inde VERBALIA Λυγμὸς, ὁ, ET Λυγξ, γγὸς, ἡ,
“ Singultus. Quorum priore utitur Plut. (8, 46.)
“ Ὄπου καὶ λυγμόν και βῆχα άνθρωποι τῷ μὴ προ- d “ σέχειν άστταζόμενοι μετά τόνου καὶ ἀλγηδόνος ἐξε-“ κρουσαντο. Posteriore, post Thuc. (2, 49.) Plato “ Syrnp. (11.) docens quomodo alicui παυσεται ἡ “ λύγξ. Ibid. dixerat, Τυχεῖν δὲ αὑτῷ τινὰ ἢ ὑπὸ “ πλησμονής, ἢ ὑπό τίνος άλλου λύγγα ἐπιπεπτω-“ κυῖαν. Suidæ vero λυγμὸς est etiam ὀλολυγμὸς,
“ Ululatus: ut λύΖειν i. esse vult etiam q. ὀλολύ-“ Ζειν.” [“Λυγμὸς, Thom. Μ. 586. ad Charit. 326.
T. H. ad Luciau. 1, 177·” Schæf. Mss. * “Λυγμώδης, Diocles Ep. ad Antig. 3.” Boiss. Mss. Hippocr. 400, 44. “ Λὺγξ, Thom. M. 586. Wakef. Georg. 122.” Schæf. Mss. Aristot. Probi. 33, 8. * Λυγγώ-δης, Hippocr. 123. 401. 759.]	“ Praeterea a λύΖω
“ est Adverb. Λύγδην, significans Singultando, s.
“ Cum singultu. Apud Suid. Tοιαντ ἐπ’ ἀλλήλοισι “ άμφικείμενοι, λύγδην ἔκλαιον ἅπαντες.” [“ Τ. Η. ad Lucian. 1, 178.” Schæf. Mss.] “ Item duo verba,
“ Λυγγάνω, ET Λυγκαίνω, Singulto. Quorum illud,
“ ap. Hes. extat, afferentem λυγγανόμενον pro λύ•
“ Ζοντα ἐν τᾤ κλαίειν, Singultantem in fietu: hoc, ♦* ap. Suid. ἀναλύΖουσα exponentem per λυγκαί-“ νουσα.” [“ T. H. ad Lucian. i, 177- Thom. M. 585.” Schæf. Mss. * Λνγκαστἡσει Hesychio λύξει:
*	Λυγκάσαι* ῥεῦσαι.] “ ἈναλύΖω, Singultio, s. “ Singulto. Suid. ἀναλύΖουσα exp. non solum λυγ-“ καίνουσα, sed etiam κλαίουσα: additque hòc πάθος “ accidere iis qui μετά πολλής συμπάθειας κλαίουσι, “ singultum sc. Unde Cic. dicit, Multas lacrymas “ et fietum cum singultu. ἉναλλύΖουσα, poëtice, “ metri causa geminato λ. ǁ Hes. vero ἀναλύΖων “ exp. * ἀνανύττων : nisi potius scripsit * ἀναλύττων : “ quod itidem est Singultiens, Singultibus ilia pul-“ sans.” [“ἈναλύΖω, ad Lucian. 1, 177- Brunck. ad Anacr. p. 132- ad Charit. 235. 278. Thom. M. 585. Ἀναλύττω, T. H. ad Lucian. 1, 178. ad Charit. 235. *Ἀναλυγμὸς. T. H. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Ἀρ-πλύΖω, ad Hesych. 1, 1657, 16·” Dahler. Mss.
*	ἘπιλύΖω, Singultio, Nicander Ἀ. 81. * ὙπολύΖω, Galeni Gloss. v. Ἀναφέρειν.]
“ ΛΥΘΡΟΝ, τὸ, Cruor: s. Pulverulentus san-“ guis, Pulvis sanguine et sudore permixtus. II. Y. “ (503.) λύθρῳ δὲ παλάσσετο χεῖρας ἀάπτους. Et Od. “ X. (402.) Εὗρον ἔπειτ’ Ὀδυσῆα μετὰ κταμένοισι νέ-“ κυσι [κταμένοις νεκύεσσιν] Αίματι καὶ λύθρῳ πεπα-“ λαγμένον. Schol. Homeri thema constituit No-“ MIN. Λύθρος, dicens esse rò μετά κονιορτοϋ καὶ “ ἰδρῶτος αἷμα,” [“ J. Poli. 1, 46. Μ. Anton. 2,
2.	3, 3.” Schw. Mss. “Λύθρον, ad Charit. 749. Heyn. Hom. 5, 249. 8, 109. Bergler. ad Alciphr. 31. Eldik. Suspic. p. 10. Ύ. H. ad Lucian. 1, 212. Valck. Diatr. 125. ad Callim. 2, 51. 210. * Αυθρο-στάλακτος, Const. Manass. Chron. p. 57· 140. *Λυ-θρόφυρτος, 81.123. 137· Meurs.” Schæf. Mss. Λύθρος, Phot. φόνος* ἢ ὁ ἐκ τοῦ αίματος μολυσμὸς συνι-στἅμενος δι’ ἰδρῶτος καὶ κόνεως καὶ αίματος μετά ἰχῶ-ρος.] “ Λυθρόω, Cruento, s. Sanguine cura pulvere “ permisto fœdo: e quo partic. λελυθρωμένος. Λυ-“ θρώδης, Cruentus, Sanguinolentus: ut λυθρώδης τὰς “ χεῖρας in Epigr.” [Schleusner. Lex. V. T.]
ΛΥΚΟΣ, ὁ, Lupus, Od. K. (212.) Ἀμφὶ δέ μιν λύκοι ἦσαν όρέστεροι, ἠδὲ λέοντες, Plut. Quæst. Rom. Ἢ λύκος μὲν ὁ λοΰπός ἐστι, καὶ λύκαια τα Λου-περκάλια. || Plutarcho Lupatum, Fræni genus asperrimum a lupinorum dentium similitudine, τὸ ἐν τοῖ» χαλινοῖς σιδήρων, Hes. || Λύκοι, Iridis herbæ flores, quod labiorum lupi speciem referant, [Atheu. 682.] VV. LL. ǁ J. Polluci et Paus. Instrumentum coquinarium, quod et κρεάγρα, item ἁρπάγη. At Hesychio est ὁ ἅρπαξ τῶν εἰς τὰ φρέατα καδίσκων, ubi fortasse deest πεσόντων, aut tale quid. Apud Euud. vide et alias signiff. ǁ Avis e monedularum genere, VV. LL. ex Aristot.; Piscis, qui dicitur [vulgo An-thias] alio nomine [Callichtbvs et] Callionymus, Atheu. (282.)	|| Aranei quoddam genus, ἁράχνιόν
τι, Hes. Et e Theomnesto ἀράχνιον λεγόμενον λύκον, φαλαγγών, Lupus, Plin. || Fluvius quidam Phœ-nices, Strab. De alio, s. aliis, Eust. et Hes. || Pastilli nomen desiccantis et astringentis, ad dysentericos comparati: cujus descriptio ap. Aët. 9. ít Nom. est proprium diversorum hominum, ap. Suid. Eust. et alios. [“ Jacobs. Anth. 9, 440. Valck. Anim. ad Ammon. 34. Bergler. ad Alciphr. 109. ad Lucian. 1,
409.	ad II. Π. 160. Instrumentum coquinarium, Jacobs. Anth. 10, 119· Sol, ad II. H. 433. Lupa, ad Auton. Lib. 196. 301. Verh. De pædiconibus, Jacobs. Anth. 10, 119. 123. Cum cane coit, ad Diod. S. 1,99« Λ. ἔχανεν, Aristoph. Fr. 251. Ὠς λύκοι ἄρνα, Heind. ad Piat. Phædr. 233. Τὸ τοῦ λ., 334. Λύκου μνησθῆναι, ibid. Λύκου στόμα, Villoison. ad Long. 47. Λ. τρέφειν, Bergler. ad Alciphr. 328. Ὄϊβ ἐν λύκοις, ad Herod. 346. Τὸ τοῦ λ. παθών, Τοιιρ. Emendd. 3, 81. Λύκου δεκὰς, Τ. Η. ad Plutum p. 206. Τὸ ἐπὶ Λύκῳ δικαστήριον, Brunck. Aristoph. 2, 217.” Schæf. Mss. “ Λύκος οἷν υμέναιοί, Aristoph. Εἰρ. 1076. 1112. Erat hoc vetus Parœmium ap. Græcos, denotans aliquod impossibile, ut innuit Schol., per quod opportune explicemus Isaiam de vi
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“ pitum do : unde ἁπελήκησεν, quod Hes. exp. τοῖς “ δακτύλοις ἑψόφησεν, item ἀπεδήμησεν.” [Suid. v. Ὀχεύω.] “ Ἀναποληκοῦν εἴδωλον τοῖς δακτύλοις, “ Suidæ κροτούν, * ἀνακροταλοῦν, Digitis, nimirum “ Pollice et medio, crepitum edens. Sed scr. potius “ divisim ἃν ἀποληκοῦν, ut habetur ap. Eund. v. “ Σαρδανάπαλος : sic enim ibi, Τὸ γαρ ἐφεστὼς τῷ “ μνήματι άγαλμα, ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς ἔχον τὰς χεῖρας “ πεποίηται, ὡς ἄν ἀποληκοῦν τοῖς δακτύλοις : vel ρο-“ tius ωσάν. In VV. LL. autem pejus adhuc ἀνα-“ ποληχοῦν: ap. Athen. ἄν επικροτούν, ut videbis in “ Έπικροτέω, pro quo malim άπυκροτούν : idem enim “ valent άποκροτών et ἁποληκῶν.” [“ Ἀναποληχοῦν. Vatie. Prov. Append. 3, 9ὶ• p. 32. de Sardanapali statua, Τὸ γαρ ἐφεστὸς (leg. ἐφεστὼς) τῶ μν. ἅ., ὐ. τ. κ. ἕ. τ. χ. π., ὥστ’ ἀναποληχοῦν τ. δ. Schott. : pro ἀναποληχοῦν τοῖς δακτύλοις, quod Cic. Digitis concrepare dixit, in Midi. Apostolio est ἁνακροτεῖν.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.] “ Διαλεκμᾶσθαι, Hesychio est διασύρειν, διαμωκάσθαι. “ Eust. vero (II. Y. 41.) ex Æl. Dionys. Διαληκᾶσθαι “ affert pro διαμωκᾶσθαι καὶ διαπαίΖειν.” “ Έπιλη-“ κέω, Crepitum s. Strepitum excito ad, Applaudo, “ ut ap. Hom. Od. Θ. (379·) tibi de saltantium “ choro loquitur, κούροι δ’ ἐπελήκεον ἄλλοι Ἑσταότες “ κατ’ ἁγῶνα* πολὺς δ’ ὑπὸ κόμποι ὀρώρει : Eustathio “ etiam et Hes. exponentibus έπεκρΰτουν, έκρότονν “ τοῖς ποσί. Sono, Canto, VV. LL.” “ Έπιλήκητοι, “ Excæcatus, Hes. teste [sed leg. * Ἑπιλήμητος. * Ὑποληκάω, Hesychio υποκρούω.]
“ Λακεῖν, dicitur esse aor. 2. verbi ληκεῖν, præsen-“ tis vicem gerens, significans nimirum Sonare, Re-“ sonare, Insonare, Sonitum dare : vel Crepare, “ Strepere. Hes. hoc verbo λακεῖν denotari ait “ Ιδίωμα ήχου, Proprium quendam et peculiarem “ sonum : generaliter tamen exponens etiam ἤχησεν, “ Sonuit, Insouuit, Resonuit, Sonitum dedit. Eust. “ quoque dicit esse ποιόν πνα ἦχον ἀποτελεῖν : pro-“ prium των ἀψύχων. II. Y. (277«) ἡ ὁὲ ὁιαπρὸ Πηλιὰς “ ἥίξεν μελίη, λάκε δ’ ἀσπὶς ὑπ’ αὐτῇ, Sonitum s. Cre-“ pitum dedit. Et N. (6l6.) Pisandro icto λάκεν “ ὀστέα, Crepuere, ἦχον ἀπετέλεσιιν θραυσθέντα. Et “ Ξ. (25.) οἱ δ’ ἀλλήλους ἐνάριΖον Μαρνάμενοι* λάκε “’δέ σφι περὶ χροῒ χαλκός ἀτειρὴς Νυσσομένων ξίφεσίν “ τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι: æs enim, s. arma ærea “ ferreave, ensibus aut hastis pulsata, crepitant et “ ipsa et sonitum reddunt. Idem partic. præt. λε-“ λακυῖα accepit pro Latrans: (Od. M. 85.) Ἐνθάδ’ “ ἔνι Σκύλλη ναίει δεινὸν λελακυῖα : reddens sc. φω-“ νὴν ὅση σκύλακος νεογιλής γίνεται: nisi malis gene-“ ralius Vociferans, Clamans. || Usurpatur etiam “ ἐπὶ ἐνάρθρων, a Tragicis inprimis, pro φωνεῖν, Vo-“ cem edere, Sonare, Loqui. Ita sane Soph. λακεῖν “ dicit pro φθέγξασθαι, Sonare, Effari : in Ant. “ (1094.) p. 258. Μὴ πώποτ’ αυτόν ψεῦδος ἐς πόλιν “ λακεῖν. Eur. (Iph.T. 46ϊ.) ἔλακεν ἁγγελίας, Nun-“ tios retulit s. nuntiavit. Et Aristoph. (Πλ. 39-) “ ap. Eust., Τί δῆθ* ὁ Φοίβος ἔλακεν ἐκ τῶν στέμμα· “ των; Quid sonuit ΐ h. e. Effatus est, Enuntiavit, “ Dixit. Idem Aristoph. Ἀ. (410.) τί λέλακας ; non “ tam pro φθέγγῃ, φωνεῖς, Dicis : quam pro κέκραγας, “ Clamitas, Latras : vel etiam Garris. ǁ Hes. λάκε “ exp. non solum ἤχησεν, ἐψόφησε: sed etiam έθλά-“ σθη, συνετρίβη, Confractum est: ex consequente “collecto antecedente: quomodo ap. Lat. quoque “ Crepare dicitur interdum pro Cum crepitu rumpi.” [“ Valck. ad Rüv. 58. Anim. ad Ammoii. 146. ad Tbeocc. x. Id. p. 44.· VVakcf. S. Cr. 2, 70. 73. 5, 99. üræv. Lectt. Hes. 533. Casaub. Athen. 1,52.T. H. ad Plutum p. 404. Kuster. Aristoph. 2, 65. 121. 122. Brunck. 3, 129- Εἰρ. 3811 384. Heyn. Hom. 6, 476. 523. 8, 73. 267. Markl. Iph. p. 234. 285. 348. Musgr. Iph. T. 976. Wakef. Here. F. 934. Trach. 559·” Schæf. Mss.] “ Ἀλάκητος, Strepitum non “ edens, οὑ λακών, Hesychio ἀψόφητος.” “ Ἀπολά-“ κημα, Hesychio ράπισμα' ἀπὸ τού φοψεϊν. E*t ta-“ men potius Crepitus, a v. ἀπολακέω, i. q. ἀπολη-“ κέω:” [“ Schol. Eur. Os. 163.” Kall. Mss.] “Δια-“ λακέω, Disrumpor: Schol. enim Aristoph. διαλα-“ κήσασα exp. διαῤῥαγεῖσα, derivans a λακὶς signifi-
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A “ cante σχίσμα : N. (410.) ubi περὶ ὁπτωμένης γα-“ στρὸς poeta dicit, Ή δ’ ἁνεφυσᾶτ’, εἷτ’ ἐξαίφνης δια-“ λακήσασα πρὸς αὐτὼ Τὼ ’φθαλμώ μου προσετίλησεν. “ Possis διαλακεῖν interpr. etiam Cum sonitu s. cre-“ pitu dissilire, Crepare : λακεῖν enim φωνεῖν est s. “ >/χεῖν.” [* “ Μεσολακέω, Wakef. S. Cr. 2, 72.'* Schæf. Mss.] “ INDE Λακὶς, dicitur σχίσμα, ῥαγὰς, “ διακοπή, Fissura s. Scissura facta cum crepitu : ex “ eo quod τὸ σχισθὲν ἢ διακοπήν ἔλακε. Utitur hoc “ vocabulo Aristoph. pro Frusto panni lacerando “ avulso, pro Fragmento : synonymum eifeciens ῤά-“ κος, ῤάκιον, ῥάκωμα, τρύχος : in Acharn. nimirum. “ Ibi enim Dicæopoli roganti Δός μοι ῥάκιόν τι τοῦ “ παλαιού δράματος, respondet Euripides, Τὰ ποῖα “ τρύχη ; Et mox, Ποίας ποθ* ὡ’νὴρ λακίδας αἰτεῖται “ πέπλων; Cumque ille tandem dixisset, Τηλέφουδὸε “ ἀνπβολῶ σέ μοι τὰ σπάργανα : Ὧ παῖ, inquit, δὸς “ αὐτῷ Τηλέφου ῤακώματα, Telephi pannos, laceros “ sc.: s. Fascias Telephi laceras et pannosas. Iti-“ dem Hes. λακίδας esse dicit σπαδόνας s. σπαράγματα B “ ιματίων : et τὰ λεπτά τῶν αρμένων σχίσματα, Te-“ nuia carbasorum fragmina. Eid. λακὶς est non “ solum ῤαγὰς et σχίσμα, Ruptura, Scissura: et “ εμβολή, ραφή, h. e., Pannus s. Frustum panni quod “ εμβάλλεται καὶ ένράπτεται ἰματίῳ διεῤῤωγότι: verum “ etiam τραύμα, Vulnus : afferenti et λακὶς χθονὸς “ pro χάσμα γης, Hiatus et ruptura terræ.” [“ Ad Thom. M. 26. Wakef. Phil. 274. Jacobs. Anth. 6,
393.	ad Diod. S. 1, 698. Kuster. Aristoph. 121. Heyn. Hom. 6, 523. 8, 73.” Schæf. Mss.] “ Apud “ eund. Hes. COMPOS. Λακιδοφορων, expositum οὐχ “ υγιής: e consequente: quoniam qui ulcerosas “ tibias habent, λακίδας φοροῦσι, Pannos s. fascias “ circum eas ferunt. Necnon et verb. Λακιδόω “ affertur pro Lacero,” [Diosc. Alex. Præf. p. 400.] “ ab eod. λακὶς derivatum : a quo et aliud verbum,” [* “ ΛακιδίΖω, fut. ξω, Valck. ad Röv. 67.” Schæf. Mss. βτ] “ ΛακίΖω, significans itidem Lacero, Di-“ lacero, Scindo: et quidem ita ut sonitum edat et “ crepitum id quod laceratur, scinditur, finditur s. c “ rumpitur: velut ap. Suid. Εὗρον τον χιτώνα ᾖμα-“ γμένον καί λελακισμένον: quod et ipse exp. ἐσχι-“ σμένον, afferens paulo post et hoc exemplum, Εἰτα “ οι Τούρκοι περιέφερον τὸ φυλλώδες τού λιβάνον τᾗ “ φλογὶ λακιΖόμενον.” [“ Τοιιρ. Opusc. 1,250. Wakef. Trach. 1035. Jacobs. Anth. Proleg. 54.” Schæf. Mss.]. “ Inde verbale Λάκισμα, τὸ, significans i. q. “λακις: ut λακίσματα μελών ap. Suid. quod exp. “ των σαρκών * άποσχίσματα, Frusta et fragmina quæ “ vel avulsa sunt lacerando, vel putrescendo decide-“ runt.” [“ Ad Diod. S. 1, 698. Valck. Phœn. p.
114.	Toup. Opusc. 1,250.” Schæf. Mss. Epicurus Cleomedis 2, 1. p. 91· al. * Ληκίσματα s. * Ληκή-ματα. * “ Αακιστής, Scissus, Athen. 303.” Schw. Mss. Lacer, Lucian. I, 572. 3, 651. * ΔιαλακίΖω, Discerpo, Plut. 8, 569. not.] “ ΠεριλακιΖομένη, “ Suidæ διασχιΖσμένη καὶ διακοπτομένη” [4Maccab. 10, 8.]	“ Ατ Περιλακισμὸς pro Sacrificium e cane,
“ VV. LL. perperam: scr. enim περισκυλακισμὸς, de “ quo infra.” “ Rursum verbo λακῆσαι et λακισαι 0 “ Hes. et alias tribuit signiff. Λακῆσαι enim exp. “ πατάσαι, Pulsare: λακίΖει autem non solum ῥη-“ γνύει, ῤήσσει, sed etiam θωπεύει, Blanditur, Blan-“ dimeutis delinit, Adulatus. A superiore porro “ λακεῖν, quod est, ἠχεῖν, DERIV. Λάκος, significans “ ήχοι, ψόφος, Sonus, Sonitus, Strepitus, Crepitus, “ teste Hes.” [* ΛακάΖω, Clamito, Æsch. S. c. Th.
192.	Suppi. 879· * Λακεδὼν, Vox, Timon ap. Sext. Emp. 11, 171. p. 721. Fabr.] “ Λακιδαίμονος, He-“ sychio ψοφοΰντος, ἠχοῦντοε, Strepitantis, Sonitum “ 8. Crepitum dantis: παρά τὸ λακεῖν.”
“ ΛακέρυΖα, Eid. μεγάλα κράζουσα, * κράκτρια, “ Vociferatrix, Clamatrix : item λάλος, φλύαρος, Lo-“ quax, Garrula, Nugatrix : necnon λοίδορος, Convi-“ tiatrix, Maledica. Epith. est cornicis : crebro “ enim ap. Poëtas λακέρυΖα κορώνη : necnon transpo-“ silis primoribus syllabis κελάρυζα κορὠνη, pro Vo-“ ciferatrix, Garrula, Loquax. Apud Piat, vero de “ Rep. 10. (p. 56O.) Ή λακέρυΖα πρὸς δεσπότην κύων “ εκείνη κραυγάζουσα, itidem pro Vociferatrix, Lq-
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“ quax : vel etiam Latratrix. Eand. signif. habere “ et VERBUM ΛακερύΖεσθαι, ait Hes. cujus Suid. “ quoque meminit, esse dicens λογοποιεῖσθαι vel λοι-“ δορέΊσθαι, Multa verba facere, Garrire: vel Convi-“ tiari, Maledicere. Etym. habet λακερύΖειν: scribit “ enim, e κρῶ fieri κρύΖα, et pleonasmo τοῦ è κέρυΖα : “ inde λα κέρυΖα, præfixa epitatica particula \ä, quod “ ésse ἡ μεγάλως κρά£ονσα : hinc fieri verbum λάκες* ρύΖειν. Forsitan tamen et παρὰ τὸ λακεῖν hæc “ derivata videri queant.” [“ ΛακέρυΖα, Brunck. Aristoph. 2, 163. Jacobs. Antii. 11, 311. Ruhnk. Ep. Cr. 112. Græv. Lectt. Hes. 525.” Schæf. Mss. Cf. ΚελάρυΖα.]
“ Λάσκειν, Hes. λέγειν, φθέγγεσθαι: quod su-“ pra λαίειν. Utitur hoc verbo Eur., sed in signif. “ specialiore et restrictiore, idque active cum accus., “ nimirum pro Probrose et cum convitiis dicere, Ma-“ ledictis incessere: in Andr. (672.) ξένης δ’ ὅπερ “ Τοιαῦτα λάσκες τοὺς ἀναγκαίους φίλοι/s ; Id enim “ sonat ἑλοιδόρεις, ἐκακολόγεις. Nisi malis ὑλάκτεις : “ ut ap. Hes. λάσκουσι κύνες pro ὑλακτοῦσι: ut sit “ etiam Clamose dicere modo canis latrantis.” [“ Ad Rhes. 724. Brunck. Aristoph. 3, 45. (Ἱππ. 1018.) Wessel. Probab. 40.” Schæf. Mss.] “ Idem Hes. “ affert et λασκάΖει pro φλυαρεῖ, Nugatur, Garrit: “ item pro θωπεύει, Blanditur: et pro ῥηγνύει, Rum-“ pit.”
“ ΛΗΜΝΙΣΚΟΣ, ó, Lemniscus : Fasciola coloria “ dependens e coronis, auctore Festo: ut et Servius “ ap. Virg. Æn. 5. scribit poëtam his verbis, Puniceis “ ibant evincti tempora vittis, significare Lemniscatas “ coronas quæ sunt de frondibus et discoloribus “ fasciis. Et Plin. 21, 3. de Crasso divite, Primus “ argento auroque folia imitatus, ludis suis coronas “dedit: accesseruntque et lemnisci, quos adjici, “ ipsarum coronarum honos erat propter Hetruscas, “ quibus jungi nisi aurei non debebant. Ita et Plut. “ Sylla (27.) Θύσαντος, δάφνης στεφάνου τύπον ἔχων “ ὁ λοβὸς ὤφθη καὶ λημνίσκων δύο κατηρτημένωϊ'. Hes. “ innuit Syracusanum esse vocab.: eos enim λημνί-“ σκους vocare τὰς στενὰς ταινίας, Strictas fascias, “ Angustas tæuias. || Apud Medicos λημνίσκος a “ fasciolæ similitudine dicitur Linamentum oblongum “ quod vulneri inditur: e genere τῶν ἐμμότων, s. “ τιλτῶν, ut Paulus vocat, τιλμάτων, ut Apsyrtus, “ τελαμώνων, ut Herod.: Heraclides ap. Gal. τῶνκατὰ “ Τόπους 3. μακράν μοτάν appellat. Et ita Celsus “ quoque 7, 28. Intus, inquit, implicitum in longi-“ tudinem linamentum, λημνίσκον Græci vocant, in “ aceto tinctum demittere. Sunt qui e Catone Tu-“ rundam, e Colum. Pannos interpretentur: malo “ ego e Celso, Linamentum oblongum, s. Linamen-“ tum in longitudinem implicitum. Aëtius 14, 7. de “ abscessibus sedis, Διόπερ συμφέρει λημνίσκον ποιή-“ σαντα, καὶ ἐμβάπτοντα τῷ τετραφαρμάκῳ, ἐντιθἔναι “ εἰς τὴν ἕδραν. Et Paul. Ægin. 6, 24. Μεγάλου δὲ “ ὄντος τοῦ ἀποστήματος, καὶ πλειόνων διαιρέσεων, “ * διάσυρτόν τινα λημνίσκον δύ αυτών ἀγάγωμεν. Vide “ et Τ. 2. c. 978.” [“Jacobs. Anth. 11, 302. Stanl. Eum. 45. Wessel. de Jud. Arch. 18.” Schæf. Mss. Athen. 200. Eust. II. Σ. p. 1223, 19-3
“ ΛΗΝΟΣ, ὁ, Lacus torcularii preli, nimirum “ οττον σταφυλή πιίέεται, Ubi uvæ prelo exprimuntur. “ Macedo». Epigr. Αὐτὰρ ἐμοὶ κρητὴρ μὲν ἔοι δέ-“ πας, ἄγχι δὲ ληνός. Itidem J. Poli, ληνὸν dici “ scribit ld cui ἐμπατοῦνται αἱ σταφυλαὶ, In quo cal-“ cantur uvæ, Torcular calcatorium. Idem Poli. 7, “ c.S.et 10,c.24. de panificis et coqui vasis, tradit a “ Menandro in Δημιουργῷ, ληνὸν vocari τὴν κάρδοπον “ s. τὴν μαγίδα, τὴν μάκτραν, quæ et σκάφη nomina-“ tur : h. e. Alveum in quo farina subigitur. Rursum “idem Poli. 10, c. 31. σοροποιοϋ σκεύη esse scribit “ σορὸν, πύελον, κιβωτὸν, ληνόν. Nam Erastum et “ Cerycum iu Epistola quadam ad Platonem scri-“ bere, ληνὸν ἀσσίαν τῆς σαρκοφάγον λίθον : et mox “ de ead. re subjungere, Καίτοι πόθεν ληνούς τοσαύ-“ τας ληψομαι; Itidem Hesychio ληνοί sunt σορσὶ, “ πύελοι. Idem Hes. ληνοὺς esse dicit etiam τῶν “ ἁρματίων δίφρων τὰς κοιλότητας : ut et Ælius Dio-
A “ nys. ap. Eust. p. 1307· γρώνη, inquit, vocatur τὸ “ κοῖλον τοῦ άρματίον δίφρον eis δ ràs μάστιγαs οἰ “ ηνίοχοι ἁπετίθεντο : hoc ipsum vero et ληνόν qui-“ dam dixere. Quin et Mali nautici conceptaculum “ appellare ληνόν. Athen. (474·) Τοῦ ἱστοῦ τὸ μὲν “ κατωτάτω, πτέρνα καλείται, ἡ ἐμπίπτει εἰς τὸν λη-“ νόν.” [“ Jacobs. Anth. 8, 308. 9, 223. 12, 73. Villois. ad Long. 242. Loculus, Bentl. Ep. ad Hemsth. 106. Mali nautici receptaculum, Valck. Anim. ad Amnion. 114.	* Ληνὸς, ἡ, Heyn. ad
Apollod. IO79. Diod. S. 1, 232. Epigr. adesp. 668.” Schæf. Mss. Theocr. 7, 25. Hom. H. in Mere. 104. Philostr. Apoll. 6, 27. Phrynichus Bekkeri p. 51. §chleusner. Lex. V. T.] “ Pro quo ληνὸς ap. J. Poli. “ LEGITUR Ληνὰς, 1. ì. c. 9- Ita enim ibi, Τὸ μὲν “ ὑποδεχόμενον τὸν ἱστὸν, ληνάς· τὸ δὲ ἐναρμοΖόμενον “ αὐτῷ, πτέρνα:	sed rectius ap. Athen. ληνός.”
[“ Sic vero etiam ap. J. Poli. 1, 91. jampridem e melioribus Codd. correctum est.” Schw. Mss.] “ Idem “ et ἱοτοδόκη dicitur παρὰ τὸ ὑποδέχεσθαι τὸν ἱστόν. Β “ Porro ut redeam ad superius ληνὸς, quod est Lacus “ torcularii preli, compositum inde Ληνοβάτης, “ significans Calcator, Qui uvas τῷ ληνῷ ἐμπατεῖ : “ aliis Vinitor.” [Himer.Or. 6, 3. Gl. Calcator, Tor-culator. * “ Ληνοβατέω, Uvas calco, Chrys. in Ps. 41. T. l.p. 61O, 11.” Seager. Mss. Nicet. Ann. 2, 6. p. 48.]	“ Indi hem Ληναὶ Arcadibus dictæ
“ βάκχαι, Bacchæ, Mulieres bacchantes: ut alii vo-“ lunt, Torcularium nymphæ, in Epigr.” [“ Boëth. Epigr., Jacobs. Anth. 12, 74.” Schæf. Mss. Strabo 10. p. 717·]	“ Ετ Ληναῖος, Bacchus: ὁ Διόνυσος,
“ teste Hes. proculdubio quoniam torcularibus et “ vini expressioni præest. Unde et Virg. Georg. 2. “ Huc, pater o Lenæe, tuis hæc omnia plena Mune-“ ribus. ltemque idem Poëta Lenæos latices, Le-“ næum honorem, ut et Lenæa dona Statius, dicit “ pro Bacchicum, Vinum intelligeus. Prædicatur “ enim Bacchus Consitor uvæ, Racemifer, Lætitiæ “ dator. Orpheus sane in λυσίου ληναίου ὕμνῳ eum “ canit φερέκαρττον, παυσίπονον θνητοῖσι, Χάρμα βρο-c “ τοῖς * φιλάλυπον, ένφρονα πᾶσιν. Sic autem inchoat “ eum Hymnum, Κλῦθι μάκαρ Διὸς υἷ’ ἐπιλήνιε, Βάκχε “ διμάτωρ: ἐπιλήνιον ibi appellans quem mox λη-c< ναῖον, quod τοῖς ληνοῖς præsit.” [“ Ad Charit. 622.” Schæf. Mss.] “ Festum quod in honorem τοῦ “ Ληναῖου agitatur, τὸ ἱερὸν Διονύσου, VOCATUR “ Λήναιον, Lenaeum, teste Etym.: ut et ScholiasL “ Aristoph. λήναιον esse scribit ἐν ἀγροῖς ἱερὸν τοῦ ‘l Διονύσου, sic dictum δια το τρωτόν ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ “ ληνὸν τεθῆναι: quæ sacra ab Aristoph. vocari τὰ “ κατ’ ἀγροὺς Διονυσία : alibi itidem scribens τὰ λἠναια “ Athenis fuisse ἑορτὴν εἰς Διόνυσον, in qua ad suam “ usque ætatem poëtas solitos certare carminibus ad “ risum compositis. Et rursum τὸν τῶν Διονυσίων “ ἀγῶνα bis quotannis peragi solitum : primum, ver-“ no tempore in urbe, quo tempore tributa Athenas “ ferebantur: secundum ἀγῶνα celebratum fuisse in “ agris, dictum ἐπὶ ληναίῳ, quo tempore nulli erant “ peregrini, extremo mense autumni, quem hyems in-“ sequebatur. Ita igitur Aristoph. Ἀ. (504.) ὁ ἐπὶ ^ “ ληναίῳ τ' άγων, (sub. ἐστὶ) Κοὕπω ξένοι πάρεισιν. Et “ ap. Dem. (517·) Ἐπὶ ληναίῳ πομπή.” [“ Λήναιον, Argum. Aristoph. Ran., Kuster. Aristopb. 121. Λή-ναια, Argum. Aristoph. Σφ. ad Diod. S. 2, 60. Bibi. Crit. 2, 3. p. 51. Bergen ad Alciphr. 20. 230. Toup. Opusc. 2, 198. Valck. Diati·. 14.” Schæf. Mss.] “ At τῶν ληναίων vocabulo utitur Athen. “(130.) Λήναια καὶ χύτρους θεωρών : λήναια appel-“ lans Festum Lenæorum, s. τὸν ἐπὶ ληναίῳ ἀγῶνα : “ qui ΕΤ Ληναϊκὸε ἀγὼν dicitur a Positlippo ap. “ eund. Athen.(414.)Epigrammate in Phylomachum, “ ἐκ γὰρ ἀγώνων Τῶν τότε ληναϊκῶν ἦλθ’ ὑπὸ Καλλιό-“ πην : ita enim reponendum videtur pro ληναϊκἠν.” [“ Jacobs. Anth. 8, 153.” Schæf. Mss.] “ Idem “ ἀγὼν dicitur ET 'Εττιλήναιος, a Schol. Aristoph. Is “ enim cum τὰ λήναια esse dixisset τὰ ἐν ἀγροῖς ἰερὰ “ τοῦ Διονύσου, scribit inde dici τὸν ἐπιλήναιον ἀγῶνα, “ qui τελείται τῷ Διονύσῳ.” [“ Max. Tyr. 30, 4.” Wakef. Mss.] “ Dicitur ET Ληναΐτης pro ληναϊκὸς, “ ab Aristoph. Ἱππ. (544.) Θόρυβον χρηστὸνληναΐτην, “ Ἴν’ ὁ ποιητὴς ἀπίῃ χαίρων, Κατά νοϋν πράξας Φαι-
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“ δρὸς λάμπονπ προσώπῳ, Plausum Lenaicutn ; eo A “ enim qui vicisset poëta suis carminibus, excipi “ solebat, et lætus sereno vultu discedere e certa-“ mine.” [“ Kuster. Aristoph. 110. Jacobs. Anth.7,
52.” Schæf. Mss.] “ Porro mensis in quo hæc λήναια “ agitabantur, dicebatur Ληναιὼν, a festo illo “ τῶν ληναίων, qaod in honorem Bacchi Lenæi a tor-“ cularibus cognominati celebrabatur. Hes. scribit “ conjicere Plut. τον ληναιῶνα μῆνα esse eum qui “ βονκάτιοι dicitur, utpote qui sit ψυχρός: quosdam “ vero τὸν ἑρμαῖον, qui post τὰν βουκάπον est. Athe-“ nienses enim τὴν τῶν ληναίων έορτήν ἐν τούτῳ ἅγειν.
“ Meminit ejus Hesiod/Epy. (2, 122.) Ibi enim cum “ jussisset θέρευς ἔτι μέσσου ἐόντος ποιεῖσθαι καλιάς,
“ quoniam οὐκ αἰεὶ θέρος ἐσσεῖται : præcipit simul “ ἀλεύασθαι μῆνα τὸν ληναιῶνα, utpote in quo sint M κάκ’ ἤματα, βουδόρα πάντα, et πηγάδες αἵτ’ ἐπὶ γαῖιιν “ Πνεύσαντοκ βορέαο δυσηλεγέεε τελέθασις Ubi Schol.
“ vult ληναιῶνα esse Hybernum mensem, Ægyptiis “ dictum χυὰκ, Romanis Januarium : Lex. meum ve-“ tus ληναιῶνα, 8. ποσειδεῶναι, Februarium. Sed “ nec huic nec illi assentiendum puto, verum potius “ Scholiasti Aristoph., qui scribit τὰ λήναια agitari “ solita ἐν τῷ μετοπώρῳ, autumnali tempore, post-“ quam ai ὀπῶραι collectæ erant. Et rursum, τὸν “ ἐπὶ ληναίῳ αγώνα in agris celebratum fuisse quo “ tempore peregrini Athenis non erant, quoniam χει-“ μὼν τὸ λοιπὸν ἦν : ut clarum hinc sit, fuisse men-“ sem autumnalem, et quidem eum qui in hyemem “ inclinaret, Octobrem sc. aut Novembrem: præ “ sertim cum idem ille Hesiodi Schol. τὸν ληναιῶνα “ sic dictum velit, vel quoniam ἡ τῶν οἴνων συγκομιδὴ “ κατά τούτον ἐγίνετο, quae in Octobrem plerumque “ incidit, vel quoniam in eo τῷ τῶν ληνῶν αἰτίῳ Διο-“ νύσω ἑορτὴν τὴν λεγομένην άμβροσίαν ἐτέλουν, quæ “ Romanis Brumalia dicitur, a Baccho qui nomina-“ tur βροῦμος. Hetc ille. Ubi etiam nota cum τἀ “ λήναια ead. esse velle quæ Latinis Brumalia di*
“ cuutur, h. e. Sacra quæ circa brumam agitantur,
“ i. e. Solstitium hyberuum; brumam enim id tein-“ pus proprie appellant : ut et Cic. indicat, ap.
“ Arat, canens, Titan brumali reflectens tempore “ cursum. Sed hac de re ἐπέχω.” [“ Ληναιὼν, Wvttenb. Præf. ad Plut. Mor. xlviii.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. Suppi. * Ληνεὼν, Geopoti. 6, 1,
3.	* ΛηναΐΖω, Heraclitus ap. Clem. Alex. Cohort.
c.	2. sed cf. Plut. 7, 429·] “ Præterea a ληνὸς de-“ Riv. Ληνὶς, i. significans q. ληνὴ, Baccha. Suid.
“ enim ληνίδα esse dicit τὴν βάκχην, Baccham ï “ παρἀ τὸν ληνόν: itidemque Etym. Hes. affert et “ VERBUM ληνεύουσι pro βακχεύουσι, Bacchantur.
“ II Λη νὸν Suid. allegorice in Sacris literis vocari ait “ τὴν εκκλησίαν:	et ληνοβάτας, τοὐς ἱερεῖς. Sic
“ ἀμπελὼν et ἀμπελουργὸς pro iisd.” [* Ἀπολήνιον, var. lect. ad Zach. 14, 10.]	“ Ἐπιλήνιον ᾆσμα, s.
“ μέλος, Cantilena quæ Baccho inter premendum “ uvas cani solebat. Ex Atlien. et J. Poli.” [“ Anacr. 50. ὅμνος.” Boiss. Mss. * Ἐπιλήνιον, Torcular, Opp. K. 1, 127.]	“ Προλήνιον, exp. Torcular, ap. Je-
“ rem. 5, (2.) ubi dicit, προλήνιον ὤρυξα ἐν αὑτῷ (τῷ “ ἀμπελῶνι) καὶ ἔμεινα του ποιῆσαι σταφυλήν: cum “ Matth. 21,(33.) pro eo dicat, Ληνὸν ὤρυξεν ἐν αὐτῷ.
“ Non tamen dici ροϊεβϊληνὸνεἴ προλήνιον idem signi-“ ficare: cum ληνὸς sonet Torcular, προλήνιον vero τὸ “ πρὸ τοῦ ληνοῦ.” [* Ὑπολήνιος, Gl. Torcularius.]
“ Ὑπολήνιον, τὸ, q. d. Subtorculare, Vas quod τῷλη-“ νῷ, i. e. Torculari, subjacet. Mare. 12, Ι•Ἀμπελῶ-“ να ἐφύτευσεν άνθρωπος, καὶ περιέθηκε φραγμόν, καὶ “ ὤρυξεν ὑπολήνιον : ubi interpr. Lacum, de vase in “ quod uvarum liquor a torculari defluens excipitur.
“ Sed ap. Esaiam 16, (10.) et Joël. 3, (13.) exp.
“ Torcular : ut annotant VV. LL.” [Geopon. 1, 6.
* Ὑποληνὶς, Aquarium, Callira. H. io Dian. 166.]
“ λήνεα pro ἔρια, et perispwmenios ληνεῖ pro ἐρίῳ.” [“ Ad Charit.767. Wakef. Trach. 675. Eum. 44. Stanl.
45.	Abresch. Æsch. 2, 5. Bruuck. A poli. Rh. 237. (4, 173.) Toup. Add. in Theocr. 401. Valck.Phœn. p. 361. Heyn. Hom. 7, 803.” Schæf. Mss.]
“ ΛΗΝΟΣ, τὸ, Lana. Æsch. Eum. (44.) p. 272. “ ἐλαίας θ' * νφιγέννητον κλάδον Λήνει μεγίστῳ σω-“ φρόνως ἐστεμμένον Ἀργῆτι μαλλῷ. Solebant enim “ supplices præferre ramum oleaginum candidæ lanæ “ villo coronatum. Hes. duplici accentu hoc vocab. “scriptum habet: nam et proparoxytomus affert
ΛΗΡΟΣ, ò, vel plus. Λῆροι, Nugæ, Ineptiæ, Tri-cæ. Dicitur tam de verbis frivolis s. futilibus, quam de rebus nihili, et quæ frivoiæ sunt, nulliusque usus; atque adeo quæ sunt ejusmodi, ut eas fioccifacere debeamus. Prius autem illius signif. exempla proferam, quod eam verbum ληρῶ sequatur potius quam alteram. Aristoph. Πλ. (23.) λῆρος· οὑ γαρ παύσομαι Πρὶν ἄν φράσῃς κ. τ. λ. Nugæ sunt quæ a te dicuntur, Vana sunt et fulilia ista; Nugaris cum ista dicis. Idem ibid., Λῆρον ληρεῖς, Att. more dictum : quod perinde est ac si Latine dicas, Nugas nugaris. Et Στόακες, quo nomine Stoici vocantur per contemtum, ab Hermia ap. Athen. dicuntur ἔμποροι λήρον. Apud B Gal. περὶ Φυσ. Δννάμ. 2. Λῆρος μακρὸς, Nugæ pro-lixæ. Interdum etiam est Delirium, Deliramentum; de qua siguif. pluscula ap. Suid. in Λῆρος extant. Λῆρος, inquit Gorr., signif. ap. Hippocr. multis in 11. μετρίαν παρακοπην, παραφροσύνην, Gal. initio Comm. 3. in 1. 3. τῶν Ἑπιδημ. similiter extremo 1.3. περὶ Δύσπνοιας, per παραλήρους Eos significans qui leviter desipiunt. Verum Aëtius λῆρον videtur facere Certam quandam speciem delirii, scribens 1. 6. λῆρον differre ἀπὸ τῆς μωρώσεως, quod μωρὸς consequentia dicat et faciat, ληρώδης autem sine ulla connexione ex hoc transeat in aliud : quodque μώρωσις pueris præsertim et adolescentibus accidat, λῆρος autem senibus. Oritur cerebro frigidiore facto, sive interna s. externa de causa. ǁ Ut ponitur pro Nugæ et Delirium s. Deliramentum, sic et pro Nugax, Nugator, Vaniloquus, Delirus. Sic autem in priore illo Aristoph. 1. Schol. existimat λῆρος posse et pro φλύα-pos accipi. At Suid. postquam λῆρος exposuit φλύαρος, et *ματαιόφημοί, subjungit hoc exemplum, Πολλά C γαρ μοι ταϋτα καὶ ἐκ μειράκιων ἐδόκει λῆροί τε καὶ φλήναφοι: ubi tamen ego λήρους hic potius φλυαρίας quam φλυάρους significare, et τοιαύτα pro ταΰτα, item μειράκιου pro μειράκιων reponi debere existimo. || Λῆρος frequenter, imo frequentius etiam fortasse alteram illam signif. habet, sc. pro Res frivola, nihili, vana, nullius pretii, digna quam fiocci faciamus, Tricæ. Aut in plur. Res frivoiæ etc. Aristoph. Πλ. (589Λ Λήροις ἁναδῶν τοὺς νικώντας, τὸν πλούτον ἐᾷ παρ’ ἑαυτῷ, ubi tamen alio etiam posse videri allusisse Poëtain putat Schol. Vel Tricæ et Apinæ. Dem. (36.) Τὰς ὁδοὺς, ἃς ἐπισκενάΖομεν, καὶ κρήνας, καὶ λήρους, Aristot. Polit. 1. λῆρον et οὐθενὸς ἄξιον ρπ> end. dixisse videtur. || In etymo nominis λῆρος Gramm. ληροῦσι, ac vere λῆρος est, meo quidem judicio, quod de etymo nominis λῆρος afferunt. Λῆρος, inquit Etym., ὁ διαῤῤέων, καὶ τὴν μνήμην λανθάνω», παρά τὸ λήθω, λήσω, λῆρος. Quæ scribens ille, duas etymologias confundit, unam βε•βῤῶ, alteram a λήθω. Illam autem a ῤῶ sequitur Eust., quæ certe non aeque D manifeste ληρώδης deprehenditur ac altera, sed vërbo ληρεῖν, non autem ipsi iiomiui eam tribuens, cum tamen alioqui sit potius ληρεῖν a λῆρος, quam contra, quod et Etym. censuit, præterea vero ῤεῖν accipiens in alia signif. sc. pro λέγειν: scribit enim, ληρεῖν nihil aliud esse quam πολλά λέγειν, Multa dicere : e λα intensiva particula, et ῤῶ, quod est λέγω. Ατ vero Λίρος cum 1, pro ἀναιδὴς, Impudens, idem Gramm. derivat a λίαν et ῥῶ: ut sit proprie λίρος, Qui verbosus est, ubi non convenit, ὁ παρὰ τὸ δέον πολυλόγος καὶ άκαφοπαρρησιαστης. Dixerat autem antea δούλην ἀναιδῆ vocari etiam posse λίρην, quod λίρος sit ἀναιδὴς. Suid. tamen aliam affert derivationem, sc. a λίαν et ὁρᾷν: quam etymologiam sequi malim, si alterutram sequi necesse habeam. Hes. vero nullam quidem affert, sed exp. ἀναίσχυντος, ἀναιδὴς, θρασύς: scribitque ὀξυτόνως, si non mentiuntur ejus exemplaria. “ Hes. non solum oxytomus “ habet λιρὸς, expositum ἀναίσχυντος, ἀναιδὴς, θρ«-“ σὺς, Inverecundus, Impudens, Audax; sed etiam “ propcrispomenius Λῖρος: nam in λειριόεντα anno-
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“ tat, τὸ λῖρος, quod signif. τὸν ἀναιδῆ, scribi διὰ τοῦ α “ ΐ: ut ap. Callim. λῖρος ἐγώ : derivatum autem esse “ παρὰ τὸ λίαν: nam ἀμέτρως πορεύεσθαι τοὺς τοιού-“ τους.” [“ Luzac. Præf. ad Valck. Callim. 14. 15. Valck. 228. Pierson. Veris. 100. Jacobs. Anth. 7, 243. 12, 436. Lobeck. Aj. p. 253.” Schæf. Mss.]
“ Λιρόφθαλμος, Qui oculis est impudentibus et audaci-“ bus, Suid/’ [Cf. Αείριον. “MeletiusMs. de Natura Hominis: Τοὺς δὲ μεγαλοφθάλμους καὶ ἀτενὲς ἐνορῶντας \φοφθάλμον5 τινὲς ὠνὀμασαν.” Schn. Lex. Suppi.
*	Λιραίνω, Hesychio ἀναιδεύομαι. “ Toup. Opusc.
1, 420.” Schæf. Mss.] “ Oxytonon ληροὶ Hes. οχρ•τὰ “ περὶ τοῖς γυναικείοι* χιτῶσι κεχρυσωμένα.” [“ Thom.
Μ. 898. Brunck. Aristoph. 2, 110. 3, 189· ad Lu-cian. 2, 335. Heindorf. ad Piat. Gorg. 147. Ca-saub. ad Atheu. 76. Biirm. ad Phædr. 93. Mit., Toup. ad Longin. 400. Opusc. 1, 253. Bergler. Al-ciphr. 144. Valck. Callim. 286. ad Ilerod. 507. Heind. ad Piat. Theæt. 362. Nugax, 402. Cliarm. 116. 360. Musgr. ad Eurip. 201. Toup. Opusc. 2, 238. Λῆροι in vestibus, 2, 204. Ornamenta tunica- b rum, Jacobs. Anth. 7, 333.” Schæf. Mss. * Ληρολό-γος, * Ληρολογέω, unde * Ληρολόγημα, Epiphan. 1, 66Ο. ΙΟ62. * ΑηροΧογία, 209· 286.] “ Αηροπετωδη,
“ Hesychio ληρώδη, Delirum.” [• Αηροπετωδώ*, Hes. 2,467. * “ Ληρόσοφος, Stulte sapiens, Chrys. Paneg. in Bab^l. 2. Hom. 64. T. 5. p. 464, 39.” Seager. Mss. * “ Ληροσχεδόπλοκος, Tzetz. Chii. 12,231.” Elberling. Mss.]
Κρονόληρος, Gall. ad verbum, Un vieil rèveur; nam κρόνος hic sonat vieil, et λῆρος rèveur. La-tiue Delirus senex, sic tamen ut multo significantius videatur nostrum illud Gall. Un vieil rèveur. Plut. (6, 44.) senes vulgato convitio vocari solitos κρονολήρους et σοροδαίμονας indicat, cum scribit adulatores corrumpere juvenes hæc inter alia inculcando illis, Quid patris minas curare debetis 1 est κρονόληρος ac σοροδαίμων. Ceterum quamvis κρονόληρος exposuerim Delirus senex, ut κρόνος significet hic Senex : sicut et παλαιὸς ab Hes. exp., quod tamen est potius Antiquus, Vetus, noti ignoro tamen posse c et aliter accipi, ut ec. κρονόληρος sit e duobus synonymis vocabulis compositum : sicut alia pleraque ap. Græcos videmus: e quorum numero est φονο-κτονεῖν, μυθολογεύειν, et λογολεσχεῖν. Nam Κρόνος, proprie Saturnus, interdum capitur etiam pro Delirus, Bardus, Stupidus, Aristoph. N. (929·) Οὐχὶ διδάξεις τούτον, Κρόνος ὤν. Sic autem ap. Piat, in Euthyd. Ὧ Σώκρατε*, οὅτως εἷ κρόνος, ὥστε κ. τ. λ. Sed et SuiH. κρόνους significasse etiam λἠ-ρονς dicit, SICUT Κρόνια, τα παλαιὰ καὶ εὐήθη. Παράληρος, Qui leviter desipit, ut dictum est supra in Λῆρος. At Suidæ παράληρος non est adj., sed subst. et signif. Desipientia levis, ut videbis in Λῆρος. [*Σε-μνοληρέω, Cyrill. Alex. 5, 544. Ψευδοληρέω, unde
*	Ψευδολήρημα, Tzetz. Chii. 10, 870.]
[* Λήρως, Tzetz. Chii. 13. p. 252.]
Ληρώδης, ὁ, ἡ, Nugatorius, Nugax, Aristot. Rhet. 3. Γίγνεται κενὸν καὶ ληρῶδες. Sic autem et Plut. hæc duo nomina copulat, ut videbis in exemplo, quod proferam in Ληρῶ. [“Thom. M. 576. Heyn. Hora. 8, D 451.” Schæf. Mss. * Ληρωδῶς, llippocr. 181. *Λη-ρωδέω, Schol. Lycophr. 980. “ Herodian. Epinier. 78. Basii, ad Greg. Naz. Stel. 2. in Nolit. Mss. T. 11.
P. 2. p. 112. * Ληρωδία, Basii. Sei. Thecl. V. 250. Herodian. Epimer. 77· 78.” Boiss. Mss. “ Chrjs. in Gen. Os. 5.Ύ. 1. p. 28, 13- 47, 12.” Seager. Mss.]
Ληρέω, Nugor, Ineptio, Deliro, Plut. (8, 800.) scribit ληρεῖν non aliud esse quam λόγῳ κενῷ χρῆσθαι καὶ φλυαρώδει, Aristoph. N. (500.) τί ληρεῖς. Idem dicit Attico more B. (512.) ληρεῖς ἔχων. Item λῆρον ληρεῖν, ut dixi in Λῆρος. Dem. (116.) ληρεῖν et τετυφῶσθαι copulat. Idem nou semel dicit εἰ δεῖ μὴ ληρεῖν pro eo, ut opinor, quod Gallice diceremus S’il faut parier à bon escient, vel S’il faut parier rondement. Bud. exp., Si recte loqui volumus et proprie vereque. U-titur eod. dicendi genere et Æschin.: Lucian. autem (l,725.)post ληρεῖν ad didit ὑφ’ ἡλικίας, quod nihil aliuil est quam Delirare ; habet autem hanc signif. et sine illa adjectione. [“ Λ. λῆρον, Stepli. Dial. 21. Greg. PARS XVIII.
Cor. 5.” Schæf. Mss.] Λήρημα, το, Nugamentum, Deliramentum, [Plato Gorgia 486.] Ατ Λήρησις, Nugatio, Deliratio, Delirium, Aretæo (3, 6.) pro quo Hippocr. λῆρος, ut antea dictum est, [Plut. 8, 8. 860.] Ἀποληρέω, i. q. ληρῶ, Nugor: nisi quod præp. vehe-meutiam addit. In VV. LL. affertur e Dem. (398.) pro Deliro. [*Διαληρέω, Gl. Deliro. *’Εκληρέω, Po-lyb. 15, 26, 8. * Καταληρέω, Athen. 507·] Παραλη-ρέω, Deliro, Aristoph. B. (594.) ἢν δὲπαραληρῶν ἁλῷς. Sed malim præp. ita in hoc verbo accipere, ut in nomine παράληρος, de quo supra. [Dem. 1421. *Παρα-Χήρημα, Eust. II. A. p. 63, 45. * Παραλήρησις, Hippocr. 1210. * Ὑποπαραλτ/ρέω, ibid. * Προσληρέω, unde * Προσλήρημα, Eust. 84. pen.] Συλληρέω, q. d. Con-nugor, Una nugor,deliro: ut, Καὶ Χηραίνουσι συλληρεῖν ap. Greg. Naz. [Stel. 1. p. 70. Montac. *Ὑποληρέω, Ælian. V. H. 3, 37.]
Ληραίνω, i. q. ληρῶ, Nugor, Greg. Naz. (1. c.) Καὶ Χηραίνονσι συλληρεῖν, [Plut. 7, 429·]
[* “ Ἀποληρόω, Tzetz. Epist. 1. p. 267. (in App. Chii.)” Elberling. Mss. “ Artemid. 4, 22. •Ἀπολή-ρωσις, Clem. Alex. 101.” Kall. Mss.]
“ ΛΙΑΖΩ, Agito, Jacto, Turbo: Hes. λιάΖει, ῥί-“ πτει, ταράσσει, Χίαν σπουδάζει, Admodum properat, “ Magnam adhibet diligentiam. Affert Idem et λιάσαι “ pro χωρίσαι, Separare. Sane pass. λιάΖεσθαι exp. “ χωρίζομαι, αποχωρίζομαι, ἐκκλίνω, Separo me, De-“ clino, Devito, etiam Abscedo, Secedo, II. A. (349.) “ ἐτάρων ἄφαρ ἕΖετο νόσφι Χιασθεί* : Λ. (80.) ὁ δὲ, νό-“ σφι λιασθεὶς,Τῶν άΧΧων άπάνευθεκαθέζετο: 0.(520.) “ Τῷ δὲ Μέγης ἐπόρουσεν ἰδὠν* ὁ δ’ϋπαιθα λιάσθη Που-“ λυδάμας. Nonnunquam construitur cum præpp. “ Cum ἐκ pro Existo, Egredior, Exeo, Proripio me, “ Od. E. (462.) ὁ δ’ ἐκ ποταμοίο λιασθεὶς Σχοίνῳ ὑπε-“ κλίνθη. Cum εἰς pro Abeo, Discedo, Δ. (838.) λι-“ άσθη Ἑς πνοιὰς άνεμων, In auras abiit, Evanuit. “ Cum πρὸς et δεΰρο, Eo, Venio, Eur. (Hec. 100.) “ σπονδρ πρό* σ' εΧιάσθην, II. X. (12.)Οἲ δη τοι, Troes “ sc., εἰς ἄστυ ἅλεν, σὺ δὲ δεΰρο λιάσθης. Idem λιά-“ Ζεσθαι cum πρὸς constructum posuit pro Inclino, “ Demitto me, 11. Y. (420.) 'Έντερα χερσὶν ἔχοντα “ λιαΖόμενον ποτὶ γαίῃ. Construxit Idem et cum ἀμφί: “ Π. (96.) ἀμφὶ δ’ ἄρα σφι λιάΖετο κῦμα θαλάσσης, Co-“ ibat, Claudebat se. Hes. Χιαζόμενοι affert etiam “ pro σκιρτώντε*." [“ Monthlv Review, Jan. 1799- p. 92. Heyn. Hom. 4, 97- 402. 6, 137- 7, 87. .91- 779-8, 97. 238. 535. 612. 713. Ruhnk. Ep. Cr. 139. ad Diod. S. 1, 317- Wakef. ad Moschum 4, 118. Graecum esse negat illam phrasin ap. Eur. Hec. 1. c. Wakef. Diatr. 12. corrigitijue ἐβιάσθην.” Schæf. Mss.] “ Ἀλιάσθη Hes. affert pro ἀπῴχετο, Abibat, Abiit: “ forsan autem scr. ἐλιάσθη.” “Ἀλίαστος, ὁ, ἡ, Ine-“ vitabilis, Quem declinare et effugere non est, ὅν “ οὐκ ἅν τις λιάΖοι s. ἐκκλίνοι: quamobrem ab Hes. “ quoque exp. * άνεκκΧιτο*, *ἀμετάτρεπτος, αχώριστο*, “ uecnon ἀνελλιπὴς, Non desinens s. remittens, e “ quo inlelligitur Vehemens, II. Ω. (760.) Ὤς ἔφατο “ κΧαίονσα, γόον δ’ ἀλίαστον ὄρινε : Υ. (31.) πόλε-“ μον δ’ ἀλίαστον ἔγειρε. Sic Ξ. (57•) Οἱ δ’ ἐπὶ “ νηυσὶ θοῇσι μάχην άΧίαστον εχουσι. Apud Apoll. “ Rh. 1, (1326.) κῦμ’ άΧίαστον Schol. exp. πολύ. Ex “ Eur. autem (Hec. 85.) φρὴν ἀλίαστος affertur pro “άψυκτο*', quod active interpr. VV. LL. Mens im-“ píicita et perplexa. ΆΧίαστον, adverbialiter etiam “ capitur pro Indesinenter, Vehementer, II. Ὠ. (549·) “Ἅνσχεο, μηδ' άΧίαστον όδνρεο συν κατά θυμόν." [“ Jacohs. Anim. in Eurip. 4. Anth. 8, 415. Musgr. ad Hec. 85. Heyn. Hom. 4, 272. 402. 6, 355. 533. 7, 87. 189- 786. 8, 12. 713.” Schæf. Mss. * Συλλιά-ζομαι, II. Ψ. 879· τὸν δὲ πτερά πυκνά λίασθεν.]
ΛΙΑΝ, ΕΤ Αίην, Ionice, quo uti solet Hom., Valde, Admodum, Od. A. 46. Καὶ λίην κείνοs γε εοικότι κεῖ-ται ὀλέθρῳ: Ξ. (282.) δὴ γὰρ κεχοΧώατο λίην, i. e. πά-νυ. Invenitur autem et priore brevi, N. (243.) Οὐδὲ λίην λυπρή. Sed in soluta oratione dicitur λίαν, non λίην. Isocr. Archid. Λίαν ἀνόητός ἐστιν : Areop. (33.) Δέδοικα μὴ πόῤῤω λίαν τῆς ὑποθέσεως ἀποπλανηθῶ. Aristot. Poët. Ή λίαν λαμπρά λέξις. Quamvis au-
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tem λίαν i. sit q. πάνυ, invenitur tamen aliquando illud copulatum cum hoc ἐκ παραλλήλου, idque Attice. Sic etiam in λίηντόσοναp. Hom. annotatur esse διπλῆ ἐπίτασις. At vero Paul, dixit ὑπὲρ λίαν ad audendam epitasin, 2 ad Cor. 11, 5. ΛογίΖομαι γὰρ μη-δὲν ὑστερηκέναι τῶν ὑπὲρ λίαν ἀποστόλων, q. d. Iis, qui supraquam valde sunt apostoli, i. e. Qui summi sunt apostoli, s. eximii. Idem autem iisd. verbis repetit, 12, 11.	[“ Eur. Alt·. 823. Monthly Review,
Jan. 1799. p. 93- ad Dionys. H. I, 299- Heyn. Hom. 4, 146. 5, 477. 6, 422. Ammon. 88. Fischer. ad Pa-læpli. 73. 74. Abresch. Lectt. Aristæn. 64. I. q. πάνυ, Heyn. Hom. 5, 477. Couf. c. βίαν, Wakef. Here. F. 21311 cum δόξαν, ad Dionys. H. \, 145. Λίην conf. c. φίλην, Mitsch. H. in Cer. 704. De quant., 197. Jacobs. Antii. 10, 60. Brunck. Aristoph. 2, 74. Porson. Hec. p. xvi. Ed. 2. Valck. Hipp. p. 21S. Diatr. 65. llgen. Hymn. 548. Musgr. Med.929. Andr. 867. Brunck. S60. ad Med. 92S. EI. 1272. Markl. Iph. p. 42. 192. Musgr. 304. Cum compar., Cattier. Gazoph. 74. Cum superi., Gesner. ad Orpli. 459. Simon. Dial. p. 72. Abresch. Lectt. Aristæn. 283. Οὐ λ., i. e. οὐδ’ ὅλως, Heyn. Hom. 6, 419- 422. II. Ξ. 368. Λ. πάνυ, Brunck. Aristoph. 2, 62. Λ. σφόδρα, Koppiers. Obs. 53. Τὸ λ., ad Eur. Or. 704. Οὅτω καί λ., Hec. 1276. Wakef. Phil. 380. Καὶ λ., II. Τ. 408. Λι pro λίαν, in compos., Cattier. Gazoph. 94. Explodit hoc Ruhnk. Ep. Cr. 86.” Schæf. Mss. Epicharmus Strabonis 8. p. 500.]	“ Λὴν, Hes. dici
“ scribit pro λίαν, Valde : per sync. pro λίην.”
“ Λίηφος, δεινὸς, Acer, s. Atrox, Hes.”
A λίαν deducuntur Λιμὴν et Λίμνη, item Λιπαρήs, quæ ideo placuit subjungere, licet alioqui de his etymis, sicut ct de aliis multis, Grammatici certent et adhuc sub judice lis sit.
ΛΙΜΗΝ, ένος, ὁ, Portus. Ab Hom. λιμένες dicuntur νηῶν ὄχοι s. ὀχοὶ, Od. E. (404.) item ναύλοχοι, Δ. (846.) Legitur et λιμὴν εὔορμος, necnon πάνορμος ap. Eund. ApudThuc. autem 1, (93.) dicuntur αὐτοφυεῖς quidam λιμένες, q.d. Nativi. Apud Eunti. 8. στόμα λιμένος legimus. Sic et Plut. Demetrio (8.) Τοῖς γὰρ στόμασι τῶν λ. ἀκλείστοις ἐπιτυχὼν ὁ Δημήτρισς, καὶ διεξελάσας ἐντὸς, Cum classe per angustias portuum intro et penitus irrumpens, Bud. Dictum autem λιμένα tradit Eust. παρά το λίαν μένειν, ad differentiam τού τε κνμαίνοντυς πόντου, ct τῶν ἐγγὺς τῆς γῆς εὐρίπων. Eaiul. vero et nomini λίμνη dat derivationem, ut infra docebo. [“Wakef. Phil. 797. Jacobs. Anth. 7, 123. 142. 9, 328- 11, 314. Dionys. H. 1, 147. Sopii. Œd. T. 420. 1208. Musgr. Or. 54. Bibi. Crit. 1, 1. p. 75. Hcringa Obs. 83. Conf. c. λίμνη, Callim. 1,482.; cum λειμὼν, ad Strab. 6. p. 689· Leunep. ad Phal. 57- ad Diod. S. 1, 386. Thom. M. 572. Sensu nequam, Jacobs. Anth. 6, 64. 11, 210. 327. Λ. ct ὅρμος diversa, VVolf. Præf. nov. Ed. II. p. liv. vide omnino 11. Φ. 23. ibique Schol., Tzetz. ad Lyc. p. 761. In Dianæ tutela, ad Callim. 1, 77. Λ. κακῶν, D. R. ad Longin. 249- Σχιστὸς λ., Valck. Phœn. p. 600. Ἑς λιμένα, Aristoph. Fr. 224. Ή λ., Apoll. Dysc. 46. sed 1. corruptus.” Schæf. Mss.] Λιμενάρχης, Portus s. Portuum præfectus, Qui præest portui s. portubus. In VV. LL. λιμενάρχαι, Qui locis maritimis præsunt, unde trajectus est ad exteras nationes. At Bud. in Pand. Limenarchæ reponens pro Liminarchæ, simpliciter exp. Portuum praefecti. [Gl. Portitor.] Λιμεναρχία, Portus s. Portuum praefectura, Munus ejus, qui est portus s. portuum præfectus. Λιμενήοχος, Qui a portu continetur. At Λιμενηόχος, Qui portum continet: ut ίίκρην, i. e. Promontorium, Apoll. Illi. 2, (965.) vocat λιμενηόχον, ubi Schol. hanc ex accentu differentiam annotat, Ἑὰν μὲν την σννεχομένην, προπαροξύτονων' ἐὰν δὲ την συνέχουσαν τὸν λιμένα, παροξυτόνωε. [“ Λιμενιόχος, (sic,) Suid., Etym. Μ. 432, 26.” Wakef. Mss. * Λιμενοποιΐα, Tzetz. Chii. 2, 87· * Λι-μενοπιαϊκὰ, τα, Μ at liem. Vett. p. 50.] Λιμενορμίτης, Qui a<l portum applicare facit. Hoc enim suspicor voce ista significari, at in VV. LL. ex Epígr. affertur λιμενορμίτης Πρίηπες pro Portuum custodiæ præ-íïctus. [“Jacobs. Anth. 9, 306. * Λιμενοσκόπος, 8,
A 356. Antip. Th. 18. *Λιμενουργία, Tzetz. Chii. 11, 381. v. 623.” Schæf. Mss.] Λιμενοφύλαξ, Portus custos s. Portuum, [Æneas c. 29·] Λιμενοφυλακία, Munus custodiendi portus, Aristot.
Ἀλίμενος, ὁ, ἡ, q. d. Importuosus, Portu carens, J. Poli. 1. Καθώρμισαν πρός τι πολισμάτιον των ὑπ’ αὐτοὺς ταττομένων, άλίμενον μὲν, σάλους δὲ ἔχον καὶ προβολὰς Ιπικλειουσαν ἐκ τῆς γῆς εὐφυεῖς, Applicuerunt ad oppidulum quoddam quod sub ditione eorum erat, importuosum quidem, sed quod haberet promontoria, quæ aliqua e parte prominentia, eas stationes continerent et complecterentur, Bayf. [“ Wakef. Alc. 606. Eur. Hec. 1014. Abresch. Lectt. Aristæn. 292. Toup. Opusc. 1, 381. Eniendd. 2, 109. ad Xen. Eph. 237- ad Charit. 273. ad Diod.
S.	1, 36. ad Herod. 588.” Schæf. Mss.] Ἀλιμενία, q. d. Importuositas, i. e. Carentia portus: quod tamen nec ipsum Latinum est. J. Poli, autem (1, 101.) postquam inter ea, quæ in vituperium portus dicuntur, retulit ἀλίμενος, addit, Hyperides autem B nomen etiam τοῦ τόπον fecit ἀλιμενίαν. [* Ἀλιμε-νότης, Defectus portuum, Χεη.Έλλ. 4, 8, 7• “ Toup. Opusc. 2, 164. Abresch. Lectt. Aristæn. 292.” Schæf. Mss.] Ἀλιμένωτος, i. q. ἀλίμενος, sequendo Hes., qui ἀλιμἔνωτα exp. λιμένα μη ἔχοντα. At Suidæ nomin. est Ἀλιμενώτης*. scribit enim Ἀλιμε-νώτης τόπος, λιμένα μη ἔχων : sed quædam vulg. Edd. τόπος cum seqq. jungunt, non cum ἀλιμενώτης, a quibus hic omnino dissentio. Εὐλίμενος, Bene instructus portu, Bonum portum habens, s. potius Opportunus portu, ut Liv. loquitur, Plato de LL. 4. Εὐλ. πόλις καὶ πάμφορος. Et ex Aristot. H. A. 5. Τὰ εὐλ. τῶν χωρίων, Loca praedita portus commoditate, VV. LL. ubi etiam annot. Gazam pro Portus dixisse Lacus. [“ Diod. S. 1, 339·” Schæf. Mss. Archestr. Athenæi 327·] Εὑλίμην in VV. LL. pro ead. signif., sed absque exemplo. [* Eὐλιμενότης, Menander Ilhet. 75. * Κακολίμενος exemplo carere videtur. * Πολυ-λίμενος, Artemidorus Eustathii II. 287, 35. * Πολυ-λιμενότης, Menander Rliet. 75· Heeren.] Λιμενίτης, c In portu versans, Qui portum incolit, [“ Huschk. Anal. 222. Jacobs. Anth. 8, 356. 9, 306.” Schæf. Mss.] Qua signif. dictum quidam annotant fem. Λιμενῖτις, ἡ, φυκὶς, Epigs. [“ Jacobs. Anth. 8, 356. Toup. Opusc. 1, 491.” Schæf. Mss.]
[* Λιμένιος, α, ον, Paus. 2, 34, 11. Ἀφροδίτη.]
[* Λιμένων, dimin., Strabo. * Λιμενίσκο:, Gl. Forticulus. * Λιμενίσκων, Synes. 167·]
ΛιμενίΖω, In portu sum, VV. LL. [Polyæn. 4, 7, 7.	* Κακολιμένιστοί, Schol. Soph. Œd. T. 422. p.
223. Erf.] ἙλλιμενίΖω Bud. itidem interpr. In portu sum s. versor, afferens e Sjnes., Οὐ γάρ εἰμι γείτων θαλάττης, οὐδ’ ἐλλιμενίΖω συχνά. Sed affert ex Eod. pro In portum venio, quæ magis recepta est signif., vel Portum capio s. Navem applico et appello in portum, ἐνορμίΖω την ναῦν, in Epist. ad Evoptium, Καὶ δέσν ἡμᾶς ἐλλιμενίΖειν, ἐληλύθειμεν αὖθις ἀναδε-δραμηκότες ἐπὶ τὸ πέλαγος. || Portorium exigo, Aristoph. ap. J. Poli. ἐλλιμενίΖεις ἢ δεκατεύεις. [“ VVakef. S. Cr. 2, 2. Thom. M. 339- 656. Aristoph. Fr. 062. D Boiss. Philostr. 334.” Schæf. Mss.] “ ἙνλιμενίΖειν, “ Hesychio τελωνίΖειν τὰ ἀπὸ λιμένων και θαλάσσης, “ Vectigal exigere a delatis in portum.” [* Έλλι-μένισις, Schol. Soph. Œd. T. 197· p· 189- Erf.] Έλ-λιμενιστὴς, Portorii exactor, Portitor, Publicanus, Decumanus, Bud. ex J. Poli. 325. et Dem. (917.) ἐλλιμενιστὢν ἀπογραφή: [ἀπογρ. παρά τοῖς ἐλλιμενι-στπῖς.] Λτ Ἑλλιμένιον, i. e. Portorium, Aristot. Œc. 2- Γϊωλουμένου τοῦ έλλιμβνίον είκοσι ταλάντων, potius e nomine ipso λιμὴν formatum videri possit. [*Ἐλ-λιμενικὸς, Plato de ilep. 425. * ΠροσλιμενίΖω, Schol. Æsch. Pers. 70.]
51 Λιμηρὁς pro λιμενηρὸς, ut λιμηρὰ Epidaurus dicta fuit, vide in Λιμηρὸς a Λιμός. “ Λιμήρης, E-“ tym. e Pindaro affert, Idemque, ut et Lex. meum “ vet., per sjnc. dictum vult, vel pro λιμενήρης, a “ noni, λιμὴν, vel pro λειμωνήρης, e nom. λειμών.”
ΛΙΜΝΗ, ἡ, Stagnum, Palus. Item Lacus, ut Μαιὢτις λίμνη, quæ Lat. et Mœotis palus. Quidam Comicus ap. Athen. παρά λίμνην γὰρ γεωργών τυγ-
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χάνῳ, Τὰ δ’ ἐγχέλια γράφομαι λειποταξίον, Xen. Ἑλλ. Α 3,(2, 14.) Λίμνη πλέον ἢ σταδίου ὑπόψαμμος, ἀένναος, ποτίμου καὶ θερμού υδατοί, Paus. Att. Ῥεῖ δὲ καὶ ποταμοί ἐκ τῆς λίμνης. Aristot. Τῶν μὲν γὰρ ορνίθων λευκά ἐστι τὰ ὡὰ, οἷον περιστερᾶς καὶ πέρδικοί" των δὲ ὠχρὰ, οἷον τῶν περί ràs λίμνας : pro quibus Plin. Ovorum alia sunt candida, ut columbis, perdicibus : alia pallida, ut aquaticis. Idem λίμνας vertit Stagna, cum pro his Theophrasti de ficu Ægyptia loq nentis,
Εις βόθυνον δὲ ἐμβάλλουσι καὶ εἰς τὰς λίμνας εὐθὺς, vertit, Cæsa stat ini stagnis mergitur. || Ab Hom. passim dicitur et de Mari, qua signif. a Virg. dictam itidem putant Paludem nonnulli, qui legunt Æn. 1. palus dura sidera pascet; sed magis recepta et modis omnibus melior est altera lectio, polus. Sic Ari-stoph. Ὄρν. (1338.) Ὡς ἄν ποταθείην άτρυγέτου Γλαυ-κᾶς ὑπὲρ οί δ μα λίμνας. Volunt autem quidam Gramm., e quibus est Eust., dictum esse λίμνη, unde et λιμὴν, sc. παρὰ τὸ λίαν μένειν : quidam vero post λίαν addunt καὶ διόλου. || Nomen gymnasii ap. Troezenem, VV. LL.ex Eur.Hipp.(1133.) At plur. Λίμναι, Locus B Atticæ, unde Λιμναῖος appellatus Bacchus. [Hes. v. *Λιμναγενὲς, Aristoph. B. 216. et Brunck.] Vide Eust. et Dem. κατά Νεαίρας (1371.) At Schol. Cal-lim. est et δῆμος Atticæ ubi colebatur Diana. [“ Markl. Iph. p. 365. Musgr. lph. T. 1103. Hei. 173. Jacobs. Anth. 7, 128. Antip. Sid. 15. Ruhnk. Ep. Cr. 286. Bibi. Crit. 1, 1. p. 75. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 126. ad Mœr. 235. Heyn. Hom. 8, 159- Mare, etiam Oceanus, Musgr. Iph. T. 15.Tro. 442. Jacobs. Anth.
6,	181. Abresch. Æsch. 2, 2. Kuster. Aristoph. 195. Bergler. Alciphr. 12. 13. Eur. Hec. 446. ubi v. Musgr., Steinbr. Mus. Tur. 1, 189. Toup. Opusc. 2, 1.30. Heyn. ad Virg. 2, 27- Hesiod.Q. 365. Valck. Hipp. p. 182. Musgr. 148. 228. Wakef. S. Cr. 2, 76. Nom. |)Γο|)Γ·, Valck. Hipp. p. 187. 285. Musgr-228. Conf. c. λιμὴν, ad Herod. 366. Musgr. Cycl. 292. Λ. et ἕλος diversa, ad Herod. 90. Lucian. 1, 468. et u.” Schæf. Mss.] “ Λίμνα, Dorice pro λίμνη.
“ Sopii, ita vocat την θάλασσαν, Mare, ut et Hom.
“ interdum. At λιμνὰ, e Theocr. Pharmac. affertur c “ pro λιμναία, Palustris: perperam. Ibi enim scri-“ ptum λιμνᾶτις, Dor. pro λιμνῆτις, v. 55. τί μευ “ μέλαν ἐκ χροὸς αἷμα Ἑμφὐς ὡς λιμνᾶτις ἅπαν ἐκ “ βδέλλα πέπωκας [Λιμνοειδὴς, unde * Λιμνοει-δῶς, Eust. in Diones. P. p. 48.] Λιμνοθάλαττα, Stagnum maritimum, Lacus maritimus, Bud. ap. A-ristot.H.A. 8. Additqiie λιμνοθάλατταν vocari a Strabone, quem aestuaria maris eíficiunt Burdegalæ: [1. p. 84. 85., 3. p. 239-, 4. p. 280. 289-, 5. p. 325. 345., 7· P* 479-, 10. p.704.] Λιμνομάχαι παῖδες, Hes. Pueri pugilatu certantes in loco, qui Λίμναι vocabatur. [* “ Λιμνόσκοπος, llgen. Ηγηιιι. 511.” Schæf. Mss. * “ Αιμνοσώματοί, Eubulus Athenæi 300. ἐγχέλεες, Anguillae paludum incolæ.” Schw. Mss.] Λιμνοφυὴς, In palude s. stagno natus, ortus : δόναξ, Epigr. [“Jacobs. Anth. 8, 370. 11, 363. Toup. Opusc. 2, 60.” Schæf. Mss.] Αιμνοχαρηί, Palude gaudens, Qui stagno delectatur et in eo vivit, [“ llgen. Hjmn. 6'43.” Schæf. Mss.] Sed ap. Auctorem Batrachomyomachiae (211.) est Λι- d μνόχαρις, Proprium nomen ranæ. Λιμνόστρεα, q.
d.	Paludis ostrea s. paludum. At VV. LL. exp. simpliciter Ostreæ, ex Aristot. H. A. 4, (4.) ubi perperam quaedam exempl. λιμόστρεα et λιμόστεα habent: de Gen. Anira. 3, (1 1. p. 204.) Λιμνόστρεα τῶν όστρακηρών : [cf. Strab. 3. p. 387· Sieb.] Ai-μνουργὸς, Qui circa paludes opus aliquod facit, ut qui eas purgat. At VV. LL. exp. Lacunas purgans. [Plut. Mario 37·]
[* Εὔλιμνος, ὁ, ἡ, Aristot. Η. A. 8, 9* * “ Βαθύλι-μνος, Andr. Cr. 205.” Kall. Mss.] Παράλιμνος, Qui est juxta paludem, Adjacens paludi, Plut. (9, 748.) Αὑτῶν τε των εν μέσῳ τόπων τὰ παράλιμι α καί ελώδη ψύχος ἔχει μάλιστα. [* Προλίμνη legitur in Etym. Μ. ν. Φόξινος.] “ Προλιμνάδες τῶν ποταμών “ affertur pro Stagna fluviorum,” [ex Aristot. H. A.
6,	14-]
[* Λἱμνηθεν, Apoll. Rh. 4, 1579-]
Λιμναῖος, Paluster, Lacuster: τὰ λ. τῶν ὑδάτων,
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Plut. (8, 893.) Et ap. Athen. 8. Σῆψις γὰρ ὕδατος τὸ λιμναῖόν ἐστι: 2- Τὰ δὲ τῶν ὑδάτων στάσιμα, χαλεπὰ, ὡς τὰ λ. καὶ τὰ ἑλώδη, ubi animadverte τῷ λιμναία adjungi ελώδη, sicut adjungitur a Plut-τῷ παράλιμνα, in 1., quem modo protuli. Item λ. καὶ φίλυδρον φυ-τὸν, Plut. (7, 573.) (I Λιμναῖοι, Venti spirantes e paludibus s. stagnis. Hes. λιμναίοι, άνεμοι ἀπὸ τῶν λιμνών πνέοντες. Nisi forte άνεμοι jungi debet cum λιμναίοι, [“llgen. Hymn. 511. Callim. 1, 537·” Schæf. Mss.] Λιμναία poët. per παραγωγήν pro λίμνη, Eust. [* Λιμναῖον, τὸ, Herba, Diosc. 3, 9·]
Λιμνήτης, i. q. λιμναίοs, Suidæ tamen λιμνήτης ἰχθὺς, ὁ ἀπὸ τῆς θαλάσσης, ab ea λίμνης signif., si mendo caret ille Suidæ 1., qua pro Mari ponitur-Λιμνῆτις, fem. i. q. λιμναία, “ Λιμνᾶτις, Dor. pro “ λιμνῆτις, vide Λίμνα,” [Nom. Diauæ, Paus. 3, 23, 6.: Lips. ad Tacit. Anu. 4, 43. “Jacobs. Anth. 11, 3ᾷ3.” Schæf. Mss.]
Λιμνώδης, Paludosus. Exp. et Paludem imitans. At qui Paluster exp., cum λιμναῖος perperam confundunt. Plut. (8, 334.) Τὸ δὲ, ου καθαρόν, ἀλλὰ συγκεχνμένον καὶ λιμνῶδες, [vulgo λιμῶδες.] Et τὸ λ. τοῦ Στρυμόνο^ap. Thuc.
[* Λίμνιος, Palustris, Athen. 355. ἔγχελυς. “ Λί-μνιον, Jacobs. Anth. 11,186.” Schæf. Mss. * Λιμνίον, dimin., Aristot. Mirab. Ause. c. 122·]
“ Λιμνὰς, άδος, ἡ, Lacustris, Palustris, λιμναία, “ Theocr. (5, 17.) Οὐ μὰν οὔτ αὐτὰς τὰς λιμνάδας, “ SC. νύμφας, h. e. τὰς άναστρεφομεναί εν ταῖς λί-“ μναις,” [Nom. Dianæ, Paus. 3, 7, 4. * Λιμνιάδες, Schol. Paris, in Apoll. Rh. 4, 1412.]
[* “ Λιμνήσιον, Centaurium majus, Diosc. Notha 451. minus, 452. * Λιμνῆστις, 451.” Boiss. Mss. Antyllus Oribasii p. 90. 297- 312. Matth.]
ΛιμνάΖω, Stagno, Restagno. Ετ ἙλλιμνάΖω, pro eod. ΛιμνάΖειν et ἘλλιμνάΖειν, inquit Bud., ap. Basii. 274. pro Slagnare. Invenitur λιμνάΖω junctum etiam casui, sc. accusativo: Philo, Ἀναχεό-μενος πλημμυρεῖ καὶ λιμνάΖει τὰς ἀρούρας, Auctis aquis exundans superfunditur arvis stagnante gurgite, Tum. [Aristot. Probi. 25, 2. Ὄσοι ποταμοί λιμνά-Ζουσιν εἰς ἕλη ἢ ὅσα ἕλη λιμνάζονται: sic nempe leg. pro ελλιμνά$ονται. * ΛιμνιάΖω, perperam pro λιμνάΖω, Strabo 13. p. 436. Sieb. * “ Λιμνασμὸς, Const. Manass. Chron. p. 8. 53. 66. 89. Meurs.” Schæf. Mss. * Αιμνασία, Aristot. Probi. 2, 793- * Ἐκλιμνά-Ζω, Appian. B. C. 4. p. 651.]	“ ἙπιλιμνάΖω, Su-
“ perstagno, Restagno,” [Plut. Cæs.25. Πεδία ἐπιλε-λιμνασμένα χειμάῥῤοις. * “ ΚαταλιμνάΖω, Const. Manass. Chron. p. 30.” Boiss. Mss.] ΠεριλιμνάΖω, q. d. Circumstagno, s. potius Circumstagnando inundo, Stagnante gurgite cingo, s. stagnantis gurgitis alluvionibus: Thuc. 2, (102.) de Acheloo, Καὶ την πάλιν αυτοίί περιλιμνάΖotv. [* ΠροσλιμνάΖω, Paus. 8, 22, 3. at secundum Schn. Lex. leg. * ΠρολιμνάΖω.]
Λιμνόομαι, οΰμαι, In paludem s. lacum abeo et exundo, In paludem redundo, Bud. afferens e Theo-phr. (C. Pl. 5, 14, 2.) Λελιμνωμἔνου τοῦ πεδίου. Sed λελιμνωμένον πεδίον exp. etiam Aqua stagnante repletus campus. [Strabo 5. p. 367. * Ἐκλιμνόω, Dionys. H. J, 48.]
“ Λῆτος, Hesycbio λιμὴν ἢ θάλασσα, Portus s. “ Mare : nisi forte scripsit λίμνη, Lacus.”
ΛΙΠΑΡΗΣ, ὁ, ἡ, Assiduus, Sedulus, Qui assiduus est in aliqua re facienda, Qui instanter rem aliquam facit, Bud. e Plut. Αιπαρείί ί\σαν δεόμενοι : quod vertit, Instanter orabant, [cf. 8, 643.] Cui addo locum omnino similem ex (8, 1 15.) Καὶ λ, ἐγίνετο ταῖς δεή-σεσι προσβιαέόμενοί. Lucian.(2, 162.) Καὶ πόνῳ πολλῷ καὶ προμηθείᾳ λιπαρεῖ χρησάμενος ἐξέμαθον τὴν τέχνην. Sed alicubi λιπαρής sine adjectione, ead. propemo-dum signif. dixisse videtur. Soph. Œd. C. (1119·) p. 308. meæ Edit.Tn ξεῖνε, μὴ θαύμαΖε πρὸς τὸ λιπα-ρές : de q. 1. aliisque lege quæ habent meæ in hunc Poëtam Annotationes. At λ. πυρετοί Luciano (2,1.) pro συνεχὴς, Continua febris, Bud. Volunt autein quidam (Jrarum, λιπαρὴς dictum ἀπὸ τοῦ λίαν παρεῖ-ναι : quibus subscribit et Hes. [Deducitur et a λίπτω. Supplex, Brunck. ad Soph. EI. 451. Vide Ἁλιπαρής. “ Ad Lucian. 1, 763. 2, 1, Bibi. Crit. 2,
[T. Ii. pp. 703—704.]
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2.	p. 47. Clark, ad II. A. 265. Toup. Opusc. 1,318. Jacobs. Exerc. 1, 153. Conf. c. Χιπαρος, Brunck. Aristoph. 1, 47. (Λ. 673.) Heyn. Hom. 6, 109. De quant., Toup.Emendd.4,459- 491. et Ind. Rerum.” Schæf. Mss.] Αιπαρώς, ET Aiπαρέως per dialysin, Assidue, Jugiter, Flagitanter, Instanter orando, Bud. ex Athen. [“ Jacobs. Anim. 115. Wakefi S. Cr. 4,
6.	Boiss. Philostr. 323. Toup. Opusc. 1, 256. E-inendd. 1, 388. Charit. 234.” Schæf. Mss.] Αιπαρία, Assiduitas, Sedulitas, Assidua obtestatio, et q. d. Flagitantia; ut λιπαρῶς, Flagitanter, Bud. Apud Herod. (9, 21.) Λιπαρίῃ ἀντέχομεν, exp. Strenue resistimus: [70. “ Heyn. Hom. 5,632.” Schæf. Mss.] Αιπαρέω, Assiduus sum, Persevero, Persto, Herod. (5, 19·) Μηδὲ λιπάρεε τῇ πόσει. Item, Assidue rogo et instanter, Flagito, Efflagito. Interdum vero et generalius pro Rogo, Oro, Postulo, Xen. (Œc. 2, 16.) Ὄσα νῦν ΧιπαρεΊς παρ' ἐμοῦ μανθάνειν : Ἀπολ. (23.) cum iufin. itidem, Τὸ δὲ μὴ ἀποθανεῖν οὐκ ᾤετο * Χιπαρητέον είναι. Aristoph. Ἀ. (452.) λιπαρών τε Εὐριπίδην. At Herodian. junxit et dat. pers. Copulatur interdum cum δέομαι. [“ Markl. Iph. p. 42. Jacobs. Anim. 267. Anth. 6, 337. Ph^ipp. 12. Vil-loison. ad Long. 209. Brunck. Aristoph. 3, 75. Boiss. Philostr. 323. Ruhuk. Ep. Cr. 88. Clark, ad II. A. 265. Toup. Opusc. 1, 152. 2, 131. Emendd. 2,600. 4, 493. Phalar. p. 4. ad Charit. 320. Soph. Œd. T. 1435. Brunck. EI. 451. Herod. 690. 714. (9, 21.) Casaub. ad Athen. 114. Xen. K. Π. 54. Plut. Mor. 1-, 789·” Schæf. Mss. * Λιπάρησις, Phot. Bibi. 394. “Supplicatio, Dionys. Η. 1, 211.” Wakef. Mss. “ Tzetz. Chii. 9, 528.” Elberling. Mss.] Ἐκλιπαρέω, Exoro. Et ΈκΧιπαρονμαι, Exoror, ut ap. Plut. (6, 750.) dicit Cato, oportere judicem neque pro justis ΧιπαρεΊσθαι, neque pro injustis έκΧιπαρεΊσθαι. Item Impense rogo, Obtestor, VV. LL. ex h. ejusd. Plut. 1. in Themist. (5.) Τὸν Ἑπικλέα κιθαριστήν εκΧιπαρεΊ μελετᾷν παρ’ αὑτῷ. [* “ Προσεκλιπαρέω, Nicet. Eu-gen. 6, 489·'' Boiss. Mss.] Καταλιπαρέω, Impense rogo, Obtestor, Lucian. (1, 624.) 'Ενίοτε δὲ και ικέτευε καὶ κατεΧιπάρει, ἀφεθῆναι πρὸς ὀλίγον ἀξιῶν : [279* 637. * “ Προκαταλιπαρέω, Anna C. 414.” Elberling. Mss.]	ΠροσΧιπαρέω, Assiduus sum in re aliqua,
Plut. (Æmil. 23.) Χρήμασιν αυτοί, ώσπερ κηρίοις με-λιτται, προσΧιπαροΰντες. Plut. cie Def. Orae. Ὑπερ-βαλλομένων δὲ ιριΧοτιμίφ των ιερέων καί προσΧιπαρούν-των. VV. LL. exp. non solum Assiduus sum, sed etiam Affixus sum, N011 discedo, Persevero. Bud. autem affert etiam προσΧιπαρείν rrj ὄχθῃ ex Arriano(5, 9,4.) pro προσμένειν, Residere ad ripam. Aliquando est Insto, Urgeo, Instanter urgeo : quæ signif. videtur convenire posse loco Plut. modo c. ǁ Obsecn», Obtestor, Obnixe rogo, Bud. a Plut. pro Obsecro poni lestatur. Προσλιπάρησις, Obsecratio. Apud Lucian. (3, 151.) pro Assiduæ preces s. Obnixæ, vel pro Assidua jugisque præsenlia et mora ap. alicpicm, Bud.
“ ΛΙΓΓΩ, Strideo s. Strido, Stridorem edo : ver-“ bum a sono fictum. Sed praesentis nulla, aoristi 1 “aliqua reperiuntur exempla: ut II. Δ. (125.) de “ sagitta ex arcujamjam mittenda, Λίγξε βιὸς, νευρὴ “ δὲ μέγ’ ἴαχεν. Hes. λίγξαντα exp. non solum ἠχή-“ σαντα, et ὀλισθήσαντα, sed etiam ἐπιθυμήσαντα.” [“ Wakef. Here. F. 1065.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 8, 323. Λυγξ, Hesychio τὸ τόξον : leg. * Λίγξ.]
“ Λιγὺς,εῖα,ὺ, Stridulus.Argutus, s. Arbutum stri-“ dens: interdum et Canonis, Jucundus. II. Ξ. (17 ) “ et Od. Γ. (289·) λιγέων άνεμων. Idem alibi, λιγὺς “ αγορητής: nimirum II. B. (246.) in orat. Ulyssis “ ad Thersitem, Θερσίτ* ακριτόμυθε, λιγύς περ ἐὼν “ ἀγορητής. Femin. Λιγεῖα, s. Λίγεια, itidem Stri-“ dula, Arguta, Canora. In Epigr. φόρμιγγι λιγείῃ.” [“ Gierig. ad Plin. 1, 88. Heyn. Hom. 4, 242. 494. Heindorf. ad Piat. Phædr. 219- Gesner. Ind. Orph., Anacc. p. Ixxi. Fischer., Theocr. 22, 221. Il*jen. Hymn. 592. Λίγεια, ihid. Λιγέα, Brunck. A poli. Rh. 39- 185.” Schæf. Mss.} “ Λιγυηχὴς, Stridulum “ s. Canorum resonans, Argutum tinniens: ut κιθάρη “ λιγυηχὴς, Epigr.” [Anthol. 1, 89· * Λιγύμολπος,
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A Hom. H. 18, 19.]	“ Λιγνπνείων ex Hom. pro ἡδεῖαν
“ πνοήν έχων, Dulce spirans: si non potius divisim “ scr. λιγυ πνείων : id enim Eust. innuit, Od. Δ. “ 566. ubi Poëta dicit λιγυπνείοντας ἀήτας.” [* Λι-γύπνοιος, Hom. H. in Apoll. 28.]	“ Ετ Λιγύφθογ-
“ γος, AC Λιγύφωνος, Argutam vocem edens, Stridu-“ Ium et argutum sonans: s. Canorus, Argutus. “ II. B. (442.) κηρύκεσσι λιγυφθόγγοισι κέΧενε Κηρύσ-“ σειν. Et Ht*siod. (Θ. 275.) Εσπερίδες λιγύφωνοι.” [“ Λιγύφθογγος, Wakef. Trach. 963. Theocr. Ep. 4. Antip. Th. 29. Kuster. Aristoph. 195. Brunck. 2, 190. Heyn. Hom. 6, 240. Lennep. ad Phal. 38. Λιγύφωνος, Wakef. I. c., Jacobs. Anth. 6,120.” Schæf. Mss. * “ Λιγυφωνέω, Schol. Theocr. 8, 30.” Wakef. Mss.] “ Inde et adverb. Λιγέως, Stridule, Argute, “ s. Arguto cum stridore. Od. Π. (216.) Κλαῖον δὲ “ λιγέως άδινωτερον ήτ οιωνοί, Φῆναι ἢ αἰγυπιοί. He-“ siod. Ἀ. (233.) ἰάχεσκε σάκος μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ “ 'Οξέα καί λιγέως. Hursiim II. Ψ. (218.) de ventis, “ φυσῶντες λιγέως, pro λιγὺ πνείοντες, Ut alibi dicit !
B “ h. e. Stridulum spirantes, Argutum fiantes. Idem “ λιγέως in laude etiam ponit pro Argute, Canore, “ Suaviter*. 11. Γ. (214.) de Menelao, αγόρευε Παῦρα “ μὲν, ἀλλὰ μάλα λιγέως, ἐπεὶ ου ποΧυμυθος Οὐδ’ ἀφα-“ μαρτοεπής. Sic et II. T. (82.)etOd. Y. (274.) λιγύς “ περ ἐὼν αγορητής, in bonam itidem partem, Argutus, “ Canorus, Suaviter loquens.” [“ Ad Plin. p. 80. Cort., Gierig. 88. Heyn. Hom. 4, 494. 7, 598.” Schæf. Mss.] “ Pro λιγέως dicunt Poëtæ etiam “ Λιγὺ, ET Λιγέα: NECNON Αίγα pro λιγέα, facta “ sync. Od. Θ. (527·) Ἀμφ’ αὐτῷ χυμένη Χίγα κω-“ κύει. Et II. Τ. (284.) Ἀμφ’ αὑτῷ χυμένη λίγ’ ἐκώ-“ κυε. Sic vero et ὦκα dicitur pro ὠκέα s. ὠκέως.” [“ Koen. ad Greg. Cor. 220. Brunck. Apoll. Rh. 185. Heyn. Hom. 5, 523. 7, 598.” Schæf. Mss.
*	Λίγειος, i. q. λιγὺς, Heliod. Æth. 6. p. 270. λίγιόν τι, ubi Corai. reposuit λίγειον. “ Jacobs. Anth. 6, 101. Aristodic. 2.” Schæf. Mss. * Λιγήὰις, Opp. K. 4, 411. * “ Λιγείως, Suid.” Wakef. Mss. * ΛιγύΖο-μαι affertur ex Anthol. * Αίγυσμα, Greg. Naz. Sent.
c Jambl. Tetr. 17.	* “ Λιγυσμὸς, Const. Manass.
Chron. p. 103. var. lect.” Boiss. Mss.] “ Ex adv. “ λίγα EST Λιγαίνω, Stridulum et argutum sono. “ Ex Epigr. de Apolline canente cithara. Suid. “ vero λιγαινούσης exp. πραϋνούσης, Demulcentis.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 88. ad Mœr. 344. Musgr. Os. 147. Jacobs. Anth. 11,207. Epigr. adesp. 594. Heyn. Hom. 6, 240.” Schæf. Mss. II. Λ. 684. Κήρυκες ò* ἐλίγαινον, i. e. λιγυρῶς ἐβόων, Max. Tyr. 41. Λι-γαίνει, Hesychio μαστιγο'ι. Λιγαίνειν, Photio το τύ-πτειν* ώσπερ λέγειν εἰώθαμεν το ξαίνειν. Λιγαίνειν* ὀξέως ὁρμᾷν. Λιγαίνων· κηρύσσων.] “ ΆποΧιγαίνειν, “ Etym. et Lex. meum vet. interpr. ἀφηδύνειν, item “ παραφθέγγεσθαι, et βιάΖεσθαι : Hes. ἀφηδύνειν iti-“ dem et ἀποφθέγγεσθαι, sed et ὀξέως άποτρέχειν, “ Celeri cursu aufugere.” [* Ὑπολιγαίνω, Achill. Tat. 32.]	“ Praeterea a Λιγὺς deriv. Λιγυρὸς,
“ idem cum ipso significans, nimirum Stridulus, Ar-“ putus, s. Argutum stridens: interdum et Canorus, “ Vocalis. Epitli. est Flatus s. Venti, Cantus et
D “ vocis. 11. Ψ. (215.) ώρτο δὲ κῦμα Πνοιῇ ὑπὸ λιγυ-“ ρῇ : itemque Ν. (590.) Idem in Od. Μ. (44.) σει-“ ρῆνες λιγυρῇ θέλγουσιν ἀοιδῇ. Et Ηββϊοἅ•^Εργ. “ (2, 277«) Ἔνθα με τοπρῶτον λιγυρῆς ἐπέβησαν ἀοι-“ δῆς. Eur. (Med. 205.) λιγυρὰ ἄχεα βοᾷ, Stridulos “ et argutos præ dolore damores edit. Rursum “ II. Λ. (532.) Μάστιγι λιγυρῇ ἵμασεν καΧΧίτριχας “ ίππους, Arguta scutica : nam argutum sonitum “ reddit verbere. Utuntur hac voce prosæ etiam “ scriptores, quamvis ποιητικωτέρω: ut Aristot.H.A. “ 9* Λιγυρὰ ν φωνήν έχει, Vocem habet argutam s. “ canoram. Pro Jucundum, Suave, Isocr. in Epist. “ ad Philipp. (T. 1. p. 419- ΟθΓ.)Ἔπ δὲ καὶ σύμβιον “ είναι, ἁπάντων ἥδιστον και Χιγυρώτατον.” [“ Baxter. Præf. ad Anacr. p. lii. Bentl. Terent. Eun. 5, 4, 14. Jacobs. Anth. 10, 384. Heyn. Hom. 6, 211. Villois. ad Long. 268. Conf. c. λυγρὸς, Heyn. Hom. 6,473.'* Schæf. Mss. * Αιγυρόκτυπος, Apolliu. Metaphr. 262.
*	ΑιγυροκώτιΧος, Corinna Hephæstionis p. 106. Gaisf.] “ Αιγυρόπνους, s. Αιγνρόπνους, i. q. λιγυ-
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“ πνείων supra, h. e. Argutum spirans, Stridulum s. A “ Argutum fiatu sonum reddens.” “ Λιγυρῶς, i. signi-“ fìcans q. λιγέως, Stridule, Argute, Canore : inter-“ dum et Suaviter, Concinne: ut Donat, quoqueap.
“ Terent, λιγυρὸν esse dicit Suave, indeque deduci “ Latinum verbum Ligurio. Item verbum Λιγυ-“ ρίΖω, F. ίσω, Cano: vel potius Argute et concinne “ cano : ut λιγαίνω. Hes. enim λιγυρίΖει exp. με-“ λῳδεῖ.” [Lucian. 2, 321. * “ Λιγύρισμα, Cantus dulcis, Pseudo-Chrys. Serra. 95. T. 7. p. 531, 39·” Seager. Mss.] “ Affertur vero et Λίγος, ὁ, pro “ Stridulus, in VV. LL. Suid. et Λιγύκρυτον pro *‘ * λιγύκροτον dici Scribit, Stridulum s. Argutum “ edens crepitura.”
“ ΛΙΓΔΟΣ, Hes. χοάνη ἐν ᾗ χωνεύουσι, S. τό-“πος χοάνης: item θυεία: ut sit et Fornacula in “ qua metalla confiant, et Mortarium, Pila : quae “ alio nomine ἴγδη dicitur, et ὅλμος, hac posteriore “ signif. Nicand. Θ. (589· 613.) usurpasse dicitur.
“ Rursum Hes. λίγδους a quibusdam exponi dicit B “ λίκνα των ἁργυρίων. Apud Euild. et Λίγδοι, οι “ νροστετριμμένοι των αστραγάλων." [“ Ad Diod. S.
1, 164. Toup. Add. in Theocr. 404. Brunck. Sopii.
3,	388. 519.” Schæf. Mss. Photio χῶνος τρήματα ἔχων συνεχῆ τέσσαρα παραπλήσια, δι ὧν ὁ χαλκὸς ἠθεῖται. Vide Schn. Lex.] “ Λιγδαρεοχνταιv, ap.
“ Hes. οἱ ἐν ταῖς λίγδαις, supra τοῖς λίγδοις, h. e.
“ χοάναις, τὰς σάρκας ἔχοντες.” [“ Λιγδεαροχύτης (sic,) Toup. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Λίγδα, Hesychio “ ἡ άκόνη, Cos: et ἡ κονία, Lixivium, s. Pulvis.” [ΟΓ•Ἴγδη.]	a
“ ΛΙΓΝΥΣ, vos, ἡ, Fuligo, s. Fumus: τὸ καπνῶδες “ τοῦ πυρὸς, inquit Schol. Nicandri, qui et την φλόγα,
“ Flammam, a Nicandro appellari λιγνὺν annotat,
“ Ἀ. 51. ubi Poëta dicit, ’Ηὲ σιδηρήεσσαν ἀπὸ τρύγα,
“ την τε καμίνων Ἔντοσθεν χοάνοιο διχὴ πυρὸς ἥλασε “ λιγνύς. Item vel pro Flamma, vel pro Fumoaccipi “ potest in Soph. Ant. (1127·) p. 26*0. Σὲ δ’ ὑπὲρ δι-“ λόφου πέτρας Στέροψ ὄπωπε λιγνύς. ibi enim Schol. C “ exp. λαμπρός καπνός. Idem Poëta λιγνὺν meta-“ phorice vocat περικεχνμένην φλογώδη νόσον, teste “ eod. Schol., in Tra. (796.) p. 359- ubi IPyllus de “ Hercule ardente medicatis fiammis dicit, Tór' ἐκ “ προσέδρου λιγνύος διάστροφον ’Οφθαλμόν ᾄρας, εἷδέ “ μ’ ἐν πολλῷ στρατῷ Δακρυῤῤοοΰντα. Apud Diosc.
“ 1, 97* CSt λιγνύς τις τῆς υγρός πίσσης, Fuligo atræ “ picis: cujus conficiendæ rationem ibi tradit, inter “ alia dicens, "Αλλο υγρόν ἐπίχεε ἕως ἄν αἰθαλὠσῃς “ λιγνόν αυτάρκη. Et c. 86. cum praecedente capite “ docuisset quo modo conficienda sit ἡ αιθάλη τού “ λιβανωτού, subjungit, Τὸν αυτόν τρόπον σκευάΖε-“ σθαι καὶ τὴν ἐκ τῆς σμύρνης καὶ ἐκ τῆς ρητίνης καί ἐκ “ τοῦ στύρακος λιγνόν, necnon λιγνόν την ἐκ των λοι-“ πῶν δακρύων: synon^mtus usurpans λιγνὺν et αἰθά-“ λην, Fuliginem : ut et Plin. dicit, Fornacum balnea-u rumque fuligine : h. e., excremento nigro quod “ ipsis e fumo adhæret.” [“ Gesner. Ind. Orph., Ruhnk. Ep. Cr. 195. VVakef. Trach. 794. Jacobs. Anth. 7, 214. 8, 92· Apoll. Rh. 1,389-” Schæf. Mss. D Hippocc. 67O.]	“ Λιγνυόεις, ET Λιγνυώδης, Fuligi-
“ nosus: αἰθαλὠδης. Apoll. Rh. 2, (133.) ἐπὶ πρό “ δὲ λιγνυόεντι Καπνῷ τυφόμεναι: qui eod. 1. (1007·)
“ dicit, κελπινῆ Λιγνυΐ καὶ καπνῷ κάματον βαρὺν “ ὀτλεύουσι pro αἰθάλῃ, s. Fumo densiore, Fumo “ spissiore fuliginis in modum. Apud Alex. Aphrod.
“ λιγνυώδη περιττώματα, Fuliginosa itidem excre-“ menta, s. Fuligini similia, nigrore videlicet. Apud “ Hippocr. vero Gal. λιγνυώδης exp. μελαίνουσα, De -“ nigrans: propterea quod ἡ λιγνός sit μέλαινα.”
[“ Theod. 4, 342. * Λιγνή, i. q. λιγνὺς, Greg. Nyss.
3,	249. bis, sed, opinor, mendose.” Wakef. Mss.]
“ ΛΙΓΞ πλάγιος, Hesychio καμπτήρ πλάγιος, s. σχα-“ στηρία πλαγία.” “Λὶξ, Hes. πλάγιος, Obliquus :
“ et λίθος πλατύς, Lapis latus.” [“ Λὶγξ, λὶξ, λικερὸς, λίκρος,λικριφίς, λέχρις, λέχριος, Licus, Liquus, Liquis, Obliquus, Oblicus. Vide Scalig. ad Festum v. Sublicium.” Schn. Lex.] “ Λέκροι, Hesychio ὄΖοι των
“ ἐλαφίων, Cervulorum rami.” “ ΛικροΙ, Hesychio “ οι ὄΖοι τῶν ἐλαφείων κεράτων, Cervinorum cornuum “ rami.”[“Jacobs. Exerc. l,6.”Schæf. Mss.[“AiKpi-“ φὶς, Oblique, Iu obliquum, s. Ex obliquo : Suidæ eis “ πλάγιον, Hesychio ἐκ πλάγιον. 11. Ξ. (403.) ἀλεύ-“ ατο κῆρα μέλαιναν Λικριφίς ἀΐξας. Et rursum Od. “ T. (451.) ὁ δέ μιν φθάμενος ἔλασεν σῦς Γουνὸςὕπερ, “ πολλὸν δὲ διήφυσε σαρκός ὀδόντι, Λικριφίς ἀΐξας.” [“ Steinbr. Mus. Tur. 1, 320. Jacobs. Anth. 9, 458. Heyn. Hom. 6, 6l0.” Schæf. Mss.] “Λέχριος, “ Obliquus : πλάγιοκ, λοξὸς, Hes.: itidemque Sui-“ dæ, afferenti hoc hemistichium, διαδὺς λέχριος ἐν “ θαλάμῳ.” [“ Toup. Opusc. 1, 253. Eur. Hec. 1015. ubi v. Musgr., Heyn. Hom. 6, 610. Jacobs. Anth. 7, 15.” Schæf. Mss.] “ Affertur et ADVERB. “ Λέχρις, pro Oblique, πλαγίως.” [“ Abresch. Add. ad Aristæn. 134. ad Callim. 1, 74.” Schæf. Mss.] “ Λείκρικα, Hesychio sunt σειραὶ, σχοινιά, πλέ-“ γματα. Λέκρικα, Eid. σειραὶ, σχοινιά."
ΛΙΘΟΣ, ό, ἡ, Lapis, Saxum, Od. Ψ. (103.) Σοὶ δ’ αἰεὶ κραδίη στερεωτέρη ἐστὶ λίθοιο : Τ. (494.)Ἔξω δ’ ὡς ὅτε τις στερεὴ λίθος, ἠὲ σίδηρος : II. Π. (212.) Ὡς δ* ὅτε τοίχον ἀνὴρ ἀράρῃ πυκινοϊσι λίθοισι Δώματος ὑψη-λοῖο, βίας ἀνέμων ἀλεείνων. Aristot. Rhet. 3. e Platone, Ἑοίκασι τοῖς κυνιδίοις, ἃ τοὺς λίθους δάκνει, των βαλλόντων οὐχ ἁπτόμενα. Et Prov. Πάντα λίθον κι-νεῖν, Omnem lapidem movere. Ceterum Gramra. quidam putarunt λίθος masculinum esse, cum simpliciter Lapidem significat, at fem., cum de Lapide pretioso dicitur, aut polito. At ego existimo quidem in hac posteriore signif. feminini potius quam masculini esse generis, sic tamen ut interdum etiam sit masculini: veluti cum dicit Paus. Att.yΑγαλμα λευκοί λίθου. Ibid. Ἑκοσμήθησαν λίθῳ κογχίτῃ. Et Plut. λίθος Λακωνικός, cum Themistius appellet Λακωνικήν, ut mox docebo. Vicissim autem in priore etiam signif. femininum esse videmus in uno ex iis 11., quos protuli ex Hom. At exempla pro illa Grammaticorum observatioue facientia, sunt hæc. Ari-Stoph. N. (766.) τὴν λίθον Ταύτην ἐώρας τὴν καλήν, τὴν διαφανή ; Et ἡ λίθος Ἥρακλεία ap. Theophr. (Η. ΡΙ. 9, 18, 2.) itidemque ἡ μαγνῆτις λίθος cum ap. eum (Fr. 2, 41.) tum ap. ceteros. Sic ἡ μαργαρῖτις λίθος, Athen. e Theophr. Unio. Et τιμία λίθος, Pretiosus lapis. Themist. Καὶ καλλύνεται τὰ εδάφη λίθῳ Λακαίνῃ καὶ Λιβύσσῃ καὶ Αἰγυπτίᾳ. Invenitur autem et peculiariter dictum λίθος de Lydio lapide, quo probatur aurum, Basii. Καὶ τού χρυσού τὴν διαφοράν τῇ λίθῳ προστρίβοντες δοκιμάέομεν. Sic autem et pro Magnete ap. Aristot. In Epigr. autem ἁ λίθος ἁ μικρά de Sepulcrali lapide, s. Sepulcro. Quo et Alciphr. modo usus est, κωφή λίθος καὶ σποδιά. || Calculus vesicae, Bud. ex Aristot. Vide Λιθιάω. ǁ An-chora, quod veteribus lapides usum anchorarum praestarent, Eust. ǁ Discus, in qua signif. dictum vult Eust. παρά τὸ λίαν θέειν, cum alioqui in generali signif. lapidis, derivet a λίαν τεθεῖσθαι, addens διά τό φύσει βρίθον. || Locus, ubi vendebantur mancipia, J. Poli. Quo dixit modo Cic. in Pis. Duos de lapide emtos. ǁ Apud Aristoph. (Ἀ. 683.) τὸ βήμα et τὸ δικαστηρίου τό ἐν πνυκὶ, VV. LL. Vide et Λιθωμόται paulo post. ǁ Λίθοι, Homines bardi et stupidi, Aristoph. [N. 1202. Λίθος, i, Passow. ad Longum p. LXXV1I1. “ Jacobs. Anth. 6, 108. 11,304.407112, 295. Kuster. Aristoph. 123. Cren. Mus. 1, 344.349· Toup. Opusc. 1, 189. 245. Bergler. ad Alciphr. 182. Fischer. Anacr. 22. Λ., ἡ, Thom. M. 597. Jacobs. Anth. 8, 409. Heyn. Hom. 6, 324. Ejus usus in jurejurando, 11, 213. Natibus abstergendis adhibiti, Brunck. Aristoph. 3, 155. Omni sensu privatus, Jacobs. Anth. 12, 139- Lapides pro Diis culti, Toup. ad Lougin. 365. Lapis pretiosus, ad Charit. 324. Λ. αργυρούς, Musgr. Iph. T. 962. Λ. διάπυρος, Valck. Diatr. 30. Πάντα λ. κινεῖν, Hoeschel. ad Philon. Opusc. 255. Ὑπὸ παντὶ λ•σκορπίος, Kuster. Aristoph. 220. Brunck. Soph. 3, 388. Λίθων εργάτης και ξυ-ναρμοστής, ad Lucian. J, 195·” Schæf. Mss. Λίθος Αφροδίτης, Barker. Ep. Cr. ad Boi*s. 207-]
[* Λιθοβλὴς, ὁ, ἡ, Tzetz. Chii. 4. p. 43.] Λιθό-
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βλητος, Lapidibus petitus s. impetitus. At λιθόβλητος εὐστοχία, de jactu lapidum quasi collimante, s. de collimatione cum jactu lapidum facta. Epigr- de nuce arbore, Παισὶ λιθόβλητου παίγνιον εὐστοχίης. [“ Plato Epigr. 20. Paul. Sil. 17· Jacobs. Antb. 7, 240.” Schæf. Mss.] Λιθοβόλος, Lapides jaculans, Lapidibus impetens : μηχανὴ, Joseph. Et λιθοβόλος subaud. άνθρωπος vel ἀνὴρ, aut tale quid, Qui lapides jaculatur, seu, ut Valla ap. Thuc. vertit, Qui de manu lapides jacit. Athen. 5. Έφ’ ον λιθοβόλος ἐφει-στἡκει τριτάλαντον λίθον ἀπ’ αυτού άφιε'ις και δωδεκά-πηχυ βέλος, Saxa tritalentaria telaque missilia duodeviginti pedum, facile ejaculans. Bud. [Greg. Cos. 533. “ Diod. S. 2, 441. Valck. Phœn. p. 397· ad Herod. 405.	* Λιθόβολος, Valck. Phœn. p. 382.
Callim. 238. Porson. Phœn. 1076.” Schæf. Mss. Schol. Ven. II. Γ. 354. cf. Reiz. de Acc. Incl. 110. Wolf. * Λιθόβολον, τὸ, SC. μηχάνημα, 1 Maccab. 6, 51. sed leg. —βόλον. * Λιθοβολὴ, η, Timæi Lex. 244. Bast. Ep. Cr. 24.] Λιθοβολέω, Lapido, Lapidibus peto, Lapidibus obruo, Mare. 12, (4.) Κἀκεῖνον λιθοβολἠσαντες ἐκεφαλαίωσαν, [Plut. 10, 202. *“ Λι-θοβολία, Paus. 2, 32.” Kall. Mss. LXX. Lev. 24, 16. Oxon. * “ Λιθοβόλημα, Theod. Procis. 286.” El-berling. Mss. Λιθοβόλησις, unde * “ Λιθοβολήσιμος, Schol. Eur. Or. 50,” Boiss. Mss. Greg. Cor. 533. * Λιθοβόλητος, ibid. “ Lobeck. Aj. p. 259·” Schæf. Mss.] “ Καταλιθοβολέω, Lapidibus impeto, Incesso “ lapidum jactu.” [LXX. Exod. 17, 4.	*“ Κατα-
λιθοβόλησις, Mulier, ad Lycophr. p. 543.” Schæf. Mss. * “ Λιθοβολεύω, ad Lucian. 1, 578.” Schæf. Mss. Greg. Cor. 533. ΛιθοβολίΖω, unde * Λιθοβολi-σμὸς, Schol. Æsch. S. c. Th. 567.	* “ Λιθοβολίσι-
μος, Schol. ad Hesiod. p. LXX. med. Trincav.” Schæf. Mss. * “ Λιθοβολισπκὸς, Schol. Eur. Or-442.” Boiss. Mss. * “ Λιθογλύπτης, Qui lapides scalpit, Statuarius, Chrys. in Ps. 4. T. 1. p. 552,
12.” Seager. Alberti ad Hes. 2, 478.] Λιθογλυφὴς, In lapide insculptus. [“ Nonn. Jo. 20, 34.” Wakef. Mss.] Ατ Λιθογλύφος, Qui lapides scalpit s. incidit, Statuarius, ἑρμογλύφος, λιθοξόος: nam ea pro synonymis a Luciano (1, 23.) accipi tradit Bud. [* Λιθογλυφία, Manetho 4, 130. * Λιθογνὠμων, Julian. 2. p. 91· Οὐκ ἐθελἡσει φαυλότερος εἷναι κριτής των λιθογνωμόνων τῶν βασανιΖόντων τὸ χρυσίον. Vide Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀργυρογνώμων. * Λιθογνωμικὸς, Philostr. ap. Suid.] Λιθόδενδρον, quibusdam τὸ κοράλλιον, Gorr. e Diosc. [5,189·] Λιθυάερκής Γοργὼ, quasi Lapideo aspectu, Epigr. [“ Jacobs. Auth. 9, 47.” Schæf. Mss.] Λιθόδερμος, Pelle lapidea tectus, Corio munitus : cujus durities propemodum lapidea. Dicitur et de hominibus. Aristot. llhet. init. Πολλοὶ γαρ στεῤῤοὶ καὶ λ. καὶ ταῖς ψυχαῖς ὄντες δυνατοί, γεν-ναίως ἐγκαρτεροῦσι ταῖς ἀνάγκαις. Λιθοδικτέω, Lapidibus impeto, a δίκω, i. e. βάλλω, Suid. Λι-θοδόμος, Faber s. Architectus lapidarius, Qui e lapidibus ædificia struere novit, Xen. K. Π. 3, (2, 5.) Ὁπόσοι τέκτονες εἷεν καὶ λιθοδόμοι : [al. λιθοτόμοι. “ Ad Mœr. 254. Valck. Oratt. 379·” Schæf. Mss.] Λιθοειδής, Lapidis speciem gerens. Et λιθοειδὲς os ap. Medicos, Petrosum, Pars ossis temporalis, Protensis suturæ της λαμβδοειδοῦς finibus terminata; petrae enim s. rupi videtur similis non duritie modo, sed et specie. Gorr. [“ Etym. M. * Λιθοεργὴς, Opp. K. 3, 222.” Wakef. Mss. “ Valck. Phœn. p. 167. Jacobs. Antii. 7, 379« * Λιθοεργὸς, ibid. Mane-tho 1,77- Λιθόεργος, (sic,) Toup. Opusc. 2, 74. 187.” Schæf. Mss. * “ Λιθόθεσις, Lapidum coagmentatio, Euseb. P. E. 432.” Wakef. Mss. * “ Λιθοθή-ρας, Tzetz. Chii. 2, 520. (11. p. 214.)” Boiss. Mss.] Λιθοθλάω, Lapidem aut Lapides frango; Lapide frango, W. LL. Λιθοκάρδιος, Qui lapideo corde est, Cui cor saxeum est, Basii. Ὑπὸ λ. καὶ απερίτμητων ανθρώπων. [“ Schol. Eur. Or. 121.” Wakef. Mss.] Λιθοκέψαλος, Lapideo et duro capite præditus, Athen. ex Aristot. (305.) Τὰ μεν λιθοκέφαλα, ὡς κρέμυς* τὰ δὲ, σκληρότατα. Λιθόκολλα, ἡ, Glutinum, quo lapides ferruminantur et conglutinantur, Diosc. 5, 164. Ἢ λ., μίγμα οὖσα μαρμάρου ἢ λίθου Παρίου καὶ τανροκύλ· λης. Ατ Λιθοκόλλητος, ὁ, η, E lapidibus conglutina-
tus et compactus. Metaph., Soph.Tr. (1262.) ψυχἠ σκληρά, χάλυβος Λιθοκόλλητον στόμιον παρέχουσ*, Schol. λίθινον καὶ σκληρόν χαλινόν σαντη έπιβαλούσα. II Cui lapides pretiosi agglutinati sunt, Gemmis lapil-lisque distinctus ac picturatus: ut στέφανοι. Athen. 4. Έν ᾧ πάντα χρύσεα καὶ λ. περιττῶς ἐξειργασμένα ταῖς τέχναις, Omne instrumentum aureum, gemmis etiam consertum, singulari vasculorum opificio. Plut. Alex. (32.) Περιτραχήλιου σιδηροῦν λιθοκόλλη-τον, Ut baccatum monile, Virg. Gemmosa monilia, Apul. Sic λ. χλιδών, Diod. S. φιάλαι, Athen., ut Gemmata potoria, Plin. [Ælian. V. H. 12, 1. Strabo 16. p. 438. Sieb. * ’Λλιθοκόλλητος, Oribas. Coli. Cod. Ms. 9· C. 13. Οἷκοι άπηνέστεροί τε καὶ ἀλ. * Λιθόκολλας, Chisliuli. Antiq. p. 70, 9•	“ Heliod. 7. p. 397-
cf. Bast. ad Aristæn. ì, 1. p. 223.” Boiss. Mss. * Λιθοκονία, Greg. Cos. 533.	“ Toup. ap. Warton. ad
Theocr. 2, 247·” Schæf. Mss.] Λιθοκόπος, Lapicida, Latomus, λιθοτομίας, J. Poli. (7,118.) e Dem. [l 159-1 Ατ Λιθοκοπία, Ictus lapide factus, ἡ ἐκ λίθων βολή, Suid. [• Λιθοκοπικυς, Spohn. Nicepli. Bleram. n. 90. Λιθοκοπική τέχνη, Theodoret- Therap. 1. p. 8, 18. ubi falso λιθοκοπτική ex tat. * Λιθοκρήδεμνος, Colutb. Rapt. Hei. 102. Bekk. * “ Λιθοκτονία, Luzac. Exerc.
124.	Epigr. adesp. 405. * Λιθόκωπος, Lobeck. Aj. p.
259.” Schæf. Mss.] Λιθολεύω, Lapido, VV. LL. [verbum contra Gr. linguæ analogiam formatum.]Λιθολεύ-στης, Lapidator, Qui lapidibus impetit, * λιθοβολίτης, Hes. Ατ Λιθόλευστος, Lapidatus, Per lapidationem factus, Ut λιθόβλητος, Soph. (Aj. 253.) πεφόβημαι Λιθόλευστον ἄρην [ἄρη,] i. e. λιθόβλητον φόνον, Schol. Cædem lapidatione factam. [Plut. 7, 243.] Λ1Θ0-λευστέω, Lapido, Bud. [Suid. 3, 9•] Λιθολόγος, Qut lapides legit, colligit, etiam seligit operi idoneos, Thuc. 6, (44.) p. 212. Λ. καὶ τέκτονας και όσα εις τει-χισμόν εργαλεία, Hesychio λιθολόγοι sunt οἰκοδόμοι: sed magis proprie λιθοδόμοι. [Xen. Ἑλλ. 4, 4, 18. 4, 8, 9• Kuhnk. ad Timæi Lex. 174.] Λιθολογέω, Lapides lego s. seligo operi idoneos. [“ Valck. O-ratt. 379.” Schæf. Mss.] Λιθολόγημα, τὸ, E lectis lapidibus constructum ædificium, Strues e ledis lapidibus, Xen. K. Π. 6, (3, 11.) p. 99. Οικίας οὕτε ἄνευ λ. άχυρού, ούτε ἄνευ των στέγην ποιούντων, οὐδὲν όφελος. [“ Ad Timæi Lex. 175. ad Mœr. 53. *Λι-θολογία, ibid. * Λιθολογὴς, * Λιθηλογὴς, ibid. Jacobs. Anth. 8, 385.” Schæf. Mss.] “ Ἑκλιθολογέω, i. q. “ τους λίθους εκλέγω, Lapides eligo, h. e. Legendo “ eximo. Theophr. C. PJ. 3, 25. Ἀνελθών τις eis “ Συρακούσας εκ Κόρινθόν, τὸ χωρίον τὸ δοκοΰν αγαθόν “ έκλιθολογήσας διέφθορεν* ἐξεπήλωτο γοΰν ὁ σίτος, “ οὐκ ἔχων ούόεμίαν προβολήν έζαιρεθέντων των λίθων. “ Unde Plin. 17, 4. At in Syracusano auro advena “ cultor elapidato solo perdidit frudes luto, donec “ regessit lapides. Ubi nota eum Elapidare solum “ dicere quod Theophr. έκλιθολογείν χωρίον." [* “ Λι-θομανὴς, Isid. Peius. 1, 152.” Boiss. Mss. * Λιθομα-via, Construendorum ædificiorum furor, Pallad. V. Chrys. p. 51. * Λιθομαντεία, Pottes. Antiq. 1, 351.
*	Λιθομυλία, Suid. λιθομυλίᾳ κατέστρωσε, perperam pro λίθῳ μυλίᾳ, Molari lapide. * Λιθόξεστος, Clem. Alex. Cohort. p. 44, 11. * Λιθοξόονος, Noun. D. 4, 273-] Λιθοξόος, Qui lapides scalpit, polit, Radendo complanat, Plut. (6, 276·) Οἱ λ. τὰ πληγέντα καὶ πε-ρικοπέντα τών αγαλμάτων έπιλεαίνοντες και γανοῦντες. [“ Qui lapides s. marmora radenda polit, ut apte coagmentari possint. Iíi non statuas perficiebant, sed marmora et lapides expoliebant, at subinde utramque artem unus homo exercebat. Vide T. H. ad Lucian. I, 18.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. “ Ad Charit. 298. Bergler. ad Alciphr. 212. ad Lucian. i,
169.	omnino 195. Thom. M. 305. et Add.” Schæf. Mss.] Λιθοξοϊκὸν ἐργαλεῖον, Instrumentum scalpendis lapidibus s. poliendis. [“ Callim. 1, 503.” Schæf. Mss. * Λιθοξοεῖον, Gl. Lapidicina. * “ Λιθοξοέoj, Theod. Prodr. Rhotl. p. 105. 169.” Elberling. Mss.
*	Λιθοπλίνθινος, Const. Manass. Chron. p. 106.” Boiss. Mss.] Λιθοποιὸς, Calculum gignens : ut λιθο-ποιὸς χυμός, Alex. Aphr. Succus calculum generaris, [Lucian. 2, 459· * “ Λιθοποιέω, Lucian. 2. p. 122. var. lect.” Schn, Lex. * Λιθοπρίστης, Gl. Serrurius,
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Lapidarius, “ Fiseher. Descr. Lectt. 1793-4.” Schæf. Mss.] Λιθόῤῤινος, i. q. λιθόδερμος, a ῤινὸς significante δέρμα, Emped. ap. Plut. (8, 443.) κηρύκων τε λιθοῤῤίνων χελύων τε: nam et Plin. scribit murices firmioris testæ esse, sicut et concharum genera. Iid. pisces dicuntur οστρακόδερμοι, Testacea pelle tecti. [“ Jacobs. Anth. 9, 271.” Schæf. Mss.] Λιθοσόος sive Λιθυσσόος, Lapidum jactu fugans, Lapidator, Nomi. (Jo. 112, 23.) λιθοσσόον ἐσμὸν ἐάσας. [* Λι-θοσπαδὴς, Soph. Aut. 1216. “ Wakef. Trach. 126l. Abrescli. Æsch. 2, 5.” Schæf. Mss.] Λιθόσπερμον, Lithospermura, ob σπέρμα λιθῶδες dictum: item ηράκλειον, διὰ τὴν περὶ τὸ σπέρμα ἰσχὺν, Diosc. 3,158. de qua Plin. 17, 11. Aliqui Ægonychou vocant, alii Dios p^ron, alii Heracleon : herba quincunciaiis fere, foliis duplo majoribus quam rutæ, ramulis surculosis, crassitudine junci. Gerit juxta folias singulas veluti barbulas, et earum in cacuminibus lapillos candore et rotunditate margaritarum, magnitudine ciceris, duritia vero lapidea. Nec quicquam inter herbas majore quidem miraculo aspexi: tantus est decor velut aurificum arte alternis inter folia candicantibus margaritis: tam exquisita difiicultas lapidis ex herba nascentis. [* Λιθοστεγὴς, Schol. Lycophr. 350. * “ Λιθοστέρεμνος, Nicet. Eugen. 6, 552.” Boiss. Mss.] Λιθόστρωτος, Lapidibus stratus, Plin. 36, 28. Pavimenta originem ap. Græcos habent elaborata arte, picturae ratione, donec lithostrota expulere eam. Aliquanto post, Lithostrota cœptare jam sub Sylla, parvulis certe crustis: extat hodieque quod in Fortunæ delubro Praeneste fecit. Pulsa deinde ex humo pavimenta in cameras transiere e vitro. [Soph. Aut. 1204. “ Const. Manass. Chron. p. 86. Meurs. Λιθόστρωτον, το, ad Timæi Lex. 175.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex. V. Τ.] Λιθοτόμος, Lapicida, ut λιθοκόπος. I) Chirurgus calculum exscindens. [Xen. K. Π. 3, 2, 5. “ Ad Mœr. 254. Valck. Oratt. 379·” Schæf. Mss.] Ατ Λιθότο-μος, Incisus a lapide, e Cyrillo. Λιθοτομία, Officina lapicidarum, Lapicidina, Locus, ubi lapides exciduntur, Paus. Att. p. 24. Ὄρη ένθα λιθοτομίαι. C Idem et λατομία. Thuc. 7, (86.)p. 203. Κατεβίβασαν ἐς τὰς λιθοτομίας : (87.) Τοὺς δ’ ἐν ταῖς λιθοτομίαις οἱ Συρακούσιοι χαλεπὢς τοὺς πρώτους χρόνους μετεχείρισαν, de Atheniens. captivis. Unde Festus, Syracusani Latomias et appellant et habent adinstar carceris : e quibus locis excisi sunt lapides ad extruendam urbem. Et Lucian. (2, 52.) Εις τὰς λιθοτομίας ἐμβα-λεῖν, Cic. In latumias conjicere, Plaut. In lapicidinas facite deductus siet. Vide Λατομία. [“ Ad Diod. S.
‘2, 8.” Schæf. Mss.] Λιθοτομίας, ὁ, i. q. λοθοκόπος,
J. Poli. [7, 118. perperam: leg. ai λιθοτομίαι. * Λι-θοτομεῖον, Gl. Lapidicina. * Λιθοτομική, Greg. Cor. 533. “Ad Lucian. 1, 196.” Schæf. Mss. * Λιθοτρά-χηλος, Cyrill. c. Julian. 213.] Λιθοτριβικη, Ars lapides elaborantium ad operum ornamenta, VV. LL. Vide Λιθουργική. [*“ Λιθοτυπία, Ind. ad Leon. Diae. 270.” Boiss. Mss. *Λιθοφόρος, Plut. Galba 8. Po-lyb. 4, 56, 3. Athen. 208. “ Greg. Naz. Ep. 7. p. 771. ποταμός.” Strong. Mss. Λιθοφόροι, Gl. Falan-giarii.] Λιθοφορέω, Lapides fero s. porto, Comporto D lapides, Thuc. 6, (98.) p. 230. Ἑκώλυον τοὺς 'Αθηναίους λίθοφορείν : at paulo post dicit, Λίθους καί ξύλα ζυμφοροΰντες. * “ Λιθύχροος,Ύzetz. Posth. '272. corrupta vox.” Friedemann. de Med. Syll. Petitam. Gr. 350. * “ Λιθόχρυσος, Const. Manass. Chron. p. 15.” Boiss. Mss. * Λιθόφωκτος, Manelho 4, 326.]
Λιθάργυρος, η, Spuma argenti: Medicamentum metallicum, non sponte quidem nascens, sed in secundis fornacibus emergens, dum plumbum vel ejus arena ab argento aut auro secernitur: λιθάργυρον Græci appellaruut nomine ex argento ct lapide composito, ortæ rei duritiem designantes: Latini vero Argenti spumam, nascentis rei spumam magis explicantes, et cocluræ potius eventum contemplati, quæ e plumbo ct argento eam veluti recrementum spumam redderet: non quod ex argento solo ejusmodi spuma prodeat, sed quod e plumbo et argento nata, fuerit ap. antiquos frequentior quam ullum aliud lithargyri genus. Diosc. triplicem ejus facit differentiam: unam ex arena, quam αολν/3δῖπν vocant: alterum c mistura
A plumbi et argenti, quam ἀργυρῖτιν nominant: tertiani e mistura plumbi et auri, quæ χρυσῖτις dicitur. Sunt autem hæc duo non materiae tantum, sed et colorum nomina: ἀργυρῖτις enim candida est, ut χρυσῖτις fulva. Hæc inter alia e Gorr. Confer Diosc. 5, 102. et Plin. 33, 6. Diosc. 6, 27• Λιθάργυρος δὲ ποθείσα βάρος ἐπι-φέρει στομάχῳ καὶ κοιλίᾳ. Unde Scrib. Largus c. 51. Spuma argentea pota, quam Græci λιθάργυρον dicunt, ventris infert gravitatem. Nicand. (Ἁ. 607.) Ἑχθομένη δέ σε μή τι λιθάργυρος ἀλγινόεσσα Λήσειεν. Hippocr. vocat etiam ἀργυρίου άνθος. Ατ Λιθαρ-γύριον Stesichorus in Helena dicit τον ποδονι-πτῆρα, ut testatur Athen. (451.) Ibid. λιθάργυρος ὄλπη in Achæi quodam gripbo de κύρβις, ubi videtur accipere pro Vasculo e lapide candido et quasi coloris argentei. [“ Toup. Opusc. 2, 29. Jacobs. Anth. 8, 385.	* Λιθαργυρεος, ibid.” Schæf. Mss.
* Λιθάργυρον, Gl. Spuma argentea. * Λιθαργυροφα-νὴς, Diosc. 5, 100. *“ Λιθαργύρινος, Aristot. Elench. Soph. 1, 421.” Kall. Mss. Niceph. Greg. Hist. 10.
B C. 6. Ὠς χρυσόν καθαρόν εκ μετάλλων κιβδήλων ἀνώ-ρυξε παν εἴ π λιθαργύρινόν τε καὶ χολοβάφινον ἦν ἐκεῖ καταλελοιπυΊαν.] Αιθουλκοὶ, Qui lapides trahunt s. extrahunt e lapicidinis. Plin. Exemtores vocat, 36, 15. [Paul. Æg. 6, 60.] Λιθουλκέω, Lapides traho, extraho, eximo. Item Ægre traho, veluti ponderosum saxum ; nam λιθουλκεῖν Hesychio est τὸ μόλις τι ἕλκειν : Suidæ autem λιθουλκήσαι, τὸ στῆσαι ἐπἱ της βάσεως τὸ ανάθημα. Λιθουργὸς, Qui Iapides elaborat, Faber, qui lapides scalpit et operi aptat, λιθοκόπος, λιθογλύπτης, Hes. Thuc. 4, (69.) p. 144. Σίδηρος καί λιθουργοὶ καὶ τἄλλα επιτήδεια, ubi scribitur et πλιν-θουργοί: paulo post dicit, Έκ τοῦ προαστείου λίθοις καὶ πλίνθοις χρωμενοι, καὶ κόπτοντες τὰ δένδρα: (4.) ρ. 122. Σιδήρια μὲν λιθουργὰ οὐκ ἔχοντες, λογάδην δὲ φέροντες λίθους, ubi videtur σιδήρια λιθουργὰ accipere non tam pro Ferramentis ad elaborandos quam ad eximendos lapides. Schol. exp. λαξευτήρια, Scalpendis et poliendis lapidibus apta. Plut. Pericle, Τέκτο-νες, πλάσται, χαλκοτύποι, λιθουργοί. [“ Ad Lucian. 1, 195. ad Mœr. 254. Thom. M. 571.” Schæf. Mss. I. q. άνδριαντοποως, Aristot. Nicom. 6, 7. * Λιθουρ-γὴς, Aristeas de LXX. Interprr. 255. van Dale.] Λιθουργικη, Peritia eximendorum lapidum, Lysias (Fr. 25, 31.) ap. Suid. Διὰ τὸ τρεις τέχνας ἐργάΖεσθαι, την τε λ. καὶ λιθοτριβ •ὴν, καὶ προς τούτοις τὸ τετρυφη-κέναι, ubi Suid. λ. accipit ἡν ἐν τοῖς μετάλλοις εργάζονται οι τέμνοντες τούς λίθους: at λιθοτριβικήν, ἡν μετίασιν οι καταξαίνοντες καὶ κατακοσμουντές τούς λίθους. [“Ad Lucian. 1, 196.” Schæf. Mss. Λιθουργι-κὰ, τὰ, i. q. λιθουργικη, LXX. Exod.31, 5.] Λιθουρ-γέω, Lapides elaboro. In VV. LL. λιθουργήσει, Iu lapidem vertet: ut λιθουργεῖν sit Lapidem reddere. [Philostr. Imag. 1, 11. * Λιθουργία, Bruti Epist. 37. “ Thom. M. 571.” Schæf. Mss. •ΛιθουργίΖω, LXX. Exod. 35, 30. al. λιθουργήσαι. * “ Λιθουργεῖον, Isæus 116.” Seager. Mss. * Λιθουρία, (Morbus,) Schol. Pind. Π. 1, 87. 89. 96. (3,1.)” Boiss. Mss.] Λιθωμό-ται, Hesychio sunt δημηγόροι ἐπὶ τοῦ λίθου ὀμνύντες : dicit autem λίθον esse τὸ ἐν τῇ θείᾳ ἐκκλησίᾳ βήμα. Qualis consuetudo Athenis quoque fuit, ut e Dem. Or. c. Cononem discimus, qui ait, Πρὸς τον λίθον άγοντες και έζορκοΰντες. Ita λιθωμόται fuerint Qui ad λίθον deducunt et ibi juramentum exigunt. * Λιθώπης, Try-phiod. 68. *Λιθώπις, Noim. D. 11, 512. Barnes. ad Eur. Bacch. 989-]
Ἅλιθος, ο, ή, Lapidum expers, Minime lapidosus, Arrian. ap. Suid.’Hv γαρ ον φύσει άλιθον ουδέ εὔγειον τὸ πεδίον. Ἀλιθὴς, Carens lapidibus, Non calculosus, VV. LL. [* Αὐτόλιθος, Soph. Pollucis 10, 120. “ Dionys. Arcop. 163.” Kall. Mss. * Λύτολίθινος, Mero saxo constans, Lapideus, Chrys. in Gen. Or. 6. T. 1. p. 30, 42.. ψυχή.” Seager. Mss.} Διάλιθος, Gemmatus, Gemmis distinctus. [Athen. 197- 19S. 199· 202. 484. 538. Strabo 15. p. 1036. * “Ἑκατον-τάλιθος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 183.” Boiss. Mss.] “ Εὔλιθος, Pulcros habens lapi-“ des, s. Lapidosus.” [Orph. H. in Parcas 4. J. Poli. 1, 186- * Κατάλιθος, Schleusn. Lex. V. T. * Κουφό-λιθος, Alex. Aphrod. ad Aristot. Meteor. 4. Salmas. Homonvm. 219» Exerc. 773.] Μονόλιθος, Ex uno
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lapide factus, Uno lapide constans. [“ Ad Xen. Eph. 219· ad Herod. 180. ad Diod. S. 1, 122. Wessel. ad Anton. 595. Musgr. Here. F. 123. Wakef. S. Cr. 4, 50. Brunck. Soph. 3, 399- ad Lucian. 2, 110.” Schæf. Mss.] “ Μουνόλιθος, Ex uno lapide constans, s. E “ lapide tantum constans.” [* “ Ὁλόλιθος, Schol. brev. ad Lycophr. 350.” Boiss. Mss. Strabo 17. p. II67. *Πολύλιθος, Anal. 2, 255. Vide Λιθόωσα.
“ Toup. Opusc. 2, 137.” Schæf. Mss.] Τηκόλιθος, Lapides liquefaciens: ita dicitur Lapis Judaicus, quoniam calculos rumpit et quasi liquefactos expellit. P. Ægin. 7• Ὁ ὅὲ Ἰουδαϊκὸς καλούμενος, τῶν ἐν νεφροῖς λίθων ἑστὶ θρυππκός* ὅθεν καὶ τηκόλιθον αὑτὸν οἱ νεώ-repoi προσαγορεύονσι. ΡΓιη. 36, 19* spongias lapides scribit a quibusdam vocari Tecolithos, quoniam vesicae medeantur; calculos enim rumpere in vino potos. Paul, autem ibi σπογγίους λίθους et λίθον Ἰουδαϊ-κὸν diversos facit: quamvis utrisque vim tribuat θρυ-Ητικὴν τῶν ἐν νεφροῖς λίθων [* Τρίλιθος, Gl. Trigemmis, “ ad Hesych. 1,626, 14.” Dahler. Mss. * Τρίλι-θον, Jo. Malala ap. Schn. Lex.] Ὑπόλιθος, Lapidosus, B Saxosus, Aliquatenus lapidosus. [Lucian. 1, 144.
*	Φιλόλιθος, Clem. Alex. Pæd. 2òj. “ * Χαλκόλιθος, Const. Manass. Amat. 9, 14.” Boiss. Mss.]
Λιθώδης, Lapidosus, Lapideus, Philo de Mundo, ὙπεργάΖεσθαί τε την σκληρόγεων καὶ λιθωδεστάτην γῆν, Solum prædurum ac lapidosum s. glareosum, V. M. 1. Ὄρη λιθωδέστατα, Saxosissimi montes, [Xen. Ἱππ. 4,
4. * Λιθωδῶς, Athen. 93. Greg. Cos. 533.] Λιθωδία, Saxositas, Saxea durities, σκληρότης, Eust. [II. A. p. 18,31-] Ατ Λιθόωσα ap. Hes. ἡ πολύλιθος, Lapidosa, Saxosa, poët. quasi a Λιθάω.
Λίθινος, Lapideus, Saxeus, Lucian. (1,155.) Ανδριάντες λίθινοι. Et Epigr. Τοΰλιθίνου Διὸς ἐχθὲς ὁ κλι-νικὸς ἥψατο Μάρκος, Saxeum Jovem, i. e. Statuam Jovis e lapide. Athen. 11. Οἰνοχόην καὶ κύπελλον λίθινα, 10. πίθος, 13. κόρη, Puella saxea, λίθινης ἐπιθύμησεν ν/ρης"Ανθρωπος.	Item τὰ λίθινα, Statuæ Iapideæ
s. marnioreæ, Xen. Λ. (3, 6.) Ἐκείνων ἧττον ἄν φωνήν ἀκούσαις ἢ τῶν λίθινων* ἧττον δ’ ἄν ὄμματα μεταστρέψαις ή των χαλκών. Sic Epigr. τιμῆς εἵ- C νεκα τῶν λίθινων, Statuarum lapidearum honorandarum causa. [“ Ad Lucian. 1, 197- Jacobs. Anth. 8, 173. 10, 172. Ή λίθινος, ad Dionys.
H. 1, 283. Anthol. Palat. 2, 248.” Schæf. Mss.] Λιθίνως, Adinstar lapidis s. saxi, Xen. Σ.
(4, 24.) Πρόσθεν μεν γαρ ώσπερ οι τὰς γοργόνας θεώμενοι, λ. έβλεπε προς αυτόν, καὶ λ. οὐδαμοῦ ἀ-πῄει απ' αυτόν, Saxeis oculis intuebatur : i. e. Immotus saxi more. [“ Valck. Phœn. p. 167.” Schæf. Mss.]
Λίθεος, Lapideus, Saxeus, ut λίθινος, II. Ψ. (202.) Βηλῷ ἐπὶ λιθέῳ, Od. Ν. (107.) Ἑν δ’ ιστοί λίθεοι περιμή-κεες. [“ Musgr. Ε1. 481.” Schæf. Mss.] Λίθειος, idem : πύλη, Suid. [“Schol. Æsch. Pr. 563.” Wakef. Mss.]
“ Λιθείας, Suidæ πολυτελείας τας λιθέας λεγομένας.”
[* Αιθεία s. * Αιθία, Materia saxorum ad ædificia. Lapidum omne genus ad aedificandum adhibitum, Potyb. 4, 52, 7. Strabo 9. p. 668. “ Ad Diod. S. ì, 55.” Schæf. Mss. * Λιθέα, Schleusn. Lex. V. T.
*	“ Λιθιαῖος, Jacobs. Anth. 7, 178. Toup.Opusc. d 2, 137.” Schæf. Mss.] Αιθιακα, τα, Liber de lapidibus tractans : ut liber Orphei περί Λίθων, Vita Dionysii, qui inscripsit de Situ Orbis.
*' Λιθήσιος, Apollo dicitur ὁ ἐν τῷ Μαλέᾳ λίθῳ “ προσιδρυμένος, teste Suida, qui ita a λίθος fieri dicit,
“ ut Μαραθήσιος a Μάρὰθος: pro quo ap. Steph. B.
“ Μαραθούσιος.”
Λίθαξ, ακος, Hesycbio Petra lubrica vel aspera. Sed adj. potius accipitur Od. E. 415. Μήπως μ' ἐκ-βαίνοντα βάλῃ λίθακι ποτὶ πέτρῃ Κύμα μέγ’ άρπαζαν : et rectius ibi Schol. λίθακι πέτρῃ exp. λιθὡδει πέτρᾳ ὑποπεπταμένῃ τᾔ θαλάσση ή ἐξεχούσῃ. Nicaml. substantive capit pro Loco aspero, ut Schol. exp. in Θ. 150. Τῶν οἱ μὲν λίθακάς τε καὶ ἕρμακας ἐννιιίοντες. Etiam ψώρα, Hes. [Barker. ad Etym. Μ. 1103. “ Ad Mœr. 419· Gcsner. Imi. Orph. Paul. Sil. 52. Cat-tier. Gazoph. 36. Heracliti. Sin. Ep. 2.” Schæf. Mss.]
Λιθὰς, άδος, ἡ, Lapillus, Lapis, Ocl. Ξ. (36.) σεῦεν κννας ἅλλυδις ἄλλῃ Πυκνῇσιν λιθάδεσσι: Ψ. (193.)
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θάλαμον δέμον ὄφρ* ἐτέλεσσα Πυκνῃσιν λιθάδεσσι, Lapidibus: nec enim ibi necessario dimiiiutivum est, Eust. [Æsch. S. c. Th. 163.]
[· Λιθίον, Paus. 2, 25.] Λιθὶς, ièos, ἡ, ET Λιθί-διον, τὸ, Lapillus, Parvus lapis. [“ Phryn. Ecl. 188. Thom. M. ó60. 577· ad Mœr. 201.” Schæf. Mss.] Λιθάριον, Lapillus, Theophr. H. Pl. 3, (7, 5.) Phryn. tamen Attice dici λιθίδιον scribit, non λιθάριον. [Plut. 10, 791. “ Phryn. 1. c. Thom. M. II. cc. ad Mœr. 1. c.” Schæf. Mss. * Λιθαρίδιον, Gl. Lapillus, Gemma, Alex. Trall. 3. p. 61. * Λιθίσκος, Gl. Saxulum. [* Αιθαόριον, Acervus lapidum, Aqu. Ps. 78, 1. al. * Αιθόριον, * Λιθύριον.]
Λιθόω, In lapidem verto, Lapidem facio. Et λι-θόομαι, Lapidesco, In lapidem vertor et induresco, Lapis fio. [Plut. 8, 283. * “ Λίθωμα, Ind.ad Tiraa-rion. in Notit. Mss. 9, 209·” Boiss. Mss.] Λίθωσις, Mutatio in naturam saxeam, Plut. (9, 754.) Πῆξις δὲ εις ἀλλοίωσιν τελευτή καὶ λίθωσιν, Glacies in commutationem naturæ saxeumque rigorem desinit. [*Λι-θωτὸς, Greg. Cor. 533. “ Wessel. ad Herod. 136.* Schæf. Mss.] Ἀπολιθόω, In lapidem verto, Lapidescere facio: ut τὴν Νιόβην ἀπελίθωσε, Nioben in lapidem vertit. Pass. est Ἀπολιθόομαι, Lapidesco, In lapidis modum rigeo, Rigesco s. Induror ut lapis, ap. Strab. Et Athen. 2- Μύκητες φύονται προς τᾗ θαλάσση, οὓς καὶ ἀπολιθοΰσθαι υπό τον ήλιον φησί. [“ Fiseter, ad Palæph. 56. et Ind., ad Timæi Lex.
46.	Jacobs. Exerc. 2, 181.” Schæf. Mss. • Ἀπολί-θωσις, Arrian. Ep. 1, 4. Athen. 221. “Eust. 172, 27·” Seager. Mss. Suid. ν. ΓΙὢρος. “ Herodian. Epi-mer. 113. * Ἑναπολιθόω, Psell. in Cant. Cantic. 2, 11. * Ἑκλιθόω, Nicet. Eugen. 2, 77.” Boiss. Mss. “ In lapidem converto, Tzetz. Chii. 1, 556.” Elber-ling. Mss.] Καταλιθόω, Lapidibus obruo s. cooperio, Lapido, i. q. κιιταλεύω, ex Hermog. [“Boiss. Philostr. 436. 541. * Καταλίθωσις, Müller. ad Lycophr. p. 543.” Schæf. Mss.]
ΛιθάΖω, Lapido, Lapidibus obruo, Chrys. Παρά Ιουδαίων λιθαΖόμενος, Lapidibus appetitus. Capitor etiam simpliciter pro Jacio, Conjicio, βάλλω, Arrian. ap. Suid., Κελεύσαντος δὲ Τατίου τον χρυσόν ἐς την παῖδα ἐλίθαΖον, ἔς τε πτρωσκομένη κατεχώσθη : qualis historia extat ap. Plut. [Rom. 17. Polyb. 10, 29, 5. Strabo 15. p. 1031. * “ Λιθασμὸς, Greg. Naz. Epist.
103.	p. 848.”Strong. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 62.” Boiss. Mss. “ Chrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 27. T. 4. p. 56’7, 36.” Seager. Mss. Schol. Soph. Aì- 245. p. 223. Erf. * Λιθαστὴς, Gl. Lapidarius» Lapidator. * Λιθασπκὸς, Schol. Æsch. S. c. Th. 205. * “ ἈπολιθάΖω, Hes. ν.Ἔμυξεν.” Boiss. Mss.] ἙκλιθάΖω, Lapidem jacio, Theophr. H. Pl. 5, 3. Καὶ ἐάν τις ἐκλιθασθῇ λίθον εις το δένδρον, ἢ καὶ άλλο τι τοιοῦτον, κατακρύπτεται περιληφθὲν ὑπὸ τής περι-φύσεως: Plin. 16, 39• Et quædam forte accidunt, lapide comprehenso aut recepto iu corpus, aut alterius arboris'ramo. Si quis lapidem arbori inculcant, Gaza. Videtur autem reponendum ἐκλιθάσῃ: estque animadvertendum poni hic simpliciter pro Jacere, cum addatur λίθον. [Schn. dedit ἐκθλάσῃ.] ΚαταλιθάΖω, Lapidibus obruo s. cooperio, Lapido. [Luc. Evang. 20, 6.] ΠαραλιθάΖω, Lapidesco, ut exp. ap. Theophr. H. Pl. 3, 9- de fago et haliphlœo, Άμφοτέραι γαρ παραλιθάΖουσιν ἐν τοῖς ἄῤῤεσι καλόν-μένοις, ἐξ άκρων των βαλάνων έκατέρωθεν,
ΛιθίΖω, Lapidem refero s. imitor, In lapidem colore vergo, Plin. 37, 7. de carbunculis gemmis, Qui languidius ac lividius ex Indicis lucent, λιθίΖοντας appellari Callistratus dicit.
Λιθιάω, Calculo laboro, a λίθος, Calculus, cujus exemplum habes in Τηκόλιθος. In qua signif. Scrib. Larg. et Mare. Emp. utuntur etiam vocabulo Lapis, ut cum dicunt, Si lapis in renibus innatus fuerit. Diosc. de lithospermo, λίθους θρύπτει: quo Plin. quoque calculos frangi pellique tradit. Idem de amygdalis amaris, Δυσουριῶσι δὲ καὶ λιθιῶσι συν γλυκέῖ βοηθεῖ. Unde Plin. 23, 8- Calculosis et difficili urinæ in passo efficaces sunt. Machon ap. Athen. (578.) Δοκεῖ δὲ λιθιᾷν, ὡς ἔοιχ’, ἡ Μιινία : in quam paulo post Phrvne æmula acerbiore joco dicit, ei λίθον είχες, ἀποψήσασθαι ἄν σοι ἔδωκα : nam ἐτύγχανε αἰ.
[T. II. ρρ. 708—709·]
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τίαν ἕχουσα λιθιᾷν, Athen. [“ Bernard. Reliq. 32.” Schæf. Mas. Λιθιῶν, Gl. Calculosus. Philostr. 543. Plato de LL. 11. p. 916.J Λιβίιισ**, Calculi generatio in vesica: quamvis ille in renibus etiam creari possit, nemo tamen λιθιᾷν et λιθιῶντας usurpavit nisi de iis quibus in vesica molestus est. Dicitur et in oculis Morbus exteriori palpebrarum parte, in quo alba quædam et crassa callis aut lapillis similia apparent, oculum pungentia, ut scribit τῆς είσαγωγῆς Auctor: ap. quem tamen incertum est partene palpebrarum exteriori an potius inferiori insideant. Gorr. [GL Calcuiositas. * Λιθάω, Pliot. Λιθῶντας, τρισνλλάβως, oh λιθιῶντας· Πλάτων ια Νόμων* καὶ βραγχᾷν λέγουσιν, οὑβραγχιᾷν* καὶ ἕτερα τοιαντα.]
[* Λιθεὐς, Schleusner. Lex. V. Τ. ν. Λιθέα. * “ Λι-θεύω, Etym. Μ. 501, 52.” Wakef. Mss.]
“ ΛΙΚΙΓΞ,ιιί vult Schol. Aristoph., dicitur ἡ ἐλα-“ χίστη βοὴ τον ὀρνέου, Minima et exilissima avis “ vox.” “ Στριβιλικίγζ, pro Ne tantillum quidem, Ne “ nauci quidem, VV. LL. ex Aristoph. Ἀ.” [1035.]
“ ΛΙΚΜΟΣ, ὁ, Ventilabrum, s. Vannus: unde “ dat. λικμῷ, Hesycli. πτύῳ.” [LXX. A mos. 9, 9·] “ Inde derivatum verbum Λικμάω, Ventilo, Vanno, “ h. e. Ventilabro s. Vanno purgo. II. E. (500.) Ὡς “ δ’ ἄνεμος ἄχνας φορέει ἱερὰς κατ’ ἀλωὰς Ἀνδρῶν “ λικμώντων : i. e. τὰ ἅχυρα ἀπὸ τοΰ σίτου διαχωρι-4ί Ζόντων. Meminit Suid. quoque hujus verbi, scri-“ bens λικμήσοντας dici ἐπὶ τῆς ἅλω, a th. λικμῶ, “ quod est πτυάΖω, et τὸ σίτον καθαιρώ : at λιχμή-“ σονται per χ, esse λείξουσι, a th. λιχμάω.” [Λικμῶ, Photio * κοσκινεύω, διασκορπίζω. “ Basii. Schol. Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 91·” Boiss. Mss. “ Brunck. Bacch. 698. Villois. ad Long. 219·” Schæf. Mss. •Λίκμησις, Greg. Naz. 1, 386. · “ Λικμητὸς, Greg. Neoc. 94.” Routh. Mss. “ Rulink. Ep. Cr. 179* Wessel. Diss. Herod. 12. Toup. Opusc. 2, 14. Nicænet. 1.”'Schæf. Mss. Schleusner. Lex. V. T* * Εὐλίκμητος, Phav. Lex. 326. * Λικμητικὸε, Eust. II. A. p. 102, 31.]	“ Inde
“ verbalia Λικμητὴς ET Λικμητήρ, Ventilator, “ Vannator, Qui vanno s. ventilabro frumentum “ purgat. Hesychio ὁ αττσχωρί^ων tovs καρπούς “ καὶ τὰ ἅχυρα: Suidæ ὁ τὸ πτύον κατέχων. Sed “ Hes. prius λικμηταὶ exp. etiam * διασκορπισται, Dis-“ sipatorcs, Disjectores: metaph. sumta a ventila-“ toribus. A posteriore λικμητήρ deriv. Λικμητἡ-“ piov, Ventilabrum, Vannus, ld quo fruges purgari “ solent ab aceribus et paleis πτύον, Hes. Ατ Λι-“ κμητηρὶς, dicitur τρύγοιπος ἐν ᾧ διηθοΰσι τὴν τρύγα, “ Qualus per quem faex percolatur.” [J. Poli. 1, 245.	* “ Λικμήτωρ, Pseudo-Chrys. Serm. 83. T. 7.
p· 499, 24.” Seager. Mss. LXX. Prov. 20, 26. * Ἀ-ναλικμάω, Plato Timæo p. 52.	* Προσαναλικμάω,
Geopon. 5, 32, 2.] “ Ἐκλικμάω, Ventilo,” [“ Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 177·” Boiss. Mss. “ Socr. H. E. 6, 6.” Mendham. Mss.] “ Hes. affert “ et aliud hinc derivatum verbum, nimirum Λι-*í κμίΖει, quod exp. ἀλοᾷ, Triturat: cum potius, ut “ λικμᾷ, sit Vannat, Ventilat.” [Schleusn. Lex. V. T.] “ Apud Suid. vero et nomen Λικμαῖος legitur, “cum hoc exemplo, Δηοῖ Λικμαίῃ: vocari autem “ Ceres Λικμαία videtur, quoniam ejus beneficio fru-“ ges acceptæ ferebantur, ipsaque dare credebatur “ quod ventilaretur s. vanuaretur.” [“Toup. Opusc. 1, 254. Jacobs. Anth. 8, 201."Schæf.Mss.] “ Quin “ et Λικμοφόρος affertur pro Vannifer s. Vanniger: “ sed pro eo scribitur etiam λικνοφόρος.” “ Λικμά-“ Ζειν, Hesychio περιέχειν, Contiuere, Comprehen-“ dere.”
“ Ἰκμάω, Vanno, Vanno purgo. Hes. enim ἰκμᾷν “ dici tradit pro λικμᾷν et σίτον καθαίρειν. Inde “ pass. ἰκμῶντο, quod idem Hes. exp. ἐσείοντο, ἐπνέ-“ οντο : ut et ἰκμῶνταi affertur e Theophr. C. Pl. 4, “ (12,9·) Pro Diventilantur.” “ Ἀνικλώμενον Hes. af-“ fert pro ἀνακαθαιρόμενον.” [* Ἀνικμάω, var. lect. ad Piat. Tim. 52. et Grammaticus Sangerra. ap. Ruhnk. ad Hes. •Ἀπικμάω, Theophr. C. Pl. 4, l6, PARS XVIII.
A 2. Εις τὴν ἅλω <\>έροντακ ἁπικμἥσαι τον κοπέντα σῖτον : al. * Άπολικμάω. Ἁφικλῶντο, Hesychio ἁπεσείοντο, άπηλοωντο.
“ ΛΙΚΝΟΝ, τὰ, i. q. λικμός ί ut enim Χικμὸς ex£.
“ Ίττνον, ita et hoc λίκνον : necnon et κόσκινον, Cri-“ brum, ut λικμᾷν quoque volunt esse κοσκινεύειν.” [“ Jacobs. Anth. 7, 249· Wakef. S. Cr. 5,4. Brunck. Soph. 3, 480. 520. Apollod. 230. Heringa Obss. 203. Toup. Opusc. 1, 445. Jacobs. Exerc. 2, 89. ad Cal-lim. 1, 19·” Schæf. Mss. Λίκνον βαβαλιστἤριον, GL Cunabulum.] “ Suid. scribit τὸ λίκνον esse έπιτἡ-“ δειον πρὸς πᾶσαν τελετήν καὶ θυσίαν : quique hoc “ fert, vocari Λικνοφόρον. Ita sane Athen. (198.)
“ in pompa Philadelphi, Θίασο παντοδαποὶ, καὶ αἰ “ τὰ λίκνα φέρουσαι. Et Dem. (313.) in Æschinem,
“ *Ἑξαρχος καὶ προηγεμὼν καὶ κιστοψόρος και λικνοψύρος “ καὶ τὰ τοιαντα ὐπὸ τῶν γραϊδίων προσπγορευόμενος.
“ Sic et Virg. Georg. 1. dicit, Arbuteæ crates et “ mystica vannus Iacchi. Inde et Λικνοστεφὴς,
“ Vanno redimitus. Apud Hes. λικνοστεφεῖ pro λί-B “ kvov στεφανούμενος θρησκεύει: verbo deducto e “ λικνοστεψής, UT Λικνοφορέω fit e λικνοψόρος : quo “ verbo utitur Polemon ap. Athen. (478.) dicens, Ὁ “ δὲ rovro βαστάσας, οἷον λικνοφορήσας, τούτων γεύε-“ ται. Pjæterea inde compos. Λικνσειδὴς, Vanno “ similis : Suidæ ὁ ῥυπαρὸς, Sordidus.” [“ Isid. Peius. 2. Ep. 273.” Boiss. Mss.] “ Derivatum inde “ ET Λικνίτης, quod est Baccbi epith., ἀπὸ τῶν λί-“ κνων ἐν οἷς τὰ παιδία κοιμώνται, inquit Hes. qui ‘ϊ λίκνον exp. etiam κανοῦν, Canistrum.” [* Λικνά-ριον, Gl. Vaunulus: * ΛικνίΖω* Vanno, Vannio: •ἙκλικνίΖω· Evanuio. ΛικνάΖω, unde * “ Λικνασμὸς, Const. Manass. Chron. p. 4.” Boiss. Mss. * “ Ἀνα-λικνάΖω, Anna C. 108.” Elberling. Mss.]
“ Λίκηνον, Hesychio ἁγγεῖον ὀστράκινον, Vas testa-“ ceum.”
“ Λεῖκνον, Ventilabrum : τὸ πτύον Suidæ: ut et “ Etym. scribit eo vocabulo significari τὸ *irrvápiov:
“ qui etiam addit, διφορείσθαι hanc vocem, et per «
“ diphthongum, et per 1 simplex : ac diphtbongo qui-c “ dem scriptum, pleonasmo τον ï fieri e λέκνον, hoc “ autem, e λέχος: nam veteres filios suos διὰ τὸ “ πολύγονον cubitum posuisse ἑν τοῖς πτναρίοις : unde “ ap. Callim. (H. in Jov. 47·) σὲ δὲ κοίμισεν Ἀδρἁ-“ στεια Λείκνῳ ἑνὶ χρυσῷ : sin per simplex i, fieri e “ verbo λικμᾷν, quasi λίκμον: quosdam vero ipsum “ vocare λεῖπον, propterea quod καταλείπει τὰ χρή-“ μα τα, καὶ τὰ ἅχυρα άποβάλλει. Hæc ille, et e “ parte Lex. meum vetus. Hes. λεῖκνα esse dicit “ κανᾶ ἐφ’ οἷς τὰ λἡῖα, h. e. rovt xvpívovs καρπούς,
“ ἐπετίθεσαν : afferens et λείκνοισι προτρέπεσθαι, ex-“ ponensque λεῖκνα ἱστάντες προσάγεσθαι. Suid.
“ λεῖκνον esse dicit κόσμον βακχικόν, Ornamentum “ Bacchicum: ut in Epigr. φορηθὲν Πολλάκι μιτρο-“ δέτου λεῖκνον ϋπερθε κόμης.” [* Λεικνάριον, Gl. Van-nulus : * ΛεικνίΖω* Vanno, Vannio.]
“ ΛΙΜΒΟΝ, Hesychio λίχνον, ἄπληστον, Catillo-“ nem, Insatiabilem.” [Λίμβος, Gl. Ligurius, Ganeo, Ligurio, Glutto. “ Bentl. Terent. Eun. 5,4, 14.” D Schæf. Mss. * “ Λιμβεύω, Herodian. Epimer. 77·
• Αιμβεία, ibid.” Boiss. Mss. * Προλιμβεύω, i. q. *npo-λιχνεύω, Schol. Aristoph. N. 1202.]
“ Λιμφεύειν, Hesycbio est ἀπατᾷν, Decipere, Fal-“ Iere: forsan a nom. Λιμφὸς, quod ab Eod. exp. “ συκοφάντης, μηνυτὴς παρανόμων, Sycophanta, De-“ lator rerum contra leges admissarum : item et “ φειδωλός, Parcus.” [“ Λιμφὸς, * Λίμφα, Bibi. Crit. 1, 1. p. 75.” Schæf. Mss. Cf. Λεμφός.]
ΛΙΜΟΣ, ò, et alicubi etiam ἡ : [“ sic quidem Po-lyb. 1, 84,9. Pro vulg* τοῦ λ. vetustiores præstan-tiöresque alioqui Godd. dant τῆς λ. Sic etiam Aristoph. Ἀ. 74. ubi monet Schol. esse hoc Doricæ dialecti.” Schw. Mss.] Fames, Esuries, 11. (T. 166.) ἠδὲ κιχάνει Δίψατε καὶ λιμὸς, Sitis et fames, Od. Δ. (369.) M. (332.) ἔτειρε δὲ γαστέρα λιμόs: Κ. (177·) Μνησόμεθα βρώμης, μηδὲ τρυχώμεθα λιμῷ. Ab Eod. λιμὸς eleganter dicitur invadere γούνατα, Genua. Et λιμῷ θανέειν ap. Eund., Fame mori, Od. M. (342.)
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ubi etiam dicit mortem eorum, qui fame moriuntur, esse mortis genus longe omnium miserrimum: πάντεε μὲν στυγεροί θάνατοι δειλοῖσι βροτοῖσι, Λιμῷ δ’ οἴκτι-στον θανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν. Interdum conjunguntur λιμὸς et λοιμὸς, Fames et pestis, pestilentia : Hesiod.-Ἑργ. (I, 241.) Λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν. Creditur vero et ead. esse et utriusque derivatio, ut docebo infra. Extat passim et ap. prosæ scriptt. nomen hoc λιμός. Xen. K. Π. 3, (1, 3.) Τῷ λιμῷ καὶ τῇ δίψῃ μάχεσθαι! ut δίψα et λιμὸς ab Ηοπι. copulantur in 1., quem modo protuli. Et λιμῷ πιέσαντες, item εἷλον λιμῷ Ἀκράγαντα, ap. Eund. ǁ Λιμὸς, ut ait Gal., πεῖνα εἰς ἄκρον ήκουσα δΓ àxopiav αιτίων, Extrema fames a ciborum penuria, sive ea voluntarie, s. praeter voluntatem feratur. Idem ergo genere λιμὸς et πεῖνα, solaque magnitudine differunt. Est enim πεῖνα modicæ suctionis in vetitriculo sensus, λιμὸς vero, magnæ et vehementis. Sic enim ap. Hip-pocr. intelligitur, tum eo aphorismo, quo scribit, Ὄκου λιμὸς ου δεῖ πονέειν : tum altero, qui ita scriptus est, Τοῖσι σώμασι τοῖσιν ὑγρὰς τὰε σαρκὰς ἔχουσι δεῖ λιμὸν ἐμποιέειν λιμὸς γὰρ ξηραίνει τὰ σώματα. His enim aphorismis άσιτίαν proprie significat, sicut et 1. 2. τῶν Ἐπιδ., ubi ait, Έν Αἴνῳ όσπριοφαγέοντ€s ἐν λιμῷ, σκελέων ἀκρατέες ἐγένοντο. Significat vero etiam ap. Hippocr. Vehementem et insatiabilem ciborum aviditatem, quæ κυνώδης ὄρεξις appellatur : Aphor. 2, 21. Λιμὸν θώρηξις λύεις Neque enim bæc secundum naturam, ut ait Gal., fames est, sed morbosa, quam vini potus solvit. Gorr. || Λιμὸν dici etiam Hominem sordidum et præparcum, quidam annot. ex Eust.: ap. quem legitur et quod dixi de λιμὸς in fem. genere. At vero Etym. Doricum esse tradit hunc usum, sicut λιμὸς masc. genere, Atticum. ǁ Λιμὸς a λέλειμμαι derivatum putatur, quæ est 1 præt. τον λΐίττομαι, abjecto ε, ut in quibusdam aliis, de quibus lege Eust. Hoc autem sequendo etymum, fames vocata fuerit λιμὸς quasi ἔνδεια, Defectus. [“ Musgr. EI. 371· Jacobs. Anth. 7, 73. 132. 9, 285. Heyn. Hom. 7, 681. ad Mœr. 358. Bergler. Alciphr.
414.	Λ., ò, ἡ, Valck. Oratt. 383. ad Bion. p. 323. H. in Cer. 311. Toup. Opusc. 2, 165. ad Thom. M.
148.	Phryn. Ecl. 80. Thom. M. 411. 578. et Add. Λ., ἡ, Philippus 80. Kuster. Aristoph. 124. Conf. c. λοιμὸς, Jacobs. Anth. 9, 101. 11,7. T. H. ad Plutum p. 21. 171· 388. Λιμὸς, λοιμὸς, Wakef. S. Cr. 5, 39- Lncian. 3, 400. Dionys. H. 5, 392. Λ. ἀργυρέη, Jacobs. Anth. 9, 456. Ὑπὸ λιμόν, Schneid. Anab. 42. Τῷ κακίστῳ τῶν μόρων—λιμῷ, Dionys. Η. 3, 1238. ubi ν. not., Thuc. 3, 59•" Schæf. Mss.
*	“ Λιμοδοξέω, Gloriam sitio, Philo J. 2, 273.” Wakef. Mss.] Λιμοδωριεῖς, Qui fame adacti aliquo demigrant, a Doriensibus, qui e Peloponneso fugerunt, annonæ inopia, VV. LL. Vide Erasm.Chil. in Λιμοδωριεῖς, e Plut. et Hes. ubi etiam aliam affert exp., scribens ita dictos videri, Qui vagantes famem afferebant. Λιμοδωριέω, Fame compulsus aliquo demigro, VV. LL. Λιμοκίμβιξ, Qui ad famem usque parcus est, sordidus. Vel, Quem sordes ad tolerandam famem impellunt, ad suum defraudandum genium, ut Ter-loquitur. His enim modis puto vim hujus vocabuli posse exprimi, quod alioqui Eust., sicut et κυμινοκίμ-βιξ, vult idem esse cum κίμβιξ. [“ Bergler. Alciphr. 414.” Schæf. Mss. * Λιμοκόλαξ, Phrynichus Bekkeri p. 50.] Αιμοκτόνοί, Fame enecans, Famem mortiferam afferens. Λιμοκτονία, q. d. Caedes, quæ fit per famem. Apud Piat, pro Summa inedia et exitiali a medico imperata, Bud. 869. Apud Alex. Aphr. autem λιμοκτονία exp. simpliciter Summa fames s. esuritio, Probi. 1. 1. Ἑπὶ τῶν ὐγιαινόντων ἐν λιμοκτονία κίχρηται τῷ φλέγματι ἡ φύσις πρὸς τροφήν, Gal. λιμο-κτονίη ap. Hippocr. (370.) exp. ασιτία παντελὴς, Abstinentia omnimoda, Gorr., vel, ἡ ἐπὶ τοῖς πόμασι μὀνοις δίαιτα. Λιμοκτονέω, Fame neco, conficio, Gal. [Hippocr. 406. 597· 885- 1238. Foës. Œcon. 234. Strabo 11. p. 515. 787·] Προλιμοκτονέω, Prius fame neco, Bud. 869* [* Λιμόξηρος, Gl. Famelicus:
*	Λιμοξήρως* Famelice. • Λιμοποιὸς, Famelicus, Ero-tian. 244. Fr. “ Famis auctor, Euseb. P. E. 260.” Wakef. Mss.] Λιμοφόροε, Famem afferens. At Epigr.
A (Palladæ 27·) λιμοφορἡων δίσκων, a NOM. Λιμοφορεύε, non Λιμοφόρηος, ut habent VV. LL.. Μή με κάλει δίσκων èmitrroptx Χ.μαΦορήων. Λιμόψωρος, StrigMSlII et scabies, <jua tam homines, quam jumenta in fame corripiuntur, Cam. e Suida, quem vide. [Polyb. 3, 87, 2. “ Toup. Opusc. 1, 581.” Schæf. Mss. • Λι-μυυργὸς, Dio Chrys. Tars. 419* “ Wessel. Obss. 46.” Schæf. Mss.]
Ἅλιμος, Famem pellens: ἄ. σκευασίαν quandam vocarunt, quæ famem et sitim pelleret, Proci., Cam. Quidam ἄ. φάρμακα exp. Famem arcentia, prohibentia, ut ἄδιψα, Sitim prohibentia, e Plut. (6, 599.) Apud Eund. (598.) legitur et ἄ. δύναμις. Βούλιμος et Βουλιμία, q. d. Bovilia fames, i. e. lugens s. Vehemens fames, Geli. 16, 3. In eod. 1. Erasistratus vim quandam famis non tolerabilem, quam Graeci βούλι-μον καὶ βούπειναν appellant, in diebus frigidissimis multo facilius accidere ait, quam cum serenum atque placidum est. Βούλιμος, inquit Gorr., est Ingeus fames a vehementi refrigeratione ori» ventriculi con-B tracta. Famem quidem ingentem esse ipsa nominis ratio ostendit: eum autem inducit indigentia quaedam in ore ventriculi percepta, quam vehemens ejus refrigeratio excitavit. Paulo post, Symptoma est male affecti oris ventriculi, quo primum quidem ægri expleri cibis uequeunt, paulo vero postea destituuntur prorsus appetentia, animo linquuntur, viribus deficiunt, exolvuntiir, decolores sunt, torquentur stomacho, refrigerantur corde et extremis partibus, pulsusque habent admodum obscuros. Causa hujus fere sola est frigus externum, a quo tantopere refrigeratur os ventriculi, ut ea, quæ diximus, symptomata consequantur. E quibus apparet βούλιμον proprie non esse Id, quod nomen ipsum sonat, Ingentem sc. famem, quæ quamvis principio fuerit, paulo tamen postea nulla prorsus est, et in totum, languente nimium ventriculo, et pene extiucto ejus calore, aboletur- In eo namque differt ὁ βούλιμος ἀπὸ τῆς κυνὠδους ὀρέξεως, quod in canina appetentia cibus perpetuo appetitur, nec unquam ventriculus C expleri potest. Quanquam et aliis quibusdam inter se distinguantur, maxime quod Gal. auctore Comro. Aphor. 2, 1. βούλιμος magis specialis particularisque sit, caniiia autem appetentia generalior sit s. universalior. Quod non est ita accipiendum, quasi de genere proprie dicto a Logicis, et specie illi subjecta dictum sit, ut, cum animal homine universalius dicitur, sed quod βουλίμου causæ possint caninam etiam appetentiam movere, cum e contrario causæ appetentiae cauinæ non sint etiam causæ βουλίμου. Siquidem βουλίμου una tantum causa proditur, frigus nempe externum famem ingentem afferens : canina vero appetentia, nou ab eo modo frigore, sed ab acido etiam humore impacto ori ventriculi gignitur. Itaque illum Aphor. Hippocratis si quis de βούλιμο» tantum intelligat, videbitur Hippocr. id tantum dicere, quod meri potio intemperiem frigidam, a qua βούλιμος nascitur, persanet, cum non eam modo, sed humoris etiam acidi in os ventriculi atfluxum curet, a quibus duobus canina inducitur appetentia. Præ-D terea vero inter se differunt, quod in appetitu canino propter insatiabilem ingluviem vomitiones perpetuae infestent, βούλιμος autem sine vomitu sit. Gorr. ǁ Est etiam βουλιμία, Morbus equorum, Hippiatria. [“ Græv. Lectt. Hes. 626. Zeuii. Ind. Xen. K. Π., Buruiann. ad Phædr. p. 3. Mit.” Schæf. Mss. Aët. 9, 10. Plut. 8, 77O. 775.] Βουλιμιάω, ET Βουλιμώτ-τω, Fame ingenti premor, vel fame intolerabili quæ βούλιμος dicitur. Aut Fame enecor, Bud. ap. Xen. (K. Ἀ. 4, 5, 7·) Εἴ που ὁρῴη βρωτὸν, ἐδίδου τοῖς βου-λιμιῶσι. Aristoph. Πλ. (873.) δῆλον ὅπ βουλιμιᾷ. [Plut. Bruto 25.: 8, 772. 775. Phrynichus Bekkeri p. 30. τὰ βαλάντια βουλιμιᾷ. * Βουλιμίασις, Plut. 8, 777·]	“ Βωλιμιῶδες, ap. Hieronym. Comraent. in
“ Jobi c. 3. perperam scriptum pro βουλιμιῶδες. In-“ ter ceteros cruciatus, inquit, etiam hanc ei diabo-“ lus infirmitatem indixerat, quam medici βσυλιμιῶ-“ δες appellant: quæ iufirmitas talem habere dicitur “ pœnam, ut ante cibum torqueatur sgrotus, et sint “ ei post cibum indesinentes dolores. Βούλιμος quo-
5803
ΛΙΝ
ΛΙΝ
5804
[Ύ. π. ρρ. 711—713.]
“ que dicitur et βονλιμία.” Ἔκλιμος, Fame confe- a Ctus, Theophr. C. Pl. 2, (4, 6.) Τὰ γαρ φύσει λιπαρά iriorépas τροφή: δέονται* καί των ἀνθρώπων τους ἐκλί-μους χαίρειν μάλιστα ταύτῃ λέγουσι. Sed quidam ibi iuterpr. Macilentos, Jejunos: sonat tamen proprie <j. d. Fame confectos. Ceterum pro έκλίμουε vulg. Edd. habent ἐκλίμνους. Ἐκλιμία, LXX. Deut. 28, (20.) "Ενδειαν και έκλιμιαν, ubi videtur accipi pro Vehementi fame s. esuritione. Exp. et ἀχορτασία.
[* Πολύλιμος, Plut. 8, 771·]
Λιμώδης, Famelicus, Tolerandæ fami obnoxius: Κενὴ καί λιμώδη: τράπεζα, Plut. (8, 812.) Et Athen.
6.	Λιμώδες γαρ ὄντως ἡ ῤαψῳδία. [* Ὑπολιμώδης, Famelicus, Plut. 8, 548.]
Λιμηρὸς, Famelicus. Et λ. εργασία, Suid. ex Epigr. Puto autem vocari λιμηρὰν, quæ artificem suum famelicum reddit, utpote nullum quæstum ei afferens. Item Epidaurus λιμηρὰ vocata, detorto nomine hoc e λιμενηρὰ, Portuosa, Hes. Suid. Schol. Tbuc. sed λειμηρὰ etiam scribi ἀπὸ τῶν λειμώνων, tradit Eust.
At vero ap. Stepb. B. perperam λειμηρὴ cum ει, cum b sequatur διὰ τὸ πολλοὺς ἔχειν λιμένας : praeter ea Λα-κωνικὴν eam dicit. [Theocr. 10, 57.	“ Ad Paus.
265. Valck. Adoniaz. p. 339· Alciphr. 34. (1, 9.) ad Charit. 732. Jacohs. Antb. 10, 30. 12, 240. * Λιμι-κὸς,.Valck. Anim. ad Ammon. 224.” Schæf. Mss.]
“ Λιμαλέον, Hes. ῥυσὸν, λεπτὸν, Rugosum, Tenue,
“ Macrum.”
Λιμαίνω, Esurio, Fame laboro, Herod. (7, 25.) Ἴνα μὴ λιμῄνειε ἡ στρατιή, [“ Wessel. Diss. Herod. 188. ad Herod. 450. Heringa Obss. 277. 309.” Schæf. Mss.] Λιμώττω, i. q. λιμαίνω, et quidem usitatius ; diciturque λοιμώττω a λοιμὸς ead. forma, qua λοιμώττω a λοιμό:. Lucian. (2, 926.) Ἅσιτος καὶ λιμώττων ἐν αὐτοῖς πολιτεύεται. Theoph^l. in quadam Epìst. Λιμώττων πλουτεῖς, βρόχοις ώσπερ χρυσοί: ἁπαγχόμενος. Et cum gen. ap. Eund. Λιμὠττειν χρυσοῦ : at Latine dixeris per accus. Esurire aurum : Epist. 10. Λυσιτελῶς λιμώττει χρυσόν το άνθρωπειον γένοε, Σωσίπατρε- ἐντευθεν γαρ καὶ τέχναι τῷ βίῳ εἰ-σήχθησαν καὶ πόλεις ῴκίσθησαν, Utiliter aurum esurit c humanum genus. [“ Λιμώσσω, Pbauias 6. T. H. ad Plutum p. 207. Kuster. Aristoph. 12. Brunck. Soph. 3, 511. Toup. Opusc. 1, 450. ad Herod.
413." Schæf. Mss. * “Λίμωξις, Theod. Hyrt. in No-- tit. Mss. 6, 3.” Elberling. Mss. * Ἐκλιμώττω, Aqu. Deut. 28, 65.]
ΛΙΝΟΝ, τὸ, Linum : λινόν σπέρμα κεκομμένον, Thuc.
4,	(26.) Theophr. C. Pl. 4, (5, 4.)Ἅτοπον δὲ καὶ λό-γον δεόμενου εἰ καὶ τὸ λινόν έζαιρονται. Sæpe pro Lineo filo, s. potius generaliter pro Quovis filo: ut λίνον Parcæ, Parcarum, II. Y. (128.) ύστερον αὖτε τὰ πείσεται ὄσσά οι αισα Γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν τέκε μήτηρ. Sic Od. H. (198.) ένθα δ' έπειτα Πεί-σεται ἅσσα οι αισα κατακλώθε: τε βαρείαι Γ εινομένῳ νήσαντο λίνῳ, ὅτε μιν τέκε μήτηρ. Sic autem a Lat. Poëtis Fila Parcarum dicuntur, item Stamina, et Pensa, ut ab Horatio, Atra fila trium sororum. Interdum vero Linum itidem pro Quovis filo Poëtis Lat.: sic autem et Celsus Lina pro Filis usurpavit. D Sed hoc observandum est, cum in λίνον Græci priorem syllabam corripiant, Latinos contra in Linum producere. ǁ A quibusdam dici τὸν κνίδειον κόκκον traditur a Diosc., quod frutex, qui granum Cnidium profert, sativo lino similis sit. || Λίνου appellationem acceperunt etiam quædam, quæ e lino fiebant. Interdum enim est Chorda citharae, quod oliin e lino fieri solerent : quo interpretati sunt modo quidam 11. Σ. (57O.) λινόν δ’ υπό καλὸν ἅειδε κ. τ. λ. sed affertur alia h. 1. expositio, quæ magis recepta est, ut infra declarabo. ǁ Uete, s. proprie Quod e lino est, II.
E. (487 ) ἁψῖσι λίνον ἁλόνδε πανάγρου. Et πλεκτά λίνα, Epigr. UNDE Ἄλινος Θήρα, in iisd. Epigr. Venatio reti non capta, q. d. Venatio, quæ retibus ca-ruit. [“ Jacobs. Anth. 8, 363. ad Mœr. 383.” Schæf. Mss.j ǁ Linea piscatoria, sed proprie Q11» est e lino, 11. Π. (408.) ὠς ὅτε τις φὼς Πέτρῃ έπὶ προβλήτι κα θήμενοε ιερόν ἰχθὺν Ἑκ πόντοι ο θύραζε λίνῳ καὶ ἤνο-πι χαλκῷ, Ὤς εἷλκ' ἑκ δίφροιο κεχῃνότα δουρὶ φαεινῷ.
ǁ Textum quoddam e lino, λεπτόν ίμάτιον, ut Di-dyroiis exp. in Od. N. (73.) Καδδ’ ἂρ Ὀδυσσἥί στά-ρεσαν ῥῆγός τε λίνον τε. Et aliquanto post, Πρῶτον Ὀδυσσῆα γλαφυρή: εκ νηὸς ἄειραν Αὐτῷ σύν τε λίνῳ καὶ ῥήγεϊ σιγαλόεντι. Eo autem involutus dormiebat Ulvsses, s. substratum erat illi dormienti. Dicit enim in proxime sequente versu, Καδδ’ δ’ ἂρ επί ψα-μάθῳ έθεσαν δεδμημένον νπνω. Sic autem in priore illo I. sequitur, ἵνα νήγρετον εὕδοι. Sed in vulg. I. sine Auctore dicitur esse Linteum, in quo dormitur.
ǁ At vero pro Linteis, i. e. Carbasis, Velis, ex Apoll. Rh. 1, (565.) καδδ’ αὐτοῦ λίνα χεϋον. || Hes. λίνῳ, ἐρίῳ. [“ Ad Charit. 657· 767· Musgr. Tro. 538. Jacobs. Anth. 6, 105. 7, 146. 10, 70. Heyn. Hom. 5, 96. 682. 7,211. 787· Alciphr. 20. Toup. Opusc. 2, 60. 89. llgen. ad Hymn. 223. 452. ad Herod. 540. Luzac. Præf. ad Valck. Calliro. 19. Harles. ad Thcocr. 326. Primam semper corripit, Toup. Add. in Theocr- 401. Λίνα Parcarum, Theocr. 1, 139. Jacobs. Exerc. 2, 195. Anth. 9, 78.	11, 116.
Wakef. S. Cr. 2, 45. Τὸ λ. ἐντέμνειν, ad Lucian. 1, 379. Λίνον λίνῳ συνάπτειν, Τ. Η. ad Plutum p. 470.” Schæf. Mss.] ǁ At vero Λῖνος priore producta, unde est II. Σ. (570.) Λίνον δ’ ὑπὸ καλὸν ἅειδε, Nomen est proprium herois filii Uraniæ, teste Hesiodo, qui etiam scribit de illo (Fr. 1 .)Ὄν δὴ όσοιβροτοί είσιν ἀοιδοὶ καὶ κιθαρισται Πάντες μὲν θρηνοϋσιν εν εἰ-λαπίναις τε χοροί: τε Ἀρχόμενοι δὲ Λίνον καὶ λήγοντε: καλέουσιν. A quo deducitur ETIAM Αἴλινος, ut proprie quidem sit Deploratio Lini, Carmen, quo deploratur Linus, sed generalius Quodvis carmen lugubre, Soph. Aj. (627·) p. 38. Αἴλινον αἴλινον Οὐδ’ οίκτρά: γόον όρνιθο: ἀηδοῦςἭσει δΰσμορο:: ubi Schol. annotat esse εἷδος θρήνου. Et adjective in hoc versu, qui affertur a Suida, οὐκ ἐμάλαξε τεὸν θράσος αἴλινος αὐδἠ. ǁ Invenitur autem ΕΤ Αἴλινα, Callim. Hymno in Apoll. (20.) Οὐδὲ Θέτις Ἀχιλῆα κινύρεται αἴλινα μήτηρ, Schol. θρηνητικά : sed malim adverbialiter accipere pro θρηνηπκῶς, quo fortasse modo exponi possit et ap. Mosch. in Epitaphio Bionis, cujus primus versus est hic, Αἴλινα μοι στοναχείτε νάπαι καὶ Δώριον ύδωρ. Fuerunt autem et alii eod. nomine, de quibus lege Eust. 1163. 1164., ubi etiam docet quosdam λῖνον in illo Homeri versu accepisse pro Quodam cantici genere s. hymni. Affert quædam de hac voce et ex Herod., quem adi. Athen. porro ap. Eund. αἴλινον sicut et λῖνον, vult fuisse Canticum, quod non solum ἐν πένθεσι, sed etiam ἐπ’ ευτυχεί μολπή locum haberet, idque auctore Euripide, lbid. traditur et alia expositio nominis huju βαἴλινος, Ut sc. fuerit ῴδὴ ἱστουργούντων, dicta παρά τὸ λίνον. At mihi multo verisimilior videtur altera nominis hujus derivatio, suspicanti αἴλινος factum esse ex αἲ Λίνο:, s. αἲ Λίνον, quod in carmine lugubri deplorante Lini mortem sæpe repeteretur: ut legimus in Adonidis Epitaphio, Αἲ αἲ καὶ τὸνἌδωνιν : item, αἲ αἲ τὰν Κυθέρειαν, non semel. [“ Λῖνος, Musgr. Here.
F.	348. Jacobs. Anim. 144. Chardon Magaz. Ency-cl. N. 1. 1796. p. 97- Valck. et Wessel. ad Herod. 140. Koen. ad Greg. Cos. 248. Λίνο:, Heyn. Hom. 7,750. 803. Αἴλινος, Beck. ad Eurip. T. 3. p. 1085. Toup. Opusc. 2, 193. ad Callim. 1, 44. Ituhnk. Ep. Cr- 74· 131· Musgr. Here. F. 348. Jacobs. Anim. 32. 144. Lobeck. Aj. p. 314. ad Charit. 764.” Schæf. Mss.]
Λινόδεσμος, ὁ, ἡ, E lino vinculum habens, «. Lineum : aut E filo. ǁ In VV. LL. exp. Lineum vinculum, quod tamen non conveuit cum exemplo, quod subjungitur ex Aristide, λινοδέσμῳ σχεδίᾳ, de rate Xerxis. [Æsch. Pers. 68.] Λινόδετος, Lino vinctus, Bud. ap. Aristoph. N. (763.) ead. forma dici tradens, qua σιδηρύδετο:. Et λινοδέτοις χαλι-νοῖς, q. d. Lino vinctis frænis, pro Retinaculis navi*, Eur. [ïph, T. 1043.] Λινόδρυ: quibusdam dijüta, quæ alio nomine χαμαίδρυς, Diosc. [* Λινοερῴὴς, Opp. Ἁ. 3, 444. * Λινοερκὴς, var. lect. et Nonn. D. 26, 54.] ΛινόΖωστις, Mercurialis herba, Diosc. 4, I9I• ΛινόΖωστις, oi δὲ παρθένων, oi δε'Ερμου βοτάνων καλοῦσιν. [GI. * ΛινόΖεστον, βστάνη, Herba mer-curialis : *ΛινοΖώστης, βοτάνη. * “ Λινοθἠρας, Ja-
ΛΙΝ
5806
5805	ΛΙΝ	[Τ. Ιί.ρρ.713—714·]
cobs. Anth. 12, 46l.” Schæf. Mss.] Λινοθώρηξ, ηκος, Lineo thorace indutus, Lineo thorace utens, Ajax filius Oilei, 11. B. (5290 ὀλίγος μὲν ἔην, λινοθώ-ρηξ: at vero Ai** Telamonius ap. Soph. (Aj. 179.) χαλκοθώραξ. Conspici autem λινοῦς θώρακας, cum alibi, tum io Apollinis Grynæi luco, scripsit Paus. Att. (21, 9.) non ad praelia, sed ad venationes idoneos; nam refringi in iis leonum et pardorum quoque dentes. Cani. Λινοκάλαμις, Linum agreste, VV. LL. [Λινοκαλαμὶς (sic,) Diosc. Notha 2, 125. •Λινοκα-λάμη, Stipula liui, LXX. Jos. 2, 6. Vide Schleusn. Lex. V. T. Barker. ad Etym. M. 732. Schol. Ari-stoph. Λ. 736. Eust. in Dtonys. P. 525.] Λινοκάρυ-κες, Qui lina vendunt, oi τα λίνα πωλοῦντεε, Hes.: cujus si exemplaria mendo carent, puto λινοκάρυκεε accipiendum pro λινοκήρυκεε, mutatione Dorica litere η in a. Λινόκλωστος, ut ήλατὰτα, Epigr. (adesp. 524.) Colus in qua netur linum, [“ Theod. Prods. 162. φάρος.” Elberling. Mss.] Λινόκροκος, E lino factus, et croceo colore tinctus; utrumque enim comprehendere videtur hoc comp., quo utitur Eur. Hec. (1081.) ναῦς ὅπως ποντίοις πείσμασι λινόκροκον Φᾶρος στέλλων, ubi Schol. tradit ita vocari λαῖφος. At in VV. LL. λινόκροκον exp. simpliciter Lineum. [Λινόπεπλος, vide Λινοχίτων. “ Jacobs. Anth. 9, 150.” Scbæf. Mss. * Λινοπηγὴς, Soph. Pollucis 7, 45. * Λινόπλεκτος, Nonn. D. 26, 55.] Λινόπληκτοε, ut Θηρία, Implicitae retibus feræ, intra casses ob-septæ. Ita VV. LL. sine Auctore, quod suspectum est. [Sed vide Plut. 8, 543.] Ατ Λινοπλὴξ i. est q. <)>pevoir\i)^y ei Hes. pariter et Suidæ credimus; nam horum uterque gen. λινοπλῆγος exp. φρενοπλῆγος : quod ab alia nominis λίνον aut λίνος siguif. esse putandum est. [“ Chrys. in 1 Cos. Serm. 25. T. 3. p. 403. Οὐκ ἀφίημί σε ἐρωτᾷν, ἵνα μὴ ψοφοδεὴς γένῃ, μηδὲ λινοπλὴξ.” Seager. Mss. “ Ad Thom. 24. ubi et de * Λινοπληγέστατος, et * Λινοπάξ.” Schæf. Mss. “ Numenius Atheuæi 321. sargum piscem vocat λινοπληγέστατον, Retia maxime perfringentem.” Schw. Mss.] Λιυοπλόκος, Retia plicans, complicans, Piscator. [“ Nonn. Jo. 21, 9.” Wakef. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 95. 131.” Boiss. Mss.: Gl. Linarius, Linteo.] Λινοπλύνας, q. d. Lini lotor, τριβεὺς, Hes. [* “ Αινοπλύντηβ, Thom. M. 721.” Schæf. Mss.] * Λινοποιὸς, Gl. Linarius, Schol. Ari-stoph. Θ. 942.] Λινοπόρος, ut αὕραις, Eur. (Iph. T. 411.) Lina, i. e. Vela pertranseuotibus ventis, i. e. perflantibus. At VV. LL. Velivolis ventis. [* Λι-νοῤῤαφὴς, Æsch. Suppi. 150.] Λινόσαρκος, q. d. Lineam carnem habens, i. e. E lino, λινόσαρκοι rpo-φαλίδες, ap. Antiphanem, ai λεπταὶ καὶ ἁπαλαὶ, Eust. [“ II. 1467, 35.” Wakef. Mss. Atheo. 455.	“ Ad
Mœr. 370.” Schæf. Mss.] Λινόσπερμον, τὸ, Lini semen, Alex. Aphr. Probi. 1. Λ., ξηρὸν μὲν τῇ φαν* τασίᾳ καὶ τῷ φαινομένῳ, ὐγρὸν δὲ τῇ δυνάμει καὶ τᾗ ἀληθείᾳ. [“ Schol. Nicandri Ἀ. 135.” Wakef. Mss. * Αινόσπβρμα, Gal. de Compos. Medie, sec. Loc. 2. p. 101. Alex. Trall. 3. p. 178., 8. p. 426., 11. p. 626.] Ατ Λινόσπαρτον Gaza Linigenistam reddidit ap. Theopbr. H. Pl. 1, 8. ubi tamen pro λινοσπάρ-του legitur et separutim, λίνου σπάρτου : cum alioqui Plin. Theophrastum sparti meminisse neget. Quidam vero λ. nihil aliud esse putarunt quam Spartum, e uo Plin. 19, 1. Asiam lina ad retia præcipua facere ixit. [Sprengel. Hist. Rei Herb. p. 79·] Λινοστα-σία, Retium collocatio, ut quidam exp. At iu VV. LL. ex Epigr. pro Laqueo, quod fixus stet. [“ An-tip. Sid. ò'2. Agathias 73. Jacobs. Anth. 7, 324. Huschk. Anal. 135.” Schæf. Mss. Λινοστατέω, Opp. K. 1,64.] Λινοστατεῖσθαi c Piat, pro Illaqueari, In casses incidere, VV. LL. Affert autem Eust. e Piat. Ἑθηρεύετο λινοστατούμενος, ὑπὸ ἔρωτος δηλαδή. [“ Verba ἐθήρευετο λι νοστατούμενος non ap. ipsum Piat., sed in Epitoma Athenæi repererat. Sc. ap. Athen. 219. hæc verba leguntur: Κυνηγεῖ δὲ ὁ καλὸς Σωκράτης (nempe τὸν Αλκιβιάδην,) ἁλλ’ οὐκ αὑτὸς θηρεύεται, ὡς ὁ Πλάτων ἔφη, λι νοστατούμενος .ὑπὸ Ἀλκιβιάδου : Venatur Socrates Alcibiadem, non Alcibiades venatur Socratem, ut ait Plato, eique retia tendit. Ipso verbo λινοστατεῖσθαι non usum
A esse Piat, eö io loco, quem respicit Athenaeus, sed in eandem sententiam aliis, monuit Schw. ad Atheo.’* Schw. Mss. * Λινόστολος, Amictus lino, Orac.Sibyll. 5. p. 640. Vide Schn. Lex. Suppi. * Λινοστολία, Amictus lineus, Plut. 7, 389· Manetho 4, 344.
*	Αινύστροψοί, E lino nexus, Opp. Ἁ. 3, ?6. θώμιξ.
*	Αινύστροψον, Gl. elbos βοτάνηs, Marrubium. * Λι-
νοτειχὴς, Dionysius Stephani Βγζ. p. 194.] Λινοτό-μος, Qui liuum secat. Hes. tamen λινοτόμοι exp. non solum oi τα λίνα διατέμνοντ€ε, sed addit καὶ ὑγιῆ δεικνύντες: [Praestigiator, qui fila secat, quæ mox integra ostendat. * Λινόϋφος, Gl. Linteator, Liui textos. * 41 Λινοϋφὴς, Etym. M. 558, 49·” Wakef. Mss. * “ Λινοΰφιον, Lex. Constant, ap. Euseb. V. C. 2, 84.” Boiss. Mss.] * Λινοϋφεῖον, * Λινυφεῖον, Sal-mas. ad Scriptt. H. Aug. p. 723.	“ Ad Charir.
683.” Schæf. Mss. Schneideri Lex. citat v.Lat. Liny-pharii e Cod. Theod., et Collegium fabricensium linyphariorum ex Inses. Florent. * Λίνυφος, Gl. Lintee. * Λινοφθόρος, Æsch. Choëpll. 25. Λινοχίτων,
B ονος, Tunicam lineam indutus: generalius, Lineam vestem indutus; uam ap. Hes. EST Λινόπεπλος, pro hujus expositione. Λινοχλαίνης, Lineam chlaenam indutus, c Diouys. P. [1096.	* Λινόχλαινος, Nonn.
D. 26, 59.]
Λιναγερτουμένη, Induta veste linea, Vili veste induta, ἐνημμένη λινᾶ, κακοείμων, ita Hes. qui addit ET Λινεργοῦσα. Λινεργὴς ἱστὸς, E lino facta tela, e Dionys. P. [1116. Lycophr. 716· κλῶσις. * “ Λινερ-γέω, Hes.” Wakef. Mss.] Ατ Λινουργὸς, Qui linum elaborat, apparat, q. d. Qui in lino operatur, circa linum opus aliquod facit. [Gl. Lineo, Lintearius.] Sed ex Opp. (Ixeut. 3, 23.) affertur λινουργοὶ, quod sit Quarundam avicularum nomen. [Nomen Lapidis, Plut. 10, 795. * Λινουργέω, Schol. Pind. Π. 4, 376·	* Λινουργία, Strabo 4. p. 299., 11. p. 702-
*	Λινουργεῖον, 16. p. 1074.] Λινόπτης, Qui retia speculatur, veuatoriis retibus adstans diligenter observat an feræ in eas incidant. Utitur Aristot.: J.PoU. quoque meminit hujus vocabuli, et post eum Hes.
C [“ Ad Thom. M. 101.” Schæf. Mss. Phot. Λινόπται* oi ἀποσκοπούμενοι τὰ ἐμπίπτοντα τοῖς κυνηγεπκοῖς λί-νοις Θηρία* Αθηναίοι δὲ καὶ τοὺς φυλάσσοντας τὰε οἰκίας ὁμοίως ἔλεγον.] Λινοπτάω, et Αινοπτάομαι, Retia speculor, Defixos in retia oculos habeo : unde roetaph. Aristoph. Εἰρ. (1178.) ἐγὼ δ’ ἕστηκα λινό-πτώμενος, ubi exp. Observans, ut solent aucupes observare aves incidentes in retia: quia Schol. dicit esse sumtuni ἀπὸ των eis τα λίνα πιπτόντων ορνίθων. At Hes. λινόπτης vult ἁπὸ τῶν κυνηγετικών δικτύων esse dictum. Addit etiam τοὺς περιεργοτέρους dicere λινοπτᾶσθαι, τὸ λίαν κατεπτηχέναι. At Suid. λινο-πτωμένη secus exp., ubi ejus exemplaria suspecta sunt. ΛινοπτάΖω ap. Hes., quod exp. per proxime præcedens λινοπτῶ. [ΛινοπτάΖει* λινοπτᾷ, ἐπιλι-νεύει, περιβλέπει: ubi Musurtis scribit ἐπὶ λίνα περι-βλέπει.] [* Λινουλκὸς, Ion Atheuæi 451. vox susp.
*	Λινοῦχος, Gl. Retiarius.]
“ Ἀμφίλινα, Hes. exp. κρούπαλα: verum cum post “ hæc e Sophoclis Captivis verba, πατὴρ δὲ χρύσἀ εἰσ-
D “ θεὶς ἀμφίλινα, subjungat iterum κρούπαλα, dubiam “ eam expos. reddit, facitque ut quidam suspicentur “ κρούπαλα non esse expos. illius ἀμφίλινα, sed ver-“ )iuni e contextu Soph. idque subst. cui άμφίλινα “ illud tribuatur : itaque άμφίλινα κρούπαλα interpr. “ Soccos utrimque evinctos lineis vinculis: præser-“ tim cura ipse Hts. κρούπαλα et κρουπέΖια esse di-“ cat ξύλινα σανδάλια, ξύλινα υπobήμaτa, Ligneos “ calceos, quae vocant Sculponeas.” [* Ἁπόλινον, Diosc. 4, 173. *TerpáXivov, Gl. sine interpr. In Lexx. Gr. exp. Monile, quadruplici filo unionum.
*	Τρίλινον, Gl. κόσμοι γυναικὸς, Trifilum gemmarium. * Χρυσόλινον, i.q. χρυσίον, Paul. Ægin. 6,92.]
“ Λίνειος μίτος, Lineum stamen, Suid.” [Æueas c. 29· θὠρηξ.] Λίνεος, οῦς, Lineus, Philostr. Epist. Λινοῦς χιτὼν ὡς ὁ τῆςἼσιδος. Et λινοϋν χιτώνιον, ap. Eund. Sic λινοῦν ἱμάτιον, et in plur. λινᾶ ἰμάτια, Alex. Aphr. In fem. λινῆ ἐσθὴς, et λιναῖ ἐσθῆτες. [“ Musgr. ad Eur. Tro. 538.” Seager. Mss. Herod. % 3I. Schleusner. Lex. V. T.] Λιναῖος, E lino factus,
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VV. LL. sine Auctore. [“ Ad Charit. 768.” Schæf. Mss. Hippocr. 6/9- ράκει λ.] Ατ Λίναια, ἔρια, Hes.
Λινόω, Lino vincio, generalius pro Vincio. Et Ἀπολινόω, pro eod. Unde Λίνωσις ET Ἀπολίνω-σις, Ligatio, P. Ægiu. (177· 36.) Φθασάντων διασαπῆ-ναι καὶ έκπεσείν των τῆς ἀπολινώσεως δεσμών, ubi de vena ligata loquitur, Bud.
[* Λινέω, unde] Ἐκλινέω, E retibus evado, effugio. Et comp. Διαλινέω, pro eod. unde in medio aor. διελινἠσατο ap. Eust., qui διελινήσατο ὁ λαγωὸς exp. ἐξελίνησε, i. e., inquit, διεξέφυγε τα λίνα. Et ita quidem ille p. 574. At vero p. 1452. in fine scribit, si exemplaria non mentiuntur, ἐκλινίσαι cum 1, sed non dubito quin vera scriptura sit per η. [Δια-λινῆσαι, Phrynichus Bekkeri p. 36. At Schn. Lex. exhibet Διαλινάω, Ἐκλινάω, simul afferens ex Hes.
*	Ἐπιλινάω, i. q. λινοπτάω, item * Λίναμαι, τρέπομαι.]	“ Ἐπιλίημι, Permitto: επιτρέπω, Hes. Sed
“ mendosum esse videtur.” [Apud Schn. Lex. est Ἐπιλίνημι.]
[* Λινεύω γυργάθοις, Arrian. Pepl. Erythr. p. 10.
*	Λινευτὴς, Antipatri Epigr. 13.	* Ἐπιλινεύω, vide
ΛινοπτάΖω. * Ἐπιλινευτὴς, Quint. Sm. 1, 136. cf. Jacobs. in Actis Monae. 1, 124.j
Λινάριον, τὸ, ET Λινίσκος, Parvum filum, Funiculus, VV. LL. sine Auctore. At Eust. postquam dixit ἐκλινῆσαι pro διεκφυγεῖν τὰ λίνα, in usu esse ap. multos Asiaticos suo tempore, addit, οἲ καί τα τοιαϋτα λίνα, λινάρια φασιν. Idem alibi scribit hoc vocabulum λινάρια pro θηρατικα δίκτυα cum ab aliis usurpari, tum ab accolis Pamphyliæ. Eid. Eust. est Λινίσκος diminutive ὁ λεπτότατοs λίνος, Tenuissimum linum, in quodam 1., quem affert p. 1164.
“ Λινεὺς, Hesychio ὁ κεστρεὺς Ιχθύς, Mugil piscis: “ forsan quoniam e filis piscatoriis escam furatur: “ nam et Plin. 32, 2. Scit, inquit, et mugil esse in “esca hamum, insidiasque uon ignorat: aviditas “ tamen tanta est ut cauda verberando excutiat cibos.” [Callias Comicus ap. Anecd. Bekkeri p. 474.]
ΛΙΠΟΣ, τὸ, Pinguedo, Pinguitudo, Adeps, Athen. Τῶν οὖν λιπαρών ἀφαιρεῖται τὸ λίπος ἡ πύρωσις, Philo V. Μ. 3. Καὶ τελευταῖον προσαγαγων τον αρχιερέα πολλῷ λίπει τὴν κεφαλήν αλείφει. Theophr. πιότητα et λίπος copulavit, Η. ΡΙ. 9•Ὄσα πιότητά τινα ἔχει καὶ λίπος. [“ Valck. Callim. 232. Hejn. Hom. 7,
350.	Jacobs. Anth. 10, 210. Λῖπος, Brunck. Sopb. 3, 440.” Schæf. Mss. Grammaticus Hermanni 429·] Λίπας, pro eod., siquidem sequamur Herodian. Gramm. scribentem ap. Eust., ut ὕδος, ὕδας, et γῆρος, γήρας, sic etiam dici λίπος et λίπας: unde esse ap. Hom. λίπ* ἐλαίῳ, cum aliis plerisque II., tum 11. K. (577·) Τὼ ὁὲ λοεσσαμένω καὶ ἀλειψαμένω λίπ’ ἐλαίῳ : ut sc. λίπα quidem sit genus, ἐλαίῳ autem, species. Sed magis recepta eorum est sententia, qui λίπα e λιπαρᾤ factum esse per apoc. censuerunt. Affert vero Eust. et aliud exemplum usus illius nominis λίπας, hoc sc. ex eod. Poëta (Od. Z. 227.) λοέσσατο καὶ λιπ’ ἄλειψε: videtur tamen esse elisum non α - simplex, sed α cum i subscripto ; cu jus ille rei mentionem nullam facit. Idemque et in λίπ* ἐλαίῳ dicendum esset, si illam Herodiani expositionem sequi vellemus. Sed quidam tradiderunt λίπα esse indeclinabile. Utut sit, eo utuntur et solutæ orationis -*criptt. Thuc. 1,(6.) Λίπα μετὰ τοῦ γυμνάΖεσθαι ἠλείψαντο. Theophr. Η. Ρ1. 9, (8, 5.) de legendis herbis loquens, Κελεύουσι γαρ rns μεν κατ' ανέμους ἱσταμένους τέμνειν, ὥσπερ ἑτέρας τέ rivas καὶ την θπ-ψίαν, άλειφα μένους λίπα. Lucian. (2, 327.) Ὁ δὲ .λίπα χρισά μένος ἐλυγίΖετο. Quidam vero, e quibus Joannes Gramm., λίπ’ ἐλαίῳ exposuerunt λίπει τῷ ἐξ ελαίας: sed exploditur ista exp. “ Λίπα, Suid. “ per apoc. dictum vult pro λιπαρόν, Pingue. Sic • “ λίπ’ ἐλαίῳ pro λιπαρᾤ ἐλαίῳ: ut ap. Ηββιοἇ•Ἕργ. “ (2, 141.) καὶ λίπ’ ἐλαίῳ Χρισαμένη. Utuntur prosæ “ etiam scriptt. τᾠ λίπα pro λιπαρόν ἔλαιον. Thuc. “ (4, 68.) Λίπα γαρ ἀλείψεσθαι όπως μη άδικώνται. “ Ælian. Ὄπόταν γὰρ προσίωσι κινδυνεύοντες, λίπα “ άλείφονται. Itemque Theophr. Η. Ρ1. (1. c.) Λίπα ·“ ἀλειψάμενος.” [“ Λίπα, ad Charit. 751· Τ. Η. ad
Plutum p. 388. Heyn. Hom. 6, 109. 556. 7, 483.” Schæf. Mss. Hippocr. 649. 656. Paus. 8,19. λιπἁδα ἠλιμμένοι, perperam pro λίπα ἀληλιμμένοι. * Λιπέ-λαιον, Serv. ad Virgil. Ecl. 5, 68.]
Ἀλιπὴς, Pinguedine carens, Minime pinguis. || Exp. et Macilentus, Aridus. [Athen126. Strabo 4. p.298.] Contr. Εὐλιπὴς, q. d. Bene pinguis, Valde pinguis, Praepinguis. [Eust. II. A. p. 27, 24.	* Ἐπιλι-
πής, Subpinguis, Chirurg. Vett. 114.]
Λιπώδης, Pinguis: τὸ λιπώδες, Pinguedo, quam humor copiosus et exiguus calor gignunt, Alex. Aphr. Probi. 2. VV. LL. [Theophr. H. Pl. 3,12,1.] Λιπάω, q. d. Pingueo, Pinguis sum, Obesus sum, Plut. de Cæsere loquens, Οὐ τούτους ἔφη δεδιέναι τους βάναυσους καὶ λιπῶντας, άλλα τους Ισχνούς καὶ ωχρούς. Α Bud. λιπᾷν exp. etiam Turgere pingui. Hinc partic. poët. “ et lon.” λιπόων pro Pinguis, Nitidus, ut sc. pinguia nitent; unde λιπόωντα πέμ-ματα, “ Pinguentia,” et λιπόων κεκρύφαλος, VV. LL. “ Reticulum nitidum et splendidum instar pinguium, “ in Epigr.” In Iisd. vero annotatur λιπᾷν dici arbores, cum pinguescunt atque unguinosiores fiunt, quod maxime germinationis tempore accidit; quæ euim tali materiæ naturalis inest pinguitudo et succus, per id tempus augetur atque turgescit: aperto quidem argumento, quia si tum ad imum castrentur, per torulum effluet ille liquor atque humor pinguis, ac quasi salivarius lentor emanabit. Ita igitur affectae arbores, λιπῶντα δένδρα vocantur. Theophr. H. Pl. 3, 6. Ὥρα δὲ καὶ προς τὸ τέμνεσθαι τὰ ξύλα τότε, διά το λιπᾷν* ἐν γὰρ τοῖς ἄλλοις καιροίς ουκ εύπεριαίρε-τος ὁ φλοιός. Sic autem et alibi, ubi tamen vulg. Edd. pro λιπᾷν habent λοπᾷν. Cujus contr. Ἀλί-πιστα, sed pro quo in vulg. Theophr. Edd. legitur ἀλόπιστα, H. Pl. 5, 1, (2.) Ἑὰν δὲ ὑπὸ τον λιπητόν τμηθῇ, σήπεται τάχιστα, ως εἰπεῖν, ἐάν τε ἔμφλοιος, ἐάν τε ἄφλοιος* καὶ μάλιστα μὲν τὰ ἐν πρὠτῳ λιπητῷ* δεύτερα δὲ, τὰ ἐν τῷ δευτέρῳ* τρίτα δὲ, τὰ εν τᾤ τρίτῳ* τὰ δὲ μετὰ τὴν πέπανσιν τῶν καρπών ἄβρωτα διαμένει, κἄν ἀλίπιστα ᾗ. || Sed vulg. exempl. ἀλόπιστα hic habent, itidemque λοπετὸν et λοπητῷ pro λιπητόν et λιπητῷ. Nam est Λιπητὸς, Tempus quo germinantes arbores, habitiores atque pleniores fiunt, et succo pinguiore turgent. Hinc autem et nomen Τρίσλι-πος, unde τρίσλιπα δένδρα ap. eund. Theophr. (H. Pl. 3, 5, 1.) Arbores quæ terna et tripartita germinatione humore pingui turgescunt. Hæc VV. LL. : sed quæ non omni e parte controversia carent. Vide et Λοπᾷν. [Schneider. dedit Λοπάω, Λοπητὸς, Ἀλό-πιστος, Τρίσλοπος, item * Ὑπολοπάω pro * Ὑπολι-πάω. “ Λιπάω, Jacobs. Anim. 240. Kuster. Bibi. Chois. 65. Toup. Opusc. 1, 438. Wakef. S. Cr. 2,
147.	Valck. Callim. 276. Λιπόων, Jacobs. Anth. 8, 77* Leonid. Alex. 19.” Schæf. Mss. Ευτραφή καὶ λιπωσαν σάρκα, Callistratus 904. * Λιπόω, Ungueo, Nicander Θ. 81. λιπόοις, vulgo * Λιπόεις.]
Λιπαίνω, Pinguefacio, Pinguem reddo. A cujus pass. Λιπαίνομαι est λιπανθεὶς ap. Greg. Piuguefa-ctus, Obesus. [“ Ruhnk. Ep. Cr- 88. Heringa Obss.
215.	Musgr. Bacch. 455. Callim. 1,489· Jacobs. Anim.
108.	Crinagor. 16. Wakef. S. Cr. 4, 164.” Schæf. Mss. Athen. 219· “Aor. 1. ἐλίπῃνα, Opp. Ἁ. 4, 357. Perf. pass. Λελίπασμαι, Schol. Od. T. 72. * Λιπαντικός, Schol. Od. Z. 227·” Wakef. Mss.] Λίπασμα, ap. Plut. (9, 88.) Res quæ pinguefacit. [“ Ad Charit. 751.” Schæf. Mss. “ Unguentum, Manetho 4, 345.” Wakef. Mss. * Απολιπαίνω, vide Ἀπολεπαίνω.
*	Δια λιπαίνω, Plut. 10, 529·] Λιπασμός, q. d. Pin-
guefactio, Saginatio : σώματος, Chrys. [“ Unctio, Diosc. 407.” Wakef. Mss.] 'Εκλιπαίνω, i. q. λιπαίνω : unde έκλιπανθήναι, Pinguefactum esse. [Plut. Alex. 57.	“ Et translate, Posidippus Athenæi 318.
ἐκλιπανεῖ πέλαγος, Molliet æquor.” Schw. Mss.
*	“ Ἐλλιπαίνω, ad Hesych. 1, 1229, 10.” Dahler.
Mss.] “ Ἐπιλιπαίνω, Pinguedine illino,” [Plut. Alex. 57-	* Προσεπιλιπαίνω, Eust. ad Dionys. P. p. 5.]
“ Καταλιπαίνω, Pinguem reddo, Sagino, * λιπαρό-“ ποιέω, Hes.” [* “ Προλιπαίνω, Prius inungo, Diosc. 398.” Wakef. Mss.] Προσλιπαίνω, Insuper pinguefacio, Pinguiorem reddo, [Dionys. Hal. Antiq. 5, 13.
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• Σνλλιπαίνω, Strabo 5. ρ. 342. * Ὑπολιπαίνω, Ηίρ· ὶ pocr. 426, 24.]
[* ΛιπάΖω, Nicander Θ. 90. 112.]
Λιπαρόε, Pinguis. Aristot. τῶν λιπαρών esse dicit κνίσσαν, ut ἐλαίου καὶ ελαιωδών, at λιγνὺν, τῶν πιό-νων. Plato Cratylo, Τὸ λιτταρυν καὶ τὸ κολλώδες, καὶ τἅλλα πάντα τὰ τοιαῦτα. Apud Η0111. λιπαρὸν est epith. ἐλαίου, quem λίπ’ ἐλαίῳ pro λιπαρῷ ἐλαίῳ dicere docui et paulo ante. Hinc autem λιπαρὸς etiam dicitur Oleo, quod itidem Pingue vocat Virg., unctus: atque adeo exp. Unctus, Nitidus. Od.O. (331.) Αἰεὶ δὲ λιπαροί κεφαλής καί, καλά πρόσωπα, exp. etiam Delibuta unguento capita habentes. Aristoph. Πλ. (616.) λουσάμενος, Λιπαρὸς χωρῶν ἐκ βαλανείου: Ν. (998·) Ἁλλ’ οὖν λιπαροί γε καὶ εὐανθὴς ἐν γυμνα-σίοις διατρίψεις. Huc pertinet Vitruv. 8. ubi de fontibus etlacubusloquitur, necnon de fluminibus: Alii autem per pingues terræ venas profluentes, uncti oleo erumpunt, uti Solis, quod oppidum est Ciliciæ, flumen nomine Αιπαρήί, in quo natantes aut lavantes, ab ipsa aqua unguntur. Et λ. πόδες ap. Hom. Nitidi: habes tamen et alias explicationes ap. Hesych.
II Λιπαρὸς videtur etiam dici de Homine pingui, i. e. obeso, a quodam Comico ap. Athen., λιπαρὸς περι-πατεῖ; Ζωμὸς κατωνόμασται. ǁ Alicubi reddi potest Pinguis, Opimus, Opiparus, Opulentus, Aristoph. N. (298.) de Attica, λιπαρόν Χθόνα Παλλάδος. Et λ. ἄροσις ex Apoll. Rh. (1, 808.) Huc pertinet λιπαραί τράπεζα i ap. Greg., pro Opiparæ mensæ, Lautæ mensæ, Sic autem et Pingues mensæ ap. Catuli, exponendum ceusuerim, aut etiam Luxuriosas. ǁ At λ. καλύπτρα, ap. eund. Poëtam exp. etiam λευκὴ, λεία. ǁ Et λιπαρά κρηδεμνα ei sunt τὰ ἔκδηλα καὶ λαμπρά, de quibus lege Eust., itidemque de λιπαρόν ἰμάπον. ǁ Alicubi non solum Nitidus, sed et Pulcer exponi potest: quo etiam modo λιπαροὶ πόδες ap. Hom. a nonnullis exp.: Bud. a Luciano poni testatur et pro Præclarus, Insignis, Bellus. Jam vero λιπαρὸς exp. et Opulentus, Beatus : ut et κρήδεμνα, λιπαρά alibi quidam volunt esse rà εὐδαίμονα. Sic λ. γῆρας, ap. Lucian. Synes. Senectus beata : de quo lo-uendi genere dicam et in Λιπαρῶς. Sed et pro εὐ-αιμονεῖν ποιων, ut λιπαραὶ θέμιστες ap. Hom. at εὐ-δαιμονεῖν ποιούσαι. || Λιπαραὶ, Medicis Genus medicamenti, Diosc., Μίγνυται δὲ λιπαραῖς, Ceis. Medicamenta lenia, λιπαρὰς Græci vocant. Bud. Λιπαραὶ ἔμπλαστροι, inquit Gorr., Lenia emplastra dicuntur ap. Celsum 5, 19. quæ medicamentis pinguibus constant : differentia in eo άπὸ τῶν ἀλιπαίνων, quæ constant e medicamentis non pinguibus. Plura utri-usque generis exempla Ceis, eo loco profert. Porro SUNT Ἀλίπαινα, ut ait idem Celsus, quæ cruentis protinus vulneribus injiciuntur, quæ ἔναιμα Græcis vocantur. Hæc enim reprimunt inflammationem, nisi magua vis eam cogit; atque illius quoque impetum minuunt, tum glutinant vulnera quæ id patiuntur, et citatricem iisd. inducunt. Constant autem e medicamentis non pinguibus, ideoque ἀλίπαινα nominantur, a λιπαίνειν, et α priv. : sed ap. Aët. est Αλίπαντα. ǁ Λιπαρόν ap. eosd. Medicos Pingue, saporis genus est. Sic autem dicitur quod unguinis modo sublinit et replet, mitigatque exasperatas et quasi erosas linguæ partes, sed absque ulla delectatione. In hoc enim a dulci differt, quod manifesta cum suavitate idem præstat. Est vero fortassis et pingue ipsum dulce, aut certe e dulcium genere: sicut putarunt quidam, qui pauciores quam octo gustus differentias esse contendunt. Dicitur et πῖον : quan-quam Gal. Coram, in I. 6. τῶν Ἑπιδ. videatur τὸ πῖον genus constituere τοῦ λιπαρού καί τον γλνκέοε: quo loco scribit Hippocr. τὸχολῶδες ἀπὸ πίονος procreari. [“Λιπαρὸς, Musgr. Ion. 189· Jacobs. Antii. 7, 283. 9, 234. 10, 73. 11, 280. Kuster. Aristoph. 6l. Heyn. Hom. 4, 317. 5, 42. 563. 8, 331. ad Callim. 1, 177. Valck. 295. Brunck. EI. 451. Clark, ad 11. A. 205. Bergler. Alciphr. 76. Bibi. Crit. 3, 1. p. 49. Toup. Etnendd. 1, 387- Opusc. 1, 255. Ruhnk. ad Xen. Mem. 228. De vino, Athen. 1, 42. Casaub. ad p. 73. De pede, Heyn. Hora. 6, 577· Ruhnk. Ep. Cr. 106. De portu, 156. At γῆρας, Diouys. H. 5, 246'· 266.
Epitb. Athenarum, Wakef. Alc. 459· Jacobs. Anth. 9, 364. Kuster. Aristoph. 123. Bivock. 3, 53. Fs.
226.	Wessel. Probab. 42. ad Lucian. 1, 422. De quant., Toup. Emendd. 4, 459·” Scb*f. Mss.^ Λι-παρόΖωνος, Elegantem zonam habens. Dicitur autem et de sole ab Eur. Pliœn. (179·) Pro εύπρεπέστατοι, Scbol. Sed malim simplicius exponere Splendidam zonam habetis, i. e. Splendide cinctus ; quippe qui suo sit splendore velut cinctus. Λιπαροκρήδεμιοε, Elegantes vittas s. pulcras habens, pro Eleganter comta, intelligendo e parte totum. Quidam tamen λιπαρά κρήδεμνα esse putarunt τὰ λευκὰ καὶ λεία, sicut ἀργᾶντες ταύροι sunt οι διά πιμελὴν λευκοὶ, Eust. Λι-παροπλόκαμοί, Cui nitida est coma, nitidi sunt capilli, e. pulcri, [II. T. 126.) de muliere. Dicitur et εὐπλό-καμος s. ἐϋπλόκαμος, de ea, cui pulcra est coma. Sed his nominibus vocatur et quæ pulcra est, s. formosa, intelligendo e parte totum. [* “ Λιπαροποιόs, Heyn. Hom. 5, 56*3.” Scliæf. Mss. * Λιπαροποιέω, Hes. v. Καταλιπαίνω. * “ Λιπαροστέλεχος, Const. Manass. Chron. p. 6. Meurs. * Λιπαροτράπεζοί, 130.” Schæf. Mss. * Λιπαρύχροοί, Theocc. 2, 165. * Λιπαρόχρωε,
102.	“ Musgr. Baccli. 1362.” Schæf. Mss.] Λιπα-ρόμματοί, Qui est nitentibus oculis, et puteris, ut Bud. vertit in h. Aristot. I., Γλαφυροί, λευκόχροοι, λιπαρόμ-ματοι. Alibi autem dicit λιπαρόν rò όμμάτιον καὶ μάρ-γον, ut Idem annotat.
’Αλιπαρόί, Non pinguis, nitidus. ǁ In VV. LL. ei additur et Ἁλιπαρία, quod exp. Exilitas, opp. Pinguitudini, e Fabio, sed Auctor non profertur- “ Ἀλί-“ πήρα, αὑχμηρὰ, VV. LL. perperam pro ἀλιπαρῆ.” [Soph. EI. 451. “τήνδε λιπαρή τρίχα, i. e. τήνδε ἱκέ-τιν τρίχα. Sic omnino leg., ut e veterum Criticorum Commentariis, quorum memiuit Scbol., olim lectitatum fuisse constat. Hoc jam olim reposuissem, nisi vulgatæ lectioni τήνδ’ ἀλιπαρῆ gravis Hesychii auctoritas patrocinari mihi visa fuisset, iu glossa, ἀλιπαρῆ, αυχμηρόν, quæ procul dubio huc spectat ; verum deceptus et ipse fuit Hes. menda quæ antiquitus inolevit: τήνδ’ ἀλιπαρῆ per metrum stare uon potest.— Nec λιπαρής nec ἀλιπαρὴς pro Nitidus et Sordidi» Græca vocabula sunt. Græcum est λιπαρὸς, prima semper brevi: ἀλίπαρος caret auctoritate ; nescio au extet uspiam. Ἀλιπαρὴς, ut dicebam, plane barbarum est, et e Grr. Lexx., iu posterum, me auctorr, eximetur. In λιπαρὴς, λιπαρεῖν, prima semper producitur. Λιπαρὴς et Λιπαρὸς, quæ forma parumper differunt, sed prosodia et signif. permultum, alibi confundi observavi. Vide notam ad Comici Lys. 673. Similis meuda sublata fuit in Luciani libello 'Ρητόρων Διδάσκαλος c. 9* nbi barbarum illud rò άλιπαρὲς inti-cete vertebatur Squalorem: uunc vero legitur rò λι-παρὲς, quod ibi significat Assiduitatem.” Brunck.] “ Ὑπολίπαρος, Subpinguis, Pinguiusculus.” [Diosc.
3,	79. 169.]
Λιπαρῶς, Pinguiter, Nitide, ut sc. uitent, quæ oleo sunt uncta. Apud Hom. autem λιπαρῶς γηρασκέμεν est Beate senectutem transigere, i. e. In affluentia D rerum ad senectutem beate trausigendam necessariarum. Vel, Senectutem degere morborum et omnis adversæ fortunae expertem. Od. Δ. (210.) Ὠς νυν Νέστορι δῶκε διαμπερὲς ἤματα πάντα Αυτόν μὲν λιπαρῶς γηρασκέμεν ἐν μεγάροισιν, ubi Eust. εὐδαιμόνως καὶ ὡς ἄν τις εἴποι τρυφερῶς, ἀνενδεῶς, ὡς ἐκ μεταψοράί των λιπώντων ζώων. Legimus vero et λιπαρόν γῆρας ap. eund. Poët., e quo Lucian. et alii mutuati sunt. Od. Λ. (135.) ὡς κέ σε πέφνῃ Γἠρᾳ ὑπὸ λιπαρῷ ἀρημένον, ubi idem Gramm. λιπαρόν γήραε esse dicit τὸ δἰχα νόσου καί τῆς ἑκεῖθεν τηκεδόνος* καὶ ἄλλιος δὲ, τὸ εὔδαι-μον: cui opponi paulo post χαλεπόν γῆρας. [“ Toup. Emendd. 1, 388. Jacobs. Anim. 115. Wakef. S. Cr.
4,	6. Boiss. Philostr. 323.” Schæf. Mss.]
Αιπαρύτηε, ητος, ἡ, Pinguedo, Pinguitudo, Gara
ap. Theopbr.: λ. τῶν ὀμμάτων, Plut. Nitor, (8,665.) ut λιπαρά ὄμματα dicuntur Nitentes oculi. Victe Λιπαρύμματοε. ǁ Λιπαρύτητα, inquit Gors., ex iis, quæ ante περί τού λιπαρού dicta sunt, satis patet esse gustabilem qualitatem, quæ sine voluptate, aut ea longe miuori quam dulcia exhibent, linguam linit et *ubuugit. Valde affinis est dulcedini, de qua vide
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»η Γλνκύτης. Dubito an apte Lar. dici possit. Pin- i guedo enim et pinguitudo non sunt vera hujus qualitatis nomina, sed potius substautiæ, quam πιμελὴν appellant. [“ Bergler. ad Alciphr. 76. * Λιπαρώδης, Casaub. ad Athen. 108.” Schæf. Mss. * Λιπαρία, Gl. Pinguedo, “Diosc. 28.” Wakef. Mss. * Λιπαρὶς, Gl. Dapalis pœna, le<r. cœna.]
Ατ Λιπαρής, Λιπαρῶς, Ατπαρία, Λιπαρῶ, etc. in alia siguif., vide post Αίαν, quod dici putentur ἁπὸ τοΟ λίαν παρεϊναι.
“ ΛΙΠΤΩ, Hesycliio est ἐπιθυμῶ, Cupio, Desidero,
“ Appeto: utetap. Nicand.O. 126. Ἢ ore δὴ λίπτῃσι “ μεθ’ ὅν νομὸν, Schol. exp. επιθυμίαν σχῇ νομού,
“ i. e. βοσκῆς.” [“ Wakef. S. Cr. 3, 29* Heyn. Hom.
4,	591 - 642. ad Charit. 664. Λελιμμένος, Æsch.
5.	c. Th. 357. ubi v. Brnnck.” Schæf. Mss. Apoll.
Rh. 4, 813. Lvcophr. 131. 353. * Αιφουρία, Urinandi libido, Æsch. Choëph. 754.]	“ Λίττω affer-
“ tur pro Cupio : quod potius λίπτω dicitur.” [Cf. Λίσσω.]
Λ ΙΣΣΟ M AI, Supplico, Supplex oro, Precor, de Chryse sacerdote, II. A. (15.) καὶ ἐλίσσετο πάντας Ἀχαιούς. Sed alicubi dicitur λίσσομαί σε, sequente iufin., Supplex oro ut etc. Exemplum est (174.) ουδέ σ’ ἔγωγε Λίσσομαι εἵνεκ’ ἐμεῖο jxéveiv. Dicitur autem et λίσσεσθαι Deum, ut II. A. (502.) de Thetide legitur, Λισσομένη προσέειπε Δία Kρσνίωνα ἅνακτα. Sic Apoll. Rh. 2, (336.) θεοὺς λίσσεσθαι. Alicubi vero accusativo pers. additur dat. rei velut instru-mentalis, Od. Λ. (35.) Τοὺς δ’ ἐπεὶ εὐχωλῇσι λιτῇσί τε ἔθνεα νεκρῶν Ἑλλισάμην. Sed plerumque ponitur iufin. omisso accus., cujus hoc exemplum est aliquanto post, αὐτὰρ ἔγωγε Λίσσομ’ Ἀχιλλῆϊ μεθέμεν χόλον, ubi hoc etiam obiter animadverte, quis hic sit usus dativi casus, ne te vulg. ad verbum interpretatio decipiat, quæ habet Precor Achillem ; hanc enim sequendo, diceremus λίσσομαι jungi etiam dativo, cujus alioqui constructionis exemplum nullum affertur; et multo etiam convenientius est illi loco ἈχιλλῆΓί expouere roü eis Ἀχιλλῆα, s. κατὰ τοῦἈχιλ-λῆος: perinde ac si dixisset παύεσθαι τοῦ χολοῦσθαι τῷ Ἀχιλλῆϊ. Sic II. Θ. (372.) Λισσομένη πμῆσαι Ἀχιλλῆα πτολίπορθον : Τ. (304.) Λισσόμενοι δειπνῆ-σαι, ὁ δ’ ἠρνεῖτο στεναχίΖων, Rogantes ut prandium sumeret. |j Item λίσσομαί σε τοΰτο, sed rarius, ut Od. P. 138. Ταΰτα δ’ ἅμ’ εἰρωτᾷς καὶ λίσσεαι. At in VV. LL. affertur pro hujus constructionis exemplo, ex Od. (B. 210.) λίσσομαι ὑμέακ ταΰτα, ubi subaudiri dicitur εις, || Invenitur λίσσομαι præterea cum gen. subaud. præp. ὑπὲρ, vel διά: ut cum dicitur λίσσεσθαι γούνων, cum aliis plerisque II., tum II. I. 451. ἡ δ* αἰὲν ἐμὲ λισσέσκετο γούνων, ubi annotat Eust. vel esse defectum præpositionis, ut sit pro ὑπὲρ γούνων, διὰ γούνων : vel deesse partic., ut sit pro ἀπτομένη γούνων : cujus ἐλλείψεως mentionem et paulo post faciam. Alicubi vero ὑπὲρ adjungitur, Od. O. 261. 262. Ὧ φίλ’, ἐπεί σε θύοντα κιχάνω τῷδ’ ἐνὶ χὠρῳ, Λίσσομ* ὑπὲρ θυέων καὶ δαιμονοι, Supplex oro per sacrificia, et per ipsum numen. At vero II. O. 660. Λίσσεθ’ ὑπὲρ τεκέων γουνούμενοε ἄνδρα ἕκαστον, jungitur ὑπὲρ τεκέων potius cum γονού-μενος, cura sequatur v. 665. Τῶν ὅπερ ἐνθάδ’ ἐγὼ γουνάΖομαι οὐ παρεόντων, ubi etiam additur infin. Commisit autem errorem ibi quoque vulg. ad verbum interpr., quæ ὑπὲρ τεκέων, quod sonat Per liberos, exp. Pro liberis. ǁ Ut autem hic λίσσετο γουνού-μενος, sic et II. X. (240.) Λίσσονθ’ ἐξείης γουνουμενοι : quo utitur et alibi. Nihil est autem aliud ἐλίσσετο γουνούμενος quam ἐλίσσετο γούνων, quo sæpe uti hunc Poëtam dictum modo fuit. Sed quod ad ἔλλειψιν attinet, quæ est in hoc loquendi genere, malim dicere subaudiri λαβὼν, quam præp. ὑπὲρ, aut διὰ, cum Eust.: quoniam invenio, Od. Z. (142.) Ἢ γούνων λίσσοιτο λαβὼν εὐώπιδα κούρην : Κ. (204.) Αὐτὰρ ὅγ’ ἀμφοτέρῃσι λαβὼν ἐλίσσετο γούνων. Potest autem et ἁψάμενος subaudiri eod. sensu, cum legatur 11. Y. (469.) ὁ μὲν ἥπτετο χείρεσι γούνων, Ἱέμενος λίσσεσθαι. Quæ loquendi genera varians dicit Λ.
(6θ.) Νΰν όίω περὶ γούνειτ’ ἐμὰ στήσεσθαι Ἀχαιούς Λισσομένουε. At vero λισσομένη Thetis II. (Θ. 371·) γούνκτ* ἔκυσσε, itemque ἔλλαβε χειρὶ γενε/ον. Sed i|uicquid sit, quod in hoc loqueudi genere subaudiri debet, scietidum est ei respondere, quod dicimus vernaculo sermone, Prier à deux genoux, cum dicimus II m’a prié à deux geuoux, pro 11 m'a prié se mettant à deux genoux. ǁ Λίσσομαι, iu fut. scribi unico σ annotat Eust., [vide Od. K. 526.] de qua scriptura disseram in Λίτομαις || Eat et activa vox Λίσσω ap. Eust., scribentem Λίσσω originem fortasse habuisse a verbo Λίπτω, quod est ἐπιθυμῶ, quia ἐπιθυμεῖ πως καὶ ὁ λισσόμενοε περί rivos. Qui-netialn ap. Hes. legimus Λίσσει expositum παρακαλεϊ, ut sit a Λίσσω. [Vide Hom. Hymn. 1, 53.] “ Λίσσαι “ et Λιάσσαι, Hes. exp. ὁρμῆσαι, βρίσαι. Idem Hes.
“ affert λίσσωμεν pro ἐάσωμεν.” “ Λισάσκετο, Ion.
“ pro ἐλίσατο. Alii tamen deducere malunt n th.
“ Λισάσκομαι, Supplico, derivatum παρὰ τὸ λίσα-“ σθαι, e verbo λίσσομαι.” [“ Λίσσομαι, Jacobs. Anim. 227. Brunck. Aristoph. 1, 190. Heyn. Hom. 5, 662. 7, 146. Wassenb. ad Hom. 36. De constr., Porson. Or. p. 54. Heyn. Hom. 5, 625. Λ. ὑπὲρ, llgen. Hymn. 521. Λίσσω, Ruhnk. Ep. Cr. 9. • Ἄ-λιστος, * Ἄλλιστος, Jacobs. Anim. 30. Antii. 8, 414. ad Charit. 278. Musgr. Phœn. p. 189· Toup. E-mendd. 2, 344.” Schæf. Mss.] Τρίλλιστος, Ter precibus petitus, expetitus, Ter optatus, i. e. Sæpe optatus, Ii. Θ. (488.) αὑτὰρ Ἀχαιοῖς Ἀσπασίη τρίλλιστος ἐπήλυθε νὺξ ἐρεβεννὴ, i. e, ἡ πολυλιτάνευ-τος, πολύευκτος, e τρία, quod pro πολλά accipitur, et λίσσεσθαι: ut ait Eust. sed malim ex adv. τρὶς, ut sit τρίλλιστος proτρίσλιστος. Scribitur ET Τρίλιστο* : ut τριλίστους Ἰβήρας, quod Eust. affert e Dionys. P. [* Τριλλίστως, Anal. 3, 112.] Πολύλλιστος, VEL Πολύλιστος, Multum precibus petitus, expetitus, ì. q. proxime præcedeus τρίλλιστος, cum in eo τρὶς ponatur pro πολλάκις : et qui est sæpe optatus, idem et multum sit optatus. Utitur autem hoc idem Poeta, qni et illo, Od.(E. 445.) Κλῦθι ἄναξὅστ’ ἐσσί· πολύλ-λιστον δέ σ’ ἱκάνω. Sed scribitur et πολύλιστος, non geminato λ. Quinetiam pro illo nomin. scribitur et accus. iu multis exempl. exponiturque active. Valde supplex. [* “ Πολυλίστως, Buttm. Schol. Od. E. 445.” Elberliug. Mss.] Πολύλλιτος pro πολύλλιστος, e Nonno, πολύλλιτος τερπωλή. Ex Eod. (Jo. 204, 2.) θεὸς πολύλλιτος, Deus multis precibus orandus.
1Γ Λίτομαι, i. q. λίσσομαι, sed non perinde usitatum, Od. Ξ. (406.) Πρόφρων κεν δ* ἤπειτα Δία Κρο-νίωνα λιτοί μην, II. Π. (47.) Οἷ αὐτῷ θάνατόν τε κακόν και κήρα λιτέσθαι, ubi annotat Eust. λιτέσθαι, quod παροξύνεται, sicut λαβέσθαι, Grammatico cuidam, quem Ascalonitam vocat, placuisse προπαροξύνεiv, utpote ab indicat, λίτομαι: sed admittit potius alleram scripturam. Apud etind. Eust. Heraclides doctissimus, meo quidem judicio, Grammaticus, scribit e Λίσσομαι factum esse Λίττομαι, deinde omisso altero τ, Αίτομαι: quam opinionem refert Eust. postquam dixit, sequens alios quosdam Gramm., λίσσομαι dici in præs. gemino σ, at λίσομαι in fut.,
! unico σ. et λίτομαι ac λιτόμενοι scribi unico r, non λίττομαι et λιττόμενοι gemino, quod sit tertiæ conjugationis barytonorum. Et act. vox Λίτω ap. Eust., sed absque exemplo. [“ Λίτομαι, Jacobs. Antii. 6,
113.	Heyn. Hom. 7, 146. Toup. Opusc. 1, 365. llgen. Hymn. 578.” Schæf. Mss.J
Αϊτή, ή, Supplicatio, Supplices preces, Obsecratio. Sed usurpatur potius numerus plur. Od. Λ. (34.) Τοὺς δ’ ἐπεὶ εὐχωλῇσι λιτῇσί τε ἔθνεα νεκρών Ἐλ-λισάμην. Ceterum quod ad hujus nominis formationem attinet, eam magis probo, quam minus probat Eust. 725. Καὶ ἡ λιτή oè ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ γινόμενη ρήματος (τοῦ λίσσεσθαι,) υποστολήν ἔπαθε τοῦ σ: sed iuterjicit per parenth., Εἰ μὴ ἄρα ἐκ τοῦ λίτω παρἀ-γεται. Greg. usus est de precibus, quæ funduntur Deo. ǁ Λιταὶ, Homero sunt etiam Deæ praesides supplicationum s. supplicum precum. [“ Usu peculiari, ad Hesych. 2, 488, 22.” Dahler. Mss. “Jacobs. Anim. 227. Λιταὶ, Anth. 9, 135. Heyn. Hom. 5, 642. Oesner. Ind. Orph., Casaub. Athen. 1, 54.”
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Schæf. Mss.] “ At Λίτη, vide Aírapyos.” ** Λι-“ τῆρα θαλλὸν, Hesychio τὸν ἱκέσιον, Ramum auppli-“ cera.” “ Airápas, Eid. τους ἱερεῖς, Sacerdotes, “ Sacrificos.” “ Λειταὶ, Eid. sunt ἰκεσίαι, Sup-“ plicatioues: quæ et λιταί. Idem affert et Λεί-u τειραι, pro ἱέρειαι, Sacrificae: necnon Λείτορες “ pro ἱέρειαι itidem, cum potius sonet ἱερεῖς, Sacer-“ dotes, Sacrificos: et quidem Eos qui pro populo “ preces et supplicationes Deo mittunt: παρὰ τὸ “ λίσσεσθαι.” “ Λητῆρες Eid. sunt ἱεροὶ στεφα-“ νοφόροι ἀθάμαντες: afferenti etiam Λήτειραι pro “ ἱέρειαι τῶν σεμνῶν θεῶν : ΕΤ Λητὴ pro ἱέρεια, Sa-“ cerdos, Sacrifica. Ληΐτη, Eid. ἱέρεια : necnon “ λιτή. Supra hæc per ει in prima syllaba, et per “ i, utpote παρὰ τὸ λίσσομαι: eaque scriptura me-“ lior.” Λιτήσιος, adj., ut αὐχὴν, Nonn. (Jo. 47, 8.) Supplex cervix. “Ἀμφιλίτην, idem Hes. dici scribit “ τὴν λιτανευτήν: afferens et Ἀμφιλιχῆ pro περιμά-“ χητον : sed id suspectum mihi est.” “ ΛιτάΖομαι, “ i. q. λιτανεύω, i. e. ἱκετεύω, S. παρακαλώ, δέομαι, “ εὔχομαι, Supplicor, precor, Hes.” [Opp. K. 2,
373.	“ Eust. 36.” Seager. Mss. Greg. Naz. Epigr. I92. * Λιτασμὸς, Nicet. Alinal. 10, 9· * Λιταίνω, Eur. EI. 1215. “ Ad Ands. 539.” Schæf. Mss. Λί-τανος, Precatorius, Æsch. Suppi. 816. * Λιτὸς, idem, Pind. Ὀ. 6, 132. θυσία, Π. 4, 385. ἐπαοιδή.]
Λιτανεύω, i. q. λίτομαι, s. λίσσομαι, Supplico, Supplex oro, ll. X. (414.) Πάντας δ’ ἐλλιτάνευε κυλιν-δόμενος κατὰ κάπρον, ubi tamen scribitur et ἐλιτάνευε unico λ, sicut et Od. H. (145.) in 1. alioqui simili, ΘαύμαΖον δ’ ὁρόωντεκ* ὁ δ’ ἐλλιτάνευεν Ὁδυσσεύς. Sic autem et ἐλλισάμην quædam exempl. habent, ubi reliqua ἐλισάμην unico λ. Interdum cum infin., sicut λίσσεσθαι, 11. Ψ. (196.) Πολλά δὲ καὶ σπένδων χρυ-σέῳ δέπαϊ λιτάνευεν Ἑλθεῖν. Sic Hesiod. (Θ. 469-) φίλους λιτάνευε τοκῆας Μῆτιν συμφράσσασθαι. Additur etiam ei interdum gen. γούνων, sicut et verbo λίσσεσθαι addi antea docui. Utitur autem hoc verbo et Xen. [Ἑλλ. 2, 4, 17* “ Heyn. Hom. 1, 87. Dionys. H. 2, 821.” Schæf. Mss. Strabo 15. p. 127. Sieb.j Λιτανεία, Supplicatio, Supplices preces, Precatio, Obsecratio. Hinc Gall. Letanies pro Lita-nies, [Sttidæ παράκλησις, 2 Maccab. 3, 20. 10, 16. * Λιτανία, Gl. Litatio. “ Ad Mœr. 280. Alciphr. 128.” Scbæf. Mss. * “ Λιτανευτὸε, ad Hesych. 2, 488, 22.” Dahler. Mss.] Ἀλιτάνευτος, ὁ, ἡ, Cui supplicari non potest, A supplicationibus alienus, Qui supplicando exorari uou potest: unde exp. et Inexorabilis. In Epigr. epith. est τοῦ ᾄδου, Orci. [“ Lex. Bekk. 374.”Boiss. Mss. “Jacobs. Anth. 12, 235.	* Ἀλιτανεύτως, Heyn. ad Apollod. 1153.”
Schæf. Mss. * Εὑλιτάνευτος, Schol. Apoll. Rh. 1, 1 141.	* Πολυλιτάνευτος, Schol. II. Θ. 488. Od. E.
455. cf. Τρίλλιστος. * Λιτανευτικὸς, Schol. Æsch. Suppi. 816. Schol. Pind. Π. 4, 385. * Ἀντιλιτα-νεύω, Plut. 10, 596. * Ἐλλιτανεύω, Nicander Θ. 352.]
ἈΛ1ΤΕΩ, vel Ἀλείτω, Pecco, Delinquo. Et proprie quidem Pecco ea quorum venia supplicanti dari non debet. Sic autem expono, sequens eam derivationem quam affert Etym. dicens a λιτὴ fieri ἀλιτῶ, et esse λιτῆς καὶ ἱκεσίας στερούμαι, Precatione et supplicatione privor. || Exp. autem ἀλιτῶ et Scelus admitto: vel Admitto quidpiam in aliquem. Proprie autem, secundum quosdam, Admitto quidpiam in Deum. Redditur alicubi et verbo Violo, necnon verbo Offendo. II. I. (375.) Έκ γαρ δἠ μ ἀπάτησε καὶ ἤλιτεν, Schol. ἥμαρτεν, Scelus in me admisit et noxam, Bud.: Hesiod. Ἀ. (80.)Ἥ τι μετ’ αθανάτου* μάκαραε τοὶὌλυμπονἔχουσιν,ἭλιτενἈμφι-τρύων, ubi observa aliam hujus verbi constructionem, quam in ceteris 11. Pliocyl. (196.)Ἢν δέ τι παῖς ἀλίτῃ, κωλυέτω υἱέα μήτηρ, ubi legitur et ἀλιτῇ, quod fuerit ab ἀλιτῶ. Sed frequentior est pass. Od. E. (180.) Ἀθηναίην ἀλίτοντο, Peccarunt in Minervam s. deliquerunt, Minervam offenderunt: Δ. (378.) ἀλλά-νυ μέλλω Αθανάτουs ἀλιτέσθαι. At II. Ω. (570.) jungitur hoc verbum, non accus. personae, sed accus. rei, sc. ἐφετμάς: legitur enim ibi, Διὸς δ’ ἀλίτωμαι ἐφετμὰς, ubi possumus itidem exponere, Peccem in
Jovis jussa et mandata, Peccatum admittam s. scelus violando jussa Jovis, brevius Violem jussa Jovis. ǁ At Bud. putat hoc verbum posse etiam exponi Decipere, Fallere, in 1. illo quem protuli ex II. I. Έκ γαρ δή μ’ ἀπάτησε καὶ ἤλιτεν. Item peculiariter. Fallere deos, T. (265.) ἐμοὶ θεοί ἄλγεα δοῖεν Πολλά μάλ’, ὅσσα διδοῦσ’ ὅστις σφ’ ἁλίτηται ὀμόσσας. Sed etiam si concedamus hoc verbum accipi aliquando pro Decipere, non esset necesse hic restringere hanc signif. dicendo sc. poni peculiariter pro Fallere deos, cum sequatur relativum nominis θεοί. || Ἀλιτήμενος, Eurystheus ap. Hesiod. (Ά. 91«) Peccans, Peccator, Nocens. Ὤχετο τίμησών άλιτημενον Εὐρυσθῆα. At vero ap. Hom. ἀλιτήμενος invenitur etiam cum dat. Od. Λ.(807•) ου μὲν γάρτι θεοῖς ἀλιτἡμενός ἐστιν, ubi Eust. * έφάμαρτοs : qua voce et ἁλιτήμων ab eo exponi dictum antea fuit. Sed quia potuisset Hom. uti accusativo θεοὺς, si ita voluisset uti hoc participio sicut et verbo utitur in 11. ante cc., sunt qui exponere malint passive Diis exosus ob peccatum. Malit vero forsan aliquis θεοῖς accipere pro Deorum testimonio, judicio : quod tamen durum mihi videtur-Ceterum ἀλιτήμενος pro ἀλιτούμενοε esse traditur : qui metaplasmus in aliis quibusdam participiis invenitur. ǁ Ἀλιτεῖν pro ἀφαμαρτεῖν, διαμαρτεῖν, ἁποτυ-χεῖν, a quo cum alia, tum ἀλιτόμηνος, vide infra. Ἀλείτω habet aor. 2. ἤλιτον : unde Ἀλιτηρὸς, fortasse autem et Ἀλιτήριος, ac per sync. Ἀλιτρός. Inde et vox illa Homerica Ηλιτόμηνος, pro qua quidam Ἀλιτόμηνος. Et Ἀλιταίνω, quod est ἁμαρτάνω. Et ἀλιτεύω, itidem. Et Ἀλίτρια, quod est ἁμαρτία. Et Ἀλιτἡμων, significans ὁ * ἐφάμαρτος. Et Ἀλίτη-μα, αμάρτημα. Et Άλιτημωρος, ὁ παράφρων. Quibus subjungit Eust. Et hæc quidem ex ἤλιτον et ἀλιτῶ,
i.	e. ex aor. 2·, et fut. 2. : at vero e præs. ἀλείτω, fit Ἀλείτης, i. ὁ ἁμαρτωλός. Pro quo ap. Lycophr. EST Ἀλοιτὸς, in quo analogia melius servatur. Hactenus Eustathius. Etym. autem itu scribit, Ἀλίτω, est ἁμαρτάνω. Est et barytonum et circumflexum ; nam a λιτὴ fit Ἀλιτῶ, quod est λιτῆς καὶ ἱκεσίας στε-ροϋμαι: unde Ἀλίτης, ὁ ἁμαρτωλός. Quibus addit, usum circumflexi hic esse, Διὸς δ’ ἁλίτηται ἐφετμὰς, ubi si pro ἁλίτηται scribas ἀλίτωμαι, erit hemistichium ex II. Ὠ. His subjungit, Ἀλιτεία, παραβῆναι, ἀδικεῖν, et Ἀλιτἡμων, ὁ ἄδικος. Idem vero rursus in Ἀλιτήμων, scribit ab ἀλιτήσω fut. verbi circumflexi Ἀλιτῶ, fieri ἀλιτἡμων, Ut α φιλῶ, φιλήσω, φιλἠμων. Hactenus et ille: ap. quem pro illo Ἀλιτεία reponendum puto Ἀλιτεῖν. Superest ut de his derivatis agam, eo quidem ordine quem aptissimum esse indicabo, pro ea quam et alibi tenui methodo, cum contra ab Eust. ea misceri omnino videamus. “ Ἀλί-“ τσμαι, Pecco, ἁμαρτάνω, Eust. Apud Hom. fre-“ quens est cum accus. rei vel personæ pro Pecco s. “ Delinquo in 11. Ω. (570.) Διὸς δ* ἀλίτωμαι ἐφετμὰς, “ Peccem in Jovis mandata. T. (205.) ὅστις σφ’ ἀλί-“ τηται ὀμόσσας, In ipsos, deos sc., deliquerit. Sic “ Od. Δ. (37S.)μέλλω ’Αθανάτουs ἀλιτέσθαι. Et E. “ (180.) Ἀθηναίην ἀλίτοντο. Sed possunt hi aor-“ referri non tam ad hoc ἀλίτομαι, cujus meminit “ Eust., quam ad ἀλιταίνω aut ἀλιτἔω.” [“ Ἀλιτέω, Gesner. Ind. in Orph., ad Charit. 220. Toup. Opusc. 2,28. Heyn. ad Hesiod. 149. Wakef. Eum. 317. Stanl. ibid. Ἀλείτω, Heyn. 1. c. Ἀλίτω, ibid. Theogn. 1124. Callim. 1, 573. Abresch. Æsch. 2,
46.	Catties. Gazoph. 15. Wakef. S. Cr. 4, 248.” Schæf. Mss.] “ Νηλιτὴς, Peccati et culpæ expers : “Αναμάρτητος : e νη priv. et άλίτομαι : ut Hes. “ quoque νηλιτέες et νηλιτεῖς exp. αναμάρτητοι, ἀναί-“ τιοι. Od. Π. (317·) T. (498.) Αἵτε σ’ ἀπμάΖουσι “ καὶ αἲ νηλιτεῖς εἰσί: contrario sensu accepit pro “ λίαν άμαρτωλοί, Nimium delinquentes, Improbæ, “ Scelestæ. Reperiri tradunt et fem. Νηλίτιδες, “ itidem vel pro άναμάρτητοι, vel pro λίαν άμαρτωλοί. “ Id Suid. derivat e barytono νηλίτης.” Ἀλίτης, vide Ἀλείτης, post omnia derivata habentia simplex. Ἀλίτημα, τὸ, Peccatum, Scelus, Flagitium, [Anal. 3, 52. 60.] Ἀλιτήμων, ὁ, ἡ, Peccator, Peccatrix, Nonnus, Εἵνεκα δυσσεβίης ἀλιτἡμονος, Propter impietatem peccatricem, sceleratam. || Quidam exposue-
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runt ἀλιτάνευτος, Cui supplicari non potest, Qui supplicando exorari non potest, Inexorabilis, II. Ω. (1 86.) Οὕτε γαρ ἔστ’ ἄφρων, ουτ' άσκοπος, οντ άλιτή-μων : quia sequitur, Ἀλλὰ μάλ’ ἑνδυκέως ἱκέτεω πεφι-δήσεται ἀνδρός. Sic igitur fuerit dictus quasi λιτὰς άποστρεψόμενος. Affertur tamen alia e\p. ab ipso etiam Eust., ut sc. sit ὁ ἑκουσίως ἁμαρτάνων τοῦ δέον-τος, Qui sponte ab officio aberrat. Bud. autem vertit, Qui sciens prudensque peccat. E qua interpretatione non animadvertitur, quod tamen animadvertendum est, exponendoἀλιτήμων posterioreisto modo, esse ab ἀλιτεῖν significante Aberrare, de qua signif. dicam infra. [“ Brunck. Apoll. Bh. 176.(3, 1057.)” Schæf. Mss. * Ἀλιτημοσύνη, Orph. Ar·;. 1315. *Ἀλι-τὴρ, vide Ἀλίτης.] Ἁλιτηρὸς, ET Ἀλιτήριος, Peccator, Sceleratus, Flagitiosus. Eust. ex ἤλιτον vult esse factum άλιτηρόςεΧ αλιτήρια : et Hes. ἀλιτρὸς ex ἀλιτήριος per synæresin esse deductum contendit: sicut Etym. per sync.; nam ita repono Hesychii 1., αλιτήριος και κατά σνναιρεσιν άλιτρόε. Est tamen vicinior ex ἀλιτηρὸς deductio τοῦ ἀλιτρός. Etym. ita format: Ex ἀλίτης fit ἀλιτὴρ, ut ἀροτὴρ ex άρότης, unde αλιτήριος, sicut a σωτὴρ fit σωτήριος. At Plut. (8, 75.) vult esse dici uni ὅν ἀλεύασθαι διὰ μοχθηρίαν καλώς εἷχε, Quem vitare ob improbitatem bonum et utile erat : reprehendens hanc etymologiam, παρὰ τὸ ἐπιτηρεῖν ἐν τῷ λιμῷ τὸν ἁλοΰντα καὶ διαρπάέοντας, Ab observainlo, temjiore famis, eum qui moleret, et farinam diripiendo. Attulerunt autem et alias derivationes alii. || Ἀλιτήριος, inquit Bud., Pernicies, Internecio, Pestis, de homine dictum, Dem. (280.) de Æschine, Οὐκ ἄν ὀκνἠσαιμι ἔγωγε κοινόν ἀλιτήριον των μετά ταῦτα ἀπο-λωλότων απάντων εἰπεῖν, Æschin. (72.)contra de Demosthene, Ὦ τής Ἑλλάδος αλιτήριε. Andocides, Ὡς Ίππόνικος άλιτήριον τρέψει, ος αυτόν τὴν τράπεΖανἀνα-τρέπει. Idem, Οἰόμενος οὖν ὦ Ἰππόνικος υἰὸν αὑτῷ τρέφειν, άλιτήριον αυτω έτρεφεν, ὅς άνατέτροφεν εκείνου τον πλούτον. || Dicitur άλιτήριος, etiam ὁ ανόσιος και ἐνεχόμει ος τοῖς μιάσμασι, Qui piaculum admisit in Deum. Aristoph. (Ἱππ. 445.) Έκ των αλιτήριων σέ φη-Μι γεγονέναι των τής θεοῦ. Synes. ad Episcopos, Ἀλλ’ ὡς ἀλιτήριος ὢντοῦΘεοῦ. Plato Epist. 7•Νῦν δὲ ἤπου τις δαίμων ἤ τις αλιτήριος έμπεσών ἀνομίᾳ καὶ ἀθεότητι. [“ Toup. Opusc. 1, 284. Emendd. 1, 431. Mitscli. H. in Cer. 181. Brunck. Œd. C. 371. ad Timæi Lex. 23. Dionys. H. 2,740. Kuster. Aristoph. 108.” Schæf. Mss. * “ Ἀλιτηριόνοος, Schol. Jo. Climac. 428.” Boiss. Mss.] Ἀλιτηριώδης, Execra-bilis, Piacularis, ut οίστρος, Plato de LL. Item, ἀλι-τηριώδονς τύχης κοινωνώ. ǁ Apud Eund. Exitialis, Pestifer, Οὐδεὶς ἐπὶ δύναμιν ἑκὼν εἷσιν ἀλιτηριώδη ἑαυτῷ τε καὶ γένει εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον, Nemo ultro ad potestatem accedit sibi suoque generi in omne tempus pestiferam. [Plut. 10, 530.] “Άλετώρια, Hesy-“ cilio ασεβή, άθέμιστα, άμαρτήματα.” [* Ἐναλιτέω, s. * Ἑναλίτω, Qnint. Sin. 14,435.]	“ Παραλιτέω,
“ Offendo, Pecco s. Delinquo in. Ex Apoll. Rh. 2, “ (246.) Ἢ pa θεούς ὀλοῇσι παρήλιτες ἀφραδίῃσι, “ Deos offendisti:” [3, 891. Quint. Sin. 13,400. Ὄσσα οἱ ἐν λεχέεσσι παρήλιτε κουριδίοισι: olim * ἀνή-λιτε.]
Ἀλιτρὸς, ὁ, Peccator, Sceleratus. Qua signif. Peccator usurpatur etiam in Bibliis, non simpliciter pro Eo qui peccat. II. Θ. (301.) αἰὲν ἀλιτρός. Callim. (H. in Apoll. 2.) ἐκὰς, εκάς ὅστις ἀλιτρός. Per svnæ-resin ex αλιτήριος factum putat Hes., per sync. Ety-tnol. [“ Wakef. Trach. 1117. Jacobs. Auth.’ 9, 343. Heyn. Iloni. 5, 477. 728. ad Callim. 1, 39. Valck. 292. Ilgen. ad Hyrnn. 427.” Schæf. Mss.] “ Ἀλιε-“ τρὸv, ap. Hes. αμαρτωλόν : pro quo scr. potius ἀλι-“ τρόν.” [* Ἀλιτρὸν, i. q. ἁμάρτημα, Pind.O. 2, 107·] Άλιτρόβιος, Sceleratam vitam agens, Scelerate vivens: ut άλιτρόβιος κόσμος, Nonn. [Jo. 195, 7•] Ἀλιτρό-νοος, quasi Peccans mente, Peccatricem mentem habens. Capitur pro simpl. ἀλιτρὸς, Peccator, Scelestus. [Nonn. Jo. 124, 5. Euseb. Præp. Evang. 4, 20. p. 168. Thcodor. Therap. 10. p. 138, 32- * Ἀλιτρέω, Æsch. Eum. 317·] Ἀλιτρία, Peccatum, ET pro eod. Άλιτροσΰνη, Hes. Apud Suid. et Eust. scribitur ἀλί-τρια: cum accentu in anlep. [Aristoph. *A. 908. PARS XVIII.
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A “Brunck. Soph. 3,495. Heyn. Hom. 5,477- He-ringa Obss. 203.” Schæf Mss.] “Άλατρίι,ς Hes. “ affert pro άμαρτωλίας, Peccata, Delicta.” [“Ἀλι-τροσύνη, Jacobs. Anth. f), 377. Brunck. I. c. ad Tiraæi Lex. 93.” Schæf. Mss.] Άλιτρίας, Peccator, Hes. Hinc Ἀλιτραίνω, Pecco, Scelerate ago, Hesiod. (Ἔργ. 1,239·) ὅστις άλιτραινει. Ετ Άλιτραινομαι, klem : ut (v. 328.) ἀλιτραΐνεται ορφανά τέκνα, ubi tamen alii Codíl. ἀλιταίνεται habent. [Æschin. 49-73. “ Lex. Bckk. 377·” Boiss. Mss. “ Wakef. Eum. 317* Græv. Lectt. Hes. 544.” Schæf. Mss.]
Ἀλιτεύω, i. q. ἀλείτω, s. ἀλιτέω, Pecco, Suid. Eust. [“ Valck. Hipp. p. 273. Musgr. 1009. 1048.” Schæf. Mss. Erafosth. Catastcr. 32. p. 126.] Ἀλι-ταίνω, idem. Invenitur et vox pass. ’Αλιταίνομαι, pro eod. : cum accus. itidem ut ἀλείτω et ἀλιτῶ. Hesiod. νΕργ. (1, 328.) Ὄς τέ τεν ἀφραδιῃς ἀλιταίνεται ορφανά τέκνα, Qui peccat in orphanos, erga orpha-nos scelerate se gerit, orphanos violat, ubi et ἀλι-τραίνεται legitur. Alteram tamen scripturam agno-
B scit Etym.
At vero Ἀλείτης ab Ἀλείτω. Est autem ἀλείτης i. η. ἀλιτρὸς, Peccator, Sceleratus. Od. Y. (121.) φάτο γαρ τίσασθαι ἀλείτας. [“ Kuster. Aristoph. 109- Heyn. Hom. 4, 455.” Schæf. Mss.] Sed scribitur etiam Ἀλίτης aj>. Etym. Hes. a quo exp. non solum ἁμαρ-τώλός, sed et ξένος,ηυαβ signif. ad alteram τοῦ ἀλιτεῖν signif. pertinet, de qua mox dicam. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 92. Heyn. ad Hesiod. 149. Musgr. ad Hipp. 1029- 66 Herod. 511. Ἀλίτης, * Ἀλιτὴρ, Callim. 1, 573. Heyn. Hom. 4, 455.” Schæf. Mss. * Διαλείτης, i. q. διόλου αμαρτωλός, Schol. Ven. II. T. 90. Bast. ad Greg. Cos. 6θ5.] Ἀλοιτὸς, ap. Lycophr. Peccator, Eust. Vide Hes. “Ἀλοιταὶ, Scorta publica, VV. LL. “ Apud Hes. tamen κοιναί αμαρτωλοί, πόρναι, non “ autem κοιναί πόρναι. Apud Etym. autem legitur “ Άλοϊται, κοιναί άμαρτίαι καί άδικίαι. Et subjungi-“ tur καὶ Ἀλοιτεύειν: cui videtur itidem voluisse si-“ gnif. τοῦ άμαρτάνειν tribuere. Ut autem Άλοιταί “ exp. πόρναι, sic Ἀλοιτὸς, πόρνος, Puer meritorius.” [Ἀλοιτὴς θάνατος, Empedocles ap. Plut. 10, 579· Callim. ap. Etym. Μ. Σὺν δ’ ἡμῖν ὁ πελαργός άμορ-μενεσκεν ἀλοίτης.]
1Γ Ἀλιτεῖν est etiam Aberrare, ἁμαρτεῖν, ἀφαμαρ-τεῖν, διαμαρτεϊν. Sic Eust. NOMEN Ἡλίβατος per sync. pro ήλιτόβατος dictum esse tradit, ἀπὸτοῦ ἀλιτεῖν τής εκεί βάσεως: quod est, inquit, ἀποτυχεῖν καὶ ἁμαρτεῖν. Sic etiam ἠλιτό/ιηνος Idem exp. ὁ ἀλιτήσας των μηνών, i. e. ὁ ἀποτυχὼν των συνήθων εννέα του τοκετού μηνών. Sic autem et άλιτήμων, de quo antea dictum fuit, si exponatur Qui aberrat ab officio, fuerit ab isto ἀλιτεῖν. Ad quod pertinentia compp. subjungam. Ἀλιτόμηνος, ὁ, ἡ, Aberrans a mensibus, Non assequens justum mensium tempus, Natus nondum completis mensibus, ante exactos menses. Apud Hom. est Ήλιτείμηνος, verso α in η, non *aliam, credo, ob causam, quam ad productionem syllabae alioqui brevis, ut in omnibus exemplis ante cc. videre est. II. T. (118.) Ἡ δ’ έκνεί φίλον υιόν, ὁ δ'έβδομος έστήκει μείς' Έκ δ’ ἄγαγε προφόωσδε καὶ ἠλιτόμηνον ἐόντα• Uno verbo ἀλιτόμηνος a quibusdam redditor Exterricineus : quam interpr. non approbo; nam ita Festus, Exterricineus quoque dicitur et qui ante tempus natus, s. potius ejectus est. Dictus autem exterricineus, quod eum mater exterrita alvo ejecit. Hæc Festus : e quibus patet exterricineum numerandum inter ἐξαμβλώματα s. εκτρώματα, a quibus Gramm. ἀλιτόμηνον distinguunt. [“ Ἡλιτόμηνος, Jacobs. Anth. 10, 111. Heyn. Hom. 7, 175- ad Herod. 469· Valck. Adoniaz. p. 215. Wakef. S. Cr. 2, 115.” Schæf. Mss.] Ἀλιτήμωρος, Mente captus, παράφρων, Suid. Eust.; sed hic scribit per ω, ille per o. Videtur certe et hoc adj. esse ab illo secundo ἀλιτεῖν, sed dc voce cum qua compositum est, merito dubitari-nius. “ Ώλιτήμερος, Hesyehio ήμαρτηκό/ς τών ημερών. “ Sed forsan scr. ώλιτήμερος, ut sit Attica synæresi “ factum ex ὁ άλιτήμερος. Idemque sentiendum de “ Ώλιτύφρονας, quod exp. άλιτρους τών φρένων, ἀνοή-“ τους. At Ὠλιτὸς, ei est ὁ Νηρεὺς ἥρως.” [“ Ἀλι-τἠμερος, Callim. 1, 507· Wakef. S. Cr. 2, 115. ad
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Hesiod. Ἀ. 9U” Schæf. Mss.] Ἀλιτόκαρπον, Etym. et Hes. exp. •ματαιότεκνον, Vanam s. Inanem habentem prolem, q. d. Qui aberravit a spe quam de prole conceperat. [* Ἀλιτόξενος, Pind. Ὀ. 1,7· * “Ἀλιτρο-φροσύνη, Leon id. Tar. 64.” Schæf. Mss.] Ηλιτοεργὸς, Qui aberravit ab opere suscepto, compos voti non fuit, ὡς θάνεν ἠλιτοεργὸς, quod affert Suid. exponens τοῦ έργου άποτυχών. [“ Jacobs. Anth. 8, 6θ. 12, 457. Ruhnk. Ep. Cr. 92. * Ἀλιτοεργὸς, Jacobs. Anth. 8, 60.” Schæf. Mss. * Ἥλιτόποινος, vide Νηλεόποινος.]
5Γ AbἈλιτεῖν autem pro Vagari videtur esse Ἀλί-της, quod Hes. exp. ξένος, Peregrinus. Ετ Ἀλιτήριος pro Errone. Item Ἀλιτόβιος, nam ap. eum mendosum est Ἀλιτό/3ριος, quod exp. Qui ex erratione vivit s. ex erroribus, qui e vagatione victum quærit. Videtur autem error contigisse ap. eum ex altera voce ’Χλιτρόβιος, Nisi forte dicamus eum Ἀλιτρό-βιος scripsisse, ut ἀλιτρὸς duobus modis accipiatur in hoc comp., et pro Peccatore, juxta superiorem exposcet pro Errone ; nam Hes. etiam ἀλίτην in utraque signif. accepit: cum exposuit ἁμαρτωλὸν et ξένον. Sic etiam 'Αλιτήριος, contra quam alii omnes, inter cetera vult significare πλανήτης, Erro. Aut igitur mutata sede literæ p lego ἁλιτρόβιος, uti dixi; aut ea b certe litera ablata ἀλιτόβιος.
“ ΛΙΤΟΣ, ὁ, Hesychio ἁπλοῦς, ψιλὸς, εὐτελὴς, Sim-“ plex, Nudus, Vilis: redditur et Tenuis, Exiguus.
“ Dicitur de omnibus iis quibus nulla superflua cura “ adhibita est, Non elaborata exquisite, Inculta.
“ Epicurus in Epìst. Τὸ μὲν φυσικόν πᾶν, ευττύριστόν “ ἐστιν* οἵτε λιτοί χυλοί ἴσην πολυτελεῖ διαίτῃ τὴν “ ἡδονὴν ττεριφέρουσι. Unde Cic., Naturæ divitias “ parabiles esse, et tenuissimo victu, i. e. contem-“ tissimis escis et potionibus, minorem voluptatem “ non percipi quam rebus exquisitissimis ad epul&n-“ dum. Sic Phocyl. (76.) jubet ξεινίΖειν ταχέως λι-“ ταῖσι τραπέέαις. Et Plut. Symp. 7. vetat λιτῷ περὶ “ btairav παρακαθί$ειν πολυτελεῖς καί ἀκολάστουε.
“ Necnon λιτά δῶρα dicuntur Munera exigua et “ non sumtuosa s. magnifica: ut et in Epigr.
“ Ἀντὶ τάφου λιτοῖο, pro Sepulcro vili nec magni- c “ fice extructo. Quin et terra λιτὴ dicitur Quæ “ exculta et laborata non est, Inculta: ut ap.
“ Athen. (296.) ex Alexandro, ἡν ἠελίῳ φαἔθονπ Ἐν “ μακάρων νήσοισι λιτὴ φύει εἴαρι γπίη [cf. Orpll.
Arg. 92. “ Toup. Opusc. 1, 330. 478. Emendtl. 2,
35.	4,475. Luzac. Prae fi ad Valck. Callim. 15. Bentl. 320. Bibi. Crit. 3, 1. p. 47- Gesner. Ind. Orph. Jacobs. Anirn. 204. Anth. 9, 32. 102. 120. 296. Leon. Tar. 67. Heyn. Hom. 5, 494. 6,557· Pauper, Mane-tho(2,488.) 3,312. ad Herod. Phil. 453. Valck. Hipp. p. 176." Schæf. Mss. Arat. D. 92.] “ Sub-“ stantive τὸ λιτόν dicitur pro ἡ Λιτότης, Vilitas,
“ Tenuitas, Frugalitas, Simplicitas : ut τὸ λιτόν τῆς “ διαίτης, et τὸ λιτὸν τῆς ἐσθῆτος, ap. Plut. Et ap.
** Cic. Epist. 7, 26. Lex sumtuaria, quæ videtur “ λιτότητα attulisse, ea mihi fraudi fuit. Dicitur “ Λιτότης et Figuræ genus qua res magna modestiae “ causa extenuatur verbis.” [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 126. Heyn. Hom. 7, 5. ad Auton. Lib. 285. Verh., Bibi. Crit. 3, 1. p. 47· Toup. Emendd. D 4, 475.” Schæf. Mss. Porpb. de Abst. p. 310.]
“ HiNC Λιτοβύρος, Hesychio εὐτελῶς τραφείς, Te-“ nuiter et frugaliter eductus, Vili et tenui assuetus “ victui. Ετ Λιτοδιςπτος, pro eod.: unde τὸ λιτός* bíairov et τὸ λιτὸν τῆς διαίτης dicitur Victus tenuis,
“ s. Victus tenuitas et frugalitas.” [“ Diones. H. 1, 340.” Wakef. Mss. * Λιτοφαγία, Thalass. Cent. 4,
31.	“ Schol. Jo. Climac. 214.” Boiss. Mss. •Ὑπό-λιτος, Gl. Tenuiculus.] “ Λιτῶς, Tenuiter, Simpli-“ citer: ἁπλῶς, ἀφελῶς.” [“ Frugaliter, Tzetz. Chii.
1,	881. 3, 34.” Elberling. Mss.] “ Λιτὰ, adv. pro “ λιτῶς, Epigr.” “ Καταλιτόω, Demulceo, ἡδύτητος “ πληρώ, VV. LL. ex Aristopb.” [*Λίταξ, Gl. Scrupus. * Λειτὸν, Photio τὸν πένητα ὡς ἡμεῖς* οὕτω Μέ-νανδρος.]
“ Λῖς, λιτὸς, dicitur Tenue et subtile linteum :
“ λινοΰν s. λεπτόν περιβόλαιον. II. Ψ. (254.) Ἐν κλι•
“ σίῃσι δὲ θέντες, ἑανῷ λιτὶ κάλυψαν. Et Od. A. (131.)
“ Αυτήν b' ἐς θρόνον εἷσεν ἄγων υπὸ λῖτα πετάσσαε, “ Substrato linteo. Sic 11. Θ. (4411) "Αρματα δ’ άμ-“ βωμοῖσι τίθει κατά λῖτα πετάσσαε, Circumdato lin-“ teo. Sunt tamen qui λῖτα hic esse velint plurale, “ e singul. λῖτον: inter quos Athen. est. Is enim “ (48.) ili sermone περὶ ποικίλων στρωμάτων, scribit “ Homerum τῶν στρωμάτων τὰ μὲν κατώτερα esse di-“ cere λίτα, h. e. λευκά και μη βεβαμμένα ἢ πεποικιλ-“ μένα: τὰ δὲ περιστρώματα appellare ῥήγεα. Sed “ sing. accus. esse λῖτα, patet vel e dat. λιτί: quem “ Eust. putat μεταπεπλᾶσθαι c λιτῷ. Veruntamen “ et in Epigr. pluraliter usurpatum hoc λῖτα repe-“ ritur : ut ap. Suid., Ἅνθετο λῖτα δύω πολυδαίδαλα : “ ubi et ipse pluraliter exp. καταπετάσματα. Sane “ Etym. negat assentiendum Ascaloniti, qui dat. λιτί “ et accus. λῖτα putet a λὶς derivari: ut enim a κλά-“ bos μεταπέπλαστπι κλαδὶ, κρόκα a κρόκη: ita hæc a “ λιτῷ et λιτόν.” [“ Koen. ad Greg. Cor. 208. ad II. Γ. 385. Casaub. Athen. 98. Jacobs. Anth. 9,323. Schleusn. Cur. Nov. c. 182. Heyn. Hom. 5, 494. 6, 16’2. 203.” Schæf. Mss. Schol. Thuc. 2, 27· Λῖτι, Orph. Arg. 880. 1228. Vide Schn. Lex. Suppi.]
“ ΛΟΒΟΣ, c. Ima auris pars et carnosa, quam “Gaza interpr. Fibram ap. Aristot. H. A. 1, 11. “ Hes. et Suid. scribunt λοβοὺς vocari τὰ άκρα πάντα, “ proprie vero τῶν ὤτων τὰ κάτω : unde λώβην facta “ ἐκτάσει dici τὴν διὰ τῶν ὥτων τιμωρίαν, et λωβὸν “ eum qui sic mutilatus sit 11. Ξ. (182.) Ἑν δ’ ἄρα “ έρματα ἧκεν ἐϋτρήτοισι λοβοῖσι Τρίγληνα μορόεντα : “ i]uæ έρματα propterea dicuntur ἐλλόβια. Suid. et “ idem Hes. scribunt λοβοὺς ἐν τῇ θυπκῇ nominari “ etiam σημεῖόν τι ἐν τῷ ἥπαπ: h. e., Extremas he-“ patis partes quas extispices considerare solebant “ in viscerum inspectione. Sic λοβὸς ἥπατος dicitur “ a Greg. : et a Luciano (2, 330.) Λοβὸς ἐκ ταγήνου. “ Præterea λοβὸς dicitur τὸ ἀγγεῖον τοῦ ἐρεβίνθου, “ τοῦ κυάμου, et similium seminum : h. e., Siliqua s. “ Folliculus quo semen vcluti vagina clauditur. Fre-“ quens in hac signif. ap. Theophr., ap. qiiem hinc “ ελλοβα et ἐλλοβοσπέρματα et πολυλοβα nominantur-“ Denique λοβοὶ et φασἠολοι s. φάσηλοι dicuntur “ quos antiqui, Hippocrates et Dioclcs, δολίχους “ appellarunt, Dolichi s. Phaseli, inquit Gal. de F«-“ cult. Aliment. 1,28. Ubi etiam hæc subjungit. “ Theophr., inquit, λοβοὺς nominat τὰ περιέχοντα τὸ “ σπέρμα των τοιούτων οσπρίων, ut sunt φακὸς, ὄροβος, “ πισὸς, κύαμος, θερμός: quemadmodum enim fru-“ meutacea semina spicie coutineiitiir, ita hæc λο-“ βοῖς, siliquis s. folliculis. Et τοὺς δολιχοὺς etiam “ ipsos oí λοβοὶ περιΐσχουσι: quam ob rem arbitror “ fructum totum ab hujus temporis homiuibus ap-“ pellari λοβοὺς, Ut ἀστάχυας ὅλους τοὺς σιτηροὺς καρ-“ πούς. Item Aëtius 1. in serie τοῦ Δ, Qui nunc, in-“ quit, ab omnibus nominantur λοβοὶ, ab antiquis “ vocabantur δόλιχοι et φασίολοι: præ ceteris vero “ λοβοὶ appellantur, quoniam τούτων μόνον ἐν τοῖς “ ἔχουσιν ἁμφίεσμα λοβοὺς, ὅλο$ ὁ καρποί ἐσθίεται ὠ* “ ἐπιτοπολύ : plerumque enim et fructus et folliculus “ ipsius una cocti comeduntur, non item alia legu-“ mina.” [“ Ad Mœr. 147· 243. Musgr. Iph. A. II94. EI. 827. ad Lucian. 2, 330. Heyn. Hom. 6, 56o.” Schæf. Mss. Hom. Ηγηπι. 6, 8. Lycophr-1401. Nicander Θ. 537- Julian. Or. 5. p. 175.] “ Ἄλοβος, Non habens λοβόν : ut ἄ. ήπαρ τοῦ ἱερείου, “ Hepar victiiuæ non habens λοβόν. Vide Λοβός.” [Xen. Ἑλλ. 3, 4, 15. 4, 7, 7•]	“ Ἔλλοβος καρπὸς,
“ Fructus qui in folliculis clauditur, Fructus qui “ siliqua continetur. Theophr. Ὁ δὲ καρπὸς ἔλλοβος “ καθάπερ τωνχεδρόπων, Siliquatur, ut Plin. loquitur.” “ Ἑλλοβώδη, Quæ sunt e genere τῶν έλλόβων: i. e. “ Quæ siliquantur, ut Plin. loquitur. Theophr H. “ Pl. 8, (2, 5.) Ή γαρ ἅνθησις τῶν μὲν σταχυηρῶν, “ ἀθρόα* τῶν δ’ ἐλλοβωδῶν καὶ χεδροπῶν πάντων, κατὰ “ μέρος.” [* ἘλλοβίΖω, Gl. Siliquor.] “ Ἑπιλοβὶς, “ ίδος, ἡ, Jeciuoris fibræ, Hes.” “ Μακρόλοβος, Lon-“ gam habens siliquam s, folliculum.” “ Πολύλοβοε, “ Multos habens λοβοὺς, Folliculos, Qui multis folli-“ culis siliquatur, folliculis inquam quibus semina “ sunt inclusa. Theophr. H. Pl. 8, 4, (1.) Πολύλοβον
[T. ii. p. 721.]
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“ δὲ καί ἡ τίφη καὶ ἡ ὀλύρα, καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα α [Schneid. edidit Πολυλόπος. * Τρίλοβος, Athen. 392.]
“ Λοβώδης, Siliquæ s. Folliculo similis, Siliquaceus.”
[* Λοβόω, Nicet. Annal. 21, 3.]	“ Ετ Λόβιον, τὸ,
“ pro ipso primitivo λοβός: h. e. Gibba hepatis pars,
“ quam Fibram nonnulli vocitant. Hesychio τὸ ἄκρον “ τοῦ ἥπατος.” [Fructus smilacis, Diosc. 2, 176. Λόβια, Gl. Fasioli. •Ἀντιλόβιον, τὸ, J. Poli. 2, 85.]
“ Ἑλλόβιον, Inauris : í. e. Ornamentum quod in-“ seritur τοῖς λοβοῖς τῶν ὠτῶν. Solent enim ex ima “ auriculae parte suspendere annulos aut gemmas “ quaspiam ornatus gratia : quæ et ἐνώπα vocant,
“ et specialiori vocabulo ἑλικτῆρας. Lucian. (2,334.)
“ Λεῖῤῥν riva, potius ληρόν riva, εκρύτουν καὶ ἐλλό-44 βια καὶ πέδας τῇ θυγατρὶ τῇ ἐμῇ: verba Chæreae “ τον χρυσοτέκτονοε. Et ap. Suid. Trajanus Augari *4 filio dicit, Μέμφομαί σοι ὅπ μὴ πρόσθεν ἧκες παρ’
“ ἑμὲ συστρατεύσων* καὶ ἐπὶ τῷδε ἄν ἡδέως τῶν ἐλλο-“ βίων τούτων τὸ ἕτερόν σου άποσπάσαιμι' ἐφαψάμενος “ ἅμα τοῦ ὠτὸς τοϋ ἑτέρου* τῷδε ἦν ἄμφω τὰ ὦτα “ τετρημένα, καὶ ἐξ ἀμφοῖν χρυσᾶ ἐνώπα ἐξηρτημένα. Β “ Ubi nola ἐνώπα dici quæ ante ἐλλόβια : est enim “ ὁ λοβὸς pars τοῦ ὠτός.” [“ Ad Mœr. 49·” Schæf. Mss.] “ Ἑνλόβια, Hesychio ἐνώπα.”
“ ΛΟΙΓΟΣ, ὁ, Hesychio ὄλεθρος. Pernicies, Exi-“ tium : necnon θάνατος, Mors. II. Θ. (130.) et Λ.
“ (310.) “Ενθα κε λοιγὸς ἔην, καὶ ἀμἠχανα ἔργα γέ-“ νοντο: Α. (341.) Χρειὼ ἐμεῖο γένηται ἀεικέα λοιγὸν “ ἀμΰναι Τοῖς ἄλλοις : Φ. (138.) Τρώεσσι δὲ λοιγὸν “ ἀλάλκοι.” [“ Ad Cbarit. 755. 776. Adj., Jacobs. Anth. 9, 563.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 6. ὀδόν-τα.] “ Inde Λοιγήεις, ET Λοίγιος, ὁ, ἡ, Pernicio-“ sus, Exitialis. Priore utitur Nicand. Ἀ. (207.)
“ τὸ τοξικὸν appellans λοιγῆεν. Posterius, frequens “ ap. Hom. : ut II. A. (573.)TH δὴ λοίγια ἔργα τάδ’
“ ἔσσεται, οὐδέ τ’ ἀνεκτά. Et Ψ. (310.) τῷ τ’ οἴω “ λοίγι’ έσεσθαι. Ατ Αοιγαία ἐσθὴς e Lycophr. “(973.) pro Vestis lugubris: ut e Nonno quoque “ λοίγιος ὥρη pro Funesta hora.” [“ Λοίγιος, ad Cba-rit. 755. 766. 776. ad Lucian. 1, 287· Λοιγαῖος, c Heyn. Hom. 8, 418.” Schæf. Mss. * Λοιγὴς, ὁ, ἡ, Nicander Ἅ 256. Θ. 921.	* “ Λοιγάω s. * Λοι-
γέω, Inscr. Muratorii ρ. 1026. no. 2. Οὐδένα λοιγή-σασα, Nemini nocui.” Schn. Lex. “ Λοιγέω, Vasto, Lædo, Palæogr. Gr. 173. (ΛοιγίΖω, unde) Λοιγι-στὴρ, et fem. •Λοιγίστρια, Hes.” Wakef. Mss.] “ἌὍιγος, Perniciosus, όλέθριος, Hes.”[Leg. Λοιγός.]
ΛΟΙΔΟΡΟΣ, o, Convitiator, Qui probro afiìcit, Maledicus, Plut. (6, 676.) de Philippo, Τὸν δὲ λ. έξελάσαι τῶν φίλων κελευόντων, οὐκ ἔφη ποιήσειν, ἵνα ^ιὴ περϊίὼν ἐν πλείοσι κακῶς λέγῃ : est igitur Qui vel coram vel absens alicui maledicit. ǁ Adj. ap. Svnes. Ep. 67. Γέγονεν ανάγκη καὶ τὸ γραμματείαν το λ. εἰς κοινόν ἅπασιν ἀναγνωσθῆναι, Librum maledicum et famosum recitari. Et τὸ λ., Maledicentia, Convitia, Plut. (9, 230.) Δημοσθένης ἐν τῷ δικανικῷ τὸ λοίδορον ἔχει μόνῳ, οἱ δὲ Φιλιππικοί καθαρεύουσι καὶ σκώμματος καὶ βωμολοχίας ἁπάσης : ubi τὸ λ. et σκώμμα fere synonyinirfs accipit. Vide infra e Plut. Λοιδοροϋντες D ἢ σκώπτοντες. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 292.” Schæf. Mss.
* Ἀλοίδορος, Æsclì. Ag. 421. * “ Ὁχλολοίδοροκ, Ti-mou Diogenis L. 9, 6.” Boiss. Mss.] Φιλολοίδορος, Qui convitiari et maledicere amat, libenter convi-tialur, maledicit. Dem. (269.) Οὑ φ. ὄντα φύσει.
[* Φιλολοιδόρως, J. Poli. 338. * Φιλολοςδορία, Etym. JM. 463, 42. GL Dicacitas.]
Λοιδορία, ἡ, Convitium, Maledictum: interdum pro Ipsa actione. Plut. Ὁ φαῦλος βιος ἐφ’ εαυτόν ἕλκει τὰς λ. ThtiC. (2, 84.) Βοῇ τε χρώμενοι και πρὸς ἁλλήλους άντιφυλακη τε καὶ λ., οὐδὲν κατήκουον των παραγγελλομένων, Mutuis convitiis et jurgiis, Dem. Phaler. Φευξούμεθα τὰ σκώμματα ώσπερ λυιδορίαε. Demostll. (229·) Ἑχθροῦ μὲν επήρειαν ἔχει καὶ ύβριν καὶ λ. καὶ προπηλακισμόν : (151.) Τὸ πράγμα εἰς γέ-λωτα καὶ λ. ἐμβαλόντες: (209·) quid inter λ. et κατηγορίαν discriminis sit, docet, Τὴν μὲν κατηγορίαν αδικήματα ἔχειν ὦν ἐν τοῖς νόμοις εἰσὶν αἱ τιμωρίαι, την δε λ. βλασφημίας, ἃς κατά τὴν αὐτῶν φύσιν τοῖς
ἐχθροῖς περί ἀλλήλων συμβαίνει λέγειν. [“ Thom. Μ. 581. Toup. Opusc. 370.” Schæf. Mss. Muret. V. L. p. 120. * Λοιδορικὸς, Hephæst. 81. Pauw.]
Λοιδορέω, Convitior, Maledico, Probris insector, Probrose objicio, Aristoph. N. (1138.) λοιδοροῦσί με : ἹπΗ. (1271.) Λοιδορῆσαι τους πονηροὺς οὐδὲν ἔστ’ επίφθονον, Ἀλλὰ τιμὴ τοῖσι χρηστοῖς, ὅστις εὖ λογίΖε-ται, Plut.de Solert. Anim. Ἰχθῦς δὲ, τοὺς άμαθεῖς καὶ ἀνοήτους, λοιδορούντεε η σκώπτοντεε ὀνομάΖομεν: Α-pophtli. (693.) Οιμώζετε εϊ μὴ μακρότερον ἀποστάντες λοιδορήσετε ἡμᾶς, de Antigono, cui maledicebant in tentorio milites abesse eum putantes, cum adesset. Idem, Ὁ λοιδορῶν έτερον oís αὐτὸς ἔνοχός ἑστιν, οὐ λανθάνει λοιδορών μάλλον ἑαυτὸν ἢ ἑκεῖνον. Ab Isocr. Busir. synonymius dicitur λοιδορεῖν τινα, et βλασφη-μεῖν περί τίνος. Et Λοιδορονμαι, Convitiis afficior, Probris afficior, Maledicitur mibi, Isocr. Εὅροι δ’ ἄν τις αὐτοὺς ἐν μὲν ταῖς πρὸς ἀλλήλους συνουσίαιε λοιδο-ροῦντας καὶ λοιδορουμένους: Busir. (2.) Παρά τοῖς λοι-δορουμένοις ὑπ’ αὐτοῦ μᾶλλον ἀγαπώμενον ἢ παρὰ τοῖς ἐγκωμιαΖομένοις, Convitio affectis, ubi nota sibi opponi λοιδορείσθαι et ἐγκωμιάΖεσθαι. Plut. Pol. Præc. Τὸ λεχθὲν ὑπὸ ῥώμης καὶ συνέσεως τοϋ λοιδορηθέντοε, ἐπὶ τοὺς λοιδορήσαντας ἀναστρέφειν ἔοικεν : Apophtb. Λοιδορηθεὶς εἰς τὴν τῶν ὀμμάτων ἁσθένειαν, Ανθρώπινον (ἔφη) πάθος ὀνειδίΖεις, ubi synonymius ponuntur λοιδορεῖν et ὀνειδίΖειν. ΛοιδορεΊσθαι accipitur etiam act. pro λοιδορεῖν : Σεριφίῳ λοιδορουμένῳ, άπεκρίνατο, quod Cic. Seriphio in jurgio respondit. Plerumque cum dat. Lucian. τί μοι λοιδορᾔ ; Plato Charra. Λοιδορουμένους ἀλλήλοις. Et cum accus. rei, Æschin. (29.) Λ. ψευδεῖς οὐκ ἐμοὶ μόνον λοιδορούμενοι, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις. Et cum dat. instrumenti ap. Syoes. Ep. 79* Ἐγκραγὼν γὰρ αὑτῷ δίκ που καὶ τρὶς, καὶ τοῖς ἐξ ἁμάξης λοιδορήσαμε vos, Οοιι vitiis illis maledicens, quæ tanquam e plaustro jactari solent. Item Plut. (Nicia 2.) Εἰς δυσγένειαν λοιδορεΐσθαι, quod Cic. dicit Ignobilitatem generis objicere. Item ex Aristoph. (N. 62.) Περὶ τοννόματοε δὴ ταῦτ’ ἐλοιδορού-μεθα, pro De nomine hæc inter nos convitia ingerebamus, Ita contendebamus. || Reprehendo, Objurgo, Bud. 334. ex Isocr. Areop. Sic Plato Ep. 7· Ὑπὸ πολλῶν γὰρ της τότε πολιτείας λοιδορουμένης, exp., Cum resp. illius temporis improbaretur a multis. ǁ Increpo, Xen. K. Π. 1, (4, 9·) Ενταύθα μὲν δὴ ὁ θείος αὐτῷ ἐλοιδορεῖτο, Eum avunculus increpabat. [“ Thom. Μ. 217- 581. Wakef. S. Cr. 4, 9· Kuster. V. M. 68. 70. Valck. Diatr. 231. 249- Plut. Mor. 1, 107. 742. Enr. Hec. 1223. Toup. Opusc. 1, 103. Lesbon. 187· Anton. Lib. 146. Verh., Lucian. 1, 6. Valck. Phœn. p. 314. De constr., Diod. S. 2, 429* Boiss. Philostr. 607. Heindorf. ad Piat. Gorg. 128. Act., med., Steph. Dial. 65. T. H. ad Plutum p. 130. Kuster. Aristoph. 8. ad Dionys. H. 3, 1872. Plato Phædr. 285. Heind. Ἐλοιδορούμην αὐτῷ τῆς άκαιρίαε, Acliill. Tat. 23. Τὸ τῶν γυναικών γένος λοιδορῶν, 27•” Schæf. Mss. “ Λοιδορέομαι ἐξ ἁμάξης, Syues. 225.	* Λοιδορητέος, Max. Tyr.
3, 3.” Wakef. Mss.] Λοιδόρημα, τὰ, Convitium^ Probrum, h. e., Id ipstun quod probrose objicitur, Aristot. Eth. 4, 8. Τὸ γαρ σκώμμα, λ. τί ἑσπ. Et λοιδόρημα ποιείσθαί riva, Convitiis vexare, Probris insectari, Plut. (8, 394.) Τὸν πτωχόν λοιδόρημα ποιούνται, καὶ τὸν φαλακρόν, καὶ τὸν μικρόν. [“ Leimep. ad Phal. 166.” Schæf. Mss.] Λοιδυρημάτιον, Convi-tiolum, Aristot. Rh. 3. Ὁ Αριστοφάνης σκώπτει ἐν τοῖς Βαβυλωνίοις ἀντὶ μὲν χρυσίου χρυσιδάριον, αντί δ’ i ματιού ιματιδάριον, ἀντὶ δὲ λοιδορίμς λοιδορημάτιον : de υποκορισμέ loquens, os ελαττον ποιεί τὸ κακόν και τὸ αγαθόν. [“ Aristoph. Fr. 222. Thom. Μ. 581.” Schæf. Mss. * Λοιδόρησα, LXX. Exod. 17, 7· * Λοι-δορηπκὸς, Jambl. V. Piat. 145. Aristot. Eudem. 2, 3-96, 2.]	“ Άλοιδόρητοε, Qui talis est ut convitio *.
“ convitiis affici non possit, Convitiis non obnoxius.” [Plut. 6, 331. 9, 33. * Άλοιδορήτωι, Cyrill. Alex, in Jo. 888.	* “ Εὐλοιδόρητος, Menander Stobæi 358.”
Wakef. Mss.]
Άντιλοιδορέω, Convitium regero, Vicissim convitior, Maledicta regero : ut λοιδοροῦντας ἁντιλοιδορεῖν. Suet. Remaledicere. [Plut. 6, 329· * Ἀπολοιδορέῴ;
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Potyb. 15, 33, 4.] Διαλοιδορέω, Convitiis lacero, / Couvitiis proscindo, Con vitia dico, Maledictis insector. Et διαλοιδοροῦμαι pro eod. Aristoph. διαλοι-δορεῖται Προδίκῳ. Sic Dem. (542.) Ὡς δ’ ἐδυσχέραι-νον ουτοι τὸ πράγμα και οὐδετέρους ἔπειθεν, ἀπειλήσας καὶ διαλοιδορηθε'ις, ἀπελθὼν τί ποιεί; [“ Thom. Μ. 217- 582. ad Herod. 379· Toup. Opusc. 1, 103.
* Διαλοιδορἱα, 2, 93.” Schæf. Mss.] Διαλοιδόρησις, Maledictio, Maledicentia, Convitium, Maledictum. [LXX. Sir. 27, 15. * Ἑπιλοιδορέω, Schol. Aristoph. Θ. 396. ad l*olyb. 15, 33, 4. * “ Καταλοιδορέω, Eu-math. 166. 309. Const. Manass. Chron. p. 62.” Boiss. Mss. * Προσλοιδορέω, Joseph. A. J. 15, 7* 4. Dio Cass. 64. * Συλλοιδορέω, LXX. Jerem. 29, 27·]
[* “ Λοιδορίέω, T. H. ad Plutum p. 193.” Schæf. Mss.] “ Λοιδορισμὸς, Coiiviiiutio, s. Convitia : Ob-“ jurgatio cum couvitiis. Rejicit h. v. Thomas M.
“ (581.) et pro ea uti jubet voce λοιδορία.” [“ Ad Cbarit. 204. Jacobs. Anili. 7, 52.” Schæf. Mss. Brunck. ad Aristoph. B. 758. reposuit * Λοιδορη-σμὸς, de q. v. Lobeck. ad Phryn. 511.	“ Herod i a 11.
Epimer. 180.” Boiss. Mss. * “ Λοιδοριστίμ, Hes. v. Κόβειρος.” VVakef. Mss.]
“ ΛΟΙΜΟΣ, ὁ, Peit.s: φθοροποιοί νόσος ex aëris “ intemperie, inquit Suid.: ut et Empedocles phy-“ siclis ap. Plut. (8, 47.) Ὄpovs τινὰ διασφάγα βαρὺν “ καὶ νοσώδη κατά των πεδίων τον νότον ἐμπνέουσαν “ ἐμφράξας, λοιμόν ἔδοξεν ἐκκλεῖσαι τῆς χώρας. Ηίρ-“ pocr. ἐπιδήμιον νόσημα vocat hujusmodi contagio-“ sum morbum, ut qui per totum populum grasse-“ tur. II. A. (6l.) Εἱ δη ὁμοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καὶ “ λοιμοί Ἀχαιούς. ΗβΜοἅ•Ἔργ. (1, 241.) Τοῖσιν δ’ “ οὐρανόθεν μέγ’ ἐπήγαγε πῆμα Κρονίων, Λιμόν ὁμοῦ “ κιιὶ λοιμόν ἀποφθινύθουσι δὲ λαοί. Sic Plut. in Co-“ riol. (13.) Τοὺς μὲν ὑπὸ λιμού διολλύναι τῶν πολι-“ τῶν, τοὺς δὲ λοιμῷ προσβάλλειν. Metaphorice res “ etiam aut homo λοιμοί vocatur, et Pestis itidem “ ap. Lat., pro Æque exitialis ac pestis: Hesychio “ φθοροποιοί, Suidæ φθορεύς.” [“ Toup. Opusc. 2,
133.	Emendd. 2, 399* Valck. Atloniaz. p. 311. Ber-pler. Alciphr. 79* Markl. Suppi. 119. Musgr. EI. 371. Homo pestilens et exitialis, Thom. M. 582. Catticr. Gazoph. 35. Conf. c. λιμὸς, Thom. M. 482. et Add., 67O. Brunck. Apoll. Bh. 184. T. H. ad Plutum p. 124. 130. 207. Kuster. Aristoph. p. 2. Hutten. ad Plut. 8, 88. ad Callim. 1, 117. cf. ad Herod. 483. 674. Fac. ad Paus. 1, 172. Boiss. Piii-lostr. 320.” Schæf. Mss. •Λοιμοφάγος, Gl. Pestifer:
*	Λοιμοφόρος* Festinius. * Λοιμότης, Schleusner. Lex. V. T.] “ Idem Hes. affert ct λοίμης pro τῆς λοιμικής “ νόσου: a NOMIN, Λοίμη, significante i. q. λοιμοί, “ Pestis, Morbus contagiosus, Morbus gliscens et “ late serpens per populum.” [* Λοιμίη, i. q. λοιμός, Hippocr. Præcept. c. 5. Schneidero susp.] “ Inde “ Λοιμικοί, ET Λοιμώδης, Pestilens, Plut. Pericle, “ Λοιμώδης ενέπεσε φθορά, καὶ κατενεμήθη τὴν ἀκμἀ-“ ςουσαν ηλικίαν και δύναμιν. Idem in Probi. Rom. “ Λοιμώδη νόσον εν Ῥώμῃ γενομένην πάντας ὁμαλῶς “ διαφθεῖραι τοὺς ἐπὶ σκηνήν προερχομένους. Longin. “ (44, 9•) Ἐν τῇ τοιαύτῃ λοιμικῇ τοῦ βίου διαφθορᾷ. ο Sic λοιμική απόρροια ap. Alex. Aphrod. Et λοιμώδη “ ἕλκη ap. J. Poli.” [“ Λοιμικοί, ad Diod. S. 1, 398. ad Dionys. H. 1,518. Valck. Anim. ad Amnion.
224.	Bernard. Rei. p. 48. Λοιμώδης, 47- Toup. Emendd. 2, 399·” Schæf. M*s. * Λοιμικὢς, Sext. Eni}j. 323. Colon. * “ Λοιμονικόί, perperam pro λοιμικές, Acta Eustathii p. 14. Combef.” Boiss. Mss.
*	“ Λοίμιος, Epith. Apollinis, Macrob. Sat. 1, 17·” Elbcrling. Mss.] “ 'Επιλοίμια έπη, Carmina quæ “ propter pestem s. ad liberationem a peste cane-“ bantur. Vide J. Poli.” [* “ Λοιμηρὸς, var. lect. Theocr. 10, 57· * Λοιμόω, Peste laboro, Euseb. P.
E.	208.” Wakef. Mss.] “ Λοιμώττω, Peste laboro, “ Peste infestor, Lucian. (1, 860.) "Οτι παύσονται rip “ λοιμῷ ἐχόμενοι ἢν τοὺς στενωποὺς οἴνῳ πολλῷ ῤά• “ νωσι* τοῦτο συχνάκις γενόμενον, έπαυσε μηκέτι λοι-“ μώττειν αὐτούς' εἴτε ἀτμούς τινας πονηροὺς ὁ οἷνος “ σβέσας τῇ ὀδμᾔ, κ. τ. λ.” [“ Τ. Η. aci Plutum p.
207.	Kuster. Aristoph. 12. ad Coruel. Nep. 110. Stav.” Schæf. Mss. * “ Λοίμωξις, Theod. Prodr. in Nolit. Mss. 6, 540. 541. 542. 546. 5 47- Variolæ, v. Du Theil. ibid. 532.” Elberling. Mss.] “ Hes. affert “ ET Λοιμεύηται pro φθοροποιῇ.” [Prov. 19, 19·]
“ Λοιτὸς, Hesychio λοιμοί, Pestis: pro quo supra “ Λοίθον, λιμός : sed perperam, ut opinor.”
“ ΛΟΙΣΘΙΟΣ, et Λοῖσθος, ὁ, Ultimus, Postre-“ mus, 11. Ψ. (586.) Λοῖσθος ἀνὴρ ὤριστος, ελαύνει “ μώνυχας ίππους. Hesiod. Θ. (921·) Λοισθοτάτην “ δ’ Ἥρην θαλερήν ποιί]σατ ἄκοιτιν. Et in Epigr. “ Λοίσθια δη τάδε. Et ap. Nonnum, λοίσθιοι “ έρχεται ὥρη. Apoll. Rh. (2, 559·) cum geuit. λοί-“ σθιον άλλων, Ceterorum omnium ultimum. E “ Sopii, vero (Aj. 408.) λοίσθιον adverbialiter pro “ Ad postremum. Utitur hoc vocab. Plato quoque, “ quamvis Poëtis usitatiore : dicens in Phaedone, τὰ “ λοίσθια πνεῖν, pro Ducere extremum spiritum.” [“ Λοῖσθος, Valck. Hipp. p. 313. Brunck. Soph. 3, l 460. Epigr. adesp. 708. Heyn. Hom. 8, 46‘4. Λυι-σθότατος, Eldik. Specim. 17. Λοῖσθον, adv., Musgr-Hei. 1613. Λοίσθιοι, ibid. Thom. M. 374. Dawes. M. Cr. 359. Eur. Here. F. 23. Soph. Antig. 1220.” Schæf. Mss.] “ Porro a λοῖσθος DERIV. Λοισθεὺς, “ έως, ὁ, de Eo peculiariter qui in certamine aliquo “ cursorio ultimus est. II. Ψ. (751.) *Ημιτάλαντον δὲ “ χρυσοῦ λοισθῆϊ” [melius λοισθήϊ’, Heyn.] “ ἔθηκεν. “ UNDE Λοισθηία, Ion. pro Λοισθεῖα, Præmia quæ “ultimo dantur: quæ et λοισθηία ἄεθλα. II. Ψ. “ (785.) Ἀντἱλοχος δ’ ἄρα δη λοισθηίον ἔκφερ’ ἅεθλον “ Μειδιόων. Apud Hes. reperio et alia hinc derivata : “ NIMIRUM Λοίσθῃσι, expositum τοῖς κατωτάτοις “ ἄκροις τῶν ὠτίων. Ετ Λοίσθημα, τέλος, πέρεις “ ἔσχατον.”
“ Λοίσθωνας, Hes. esse dicit τοὺς ἀκρατεῖς περί τὰ “ αφροδίσια, Incontinentes et immodice libidinosos. “ Apud Suid. vero Λοισθώνη, ἡ θρασεία, Audax.”
“ ΛΟΚΑΛΟΣ, ex Aristot. H. A. 2, (17.) pro Ci-3 “ conia avis.”
“ ΛΟΚΜΗ, Hesychio χλαμὺς ἐφαπτή : pro quo in “ Epigr. (Atial. 2, 120.) λόκκη: I. 2. titulo εἰς συμ-“ ποτικά ἀστεΐσματα, ubi Antipater ait, Φεύγεθ’ οσοι “ λόκκιις ἢ λοφνίδας ἢ καμασῆνας Αἴδετε, ποιητών φύ· “ λον άκανθολόγων : si tamen non Busta hic cum “ aliis eo uomine intelligenda sunt.” [* Λόκη, Arcad.
106.]
“ Λοκρὸς, ὁ, e Dionys. affertur pro Placidus, Mol-“ lis. Aliuqui est Gentile nomen. Hesychio Λokòs “ et Λοκρὸς est φαλακροί, Calvus.”
“ ΛΟΜΒΟΥΣ, Hcsvchio τοὺς ἀπεσκολυμμένους. “ At Λόμβαι, Eod. teste dicuntur αἱ τἥ Ἀρτέμιδι “ θυσιὢν άρχονσαι : ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν παιδιὰν σκευής, “ quoniam οι φάλητεε ita nominantur.”
“ ΛΟΞΟΣ, ὁ, Obliquus, Non rectus, Aristot. de “ Mundo, Λοξὴ πρὸς τὴν οίκουμένην, Positu ad terra-D “ rum orbem inflexo : de Taprobane insula. Sic a “ Proclo et a ceteris astronomis zodiacus circulus “ vocatur λοξὸς κύκλοι, Circulus obliquus. Apud “ Historicos et τοὺς τακτικοὺς est etiam i]uædam λοξὴ “ φάλαγξ, Phalanx obliqua, de qua vitle Ælian. et “ Appendicem Vocabulorum militarium.” [“ A<l Cornei. Nep. 20. Stav., Toup. Opusc. 1, 244. E-mendd. l, 370. Valck. Hipp. p. 310. Bentl. ad Callim. 292. ad Charit. 740. Jacobs. Anili. 7, 286. 310. 8, 108. 11, 208- Λοξὰ βλέπειν, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 159. Phœn. p. 469. Kuhnk. Ep. Cr. 146. Toup. Opusc. 1,303. Emendd. I, 400.” Schæf. Mss. Λοξὰ ὀπιπτεύω, Passow. ad Musæum p. 204.] “ Λο-“ ξοβάμων, ET Λοξοβάτης, Oblique incedens, Obli-“ quis flexibus iter faciens, lies.” [Batrach. 286-
*	Λοξόβαμος, Greg. Naz. 2, 55. * Λοξοβλεπτέω, Pas-
sow. ad Musæum p. 204. * Συλλοξοβλεπτέω, Theod. Prodr. Ep. 95. Λοξοειδὴς, unde * Λοξοειδῶς, Pisid. Opif. 408-	“ Nicct. Eugen. 2, 217·” Boiss. Mss.
*	“ Λοξοπεριπάτητος, Gloss. ad liom. Batrach.”
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Wakef. Mss.] “ Λοξοπολέω, Oblique vagor: aliis “ Transversus feror.” [· Λοξοπορέω, Plut. 9, 528.
*	Λοξοτενὴς, Paul. Sil. Ecpbr. 213.	* Λοξοτροχὶς,
Anal. 3, 235. * Λυξοχρήσμων, Schol. Lvcophr. 1467.
*	Λοξόφθαλμος, Proci. Paraphr. 204.]	“ Ἀμφίλοξος,
“ Utrimque obliquus, Luciau.” [3, 591- * “ Ἀντί-λοξος, Pisid. M. O. 1145. 1238. Nicet. Eugen. 7,
816.” Boiss. Mss. * Αὐτόλοξος, Theod. Prodr. Rhod. p. 101. * “ Διάλοξος, Libail. 4, 1071. * Διηλοξεύω, 1072.” Kall. Mss. * Ὑπόλοξος, Eust. II. K. p. 724, 37·]	“ Derivatum inde et ADJECT. Λοξίαε, ὁ, quod
“ Apollinis est epith., vel παρὰ τὸ λοξῶς μαντεύεσθαι,
“ vel παρὰ τὸ λοξῶς πορεύεσθαι : obliquis enim fiexi-“ bus cœlum percurrit, et olim obscuris ambagibus “ responsa consulentibus dabat. Macrob. Satura. 1,
“ 17· Loxias cognominatur, uti ait Œnopides, ὅπ “ εκπορεύεται τὸν λοξὸν κύκλον ἀπὸ δυσμῶν εἰς ἀνατο-“ λὰς κινούμενος, i. e., quod obliquum circulum ab “ occasu ad orientem pergit: aut, ut Cleanthes scri-“ bit, ἐπειδὴ καθ’ ἕλικας κινείται* λοξαὶ γάρ εἰσι καὶ “ αὗται: vel quod fiexuosum pergit iter : vel quod “ transversos in nos a meridie immittit radios, cum “ simus ad ipsum septentrionales. Utitur hoc epith.
“ Aristoph. substantive, Πλ. (8.) τῷ δὲ Λοξίᾳ, Ὄς “ θεσπιῳδεῖ τρίποδος εκ χρυσηλάτου, Μέμψιν δικαίαν “ μέμφομαις” [“ Toup. Emendd. 1, 370. Huhnk. Ερ. Cr. 279· Valck. Phœn. p. 353. Wakef. Ion. 36.” Schæf. Mss. * Λοξιὰς, ἡ, sc. ὁδὸς, Zodiacus, Achill. Tat. Isagog. 169-] “ Ab eod. sunt duo substan-“ tiva, Λοξότης,” [“ Eust. 124, 25.” Seager. Mss. Strabo 2, 145.] “ ET Λόξις, ambo significantia Ob-“ liqnitas: eorumque postremo usus esse dicitur O-“ cellus” [2, 23. ubi Patricius * Λοξὺς, Codd. Λόξω-σις.] “ Item duo VERBA, Λοξεύω, ET Λοξόω, utrum-“ que expositum Obliquo, Obliquum reddo. Poste-“ riore usus est Produs de Sphæra,” [“ Schol. Arat. Phæn. 58.” Boiss. Mss.] “ et ex eo est verbale “ Λόξωσις, Obliquatio. Strabo co usus fertur pro “Obliquitas.” [“ Jacobs. Anth. 10, 294.” Schæf. Mss. * Λόξευμα, Manetho 1, 307- 4, 479. * “ Ὑπο-λοξόω, Eust. II. 687, 39·” Wakef. Mss. * Παραλο- c ξαίνω, Hippocr. 578, 22. 655, 19·] “ Denique a
“ λοξὸς derivatum a dverb. Λοξῶς, Oblique. Dicitur “ λοξῶς πρός τινα ἔχειν is qui alieniore erga aliquem “ est animo et suspectum eum habet, eique fidere “ non audet: pro ὑπόπτως. Polyb. (4, 86, 8.) Εὗρε “ την διαβολην ούσαν ψευδή' διό καὶ τὸν μεν Ἄρατον “ ἀπὸ ταύτης της ἡμέρας ἀεὶ καὶ μάλλον ἀπεδέχετο καὶ “ κατηξίον, πρὸς δὲ τὸν Ἀπελλῆν λοξότερον εἷχε.”
[“ Toup. Opusc. 2, 215.” Schæf. Mss.]
“ ΛΟΡΔΟΣ, Curvus, Incurvus, Cui caput et dor-“ sum in anteriora inclinat: Latinis Cernuus : oppos.
“ τῷ ὑβῷ s. κυφῷ, teste Gal. : qui hæc ἐπὶ μόνης τῆς “ ῤάχεως dici scribit. Hippocr. de Fract. Ὥστε μὴ “ διεστράφθαι ή τῇ ἢ τῇ, μήτε λορδὸν μήτε κυφόν είναι.
“ Idem de Artic. ΑναγκάΖονται κατά τὸν μέγαν “ σφόνδυλον λορδυν τον αύ-χένα ἔχειν.” [“ Toup. Ο-pusc. 1, 257. Aristoph. Fr. 229·” Schæt. Mss. * Ἰθύ-λορδος, Hippocr. 810.] “ Λορδόω, Incurvo, s. Curvo “ in anteriora, Hippocr. de Artic. ἤν τις ψαύῃ αὐτῶν d “ κατὰ τούτο, νπείκουσι λορδοῦντες. Et. Gal. Conim.
“ in Aphorism. Λορδούται κατ' αντυν ἡ ῤάχις.”
[w Brunck. Aristoph. 2, 4. (Ἑκκλ. 10.) Kuster. Aristoph. 209. Obscœne, Heringa Obss. 207. Toup. Opusc. ì, 257· Emendd. 1, 392.” Schæf. Mss.
*	Λόρδωμα, Hippocr. 86‘3.]	“ Λόρδωσις, Inclinatio
“ s. Incurvatio in anteriora : cum homo vitiata dorsi “ spina capite semper prono est et cernuo. Gal. ini-“ tio Comm. 3. in 1. de Artic. Ὀπισθοκύφωσις, inquit,
“ nominatur ἡ εἰς τοὐπίσω διαστροφή τῆς ῤάχεως, ut ἡ “ εἰς τὸ πρόσω vocatur λόρδωσις: ἡ εἰς τὰ πλάγια,
“ σκολίωσις. Itidem aliquanto post scribit, Τρία γί-“ νεσθαι πάθη κατὰ την ῤάχιν ἐν ταῖς τὢν σφονδύλων “ μεταστάσεσι, nimirum κύφωσιν, λόρδωσιν, et σκολίω-“ σιν : ac κύφωσιν (juidem, ὀπίσω ἀποχωρούντων:
41 λόρδωσιν, εἰς τὰ πρόσω Ιόντων: σκολίωσιν, ἐπὶ τὸ “ πλάγιον έκτρεπημένων." [Schol. Theocr. 5, 43.
*	“ Λορδωτὸς, Erot.” Wakef. Mss.] “ Est et aliud ‘-ς verbum, Λορδπίνω, idem cum λορδόω siguificans,
A “Incurvo in anteriora. Hippocr. (814.) Ὁ δὲ ἄν-M θρωπος πάντη μάλλον έλορδαίνετο ἢ συνέφερεν. Id “ enim et λορδοῦσθαι dicitur cum ab Hippocr. tum ab “ aliis. Procop. de Theodora Justiniani uxore, ’Ev “ τοῖς μέσω είστήκει, λορδουμένη τε καὶ τὰ ὀπίσω * ἀπο-“ κοντωσα : ubi et Suid. exp. κεκαμμένη.” [* Λόρδων, ωνος, ὁ, Athen. 442. “ Toup. Opusc. 1, 231. 258.” Schæf. Mss.]
“ ΛΟΥΣΣΟΝ, τὸ, Lussum: quiddam in abiete “ nascens, αντίστροφον τῇ αἰγίδι, nisi quod album “ est. Theophr. H. Pl. 3,” [9, 7· Luson Plinio.]
ΛΟΥΩ, ούσω, Lavo, 11. Ω. (587.) et Od. Δ. (49.) δμωαὶ λοϋσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, 11. Π. (669·) λοῦσον ποταμοίο ῥοῇσι, Od. Η. (296.)Ἥ μοι σίτον ἔδωκεν ἅλις ἠδ’ αἴθοπα οίνον, Καὶ λοϋσ’ ἐν ποταμῷ, Athen. (340.) ex Hegesandro, Οὐκ εἴα τὸν παῖδα ἀλεῖψαι τὸν ἰχθὺν, ἀλλὰ λοῦσαι. Et Λούομαι, Lavor, Lavo me, 11. Ζ. (508.) Ο. (205.) Εἰωθὼς λούεσθαι ἐϋῤῤεῖος ποτα-Β μοῖο, Od. Δ. (48.)Ἔς ῤ’ ἀσαμίνθους βάντες ἐϋξέστας λούσαντο, Epigr. Λούσασθαι πεπύρενται Ὀνήσιμος εἰς βαλανεῖον, Lotum ivit in balneum. Sic Aristoph. (N. 837-) εἰς βαλανεῖον ἦλθε λουσόμενος. Plut. Syuip. sept. Sapientum, Καὶ λούσασθαι μὲν ὁ Θαλῆς οὐκ ἠθέλησεν. Ἀλήλιμμαι γὰρ, ἔφη. Xen. Κ. Π. 8, (7, 2.) Λούσασθαι αὑτὸν ἐκέλευον : Σ. (1, 7*) Οἱ μὲν γυμνασάμενοι καὶ χρισάμενοι, οἱ δὲ καὶ λουσάμενοι πα-ρῆλθον : Ἑλλ. 7, (2, 22.) τοὺς μὲν λουομένους, τοὺς δὲ ὀψοποιουμένους. Plut. Probi. Rom. Λούσασθαι πρὸ τῆς θυσίας ἀπὸ τοΰ Θύμβρεως. Plato Svmp. Λελονμένον τε καί βλαύτας ὑποδεδεμένον. Dicitur autem proprie λούειν de corpore, sicut νίπτειν de manibus, et πλύ-νειν de pannis. Poët. vero resolutione pro Λοῦσαι DICITUR Λόεσσαι, ET Λοέσσασθαι pro λούσασθαι, ΟΗ.Τ.(320.)’Ηῶθεν δὲ μάλ’ ἦρι λόεσσαί τε χρῖσαί τε : Α. (310.) λοεσσάμενός τε τεταρπόμενός τε φίλον κήρ, II. Φ. (500.) λοεσσάμενος ποταμοίο, pro ἐπὶ ποταμού, Eust.: Ηεβ^•^Ἑργ.(2, 140.)Εὖτε λοεσσαμένη τέρενα χρόα, καὶ λίπ’ ἐλαίῳ Χρισαμένη. Attice autem pro C Λούομαι Dici Λοϋμαι, testatur Thom. M. Unde Xen. K. Π. 4, (5, 2.) Ἑλοῦντο, καὶ ἱμάτια μεταλα-βόντες ἐδείπνουν, Aristoph. Πλ. (658.) Ἀνὴρ γέρων ψυχρᾷ θαλάττῃ λούμενος, pro ἐλούοντο et λουόμενος. Itidem activa voce (656.) Πρῶτον μὲν αὑτὸν ἐπὶ θά-λατταν ἥγομεν,Ἔπειτ’ ἐλοῦμεν, pro ἐλούομεν. Similiter et Λούσθαι pro λούεσθαι, (Od. Ζ. 216.) λοῦσθαι ποταμοίο porjoiv. Ponitur tamen a Gramm. aliud thema, Λόω, ET Λοέω : ut sc. λόω sit primitivum, et inde λοέω, e quo λούω. A λόω autem est ἔλοε, Lavabat, pro ἔλουε. Od. K. (36ϊ.)Ἔς ῤ’ ἀσάμινθον ἕσασα, λό* ἐκ τρίποδος μεγάλοιο, Θυμῆρες κεράσασα. II Λοῦν Hippocrati est non solum τὸ λούειν, sed etiam τὸ αἰονᾷν : similiter et λοῦσθαι. Gal. Lex. [“ Λούω, Phryn. Ecl. 80. Thom. M. 584. 764. Jacobs. Anim. 274. Anth. 6, 232. 11, 300. Huschk. Anal. 273. T. H. ad Plutum p. 219- Hgen. adHymn. 229. 544. ad Charit. 301. Bergler. ad Alciphr. 286. ad Od. Z. 210. Mitsch. H. iu Cer. 187. De mortuis, Valck. Phœn. p. 446. Opp. νίΖειν, Mœr. 201. Conf. c. λύω, CoraV Theophr. 302. T. H. ad Plutum p. 219. De discrimine act. et med., Longus 27. Abresch. Lectt. Aristæn. 36. Wakef. S. Cr. 1, 37- 40. Kuster. V. M. Præf. viii. 4. 6. 22. 106. Cum gen., Wolf. ad llesiod. 6l. Cum κατὰ et gen., Mitsch. H. in Cer. 146. Cum ἀπὸ, Hymn. Hom. p. 85. Cum εἰς, T. H. ad Plutum p. 330. Λ. φόνῳ, Cruore, Lucian. 3, 317· ad Theocr. 22, 172. Λοϋμαι, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. \, 102. ad Lucian. \, 221. 2, 98- 323. Xen. Mem. 3, 13,3. Sylb. ad Paus. 201. ad Mœr. 248. ad Herod. 315. Λελουμένος, cum gen., Jacobs. Anth. 10, 40S. Musgr. Iph. A. 1072. Λουσθεὶς, Miiller. ad Lycophr. p. 82. Λόω, Ernest. ad H. in Apoll. 120. Ilgen. ibid. Scolion 21. Λοέω, Wakef. Ion. 1514. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 116. He-siod. Θ. 5. Athen. 1, 17·	* Λουέω, Ruhnk. et
Mitsch. ad H. iu Cer. 288.” Schæf. Mss. * Λοῦσις, Gl. Lavatio. * Λονσιὰς, Athen. 519- Νύμφαι. “ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 9. * Λονσηῒς, Jacobs. Anth. 11, 378. 406.” Schæf. Mss. * “ Λούστης, ò,
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[Τ. II. ρρ. 723—725.]
Lutor, Qui lavari s. balneo uti amat, M. Anton. 1, 16. Vocab. hoc Aristoteli H. A. 9, 36*. (49.) reddidit Schneider., ubi bis λοΰνται vulgo legebatur pro λοῦσται.” Schw. Mss.]
Ἅλουτος, ò, ἡ, Illotus, Athen. (186.) ex Aristot. Ἄλουτον καὶ κονιορτοϋ ἥκειν πλήρη ἐπὶ τὸ συμπόσιον, Plut. (6, 469.) Μὴδύνασθαι μηδὲ ὑπομένειν γεύσασθαι τροφῆς ἀλούτους. [“ Heraclit. 93.” Wakef. Mss.] Ἀλουσία, Illuvies, cum sc. aliquis non lavatur, sed illotus permanet, Terent. Pannis obsita, neglecta, immunda illuvie, Alexis ap. Athen. (161.) άσιτίαν, ῥύπον, Ῥίγος, σιωπήν, στυγνότητ’, ἀλουσίαν, de Pythagoricis, Eupolis ap. J. Poli. Ἀντὶ ποικίλου Trivapòy ἕχοντα ἀλουσίᾳ κάρα τε καὶ τρίβωνα. Sic enim leg. esse ex ejus verbis patet, quamvis in vulg. Ed. scribatur ἁλουτιᾷ, “ ex Ἀλουπάω, Illotus sum.” Ἀλοντέω, Illotus sum, maneo. Hes. *Άλουτία, τὸμὴ λούεσθαι* καὶ ἀλουτεῖν ὁμοίωε. [* Εὕλουτος, unde] Εὐλουσία, Mundities qua quis bene lotus est: κοιλία*, Purgatio ventris, VV. LL. “Ἡμίλουτος, Semilotus, J. “ Poli. 1. 6. e Cratino et Philylio.” [* Θερμολούτης, Antyllus Oribasii p. 286. Matth.] Θερμολουσία, Lavatio calidæ aquæ, Plin. : s. Lavacrum calidum. [Plut. 6, 498. Lobeck. Phryn. 507· * Θερμολουτία, ibid. Hippocr. 380, 3.] Θερμολουτέω, Calida lavor, Plut. (9, 156.) Θ. καὶ καθεύδουσι μαλακωτερον. [Lobeck. Phryn. 573. 594.] Νεόλλουτος, Recens lotus, Hom. Hymno [in Mere. 241. * Σαπρόλουτος, Athen. 500. al. * Σαπρόπλουτος.	* “ Φονολουτέω, Const.
Mauass. Chron. p. 111.” Boiss. Mss. * “ Ψυχρολού-της, Seneca Ep. 83. p. 303. Bip.] Ψυχρολουσία, Lavatio frigidæ aquæ, Lavacrum frigidum, [Hippocr. 638, 26.] Ψυχρολουτέω, Frigida lavor, Frigido lavacro utor, Plut. (9, 13.) Κονίεται δὲ καὶ ψυχρολουτεῖ. Idem alibi quoque (6, 497.) eod. utitur. [Lobeck. Phryn. 594.]
Λουτὴρ, f/pos, ò, Labrum, Pelvis, Vas ad lavandum, Philo V. M. 3. Τὰ ἐνὑπαίθρῳ πρῶτα τον τε βωμόν καί τον λ. κατέγριεν, ἐπιῤῤαίνων ἑπτάκις, Pelvim, Turn.: Athen. 5. Ἢν δὲ καὶ βαλανεῖον τρίκλινον πυρίαs χαλκάς ἔχον τρεῖς, καὶ λουτήρα πἔντε μετρητάs δεχόμε-νον, Solium quinque metretarum capax, Bud. Idem eod. I. Λουτῆρες μεγάλοι δέκα, καὶ κρατήρε$ ἑκκαίδεκα. [“ Thora. Μ. 588.” Schæf. Mss. Nili Sentent. 52. Orell.] Λουτἡριον, Labellum, Athen. (478.) e Diod. de COtyla s. cotylo, Παραπλήσιον ὑπάρχειν λουτηρίῳ βαθεῖ. Anaxilas, τοῖς βαλανείοις οὐ τίθεται λουτηρια, i. e. λουτήρας, J. Poli. Eid. vero λουτηρια sunt etiam βαλανεῖα, in h. Æsch. 1. Αονται γεμὴν λουτήρων αὐτὸ δεύτερον, Ἀλλ’ ἐκ μεγίστων εὑμαρῶς λουτηρίων. Idem alibi scribit λουτήρων fortasse capi posse pro ὁλκαῖον, pro Vase in quo abluuntur pocula. [“ Thom. M. 588. Paus. 3, 244. Toup. Opusc. 1,
246.” Schæf. Mss.] Αουτηρίδων, Labellum, VV. LL. [“ Ad Lucian. 2, 325.” Schæf. Mss.] “ Παντολου-“ τηρίδια, Vasa medicorum supellectilis, teste J. “ Poli. 10, (46.) c. 10. afferente ex Antiphanis Τραυ-“ ματίᾳ, Kατεσκευασμένο* λαμπρότατου ιατρόν, οὑ “ χαλκοῖς παντολουτηριδίοις.” [Schneidero susp. * Αουτηρίσκοs, Gl. Labellum.] Αουτηρίαι, λουτήρες, λουτρίαι, Hes. Αουτρίδε*, Hes. αἱ περὶ τὸ ἔδαφος δύο παρθένοι, quæ et ἁντλητρίδες.	Αουτριs ᾤα,
Polluci τὸ δέρμα, ᾧ ὑποΖώννυνται αἰ γυναίκες λου-όμεναι ἢ οἱ λούοντες αὐτὰς, Subligaculum quo lavantes præcinguntur, Theopomp. Τήνδε περιΖωσάμε-νος ᾤαν λουτρίδα κατά δεσμόν ήβης περιπετασον, Phe-recr. "Η δη μὲν ᾤαν λουομένῳ προΖώννυνται. Idem et ὑπόΖωμα dicitur. [“ Jacobs. Anth. 9, 224. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 66.” Schæf. Mss.] Λούτριον, et Aovrpov, rò, Aqua sordida in qua aliquis lavit: τὸ ρυπαρόν ύδωρ καὶ λελουμένον, i. e. ἀπόνιμμα, Hes.: Eust. λοῦτρον exp. ἁπόλουμα, Sordes ablutas : citans ex. Aristoph. (Ἰππ. 1401.) Κἀκ τοῦ βαλανείου πίεται τὸ λοῦτρον : quod Atticum esse scribit, et diversæ sigtiif. esse a λουτρόν; qui I. ap. Suid. quoque extat, qui et ipse exp. ἀπόλουμα, άπόλοντρον, s. το ρυπαρόν : ideoque ap. Hes. pro λουτρὸν scr. λοῦτρον. Sic accipi videtur ap. Luciau. Καὶ δέος μὴ ἐνλουτρίῳ ἀπολου-σώμεθα. || Λοῦτρον, Nomen Medicamenti ophthalmici quod ad Hermiam auctorem refertur, cujus
A descriptio hnbetur ap.Gal. κ. Τόπ. 4., Gorr. [“ Aristoph. Fr. 247. T. H. ad Plutum p. 330. * Αουτρά-ρης, ibid.” Schæf. Mss. J. Poli. 7, 167·]
Λουτρὸν, τὸ, Lavacrum, Ipsa auua qua abluimur: interdum et Balneum, Plut. ad Coiot. Λουτρῷ γε τᾤ αὐτῷ τοὺς μὲν ὡς θερμῷ, τοὺς δὲ ὡς ψυχρῷ χρωμένουε ἰδεῖν έστίν’ οἱ μὲν γὰρ ψυχῤῥν, οἱ δὲ θερμόν έπιβάλλειν κελεύουσι, Athen. (512.) Τὰ θερμὰ λουτρά τὰ φαινόμενα ἐκ τῆς γῆς : quæ Ἡράκλεια vocari scribit. Plut. Alex. (23.) Καταλύσας δὲ καὶ τρεπόμενο% πρόs λουτρόν ή άλειμμα. Aliquanto post, Εἷς τῶν περί άλειμμα καὶ λουτρόν εἰωθότων τὸ σῶμα θεραπεύειν τοῦ βασιλέω* : paulo ante (20.) Alexander άποδυαάμενο* τὰ ὅπλα πρό* τὸ λουτρόν ἐβάδιΖεν, dicens ad milites suos, Ἴωμεν ἀπολουσόμενοι τὸν ἀπὸ τῆς μάχης ἱδρῶτα τῷ Δαρείου λουτρῷ, Xen. Κ. Π. 7, (5, 20.) Οὐδαμον ἄν-θρωποι ενγειρωτότεροι ἢ ἐν σίτοις καὶ ποτοῖς καὶ λοντρφ καὶ κοίτῃ καὶ ὕπνῳ. Iu quibus posterioribus duobus 11. potest accipi etiam pro Balneo, i. e. Loco ipso lavationi destinato, sicut ap. Suid., cum dicit Hella-B dium Gramm. Alexandrinum scripsisseἜκφρασιν roù Aovrpov Κωνσταντιανῶν. In h. autem Alexidis 1. ap. Athen. (431.) 'Ελληνικό* Ποτό* μετρίοισι χρωμένους ποτηρίοις, Λαλεῖν π καὶ ληρεῖν πρό* αύτου* ήδέω*. Τὸ μὲν γὰρ ἕτερον, λουτρόν εστιν, οὐ ποτὸς, Ψυκτῆρι πίνειν καὶ κάδοι*, accipi posset etiam pro Lavatio s. Lotio, ut ibi opponantur sibi ποτὸς et λουτρόν : sicut et in VV. LL. λουτρὸν exp. Lotio, Lotura, κάθαρσις, χοή. ǁ Dicitur a Christ. et de baptismate, ut Ephes. 5, (26.) Καθαρίσας τᾤ λουτρφ τον ΰδατο* ἐν ῥήματι, ad Titum 3, (5.) Διὰ λουτροῦ παλιγγενεσίας, Per lavacrum regenerationis. [“ Thom. Μ. 588. Musgr. Suppi. 1110. Iph. T. 818. Here. F. 482. Wakef. 481. Ion. 1514. ad Cliarit. 539· Cattier. Gazoph. 31. Jacobs. Anth. 7,404. 11, 405. T. H. ad Plutum p. 330. Brunck. Aristoph. 3, 56. Bruuck. EI. 434. De eorum abusu, Jacobs. Anth. 12, 124.” Schæf. Mss.] Αουτροφύρο*, ò, ἡ, Aquam ferens ad lavandum, ὁ φέρων τὰ λουτρά. Peculiariter autem de puero consanguinitate proximo ei qui uxorem ducebat: C quem die nuptiarum mittebat ad afferenda sibi λου-τρὰ e fonte Callirrhoë. Ita ap. Plut. de Exilio, mater filiam defiens conqueritur, quod ei ούτε πΰρ ἀνῆψε γόνιμον εν γάμοις, sed ἀνυμέναια ἐκηδεύθη, et expers λουτροφόρου χλιδᾶς. Sed et in monumentis eorum qui άγαμοι moriebantur, λουτροφόρος puer statui solebat υδρίαν ἔχων, Suid. Hes.: ap. quem Λουτρο-φόρος υδρία et λουτροφόρα ἀγγεῖα, quibus τὰ λουτρά τῷ γαμοϋντι afferebantur. [Dem. 1086. 1089- “ Jacobs. Anth. 7, 405. 9, 8. Heyn. Hom. 8, 387.” Schæf. Mss.] Αοντροψορέω, Lavacra fero, Aquam sponso iotiiro fero, τὰ λουτρά φέρω τᾤ γαμοϋντι. [Etym. Μ.] Λουτροχόος, Ai|uam ad lavandum fundens, lavantibus fundens, affundens, Xen. Κ. Π. 8, (8, 10.) Τοὺς σιτοποιου* καί του* ὀψοποιοὺς καὶ οίνο-γόου* καί λουτρογόον*, Athen. (518.) de Sybaritis, Παρ’ οἷς πρώτοι* εἰσάχθησαν εἰς τὰ βαλανεῖα λουτρο-χόοι καὶ παραγυται πεπεδημένοι. [“ Ad Cliarit. 539· * Λουτροχοέω, Marianus 5.” Schæf. Mss. * Λουτρο-χοεὺς, Anal. 2, 513.] Ατ Αωτρογόο* Dor. est., unde D λωτρογόοι, Callim. [L. P. 1, 15. 134.] Ἐπίλουτμοϊ', Merces pro lotura, Merces quam balneantes solvunt, Lucian. (2, 320.) de quodam in balneum proficiscente, et mittente puerum suum qui ad balneum necessaria afferret, Στλεγγίδα μοι καὶ βύρσαν καὶ φω-σὠνια καὶ ράμματα, ναυστολε'ιν έ* τό βαλανεϊον, καὶ τονπίλουτρον κομίΖειν* ἔχεις δὲ χαμάΖε παρά την ἐγ-γυοθήκην δυ όβολώ. Θερμολουτρέω, Calida lavor, Calida lavatione utor. Cui opp. Ψυχρολουτρέω, Frigido lavacro utor, Frigida perfundor. Pro quibus dicitur et θερμολουτῶ et ψυχρολουτῶ, sine p. Sunt enim hæc e genere τῶν διττολογονμένων. Aristot. Probi. (1, 290 Καταμάθοι τοῦτο δ’ἅν τις άκριβέστερον ἐπὶ τῶν ψυχρολουτρούντων τοῦ χειμῶνος, καί τῶν τοῦ χειμῶνος λουομένων τῷ θερμῷ. [Plut. 6, 192. Lobeck. Phryn. 594. Aristoph. Pollucis 7, 168. Strabo 3. p. 413. Sieb. * “ Φιλόλουτρος, Anon. ap. Matth. Lectt. Mosq. 1, 51.” Boiss. Mss. Ælian. H. A. 5, 29. Hippocr. 395, 27. Lobeck. Phryn. 594.] Φιλολου-τρέω, Libenter lavo, Praecupidus sum lavaudi, h. c.
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balnei, üal. ad Gl. Τοὺς δὲ φιλολουτροῦντας Ιϊὐδ’ εἰ δὶς τῆς ἡμέρας λούειν ἐθέλοις, ἀμειρτάνοις, Bud. [Lobeck.
I.	c.] Λουτρὼν, ῶνος, ὁ. Balneum, Balineum, Locus lavationi dicatus, Plut. (8, 927.) de Alexandro, ’Ev τᾤ λουτρῶνι πυρέττων ἐκάθευδε, At lien. 8. de Antiocho Evergete, Ἑλοῦτό τε καὶ εἰς τοὺς κοινοὺς λ. μύροις ἀλε/φόμενος. Et J. Poli. (9, 43.) e Xen. Ἀθ. (2, 10.) Λουτρώνες, ἐφ’ οίς καὶ παλαϊστραι καὶ δρόμοι ξυστοί. [“ Amnion. 78. Wakef. Eum. 4ò’3. Stanl. ibid. T. H. ad Plutum p. 330.” Scliæf. Mss.] Ceterum sicut pro Λοῦσαι dicitur Λοέσαι, s. λοέσσαι, resolutione poët.: ita Λοετρὸν dicitur pro λουτρόν: plerum(|tie pro Ipsa aqua <]uæ lavationi paratus. 11. Ξ. (6.) Εἰσόκε θερμὰ λοετρὰ ἐϋπλόκαμος Ἑκαμήδη Θερ-μῄνῃ, καὶ λούσῃ ἄπο βρότον αἱματόεντα : X. (444.) ὄφρα ΗέλοιτοἜκτορι θερμὰ λοετρὰ μάχης ἐκνοστήσαντι : Ψ. (44.) Οὐ θέμις ἐστὶ λοετρὰ καρήατοε άσσον ΐκέσθαι. Item 0(1. Ε. (275·) Οἴη δ’ ἄμμορός ἐστι λοετρῶν Ὠ-κεανοῖο, de ursa majore: sicut Virg., metuentes aequore tiugi. [“ Musgr. EI. 1148. Wakef. Tracli. 130. T. H. ad Plutum p. 201. 330. Jacobs* Antii.
II,	119·” Schæf. Mss.] Λοετροχόος, ἁ, ἡ, Aquam lavantibus fundens, affundens, ut λουτροχόος, Od. Y. (297·) ’Ηὲ λοετροχόῳ δῴη γέρας ἠέ τῳ ἄλλῳ Δμώων. Item λ. rpíirovty λέβης, qui et ἐμπυριβήτης, ad differentiam τοῦ ἁπύρου : in quo sc. aquam calefaciebant loturis. 11. Σ. (346.) Od. Θ. (435.) Αἱ δὲ λοετροχόον τρίποδ’ ἵστασαν ἐν πυρὶ κηλέῳ. Ἑν δ’ ἄρ ὅδωρ ἔχεαν, ὑπὸ δὲ ξύλα δαῖον ἑλόντες. [* “ Λοετρὼν, Τ’. Η. ad Plutum p. 330.” Schæf. Mss.]
Λουτιάω, Lavare cupio : λούεσθαι ἐπιθυμῶ, Lucian. Lexipli. (p. 320.) Κἁγὼ τρίπαλαι λουτιώ: verbum fictum ad formam desiderativorum, qualia sunt kou-ριάω, ἐμετιάω : sicut et λογιῶ in eod. libello.
Ἁπολούω, Abluo, II. Σ. (345.) ὄφρα τάχιστα Πάτροκλον λούσειαν ἅπο βρότον αἱματόεντα, ubi tmesis est. Et voce pass. Od. Z. (219·) ὅφρ’ ἐγὼ αὐτὸςἌλ-μην ώμοι'ίν ἀπολούσομαι, Philo V. Μ. 2. Μετὰ δὲ κά-θαρσιν των ὑπὸ σελήνήν ἀπολουσαμένης τῆς γῆς καὶ νέας ἀναφανείσης, Eluta terra atque renovata. Item ἀπέλου pro ἀπέλουε ap. Aristoph. Σφ. (118.) Εἷτ’ αυτόν ἀπέλου, κἀκκάθαιρε, Abluebat. Ubi tamen debere videtur apponi apostrophus, nisi pro ἀπέλοε accipere malinius. [“ llgen. Hymn. 544. ad Diod. S. 1, 294. De act. et med., Abresch. læctt. Aristæn. 36. Ἀπέλου, ad Mœr. 248.” Schæf. Mss. * Ἀπόλουμα, Schol. Aristoph. Ἰππὶ 1398. Vide Λούτριον. * Ἀπό-λουσις, Schol. Aristoph. Σφ. 118. Plato Crat. 405.
*	Ἀπόλουτρον, vide Λουτριον. Άπόλουτρα, Gl. Lavatrinae. *Ἀπολούτριος, Ælian.H. A. 17, 11• τοῖς ἀπολον-τρίοις, sc. ὅδασι. * Ἐναπολούω, Schol. Eur. Phœn. 230. Athen.43. “Const.Manass.Amat.9,ΤΟ.” Boise. Mss.
*	Διαλούω, unde Διαλοῦσαι, Gl. Luere: potius Diluere.] Ἑκλούω, Eluo, [Polyb. 3, 8,1. *‘Ἑκλουτρον,J. Poli. 10,46.] “Ἀπεκλούω, Abluo, Eluo, Elueudo abstergo.” [“Ad Charit. 297.” Schæf. Mss.] Καταλούω, In balneas consumo, LJt aquam profundo, Et καταληύομαι, pro eod. Aristoph. N. (838.) Ὥσπερ τε θνεῶτός μου καταλουει τον βίον, VV. LL. Ubi Schol. exp. κατανα-λίσκεις, Absumis, Prodigis. [* “ Κατάλουτος, Const. Manass. Chron. p. 133. bis.” Boiss. Mss.] Παρα-λούω, Juxta lavo: unde παραλοῦσθαι, Juxta lavari, Aristoph. (Fr. 220. 268.) Attice pro παραλούεσθαι. [Vide Phot. * Παραλοϋται, οἱ, Qui una lavant, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Περιλούω, Circumluo, Circumcirca lavo s. abluo, Plut. Lyc. Περιλούω σε τῷ οἴνῳ: [Pompeio 80. • Προλούω, Gl. Præluo, Athen. 5. Hippocr. 617, 10.] Συλλούω, Simul lavo. Et Συλ-λούομαι, Simul lavor, Plut. (7, 109·) de genero et socero, parentibus et filiis, Οὐδὲ συνελούοντο rona-λαιὸν ἀλλήλοις : [6, 473·]
ΛΟΦΟΣ, ὁ, in jtin^ntis dicitur Cervix, Ea pars colli cui jugum imponitur, a λέπω, ut quosdam Gramm. tradere Eust. scribit: quoniam sc. inde ἄρχεται ἐκλέπεσθαι καὶ έκδέρεσθαι το σφαγέν. II. Ψ. (508.) πολὺς δ’ ἀνεκήκιεν ἱδρὼς "Ιππων ἔκ τε λόφων καὶ ἀπὸ στέρνοιο χαμάΖε. Iu qua parte pili cristarum in modum assurgunt, ijuæ Λοφιαὶ appellantur. Soph. Alit. (292.) οὑδ’ ὑπὸ Ζυγᾤ Λόφον δικαίως εἷχον, ὡς
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Λ στέργειν ἐμέ : quod alibi dicit εὐλόφως φέρειν. || Tribuitur etiam homini λόφος, et signif. τὸν τένοντα του τράχηλου, s. ipsum τὸν τράχηλον, Eust. II. (Κ. 572.) de Ulysse et Diomede, Αὑτοὶ δ’ ἱδρῶ πολλὸν ἁπενί-Ζοντο θαλάσση Ἐμβάντες, κνἡμας τε, ἰδὲ λόφον, ἀμφί τε μηρούς. ǁ In galea dicitur Crista, Setæ equinæ iu galeæ apice assurgeutes, veluti λοφιὰ in jumentorum λόφῳ: solebant enim olim setas equinas horridas cono infigere, non tam oruandæ galeæ gratia, quam terrendorum hostium ; sed et avium pennas, quod hodieque usitatum est, adhibitas fuisse, infra ex Aristoph. videbis in Λοφεῖον. II. Π. (138.) Od. X. (124.) Κρατὶ δ’ ἐπ’ ἰφθίμῳ κυνέην έυτυκτον ἔθηκεν Ἴππουριν, δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔνευεν: II. Τ. (383.) ἀπέλαμπεν Ἴππουρις τρυφάλεια* περισσείοντο δ’ἔθειραι Χρύσεαι, ἄς "Ηφαιστος ἵει λόφον ἀμφὶ δασείαε. Plut. Artax. Αὐτοὺς τοὺς Κᾶρας Ἀλεκτρυόνας οἱ Πέρ-σαι, διὰ τοὺς λόφους οἷς κοσμοῦσι τὰ κράνη, προσηγό-ρευον. Sic Xen. Κ. Π. 6, (4, 1.) dicit λόφον ὑακιν-θινοβαφῆ, 7,(1,1.) λόφοις λευκοῖς : quemadmodum et
Β Alcaeus ap. Athen. (627*) de λαμπραῖσι κυνέαισι lo-qtiens, λευ-Κοὶ καθύπερθεν ἵππειοι λόφοι Νεύουσιν κεφαλαῖσιν, ἀνδρῶν τά-Γάλματα. || Avibus etiam quibusdam tribuuntur λόφοι, qui sunt Apices quidam in earum capitibus, de quibus Plin. 11, 37* In capite paucis animalium, nec nisi volucribus, apices, diversi quidem geueris : phœnici, plumarum serie, e medio eo exeuute alio : pavonibus, crinitis arbusculis : stymphalides, cirro: phasianæ, corniculis: praeterea parvæ, quæ ab illo galerita appellata quondam, postea Gallico vocabulo etiam legioni nomen dederat alaudæ. Diximus et cui plicatilem cristam dedisset natura, per medium caput a rostro residentem. Et fulicarum generi dedit cirros: pico quoque Martio et grui Balearicae: sed spectatissimum insigne gallinaceis ; draconum enim cristas qui viderit, non reperitur. Aristot. H. A. 9, 25. de duobus generibus τών κορυδαλών, Galeritarum, Ἡ μὲν ἑτέρα ἐπίγειος καὶ λόφον ἔχουσα. Plut. (9, 226.) Πάσαις κορυδαλίσι, κατά Σιμωνίδην, χρὴ λόφον ἐγγενέσθαι.
C II Λόφοι dicuntur etiam Colles et tumuli, τὰ ὀρεινὰ ἐπαναστήματα : quod et comp. voce γηλοφοι et γεώ-λοφοι, Od. (Π. 471.) Ἥδη ὑπὲρ Ηόλιος ὅθι ἑρμαῖος λόφος ἐστὶν, τΗα κιὼν, ὅτε νῆα θοὴν Ibo μην κατιοϋσαν Ἑς λιμέν’ ἡμέτερον, Longin. Σωρούς αυτών γενέσθαι τηλικούτουε ὥστε τοὺς προσιόντας πῤῥῥωθεν ὑπολαμβά-νειν ὄχθους εἷναι καὶ λόφους, Herodian. 3, (4, 4.) de Issico sinu, Πεδίον πλατύτατόν τε καὶ έπιμηκέστατον, ᾧ περίκειται λόφος εἰς θεάτρου σχῆμπ, Plut. (7, 132.) Τὸ δὲ * σεπτομούντιον ἄγουσιν ἐπὶ τῷ τὸν ἕβδομον λόφον ttj πόλει προσκατανεμηθήναι> καὶ τὴν 'Ρώμην * ἑπτάλοφον γενέσθαι. Antistius vero Labeo ap. Festum dicit Septimontio ferias fieri, quod septem-montibus fiebant: sicut alibi idem Festus Septimontium appellatum scribit diem festum, quod in septem locis faciebant sacrificium, Palatio, Velia, Fagutali, Suburra, Cermalo, Cœlio, Oppio, et Cispio. ǁ Metaph. autem Aristoph. (B. 924·) dixit ρήματα ὀφρῦς καὶ λόφους ἔχοντα, i. e. ὑψηλὰ καὶ υπερήφανα : in λόφοις enim aliquid superbiae inest. [“ Ad Diod. S. 1,465. Wakef.
D lon. 8S. Here. F. 1005. Musgr. ibid. Jacobs. Anth. 9, 376. Heyn. Hoin. 4, 528. 8, 460. Valck. Phœn. p. 388. Toup. Opusc. 1, 481. Wakef. S. Cr. 1,78. ad Herod. 358. 541. ad Charit. 355. Collum, Heyn. Hom. 6, 108. Crista, 180. De montibus altis, ad Diod. S. 2, 500. Λ. καὶ λόχος, Kuster. Aristoph. 122. Λ. γεηρὸς, Casaub. ad Athen. 93. Λόφων ἑπένευον ἔθειραι, Theocr. 22, 186.” Schæf. Mss. * “ Λοφο-δρόμος, Montivagus, Theodos. Exptign. Cr. 157. δράκοντεε, Append. Βγζ. 300.” Elberling. Mss.] Αοφοποιὸς, Galeæ cristarum artifex, Qui galeis cristas aptat, Aristoph. Eíp. [545. * “ Λοφοπώλης, Hes.” Wakef. Mss.] Λοφοπωλέω, Galearum cristas vendo,
J.	Poli, ex Aristoph. Item Ἐπινεύω, quoniam ii, qui galearum cristas vendebant, eas suo capiti imponentes crebro nutu concutiebant, ut eas rion corrosas esse ostenderent, Suid. Hes. [et Phot. * “Λοφοῤῤὼξ, Hes.” Wakef. Mss. * Λοφοφόρος, Babrius Fab. 12.] Λόφουρα, Animalia τὰ λοφιὰν καὶ οὑρὰν ἔχοντα, i. e. Quæ habent setas in cervice erectas in modum cristæ
[T. 11. pp. 725—726.]
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et caudam, τὰ λόφους ἔχοντα καὶ οὐρὰς, Eust.: Gaza interpr. modo Veterina, modo Ruminantia, quod posterius non probo; nam equus, asinus, mulus, quæ et ipsa λοφούρων nomine censentur, non ruminant. Aristot. Physiogn. Τῶν μὲν οὖν λ. ἢ λοθούρων κοινόν ἐσπν ὓβρις· τῶν δὲ ὄνων τε καὶ συῶν ἡ περὶ τὰ ἀφροδίσια ἕξις. Tbeophr. C. Ρ1. 3, (6, 1.)Διὸ καὶ φυτεύοντες ὑποβάλλουσιν εὐθὺς τὴν τῶν λ. κάπρον, ότι κουφότατη: (Η. Ρ1. 5, 7, 6.) Χρησίμη πρὸς κλινοπη-γίαν καὶ πρὸς τὰ Ζυγὰ τῶν λ. [“ Valck. Adouiaz. ρ.
400.	Callim. 1, 523.” Schæf. Mss. Schneid. ad Eclog. Phys. 7-]	“ Kολιψιυρα, τὰ, dicuntur Ju-
“ menta: ut e Schol. Nicandri patet. Is enim sub “ finem Comm. in Alexipharm. de smilo loquens, “ scribit, Andream dicere τοὺς ἐγκοιμηθέντας αὐτῇ “ ἀποθνήσκειν: Theophr. vero de hominibus nihil “ dixisse, sed tantum quod τὰ κολόφουρα τῶν Ζώων “ γευσάμενα, γράφεται et ὀδμησάμενα, αποθνήσκει: “ nomine isto λοφούρων intelligentera βόας, ἡμιόνους, “ et similia animantia : Callim. vero ερπετά τῶν αἰεὶ “ τετρύφαται λοφίην. Sed videndum ne potius scr. “ sit λόφουρα, ut habet Theophr. eo in 1., nimirum “ H. Pl. 3, 10. Φασὶ δὲ τὰ μὲν λόῳουρα ἐὰν φάγῃ τῶν “ φύλλων, ἀποθνήσκειν’ τὰ δὲ μηρυκάζοντα, οὐδὲν “ πάσχειν. Ubi etiam innuit, non Boves hoc nomine “dici, sed Asinos Equosque: cum boves sint e “ genere τῶν μηρυκαΖόντων, Ruminantium.”
Άκρόλοφος, ὁ, Summitas collis, Cacumen tumuli s. monticuli, Plut. Popl. (22.) Τοὺς ἀ. καταλαβὼν, Juga collium occupans. [Opp. K. 1, 418. olim *Ἀγρό-λοφος, cf. Pierson. Veris. 2, 3. p. 168.] Άκρολοφία, pro eod.: s. ἡ κορυφή τοῦ λόφου, s. τοῦ βουνού, Suid. Potyb. (2, 27, 5.) Ὥρμησε σπεύδων προκαταλαβέσθαι την άκρολοφίαν, Summum collis : [18, 2, 5.] Ἀκρολο-φίτης, Qui in summitatibus collium et tumulis versatur: αἰγονόμοι, Epigr- (Anai. 3, 198.) qui et φιλόκρη-μνοι. Sunt qui et άκρολοφοίται scribant, quasi ex ἄκρος, λόφος, et φοιτάω, sed tunc λόψος una svllaba truncatum esset. Ἅλοφος, ò, ἡ, Qui cristatus non est, Cristam non habens, II. K. (258.) ἀμφὶ δέ οἱ κυνέην κεφαλήφιν ἔθηκεν Ταυρείην αφαλόν τε καὶ ἄλοφον. “ Άμφίλοφον “ Ζυγὸν ἄγετ’, ap. Soph. Antig. (351.) Scbol. exp. “ περίβολων αὐτῷ Ζυγὸν περὶ τὸν λόφον υπάγει, ut sit “ * άμφιτράχτηλον : vel, inquit, τὸν αμφοτέρωθεν συνέ-“ χοντα τοὺς λόφους τῶν ὑποΖυγίων.” “ Ἀτόλοφος, “ dictum fuit olim Ilion, teste Hes., forsan quod ab “ Ati in colle ædificatum esset.” [*Δίλοφος, Soph. Antig. 1126.] “Δύσλοφον, Hesychio δύσκολον, οὐχ “ ἁρμόΖον: aliis τὸ χαλεπῶς φερύμενυν, nimirum ἀπὸ “ τῶν λόφων, qui sunt τράχηλοι: ut δυσλόφων rursum “ exp. δυσχερών. Est igitur δύσλοφος Cervici gravis “ et difficilis,sc. portatu,Onerosus, Molestus: citatur “ ex Æsch.” [Pr. 930. * Δυσλόφως, Eur. Tro. 302.] Εὕλοφος, Fortem cervicem habens, Bona cervice præditus, Strenuus, γενναῖος. Apud Suid. autem Εὐ-λόφῳ αὐχένι την ἄσκησιν ὑπομένων εφαίνετο, ούτε τὸ σώμα κεκακωμένος, οὕτε τὴν ψυχὴν τεταλαιπωρη μένος : sumta metaph. ab jumentis, quæ λόφῳ impositum jugum fortiter patiuntur. Hesychio εὕλοφος est ῤᾀδιος, ευχερής. Sed ap. Soph. νῶτος εὔλοφος Eust. exp. εὕ• εικτος, Morigerus. || Bene cristatus, Pulcram cristam habens, Soph. (Aj. 1286.) εύλόφου Κυνῆς έμελλε πρώτος άλμα κουφιείν. [“ Valck. Phœn. ρ. 257- «d Charit. 355. Heyn. Hom. 6, 108. Brunck. Soph. 3, 421.” Schæf. Mss.] Εὐλόφωκ, Forti et firma cervice, Strenue, γενναίως, Suid. in h. 1. Ὁ δὲ πρὸς τους ἐπανα-στάντας εὐλόφως ἀγωνισάμενος, ἐπέδειξεν αληθή όντα τον λόγον. Item, Facili et promta cervice. Eust. cum dixisset λόφον proprie επί άλογων ζώων dici τὸ μετά τὴν κεφαλήν ένθα τοΊς Ζευγνυμένοις επιτίθεται ὁ Ζυγὸς, subjungit, Ἔνθεν ὁ τραγικός Οἰδίπους φησὶ τῶν τιναε πολιτών μή ἐθέλειν ὑπὸ Ζυγῷ νὢτον εὐλόφως φέ-ρειν, i. e. εὐπειθῶς, ubi εὐλόφως φέρειν erit quod idem Soph. supra dicit, οὐδ’ ὑπὸ Ζυγῷ Λόφον δικαίως εἷχον. [“ Brunck. Phil. 872. Antig. 292. Heyn. Hom. 6, 108.” Schæf. Mss.] Αευκόλοφος, Albam cristam habens: τρυφάλεια, Aristoph. (B. 1016’.): nam λευκούς λόφους galeis apponi solitos fuisse patet e 11. e Xen. et Alcæo paulo ante in Λόφος cc. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 122. Jacobs. Anth. 6, 391- 8, 412. Brunck. Apoll.
A Rh. p. 11. Aristoph. 1, 227· * Λευκολόφας,ΰ, Y*alck. Phœn. p. 42. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 1 15. Aj. 604.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 639- * “ Ξανθό-λοφος, Suid. v. Φοινικόλοφος.” Boiss. Mss. * Πυρσολό-φους, Photio τούς εκ παροπτηθεισών βυρσών ιμάντας τεμνομένους, Αντίμαχος. * “ Σεισόλοφος, Hes. V. Τινακτοπήληξ.” Boiss. Mss.] “ Δανήλοφα, Hesychio “ μακροτράχηλα, εκτεταμένους ἔχοντα τούς λόφους : vel “ * ὐψηλοτράχηλα, μετεώρους έχοντα τούς λόφους	[per-
peram pro * ΤανήλοΦα. *“Τρ/λοφος, Anna C. 450. Buttm. Schol. Od. Τ. 177- c Barnesii emend.” El-herling. Mss. Nonn. D. 13, 370. *Tριλοφία, Aristoph. *Opv. 94. Strabo 3. p. 231., 10. p. 729* Plut· Arato 32. *Ὑπέρλοφος, Nonn. D. 28. p. 732. “Theod. Prodr. Rhod. p. 72.” Boiss. Mss. *Ὑπερ-λοφίας, ὁ, Polemon Physiogn. 1,15. perperam pro ώσπερ λάφια, Schneidero judice.]
Καταλοφάδια, Supra cervicem, κατά λόφου, αὐχένος, τραχήλου, Eust., dicens i. esse q. κατωμαδὸν, Super humeros, Od. K. (169·) Ulysses portans cervum in-B gentem, Βῆν δὲ καταλοφάδια φέρων επί νήα μέλαιναν, *Ἑγχει έρειδόμενος, ἐπεὶ ου πως ἦεν επ' ώμου \ειρί φέρειν ἐτέρῃ, Supra cervicem s. ambos humeros; nam super alterutro, præ nimio pondere, bajulare tantum onus non poterat. Celerum quod ad scripturam attinet, Eust- annotat penult. hujus vocabuli κοινότερου scribi per i, sed pleraque vett. exernpl. scriptum habere» καταλοφάδεια per diphthongum. [Spitzuer. de Versu Gr. Heroic. 79. “ Heyn. Hom. 6, 108.” Schæf. Mss.] Apud Suid. vero reperio etiam Λο-φάδια, sine κατὰ, quod itidem exp. κατά τού αύχένος : sed id mendosum esse existimo. Apud Hes. autem sic, λοφαδία, αὐχὴν, οἷον κατὰ τοῦ αὐχένος, ἢ χωρίον, ὅ καλοϋσι Λίβυσσα : ac sic λοφαδία esset nom. subst., quod significaret idem cum λόφος. ǁ Λοφαδία et λο-φία dicitur etiam Caro, quæ sub atlante dicto et quæ supra illum est, alio liomine ασφάλεια, Securitas, Cani, ex J. Poli. Idem Cam. λοφάδιον etλοφίανεϊλόφον significare ait Cervicem imam, ubi sc. μετάφρενον incipit se demittere, qua parte onera gestantur. Af-c fertque 1. illum Hom., divisim scribens κατὰ λο^άδια.
Παραλοφία, Gibbus pertingens ad τέρθρα : το μέχρι τέρθρων κύρτωμα, J. Poli. (11, 134.) nam λοφίαν κατά νώτου vocari scribit τὴν προβολήν : [quidam Codil. habent * Παρωλοφιά.] “ Παρὠλοφα, Hesychio τὰ ἀπὸ “ τῶν τενόντων μέρη
Λοφείεις,Tumulosus,Editos colles habens, [“Nonn. Jo. 6, 6. D. 2, 37. Tryph. 67.” Wakef. Mss. * Λοφώδης, Hes. v. Όφρυόεντα. “ Ad Charit. 360.” Schæf. Mss. Aristot. Meteor. 2, 8.]
Λοφία, ἡ, Cervix : Hes. λοφιήν, τένοντα, αυχένα : item νῶτον, sicut Cic. ap. Arat. Terga, Spina. Dicitur plerumque de Cervice dorso tenus arrectas setas habente, instar gallinacei cristati; vel de Setis in cervice dorso tenus in modum cristæ erectis. Eusta-thio est ἡ περί τον λόφον τρίχωσις, Od. Ἱ\ (446.) de apro, ὁ δ’ ἀντίος ἐκ ξυλόχοιο Φρίξας εὖ λοφιήν. Hesiod. itidem (Ἀ. 391.) de apro, Ὀρθὰς δ’ ἐν λοφιῇ φρίσσει τρίχας, άμφί τε δειρήν. Et de sue ap. Aristot., Έάν τις τρίχας έκτίλλη ἐκ τής λοφιᾶς, υφαιμυι φαίνονται. D Et Geop. Οἱ δὲ ὠνούμενοι ἐπιγιt ώσκονσιν ἐκ τῶν ἀπο-σπωμένων ἐκ τής λοφιᾶς τριχών ῄμαγμένας γαρ αὐτὰς ὁρῶντες, νοσείν φασί. Unde Plin. Index suis invalidæ, eruor in radice setæ dorso evulsæ, ubi nota eum λο-φιὰv accipere pro Seta dorsi. Aristot. equis quoque λοφιὰν tribuit; et tunc accipitur pro Seta humero tenus assurgente in cervice equina. Idem de Fartib. Anim. 2, 14. loquens περὶ τριχώματος animantium, Τὰ δὲ λοφιὰν έχει, καθάπερ ίπποι καί τα τοιαΰτα τών ζώων τα δὲ χαίτην, ώσπερ ὁ ἄῤῤην λέων, ubi nota eum discrimen facere inter λοφιὰν et χαίτην, i. e. Jubam: cum tamen hæc ipsa eíjuis itidem tribuatur. Atque adeo solet Latine utrumque reddi nomine Juba, ut ap. Herod., (7, 70.) Λοφιήν έχων ίππου, Jubam habens equinam. || Pro Dorso s. Eminentia dorsi citatur cx Epigr.: J. Poli, λοφιὰν exp. non solum τὴν κατὰ νῶτον προβολήν, Processum dorsi; sed etiam τὴν ὑπὸ τῷ ἄτλαντι καὶ τὴν επ' αὐτῷ σάρκα: quam et λοφαδίαν ac ασφάλειαν nominari scribit. || Hesychio λοφία est ἡ επί τού λόφου θρίξ: item ἡ ακρώρεια, Sum-
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mitas 3. Cacumen montis : sicut λόφος Collem et Tumulum significat. Ceterum Hes. et VV. LL. scribunt λοφία accentu in penult., quæ scriptura ap. J. Poli, quoque extat; sed Eust. et Suid. λοφιὰ, accentu in ultima, sicut ap. Hom. quoque et Aristot. reperio. [“Valck. Adoniaz. p. 400. ad Herod. 541. Wakef. Trach. 12. Jacobs. Anth. 9, 6l. Quint. Mæc. 10. In piscibus quid ì Schneid. Hist. Pise. 101. ad Diod.
S.	1, 208.” Schæf. Mss.]
Λοφίας ap. Suid. [et Phot.] ὁ τράχηλος, quod mendosum esse suspicor- [“ Numenius ap. Alhen. 322. φάγρον λοφίην dixit, Alta cervice s. Gibbosum.” Schw. Mss.]
Λοφεῖον, τὸ, Cristarum repositorium, ἡ τοῦ λόφον θήκη, sicut κυλικεῖον, ἡ των κυλικών σκευοθήκη, secundum formam των περιεκτικών in εῖον desinentium. Lamachus dux ap. Aristoph. Ἀ. (1109·) Τὸ λοφεῖον ἐξένεγκε των τριών λόφων: paulo ante νβΓθ,Ἔνεγκε δεύρο τὼ πτερὼ τὼ ’κτοϋ κράνους : ibid. laudans τὸ τῆς στρουθοῦ πτερὸν, utpote καλὸν καὶ λευκόν. Annotat vero ibi Schol., si Λοφεῖον scribatur, significare τὴν των λόφων θἡκην: et Λοφίον scribendo forma dimin. signif. ἐλάττονα τῶν τριῶν λόφων : quod ipsum quoque J, Poli, τὴν τοΰ κράνους θήκην exp., sed scribens λόφων, sicut et ap. Suid. in priori signif. || Polluci τοῦ κατόπτρου ἡ θἠκη, Theca s. Loculamentum speculi, sicut Suid. quoque et Aristoph. Schol. exp. ap. Aristoph. N. (751·) Καθέλοιμι νύκτωρ την σελήνην* εἶτα δὴ Αὐτὴν καθείρξαιμ’ εἰς λοφεῖον στρογγύλον, Ὤσπερ κάτοπτρου : addit tamen posse etiam accipi pro θήκη τοῦ λόφου τῆς περικεφαλαίας. || Λόφιον, Hesychio θήκη τοῦ λόφου, περικεφαλαία, έλυθρον, pro quo forsan scr. περικεφαλαίας ἔλυτρον, ut significet Integumentum galeae, synecdochice; τρήμα των υποζυγίων, τὸ ἁκρώμιον, τὰ πρὸς ταῖς ἀμπέλοις φυόμενα οἷον μύκαι. || Λοφίον, VV. LL. Colliculus. [Λόφιον, τὸ κόλλαιον τοΰ ἀλέκτο-ρος, Anecd. Bekkeri p. 794- Bast. ad Greg. Cor. 29.
*	Λοφίδιον, Ælian. H. A. 16, 15.]
Λοφὶς, ίδος, ἡ, Cristæ in galea repositorium, περί-κεφαλαίας θήκη, Hes.
Λόφαλοι, οἱ, Splendida scuta et parva, quæ affigi galeis solent, VV. LL.: τὰ ἐπὶ τῶν περικεφαλαίων λαμπρά ἁσπιδίσκια, Suid. [perperam pro φάλοι.]
Λόφη, Summitas, VV. LL. [“ Diod. S. 2, 230.” Schæf. Mss.] Λοφαμίσκος, Collis, Tumulus, τὸ τῆς γῆς ἔπαρμα, Hes. [“ Perperam pro λόφα,μίσχος, *πε-ρίπτισμα, γης επαρμα.” Schn. Lex.] “ Κοσώλυφος, “ Hesychio βόθυνος, Scrobs, Fovea : item ὄχθος, ἀνά-“ στημα γῆς, Ripa,Tumulus terræ : necnon σπέρμα.”
Λόφυρος, Crista insignis, επίσημος, υπερήφανος και ὐψαύχην, Qui cervicem erigit et cristam surrigit, et per consequens, Superbus, Hes.
[* “ Λοφιήτης, Jacobs. Anth. 9,95.11,76.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 700.]
ΛοφίΖω ET Λοφέω, Exalto, λόφους και ύφος ποιώ, VV. LL. Iisd. λοφέω est Quiesco, Resideo, Desino, forsan pro λοφάω. * Ἀπολοφέω, Hippocr. 1280, 3.
*	ἙκλοφίΖω, Suid. v. ἙξελοφίΖετο.]
Λοφάω, Cristatus sum, Apicem in capite habeo, ut κομάω, Comatus sum. Sic accipi potest ap. Suid. de galerita, Καὶ παῖδας εἷχε ληΐου κόμῃ θρέψας, Λο-φῶντας ἤδη καὶ πτερόισιν ακμαίους. || Aristoph. Εἰρ. (1211.) Τί δ’ ἐστὶν, ὦ κακόδαιμον ; ούτι που λοφᾷς; Schol. λόφους πολλούς ἔχεις ἐν πράσει. Ubi λοφᾷς accipi etiam posset pro Cristis bene instructus es ; sunt enim verba τρυγαίου ad λοφοποιόν. || Hes. λοφᾷ exp. λόφου επιθυμεί. [“ Valck. Oratt. 345.” Schæf. Mss.]
[* “ Λοφόω, Eust. Dionys. P. 643.” Wakef. Mss.] Λόφωσις, ἡ, q. d. Cristatura, Cristæ emissio, qua aves quædam cristatae fiunt, Aristoph. Ὄρν. (291.) τίς ποθ* ἡ λόφωσις ἡ ἐπὶ τῶν ὀρνἔων ; “ Λοφωτὸς, Hesy-“ cilio επίσημος, proprie Crista insignis.”
ΛΟΦΝΙΑ, ἡ, et Λοφνὶς, ίδος, ἡ, Fax monoxyla, non e colligatis liguis, ἡ ἐξ ὄρους μονόξυλος λαμπὰς, Eust., derivans a λόφος, ύφος ορεινόν. Apud Athen. vero sub fin. libri 15. quidam λοφνίαν esse dicit τὴν ἐκ φλοιού λαμπάδα: aliquanto post vero e Clitarchi Glossis annotat λοφνίδα a Rhodiis vocari τὴν ἐκ τοῦ φλοιού τής άμπελον λαμπάδα. Utraque exp. habetur PARS XVIII.
A io Lex. meo vet., io quo additor λοφνίδας esse δαλῷ παραπλήσιας δᾷδας, μετὰ σκευής τίνος καὶ κόσμου γεγο-νυίας : at vero λαμπάδας, τὰς οπωσδήποτε κατεσκευ-ασμένας, καν ἀκόσμως δεδεμέναι ὦσι. Citat Eust. e Lycophr. Reperitur et in Epigr. Φευγεθ? όσοι λόκκας ἡ λοφνίδας ἢ καμισῆνας Ἅιδετε. [“ Jacobs. Anth. 8, 325.” Schæf. Mss. Λοφνὶς, ἡ μεγάλη λαμπὰς, * λιο-φανής τις οὖσα, ἡ λίαν, τοῦτ’ ἔστι μεγάλα, φαίνουσα, και Αἰοιλικῃ συγκοπή καὶ τροπή λοφανὴς καὶ λοφνὶς, Tzetz. ad Lyc. 48. * Λοφνίδιον, Hes.]
ΛΩΦΛΩ, Respiro, Interquiesco, metapb. sumta ἀπὸ τῶν βοών τῶν άναπανομένων έν τᾤ λόφῳ ἡνίκα ἀνεθῶσι τοΰ Ζυγού, ut annotatur in meo vet. Lex. quod a λόφος derivat. Eust. quoque a λόφος, i. e. τράχηλος, deducit, facta ectasi, ut in λῶπος a λοπός : et exp. ἀποθέσθαι τὸ ἐπὶ τᾤ λόφῳ ἄχθος. Od. I. (400.) de Cyclope excæcato, καδδὲ ἐμὸν κῆρ Λωφήσειε κακών τά μοι ουτιδανός πόρεν ἁνὴρ, Respiret a malis, et molestia levetur. Thuc. 6, (12.) Ὄπ νεωστὶ ἀπὸ νόσου μεγάλης καὶ πολέμου βραχύ τι λελωφήκαμεν, Paululum re-Β quievimus, antea conflictati cum acerrimo morbo et bello. Apud Apoll. Rh. vero 2, (648.) τοίων μὲν ἐλώ-φεον αὐτίκα μύθων, redditur, Talibus verbis allevabantur, ac subauditur διά. In quibus II. aptissime dici potest verbum λωφᾷν, ab jumentis quæ depositis e collo oneribus quiescunt, translatum esse ad remissionem laborum et quietem. Sed et is, qui aliquem infestat et molestiis afficit, λωφᾷν dicitur, cum interquiescit et finem facit; ac tunc λωφάω capitur pro Cesso, Finem facio, παύομαι, λήγω, II. Φ. (292.) de Scamandro cum impetu quodam fiuente, ut Achillem submergeret, Ἀλλ’ ὅδε μὲν τάχα λωφήσει, συ δὲ εἴσεαι αυτός, Mox desinet, quiescet, Soph. Aj. (6l.) Κἅπειτ’ επειδή τοῦδ’ ἐλώφησεν φόνου, Cum cædis illius finem fecisset. Sic et morbus aut infortunium λωφᾷν dicitur, cum remittit et cessat. Plato de LL. 9* Καὶ ἐὰν μέν σοι δρωντι ταύτα λωφᾷ τι τὸ νόσημα, Si te exequente ista, morbus quidpiam remiserit, Plut. (7, 248.) Λοιμοῦ κατασχόντος Φαλερίους, καὶ φθοράς γενομένης, χρησμός έδύθη λωφήσαι τὸ δεινὸν, εάν παρ-C θένον τῇἭρᾳ θύω σι: paulo ante vero, Λοιμοῦ κατασχόντος Λακεδαίμονα, ἔχρησεν ὁ θεὸς, παύσεσθαι ἐὰν παρθένον θύσωσι. Idem Plut. de Def. Orae. Καὶ πνεύματα καταρραγήναι καὶ πεσεῖν πρηστῆρας* ἐπεὶ δ’ ἐλώφησε, Quibus sedatis. || Λωφάω transitive quoque capitur pro Sedo, παύω, sicut et λήγω pro παύω accipi interdum, dixi supra, Apoll. Rh. 4, (1418.) ᾢ ἅπο δίψαν Aἰθομένην ἅμοτον λωφήσομεν, L e. παύσο-μεν: ubi potius est tmesis pro άπολωφήσομεν, AB Ἀπολωφάω, Sedo, Interquiescere et cessare facio. Similiter ex Hippocr. affertur λωφᾷν τῆς νόσου, pro Levare morbo. [“ Thom. M. 589. Markl. Suppi.
109.	Jacobs. Anth. 7, 109. Dionys. H. l,6l. Heind. ad Piat. Phædr. 266. Lobeck. Aj. p. 229. ad Cbarit. 355. Valck. Diatr. 125. Heyn. Hom. 8, 171. Cum participio, Brunck. Apoll. Rh. 169.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 27·] Dicitur vero ET Λωφέω : unde λω-φεῖν ap. Hes. ἠρεμεῖν, πεπαῦσθαι: λωφήσαι, ἀπὸ τοῦ τραχήλου τό άχθος ἀποθέσθαι: λῆξαι, ἡσυχάσαι. Atque hoc transitive quoque usurpatur; nam idem D Hes. λωφυϋσι exp. παύουσι, et λωφούσῃ, παυούσῃ: sicut λωφήσαι, παύσαι, άιαπαύσαι. [“ Thom. Μ. 589* Apoll. Rh. 2, 648. Bernard. Reliq. 105. ad Charit. 355.” Schæf. Mss.] Λώφημα, τὸ, Laxamentum, Hes. in Λῶφαρ. Λώφησις, ἡ, Quies, Cessatio : unde λωφἠσεων ap. Hes. λήξεων, αναπαύσεων, Thuc, (4, 81.) τοῦ πολέμου, Laxamentum belli, Respiratio a bello. [Dionys. H. 598, 6. 11. Φ. 292. “ Thom. M. 589.” Schæf. Mss.] Αωφία pro eod., VV. LL. “ Ἀλώφητος, Indesinens, Non intermittens, Assiduus: “ ὁ οὐ λωφῶν. Plut. Άλωφήτοις ἀγῶσι κατετέτριπτο, “ Assiduis bellis attritus erat[10,181.] “Νεολώφη-“ τοι, Hesychio νεωστὶ λελωφηκυίαι τής μανίας.” [Phot. * Ἀναλωφάω, unde “ Ἀναλωφήσασι, ad Hesycli. 2, 517, 9•” Dahler. Mss. * Ἀπολωφέω, Hippocr. Epist. 1280. •Καταλωφέω, Apoll. Rh. 3, 616. * Μεταλωφέω, 1, 1161. * “ Ὑπολωφάω, Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. p. 60. Const. Manass. Chron. p. 10.” Boiss. Mss. “ Eust. 45, 18.” Seager. Mss.] Λωφἡἰον, Sedandi vim habens s. Oneris deponendi: ιερά, Sacra quæ
16 X
5833
ΛΟΧ
5834
ΛΟΧ	[Τ. ιι. ρρ.
fiunt diis, ut malum aliquod sedent et a cervicibus nostris auferant. Sunt qui Pacalia sacra interpr., ut Ovid. dicit Pacales fiamraæ. Apoll. Rh. 2, (485.) de quodam qui hamadryadis nymphæ arborem succiderat, eamque ob rem posteri quoque magnis iufor-tuniis premebantur, βωμόν δ’ ἐκέλευσα καμόντα Θυνι-άδος νύμφηs λωφἡϊα ῥέξαι ἐπ’ αὐτῷ Ἰερὰ, πατρῴην .αἰτεύμενον αἷσαν ἀλύξαι, i. e. * ἐξιλαστήρια ἐφ’ οἷς λω-φήσει καὶ παύσεται κακούμενος, 8. * καταπαυσπκὰ τῆς ὀργῆς, Schol. Λὢφαρ, λώφημα, Laxamentum, Hes.
ΛΟΧΟΣ, ὁ, Cohors, Bud. A quibusdam Centuria, ab aliis Decuria redditur- Tradunt autem nonnulli λόχον βββε σύστημα ex octo viris, quidam ex 12, et tunc pro Manipulo capi posset, quidam ex 16' ut habetur in Ἑρμηνείᾳ των ἐπὶ Στρατευμάτων καὶ πολεμικών Τάξεων Φωνῶν : Orbicius vero ex 25. AtThuc. Schol. multo plures in λόχῳ milites constituit: secundum eum enim πεντηκοστόν συνίσταται ἀπὸ ἀνδρῶν ἑκατὸν εἰκοσιοκτώ: λόχος vero τούτων τετραπλασίων, γίνεται ἀνδρῶν πεντακοσίων καὶ δυοκαίδεκα : ita λόχος essent quinque centuriæ et manipulus : πεντηκοστὸς autem habebat sedecim πρωτοστάταν : λόχος vero sexagintaquatuor, ut idem Schol. annotat in Thuc. 5, (68.) p. 188. Έν δὲ ἑκάστῳ λόχῳ πεντηκοστύεν ἦσαν τέσσαρες, καὶ ἑν τῇ πεντηκοστοί, ενωμοτίαι τέσσαρες. Απ8ϊορ1ϊ.(Λ.453.)γνώσεσθ’ἄραὌπκαὶ παρ’ ἡμῖνεἰσὶ τέσσαρες λόχοι Μαχίμων γυναικών ἔνδον ἐξωπλισμέ-νων: (Ἀ. 1073.) nuntius ad Lamachum, Ἰέναι σ’ ἐκέλευον οι στρατηγοί τί/μερον, Ταχέως λαβόντα τους λόχους καὶ τοὺς λόφονς. Itidem ap. Hom. de Agmine s. Cohorte militari, ubi Minerva Odysseae Y. (49·) ad Ulyssem dicit se ei semper adesse, ideoque metuere non debere, Εἴπερ πεντήκοντα λόχοι μερόπων ανθρώπων Νιυί περισταῖεν κτεῖναι μεμαῶτεε "Αρηi. Et κατὰ λόχους, Centuriatim, Tum. ap. Philon. V. Μ. 1. Κατά λόχους δ’ αὐτοὶ καταβαίνετε μετά των άλλων ὡπλισμέ-νοι. Plut. Coriol. p. 72. Οὐ κατὰ λόχους, ἀλλὰ κατὰ φυλὰς ἐβιἀΖοντο γίνεσθαι τὴν ψηφοφορίαν. Apud Thebanos autem, qui vocabatur ἱερὸς λόχος, constabat ἐξ ἐραστὢν καὶ ερωμένων, Athen. (561.) Et Bud. e Plut. (18.) Pelopida p. 92. Sacra cohors. || Apud Xen. K. (7, 5.) λόχος Canis nomen est. || Insidiæ: alicubi etiam sonat q. d. Insidiati», s. Insidiarum structio. II. Θ. (522.) φυλακὴ δέ τις ἔμπεδος ἔστω Μὴ λόχος εἰσέλθῃσι πόλιν: Ν. (276.) Εἰ γὰρ νϋν παρά νηυσὶ λεγοίμεθα πάντεε άριστοι Ἐς λόχον: Σ. (513.) Οἱ δ’ οὕπω πείθοντο, λόχῳ δ’ ὑπεθωρήσσοντο, Ad insidias, s. λοχῆσαι, ut paulo post loquitur. Od. Δ. (395.) Αὐτὴ νῦν φράΖευ σὺ λόχον θείοιο γέροντος, Insidias quibus Proteum aggrediar et capiam. Item ἁνακλῖναι et καθίσαι λόχον, Collocare insidias : quod in prosa dicitur καθίσαι ἐνέδραν. Od. Λ. (524.) ἐμοὶ δ’ ἐπὶ πάντ’ ἐτέταλτο, Ημὲν ἁνακλῖναι πνκινὸν λόχον, ἠδ’ έπιθεῖ-ναι. Ζ. (189·) Κρίνας ἐκ Λυκίης εὐρείης ἄνδρας ἀρί-στους Εἷσε λόχον. Sic Δ. (392.) Οἱ δὲ χολωσάμενοι Καδμείοι κέντορες ίππων Ἄψ ἁναερχομένῳ [Ἅψ οι ἀνερχ.] πυκινόν λόχον εἷσαν, ἄγοντες Κούρους πεντή-κοντα, i. e., ἐκάθισαν, Eust. At Od. Ξ. (469·) βτὸ τέ μοι ἔμπεδος εἴη Ὠς ὅθ’ ὑπὸ Τροίῃ λόχον ἤγομεν ἀρτύ-νοντες, redditur, Iustructum ad insidias agmen ductabamus : quod partira ad superius λόχος pertinet, partim ad hoc: sunt autem verba UWssis, qui paulo ante dicit sibi injunctum fuisse Ημὲν άνακλίναι πυ• κινὸν λόχον ἠδ’ ἐπιθεῖναι. UNDK Λόχονδε, Adverbia-liter pro ἑς λόχον, ut paulo ante habuimus. II. A. (227·) Οὕτέ nor’ ἐς πόλεμον άμα λαῷ θωρηχθῆναι, Οὔτε λόχονδ’ ἰέναι σὺν ἀριστήεσσιν Ἀχαιῶν Τέτληκας θυμῷ, Od. Ξ. (217·) οπότε κρίνοιμι λόχονδε"Ανδρας ἀριστῆας, κακά δυσμενέεσσι φντεύων. Pro λόχος autem dicitur ΕΤ Λοχεὸς, Hesiod. Θ. 178. ὁ δ’ ἐκ λοχεοῖο πάϊς ὠρέ-ξατο χειρὶ Σκαιῇ, δεξιτερᾔ δὲ πελώριον ἔλλαβεν ἅρπην : paulo ante vero regulariter dixerat, Εἷσε δέ μιν κρύ-ψασα λόχῳ, Collocarat eum occultans in insidiis. Eust. λόχος significans τὸ ἔγκρυμμα, derivat a λέγω, i. e. ἐπιλέγω, sicut Hom. dicit λέγεσθαι εἰς λόχον: alibi a λέγομαι, τὸ κεῖμαι, quia soleant κάθησθαι οἱ λοχῶντες. || Λόχος, ὁ, ap. Macedonas is Mensis qui ap. Athenienses μαιμακτηριὼν, Hebræis Sedebath. Ex Josepho. [“ Markl. Suppi. 131. ad Charit. 455.
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l Musgr. Tro. 534. Brunck. Aristoph. 1, 34. Kuster. 238. Jacobs. Antii. 9, 44. Villoison. ad Long. 184. ad Diod. S. 2, 27. Dionys. H. 1, 136. 3, 1449· Wyt-tenb. Select. 397. ad Herod. 344. 717. Bibi. Crit. 2,
4.	p. 94. Pierson. Veris. 76. Mœr. 308. Valck. Diatr.
100.	ad Herod. 32. Lucian. 1, 425. Hesiod. Θ. 174. Toup. Add. in Theocr. 404. Conf. c. δόλος, Musgr. Rhes. 17. 92.; cum χόλος, Heyn. Hom. 4, 195.; cum λόγοι, Villois. ad Long. 184. ad Diod. S. 2,
553.	Cum ὄχλος, ad Dionys. H. 3, 1733. Λ. ἱερὸς, ad Diod. S. 2, 66. 143. 413. Valck. Callim. 220. Λ. ἐλάφων, ad Mœr. 383. Unde? ad 11. B. 515.” Schæf. Mss. * “ Λοχοκράτην, Centurio, Theodos. Expugn. Cr. 200. Append. Byz. 301.” Elberling. Mss. * “Λο-
οποιΐα, Anon. in meis ad Planud. Met. Notis p.
53.” Boiss. Mss.]
Λοχαγὸς, ὁ, Qui ductat cohortem s. centuriam, quæ λόχος dicitur, Ductor λόχον, ò πρώτος καὶ ἅριστος τοῦ λόχου, sic πρωτοστάτης, ἡγεμών; nam exp. in 1. de Ordinanda Acie. Aristot. de Mundo, Καθίσταται δὲ εὐθέως ὁ μεν λοχαγὸς εἰς λόχον, ὁ δὲ ταξίαρχον eis τάξιν, ὁ δὲ ἱππεὐς ἐπὶ κέρας, ubi exp. Tum manipuli ductor ad manipulum, centurio excurrit ad centuriam. Xen. K. Π. 8, (1, 5.)Τὰ πολλά δεκάδαρχοι μὲν δεκάδων ἐπιμέλονται, λοχαγοὶ δὲ δεκαδάρχων, χιλίαρχοι δὲ λοχαγών, μυρίαρχοι δὲ χιλίαρχων I Λ. (11, 4.) ρ. 399· Πολέμαρχον ἕνα, λοχαγοὺς τέσσαρας, πεντηκο-στῆρας ὀκτὼ, ἐνωμοτάρχους ἑκκαίδεκα: cui 1. similis est, quem e Thuc. in Λόχος citavi, itidem de Lacedaemoniis. [“ Valck. Phœn. p. 8. Wyttenb. Select. 386. 397. ad Charit. 454. Porson. Or. 26. * Λοχη-γὸς, ibid.” Schæf. Mss.] Λοχαγία, Praefectura cohortis, ex Aristot. Pol. 6. [Xen. K. Ἀ. 1, 4, 14. 3, c,
20.	] Λοχαγέω, Ductor sum λόχον, Cohortem duco. Exp. etiam Insidiis struendis sum præfectus, Xen. [K. Ά. 6, 1 , 20. Ἀπ. 3, 1, 5. * Ὑπολοχαγὸς, Κ. Ἀ.
5,	2, 11.] Λοχηγέω, Ion. pro Λοχαγέω, “ Herod. 9»
21.	53. ubi pro λοχηγέων olim λοχηγετέων edebatur.’* Schw. Mss.] Λοχηγετέω, Ductor sum λόχον. Ex Herod. (9, 53.) Λοχηγετέω λόχον, Sum tribunus cohortis. Ατ Λοχαγέτης ap. Eur. (Phœn. 981.) Dor-PRO Λοχηγέτης, Cohortis ductor, s. λοχαγὸς, [Æsch.
S.	c. Th. 42. * “ Λοχαγωγὸς, Argum. 4. Pind. N.” Wakef. Mss. * “ Λοχαγωγία, Schneid. Auab. 37·” Schæf. Mss.]
[* “ Ἁπολοχία, ἡ, ad Hesych. I, 29, 1.” Dahler. Mss.] άιλοχία, Duplaris decuria. E Gazæ interpr-[“ Musgr. ad Eur- p. 195.” Schæf. Mss. * Διλοχί-της, ὁ, Suid.] Ἡμιλοχία, ἡ, Dimidiatus λόχος, i. q. διμοιρία. Ετ Ἡμιλοχίτης, Qui dimidiato λόχῳ præ-est, i. q. διμοιρίτην, h. e. ὁ αρχών ήμιλοχίαν καί διμοι-pías. [“ Schol. Lucian. 3, 305.” Wakef. Mss.] Ka-τάλοχος, Cohors, e Thuc. quod suspectum est. K«-ταλόχεια, Turma, [2 Paralip. 31, 18. al. * Καταλο-χία, et Καταλογία.] Ὁμόλοχοι, Qui ejusd. cohortis sunt, iid. qui παραστάται, ut quidem in 1. de Vocab. Milit. traditus. Sunt autem viri 64. Πεντέλοχοι ap. Thuc. 5, (72.) est quidam Argivorum ordo, ubi Valla vertit, Quinque cohortes, p. 189· Τῶν τε Ἀργείων τοῖς πρεσβυτέροιν, καὶ πεντελόχσις ὡνομασμένοις : [al. divisim πέντε λ.] Πρωτολοχία, Ordo primipilarium, λοχαγών, το ά εκ των λόχων σύνταγμα, ὅ μίαν ευθείαν τάσσεται ἀπὸ κέρατον εἰς κέρας διατείνον: quod et πρόσωπον, μέτωπον, στόμα, παράταξις, πρωτοστάται, ut docetur in 1. de Vocab. Mil. Συλλοχία, ἡ, Plures λόχοι conjuncti. Gal. συλλοχίαν ap. Hippocr. exp. αθροίσματα, dicens inetaph. esse ἀπὸ τῶν εἰς τοὺς λόχους συνειλεγμένων, ubi proprie accipere videtur pro Cohorte collecta, Militibus in cohortem collectis. [* “ Συλλοχίτης, Quiejusdem manipuli est, Commilito manipularius, Herod. 1, 82.” Schw. Mss. Plut. 9, 407. * Ταξίλοχος, Anal. 1, 178.]
Λοχίτης, ὁ, Manipularis, ut exp. ap. Synes. Ep. 44. Καὶ σαυτὸν επίδον τῷ δικαστή μετά ἀθρόων των λοχιτῶν, Cum multis manipularibus. ǁ Suidæ λοχίτης est ὁ ἐνεδρεύων, Qui insidiatur: Hesychio non solum * ἐνεδρευτὴς, sed etiam βασιλεύς. [Æsch. Ag. 1659- Ch. 766. Soph. Œd. T. 750. “ Dioscor. 13. ad Xen. Mem. 1, 2, 58. Ruhnk. p. 222. Toup. Opusc. 2, 75. *Λοχῖτις, Dionys. H. 2, 6s6. 819· 3,
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1448. 1515. Λ. έκκλησία, 1710.” Schæf. Mss.] ΛοχίΖω, In cohortes dispono, Decurio: [“ Herod. 1, 103. Κυαξάρης πρῶτος ἐλόχισε κατά τέλεα τους ἐν τἥ Ἀσίῃ. Quem 1. spectans Suidas scribit: Ἐλό-χισε, perperam vulgo ἑλόχησε, παρὰ Ἡροδότῳ ἀντὶ τοῦ εἰε λόχους κατέταξεν.” Schw. Mss.] In insidiis colloco, εἰς ἐνέδραν καθίΖω, Schol. Thuc. 3f (107·) p. 118. Δείσαε μὴ κυκλωθῇ, λοχίΖει ἐς ὁδόν τινα κοίλην καὶ λοχμώδη ὁπλίτας. Item, ΛοχίΖω τὴν ὁδὸν, Insidiis occupo, Bud. ut infra προλοχίΖω. [“ Videtur respici locus Herodoti 5, 121. sed ibi est ἐλόχησπν, non ἐλό-χισαν.” Schw. Mss.] Et λοχισθεὶς in VV. LL. Iu-sidiis exceptus. || ΛοχίΖομαι, In insidiis locatus sum, In insidiis conditus sum et lateo, Bud. || ΛοχίΖει, ἐπιβουλεύεται, Hes. [“ Dionys. H. 1, 207· 265. 351. 573. 2, 914. Herod. 52. Lex. Herod. 174. Heringa Obss. 124. Lennep. ad Phal. 23. Pass., T. 3. p. 352. Bip. (5, 115.)” Schæf. Mss. Agatharchides Athenæi 272.] Λοχισμὸς, Insidiarum collocatio, In-sidiatio. ἙκλοχίΖω, E coborte seligo, Cantici Solom. 5, (11.) Ἑκλελοχισμένος ἀπὸ μυριάδων, Electus e millibus veluti e cohortibus. Exp. etiam In cohortes distribuo. [* ἘλλοχίΖω, Eur. Bacch. 720.] Κατα-λοχίΖω, Decurio, Centurio, In decurias s. cohortes distribuo, εἰς λόχους καταμερίζω τυ πλῆθος τοῦ στρατού, ut exp. in 1. de Vocab. Castrensibus. Bud. reddit Decurio, In classes distribuo, eis λόχους διανέμω, citans e Plut. Lycurgo (16.) Πάντας εὑθὺς ἑπταετεῖς γενομένους παραλαμβάνων εἰς ἀγέλας κατελόχιΖε. Similiter quod Cic. dicit Decuriare, ipse Bud. Græce reddit καταλόγιζαν. Volunt etiam poni pro συγ-Kporeìv et συνιστάναι, Factiose cogere, Cic. Non rursus improbos decuriabit? [“ Diod. S. 2, 309. ad Lucian. 2, 40.” Schæf. Mss. J. Poli. 1, 173. κατα-λοχίσαι, ubi al. Καταλοχῆσαι, a * Καταλοχέω.] Κα-ταλοχισμὸς, ò, Distributio in cohortes, Decuriatio, Lucian. (2, 40.) Ἀλλ’ οὐδὲ ὅπλα ἐκεῖνός γε ᾔδει, οὐδὲ μηχανήματα οἷά ἐστιν, οὐδὲ τάξεων ἢ κ. ονόματα, [Plut. Cic. 15. * ἘγκαταλοχίΖω, 2 Par. 31, 18. * “ Παρα-λοχίΖω, Dionys. Antiq. 1, 79* sed leg. προλ.” Schn. Lex.] ΠρολοχίΖω, Insidiis præoccupo, Thucyd. 3, (110.) p. 118. post locum in ΛοχίΖω citatum, Καὶ πέμπει εὑθὺς τοῦ στρατού μέρος τι τὰς ὁδοὺς προλο-χιοϋντας, καὶ τὰ καρτερά προκαταληφομένους, Sic Plut. (Sert. 13.) Προλοχίσας τὴν ὁδὸν, Cum prior insidiis occupasset. Rursum Thuc. 2, (81.) ΠρολοχίΖουσι τὰ περὶ τὴν πόλιν ἐνέδραις, Praeoccupant insidiis. Idem dicit προλελοχισμένας ἑνέδρας, Insidias quæ prius ab aliis collocatae sunt, 1. 3. Ἐσπίπτοντες ἔς τε χαράδραε καὶ τὰς προλελοχισμένας ἐνέδρας διεφθείροντο. [Heliod. Æth. 6. p. 289·] ΣνλλοχίΖω, Concenturio, In decurias colligo, Plut. (Rom. 8.) Συλλελοχισμένους [—νην] εἰς έκατοστύας, ubi etiam accipi posset pro καταλελοχισμένους, ln centurias dispertitos, distributos : [9, 50.] Συλλοχισμὸς, ò, in 1. de Vocab. Castrensibus esse dicitur όταν τῷ ᾶ λόχῳ ἕτερος λόχος ἐπιτεθᾔ, ὤστε λοχαγὸν λοχαγῷ, καὶ οὐραγὸν οὐραγᾤ, καὶ τους μεταξύ τοῖς όμοζύγοις παρίστασθαι, Λοχάω, Insidior, Insidias pono, II. Σ. (520.) Οἰ δ’ ὅτε ?ή ῥ’ Ικανόν οθι σφίσιν εἷκε λοχῆσαι, Έν ττοταμψ—ἵΖοντ’ εἰλνμένοι αἴθοπι χαλκᾤ, Ορρ. Κ. 3, (453.) μή μιν θηρήτορες ἅνδρες Ἀμφὶ θύρῃ λοχόωντες ὑπὸ βροχίδεσ-σιν ἄγωνται, Circum januam insidiantes, Lucian. (3, 138.) Ἀλλ’ ὤσπερ οἱ λοχῶντες, ἐξ αφανούς πόθεν τοξεύων, Plut. (9, 92•) Τότε δὴ συνδραμόντες πάντες οἰ λοχῶντες, ἐκείνῳ συνελάμβανον αὐτὴν, Qui in insidiis erant dispositi. Thuc. 1. Λοχἠσας πρὸς τᾔ πόλει πολλοὺς διέφθειρε, Locatis insidiis ad urbem. Interdum cum accus. construitur pro Insidiis peto, capto, Od. O. (28.) Μνηστήρων σ’ ἐπίτηδες ἀριστῆες λοχόωσιν Έν πορθμῷ Ἰθάκης,—Ἰέμενοι κτεῖναι. Sic Π. (369·) ipsi proci, Τηλέμαχον λοχόωντες, ἵνα φθίσωμεν ἑλόντες Αυτόν, Et ex Herod. (7, 138.) Ἑλόχησεν [—σαν] τὰς γυναίκας, Uxoribus insidias tetendit: [“ mulieribus insidiati sunt. Et 5,121.Ἑλόχησαντὴν ὁδὸν, Insidias in itinere locarunt.” Schw. Mss.] Plut., Ὑπ ἐκείνοις λόφοις πανστρατιές Πάρθοι λοχῶσιν ὑμᾶς. Et λοχῶμαι, Insidiis petor. Bud.; Iu insidiis locatus sum, conditus sum, lateo, per metaph. Phalaris Atheniensibus, de tauro æneo loquens et Perillo, Καὶ σφόδρα ὑμῖν τὸ
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Α θέαμα τυραννικόν κατεφάνη, χρήμα κόσμου ἄξιον οὐ γάρ πω τὸν ἐν αὑτᾢ λελοχημένον ewebéoeiKTO μόρον : Nondum saevum illud genus mortis intus latens ostenderat, Bud. Λοχῶμαι active quoque capitur pro λοχῶ, Insidiis peto et capto, Od. Δ. (388.) Τὸν γ’ εἴπως σὺ δύναιο λοχησάμενος λελαβέσθαι, Per insidias capere. Sic A poli. Rh. 2, (967.) Μεναλίπ-πην Ἥρως Ἡρακλέης ἐλοχἠσατο, Ex insidiis cepit. [“ Musgr. Ion. 1406. Thom. M. 176. Jacobs. Anth. 7,91· ad Paus. 320. Villois. ad Long. 184. 263. Dionys. H. 1, 206. 208. 573. 2, 914. 3, 1794. 4, 2215. Heyn. Hom. 7, 802. Mœr. 105. Tímæi Lex.
65.	Wessel. Diss. Herod. 84. ad Herod. 436. Lennep. ad Phal. 23. Valck. ad Bion. 335. Valck. Cal-lim. 115. Miro sensu dicitur in Epigraphe Od. Δ., videtur esse i. q. ξενίΖω.” Schæf. Mss.] ΛοχάΖω proeod.: unde λοχάΖει ap. Hes. ἐνεδρεύει. [“ Even. 16.” Schæf. Mss.] Λόχησις, Insidiarum collocatio, Insidiæ, ἡ ἐνέδρα, Suid. [*Λοχητικὸς, Adamant. Phys. 2, 1. p. 371 ·] Ἐλλοχάω, In insidiis lateo, In-
B sidior, Delitesco, Bud. 880. e Philone de Mundo. Item transitive pro In insidiis latens peto, Plato Symp. Οὓτως ἐλλοχῶν αὖ με ενταύθα κατέκεισο. Item in pass. ap. Alciphr. in Epist. Menandri, de Nilo, Άποτεθηρίωται, καί ούκ έστι προσελθεῖν αυτού ταῖς δίναις ἐλλοχωμένου τοσούτοις κακοῖς, In quo tot monstra insidiosa latent, Bud. ibid. [“ Ælian. H. A. 6, 4.” Boiss. Mss. * “ Καταλοχάω, Insidior, Theod. 4, 397·" Wakef. Mss. * “ Προλοχάω, Anna C. 139·” Elberling. Mss. *Σνλλοχάω, 1 Macc. 4, 28.]
Λο^ιάδες, Hesychio ai ϋλαι, Sylvæ, fortassis quoniam insidiis collocandis sylvæ et saltus aptissimi sint.
[* “ Λοχὰς, Callim. 1, 495. Valck. 292. Jacobs. Anth. 11, 137.” Schæf. Mss.]
[* Λοχάδην, Nicander Θ. 125.]
[* “ Λοχὠδης, Heringa Obss. 124.” Schæf. Mss.]
Λόχμη, ἡ, Insidiæ, ἐνέδρα, ἐπιβουλὴ, Hes. ǁ Sed ita vocatur potius Locus insidiis aptus, arboribus densus, aut arbustis s. virgultis, Frutices densi, Fruticum densitas: unde ab Eod. exp., σύμφυτος τόπος ἢ κρύφιοι δασεῖαν ύλην ἔχων ὥστε ἐλλοχῆσαι. In qua signifi frequentissimum est, Od. T. (439•)Ἔνθα δ* ap έν λόχμη πυκινή κατέκειτο μέγας σῦς, Herodiat). 8, (1, 2.) Προὕπεμψε σκοπούς τούς έρευνήσοντας μή πνες ἐνέδραι ἐν κοιλάσιν όρων ἢ λόχμαις ὕλαις τε κρύφιοι ὦσιν, In convallibus ac densissimis sylvis, Polit.: Plut. (8, 183.) Χωράν ἰδὼν λόχμης έμπλεων baaeíat, καὶ φυτών αγρίων, καὶ θηρία πολλά : (7, 504.) Λυσάν-δρου λίθινος, àvbptàs ἐξἠνθησεν άγρίαν λόχμην καὶ πόαν. Item Aristoph. (’Εκκλ. 6ϊ.) έχω τὰς μασχάλας λόχμης δασυτέρας: (Λ. 800.) λόχμην φορείς, de quodam multis pilis densam cutem habente. [“ Thom. M. 572- Wakef. Georg. 47. Longus p. 3. Villois.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 13, 14.]
Λοχμαία μούσα, Musa sylvestris, E frutetis et virgultis resonans, Aristoph. (Ὄρν. 737·) de avium cantu et modulis, quoniam έγκεκρυμμέναι έν ταῖς λόχμαις φωνείν εἰώθασι, teste Didymo.
Λόχμιος, Arbusta et fruteta frequentans, Sylvestris, Densus, Densis pilis obsitus, δασὺς, Suid. exp. in Epigr. Αόχμιον, ὑλοβάταν. [“ Jacobs. Anth. 11, 72. ad Lucian. 3, 595. Wakef. S. Cr. 2, 145.” Schæf. Mss.]
Λοχμώδης, ο, ἡ, Arbustis et virgultis condensus, Fruticosus : cujus exemplum e Thuc. habes in Λοχ-μίζω, ubi Schol. exp. δασύς. Theophr. H. Pl. 4, (8, 1.) κύπειρον, σχοῖνον, βούτομον, κάλαμον, vocat λοχμώδη: unde Plin. 16, 36. Arundo enim oinnis ex una stirpe numerosa. Et quod idem Theophr. ejusd. libri c. 12. dixerat de calamo donace, ipsum esse λοχμωδέστατον, idem Plin. 1. c. ita interpn, Fruticosissimus est, qui vocatur Donax. Sed annotatur, plantam, nisi e suo corpore fruticescat, λοχμώδη non dici, quamvis sit similium multitudine conferta et stipata: cum Theophr. (H. Pl. 4, 11, 13.) de calamis ἐπιγείοις, pro quo perperam ap. Plin. Elegia, dicat, Φύονται b' ἐξ ἑνὸς πυθμένος πολλοί καὶ οὐ λοχμώδεις, Juxta terram fruticis modo se spargunt. [“ Heringa Obss. 124.” Schæf. Mss.]
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Λοχμόομαι et Ἀπολοχμόομαι, Frutico, Fruticor, A Fruticesco, Densis fruticibus sylvesco, Theophr. H.
PL (6, 6, 6.) de rosa, Ἐπιτεμνομένη δὲ βέλτιον φέρει τὸ ἅνθος* ἐωμένη γαρ ἐξαυξεται καὶ ἁπολοχμοϋται.
Cic. Itaque quam fruticetur vides, Plin. Ut e trunco fruticet, Colum. Ex uno semine plurimis culmis fruticavit, Plin. Celeriter fruticescunt. “ Ἐκλοχμοῦ-“ σθαι, Sylvescere, Theophr. C. Pl. 3,” [19, Ι•Γ At vero Λοχὸς, ἡ λοχεύουσα, Gravida, Diosc.
[“ Mœr. 247. et n., ad Charit. 228. 769.” Schæf.
Mss. * Λόχος, Partus, Æsch. Ag. 140. Suppi. 691·
“ Ad Hesych. 2, 501,13.” Dahler. Mss.] Ἅλοχος,
Platoni (Theæt. 6.) ἡ στερίφη, Sterilis, Bud. Itidem a λέγομαι, s. λέχος, ut superius λόχος. Vide Λοχεία.
[Simul genitus, Athen. 608. Sensum perquam obvium, quo ponitur pro Uxore, mirum est a Stephano præteriri. “ Ad Charit. 504. Wakef. Ion. 464.
Toup. Opusc. 2, 167· ad Thom. M. 86. Brunck.
Œd. T. 1102. Musgr. Andr. 1038. Wolf. Proleg.
132. Virgo, quæ nondum peperit, Heind. ad Piat.
Theæt. 305. Ἅ. θέσθαι, θεῖναι, Kuster. V. M. 34. b Ἅ. ἅγεσθαι, 37·” Schæf. Mss. * “ Άριστόλοχοι,
Theod. Prodr. Amaranth. 458.” Elberling. Mss.]
“ Εὕλοχος, Ἄρτεμις ab Eur. (Hipp. l66.) dicitur “ quoniam parturientibus opem ferre ac facere cre-“ debatur.” [Ὠκυλοχὴς, et fera. * Ὠκυλόχεια, Orph.
H, in Dian. 8. in Natus. 19.]
Λοχαῖος, Reclinatus, Decumbens, κλινόμενος, Hes. tl Λ. bítppot, Sellæ in quibus parturientes reclinantur, seu, ut Suid. exp., οἷς πρὸς τὸ τεκεῖν ὀψὲ χρῶνται αἰ γυναίκες. || Λοχαίη σχῖνος, Lentiscus deusa, ut vel locatas sub ea insidias occulere queat. E Theone Schol. Arati. Sic accipi posse tradunt ap. Theophr. quoque C. PI.3, 26. Τὰ γαρ νότια, καὶ ὅταν εὐδία, ταχὺ ἀναδίδωσι καὶ ποιοῦσι λοχαίαν καὶ πρὸς τούτοις ἐρυσι-βώδη: addunt tamen, posse legi et λεχαίαν, Herbosam, s. λεχεποίην, secundum Hom.: sicut c. 29· legitur, Ἄν γὰρ εὐδίαι καὶ τὰ νότια ἐνισχύωσι, λε-χαίους ποιοΰσιν ὡς ἑπιπολὺ καὶ ἐρυσιβὠδεις. || Λοχαῖος,
Hesychio est etiam εὕσιτος, ἀπὸ τοῦ εὐτροφεῖν: qua signif. exp. etiam λοχία. [“ Jacobs. Antii. 10, 300." c Schæf. Mss. Artemid. 5, 74. Arat. D. 325. Λοχαῖος σῖτος, Phot. ὁ βαθύς* ἢ ὁ δύ ἐπομβρίαν κεκλημένοκ.]
Λόχιος, Ad partum pertinens, s. Ad puerperium.
Apud Nonn. λοχίῳ περιτέμνετε φῶτα σιδήρῳ, Ferro quo a partu præputium circumciditur. Apud Eund.
(Jo. 123, 15.) ἠὼς λοχίη, Dies puerperii s. puerpera.
Et ΛοχίαἍρτεμις, Quæ in partu invocatur, [Eur.
Suppi. 958.] infra in Λοχεία. Item λ. ἔλαφος, Cerva parturiens, fœta. Opp. K. 3, (292.) ποτὲ δ’ αὖθις ὁρᾶσθαι Θηλυτέρην νύμφην λοχίην καὶ μητέρα κεδνήν.
II Λοχία, μαία, Obstetrix, Hes. || Idem λοχίαν exp. τὴν εὐτραφῆ γῆν καὶ ἁδρυὺς στάχυας ἢ καρποὺς φέρου-σαν. H Idem λοχία videtur accipere pro κρνφαία.
[“ Wakef. S. Cr. 2, 117. Markl. Suppi. 958. Iph. p. 105. 252. Musgr. Ipb. T. 1096. EI. 656. Jacobs.
Anim. 106. 194. Nicias 3. Antip. Sid. 85.” Schæf.
Mss.] Ατ Λόχια, τὰ, Purgamenta post partum in locís muliebribus relicta, i. e. Secundæ. Diosc. de aristolochia clematitide, Καὶ τὰ ἐν μήτρᾳ συνιστάμενα πάντα λόχια καὶ έμμηνα καὶ έμβρυα εκβάλλει, ποθεῖσα D quis partu s. nixu editus est, φέρει νιν ἀπὸ δειράδος
Mas. “ Λοχεύομαι, Delitesco, Arìsloph. Elp. 1014.** Seager. Mss. Apoll. Rb. 1, 762.] Λόχευμα, τὰ, Foetus, Partus, h. e., Quod patiendo editum est, τὸ γέν-νημα, Eur. Phœn.(810.) λόχευμ* Ἰοκάστης, de Œdipo, quem enixa erat: [Or. 998.] Λοχεύτρια, Puerpera, Parens. Suid., *H τῶν ψευδών λοχεύτρια ποίησις,
II Obstetrix, μαία, ὀμφαλοτόμος, Schol. 11. Π. (187·) μογοστόκος εἰλείθυια. “ Ἀλόχευτος, Partu non edi-“ tus, Ingenitus: αγέννητοι, Suidæ et Hes. ut ἐξ “ ἀσπόρου, ἐξ ἀλοχεύτου προελθὼν, Suid.” [Coluth.
180.] Ἀρπλόχευτος, Recens partu editus, Nuper editus, Epigr. [Anal. 5, 217·] Αὐτολόχεντος, Per se genitus. [“ Nonn. D. 4, 427·” WakeL Mss.] Λο-
ϊ^εία, ἡ, Partus, Partio, Puerperium, Aristot. de co-umbis, Ἐὰν δὲ ἡ θήλεια ἁπομαλακίΖηται πρὸς τὴν εἴσοδον τῆς νεοττίαι, διὰ τὴν λοχείαν, ὁ ἄῤῥην τύπτει, Plut. (7, 72•) de Diana, Ἢν ταῖς λοχείαις καὶ ταῖς ὠδῖσιν αἰ γυναῖκες επικαλούνται: sicut Cic. Ut ap. Græcos Dianam, eamque luciferam, sic ap. nostros Junonem Lucinam in parientlo invocant. Idem (7, 139·) ΛουκίνανἭραν καλοΰσιν, οἷον φαεινήν ἢ φωτί-Ζουσαν, καὶ νομίΖουσιν ἐν ταῖς λοχείαις καὶ ὠδῖσι βοη-θεῖν, ὢσπερ καὶ τὴν σελήνην : (6, 139·) Ὄρνισι τὰς ὑπηνεμίους λ. καὶ ὠδῖνας ἀτελῶν τινων καὶ ἀψύχων ὐπολημμάτων ἀρχὰς λέγουσιν εἷναι, ubi possis etiam reddere Nixus, ut Geli. Laboriosi nixus, Virg. haud fœtus nixibus edunt. ǁ Αοχεία Polluci est ἡ τοῦ τεκεῖν ἐπιμέλεια: quomodo capi potest in Piat. Ή Ἄρτεμις ἅλοχος οὖσα τὴν λοχείαν εἴληχε. ǁ Accipitur etiam pro λόχευμα, pro Fœtu nixu edito, Epigr. ìn Niobem, Ας, ἐπὶ γᾶς ἔτρωσε δυωδεκάπαιδα λοχείαν 'Άρτι τὰ μὲκ Φοίβου τόξα, τὰ δ’ Ἀρτέμιδος. [“ Diod. S. 1, 341. ad Charit. 752. Musgr. Ipb. T. 206. Jacobs. Anim.
194.	Anth. 10, 404. Theodorid. 7. Heind. ad Piat. Theæt. 305. * Λοχία, Wakef. S. Cr. 2, 117. ad Diod. S. 1,341. Musgr. Ion. 453.” Scbæf. Mss. Hesychio μαία, Gl. Puerperium.] Unde Ἀρισταλό-χεια stVE Άριστολοχία, Aristolochia herba, dicta ἀπὸ τοῦ δοκεῖν άριστα βοηθεῖν ταῖς λοχείαις, Diosc. 3, 4. tres ejus species enumerans, στρογγυλήν, μακράν, et κληματίτιδα. Idem et Plin. tradit 25, 8. Inter nobilissimas aristolochiae nomen dedisse gravidae videntur, quoniam esset ἀρίστη λοχούσαις. Nostri Malum Terræ vocant, et quatuor genera ejus servant. Quartum autem ejus genus ei est Πιστολοχία, fortassis quia ad partus ejus efficacia probata sit. Apud Diosc. scribitur άριστολοχία, ap. Nicandr. άριστολό· χεια, quæ scriptura ad etymon magis accedit. Λο-χεῖος, i. q. λόχιος, ut ΛοχείαἍρτεμις, Plut. Symp. 3. fin., cum dixisset luuam credi πρὸς ευτοκίαν συνερ-γεῖν, Ὄθεν οἷμαι καὶ τὴν Ἅρτεμιν Λ. καὶ ειλείθυιαν, οὐκ οὖσαν ἑτέραν ἢ τὴν σελήνην, ὠνομάσθαι: ut Ηο-rat. Carm. Secui. Rite maturos aperire partus Lenis llithuia tuere matres : Sive tu Lucina probas vocari Seu genialis. Supra Λοχία Ἅρτεμις. [“ Markl. Iph. p. 252. Musgr. Iph. T. 1096. Λ. Ἅρτεμις, Markl. Suppi. 958. ad Diod. S. 1, 389.” Schæf. Mss.] At Αοχεία, ut et λόχια, dicuntur Purgamenta in utero post partum relicta, quales sunt secundæ, Aristot. ǁ Eur. Ipb. T. (1241.) pro Loco natali accipit, ubi
μετά πεπέρεως καὶ σμύρνης: Plin. 26, 15. Plurimis modis aristolochia prodest; nam et menses et secundas ciet, et emortuos partus extrahit, myrrha et pipere additis pota. Et ex Aristot. H. A. 6. Λοχίων καθαρωτάτη, Purgamentis maxime vacans. Qua signif. et λοχεία scriptum reperitur. [“ Jacobs. Anim.
193.	Antiphil. 40. Philipp. 34.” Schæf. Mss.] Λοχεύω, Pario, Parturio : Λοχεύει ἡ γυνὴ, Enititur ad partum. Bud. Et λοχεύομαι, Partu edor, Phocyl. (164.) τέκε δ’ ἔμπαλιν ὡς ἐλοχεύθης, Gigne tu ut genitus es. Accipitur etiam active pro λοχεύω, Pario, Fœtus edo, Aristot. H. A. 9* Λοχεύεται δὲ διὰ βίου’ άρχεται γαρ τετράμηνοι. Plut. in Cic. (2.) p. 275· Τεχθῆναι δὲ ἀνωδύνως καὶ ἀπόνως λοχευθείσης αὐτοῦ τῆς μητρός. Bud. || Λοχεύοντες, ἐνεδρεύοντες, Hes. [Eur. Ion. 948. “ WakeL 939. Trach. 733. Tymnes
6.	Epigr. adesp.487. 524. Heindorf. ad Piat. Theæt. 305. Diod. S. 1, 341. Gesner. Ind. Orph. vv. Έλ., Ruhnk. Ep. Cr. 176. Wyttenb. Select. 278.” Schæf.
εἰναλίας λοχεῖα κλεινά λιποῦσα, i. e. Delum, ubi ἐλο-χεύθη. [“ Musgr. EI. 656. Jacobs. Anim, 193.” Schæf. Mss.] Ἑκλοχεύω, Partu edo, Enitor, J. Poli. [Anal. \, 166. Orph. Arg. 43. 251. * “Ἑκλόχευμα, Suid. v. Πολύευκτος.” Boiss. Mss.] Λοχετέω pro eod.; nam synonyma eï sunt, λοχετεῖν, λοχεύειν, ἐκ-λοχεύειν.
ΛοχίΖω, i. q. λοχεύω : unde λοχισθὲν, γεννηθὲν, σφαγὲν, Hes.
Λοχιᾷ, γεννᾷ, αὕξει, Hes.
“ ΛΥΓΗ, ή, Obscuritas, Tenebræ: σκοτία, Su-“ idæ et Scholiastæ Hom.” [“ Musgr- Iph. T.
194.	Boeckh. in Piat. Min. 148. Ruhnk. Ep. Cr.
180.	ad Mœr. 163. ad Timæi Lex. 117.176. Toup. Opusc. 1, 259· Λύγα, ad Timæi Lex. 176.” Schæf. Mss.] “ Unde Λυγαῖος, Obscurus, Tenebro-“ sus: ut Hes. quoque λυγαίαν exp. σκοτεινήν, συν-“ νεφῆ, ἀφανῆ, Tenebricam, Nubibus tectam, Obsciw
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w ram : item δόλιον, Dolosam.” [“ Toup. Opusc. 1, 259. in Schol. Theocr. ad Charit. 257. Wakef. Alc. 438. Jacobs. Anim. 64. Brunck. Soph. 3, 442." Schæf. Mss. Eur. Iph. T. 110. Lycophr. 351. 973. ἕσθἠς.] “ Λυγαίωε, idem Hes. et Suid. exp. σκοτεινῶς, “ ἀφανῶς, et λεληθότως, Obscure, Latenter. Utitur “ autem adjectivo λυγαῖος Apoll. Rh. 2, (1120.) μετ’ “ ἠϊόνας βάλε νήσου Νύχθ* ὐπὸ λυγαίην. Ubi Schol. “ quoque exp. σκοτεινήν, afferens et hoc exemplum “ e Soph. Polyxena, ’Ar' αἰθέροκ δὲ κἁπὸ λυγαίου νέ-“ φους. Hincque τὸν ἐνιαυτὸν dici λυκάβαντα quasi “ λυγάβαντα, quoniam μετὰ λυγῆς βαίνει: quin et <( ἁμφιλύκην hinc dici ac λυκόφως, quasi ἁμφιλύγην et “ λυγόφως: ipsum vero λύγη s. λυγὴ, utroque enim “ modo ap. eum scriptum est, dici ἀπὸ τοῦ λύγου τοῦ “ φντοῦ, quoniam id μέλαν est, Nigrum. Infra ἠλύγη “ et ἠλυγὴ, pro hoc λύγη et λυγή.” [* Λύγιος, Obscurus, Manetho 5, 249.] “ Ἐπιλύγαιον, Obscurum, “ Tenebrosum, Nubilosum : ίττινέψΐλον. σκοτεινὸν, “ Hes. Scribitur tamen ἑπηλυγάΖω, ab ἠλύγη.” [“ Ad Timæi Lex. 119- *ΛυγάΖω, 118.	* ἘπιλυγάΖομαι,
*	ἘπιλυγίΖομαι, ibid. Boeckb. in Piat. Min. 148. ad Mœr. 163.” Schæf. Mss. ἘπιλυγάΖεθαι, Gl. Obnubilare. * “ Ἐπιλυγισμὸς, ad Timæi Lex. 119.” Schæf. Mss. * “ Ύνολυγίζομαι, Obumbror, Etym. M. 571, 24.” Wakef. Mss.]
“ Ήλυγη, Umbra: Hesychio σκιά et σκότος : ap. “ quem oxytomus scriptum est ἠλυγή. Itidem Ero-“ tian. ap. Atticos ἠλύγην dici tradit τὴν σκιάν. ** Suid. vero exp. τὸ σκότος τῆς νυκτὸς, Tenebræ “ nocturnæ, afferens ex Aristopb. Ἀ. (684.) ὁρῶντες “ οὐδὲν εἰ μὴ τῆς δίκηςτὴν ἠλύγην. Ubi Schol. quo-“ que exp. σκιάν et σκότος, omisso genit, τῆς νυκτός. “ Eust. idem esse dicit quod λύγη, i. e. σκέπη vel “ σκιά.” [“ Ad Timæi Lex. 119. 176. Musgr- Cycl. 676. Markl. Suppi. 564. Boeckb. in Piat. Min. 148." Schæf. Mss.] “ Ἡλνγαῖος, Umbrosus, Opacus : ap. “ Suid. Affert enim fem. ήλνγαία, licet non expo-“ nat.” [* Ἐπηλυγαῖος, Anecd. Bekkeri p. 243.] “ Sunt inde et duo VERBA, ΉλυγάΖω ET ἩλυγίΖω, “ significantia Obumbro, Obtenebro, Umbra Tetie-“ brisve circumfundo et occulo. A quorum poste-“ riore est partic. ἠλυγισμένος, quod Hes. exp. ἐπε-“ σκιασμένος, κεκρυμμένοτ, Aristoph. Schol. ἐσκοπσμέ-“ νος.” [“ Ad Timæi Lex. 119. Musgr. Cycl. 676.” Schæf. Mss.] “ Ab Eod. est VERBALE Ἡλυγισμὸς, “ Obumbratio, Obtenebratio. Apud Hes. est com-“ pos. ἐπηλυγισμὸς, quod exp. itidem ἑπισκιασμός : “ a verbo ἐπηλυγίΖω, quod et ἑπηλυγάΖω dicitur-“ Apud eund. Hes. reperio, Ηλύγων, ὀρέων ἐν σκότῳ “ κατεχομένων.” (Ἥλυξ, Draco p. 28. * “ Ἐπἠλυξ,
*	Ἐπἡλυγον, •Ἐπηλυγὰς, Musgr. Cycl. 676.” Schæf. Mss.] “ Ὠλυγίων, Hesychio σκοτεινών, quod et λυγαί-“ ων, necnon μεγάλων, μακρών : et ὀξέων, κακών.”
“ ἙπηλυγάΖω, ab ήλυγη sive ἠλυγὴ, significante σκιά “ et τὸ σκότος τῆς νυκτὸς, Obumbro s. Inumbro, Veluti “ umbraculo tego vel obtego : Suidæ ὀλίγον φαίνω, “ σκοτάΖω : qui et ἑπηλυγάΖοιτες exp. καλύπτοντες, “ σκεπάΖοντες, in h. 1. cujus Auctorem non nominat; “ Οἱ δ’ οὖν περὶ πλείστου τιθέμενοι τα τοΰ φοίνικος, “ καλλύνοντες ἄρα τὸ κακὸν αὑτοῦ καὶ ἑπηλυγάΖοντες, “ ἄλλως φασὶ τοΰτο γενέσθαι. Frequentior est usus “ vocis passivæ, in signif. act. Cujus hoc exemplum “ affert idem Suid. de Pherecyde, Ἑπηλυγασάμενσς “ θοιμάτιον, Χρᾤ δῆλον, ἔφη* καὶ δακτύλῳ τὴν νόσον “ ἐδείκνυε. Ubi ἐπηλυγασάμενος θοιμάτιον significat “ Veste corpori, velut umbraculo, prætenta : ». e. “ Tecto veste corpore. Diog. L. dicit διαβαλόντα “ τῆς θύρας τὸν δακτύλιον dixisse Χρωτὶ δῆλα : janua “ sc. ceu umbraculo usum ad regendum et occuien-“ dum corpus. Ita et Aristot. utitur- H. A. 6. de “ perdicibus et coturnicibus, Tίκτουσιν οὐκ εν νεοτ-“ Tetais, ἁλλ’ ἐν τᾔ γῇ, ἐπηλυγαΖόμενα ὅλην. Iti-“ demque 9* de iisd., Ὄταν ποιήσωνται εν τᾤ λείῳ “ κονίστραν, ἐπηλυγασάμενοι ἄκανθάν τινα καὶ ὕλην, “ τῆς περί τοὺς ἱέρακας ἕνεκα καὶ τοὺς ἀετοὺς ἀλεώρας, “ ενταύθα τίκτονσι: i. e., E spinis et congesta mate-“ ria sibi facto umbraculo et præsidio adversus aves “ prædones. Plin. 10, 33. Perdices, inquit, spina “ et frutice sic muniunt receptaculum ut contra fe-
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A “ ras abunde vallentur- Utitur et Ttuic. hoc verbo, “ 6, (36.) p. 210.Ὄπ«ς τψ κοινῷ φόβῳ τὸν σφέτερον “ ἑπηλυγάΖωνται : quod Schol. exp. επικρΰπτωνται, “ Erotian. συσκιάΖωνται: qui etiam addit, ἠλύγην ab “ Atticis vocari τὴν σκιάν. Sed et Synes. utitur in “ Epist. ad fratrem, Δόγματα δὲ, inquit, οὐκ ἐπηλυ-“ γάσομαι, οὑδὲ στασιάσει μοι πρὸε τὴν γλῶτταν ἡ “ γνώμη, Quod de veritate sentio, non occulam ver-“ bortim involucris, sed in apertum proferam. Bud.” [“ Toup. Opusc. 2, 111. Musgr- Cycl. 676. ad Mœr. 163. ad Timæi Lex. 117« ad Marcell. de V. Thuc. p. 8. Heiudorf. ad Piat. Lys. 14. Boeckb. in Min. 148. Crus, ad Sueton. 2, 139·” Schæf. Mss.] “ Ab ead. origine, inquit idem Bud., fit verbum “ 'Επηλυγίζομαι, idem cum ἑπηλυγάΖομαι significans, “ quo Aristot. rursum usus est de Gener. Anim. 5. “ hoc modo, Ὁ γαρ αὐτὸς, ἐπηλυγισάμενοκ τὴν χεῖρα, “ ἢ bi αυλού βλέπων, τὰ• μὲν διαφορὰς οὐδὲν ἧττον οὑδὲ “ μᾶλλον κρίνει των χρωμάτων, ὄψεται δὲ πῤῥῤωθεν, “ Idem enim homo manu oculis praeumbrante, aut B “ per oblongam fistulam cernens, etsi longius aut e “ longinquo magis videbit, non tamen aut melius “ aut secus colorum differentiam dijudicabit. Idem, “Τοῖς ἐπηλυγιΖομένοις πρὸ των όμμάτων. Et Η. Α. “ 9• Τὸ δὲ συμμετρότερον ἀράχνιον, ἄνωθεν κρεμάμενον “ τηρεί, ἐπηλυγισάμενον τοῦ ἀραχνίου ὀπὴν μικρόν, “ Pro umbraculo opaco foramen sibi contexens ex “ aranea sua. At Plin. 11, 24. Majores, inquit, ara-“ nei, in terra cavernis exigua vestibula præpan-“ dunt.” [Hippocr. 658. ἘπιλυγίΖονται τὰ ἐπιμήνια, i. e. κρύπτονται.]
“ Λ ΥΓΡΟΣ, dictum putatur quasi λίαν ὑγρος, Ni-“ niiutn humidus, Præhumidus : cum potius signi-“ ficet Gravis, Difficilis, vel Funestus, Tristis, Exi-“ tiosus : ut cum J16m. dicit λυγρὸν γῆρας, Od. Ω. “ (248.): et Hesiod. λυγρὴ ἔχιδνα, 0.(301.) Rur-“ sum II. T. (49-) ἔτι γαρ ἔχον ἕλκεα λυγρά. Et Od. “ Δ. (292·) τά γ’ ἤρκεσε λυγρὸν όλεθρόν, Hesiod."Εργ. “ (1, 26ο.) dicit etiam, οἲ λυγρὰ νοευντες’Άλλρ παρ-“ κλίνουσι δίκας.	Itemque Θ. (313.) ὓδρην λύγρ’ εἰ-
C “ δυῖαν :	ut et Od. Λ. (431.) ἡ δ’ ἔξοχα λύγρ* εἰδυῖα.
“ Exp. non solum Funestus, Tristis, sed etiam Mise-“ rabilis, s. Misero conveniens : cum idem Hom. Od. “ P. (203.) dicit, λυγρὰ περὶ χροῒ εἵματα ἕστο. Et Π. “ (457·) Λυγρὰ δὲ εἵματα ἕσσε περὶ χροΐ.” [“ Valck. Phœn. p. 486. Markl. Iph. T. 690. Musgr. Tro. 344. Wakef. Alc. 377. Jacobs. Anth. 7, 251. Lobeck. Aj. p. 258. Heyn. Hom. 6, 390. Ignavus, de milite, ibid. et 411.” Schæf. Mss. Dionys. P. 602.] “ Λυ-γρῶς, Graviter, χαλεπῶς.” [* Ἐπίλυγρος, Manetho 2,
464.	si lectio sana.]
“ Λευγαλέος, ab Hes. et Eust. exp. ὀλεθριώδης, “ Perniciosus: ab Hes. etiam χαλεπὸς, δεινὸς, Diffi-“ cilis, Gravis : necnon κακὸς, Malus. Apoll. Rb.(l, “ 295.) Μἠ μοι λευγαλέας ἐνιβάλλεο, μῆτερ, ἀνίας. “ II. Υ. (109·) μὴ ὅέ σε πάμπαν Λευγαλέοις ἐπέεσσιν “ ἀποτρεπέτω καὶ ἀρειαῖς :	I. (119•) Ἀλλ’ ἐπεὶ ἀασά-
“ μην, φρεσὶ λευγαλέῃσι πιθήσας, Ἄψ ἐθέλω ἁρέσαι, “ Atroci s. Pernicioso animo : ut et Schol. exp. φρε-“ σὶ δειναῖς, ὀλεθρίαις. Sic alibi λευγαλέον θάνατον D “ dicit. Exp. ab Hes. etiam oierpos, Miserabilis: ut “ pro Miser, Æruinnosus, Calamitosus Hom. quoque “ utitur Od. Π. (273.) Πτωχῷ λευγαλέῳ έναλίγκιον “ ήδὲ γεροντι. Accipiunt et pro Invalidus, ασθενής, “ ap. Eund. Od. B. (6l.) Λευγαλέοι τ’ ἐσόμεσθα.” [“ Gesner. Ind. Orpli., Eicbst. Quæst. 74. Wolf. ad Hesiod. 115. ad Od. B. 6l. ad Charit. 523. Macedonius 35. Heyn. Hom. 5, 548. 6, 387· 096. 8, 32. 50. 168.” Schæf. Mss. “ Λευγαλέα, διάβροχος, ουτω Σο-φοκλῆς, Phot. Lex. Λευγαλέον, τὸ υγρόν, Σοψ. Μύρῳ λευγαλέῳ, Etym. Μ.” Brunck. Lex. Soph.] “ Κατα-“ λευγαλέα, Hesychio κάθυγρος, Humida.” [Cf. Λυ-γρὸς, quasi λίαν ὑγρός.] “ Λευγαλέως, Graviter, “ Acerbe. Apoll. Rh. 2, (129·) Λευγαλέως — ἐᾠό-“ βησαν. Hom. pro Tristi animo, Non sine tristitia “ et gravi acerboque dolore: II. N. (723.)Ἔνθα κε “ λευγαλέως νηῶν ἅπο καὶ κλισιάων Τρώες ἐχὠρησαν “ ποτί Ἴλιον.” [“ Heyn. Hom. 5, 548. 6, 496.” Schæf. Mss. “ Λύγος, (i. q. λύγη,) λυγερὸς, λυγρός: λευγος, λευγαλέος.” Schu. Lex.]
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[Τ. II. ρ. 734.]
* ΛΥΓΞ, κὸε, ο, ἡ, Lynx: Fera quadrupes, de qua “ multa Aristot. Pliiu ac Opp. K. 2. (3, 85.) Macu-“ losum et varium est: unde ap. Eur-βαλιαὶ λύγκες.” [“ Jacobs. Anth. 12,37S.”Schæf. Mss.] “ Praeditum “ et acerrimo visu: UNDE Λυγκικὸνβλέπειν8ρ.Ηοπι. “ in Batrachomyom. pro Acutissimis oculis,” [imo ap. Theod. Prodr. in * Galeomyomachia v. 32.: *Λυγκίον, Catulus lyncis, Atheo. 201.] “ Quin et “ Λυγκεὺς hinc quidam dictus est ob insignem et “ lynceam visus aciem: adeo ut et διὰ δρυὸς ὁρῴη. “ Inde Proverb. Aristoph. Πλ. 210.) Βλέποντ’ ἀπο-“ δείξω σ’ ὀξύτερον τον Αυγκέως. Et ap. Suid. Λυγ-“ Κέως ὀξυωπέστερον βλέπεις, Lynceo acutius cernis. “ Adjective Cic. Quis est tam lynceus qui in tantis “ tenebris nihil offendat ì et Horat. lynceis Contem-“ piari oculis.” [“ T. H.ad Plutum p. 69. ad Lucian.' Dial. 106. ad 1. p. 389. Aristoph. Fr. 242. *Λύγ-κειος, Jacobs. Anth. 8, 149· •Λυγκήϊος, Bruiick. A poli. Rh. p. 11. * Λυγκιστὴς, ad Diod. S. 2, 183.’* Schæf. Mss.] “ Rursum ab animante illo lynce “ DICTUM Λυγκούριον, Lyncurium : i. e. quod a “ nonnullis vocatur ήλεκτρον, Electrum, teste Diosc. “ 2, 100. ubi etymon his verbis exponit, Τὸ δὲ τῆς “ λυγκὸς οὖρον, ὅ δὴ λυγκούριον καλείται, άμα τῷ ἐξου-“ ρηθῆναι λιθοϋσθαι πεπίστευται, Lyncis urina, quæ “ lyncurium vocatur, simulae excernitur, in lapidem “ coucrescere credita est. Sic Plin. 8, 38· Lyncum “ humor ita redditus ubi gignuntur, glaciatur, are-“ scitque in gemmas carbunculis similes, et igneö “ colore fulgentes, Lyncurium vocatas : atque ob id “ succino a plerisque ita generari credito. Novere “ hoc scìuntque lynces, et invidentes urinam terra “ operiunt, eoque celerius solidatur illa. Idem 37, 2. “ de electro, Philemon, fossile esse, et in Scythia “ erui duobus locis: candidum atque cerei coloris, “ quod vocaretur electrum : in alio 1. fulvum, quod “ appellaretur Sualternicum. Demostratus Lyncurion “ id vocat, et fieri ex urina lancum bestiarum : e “ maribus, fulvum et igneum : e feminis, languidius “ atque candidum. Alii dixere Langurium, et esse in “ Italia bestias Langurias. Et c. seq. De l^ncurio “ proxime dici cogit auctorum pertinacia: quip-“ pe etiamsi non electrum id esset, Kncurium ta-“ men gemmam esse contendunt: fieri autem ex “ urina quidem lyncis, sed egestam, terra protinus “ bestia operiente eam, quoniam invideat hominum “usui: esse autem qualem in igneis succinis colo-“ rem, scalpique: nec folia tantum aut stramenta ad “ se rapere, sed æris etiam ac ferri laminas: quod “ Diocles quidem et Theophr. credidit: ego falsum “ id totum arbitror- Hæc ille. Sunt qui λίγυρον et “ λιγύριον appellent, procul dubio a loco in quo et “ reperituc, Liguria sc. In ea autem inveniri, auctor “ est Theophr. ἐν τῷ περὶ Λίθων (s. 29•) : ubi cum “ multa de hac gemma disseruisset, subjungit esse “ ἤλεκτρον ορυκτόν περὶ Λιγυστικἡν : et hinc Plin. 37, “ 2. de electro loquens, Theophrastus, inquit, in Li-“ guria effodi dixit. Et Strabo 4. de Liguribus tra-“ ctans, ΠλεονάΖει δὲ καί το λιγγούριον παρ' αὐτοῖς, ἅ “ τινες ἤλεκτρον προσαγορενουσι. Ubi etiam nota per “ t in prima syllaba scriptum λιγγουριον: ap. Diosc. “ vero et Theophr. λυγγούριον, per υ et duplex y: “ quemadmodum et λύγγας ap. Plut. reperio pro λύγ-“ κας, ct Λυγγεὺς ap. Theophyl. pro Λυγκεύς : sed “ eam scripturam non probo : cum λὺγξ, cujus genit. “ est λυγγὸς, aliud significet, ut infra docebo in ΛύΖω.” [“Λυγκούριον, ad Callim. 1, 108.”Schæf. Mss. Λιγύριον, Schleusner. Lex. V.T. Cf. Heyn.ad Virg. Ύ. 3. p. 114.]	^
“ ΛΥΓΟΣ, ή, Vitex, Salix Amerina: quæ ct ἄγνος “ s. ἄγνος, teste Eust. A Nicæneto Epico ap. Athen. “ (673.) ἡ λύγος dicitur ἀρχαῖον Καρῶν στέφος: Α-“ then. vero αγροίκων esse στεφάνωμα ait: utpote “ aptiorem πρὸς δεσμοὺς καὶ πλέγματα : viminis enim “ s. vitilis usum præbet, teste Hom. etiam : Od. I. “ (427·) Τοὺς ἀκέων συνέεργον ἐϋστρεφέεσσι λύγοισι: “ itemque K. (166.) σπασάμην ῤῶπάς τε λόγους τε, “ Πεῖσμά θ’ [δ’] ὅσον [τ’] ὀργυιὰν ἐϋστρεφὲς ἀμφοτέρω-“ θεν Πλεξάμενος συνέδησα πόδας δεινοῖο πελώρον.
Α “ Accipitur et generalius pro Virga, Bacillus, .ut “ κλῆμα. Joseph. Καθῆστο μέν τοι λόγον χρυσέαν “ ἔχων αὐτὸς ὁ βασιλεύς. Itidem Hesycbio λύγος est “ non solum δενδρύφιον θαμνώδες, S. ἱμαντῶδες φυτὰν, “ quod ἄγνος dicitur: sed etiam ἁπαλὴ ῤάβδος. Rur-“ sum λύγους Suid. esse dicit τὰς μάστιγας αἷς οι “ ἀθληταὶ τύπτονται, Flagra quibus athletæ se cxJ “ dunt. Neutrum τὸ λύγος Etyra. dici scribit™ σκό-“ τος, Tenebras : ἀπὸ τοῦ λύειν τὴν αὐγήν: sed id “ significat femininum potius λύγη s. λυγὴ, de quo “ supra.” [“ Wakef. Trach. 779* Jacobs. Antb. 7,
230.	Heyn. Hom. 6, 143. Heindorf. ad Piat. Phædr. 198. Fac. ad Paus. 1, 391. Casaub. ad Athen. 125. Timæi Lex. p. 12. et Ruhnk., Act. Traj. ì, 214. Vil-lois. ad Long. 215. Agathias 85. et Jacobs. Λ. tò, Tenebræ, ad Mœr. 163.” Schæf. Mss.] “ Ατ Λυγὸς “ oxytonon Hesychio est ὄργανον ἐν ᾤ τα κολλώμενοἴ “ εμβάλλεται, S. στρεβλωτήριον ὄργανον, Instrumen-“ tum cui includuntur quæ glutinantur, vel Instrumen-“ tum quo in torquendo utuntur: e prelorum gene-* B “ re. Ad primum porro λύγος ut redeam, quod est “ ἱμαντῶδεςφυτὸν, compos. INDE Λυγόδεσμος, Viticè “ vinctus. Ferunt Dianæ hoc cognomentum esse : “ alii, quod simulacrum ejus rectum vitice ligari “ solitum fuerit: alii quod in densis arbustis vitice “ involuta fuerit reperta.” [“ Paus. 1, 403.” §cbæf. Mss. *Λυγοειδὴς, Diosc.4,146. •Λυγοπλόκος, Gloss. sine interpr.] “ Ετ Λυγοτευχὴς, E vitice confectus s; “ fabricatus : ut λυγοτευχὴς κύρτος in Epigr. de cavea “ psittaci.”[Anal. 2, 147·] “ Ἄλυγος, Hesychio ἄνευ “ μάστιγος, a λύγος, μάστιξ.” “ Λύγινος, Viliceiis, E “ vitice confectus, s. Vimineus : ut λύγινος στέφανος “ ap. Athen. (673.) ex Anacr.: solebant enim λύγοις “ στεφανοΰσθαι olim οἰ αρχαίοι.” [“ Ad Mœr- 56. Pierson. Veris. 169·” Schæf. Mss.] “Ετ Λυγώδης, “ itidem Viticeus: h. e. Vitici similis, lentore nimi-“ rum et fiexilitate: quamobrem et redditur Flexi-“ bilis, Leutus.” [Eust. 834, 32. * Λυγηρὸς, Mathera. Vett. 46. Λ. καὶ εὐκαμπές. * “ Λύγιον, Bekk. Anecd. 794··’’ Boiss. Mss.] “ Λυγόω, Flecto, Inflecto, nimi-C “ rum λυγοῦ instar, quæ omnium φυτών maxime “ flectitur, ideo dicta ἱμαντώδης. In Epigr. καὶ Δα-“ νάης ἐλύγωσεν Ὁ χρυσός φρένα. Exp. etiam Vincio, “ Ligo: quoniam ἡ λύγος est et flexilis et apta ad “ vinciendum: dicente Hom. etiam (II. Λ. 105.) “ δίδη μύσχοισι λύγοισι.” [“ Toup. Opusc. 1, 107-Antip. Sid. 94. Jacobs. Antb. 11, 136. Epigr. adesp. 412.” Schæf. Mss.] “ Itidem et ΛυγίΖω, derivatum “ hinc etiam ipsum, exp. et Flecto, Torqueo, et Vin-“ cio, Ligo: ita tamen ut prior signif. multo sit fre-“ quentior, qua sc. ponitur pro Flecto, Torqueo, “ Circumago, Verso: κάμπτω, συστρέφω, περιάγω. “ Aristoph. Σφ. (1487·) Πλευράν λυγίσαντος υπό ρω-“ μης: more athletarum qui corpora artificiosis fiexi-“ bus torquent huc illuc, ut infestos complexus et “ nexus evadant: ut et pro πάσας στροφ'ας στρέφεσθαι, “ h. e., Omnigenis flexibus conari evadere, Suida “ teste accipitur in h. 1. Piat. Gorgia, Πάσας δὲ δίες* ξόδους διελθὼν, άποστραφήναι λυγιΖόμενος ώστε μὴ “ παρέχειν δίκην. Pro simplici Flecti, Torqueri : D “ Soph. Tr. (781.) p. 359· Μάρψας ποδός νιν, άρθρου “ ᾗ λυγίΖεται, Ea parte qua articulus fiectitur, s. “ torquetur, στρέφεται. Phalar. in Epist. Ἑλυγίσθη-“ σαν κατά τροχών, Torti sunt et in rotis distenti. “ De animo Theocr. 1, (98.)Ἄρ* οὐκ αὐτὸς έρωτος ὑπ* “ ἁργαλέω ἐλυγίσθη· [—χθης] :	i. e. ἐκάμφθης."
[“ Bast Lettre 35. Wakef. Trach. 779· Jacobs. Anim. 314. Anth. 8, 313.326. 9, 220. ad Lucian. 2, 327* Longus p. 5. 74. Vili., Valck. ad Theocr. 1, 97. v. Eund. p. 114. Toup. in Schol. p. 210. Opusc: 1,
345.	2, 13. Act. Soc. Traj. 1, 239- Valck. ad Röv. 62. ad Timæi Lex. 119. Lennep. ad Phal. 72. ad Charit. 293. 379·” Schæf. Mss.] “Λύγισμα, tò, et “ Λυγισμὸς, ὁ, Flexus, Contortio, κάμψις, στροφή. “ Utrumque exp. ἀνάκλασις μελών : ut sane posterius “ Aristoph. pro Flexione cantus usurpavit, B. (775.) “ oí δ’, άκροώμενοι Τῶν αντιλογιών καὶ λυγισμών και “ στροφών, Ύπερεμάνησαν. Apud Eust. vero οι κω-“ μῳδούμενοι ἐν φαύλαις ὀρχἠσεσι λογισμοί : ut sane “ et Suid. λύγισμα in voce et cantu turpe fuisse dicit, “ exempli loco subjungens, Ἔκαμπτεν ῴδὰς ὁπόσας ὁ
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ΛΥΖ	ΓΤ. ιι. ρρ. 734.]
“ Νέρων ἑλύγιΖέ τε καὶ ἔστρεφε. Idem cum ΗβΒ. λυ- A “ γίσμασι exp. * συγκλάσμασι, Confractionibus.” [Αἰ-σχρὰ λυγίσματα, Greg. Na*. Stel. 2, 107· Λυγισμὸς, Philostr. 254. “ Jacobs. Anth. 8, 326. 9, 220.” Schæf. Mss. • Λυγιστὴς, Gl. Victor, leg. Vietor: *Λυγιστός• Flexilis. * Εὐλύγιστοι, Eust. II. A. p. 55, 16. 87, 3. Od. Θ. 316, 11. 367, 48.] “ Λυγιστικὸς,
*· Qui agiliter novit λυγίΖεσθαι, Agilis in flectendo “ se : ut J. Poli. 4, (97.) c. 13. inter saltatoris boni f* epitheta synonymtus ponit ὑγρομελῆ, εὐκαμπῆ, λνγι-“ στικόν. Ita et Theod. H. E. 2. dicit, Τινὰ των ἐπὶ τῆς “ θυμέλης λυγιΖόμενον, pro ορχηστήν θυμελικόν : 80-“ lebant enim in scena omnigenis fiexibus saltationes “ quasdam desaltare. Unde et Greg. Κατορχεῖσθαι “ τῶν θεατών iravroíois καὶ ἀνδρογύνοις λυγίσμασι* [Λυγισηκὸν, Gl. Viminale.] “Διαλύγισμα, Hesychio “ διαπλοκή: a VERBO ΔιαλυγίΖω, cujus partic. δια-“ λυγίσαντες Idem exp. κάμψαντες, ‘χερικλάσαντεε.*’
[* “ ἘκλυγίΖω, Hoescbel. ad Greg. Nyss. Opusc. 156.” Schæf. Mss. “Porph. de Abst. 1, 33. notante Abreech. in Actis Soc. Traj. 1, 239.” Boiss. Mss. b * ἘπιλυγίΖω, Longus 349· Schæf. “ Plut. Opp. Mor.
2,	518. Wyttenb.” Seages. Mss. * “ Ἐπιλυγιστὸς, Heyn. Hom. 8, 62.” Schæf. Mss.] “ ΚαταλυγίΖω,
“ Flecto, vel etiam Vincio ; Hes. enim καταλυγίΖεται “ exp. et στρέφεται et δεσμεύεται.” “ ΠαραλυγίΖω,
“ Obtorqueo : vel Aliquantum torqueo: modo nitni-“ rum vitilium, s. viticis, τῆς λύγου. Theophr. H. Pl. 5,
“ 2•Ὄσα δὲ παράβοῤῥα γράφεται et ὑπόβοῤῤα,” [Schn. ὑποπαραβ.] “ ἢ ἐν περίπνῳ, (δένδρα 5. φυτά) ταῦτα “ στρέφει καὶ παραλυγίΖει, παρὰ μικρόν ὁ βορέας. Ita
enim reponendum esse pro παραλίγει, bæc seqq.
“ ostendunt, Ὥστε εἷναι τταρεστραμμένην αυτών την “ μήτραν: quidam τταραλήγει reposuerunt, sed ine-“ pte.” [* “ ΠεριλυγίΖω, Olympiod. Ms. in Piat. Alcib. ap. Prolegg. in Marini Proclum p. 25.” Routb. Mss.]
“ Λιγνὸς, Etym. scribit derivari vel a λύγος vel a “ λυγίΖω, quasi λιγινὸς, sed non exp. Sunt qui in-“ terpr. Flexilis.”
“ Λύγαια Hesychio τὰ περί ταῖς χερσὶ ψέλλια, C “ Brachialia: qualia et περικάρπια.”
“ ΛΥΖίΙ, Γ.ξω, Singultio, s. Singulto. Apud Suid.
^ ex Epigr. Καὶ γοεῤῥν λύΖων ἑστονάχιΖεν ἔρως. Et “ ap. Alex. Aphrod. λύΖειν ὑπ’ άρτου, E pane sin-“ gultire. Itidem accipiendum in Aristoph. Ἀ.
“ (69O.) Εἶτα λύΖει καὶ δακρύει* καὶ λέγει πρὸς τοὺς “ φίλους, Οὗ μ’ ἐχρῆν σορὸν πρίασθαι, τοῦτ’ ὄφλων “ άπέρχομαι: licet ibi Schol. exp. non solum λυγμῷ “ συνέχεται, et ποιὰν ψωνήν τραχείαν ἀφίησι, sed an-“ notet etiam, si per Z scribatur, significare ὀλολύ-“ Ζει: sin sine Z, esse ἀλύει, b. e. ἀδημονεῖ: neu-“ trum enim istorum huc quadrat: sed prima expo-“ sitio, Singultit: utap. Cic. legimus Multas lacrv-“ mas et fletum cum singultu.” [“ Thom. M. 585. Jacobs. Anth. 8, 79. ad Lucian. 1, 177- ad Chnrit. 326. Brunck. ad Anacc. p. 132.” Schæf. Mss.]
“ Inde VERBALIA Λυγμὸς, ὁ, ET Λυγξ, γγὸς, ή,
“ Singultus. Quorum priore utitur Plut. (8, 46.)
“*Οπου καὶ λυγμόν καὶ βῆχα ἄνθρωποι τῷ μὴ προ- ο “ σέχειν ἀσπαΖόμενοι μετὰ πόνου καὶ ἀλγηδόνος ἐξε-“ κρουσαντο. Posteriore, post Thuc. (2, 49-) Plato “ Syrnp. (11.) docens quomodo alicui παύσεται ἡ “ λύγξ. Ibid. dixerat, Τυχεῖν δὲ αὐτῷ riva ἢ ὑπὸ “ πλησμονῆς, ἢ ὑπό τίνος ἅλλου λύγγα ἑπιπεπτω-“ κυῖαν. Suidæ vero λυγμὸς est etiam ὀλολυγμὸς,
“ Ululatus : ut λύΖειν i. esse vult etiam q. ὀλολύ-“ Ζειν.” [“ Λυγμὸς, Thom. Μ. 586. ad Charit. 326.
T. H. ad Luciau. 1, 177·’’ Schæf. Mss. * “Λυγμώδης, Diocles Ep. ad Antig. 3.” Boiss. Mss. Hippocr. 400, 44. “ Λὺγξ, Thom. M. 586. Wakef. Georg. 122.” Schæf. Mss. Aristot. Probi. 33, 8. * Λυγγὡ-δης, Hippocr. 123.401.759.] “ Præterca a λύΖω “ est ADVERB. Λύγδην, significans Singultando, s.
“ Cum singultu. Apud Suid. Τοιαῦτ’ ἐπ’ ἀλλήλοισι “ ἀμφικείμενοι, λύγδην εκλαιον ἅπαντες.” [“ Τ. Η. ad Lucian. 1, 178.” Schæf. Mss.] “ Item duo verba,
“ Λυγγάνω, ET Λυγκαίνω, Singulto. Quorum illud,
“ ap. Hes. extat, afferentem λυγγανόμενον pro λύ-
“ Ζοντα ἐν τῷ κλαίειν, Singultantem in fletu : hoc,
ap. Suid. ἀναλύΖουσα exponentem per λυγκαί-“ νονσα.” [“ T. H. ad Lucian. I, 177· Thom. M. 585.” Schæf. Mss. * Λνγκαστἡσει Hesychio λύξει:
*	Λυγκάσαι* ῥεΰσαι.] “ ἈναλύΖω, Singultio, s. “ Singulto. Suid. ἀναλύΖουσα exp. non solum λυγ-“ καίνουσα, sed etiam κλαίουσα: additque hòc πάθος “ accidere iis qui μετὰ πολλῆς συμπαθείας κλαίουσι, “ singultum sc. Unde Cic. dicit, Multas lacrymas “ et fletum cum singultu. ἈναλλύΖουσα, poëtice, “ metri causa geminato λ. || Hes. vero ἀναλύΖινν “ exp. * ἀνανύττων : nisi potius scripsit * ἀναλύττων: “ quod itidem est Singultiens, Singultibus ilia pul-“ sans.” [“ ἈναλύΖω, ad Lucian. 1, 177* Brunck. ad Anacc. p. 132- ad Charit. 235. 278. Thom. M. 585. Ἀναλύττω, T. H. ad Lucian. 1, 178. ad Charit. 235. *Ἀναλυγμὸς. T. H. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Ἀρ-τιλύΖω, ad Hesych. 1, 1657, 16.” Dahler. Mss.
*	ἘπιλύΖω, Singultio, Nicander Ἀ. 81. * ὙπολύΖω, Galeni Gloss. v. Ἀναφέρειν.]
“ ΛΥΘΡΟΝ, τὸ, Cruor: s. Pulverulentus san-“ guis, Pulvis sanguiue et sudore permixtus. II. Y. “ (503.) λύθρῳ δὲ παλάσσετο χεῖρας àáirrovs. Et Od. “ X. (402.) Εὗρον ἔπειτ’ Ὀδυσῆα μετὰ κταμένοισι νέ-“ κυσι [κταμένοιε νεκύεσσιν] Αἵμαπ καὶ λύθρῳ πεπα-“ λαγμένον. Schol. Homeri thema constituit ΝΟ-“ Μ IN. Λύθροε, dicens esse τὸ μετὰ κονιορτοϋ καὶ “ ἰδρῶτος αἷμα,” [“ J. Poli. 1, 46. Μ. Anton. 2, 2. 3, 3.” Schw. Mss. “ Λύθρον, ad Charit. 749. Heyn. Hom. 5, 249. 8, 109. Bergler. ad Alciphr. 31. Eldik. Suspic. p. 10. T. H. ad Lucian. 1, 212. Valck. Diatr. 125. ad Callirn. 2, 51. 210. * Λυθρο-στάλακτος, Const. Manass. Chron. p. 57· 140. *Λυ-θρόφυρτος, 81. 123. 137. Meurs.” Schæf. Mss. Λύ-θρος, Phot. φόνος· ἢ ὁ ἐκ τοῦ αἵματος μολυσμὸς συνι-στἅμενος δι’ ἱδρῶτος καὶ κόνεως καὶ αἵματος μετὰ ἰχῶ-ρος.] “ Λυθρόω, Cruento, s. Sanguine cura pulvere “permisto fœdo: e quo partic. λελυθρωμένος. Λυ-“ θρὡδης, Cruentus, Sanguinolentus: ut λυθρώδης τὰς “ χεῖρας in Epigr.” [Schleusner. Lex. V. T.]
ΛΥΚΟΣ, ὁ, Lupus, Od. K. (212.) Ἀμφὶ δέ μιν λύκοι ἦσαν ὀρέστεροι, ἠδὲ λέοντες, Plut. Quæst. Rom. Ἢ λύκος μὲν ὁ λοϋπός ἐστι, καὶ λύκαια τὰ Λου-περκάλια. || Plutarcho Lupatum, Fræni genus asperrimum a lupinorum dentium similitudine, τὸ ἐν τοῖ, χαλινοῖς σιδήριον, Hes. || Λύκοι, Iridis herbæ flores, quod labiorum lupi speciem referant, [Atheu. 682.] VV. LL. K J. Polluci et Paus. Instrumentum coquinarium, quod et κρεάγρα, item ἁρπάγη. At Hesychio est ὁ ἅρπαξ τῶν eis τὰ ψρέατα καδίσκων, ubi fortasse deest πεσόντων, aut tale quid. Apud Euud. vide et alias signiff. || Avis e monedularum genere, VV. LL. ex Aristot.; Piscis, qui dicitur [vulgo An-thias] alio nomine [Callichtbvs et] Callionymus, Athen. (282.)	|| Aranei quoddam genus, ἀράχνιόν
τι, Hes. Et e Tbeomnesto ἀράχνιον λεγόμενον λύκον, φαλάγγιον, Lupus, Plin. || Fluvius quidam Phœ-nices, Strab. De alio, s. aliis, Eust. et Hes. || Pastilli nomen desiccantis et astringentis, ad dysentericos comparati: cujus descriptio ap. Aët. 9· ít Notii-est proprium diversorum hominum, ap. Suid. Eust. et alios. [“ Jacobs. Anth. 9, 440. Valck. Anim. ad Amnion. 34. Bergler. ad Alciphr. 100. ad Lucian. 1, 409. ad II. Π. 160. Instrumentum coquinarium, Jacobs. Anth. 10, 119. Sol, ad 11. H. 433. Lupa, ad Anton. Lib. 196. 301. Verh. De paediconibus, Jacobs. Anth. 10, 119. 123. Cum cane coit, ad Diod. S. 1, 99* Λ. ἔχανεν, Aristoph. Fr. 251. Ὠς λύκοι ἄρνα, Heind. ad Piat. Phædr. 233. Τὸ τοῦ λ., 334. Αύκου μνησθῆναι, ibid. Λύκου στόμα, Vílloison. ad Long. 47. Λ. τρέφειν, Bergler. ad Alciphr. 328. Ὄϊς ἐν λύκοις, ad Herod. 346. Τὸ τοΰ λ. παθὼν, Τοιιρ. Emendd. 3, 81. Λύκου δεκὰς, Τ. Η. ad Plutum p. 206. Τὸ ἐπὶ Λύκῳ ίικαστήριον, Brunck. Aristoph. 2, 217.” Schæf. Mss. “ Λύκος οἶν υμέναιοί, Aristoph. Εἰρ. 1076. 1112. Erat hoc vetus Parœmium ap. Græcos, denotans aliquod impossibile, ut innuit Schol., per quod opportune explicemus Isaiam de vi
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innata Evangelii loquentem c. 11, 6. Καὶ σνμβοσκψ θήσεται λύκος μετ* ἀρνός. Et C. 65, 25. Τοτὲ λύκοι καὶ ἄρνες βοσκηθήσονται ἅμα. Mirum est nullos Pa-rœmiographos nec Criticos, præcipue sacros, hoc animadvertisse, quod adeo corroborat S. Scripturae auctoritatem, et ipsum stylum Hagiographorum illustrat.” Ind. Scap. Oxon.] Ανκοβατΐακ, Sylva, in qua lupi morantur, Hes. Λυκόβρωτος, A lupo mansus, rosus, morsus, Plut. (8, 543.) Διὰ τί τὰ λ. των προβάτων γλυκύτερου κρέαιίσχει. Vide Λυκόω. Γ*“Λυ• κογενὴς, Valck. Hipp. ρ. 285.” Schæf. Mss.J Αν κοειδηκ, Lupi speciem referens, ut λυκοειδῆ Ζῶα, Etist. Lupi colorem referens, Hes. [2, 508.]	" Λυκώδης,
“ Lupinus, Lupo similis, Lupum referens : ut λ. τὸ “ χρῶμα, Colore lupum referens.” Λυκοεργὴς, [s. Λυκεργὴς,] ut πρόβολοι, Veruta ad lupos conficien-
dos.	VV. LL. ex Herod. [7, 76. cf. Athen. 486. et Phot. v. Λνκιουργεῖς.] “ Vide Λυκιοεργὴς s. Λυ-“ κιουργίμ. Apud Hes. et Αυκοέρια, ἐκ λυκείου δέρ-“ ματος πεπονημένα : sed suspectum.” Αυκοθαρστμ, Lupi more audax, Lupina quadam audacia praeditus; ex Epigr. pro Magnanimus. [Anal. 2, 107·] Αυκοθρασίμ, Hesychio, si mendo carant exempl.,
1.	q. θρασύς. [* Λυκοθήρας, Gl. Luparius.] Λυκο-κτόνος, Luporum interfector. Sed peculiariter est Apollinis epith.; cui etiam immolabantur lupi. Sic λ. θεὸς, Soph. (EI. 6.) pro Apolline. Vide Hes. II Λυκοκτόνον, Aconitum, quod lupos, qui ipsum forte devorarint, interficiat. [Plut. 10, 26.] Λυκο-κτονέω, Lupum s. Lupos interficio : de qua re lata lex erat, Schol. Aristoph. Ὄρν. (368.) et Eust. [* Λυ-κόμορψοι, Tzetz. Lyc. 481.] Λυκοπάνθηρ, ηρος, ὁ, Animal quod e parte est lupus, e parte autem panthera, Eust. 856. [* Αυκοπέρσιον, s. * Λυκοπερσi-κὸν, τὸ, Galen. de Siropl. Med. Facult. 4, 17. Vide Schn. Lex. Suppi.] Λυκόποδες, Tyrannorum satellites. Cur autem ita dicti, vide ap. Suid. Sic dicti et Alcmæonidæ, ut addit idem Suid., quod tradit et Hes. Λυκόποδες, inquit Cam., Satellitium tyrannicum, vel ab insigni scutorum, vel a caligis hirtis. Et ap. Aristoph. Λ. (664.) Fortes milites, ἄγετε λυκόποδες Οἵπερ ἐπὶ Λειψύδριον Ἥλθομεν κ. τ. λ. Αυκορ-ῥαίστης, Lupi s. Luporum laniator, Epigr. Καί σε λυ-κοῤῤαῖσται δεῖπνον ἔθεντο κύνες. [Anal. 2, 81. 3, 204. *Λυκοσκόροδον, i. q. ἀμπελόπρασον, Codex Dioscoridis
2,	180.] Λυκοσκυτάλιον, quibusdam appellata Herba ijuæ alio noni, σησαμοειδὲς μέγα, Diosc. [4, 152.] Λνκοσπάδες equi, a fræni genere, quod λύκος, Lupatum, vocatur, Plut. Symp. 2, 8.: Eust. sunt Ii qui bibentes dimidiam capitis partem in aquam demittunt. At Schol. Nicandri (Θ. 742.) Σκήνεσι πυθομέ-νοισι λυκοσπάδεε ἐξεγένοντο, λυκοσπάδας esse putat σφῆκας, Vespas : cujus expos. tres rationes affert. [Ælian. H. A. 2, 38. 16, 24. Lobeck. Phryn. 6l0. “ Heins. ad Sil. 12.” Gataker. Mss.] Λυκοσπασθεῖς equi, A lupis discerpti, Hes. sed addit οἱ περὶ την άνδρίαν. [* Λυκόσπαστος, Hes. V. Λελυκωμένα.” “Λυκόστομος, Qui ore lupino est: Apuæ epith.,Suid.” [Ælian. H. A. 8, 18.] Λυκόφονος, Spinæ genus, ἐχι-νόπους, Hes. Messeniorum vocab. esse tradens. At vero ap. Plut. Lycurgo (16.) legimus Lacedaemonios byenie solitos λυκόφονας suis toris substernere; sed dicit τοὺς λεγομένουs λυκόφονας. Ανκοφίλιθ5, ut διαλ-λαγαὶ Menandro, Foedera quæ lupina quadam amicitia sunt inita, atque adeo sunt suspecta. Λυκοφι-λίως, Suspecte, Cum occulta quadam simultate, Eust. 809. ex Ælio Dionys. [Phot. ὑπόπτως, ὑπούλως* οΰτω Μένανδρος.] Λυκοφιλία, Plato Epist. 3. (ρ. 82.) Ταῦτα μὲν τὴν ἐμὴν καὶ σὴν λ. καὶ άκοινωνίαν διά σε ἁπειργάσατο. [“ Euseb. Η. Ε. 6, 43.” Mendham. Mss. Μ. Anton. 11, 15. * Αυκοφόροε, Strabo 5. ρ. 329· * “ Λυκόφρυξ, Artemisia, Diosc. Notha 458.” Boiss. Mss.] Λυκόφρων, Lupina quadam audacia præditus,
. d. Lupino quodam animo præditus, Lupina quæ-
am cogitans, in animo versans, * δεινόφρων, ὑψηλό-φρων, Hes. [Plut. 10, 110.] || Nom. proprium Poëtæ Chalcidensis, qui inter *alia Alexandrum scripsit, quæ σκοτεινόν poënra dicta fuit. [* Αυκοψρονικός, Schol. Lyc. 1298.] Λυκόφως, vide in Ἀμφιλύκη νύξ. Λυ-κόχροος, Lupi colorem habens, ut βαφὴ, Eust.
A Compp. alia, in quibos amittitur 0 nominis λύκος.
[* Λυκάγχη, i. q. κυνάγχη, Cæl. Aurei. * Αυκαγ-χόνη, Theod. Prodr. Epigr. f. 69·] “ Λυκαμβὶς ἀρχὴ, “ a Cratino dicitur ἡ πολεμάρχου, ut innuit Hes.” [“ Meleager 119. Julian. Æg. 60.” Schæf. Mss.] Αυκανθρωπία, Melancholia quaedam, qua qui laborant, luporum de more noctu egrediuntur, et donec illucescat, circa mortuorum corpora versantur. Sunt autem eorum notæ istæ, Facies pallida, oculi sicci et cavi, visus hebes, lingua siccissima, saliva in ore nulla, sitis immodica, tibiæ perpetuo exulceratae, propter frequentes casus : atque ut canes mordent: e quo arbitror morbum ipsum, etiam κυνανθρωπίαν s. κυνάνθρωπον vocatum fuisse veteribus. Is traditur mense potissimum Februario invadere. H*c Gon·.: a quo ponitur ETIAM Λυκάνθρωπος fem. geu. pro eod. Morbo; sed absque Auctore. Ac certe ab aliis existimatur λυκάνθρωπος dici Qui hoc morbo laborat cui nomen est λυκανθρωπία. [“ Gierig. ad Ovid. 1, B 19· Fabric. Bibi. Gr. 1, 15.” Schæf. Mss.] Λυκαυγὲς, τὸ, Crepusculum matutinum, Bud. e Luciano 154. (2, 112.) Οὐδ’ ημέρα πάνυ λαμπρά, ἀλλὰ καθάπερ τὸ λ. ἥδη πρὸς ἕω : [750. Plut. 9, 080. “ Thom. Μ. 656.” Schæf. Mss.] Λύκαψος, Herbæ nomen, de qua in Λύκοψις. Λυκηγενὴς, dictus Apollo, quod dum nasceretur, matri ejus lupus apparuerit. Sed afferuntur et aliæ hujus appellationis rationes. Vide Hes. Eust. Vide item ϊιιΛύκη. [“ Ad II. 4, 101. 7*
433.	Wakef. Alc. 112. Heyn. Hom. 4, 28. 411. 571. 700.” Schæf. Mss.] Λυκόδοντες, Canini dentes, qui bini sunt, sicut τομεῖς, Quaterni, dicti et κυνόδοντεε, Cam. e Gal. [de Usu Part. 11, 1.] Λυκόφθαλμος, Lupinos oculos habens. Est autem Nomen gem-mæ, sicut λευκόφθαλμος, τριόφθαλμοκ, etc. Λύκοψις, Diosc. (4, 26.) vel Λύκοψος, ut babeut Gal. et P. Æ-gin., est Quarta anchusæ species. Scribitur et Λυκο-ψὸς oxytone. Putatur autem ead. esse cum ea quæ λύκαψος a Nicandro (Θ. 840.) vocatur. At vero Λυκοψία a quibusdam putatur dici, quæ et ἀμφιλύκη C νύξ. VV. LL exp. Noctis obscuritas, et affertur e Lycophr. (1432.) ὡς λυκοψία v Κόρη κνεφαίαν ἅγχι παμφαλώμενος.
“ *Ἁλυκος, Lupis carens, Hes. vide Ἄλύκη.” “ Αὑ-“ τόλυκοι dicuntur Solertes fures ac depeculatores: “ ab Autolyco Ulyssis avo qui τὰ κλεπτόμενα Ζῶα με-“ τεχρώννυε.” [“ Bekk. Anecd. 466.” Kall. Mss. * Μονόλυκος, Plut. Alex. 23. Ælian. H. A. 7, 47. Arat. D. 392. “ Suid. v. Μόνιος.” Boiss. Mss.]
Λύκειος, Lupinus. Ετ λυκεία, e Polyb. (6, 22, 3.) pro λυκέη, Lupina pellis. Item Λύκειος, Cognomentum Apollinis, ex eo lupo de quo in Λυκηγενὴς dictum fuit; aut generalius, quod ei lupus sit dkatus. Sed vocatur et Λύκιος, quod habes ap. Paus. et Eust. Item Λύκειος αγορά, dicta Argis, cujus meminit Soph. initio Electræ, ubi efiìgies lupi collocata erat in bonorem Apollinis, Eust. Ετ Λύκειον, Gymnasii cujtisdam Attici nomen, cujus passiui fit mentio : ile quo et Suid. [“ Λύκειος, Eur. Rhes.
208.	Callim. 498. Epigr. adesp. 482. Heyn. Hom. D 4, 571. Fac. ad Paus. 1, 297- Valck. Diatr. 101. Λύκειος, Λύκιος, Sylb. ad Paus. 45. 133. Bergler. ad Alciphr. 109. Brunck. Phil. 1461. Musgr. Dan. init. Λύκιος, ad Diod. S. I, 375. 393. Λύκειον, Timær Lex. 126. Bergler. ad Alciphr. 153. 230. ad Lucian. 1, 329·” Schæf. Mss. Λύκιος, Lupinus, Alex. Trall. 9· p. 165.] At vero Λυκεῖον, Hesychio φοβερόν, Terribile. Suidæ autem Λυκεῖον est τὸ τοΰ λύκου δέρμα. Item Λυκεῖον ποτὸν ap. eum pariter et Hes. [“ Λύκιον ποτὸν, Brunck. Phil. 146l.” Schæf. Mss.J Aliud adj. Λυκαῖος, quod e Paus. (Cos. 9, 7·) affertur pro Cognomento Apollinis, VV. LL. Ibid. (Ar-cad. 2, 1.) Λυκαῖος Jupiter, A Lycaone Pelasgi filio primum cognominatus, qui Lvcæa illi primus instituit. Is cum ad Lycæi Jovis aram puerum immo-lasset, in lupum creditur transformatus. [“ Eur. EI. 1274. Jacobs. Anth. 6, 250. ad Paus. 327· 334. Fac. 1, 297· Sylb. 133.” Schæf. Mss.] Ατ Λύκαια, τα, Lupercalia, ut e Plut. docui in Λύκος. [“ Gierig. ad Ovid. 1, 18. Boeckh. in Piat. Min. 56. Scbneid. ad
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Xen. Κ. Ἀ. 13.” Schæf. Mss.] Λυκέη, subaud. δορὰ, Lupina pellis, ut dicitur κυνέη, λεοντέη. [“ Λυκέα, Herod. Phil. 445. ubi in not. ΖεΛυκῆ.” Schæf. Mss.] Λυκείη pro eod., Eust. Λυκῆ, ut λεοντῆ, pro eod. [“ Ad Timæi Lex. 256. Valck. Diatr. 101.” Schæf. Mss. * Λύκινος, Gl. Lupinus.]
Λυκηδὸν, q. d. Lupine, i. e. Lupinorum more, Eust. [“ Heyn. Hom. 6, 405. 644.” Schæf. Mss.] Λνκηθμὸς, Luporum ululatus, ἡ των λύκων βοή, Suid.
Λυκάων, Morbus, qui supra λυκανθρωπία vocatus fuit. II Nomen proprìum cum aliorum, tum ejus a quo Lycaonia vocata fuit, Eust. At vero Λυκὰς, Nomen Canis nobilitatæ Epigrammate Simonidis, J. Poli. [“ Jacobs. Anth. 6, 243.” Schæf. Mss.]
Λυκιδεὺς, Lupi catulus, Theocr. 5, (38.) Θρέψαι καί λυκιδεῖς, θρέψαι κύνας, ὡς τὸ φάγωντι, ubi Schol. dictum Proverbiale esse tradit. [Plut. 7, 813.
• ‘ Valck. Adoniaz. p. 401. ad Herod. 252. Harles. ad Theocr. 87. Huschk. Anal. 101. * Λυκίδης, 102. Valck. I. c. 402.” Schæf. Mss.]
Λυκόω, Dilanio, Dilacero, Discerpo, lupi more. A cujus pass. Λυκοῦμαι est λελυκωμένα, Xen. pro A lupo dilacerata, morsa, rosa : Κ. Π. 8, (3, 16.)Ἥκει δέ τις ἢ τῶν προβάτων λελυκωμένα φέρων^
Λύκαινα, Lupa, ut λ. νεοτόκος, Plut. de Rom. Fort. [Romulo 2. “ Venus, Orph. H. in Ven. 11.” Wakef. Mss. * Λνκαινόμορφος, Lycophr. 481.] Λυκαινὶς, έδος, ἡ, Parva lupa, Epigr- Affertur vero et Λυκὶς, e Plut. pro Lupa, [Solone p. 19· sed leg. λυκιδέα pro λυκίδα secundum Wessel. ad Petit. LL. Att.
491.]
“ Λυκίσκος, ὁ, Hesychio Trochlea quæ non habet “ ονίσκον, Suculam,” [al. * ἀξονίσκον,] “ sed tantum “ τρήμα, Foramen : vel ἅνοδος δώματος.”
ΛΥΚΗ, ἡ, Lux prima, quæ praecedit solis ortum, ap. priscos Graecos, quæ postea λυκόφως dicta fuit. Unde putat Macrobius λύκους esse dictos, quod hæ feræ antelucanum tempus ad rapienda pecora, post famem nocturnam maxime observent. At ego crediderim potius a λύκος derivatum esse hoc λύκη, et quidem ea ipsa ratione, ut sc. λύκη vocatum sit Id tempus quo prædattun exeunt lupi, ut ita loquar ποιηπ-κωτερον. “ Λὺξ, Hesychio est λύτρον : si tamen ita “scripsit. In VV. LL. exp. Lux: sed sine ulla “ auctoritate. Scio equidem legi ap. Macrob. Sa-“ turn. 1, 17. Romani, ut pleraque alia e Græco, ita “ et lucem videntur a lyce figurasse. Et mox, Ipsos “ quoque λύκους, a l^ce, a luce, prima, appellatos “ quidam putant, quia hi fere maVime id tem|)us “ aptum rapiendo pecori observant, quod anteluca-“ num post nocturnam famem ad pastum stabulis “ expellitur. Sed his se auctoritatibus tueri neque-“ unt: nam ablat. lyce ibi esse a nominat, non λὺξ, “ sed λύκη, vel ex ipso patet Macrobio, qui ibid., “ Prisci, inquit, Græcorum primam lucem, quæ “ praecedit solis exortus, λύκην appellarunt, ἀπὸ “ τοῦ λύκον, i. e. Temporis : hodieque λυκόφως co-“ gnoininatur. Sic mox Apollinem ab Homero λυκη-“ γενέιι dici scribit ὡς γεννῶντα τὴν λύκην, ut pote “ qui geret exortu suo lucem.” [“ Λύκη, ad II. Δ.
101.	11. 433. Λὺξ, ad Timæi Lex. 119.” Schæf. Mss.]
Ἀμφιλύκη νὺξ, Sublustris nox, Ultima pars noctis, sub exortum auroræ, et paulo ante diluculum, s. crepusculum matutinum : quod apparet ex (II. H. 433.)Ἢμος δ’ οὕτ’ ἄρ πω ἠὼς, ἔπ δ’ ἀμφιλύκη νύξ. Eust. ait elymum hujus nominis esse vel a NOM. Λύγη, Tencbræ; esse enim tenebrosam quaudam lucem ante auroræ exortum, aut quod sit nox similis λυκέῃ, Pelii lupinæ,quæ est cinericii coloris, non omnino nigra. llæc Eust. Apoll. Kh. quoque 2, (671.) qnid sit ἀμφιλύκη nox, exp., iilque expressius <|uain Hom.,THpor δ’ οὕτ’ ἄρ πω φάος αμβροτον,ούδ' ἔτι λίην Ὀρφναἱη πέλεται, λεπτὸν δ’ ἐπιδέδρομε νυκτὶ Φέγγος· οτ άμφιλύκην μιν ἀνεγρόμενοι καλέουσι, Quando autem nondum est lux divina, nec adhuc magnae sunt tenebræ, sed tenue quoddam lumen iu noctem incurrit, quo tempore ii qui surgunt, eam appellant ἀμ-φιλύκην. Ορρ. Κ. 3. dixit itidem ἀμφιλύκη sine ad-PARS XVIII.
A jectione, Πρώτῃ vir' ἁμφιλύκῃ, Sub primum crepusculum, Simulae paulum contenebravit. Sed interpretari etiam non verear, in carmine praesertim, Crepuscula opaca, Dubiæ lucis crepuscula, quæ verba Ovidiana sunt. Nonius quoque Crepusculum appellari ait dubiam lucem : quod et Serv. testatur, addens etiam, Creperum dici dubium. Apoll. Rb. Schol. 1. c. annotat, ἀμφιλύκην dici σκοτεινήν: nam λύγην esse σκοτίαν : unde esse λυγόφως et λυκόφως. Est autem λυκόφως, ut ait Eust., sequens veteres, Tempus quod solis exortum præcedit: quam vocem depravans vulgus dixerit γλυκόφως. Ceterum quod ad vocem illam ἀμφιλύκη attinet, videat lector qui-cunque nostratis liuguæ peritus est: annon huc pertineat quod in ea dici solet Entre chien etloup, i.e., ad verbum, Inter canem et lupum, pro crepusculo, et quidem vespertino potissimum, cum primum sc. contenebrare incipit. Existimo autem hoc loquendi genus Entre chien et loup, inde esse sumtum, quod eo tempore nondum quidem plane rebus abstulerit B nox atra colorem, ut Latinus Poëta loquitur, sed ita abstulerit tamen, ut color lupi a colore canis discerni ob cam, quæ inter illos est, similitudinem, non possit, aut etiam generalius, lupus a cane. [“ Ἀμφιλύκη, Toup. Opusc. 1, 259· ad II. Δ. 101. H. 433. Heyn. Hom. 5, 382. Agathias 78. Jacobs. Anth. 11, 145.” Schæf. Mss. * Ἀμφίλυκος, Gl. Antelucanus.]
“ Λυκόφως, sunt qui παρὰ τον λύκον nominatura “ velint, quod lupi colorem referat, ijui cinereus est “ nec præferens nigredinem intensiorem : s. quod “ referat colorem pilorum lupi, qui prope cutem albi “ sunt, exteriore parte nigriores : alii παρὰ τὴν λύγην, “ τὴν σκοτίαν, quasi λυγόφως, quod sit φῶς quoppiam “ λυγαῖον καὶ * ὑπονύκτερον, Lux quædam obscura et “ nocti non absimilis, qualis est πρὸς τὸν ὄρθρον et “ vesperi, cum dies et nox misceri incipiunt. Dici-“ tur igitur esse ὁ βαθύς ὄρθρος πρὸς τὴν λύγην, Sura-“ mum diluculum quod nocturnas tenebras sequitur. “ Vide et λύξ.” f“ Heyn. Hom. 5, 382. ad II. H. c 433.” Schæf. Mss.]
“ Λυκάβας, ντος, ὁ, Annus, Od. Ξ. (161.) Τοῦ δ’ “ αυτόν λνκάβαντος ἐλεύσεται ἐνθάδ’Ὀδυσσεύς. Af-“ fertur et ex Epigr.” [Philodemi in Antliol. Pal. c.
5.	Ep. 13.]	“ εξήκοντα λνκάβαντος ὧραι pro Sexa-
“ ginta anni. Porro dictum volunt τὸν λυκάβαντα “ vel παρὰ τὸ λυγαίως βαίνειν, quod anni tempus “ latenter ct tacite praetereat, vel παρὰ τὸ λύκων “ δίκην βαίνειν. Serie enim quadam dies ejus cohæ-“ rentes labuntur luporum more, qui feruntur, cum “ flumen aliquod tranant, mordicus quisque pro-“ xime praecedentis caudam tenere. Macrob. Sa-“ turn. 1, 17. scribit vetustissimos Græcorum an-“ num appellasse λυκάβαντα, ἀπὸ τοῦ λύκου, A sole. “ Solem enim λύκον appellari, etiam Lycopolitanam “ Thebaidis civitatem testimonio esse. Solis autem “ cursu et recursu annum perfici, notum est.” [Lo-beck. Phryn. 610. “ Toup. Opusc. 2, 57. 249· ad II. H. 433. Wakef. S. Cr. 3, 57· ad Charit. 529- ad Lucian. 2, 242. Λυκάβαν, Epigr. adesp. 194.” D Schæf. Mss. “ Tryphiod. 6.” Routh. Mss. Noun. Jo. 151, 38. 15, 29.	* Λυκαβαντὶς, ίδος, ἡ, Anal. 2,
87- ὧραι.]
ΛΥΜΑ, τὸ, Purgamentum, Sordes, κάθαρμα, qnusi λοΰμα, ὅπερ ἐν τῷ λούεσθαι άπεβάλλοντύ, Eust. a λούω derivans : ut λύματα proprie sint Sordes quæ ex ablutione corporum remanent. II. Ξ. (171.) de Junone, Ἀμβροσίῃ μὲν ττρώτον ἀπὸ χροὸς ἱμερόεντος ' Λύματα πάντα κάθῃρεν, ἀλείψατο δὲ λίπ’ ἐλαίῳ, i. e., inquit Eust., πάντα τὸν ῥύπον καὶ τὴν περὶ σῶμα ἀκα-θαρσίαν, ἡν χρὴ ἀπολυμαίνεσθαι, ἥγουν ἀπολουεσθαι: derivans iterum a λούω. Aliud ex Hom. exemplum habes in Ἁπολυμαἱνομαι. Et λύματα τόκου, Sordes e partu, Cailim. H. in Jovem (15.)Ἔνθα σ’ ἐπεἰ μήτηρ μεγάλων άττεθήκατο κόλπων, ΛντΙκα δίέητο ρόον ὕδατος ᾧ κε τόκοιο Λύματα χυτλώσιιιτο. Sic A jax in Sopii. (Aj. 654.) Ἀλλ’ εἷμι πρὸς τὰ λουτρά καὶ παρακτίους Λειμώνας, ως αν λύμαθ’ ἁγνίσας ἐμὰ, Μῆνιν βαρεῖαν ἐξαλύξωμαι θεᾶς, A sordibus meis me purificans ; nam
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pecudum cæde piaculum contraxerat, quæ manuum A ablutione in mari aut puris aquis aboleri antiquitas credebat. Idem Soph. dicit λῦμα τᾤ γήρᾳ τρέφειν, eum, qui ætate progressum facit, non item peritia rerum, sed inscitiam et imperitiam in pectore suo alit, quæ in senectute eluenda veniat: in Œd. C. (804.) p. 298. Ὧ δύσμορ’, οὐδὲ τῷ χρόνῳ φύσας φανῇ Φρένας ποτ’, ἀλλὰ λῦμα τῷ γήρᾳ τρέφῃ. Hesychio λύματα sunt τὰ ῤυπάσματα τοῦ σώματος. Λύματα dicuntur etiam Ventris purgamenta. Apud Suid. Καὶ παρὰ τὸν κοινὸν τῶν ανθρώπων νόμον πρέσβεις ήτοίμα-σαν, τὴν τέ/βενον λύμασιν ἀνθρωπεἱοις μολύναντες. Eust. in malam quoque partem accipi tradit, sicut κάθαρμα et ἄγος, forsan pro Lue, Scelere, Noxa, quatenus de homine scelerato et pestifero dicitur.
11 At λύματα, quod Suid. exp. ενέχυρα, οἷον λύσιμα, καὶ * λυτρώσιμα, ad Λύω pertinet, quod interdum Redimo signif. [“ Heyn. Hom. 6, 556. ad Charit. 767. Gesner. Ind. Orph., Ruhnk. Ep. Cr. 176. Clark, ad 11. A. 314. Toup. Opusc. 1, 178. ad Cal-lim. \, 10. 254.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 696. Eur. b Tro. 6O8. Λῦμμα, Strabo 5. p. 300.]	“ Ἀπολύ-
“ ματα, Schol. Nicandri exp. ἀφοδεύματα, Excre-“ menta, Sordes, Θ. 578. Ἢ προνὸς ἢ νεβροῖο πόρος “ άπολύματα κόφας. Rectius tamen ibi leg. videtur “ divisira ἀπὸ λύματα, ut nimirum ἀπὸ referatur ad “ κόφας, a quo per tmesin est sejunctum.” [* Λῦ-μαρ, Maximi Καταρχ. 238.	* Ἐκλυμάδες, ai, Soph.
ap. J. Poli. 7, 109. pro quo legitur εκκαύματα, 10, 110.	* “ Περίλυμα, i. q. λῦμα, Quint. Sm. 1, 130.”
Wakef. Mss.]
Λυμαίνω, Purgo, Purifico : unde λυμαίνεσθαι, κα-θαίρειν, Hes. ’Απολυμαίνομαι, Purgor, Purgo : λύματα, inquit Eust., dicebantur τὰ καθάρματα, quasi λούματα, ἅπερ ἐν τῷ λούεσθαι ἀπεβάλλοντο : unde απολυμαίνομαι, i. e. καθαίρομαι, verbum veteribus usitatum ἐν ταῖς ἐπὶ θυσίᾳ καθάρσεσιν. II. Α. (313.) Λαούς δ’ Ἀτρείδης ἀπολυμαίνεσθαι ἅνωγεν, et subjungit, Οἱ δ’ ἀπελυμαίνοντο, καὶ εἰκ ἅλα λύματ ἔβαλ-λον.
ΛΥΜΗ, ἡ, Lues, Noxa, Exitium, βλάβη, ἥν ἄξιόν c ἐσπν ἀπολούσασθαι, Eust. derivans a λῦμα, quod interdum in malam partem capitur: a λῦμα vero ita deduci ut βρώμη a βρώμα, τρώμη a τρῶμα. Apoll. Rh. (2, 218.) ῤύσασθαι δυσάμμορον ἀνέρα λύμης, Eximere pernicie et exilio. Philo V. M. 1. Νεωτερίσαν-τος ὡς οὕπω πρότερον τοῦ ἀέρος ἐπὶ λύμῃ καὶ φθορᾷ δένδρων τε καί καρπών, Ad labem et perniciem stirpium : qua signif. Virg. Æn. 3. cum tabida membris Corrupto cœli tractu miserandaque venit Arboribusque satisque lues. Xen. (Œc. 5, 6.) Αἵ τε κύνες τὰ θηρία άπερύκονσαι ἀπὸ λύμης καρπών καὶ προβάτων, Ne vitient et labefactent segetes et pecori exitium inferant ; s. Bestias segeti et pecori exitiosas noxiasque. Clirys., Εἷδες ούδεμίαν λύμην ἀπὸ τῶν ἐπιβούλων τού-των τοὺς ἐπηρεαΖομένους ύπομένοντας, Nihil exitii et detrimenti. || Interdum λ. in corpore humano dicitur ut λώβη, rle Fœdis et contumeliosis injuriis, unde αἰσχρῶς λύμῃ διακείμενος, Fœde indigneque affectus, Hcrod. Ἐπὶ λύμῃ ξυρῆσαι, In contumeliam rasisse. Sic ap. Suid. Ὁ δὲ αυτούς συλλαβών αικί£εται λύμῃ d πάσῃ καὶ κατατάσει καί στρεβλώσει ποικίλη, καὶ δικαιώσει τῇ πρεπωδεστἄτῃ, ἐν περιόπτῳ λόφῳ σταυρώσας αὐ-τὸν, quale ap. Liv. Fœdum in modum laceratus verberibus : estque in hujusmodi Ii. λύμῃ φθορά conjuncta cura ΰβρει et αἰκίᾳ. || Λύμη ρτολῦμα quoque usurpatum videtur a Polyb. (5, 59, 11.) Ποταμὸς πάσας υποδεχόμενος τὰς ἀνθρωπείας λύμας, Humanas illuvies suscipiens, Humanas sordes et purgamenta, ακαθαρσίας καὶ λύματα. Ubi Interpr. vertit, Morbos ob multitudinem aquarum hominibus deferens.
[“ Wessel. ad Herod. 161. ad Diod. S. 1, I89. Thom. M. 582. Bast Lettre 54. 132.” Schæf. Mss. Eur. Hec. 106Ί.	“ Elaphoboscura, Diosc. Notha
455.” Boiss. Mss. * “ Λυμηρὸς, var. lect. Theocc.
10, 57.” Wakef. Mss.] “ Λυῶδες, Hippocr. vocavit “ τὸ παρακοπτικόν, ut est in Lex. Galeni. Reperto “ λυμώδεες ap. Hippocr. hoc significatu, circa fin.
“ libri de Artic. Πυρετοὶ ὀξέεε, λυμώδεες, γνώμης “ ἁπτόμενοι; forsitan quoniam animum cum corpore
“ dissolvunt, ideo sic dicuntur.” “ Λυμἡναν, ap. “ Hes. βλάβαν : sed susp.”
Λυμεών, ώνος, ὁ, Perditor, Vastator, Lues, Noxa, Ajax Sophoclis (573.) Καὶ τἀμὰ τεύχη μήτ’ ἀγωνάρχαι τινὲς Θήσουσ’ Ἀχαιοῖς, μη& ὁ λυμεών εμάς, Neque illa pestis mea, Xen. (Ἱερ. 6, 6.) Ὁ δέ τοι φόβος ού μόνον αύτός ἐνὼν ταῖς ψυχαῖς λυπηρός ἐσπν, ἀλλὰ και πάντων τῶν ἡδέων συμπαρακολουθών λυμεών γίγνεται, Isocr. Paneg. Καὶ σωτῆρες ἐπιθυμοῦντες, ἀλλὰ μὴ λυ-μεῶνες άποκαλείσθαι, τῷ ποιεῖν εὖ προσαγόμενοι τὰς πόλεις, ἀλλ’ ού βίᾳ καταστρεφόμενοι : a Cic. quoque Perditor et Servator opp., Ut idem perditor rcip. nominarer, qui servator fuissem. Idem Isocr. Syrmii. (46.) Προστῆναι τῆς τῶν Ἑλλὴνων ελευθερίας, ἀλλὰ μἠ λυμεώνας αυτών κληθῆναι. [Lycophr. 38. “ Plut. Mor. 1, 16. Valck. Anim. ad Amnion. 194. Toup. Emendd. \, 435. ad Diod. S. 1, 167- Thom. M. 583. Wakef. Eum. 178. Brunck. Soph. 3, 520.” Schæf. Mss. * Λυμαιών, Gl. Violatos. * Λυμεωνεύομαι, vett. Codd. ap. Polvb. 5, 5, 8.]
Λυμαίνω, Perniciem affero, Noceo, Corrumpo, Vitio, Xen. (Ἀπ. 1, 3, 6.) Τὰ λυμαίνοντα [—όμενα] γαστέρας, Quæ nocent ventribus. Et λυμαίνομαι, Perdor, Vitior, Corrumpor, Pessum eo, Xen. K. Π. 8, (2, 11.) p. 125. ’Εκ τούτων καρποϋμαι ασφάλειαν καί εύκλειαν, ἃ ούτε κατασήπεται ούτε ύπερπληροΰντα λυμαίνεται. Item Vastor, Labefactor, διαφθείρομαι, Greg. Ὁρῶν τὴν ἐξ Αἰγύπτου μετῃρμένην καὶ μεταπε-φυτευμένην άμπελον πονηρψ καί ἀγρίῳ σνῒ τῷ διαβόλῳ λελυμασμένην. Λυμαίνομαι frequentius capitur active pro Perniciem affero, Noceo ; construiturque tam cum dat. quam cum accus. In Geop. Πρὸς δὲ τὸ μὴ ἕρπειν τὰ θηρία τα λυμαινόμενα, * θνμιαστέον εν τοῖς σηκοῖς τρίχας γυναικών ἢ κέρας ἐλάφειον. Quæ ita Colum. Ut exitiosis serpentibus tecta liberentur, muliebres capillos aut cervina sæpius ure cornua: quorum odor maxime non patitur stabulis prædictam pestem consistere. Aristid. *Ωσπερ oi γεωργοί rà λυμαινόμενα τῇ χώρᾳ καθ’ έκαστον ενιαυτόν εκκόπτον-τες, Paus. Μὴ ὁ χρόνος λυμῄνηται, Ne situs ea vitiet, Xen. (ἸΗΗ. 4, 3.) Τὰ τοιαΰτα σταθμά λυμαίνεται ταῖς ὁπλαῖς τῶν ίππων, Nocent ungulis equorum. Dicimur etiam hominem aliquem λυμαίνεσθαι, cum ei exitio sumus et nocemus, s. cum infestamus et lædimus, Xen. K. Π. 5, (3, 16.) Ἡ ἐν τῇ φυλάκῇ αγρυπνία πολλή οὖσα λυμανεῖται ἐν τῇ πορείᾳ : 6, (3, 11.) Οἱ δὲ τοξεύοντες ὑπὲρ τῶν πρόσθεν πάντων, λνμανοϋνται τούς πολεμίους : ibici. dicit κακουργείν ead. signif. Hero-diau. 4, (15, 6.) Λυτούς η τε ίππος πολλή οὖσα, καὶ τὸ τῶν καμηλιτών πλήθος ἐλυμαίνετο: 7, (12, 1Ι•) Τῷ τε κεράμῳ βάλλοντες αὐτοὺς καὶ λίθων βολαῖς τῶν τε ἄλ-λων ὀστράκων ἐλυμαίνοντο. Chrys., Ὁ διάβολσς οὑδἓν ἐλυμῄνατο αυτόν, Nihil ei nocuit. Plut. (6, 620.) de delphinibus, Θηρᾷ γὰρ οὐδεὶς ούτε λυμαίνεται, Infestat, Nocet, Violat. Item Λυμαίνεσθαι urbem aut regionem dicimur pro Infestare et Vastare, Herodian. 3, (6, 20.) Εἰς ἀνοικισμὸν τῶν πόλεων, ἃς ἧν λυμῃνἀ-μενος ὁ Νίγρου στρατός, Quas nigri milites devasta-rant: (3, 6.) Παντὶ τρόπῳ τόν τε δήμον και την πύλιν ἐλυμῄναντο, Urbem vastarunt: 6, (3, 10.) Πειράται κατατρέχειν καὶ λυμαίνεσθαι τὰ τῆς ἡμετέρας ἀρχῆε κτήματα, Vastare nostras provincias, Polit. Sic et ignis noxiaque animalia dicuntur λυμαίνεσθαι, itidem Vastare et populari, Herodian. 7, (12, 16.) Τοσοϋτοκ δὲ μέρος τῆς πόλεωε τὸ πῦρ ἐλυμῄνατο, Synes. Ερ. 5?· τὴν ακρίδα την λυμῃναμένην ἡμῶν τοὺς καρπούς, Depopulatam nostros fructus. Dicimur etiam res publicas aut privatas λυμαίνεσθαι pro Labefactare et evertere, Perniciem et exitium afferre, Dem. Τὰ πράγματα έλυμήνατο τής πόλεως, (326.) Εἰ δὲ δαίμονός τίνος ἡ ισχύς — ἐλυμῄνατο τοῖς ὅλοις, ἕως ἀνέτρεψε, τί Δημοσθένης άδικεΊ, Si rernp. perdidit, Noxam s. Perniciem ei attulit. Aristid. Τό τε μὲν δύναμιν συλλέγων τῷ στρατῷ, νυνὶ δὲ ἅπασι λελυμασμένος, Isocr. Paneg. Λυμαινόμενοι καὶ κακῶς ποιοῦντες τὴν Ἑλλάδα, Xen. Ἑλλ. 7, (5, 18.) Ενθυμούμενος ὅτι εἰ καταλείφοι έρημους οἷς ἦλθε σύμμαχος, αυτός λελυμασμένος παντά-πασι τῇ εαυτού δόξῃ ἔσοιτο, Evertisset, Dedecorasset, Sugillasset, Bud. qui et ap. Dem. (329-) Ἑφ’ οἷς ἐλυ-μῄνω τὸν τριηραρχικύν νόμον, reddit Evertisti. Inter-
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dum reddi potest Vitio, Corrumpo, Depravo, tum in A quibusdam superioribus II., tum ap. Theophr. (C.
Pl. 6, 17, 5.) Ἡ των καυμάτων ὐπερβολὴ τοὺς χυμοὐς λυμαίνεται, Dem. (315.) Παρανάγνωθι δὲ ἡμῖν καὶ σὺ τὰς ῥήσεις ἃς ἐλυμῄνω. Item pro Vitio, Corrumpo,
1.	e. Constupro, Aristoph. N. (928.) Ἥτις σε τρέφει Λυμαινόμενον τοῖς μειρακίοις, quod alibi ἐνυβρίΖοντα.
ǁ Λυμαίνεσθαι dicitur etiam Fœdum in modum verberibus lacerare, Fœdum in modum tractare: ut in Lege ap. Dem. 204(=629«) Τοὺς ἀνδροφόνους ἐξεῖναι άποκτείνειν, λυμαίνεσθαι δὲ μή : quod ipse paulo post exp. μὴ μασπγοῦν, μὴ δεῖν, ct paulo ante, στρεβλοῦν, αἰκίσασθαι: quemadmodum supra quoque λύμη pro αἰκία accipi annotatum fuit. Sic Herod. (9, 79.) Λυμαίνομαι τῷ νεκρῷ, Mortui cadaver fœdo, s. fœde tracto et lacero. Sic accipi potest ap. Dem. (522.) Ἑπεχείρησε διαφθείρειν τὸν στέφανον καὶ τὸ ἱμάτιον, καί πνα μὲν αυτών ἐλυμῄνατο, Foedavit s. Fœde laceravit; nam ipse Dem. paulo aute dicit se ἐξελέγξειν οσα ὑβρίσθη. Similiter et Hes. λυμῃνάμενος exp. αἰκι-σάμενος. [“ Ad Mœr. 46. Pbalar. 32. Lennep. 46. B Valck. Diatr. 200. ad Herod. 202. 423. 625. Gronov. ad Ælian. H. A. 98O. ad Callim. 1, 123. Brunck. ad Poët. Gnoni. 347· Soph. 3, 513. Musgr. Baccli. 632. Hei. 1105. Luzac. Exerc. 191. ad Joseph. ], 1. Thom. M. 218. 325. Act., Voss. Arist. 1. p. 27. An dicatur passive, ad Xen. Œc. 3, 10. De constr., ad Mem. 1, 3, 6. Morus ad Isocr. Pan. p. 33. Schleu-sner. Cur Nov. c. 41. ad Demosth. de Cos. 490. Harl. ait. Plusq. p. pass., Crus, ad Sueton. 2, 264. Λελυμασμένος, ad Herod. 429·'* Schæf. Mss.] Λυ-μαντηρ, ῆρος, ὁ, Corruptor, Perditor, Xen. (Ἱερ• 3, 3.) de mœchis, Λ. αυτούς νομίΖουσι τῆς των γυναικών tpiXías πρὸς τοὺς ἄνδρας, Perditores et eversores. Suidæ
ὁ βλαπτικός. [* Αυμαντήριοί, Æsch. Pr. 999. Ag. 1447. Ch. 762.] Λυμαντὴς, ὁ, idem, Soph. Tr. (795.) p. 359· de Herculis venenato peplo impliciti cruciatibus, Τὸ •δυσπάρευνον Χέκτρον ἐνδατούμενος Σοῦ τῆς ταλαίνης, καὶ τὸν Οἰνέως γάμον, Οἷον κατακτήσαιτο λυμαντὴν βίου, Vitæ exitialem pestem, λυμεώνα, λύμα ντῆρα, λύμην. [* Λυμανπκος, Geopon. 14, 16,4. C “ Chrys. in Ps. 51. Τ. 1. p. 915, 5.” Seager. Mss.
* Λυμάντωρ, Timon ap. Sext. Emp. 721. “ Manetho
2,	267· 305.” VVakef. Mss.] Ἀλύμαντος, ὁ, ἡ, Cui detrimentum et noxa illata non est, aut inferri nequit, Cui noceri non potest, Plui. (6, 17.) Νόσῳ δ’ αδιάφθορος, γήρᾳ δ’ ἀλύμαντος, Nihil detrimenti accipiens e senecta: dc eruditione : contra vero ἰσχὺν esse dicit rem νόσῳ εὐάλωτον καὶ γήρᾳ.
Ἀπολυμαίνομαι, Corrumpo,Noceo, Damnum infero, sicut et simplex λυμαίνομαι. [“ Ad Callim. 1. p. 10.” Schæf. Mss.] ΆποΧυμαντήρ, Corruptor, Perniciem afferens, Pernicies,eo sensu quoHorat.(Ep. I,15,31.) vocavit qnendam lurconem, Perniciem macelli, Od. P.(220.) Πτωχὸνἀνιηρὸν δαιτῶν άπόΧυμαντήρα *. (377·) Πτωχοὶ ἀνιηροὶ, δαιτῶν άποΧυμαντήρεί, Hes. δαιτῶν άπόΧυμαντήρα exp. τὸν τὰ δεῖπνα λυμαινόμενον. Eust. quoque scribit, Δαιτῶν δὲ ἀπολυμαντὴρ, ὁ τὰς δαῖτας διὰ Χαιμαργίαν λυμαινόμενος. Sed ponit et aliam exp.,
Ut sit sc. ὁ τὰ τῶν δαιτῶν λύματα, ὅ ἐστι καθάρματα, οἷον ψιχία, καὶ εἴ τι τοιοῦτον, ἀποφερόμενος. Sed D longe melius, meo quidem judicio, exponemus δαιτῶν ἀπολυμαντῆρα, Perniciem cœnarum, ob edacitatem : sicut Morat, lurconem quendam vocavit, uti dixi, Perniciem macelli, itera Tempestatem et Barathrum. Διαλυμαίνομαι, Noceo, Detrimentum infero, Damnum do,βλάπτω,Ζημιὢ,Aristoph.^. (436.) ταῖς κοτύλαις ἀεί με διαλυμαίνεται: [Β. 59• 1062. Piat. 9, 406. 432. Agide 13. Antonio 24. “ Dilacero, Indigno modo tracto, Herod. 9, 112- ct ibid. pass. διαλελυμασμένη.” Schw. Mss. * Συνδιαλυμαίνω, Dio-nys. H. 1, 18.] Kαταλυμαίνομαι, i. q. λυμαίνομαι, Noceo, Incommodo, Destruo, Everto, Xen. (Œc. 2,
13.) Καὶ ἐγὼ δὴ εἰ ἐν τῷ σῷ οἴκῳ ἐπιχειρήσαιμι μαν-θάνειν οἰκονομεῖν, ίσιος ἂν καταλυμῃναίμην ἄν σου τὸν οίκον, Bud. Pro Destruo, Maximis detrimentis afficio, Perdo, accipi potest in Xen. Œc. (6, 5.) Συνα-ποδοκιμάΖειν τε ταῖς πόλεσι τὰς βαναυσιτὰς καλουμένας τέχνας, ὅπ καὶ τὰ σώματα καταλυμαίνεσθαι δοκοῦσι, καὶ τὰς ψυχὰς καταγνύονσι. Ovid. dicit Artus cor-
rupit febribus. [* Καταλύμανσις, GI. Depopulatio. Παραλυμαίνομαι, unde * “ Ἀπαραλύμαντος, Nicet. Chon. ap. Fabrìc. B. Gs. 6, 405.” Boiss. Mss. * Περιλυμαίνομαι, Phot. Bibi. Cod. 77. p. 169· Ro-tliom. * Προλυμαίνομαι, Polyb. 2, 68, 5.]	“ Προσ-
“ λυμαίνομαι, Perniciem affero.”
[* Λυμήτης, i. q. λυμαντὴς, Orae. Sibyll. 3. p. 427·]
“ ΛυμάΖω, L q. λυμαίνω, ut tradunt VV. LL. ex “ Etym.” [* Λύμασις, Æsch. Suppi. 890.] “Λυμάχη, “ Hesychio, ἡ εἰς διαφθοράν λύπη et ὅβρις : ut idem “ sit quod λύμη. Et forsan derivatum hoc nomen a “ λυμάΖω.”
“ Λύμακες, Hesychio πέτραι: forsan παρὰ τὴν “ λύμην, ut sint Sordidæ et contaminatæ ex allu-“ vione undarum: quales prope λισσάδες.” [* “ Ka-ταλυμακόω, Tab. Heracl. 1. vers. 9.” Schn. Lex.]
ΛΥΠΗ, ἡ, Dolor, Animi molestia et ægritudo. In Stoic. Defin. Λύπη ἐστὶ συστολὴ ἄλογος. Itera, Λύπη ἐστὶ δόξα πρύσψατο$ κακοϋ παρουσίαν ἀξίου εἷναι μειώ-σεως καὶ συστολῆς δοκοΰντος. Quæ ita Cic. Ægritudo sit animi adversante ratione contractio : paulo post, Ægritudo est opinio recens mali præsentis, in quo demitti contrahique animo rectum esse videatur. Idem modo Molestiam, modo Ægritudinem interpr., ut te docebit meum Lex. Cic. pluribus in 11.: et inter alios in hoc Platonico, Ἡδονῇ καὶ λύπῃ μεμιγμέ-νος ἔρως, Voluptate et molestia mixtus amor- Xen. Ἑλλ. 7, (1, 22.) Κοινόν τι ἄρα χαρᾷ καὶ λύπη δάκρυά ἐστι, Plut. Ἀπειρηκότες ὑπὸ λύπης, Præ animi aegritudine et molestia succumbentes, Lucian. Ὥστε καὶ νοσῆσαι ὑπὸ λύπης, Xen. Ἑλλ. 6, (2, 24.) Ὑπὸ λύπης θανάτῳ αὑθαιρέτῳ αποθνήσκει. Sic Plut. Artax. Ὑπὸ λύπης καὶ δυσθυμίας ἀπεσβέσθη : paulo post, Ὑπὸ λύπης καὶ βαρυθυμιαί διαχρησάμενος εαυτόν: [cf.. Alex. 70.] Sic Herodian. 3, (15, 5.) de Severo, Λύπῃ τὸ πλεῖστον διαφθορείς ἀνεπαύσατο τοῦ βίου, Mœrore confectus. Isocr. Panath. Εἰς πολλὰς ἀηδίας καὶ λύ-πας τοὺς πειθομένους ἐμβαλλόντων, Plut. Τὰς μὲν γὰρ ἄλλας αναιρεί λύπας ὁ λόγος, τὴν δὲ μετάνοιαν αυτοί εργάζεται, Astydamas ap. Athen. (40.) Θνητοῖσι τὴν ἀκεσφόρον Λύπης ἔφῃνεν οἰνομήτορ’ ἄμπελον. Et ap. quendam Comicum, Λύπης ἁπάσης ἑστὶν Ιατροί χρό-νος, quod Terent. Dies adimit ægritudinem hominibus, Theoph. Ep. 25. Πρὸς λύπην απαρηγόρητου, πρὸς ἀνίαν ὀξύῤῤοπον, Plut.Επιτείνονται λύπαι. [“Etiam de Corporis dolore, de Dolore mulieris parturientis, Soph. EI. 533.” Schw. Mss.] || Quod ad hujus vocab. etymon attinet, Etym. dictum scribit παρὰ τὸ λύειν εἰς δά-κρυα τὰς ὦπας. Sicut et ap. Cic., ægritudinem λύπην Chrysippus quasi λύσιν, i. e. Solutionem totius hominis, appellatam putat. Necnon Socrati ap. Piat. Cratylo/H λύπη ἀπὸ τῆς διαλύσεως τοῦ σώματος ἔοικεν ἐπωνομασθῆναι, ἡν ἐν τούτῳ τῷ πάθει ἴσχει τὸ σώμα. [“ Musgr. Hei. 1459· VVakef. Trach. 331. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 103. Ejus defiuitio, Villoison. ad Long. 97. De quant., Toup. Opusc. 1, 114. ad Charit. 357. Conf. c. λύττα, Villoison. ad Long. 96. Prima louga, Toup. Add. in Theocr. 401.” Schæf. Mss.]
“Αλυπος, ὁ, ἡ, Dolorum et molestiarum expers, Nulla animum ægritudine etmolestia afficiens, Dem. (I39O.) Μῆκος λόγων ἄλυπον. Et οίνος ἄ. ap. Athen. 1. ubi posset etiam accipi pro παυσίλυπος, Accessum intercludens ταῖς λύπαις. Xen. K. Π. 8,(7, 3.) Εὑδαι-μονίαν σοικαταΧιπείν άΧυποτόραν, Aristot. Eth. 3. fin., de timiditate et operibus singulis a timore manantibus, Αὕτη μὲν γαρ ἅ., ταῦτα δὲ διὰ λύπην ἐξίστησιν, Illa enim citra tristitiam esse potest, hæc per tristitiam hominem mentis statu dimovent. Et τὸ ἄ., idem cum άΧυπία : ut, Σκώμματοί μετρον έστω το ἄ. επί πᾶσι, VV. LL. sine Auctore, Dicteriorum modus sit animus molestia afiici nondum incipiens. Quo monetur, catenus licere dicteriis uti, quatenus animus nullam inde molestiam percipiat. [“ Athen. 1. p. 37. Brunck. Œd. C. 1519. Soph. 3, 496. ad Charit. 718. VVakef. Alc. 485. Boiss. Philostr. 328.” Schæf. Mss. Schæf. Meletem. Cr. in Dionys. H. 79· 137·] ǁἌλυπον, Herbæ nomen ap. Diosc. 4, 180., Plin. 27, 4. fortassis per antiphrasin dicta ; est enim acris gu-
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statu ac lenta, mordensque vehementer et accendens, ut idem Plin. testatur. Ead. quæ Ἁλυπιὰς Actuario, (Method. Med. 5, 8.) h. e. Turbith candidum, Gorr.: Aët. autem 1. 2. c. de Medicam, purgantibus ad arthritidem accommodatis, ἀλυπιάδα esse dicit Chamelæam, Gorr. [Paul. Æg. 7, 3. Sprengel. Hist. Rei Herb. 1. p. 159. Ἀλνπίας, Herba, Alex. Trall. 11. p. 614. pro quo etiam * Ἀλυπία, 10. p. 581. sed leg. ἀλυπιάς.] “ἍλυΖον Hes. affert pro ἄλυπον.” Ἀλύπως, Sine dolore, ulla animi ægritudine et molestia, Isocr. Panath. Πειρώμενος ἀναμαρτήτως Ζῇν καί τοῖς ἄλλοις ἀ. Unde ἀλυπώτατα, Absque ulla animi molestia, Jucundissime. [Plut. 6, 212. Ἀ. καί ἀκω-λύτως, Jambl. Protr. 26.	* Ἀλυποτάτως, Alex.
Trall. p. 754.] Ἀλυπία, Indolentia, Vacuitas doloris, Animus omni molestia et ægritudine liber- In Axiocho (fili.) Άκήρατοs à. καί ἡδεῖα δίαιτα, Angoris et aegritudinis vacuitas. Plut (8, 77•) Οὐκ ἔσπ γ* χρημε'ιτων ὤνιον ἀλυπία. Vide et *Ολοκληρία. [* Φιλάλυπος, Orpll. Η. in Λυσ. Λην. 7•] Βαρύλυπος, Graviter dolens, Gravi animi ægritudine et molestia affectus, Gravem dolorem afferens. [Plut. 6, 436. *Ἔλλνπος, Plut. 8, 455.	* Ἑπίλυπος, 6, 43.
* Ἑπιλύπως, Diod. S. 2, 524. * Ἐπιλυπία, Stob. Ecl. Eth. 100.] Μικρόλυπος, Cui vel minimæ res animi molestiam afferunt, Qui ob minima quæque dolet, Cuius animo vel minima quæque molesta sunt, Plut. (6, 49O.) Ταῖς ὀργαῖς ἐπίχολοι καὶ ὀξεῖς καὶ μ. (7, 782-)Ὄταν ελκώδης καὶ ὁ θυμὸς γένηται, καὶ φιλαί-πος ὑπὸ τῶν τυχόντων : Phocione (2.) ρ. 242. Τὰ πικρὰ ἥθη καὶ μ. καὶ άκροσφαλη πρὸς ὀργὰς, i. e. ἐπὶ μικροίί λυπούμενα. Περίλυπος, Summopere dolens, Supra modum dolens et rnœstus, Isocr. ad Demon. ΟὔΓἙὐτνχῶν ἔσει περιχαρὴς, οὕτε δυστυχών π. Ad CU-jus imitationem Aristot. Eth. 4, 3. Οὕτ’ εὐτυχῶν περιχαρὴς ἔσται, οὕτεἀτυχῶν π., Plut- (6, 24.) Μήτε ἐνταῖς εὐπραγίαις περιχαρείς μήτε ἐν ταῖς συμφοραῖς περιλύπους ὑπάρχειν, Nimium dolere s. tristari. Φιλόλυπος, Qui libenter dolet et tristitia afficitur, [Plut. 8,369. *Φρε-νολύπη, Æsch. As". 103. e conjectura Hermanui in Annal. Liter. Heidelburg. p. 1219-	*“ Χαρμολύπη,
Pianud. Ms. Laud. Diomedis.” Bois*. Mss.]
Λυπηρὸς, Molestus, Molestia et tristitia animum afficiens, Thuc. 1. de Atheniensibus, Ἀκριβῶς ἔπρασσον κ«ὶ λ. ἦσαν, Severi erant exactores et molesti. A Philone opp. λυπηρά et ὅσα καθ' hbovfjv συμβαίνουσι, ab Isocr. τερπνὰ et λυπηρά, ab Aristot. αγαθά et λυπηρά, Rhet. 2. Ἀνάγκη φίλου είναι τον συνηδόμενον τοῖς ἀγαθοῖς καὶ συναλγοῦντα τοῖς λυπηροῖς. Aliquando vero copulantur λ. et χαλεπόν. Dem. (227·) Πάντων μὲν γὰρ άποστερείσθαι λ. ἐστὶ καὶ χαλεπόν. Similiter Xen. Κ. Π. 7, (5, 26.) Οὐ γὰρ τὸ μὴ λαβεῖν τὰ ἀγαθὰ οὕτω χαλεπὸν, ώσπερ τὸ λαβόντα στερηθήναι λυπηρόν. Item το λ., Tristitia. || Λυπηρὸς exp. etiam επίφθονοί, Invidiosus, Acerbus. [“ Jacobs. Antii. 7, 116.8, 230. Toup. Opusc. \, 369.” Schæf. Mss.] Λυπηρῶς, Cura dolore, Dolenter, Moleste, Xen. Κ. Π. 5, (4, 16.) Λ. βιωσόμεθα, Isocr- Evag. (21.) Λ. καὶ βαρέως ἔφερον.
Λυπρὸς, idem; nam Suidæ λυπρὸν est ἐπαχθὲς, λυ-πηρόν : Hesychio μοχθηρόν, ολέθρων, et λυπρὰ Eid. σκοτεινή. || Λ. χωρίον Galeno ap. Hippocr. τὸ ψιλὸν καὶ ξηρὸν, quod e Plin. 17, 12• reddere possumus Solum gracile et aridum : cui opp. Agrum lætum : ut λ. γῆ sit Tellus minime læta, sed quæ segetes minime lætas profert: Hesychio λεπτή. Od. N*(243.) de Ithaca, "Η τοι μὲν τρηχεῖα καὶ οὐχ ιππήλατοί ἐστιν, Οὐδὲ λίην λυπρή : nam dicit vinum multum ibi nasci et frumentum : nec carere pluviis. Philo de Mundo, Καὶ γεγενῆτθαι τῆς παρακείμενης χώρας μοίρας οὐ λ. σπειρομέναί καὶ φυτευομένας. Item Epigr. ap. Suid. πέπτατο γὰρ οὐ μέγα τοῦτο Κλήριον ἐν λνπρῇ τἥδε γεωλοφίῃ, ubi ipse exp. πενιχρᾷ : sed nihil vetat interpretari Gracili s. Macro. Item e Theophr. λ. δένδρα, Arbores quæ velut tristi jejiinaque sunt natura. Pro πενιχρός rectius capi potest in hoc ap. eund. Suid. 1. de Quintio Cincinnato dictatore Romano, Οὔτω δὲ ἦν μέτριος καὶ σώφρων, ὠς ἐπὶ καλύβῃ λ. καί ὀλίγῳ γῆς μέτρῳ Ζῇν, τὸν αυτουργόν τε ἀγαπᾷν βίον : mox, Λυπρά τε σιτούμενος καὶ σκληρὢς ἐκκα-
θεύδων, καὶ πᾶσι κεχρημένος πολὺ ἐνδεέστερον ἢ πρὸβ τὴν εξουσίαν. Ubi etiam reddi posset Tenuis, Vilis, εὐτελής : sicut et ab Hes. exp. [“ Wakef. Ion. 687. Alc. 377· Phil. 459. Jacobs. Anth. 8, 202. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 89- ad Dionys. H. 3, 1519· Markl. Iph. T. 690. ad Tintæi Lex. 68. Schweigb. Emendd. in Suid. p. 19. Valck. Diatr. 269. Heringa Obss. 149. Toup.Opusc. 1, 114. 255. Plut. Mor. 1, 597· 818. Diod. S. \, 192. 3611 Conf. c. πικρός, Porson. Med. p. 49.; cum λυγρὸς, ad Timaei Lex. 68.; cum λεπτοί, Heringa Obss. 149.” Schæf. Mss.] Λυπρόγαιοί, Gracile et macilentum solum habens. Et τὸ λ. Soli gracilitas. Appiau. (1, 172.) ap. Suid. Τὸ γὰρ λ. καὶ πενιχρὸν ὑμᾶς εἰς λῃστείαν ἄγει* δὡσω δὲ ἐγὼ πεινομένοις φίλοις γῆν αγαθήν, ubi opp. λ. et ἀγα-θὴ γῆ. [“ Const. Manass. Chron. p. 134.” Boiss. Mss. * “ Λυπρόγεως, ad Timæi Lex. 68.” Schæf. Mss. * Schol. Lycophr. 111. “ Philo J. 2, 294.
*	Λυπρόγειον, Malignum solum, 2, 46.” Wakef. Mss.
*	Λυπρόχωρος, Strabo 9. p. 654.	* Παράλυπρος, 3.
p. 210. 247-, 9- p. 602., 14. p. 972., 17. p. 1195.] Λυπρῶς, Hesychio εὐτελῶς, λιπαρῶς, nisi forte scr. Λυπηρῶς. [Cf. Λύπεια.] Λυπρότης, ἡ, Gracilitas, Macies, Tenuitas, [Strabo 2. p. 192., 3. p. 234. 247-, 6. p. 387-]
Λυπέω, Dolore afficio, Animi ægritudine et molestia afiìrio, Contristo, Aristoph. Πλ. (141.) ὤστα τοῦ Διὸς Τὴν δύναμιν, ἢν λυπῇ π, καταλύσεις μόνοε, Plut. Συνεκβάλωμεν τῷ λυποϋντι τὴν μνήμην. Et ap. Athen. 13. quaedam interrogata τί λυπεῖται, respondet, ἡ υστέρα με λυπεί. Xen. Ἀπ. 1. Λυπῶ σε πολλά. Multis doloribus te afficio. Et ad Ephes. 4, (30.) Μὴ λυπείτε το πνεύμα το άγιον, Ne contristate. Λυ-πέομαι, Dolore afficior, Doleo, Mœreo, Tristor, Plato, Οὕτε γὰρ χα/ρων ούτε λυπούμενοί άγαν φανήσεται, Neque enim lætabitur unquam neque mœrebit nimis, Cic.: Epie. Ούτε το ἀλγοῦν, ούτε τὸ λυπούμενον, Nihil aut dolens aut aegrum, eod. Cic. interpr.: Synes. Ep. 64. Μὴ αίτει μεγάλα, ἵνα μὴ δυεῖν θάτερον, ἢ τυγχά-νων λυπῇς, ἢ μὴ τυγχάνων λυπῇ, Aristot. Eth. 2, 3. Ὥστε χαίρειν καὶ λυπεῖσθαι οἷς δεῖ, Dem. (323.) Τὸ ταυτὰ λυπεῖσθαι καὶ ταυτὰ χαίρειν. || Λυπέω accipitur etiam pro βλάπτω, Lædo, Incommodis et detrimentis afficio, Xen. Ἑλλ. 6, (3, 6.) |). 346. Κατά γῆν μὲν τίς ἄν ὑμῶν φίλων ὄντων ἱκανὸς γένοιτο ἡμᾶς λυπῆσαι; κατὰ θάλατταν γεμὴν τίς ἄν ὑμᾶς βλάψαι τι ἡμῶν ὑμῖν ἐπιτηδείων ὄντων; paulo ante dicit, si ipsi amici sint, nihil expectainium esse χαλεπόν. Sic Herodinn. 3, (9, 9 ) Οὐ μικρῶς ἐλύπουν τὸν τοῦ Σεβή-ρου στρατόν, Pessime accipiebant; de iis qui superne sagittas ac lapides jaciebant, Polit. [“Markl. Iph. p. 298. VilJoison. ad Long. 128. 163. Jacobs. Anth. 1 '2, 311. ad Herod. 594. 720. De quant., ad Cha-rit. 358. De constr., ad Herod. 212. Τί σε λυπεῖ, Achill. Tat. 27· Salm. Τῆς ψυχῆς τὸ λυπούμενον. Animi mœror, 33. Λυπεί, τί—, Lobeck. Aj. ρ.338.” Schæf. Mss. * Λυπητέον, Xen. Ἀπολ. 27* * Λύ-πημα, Soph. Tracli. 554. Λύπησις, unde * Λυπησι-λόγος, Cratinus Suidæ, Anecd. Bekkeri p. 9. 404. Λυπητὴρ, unde * “ Αυπητήριοί, Chrys. Hom. 55. T. 5. p. 368, 36- Τὸ λ. πρόσκαιρον, τὸ δὲ ωφέλιμον διη-νεκές.” Seager. Mss. “ Cattier. Gazoph. 31.” Schæf. Mss.] Λυπηπκὸς, Qui tristatur, VV. LL.; Qui tristitia afficere solet. [Λυπητὸς, unde] Ἀλύπητος, ò, ή, Qui tristitia affectus non est, s. non afiìcitur, animi ægritudine et molestia aífici non potest. [“ Brunck. Soph. 3, 496. Pierson. Veris. 166. Ilgen. Hymn. 582.” Schæf. Mss. Soph. Tracli. 168. βίοί.] Ἀλυπήτως, Ita ut non contristeris s. dolore afficiaris : Ἀ•τοῖςΖὢσι,Sinedetrimento vivorum,Cic. [“Brunck. 1. c.” Schæf. Mss.]
Ἀντιλυπέω, Vicissim molesto, molestia afficio, molestiam exhibeo, negotium lacesso, [Plut. 8, 179·] Ἁνπλύπησις, Molestia quæ vicissim exhibetur alicui, Plut. [7, 739.] Ἑπιλυπέω, Insuper molestiam affero; simpliciter, Contristo. [“ Ύ. H. ad Luciau. 1, 348. aci Uial. p. 31.” Schæf. Mss.] Παραλυπἔω, Molesto, Tristitia afficio, Plut. (10, 208.) Φοβούμενοι καὶ παραλυποΰμενοι, Animi ægritudine et molestia afficiuntur; Anguntur, Tum. [* Παραλύπησις,
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Lobeck. Phryn. 352.] “ Ἀνηπαραλυπέω, Vicissim A “ molestia afficio s. ango,” [Thuc.4, 80.	* Προλυ-
πέω, Plato de Rep, 9- P* 584. Phædr. 258. Aristot. Eth. 10, 3. “ Const. Manass. Chron. p. 82.” Schæf. Mss. * Προλύπησις, Plato de Rep. 5S4.] Συλλυ-ιτοϋμαι, Condoleo, Condolesco, h. e. Alterius dolore moveor, Ex alterius dolore dolorem ipse quoque percipio, ταυτὰ λυποῦμαι, Dem. Misereor: Συλλυ-πεύμενοι τῷ πάθει, Miserantes calamitatem. Et συλ-λυπηθησόμενος, Una doliturus. [“ Ad Charit. 480. ad Herod. 455. Diod.S. lt 257·” Schæf. Mss.] “Ὑ-“ περλυπέομαι, Supra modum contristor, Sum mœ-“ stus supra modum,” [“ Eust. 111,24.” Seager. Mss. • Ὑπολυπέομαι, 2 Macc. 4, 37· Cod. Alex.]
[* “ Λυπόω, Thora. M. 702.” Schæf. Mss.] “Λυ-“ πάην, Lucianus a quibusdam τὸν ρήτορα s. σοφι-“ στην dictum scribit ὅπ τὰς iκκλησias, θορυβώδης “ ὢν, ἐπετάραττεν. In Pseudologista, p. 342=”[174. vide nott.]
“ Λύπεια, Hesychio λιπαρὰ, Pinguia [forsan λυπηρά.]	B
ΛΥΡΑ, ἡ, Lyra, Organum e genere τῶν ἐντατῶν, eicut et μάγαδις, κιθάρα, βάρβιτον, At lien. (182.) Plut. (8, 963.) Συνῄσαμεν τῷ Ἑράτωνι πρὸς τὴν λύραν. Apud Eund. (7, 787.) Ῥηγνὺς ἁρμονίαν χορδοτόνου λύρας: sicut alibi dicit λύραν σύντονον. Aristoph.
Ν. (1355.) τὴν λύραν λαβόντ ἐγὼ κέλευσα Ἄσαι Σι-μωνιδου μέλος: olim enim in conviviis post cœnaiu circumferebatur tyra, singulisque ordine convivis offerebatur a convivatore: quam qui recusasset, habebatur indoctior. Aliquando dicitur aliquis λύραν λαβών κιθαρίζειν, pro Acceptam lyram pulsare, Accepta lyra canere, Xen. Σ. (3, 1.) Συνηρμοσμένῃ τῇ λύρᾳ πρὸς τὸν αὑλὸν ἐκιθάρισεν ὁ παῖς καὶ ᾖσεν, Α Με tot. Polit. 7• Ὥσπερ εἰ τοῦ κιθάριζειν λαμπρῶς καὶ καλῶς, αιτιψτο τὴν λύραν μάλλον τηs τέχνης, Atheo.
14.	Ἀναλαμβάι ων τὴν λύραν, ἐκιθάριΖε. Horn. quoque dicit ῳόρμιγγι κιθάριζε : adeo ut hæc tria, κιθάρα, φόρμιγξ et λύρα alicubi pro eod. accipiantur: eicut Eust. scribit χέλυν vocatam fuisse πᾶσαν κιθά- C ραν, quia χελώνης οστρακαν μέγα πήχεως περιθέσει καὶ χορδών * ἐντανύσει λύραν ἀπήρτησεν Έρμης, ἡν Ἁπόλλωνι εχαρίσατο eis λύτρον ἀνθ’ ὧν ἔκλεψεν ἐκεί-νου βοών: unde et λύραν appellatam fuisse quasi λύτραν. II Sidus cœleste ap. Arat. (268.) quod et χέλυν appellari scribit. Hanc Idem λύρην Κυλ-ληναίην vocat (597·) et Cic. Fidem Cylleniam in-terpr.: Plin. Fidiculam nominat, Vitruv. Lyram. Varro de Re Rust. 2, 5. Hoc secundum astri exortum facito, quod Græci vocant λύραν, Fidem nostri. || Piscis quidam, qui sonum vocalem edere putatur, Aristot. H. A. 4, 9- Ψόφους δέ rivas ἀφιᾶσι καὶ τρισμού*, οὓς λέγουσι φωνεῖν, οίον λύρα καὶ χρομίς* οὗτοι γὰρ ἀφιᾶσιν ὥσπερ γρυλλισμόν. [“ Ad Charit.
607. Musgr. Ion. 881. 883. Jacobs. Anth. 9, 337. Xen. Œc. 2, 13. Apollod. 195. Amnion. 82. Fa-bric. Bibi. Gr. 1,91. Valck. Hipp. p. 286. ad Diod.
S. ì, 20. 391. ad Lucian. 1, 222. Ernest. ad Oal-lim. 42. Paus. 1, 406. Verh. ad Anton. Lib. 143.
148.	Ruhnk. Ep. Cr. 285. 301. ad Horat. 25. n Zeun., Fischer. ad Anacc. p. 4. Conf. c. θύρα, Kuster. Aristoph. 66. Prima semper corripitur, Ruhnk. Ep. Cr. 45. llgen. ad Hvmn. 451. An in carminibus Homeri occurrat, ibid. Πρὸς λύραν, Boiss. Philostr. 596.” Schæf. Mss. Scaliger ad Manii. 386. Ed. 2.] Λυρογηθὴς, Lyra gaudens, Epith. Apollinis in Epigr. [Anthol. 1, 84.] Λυροεργὸς, Qui lyras conficit, [Orph. Arg. 7.] Λυρόθελγη*, ut λείψανα ex Epigr. Lyra s. Lyræ sono permulsa : sicut de Orpheo in Epigr. τὸν ἀκἠλητον θυμόν ἔθελξε λύρῃ : [Anal. 2, 290. * “ Αυροκρατήε, Tlieod. Prodr. 193.” Elberlin». Mss.] Αυρύκτητο$, q. d. Lyra acquisitus. Ex Epigr. (Anal. 2, 466.) citatur λ. Θήβη, fortasse pro λυρόκτιστος, aut λυρόκτιτος: nam secundum Horat., dictus est Amphion Thebanae conditor urbis saxa movisse sono testudinis, et ita permulsisse, ut sua sponte ad murorum Thebanorum structuram concurrerint. Αυροκτύπο5, Qui lyram pulsat, [Ly-cophr. 918.] Λνροκτυπίη, Lyræ pulsus, Lyræ pulsatae sonus, Epigr. in quaudam citharistriam, ἔκ
T€ προσώπου Έκ τε λυροκτυπίης Ίσον ἐθελγόμεθα : Anal. 3, 88. * Λυροπηγὸς, Aristoph. Ὄρν. 491.] Avpoiroiòs, Qui tyras conficit, Lyrarum conficiendarum artifex, Plut. (9, 115.) Ἐμοὶ δὲ δοκεῖ καὶ λυρο-ποιὸς ἁνὴρ ἥδιον λύραν ἐργάσεσθαι. J. Poli, generalius accipit pro Eo qui μουσικά όργανα, quæ appellantur κρουόμενα, συμπήγνυσι. [“ Aristoph. Fr. 289- Poëta lyricus, Tzetz. Exeg. in 11. p. 65, 14.” Schæf. Mss.] Αυροποιια, Lyrarum compactio, s. compingendarum scientia. [“ Aristoph. Fr. 239·” Schæf. Mss. * Λν-ροποιΐκος, * Λυροποιέω, Plato Euthyd. 289·] Λυ-ροποιητικο$> Lyrarum conficiendarum peritus. Et λνροποιητική, Lyrarum conficiendarum peritia. Quæ λυρών ία Aristophani dicitur, ut habetur ap. J. Poli. [“ Aristoph. Fr. 239·” Schæf. Mss.] Λυροφοίνιξ, Species quædam citharæ, Hes.: Athen. (175.) ex Juba de quodam τριγώνῳ organo, Σύρων εὅρημά φησιν είναι ὡς καὶ τὸν καλούμενον λ. σαμβύκην: [183. * “ Αν-ροψοινίκιον, J. Poli.” Wakef. Mss.] Λυρῳδὸς, ΕΤ Λυ-ραοιδὸς, Lyricen, Qui lyra canit, Agathias Scliol. E-pigr. (91.) in Joannam citharistriam, Φεῦ φεῦ τὴν δε-κάτην ἑλικωνίδα, τὴν λυραοιδὸν Ῥώμης καὶ Φαρίης, ἥδε κέκευθε κόνις. [“ Fiscber. ad Anacc. p. 2. Bergler. ad Alciphs. 67. Ammon. 82. Antip. Sid. 20.” Schæf. Mss.] Λυρῳδῶς, Lyrice, More eorum qui lyra canunt, * ψαλμῳδῶς, * κιθαρφάώε, Hes. [* “ Λυρῳδέω, Tzetz. Chii. 10, 411.” Elberling. Mss. “Jacobs. Anth. 9, 337·" Schæf. Mss.] Λυρῳδία, ή, Lyræ cantus, Lyrica modulatio.
Ἅλυρος, ὁ, ἡ, Qui sine lyra est, Qui lyram comitem non habet, Plut. (7, 598.) Ἔρωτες ψυχαῖς ὁμι-λοῦντες οὐκ εὐφυῶς οὑδὲ ἐτοίμως πρὸς μουσικήν ἐχούσαις, ἄναυλοι καὶ ἄ., Alexis ap. Atheu. (55.) de quibusdam pauperibus, φθόγγους δ’ ἀλύρους Θρηνούμε ν, ἐπὰν μη-δὲν ἔχωμεν, ubi etiam accipi potest pro Absona a lyræ sono lamenta, Absona, Male sonantia. Et ἄ. ύμνοι ex Eur. (Alc. 449·) In quibus Ivra non adhibetur. Ἀλύριος autem, Nom. proprium, Plut. [7, 588. * Ἀντέλυρος, Soph. Trach. 6’53. * Ἔκλυροε, Eupolis Athenæi 22. Plut. Symp. 7, 1. Macrob. Satum. 7, 15.] Εὔλυρος, Bonam Ivram habens, Bene lyra canens, Canorus, [Aristoph. B. 229- * Εὐλύρας, Eur. Alc. 570. Aristoph. Θ. 969.] Ἡδυλύρης, Suaviter lyra canens, Epigr. (Macedonii 15.) Πίνδαρος ἡδυλύρης. Ea forma qua dicitur χρυσολύρης. [* Ἰσό-λυρος, Scliol. Soph. Trach. 655.] Ὑπολύριος δόναξ, Arundo apta modulationi, Aristoph. [B. 233. * Φι-λόλυρος, Epicharmus Hephæst. p. 5. * Χρυσολύρης, Aristoph. Θ. 315.]
Λυρόεις, Lyricus, Cui lyrica modulatioinest, [“Jacobs. Anth. 8, 70.” Schæf. Mss. “ Potius Lyrae similis, Lyræ similem sonum edens, Athen. 183. Σκινδαψὸν λυρόεντα μέγαν χείρεσσι τινάσσων.” Schw. Mss.] Λυρικὸς, Ljricus : ut ποίησις ap. Athen. Et λ. ᾄσματα s. μέλη, Lyrica carmina, Lyrici moduli. Et λυρικὸς pro Poëta lyrico : ut ἑπτὰ λυρικοί, Epigr. Λυρικὸς dicitur etiam Lyriceu s. Lyræ pulsandae peritus, Epigr. Γράμματα τῶν λυρικών Λύδια καὶΦρύγια, Lydiæ et Phrygi» notæ tyricinum. [“ Fischer. ad Auacr. p. 2.” Schæf. Mss. * Λυρώδης, i. q. λυρικὸς, Anal. 3, 209. μέλη. * Λυραῖος, Creuzeri Initia Pliilos. ac Theol. e Piat. Fontibus ducta, 1, 195.]
Αύρων, τὸ, Lyrula, Parva lyra, Aristoph. B. (1304.) ἐνεγκάτω τις τὸ λύριον, Synes. Ep. 148. Λύριόν τι ποιμενικὸν λιτὸν καὶ αύτόσκευον, Lyrula quædam pa-storitia, [Plut. 6, 503.]
ΛυρίΖω, Lyra vel Ad lyram cano. [“Λ. ποιήματα, Carmina ad lyram cano, Plialar. p. 4.” Schæf. Mss. * Λυρισμὸς, Scliol. Aristoph. Λ. 831.] Λυριστὴς, Qui lyra canit, vel lyræ accinit, ut κιθαριστη$. Utitur hoc vocab. Plin. junior, ut Cic. dicit Citharista, in Epist. ad Genit. Quam multi, cum lector aut lyristes aut comœdus inductus est, calceos ponunt ? [Gl. Fidicinarius, Fidicen.] AὐτολυρίΖω, Ipsemet lyra cano, Erasm. Prov. Ὄvos λύρας, Aliquando, inquit, referunt ad asinum non auscultantem Ivram, sed ipsum canere conantem. Lucian. (3, 321.) Καὶ μάλιστα ὁπόταν ἄδῃ καὶ ἁβρὸς είναι θέλῃ, "Ονος αὐτολυ-ρίΖων φασὶ, Maxime si quando canit, cupitque festivus ac lepidus videri asinus, ut ajunt, ipse lyra canens.
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“ Λυρίτης, Hesychio Ζῶόν τι ταῖς δρυσὶν ἐντίκτον,
“ Animal quoddam quod in quercubus parit. Sunt “ qui Glirem interpretentur : forsitan et Sciurus esse “ possit.”
[* Λύρον, Herba, Diosc. 3, 169·]
ΛΥΣΣΑ, sive Λύττα, ἡ, Rabies proprie de canibus dicitur, et significat Furorem illum, in quem sub canicula maxime aguntur, omnium auimalium soli, Gal. de LL. Affect. 6. disserens de uteri affectionibus. Plut. (10, 17·) loquens de cane, Λόγον ἔχειν καὶ διάνοιαν ου φαύλην τὸ Ζῶον, ἧς ταραττομένης, καὶ συγχεομένης ἡ λεγομένη λύττα καὶ μανία πάθος ἐστέ. Diosc. 7, 2. Συνεχῶς ἁλίσκεται τῇ λύσσῃ ὁ κύων. Transfertur cum ad homines, tum ad reliqua animalia quæ per contagionem e rabidi canis morsu mente abalienantur, et furorem pariter animo concipiuut: ìd quod utplurimum evenit die post canis morsum quadragesimo, quemadmodum Diosc. 6. copiosissime explicavit. Eam affectionem in homine ita contractam a venenata quadam qualitate, non μανίαν, b non φρενίπδα, sed λύσσαν, perinde atque in cane, Medici appellarunt, Gorr. Dicitur etiam de Impetu quodam furibundo, qualis canum rabidorum esse solet, ἐπιτεταμένη μανία, ut Ammonio placet. II. I. (239·) de Hectore, Μαίνεται ἑκπάγλως, πίσυνος Διῒ, οὑδέ τι τίει Ἀνέρας οὐδὲ θεοὺς, κρατερη δὲ ἑλύσσα δέ-δυκεν : (305.) Νΰν γὰρ χ’ Ἕκτορ’ ἕλοις, ἐπεὶ ἄν μάλα τοι σχεδὸν ἔλθοι Λύσσαν ἔχων ὀλοήν : Φ. (542.) de Achille persequente Trojanos usque ad mœnia, ὁ δὲ σφεδανὸν ἔφεπἔγχεϊ, λύσσα δέ οἱ κῆρ Αἰὲν ἔχε κρατερη, μενέαινε δὲ κῆδος ἀρέσθαι. Lucian. (3, 131.) Γύναιον ὑπόθερμον καὶ παρακεκινημένον, οἷον δὴ τὴν λ. καὶ τὴν ὀργὴν δεικνύουσα, Plut. (10, 131.) Ὑμᾶς δὲ πῶς νυν τις λ. καί τις οίστρος ἄγει πρὸς μιαιφονίαν ;	|| Vermi-
culus in lingua canum, qui vocatur a Græcis λύττα : quo exemto infantibus catulis nec rabidi fiunt, nec fastidium seutiunt. Idem ter igni circumlatus datur morsis a rabioso, ne rabidi fiant. Plin. 29, 5. Etym. λύσσαν dictam vult παρὰ τὴν λύσιν τῶν λογισμών. [“Ad Cliarit. 746. Wakef. Here. F. 868. Musgr. c 822. Jacobs. Anth. 10, 313. 11, 172. Brunck. Sopb.
3, 468. Bacch. 965. Diod. S. 2, 216. Paul. Sil. 7- et Jacobs., Heyn. Hom. 5, 581. Toup. Append. in Theocr. p. 11. Heringa Obss. 145. Anton. Lib. 130. Verh., Amnion. 92. Valck. Anim. 148.” Scliæf. Mss.] Λυσσόδηκτος, ὁ, ἡ, A rabido cane morsus, ὁ ὐπὸ κυνὸς λυσσῶντος δηχθεὶς, ut Diosc. loquitur- Idem, Λυσσο-δήκτοις ἁρμόΖων καὶ τοζικόν πεπωκόσι. In Geop. (879·) de brassica, Κυνοδήκτους καὶ λ. τὸ σπέρμα αὐ-τῆς ἢ τὰ φύλλα ἰᾶται τετριμμένα, εἰ ἐπιτεθείη. Sicut ap. Plin., Epicharmus auctor est satis esse brassicam contra canis rabiosi morsum imponi. [“ Ad Xen. Eph. 151.”Schæf. Mss.] Λυσσομανὴς, In rabidum furorem actus, Rabidus præ furore, ὑπὸ μα vias λε-λυσσηκὼς, ut a Suida exp. h. in 1. Ῥομβητοὺς δονέων λυσσομανεῖς πλοκάμους. Et λ. κακόν, ap. Diosc. Malum quo quis rabido furore corripitur, in rabidum furorem agitur. [“ Jacobs. Anth. 7, 374. 8, 9* 35. Huschk. Anaï. 81. * Λυσσομανέω, Manetho 4, 216.
* “ Λυσσώπης, * Λυσσῶπις, Ruhnk. Ep. Cr. 259·’' Schæf. Mss. Λυσσῶπις, Orph. Arg. 977·]
Ἄλυσσον, τὸ, Alysson, Herba ap. Diosc. 3, 105. quæ videtur et λύσσαν κυνὸς ἰᾶσθαι, ut ipse scribit: unde et nomen invenit. Plin. 24, 11. de er^throda-no, Distat ab eo qui Alysson vocatur, foliis tantum et ramis minoribus. Nomen accepit, quod a cane commorsos rabiem sentire non patitur, potus ex aceto adalligatusque. [Plut. Q. S. 3, 1. Ælian. H. A.
9, 31. “ Theoph. Nonn. c. 271. ubi v. Bern.” Kall. Mss.]
Λυσσαλέος, Rabidus, Nonn. [Jo. 203, 2. Apoll. Rh. 4, 1393. “ ad Cliarit. 303.” Scliæf. Mss.] Λυσσώδης, Rabidus, Rabiosus, II. (N. 53.) Ἢ, ῤ’ ὅγ’ ὁ λυσσώδης, φλογι είκελοε, ηγεμονεύει "Εκτωρ. Item Rabiosus, Ad rabiem agens : νόσος, Soph. (Aj. 452.) Λυσσώδες ap. Hippocr. παρακοπτικόν, Furibundum. Gorr. [“ Toup. ad Longin. 385.” Schæf. Mss.] Λυσσήεις, Rabidus, Rabiosus, Furiosus, μανιώδης, Hes. [* Λυσσήρης, Orph. H. in Eum. 6.]
[* Λυσσηδὸν, Opp. Ἁ. 2, 573·]
Λυσσάω sive Λυττάω, Rabo s. Rabio, In rabiem actus furo : proprie canum. Plut. (10, 17.) Ἔντετύ-χηκάς γε λυττώσαις κυσὶν, Lucian. (1, 81.) Οἱ πρὸς τῶν κυνῶν τῶν λυσσὠντων δηχθέντες, οὐκ αυτοί μόνοι λυσσῶσιν, ἀλλὰ κἅν rivas ἑτέρους καὶ αὐτοὶ ἐν τῇ μανίᾳ τὸ αὐτὸ τοϋτο διαθῶσι, καὶ αὐτοὶ ἔκφρονεε γίγνονται. Diosc. 7, 2. Λυσσᾷ δὲ ὁ κύων ὡς ἐΗιτοπολὺ μὲν ἐν τοῖ* σφο^ροτάτοιs καύμασιν, ἐνίοτε δὲ καὶ ἐν τοῖς έφισταμέ· νοις κρύε σι. Dicitur aliquando et de lupis, Theocr-4, (11.) Πείσαι rot Μίλων καὶ τὼς λύκος αὐτίκα λυσσῇν. Metaphorice homities et affectus humani quoque λυτ-τᾷν dicuntur, cum furibundo quodam impetu in modum rabidi canis aguntur: sicut Lat. verbum ap.Varronem, Quid est quod blateras? quid rabis! Cæcilius, Ast rabie rabere se ait. Philo V. M. 1. Τῶν ἄλλων μεντοι παθών έκαστον ἐξ εαυτού μεμῃνὸς καὶ λελυττηκὸς φύσει τιθασσεύων κἀξημερῶν ἐπράϋνε, Perturbationes insanas per se et rabidas. Plut. ad Colot. Φαντασίας, ἃς λυτ-τῶντες ἢ κορυβαντιώντεs ἢ κοιμὠμενοι λαμβάνουσι. Synes. Ερ. 58. Λυττᾷ πρὸς τὴν ἀκοὴν, Rabie corripitur ad auditum, Plato de Rep. 1. Λυττῶν καὶ ἄγριοε δεσπότης, Rabiosus et agrestis. Item λυττάω πρὸς, Rabido impetu feror ad, Phocyl. (202.) Πολλοὶ γὰρ λυσσῶσι πρὸς ἄρσενα μίξιν ἔρωτος. || Singultio, VV. LL. pro quo dicitur potius λύΖω. [“ Toup. Append. iu Theocr. p. 11. et Ind., Diod. S. 1,356. ad Charit. 545. Jacobs. Anth. 8, 35. 9, 326. Λυσσᾷν eis, Hieronem. ante Orig. c. Ceis., Brunck. Soph. 3, 456.” Schæf. Mss. ‘Έρωτας λυττῶντας, Plato de Rep. 10. p. 335. Ast.] “Λυσσόων, Ion. pro λυσσών, a th. λυσ-“ σάω.” Ατ Λυττέω, Multa loquor ; nam λυττεῖ Hesychio est πολλὰ λαλεῖ. Λύσσημα, τὸ, Rabies, Furor, Eur. Or. [270. “Valck. Anim. ad Ammon. 148.	* Λύττησις, Const. Mauass. Chron. p. 97-
Meurs. * Λυσσητὴς, Toup. Opusc. 1,495. 2, I87. Jacobs. Anth. 9, 26Ἆ. Epigr. adesp. 394. Const. Manass. Chron. p. 139. Meurs.” Schæf. Mss.] Λυσ-σητὴρ, ῆρος, ό, Qui rabit, Rabidus, Rabiosus, λυσσώδης, μανιώδης, II. Θ. (299·) Τούτον δ’ οὐ δύναμαι βα-λέειν κύνα λυσσητῆρα. Ad q. 1. respiciens Plut. (8, 919·) dicit, Τὸν κύνα λ. δῆλός εστιν ἀπὸ τού πάθους τούτου προσαγορεύων, ἀφ* οὗ καὶ ανθρωποι λυσσφν λέ-γονται. [“Toup. Opusc. 2, 187- Philippus 6. Paul. Sil. 26. Heyn. Hom. 5, 46*8.” Schæf. Mss. * Λυσση-τικὸς, Ælian. H. A. 12, 10. ubi Apostolius habet * Λυττικός.] Ἑκλυσσάω, Rabie agor, Rabido impetu feror, [Joseph. A. J. 13, 16, 2. Anonymus Suidæ in Πυθαγόρας Ἐφέσιος, Ἑξελύττησεν εἰς ταῦτα.] “ Κα-“ ταλυσσάω, s. Κυταλυττάω, Rabie concitatus sum “ adversum. Suid. cum gen. construi tradit.” [“ Isi-dor. Peius. 1,296.” Boiss. Mss. * Προσλυσσάω, Jo-sepb. A. J. 7, 9, 4. * “ Συλλυσσάω, Jacobs. Anth. 8, 147.9, 177. 12, 46.” Schæf. Mss.]
Λυσσὰς, άδος, ἡ, Rabida, Rabiosa, Plut. (6, 77.) Ἄιδονπ τὴν Ἄρτεμιν ἐν τῷ θεάτρῳ μαινάδα, θυάδα, φοιβάδα, λυσσάδα. || At Λυσσὰς πέτρα, Rupes, Saxum præruptum et altum, alius est originis, fortassis a NOM. Λυττοὶ, quod ab Hes. exp. ὑψηλοὶ τόποι: pro quo scribitur et λισσὰς, sicut ap. Eund. reperio, λισ-σὸν, ἄναντες, απότομον, ὑψηλόν :	quemadmodum
D βύβλος et βίβλος in ead. signif. scriptum reperiri tradit Eust. Aputl Theocr. 22, (37-) Εὗρον ἀένναον κρά-ναν ὐπὸ λυσσάδι πέτρῃ Ὕδατι πεπληθυῖαν ἀκηράτῳ. Et substantive ap. Bud. e Plut. (Mario 23.) Κατά κρημνών ολισθήματα καὶ λισσάδας ἀχανεῖς ἐχόντων. [“ Wakef. Here. F. 225. 1151.” Schæf. Mss.]
Λυσσόω, Iu rabiem ago. Et λυσσόομαι, In rabiem agor, Rabie percellor, Rabie infiammor. Phocyl. (114.) Μὴ μεγαληγορίῃσι τρυφών, φρένα λυσσωθείης. II Λυσσόω dicitur etiam pro λυσσάω : Poëtarum more, qui ὁρόω dicunt pro ὁράω, et κομύω pro κομάω: unde Epigr. λυσσόων pro λυσσάων. [“ Ad Charit. 545. 724.	* Λυσσώω, ibid. 786. Jacobs. Anth. 11, 132.
Paul. Sil. 26.” Schæf. Mss.]
Λυσσομαι, Rabo s. Rabio, Rabie agitor, Furo ; nam λίσσεται, Hesychio est μαίνεται. Unde Λυσά-μενος videntur deduxisse, qui in VV. LL. exp. Insaniens, in h. 1. Herodoti, λυσάμενος Ῥοδῶπιν, lthodo-pidis amore insaniens : quæ verba sunt ex 2, (135.) ubi sic legitur, Χάρα ξος δὲ ὠς λυσάμενος 'Ροδῶπιν ἁπενόστησε es Μιτυλήνην, ἐν μέλει Σαπφὼ πολλὰ κατε-
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κερτόμησέ μιν. Sed ibi λυσάμενος significare Redimens, Liberatis, a v. λύομαι, patet e praecedentibus, ubi dicit, Ἐλύθη χρημάτων μεγάλων ὑπ’ ἀνδρὸς Μιτυ-ληναίου Χαράξου. Et ut dem, λυσάμενος posse esse a λύσσομαι ut λεύσω a λεύσσω, dure tamen diceretur λυσάσθαι γυναῖκα, pro Insano amore deperire.
[* Λυσσαίνω, i. q. λυσσάω, Soph. Antig. 643.]
[* Λυσσάνιος, Aristoph. Λ. 1173. ὦ λυσσάνιε, Schol. ὦ μαινόμενε. Σουΐδας. Λυσσάνιος οὖν ὁ λυσσώδης καὶ λυσσαλέος. Cf. Λισσάνιος.]
“Λυσίαν, Hesychio ορμήν ἐν συνουσίᾳ, μανίαν ”
ΛΥΧΝΟΣ, ὁ, Lychnus, Lucerna, Lumen, Xen. Σ. (7, 4.)Ὁ μὲν λύχνος διὰ το λα μίτραν φλόγα ἔχειν, φῶς παρέχει, Athen. 11. Λ. ἐκ τῆς ὀροφῆς ἐξηρτημένον ἀνα-κεχυμένας ἔχοντα τὰς φλόγας : qualiter ap. Virg. Æn. 1. dependent lychni laquearibus aureis Incensi, et noctem fiammis funalia vincunt. Od. T. (34.) Χρύ-σεον λύχνον ἔχουσα, φάος περικαλλὲς ἐποίει, ubi tamen et aliter exp., ut infra dicetur, Plut. (8, 104.) e Dem. Τί ποιἠσουσι τον ήλιον ἰδόντες οἱ μὴ δυνάμενοι πρὸς τὸν λ. ἀντιβλέπειν ; ut ap. Cic. Lux longe alia est lychnorum et solis. Aristoph. N. (156.) "Ελαιον ἡμῖν οὑκ ἔνεστἼν τῷ λύχνῳ. Et δίμυξος λύχνος, Athen. (700.) e Metagene, Lychnus duobus lucens myxis s. ellychniis. Item cum verbis: ut ἅπτειν λύχνον, Accendere lychnum, Aristoph. (N. 18.) ἅπτε, παῖ, λύχνον : (57•) τί γάρ μοι τὸν πότην ἧπτες λύχνον ; Et in pass. λύχνος ἡμμένος, Thuc. 4, (133.) ρ. 164. Sic Gal. "Αρτι λύχνων ἡμμένων, quod Apul. et Macrob. Prima face. Et ex Herod. (7, 215.) Περὶ λύχνων ἀψὰς, Sub crepusculum vespertinum. Theophr. de signis tempestatum, Ἑὰν λύχνος άιττεσθαι μὴ ἐθέλῃ, χειμώνα σημαίνει* καὶ ὅταν την φλόγα ἀπωθῇ, ut alibi dicit. Unde Plin., Lumina cum e sese fiammas elidunt aut vix accenduntur, tempestates nuntiant. Et, Ἐκᾀετο ὁ λ., Xen. Sic ap. Plut. (Ἑλλ. 6, 4, 36.) Quæst. Rom. Ὄπου καὶ λύχνος ἔκειτο καόμενος. Paus. Att. Ἐμπλήσαντες τοῦ ελαίου τον λ.: sicut Plut. Pericle, Οἱ τοῦ λ. χρείαν ἔχοντες ἔλαιον ἐπιχέουσιν: Polit. Præc. (ίηίί.)-Ομοιοι τοῖς τοὺς λ. προμύττουσιν, έλαιον δὲ μὴἐγχέουσι, ubi dicit προμύττειν λύχνον, seu, Utin Symp. (540.) loquitur, τοὺς ἐπὶ τῶν λ. φαινομέ-νους μύκητας, Plaut. Lychnum emunge parumper. Et, Σβεννύναι τὸν λύχνον, Extinguere lychnum, lucernam, Epigr. Ἔσβεσε τὸν λύχνον μῶρος, Aristoph. Πλ. (668.) τοὺς λύχνους ἀποσβέσας Ἡμῖν παρήγγειλεν καθεύδειν, Plut. Symp. 7• Μηδὲ λύχνον έῶντας άττοσβεννυναι μετά το δεῖπνον: Quæst. Rom. Λύχνον οὑκ ἐσβέννυσαν, ἀλλ’ αϊτόν ὑφ’ ἑαυτοῦ ἐπε-ριεώρων μαραινόμενον : Symp. 7• Ἀποπληροῦν τοὺς λ. ἀποσβεσθέντας. Ab Hom. autem accipi pro λαμπὰς εὶδὰς, testatur Hes. sicut et Eust. in 1. supra c. exp. λαμπτήρ. II Cognomen meretricis ap. Athen. (583.) sicut λαμπὰς et λαμπάδιον. ǁ Hes. λύχνος est etiam ἰχθὺς κάλλιστος : ut λυχνὶς infra. Idem λύχνον exp. τράχηλον. Ceterum in plur. per metaplasm. reperitur ETIAM Λύχνα, sicut σταθμά a σταθμοί, ζυγά a Ζυ-γός: citatque Athen. ex Herod. (438.), de Mycerino rege Ægyptio, Λύχνα ποιησάμενον πολλά, ὁπότε γέ-νοιτο νὺξ, πίνειν καὶ εὐπαθεῖν. Vide etiam Λυχνοκαΐα et Λυχνοκαυτία. Dictum autem volunt λύχνον παρὰ τὸ λύειν νύχος, h. e. σκότος. [“ Phryn. Ecl. 19. 139* Thom. Μ. 588. Jacobs. Anth. 6, 87* 7, 42. 144. 277· 8, 225. 9, 269. Exerc. 2, 153. Heyn. Hom. 6,
149.	Lobeck. Aj. p. 262. ad Charit. 232. Aramon. 90. Valck. Anim. 147. Callim. 295. Fischer. ad A-nacr. p. 15. Λ. lepos, ad Herod. 636. Πρὸς λύχνον, Jacobs. Anth. 7, 133. Λύχνον ὄΖειν, 11, 348. Λύχνοι, Titulus libri, Geli. N. A. 1, 4. Bip. Λύχνων ἁφαὶ, ad Herod. 606. Dionys. H. 3, 1336. Lobeck. Aj. p- 263. Λύχνα, τὰ, ibid. Musgr. Iph. T. 1270. Hei. 427· Porson. Med. 43. Callim. \, 531. Bast Lettre 80. Munck. ad Anton. Lib. 40. Verh., He-ringa Obss. 59. ad Herod. 132. ad Eur. Cycl. 512. Toup. ad Longin. 365. Beck. Bibi. Philol. 83. Lex. cui titulus “Αλλος Ἁλφάβητος,Ms. Coisl. 745. Λύχνα* οὐδετέρως. Ηρόδοτος β. (c. 62.) Εὑριπίδης Κύκλωπι.— Greg. Naz. 1,289· Β. Τιμῶσι τὸ πῦρ καὶ τὰ λ.” Schæf. Mss.] Λυχνόβιοι, Qui ad lychuum vitam transigunt,
A in eos qui præpostere ad lychnum ea tractant quæ interdiu debebant. Seneca Epist. (122.) Nil consumebat nisi noctem : itaque crebro dicentibus illum quibusdam avarum et sordidum, Vos, inquit, et λυχνόβιον dicetis: i. e. inquit Bud., Lucifugam et noctuini generis, quasi Lucernarium. Λυχνοβόρος, Lychni vorator, Ellychnii vorator: μῦς, Epigr. Insidiatur enim animal illud lychnis et ellychniis propter oleum, ut testatur Hom. Batrach. (179·) 'Στέμματα βλάπτοντες καὶ λύχνους εἵνεκ ἐλαίου. [“ Jacobs. Anth. Proleg. 103. 9, 54. •Λυχνοειδὴς, Jambl. Protr. 36ο. K.” Schæf. Mss.] Λυχνοκαΐα, ET Λυχνοκαυτία, Lucernarum accensio, Lychnorum s. Luminum accensio. Λυχνοκαΐα, Festum quoddam Æ-gyptiorum, cujus his verbis meminit Herod. 2, (62.) Ἑς Σάϊν δὲ πόλιν ἐπεὰν συλλεχθέωσι τῇσι θυσίῃσι, ἔν τινι νυκτὶ λύχνα καίουσι πάντες πολλὰ υπαίθρια περί τὰ δώματα κύκλῳ· τὰ δὲ λύχνα ἐστὶ ἐμβάφια* ἔμπλεα ἁλὸς καὶ ἐλαίου* ἐπιπολῆς δὲ ἔπεστι αὐτὸ τὸ ἐλλύχνιον, καὶ τοῦτο καίεται παννύχιον* καὶ τῇ ὁρτᾗ Β ουνομα κέεται Λνχνοκαιη. Meminit et Joseph. c. App. De λνχνοκαντία autem hæc extant ap. A-then. (7OI.) Λύχνα δὲ οὐδετέρως εἴρηκεν Ἥρόδοτος· λυχνοκαυτίαν δὲ ἡν πολλοί λέγουσι, λυχναψίαν Κηφι-σόδωρος. [* Λυχνοκαυτέω, Dio Cass. 724. Λυχνοκαυ-τέω, * Λυχνοκαυστέω, Lobeck. Phryn. 525. Apud Phot. *Λυχνοκῶσα• λυχνοκαυτοῦσα* οὕτω Τηλεκλεί-δης.] Λυχνοποιὸς, Qui lychnos s. lucernas conficit, Aristoph. [Εἰρ1690. Athen. 474. * Λυχνοποιέω, Schol. Aristoph. Σφ. 1001. Ruhnk. Hist. Orat. 52. * “ Λυ-χνοποιια, Festum ap. Ægyptios, Themist.49·'’ Wakef. Mss. •Λυχνόπολις, Lucian. 2, 92.] Λυχνοπώλης, Lychnorum s. Lucernarum venditor, Idem [Ἱππ. 739· * “ Λυχνοπωλέω, Schol. Lucian. Tim. 30.” Boiss. Mss.] Λυχνοφόρος, Qui lychno prælucet, lucernam præfert, Athen. 5. Ἐκἠρυσσε δύνοντος ἡλίου πάνταε οἰκουρεῖν, καὶ μετὰ λυχνοφόρου μηδένα φοιτᾷν. [Plut. Pomp. 52. * Λυχνοφοριάω, Lacon, pro * Λυχνο-φορέω, Aristoph.A. 1003.] Λυχνάπτης, Qui lychnum s.lumen accendit. [Hes. * Λυχνάπτρια, Chandleri c Itiscr. p. 55.] Ατ Λυχναψία, ἡ, Lucernæ s. Luminis accensio, i. q. λυχνοκαΐα s. λυχνοκαυτία, quod vide. [Athen. 701. * Λυχνέλαιον, Alex. Trall. 1. p. 2. * “ Λυχνουργὸς, ad Dionys. H. 1,170.” Schæf. Mss.] Λυχνοῦχος, Qui lychnum tenet, Qui lumen sustinet. Accipitur pro Face ; Lucerna : unde exp. λαμπὰς, λαμπτὴρ, φανός. Apud Athen. (699·) de di-pnosophistis e convivio discessuris, Ό μέν τις ἔλεγε, Παῖ λύχνειον, οἱ δὲ λυχνέα, οἱ δὲ λοφνίαν, i. e. τὴν ἐκ φλοιού λαμπάδα, 6 δὲ πανὸν, ἄλλος δὲ φανόν* ὁ δὲ λυ-χνοῦχον, ὁ δὲ λύχνον καὶ δίμυξον δὲ λύχνον ἕτερος, ἄλλος δὲ, ἐλάνην: accipientes sc. synonymios hh. νν. pro Face s. Lucerna qua prælucetur convivis domum a cœna redeuntibus. Ac pro Face s. Lucerna s. potius Laterna inclusum lychnum habente accipitur in 1. qui paulo postea verba ex Alexide ηΑΤβΠυΓ,Όπρώτος ευρών μετά λυχνούχου περίπατε!ν Τῆς νυκτὸς, ἦν τις κηδεμὼν τῶν δακτύλων. Plut. (8, 838.) de philosopho e convivio fugiente, Ύποδείται βοών ταχύ, καί τον λυχνοΰ-χον ἅπτειν. A Plin. accipitur pro Lycbno, Candelabro, D 34, 3. De candelabris et templorum ornamentis, Placuere et lychnuchi pensiles in delubris, aut arborum modo mala ferentium lucentes. Apud Cic. autem in Epist. ad Qu. fr. Hanc scripsi ante lucem ad lychnuchum ligneolum : scribitur etiam Lychuum. [Lobeck. Phryn. 60. “ Toup. Opusc. 1,13. Jacobs. Exerc. 136. ad Mœr. 245. ad Tímæi Lex. 172. Aminon. 90. Valck. Anim. 146. Jacobs. Antb. 8, 84. Kuster. Aristoph. 126. Fr- 217. Phryn. Ecl. 18. 139. Thom. M. 588. 883.” Schæf. Mss.]
[*Ἅλυχνος, Eur. Fr- Inùs 22. ap. J. Poli. 7, 178,
*	“ Ἑπίλυχνος, vocab. susp. ap. Athen. 173. ubi pro ἐπίλυχνον utique ἔπ λύχνον videtur leg.” Schw.Mss.
*	“ Ἑπιλύχνιος, cf. Routh. Reliq. SS. 3, 300. * Πο-λύλυχνος, lnscr. ap. Fabretti p. 494.” Boiss. Mss.]
Ἐλλύχνιον, τὰ, Ellychnium, Funiculus papyraceus, sparteus, cannabinus, stupeus, qui fistulæ in lychno erectæ immissus uritur: quem usura præstant et arborum quarundam medullae. J. Poli. 10. Τὸ δὲ ἐντιθέμενον τῷ λύχνῳ, θρναλλὶς, ἐλλύχνιον, φλόμος.
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Exemplum ex Herod. habes paulo ante in Λυχνοκαΐα, A e Diosc. paulo post in Λυχνῖτις. Ελλύχνιον, Ellychnium, inquit Gors., ap. Antiquos Certum quoddam materiæ genus fuit, quod ad funiculos lucernarum aptissimum erat. Id quod e Gal. apparet, qui ejusmodi ellychnio spongiæ etiam loco uti jubet I. 14. Meth. Med. praesertim mollissimo, quale, inquit, est Tharseuse: cui etiam vis inest, ut ait 1. 13., ulcera quæ supercrescunt submittendi. Verum quale hoc ellychnium fuerit, non constat mihi, nec Plin. prodidit, cum tamen multorum aliorum ellychniorum mentionem faciat, ut ejus, quod ex uva ricini fiebat, præcipuæ claritatis: praeterea papyracei, et alterius e phlomide compositi, quam ob id λυχνῖπν appellant. [Gl. Funalium, Mergulus. “ Apoll. Dysc. 82. Mœr. 186. et n., Phryn. Ecl. 64. 190. Thom.
. 455.” Schæf. Mss.] Ἑλλυχνιωτὸς μοτὸς, s. Έλλυ-χνιωτὸν, Linamenti genus ap. Chirurgos : sic dictum, vel quod in ellychnii formam componeretur, vel, quod verius est, ex ead. materia constaret, e qua ellychnia olim fiebant. Gorr. Ἑλλυχνιασμένος, I Ellychnium habens, Funiculo instructus, Diosc. 1, 97· de fuligine picis liquidæ, Εἰς λύχνον καινόν ἐλλυ-χνιασμένον, δούς τι τῆς πίσσης, ἅψον.
Λυχναῖος ΕΤ Λυχνεὺς, Lapis pellucidus, ὁ διαυγὴς λίθος, Hes. i. q. λυχνίτης, Species Pyropi et Carbunculi. Athen. (205.) ’Αγάλματα εικονικά λἱθου λυ-χνέως. || Λυχνεὺς accipitur etiam pro Face aut Lucerna, ut videre est in Λυχνοῦχος.
Λυχνεῖον, τὸ, Basis lycbni, Candelabrum, i. q. λυχνία, Athen. (700.) citans e Pherecrate, ΤιἸ των λυ-χνείων ἡ 'ργασία ; Τυῥῥηνική : et ex Aristoph. Ἱππ. των δ’ ακοντίων Συνδοῦντες ὀρθὰ τρία, λυχνείῳ χρὡμε· θα. Et e Diphilo, "Αψαντες λύχνον, Λυχνεῖον εζη-τοῦμεν. Euphorion ibici, narrat Dionysium Juniorem Ταpavrívois es rò πρυτανείου ἀναθεῖναι λυχνεῖον δυνά-μενον καίειν τοσούτους λύχνους, ὅσος ὁ των ήμερων ἐστὶν ἀριθμὸς εἰς τὸν ενιαυτόν. [“ Valck. ad Animon. 90. Jacobs. Anth. 7, 277. Aristoph. Fr. 290. Thom. M. 589- ct Add.” Scbæf. Mss.] Λύχνιον, itidem pro λυχνία : quod Eust. e vett. tradit προπαροζύνεσθαι, t sicut θύριον, λύριον: ap. Eund. tamen reperio λυχνίον scriptum in 1. Aristoph. paulo ante c., et Hes. ac Ammonium; sed existimo scr. aut λύχνιον, cum Eust. ut λύριον: aut λυχνεῖον, secundum formam των περιεκτικών : ut dicitur λοφεῖον et λόφιον. Athen. (206.) e Dioclide, Πολύκλειτος δὲ (θαυμάζεται) ἐπὶ τῷ λυχνίῳ τῷ κατασκενασθέντι τῷ Πέρσῃ. [Lobeck. Phryn. 313.	“ Thom. Μ. 589- et Add., Aristoph.
Fr. 217. 274. 290. Amnion, 90.” Schæf. Mss.] Λυχνία, ἡ, Candelabrum, Philo V. M. 3. Τὴν δὲ λ. ἐν τοῖς νοτίοις, Candelabrum austrum versus collocavit. Eod. L Τὴν κιβωτόν, τὴν λ., τὸ θυμιατήριον. Apud Hes. scribitur ETIAM Ανχνεία : sed ap. Eust. Λυχνία, quam et veram esse scripturam existimo. [Lobeck. Phryn. 313. “Thom. M. 589. et Add.” Schæf. Mss. Heronis Geodæsia p. 49. * Ὁλολυχνία, Schleusner. Lex. V. T. “ Λυχνιαῖος, Lucernarius, Chrys. in Jo. Hom. 41. T. 2- p. 725, 31. Ἥλιος ἀπὸ λυχνιαίου φωτὸς οὐκ ἄν λάβοι προσθήκην.” Seager. Mss. Lobeck. Phryn. 552.] Λυχνιαία φλὸξ, Lucer- 1 næ flamma, Alex. Aphs. [* Λυχνικὸς, Ad lucernas pertinens, Chrys. in Ps. 118. T. 1. p. 1013, 23. Οἱ δὲ επιεικέστεροι καί ευλαβείς επτάκις ποιούνται την στάσιν αϊτών πρὸς τὸν Θεὸν νύκτωρ καὶ μεθ’ ημέραν* πρώτα μεν διανυκτερεύοντες, ὅ καὶ ὄρθρον ὀνομάΖομεν*
-----περί ήλιου δυσμας, — ὄ καὶ λυχνικον ὀνομάΖομεν.
Lucernarium vocat Augustinus in Reg. Cleric.” Seager. Mss. “ Lobeck. Aj. p. 263.” Schæf. Mss.] Λυχνὶς, ίδος, ἡ, Lucernula. || Theophr. H. FI. 6, (8, 3.) numerat inter flores æstivos. Diosc. 3, 114. describit λ. στεφανωπκὴν, dicens esse άνθος ομοιον λευκοίψ, ἐμπόρφυρον, πλέκόμενον εἰς τὰ στεφάνια : cui similem esse τὴν άγρίαν λ. A Pliu. inter rosas coronarias censetur, 21, 4. Est et quæ Græca appellatur a nostris, a Græcis λυχνὶς, non nisi in humidis locis provenietis, nec unquam excedens quinque folia, violae magnitudine, odore nullo. Idem et άγριας λ. meminit, quam Antirrhiuon quoque s. Anarrhinon vocari scribit, similis lino, radice nulla, flore liyaciu-
tld. Λ. άγρια dicitur etiam a quibusdam τὸ ἱππό-γλωσσον, ut e Diosc. tradit Gorr. qui ipsam στεφα-νωμαπκὴν λ. a Romanis Genicularem s. Ballariam vocari scribit: a Plin. autem quodam loco Flammeam cognominari, alibi Rosam Graecam. || Gemma quædam, quam Dea Syria in capite gestat, Lucian. (3, 478.) Ἀφ’ ἧς ἐν νυκτὶ σέλας πολλὸν άπολάμπεται, ὑπὸ δέ οἱ ὁ νηὸς ἅπας οἷον υπό λύχνοισι φαείνεται* έν ἡμέρῃ δὲ τὸ μὲν φέγγος ἀσθενέει, ἰδέην δὲ ἔχει κάρτα πυρὠδεα : is esse videtur idem lapis qui λυχνεὺς el λυχνίτης. [“ Casaub. ad Athen. 146. Jacobs. ad Meleagr. p. 7·” Schæf. Mss.] Λυχνίδιον, τὸ, Parvus lychnus, Lucernula, Luciau. (1, 124.) Πρὸς αμαυρόν τι καὶ μικρύστομον λ., καὶ διψαλέον θρυαλλίδιον, ἐπα-γρυπνεῖν ἐάσας τοῖς τόκοις, [Aristoph. Αἰολ. 12.] Λυχνίσκος, itidem Parvus lychnus, Lucernula, Piscis quidam, Lucian. (2, 127·) Ἰχθῦςδὲεἷχε πολλοὺς, τοὺε μὲν δαλοῖς προσεοικότας, τοὺς δὲ μικρούς, ἄνθραξι, πε-πυρωμένους. ἐκάλουν δὲ αὑτοὺς λ.
Λυχνίτης, ὁ, <|. d. Lucernarius. ǁ Λ. λίθος, Ly-chnites lapis, Plin. 37, 8. Ex eod. genere ardentium Lychnites appellata a lucernarum accensarum praecipua gratia. Probatissimam in Indis nasci scribit, et a quibusdam remissiorem Carbunculum dici. Forsan ead. est gemma, quæ Luciano λυχνίς. Marcell. Empir. λυχνίτην a Lat. dici Carbunculum scribit. Ab eod. Pliu. λυχνίτης marmoribus accensetur, 36, 5. Omnes autem tantum candido marmore usi sunt e Paro insula: quem lapidem cœpere Lychnitem appellare, quoniam ad lucernas in cuniculis caederetur, ut auctor est Varro : qualis esse videtur λυχνεὺς paulo ante. [“ Bast Lettre 97. Siinon. Dial. p. 89." Scbæf. Mss. “ Forte λυχνίτης leg. pro * Λυγδίτηε ap. Bernard. ad Psell. de Lap. p. 6.” Boiss. Mss.] Λυχνῖτις πόα, Herba lucernaria, ut Marcell. Empir-vocat την φλόμον, Verbascum. Diosc. 4, 104. de φλόμου generibus, Καὶ τρίτη φλομις ἡ καλουμένη λυχνίτες, ὑπὸ δέ τινων θρυαλλὶς, εἰς ἐλλύχνια χρησίμη: Pliu. 25, 10. de verbasci generibus, Tertia Lvclmitis vocatur, ab aliis Thryallis, foliis ternis, aut cum plurimum quaternis, crassis pinguibusque, ad lucernarum lumina aptis. [“ Ad Diod. S. 2, 87·” Schæf. Mss.]
[* Αυχνϊας, ου, ὁ, sc. λίθος, i. q. λυχνίτης, Plato Comicus ap. J. Poli. 7, 100.	“ Phryn. Ecl. 139-
Thom. M. 589· ct Add.” Schæf. Mss.]
Λυχνεὼν, ῶνος, ὁ, Lychnorum s. Lucernarum repositorium, Lucian. (2, 92.) Οἰκήσεις δὲ αὐτοῖς (τοῖς λύχνοις) καί λυχνεώνεί ἰδίᾳ εκάστφ έπεποίηντο.
Λυχνεύω, Præluceo, Areth. iu Apoc. 905. Λυχνεύ-ουσα τούς είσαγομένους, Bud.
[* Λυχνόω, unde] Λυχνώματα, a Medicis vocari Ea quæ Aristophani sunt ὀθόνια, retuli supra e Scliol. Aristoph. (Ἀ 1175.) in Ααμπάδιον, quod vide.
ΛΥΩ, σω, Solvo, Od. Δ. 35. ἀλλὰ λύ’ ίππους αεί· νων: qua in signif. antea dixerat καταλύειν, ut vult Eust. At paulo post 1. illum, in quo usus est simplici λύειν, utitur composito ὑπολύειν, addens et gen.
, Ζυγού, de ead. re alioqui loquelis, v. 39. Οἱ δ’ ίππους μὲν λὺσαν ὐπὸ ζυγού ίδρώονταε. Sic dixit et Xen.
K.	Π. 3, (3, 14.)*Ἑργον μὲν νυκτὸς λΰσαι ίππους, εργον δὲ χαλινῶσαι. Refertur autem hoc ad id quod dixerat, Πεποδισμένους γαρ έχουσι τούς ίππους ἐπὶ ταῖς φάτναις. Ut autem hic dicit cie equis λύειν πεποδι-σμένους, itu περί αιχμαλώτων, De hominibus captivis, λύειν δεδεμένους. Q. 1. habes p. 43. meæ Edit., illum autem p. 48. Atque ut dicunt λύειν δεδεμένους, sic etiam ἐκ δεσμών, εκ τῶν δεσμών: ituiemque in pass. λνθῆναι ἐκ τῶν δεσμών, Heroii. Interdum autem omittitur præp. Porro ut iu illo Hom. i. dicitur de equis currui junctis, λΰσαι ὑπὸ ζυγού, sic et de bobus aratro juuclis. Lat. vero dicuut inversa etiam orationis structura, Jugum bobus solvere. Catuli. Juga resolvere leonibus, Virg. Equum colla solvere. Sed dicitur et simpliciter λΰσαι βόας, βόε, Hesiod.Tpy. (2, 226.) Δμὢας εἴναψύξαι φίλα γούνατα, καὶ βόε λΰσαι* Et λύειν τὸ σύναμμα, PJut. Alex. (IS.) ut Lat. Solvere nodum, Τὸν ’Αλέξανδρον ἀμηχανοΰντα λΰσαι, διατε-
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μεῖν τῇ μαχαίρᾳ τὸ σύναμμα. Et λύειν τρίχας, τὴν κόμην, Solvere crines, comam: unde Herodian. (1, 13, 2.) in med. voce Λυσαμένη τὰς τρίχας : quod ibi redditur participio passivo, Solutis crinibus. Item λύειν Ζώνην, ut Lat. Solvere zonam. Sed dicitur Ζώνην s. μίτρην λύειν non solum is, qui virginitatem eripit, ut ap. Musæum, Ὡς ἡ μὲν ταῦτ* εἷπεν* ὁ δ’ αὑ-τίκα λυσατο μίτρην: sed et illa, cui eripitur: atque adeo dicebantur et in primo puerperio mulieres λύειν Ζώνην, μίτρην. UNDE ΛυσίΖωνος vocata Ea, quæ virginitatem amiserat. Dicta vero hoc nomine et ipse Artemis, seu λυσιΖώνη, ut ap. Schol. Apoll. Rh. scriptum est: cujus rei a me facta fuit mentio et in Ζώνη. [“ Ad Callim. 1, 12. Wakef. S. O. 5, 103.” Schæf. Mss.] II Λύειν cum quibusdam nominibus, Solvere, Reserare, Aperire: τὸ στόμα, Isocr., Solvere os, quod et Resolvere os s. ora Poëtæ dicunt : dixit vero et Solvere linguam Ovid. Et λύειν τὰ γράμματα, Eur. (Iph. A. 38.) Reserare literas : pro quo potius Resignare. Affertur et λύειν τὰς ανοθήκας e Greg. pro Aperire horrea.
Λύειν, pro Solvere, i. e. Laxare, Remittere, ut ἡνίαν, Soph. [EI. 743.]
Λύειν pro Solvere, i. e. Liberare : κακότητος, Hom. Liberare miseria. Sic Hesiod. (Θ. 528.) καὶ ἐλύσαο δυσφροσυνάων. || Ut autem dicitur λύειν τινὰ δνσ-φροσυνάων, ita et bvo<f>poirxivai, q.d. Solvere moerores pro Discutere. Tale est ap. Hom. de somno λύων μελεδήματα θυμοῦ: quod Ovid. ad verbum de somno itidem, Solvere curas. Sic etiam λύειν νόσον ap. Plut. (8, 629·) Τίς ἔνδεια, ποῖον δηλητήριον οὕτω ῤᾳ-δίως καὶ ἀφελῶς νόσον ἔλυσεν; Celsus Ebrietatem solvere dixit pro Discutere. Lucian. dixit etiam, Λύειν τὴν απορίαν δεομένῳ, pro Levare illi inopiam et quasi discutere. Sed quod attinet ad eum usum τού λύω, quo pro Libero sumitur, sciendum est Polyb. ita eo usum esse, ut Lat. utuntur, cum dicunt Liberare fidem ; ita enim (6, 58, 4.) Εἷε δὲ των προχειρισθέντων, εκπορευόμενος ἐκ τον χάρακος ἤδη, καί τι φήσας ἐπιλε-λῆσθαι, πάλιν ανέκαμψε, και λαβών τὸ καταλειψθεν, αὖθις ἀπελύετο, νομίμων διὰ τῆς ἀναχωρήσεως τετη-ρηκέναι την πιστιν καὶ λελυκέναι τὸν όρκον. Quo e 1. Cic., Polybius, inquit, bonus Auctor in primis, scribit, e decem nobilissimis, qui tunc erant missi, novem revertisse, a senatu re non impetrata : unum e decem, qui paulo post quam egressus erat e castris, redisset, quasi aliquid esset oblitus, Romæ remansisse ; reditu enim in castra, liberatum se esse jurejurando putabat. Alibi autem de eod. loquens, dixit Solutum jurejurando. Ita ille; sed crediderim non male et sic, adhibendo activum verbum interpretationi, redditum iri, Putabat se fidem jurejurando datam, vel, jurisjurandi fidem, liberasse: nam Jusjurandum liberasse, dicere non ausim. At vero Solvisse jusjurandum, contrariam potius signif. haberet : sicut et Solvere fidem pro Frangere, a Terentio poni videmus.
Λύειν apud Aristot. Solvere, ea in signif., qua dicitur Solvere quæstionem, Dissolvere interrogationem, sumta metapli. ab iis, qui nodum aliquem solvunt. Tale est et λύειν τὸ αίνιγμα ap. Lucian. Sed et λύειν ὄνειρον, quod Hom. κρίνασθαι ὄνειρον, Eust. ǁ At λύειν νείκεα ap. euud. Hom., ut λύειν τὰν ἔριν ἀμφοτέρων, Epigr., Controversias dirimere, Lites componere, quod fit itidem vehit solvendo rei controversæ nodum, quali metapli. dixit Horat. Implicitus litibus. Apud Eund. legimus et Litem lite resolvere. || Solvo, et Crimen diluo, Bucl. afferens ex Æschine (83.) Κατεπαγγελλόμενος ὡς ἐπὶ τῇ τε-λευτῇ τῆς απολογίας λύσει τὸ παράνομον. Ex Eod. (82-) Ἐπειδὰν τῇ πρὡτῃ ψήφῳ μη λυθῇ τὸ παράνομον: pro Cum primo suffragio non absolutus fuerit reus τῶν παρανόμων. Cic. dixit etiam Solvere crimine. In VV. LL. affertur et λῦσαι τὰς αμαρτίας ex Aristoph. (B. 691.) pro Diluere, cum ego contra putem esse potius Condonare. || Ceterum λύειν affertur in illis pro altera etiam signif. τον Diluere: e Gal. ad Gl. Λύειν γλυκεῖ τοὺς κυκλίσκους, Pastillos diluere passo, macerare : quod et ἐκλύειν ibi dicit.
Λύειν, pro Solvere, Dissolvere : nt λύειν μένος, PARS XVIII.
A ἅψεα ap. Hom. Solvere membra, i. e., Membrorum quasi compagem dissolvere. Et λελύσθαι γόνατα dicit itidem, quæ fatiscunt s. labant: ut Virg. loquitur. Pertinet vero ad illa loquendi genera λύειν μένος, ἅψεα, necnon λύεσθαι γυῖα, quod ap. eund. Virg. habetur, Torpor solvit membra formidine, et Solvuntur frigore membra. Quo pertinet et λελυ-μένος ap. Greg. de paralytico, Χθὲς ἐπὶ κλίνης ερριψο παρειμένος καί λελυμένος. Idem Hom. dixit II. B. (135.) καὶ σπάρτα λέλυνται, pro Et rudentes soluti sunt, q. d. fatiscunt. || Λύειν pro Dissolvere accipitur in aliis etiam loquendi generibus, atque adeo pro eo, quod dicitur potius Antiquare, Rescindere, ut λύειν τὸν νόμον, τὴν ειρήνην, ap. Dem. ; τὰς σπον-δὰς, Thuc. (1, 78.) i. e. ad verbum, e Virg. Solvere fœdera. Dixit vero Dem. et τὰς δωρεὰς λελυμἔναε, pro Revocatas et abrogatas, Bud. ǁ Capitur vero et pro Dissolvere s. Rescindere propriam signif. habentibus: ut cum dicit Herodian. (7, l, 16.) λῦσαι τὴν γέφυραν, Rescindere pontem, Abscindere, Polit. Ali-3 cubi vero commodius redditur verbo Evertere: ut ap. Hom. in uno eodemque 1., et de re ead. simplici λύειν et composito καταλνειν utentem, II. I. (25.)Ὄε δὴ πολλάων πολίων κατέλυσε κάρηνα, Ήδ’ ἔτι καὶ λύσει. At vero λύειν κρήδεμνον ap. eund. Poëtam exp. etiam ἀφαιρεῖν. ǁ Item λελύσθαι ἀπ’ ἀλλήλων dicuntur a Xen. (K. Π. 1, 1, 4.) ii, inter quos quæ erat communio et societas, velut dissoluta est, aut etiam amicitia ; nam et Dissolvere amicitias, legitur ap. Cic. ǁ Ad hanc autem Dissolvendi signif. referri potest v. λύειν et cum accus. ἁγοράν: nam λ. αγοράν est velut Dissolvere concionem. Exp. etiam Dimittere concionem, sicut et Dimittere senatum, Dimittere coetum dicitur, quoniam qui dimittit congregatos, velut dissolvit et dissipat quod conjunctum erat. Xen. (Œc. 12, 1.) dixit etiam pass. λύεσθαι τὴν ἀγο-ράν.
Λύειν pro Solvere e portu : quod et Lat. Solvere sine adjectione sæpe dicunt. Syues. Λύσαντες ἑκ Βενδιδείου. Sic in Pantelei Epigr. in Callimachum et 1 Cvnægirum, Λϋε κυβερνήτα· νέκυος δὲ φύγωμεν ἀπει-λάς : vel, ut iu aliis exempl., νέκυος προφύγωμεν ἀπει-λάς : quem versum ita reddidi, cum illud Epigramma interpretarer, Solve age, solve, minax fugiamus, nauta, cadaver. Integrum autem loquendi genus est λῦσαι vel λύσασθαι πρυμνήσια ap. Athen.
Λύειν, Solvere captivitate, et quasi captivitatis vinculis, Reddere captivum : ap. II. A. (20.) dicit Chryses, Παῖδα δέ μοι λύσατε [λύσαιτε, C1.] φίλην, τὰ δ’ ἄποινα δέχεσθε. Sic Ω. (137·) Ἀλλ’ ἅγε bi) λῦσον, νεκροίο δὲ δέξαι ἄποινα, de hac autem dicit Agamemnon, eod. verbo utens, (A. 29.) Τήνδ’ εγώ ον λύσω. Sed et ἀπολύειν in eadem signif., Οὐδ’ απέλυσε θύγα-τρα, καὶ οὐκ ἀπεδέξατ ἄποινα, sc. Agamemnon ; est enim ile ead. sermo. At vero ipse Chryses, qui rogat Græcos, ut velint sibi λύειν suam filiam, dicitur venisse eam λνσόμενος: ibid. (12.) ὁ γαρ ἦλθε θοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν Λυσόμενός τε θύγατρα, φέρων τ’ ἀπερείσύ ἄποινα. Sic autem et alibi boc verbo utitur in voce med., ubi exp. Redimere. In prosa quoque ) λύσασθαι est Redimere : αιχμαλώτους, Dem. (412.) Qui etiam dixit, Λυσάμενος ἐκ τῶν πολεμίων. Et pass. λυθεὶς, Qui redemtus est, (1251.) Ὄτι καὶ οἱ νόμοι κελεύουσι τοῦ λυσαμένου ἐκ τῶν πολεμίων είναι τον λυθέντα, ἐὰν μὴ ἀποδῷ λύτρα. Sic Thuc. (5, 3.) Λυθεὶς ἀνὴρ ἀντ’ ἀνδρός. Item, Ἑλύθη χρημάτων μεγάλων, Redemta est magna pecunia, ex Herod. (2, 135.) in Αύσσομαι. At Bud. 746. λύομαι reddit non solum Redimo, sed et Luo, Servo, exempla harum signiff. e Dem. et Xen. afferens. Ceterum quod attinet ad duplicem illam signif. τοῦ λύω, sc. tam de eo, qui velut captivitate solvit captivum, et eum suis reddit, quam de eo, qui illum redimit, et facit ut captivitate solvatur ac suis reddatur, sciendum est verbum Gall. Delivrer, quod et in aliis loquendi generibus cura Grapco λύειν convenit, utramque et ipsum signif. habere. Dicitur enim Delivrer un prisonnier et is, qui eum redimit, et is, qui eum redimenti reddit.
Λύειν τέλη, ap. Soph. (Œd. T. 316.) pro λυσιτε-λεῖν, ut dicetur in Λυσιτελέω.
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“ Λύει, Hes. et Suid. exp. non solum λυσιτελεῖ, “ sed etiam ἁδημονεῖ: quod potius ἀλύει dicitur.”
[“ Λύω, Phryn. Ecl. 95. Thom. M. 893. Markl. Suppi. 45. Iph. p. 312. ad Charit. 411. 660. Wakef. Phil. 1224. Jacobs. Anth. 9,173. 10, 26.12, 255. ad Diod. S. 1,31.2, 330. Heyn. Hom. 5, 55. ad Lucian. 1, 476. Brunck. Antig. 40. ad Phalar. 219· Xen.K.ïï. p.6. ad Cornei. Nep. 135. Stav., Clark.ad II. A. 314. llgen. ad Hymn. 328. ad Herod. 312. 727- Jacobs. Spec. 35. Fischer. Ind. Palæph. v. Διαλ., Bernard. Reliq. 97. Valck. Hipp. p. 250. Diatr. 240. Prosum, Porson. Med. p. 93. Musgs. 566. (1112. 1362.) Barnes. Alc. 631. Brunck. EI. 1005. Valck. Hipp. p.
213.	De epistolis resignandis, Bergler. Alciphr. 208. An pro ἀλύω? T. H. ad Lucian. 1, 177· Hinc Lat. Luo, Fischer- Deses. Lectt. 1792-3. Conf. c. λούω, Jacobs. Anth. 9, 117. De quant., Heyn. Hom. 7, 403. 8, 356. 461. 581. Λ. Ιστ-ία, Jacobs. Anth. 9,
302.	τὸν λόγον, Heind. ad Piat. Gorg. 111. τὴν γνώμην, Alciphr. 262. στἁμνον, Valck. Callim. 253. ἔριν, Pbœn. p. 29. Hipp. p. 320. τὸ ἀπίθανον τοῦ μύθον, Jacobs. Anth. 7, 217· De act. et med., ad Od. K.
284.	II. A. 20. Heyn. Hom. 5, 502. 6, 79. Kuster. V. M. 7, 84. 99· 129· Brunck. Apoll. Rh. 234. Λύ-εσθαι, Jacobs. Anth. 7, 186. 9, 341. 11, 406. Wakef. S. Cr. 4,183. Georg. 114. De corporibus, quæ consumuntur, ad Lucian. 1, 404. Λελνμένος, Bergler. Alciphr- 238. Λύντο, λῦντο, Heyn. Hom. 5, 312. 7, 73. Λύμην, 8, 127· 135. 581. Λελῦτο, ibid.” Schæf. Mss. * Λελνμένως, Gl. Passim, Hippocr. 194. ‘‘ Basii. Schol. Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 21 p. 116.” Boiss. Mss.] “ Λυτέον, Solvendum,” [Plato Gorgia 480.]
Λύσις, ἡ, Solutio, Auctor Dialogi, qui Axiochus inscribitur, (194.) Κατά τἠν τοῦ σώματος λύσιν, In solutione animi a corpore, i. e., cum animus a corpore solvitur. Zeno συστολὰς et λύσεις inter se opponebat, Contractiones et Solutiones, loquens de perturbationibus. Chrysippus autem λύπην, Ægri-tudinero, dictam putabat quasi λύσις', Solutionem totius hominis, Cic. || Solutio, si hoc nomine uti liceat pro Ipsa actione solvendi captivitate et liberandi, ut λύσις τῶν αἰχμαλώτων, Dem. (107·) Exp. autem et Rederatio. || Solutio, ut cum dicitur solutio quaestionis, aut ænigmatis, Plut. Symp. septem Sap. Εἰ πρό-σηκατο ràs λ. ὁ Ἅμασις. || Solutio, ab ea signif., qua dicitur Solvere creditori: quo modo χρειών λύσις ap. Hesiod. (Ἕργ. 2, 22.) exp. Solutio æris alieni, Dissolutio ; dicitur enim et Dissolvere æs alienum. Sed potest etiam accipi pro Liberatione a debitis: quæ exp. alioqui eod. redit; nam qui dissolvit æs alienum, quibusdam ejus vellit vinculis liberatur. ǁ Λύσις πυρετού ap. Gal. et alios Medicos vulgo exp. hoc eod. nomine Solutio: ad Gl. 1. Ἀναμείνας τὴν πρώ-την λ. τοῦ πυρετού : quod nihil aliud est quam Liberatio a febre. Redditur etiam Finis accessionis. Apud Hippocr. autem ipse Gal. λύσιες esse ait Intervalla, quibus articuli ab invicem disjuncti sunt. II Apud Rhett., quæ diluit τὴν κατασκευήν, vide Bud. 577. · VV. LL. exp. Rationis s. Exceptionis proposi-tæ labefactatio ; Actoris, exceptionem rei elidentis, firmamentum : e Cic. || Expiatio, Aristot. Polit. Ai νομιΖόμεναι λύσεις, Decentes etdebitæ expiationes, Bud. At vero quidam perperam, Abdicationes et dissolutiones generis, ut habent et VV. LL. Sic Plato de Rep. 2. Λ. τε καὶ καθαρμοί άδικημάτων. Sed et ap. Atbeu., Λ. τε ἔλαβε τὸ δεινὸν, Bud. reddit, Expiata est ira deorum. Existimo autem Expiationem vocari, quod expiatio sit velut liberatio a piaculo, quod quis contraxit. Vide Λύσιοι θεοί in Λύσιος. [“ Ad Charit. 762. Wakef. Trach. 1171 - Jacobs. Anim. 170. Anth. 8, 313. Huschk. Anal. 221. Gesner. Ind. Orph. v. Λύσεις, Bibi. Crit. 1, 3. p. 50. Clark, ad 11. A. 314. Bernard. Reliq. 80. ad Lucian. 1, 476. Brunck. Antig. 598. Med. IO62. ad Phalar. 219· Λ. σφραγίδων, Bergler. ad Alciphr. 209·” Schæf. Mss. Excusatio, Longin. p. 38.Toup. *Λυσέρως, Serv. ad Virg. Æn. 4, 520.] “ Λυσιπνεῖ, Hesychio φοβείται.” Λύσιμος, ὁ, ἡ, Solubilis, Qui solvi potest, Callisthenes ap. Athen. (452.) Ἀπαγγελεῖν τῇ μητρὶ λύεσθαι τὸ γύναιου
δέχ’ ἡμερῶν τὸ ἐν Ἀπολλωνίῳ δεδεμένον, ὡς οὑΚέτι X. ἐσόμενον, ἑὰν αὐτὰς παρέλθωσι. Itera in metaphorica Solvendi signif. ap. Aristot. iu Analyt. ubi λύσιμου vocat argumentum, sicut et λυτὸν, Quod facile solvi potest s. dissolvi, VV. LL. Item Exemtilis, Plato de LL. [“ Jacobs. Anth. 11,68.” Schæf. Mss.]
Λύσιος, η. d. Solutorius, Solutivus, Liberatorius, Solvendi s. Liberandi vim habens. || Sed peculiariter dicitur de Baccho, Plut. Symp. 3, (6.) Τὴν μὲν (ἑσπέραν,) ὁ Λύσιος επισκοπεί Διόνυσος, μετά τῆς Τερ-ψιχόρης καὶ Θαλιςις. Esse autem volunt ita dictum, vel quia nos λύει μελεδώνων s. δυσφροσυνάων, ut loquuntur Poëtæ, i. e. solvit nos curis et liberat, atque adeo dissipat curas, ut de eo ipso testatur Horat.: scribit autem et Ovid., Cura fugit multo diluiturque mero : vel quod membra solvat, ac præterea concordiam et amicitiam ; quippe quæ post nimium potum in discordiam sæpe mutetur, ac inimicitias. Unde Λυαῖος quoque dictus existimatur, sive ob hanc, s. ob illam causam : quod epith. Lat. Poëtæ reliuuerunt: affert tamen et alias ejus derivationes Etym. Nonnulli vero e Paus. (Bœot. 16, 4.) annotant Λύσιον appellatum, quia Thebanos a Thracibus vinctos ελνσεν, Solvit; nam deus Thracibus soporem immisit, quo illi sunt a Thebanis occisi. Sed Plut. Symp. 7. fin. dicit λύσιον, sicut et ελευθέριον, ita enim vet. cod., non ελεύθερα, dictum esse ὅτι τὸ δουλοπρεπὲς καὶ περι-δεὲς καὶ άπιστον ἐξαίρων καὶ ἀπολύων τῆς ψυχῆς, άλη-θείᾳ καὶ παῤῤησίᾳ χρῆσθαι πρὸς ἀλλήλους δίδωσι. ||Λ. θεοί, q. d. Expiatorii dii, Expiationum præsides dii, ut λύσιν pro Expiatione poni dictum fuit supra, Plato de Rep. 2. Αἱ τελεταὶ αν μέγα δύνανται καὶ οἰ λ. θεοί. Dicuntur ἀλεξίκακοι dæmones, inquit Bud., qui diras arcere et amoliri ab antiquis existimabantur, oi λύοντεε ràs ápàs, qui etiam άποτρόπαιοι et ἀποπομ-παίοι dicti, et λύσιοι et φύξιοι. Hoc autem sensu dici crediderim et Αντηριον Απόλλωνα infra. [“ Huschk. Ep. in Propert. 108. Pierson. Veris. 230. Wyttenb. ad Plut. 1, 259. ad Charit. 302. Musgr. ad Eur. p. 203.” Schæf. Mss.] “ Λύσειοι, τελεταὶ dicebantur “ quædam παρά τὸν λύσιον Διόνυσον, Hes. auctore. “ Apud Suid. λύσιοι.” [Λύσειος, Epith. Bacchi, Orph. H. in Misen. 4.]
Avtòs, Solubilis, Qui solvi potest, vide Λύσιμος. “ Αυτά, τα, ex Epigr. pro Justitia, Juris intermissio-“ nibus : quæ et λύσιμα dici feruntur.” [“ Clark, ad II. A. 314. ad Lucian. 1, 476.” Schæf. Mss. * Λυτὠ-δης, Strabo 3. p. 391. Siebenk. post Salmas.: vulgo λιθώδης.] Ἄλυτος, Insolubilis, Qui solvi non potest ; Indissolubilis, Cic.; Indissolutus ; Qui dissolvi non potest: ut videbis in meo Cic. Lex. Plato Timaeo, Αθάνατοι μὲν ουκ ἐστὲ, οὐδ’ ἄ. τὸ πάμπαν* οὕτι μὲν δὴ διαλυθήσεσθέ γε. Sic autem Deo, qui est ἀθάνατος, Greg. ἄ. φύσιν tribuit. || Inexplicabilis, e Gaza, ab ea signif. sc., qua dicitur λύειν aliquam quaestionem, απορίαν. Item "Aλλυτος ex Epigr. pro ἄλυτος, metri causa. [“Wakef. Alc. 485. Jacobs. Anth. 7, 323. Brunck. Soph. 3, 496. Maceclon. 28. Musgr. ad Eur-p. 213. 305. ad Lucian. 1, 476. Ruhuk. Ep. Cr-299·” Schæf. Mss. * Αὐτόλυτος, Opp. K. 4, 357-3 Δύσλυτος, Qui vix solvi potest, Solutu difficilis, Difficile solubilis, [Eur. Phœn. 378. Andr. 121. Æscb. Pr. 19.] Δυσλύτως, Ita ut vix solvi possit, Nexu non facile solubili, pene insolubili. Εὔλυτος, Qui facile solvi potest. [“Ad Diod. S. \, 190. 357.” Schæf. Mss. * Εὐλύτως, Hippocr. 190. 222.	* Εὐλυσία,
Diog. L. 6, 70. * Εὐλυτόω, Gl. Expedio, Explico, Enodo, Elicio, Resolvo, “ Jo. Malal. 2, 95.”Elber-ling. Mss. *Εὐλύτωσις, Gl. Explicatio : * Διευλύτω-σις* Dissolutio. •Νεόλυτος, Poëta inc. ap. Dionys. H. de Comp. VV. 218. Schæf.] “ Παλίλλυτος, Re-“ solutus, Rescissus, Nonn.”[Jo. p. 136. *Στρεπτόλν-tos, Schol. ad Aristidis Panath. ap. Phot. Cod. 246. Ernest, Lex. Rhet.381.]
Avtikòs, q. d. Solutivus, Solvendi vim habens. In VV. LL. λυτικὸν φάρμακου, Vim habens resolvendi s. discutiendi. ǁ Solvendi s. Dissolvendi solertia præ-ditus, Epith. Sosibii ap. Athen. 201(=493.) Qui Gramm. a Suida vocatur ἑπιλυτικὸς, scribente, Γραμματικοί ἦν των επιλυτικων καλούμένων, Ex iis, qui
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explicandi eLnodosas quæstiones solvendi sunt periti, Rud. ǁ Solvendi vim habens, in ea Solvendi signif., qua dicitur Solvere ventrem, Diosc. de pycnocomi radice, Ή ῥίΖα αὑτῆς λυτικὴ κοιλίας καὶ κινητική χολῆς: pro quibus habet Plin. Radix ejus alvum et bilem exinanit. [Athen. 91. 92. “Wolf.Proleg.195.Ja-cobs. Antii. 9, 178. ad Lucian. 2, 330. Grammatice, Valck. ad II. 22. p. 145. Eichst. de Dram. Sat. p. 9. Ruhnk. Diss. de Longino §. 14. Λυπκὸν τῆς κοιλία!, Toup. Opusc. 1, 154.” Schæf. Mss.] Λνηκῶς, Cum quadam solvendi facultate, facilitate.
[Λύται, vide Προλύται.]
Λυτὴρ, ῆρος, ό, Solutor, Liberator, Nonn. (Jo.211, 20.) ὅλης λυτῆρα γενέθλης. Item Expiator- [“ Clark, ad II. A. 314. * Αύτειρα, Wakef. lou. 1551. Trach. 1030.” Schæf. Mss.] Αντήριο$, Liberatorius, Expiatorius : εὐχαὶ, Soph. (EI. 635.) Item, Λυτήριος Apollo ex Eur. (Alc. 224.) pro Expiatos. Fortasse autem ea signif. dicitur, qua λύσιοι θέοι supra. Et τὰ λ., ex eod. Soph. (EI. 447.) substantive pro Sacra expiatoria. Item, Αντήριον, Porcellus cujus mactati sanguine illinebantur manus ejus, pro quo expiatio fiebat. Sed rursum adjective λυτήριον λύπημα, Soph. Tr. (554.) p. 350. pro λύπης 'ίαμα, ut Schol. exp., i. e. Remedium inœroris, adversus mœrorem. Synes. quoque dixit λυτήριον τῶν δεινών, Remedium malorum. [“ Wakef. Trach. 554. Eum. 63. Brunck. Soph. 3, 472. Thom. M. 587. Cattier. Gazopli. 30. Λυτήρια φόνον, ad Antou. Lib. 259· ad Mœr. 255. 337. Valck. Phœn. p. 355.” Schæf. Mss. * Λυτη-ριὰς, άδος, ἡ, Orph. Η. in Rheam 7•] Λύτωρ, ορος, ὁ, i. q. λυτὴρ, Epigr. pro Qui dissolvit, [“ Clark, ad 11. A. 314. Jacobs. Anth. 9, 101.” Schæf. Mss.]
“ Ἀλύστινον, Hesychio δεινὸν, ἄλυτον: item χλια-“ ρόν : in qua posteriore signif. habemus ἁλυκρόν.”
“ Πρωλυθιςχι, Hcsychio παρειμένοι, παραλελυμένοι:
“ afferenti et Πρωλύθιον pro ἐπιφερὴς ἐπὶ τὸ στόμα:
“ ut vocabulis his significetur Exolutus, Pronus in il os s. Præceps.”
Ἀναλύω, Resolvo, Dissolvo* Exolvo, Solvo, Retexo, Od. (I. I78.) ἀνά τε πρυμνήσια λῦσαι, pro ἀνα-λῦσαι. Apud Aristot. Η. A. 5. hæc verba, Ἀναλύ-ουσι τὰ βομβύκια γυναικών τινὲς ἀναπηνίΖοντες, ita exp. Bombycia quædam mulieres retorquendo in filum deducunt. Chrys. Οὐδὲ γάρ ἐσπ τὰ γενόμενα ἀναλῦσαι λοιπὸν, Non enim possibile est quæ facta sunt resolvere, retexere, i. e. revocare et infecta reddere. ǁ De gubernatione navis ap. Svues., Bud.
ǁ Verbum ad Geometras pertinens, ut λογίΖεσθαι ad Arithmeticos, utdocet exemplis Bud. 195. ǁ Revertor. Athen. 1. Ἀπὸ τῶν δείπνων ἀναλύοντες, Appian. Β. C. 4, (18.) Ἀναλύοντα δὲ ἐκ μέθης στρατιώται προσ-κρούσαντές π ἔκτειναν. [“ Analysi utor, Lucian. 3, 41.” Seager. Mss. “ Markl. Suppi. 45. Musgr. ibid. Jacobs. Anim. 220. Wakef. S. Cr. 4, 181. 193. ad Dioil. S. 1, 629· Ruhnk. Ep. Cr. 161. Verh.ad An-ton. Lib. 146. LB., Alberti Peric. Cr- 102. Abresch. Lectt. Aristæn. 257. Toup. Opusc. 2, 7. Valck. ad Amnion. 112. Hipp. p. 259. ad Charit. 283. 307. Heyn. Hora. 8, 366. llgen. Hymn. 426. ad Lucian.
1, 477. Abeo, Discedo, Schol. Aristoph. Πλ. p. 421. H., Argum. Acharn. Conf. c. καταλύω, Ruhnk. ad Veli. P*terc. 306. De act. et med., Kustcc. V. M. 7.” Schæf. Mss.] Ἀνάλυσις, Resolutio: κατά ἀνάλυσιν, quod vulgo dicitur Resolutorio ordine. Ἀνάλυσις vocatur, inquit Bud., quasi Retexio complexionis, i. e. τοϋ συμπεράσματος, estque contraria rp συνθέσει, quæ a quibusdam confessis ordiens, desinit in id, quod in quæstione est: Ut si etc. Vide reliqua ap. eum in Comm. 198.	|| Pro simpl. λύσις
ap. Athen. 15. ubi στεφάνου λύσιν et ἀνάλυσιν indifferenter ponit. [“ Brunck. Antig. 598. Wakef. S. Cr. 4, 182.” Schæf. Mss. * “ Ἀναλύσιμος, Const. Manass. Amat. 7, 45.” Boiss. Mss. * Ἀναλυτὴρ, Æsch. Choeph. 156. *Ἀναλύτης, J. Poli. 7, 188.
* “ Ἀνάλυτος, Dissolubilis, Orig. c. Ceis. 4. p. 169.” Seager. Mss.] “ Δυσανάλυτος, Ægre resolubilis s. “dissolubilis, Greg. Naz.” Ἀναλυπκὸς, Resolutorius, Resolutivus, Ordinem resolutorium habens. Dicuntur etiam ἀναλυπκοὶ, Qui utuntur τῇ αναλύσει. Ana-
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A lyticus, inquit Bud. 198., id, in quod desinit σύνθε-σις, ut confessum sumit, b. e. τὸ συμπέρασμα τῆς συν-θέσεως, et eo usque τὸ συντεθὲν retexit quoad invenerit τὰς προτάσεις, δι’ ὦν τούτο συμπεπέρασται. Lege ibid. de libris analyticis Aristotelis. [* Ἀναλυπκῶς, Alcin. Introd.93. “ Dionys. Areop. 55. 287· * Ἀντα-ναλύω, Ampbiloch. 180.” Kall. Mss.] “ Ἑξαναλύο-“ μαι, Penitus resolvor et evanesco. Philo de Mun-“ do, Λίθων οι κραταιότατοι ap' ου μυδῶσι καὶ σἡ-“ πονται, καὶ θρυπτόμενοι καὶ ῥέοντες εἰς λεπτήν τὸ “ πρώτον αναλύονται κόνιν, εἷθ’ ύστερον δαπανηθέντεκ “ ἐξαναλύονται£* ’ Εξαναλύω, Libero, II. Π. 442.] “ Ἐπαναλύων, Hesychio ἐπαναστρέφων, Revertens.” [“ Jo. Climac. p. 11. Germanus Dormit. B. Mas. 101. cf. Nicet. Chon. ap. Fabr. B. Gr. 4, 412.” Boiss. Mss. Schæf. Æsop. 143. * Ἑπανάλυσις, ibid.] Ἀλλύω poët. pro ἀναλύω, Dissolvo. Apud Hom. pro Retexo, Od. B. (105.) Ἔνθα καὶ ἠματίη μὲν ὑφαίνεσκε μέγαν ιστόν, Νveras δ’ ἀλλύεσκεν, ἑπὴν δαΐ-δας παραθεΊτο.
Β	’Απολύω, Solvo, Exolvo, Solvendo disjungo sejun-
go, separo. Sic Plut. Popl. (10.)Τοὺς πελέκεις ἁπέλυ-σε τῶν ῥάβδων, exp. Secures a fascibus sejunxit. ǁ Absolvo reum : qua in signif. J. Poli, ait esse ἰδιω-τικόν. Sic Luc. 6, (37•) 'Απολύετε καί ἀπολυθήσεσθε, Absolvite, et absolvemini. Signif. et Absolutum dimitto, ut paulo post docebo. || Dimitto, Remitto, Do veniam abeundi. Sic Absolvere creditorem sonat Lat. Dimittere, sed reddito pretio. Polyb. 5. Μετὰ δὲ ταῦτα παρακουόμενο$, ἠξίου μετά δεήσεως μό-νον αυτόν ἀπολῦσαι μετά των ἰδίων οἰκετῶν. Sic Matth. 14, (15.) Κύριε, ἀπόλυσον τοὺςὄχλους. Appian. Β. C. 4, (70.) Τὸν Αρχέλαον ἀπέλυεν, Legatum remisit. Hæc Bud. Apud Xen. cum adverbio οἴκαδε jungitur; dicit enim de Agesilao (Ἐλλ. 6, 5, 21.) Τοὺς μὲν Σπαρπάτας ἀπέλυσεν οἴκαδε, Dimisit domum vel Remisit suos milites. Latini Dare commeatum hoc fere sensu dicunt. Potyb. (6, 26, 1.) 'Απέλυσαν eis τὴν οικίαν [οἰκείαν.] Rursum ap. Xen. aliquis dicitur eum, quem captivum tenet, χρημάτων πολλών
q απολύειv, Accepta magna vi pecuniarum dimittere, remittere: Ἑλλ. 4, (8, 21.) Καὶ Τιγράνην πορευόμε-νον εἰς Σάρδεις λαμβάνει συν ττ} γυναικὶ, καὶ χρημάτων πολλών ἀπέλυσεν. At vero ap. Hom. ἁπολύειν sine adjectione, est Dimittere, pretio redemtionis persoluto, Eust. II. K. (449·) Εἰ μὲν γάρ κέ σε νυν ἀπολύσο-μεν, ἠὲ μεθώμεν : nam ἀπολύσομεν ait esse λύτρα λα-βὀντες άφήσομεν : at μεθώμεν esse δωρεάν ἀφῶμεν : vult autem in hac signif. supervacaneam habere præp. hoc verbum. At II. A. (94.) de Agamemnone dicitur, Ἀλλ’ ἕνεκ’ ἀρητῆρος, ὅν ήτίμησ 'Αγαμέμνων, Οὐδ’ απέλυσε θύ-γατρα, καὶ οὐκ ἀπεδέξατ’ ἄποινα, si απέλυσε exponamus λύτρα λαβών ἀφῆκε, videbitur otiosum esse quod additur καὶ οὐκ ἀπεδέξατ’ ἅποινα. || Aliquando ἀπολῦσαι est Absolutum dimittere : Matth. 27, (15.) Κατἀ δὲ ἑορτὴν εἰώθει ὁ ἡγεμὼν ἁπολύειν ἕνα τῷ ὄχλῳ δέσμιον. ǁ Item ἁπολύειν τὴν γυναίκα eod. modo, quo Sueton. dixit Dimittere uxorem, pro Repudiare, Divortium cum uxore facere. Sunt autem frequentia hujus signif. exempla præsertim ap. Evangelistas : Luc.
D 16, (18.) Πᾶς ὁ ἀπολύων τὴν γυναῖκα αυτόν. ǁ Libero, Liberum reddo, Absolvo: ut Absolvere bello dicitur pro Liberare. Jungitur autem accus. et gen. Xen. K. Π. 8, (S, 18.) Μόνον, ἔψη, ἐμὲ ἀπόλυσον ταύτης τῆς έπιμελείας, Libera me hoc munere. Plato, Ἀπολύσας αὐτοὺς ου σμικράs Ζημίακ, Isocr. Σαυτὸν αἰ-τίας αισχράs ἀπολύων, Teipsum liberans a turpi crimine, vindicans et asserens. Apud Lucian. ἁπολύειν τῶν όρκων est Liberare jurejurando. Ead. metaphora dicitur Latine, sed contr. signif., Obstringere jurejurando; nam Obstringere et ἀπολύειν contraria sunt quæ inter sc respondeut. ǁ Pass. voce, sed act. signif. ’Απολύομαι, Luo, Libero, Redimo captivum persoluto redemtionis pretio : sicut is, a quo redimitur, et qui eum dimittit, ἀπολύειν dicitur, ut paulo ante docui. II. X. (50.) Χαλκοῦ τε χρυσού τ' ἀπολυσό-μεθ’· ἔστι γάρ ένδον, || Απολύομαι, Diluo, Refuto, Plut. Antonio (74.)Ἡ δὲ Κλεοπάτρα άπολυομένητά! alrlas καὶ ὑπονοίας, έθεράπευεν αυτόν περιττά*ς. Sic dicitur ἀπο-λύεσθαι τὴν διαβολην : Plato Apol. Socr. (27•) Οὐ ῥᾀ-
ΛΥΩ
ΛΥΩ
5869
[Τ. II. ρρ. 752—753.]
5870
biov ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ μεγάλας διαβολἀς ἁπολύεσθαι. Suid. ἀπολυόμενος exp. * ὑπεραπολογούμενος in h. 1. plane simili, Ὁ δὲ πρεσβείας διεπέμπετο, ἀπολυόμενος τάς διαβολἀς ἃς κατ’ αὐτοῦ γενέσθαι ἐπυνθάνετο. Basii, in quadam ad Andronicum Epistola, Καὶ τὰμὲν ἀπολυόμενος τῶν εγκλημάτων, τἀ δὲ ἱκετεύων. Plut. Fabio, Δύ ἔργων ἁπολύεσθαι τὸν λακωνισμὸν ἐβούλετο. II Pass. autem voce simul et signif. 'Απολύομαι, Solvor, Exolvor, Diosc. 1, 38. "Ωριμοι δέ εἰσιν οἰ κρό-τωνες ὅταν ὑπὸ τῶν περιεχόντων αὑτοὺς σφαιρίων ἁπο-λύωνται, Cum exolvuntur orbiculis eos amplectenti-
bus.	Quanquam vulgo redditur Eximuntur. Citatur ex Hermog. Ἀπολελύσθαι εἰς μήκος, pro In longitudinem laxari et libere produci: ut vicissim dicitur Latine aliquid In angustiae constringi. || Dimittor, Abdicor : ut ἀπολυθῆναι τῆς ἀρχῆε, Abdicari magistratu. Aliquando Remittor. ǁ Absolvar : Τοῦ εγκλήματος ἀπολύεσθαι, A crimine absolvi. Bud. ἀπο-λύεσθαι docens esse ἀποφεύγειν, Absolvi, citat Thuc. (1, 95.) Τῶν μὲν ἰδίᾳ πρός τινα ἀδικημάτων εὑθύνθη, τὰ δὲ μέγιστα ἀπολύεται μὴ ἀδικεῖν. Alibi autem ait, Ἀπολύεται ὡς οὐκ ἀδικεῖ, i. valere q. κρίνεται ούκ ἀδι-κῆσαι: quod sc. sit ἐπιπλεκόμενον verbum κρίνω in verbo ἀπολύω. || Neutra autem signif. Απολύομαι, Discedo, Proficiscor, Polyb. (6, 58, 4.) Καὶ λαβών το καταλειφθὲν, πάλιν ἀπελύετο, Rursum discedebat: non, ut vulgo exp., Rursum remittebatur. Sic ἁπό-λυσις ap. Euud. Discessus, Profectio. Locum autem illum Polybii habes pleniorem in Λύω. [·· Ἀπολύω, Markl. Iph. p. 312. Jacobs. Aoim. 307. Anth. 10,
99.	Huschk. Anal. 221. 241. ad Diod. S. 1, 135.
199.	283. 2, 297. 432. 493. 532. 623. Heyn. Hom. 6, 91. Lobeck. Aj. p. 300. Thom. M. 98. 860. 892. 893. ad Charit. 439- 440. 501. 504. Wakef. S. Cr, 3, 167.4,134. Toup. ad Longin. 394. Ammon. 112. et n., ad Herod. 312. Absolvo reum, 188. 189. 312. ad Charit. 239. 714· ad Diod. S. 2, 122. ad Xen. Mem. 4, 8, 5. Heyn. ad Apollod. 329. Pierson. ad Mœr. 12. Dimitto, Dionys. H. 3, 1630. De repudio, 1, 291.ad Diod. S. 1,490. Conf.c. ἀπολλύω, Heind. ad Piat. Gorg. 169.; cum ἀποδύω, Wyttenb. Select. 432. Ἀπολύω τίνος, ad Xen. Mem. 2, 2, 4. Ἀπολ. μὴ, Thuc. T. l.p. 178. Bip. ’Απολύομαι, Wyttenb. Ep. Cr- 59. Bibi. Crit. 3, 2. p. 17. Thom. M. 98. ad Herod. 528. 535. 644. ad Lucian. 1, 525. ad Phalar. 219· Kuster. V. M. 72. Crmagor. 31. Dionys. H. 1,
220.	3, 1438. 1446. Discedo, \, 584. Diluo, 2, 1174. II75. Deact. etmed., Heyn. Hom. 8, 245. Pass. cum
dat.	, 394. Ἀπολύεσθαί nvt, Boeckb. in Piat. Min. IO7. Ἀπελυσάμην, pass., Kuster. V. M. 146. Ἀπολε-λυμένα ρήματα, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 243. Steph. Dial. 38. Bast Lettre 93. Genus dicendi ἀπο-λελυμένον, Heyn. Hom. 4, 493.” Schæf. Mss.] “ Ἀ-** πολελυμένως, Solute, Libere, s. Absolute, Hermog.” [“ Moschop. π. Σχεδ. 190. Phrynichus Bekkeri p. 3. * Ἀπολυτέον, Oribas. de Fract. 12. p. 97.” Kall. Mss.] Ἀπόλυσις, Liberatio, Absolutio. || Refutatio. ǁ Discessus, Profectio, Polyb. 4, (10, 9.) Ποιήσασθαι Γὴν ἁ. οπόταν αύτοίς boKrj συμφέρειν: (13, 5.) Κατασύ-ραντες δὲ τὴν Σικυωνίων χώραν, τέλος κατά τον Ισθμόν έποιήσαντο τὴν ἀπόλυσιν. ǁ Decessus, ì. e. Obitus: in Testamento Lyconis ap. Diog. L. (5,71.) Τῶν δὲ ἐν Αἰγίνῃ μοι γενομένων μερῶν μετά την ἐμὴν ἁ. τὴν κα-ταχωρησάτω Λύκων τοῖς νεανίσκοις εἰς * ελαιοχρηστΙαν, [ai. ἐλαιοχριστίαν, Unctionem olei, vide Nostrum in voce. 'Ελαιοχρηστία autem in Menagii Edit, vertitur, In usum olei. “ Ἀπόλυσις, Jacobs. Anim. 307. Huechk. Anal. 221. ad Phalar. 218. Decessus, Diod. S. 2, 293.” Schæf. Mss. Hippocr. 229, 19· νουσημά-των.] Ἀπολύσιμος, ò, ἡ, Liberativus, Absolutivus. Bud. ἀπολύσιμος et καταλήψιμος significare scribens, Ad absolutionem et deprehensionem damnationemque conducensj et incitans, citat h. Antiphontis 1. (7OO.) Εἰ δέ τις κοινήν μὲν τὴν πρᾶξιν, κοινήν δὲ τὴν ἁτυχίαν αυτών ἡγούμενος εἷναι, μηδέν’ ἀ. μάλλον ή καταλήφιμον εκ τῶν λεγομένων γινώσκει αυτών όντα, καὶ οὓτως ἀπολύειν μάλλον ἢ καταλαμβάνειν δίκαιόν έσπ. [“ Ad Herod. 312.” Schæf. Mss. * “ Ἀπο-λυσμὸς, Theodoret. Ορρ. 2, 401.” Kall. Mss.] Ἀπό-λυτος, ὁ, ἡ, Solutus, Liber factus, Greg. Naz., Dionys.
de Myst. Theol. Τᾔ γαρ ἑαυτοΰ καὶ πάντων ἀσχέτῳ καί ἁπολύτῳ καθαρῶς ἐκστάσει, πρὸς τὴν υπερούσιον κ. τ. λ. [“ cf. Creuzer. p. 68.”Boiss. Mss.] Ubi ἅσχετονκαὶἀ. ίκστασιν appellat, Budæo teste, Mentis temporariam abstractionem non modo ab omnibus concretis, sed etiam a seipsa et ab homine. Apud eund. Dionys. dicuntur ἀπόλυτα, item ἁπλᾶ, ea, quæ δίχα συμβόλων νοείται καί εποπτεύεται ὡς ἔχουσι, ubi videntur ἀπόλυτα esse Absoluta, i. e. Quæ absolute et per se accipiuntur. Sic autem usurpant Absolute Grammatici. [“ Τὸ ἁπόλυτον, Gradus positionis comparationis, i. q. τὸ θετικόν, ap. Gramm. Schol. II. M. 458.” Sea-ger, Mss. “ Lucian. 2, 64. Timaei Lex. 227. Heyn. Hom. 4, 548. 8, 595. Bast Lettre 94.” Schæf. Mss.] Απολύτως, Solute, Libere, Absolute. Affertur autem pro Absolute e Can. Cone. Chalccd. 6. Pro ἅνευ προσδιορισμοί habetur ap. Philop. || Apud Dionys. autem pro ἁναιτίως καὶ παντελώς, inquit Bud., ubi πάντη καὶ ἀ. ἀγέννητον appellat Deum, h. e., Anulla causa praecedente productum. [“ Absolute, Eust. 53, 28. Chrys. in Ep. ad Tit.Serm. 5.T. 4. p. 402.” Seager. Mss. “ Steph. Dial. 42. Brunck. ad Æsch. Pers. 299- Heyn. Hom. 8, 369. 631.” Schæf. Mss.] Ἀναπόλυτος, Non solutus, Qui absolvi non potest, Non absolutus. Quidam ἀναπόλυτα sunt interpretati Non absoluta, Quæ non absolute et per se intelliguntur. [* “ Δυσαπόλυτος, Erot.” Wakef. Mss.] “ Δυσαπολύτως, Ita ut difficulter absolvi et avelli “ queat, Galeo. Ἑμπεπλασμένον δ. τοῖς χιτῶσι τῆς “ κοιλίας." [* “ Ἑναπι λυτός, G. Lecapen. in Mattb. Lectt. Mosq. 62.” Boiss. Mss.] Εὑαπόλυτος, Qui facile absolvi potest. [“ Rufi Eph. 56.” Wakef. Mss. * Άπολυτικος, Theophyl. 3, 636.	* Ἀπολυ-
τικῶς ἔχειν τίνος, Propensum esse ad aliquem absolvendum, Xen. Ἑλλ. 5, 4, 25.	* “ Άπολυτίκιον,
Chrys. Liturg. T. 6. p. 1004, 39·” Seager. Mss. * Ιἷροαπολύομαι, Clem. Alex. Strom. 325.	* “ Προ-
σαπολύω, Anon. in Vita Isocr. ap. Mustox. Syll. Fasc. 3. p. 10.” Boiss. Mss.]
Διαλύω, Dissolvo. Et Διαλύομαι, Dissolvor, de quo infra. Isocr. ad Phil. συστήσαι et διαλύσαι inter se opp., ut Cic. Coagmentare et Dissolvere. Greg. διαλύεσθαι cum διαχέεσθαι copulavit, Διαχέονται γαρ πως καὶ όιαλύονται bi ἡδονῆς οι τοῦ σώματος πόροι τών ἔκ τίνος ἡδείας ἀκοῆς διαλυθέντων, Aperiuntur enim et dissolvuntur per voluptatem in corpore foramina eorum, qui ex jucundo auditu hilaritate diffunduntur, Turn. Et διαλύειν τὰς φιλίας, ut Lat. Dissolvere amicitias. Quod et passive διαλύεσθαι ap. Ari-stot., ut videbis in Comm. Bud. 64. ǁltem διαλύειν τὰ χρέα, ut Lat. Dissolvere æs alienum, qua in signif. utitur Arrian. (7, 10, 6.) voce pass. Dicitur vero et διαλύειν τὰ χρήματα, a Dem. (460.) Item διαλύειν sine adjectione, ab Eod., ut videbis in ead. illa p. 64. Affertur autem et διαλύειν τὴν δαπάνην, ex Herod. pro Sumtum suppeditare. Et pag. proxime seq. διαλύεσθαι ex Aristot. pro Absolvi, de creditore, qui suum recepit. ǁ Διαλύω, vel Διαλύομαι, Dissolvo, s. potius Dirimo, Discutio, Interrumpo : ut διαλύειν τον λόγον, Isocr. Οὐ γαρ btuλυόμεθa τους πολέμους, ἀλλ’ ἀναβαλλόμεθα. Et, Διαλύεσθαι τὰς συνουσίας, Plato, Conventus et colloquia dirimere : quæ exempla Bud. affert p. 64. addens et, Τὰ πλεῖστα τούτων όιέλυσα, ex Isocr. pro Dissolvi et Discussi. Adjici autem illis possunt et alia pleraque, in quibus verbum istud aliis accusativis jungitur: ut διαλύειν τὸν ξύλλογον, ap. Thuc. (2, 12.) item τὸ ναυτικόν. Itidemque ap. Xen. (Κ. Π. 6, ì, 7.) Διαλύειν τὴν πανήγυριν, et τὸ στράτευμα, την στρατιάν, pro quibus dicit Herodian. (5, 2, 6.) διαλύειν τὸ orparonebov : quibus tamen 11. magis convenit verbum Dimittere, quam ea, quæ a Bud. afferuntur: sic autem pass. Διαλύεσθαι ipsemet Bud. exp. Dimitti a comitatu, Abire, Thuc. Possit vero fortasse διαλύειν reddi etiam Finire, in illis, quæ affert, exemplis, διαλύειν τὸν λόγον, et in διαλύεσθαι τὰς συνουσίας, sicut ct ap. Plut. in διαλύειν τὸ συμπόσιον. At vero in illo διαλύειν τὸν πόλεμον, sicut et in διαλύειν τὰς μάχας ap. Herodian. (4, 15, 10.) itidemque in διαλύειν τὰς διαφοράν et τὰς ἔχθρας ap. Isocr., et διαλύειν τὴν ταραχήν, ap. Plut.,
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libenter verbum Dirimere retinuerim. || Affinis au- a tem est huic Dirimendi signif. ea, qua ponitur pro Dirimere controversiam, Transigere negotium judiciale, vel alias controversiosum: cujus signif. exemplum e Dem. habes ap. Bud. p. 64.	|| Quod autem
Idem tradit, hoc verbum accipi etiam pro Pacem et fœdus icere, ac componere, afferens ex Isocr. ’Εξ ὧν ἐξἔσται τὰς πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς ἔχθρας διαλύσασθαι, in eo illi nequaquam assentior; cum enim addatur hic accus. ἔχθρας, quid aliud est διαλύεσθαι quam Dirimere? At vero in h. ejusd. Isocr. 1. in Paoegyr. Βουληθἔντες μετὰ λόγου, ἀλλὰ μὴ μετὰ βίας διαλύσασθαι τὰ πρὸς ἀλλήλους, possumus exponere Componere res suas, Transigere et decidere : ut Cic. interdum hæc duo verba copulat. Sed διαλύειν τινὰς pro Componere litem inter aliquos, Pacem facere, cum accus. personæ, vide ex eod. Isocr. et e Polyb. in ead. illa p. || Διαλύομαι active pro διαλύω sumi in variis loquendi generibus, apparet e II. in Διαλύω cc. Adduntur autem et ista, διαλύσασθαι τὰς διάβολός, ex Isocr. pro Dissolvere s. Diluere calumnias : b et διαλύεσθαι τὰ έγκλήματα, pro Diluere crimina ; sed malim etiam in διαλύσασθαι τὰς διαβολὰς uti verbo Diluere. Affertur autem et e Thuc. διαλύειν την διαβολὴν, passivo redditum verbo, sc. Absolvi crimine. At vero διαλύεσθαι pass. signif. pro Dissolvi, in prima quidem sua signif. posito, frequens est: unde, Διαλυομένου δὲ ἀνθρώπου, Cic. ap. Xen. (K. Π. 8, 7, 3.) vertit, ut videbis in meo Cic. Lex. p. 43. Cum hominis uatura morte dissolvitur. Item,
Τὸ γαρ όιαλνθέν αναίσθητε!, in quodam Stoico dogmate, p. 56. ejusd. 1., Quod enim dissolutum sit, id ease sine sensu. Ut autem dicitur homo διαλύεσθαι, sine ad jectione, ita et διαλύεσθαι τοῦ σώματος, hunc quidem sequendo 1., qui e Piat, affertur deLL., Δια-λυθέντες τῶν σωμάτων, pro Soluti corporibus; atque ita fuerit plane comp. διαλυθέντες, si mendo caret ille 1., pro simpl. λυθέντες. Alicubi autem διαλύεσθαι aptius redditur Dissipari quam Dissolvi: He-rodian. 6, (7, 2.) Ὄς (στρατὸς) ἅπαξ διαλυθεὶς, ον ῤᾳ-δίως ἡθροίΖετο, ἅτε μη συντεταγμένοι, μηδὲ συνεστὼς c κ. τ. λ. At vero διαλύεσθαι pro Absolvi, s. Dimitti, dictum de creditore, qui suum recepit, vide ap. Bud. 65. Item, A comitatu dimitti, Abire, ab eo exp. in Thuc. (2, 12.)Ὁ δὲ ἐπειδὴ ἐπὶ τοῖς ὁρίοις ἐγένετο, καὶ ἔμελλε διαλύεσθαι, τοσόνδε εἰπὼν έπορεύετο. Hoc tamen sciendum est, ap. euud. Scriptorem, passim cum dicit διελύθησαν κατά πόλεις aut διελύ-θησαν κατά ἔθνη exponi διελύθησαν non Dimissi sunt, sed Digressi sunt. Quidam vero in hoc Ejusd.
1., Διελύθησαν ἐπ’ οίκου έκαστοι, In suam quisque domum dilapsus est. His addo et διαλνθείσης τῆς νόσου, quod in VV. LL. redditur Remittente morbo.
At ego malim Discusso morbo : sicut et act. διαλύει v pro Discutere poni dictum antea fuit. || Δια-λελυμένος pro Dispersus, Nullo ordine dispositus: ut a Bayf. redditur in Polyb. 16, (2, 6.) Συνέβη δὲ τὸν ἀνάπλουν αυτών γενέσθαι διαλελυμένον. [“ Perdo, Aristoph. Λ. 655.” Seager. Mss. “ Philippus 79* Wakef. S. Cr. 4, 156. ad Diod. S. 1, 337- 356. 2, 574. 404. Heind. ad Piat. Gorg. 40. Abresch. D Lecti. Aristæn. 256. Toup.Opusc. 2, 163. 188.ad 11.
Γ. 375. Fischer. Imi. Paiæph. Valck. Diatr. 240. ad Charit. 307. Plut. Mor. 1, 240. Phalar. 196. 219. ad Lucian. ], 476. ad Herod. 511. Persolvo, Phalar. 326. Phrvn.Ecl. 172. Pacem inter aliquos compono, Hom. T. 1. p. 2. Ern. Hinc Lat. Diluo, Fischer. Descr. Lectt. 1792-3. Digredior, Bibi. Crit.
3,	2. p. 90. Διαλύω τὸ στρατόπεδον, Diod. S. 1, 673. έ'χθραν, 6'74. βλάβην, Dionys. Η. 1, 529• cf. 556. Διαλύομαι, Τ. Η. ad Plutum p. 381. Diod. S. 1, 46Ἱ. >Vakef. S. Cr. 5, 129. Porson. Or. 1694. Act., med., Kuster. V. M. 63. 77- Διαλυθείς τῆς biaipopäs, Diod.
S. 1, 725. 2, 631. * Διαλελυμένως, Mœr. 414. Toup. Opusc. 1,409.” Schæf. Mss. “Greg. Cor. Dial. Att.
21.	Moschop. π. Σχ. 138. Schol. Soph. Œd.T. 315. Eust. Od. E. p. 208.” Boiss. Mss. II. A. p. 48, 29-Od. Θ. 307, 19. Schol. Aristoph. Σῴ. 1363. Λ.
231.	Soph. Aj. 613. EI. 545. Athen. 676.] Διάλυ-σιι, Dissolutio, Philo de Mundo, Πάνθ’ ὅσα τῶν συν-
θέτων φθείρεται, διάλυσιν εἰς τὰ, ἔξ ὦν συνετέθη, λαμ-βάνει, ubi διάλυσιν λαμβάνει est pro διαλύεται, Dissolvuntur in ea, e quibus composita sunt. A Thuc. autem dicitur διάλυσις de pontibus, 1. 1. sicut Hero-dian. dixit λύειν τὴν γέφυραν, Pontem. Apud Eund. autem eod. I. (c. 51.) Διάλυσιν ἐποιήσαντο exp. Solutis ordinibus disjuncti sunt. ǁ Dissolutio, ab ea signif., qua dicitur Dissolvere æs alienum, Solutio, Persolutio, ἔκτισις καὶ καταβολή. Et Gratiæ relatio, Plut. Ἡ διάλυσις τοῦ φίλανθρωιτεύματοι. Bud. || Ἑν διαλύσει τῆς κοινωνίας, e Piat, de Rep. affertur pro In finienda societate: sicut διαλύειν pro Finire accipi ab eo dictum antea fuit. Sic autem in 1. Luciani, quem habes paulo post, potest διάλυσις Finiendi si-gnif. habere: nisi malis accipere pro eo, quod Gallice dicitur Appointement, Accord. || Compositio, Pacificatio, Polyb. (5, 29, 4•) Καὶ προόιειληφώς ἀπο-τρίβεσθπι τὰς διαλύσεις, quod Bud. vertit, Statuens rejiciendam esse componendarum discordiarum pacificationisque mentionem. Lucian. (1, 846.) Ὥστε ἐδόκει αὐτῷ ἤδη σπένδεσθαι, καί τινα εὐπρεπῆ δ. εὑ-ρίσκεσθαι τοῦ πολέμου, ubi animadverte addi geo. πολέμου, et confer cum iis, quæ de διαλύειν τὸνπόλε-μον dicta fuerunt antea. Exp. et Fœdus ab Eod.: pro qua signif. habent VV. LL. e Plut. Numa, Διαλύσεις πράξων ὐπὲρ τῶν πολιορκονμένων. Item ex Eod. in Popl. Πρὸς τὰς δ. ἥδιον ἔσχε. [“ Figura Orationis, cum conjunctiones eliminantur, Demetr. Phal. de Elocut. 6l. Δ. πυλών, Æneas Poliorc. c. 24.” Seager. Mss. “ Phryn. Ecl. 121. Thom. M. 821. Jacobs. Anim. 307. Huschk. Anal. 221. Fischer- ad Weller. Gr. Gs. \, 223. ad Diod. S. 1, 203. 240.
2,	120. 128. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 103. Ep. Cr. 59. Toup. Opusc. 2, 35. Lennep. ad Phal. p. 4. 219. Grammatice, Koen. ad Greg. Cor. 197. 199. Mors, Interitus, Lucian. 1, 526. Conf. c. σύλλ., ad Diod. S. 2, 524. * Διαλυσίφιλος, Jacobs. Anth. 10, 175.” Schæf. Mss.] Διαλυτής, Dissolutor, Thuc.
3,	(82.) Τῆς τε έταιρίας δ., [Plut. Arato 6. btuXvral
κλίμακες.] Διαλυτός, Dissolutus. Et τὸ δ. substantive, Dissolutio, Inconnexio, Genus figuræ, quæ et ἀσύνδετον, VV. LL.; sed si SIT Διαλυτός cum accentu in fine, significabit Dissolubilis, Qui dissolvi potest, sicut Αυτός est Solubilis. [“ Ad Diod. S. 1, 130.” Schæf. Mss.] Αδιάλυτος, Indissolubilis, Qui dissolvi non potest, [Plato Phaedro 80. Dionys. H. 1, 332. * Ἀδιαλύτως, Polyb. 18, 20, 4.] “ Δυσδιά-“ λυτός, Ægre dissolubilis, Qui difficulter potest dis-“ solvi. Galen. Δυσδιαλύτοις καὶ * όνσμασσητοιι, || Æ-“ gre reconciliabitis, Difficulter iram deponens. Ari-“ stot. Ethic. 4. Οἱ δὲ πικροί, δυσδιάλυτοι, καὶ πολὐν “ χρόνον οργίζονται,” [Atben. 53.] Εὐδιάλυτος, Qui “ facile dissolvi potest, [Athen. 87. Strabo 6. p. 419.] At vero Διαλυτικὸς active capitur, pro Dissolvendi vim habens aut facultatem, vel Discutiendi. Et Discussoriam vim habens. VV. LL. e Plin. [Hip-pocr. Aphor. 50, 35. Plato Tim. 60. 281. * Ἀνα-διαλύω, Chandler. Inscr. p. 23. * Ἀποδιαλύω, Ori-bas. Coli. Cod. Ms. 6, 21. Τας νωθρότητας εκ των ύπνων άποδιαλύουσι, * Ἐπιδιαλύω, ibid. 6, 8.	* Προ-
διαλύω, Aristot. Probi. 2, 788. * Συνδιαλύω, Dem. 897* Lucian. 3, 524. “ Aristæn. 5.” Boiss. Mss.]
Εκλύω, Exolvo, ea signif., qua Plaut. dixit Exol-vere vinculis, Plin. Exolvere solicitudine, Sil. Pondere exolvi. In qua signif. accipitur etiam έκλύομαι. Cebes Theb. Ἑξ ὧν ου δύνανται ἐκλῦσαι εαυτούς, Quibus se exolvere et expedire nequeunt, Polyb. 16, (6, 12.) Πάλαι κακώς πάσχοντες ἐξέλυον εαυτούς εκ τοΰ κινδύνου, Jamdiu male mulctati se a periculo liberarunt. Od. K. (286.) Ἀλλ’ ἅγε δή σε κακών εκλυσομαι ἠδὲ σαώσω. Sic Plato de LL. 12. p. 948. Μεγάλων σφᾶς ἐκλύονται κατά πολλά ζημιών, A mulctis et noxis expediunt et exolvuut, Bud. Et Soph. Ts. (20.)Ὄς εἰς ἀγῶνα τῷδε συμπεσὼν μάχης, 'Εκλύεται με, Me exolvit et liberat, άπαλλάττει με καὶ ελεύθεροί, Schol. Ead. signif. ex (Aj. 531.) affertur diversa a praecedentibus constructione, φόβοισί γ’ αὐτὸν ἐξελυσάμην, pro ἐξήγαγον ῤύσασθαι θέλουσα, Eum eduxi servare volens, ἠλευθέρωσα, Eripui. ǁ Exolvo, Dissolvo, Cic. Exolvere vel Dissolvere æs alienum. Unde ἐκλνθὲν,
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Exolutum, Dissolutum, Solutum, ἁποδοθὲν, Plut/A-χρις ἄν ἐκλυθῇ τὸ δάνειον, Bud. || Dissolvo, i. e. Destituo, Relinquo, Abjicio, Dem. (234.) Ἁῴ’ ἧς ἡμέρας ἠλπίσατε τὴν εἰρήνην ἕσεσθαι, πάσας ἐξελυσατε [—ασθε] τὰς παρασκευὰς τοῦ πολέμου, Bud. ǁ Solvo, ea signif., qua dicit Virg. Membra solvuntur frigore,
i.	e. Enervo, Philo V. M. 1. Ἑκλύοντεε καὶ παριέντες αυτών τα φρονήματα, Spiritus eorum frangentes ac debilitantes. Pro Fatigo, Lasso, Labore conficio, Bud. ex Aristot. H. A. 9* Et ἐκλύομαi, Membra mihi solvuntur, Enervor, Debilitor, Plut. (6, 613.) de Arione a delphinibus vecto, Διὰ τάχος καὶ ῥοῖΖον ἐφσίνετο τῆς φοράς ἑκλελυμένος καὶ κεκμηκὼς, Debilitatus et languidus. Similiter et Bud. ἐκλύεσθαι interpr. Fatiscere, Lassescere, Languescere, Defici, ap. Isocr. π. Ἀντιδόσ. (21.)Ἴνα οὖν μὴ παντάπασιν ἐκλυθῶ, πολλών μοι λεκτέων ὄντων, ἀνάγνωθι τὰ περὶ ἡγεμονίας. Aristot. Probi. Διὰ τί ἐκλύεται μάλιστα των ζώων ἀφροδισιάσας ὁ ἄνθρωπος ; Idem, Διὰ τί οἰ ἀφροδισιάΖοντες εκλύονται καὶ &σθ€νέστ€ροι γίνονται, Deficiuntur viribus et languescunt, Bud. Item in B VV. LL. Ἐκλελνμένος πρὸς τὸν πόλεμον, Viribus defectus ad gerendum bellum. Nec multum diversa signifi ἐκλύεσθαι et λειποθυμεῖν a Gal. ad Gl. συνωνύ-μως usurpari testatur Bud. Quo sensu et ἐκλύεσθαι ψυχῇ, Animo defici et concidere, reperio in VV. LL.
Et έκλυόμενοι, Otio marcentes et segnes, Bud. e Plut.
ǁ Dissolvo, ut dissolvuntur ea, quæ in massam unam coagmentata et concreta fuere, Gal. ad Gl. Ἑκλύων ὄξει δριμυτάτῳ, ubi exp., Macerans aceto et diluens.
ǁ Dirimo, ut dicitur Dirimere dissidium inter aliquos exortum, quod et λύω dicitur, Dem. (114.) Ἑκλύσαε τὴν πρὸς ἀλλήλουε ἔριν υμών καὶ φιλονεικίαν. || Solvo, Resolvo, Laxo, vocab. Medicorum de ventris s. Alvi astricti resolutione : sicut et ipsum λύω usurpatur. E Diosc. 4, 266. Ἐκλύουσι κοιλίαν, Resolvunt ventrem. ǁ Ἐκλὕειν στόμα dicitur etiam is, qui loqui parat: Ovid. Ora sono resolvere, Solvere linguam ad jurgia. Soph. Aj. (1225.) Δῆλος δέ μοι ’στὶ σκαιὸν ἐκλύσων στόμα, quod et ῥῆξαι φωνήν, ut Lat. Rumpere vocem. ǁ Pro Discedo, affertur ex 2 Macc. 13, C (16.) Ἑξέλυσαν εὑημεροῦντες, Recesserunt re feliciter gesta. [“ Wakef. Trach. 654. Jacobs. Anim. 314. Anth. 6, 91. 7, 114· 11,130. Brunck. Apoll. Ith. 43. Villoison. ad Long. 163. Argum. Aristoph. Nub., ad Diod. S. 2, 91. 355. Thom. M. 858. He\n. Hom. 5,
54.	Lobeck. Aj. p. 300. Lucian. I, 57. Valck. Hipp. p. 250. Enervo, ad Diod. S. 2, 472. Heind. ad Piat. Gorg. 92. Conf. c. ἑλκύω, Wyttenb. ad Plut. 1. fin. Ἑκλελυμένος, Geli. N. A. 1, 2. ad Diod. S. 1, 251.” Schæf. Mss.] “ Ἑκλελυμένως, Exolute s. Solute, Re-“ misse,” [Plut. Lyc. 18.] Ἔκλυσις, ἡ, Exolutio, Solutio: ἔκλυσις των δεσμῶν, Solutio vinculorum, Greg. Naz. ǁ Enervatio, qua signif. affertur e Diosc.
3. Πρὸς ἔκλυσιν των ἀφροδισίων, Ad debilitandam et enervandam venerem, Ad discutiendam. ǁ Animi viriumque defectio, deliquium, ἔκλυσις, ἡ λειποθυμία, Gal. ad Gl. et Aët. 5. [“ Wakef. S. Cr. 5, 100. Toup. Emendd. 1, 419· Conf. c. ἕλκυσις, Boiss. Philostr. 458.” Schæf. Mss.] "Εκλυτος, ὁ, ἡ, Exolutus, Enervatus, Viribus fractus, defectus, Languidus, Diosc. D •Ἔκνωθροι γίνονται καὶ έκλυτοι. || Dissolutus, Greg. Naz. "Εκλυτος στρατὸς τοῦ Διονύσου, In omnem liceu-tiam dissolutus, Bud. ||Ἔκλυτοι καὶ τεθρυμμέναι εν τᾗ ἐσθῆτι πρόοδοι, Soluti in vestibus et fracti incessus,
•	Can. ult. Concil. Gangr. ǁ Hesychio ἔνδοξος, τίμιος. [Plut. 6,25. “Jacobs. Antb. 10, 156. Boiss. Philostr.
387.	Thora. M. 463. Add. ad 908. ad Mœr. 190. 199.” Schæf. Mss.] Ἐκλύτως, Solute, Expedite, Plut. Lyc. (17.) Σώματος ἐκλύτως καὶ ῤᾳδίως ἐπιδιδόντος, Corporis facile expediteque cresceutis. “Δυσέκλυτος,
“ Ægre exolubilis, Qui vix exolvi potest. Hesychio “ non solum δυσχερῶς λυόμενοι, sed etiam δυσεύρετος, “Inventu difficilis.” [· Δυσεκλύτως, Æsch. Pr. 60.
•	Ἑκλυτικὸς, Creuzeri Initia Philos. ac Theol. e Piat. Fontibus ducta, 2, 104.] Ἑκλυτήριον, τὸ, Solutio, VV. LL. [Soph. Œd. T. 392.] Ἀπεκλύω, Exolvo, Dissolvo, Kcsolvo, Alex. Aphr. Probi. 1. Ἀπεκλύει τον τόνον αυτού. [“ Ad Charit. 297·” Schæf. Mss.
•	Διεκλΰω, Suid. 1, 69. Gal. Lex. Hippocr.] “ Έπε-
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“ κλύω, exp. simpliciter Exolvo, Debilitc, Infringo.” [* Προεκλύω, Polyb. 15, l6, 3. * Προσεκλύω, Athen. 45. * Συνεκλύω, Anthol. 6. p. 552. * Ὑπεκλνω, Jo-seph. B. J. 7, 8, 5. Hippocr. 600, 26. •Ὑπέκλυμα, Plut. 8, 774. al. *Ὑπέκκαυμα.]
Ἑπιλύω, Solvo, Dissolvo. In qua signif. et επιλύομαι capitur. Herodian. 4, (12, 14.) de Macrino, cui σύνδεσμος επιστολών ab Antonino inspiciendus tradebatur, Καθ' αυτόν γενόμενος, τάς τε ἄλλας επιλύεται επιστολας, Epistolis seorsim omnibus solutis, Polit. ǁ Solvo nodum alicujus quaestionis, Explico, Mare. 4, (34.) Χωρὶς δὲ παραβολής ούκ ἐλάλει αὐτοῖς* κατ’ ιδίαν δε τοις μαθηταῖς αυτού επέλυε πάντα : Privatim autem discipulis suis explicabat omnia, ubi vulg. versio habet Edisserebat, i. e. ἔφραΖεν, ut Matth. loquitur 13. Ead. signif. in pass. Act. Apost. 19, (39.) Εἰ δέ
τι περὶ ετέρων επιζητείτε, εν τρ ἐννόμῳ ἐκκλησίᾳ ἐπι-λυθήσεται, In legitima concione explicabitur- ǁ At Suid. ἐπιλυομένου exp. συγχωρουμένου. [“ Ad Charit. 704. Fischer. Ind. Palæph. v. Διαλ., P. Abrescb. Paraphr. 197. Interpretor, Jacobs. Anth. 12, 349. Ἑπιλύεσθαί τινι, Boeckh. in Piat. Min. 107.” Schæf. Mss. “Fischer. ad Piat. Critone 1. n. 10.” Boise. Mss.] *Eπίλυσις, ἡ, Solutio, ut solutio nodi difficilis et intricati, Explicatio. ǁ Accessus, έφοδος. Apud Suid. Ὁ δὲ πέμπει Ἰωάννην ὡς ἄν προφυλακή χρήσοιτο καί * προκαταμάθοι την έπίλυσιν τών βαρβάρων : nisi forte scribendum ἐπήλυσις. [Schleusuer. Lex. N. T. “ Fischer. Ind. Palæph. v. Διάλ., P. Abresch. Paraphr. 197·’' Schæf. Mss.] ΑτἙπιλυσία in VV. LL. dicitur esse Genus morbi. Ἑπιλυτικὸς, Explicandi et nodosas quaestiones solvendi peritus, Suid. de Sosibio, Γραμματικός ἦν τῶνἐ. καλούμενων, i. e. λυτι-κών, Bud. [“ Eichst. de Dram. Sat. p. 8.” Schæf. Mss.]
Καταλύω, Dissolvo, Everto, Destruo, Aboleo, II. I. (24.)Ὄς δὴ πολλάων πολίων κατέλυσε κάρηνα, Ήδ’ ἔτι καὶ λύσει. Sic in illo celebri versu Oraculi Crœso redditi, ΚροῖσοςἌλυν διαβὰς, μεγάλην αρχήν καταλύ-σει, ubi tamen καταλύειν redditur Pervertere, non E-vertere; hæc est enim ap. Cic. de Divin. 2. interpretatio hujus versus, Crœsus Hatyn penetrans, magnam pervertet opum vim. Sic Thuc. Καταλύσαε τών άλλων πόλεων τά τε βουλευτήρια καὶ τὰς ἁρχάς : 8. Καταλύσωσι τὸν δήμον, Dem. (1333.) Ὁ δήμος κατα-λύεται, Isocr. Paneg. Καταλύσαντες τὴν τῆς βουλής δυναμιν. Itidem vero Xen. hoc verbo usus est, de eversione democratiarum loquens, sed in pass. voce, initio suæ Pædiæ**Oaai δημοκρατίαι κατελΰθησαν ὑπὸ τών κ. τ. λ.: et mox άνρρηνται ead. signif., sed et de tyrannis subjungit, Οἱ μὲν αυτών καὶ ταχὺ πάμπαν κατελΰθησαν. Imitans autem fortasse Xen., iierodian. dixit et ipse in suæ Historiæ Præfatione de regibus, Εὐθέως κατελΰθησαν, ubi Polit, κατελΰθησαν vertit Imperium amiserunt. At vox activa extat et ap. Aristoph. Πλ. (141.) τοῦ Διὸς Τὴν δύναμιν—καταλύσεις. Sed his aliisque exemplis hujus signif., quæ afferri multa possunt, addo quod et Bud. praetermisit: dici sc. sicut καταλύω τήν ἀρχήν σου, τὴν σὴν ἀρχὴν, ita etiam καταλύω σε τῆς ἀρχῆς: legitur enim ap. Xen. Κ. Π. δ, (5, 12.) ρ. 135. Ἢ υμείς, ὧ πολιται, φθονήσαντες τούτῳ τής δυνάμεως, καταλΰειν πειράσεσθε τούτον τής ἀρχῆς. Quam constr. huic verbo ante Xen. Herod. dedit. Sic autem et Lat. suo verbo Evertere cum casu personæ simulque casu rei usi comperiuntur, sed ablativum, non genitivum accusativo personæ addentes; dicunt enim Evertere aliquem bonis, fortunis, quo loquendi genere post Plautum et Cic. est usus. Sed Thuc. cum eod. gen. et pro ead. signif. posuit verbum παρέλυσε, ut docebo in Παραλύω. ǁ Pro Dissolvo, Solvo, in quibusdam loquendi generibus, in quibus alioqui et simplex λύω adhibetur: Καταλύειν τὴν γέφυραν, Herodian. quod alibi λύειν: την σκηνήν, Xen. quod alibi λύειν. Apud Hom. itidem καταλύειν ίππους et λύειν pro eod., aliis tamen aliter exponentibus, ut dicetur in Καταλύω, Deversor. J1 Finio, ut καταλΰειν τὸν πόλεμον, Finire bellum,, Thuc. 4. Τὸν επί Θράκης πόλεμον ὑπεδέχετο καταλύ-σειν, Se finem bello Thracico impositurum. Qua signif. et καταλΰεσθαι τόν πόλεμον dicitur- Paus.
[Τ• II. ρρ• 755—756.] ▲
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Alt. Καταλύονται δὲἐπὶτούτοις τὸνπόλεμον. EtThuc. Α Καταλελυμένοι τὸν πόλεμον. Et sine accus. πόλεμον, 1, (81). ρ. 27. Κἀν τούτῳ οὑδὲ καταλυέσθαι ἔτι καλὸν, ί.
e.	τὸν πόλεμον παῦσαι, Schol. Similiter ap. Xen. Ἑλλ. 6, (3, 4.) ρ. 345. Εἰ πεπρωμένον ἐστὶ πολέμους ἐν ἀνθρώποις γενέσθαι, ἡμᾶς δὲ χρὴ ἄρχεσθαι μὲν αὐ-τοῦ ὡς σχολαίτατα, ὅταν δὲ γένηται, καταλύεσθαι ᾗ δυνατὸν τάχιστα, ubi etiam observa opponi sibi ἄρχεσθαι et καταλύεσθαι. Quibus addi potest κατα-λύειν τἀς ἔχθρας, quod Latine potius dicitur Deponere inimicitias. Itera καταλύειν τὸν λόγον, itidem Finire, παύειν, Isocr. (Fanath. 72.)Ἴν’ ἐν ταῖς καλ-λίοσι καὶ δικαιοτέραις πράξεσι καταλύω τον λόγον περὶ τούτον, Finiam, παύσω. Item καταλύειν τὸν βίον, Xen. (Ἀπολ. 7•) itidem Finire vitam : quod et simpliciter καταλύειν dicitur, pro ἀπέρχεσθαι, et Excedere e vita. Greg. Naz. Τὶς των ἐν πλουσίᾳ τῇ πολιᾷ καταλυσάντων, Eorum, qui in multa canitie migrant e vita, Bud.: addens ead. signif. ab eo dici των κα-ταστρεψάντων et λυομένων: esse enim καταλύοντα, qui jam abiit et in mansione est: ut oi ἁπελθόντεε di- b cuntur oi τεθνηκότες. Affertur tamen etiam cx Eod. Κατάλυσον ἐν ἀσφαλείᾳτὸν βίον, pro Vitam in securitate transige. ||Desino: aliquando neutraliter,aliquando cum accus., ut et Lat. Desino, Dem. (150.) Παπ-πῴα καὶ πατρψα δόξα σοι ὑπάρχει, ἡν αισχρόν ἐστιν ἐν σοὶ καταλῦσαι, In te desinere : (893.) Οὕπω Ιτη ἐστὶν ἑπτὰ ἀφ’ οὗ τὸ μὲν πλεῖν καταλέλυκα, E quo ego desii navigare. Et καταλύει τον πλοῦν, VV. LL. Non progreditur. Item καταλυόμενον, quicquid jam non viget, sed cessat. Plut. Τἀς ναῦς δι’ ἀπορίαν χρημάτων καταλυομένας, Non jam navigantes, Bud. 252. Frequens est etiam καταλυειν τὴν άσκηση·, τέχνην: quod Lat. dicunt Desinere artem. Exemplum e Xen, ap. Bud. habes 1. c., et Latiuæ quoque phraseωs exempla duo, alterum e Cic., alterum e Suet. Sic Plut. (8, 344.)Ἁθλητὰς καταλύσαντας ἄσκησιν ὑπὸ γή-ρως. Aliquando subauditur accus., ut Epigr. Πύκτης ὢν κατέλυσε Κλεόμβροτος, Desiit athleticam, exercere pugilatum. Eod. 1. ad pugilem quendam, qui ex astrologo scitabatur an ad senectutem perventurus C esset, ναὶ, φησὶν, εάν ἤδη καταλύσης* Ἄν δέ γε πυκτεύ-ῃς ὡροθετεῖ σε Κρόνος. Similiter ap. Atheu. (581.) Καταλελυκυίας τῆς Γναθαινίου σχεδὸν, Οὐκ ἔπ θ’ ἑται-ρεῖν ὑπομενούσης. Ead. signif. dicitur καταλυομαι, Epigr. Λούεσθαί σε λέγουσι πολὺν χρόνον Ἡλιοδώμα, Γραίαν ετών εκατόν, μη καταλνομένην, Vetulam centum annorum, non desinentem quæstum meretricium facere. || Deverto, Hospitium capio, Thuc. .1, (136.) Αναγκάζεται κατά τι άπορον παρά "Αδμητον καταλῦσαι, Ad Admetum devertere. Plut. Symp. Sept. Sap. Παρ’ ἐμοὶ γαρ κατέλυεν ὁ ἀνὴρ Περιάνδρου κελεύ-σαντες, Dem. (252.) Πρέσβεις δεῦρ’ ἁφανούμενοι παρά σοι κατέλυον, Ad te s. Apud te devertebant. ΕΓκα-ταλύειν εις πανδοχεῖον, Plut. quod Cic. dicit Devertere in tabernam. Sic Appian. in Mitbr. (20.) Ές τὸ Ἀλεξάνδρου πανδοκεῖον κατέλυσε, Ad Alexandri hospitium devertit. Apud Hom. autem Od. Δ. (28.) καταλυσομεν ίππους quidam non simpliciter accipiunt pro Solvemus, sed pro Solutos excipiemus stabulo, velut hospitio. || Kαταλυουσι πρὸς 'Αθηναίους, e Thuc. affertur pro διαλλάττονται πρὸς Αθηναίους. Item in VV. LL., Καταλυομαι σοι, Tecum transigo.
In Iisd. Καταλύω τὴν φρουρἀν, e Piat, de LL., Desero custodiam. [“ Thom. M. 503. ad Diod. S. 1, 426. 534.721. ad Charit. 604. Markl. Iph. p. 312. Jacobs. Anim. 269- Anth. 7, 18609, 173. 341. 444. 469. 498. 10, 26. 217· Monthly Review, Aug. 1799. p* 431. Wakef. S. Cr. 4, 157. 5, 6. Kuster. Bibi. Chois. 86. Schol. Aristoph. Πλ. p. 441. T. H., Marcell. de V. Thuc. 5. ad Diones. H. 2, 685. 1146. Schneid. Anab. p. 7. Valck. ad Chrys. 14. Abresch. Lectt. Aristæn. 257. Toup. Opusc. 2, 297· Emendd. 2, 273. ad Herod. 21. 442. 445. 457. 687. 749- Dever to in hospitium, Thom. M. 501. Desino, Ejuro, ut artem, opificium, Fac. ad Paus. 1, 66. Kubn. 43. Commoror, ad Mœr. 241. Athen. 1. p. 7. Conf. c. καταδύω, ad Diod. S. 1, 681. 2, 445. K. τὸν βίον, Alciphr. 358. τιμής, Bast Lettre 133. De act. et med., Kuster. V. M. 65. 77. Med., Dionys. H. 1,
509. Καταλυσομαι, pass., Kuster. V. M. 146.” Schæf. Mss. * “ Καταλυτέος, Chion. Ep. 15.”. Boiss. Mss. Diod. S. 14. p. 431, 22.] Κατάλυμα, τὸ, Deversorium, καταγώγιου, Mare. 14, (14.) Ποῦ ἐστὶ το κατάλυμα ὅπου τὸ πάσχα μετά των μαθητών μου φάγω ; Ubi est deversorium, s. Locus, in quem devertere possim, ut cum discipulis meis pascha co* tnedam ? Synes. Ep. 183. Τὴν τρυφήν ἑμεμψάμην των κ. τοϋ συσσιτίου, Deversorium sodalitii. In b. autem 1., qui e Greg. Naz. affertur, Ἐπιτυχόντες τοϋ ἐκεϊ κ., videtur potius dici de Deversorio in caelis, ac ihi accipi potest pro ἀνάπαυσις, Quies, Schol. Aristoph. [Πλ. 142. Polyb. 2, 36, 1. “Toup. Opusc. 1, 183. ad Mœr. 241. Koppiers. Obss. 18. Thom. M.
501.	ad Diod.S. 1, 714. 2, 537.” Schæf. Mss. Zosini. 4, 48.] Κατάλυσις, ἡ, Dissolutio, Eversio. || FinU tio, Finis, Exitus, ut κατάλυσις πολέμου, Xen. (Ἀπ. 2, 8, 1.) Ὑπὸ τὴν τοϋ πολέμου κατάλυσιν: Ἑλλ. 6, (3, 4.)Ἢλθον περὶ πολέμου καταλυσεως. Thuc. 8, (18.) ρ. 269· .Κατάλυσιν τοϋ πολέμου προς Αθηναίους μὴ ἐξέστω ποιείσθαι, Greg. Naz. in Macc. Euc. Τῶν μὲν γαρ αμφίβολος ἡ πάλη, τῶν δὲ ἀσφαλὴς ἡ κ., Horum anceps et incerta lucta, illorum autem certus exitus et finis. Sic Xen. Σ.(9, 7•) Αυτή τον τότε συμποσίου κ. ἐγένετο, Finis fuit, Ita convivantium cœtus dimissus fuit. Nec diversa multum signif. κατάλυσις dicitur de Exitu ex hac vita : quod et καταστροφή. ǁ De-versatio hospitalis, Polyb. 2,(15, 6.)p. 25. Ποιούνται δὲ καταλύσεις εν τοις πανδοχείοις.	Aliquando potius
pro κατάλυμα, i. e. pro Deversorium, Plut. Camillo, Καταλύσεις τοῖς Ῥωμαίοις έπαγγέλλοντες σπουδῇ περίδεσαν, Hospitia, in quæ deverterent. Machon ap. Athen. (337·) de Dorione, εἰς Μύλων Ἑλθὼν, κατάλυσιν οὐδαμοϋ μισθωσίμην Δυνάμενοε εὑρεῖν. j| Exp. etiam Reconciliatio. [Dem. 1209* “ Mouthly Review, Aug. 1799. P- 431. Diod. S. 1, 472. 531. 2, 537. Koppiers. Obss. 17. ad Luciau. 1, 409. ad Herod. 442. Deversorium, Thom. M. 501. 808. ad Mœr-241.” Schæf. Mss.] Καταλυσιμος, ò, ἡ, Qui dissolvi et destrui potest, aboleri potest, Delebilis, ut exp. ap. Soph. EI. (1247.) 'Ανέφελου επέβαλες Οὕποτε κατα-λύσιμον, Οὐδέποτε λησύμενον Άμέτερον Οἷον ἔφυ κακόν, Nunquam delendum. Καταλυτήριον, τὸ, Deversorium, i. q. κατάλυμα. Καταλυτὴε, Dissolutor, Destructor, Eversor, Greg. Naz. Ὁ τῆς πικρᾶς γεύσε-ωε κ., Qui acerbum gustum in suavitatem vertit. Ατ Καταλύτης, Deversor, Hospes, Qui devertit ad aliquem, Qui deversatur ap. aliquem, Polyb. 2, (15,
6.) p. 25. Παρίενται τους καταλύτας oi πανδοχείς, Plut. (Sulla 25.) Et Sap. 5, (15.)Ὠς μνεία κατάλυτου * μονοήμερους παρώδευσε, Tanquam memoria hospitis diuturni praeteriit, Bud. [Plut. Sulla 25.] Ἀκατάλυ-τος, ò, ἡ, Indissolutus, Indissolubilis, [“ Dionys. H. 10. p. 658. * “ Άκαταλυτως, Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 11. T. 3. p. 80, 39·” Seager. Mss.] “ Δυσκα-τάλυτος, Dissolutu s. Destructu difficilis,” [“ Chrys. in Mattb. Hom. 73. T. 2. p. 460, 7·" Seager. Mss.
*	Εὐκατάλυτος, Xen. Ἑλλ. 3, 5, 8. Epiph. 1, 630.
*	Ἑγκαταλύω, Theophyl. 3, 694.] Προκαταλύω, Ante dissolvo, everto et destruo, aboleo, Thuc. 3. Τοὺς νόμους προκαταλύειν. || Ante finio, Plut. Solone, Προκατέλυε τοϋ έργου τον βίον, Ante opus absolutum vitam finiit. At Προκαταλύσαντες μακράν οδόν, ap. Greg. Naz. de üs, qui jam beati sunt, Qui magnis itineribus confectis jam mansionem attigerunt, h. e. Qui anteverterunt iis, qui in via sunt. Bud. 253. [“ Dionys. H. 1, 426. Philo J. \, 229· Joseph. 971,
13.” Wakef. Mss. * “ Τίροσκαταλυω, Diogenis Epist. 29. Aid.=28. Commel.” Boiss. Mss.] Συγκαταλύω, Una everto et aboleo, Plut. (Pomp. 67.) Χρὴ τάχιστα τρελαμένους Καίσαρα, συγκαταλύειν κάκείνον αυτόν, Una cum Cæsare etiam Pompeium imperio privare, h. e., imperium utrique abrogare. Bud. 252. Thuc. 8, (68.) Προθυμότατα ξυγκαταλύσας τὸν δήμον, Una populi potentiam evertens. || Una finio, Synes. Ep. 76. Τῷ μακρῷ βίῳ τὴν ἰερωσύνην συγκαταλύσαντος, Cum sacerdotium una cum longa vita finisset.
Παραλύω, Resolvo: unde παράλυση, Resolutio nervorum. A cujus pass. Παραλύομαι est χαραλε-λνμένος, unde παραλελυμένα μόρια, Aristot. Eth. 1,
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13.	Ἀτεχνῶς γαρ καθάπερ τὰ παραλελυμένα τοΰ σώμα· Λ τος μόρια, εὶς τὰ δεξιά προαιρουμένων κινῆσαι, τοὐναν-τίον εὶς τὰ ἀριστερὰ παραφέρ(ται, καί ἐπὶ τῆς ψυχῆς ούτως, exp. Resolutæ corporis partes. Et in VV. LL. παραλυθέντα, Dissoluta corporis membra paralysi, e Vitruv. Item παραλύειν, Resolvere, e Seneca pro Enervare, Effeminare. Plato autem in Axiocho, aut quicunque hujus Dialogi est Auctor, tria hæc conjunxit (187·) Παρέλυσεν, ἐλωβήσατο, παρήθρησεν. In VV. LL. affertur e Diosc. Παραλύει σκορπίον, pro In torporem resolvit scorpium. || Dimoveo, Averto, Thuc. 2, (65.) de Pericle, *Ftireipäro τους Αθηναίους τῆς τε ἑπ’ αὑτὸν ὀργῆς irapaXveiv, καί ἁπὸ τῶν παρόν-των δεινῶν ἀπάγειν τὴν γνώμην, Ab ira in se concepta conabatur Atheuienses dimovere. At Bud. exp. παύειν τῆς ὀργῆς, non exprimens vim Græci vocabuli. Alibi vero Amovere: ut dicitur Amovere magistratu, a magistratu. Thuc. 8, (54.) Παρέλυσε τῆς ἀρχῆς τὸν ξυνάρχοντα Σκιρωνίδην : nisi quis magis proprium esse putet, Abdicavit magistratu. Hero-dian. cum eod. gen. usus est, (6, 2, 3.) Τῆς κατὰ τὴν B ἀνατολὴν ἀρχῆς παραλῦσαι. Sic et pass. Παραλυθέντα τῆς ἀρχῆς, 6, (2, 18.) Μετά γὰρ Δαρεῖον τὸν ὑπ’ Αλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος τῆς ἀρχῆς παραλυθέντα, ubi Polit, active vertit, Cui regnum Alexander abstulerat. Dixit vero et παραλῦσαι τῆς τιμής, quod Bud. vertit Cæsaris appellatione evertere. Animadverte autem verbum καταλύειν, cui usitatior est hæc Evertendi signif., hunc eund. usum interdum cum ead. constr. habere, ut docui, cum de illo agerem. Sed tamen παραλύειν τῆς δυνάμεωε idem Bud. ap. Aristot. vertit Evertere alicujus potentiam, non Evertere aliquem potentia. Quibus subjungit, Παραλύειν τοῦ Ζῇν ἑαυτὸν, pro Consciscere sibi mortem, e Plut. (Anton. 83.) de Cleopatra, Καὶ παραλύσουσα τοΰ Ζῇν ἁκωλύτως Ιαντήν. Sed animadvertendum est παρα-λύειν τοῦ Ζῇν ἑαυτὸν, sonare, Amovere seipsum vita.
II Eximo, Immunem facio, Bud. afferens e Luciano (1, 474«) Παρέλυσε τῆς καταδότης, pro Pœnæ exemit.
E Polyb. autem (6,33, 10.) Αἰ δὲ τῶν Τριαρίων ση-μαῖαι τῆς μὲν τῶν χιλιάρχων παραλύονται λειτουργίας, c pro Immunes sunt. || Παραλύειν τὴν ἀμφισβήτησιν, Judicium intentatum destituere, cœptamque instantiam aut remittere aut quovis modo antiquare, Bud. afferens ex Isæo (73.) Τὴν μὲν τοῦ παιδίον ἀμφισβή-τησιν παρέλυσε, ubi tamen exp. παραλύειν, verbo Derelinquere, vertens, Petitionem quidem hæreditatis, pueri nomine institutam, dereliquit. ǁ Παραλύειν τοὺς νόμους, e Synes., pro Solvere leges, i. e. Violare : quod frequentius dicitur καταλύειν. || Παρα-λύειν, pro Solvere, i. e. A|>erirc, Reserare, Plut. Tà σακκία τῶν χρημάτων παραλύσας. [“ Wakef. Alc.
115.	S. Cr. 3, 167- ad Diod. S. 1, 193. 629· Ari-stoph. Fr. 249. Lucian. 2, 86. 334. Dionys. H. 2, 1104. Bibi. Crit. 2, 1. p. 95. Plut. Mos. 1, 35. Wyt-tenb. Select. 416. Eur. Alc. 936. ad Herod. 73. 250. 409. 481. 528. Παραλύομαι cum gen., Toup.Opusc.
1,	21. Ernendd. l, 29. Thom. M. 453. Diod. S. 2,
515.	Παραλελυμένος, 458. Wakef. Alc. 202. Trach. 939*” Schæf. Mss.] Παράλυσις, ἡ, Resolutio, Laxatio, Remissio: ut in VV. LL. exp. Adduntur autem D ibi et ista de hoc nomine παράλυσις habente peculiariter Certi morbi signif.: Scrib. Largum παρἁλυσiv reddidisse Siderationem, scribentem in Compos. Hieræ, Facit ad tremulos et sideratione teutatos utralibet. Una enim e contractione, altera cum remissione nervorum conspicitur: παράλυσιν hoc utrumque vitium vocant. Itidem vero pro γλῶττα παρεθεῖσα affertur e Mare. Emp. Lingua siderata ; cum alioqui πάμεσις interdum pro παράλυσις ponatur. Ceis. 3, 27· At resolutio nervorum frequens ubique morbus est. Sed interdum tota corpora, interdum partes infestat. Veteres Auctt. illud ἀποπληξίαν, hoc paralysin nominarunt: nunc utrumque παράλυσιν appellari video. ǁ Παράλυσις, inquit Gorr., Nervorum resolutio. Est privatio motus aut tactus in toto corpore aut parte. Talis quidem exquisitissima παράλυσις est, in qua nervi sensum et motum amiserunt: imperfecta vero est, in qua motus perit, servato tamen sensu : multoque etiam imperfectior, minime*
que digna παραλύσεως nomine, in qua motu incolumi sensus aboletur Est enim παράλυσις motus potius quam tactus affectio. Ergo in exquisita paralysi, cum utrumque pereat, perspicuum est quo ea differat a stupore. In eo namque motus senstisque nervorum debilis est; in paralysi autem penitus sublatum abolitumque esse oportet. Id, quod dupliciter potest contingere; nam aut in toto corpore, aut in parte fit. Sed in toto quidem corpore omnibusque nervis si motus et sensus abolentur, acutissima παράλυσις est, et mortem citissime affert, propter sublatum respirationis usum: eo tantum a vehementi apoplexia differens, quod in paralysi sensus et motus tantum pereant, in apoplexia vero præterea accedat principium facultatum veluti resolutio. ǁ Παράλυσις interdum cum adjectione genitivi significantis aliquam corporis partem, ut παράλυσις χειρὸς, οφθαλμών, Ceis, ο, 7· Ac ne resolutio quidem oculorum, quam παράλυσιν Græci nominant, alio victus modo, vel aliis medicamentis curanda est, Gorr. [“ Grammatice, Fischer. ad Wcller. Gr. Gr. 1, 408.” Schæf. Mss. “ Delphinium, Diosc. Notha 456.” Boiss. Mss.
*	“ Παράλυτος, Qui paralysi laborat, Chrys. in Matth. Hom. 43. T. 2. p. 284, 18.” Seager. Mss. Diod. S. 3, 112.] Παραλυτικές, Paralyticus, quo utitur Plin., Qui paralysi laborat. Extat hoc nomen παραλυπκὸε ap. Matth. quoque, locis aliquot, necnon ap. Luc. [Vide Schleusn. Lex. N. T. * “ Σνμπαραλύω, Anna
C.	406.” Elberling. Mss.]
[* Περιλύω, Gl. Persolvo, Schleusner. Lex. V. T.
*	Περίλυσις, Gl. Repudium.]
[* “ Προλύω, Ulpian. in Dem. c. Lept. p. 14. 22. Wolf.” Dindorf. Mss. “ Scliol. Dem. pro Ctes. 2911 Bekk.” Boiss. Mss. * Ύιτ€κπρολνω, Od. Z. 88.] “ Προλύται, Prolytae s. Prolutæ, h. e. Lytarum ante-“ cessores, Lytis in juris prudentia provectiores. Io “ juris enim studio qui quartum jam annum ei ope-“ ram dedissent, tantosque in eo progressus fecissent, “ ut de eo respondere prope possent, et quaestiones “ solvere, λύται nominabantur, h. e. Solutores : at “ qui quintum, νρολΰται, quod ut uno anno, ita “ etiam peritia in legum æuigmatis et nodis juris “ solvendis anteirent τους λύτας, quasi Præsoluiores “ diceres. Errant enim qui Solutos hic intelligant “ et quos vulgus Licentiatos appellat, missione jam “ a praeceptoribus accepta : nam eo significatu di-“ cendum foret λυτοί et πρόλυτοι. Istos solutores, “ prudentum responsis, et quaestionibus operam na-“ vantes, Juvenalis hoc versu prope expressisse “ videtur, Qui juris nodos legumque aenigmata sol-“ vat. Turn. Advers. 8, 19. Leguntur porro vo-“ cabula ista in proœmio Pandectarum. Sed quia “ solitum est, inquit Imperator, anni quarti studiosos “ Græco et consueto quodam vocabulo λύτας appel-“ lari: habeant quidem, si maluerint, hoc cogno-“ men. Et aliquanto post, Ut e triginta sex librorum “ recitatione fiant juvenes perfecti, et ad omne opus “ legitimum instructi. Et mox, Quibus si bene se “ imbuerint, et in quinti anni, quo Prolutæ nuncu-“ pantur, metas Constitutionum codicem tam legere “ quam subtiliter intelligere studeant: nihil eis legi-“ timæ scientiae deerit.”
Συλλύω, q. d. Simul solvo. Sed accipitur pro διαλύω, et quidem in ea hujus verbi signif., qua ponitur pro Compono litem, dissidium. Soph. Aj. (I317.) p> 72. Εἰ μη ξυνάψων, ἀλλὰ συλλύσων πάρει, Scliol. διαλύσων καὶ χωρίσων : sicut ξυνάψων esse ait pro ξυνάψων εις τὴν μάχην. In VV. LL. συλλύω exp. Dirimo lites, Pacifico, Reconcilio, συναλλάττω, Transigo ; et affertur συλλυθῆναι in hac signif. e Diodoro : e quo et σύλλνσις habes infra. At ex 2 Maccab. (11, 14.) Συλλύεσθαι ἐπὶ πᾶσι τοῖς δικαίοις, pro Consentire omnibus, quæ justa sunt. Et 13, (47.) Συνελύθη pro Reconciliatus est. Sed Bud. multo rectius συλλυ-εσθαι c. 11. accipi ait pro Reconciliari, Transigere discordiam vel bellum: ut συνελύθη c. 13. pro Bellum composuit. Scio autem mirum videri posse plerisque, συλλύω i. significare q. διαλύω: cum alioqui hæ præpp. diversam aut etiam contrariam in compositione signif. habeant; at mihi ne mirum
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itidem videatur, faciunt verba Compono et Dirimo, a quorum cum itidem valde diversæ aut etiam pugnantes sint signiff., juncta tamen accusativo Litem aut Controversiam, aut alii cuipiam hujusmodi, ead. loquendi genera etficiunt. Suspicor autem verbo συλλύειν datam esse hanc signif., quod in pacificatione utraque pars simul solvat litem ac dissidium.
[“ Athen. p. 21. Casaub. 56. Diod. S. 2, 274. 622.
623.	Compono litem, 1, 233. Valck. Phœn. p. 29.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 291.] Σύλλυσις, Com-positió litis, controversiæ, dissidii, Compositio, sine adjectione, Diod. S. (2, 622.) Γενομένων λόγων περὶ σνλλύσεως.
Ὑπολύω, q. d. Subsolvo, Subter solvo : unde dicitur de calceis, ut ἐμβάδας ὑπολύειν, Aristoph., Solvere calceos, Discalceare. Sed dicitur et sine ad-jectione, ut Plut. de Pompeio, Ἰδὼν Φαώνιος οἰκετῶν ἀπορίᾳ τὸν Πομπηϊον ἀρχόμενον αυτόν ὑπολύειν, προ-σέδραμε καὶ ὑπέλυσε, καὶ συνήλειψς. Aristoph. autem sic usus est voce pass., Πλ. (928.) Κατάθου ταχέως θοιμάτιον —Ἔπειθ’ ύπόλνσαι. Sed Bud. affert et i hæc, non addens Auctoris nomen, Ὑπολύω τὸν πόδα, καὶ τὸν βουν. Ατ Ἑξυπολύω, ἐπὶ υποδημάτων. Quibus subjungit, Diones. Areop. usum esse pro Discingere, Discalceare. Hæc ille: quibus addo, quod de ὑπολύειν βοϋν dicitur, e Thuc. sumtum esse, [cf. 4, 128.] I) Ὑπολύω ET Ὑπολύομαι, pro simpl. λύω et λύομαι, Od. Ξ. (236.) πολλών ἀνδρῶν ὑπὸ γούνατ’ ἕλυσε, pro quo aliis plerisque II. dicit λύειν γούνατα, i. e. Solvere genua, pro Viribus privare, atque adeo vita. At II. A. (401.) ὑπελύσαο δεσμῶν, pro ἐλύσαο, Solvisti vinculis, Liberasti. [“ Ad II. Θ. 543. Heyn. Hom. 5, 511. 8, 356. Tzetz. Exep. in II. p. 13, 21. Thom. M. 875. Wakef. Tracli. 690. Kuster. V. M.
7.	Brunck. Apoll. Rh. 234.” Schæf. Mss. * Ὑπόλυ-σις, Nahum 2, 10.]
“Ἄλυσις, [8.Ἅλυσις,] εως, ἡ, Catena, derivatum a “ v. λύω, quoniam ἄλυτος sit, ut tradit Etvm. Γης* cian. (2, 64.) Ἀλύσεως τρόπῳ συνηρμοσμένον ὡς μη “ διακεκόφθαι. Thuc. 2, (76.) Ἀφίεσιιν την δοκόν “ χαλαραῖς ταῖς ἀλύσεσι. Plut. de legalis Darii, Έν ( ‘* ταῖς χερσὶν ἀλύσεις ἔχοντακ καὶ δεσμὰ κατὰ τὢν αἰ-“ χμολώτων. Sic Chrys. de Paulo captivo, Φορών “ ἅλυσιν.” [“ Ad Lucian. 1, 471- 473. Musgr. Cycl. 183. ad Charit. 372=636. Diod. S. 2, 571.” Schæf. Mss. Schol. Ven. II. Z. 487-	* “ Ἀλυσιδέω, Const.
Manass. Chron. (p. 120.) 228, 5877.” Kall. Mss.]
“ Ἀλυσιδωτὸς, Catenatus, s. Hamatus: ut ἀλυσιδω-“ τὸν ἔργον, Exodi 28, (22.) et ἀλυσιδωτὸς θώραξ,
“ Thorax hamatus, Lorica conserta hamis, 1 Keg.
“ 17, (5.) Sic Athen. (194.) Ἑν θὡραξιν ἀλυσιδωτοῖς “ καθοπλισμὸν ἔχοντεε. Vide et Τ. I. c. 1737·”
‘ [“ Ad Cornei. TSep. 295. ad Herod. 539·” Schæf. Mss. * Ἀλυσηδὸν, Manetho 4, 486.]	“ Ἀλύσιον,
“ τὸ, i. q. ἀλυσίδιον paulo ante, i. e. Catenula s. Ca-“ tella: et proprie ca qnæ ex auro circumdatur “ collo : quamobrem ab Hes. exp. τὸ περὶ τὸν τράχη-“ λον πλόκιον. Itidemque Suicl. esse ait πλοκίου “ γένος περὶ τὸν τράχηλον, afferens e Menandro, Περὶ “ τὸν τράχηλον ἀλύσιόν τι σοι δόσω.” “ Ἀλυσίδιον,
Μ Catenula, ap. Suicl. et Philonem.” [“ Ἀλυσίδιον, ] * Ἀλυσείδιον, Philem. Lex. s. 96. (p. xxMv.Osann.)” Boiss. Mss. “ Bekk. Anecd. 380.” Kall. Mss. Hero-dian. Epimer. 239* Spohn. Comm. de Extr. Odyss. Parte p. 130.]
“ Λύα, Seditio, Dissidium: στάσις, Hes. : ap.
“ quem et oxytomos λυαὶ, expositum itidem στάσεις,
“ διαφοραί.” [Pind. N. 9, 34.]	“ Unde verbum
“ Λυᾶται, quod Idem exp. στασιάΖει, διαφέρεται.
“ Affert vero et aliud verb. ΛυάΖει, exponens et “ ipsum στασιάΖει, Dissidet : sed addens etiam,
“ φλυαρεῖ, μωρολογεί, Nugatur, Fatua ct stulta effii-“ tit: quam fere signif. habet verbum λυβάΖειν,
“ quod exp. λοιδορεῖν, Convitiari. Λύη, lon. pro “ λύα, quod est στάσις, διαφορά, μάχη, Seditio, Dis-“ sidium, Pugna. Dictam volunt παρὰ τὸ δι’ αὐτῆς “ λύεσθαι την ομόνοιαν : quod etymon est satis con-“ sentancuni.”
“ Λύσωμα τριχών, ex Aristot. H. A. 3. affertur “ pro Æquameutum s. Discrimen capillorum, i. e. PARS XVIII.
“ Vertex, Gaza interpr.” [Schneidero videtur falsa lectio pro είλύσσωμα : at etiam iu Glossis extat Λύσωμα· Discriminale, et * Λυσωμάπον* Discerniculum. Item * Λύσωσις, idem, Aristot. H. A. \, 769.]
ΛΥΤΡΟΝ, τὸ, q. d. Redemtorium, Redemtionis pretium, Pretiunt redemti captivi, Pretium redemti, sine adjectione, quod Bud. e Liv. affert, Quod pro redemtione dependitur, Pretium quo captivi redimuntur: ab ea sc. verbi λύεσθαι signif. qua ponitur pro Redimo. Sed usurpatur in plus, potius. Xen. Ἑλλ. 7, (2, 16.) Ζῶντα λαβόντες ἀφῆκαν ἄνευλύτρων, Plut. Fabio, Ἀπέπεμψε τὰ λύτρα τῷ Ἀννίβᾳ, καὶ τοὺς αιχμαλώτουs ἀπέλαβε, Lucian. (1, 210.) Ὑπισχνοῦμαί σοι κριόν τεθύσεσθαι λύτρα ὑπὲρ ἐμοῦ. In sing. Mattii. 20, (28.) de Christo, Καὶ δούναι την ψυχὴν αὑτοῦ λύ-τρον ἀντὶ πολλών, ubi perperam vet. Interpr. reddidit Ileriemtionem. [“ Ad Anton. Lib. 259. Verh., ad Mœr. 255. ad 11. Δ. 478. Casaub. Athen. 1. p. 72. Jacobs. Anth. 11, 237. ad Diod. S. 2, 610. Sing. et plur., 466. Λύτρα, Thom. M. 587.” Schæf. Mss.
*	Λυτροχαρὴς, Lobeck. Phryn. 487. Orae. Sibjll. 8, 790.] Λυτρόω, Redimo: quam signif. habet et λύομαι, ut antea docui, ut in Argum. 11. Λ. de Chryse, Βουλόμενος λντρωσασθαι την θυγατέρα : cum Hom.dc eo dicat, Λυσόμενός τε θύγατρα, φέρων τ’ άπερείσι ἄποινα. De Christo legitur in N. T., sicut et animam suam dicitur λύτρον dedisse, Matth. 20, (28.) Pass. Λυτροῦμαι, Redimor, Aristot. Eth. 9, 2. Οἷον τῷ λυτρωθέντι παρὰ λῃστῶν πότερον τὸν λυσάμενον ἀν-τιλντρωτέον, Æschin. (29•) Ἑπειδὴ επανῆλθε δεῦρο λυτρωθείς. [“ Clark, ad II. A. 20. D. W. ad Plut. Mor. 1, 16. Wakef. Pliil. 1224. Diod. S. 2, 376, 552.” Schæf. Mss.] “ Λυτρωτέον, Redimendum.” Λύτρωσις, Redemtio, Luitio, [Schleusner. Lex. N. T. et V. T.] Λυτρωτὴς, Redemlor, [Schleusner- Lex.
N.	T. “ Chrvs. in Matth. c. 3. T. 2. p. 63, 12.” Seager. Mss. * Αλύτρωτος, Schleusner. Lex. V. T.
*	Λυτρωτικές, Tlieod. Prodr. Ep. 98-	* “ Ἀναλυ-
τρόω, ad Diod. S. 2, 122.” Schæf. Mss.] Comp. NOM.Ἀντέλυτρον, q. d. Vicissim datum redemtionis pretium, vel Caput quod capite redimitur, ut Ἀν-τιλυτρόω, Vicissim redimo: in loco Aristot. quem mox afferam. Sed pro λύτρον simpliciter accipitur a Paulo 1 ad Tim. 2, (6.) ut sit άντίλυτρον, Redemtionis pretium, cum dicit de Christo, Ὁ δοὺς εαυτόν άντίλυτρον υπέρ πάντων: sicut sc. ap. Matth. de Eod. Καὶ δούναι την ψυχήν αύτοΰ λυτρον. Bud. quoque e Chrys. annotat άντίλυτρον esse Quod cedit pro redemtionis s. luitionis pretio. [“ Fischer. ad Pa-læph. 179.” Schæf. Mss.] Ἀντιλυτρόω, Vicissim redimo, Caput capite redimo. Sed ap. Aristot. pro Vicissim redimere, in 1. quem protuli in Λυτρόω, [ubi Ἀνπλυτρωτέον.] Ἀπολυτρόω, Redimo, i. q. λυ-τρὢ: unde Christus sicut dicitur nos λντρώσαι, ita et ἀπολυτρωσαι, qui nos pretiosissimo suo sanguine a servitute redemit. || Capitur etiam pro Dimitto, accepto pro redemtione pretio, Epist. Philippi ap. Dem. (159·) Συλλαβών καὶ τὰς ἐσχάτας ἀνάγκας ἐπι-θεὶς ἀπελύτρωσε ταλάντων εννέα. Sic et ap. Lucian., de Achille, Χρημάτων ολίγων τόνΗΈχτοροι νεκρόν ἀπε-
I λύτρωσας. In hac igitur signif. fuerit άπολυτρώσαι i. <]. Homero esse λύειν, antea docui. [“ Ad Pbalar.
136.	288. ad Diod. S. 1,352. 706· 2, 122. 286.” Schæf. Mss.] Άπολύτρωσις, ἡ, Redemtio. De Christo non semel dicitur in N. T.: Rom. 3, (24.) Διὰ τῆς ἀ. τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ΕρΙί. 1, (7•) Ἑν ᾧ ἔχομεν την ἀ. διὰ τού αἵματος αυτού. Ab Hes. exp. ἀποφυγὴ, ἀπόλυσις. [“ Ad Diod. S. 2, 610.” Schæf. Mss.
*	“ ’Απολυτρωτικοί, Suid. v. Θυσία.” Boiss. Mss.
*	Διαλντρόω, unde * Διαλύτρωσις, Polyb. 6, 58, 11. 27, 1 1, 3.] Ἑκλυτρόω, í. q. ἀπολυτρόω, s. simpl. λυτρόω, UNDE Έκλύτρωσα, i. q. απολύτρωσα, s. λύτρωσις, Redemtio. Affertur autem ex LXX. Num. 3, [49. *Ἑπίλυτρον, τὸ, Strabo 11. p. 390. S.*A δ' αν λάβωσιν, επίλυτρα ποιούνται ῥᾳδίως, Facile patiuntur redimi. * Παραλυτρόω, Athen. 308.]
ἌΛΥΚΤΟΣ, ὁ, ἡ, Inevitabilis : ἄλυκτον, τὸ ἄφυ-κτον, Suid. Sed ijuomodo ab ἀλύσκω signif. Evito, ἄλυκτος significatis Inevitabilis poterit derivari ? Hoc non video, quomodo rationi consentaneum esse pos-
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sit: quare nequaquam posui post Ἀλύσκω, eos sequens qui ab illo deduci putant; sed locum hic ei dandum censui, utpote ἅλυκτος dici pro ἅλυτος, per pleonasmum literæ k, contendens: ut sit ἄ. proprie Insolubilis. Ac pro me facere videtur, quod Hes. ἀλυ-κτάΖει hoc inter ceteros modo βχρ.,*λύσιν μὴ ευρίσκει. “ Λυκτὰ, Hesychio οὑκ ἀνεκτὰ, Non toleranda: for-“ san pro ἁλυκτὰ, Vitanda, Fugienda: παρὰτὸ ἀλύξαις” 'ΑΧνκτοπέ^η, ἡ, Compes s. Pedica inevitabilis. Aut per plur., Compedes, Pedicæ inevitabiles; nam dicitur ἀλυκτοπέδη quasi ἅλυκτος πέδη. Vocem autem ἅλυκτος mihi videri factam ex ἄλυτος per pleonasmum literæ k, modo admonui. Hesiod. Θ. (521.) Δῆσε δ’ ά\υκτοπέ^τ]σι Προμηθέα ποικιλόβουλον : quem imitatus Apoll. Rh. Prometheum ἀλυκτοπέδῃς alligatum canit, (2, 1251.) Ἰλλόμενος χαλκέῃσιν ἀλυκτοπέδῃσι Προμη-θεύς. Quod si verum est, quod persuasum habeo, ἅλυκτος sc. pro Ἅλυτος dici, áXvKTOirébas magis proprie Compedes insolubiles, aut Vincula insolubilia interpretabimur. [“ Wolf. ad Hesiod. p. 111. ad Charit. 332=614. Jacobs. Anth. 7, 323.” Schæf. Mss.] “ Ἀληκτοπέδῃσι, Indesinentibus pedicis, In-“ cessabilibus vinculis, a nom. sing. Ἀληκτοπέδη.’' Ἀλυκτοσύνη, Incompositus status, Tumultuatio : qualis sc. ejus esse solet, qui λύσιν μὴ εὑρίσκει, ut modo dicebam. Sed cum Hes. άκοσμία exponat, Suid. explicat ἔκκλισις, Declinatio, Evitatio. Verum quomodo ipse sibi constabit, ΆΧνκτον, τὸ uQvrroy, at ἀλυκτοσύνη ἔκκλισις exponens 1 “ Hesychio ακοσμία : “ forsan ea proprie qua ῤιπτάΖονται οἱ ἀλυκτοῦντες.”
ἈλυκτάΖω, Rationem solvendi me non invenio, vel exolvendi me. Nam ἁλυκτάΖεi Hes. cum aliis modis exponit, tura hoc, ut modo dixi, λύσιν μὴ εὑρίσκει. Sed cum eum ultimum ponat, ego contra primum pono, ut ostendam quæ sit hujus verbi, meo quidem judicio, origo. || Exp. igitur ἀλυκτάΖει et his tribus verbis, κρύπτεται, φοβείται, άπορεῖ, Abscondit se, Latitat, Metuit, Anxius est; nam απορεί dixit Hes. pro άπορείταi. Solet autem anxius esse, qui rationem, qua se solvat, invenire non potest: quare hæc signif. απορεί præ ceteris duabus mihi placet. Apud Herod. (9, 70.) ἀλυκτάΖειν pro Animo concidere, Attonitum esse et consternatum, Bud. Ἀλυκταίνω etiam dicitur, ITEM Ἀλυκτέω. Exp. autem ἀλυκταί-νειν Etym. φεύγειν, Fugere, Effugere : ἀλυκτεῖν autem κλαίειν, λυπεῖσθαι, δυσφορεῖν. Quæ tria verba pro expositione verbi ἀλυκτεῖν ponit et Hes. Sonant autem, Flere, Contristari, Ægre ferre. Erot. vero ap. Hippocr. (592.) ἀλυκτέει exp. οὑκ ηρεμεί, Quietus non est, Tranquillo animo non est. Exp. praeterea Hes. ἀλυκτήσας partic., ἀπειλήσας, θορνβήσας, Tumultuatus, Minatus. Eust. autem ἀλυσκάΖειν esse ait Evitare; at ἀλυκτεῖν, Ægre ferre : utrumque ab ἀλύω derivans. Vide quæ dixi de ἈλυκτάΖω. [“ Ἀλυκτέω, Jacobs. Exerc. 1, 114. Musgr. Iph. T. 483.” Schæf. Mss.]
1Γ Ἀλύκτημι etiam ponitur a Gramm., unde sit ΆΧυκτημαι in pass., et per reduplicationem Ἀλαλύ-κτημαι: alii contra volunt ΆλαΧύκτημαι, quod ap. Hom. invenitur, esse præt. pass.: ut ab ἀλυκτῶ dicatur ἠλύκτηκα, deinde ηΧύκτημαι, et cum Attica reduplicatione ἀλαλύκτημαι, Etynt. : II. K. (94.) Αἰνὢς γαρ Δαναών πέρι δείδια* οὐδέ μοι ἦτορ^Εμπεδον, ἀλλ’ ἀλαλύκτημαι. Ubi ab Eust. exp. δυσχερειίνω καὶ ἀδη-μονῶ. Cic. videtur intellexisse pro Non sum mentis compos. Quidam interpr. etiam Attonitus sum. [Hinc Lat. Allucinor, Allucinatio, vide Geli. 16,
12.	n.]
ΛὨΒΗ, ἡ, Injuria, Contumelia, Opprobrium, Dedecus, 11. Λ. 142. Νῦν μὲν δὴ τοῦ πατρὸς ἀεικέα τίσε-τε λώβην: quæ autem fuerit λώβη illa, declaratur ibici., sc. hortatum esse eos qui aderant cuidam concioni Trojanorum, Menelaum αὖθι κατακτείναι: quæ tamen cædes perpetrata non fuit. Dicitur vero et de procis Penelopes non semel, ut Od. Σ. (346.) Μνηστῆρας δ’ οὐ πάμπαν ἀγήνορας ε'ία Ἀθήνη Λώβης ἴσχεσθαι θυμαλγἔος: quæ verba repetuntur et Od. Y. (285.) Et Achilles λώβην appellat Injuriam s. Contumeliam quam passus erat ab Agamcmuone: de
A quo et Χωβασθαι dicit, ut paulo post docebo. Idem Od. Σ. (224.) λώβην cum αἷσχος copulat, Σοί κ’ αίσχος λώβη τε μετ’ ανθρωποισι πέΧοιτο. Sic Τ. (373.) conjungit λώβην et αἴσχεα, cum proxime praecedente versu dixisset καθεψιόωνταις Sed et aliquis ab Hom. dicitur esse λώβη, II. Γ. (42.)Ἢ οΰτω λώβην τ’ ἔμε-ναι καί νπόφιον ἄλλων, Te esse probrum et dedecus : ut sc. dicitur aliquis esse probrum suæ familiæ, suo generi. In Epigr. dicuntur Gramm. esse ποιητών λῶβαι, quod exp. Poëtarum pernicies. Eust. certi* vult accipi etiam simpliciter ἑπὶ βλάβης, docens alio-qui signif. et ὕβριν et τὴν μετά αΐκίας ποινήν, item αίσχος, necnon χλεύην. Sed frequentius uomine ὅβρις ap. ceteros exp., et Latine Injuria : ut ap. Apoll. Rh. (1, 816.) λώβην ἀπὸ μητρὸς ἀμῦναι, Injuriam a matre propulsare : (3, 74.) λώβην τίνεω·, sicul ap. Hom., pro Injuriæ pœnas luere. Soph. autem junxit etiam verbo ὑβρίΖειν dat. λώβαις, (Aj. 560.) μη ns υβρίσει στνγναίσι λώβαις. || In soluta oratione etiam invenitur, sed rarius, Theodorit. H. E. 2. Arii B hæresin vocat λώβην, quasi Contumeliam in Christum, VV. LL. Ubi et pro Cruciatus e Phalar. Episf. Sic et Herodian. 8, (8, 14.) Γενείων τε καὶ ὀφρύων σπαρα-γμοῖς καὶ πάσαις ταῖς τοῦ σώματος X. έμπαροινοϋντες, Nec ulli parcentes corporis ludibrio, Polit. Convenit autem h. 1. cum ea signif., quæ inter alias datur huic nomini ab Eust., pro ἡ μετὰιιἰκίας ποινή. Sed et pro Pernicies s. Damnum, e Piat, de LL. affertur, i. e. βλάβη : quo etiam modo ab Eod. Gramm. exponi dictum est. At accus. λώβην cum verbo Χωβασθαι vide in verbo Αωβάομαι. ǁ Λώβη putat Eust. dici quasi λαόβη, ut sc. derivetur a nomine λαὸς et verbo βαίνειν, et sit ἡ εἰς τὸ φανερόν ΰβρις, s. ἡ ἐν κοινῷ ὕβρις, SC. ἡ ἐν μέσῳ βαίνουσα εις τινα. Sed alibi utens compositis Eust., quod minus probo, dicit, uuo quidem loco, ἡ μέσον λαοῦ ἐπεμβαίνουσά τινι: in altero autem, παράγεσθαι ait παρά τὸ επί λαοῦ συμβαί-νειν. Vult autem esse λώβη pro λαόβη per svnære-sin. Affert Idem et aliud etymum, sc. a nomine λώπιον, ut sit ὓβρις ἡ ἐπαγομένη διὰ μάστιγος εν ἁπεκ-; δύσει λωπίου. Alibi autem simplicius, ὅβρις ἡ μετά ἔκδυσιν ἐπαγομένη γυμνῷ τινι. Hæc autem etyma licet violenta videri possint, multo tamen sunt iis tolerabiliora, meo quidem judicio, quæ Etym. ex Herodiauo ct Orione affert: ac præsertim posterius a λώπιον. Miror tamen cur non potius a λώπη quam a λώπιον deduxerit: a λὠπη, inquam, utpote viciniore. [“ Steinbr. Mus. Tur. 1, 325. Jacobs.· Antii. 11, 275. Exerc. 2, 168. Musi*r. ad Hipp. 68*2. Wakef. Trach. 997. Porson. Hec. p. 41. Ed. 2. Heyn. Hom. 7, 454.” Schæf. Mss. * Ἐμπεδολώβης, Manet lio 4, 196. * Ἑπιλωβὴς, Nicander Θ. 35. 771.] Λωβήεις, Damnosus, Perniciosus : Χωβήεντα, βλαβε-ρά. [Apoll. Rh. 3, 801.]
Αωβάομαι, Injuriam infero, Contumeliam infero. Injuria s. Contumelia afficio, II. B. (242.) Ἢ γαρ áv Ἀτρείδη νῦν ύστατα Χωβήσαιο, Nunc postremum injuriam mihi intulisses s. contumeliam; Injuriosus s. Contumeliosus in me fuisses ; etiam, Petulantia erga me usus fuisses; Petulanter erga me te gessisses. Re-> peritur autem infra ille versus sub persona Thersitis. Usus est verbi λωβὢμαι in prosa etiam, et quidem fre-quentior, si bene memini, quam nominis Λώβη. Lys. (794.) de triginta tyrannis,Τὴν πόλιν οὅτως αἰσχρῶς καὶ δεινῶς ἐλωβήσαιτο, Contumelia affecerunt, Sugillarunt. Male acceperunt, Bud. Affert autem et pro Corrumpere, Depravare, e Piat, de fíep. 10. ubi de poetica imitatione Imjuens scribit, Τὸ γαρ καὶ τούς επιεικείς ικανήν είναι Χωβασθαι, έκτος πάνυ ὀλίγων, πάνδεινόν που. Apud Herod. autem (3,155.) dicitur Ἑωϋτὸν λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον, de eo qui ita mutilat sibi faciem, ut eam omnino dedecoret, fœdet, deformet. ǁ Λωβὢμαι, pass. Herodian. 1, (13, 11.) Σύροντές τε τὰ σώματα, και πάσαν ὕβριν ἐνυβρίσαντες, τέλος λελωβημένονς εἰς τους οχετούς ερριψαν φέροντες, ubi ex Bud. possumus reddere, Omni contumelia affectos; nam postquam dixit Χωβασθαι Herodiauo esse Contumelia atficere, subjungit h. 1. : sed illa interpr. per verbum activum mutanda est in interpretationem per pass. Sic 5, (8, 18.)Ἅπερ ἐπὶ πολύ
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διὰ τάσης τής πόλεως συρέντα τε καὶ λωβηθέντα εἰς τοὐς ὀχετοὺς ἁπεῥῤίφθη. Et ut e Piat, habuisti paulo ante λωβᾶσθαι, pro Corrumpere, Depravare, sic et passive Χελωβημένος pro Depravatus, habes in h.Ejujid. 1., in Gorgia, Μοχθηρῷ ὄντι τὴν ψυχὴν, καὶ λελωβημένῳ διὰ τὴν μίμησιν τοΰ δεσπότου καὶ δύναμιν. Apud Eund. de LL. 10. λελωβῆσθαι pro Oblæsos esse et vitiatos. Gal. autem dixit, Οἱ ἐκ τῆ$ παλαίστρεις ἅπαντα λελώβηνται, pro Palæslritæ partibus omnibus sunt mutilati. || Λωβάω, act. voce pro Injuriam infero, etc. si Hes. credimus, qui λωβῆσαι exp. ὑβρί-σαι et βλάψαις [“ Ad Dionys. H. 1, 105. Steinbr. Mus. Tur. 1, 325. Koen. ad Gree. Cos. 110. ad Lu-cian. 1, 318. Cum dat., Dionys. H. 3, 1501.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 2, 639· Λὠβησον καρπὸν, Phocyl. 33.] “ Λωβέω, Ion. pro λωβάω, ap. Hippocr. de Artic. “ Πολλὰ λωβέονται οἱ χαίροντες τῇσι καλῇσι ἐπιδέ-“ σεσι.” [“ Ad Dionys. Η. 1, 105.” Schæf. Mss. * Λώβημα, Epiph. 1, 550.] Λώβησις, Injuriæ illatio s. Contumelia'. Λωβητὴς, ὁ, ET Λωβητὴρ, ῆρος, ὁ, ITEM Λωβήτωρ, ορος, ὁ, Injuriæ illator s. Contumeliae, Injuriosus s. Contumeliosus. Apud Aristoph. autem (B. 93.) λωβηταὶ τέχνης exp. Depravatores, Corruptores. || Λωβητὴρ autem ap. Hom. non solum Contumeliosus, Convitiator, sed alicubi et pro Flagitiosus, Perditus, Bud. 356. Sequendo autem Hes., λωβηη)ρ est tam ὑβριστὴς, υβριστικός, βλαπτικός, quam λὠβης ἄξιος, έτονβίδιστος : unde redditur etiam Contumelia dignus, et Probrosus, a nonnullis vero et Petulans, qua in signif. passive sumitur, ut in illa active. [“ Jacobs. Auth. 11, 191. Ileyn. Hom. 5, 468. 6, 188. 8, 639· ad Charit. 246. Fem., ad Lu-cian. 1, 285. Brunck. Phil. 1471.	* Αωβήταρα,
Even. 16.” Schæf. Mss.] || Λωβήτωρ vero ap. Suid. habetur, exponentem βλαπτικός, et subjungentem ex aliquo Poëta hæc, quæ mendo carere non videntur, Βοτρύων ἁκάμαντα φυτών λωβήτορα κάπρον. Affertur autem et Χωβήτορα κῆρα e Nicandro [Ἀ. 536. “ Ad Callim. 1, 123. ad Charit. 780.” Schæf. Mss.] Λω-βητὸς, Injuria s. Contumelia affectus, Injuriæ s. C011-tumeliæ expositus, obnoxius, Soph. (Aj. 1388.) Λω-βητὸν αὐτὁν ἐκβαλεῖν. Illa autem posterior signif. convenit melius huic 1. Homeri, II. Ω. 531. Ὢ δέ κε των λυγρῶν δῴη, λωβητὸν ἔθηκε, ubi Eust. exp. ἐφύ-βριστον καὶ ἅπμον. [“ Wakef. Trach. 538. 106’9• Phil. 1103. Heyn. Hom. 8, 706.” Schæf. Mss.] Contr. Ἀλώβητος, Nulla injuria affectus s. contumelia, Nullo affectus damno, lliæsus, [Suidæ ἀμώ-μητος. * “ Ἀλωβήτως, Andr. Cs. 112. Method. 404.”
A Kall. Mss. “ Basii. Schol. ad Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 128.” Boiss. Mss. • Πανλώ-βητος, Lucian. 2, 533. * “ Ῥινολώβητος, Const. Ma-nass. Chron. p. 83.” Boiss. Mss.] Ἀπολωβάω, Contumelia vel Injuria afficio, Contumeliis afiicio. Pass. Ἀπολωβάομαι, qua utitur Soph. Aj. (217·) Μανίᾳ γαρ ἁλοὺς ἡμῖν ὁ κλεινὸς Νύκτερος Λἴας ἀπελωβήθη, i. e. ἐνυβρίσθη καὶ λωβητὸς γέγονε, Schol., qui tamen vult posse etiam in act. signif. capi, pro ἐφύβριστα εἴργαστοί. “ Διαλωβάω, Mutilo, Depravo, Fœdo: ut “ διαλελωβημέναι γνῶμαι esse dicuntur Mutiiæ opi-“ niones [Plut. 10, 103.δόξαι.] “ Et διαλελωβημένος “ ἀπαιδευσίᾳ, Corruptus imperitia[Plut. Dione 10.]	“ Άύιαλωβητος, Qui mutilatus s. contumelia
“affectus non est: Hesychio άβλαβης, lliæsus.” Const. Porphyrog. de Imag. Edess. 89. Const. anass. Chron. p. 57.” Boiss. Mss. •Ἑκλωβάω, Soph. Phil. 330.	* Ἑλλωβάομαι, Antori. Lib. 58.
*	'Επιλωβάομαι, unde * Ἑπιλώβητος, Lycophs. 1173.
*	Καταλωβάω, Polyb. 15, 33, 9·]
B U ΛωβάΖω, i. q. λωβώμαι act. signif. stimtum. Et ΛωβάΖομαι pass. pro λωβώμαι passivo, Contumelia s. Probro s. Dedecore afficior. Pro Contumeliose improbari affert Bud. ex isto Democr. 1., scribentis ad Hippocratem, Ἥκουσα γὰρ νοσεύντων σαφέως λω-βάΖεσθαί σου τὰ πολλά τής έπιστήμης, ἢ διὰ φθόνον ή δι’ άχαριστιην.
1Γ Λωβεύω, itidem pro λωβώμαι, sed in ea potius signif. qua sumitur pro Contumelia afficio. Quine-tiam simplicius pro Illudo, Irrideo, Ludificor, Bud. in Od. Ψ. (Γ5.)Τίπτε με λωβεύεις πολυπενθέα Θυμόν ἔχουσαν; Exp. etiam, Mendaciis decipio, Vanis verbis aliquem illudo. Sed hæ interprr. buic 1. fortasse peculiares fuerint. Respondet autem Euryclea, cui illa dicutitur a Penelope, Οὕτι σε λωβεύω, τέκνον φίλον, ἀλλ’ ἔτυμόν τοιτΗλθ’ Ὁδυσεύς. Hes. λωβεύειν exp. καταίσχυναν, ψεύδεσθαι. Λώβευσις, Coutlimeliæ illatio, Irrisio: λωβεύσεις et κερτομιας Cam. reddit Contumelias ct irrisiones, non addito nomine Auctoris. [* Ἐπιλωβεύω, Od. B. 323.]
C At vero Λὠβη de Quodam aurium morbo, [* “ Λωβεία, ἡ νόσος, Zonar. Lex.” Dahler. Mss.] ET Λωβὸς, Qui laborat eo morbo, sunt qui a λοβὸς deductum putaut: alii hanc primam esse nominis λὠβη signif. arbitrantur, a qua ceteræ manarint. Vide Suid. post Λωβητῆρα, item in Λοβός. [Λωβὸς, i. . λωβητὸς, Etym. M. 570, 37· Vide Wemsd. ad Philæ Carm. p. 54.]
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4€ Μ, Nota est duodecinite ap. Græcos literæ, “ quam appellant μῦ: Nota item quadragenarii nu-·· meri, hoc modo, μ : præfixum vero acuti accen-u tus apice, quadraginta millia denotat, sic, ,μ. Ma-“ jusculum quoque M numeralis nota est, index sc. “ ejus numeri quod ab ipsa incipit, nimirum τῆς μυ-“ ριάδος, ut X τῆς χιλιάδος. Sic gemina, trina, qua-“ terna, significant totidem myrtadas: τῷ Π vero *' inclusum, quinque myriadas notat, hoc modo, J*jf, “ et sic deinceps, ut prolixius docui in Appendice de *· Numeris ex Herodiano et aliis.” [“ M conf. c. B, Jacobs. Anim. 86. cum Γ, Markl. Iph. p. 114. cum K, ad Xen. Eph. 249. Koen. ad Greg. Cos. 62. oum P, Jacobs. Anth. 12, 398. 478. cum ΛΛ, 325. 326. ad Diod. S. l, 198. 2, 517· cum ΛΙ, ΛΥ, Porson. Hec. p. 81. Ed. 2. Herinann. ad Phot. c. 90. cum ΙΔ, ΔΙ, ΛΙ, Valck. Diatr. 272.” Schæf. Mss.]
“ ΜΑΓΓΑΝΟΝ, τὸ, varias habet signiff. Hes. “ enim μάγγανα exp. non solum φάρμακα, γοητεύμα-t# τα, Venena, Praestigiae: sed etiam μηχανήματα, “ Machinamenta s. Machinæ : necnon δίκτυα, Retia. “ Aristoph. Schol. sua ætate μάγγανου vocatum “ fuisse scribit quam Aristoph. (Σφ. 155.) βάλανον “ dicit, h. e. τὸ βαλλόμενον εἰς τον μοχλόν σιδήριον: ·* βαλάνους nimirum exponens τὰ μάγγανα τῆς κλει-“ δὠσεως. Itidemque Schol. Thuc. 2, (4.) p. 49. *c Sed primam signif. usitatiorem puto, qua nimirum “ pro Machinamento s. Machinamento praestigioso “ponitur: quapropter et Suid. exp. per παράδοξόν
n, Inopinatum quippiam et inexpectatum machi-“ namentum, qualia sunt praestigiatorum.” [“ Thom. M. 878. T. H. ad Plutum p. 96. Arnaud. Var. Conj. 207. ad Lucian. 1, 206. Repagulum, ad Mœr. 376. Jacobs. Anth. 7, 328.” Schæf. Mss. Mauricii Stra-teg. 10,8. Hero ap. Mathem. Vett. p. 128. I. q. γάγγαμον, Casaub. ad Strab. 7· p. 472. Μάγγανον πολεμικὸν, Gl. Ballista, Tormentum.] “ Μαγγανεύω, “ exp. Præstigiis et incantationibus utor, Aristoph. “ Πλ. (310.) Κίρκην γε την τὰ φάρμακ* ἀνακυκῶσαν, “ Καὶ μαγγανεύουσαν, μολύνουσάν τε τούς εταίρους : “ i. e., καταφαρμακεύουσαν: ut Hom. quoque την “ πολυφάρμακυν Κίρκην canit τεύξασαν κυκεώνα βα-“ λοῦσάν τ’ ἐνὶ φάρμακα σίτῳ, Ulyssis socios in por-“ cos et alia animantia convertisse.” [“ Markl. Suppi. 1110. T. H. ad Plutum p. 96. Arnaud. 1. c. ad Lu-cian. 1. c. Heyn. ad Apollod. 231.” Schæf. Mss. Polyb. 15, 29* Μαγγανεύουσα προς τούς θεούς. Plut. 6, 479. Ῥὰ σιτία καί τὰ ὄψα μονονοὺ μαγγανεύειν καὶ φαρμάττειν, Mangonizare.] “ Hinc VERB. Μαγγα-“ νεία, ἡ, i. significans q. φαρμακεία, Veneficium : “ ap. Suid. Ὁ δε, νόσω περιέπεσεν εκ μαγγανείας χα-“ λεπᾔ, καὶ πολλούς επί τούτψ ἁλόντας ε κόλασε. Me-“ taph. Greg. Naz. ὀψοποιῶν μαγγανείας, pro Leno-“ cinia et quasi veneficia, Scitamenta. Non tantum “ pro Veneficio, sed etiam pro Præstigiis vel Iiican-“ tationibus accipi potest in h. 1. ap. Suid. e Frocop. κ Τὸν ἄνδρα μαγγανείαις κατειλήφει πολλαῖς: ubi “ ipse exp. γοητείαις, Præstigiis et fallaciis. Et Plato “de LL. 11. Φαρμακεία ἢ μαγγανείαις τέ τισι καὶ “ ἐπωδαῖς καὶ καταδέσεσι λεγομέναις πείθει τούς “ τολμώντας βλάπτειν αὑτούς.” [“ Valck. Anim. ad Amrnon. 223. Arnaud. 1. c. ad Lucian. 1. c. 2, 208. Athen. 1, 15. Markl. Suppi. 1110.” Schæf. Mss.] “ Μαγγάνευμα, τὰ, significat Veneficium, Praestigias : “ s. Lenocinium, Plut. (Anton. 25.) de Cleopatra, “ Ἐν τοῖς περί αυτήν μαγγανεύμασι καὶ φίλτροις ἐλπί-“ δας θεμένη. Ubi metapli. est, sicut et ap. Greg. “ dicentem, Λιπαραὶ τράπεΖαι καὶ τὰ μαγείρων μαγ-
“ γανεύματα καί κομφεύματα. Quintii. Artificium “ coquorum dicit, Plin. Mangonium.” [“ Markl. 1. c. Heind. ad Piat. Gorg. 125. (484.) Arnaud. 1. c.” Schæf. Mss. Anonymus Suidæ 1, 46. Μ. μαγικά Περσῶν. * “ Μαγγάνωμα, Nicet. Choil. ap. Fabr. B. Gr. 6,411. (Annal. 21, 3.) sed Bandurius melius p. 110. μαγγάνευμα.” Boiss. Mss. * Ἀμαγγάνευτοε, Schn. Lex. ἁμαρτύρως.] “ Μαγγανευτὴς, Veueficus, “ Praestigiator,” [Photio ὁ μιγνὺς παντοδαπά προς φενακισμόν. * Μαγγανευτρια, Hes. ν. Βαμβακεύτριαι. “ Toup. Opusc. 1, 541.” Schæf. Mss. * Μαγγανευ-B τἠριον, Themisi, p. 70.]' “ Μπγγανευπκος, Præsti-“ giatorius.” [Μαγγανευπκὴ, sc. τέχνη, J. Poli. 7,
209.	e Piat. Polit. §. 22. ubi tamen legitur * μαγευ-τική. * “ Ἀναμαγγανεύω, Cìeorg. Pisid. Vita Ana-stas. in Corporis Hist. Bvz. Nova App. ltomæ 1777* p. 311.” Elberling. Mss. * “ Μαγγανικὸς, si lectio certa, Praestigiosus, ap. Hasium Ind. ad Leon. Diae.” Boiss. Mss.] “ Latinum Mango procul dubio hinc “ factum est. Proprie enim Mangones dicuntur qui, “ ut Quintiliani verbis utar, colorem fuco, et verum “ robur inani sagina in mancipiis mentiuntur- In-“ deque Mangonium et Mangonicus quæstus. Plin. “ dicit etiam, Lætiore quodam colore et cutis tene-“ ritate mangonizat corpora.” [* “ Μάγγων, ad Mœr. 264.” Schæf. Mss.]
“ ΜΑΔΟΣ, Lævis, Glaber, Depilis, Theophr. “ Hes. non oxytoncos solum affert μαδὸν pro λεῖον, “ addens esse et Herbam quandam,” [cf. Plin. 23, 1. 25, 7·] “ sed etiam paroxvtoiuos Μάδος, exponens τὸ C “ ψίλωθρον, Psilothrum, Medicamentum quo cutis “ deglabratur et depilis redditur : quod et Μαδιστἡ-“ ptov, ut mox docebo.” [“ Μάδος, Thom. M. 691. Villois. ad Long. 228.” Schæf. Mss. Zopyrus Ori-basii p. 351. Mattii., Diosc. Parab. 1, 178. Μάδος ἀπὸ βυρσοδεψών καταντλούμενος.] “INDE Μαδαρὸς, “ ejusd. cum μαδὸς significationis, Depilis, Glaber, “ Laevis: ut Aristot. H. A. 4,(6.) Μαδαραὶ γίνονται: “ iteraqueah Hes.exp. •ἀραιόθριξ, ψεδνός.” [“Jacobs. Anth. 9, 422. Villoison. ad Long. 228. Heyn. Hom. 4, 238.” Schæf. Mss.] “ Μαδαρότης, ET Μαδάρωσις, “ Glabrities, Lævor *e defluvio pilorum. Quorum “ prius ap. Hippocr. legitur περί Χυμών, posterius “ ap. Gal. et alios Medicos, qui μαδάρωσιν peculia-“ riter appellant τῶν τοΰ βλεφάρου τριχών ἀπόπτωσιν, “ alio uomiiie dictam μίλφωσιν, s. πτίλωσιν. Vide “ Aët. 7, 80.: Paul. Æg. 3, 22. et Act. περί Διαγν. “ Παθών 2, 7- Hippocr. hoc vitium ψαλάκρωσιν vo-“ cat, καταχρηστικάς, ut vicissim quidam in Epigr. “^Hv ἐσίδης κεφαλήν μαδαράν : ille, usurpato τῆς φα-[) “ λακρότητος vocabulo ἀντὶ τοΰ τής μαδαρύτητος : hic, “ τοΰ τῆς μαδαρύτητος ἀντὶ τοῦ τῆς φαλακρότητος : “ multo tamen Hippocr. καταχρηστικώτερον, cura “ φαλακρός proprium sit capitis, μαδαρὸς vero et alta* “ rum corporis partium.” [* 1 Ιεριμάδαρος, Hippocr. Œcon. “ Heringa Obss. 57·” Schæf. Mss. * Μαδα-ρόω, i. q. μαδίΖω, LXX. Nehem. 13, 25.	“ Ad He-
sycli. 2, 522, 20.” Dahler. Mss. * “ Ἀπομαδαρόω, Depilo, Const. Apost. 203.” Wakef. Mss.] “ Μαδρυν-“ θήσομαι, Hesychio κολασθήσυμαι, έπιτριβήσομαι.” [Μαδαρὸς, conlr. μαδρὸς, μαδρύω, μαδρύνω.] “Apud “ J. Poli. 2. tit. de Barba, reperio et compos. Μα* “ δηγένειος, quo significatur Is qui lævi et glabro 44 mento est : qualis et ὁ αγένειος: ambo opposita τῷ “ εὑγενείῳ et βαθυγενείῳ. Cam. legit μαδησιγένειος : “ de ijuo Ύ. 1. c. 845. et rectius.” [Aristot. H. A. 3, 11. Μαδαγένειος, Phot. Vide Lobeck. Pliryn. 662.] “ Præterea inde DERiv. Μαδάως significans Sum “ μαδὸς, s. μαδαρὸς, Lævis et depilis sum: ut et
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“ Schol. Aristoph. μαδῶντα exp. κόμην μὴ ἔχοντα, “ Πλ. (266.) πρεσβύτην—•Ῥυπῶντα, κυφὸν, άθλιον. “ ῤυσὸν, μαδῶντα, νωδόν. ílom. Schol. hoc verbo “ transitive usus est, εὕειν exponens μαδᾷν ὕδατι “ Ζέοντι, Aqua ferventi depilare, s. glabrare: ut “ Colum. 12, 53. Vel aqua candente, vel e tenui-“ bus lignis flammula facta glabrantur: nam utro-“ que modo pili detrahuntur. Rursum neutrum “ μαδᾷν videtur et aliam habere signif., nimirum “ Madere, Madidum esse. Nam quod Thcophr. H. “ Pl. 4. dicit, Νοσεῖ δὲ συκῆ καί ὅταν επομβρία γἔνη-“ ται* τὰ γαρ πρὸς τὴν ρίζαν ὥσπερ μαδᾷ : Plin. sic “ extulit 17, 24. Si imbres nimii fuere, alio modo “ ficus laborat, radicibus madidis.” [“ Villoison. ad Long. 227- ad Tiniæi Lex. 184. Koen. ad Greg. Cor. 264.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 15, 18. θρὶξ μαδὢσα. * Ἁπομαδάω, Aristot. Mirab. 79-] “ Δια-“ μαδἀω, Irrigo, Humecto. Suidas enim διαμαδῶν-“ τες exp. διαβρέχοντες.” “ Sunt et alia duo verba “ a μαδὸς derivata, NIMIRUM Μαδάλλω, ET Μαδί-“ Ζω, active et transitive significantia Glabro, De-“ pilo. Utrumque ap. Hes. legitur. Is enim et “ μαδἀλλοντες affert pro τίλλοντες. exponens tamen “ et ἐσθίσντεκ, et μαδίσας pro rás τρίχας ἀποβαλών. “ Ita tainen ut bac posteriore expositione innuat, “ μαδίΖειν neutraliter etiam accipi pro μαδᾷν. Ita “ sane ap. Hippocr. reperio Γνναικ. 1. 2. Καὶ ἢν μα-“ δίσῃ, κύμινον ἔμπλασσε: pro eo quod paulo ante “ dixerat, Ἢν ῤέωσιν αἱ τρίχες, Si defluant pili.” [“ Μαδάλλω, Thom. M. 691. ΜαδίΖω, Villoison. ad Long. 228. Valck. Opusc. 1, 216.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]	“ Μάδισις, Defluvium pilo-
rum, s. Glahrities tt lævor e defluvio pilorum. “ Apud Theophr. legitur inter plantarum vitia, ut et “ τὸ μαδᾷν. Nam C. Pl. 5, 12. scribit συμβαίνειν “ νόσημά τι περὶ τὰς ρίζας, quod vocari λοπάδα : id “ autem esse veluti μάδισίν τινα τῶν ριζών, καὶ μι-44 κρὸν ἐπάνω, δια' τῆν πολυϋδρίαν. Videtur itaque “ μαδᾷν et μάδισις dici cum propter nimiam humoris “ copiam cortex radicis defluit, ut in corpore hu-“ mano cum pili decidunt. Sed reperitur et Mú-“ δησις per η, a tli. μαδἀω: apud Hippocr- Epirlem. “ I. 3. S. 3. Οἷσι περὶ κεφαλήν τουτέων τὶ ξυμπίπτει “ γίνεσθαι, μαδήσιές τε ὅλης της κεφαλῆς ἐγίνοντο καὶ “ τοῦ γενείου, καὶ ὀστέων ψιλὠματα. Rursum a μα-“ δίΖω habente signif. transitivam, est VERBALE “ Μαδιστε/ριον, significans Id quo glabratur cutis, Id “ quo cutis redditur lævis et depilis: quod Græci “ alio nomine τριχολαβίδα ct τριχυλάβιον vocant, a “ pilorum prehensione: Latini Vulsellam s. Volsel-“ lani, ab evulsione pilorum.” [“Valck. Opusc. 1,
216.” Schæf. Mss.. * ἈπομαδίΖω, Schol. Aristoph. ἹΗΗ. 372. * Μαδαῖος, Poëta vet. de Herbis 83. ἕλκη μ.] “ Μάδεσμα s. Μάδευμα, Hesychio δέλεαρ, πρό-“ βλήμα. Μαδιβὸε S. Μάδισος, Eid. δίκελλα, Ligo, “ Bidens.”
ΜΑΖΟΣ, ὁ, Mamma, Mamilla. Sed pro ΜαΖὸς scribitur etiam Μαστὸς, necnon Μασθὸς, item Μα-σδὸς, mutato Dorice Z in σδ, ut paulo post docebo. II. Π. (58.)"Εκτωρ μὲν θνητός τε, γυναίκα re θήσατο μαΖὸν, Od. Τ. (483.) συ δέ μ’ ἔτρεφες αὐτὴ Τῷ σῷ ἐπὶ μαΖῷ. Ab Eod. dicitur mulier infanti s. puel-lulo μαΖὸν ἐπέχειν, Præbere s. Exhibere aut Admovere mammam ori ejus : II. X. (83.) εἴ ποτέ τοι λα-θικηδέα μαΖὸν ἐπέσχον. At V. 80. dicitur de ead., matre Hectoris sc., Κόλπον ἀνιεμένη* ἑτέρῃφι δὲ μαΖὸν ἀνέσχε, ubi Eust. ἀνέσχε exp. ἀνέτεινε βαστά-Ζουσα. Latine autem quidam interpr. Exeruit mammam. Ceterum μαΖὸς dicitur ab eod. Poëta et de Mamma viri plerisque in 11.: ut II. Λ. (108.) Τὸν μὲν ὑπὲρ μαΖοῖο κατά στῆθος βάλε δουρί : Ε^ (145.) Τὸν μὲν ὑπὲρ μαΖοῖο βαλών χαλκήρεϊ δουρί. Item Δ. (123.) et alibi, Νευρὴν μὲν μαΖῷ πέλασεν, τόξῳ δὲ σίδηρον. At Suid. cum ait μαΖὸν proprie quidem de Mamma virili dici, per catachresin autem et de Mamma muliebri, ad hos locos Homeri, aliosque ejusmodi, non item illos, respexisse videtur: aut potius horum quidem memor, illorum autem immemor fuisse. Nam postquam scripsit μαΖὸς ait κυρίως ἐπὶ ἁνδρὸς, sub-
A jungit illum Homeri versuro, qui, ut dixi, aliquoties ap. eum legitur, Νευρὴν μὲν μαΖῷ πέλασεν, τόξῳ δβ σίδηρον. At poni καταχρησπκῶς καὶ ἐπὶ γυναικὸς, non itidem ullo Homeri, sed nec alius cujusquam loco probat. || ΜαΖὸς, quod est proprie Mamma, pro Nutrice ap. Callim. : ut vicissim Catullus Nutrices pro Mammis dixit : canens de Nereïdibus, Nutricum tenus extantes e gurgite vasto. Apud Græcos vero ead. ratione nutrix nomen a mamma nomine deductum habet: Nutrix enim τιτθὴ, Mamma τιτθὸς appellatur. ǁ ΜαΖὸς a μυΖᾷν derivari tradit Eust., alibi autem a μάσσειν, quod est ἅπτεσθαι* Ceterum quamvis μαστός ex hoc μαΖὸε, (quod antiquius esse, ex eo cognoscimus, quod ap. Hom. in usu sit, non item alterum,) deinde μασθὸς e μαστὸς, factum esse verisimile sit: imo vero ne controversum quidem debere esse videatur: fecerunt tamen hic quoque Gramm. quod alibi sæpe eos fecisse, in su* perioribus ostendi: i. e., strenue nugati sunt, ac ineptiverunt: nisi quis eorum nugas et ineptias, B lusus appellare malit ὑποκοριΖόμενος: quemadmodum enim differentiam hanc inter μαστόν et μασθὸς constituerunt, ut μαστός de Muliebri mamma, μασθόε de Virili diceretur: ita etiam differentia etyma illis dederunt: ut sc. μαστός dicatur pèr τ. Mamma muliebris, tanquam μεστός, quod sit μεστός γάλακτος: at vero μασθὸς per Θ, vocetur Mamma virilis, διά rò μηεσθίεσθαι: i. e. quod non edatur s. comedatur : quod sc. pueri lac e mamma sugentes, eam velut comedere videantur. Jam vero fuerunt et qui μαστούς appellatos crediderint ac tradiderint etiam, a v; μαστευω. Quæro, s. a verbali nomine μαστός. Quaesitio, si ita vocare liceat ipsam quaerendi actionem, quod infantes in mammis lac quærant. At ego contra μαστεύω dictum esse arbitror a μαστὸς, ut μα-στεύειν proprie dicatur Qui quaerit aliquid, et investigat solicite, infantis more quaerentis lac in mamma. [“ΜαΖὸς, Ammon. 91. ad Heroil. 370; 742. Jacobs. Anth. 8,227. Kuster. Aristoph. 221. Heyn. Hom. 4, 577· 8, 254. Boise. Philostr. 6ἁ?ς C Thom. M. 599. 869. Lesbon. 182. Conf. c. μαστὸς, Jacobs. Anth. 11, 129. ΜαΖὸς et μαστός : Thomæ M. decretum probat Brunck. ad Eur. Hec. 140; Bacch. 690. Contrarium tuetur Steinbr. Mus. Tur. 1, 166.: Porson. ad Hec. 144. Πώλον ἀφέλξων σῶν ἀπὸ μαστών: * Aid. et plerique Mss. μαζών. E meinbr. μαστών dedit Brunckius, hinc Magistri præ-ceptnm confirmans. Et sic plane Ms. Reg. Soc% In Epigrammate, ubi μαΖὸν post alios edidit Bruu-ckius Anal. 3, 73. Suidas v. Kόρυμβος habet, Ἢ μα-στὸν νεαρής ὄρθιον ήλικίης. ΜαΖὸν ἐπέχειν, Callim-. 1, 423.” Schæf. Mss. * ΜαΖούσιος, In mammæ figuram prominens, Lycophr. 534.]
[* Άιτομάζιος. *Opp. K. 4, 93- ἀμνός.] “ Άρτι· “ μάζες. Hesychio νέον: sed mendosum videtur.” [* “ ἘπιμάΖιος, Wakef. S. Cr. 4, 86. Jacobs. Anth. 8, 332. Bianor 15. Agalhias 5. ad Diod. S. 2, 527. ’Επιμάζιον. Pierson. Veris. 18.” Schæf. Mss.] xYïc-ταμάζιυς. ò. ἡ, q. d. Intermamillaris, Qui est medius inter mamillas, s. ambas mammas: unde στήθος D μεταμάζιον ap. Hom. Pectus intermamillare, i. e. Pectoris ea pars quæ est inter ambas mammas, e. mamillas: sicut et Aristot. στήθος esse dicit διφυὲς τοῖς μαστοῖς. II. E. 19- Άλλ'εβαλε στήθος μεταμάζιον. Ad b. autem 1. respiciens aliosque hujusmodi, μετά-μάΖιος scripsi adjectivi forma: cum alioqui iu VV. LL. μεταμάζιον duntaxat habeatur tanquam substantivum. ǁ ΜεταμάΖιον substantive, ap. Anacr. in ea Ode qua Bathyllum sibi depingi jubet, (29» 30.) Μεταμάζιον δὲ ποιεί Διδύμας τε χεῖρας Έρμου, ubi olim verti Pectus, reddens duos illos versiculos, hisce duobus Latinis, Habeat deiude pectus Manusque Mercuri ambas. Si quis tamen generaliorem illam esse interpr. putet, ita reddat ac si scriptum esset στήθος μ.: quod modo interpretatus sum. [“ Heyn. Hom. 5, 7·” Schæf. Mss. • ΜονόμαΖος, Unam mammam habens, Amazon, Eust. II. Γ. p. 305, 5.] ὙπομάΖιος, ὁ, ἡ, q. d. Submamillaris, Qui adhuc est sub mamilla, mamma. Quod mollius Gallice sonat, Qui est encore aous la tette. Adhuc lactens,
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Infans adhuc lactens. Theophyl. Εμ. 62. Ἄλλος μὲν γάρ έσην ὐπομάΖιos, subaud. παῖς, i. e. Filius, ἄλλος τῆς γαλουχίεις ἐπαύσατο* ἕτεροι δὲ ἕρτουσι, μήπω τῆ* όρθῆς βαδίσεως ἀπαρξάμενοι. Alibi autem, sc. Epist. 7., vocavit etiam ἵππον, Equam, ΰττομάζιον, scribens de equarum natura, τὴν ὁπσμάΖιον ἵππον ὅταν ἐνδεᾶ τῆς θρεψαμένης θεάσοιντο. ǁ Hes. habet ὙπομάΖιον, quod videtur substantivum facere, cura exponit θη• λάΖον παιδίον: nisi forte cum ὑπομάΖιον subaudiri voluit illud παιδίον, aut tale quid, || ὙπομάΖιον, Mamillare: ut quidem in VV. LL. exp. e Martiale, qui ita vocat Fasciam tegentem mamillas, quam possumus et ταινίην μαΖῶν appellare, sicut Anacr. rat-νίην μαστών vocavit, in Ode cujus initium, Ἡ Ταντάλου nor’ ἔστη Λίθος Φρυγῶν ἐν ὄχθαις. Sed Hes. nullum hujus signif. nomiuis ὑπομάΖιον mentionem facit: Suidæ autem verba, e quibus expositio illa sumta fuit, si quidem aliunde etiam non est, aliter potius intelligenda videntur; ait enim ille Ἑπιτίτθιον, i. esse q. ὑπομάΖιον, et ὑπὸ τὴν τιτθόν: at ἐπιτίτθιον illa ipsa VV. LL. non afferunt pro Mamillari, sed pro Lactente: junctum sc. cum substantivoπαῖδα. Afferunt autem ex Epigr. unde multa poëtica verba collegisse ipsum Suid. satis notum est. Quine!iaiu apud eund. Gramm. leguntur, Ὑποτίτθια, ὑπομάΖια παιδία* καὶ * Ὑπόπτθον ομοίως, το ὑπομάΖιον. [“ Ad Diod. S. 2, 527· Abresch. Lectt. Aristam. 99. 155. *. ὙπόμαΖος, 309- Bion 1, 26. nisi leg. ὑπὸ μαΖοί.” Schæf. Mss. ” * ὙπομαΖίδιοι, Gl. Subrumi.]
[* ΜαΖίον, Gl. Mamilla, “ Heyn. Hom. 5, I.% Schæfi Mss.]
“ ΜαΖιναὶ, Hesychio sunt μαΖοὶ, Mammœ: si “ mendum non est.” [* ΜάΖινος, * ΜαΖίνης, * Μα-Ζέας s. ΜαΖὸς, est Piscis, qui Hesychio etiam Λα-Ζίνης : vide notata ad Theophr. Fr. 12, 2. et Corai. ad Xenocr. p. 86.]
Est hinc ἈμαΖὼν quoque, q. d. Carens mamma. Sed ἈμαΖόνες dictae sunt mulieres quædain Scythicas, s. potius Viragines, altera mamma, dextra sc., carentes, utpote quam sibi exscinderent, s. exurerent, ut ad jaculandum habiliores essent. Alii ἁμαΖόνας quasi μονομάΖους dictas tradant, ul a in hac voce μονάδα s. μόνωσιν significet. Servius autem in Virg. duplex et^nium affert, ita scribens iu Æ11. 1. Sane Amazones dictæ sunt quasi άμα Ζῶσαι, quod simul vivant sine viris, vel quod unam mammam exustam habeant. Hæc ille. Jam vero et tertium traditur etymum, ut sc. ἀμαΖόνες nominatae sint ex α priv. ct μάΖα, quod utplurimum μάΖαις non vescerentur, sed potius κρεασι, Quibus etymologiis adduntur et aliæ. Ab Hom. vocantur ἀντιάνειραι, II. Γ. 189· Ἥμαπ τῷ ore ἦλθον ἈμαΖόνες ἀντιάνειραι. Lege Eust. in Hom., itemque in Dionys. P. : lege item Etjm. Meminerunt autem et Historici, si eos adire libeat, et quidem Strabo inter alios. ǁ Sed ἀμαΖόνας vocari etiam Pauperes, utpote qui maza careant, testatur Et)m. |^“ ἈμάΖονες, Fischer. Ilici· Palæpll. ’Αμαζόνων ᾳσμα, Toiip. Opusc. 1, 414.	* ἉμαΖονομαχία,
Pottcc. ad Lvc. p. 1524.” Schæf. Mss. Schol. 11. B. 219·] Extat et aliud earum NOMEN, ἉμαΖονίδες, aliud inquam, quod ad typum attinet, Dionys. P. p. 101. Ed. patris mei, ἐκ γὰρ ἐκείνης Ἰφθίμης φιλότητος ἀμαΖονίδων ἑγένοντο, Τὴν ποτέ Σαυρομάτῃσιν ἐπ’ ιἴνθρώποισι μίγησαν, Πλαγχθεῖσαι πάτρηθεν ἀπόπροθι Θερμώδοντος, κ. τ. λ. Sic autem et Virg. Amazonidas vocavit Æn. 1. Ducit Amazonidum lunatis agmina peltis Penthesilea furens. Ubi scribit Serv. Ama-zouidum derivationem esse pro principalitate. Quod perinde est ac si diceret esse derivatum nomen Ama-zonides pro primitivo Amazones, s.nuρώνυμον, ut loquitur Eust., negans esse dimin. Alibi autem non παρωνύμως factum esse ἀμαΖονίδες scribit, sed κατά παραγωγήν. “ ἉμαΖονὶς, ίδος, ἡ, i. q. ἉμαΖὼν, “ nisi quod diminutivi formam habet. Legitur au-“ tem ap. Atlien. et Quint. Calabrum.” [Auctor Axiochi p. 365. “ Fischer. Ind. Palæph. Eur. Hipp. p.2. Valck., ad Diod. S. 1, 157. 221. 224. 26Ί. 273.” Schæf. Mss.] ἉμαΖόνειον, ex Amazonum nomine dictus Quidam Atticæ locus, item alius Chalcidis, Piut. Theseo (27.) quem lege. Habes et
A ἉμαΖόνειον ἱερὸν ap. Suid. ex Isaeo, necnon ἈμαΖό-veiov κέραε, Vide et liarpocr. [“ ἉμαΖόνειος, Valck. Diatr. 67. ἈμαΖόνειον, ad Diod. S. 1, 273.” Schæf. Mss. * ἈμαΖονικος, J. Poli. 1, 134.]
Ατ ΜαΖονόμον non a μαΖὸς, sed a μάζα derivatur : quare quærendum est in ΜάΖα: hoc autem ΜάΖα, post verbum Μάττω, et alia quæ ab eo deducta sunt.
Item Μασδὸς Dorice, ut antea dixi, pro μαΖὸς, Theocc. 3, (15.) ἦ ῥα λεαίνας Μασδὸν ἐθήλαξεν, δρυμῷ τέ μιν ἔτρεφε μάτηρ. [* “ Ἁπομάσδων, Ablactans. Au lieu de ce mot d’Alcman, Ed. Welck. p. 52. 1815., M. Hermaiin propose ἀπὸ μασδῶν.” Essais sur les Prépositions, par. J. B. Gail.] Sed et M«-δὸς est Dor., Eust. “ ex Heraclide.” [“ Heyn. Hom. 5, 6’53.” Schæf. Mss.]
At vero Μαστὸς et Μασθὸς in soluta oratione usitata sunt, i. significantia q. μαΖὸς, vti dixi: sed prius illud est usitatius. Diosc., Συν μέλιτι δ’ ἐπιπθέ-μενος ὁ ὀστρακίτης φλεγμαίνοντας μαστούς παρηγορεῖ : Β pro quibus Plin., loquens itidem de ostracitis lapillis, Illiti cum meile, ulcera doloresque mammarum sanant. Plut. de Puer. Educ., dicit providentiam (divinam) duos μαστούς mulieribus tribuisse, ut si gemellos parerent, binos haberent alimenti fontes. Atlien. (522•)Ἅτοσσαν τον μαστόν ἀλγήσασαν. Dicitur autem et de brutis: ut ab Aristot. de vitulo marino, Μαστοὺς δ’ ἔχει δύο, καὶ θηλάζεται ὑπὸ των τέκνων. Pro quibus habet Plin. Vitulus marinus educat mammis fœtum. At μασθὸς minus usitatum est, uti dixi, ac certe in compositione potius invenitur. De horum autem etymo atque scriptura lege Suid., Ammonium, et Eust., si contentus non sis iis quæ paulo ante dixi. ǁ Μαστὸς, metapli. Tumulus, Collis, i. q. λόφος, Xen. (Κ. Ἁ. 4, 2, 4.) p. 65. a tergo Bud. Μαστὸς in retibus quod additur τοῖς ἐνοδίοις, Xen. K. (2, 7•)Τὰ μὲν ἐνόδια ἐχέτω μαστούς, J. ΡοΙΙ. ǁ Μαστὸς ap. Paphios, Poculi genus quoddam, ut ap. Atlien. (487.) tradit Pamphilus ex Apollodoro Cvre-næo. Legitur tamen ibi, Φησὶ Παφίονς τὸ ποτηριον ούτω c καλεῖν : sed Eust. quoque, quem adi, legisse videtur rì pro τό: qui etiam habet Μασθὸς per θ. [“ Μαστὸς, Ruhnk. Ep. Cr. 224. Segaar. Epist. ad Valck.
4.	Eur. Phœn. 1525. Valck. p. 528. Musgr. p. 251. Atnmon. 91. ad Callim. l, 5S. ad Herod. 370. 742. Jacobs. Aiiim. 318. Anti». 6, 138. 10, 399. Hevu. Hom. 4, 577- 5, 555. 7, 665. Virg. 2, 93. Markl. Suppi. II37. Tiiom. M. 448. 598. 869. Nutrix, Valck. Adoniaz p. 351. ad Callim. 1,252. Tumulus. Morus Ind. Xen. Anab., ad Herod. 351. ad Diod.
5.	1, 213. 2, 218. Jacobs. Anth. 7, 65. Poculi genus, Heyn. ad Apollod. 1167. Μαστὸς mulierum, μαΖὸς virorum, sed v. Salmas. ad Achill. Tat. p. 543. cf. ΜαΖός. Μαστὸν παρέχειν, Amnion. 135. ὑπέχειν, Plut. Mos. 1, 30. Wakef. Ion. 775. 1513. (1392.) Brunck. Sopii. 3, 521. Schæf. ad Lougum 411. ad Dionys. H. 1, 203. 217· 218. Μασθὸς, Ernest. ad Callim. 324. Toup. Opusc. 1, 244. Valck. Diatr. 287- ad Diod. S. 1, 221. Plut. Alex. 153. Schm., Thom. M. 600. Jacobs. Anth. 7, 298. Wakef. S. Cr.
D 5, 153. Poculum, Valck. Adoniaz. p. 294.” Schæf. Mss. “ Aristæn. l, 3. p. 8.” Boiss. Mss.] “ Μαστο-“ ειδὴς, Mammæ similis, ut μ. σαρκία ap. Aristot., “ quas Gaza vertit Mamillantes carunculas [H. A. 1, 820. Sosibius Athenæi 115. “ Tzetz. ad Lyc.
534.	Strabo 678. Eust. II. A. 17.” Boiss. Mss. * Μαστώδης, Gl. Mammatus, Mammosus. * Ma-οτοφαγὴς ωκύπτερος, Clem. Alex. Pæd. 3. p. 298. Schueidero susp.]
[* “ Ἄμαστος, Max. Plan. Æsopo p. 41. Bekk. Anecd. 415.” Boiss. Mss. “ Eust. Ism. 41.” Wakef. Mss. * Bαρύμαστος, Strabo 17. p. 1183.] Ἐπιμιι-στίδιος, Mammæ admotus, Lactens. Quidam ἀνώ-νυμος ap. Suid., qui θηλάΖων exp., Ὁ δὲ νεώτατος παῖς ἐ. ἦν, ου ή μήτηρ ἀντείχετο. Utitur et Luciati. [2, 564.	“ Brunck. Soph. 3, 533. ad Diod. S. 2,
527. Markl. Iph. p. 255. Meleager 117·” Schæf. Mss.] Pro eod. dicitur et Ἑπιμάστιος, si Polluci credimus, scribenti 1. 2. βρέφος ἔπ ἐν γάλακτι, et ἐπι-μαστίόιον, ac ἐπιμάστιον : quibus adjungit, ἄρτι ἀπὸ
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θηλῆς, et ἄρτι ἀπὸ μαστού. [Apoll. Rh. 4, 1734.] A Ατ Ἑπίμαστος ap. Hom. aliud sonare, atque ab alia origine esse vult Eust., aliique nonnulli: qua de re quid sentiam dicam non multo post, in derivatis a Μαστεύω. [* Καλλίμαστος, Tzet/. Carm. II. 184. *Λι-πείμαστος, Greg. Naz. 2. p. 139* * Μικρόμαστος, Tzetz. Carm. II. 181. Anteh. 354. * ΙΙολύμαστος, Hieron. in Proœm. Comm. ad Ep. Pauli ad Ephes. * Ποτιμάστιος, Schol. Sopii. Œd. C. 378. * “Ὑπομάσπος, Hoe-scbel. ad Sirac. p. 445.” Schæf. Mss. * Ὑπομασπαῖ-•s, Lactens, 3 Macc. 3, 20. Cod. Alex. Ὑπομα-σθιαῖος, * Ύπομαστίύιος, Lobeck. Phryn. 556. 557·
*	Φιλόμαστος, Æsch. A^· 146. 729·]
[* “ Μαστάριον, dimin., Bergler. ad Alciphr. 131. 192. ad Cliarit. 441.	* Μαστίδιον, Bergler. I. c.”
Schæf. Mss.]
[* Μασθοειδὴς, Alex. Trall. 9. p. 165.] Βούμα-σθος, Uva quædam, a crassitudine ita vocata, q. d. Grandimammis. Aut simpliciter, Uva in mammæ bovis similitudinem, ut scribit Servius in Virg. G. 2. et tumidis bumasthe racemis. Ita enim quædam b exempl. cum aspirationem reliqua non habeant. Scribitur etiam Βούμαστος per τ. [* “Ἑπίμασθος, Jo. Mala!. 1, 113. 133. * Καλλίμασθος, 127. * Κατάμα-σθος, 60.” Schæf. Mss.] AT Μεγαλόμασθος, Nomen est appellativum ; diciturque femina μεγαλόμασθος, Quæ magnas habet mammas, seu, voce una, Mammosa: ut Plin. dixit de canibus, Præterea feminas volunt esse mammosas, aequalibus papillis. Pro qui* bus legimus in Geop. (1213.) Προσέπ δὲ μ., τάς τε ἀπ’ αὐτῶν θηλὰς ἰσομεγέθεις ἐχούσας. [* “ Μηλόμα-σθος, Is. Porphyrog. in AllatiiExc. 316.” Boiss. Mss.
*	“ Μικρόμασθος, Jo. Malal. 1, 126. *’Ογκόμασθος, 134.” Elbcrliug. Mss. *“ Προσμάσθιος, He\n. ad A-pollocl. 838.” Schæf. Mss.] “ Ὑπομάσθιος, i. q. viro-“ μάΖιος,” [3 Macc. 3, 20. Vide Schleusn. Lex. V. T.]
ΜΑΣΤεΥΩ, Quæro, Perquiro, Vestigo, Indago. Proprie Quæro, pueri more quaerentis mammam, uti dixi supra : plane enim existimo Μαστεύω a Μαστὸς fteri, potius quam Μαστὸς a Μαστεύω : licet afferatur et aliud etymon, ut docebo infra in Ματεύω : Apoll. c Rh. 1, (1353.) καὶ ὅρκια ποιί/σαντοΜηποτε Μαστεύον-τες ἀπολλήξειν καμάτοιο. Dicitur etiam ἴχνια μαστεύ-ειν. Sic autem est poëticum, ut in prosa quoque inveniatur, et quidem ap. Xcn., ut (Œc. 5, 13.) Τὴν τροφήν μαστεύειν. Idem usus est cum iufin., (K. II. 2,2, 14.)Ὄς ἐνπαντὶ μαστεύει πλέον ἔχειν. Bud. quoque affert e (K. Ἀ. 3, 1, 30.) p. 611 μαστεύων Ζῇν, exponens, Capiens, Affectans. Extat et ap. Eur. cum infin.,in Phœn. (36.) Τὸν ἐκτεθέντα παῖδα μαστεύων μαθεῖν Εἰ μηκέτ’ εἴη. [“ Heyn. Hom. 6, 542. ad Apollod. 204. Τοιιρ. Opusc. 1, 583. 2, 75. Tliom.
M. 249- Markl. Suppi. 646. 984. Wakcf. Phil. 104. Jacobs. Anth. 7, 217- Porson. Phœn. 427· Philostr.
164.	Boiss.” Schæf. Mss.] “ Μαστούειν, Hesychio “ ἐπιΖητεῖν: quod et μαστεύειν.” [* “ Μαστευτέον, Indagandus, Max. Tyr. * Μάστευμα, Phot. (v. Μά-σμα.) * Μάστευσις, Dionys.H. 1, 142.” Wakef. Mss.] Μαστευτὴς,Inquisitor, Investigator, Xen.(Œc. 8, 13.) Οὕτε μαστευτοῦ δεῖται: de iis loquens, quæ obvia sunt. [* Μαστεία, Olympiod. in Piat. Alcib. 1. s. d 21. Creuzeri Initia Philos. ac Thcol. e Platonis Fontibus ducta 2, 192.]
Μαστὴρ, idem : nam μαστῆρες exp. Hes. Ζητοῦντες, ἑρευνῶτες. [Soph. Œd. C. 456. Tr. 735. “ Wakef. 733. Boiss. Philostr. 517. Toup. Opusc. 1, 584. Emendd. 4, 483. Bergler. ad Alciphr. 44. Koppiers. Obss. 124. Koeti. ad Greg. Cor. 94. ad Diod. S. 1, 334. Fem., ad Lucian. 1, 285.” Schæf. Mss. “ Par-then. 344. Nonii. D. 1,45.” Wakef. Mss. * Μά-στειρα, Æsch. Suppi. 169. * Μαστήριος, Investigando callidus, 921. Ἑρμῆς.] “ Μάστωρ, ορος, ὁ, Quaesitor,
“ Inquisitor: μάστορες fuisse dicuntur Magistratus “ quidam de rebus publicis inquirendis, Lat Quæ-“ sitores.”
Μαστὸς, ύος, ἡ, Vestigatio, Inquisitio, Ζὴτησις, pro qua signif. affert Schol. Apoll. ‘(1, 1353.) e Callim. [Fr. 277.	“ Jacobs. Anth. 9, 145- Ruhuk. Ep.
Cr. 132. Brunck. Hipp. 228. Phil. 43. Toup. Opusc. 1, 583. Emendd. 4, 483. ad Herod. 42.
ad Lucian. 1, 354.” Schæf. Mss.]
Ἑπίμαστοκ, Qui cibum quærit, Qui quaerit unde vivat. Mendicus, Od. Y. (377·) ἐτίμαστον άλήτην, ubi ἑπίμαστος Eustathio est ὁ ἐπαίτης, sc. ὁ τροφὴν μαστεύων. Hes. autem, quem vide, exp. etiam ὀχλη-ρός. At ego, si μαστὸς vocem esse tempore etiam Homeri receptam coucederetur, suspicarer ab ea derivari ἐπίμαστος, ut hoc nomine vocaretur Qui pelax esset instar infantis qui mammis nutricis adhærere vult utplurimum. [“Toup.Opusc. 1,583. ad Herod. 75.” Schæf. Mss.]
Ἀναμαστεύω pro simpl. μαστεύω, Diligenter quæro, vestigo, Perquiro, Pervestigo. [Hes. * “ Ἀπομα-στεύω, Nicet. Eugen. 1,33.” Boiss. Mss. * Ἐκμα-στεύω, Æsch. Euro. 246. * “ Ἑπιμαστεύω, Toup. O-pusc. 1, 583.” Schæf. Mss. “ Schol. Od. Y. 377 ” Wakef. Mss.] Καταμαστεύω, idem, Synes. (241.) in quadam ad Pylaemenem Epistolii, Ἑῳ’ ᾧ τῆς lepas ἀκοΰσαι του πρεσβύτου φωνῆς παλαιὰ καὶ νέα καταμα-στευούσης. [* “ Περιμαστεύω, Pseudo-Callisth. in Fabr. B. Gr. 14, 149.” Boiss. Mss.]
11 Ματεύω, i. q. μαστεύω, Quæro, Vestigo, II. s. (110.) Ἑγγὺς ἀνήρ* οὐ δηθὰ ματεύσομεν, ubi Eust. scribit ματεύσομεν esse pro μαστεύσομεν, per elUtpsin literæ σ: addens tamen, nisi quia dicat ματεύω esse prototvpon, et ex eo factum esse μαστεύω per pleonasmum literæ σ, tanquam a μῶ μάσω. Quod si ita est, inquit, vide quantum differat ματεύειν a ματᾷν, de quo alibi dictum fuit. Hæc ille; sed auctor breviorum Sclioliorum exp. etiam ματαιοπραγἠσομεν: et quidem priorem 1. huic expositioni tribuens, posteriorem alteri, sc. Ζητήσομεν. Esset autem deductum a Μάτην hoc verbum, priorem illam sequendo. Sed Pind. verbum ματεύειν pro μαστεύειν, Quaerere, manifeste usurpat. Adde quod et alia extant ap. Hes. ab ead. origine verba, diversi tamen typi, item-que nomen, hanc Quærendi signif. habentia. Nam Ματεῖν exp. Ζητεῖν, Quaerere, Inquirere. Ετ Ματἠρ, Inquisitor, ἐπιΖητῶν, ἐρευνητὴς, ἐπίσκοπος. A QUO Ματηρεύειν, itidem pro Ζητεῖν, Quaerere. Quinetiam per i, VERB. Ματίσαι exp. ματεΰσαι, et Ζητείσαι, Quærere. [Ματεύω, Soph. Œd. T. 1052. 106l. “ Valck. Phœn. p. 155. Porson. 427. Anim. ad Am-
mon.	179. Eu t. Hec. 769. et Porson., ad Herod. 595. Markl. Suppi. 646. 984. 1003. Iph. p. 398. Jacobs. Anim. 191. Villoison. ad Long. 279· Heyn. Hom. 6, 542.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1103. Choëpb. 217. * Ματευτἠς, Manetho 4, 268. “ Ματέω, Heyn. Hom. 6, 542.” Schæf. Mss. ΜατίΖομαι, Scbleusner. Lex. V. T.]	“ Μάτος, Hippocrati ἡ Ζήτησις, Inquisitio,
“ Perquisitio : et Ματίσαι, τὸ Ζητεῖν, Quærere, Per-“ quirere : ut est in Galeni Lex. Hippocr.” “Έκμα-“ τεῖσθαι Gal. ap. Hippocr. exp. ἀναΖητεῖν.”
“ Μαλεῖν affertur pro Augere, Crescere. Hes. vero “ μαλητέον exp. Ζητητέον, Quærendum. Μαλιεῖς. “ Eid. Ζητεῖς, Quæris.”
ΜΑΙΝΟΜΑΙ, ανοϋμαι, Furo, Insanio, Lucian. (2, 184.)Οὐ γαρ ταυτὸν wapayocìr καὶ irapairaieiv καὶ λυττᾷν καὶ μεμῃνέναι* ἀλλὰ ταΰτα πάντα τού μάλλον καὶ ἦττον ἔχεσθαι τῇ νόσῳ ονόματα έστι, II. Ο. (128.) Pallas ad Martem, Μαινόμενε, φρένας ἠλὲ, άιέφθορας* ἦ νύ τοι αὕτως Οὕατ’ ἀκουἔμεν ἐστὶ, νόος δ’ ἁπόλωλε καὶ αἰδώς. Catuli. Ivmphata mente furebat. Z. (132.) Ὤς ποτέ μαινομένοιο Διωνύσσοιο τιθήνας Σεῦε: aliquanto post, πρὸς τεῖχος ἐπειγομἔνη ἀφικάνει Μαινο-μένῃ εἰκυῖα. Plut. de Solert. Anim.“Evioi δέ φασι καὶ βοῦς μαίνεσθαι καὶ ἀλὠπεκας: sicut Idem in Symp. 2, (7-) dicit μαινόμενον ελέφαντα καταπαύει κριός ὀφθείς. Plerumque de iis dicitur, qui ira perciti, furibundo impetu aguntur, sicut et λυττᾷν. Od. Λ. (536.) ἐπι-μὶξ δέ τε μαίνεταιἌρης, 11. Ο- (605.) Μαίνετο δ* ὡς ὅτ”Ἀρης ἐγχέσπαλος ἢ ὀλοὸν πΰρ Οὔρεσι μαίνηται. Bella furentia, Sil. Et Flammas furentes, Virg.: 11. Θ. (355.) μαίνεται ούκ ετ ανεκτά, Od. Φ. (298.) Μαινό* μένος κάκ’ ἔρεξε, II. Π. (245.) χεῖρες ἄαπτὰι Μαίνονθ’, Xen. Κ. Π. 1, (4, 24.) Μαινόμενον τῇ τόλμῃ : Cic. Audacia furens Catilina, Ovid. Ira furentem mollire, Val. Fiacc. Ense furens. Hom. vero dicit δόρυ μαί-νεται έν παλάμῃσι. Aliquando remissius accipitur
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ρτο παραψρονεΐν, Desipere, sicut et Furere et lusa- a nire ap. Lat.: et tam de dictis quam factis usurpatur. Æschin. (84.) Εἱ καὶ μανεὶς ὁ δῆμος ἢ τῶν καθεστηκότων ἐπιλελησμένος ἐπὶ τοιαύτης άκαιρία* ἐβού-λετο στεφανοῦν αυτόν, ubi tamen reddi potest Furore percitus. Dem. (581.) Περὶ ὧν ἄν οὐδὲν εἴποιμι πρὸς ὑμᾶς φλαΰρον ἐγὠ* καὶ γὰρ ἄν μανοίμην. Isocr. ad Pllil. (54.) Τῶν ἐπὶ τοῦ βήματος μαινομένων. Ab Eod. tn Svmrn. μαίνεσθαι et παραφρονεῖν copulantur. Vites quoque et apes μαίνεσθαι dicuntur: illæ ob nimiam et quasi insanam feracitatem, hæ ob laborem et assiduitatem. Epigr. .μέλισσα μαινομένα. Plin. 16,27. Vites quidem et triferæ sunt, quas ob id Insanas vocant: quoniam i/i iis alia maturescunt, alia turgescunt, alia florent. At paulo aliter Theophr. C. Pl.
1,	22. Ἕτερον δὲ τὸ τῶν ἀμπέλων τῶν μαινομένων καλούμενων, αΐ ου μόνον βλαστάνουσιν, ἀλλὰ καὶ πέ-πτουσι καὶ ἀνθοῦσι καὶ βοτρυοϋνται, καὶ οὐ δύνανται τελειοῦν. Aliquando μαινόμενος accipi potest pro μανίαν ἐμποιῶν, Lymphans, In furorem et iusauiam agens: Plin. 21, 13. Aliud genus in eod. Ponto, B gente Samiorum, mellis, quod ab insania, quam gignit, μαινόμενον vocant. Alioqui μαινόμενον dicitur potius Insanum, Furibundum : ut μαινόμενα κηδεύ-ματα, Plato de LL. Insana connubia.. Et Soph. Aj. (957-)Γελᾷ δὲ τοῖς μαινομένοις ἄχεσι, Insanis mœro-ribus, s. τοῖς•διὰ μανίαν συμβεβηκόσι, Scliol. In compositione autem postpositum signif. ὑπερβολὴν s. ίττίτασιν επιθυμίας, ut ili γυναικομανὴκ, ίρωτομανης. οίνομανήs, et similibus. “ Μανεὶς, Furore percitus,
“ Ad insaniam redactus.” Ατ Μαίνω transitive acceptum pro In furorem ago, Lympho, non reperiri ait Eust. (406.) sed ab eo comp. ἐκμαίνω. Celerum μαίνομαι derivari a μῶ, i. e. λίαν προσθυμοΰμαι, tradit idem Eust. [“ Μαίνομαι, Harles. ad Theocr. 173. Valck. Phœn. p. 741. Hipp. p. 3021 ad Herod. 318. Callim. 269. Toup. Opusc. 1, 181. 2, 88. Lennep. ad Phal. 67. 223. Thom. M. 293. 593. Markl. Iph. p. 78. Jacobs. Anth. 7, 93. 152. 156. 9, 202. 240. 440. 11, 38. Huschk. Anal. 46. Villoison. ad Long. 226. Brunck. Aristoph. 2, 182. (Θ. 561.) Hevn. c Hom. 5, 35. 207. 477- 7, 98. 8, 115. Conf. c. μᾄρ-ναμαι, ibici. De immoderato desiderio, Jacobs. Anth.
7,	107· Μαίν. ἐπί πνι, Vehementi studio teneor, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 50. Phœn. p. 201.(538.) De fut., Thom. M. 597* Μαι•οὐμαι, ad Heroilian. 46’9. Μανεῖται, μανήσομαι, Mœr. 264. et ll. Μαίνεσθαι μανίαν, Gret». Cor. p. 5. θεῷ, ad Lucian. 1, xxxiii. 291. ad Herod. 318. Musgr. Ion. 718. Paus.
3, 268. εἴς τι, Diod. S. 1, 724. κατά rivos, Lucian. 5,
2.	Bip., Wernsd. Ind. ad Hinier., Joseph. 2, 248.
Μαινόμενος, Heyn. Hom. 5, 392. Μαινόμενος οἷνος, Valck. Phœn. p. 146. Μαινομένη κόμη, Hu*chk. A-nal. 81. Μαινόμενπι τιμαὶ, Valck. ad Rüv. 79* Μαι-νομέναιs φρεσὶ, Villoison. ad Long. 132. Ἔμῃνα, ἔμῃνάμην, μέμῃνα, Bibl.Crit. 2, 1. p. 4. omnino Valck. ad Phalar. p. xiii. 223. ad Bion. 312. ad He-rod. 476. Μῃνάμενος, Antiphil. 25. Jacobs. Anth. 9, 317- Ἐμεμῄνεσαν, ad Charit. 616. Μαίνω, Markl. Iph. p. 425. Lobeck. Aj. p. 328.	* Μαινοποιὸς,
Schol. Pind. Π. 4, 138.” Scliæf. Mss. * “ Μαίναν- D δμος γυνὴ, ἡ πόρνη, Herodian. Epimer. Mss.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] Μαινόλης, ὁ, Furens, Lymphatus, παράκοπos, ἔνθεος, Hes. Bacchi epith. Euseb. Pr. E. 2, 5. At μ. οίνον Greg. in Carm. lyr. dicit potius Vinum quod in furorem agit, ut Plin. μαινόμε-vovμέλι, s.Quo hausto aguntur furore quodam entheo. Plut. π. Ἀοργ. 8211 nieæ Edit.(=7, 811.) Προσ-ῳενόμενος ὁ θυμὸςὠμηστὴν καὶ μ. ἁντὶ λυαίουκαὶ χορείου ποιήσῃ τὸν άκρατον. [“ Ad Mœr. 279-” Scliæf. Mss. Philo* 3. p. 150. P.]	“ Μαιθόλης, Insanus, VV. LL.
“ perperam pro μαινόλης.” [“ Μαινόλας, Orig. c. Ceis. 123. (3, 23.)” Wakef. Mss.] Μαινόλιος βάκχος ead. signif. ex Epigr. [“ Jacobs. Anth. 10, 409.” Schæf. Mss. * Μαινόλις, Æsch. Suppi. 114. biávoia.
* Μαινώδης, Gl. Furiosus.]
Μαινὰς, άδος, ἡ, Insana, Furiosa, Lymphata. Exemplum habes in Λυσσάς. Sic accipi potest II. X. (460.) de Andromache, Ὤς φαμένη μεγάροιούιέσσντο μαινάδι 'ίση : sicut Ζ. (389·) de ead. πρὸς τείχος ἐπειγομένη
PARS XVIII.
ἀφικάνει Μαινομένη εἰκυῖα. Eust. vero μαινὰς accipit pro Baccha; nam μαινάδες utpluriraum dicuntur ai Βάκχαι, αἱ Διονύσου ὀπαδοί : ibi tamen exp. non tantum * βακχικῶς, sed etiam μανικῶς. Plin. 36, 5. de Praxitelis operibus quæ Romæ suut, Item et Maenades, et quas Thyadas vocant et Caryatidas. [.“ Musgr lon. 552. Wakef. Here. F. 49S. Eum.
502.	Jacobs. Anth. 7, 152. ad Meleagr. p. 8. Exerc. 1,91. Anim. 162. Porson. Or. 221. Brunck. Aristoph. 2, 51. ad Bacch. 51. Rubnk. ad H. in Cer. 386. Mitsch. 202. 269· Valck. Phœn. p. 581. ad Charit. 247- ad Diod. S. 1, 234. Ilgen. ad Hymn. 549. M. evaarpos, Wessel. Probab. 41.” Schæf. Mss. Pind. Π. 4, 384. Alexander Parthenii p. 38.]
Άκρομανίμ, Summo furore correptus, Extrema insania laborans, Herod. [5, 42. * “ Ἀμφιμανὴς, Pal-lad. V. Chr. 35.” Boiss. Mss.] Ἀσελγομανέω, Insana lascivia prurio, Lucian. (3, 592.) ἐπὶ τοῖς μοιχικοῖς. [* Αὑτομανὴς, Manetho 5,	184.	* “ Αὐτομανία,
Cbrys. in Gen. p. 98. (2, 85.)” Kall. Mss.] “ Ἡμι-“ μανὴς, Setniïnsanus, Lucian.” [Lcxiph. 18. “ Æ-scliin. 167, 10.” Seager. Mss.] Θηλυμανὴς, Insano feminarum amore captus, [“ Jacobs. Anth. 6, 65. 70. 11, 218. 12, 156. Antimachi Epigr. Alciphr. 26. * Θηλυμανέω, Toup. Emendtl. 2, 416. Heyn. Hom. 6, 392.” Schæf. Mss. Manetho 4, 164. Basii. 3, 595. *Kακομανέω, Philo 2, 501. Man^. Κἄν αἱ ἀνθρώπων σοφκιι κακομανωσι, Schneidero susp. Schæf. ad Aristoph. Πλ. 512.]	[* Πολυμανὴς, Poët. Πουλυμανὴς,
Anal. 3, 152.]
[* Ἀνπμαίνομαι, Lucian. 3, 313. “ Aristæn. 2, 16.” Boiss. Mss.] Άττομαίνομαι, Furere s. Insanire desino, A furore desislo, s. ab insania : ut ἀπομηνίω, Ab ira desisto, Irascendi finem facio. || Aliquando vero capitur pro simplici μαίνομαι, et siguif. Furo, Insanio, Vebemeuter insanio, Vehementi furore sum percitus, Lucian. (1, 234.) Μι) ἀπομανεῖσά ποτέ ἡ Ῥέα κελεύσῃ τοὺς Κορυβάντας συλλαβόντμς σε διασπάσασθαι, Furore percita, ἐκμανεῖσα. Ἐκμαί-νομαι, Perfuro: Lucr. de vento, ita perfurit acri Cum fremitu: simpliciter, Furo, Insanio; i. q. μαίνομαι, nisi præp. signif. augere videatur. Et ἐκμαίνο-μαι περί τι, pro Insano amore alicujus rei ducor: Ἑκ-μανήναι περὶ τον υἱὸν, Filium deperisse insano amore. [Anacr. 13.] Ατ Ἐκμαίνω, Furore percello, In furorem ago, Lympho. Eust. cum dixisset μαίνω non dici nisi in compositione, addit, Ὠι γὰρ ὀχῶ άλλον καὶ πορεύω άλλον, όχονμαι δὲ καὶ πορεύομαι ἐγὼ, οὅτω καὶ ἐκμαίνω άλλον* ον μετοχή το, τέτρωρον ἐκμαίνων ὄχον. Item, ἐξέμῃνα γὰρ, active : cum μέμῃνα dicatur neutraliter. [Ἑκμᾶναι, Lobeck. Phryn. 26.	“ Jacobs. Anth. 7,
257. Bast Lettre 112. Valck. ad Phalar. p.xiii. Xen. Eph. 20. 'Εκμ. κατά rivos, Wernsd. Ind. ad Hituer. v. Μαίνομαι.” Schæf. Mss. Soph. Tr. 1142.] Ἑκμανὴς, Furiosus. Exp. ὁ ἐξεστηκὼς, ὁ ἑκστατικός. [“ Ad Phalar. 205. Bocckh. in Piat. Min. 145. * Ἐκμανῶς, Wakef. S. Cr. 5, 157.” Schæf. Mss. “ Schol. Jo. Climac. 368.” Boiss. Mss. At lien. 6’03. * Προσεκμαί-νομαι, Etiam insanio, in furorem agor, affertur ex Aretæo.] Ἑμμαίνομαι, Euro iu, Insanio in, Act. 26, (11.) Περισσῶς τε ἐμμαινόμενος αὐτοῖς ἐδίωκον ἔως καὶ εἰς τὰς ἔξω πόλεις, Supramodum furens adversus eos. [“ Wakef. Eum. 863. Huschk. Anal. 31. ad Lucian. 1, 288." Schæf. Mss.] Ἑμμανὴς, Furens, Lymphatus, Furore plenus, Soph. EI. (294.) τηνικαϋτα b' ἐμμανὴς Βοᾷ παραστᾶσ’. [Plut. 6, 144. Pyrrho 33.	“ Ad
Charit. 336. ad Herod. 20ó. Wakef. 1. c. Jacobs. Anth. 8, 201. Boeckb. in Piat. Min. 145.” Schæf. Mss. * “ Ἐμμανὲς, Apollinaris, Diosc. Notha 467·” Boiss. Mss.] Ἐμμανῶς, Furibuude, Furenter. Et metaph. ἐμμανέστατα ἐρῶντες, Insano amore depereuntes. Hes. ἐμμανῶς exp. ἐκθύμως, ὀργίλως. [“Huschk. Anal. 31. ad Lucian. 1, 288.” Schæf. Mss. * Παρεμ-μαίνομαι, Timæi Lex. v. Kορυβανπᾷν. * Παρεμμα-νὴς, Gl. Cerilus.] Ἐπιμαίνομαι, Furo et insanio super aliqua re. Metaph. autem ἐπιμαίνεσθαι τινὶ dicitur. Qui insanit alicujus amore, insano alicujus amore te-uetur, aliquam ardet. Bud. 1082. e Basii, et Luciauo. Sic Plut. Bruto (5.) Ἐγνώκει τὴν Σερβιλίαν ἐπιμανεῖ-σαν αὐτῷ, Aristoph. Σφ. (1466.) οὑ-Δενὶ γὰρ οὕτως
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ἀγανᾤ Ξννεγενόμην, οὐδὲ τρόπο ις Ἐπεμάνην, οὐδ’ ἐξε- Α χύθην, Neque ullos mores tam iropotente unquam amore deperii. Plaut. eo sensu dicit, Sic eífiictim amare perinde ut hic te effiictim deperit. [Musæus
85.	vide Passow. p. 2011	“ Jacobs. Anth. 7, 93.
156. Leonid. Alex. 31. Epigr. adesp. 293. Heyn. Hom. 5, 218. 7, 355. Bast Lettre 145. Valck. Phœn. p. 405. Abresch. Lectt. Aristæn. 86. ad Callim. 1, 239· ad Lucian. I, 288. De constr., Huschk. Anal.
30.	* Ἐπιμαίνω, Valck. Diatr. 269.” Schæf. Mss.] Ἐπιμανὴς, Insanus, Furiosus, Athen. (45.) Τὸν επι-φανῆ Ἀντίοχον, ὅν διὰ τὰε πράξεις Πολύβιος ἐπιμανῆ καλεΐ: quod et (193.) et (439·) repetit. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 150.” Schaef. Mss. * Ἐπιμανῶς, Athen. 276·] “ Καταμαίνομαι, Furore incitatus eum “ contra, Insanio contra. Exp. etiam Furore con-“ temno.” [“ Nicephor. Hist. p. 59=14.” Boiss. Mss. Gl. Succenseo. * “ Παραμαίνομαι, Pbot.” Wakef. Mss.]	Περιμαίνομαι, Furo circum, Hesiod.
Ἀ. (99•) Μηδὲν ὑποδδείσας κτύπον “Αρεος άνδροφόνοιο, *Οε νῦν κεκληγὼς περιμαίνεται ἱερὸν ἄλσος Φοίβον Ἀ- Β πόλλωνος, Furit et fremit circa lucum Apollinis. Exp. etiam Perfuro: quod a Lat. usurpatur pro Vehementer furo. Περιμανὴς, Valde insanus, Mirum in modum insanus, [Plut. Antonio 6. * Συμμαίνομαι, Lucian. 1, 816. Joseph. de Maccab. 10.] Ὑπερμαί-νομαι, Furo, supraquam dici possit, Vehementer furo, insanio; Insano amore depereo, accendor, Aristoph.
B. (774.) οι δ’ άκροώμενοι Τῶν ἀντιλογιῶν, καὶ λογι-σμῶν καὶ στροφῶν, Ὑπερεμάνησαν, κἀνόμισαν σοφώτα-τον, Schol. λίαν ἐχάρησαν. [* Ὑπομαίνομαι, Hippocr. 352, 36.]
“ Μαινοῶν, Hesychio ἐνθουσιῶν, afferenti et Μαι-“ νοῶσι pro ἐνθουσιῶσι, procul dubio παρὰ τὸ μαίνε-“ σθαι.”
[* Μανέομαι, i. q. μαίνομαι, unde μεμάνημαι, Tbeocs. 10, 31.]
Μανία, ἡ, Furor, Insania, Species τῆς παραφροσύνης, Göl. de Caus. Sympt. 2. Est autem παραφροσύνη σφοδρά ἄνευ πυρετόν, Mentis abalienatio vehemens citra febrem. Hippocr. ἔκστασιν etiam aliquando c appellat. Habet autem magnitudinem et vehementiam, ut ferarum modo in eos insiliant, qui imprudentius ipsis occurrerint, et vinciri propterea debeant. Hoc solo a phrenitide differt, quod febre careat, ut inter alia docet Gorr., qui post causas hujus morbi explicatas, addit, esse qui scribant eum oriri a bene etiam temperato sanguine, solaque copia, ut in temulentis, molesto: eique hæc symptomata tribuere, risum, vultum hilarem, et perpetuum cantum. Verum generalius hos videri uti nomine τῆς μανίας, et omnino ἁντὶ τῆς παραφροσύνης usurpare : praeter morem Hippocr- et Galeni, qui μανῆναι et ἐκμανῆναι oon nisi in vehementi delirio ab acri et calido humore excitato, usurpant. Hippocr. tamen uno tantum loco τὴν μανίαν non proprie pro eo delirii genere accipere, sed pro ea mentis abalienatione, quæ proprie μελαγχολία appellatur: sc. Aplior. 21. 1. 6. quo scribit, Τοῖσι μαινομἔνοισι κιρσών η αἱμοῤῤοΐδων έπι-γενομένων, τῆς μανίης λύσιν γίγνεσθαι. Hic enim aperte τὴν μελαγχολίαν proprie dictam intelligere, D sicut in Comm. Gal. explicavit. Plut. Pr. Rom. Πνεύμα μανίας ἔχων ἐγερπκὸν καὶ παρακινητικόν, ἐξί-στησι. Lucian. de quodam saltatore, qui Ajacem furentem agebat, (2, 313.) Εἰς τοσοῦτον ὑπερεξέπεσεν, ὤστε οὐχ υποκρίνεσθαι μανίαν, άλλα μαίνεσθαι αυτοί εἰκότως ἄν τινι ἔδοξεν. Plerumque non tam pro Morbo illo accipitur, quem Medici μανίαν appellant, quam pro Dictis aut Factis vecordibus et insanis, qualia in eo morbo cernuntur: sicut Lat. Furor quoque et Insania ísocr. Pan. Εις τοῦτ’ ἦλθον οὐκ ἀνοίας, ἀλλὰ μανίας, Plut. Θρασύτητα καὶ μανίαν Κλέωνος, Herodi-an. 1, (14, 15.) Εἰς τοσοῦτόν τε μανίας καὶ παροινίας προὐχώρησεν, Act. 26, (24.) Πολλά σε γράμματα εἰς μανίαν περιτρέπει, Multæ te literæ a sana mente ad insaniam redigunt. Aristoph. plur. num. dixit (Εἰρ. 65.) Τὸ γαρ παράδειγμα των μονιών άκούετε, pro μανία ς. Similiter ap. Suid., μανίαι δ’ ου πᾶσιν ὁμοῖαι, ubi Poetis quoque et χρησμολόγοις μανία tribuitur-A Piat, quoque in Phaedro, p. 274. 275. plures μα-
νίας receneentur species. Cìc. Tuse. Quæst. 3* Graeci autem μανίαν unde appellent, non facile dixerim : eam tamen ipsam distinguimus nos melius quam illi: hanc enim Insaniam, quæ juncta stultitiæ, patet latius, a Furore disjungimus. Gr«ci volunt illi quidem, sed parum valent verbo: quem nos Furorem, μελαγχολίαν illi vocant: quasi vero atra bili solum mens, ac non sæpe vel iracundia graviore, vel timore vel dolore moveatur. Derivatur vero ab aor.
2.	ἐμάνην. ǁ Μανία est etiam Nomen proprium mulieris ap. Xen. (Ἑλλ. 3, 1, 8.) et Athen. [578. “ Tbom. M. 594. Wakef. Here. F. 880. Jacobs. Exerc. 2, 65. Anth. 8, 70. 159- 9, 240. 11,230. Fac. ad Paus. I, 512. Xen. Mem. 1, 1, 16. Totip. ad Longin. 36l. Ammon. 92. Valck. Anim. 148. Conf.
c.	άνία, Huschk. Anal. 84. Μανία, Terricula puerorum, ad Timaei Lex. 181.” Schæf. Mss.] Μανιόκη-πος, ἡ, Cujus pubes s. pecten insanit, ἡ περί μίξεις μεμῃνυῖα, Eust. (II. 406, 33.) dicens κήπον ibi esse Id, quod Lycophr. appellat ἐπείσιον: nisi potius scr. ἐπίσειον. Apud Aristoph. de muliere libidinosa, qua .signif. et ἀνδρομανἠς. [“ Toup. Opusc. 2, 68.” Schæf. Mss. Suid. V. Μυσάχνη. * “ Μανιοποιὸς, (Ad insaniam redigens,) Schol. II. Z. 132.” Boiss. Mss. Schol. Eur. Os. 318. Polyæn. 8, 43. * Μανιουργέω, ibid. * “ Aύτομανία, Mera insania, Chrys. in Genes. Os. 10. T. ì. p. 6l, 19.” Seager. Mss.]
Μανιὰς, άδος, ἡ, Furiosa, Insana, Soph. Aj. (59.) μονιάδες νόσοι, Furiales morbi, μανίαι, VV. LL. [“ Porson. Or. 221. Jacobs. Anth. 7, 15. Scaliger. not. in Eur. Cycl. (in Cren. Præf. ad Mus. 1, 6l.)ad Mœr. 118. Cura subet, neutr. gen., Brunck. ad Æsch.
S.c.Th.226. Valck. Anim. ad Ammon. 148. Musgr. Or. 270. Porson. 264. Cattier. Gazoph. 48. Lobcck. Aj. p. 270. 275.” Schæf. Mss.]
Μανικὸς, Insanus, Ad insaniam pronus, Plato Charm. \αιρεφών δ’ ἅτε καὶ μάνικάς ὢν, ἀναπηδήσαε ἐκ μέσων, ἔθει πρός με, Lucian. Q. Η. S., 'Ολέθριος καί μάνικάς άνθρωπος, Aristot. Rhet. 1. Τὸν άργιλον καὶ τὸν μ., Isocr. ad Demon. Μήτε γέλωτα προπετή στέργε, μήτε λόγον μετά θράσους ἀποδἔχου* τὰ μὲν γαρ, άνόητον* τὸ δὲ, μάνικάν. Item μ. καὶ βάρβαρα κολαστήρια, Plut. de Fort. Alexandri, Insana et barbara tormenta, Vesana, et quæ ab hominibus ira furentibus adhibentur- Aliquando non tam pro Insanus, Furiosus capitur, quam pro Insaniam et furorem gignens, Ut μ. νόσημα. Et μ. στρύχνον ap. Diosc. 4, 174. tertia τοῦ στρύχνου species. Unde Plin. 21,31.Tertio folia sunt ocimi, minime diligenter demonstranda, remedia, non venena>tractanti; quippe insaniam facit parvo quoque succo. Quanquam et Græci Auctores in jocum vertere ; drachmae enim pondere lusum pudoris gigni dixerunt: species vanas imaginesque conspicuas obversari demonstrantes:	duplicatum
hunc modum legitimam insaniam facere. Paulo post μάνικάν et ipse vocari scribit. Furiosum nonnulli iu-terpr. || Μανικὸς exp. etiam Divinus ac numine inflatus, in h. 1. Aristidis, Orat, in Jovem, Δότε μ. ye-νέσθαι τὸν λόγον, Fanaticum et divino furore pronuntiatum. II Μανιτὰ Phrygio Proverbio dicebantur Ingentia egregiaque facta, ducta voce a Mane quodam prisco ap. ipsos rege, quem ferunt virum fuisse praepotentem, et admirabili virtute præditum. Erasm. e Plut. de Iside et Osiride: addens, Latinos quoque Insanum vocare, quod est praeter vulgarem modum, ut, insano lubet indulgere labori. [“ Thom. M. 594. Heind. ad Piat. Charm. 56. Ύ. H. ad Lucian. 1,181. Conf. c. μαντικός, ad 2, 50. Boiss. Philostr. 640. cf. Heind. ad Piat. Phædr. 241.” Schæf. Mss. Aristot. Probi. 31, 7* Xen. Ages. 5, 4. Aristoph. Πλ. 874. γελᾷν μάνικάν.] Μανικῶς, Furiose, Furenter, Plato de LL. 1. Sic Plut. Μ. στρατηγεῖν: cui opp. γνώμη στρατηγεῖν. At Isocr- ad Philipp. Ἐπιθυμήσας μοναρχίας άλόγως καὶ μ., Insano amore monarchiam affectans. Plut. Alex, dicit etiam Πυρέττοντα μανικῶς, διψήσαντα σφοδρά.	[“ Phryn. Ecl. 184. Toup.
Opusc. 2, 8.” Schæf. Mss. “ Tlieod. Prodr. 213.” Elberling. Mss. * Μανικώδης, Hippocr. 195.]
Μανιώδης, ὁ, ἡ, Furiosus, Insanus, Furore percitus, Nonn. (Jo. 60, 11.) Εβραίοι μανιώδεες άφρονι
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θυμῳ: quod Greg. dicit μανίαις οἰστρηλατούμενοι. Α Et μ. ὀρχήσεις, Athen. 4.	|| Insaniam faciens, Insa-
niam gignens, Diosc. 4, 69. de hyoscyamo, Ἀμφό-τεροι δὲ οὗτοι μανιώδεις ὑπάρχουσι καὶ καρωτικοί, Plin. 25, 4. Omnia insaniam gignentia, capitisque vertigines : paulo post, Mentem caputque infestans. || Vesanus, Stultus, Thuc. 4, (39•) Καί περ μανιώδης οὖσα ἡ υπόσχεσις ἀπέβη. [Alex. Trall. 1. ρ. 34. “ Thom. Μ. 594. Jacobs. Anim. 107.” Scliæf. Mss. * “ Μα-νιωδῶς, Schol. TheocT. 1, 83. Saracenica Sylb. 66. Planud. Ovid. Met. 8, 107. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 176.” Boiss. Mss. Athen. 675. Schol. Thuc. 3, 82. Schol. Apoll. Rh. 4, 55.]
[* Μάνη, Phot. Μάνην* τὴν μανίαν’ λέγουσι δὲ καὶ μάναν. Αριστοφάνη*.]
[* “ Μανιάω, Insanio, Josepli. 973, 3.” Wakef. Mss.]
ΜΑΝΗΣ, ὁ, Servus, Famulus, δοῦλος, Eust., addens quosdam Gramm. vett. derivare a μαίνομαι, διὰ rò μὴ φρενήρεις εἷναι ὡς ἑπὶ τὸ πολὺ τοὐς δούλους, καὶ μάλλον εἴπερ οἴνου κατάκοροι γίνωνται. Aristoph. β Schol. scribit μάνας et μανᾶς vocatos fuisse non tam δούλους, quam etiam οἰκέτας: Aristoph.Ὄρν. (522.) πρότερον μεγάλους άγιους τ’ ἐνόμιΖον, Νυν δ’ ἀνδρά-ιτοδ’, ἠλιθίουε, μανᾶς* Ὥσπερ δ’ ἤδη τους μαινομένους, Βάλλουσ* ὑμᾶς. Idem Schol. ap. Euna. (Β. 96'5.) Μεγαίνετός θ’ ὁ μάνης, dictum scribit, quod ille Me-gænetus esset Αναίσθητος, et οὑκ ἁστεῖος: quosdam tamen hic intelligere etiam δούλου όνομα. || Poculi quædam species, Athen. (487.) e Nicone, μάνην δ’ εἷχε κεραμεοΰν ἁδρὸν, Χωροΰντα κοτύλας πέντε. || Μάνης dicitur etiam τὸ ἑπὶ τού κοττάβου ἐφεστηκὸς, ἑφ’ οὗ τὰς λάταγας ἐν παιδιᾷ ἔπεμπον : ut Idem ibid. exp., addens a Sophrone vocari χαλκείου κάρα. Antiph. Ibid., et (667.) de cottabi ludo, Αὐτῆς ἑπὶ τὸν μάνην πεσεῖται, καὶ ψόφοςἝσται πάνυ πολὺς πρὸς θεῶν τᾤ κοττάβῳ: cui subjicit alter, Πρόσεστι καὶ μάνης τις ώσπερ οἰκέτης; ubi ostendit quamobrem μάνης vocetur hoc χαλκοῦν πρόσωπον, ut Eust. et alii Gramm. appellant. ǁ E Schol. Aristoph. μάνης exp. etiam πρόσωπον λυχνίου. || Barbarum cujusdam tesserarii c jactus nomen ap. Eubulum in Aleatoribus, Hes.
(I Nomen cujusdam fluvii, qui et βοάγριος, Eust. e Strab. ǁ Nomen proprium cujusdam Phrygum regis, vide Μανικός. ǁ Μανῆς, εντός, Hæretici cujusdam nomen, Suid. [“ Toup. Opusc. 2, 47. Emendd. 2,
472.	Bergler. Alciphr. 150- 332. ad Lucian. 1, 379· i, 325. Brunck. Soph. 3,443. Jacobs. Anth. 6, 435. 12, 247. Μανῆς, Monthly Review, Aug. 1799- p. 436. Aristoph. Λ. 980.” Scliæf. Mss. Μάνης, Nom. propr. servile, Aristoph. B. 965. Item * Μανία, Nom. ancillæ, Θ. 754. Anal. 1, 201.] “ Μανήσεις, He-“ sycliio τὰς λάταγας : forsan παρὰ τὸν μάνην.” [Leg.
* Μάνεις: cf. Schol. Lucian. Lexiph. 3.]
MAINH, ἡ, ET Μαινὶς, ίδος, ἡ, Mæna, Piscis qui Hecatæ s. Dianæ sacrificari solebat, quæ μα vias causa esse creditur, Eust., qui propterea a μαίνομαι derivare videtur. Μαίνη citatur ex Epigr. quod Latini quoqae retinent. Plin. 9, 26. Mutant colorem candidæ hyeme mænæ, et fiunt æst*dte nigriores. Muria quoque condi solebat hic piscis, et in salsa- d mentis haberi, ut e Persio videre est, qui Sat. 3, (76.) ait, Mænaque quod prima nondum defecerit orca. Antiphan. ap. Athen. (313.) Εκάτης βρώματα Ἅ φησιν οὖτος μαινίδας καὶ τριγλίδας: ubi et ἀνθρω-ποφάγους ιχθύς vocat. [“ Jacobs. Anth. 8, 92. 240. Kuster. Aristoph. 111. ad Timæi Lex. 278. ad He-rod.466. Bergler. Alciphr. 26. ad Mœr. 179·” Scliæf. Mss.] Λευκομαινὶς, Mæna candida, Poliochus ap. Athen. (313.) Τοὐς βόακας, ἄν ποθ* ἔλθῃ, λευκομαινί-δας Καλεῖν. Μαινίδιον, Mænula, [Athen. 309• 324.] Gaza Haleculam interpr. ap. Aristot. et μαίνη Eid. est Halec. [“Aristoph. Fs. 241.” Schæf. Mss. Idem piscis dicitur etiam * Μαινομένη, secundum Schnei-deri Lex., unde * Μαινομένια, τὰ, Salsamentum ap. Alexandrinos, Alex. Trall. 12. p. 237- Paris. Vide nott. ad Xeuccr.] “ Μαίνουργος Suidæ Piscis spe-** cies est.”
MAKAP, αρος, ο, ἡ, τὸ, Beatus, II. Γ. (182.)Ὧ
μάκαρ* Ἀτρείδη, μοιρηγενὲς, ὀλβιόδαιμον, Ο beate Atrida. Ubi etiam accipi possit pro Fortunato et florente : ut Cie. dicit, Sint florentes, sint beati. Od. A. (217.) Ὡς δὴ ἔγω γ’ ὄφελον μάκαρος νύ τε» ἔμμεναι υἱὸς Ἀνέρος, ὅν κτεάτεσσιν ἑοῖς έπὶ γῆραε ἔτετμε, i. e. εὐδαίμονοκ, Eust. Item de locuplete homine, opulento et beato: quæ duo Cic. conjungit. Horat. eo sensu dicit Divitiis beatus; Ovid. juveni placuisse beato. Sic Propert. etiam utitur. 11. Λ. (68.) ὢστ’ ἀμητῆρες ἐναντίοι άλλήλοισιν Ὄγμον ἐλαύνωσιν ἀνδρὸς μάκαρος κατ' άρουραν Πυρῶν ἢ κρι-θῶν. Sed et ex Hesiodo *Ἑργ. (2, 167·) Ἀὴρ πυρο-Φόρος τέταται μα κάρων έπὶ ἔργοις, affertur pro πλουσίων, Divitum. Item μάκαρι συν τύχᾳ, Aristoph. (Ὄρν. 1722.) ap. Suid. Dii quoque dicuntur μάκα-ρες, quia omuiura beatissimam vitam deguut, II. Δ. (127.) Οὺδὲ σέθεν, Μενέλαε, θεοί μάκαρες λελάθοντο * Αθάνατοι : Α. (339·) Πρός τε θεῶν μα κάρων, πρόε τε θνητών ανθρώπων. II. Ξ. (72.) Od. Ε. (186.) μακά-ρεσσι θεοῖσι, Hesiod. Ἔργ. (1, 138.) οὅνεκα τιμὰε Οὐκ ἐδίδουν μακάρεσσι θεοῖς. Aliquando vero μάκαρεε absolute dicuntur ipsi dii: ut ap. eund. Hesiod. paulo ante 1. c., ἕρδειν μακάρων ἱεροῖε ἑπὶ βωμοῖς. Et Callim. (Η. in Jov. 72.) μακάρεσσιν ὀλίΖοσι, Diis minoribus, minorum gentium, ut Lat. vocant. Μά-καρες dicuntur etiam Qui post mortem beati habentur; nam et ethnici hominibus virtute præditis certum in cœlo locum tribui crediderunt, ubi beati ævo sempiterno fruerentur: alii autem certas insulas ia terris et campos Elysios. Hesiod.Ἔργ. (1, 140.) Τοὶ μεν έπιχθόνιοι μάκαρεε θνητοί καλέονται Δεύτεροι, de secundo mortalium in terris beatorum genere post aureum, in quo Τέρποντ εν θαλίῃσι κακών ἔκτοσθεν ἁπάντων. Aliquanto post, Καὶ τοὶ μεν ναίουσιν ἀκη-δέα θυμόν ἔχρντες Ἐν μακάρων νήσοισι παρ’ Ὠκεανὸν βαθυδίνην Ὄλβιοι, de quarto hominum genere, quod erat heroum. Dem. (1400.) Τὴν αυτήν τάξιν ἔχοντες τοῖς irporépois ἁγαθοῖς ἀνδράσιν ἐν μακάρων νήσοις. Apud Plin. quoque 4, 22. E regione Arrotrebarum promontorii sunt deorum sex insulæ, quas aliqui Fortunatas appellavere. Eust. e Strab. refert τὰς τῶν μακάρων νήσους, 8. τὸ ἠλύσιον πεδίον, esse sitas ου πολὺ ἄποθεν τῶν άκρων τής Μαυρουσίαχ τών ἀνακει-μένων Γαδείροις: esse autem εὕπνουν τὸν τόπον καὶ εὐάερον, διὰ τὸν ζέφυρον. Huc pertinet, quod ap. Aristoph. B. (85.) Herculi quaerenti Ποῖ γῆς ὁ τλἠ-μων; Bacchus respondet, ἐς μακάρων ευωχίαν : quamvis nonnulli sint qui per μάκαρας ibi accipiant Aulicos opulentos et beatos, inter quos in regia Archelai consenuit. Hesychio μακάρων νῆσος est etiam ἡ ἁκρόπολις τῶν ἐν Βοιωτίᾳ Θηβῶν. Eust. μάκαρα dictum scribit παρὰ τὸ μὴ ὐποκεῖσθαι κηρί. Aristot. vero Eth. 7, H. quosdam τὸν μακάριον ώνομακεναι ἁπὸ τοῦ χαίρειν. [“ Villebr. ad Athen. 1, 444. Par., Bergler Alciphr- 355. Jacobs. Anth. 9, 221. Callim. 1, 580. Agathias 25. Dives, ad Anton. Lib. 225. Verh. Μάκάρες, Ruhnk. Ep. Cr. 85. Bergler. ad Alciphr. 32. Toup. Emendd. 1, 46*4. ad Phalar.
102.	Valck. Diatr. 36. Græv. Lectt. Hes. 577. Tliom. M. 647- Jacobs. Anth. Proleg. 57. 6, 36l. Μακάρων νήσοι, ad Diod.S. 1,398. Barnes. Hei. 1692. Jacobs. Anth. 9, 391. Heind. ad Piat. Gorg. 266. Μακάρ-τερος, Phryn. Ecl. 203. Superi., Brunck. Soph. 3, 427· Μακαρίστατος, Schneid. Anab. 71·” Schæf. Mss.] Τρισμάκαρες, vel Τρὶς μάκαρες, Ter beati, VKL Πολυμάκαρες, ut Eust. exp. Od. E. (306.) Τρὶς μάκαρες Δαναοί και τετράκις, οι τύτ ὄλοντο Τροίῃ ἐν εὐρείῃ, de Utysse: quod Virg. Æn. 1. de Æuea, o terque quaterque beati Quets ante ora patrum Trojæ sub mœnibus altis Contigit oppetere! Quo sensu et τρισμακάριοχ paulo ante, et τρισευδαίμων et τρισόλβιος. Et Horat. Felices ter et amplius. [“ Τρισμά-καρ, Paul. Sil. 7· Porson. Hec. p. xxviii. Ed. 2. Kop-piers. Obss. 150. Valck. Callim. 267·	* Τριμάκαρ,
Agathias 82. Paul. Sil. 72.” Schæf. Mss.] Παμμά-καρ, Omni e parte beatus, [Orph. H. in Jov. Ton.
3.	“ Troparion Allatii de Methodiis s. 13.” Boiss.
Mss.]
“ Μάκαρος quoque affertur pro Felix, sed sine ‘* exemplo.”
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Μακάριος, Beatus, i. q. μάκαρ, ex eoque factum, sicut καισάριοs a καῖσαρ, Eust. Sed hoc prosæ est usitatius. Epicur. Τὸ μ. καὶ άφθαρτοι': quæ Cic. ita vertit, Quod beatum et immortale est. Idem, Τὴν μ. ἄγοντες ἅμα τελευτῶντες ή μέραν τον βίου : quæ itidem Cic., Cum ageremus vitæ beatum et eund. supremum diem. Aristot. Eth. 1, 7« Οὐδὲ μ. καὶ εὐδαίμονα ποιεῖ μία ήμέρα, Beatum ac felicem : quæ duo itidem a Plin. copulantur. Sic Plato de Rep. 1. Ὄγε εὖ Ζῶν, μακάριός τε καὶ εὑδαίμων. ΡΙυἴ•Ἅγαται καὶ τέ-θηπεν ὡς μακαρίους. Idem (6, 381.) Μακάριος ἐν ἁγο-ρᾄνομίΖεται: cui ορρ. τρισάθλιον. Xen. (Κ. Π. 8, , 7, 3.) Τί γὰρ τούτον μακαριώτερον, τοῦ τῇ γῇ μιχθῆναι; Quid enim praestabilius ac beatius quam cum humo misceri 1 Lucian. Πολύ σου βελτίων καὶ μακαριώτερος. Et μ. θήραμα, ap. Plut. sicut ap. Lat. Poëtas Opes beatæ, et Commoda beata. Aliquando cum gen. construitur, Aristoph. Σψ. (1512.) ὦ μακάριε τῆς εὑ-παιδίας; (1292.) Ἰὼ χελῶναι μακάριοι τού δέρματος, Beatæ ob corium istud: (Ἱππ. 186.) ὧ μακάριε τῆς τύχης. Horat. dicit, Divitiis beatus. Stat. Laudum omnium cumulo beatus. Rursum Horat. Virtute beatus. IIDefunctus, Qui sepelitur, Plato de LL. 12. p. 353. Bud. Sic et μακαρίτης. [“ Villebr. ad A-tben. 1, 444. Par., Bergler. ad Alciphr. 163. 184. 339. Iteisk. Præf. ad Const. P. T. 2. Thom. M. 6*46. 721. Schneid. Anab. 71. Opulentus, ad Anton. Lib.
225.	Verh. Defunctus, ad Timæi Lex. 59· Conf. c. μύριος, ad Dionys. H. 2, 830. cum Μάρκιος, ad 3, 1410. Cum gen., Boiss. Philostr. 326. Iron., Plut. 5, 407. H.” Schæf. Mss. “ Cf. nott. ad Eugen. Epist. 2, 15.” Boiss. Mss. Plut. Pericle 3.] Ατ Μακαρία, Locus ap. inferos, in quo ii, qui post hanc vitam beati habentur, degunt, Locus vitæ beatæ, Lucian. (1, 813.) Πάσχουσι δ’ αὐτὸ καὶ οἱ τὴν κενήν μ. ἑαυτοῖς ávairXárrovres: (2, 74.) Aristoph. Ἱππ. (ί 151 .)Ἄπαγ’ ές μακαρίαν εκποδών: s. ἔῥῤ’ἐς μακαρίαν, aut βαλλ’ ἑς μ., nam et his modis scribitur, uhi per ευφημισμόν jubet eum abire in malam rem. Sed sunt qui tradant eum alludere ad Macariam Herculis filiam, quæ pro Atheniensium salute se jugulavit: cujus meminit Paus. Att. (32, 5.) p. 24. Vide et Erasm. Chii., ubi interpr. In beatam. || Fontis nomen ap. Marathonem, Paus. 1. c. II Hesychio βρώμα ἐκ Ζωμοῦ καὶ αλφίτων. [“ Bergler. ad Alciphr. 32. ad Timæi Lex. 59- Heind. ad Piat. Hipp. p. 154. Ἐς μ., non εἰς μ., Koen. ad Greg. Cos. 32. sed v. Bergler. ad Alciphr.
342.	Athen. l.p. 29-Thom. M.371. ad Charit. 707.” Schæf. Mss.] Μακαρίως, Beate, Feliciter, Aristoph. [Πλ. 629- “ Divino consilio, Eur. Hei. 915.” Seager. Mss. * “Θεομακάριος, Ignat. Ep. ad Smyrii. 1. Smith.” Routh. Mss. * Παμμακάριος, Euseb. H. E. p. 512.J Tρισμακάριοί, ut τρισμάκαρ, Aristoph. Ἀ. (400.) ω τρισμακάρι Εὐριπίδη. Et cum gen. ut et μακάριος, N. (166.) ΤΩ τρισμακάριος τοῦ διεντερεύματος. [“ Wakefi Tracb. 491.” Schæf. Mss.] Μακαριότης, ἡ, Beatitas, Beatitudo, Epicus. Εἰς τὴν τοῦ ὅλου βίου μ., Ad bene beateque vivendum, ut Cic. interpr. p. 54. mei Lex. Cic. [Plato de LL. 2. p. 661. * “ Αύτομακαριότης, Ipsa beatitudo s. felicitas, Chrys. in Ep. 1. ad Tim. Serm. 18. T. 4. p. 325,31. * Μυριομακαριύτης, Infinita felicitas, Idem in Ep. ad Rom. Serm. 5. T. 3. p. 35, 26.” Seager. Mss. * Μακαριωσύνη, i. q. μακαριότης, Herodian. Epimer. 232.]
Μακαρὶς, Beata, Locus ap. Inferos, VV. LL. [Schneidero susp.]
Μακαρίτης, ὁ, Beatus, i. q. μακάριος, Aristoph. Πλ. (555.) ὡς μακαρίτην, ὦ Δάματερ, τον βίον αυτού κατέ-λεξαε, i. e. μακάριον. || Μακαρίτας, bene ominandi gratia, Vita functos vocabant, quasi vitæ miseriis defunctos, Julian. Hermogeni, Ἐκείνῳμὲν δὴ, ἐπειδὴμ. ἑγένετο, κουφή γῆ, καθάπερ λόγος, Verum illi, quandoquidem jam fato functus est, bene precemur. Unde Pers. nunc non cinis ille poëtæ Felix ? nunc levior cippus non imprimit ossa ? Et Juveu. 7. Dii majorum umbris tenuem et sine pondere terram. Plut. (6, 456.) Καλὰς ελπίδας ἔχειν σε δεῖ περὶ τοῦ μ. νίέος σου, ὅπ τούτοις συγκαταριθμηθείς συνέσται. Simile est quod lingua vernacula dicunt ad superos emigrasse, quos defunctos esse significare volunt. Hæc Bud. p. 174.
A citans ibid. quendam etiam Synesii 1., a qno frequenter hoc vocab. usurpatur : Ep. 36. Ίίκκαιδεκάττι μη-νὸς ἀθὺρ ὁ μ. Καστρίκιος, αὐτὸ τούτο έγένετο, Quod feliciter mortuus est Castritius, eo die hoc ipsu factus est, sc. μακαρίτης, h. e. defunctus est. Apud Athen. (113.) Μακαρίους ουν αὐτοὺς, μάλλον δὲ μ. εἷναί φημι, τοιαύτας δείξεις τῶν διδασκάλων ποιουμένων, Beatos, s. potius Beato defuuctos fato. [“ Sed ibi quidem, μ. non de Defundo dicitur, sed aliquanto fortius quiddam sonat quam μακάριος, recleque Ter beatus redditus.” Schtv. Mss. “ T. H. ad Plutum p. 169. Markl. Iph. p. ‘2S. Villebr. ad Athen. 1, 445. Par, ad Alciphr. 32- 354. 355. Ducange de Cinnamo fin., Timæi Lex. 59. et n.” Schæf. Mss. Blomf. ad Æscb. Pers. 639.] Μακαρῖτις ψυχὴ, aut femiua aliqua, Quæ defuncta est, post obitum in beatorum sedes recepta creditur, Synes, Ep. 44. Τότε τοίνυν εἰκός ἐστι τῆς μ. Αἰμυλίου ψυχῆς συγγνωμονεστέραβ τυχεῖν. [“ Jacobs. Anth. 11, 69. Ducange de Cinnamo fin., Valck. ad Tlieocr. x. Id. p. 54. (2, 70.)” B Schæf. Mss.] Τρισμακαρίτης, Ter beatus, ut τρισμα-κάριος, Autiph. ap. Athen. (108.) Τοιοΰτος, οιος μηδέν εις τὴν οικίαν, Μηδ’ ὧν ὁ Πυθαγόρας εκείνος ἤσθιεν Ό τρισμακαρίτης, εἰσφέρειν. “ Ζαμαρίτης, dici solitum “ quum cum reverentia quadam aliquem nominamus “ vita fuuctum, quasi Valde beatus : pro quo vulgo “ dicitur Felicis recordationis. Ita VV. LL. sed sine “ exemplo. Synesius et alii ap. Græcos Theologi “ dicunt μακαρίτης.” [Pliot. Μακαρίτας* τούς τεθνεῶ-τας εὐφήμως* ως μακαρίων οντων τῶν τελευτησάντων, άτι ούκέτι αισθάνονται τίνος, Δωριέων τινὲς αυτούς ζα-μερίτας καλούσιν’ οἷον τῆς μείΖονος μερίδος ἤδη κεκοι-νωνηκότας· τὸ γὰρ fï ἐπὶ τοῦ μεγάλου τίθεται, ὡς Ζάπλουτος.]
ΜακαρίΖω, Beatum prædico, άγομαι καί τέθηπα ὡς μακάριον, ut Plut. paulo ante loquitur. Qua siguif. dicitur etiam εὐδαιμονίΖω et Ζηλῶ. Terent. Fortunatam judico, Omnia bona dicere, ac laudare fortunas meas. Od. O. (537·) B- (165.)Τῷ κε τάχα γνοίης φι-λότητά τε πολλά τε δῶρα Έξ ἐμεῦ* ὡς ἅν τις σε συναν-C τυμενος μακαρίΖοι. Isocr. ad Dem. Οὐ γὰρ μόνον ὑπὸ τῶν ἄλλων ἔσει ζηλωτής, ἀλλὰ καὶ σὺ σαυτὸν μακαρι-εῖς : Panath. Περιστάντες αὐτὸν ἐπι/νουν, ἐΖήλουν, ἐμα-κάριζον. Xen. Κ. Π. 5, (2, 13.) ἘμακάριΖε τὴν μέλ-λουσαν αὑτῷ γυναῖκα ἔσεσθαι. Plut. (8, 76.) Ὑπε-ρεκπεπληγμένους καί μακαρίζοντας. Aristoph. Σφ. (1275.) ὥς σε μακαρίζομεν, Παῖδας ἐφύτευσας ὅτι χειροτεχνικωτάτους. Dicitur etiam μακαρίζω σου την άρετήν, σε τής αρετής, quo modo et ζηλόω usurpatur, Thuc. 5, (105.) p. 195. Μακαρίσαντες υμών το ἀπει-ρόκακον, οὐ Ζηλοΰμεν τὸ ἄφρον, Isocr. Panath. Ζηλώ σου και μακαρίζω την ευδαιμονίαν, Aristoph. (Σφ. 429 ) μακαρίζω χελώνας τοῦ δέρματος. Et μακαρίζομαι, Beatus prædicor, Fortunatus judicor, Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Πῶς οὐκ ἄν ἐγὼ δικαίως μακαριζόμενος τον άει χρόνον, μνήμης τυγχάνοιμι; [“ Bibi. Crit. 3, 1. p. 54. ad Ammoo. 65. Plut. Mos. 1, 470. Valck. Adoniaz. p. 415. Mœr. 169. et n., Jacobs. Anira. 275.” Schæf. Mss.] Μακαρισμός, Beatitatis felicfjatistiuc prædi catio: qua nimirum aliquem beatum prædicamus. D Plut. (7, 843.) Ὧ μάκαρ Ἀτρείδη, μοιρηγενὲς, ὀλβιό-δαιμον* ἔξωθεν οὗτος ὁ μ., οπλών καί ίππων καὶ στρα-τειςις περικεχυμένης. Paul, ad Galat. 4, (15.) Τίς ουν ἦν ὁ μ. υμών ; Quæ igitur erat beatitatis vestræ praedicatio? Apud Aristot. 1 Rhet. μ. et ευδαιμονισμός. Laudationis praecipue species sunt, cum sc. aliquem beatum et fortunatum prædicamus, ubi περὶ έπαινον καί εγκωμίου agit. [“Thom. Μ. 562. ad Mœr. 169. Bibi. Crit. 3, l.p. 54. Ammoo. 65.” Schæf. Mss.] Μακαριστός, Qui beatus habetur et prædicatur, Quem beatum omnes judicant, Herod. μακαριστός πρὸς πάντων, Xen. Ἀπ. (2, 1,33.) Τὴν μακαριστοτάτην ευδαιμονίαν κεκτήσθαι, Aristoph. Σφ. (550.) Τί γὰρ εὕδαιμόν γ’ ἢ καὶ μακαριστόν μάλλον νῦνἐστὶ δικαστοϋ ; Fortunatum aut Beatum magis, Athen. 12. Ἑσπούδα-Zov δὲ δοκεῖν εὐδαίμονες είναι και μ. Et τὸ μ., Beatitas, Beatitudo. [“Bibi. Crit. 3, 1. p. 55. Valck. Callim. p. 3. ad Charit. 348. Schneid. Anab. 71. Μ. ὑπὸ—, Plato Phædro 282.” Schæf. Mss. • Μακαριστών, Josepli. A* J. 2, 6, 1.] Αξιομακάριστος, ὁ, ἡ.
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Dignus quem beatum omnes prædicent: unde ἁξιο-μακαριστυτατος, [Xen.] Apol. Socr. (34.) Dignus quem summe beatum omnes judicent, Summe beatus. [* “ Μυριομακάριστος, Nilus Epist. 256. Ind. Hasii ad Timariou. 247.” Boiss. Mss. * Παμμακάριστος, Hes. v. Πανόλβιος. * ἈπομακαρίΖω, Gl. Ebeo.] Ἑκμα-καρίΖω, Prorsus beatum praedico. [* ΚαταμακαρίΖω, Eumath. 357· *ΣυμμακαρίΖω, Athan. l2, 423.]
Μάκαρς, αρος, ὁ, ἡ, Beatus, i. q. μακάριος, ex eoque per syuc. factum, ut ἃλκ ex ἅλιος, Eust. derivans INDE Μακάρτατος, Beatissimus, Summe beatus, μα-καριώτατος : nisi forte per sync. factum sit e μακαριὠ-τατος, ut Idem addit. || Μακάρτατος est etiam Nomen proprium. Ετ Μακάρτερος, Beatior, Nonn. [“ Markl. Suppi, p. 227. Hephæst. p. 2. Toup. Append. in Theocr. p. 33. Casatib. Atlien. l, 34.” Schæf. Mss. Bast. ad Greg. Cor. 75. Alcman Fr. 6.] “Μαρκὰς, “ Hesychio μακάριος, εὕμοιρος: qui potius μάκαρς.” Ex Epigr. vero affertur etiam Μακαρτὸς, itidem pro Beatus et opulentus, [Leon. Tas. 69.]
Μάκαιρα, Beata, Fortunata, Aristoph. (N. 598.) *Ή τ’ Ἑφέσου μάκαιρα πάγχρυσον ἔχεις Οἷκον: [Ὄρν.
1759- “ Wakef. Alc. 1024. Jacobs. Anth. 9, 2211” Schæf. Mss.] Μάκαιρος, Beatus, ex Et^m.
ΜΑΛΑ, Valde, Multum, Admodum, Vehementer, II. P. (67•)μάλα γὰρ χλωρὸν δέος αἱρεῖ, Od. X. (473.) "Ησπαιρον δὲ πόδεσσι μίνυνθά περ, οὔτι μάλα δὴν, Νοη valde diu. Sic μάλα πυκνὰ ap. Eund., et μάλα πολλὰ, itidcmque μάλα μεγάλα, et χειρὶ μάλα μεγάλῃ : nec-non cum adverbio μεγάλως. At cum πάντες et cum μυρίοι vacat potius. Alicubi autem exp. Valde, Vehementer, ubi malim addere aliud adverbium huic Valde : 11. (A. 173·) Φεῦγε μάλ’, εἴ τοι κ. τ. λ. Fuge valde propere, i. e. Fuge quamcitissime, Fuge quamprimum, primo quoque tempore. Sic Γ. (25.) de leone vorante cervum aut capream, μάλα γάρ τε κα-τεσθίει, Valde avide vorat, i. e. Avidissime vorat. Quam interpr. formam et in aliis quibusdam 11. observandam censeo. ǁ Apud Eund. (Od. Ξ. 464.) μάλ’ ἀεῖσαι Eust. exp. πέρα τού μέτριου, Præter modum, Immodice. || Alicubi autem ei additur ’τσγχο» idque ἐκ παραλλήλου, ubi vacat alterum.
ǁ In prosa quoque frequens est hujus adverbii usus, Xeu. Κ. Π. 2, (2, 1.) Μ. τοϋτό γ’ εὐτάκτως ὑπήκουσεν. Et μάλα κακὸν, ap. Eund. Item μάλα μικρόν γήόιον, [8, 3, 15.: Ἑλλ. 4, 7, 7•] Μ. πολλὰ βλάψας τοὺς Ἀργείους. Interdum etiam jungitur alii adverbio, ut μάλα καλῶς, ἡδἔως, σεμνῶς, Ut ap. Dem. Κατέβη μάλα σεμνῶς, aut χαλεπῶε, aut denique alio quopiam. Sic μάλα μόλις, Plut. Ages. 198. 199* Valde ægre. Idem ero dixit μάλα μόλις καὶ χαλεπῶς, de Socc. Dæm. Sed plerumque ei additur adverbium ἐκ παραλλήλου: ut cum dicitur μάλα σφόδρα, σφόδρα μάλα, Valde vehementer, pro Valde, simpliciter, aut Vehementes. Dicitur autem et εὖ μάλα, pro Apprime, Oppido quam, Bud. Verbo etiam juuetum reperitur hoc adverbium : Μάλα βουλόμενος, Xen. Ἑλλ. 6, (5, 16.) Valde volens, pro Cupiens, Expetens. || Μάλα affirmationi aliquando adhibetur. 11. B.(241.) Ἀλλὰ μάλ’ οὐκ Ἀχιλἥί χόλος φρεσὶν, ἀλλὰ μεθὴμων, Sed profecto, vel Verum equidem haud iuest iracundia animo Achillis. Vel, Sed nimirum. Interdum vero ἦ μάλα, item ἦ μάλα δὴ, in hac signif. ap. eund. Poëtam, ac ceteros. In prosa autem καὶ μάλα, sicut et μάλιστα, est concedentis cum afiirmatione, ap. Piat, et Xen., ut si dicas, Sane quidem, Prorsus id quidem. Qua iu signif. frequentius etiam dicunt πάνυ γε et πάνυ μὲνοὖν: interdum vero et σφόδρα μὲν οὖν, σφόδρα γε. Aliquando et μάλα γε itidem ut καὶ μάλα. Et εὖ μάλα. Item μάλα τοι, Xen. (Ἀπ. 1, 2, 46.) Μάλα τοι, φάναι τὸν Περικλέα. Sed et μάλα alicubi sine adjectione, pro eod. [“ Koen. ad Greg. Cor. 219· Eur. Heracl. 387. Porson. Hec. p. liv. Ed. 2. Heyn. Hom. 6, 47· 8, 487· Conjunctum cum πολὺς, Brunck. ad Aual. p. 100. Conf. c. μέγα, Heyn. Hom. 6, 391. 7, 373. 380. Porson. ad Odyss. 118. Lips.; cum μάλιστα, Heyn. Hom. 5,376, Schneid.ad Xen. Hies. 236. Καὶ μάλα, Herod. 592. Heind. ad Piat. Tbeæt. 281. 282. Brunck. Aristoph. 3, 187· 188. Porson. Hec. p. \vi. Ed. 2. Xen. Κ. Ἀ. 1, 5, 8. Wolf. ad
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A Ἑλλ. p. 119. Lobeck. Aj. p. 394 Ἢ μάλα, Heyn. Hom. 7, 457· Καὶ μάλα που, Plato Phædro 315. Heind. Τί μάλα μάλλον, Theæt. 374. Μάλ’ εὖ, μάλ’ αὖ, Toup. Opusc. 1, 280. Emendd. 1, 425. Μάλ* αὖθις, Abresch. Æsch. 2, 36. Ὠὴ μάλ’ αὖθις, Eur. Pliœn. ΙΟ76. Εὖ μάλα πάντες, Jacobs. Anth. 12, 455. Μάλα γε μάλα, ad Mœr. 183. Οὐ μάλα, Heyn. Hom. 4, 623. Xen. Anab. p. 134. Hies. p. 227- Œc. 7, 1. Μάλ’ ούκ, 11. E. 407. Μάλα πως, Xen. Κ. II. 4, 5, 54. Μάλα initio, Κ. Ἀ. 7, 1, 39•” Schæf. Mss. “ Οὐ μάλα, Non omnino, nullo modo, Apoll. Rh. 3, 340. M. τε, 11. A. 218. Μ. γάρ τε, Callira. H. in Del. 246. Μ. περ, Maxime, Quint. Sm. 8, 455.” Wakef. Mss.] “ Μαλαῶν, Hesychio λίαν πάνυ. Videtur Dor-“ s. Ion. esse pro μαλοῦν, s. μάλα οὖν.”
H Μᾶλλον, q. d. Validius, cum Horat.: ut μάλα, Valde, Magis, Amplius. Vel, Potius, II. Ω. (244.) 'Ρηΐτεροι γαρ μάλλον Ἀχαιοῖσιν δὴ ἔσεσθε Κείνου τεθνειῶτοε ἐναιρέμεν: dicam autem infra de hoc usu bujus adverbii cum comparativo. Dem. (66.)Ὄσῳ
B τις ἄν μᾶλλον καὶ φανερώτερον ἑξελέγχῃ Φίλιππον. Huic opponi solet ἧττον, Plato Minoë, Νόμος γὰρ έκαστος αυτών ἐστὶν ομοίως, οὐχ ὁ μὲν μᾶλλον, ὁ δ* ἧττον. ǁ Frequentissime ei adjungitur particula ἢ, Plato Phædro, Πένηπ μᾶλλον ἢ πλουσίῳ, καὶ πρε-σβυτέρῳ ἢ νεωτέρῳ, Isocr. ad ΡΙιΠιρρὌὐδεμίαν ἕλοιο ἄν μᾶλλον ἢ ταύτην, ubi signif. Potius: quomodo reddi potest et in seqq. Plut. II.: Plut. ad ΟοΙοΙ•Ὀὑ μᾶλλον τοῖον ἢ τοῖον είναι. Idem, Πάντα μᾶλλον ἢ ταῦτα. Thuc. 4, (122.) Εἶχε δὲ καὶ ἡ ἀλἡθεια περὶ τῆς ἀποστάσεως μᾶλλον ἢ οἱ Αθηναίοι ε^ικαίονν. Et sequente, ἢ ὅτι ap. Xen. Κ. Π. 6, (2, 2.) Ἔπ μᾶλλον ὑμῖν χάριν εἴσομαι τούτου, ἢ ὅτι χρήματα πάρεστε άγοντες, ubi animadverte etiam præfigi particulam ἔπ. ǁ Nonnunquam μᾶλλον sequentem babet hanc particulam ἢ, præcedente etiam comparativo, ut vides in illo versu Hom. quem modo protuli. Sed ita utuntur et solutæ orationis Scriptt. saepissime. Exempla autem affert Bud. 395., quibus addere potee ex Æschylo, μᾶλλον κάλλιον. Ex Aristoph. (Έκκλ.
C 1131.) μᾶλλον όλβιώτερος : [“ quod ipsum est etiam ap. Heiod. 1, 32. Cf. quæ ad Thom. M. v. Μᾶλλον a VV. DD. monita sunt.” Schw. Mss.] E Dem. (31.) Μ. φοβερώτερον. Et Aristot. de Gener. An. 5.Ἕτι δὲ καὶ γέροντας γιγνομένους, μάλλον ὀξυφωνοτέρους γενἔσθαι. Denique ex Isocr. πολύ κρείττον cura infin., ante μᾶλλον ἢ, sequente itidem infin. ǁ Sed interdum μάλλον gen. babet loco particulae ἢ cum suo casu : ut μᾶλλον ἐμου pro μάλλον ἢ ἐγὼ, ἢ ἐμοῦ, ἢ ἐμοὶ, ἢ εμέ, prout talis vel talis est praecedentis orationis forma. Dem. (998.) Τί μάλλον ουτος εγγεγραμμένος ἔσται ἐμοῦ ; Aristot. Eth. 2. Μ. γὰρ μίαν την οικίαν τῆς πόλεως φαίημεν ἄν, Magis dici potest una domus quam civitas. Alicubi tamen cum gen. ponitur, ubi non itidem cum particula ἢ jungi solet: μᾶλλον τοῦ δέοντος, Xen. (Ἀπ. 4, 3, 8.) Et μᾶλλον τού συμφέροντος, Antiph. 116. cum praecessisset πέρα του προσίικοντος. Sic et cum dicitur παντὸς μᾶλλον, pro eo quod Latine Omnium maxime, Plato de LL. Ἀλλ* ηγούμαι παντὸς μᾶλλον εἷναι παρά τοῦτο σωτη-
D ρίαν τε πόλει και τουναντίον: quæ Turn. vertit, Sed quod omnium maxime in hoc civitatis salutem aut contra damnum verti putem. E Thuc. autem affertur cum gen., sed habente præp. ἀντὶ, sc. Μ. βούλομαι τούτο ἀντὶ εκείνον. || At vero ap. Piat. Apol. Socr.(20.) legitur μάλλον sequeutibus adverb. ούτως et ὠς, Οὐκ ἔσθ’ ο,τι μάλλον πρέπει ούτως ὡς τὸν τοιοῦτον ἅνδρα ἐν πρντανείψ σιτεισθαι: sed merito suspectus hic 1. fuerit. ǁ Interdum τοσούτῳ μᾶλλον sequente ὅσῳ: ut Latine Tanto magis, sequente Quo. Alicubi vero et ὅσῳ μᾶλλον non præcedente τοσούτῳ, Thuc. (7, 63.) p. 254. Καὶ ταῦτα τοῖς ὁπλίταις οὐχ ἧσσον των ναυτών παρακελεύομαι, ὅσῳ των άνωθεν μάλλον το εργον τούτο, ubi Schol. scribit μάλλον non esse συγκριτικόν, sed διασαφητικόν. ǁ Πολὺ μᾶλλον, vel πολλῷ μᾶλλον : ut Latine, Multo magis : interdum sequente etiam comparativo, ut Πολὺ μ. έτοιμότερον, Isaeus (75.) Itidem vero οὑδὲν μᾶλλον, sicut Lat. Nihilo magis, Thuc. 3. Τῇ δ’ ὑστεραίᾳ επί μὲν τὴν πόλιν οὐδὲν μάλλον ἑπέ-πλεον. Sed alicubi ap. Eund. exp. simpliciter Non, Nequaquam, 2, (70.) Αἵ τε ἑσβολαὶ ἐς τὴν Ἀττικἡν
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Π ελοπο ννησίων οὑδὲν μάλλον τοὺς Ἀθηναίους ἀπανί-στασαν. Quinetiam in priore illo 1., Schol. οὑδὲν μᾶλλον accipit pro οὐδ’ ὅλως. Sic etiam οὐδέν τι μάλλον pro Nihilo magis, Non magis, item pro οὑδα-μῶς poni docet Bud. 938. Aristot. Pol. 5. sequente particula ἢ, Οὐδὲν μάλλον μεταβάλλονσιν οὑδέποτε, ή κ. τ. λ. Fuit autem οὑδὲν μᾶλλον quoddam etiam loquendi genus Saepticis usitatum tuentibus suam ἑποχὴν, ideoque nihilo magis in hanc quam in illam sententiam animo inclinantibus. De quo loquendi genere lege quæ Sextus Emp. scribit in Opusculo Pyrrhoniarum Hypotyposeiuv Latinitate a me donato. Affertur autem et οὐδὲν μάλλον ἐρᾷ, ex Aristot. Etb. 9. pro Non continuo amat, ideo amat. II Μᾶλλον interdum cum articulo, sicut et ἧττον, di-citurque τὸ μάλλον et τὸ ἧττον a Philosophis, pro Plus et Minus, Aristot. Polit. 8. Ὄ γαρ περὶ ἐνίας συμβαίνει πάθος ψυχὰς ἰσχυρῶς, τοῦτο ἐν πάσαις ὑπάρ-χει* τῷ δ’ ἧττον διαφέρει καὶ τᾤ μάλλον: ubi redditur Minoris et pluris ratione difierunt. Ab aliis, Parvitate et magnitudine, Intensione et remissione. Et κατά τὸ μάλλον ap. Eunti., Ratione quantitatis intensioris. II Μᾶλλόν τι, non μαλλοντὶ, ut habeut VV. LL., interdum legitur pro μάλλον, sicut οὑδέν n μᾶλλον pro οὐδὲν μάλλον. Lysias, Οὐ τῶν γεγενημένων μᾶλλόν τι ἕνεκα ἢ τῶν γενησομένων. [“ Dictio est Herodotea ἐπὶ μᾶλλον, Magis magisque, 1, 94. 4,
181.	et 3, 104. Ed. Schw. ubi vide Vas. Lectt.” Schw. Mss.] ǁ Μᾶλλον, pro Potius accipi interdum, docui paulo ante: sed boc praeterea sciendum est, interdum in hac sigtiif. adjungi particulam δὲ, cum
ac.	eo utitur aliquis velut corrigens quod dixit; atque in ejusmodi 11. reddi etiam Atque adeo, Imo vero. Philo de Mundo, Εἰκος γαρ, μάλλον δ’ ἀναγ-καῖον, ubi redditur, Atque adeo necessarium. Sed verti etiam potest, Vel potius. Apud Dem. autem, Καὶ οὐκ ολίγα κακά εΐργάσατο την πόλιν ἡμετέραν* μάλλον δὲ καὶ τοὺς "Ελληνας, Bud. vertit, Imo vero et alios. Quo accipi modo et a Synes. scribit. Similis autem praecedentibus II. est hic Aristopb. Πλ. (633.) Ὁ δεστότης πέπραγεν εὑτυχέστατα, Μᾶλλον δ* ὁ Πλούτος αὐτός. ǁ Sed invenitur etiam Μᾶλλον μὲν οὖν pro Imo vero,proquo in VV. LL. scriptum est conjunctim Μαλλονμενοῦν, sicutμάλλονδε: sed utrumque perperam. [“ Μᾶλλον, Imo, ad Xen. Mem.3,13,6. Tbeocc. 27, 27. Fischer. Anacr. 22. Potius, ad Xen. Eph.
204.	Pro μάλα, Heyn. Hom. 4, 208. 8, 635. Su-baud., Plut. Mor. 1, 600. 863. Soph. Aj. 966. Bergler. Alciphr. 444. Wagner. 2, 228. ad Xen. Mem. 3, 13, 3. ad Cornei. Nep. 351. ad Herod.
216.	460. 654. Hutten. ad Plut. 8, 65. Tyrwh. ad Aristot. 164. ad Lucian. 1, 462. Musgr. Andr. 351. Bast Lettre 149· Crinagor. 20. 39· Quint. Mæc. 2. Mulier. Prosas. 162. Wakef. S. Cr. 5, 98. 138. Ion. 871. Brunck. Aristoph. 2, 250. Jacobs. Anth. 11, 65. 69. 254. 12, 68. ad Lucian. 2, 26. 325. Heyn. Hom. 4, 51. ad Phalar. 342. 348. Phryn. Ecl. 203. ad Diod. S. 1, 412. ad Cbarit. 538. Abresch. Æsch. 2, 19. Jacobs. Anim. 234. Anth. 6, 117. 7, 296. 8, 111. 287. Antip. Thess. 35. Maii Obss. 1, 26. Vet. Test. 1157. Cum subst., Valck. ad Phalar. p. xvii. xviii. Seq. οὐ pro f/, Bibi. Crit. i, 1. p. 22. Cum compar., Pierson. ad Herodian. 46Θ. Act. Traj. 1,
100.	Abresch. Lectt. Aristæn. 283. ubi et de μ. cum superi., Wakef. ad Mosch. 4, 56. ad Thom. M. 109. 596. ad Charit. 288. ad Herod. 171. 533. 569. 615. Bergler. ad Alciphr. 228. 269. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 181. 223. 227. 314. Phryn. Ecl. 202. Diod. S. 1,468. 2, 279. Dawes. M. Cr. 353. Jacobs. Anth. 10, 101. Musgr. Hei. 924. Brunck. Aristoph. 2, 6l. Porson. Hec. p. 40. Ed. 2. Dionys. H. 2, 662. Heind. ad Piat. Charm. 75. Heyn. Hom. 8, 6*41. Comparativum circumscribit, ad Xen. Eph. 203. Cotif. c. μάλιστα, Schneid. ad Xen. Hier. 26l. Μ. δὲ, praecedentia corrigit, Valck.ad Phalar. p. xiii. Lennep. 70. Præcedentibus addit, ad Lucian. 1, 319· Kespons. ίψφότεροι μ. post interrog. πότεροι μ., Heind. ad Piat. Gorg. 175. Ἀεὶ μ., ἀεὶ καὶ μ., ad Diod. S. 1, 337* Strabo 6, 56. (marg. 697«) Ἔτι καὶ μ. etc. Casa ub. ad Strabon. p. 3. Ἔτι μ., ἐπὶ μ., ad Herod. 249. Hevn. ad Conon. 172. ad Herod. 361. Ἐπὶ μ.,
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A Diod. S. 2, 535. et n., Boeckh. in Piat. Min. 153. Ἐπὶ μ., καὶ μ., Diod. S. 2, 540. et v&r. 1. Ὄσῳ μ.ρ τοσούτῳ μ., ad Charit. 215. Οὑδὲν μ., Xen. Mem. 3, 12, 1. Steph. Dial. 25. Heind. ad Piat. Gorg. 57. Οὐδέν τι μ., Phædr. 298. Lys. 45. Xen. Hies. 2, 18. Οὐδὲν μ., οὐδέν τι μ., i. q. οὐ, Steinbr. Mus. Tus. 1, 292. Greg. Cos. 24. et n. Καὶ μ., Toup. Emendd. 1, 275. Longus 129. Vili., Polyæn.302. Heyn. Hora. 6, 640. Μᾶλλον μ., Toup. Opusc. l,26l. Casaub. ad Strab..p. 3. Musgr. Bacch. 1063. Brunck. Sopb. 3, 521. Μᾶλλον δὲ μ., Eur. Iph. T. 1406. Μ., ἢ ον —, Koen. ad Greg. Cor. 42. Duker. ad Tbuc. 2, 5S4. Steph. Dial. 31. Οὐ μ. ἢ, Plut. Alex. 55. Scbm. Παντὸε μ., Fischer. ad Flat. Eutbyphr. 34. Heind. ad Phædr. 216. Lys. 40. Charm. 80. 104. Hipp.
181.	Plut. 6, 254. Hutt. Seq. negat., Heind. ad Piat. Phædr. 193. Πάντων μ., ad Plut. 5, 56. Hutt. Μὴ — μάλλον, ἀλλὰ, Jacobs. Anth. 12, 193. Rubnk. ad Rutil. 65. Aristot. H. A. 385. Schn. Μ. εἰπεϊπ, Villoison. ad Long. 235. Μ. γε, Plato Phaedro 354.
q Μ. δὲ, Lucian. 3, 366. Μ. περ, 2, 310. Μ. πως, Xen. Hies. 1,6. M. n, Paus. 375. Plato Charm. 76. Ti μ., 99·” Schæf. Mss.] “ Ἐτιμᾶλλον, Multo magis, “ Vehementius. Vide Suid.”
Μάλλιον Dor. pro μᾶλλον. Eust.
1í Μάλιστα, Maxime, Potissimum, Praesertim, Od. Φ. (352.) μῦθος δ’ ἄνδρεσσι μελήσει Πᾶσι, μάλιστα δ’ ἐμοὶ, Λ. (124.)ὅς ῤα μάλιστα Χρυσὸν Ἀλεξάνδροιο δε-δεγμένος, ἁγλαὰ δῶρα κ. τ. λ. Ab Eod. jungitur μάλιστα superlativo, improprie eicut cum μάλλον jungitur comparativo, II. B. (220.)Ἕχθιστος δ’ Άχιλτμ μάλιστ ἦν, ἠδ’ Ὀδυσῆϊ, ubi Eust. ait esse ἐπίτασιπ έπιτάσεως. Ceterum cura dicitur μάλιστα interdum quidem relinquitur subaudiendus gen., ut io illo Hom. I., Πᾶσι, μάλιστα δ' ἐμοὶ, perinde est ac si diceret, μάλιστα δὲ πάντων ἐμοὶ: interdum vero adjicitur, ut μάλιστα πάντων ανθρώπων, Demostheni, O-mniura hominum maxime, Supra omnes homini. Et sine πάντων, ut μάλιστα των ἁνθρώπων. Itidem Aristot. Etll. 1, 10. Ἀεὶ γαρ ἢ μάλιστα πάντων, πράξει και
C θεωρήσει τὰ κατ’ ἀρετἠν. Sed invenitur μάλιστα πάντων cum ap. alios, tum ap. Aristoph. alium etiam usum habens, nimirum in responsione afiirmativa positum : ut si Latine dicas, Maxime omnium, pro Maxime : itidemque ήκιστα πάντων, Minime omnium, Minime gentium : cum alioqui μάλιστα et ήκιστα sine adjectione i. valeant q. cura illa, et multo etiam usitatiora sint. Tliuc. 1. Καὶ αὐτὸν διά τοῦτο ἐτιμἠσατε μάλιστα δὴ ἅνδρα ξένον τῶν ὡς ὑμᾶς ἐλθόντων. Herodian. 2, (7, 15.) Φιλέορτοι δὲ φύσει Σύροι, ὧν μάλιστα οι την Ἀντιόχειαν κατοικοΰντε*. Affertur autem et μάλιστα ἐκ πάντων, eThuc. At Lucian. dixit Μ. και πρό των πάντων. Nonnunquam ei præfigitur πολλῷ, diciturque πολλῷ μάλιστα ut Lat. Multo maxime, Faus. (Alt. 42, 2.) Ἐμοὶ δὲ παρέσχε μὲν καὶ τοῦτο θαν μάσαι, παρέσχεδὲ πολλῷ μάλιστα Αιγυπτίωνόκολοσσό*. Tale est μάλιστα μακρφ, VV. LL. Et μάλιστα ὅσον ἠδύνατο, Tliuc. ut dicitur Lat. Quam poterat maxime, Qiiam maxime poterat. Thuc. 2. Τήν τε πόλιν ἐφύλασσε, καὶ δι’ ησυχία* μάλιστα ὅσον ἠδύνατο εϊ-
D χεν. Dicitur vero et ὅτι μάλιστα, vel ὡς μάλιστα, ubi ὅτι et ὡς i. valent q. Quam junctum adverbio Maxime. Inveuiturque in nonnullis vett. Codd. ita scriptæ hæ particulae, ac praesertim ὅτι, ut cohære-ant cum adverbio μάλιστα, et una vox efiiciatur. Sed hoc addo, Xen. dixisse, ὡς ἠδύνατο μάλιστα, pro eo quod dicit Thuc. ὅσον μάλιστα ἠδύνατο. At sine adjectione tam hac, quam illa, redditur vel Maxime, vel Potissimum, vel Praecipue, vel Præsertim. Lucian. (1, 331.)Ὄπως δὲ εἰδῶ μάλιστα οποίος ns ἐστὶ την ὄψιν ; ubi Bud. vertit Potissimum : ita reddens h. 1., Quomodo autem scire potero potissimum qualinam sit ille facie l Idem, postquam μάλιστα dixit poni pro Præcipue, Potissimum, In primis, affert e Dem. in Tim. 292(=702.) Μάλιστα μὲν διὰ τοὺς θεοὺς, ἔπειτα δὲ καὶ διὰ τοὺς btKú£ovras υμών ἐσώθην. Ex Eod., Σωθείσηςτῆς νεὼς διὰ τοὺς θεοὺς μάλιστα γε, εἷτα διὰ την των ναυτών αρετήν. Item pro Cor.Ἄ πολλών μὲν ἕνεκα εἰκότως ἀκούσετέ μου, μάλιστα δ’ ὅτι αισχρόν ἐστι κ. τ. λ. Sæpe vero dicitur καὶ μάλιστα, vel μάλιστα δέ.
[Τ. π. ρρ. 776—777·]
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Μάλιστα jungitur etiam articulo, idque non uno h modo. Dicitur enim non solum τα μάλιστα, s. ταμά-λιστα conjunctim, sed etiam ἐς τὰ μάλιστα: item ἐν τοῖς μάλιστα. Accipitur autem τὰ μάλιστα, pro μάλιστα, sicut τὰ πρώτα, pro πρώτα : unde etiam ταμά-λίστα conjunctim scriptum invenitur, sicut ταπρώτα. Alicubi vero redditur et Maxima e parte: quam si-gnif. habet et ap. Thuc. Sed ap. Aristot. etiam Universaliter. Item ἐς τὰ μ., pro Maxime, Summe : nec non Maxima e parte, VV. LL. Sed et nonnullis 11. adhiberi videtur ἐς τὰ μ. quibus et ἐν τοῖς μ., non minus commode adhiberi possit: ut cum dicit Dem. in Mid. Εἴσι μὲν εἰς τὰ μάλιστα αυτοί πλουσιοι, perinde est, meo quidem judicio, ac si dixisset, Ἐν τοῖς μάλιστα πλούσιοι. Utitur autem hoc Plato Epist. 10. Ἀκούω Δίωνος ἐν τοῖς μάλιστα εταϊρον εἷναί σε, ubi apte reddi posse arbitror, Ut qui maxime. Sic Plut Alcib. (24.) Τἄλλ’ οὖν ὠμὸς ὢν καὶ μισέλλην ἐν τοῖς μάλιστα Περσῶν ὁ Τισσαφέρνης.
Μάλιστα, sequente εἰ δὲ μὴ, frequens ap. classicos etiam Scriptt. Apud Dem. pro Cor. ìn quodam Pse- B phismate, Μάλιστα μὲν τὴν πρὸς ἡμᾶς ομόνοιαν διατηρεί ν καὶ τὰς συνθήκας* εἰ δὲ μὴ, πρὸς τὸ βουλεύσα σθαι δοῦναι χρόνον τῇ πόλει. Apud Eund. in Mid. Τοῦτο δ* ἐστὶ, μάλιστα μὲν, θάνατοι* εἰ δὲ μὴ, πάντα τὰ ὄντα ἀφελέσθαι. Isocr. Busir. Μάλιστα μὲν οὐ ποιήσεις* εἰ δὲ μὴ, κ. τ. λ. Itidem Plut. Demetrio 289· Καὶ δια-πεμπόμενος ἠξίου μάλιστα μὲν περόίδεῖν αὑτὸν αυτονόμων τινά βαρβάρων κτησάμενον ἀρχήν* εἰ δὲ μὴ, τὸν χειμώνα διαθρέψαιτὴν άύναμιν αυτόθι, Extant autem et alia passim exempla hujus generis loquendi, in VV. LL. tamen prætermisss. Quomodo autem reddi Latine possit, invenisse tandem mihi videor ap. Terent. : in cujus Andria legimus, Act. 2, Sc. 1. C. Nunc te per amicitiam et per amorem obsecro, Principio ut ne ducas. P. Dabo equidem operam.
C.	Sed si id non potes, Aut tibi nuptiæ hæ sunt cordi. Plane enim in h. Terentii 1., Principio quidem, est quod dixisset Dem. aut alius Atticus Scriptor, μάλιστα μέν: deinde, Sed si id non potes, quod ille dixisset, εἰ δὲ μή. Fateor tamen non perinde c 11. omnibus hanc interpr. convenire: sed lectoris erit alias ad hujus exemplum excogitare·
Μάλιστα ET Μάλιστά γε, sicut Μάλα, vel Μάλα γε, adhibetur non raro affirmativae responsioni, sicut ct Lat. Maxime, Aristoph. (Πλ. 826.) KAP. Δηλονότι των χρηστών τις, ὡς ἔοικας, εἶ. ΔΙΚ. Μάλιστα. Xen. (Ἀπ. 2, 7, 5.)Ἄρα οὖν ἔφη, τεχνῖταί εἰσιν οἱ χρήσιμόν τι ποιεῖν ἐπιστάμενοι; Μάλιστά γε, ἔφη. Alia autem exempla passim ille itidemque Plato atque alii, quorum dialogica scripta extant, suppeditabunt.
Μάλιστα adjungitur etiam nominibus numeralibus ap. Thuc. et Xen. atque alios ; sed ap. illum frequenter. Quibus in II. quidam interpr. Fere; alii, assentiente Bud., Circiter; sed et hæc interpr. mihi suspecta est. Thuc. 1. Κερκυράίοι δὲ τριάκοντα ναῦς μάλιστα διαψθεϊραντα:	2. Έν τεσσαράκοντα μάλιστα
ἡμέραις :	3. Ἡμέραι δὲ μάλιστα ἦσαν τῇ Μιτυλήνῃ
ἑαλωκυίᾳ επτά. Eod. 1., Ἀπέχουσα Θερμοπυλών στα-δίους μάλιστα τεσσαράκοντα, ubi Schol. exp. κατά άκρίβειαν: sicut alibi ἀκριβῶς. Xen. Ἑλλ. 5,(2, 22.) d Μ. τετρακόσιοι, Paus. "Εβδομον μάλιστα γεγονὼς eros. Sic autem Μάλιστά πη, ap. Piat, in Tim. που, ap. Paus. πως, ap. Polyb. [2, 41, 13.]
“ Μάλιστα, ad Herod. 5g. 99. 138. 165. 647· ad Lucian. 1, 303. Thuc. 2. p. 85. ad Arrian. 78. Jacobs. Anim. 129. Coray Theopbs. 330. ad Diod.
S.,	480. Heyn. Hom. 8, 463. Paus. 414. Markl. Iph. p. 116. Conf. c. μὰ Δία, ad Lucian. 1, 303. cum μάλλον, Schneid. ad Xen. Hies. 26Ἱ. cum μάλα, 236. Heyn. Hom. 5, 376. cum κάλλιστα, Porson. Phœn. 878. Brunck. Soph. 3, 448- ad Diod. S. 2, 357. (cf. ad Dionys. H. 2, 1050.) Schneid. ad Xen. Hies. 257. (Œc. 7, 18.?) Kiessl. ad Jambl. Pr. 260. Pro μάλλον, Musgr. Iph. A. 1594. Apoll. Rh. 3, 91* Schneid. ad Xen. Pol. 354. Pro λίαν, πάνυ, Musgr-Iph. T. 1213. In numeris, Weisk. ad Xen. 4. p. 472. ad Dionys. H. 2, 1047· 1048. Herod. 525. 554. ad Lucian. 1, 303. Cum numeris Circiter significare, apparet e loco insigni Pausaniae p. 346. Cum su-
peri., Pierson. ad Herodian. 400. Abresch. Lectt. Aristæn. 283. ubi et de μ. cum compar., ad Phalar. 258. Phryu. Ecl. 202. Thom. M. 596. Markl. Suppi. p. 246. Τὰ μ., Dionys. H. 4, 2354. Tαμάλιστα, ad Herod. 283. 328. 385. 402. 4ó'7. Duker. Præf. Thuc. p. 9• Ἐς ταμάλιστα, 1. 8. 9• Μ. κον, Herod.
208.	Που μ., Toup. Opusc. 2, 292. Dionys. Η. 2, 882. Μ. που, Diod. S. 2, 394. ad Dionys. Η. 2,668. Μ. πως, Diod. S. 1, 43. 2, 39*· 516. Cum numeris, 1, 30. Έν τοῖς μ., ad Lucian. 1,401. xxxii.Thom. Μ. 365. Dionys. Η. 1, 69. 153. Μ. πάντων, ad Diod. S. 1, 25.2, 300. Πάντων μ., Plato Lys. p. 10. Schneid. ad Xen. Hier. 240. Πάντων γέ που μ,, Plato Phædro
303.	Heind. Παντὸςμ., ad Dionys. H. 1, 63. 515. 2, 955. 1005. 3, 1471. 1513. Παντὸς άλλου μ., 1, 399-Διὰ παντὸς μ., 4, 520. Ὁμοίως τῷ μ., Reiz. Acc. 18. ad Herod. 467. Καὶ μ. οὐδὲ, Dionys. Η. 2, 1182. Μ. μὲν, Boeckh. in Piat. Min. 87. Μ. γε, Markl. Iph. p. 52. Musgr 304. Elog. de Thuc. 13. Πη μ., Plato Phædro 250. Ὡς μ. κη, Herod. 166. 177· 525.
633.	(7, 109.) Καὶ μ., Fac. ad Paus. 2, 60. Ti μ.·, Plato Lys. |>. 14. Περὶ εξήκοντα μ,, Dionys. Η. 3, 1336. Εἰ υτιμάλιστα, Plato Cbarm. 76. 9ἷ•	97•
99• 108. 109- 113. Μέσαι νύκτες μ., Dionys. Η. 3, 1921. Interpres, Ferme media nox.” Schæf. Mss.]
ΜΑΛΑΣΣΩ, sive Μαλάττω, ξω, Mollio, Diosc. 1, 64. de oleo narcissino, Ποιεῖ δὲ πρὸς τὰ ἐν ὑστερᾳ, μα-λάσσον τά% περί αυτήν σκληρίας, Plin. 21, 19• de narcisso, Ex hoc fiore fit narcissinum oleum, ad emolliendas duritias, Plut. Alcibiade, Ὁ σίδηρος ἐν τῷ πυρὶ μαλασσόμενος αὖθις υπό του ψυχροΰ πυκνουται : sicut ap. Horat. Ferrum mollit iguis. Athen. 2. Συμ-μέτροις λουτροῖς χρῆσθαι, ὡς διᾶναί τε τὸ σώμα καὶ μαλαχθῆναι, Molliri. Metaph. quoque accipitur, Plut. (6, 594.) Ὁ Διόνυσος, ώσπερ ἐν πυρὶ, τῷ οἴνῳ μαλάσσων τα ήθη καὶ ἀνυγραίνων, Molliens et mulcens, leniens, Aristoph. Β.(973•) τι κακόν ποτ ἔσθ’, ὅτῳ μα-λάττομαι; Quid mali est, quo mollior et iram tempero? ut Liv. quoque dicit Iras mollire, Virg. Animos mollit et temperat iras. Sic [Sopb. Aj. 594.] πρὸς θεῶν μαλάσσου, Mollesce et _ tempera iras. Ea signif. μαλάξαι Hesychio est πραϋναι. Sic etiam verbum Mollire metaph. signif. habet: Cic. Molliunt animos nostros, Ovid. Scilicet ingenium placida mollitur ab arte; et, Emollit mores, nec sinit esse feros. Horat. Mollire pectora. [“ Achill. Tat. 35. Abresch. Lectt. Aristæn. 105. Jacobs. Spec. p. 39. Valck. ad Hipp. p. 196. ad Lucian. 1, 285. Phryn. Ecl. 206. Musgr- EI.685. Wakef. Alc. 388. Phil. 1334. Dionys. H. 5, 68. Demulceo, Molliter attrecto, Toup. ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 298. Add. in Theocr. 405.” Schæf. Mss. Aristoph. Ἰππ. 389·] Μάλαγμα, τὸ, Id quo aliquid mollitur, Quod ad molliendum adhibetur : Latinis quoque non ignotum vocabulum : μάλαγμα, inquit Gonc, proprie vocant Medici, Quod partes præter naturam induratas emollit. Temperamento id omne mediocriter calido praeditum sit oportet, nec tamen manifeste aut siccet aut huraectet; sic enim partium induratarum, quibus admotum fuerit, veluti fusionem quandam molietur. Is enim est malagmatis usus, ut quod in duris partibus concrevit, fundatus. Quod cum effectum fuerit, tum digerentibus medicamentis locm est, ut quod calore fusum fuerit, resolvatur. Verum nescio, inquit Gal., qua ratione inducti Asclepiades et Andromachus omnia pharmaca, quæ foris imponuntur, sive emolliant, s. astringant, condensent, indurent, Malagmata appellarunt. Quos postea secuti alii Medici, tres maxime eorum differentias, ut ex Anthyllo refert Orib., statuerunt: alia e quibusdam siccis radicibus, herbis, seminibus: alia e metallicis, aut iis quæ metallicis proportione respondent: alia e succis, sevo, lacrymis, et iis quidem omnibus diversa facultate præditis. Sic fit ut μαλάγματα, έμπλαστρα et τροχίσκοι confundantur: inter quæ tamen Ceis. 5. distinguit, scribens, Malagmata maxime e floribus eorumque etiam surculis parari; sed Emplastra et Trochiscos magis e quibusdam metallicis fieri: deinde vero malagmata contusa abunde mol-
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lescere, laboriose vero conteri ea, e quibus emplastra et trochisci componuntur, ne laedant vulnera, cum imposita sint. Est vero et malagmatum in eis admovendis differentia: aut enim mediis corporis regionibus; quæ proprie ἐπιθέματα, inquit Paulus, appellant; ut ventriculo, jecinori, lieni imponuntur ; aut extremis partibus, ut capiti et articulis. Diosc., Μίσγεται τοῖς μ. τοῖς ἁρμόΖουσι πρὸς τὰς σκληρίας καὶ δέσεις των νεύρων. [“ Toup. ad Longin. 341. (32, 5.) id Diod. S. 2, 194. Heyn. Hom. 8, 119.” Schæf. Mss. * Μαλαγματώδης, Galen. 2, 105. Alex. Trall. ■11. p. 632=191. * “ ΜαλαγματίΖω, Malagmata appono, s. Vulnus curo, sano malagmatis, omninoque cataplasmo, Symm. Hos. 6, 1. μαλαγματίσει sec. Cod. Barber. e diversa Ed. Symmachi.” Schleusner. Lex. V. T. * “ Μαλαγμὸς, Brunck. Soph. 3, 524.” Schæf. Mss.] Μάλαξις, ἡ, Mollitio, Emollitio; Mollitudo, VV. LL. [Plut. 6, 495. * Μάλαξ, Effeminatus, Etym. M.” Wakef. Mss.] Μαλακτὰς, Qui molliri s. emolliri potest. Ατ Μαλακτικός, Qui molliendi s. emolliendi vim habet, ut φάρμακα. Medicamenta emollientia, ἃ τὰς σκληρότητας μαλάττει, Quæ concretas duritias emolliunt. Gal. Simpl. Fac. 5. Ἰδίως ὀνομάΖουσι μ. τὰ των γεγονότων ἀπὸ φλέγμα ros ἐξη-ρασμένου καὶ παχέος χυλοῦ όγκων σκιρρωδών Ιατικά. [“ De vino, Casaub. ad Athen. 68. 102.” Schæf. Mss. Plut. 8, 616. * “ Ἀμάλακτος, Coust. Manass. Chron. p. 73·” Boiss. Mss. * Δυσμάλακτος, Jo. Diae, in Hesiod. Ἀ. 122. * “ Eust. II. 1001, 35.” Schæf. Mss.] Εὐμάλακτος, Qui facile mollitur, emollitur, Facile mollescens, [“Schol. Od. B. 426. Liquidus, de litera, Etym. M. 700, 24.” Wakef. Mss.] Μαλακτὴρ, ῆρος, ὁ, Qui mollit s. emollit, Plut. Per-(12.) Τέκτονες, πλάσται, χαλκοτύποι, λιθουργοὶ, βα-φεῖς, χρυσόν μαλακτῆρες, qui sc. igni aurum molliunt, ut Horat. de ferro loquitur.
Ἀναμαλάττω, Remollio, Deintegro mollio aut subigo. Et ἀναμαλάττομαι, Remollesco. Suidæ ἀνα-μαλάττεσθαι est ἀναφυρᾷν, ut et ἀναμάττεσθαι. [He-sychio ἀναφλᾷν. * Προσαναμαλάσσω, Hippocr. 838. * Συναναμαλάσσω, Diosc. Parab. 2, 20. Ἀπομαλάττω, unde * “ Συναπομαλάττομαι, Una mollesco, Aristæn. 1,1. (p. 46.)” Boiss. Mss.] Διαμαλάττω, Emollio, Penitus mollio. [“ Ad Mœr. 113. ad Timæi Lex. 73.” Schæf. Mss. * Διαμάλαξις, Galen. de Simpl. Potest. 5. T. 2. p. 56,19· Bas.=31, 20. Aid.] Ἑκμαλάττω, Emollio,! simpl. Mollio, [“ Stob. 81,13.” Wakef. Mss.] “ Εμμαλάξαι, Hesychio est τῇ χειρὶ ἐπιλαβέ-“ σθαι.” Καταμαλάττω, Mollio, metaph. Demulceo. [Schol. Apoll. Rh. 3, 1101.	* Προκαταμαλάσσω,
Diosc. Parab. 1, 138.] Προμαλάττω, Praemollio, Ante mollio s. emollio. [Plut. Caesare 6- “ Philo J. 2, 579. Alex. Aphs. in nott. Clem. Alex. 840.” Wakef. Mss. * Προμαλακτήρ, ὁ, unde] Προμαλα-κτήριον, τὰ, dicitur Prima pars balnei, s. Prima domus aut cella, in quam ingressi, in aëre versabantur calido : inde ad lavacra proficiscebantur. Ita dicta quod in ea corpora præmolliri solerent. Gal. 9. Simpl. de chalcantho, Τοὺς πρώτους οἴκους των βαλα-νείων, οὓς εἰώθασι προμαλακτήρια καλεῖν. [**“ Προμά-λακτον, idem, Schol. Nicandri Ἀ. 111.” Wakef. Mss. * Προσμαλάσσω, Emollio, affertur e Suiceri Thes.] Συμμαλάττω, Una mollio, subigo. [Diosc.] Ὑπομαλάττω, Subtus mollio, Aliquatenus mollio.
Planud. Ovid. Met. 14, 121.” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 382. Boiss. Philostr. 315.” Schæf. Mss.]
Μαλάχη, ἡ, Malva, Malache, Plin. 20, 21. E contrario in magnis laudibus malva est utraque, et sativa et sylvestris. Duo genera earum amplitudine folii discernuntur. Majorem Græci Malopen vocant ìn sativis: alteram ab emolliendo ventre dictam putant Malachen. Hesiod. "Εργ. (i, 41.) Οὐδ’ ὅσον εν μαλάχτι τε καὶ ἁσφοδέλῳ μέγ’ ὄνειαρ, Aristoph. Πλ. (544.) μαλάχης πτόρθους σιτεῖσθαι ἀντὶ άρτων. [“ Fi-scher. ad VVeller. Gr. Gr. 1, 62. T. H. ad Plutum p. 160. ad Lucian. 2, 124. Boeckh. iu Piat. Min. 159. ad Mœr. 263. Bolt. Sylva Cr. 70. Plut. Mos. 1, 621. Casaub. ad Athen. 120.” Schæf. Mss.] Pro μαλάχη legitur etiam Μολόχη: quod et Athen. testatur (58.) dicens se reperire scriptum ap. Anti-
A phanein, τρώγοντες μολόχης ῥίΖαν : et Epich. πραότερος ἔγωγε μολόχης. Quo vocabulo utitur et Colum., qui ita scribit, Et moloche, prono sequitur quæ vertice solem. [“ Casaub. ad Athen. 120. Mœr. 263. et n., Koen. ad Greg. Cor. 215. Porson. Hec. p. 81. Ed. 2. Fischer. 1. c. T. H. 1. c.” Schæf. Mss. Μολόχη, Gl. Malva : * Μολόχια· Malvæ.] “ Inde “ Μολοχίτης λίθος, Lapis malvæ virorem imitaus. “ Plin. 37, 8. Non translucei moloehites spissius “ virens, a colore malvæ nomine accepto, reddendis “ laudata signis.” [* “ Μάλβαξ, i. q. μαλάχη, ficta vox, Lucian. 2, 234.” Elbcrling. Mss.]
*T Μαλακός, Malacus, Mollis, cui opp. σκληρός, Durus': ambo circa tactum proprie. Od. X. (196.) Εὐνᾔ ἐνὶ μαλακῇ καταλέγμενος. Sic Υ. (5·8.) εν λέ-κτροισι καθεΖομένη μαλακοῖσι. Et ap. Athen. 12. (p. 512.) μαλακαὶ στρωμναὶ, quas Ἡρακλέους κοιτάς vocari scribit. Apud Eund. 1. Στρώμασιν ἐν μαλακοῖς. Rursum 12. Παρθενικὰ τρυφερά χλανίδια μαλακά. Item μ. χιτὼν ap. Hom.: Ovid. Mollia velamina, B Plaut. Malacum pallium; Et ap. Plut. (6, 230.) Ποιήσω σπογγιᾶς μαλακώτερον το πρότωττον. Item e Gal. Μαλακαῖς χερσὶν ἀνατρίβειν, Mollibus manibus fricare. Item, ἐν μαλακῷ sanum, ap. Quintii, quod Cæl. Rhod. 3, 15. nihil aliud significare scribit quam in carnis mollitie et raritate summam intelligi mentis perspicaciam : quoniam ita affectis facile quicquid est redundantis copiæ digeritur: fatuos vero ac rudes, παχυδέρμους, quasi Crassipelles, a Græcis vocari. Item τὸ μ. του ἀμυγδάλου, pro Nucleo amygdali ap. ArLtnt. H. A. 9· nam cetera in eo dura sunt. II Mollis, i. e. Placidus, Lenis, Mitis, 11. Π. (678.) Εὗδον παννύχιοι μαλακῷ δεδμημένοι ὅπι ῳ, Od. Σ. (201.)i ὢς μαλακόν θάνατον πόροι "Αρτεμις. Luct. quoque dicit Somno molli dedita membra, Virg. Molles carpere somnos. Rursum Lues. Mollis quies. Sic λόγοι quoque et έπη dicuntur μαλακά, ut Ovid. Verba mollia. Et Horat. Lenire mollibus verbis. Od.A. (56.) Αἰεὶ δὲ μαλακοῖσι καὶ αιμυλίοισι λόγοισι Θέλγει, 11. Ζ. (337·) Νϋν δέ με παρειπουσ ἄλοχος μαλακοῖς C ἐπέεσσι Ὤρμησ’ ἐς πολέμου, Od. Π. (286.) μνηστῆρας μαλακοῖς ἐπέεσσι Παρφάσθαι: sicut Hesiod. Θ. (99.) μαλακοῖσι παραιφάμενοι ἐπέεσσι: 11. Α. (582.) ἐπέεσσι καθαπτόμενος μαλακοῖσι. Ead. si«nif. homo quoque aliquis dicitur μαλακός: sicut Animus mollis ap. Cic. in bonam partem, Virg. Cor molle. Plut. Pericle, Εἰς πάντα μαλακωτέροις χρήσονται τοῖς Ἀθηναίοις, Minus asperis. Thuc. 3, (45.) Καὶ εἰκὸς τοπάλαι των μεγίστων ἀδικημἀτων μαλακωτέρας κεῖσθαι ζημίας, Mitiores, Leniores. Apud Hom. autem μαλακός de Hectore ab Achille subacto est potitis, Cujus impetus et animi fervor emollitus aliquantum est. Vide Μαλακό-της. I) Alioquin homo μαλακός in malam partem capitur pro Effeminatus : sicut Molles viri ap. Liv. Et ap. Plaut. Mollibus ac feminei corporis animive. Quintii. Mollis et parum vir. Cic. Effeminatum aut molle. Et Malacus mœchus ap. Plaut. sicut Macrob. quoque Malacum pro Molli ea signif. dicit, qua veteres Maltham dixisse testatur Nonius. Est certe μαλακός alicubi qui alio nomine κίναιδος, i. e. Cinædus: ut D fortasse potest exponi ap. Paul. 1 ad Cor. 6, (9.) Ge neralius autem pro Molli, Aristot. Eth. 7, 7. Μαλακός καὶ τρυφών, idem Rhet. 1. Ὁ δ' ἀκόλαστος, περί τὰς τοῦ σώματος ἡδονάς* ὁ δὲ μ., περί τὰ ράθυμα : sicut ap. Horat. Mollis inertia. Isocr. ad Phil. de barbaris, Ὑπειλήφειμεν μαλακούς καὶ πολέμου απείρους καὶ διεφθαρμένους υπό τής τρυφής. Sic a Xen. (Ἑλλ. 6, 1,4.) Opp. μαλακοί et φιλοπόνως καὶ φιλοκινδυνως ἔχοντες πρὸς τούς πολέμους: item μαλακοί et θρασείς. Sic accipitur etiam ap. Isocr. Ep. ad Phil. *Hv μέν τι τὢν εἰρημένων εἴη μαλακώτερον καὶ καταδεέστερον : sicut in Panath.*Hv τισιν ὁ μέλλων λόγος λεχθήσεσθαι μαλα-κώτερος ών φαίνηται των πρότερον διδομένων. Plut. Coriol. Ἄλλο δ’ οὐδὲν ἔδωκεν οὔδ’ ἔπραξεν, οὐδ’ είπε μαλακώτερον. ǁ Mollis et remissus, languidus, Qui languide et animo remisso rem aliquam agit, Thuc. 2,(18.) Δοκών ἐν τῇ ξυναγωγῇ τού πολέμου μαλακός είναι, Mollior ac remissior: sicut ap. Eund. (8, 29.) p. 272. Μαλακός ἦν περί του μισθού, Schol. exp. οὑκ ἐντόνωε οὐδὲ σφοδρῶς ἁπῄτει, Mollior ac remissior erat
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in poscenda mercede. Qua signif. ex Herod. (3,51.) A affertur Μαλακὸν ἐνδιδόναι pro Remittere : cui simile est hoc Aristoph. Πλ. (487·) ᾢ νικήσετε τηνδὶ Ἐντοῖσι λόγοις ἀνπλέγοντες, μαλακὸν δ’ ἑνδώσετε μηδέν. || Aër quoque, et balnea, itemque loca aliqua dicuntur μαλακά, Athen. 2. ὌπουμαΧακώτερος ὁἀὴρ, Plut. Symp.
8. Λουτροῖς ἀνειμένοις ἐχοῶντο καὶ μαλακοῖς. Item μ. οἷνος ap. Aristot. Probi. Dixit autem et Horat. Molle merum, Virg. G. 1. Tunc agni pingues et tunc mollissima vina, i. e. carentia asperitate et defæcata, ut Serv. exp.; seu, ut alii, ad potum matura, quæque gratum et mitem saporem ætate collegerunt. [“ Apud Athen. 54. et μ. πῦρ, Lenis ignis.” Schw. Mss.] Plut. de Vitiosa Verec. Χωρίον ὅπτιον καὶ μ. Idem in Fab. Ὑπὲρ λόφου τινὸς μ. κατεσκόπει τοὺς πολέμιους. Sic Virg. qua se subducere colles Incipiunt, mollique jugum demittere clivo. [“ Wakef. Trach. 602.1003. Jacobs. Anth. 6, 364. 8, 208. 237· 9, 233. Brunck. Aristoph. 2, 21. Villoison. ad Long. 272. ad Lucian.
2,	91· ad Dionys. H. 3, 1316. Bergler. ad Alciphr.
117.	Valck. ad Xen. Mem. 243. De vestibus, Toup. B Opusc. 1, 357. ad Lucian. 2, 266. De vino, Casaub. ad Athen. 68. De musica, Toup. Opusc. 1, 574. De igne, ad Diod. S. 1, 193. De unguento, Valck. Cal-lim. 233. De somno, Heyn. Hom. 6, 5. De mari, Lobeck. Aj. p. 320. Obscœno sensu, Toup. Opusc.
1, 540. Conf. c. μακρὸς, ad Dionys. H. 5, 159- M. πρός τι, Xen. Mem. 1, 2, 2. εἰς οργήν, ad Diod. S. 2, 546. ad Dionys. H. 3, 1316. cf. 1462. Οὑδὲν μ. ἐν-δοϋναι, ad Timæi Lex. 101. ad Herod. 250. Μαλακώ-τερος ὅπνου, Jacobs. Anth. 8, 312. Bergler. ad Alciphr. 117- Μαλακὠτερον γράφειν, Toup. ad Longin. 347.” Schæf. Mss.] Ατ Μάλακος, Scriptoris cujus-dam nomen ap. Athen. [267·]
[* Μαλακόγναθος, J. Poli. 1, 49- ἵππος. * Μαλακοει-δὴς, Draco 141. Herodian. Villoisoni Anecd. Gr. 2, 86. Contr. * Μπλακώδης, Fragilis, Steph. B. v. Μονό-γισσα. “ Chrys. in Matth. Hom. 49. T. 2. p. 317, 43.” Seager. Mss. “ Ad Timæi Lex. 65.” Schæf. Mas.
*	“ Μαλακοποιὸς, Moschop. Ecl. v. Μαλακόν.” Boiss. Mss. Schol. Theocr. 5, 51. “ Eust. 117, 38.” Sea- c ger. Mss. * Μαλακοποιέω, Phav. Lex. 488. * Μαλα-καίπους, forma poëtica pro μαλακόπους, cui similis μεσαίγεως, μεσαιπόλιος, Theocr. 15, 103- μαλακαίπο-δεςὬραι, al. divisim μαλακαὶ πόδας. * “ Μαλακοπτυ-χὴς, Molliter s. leniter convolutus ; μαλακοπτυχέων άρτων, nescio quorum, meminit Philoxenus ap. Athen. 147.” Schw. Mss.] “ ΜαΧακόσαρκοί, Qui molli
“ carne est: i. q. άπαΧόσαρκοs, Tenera præditus “ carne. Galen. de Alim. 1. 3. Πᾶν γὰρ τὸ τῶν ἁπα-“ λοσάρκων γένος ψαθυροτάτην τε καὶ μαλακωτάτην “ ἔχει τὴν σάρκα, καὶ εὐκατεργαστότερον τῶν ἄλλων “ Ιχθύων.” [Athen. 309- 321- “ Hierophil. in Notit. Mss. Ύ. 11. P. 2. p. 253.” Boiss. Mss.] “ Μαλακό-“ φλοιος, Cortice molli vestitus.” [Theophr. C.Pl. 1,
6, 4. * Μαλακόφρων, Orph. H. in Pare. 15. in Eum. 17· * Μαλακόφωνος, Dionys. H. 2, 305. * Μαλακό-χειρ, Pind. N. 3, 95. * “ Μαλακόψυχος, Qui animo molli et remisso est, Ignavus, Meticulosus, Chrys. in Matth. Hom. 90. T. 2. p. 552, 36.” Seager. Mss. “ Const. Manass. Chroti. p. 102. 116. 120.” n Boiss. Mss. * Μαλακοψυχέω, Joseph. de Maccab. c.
6.	* Μαλακευνέω, Molliter decumbo, Hippocr. In-somn. 4. 6. p. 379, 27. * Μαλακεύνητος, Corai. ad Strab. 5, 140. * “ Μαλακευνία, Phrynichus Bekkeri p. 4.” Boiss. Mss. Μαλακόφθαλμος, Athen. 454.
*	Φιλομάλακος, Ptolem. Tetrabihl. 162. D.]
Μαλακῶς, Molliter, Xen. (K. Π. 8, 8, 9.) Μ. καθῆ-σΟαι ἐπιμέλονται: (8, 8, 8.) Τὰς εὐνὰς ου μόνον αρκεί μ. νποστρωνννσθαι, ut ap. Plin. Cubilia nidosque mollissime substruunt. Item, Placide, Leniter. Itera Molliter et remisse. Plut. de Def. Or. Τῆς ὕλης ἅπτε-ται μ., καὶ καταναλίσκει βράδιον, Lignum molliter libat et lentius consumit. Synes. Ep. 67.Ἄν μὴ μα-λακώτερόν τις ἅπτηται τῆς Ζητήσεως, Mollius et ignavius tangat illam quaestionem, Thuc. 8, (50.) p. 279* Περί τῆς μισθοφορᾶς οὑκ ἐντελοῦς οὔσης μαλακωτέρως ἁνθήπτετο, ί. e. μαλακὸς ἦν περὶ του μισθού, ut paulo ante idem Thuc. loquitur Sic accipi potest ap. Eund.
6,	(78.) p. 223. Μ. ξυμμαχεῖν, Molliter et ignave. PARS XVIll.
Item Molliter, in malam partem, pro Effeminate. Ia Axiocho (365.) Μ. καὶ δυσαττοοπτάστωχ ἔχειν νηπίου δίκην, Molli esse animo et ægre ferre se avelli a vita ut infans a matris sinu. Qua in signif. Latini Mollitiem animi sæpe dicunt, ibidemque Græci μαΧακίαν, ut mox videbis. Item μαλακῶς ἔχειν, Languere, i. e. Ægrum esse, ut et μαλακίΖεσθαι. Lucian. (1, 227.) Ἀλλὰ μ. ἔχει αὐτὸς, Male valet, affectus est a valetudine, Bud. Idem Lucian. Νῦν οὖν μ. ἀπὸ τῶν ὡδ/νων ἔχει. Sic Pliilostr. 21. Μαλακὠτερον διετέθης ὑπὸ του σανδαλιού* θλίβει σε, ὡς πέπεισμαι. Hinc Gallice Etre malade, pro Ægrotare. [“ Valck. ad Xen. Mem. 244. Alciphr. 318. ad Plut. Mos. ], 967. ad Herod. 759· Coray Theophr. 173.” Schæf. Mss. Theocr. 7, 66.]
Μαλακότης, ἡ, Mollities, Mollitudo, Plut. Τὴν μ. τῆς γῆς: (7, 778.) cum citasset illum 1. Homeri II. X. (373.) de Hectore ab Achille subacto, ᾖ μάλα δὴ μαΧακώτεροι ἀμφαφάασθαι Ἕκτωρ ἢ ὅτε νῆας ὲνέπρησεν, subjungit, Αυτή δὲ ἡ μ. οὑκ αργίαν οὑδὲ ἔκλνσιν, ἀλλ* ὤσπερ ἡ κατειργασμένη γῆ λειότητα καὶ βάθος ἑνεργὸν ἐπὶ τὰς πράξεις ἔσχηκεν ἀντὶ τῆς φορᾶς ἐκεἱνης καὶ τῆε ὀξύτητος. [“ Plur., Diod. S. 2, 609.” Wakef. Mss.]
'Μαλακία, ἡ, Mollities, plerumque de Mollitie animi ignava et effeminata: Sallust. Inertia et mollitia animi alius alium expectantes. Cic. Officia deserunt mollitia animi. Idem, Quarum mores lapsi ad mollitiem pariter sunt immutati cum cautibus. Horat. Vincere quamlibet mulierculam mollitia. Thuc. 1, (122.) Οὑκ ἴσμεν ὅπως τάδε τριών τῶν μεγίστων Συμφορών ούκ άτη'/ΧΧακται, ἀξυνεσίας, ἢ μαλακίας ἢ ἀμελείας, Plut. de Deo Socr. Τὰς τῶν πολεμίων μαλακίας, Aristot. Eth. 3, 7• Μαλακτὰ γὰρ τὸ φεύγειν τὰ ἐπί-πονα : 7, 7•’Η τρυφὴ μ. τις ἐστί. Eod. 1. cap. 1. scribit dicendum sibi esse περὶ μ. καὶ τρυφῆς. Xen. Κ. Π. 8, (8, 8.) Τῶν Μήδων μαΧακίαν διασώζονται, de Persis, quos ibid. dicit usos fuisse rfj Μήδων στολᾔ καὶ ἁβρό-τητι, et vocat θρυπτικού*. Et τὴν θρύψιν αὐτῶν σαφή-νίσειν se dicens, inter alia dicit eos τὰς εὐνὰς μαλακῶς ὑποστρώννυσθαι, et μαλακῶς καθῆσθαι: accipiens ibi synou^mtusμαΧακίαν, θρύψιν, ἁβρότητα. Idem Σ. (8,8.) Οὐχ ἁβρότητι χλιδαινομένου, οὐδὲ μαλακίᾳ θρυπτομέ-νου, ἀλλὰ πᾶσιν ἐπιδεικνυμένου ρώμην τε καὶ καρτερίαν : sic et in 1. paulo ante c., ab eo opponuntur sibi invicem μ. et καρτερία, et ap. Suid^. et φυγοπονία : quemadmodum a Plut. in Fab. copulantur μ. et ανανδρία. Isocr. ad Phil. Διὰ μ. ἢ ραθυμίαν έγκαταΧιπεΐν, Inertia et mollitia animi, ut paulo ante e Sallust. ǁ Utitur hoc vocabulo etiam Cæsar, Malaciam maris appellans, cum fiuctus omnino quiescunt et quasi languent, nec ulla aura commoventur: Tanta subito malacia ac tranquillitas extitit, ut sese loco movere non possent. SicJJndæ molles, Lucr. ǁ Stomachi malacia ap. Plin. Debilitas et languor: 28, 7· de lacte muliebri, Et in malacia stomachi, in febribus, rosionibus, etficacissimum experiuntur. Idem Plin. defectiones mulierum a conceptu, Malacias in praegnantibus vocare solet, cum defectæ ct languentes modo hoc, modo illud appetunt: quod et κίττα s. κίσσα, διὰ τὸ του Ζώου ττοικίΧον: 23, 6. Malicorium expetitur gravidarum malaciæ. Ibid., Horum semen edendum præcipiunt in malacia praegnantibus. He-sycliio quoque μαλακία est βΧακία et vóaos. [“ Ad Herod. 759. Coray Theophr. 173.” Schæf. Mss. lsæus 221.] Μαλακίας, ò, Malacus, Mollis, de bo-mine molli et effeminato, ut et μαλατὰς. Ετ Μαλακίων forma dimin. Molliculus, Mollicellus, Aristoph. Ἐκκλ. (1058.) Ἕπου μαλακἱων δεῦρ’ ἀνύσας, καὶ μὴ λάλει: Catuli. Cinaede Thalli mollior cuniculi capil-lo, vel Anseris medullula, vel inula mollicella. Ma-λακιάω, Mollis sum, Mollitie laboro, Flaccesco, VV. LL. Plerumque capitur pro Langueo, Æger sum, Ægroto, Lucian. (2, 323.) Μαλακιῶ τὸ σώμα, Xen. Κ. (5, 2.) Αἱ κύνες μαΧακιώσαι tus ρίνα* οὐ δύνανται αἰ-σθάνεσθαι, Infirmitate narium laborantes et mollitudine, Bud.: Plut. (8, 216.) Καὶ τῶν βοών, αν eis τὰς χηλὰς μαΧακιώσι, προσαΧείφειν τα άκρα τῶν κεράτων, ubi nota eum dicere eis Tàs χηλὰς μαΧακιώσι pro χηλὰς μαΧακιώσι.	|| Harpocrationi μαλακιᾷν est τὸ τῆε
δίκης άρον φρίττειν, Litis decisionem et αποκοπήν hor-
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rescere. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 39·” Schæf. Mss. Μαλακιεῖ τα μέλη, perperam legitur ap. Ælian. H. A. 5, 12. Themist. p. 50. Τρέμοντα και μαλα-κιῶντα, Buttmann. A.Gs. 1,504. Lobeck. Phryn. 82.]
Μαλακιεῖς, Frigoris causa doleutes et contracti, VV. LL. [Cf. Μάλκη.]
Μαλάκιον, τὸ, Muliebre quoddam ornamentum, Hes. [Apud Phot. est Μαλάχιον, κόσμος χρυσοῦς γυναικείος* οὅτως 'Αριστοφάνης. Novo tamen sensu legitur Μαλάκια ap. Pallad. Laus. p093. de Monachis 1θ9υβηΙβϊΩ,Ἄλλος πλέκων σπυρἱδας τὰς μεγάλα!, άλλος τα λεγάμενα μαλάκια, τα * σπυριδάλια τὰ μικρά: cf. Hes. in Κράνια χηλευτά* πλεκτὰ ἐκ σχοίνου ἢ ἄλ-λης τινὸς ΰλης μαλάκια.] Ατ Μαλάκια, Mollia, [quæ recentioribus Mollusca :] Piscium genus, [“ nempe Aquatilium animalium ossibus carentium, ut polypus et similia. Athen. 316. et 318. ubi tamen eodem refertur etiam Sepia, licet osse instructus.” Schw. Mss.] Gal. de Alim. Facult. 3. Μαλάκια καλεῖται τὰ μήτε Χεπίδας ἕχοντα, μήτε τραχύ καί οστρακώδες το δέρμα, μαλακόν δ' όντως ὡς άνθρωποις’ εστι δὲ ταῦτα πολύποδες και σηπία καί τευθίδες. Idem in Lex. HippotT. μαλάκια vocari scribit ὅσα των ένυδρων Ακανθον οὐκ ἔχει, καθάπερ πολύπους καὶ τευθὶς καί σηπία καί ἀκαλή-φη* ταῦτα δὲ καὶ αναιμα καὶ ἄσπλαγχνά ἐστι. Aristot. Η. A. 1, 6. Ἄλλο δὲ τὸ τῶν μ., οἷον τευθίδες καὶ τεῦ-θοι καὶ σηπίαι. Et 3• esse dicit πολύποδας, ὀσμύλην, ἑλεδώνην, σηπίαν, τενθίδα, ut tradit Athen. 7* ubi ipse μαλάκια vocari scribit τὰ τευθώδη. Idem Aristot. alibi, Ἔσπ δὲ γένη πλείω* ἓν μὲν τῶν καλουμέ-πων μ., ἓν δὲ τὸ τῶν μαλακό στ ράκων’ ετι δε τὰ οστρακόδερμα. Unde Plin. 9, 28. Piscium quidam sanguine carent: sunt autem tria genera : in primis quæ Mollia appellantur, deinde contecta crustis tenuibus, postrema testis conclusa duris. Mollia sunt, loligo, sepia, polypus et cetera ejus generis. [Plut. 9, 626.] In bac signif. scribitur etiam Μαλάχια, ut ap. Suid. Μαλάχια, ὅσα τῶν ένυδρων ὀστέα οὐκ ἔχει, οἷον σηπία, πολύπους : quæ et αναιμα et ἄσπλαγχνα esse scribit. Sic et Hesychio μαλάχιος est ἰχθὺς ποιος. Pro Μαλάχια autem scribi ET Μαλάχεια, per diphthongum, testatur idem Suid. [* Μαλάκεια, Pisces, Opp. Ἁ. 1, 638.]
Μαλακύνω, Mollio, Mollem reddo. Et Μαλακύνο-μαι, Mollior, Emollior, Molliorem me præbeo, Mollesco, Languidior et remissior sum, Xen. K. Π. 3, "(2, 2.) p. 42. ad equites, Ὄπισθεν ἕπεσθε, διακελευό-μενοι καί ὠθοϋντες ἄνω ημάς' ἢν δέ τις μαλακύνηται, μὴ ἐπιτρέπετε:	ubi scribitur etiam μαλακίζηται.
[Hippocr. 36'5.] Μαλάκυνσις, Emoilitio, qua aliquid mollius redditur. Προμαλακύνω, Praemollio, Prius mollio, Alex. Aphr. Καὶ οἱ φωνασκοὶ δὲ παιωνίζοντες προμαλακύνουσι τα αναπνευστικά, Phonasci pæaneui citantes, arterias praemolliunt.
ΜαλακίΖω, Mollio, Malacisso, Plaut. Malacissandus es : de quodam, quem nimium ferum esse dicit. Plerumque pro Mollem et effeminatum reddo, Greg. in Enc. Maccab.*Hv οὐδὲν ἔκαμψεν, ουδέ έμαλάκισεν, ουδέ άτολμοτέραν έποίησεν, Quam nihil fiexit, neque molliorem et ignaviorem reddidit, nec minus audacem, Nihil emolliit. Et μαλακίζομαι, Mollior et languidior fio, Cic. Hoc nuntio languescet et mollietur Mollior et ignavior reddor, Lucian. (1, 763.) Μὴ ἐνδοῦναι μηδὲ μαλακισθῆναι πολλοῖς τοῖς δυσχερέσι κατά την οδόν ἐντυγχάνοντα, TIlUC. 6, (29•) ρ* 207· Ὄ, τε δήμος μη μαλακίζηται θεραπεύων, Languidior fieret, Remitteret de acrimonia et vehementia adversus illum, 2, (43.) Άλγεινοτέρα γαρ άνδρί γε φρόνημα ίχοντι ἡ ἐν τῷ μετά τοῦ μαλακισθῆναι κακώσις. Et 3. Μὴ μαλακισθέντες προς το παρόν αὐτίκα, In re praesenti et e tempore ad vocem oratoris, severitatem remiitentes, Bud. : seu, ut Schol. exp., ἐνδόντες εις την ηδονήν την ἀπὸ των λόγων, Dem. (120.) Μέλλομεν καὶ μαλακιΖόμεθα καὶ πρὸς τους πλησίον βλέπομεν. Synes. Ερ. 5. *Οσης αν μαλακίσηται καί προδς. Et ap. Philon. V. Μ. 3. Οὗ χάριν οὐ μαλακιστέον, Lente et molliter agendum. Item ap. Xen. (Ἀπολ. 33.) Πρ ὸς τον θάνατον άμαλακίσατο, Mollior et ignavior fuit ad mortem oppetendam. Aliquando potius pro Mollesco et effeminor, Thuc. 2, (42.) Οὔτε πλούτῳ
A τις την ἕτι ἀπόλαυσιν προτιμήσας, έμαλακισθην, Emollitus est et effeminatus. Greg. Naz. Μὴ ἐσθῆτι μαλα-κισθῶμεν ἁπαλῇ καὶ περιῤῤεούσῃ. In VV. LL. μαλα-κίΖομαι, Mollesco, Languidior fio, dicitur proprie esse mulierum praegnantium : quippe quas sæpe malacia vexet. [Phot. Ἑν ταῖς νόσοις φασὶν Αττικοί τὰς γυναίκας μαλακίζεσθαι' τούς δὲ ἄνδρας ἀσθενεῖν.] II Μαλακίζομαι, Langueo, Sum infirma valetudine, vel potius subiufirma, Lucian. (2, 321.) Τὰ ἀμφὶ την τράμιν μαλακίζομαι ἐπ’ ἀστράβης υχηθείς: paulo post, *Ανατεθείς έπι τήν άστράβην, ἐδάῤῤην τον ορρον, καὶ νῦν βαδίζω τε ὀδυνηρῶς, καὶ ἰδἱωθαμὰ, καὶ μαλακιώ τὸ σώμα : ita ut μαλακίζομαι et μαλακιώ idem significent : sicut ab Eod. (715.) quidam synonynuos dicitur μαλακιΖόμενος, et μαλακῶς ἔχων, et πονήρως ἔχων. [“ Timæi Lex. 98. et n., Toup. ad Longin. 346. Valck. Anim. ad Ammon. 39- Alciphr. 202. 224. Jacobs. Anim. 275. Coray Theophr. 173. 237.” Schæf. Mss. Parthenius c. 36. Lobeck. Phryn. 273. Achill. Tat. 77· Bip. * “ Μαλακισμὸς, Mollities,
B Chrys. in Esaiæ 3. T. 1. p. 1048, 25.” Seager. Mss. * Άμαλακιστία, Diod. S. 4, 35. p. 168.] Ἀπομαλα-κίζομαι, Mollis sum et remissus ad aliquid agendum» Elanguesco, Languide aggredior, vel molliter et ignave. Άπομαλακίζεσθαι, inquit Bud., Re pigres ce re. Remollescere, Molliter et ignave aggredi, Iu mollitiem et pigritiam revolvi: cum piget aliquid iucipere quod sit laboriosum. Aristot. de columbis loquens, Ἐάν τε άπομαλακίζηται προς την εἴσοδον τής νεοττίαε διά τήν λοχείαν, ὁ ἅῥῤην τύπτει καὶ Αναγκάζει εἰσιέ-ναι: quæ verba Plin. ita interpr., de amore columbarum erga sobolem, Sæpe et ex hac causa castigatio, pigritius intrante femina ad pullos. Exp. etiam Elanguescere, Non sustinere : subjungens hoc e Plut. exemplum, in Lycurgo (10.) ἘκάκιΖον δὲ οἱ λοιποί άκρατή, καί προς τήν κοινήν άπομαλακιζύμενον δίαιταν : [Pelop. 21.] Καταμαλακίζω, Emollio. Et Καταμα-λακίζομαι, Emollior, Remollesco, Greg. Τῇ ἁφῇ κατε-μαλακίσθης, Tactu es emollitus. [Xen. Œc. 11, 12. Aristot. Eth. 2, 6. * Ύπομαλακίζομai, Xen. K. *A. 2,
C 1, 11.]
[* Μαλακεύω, unde * Μαλακευπκος, Vim leniendi habens, Schol. II. A. 582.]
“ Μάλασσοε, Hesychio τράχηλος, Collum.”
“ Μαλάγας, Hesychio θύλαξ, άσκύς, Saccus, U-“ ter.”
ΜΑΛΘΑ, sive Μάλθη, ἡ, Cera emollita, μεμα-λαγμένος κηρός, Hes. : Eid. μάλθη est μαλακία, et τρυφερή. In priori signif. capitur ab J. Poli., qui inter δικαστικά quaedam σκεύη ponit πινάκων τιμητικόν, μάλθην, ᾖ κατήλειπτο το πινάκων. Idem I. 10. de libris et instrumentis scriptoriis, Ὁ δὲ ἐνὼν τᾗ πινακίδι κηρός, ἢ μάλθη, ἢ μάλθα : citans prius e Cratino, posterius ex Aristoph. Gerytade, τήν μάλθαν ἐκ τῶν γραμματειών έσθίων. Dem. 143(=1132.) Ἑν μάλθῃ γεγραμμένην τήν μαρτυρίαν’ ἵνα εἴ τι προσγμά-ψαι ἢ ἀπαλεῖψαι βουληθῇ, ρόδιον ἦν: quod non fieri poterat ἐν λευκώματι s. γραμματείς λελευκωμένῳ. Maltha, inquit Turn. Advers. 6, 9·* est J. Polluci Cera, qua tabella judicum illinebatur: et interprete
D Festo, Pix erat cum cera mixta. Similis est quam io Verrem Cic. Ceram legitimam vocat, qua tabellæ judiciales incerebantur. Hesychio Cera mollis est. Est et maltha mollis, ex eo quod mixtum e cera et pice molle erat. Inde Horatianus Malthinus, mollis est et effeminatus : Malthinus tunicis demissis ambulat : qui Mæcenas videtur fuisse. Hæc ille. Hesychio μάλθη est etiam ρύπος ξηρός. J. Poli, autem ῤύπον accipi etiam pro Cera qua tabellæ scriptoriæ inducuntur, scripsit: ita ut μάλθη generalius pro Cera tam dura quam mollita usurpetur: sicut Galeno μάλθη est ὁ κηρός, μάλιστα δε ὁ μεμαλαγμένος. Apud Lat. autem maltha est Permistio picis liquida, unguinis s. axungiæ, s. sevi et calcis, ad strigmenti crassitiem : qua in cisternis, piscinis, vel puteis rimas et lacunas, cum aqua per saxa manat, resarciunt, atque pavimenti vel parietis tecturam succumbentem reparant: cujus compositionem docet Pallad. Rei Rust. 1, 17. Plin. 36, 24. aliud genus docet hoc modo, Maltha e calce fit receuti: gleba vino restiu-
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guitur, mox tunditur cura adipe suillo et ficu, duplici linamento: quæ res omnium tenacissima et duritiem lapidis antecedens. Ibid. dicit Malthare pro Maltha inducere. Quod malthatur, inquit, oleo perfricatur. Aliter autem accipit, cum 2, 104. ait, In Commagenes urbe Samosatis stagnum est emittens limum, Maltham vocant, flagrantem. Cum quid attigit solidi, adhæret: præterea tactus sequitur fugientes. Sic defendere muros oppugnante Lucullo; flagra-batque miles armis suis. Aquis etiam accenditur: terra tantum restingui docuere experimenta. Similis est natura naphthæ. || Malthas veteres Molles appellari voluerunt, a Græco, quasi μαλακούς. Lucii.
28.	Insanum vocat quem maltham ac feminam dici videt. Hæc e Nonio : qui scribit Maltha, sine b. Metaphorica autem ea signif. est, et maltha accipitur ut μαλθακὸς, μάλθων, et κήρινος. De origine hujus vocabuli nihil reperi ap. Grarnm.; sed cum μαλθακὸς Eust. derivet a μαλακὸς, illud quoque post Ma-λάσσω ponendum existimavi. [“ Toup. in Schol. Theocr. 215. ad Lucian. 1,342. Schneider. Scriptt. R. R. 3,2. p. 46. Brunck. Aristoph. 2, 208. Fr. 232. Jacobs. Anth. 12, 357.” Schæf. Mss. “ Piscis nomen, ap. Ælian. H. A. 9, 49- ubi v. Schn. et cf. Boiss. ap. Schw. ad Athen. T. 8. p. 444.” Schw. Mss. Opp. Ἁ. 1,371.] Ἐπίμαλθος, Maltha inductus :	ἐπίμαλθα, Hes. μαλακά, προσηνή, ἀγαθὰ,
ασθενή λίαν: qua signif. μαλακὸς supra, et infra μαλθακός. Μαλθώδης, Maltbiuus, Cereus: Gal. Lex. Hippocr. μαλθώδεα exp. μαλακτικά, κηρώδη, dicens μάλθην esse τὸν κηρόν, και μάλιστα τον μεμαλαγμένον. Μάλθων, Suidæ ἔκλυτος, ut supra μαλακίας et μαλα-κίων, de homine molli et effeminato, qui et maltha paulo ante. Malthini nomen, inquit Turn. Advers. 21, 23., pro molli finxit Horat. a maltha: unde et μάλθων Græce dicitur mollis et effeminatus. Apud Suid. Ὁ γύνανδρός τε καί μ. τύραννο*. [Socrates Sto-bæi p. 369.] Μαλθόω, Mollio, Mollio et subigo veluti ceram : unde μαλθὠσω, μαλακώσω, Hes.
1Γ Μαλθάσσω, ξω, idem : unde μαλθάσσειν, quod Hes. exp. μαλάσσειν, πείθειν : sicut Latine quoque Homines s. Pectora mollire, h. e. Mollibus verbis flectere, Mollibus verbis persuadere, Delinire, Demulcere. Apud Suid. Τὸ γαρ δυνάμενον εκείνον τον ἄνδρα μαλθάξαι, ἓν μόνον ἦν, ἡ των τρόπων επιείκεια, καί ὁ τον δικαίου κατά φύσιν ἕρως, i. e. καταπρανναι, άγαθϋναι. Apud Elino., Τοὺς μὲν, δὠροις μαλθασσο-μένους και ἐς τὰς κλήσεις συνιέναι, Muneribus emollitos et delinitos. Sic accipi potest ap. Soph. Aut. (1194.) p. 203. Τί γάρ σε μαλθάσσοιμ’ ἄν ὧν ἐς ὅστε-ρον Ψεύσται φανούμεθ’; Schol. tamen ibi exp. ἀπατή-σαιμι. [“ Ad Charit. 299- Valck. ad Hipp. p. 196. Wakef. Eum. 134. Abresch. Æsch. 2, 15. Jacobs. Auim. 181. Anth. 6, 391. Longus 108. Vili.” Schæf. Mss.] Μάλθαξις, ή, Emollitio, Fotus. Exp. etiam Fomentum et θέρμασμα ap. Hippocr. [204, 52. 387, 22- 393, 6.] •Μαλθακτὸς, unde] Ἁμάλθακτος, ὁ, ἡ, Qui molliri s. emolliri nequit, Durus, Tactui vel Flexni non cedens : άμάλθακτον, Suidæ ανένδοτον, Non remittens, h.e. Rigidum, στεῥῤόν : nam id opp. τῷ μαλθακῷ. [Creuzeri Initia Philosoph. ac Theol. e Platonis Fontibus ducta, 2, 65. * Μαλθακπκὸς, Hippocr. 393, 49. 395, 33.	* Μαλθακτήριος, 203, 30.
264, 20. 52.	* Ἐκμαλθάσσω, unde *Ἑκμάλθαξις,
Erot. v. Ἑκθήλννσις, e Nicandro: at * Ἑκμάλαξις, Cod. Viudob.] Καταμαλθάσσω, Emollio, Delinio, Permulceo : καταμαλθάσσων, καθαπραύνων, Hes. [* ΜαλθάΖω et * Μαλθαίνω, Stob. 332. “ Valck. Diatr. 188.” Schæf. Mss.]
Μαλθακὸς, Mollis, i. q. μαλακὸς, Eust. illud ab hoc derivans, pleonasmo literæ Θ, sicut iu τριχθὰ et τετραχθά. Potius tamen a μαλθάσσω deduci puto, sicut μαλακὸς a μαλάσσω deduxi. Plut. ad Colot. Ὄταν συνέλθωσιν εἰς αὐτὸ και ξυμπέσωσι ξηροῖς ὑγρὰ, καί ψυχρά θερμοίς, και στερεά μαλθακοίς. Et μαλθακαὶ πλευραὶ, Costæ molles, \.e. Costæ nothæ. Gorr. ex J. Poli. Item μ. γυῖα, ut Molles pedes, manus, Mollia brachia ap. Latinos. Plut. de Animi Tranq. (830.) Οὐδὲ θερμόν ύδωρ τοσόνδε τέγξει μαλθακά γυῖα, κατά Πίνδαρον, ὡς δόξα ποιεῖ, και τὸ τιμᾶσθαι μετά rivos
δυνάμεως, πόνον ἡδύν. || Mollis et iners, Mollis et remissus, ignavus, 11. P. (588.) os rò πάρος περ Μαλθακὸς αἰχμητὴς, νῦν δ’ θίγεται οἶος ἁείρας Νεκρὸν ὑπ* ἐκ Τρώων, de Menelao, quem Apollo pro Trojanis pugnans, veluti hostis, μαλθακόν σκώπτει πολεμιστήν, μεταλαβὼν τὸ τοῦ ἥρωος πρᾶον καὶ ἐνηὲς εἰς μαλα-κότητα, cum eum Homerus alibi άρηι<ριλον el ἴφθιμον vocet. Item Mollis et effeminatus, Luxu mollis, Demetr. Phal. Ὁ τα τύμπανα καὶ τὰ ἄλλα των μαλθακών όργανα, κιναιδείας εἰπών. Quo sensu inscripsisse Cratinus Fabulam qtiandam Μαλθακοὶ videtur, cujus mentio fit ap. Athen. (638.) || Languidus, Aristoph. Σφ. (714·) Καὶ τὸ ξίφος οὐ δύναμαι κατἔχειν, ἁλλ’ ήδη μαλθακός εἰμι, Languescit et emollesdt mihi animus, Languidus fio, Labascit animus. Sic supra μαλακόs. II Μαλθακόν eros, Mollis et levis annus, Hippocr-Epidem. 3. h. e. ἄπνουν καὶ θερμόν, Gorr. e Gal. II Hesychio μαλθακόν est ήδύ, προσηνές, τρυφερόν, ασθενές. Pro ἡδὺς accipitur a Suida in Aristoph. B. (539·) τὸ δὲ μεταστρέφειν ἁεὶ Πρὸς τὸ μάλθακώτερον, Δεξιοΰ πρὸς ἀνδρός ἐστι: i. e., inquit, πρὸς τὸ ἡδύτερον τοῦ βίου καί ευ ἔχον : ubi etiam posset reddi, Ad vitam molliorem et delicatiorem. [“ Toup. Opusc. 2, 131. Longus p. 3. Villois. bis, Wyttenb. Ep. Cr.
51.	Valck. Hipp. p. 297- Hgen. Hymn. 595. ad He-rod. 550. Markl. Suppi. 883. Wakef. Eum. 74. 88.
134.	Jacobs. Anim. 160. Anth. 11, 121. Heyn. Hom. 7, 375. ad Lucian. 2, 91* Conf. c. μαλακός, Schneid. ad Xen. Hier. 225. Οὑδὲν μ. ἐνδιδόναι, ad Timæi Lex. 101.” Schæf. Mss. * Μαλθακόφωνος, Pind. Ἰ. 2,
13.	* Μαλθακῶς, Æsch. Ag. 960. Soph. Œd. C. 8O9. Aristoph. Ἀ. 70. 1199- Dio Cass. 62, 6. * Μαλθακω-τέρως, Plato 229.] Μαλθακώδη φάρμακα ab Hippocr. vocantur Pharmaca generis oleosi, ut quæ constant adipibus, œsypo, resinis, butyro, cera : sic differunt ἀπὸ των μαλακτικών, Gorr. “ Μαλθακηρὸν, Tenerum, “Molle: μαλθάκινον, Hes.” Μαλθακία, ἡ, Mollitudo, Mollities, ut μαλακία. [“ Toup. Opusc. 2, 131.” Schæf. Mss. Diog. L. 2, 15.] Μαλθάϊινος, Mollis: χάριτι, Epigr. [Antip. Thess. 32. * Μαλθακότης, Hippocr. 896.] Μαλθακόω, Mollio. [* Μαλθάκωμα, A-then. 574. * Ἀπομαλθακόω, Plut. Pelop. 21.] Έκ-μαλθακόω, Emollio, Effemino : ἐκμαλθακῶσαι, ἐκμα-λάξαι, χαυνῶσαι, Suid. [* Μαλθακεύομαι, Schol. Aristoph. Πλ. 325. * “ Μαλθακύνω, Bekk. Anecd. 751.” Boiss. Mss.]
ΜαλθακίΖω, Mollio, Emollio, Mollio animum, pectus, Mollibus verbis delinio et permulceo, fiecto, ut μαλθάσσω. Eur. Med. (291·) Κρεῖσσον δέ μοι νῦν πρός σ’ ἀπέχθεσθαι, γύναι, Ἢ μαλθακισθένθ’ ύστερον μέγα στένειν. || ΜαλθακίΖομαι, Mollesco, Ignavia et inertia mollesco, Ignaviter ago, Languesco, ut μαλακίέομαι, Plato Epist. Δεῖν εμέ πλείν καὶ μὴ μαλ-θακίΖεσθαι. Item Elanguesco, Mollescens debilitor, Plut. Symp. 4. Ἥδη δὲ κάμνουσαν πρό καιρόν, και μαλ-θακιΖομένην, καὶ ἀπολείπουσαν τὸ οἰκεῖον ἐντεῖναι καὶ ἀναΖωπυρῆσαι παγχάλεπον. [“ Valck. Hipp. p. Ι96. ad Timæi Lex. 99·” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 79·] Μαλθακιστέον, Molliter et segniter agendum, Aristoph. N. (727.) Οὐ μαλθακιστέ’, ἀλλὰ περικαλυπτέα. [“ Plato Alcib. 1. c. 42.” Boiss. Mss.] Ἀπομαλθα-κίζομαι, i. q. ἀπομαλακἱΖομαι: sicut μαλακός et μαλθακό* pro eod. sumuntur. Unde ἀπομαλθακίΖεσθαι πρὸς ὁδὸν ead. forma dicitur, qua ἀπομαλακίΖεσθαι πρὸς είσοδον, in l. Aristot. modo c. Est enim ἀπο-μαλακίΖεσθαι πρὸς ὁδὸν, Molliter et ignave se ad iter accingere, Dare se itineri non alacriter. [Plut. 6, 227* 10, 512·] ΚαταμαλθακίΖω, Emollio. Et κατα-μαλθακιζομαι, Emollesco, Elanguesco. Unde e Piat. Epist. Καταμαλθακισθεὶς pro Fractus animi mollitie. [“ Ad Timæi Lex. 99·” Schæf. Mss.]
“ ΜΑΛΚΗ, Manuum pedumve contractio et stu-“ por e frigore : cujusmodi torpor dicitur etiam “ νάρκη. Nicand. (Θ. 382.) ὅτ’ ἐν παλάμῃσιν άεργοι “ Μάλκαι ἐπιπροθέωσιν υπό κρυμοίο δαμέντων. Ubi “ Schol. quoque μάλκας esse dicit τὰς μαλακίαs καὶ “ δυσκινησία* διά την τοϋ κρύου* υπερβολήν : sed ad-“ dens, vel τὰ χίμετλα, i. e. τὰς ῤήξεις των χειρών καὶ “ τῶν ποδών : quos Plin. appellat Perniones et Per-“ niunculos. Marcell. Empir. dicit Malaudriæ et frr-
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“ gore adustis pedibus. Sane Theon ap. Arat, a M. 594. Plato Gorg. 77. Ὑπὸ μάλης, Koppiers.
“ μάλκην esse dicit τὴν ἐκ ψύχουε χειρῶν καὶ ποδῶν “ ἐπανάστασιν, quæ χίμετλα nominari, Manuum et “ pedum inflationem et tumorem e frigore.” [“Valck. Adoniaz. p. 226. ad Ammon.39*ad Lucian. 1, 372.” Schæf. Mss.] “ Inde Μαλκέω, sive Μαλκείω, Io-“ nice et poëtice, et Μαλκιάω, Frigore contrahor,
“ E frigore obtorpesco. Primo utitur Dem. Pliil.
“ 4.: secundo, Nicand.O. μαλκείοντα dicens: tertio,
“ Arat, in Phænom. canens, τότε δὴ κρύοι ἐκ Διός “ ἑστι Ναύτῃ μαλκιόωντι καυτερόν: Ionica dialysi “ posito μαλκιόωντι pro μαλκιῶντι. Germanicus Cæ-“ sar verba hæc elegantissime sic reddidit, Tunc “ rigor, aut rapidus ponto tunc incubat auster, Tarda “ ministeria : ct nautis tremor alligat artus. Schol.
“ quoque μαλκιόωντι exp. ναρκοΰντι, sed addens,
“ quosdam id accepisse pro ἐντὸς ἔχοντι τἀς χεῖρας :
“ quoniam frigido tempore manus in sinus conjici-“ mus. Cic. generalius vertit, Tum fixum tremulo “ quatietur frigore corpus. Apud Hes. legitur et “ Μαλκιεῖν, expositum itidem ὑπὸ ψύχους συνεσπᾶ- i “ σθαι τὰς χεῖρας: pro quo malim μαλκιῇν, ut Dori-“ cum sit pro μαλκιᾷν.” [Phot. Μαλκιῇν* ὐπὸ κρύους κατεσκληκέναι καὶ δυσκίνητος εἷναι :	Μαλκίειν* τὸ
νεναρκηκέναι τὰς χεῖρας υπό κρύους. “ Μαλκέω, Μαλκείω, Μαλκιάω, Græv. Lectt. Hes. 570. Μαλκιάω,
*	Μαλκίω, Valck. Adoniaz. ρ. 226. ad Amnion. 39•” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 82.] “Est inde et ad-“ JECT. Μάλκιον, quod Suid. exp. ψυχρὸν, Frigidum :
“ cum sit potius Frigus cum torpore invehens : ut “ in h. 1. de Mithridate, πιὼν φάρμακον ἀσθενές τε “ καὶ μάλκιον, βραδέως τὴν ἰσχὺν άπεδείκνντο, Hes.
“ superlat. μαλκιώτατον exp. μαλακώτατον, Moliissi-“ mum. Rursum Suid. affert et Μαλκίστατον pro “ φυχρότατον, Frigidissimum : cum hoc hemistichio,
“ τόδε μοὶ μαλκίστατον ἦμαρ.” [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 136. Toup. Opusc. 2, 164.” Schæf. Mss.]
“ ΜΑΣΘΛΗ, ἡ, ET Μάσθλης, ητος, ò, Hesy-“ chio δέρμα, διφθέρα, ηνία : item ὑπόδημα φοινικοῦν.
“ Aristoph. Schol. et Suid. μάσθλητα esse dicunt “ τὸν μεμαλαγμένον λῶρον, Lorum emollitum : unde “ hominem μάσθλητα dici a Comico τὸν ολισθηρόν καὶ “ μεμαλαγμένον ἐν πονηρίᾳ : ut Ν. (449·) Μάσθλης,
“ εἴρων, γλοιὸς, ἀλαΖὠν : Ἰππ. (269-) Ὡς δ’ ἀλαΖὼν,
“ ὡς δὲ μάσθλης; εἷδες οἷ’ ὑπέρχεται.’' [“ Brunck. Soph. 3, 520. Heyn. Hom. 4, 435. Voss Myth. Br. 1, 108.” Schæf. Mss. * Τροπομάσθληι, Lucian. 3, 180.
*	“ Μασθλἠτινος, Coriaceus interpr. Etymologus v. Kapis, p. 491, 41. sed Puniceus, i. e. Purpureus in-telligunt interpretes Athenæi p. 106. in illo Eupolidis versu, Ἔχων τὸ πρόσωπον καρίδος μασθλητίνης: eademque notione usurpasse videtur Hermodorus in 1. qui citatur ap. Hes. v. Σκυδικαί.” Scliw. Mss.
*	Μασθλέω, unde * Μάσθλημα, Ctesiæ Indica 23.]
“ ΜΑΛΗ, Hesychio est μαλάχη, Malva: item “ χλαῖνα, Laena: necnon μασχάλη, Ala, Axilla.
“ Unde aliquis aliquid ὑπὸ μάλης occulere, gestare s.
“ habere, dicitur, pro Occultum : quoniam quæ sub “ ala superinduta tunica gerimus, ea non conspici-“ untur. Synes. Ὑπὸ μάλης ίκρνττον τάι ἀσπίδας. “ Lysias Cliniam, (Fr. 22, 21.) Ὑπὸ μάλης λαβών “ ἐξήγαγε, ξίφος ἔχων. Xen. Ἑλλ. 2, (3, 16.) Ξιφίδια “ ὑπὸ μάλης ἔχοντας. Sic Athen. 10. Λίθους ὑπὸ μά-“ λης ἔχων, οἶς ἔβαλε τῶν ἰδίων τοὺς ἀκολουθοῦντας “ αὐτῷ. Metaphorice et per jocum, Lucian. (1, 372.) “ docens quomodo philosophi exuendi sint, et eorum “ vitia retegenda, *Ev ἔτι τὸ βαρύτατον ὑπὸ μάλης “ ἕχει, sc. τὴν κολακείαν : (3, 119-) Θᾶττον δ’ ἄν πέντε “ ἐλέφαντας ὑπὸ μάλης κρύψειας ἢ ἕνα κίναιδον. Sic “ aliquid fit ὑπὸ μάλης, pro Clanculum, Occulte. “ Dem. (848.) Άλλα μην οὐχ εἷς οὑδὲ δύο ταϋτ’ ἴσα-“ σιν, οὐδ’ ὑπὸ μάλης ἡ πρόκλησις γέγονεν, ἀλλ’ ἐν τῇ “ ἀγορᾷ μέσῃ, πολλών παρόντων. Et Dion Cass. “ Οὕτε γαρ ὑπὸ μάλης π αυτών ἐπράχθη, ἀλλ’ ἐς στή-“ λας, ὡς καὶ αὐτὸς φῄςἰ πάντ’ ἀνεγράφη. Eod. modo “ ap. Plut. (6, 238.) adulator ἐν ταῖς ὑπὸ μάλης “ πράξεσιν απροφάσιστοι ἑστι, καὶ πιστὸς ερωτοι ὑπη-“ ρέτῃς.” [“ Ad Anton. Lib. 278. Verh., Mœr. 2611 ct n., Wcssel. Obss. 134. Phrjn. Ecl. 84. Thom.
Obse. 65.” Schæf. Mss. Plato de LL. 7* P* 322.]
“ ΜΑΛΙΗ, Hesychio est τὸ περὶ τὰ ὑποΖύγια πά-“ θος, nimirum ὅτε βήττῃ. Jumentorum morbus, cum “ tussiunt. Hippiatri μάλιν vocant. Scribit enim “ Aps\rtus μάλιν esse veterinorum πάθος: a non-“ nullis κατάρρουν nominari: revera esse ἀρθρῖτιν.
“ Theomnestus τὴν μάλιν esse dicit χυμών σεσηπό-“ των δυσδιαφόρητον ἔνστασιν καθὸ μεροι ἐνίσταται τοΰ “ σώματος, ἐκεῖθεν τὴν ἱδικὴν επωνυμίαν Αχούσαν : esse “ enim αρθρίτιδα μάλιν, et esse ΰποδερματί τιδα, (sic :)
“ præter has, ὑγρὰν et ξηράν. Vide 1. 1. Inde vkrb.
“ Μαλιάω, Malide laboro: e quo verbalb Ma-“ λιασμὸς, ὁ, idem ac Μάλις. Suid. esse dicit νόσον “ περὶ τοὺς ὄνους γινομένην: esse autem κατάρρουν “ διὰ τῶν μυκτήρων, καὶ στρόφον περί αυτουι: ex ho-“ rum vero morborum neutro evadere asinum. Inde “ esse volunt Malandria et Malantlriosus ap. Mar-“ cell. Empir.” [* Μαλίασις, Gl. Crauceum (sic.)]
“ ΜΑΛΟΣ, ὁ, pro ἁμαλὸς dici ajunt, quod est “ ἁπαλὸς, Tener: ac sane Eust. annotat, quosdam “ II. (X. 310.) ἄρνα μαλὴν scribere pro ἄρν’ ἀμαλὴν,
“ quod in aliis legitur Codd. Itidem μαλοπάρτ/οε “ quoque dictum videri possit pro ἀμαλοπάρῃος, b.e.
“ ἁπαλοπάρῃος Qui teneris est malis.” [Ad Theocr 26, 1.] “ II Exp. etiam Albus, Candidus, ut μαλλός.” [“Jacobs. Anth. 7, 192. T. H. ad Plutum p. 154. Valck. Adoniaz. p. 292." Schæf. Mss. Theocr.Epigr. 1.] “ Unde Μάλουρος, Hesvchio * λεύκουρος, Qui “ alba cauda est: afferenti et fem. Μάλουρις pro “ * λευκόκερκος, ἥτις την ουράν ἔχει λευκήν. Rursum “ μαλὸς exp. Exitiosus : άφανιστικόι, qui potius μα-“ λερός.”
“ Μαλερὸς, Ignis est epith. ap. Homerum et Apol-“ lon. Rh. ut et ap. Hesiod.*A. (18.) legimus, μαλερᾢ “ δὲ καταφλέξαι πυρὶ κώμας. Quidam interpr. λαμ-“ πρὸν, alii καυστικόν, * μαραντικόν, ὀξὺ, ισχυρόν. “ Contra tamen Hes. μαλερὰς φρένας dici scribit pro : “ ἀσθενεῖς καὶ ξηράς. Μαλερὸν Idem affert pro ἄλεν-“ ρον, στέαρ, Farina, Pasta.” [“ Jacobs. Auim. 313. Aristotel. l. Heyn. Hom. 5, 583. Wolf. ad Hesiod. p. 79* Toup. Opusc. 2, 98. 250. ad Diod. S. 1, 192.” Schæf. Mss. Eur. Tro. 1308. Dionys. P. 403.]
“ ΜΑΛΛΟΣ, ὁ, Vellus, Lana promissa. Hesiod. “■Ἑργ. (1, 232.) Εἰροπόκοι δ’ οιει μαλλοῖς καταβεβρί-“ θασι. Hesvchio μαλλὸς est non solum τὸ εριον, “ Lana, sed etiam ἡ κάθειμένη κόμη, Promissa coma : “ et σκόλλυς, Cirrus s. Cincinnus.” [“ Thom. M. 833. Wakef. Trach. 675. Jacobs. Auth. 7, 192. 8,
121.	Exerc. 2, 76. T. H. ad Plutum p. 386. Brunck. Soph. 3, 440. Lobeck. Aj. p. 359* Valck. Pliœn. p. 361. Amnion. 134. Coma promissa, Musgr. Bacch. 112. Toup. Opusc. 2, 136.” Schæf. Mss. Æsch. Eum. 45. Dionys. P. 1033. Schneideri Lex. confert τὸ Malo ceparum ap. Veget. Mulomedic. Vide etiam Scliu. Suppi.] “ Μαλλοπάρῃος, Genas velle-“ ris in modum molliculas habens. Ab Hes. exp. “ λευκοπάρεios, Candidas habens genas : quippe qui D “ μαλλὸς exponat etiam λευκοί, (Candidus, Albus. “ Sed ScribituT et simplici λ μαλοπάρῃος, de quo “ T. 2. c. 1639.” [ct supra. “ Valck. ad Röv. p.42. ad Theocr. p. 266.” Schæf. Mss.] “ Ἀμφίμάλλος, “ ò, ή, Utrimque villosus, Utrimque villis hirtus : άμ-“ φοτερωθεν μαλλωτόι: i. q. ἀμφίδασυς et * άμφίμίτοι, “ teste J. Poli. 7· ut ἀμφίμαλλοι χιτώνες, Tunicae “ utrimque villosæ : qualia ap. Martial. sunt Gausa-“ pa villosa, et Gausapinæ penulæ.” [Ælian. V. H. 3, 40.]	“ Sic ἀμφίμαλλοι τάπητες dicuntur οἱ ἐξ
“ εκατέρων των μερών δασεῖς, qui et ἁμφιτάπητες no-“ minantur: sunt enim et έτερόμαλλοι, Ab altera “ tantum parte villosi, teste Eust. p. 746. ubi Pau-“ saniam citat auctorem. Hes. ἀμφίμαλλον a qui -“ busdam exponi ait τὸν ἐν τοῖς ἱστοῖς καιρόν: quod “ est μίτον : quemadmodum J. Poli, s^nonymius po-“ nit ἀμφίμ άλλος et άμφίμιτοι.” [“ Ad Ammon. 134.” Schæf. Mss.] “ Βαθύμαλλος, Profunda s. Promissa “ habens vellera s. villos, Hes.” [Pind. Π. 4, 286. * Δ/μαλλοι, Gl. Bicerres, Bibilivs. * Ἔμμαλλος, Lu-
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cian. 3, 542.] “ Έτερόμαλλος, Altera parte villosus; “ oppos. τῷ ἀμφίμαλλος.” [Strabo 5. ρ. 334. * Εὕ-μαλλος, Pind. Ἰ. 5,79· * “ Κατάμαλλοκ, Musgr. Iph. Τ. 1246*. Jacobs. Anim. 88.” Schæf. Mss. * Μελα-νόμαλλος, Eust. II. ρ. 3θ6.	* Πολύμαλλος, Schol.
L^cophr. 874.	* Μαλλόω, unde * Μάλλωσις, i. q.
/ιαλλὸς, Schol. Pind. Π. 4, 407- χρυσῆ.] “ Est inde “ derivatum ET Μαλλωτὸς, significans Lanatus, Vil-“ losus, s. Vellere densus, Vellere hirtas : Polluci ὁ “ μαλλοῖς δασὺς, afferenti e Platone Comico μαλλω-“ τὰς χλαμύδας, addentique, eod. modo dici posse “ μαλλωτὸν χιτώνα. Hes. vero Llani montem μαλ-“ λωτὴν vocari ait διὰ τὸ πολυπρόβατον εἷναι, quod “ ovibus abundet, atque ita multa incolis vellera “ præbeat. Femininum μαλλωτὴ, substantive poni-“ tur pro μαλλωτὴ διφθέρα, Pellis lanata, Vellus.” [“ Jacobs. Anth. 9, 41. Valck. Anim. ad Ammon. 14. 134. Μαλλωτὴ δορὰ ap. Strab. in Fischer. not. aci Palæph. 127.” Schæf. Mss. Dionys. H. 1, 459·
* “ Μάλιον, (i. q. kíkivvos, κόμη,) Jacobs. Anth. 10, 144. * Μαλίον, Valck. ad 11.22. p. 71.” Schæf. : Mss. Est * Μάλλιον pro eod. ap. Schol. Theocr.
11, 10.] “ Μάλυκες, Hesychio τρίχες: qui et μαλλοί.”
“ uΑμαλλοι, Hesvchio sunt etiam φυτὰ σικύων ἢ “ των υμοίων, Plantæ cucumerum aut ejusmodi alio-“ rum. "Aμάλλον autem Idem affert pro ισχυρόν,
“ Validum, Robustum, Viribus pollens.”
“ MAMHPA, s. Μαμιρὰ, aut Μαμιρὰς, Medica-“ menti genus ap. Actuarium, Nicol. Myrepsum, et “ Paul. Ægìn. 3, 22. tit. de Cicatricibus et albugini-“ buä. Idem 7· in serie του ῥ, Μαμιρὰς, inquit, οἷον “ ῤίΖιόν τι πόας ἐστὶν, ἔχον ώσπερ κονδύλους πυκνούς*
“ ὅπερ οὐλάς τε καὶ λευκώματα λεπτύνειν πεπίστευται,
“ δηλονότι ῤυπτικῆς ὑπάρχον δυνάμεως. Sunt qui “ idem esse velint quod Doronicum Romanum.” [“ Rhases de Peste c. 11. Alex. Trall. 7·” Sclin. Lex. “ Vocabulum Persicæ, aut certe barbaricæ “ originis.” Ernesti.]
“ ΜΑΝΔΑΚΗ, ἡ, exp. Corium, Pellis : δέρμα.
“ Legitur vero h. v. in Hippiatr. Ibi enim Apsyr-“ tus dicit, Τὸν ίππον εκβολή του ωμού κάμνοντα θε-“ ραπεύειν διὰ τοῦ καίειν ἐμπλέκοντα μαιδάκῃ. In “ eod. opere legitur et adv. Μανδακηδὸν, expoui-“ turque Ad cutim : ἐνχρῷ. Dicit enim idem Aps)r-“ tus ibitl., Καύσας μ. ἐπιμελοϋ. Et Tiberius itidem,
“ Καΰσον μ., ὡ$ καλοῦσι, μέχρι τῆς βύρσης. Viden*
“ dum tamen ne aliud significent hæc vocabula.
“ Bud. sane μανδακηδὸν inlerpr. Lunala forma.”
[* ΜΑΝΔΑΛΟΣ, Gl. Pessulus, Repagulum, Ar-temid. 11, 10. Θύρα μ. ἔχουσα. “ Ad Hesych. 2, 96, 11.” Dahler. Mss. * “ Μάνδαλον, ad Mœr. 376.” Schæf. Mss. * Μανδαλόω, Hes. v. * Τυλαρὠσας, unde * “ Μανδαλωτὸς, Kuhnk. Ep. Cr. 71.” Schæf. Mss. et ap. Phot. Μανδαλωτὸν, μήποτε κλειστόν μάνδαλος γαρ ὁ θύραν κλείων. Ατ] “ Μανδαλωτὸν,
“ τὸ, dictum fuit φίλημά τι, Oaculi s. Basii genus ·“ quoddam. Schol. Aristoph. scribit fuisse ερωτικόν ** φίλημα, Amatorium osculum, iu coque basiantis “linguam lambi solitam fuisse: s. είδος φιλήματος “ θηλυδριῶδες καὶ κατεγλωττισμένον[cf. Aristoph. Θ. 131.]	“ Sunt qui velint esse quod Plautus dicit
“ Labella cum labellis : et osculum lascivius. Dicit “ sane Aristoph. Ἀ. (1201.) Φιλήσατόν με μαλθακῶς,
“ ὦ χρυσίω, Τὸ περιπεταστόν κάπιμανδαλωτόν αν [Pllot. Μανδαλωτόν* είδος φιλήματος* ὡς γιγγλιμωτὸν (leg. * γιγγλυμωτὸν,) καὶ δραπετον, (sic, forsan * τυλα-ρωτὸν) καὶ ἕτερα.] “ Ἐπιμανδαλωτὸν, Basium quod-“ dam amatorium, VV. LL. ex Aristoph.” [I. c. Cf. Γιγγλυμὸς, Τυλαρός.]
“ΜΑΝΔΡΑ, ἡ, Slabulum: s. Claustrum et se-“ ptum quo noctu clauduntur pecora. Hesvchio “ μάνδραι sunt σηκοί βοών καὶ Ιππων, necnon ἕρκη,
“ φραγμοί: præterea ὅλαι, Sylvæ. Exp. nou solum “ Stabulum, Caula : sed etiam Spelunca: item Lo-“ cus in quo torcularia sunt et uvæ exprimuntur.”
A [Theodorit. H. E. 5, 9. Schleusn. Lex. V. T. “ Brunck. Sopii. 3, 456. Jacobs. Auth. 6, 351. 7, 316. 9, 128. 12, 411. Bos. Proleg. ad V. T. * * * ·. Toup. Add. in Theocr. 391. Opusc. 1, 400. Valck. Anim. ad Ammon. 155. * Μανδρόβουλος, Bergler. ad Alciphr. 33.” Schæf. Mss. * Μανδρεύω, Nicet. An-nal. 14, 1.	“ Ovili iucludo, PseuHo-Chrys. Serm.
38- T. 7* P- 349, 15.Ὤρμησε κατ’ αυτών εν τη πόλει, κπθάπερ κατὰ μεμανδρευμένων προβάτων.” Seager. Mss.] “ Μάνδρευμα affertur pro Caula.” [“ Diimvs.
H.	1, 206. (Antiq. 1, 79.)” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 33. 122.” Boiss. Mss. * Χοιρομάν-δριον, Etym. M.]
ΜΑΝΘΑΝΩ, ἡσομαι, ηκα, aor. 2. ἔμαθον, Disco, Od. P. (226.) Ἀλλ’ ἐπεὶ οὖν δη ἔργα κάκ ἔμμαθεν, οΰκ ἐθελήσει Ἕργον ἐποίχεσθαι, ubi ἔμμαθεν pro ἔμα-θεν, metri causa. Dicitur autem μανθάνω τούτο, τούτο παρά σού, vel σοῦ sine præp. Illo utitur Plato, atque alii; Xen. autem hoc quoque, Κ.Π. 1,(6,19.) Μάθε B δέ μου, ὦ παῖ, καὶ τάδε, ἔφη, τὰ μέγιστα. At vero in isto Aristoph. 1. N. (874.) ταλάντου τούτ ἔμαθεν Ὑπέρβολος, est genit, pretii. Jun“itur etiam cum ότι. Isocr. Symm. Ὄπ μεν οὖν ου δίκαιας ἀρχῆε ἐπιθυμοῦμεν, παρ’ υμών μαθὼν, ὑμᾶς ἔχω διδάσκειν. II Aristoph. Σφ. (251.) Τί δὴ μαθὼν [παθών] τῷ δακτύ-λῳ τὴν θρυαλλίδ’ ὠθεῖς ; q. d. Quid edoctus, trudis digito linamentum lucernæ 1 Sunt autem qui i. valere putent q. Lar. Quid malum 1 At ego simpliciter accipere malo : ut Gall. dicitur in reprehensione, Qui nous a appris à faire cela ?	|| Accipitur etiam pro
διδάσκω, Doceo, Eust. 156l. sicut, inquit, δέδαεν et pro Didicit et pro Docuit, sumitur. Idem p. 1883. tradens μανθάνειν esse μέσον ap. Homeri posteros, sicut et illud δέδαεν ipsi Homero est μέσον, iu exemplum affert, μανθάνειν γράμματα, quod usitatum sit apud sophistas. || Intelligo, Percipio, Animadverto. Idem interdum quod συνίημι, Aristot. Eth. (6, 10.) Sic autem ap. Isocr. pro eod. posita invenio. Plato Hippia Minore, Νῦν δὴ, ὦ Ιππία, κινδυνεύω μανθά-νειν ο λέγεις, de Rep. 1. Οὑ μανθάνω, εφη. Et paulo post, Νῦν δὴ, οἷμαι, ἅμεινον ἄν μάθοις ὂ ἅρπ ηρωτων, πυνθανόμενος. Item, Οὑ μανθάνω πῶς λέγεις. Alibi autem οὐκ εννοώ ead. siguif. dixit. [“ Gesner. Ind. Orph. Toup. Opusc. 2, 250. llgen. ad Hym». 218. Fischer. Ind. Palæph. v. Διαλύω, Valck. Hipp. p. 228. Voss. Arist. 1. p. 4. Thora. M. 298. Mus»r. Klies. 129. He\n. Hom. 7, 386. Soleo, Abresch. Add. ad Aristæn. 132. Doceo, Brunck. Aj. 869. Musgr. 879- Lobeck. p. 366. Dawes. M. Cr. 495.
I.	q. πυνθάνομαι, Wakef. Phil. 3/0. Herod. 659· cf. 661, 40. 737,95, Οὑ μ-, Nescio, Plato Phædr. 288. Lys. 22. Heind. Ἀργὸς μ., Desidiam arldisco, Kop-piers. Obss. 81. Abresch. Add. ad Aristæn. 132. Toup. Opusc. 1, 249. De actoribus, Wolf. Proleg.
103.	De constr., Pierson. Veris. 80. Cum parti-cip., Santen. ad Apoll. Ap. 64. Cum gen., Pbilostr. 124. Boiss. Μανθάνω in respondendo, Heind. ad Piat. Gorg. 169· Εἰ μανθάνειs, ad -Charm. 89. Ἕμα-θον et ἔπαθον conf., Wakef. Ion. 812. 1539· Here.
1 F. 1129-Tracli. 673. Μαθὼν et παθὼν conf., Leí-nep. ad Phal. 69. Wakef S. Cr. 3, 86. Brunck. EI. IO29. ad Dionys. H. 3, 1691. Μαθὼν et θανὼν Musgr. Rlies. 836. Ἔμαθον cum infin., Soleo, Sturz Empedocl. p. 579* 66 Dionys. H. 2, 1082. Schueid. ad Aristot. H. A. 628. Τί μαθὼν ; Brunck. EI. 1029. Villois. ad Long. 85. Wolf. ad Demosth. c. Lept.
318.	Jacobs. Exerc. 2, 132. Wakef. S. Cr- 3, 86. Brunck. Aristoph. \, 42. 273. 2, 130. 211. 3, 94. 201. Kuster. 15. 63. Stobæus 323. Schow. Need-ham. Hierocl. 443. Heiud. ad Piat. Apol. xxi. Bocckh. iu Min. 194. Simile τί όρων in Xen. Conv. 4, 50. Med., Steph. Dial. 65. Fut. med., Gudii E-pist. p. 188. Burm., Plato Gorg. 44. de LL. 482. Ast.” Schæf. Mss. Μάνθαν’ ὢν pro ἴσθι ὢν, Soph. EI. 1338.]	“ Μαθῶμαι, Hesycbio Ζητῶ, Quæro,
“ quod et μαστεύω, et μαίω.”
“ Μήθω s. Μήθομαι, inus. th., equo μανθάνω mutu-“ atur sua tempora, ut λανθάνω a λήθω, λαμβάνω a “ λήβω.”
“ Μαθητέον, Discendum.” [Plato de LL. 821.822.]
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Μάθημα, τὸ, Quod quis didicit, discit, Disciplina, A Xen. ἸΗΗ. (12, 15.) Καὶ ταῦτα μὲν δὴ ἰδιώτῃ καὶ υπομνήματα καὶ μαθήματα καὶ μελετήματα γεγράφθω ἡμῖν, Thuc. (2, 39«) Οὐκ ἀπείργομέν τινα ἢ μαθήματος ἢ θεάματος, Lucian. (2, 729·) Οὐδ’ αμελέτητος των καλ-λίστων μαθημάτων. || Sed per excellentiam μαθήματα dictæ fuerunt Disciplinæ s. Artes aut Scientiæ mathematicae, Philo de Mundo, Γένει μὲν ἦν Χαλδαῖος, πατρὸς δὲ αστρονομικού, των περί τα μαθήματα διατρι-βόντων, Astronomico parente, eorumque uno qui artium mathematicarum studio incubuerunt. Ita Bud., qui et a Piat, ita vocari tradit. Idem a Greg. μαθήματα appellari docet Mathematicorum theoremata, που σὺ τούτον ἔχεις τον κύκλον ἐν τοῖς σοῖς μα-θήμασι; Vide locum Gellii in Μαθηματικός significante eum qui et Latine dicitur Mathematicus.
II Documentum, quo sensu dicitur aliqua res nobis esse documento, Philo V. M. 2. Ἑπειδὴ τὸ περί τούς προγόνους πάθος οι ἀπόγονοι μάθημα σωφροσύνης οὐκ εποιήσαντο, Cum majorum calamitates posteri pro modestiæ documento non habuissent, Tum. Credi- 1 derim autem allusisse hic eum ad vetus quoddam dictum, παθήματα esse μαθήματα : aut etiam respexisse ad id quod legitur ap. Xen. K. Π. (3, 1, 10.) Πάθημα ἄρα σὺ λέγεις τής ψυχῆς εἷναι την σωφροσύνην, ώσπερ λύπην, ον μάθημα. [“ Quod quis docet, Plut. Lucullo p. 106. HSt.” Seages. Mss. “ Ad Charit. 301. Xen. Mem. 1, 1, 7. Jacobs. Anth. 10, 235. Thom. M. 843.” Schæf. Mss. * Μαθηματοπω-λικὸς, Disciplinas vendens, Pro pecunia docens, Plato Soph. 224.J
Μαθηματικός, q. d. Disciplinarius, Ad disciplinas pertinens, Ad disciplinas aptus, Plut. de Virt. Mor. copulavit τὸ θεωρητικόν και μ. τής ψυχῆς, ubi μ. sonare videtur quasi quis dicat Disciplinæ percepti-vum. Apud Themist. Μαθηματικωτέρα επιστήμη ή γεωμετρία τής οπτικής, pro Simplici et magis abstracta a sensili, Bud. || Μαθηματικὸς, Discendi cupidus, Plato (de Rep. p. 5.) Τούτους οὖν πάντας, καὶ τοιούτων τινων μαθηματικούς, καὶ τούς των τεχνυδρίων, φιλοσόφους φήσομεν; Item Docilis, Aristot. Metaph. < 1. Καὶ διὰ τούτο (των ζώων) τὰ μὲν φρόνιμα, τὰ δὲ μα-θηματικώτερα των μὴ δυναμένων μνημονεύειν ἐστίν. Bud. II Ad mathemata pertinens, i. e. mathematicas disciplinas, Pertinens ad mathematicos. Ad verbum Mathematicus: ut μ. ζήτησις, ap. Aristot. Mathematica, Qualis est mathematicorum. Et oí μ. λόγοι, ap. Eund. Item τὰ μ. τού Πλάτωνος, Plut. Quæ ap. Platonem sunt mathematica, i. e. Ad mathematicas disciplinas spectantia. Item μαθηματική subaud. επιστήμη, Mathematica scientia, s. Mathematicorum, Plut. [“ Valck. Hipp. p. 194.” Schæf. Mss.] || Mathematicus, Mathematicarum disciplinarum peritus, Aristot. Eth. 6, 8. Διὰ τί μ. μὲν παῖς γένοιτ’ ἄν, σοφός δὲ ἢ φυσικός ου'. 1, 3. Παραπλήσιον γαρ φαίνεται μαθηματικού πιθανολογοΰντος άποδέχεσθαι, και ρητορικόν αποδείξεις ἀπαιτεῖν. Geli. 1, 9• de Pythagoræ discipulis loquens, Ast ubi res didicerant rerum omnium difficillimas, tacere audireque; atque esse jam cœperant silentio eruditi, cui erat nomen ἐχεμυ-θία, tum verba facere, et quaerere, quæque audissent i scribere, et quæ ipsi opinarentur, expromere potestas erat. Hi dicebantur in eo tempore μαθηματικοί, ab iis sc. artibus, quas jam discere atque meditari ince-ptarant: quoniam geometriam, gnomonicam, musicam, ceterasque item disciplinas altiores, μαθήματα vett. Græci appellabant. Vulgus autem, quos gentilitio vocabulo Chaidæos dicere oportet, Mathematicos dicit. [“ Sciens, Jambl. V. P. 84.” Wakef. Mss.] Μαθημαπκῶς, Mathematice, Mathematicorum more. [“ Thom. M. 363.” Schæf. Mss. Strabo 2, 168. 169· “ Μαθηματικωτέρως, Tzetz. Chii. 2, 195.” Elberling. Mss. “ Tzetz. ad Hesiod. Ἔργ. 596.” Boiss. Mss.]
Μάθησις, ἡ, q. d. Discentia, Ipsa discendi actio, Aristot. Pol. 8. Οὐ γαρ παίζουσι μανθάνοντες' μετά λύπης γαρ ή μ. Et μάθησις τὢν γραμμάτων, Cognitio, Perceptio, ibid. των γραμμάτων μ. παιδεύεσθαι. Sed et μάθησιν ποιεῖν ex Eod. in Rliet. pro Erudire. Dixit et Cic., Scientiam afferre. Et εις τυπώδη μ. ap. eund. Aristot. Ad crassius docendum, Ad cras-
siorem doctrinam, Bud. Idem Polit. 7• Πρὸς μ. ούδεμίαν, Disciplinam, Bud. ab eo accipi tradens pro παιδεία, affert ex eorundem Polit. 8. Αἱ μὲν ουν καταβεβλημένοι νῦν μ. έπαμφοτερίζουσι. [Soph. Tr. 450. “ Markl. Suppi. 913. ad Diod. S. 1, 4.” Schæf. Mss. Plut. 7, 658. Hippocr. 593.]
Μαθητὸς, q. d. Discibilis, Qui disci potest, Aristot. Eth. 6, (3.) Ἔσπ δὲ πᾶν επιστητόν, μαθητόν : [1, 9• Plut. 6, 369.	“ Simon Dial. p. 58. an μαθητόνΐ
sed. cf. 84.” Schæf. Mss. * Αμάθητος, Lobeck. Phryn. 514. “ Suid. e Procopio.” Kall. Mss.]
Μαθητὴς, ὁ, Discipulus : Prov. Πολλοί μαθηταΧ κρείττονες διδασκάλων, Multi discipuli præstantiores magistris, Epigr. Et Πλάτωνος μαθητής, vel Άριστο-τέλους, etc. ap. Plut. et reliquos. Interdum vero cum gen. rei: ut Theophyl. elephantem vocat ἁν-θρωπείων διδαγμάτων μαθητήν έπιδέξιον. [“ Phryn. Ecl. 178. Thom. Μ. 899· Lobeck. Aj. p. 273.” Schæf. Mss.] Fem. Μαθήτρια, ET Μαθητρίς : μαθήτρια, ut ποιήτρια, at μαθητρίς ut αύλητρίς : Discipula, Diog. L. Speusippo, circa princip., Ἑλέγοντο δὲ αυτού καὶ αἱ Πλάτωνος ἀκούειν μαθήτριαι. [Act. 9, 36. “ Thom. Μ. 593. Τ. Η. act Plutum p. 338. Valck. ad 11. 22. p. 62. ad Mœr. 263. 279·” Schæf. Mss. * Μαθητὶς, Μαθητρὶς, Lobeck. Phryn. 256.] Μαθη-τεύω, Discipulus sum, Sum auditor, Plut. (9, 330.) de Isocrate loquens, Ἑμαθήτευσε δ’ αὐτῷ καὶ Θεόπομπος ὁ Χῖος, καὶ *Ἑφορος ὁ Κνμαίας. Sed et pro Doceo, Matth. 28, (19.) Πορευθέντες οὖν μαθητεύσατε πάντα τὰ έθνη. Hinc Μαθητεύομαι, Doceor, ap. Basii. Εἰς τὸ πρόσεχε σεαυτῷ. Sed et cum dat. pers. ap. recentiores, sicut μαθητεύειν, Discipulum esse, ut, Ὁ ἅγιος Ἱερόθεος τῷ ἁγίῳ Παύλῳ ἐμαθητεύθη. [“ Toup. ad Longin. 390. Apoll. Rh. p. x. Timon Phl. 14. Heyn. Hom. 8, 624.” Schæf. Mss. Eust. 45, 25.] Μαθητεία, Institutio quæ traditur discipulo, vel Disciplina, s. Doctrina. Greg. Εἰ οὕτω βα-πτίΖῃ καὶ κατά ταύτην τήν μαθητείαν. [“ Niceph. Cal-list. Or. in S. Magdalenam inter Bandini Anecd. p.
36.” Boiss. Mss.] Μαθητιάω, Discipulus esse cupio, Discere cupio. Apud Aristoph. N. (183.) quidam poscens sibi aperiri scholam, dicit se μαθηπᾷν. Sy-nes. (Ep. 153.) Καὶ τήν γε φύσιν έμακάριζον, καὶ ἐμα-θητίων πολλοί, Et multi ejus discipuli cupiebant. Sed alibi μαθηπᾷν τινὶ pro Alicujus esse discipulum. Dionys. Areop. autem accus. junxit pro Discere cupio, Bud. [Lucian. 3, 599· “ Jacobs. Anth. 11, 27. Fabric. Bibi. Gr. 1, 369.” Schæf. Mss.]
[* Μαθητικός, Plato Soph. 219. τὸ μ., Disciplina.]
[* “ Μάθος, (τὸ, i. q. μάθημα,) Wolf. ad Dem. c. Lept. 349.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 185. Hippocr-592· 612. Phot. Μάθος· Ζήτησις. Μάθος* λέγουσι τήν μάθησιν* ούτως ’Αριστοφάνης.] “ Μάθας, Hesychio “ μαθήσεως: a Dor. μάθα pro μάθη.” [“ Ad Thom. Μ. 127.” Schæf. Mss.]
’Αμαθής, Indoctus, Qui non didicit literas, Litera-rum rudis. Proprie tamen est generaliter Qui non didicit; sed cum absolute ponitur, fere capitur pro Eo qui non didicit literas. Atque hoc mihi videtur 1 optime perspici posse e Lacedæmonii cujiisdam re* sponso ad Atheniensem oratorem, qui dixerat Lacc-dæmonios esse ἀμαθεῖς. Respondit enim, recte eum dixisse; solos enim Lacedæmonios mali nihil ab illis μεμαθηκέναι, i. e. didicisse. Intelligebat sc. Atheniensis orator Lacedæmonios esse ἀμαθεῖς, Literarum rudes; at Lacedæmonius ille nomen hoc in generali signif. accipiens, eo torsit quo sibi visum fuit. Commemoratur hoc responsum a Plut. Apophth. et in Lycurgo, si bene memini. Aristoph. N. (492.) "Άνθρωπος ἀμαθὴς οὑτοσὶ καὶ βάρβαρος. Εχρ. etiam Imperitus, Rerum ignarus, Nullam habens rerum experientiam. Item Rusticus. || Cum genit., Ignarus, Nescius, Rudis: Ελληνικών γραμμάτων, Græcarum literarum rudis. Apud Thuc. (1,84.) autem exp. etiam Expers, ἀμαθὴς υπεροψίας. || Jungitur et praepositioni πρὸς habenti accus. Plato de LL. 3. Ἁτεχνό-τεροι μεν καὶ αμαθέστεροι πρός τε τὰς ἄλλας μέλλουσιν είναι τέχνας καὶ πρὸς τὰς πολεμικός, ubi αμαθέστεροι videtur commode reddi posse Indociliores. || 'Αμαθής item capitur pro ολιγομαθής, Qui pauca didicit,
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Parum doctus, Parvam peritiam literarum aut alius A rei habens. Accipi autem pro ὀλιγομαθὴς testatur Eust., et alii Gramm.: atque adeo literam α interdum in principio vocum notare ὀλίγον, initio hujus libri diximus. [“T. H. ad Plutum p. 382. Heindorf. ad Piat. Hipp. 148. Wakef. Ion. 934. Trach. 1266. Jacobs. Anim. 98. περί τίνος Simon. Dial. p. 76.” Schæf. Mss.] Ἀμαθῶς, Inscite, Imperite, Indocte, More hominis imperiti, s. indocti, Thuc. 1,(140.) Ἐνδέχεται γαρ τὰς ξυμφορὰς των πραγμάτων οὐχ ἧσσον ά. χωρῆσαι ἢ καὶ τὰς biavoías του ανθρώπου, Schol. *έσφαλμένως. [“ Thom. Μ. 39•” Schæf. Mss.] Άμα-θεὶ, Adv. aliud, i. q. ἀμαθῶς. “ Suidæ ἀδιδάκτως: sed “ ambiguum significetne Indocte, Imperite, an Ne-** mine docente.” 'Αμάθεια vel Άμαθία, Inscitia, Imperitia, Ignorantia, Ruditas, Rerum imperitia, Rusticitas. Interdum peculiariter dicitur de Litera-rum ignorantia. Plut. (6, 173.) Τοῖς δὲ φιλοτίμοις καὶ θρασέσιν άεὶ περιστέλλειν κάί άποκρυπτειν, συνοικούσαν την άμαθΐαν. || Imprudentia, Inconsiderantia, άσυνεσία, Schol. Thuc. 3, (37•) Άμαθία τε μετά σω- Β φροσύνης ώφελιμώτερον ἢ δεξιότης μετά ακολασίας. Quamjuam hic videtur mihi commodius accipi posse pro Inscitia et inhabilitate ad res gerendas, ut ita dicam : quia ei opp. δεξιότητα : quam pro Prudentia accipere durum est, meo quidem judicio. [“Αμάθεια, ad Lucian. 1, 518. 'Αμαθία, ad 512. 5l8.Pier-eon. ad Mœr. 17. Valck. Diatr. 195. Porson. Phœn. 593. Plut. Ages. 6, 4. Musgr. Iph. T. 386. Heind. ad Piat. Gorg. 59. Άμαθία dualis, Valck. Phœn. p. 220. Άμαθία et αμάθεια, Kiessl. Jambl. V. P. p. 75.” Schæf. Mss.] Ἀμαθαίνω, In ignorantia versor, Bud., citans Piat, de Rep. Καὶ ἀμαθαἱνουσά που ἁλισκομένη (ἡ ψυχὴ) μὴ ἀγανακτᾔ, Convicta ignorantiæ. Idem Plato accusativo jungit, Ὠς τοῖς ταῦτ’ ἀμαθαίνουσι των πολιτών, Hæc ignorantibus, vel imperitis quod ad hæc attinet. Ac potest ταῦτα regi a subaudita præp. κατά: quasi esset, ἀμαθαίνουσι κατά ταϋτα. Nisi quis aut subaudire malit, aut etiam dicere velit deesse aliam præp. εις: quia paulo post dicit, Ἀμα-θαίνων εἰς ταϋτα, pro Rudis ad hæc, circa hæc. C [Creuzeri Initia Philosoph. ac Theol. e Piat, fontibus ducta, 1, 201. “Ad Lucian. 2, 31. Boeckh. in Piat. Min. 174.” Schæf. Mss.] “ Ἀμασθαίνειν ap. Hes.
“ perperam pro ἀμαθ., ut alphabetica etiam series “ ostendit.” “ Ἀμαθέω, i. q. ἀμαθαίνω, Iudoctus et “ imperitus sum, Nihil didici. Hes. tamen cum ἀμα-“ βαίνει exposuisset per άμαθεῖ, subjungit, ἔσπ δὲ “ άμαθεῖv, θερίΖειν, Metere.” [* “ Άμαθητεύομαι, Toup. Opusc. 2, 87·’* Schæf. Mss.] “Λιάμαθοι,
“ Etymologo oí αἰπόλοι, ἀπὸ του εἷναι λίαν αμαθείς,
“ Pastores caprarii, ut qui admodum sint indocti et “ rudes.”
Άρτιμαθίμ, Qui nuper discere cœpit. Item ἀρτιμα-θὴς τούτων, Qui nuper hæc didicit, s. intellexit; Qui nuper factus est horum certior. Eur. [Hec. 685.
“ Toup. Opusc. 2, 55. Villoison. ad Long. 193. Wakef. Ion. 172. Abresch. Æsch. 2, 79·” Schæf. Mss.] Aὐτομαθὴς, Qui e seipso didicit, Qui nullo præceptore usus est, αὐτοδίδακτος. [Eust. 131, 12. “Jacobs. Anim. 216. Alcaeus Mess. 8. Epigr. adesp. d
232.	Boiss. Philostr. 522.” Schæf. Mss.] Αὑτομα-θῶς, Discendo è seipso, Sine præceptore. [Philostr. 498.	* Aυτομάθεια, Plut. 10, 54.	* “ Aυτομαθία,
Propria scientia, Aristid. Quint. 79·” Wakef. Mss.
* “ Βραδυμαθὴς, Hes.” Wakef. Mss.]
Δυσμαθὴς, Qui non facile discit, Tardus ad discendum, Hebes, Indocilis, Plato de Rep. 2. (p. 358.) Ἀλλ’ ἐγώ τις, ὡς ἔοικε, δυσμαθὴς. Et superi, δυσμα-θέστατος ap. Philon. || Pass. Qui non facile disci potest, cognosci, animadverti. Ex Eur. (Med. 1196.) cum infin. ἰδεῖν affertur, δυσμαθὴς ἰδεῖν, pro δυσεπί-γνωστος : [Iph. T. 478.] Δνσμαθῶς, Ut δυσμαθῶς ἔχειν, Non facile discere, cognoscere; pass. Non facile disci. Δυσμαθία, Tarditas ad discendum, Indocilitas. E Piat. Epist. Δυσμαθίαν τίκτουσα pro Tarditatem ingenii. Scribitur ET Δυσμάθεια. [* Δυσ-μαθέω, Æsch. Choëph. 223.] Εὑμαθὴς, contr. præ-cedenti δυσμαθὴς, Qui facile discit, Docilis, Dem. (705.) Γενήσεσθε γαρ ευμαθέστεροι πρὸς τὰ λοιπά.
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Apud Piat, cum gen. Epist. 7•Ἄλλσι δ* ἅλλων εὐμα-θεῖς ἅμα καὶ μνήμονες, Alii alia facile discunt, ad alia sunt dociles. ǁ Pass. signif. Qui facile disci potest, percipi, cognosci, intelligi, Intellectu facilis s. cognitu. Lucian. Q. H. S. Εὑμαθῆ δὲ καὶ σαφῆ τὰ υστέρα ποιήσει. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 35.) Τάδε σοι ευμαθέστερα ὄντα προαγορεύομεν. Et ευμαθές φώνημα, Soph. Aj. (15.) Vox cognitu facilis, quæ cognosci s. potius dignosci aut internosci ab aliis facile potest. Æschin. autem junxit cum infin., sicut δυσμαθὴς Eur. (60.) Λόγος ἁπλοῦς, καὶ ὑμῖν άκουσασι κρΊναι ευμαθής. Ubi ego resolvendum esse crediderim ευμαθής κρίναι, in ῤᾀδιος κρίναι δι* ευμάθειαν. [“Amnion. 6ϊ. Valck. Anim. 87• Ruhnk. ad Xen. Mem. 233. Wyttenb. Se-lect. 384. Wakef. Trach. 614. Eum. 445. Schneid. Anab. 70. Thom. M. 390.” Schæf. Mss.] Εὐμαθῶς, Ita ut quis facile discat, intelligat, Facile discendo, intelligendo, Cum docilitate, [Æschin. 16.] Εὐμά-θεια, seu Εὐμαθία, Facilitas in discendo, Celeritas ad discendum, Docilitas, Epigr. Μίμνει καὶ φιλίης σήμα καὶ εὑμαθίης, Lucian. (2, 63.) Ἀλλὰ τὸ τής εύνοιας πάρεις, προσοχήν ἢ ευμάθειαν εύπορίσει τοίς άκου-ουσι. [“ Έιύμαθία, Wakef. Eum. 476. Jacobs. Anth. 6, 147- 8, 369. Leonid. Alex. 20. Doctrina, ad Charit. 229·” Schæf. Mss.]
Ἡμιμαθὴς,Semidoctus, ex J.Poll.[“Philostr. Soph. 2, 5, 4.] Κακομαθὴς, Qui male didicit, Male doctus. [Anaxandrides ap. Auecd. Bekkeri p. 104.] Ὀλιγομαθὴς, Qui pauca didicit, Parum doctus. Vide Ἀ-μαθής. [Etym. M. * Ὀλιγομαθῶς, Socr. H. E. 4, 7. p. 219. * Ὁμομαθὴς, Aristot. Eth. 8, 13. *Ὀξνμα-θὴς. Celeriter discens, Suid. 2, 213. *’Οξυμάθεια s. * Ὀξυμαθία, Strabo 2. p. 159·] Ὀψιμαθὴς, Qui sero didicit, discere cœpit. Peculiariter autem ὀψιμαθεῖς dicebantur Qui sero, i. e. jam provecta ætate, atque adeo sera ætate, ut loquuntur interdum Poëlæ, literas didicerant, et e consequenti interdum pro Parum doctis, (iteratis. Isocr. Hei. Enc. (2.) Νῦν δὲ τις όντως οψιμαθής εστιν οστις ούκ oìbe κ. τ.λ. Huicopp. παιδο-μαθής. Interdum cum genit., ut οψιμαθής τούτων ap. Isocr. et Xen. [Κ. Π. 1, 6, 19. “ Steph. Dial. Att. p. 14. ad Lucian. 2, 287.” Schæf. Mss.] Ὀψιμάθεια, vel Ὀψιμαθία, Sera eruditio, ut exp. a Gellio, sonat autem q. d. Tardidiscentia, 11,7. Est adeo id vitium plerumque seræ eruditionis, quam Græci ὀψι-μαθίαν appellant, ut quod nunquam didiceris, diu ignoraris, cum id scire aliquando cœperis, magni facias quo in loco cunque et quacunque in re dicere. [“ Coray Theophr. 315. Jacobs. Auim. 295.” Schæf. Mss. Plut. 7, 320. 8, 512. Theophr. Char. 27-] Ὀψιμαθέω, Sero disco, Sera ætate, Lucian. (1, 678.) Ὀψιμαθήσας δὲ καὶ πόῤῥω που τής ήλικίας παιδευόμενος. Ut autem nomini οψιμαθής opponi dixi παιδομαθὴς, sic et huic verbo ὀψιμαθεῖν opponi potest παιδομα-θεῖν, cujus tamen usus exemplum nullum affertur. Πολυμαθής, Qui multa didicit, Multiscius. Multum eruditus, isocr. ad Dem. (4.) Ἑὰν ᾖς φιλομαθής, ἔσει πολυμαθής. [Athen. 632- Aristoph. Σφ. 1170. Xen. Mem. 4, 4, 6. Plato de LL. 810.] Πολυμαθῶς, Cum peritia multarum rerum, Cum magna eruditione, More ejus qui est multarum rerum peritus, seu, magis ad verbum, qui multa didicit, Ut decet eum qui etc. Πολυμάθεια, VEL Πολυμαθία, Multarum rerum peritia, Multa eruditio, Magna eruditio, doctrina ; Disciplina multijuga, Bud. e Gellio. [“ Ad Lucian. 2, 287. Ruhnk. ad Veli. 307.” Schæf. Mss. Plato de LL. 811. Dionys. H. 2, 122. * Πολυμαθέω, Plato A-mat. 137—224. * Πολυμαθημοσύνη, poët. Πουλ., i.q. πολυμαθία, Timon Atheuæi 610. “ Menag. ad Diog.
L.	9, l.” Boiss.Mss.] Ταχυμαθὴς, Qui cito didicit, discit. Φιλομαθής, Cupidus s. Studiosus discendi, Isocr. ad Dem. (4.) Ἑὰν ᾖς φιλομαθής, ἔσει πολυμαθής, Plut. (8, 445.) Φιλολόγῳ μὲν ύποκατακλίνεσθαι φιλομαθή. Unde superi, φιλομαθέστατος, Xen. Κ. Π. (1, 2, 1.) Et τὸ φιλομαθές, substantive, Plato Tim. Cupiditas discendi. Φιλομαθῶς, Cum cupiditate discendi. Φι-λομάθεια VEL Φιλομαθία, Cupiditas discendi, [Plut. 8, 48. 483. Strabo 14. p. 945.J Φιλομαθέω, Discere cupio, Discendi desiderio teneor, ap. Piat, de LL. Strabo de schola Tharsensi loquens, Oí φιλομα-
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θοῦντει ἐπιχώριοι πάντες εἰσὶ, Qui literarum studio incumbunt, Bud. [Plut. 6, 220. 466. * Ἀφιλομαθὴς, Cyrill. in Jo. 3, 11. p. 149· •Ἀφιλομαθία, in Ze-char. 14. p. 815.	* Χρηστομαθὴς, Cic. ad Att. 1, 6.
Clern. Alex. Strom. 1, 9* p. 342. * Χρηστομάθεια, Discendi studium, Longin. 44, 1. Plur. Χρηστομά-θειαι, Excerpta, Loci optimi et delecti e scriptore, Dodwell. de Agathemero p. 16'9- cf. Varron. R. R. \, 1. Colum. 1, I, 10. Vide Schn. Lex. “ Casaub. ad Athen. p. 1. Kriegel. Præf. ad Plut. de Discr. p. xi.” Schæf. Mss. * Χριστομαθέω, Longin. 2, 3.]
Ἀναμανθάνω, q. d. Uedisco, Denuo disco, De integro disco: Hes. ἀναμαθεῖν, ἐξ ἀρχῆς μαθεῖν. Nostrate Rapprendre est ἀναμαθεῖν, sicut Apprendre est μαθεῖν. “ Ἀναμάθω, quod Hes. exp. ἐξ ἀρχῆς μάθω, “ Denuo discam, est aor. 1 subj. verbi ἀναμανθάνω, “ ex inus. ἀναμήθω vel ἀναμαθέω.” “ Ἀμμάθω, Hes. “ affert pro μεταμέλωμαι, Pœniteat me : quod forsan “ Æolicam habet sync. pro ἀναμάθω, ab ἀναμαν “ θάνω.” [Herod. 9, 100. PhilosU. A poli. 1, 11.] Ἀντιμανθάνω, Contra disco, s. Contraria disco, Vi-cissim disco. [Aristoph. Σφ. 1453.] Ἀπομανθάνω, Dedisco. Cum accus. Plato Phaedone (45.) Ὤστε ἁπέμαθον καὶ ταῦτα ἃ προτού ωμήν είδέναι, Lucian. (2, 811.) Καὶ τὰς ῴδὰς ἁπάσας ἀπομαθὼν, Xen. Κ. Π. 4, (3, 3.) Οὐδὲν γαρ των πεζικών ἀπομαθησόμεθα, ίππευαν μαθόντες. Apud Plut. autem cum infin., in Lycurgo (11.) Φέρειν βακτηρίαν ἀπέμαθον. [* Ἀπομά-θημα, Hippocr. 776=405, 28.] Ἀπομάθησις, Verbale nomen, quod sonat ad verbum, si dicere liceret, Dediscentia, i. e. Oblivio ejus quod didicimus. [* Διαμανθάνω, Sciscitor de, Pliilostr. 1, 16. p. 20.] Ἐκμανθάνω, Disco, s. potius Perdisco ; videtur enim præp. Græca intendendi vim itidem habere : unde etiam exp. ἀκριβῶς ἐξεπίστασθαι. Plato, Μεγίστη δὲ φυλακὴ, τὸ μη γράφειν, ἀλλ’ ἐκμανθάνειν. Herod. Ἑκμανθάνειν την γλώσσαν. Discere linguam, Perdiscere. Soph. cum t*enit. pers., εκμανθάνω σοῦ, E te inlclligo, cognosco. Eur. ἐκμαθεῖν νόον ἀνδρὸς, itidem pro Cognoscere, Perspicere. [“ ïph. T. 667. Musgr. Ion. 266. Valck. Hipp. p. 228.” Schæf. Mss. “Eur. Heracl. 181. Τίς ἄν δίκην κρίνοιεν ἢ γνοίη λόγον, Πρὶν ἄν παρ' ἀμφοῖν μΰθον εὑμάθῃ σαφῆ; Reisk. e vett. Edd. reponit ἐκμάθῃ.” Seager. Mss.] “ Έκμα-“ θητέον, Ediscendum, s. Addiscendum.” [* “ Προεκ-μανθάνω, Bekk. Anecd. 746.” Boiss. Mss.] Ἑπιμαν-θάνω, Disco post, postea. Doceor postea, Thuc. [1, 138. * Ἑπιμάθεια, -Cornut. 18. *Προσεπιμανθάνω, Diod. S. 4. p. 162.] Καταμανθάνω, Perdisco, Pernosco ; nam et hic augere videtur præp. Plato, Ἔ-πειτα δὲ έρωτα ἔσχε τοῦ καταμαθεΐν ὁπόσα κ. τ. λ., Amore affectus est pernoscendi, Bud. Sed plerumque aptius redditur Animadverto, alicubi et Perpendo. Xen. Κ αταμαθών αυτόν ούτε θύοντα τοῖς θεοῖς, ubi observa jungi participio, Cum animadvertisset eum neque sacrificare diis. Ιἅεπι,Ὤ’γαθὲ, ἔφη, κα-τάμαθε οτι καὶ ὁ σὸς νοῦς, Hoc animadverte, perpende. Epictetus, Τὴν σεαυτοῦ φύσιν κατάμαθε. Ε Plut. affertur et cum gen. pers., Εἱ ἄρ’ εμού καταμαν-θάνετε ὅ λέγω : et redditur, Si e me inlelligitis. [“ Abresch. Æsch. 2, 85. Cattier. Gazoph. 80.” Schæf. Mss. * Καταμαθητέον, Hippocr. 1195-] “ Καταμάθησις, Disciplina, Eruditio, ex Hermog.” [Gl. Consideratio. * Ἀκαταμάθητος, Hippocr. de Ratione Viet. 3S4, 29· 392, 40.] Δυσκαταμάθητος, Qui difficile dici potest, intelligi, animadverti. [Plato 6, 102.] Δυσκαταμαθήτως: ut δ. ἔχειν pro Esse ejusmodi quod vix intelligi possit, animadverti. [“ I-socr. 1, 80. Auger.” Wakef. Mss. * Εὑκαταμάθητος, Hippocr. 388. * Καταμαθηπκος, J. Poli. 9, 152.
* Προκαταμανθάνω, Hippocr. 366, 20. 383, 24.] Mc-ταμανθάνω, q. d. Post disco, i. e., Disco post illud quod antea didiceram, seu, relicto eo quod antea didiceram, Theodorit. H. E. 1. de Constantino, Πᾶσι γαρ τοῖς ὐπὸ τὴν * Ρωμαίων τελοΰσιν Ηγεμονίαν δήμοΐί έπέστειλε, τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν μεταλαβεῖν ἡγεμονίαν προτρέπων. Et quidam ανώνυμοί ap. Sltid., Καὶ μετέμαθεν Ἑβραῖοκ ὢν τὴν τῶν Ἀσσυρίων δυσσέ-βειαν. Ab Aristot. accipi ait Bud. pro Discendi ratio-uem muto. Ab Æschine autciu pro Dedisco sumi
a videtur. At vero illæ signiff., quas huic verbo Suid. tribuit, ne iis quidem quos affert II. conveniunt. [“ Musgr. Ion. 1614. Paus. 365. T. H. ad Plutum p. 318. ad Lucian. 1, 829· 2, 347. ad Charit. 305.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 713.	* “ Περιμανθάνω,
Pseudo-Diog. Epist. 15. in Notit. Mss. 10, 272.” Boiss. Mss. * Περιμαθὴς, Damascius Photii p. 1058.] Προμανθάνω, q. d. Praedisco, Ante disco. Ex Aristoph. N. (966.) Εἷτ’ αν προμαθεῖν ᾆσμ’ ἐδίδασκε. [“ Ad Herod. 480. Thom. Μ. 847.” Schæf. Mss.] Προσμανθάνω, Addisco, Insuper disco. [“ Theophr. Eth. Char. c. 7Seager. Mss. * Προσμαθητέον, Xen. Œc. 13, 1.	* Προσμάθησις, Ἀπ. 1, 4, 13. leg. πρὸς
μάθησιν.] Συμμανθάνω, q. il. Condisco, Simul disco. Una disco: quam siguif. sequuntur derivata quæ habes paulo post. || Συμμαθεῖν exp. etiam Condocefacere, in Soph. Aj. (867.) p. 52. meæ Edit. Πᾶ, πᾶ, Πᾶ γαρ ούκ ἔβαν ἐγώ ; Κοὑδεὶς ἐπίσταταί με συμμαθεῖν τόπος. Talem autem exp. habes et ap. Suidam, sicut et ap. Schol. Sed ego, quamvis ex Eust. do-
B cuerim supra simplex etiam μανθάνειν pro διδάσκειν usurpari, malim συμμαθεῖν accipere simplicius pro Cognoscere, Noscere, ut sc. sit, Nullus locus scit me noscere, pro Noscere id quod quæro. Ita dicimus vulgo, On ne nous y connoit point, Vel, On ne nous y veut point connoltre, de loco ubi etiamsi cognoscamur, non tamen consequi possumus quod quaerimus, petimus, sed repulsam patimur. || Item συμμαθεῖν pro Assuefieri, e Suitla ; is enim συμμαθόντι exp. συνεθισθέντι: subjungens h. 1., qui, nisi me fallit memoria, Xenophontis est Κ. Ἀ. (4, 5, 19.) Καὶ πάνυ ἡδὺ ἦν συμμαθόντι τὸ πόμα εκ κριθῶν. Sic autem vernacula lingua dicit, J’ai appris de faire cela, pró συνειθίσθην, Assuefactus sum, Assuevi. Sed extat et alia lectio in illo Xen. 1. [“ Lobeck. Aj. p. 366.” Schæf. Mss.] Συμμαθητὴς, Condiscipulus, Plato, [“ Phryn. Ecl. 179·” Schæf. Mss.] Συμμαθηπάω, sicut μαθητιάω a μαθητὴς, Simul discere cupio, ex Eod.
C “ ΜΑΝΟΣ, Rarus, i. q. ἀραιός: interdum et “ Laxus, χαύνος. Illo modo, σπορά μανή, et φυτε/α “ μανὴ, Theophr. C. Pl. Satio rara et amplo di-“ stincta intervallo : cuiopp. ἡ πυκνή, Densa, Spissa. “ Hoc modo, μανὴ σὰρξ ap. Galen. ad Glauc. pro “ χαύνη, Laxa s. Mollis: ut Aristot. in Probi, dicit “ τὸ μανὸν esse μαλακόν καὶ δννάμενον εἰς αυτό σν-“ νϊέναι. Theophr. sane et ipse conjunctim dicit “ μανὸν καὶ μαλακόν σπέρμα : itemque C. FI. 4. Τὸ “ μεν, μανὸν καὶ μαλακόν* τὸ δὲ, πυκνόν καὶ σκληρόν.'*
[“ Timæi Lex. 167. et n., Plut. Mor. 1, 536. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 72.” Schæf. Mss. Attici primam producunt, Phnnichus Bekkeri p. 51.]	“ Μανόκαρπος,
“ Rarum ferens fructum, Cujus fructus non dense “ hærct. Μανοσπορέω, Rare semino, Semen rare “ spargo.” [Theophr. H. Pl. 8, 6, 2.]	“ Μανό-
“ σπορος, Rare seminatus, non dense nec spisse.” [C. Pl. 3, 21, 5.]	“ Μανόφυλλος, Qui rara habet
“ folia,” [H. Pl. 7, 6, 3.] “ Apud Hes. et M«vo-“ στήμοις, expositum * ἀραιοστήμοις : forsan παρά τον
D “ στήμονα : ut sit, Qui laxo s. raro sunt stamine.” [Rulmk. ad Tim. 177. Æschylus ap. Etym. M. v. Μανία, Blomf. Gloss. ad Æsch. Pers. v. Στημοῤῤα-γέω. * Μανόχροος, Theophr. Fr. 9, 19· γέροντεε, Cute laxa et poris patentibus, i. q. ἀραιόσαρκος.]
“ Δυσμανῆ ὕδατα ap. Theophr. H. Pl. 7, 5, (2.) in-“ terpr. Aquæ rarefactu difficiles:” [al. δυσμενῆ: cf. Kciiies. Epist. p. 363.]	“ Μανότης, Raritas,
“ Laxitas,” [Theophr. H. Pl. 8,9,1. C. PL 3, 7, 1.]
“ Μανώδης, i. q. μανὸς, Laxus, Rarus, vel Similis τῷ “ μανῷ.” [“ Heriuga Obss. 172. * Μανῶς, Lobeck. Aj. p. 260.” Schæf. Mss.] “ Μανάκις, Raro : σπα-“ νίως, ὀλιγάκις, Hes. Μανόω, Rarefacio, Solutiorem “ et laxiorem reddo. Unde pass. μανοῦσθαι, Rare-“ scere, άραιοϋσθαι. Theophr. H. Pl. 9, (14, 3·)
“ Ἀμαυροῦσθαι δὲ τῶν ριζών τὰς δυνάμεις μανουμένων “ καὶ κενουμένων [C. ΡΙ. 3, 6, 1. 5, 13, 6.] “ Μά-“ νωσις, Rarefactio : sed pouitur pro μανότης etiam,
“ quod est Raritas, s. Laxitas: άραιότηί. Theophr-“ C. Pl. 4, (14, 2.) Διὰ τὸ την υγρότητα μάλισθ' ἕλκεια
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“ εἰς ἑαυτὴν τὴν μάνωσιν : de faba :Μ [5, 11, 3. Plut. 9, 475.]
ΜΑΝΤΙΣ, ιος, pro quo εως Attice, Vates, Hariolus, Divinus: accipiendo Divinus, ut vulgo Diviti. Od. A. (202.) Οὕτε τι μάντις ἐὼν, οὕτ* οἰωνῶν σάφα εἰδὼς, II. Α. (62.) Ἀλλ’ ἄγε δή τινα μάνην ἐρείομεν, ἢ ἱερῆα, Ἢ καὶ ὀνειροπόλον. An sit autem μάντις nomen generalem Divinandi signif. habens, an specialem, controversum fuisse docet Enst., quem lege : itidemque quod de hujus nominis derivatione tradit a v. μαίνεσθαi. Proverbialis est senarius, Μάντις δ’ ἅριστος, ὅστις εἰκάΖει καλῶς, qui sic redditur ap. Cic., Bene qui conjiciet, vatem hunc perhibeto optimum. Plut. Lycurgo (9·) Οὐδ’ ἐπέβαινε τῆς Λακωνικής οὑ σοφιστὴς λόγων, οὐ μάντις ἀγυρπκος. Et in plur. μάντεις, in gen. μάντεων, dat. μάντεσι. Paus. Att. Μάντεών y’ οὐδεὶς χρησμολόγος ἦν. At Thuc. 8, (1.) sejungit χρησμολόγοις τε καὶ μάντεσι. Hom. genitivo junxit hoc nomen, II. Λ. (106.) Μάντι κακῶν, O vates malorum, i. e. rerum malarum s. adversarum, Qui mala et infausta vaticinari soles. Invenitur et fem. gen. ἡ μάντις ap. Athen. || Μάντις dicta Locusta a Theocr. 10, (18.) Μάντις τοι τὰν νύκτα χρο"ι£εται ἁ καλαμαία, ubi Schol. scribit μάντιν vocari, quod famem prænuutiet: addens et aliam rationem, quam ibi vide, simulque multa ad 1. h. expos. facientia. Vide et Prov. Ἀρουραία μάντις ap. Suid. [Diosc. Parab. 1, 158. Μάντις* ἔστι δὲ ὅμοιος ἁκρίδι Ἰνδικῇ.]
II Μάντις dicta Brassica a Nicandro (Fr 11.) ἡ ἱερὰ οὖσα, Athen. [“ Wassenb. ad Hom. 155. Valck. Hipp. p. 189- 200. ad Lucian. 1, 447. Thom. M. 923. ad Charit. 575. 662. Markl. Iph. p. 298. Musgr. Hei. 750. Jacobs. Anth. 9, 38. Heyn. Hom. 4, 32. 8, 634. Virgo exoleta et retorrida, Toup. in Schol. Theocr-218. Locustæ species, 217. Fem., Wakef. Trach. 172. Adj., Christod. Ecphr. 269. De vatibus temporum Heroicorum, Wolf. ad Hesiod. 64. Catalogus eorum, ad Herod. 392. Conf. c. Μαντινεῖς, ad Diod. S. 2, 69. De declin., Heyn. Hom. S, 635. De accentu genit., Mœr. 200. et n. Cum dat., Eur. Hec. 1257. Os. 357. Cum aecus., Heracl. 65. M. et οἰωνοπόλος, Heyn. Hom. 5, 715* Ἀνὴρ μ., Paus. 1, 385. Μ. άνθρωπος, Valck. Phœu. p. 341. Μάντει, Heyn. Hom. 6, 642.” Schæf. Mss. * Μάντης, falsa lectio ap. Menandrum Stobæi 3. p. 14. Grotii, pro quo Meineck. Quæst. Menandr. p. 40. reponit μάντις.]
[* “ Ἄμαντις, Wessel. ad Herod. p. 47.” Schæfi Mss. * “ Ἀπόμαντις, Tzetz. Exeg. 117.” Kall. Mss.] Θουριομάντεις, Vates Thurium missi, s. potius missi in urbem, quæ postea Thurium dicta fuit, ut eam conderent. Sed Aristoph. generalius pro Vatibus usus esse videtur, N. (332.) ubi θούριο μάντεις et ἰα-τροτέχνας conjungit. Vide Schol. et Suid. [* Κακό-μαντις, Æsch. S. c. Th. 726. Pers. 10. Apoll. Rh.3, 935.	“ Const. Manass. Chron. p. 132.” Boiss.
Mss. * Κλυτόμαντις, Pind. Fr. Inc. 86, 3. *’Ορθόμαν-πς, N. 1, 90. * Όρθομάντεια, Vera vaticinatio, Æsch. Ag· 1224. * Ὀρνεόμαντις, Schol. Aristoph. Ὄρν.
7 18. * ΥΙαντομάντειρα, Hes. v. Mo7pai, cf. Hom. H. in Mere. 549.] Πρόμαντις, ἡ, Mulier quædam oraculi Delphici antistes. Exp. etiam Vaticiuantium antistes : a Bud. autem simpliciter Antistes, ap. Plut. Τὴν γαρ πρ. τὴν ἐν Δελφοῖς, Thuc. 5, (16.) p. 170. ubi Schol. exp. τὴν προαγορεύουσαν ἐκ μαντείας. Sic Lucian. (1, 801.)Ὤσπερ ψασιν ἐν Δελφοῖς τὴν πρ. Et plus, αἱ πρ., Herod. [2, 55. Sopii. EI. 475. Eur. Or. 1443. “ Jacobs. Auim. 153. Wakef. Ion. 702. Stanl. Eum. 2. Paus. 1,344. Bruuck. ad Eur. Med. p. 395. Wessel. Diss. Herod. 129. ad Herod. 555. 684. Eur. Andr. 1009·” Schæf. Mss. * Προμάνπον, Orae. Si-bjfjl. 3. p. 362. * Πρωτόμαντις, Æsch. Eum. 1.] Πυ-θόμαντις εστία, Soph. (Œd. Τ. 965.) Pythus vatis domus, ἡ τῆς μαντικής Πυθοῦς οἰκία, ut exp. ap. eum. At in VV. LL. Πυθόμαντις dicitur etiam signif. Pythicus vates. [* “ Ἑαβδομάντεια, (s. * Ῥαβδομαντία,) Bergler. ad Alciphr. 266. Wessel. ad Herod. 311.” Schæf. Mss. Vide Βελομαντία.] “ Σκειρόμαντις, Qui “ e loco editiore templi auguria captat, ut quidam PARS XVIII.
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A “ exp. Sed vide Hes.” [* Στρατόμαντις, Exercitus augur, Æsch. Ag. 124. * Σφονόυλόμαντις, J. Poli. 7» 188. * Τυρόμαντις, Artemid. 2, 74. Ælian. H. A. 8, 5. · “ Ὑπόμαντις, Schol. 11. Π. 235. Heyn.” Boiss. Mss. * Φαρμακομανής, Athen. 201. Etym. M.v. Ὀρί-γανον. * ΦΛόμαντις, Vates, Lucian. 1, 503. 2, 371.
*	Φιλομαντευτὴς, pro eod., Plato de LL. 7. p. 813.] Ψευδόμαντις, Falsus s. Mendax vates, [Æsch. Ag. 1204. Soph. Œd. C. 1152. Eur. Or- 1667. Herod.
4, 69.]	Ψενδομαντεύομαι, Falsa vaticinor, Falsa reddo oracula. Ψευδομάντεια, Falsa vaticinatio. A Suida ponitur tantum ψευδόμαντις, et quidem nec expositione adjecta, nec exemplo.
Μαντιπόλος, Vates, Epigr. Fortasse tamen dicitur potius μαντιπόλος, quasi μαντικοπύλος : ut sit ὁ περὶ μαντικήν πολούμενος. [Eur. Hec. 120.	“ Christod.
Ecphr. 287* Ruhnk. Ep. Cr. 125.” Schæf. Mss.
*	Μανππολέω, Vaticinor, Æsch. Ag. 9ὅ7• * “ Μαν-τομάγοε, Eudoc. p. 287· c Nonno 1, 45.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.]
Μανπκὸς, Ad vatem pertinens, Ad vatum artem pertinens, Vatem efficiens, Vaticinationem habens: ut ὕδατα μ. ap. Aristid.: et μ. πόμα Κασταλίας, Greg. Apud Plut. autem Τὸ μ. μέρος τῆς ψυχῆς. Item ἡ μ., subaud. τέχνη, Vatum ars, Vaticinandi ars, Tbuc. 5. Μ. τε καὶ χρησμούς, [Æsch. Fr. 483. “ Ad Mœr. 279· Toup. Opusc. 2, 263. ad Charit. 299· Valck. Hipp. p. 200. Diatr. 120. ad Herod. 683. Boiss. Philostr. 128. 340. Lobeck. Aj. p. 283. Ή μαντική, sc. τέχνη, Xen. Mem. 1, 1,2. Amnion. 92. Unde? Heind. ad Piat. Phædr. 241.: διὰ ἱερείων, ad Mœr. 281. ad Herod. 683. * Μανπκῶς, Aristoph. Εἰρ. 1026. Brunck. 3, 7. Tzetz. Exeg. in II. 84, 20.” Schæf. Mss.] Μαντεῖοε, adj. ET Μαντηϊος, vide Mav-τεία. Μαντώδης, Vaticinus, Fatidicus : φωνὴ, Vaticina vox, s. Fatidica, Epigr. et ap. Nonnum [Jo. 47, 18. * “ Μαντόσυνος, Markl. Iph. p. 105. Musgr-761.” Schæf. Mss. Eur- Andr. 1031.] Μαντοσύνη, ἡ, Vaticinium, Vaticinatio, Vaticinandi ars, II. A. (72.) Ἢν διὰ μαντοσύνην, τὴν οἱ πόρε Φοίβος 'Απόλλων. [“ Markl. Iph. p. 392. Jacobs. Anim. 92.” Schæf. Mss. * Ἀμαντοσύνη, falsa lect. ap. Euseb. Præp. Evang. 2411]
Μαντεύομαι, Vaticinor, Auguror, Oraculum edo, Od. Ο. (255.)Ἔνθ’ ὅγε ναιετάων μαντεύετο πᾶσι βροτόϊσι. Interdum autem cum accus. ut μαντεύεσθαι θάνατον, item αἰπὺν όλεθρον ap. Eund., Vaticinari, Vaticinando praedicere. Et cum adv., ut ἀτρεκέως μαντεύσο-μαι, Od. P. (154.) Sic II. B. (300.) ὄφρα δαῶμεν Εἰ ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται, ήὲ καὶ οὐκί: nam bic ἐτεὸν pro adverbio accipitur. In soluta autem oratione non solum pro Vaticinari s. Oracula reddere ponitur, sed interdum, imo frequenter, pro Oraculum consulere, petere. Sed ad exempla prioris illius signif. prius venio. Plato Apol. (30.) Ταῦτα μὲν ὑμῖν μαντευσάμενος άπαλλάττομαι :	ponitur vero ibici,
χρησμολογεῖν pro ead. signif. Idem in Epist. Φήμην γαρ αγαθήν μαντεύομαι. Lucian. (3, 591.) Μαντεύε-ται πᾶσι τὰ ἀμφίλοξα. Paus. autem dixit etiam μαν-τεύεσθαι ἐκ θεού. Sed nonnunquam generalius pro Conjicio, Opinor, Aristot. Eth. Τἀγαθόν n και δυσα-φαίρετον eívai μαντευόμεθα, Bud. Item pass. ἐμαν-τεύθη σφι, Oraculo eis editum est. ǁ At vero pro Oraculum consulo, peto, Xen. (Ἀπ. 1, 1, 3.) Τὰ συμφέροντα τοίς μαντενομενοις, Consulentibus oraculum, deum per oraculum. Dicitur etiam μαντεύομαι τούτο, περὶ τούτου, Hoc e deo sciscitor per oraculum, Peto oraculum hac de re, Oraculum peto, sciscitans hac de re, quibus usus est Cic.: Plato Apol. (5.) Ἐ-τόλμησε τούτο μαντευσασθαι. Æschin. autem junxit etiam accus. μαντείαν, (68.) Ἀμφικτυόνες μαντείαν ἐμαντεύσαντο παρά τῷ θεῷ, τίνι χρὴ πμωρίᾳ τού5 ανθρώπους τούτους μετελθεῖν. Item μαντεύομαι περί τούτον, Athen. (259.) Κνωπῷ μαντευομένῳ περὶ σω. τηρίας ὁ θεὸς ἔχρησεν. Sic Aristot. et alii. [“Thom#
M.	249. Jacobs. Anim. 279. Anth. 10, 312* Christod. Ecphr. 21. Kuster. V. M. 141. ad Diod#
5.	2, 101. ad Lucian. 1, 338. 3, 5?6. Dionys. H# 4, 2005. Heyn. ad Apollod. 626. Kuhn. et Sylb’ ad Paus. 65. Valck. Phœn. p. 510. ad Xen. Eph*
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11. 268. ad Herod. 434. 683. 709- ad Charit. 299· Conjecturis indulgeo, Villoison. ad Long. 279- Plato Lys. 35. Dionys. H. 2, 832. Philostr. 106. Boiss. Oraculum consulo, Dionys. H. l,6l. Xen. Mem. 1, 1, 6. 9· vide Ind. Cum infin., Thom.M. 161. M. διὰ θυσιῶν, ad Mœr. 280. Toup. Opusc. 2, 266. Amroou. 72. Valck. Anim. 235. ad Herod. 683. ad Charit. 662. κατά τίνος, Plato Phædro 355. De act., ad Xen. Eph. 268. De act. et med., Koen. ad Greg. Cor. 235. T. H. ad Lucian. Dial. p. 63. * Μαντευ-τέον, Eur. Ion. 385.” Schæf. Mss.] Μαντεία, ἡ, Vaticinatio, Divinatio, Vaticinium, Oraculum, Lucian. (1,790.) Μ. μάλλον ἢ κρίσει τἀληθὲς ἀναΖητοῦντα, Plut. Ἀνενεχθεῖσά τις ἐξ Ἀμφιλόχου μαντεία. Plato, Κατἁ τὴν τον θεοῦ μ., E Dei oraculo. Et in plur. pro vaticinationibus, divinationibus, ap. Philon. V. M. ]. Έπ’ οἰωνοὺς δὲ καὶ μαντείας ετρέττετο. Et μ. ἀπόῤ-ῥητοι, Plut. Alex. (I Oraculi petitio, ut μαντεύεσθαι est Oraculum petere, consulere, Plut. (7, 80.) Προ-σιόντας ἐπὶ μαντείαν, χαλκωμάτων πατάγῳ περιψοφεῖ-σθαι. Ita usus est Idem plurali quoque. Εϊμαντείαν μαντεύσασθαι ap. Æschin., ut dictum est in Μαντεύομαι. Item μαντείᾳ χρῆσθαiap. Piat. : Isocr. utitur hoc verbo cum dat. μαντείφ. At vero μαντείᾳ σποδῷ, ap. Soph. (Œd. T. 21.) pro Vaticino cinere; est enim a nomine Adj. Μαντεῖος, Vaticinus, Ad vatem s. vaticinationem pertinens, [Æsch. Ag. 1274.] Dicitur autem adjective etiam Μαντηϊος,-per dialvsin. Et Μαντἡίος 'Απόλλων, Vaticinus Apollo, Fatidicus, Apoll. Rh. 2, [493. Aristoph.*Opv. 722.] Vel, Qui vaticinantibus præest. Apud Plut. autem (7, 846.) legitur ET Μαντῷος. Quinetiam pro Μαντεία invenitur et Μαντηΐη ap. Herod. Possit alioqui adj. illud Μαντεῖος Λμάντα deductum videri. [“Μαντεία, Pierson. Veris. 159. Bibi. Crit. 3, 1. p. 56. 67. Amnion. 92. Valck. Phœn. p. 341. Hipp. p. 189- ad Lucian. 1, 486. De ritibus τῆς μ., Valck. Phœn. 1261. Μ. διὰ κλῃδόνος, φήμης, ad Mœr. 280. Μαντεῖος, ad Herod. 683* Eur. Iph. T. 1267. Ion. 130. Μαντῷος, ad Charit. 370. ad Timaei Lex. 269. Jacobs. Anth. 11, 56. Leo Philos. 2.” Schæf. Mss. * Mav-τοῖος, Μαντῷος, Barker. ad Etym. M. 1088.] Mav-τεῖον, τὰ, Vaticinium, Oraculum, Thuc. 2, (17·) Καί τι καὶ Πυθικοῦ μαντείου άκροτελεύτιον. Et μαντείῳ χρῆσθαι, Isocr. ǁ Locus, in quo editur oraculum, ut Plut. de Pyth. Orae. Τὸ μ. τὸ ἐν Δελφοῖς. [Æsch. Pr. 830. Eum. 4.719· “ Ad Lucian. 1,486. ad Herod. 412. Μαντέϊον, Musgr. Iph.T. 1248. * Mav-τίον, Fischer. ad Palæph. 196.” Schæf. Mss.] Mav-τή'ίον pro μαντεῖον, qualia modo in Μαντεία protuli, Od. M. [272. Herod. 1, 46. 48. 49- 53. 90. Plut. 9,416.	“ Ruhnk. Ep. Cr. 114. Wakef. Eum. 2.”
Schæf. Mss. * Ἑπιμαντεῖον, i. q. μαντεῖον, Paus. 1, 40. Schueidero susp.] Μάντευμα, Vaticinamentum, Vaticinium, Oraculum, Plato Epist. Sic Paus. M. γενομένου. [Æsch. Pr. 670. S. c. Th. 27* Ag. 1114. “ Valck. Phœn. p. 341. ad Herod. 733.” Schæf. Mss.] Μαντευτὴς, ὁ, Vaticinator, Vates. [“ Heliod. Æth. 407.” Schæf. Mss.] Μαντευτὸς, Vaticinio prædictus : θάνατος, Synes. [Xen. K. Ἀ. 6, 1, 14. “ Ad Charit. 299· ad Herod. 434. Eur. Ion. 1228. Jacobs. Anth. 11, 83. Philostr. 94. 124. Boiss.” Schæf. Mss.] “ Αμάντευτος, exp. non solum Non “ vaticinans, sed etiam De quo nemo vaticinatus est ** aut vaticinatus. Et active enim et passive accipi “ tradunt e Moschop. ut ἀθέατος, ἅποπτος, et similia.” [“ Ad Charit. 299- Valck. Hipp. p. 259· Jacobs. Anim. 298.” Schæf. Mss. * Πολυμάντευτος, Plut. 7,
175.] Μαντευτικός, Vaticinatorius, Ad vaticinatorem s. vaticinationem pertinens; Vaticinandi peritus. [Hes.]
[* 'Ava μαντεύομαι, Phrynich. ap. Valck. Hipp. p. 259· Dio Cass. 37· p* 41.	* Ἀντιμαντεύομαι, The-
mist. 163.]	“ Άπομαντεύομαι, Divino, Galen. Οἱ
4* ἀπομαντευόμενοι τῆς γνώμης αὐτοῦ : de iis, qui Com-44 mentarios scripserunt in Hippocr.” [Phot. Bibi. 1036, 32.]	Δια μαντεύομαι, Vaticinor, Oraculum
peto, consulo. Διαμαντεύσντ’ ἐπ’ ὄρνισι, VV. LL. e Plut. Cam. pro Captant augurium ab avibus : [Tib. Graccho 17. * ’Επιμαντεύομαι, Appian. B. C. 4,
MAP	5930
A 127· Philostr. Apoll. 5. p. 202.] Kαταμαντεύομαι. Vaticinor. Καταμαντεύεσθαι τα μέλλοντα, ex Arist. Rhet. pro Conjicere futura. [Schæf. ad Longum p.
379.	Athen. 686. Appian. Punic. 8, 77.	* Προκατα-
μαντεύομαι, Dionvs. H. 2, 66.] Προμαντεύομαι, q.
d.	Prævaticinor, Ante vaticinos. Sed ex Herod. affertur προεμαντεΰσατο pro simplici ἐμαντεύσατο, Vaticinatus est. [Æsop. Fab. 40. Genev. 1628. “Ad Charit. 505=299« De con9tr., ad Lucian. i, 392. T. H. ad Dial. p. 12. Cum infin., Thom. M. 162." Schæf. Mss. Προμαντεύω, Plus. Catone 23. * Προ-μάντενμa, Gl. Praesagium.] Sic Προμαντειςχ fuerit Prævaticiuatio; sed tamen ap. Dem. exp. potius Praerogativa consulendi oraculi, Primae partes in consulendo oraculo, (119·) Ἔχει δὲ καὶ τὴν πρ. τον θεού, παρώσαςἡμᾶς. Quare videndum est annon et v. προμαντεύομαι analogiam, ut ita dicam, hujus signif. sequatur. [Herod. 1, 54. “ Ad Diod. S. 2, 129·” Schæf. Mss.] At vero Προμαντεὺς, q. d. Prævaticinator (537-) fuit Cognomen Apollinis ap. Thurios,
B quo usus est Lycophr. Dici autem et Μαντἡίον hunc deum, item Μαντῷον, docui paulo ante. Sed in Προμαντεὺς aliud fortasse signif. præp.
“ ΜΑΡΑΓΝΑΝ, Plato Comicus in Cleophonte “ vocavit τὴν μάστιγα, Flagellum s. Scuticam, teste “ J. Poli. 10, (56.) c. 13. Apud Hes. scriptum re-“ perio et Μάραγνα et Μάραινα, expositum itidem “ μάστιξ, ταυρεία, Flagellum, Flagellum e taurino “ corio : item ῤάβδος, Virga : sed posterius μάραινα “ mendo non carere, infra docebo. Eurip. (Rlies. “ 817.) posuisse dicitur μαράγναν pro Genere sup-“ plicii.” [“ Valck. Diatr. 97· Barnes. et Musgr. ad Rhes. I. c.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 373. et n.]
“ Μάραινα, ap. Hes. legitur, expositum μάσπξ, “ ταυρεία, ράβόος : sed alphabetica series pro eo re-“ quirit μαράγνα, ut ap. J. Poli, scriptum est. “ Atque adeo ap. eund. Hes. cum et σμαράγνα repe-“ riatur, ita scr. esse manifestum est. Dici viileri “ queat παρὰ τὸ μαραγεῖν s. σμαραγεῖν, quoniam cre-
C “ pitum g. sonitum verbere edit.”
ΜΑΡΑΙΝΩ, Marcescere facio, Marcidum s. Flaccidum reddo vel languidum, Tabefacio, Isocr. ad Dem. (2-) Κάλλος μεν γαρ η -χρόνος ἀνάλωσεν, ἢ νόσος ἐμάρανεν, Pulcritudinem enim oris vel tempus con-sumsit, vel morbus marcidam reddidit, s. flaccidam. Ita enim malim quam, Exoletam reddidit : quia hoc aliquid amplius significare videtur. Apud Aristot. autem Τὸ γήρας μαραίνει το θερμόν redditur etiam Arefacit. Sed tamen in voce pass., cum dicit in Probi., Ὄσοις μεν γαρ μαραινομένου τού θερμού άθυ-μίαι γίνονται, μάλλον άπάγχονται, vertitur μαραινόμενου τοϋ θερμού, Cum calor marcescit et exolescit. Quæ interpr. et ibi non perinde mihi placet. Bud. μαραίνω ait signif. etiam, Exedo paulatim. Esse porro μαραίνω derivatum a μαίμω tradit Eust., qui etiam tradit μαραίνεσθαι de floribus dici. Tunc autem aptissime redditur verbo Marcescere, Flaccescere, cum hæc de fioribus itidem dicantur.
D ǁ Μαραίνομαι, Tabefio, Tabesco, Marcesco, Marcidus s. Flaccidus reddor vel Languidus, Elanguesco, Elangueo, Philo V. M. 3. Μὴ χρόνου μήκει μαραινόμενου, ἀλλ’ ἐφ’ ὅσον ἐγχρονίΖει, καινούμενον καὶ νεάΖον, Temporis longitudine non marcescit, Plut. Fabio, Αυτήν ἐᾷν περὶ αυτήν μαραίνεσθαι τὴν ἀκμὴν τού Ἀννίβου, καθάπερ φλόγα λάμψασαν ἀπὸ μικρᾶς καὶ κούφης δυνάμεως, ubi observa μαραίνεσθαι dixisse περὶ ακμής, itidemque περὶ πυρός : in hoc autem posteriore usu imitari Homerum, qui φλόγα μαραίνεσθαι dixit, II. I. (212.) de igne paulatim colla-bente et sensim extincto, Bud. Utitur autem et Plut. hoc verbo de igne : ap. tjuem τὸ πυρ μαραινό-μενον redditur etiam Ignis extabesceus. Quinetiam Aristot. ila usus ante ilium fuerat, de Cælo 3. Πῦρ ἐὰν μή τις κινῇ, μαραίνεται. Ubi non satis placet verbum Marcescit, quo etiam redditur ibi μαραίνεται. Affertur cx Eod. de vento quiescente. A Thuc. autem dicitur corpus οὐ μαραίνεσθαι, quod non elanguescit, cujus vires non collabantur, concidunt, 2,
ΜΑΡ
ΜΑΡ
ί931
[Τ. ιι. ρρ. 791—792·]
593*
(49•) Καὶ τὸ σώμα, ὅσον περ χρόνονκαὶ ἡ νόσος ἀκμάΖοι, οὐκ ἐμαραίνετο, ἀλλ’ ἀντεῖχε παρά δόξαν τῇ ταλαιπω-ρίᾳ. Ibi tamen ἐμαραίνετο redditur etiam uno verbo Flaccescebat, sed malim Contabescebat. At μαραίνε-σθαι de calore, qui corpori humano inest, vide supra in Μαραίνω. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 344. Æsch. 2, 40. ad Xen. Eph. 149. Valck. Hipp. p. 255. (de aor. 1.) ad Herod. 662. 758. Wakef. S. Cr. 3, 9. 4, 14. Alc. 201. ad Diod. S. 1,413. Jacobs. Anth. 7, 34. 8, 49. 9, 269. 11, 145. 12, 204.Lobeck. Aj. p. 329- Heyn. Hom. 8, 401. De flamma, Dionys. H. 2, 826. Heyn. Hom. 5, 575. 583. Μεμαρασμένος, Brunck. Soph. 3, 520. Bast Lettre 55. Έμαρρνατο, Heyn. Hom. 5, 575.” Schæf. Mss. Bion 1*, 41. “ Apud Herod. 2, 24. τὰ ῤεύματα τῶν ποταμών dicuntur μαραίνεσθᾳι, Deficere, Paulatim exsiccari.” Schw. Mss.]
Μαρασμὸς, ὁ, Tabefactio, Marcor, et q. d. Flacci-ditas. ITEM Μάρανσις ead. signif. Aristot. Senium hominis vocat μάρανσιν, i. e. τοῦ θερμού φθορὰν, Caloris tabem : id, quod in stirpibus esse αὕανσιν tradit Gal. Hæc Bud. 548. ubi et I. Aristot. vide. At p. 549. scribit Tabem et senium hominis, esse μάρανσιν et μαρασμόν,unde dici μαρασμώδη πυρετὸν, qui differt ἀπὸ τοῦ συντηκτικοῦ. [“ Μάρανσις, Porph. 53.” Wakef. Mss.] Μαρασμὸς, Nomen est morbi ap. Medicos. Ma-ρασμὸς, inquit Gorr., Marcor, Tabes : est Immodica totius corporis ariditas et consumtio. Quo fit ut facile morbus hic innotescat, oculorum ingenti cavitate, veluti in foveis quibusdam reconditorum, et uuiversi corporis squalore, caloris vitalis fiore destituti, cutis circa frontem siccitate et tensione, palpebris instantibus et tanquam somno gravatis, ab impotentia quadam vigilandi: sunt et tempora collapsa atque cava. Breviter totus homo non aliud est quam ossa et cutis. In ventre nulla intestina, nulla viscera inesse credas, adeo contracta sunt praecordia et consumti ventris musculi, ut nihil ex iis præter fibras et cutem supersit. Hæc autem symptomata aut adhuc fieri intelliguntur, aut jam plane facta ab-solutaque esse. Inde duplex μαρασμού differentia existit, unius quidem nondum perfecti, sed adhuc ad majorem consumtionem tendentis: alterius vero jam plane consummati. Hic prorsus immedicabilis est, illi remedia quædam possunt adhiberi. Est et gemina rursus differentia; nam, cum omnis μαρασμὸς e siccitate fiat, ea interdum calorem, interdum frigiditatem habet conjunctam. E quo fit ut μαρασμὸς alius siccus et calidus sit, alius siccus et frigidus. Qui calidus est, non aliud prorsus est quam febris hectica jam longe progressa ad solidam usque similarium partium substantiam, appellaturque μαρασμώδης πυρετός. Hic ergo quatenus febris est, caloris est particeps ; frigidus vero μαρασμὸς duplex est, unus, qui Senium e morbo dicitur, alter, ipsa mera senectus, etc. Gorr. Μαρασμώδης, Cui iuest μαρασμὸς, Conjunctum habens μαρασμόν. Ut μαρασμώδης πυρετοί, Febris, quæ paulatim exest et ad tabem perducit: sicut ὁ συντηκτικὸς, Quæ liquefacit τὸ κατα-πίμελον τού σώματοί. Bud. e Gal. Vide et Μαρασμὸς.
Άμάραντοί, ὁ, ἡ, Immarcescibilis, Nunquam marcescens. [1 Petr. la 3. LXX. Sap. 6, 13.] ǁ Sed peculiariter άμάραντοί vocatur Flos quidam, a Gal. Heliocbrysi nomine appellatus. Est autem radice fulva, bulbosa, ferulaceo caule, pedali altitudine, foliis ocimo longioribus, spica purpurea verius quam, fiore, inodora. Sic dicitur, quia non marcescit; decerptus enim asservatur, et cum defecere cuncti flores, madefactus aqua reviviscit, et collectus furni-q ue tepore siccatus reconditur ad coronarios hiemis usus : nec nitorem gratiamque coloris amittit. Siluit de eo privatim Diosc. : Gal. Heliochrysi nomine exprimit. Dicitur enim a quibusdam hoc nomine ἡ χρυσοκὀμη, .Diosc. Sic vocatur et τὸ ἐλίχρυσον, quod alii χρυσάνθεμον appellant, ut Idem scripto testatus est. Hæc Gorr. e Plin., magna e parte : cujus hæc sunt verba de etymo hujus nominis, Sumina ejus natura in nomine est, appellato quoniam non marcescat. In multis libris Amarauthue mendose scribitur interjecta aspiratione ; qui error et in 1.
Tibulli, quem paulo post proferam, commissus est. [“ Boiss. Philoslr. 628. Jacobs. Anth. 7, 155. * Αμάρα τος, ibid.” Schæf. Mss. Cf. Ἀμάρακος. Άμάραντοί, Gl. Veneria. * “ Ἀμάραντον, Centaurium mi-nus, Diosc. Notha 452.” Boiss. Mss.] Ἀμαράνπνος, Qui est ex amaranto: στέφανοι, Philostr. Her. (c. 19. p. 741.) Corouæ, quæ sunt ex amaranto ; nam adhiberi solitum amarantum coronis s. corollis cum e Plin. discimus, tum vero e Tibullo 3, 4. Ut cum contexunt amarantis alba puellæ Lilia. Apud Petrum tamen 1 Ep. 5, (4.) Κομιεῖσθε τὸν ἁ. τῆς δόξης στέφανον, redditur, Reportabitis immarcescibilem illam gloriæ coronam. Sed mihi verisimile non fit, uti voluisse Petrum nomine ἀμαράνπνος pro αμάραντος : cum ἀμαράνπνος non fiat ex άμάραντοί, quatenus est nomen appellativum, sed quatenus est nomen certi fioris proprium: habeatque κτητικού formam hoc ἀμαράνπνος. Cum autem huic lectioni in illo Petri I. nostros omnes veteres Codd. assentiri viderim, non jam suspicor ἀμάραντον scriptum ab eo fuisse, sed άμαράντινον στέφανον pro vera lectione agnoscens, reddendum puto, Reportabitis coronam gloriæ amarantinam, s. quæ est ex amaranto. Perinde ac si diceret, Quæ est e vero, s. pretioso amaranto, Quæ gloriæ corona magis etiam est immarcescibilis quam ea, quæ est ex amaranto. Fateor tamen quod ad sensum, parum s. potius nihil iuteresse. [Schleus-ner. Lex. N. T. * “ Εὐμάραντος, Jo. Damasc. in Hisf. Bariaami p. 4. Cod. Reg. 903.” Boiss. Mss. “ Quod cito marcescit, Chrys. Hom. 116. T. 6. p. 944, 5. Ὁ χόρτος ὁ εὑμ., ὁ στάχυς ὁ * έτοιμόφθοροί.” Seager. Mss. Cyrill. Alex, in Isai. p. 827. Hom. Pasch. p. 925.
*	Ἡμιμάραντος, Lucian. 2, 520.	“ Alciphr. 3, 62.
*	Ταχυμάραντος, Arsen. in Monum. Coteler. 2, 168.
*	Μαραντικόί, Schol. II. I. 242. Phrynichus Bekkeri p. 32.” Boiss. Mss. Schol. Æsch. Pers. 59·]
Ἀπομαραίνω, Tabefacio etc. ut in Μαραίνω dictum fuit. Sed præp. vehementiam addere videri possit. Apud Alex. Aphr. redditur Flaccidum reddo s. Languidum. || Extinguo, Perimo, Polyb., Bud. ǁ ΆπομαραΙνομαι, itidem ut μαραίνομαι, Tabefio etc. Plut. Numa (21.) Άπομαραίνομαι υπό νόσου. Item, Τὸ αἰδοῖον ἀπεμαράνθη. Plato de Rep. 1. Ὄσον ai κατά τὸ σώμα ηδονα'ι άπομαραίνονται, Elanguescunt. Exp. præterea άπομαραίνομαι a Bud., Deficio, Collabor, Concido, Aristot. Probi, s. 11. Διὸ ὁ ψόφος συνεχὴς, οτι ἀεὶ δέχεται κινούντα κινών άήρ, ἕως ἄν ἀπομαρανθῇ* ὅ επί των σωμάτων ἐστὶ τὸ πεσεῖν. Ab Eod. Meteor. 1. dici άπομαραίνεσθαι cometam exolescentem Bud. testatur. || Extinguor, Perimor, Aboleor, Xen. Σ. (8, 14.) de amore turpi loquens, Τὸ μὲν τῆς ὥρας ἅνθος ταχύ δήπου παρακμάζει* ἀπολείποντος δὲ τούτον, ἁ-νάγκη καὶ την φιλίαν άπομαραίνεσθαι. Bud. [Morior, Xen. Ἁπολ. 7• “ Wakef. S. Cr. 3, 9- Valck. Adoniaz. p. 303. Abresch. Lectt. Aristæn. 344. Æsch. 2, 40." Schæf. Mss. Ælian. v. H. 12, 1.] Συναπομαραίνω, Una marcescere facio, Una vel Simul contabefacio. [Xen. Symp. 8, 14.]	“ Ἑκμαραίνω, Emarcescere
“ facio, Emarcidum reddo, Epigr.” [“Jacobs. Anth. 7, 34. 12, 205.” Schæf. Mss. “ Nicet. Chon. ap. Fabric. B. Gr. 4, 417·” Boiss. Mss.] Καταμαραίνω, i. q. præcedeus ἀπομαραίνω. Et Καταμαραίνομαι i. q. άπομαραίνομαι, Plut. Pol. Præc. Διὸ πολλοί πριν ἀνθῆσαι περί το βήμα κατεμαράνθησαν. [“ Heyn. Hom. 5, 575.” Schæf. Mss. Tbeophr. de Igne p. 435.
*	“ Προμαραίνω, Plauud. Ovid. Met. 8, 642.” Boiss. Mss. * Συμμαραίνομαι, Epiph. 1, 549- •Ὑπομαραί-νομαι, Marcesco, Evanesco, Plut. 7, 621. “ De igne, Philo J. 2, 252.” Wakef. Mss.]
“ Μαραίπους, Hesvchio ὁ μεμαρασμένος τοὺς πόδας.”
[* “ Μαρανθὶς, Ocimoides, Diosc. Notha 464.
*	Μάρανθον, Bekk. Anecd. 404.” Boiss. Mss.]
ΜΑΡΓΟΣ, Insanus, Amens, Vesanus, Vecors. Stolidus, Od. Π. 422. Μάργε, τίη κ. τ. λ., i. e. μαινόμενε, Eust. Et Ψ. 11. feni, μάργη, Μαία φίλη, μάργην σε θεοί θέσαν, ubi signif. i. q. άφρονα, ostendunt hæc, quæ proxime sequuntur, οἵτε δύνανται *Ἁφρονα ποιῆ-σαι καὶ ἐπίφρονά περ μάλ’ ἐόντα. Plato AJcib. 2. (s. 11.) Ἀλλὰ μάργον τί μοι δοκεῖ είναι καὶ ὡς ἀληθὠς
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πολλῆς φυλακῆς, ὅπως μὴ λἡσῃ τις αὑτὸν εὓχόμενοε μὲν i κακὰ, δοκῶν δὲ ἁγαθὰ, ubi exp. Stolidum in VV. LL.; at Bud. scribit positum videri pro Difticili et moroso: quam iuterpr. valde miror, nec probare queo. || Protervus, Petulans, Improbe libidinosus, Bud. 1075. citans Piat, et Aristot. Sed aptius iis, quæ affert, exemplis fuerit istud e Theogn. (581.) Ἐχθαίρω δὲ γυναῖκα περίδρομον, ἄνδρα τε μάργον, Ὄς τὴν ἀλλο-τρίην βούλετ’ άρουραν ἀροῦν. Μαργὸς etiam invenitur cum accentu in post, alicubi: unde ap. Hes. μαργοῖς: sed tamen et μάργος ap. Eund. Meminit autem utriusque scripturae et Eust. 617·, ubi et duo etyma affert. [“Ruhnk. Ep. Cr. 115. Bergler. ad Alciphr. 116. ad Charit. 244. Jacobs. Exerc. 2, 190. Anth. 10, 245. 11, 401. Valck. Diatr. 281. Wakefi
S.	Cr. 3, 188. 5, 143. Musgr. EI. 1027. Heyn. Hom.
5, 392.” Schæf. Mss. Plato de LL. 7. p. 330. Ἡδο-ναὶ πολλαὶ καὶμάργαι, Phrynichus ap. Schol. Lycophr. 434. μάργοις φλὸξ ἐδαίνυτο γνάθοις.]
[* Ἀείμαργος, Ορρ. Ἁ. 2, 213. 247· al. * Ἀρίμαρ-γος et * Ὀρείμαργος.] “ Έστίμαργοε, Insanus : με- ι “ μῃνὼς, Suid.” “Στρύμαργος, Furiose in venerem “ concitus. Ita redditur sequendo hanc expositionem,
“ ὁ μανικῶς ἐπτοημένος πρὸς τὰ ἀφροδίσια : quam Gal.
“ e Dioscoride affert, in suo Vocum Hippocc. Lex.” [A Schneidero non agnoscitur.] Ύττέρμαργοε, Insanus supraquam dici potest, Vehementer insanus. Suid. autem habet compar. ύπερμαργότεροε, quod exp. ὑπερμαινόμενος : de quo Suidæ 1. mox dicam. [“'Stepb. Dial. 40. Wessel. ad Herod. 271·” Schæf. Mss.] Alterum comp., quod est 'Χττόμαργοε, sonat q. d. Subinsanus, Substolidus, Subvecors. A quo est compar. νπομαργότεροε, Herod. 3, (145.) Μαιαν-δρίῳ δὲ τῷ τυράννῳ ἦν ἀδελφεὸς υπομαργότεροε, ubi redditur Vecordiusculus. Crediderim autem et de Aliquantum protervo s. petulante intelligi posse, cum sequatur, Guros 6, rt δὴ έζαμάρτων, ἐν γοργύρῃ ἐδέδετο. Non abs re autem fortasse suspicetur aliquis ap. Suid. legi perperam νπερμαργότεροε pro hoc ὑπομαρ-γότερος, itidemque ὑπερμαινόμενος pro ὑπομαινόμενος, sive Suidæ sive exemplarium ejus errore. Nam ὑπὲρ comparativo diminutionem signif. additum videre me non memini. [“ Wessel. Diss. Herod. 203. ad Herod. 27I. 454. (6, 75.) 'Χνομαργότεροί, Steph. Dial. 09. Dionys. Η. I, 408. Ruhnk. ad Velleium p. 319.” Schæf. Mss.]
Μαργοσύνη, Insania, Vesania, Vecordia. || Petulantia, Procacitas libidinosa. Greg. in Carm. Οὐδὲ μεταστρἔφεΓαι Σοδόμων ἐπὶ τέφραν ερήμην, Ἢν διὰ μαργοσυνην ξείνῳ πυρὶ δῃωθέντων. [“ Luciatl. Ερ. 30. Bruuck. Apoll. Rh. 175. (3, 796. 4, 376. 1019·)’' Schæf. Mss.] Μαργότης, i. q. μαργοσύνη, Insania, Sopii, ap. Plut. (6, 535.) σῶν τε μαργότης φρένων : [10, 117. Eur. Andr. 950. “ Brunck. Soph. 3, 481.” Schæf. Mss.] Μάργη, Insania, Protervia, Improbitas proterva. Hes. habet plur. μάργαι, quod exp. ὕβρεις. At VERO Μάργης ap. Suid. i. q. μάργος. SED KT Μαργήεις, dicitur ead. signif.; nam Hes. μαργηέντων exp. λυσσώντων.
Μαργαίνω, et Μαργάω, Insanio, II. E. (883.) Μαργαίνειν ἀνέηκεν ἐπ’ αθανάτοισι θεοισι, [Plut. 6, 489·] Sic etiam μαργῶσαν χέρα Hes. et Suid. exp. μαινομένην. Sumsit autem uterque hæc verba ex Eur., Hec. (1128.) πρὸς θεῶν σε λίσσομαι, Μέθες μ’ ἐφεῖναι τῇδε μαργῶσαν χέρα. [“ Μαργαίνω, Abrescli. Æsch. 2, 40. Wakef. S. Cr. 4, 251. Jacobs. Anth. 10, 280. Heyn. Hom. 5, 165. Wessel. Diss. Herod.
203.	Μαργάω, ibid. Eur. Phœn. 1253. ubi v. Valck., Toup. Opusc. 2, 251. Abresch. 1. c. Brunck. Soph. 3,480. Callim. \, 579·” Schæf. Mss. Æschylus Athenaei 421. Corai. ad Xenocr. 197. Vide Μαργάς.] At in VV. LL. habetur Μαργόω, afferturque perperam pro exemplo ex Eur. (Hipp. 1230.) ἵπποι μαργῶσαι φρένας. [Æsch. Suppi. 766. μεμαργωμένοι, Pind. N. 9, 46. μαργουμένων. * Ἐκμαργόω, Eur. Tro. 992. φρένας ἐξεμαργώθης, Furore s. Furioso amore incensa fuisti. *Ἑπιμαργαίνω, cum dat., Arat. 1123. *“Ka-ταμαργάω, Ion. Καταμαργέω, Insanio, s. Prorsus insanio, Herod. 8, 125. Φθόνῳ καταμαργέων, ubi olim καταμαρπτέων.” Schw. Mss.]
1f Μαργίτης, Proprium nomen cujusdam valde stolidi s. fatui, s. potius Cognomen, ei impositum ἀπὸ τού μαργαίνειν, Eust. : quanquam a nomine ipso μάργος deducere non dubitarim. Ejus autem stoliditas in Proverbium abiit, cujus exemplum refert Eust. 1669. At quæ Suid. ei tribuit, ab Eust. de Melitide, cujus itidem celebris stoliditas fuit, commemorantur. Sed μαργίτης appellatus etiam fnit Quilibet stolidus s. fatuus : quod apparet ex Hes. et Suida. A Luciano pro Fatuus s. Leviculus poni testatur Bud. Qui interpr. etiam Imbellis, Iners, in Plut. (Demostb. 23.) Παῖδα καὶ μαργίτην ἀποκαλῶν αὑτόν. 11 Μαργίτης, νEL Μαργείτης, ut et ap. Aristot. legitur, est etiam Nomen poëmatii de Margiteillo scripti, quod quidam Homero ascribunt, refraganti-bus aliis. [“ Markl. Iph. p. 3Sö. Callim. 1, 440.” Schæf. Mss.]
“ ΜέργιΖε, Hesychio ἀθρόως ἔσθιε, Avide comede: “ qua signif. et μάργιΖε dici queat, a μαργὸς, Vorax."
“ Μαργὰς, Vinculum, VV. LL. sine ulla auctori-“ tate.” [Hesych. Μαργαίνων* μαινόμενος, δεσμών, ὑβρίΖων* δεσμὸς γαρ ἡ μαργάς.]
“ ΜΑΡΗ, Manus, unde plur. μάραι: indeque de-“ rivari dicitur εὑμαρὴς et * δυσμαρὴς, ut a χεὶρ fit “ εὐχερὴς et δυσχερής.” [Schol. Ven. B. ad II. O.
137.	Μάρψει δ’ ἑξείης· κυρίως, χερσὶ συλλήψεται* μάρη γὰρ ἡ χεὶρ, κατά Πίνδαρον· ὅθεν καὶ εὑμαρές.]
“ Εὑμαρὴς, Facilis, εὕκολος, εὐχερὴς, ῥᾀδιος, Hes. “ et Suid. Herodian. 4, (7, 10.)Ὄσα δὲ ευτελέστατα, “ καὶ τοῖς πενεστάτοις τῶν στρατιωτών ευμαρή, Facilia, “ s. Paratu facilia: 6, (5, 12.) Τοῖς πεΖοῖς τὴν βάσιν “ εὐπαγῆ καὶ τὴν ττορείαν ευμαρή παρείχεν, Stabilem “ gressum facilemque transitum præbebat: de re-“ gione aspera. Sic ap. Suid. Τὸν πλούτον κτἡσα-“ σθαι μὲν εὐμαρὲς, φυλάξασθαι δὲ οὐ ῤᾀδιον. Hesy-“ cbio εὐμαρὲς est etiam ἀσφαλὲς, ὑγιές.” [“ Markl. Iph. p. 136. Musgr. 969. Hei. 1243. Wakef. Alc. 388. Jacobs. Anth. 7,160. Dionys. H. 1,155. Heyn. Hom. 7, 31. Valck. Adoniaz. p. 366. Musgr. ad Eur-p. 203. Theocr. 22, 161. Toup. Opusc. 1, 172. Έξ εὐμαροῦς, Bast Lettre 46. Ἐν εὐμαρεῖ, Valck. Phœn. p. 431. ad Herod. 275. Jacobs. Exerc. 184. ad Lucian. 1, 299· Koen. ad Greg. Cos. p. 5.” Schæf. Mss.] “ Eὐμαρέως, et per CONTRACT. Εὐμαρῶς, “ Facile, Nullo negotio, Promte, Expedite. Apoll. “ Rh. 2,(633.) σὺ δ’ εὐμαρέως ἀγορεύεις, i. e., εὐχε-“ ρῶς: [3, 624.] Herodian. 2, (S, 12.) Εὐμαρῶς τὴν “ ἀρχὴν btoíaovra, Facili se gubernatione usurum.” [“Jacobs. Anth. 8, 76. Paul. Sil. 3. Lucian. 1, 25.” Schæf. Mss. “ Εὐμαρεστέρως, Tzetz. Chii. 4, 52. Εὐμαρέστατα, Theod. Prods. 217·” Elberling. Mss.] “ Εὐμάρεια, SIVE Εὐμαρία, Facilitas: ευχέρεια, εύκο· “ λία, Suidæ : quorum hoc est magis Ionicum, illud “ Atticis et communis linguæ scriptoribus commune. “ Apud Suid. Τούτο φυγήs τῷ Άννίβφ πλείονα εὑμά-“ ρειαν παρέσχε* διώκειν γὰρ οἱ τετρωμένοι ἦσαν ἥκι-“ στοι. Synes. de Insomn. Εὐμάρεια συμπεριφέρειν τὰ “ ἐπ* αὐτὴν όργανα, Facilitas et commoditas circum-“ ferendi secutn. Apud Aristot. de Mundo Bud.
> “ vertit Aptitudo. Suida teste ap. M. Anton. (4, 3.) “ ita dicitur et ἡ ευκοσμία: a Synesio etiam Tran-“ quillitas, Epist. 57• Μετὰ τοσαύτης ευμαρείαε εἵλ-“ κυσα τοὺς ένιαυτουε, Tanta cum tranquillitate. Suid. “ quoque ap. Herod. εὐμάρειαν pro ησυχίαν accipi “ tradit. Xen. vero in Apologia Socr. pro Clementia “ usurpasse dicitur: nisi sit potius Lenitas et Faci-“ litas, morum sc. et animi, ut εὐκολία quoque.” [Corr. εὐμένεια.] “ Hesychio εὐμάρεια est non solum “ ευχέρεια et ἡσυχία, verum etiam άττόπατοχ : Co-“ rinthus vero Εὐμαρέην ab Ionibus dici τὸν ἀπόπα-“ τον tradit,” [Gallice Commodité,] “ ut Suid. quo-“ que εὐμαρέην ap. Herod. esse dicit απόπατον. Pro “ quo εὑμαρίην ap. eum reperio 4, (113.) p. 163. de “ Amazonibus, Πρόσω ἀπ’ ἀλληλέων ἐς εὐμαρίην ἀπο-“ σκιδνάμεναι. Et alibi, (2, 35.) Εὐμαρίῃ χρέονται εν “ τοῖσι οικίοισι. Existimo autem εὐμαρίην ab eo “ dici τὸν ἀπόπατον, s. τὴν ἄφοδον et secessura, quia “ levandi ventris causa fit: ut exonerata alvo homo “ sit agilior et expeditior. Ideo Herodian. hoc vocat
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“ άποσκευάσασθαι τὸ ἐνοχλοΰν.” [Μ Εὐμάρεια, Plato Α Lys. ρ. 6. Schneid. ad Xen. Œc. ρ. 32. (5, 9.) Εὑ-μαρία, Jacobs. Anth. 9, 4.90* Koen. ad Greg. Cor-247· ad Herod. 330. Εὐμάρεια, Εὐμαρέη, Toup. Ap-pend. in Theocc. p. 43. Wesseí. Diss. Herod. 39. ad Herod. 119. 330. Jacobs. Exerc. 1, 184. Valck. Diatr. 62. Koen. ad Greg. Cos. 205. 247.” Schæf. Mss. Soph. PhiL 284. Plato Protag. 108. *Eὑμαρότης, Philostr. 894, 11.] “ ΕὑμαρίΖω exp. Allevo.” “ Ἐξευ-“ μαρίΖω, Paro, Apparo, εὑτρεπίΖω : unde est ἐξευμα-“ρίσθη, quod Hes. exp. παρεσκευάσθη. Alioqui signif.
“ etiam Facilem reddo, etuon tam de re dicitur ina-“ nima quam de animata. Philo V. M. 1. Πάντα δὲ “ έξευμαρίΖει Θεὸς ἃ ἄν ἑθελἠσῃ, καὶ τὰ δυσκατόρθωτα,
“ Deus omnia e facili reddit expedita quæcunque “ vult, vel difficillima. Et aliquanto post, Τὰ λίαν “ φοβερά παρατάς ἁπάντων ἐλπίδας ἐξευμαρίΖοντος,
“ Præter omnium spera delinientis, Turn.” [Euseb.
H. E. 10, 9. Eur. Here. F. 18. 81. Philo 5. p. 310. P.
*	ΚατεξευμαρίΖοντος, Hesychio κατευθύνοντος. * Προε-
ξευμαρίζομαι, Euseb. Laud. Const. p. 543.]	“ Κα- b
“ τευμαρίΖων, Suidæ est •κατευχερίΖων, et Hesychio
“ quoí|ne κατευμαρίζοντες sunt ev^epídovres, necnon “ καθιστῶντες. Affertur et κατευμαρίΖειν ὁδὸν, pro “ Complanare et faciliorem efficere.” “ Παρευμαρέω,
“ Negligo, Facile transmitto, Contemno: unde πα-“ ρηυμάρησαν, Hesychio κατεφῤῥνησαν.” “ Præterea “ ab Εὑμαρὴς OERiv. Εὐμαρίς. Ita enim dictum “ quoddam Calceamenti genus, quia τοῖς αὐτὸ ὑπο-“ δεδεμένοις παρέχει εὐμαρῶς βαδίΖειν, inquit Etym.
“ et confirmat Suid.: J. Poli. 7. εὐμαρίδα esse dicit “ κοινὸν ἀνδράσι πῤῥς γυναῖκας ὑπόδημα, βαρβαρικον “ μὲν εύρημα, ἐξ ἐλάφων δὲ πεποιημένον. Eur. sane “ dicit (Os. 137O.) Bαρβάροις ἐν εὐμαρίσιν. Apud “ Suid. vero ex Epigr. [Anal. 2,28.] reperio οὐ βα-“ θύπεπλος Εὕμαρις, proparoxy toiiws. haud scio qno “ significatu: sunt qui ibi Vestis genus esse opiuen-“ tur : sed quorsum ei vesti adderetur epith. βαθύ-“ πέπλος í” [Mutandum in * Βαθύπελμος, Crassa solea. “ Jacobs. Anili. 8, 76. Toup. Opusc. 1, 338. Musgr. Os. 1369. 1370.” Schæf. Mss. Forsan ab c
*	Εὐμάρα, quod affertur pro Pelle, Corio, ap. Schol. Theocr. 5, 10. “ Vide Toup. Add. in Theocc. 391. Koen. ad Greg. Cor- 118.” Schæf. Mes.]
[* “ Εὐμήρης, i. q. εὑμαρὴς, uti θυμήρης et θυμα-ρὴς, ubi perperam legitur θυμαρὴς, (cf. Eust. 1946,
35.) afferre debuit Schn.” Spohn. de Extr. Odyss. Parte p. 21.]
“ ΜΑΡΙΛΑ, ἡ, Pulvis carbonum : Polluci ὁ “ χνοῦς των ανθράκων : Scholiasti Aristoph. ἡ ἀνθρά-“ κων τέφρα καὶ σποδιά : Galeno θερμοσποδιά. La-“ tini Favillam dicunt ejusmodi ciueres scintillis “ prunarum permixtos, quod ignis veluti fomenta “ sint s. fomites. Ita igitur Hippocr. Γνναικ. 2. “Ὄταν δὲ διάπυρος γένηται ὁ βόθρος, ἐξελεῖν χρὴ τὰ “ ξύλα, καὶ τῶν ανθράκων οι δὴ ἁδρότατοι ίσονται καὶ “ διάττυροι* τὴν δὲ σποδιὴν καὶ τὴν μαρίλην ἐν τῷ βό-“ θρῳ καταλιπεϊν, Ubi nota apertum discrimen fieri “ inter τῶν ἀνθράκων τους ἁδ/>οὺς, σποδιάν, et μαρί-“ λην : ac μαρίλην esse quiddam medium inter τοὺς p “ ἁδροὺς άνθρακας ac τὴν σποδιην, Minutias nimirum “ et reliquias prunarum, quæ in cinere reperiuntur.
“ Aristoph. Pro pulvere carbonum accipit, cum in “ Ἀ. (350.) dicit, Ὑπὸ τοῦ δέους δὲ τῆς μαρίλης μοι “ συχνὴν Ὁ λάρκος ἐνετίλησεν ώσπερ σηπία. I^oquitur “ enim ibi de carbouibus nondum accensis, qui sunt “ in corbe carbonario. Sic ap. Suid., Χαλκεύς οἷά “ τις γέμων καπνού καὶ μαρίλης. Et e Cratino, ’Ε-“ φθάρη μαρίλης πλέαν ἔχων, Fere enectus est favil-“ lis quarum plenus erat: ut et Plautus dicit, Favil-“ læ plena ac fumi. Suidas quoque iis in 11. μαρίλην “ esse dicit τον χνοϋν καὶ τὸ λεπΓότατον τῶν ἀνθρά-“ κων : mentionem tamen faciens et prioris signif.,
“ exponens nimirum ἀμαυρὸν πΰρ, Igniculos sub ci-“ neribus abditos: secundum quam expositionem “ derivatum videri queat παρὰ τὸ μαραίνεσθαι, ut sit “ μεμαραμμένον πῦρ.” [“ Jacobs. Anth. 12, 108. Koen. ad Greg. Cos. 263. ad Lucian. 1,328.” Schæf. Mss. Aristot. Mirab. c. 41. not.] “ Porro deriva-
“ tum INDB Μαριλοπότης, Favillæ potor: Vulcani “ et ceterorum fabrorum epith.: quippe qui dum “ follibus excitant carbones, favillas et pulverem “ inde exsurgentem devorare coguntur.” [Anal. 3, 239·] “ Et VERBUM Μαριλεῦσαι, Circa favillas ver-“ sari: utide verbale Μαριλευταὶ, Qui favillas “ tractant, affines τῶν ἁνθρακέων, ap. J. Poli. 7, 24. “ Affert Hes. ET Μαριλοκαυτῶν pro άνθρακεντών : “ μαρίλην et ipse exponens τὸ ἁπόψημα των ἁνθρά-“ κων, Ramentum carbonum. Ατ Μσριληνοὶ, οι, “ Carbones, in VV. LL. suspecti sunt.” [“ Koen. ad Greg. Cor. 263.	• Μαριλῆνοι, Kuster. Aristoph.
120.” Schæf. Mss. * Μαριλάδης, Nora, propr., exp. Carbonarius, Aristoph. Ἀ. 609.] “ Notandum porro “ μαρίλαν s. μαρίλην ap. J. Poli, reperìri etiam du-“ plici λ scriptam : ap. ceteros vero quos Auctores “ citavi, simplici.”
“ MAPINOI, ol, Marini: Pisces quidam ap. Ari-“ stot. H. A. 6, (17.) Hes. Marinos pisces esse dicit, “ alio noni, dictos κιθάρους. Est et Nomen propr.” [* “ Μαρὶς, Piscis, Munck. ad Anton. Lib. 69. Verh.” Schæf. Mss.]
“ ΜΑΡΙΣ, εως, b, Maris: mensura liquidorum sex “ cotilarum capax, ut tradit J. Poli. 10, 47. afferens “ ex Aristot. H. A. (8, 9* P· 365. Schn.) οίνου μάρις. “ Idem 4, 23. habet μάρης per ῆ: scribens et ibi “ esse ἑξακότυλον. Sed ea scriptura mendosa est. “ Polyaenus vero μάριν multo capaciorem facit. Nam “ 4, (3, 32. p. 125. Cor.) in Alexandro, cum dixisset “ regem Persiæ in singula prandia et 9ingulas cœnas “ insumere γάλακτος αὐθημερινοῦ δέκα μαρίας, οἴνου “ πεντακοσίας μαρίας, et ceterorum tot vel tot, sub-“ jungit, Μάρις ἐστὶ δέκα χόες Αττικοί, Decem congii “ Attici. Apud Hes. reperio etiam Μαριστὸν, expo-“ situm itidem ἓξ κοτυλας. Quibus addit, eod. voca-“ bulo dici etiam τὸ μακράν πέπερι, Piper longum.” [“ Koen. ad Greg. Cos. 221.” Schæf. Mss.]
“ MAPNAMAI, Pugno: derivatum volunt ety-“ raologi παρὰ τὸ μι) άρνεΐν, h. e. παρὰ τὸ μὴ διαλλάτ-“ τεσθαι: ab irreconciliabili odio et inimicitia, pro-“ pterea quod olim ἐν ταῖς διαλλαγαῖς ἅρνας ἔθυον, “ in reconciliationibus et foederibus agnos macta-“ bant. II. Π. (775.) Μαρναμένων ἀμφ’ αὐτόν : P. “ (366.) μάρναντο δέμας πυράς : Ν. (3fi9-) ὁ δὲ μάρναθ’ “ ὑποσχεσίῃσι πιθήσας : Γ. (307-) μαρνάμενον Μενε-“ λάῳ, Pugnantem cum Menelao. Prosæ scriptores “ μάχεσθαι pro eo dicunt.” [“ Heyn. Hom. 7,31. 788. Kuster. V. M. 67. Brunck. Aristoph. 2, 154. Valck. Phœn. 1 149· Anira. ad Ammon. 142. Conf. c. μαίνομαι, Heyn. Hom. 6, 281. 7, 100. Act., Jacobs. Anth. 11, 224.” Schæf. Mss. * “ Μάρνημι, Schol. Opp. Ἄ. 1, 16.” Wakef. Mss. * Περιμάρναμαι, Hesiod. Θ. 647. Schneidero deducendum videtur a μάρη, Manus.]
“ ΜΑΡΠΤΩ, Capio, Corripio, Prehendo : i. q. “ λαμβάνω s. συλλαμβάνω in prosa. II. Ψ. (62.) “ Εὖτε τον ύπνος ἔμαρπτε, λύων μελεδήματα θυμού I “ Θ. (405.) ἁ μὲν μάρπτῃσι κεραυνός. Od. I. (289.) de “ Cyclope, Σὺν δὲ δύω μάρψας, ώστε σκύλακας, ποτὶ “ γαίῃ Κόπτε. Sic Eurip. ap. Plut. (8, 170.) σῖγα “ καὶ βραδεῖ ποδὶ Στείχουσα μάρψει τοὺς κακούς. Rur-“ sum Hom. cum dat. instrumentali, 11. Φ. (489·) “ άμφοτέρας επί καρπφ χεῖρας ἔμαρπτε Σκαιᾔ. Idem “ dicit ποσὶ μάρπτειν, pro Assequi pedibus et pre-“ hendere: X. (201.) "Ως ὅ τὸν ου δυνατό μάρψαι “ ποσίν : Φ. (504.) Καί με μεταΐξας μάρψῃ ταχέεσσι “ πύδεσσι. At Ξ. (228.) οὐδὲ χθόνα μάρπτε ποδοΤίν, “ Terram carpebat s. calcabat pedibus. Aor. 2. “ facit μαρπεῖν : itemque præt. med. μέμαρπα, unde “ partic. μεμαρπώς. Sed et sine p dicunt μέμαπον et “ μαπεῖν. Hesiod. Ἀ. (231.) Ἰέμεναι μαπέειν, Cu-“ pientes prehendere : (252.) ον δὲ πρώτον μεμάποιεν “ Κείμενον ἢ πίπτοντα νεούτατον.” [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 136. Valck. Phœn. ρ. 30. Hipp. ρ. 283. 290. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 18. Toup. ad Longin. 314. Eur. Hec. 1048. Wakef. Ion. 159. Here. F.
ΜΑΡ
ΜΑΡ
5937
976. Jacobs. Anim. 44. Anth. 6, 377• 7, 157. 341.
346.	9, 140. Luzac. Exerc. 120. Antipbil. 5. Heyn. Hom. 5, 486. 7, 31. Μάρψαι ποσὶν, 8, 281. Μέμαρ-πον, 7, 537. Μεμαρπὼς, Ruhnk. Ερ. Cr. 120. Me-denb. Amœn. p. 9.	* Μάρπω, Heyn. Hom. 5, 486.”
Schæf. Mss. A poli. Rb. 1, 756. Vide Μάρη.] “ Μαρ-“ πτὺς, Hesychio ὑβριστὴς, Violenter et contumeliose “ injurius: s. ὁ βιαίως μάρπτων. Sed videtur scr. “ μαρπτής. Nam μαρπτὺς esset potius ὕβρις.” [Legitur * Μάρπτις ap. Æsch. Suppi. 833. * Ἀμφιμάρ-πτω, Apoll. Rh. 3,146. Opp. Ἁ. 5, 636. Quint. Sm. 3, 6l4.]	“ Καταμάρπτω, Comprehendo, Corripio :
“ i. q. καταλαμβάνω, sed Poetis familiarius, ut pote “ Ionicum. II. E. (65.) Τὸν μὲν Μηριόνης ὅτε δὴ κα-“ τέμαρπτε διώκων: Π. (598.) ὅτε μιν κατέμαρπτε “ διώκων. Ex Herod. autem (7,125.) affertur, Κατα-“ μαρπτέων φθόνῳ ἐνείκεε τὸν Θεμιστοκλέα, pro Invi-“ dia premens:” [sic olim legebatur, nunc καταμαρ-γέων.] “ Καμμάρψαι, Æolica ap. poëtas syncope pro “ καταμάρψαι. Hes. exp. καταλαβεῖν.” [“ Marcellus
17.	et Jacobs.” Schæf. Mss. •Συμμάρπτω, Corripio, Comprimo, Una prehendo, Nicet. Chon. ap. Fabr. B. Gr. 6, 416. Ἥδετο δὲ τὸ μὲν βασιλίσκον εἷναι, τὸ δὲ ἀσπίδα τὸ σνμμαρπτόμενον τούτον τᾤ σώμαπ : Eur. Cycl. 396. II. Κ. 467. Orae. ap. Herod. 6, 86.]
“ Μαρήγει, Hes. λαμβάνει, quod et μάρπτει.”
“ Βράπτειν, Hesychio ἐσθίειν, κρύπτειν, ἀφανίΖειν, “ τῷ στόματι ἕλκειν, ἢ στενάΖειν, Edere, Occulere, Ex “ oculis tollere, Ore trahere, aut Ingemiscere.” [Ἔβραπτεν, Eid. Ζκρυτττεν, ἔσφυξεν: Ἔβραψεν ἔκρυ-ψεν, ἔπιεν, κατέφαγεν : Βράψαι* συλλαβεῖν, ἀναλῶσαι, κρύψαι, θηρεῦσαι. “ Ut a μολίσκω formatur βλώσκω, ab ήμαρτον ἤμβροτον, sic a μάρπτω βάρπτω, et transponendo βράπτω.” Schn. Lex.] “ Βράξαι, Hesychio “ συλλαβεῖν, δακεῖν, καταπίειν. Βρακεῖν, Eid. συνιέναι, “ Intelligere: afferenti et mox βρακεὶς pro συνείς. “ Sed suspectius hoc est.” [Vide Schn. Lex. v. Μάρπτω.]
“ ΜΑΡΣΥΠΟΣ, et Μαρσύπιον, Marsupium, Cru-“ mena, Loculus, Sacculus. Scribitur et per t, et “ vel simplici vel gemino n. Simplici, ap. Suid. e “ Xen. K. *A. (4, 3, 8.) Εἶδόν τινας ἐν πέτραις μαρσί-“ πους ἱματιών κατατιθεμένους, quod exp. σάκκους, “ θυλάκους. Itidem J. Poli. (7, 79•) Μαρσίπους ἱμα-“ τίων, e Xen. affert: et Μαρσίπιόν τι μικρόν, ex Ας* pollodoro Carystio. Duplici π Hes. Μαρσίππιον “ pro βαλάντιον. Sic ap. Alex. Trall. μάρσιππος, “ positum pro Sacculo quo pars dolens fovetur. “ Apud Eund. reperio Μαρσίπεοι quoque, expositum “ non solum σάκκοι, sed etiam γαστρίμαργοι: quo-“ niam forsitan τῶν γαστρίμαργων ventres æque ca-“ paces sunt atque vel amplissimi sacci.” [“ Μάρ* σιπος, Μάρσυπος, Phryn. Ecl. 179- ad Diod. S. 2, 435. ad Thom. M. 139. Toup. Emendd. 2, 247. Μαρσίπιον, Jacobs. Anth. 7, 73. Μαρσίππιον, Thom. M. 1. c. Mœr. 96. et n. Μασίππιον, ibid.” Schæf. Mss. * Μαρσιππεῖον, Μαρσίππιον, * Μαρσυ-πεῖον, Μαρσύππιον, Schleusner. Lex. V. T.]
MAPTYP, vpos, ò, ἡ, Testis, Xen. K. Π. 4, (6, 5.) Θεοὶ δὲ ἡμῖν μάρτυρες ἔστωσαν, Plato Polit. Τί δεῖται μάρτυρος ; αὐτὸς γὰρ ὁ Θρασυμάχος ομολογεί: Æschin. (70.)Ἴστε τούτους αὑτοὶ, καὶ οὑδὲν ετέρων δεῖσθε μαρτύρων, τέλη πεπραχόταε. Dem., Μάρτυρες τῆς ὕβρεως. Idem in Mid. Μάρτυρές εἰσιν έτοιμοι τούτοις καὶ συνή-γοροι πάντες εὐτρεπεῖς καθ’ ἡμῶν. Sicut vero Lat. dicunt Citare s. Adducere testem, ita Græci καλεῖν et ἐπάγεσθαι. Dem. pro Cor. Ὄτι ταῦτ’ ἀληθῆ λέγω, κάλει μοι τούτων τοὺς μάρτυρας : quæ verba habentur et in Os. c. Mid.: Isocr. in Helen. Enc. (18.) Οὐ γὰρ δὴ μάρτυρα γε πιστότερον οὑδὲ κριτήν ίκανώτερον ἕξο-μεν ἐπαγαγέσθαι. Sic Idem in Orat, πρὸς Τιμόθεον dicit μάρτυρας παρασχέσθαι, Testes producere. Et Plato de LL. 8. Μάρτυρα φύσιν παρέχομαι, Testem profero naturam. Et e Xen. (K. Π. 1,6, 13.) Μάρτυρες παρίστανται, Testes producuntur- Item πα-ρίστασθαι, ἐπιθέσθαι, ποιείσθαι μάρτυρας dicitur, ut Lat. Adhibere et Constituere testes. Ηεβιοθ/Εργ. (1, 369•) Καί τε κασιγνήτῳ γελάσας ἐπὶ μάρτυρα θέ-
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σθαι. PIut.de Def.Orac. Ἀπολογήσομαι δὲ, μάρτυρα καὶ σύνδικον ὁμοῦ Πλάτωνα παριστάμενοε, Platonem testem simul et patronum adhibens. Thuc. 4, (87.) p. 150. Màprvpas μὲν θεοὺς καὶ ἥρωας τοὺς ἐγχωρίους ποιήσομαι ὡς ἐπ’ ἀγαθῷ ἥκων οὐ πείθω. Dem. (165.) Μάρτυρας τοὺς θεοὺς ποιησάμενος, διαλήψομαι περί των καθ' ἡμᾶς. Rursum Thuc. 4. Μάρτυρας τοὺς ’Αθηναίους ἐποιεῖτο. Item άναστήσαι μάρτυρας, quod Cic. dicit Excitare testes. PlatodeLL.il. Ἑὰν δέ τις τινἀ δικάΖοντα ἀναστήσηται μάρτυρα, Si quis queil-quam judicum excitet ad dicendum testimonium. Item χρῆσθαι μάρτυρί τινι, ut ap. Cic. Teste uti. Aristot. Polit. 7- Μάρτυρι τῷ θεῷ χρὠμενοι : Rhet. 1.
’Αθηναίοι Ὁμἠρῳ μάρτυρι έχρήσαντο περί Σαλαμῖνος. Item μὴ παρόντων μαρτύρων, Aristoph. (Ν. 777·) Nemine præsente, qui testimonium ferre possit: quod Lat. dicunt Remotis arbitris. Contra ἐπὶ μαρτύρων et διὰ μαρτύρων, Adhibitis testibus, Præsentibus qui testari possint. Plut. (7, 336.) Τοῦτο εἰσποίησις ἦν *Αλεξάνδρου διὰ θεῶν μαρτύρων : postquam sc. ascri-Β pserat hæc Darii verba, Εἰ δὲ οἴχεται τὰ ἐμὰ, Ζεῦ πατρῷε Περσῶν καὶ βασίλειοι θεοί, μηδεὶς εἰς τὸν Κύ• ρου θρόνον ἄλλος ἢ Ἀλέξανδρος καθίσειε. Xen. Ἑλλ. 6, (5, 38.) Οὐκ ἐπ’ ολίγων μοι δοκοῦσι μαρτύρων νυν αν ευ παθεῖν ὐφ’ ημών, ἀλλ’ εἴσονται μὲν ταΰτα θεοί, Non paucos esse arbitror, qui testari queant quanta nunc in eos a nobis conferantur beneficia. ǁ Apud Christianos autem μάρτυρες peculiariter dicuntur Qui non oris modo confessione, sed etiam suo sanguine Christi doctrinam sauciverunt: q. v. Latini Theologi pariter utuntur. [“ Clark, ad II. A. 338. Koen. ad Greg. Cor. 278. Brunck. Antig. 974. Musgr. Med. 126ο. Here. F. 187· Markl. Suppi, p. 223. Wolf. Proleg. 208. Heyn. Hom. 4, 253. 512. Μάρτυρα ἐπάγεσθαι, Plut. Mos. 1, 34. καλεῖν, ad Lucian. 1, 318. Μάρτυρας παρέχεσθαι, Toup. Opusc. 2, 30. ποιείσθαι, Kuster. V. M. 49· * Ἐπιμάρτυρ, Anthol. Gr. 1. p. 186. Christod. Ecphr. 195. ad Charis. 770.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 229· Musæus 1. * Ἑπι-μάρτυς, Aristoph. Λ. 1289· at Brunck. divisim C έπὶ μάρτυσι. * Kαλλιμάρτνρ, Lobeck. Phryn. 600.
*	“ Καλλιμάρτυς, Herodian. Epimer. 186. * Μεγα-λομάρτυρ, Nectar. Hom. p. 7. Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. Ed. Combef. p. 15. in tit. et ibid. infra.
*	'Οσιομαρτυρ, Phot. Erotem, p. 75.” Boiss. Mss.
*	Πρωτομάρτυρ, Chrys. in Genes. 19· T. 5. p. 45. Euseb. Painpli. in Actis Cone. Nic. 126. * Πρωτο-μάρτυς, Epiph. 1, 817·] Συμμάρτυρ, Qui simul testimonium dicit. Apud Piat, autem Ep. 2. (p. 311.) συμμάρτυρα λαβείν, exp. Testem sumere, ut i. sit q. Hesiod. dicit ἐπὶ μάρτυρα θέσθαι. [* “ Φιλομάρτυρ, Nicet. Paphi, in Martyrum Triadi edita a Combef. p. 10. * Φιλομάρτυς, Acta Jun. Bacchi 63. 120. 121. Hasii Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 243. * Xpi-στομάρτυρ, Const. Manass. Chrou. p. 127· * Xpi-στομάρτυς, Poëtaster ante Werusdorfii Philen p. 26. 98.” Boiss. Mss.] Ψευδομάρτυρ, Falsus testis, J. Poli, e Critia. Et Aristot. Pol. 2. Αἰ δίκαι τῶν ψευδομαρ-τύρων. [Plut. 9, 269 ] Ψευδομάρτυς, proeod. J. Poli. Καταψευδομάρτυρ, Qui falsum testimonium contra
D aliquem dicit, Qui falso testimonio oppugnat, Plato Gorg. Ἀλλὰ καταψευδομάρτυρας πολλοὺς κατ’ ἐμοῦ παρασχόμενος, ἐπιχειρεῖς ἐκβάλλειν με του ἀληθοῦς.
Μάρτυρος, ò, Testis, i. q. μάρτυρ: unde et derivari putatur, licet alii illud ex hoc deductum velint. Od. S. (394.) Μάρτυροι άμψοτέροισι θεοὶ τοὶ"Ολυμπον ἔχου-σι, 11. X. (255.)Ἀλλ’ ἄγε δεῦρο θεοὺς ἐπιδὠμεθα* τοὶ γαρ αριστοι Μάρτυροι εσσονται καὶ επίσκοποι άρμο-νιάων : Α. (338.) τὼ δ’ αὑτὼ μάρτυροι ἔστων. [“Clark, ad II. A. 1. c. et 482. Wasseub. p. 45. Koen. ad Greg. Cor. 278. ad Lucian. 1, 433. Brunck. Antig. 974. Mus^r. Med. 1260. Cattier. (iazoph. 55. Heyn. Hom. 4, 95. 253. 512. 5, 322. 6, 584. 8, 293. Bast Lettre 84. Lobeck. Aj. p. 271· Wolf. Proleg. 288.” Schæf. Mss.] Inde Μάρτυς factum esse volunt, per sync. Herodian. vero Μάρτυς communis esse linguae tradit, at Μάρτυρ Æolicum, unde Μάρτυρος. Ab hoc autem Μάρτυς nulli casus usitati sunt præter nominativum et accus. sing. et dat. plus. Synes. Μάρτυς θεὸς, Deus testis est: h. e., μάρτυρα θεόν ποι-
[T. II. ρρ. 793—794.]
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οΰμαι, ut Idem alibi loquitur. Nnnn. (Jo. 64, 23.) a μάρτυκ èxápKios: pro quo Latinis dicitur Testis locu-
ïles. Lucian. (2, 680.) Μάρτυς ὁ οἴκοθεν. Plato Epist.
ούτων δὲ καὶ σὺ μάρτυς. Sic Aristoph. (Πλ. 499-) ἐγώ σοι τούτου μάρτυς. Sum tibi hujus rei testis. Plut. PIlOC. Μάρτυν επικαλούμενο* άμα καὶ βοηθόν. Plato Epist. 7- Πολλοῖς μάρτυσι μαχεῖται, τὰ έναντία λέ-γουσι. Dem. (304.) Λογισταῖς άμα καὶ μάρτυσι τοῖς ἁκούουσιν ὑμῖν χρώμενος. [“ Λιηιηοιι. 91• Jacobs. Exerc. 2, 196. Anth. 7, 47. Thom. M. 598. Markl. Suppi, p. 228. ad Cliarit. 107. Μάρτυν, ibid. Plut.
5, 11. Hutt. ubi v. nott. Οἴκοθεν μ., Phryn. Ecl. I89.” Schæf. Mss.] Unde Aὑτομάρτυς, Qui ipse sibi testis est, testimonium perhibet, ὁ ἑαυτῷ μαρτύρων, Hes. [Æsch. Ag. 9.98. * “ Μαρτυροποιέω, Heyn. Hom. 8, 292.” Schæf. Mss. “ Phurnutus c. l6. p. 169. Gal., Inscriptio Daulensisap. Walpole p. 460.” Scbn. Lex. Suppi. * Μαρτυροποίημα, Gl. Coutesta-tio, Testificatio: * Μαρτυροποιΐα’ Testificatio.] Αμάρτυρος, Testibus carens, Nullo testimonio probatus, Nullo teste probatus : qua signif. usurpatur a Luca B in Act. 14, (17·) Οὐκ ἀμάρτυρον ἑαυτὸν ἀφῆκε, de deo loquens. Sic usus est Dem. item Thuc. 2, (41.) Μετά μεγάλων δὲ σημείων, καὶ οὐ δή τοι ἀμάρτυρον γε την δύναμιν παρασχόμενοι, Non testatam. Plut. de So-lert. Anim. Οῢτε ἀμαρτύρους Ἰνδῶν ἐπαγόμενος ἢ Λι-βύων διηγήσεις, ἃ δὲ πανταχοΰ μάρτυρα* ἔχει τοὺς ἐρ-γαΖομένους την θάλασσαν., ubi ορρ. αμάρτυρα et μάρ-τυραςἕχοντα, quorum testes sunt et quorum nulli sunt.
Et ἀμάρτυρον ποίημα, ὄ μηδεὶς ὁρᾷ, Opus peractum nemine præsente, qui testis ejus esse queat, Opus remotis arbitris factum, VV. LL. Et ἀμάρτυρος κτῆ-σις, Quæ sine teste possidetur: Iu qua occupanda non opus est testibus, sed confesso ci cedit, VV. LL. Item ἀ. ἀγὼν, Causa, quæ testibus non indiget, dicitur nullis citatis testibus. [Dem. 372.] At ἀ. λό-γος ex Isocr. affertur pro Oratio scripta, ut cum codex recitatur loco testis, VV. LL. [“ VVakef. S. Cr. 2, 134. Pierson. ad Mœr. 17. Heyn. ad Virg.
2, 82. ad Charit. 781. Callim. 1, 575.” Schæf. Mss. * “ Ἀμαρτύρως, Non ut martyres, Clem. c Alex. 571.” Wakef. Mss. * *‘Ἑμμάρτυρος, Pla-nud. Ovid. Met. 2, 473.” Boiss. Mss. Themist. Or. p. 144. * Ἑμμαρτύρως, Eust. 11. A. p. 48, 38.] Ἑπιμάρτυρος, Qui testis est super aliqua re, Qui testis adhibetur, i. q. μάρτυρα, ut έπιβουκόλο* i. η. βουκόλος, Eust. 11. H. (76.) Ὤδε δὲ μυθέομαι, Ζεὺς δ’ ἅμμ’ έπιμάρτυρο* ἕστω, Od. Α. (273.) Μύθον πέφραδε πᾶσι, θεοί δ’ ἐπιμάρτυροι ἔστων. Alibi dicit, Μάρτυροι ἀμφοτέροισι θεοί. [“ Heyn. Hom. 4, 512. 5, 322. ad Charit. 721. 7/0. 774.” Schæf. Mss. * Προσμάρ-τυρος, Manetho 4, 161, * “ Συμμἀρτυρος, ad Cliarit. 666.” Schæf. Mss.]
Μαρτυρία, ἡ, Testimonium, Id ipsum, quod a teste dicitur, Plut. de Frat. Charit. Μαρτυρίας ποτὲ γραμματείαν ἐπισφραγισάμενος, Testimonium per tabulas datum obsignans. Et παρέχειν ac ἐμβάλλεσθαι μαρτυρίαν, Producere testimonium, Isocr. Archid. Γϊῶ* ἃν μαρτυρίαν μείΖω καὶ σαφεστέραν παράσχοι ris τού-των ; Dem. (1266.) Εμβάλλεται μαρτυρίαν ψευδή, καὶ επιγράφεται μάρτυρας ανθρώπους, οὓς οὐδ’ ἄν ὑμᾶς j> άγνυησειν οίομαι, Profert falsum testimonium, testes-(jue laudat, quorum testimonio usurus est, Bud. dicens ἐπιγράφεσθαι ibi significare Scripto edere. A-liud ex eod. Dem. exempl. habes ap. Eund. 296.
Et μαρτυρίαν γράφειν, Testimonium denuntiare, Bud. ex Æsch. 12. Aliquando significat potius Ipsam testimonii didionem, ut et Lat. Testimonium: et proprie ὅταν τι* αὐτὸςἰδὼν μαρτυρῇ, J. Poli. ; nam ab ἐκ-μαρτνρία distinguitur. Aristoph. Σφ. (1438.)εἰ—Τὴν μαρτυρίαν ταύτην ἐάσαι ἐν τάχει, Ἑπίδεσμον ἐπρίω, νοϋν ἂν εἷχες πλείονα, Omisso islo testimonio, Omittens dicere testimonium, Plut. Apophth. Πρὸς φίλον τινὰ μαρτυρίας ψευδοῦς δεόμενον, liesiod. Ἔργ. (1, 280.)*Ὀς δέ κε•μαρτυρίῃσιν ἑκὼν επίορκον ὀμόσσας Ψεύ-σεται, Iu dicendo testimonio. Apud Hom. autem accipitur pro Dictione testimonii contra aliquem, sicut et ab Eust. exp. καταμαρτυρία et κατηγορία: Od. (Λ. 324.) πάρος δέ μιν Ἄρτεμις ἔσχε Δίῃ ἐν ἀμ-φιρύτῃ, Διονύσου μαρτυρικοί. Accipitur etiam pro
Elogio, sicut et Lat. Testimonium, Synes. Ἐπεὶ δὲ τυγχάνω ὢν ὑπερόριος, ἐν γράμμασιν αὑτοῦ μαρτυρίαν κατατιθέμεθα, De eo elogium memoriæ mando, testimoniumque literis perhibeo et prodo, Bud. ǁ Map-rvpía pro Significatio, vide Μαρτυρέω. || Μαρτυρίων ἀπέχεσθαι ex Aristoph. (Ἱππ. 1316.) affertur pro Abstinere a vocationibus in judicium. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. p. 30. Ammon. 48. 91. Thom. M. 598. Wakef. S. Cr. 4, 226. Μ. ππρέχεσθαι, Toup. Opusc. 2, 30. ἐμβάλλεσθαι, 1, 383.” Schæf. Mss.] Μαρτύρων, rò, itidem Testimonium, Quod testimonii loco affertur: interdum pro Ipso teste. Plut. (7, 175.) explicans quæ φυξίμηλα φυτὰ dicantur, Ὄταν ἀναδρα-μόντα μέγεθος λάβῃ καὶ διαφύγῃ τὸ βλάπτεσθαι ὑπὸ των ἐπιγενομένων, φυξίμηλα καλείται* τὸ δὲ μαρτύρων Αἰσχύλος: Id, quod Æschyli testimonio comprobatur-Frequenter accipitur pro Argumento et indicio, quo aliquid veluti testimonio confirmatur, Thuc. 3. Ἄμα γαρ μαρτυρις ἐχρῶντο, Schol. τεκμηρίῳ. Aristot. Eth. 2, 2. Δεῖ γὰρ υπό των ἀφανῶν τοῖς φανεροί* μ. χρῆ-σθαι. Plut. Symp. 8. Ὄπ δέ ἐστι τῶν βρωμάτων ἔνια δυσόνειρα, μαρτυριοι* ἐχρῶντο τοῖς κυάμοις καὶ τᾗ κεφαλή τοῦ πολύποδος. || Μαρτύριον, pro Loco, ubi sunt martyris alicujus reliquiæ, affertur e Can. 6. Cone. Chalced. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. p. 30. Valck. Diatr. 289- ad Herod. 157. Fabric. Bibi. Gr.
I,	326. Thom. M. 586. 598. Μ. δὲ, Valck. Chrys. p.
7. Καὶ τὸ μ., Schneider. ad Aristot. H. A. 2, 224.” Schæf. Mss. Æsch. Eum. 488.	“ Locus, ubi sunt
martyris reliquiæ, Cbrys. in Babyl. 1. T. 5. p. 441, 10.” Seager. Mss.] Adject. autem Μαρτυρικὸς, Qui martyrum est, Greg. Macc. Enc. Ἴν’ ἔχητε τύπον ώσπερ ἀθλήσεως, οΰτω καὶ λόγων μ., Orationis martyrum.
Διαμαρτυρία, ἡ, Contestatio. Bud. scribit ap. Dem. (IO79. 1080.) esse Genus exceptionis, h. e. παραγραφή* : nimirum instantiam litis summotricem petitionis bæreditatis aut bonorum possessionis agnitæ a propinquis. Exemplum e Dem. habes ap. Eund. p. 105. ubi prolixe explicat quid sit διαμαρτυρεῖν. [“ Toup. Emendd. 2, 93·” Schæf. Mss.] Έκμαρτυ-pía, Testimonium absentis, ἡ τοῦ ἁπόντος μαρτυρία, Hes. quemadmodum et Harpocr. εκ μαρτυρίαν et μαρτυρίαν eo differre scribit, quod έκμαρτυρία sit των ἀπόντων, at μαρτυρία, των παρόντων. Sed et Ammon. έκμαρτυρίαν esse dicit τῶν ἀποδημούντων, μαρτυρίαν vero τῶν ἐπιδημούντων, citans e Dinarcho, Τῷ νομο-θετἠσαντι ἐξεῖναι τῶν ἀποδημούντων έκμαρτυρίας παρέ-σχεσθαι,Testimonia proferre eorum etiam, qui peregre sunt. Ex Eod., Ἀναγνώσεται δὲ τῶν μὲν ἐπιδημούντων τὰς μαρτυρίαs, των δὲ ἀποδημούντων έκμαρτυρία*.
J.	Poli, autem esse dicit ὅταν τις παρά του ἰδόντος άκοϋσαι λέγῃ. Dem. ρ. 142( = 1130.) Τῶν δὲ αδυνάτων καὶ υπεροριών έκμαρτυρίαν γεγραμμένην ἐν τῷ γραμματείς. Isæus 37(=24.) Καὶ τοῦ Πυθετίδου ἐκ-μαρτυρίαν ἐπ’ ἐκείνῃ τῇ δίκῃ παρέσχον οὗτοι, ἡν Πνθε-τίδης οὐκ ἀναδέδεκται αυτοί*, οὐδὲ ομολογεί μαρτυρήσαι, Testationem τῶν ἀσθενούντων ἢ τὢν ἀποδημεῖν μελλόντων. Bud. [“ Thom. Μ. 598. Ammon. 48. 9ὶ•” Schæf. Mss.] Ατ Έκμαρτυρία, τὰ, Testificationes, Bud. e Pand. Έπιμαρτυρία, Attestatio, Thuc. 2, (74.) Ἐς ἐπιμαρτυρίαν καὶ θεών καὶ ἡρώων τῶν ἐγχω-ρίων Ἀρχίδαμος ὁ βασιλεύς κατέστη, λέγων ὦδε, Testatus est deos et heroës indigenas. Alibi dicit μάρ-τυρας έποιήσατο. [“ Thom. Μ. 598.” Schæf. Mss.] Yìapaμαρτυρία, Præscriptio, Exceptio, i. q. παραγραφή, J. Poli. sc. ὅταν τις μη είσαγώγιμον είναι λέγῃ τὴν δίκην. Ψευδομαρτυρία, Falsum testimonium, Testimonium rei falsæ datum, ψεύδους μαρτυρία, ut Plut. loquitur, Isæus (98.) Ἑπισκηψαμένων δ' ημών, ἡ μὲν λῆξις τοῦ κλήρου διεγράφη, ἡ δὲ τῶν ψ. δίκη εἰσῄει, Sortitione bæreditatis circumducta falsi judicium constitutum est. Qui vero ψευδομαρτυριών damnari solerent, vide tum infra iu Διαμαρτυρέω, tum ap. Bud. p. 105. Aristot. Rhet-Oí^ άλίσκεται ψευδομαρτυριών: Polit. 2. ψευδομαρτυριών κρίσεις. Actiones m falsa testimonia instituiæ. Et ψευδομαρτυριών ἀγω-νίΖεσθαι, Causam falsi testimonii dicere. [Æschines 142.] Ψευδό μαρτύρων, το, pro eod. J. Poli, e Cratino. Et τὸ ψ. ἐπισκέψασθαι ap. Eund., quod fiebat
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ἑν δίκῃ κατά των ψευδῆ μαρτνρονντων. [“ Heindorf. ad Piat. Theæt 293. 302.” Schæf. Mss.] Ψευδομαρ-τυριάω, Falsum testificor, ut ψευδομαρτνρέω infra, Andoc. Ἑάλωσαν παρ’ ὐμῖν ψευδόμαρτυριώντες, Falsj testimonii convicti sunt, Deprehensi sunt falsum testimonium dixisse. [Cf. Reisk. ad Isæuro 97. “Bibi. Crit. 3, 1. p. 82.” Schæf. Mss. “ Ψευδομαρτυριών, velut Andocidæ prostat in Lexicts, sed cum centenis aliis in istis libris vitiosum est. Apud Andocidem p. 2. 3. ἑάλωσαν— ψευδομαρτυριῶντες, quamvis legatur etiam in Or. Isæi 4. p. 52, 14. mutandum est in ψευδομαρτυροϋντες, sive potius, signata in talibus locutione, ἑαλῶσαν—ψευδομαρτυριών. Sic quivis loquuntur oratores, Lysias, Isæus, Demosthenes, ceterique. Valck. Annot. in Loca quædara N.T. p. 345.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.]
Λειπομαρτύριον, τὸ, Desertio testimonii dicendi; Actio in desertores testimonii. J. Poli, περὶ δικῶν, 1.
8.	Λειπο μαρτύρων δὲ κατὰ των ίδόντων μεν, καί μαρτύρησαν ὁμολογησάντων, ἐν δὲ τῷ καιρψ τὴν μαρτυρίαν ἐκλειπόντων. [Dem. 1190. * Λιπομαρτυρία, pro eod., Schn. Lex.]
Μαρτΰρομαι, Testor, Attestor, Testificor, Testatum facio, Denuntio, ad Galat. 5, (3.) Μαρτύρομαι δὲ πάλιν παντὶ ἀνθρώπῳ περιτεμνομένῳ, ὅπ ὀφειλέτης ἐστὶν ὅλον τον νόμον ποιῆσαι. Item Testor, h. e., Testem cito, In testimonium voco, Testem invoco, Plato de Rep. 2. Οἱ δὲ τῆς τῶν θεῶν νπ ἀνθρώπων παραγωγῆς τὸνὌμηρον μαρτύρονται, Quod dii precibus hominum et muneribus flectantur, Homerum testem citant, Dinar. 88. Μαρτύρομαι τὰς σεμνὰς θεὰς, Synes. Ταΰτα θεὸν, ταῦτα ἀνθρώπους μαρτΰρομαι, Lucian. (3, 131.) τὰς χεῖρας ὀρέγοντα εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ μαρτυρόμενον τοὺς θεοὺς, i. e. μάρτυρας ἐπικαλού-μενον καὶ βοηθοὺς, ut Plut. loquitur. Idem in Alcibiade, Χαλεπῶς ψέροντα καὶ μαρτυρόμενον θεοὺς καὶ ἀνθρώπους. Aristoph. Πλ. (932.) Ὁρᾷς ἃ ποιεῖ ; ταῦτ’ ἑγὼ μαρτυρομαι, Horum te testem voco. Verba sunt sycophantæ: quibus subjicit Carion, Ἀλλ’ όιχεται φεύγων ὅν ἦγες μάρτυρα. Ita Bud., sed in vulg. Edit, legitur ποιείς, non ποιεῖ. Nonnunquam μαρτύρομαι absolute dicitur pro μαρτύρομαι θεοὺς καὶ ἀνθρώπους, Testes invoco deos hominesque, Quiritor, Thuc. 6, (80.) p. 223. Δεόμεθα δὲ καὶ μαρτυρόμεθα ἅμα, εἰ μὴ πείσομεν, ὅπ ἐπιβουλευόμεθα μὲν ὑπὸ Ἰώνων ἁεὶ πο-λεμίων, προδιδόμεθα δὲ ὑπὸ ὑμῶν, Lucian. (1, 160.) Παίεις, ὦ Τίμων ; μαρτυρομαι, ὦ Ἡράκλεις, ἰοὐ, ἰοὺ, προκαλοϋμαί σε τραύματος εἰς Ἄρειον πάγον: verba ejus, qui pulsabatur ligone. [Μαρτύρομαι τυπτόμενος, Aristoph."Ορν. 1032. ubi v. Beck. “ Clark, ad II. A. 338. 482. B. 43. Schol. Soph. Œd. C. 1375. ad Phalar. 205. 247- 348. Aristoph. Εἰρ. 1119· Brunck. 2, 49. 3, 100. Boiss. Philostr. 528. ad Charit. 475. Eur. Here. F. 860. T. H. ad Plutum p. 319. De quant., Heyn. Hom. 6, 611 De constr., Lobeck. Aj. p. 248. M. et μαρτυροΰμαι, ad Plut. 6, 239· Hutt.” Schæf. Mss. Appian. B. C. 2, 47. 5, 129*]
Ἀντιμαρτύρομαι, Contrarium testor, Testimonium contrarium fero. Exp. etiam, Palam attestor contrarium. [Lucian. 3, 450.] Άπομαρτύρομαι, Attestor, Testor, Plato in Sophista, Παρμενίδης δὲ ὁ μέγας παισὶν ἡμῖν οὖσιν ἀρχόμενός γε καὶ διά τέλους τοῦτο άπεμαρτύρατο. [“ Diod. S. 2, 574.” Schæf. Mss.] Διαμαρτύρομαι, Testato reclamo, Testibus interpositis reclamo, Deos hominesque implorando contestor, Quiritor, Bud. 104.105. e Dem. Sic ap. Eund. (275.) Εὐθὺς ἐμοῦ διαμαρτυρομένου καὶ βοῶντος ἐν τᾔ εκκλησία ; (240.) Προὔλεγον καὶ διεμαρτυρόμην καί παρ’ ὐμῖν ἁεὶ καὶ οποί πεμφθείην. Sic (73.) Προὕλεγον καὶ διε-μαρτυρόμην καὶ οὐκ εἴων προέσθαι Πύλας. Item Contestor, Dem. Ἔδει διαμαρτύρασθαι ὅτι αὐτῷ οὐδέν ἐστι πράγμα πρὸς τὰς συνθήκας ταύτας, Oportebat eum contestari, quod jam eo pacto non teneretur: (1040.) Διεμαρτυράμην έναντίον Φαινΐππου, ori οὑδεὶς όρος επέστη επί rfj εσχατι$, In re præsenti coram Phænip-po contestatus sum, Bud. Apud Polyb. quoque l, (33, 5.) Τοῦ Ξανθίππου διαμαρτυρομένου μὴ παριέναι τον καιρόν, redditur Contestante, ubi etiam in priore signif. accipi posset. Vel pro Obtestari, Postulare. Ex eod. Polyb. διαμαρτύρομαι affertur pro Denuntio,
(3, 15, 5.) Ῥωμαῖοι διεμαρτύροντο Ζακανθαίων ἁπέ-χεσθαι: in qua signif. ἐπιμαρτύρεσθαι ab Eod. usurpari annotatur. Sic accipi posse videtur ap. Xen.
K.	Π. 7, (1,9·) Καὶ σὺ μὴ πρότερον ἕμβαλλε τοῖς πολέμιοιε, διαμαρτύρομαι, πρὶν ἄν (fteòyovrcu τούτονς, οὓς νῦν φοβῇ, θεἀσῃ, Interpositis veluti testibus denuntio, Denuntio adhibitis testibus, qui, si male res tibi secus facienti cesserit, tua id culpa accidisse testificentnr: ut διαμαρτύρεσθαi i. sit q. Dem. dicit μαρτύρων εναντίον κωλύειντὸ γιγνόμενον,Testato vetare ne ultra procedatur, Testato intercedere ne in cœpto pergatur-[“ Diod. S. 2, 303.” Schæf. Mss. * “ Προδιαμαρτύρο-μαι, Ante obtestor s. denuntio, Chrys. Paneg. in Philog. Hom. 71· T. 5. p. 509, 09·” Seager. Mss. “ Vita Eutbymii 268.” Boiss. Mss. Polyb. 26, 3, 6. nisi leg. * Προσδιαμαρτύρομαι,]	Έπιμαρτύρομαι,
Testes cito super aliqua re, Attestor, Polyb. (6, 36, 3.) Κἄν μεν εὓρῃ κοιμωμένους τους φύλακας, ἐπι-μαρτυράμενος τους σύνεγγυς ἀπαλλάττεται, Attestans proximos, Lasc. ǁ Testes invoco, Testes injuriæ invoco : sicut et μαρτυρομαι, Dem. Έπιμαρτυρόμε-vos τοὺς παρόντας ήμννάμην, Xen. (Ἑλλ. 3, 4, 4.) Ὁ δὲ επιμαρτυρόμενος τοὺς θεοὺς ἀπέπλει. In Foederibus quoque έπιμαρτύρεσθαι dicuntur, qui deos testes eorum adhibent, Xen. K. Π. 8, (5, 12.) Θύσαντας ὑμᾶς κοινή, καὶ θεοὺς έπιμαρτυρα μένους, συνθέσθαι. ǁ Testor, Contestor, Thuc. 6, (29.) p. 207. Καὶ ἐπε-μαρτύρετο μὴ ἀπόντος περί αυτού διαβολας ἀποδέχεσθαι, ubi Schol. exp. διεμαρτύρετο, Dem. (916.) Πολλοὺς παρίστανται έπιμαρτυρόμενοι ότι τὰ -χρήματα κινδυνεύεται τῷ δανείσαντι, Multis adhibitis testantur pecuniam aut merces fœneratorum periculo se exportare, Coram multis contestantur, Bud. ǁ Ἐπιμαρτύρεσθαι et διαμαρτύρεσθαι a Polyb. accipi pro Denuntiare, annotant VV. LL. ǁ In Iisd. ἐπιμαρτύρεσθαι exp. In jus vocare: in Aristoph. N. (495.) Κἅπειτ’ ἐπι-σχὼν ολίγον έπιμαρτύρομαι, Εἶτ’ αὖθις ἀκαρῆ διαλιπὼν δικάζομαι. Sed tunc δικάζομαι abundaret: quod et ipsum signif. In jus voco, Postulo: itaque potius subintelligendum θεοὺς καὶ ἀνθρώπους, sicut supra μαρτύρομαι absolute poni pro Deos hominesque testor, annotatum fuit. [“ Ad Herod. 424. Clark, ad 11. A. 338. Act. Traj. \, 228. Kuster. Aristoph. 57. ad Diod. S. 2, 98. Plato Phædro 241. ad Dionys. H. 4, 2O49.” Schæf. Mss. * “ ΪΙροσεπιμαρτύρομαι, Const. Manass. Chron. p. 113.” Boiss. Mss. “Anna C. 167.” Elberling. Mss. * Συνεπιμαρτύρομαι, Phot. Bibi. 215.] Προμαρτύρομαι, Antestor, VV. LL. [l Petr. 1, 11. * Προσμαρτύρομαι, Schol. Æsch. Pr. 88. * Ίυμμαρτύρομαι, Contestor, LXX. Jerem. 11, 7. cf. Apoc. 22, 18.]
Μαρτυρέω, Testor, Testificor, Testis sum, Dem. c. Neæram, Μαρτυροΰσι διαλλάξαι διαιτηταί γενόμενοι περί Νεαίρας, Testificantur se compromisso arbitros factos de Neaera : pro Cor. Μαρτυροϋσιν ούτοι παρεῖ-ναι πρὸς τῷ διαιτητή, Testantur, Ajunt, Testes sunt. Idem, Καὶ ὡς εἰς την άνάκρισιν καλούμενος ούχύπήκου-σεν, οὐδὲ ἑπῆλθεν, άκηκόατε μαρτυρούντων τούτων, Audistis horum hominum testimonium. Plut. Pericle, Ὄπ.δ’ ὀρθῶς ἐν τῇ Ἑλλάδι τὴν δύναμιν τῶν 'Αθηναίων συνεῖχεν, εμαρτύρησεν αυτά τα γενόμενα. Aliquando redditur potius Testimonium dico, do, perhibeo et impertio, Dem. c. Mid. de quibusdam, qui divitibus suam operam venditant, παρείναι καί μαρτυρείν, Sese advocatos et fautores illis adjungere, testimonioque suo adjuvare. Idem, Οἱ δὲ μάρτυρες παραστησάμενοι τους παῖδας, ὑπὲρ ὦν ἐμαρτύρησαν, πίστιν ἐπιθεῖναι ἠθέλησαν κατ’ εκείνων, Quibus ipsi testimonium perhibuerant. Sic dicitur ἀληθῆ μαρτυρείν et ψευδῆ μαρ-τυρεῖν, Verum perhibere testimonium, vel falsum. Dem. Αὑτοῖς, ὡς ἀληθῆ μεμαρτυρηκύσιν, οὐκ ἐπεσκή-ψατο, οὐδ’ έπεξέρχεται των ψευδομαρτυριών, Eosque testes ut vera testificatos, tum falsi non postulavit. Apud Athen. 6. e Comico, Ἢ συκοψαντεϊν κατ' αγοράν η μαρτυρείν Ψευδῆ, Plato de LL. 11. Ἑὰν ἐπι-σκηφθῇ τὰ ψευδή μαρτυρήσαι. Si testis insimuletur falsi testimonii, Dem. pro Cor. Τὰ εναντία έμαρτύρει τῇ πατρίδι. Idem, μαρτυρείν ὁποῦν, Nihil non testificari, h. e. Quibuslibet rebus suum impertire testimonium. Soph. (Aj. 354.) έοικας ορθά μαρτυρείν.
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Interdum cum dat., una cum accus. Dem. c. Mid. a Ἐμοὶ δὲ οὑδὲ τἀληθῆ μαρτυρείν ἐθέλοντας ὁρᾶτε ἐνίους, Xen. Κ. Π. 8, (1, 1.) Αὐτὴ ἑαυτῇ μαρτυρεί: (8, 13.) Εἰδέ τις τάναντία εμο'ι γιγνώσκει, τὰ ἔργα αὐτῶν επισκοπών, εὑρήσει αὐτὰ μαρτυροΰντα τοῖς ἐμοῖς λόγοις, Testimonium perhibere iis quæ dixi, Suo testimonio comprobare quæ a me dicta sunt. Lucian. (2, 933.) Μαρτυροῦντες παρὰ τοῖς κάτω δικασταῖς τῷ νεκρῷ, Testimonium mortuo perhibentes, pro mortuo dicentes. Apud Dem. aliquoties, μαρτυρεί Δημοσθένει, Pro Demosthene testificatur, Demostheni testimonium perhibet, Colum. Plin.; Demostheni testimonium impertit, Cic. || Μαρτυρώ σοι, Testimonium laudis tibi tribuo, Testimonio meo te orno, ad Gal. 4, (15.) Μαρτυρῶ γαρ ὑμῖν ὅτι, εἰ δυνατὸν, τοὐς ὀφθαλμοὺς ὑ/ιῶν ἐξορύξαντες ἄν ἐδώκατε μοι, Hoc vobis laudis impertio testimonium, Hoc vobis testimonium perhibeo. II Μαρτυρεῖν τινὶ, aliquando capitur pro Concedere, Assentiri, Confiteri, nam qui aliquid concedit et fatetur, alicui assentitur, ei veluti veritatis testimonium tribuit, Xen. Ἀπ. 1, (2, 21.) Κἁγὼ δὲ μαρτυρῶ τούτοις, His assentior, Sic Dem. c. Mid. Τῶν λόγων τούτους χρὴ δικαιότατους ἡγεῖσθαι, οὓς ἄν οἱ κα-θήμενοι τῷ λέγοντι μαρτυρώσιν ἀληθεῖς εἷναι. || Significo, Declaro: et μαρτυρία Significatio. Basii. 51. et alibi. Ibid. ἐμφαίνω dicit proeod., Bud. || Μαρτυρεῖν dicitur etiam de martyribus ap. Dionys. Areop. 192. et Chrys. in Ep. ad Ephes. 164. ut annotat Bud. qui μαρτυρέω interpr. Sum martyr, ut, Ὁ ἅγιος Στέφανος πρώτος μαρτυρεί: et, Cruciatu in martyrio afficior, ap. Basii, περὶ Μετανοίας, 438.	|| Μαρτυρέομαι,
Perhibeor, Testibus comprobor, Testimonio probor, Phalar. Ariphradi, Maprvpjj γαρ ὑπὸ πολλών ἀρίστην επιείκειαν ἔχων παρὰ σεαυτοῦ. Hæc Bud. cui μαρτυ-ροϋμαι est etiam Praedicor, Perhibeor, in h. 1. Greg., Τὸν τελώνην εν ὅψωσεν, ἡ ταπείνωσις, οὑδὲν ἄλλο μαρ-τυρηθέντα. Apud Eund., Μαρτυρούμενος υπό τοΰ πνεύματα, Cui spiritus testimonium perhibet, 1 Tim.
5, (10.) Χήρα ἐν ἔργοις καλοῖς μαρτνρουμένη, Cui recte facta testimonium perhibent: ᾖ μαρτυρεί τα ἔργα τὰ ἑαυτῆς, ut Xen. loquitur. Ad Rom. 3, (21.) Μαρτυ-ρουμένη ὑπὸ τοῦ νόμου, Legis testimonio comprobata.
II Μαρτυρέομαι active quoque capitur pro μαρτυρέω, Testor, Testificor, Lucian. (1, 534.) Ὁ δ’ Ἀθηναῖος σέβει την Ἀθηνᾶν* μαρτυρείται γοΰν την οικειότητα τῷ ὀνόματι, Necessitudinem nomine testatur et significat. [“ Clark, ad II. A. 338. B. 43. ad Phalar. 20. 93. 205. 348. ad Lucian. 1, 256. Valck. Hipp. p. 268. ad Diod. S. 1, 248. Thom. M. 598. Markl. Iph. p. l6l. Wakef. Ion. 544. S. Cr. 4, 225. Musgr. Here.
F.	290. Brunck. Aristoph. 2, 49. Boiss. Philostr. 528. Plato Phaedro 243. Μαρτυρεῖν τινὶ, Ornare, Adjuvare, Reisk. ad Dion. Chrys. 2, 168. Seq. participio, Dionys. H. 3, 1612. Μ. τινί τι, 4, 2159. De constr., 1, 292. Musgr. Hei. 1086. Here. F.
29O.	Callim. 1, 452. Plato Phædro 298. Heind. Med., ad Gorg. 156. Pass., Laudor, Athen. 25. Μαρτυρησομαι, pass., ad Mœr. 367.” Schæf. Mss.
*	Μαρτυρητέον, Dipsc. Præf. init.] Μαρτύρημα, τὸ,
Testimonium, Quod testimonio perhibetur, Eur. [Slippl. 1203.]	“ Άμαρτυρήτοιε pro άμαρτυροιε, af-
“ fert Suid. ex Antiphane.” [“ Eur. Here. F. 290.” Seager. Mss.]
Άντιμαρτυρεω, Contrarium testor, Testimonium contrarium fero, Plut. (7, 645.) Ὤσπερ ἐπίτηδες*ἀνπ-μαρτυροϋντεs ὧν δρῶσιν ιεροίs τοῖς ἁγιωτάτοις, Velut de industria testimonio ea oppugnantes, quæ in reli-giosis>imi:> sacris faciunt, (8, 630.) Ἀλλὰ τῷ μεν ai παρ' Εὐπόλιδος αἷγες άντιμαρτυροϋσιν, ὑμνοϋσαι την τροφήν ὡς παμμιγῆ και ποικίλην οὖσαν, Eupolidis caprae contrarium testimonium dicunt et refragantur, Contrarium testantur. Idem in Alcib. (21.) p. 64. Πάντες οὕτως ὀνομάΖουσι, τῆς ἐπιγραφῆς ἀντιμαρτυρού-σης. Ex Eod. afiertur ’Λνπμαρτυρεῖν πρὸς αἴσθησιν, pro Contra sensum testificari. [“ Aristoph. Fr. 261.
*	Ἁντιμαρτύρησις, Schneid. ad Epicus. 107- 108.” Schæf. Mss. “ Sext. Emp. adv. Math. 7,212. Pyrrh. 2, 244. Boiss. Mss.]
Ἀπομαρτυρέω, Attestor,Testor,Testificor, [“ Porph. 320.” Wakef. Mss. 2 Macc. 12, 30.]
PARS XIX.
Aυτομαρτυρέω, De memetipso testor, αὐτὸς ἐμαυτᾤ μαρτυρώ, ut Xeu. loquitur, Diog. L. Timæo 487· Ἐγνώσθη δὲ Ἀντιγόνῳ τῷ βασιλεῖ, ὡς αὐτὸς ἐν τοῖς ιάμβοιε αύτομαρτυρεΊ.
Διαμαρτυρέω, De scripto contestor, Bud. qui διαμαρτυρίαν Exceptionis genus quoddam esse supra dixit. Is autem qui διεμαρτύρει, affirmabat et testificabatur quiddam non in sua, sed in aliena causa : in qua exceptionem intendens, liti se offerebat: quo facto litem suam faciebat testificando. Qui si mendacii convinceretur, ψευδομαρτυριών, Falsi crimine, damnabatur. Locos huc pertinentes e Dem.etlsæo cum interpretatione sua habes ap. Bud. 107. et 108. ubi latius explicat quid in causis forensibus sit δια-μαρτυρεῖν. At Διαμαρτυρέομαι, Testimonium mihi perhibetur: unde ex Isocr. τὰ διαμαρτυρηθέντα, Testimonio probata. || Αιαμαρτυρέομαι, capitur etiam pro διαμαρτύρομαι, Contestor, Deos hominesque testor, Dem. (232.) Διαμαρτυροῦμαι καί βοώ, Æschin. c. Ctes. Πολλά διαμαρτυρουμένου καὶ σγετλιάζοντοε ἐν Β ταῖς εκκλησίαις ἐμοῦ. [* “ Προσδιαμαρτυρέω, Æschi-nes 303, 14. Isæus 125, 6.” Seager. Mss.]
Έκμαρτυρέω, Testimonio meo prodo et effero, Palam testificor et in publicum effero, Æschin. 19(=15.) Εἰς πολλοὺς ἐκμαρτνρῆσαι, Isæus (31.) Ἀλλ’ ὁ μὲν Ξενοκλῆς πρὸς τοὺς ἐπιτυχόντας δυο την μαρτυρίαν ταυτην ἦν έκμαρτυρησάμενοε, Testatus est coram duobus oblatis testibus, Bud. || Έκμαρτυρέω dicitur etiam de testificatione absentis ab judicio, pro Absens testor, Bud. ap. Æsch. p. 32(=30.) Έπιμαρτνρείν VV. LL. est Testari non pro re comperta, sed ab aliis narrata. [“ Ad Herod. 698. Thom. M. 598. Wakef. Eum. 464. Abresch. Æsch. 2, 70. Dionys. H. 3, 1384.” Schæf. Mss. Strabo 12. p. 173. S.] Έπιμαρτυρέω, Attestor, Testimonium tribuo et perhibeo, Plut. Lyc. Ὢ, καὶ δαιμόνων ἐπεμαρτύρησε, Cui deus quoque attulit testimonium. Et επιμαρτυρούμαι, Testimonium mihi perhibetur, Testimonio perhibeor, Diosc. 4, 65.Ἄπερ ἐστὶ ψευδῆ, ὑπὸ τῆς πείρας ἐλεγχόμενα, δια το επιμαρτυρείσθαι την ενέργειαν τοΰ C φαρμάκου. || Έπιμαρτυρέω, Testimonio meo attribuo et ascribo, ex Aphthonio, Ἐπιμαρτυρεῖν τοῖς ΘεοΓιε τὰ δεινότατα, Diis attribuere, ascribere. [“ Ad Herod. 424. ad Dionys. H. 4, 2049·	* Επιμαρτύρησα,
Schneid. ad Epicus. 107." Schæf. Mss. M. Anton. 7. p. 230. Diog. L. p. 751. Sext. Emp. 414. Phot. Bibi. 493. Plut. 10,611.	* Έπιμαρτυρητής, Gl. Attesta-
tor.] Συνεπιμαρτνρέω, Una testimonium tribuo, perhibeo, Aristot. de Mundo, Συν επιμαρτυρεί ὁ βίοε ἅπας, ubi exp. Hujus autem rei elogium est mortalium consensus. [“ Saracenica Sylb157.” Boiss. Mss. * Συνεπιμαρτυρησιε, M. Anton. 1, 10.]
Καταμαρτυρέω, Testimonium dico contra, in, Dem. Ὄς αὐτὸς ἑαυτοῦ καταμεμαρτυρηκε. Et καταμαρτυρώ σου e Plut. Rom. (13.) et Theseo (29·) Testimonio ineo te premo. Item καταμαρτυρώ σου πρὸς εκείνον, V V. LL. Pro illo adversus te testimonium dico. Et καταμαρτυρούμαι, Testimoniis convincor, Testimonium in me dicitur, Æschin. (13.) Καταμεμαρτύρηται ὑπὸ τοΰ ἑαυτοῦ βίου καὶ τῆς ἀληθείας. [“ Diod. S. 2, Ι> 629· Toup.Opusc. 1,178. Valck. Diatr. 292. Wakef. S. Cs. 3, 68.” Schæf. Mss. * “ Συγκαταμαρτυρέω, Demosth. 855, 18. Reisk.” Seager. Mss.]
[* Προμαρτνρέω, Epipli. 1, 421.]
Προσμαρτυρέω, Attestor, Meo testimonio confirmo, Astipulor, Plut. (6, 454.) Προσμαρτυρώ τῷ ρηθέντι. [“ Jacobs. Antii. 8, 75. Lennep. ad Phal. 95. Alicui aliquid ascribo, tribuo, Lucian. 2, 281.” Schæf. Mss.]
Συμμαρτυρέω, Una testor, Simul testificor, Testimonio meo comprobo, Xen. Ἑλλ. 3, (3, 2.) p. 289. Συνεμαρτύρησε ταϋτ αὐτῷ καὶ ὁ ἀληθέστατος λεγόμενός χρόνος είναι. Et συμμαρτυρεῖ τούτῳ e Plut. Rom. Huic testimonio est. Item voce pass. e Piat, de LL. Συμμαρτνρονμαί σε, Tibi contestor. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. p. 20. ad Charit. 717. Markl. Iph. p. 161. De constr., Musgr. Hei. 1086.” Schæf. Mss.] Ψευδομαρτυρέω, Falsum testimonium dico, fero, Falsum testor, quod divisim ψευδῆ μαρτυρεῖν dicitur. Affertur e Xen. (Ἀπ. 4, 4, 11.) et ab J.
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Poli, e Critia. |* “ Ψευδομαρτύρημα, Falsum monu- A mentum, ψευδομαρτυρία, in Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] Kαταψευδομαρτυρέω, Falsum testimonium dico in, Falso testimonio oppugno et opprimo. Xen. Ἀπολ. (24.) Τοὺς μὲν διδάσκοντας τοὺς μάρτυρας ὡς χρὴ έπιορκοΰντας καταψευδο-μαρτυρεῖν ἐμοϋ, In me falsum dicere testimonium.
Et Καταψευδομαρτυροῦμαι, Falso testimonio oppugnor, Falsis testibus opprimor. Dem. 233(= 559.) Ἀλλ’ οὗτοι δι* ἔχθραν καταψεύδονταί μου’ καταψευδομαρτυροῦμαι τὰ τοιαϋτα : (1101.) Καταψευδομαρτυρη-θεὶς καὶ παθών ὑπὸ Φορμίωνος δεινά.
ΜΑΣΑΟΜΑΙ, sive Μασσάομαι, Mando, Manduco. Eupolis ap. Athen. (52.) Δίδου μασᾶσθαι Να-ξὰις ἀμυγδάλας. Hegesippi Epicurus ap. Eund. (279·) Τοῦ γὰρ μασᾶσθαι κρεῖττον οὐκ ἔστ’ οὐδὲ ἕν. Sotades ap. Eund. (368.) Τοϋτον μασᾶται, παρακατε-σθίει δ’ ἐμέ. Idem Athen. (245.) Πολύκτορος τοῦ κιθαρωδού φακὴν ῤοφοῦντος καὶ λίθον μασησαμένου, Cum inter sorbendum lentem, lapidem mandisset. Theo- b phr. H. Pl. 4, 9· de papyro, Πλείστη βοήθεια πρὸς τὴν τροφήν ἀπ’ αὐτοῦ γίνεται* μασῶνται γαρ άπαντες οι ἐν τῇ χώρᾳ τὸν πάπυρον καὶ ὠμὸν καὶ ἑφθὸν καὶ ὀπτόν* καὶ τὸν μὲν χυλὸν καταπίνουσι, τὸ δὲ μάσημα ἐκβάλλουσι. Unde Plin. 13, 11. Mandunt quoque crudum decoctumque, succum tantum devorantes. Ubi apparet quid proprie sit μασᾶσθαι, nempe mandendo succum exprimere, ut Luc. loquitur- In quibusdam tamen praecedentium 11. pro Comedere quoque aut Vorare capitur, ut et vox Latina tara ap. prosæ scriptt. quam poëtas. Duplici autem σ scriptum reperitur ap. Aristoph. Diosc. et Athen. Ut ap. Aristoph. Πλ. (320.) Λαβών τιν’ άρτον καὶ κρέαε Μασσώμενος, Capiens panem aliquem et carnem manducans. Diosc. 4, 25. de tertia anchusæ specie et de ejus semine,Ὄν ἐάν τις μασσησάμενος ἀποπτύσῃ εἰς τὸ στόμα τοῦ ερπετού ἀποκτενεῖ : unde Plin. 22, 21. Traduntque commanducata ea, si inspuatur, mori serpentem. Athen. (530.) Ὑπὸ τρυφῆς σιτεῖσθαι μὲν μέχρι γήρως ἐκ τοῦ τῆς τιτθῆς στόματος, ἵνα μὴ μασσώ- C μένος πονήσειε, Ne mandendo lassaretur. [“ Græv. Lectt. Hes. 614. T. H. ad Plutum p. 100. Ind. Aristoph. Brunck. 3, 157. Heyn. Hom. 4, 595. 7, 664.” Schæf. Mss. Philostr. A poli. 7, 21. Ἔλεγε ταῦτα μασώμενός τε καὶ ξυγγελῶν.] Μάσημα, SIVE Μάσσημα, τὰ, Id ipsum quod mansum s. commanducatum est, Id ipsum quod manditur. Exemplum e Theophr. habes in Μασάομαι. Antiphanes ap. Athen. (δ.) Μάκαρς ὁ βιος, ᾧ [οὗ] δεῖ μ’ ἀεὶ καινόν πόρον Εὑρεῖν ποθ*, ὡς μάσημα ταῖς γνάθοι ἔχω, Ut habeam quod maxillis mandam, Ut habeant mandibulae meæ quod molant. [“ Toup. Opusc. 2, 21. Emendd. 2, 434. Græv. Lcctt. Hes. 614. Jacobs. Anth. 7, 341.” Schæf. Mss. “ Schol. Nicandri Θ.
541.” Wakef. Mss.] “Μάματα, Hesychio ποιήματα,
“ βρώματα.” Μάσησις, sive Μάσσησις, Commanducatus : nam id e Plin. affertur pro ipsa Mandendi s. Commanducandi actione, μάσησις citatur e Basilio.
[“ Ruf. Eph. 56.” Wakef. Mss.] Μασητὴρ, seu Μασσητὴρ, ῆρος, ὁ, Qui mandit, Qui commanducat: D ut μασσητῆρες μύες ap. Medicos, Musculi qui maxillas movent inter mandendum. Gorr. interpr. Musculos mansorios. Plura ap. eum vide de capitibus et lateribus eorum, et quomodo a temporalibus differant. Παραμασήτης, ὁ, q. d. Qui ad latus alicujus mandit, Qui a latere sedens mandit. Accipitur pro Parasito, ut tradit Athen. (242.) ex Alexide citans, Μοσχίων ὁ παραμασήτης. [Est etiam * Ππραμασύν-της, pro eod., ap. eund. Athen. 134. item * Παρα-μασύλτης, 642. quod tamen suspectum est. Sic]
“ Μασύντης, Hesychio παράσιτος, Parasitus, Adula-“ tor.” [Item * Μασυντίας, Nomen servi, Aristoph. Σφ. 433-] “ ’Αμάσητος, s.Ἀμάσσητος, Non mansus s.
“ commanducatus: item Qui nihil commanducavit.
“ Vide Ἄμαστος.” [* Δυσμάσσητος, Galen.] “ Ἡμι-“ μἀσσητος, Semimansus, J. Poli. 1. 6. e Cratete.”
[* “ Μασηπκῥς, Epiphan. Hær. 64.” Kouth. Mss.}
Ἀναμασάομαι, Iterum mando, Remando, Rumino. Aristoph. Σφ. (783.) Μόλις τὸ πράγμα ἔγνωσαν ἀνα-μασωμενοι, Vix tandem rem intellexerunt, ruminantes
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s. remandentes. Paulo ante dicit, Πῶς οὖν διαγινώ-σκειν καλῶς δυνήσομαι, "Ωσπερ πρότερον τα πράγματ ίτι μασώ μένος; Sic Varro, Non modo absens quic-quam de te æquius cogitabit, sed etiam ruminabitur humanitatem tuam. [“ Ad Diod. S. 2, 525.” Schæf. Mss.] Διαμασάομαi, SIVE Διαμασσάομαι, Commanduco, Mando. Aristot. H. A. 9, 6. de ursis e specu exeuntibus, Τὰ ξύλα διαμασσῶνται, ώσπερ ὀδοντοφυ-οῦσαι: pro quibus Plin. 8, 36. Circa surculos sentium praedomantes ora. Aliud exemplum habes in seq. Διαμάσημα. [“ Euseb. H. E. 9, 8.” Mendham. Mss. “ Alciphr. 418.” Schæf. Mss. Philostr. Soph. 1. Proœm. ἙτὠθαΖε τὴν σπουδὴν τοῦ Γοργίον διαμα-σώμενος.] Διαμάσσημα, τὸ, Mansum, i. e. Quod mansum s. commanducatum est. Diosc. (1, 125.) Διαμασσώμενοι γοῦν αυτήν οι εν Αἰγύπτῳ, άποχυλέ-Ζουσιν, ἐκπτύοντες τὸ διαμάσσημα: de papyro, de quo idem e Theophr. habes in Μασάομαι. Διαμάσησις, Ipsa actio commanducandi, ut μάσησις. [“ Nemes.
*	Διαμασσητὸς, Hippocr. 517·” Wakef. Mss. *“Ἀ-Ιιαμάσητος, Non mansus, Non commanducatus, Chrys. in Act. Apost. Serm. 31. T. 4. p. 789, 40. Ἑμεῖ πολλῷ ρήματα τής τροφής εκείνης ἀκαθαρτότερα, ἀδιαμάσητα πάντα φθέγγεται.” Seager. Mss. * Ἐκ-μασάομαι, Athen. 6Ἆ2. “ Philo J. 1, 334.” Wakef. Mss.] Ἑπιμασσάομαι, Insuper mando, Mando post. Et ἙΗϊμασσηθεὶς in VV. LL. Insuper mansus, Post manducatus. [“Alciphr. 392.” Schæf. Mss.] “ Κατα-“ μασάομαι, s. Kαταμασσάομαι, Commanduco, Co-“ medo, Manducando absumo. Alexis ap. Athen. “ (265.) de Diodoro quodam, Ἑν ἔτεσιν δύο Σφαίραν “ ἀπέδειξε τὴν πατρψαν ουσίαν. Οὕτω ἰταμῶς ἅπαντα “ κατεμασήσατο," [“ Basii. Cæs. Schol. Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 129·” Boiss. Mss. “ Ad Lucian. 1, 546. * Προμασσάομαι, Valck. Ado-niaz. p. 292.” Schæf. Mss. * Συμμασσάομαι, Gerg.
Naz. 2, 192.]
“ Μαίσων, ab Hes. exp. μαγειρείον: alii βόρον “ esse dicunt, ἁπὸ τοῦ μασᾶσθαι.” VideT. 3. c. 1422/* [Vide Lex. VV. Peregr. Festus v. Meson. Hinc
*	Μαισωνιτὰ σκώμματα, Athen. 659·]
1Γ Μάσταξ, Mandibula, vel Os. Eust. tradit exponi χεῖλος et στόμα. Od. Δ. (287·) *Ανπκλος δέ σε y’ οἷος ἀμείψασθαι ἐπέεσσιν Ἥθελεν, ἀλλ’ Ὀδυσεὺς ἐπὶ μάστακα χερσὶ πίεΖε Νωλεμέως κρατερήσι: quem 1. Tryphiodorus paraphrastice ita extulit: itidem de Anticlo, Μοῦνος ἀμοιβαίην ἀνεβάλλετο γῆρυν ἀνοίξας. Ἀλλ’ Ὀδυσεὺς κατέπαυτο, καὶ άμφοτέραις παλάμῃσιν Ἀμφιπεσὼν ἐπιέΖεν, ἐπειργόμενος στόμα λΰσαι. Μύ-στακα δ’ άρρήκτοισιν άλυκτοπέδησι μεμαρπὼς, Εἷχεν ἐπικρατέως : ubi κατέπαυσε et ἐπειγόμενος reponenda censeo : Ψ. (76.) ἀλλά με κείνος ἐλὼν ἐπὶ μάστακα χερσὶν, Οὐκ ἔα εὶπέμεναι. || Μάσταξ quibusdam dicuntur etiam αἱ ἐπὶ τοῦ ἄνω χείλους^τρίχες : πάππος autem, αἱ κάτω : pro quo κοινότερον DICITUR Μά-σταξ, ut tradit Eust., unde Galli sumserunt vocem quam plur. usurpant, Les moustaches : de quo voc. ita J. Poli. Αἱ δὲ ὑπὸ τῆ ῥινὶ τρίχες, μύσταζ, ὑποῥῥί-νιον, προπωγώνιον, πρώτη βλάστη* αἱ δὲ πρὸς τῷ κάτω χείλει, πάππος. Theocc. (14, 4.) X’ ὡ μύσταξ πολύς ουτος άϋσταλέοι δὲ κίκιννοι. Plut. de S. Ν. V. dicens quasdam leges ridiculas videri, Οἷον ἐν Λακεδα/μονι κηρυττουσιν οι έφοροι παριόντες ευθύς εἰς τὴν αρχήν, μὴ τρέφειν μύστακα, καὶ πείθεσθαι τοῖς νόμοις : sicut et in Agide dicit Lacedæmoniorum legibus sancitum fuisse κείρεσθαι τον μάστακα. Accipitur etiam hoc μύσταξ pro μάσταξ in priori signif. in 1. quem paulo ante citavi: nisi aliquis ibi μάστακα scribendum dicat sicut ap. Hom. ǁ Μάσταξ est etiam Esca, i. q. μάσημα, vel μεμάσημενη τροφή, ut Eust. exp. II. I. (324.) Ὠς δ’ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέρῃσι Μάστακ* ἐπεί κε λάβῃσι, κακώς δ’ ἄρα οἱ πέλει αὐτῇ. Ad quem 1. respiciens Plut. in 1. qui inscribitur, Πῶς ἄν τις αίσθυιτο ἑαυτοῦ προκόπτοντος επ’ 'Αρετή, ita scribit, de jejuno sophistarum quorundam genere, Οὐδὲν δια-φέρει τής 'Ομηρικής ὄρνιθος, ὅ, π ἄν λάβῃ, τοῖς μαθη-ταῖς ώσπερ ἀπτῆσι νεοττοῖς διὰ τοῦ στόματος προσφέρων, κακώς δέ τε οἱ πέλει αὐτῷ.' Sed ex his colligi noti potest quomodo intellexerit. [Theocr. 14,39-] ǁMá-στακες dicuntur etiam αἱ ακρίδες, ut Eust. (1496.) e Rhet. Lex. tradit. Similiter et Nicandri Schol.
[T. ii. pp. 799—800.]
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μάστακι exp. ἀκρίδι, in Θ. (802.) Μάστακι σιτοφάγῳ Α ἐναλίγκια, τοί θ' ὑπὲρ ἄκρων Ιπτάμενοι ἀθέρων, λε-πυῤῥν στάχυν έκβύσκονται. Hcsychio quoque μάσταξ e«t non solum στόμα, et ἔνθεσις, sed etiam ἁκρις. A μασσάομαι autem derivari μάσταξ testatur Eust. [“ Ja-cobs. Anth. 11, 50. 55* Heyu. Hom. 5, 594. ad Apollod. 1146. Thom. M. 615. 621. Wakef. Here.
F. 123. Græv. Lectt. Hes. 614. Cicada, Brunck. Sopii. 3, 520.” Schæf. Mss.] “ Μέστακα, s. Μάστακα,
“ Hes. την μεμασσημένην τροφήν, Cibum præman-“ sum.”
ΜαστάΖω, Mando, Mansito, Manduco s. Commanduco, Nicand. Θ. (916.) ῥίΖας Ἢ nolas ἢ σπέρμα παρ' άτραπιτοΐσι χλοάΖον, Μαστάξειν [—Ζειν] γέ-νυεσσιν, i. e. μάσταξον, ὅ ἐστι, μασσῶ ταῖς σιαγόσιν, inquit Schol.: Hes. quoque μαστάΖεi exp. μασᾶται.
Et μαστάΖεται, διαμασᾶται. [“ Heyn. Hom. 6, 194.
* Μαστιάω, ibid. * Μαστάω, Græv. Lectt. Hes. 6l4.” Schæf. Mss.]
ΜασταρύΖω, Male mando, Languide et ignaviter manduco : κακῶς μασῶμαι καὶ βλακικῶς, ut Æl. Dio- b nys. ap. Eust. (1496.) exp. Hesychio quoque Μα-σταρίζειν, nam scribitur ibi per t in penult. est κακῶς μασᾶσθαι: item σφοδρῶς μασᾶσθαι, τρέμειν, et μασπχᾶσθαι: quod tamen verbum quid significet, non exp. Utitur verbo μασταρύΖειν Aristoph. Ἀ. (689.) Ὁ ὅ’ ὑπὸ γήρως μασταρύΖει: ubi Schol. exp. συνέλκει καὶ συνάγει τὰ χείλη : dicens esse metaphoram ἀπὸ τῶν ὑποπτθίων παιδίων, ἃ τὸν μαστόν ἕλκοντα τῷ στόμαπ, συνάγει τα χείλη: quam expositionem sequendo, μασταρΰζειν fuerit Contrahere labia in modum puerorum lactentium : sed tunc a μαστὸς, non autem a μάσταξ aut μασσάομαι, derivatum esse dicendum foret. [“ΜασταρίΖω, Græv. 1. c.” Schæf. Mss. Phot. ΜασταρύΖει* τρέμει, ἀγωνιᾷ. * Μαστηρύ-Ζειν* τὸ κακῶς μασᾶσθαι* Κυρηναῖοι.]
[* Μαστιχάω, Mando, Manduco, unde ap. Hesiod. Ἀ. 389· μασπχόωντι pro μαστιχάονπ, μαστιχῶνπ, Mandenti, Frendenti. “ Heyn. Hom. 6, 194. Græv. Lectt. Hesiod. 614. 634.” Schæf. Mss.J
c
ΜΑΣΣὨ, VEL Μάττω, s. Μάττομαι, Pinso, Subigo, ut dicitur farinam subigere. Ari*tot. Rhet. 3. Πό-τερον σκληράv ἢ μαλακὴνμάξει: ubi crediderim subaudiri μᾶΖαν: cum legamus ap. Piat, de Rep. 2. θρέφονται, ἐκ μὲν τῶν κριθῶν άλφιτα σκευαζόμενοι, ἐκ δὲ τῶν πυρών άλευρα, τα μεν πέψαντες, τὰ δὲ μά-ζαντεε μάΖας γενναιςις καὶ ἅρτους. Quinetiam Athei), scribit μᾶΖαν initio dictam fuisse τὴν δημοτικήν καὶ κοινήν ἐκ τῶν ἀλφίτων τρυφήν, itemque μάττειν, hanc apparare. Aristoph. autem N. (788.) μάττεσθαι ἄλ-φιτα dixit, utens in siguif. act. pro μάττειν. At Tliuc. (4, 16.) a μάττεσθαι habente pass. signif. dixit σίτον μεμαγμένον: ubi tamen redditur Molitum frumentum. II Sed Μάσσω, Hippocrati non solum esse ἀναδεύω e. φυρῶ, sed etiam ἐκθλίβω, i. e. Exprimo, inquit Gall.
Μάσσω s. Μάττω, Abstergo, ut docebo in Μαγεύς. [Barker. ad Etym. M. 1095—6. Heyu. ad Apollod.
231.	ad Hom. 4,594.7, 372. 664. 8, 98. 99. ad Mœr. 385. Herodian. 468. et n., Phryn. Ecl. 204. Thom. d M. 600. Wakef. Here. F. 935. Jacobs. Anth. 6, 308. Proleg. 53. Lucian. 2, 326.” Schæf. Mss. Aristoph. ἸΗΗ. 55. εμού ΜάΖαν με/ιαχότος.] Μάγμα, Quicquid superest crassum ex aliqua materia expressa. Quidam Recrementum interpr. e Celso: sed is dicit Quasi recrementum : Croci magmatis, inquit, quod quasi recrementum ejus est. Plin. 13, 2. circa fin., Nam fæcem unguenti, magma appellant.
Μάγμα, inquit Gorr., proprie quidem unguenti faex, quæ, expressa reliqua liquidiori materia, relinquitur. Ab ejus vero similitudine, ipsum unguentum, et spissamentum omne, pauco liquore subactum ut non diffluat, etiam μάγμα dicitur. Sic μάγμα ἡδύχροον ab Andromacho primum, deinde a reliquis Medicis dictum est, non ab ullo quidem expressum, sed per se ita comparatum. At Κροκύμαγμα, [et Ἑοδόμαγμα,] vide in Κρόκος. “ Μαγμὸν, Hes. dici “ scribit τὸ καθάρσιον :	nam ἀπομάσσειν vocari
“ quando περικαθαίρονσι τοὺς ἐνοχλουμἔνους πυὶ πά-
θεις” [“ Valck. ad Ammon. 122.” Schæf. Mss.]
Μαγδαλιὰ vide in Ἀπομαγδαλιὰ post Ἀπομάσσω.
Μαγὶς, ίδος, ἡ, i. q. μάκτρα, i. e. Vas subigendæ farinæ aptum. J. Poli. 6, 10. Ἥ δὲ μάκτρα, καὶ μαγὶς ἐκλήθη, καὶ σκάφη. Idem 7, 10. de panificibus, Τὸ ἀγγεῖον ου ίματτον, μαγὶς καὶ μυλήκορον, καὶ μά-κτρα, καὶ σκάφη, καὶ παρὰ Μενάνδρῳ ληνός. Alibi quoque, 10, 24. μαγίδα scribit proprie accipi ἐπὶ τῆς μάκτρας, ἢ ἐπὶ τὰ ἱερὰ δεῖπνα, ἢ ἐπὶ τὰ πρὸς θυσίαν φε-ρόμενα, et ita ap. Soph. dictum esse, Ἑκαταίας μαγί-δος δόρπον. Et ap. Cratinum in Busiride, Ὁ βοῦς ἐκεῖνος, χ’ ἡ μαγὶς καὶ τάλφιτα : quibus addit, παρά μέντοι Ἑπιχάρμῳ ἐν πυρκαεῖ Προμηθεῖ καὶ κατὰ τὴν ἀνθρωπίνην χρῆσιν εἴρηται, κύλικα, μαγίδα, λύχνον. Pro Mactra accipitur et a Marcello Emp., cum ait, Rasamen pastæ quod in magide adhæret. ǁ Gal. autem ap. Hipp. μαγίδα dici scribit τὸ, τε οἷον μάγμα καὶ φύραμα, καὶ τὴν χειροπληθῆ μαγδαλιάν : in qua posteriore signif. accipi videtur ap. Diosc. 1, 129. de ladano, Ἢν ἀφαιροΰντες ὑλίΖουσι, καὶ άποτίθενται άναπλάσσοντ€5 μαγίδας: Ut sit χειροπληθειε μαγδα-λιὰς, Massas manuales. Ruell. vertit Offas. || Ma-γίδες dicuntur etiam Lances. Apud Plin. 33, 11. Tympana vero se juvene (Fenestella dicit) appellata Stateras : et lances, quas auti<|ui μαγίδας appellaverant. ǁ Μαγίδες dicuntur etiam Orbes rotundi s. Tahulæ quæ tripodi imponuntur, quæ et κύκλοι. J. Poli. 10. περί τραπέΖης καὶ τῶν ταύτης σκευῶν loquelis, Τὰ ἐπιπθέμενα τοῖϊ τρίποσι τράπεζαι καλούνται καὶ μαγίδες: paulo ante vocat ἐπίθημα τοῦ τρίποδοί, κύκλον, ολμον. Et 6, 12. Αἱ δὲ ἐπιτιθέμεναι καὶ αἰρό-μεναι τράπεζαι, ἃς νϋν μαγίδας καλοῦσιν: et sic accipit ibi 1. Soph. paulo ante c. τᾶς Ἑκαταίας μαγίδοε δόρπον. Μαγὶς Eust. uno quidem in 1. a μάττειν, ia altero a μάΖα deducit: ego illic ei assentior, hic ab eo dissentio. Habet alioqui quasdam remotas ab utroque horum nominum signiff. [“ Ad Diod. S. 1, 191. ad Lucian. 1, 331. T. H. ad Dial. p. 42. Brunck. Soph. 3, 423. Offa, Maza, quam manibus præferebant in Trophonii antrum ituri, ad Lucian. 1, 340. T. H. ad-Dial. p. 64.” Schæf. Mss. Span-lieim. ad Aristoph. N. 507· I. q· τράπεζα, Epicharmus, Cercidas et Soph. in Helladii Chrestom. p. 17. Photio μάχαιρα. * Μαγίδιον, Schol. Aristoph. N. 1250. Σφραγίδιον (leg. σφαγ.) ἢ μαγ. ἐξαγαγών.]
Μαγεὺς, έωε, ὁ, Pistor : καὶ ὁ μάττων, inquit J. Poli., μαγεύς. ǁ Suid. autem accus. μαγῆα, cujus nomin. est itidem Μαγεὺς, exp. τὸν ἀπομάσσοντα, h. in 1. quem ex Epigr. sumtum esse puto, τόν τε μα-γῆα Σπόγγον, ὐπὸ στιβαρᾷ κεκλιμένον κοπίδι. Esse autem hoc μάγευε necesse est a μάσσω s. μάττω significante Abstergo. [“ Toup. ad Longiu. 342. (ubi et de * Μαγεῖον,) Jacobs. Anth. 9, 258.” Schæf. Mss. Phot. Μάγνον* Σοφοκλής Ὀδυσσεῖ* τὸν μέγαν τὸν ἀπομάσσοντα καὶ καθαίροντα : leg. * Μάγον* τὸν μαγῆα s. μαγέα. Μάγος pro μάγευε, Barker. ad Etym. Μ. 1095—6.	* Μάγιον, ibid. * Ἀρχίμαγος,
Sozom. Η. Ε. 2. ρ. 61.]
[* Μακτὸς, Antyllus Oribasii p. 251. Mattii. Καταπλάσματα μ., i. q. ἄνεφθα.]
Μάκτης, Qui pinsit, Pistor, qui et μαγεὺς, ut modo dictura fuit. [Μάκται, Gl. Gulatores.] “ Μακτήρεε, “ i. q. μάκται, s. μακταί : h. e. oì μάττοντεε tus μά-“ Za». Hesychio est μακτήρ, ἡ κάρδοποε, ἡ πυελὶς, “ Alveus in quo farina subigitur: quæ et μάκτρα." [“ Musgr. Cycl. 359·’' Schæf. Mss.] “ Eidem est “ præterea διφθέρα, Pellis: et σχῆμα ὀρχήσεως: “ quod Athenæo μακτρισμόε. At Μακτήριον ab eo “ exp. ιλαστήριον, κάλυμμα ιερόν, et κύκλος ξύλινος.” [I. q. μάκτρα, Plut. 6, 007-3 “ Μακτρισμόε, et ἴγδις, “ ab Athen. (630.) numerantur inter τὰς γελοίας “ ὀρχήσεις, Saltationes ridiculas. Ibidem dicit, “ quam Cratinus et alii vocarunt ἁπόκινον, postmo-“ dum dictam fuisse μακτρισμόν.” Μάκτρα, ἡ, Vas in quo pinsitur farina. Quidam exp. Arca panaria : καὶ μίικτρα, inquit J. Poli., ου έματτον. Aristoph. B. (1159.) Χρῇσον συ μάκτραν• εἰ δὲ βούλει, κάρδοπον. ǁ Apud Nicandr. autem pro Colo, s. Mortario, Θ. (708.) ἐκ δὲ πελιδνόν Οὖρον ἀπηθῆσαι πλαδόωντ’ εὐ-εργέϊ [Sclin.—ων λαεργεϊ] μάκτρα : ubi Schol. exp.
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[Τ. ii. ρρ. 801—803.]	ΜΑΣ
θυείᾳ et ἴγδῃ. [Lobeck. Phryn. 90. “Jacobs. Anth. 6, 306.* Aristoph. Fr. 260. ad Xen. Œc. 9, 7. Musgr. Cycl. 359. Toup. Append. in Theocr. 45. Valck. Adoniaz. p. 320.” Schæf. Mss. * Μάκτρον, Gl. Mappa, Alex. Trall. 12. p. 204.]
“ Μακρὰ, ἡ, pro Solium, Labrum, affertur e “ Gal. τῶν κατά Τόπους, ΚάθιΖε εἰς μακράν καί ἀπόνι-“ πτε. Itidem pro Solio balnearum usurpasse Da-“ mocratus dicitur ap. Eund. ibid. 1. 10. Σμικρᾶς δὲ “ νοτίδος γενομένης, εἰς την μακρὰ ν καθείς. Artem i-“ dorus vero 1. 5. pro Arca panaria, Ἔδοξέ τις ἐπὶ “ μακρᾶν, της λεγομένης καρδόπου, μεστῆς αἵματος “Ανθρώπινον, βασταζόμενος φέρεσθαι. Sed eo equi-“ dem in 1. reponendum affirmo μάκτρας : ut sane “ ap. Aristoph. legimus, Xpfjtrov συ μάκτραν, εἰ δὲ “ βούλει, Kápbo-rrov : scripturam eam confirmantibus “ Pollucis etiam et Gellii Codicibus, ac nominatini “ ap. hunc 13, 24. Verum et ap. Gal. leg. μάκτρα “ pro illo μακρὰ, ex J. Poli, discimus. Is enim 7, “ (168.) titulo de Balneis, scribit, recentiores Comi-“ cos τὴν πύελον τὴν ἐν τῷ βαλανείῳ nominasse μά-“ κτραν, quem ejus vocis usum ad suam usque æta-“ tem perdurasse, exemplumque ejus hoc affert ex “ Eupolide, Εἰς βαλανεῖον εἰσελθὼν, μὴ Ζηλοτυπήσῃς “ τὸν συμβάντα σοι εἰς τὴν μάκτραν. Ita ut μάκτρα “ primo loco dicatur Alveus in quo farina subigitur : “ deinde Alveus in quo corpus abluitur, alio nomine “ dictus σκάφη, a forma oblonga et naviculari. At “ μακρὰ, τὰ, ex Homero affertur pro Putei, aut La-“ cus profundi.”
“ Ἀμφιμάσασθαι, Hesychio περιψήσασθαι, περικα-“ θάραι, ἀπομάξαι, Circumcirca abstergere s. deter-“ gere." [Od. Y. 152. αἱ δὲ σπόγγοισι τραπέζας Πάσας ἀμφιμάσασθε, vide ad 11. P. 564. Quint. Sm. 9, 428.]
Ἀναμάσσω, VEL Ἀναμάττω, pro μάττω, Pinso, Subigo farinam : ἀναφυρῶ. [| Abstergo, s. Abstergeo. II Interdum metaphorice pro Luo: ut Od. T. (92.) "Ερδουσα μἔγα ἔργον ὅ σᾔ κεφαλῇ ἀναμάξεις : ad verbum, Quod factum capite tuo abstergebis, et quasi purgabis: sicut et Luo Latinum quidam ductum putant a Lavo, quod veluti lavemus peccatum quod luimus, et pro quo pœnas pendimus. Quinetiam ap. Cic. Verr. 7. legitur Maculas sanguine luere ; sed non assentientibus omnibus exemplaribus: legitur enim in nonnullis Eluere. Quod si non jam ad verbum reddere velimus illa Hom. verba, ὅ σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις, sed duntaxat curemus sensum exprimere, interpretari poterimus, Quod in caput tuum recidet, vel In caput tuum vertetur. Bud. interpr., Capite tuo lues et expiabis. Sed non lubenter verto, Capite lues : quia Capite luere est capite puniri. Ceterum Herod. ex Homero genus hoc loquendi mutuatus, dixit (1, 155.) Ἁναμάξας ἐμῇ κεφαλῇ φέρω. Quidam vero recentior eid. formulæ loquendi vocem pass. adhibuit, scribens, Πάντα ὅσα ἔδρασεν ἀνεμά-ξατο καὶ ἕτισε τῇ ἑαυτοῦ κεφαλῇ. Ita enim lego ap. Suid., pro ἔπγε, quod nullo modo illi 1. convenire potest, reponens ἔτισε. Άναμάττομαι, pass. voce, i. q. ἀναμάττω, Pinso, Subigo. Hes. ἀναμάττεσθαι exp. ἁναφυρᾷν. Aristoph. N. (676.) ἐν θυείᾳ στρογ-γύλῃ γ’ ἁνεμάττετο. || Άναμάττομαι, Abstergor. In boc Plut. 1. Bud. ait pro Fœdo et Contamino, vel pro Abstergo sumi posse : in Anton. (78.) Καὶ τὰ στέρνα τυπτομένη καὶ στταράττονσα ταϊς χερσὶ, καὶ τῷ προσώπῳ του αίματος ἀναματτομένη, δεσπότην ἐκάλει καὶ ἅνδρα. Vide et ἀνεμάξατο metaphoricum, sicut ἀνέμαξε, in fine proxime præcedentis annotationis. II Exprimo, Imprimo. Julian., Καὶ τῆς ἱερᾶς σου ψυχῆς τὴν εικόνα καθάπερ ὀλίγῃ σφραγῖδι μεγάλου χαρα-κτῆρος τύπον ἀνεμαξάμην. Themist. de Anima 3. Ὥσπερ εἰ δΓ ὅλου μὲν ὁ κηρὸς ἁνεμάττετο τὴν σφρα-γῖδα, ἀναμαξάμενος δὲ καὶ περιπτυγεὶς αὐτᾔ κ. τ. λ. Άναμάττομαι autem pass. habens signif., sicut et vocem, Pinsor, Subigor. Item Abstergor. Item Exprimor. [“ Ad Callim. 1, 116. Jacobs. Anth. 9, 214. Heyn. Hom. 4, 595. 7, 373. 8, 100. Luo, Erfurdt. ad Sopii. EI. p. 432. Paus. 3, 275. VVessel. ad Herod. 75.” Schæf. Mss. “ Άναμάττομαι, Euseb. H. E. 7, 22. ubi v. Vales.” Mendham. Mss, * “ Ἀνά-
μαξις, Orig. in Jo. p. 339.” Routh. Mss. * Προσανα-μάσσω, Basii. 3, 505.]
Ἀπομάσσω, VEL Ἀπομάττω. Ἀπομάσσειν, inquit Eust., τὸ ἁπλῶς ἀποσπογγίΖειν. Dem. (313.) Καὶ καθαίρων τους τελούμενους, καὶ ἀπομάττων τῷ πηλῷ καὶ τοῖς πιτνροις. Quem 1. Erasmus ita exposuit ac si dictum fuisset ἀπομάττων τὸν πηλόν. Suid. ait alios quidem ἀπομάττων hic accipere pro ἀποψῶν, alios autem pro περιπλάττων τὸν πηλόν καὶ τὰ πίτυρα τοῖς τελουμένοις. Sæpius tamen reperitur vox pass. Ἀπο-μάττομαι pro Abstergo. Athen. 4. Μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον σπονδὰς ἐποιοῦντυ οὐκ ἀπονιψάμενοι τὰς χεῖρας, ἀλλ’ Αποματτόμενοι τοῖς ψωμοῖς. Basii, in Hexaëm. Hom. 11. Μηδὲ ἀπομασσόμενος τὸν ίδρωτα, τὴν χεῖρα ἀπα-γάγῃ τῆς Αμπέλου : i. e. Abstergens sudorem. Lucæ 10,(11.) Ἀπομασσόμεθα ὑμῖν τὸν κονιορτόν, Pulverem in vos abstergimus. Ab Euseb. metaphorice dicitur Christus τὰς ἡμετέρας Αμαρτίας ἀπομάξασθαι, Abstersisse peccata nostra, tanquam sordes sc. Ἀπομάττω, vel Άπομάττομαι, Exprimo, Effingo, Repraesento: ut ἀπέματτε τὸν τύπον. Plato in Timæo, Ἀπομάττειν σχήματα ἐπιχειροῦσι. Diog. L. in Æschine, Οἱ δ’ οὖν τῶν Aἰσχίνου τὸ Σωκρατικόν ήθος Απομεμαγμενοι, εἰσὶν ἑπτά. (j Basii, dixit έναπομάττεσθαι την αισχύνην ead. metaphora qua dicunt Lat. Imprimere dedecus, in Oratione περί τοῦ μὴ προσηλῶσθαι τοῖς βιωτικοῖς. Dicimur etiam Απομάττεσθαί τι παρά τίνος, quasi ita elicere ut nobis imprimamus. Aristot. Eth. 9, Δο-κοῦσι δὲ βελτίους είναι ἐνεργοῦντες οἱ φίλοι καὶ διορ-θοΰντες ἀλλήλους* Απομάττονται γὰρ παρ' ἀλλήλων οἷς Αρέσκονται. Ubi ἀπομάττονται Bud. ait esse Exprimunt : accipiendo sc. Exprimunt pro Eliciunt. Apud Euseb. Præp. Evang. 10. Ἄλλα γὰρ παρ’ άλλων Αποματτόμενοι μαθήματα οί "Ελληνες, γεωμετρίαν μεν παρ' Αιγυπτίων εσχον κ. τ. λ. Aristoph. Β. (1040.) Ὄθεν ἡ’μὴ φρὴν ἀπομαξαμἕνη πολλὰς ἀρετὰς ἐποίησεν. Passiva autem signif. Άπομάττομαι est Abstergor. Lucian. χοίνικα vocat ἀπομεμαγμένον Pressum et radio æquatum, ita ut nihil sit ἐπίμετρον, inquit Bud. Videtur autem hinc orta signif. hæc quod ea quæ abstergimus, premere soleamus. Et ab hac signif. απομάκτρας vocabant τὰς σκυτάλας εν αἷς ἀπο-ψῶσι τὰ μέτρα : qui vicissim ἀπόψηστον, quod nomen fit ab Αποφάω significante item Abstergo, s. Rado, exp. τὸ Απύμακτρον τοῦ μετρουμένου σίτου. Ceterum Luciani locus est hic (3, 264.) Τιμολάῳ δὲ πέντε χοίνικας (παραμετρεἱτω,) Λυκίνῳ δὲ χοίνικα, ἀπομε-μαγμένην καὶ ταύτην, ὅτι λάλος ἐστί. Fortasse ἀπομε-μαγμένην vertere etiam possimus Rasam : sicut ἀποψῶ et pro Abstergo et pro Rado s. Derado capitur. [“ Thom. M. 649. 784. Jacobs. Anth. 7, 101. 8, 392. 9, 211. 10, 300. Callim. 1, 117. 489- Kuster. Aristoph. 113. Brunck. 3, 57· Heyn. Hom. 6, 607. 7, 373. 8, 100. ad Lucian. 1, 466. 2, 229- Achill, Tat. p. 35. Abresch. Lectt. Aristæn. 41. Valck. ad Ammon. 112. 123. Casaub. ad Athen. 1. p. 10. Ejicio, Ruhnk. Ep. Cr. 149· Ernesti ad II. Δ. 426. ad Callim. 1, 149. Ἀπομάσσω κόνιν, Toup. Epist.de Syrae. 338. Valck. Oratt. 3611 Adoniaz. p. 387- χοίνικα, 388. Άπυμάσσομαι, Exprimo, Toup. Add. in Theocr. 400. ad Longin. 312. Ruhnk. Ep. Cr. 49. 297. Τρὶς ΑπομαΙαμένοισι θεοί etc. Casaub. ad Athen. p. 7. Valck. Callim. 295.” Schæf. Mss. “ Ἀπομάτ-τομαι, Vescor, Aristoph. Ἰππ. 819·" Seager. Mss.] Ἀπόμαγμα, τὸ, a sing. præt. pass. Απομέμαγμαι. Abstergimentum, ad verbum : i. e. Id quod abstergendo exemtum est, vel Quod ex abstersione colligitur. Qua in signif. citatur e Theophr. C. Pl. 6, (19, 5.) Ἀπομάγματα των δακτυλίων. Eust. ἀπομά-γματα et Απόμακτρα esse ait άποκαθάρματα. Hes. απομάγματα exp. παραθειωματα. [“ Brunck. Soph. 3, 388. Valck. ad Ammon. 112.” Schæf. Mss.]
Άπομαγδαλία, ἡ, S. Ἀπομαγδαλιὰ, VEL Ἀπομα-γδαλὶς, Buccea, teste Eust. (1857.) in quam abstergentes manus cum a mensa surgerent, eam postea canibus projiciebant: unde et κυνάδα quidam vocarunt. Athen. 4. Μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον σπονδὰς ἐποι-οῦντο, οὐκ ἀπονιψάμενοι τὰς χεῖρας, ἀλλ’ Αποματτόμενοι Tols ψωμοῖς* καὶ τὴν Απομαγδαλίαν έκαστος ἀπέφερε. Paus. ap. Eust. ait Απομαγδαλίαν fuisse σταῖς quod
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ad cœnam afferrent, et in quod manus abstergerent, A deinde canibus objicerent: unde et κύνα vocasse Diosc. Sed pro κύνα lubenter κυνάδα reposuerim, ex
J.	Poli., qui ἁπομαγδαλίας dicit fuisse τὸ ἐν τῷ ἄρτῳ μαλακόν και σταιτῶδες, quod uno verbo Paus. σταῖε dicit, in quod postquam abstersissent manus, canibus objicerent: unde Lacedaemonios ἀπομαγδαλίαν appellasse κυνάδα. Atque Hom. hoc subindicasse, (Od. K. 217.) Ὡς δ’ ὅταν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες δαίτηθεν ἰόντα Σαἰνωσ’· αἰεὶ γάρ τε φέρει μειλίγματα θυμοῦ. Nec ab his discrepant ea quæ scribit Hes. At Suid. tradit fuisse στέαρ in quod abstergerent manus coqui: quod et χειρόμακτρον diceretur. Qiianquam postea affert et alteram expositionem, cum superioribus convenientem. Plut. Lycurgo (12.) Δοκιμά£εσθαι δὲ τὸν βουλόμενον τοῦ συσσιτίου ματασχεῖν οὅτω φασί* λαβών των αυσσίτων έκαστος ἀπομαγδαλίαν εἰς τὴν χεῖρα, κ. τ. λ. Et paulo post ait, Vas in quod conjicerentur άτομαγδαλίαι, vocatum fuisse κάδδον: vel, ut in vett. libris legitur, κάδδιχον. Ceterum ἀπομαγδαλία re-perio scriptum cum accentu in penult. tam ap. b
J.	Poli, quam Athen., Plut., Suid.: at vero άτομα-γδαλιὰ cum accentu in ult. est ap. Hes., item Eust. (1887·): sed tamen Μαγδαλία etiam ap. eum legi, docebo infra, ap. quem solum, ILLUD Ἀπομαγδαλις inveni. [“ Ad Alciphr. 373. Kuster. Aristoph. 108. Brunck. 3, 19. (Ἱππ. 414.)” Schæf. Mss. Nicet. Annal. 4, 6.] Ετ Μαγδαλιὰ, Aristoph. Ἱππ. (414.) ἢ μάτην γ’ ἄν Ἀπὸ μαγδαλιᾶς σιτούμενος, τοσοΰτος εκτραφείην. Sed in b. 1. ἀπομαγδαλιὰς repono pro ἁπὸ μαγδαλιᾶς: ac esse ita leg., vel e partic. σιτούμενος manifestum esse arbitror, cum id active accipi passim soleat: atque adeo ita accipiatur in illo ipso
1.,	cum dicitur, πῶς οὖν Κυνὸς βοράν σιτούμενος μάχει σύ κυνοκεφάλῳ; Si autem in illo versu reponatur άτομαγδαλιάί, reponendum fuerit et in isto qui eum excipit, Ἀπομαγδαλιὰς, ὥσπερ κύων, ὧ παμπόνηρε ; quibus adjunguntur verba illa quæ modo protuli, πῶς οὖν κ. τ. λ. Hunc autem errorem, sicut et alios nonuullos ap. eund. Poëtam, ortum esse suspicor e verbis enarratoris Græci, his sc. ἀπὸ εὐτελοῦς τροφῆς C ὁρμώμενος. Ceterum aperte cognoscimus ex eo I. άτομαγδαλιάν s. μαγδαλιὰν, utrocunque modo scribi debeat, fuisse canum escam. Etiamsi autem ibi μαγδαλιᾶς non legatur, reperiri tamen cum ap. alios tum ap. Eust. non ignoro simplex Μαγδαλία, p. 462. ubi dicit fuisse Ζύμωμά τι ἐν ᾧ άτοματτύμενοι τά εκ των βρωμάτων λιταρά μύτη οι παλαιοὶ ἐῤῥίπτουν κνσίν: unde esse Proverbium, de catillonibus et parasitis, Κύων Ζῶν ἁπὸ μαγδαλίας. Aliud exemplum nominis μαγδαλιὰ habes in Κυνάς. [“ Ad Diod. S. 1, 191.” Schæf. Mss. Creuzer. ad Plot. de Pulcr. 260.] Ἀπόμαξις, Abstersio. [“ Imitatio, Kiessl. ad Jambl. Protr. 309.” Schæf. Mss. Barker- ad Etym.
Μ. IO95.] Άτομάκτηι, ὁ, a aing. præt. pass. ἀπο-μέμακται: ad verbum Abstersor. ǁ Sed ap. J. Poli, inter μάντεις ponuntur καθάρται, τελέσται, άτομάκται, item fem. genere Άτομάκτριαι: cui subdit et ἀπομά-ξομεν. Hes. ἁπομἅκτης exp. * ταρακαθαρτήι. [* “ Ἀπο-μακτὴρ, Brunck. Soph. 3, 388. Άτομάκτρια, Aristoph. Fr. 285.” Schæf. Mss.] Άτομάκτρα, ἡ, vel D Άτόμακτρον, τὰ, Lignum quoddam quo premimus et velut deradimus de eo quod alicui ad certam mensuram damus, ne sc. ultra mensuram demus. Radius a Latinis vocatur, et Hostorium. J. Poli, μέτρα facit alia ἐπιχειλῆ, alia ἐπίμεστα : at vero ἐπὶ των ξηρῶν μέτρων, τά ου κατεψημένα. Deinde subjungit, Τὰ δὲ ἀπὸ των ἐργαλείων, άτομάκτρα, ἡ σκυτάλη, ἢ περι-στροφίς. Hes. quoque habet άτομάκτραί, ξύλα, τὰς σκυτάλας ἐν αἷς ἀποψῶσι τὰ μέτρα. At ἀπόψηστον Idem exp. τὸ άτόμακτρον τοΰ μετρουμένου σίτον. Ubi manifestum est, άτόμακτρον genere neutro esse i. q. άτομάκτραν genere feminiuo. || Eust. autem (1857, 17.) άτόμακτρα, sicut et άτομάγματα, esse ait τὰ άτοκαθάρματα. [Brunck. ad Aristoph. Ἱππ. 414.] Ἑναπομάσσω, SEU Ένατομάττω, q. d. Intra (aliquid) imprimo, vel In aliquo imprimo. Cujus signif. exemplum habebis in ’Εκμαγεΐον. Et pass. voce pro eod. ut ἐναπομάττεσθαι τὴν αισχύνην Basii, ap. Bud.p. 655, [Plut. 6, 10. 374. “ HoescheL ad Phi-
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lon. Opusc. 235. Callim. l, 489. Brunck. Aristoph. 3, 95.” Schæf. Mss. * Ἐναπομεμαγμένως, Sext. Emp. 723.	* Ἑναπόμαγμα, Creuzer. ad Plot. de Pulcr.
258.]
“ Διαμάσσω, s. Διαμάττω, Subigo, Pinso. Hes. “ διαμάττειν exp. διαφυρᾷν τὰ άλφιτα πρὸς τὸ τοιήσαι “ μάΖας.” [Aristoph. Ὄρν. 403-]	“ Διαμαψαμένη,
“ Hesychio διασμηξαμένη, διαψησαμένη ί” [leg. δια· μαξαμένη.]
Εἰσμάσσω vel Εἰσμάττω s. Ἑσμάττω, Imprimo. Epigr. [“ Jacobs. Anth. 9, 16. Ruhnk. Ep. Cr. 149. Abresch. Lectt. Aristæn. 821.” Schæf. Mss.]
Ἑκμάσσω, SEU Ἑκμάττω, Abstergo: ex Aristot. de Auim. 9, (40.) de apibus flores legentibus, Ἑκ-μάττουσι τοὺς έμτροσθίονε πόδας εἰς τοὺς μέσους. II Ἑκμάσσω, ἐκθλίβω, Exprimo. Gal. ab Hippocr. έκμάξαι poni scribit pro ἐκθλίψαι, loquente de spongia et mercuriali et sambuci foliis. Ab Eod. poni tradit et pro ἀναπλάσαι, i. e. Formare, s. Fingere, item pro άλλοιύσαι. Ἑκμάσσω pro Exprimo, in altera Exprimendi signif., s. Imprimo : a cujus pass. Ἑκ-μάττομαι, affertur Ἐκμεμάχθαι εἰκόνα e Luciano, pro Expressam esse imaginem. Item ἐκμαγῆναι hac in signif. Bud. e Piat. Esse autem crediderim illud ipsum ἐκμαγῆναι quod Hes. exp. έκτντωθήναι. Invenitur vero hæc vox pass. in act. signif. ut ap. Ni-candr. Θ.(740.) γενεὴν έκμάσσεται ἵππου: ubi Scbol. exp. έκτντοί, et ἐκφαίνει. Vide et Bud. 654. [“ Thom. M. 649. Jacobs. Anth. 7, 101. 10, 300. Brunck. Aristoph. 3, 155. ad Andr. 405. ad EI. 445. Dionys.
H.	5, 189· Kiessl. ad Jambl. Pr. 309. Amnion. 112. Valck. Præfi p. xx. Ruhnk. Ep. Cr. 49- Meer. 291. et n., Toup. Emendd. 1, 102. Wyttenb. Select. 324. Heyn. Hom. 7, 373. 8, 100. (H. in Mere. 508.) Exprimo, ad Apollod. 472. Ἑκμάσσομαι ἴχνη, Exprimere, Referre, Insistere, Toup. Add. in Theocr. 400. Alciphr. 434. (3, 64.)” Schæf. Mss. Philostr. 783.] Ἔκμαγμα, τὸ, Quod abstergitur, s. potius Quod post abslrrsionem remanet. A Gaza vertitur ficto nomine, Abstergmentum, Theophr. C. Pl. 1. et c. ult., in άτομάγματα των δακτύλων: ubi tamen quidam interpr. Strigmenta, et δακτυλίων Pastillorum : cum Gaza vertat Abstergmenta digitorum, nimirum legens δακτύλων. Vide et paulo post. || Expressum rei alicujus simulacrum : qua in signif. dicitur potius ἐκμαγεῖον, sed pro hoc ἐκμαγεῖον dixisse Aristoph. ἔκμαγμα docet Eust., locum tamen non afferens: at J. Poli. (9, 131.) hunc affert e Θ. (514.) et ipse tanquam pro ἐκμαγεῖον, ut opinor, λέονσι [λέων σοι] γέγονεν αὕτ* ἔκμαγμα σόν. Ἔκμαγμα, sequendo primam verbi μάσσω s. μάττω signif., pro τὸ συνεστραμμένον φύραμα ap. Hippocr. inquit Gal. Ubi Gorr. interpr. Massa subacta. Addit vero Gal. significare et κροκύμαγμα. At vero in illo Theophr.
I.	paulo ante allato, ἐκμάγματα δακτυλίων quidam in-
terpr. Magmata et strigmenta pastillorum s. trochiscorum. [“ Jacobs. Anth. 6, 417- 7, 101. Abresch. Lectt. Aristæn. 119.” Schæf. Mss.] “ Ἔκμαξις, Ex-“ tersio, Aristot. de Insomn,” [* Ἑκμακτὸς, Empedocles ap. Theophr. Fr. 1, 16. *"Εκμακτρον, τὸ, i. q. ἔκμαγμα, Eur. EI. 535.] Ἑκμαγεῖον, Id quo abstergimus : unde exp. Mantile: ex J. Poli., scribente 1. 6. τὸ δὲ ἐκμαγεῖον, καὶ χειρόμακτρον. || Expressum rei alicujus simulacrum, aut impressum, Efiìgies impressa. Philo de Mundo, Ἄ γαρ εἰσήγαγεν ἑκά-στη των αισθήσεων, ὥσπερ δακτύλιός τις ἢ σφραγὶς, ενατεμάζατο τον οἰκεῖον χαρακτήρα, ἡ τὸ ἐκμαγεῖον φυ-λάττει παρ’ἑαυτῇ: quæ Bud. ita vertit, Simul enim sensus adventitium quippiam sigillatim importari!, visum continuo annuli modo aut signi, notam suam imprimit, impressamque effigiem asservat penos sesc. Vide eund Bud. 654. qui alibi affert et ἐκμαγεῖον κή-ρινον e Platone. I11 VV. LL. e Greg. Naz. Έκμ. τοῦ άρχετύτον, de Christo. [“ Thom. M. 649- Jacobs. Autli. 7, 101. 9, 270. ad Timæi Lex. 25. Toup. ad Longin. p. 342. (32, 5.) Opusc. 1, 226.” Schæf. Mss. Barker. ad Etvm. M. 1095-6. Creuzer ad Plo-tin. de Pulcr. 257-8.	1- 9· χειρεκμαγείον, Apollon.
Hist. c. 35.	* Ἑκμάγιον, Barker. 1. c. * Ποδεκμα-
γεῖον, * Ποδεκμάγιον, Gl. Pedale, “ Meurs. ad Pal-
[T. II. pp. 803—804.]
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lad. Η. L. I.” Boiss. Mss. * Χειρεκμαγεων, Gl. Man- A tela, Mappa, Apollon. Dysc. Hist. Mir. c. 36. p. 81. Bast. Ep. Cr. 76.] Hinc Ἐκμαγειόω, q. d. Effigio, ab Effigies : ut ἐκμαγειόω est ad ἐκμαγεῖον. Redditur alioqui Exprimo, sicut et ἐκμάττω. Item Efiìngo. Ab hujus pass. est partic. ἐκμαγειωθεὶς ap. Hes. expositum ἐξομοιωθείς. [“ Toup. ad Longin. 342.” Schæf. Mss.]
Ἐπιμάσσω, Abstergo. Et ἐπιμάσσεσθαι itidem active pro Abstergere, ἀποσπογγίΖειν: ut exp. Eust.
II. Δ. (I9O.) "Ελκος δ’ ἰητὴρ ἐπιμάσσεται ἠδ’ ἐπιθήσει Φάρμαχ’. Addit tamen idem Eust. ἐπιμάσσεσθαι aliter quoque accipi, pro διὰ ἐπαφῆς θεραπεῦσαι: nam μάσσεσθαι significare ἅπτεσθαι, de quo μάσσεσθαι paulo post dicetur. Addit praeterea, ἐπιμάσσεσθαι non male accipi posse pro ἐκμυΖήσει, sicut paulo post de eod. medico dicit, Αἷμ’ ἐκμυΖήσας, ἐπ’ ap ήπια φάρμακα elbìos Πάσσε. Pro Tangere autem s. Attingere et Contingere, ita ut persentiscas, accipitur in li. ejusd. Hom. 1., qui a Nicandri Scbol. citatur. (II. Y. 425.) Ἐγγὺς ἀνὴρ os ἐμόν γε μάλιστ’ ἐπεμάσ- β σατο θυμόν : i. e. inquit, καθήψατο τῆς ψυχῆς, καὶ οἷον ἐνέβαλεν εις τὴν αυτού χεῖρα. Sic Od. Ν. (429·) Ὠς ἅρα μιν φαμένη ῥάβδῳ ἐπεμάσσατ Ἀθήνη, Virga contigit : Π. (172.) Ἢ, καὶ χρυσείῃ ῤάβδῳ ἐπεμάσσατ Αθήνη. Pro Tango, h. e., Tactu exploro, Palpo, Tactu tento, et ψηλαφώ, accipitur Od. T. (468.) Τὴν γρηῢς χείρεσσι καταπρηνέσσι λαβοΰσα Γνῶ ῥ’ ἐπιμασ-σαμένη. Od. I. (446.) de ariete villoso, Τον δ’ ἐπι-μασσάμενος προσέφη κρατερόs Πολύφημος, Κρῖε πέπον.
II Prehendo : ut Τ. (480.) αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς Χεῖρ’ ἐπι-μασσάμενος, φάρυγος λάβε δεξιτερῇφι, Τῇ δ’ ἑτέρῃ ἕθεν άσσον ἐρύσσατο. Sic Ulysses I. (302.) voluit Cyclopem evaginato ense Οὐτάμεναι πρὸς στῆθος, ὅθι φρένεκ ἦπαρ ἔχουσι, Χεῖρ’ ἐπιμασσάμενος : ubi tamen Scbol. exp. ἐφαψάμενος. Eust. autem χειρὶ ἐπιμασσάμενος esse dicit, αντόχειρ ἁψάμενος, ἢ έγκρατώε: quod magis probo : nam et ea signif. χερμάδιον dici scribit ὅ ἐσπ χειρὶ μάσασθαι, quod prebendi et teneri manu potest, i. e. saxum manuale. ǁ Hes. ἐπιμάσσεται exp. etiam ἐπαύξεται ἐπὶ τὸ πλέον, a μάσσον: vide et c plura quæ ab Eod. afferuntur. [“ Jacobs. Antii. 8,
14.	Brunck. Apoll. Rh. 141. (3, 106.) Soph. 3, 511. Callim. c, 489- Heyn. Hom. 4, 594. 7, 372. 373. 665. 795. 8, 98. ad II. P. 504. Ruhnk. Ep. Cr. 149. Wakef. S. Cr. 1, 11." Schæf. Mss. * “ Προσεπιμάσ-σω, ad Hesych. 1, 1367, 8.” Dahler. Mss.]
[* Καταμάσσω, Gl. Tergo, Abstergo, Palæph. 52,
2.	“ Καταμάττω, Lex. in meis ad Eunap. Notis p.
157.” Boiss. Mss. Hippocr. 537- nlt. * Καταμάκτης, Gl. Tersor. * Καταμακτὸς, unde * Ἀκατάμακτος, Scbol. Aristoph. Λ. 658. * Καταμάγειον, Artemid.
1, 64. Περικαταμάσσω, unde * “ Περικατάμαγμα, Hes. V. Περίψημα.” Routh. Mss.]
Περιμάττω, Abstergo: vel Circumcirca abstergo.
E Diosc. 5, 94· Περιμάξας τὴν ακαθαρσίαν pro Sordes abstergens. Item Expurgo. VV. LL. Ammonius περιμάξαι, ut ἐκμάξαι, esse dicit τὸ τοὺς οἰομἔνους πε-φαρμάχθαι δι’ επωδών καὶ καθαρμών προσποιείσθαι ἀπσ-λύειν, Simulare se eos qui letbale pharmacum hausisse se putant, incantationibus et lustrationibus d malo illo liberare. [“ Valck. Præf. ad Amnion, p. xx. Ammon. 112.” Schæf. Mss. Plut. 6, 643.
* Περιμάκτρια, Quæ pistrino assidet, Venefica, Saga, 633.]
[* “ Προμάττω, ad Hesych. 2, 1034, 27 " Dahler. Mss. “ Valck. Adoniaz. p. 292.” Schæf. Mss.]
“ Προσμάσσω, s. Προσμάττω, Apprimo : aliis Ag-“ glutino.” [Nicander Θ. 922. Etym. M. 95. Insuper pinso, Aristoph. Ἰππ. 815.	“ Wakef. Here. F.
759. Jacobs. Anth. 11, 56. Kuster. Aristoph. 112. Heyn. ad Apollod. 838. Hom. 8, 99- ad Callim. 1, 117." Schæf. Mss. Soph. Tr. 1054. Lycophr. 1029-Ποπμάσσομαι, Allidor, Theocr. 3, 29.]
[* Συμμάσσω, unde * “ Σύμμαγμα, Hes. V. Εὐθυν-τηρία.” Wakef. Mss. Phav. 326.]
[* Ὑπομάσσω, Theocr. 2, 59· Suid. in Ὑπομεμα-γμένην.]
H Μάσσω, sive Μάσσομαι accipitur etiam pro Tango : άπτομαι, ut Eust. exp., a quo derivat χερμά-
διον, dicens esse λίθον ου χειρ ἂν μάσηται, i. e. ἐφά-ψηται, vel ἐπιμάσηται, i. e., Prehendat s. Comprehendat. Μάσσαι, Hesychio est φυράσαι, καθαρίσαι, item Ζητῆσαις Et μάσσασθαι, Eid. ἐφάψασθαι, λαβέ-σθαι, Tangere, s. Contingere, Prehendere :	item
μάχεσθαι, ἀναγκάΖεσθαι. [“ Μάσσομαι, ad II. P.
564.	Heyn. Hom. 4, 594. Agat hias 9.” Schæf. Mss.] Apud euud. Hes. reperio etiam ΜάΖει, quod exp. καθαρίζει, addens, καὶ τὰ λοιπά, remittens nimirum ad μάσσαι et μάσσασθαι: ita ut dicatur et μάσσω et μάΖω : sicut Eust. Tarentinos annotat pro φράζω dicere φράσσω : ac vicissini pro ἀνάσσω et πλάσσω dicere ἀνάΖω et πλάΖω. Quod ipsum sive μάΖω sive μάσσω, idem Graram. a μάω derivat alibi, quod inter alia significat ζητώ. “ Μάσσαι, Hesychio Ζητῆσαι, “ καθαρίσαι, φυράσαι : a th. μάσσειν, quod itidem “ exp. καθαρίζειν. Aor. med. μάσσασθαι exp. λαβέ-“ σθαι, ἐφάψασθαι, necnon μάχεσθαι, ἀναγκάΖεσθαι. “ Meminit hujus v. Eust. quoque, μάσσεσθαι expo-“ nens ἅπτεσθαι, et μάσσασθαι itidem ἅψασθαι, ἐγκρα-“ τῶς ἔχεσθαι. Homerus composite dicit, ἐπὶ χερσὶ “ μάσασθαι, Prehendere manibus, Capere : Od. Λ. “ 590. de Tantalo : altero comp. ἐσεμάσσατο, utitur “ Idem 11. Y. 425.”	“ Ἀμάστος, Suidæ est ἀμάση-
“ τος, άγευστος : quod ἅπαστος etiam dici tradit, i. e. “ Qui nihil gustavit s. commanducavit: forsan a “ μάσσεσθαι significante ἅπτεσθαι, a quo et μασσά-“ σθαι derivant.” Εἰσμάσσω, SIVE Ἑσμάσσω, Intus tango, vel Intro tango. II. P. (564.) Τῷ κεν ἔγωγ’ ἐθέλοιμι παραστάμεναι καὶ ἀμύνειν Πατρόκλῳ* μάλα γάρ με θανὼν ἐσεμάσσατο θυμόν, i. e., inquit Eust., οὐχ ἁπλῶς ἐπιπολῆς ἐλύπησεν, ἀλλ’ ἐνεμάξατό μοι τὴν ἀλγηδόνα : dicens huic contrarium esse ἀπομάσσεσθαι et ἐκμάσσεσθαι. Exp. etiam, λίαν μοι καθίκετο τῆς ψυχῆς καὶ καθη\\/ατο. “ Ἐσμασάμενος, Erot. ex Hip-“ pocr. affert pro ἐμβαλών.” [* Εἰσματτεύομαι s, Eισματεόομαι, i. q. είσμάττομαι, Contrector, Hippocr. 845.	“ Heringa Obss. 217· Abresch. Lectt. Ari-
stæn. 321." Schæf. Mss.] “ Ἑμμάσαι, Hesychio “ ἐνερεῖσαι. Idem et Ἐμματεῖται affert pro ἐνερείδει, “ ἐνλαμβάνεται : necnon Ἑμματέων pro ψηλαφῶν, “ φιλονεικών, όρμων: accipiens forsan pro Manus “ contactu proritans. Quæ expositio nou male con-“ veniet huic 1. Nicandri Ἀ. 137. τὰ δ’, intcllige “ φάρμακα, ἀθρόα νειόθι βράσσοις Ἑμματέων ἔτ’ ἄπε-“ πτα πύλη μεμιασμένα δόρπα. Schol. ea verba sic “ exp. τὰ οὲ φάρμακα ἀθρόα κάτωθεν άναβάλλοιε, τόνε “ δακτύλους καθιεὶς διὰ τοΰ στόματος εἰς τὸν φάρυγγα, “ ἔτι τοΰ ληφθέντος ἐν τῇ κοιλίᾳ παρακειμένου, καί μή-“ πω διὰ τῆς πύλης ώρμηκότοε πρὸς ἀνάδοσιν. Addit-“ que ἐμμάττειν esse τὸ καθιέναι τοὺς δακτύλους εἰς “ κοῖλον τόπον, Demittere digitos in locum cavum. “ Ubi nota eum ἐμμάττειν dicere pro eo quod Ni-“ cand. ἐμματέειν.” [“ Ἑμμάσσω, Crinagor. l6. Jacobs. Anth. 9, 16. Brunck. Soph. 3, 433. ad Callim. 1, 116. 149. 489. Heyn. Hom. 7, 373. 8, 98.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 2, 501. ἐνεμάξατο κῆρα, i. q. ἐνέβαλε: Nicander Θ. 767. κέντρον ἐνεμάξατο αὐ-χένι.] “ Ἀντεμμάσασθαι, Hes. ex Eur. affert pro “ ἀνταποδοῦναι et ἐπιπλῆξαις’' “ Κατεμματέω, i. q. “ ἐμματέω. Nicander Ἀ. (536.) τὴν δὲ βαρεῖαν Χεῖρα “ κατεμματέων, Manum immittens, in guttur sc. ad “ provocandum vomitum : ut Schol. quoque exp. “ καθεὶς ἐπὶ τῷ ἐμέσαι.” [* Προσεμματεύω, Aristæn. Ep. 2, 22• Τὸν μοιχόν ἔτι προσεμματευοντα :	al.
* ΓΙροσεμβατεύω, Abresch. * Προσομματεύω. * Κατα-ματτεόυμαι, s. —ματευομαι, Immitto, sc. contrectandi causa, v. c. digitum in vulnus, pinnam in ventriculum, Hippocr. 534, 45. 547· ult. * “ Προματτεύο-μαι, Valck. Phœn. p. 185.” Schæf. Mss.] Προπ-μάσσω, Attingo : pro προσμάσσω, poëtice. Ἀπροτί-μαστος, Qui attactus nou est, Intactus : ἄψαυστος, άθικτος: s. ἀπρόσψαυστος, ut Eust. exp. 11. T. (263.) Ἀλλ’ εμεν άπροτίμαστος ἐνὶ κλισίῃσιν ἐμῇσιν, Manebat intacta, de Briseide, de qua paulo ante, Μὴ μεν ἐγὼ κούρῃ Βρισηΐδι χεῖρ’ ἐπενεῖκαι, Οὔτ’ εὐνῆς πρόφασιν κεχρημένος, οὔτε τευ ἄλλου. At Euphorion ap. Eust. Μοῦσαι ποιήσαντο καὶ άπροτίμαστοε "Ομηρος, pro οὗ δυσχερὲς ἐφάψασθαι τῆς δυνάμεως, ut idem Eust. exp. “ 'Απρόσμαστοί, meminit lies., a quo exp. * ἀπρόσθι-
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“ κτος, ἄψαυστος: derivante ipsum a μάσασθαι signifi-** cante ἅψασθαι.”
ΜΑΊΤΥΑ, ἡ, Lautitiæ. Athen. 14. ματτύην dici scribit πᾶν τὸ πολυτελές ἔδεσμα, Pisces opipare paratos, aut Aves, aut Olera, aut Ea quæ miuutatim concisa aromatis condiuntur, et Ea quæ λιχνεύματα appellantur. || Ματτύη dicebatur etiam de Delicatioribus cibis qui *post alios apponebantur : ut aviculis tostis, placentis et pomis, amygdalis, ac hujusmodi aliis. Molpis ap. Athen. (141.) ματτύην vocari scribit τὰ έπαίκλα, i. e. τὰ μετὰ τὸ δεῖπνον παρατιθέ-μενα. Ibid. dicit, Ἔστι δὲ ματτύα, φάτται, χῆνες, τρυγόνες, κίχλαι, κόσσυφοι, λαγὼ, ἄρνες, ἔριφοι. Athen. (664.) Μόλπις δ’ ὁ Λάκων τὰ παρὰ τοῖς Σπαρπάταις έπαίκλεια, δ σημαίνει τὰς ἑπιδειπνίδας, ματτύας φησὶ λἔγεσθαι παρὰ τοῖς ἅλλοις : quæ ibid. appellari dicit ἔπαικλα, ἐπίδειπνα, επιδόρπια ματ a, Aristoph. ἥδιον οὐδὲν ἐστί μοι τῆς ματτύης. Menippus ibid., Πότοςἦν ἐπικωμασάντων τινῶν* καὶ ματτύην ἐκέλευσεν εἰσφέρε-σθαι Λάκαινά τις· καὶ εὐθέως περιεφέρετο περδίκια ολίγα, καὶ χηνία οπτά, καὶ τρυφή πλακουντών. “ Hesychio “ ματτύαι sunt γνάθοι, Maxillæ, quæ et μάθυιαι.” [“ Heyn. ad Apollod. 1145. Koen. ad Grrg. Cos. 159· Bentl. ad Aristoph. 322. Brunck. 2, 86.” Schæf. Mss. Latine Mattya et Mattea, Martial. 10, 59. 13, 92. Sueton. Calig. 38. * Ματτύης, Photio σκευασία τις περιφορημάτων, -χρήσιμα eis ποτὸν, καὶ κῶμον πλείω* Φιλήμων : Hesychio ἡ μὲν φωνὴ Μακεδβνικὴ, ὄρνις καὶ τὰ ἐκ τοῦ ζωμού αυτού λάγανα (al. λάχ.) πε-ριφερόμενα. Artemidorus ap. Athen. 1. c. Οὗτος ματτύης ἐν τοῖς ἡδίστοις. Cf. Apicius 5, 3, 1. * “ Ματ-τυοκόπος, Wessel. Obss. 46. * Ματτυολοιχὸς, (Mattya-rum liuctor,) ad Timæi Lex. 252. Bentl. Aristoph. 322.” Schæf. Mss. Cf. Ματιολοιχός.] ΜαττυάΖω, Paro ματτύας, h. e. Lautas epulas, παρασκευάζω ματτύας, εἴτε ἰχθὺς εἴη, εἴτε ὄρνις, εἴτε λάχανον, εἴτε ἱερεῖον, είτε πεμμάτιον : ut Athen. (663.) tradit utruroque a μάττω derivans, et ματτύη et ματτυάΖω, una cum μᾶΖα. Alexis ap. Eund. Τοὖψον λαβοῦσαι τοῦτο τἀπε-σταλμένον ΣκευάΖετ’, εὐωχεῖσθε, προπόσεις πίνετε, Λέ-πεσθε, ματτυάΖετε.
ΜΑΖΑ, ἡ, Maza. Athen. 14. (ρ. 663.) scribit iui-tio μάζαν vocatam fuisse δημοτικήν τινα καὶ κοινήν τροφήν εκ των ἀλφίτων: cum vero postea delicatius et majori cum luxu pararetur, ματτύην appellatam fuisse. Hes. vero μάζαν exp. άλφιτα πεφυρμένα ὕδατι καὶ ἐλαίῳ, Erotian., Φύραμα ἐξ αλφίτων γινόμενον, ττοτὲ μὲν μετ’ ὀξυμέλιτοε, ποτὲδὲ μετ’ όξυκράτου ή ύδρο-μέλιτος, ἢ μεθ* ὅδατος. Aristoph. vero Schol. et Suid., proprie signif. scribunt την τροφήν τήν από γάλακτος και σίτον. Plut. Ἑκτῶν κριθῶν τούτων μάζαν φαγόντες ν άρτον, Qui mazam aut panem ex eo hordeo comederint, Xen. K. Π. 1, (2, 11.) Ἡδὺ μᾶΖα καὶ ἄρτος πεινώντι φαγεῖν : 6, (2, 7•) Ὄστις άλφιτοσιτεί, ΰδατι μεμιγμένην ἀεὶ τὴν μάζαν ἐσθίει. Apud Athen. 3. Γλιχόμεθα τὴν μάζαν, ἵνα λευκὴ παρῇ. Apud Eund.
4. μάΖης χιονόχροος. Constat autem viliorem fuisse μάζαν quam άρτον, et hanc ex hordeo plerumque, illum e tritico confici solitum: unde ap. Eunti, (p. 137·) Solon τοῖς ἐν πρυτανείῳ σιτουμένοις μάζαν παρέχειν κελεύει, άρτον δὲ ταῖς έορτα'ις προσπαρατιθέναι. Hinc ] et Prov. ap. Zenodotum, * Αγαθή καὶ μᾶΖα μετ’ ἄρτον. Antiphanes ap. Athen. 2. (ρ. 6θ.) Τὸ δεῖπνόν ἐστι μάζα κεχαρακωμένη Ἀχύροις, πρὸς ευτέλειαν ἐξωπλι-σμένη. Ibid. Poliochus, μεμαγμένην Μικρὰν μελαγ-χρῆ μάζαν ἠχυρωμένην Ἐκάτεροκ ἡμῶν εἷχε δὶς τῆς ημέρας. Idem vero Athen. 3. (ρ. 115.) ab Hesiodo μάζαν ἀμολγαίην vocari scribit τὴν ποιμενικὴν καὶ άκμαίαν, cum ait, ΜᾶΖά τ’ ἀμολγαίη, γάλα τ’ αιγών σβεννυμενάων. Ibid. τὴν ἐν ταῖς θυσίαις διδομένην μάζαν annotat vocari υγείαν. Aristoph. autem μάζαν per jocum vocat τὴν μεμαγμένην κάπρον, Εἰρ. init. Αἷρ’, αιρε μάζαν ὡς τάχιστα κανθάρῳ. Et mox, Δὸς μάζαν ετέραν ἐξ ὀνίδων πεπλασμένην. Sicut Idem μεμαγμένον σκώρ dicit. Quod autem ad etymura hujus vocabuli attinet, Apollodorus ap. Athen. 14. (p. 663.) a μασᾶσθαι derivari scribit: ipse vero Athen. a μάττω derivat, quem et Eust. sequitur. Non autem ubique eod. modo scriptum reperitur. Suid. enim circumflectit, cum frequenter παροξυτόνως seri·
A batur, sicut et in Lex. meo vet., licet alioqui breve sit a. [“ Zeun. Ind. ad Xen. K. Π. Mœr. 384. Toup. Opusc. 2, 106. ad Lucian. 1, 340. 439. T. H. ad Dial. p. 114. Græv. ad Hesiod. 578. Bast Lettre 6'0. De accentu, Mœr- 258. et n.” Schæf. Mss. Aristoph. ἹΗΗ. 55. ΜάΖαν μεμαχὠς.] “ Μάδδα, Dorice pro “ μάζα dicitur, ἀπὸ τού μάττειν, inquit Etym. Suidas “ Megarenses scribit τήν μάζαν, s. τροφήν, vocare “ μάδδαν, per duplex δ.” ΜαΖαγόας, Qui ob mazam fiet s. lamentatur, ὁ ἐπὶ μάΖῃ μεμψίμοιρος, Hes. Μαζονόμον ΕΤ ΜαΖονὀμιον, Discus quo distribuebantur mazæ, J. Poli. 6, (26.) c. 12. ΜαΖονόμια δὲ, κοίλοι μεγάλοι πίνακες ἐφ’ ὧν αἱ μάΖαι διενέμοντο* ξύλινοι δε ἦσαν, Athen. (202.)"Αλειπτρα μεγάλα δέκα, νδρίαι δώδεκα, μαζονόμια πεντήκοντα. Hes. μαζονόμιον esse dicit κύκλον vei ξύλινον πίνακα, Orbem vel Lancem ligneam : Acrou, lancem grandiorem, ap. Horat. Serm. 2. Sat. ult., Mazonomo pueri magno discerpta ferentes Membra gruis. Utitur eo vocab. et Varro de Re Rust. c. 4. Ut in eod. tecto ornithonis inclu-3 sum triclinium haberet, ubi delicate cœnitaret, et alios videret in mazonomo positos coctos, alios volitare circa fenestras captos. [* ΜαΖονόμος, Gl. Lanx. * “ ΜαΖονομεῖον, Aristoph. Fr. 200.” Schæf. Mss. Etym. M. 573, 32.] ΜαΖοπέπτης, Qui mazas coquit, άρτοκόπος, Hes. [* ΜαΖοποιὸς, Gl. Offarius. *“ Ma-ζοποιέω, Schol. Od. Ξ. 429·” Wakef. Mss. * MaZo-φάγος, Hippocr. 478, 11. •ΜαΖοφαγέω, 389, 35.] Μαζοφορις, Cistella ferendis mazis, ὅμοιον κανῷ, Hes. ΜαΖαγρέτης, i. q. άκολος, Eust. [“ Ad Timæi Lex. 171. Toup. Opusc. 2, 51.” Schæf. Mss. Aristeas Athenæi 6*86. Cf. Ἱππαγρέτας, Κωλαγρέτας.]
ΜάΖινος, E maza factus : μ. βοῦς, ὁ ἐξ ἀλφίτων, Hes. [•ΜαΖηρὸς, J. Poli. 10, 84. πίναξ.]
ΜάΖιον et ΜαΖίσκη, Parva maza, Phrynicb. ap. Athen. (59•) Ἢ μαΖίου τι μικρόν ἢ κολοκυντίου, Aristoph. Ἰππ. (1166.) Ἰδοὺ φέρω σοι τήνδε μαΖίσκην ἐγὼ, Έκ των όλων των εκ Πύλου μεμαγμένην, Schol. άρτον πεφυραμένον. [“ ΜάΖιον, ad Diod. S. 1, 157. ΜαΖίον, Heyn. Hom. 5, 7•” Scbæf. Mss.]
; ΜαΖάω, Mazas pinso, coquo, Mazas subigo et conformo : μαΖῶντα, τον μάττοντα τὰς μάζας, Hes. [J. Poli. 6, 37• μάζαν μαΖᾶσθαι.] Ύπερμαζάω, Su-pramodura luxurior in mazis parandis. Athen. (663.) ὑπερμαΖᾷν esse dicit τὸ καθ’ υπερβολήν τρυφήν. J. Poli, autem ὑπερεμπεπλῆσθαι καὶ νπερκεκορέσθαι, a veteribus dictum scribit τὸ ὑπερμαΖᾷν, a μάζα formato verbo: pro quo a recentioribus usurpari κριθιᾷν, sumta nietaph. ab jumentis, ut Æsch. dicit κριθιώντα πώλον. Est igitur ὑπερμαΖᾷν, Lascivire præ nimia saturitate et luxu, Petulantem esse e nimio mazarum delicatarum esu. Sed generalius capitur- Quidam ap. Alciphr. ὙπερμαΖᾷς ἢ μέμηνας* ακούω γάρ σε λοι-δόρου γυναικὸς ἐρᾷν. Et ap. Ἰ heophyl. Ερ. 77• Ὁ-σὸς ἔγγονος ὑπερμαΖᾷ, Μυρωνίδη* ἐρυθρῷ ῥάκει τὰ βουκόλια διετάραξε : sub fiu. Epistolae dicit, Οἱ γαρ νέοι καὶ σφριγώντες ακόλαστοι, καὶ τρυφώντες εἰσὶν άκρα· τέστεροι. || ὙπερμαΖᾷν est etiam Turgidiores habere mammas, Nimis mammosam esse, Synes. Ep. 4. Αὗ-ται γαρ ύπερμαζώσι καὶ * ἀσυμμέτρως ἔχουσι τῶν στέρ-νων, Grandiores habent mammas; sed hoc est a ΜαΖός. [“ Bergler. ad Alciphr. 66.442. Græv. Lectt. Hes. 578. Thom. M. 869.” Schæf. Mss.]
ΜΑΓΕΙΡΟΣ, ò, Coquus, Sopii, ap. Athen. (68.) ἐγὼ μάγειρος ἀρτύσω σοφῶς, Aristoph. Β. (517•) ὁ μάγειρος ήδη τὰ τεμάχη Ἥμελλ’ ἀφαιρεῖν, χ’ ἡ τράπεζ' εἰσᾔρετο, Plut. Symp. 7• Ὄψα μὲν γαρ οἱ μάγειροι σκευάζουσιν ἐκ χυμών διαφόρων, αυστηρά καὶ λιπαρά, καὶ γλυκέα και δριμέα συγκεραννύντες. Viliores autem erant όψοποιοὶ ijuam μάγειροι: ut coquus quidam ap. Athen. (405.) indicat, sic inter μάγειρον et ὀψοποιὸν distinguens, ut inter ηγεμόνα et στρατηγόν, et sub finem addens, σκευάσαι μεν ἢ τεμεῖν Ἡδύσμαθ’, ἐψῆ-σαί τε καί φυσᾷν τὸ πυρ Ὁ τυχών δύναιτ’ ἄν* ὀψυ-ποιὸς οὖν μόνον Ἑστὶν ὁ τοιούτος, ὁ δὲ μάγειρος ἄλ-λο τι* Συνιδεῖν τύπον, ώραν, τον καλούντα, τον πάλιν Δειπνοῦντα, πότε δεῖ καὶ τίν’ ἰχθϋν άγοράσαι. Phylarch. ap. Eund. (521.) Εἴ τις τῶν οδοποιών ἢ μαγείρων 'ίδιον ενροι βρώμα καὶ περιττόν. Eod. inferior est ὁ τραπεζοποιος, s. τραπεζοκόμου, i. e. ὁ τῶν
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τραπεΖῶν επιμελητής, Athen. (170.) ubi hunc τραπε- A Ζοκόμον Structorem a Latinis vocari scribit, qui et διάκονος: unde itidem coquus quidam dicit (291·) ἴσως ὅσον διαφέρει διακόνου Μάγειρος, οὐκ οἷσθ’. Et, Τὸ γαρ παραλαβόντ’ ὄψον ἠγορασμένον, Πότερον άτοδοΰναι σκευάσαντα μουσικῶς, Διακόνου ’στὶ τοϋ τυ-χόντος; Ἡράκλεις, Ὁ μάγειρός ἐσθ’ ὁ τέλειος ἑτέρα διάθεσις: et dicit oportere eum multas callere artes, Ζωγραφίαν, ἀστρολογικὴν, Ιατρικήν, γεωμετρικήν. Quod vero ad etymon attinet, Eust.μάγειρον dictum scribit παρὰ τὸ τὰς μαγίδας αἴρειν, S. εἰσφέρειν : Etym. autem et Suid. ἀπὸ τοῦ τὰς μάΖας μερίΖειν. [“ Phryn. Ecl.
120.	Thom. Μ. 591. Bast Lcttre 159. Plato Phædro
312.	Heind. 79. Bekk., Æsop. 162. Fur. Lips., De-mosth. 784, 11. Davis. ad Max. Tyr. 98. Ed. 1. Porph. V. P. p. 9. Kust. (male vertitur.)” Schæf. Mss.] Ἀρχιμάγειρος, Præfectus s. Magister coquorum. [“I)aniel. vers. Septuag. 2, 14. Ed. Segaar.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
Μαγειρικὸς, Ad coquum pertinens, Coquinarius, Culinarius : σκεύη, Athen. (169-) Coquinaria vasa Plinio. Et μαγειρική κοπίδι πληγείς, Plut. Lycurgo (2.) Et μ. τέχνη, vel absolute μαγειρική, Ars coquinaria, culinaria, ἡ τοῖς ὄψοις ἀποδιδοῦσα τὰ ἡδύσματα, Plato de Rep. 1. Et μ. διδασκαλία, ap. Athen. (308.) Disciplina coquinaria : de qua scripsit Parmeno Rhodius. At μαγειρική χρῆσις e Gazæ interpr. redditur Usus cibarius. [“Ἡ μαγειρική, Phryn. Ecl. 121. Conf. c. Μεγαρικος, Kuster. Bibi. Chois. 63. * Μαγειρικῶς, Toup. Opusc. 1,31.” Schæf. Mss. Aristoph. Ἰππ.
374.	Ἀ. 1014. Εἰρ. 1017. * Μαγειρώδης, Eunap. V. Maximi p. 89. 106. Jambl. de Myst. 8, 3.]
Μαγειρεύω, Coquinariam factito, Coquus sum, Coquum ago, Plut. Quæst. Koni. Έν ταῖς ἅλλαις ομολογίαts, sc. Sabinorum et Romanorum, καί τούτο ἐγράφη, Μήτε ἀλεῖν ἀνδρὶ Ῥωμαίῳ γυναίκα μήτε μα-γειρεύειν: paulo ante quærebat, διὰ τί τὰς γυναῖκας ούτε ἀλεῖν εἴων ούτε ὀψοποιεῖν τὸ παλαιόν : accipiens synonymtos ὀψοποιεῖν et μαγειρεύειν. In VV. LL. μαγειρεύειν exp. non solum δαιτρεύειν, Carnes divi-ilere et distribuere ; sed etiam Mactare, quod coqui occidant mactandas pecudes. [“Phryn. Ecl. 121. Thom. M. 593. Wakef. Alc. 505. Schol. Aristoph. ΙΙλ. p. 479* T. H.” Schæf. Mss. Athen. 173. *“ Μα-γείρευμα,Hes. v. Καρυκκείαις.” Boiss. Mss. Elist.Od.
A.	p. 35, 19.]
Μαγειρεῖον, Locus in quo coquinaria factitatur,
i.	e., Coquina, Culina. Phrynich. annotat Atticos non dicere μαγειρεῖον, sed ὀπτανεῖον. Metaphorice autem quidam ap. Longin. (32, 5-), τον σπλήνα vocat τών ἐντὸς μαγειρεῖον. [Cf. 43, 3. et omnino v. Barker. ad Etym. M. 1126. Lobeck. Phryn. 276. Sturz. de Dial. Macedo», p. 178. “Thom. M. 591. * Μαγεί-piov, Phryn. Ecl. 121.” Schæf. Mss.]
[* “ Μαγειρειὰ, ἡ, Herodian. Epimer. Mss. δαιτρειὰ, ἡ μ.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.]
Μαγειρίσκος, (liniin. a μάγειρος, q. d. Coquulus : per contemtum et risum ap. Athen. (292.) Καὶ παρ' Ἀρχεδίκῳ δὲ ἐν θησαυρῷ ἄλλος σοφιστής μαγειρίσκος τάδε λέγει.
[* Μαγείραινα, Coqua, Athen. 612. * “ Μαγείρισ-σα, Phryn. Ecl. 121. Thom. Μ. Add. ad p. 144.” Schæf. Mss. LXX. 1 Sam. 8, 13.]
ΜΑΣΤΙΞ, ιγος, ἡ, Flagrum, Flagellum, Scutica, 11. E. (748.)Ἥρη δὲ μάστιγι θοῶς ἐπεμαίετ’ ἄρ ίππους, Od. Ζ. (316.)Ὥς ἄρα φωνήσας ἵμασεν μάστιγι φαεινῇ Ἡμιόνους. Utitur ct aliis plerisque 11. Xen. Ἰππ. (8, 4.) Ἢν δὲ μὴ ἐθέλῃ, ἔχων τις μάστιγα ἡ ράβδον, έμβαλέτω ὡς ισχυρότατα. Et in plur. ap. Plut. Apo-pllth. Μάστιξι ξαινόμενοι. Idem in 1. qui περί Εὐθυ-μίας inscribitur, Καὶ τοὺς ὑπὸ μάστιξι διορυττοντας τον Αθω. d Metaph. Pœna quam sustinemus ab iralo nobis Deo immissum, Ultio divina, aut simplicius θεομηνία : quo sensu dixit liom. μάστιγα Διός. Sed et veri Dei μάστιξ ac μάσπγες in N. T.: ac peculiariter etiam pro Morbo: ut Mare. 5, (34.) Ἵσθι ὑγιὴς ἀπὸ τῆς μάστιγός σου, dicitur mulier sanguinis profluvium patienti, sic in vernaculo sermone fre-
quens est, Le fiéau de Dieo, quod Sonat ad verbum, Flagellum Dei, itidemque Les verges de Dieu.
ǁ Masc. gen. ap. Gal., ubi Zoilum appellat τον 'Ομήρου μάστιγα, qui alioqui potius voce comp. Όμηρο-μάστιζ appellari solitus est, Therap. 1. Οὐδὲ Ζηλοῖ νοῦν ἔχων ἀνὴρ οὑδεὶς ούτε τον Όμηρου μάστιγα Ζωΐ-λον, ούτε τον παραπλῆγα Σαλμωνέα. Sic autem dictus fuit ille Zoilus, quod Homeri carmina reprehendo ejus famam læderet, atque adeo nomen ejus velut vellicaret ac laceraret. De etymo vide in Μα* στίΖω. [“ Valck. Phœn. p. 58. Toup. Opusc. 1, 442. ad Charit. 295=637. Bcrgler. Alciphr. 369. Jacobs. Antii. 6, 67. 11, 143. Wakef. Alc. 127. Trach. 8311 Heyn. Hom. 6, 281. 513. 7, 7·” Schæf. Mss. Pind. Π. 4, 390. πειθοῦς μ., Æsch. Ps. 687. θείᾳ μ.] Μάστις poëtice pro μάστιξ, et dat. μάστι pro μάστιί, Eust. quem vide : “ vel per apocopen pro “ μάστιγι.” [“ Toup. Opusc. 1, 291. Jacobs. Anth. 9, 353. Lobeck. Aj. p. 233. Heyn. Hom. 8, 43. 458.” Schæf. Mss.] Μαστιγονόμος, vide Μασπγο-φόρος. [Plut. 8, 187·	* “ Μαστιγόπληκτος, io. Ma-
lal. 1, 156.” Elberling. Mss.] Μασπγοφόρος, Fla-gellifer, Lictor, Thuc. 4, (47.) p. 137· Μασπγοφόροι τε παριόντεε ἐπετάχυνον τῆς ὁδοΰ τοὺς σχολαίτερον προ-σιόντας. ǁ Μασπγοᾠόροι, Flagelliferi, Lictores, qui agonothetas in sacris certaminibus comitabantur, ad summovendam turbam et cohibendas seditiones, Bud. in Annot. prior, et post, in Pand. Tradit Idem ex J. Poli. (3, 145. 153.) et Suida gymnicis certamiuibus praefuisse μαστιγονόμονς, Designatores pictos ab Ulpiano. Græce autem βραβευτὰς etiam et ῤαβδούχους appellatos. || Μασπγοφόρος Αἴας inscripta est una e Sophoclis Tragœdiis ob hunc praecipue versum, qui in ea legitur p. I. meæ Ed., Μά-στιγι πρώτον νώτα φοινιχθεὶς θάνῃ, ubi vide Schol. Aut μασπγοφόρος, respiciendo ad μάστιγα Διὸς, θείαν,
i.	e. θεομηνίαν. Vide Eust. [“ Brunck. ad Eur. Hipp. p. 348. ad Herod. 644. Heyn. Hom. 6, 281. Lobeck. Aj. p. 256.” Schæf. Mss. * Όμομάστιξ, Schol. Aristoph. Πλ. 631.]
Μασπγεὺς, έως, ὁ, Flagellator, Bud. ex Herod. [“ 7, 35. μασπγέας olim edebatur, ubi rectius σπ-γέας dedere libri Mss.” Schw. Mss.] Μαστιγέων, pro Flagellans, ex Eod. [“ ì, 114. sc. a v. Μαστι-γέω, i. q. μαστιγόω, quo et ipso utitur Idem 3, 154. ubi quidem ad μαστιγώσας e superioribus assumendum pronomen ἑαυτόν.” Schw. Mss.]
Μασπγίας, ου, ὁ, Mastigia, Flagrio, Verbero, Qui verberibus s. vibicibus inscripta terga habet, νωτο-πλὴξ, Bud. ex Athen. Apud quem dicit quidam 5. Ἢ φυγάδος, ἢ πεινῶντος, ἢ μαστιγίου. Plut. in 1. de Non Fœner. Μαστιγιῶν τούτων και βαρβάρων. [Lucian. 2, 696. “ Toup. Opusc. 1, 203. 2, 252. Valck. Aiiim. ad Amnion. 43. Brunck. Aristoph. 1, 27. Soph. 3, 420.” Schæf. Mss.] Ὁμομασπγίας, q. d. Converbero, i. e. Socius verberum, Aristoph. B. (756.) os ἡμῖν ἐστὶν ὁμομασπγίας, pro ὁμόδουλοε, Conservus. Μασπγάω, Verberibus indigeo : μαστιγών, τὸδεῖσθαι μαστίγων, J. Poli.ex Eupolide, [3,79-] [* Μασπγία, Gl. Flagrum, Verberalis. * Μαστί-D γιον, Steph. B. v. Δωδώνη.]
Μαστιγόω, Flabello, Flagris cædo s. Verberibus, Hesiod. (Ἀ. 431.) πλευράς τε καὶ ώμους Οὐρῃ μαστι-γόων [—ιόων,] Lucian. in Dem. Τὸν αυτού οἰκέτην μα-στιγοϋι•τα. Et pass. Μαστιγοῦμαι, Flagellor, Vapulo. Unde fut. μαστιγωσομαι, Plato de Rep. 2. Μαστιγώ-σεται, στρεβλώσεται, δεδήσεται. Sic autem et Dem. μαστιγοΰμενοι cum στρεβλουμενοι junxit Philip}). 3. Et cum accus. πληγας, Plato de LL. 8. Μαστιγούσθω πληγὰς ισάριθμους. Ibid. Μαστιγωθείς ὁπόσας ἄν δόξῃ τοῖς δικασταῖς. [“ Ad Herod. 644. ad Charit. 637. ad Mœr. 367. Aristoph. Fr. 282. ad Diod. S. 2, 564. Heyn. Hom. 8, 43.” Schæf. Mss.] “ Μασπγωτέος, Flagellandus, Aristoph.” [B. 046.] Μαστίγωσις, Flagellatio. [Athen. 350.] Μασπγώσιμος, q. d. Fla-gellabilis, Verberabilis: cujus superi, extat ap. Plautum, Verberabilissimus, Lucian. (1, 838.) Τάχ’ ἄν ου πάνυ μαστιγώσιμοε υμίν δόξαιμι, i. e., μαστίγων ἄξιος, Verberibus dignus. Αμαστίγωτος, q. d. Infia-gellatus. [“ Synes. 225.” Wakef. Mss. * “ Μασπ-
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γωτιάω, ad Hesych. 2, 1243, 4.” Dahler. [Mss. a Ἀπομασπγόω, pro Flagello, Vehementer fiagello. [Herod. 3, 29· 8, 109·] Διαμαστιγόω, i. q. άπομαστι-γόω. [Plato Gorgia 524.] Διαμαστίγωσις, Plut. (6, 890.) de flagellatione Spartanorum puerorum ad aram Diana'. [Tliuc. 2, 39· * Ἐκμασπγόω, Hesych. “•Προσμασπγόω, Basii.Hom. Mos. 295.”Boiss. Mss.
*	Συμμαστιγόω, Lucian. 808.]
Μαστίω, ET ΜαστίΖω, i. q. μαστιγόω, Flagello,
II. P. (622.) Μάστιε νῦν, εἵως κε θοὰς ἐπὶ νῆας ἵκηαι : (Υ. 171.) Οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ἰσχία αμφοτέρωθεν Μαστιέται, qua in re usus est Hesiod. verbo μασπγοΰν, ut vides paulo ante. Frequens est autem ap. eund. Poëtam, μάστιξεν δ’ ίππους, et Μάσπξεν δ’ ἐλάαν. Sed posterius hoc μαστίζω in prosa quoque est usitatum, Lucian. (1,136.) Καὶ εἰ τταριών ἄλλος μαστέ-ξειέ τις, ὄρθιον ἐφιστὰς τὸ οὖς. Plut. Alex. (42.) Καὶ τοὺς ίππους έμάστιζον. HlNC Μάστιγμα, q. d. Flagella-meutum, Plut. (7, 802.) Ceterum non ignoro quosdam voluisse hæc verba priora esse quam μάστιξ: et a μαστίζω quidem μάστιξ, at vero a μαστίω fieri μά- b στις, et fieri μαστίΖειν a στίΖειν : sed ego contra μάστιξ prius esse puto, utpote instrumentum τοῦ μάστιζαν: a μάστιξ autem primum μαστιγόω, deinde μαστίω et μαστίζω facta fuisse. Qua in re et ab Eust. dissentio. [“ ΜαστίΖω, Valck. Phœn. p. 58. Toup. ad Longin. 314. Mitscb. H. in Cer. 126. .Jacobs. Anth. 6, 67. Heyn. Hom. 6, 210. λόγοις, Bolt. Sylva Cr. p. 72. Μαστίω, Heyn. Hom. 8, 43. 458.” Schæf. Mss. * Μαστικτὴρ, Orae. Sibyll. 2. p. 212=294.
*	Μαστίκτωρ, Æscli. Eum. 159- * Ἀμάσπκτος, Schol.
Pind. Ὁ. 1, 32.	* “ Μασπστὴς, Flagellis cædens, 4
Macc.9, H· Sed ibi pro μαστισταὶ, quauquam ad h. 1. minime alieno, probabilius legitur ὑπασπισταί.
De voce ipsa vide Valck. ad Herod. 7, 35.” Schleus-ner. Lex. V. T. * ΔιαμαστίΖω, Gl. Transverbero, Diverbero. * Ἑπιμαστίω, Nonn. D. 1, 80. * Καταμαστίζω, Gl. Reverbero, Philostorg. H. E. 10, 6.]
“ ΜΑΣΤΙΧΗ, Mastiche, [Gl. Mastix,] Lentiscina “ resina. Ita enim Diosc. 1, 9ὶ* Γεννάται δὲ καὶ ῤη- c “ τίνη ἐξ αὐτῆς, σχινίνη καλουμένη, ὑπ’ ἐνίων δὲ μα-“ στίχη. Sic Plin. 14, 20. de resinis, In oriente “ optimam tenuissimaraque terebinthi fundunt :
“ deinde lentisci, quam et Mastichen vocant. Idem “ Plin. 12, 17. tradit et alia mastiches genera, de “ quibus eum consule.” [“ Heyn. ad Apollod. 1146.
T. H. ad Plutum p. 245.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 295.” Wakef. Mss.] “Inde Μαστέχινον “ ἔλαιον, Oleum mastichinum, Oleum e mastiche :
“ ap. Diosc. 1, 52.” [* Μαστιχέλαιον, 51.	* Μα*
στιχάτον, Alex. Trall. 9* P· 156=10. p. 566. Τῶν δὲ προπομάτων, Χριστόν εστι το * κονδίτον, καὶ * ἀπι-άτον, ἢ μ. Cf. Ἰάτον.]
“ ΜΑΣΤΡΩΠΟΣ, ὁ, ἡ, Leno, Lena : qui et προα-“ γωγεὺς, προαγωγὸς, πορνοβοσκός. Reperitur et per “ ü μέγα et per ö μικρόν scriptum: illo modo, ap.
“ Suid.: hoc, ap. Hes. et Athen. cum alibi, tum 1.
“ 10. (p. 443.) Τὰς μαστροποὺς τὰς εἰθισμένας προα-“ γωγεύειν τὰς ἐλευθέρας γυναίκας, [e Theopompo.] ο “ Et 1. 7• (ρ• 292.) e Dipbilo Comico, Ἀφροδίσύ ὑπὸ “ κόλλοψι μαστροποίς ποιων.” [“ Pierson. Veris. 101. Abresch. Lectt. Aristæn. 304. Toup. Opusc. 1,126. Jacobs. Anth. 7, 368. Philostr. 152. Boiss.” Schæf. Mss. Manetho 4, 306. μαστροπά ἔργα τελοῦντες, i. q, μαστροποι. * Μαστρωπαὶ, Gl. Lenæ : * Μαστρώπιον* Lenulus. * “ Μαστροπίς, (ἡ,) Liban. 4,599* cf. Wolf. Anal. 2, 41.” Boiss. Mss. * Μαστροπικὸς, Schol. Soph. Aj. 522. “ Porson. Hec. 822. 824. * Μαστρο-πὠδης, Fähse ad Eurip. p. 276. Schol. Eurip. p. 188. Matth.” Schæf. Mss.] “ Μαστρωπεύω, sive “ Μαστροπεύω, Perduco s. Produco, Prostituo. Apud “ Suid. Μαστρωπεύοντες οἱ βασιλικοί τῷ Ζήνωνος υἱῷ “ τοὺς ἐνήβους, πρὸς τους τῶν ἀῤῤένων έρωτας λυσσών “ ἐξεπαίδευσαν ἐκτόπωέ. Xen. Σ. (4, 57•) Ἀγαθοῦ “ ὑμῖν δοκεῖ μαστροποϋ εργον είναι, ἤν ἂν ἢ ὄν ἄν “ μαστροπεύιj, [άρέσκοντα τούτον άποδεικνύναι οἷς αν “ συνῇ. Ibid. (8, 42.) metaphorice, Οὐκοῦν σύ με “ μαστροπεύσεις πρὸς τὴν πόλιν όπως πράττω τα πολι-
PARS XIX.
“ τικὰ, καὶ ἀεὶ άριστος ὧ αὐτῇ. Athen. in I. paulo “ ante c. hoc vocat προαγωγεύειν: quod interpr. et “ Producere et Conciliare. Latinum Lenocinor si-“ gnificat Lenonia arte gratiam concilio: ita usur-“ patum tum ab aliis tum a Quintii. 5. Mancipio-“ rum negotiatores formæ puerorum virilitate excisa “ lenocinantur.” [Philo 4. p. 236. P.]	“ Μαστρω-
“ πεία, ἡ, Lenonia conciliatio, vel Lenocinium. Plut.
“ Symp. 2, 1. Τὸ φιλοποιὸν καὶ συναγωγὸν ἀνθρώ-“ πων εἰς εύνοιαν, μαστροπείαν καί σνναγωγίαν καί “ άγωγίαν ὠνόμασεν. Xen. Σ. (4, 6ϊ.) Μαστροπείας “ ακόλουθος ἡ προαγωγεία.” “ Διαμαστρωπεύω, Ργο-“ duco : ea signif. qua filiam pater aut meretricem “ leno producere dicitur, vel Lenociniis concilio.
“ Plut. Cæsare (14.) de nuptiis Pompeii et Juliæ,
“ Cæsaris et Calpurniæ, Μαρτυρομένον Κἄτωνος καὶ “ βοώντοςούκ ανεκτόν είναι γάμοις διαμαστρωπευομένης “ τής ηγεμονίας. Sic Cic. Constupratum judicium “ dicit, teste Bud.” “ Hes. habet non solum μα-“ στροπὸς, sed ETIAM Μαστροφος, exponens non “ modo ὁ προαγωγὸς, sed etiam δύστροπος, πανοῦρ-“ γος, ἀπατέων. Quod ad etymon τής μαστρωπον “ attinet, Eust. sic dictam vult quasi τὴν ματέρος ὄπα “ σοφιΖομένην ἐν τῷ αἱμύλα κωτύλλειν, ματεροπόν τινα “ οὖσαν.” [“ Ἀμάστωρ, Indagator et index capturarum venerearum.” Ernesti.]
“ Μαστρύλλιον, Suidæ τόπος ένθα οι μαστρωποι “ διέτριβον, Locus in quo lenones degebant. Infra “ Ματρύλλιον.” [Plut. 10, 500. J. Poli. 6, 188. “ Phryn. Ecl. 122.” Schæf. Mss. * Μαστρυλεῖον, Photio τόπος ένθα οἱ μαστροποι διέτριβον.]
“ Ματρύλλη, idem ac μαστρωπὸς,' Lena [et • Μάτρυλλος, Phryn. Bekkeri p. 48. τρόπον ματρύλ-λου.] “ UNDE Ματρυλλεῖον dicitur τὸ πορνεῖον, Lu-“ panar, Locus in quo lenæ suas meretrices prosti-“ tuunt. Suid. ita vocari ait Locum in quo degentes “ vetulæ suscipiunt eos qui vino se ingurgitare ve-“ liut: in testimonium afferens mutilum h. Menandri “ 1., οὐκ οίμόιζεται κατά τρεῖς ἐν ματρυλλείῳ τον βίον. “ Hesych. sine diphthongo per t habet Ματρύλλιον, “ esse dicens τόπον των πορνενόντων, i. e. πορνεῖον, “ οπού οἱ μαστροποι, ήτοι μανλισται, διέτριβον.” [Μα-τρυλεῖον, Photio τόπος εν ᾤ γρᾶες μαστροποι διατρί-βονσιν εταίρας έχονσαι καὶ δέχονται τούς βουλομένους* ἐκάλουν δὲ αὐτὰς καὶ * μαστρνας εὐφήμως.]
“ ΜΑΣΧΑΛΗ, Axilla, Ala, Armus. Xen. Ἱππ. “ (12, 5.) Τὸ διαλεῖπον τοῦ θωρακος ὑπὸ τῇ μασχάλῃ “ καλύπτεται. Plut. (6, 476.) Αἱ τῶν μασχαλών ψη-“ λαφήσεις οὐκ ἴδιον οὐδὲ πρᾶον οὐδ’ ἵλεω γέλωτα τῇ “ ψυχῇ παρέχουσιν, ἀλλ* ἐοικότα σπασμῷ καὶ χαλε-“ πόν. At Μασχάλην αἴρειν Proverbialiter dicitur “ κωθωνίΖεσθαι καὶ πίνειν, Cothonibus certare et ρο-“ tare: quia qui bibunt, solent alas elevare altius “dum calicem exhauriant: ut Hom. quoque dicit “ χεῖρας ἀνίσχοντες: et χεῖρας ἀνασχόμενοι. Ita Hes. “ et J. Poli. (6, 26.) quorum ille hoc affert exem-“ pium, ὡς ἄνω Τὴν μασχάλην αίρω μεν ἐμπεπωκότες,” [e Cratino. Zenobii Prov. 5, 7. Phot. Lex. Ælian. Epist. 15.]	“ II Μασχάλη, est etiam Prorae pars eo
“ loco quo est τὸ τέρθρον quod vocatur ἀρτέμων. “ Hes. d Eid. Hes. μασχάλη est ελαίας φύλλου τὸ “ μέρος, Pars quædam folii olivas. Verum et aliis “ in genere herbis tribui μασχάλη dicitur, esseque “ Cavus ille inter caulem et ramulos anfractus, unde “ sinuatim nova proles egreditur. Latini similiter “ Alas vel Sinus appellare perhibentur. || Rursum “ Hesychio μασχάλη est ἡ τοῦ φοίνικος ράβδος [“ Phryn. Ecl. 85. Thom. M. 595. ad Mœr. 261. Wessel. Obss. 134. Toup. Opusc. 2, 72. Brunck. Aristoph. 3, 39. Μ. αἴρειν, Valck. Callim. 258.” Schæf. Mss. H. in Mere. 242. Strabo 6. p. 257.] “ Ἀμφιμάσχαλος χιτὼν, Tunica utrimque manuleata : “ manicis nimirum ab utraque axilla dependentibus : “ synonymo vocabulo dicta * έκατερομάσχαλος, op-“ positam vero sibi habens τον έτερομάσχαλον χιτώνα, “ altera tantum parte manuleatam tunicam: quarum “ hæc servorum fuit gestamen, illa ingenuorum, ut “ J. Poli, et Etym. tradunt. Aristoph. certe Ἰππ. “ (882.) dixit, οὐ πώποτ’ ἀμφιμασχάλου τον δήμον
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“ ἠξίωσας : ubi subauditur subst. χιτῶνος.’' “ Ἑτε-“ ρομάσχαλος χιτὼν, dicitur ἡ ἐξωμὶς, teste Suida et “ J. Poli.: quia κατά τὴν ἀριστερὰν πλευράν ῤαφὴν “ οὑκ εἷχεν. Vestis fuit servilis, ut contra ingenuo-“ rum χιτὼν ἑκατερομάσχαλος, s. ἀμφιμάσχαλος.” [Etym. M. “ Herod. Philet. 435. et n., ad Lucian. 1, 547. 2,333. Kuster. Aristoph. 113.” Schæf. Mss.] “ Πολυμάσχαλος, Multas habens alas: πολυμάσχα-“ λοε δρῦς, Theophr. H. Pl. 3, 9- exp. Quercus cor-“ pore sinuoso ; nam μασχάλαι in arboribus cavi qui-“ dam sinus sunt:” [cf. Καλομάσχαλος. *Ὑπομάσχα-λον, Gl. Lateralium.] “ Unde Μασχάλιον Hes. “ dici scribit κάνεον φοινίκινον, Canistrum palmeum: “ vel σχοινίον, Funem e palma : utebantur enim olim “ cauistris et funibus plexis e palmarum foliis.” [* Μασχαλινὸς, Hes. πλέγμα μ.]	“ A μασχάλη DE-
“ Riv. Μασχαλὶς quoque, Axillam s. Alam si^nifi-“ cans : de arboribus etiam dici traditur, ap. Theo-“ phr. H. Pl. 3,” [7, 4. Ctesiæ Indica c. 28.] “ Item vekbum ΜασχαλίΖω. Qui cædem aliquam “ patrassent, μασχαλίΖειν τὸν φονευθέντα dicebantur “ cum ei extremas praecipue partes corporis ampu· “ tantes, easque connecteutes sub axilla ferebant: “ ut qui putarent, defunctum ita mutilatum invali-“ dum reddi ad se ulciscendos : quemadmodum et “ Jason ap. Apoli. Rh. 4, (477«) ἐξάργματα τάμνε 0α-“ νόντος. Soph. EI. (445.) p. 102. de Chtæmne-“ Stra, Ὑφ’ ἧς θανὼν ἄτιμος, ὤστε δυσμενής, Έμασχα-“ λίσθη.” [“ Brunck. Soph. 3, 509- Apoli. Rh. 155. (4, 478.) Huetiana p. 84. Thom. M. 595.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 431.]	“ Μασχαλίσματα dicun-
“ tur ejusmodi ἀκρωτηριάσματα quæ sub axilla fere-“ bantur. Ita enim Suid., Qui aliquos, inquit, ex “ insidiis interfecissent, ut iram eorum effugerent, “ amputatis eorum partibus extremis et connexis, e “ collo suspendebant, trajectas per axillas: eaque “ appellabant μασχαλίσματα. His addit, significare “ vocabulum hoc et τὰ τοῖς μηροΊ,ς επιτιθέμενα ἀπὸ “ των ώμων εν ταῖς των θεών θυσίαις. Ead. ap. Hes. “ leguntur, sed aliquantum corrupta. ǁ Μασχαλι-“ σθῆναι ab Hes. exp. etiam ἀνηρτῆσθαι ἐκ των μα-“ σχαλῶν, Ex axillis suspensum esse. Unde Μασχα-“ λιστὴρ, Eid. est ὁ διὰ των μασχᾳλίων δεσμὸς τοϋ “ ὑποΖυγίου: ut sunt lora illa latiora supra alas s. “ armos jumentorum quibus currui alligantur: Ho-“ mero dicta λέπαδνα. Utitur hac voce Æsch. Pr. ** (71 ·) P- 9- ibi enim τὸ κράτος Vulcano dicit, “ Ἀλλ’ άμφὶ πλευραῖε μασχαλιστῆρας βάλε :	ju-
“ bens eum vincire per latera loris latis, quæ per “ axillas ducantur. Herod. etiam 1, (215.) μασχα-“ λιστῆρας vocat Ejusmodi vincula lata sub axillis, “ sed quæ ornatus causa gererentur, ut cingula: de “ Massagetis, "Οσα δὲ περὶ κεφαλήν, καὶ Ζωστῆρας καὶ “ μασχαλιστῆρας, χρυσῷ κοσμέονται. Ita J. Poli. 5, “ 16. ΙΙερὶ δὲ τοῖς στέρνοις αἰγίδας, μασχαλιστῆρας : “ qui 1. 1. tit. de Loris s. Habenis, μασχαλιστῆρας “ esse dixerat τὰ ὑπὸ τοὺς ὤμους τῶν ἵππων. Apud “ Eund. σφόνδυλος quidam τῆς ῥάχεως dictus est μα-“ σχαλιστὴρ, nimirum ὁ ὑπὸ τῷ ἄτλαντι.” [“ Thom. Μ. 595. Heyn. Hom. 7, 693. Act. Traj. 1, 238.” Schæf. Mss.] “ Ἀναμασχαλιστὴρ, sc. κόσμος, Mundus “ et ornamenta axillaria. J. Poli. 5, (100.) c. 16. “ inter nomina mundi muliebris, cum dixisset, Περὶ “ δὲ τοῖς στέρνοις αἰγίδας, μασγαλιστήρας : subjungit, “ Philippidem Comicum in ἈδωνιαΖούσαις dixisse “ etiam ἀναμασχαλιστῆρα, quasi Ornameutum supe-“ raxillare, diceres, quod nimirum super axillas sibi “ circumponunt mulieres. Hes. quoque esse ait εἷδοε “ γυναικείου κόσμου.”	[* “ ΔιαμασχαλίΖω ἐμαυτόν
rivi, Sub alis gesto aliquid, Aristoph. ap. Athen. 57-” Schw. Mss. * Μασχαλάω, Hesych.] “ Apud “ Hes. legitur et Μασχαλήττει, expositum ὑπὸ κόλπον “ καὶ ὑπὸ μάλην φέρει, sub ala fert.” [* “ Μασχαλίτ-τω, Valck. ad Röv. 76. ad Mœr. 26l.” Schæf. Mss.] “ Ατ Μασχαλὸν, Idem affert ρΓοχιτῶνα, Tunicam.” [* “ Μασχαλία, s. * Μασχαλιαία, Chaudleri Inscr. P. 2. p. 37. no. 1.” Schn. Lex.]
MATHN, Frustra, Incassum, In vanum, ut μάτην πονεῖν, Frustra laborare, Æsch. (Pr. 44.) p. 8. mcæ
A Ed. item p. 25. Sed interdum nomini jungitur cum verbo substantivo, ubi in nomen resolvi potest: ut μ. ἐστὶ πόνος, Plato de LL. In vanum est labor : pro μάταιός ἐστι πόνος, Vanus est labor, Inanis. Sic Isocr. Μάτην ἐστὶ τὸ μεμνῆσθαι, pro μάταιόν έστι. ǁ Μάτην, Abs re, Siue causa. At Bud. exp. Temere in h. Themislii 1. Μ. δὲ λέγεται εκείνα γενέσθαι οἷε οὑκ ἀπήντησε τὰ τέλη ὧν χάριν ἐπράχθη. A Xen. etiam videtur alicubi accipi pro Temere, Temerarie. Sed a Diosc. poni scribit Bud. aliquoties vel pro Temere, vel etiam pro Falso s. Vane. Ego certe μάτην interpretari itidem Falso, in Epigr-Ὕβρις ἔρωτας έλυσε· μάτην ὅδε μύθος άλᾶται. [“ Sic ap, Soph. EI. 63. Λόγῳ μάτην θνήσκοντας.” Schw. Mss. “ Bergler. ad Alciphr. 10. Herodian. 402. et n., Jacobs. Excrc. 1, 202. Auth. 8, 38. 12,386. ad Lucian. 1, 424. Brunck. Œd. T. 609. Ind. Soph. Wakef. Tracli. 1149· Huschk. Anal. 38. et Add., Boiss. Philostr. 332. Lo-beck. Aj. p. 315. Thom. M. 600. Markl. Suppi. 127. Falso, Markl. Iph. p. 140. Wakef. Ion. 286.
B 1559. Trach. 341. 869. Phil. 345. T. H. ad Plutum p. 298. Dionys. H. 4, 2174. Antimachi Epigr. Per errorem, Crusius ad Sueton. 176. Absolute positum, Bast Lettre 224. De quant., Jacobs. Antb. 10, 43. Εἰς μ., Schol. Aristoph. Πλ. p. 420. Ἰ'. H., Lucian. 3, 646. 658. Crus, ad Sueton. 2, 14. Heyu. Hom. 7, 788. Μάτην φρονεῖν, Insipere, μ. βλέπειν, Cæcutirc, Maussac. ad Plut.de Fluv. in Geogr. Vet. Scripts. Gr. Min. 2, 8. Æsch. Pr. 447·” Schæf. Mss.} “ Μάς* ταν, Dor. pro μάτην, Frustra, Incassum. E Soph. “ (Aj. 635.) affertur νόσων μάταν pro άθεραπεύτως.” [“ Eur. Here. F. 903. Tro. 820. Heracl. 617.” Sea-ger. Mss.]
Ματάω, vide post Μάταιος, et ea quæ ab illo sunt derivata.
Μάταιος, q. d. Frustraneus, Qui frustra fit, Vanus, Inanis, Plato in Tim. Μάταιος ἂνεἴη πόνος, quod Cic. vertit Frustra suscipiatur labor, Dem. (14.) Ὀκνῶ μὴ μάταιος ἡμῖν ἡ στρατεία γένηται. Ubi observa etiam μάταιοs pro ματαία. Chris. in Ep. ad Ephes. c. 4.
C p. 166. h. Pauli 1. exponens, Καθὼς καὶ λοιπά έθνη περιπατει ἐν ματαιότητι τοϋ νοὸς αυτών, scribit, μά-ταιον dici τὸ προσδοκηθὲν μεν ἔχειν τιμήν, μὴ ἐσχηκὸς δέ: quod etiam dicuut κενόν, inquit, εϊκενὰς ἐλπίδας : item εἰκῆ, et ἁπλῶς. Quibus addit, μάταιον appellari τὸ πρὸς μηδὲν χρήσιμον. ǁ Dicitur vero et aliquis esse μάταιος pro Vanus, Ineptus. Lucian. Καὶ oí μάταιοι των ανθρώπων θεούς ὑμᾶς ὑπειλήφασιν είναι. Apud Soph. (Aj. 1162.) redditur etiam Futilis, Άνδρος ματαίου φλαϋρ' έπη μυθουμένου. Apud Aristot. Eth. 4, 7. μάταιος quidam interpr. Vanus, alii Levis ac nugator. Putat autem μάταιον dici Bud., quasi quem expectatio frustretur. Ab hoc μάταιος est nostrum Mat, e quo Itali fecerunt Matto. || Pro ψευδὴς, Bud. e Parab. Soloni. [26, 2. “ Μάταιον έπος Herodoto dicitur Verbum s. Sermo uon solum Vauus aut Mendax, sed Contumeliosus et Injurius, 3, 120. 7, 11. Sic μ. λόγος ap. Eund. 3, 56. 6, 68. 7, 10, 7«” Schw. Mss. “ Miser, Soph. Trach. 890. Eur. Cycl. 56ò.” Seager. Mss. “ Ad Mœr. 180. A-
D bresch. Lectt. Aristæn. 306. Toup. Opusc. 2, 74. 187· Valck. ad Herod. 188. T. H. ad Lucian. Dial. p. 91. Wakef. Trach. 565. 587· 943. Phil. 345. Eum. 338. 833. A bresch. Æsch. 2, 47. 113. Jacobs. Auim. 57. Lobeck. Aj. p. 315- Infelix, Wakef. Eum. 501. Stultus, Lucian. Dial. p. 55. Superi., Theogn. 107. Μάταια, Fischer. Anacr. 22.” Schæfi Mss. * Ma-ταιόκομπος, Aristoph. Ἀ. 589· * Ματαιοποιὸς, Inania agens, Athen. 179* * “ Ματαιοποιέω, Schol. Soph. (Ed. T. 874.” Boiss. Mss. *“ Ματαιόφημος, Suid. νἍῆρος.” Schæf. Mss.] Ματαιύφρων, ovov.Qui inepta et absurda sapit, Bud. e Damasc. p. 72. [Clem.Alex. Cohort. p. 18. Schol. Piud.N. 11, 37. LXX. 3 Macc. 6, 11. Schleit-sner. Lex. V. T.] Ματαιοψρονέω, Desipio, Schol. Soph. [Œd. T. 941· * “ Ματαιοφροσύνη, Const. Ma-nass. Chron. p. 14 (=270 Theod. Rhaïtens. de lu-carn. 231.” Boiss. Mss. Carni. Sibyll. 8. p. 368= 692. * “ Ματαιουργὸς, Vana faciens, Philo J. 2,98.” Wakef. Mss. * Παμμάταιος, Prorsus irritus, Æsch. Ag. 395. “ Theod. Prodr. Rhod. 126.” Boiss. Mss.
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• Πολυμάταιος, Aristeas de LXX. Interprr. 276· A Dale.]
Ματαίως, Vane, Inepte, Leviter- || Item pro μά-την, ut exp. ap. Piat. Epist. μ. λέγειν, Frustra verba facere. [“ Herodian. 46*2. et n., Valck. Diats. 245. Thom. M. 600.” Schæf. Mss.]
Ματαιότης, ητος, ἡ, Vanitas: ut in 1. Pauli quem attuli in Μάταιος. Sic ap. Solom. (Eccles. l, 2.) Ma-ταιότης ματαιοτήτων, Vanitas vanitatum. [Greg. Nyss. Homil. in Eccles. 1, 376. * “ Ἀματαιότης, Ternie de Philosophie Stoïcienne, Diog. L. 7, 47.” Corai. Mss. Lobeck. Phryn. 350. * Ματαιοσύνη, Polem. Phys. 1,
6.	p. 209. Adamant. 1, 5. p. 338.]
Ματαιόομαι, Inepte ago et stulte, Bud. vertit ap. LXX. I Reg. 13, (13.) Μεματαίωταί σοι, Inepte et stulte egisti. [Gl. Evanescor, Vanor: * Ματαιόω· Frustror, Cassor. “ Heyn. Hom. 5, 43.” Schæf. Mss.] “ Ἀποματαιῶσαι, ita enim reponunt pro Ἀπο-“ ματαιάσαι, Hesychio est ἐξευτελίσαι, Vilipeudere.” Ατ Ἑκματαιοΰσθαι, Vanum fieri, VV. LL. ΜαταιάΖω, Ineptio, Bud. ap. Lucian. (2, 929·) Πατέρα παϋσαι B ματαιάΖοντα. [“ T. H. ad Plutum p. 175. Heind. ad Piat. Gorg. 134. Fischer. ad Palæpb. 60. Koen. ad Greg. Cos. 250.” Schæf. Mss.] “ ἙμματαιάΖων, Hes.
“ exp. *ματαιολογῶν, Inania et futilia blaterans. Pro “ quo ap. Suid. in Ms. etiam exemplari ἐμματάΖων,
“ cum ead. expos.”
1Γ Ματάω, ὢ, Vane tempus tero, Segniter ago, Segnis sum, II. Ψ. (510.) Κλῖνε δ’ ἄρα μάστιγα ποτὶ Ζυγὸν, οὑδ’ ἐμάτησεν^Ιφθιμος Σθένελος, ἀλλ’ ἐσσυμένως λάβ’ ἀέθλον, ubi Eust. scribit ματᾷν aperte hic significare στάσιν et βραδυτῆτα ματαίαν: affert tamen et aliam expositionem, derivando hoc verbum a μῶ : quam ap. eum vide p. 1313. Itidem II. E. (233.) ubi dicitur de equis, Μὴ τὼ μὲν δείσαντε ματήσετον, οὐδ’ ἐθέλητον Ἑκφερέμεν πολέμοιο, scribit ματᾷν esse τὸ ματαιοπραγεῖν et ἀργοὺς ἵστασθαι, item ἀκινητίΖειν. Sed idem Gramm. paulo aliam afferre videtur hujus verbi expositionem, II. Π. (474.) ubi dicitur ab Homero, Ἀΐξας ἀπέκοψε παρήορον, οὑδ’ ἐμάτησε : nam exp. quidem et hic οὑκ ἐματαιοπράγησε, sed addit, c εἰκῆ τῷ ἔργῳ ἐπιβαλὼν, κατά τὸν Νέστορα. Tale quid autem et Bud. respexisse videtur, cum ἐμάτησε exposuit Frustra laboravit, Nihil promovit. Ac certe hujusmodi interpretatio valde consentanea est derivationi a μάτην, sed videndum est quam bene loco convenire possit. Eust. 543. e vet. Gramm. exp. etiam ἁμαρτεῖν. Ego certe quantam conjicere possum ex Hesychii quoque et Suidæ expositionibus, necnnn Auctoris brevium Schol., prætereaque e tribus Æsch.
II.,	quos habes in mea Ed., p. 8. et 70. et 276., verbum ματᾷν duo significare puto, primum quidem, Vano et irrito conatu aliquid suscipere ; deinde vero, Vane tempus terere, et Segnem esse, Segniter rem quampiam aggredi. Quæ signif. alteri est affinis, quod nimirum res frustra plerumque suscipiantur ab iis qui in illis exequendis segniter se gerunt. [“ Wakef. Eum. 142. Abresch. Æsch. 2, 16. Hevn. Hom. 5,
43.	6, 542. 7, 223. 788. 8, 461.” Schæf."Mss. Æsch.
Pr. 57. S. c. Th. 37. Ορμ. Ἁ. 3, 102.] “ Ματαιᾷ,
“ Hesychio διατρίβει, χρονίΖει, Tempus terit, Mo- d “ ratur : quod rectius ματᾷ.” [* “ Ἀποματάω, Gloss. Herod.” Kall. Mss.] Hinc Ματία, et Ματίη Ion. terminatione pro ματαιότης, Vanitas, Levitas, Stoliditas, Od. K. (79.) Τείρετο δ’ ἀνδρῶν θυμὸς ὑπ’ εἰρε-σίης ἀλεγεινῆς, Ἡμετέρῃ ματίῃ, libi Eust. Ut ἁμαρτία ab ἁμαρτῶ, inquit, sic a ματῶ fit ματία, i. e. ματαιό-τηε. Idem vero p. 543. de ματᾷν loquens, ab eo tradit esse ματίη : quod hic significet ματαιοπραγία. Videtur autem esse Ματαιοπραγία Eustathio i. q. ματαιοπονία, sicut VERB. Ματαιοπραγεῖν, i.q. Μαται-οπονεῖν in 11. modo cc. [“ Ματία, Heyn. Hom. 5,
44.	” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 368.] Ατ Μάτιον oon solum μάταιον ab Hes. exp., sed et alias ei dat expositiones, “ esse dicens τὸ μικρόν καί ολίγον, et “ μάταιον : necnon δερμάτιον:” itidemque Eust. : qui et comp. Ματιολοιχὸς derivat ab hoc μάτιον, sed signif. Genus quoddam mensuræ: ut nimirum sit qui e falsa s. dolosa mensura lucrum captat. Aliam vero expositionem vide ap. eum, itidemque ap.
Schol. Aristopb., hoc nomine utentis N. [451. Bs. ματτυολοιχός: vide Bentl. p. 322. Ed. Kust.] Sed scribitur ETIAM Ματαιολοιχὸς et exp., Qui frivolas res consectatur, eas velut delambens. [Ματιολοιχὸς, Photio ὁ περὶ τα μικρά πανούργος καί λίχνος* μάτιον γὰρ ὡς βέλτιον τῷ τόνῳ μικρόν.]
ΜατάΖω, Vana cogito s. Inepta, Ineptio, Desipio. Apud Soph. Œd. Ύ. (891·) P* 189* ματάΖων Schol. exp. ματαιοψρονών. Esse autem ματάΖω a ματῶ manifestum est. [“ T. H. ad Plutum p. 175. Koen. ad Greg. Cor. 250. De quatit., ad Mœr. 71.” Schæf. Mss. Sext. Emp. 9, 281. Æsch. Ag. 1004.] Ματαΐ-Ζω, i. q. proxime præcedens ματάΖω. Exp. etiam, Vana jacto. [“ T. H. ad Plutum p. 175. Wakef. Trach. 565. Heind. ad Piat. Gorg. 134. ad Mœr. 70. ad Herod. 188. Koen. ad Greg. Cor. 250. *ΜαταιΐΖω, ibid.” Schæf. Mss.] “ Ματαΐσσει, Hesychio μωραί-νει.” “ Ματαϊσμὸς, Stolida actio, s. Rerum stolida-“ rum : Ipse actus τοῦ ματαΐΖειν: ut cum Seleucus “ ap. Athen. (76.) scribit τῆς γλυκυσίδης esum caveri “ a mulieribus διὰ τὸ ποιεῖν ματαϊσμούς. Idem refert “ Eust.” ἈποματαΐΖω, pro eod.: Bud. ἀπεματὰϊσε exp. Inepte cavillatus est, Ineptivit, in Herod. (2, I62.) Ὁ δὲἌμασις, ἔτυχε γὰρ ἐπ’ ἴππου κατήμενος, ἐπάρας ἀπεματὰϊσε, καὶ τοῦτό μιν ἐκέλευσε Ἀπρίῃ ἀπάγειν: at Vallæ perplexa est quodammodo interpretatio, sic tamen ut eod. tendat, quo etillaBudæi. Verum ego eos omnino sequendos puto, qui ἀπεματὰϊσε ibi accipiunt pro Pepedit: nec dubito quin et simplex ΜαταΐΖω hac in signif. usitatum fuerit.
[* Μάτη, i. q. ματία, Æsch. Choëpb. 918. Suppi. 827· Affertur et * Ματοσύνη in Ind. Scap. Oxon. e Maneth. 6, 317·]
“ Μάτταβος, Hesychio ὁ μωρὸς, Fatuus, Stolidus. “ At Ματτάβης, ὁ άπορων: ut et Ματταβεῖ exp. “ περιβλέπει, ἀδημονεῖ. Apud Eund. reperio et “ Ματταβὀμενος, expositum μέλλων καὶ ἀποκνῶν.”
“ Ἀλεομάτως, pro Stulte, affertur e Callimacho: “ sed perperam : scr. enim ἀλεμάτως, ut versum in-“ grediatur: significatque non Stulte, sed Frustra: “ veluti Hymno in Cererem (91.) τὰ δ’ ἐς βυθόν οἷα “ θαλάσσης Ἀλεμάτως αχάριστα κατέῥῥεεν εἴδατα “ πάντα, Frustra, ματαίως, ut Schol. exp.: nec enim “ satiabatur, sed quo plura ingerebantur, eo plura “ appetebat. Doricum autem est hoc ἀλεμάτως pro “ ἠλεμάτως.” [Cf. Ἀδέματος.]
“ ΜΑΥΛΙΑΣ vocabant Τὰς μαχαίρας, quasi ὁμαυ-“ λίας, διὰ τὸ ὁμοῦ αὐλίΖεσθαι, inquit Schol. Thuc. “ (1, 6.) p. 2. et ex eo Suidas: procul dubio uterque “ Cultros intelligens : ii enim plures in una vagina “ veluti stabulari possunt. Nicander vero μαυλίδας “ appellat, a NOMIN. Μαυλίς*. Θ. 705. κεφαλῆς ἀπὸ “ θυμόν ἀράξαι Μαυλίδι χαλκείῃ : ubi Schol. quoque “ exp. χαλκῇ μαχαίρᾳ, Æreo s. Ferreo cultro. He-“ sycliio etiam Μαυλὶς est μάχαιρα, afferenti et Μαῦ-“ λιν properispuimenws pro λαοτόμιον, Cælum lapi-“ eidarum quo lapides scalpunt poliuntque: ut ap. “ Eust. quoque properisptumentus reperio μαῦλις, “ exp. μάχαιρα.” [“ Valck. Anim. ad Ammon. I89. Μαυλὶς, Jacobs. Anth. 7, 213.” Schæf. Mss.] “ Rur-“ sum oxytonon μαυλὶς Hesychio est ἡ μισθῷ τι ποιου-“ σα, Quæ mercede aliquid facit. Unde verb. “ ΜαυλίΖειν, quo Idem utitur pro Mercede prostitu-“ ere : μαστροπον nimirum esse dicens τὸν τὰς γυναῖ-“ κας ἢ ἄνδρας προσκαλοΰντα και μαυλίΖοντα. Et ex “ hoc, verbale Μαυλιστής, quo Suid. utitur in expo-“ nendo μαστροπὸς, eo significans Eum qui alterius “ corpus quæstui habet, s. alterius corpore quæstum “ facit, Qui mercede alterius corpus prostituit, ut “ leno.”[“ Jacobs. Anth. 9, 298.” Schæf. Mss. * Ma-βλ ιστὴς, Phot. V. Μαστμοπός. * Μαυλίστρια, Etym. M. ad Greg. Cor- 260.] “ At Μαυλιστἠριον, vide ap. “ Hes. ex. Hippon.”
ΜΑΧΗ, ἡ, Pugna, Conflictus, Praelium, II. A. (216.) Ἀρτύνθη δὲ μάχη, στάν δ’ ἀντίοι .* I. (353.) μάχην ὀρνύμεν. Et, Συμφερόμεσθα μάχῃ, rursum Λ. (735.) Et μάχεσθαι μάχην aliquoties, h*em (Ο. 696.) δριμεῖα μάχη, (Δ. 225.) μάχη Kvbiàveipa. Interdum
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μάχῃ cum Πόλεμος, nonnunquam cura ἐνοπὴ copulat, a Æque est ia usu hoc nomen ap. prosæ Scriptt. Xen.
K.	Π. 7,(1, 17•)Ἑνθα δὴ δεινὴ μάχη ἦν. Pro quo καρτερὰ μάχη ap. Plut. Alcib., quo usus est ante eum Herod., Μάχης δὲ καρτερής γενομένης. Latini Pugnam acrem dicunt s. magnam. Et μάχην ποιεῖσθαι, συνάπτει»', Xen. [K. Π. 3, 3, 16. Ἑλλ. 3, 4, 23.] Pugnam inire, committere, s. Praelium. Thuc. dicit etiam μάχῃ διαγωνίσασθαι: item ἐπεξιέναι τινὶ εἰς μάχην aliquoties, Prodire in prælium s. in aciem adversus aliquem. Dicitur et διά μάχης lévai τινὶ, pro illis, μάχην ποιεῖσθαι, συνάπτειν. At ἐξάγειν έπὶ την μάχην, Plut. Educere ad prælium. Item μάχη dicitur esse περί τίνος, Suscepta esse pugna de re aliqua, ob rem aliquam, Contentio, Altercatio, Plato Epist.
7- Πᾶσα μάχη περὶ τούτων. [“ Animon. 9ὶ• Eran. Philo 170. Valck. Diatr. 90. ad Diod. S. 1, S.Wakef. Trach. 20. Acies, Heyn. Honi.6, 432. Locus pugnæ, Schneid. Anab. 95. Conf. c. τύχη, Kuster. Aristoph.
1.	Cum dat., Boeckh. in Piat. Min. p. 101. Subaud., Sylb. ad Paus. 94. Μ. μεγάλη, Toup. Opusc. 2, 247. e Μ. πᾶσα, Heyn. Hom. 4, 410. 5, 6. 6, 207· 7, 106. Μ. τινὸς, 6, 213. Μ. τίθεσθαι, Dionys. H. 1,473. 528. 544. 2, 767. 991. Τῇ μ., ἐν τᾔ μ., ad Diod. S.
I,	66*4. Xen. Anab. p. 11. (2, 2, 6.) Schneid. Anab. 87.” Schæf. Mss. * Μαχοποιέω, Theophyl. 3, 523.
* “ Μαχοσύμβουλος, Pugnæ consultor, Const. Apost.
280.” Wakef. Mss.]
Ἀγχίμαχος, 6, ἡ, Cominus pugnam iniens, Suid. [“ Heyn. Hom. 6, 369. 7, 185.” Schæf. Mss.] Skd Ἀγχέμαχος, ap. ceteros legitur, mutato 1 in ε, eupho-niæ gratia, Etym. Dicitur autem et ἀγχέμαχος vir Cominus pugnans: et ἀγχέμαχα ὅπλα, Arma cominus pugnantia, i. e. quibus cominus pugnatur-
II.	N. (5.) Μνσῶν r’ ἀγχεμάχων : Π.(248.) καὶ ἀγχε-μάχοιςἑτάροισιν. Arma autem ἀγχέμαχα ap.Xen. Κ.Π. 7, (4,7.) Ὁμόσε ἰόντας συν ὅπλοιςἀγχεμάχοις. A quibus distinguit τόξα et παλτὰ, quibus eminus pugnatur : 1, (2, 13.) Τόξα μὲν οὐκέτι εχοντες ουδέ παλτά στρατεύον-ται, τὰ δὲ ἀγχέμαχα ὅπλα καλούμενα. Sic Greg. Or. in Basii, eleganter linguae arma ἀγχέμαχα opposuit , missilibus quæ atramento fiunt, i. e. libris, qui editi huc illuc velut emittuntur. Ejus verba sunt, Τοὺς μὲν καὶ εἰς χεῖρας ἰόντας (αιρετικούς) ἀγχεμάχοις ὅπλοις τοῖς ἀπὸ γλώσσης κατατρεπόμένος, τούς δὲ πόῤῤωθεν μάλλον τοξεύμασι τοῖς ἐκ μέλανος. Ex armis autem quæ ἀγχέμαχα dicuntur, sunt δόρατα, ut etiam Eust. ostendit, addens et ὀρεκτὰ fuisse nominata. In VV. LL. habetur etiam, Ἀγχἔμαλαι hastæ, quibus e manu utimur: quæ dicuntur et ὀρεκταὶ ab ὀρέξαι, quod manu percutere significat. Quæ verba sunt Caelii Rh., qui ex Eust. ea descripsit, sed parum fideliter. Nisi forte quia dicit δόρατα vocari etiam μελίας, componere voluit Rhodiginus hoc nomen cum ἄγχι: verum ἀγχεμελίαι dicendum fuisset, duro tamen alioqui nec ferendo compositionis genere. Fieri etiam potest ut pro Ἀγχέμαχα in Rhodigiui exemplaria irrepserit illud ἀγχέμαλα : quæ corrupta vox, fideliter tamen in VV. LL. servata fuit: in quibus ponitur ἀγχέμαλαι, tanquam nomen substantivum. Ceterum ubi λ in χ mutato reposuerimus ἀγχέμαχαι, remanebit alius error in ipsa terminatione : neque enim quis dixerit hasta ἀγχεμάχη, sed hasta ἀγχέμαχος : ita et in plus, ἀγχέμαχοι hastæ, non ἀγχέμαχαt dicendum esset. [“ Zeun. índ. Xen. K. Π. ad II. B. 543. Jacobs. Anth. 6, 223. Heyn. Hom. 4, 690. 6, 369. 495. 7, 185. 188.” Schæf. Mss. * “ Ἀγχεμά-χως, Zonas. 2, 105.” Kall. Mss. Lobeck. Phrvn. 685.
* “ Ἀγχεσίμαχος, Const. Manass. Chron. p. 111.” Boiss. Mss.]
*Αμαχος, ὁ, ἡ, Pugna carens s. Prælio, De quo non pugnatur, contenditur. In VV. LL. άμαχον, Quod citra contentionem est. ǁ Item άμαχοι, pro Qui pugna abstinent, Qui non pugnant, e Xen. (K. Π. 4, 1, 8.) Οἰ δὲ ἄλλοι άμαχοί εἰσι. Vide Suid.
ǁ "Άμαχος, Pugna insuperabilis, Qui nulla pugna superari potest. Sed aptius uno verbo, Inexpuguabilis. Plato Charni. Ἅ. λέγετε τον ἄνδρα, εἰ κ. τ. λ. Idem alibi ἅ. et ἀνίκητον copulavit. Plut. p. 904. meæ Ed. (=8, 27•) Οὅτως ἄ. τὶ κακόν καΙάνουθέτητον ἡ συνήθεια
ποιεί τὴν άδολεσχίαν. Chrys. προσευχήν vocat ἄ. ὅπλον. Legituret superi., ἀμαχώτατος, ut ἀ. ἀνταγωνι-στὴς, Plut. ǁ 'Άμαχον, Quod fieri non potest, estque velut quantolibet labore inexpugnabile, Pind. (Ό. 13, 16.) "Αμαχον δὲ κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦθος, i. e. αδύνατον, Impossibile. Non ignoro tamen, Suidam, postquam dixit άμαχον significare δυσκαταμάχητον, subjungere illum Pind. 1.; sed ego άκαταμάχητον dicere maluissem, cum omnino στέρησιν in άμαχον significet α: prætereaque dat. πόνῳ, aut alium ejusmodi addidissem: existimo enim άμαχον poni pro ἀδύνατον, respiciendo eo, quo dixi, sc. ad id quod nullo labore expugnari potest. Nara et Latine dicitur interdum aliquis rem quampiam expugnasse, in qua adipiscenda multum laboravit. || Ἄ. κάλλος Ælian. ap. Suid., Incomparabilis pulcritudo ; ύπερο· ψία, ἄ. Superbia incomparabilis, ap. Eund. : item ἀ. πλήθος, videtur autem et hæc duo ex eod. Æliano habere Suid., Immensa multitudo : haud enim itidem Incomparabilis multitudo ausim dicere. Quo ta» t men nomine in duobus illis superioribus 11. sum usus: quoniam videtur ἄ. dici Quod summum est, et velut in summo gradu, tanquam præstantiæ cu-jusdam incomparabilis: ut sc. ejus qui est ἄμα-χος, robur esse videtur Incomparabile. Sed et in malam partem usurpatur, ut videmus in ἄ. υπεροψία. Denique et πλήθος ἄ., q. d. Tanta multitudo ut nulla cum ea comparari s. æquiparari ei possit· Cogito tameu posse ἄ. πλήθος habere metaphoram sumtam a militibus, quorum tanta est multitudo ut illa inexpugnabiles eos reddat: at ἄ. υπεροψίαν in-telligi, Quæ tanta est ut pervinci, domari, atque adeo expugnari nequeat. Sed primo illi ἄ. κάλλος, aliisque similibus, ueutra illarum expositionum convenire potest. [“ Jacobs. Anth. 6, 6l. Anim. 89. Brunck. ad Æsch. Pr. 912. Wyttenb. Ep. Cr. 30. Toup. ad Longin. 352. Ca^ub. ad Athen. 24. A-bresch. Lectt. Aristæn. 146. ad Herod. 715.” Schæf. Mss.] Ἀμαχεὶ, ET Ἀμάχως, Absque pugna, prælio, Xen. K. Π. 3, (2, 2.) Ἢ παντάπασιν ἀμαχεὶ λά-C βοιμεν ἄν τὸ ἄκρον, ἢ ὀλίγοις τε καὶ ἀσθενέσι χρησαί-μεθα ἄν πολεμίοις: Ἑλλ. 7, (5, 18.)Ὤστε οὐκ ἐδόκει αὐτῷ δυνατὸν ἀμαχεὶ παρελθεῖν. Apud Plut., pro Absque controversia, de Def. Orae. Ἁμαχεὶ δὲ καὶ τὰ τής φήμης συνᾀδει τῷ λόγῳ. || At vero adv. Ἀμἀ-χως in exemplo quod affert Suid., est potius Inex-pugnabiliter : ut άμαχος poni sæpe pro Inexpugnabilis, docui modo: ita enim ibi, Ἑωρων γαρ τον βασιλέα σπεύδοντα τούτο ἀ., Ita ut nulla ratione ab eo proposito dimoveri posset. Quem enim proposito dimovemus, de sententia deducimus, ejus animum velut expugnamus. “Ἀμαχὶ quoque pro ἀμα-“ χεὶ scriptum reperitur : ut ap. Plut. de Def. Orae. “ Ἀμαχὶ δὲ καὶ rd τής φήμης «συνᾀδει τῷ λόγῳ, Sine “ controversia.” [“ Valck. Adouiaz. p. 228. Heyn. Hom. 6, 37-” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀμφίμαχος, Herodian. Epimer. 185.” Boiss. Mss.]
“’Αντίμαχος, q. d. Qui pugnat adversus alium,” [Athen. 154.] “ sed est potius Nom. propr., ap. D “ Aristoph. quidem [N. 1022. Ἀ. 1150.] cujusdam “ cinaedi: ap. Plutarchum vero [Timol. 36. Lysan-“ dro 18.] et alios plerosque, cujusdam ἐποποιοῦ “ Τηΐου. Sed et alii nom. eod. dicti comperiuntur.” [“ Const. Manass. Amat. 9, 48.” Boiss. Mss. * “ Ἀν-τιμάχειος, He}’n. Hom. 7, 658. 806.” Schæf. Mss.] “ 'Αντιμαχία, ἡ, Antimachia, Oppidum Coi insu-“ læ, ubi Herculis sacerdos veste muliebri indutus “ rem diviuam faciebat, VV. LL. Plut. Probi.” [*“Ἀντιμαχέω, Amphil. 49·” Kall. Mss. “Diod. S. 2, 502.” Schæf. Mss.]
Ἀξιόμαχος, ὁ, ἡ, In pugna æquiparans alium, Qui par est conferendæ pugnæ, Bud., afferens e Thuc., Ἀξιόμαχοι δοκοϋντες εἷναι τῇ Ἀργείων συμμαχίᾳ. Et e Plut. Themist. Οὐδὲ τοῖς ὁμοίοις ἀξιομάχους όντας. Et cum præp. πρὸς, e Paus., 'Ε.πιστάμενος ως οὐκ αξιόμαχος είη προς τούς Ἑωμαίους. Rursum, Αξιόμαχος δύναμις προς τούς νεωτερίζοντας. In VV. LL. exp. Par ad pugnam. At ego in ἀξιόμαχος puto άξιος posse significare Dignus, exponendo ἀξιόμαχος ἐκείνῳ,
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Dignus qui pugnam ineat s. committat cum illo : aut a certe utendo alia quapiam hujusmodi interpretatione.
[*“ Άπειρόμαχος, Const. Manass. Chron. p. 135." Boiss. Mss. * Άπ€ΐρομά·χτ)(. Pind. N. 4, 49·]
Ἀπόμαχος, òt ἡ, ad verbum, Qui est extra pugnam, ὁ ἐκτὸς τον πολέμου γεγονὼς, Causarius, Pugnæ inutilis, Jam inutilis bello, Xen. (K. Ἀ. 3, 4, 20.) et Æiian. Sic et Arrian. 2. Διόνυσος ἐκ τῶν ἀπο-μάχων στρατιωτών κτίΖει τὴν Νύσσαν πόλιν: 5. Οἱ δὲ έκ τραυμάτων Απόμαχοι γεγενημένοι, ἅλλοι ἄλλῃ τῆς Ἀσὰις ὑπολελειμμένοι εἰσὶ, Qui autem ob vulnera pugnæ inutiles redditi erant. Itidem Incertus ap. Suid., *O δὲ πλήττεται βέλει τὸν μηρόν, ὡς μικρού belv μελλῆσαι ἔσεσθαι. Sic Causarii a Liv. appellantur, qui ob vulnera aut quemlibet morbum bello utiles esse desierunt. Notandum est autem aliter accipi ἁπὸ in hoc iiomiue quam in proxime præcedenti verbo ἁπομάχομαι: nam ἀπόμαχος est quasi ὁ ἅπο μάχης. Suid. dicit, ὁ ἐκτὸς Τῆς μάχης. [“ Huschk. Anal. 285. Cattier. Gazoph. 63.” Schæí Mss.] “ Ἑπόμαχοι “ στρατιώται, Inutiles ad pugnandum milites. Ita b “ VV. LL. non sine gravi errore, Ἑπόμαχοι scri-“ bentia pro ἀπόμαχοι. Quod si ἑπόμαχοι alicubi “ extaret, significare deberet, Qui pugnam s. pugnas ie sequuntur.” [* “ Ἀπομαχέω, Cattier. Gazoph. 64.” ScJiæf. Mss. Theoph. Simoc. 3, 12.]
“ Aὐτομαχεῖν, Per se pugnare, non per alium.
“ Hes. αὐτομαχεῖν exp. αὑτοδικεῖν, ut Suid. quoque “ δύ ἑαυτοῦ δικάΖεσθαι, ἀλλἇ μὴ δι’ ετέρου. Plura vide “ ap. eundem Suid. et Harpocc.”
*Aψιμάχος, ὁ, ἡ, q. d. Pugnam leviter attingens ; simpliciter, Pugnam attingens. E Polyb. affertur pro Veles. [“Ad Timæi Lex. 157.” Schæf. Mss.] Ἀψι-μαχία, pro Velitaris pugna, Velitatio, Polvb. [5, 49,
5. “ Ad Mœr. 407. Diod. S. 2, 426. Dionys. H.
1,	205. ad 2, 1091. 1119.” Schæf. Mss.] Itidemque adv. Ἁψιμάχως, e Dionys. H. (2, 1174.) pro, Pugna velitari, Velitando. Necnon VERB. Ἁψιμαχέω, Velitor, Proludo ad pugnam, e Virg. In armis levibus proludo, e Oviil. quod tamen Bud. vertit, Prælium conserere, in Plut. (Crasso 10.) Ἕπεσθαι κελεύσας c τοῖς πολεμίοις, συμπλέκεσθαι δὲ μὴ, μηδὲ ἁψιμαχεῖν, [Polyb. 17, 8,4.] Quidam ἁψιμαχεῖν interpr. Escar-inoucher, sicut et ἁψιμαχία, Escarmouche. Hoc certe sciendum est, sicut liæc Gallica a bello transferuntur ad Quaslibet rixas, sic et illa Græca. Sed ap. Liban. ἁψιμαχίαν accipi tradit Bud. pro Rixa duorum et contentione cum illatione manuum. Quod autem ad ἁψιμάχως attinet, in VV. LL. affertur Ἁ. έμοῦ ἐμνήσθη, pro Mei meminit tanquam qui mecum velitari et rixari cuperet. [“Ἁψιμαχέω, Kuster.
V. M. 68. Diod. S. 1,443.” Schæf. Mss. * Ἁψι-μαχικὸς, Gl. Præliaris.]
Διμάχαι, q. d. Duplicem pugnam committentes. Ita dicti sunt Qui pro loco vel equites vel pedites erant. Vide J. Poli. 1. qui equitum genus eos facit: vide et Hes. [“ Ad Mœr. 260. ad Diod. S. 1, 356. ubi et * Διμάχαιρος.” Schæf. Mss.]
Δύσμαχος, Qui difficile expugnari potest, Vix expugnabilis, sicut supra ἄμαχος, Inexpugnabilis. At Polit, vertit Inexpugnabilis, in Herodiano 3, (3, 8.) D ’Οχυροΰ τε ὄντος καὶ δ., καὶ πεφραγμένου ὄρει τε καί κρημνῷ. [“ Jacobs. Anth. 6, 6l. Wakef. Trach.
443.	Brunck. ad Hipp. p. 387.” Schæf. Mss.] Δνσ-μαχέω, Acriter resisto, ita ut vix sim expugnabilis. Apud Plut. Symp. 4. δυσμαχοῦσαι redditur Inter se acriter pugnantes, Ποιότητες ύπενανπώσεις ἔχουσαι καὶ δυσμαχοῦσαιφθείρονταιπρότερον. [“ Wakef.Trach.492.
* Δυσμαχητέον, Brunck. Antig. 1105.” Schæf. Mss.]
[*Ἑκατοντάμαχος, Joseph. A. J. 13, 12, 5.]
[* “ ’Εμπειρόμαχος, Const. Manass. Amat. 9, 44.” Boiss. Mss.]
Ἐπίμαχος, Oppugnabilis, Expugnabilis, Qui facile oppugnari potest s. expugnari. Thuc. 4, (31.) p. 133.Ὄ ἦν ἔκ τε θαλάσσης ἀπόκρημνον καὶ ἐκ τῆς γῆς ■ήκιστα ἐπίμπχον: (35.) ρ. 133. Ὤς ἀμυνούμενοι ᾖπερ ἦν ἐπίμαχον (τὸ ἔρυμα.) Sunt exempla et ap. Suid., sed quæ e recentioribus sumta esse puto. || Active pro Eo qui auxiliatur in pugna. Nam Hes. exp. επίκουρος et βοηθόs. Quam signif. sequitur ET Ἐπι-
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μαχία, quod vide cnm Συμμαχία. [“Ἐπίμαχος, Sylb. ad Paus. 33. ad Herod. 500. Thom. M. 349.” Schæf. Mss. Athen. 155. Porphyrius Eusebii Præp. p. 110.] “ Ἑπιμαχεῖν dicuntur ὅταν τους ἐπιόνταν ἀμύνωνταt “ μόνον, ut tradit Ammon. quem vide p. 71*” [Thuc. -5,27- “ Segaar. Epist. ad Valck. p. 10. Ammon. 131. Thom. M. 343. 350. Ἐπιμαχία, ibid. ad Diod. S. 1, 499. ad Paus. 347· Ammon. 1. c.” Schæf. Mss. * Ἑπιμάχος, et superi, έπιμαχιμώτατοί, Facillimus oppugnatu, Arrian. Exp. Alex. 4, 25, S.]
Eὐθυμάχος, Qui recta in aciem prodit, nec deverticula quærit. || In VV. LL. exp. Tumultuarie pugnans, ex Epigr. εὐθυμάχων ἀνδρῶν, ubi intelligitur generaliter de bellicosis. [Simonides Athenæi p. 573. “ Jacobs. Anth. 6, 223. * Εὑθυμάχης, Wakef. S. Cr. 1, 76.” Schæf. Mss. Pind. Ό. 7, 25.] Εὐθυ-μαχία, Tumultuarium bellum et repentinum. [Plut. Sertorio 10.]
[•Εὔμαχος, Max. Tyr. 26, 2.] “Eὑμαχούμενος, “ Fortiter pugnans, VV. LL.”
[· “ Θεατρομαχέω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 564.” Elberling. Mss.] “ Θυριομάχος e Basilio affer-“ tur pro Bestiarius : perperam : scr. enim θηριομά-“ χος, per ή.”
“ Ἰσόμαχοι, Pares et aequales in pugna.” [Dionys. H. 1, 181. 182. Diod. S. 17. p. 606, 20.]
“ Κακομαχέω, Malitiose pugno, Dolo malo utor “ inter pugnandum. Lucian. (2, 391·) Πολλούς τῶν “ αθλητών εώρα κακομαχοῦντας, καὶ παρά τον νόμον τον “ ἐναγώνιον ἀντὶ τον παγκρατιάζειν όάκνονταε. Sic “ Greg. de Filio, Ὀρᾷς ὅπως καὶ κακομαχεῖν εθελοντών “ τὰς στροφὰς διαφεύγομεν [*Κακομαχία, Pseudo-Orig. c. Mare. s. 4. p. 105.]
[* “ Καλλίμαχος, conf. c. Ἀντίμ., Ernest. ad Cal-lim. 332. * Καλλιμάχειος, Act. Traj. 1, 236.” Schæf. Mss.]
“ Λάμαχος, Hesychio ἄμαχος, Ακαταγώνιστοι : C “ λἀ epitatico : unde possis interpr. etiam Strenue “ et valide pugnans. Est et Nom. propr. ducis “ cujusdam Athen. qui φιλοπόλεμος et ῤιψοκίνδυνος “ praedicatur.”
“ Λυσιμάχιον, τὸ, Lysimachium : Herba quædam “ ap. Diosc. 4, 3. Ab Hes. Λυσιμάχειος βοτάνη di-“ citur, propter Lysimachum inventorem : ut et Plin. “ 25, 7· Invenit, inquit, et Lysimachus herbam Ly-“ simachiam, quæ ab eo uomen retinet, celebrata “ Erasistrato. Ibidem dicit vim ejus tantam esse ut “ jumentis discordantibus jugo imposita, asperitatem “ cohibeat: unde videatur innuere dictam παρά τὸ “ τὰς μάχας λύειν.” [“ Λυσίμαχος, Jacobs. Anth. 9, 509. 10, 160. *Λυσιμάχη, Brunck. Aristoph. 1, 148. * Λυσιμαχεῖς, Diod. S. 2, 574.” Schæf. Mss.]
[* M at μάγον t Phot. τὸ χαλεπὸν καὶ δύσμαχον* τρα-γικὴ ἡ λέξις.]
Μονομάχος, Singulari certamine pugnans, Gladiator, Bud. Perperam autem μονόμαχος iu VV. LL. scribitur proparoxvtomus. Herodia». 1,(15, 16.) Καὶ τὸν βασιλέα ου τον μ. ἐννοούντων : sed particula negativa iu vulg. Edit, omissa est. Lucian. (2, 393.) Καταστήσασθαι θέαν μονομάχων. [“ Porson. Phœn. 1381. Valck. p. 440. 46Ί. Aristoph. Fs. 273. ad Mœr. 260.” Schæf. Mss. “ Adjective usurpavit Aristophanes ap. Athen. 154. μονομάχου πάλης Ἁγῶνα νῦν ἱστᾶσι.” Scliw. Mss. * “ Μονομάχης, Jacobs. Anth. 11, 345. Mœr. 260. et n.” Schæf. Mss. Clem. Alex. 167.] Μονομαχία, Singulare certamen, Duellum, Gladiatoris cum gladiatore congressus, Luciau. (2, 16.) Μονομαχίαν ypáxpavros Αλεξάνδρου καὶ Πώρου. [“Ad Mœr. 407. ad Diod. S. 1, 302. 2, 358.” Schæf. Mss. Herod. 6, 92. “ Pro ἡ μονομαχία repentur etiam * Μονομαχεῖον, ap. Athen. 191.” Schw. Mss. “ Ut Ludum gladiatorium significet, postulat analogia: sed pro Congressu gladiatorio usurpasse videtur Chrysostomus in Ep. ad Coloss. Serm. 6.T.4. p. 121, 25. Ὤσπερ γαρ μονομαχεῖον γέγονεν* ἔπληξε τὸν Χριστόν ὁ Qávaros’ ἀλλ’ ὁ Χριστοί πληγεὶς, ύστερον αυτόν ἀνεῖλε.” Seager. Mss. * Μονομάχιον, GI. Assarium, Luciau. 3, 318. Μονομαχία, Μονομάχιον, Lobeck. Phryn. 518. “ Schol. Soph. Aj. 1284.” Wakef. Mss. * Μονομαχικὸς, Gladiatorius, Polyb. 1,
[T. II. pp 812.]
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45, 9• Γ)ί° Cass. 826.] Μονομαχέω, Singulari cer- a tamine pugno, Plut. Hellen. Ἑκ δὲ τούτου μονομαχου-σιν οι βασιλεῖς. Et de gladiatoribus, Herodian. [ 1, 17, 3. Lucian. 2, 353. “ Valck. Pbœn. p. 46l.” Schæf. Mss. * Μονομάχημα, Lobeck. Phryn. 518.]
“ Διαμονσμαχέω, Singulari certamine decerno. Flut.
“ (7, 883.) Ὑπὲρ οἰκοπέδου καὶ γωνίας πρὸς ἀδελφοὺς “ διαμονομαχοῦσι.” [“ Heliod. 7, 16* ρ• 284. Cor.” Boiss. Mss.] Καταμονομαχέω, Singulari certamine vinco, supero, Plut. Theseo (11.) Κύκνον κατεμονο-μάχησε. [* Μονομαχοτρόφος, Gl. Lanista. * Movo-μαχοτροφεῖον, Ludus gladiatorius, Suid.]
[* “ Ξυρομαχεῖν legitur in Libanio Morellii. Reisk.
4, 238. e Cod. Bavarico recepit Ζυγομαχεῖν. Recte.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.j
Παμμάχος, ὁ, ἡ, Qui omni pugnæ genere certat. [Æsch. Ag. 177· “Toup. ad Longin. 347. Valck. ad Theocr. p. 242. (24, 112.) Antip. Thess. 68. Jacobs. Anth. 9, 180.” Schæf. Mss. Dio Chrvs. Or. 37. p.
IO7.	R- * Παμμάχως, Just. Mart. Apol. 2. p. 132, 14. * Παμμαχὶ, Apollo», de Conj. 500.] Παμμά- B χιον, q. d. Certatio omni pugnae genere. A Suida exp. παγκράτιον. Lege quæ buc pertinentia scripsi in Παγκραπαστής.
Πρόμαχος, ò, ἡ, Qui pugnam init in prima acie, Antesignanus, II. Γ. (31.) Ἑν προμάχοισι φανέντα. Plut. Othone, Ὁρμήσαντες οὖν ἐπ’ αὐτοὺς οἱ Ὄθωνος ἐὠσαντο, καὶ τον ἀετὸν ἀφείλοντο, πάντας ὁμοῦ τι τους προμάχους άποκτείναντες. || Propugnator, Herodian.
8,	(3, 9«) Σωτῆρας δὲ καὶ πρ. Ἰταλίας πόσης ἀναγρα-φῆναι. [“ Ruhnk. ad Xen. Mem. 236. Brunck. ad Œd. T. 134. ad Diod. S. 1, 293. Bergler. Alciphr.
394.	(ubi de * Προμαχέρμα.) Heyn. Hom. 7, 6l. Conf. c. πρώτος, 6, 330.” Schæf. Mss.] Ex hoc autem πρόμαχος sunt qui velint per sync. esse factura NOMEN Πρόμος, quod idem signif. II. Γ. (44.) Φάντες ἁριστῆα πρόμον ἔμμεναι, Antesignanum fortissimum. Apud Apoll. Rh. autem 2, (21.) Αἶψα δ’ ἑῶν ἑτάρων πρόμος ἵστατο Suorum sociorum propugnator. [“ II-geu. Hyrnn. 215. Brunck. Œd. C. 884. Ruhnk. Ep. Cr. 233. ad Mœr. 421. Musgr. Ion. 12. Philipp. 25. c Heyn. Hom. 4, 400. 5, 322. 330. 7, 56” Schæf. Mss. * Πρόμνος, Æsch. Suppi. 911« Ἰὼ πόλεως ἁγοὶ πρόμνοι, exp. Urbis duces primores, sed suspectum est.] Προμαχέω, et ΠρομαχίΖω, ap. Hom. In prima acie puguo, II. Γ. (16.) Τρωσὶύ μεν προμάχιΖεν Ἀλέξανδρος θεοειδής, In prima Trojanorum acie pugnabat: (Y. 376.) ǁΠρομαχεῖν, Propugnare. Herodian. 6, (9, 5.) Συγκαλέσας δὲ τοὺς στρατιώτας ἐδεῖτο ττρομαχεΊν καὶ σώΖειν ον ἀνεθρέψαντο. Sic autem σω-τῆρας et προμάχους copulari ab eo vides in I. quem modo protuli. [“ Προμαχέω, ad Lucian. 1, 396. 'Ελλήνων προμαχόντες, v. ad Cornei. Nep. 45. Stav., cf. ad Herod. 492.” Schæf. Mss. “ Suid. 3, 228. Joseph. 593. Procop. 2 Reg. 20. * Προμαχητικὸς, Stob. 248.” VVakef. Mss.] Προμαχὼν, ῶνος, ò, Propugnaculum. [“ Munck. ad Auton. Lib. p. 43. Verh., Schneid. Anab. 463.” Schæf. Mss.] Προμα-χεὼν, idem, Herod. [1, 98. 164.3, 151. “Schneid.
1.	c. Munck. 1. c. Valck. Phœn. p. 401.Toup. Opusc.
2,	199·” Schæf. Mss.]
[* Πρωτόμαχος, Athen. 155. Barker. Ep. Cr, ad Boiss. 275.]
Σύμμαχος, ὁ, ἡ, Pugnæ socius s. belli, Auxiliator in pugna, Xen. K. Π. 1, (6, 11.) Ἐφ’ οἷς αὐτοὺς Κυα-ξάρης ἄγεται συμμάχους : 7, (5, 9•) Ἢν γὰρ ἀναβῶσί τινες ἐπὶ τὰς οἰκίας, εχομεν σύμμαχον θεόν ",Ηφαιστον. Plato Epist. 7-Ἢλθον σύμμαχος αὐτῷ πρὸς τὸν τύραννον. Xen. de virtute loquens, (Άπ. 2, 1, 32.) Βεβαία δὲ τῶν ἐν πολέμῳ σύμμαχος έργων, ubi animadverte constructionem. Apud Herodian. σύμμαχος δύναμις. Ab Herod. vocantur etiam fluvii σύμμαχοι, quorum sc. commoditas ad victoriam juvat. Sed σύμμαχοι sæpe redditur simpliciter Socii, ut passim ap. Thuc. Additur vero interdum et Foederatus, ut 2, (29.) Βουλόμενος Σιτάλκην σφίσι τὸν Τήρεω θρακών βασιλέα σύμμαχον γενέσθαι, Sibi socium fieri et confoederatum. Xen. (K. Π. 3, 2, 2.) dixit etiam μέγα σύμμα-χον, pro Magnum auxilium, adjumentum. [“Xen. Mem. 1,2, 11. Valck. Phœn. p. 346. ad Herod. 153.
403.	Ammon. 55. ad II. Γ. 188. Musgr. Os. 687. Markl. Suppi. 696. Conf. c. συμμάχων, ad Diod. S. 2, 366. 610. Cum dat., Paus. 401. Σύμμαχον ποιεί-σθαι, Kuster. V. Μ. 44. Boiss. Philostr. 322.” Schæf. Mss. Σύμμαχα δρκια, Phryn. Bekkeri 63.] Sed in fem. dicitur etiam Συμμαχὶς, quod sæpe jungitur cum πόλις, Thuc. 1, (98.) Πρώτη τε αΰτη πόλις £υμμα-χὶς παρά το καθεστηκὸς ἐδουλώθη, Urbs socia, foederata, Plut. Camillo, Συμμαχίδα 'Ρωμαίων πόλιν. Interdum vero dicitur simpliciter συμμαχὶς, relinqui-turque subaudiendum subst. pro loco, vel πόλις, vel χώρα, νβϊγῆ: quo utitur modo non semel Thuc. Sic in quodam Plebiscito ap. Dem. Ἑάν τις άποκτείντι Χα-ρίδημον, αγώγιμος έστω ἐξ ἁπάσης τῶν Αθηναίων συμ-μαχίδος, Qui Charidemum occiderit, eum in nexum abducere jus esto ex omni loco, urbe, agro, populo Atheniensi foederato et socio, Bud. [“ Coray in Thuc. par Levesque 3, 271·” Schæf. Mss.] Συμμαχία, Societas in bello, Societas belli, Consociatio armorum, Auxilium : κατά σνμμαχίαν, Synes. Auxilii ferendi causa. Sed frequenter ponitur pro Ipso fœdere societatis, consociationis armorum : unde ξυμμαχίαν ποιεί-σθαι προς τινα, ξυμμαχίαν συντίθεσθαί τινι, Thuc. Item, Ἑς την ξ. προσπυιεϊσθαί τινα. Et Προσχωρεῖν πνὶ εις ξ. Et plur. ξυμμαχίαι ap. Eund., conjungentem etiam cum όρκοι, alibi cum σπονδαί. Bud. συμ-μαχίαν ap. Polyb. vertit Societatem bellicam, Sn-cialeque fœdus. Sed et pro Ipsis sociis ξυμμαχίαν, sicut τὸ ξυμμαχικὸν, observasse me ap. Thuc. memini. At vero Έπιμαχία est Societas belli in propulsanda injuria, non item in inferenda, ut apparet e Schol. Thuc. 1, (44.) 16. ubi scribit ipse Thuc. Ἐπιμαχίαν δὲ έποιήσαντο τη ἀλλήλων βοηθεῖν. Quidam interpr. Societatem subsidiariam, et suppetiarum causa institutam. Crediderim autem Schol. in illa distinctione horum nominum συμμαχία et έπιμα· χία respexisse ad 1. ejusd. Thuc., qui habetur 5, (48.) p. 182. meæ Ed., circa prine. [“ Συμμαχία, Xen.
K.	Π. p. 85. Ammon. 131. Valck. Callim. 292. Eur. Rhes.994. Thom. M. 343. 350. ad Diod. S. 1, 113. 499. 712.2, 155. Fac. ad Paus. 1, 557. De ipsis militibus, Dionys. H. 2, 1092. 4, 2214. 2322. Ἐπὶ συμμαχίᾳ, ἐπὶ —αν, ad 3, 1322. Συμμ. ποιεῖν, ποιεῖ-σθαι, Kuster. V. Μ. 44.” Schæf. Mss.] Συμμαχικός, Socialis : πόλεμος, Sociale bellum. Et Συμμαχικοί θεοὶ, ap. Thuc. 3. Sociales dii, Bud. Apud eund. Thuc. legitur non semel κατά τὸ ξ., quod sonat q. d. Juxta socialitatem. Redditur autem Juxta sociale fœdus, societatis fœdus, aut præp. Ex adhibendo, E societatis fœdere. Interdum vero τὸ συμμαχικόν dicitur pro Ipsis sociis : ut ex Herod. affertur, 'Αθηναίοι τούς Σαμίους ἐς τὸ συμμαχικόν έποιήσαντο, pro Ascripserunt numero sociorum, In commilitium asciverunt. Sed leg. suspicor προσεποιήσαντο, ut ap. Thuc. habetur, ΕιἸ σνμμαχίαν προσπυιεϊσθαί. [“ Συμμαχικόν, sc. τάγμα, s. στράτευμα, Copiæ auxiliares, sociorum, Ἑλλ. 7, 1, 27. Ὡς όιαφθείρει τό σ. Sic Κ. Π. 3, 3, 8. Ἐδἱδασκεν ᾗ έκαστον Ισχυρόν ἦν τῶν σ., Qua parte firma essent auxilia singula.” Lex. Xen. “ Τὰ σ., Socii, Diouys. H. 3, 1665. 1900.” Schæf. Mss. *Συμμαχικῶς, Isocr. Symm. 387» Cant., Suid. 2, 224. 3, 36.] Συμμαχέω, Pugnæ sum socius, Consocio arma, Sum in belli societate, In bello gerendo adjuvo, Plut. de Herod. ΤῇἝλλάδι συμμα-χεῖν. At vero Συμμαχοῦμαi, Socios belli habeo, In bello gerendo adjuvor: Ὑπὸ πάντων συμμάχου μενοι, Lucian. [3,152. Æsch. Pers. 795. “ Toup. ad Longin. 320. Segaar. Epist. ad Valck. p. 10. Ammon.
31.	131. Thom. M. 156.343.350. Brunck. Aristoph. 1, I47. Ἑσυμμάχουν, Schol. Soph. Aj. 564. Lob. Pass., Lucian. 3, 152.” Schæf. Mss.] Dicitur vero ETIAM Συμμάχομαι pro συμμαχώ, itidem cum dat., ab Herod. et Thuc. [Ælian. V. H. 2, 14. H. A. 4,
17.] Utrumque autem, nimirum tam Συμμαχώ quam Συμμάχομαι, latius iuterdum ponitur pro Sto a partibus alicujus, Defendo, Tueor, Patrocinor. Έπι-συμμαχία in VV. LL. affertur ex Epist. Philippi ap. Dem. (160.) pro Jus contrahendi societatem mutuo, ubi quidam vel έπιμαχία vel συμμαχία reponendum suspicantur. Φιλοσύμμαχος, Qui amat suos belli so-
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cios, Amans s. Studiosus sociorum, Qui se lubenter belli socium adjungit. || At vero ap. Hes. ex μ. non solum μάχιμος, sed φιλολοίδορος : qui error unde originem habuerit obscurum est. [* Άντισυμμαχέομαι, Vicissim juvor, Longin. 17, 11]
[* “ Τριμάχιον, Equisetum, Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss.]
Ὑπέρμαχος, Qui pro (quopiam) pugnat, Propugnator, qui et πρόμαχος, Sapient. (l6, 17·) Ὑ. ὁ κόσμος έστι των δικαίων, pro Propugnator, Defensos. Fem. gen. in Epigr. ὑπέρμαχος άσπίς. [“ Jacobs. Anth. 8, 260.” Schæf. Mss.] Ὑπερμαχέω, Propugno, sicut et προμαχώ, Pugno pro (aliquo,) Plut. Solone (30.) Ὑπερμαχεῖν του Πεισιστράτου. Idem, Ὑπερμα-χῶν της κοινής ἐλευθερίας, quo dixit modo Greg. ὑπερμαχεῖν τής εὐσεβείας. Apud Lucian. autem cum accus. etiam, (1, 593.)Ὄ κοινόν ἅπαντες ἔχομεν, τούτο ὑπερμάχει: sed hic Bud. τούτον pro τούτο reponendum esse putat. Itidem tamen ap. Soph. accusativo junctum reperitur, et quidem cum aliis duobus casibus, sc. gen. et dativo, utroque personæ : Aj. (1346.) p. 73. meæ Ed., circa fin., Σὺ ταῦτ’, Ὁδυσ-σεϋ, τοῦδ’ ὑπερμαχεῖς ἐμοί ; Tune hæc pugnas pro illo adversus me? nam Pugnare rem aliquam ipse etiam Cic. dixit. Sed haud scio tamen an in illo etiam I. Luciani accus. rei fieri possit, ubi solus ponitur. [“ Amnion. 31. Thom. M. 156. ad Cbarit. 616. Heyn. Hom. 7, 348. 8, 674.” Schæf. Mss.
*	“ Ὑπερμάχω, i. q. ὑπερμαχέω, quod vide. Symm.
sec.	Hieron. Hos. 10, 6. ύπερμάχοντι. Fortasse tamen reponendum est ύπερμαχοϋντι. Vid. Hase ad Leonis Diae. Hist. p. 208.” Schleusner. Lex. V. T.
*	Ὑπερμάχησις, Propugnatio, Exod. 12,11. Vide Schleusn. Lex. V. T. Schol. II. E. 623.] “ Ὑπερμα-“ χητὰ, Victricia. Ita in VV. LL. et quidem in pri-“ mis etiam.” [* Ὑπερμαχηπκὸς, Plut. Numa 16. “ Phurnut. 188.” Boiss. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 372.” Schæf. Mss.] Ύπερμάχομαι, i. q. ὑπερμαχῶ: unde fut. Ὑπερμαχοῦμαι, e Soph.(Œd. T. 265.) Defendam.
[* Φιλόμαχος, Bellicosus, Æsch. S. c. Th. 130. Ag. 238. “ Const. Mauass. Chron. p. 46.” Boiss. Mss.] Φιλομαχέω, Appeto pugnam, Cupide pugno, Plut. de Marcello, Φιλομαχοῦντος ἀεὶ πρὸς τον Αννίβαν. Alibi pro Fervide et incaute prælior, Χαβρίου ολίγους πνὰς των Θηβαίων υπό τα τείχη φιλομαχοϋντας καταβαλύν-τος: [Timol. 21. * Ἀφιλόμαχος, Cyr. in Joël. 3. p. 238.]
[* “ Φυγόμαχος, Valck. Hipp. p. 321."Schæf. Mss. “ Simonides ap. Stob. Tit. 118, 6.” Boiss. Mss.] Φνγομαχέω, Fugio s. Detrecto pugnam ; pro Cessim eo, Bud. e Pol. [“ Diod. S. 2, 46. 339- 340. 349. 448.” Schæf. Mss.]
[* “ Ὠκύμαχος, Nossis 6. (Anal. 1, 195·)” Schæf. Mss.]
Μάχιμος, ύ, ή, Pugnax, Bellicosus, Plut. Alex. Πρὸς ανθρώπους ἁπεγνωκότας καὶ μαχίμους. Et in superi, ap. Thuc., Ἀξιούμενοι μαχιμώτατοι είναι. At jocose in Epigr. γαμετῆς μαχίμου, de Uxore rixosa atque adeo ad manus etiam sæpe veniente, lbid. vero et γραῦς μαχίμη. De gallo ap. Philostr. Epist. Καὶ ἀλεκτρυὼν μαχιμωτερος ὁ τὰ κάλλαια ἐγηγερκώς.
II Puguæ habilis s. Bello, Ad pugnam aptus : Τὰ ἴδια τών γεωργούντων καὶ των μαχίμων, AristOt. Pol. 2. Ε Piat, autem affertur τὸ μ. τής πόλεως, pro Civitatis pars quæ mililiæ studet. Apud Thuc. autem μάχιμοι simpliciter etiam pro Pugnatores, Bellatores. Sed et naves μάχιμοι ap. Plut. Cat. (et Anton. 6l.) Aptæ ad præliandum, Bayf. [“Valck. Phœn. p. 28. ad He-
rod.	172. (2, 165.) Fischer. Ind. Palæpb. v. Ἀνιστά-ναι, Boiss. Philostr. 94. 309.” Schæf. Mss. Μάχιμα, adv., Æsch. Suppi. 819- * Μαχίμως, Leo Allat. 275. * Μαχιμώδης, Anal. 2, 369. Bast. Ep. Cr. 25. “ Ad Cbarit. 455.” Schæf. Mss. * Μαχικὸς, Gl. Bellax.]
Μάχομαι, Pugno, Prælior, Bellum gero. Fut. μαχοΰμαι, μαχἠσομαι, μαχέσομαι: unde aor. ἐμαχησά-μην, εμαχεσάμην: præt. με μάχη μα ι. Dicitur autem μάχομαι σοι, quam constr. imitatus Virg. dixit Pugnabis amori, vel μάχομαι πρός σε, ut Lat. usitatius Pugno adversus te. Sed hæc constr. ap. Græcos
A rarior est altera, contra vero Latinis frequentius, atque adeo magis receptum est Pugno adversus te, aut certe Pugno tecurn, quam Pugno tibi. II. B. (121.) ἠδὲ μάχεσθαι Ἀνδράσι παυροτεροισι : A. (151.) ἢ ἀνδράσιν ἶφι μάχεσθαι. Sic Dem. μάχεσθαι τοῖς πολεμίοις. Plut. iu Erot. *Ἑρωτι δὲ μάχεσθαι χαλεπόν, οὐ θυμῷ. Et λιμῷ καὶ δι'ψει μάχεσθαι, ap. Eund., imitantem Xen., qui dixerat (K. 11.6, 1, 10.) Λιμῷ καὶ ῤίγει μάχεσθαι. Alterius autem constructionis exemplum est ap. Isocr. Paueg. Ἀντὶ δὲ τοῦ πρὸς ετέρους περί τής χωράς πολεμεῖν, εντός τείχους πρὸς ἀλλἠλους οι πολίται μάχονται : Hei. Enc. (24.) Πρὸς μεν γαρ τούς γίγαντας οί θεοί μετ’ ἀλλήλων ἐμαχήσαντο, περί δὲ ταύτης πρὸς σφὰς αυτούς ἐπολέμησαν. Interdum vero cum dat. instrumenti, 11. Γ. (137.) ἐγχείῃσι μα-χέσσονται περί σεῖο. Ut autem hic usus est præp. περί cum suo gen., sic alibi adverbio εἵνεκα : 11. B. (377.) μαχεσσάμεθ’ εἵνεκα κούρης. At II. Γ. (91.) dixit μάχεσθαι ἀμφ’ Ἑλένῃ, Pugnare pro Helena, vel potius, de Helena. Sic autem et in prosa, μάχεσθαι περί τι-B νος, frequenter occurrit. Dicitur et μάχεσθαι υπέρ τίνος, Pugnare pro aliquo : Μάχεσθαι ὑπὲρ τής χωράς, Xen. Κ. Π. 5, (3, 4.) Item cum accus. rei ac dat. personæ ex Aristoph. μάχομαι σοι παγκράτιον : [cf. Σφ. II95.] Sed sæpe etiam ponitur μάχεσθαι sine adjectione pro Præliari, tam ap. Hom. quam ap ceteros. K Μάχεσθαι generalius pro Contendere, Rixari, Altercari, ut cum ei addit Hom. ἀνπβίοις ἐπέ-εσσι, 11. B. (378.) ǁ Μαχόμενα dicuntur etiam Pugnantia, i. e., Repuguantia, Contraria ; eo sensu quo dicitur aliquis pugnantia loqui. Ad infiectionem autem quod attinet, jam quidem habes in exemplis citatis, μαχέσασθαι, tam ex Hom. quam ex Isocr. : itideraque affert Bud. μαχετέον e Piat., et μαχεστέον e Plut., pro Pugnandum est. At cum η, μαχήσομαι et μαχησάμην, ap. Hom. et ipsa : in prosa vero itidem μαχήσομαι, et præt. μεμάχημαι. Sed μαχοΰμαι in fut. videtur esse usitatius quam μαχήσομαι. Aristoph. Πλ. (1077·) Ἑγὼ περί ταύτης ου μαχοΰμαί σοι. Plato Epist. 7• Πολλοῖς μάρτυσι μαχεῖται. At vero c ap. Hom. EST Μαχέοιτο pro μάχοιτο, itidemque μα-χέοιντο pro μάχοιντο, tanquam a Μαχέομαι, οῦμαι, [“ qua verbi forma utitur etiam Herod. 7, 104. 9,
75.” Schw. Mss.] ITEM Μαχειόμενος pro μαχόμενος, Od. P. (471.) tanquam a Μαχείομαι, quod sit a Μαχέομαι : [ITEM * Μαχεούμενος, Λ. 402. “ Μάχομαι, Thom. Μ. 99· ad Charit. 252. ad Herod. 150. Ku-ster. V. M. 67. Jacobs. Anth. 9, 101. Irascor, Heyn. Hom. 5, 162. De disputando, Plato Hipp. 169· ad Charit. 233. De constr., ad Paus. 348. Fac. 1, 556. T. H. ad Plutum p. 127. De aor., Heyn. Hom. 4,
267.	534. 6, 390. Præt. pass., Zeun. ad Xen. K. Π. 625. De fut, Heyn. Hom. 4, 60. 403. 475. 513. 5,
95.	154. 197. 226. 313. 373. 376. 531. 613. 69O. 6,
313.	390. 7, 470. 640. 8, 208. 477. Dionye. H. 1, 564. 572. ad 11. Γ. 254. 393. I. 394. Φ. 498. Od. Σ. 62. ad Herod. 551. 603. 631. Μαχοΰμαι, Wjttenb. ad Plut. 1, 266. ad Mœr. 204. Herodian. 469. Phryn. Ecl. 206*. Thom. M. 601. T. H. ad Plutum p. 398. Μαχέσομαι et μαχήσομαι, Phryn. Ecl. 207· Thom. M. 601. Posidipp. 2. Heyn. Hom. 4, 90. 91* 7,104. D Μάχομαι επί τινι, 5, 23. 592· Μαχεσθεὶς, Boiss. Philostr. 359· Μαχέομαι, ad Herod. 723. ad Diod. S. 2,
532.	Heyn. Hom. 4, 85. 266. 5, 201. 7, 178. Ξυνέηκε μάχεσθαι, II. A. 8. Συμβάλετε μάχεσθαι, Γ. 70.” Schæf. Mss. “ Perf. μεμαχημένος, Qui pugnavit, Philostr. 62. Isocr. 2, 48. Μαχησάμενος, Paus. 37. Μαχεθήσομαι, Schol. Pind. Ὁ. 13, 63.” Wakef. Mss.
* Μαχομένωε, Eur. Hei. 258. Strabo 2. p. 148.] “ Μαχετέον, Pugnandum: in quibusdam Codd. re-“ peritur et μαχεστέον, ap. Plut.” [Lobeck. Phryn. 446. * Μαχητέον, Athen. 421.]
Μαχήμων, ονος, ό, ἡ, Pugnax, i. q. μάχιμος. [“Jacobs. Proleg. 55.” Schæf. Mss. II. Μ. 247·] Μαχη-σμὸς, ò, Pugna, Praelium : sonat tamen potius Pugua-tio, Præliatio. Affertur in VV. LL. e Poëmatio de Pugna Felium et Murium. [Est et * Μαχισμὸς ap. Nicet. Annal. 21, 8.] Μαχητής, Pugnator, Bellator, Pugnax, Bellicosus, 11. E. (801.)Τνδεύς τοι μικρός μεν ἔην δέμας, ἀλλὰ μαχητής. Sic et alibi. [“ Steph. de
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Dionys. Imit. Thuc.” Schæf. Mss.] “ Μαχάτας, A “ Hes. αντίπαλος: Suid. Nora, propr. Cum Pugna-“ torem signif., est Dor. pro μαχητὴς, et ὀξυντέον.” [Plut. 9,437·] Ἀγχιμαχητὴς, Qui cominus præliatur, præliari solet. Exp. etiam, Pugna stataria valens, praestans, II. B. (604.)?v’ ἀνέρες ἀγχιμαχηται'. Sic dicitur ἀγχεμάχος, quod vide. Apud Hom. legitur etiam Μαχητὸς, pro Oppugnabilis, Expugnabilis, Od. M. (119·) Ή δέ τοι ου θνητή, άλλ'άθάνατον κακόν ἐστι, Δεινόν τ’ ἀργαλέον τε, καὶ άγριον, οὐδὲ μαχητὸν, ubi exp. πολεμεῖσθαι δυνάμενον. Δυσμάχητος, ΐ. η. δύσ-μαχος, de quo dictum fuit, Non facile expugnabilis.
[* Πολυμάχητος, Lucian. 3, 544.] AT VERO Ἀμα-χητὶ, Sine pugna, quod et ἀμαχεὶ, Thuc. (4, 73.) ἀμαχητὶ et ἀκονιτὶ in vicinis locis, et ead. signif. usurpat. [Dionys. H. 144, 29. * 'Αμάχητος, Qui nondum pugnavit, Xen. K. Π. 6, 4, 14. Invictus, Soph. Phil. 198. * “ Ἀμαχήτως, Theodoret. Θεραπ. p. 12. 16.” Kall. Mss. * Ἀμάχετος, Æsch. S. c. Th. 84.]
“ Άμαχητηρία, Hesychio εἶδος άκάνθης, Spinæ genus.” Est et Μαχηπκὸς, quod Aristot. præsertim utitur e pro Pugnax, Ad pugnam propensus: ut cum dicit Rhet. 1. περὶ των αἰσχυντηλῶν loquens, Οὐ γὰρ μαχητικοί περὶ κέρδους. [Μ. τὸ, Pugnandi cupiditas, Plut.
9, 34. * Μαχηπκῶς, Plato Theæt. 168.]
[* “ Ἀμφιμάχομαι, Heyn. Hom. 5, 281. 617· 7,
152.	226. 233. 430.” Schæf. Mss. II. I. 412. Π. 496. 533.]	“ Ἀμφιμάχητος, i. q. περιμάχητος, De quo
“ pugnatur s. pugnandum est, Excellens. Soph.
“ Trach. (534.) p. 349. peripbrastice ἀμφιμάχητον “ ὄμμα νύμφαε dicit pro ἀμφιμάχητος S. περιμάχητος “ νύμφη, i. e. ἡ περικαλλὴς νύμφη. Ubi quidam “ Codd. habent άμφινείκητον, quod illi æquipollet.” [“ Toup. Opusc. 1, 376.” Schæf. Mss.]
Ἀναμάχομαι, Rursum pugno, Pugnam reparo, Prælium instauro, Xen. (K. Π. 3, 1, 12.) Καὶ πόλεις ἁλοῦσαι, συμμάχους προσκαλοῦσαι, οἴονταιἀναμαχέσα-σθαι ἄν, Aristot. Probi. Φιλονείκους οὖν εὐθὺς ποιοῦσΓ καὶ γὰρ νικὢντες, διὰ τὸ χαίρειν, προάγονται μάλλον ἐρίΖειν καὶ ἡττώμενοι, ὡς άναμαχοΰμενοι. A Bud. ἀναμάχομαι redditur etiam, Acceptam cladem offen- ( sionemque belli victoria vel alia ratione sarcio, et quasi paria cum accepta clade facio : [“ quæ interpretatio optime etiam loco e Xen. citato convenit.” Schw. Mss.] Sed ita malim interpretari, ubi ei additur accus. ήτταν, vel πταίσμα, ut ap. Plut. Apophth. cum Argivi dicerent se τὴν πρότερον ήτταν ἀναμαχεῖ-σθαι, dixit quidam se mirari an duarum syllabarum accessione facti essent præstantiores quam antea: intelligens sc. de syllabis præp. ἀνὰ cum verbo μάχε-σθαι junctae. Legitur vero pro eod. ἀναπαλαίειν τὴν ήτταν ap. Theodorit. At vero ἀναμάχεσθαι τὸ πταίσμα legitur ap. Suid., ubi reddi etiam potest, Pugna prosperiore offensionem priorem s. erratum sarcire et quasi obliterare. [“ Apud Polyb. 1, 55. habes ἀναμάχεσθαι τὴν περιπάτειαν, Reparare cladem. Sed et ap. Eund. 6, 52. ἀναμάχεσθαι τοῖς ὅλοις, Totis viribus instaurare bellum.” Schw. Mss.] || Ἀναμάχεσθαι generaliter pro Rependere, Compensare, VV. LL. ex Aristot. de Gen. Anim. Ἀναμάχεται ἡ φύσις τῷ πλή-θει τὴν φθοράν. [“ Ad Herod. 41. 436. 670. Bibi. Crit. 3, 2. p. 23. Zeun. Ind. Xen. K. Π. Plut. Mor.
I,	892. Heind.ad Piat. Hipp. 136. Cattier. Gazoph.
66.	ad Diod. S. 1, 659· 2, 96. 389· Ἀναμάχεσθαι τὴν νίκην, Memnon p. 86. Orell.” Schæf. Mss. * Ἀ-ναμάχητος, Dionys. H. 2, 137·]
Αντιμάχομαι, Pugno adversus aliquem.	|| Repu-
gno, Adversor, Alex. Aphr. 'Αντιμάχεται τῇ κράσει, [Plut. 10, 762. “ Ad Charit. 252. ad Diod. S. 2, 203.” Schæf. Mss. Thuc. 4, 68.] Ἀντιμάχησις, Depugnatio adversus quempiam. [Dionys. H. 1, 507.
* “ Ἀντεμαχητὺς, sic leg., Heyn. Hom. 7,658. 8O6.” Schæf. Mss. * Ἀντιμαχιστὺς, ἡ, Eratostbenes ap. Schol. Ven. ad II. T. 234.]
Ἀπομάχομαι, Propugno, Propulso impugnantes, Propulso hostes, Pugnam sustineo, Arrian. (4, 25,
II.	:) Xen., cum alibi sæpe, tura K. Π. 5, (2, 1.) Καὶ ὁρῶσιν ὑπερίσχυρόν τε το ερυμα, καί επί των τειχών πάντα παρεσκευασμένα, ὡς ἄν κράτιστα ἀπομά-χοιντο. Herodian. (3, 9, 9•) Οἱ δὲ πολιορκουμενοι
γενναίως άπεμάχοντο, \. e., ἀπεμάχοντο τῇ πολιορκίᾳ γενναίως: nam et boc modo interdum loquuntur Graeci. Plut. Cæsare (17.) Τῷ θυραυλεῖν απόμαχό· μενος τῷ πάθει, i. e. ἀνθιστάμενος, Resistens. Notandum est autem jungi in his 11. dativo: quam constr. Suid. etiam illi assignat. At Xen. accusativo junxit, Ἑλλ. 6, (5, 34.) Ύπομιμνήσκοντες μεν ὡς τον βάρβαρον κοινή άπεμαχέσαντο. Sed locus hic fuerit alicui suspectus fortasse. [“ Ad Herod. 564. ad Thom. M. 84. 99- Cattier. Gazoph. 63. Jacobs. Anth. 9, 101. Ἀπομ. μή, seq. iufiti., Dionys. H. 1, 362. 3, 1413. 4, 2207. 5, 16.” Schæf. Mss.]
Διαμάχομαι, Depugno, Acriter pugno, Aristoph. Πλ. (448.) μηδὲ διαμαχούμεθα, Xen. K. Π. 3, (l, 3.) Πότερα βούλει αυτού μένων, τῷ λιμῷ καὶ τῇ δίψῃ μά-
Ϊεσθαι, ἢ εις τὸ ἰσόπεδον καταβὰς ἡμῖν διαμάχεσθαι ; tem, διαμάχομαι ὑπὲρ τούτου, sicut μάχομαι. Plato de Rep. Ὑπὲρ τῆς ουσίας διαμαχεῖται τοῖς ἐπι-οΰσι. Et cum præp. πρὸς, Plut. Pericle, Ὑπὲρ γῆε διαμαχουμένων πρὸς αὐτούς. Sed et cum πρὸς habente accus. rei, e Dem., cui (217·) διαμάχομαι πρὸς τοῦτο, est Pugno adversus hanc rem, Repugno huic rei, Refragor huic rei. Quinetiam sine præp. interdum, Eur. (Alc. 697·) διαμάχομαι τὸ μὴ θανεῖν. Pugno hanc rem, sc. ne moriar, i. e. Hanc rem pugnando obtinere contendo. At Plato infinitivo junxit, sine illo accus., ita scribens de Rep. 2. Κακών δὲ αἴπον φάναι θεὸν τινὶ γίγνεσθαι ἀγαθὸν ὄντα, διαμα-χετέον παντὶ τρόπῳ μήτε τινὰ ταῦτα λέγειν ἐν τῇ αυτού πόλει, εἰ μέλλει εὐνομήσεσθαι. [“ Ad Xen. Eph. 214. Kuster. V. Μ. 69. Plato Gorg. 190. 194.” Schæf. Mss. Δια με μάχη μένος, Plut. Cat. Min. 10.] “ Διαμα-“ χετέον, Dimicandum et decertandum cum: s. “ Repugnandum. Metaphorice Plato de Rep. 2. “ Κακών δὲ αἴπον φάναι θεὸν, ἀγαθὸν ὄντα, διαμαχε-“ τέον, pro, Si quis dicat Deum, cum bonus sit, ma-“ lorum causam esse, refragandum et adversandum “ ei est, contradicendo sc. et refellendo.” [* “ Δια· μαχητέον, Clem. Alex. 187· 219·” Kall. Mss.] Invenitur etiam Διαμάχη, quod si pro verbali habeamus propter eam quam itidem habet præp., sonabit potius Pugnatio quam Pugna, s. comp. Depugnatio. Sed et μάχη ead. ratione aliquis esse a μάχομαι dixerit. [“ Plut. Mos. 1, 281. Musgr. Os. 183. ad Charit. 503.” Schæf. Mss. Platode LL. 7. p. 814- Apol-lon. 692. Villois. * Συνδιαμάχομαι, Plato Philebo p.
66.	e. * “ Διαμαχίέομαι, Decerto, Depugno, Symm. Cant. 1, 6. διεμαχἱσαντο. Sis. 51, 25. Διαμεμάχι-σται ἡ ψυχή μου εν αυτή, Decertavit anima mea in illa : ubi tamen libri rectius, ut opinor, διαμεμάχηται habent.” Schleusner. Lex. V. T.]
[* Σννεκμαχέω, Una pugno, in prælio juvo, Aristoph. Λ. 1154.]
[* Ἑμμάχομαι, S. * Ἑμμαχέομαι, Herod. 9» 7* Dio Cass. 613, 93.	“ Musgr. Heracl. 689. Wessel. Diss.
Herod. 131. ad p. 382. 694.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἑπιμάχομαι, Heyn. Hom. 8, 14.”Schæf. Mss.] Καταμάχομαι, Expugno, Vinco, καταπαλαίω, Paus. Eliae. 2. de Theagene pugile, Εὕθυμόν τε κατεμαχέσατο τον πΰκτην, Sic et alibi. [* “ Καταμαχέω, Heyn. D Hora. 8, 293.” Schæf. Mss. * Καταμάχησις, GI. Oppugnatio.] 'Ακαταμάχητος, ET Δυακαταμάχητος, pro Inexpugnabilis, et Vix expugnabilis : pro quibus dicitur etiam άμαχος et δύσμαχος, atque adeo quidam Gramm. hæc illis exp. [Ακαταμάχητος, M. Anton. 8, 48. Δυσκαταμάχητος, Diod. S. 117· * Εὐκαταμά-χητος, Gl. Inexpugnabilis.]
Προμάχομαι, Propugo, πρόμαχόi: προμάχομαί σου, Aristoph. [Σφ. 957- “ Cattier. Gazoph. 89- Diod. S. 2, 291. Schmied. ad Plut. Alex. p. 146. cf. Villois. ad Long. 66.” Schæf. Mss.]
Προσμάχομαι, Pugno, Oppugno, Bud. afferens e Plut. Όρων όκνοϋντας προσμάχεαθαι τοίς τείχεσι των Κορινθίων. Affertur autem et προσμάχομαί σοι e Piat, de LL. pro μάχομαι. [“ Paus. 332. Leo Philos. 10. et Jacobs. Προσμ. vivi, Boeckh. in Piat. Min. 122.” Schæf. Mss.] “ Ἀπρόσμαχος, Adversus quem pu-“ gnare tutum non est, Quocum conserere manus in “ pugna seu prælio non est, et Inoppugnabilis seu “ Inexpugnabilis : Suidæ ακαταγώνιστος, Invictus in
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“ certamine, Pugna non superabilis. Hoc autem A “ affert exemplum, αἰσθήσεσθαι ori ουκ ἀπρόσμαχοι “ εἷεν Πάρθοι. Itidem Ἀπρόσμ. τοῖς ἐχθροῖς affertur'
“ pro Hostibus expugnatu difficilis.” [“ Const. Ma-nass. Cliron. p. 116. 117. Plus. Sertorio 7. * Δυσ-•ηρόσμαχο*, Timol. 21. (al. * \υσττρόμαχο%.)" Boiss. Mss. * “ Ἀπροσμάχητος, Andr. Cr. 154. 167.” Kall. Mss. Theophyl. 2, 667·]
Συμμάχομαι, Simul pugno, Socius sum pugnæ, vide in Συμμαχέω post Σύμμαχος.
Ὑπερμάχομαι, vide in Ὑπερμαχέω.
At comp. Περιμάχητος, tanquant a verbo quidem formationem habet, a verbo tamen non est, cum Περιμάχομαι non legatur, quod quidem sciam. [Habet autem Xen. K. Π. 7, 1, 20. Ἀνεχώρισε πάντας τοὺς περιμαχομένους.] Dicitur autem Περιμάχητος quasi περὶ ου τινὲς μάχονται, S. περὶ οὗ τινὲς μεμά-χηνται, si quis propius ad form. typum respiciat.
De quo aliqui inter se pugnant, certant. Qui magna contentione expetitus. Possumus etiam, meo judicio, ad hujus interpretationem apte adhibere adverbium B Certatim, hoc modo, Quem aliqui certatim sibi expetunt, In quo adipiscendo aliqui certatim laborant, operam ponunt. Sic Isocr. (Hei. Enc. 19.) Helenam vocavit περιμάχητον: de qua tamdiu pugnatum esse, et quam dignam esse judicatam de qua pugnaretur, omnibus notum est: unde illud, Οὐ νέμεσις Τρῶας κ.τ. λ. Idem ἀρχὰς π. dixit. Sic Plato, Νῦντὸ ἄρχειν τεριμάχητον. Aristot. Rhet. I. Καὶ οὗ πολλοὶ ἐφίεν-ται, καὶ τὸ π. φαινόμενον, ΡΙut. (6, 16.) Κάλλος δὲ π. μὲν, ἀλλ’ ὀλιγοχρόνιον. Ut autem hic κάλλος vocavit π., ita Æschin. (19-) περὶ τῶν τὰλλει διενεγκόντων dixit, Ἑὰν ἐκπλήξωσί τινας, καὶ περιμάχητοι ἐξ ἔρωτος γένωνται, In stuporem agunt et certamen amatorium, Bud. Apud Thuc. 7, (84.) p. 263. περιμάχητον Scliol. exp. σπουδαιότατον, si quidem non mentiuntur exempl.; nam ad me certe quod attinet, suspicor eum scripsisse potius irepttnroúbaarov, aut superlat. περισπουδαστότατον. Sed hæc expositio aliis quidem II. convenire potest, at huic non satis apta esse videtur. Existimo enim π. ὕδωρ appellasse Thuc. Aquam c de qua re vera pugnaretur, et quam plagis redimerent milites jam alioqui pene enecti siti, cum sc. alter «Iterum antevertere iu levanda siti vellet: Καὶ τὸ ὕδωρ εὑθὺι ύιέφθαρτο, ἀλλ’ οὐδὲν ἧσσον ἐπίνετό τε ὁμοῦ τῷ πηλῷ ῄματωμένον, καὶ π. ἦν τοῖς πολλοῖς. [“ Ad Diod. S. 1, 180. 525. 588. 2, 433. ad Lucian. 1, 504. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 60. Toup. O-pusc. 2, 213.” Schæf. Mss. Xen. Σ. 3, 9. Πενία — ἥκιστα περιμάχητον, SC. πρᾶγμα. * “ Ἀπεριμάχητος, Hasii Ind. ad Timarion. in Nolit. Mss. 9, 216.” Boiss. Mss.] Ut autem nomeu Περιμάχητος, sic et a dvbrb. Ἀμαχητὶ typum habet tanquam a verbo.
Est autem αμαχητί i. q. ἀμαχεί: sed ἀμαχεὶ sonat potius Sine pugmi, utpote a μάχη: at vero αμαχητί, q. d. Sine pugilatione, utpote tanquam a verbo formatum. Thuc. 4, (73.) p. 45. Νῦν δὲ κἄν τυχεῖν αὐτοὺς Ἀθηναίους μὴ βουληθέντας ἀγωνίΖεσθαι, ὤστε αμαχητί αν περιγενέσθαι αὐτοῖς ὧν ἕνεκα ἦλθον. Dixerat autem paucis ante versibus ἀκονιτὶ ead. signif. Καὶ αὐτοῖς ώσπερ ἀκονιτὶ δικαίως ἄν τὴν νίκην τίθε- D σθαι: quod est metaphoricum.
[* “ Μάχω. Frustra foret, qui huic activo verbo præsidium quæreret e Schol. Æsch. Pers. 245. Blomf., ubi μάχοντας: nam ceteræ Edd. recte μαχο-μἔνους.” Boiss. Mss.]
Μαχάω, Pugnare cupio, volo: μαχᾷν, ἁντὶ τοῦ θέλειν μάχεσθαι, Hes. [Phot. Μαχάσαι* κρατήσειν λἕγουσι. Affertur et •Μαχεύω in Lexx. Gs.]
ΜΑΧΑΙΡΑ, ἡ, Culter, Sica, Brevis gladius; latius, Gladius. Usurpatur autem et a Latinis Ma-chæra. A Bud. redditur Sica et Culter ; anuotatur-que ab Eod., Polyb. μάχαιραν et ξίφος ead. signif. ponere, sc. pro Ense quo cæsim feriunt iu pugna: oie autem et ap. Plut. μαχαίρας usum esse in pugim quoque. Idetn certe et ap. Xen. videre est, cum alibi, tum Ἑλλ. 7, (5, 20.) Πάντες δὲ ἠκονῶντο καὶ λόγ-χας καὶ μαχαίρας. Sed is tamen nequaquam, ut Polyb., idem alio nomine ξίφος appellat: quin potius ab eo distinguens, scribit (12, 11.) Ὤς δὲ τοὺς ἐναντίονς PARS XIX.
βλάπτειν, μάχαιραν μάλλον ἢ ξίφος ἐπαινοῦ μέν* ἐφ’ ὑψηλοῦ γαρ ὄντι τῷ ἱππεῖ κοπίδος μᾶλλον ἡ πληγὴ ἢ ξίφουε ἀρκέσει: Cam interpr. Sed ad vim hostibus inferendam, nostra sententia, melior erit μάχαιρα quam ensis, quod de sublimi violentior sit plaga κοπίδος, quod genus est gladii ad ictus cæsim infe-' rendos idonei, quam ensis. Ceterum quamvis Xen. hic eum usura κοπίδι io posteriore 1. tribuat, quem μαχαίρᾳ in priori dederat, idem tamen esse nego ; atque id ex aliis II. manifestum esse ajo, in quibus μάχαιραν ἢ Kovíha dicit. Existimo igitur eund. quidem usum hæc duo præbuisse, sed aliquantum tamen diversam eorum formam fuisse. Esse autem tum iu h. 1. Xen., tum in aliis nonnullis μάχαιραν s« Koxtba, quod vernaculo sermone appellamus Coute-las, quasi Coupelas, s. potius Copelas, a κοπίς : aut etiam ab co ipso verbo unde et κοπὶς derivatura est, sc. a κοπεῖν, aor. 2. verbi Κόπτω: dicimus enim et nos Couper ead. signif., atque adeo uonnulli Coper, quod etiam vicinius est, pronuntiant. Vide quandam meam Aunot. in p. 24. Xen., inter eas quas in illum Auctorem edidi, et calci meæ Edit, adjeci. Hom. quoque μάχαιραν a ξίφος distinguere videmus, II. Γ. (271.) Ἀτρείδης δὲ ἐρυσσάμενος χείρεσσι μάχαιραν, "Η οἱ πὰρ ξίφεος μέγα κουλεὸν πἰὲν ἅωρτο, Ἀρνῶν ἐκ κεφαλέ-ων τάμνε τρίχαε. Quid igiturde illo Polybii 1. dicemus, in quo μάχαιραν et ξίφος pro eod. ponit? Ego certe existimo ξίφος duobus modis usurpari, interdum quidem generalius, interdum vero specialius; in generaliore autem signif. μάχαιραν quoque ct Koxiba, aliasque hujusmodi gladiorum species comprehendere; atque ita ibi usum esse Polyb. Quod autem ad alios μαχαίρας usus attinet, etiam tondentur capilli ea, ap. Aristopb., qua de re dicam et in Μαχαιρὶς, et μάχαιραν κουρικην ap. Plut. Dione (9·) legimus pro Novacula. Legimus prætërea ap. Piat, de Rep. 1. posse sarmenta vincæ abscindi μαχαίρᾳ etiam et σμίλῃ, licet δρεπάνῳ commodius id fieri possit. Sunt tamen qui ap. Xen. μαχαίρας vertunt Enses, (Ἀπ. 1, 3, 9.) Ovros κἄν eis μαχαίρας κυβιστἠσειε, et ap. Plut. Apopllth. μάχαιραν σπᾷ, Ensem vel Gladium distringit. Sic autem μα-χαιροφόρος redditur etiam Ensifer, Ense cinctus.
II Quidam μάχαιραν Persicum esse gladium e Xen. anuotant, seu si omnes Xen. II. inter se conferant, nihilo magis Persicum quam Græcanicum esse intel-ligent: quam etiam ad rem illis proderit illa mea in hunc scriptorem annotatio, cujus modo memini.
II Μάχαιραν quibusdam placuit esse vocatam, ut refert Eust., ἁπὸ τοῦ χαίρειν αἵμασιν: sic autem fuerit μάχαιρα dicta quasi αἱμόχαιρα, quod etymum illos et nomini χάρμη tribuisse : eodemque modo φάσγανον putasse appellatum ἁπὸ τοῦ σφαγαῖς γάνυσθαι: at ego crediderim potius a v. μάχεσθαι derivatum esse nomen μάχαιρα: quam meam etymologiam sequens, ut multo simpliciorem, et magis, ut ita dicam, expeditam, illi nomitii suam sedem hic assignavi. [Nomen Lapidis, Plut. 10, 750. “Ad Xen. K. Π.
26.	409. v. Ind. Zeun. Mœr. 259. et n., Wyttenb. Select. 373. Herodian. 466. et n., Aimnon. 90. Ruhnk. ad Xen. Mem. 223. Musgr. Cycl. 240. Thom. M. 600. Wolf. Proleg. 207. Xyland. ad Plut. 1,3. Heyn. Hom. 4, 507.6, 267.475. 7, 564. Μίαμ., Kuster. Aristoph. 124. Brunck. 3, 95. (Ἀ. 849.) Πήλεως μ., 2, 110. Kuster. 61. Εἰς μαχαίρας κυβιστᾷν, ad Phalar, 267·” Schæf. Mss.] “ Μαχαιροδέτης di-“ citur ἐν τοῖς ὁπλισμοῖς * καταληκτηρ, teste Hes., Lo-“ rum alligando gladio.” Μαχαιρομαχέω, Machæra pugno, certo, Polyb. (10, 20, 3.) Μαχαιρομαχεῖν ξυ-λίναις ἐσκυτωμέναις μαχαίραις, de exercitatione iyrο-num loquens, i. e. Pugnare machæris s. gladiis ligneis, tanqnam machæris. [*“ Μαχαιρομαχία, Hes.” Wakef. Mss.] Μαχαιροποιὸς, Machærarum s. Cultrorum aut Gladiorum artifex, Plut. (8, 362.) Τὰ των ἐγγὺς οἰκούντων εργαστήρια μαχαιροποιῶν : [Pe-Ιορ. 12.	* “ Μαχαιροποιεῖον, Demosth. 823, 11.”
Seager. Mss.] $\αχαιροπώληί, ὁ, Cultrorum s. Gla·» diorum venditor. Μαχαιροπωλεῖον, Locus in quo gladii venduntur. [* Μαχαιροπώλιον, Plut. Den*osth.
15.] Μαχαιροφόρος, Qui gladium gestat, Gladio cinctus. Exp. etiam Ensifer, Ense ciuctus. A Thuc.
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2,	(96.) 7, (27•) vocantur quidam Thraces μαχαιρο- a φόροι. [* Μαχαιροψορέω, Joseph. A. J. 18, 2, 4.
* “ Μαχαιρουργὸς, Tzetz. Ch. 6, 133. 136.” Elbef-ling. Mss. * “ Ἀμάχαιρος, Pherecrates Pollucis 10, 89·” Boiss. Mss. * Διμάχαιρος, Diod. S. 5, 33.]
“ Σκολομαχαίριον, τὰ, Ferramentum chirurgicum ad “ paxilli figuram accedens, ut ratio nominis loquitur:
“ cujus in excidendis radicitus verrucis formicisque “ usus erat. Ita VV. LL.” [Leg. * Σκολοπομαχαίριον. Vide Galen. Method. 14, 17, 15· Paul. Æg. 6, 6.]
Μαχαιρωτὸς πρίων, q. d. Ad formam machæro facta serra : tanquam a verbo Μαχαιροῦσθαι. Io VV. LL. e Gal. pro Serra quæ polit et lævigat melius quam ὀδοντωτὸς, quæ in incidendo altiora crenularum vestigia relinquit. [· Μαχαιριωτὸς, Paul. Æg. 6, 62. καυτήρ.]
Ατ Μαχαίριον, τὸ, ET Μαχαιρὶς, ίδος, ἡ, Cultellus, Gladiolus, Demetr. Plial. Μαχαίριον ὀνομάΖοντος ἢ τομήν, ἢ ἑκτομήν. Et μαχαίρια ἐλεφάντινα, ac κεράτινα, ap. J. Poli. Item μαχαίρια, Ossa nucleorum Persicorum, Gal. ex Archigene 1.5. κατὰ Τόπους. At b μαχαιρὶς frequentius est, sed tribuitur plerumque chirurgis: facit autem Hippocr. duplicem, sc. ὀξυ-βελῆ et στηθοειδῆ, s. γαστρώδη, Acutum et ventrosum. Tribuitur vero et tonsoribus, sicut et μάχαιρα : unde κείρεσθαι διπλῇ μαχαίρφ dicebant Comici ἑπὶ των καλ-λωπιΖομένων,1 J. Poli.: qui etiam ψαλίδα vocatam tradit hanc μάχαιραν. Sed plurali numero potius dici solet Μαχαιρίδες, et quidem pro ψαλίδες, Forcipes : quas et Kovpíbas appellatas scribit idem Poli. Affert vero μάχαιραι itidem plural. et quidem cum nomine κουρίδες, e Cratino, Ἐνεῖκεν δ’ ἐνταυθοῖ μάχαι-ραι κουρίδες, αἷς κείρομεν τὰ πρόβατα καί rovs ποιμέναs. Lucian. quoque (3, 124.) μαχαίριδας tonsoribus tribuit, cum de iis loquens dixit, Ὄψει τους μὲν τεχνί-τας αὐτὢν, ξυρὸν καὶ μαχαιρίδας καὶ κάτοπτρον ἔχοντας.
[“ Μαχαίριον, Thom. Μ. 600. Μαχαιρὶς, ibid. Mœr. 259· et u., Herodian. 466. et n., Ammon. 90. Bruuck. Aristoph. 3,18. Kuster. 108. Bast Lettrc 142.” Schæf. Mss.] Ατ Μαχαιρίδιον, aucta diminutione, sonat q. d. Gladiolulus, [Lucian. 1, 612. “ Ad Mœr. 259· c Kuster. Aristoph. 108. Brunck. 3, 18. Bast Lettre 142.” Schæf. Mss. * Παραμαχαιρίδιον, Phav. v. Ἀ-κινάκης.] Habetur et Μάχαιρος ap. J. Poli, tanquam pro μάχαιρα, si exempl. non mentiuntur. [· “ Μαχαιριάς, Hes.” Wakef. Mss.] At vero Μαχαιρώ-νιον, Nom. herbæ, ut testatur Diosc. (4, 20.) quæ alio nomine ξιφίον, φάσγανον : una eademque ratione, quod sc. foliis gladii speciem præbeat. Sic Lat. Gladiolus.
“ ΜΑΧΛΟΣ, ὁ, (ἡ,) Incontinens, Libidiuosus, La-“ scivus : Suidæ ἀσελγὴς, ἄσωτος, hoc afferenti exem-“ pium, Αὕτη τὸ πρότερον μάχλον τινα βιώσασα βίον,
“ τον τρόπον ἐξεῤῤωγυῖα, φαρμακεΰσί τε πατρώοι! πολ-“ λὰ ὡμιληκυῖα. In Epigr. μάχλος ἐς ἄνδρας, Vi-“ rorum appetens: de muliere, ut videtur: nam et “ viris et mulieribus hoc epith. tribuitur. Hesiod. “*Ἑργ. (2, 204.) Τῆμος πιόταταί r’ αἷγες καὶ olvos ἅρι-“ στος, Μαχλόταται δὲ γυναῖκες. Lucian. de Calumn.
“ (c. 26.) Ὑπὸ μάχλου γυναικὸς ἐπιβουλευόμενοςD [“ quo 1. Thomas Mag. quidem μάχλης legebat, perperam : nam et alibi μάχλος perinde in fem. gen. usurpat idem Lucian. et alii, ut VV. DD. ad 1. c. monuerunt. Sic etiam Philaenis mulier ap. Athen. 335. de se ipsa loquens, ait, Οὐκ ἦν ἐς ἄνδρας μάχλος.” Schw. Mss.] “ Sic de Saltat, (c. 2.) Τὰς μαχλοτά-“ τας Φαίδρας.” [“ Lobeck. Aj. p. 238. Phryu. Ecl. 78- Thom. M. 601. ad Charit. 485. Jacobs. Anth. 7,
389· Heyn. Hom. 8, 593: Musgr. in Theocr. Wart.
2.	p. 410. Ruhnk. Ep. Cr. 110. Valck. Anim. ad Ammon. 150. Bergler. ad Alciphr. 117. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xxiii.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 651. et ap. Eust. ad Od. Θ. p. 310.]	“ Hcs. affert ET Μάχλης pro Μάχλος:
“ quod ita pro μάχλος positum erit ut λάγνης pro “ λάγνος:	exp, vero et ipse άκρατής, πόρνος.”
[* “ Οἰνομάχλης, Clem. Alex. Pæd. 2, 2. p. 187. Potter.” Routh. Mss.] “ Μαχλοσύνη, ἡ, Incontinen-“ tia, Libidinositas, Lascivia: Hesychio ἡ περὶ τὰ
“ ù<f>pobíoia καταφέρεια, ακολασία, πορνεία. II. Ω. (30.) ςς de Paride, Τὴν δ’ ᾔνησ’ ἥ οἰ πόρε μαχλοσύνην ἁλε-“ γεινήν.” [“ Wolf. Proleg. 274. Brunck. Apoll. Rh. 175. Ruhnk. Ep. Cr. 110.” Schæf. Mss. *Μαχλό-της, Etym. M., Schol. Lycophr. 771.	* Μαχλι-
κὸς, Manetho 4, 184.] “Derivatum INDE Μας* χλὰς quoque, et Μαχλις: utrumque significans “ Mulierem lascivam et libidinosam, teste Hes. etiam, “ afferente Μ αχλάδα pro πόρνην: et Μαχλὶς pro “ εταίρα, πόρνη, Scortum, Meretrix. Apud Nonn. “ (155, 24.) et adjective μαχλάδι χαίτῃ pro Molli et “ quasi Lasciviam quandam redolente coma : vel “ etiam Meretricia.” [“ Μάχλας, Jacobs. Anth. 11, 155. Marcus Arg. 16. Phryn. Ecl. 78. Thom. M. 601.” Schæf. Mss.] “Apud Hes. reperio et verb. “ Μαχλῶντες pro πορνεύοντες, Libidini indulgentes, “ Scortantes.” [“ Μαχλάω, Musgr. Andr. 681. * Μαχλεύω, Manetho 4, 315.” Schæf. Mss.]
“ Μυχλὸς, Hesychio Homo otiosus : item Libidi-“ nosus, Salax, Iucontiuens, λάγνος, ὀχευτὴς, άκρα-“ τής. Phocenses ita nominare et ovovs roìis επί “ οχείαν πεμπομένουε, Asinos admissarios: qui ct “ κήλωνες. Pro superiore μυχλὸς dicitur et μάχλος.”
“ ΜΑΨ, Frustra, Incassum: μάτην. II. Y. (348.) “ ἀτάρ μιν ἔφην μὰψ αὓτως εὐχετάασθαι. Et Od. Π. “(111.) in querimonia Ulyssis de procis, καὶ σίτον “ ἔδοντας Μὰψ αὓτως ἀτέλεστον, ἀνηνύτῳ [ —ύστῳ] “ ἐπὶ ἔργῳ.” [“Jacobs. Anim. 318. Hymn. in Ces. 83. Wolf. ad Hesiod. p. 131. 157· Μ. ὀμνύω, Porson. Or. 1531. Μὰψ, ἁτὰρ οὐ, Heyn. Hom. 5, 143.” Schæf. Mss.] “ Μαψιλάκας, ò, Qui frustra nugas “ effutit, Inanes nugas dcblateraus: qui et μαψί-“ φωνος, de quo T. 4. c. 304. nulla afferuutur “exempla:” [legitur in Pind. N. 7, 155. cum variante * Μαψυλάκας. “ Lobeck. Aj. p. 443.” Schæf. Mss.] “ itiìm Μαψύλακτος, Frustra latrans, Inanibus “ strepitans latratibus, h. e. Inania deblaterans ma-“ gno cum clamore. Apud Plut. (7, 791.) e Tragico “ quopiam,” [e Sapphoue,] “ Πεφυλάχθαι γλώσσαν “ μαψυλάκταν.” [* Μαψιτόκος, Anal.2, 482.] “ Apud “ Hes. reperio ET Μάψωτος, expositum μάταιοs, “ Vanus, luanis: qui itidem μαψώτου affert pro “ ματαίου. Derivatum inde ET Μαψίδιος, signifi-“ cans et ipsum μάταιος luanis, Vanus: teste eod. “ Hes.” [Theocr- 25, 188. Eur. Hei. 258.] “ Ma-“ ψιδίως, Inaniter, Vane, Incassum, Frustra: μα• “ ταίως. Od. (P. 536.) de procis, ΕἰλαπινάΖουσιν, “ πίνονσί τε αἴθοπα οίνον Μαψιδίως: pro quo Od. “ Π. (110.) dicit, σίτον ἔδοντας Μὰψ αυτως ἀτέλεστο* “ ἀνηνύτῳ ἐπὶ ἔργῳ. At Γ. (72.) ’Ηὲ κατὰ πρᾶξιν ἢ κ μαψιδίως ἀλάλησθε; An negotii alicujus causa, an “ temere et nullo proposito fine Ί”
ΜΛΩ, Vehementer cupio, Supra modum cupio, ὑπὲρ τὸ δέον προθυμυνμαι, S. simpliciter προθυμοῦ-μαι: nam utroque modo ab Eust. exp.: ab aliis, Præsenti animo cupio, Flagro cupiditate. Est autem poët., et pauca a se format tempora: quæ vero hinc derivat Eust., hæc SUNT, Μέμαμεν, ET Μέ-μασαν, ET Μέμαα, UNDE Μεμαώς: quibus ADDE Μεμακώς: a quo fem. μεμακυῖα ap. Suid., προθυ-μουμένη, γλιχομένη. Sed quod ad μέμαμεν attinet, Eust. dicit passum esse sync. pro μεμάκαμεν, quod præt. perf. habet signif. præsentis, ut κεκραγὼς, κε-κληγὼς, et alia quædarn. Μεμάμεν vero est infin.* qui siguificat προθυμείσθαι, ἐπιθυμεῖν, βούλεσθαι, σπεύδειν: item et πεποιθέναι, Hes.: a quo totidem verbis exp. μεμαὼς, et μεμαῶτες. II. H. (3.) εν δ’ ἄρα θυμῷ Άμψυτεροι μέμασαν πολεμίΖειν ἠδὲ μάχεσθαι, Ardenter cupiebant: B. (863.) μέμασαν b' ὑσμῖνι μάχεσθαι. Et in imper. Y. (355.) Ἀλλ’ ἄγ’ ἀνὴρ ἄντ’ ἀνδρὸς ἴτω, μεμάτω δὲ μάχεσθαι: Κ. (208.)Ἄσσα τε μητιόωσι μετὰ σφίσιν, ἢ μεμάασιν, Λὖθι μένειν παρὰ νηυσὶν ἀπόπροθεν, ἠδὲ πόλινδε Ἄψ ἀναχωρή-σονσι, Au velint ibi manere, An animus eis sit ibi manere. Ab hoc μέμαα est partic. μεμαὼς, admodum frequenti in usu, quod itidem præsentis signif. habet, pro Prono inclinatoque animo cupiens, 11. Φ. (174.) 7Αλτ επί οι μεμαώς: Y. (256.) Ἀλκῆς
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δ’ οὕ μ’ ἑπέεσσιν ἁτοτρέψεις μεμαῶτα, Πρὶν χαλκῷ λ μαχέσασθαι εναντίον: Ο. (168.)Ὤς κραιπνωε με μανία διέπτατο ὠκέατΙρις : X. (1β6.)Ὤς εἰπὼν ὥτρυνε πάρος μεμαυῖαν Ἀθήνην : quæ abibat postea ἀΐξασα. Ex Epigr. Οὐδὲ γὰρ ἐν θνητοῖς ήδύνατο, καὶ μεμαυῖα, Εὑ-ρέμεναι Κλωθὼ τῷδ’ ἕτερον φονέα, i. e. προθυμουμένη, νλιχομένη, Suid. Frequenter cum infin. construitur noc partic., sicut et alia tempora, II. E. (244.) με-μαῶτε μάχεσθαι: Od. T. (231.) Αὐτὰρ ό ἐκφυγέειν μεμαὼς ἤσπαιρε πόδεσσι: (Ω. 394·) Δηρὸν γὰρ σίτῳ ἐπιχειρήσειν μεμαὢτες Μίμνομεν ἐν μεγάροις: Δ. (416.) μεμαῶτα καὶ έσσύμενόν περ ἀλύξαι, ubi μεμαῶτα et ἐσσυμένον conjunxit, sicut supra post μεμαυῖα dicit ἀΐξασα : 11. Γ. (9•) Έν θυμῷ μεμαὢτες ἀλεξέμεν: alibi (Od. Δ. 351.) μεμαῶτα νέεσθαι. Item cum gen. 11. E. (732.) ὐπὸ δὲ Ζυγὸν ἤγαγενἭρηἼππουϊ ὠκύποδας μεμαυῖ’ ἔριδος καὶ ἀϋτῆς, i. e. ἐπιθυμοῦσα, Eust. Apud Apoll. Rh. autem 3, (564.)Ὤς ἠύδα μεμαὼς, Schol. exp. ὀργιΖόμενος, quod nemo ἐπὶ κακοῖς πρόθυμος esse possit: de quo sequitur, Χωόμενος δ’ ὅγ’ ἔπειτα καθέΖετο. Verum II. Ρ. (735.)Ὤς οἵγε μεμαῶτε β [γ’ ἑμμεμ.] φέρον νέκυν, est potius Præsenti s. Confidenti animo. In hoc partic. μεμαὼς aliquando α producitur, et gen. format ότος, contra quam in 11. præcedentibus, II. B. (818.) Ααοὶ θωρήσσοντο μεμαό-τες ἐγχείῃσι. Sic ap. Apoll. Rh. (2, 1200.) Κῶαε ἄγειν κριοί ο μεμαότας: annotatur tamen ibi quosdam Mss. libros habere κριοῦ μεμαὢτας: sed tunc ας produceretur, quod corripi alioqui solet. Μεμαότες vero esse κοινότερον, at μεμαὢτες Ion., annotat Eust.
(I Μάω Eust. exp. etiam Ζητῶ: derivans inde μαῖα, μήτηρ, et Μοῦσα. “ Μῶμαι, Quæro: unde μώμεθα 41 ap. Hes. Ζητοϋμεν : afferentem et μῶται pro Ζητεί “ ac τεχνάΖεται. Similiter μῶσθαι affertur pro Ζη-“ τεῖν καὶ πολυπραγμονεῖν: diciturque esse Laconi-“ cum.” [“ Wakef. Trach. 1136. Valck. Adoniaz.
р.	276. ad Amnion. 91. Heyn. Hom. 4, 409· 432» 595. 5, 44. 6, 295. 405. 542. 7, 372. 664. 8, 98- ad 11. P. 564. Cum infin., Heyn. Hom. 6, 307. II. O.
105.	Μεμαὼς, Heyn. Hom. 5, 352.681.6,378. 394. 405. 8, 93. Toup. Append. in Theocr. p. 40. Conf. c
с.	βεβαὼς, Heyn. Hom. 5, 36. Cum gen., 7, 31 p: Μεμαότες ἐγχείῃσιν, 4, 409· 451. 6, 291. Μάομαι,
5, 613. ad Sìœr. 24. Valck. Phœn. p. 126. 405. Hipp. p. 267. ad Charit. 229=756. Harles. Ind. Theocr., Apollon. Lex. 552. et Villois., Bruuck. Trach. 1138. Wakef. 1136. De constr., Ilgen. ad Hymn. 411. Τί μήσομαι; Dawes. M. Cr. 228. ad Charit. £66.: Eur. Pbœn. 805. ἃ τάδε Μήσατο πἠ-ματα γᾶς βασιλεῦσιν.” Schæf. Mss. De μέμαεν ap. Theocr 25, 64. vide Buttm. A. Gr. 1, 430. Epicharmus ap. Xen. Meni. 2, 1, 20. Μήμοι τὰ μαλακά μώεο, μὴ τὰ σκλήρ’ ἔχῃς, Theognis 749· Ἀλλἀ τἀ μὲν μῶσθαι, τἀ δὲ δεικνύναι. Cf. Μοῦσα. * Μάσμα, ΡΙιο-t io μάστευμα* Ζήτημα* οὅτω Κρατῖνος. * ’Εκμάομαι. Hom. Η. in Mere. 508. ἑτέρης σοφίης ἐκμάσσατο τέχνην, i. e. ἐξεῦρεν, al. ἐκμάξατο.] Ἑμμεμαὼς, VV. LL. exp. Gliscens, Hesiod. Ἀ. (439·) de petra præ-grandi e loco declivi avulsa, Μακρἀ δ’ έπιθρώσκουσα KvXívberat, ἡ δέ τε ἠχὴ"Έρχεται ἐμμεμαυῖα, Gliscens et ulterius pergere cupiens. Sed crebrius accipitur p pro Ira incensus, Iracundo impetu concitatus, II. Y. (467.) Οὐ γάρ τι γλυκύθυμος ἁνὴρ ἦν, οὐδ’ ἀγανόφρων, Ἀλλὰ-μάλ’ ἐμμεμαώς : paulo ante, αὑτὰρ Ἀχιλλεὺς Ἑμμεμαὼς ἐπόρουσε, κατακτάμεναι μενεαίνων: Ε. (142.) Αὐτὰρ ὁ ἐμμεμαὼς βαθέης ἐξάλλεται αὐλῆς. Apoll. Rh. 2, (121.) cum dat. construit, ἔνθορε μέσ-σῳ, Ἑμμεμαὼς Βέβρυξι, Ira concitatus adversus Bebryces, ac in eos impetum facere cupiens. [“ Heyn. Hom. 5, 28. 62. 155. 7, 394. 396. 706. 8, 103. 609.
* Έπιμάομαι, 4, 594. ad Charit. 756.” Schæf. Mss.]
*' Καταμώσας, ap. Hippocr. signif. καθεὶς ἕνεκα τοῦ “ Ζητἥσαι: facta ea dictio παρὰ τὸ ματεύειν, ut et “ τὸ καταματούμενος, inquit Galen. in suo Lex. Hip-“ pocr. Sunt qui scribant καταμύσας.” [* Συμ-μάω, Quint. Sm. 5, 105.]
1ΓΜαιμἁω, i. q. μάω, et ex eo derivatum, Eust.: a quo exp. πρότω ἵεμαι, et πρόθυμόνμαι. 11. E. (670.) νόησε δ’ δῖοε Ὀδυσσεὺς Τλημονα θυμόν ἔχων* μαίμησε δέ οἱ φίλον ἦτορ. Et cum gen. ap. Soph. Aj. (50.) ὲπέσχε χεῖρα μαιμῶσαν φόνου: ut supra ap. Hom.
μεμαυῖ’ ἔριδος, Cupida certaminis et contentionis. Qua signif. ap. Hes. μαιμᾷ, ορέγεται, προθυμεϊταιϊ μαιμᾷν, ὀρἔγεσθαι, ἐπιθυμεῖσθαι. || Μαιμᾷν, Impetum dare, Impetu ferri, Furibundo impetti ferri: unde exp. ἐνθουσιᾷν, et ὀξέως ὁρμᾷν. Suid. ex Epigr. Δεινὸν μαιμώσαις έγκονέονσα κυσίν. Et ex Herod. Μαιμάοντος δεινὸν, Insliucli furiis. Et Μαιμάσασα ap. Hes. οἰστρήσασα. Et in pass. μαιμὠμενος, ὁρμῶν, Ζητῶν, Hes. [“ Hermann. Obss. 94. Valck. Pbœn. p. 422. Lobeck. Aj. p. 227· Wakef. PbiL 324. Jacobs. Anth. 6, 400. 9, 16· Heyn. Hora. 5, 122. 6, 220. 385.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 895. Opp. Ἁ. 5, 375.] “ Μαμῶ affertur pro Cupio, πρόθυμόν* μαι: quod potius dicitur μαιμῶ.” Ἀναμαιμάω, Sursum deorsumque impetu furibundo furor, Impetu furibundo feror per, Furo per, Ι1Ὕ.(490.) Ὠς δ’ ἀνα-μαιμάει βαθέ’ ἄγκεα θεσπιδαὲς πΰρ Οὔρεος ἀΖαλέοιο. [•Ἑπιμαιμάω, Lycophr. 301.]
Μαιμάσσω, i. q. præcedens : unde μαιμάσσει ap. Hes. προθνμειται. || Μαιμάσσει, σφύζει, Hes. [“Jacobs. Anth. 9, 8.” Schæf. Mss.] Sic ET ΜαιμάΖει, σφύζει, κλονεῖται, πηδᾷ, κυματοῦται, καχλάΖει, κατα-δαπανᾶται, καταναλίσκει, Suid. [Philo 3. p. 270. Ἡ ὄρεξις ώσπερ ετι λιμώττουσα μαιμάΖει, vulgo μαρμάΖει. •Μαίμαξις, Phot. V. Μαιμακτηριών.] Μαιμάκτης, Furore percitus, ἐνθουσιώδης καὶ ταρακτικος, Harpocr. e Lysimachide. Contraria vero signif. Hesychio μαιμάκτης est μειλίχιος, καθάρσιος *. cum quo facit Plut. (7, 797·) Διὸ καὶ τῶν θεῶν τὸν βασιλέα μειλίχιον, Αθηναίοι, δὲ μαιμάκτην, οἷμαι, καλοΰσι. [“ Ad Charit. 303.” Schæf. Mss.] A quo Μαιμακτηριὼν dicitur Quintus mensis ap. Athenienses, ἁπὸ τοῦ Διὸς Μαιμάκτου, sc. qui est ενθουσιώδης καὶ rapa-κτικὸς, Harpocr. e Lysimachide de Mensibus Atheniensium, a quo mense si hyems incipiat, aër turbatur et mutatur. In Suidæ autem Lex. μαιμα κτηρίων esse dicitur Januarius, quod et in quodam meo vet. libro reperio. Qui tamen exactius mensium rationem expenderunt, affirmant, si hic quintus sit Atheniensium mensis, nullo modo Januarium esse posse, praesertim cum Arrian. 2, (11, 14.) hoc mense scribat victum ab Alex. Darium Issica pugna: quam finita æstate et jam incipiente autumno commissam fuisse, esse veritati consentaneum : ideo-que cum Gaza hunc mensem Septembri opponere malunt. Nec dissentire ab his videtur Harpocr., Ἀρχὴν δὲ λαμβάνοντος τον χειμώνοε έν τουτω τῷ μηνὶ, ὁ ἀὴρ ταράττεται καὶ μεταβολήν ἴσχει : unde et Jovi Μαιμάκτῃ eo mense Μαιμακτηρια sacra fiebant, ad Jovialium imbrium impetum placandum. Januario autem mense hyems nunquam incepit. A Boeotis Alalcoroenius dicitur, Plut. Item Μαίμαξ, ταραχώδης, Turbulentus et impetuosus, Hes. “ Μαιμάωξ, “ Eid. κινουμένη : vel ἀδελφός.” Apud Eund. reperio ETIAM Μεμάσσω, eod. signif. quo μαιμάσσω : nam μεμάσσων exp. μεθ’ ὁρμῆς ἐξερχόμενος: vel προθύμως.
“ Άμαιμάκετοί, secundum quosdam est ὁ άγαν “ μαιμάων, Qui animo est in præliaadmodum prono : “ secundum alios ἁμάχητος καὶ ἀκαταγώνιστος, Con-“ tra quem pugnare non est, Inexpugnabilis et indo* “ initus: secundum alios ὁ ὑπερμήκης, ὁ ἅγαν μα-“ κρός : tres enim illas etymologias afferunt. Qua-“ rum postrema accommodari potest loco illi Home-“ rico Od. Ξ. (311.) Ιστόν αμαιμάκετον νηός: secun-“ dum priores autem Idem dixit II. Π.(329•) χίμαιραν “ ἀμαιμακέτην, et πυρ αμαιμάκετον.” [“ Wakef. S. Cr. 4, 25. Heyn. Hom. 5, 224. Ruhnk. Ep. Cr. 145.
275.	Soph. Œd. C. 127·” Schæf. Mss. Pind. Π. 4,
370.	Orph. Arg. 518. Epigr. ap. Villois. Proleg. p. 55.]
Μαιμώω, i. q. μαιμάω, accipiturque præscrtim pro Impetu feror, 11.0. (542.) Aἰχμὴ δὲ στέρνοισι [—οιο] διέσσυτο μαιμώωσα, Πρόσσω ἱεμένη : Ν. (75.) Καὶ δέ μοι αὐτῷ θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι φιλοισι Μάλλον έφορμαται πολεμίΖειν ἠδὲ μάχεσθαι* Μαιμώωσι δ* ἔνερθε πόδες καὶ χεῖρες ὕπερθεν. Cui subjiciens Ajax eod. sensu et iisd. propemodum verbis respondet, Οϋτω νῦν καὶ ἐμοὶ περὶ boópan χεῖρες ἅαπτοι Μαιμῶσιν καί μοι μένος ωρορε, νέμθε δὲ ποσσὶν *Ἑσσυμαι άμφοτέροισι: ubi pro eo quod alter dixerat μαιμώωσι πόδες, alter dicit ἔσσυμαι ποσί: ita Ut μαιμώω et έσσνμαι et ἐφορ-
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μῶμαι synonyma sint. Verum ap. A poli. Rh. 2, (26'9•) νεφέων ἐξάλμεναι ἐσσεύοντο Κλαγγῇ μαιμώωσαι ἐδητύος, exp. ὥρμων μετά κλαγγής ἑπιθυμοῦσαι τῆε τροφῆς: quod magis ad primam signif. verbi μαιμώω pertinet, sc. pro Cupio, Inhio. Et cum gen. construitur, ut supra μεμαυῖ* ἔριδος et μαιμῶσα φόνου. Ex 1, (1270.) Ὤς ὅγε μαιμώων, affertur pro ορμών, κινούμενος. Item μαιμώωσιν, Hes. ἐνθουσιῶσιν, «τρώγονται, τροθνμοϋνται. [“ Wakef. S. Cr. 3, 20. ad Charit. 786. Brunck. A poli. Rh. 146. 183. 243. Heyn. Hom. 5, 53. 120. 122. 6, 220. 385.” Schæf. Mss. Dionys. P. 1 156. * Περιμαιμώω, Od. M. 95. Quint. Sm. 14, 16.]
Μαιμώσσω, i. q. μαιμάσσω, et ita hoc a μαιμώω derivatur, ut illud a μαιμάω, Cupio, Impetu feror, Nicand. Θ. 470. Οὕρεα μαιμώσσων ἐπινίσσεται ὀκρυ-όεντα, ubi tamen Schol. exp. Ζητῶν, indicans scribi etiam λαιμώσσων. [“ Bibi. Crit. 2, 4. p. 93. * Μει-μώσσω, Ruhnk. Ep. Cr. 99.” Schæf. Mss.]
MAIOMAI, i. q. μάω et μαιμάω, Cupio, Gestio, ὁρμῶμαι, προθυμοϋμηι, Impetu feror ad aliquid agendum, ardenti cupiditate concitatus, Apoll. Rh. 2, (1194.) Ἀλλ’ ἄγεί7 ὦδε καὶ αὑτοὶ ἐς 'Ελλάδα μαιο-μένοισι Κῶας ἄγειν χρύσειον ἐπίῤῤοθοι ἄμμι πέλεσθε : paulo post, Κῶας ἄγειν κριοῖο μεμαότας : svnonymius SC. accipiens μαιόμενος et μεμαώς. || Μαίεσθαι, Ζη-τεῖν, ἐρευνᾷν, Hes. sicuti Socrati quaerenti ap. Piat. Crat. p. 82. Μαίεσθαι οὖν καλεῖς τί; Hermog. respondet, Ἔγω γε τὸ Ζητεῖν. Et Eust. Homeri posteros itidem pro Ζητεῖν accipere et cum aecus, construere annotat, hunc versum adespoton subjiciens, Μαιόμενοι βιότοιο κακήν καί ἀεικέα θήρην. Sed et ap. ipsum Hom. ea signif. capitur, Od. Ξ. (356.) ἀλλ’ οὑ γάρ σφιν ἐφαίνετο κέρδιον εἶναι Μαίεσθαι προτέρω, Quærere ulterius, Ζητεῖν ἐπὶ πλέον προσωτέρω, Eust. Loquitur autem de sociis Ulyssis eum e conspectu sublatum quaerentibus. Sic N. (36'7-)Ὤς εἰπονσα θεὰ δῦνε σπέος ἱεροειδὲς, Μαιομένη κευθμῶνας ἀνὰ σπέος, Latebras quærens. Hesiod/Epy. 2, (150.) de æstu tempore dierum canicularium, Οἲ σκέπα μαιόμενοι τυκινους κευθμῶνας ἕχουσι, Tegmina et umbras quaerentes. Apud Apoll. Rh. quoque 2, (126.) Μαίονται δ ὅ,τι τρωτόν ἐπαΐξαντες ἔχωσι, Πολλ’ ἐπιπαμφαλόων-τεε, Schol. exp. ἐπιΖητοΰσις Ubi posset etiam reddi Secum disquirunt, ut Horat. disquirite mecum: Cum sc. animo scrutamur et inquirimus viam ratio-liemque alicujus rei peragendæ. Soph. Aj. (287·) ἀμφηκὲς λαβών Ἐμαίετ’ ἔγχος ἐξόδους ἕρπειν κενὰς, i. e. ἐΖὴτει, Schol. Nisi aliquis in prima signif. vellet accipere pro Cupiebat, Conabatur- [“ Hom. H. in Cer. 44. Valck. Adoniaz. p. 276. Ruhnk. Ep. Cr.
138.	297. Brunck. ad Gnom. 331« Wakef. Phil. 1206. Antip. Th. 24. Jacobs. Anth. 9, l6. 12, 447. Heyn. Hom. 6, 70. Koen. ad Greg. Cos. 273.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 197·] Ατ Μαίω Eust. quodam in 1. exp. * προθυμοποιώ, Promtum et alacrem reddo, Jnstigo, Incito, et sic accipit ap. Hom. ἐπι-μαίεται ίππους μάστιγι, ut etiam post dicetur. Alibi vero Idem videtur μαίω accipere etiam pro Ζητῶ, Quæro. [“ Μαΐω, Koen. ad Greg. Cor- 274.” Schæf. Mss.] “ Μαιωστᾷ, Hesychio ἐμευνᾷ τῇ φύσει: quod “ et μαίει.”
Ἐπιμαιομαι, Instigo, Incito, * τροθνμοτοιώ, Eust. II. Θ. (392.)Ἥρη δὲ μάστιγι θοῶς ἐπεμαίετ’ ἃρ ίππους, pro quo Eur. diceret κέντρον ἐπῆγεν ἵπποις, ut idem Eust. addit. At II. E. (748.) ubi idem versus habetur, annotat ἐπιμαίεσθαι accipi κοινῶς pro Ζητεῖν, alias vero pro μεταχειρίΖεσθαi et ἅπτεσθαι: quo sensu ἐπιμάσασθαι quoque sumi, quod ejusd. cum hoc μαίομαι originis est, a μάω sc.: igitur μάστιγι ἐπιμαίεσθαι ἵππους, esse τὸ ὡσεὶ καὶ χειρὶ απτεσθαι. Flagello veluti manu contingere equos. Et 11. P. (430.) Πολλὰ μὲν ap μάστιγι θοῇ ἐπεμαίετο θείνων. Sicut vero ibi ἐπιμαίεσθαι accipit pro ἐφάπτεσθαι, ita et Od. I. (441.) de Cyclope excæcato, ἅναξ δ’ ὀδύ-νῃσι κακῇσι Τειρόμενος πάντων ὀΐων ετεμαίετο νώτα Ὀρθῶν ἑσταότων, Idem exp. ἐΖὴτει χερσὶ δηλαδὴ ψηλαφών: nam paulo post de quodam ariete gregis eminentissimo ait, Τὸν δ’ ἐπιμασσάμενος προσέφη κρα-τερὸς Πολύφημος, Κρῖε πέπον : accipiens sc. in ead. t signif. ετιμασσάμενοί, quo paulo ante ἐπεμαίετο νῶτα,
A Contrectans, Palpatis, Tactu explorans. Sicut vero ἐπιμάσσασθαι supra exposuimus etiam Prehendere, Corripere, sic et ἐπιμαίεσθαι accipi potest Od. Λ. (530.) θυμὸς μάλα πολλὰ κέλευεν Ἰππόθεν ἐξίμεναι* ξίφεος δ’ ἐπεμαίετο κώπην Καὶ δόρυ χαλκοβαρὲς, κακά δὲ Τρώεσσι μενοίνα. At Μ. (220.) σὺ δὲ σκοπέλου έπιμαίεο, μή σε λάθῃσι Κεῖσ’ ἐξομμήσασα, Eust. exp. non tantum ἑφάπτου, sed etiam * Ζητητικῶς ἑπιθύμει, ubi etiam reddi posset Observa, Intentus sis. Ἐπι-μαίομαι, .Cupio, Percupio, Od. E. (§44.) ἀτὰρ χείρεσσι νέων, έπιμαίεο νόστου Γαίης Φαιἡκων, i. e. ἐπιθύμει, ἐπιμελοῦ, Eust. ἐφίεσο, ἐφικνοῦ, Schol. Sic II. Κ. (401.)Ἢ ῤά νύ τοι μεγάλων δώρων ετεμαίετο θυμὸς, Appetebat; nam ibi Eust. ἐπιμαίεσθαι exp. έφίεσθαι. [“ Valck. ad Bion. p. 325. Ilgen. ad Hymn. 391. ad Callim. 1, 239· ad Herod. 526. Ruhnk. Ep. Cr. 257. Gesner. lnd. Orph. ν. Ἐπεμ., Heyn. Hom. 4, 594. 5, 140. 474. 6, 82. 540. Timon Phl. 6.” Schæf. Mss. Arat. D. 89. 127· *Mεταμαίομαι, Investigo, Piud.
N.	3, 141.]
B 1í Μαῖα, ἡ, Obstetrix, ἡ ὀμφαλοτόμος, Eust. derivans a μάω, i. e. Ζητῶ: vel a μαίομαι vicino, quod ejusd. cum μῶ signif. est. Hesycbio itidem est περὶ τὰς τικτουσας ιατρός καὶ ὀμφαλοτόμος, Quæ parturientibus assistit, fuedeturque, et umbilicum natis infantibus præcidit. Solet autem ea ἐν τοῖς τόκοις Ζητεῖ-σθαι et itidem Ζητεῖν ipsa. Ea signif. ap. Suid. Σωκράτης, Σωφρονίσκου λιθοξόου, καὶ μητῤῥς Φαιναρέτης, μα i ai: quæ desumta sunt e Diog. L. Et J. Poli, in fine 1. 4. e Platoue, Διδοϋσι φαρμάκια αἱ μαῖαι ταῖς δυστοκούσαις : qui 1. est in Theæt. p. 97· ubi aliquoties hoc vocab. repetit. ǁ Nutrix, τροφὸς, Hes. Sic accipi potest Od.T. (483.) Μαῖα, τίη μ’ ἐθέλεις ὀλέ-σαι* σὺ δέ μ’ ἔτρεφες αὐτὴ Τῷ σῷ ἐπὶ μαΖῷ, de Eury-clea, quam Telemachus quoque suam μαῖαν appellat. Od. B. (372.) Θάρσει, μαῖ’. Alibi ab eod. compellatur Μαῖα φίλη: nam eum μάλιστα Δμωάων φιλέεσκε, καὶ ἔτρεφε τντθὸν ἐόντα, Od. Λ. (435.) Flut. quoque eam Telemachi τροφόν appellat in libro περί Αδολεσχίας. J. Poli. 8. Ή δὲ τροφὸς τἥς κόρης,
C τιθήνη, καὶ ἡ γάλα παρέχουσα, τίτθη καὶ μαῖα. Ubi videtur distinguere inter τροφόν et μαίαν: et μαίαν strictius capere pro Ea quæ lactat. ǁ Avia, Patris vel Matris mater, Hes. Cui astipulatur, qui ap. Eust. ita scribit, Τήθην οἱ "Ελληνες τὴν narpòs ἢ μητῤῥς μητέρα, οἱ δὲ παλαιοὶ * ἁκύρως μάμμην καὶ μαῖαν* μάμμην γαρ Αττικοί καὶ μαμμαιαν, τὴν μητέρα καλού-σι. Μαῖα est etiam τροσφώνησιε πρεσβύπδος τιμή-πκὴ, pro ὦ τροφέ, ut idem Hes. annotavit: sicut Eust. quoque μαῖαν vocari ἁπλῶς scribit τὴν πρεσβυτέραν γυναίκα, ut et τήθην, τηΟίαν, τηθίβιον. Idem alibi, μητέρας, inquit, vocant τὰς πρεσβυτέρας, τὴν ἡλικίαν εἰκάΖοντες* τὰς δὲ ἔτι πρεσβυτέρας, μαίας και τήθας : sicut vicissim senes juvenes appellant παῖδας et τέκνα. Similiter et τὰς ταῖς ὠδινούσαις ταρεστώσας πρὸς θεραπείαν vocari μαΰις scribit, etiamsi juniores sint, non vetulæ. ǁ Μαῖα, Maiæ, Cancrorum genus, Aristot. H. A. 4, 2. Μέγιστον μὲν οὖν (τῶν καρ-κίνων τὸ γένος) ἐστὶν ἃς καλοῦσι μαίας· δεύτερον δε, οι τε τάγουροι καὶ οἱ Ἥρακλεωτικοὶ καρκίνοι. Plin. 9, 32.
D Cancrorum genera, carabi, astaci, maiæ, paguri, Heracleotici. ǁ Μαῖα, Maia, Atlantis filiarum et Pleiadum una, Mercurii mater. De qua Hesiod. et Plut. (7, 148.) de Maio mense loquens, Καὶ διὰ τούτο ἴσωε Ἑρμῆν ἐν αὐτᾤ σέβονται, καὶ Μαίας επώνυμος ἐσπ. Pro Una e Pleiadibus a Virg. quoque accipitur, Multi ante occasum Maiæ cœpere. [Mater, Eur. Ak. 394.	“ Brunck. ad Hippol. 244. Valck. p. 183. ad
JVlœr. 259* Amnion. 135. ad Callim. 1, 17. Jacobs. Anth. 8, 328. 36l. 391. 9, 185. 254. Phryn. Ecl. 54. Cattier. Gazoph. 21. Sic dicta δυὰς, Valck. ad Herod. 82. Appellatio honestior, 11} mn. in Cer 147. Maia, Thora. M. 892. Musgr. Rhes. 534. De ac-ceutu, Fischer. ad YVelles. Gr. Gr. 1, 356.” Schæf. Mss. Jambl. Pyth. §. 56.]
Μαιἁς, άδος, ἡ, Avia, Nutrix, μάμμη, τροφὸς, Suid., locum hunc ascribens, Καὶ σὺ τετράγλωχιν μηλοσσόε μαιάδος Ἑρμᾶ, et exponens τροφού,μητρός. Sed rectius interpretabimur Maiæ filius; nam Μαιὰς pro Μαῖα de Mercurii matre ap. Hom. quoque reperitur, Od. Ξ. (435·) Τὴν μὲν ἴην νύμφῃσι καί Ἑρμῇ Μαιάδος υἷϊ
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Θῆκεν ἐπευξάμενος. Horat. Almæ filius Maì« itidem pro Mercurio dixit. Et Virg. Genitus Maia. Idem, nil amplius oro Maia nate. [“ Musgr. Rhes. 534.” Schæf. Mss. Nonn. D. 3, 403. τέχνη.]
[* Μαιήϊος, Maia natus, Nonn. D. 9, 17. Ἑρμῆς;
i.	q. μαιευτικός, 167. σακέων μαιή'ΐον ἠχώ. “ Ad Lu-cian. 1, 229. Wakef. S. Cr. 4, 86.” Schæf. Mss.]
[* Μαιαδεὺς, Hipponax ap. Schol. Lycophr. 855. Μαιαδεΰ Κυλλήνιε, pro Μαίας νίέ. * “ Μαιάδης, Valck. ad Herod. p. 82.” Schæf. Mss.]
Μαιατικὸς, Nutritius. VV. LL. Fortassis a VERBO Μαιάω, quod iisd. VV. LL. est Obstetricor, Quæro, Inquiro: sed sine Auctore et exemplo.
Μαιεύω, Obstetrix sum, Obstetricem ago, J. Poli, tub fili. 1. 4. de Obstetrice, Ἑρεῖς δὲ, μαία· μαιβία, μαίευσις* μαιευτικὴ ἡ τέχνη καὶ ἡ γυνή· καὶ τὸ ρήμα μαιεύειν, μαιεύεσθαι: quod μαιεύεσθαι frequentius usurpatum reperitur quam μαιεύω, in signif. etiam activa, pro ἐξάγειν τὸ τικτόμενον. Plato Theæt. Διαφέρει δὲ τῷ τε ἄνδρας, ἀλλὰ μὴ γυναίκας μαιεύεσθαι, καὶ τῷ τὰς ψυχὰς αὐτῶν τικτούσας ἐπισκοπεῖν, ἀλλὰ μὴ τὰ σώματα : paulo post, Μαιεύεσθαι' με ὁ θεὸς ἁναγκά-Ζει, γεννᾷν δὲ ἀπεκώλυσεν. Et paulo post siguif. pass. Τὰ ὑπ’ ἐμοῦ μαιευθέντα, κακῶς τρέφοντες ἀπὡλε-σαν, A me obstetrice in lucem prolata. Allegorice autem ibi Socrates dicit se μαιεύεσθαι juvenes: quod quo sensu accipiat, vide infra e Plut. in Μαιωτικός. Et ap. Lucian. (1, 287·) Μαιεύεται ἡ Ἄρτεμις, pro Obstetrix est. Μαιεύεσθαι ap. Dionys. Areop. cum aecus. junctum accipi pro Edere obstetricio more testatur Bud. Et simili signif. ap. Philostr. Ικανή δὲ πᾶσα ἔμπληξις μαιεύσασθαι καὶ πρὸ τῆς ὥρας, Ante tempus educere partum more obstetricis, i. e. excutere et expellere fetum ante tempus, abortum sc. conciliando; nam terrefactas mulieres abortire non est insolens. Suid. μαιεύεσθαι exp. νεοττοτροφεῖν, in
ii.	1., quem citat, Εὗρον γυναίκα ὄρνιθας μαιευομένην. Aliter vero accipi videtur, quod e Piside affert, Μαι-εύεταί σε πᾶν τὸ Ῥωμαίων γένος, Τοὺς σοὺς ἐπαίνουκ ἐκπιέΖον ὡς γάλα. || Μαιευόμενοι ab Eod. exp. Ζη-τοῦντεβ, ἐρευνῶντεε : qua signif. μαιομαι supra accipitur. Ετ Μαιεῦνται ap. Hes. μαιοϋνται, quod erit a Μαιέομαι. [“ Thom. M. 593.” Schæf. Mss. Diod. S. 19, 34.] Μαἱευμα, τὰ, Quod ab obstetrice extractum eet, i. e. Partus, τὸ παιδίβν, Plato [Theæt. 160.] Μαίευσις, Obstetricis fuuctio et munus, [Suid.] Μαιεία, ἡ, pro eod. Plato Theæt. p. 97(=2!0.) Τῇ δέ y ἐμῇ τέχνῃ, τῆς μαιεύσεως τὰ μὲν ἄλλα ὑπάρχει ὅσα ἐκείναις, sc. ταῖς μαίαις: quæ verba sequitur I. in Μαιεύομαι C. Et paulo post, Τῆς μέν rot μαιείας ὁ θεός τε καὶ ἑγὼ alnos, Foetus extractionis, Obstetricis operæ. Μαιευτικὸς, q. d. Obstetricius, ut μαιευτικὴ γννὴ, Obstetrix, Obstetricis artem callens, Quæ obstetricis modo infantem educere novit. Et μ. τέχνη, vel μαιευτικὴ, absolute, Ars obstetricum. U-trumque ex J. Poli, habes iu Μαιεύω. At μαιευπκὸν doctrinæ genus, inquit Bud., dicitur Diogeni Laërtio 3. p. 33. Quod velut incunabula fovet. Sic ap. Dionys. Areop. Κατηχούμενος ὑπὸ των πατρικών λογιών μαι-ενονται. Μαιευτικός, Platoni Qui peritus est τῆς μαιείας, Bud. [“ Brunck. Aristoph. 2, 72. Μαιευτικὴ, Casaub. ad Athen. 1. p. 12.” Schæf. Mss. “ Diou. L. 3, 49.” Wakef. Mss.] Μαιευτικῶς, Obstetricum more, J. Poli. 4. fin. “ Ἀμαίευτος, Obste-** tricis manum non expertus, Nonn.” [D. 41, 133.
*	Μαιήτωρ, Orae. Obsopœi p. xxiii. nisi leg. * Μαι-εύτωρ i cf. Porph. Vita Plotini c. 22. Μαιεύτρια, Obstetrix. [“ Μαιεύτριαν, ἀντὶ τοῦ μαίαν. Σοφ. Ἀλε-ξάνδρῳ. Lex. Ms. Sangerm.” Brunck. Lex. Soph.
*	“ Malevrpa, Theod. Prodr. iu Notit. Mss. 6, 556. ni leg. μαιεύτρια.” Boiss. Mss.] Μαιευτρικῶς, Obstetricum ritu. Apud Suid. μαιευτρικῶς, ιατρικοί: fortasse pro ἰατρικῶς. Nisi in Μαιευτρικῶς error sit, et ecr. μαιευτρικῆς.
Μαιόομαι, Obstetrix sum, Obstetricem ago, i. q. μαιεύομαι. Construitur cum accus. et aliquando ugnificat Eximo et extraho, veluti obstetrix. Epigr. Ὑμέας ἀφροσύνη μαιώσατο, τόλμα δ’ ἔτικτε. Aliquando μαωΰσθαι parturientem dicitur pro Eam adjuvare enitentem. Epigr. ἔμπαλιν "Άρης Ἢρκται μαωΰσθαι γαστέρας ἡμετέρας. Lucian. (1, 245.) Τάς τε τεκούσας
kμαιοντο. Cornut. Λέγεται δὲ ὁἭφαιστος μαιώσασθαι τὸν Δία ὅτε ὥδινε τἡν * Αθήναν, Plut. Quæst. Piat, (init.) 606. Τί δἠποτε τὸν Σωκράτην μαωΰσθαι μὲν έκέ-λευσεν ἑτέρους, αυτόν δὲ γεννᾷν ἁπεκώλυσε; respiciens ad I. in Μαιεύεσθαι c. [“ Ruhnk. Ep. Cr- 127. Valck. Hipp. p. 183. ad Callim. 1, 16. Tbom. M. 593. Wakef. S. Cr. 4, 86. 88. Philipp. 34. Nicomed. Smyrn. 10. Lobeck. Aj. p. 327.” Schæfi Mss. Callim. H. in Jov. 35. Achill. Tat. 60.] Μαίωσις, Obstetricis opera, functio, officium, i. q. μαίευσις et μαιεία, Plut. Alex. [3. “Toup. Opusc. 1, 372.” Schæf. Mss. * Ἀμαίωτος, Opp. K. 1, 40.] Μαιω-τικὸς, i. q. μαιευτικός : ut μαιωτική τέχνη, Obstetricum ars. Socrates autem ap. Piat. Theæt. p. 97. μαιωπ-*ὴν τέχνην vccavit οὑκ ἐντιθεῖσαν έξωθεν, ώσπερ έτεροι προσεποιοΰντο, νουν τοῖς ἐντυγχάνουσιν, ἁλλ’ ἔχονται οἰκεῖον ἐν ἑαυτοῖς, ἀτελῆ δὲ καὶ συγκεχυμένον τοῦ τρέ-φοντος ἐπιδεικνύουσαν, ut docet Plut. Quæst. Plaf. o07(=164.) nam Socrates ἐνδιδοὺς ἀρχίις αποριών ώσπερ ὠδίνων τοῖς νέοις, ἐπήγειρε καὶ ἀνεκίνει καὶ ουνε-ξῆγε τὰς ἐμφύτους νοήσεις. [Epiphan. 1, 223.]	|| At
Μαιωπκὴ χώρα, Mæotica regio, Regio Mæotarum. Nam Μαιῶται, Populi sunt: a quibus DICITUR ΜαιῶΓις Λίμνη, Mæotis palus. Plin. 4, 12. A Ruge super Mæotin Saurouiatæ et Essedones : ac per oram ad Tanaim usque Mæotæ, a quibus lacus nomen accepit. Idem Mæot&s alibi appellat Maeoticos populos. [“ Toup. Opusc. 2, 229- ad Herod. 289·
300.	ad Charit. 687. * Μαιωπστὶ, (Scythice,) Wakef. Trach. 511.” Schæf. Mss. “A palude Mæotica nomen invenit * Μαιώτης piscis, cujus meminit Archippus ap. Athen. 312.” Schw. Mss.] Μαίωτρον, Merces s. Præmium quod obstetrici persolvitur: μαίωτρα, Suidæ τὰ τῇ μαίᾳ διδόμενα. Lucian. p. 29(= 1, 226.) Ὥστε, ὦ Ζεΰ, μαίωτρά μοι ἀπόδος, ἐγγνήσας μοι αὑτὴν, de Pallade loquens, m persona Vulcani, Bud. nam Vulcanus έμαιώσατο τον Δία, cum eniteretur Palladem, ut paulo ante habes e Cornuto.
ΜΗΤΗΡ, έρος, et τρὸς, per eync., Mater. (II. Z. 58.) Svrtva γαστέρι μήτηρ Κούρον ἐόντα φέροι: Ρ. (78.) τὸν ἀθανάτη τέκε μήτηρ, ut alibi γείνατο μήτηρ : Ζ. (413.) πατήρ καὶ πότνια μήτηρ: Od. Σ. (226.) Μῆ-τερ ἐμή. Hesiod. "Εργ. (2, 138.) Ἥτε δόμων ἔντοσθε φίλῃ παρὰ μητέρι μίμνει. Dem. C. Mid.'H μὲν γὰρ ὡς ἁληθῶς μήτηρ, ἡ τεκοὐσα αυτόν. Et ap. Xen. Ἑλλ. 3, (3, 2.) ἡ μήτηρ dicitur, Κάλλιον εἰδέναι τὸν πατέρα του υἱοῦ, sicut ap. Hom. Od. A. (215.) Telemachus dicit, Μήτηρ μέν τ’ έμέ φησι τοῦ ἔμμεναι, αὐτὰρ ἔγωγε Οὐκ οἶδ’. Aristot. Pol. 2, 2. Οὐ μήν ἁλλ’ οὐδὲ διαφυγεῖν δυνατὸν τὸ μή τινας ὑπολαμβάνειν ἐαυτῶν ἀδελφούς τε καὶ παῖδας, καὶ πατέρας καὶ μητἔρας, sc. ob τὰς όμοιο· τηται, quæ in iis cernuntur: ὁ τῆς μητρὸςἀδελφὸς, ap. Herod. et Xen. Matris frater, i. e. Avunculus, qui et μήτρωι et μητρώας. Item, μήτηρ θεών, Mater deorum, ap. Athen. (422.) in quam extat Hymnus Orphei. Et σεμνή μήτηρ ap. Aristoph. (Ὄρν. 740.) ἡ Ῥέα. Et ἡ τῆς κόρης μήτηρ. Mater Proserpinæ, i. e. Ceres. Herod. (8, 65.) Tjj μητρι καὶ τῇ Κούρῃ ὁρτὴν οἱ Αθηναίοι ἄγουσι, Cereri et Proserpinæ, Proserpinæ matrique ejus Cereri. || Ceterorum quoque animalium μητέρες dicuntur αἰ τεκοϋσαι, Genitrices, Quæ pepe-rerunt, Od. (K. 414.) de vitulis, ἀδινὸν μνκώμεναι ἀμφιθέουσι Μητέρας, sicut Fœta mater a Statio de vacca dicitur. Et Virg. G. 3. excretos prohibent a matribus hœdos. Xen. K. (7, 3.) Μὴ ὑποβάλλειν ὑφ’ ἑτέραν κύνα* αἰ γὰρ θεραπεῖαι αἱ άλλύτριαι ονκ εἰσὶν αὕξι-μοι* τῶν δὲ μητέρων καὶ τὸ γάλα ἀγαθὸν καὶ τὸ πνεύμα, καὶ αἱ περιβολαι φίλαι. Iu Geop. Λειπόθηλα γίνεται διά τὴν δυσκρασίαν τοῦ ἀέρος, καὶ τὸ μὴ μετα-λαμβάνειν γάλακτος ἱκανῶς, τῶν μητρών αυτά διωθου-μένων: pro quibus sic ap. Varronem, Porci, qui nati byeme, fiunt exiles propter frigora, quod matres aspernantur. Latinum autem mater de arboribus etiam dicitur. || Improprie quoque et metapli. dicitur, Epigr. in fures, Τὴν ἀναδυομένην ἀπὸ μητέρος ἄρτι θαλάσσης, Emergentem e mari parente Venerem ; nam e maris spuma nata creditur- Isocr. Pan. Μό-νοις γὰρ ἡμῖν τῶν Ἑλλἠνων τὴν αὑτὴν τροφὸν καὶ πατρίδα καὶ μητέρα καλέσαι προσήκει, de solo Atheniensium, qui jactabant se esse αὐτόχθονας. Itidem Brutus dicitur τὴν μητέρα osculatus esse, i. e. matrem
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omniparentem. Plut. περὶ Σαρκοφαγίας, 1. 1. init. Βαλάνων δὲ γευσάμενοι καὶ φαγόντες, ἐχόρευσαν ὑφ’ ἡδονῆς περὶ δρῦν τινα καὶ φηγὸν, Ζείδωρόν τε καὶ μητέρα καὶ τροφόν ἁποκαλοῦντες ἐκείνην. Idem de Fort. Alex. 1. 2. de tyrannide, Ἀδικίας μἠτηρ ἔφυ: Cic. Luxuries av&ritiæ mater; et, Sapientia omnium bonarum rerum mater. || Aliter autem Hesiod. ἡμέρας quasdam appellat μητέρας, i. e. benignas, quibus opp. μητρυιάς, quæ novercarum modo infestae sunt et noxiæ: Ἡμ.(6ϊ.)ἌλλοτεμητρυιὴΗέλειἡμέρη, άλλοτε μήτηρ, i. e., aliquando ἤπιος καὶ ἀγαθὴ, veluti mater: aliquando κακὴ καὶ βαρεῖα, ut noverca: seu, ut Tzetz. exp., ποτὲ μὲν συνεργεῖ καί ἐστι μήτηρ, ποτὲ δὲ ἑναντιοῦται καὶ δοκεῖ μητρυιά. Dorice autem DICITUR Μάτηρ. De etymo ex Eust. retuli in Μάω : cum quo facit Lex. meum vetus, in quo ita scribitur, μήτηρ, ἡ μαστεύουσα τὰ πρὸς τὴν τροφήν τοῖς κυηθεῖσιν: a μῶ, τὸ Ζητώ. [“ Markl. Iph. ρ. 388. Musgr. Tro. 222. Hei. 1468. Jacobs. Anth. 10, 308. Brunck. Soph. 3, 521. Ceres, Ruhnk. ad Hesych. Auct. 2, 75. ad Herod. 413. 648. Cybele, Musgr. Bacch. 131. Palus fluminis, quod ex ea profluit, ad Herod. 304.321. ad Charit. 687· Metaphorice, Jacobs. Anim. 88. Anth. 6, 436. 8, 334. 9, 145. Htischk. Anal. 230. 237· Wakef. S. Cr. 4, 170. 248. Boiss. Philostr. 346. De urbibus, Eldik. Specim. 28. De regione, Wakef. Phil. 326. Jacobs. Auth. 11, 386. M. vini, Wakef. Alc. 769· Μ. θεῶν, Musgr. Hei. 1317. Μ. μήλων, Heyn. Hom. 4, 373. 5, 637· 6, 159. De Dorica forma, Porson. Os. 18. Subaud., Biagi Monum. Nan. p. 17· Μῆτερ, communis salutatio vetularum, quas quis amore prosequitur, Musgr. Suppi. 1138. Tro. 6*30. Μήτηρ, vocat, Wakef. S. Cr. 4, 252. Μ. μέλαινα, de uva, Musgr. Alc. 760. Μ., ἡ ἔτεκε, Jacobs. Anth. 8, 307. Ὧ μῆτερ, οὐ τεκοϋσα, Musgr. Tro. 630. Ὧτε-κοῦσα μῆτερ, Eur. Phœn. 1276. Valck. Phœn. p. 429· Μ. ἅμα καὶ τροφός, Boiss. Philostr- 389· Μ. ἡ Προμη-θέως, non μ. του Πρ., Valck. Hipp. p. 187· Μητέρος, per sync. μητρὸς, Markl. Suppi, p. 251. Ai μητέρά, Plut. Agide c. 9· cf. 19• Πρότεραι μητέρες, Toup. Opusc. 1, 232. Μητέρες, IJ>eæ, ad Diod. S. 1, 322. Μητρῶν, Arrian. de Venat. c. 30. correxit Schneide-rus. Μάτηρ, Markl. Suppi. 35.” Scliæf. Mss. I. q. μητρόπολις, Callim. Fr. 112. Dorvill. Sicula p.200.] [* “ Μητρόγαμος συμπλοκὴ, Theophyl. Simoc. QQ. Phys. p. 18.” Boiss. Mss.] Μητροδίδακτος, ὁ, ἡ, A matre edoctus, eruditus. Ita vocatus fuit junior Aristippus, cujus mater Ἀρήτη filia fuit Aristippi majoris, et eum docentem audivit, filiumque postea erudiit. Suid. in ’Αρίστιπποs. [“ Diog. L. 2, 83. Themist.” Wakef. Mss.]	Μητροκασιγνήτη, Matris
germana, i. e. Matertera. [Æsch. Eum. 965.] Μη-τροκτόνο:, Matricida, Cic. Qui matrem occidit. Apud Suet. Nerone, Multa Græce Latineque proscripta aut vulgata sunt: sicut illa, Νέρων, Ὀρέστης, Ἀλκμαίων,μητροκτόνοι. Νεόνυμφον Νέρων, ἰδίαν μητέρα ιιπέκτεινεν. Quis negat Æneæ magna de stirpe Neronem ? Sustulit hic matrem, sustulit ille patrem. [Æsch. Ag. 1290. Eum. 102. Eur. Or. 1559. EI· 975.] Μητροκτονέω, Matrem occido, Aristot. Eth. 3, 1. Τὸν Εὐριπίδου Ἀλκμαίωνα γελοία φαίνεται τα ἁναγκάσαντα μητροκτονησαι. [Eur. Or. 885. Æsch. Eum. 202. 430. “ Pallad. H. L. 5.	* Μητροκτονία, Schol. Eur.
Or. 206. 830. 832.” Boiss. Mss. Plut. 6, 62. 9, 231.] Μητροκωμία, ἡ, Vicus aliorum vicorum mater, E quo coloniæ ducuntur. Sic est, inquit Bud. in Pand., μητροκωμία inter vicos ut μητρύπολις inter urbes, a suisque colonis ut matrix agnoscitur. Ατ Κωμοπό-λεις sunt Vici majores, quasi æmuli oppidorum. Metrocomia legitur in Lege ultima de Exactoribus Tributorum. [* Μητρομανία, Furor uterinus, Phi-lostorg. Hist. Eccl. 4, 7.] Μητρομήτωρ, Matris mater, i. e. Avia materna, quæ et μαία, μάμμη, μἁμμις, τἠθη, J. Poli, e Pind. [Ælian. H. A. 11, 16. *Μη-τρομιζία, Sext. Emp. 11, 191·	* Μητρομίξιον, το,
Schol. Æsch. S. c. Th. 784.	* “ Μητρομόρξιον,
Brunck. ad Æsch. 1. c.” Schæf. Mss.] Μητρόξε-vos, Spurius, J. Poli. 3. Τὸν δὲ νόθον, καὶ μ. ἔνιοι καλοῦσι. Pro quo Dorice dicitur Ματρόξενοε: unde ματροξένους παῖδας Hes. exp. τοὺς νόθους. [* “ Μητροπάρθενος, (Epith. Β. Mariæ,) Epigr. ap.
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A Jacobs. Anth. 131619.” Boise. Mss. Suid. 1,319. vide etiam Suicer. The». “ Ad Charit. 332.” Scbæf. Mss.] Μητροπάτωρ, Matris pater, L e. Avus maternus, sicut πατροπάτωρ, Avus paternus: προπάτωρ de utroque: quibus J. Poli, scribit licere uti, quamvis compositionis forma magis poëtica sit. II. Λ. (224.) Κισσῆς τόν γ’ ἔθρεψε δόμοις ἐνὶ τυτθὸν ἐόντα Μητροπάτωρ. [“ Lucian. 1, 8. Koen. ad Greg. Cor. 197- Quid ap. Orphicos? Wessel. Obss. 178.” Schæf. Mss. ·“ Μητροπάτρῳος, Nicet. Eugen. 8, 142. 9, 253.” Boiss. Mss. “ Theod. Prodr. 273. 289- puto μητρᾤος καὶ πατρφος." Elberliii". Mss.] Μητρόπολις, εως,ἡ, Metropolis,i.e. Urbs matrix, Urbium aliquarum mater. Μητρόπολις, inquit Bud. in Pand., dicitur Urbs e qua coloniæ deductæ sunt, quales multæ Athenis et ab urbe Roma. Sic enim se habet metropolis ad coloniam, ut mater ad filiam : id quod illo Thuc. 1. manifeste declaratur, (1,34.) 'Αποικία εὖ μὲν πάσχουσα τιμᾷ τὴν μ., ἀδικονμένη δὲ ἀλλοτριοῦται, Colonia beneficio quidem affecta, ho*> nore metropolim suam prosequitur: injuria autem
B affecta, ab ea alienatur- Μητροπόλεις, inquit Suid., dicuntur Quæcunque civitates colonias deduxerunt. Non igitur metropoleis a mensura vocantur urbium, ut Gratian. verbis Isidori dixit Distinet, xxi: alio· qui primam brevem natura haberet, cum habeat longam. Melius igitur illud dictum est Distinet, lxiii. ad episcopi electionem sufficere ecclesiæ matricis arbitrium. Matrices enim urbes Lat. dicuntur quas Græci μητροπύλεις appellant. Inde όρτυγομήτρα> Coturnicum matrix : et τεττιγομήτρα, Cicadarum : et similia nomina, quæ legimus ap. Plin. et alios. Suet, in Aug. Ex ea arbore continuo uata soboles adeo paucis diebus adolevit, ut non æquipararet modo matricem, verum etiam obtegeret. Ubi Matricem arborem dixit, e qua solones succrerunt. Fuerunt etiam urbes proprio nomine sic appellatæ, quas Steph. B. enumeravit. Hæc Bud. Thuc. 3, (92.) Ξυ-νεπρεσβεύοντο αὐτοῖς καὶ Δωριεῖς, ἡ μ. των Λακεδαιμονίων, Parens civitas Lacedaemoniorum, Aborigines, Creatores : Dorienses, a quibus oriundi erant Lace-
C daemonii. Sic enim interpr. [Cf. Herod. 8, 36.] Μητρόπολις metaph. quoque dicitur ut μήτηρ, Plut. (8, 808.) de geometria, e Philone, Ἀρχὴ καὶ μ. οὖσα των ἅλλων, Origo et matrix ceterarum. Sic Chry-sipp. ap. Athen. (104.) dicit μητρόπολιν είναι τῆς φιλοσοφίας (τοῦ Επίκουρον) τὴν Ἀρχεστράτου γαστρολο-γίαν, ἥν πάντες οἱ των φιλοσόφων γαστρίμαργοι θεογονίαν τινα αυτών είναι λέγουσι. Et Pontiaiius ap. eund. Athen. 10. dicit πάντων τούτων των δεινών μη-τρόπολιν τον οίνον. Hominis autem alicujus μητρόπολις dicitur Civitas e qua mater ipsius oriunda est, Athen. 12. Εἰς τὴν Λοκρῶν πάλιν παρελθὼν, οὖσαν αὑτῷ μητρόπολιν, Δωρὶς γαρ η μήτηρ αυτού το γένος ἦν Λοκρὶς, στρώσας οίκον των εν τρ πόλει τὸν μέγιστον έρπυλλοις καὶ ῤόδοις. Eust. vero hoc μητρύπολις usurpatum pro ἡ τῆς μητρὸς πατρις, vult esse καταχρηστικήν: ap. quem quidam dicit Θήβας esse Διονυσίου μητρόπολιν, h. e., inquit, πόλιν τῆς εκείνον μητρος Σεμέλης : cui synonymum est μητριέ, quod vide. [Soph. Œd. C. 708. “ Wessel. ad Diod. S. 1, 5. 2, 489-
D 509. Herod. 6S3. Brunck. Antig. 1122. Dionys. H. 1, 78. Wakef. S. Cr. 4, 17 ì. Achill. Tat. init.’' Schæf. Mss. Urbs in iusula, Pind. N. 5, 16.] Μη-τροπολίτης, Qui e matrici urbe est. Et Matrici urbi praefectus :	ut μητροπολίτηs επίσκοπος, Episcopus
nielropolitanus, Qui episcopatu fungitur in urbe, e qua coloniæ deductæ sunt, quæ et ipsæ suos habent episcopos ei subjectos. [* “ Μητροπολιτεία, Stob.
228.” Wakef. Mss. * “ Μητροπολιτικὸς, Jo. Malal. 2, 183.” Elberling. Mss.] Μητροπόλοι, quæ olim μέ-λισσαι, Hes. Dicebantur autem μέλισσαι, Matris magnæ antistites: a qua et μητραγύρται. [Pind. Π. 3, 15. Εἰλείθυια.] Μητρορραίστης, Qui matri manus infert, ὁ φθειρών την μητέρα, Suid. [“ Valck. Diatr.
136.	Wessel. Diss. Herod. 181.	* Μητρόῤῤιπτος, (A
matre abjectus,) Dosiadæ Ara 2. Valck. Diatr. 134.
*	Μητροτρεφψ, (Matris alumnus,) Piersou. Veris. 126. Gesner. Incl. Orph.” Schæf. Mss. Cf. Μηροτρ.
*	“ Μητροτύπτης, (Matricida,) Hes. v. Ἀλοιᾷ.” Boiss. Mss. “ Thom. M. 695.” Schæf. Mss.] Μητροφθό-ρος, Qui matrem occidit. Habes ex Epigr. ιηἌθα-
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Ητας, Τ. 1. C. 1500,	[“ Jacobs. Anili. 12, 219-”
Schæf. Mss.] Μητροφόνος, Matricida, i. q. μητρο-κτόνος, Eur. [Æsch. Eum. 257· 268.] Μητροφόντης,
i.	η. μητροφόνος, Eur. [Or. 479· 1138. 1587. Andr. 1000.	“ Brunck. Soph. 3, 525. Wakef. Eum. 268.’*
Schæf. Mss. “ Adamant. 348.” Wakefi Mss.]
Μητραγύρτης, ὁ μητρὸς ἀγύρτης, Qui matri deorum colligit. Μητραγΰρται, inquit Bud. 796., Qui stipem cogebant matri deorum, tympana gestantes : quales hodie cæcos videmus vestibulatim tympana pulsantes et canentes. Quo nomine οἱ φιλοκερδείς καὶ ἀπα-τεῶνες significantur, natioque hominum præstigia-trix, et circulatrix et flagitatrix stipis. Plato de Rep. 2. ἀγύρτας vocat: cujus verba a Bud. ibi citantur. Hos intelligi voluit Satirographus, cum inquit in Sat. 6. ecce furentis Bellonæ, matrisque deum chorus intrat: paulo post, En animam et mentem, cum qua dii nocte loquuntur. Cic. de LL. 2. citat verba hæc duodecim Tabularum, Præter Idææ matris famulos, eosque justis diebus, ne quis stipem cogito, Aristot. Rhet. 3. Ἔφη ἀμύητον αὐτὸν είναι' ου γαρ αν μ. αυτόν καλεῖν, ἀλλὰ δᾳδοῦχον, ubi ostendit vilius fuisse ministerium cogere stipem quam face prælucere. Menander quoque ap. Clera. A-lex. Protr. hoc mendicorum genus religionem men-tientium damnat, sic inquiens, Οὐδείς μ’ ἀρέσκει περιπατώ»' ἔξω θεὸε Μετὰ γραὸς, οὐδ’ εἰς οίκιας παρεισιὼν Ἐπὶ του σανιδιού μητραγύρτης : quibus subjicit ipse, Ύοιοΰτοι γαρ οἱ μ. : Pæd. 3. culpatur muliercularum superstitio hoc hominum genus colentium, Περιφέ-ρονται δὲ αὐταὶ ἁνὰ τὰ ἱερὰ ἐκθυόμεναι καὶ μαντεύομε· ναι, ἁγύρταις καὶ μ. καὶ γραίαν βωμολόχοις οἰκοφθο-ρούσαις συμπομπεύουσαι. In hujus Berecynthiæ mysteriis erant purificationes menstruae, quæ μητρῳακαὶ ἁγιστεῖαι dicuntur: quas observasse Proclum, ita scripsit Marinus Neapolit. in I. de ipsius Vita, s. περί Εὑδαιμονίας, ubi ait, Τὰς δὲ μητρῳακὰς παρὰ Ῥω-μαίοις ἢ καὶ πρότερόν ποτέ παρὰ Φρυξὶν σπουδασθείσας ἁγιστείας ἐκάστου μηνὸς ἥγνενεν. Solebant autem hi μητραγῦρται μυεῖν τὰς γυναίκας τῇ μητρὶ τῶν θεῶν, Suid. referens quandam fabulam de occiso quodam ejusmodi circulatore ab Atheniensibus. Vide et ΜητριάΖειν. ,[“ Kuhnk. ad Timæi Lex. p. 10. Kop-piers. Obss. 9. Schweigh. Emendd. in Suid. p. 5. Toup. Opusc. 2, 12. ad Charit. 787.” Schæf. Mss.] Μητραγυρτέω, Metragyrtam ago, Matri deum cogo stipem, Magnæ matri s. Cybelæ stipem colligo, Athen. (541.) de infelici exitu Dionysii Siciliæ tyranni, Αὐτὸς δὲ Διονύσιος τέλος μητραγυρτῶν καὶ τυμ-πανοφορου μένος, οἰκτρῶς τὸν βίον κατέστρεψεν. Nam tympanizare, ut Suet, loquitur, matris deum ministros consuevisse, Lucr. testatur 1. 2. Tympana tenta tonant palmis, et cymbala circum Concava. Idem et μητριάΖεiv, quod vide. [“ Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 10. ad Dionys. H. 1, 275.” Schæf. Mss. Antipha-nes Athenaei 226.] Μητράδελφος, Matris frater, Avunculus maternus, at ἡ μητράδελφος, Fratris soror, Matertera, J. Poli. 3. Ὁ δὲ μητρὸς ἀδελφὸς, θεῖος, ἢ μητράδελφος, ἢ μήτρως, ἢ νέννος : paulo post, Ἡ δὲ μητρὸς ἀδελφὴ, θεῖα, ἢ μητράδελφος, ἢ τηθίς. Ατ Μητράδελφοι, Fratres una eademque matre orti, Fratres uterini, VV. LL. quod volunt esse a μήτρα: quemadmodum αδελφοί a δελφύς. [“ Fischer. Ind. Pa-læph. v. Ἀνεψιός.” Schæf. Mss. * Μητραδέλφη, Gl. Matertera. “ Const. Manass. Chron. p. 54.” Boiss. Mss. * Μητραδελφεὸς, Pind. Π. 8, 48.	* Μητρόλε-
θρος, Nicet. Annal. 21, 10.	* Μητρολέτης, Orae. Si-
byll. p. 621. * Μητρωνυμικός, Etym. M. 166, 11.] Ἀμἠτωρ, ορος, ὁ, Matrem non habens. Sic Christus, qua Deus est, dicitur ἀμήτωρ : qua homo, ἀπά-τωρ. Hesychio ἀμήτορες sunt οἱ μὴ ἔχοντες μητέρα : quibus verbis videtur signif. Orbatos matre. Ἀμήτωρ, pro Matris ignotæ, vel κακομήτωρ, affertur e Soph. EI. [1154. “ Wakef. Ion. 109. 855. T. H. ad Plutum p. 338. Brunck. Soph. 3, 496. ad Lucian. 1, 698. Fischer. ad Palæph. 50. Wessel. Obss. 177. ad Herod. 252. 348. Toup. Opusc. 2, 179· Valck. Diatr. 134.” Schæf. Mss. Blomf. ad Æsch. Pr. V. 90.] Dorice vero pro Ἀμήτωρ DICITUR Ἀμάτωρ, Matre carens. Ἀμφιμἠτωρ, Frater e diversa matre :
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A ἀμφιμἠτωρ, inquit Suid., est ἑτερομἡτωρ ap. Æsch. Et J. Poli. 3. Οἱ μὲν ἐκ μόνου πατρος ἀδελφοὶ, διαφόρων δὲ μητέρωνt ἀμφιμήτορες* οἱ δὲ ἐκ διαφόρων πατέ-ρων, μιᾶς δὲ μητρὸς, αμφιπάτορες : quibus ορρ. ὁμο-μήτορες et ὁμοπάτορες. Pro quo Dorice DICITUR Αμφιμάτωρ, Eur. Andr. (404.) Οὐδέποτ’ ἄν δίδυμα λέκτρ' επαινέσω βροτών, Οὐδ’ άμφιμάτορας κόρους,'Έριν μὲν οἴκων, δυσμενείς τε λύπαε, i. e., inquit Schol., τοὺς ἐκ διαφόρων μήτρων, ἐξ ἑνὸς δὲ πατρός. Suid. ἀμφιμάτορας diversa quoque signif. exp. ἀμφοτέρους τοὺς γονεῖε ἔχοντας: aliter tamen accipiens ἀμφιμή-τωρ. [* Αὐτομήτηρ, Lobeck. Phryn. 659· * Αὐτομή-τωρ, Simonid. Fr. 2, 12.] Διμἠτωρ, Bimater, Epitb. Dionysi s. Bacchi ap. Diod. S. 5. Διμάτωρ, Dorice ru eod. Dicitur autem Bacchus διμάτωρ, quod is genitus duas habuit veluti matres; nam cum a Semele præmaturo partu crudus editus esset, Jupiter femori suo insutum maturavit, et sic iterum genitus fuit: unde et διθύραμβος quasi e duabus januis egressus; et ab Orpheo in H^mn. Διόνυσος διφυής.
B Ibycus ap. Athen. (39•) Ὁ γὰρ διμάτωρ Βρόμιος ου χαίρει συνὼνἈνδράσι πονηροῖς. Ovid. Met. Thuraque dant, Bacchumque vocant, Bromiumque, Lyæum-que, Ignigenamque, saturaque iterum, solumque bimatrem. [“ Ad Diod. S. 1, 230. 231. 250. Valck. Phœu. p. 514. Jacobs. Anth. 10, 408.” Schæf. Mss.] Δυσμἠτηρ, ερος, ἡ, Mala vel Infesta mater. Eust. scribit δύσμητερ non ita capi ut δύσπαρι et κακοΐλιον : sed θυμικωτερον opponi τῷ φίλη μήτερ. Od. Ψ. (97.) Μῆτερ ἐμὴ δύσμητερ ἀπηνέα θυμόν εχουσα, Τίφθ’ οὅτω πατρὸς νοσφίΖεαι; indignatur enim Telemachus, quod mater erga patrem sit απηνής: quemadmodum ipsa paulo post dicit, πείθοις μοι θυμόν ἀπηνέα περ μάλ’ ἐόντα: et ideo cum dixisset δύσμητερ, se ipsum explicans addit, ἀπηνέα θυμὸν ἔχουσα. [“ Jacobs. Anth. 11, 342.” Schæf. Mss. Vitiosa est forma ; composita enim a μήτηρ semper in τωρ efferuntur: vide Blomf. ad Æscb. Pr. V. 90. * Δυσμά-τωρ, Æsch. Suppi. 70. •Ἑτερομἡτωρ, vide Ἀμφιμή-τωρ, Schol. Apoll. Rh. 4, 223.	* Ἰσομήτωρ, Mane-
c tho 4, 220. Theocr. 8, 14. “ Ad Charit. 595. Ἰσο-μάτωρ, Ruhnk. Auct. ad Hesych. 2, 75. Valck. Phœn. p. 514.” Schæf. Mss. * Κακομήτωρ, i. q. ἀμήτωρ, Manctho 4, 307·]	“ Αιπομήτωρ, Qui ma-
“ trem reliquit, Epigr.” [“ Valck. Phœn. p. 514.” Schæf. Mss.] Μεγαλομἠτηρ, Avia, ἡ τῆς μητρὸς μήτηρ, Hes. Gallice ad verbum Grand-mère, Mère-grand. [Lobeck. Phryn. 66O.	* Μονομάτωρ, Privatus matre, Eur. Phœn. 1518.]	“ Μουνομήτωρ,
“ Cui sola mater superest, Hesych.” Ὁμομήτωρ, et 'Ομομήτριος, Ead. matre natus, Uterinus frater, J. Poli. 3. Οἱ μὲν ἐκ του ἀυτοῦ πατρος, ομοπάτριοι και όμοπάτορες’ οἰ δὲ ἐκ τῆς αὐτῆς μητρὸς, ομομήτριοι καὶ ὁμομήτορες : quos et ὁμογάλακτας, ομογάστριους, ὁμο-γάστορας, ὁμογνίους, ὁμογένους dici posse scribit : duo tamen posteriora ad utrumque parentem referri possunt. [“ Heyn. Hom. 6, 565. ad Herod. 485. ad Lucian. 1, 194. 195. ad Cornei. Nep. 148. Stav., Wessel. Obss. 42.” Schæf. Mss. * “ Παιδομἠτωρ, Const. Manass. Chron. p. 126.” Boiss. Mss.] Πα-
D λαιμήτωρ, Antiqua parens, Prisca mater, Eur- [Suppi. 628. al. * Παλαιομήτωρ.] Παμμτἴτωρ, Omnium mater, parens, Omniparens: Virg. terræ omniparentis alumnum. Sic et Græce γῆ παμμήτωρ, Nonn. παμμήτορα κόσμου Zωήν. [Soph. Ant. 1282.“ Heyn. Hom. 7, 686. Valck. Diatr. 47. Heringa Obss. 306.” Schæf. Mss. Æsch. Pr- V. 90. et Blomf. Gloss.
*	“ Παντομήτωρ, Const. Manass. Chron. p. 7. * Παρ-
θενομήτωρ κόρη, B. Maria, Psell. in Cantic. Cant. 6, 7· Epigr. ap. Jacobs. Anth. 13, 619. Const. Manass. Chron. p. 86.	* Πλευρομήτωρ, 97- sed melius var.
lecti * Πρωτομήτωρ.” Boiss. Mss. *Πολυμήτηρ, Lobeck. Phryn. 659. * Πολυμήτωρ, Ορρ. Ἁ. I, 88.] “ Προμἡτωρ, Hesychio Pater matris, Avus mater-“ nus[potius Avia, Prima mater, a qua genus totum ortum est, Æscb. S. c. Th. 140. Eur. Phœn. 681. 835.	“ Ad Lucian. 2, 262. Jo. Damasc. 2, 862.”
Schæf. Mís. “ Πρωτομήτωρ, Const. Manass. Chron. p. 8.” Boiss. Mss.	* Σίδηρομήτωρ, Æsch. Pr. 301.
*	Σταχυμήτωρ, Anal. 3, 206. Ἴσιδι σταγνμήτορι:
ΜΑΩ
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Vir doctus conjecit * ταχυμήτορι. * “ Στρουθιομήτωρ, ι Const. Manass. Chron. p. 131. * Ὑδατομήτωρ πηγὴ, 5.” Boiss. Mss.] Φιλομήτωρ, Matris amans. Et φι-λομήτορες, Matris amantes, Plut. Solone (27·) At Ptolemaeus, qui octavus fuit ἀπόγονος Ptolemæi Lagi, habuit φιλομήτοροε έπίκλησιν ἐπὶ χλευασμῷ, Paus. Att. (9, 1.) Ρ• 6. addens, Οὐ γὰρ τινα τῶν βασιλέων μισηθέντα ἴσμεν ἐς τοσόνδε ὑπὸ τῆς μητρός. Alii quoque Ptolemæi pari χλευασμῷ dicti fuerunt Φιλάδελφοι et Εὐεργέται: licet secundum Plut. de Propria Laude, Τῶν βασιλέων τουςμὴ θεοὺς μηδὲ παῖδας θεῶνἀναγορεύε-σθαι θέλοντας ἀλλὰ φιλαδέλφονς, ἢ φιλομήτορας, ἢ εὑ-εργέτας, ἢ θεοφιλείς, οὐκἤχθοντο ταῖς καλαῖς μὲν, ἀνθρω-πικαῖι δὲ ταύταιςπροσηγορίαιςτιμῶντες. Philometorem de cultura agri præcepisse tradit Plin. [“ Epigr-adesp. 739· Jacobs. Exerc. 2, 196. 198.” Schæf. Mss.]
Μἠτειρα, Mater, μήτηρ: item φρονίμη, Hes. (II. Ξ. 259·) Εἱ μὴ νὺξ μήτειρα θεών ἐσάωσε καὶ ἀνδρῶν : sed δμήτειρα pleraque exempl. scriptum habere testatur Eust. sicut et in meo Ms. Hom. reperio, ubi exp.
* δαμάστρια. Verumtamen δμήτειρα, non autem μήτειρα, majori eruditorum parti placere, Idem annotavit. [Μάτειρα, Synes. Hymn. 326.	* Παμμήτειρα,
Orph. Arg. 545. Opp. Ἁ. 1,414. Meleager 102. Hom. Hymn. in Terram 1.]
Μητέριος, Maternus, Epigr, [Anal. 2, 503. άγκοί-ναις : hodie legitur μητριάσι, a * Μητριάς. “ Jacobs. Antb. 10, 386. * Μητέριον, ad Cliarit. 288.” Schæf. Mss.] Μητρικὸς, Maternus, J. Poli, κτῆσις. [* Μη-rpiKùs, Dionys. H. 2, 93. * Μήτριος, Gl. Matcr-uus.]
Μητρῷος, Maternus, Xen. K. (I, 15.) Σώσας τοὺς xarpJovs καὶ μητρῴους θεοὺς, de Ænea : Ἑλλ. 2, (4, 13.) Πρὸς θεῶν πατρῴων καὶ μητρῴων, καὶ ξυγγενείας καὶ κηδεστείας. Et μητρψα κτῆσις ap. J. Poli, ἡ μητρική. K At Μητρῷον χωρίον dicitur Matrix, Vulva, ἡ μήτρα, υστέρα, καὶ δελφύς: vide Μἠτρα. Neutr. ΟΕΝ. Μητρῷον, sub. ἰερὸν, dicitur Athenis τὸ τῆς Φρυγίακ θεοῦ ἱερὸν, J. Poli. i. e. Phrygiae deæ fimum : quam Ovid. Phrygiam matrem vocat; Matris deum fanum : quæ appellatur et μήτηρ θεῶν supra, et a qua dicitur μητριάΖειν et μητραγύρτης. Athen. (407.) de Alcibiade, Ἢικεν εις τὸ Μ., ὅπου τῶν δικῶν ἦσαν αἱ γραφαί. Lycurg. ap, Suid. Τοὺς νόμους ἔθεντο ἀναγρά-ψαι ἐν τᾤ Μ. Idem Suid. in Μητραγύρτης scribit, Ἐχρῶντο δὲ τῷ Μητρῴῳ ἀρχείῳ καὶ νομοφυλακείῳ. Athen. (214.) de Apelliconte Teio, Τά r’ ἐκ τοῦ Μ. τῶν παλαιών αὐτόγραφα ψηφίσματα ὑφαιρούμενοε ἐκτᾶ-το. Erat juxta βουλεντήριον, ubi erant picturæ, ut in ποικίλῃ. Bud. ET Μητρᾤα sub, ἱερὰ, Sacra matris deum, Sacra Cybeleia, Plut. de Orac.Pyth. Τὸ ἀγυρ-τικὸν καὶ ἀγοραῖον καὶ περὶ τὰ Μητρᾤα καὶ Σεράτεια βωμολοχοῦν καὶ πλανώμενον γένος, de μητραγύρταις loqueus: Erot. Τὰ γὰρ Μ. καὶ πανικὰ κοινωνεῖ τοῖε βακχικοΐς ὀργιασμοῖς. Aliquanto post, Τῶν ἐνθεαΖο-μένων οὗτος ὁ αὐλὸς καὶ τὰ Μητρᾤα, καὶ τὸ τύμπανον έξίστησιν ἡμῖν τὸ αὐτὸ σῶμα. Idem ad Colot. Οὐδὲ μάστιγος ὲλευθέρας δεόμενος, ἀλλὰ τῆς ἀστραγαλωτῆς ἐκείνης, ᾗ τοὺς γάλλους πλημμελοῦντας ἑν τοῖς Μ. κο-λάΖονσι. Apud Qvid. autem Matralia dicuntur esse festa matronarum, a quibus excludebantur famuli, Fast. 6. Ite bonæ matres; vestrum matralia festum, Flavaque Thebanae reddite liba deæ. [Μητρώϊος, Μητρῷος, Μητρῷον, Barker- ad Etym. M. 1086—7-“ Μητρώϊος, Koen. ad Qreg. Cor, 207. Μητρῷος, ad Diod. S. 1, 227- Longus p. 4. Villois. Μητρῷον, Fa-bric. Bibi. Gs. 1, 326. Musgr. Hei. 1317. Μητρᾤα, ibid. Jacobs. Anth. 9, 353. Paus. 3, 259. Dionys.
H.	1, 276. Toup. Opusc. 1, 291. 442.” Scbæf. Mss. “ Apud Athen. 618. τὰ μητρᾤα sc. μέλη, Carmina in honorem Matris Deorum.” Schw. Mss.] Μητρῳατὸς, ut μητρῳακαὶ ἁγιστεῖαι, Purificationes quæ in sacris Cybeleis fiebant: exemplpm habes io Μητραγύρτης: quod et a Suida citatur, non nominato tamen Auctore : ip. quem pro ἁγιστείας legitur καστείας. [Barker. 1. c. “ Toup. Opusc. 1, 194.” Schæf, Mss.]
Μήτρως, et Μάτρως Dor., Avunculus maternus, i. q. μητράδελφος, J. Poli., cujus verba in Μητράδελφος
ascripsi. II. B. (662.) πατρὸς ἑοῖο φίλον μητρώα κα-τέκτα, Qui patri suo erat avunculus maternus, seu, ut Eust. pluribus exp., τὸν ἑαυτᾤ μὲν πάππον, τᾤ δὲ πατρὶ μητρώα, ἤτοι τὸν πρὸς μητρὸε θεῖον, SC. Licymnium, fratrem Alcmeuæ. Idem Eust. aliquanto post, Οἱ δὲ, inquit, πατρώας καλοϋσι καὶ μὴτρωας. Πίνδαρος δὲ οὐκ αδελφούς, ἀλλὰ γονέας μητρὸς, μά-τρωας ἔφη* Στησίχορος δὲ, πατρώα, τον κατά πατέρα πρόγονον εἶπε : secundum quos μήτρως erit Avus maternus; πάτρως, Avus paternus. 11. Π. (717.) ὅ« μήτρως ἦν Ἕκτορος ἱπποδάμοιο. Ubi itidem Eust. annotat, recentiores μητρώα vocare non τὸν ἀπὸ μητρὸς θεῖον, secundum Hom., sed τὸν πρὸς μητρὸς πάππον. Suidæ generalius μήτρως est ὁθεῖος: et dicit Attice declinari μήτρω. [“ Heyn. Hom. 4, 355. 7* 258. ad Herod. 319· 486. Thom. M. 849· Wakef. Here. F. 43. Musgr. ibid.” Schæf. Mss. Pind. Ὀ. 6, 130. 9, 96*3 Idem cum μἡτρως S1GMF. Μητρώας ET Μητρωΐας, J. Poli. 3. Μητρὸς πατήρ* τοῦτον ἁ’ Εὐριπίδης μητρώαν ὠνόμασε: sicut Pind. paulo ante μάτρωα vocat Avum maternum, qui et μητροπάτωρ eid. Pind. dicitur. Et μητρωίαt καὶ μἡτρωες, μητρὸς ἀδελφοὶ, Hes.
Μητρὶς, ίδος, ἡ, sc. πόλις, Materna civitas, Patria matris, Civitas e qua mater alictijus oriunda est: quæ et μητρόπολη supra : 'Γριών, inquit Eust. 1391., όντων αιτίων γενέσεως τέκνοις, πατρὸς, μητρὸς, τόπον, πατρί μὲν παρωνόμασται ἡ πάτρα, καὶ τὸ ἐξ αὑτον ταρώνυμον, ἡ xarpts* μητρὶ δ’ οὐχ ἡ μήτρα τοπικῶς, ἀλλὰ ἡ μήτρα ποιητικώτερον* ἔπ δὲ ἡ μητρόπολις κάλ-λιον* οὅτω γάρ τις ἔφη τὰς Θήβας Διονύσου μητροπολινρ ἤγουν πόλιν τῆς ἐκείνον μητρὸς Σεμέλης. Cretense autem hoc vocab. esse testantur Plut. et Synes. Et Plut. quidem (9, 166.) Ή δὲ πατρὶς καὶ μητρὶς, ὠβ Κρῆτες καλοϋσι, πρεσβυτέρα καὶ μείΖονα δίκαια γονέων ἔχουσα. Synes. autem Ερ. 94. Μέλει καὶ Πενταπό-λεως* πῶς γὰρ οὕ; τῆς γε μητρίδος, ὢς ἅν Κρῆτες εἴποιεν. Idem habetur ap. Piat, de Rep. 9. p. 120* [“ Fabric. Bibi. Gs. 1, 327. Paus. 3, 233. Meursiu» Creta 256.” Schæf. Mss.]
Μητρόθεν, A matre, E parte matris, Herod. Et Plut. Per.*ííi τὸ μητρόθεν γένος τοῦ Περικλέους ἔνοχον ἦν. [Soph. Œd. C. 527. “ Plut. Mos. 1, 2. Oxon., ad Herod. 82, Valck. Callim. 136. Eur. Hei. 216. Ion. 684. Fischer. ad Wcllcc. Gr. Gs. 1, 405.’” Schæf. Mss.]
[* Μητράμιον, GL Matercula. * Μητρίδιον, Ari-stoph. Λ. 549. et Brunck.]
ΜητριάΖω, Sacra matris deum perago, Stipem ei cogo, J. Poti. 3, C. 2. Μητρῷον Ἀθήνῃσι, τὸ τῆςΦρυγία* θεοῦ ιερόν. Et μητριάΖειν, τὸ ταϋτα τελεῖν ἢ ἐπ αὑτῷ ἀγείρειν. Et μητραγύρτης, ὁ τελεστής. [* ΜητρωάΖω, * ΜητρίΖω, ad Lucian. 1. p. xxxiii. 091. * Μητρωσμὸε, ad Callim. 1, 103.” Schæf. Mss. •ΜητράΖω, GL Matresco.]
1Γ Μητρυιὰ, Noverca, II. N. (697·) Γνωτὸν μητρυιῆς Ἐριώπιδος, Epigr. Μῆτερ μητρυιῆς χαλεπὸν τρόπον άντικρατοΰσα, Quæ tibi induxisti novercæ improbos mores, Plut. in 1. qui περὶ Εὐθυμίας inscribitur, Ὁ τῆς κυνὸς ἁμαρτὼν τῷ λίθῳ, καὶ τὴν μητρυιάν πατάξας, Οὐδ’ οὅτως, ἔφη, κακῶς. Athen. (507·) de Platone, Καὶ τὸ καθόλον πᾶσι τοῖς Σωκράτους μαθηταῖς ἐπεφύκεε μητρυιάς ἔχων διάθεσιν: sunt enim novercæ invidae et malevolae plerumque. Unde et Hesiod. ἡμέρας quasdam metaph. dicit μητρυιὰς, i. e. μὴ ἀγαθὰς, ut supra quoque in Μήτηρ dictum fuit. Metaph. Æ-schylo (Pr. 726.) quoque dicitur Σαλμυδησσία γνἀθος Ἑχθρόξενος ναύτῃσι, μητρυιὰ νεῶν, h. C. ἐχθρὰ και ὀλἕθριος, Eust. qui scribit τὰς ἀγαθὰς διαθέσεις optime, vocari posse μητέρας: at τὰς μὴ τοιαύτας, μητρυιάς : sicut Idem dicit, Ψυχικὴ διάθεσις οὐκ ἁγαθὴ, ὁποῖα καὶ ἡ μήτηρ· ἀλλὰ τρόπον τινὰ μητρυιά ἔγκοτος. Ceterum ut Græcis μητρυιὰ vox est deflexa a μήτηρ, sic etiam Gallis Maràtre, quod μητρυιάν, Novercam, signif., vocab. est a Mère inclinatum. Dicitur enim Me-ràtre, licet in mea patria et alibi pronuntietur a plerisque Maràtre. Estque hæc terminatio similis illi quam habent cum alia quædam Lat. nomina, tum Philosophaster. [“ Jacobs. Anth. 8, 328. Altera patria, Wessel. Obss. 3. Rulink. ad Veli. Patere. 85.”
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Schæf. Mss.] Ατ Μητρυιὸς per jocum dicitur Vitricus, Eust. Καὶ μητρυιάν ol παλαιοί φασι τὸν πα-τρυιὸν, ἀῥῥενωνυμοϋντες τὴν μητρυιάν. Citat autem e Theopompo et aliis Comicis. [Mœr. 255. J. Poli. 3, 27-] Μητρυιὠδης, Novercalis : Odia novercalia, Ta-cit. : Plut. (6, 540.) de nova nupta, Ἑπισταμένη τὸ τῆς ἑκυρᾶς μητρυιῶδες, Novercalem animum. At in VV. LL. perperam scribitur Μητριώδης. [* Μη-τρυιάΖω, Gl. Novercor.]
ΜΗΤΡΑ, ἡ, Mater, Vesparum quoddam genus, Aristot. H. A. 9, 41. de vespis, Εἰσὶ δ’ αὐτῶν οἱ μὲν μήτραι, οἱ δ’ ἐργάται: mox, Τίς δ’ ἡ φύσις τοῦ Εργάτου καὶ τῆς μήτρας, ἐπὶ τῶν ἡμερωτέρων ἔσται δῆλον* ὧν οἱ μὲν ἡγεμόνες, οὓς καλοῦσι μήτρας* οἱ δ’ ἐργάται* εἰσὶ δὲ μείΖους οἱ ἡγεμόνες πολὺ καὶ πραότεροι. Plin. 11, 21. Aliorum, qui mitiores videntur, duo genera ; opifices, minore corpore, qui moriuntur liyeme ; matres, quae biennio durant: ii et clementes. Et mox, Latior matrum species, dubiumque an habeant aculeos, quia non egrediuntur. || Matrix, Uterus, Pars muliebris tunica constans velut e duabus dividuis coagmentata, concipiendi gerendique fœtus instrumentum, Gorr. ap. quem plura vide de ejus fibris et tuuicis, de venis et arteriis quæ in eam feruntur, de nervis qui in eam distribuuntur : de ejusd. cornibus, et testibus qui ejus lateribus ad fuudum ad jacent: de connexione cum partibus vicinis, de magnitudine, de sinibus: de ejusdem ore et collo. Vide et Soranum, cujus libellus extat περὶ Μητρὰς καὶ γυναικείου Αιδοίου: in cujus initio de nominis ratione ita scribit, Ἥ μήτρα, καὶ υστέρα λέγεται καὶ δελφύς* μήτρα μὲν οὖν, ὅτι μήτηρ ἐστὶ τῶν ἐξ αὐτῆς γενομένων ἐμβρύων, ἢ οτι τὰς έχούσας αυτήν μητέρας ποιεί. J. ΡοΙΙ. 2. Ἐπὶ γυναικών μέσον ἀρχοῦ τε καὶ κύστεως κείται τὸ μητρῷον χωρίον, ο μήτραν τε καλοῦσι καὶ υστέραν καὶ δελφύν. Diosc. 3. de pœonia s. glycyside, Καὶ πρὸς τὰς ὑστε-ρικὰς πνίγας καὶ ὀδύνας μήτρας ἐν μελικράτφ ἢ οἴνῳ : quam Plin. 27, 10. scribit sanare malricem, decoctam in vino. Lucian. (1, 56j.) Τῆς ἐν ταῖς μ. τῶν ἐμβρύων πλαστικής. Plut. Symp. 2,3. Ὠς γὰρ ἡ μ. πρὸς τὸ ὠὸν, οὅτω πάλιν το ὡὸν πρὸς τὸν νεοσσὸν πέ-φυκε, κυόμενον έν αὐτῷ καὶ λοχευόμενον. Verum κατ’ έξοχὴν μήτρα dicitur de Vulva suilla, quæ et ipsa Latinis simpliciter dicitur Vulva : numerata quondam iu deliciis. Plut. Symp. 8, 9• Πολλὰ γὰρ τῶν άγευστων καὶ ἀβρώτων πρότερον ἥδιστα νῦν γέγονεν, ώσπερ οινομελι καὶ μ. Apud Athesi. 9. de quodam ventre inultis λιχνεύμασι farto, Κίχλας ἐν ἑαυτῷ ἔχει καὶ ἅλλα ορνίθια, υπογαστρίων τε μέρη χοίρων, καὶ μήτρας τόμους, καὶ τῶν ὡῶν τἀ χρυσά. Apud Eund. 3. Μήτρα ἐξῆς ἐπεισηνέχθη, μητροποιός τις ὡς αληθώς ονσα, καὶ μήτηρ τῶν ἸΗποκράΓους υιών, οὓς εἰς ύωδίαν κωμῳδου-μένους οἷδα. || A Gal. autem Lex. Hippocr. μήτρη exp. κάλυμμα καί οἷον ἕλιγμά τι, ἢ ἐπιδιδυμὶς όνο μαθημένη : quam esse dicit κιρσώδη πνἀ ὄγκον κατὰ τὴν κορυφήν επικείμενον τᾤ διδύμῳ. || In arboribus dicitur Medulla s. Vitalis anima: Plin. 17, 21. de vitibus, Medulla, sive illa vitalis anima est, ante se tJndit, longitudinem impellens, quamdiu nodis pervia patet fistula. Hæc pars in medio liguo tertia est a cortice, alio nomine ἐντεριώνη, μυελός, καρδία, εγκάρδιον: quamvis εντεριώνη et μυελός proprie tribuantur illis quibus medulla multa, rara et fungosa : μήτρα et καρδία, quibus pauca, solida atque dura : ut in buxo et como mascula: contra in sambuco et ferula. Theophr. H. Pl. 1, 4. Μήτρα δὲ, τὸ μεταξύ του ξύλου, τρίτον άπό τοῦ φλοιοῦ, οἷον ἐν τοῖς ὀστοῖς μυελός. Κα-λονσι δέ τινες τούτο καρδίαν, οἱ δὲ μυελόν. In materie hanc partem eximere jubent architecti, ne contorqueantur ligna in opere, mota illa interna medulla quæ viva ad multum tempus remanet, Theophr. H. Pl. 5, 6. Ἔσπ δὲ τὸ ἔλκεσθαι, τὸ συμπερΐιστασθαι κινουμένης τῆς μήτρας* Ζῇ γὰρ, ὡς ἔοικεν, ἐπὶ πολὺν χρόνον’ διό πανταχόθεν μεν άμα, μάλιστα δ’ ἐκ τῶν θυρωμάτων έξαιροΰσι. Et c. seq. Διὸ καὶ άρχιτέκτονες συγγράφονται παραιρεῖν τὰ πρὸς τὴν μήτραν, Partes quæ medullæ contingunt, ἃ ἐπιβάλλει τᾔ καρδίᾳ, h. e. τὰ γυρώματα, quæ sunt veluti flexus et gyri medullam ambientes : quæ Γυρώματα esse putantur, quos Torulos appellat Vitruv. 2, 9. de materia cæ-PAHS XIX.
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A denda, et speciatim de abiete, Ejecto torulo ex ead. arbore, ad intestina opera comparatur. Et paulo ante, Cædi autem ita oportet, ut incidatur arboris crassitudo ad mediam medullam, et relinquatur, uti per eam exsiccescat stillando succus. Ita qui inest in his inutilis liquor, effluens per torulum, non patietur emori in eo saniem, nec corrumpi materiae qualitatem. Vide et Plin. 16, 25.28. 17,21. Cerealibus quoque μήτρα tribuitur ab eod. Theophr. C. Pl. 4, 12. Ή κριθὴ καὶ ὁ πυρὸς ἀμφοτέρως* καὶ ὅσα μήτραν ἁπαλὴν, ἐλάττους καὶ ἀσθενεστέρους φέρει τούς στάχυας. Sic enim ibi reponitur pro μήτρην ἁπλῆν : et exp., Medullam teneram et mollem. A Plin. medulla calamis quoque tribuitur. || Μήτρα Solensibus est ὁ κλήρος, ut e Clitarcho tradit Hes. Idem μήτραν esse dicit κεφαλής διάδημα βαρβαρικύν : pro quo potius μίτρα. Sed ap. eum pro μητέρα reponendum μήτρα : quod et alphabeticus ordo ostendit. [“ Mol-denli. Tent. in Hist. Pl. Theophr. 126. Athen. 1. p. 4. 8. Bergler. ad Alciphr. 74. Wakef. Ion. 1510.
B Jacobs. Anth. 9, 417. Kuster. Aristoph. 115.” Schæf. Mss.] Μητροποιός habes in Μήτρα præcedente. Μητρεγχύτης, Instrumentum quo in uterum medicamentum infunditur clysteris modo. Vide Καθετήρ.
Άμφιμήτριος, ὁ, ή, Qui circum matricem est, Hippocr. Epidem. 2. (p. 1201.) σημεῖον, Signum quod affectionum vulvæ significativum est, τὸ δηλωτικόν τῶν περὶ τὰς μήτρας διαθέσεων, Gal. sicut et Hes. ἀμ-φιμήτριον esse dicit τὸ σημαντικόν τών περί τὴν μήτραν παθών, itidem ap. Hippocr. [I. q. ἀμφιμήτωρ, Ly-cophr. 19.] Ατ 'Αμφιμήτριονdicitur Fuudum navis, Carina, J· Poli. 1. (§. 87•) Τὸ μὲν έδαφος τής νεὼς, κύτος καὶ γάστρα καὶ άμφιμήτριον ύνομάθεται. Hes. vero άμφιμήτρια esse dicit τὰ μετά τὴντρόπιν τῆς νεὼς ἐξ ἑκατέρου μέρους επιτιθέμενα. [Artemid. 4, 30. Τὰ ἀμφιμ. τῆς νεώς.] Ἔμμητρος, Medullam in se habens, Cui medulla inest: ξύλα ap. Theophr. (H. Pl. 1,6, 5.) Ligna quæ non sunt viduata medulla ; Quæ non sunt emedullata, Plin. Περιμήτριος ET Περίμητρος, Medulla cinctus, refertus. IJtroque utitur Theophr.
c H. Pl. 3, 10. priore, de picea, altero, de abiete: ita tamen ut περιμήτριος suspectum sit, sicut et σκληρία qood cum περιμήτρια copulatur. [Moldenh. Specim. p. 134. * Ύπομήτριον, Maxim. 186.]
[* “ Άναμητροΰσθαι pro In matricem refundi, legitur ap. Euseb. Hist. 5, 1. p. 47. Ed. Rob. Steph., ubi est mendose scriptum ἀνεμετροῦντο pro ἀνεμη-τροῦντο.” Anon. in margine Thesauri Stepbaniani.] ΜΟΥΣΑ, Musa, Dea cantus. Novem autem earum dearum recensentur, et dux earum Apollo. II. A. (604.) Μουσάων θ’, αἵ ἅειδον άμειβα με να ι ὀπὶ καλῇ, Od. Ω. (6υ.) Μοΰσαι δ’ εννέα πᾶσαι, άμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ, Θρήνεον, Hesiod. Θ. (965.) ἡδυέπειαι Μοῦσαι. Et μούσα ἀρχεσίμολπος, ap. Athen. (180.) e Stesichoro. Lucian. (1, 529·) loquens de Poëtis, Παρα-καλέσαντες τὰς μούσας συνῳδους ἐν ἀρχῆ τῶν επών, ὑφ’ ὧν δὴ ένθεοι γενόμενοι, ὡς τὸ εἰκὸς, ᾄδουσι: quod in omnium Poëtarum exordiis videre est. Non tam vero cantus, quam etiam bonarum literarum præsides eæd. credebantur: itera et humanitatis. Plut.(8, 9.)
D Σκόπει την Λυσίου πειθώ καὶ χάριν" κἀκεῖνον γὰρ ἐγώ φημι ἰοπλοκάμων μοισᾶν εὖ λαχεῖν. Idem in Coriol. Οὐδὲν γαρ ἄλλο μουσών ευ μεν εί ας άπολαύουσιν άνθρωποι τοσοῦτον, ὅσον έξημερώσαι τήν φύσιν υπό λόγου καὶ παιδείας. Antipban. ap. Athen. 1. (p. 3.) Ἀεὶ δὲ πρὸς μούσαισι καί λόγοις πάρει. Apud Eund. 3. οὓς ἐδίδαξαν ἀριστερὰ γράμματα μοΰσαι. Apud Eund. 4. σὺ Κυνικὲ, ὁ μηδέποτε ταῖς χάρισιν ἀλλ* οὐδὲ ταῖς μού-σαις θύσας, ubi inhumanitas ei exprobratus. Contra ap. Plut. Rora. (15.) de Sextio Sylla Carthaginen.si, Οὔτε μουσών ούτε χαρίτων έπιδεής άνήρ, i. e. οὐκ άμουσος. De numero autem Musarum et quæ cuique tribuantur, vide Plut. Symp. 9, 14. Harum nominibus inscripti sunt novem Herodoti 11. Ab Eust. traditur μούσας allegorice dici κατὰ νουν γνώσιν : Suidæ autem μούσα simpliciter est γνῶσις, qui a μῶ derivat, signif. Ζητώ, quoniam est ἁπάσης παιδείας αίτια. ǁ Μούσα aliquando accipitur pro Ipso cantu, Eust. qui inde μουσουργόν dici scribit τὸν μελοποιὸν, Plut. Symp. 1, (5.) Τὸν κύκλωπα μούσαις εὐφώνοις ἰᾶσθιιί
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φησι τὸν ἔρωτα Φιλόξενος, Herodian. 4, (6, 4.) Πάσης τε γὰρ μούσης όργανα πανταχοῦ διακείμενα ποικίλου ἦχον €ΐργά$€το, Omnifaria musica instrumenta, 5, (2, 9•) 'Ορχηστών τε θέαις, καὶ πάσης μούσης κινἠσεώς τε εύρυθμου ύποκριταίς σχολάΖων. Eust. μούσαν vocari Scribit γένος λόγου * θηλύστολον, καὶ στοχαΖόμενον τὰ πλείω ὡραϊσμοΰ καὶ ἡδονῆς καὶ φαιδρότητος καὶ κάλλους : cui ορρ. τὸν Ἑρμῆν, i. e. τὸν βραστήρων λόγον, τὸν κατὰ τὴν πρακτικήν την εμβριθή καὶ οἷον ἀνδρὠδη θεωρούμενον : quique est γενναίος, nec quicquam habet * θηλύφωνον. Hes. cum μούσας dixisset esse ᾠδὰς ἠρωπκὰς, addit, quosdam exponere etiam αἰνί-γματα et τέχνας. De etymo dixi paulo ante e Suida, quod ct Eust. sequitur: Μούσας sc. dictas esse a μάω. Similiter et Plato Crat. Τὰς μούσας τε καὶ ὅλην τὴν μουσικήν a verbo Μῶσθαι dictas videri scribit: cognominatas sc. ἀπὸ τῆς Ζητήσεώς τε καὶ φιλοσοφίας: accipiens illud μῶσθαι pro Ζητεῖν, sicut et μαίεσθαι supra. “ Μωσοῖ, Hesychio Ζητεῖ, quod et μῶται.” Plut. autem in 1. περί Φιλαδελφ. (877·) »>t μούσας vocatas quasi ὁμοῦ δι εύνοιαν ἀεὶ καὶ φιλαδελ-φίαν ούσας : sicut et alii quasi ὁμοιούσας dictas volunt, quod uno nexu omnes disciplinae teneantur, atque fiat εγκυκλοπαίδεια : Euseb. vero παρά rò μυεῖν, significante διδάσκειν et παιδεύειν. [“ Markl. Suppi. 902. Musgr. Tro. 121. Ipli. A. 10ò’4. Wakefi Ion. 770.1100. Phaënnus 2. Jacobs. Anth. 6, 122.7,
269.	355. 391. 8, 247- 11, 314. 380. 12, 352. Por-son. Med. p. 78. Heyn. Hom. 6, 167· 7, 201. Diod. S. 2, 611. Plut. Alex. 162. Schm., Ruhnk. Ep. Cr. 222. Eur. Phœn. 1719- Toup. Opusc. 2, 253. ad Xen. Eph. 125. Carmen, Valck. Phœn. p. 20. 21.
373.	Ilgen. ad Hymn. 455. Musarum proles, Valck. Callim. 183. Conf. c. μοίρα, Markl. Iph. p. 149-Musæ cujus filiæì Jacobs. Anth. 7, 216. Quot? 8,
42.	Musæ cum Nymphis permutatae, Heind. ad Piat. Phædr. 353. A μάομαι, ad Xen. Mem. 2, 1, 20. ad Diod. S. 1, 253. Wakef. Trach. 1136. Φίλος M., Jacobs. Anth. 12, 275. Τὴν εναντίαν μούσαν μελῳ-δεῖν, Heyu. ad Apollod. 938. Μοϋσαι Διὸς κοϋραι, Toup. Add. in Theocr. 400. Μοϋσαι Ἀρδάλιαι, Plut. Mor. 1, 591. *Ev Μούσαις είναι, Valck. ad Hipp. p. 216.” Schæf. Mss.] “ Μοῖσα Æolice pro Μοῦσα di-“ citur, teste Eust.” “ Μωὰ, Hesychio ῴδὴ ποια.” [Μῶα, Laconice pro μούσα, Arisloph.A. 1249·]
[* Μουσοεργὸς, Hippocr. 236, 29« Vide Μουσουρ-γός.] Μουσοκερατίδας, Hes. (lictos scribit τούς τὰ μουσικά ἢ μελικά μέλη ᾄδοντας : fuisse autem ea carmina θρηνώδη. Μουσόληπτος, A ni usis aíllatus, ὑπὸ μουσών ένθεος, Lucian. 1. c.: Plut. (7, 775.) Οὐ γὰρ μόνον εν ποιήμασιν ὁ μ. καὶ κατασχετός τον τεχνίτην ἀποδείκνυσι γελοῖον. Μουσομανὴς, Cantu insaniens, A Musis afflatus; nam est quædam et ἀπὸ μουσών κατοχή τε καὶ μανία, λαβοῦσα τὴν ψυχὴν καὶ ἐκβακ-εύουσα κατά τε ῴδὰς καὶ κατά την άλλην ποίησιν, lato Phaedro. In Epigr. μ. τέττιξ. [“ Jacobs. Anth. 10, 404. 11, 357·” Schæf. Mss.] Μουσομανέω, Insano Musarum aut musices amore fiagro, A Musis afflatus sum, Athen. (183.) de quodam Alexandro, Οντως εποίησε πάντας 'Ρωμαίους μουσομανεῖν, ως τους πολλούς καὶ ἀπομνημονεύειν αυτού τα κρούσματα. [Lucian. 3, 639· “ Jacobs. Anth. 9, 8.” Schæf. Mss.] Μουσομανία, Furor musicus, ἡ ἀπὸ μουσών μανία, ut Plato paulo ante loquitur; Insana canendi cupiditas. Plut. Symp. 7, (5.) Φιλομούσοις καὶ φιλαύλοις μ. Μουσόμαντις, a Scbol. Aristoph. et Suida exp. κομ-πὠδης, Jactabundus, ap. Aristoph. Ὄρν. (276.) Τίς ποθ' ò μουσόμαντις άτοπος ορνις ορειβάτης; quia tales ut plurimum sunt poëtæ. Fortassis tamen et ad cantum et ad auguria ineptam avem intelligit. [* Mou-σομήτηρ, Lobeck. Phr^il. 659· * Μουσομήτωρ, Æsch. Pr. 460. “Jacobs. Anth. 11,382. ad Lucian. 1,
306.” Schæf. Mss.] Μουσοπάταγος, Recitator clamosus, Personare omnia faciens, Cic. ad Q. Fr. 2, 9· Non mehercule quisquam μουσοπάταγος libentius sua recentia poëmata legit quam ego te audio quacunque de re, publica, privata, rustica, urbana. Suut qui interpr. Versificator obstreperus. Hæc Bud. In quibusdam tamen exempl. legitur μουσοπάτακτος, quasi Musarum virga tactus, μουσόληπτος. [“ Ad
, Lucian. 1, 323.” Schæf. Mss. * Μουσόπνευστος, Greg. Naz. 2, 250.] Μουσοποιὸς, Qui carmina scribit. Præ-sertim vero Qui lyrica carmina componit: quasi sc. hæc magis ceteris sint musica. Unde sic ab Herod. (2, 135.) dicitur Sappho. [“Eur. Hipp. 1428. ad Herod. 168. Theocr. Epigr. 19. Jacobs. Anth. 7,
207.	Brunck. Aristoph. 3, 203.” Schæf. Mss.] Mov-σοποιέω, Carmina compono, Decanto, In modulos redigo. Ex Aristoph. Ν.(334.)ταύτας μουσοποιοῦσι, De his carmiua componunt, Has canunt. Μουσοπόλος, Qui circa musas versatur, Musarum famulus, i. e. Poëta, Poëticus : γράμμα, Epigr. Et μ. χερσὶ, ín iisd. [Vide Μουσαπολετήρ. Eur. Alc. 447. Phœn. 1505. “ Valck. p. 508. Beck. ad Eur. p. 230. Ruhnk. Ep. Cr. 289- Wessel. Epist. ad Venem. p. 5. Toup. Opusc. 2, 56. Jacobs. ad Meleagr. p. 3. Anth. 6,
146.	Marcus Ara. 23. Porson. Hec. p. xxvii. Ed. 2.
*	Μουσοπρόσωπος, Huschk. Anal. 149* Jacobs. Antb.
8,	244. Bast Lettre 51.” Schæf. Mss. * Μουσοτραφής, A Musa nutritus, Lobeck. Phryn. 577· Eust. 124, 25. * Μονσόφθαρτος, Lycophr. 832. * “ Μονσοφίλης, Jacobs. Anth. 8,248. Chardonin Millin Magaz. T.5. an. 2. p. 491. * Μουσοφίλητος, Heyn. Hom. 4, 294.” Schæf. Mss. “ Cf. Schæf. in Bastii Ep. Cr. 278.” Boiss. Mss. * “ Μουσοχαρὴς, (Musis gaudens,) Jacobs. Anth.
9,	212.” Schæf. Mss.]
Μουσαπολετήρ, Cautus et modulorum musicorum deperditor: Virg. non tu in triviis, indocte, solebas Stridenti miserum stipula deperdere carmen] Apud Athen. (455.) μὴ σοφοῖς κλύειν Μ ουσαπολετήρ, [Mou-σοπόλε θὴρ,] κηρόχυτον μείλιγμ* ἱείς. Μουσηγέτης, [s. * Μουσαγέτης,] Musarum ductor, Epith. Apollinis, Paus. Att. (2, 4.) p. 2. Plut. Symp. 9, (14.)Τοὺς ιατρούς ’Ασκληπιόν ἴσμεν ἡγεμόνα, καὶ Ἀπόλλωνι παι-ᾶνι χρισμένους πάντα, μουσηγεττι μηθέν. [Lucian. 1, 453. 2, 25.] “ Μουσηγετῶν, Musis citharæ pulsu “ præieus.” [“ Μουσηγετέω, Theod. Prodr. in Notii. Mss. 8, 132.” Elberliug. Mss.] Μουσουργός, Cantor, Cantrix, Qui musica ratioue temperat cantica et modulatur, Bud. 817. 1084. e Strab. et Athen. Plut. (9, 46.) Πέμψον μοι τὴν μ. δέκα τάλαντα λαβών, Xen. Κ. Π. 4, (6, 6.) Μ. δὲ δύο τὰς κρατίστας, Athen.
4.	Αὐλητρίδες καὶ μ., καὶ σαμβυκίστριαι τινες Ῥόδιαι. [“ Bersler. ad Alciphr. 50. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 418. ad Diod. S. 2, 216.” Schæf. Mss.] Μουσουρ-γέω, Musica ratione tempero et modulor, Greg. de cicadis, Τἀ επί τών κλάδων φσματά τε καὶ τερετίσματα μουσουργούντες, Bud. [Philostr. Icon. 3, 6. * “ Mou-σούργημα, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 144.” Boiss. Mss. * Μονσουργίιχ, Lucian. 1, 543.
*	“ Μουσουργικὸς, Jo. Damasc. 1. c. 113.” Boiss. Mss. * Μουσῳδὸς, Cantor, Manctho 5, 143.]
*Αμουσος, ὁ, ἡ, Musis non initiatus, Musicorum modulorum imperitus, Plut. de Orae. Pyth. (59S.) Ὁ δ’ Ευριπίδης ἐπιὼν διδάσκειν ποιητήν, ως έρως καν άμουσος ᾖ τοπρ'ιν, έννοήσαι ότι ποιητικήν και μουσικήν έρως δύ-ναμιν οὐκ ἐντίθησιν, ἐνυπάρχουσαν δὲ κινεί, καὶ ἀνα-θερμαίνει λανθάνουσαν καί αργούσαν. Quod ipsum in Erotico repetit. Synes. de Insomn. Εῖ τις καταδαρ-θὼν ἄ., ἔπειτα ἐντυχὼν ὄναρ ταῖς Μούσαις, Musarum expers. Pro Cantandi imperito accipitur in Epigr. in citharoedos, ἐν γάρ άμούσοις Καὶ κόρυδος κύκνον φθέγξατ’ άοιδότερον, Inter rudes et imperitos modulorum musicorum. Sic capitur et ap. Basii, ubi άμουσους όρνιθας ορρ. τοῖς ῴδικοῖς. Asinus quoque άμουσος dicitur, et alienus est a concinnitate cantus, Ineptus ad musicam, Plut. Symp. (Sept. Sap. 572.) Ὤσ-τε θανμάΖειν τὸν όνον, εἰ παχύτατος καὶ ἀμουσότατος ὢν τἄλλα, λεπτότατου καί μουσικώτατον ὀστέον παρέχεται. Plerumque capitur pro Indocto et rudi, et Qui nec musicam nec literas callet; generaliter pro Imperito cujusvis rei. Aristoph. Σφ. (1074.) 'Ρᾳδίως ἐγὼ διδάξω, καν άμουσος ᾖ το πριν, Imperitus et rudis : docebo, inquam, τὴν επίνοιαν τής έγκεντρίδος. item pro Insulsus, Illepidus, Rusticus, Plut. Symp. 4. Aίλούρου τήν ὄψιν άτοπώτερον, καὶ τὴν φύσιν ἀμουσό-τερον, Natura illepidior et infacetior, Longin.(34, 2.) Σκώμματα ούκ ά. ούδ' ἀνάγωγα. Idem, (28, 1.)Οὐκἄμου-σον, ἀλλ’ ἡδέως κεκραμένον. [“ Wakef. Alc. 772. Jacobs. Antb. 12,352. Exerc. 1,209. Bast Lettre 225.
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Heyn. Hom. 6, 648. Musgr. Ion. 526. Wakef. 1110. Valck. Phœn. p. 21. 296. 373. Diatr. 205. Ruhnk. ad Timæi Lex. 2. Wyttenb. Ep. Cr. 14. Villoison. ad Long. 79·” Schæf. Mss.] Ἀμουσολογία, Verba inerudita et inscita, quæ adversis Musis funduntur, Athen. (164.) Κολάβρους ἀναγινώσκει καί μέλη πά-ραυλα, καὶ ἀκρότητα κύμβαλα* καὶ μετὰ τάς καλἀς ταύ-τας ἀ. περιέρχεται τὰκ οἰκίας, ἐξετάΖων ὅπου δείπνα λαμπρὰ παρασκευάζεται. Ἀμούσως, Imperite, Inscite, Illepide : οὐκ ἀ., Nou ineleganter, insulse. [Plut. 6,
249.	409.] Άμουσία, Imperitia, proprie quidem musicorum modulorum et poetices; sed generaliter interdum pro Quavis imperitia capitur. Item Inelegantia. Pro Discrepantia musicorum modulorum et διαφωνία affertur e Piat. [Plut. 6, 22. 192. “ Valck. Diatr. 63.” Schæf. Mss. * Ἀμουσότης, Agathiæ Hist. 2.] “ Άμουσων, τὸ, VV. LL. e Cæl. Rhod. 11, 19.
“ et Vitruv. 1, 6*. afferunt pro Organo ventis exagi-“ tato : sed viderint an Græcum sit vocab.” “ Ὑ-“ ποάμουσος, Subrusticus. Plato comparativo ὑποα-“ μουσότερος utitur, de Rep. 8. Aὐθαδέστερόν τε δεῖ 1 “ αυτόν είναι καί ύποαμουσύτερον.” [Lobeck. Phryn.
675.	] Ἀπόμουσος, A rausis alienus, i. q. ἄμουσος, ut testantur cum alii, tum Eust. [Eur. Med. 10S3. •Ἀπομούσωε, Æscli. Ag. 808. * Δύσμουσος, Abhorrens a Musis, Anal. 2, 290.] Ἕμμουσος, Musicus. Et τὸ ἔμμουσον, E musica compositum, Musicos modulos in se habens. [Nicomacbi Aritlim. 2. p. 109. Θεώρημα —ότατον.] Ἑμμούσως, Musice, Musarum instinctu. Eust. dicit Homerum invocare Musam, ἵνα ἐμμούσως λαλεῖν δόξη καὶ ἐμμελῶς καὶ ἐλλόγως. [Phornut. * Εὕμουσος, Eur. Iph. Τ. 145. Aristoph. Ν. 311. Θ. 118. Themist. 165. “ Aristæn. 1, 26. cf. Abresch. Suppi.” Boiss. Mss. “ Wakef. Ion. 1116. ad Charit. 709- W\ttenb. Ep. Cr. 14. Jacobs. Exerc. 1, 209-” Schæf. Mss. * Εὑμούσως, Eleganter,
J.	Poli.] “ Εὐμουσία, Musica elegantia, Musicus “ lepor. Julianus, ΠαίΖειν δὲ οὐδὲν κωλύει πρός σε,
“ Χαρίτων γέμοντα καὶ εὐμουσιςχς.” [“ Eur. Here. F.
676.	Fr. Antiopæ ap. Stob. 369, 33. Gesu., Diog. L. Menedemo p. 96. H. Steph.” Seager. Mss. * Κακό- c μουσος, Schol. Eur. Phœn. 797· * Κακομουσία, Plut.
8, 814. * Πάμμουσος, Orae. Sibyll. 5. p. 312=573.
*	Παράμουσος, Ειιτ. Phœn. 792. cf. Æsch. Choëph. 464. * Πολύμουσος, Lucian. 2, 271· vide Φιλόμουσος.
*	Πτωχόμουσος, Gorgias ap. Aristot. Rhet.3,3.] Φιλόμουσος, Musarum vel Musices amans, Xen. K. Π. 4, (6, 7·) Φιλόμουσος δέ τις των Μήδων εἷπε, Καὶ μην ἐγὼ, ὦ Κϋρε, των μουσουργών άκούσας ἐσπέρας, ὧν σὺ νΰν ἔχεις, ἤκουσα ἡδέως, Plut. Symp. 4, (4.) Φαρμάκων δυνάμεως ὁ ίατρικώτατοε, άριστος κριτής, και μελών Αρετής ὁ ψιλομουσύτατος. Interdum signif. Eum qui non tam musicæ amans est, quam Eum qui studiorum humaniorum s. politioris literaturæ; nam et bonarum literarum humanitatisque praesides Musæ sunt. Plut. Symp. (9, 14.) de Musarum numero, Οἷμαι δέ σε πεφροντικέναι, φιλόμουσον ουτω καὶ πολύμουσον ὄντα.
Φιλομουσία, Musarum s. Musices amor, Studium musices, [Plut. 6, 885. 8, 505.] Φιλομουσέω, Musas s. Musicam amo : vide i 11 seq. [* Χρηστόμουσος, unde] Χρηστομουσέω. Dicebantur χρηστομουσεί»·, Qui veteres o modulos retinebant, nec novis coloribus fucabant, Athen. (635.) e Demetrio Byzantio, Ἑκάλουν δὲ καὶ χορηγούς οὐχ ώσπερ νΰν τούς μισθουμένους τοὺς χορούς, άλλὰ τοὺς καθηγουμένους τού χορού, καθάπερ αὐτὸ τοὕ-νομα σημαίνει' ἦν δὲ αὐτοῖς καὶ τὸ χρ. καὶ μὴ παραβαί-νειν τοὺς αρχαίους τής μουσικής νόμους : Συνέβαινε δὲ
τὸ μὲν παλαιὸν φιλομουσεῖν τοὺςἝλληνας.
Μσυσικὸς, Musicus : όργανα, Demetr. Phal., a quo opp. μουσικά et δύσφωνα. Et μ. ὀστέον, Tibia ad musicos modulos apta, Plut. Symp. (Sept. Sap. 572.) de asino, Παχύτατος καὶ ἀμουσότατος ὢν τἄλλα, λε-πτότατον καὶ μουσικώτατον ὀστέον παρέχεται, ubi etiam reddi posset, Valde sonorum, canorum. Et μ. ἀκού-σματα, in Axiocho (371.) Θέατρα ποιητών, καί κύκλιοι χοροί, και μ. ακούσματα, Musici concentus, |Aristoph. Πλ. (1 163.) μουσικοί αγώνες καὶ γυμνικοὶ, Plut. Fab.
(4.) Θέαε δὲ μ. καὶ θυμελικὰς ἄξειν. Et μουσικός aliquis dicitur Qui canit, Canorus ; Canendi peritus, Artis cantandi peritus: cui opp. Άμουσος. Plut. (8,
A I73.) Περὶ μουσικών άμουσους καὶ πολεμικών Αστράτευτους διαλέγεσθαι, Athen. 4. Ἀλεξανδρέων μουσικώτεροι Άλλοι γενέσθαι οὑχ ίστόρηνται, Plut. Lyc. de adolescentibus Spartanis, Μουσικωτἅτους άμα καί πολεμικω-τάτους ἀποφαίνουσιν αυτούς, Aristoph. Σφ. (1244.) Ἀνὴρ σοφός καὶ μουσικός, Vir sapiens et musicus, doctus, Aristot. Eth. 10, 4. Ὁ μουσικός τή Ακοή ενεργεί περί τὰ μέλη. Item aliquis dicitur μουσικώτατος κατά, περί τι. Athen. 4. Μουσικώτατος δ’ ὢν κατά χεῖρα δίχα πλήκτρου ἔψαλλεν, Cum manu scitissime ac elegantissime musicos modulos exprimere posset. Eod. 1., aliquanto ante, Περὶ αυλούς είσι μουσικώτατοι. Potest etiam accipi pro φιλόμουσος, Musices amans, ita Athen. 8. (p. 36*1.) videtur Adrianum Imper. dicere μουσικώτατον βασιλέα, qui fanum fortunae Romanorum statuerat, in quo Parilibus Ἐξάκουστος ἐγἔνετο κατὰ πάσαν την πόλιν αυλών βόμβος καί κυμβάλων ήχος, ἔτι τε τυμπάνων τύπος μετά ῴδῆς άμα γινόμενος. At Isoct. μουσικήν πόλιν dicit potius Urbem literarum amantem, Ep. ad Præfi Mitylenæo-B rum, Αισχρόν γάρ τήν μὲν πόλιν υμών υπό πάντων όμολογείσθαι μουσικωτάτην είναι, — τον δὲ προέχοντα τών νΰν ὄντων περὶ τήν ιστορίαν, τής παιδείας ναύτης, φεύγειν ἐκ τής τοιαύτης πόλεως. Et τὰ μ., Musica, Musici moduli, Xen. K. Π. 1, (6, 1Q.) Σφόδρα μὲν καὶ εν τοίς μ. τὰ νέα καὶ ανθηρά ευδοκιμεί. Ατ Μουσικὴ, sub. τέχνη, επιστήμη, Musica, Musica ars, Scientia modulorum concinnorum, cantandi, Plut. in I. qui περὶ Εὐθυμίας inscribitur, Ἐν μουσική βαρείς φθόγγοι καί όζεις, εν δὲ γραμματική φωνήεντα καὶ άφωνα γράμματα, Athen. (627.) Τὸ δ’ ἀρχαῖον ἡ μ. επ’ Ανδρείαν προτροπή ἦν. Eod. 1. (624.) e Theophr. Νόσους ἰᾶται μουσική : sicut np. Plut. Symp. 7• Μουσικῇ πολλά κηλείται τών Αλόγων, ὥσπερἔλαφοι σύριγξι: Alex. (7•) Τοῖς περὶ μουσικήν καὶ τὰ εγκύκλια παιδευταῖς. Xen. Λ. ( ξ, 1.) <le pueris et adolescentibus Spartanis, Εὐ-θὺς δὲ πέμπουσιν εἰς διδασκάλων, μαθησομένους καί γράμματα καὶ μουσικήν, καὶ τὰ ἑν παλαίστρᾳ: sicut Aristot. Polit. 8. dicit quatuor praecipue esse, quæ docere soleant juniores, γράμματα, και γυμναστικήν,
: καὶ μουσικήν, καί ἐνίους τήν γραφικήν. Item ἡ παλαιὰ καὶ νέα μ., de qua tum ap. Athen. multa, tum ap. Plut. in I. qui περὶ Μουσικῆς inscribitur. At in h. 1. Luciani (2, 277·) Ἐν Δήλῳ δέ γε οὐδὲ αἱ θυσίαι ἄνευ ὀΡΧήσεως, ἀλλὰ σὺν ταύτῃ καὶ μετὰ μουσικής ἐγίνοντο, accipitur potius pro Musicis modulis et Ipso cantu, sicut μούσα supra. Qua signif. μουσικήν αναβάλλομαι, ex Aphthou. affertur. Bud. post prolixos e Piat, et Aristot. II. de μοῦσα et μουσική cc. p. 1084. 1085. summam antedictorum colligens, E quibus verbis, iuquit, intelligimus, musicæ appellatione priscos humanitatem literarum significasse, in qua ingenuos homines docebant otium conterere, animumque recreare ; recentiores vero ad numerorum modulationem hoc vocab. transtulisse: quia musica, velut ludus, animi a curis vexati est requies. E quo factum est ut μουσική non solum τήν παιδείαν, sed etiam τήν παιδιὰν significet, ut ex eod. 1. Aristot. planum fit perlegentibus. Plato de LL. 2.Ἔσπ δέ που παιδεία ἡ μὲν ἐπὶ σώμασι, γυμναστική, έπι δε ψυχή, μουσική, ubi mox sequitur, Μουσικήν δὲ εἰπὼν, τίθης λόγους, ἡ ου ; ἔγω γε, inquit alter. At μουσική εν Ασπίδι ex Eur. (Suppi. 906.) Dexteritas, Concinnitas in cly-peo. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 30. Abresch. Lectt. Aristæn. 55. omnino Locella ad Xen. Eph. 124. Bergler. ad Alciphr. 211. Valck. Diatr. 67- ad Charit. 305. Thom. M. 147- Villoison. ad Long. 200. 267. Jacobs. Anth. 12, 337. Conf. c. φυσικός, Boiss. Philostr. 46'4. Μουσική, ad Herod. 704. Markl. Suppi. 902. Jacobs. Anim. 219- Diod. S. 1,679* Sine articulo, Porson. ad Hec. 788. Monthly Revievr, April 1799. P· 429- Μουσικὴ γνῶσις, Achill. Tat. p. 29• Ἁγῶνες μουσικοί, μουσικής, Tw Η. ad Plutum p. 453. Kuster. Aristoph. 17. Add. ad Diod. S. 2,
150.” Schæf. Mss. Deraosth. 1391·] Μουσικώς, Musice, Secundum modulos musicos, Musicis modulis, Plut. de Orae. Pvth. Μ. κινούντι νοῦν ἅμουσον, ἢ γραμματικώς τον'Αγράμματον. Item Concinne, Scite, Tanta cum concinnitate quanta in musicis modulis cernitur, Eleganter, Isocr. in Soph. (9.) Τοῖς ὀνόμα-
MET
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σιν εὑρύθμως καὶ μ. εἰπεῖν. Idem in Epist. ad 1. a Ias. Εἰπεῖν δὲ περὶ τῶν προτεθέντων ἐπιχαρίτως καὶ μ. καὶ * διαπεπονημένωι οὐκέπ τῆς ἡμετέρας ἡλικίας ἔργον ἔστί. Item ex Aristot. Khet. 2. Οἱ ποιηταί φασι rovs ἀπαιδεύτους, παρ’ ἕχλῳ μουσικώτερον λέγειν, Dicere elegantius. Sed coquus quidam ap. Athen. 7. dicit μ. σκενάσαι τοὖψον, Scite et eleganter. Et μουσικώ-τατα, Doctissime, ex Aristoph. [B. 874. “ Ad Xen. Eph. 126. Bergler. Alciphr. 211. ad Charit. 305. Athen. 1, 13.” Schæf. Mss.] Μουσικεύομαι, Musica ratione tempero cantica et modulor, i. q. μουσουρ-γέω, Musicus sum et musicorum modulorum peritus. Exemplum ex Athen. (510.) habes ap. Bud.
1084.	[Μουσικεύω, Lobeck. Phryn. 386. Add.
* “ Μουσίκευμα, Const. Manass. Chron. p098.” Boiss. Mss.]
Μουσεῖος, Musicus, i. q. μουσικοί, Epigr. (adesp. 419Λ κέλαδος, Sonus s. Cantus musicus : [ὁ, ἡ, Eur. Bacch. 408. Lobeck. Phryn. 311.] Λτ Μουσεῖον, τὸ, Museum, Locus musis et studiis dicatus; vel, ut Philostr. V. A. scribit, Locus ubi Musæ colebantur, j et responsa ab eis reddebantur, Plut. in 1. qui περὶ Πολυπραγμοσύνης inscribitor, Τὰ μ. ποῤῤωτάτω τῶν πόλεων ίδρυσαντο, καὶ την νύκτα προσεῖπον εὐφρόνην* μέγα πρὸς εὕρεσιν τῶν Ζητουμένων καὶ σκέψιν ηγούμενοι την ἡσνχίαν: Symp. 9• Αόγουι τουι Άθήνγσιν εν τοῖς μ. γενομένους. Plin. 16, 32. Stagiris in museo populum albam prociduam atque detruncatam, restitutam fuisse. Apud Athen. vero Comicus quidam Athenas vocat τῆς Ἑλλάδος μουσεῖον: at Pind. Ἑλλά-δος Ἑλλάδα, Pythius, εστίαν καὶ πρύτανεων των Ἑλ-λήνων. Item ap. Aristoph. B. (93.) μουσεία χελιδόνων, Musea hirundinum, in quibus garriunt. Μουσεῖον est etiam Civitas quædam ap. Paus. Att. (26, 1.) p. 18. At μούσειον, scribitur enim proparoxytontiis, Steph. B. dicit esse locum περὶ Ὄλυμπον τον εν Μα-κεδονίᾳ, citans Polyb. 37* cujus Gentile s. τοπικόν nomen est Μουσειεὺς, ut Σιγειεύς. || Μουσεία, Festum in honorem Musarum. J. Poli, περί εορτών παρωνύμων εκ τῶν τιμωμένων θεών loquens, Μουσῶν, Μουσεῖα* Ἑρμοῦ, Ἔρμαια* Διὸς, Διάσια καὶ Πάνδια. [Cf. Paus. Cor. 31, 5.	“ Valck. Phœn. p. 514.
Heind. ad Piat. Phædr. 352. Musgr. Hei. 173. 1114. Jacobs. Anim. 169. Anth. 11,384. Ἑλλάδος μ., Bergler. ad Alciphr. 233. Μουσεῖα λόγων, Heind. ad Piat. Phædr. 318.” Schæf. Mss. Apud recentio-res Scriptt. Μουσεῖον signif. Opus musivum, Mo-saïcum, unde * Μουσειόω, * Μουσείωσις, Salmas. ad
SS.	H. A. p. 149· * “ Μούσιος, Hippol. Hom. in Theoph. 261. Fabr. * Μούσιον, Musivum, Jo. Malal. 2, 221.” Elberling. Mss. * “ Μουσαίος, Jacobs. Anth. 6, 237·” Schæf. Mss.]
ΜουσίΖω, Cantu contendo, VV. LL. [Eur. Cycl. 486. “ Wakcf. S. Cr. 2, 87- Alc. 772. Valck. Ado-niaz. p. 276. 289· ad Röv. 78. Μουσίδδω, ibid. Wakef. Ion. 770. Brunck. Aristoph. 1, 11.” Schæf. Mss.] Μουσίκτης, ap. Hes., i. q. μουσικοί, ψάλτης. [“ Valck. Adoniaz. p. 280. ad Röv. p. xxxiv.” Schæf. Mss.]
Μουσόω, Numeris modulisque musicis exorno et venustius reddo. Et e Philostr. μεμοΰσωται, Sonitum edit, edidit, Concentu resonat. Phrasis quoque με-μουσωμένη dicitur Concinna et elegans, Ad musicos modulos concinnitate proxime accedens, Plut. Pericle (5.) Ἑπαινεῖ δὲ τὸ Κίμωνος ἐμμελὲς καὶ υγρόν και μεμουσωμένον ἑν ταῖς περιφοραϊι : sicut supra μουσικῶς λέγειν, ex Isocr. At vero aliquis μεμουσωμένος dicitur Qui literis humanioribus eruditus est, Plut. (10, 612.) Ὑπόληψιν ἐμποιεῖν καὶ δόξαν ἀνθρώποις αγραμμάτου, ἅτε πολυγράμματοι αυτοί ών και μεμου-σωμένος: nisi velis Musis initiatus. Suid. ex Aristoph. Λ. (1127·) μεμούσωμαι pro πεπαίδευμαι, ἤσκημαι: item, Μήτε μην μουσωθῆναι παιάνων και ύπνων επιστήμονα σοφίαν, pro παρά μουσῶν διδαχθῆναι. [“ Boiss. Philostr. 539·” Schæf. Mss. Ælian. H. A. l6, 3. Dionys. H. 6. p. 1078. Μέλη καὶ κρουματα διὰ ῴδῆς καὶ οργάνου μουσωθέντα. * “ Μούσωσις, Jo. Malal. 1, 300. 2, 31.” Elberling. Mss. * Ἑκμουσόω, i. q. εκπαιδεύω, Philostr. 813. Ælian. V. H. 14, 34. Eur. Bacch. 823. “Ad Hesych. 1, 1283, 9·" Dahlcc.
Mss.] Καταμουσόω, Numeris ct modis exorno et venustius reddo, Bud. 1084. e Greg. [Julian. Epist.
30.]
[* Μουσάριον, Collyrii nomen, Alex. Trall. 2. p. 129.]
“ Μούσαξ, Hesychio ὁ υπό τον βοᾷν τρεφόμενοι,
“ Rabula.”
“ Μούσωνει, Eid. οἰ κορνφαίοι τῶν μαγείρων, et οί “ τεχνῖται.”
ΜΕΓΑΣ, Magnus, Ingens. Irregulariter in gen. μεγάλου: in dat. μεγάλῳ: in accus. μέγαν. Fem. gen. μεγάλη, Neutr. μέγα. Est autem μεγάλου tan-quam a NOMIN. Μεγάλος, a quo etiam dicitur factum Μέγας per sync., quod sit άκλιτον: nam id quoque Eust. tradit, hoc μέγας manere ἄκλιτον διόλου : quod haud, scio quomodo verum comperiri possit ubicunque reperitur accus. μέγαν. Affertur autem et vocat, μεγάλε, alioqui rarior, ex Æscli.
; (S. c. Th. 828.) Ὧ μεγάλε Ζεϋ. Ceterum μέγας de variis magnitudinis modis, ut ita dicam, usurpatur, quos exemplis declarabo. Od.A. (457·) Αὑτὰρ ἔπειτα δράκων καὶ πάρδαλις, ἠὲ μέγας σῦς, II. Σ. (26.) de Achille, Αὑτὸς δ’ εν κονίῃσι μέγας μεγαλωστὶ τανυσθεὶς Κεῖτο. Sic autem Oil. 1. (513.) Cyclops dicit se arbitratum esse Lllyssem illum, a quo Telemus vates cladem ipsi praedixerat, fore φώτα μέγαν καὶ καλόν. At Σ. (4.) non simpliciter μέγας dixit, sed εἷδος δὲ μάλα μέγας ἦν όράασθαι. Verum ap. euud. Hom. μέγας alicubi ponitur etiam eo sensu quo Gall. dicitur de *dd virilem ætatem accedente, 11 devient grand, II se fait grand, II est devenu grand : et quidem de Eo qui non magnæ alioqui s. procerae sit staturæ, si cum aliis comparetur. Od. Σ. (216.) Νῦν δ’ ὅτε δη μέγας ἐσσὶ καὶ ἥβης μέτρον ἱκἀνεις. Sic et alibi. [Æsoh. Ag. 366.] Dicitur tamen et de alia ælate illud a nostratibus. Apud Eund. μέγα ῥόπαλον Cyclopis. Dicitur et μέγαν ιστόν, ac μέγαν πέπλον, item μέγα δώμα, et λάεσσι μεγάλοις : aliis denique multis tribuit hoc nomen. Huic autem opposuit ολίγον, Od.
K.	(94.) loquens περὶ κάματοι. At in soluta oratione ei potius opp. μικροί. Thnc. autem opposuit etiam βραχεί αν πρόφασιν rjj μεγάλῃ: in qua itidem variis rebus tribuitur. Aliquando vero dicitur μέγας respectu aliorum : ut cum άντίχειρ, Pollex, vocatur ab Hippocr. μέγας δάκτυλοι, Magnus digitus. Appellatur itidem a Medicis quædam vena μεγάλη φλὲψ, quæsc. ab Anatomicis Porta. Sic et μεγίστη, quæ ab illis Cava. Sed et μεγάλη νόσοι, Magnus morbus, appellata fuit epilepsia. Necnou quidam σφυγμοί, Pulsus, nominatus fuit μέγας. Legimus præterea ap. eosd. Medicos μέγα κολλονριον, de Collyrio diarrhodon : item μέγας τροχίσκοι. Legimus præterea ap. Gal. ad Gl. σπλὴν μέγας, de Liene qui intumuit, quod vide licet magnus sit præ eo, qui fuit, et qui esse debet. Interdum autem μέγας adjunctum habet accus. subaudita præp. κατά, ut cum dicit Soph. (Aj. 1253.) Μέγας δὲ πλευρὰς βοῦς, ubi Lat. pro illo accus. utuntur dativo ; dicunt enim Bos qui est magnis lateribus, i. e. Magna latera habens, sicut μέγας πλευρὰς resolvendum in μεγάλαι πλευρὰς ἔχων.
Μέγας variis in II. potest vel itidem nomine Magnus, vel aliis reddi: ut cum dicitur μέγας χειμὼν, Magna s. Vehemens tempestas, s. Atrox, Violenta. Vocarent autem et Sævam Poëtæ. Huc pertinet μέγα κύμα ap. Hom., item μέγας Ζέφυροι, quod exp. σφοδροί. II Μέγας πλοῦτος, Magnæ vel Amplæ divitiae. At μέγα κράτοι, Magnum imperium ; μεγάλη ἱσχὺς, Magna potentia : quæ passim obvia sunt. Sed μ. χρήματα dixeris potius Ingentes pecuniæ, vel, sicut Græce quoque dicitur potius πολλά χρήματα, Multæ pecuniæ, Ma»ua vis pecuniarum, luvenittir autem et μέγας εἰς χρήματα, f|. d. Magnus quod ad pecunias attinet, pro Valde dives, Praedives. || Μέγας dicitur præterea respiciendo ad magnam potentiam, unde μέγας appellatur Jupiter: tribuiturque et aliis diis interdum, necnon deabus, (3, 1.)Ἁ μεγάλα μοι Κύπρις ἔθ’ ὑπνώοντι παρέστα. Sic et μέγας βασιλεὺς appellabatur Rex Persiæ. Et Ἀντίοχος ὁ
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προσαγορευθει$ μέγας, Athen. (155.) Sed et aliquis dicitur γίνεσθαι μέγας ab Aristot., i. e. Evadere magnus, qui sibi magnam acquirit potentiam. A Dem. autem (20.) dicitur etiam α'ίρεσθαι μέγας, item (19.) αὕξεσθαι μέγας. Huc pertinet μεγάλους ττοιησαι ap. Xen. Ἑλλ. (6, 3, 6.) Apud quem legitur etiam K. Π. 7, (2, 7•) Μέγιστος ἄν εἴην ἀνθρώπων, Gall. Je serois le plus gr&ntl homme du moude, le plus grand per-sonnage. Sed longe etiam alio sensu dixit Isocr. μεγάλα ποιεῖν τα των βαρβάρων, quam Xen. ibi μεγάλους ποιήσαι. Dixit enim Isocr. μεγάλα ποιεῖν eo sensu quo dicimus Gallice Faire les choses grandes, veluti cum ita loquimur, Vous faites les choses trois fois plus grandes qu’elles ne sont, de iis qui res verbis extollunt supra veritatem : Paneg. (39.) Καὶ ταῦτ’ έστι τα βασιλικώτατα καὶ σεμνότατα των εκείνα) πεπραγμένων, καί περί ὧν ουδέποτε παύονται λέγοντες οἱ βυυ-λόμενοι τὰ των βαρβάρων μεγάλα ποιεῖν. Ceterum μέγας, si credere dignum est, derivatur a μὴ et γή, tanquara qui non sit amplius πρὸς γῇ, sed ὐπεραναβὰς την γην. Ita enim Eust. 1447·
Μέγα peculiaria etiam quædam loquendi genera efficit, in quibus aliquando nomen neutrum remanet, aliquando in adverbium transit, præsertim vero ap. Poëtas: ut e seqq. patebit exemplis. Μέγα φέρει, Magni refert, πολύ διαφέρει. Plato de Rep. 5. Μέγα γάρ τοι φέρειν οίόμεθα καί ὅλον eis πολιτείαν, ὀρθῶς ἢ μὴ ὀρθῶς γιγνόμενον : sicut Gallica liugua dicere solet, II imporle beaucoup. Xen. autem dixit μέγα δύνασθαι, quod est magni momenti. Alioqui μέγα δύνασθαι legitur et de persona, sc. de eo qui magna potentia praeditus est: ut in Δύναμαι docui ex Hom. et Tliuc. Μέγα ποιούμαι, Magni facio, æstimo, cum infin. Xen. K. Π. 5, (3, 10.) Μέγα φθέγγομαι, ut Magnu loquor, Tibuli, qui et Magnifice magna loqui dixit. At μέγα πνέειν non itidem commode reddi possit ad verbum, Magnum spiro: de quo vide iu 11 νέω. Jungitur autem et quibusdam verbis, cum quibus etiam componitur: ut μέγα φρονεῖν, et couip. μεγαφρονεῖν, s. potius μεγαλοφρονεῖν. Interdum au-4em cum gen., Thuc. k, (97•) Ἐπὶ μέγα ἰσχύος cum verbo ἦλθεν. At μέγα ponitur adverbialittr pro με-Τἀλως a Xen. (K. Π. 5, 1, 12.) Μέγα εὑδαίμονας γε-νέσθαι, quo utuntur modo potius Poëtæ, ilem (5, 3, 15.) Μέγα βεβλάφθαι. Idem tamen dixit (3, 1, 15.) Οὐδέν τι μέγα λυπουμένους, ubi ιιεμέγα pro adverbio habeamus obstant illa, οὐδέν τι. Hom. autem μέγα adverbialiter posito alios etiam usus tribuit; jungit enim et comparativo et superlativo, dicens μέγ’ἀμεί-voves, μέγ ἄριστος : sicut Lat. Multo vel Longe præ-stantior, Longe præstantissimus dicunt. Idem hoc μέγα jungit sæpe verbo κρατεϊν : II. A. (78.) ὄς μέγα πάντων Ἀργείων κρατέει, καί οἱ πείθονται Ἀχαιοὶ, ubi crediderim μέγα tale quid sonare, quale Latinis Longe lateque cum verbo Imperare ; nam interpretantibus, Qui plurimum potest s. pollet ex omnibus Graecis, Qui maximum præ ceteris omnibus Græcis imperium obtinet, ut sc. μέγα jungatur cum genitivis πιοτών Ἀργείων, iis, inquam, qui ita interpr., as-senliri nullo modo possum, cum alibi passim jungat hoc adverbium cid. verbo κρατεϊν, non adjecto ullo genitivo: quibus etiam II. aptior illa mea interpr. fuerit, Od. O. (274.) μέγα δὲ κρατέονσιν Ἀχαιοὶ, II. Π. (172.) αὐτὸς δὲ μέγα κρατέων ἤνασσε. Item Od. Λ. (484.) tibi dativo juugitur, νΰν άντε μέγα κρατέειε νε-κνεσσιν. Audivi autem et qui μέγα κρατεϊν verterent Pro potestate et imperio dominari. Videtur porro μέγα esse adverbium, et cum dicitur μέγα δύνασθαι, μέγα δυνάμενος: atque adeo redditur Latine Qui multum potest, Valde potens. Sed et cura aliis verbis μέγα Homero est Valde, s. Vehementer. Sciendum est autem Hom. dixisse etiam Μεγάλα adverbialiter : Od. Ξ. (354.) μεγάλα στενάχοντες.
[“ Μέγας, ad llerod. 541. 566. Valck. ad Chrys.
32.	Zeun. ad Xen. K. Π. 524. ad Charit. 595. 637. 674. 711. 720. Jacobs. Anth. 8, 6. Callim. 1, 443. ad Diod. S. 2, 187· Heyn. Hom. 8, 302. Jac. Gro-nov. Diss. de voce Μέγας laud. ad Liv. 1. p. 17. Divinus, ad Callim. 1,10. Adultus, ad Hcrod. 284.
1.	q. σεμνοί, δεινὸς, Lobeck. Aj. p. 255. De mari, ad
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A Charit. 687· Conf. ο•μέλας, Heyn. Hom. 8, 495. De quant., Musgr. Here. F. 1116. Porson. Phœn. 1638. M. cur alter Ajax dictus, Boiss. Philostr. 546. M. καὶ καλὸς, Toup. ad Longin. 353. Villoison. ad Long. 264. Plut. Alex. p. 52· 53. Schm., cf. Herod. 1, 199· Μ. ὀφθῆναι, Xen. Eph. 23. Ilgen. ad Hymn. 257* Μ. ηὐξήθη, Demosth. 19, 18. 116, 7. cf. II. P. 139.Ἥ*ρθημ., Dionys. H.3, 1467· Plut. 2, 130. 297. 3, 163. Cor, Pelop. c. 16. Demosth. 20, 8.(Λαμπρὸς ᾔρθη, Plut. 5, 25. Η.) Μ. πνέων, Dawes. M. Cf· 246. ad Callim. 1,11. M. vóos, Ilgen. Hymn. 514. cf. Hymu. Hom. p. 99. Brunck. Med. 1062. Μ. ἐν βουλαῖς, Epigr. ariesp. 358. Οὐ μ., Boiss. Philostr. 430. Μεγέθει μ., Musgr. Ion. 739. ad Diod. S. 2, 230. Jacobs. Anth. 11, 186. Philologische Bibi. 3. p. 556. Ὤγκωσας μέγαν, Eur. Andr. 320. Μεγάλη Θεὸς, Toup. Opusc. 1, 492. Μοῖρα μεγάλη, Wakef. Phil. 1466. Μέγα, Alc. 1114. Jacobs. Anth. 6, 390. Mitsch. H. in Cer. 125. Admirabile quid ac memorandum, Heind. ad Piat. Phædr. 297. Pro πάνυ, B Brunck. Ari*toph. 2, 75. Heyn. Hom. 4, 214. 5, 529· 6, 28. 129. Conf. c. μετά, Jacobs. Anth. 7, 242. 9, 104. Valck. Phœn. p. 534. ad Luciati. 1,
229.	2, 64. Koen. ad Greg. Cor. 112. ad Callim. 1,
122.; cum μὲν, Jacobs. Anth. 12, 115. Cum superi., Wakef. Alc. 919* «d Mœr. 194. Cum gen., Dukcr. Præf. Thuc. p. 6. Paus. 3, 72. Schneid. Anab. 127. Μέγα κακόν, i. q. μ. κακόν, Toup. Opusc. 1, 223. 2, 131. ad 11. Δ. 442. Μηδὲν μέγ’ εἴπῃς, Koen. Præf. ad Greg. Cor. p. ix. Brunck. EI. 823. Ἐπὶ μέγα δυ-νάμεως, Toup. Opusc. 1, 58. Emendd. 1, 87. Μέγα rt, ad Luciau. 1, 230. ubi omnino de μέγας, Jacobs. Anth. 8, 286. Τί μέγα, εἰ, 9, 407· Μέγα ἀναστενά-Ζειν, ad Xen. Eph. l6‘2. ποιείσθαι, ad Herod. 206. 217· 742. ἐξιδεῖν, Heyn. H0111. 8, 85. λέγειν, Eur. Here. F. 1247- Lobeck. Aj. p. 281. είναι, MarkI. Iph. p. 134. Μέγα, μεγάλα δύνασθαι, ad Lucian. 2, 240. Οὔτε μικρόν, ούτε μέγα, Bergler. Alciphr. 260. ad Herod. 227· cf. Soph. Œd. T. 1083. Ἢ μ., ἢ μικρόν, Lucian.3,312. Μέγα ἄνενθε, Heyn. Hom. 8, 256. c Ἐπὶ μέγα, Ern. ad II. P. 40. ad Callim. 2, 10. Mulier. Græc. Pros. 140. Κατὰ μέγα, Plato Phaedro 802. Heind. Ὁγκοΰν τι μέγα, Brunck. Andr. 320. Έν μεγάλῳ τίθεσθαί τι, Diod. S. 1, 90. Μεγάλοι θεοὶ,
224.	293. ad Luciau. 1, 283. ad Herod. 672. Quæ-uam αἱ μεγάλοι θεαί ? ad 648. Mitsch. H. in Cer-1 10. Μεγάλοι καιροί, ad Charit. 669. Μεγάλα, 595. ad Phalar. 340. 348. Boiss. Philostr. 499.; cum verbis, ad Herod. 217- Superi, pro posit., Musgr. Iph. A. 1378. Μεγάλος, Bergler. ad Alciphr. 237. ad Charit. 716. Jacobs. Anth. 6, 383. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 392. 2, 67. Μεγαλώτερος, Boiss. Philostr. 470. 496.” Schæf. Mss. * Μεγαλώτατος, Lobeck. Phrjn. 93. Μέγας, Immanis, Terribilis, Eur. Med. 183. Æsi b. Pers. 722. Soph. Œd. T. 1208. “ Μέγα, adv., Plato Euthvd. 300. M. πάνυ ἀνακαγ-χάσας.” Roulli. Mss. Μέγαν et μικρόν conf., Bar-ker. ad Etym. 1118.]	“ Ἀμμέγα, pro ἀνὰ μέγα, af-
“ fertur ex Apoll. Ith.” [1, 127-]
“ Μέγης, buidæ ὁ μέγας, Magnus : alioqui est p “ Nom. propr.”
“ Μεγαχήσεται, Hes. μέγα βοήσει, Ingentem cla-“ morem edet.”
[* Εὐμέγας, Anal. 1, 245. εὕμεγα κῆτος.] “ Πάμ-“ μεγα, Omnino magnum, Valde magnum.’' [Lobeck. Fliryn. 106.	* Ὑπερμέγας, Aristoph. Ἱππ.
158. “ Const. Manass. Chron. p. 10.” Boiss. Mss.]
[* Μεγαλοποιέω, Gl. Magnifico, Amplifico. * Μεγαλουργούς, Creuzeii Initia Philus, ac Theol. e Piat. Fontibus ducta, 1, 137·]	“ Μεγαλονχία, Hesychio
“ μεγαλαυχία, ὑψηλοφροσύνη.”
Μεγάλως, Magnifice, Demetr. Phal. Apud Herod. autem Valde, Vehementer, 4, (15, 4.) M. ἔβλαπτον. [“ Hevn. Hom. 8, 85. ad Phalar. 250. Longus p. 88. Vili., Diod. S. 2, 496. ad Herod. 69S. 699·” Schæf. Mss.] Pro μεγάλως dicitur ETIAM Μεγαλώστε, addita particula τι ut in νεωστὶ, itidem Magnifice : Τάρχυον μεγαλωστὶ, Apoll. Rli. 2,(858.) Et Μ. τὴν θεὸν ἐτίμησεν, Athen. 14. Sic
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Lucian. (1, 846.) Παρασκευασθείσης οὐ μ. Apud He- a rod. autem pro Valde, Vehementer : ut (2, 161.) προσέττταισε, Vehementer offendit. Sed potest et per nomen Magnus reddi, hoc modo, Magnam offensionem accepit, vel Magnam cladem. At Hom. USUS est II. Π. (776.) cum μέγας, Κεῖτο μέγας μεγα-λωστὶ, Schol. ἐπὶ μέγαν τόπον, et quidam Late. Sic utitur et Od. Ω. (40.) Sonare certe videtur q. d. Magnus magnum locum occupans. Sed diceretur potius Amplus amplum locum occupans, Amplo corpore per amplum locum porrecto. [“ Heyn. Hom. 7,431. 798. ad Charit. 556. Wakef. Eum. 92. Ja-cobs. Anth. 7, 265. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,
93.	Brunck. Apoll. Rh. 85. ad Herod. 470.	698.
Toup. Opusc. 1, 263. 2,252.” Schæf. Mss.]
“ Μεγαλοσύνη, affertur pro Majestas: μεγαλοψυ-“ χία. Sed rectius scribitur per ω, ut ap. Suid.” [Gl. Magnitudo. Syncelli Chron. p. 24.] “ Μεγαλωσύνη,
“ ap. Suid. sineexpos. Putatur esse Majestas.” [“ Jo. Damasc. in Hist. Barlaami p. 2. Cod. Reg. 903. Ἐν δεξιᾷ τῆς τοῦ Πατρὸς μεγαλωσύνης καθίσας.” Boiss. Β Mss. “ Chrys. in Ps. 9. T. l.p. 592, 19.” Seager. Mss.]
[* Μεγαλότης, i. q. μέγεθος, Plut. 7, 735. Lobeck. Phryn. 350.]
[* Μεγαλικὸς, Lobeck. Phryn. 228. “Bekk. Anecd. 800.” Boiss. Mss.]
ΜεγαλίΖω, Magnifice effero, Extollo. Et Μεγα-λίΖομαι, Magnifice efferor, me effero, Elatus sum, Superbio, Bud. ap. II. K. (69-)μηὅὲ μεγαλίΖεο θυμῷ.
Μεγαλύνω, interdum i. q. μεγαλίΖω, et μεγαλύνο-μαι i. q. μεγαλίΖομαι: nam μεγαλύνειν ἑαυτὸν e Xen. (Ἀπολ. 32.) affertur pro Efferre sese. Et Μεγαλύ-νεσθαι ex Eod. pro Elatum esse, Efferre se, Superbire. Sed frequenter ponitur μεγαλύνειν pro Extollere verbis, Praedicare : qua in signif. Plin. sæpe utitur verbo Magnificare : quo et Plautum quidam ita usum tradunt. Tliuc. 8, (81.) p. 288. Καὶ ὑπερ-βάλλων ἐμεγάλυνε την ἑαυτοῦ δύναμιν παρὰ τῷ Τισσα-φέρνει, Plut. Alcib. Μεγαλύνοντες αὑτοὺς καὶ τὸν στρατηγόν. Sed Tliuc. usus est et pro Magnum, i. e. c Potentem, reddere. LXX. autem Ps. 125. dixerunt, Ἐμεγάλυνε Κύριοςτοῦ ποιήσαι μετ’αὐτῶν, quod est ad verbum, Magnificavit Dominus agere cum eis: pro Magnifice egit cum eis. [* “ Μεγαλυσμὸς, Niceph. Callist. Or. in S. Magd. inter Bandiui Anecd. p. 47.” Boiss. Mss. * Καταμεγαλύνομαι, Extollo me contra, Symm. Ps. 37, 17- * Ὑπερμεγαλύνω, Fallad. de Brachm. p. 19.]
Μεγαλεῖος, Magnificus. At Bud., quod miror, hanc praetermittens interpr. vertit duntaxat, Grandis, Venerandus, Sublimis, In primis æstimandus, afferens e Xen. (Ἀπ. 4, 5, 2.) μεγαλεῖον κτῆμα, et alia, ex Eod., quæ vide Comm. 670.	[“ Tyrwh. ad Ari-
stot. p. 175.” Schæf. Mss.] Item substantive, τὸ μ., Magnificentia, Majestas, Bud. e Greg. sed Μεγαλεῖον μύρον, Unguentum, quidam ab hac μεγαλείου signif. dictum putant, tanquama magnificentia, vel magnitudine virium ita vocatum : sicut Plin. scribit propter gloriam ita fuisse appellatum : at Etym. et Suid. iiotnen habuisse volunt a Megalo Siculo, qui d ejus conficiendi artem invenerit. Scribitur vero ET Μεγάλιον, Eust.: quem vide. [“ Sic scribitur ap. Athen.553. Nempe ab inventore Megallo sic nominatum unguentum.” Schw. Mss.] Fuisse autem perhibet Plin. ex oleo balanino, balsamo, calamo, juuco, xylobalsamo, casia, resina. Gal. alio nom. Μενδή-σιον nuncupatum fuisse putat: at Diosc. diversa facit : quippe qui μεγαλεῖον suo tempore defecisse scribit, quo tamen adhuc vigebat μενδήσιον. At J. Poli. SCHIB. Μεγαλήσιον, si non mentiuntur vulg. ejus Etld., derivans alioqui et ipse ἀπὸ Μεγάλου Σικε-λιώτου. Μεγαλείως, Magnifice. Sed e Polyb. affertur,
(3, 87, 5.) Μ. ἐχάρησαν, pro Magnopere gavisi sunt: et (5, 27, 6.) Μ. παρολιγωρεῖσθαι, pro Insigniter contemni. Suid. quoque exp. πάνυ. [Polyb. 3, 69, 4.
* Μεγαλειοτέρως, Χβη.Έλλ. 4, 1, 9• * Μεγαλίως, Α-then. 137. ἀλλὰ δεῖ καθ’ ἓν "Εκαστον αὐτοῖς παρατιθέντα μεγαλίως.] Μεγαλειότης, ητος, ἡ, Magnificentia, Majestas. Habes autem hanc vocem ap. Lucam non
semel, et ap. Petrum 2 Epist. 1, [16.	“ Usus est
etiam Atheu. 130.” Schw. Mss. * Μεγαλειόω, unde * Μεγαλείωμα, i. q. μεγαλειότης, LXX. Jerem. 48,
17.	* Μεγάλωμα.]
Μέγεθος, τὸ, Magnitudo, Isocr. Pauegyr. Τοῖς μι-κροῖς μέγεθος προσθεῖναι, Lucian. Τηλικοΰτος τὸ μέγεθος : (1, 814.) Κολοσσιαίοι τὸ μέγεθος: (782.)Ὄ*ον δὴ κυαμιαῖοι τὸ μέγεθος. Operæ pretium est autem hic considerare, quomodo ìn ead. catachresi variæ linguæ inter se consentiant, usurpante lingua Græca μέγεθος, Latina Magnitudo, Gallica Grandeur, ut ceteras in præsentia linguas omittam, de rebus alioqui uon solum parvis, sed etiam minimis: ut vides in illo Luciani 1., Κυαμιαῖοι τὸ μέγεθος. Et ad nostram quidem linguam quod attinet, ignorat nemo qui eam callet, dici De Ia grandeur d uue fève, i. e. κυαμια'ιον rò μέγεθος, ut Lucian. loquitur, cum alioqui faba non sit res magna, sed parva: imo etiam de rebus multo minoribus dici. Uti autem ita et Latinam nomine Magnitudo, ostendunt cum alii plerique Latinorum scriptt. II., tum ii nominatim, in quibus Græcum hoc vocabulum μέγεθος interpretatur : quorum ego unum e Plin. proferam. Pro eo igitur, quod dicit Theophr., Καρπὁς γαρ μέγεθος ἔχει σχεδὸν χει-ροπληθὲς, legimus ap. Plin., Pomo magnitudo quæ manum impleat. In quodam autem Diosc. 1. Parvum dixit, quod alioqui omnino contrarium videri posset, ad exprimendam nominis μέγεθος signif.: nimirum ubi ita scribit, Genera anthemidis tria, tantum fiore distant, palmum uon excedentia, parvisque fioribus, ut rutæ. Quod enim hic ab eo scribitur, Parvisque fioribus, ut rutæ, est quod ap. Diosc. legimus, Κατὰ μέγεθος πηγάνου φύλλων. Idem Plin., quod Aristot. dixit, Τῶν άλεκτορίδων ai νεοττίδες πλείω τίκτουσιν ἢ αἱ πρεσβύτεραι, ἐλάττω δὲ τῷ μ. τὰ ἐκ τῶν νεωτέρων, reddit, E Gallinis juvencæ plura pariunt (ova) quam veteres, sed minora. Ubi observa Minora pro ἐλάττω τῷ μ. Ut autem habes hic ἐλάττω τῷ μ., sic et alibi in positivo, μικρά τῷ μ. : ct contra μεγάλα τῷ μ.: ut ap. Theophr. Οὐκ εύοσμα δὲ (ῤόδα) οὑδὲ μεγάλα τόί$ μεγέθεσι: pro quibus Plin., Non autem talis odora-tissima est, nec cui latissimum maximutnque folium. Atque ut hic superlativo gradu est usus in sua interpretatione, ita et in alio ejusd. Theophr. 1., cum de mespilo acens, dicit, Arbor ipsa de amplissimis : pro eo quod Theophr. scripsit, Μεγέθει μεγα τὸ δένδρον. Ceterum hinc colligimus μέγεθος reddi etiam posse alicubi Amplitudo. || Proceritas : ut redditur ab cod. Plin. in hoc Theophrasti loco, de balanis scribente, Διαφέρειν δέ φασι καὶ κατὰ τὰ μ. καὶ κατὰ τὰ σχήματα : hinp enim ille mutuatus, s. potius hæc interpretatus, dixit, Differunt et balani figura rotunditatis aut proceritatis : sumsit autem alterum hoc substantivum ex iis quæ subjunguntur, καὶ γαρ σφαιροειδείς ἐνίους κ.τ.λ. || Μέγεθος, s. μέγεθος σώματος, ad verbum, Magniludo corporis, Statura, interpr. Corn. Celso: cum ista Hippocratis, Μεγέθει σώματος ἐννεάσαι μεν, ελευθέριον, καὶ οὑκ ἀειδὲς, ἐγγηρᾶσαι δὲ, δύσχρηστον, καί χείρον των ελασσονών, ita vertit, Longa statura ut in juventa decora est, sic matura senectute conficitur. Ead. certe signif. Herodian. μέγεθος σώματος, 4, (9, 9-) Πῶς τε ηλικίας ἔχοι καὶ μεγέθους σώματος. At Hom. sine illa adjectione, pro Statura s. Proceritate usus est, Od. E. (217.) Z. (152.) sine adjectione. Sic autem dixit quidam Comicus jocans, de muliere, μεγέθει τε μεγίστην καὶ κάλλει καλλίστην. || Vehementia; qua in signif. et vocabulum Magnitudo retineri potest : ut Ciceronem eo usum esse videmus, cum hæc Epicuri, Στραγ-γουρία τε rts παρηκυλούθει, καὶ δνσεντερικά πάθη υπερβολήν ούκ ἀπολείποντα τοῦ ἐν ἑαυτοῖς μεγέθους, ita interpr., Tanti autem morbi aderant vesicæ et viscerum, ut nihil ad eorum magnitudinem posset accedere. Plato Epist. 7. dixit etiam Μέγεθος χειμώνων ἐξαίσιον καὶ άπροσδόκητον, ubi redditur et Vis. Alicubi certe Moles etiam verti potest. || Gravitas, ea signif. qua dicitur Gravitas Catonis, aut Majestas; s. Magnanimitas, aut disjuncte Magnitudo auimi. Plut. Alex. (14.) de Diogene loquens, qui interrogatus ab Alex, an re aliqua egeret, eum arcere ipsi
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solem vetuit, Πρὸς τοῦτο λέγεται τὸν Ἀλέξανδρον οὓτω διατεθῆναι, καί θανμάσαι καταφρονηθέντα, την υπεροψίαν και τὸ μέγεθος τον ἀνδρος, ὥστε κ. τ. λ.
II Dignitas, Amplitudo, accipiendo in metaph. signifi, ἀξίωμα. Aliquando vero hæc copulantur, ac tum μέγεθος verti etiam potest Magnitudo : ut cum dicit Aristot. Pol. 5. Τὸ μ. καί τὸ ἀξίωμα τῆς ἀρχῆς· Alio-qui ap. Eund. alibi hæc copulantem, μέγεθος, Amplitudo: ut ἀξίωμα, Dignitas, non incommode reddi potest. ǁ Μέγεθος τον λόγον, aut etiam μέγεθος sine adjectione, subaudiendo sc. illum aliumve hujusmodi genit., ap. Demetr. Phal. et Hermog. necnon Lon-gin., (1, 1. 13, 2.) Grandiloquentia, Granditas orationis, Granditas verborum, ut legitur ap. Cic. Dixit vero et Granditas simpliciter Plin. junior. [“Fac. ad Paus. 1, 66. D. R. ad Longin. «54. Thom. M.
141.	Magnitudo animi, Plut. Alex. 32. Schm. Τὸ μ., τῷ μ. μικρὸς, Fischer. Palæph. 103. ad Herod. 24. Ποιεῖν, ἐμποιεῖν μ., Τοιιρ. ad Longin. 305. Μεγάλοι μεγέθει, ad Charit. 284. ad Phalar. 213.” Schæf. Mss. * “ Μεγεθὴς, Epiphan. in Sylloge Mustox. Fasc. 2. p. 13.” Boiss. Mss.] Μεγεθοποιὸς, Grandi-loquentiam efficiens, Granditatem verborum adhibens. [Longin. 39, 4. * Μεγεθοποιέω, 40, 1.] “ Με-“ γεθουργία, Operis magnitudo. Philo de Mundo,
“ Οὺ γαρ δὴ θνητή γε φύσις τόσον birjparo, Non sub-“ lata esset ad tantam operis molem.” [Æschinis Dial. 3, 17·] Ionice Μέγαθος pro μέγεθος, Magnitudo. Sed affertur ex Herod. (2, 44.) μέγαθος positum etiam adverbialiter pro Majorem in modum : [1, 98. 178. 185. 191. “ Idem sæpe jungit μεγάθεϊ μέγας, περιμήκιμ, μικροί, 1, 51. 2, 74. 108. Utitur Idem etiam plurali numero, ut 3, 107. Ὄφιες μικροί τα μεγάθεα: 1, 202. Νήσους Λέσβῳ μεγάθεα παραπλήσιας.” Schw. Mss.] Μεγάθεες ποταμοί, ex (2, 10.) pro Magni:	[hodie legitur, Ποταμοὶ ον κατά
τὸν Νεῖλον ἐόντες μεγάθεα.] Ὑπερμεγάθεες pro Su-pramodum magni, Ingentes: [Herod. 4, 191.] Ἀμεγέθης, Magnitudine carens, Non magnus, [Lobeck. Phryti. 106. Longin. 34, 4. 40, 2. * Απειρομεγέθηις, Euseb. in Ps. p. 71· Hesycli. Presbyt. c Cent. \, 90. “ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 113.” Boiss. Mss. * Ἀπειρομεγἔθως, Epiph.
1, 97O. 2, 17-	* “ Ἀπλατομεγέθης, ap. Eudoc. p.
223. Vox nihili. Eam tamen habet Codex. Leg.
*	ἀπλετομεγέθης. Cf. Schol. Apoll. Rh. 3, 41. unde locus desumtus est.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. • Ἑ-πιμεγέθης, unde * “ Ἐπιμεγέθεια, Timario in Notit. Mss. 9, 208.” Elberling. Mss. * Ἑτερομεγέθης, unde] Ἑτερομεγεθέω, Inaequaliter cresco, Bud. ap. Artemid. 20. (1, 31.)Ὀδόντες αὕξοντες καὶ ἑτερομεγεθήσαντες. [Codd. rectius ὑπερμ.] Εὐμεγέθης, q. d. Magnitudine beue instructus, Cui magnitudo non deest. Accipitur pro Valde magnus, Ingens. [Xen. Ἑλλ. 5, 2,
4. ἸΗΗ. 1, 17- 10, 6.] Κατευμεγεθέω, Superior sum, Dominor, Sub imperio meo habeo, VV. LL.: Suidæ καταδυναστεύω, genitivo jungi tradenti. [“ Nicet. Paphi, in Martyrum Triadi, edita a Combef. p. 8.” Boiss. Mss ] “ Ἰσομεγέθης, Æque magnus, Qui paris “ et æqualis est magnitudinis.” [Xeu. K. 5, 29· Lu-cian. 2, 477.	* Μακρομεγέθης, Origen. 3, 450.
*	“ Μικρομεγέθης, Acta Theclæ 95. Xenocr. de A-quat. 53.” Boiss. Mss.] Παμμεγέθης, q. d. Omnino magnus. Apud Xen. (Ἀπ. 3, 6, 3.) Prægrandis. Et παμμέγεθες φθέγγεσθαι, VV. LL. Immani voce intonare. Item παμμέγεθες ἀνακαγχάσαι, Immodice cachinnari. [* Πολυμεγέθης, Niceph. Blemm. 233.
*	Προμεγέθης, unde * Προμεγεθέω, Conor valde, Ari-etot. Polit. 2, 56O.] Υπερμεγέθηs, Supramodum magnus, Maguus supraquam dici possit. Sed redditur et una voce, sc. Immensus, Xen. (Ἀπ. 1, 4, 8.)
Τὰ δ’ ὑπερμεγέθη καὶ πλῆθος άπειρα. Et ὑπερμέγεθες ἔργον, Κ. Π. (1, 6, 8.) Ex Æschine (54.) Ὑπερμέγεθες ἀδίκημα, Immensum fiagitium. Sed et Immane facinus hoc sensu aliquando dicunt Lat. [Lucian. \,
247· * Ὑπερμεγεθέω, Artemid. 1,31. Vide ἐτερομ.]
Μεγεθύνω, Magnitudinem tribuo, Magnum reddo.
Ex Alex. Aphr. Probi, pro Amplifico. [Extollo, Longin. 9, 5.] Et Μεγεθύνομαι, pro Magnus reddor, Cresco, “ Incresco, Major fio.” [Elatus sum in scribendo, Longin. 13, 1.	“ Bekk. Anecd. 2, 928.
A Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2,278. Schol. Aristoph. Πλ. (290.) p. 88. T. H., ad II. N. 588. Μεγαθύνω, Jambl. Pr. 348. Kiessl.” Schæf. Mss. * Μεγεθόω, ad Greg. Cor. 321. Apollon. Lex. 514.	“ Μεγεθοϋμαι,
Xenocr. de Aquat. 26.” Boiss. Mss. * ΜεγεθίΖω, Niceph. Blemm. p. 17.]
1Γ ΜείΖων, Major. Cui opp. ἐλάττων. Aristoph. Σφ. (489·) "Hv τε μεῖΖον ἤν τ’ ἔλαττον πράγμα τις κα-τηγορῇ. Observavi autem in variis vetustiorum etiam scriptt. 11. ούτε μεῖΖον οὕτ’ ἔλαττον pro Nullum prorsus : ut Gall. dicimus, Ni petit, ni grand ; ut, Je ne vous fie jamais chose ni petite nigrande pour laquelle etc. Ita enim et Dem. pro Cor. Οὐδ’ ἔσπν οὕτε μεῖΖον οὕτ’ ἔλαττον ψήφισμα οὑδὲν Αἰσχίνη περί των συμφερόντων τῇ πόλει. At Plut. dixit etiam Μικρά καὶ μείΖω. Reddi alicubi potest Amplior, idque, auctore Plin.; nam quod Aristot. dixit, Ή δ’ ἀλκυὼν ἐσπ μεν οὐ πολλῷ μείΖων στρουθοῦ, vertit ille, Alcyon avis paulo amplior passere. Apud Hom. est Procerior, 11. Γ. (168.) Ἥ roi μὲν κεφαλῇ καὶ μείΖονεε I ἄλλοι ἔασιν : Od. Ζ. (230.) ΜείΖονά τ’ εἰσιδέειν καὶ πάσσονα. At vero Idem dixit II. A. (167·) γέρας πολύ μεῖΖον, Honorarium multo præstantius. Cic. certe μεῖΖον vertit non solum Præstantius, sed etiam Optabilius, in Piat. Tim., ut te docebit meum Lex. Cic.
ΜείΖων interdum Potentior: Dem. Philipp. 3. ΜείΖω γιγνόμενον τὸν άνθρωπον.
ΜείΖων variis genitivis junctum varia loquendi genera etficit, et in nonnullis quidem ad verbum reddi potest Major, 111 quibusdam autem, aliter atque aliter redditur. Exempla autem sunt hæc, μείΖων ἐλπίδος, Spe major; nam et Lat. ita nonnunquam loquuntur, ut Herodian. 2, (8, 3.) dicit επιθυμίαν ἐλπίδος μείΖονα, Quæ major erat spe, Quæ superabat spem, Polit. Aifinem autem signif. habet ΜείΖων εὐχῆς, quod ex Ovid. reddere possumus ad verbum, Voto major. Lucian. in principio Aëlionis, μεῖΖον γαρ ev-^ijs τοντόγε. ΜείΖων ἀληθείας, Major veritate, Major vero, fide veri, Herodian. 1, (1, 3.)
Γ Εὐτελῆ καὶ μικρά έργα, λόγων aperrj, bó£rj πapέbωκav τῆς ἀληθείας μείΖον, Tenues per se res atque humiles scribendi artificio longe supra veri fidem sustulerunt, Polit. In qua interpretatione falli puto Polit., cum fides veri aliud significet Latinis quam id quod ab Herodiano ibi dicitur. Qui enim dicit ap. Ovid. Met. 3. adjuro tam me tibi vera referre, Quam veri majora fide, non vocat majora fide veri quæ sint vero majora, sed quæ majora sint quam ut fides illis tanquam veris adhiberi possit; atque adeo potuisset idem exprimere Poëta non addito genit. Veri, dicens simpliciter, Majora fide, ut aliquot aliis loquitur 11. : alicubi et Credibili majora, in hac ipsa signif. usurpans : sed ludere voluit in Vera et Veri fide majora. Contra vero cum ibi dicit Herodian. Δόξῃ παρέδωκαν τῆς ἀληθείας μείΖονι, vocat δόξαν ἀληθείας μείΖονα, non Majorem fide veri, Majorem fide, Majorem credibili, quo etiam genere loquendi uti Ovid. alicubi, dixi modo, sed Majorem vero, Majorem ipsa veritate. Hoc igitur aut simili modo verti locus ille debuit a Polit., Scribendi artificio res tenues atque humiles in opinionem vero majorem adduxerunt. Sed quia durior hæc aliaque hujusmodi ad verbum interpretatio videri potest, satius fortasse fuerit ista, aut simili paulo liberiore et faciliore uti, Scribendi artificio effecerunt, ut res illæ majores creditae sint quam re vera fuerint. Sunt autem et alii plerique Herodian i 11., in quorum interpretatione judicium in Polit, desidero, ut aliquando, Deo favente, docebo. ΜείΖων juugitur et aliis genitivis, e quibus est λόγου : dicitur autem esse res aliqua μείΖων λόγου, eodemque sensu κρείττων λόγον, Major oratione, Superior, i. e. omni facultate orationis, Excedens aut Superans omnem facultatem orationis, Quam nullis verbis enarrare quis possit, s. exprimere. Cic. autem hac in signif. dixit etiam Verbis consequi. Philo pro eod. dixit δύναμιν πάσαν λόγων ὑπερβάλλει. Sed additur interdum παντὸς cum λόγου, diciturque παντὸς λόγου μείΖων, sicut παντὸς λόγου κρείττων, ut docui supra in Λόγοε, p. 622. Dem. vero dixit etiam, ΜείΖω ἢ ὡς τῷ λόγῳ
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τις ἄν εἴποι, ut docebo infra. Itidem vero adver- A bium μειΖὀνως huic genitivo junxisse Paus., ostendam, cum de eo agam. At genitivo φόβου junctus hic comparativus μείΖων duo diversa efficit loquendi genera. Nam Aristides in Panatli. vocavit μεῖΖον φόβον, Quod supramodum metum incutit, Καὶ οὐκ ἠπείληκε μὲν ούτως ἀήθη καὶ ὑπερόρια καὶ φόβου μείΖω: et dicitur etiam μεῖΖον φόβον προσώπου, Vultus in quo metus indicia non facile licet deprehendere, i. e. άφοβου καὶ μὴ ὑποπίπτον φόβῳ. Ita VV. LL.; sed hæc ego ita distinguenda puto, ut in illo priore 1. φόβον passive sumi dicamus, at in isto posteriore, active: nam ψόβου μείΖω, quod sonat ad verbum Metu s. Formidine majora, puto vocari quæ non solum formidabilia sunt, sed plusquam formidabilia ; atque adeo commode ita reddi posse existimo φόβου μείΖω, Plusquam formidabilia. Memini tamen me aliquando vertere Quæ satis formidari non possunt, Quæ ne formidari quidem satis possunt. Quod autem attinet ad illud, Φόβου μεῖΖον προσώπου, uod itidem sonat ad verbum Vultus major forrai- i ine, non dubium est quin ibi μεῖΖον verti possit etiam Superior, nec solum Superior formidine, sed et Superans formidinem. Et sumi hic φόβου active, ideo dico, quia interpretationi horum verborum μεῖΖον φόβου προσώπου adhiberi potest verbum activum Formidare s. Metuere: ut si, verbi gratia, ita reddamus, Vultus constantior, gravior quam ut formidet, formidini cedat.
ΜείΖων jungitur interdum cum particula ἢ, quam sequitur vel κατά, vel ὡς, Plato de Rep. 2. ΜείΖω ἢ κατ’ ἄνθρωπον, Majora quam quæ homini conveniant, quam ut homo par iis esse possit. Quæ posterior iuterpr. aptior etiam fortasse fuerit huic 1., et aliis hujusmodi. Dem. (156.) ΜεῖΖον φορτίου ἢ καθ’ αὑτὸν ἀράμενον. At prior illa congruet huic Athen. loco, 7• Ὁφθαλμοὐς δὲ μείΖονας ἢ καθ’ αὑτὸν ἔχων. Exemplum autem comparativi μείΖων juncti particulae ἢ sequente ὡς, habes in isto Dem. 1. (68.) Ἔστι γαρ μείΖω τἀκείνων ἔργα ἢ ὡς τῷ λόγῳ τις ἄν εἴποι. Sed invenitur cum ἢ, ubi etiam neutra harum parti- < cularum sequitur: Isocr. Paneg. Καὶ μεῖΖον ἢ προσῆ-κον αὑτοῖς φρονήσαυταί.
ΜεῖΖον adverbialiter etiam poni annotatur pro Plus, ut μεῖΖον ἰσχύειν, Dem. (1481.) et μεῖΖον δύνα-σθαι, Aristoph. (Πλ. 129.) Plus posse; sed tamen nequaquam μείΖονος adverbialiter itidem poni dicemus, cum alioqui itidem reddatur Pluris : μείΖονος τιμᾶσθαι, Xen. (K. Π. 2, 1, 5.) Pluris æstimare.
[“ ΜείΖων λόγον, Valck. Hipp. p. 295. ad Herod. 200. Μ. καὶ κρείττων, ad Charit. 215=704. Natu minor, Diod. S. 2, 512. ΜείΖω, ad Lucian. 2, 172. ΜεῖΖον, ad Herod. 488. Eur. Hec. 380. ΜεῖΖον, μεῖΖον, Koppiers. Obss. p. 20. ΜεῖΖον, μείΖω φρο-νεῖν, Valck. Phœn. p. 266. Οὕτε μεῖΖον, οὕτε ἔλατ-τον, Dionys. Η. 1, 286. 4, 2117* Bergler. Alciphr. 26ο. Soph. Trach. 324. Οὔτ’ ἔλαττον, οὕτε μεῖΖον, ad Phalar. 286. ΜεῖΖον φόβον, Thom. Μ. 603. ΜεῖΖον ποιεῖν, ποιεῖσθαι, Kuster. V. Μ. 49• 92. Δύνασθαι μεῖΖον, μείΖω, Τ. Η. ad Plutum p. 43. Λέγειν μεῖΖον, Aristoph. Ἀ. 103. Ἑπὶ μεῖΖον, Cri-nagor. 17- ad Lucian. 2, 216. Heind. ad Piat. Gorg.
23.	* ΜειΖότερος, Alberti Peric. Cr. 37.” Schæf.
Mss. “ Psell. in Cantic. Cant. 2, 4.” Boiss. Mss. Epiphan. 1, 661. Μἔσδων, Dor. pro μείΖων, Plut. Lycurgo 19.] “ Μέττον, Hesych. pro μεῖΖον, Ma-“ jus: quod et μέσδον.”
ΜειΖόνως, Majorem io modum, Magis, Amplius. A Thuc. (4, 19•)Οἱ μειΖόνως ἐχθροὶ et οἱ τὰ μέτρια διενε-χθέντες, illter se ορρ. (6,27•) Μ. ἐλάμβανον τὸ πράγμα, Schol. exp. ἐμεγάλυνον. Jungitur etiam genit.; ea forma qua dici μεῖΖον λόγου docui supra, ut ap. Paus. in Phocicis, Καμνόντων δὲ μειΖόνως λόγου τῶν Κελτών, ἀναχωρεῖν eis τὸ στρατόπεδον σφίσιν ἐσήμαι-νον οἰ ἡγεμόνες, Bud. exp. Inenarrabili modo. At e Piat, de LL. affertur iu VV. LL., Μ. ἡμῶν αὐτῶν ἀκούωμεν αὑτὸν τὸν λόγον, pro Audiamus quamdili-gentissime. [“Ad Lucian. 2, 216. ad Herod. 488.” Schæf. Mss.] “ ΜεΖόνως, Ionice pro μειΖόνως, Ma-“ jorem in modhm, Magis. Itidemque ΜέΖων pro “ μείΖων, Major, Grandior, Amplior: ap. Herod.
“(2, 161. 3, 128.) et Hippocr.” [* ΜειΖονότης, Jambl. V. P. §. 115. 248. Arithm. p. 45. * ΜειΖονά-κις, 134.	* ἘπιμείΖων, pro ἔτι μ., Stob. Serm. 5.
p. 141. Sch.] Pro μείΖων annotant quidam inveniri etiam Μεγαλώτερος, regul. compar.; sed in eo Aristot. 1. in I. de Mundo, unde affertur, habentur et aliæ duæ lectiones: nec alioqui comparativus ille convenire posse videtur habendo eam quam μείΖων habet signif.
11 Μέγιστος, Maximus. Sequitur autem signiff. positivi μέγας, unde reddituretiam interdum Amplissimus: atque ut positivus μέγα adverbialiter positus jungitur cum δύνασθαι et cum φθέγγεσθαι, sic etiam μέγιστον, et ipse adverbialem usum præstans. Dicitur enim μέγιστον δύνασθαι a Thuc. 2-, pro Plurimum posse, Maxima potentia præditum esse, Potentissimum esse: itidemque μέγιστον φθέγγεσθαι sequitur signif. τον μέγα φθέγγεσθαι. Unde etiam μέγιστος cum τὸ σῶ-μα, pro Valde procero, Procerissimo, sicut μέγας de Procero, ap. Herodian. 7, (1, 26.) Necnon tribuitur diis, quemadmodum μέγας illis tribui, dictum supra fuit. 11. B. (412.) Ζεῦ κύδιστε, μέγιστε, κελαινεφὲς, αἰθέρι ναίων, ubi reddi potest ad verbum Maxime : sicut a Lat. Jovem appellari audimus Optimum maximum. In hoc quoque loquendi genere quod in soluta oratione sæpe occurrit, καὶ τὸ μέγιστον, vel τὸ δὲ μέγιστον, retinet istam signif. hic superi. Potest enim reddi Quod maximum est; sic tamen ut non minus apte reddatur et aliis modis: sc. Et quod præcipuum est: aut, Præcipue autem, s. In primis, vel, Et quod caput est. Thuc. (8, 96.) Τοσαύτη ξυμ-φορὰ ἐπεγεγένητο, ἐν ᾖ ναΰς τε, καὶ τὸ μέγιστον, Εὔ-βοιαν ἀπολωλέκεσαν : 4, (70.) ρ. 144. et (108.) ρ. 156, habes, Τὸ δὲ μέγιστον. Sed Idem dicit etiam μέγιστον δὲ, sine articulo : 1, (142.) Μέγιστον δὲ, τῇ τῶν χρη-μάτων σπάνει κωλύσονται, ὅταν κ. τ. λ. ί. e., Et quod maximum est, inopia pecuniarum prohibebuntur. Sed paulo etiam libentius ita reddiderim, serviendo Latinæ structuræ orationis, Maximum est autem quod prohibebuntur. Item Plato de LL. εἱς μέγιστα dixit pro adverbio Maxime, VV. LL. Μέγιστον Cic. ap. Piat, vertit Difficillimum, ut videbis p. 13. mei Cic. Lex. [“ Μέγιστος, ad Charit. 502- Καὶ τὸ μέγιστον, ότι —, Plut. Mor. 1, 17- Τὸ δἁ μ., Diod. S. 1,
582.	588. 2, 550. Xen. Κ. Ἀ. 1, 3, 10. 2, 5,7. Μέγιστον δὲ, Valck. ad Chrys. ρ. 7• Τὰ μ., ad Lucian. 1, 400. Valck. Caltim. 66. ad Phalar. 205. Jacobs. Anth. 6, 390. Τὰ μ. φίλωυ, Wakef. Here. F. fin. Ἑς τὰ μ., ad Herod. 46’7. 613. Duker. Præf. Thuc. 8. 9* Κατὰ μέγιστα, Dionys. H.5, 172- Τιμᾷν ἐν τοῖς μ. τῶν φίλων, Diod. S. 2,355. Plut. Alex. 47.” Schæf. Mss.] Μέγιστον, adv. Maxime, Plurimum, Admodum, Thuc. 7, (44.) Μέγιστον δὲ καὶ οὐχ ήκιστα ἔβλαψεν, Plato de LL. Μ. διαφέρειν, Plurimum differre ; at de μέγιστον δύνασθαι et de μ. φθέγγεσθαι dixi modo. Et cum superi, ap. Eur. (Med. 1323.) μέγιστον ἐχθίστη. Crediderim autem Eur. ita loquendo imitari voluisse Hom., qui hunc ipsum superi, ἔχθιστος junxit superlativo μάλιστα. [“ Cum superi. Porson. Hec. p. 40. Ed. 2. * Μεγίστως, Brunck. Œd. ) C. 7OO. Μέγιστα, ibid.et 1189-” Schæf. Mss. * Με-γιστόπολις, Maximas urbes efficiens, Felices reddens, Epith. pacis, Pind. Π. 8, 1. * Μεγιστόσωμος, Tzetz. Chii. 8, 273·	* Μεγιστότιμος, Valde venerandus,
Æsch. Suppi. 709. * Μεγιστόφωνος, Valde clamosus, Pisides 1087- Suid. 1, 916· “ Toup. Opusc. 1, 138. Dawes. M. Cr. 312.” Schæf. Mss. * “ Μεγιστόφθαλ-μος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 56'3.” Elberling. Mss.] “ Παμμέγιστος, Omnino maximus, Omnibus “ modis maximus.” [Ælian. V. H. 10, 2. “Theodos. Diae. Expugn. Cr. Acroas. 186. * Τρισμέγιστοί, Ni-cet. Eugeu. 5, 280. Const. Manuss. Chron. p. 64. 93· Τρισμέγιστη Κρήτη, 25.” Boiss. Mss. * “ Μεγιστότης, Theod. Prodr. 361.” Elberling. Mss. *Μεγιστεύω, Appian. Syr. 58.] Μεγιστὰν, ᾶνος, 6, q. d. Maximas, niaximatis: ut a Magnus deducitur Magnas, atis : unde Magnates quidam dixerunt, quod et ipsum Latinitati ascribere non ausim. Frequentior est usus hujus vocabuli in plus, μεγιστάνα: pro quo Suet, et Tac. dixerunt Latine itidem Megistanes. Redditur et Primates, Proceres : quod posterius est magis
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Latinum. Usi sunt autem et LXX., ut Daniel. 3, (24.) Τότε Ναβουχοδονόσορ ἐξανέστη ἐν σπουδᾔ, καὶ είπε τοῖς μεγιστᾶσιν αὑτοῦ. Sic Mare. 6, (21.) Herodes dicitur cœnam exhibuisse Τοῖς μεγιστᾶσιν αὑτοῦ καὶ τοῖς χιλιάρχοις. Usus est hoc nomine et Alex. Aphr. in Top. Ὁ τιμῆς ὀρεγόμενος παρὰ βασιλέως ἢ παρὰ μεγιστάνων. Ceterum ap. classicos Scriptt. nomen hoc legere me non memini, sed si quando proceres significare volebant, loquentes de iis qui primas ap. regem Persarum tenebant, aut aliam quempiam regem barbarum, dicebant potius, ut opinor, oí μέ-γιστον παρ’ αὐτῷ δυνάμενοι, aut μετ’ αὐτόν. [“ Fischer. Iud. Palæpli. ν. Ἀποτέμνειν, Phryn. Ecl. 84. Thoin. Μ. 602.” Schæf. Mss.] Μεγιστὼ, Nom. proprium mulieris, Athen. (5fi0.) sic autem etiam Μέγας ac Μεγάδης sunt Virorum propria.
“ ΜΕΓΑΙΡΩ, Invideo, II. Δ. (54.) Τάων οὕ τοι ἐγὼ “ πρόσθ’ Ίσταμαι οὐδὲ μεγαίρω, i. e. φθονῶ : nam mox “ subjungit, Εἴπερ γαρ φθονέω, οὐκ ἀνύω φθονέουσα, “ Quantumvis enim inviderem, nihil ista invidia pro-“ ficerem. Et Od. (B. 23.5.) cum infin., μνηστῆρας “ ἀγήνοραε οὕτι μεγαιρω"Ερ0ειν έργα βίαια κακοῤῥα-“ φίῃσι νόοιο, Non equidem invideo procis quod. “ Cum dat. pers. et genit, rei, A poli. Rh. (1, 289·) “ ἐμέγῃρέ μοι τόκοιο, Partum mihi invidit. Pass. voce “ et signif. in Epigr. ἄστπισι μεγαιρομένη, Cui invi-“ detur ab oppidanis. || Significat etiam Curo, Re-“ specto. Od. Θ. (206.) Δεΰρ’ ἄγε, πειρηθήτω, ἐπεί μ’ “ ἑχολώσατε λίην, Ἢ πὺξ ἠὲ πάλῃ, ἢ καὶ ποσὶν, οὔ τι “ μεγαίρω Πάντων Φαιήκων : vel etiam Formido: “ Schol. tamen et hic exp. φθονῶ. || Hes. μεγαίρειν “ exp. non solum φθονεῖν, Ζηλοΰν, sed etiam στερί-“ σκειν, Privare, Orbare.” [Ut γέρας γεραίρω, sic μέγας μεγαίρω : vide Buttm. Lexil. 258. “ Jacobs. Antii. 9, 78. Wakefi S. Cr. 4, 221. Macedon. 32. Heyn. Hom. 6, 470. Toup. Opusc. 2, 112.” Schæf. Mss. I. q. νεμεσίΖομαι, Od. B. 235. Theocr. 7, 101. Callim. H. in Del. 163. Fascino, Apoll. Rh. 4, 1670. ἐχθοδοποῖ-σινὌμμασι χαλκείοιο Τάλω ἐμέγῃρεν ὀπωπάς.] “ Α “ superiore μεγαίρω, φθονῶ, Invideo, est verbale “ Μέγαρσις, ἡ, Invidia : φθόνος, Hes. ΕΤ Μεγαρτὸς, “ Invidiosus: Eid. άγνωμων καὶ φθονερός. E QUO “ Άμέγαρτοε, Invidia carens, ἄφθονος.” [“ Wakef. Trach. 284. Jacobs. Antii. 11,63. Paul. Sil. 40. Eur. Hec. 191. ad Od. P. 219·” Schæf. Mss. Æscb. Pr. 402. Suppi. 657·]
“ Μεγεύσας ὁ δαίμων, VV. LL. e Lihanii Dedam. “ pro Invida fortuna: pro quo diceretur potius μέ-“ γῄρας.”
“ ΜΕΓΑΡΟΝ, Domus, Domicilium: <|uiilam stri-“ ctius accipiunt, interpretantes κατάγειον οἴκησιν, “ Subterraneum domicilium, necnon θεών οίκημα, “ Deorum ædem.” [Porph. Antr. Nymph., Χθονίοις καὶ ἥρωσιν ἐσχάρας, ὑποχθονίοις δὲ βόθρους καὶ μέγαρα ἱδρύσαντο.] “ Videtur tamen potius de Augusto ædi-“ ficio dici. Ita enim Hom. appellat Ulyssis domum : “ velut Od. Y. (155.) Οὐ γαρ bt) [δὴν] μνηστῆρες ἀπέσ-“ σονται μεγάροιο. Et Ν. (377·) Οἵ δή τοι τρίετες μέ-“ γάρον κατακοιρανέονσι. Sic II. Ζ. (377·) Hector, “ Πῆ ἔβη Ανδρομάχη λενκώλενος εκ μεγάροιο; Eod. “ modo plurali utitur pro Domo s. Ædibus. Od. “ K. (452·) Δαινυμένους δ’ εὖ πάντας ἐφεύρομεν ἐν μες* γάροισι: Δ. (210.) λιτταρώ* γηρασκέμεν ἐν μεγάροισι: “ X. ἐξελθόντες μεγάρων. || Pro Dei æde s. fano, “ ap. Suid., Ὠθεῖ ἑαυτὸν εις rò μέγαρον, ένθα δήπου “ τῷ ἱεροφάιπῃ μόνῳ παρελθεῖν θεμιτόν ἦν κατὰ τὸν “ τῆς τελετῆς νόμον.” [“ Quo pertinet quod Athen. mouuit 193. Τῶν ηρωικών οΊκων τοὺς μείΖοναςὌμηρος μέγαρα καλεῖ.” Schw. Mss.] || “ In Epigr. et pro Sta-“ bulo usurpari tradunt.” [“ Ammon. 32. Valck. Anim. 46. ad Herod. 500. 567- 636. ad II. N. 430. Od. Σ. 313. T. 47. X. 446. 494. 497. ad Callim. 1,
38.	Toup. Append. in Theocr. 44. Opusc. 1, 474. T. H. ad Plutum p. 275. Heyn. Hom. 4, 472. Boiss. Philostr. 589•Ἐνμεγάροις, Wakef. Trach. 780. Heyn. Hom. 7, 433.” Schæf. Mss. * ΜεγαρίΖω, i. η. μέγαρα ποιέω, Clem. Alex. Coh. p. 14. Ἐν τοῖς Θεσμοφορίοις μεγαρίάοντεs χοίρους έμβάλλουσιν: cf. Paus. 9, 8.]
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A “ παροζννεσθαι tradit Thom. M. (602.) Medimnus: “ Mensura aridorum Attica, sed Agricolis frequen-“ tior quam Medicis, ob magnitudinem: quippe quæ “ contineat chœnicas quadraginta octo, ut Suid. et “ alii ante eum tradidere: h. e., centum et octo li-“ bras mensurales, s. modios sex, non medicos qui-“ dem, sed georgicos. Apud Aristot. H. A. 8. est et “ Μακεδονικός μἐδιμνος, Medimnus Macedonicus, ε
“ Nota ejus hæc fuit, μ.” [Gl. Modius. “ Toup. ad Lougin. 392. ad Herod. 91. 593. Bergler. Alciphs. 255. ad Lucian. 1, 382. 441. T. H. ad Plutum p. 345. Kuster. Aristoph. 215. Bruuck. 2,93.” Schæf. Mss. Μέδιμνος, ἡ, Ionice, Herod. 1, 198.] “ Διμέδι-“ μνον, Hesvchio μέτρον χωρούν δύο μοδίους, Mensura “ capiens duos modios. Ubi nota μέδιμνον interpr. “ Modium.” “Ἡμιμέδιμνον, Semimedimnus, Dimidia “ medimni pars, i. e. Mensura 24 chœnicum. J. Poli. 1. “ 4. Sic Athen. 4. Αλφίτων τρία ημιμέόιμνα 'Αττικά.” [Harpocr. Anecd. Bekk. 262. Osann. ad Philem. B Lex. 251. ubi et de * Ἡμέδιμνος. * Πενταμυριομέδι-μνος, Tzetz. Chii. 2, 108. * Πολυμέδιμνος, poët. Πουλυμέδιμνος, Callim. H. in Cer. 2. 120. * Τριακο-σιομέδιμνος, Synes. de Insomn. p. 146.] “ Μεδιμναῖ-“ os, Medimnum æquans, Hes.”
“ ΜΕΔΩ, Impero, Imperium teneo, Regnator sum : “ ἄρχω, βασιλεύω. Frequentior usus est partic. μέδων “ pro Regnator, Imperator, Præfectus. Od. A. (72.) “ Φόρκυνος θυγάτηρἁλὸς ἀτρυγέτοιομέδοντος : Η. (186.) “ Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντεε : ut et II. B. (79.) “ Ἀργείων ἡγήτορες ἠδὲμέδοντες. Pass. etiam Μέδο-“ μαι significat Regno, Impero, si non fallitur Hes. “ qui μέόονται exp. ἅρχουσι, βασιλεύουσι: afferens “ itidem μεδέσθω pro βασιλευέτω. Alioqui μέδεσθαί “ τίνος dicitur Qui curam ejus gerit, Cui id curae est, “ s. Qui de eo cogitat, Qui id meminit: vel etiam “ Qui de eo sibi prospicit: ut idem Hes. μεδώμεθα “ exp. <ρροντί£ωμεν, ἐπιμελώμεθα, προνοῶμεν. Fre-“ quens et in hoc usu ap. Hom. : ut Od. /1.(109·) M. c “(137-)εἰ νόστον μέbηuι: T. (321.) δείπνοιο μέδηται “ Ἥμενος ἐν μεγάρῳ. II. Ω. (2.) τοι μεν δόρποιο μέ-“ δοντοὝπνου τε γλυκερού ταρπήμεναι: (6ϊ8.)Ἀλλ’ “ ἄγε δὴ καὶ νῶϊ μεδώμεθα, δῖε γεραιὲ, Σίτον. Od. Γ. “ (334.) κοιτοιο μεδώμεθα* τοῖο γαρ ωρη :	Β. (358.)
“ εἰς ὑπερῷ’ ἀναβῇ, κοίτου τε μέδηται. Alibi verbo “ μεμνησθαι utitur in hac signif., s. in hoc loquendi “ genere. Ad act. vero μέδω ut redeam, ex eo de* “ Riv. Μεδέω, et Μεδεύω, idem cum primitivo ipso-“ rum significantia. Hes. enim μεδέοντα exp. βασι-“ λεύοιτα, afferens et μεδέων itidem pro βασιλεύς : “ addens tamen, vel Φροντίδων : meminit Idem et al-“ terius μεδεύειν : afferens nimirum μεδεύων pro βα-“ σιλεύων, derivansque et ipse παρὰ τὸ μέδειν quod “ est φροντί£ειν καί προνοεῖσθαι.” [“ Μέδω, Musgr. Hei. 1152. Kuster. Aristoph. 69. Brunck. 1, 181. (B. 666.) Μέδων, μέδουσα, Wassenb. ad Hom. 6l. 91. Μέδομαι, Heyn. Hom. 5, 674. 6S0. 8, 582. Μεδέω, Marcellus 55. Callim. \, 462. VVolf. ad Hesiod. 70. Toup. Opusc. 2, 58. Valck. Diatr. 42- ad Charit. D 776. 779. Nicias 5. et Jacobs.” Schæf. Mss. Alcæus Hephaestionis p. 79. Gaisf., Orph. Arg. 90.] “ Παμ-“ μεδέων, σντος, i, poetice, Omnibus regnans, Omui-“ uni regnator s. rector, Omnibus imperans, Omni-“ potens. Sic Παμμεδέουσα, f. g.”	[“ Theod.
Protlr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2- p. 164.” Boiss. Mss.]
“ ΜΕΔΙΜΝΟΣ, PARS XIX.
s. Μέδιμνος, Attice enim eum
ΜΕΙΡΩ, Divido, Partior, μερίΖω, Eust., sed exemplum nullum afferens: ab eo tamen alibi formans præt. med. ἔμμορα : ut sc.a μείρω, cujus fut. μερω, sit præt. med. μέμορα, e quo per hvperthesin literarum factum sit ἔμμορα. Est autem Ἔμμορα Poëtis, non Partitus sum, sed contra Partem (alicujus rei) accepi, (vel Particeps sum,) Sortitus sum, Nactus sum. Sic εμμορε τιμής, II. A. (278.) Itidemque Hesiod. *Ἑργ. (1, 345.) Ἔμμορέ τοι τιμῆς ὅς ἔμμορε γεἱτονος ἐσθλοῦ. Exp. autem utrobique ἔτυχε, et ἔλαχε. Sic etiam Μείρεο imper. modi a Μειῥομαι, exp. Hes. λάγχανε, item λάμβανε, et μερίΖου. Sed Idem Μείρεται exp.
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[Τ. ιι. ρρ. 839—841.]
non solum μερίζεται et κληροΰται, verum etiam στέρε-rat, Privatus. Quæ tamen signif. convenit potius τῷ ἀμείρεται: cum COMP. Ἀμείρω opponatur præce-denti μείρω, et significet Privo, ac quasi dicas Non impertior: ἀμείροντες enim idem Hes. exp. στερίσκον-τες, αναιρούμενοι: itidemque pass. Ἀμείρεσθαι dicit esse στερεισθαι. Sed interdum etiam hoc apræfixutn verbo μείρω est pleonasticum, ut e bicomp. Ἀπαμεί-ρω liquet. Εἵμαρται, pro Assignatum est fatali quadam velut partitione. Ita enim interpretandum puto ìn rudiorum gratiam, ut ostendam quomodo a μείρω s. potius ejus pass. μείρομαι derivatum videri possit. Alioqui commode reddi scio Fato decretum est, Bud. autem dicit, Fato destinatum est, Fatale est, etiam Fatum est, ut Cic. loquitur, sequcute infin. : veluti cum dicit, Si fatum tibi est ex hoc morbo convalescere, εἰ είμαρταί σοι. Et, Daphnitæ fatum fuit de equo cadere, είμαρτο τῷ Δαφνίτῃ. Od. E. (312.) Νῦν δέ με λευγαλέῳ θανάτῳ είμαρτο ἁλῶναι. Sic Π (34.) Νῦν δ’ ἅρα σ’ οἰκτίστῳ θανάτῳ είμαρτο ἁλῶναι. Sic et alibi. Itidem vero Hesiod. (Θ. 894.) Ἑκ γαρ τῆς είμαρτο περί-ῳρονα τέκνα γενέσθαι. At in soluta oratione parum usitatum est εἵμαρται, licet alioqui ειμαρμένη inde deductum pro Fatum, magno sit in usu. Quod autem ad formationem attinet, εἵμαρμαιproμέμαρμαι dicitur, sicut εἴλημμαι pro λέλημμαι. Ceterum a 3 præt. εἵμαρται fit nomen adj. Eἱμαρτὸς, Fato decretus, assignatus, Fatalis: ut εἱμ. χρόνοι, Plut. Alex. (30.) At vero ab εἵμαρμαι, 1 pers. ht non solum adj. Εἱμαρμέ-νος, sed etiam subst. Ειμαρμένη. Aede adjectivo quidem prius, quod certe cum nihil aliud significet quam alterum illud εἱμαρτὸς, est tamen usitatius. Est igitur εἱμαρμένος, Fato decretus, assignatus, Fatalis : ut νό• μους εἱμαρμένους, Cic. ap. Piat, vertit Leges fatales, sed addens etiam, necessarias, ut videbis p. 32. mei Cic. Lex. Apud Plut. autem de Aud. Poëm. vocat aliquis Poëta, cujus ille nomen tacet, ειμαρμένα βουλεύματα: ita scribens, Ειμαρμένων γαρ των κακών βουλευμάτων Κακάι ἀμοιβάς ἐστι καρποϋσθαι βροτοῖς. At vero Ειμαρμένη subst. est Fatum, Fatalis necessitas ; nam et ita vertit Cic. de Nat. Deos. 1. Dem. (296.) Ὁ μὲν τοῖς γονεῦσι μόνον γεγενήσθαι νομίΖων, τον τῆς εἱμαρμένης καὶ τον αυτόματον θάνατον περιμένει, Plut. de Aud. Poëm. (p. 82.)Ὄταν δὲ ταῖς αίτίαιι πάντων των γινομένων ἐπονομάΖωσι τον Αία, καὶ λέγωσι, Πολ-λὰς δ’ ἰφθίμους ψυχὰς ἄϊδι προΐαψεν*—Διὸς δ’ ἐτε-λείετο βουλή* την ειμαρμένην (λέγουσι). Multa περί ειμαρμένης habes cum alibi, tum ap. Alex. Aphr., in libro quem ita inscripsit: ubi inter alia refert Aua-xagorain putasse ειμαρμένην vanum esse nomen ; at contra ceteros ειμαρμένην censere esse άπαράβατόν τι καὶ ἀναπόδραστον : sed et quosdam ειμαρμένην esse velle ανάγκην τινά : quod pro illa Cic. interpretatione facit, ειμαρμένην vocantis Fatalem necessitatem, itidemque εἱμαρμένους νόμους, Leges fatales et necessarias. Sed et χρόνοι είμαρμένοι ac γενέσεις βίαιοι καί οὐχ είμαρμέναι ap. Aristot., ut Aphrod. etiam annotat. Ille autem Dem. 1, in quo dicit τὸν τῆς εἱμαρμένης θάνατον, cum ea nominis Fatum significatione convenit, qua ponitur pro Morte: adeo ut ap. Poëtas Fatum, cum pro Morte utuntur, interpretari possimus ex illo Dem. 1. Τὸν τῆς εἱμαρμένης θάνατον. Quod vero ad etymon nominis hujus attinet, sciendum est quosdam non sequi quod est a Μείρομαι, sed deducere ab εἱρμός: quosdam vero et ab εἴρειν, in quorum numero est Aristot., aut quicunque est Auctor libri de Mundo, ita scribens in fine, Εἱμαρ-μένην δὲ διὰ τὸ εἴρειν τε καὶ χωρεῖν ἀκωλύτως, E duabus autem hisce si altera mihi sequenda foret, priorem potius sequerer ab εἱρμὸς, ut ειμαρμένη diceretur quasi εἱρμαμένη : nam hunc ειρμόν Cic. innuere variis in 11. videtur: ut cum dicit, Fatum autem id appello, quod ειμαρμένην, Ordinem seriemque causarum, cum causa causae nexa rem e se gignat. Item, Fatum autem id appello, quod Græci ειμαρμένην, Ordinem seriemque causarum : perinde sc. ac si ειμαρμένην exponeret ειρμόν αίτιων. Verum si nomini ειμαρμένη hanc derivationem demus, quid de είμαρταί dicemus, quod 3 præt. pass. esse negare nemo potest ?	[“ Μείρομαι,
Theogn. 708. Wakef. Phil. 752.Heyn. Hom. 5, 331. 672. ad Xen. Eph. 252. Ἕμμορε, Hesiod. Θ. 414.
426. v. Wolf. p. 104. Mitsch. H. in Cer. 141. Antip. Th. 41. Heyn. Hom. 4, 87· Schtnied. ad Plut. Alex. 129. Είμαρταί, Villois. ad Long. 167. Εἵμαρτο, Valck. Phœn. p. 540. Είμαρμένοι, ad Charit. 557· Wakef. Trach. 170. Jacobs. Antii. 9, 25. Ειμαρμένη πορεία, Dionys. H. 5, 116. Τὸ εἰμαρμένον, ad Xen. Eph. 160. Μεμορμένος, Jacobs. Anth. 7, 243. Dio-dor. Sard. 8. (Lycopbr. 430. Apoll. Rh. 3, 1130.) Ειμαρμένη, i), ad Mœr. 109· Thom. M. 270. Meletem. Cr. 22. ad Julian. xxi.” Schæf. Mss. Phot. Μέ-μορται* μεμοίραται. Μέμορθαι, Æolice pro μεμόρθαι, Etym.M.] “*Έμορτεν,Ίσί'ιμορτεν, Hesychio ἀπέθανεν, “ Fato functus est, Mortuus est.” “ Ἐμμόρανπ, quod “ Hes. exp. τετεύχασι, Doricum est pro έμμόρασιν, ab “ ἔμμορα.” “ Ἑξέμμορα, poëtice pro έκμέμορα, ab ἐκ-“ μείρομαι : Hom. (Od. E. 335.) ἐξέμμορε τιμῆς, pro “ μοίραν έλαχε τιμῆς, Partem honoris nactus est s. “ sortitus.” [* Kαθείμαρμαι, Lucian. 3, 600. 602. Heliod. 9. p. 48. Plut. Alex. 52. Heraclid. Alleg. Hom. 103.]	“ Συνειμαρμένα, Fato connexa, Fato
“ consequentia et comitantia: Confatalia Ciceroni. “ Plut. (8, 252.) Ἔσπ τε εἱμαρμένα τρόπον τινὰ καὶ “ ταῦτα πάντα έκείνοιι συνειμαρμένα.”
Ἔμμορος, Particeps, cur posuerim post Μόροε, licet ab ἔμμορα derivatum videri posse, minime sini nescius, ibi docebo.
Ἀμείρω, vide Μείρω, Ἀπαμείρω. “Ἀμέρων, e Ga-“ leni Lex. Hippocr. affertur pro ἀφαιρῶν καὶ λαμβά-“ νων, Detrahens et sumens: ubi tamen habent vulg. “ Edd. Ἀμίρων, et vet. Cod. Ἀμήρων. Sed videtur “ ferri posse hoc ἀμέρων, ut sit pro ἀμείρων : nam et “ ἁμείρω eas signiff. babet: ut ap. Nicandri Θ. (686.) “ oppa τε πρώτοι Παιήων μέλανοι ποταμού παρά χεῖλοε “ ἅμερσεν, h. e. ἔλαβεν, inquit Schol.” [Cf. Ἀμέρδω.]
Ἀπαμείρω, Partem s. Portionem (suam alicui) aufero, Privo, i. q. ἀμείρω, contr. τοῦ μείρω. Et Ἁπα-μείρομαι, Privor: Hesiod. (Θ. 800.) Ἑννάετες δὲ θεών άπαμείρεται, Per novennium diis privatur, i. e. deorum consortio: unde et ἀποκεχὠρισται exp. : Hom. autem άπαμείρεται dixit pro ἀπαμείρει, (Od. P. 322.) Ἥμισυ γάρ τ’ ἀρετῆς άπαμείρεται [άποαίνυται vulgo} εὐρύοπα ΖεὺςἈνδρῶν, οὓς ἄν δὴ κ. τ. λ. i. e. ἀφαιρεῖ-ται, Hes.; Suid. ἀποστερεῖ exp. Est autem Poetarum hoc verbum. || Ἀπαμείρω, vel Ἀπαμείρομαι, contraria signif. pro Impertior,μερίζω, Hesiod. ("Εργ. 2, 196.) τρίτην άπαμείρεται αἷσαν. Sciendum est autem ἀπαμείρω in hac signif. fieri ex ἀπὸ et ἀμείρω habente pleonasmum τοῦ α, et i. significante q. simplex μείρω. Eust. in II. N. loquens de pleonasmo literæ a in ἄσταχυς et ἀσταφὶς, simile esse ait et ἀπα-μειρεται pro μερίζει, a v. μείρω. Alibi eand. rationem esse ait horum vocabulorum, ἀκρόχολος et ἀκρά-χολος ap. Atticos : item ἀσταφὶς et ὀσταφις : itera άπομείρεται et άπαμείρεται. “ Άπομείρομαι, exp. “ Distribuo, Præbeo : sonat tamen potius Partitione “ demtum alicunde, tribuo. Apud Hesiod. vero “"Ἑργ. (I. θ.)Ὄρθρου άνιστάμενοι, ΐνα τοι βίοι άρκιοι “ εἴη. Ηὼς γάρ τ’ ἔργοιο τρίτην άπομείρεται αἷσαν, “ exp. εργάζεται : alii Sumit.” [“Ἀπαμείρω, Heyn. ad Hesiod. 156. Hom. 6, 415.” Schæf. Mss.]
1Γ Μόρος, ὁ, Portio. Plerumque, Portio fatalis, Fatum, Od. (II. T. 421.) Εὖ νύ τοι οίδα καὶ αὐτὸς ὅ μοι μύροι ἐνθάδ’ ὀλέσθαι, i. e. μεμοιραμένον, μοιρίδιον, Eust. Aliquando cum θάνατοι jungitur, sicut κὴρ, Od. (Λ. 408.) Ἀλλά μοι Αἴγισθος τεύξας θάνατόν τε μύρον τε, “Έκτα: Υ. (241.) Μνηστῆρες δ’ ἄρα Τηλε-μάχῳ θάνατόν τε μύρον τε Ἥρτυον : 1. (6ϊ.) οἱ δ’ άλλοι φύγομεν θάνατόν τε μύρον τε. In quibus II. μύροι reddi etiam posset Exitium, Interitus, ὄλεθρος. Alio-quin etiam pro Morte capitur, sicut et κὴρ aliquando, cum perse ponitur; et quidem aliquando in soluta etiam oratione : ut in Phalar. Οὐ γάρ πω τὸν ἐν αὐτῷ λελοχημένον έπεδέδεικτο μύρον, Nondum sævum illud genus mortis intus latens ostenderat, Bud. Et θανάσιμοι μ., Eur. Hec. (1145.) pro θάνατοι simpliciter, aut μύροι. Item κακοί μ., pro κακὴ τύχη, Infortunium, Exitium, Od. A. (166.) Νῦν δ* ὁ μὲν ὢς ἀπό-λωλε κακόν μύρον, nisi quis ibi mallet Improbo fato, II. Φ. (133.) ἀλλὰ καὶ ὢς ὀλέεσθε κακόν μύρον, Malo exitio peribitis. Potest etiam Mortem telram s. miseram significare, i. e. Tetrum mortis genus s.
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miserum. Pro Supplicio usurpatur a Phalar. (p. 32.) Ἅνθρωπον ἀνθρώποις τοιούτου μόρου ἄρξαντα, εἶναι ἀπμὠρητον, Talis supplicii auctorem et couditorem, Bud. Μόρος Hesychio est μοίρα τοῦ βίου, θάνατος, φθόρος, πόνος, νόσος. Ab eod. Hes. μόρος exp. κλῆ-ρος: quæ signif. etymo est vicinior, ut μόρος dicatur pro Portione et sorte. Ceterum nomini Μόρος locum hic dandum censui, proxime post Μείρω et ejus compp., illi autem et illius compp. subjungendum Μοῖρα, propter ἔμμορα medium præt. verbi Μείρω. Compp. autem a Μείρω interjicienda censui, quia nimis procul a simplici ea removissem, si Μόρος, et Μοῖρα cum toto suo comitatu illis præfixissem. [“ Μόρος, Valck. Phœn. p. xxii. Wessel. ad Herod.
58.	Eur. Hec. 1131. 1256. Dionys. H. 2, 1051. 3, 1408. Musgr. Here. F. 1019. Wakef. Trach. 21.
167.	Eum. 505. Jacobs. Anth. 7, 130. 219. 351. 8, 27I. 413. Monthly Review, April 1799. P- 143. Porson. Med. p. 17. Heyn. Hom. 5, 79. Cadaver, Huschk. Anal. 297• Μόρος ap. Tragicos plerumque Mortem signif., Porson. Hec. 126θ. Ὑπὲρ μύρον, ad II. B. 155. Heyn. Hom. 5, 287. 8, 12. ad Herod. 713·” Schæf. Mss.]
Μόρος, ὁ, et Μόρον, τὸ, Morum. Pro masc. gen. Eust. hoc affert exemplum, Πρῶτον μὲν ὄψει λευκὸν ἀνθοϋντα στάχυν,‘Έπειτα φοινίξαντα στρογγυλόν μόρον, quæ verba Athen. (51.) citat e Soph. Ex iis tamen certo colligi non potest masc. genere μόρος dici. Neutrius autem generis exempla habes ap. Atheu.
1.	c. ex Æscb., Soph., et aliis : item e Parthenio, Ἅβρυνα συκάμινα, ἃ καλοῦσιν ἔνιοι μόρα : et e Diphilo, Τὰ δὲ συκάμινα, ἃ καί μόρα λέγεται, εὕχυλα. Ibid. Phanias τον τής άγριον συκάμινου καρπόν μόρον καλεῖ, Mori silvestris fructum, Τὸ μόρον τὸ βατῶδες ξηρανθείσης τῆς σφαίρας τῆς συκαμινώδους, σπερματικάς ἕχει τὰς συκαμινώδεις διαγονάς : hæc vero sylvestria mora dicuntur et βάτια: nam in rubis nascuntur. Arbor autem hujus fructus dicitur Μορέα, Lat. Morus: alio vocabulo Gr. συκάμινο:. Nicand. ap. eund. Athen. 1. c., Καὶ μορέης, ἢπαισὶ πέλει μείλιγμα νέοισι, Πρῶτον ἀπαγγέλλουσα βροτοῖς ἡδεῖαν ὀπώρην : nam ante cetera ἀκρόδρυα φαίνεται. Alexandrinis autem hoc vocab. τῆς μορέας esse usitatius, testatur Athen., quo utitur et Diosc. 1, 181. Μορέα, ἡ συκα-μινέα, δένδρον ἐστὶ γνώριμον. Μόρα et μορέα voce composita appellantur etiam συκύμορα et συκομορέα. Iu Galeni autem Lex., qui ap. Hippocr. συκῆς exp. σνκύας, h. e. συκάμινου, adduntur et hæc verba ex eod. Hippocr. μορέου ῤίΖης, ubi μορέου i. est q. μορέας : si tamen vera ea scriptura est. || Μόρον vocabant etiam τὸ βρύον των ἐλαιῶν: unde αἱ ἀνίλιῦσαι ἐλαῖαι dicebantur μορίαι: inquit Zeno ap. Etym. in Μορία. [“ Μόρον, Casaub. ad Athen. 104. ad Mœr.
121.	Heyn. Hom. 6, 562. Μόρον, μόρος, Brunck. Soph. 3, 472. Μορέα, Wessel. ad Diod. S. 1, 40.” Schæf. Mss.]
Μόρος, Acutus, Velox; nam Eust. e quorundam Gramm. sententia tradit μόρον Cypriis esse ὀξύ : qui ióμωροί ap. Hom. exp. ὀξεῖς ἰοὺς ἔχοντες. Similiter et Aristarcb. ὑλακόμωροι ap. Eund. esse dicit ὀξύφωνοι, et ectasin in o factam esse.
Μοροδικέω, Particeps sum : unde μοροίικήσαi Har-pocr. ex Antiphonte affert pro τοῦ μέρους μεταλαββίν. Suid. habet μοιροδοκῆσαι, quod magis probo. Mopo-πονέω, Fatalibus infortuniis premor: μοροπονοῦν, Hes. κακοπάθουν. [* Μοροφεγγὴς, Meleager 78. φα-νίον, al. * Μυροφεγγής.]
Αἰνόμορος, ὁ, ἡ, Infortunatus, Infelix, Qui gravi et crudeli fato premitur, Cui inclemens fatum est, II. X. (481.) ὅ μ’ ἔτρεφε τυτθὸν ἐοϋσαν Δύσμορος αἰνόμορον, Od. I. (53.) κακή Διὸς αἷσα παρἔστη Ἥμῖν αἰνομό-ροισιν. Ἄμορος, Expers, Infelix, αμέτοχος, Hes. qua signif. dicitur etiam άμοιρος. [“ Brunck. ad Eur. Med. 1395. Porson. Præf. ad Hec. p. xiii. et ad v. 425. Jacobs. Anth. 9, 267. * Ἀμορόεις, Heyn. Hom. 6, 561.” Schæf. Mss.] Ατ Ἀμόῥῤωτον ap. Hes., quod exp. αθάνατον suspectum est. “ Ser. “ potius ἀμόρωτον, ut sit Intactus a μόρῳ, Fato.” Ἄμμορος, Expers. Non particeps, αμέτοχος, Od. E. (275.) de ursa majore, Οἴη δ’ ἄμμορός ἐστι λοετρῶν ωκεανοί ο: Virg. G. 1. Arctos Oceani metuentes æ-
k quore tingi. Item ex Epigr. μόρος ἄμμορος ἡσυχίη». II Infortunatus, Calamitosus, δύσμορος, κακόμορος, Hes. [“ Markl. Suppi. 786. Jacobs. Anth. 9, 267. 11, 267. Epigr. adesp. 495. Heyn. Hom. 5, 272. 6, 53. Porson. Præf. ad Hec. p. xiii. et ad v. 425. Expers, Ruhnk. Ep. Cr. 257.” Schæf. Mss.] Ἀμμορία, Infortunium, Fatum calamitosum, δυστυχία, ut Eust. exp. Od. Y. (76.) ὁ γαρ τ’ εἷδεν [τ’ εὖ οἷδεν] άπαντα Μοίρην τ’ άμμορίην τε καταθνητῶν ἀνθρώπων. [“ Heyn. Hom. 8, 12. Crinagor. 20.” Schæf. Mss. “Immortalitas, Epigr. ap. Demosth. 86, 23.” Seager. Mss.] “ Ἀμμόριον, Etymologo et Lex. meo vet. est άτιμου “ vel ἀθάνατον, Inhonoratum vel Immortale: in illa “ signif. quasi άμοιρος, in hac a μόρος, Fatum.” Δυσάμμορος, Infelix, Infortunatus, Calamitosus, δύσμορος, Apoll. Rh. 2, (218.) ῥύσασθε δυσάμμορον ἀνέρα λύμης, II. Τ. (315.) καὶ σὺ δυσάμμορε φίλταθ* ἑταίρων. [Schol. Ven. 11. X. p. 428.] “ Ἰσάμμορος, Hesychio δύσ-“ μορος. Videtur sonare potius τον τῷ ἀμμόρῳ ἴσον.” [* Πανάμμορος, Probi. Arithm. 18, 5. Anal. 2, 482·] “ Γάμμοροι, Hesychio sunt αμέτοχοι, έστερημένοι: “ qua signif. Poëtæ dicunt etiam ἄμμοροι pro ἄμοροι “ s. άμοιροι. At κάμμοροι ab iisdem dicuntur oí “ κακόμοροι.” [* “ Ἀντίμορος, ταῖς * έπικρανίτισιν λίθος, Chandleri Inscr. Att. P. 2. no. 1.” Schn. Lex.] Δύσμορος, Cui difficilis portio et fatum obtingit, Infelix, II. X. (60.) Friamus ad Hectorem, Πρὸς δέ με τον δύστηνον ἔτι φρονέοντ’ ἐλέαιρε Δύσμορον, ὅν ῥα πατήρ Κρονίδης ἐπὶ γήραος οὐδῷ Αἴσῃ ἐν ἀργαλέῃ φθίσει. Aliud exemplum habes in Αἰνόμορος paulo ante. Opp. K. 3, (217«) Οἰκτρὰ κινυρομένῃ καὶ δύσ-μορα κωκυούσῃ, Infeliciter lamentanti, Ob calamitosum et infelicem casura. Utitur hoc vocabulo et Lucian., e quo affertur "Αθλιον ἀποκαλεῖς καὶ δύσμορον. Hesychio δύσμορος est non solum κακόμορος et άθλιος, sed etiam * κακοθάνατος, Qui tetro mortis genere perit: quemadmodum et Eust. δύσμορον exp. non solum δυσδαίμονα et κακοτυχώ, sed etiam δυσθά-νατον. [“ Jacobs. Anth. 6, 410. 7, 230.” Schæf. Mss. Δύσμορα, adv., Opp. K. 3, 217·	* Δυσμόρως,
Æsch. S. c. Th. 839·] Δυσμορία, Miseria, qua aliquis fatum difficile et inclemens experitur, Fatum difficile, Infortunium ; Mors infelix, Epigr. [Anal. 2, 196.] Ἔμμορος, Particeps, opp. τᾤ ἄμμορος, Od. Θ. (480.) Πᾶσι γὰρ ἀνθρὡποισιν ἐπιχθονίοισιν ἀοιδοὶ Τιμῆς ἔμ-μοροί εἰσι καὶ αἰδοῦς, i. e. ἐπιτυχεῖς τιμής, Eust. τετευ-χότες, Hes. ||Ἔμμορον, ειμαρμένον Ples., Quod in fatis est. Possit autem videri nonnullis illud Ἔμμορος esse ab ἔμμορα: sed quid de Ἄμμορος, quod illi opp., respondebunt? [“ Jacobs. Anth. 11, 267.*' Schæf. Mss.J “ Ἑμμορίδαι esse dicuntur Advenæ, “ Coloni. Hesychio sunt μέτοικοις” “ Ημιμόριου, “ Dimidiata pars, J. Poli. 6. c. 36.”	“ Ἰσομόρῳ
“ quoque Hes. affert pro ἰσομοίρῳ.” [Ἰσόμορον, τὸ, Æqualis portio, Nicander Θ. 105. cf. 592.	“ Ἰσό-
μορος, Antip. S. 21. cf. 22. Jacobs. Anth. 8, 253. Callira. 1, 544.” Schæf. Mss.]
Kάμμορος, ò, ἡ, Infortunatus, Infelix, Cui malum et asperum fatum est: pro Κακόμορος. Od. Λ. (215.) Ὤ μοι τέκνου ἐμὸν περί πάντων κάμμορε φώτων: Β. (351.) Κεῖνον όίομένη τον κάμμορον, εἴ ποθεν ἔλθοι Διογένης Ὀδυσεὺς, θάνατον καί κήρας ἀλύξας. || Item
*	κακοθάνατος, ut δύσμορος, Eust. || Κάμμοροι aliquando signif. τὰς καρίδας, ut patet ex Athen. (306.) Κάμμοροι καί τι γένος καρίδων υπό 'Ρωμαίων οΰτω καλουμενον : unde fortassis οἱ χυδαῖοι τους καβούρονς παρέφθειραν. Hæc Eust. [“ Jacobs. Anth. 6, 402. Pamphil. 1. Diodor. Sard. 16. Heroic. adesp. 28. Epigr. adesp. 643. Heyn. Hom. 5, 272. Wetsten. ad
N.	T. 1,401. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,69. Koen. ad Greg. Cor. 216. Wakef. S. Cr. 3, 157.” Schæf. Mss. * Περικίὶμμορος, Apollin. Metaphr. 287-
*	“ Πολυκάμμορος, Antip. S. 50.” Schæf. Mss.] A-pud Athen. tamen reperio non κάμμοροι, sed Κάμ-μαροι, et hæc verba ex Epicharmo, βῶκες, σμαρίδε*, ἀφύαι, κάμμαροι, quibus subjungit, esse genus καρἱ-δων, et a Romanis ita vocari. Cammarorum meminit Plin. 32, c. ult. Extra has sunt rotundæ in oleario usu cochleæ, cucumis, cynopus, cammarus. Κάμμορον, inquit Gal. Lex. Hipp., τὸ τᾔ σμικρᾷ καρίδι ἐοικὸς Ζῶον: item τὸ ἀκόνιτον, quoniam radices ei
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animali similes babet; sed neutro modo accipi potest ap. Hipp. in 1. περὶ Τόπων τῶν κατὰ “Ανθρωπον, cum 9ϊΙ,Καυσομένων, παραλαμβανομένου τοῦ καμμόρου : unde et Erotian. nou solum Ipsum animal κάμμορον, sed etiam τὸ περικείμενον αὑτῷ βρύον ita nominari dicit : Zeno autem τὸ κώνειον: Zeuxis vero φύρμακον ψυκτικόν. Hæc Gal. At Erotian., cum hæc Hippocr. verba citasset, Ὡς τὸν πυρετὸν ψυκτηρίῳ φαρμάκῳ ἐκλύειν, ἢ καμμόρῳ ἢ ἄλλῳ τοιούτῳ* καὶ ἐπὴν μὴ λύσῃς τῷ ψυκτηρίῳ ψαρμάκφ, θερμάντηρίῳ χρῶ:	subjicit,
Zeuxis 2 τῶν Εξηγητικών dicit esse Pharmacum quoddam refrigerandi vim habens, quod ita appellatur. Diosc. vero 1. 5. τῶν ὑλικῶν, dicit aconitum vocari a quibusdam κράμμαρον, quasi θηλυφόνον. Lycus Neapolit. 1. 2. ἐξηγητικῷ, uno μ scribi ait καμάρῳ, i. e. ἀλειπτηρίῳ, formato vocabulo ἀπὸ τῆς κατὰ τὸ πλεῖστον καμαρωτού σκευασίας. Diodorus Grammat. et Zeno Herophilius dicunt κάμορον, κάμμορον, vel κάμαρον a Doriensibus qui in Italia sunt, vocari τὸ κώνειον. Tandem addit, videri sibi Zeuxidem melius exposuisse, deinde Zenonem ; consentaneum enim esse ut κάμμορον sit pharmacum quoddam refrigerans, aut fortasse τὸ κώνειον: quoniam id e numero est τῶν ψυχρότατων καταπλασμάτων: at Lycura prorsus errasse. Pro Aconito accipitur a Nicandro, Diosc. et Plin. Ac a Nicandro quidem Ἀ. 40. Ἵδης ἐν κνημοῖσι, Φαλακραίῃς ἐνὶ βήσσῃς Πολλάκι θηλυφόνον καὶ κάμμορον, ἐν δ’ ἀκοναίοις Θηλείην ἀκό-νιτον ἀνεβλάστησεν ὀρόγκοςς, ubi Schol. ad etymou respiciens, exp. κακῷ μόρῳ αναιρούν. A Diosc. autem 4, 77· Ἀκόνιτον* οἱ δὲ, παρδαλιαγχὲς, οἱ δὲ κάμμορον, οἱ δὲ θηλυφόνον, οἱ δὲ μυοκτόνον. A Plin. vero 27, 3. de aconito, Folia habet cyclamini, aut cucumeris, non plura quatuor, ab radice leniter hirsuta: radicem modicam, cammaro similem marino : quare quidam Cammaron appellavere : alii Thelyphonon. Radix incurvatur paulum scorpionum modo : quare et Scorpion aliqui appellavere. Scribi autem et Κάμμαρον, ET Κάμαρον, ET Κάμμορον, e praecedentibus manifestum est. “ Κάμορος Hcsychio auctore “ dicitur κλήθρα τὸ δένδρον.” [* “ Κάμαρος, Delphi-“ nium, Diosc. Notha 455.” Boiss. Mss.]
[* Πάμμορος, Infelix, Sopii. Œd. C. 10Ί. * Πρόσ-μορος, Fatalis, vox suspecta, Æsch. S. c. Th. 582. vide notas, * Πρωτόμορος, Prius lato functus, Pers. 568.]
“ Συμμορία, ἡ, Decuria, ap. Athenienses, ut Bud. “ interpr. ap. Dem. et Xen.: cujus hunc locum af-“ fert, de Atheniensium ducibus loquentis, (Ἑλλ. 1, “ 7, 10.) Καταλιπεῖν τρεῖς ναῦς έκαστον ἐκ τῆς αὑτοῦ “ ξυμμορίας. In VV. LL. redditur Curia, item Tri-“ bus, necnon Munerum societas. Ibici, hæc addun-“ tur: Συμμορία i, teste Ulp. in Olynth. ‘2. et Har-“ pocr., decuriæ sunt munera obeuntium: nam e “ decem tribubus Athenis delecti erant mille ducenti “ ditissimi, qui conferrent pecunias quoties resp. “ egebat, et armarent atque instruerent viginti “ classes. Distributi autem erant iu singulas sexa-“ geni: vocabantque συμμορίαν sexaginta illos. Ex “ his omnibus locupletissimi trecenti eligebantur, qui “ in primis pecuniam conferrent præ aliis. Hæc sunt “ quæ ibi ex Ulp.et Harpocr. afferuntur: quæ tamen “ exactius ab his traduntur. Subjungitur e Dem. iu “ Aphobum, Οὐχ ἅπαν τὸ πλῆθος ώσπερ παρ’ ἡμῖν “ 0ιτ}ρητο eis τὰς συμμορίας Ἀθήνησιν, ἀλλὰ μόνοι οι 44 πλουσιοι καὶ εισφέρειν τᾔ πόλει ουνάμενοι. Additur, “ posse dici Latine Decurias vel Classes: afferturque “ e Colum., Separandi sunt aratores a vinitoribus, “ vinitores ab aratoribus, iique a mediastinis. Classes “ etiam non majores quam denum hominum fa-“ ciundæ, quas Decurias appellaverunt antiqui, et “ maxime probaverunt, quod is numeri modus in “ opere commodissime custoditur. E Dem. Συμμο-“ ρίαι είκοσι : item ηγεμόνες των συμμοριών. Apud “ Synes. metaph. Οὗτος ὁ τότε τῆς συμμορίας ἄρχων “ των ταχυγράφων.” [“ Τϊιοιιι. Μ. 728.854. Dionys. II. \t 371. 395. 2, 1168. 3, 1449. Toup. ad Longin. 323. Wyttenb. Select. I9S. 397·” Schæf. Mss.] “ Hinc est Συμμόριτης, ap. J. Poli. Qui est ejusd. “ decuriæ. Item compos. Συμμοριάρχης, Qui præest 44 τῇ συμμορίᾳ, vel ταῖς συμμορίαις. AbJ. Boli. exp. ὁ
44 ἄρχων συμμοριών. At vero Σύμμορος in VV. LL. e “ Thuc. (4, 93.) affertur, et reciditur Socius, e Vallæ “ interpr. ; sed mendi non immerito suspecta vox illa “ fuerit, ubicunque in hac signif. legitur. Essetque “ magis rationi consentaneum scribere σύμμοιρος.” [“ Non magis, quam Stephaniis, scio, qui sint σύμ-μυροι. Harpocr. in Συμμορία ex Hyperide tradit, τούβ δημοποιήτους Athenis etiam in συμμορίας relatos fuisse, et J. Poli. 8, 144. ex eod. Hyperide μετοικικΐμ συμμορίας ταμίαν memorat. Unde cogitabam, etsi συμμορία proprie ad civitatem Atticam pertinet, tamen Thucydidem fortassis συμμόρους vocasse Eos qui civitate a Thebanis donati erant, vel Inquilinos. Sed nihil affirmo.” Duker.]
[* Ταχύμορος, Brevi durans, Æsch. Ag. 496. “ A-non. in Bandini Catal. 2, 45.” Boiss. Mss.] Τελεσ-σίμορος, Mortifer, Funestus : ἠὼς, Nonn.
[* Τετράμορον, τὸ, Quarta pars, Nicander Θ. 106. 712.	* Τρίμορος, Tripartitus, Orph. Arg. 1054. δισ-
σαῖς ἐν τριμύροισι, SC. ἡμέραις.]
Ὠκύμορος, Qui celeri s. subito fato abripitur, subito moritur, subito exitio perit, Od. Λ. (266.) Δ. (346.) P. (I37.) Πάντες κ’ ώκύμοροί τε γενοίατο πικρύγαμοί τε, 11. Σ. (95.) Thetis ad Achillem, Ὠκύμορος δή μοι τόκος εσσεαι, οἷ’ αγορεύεις: quod declarans addit, Αυτίκα γαρ τοι ἔπειτα μεθ’ "Έ.κτορα πότμος έτοιμος. Et II. Λ. (505.) ead. Thetis ap. Jovem pro Achille intercedens, Τίμησόν μοι υἱὸν, ὅς ώκυμορώτατος ἄλλων Ἔπλετ’. Telum autem ὠκύμορον active dicitur, Quod subitam mortem affert, 11. O. (441.) που νύ τοι ἰοὶ Ώκυμοροι καὶ τόξον ὅ, τοι πόρε Φοίβος Απόλλων ; Od. X. (75.) Φάσγανά τε σπάσσασθε, καὶ άντισχεσθε τρα-πέΖας Ἰῶν ὡκυμόρων. [“ Heyn. Hom. 4, 372. 6, 136. 7, 74. Aristot. Pepl. 7. Jacobs. Antii. 6, 93. 9, 81. 152. Bergler. ad Alciphr. 101. Subitam mortem afferens, Plut. 6, 223. Hutt.” Schæf. Mss.]
Ὑπέρμορον ΕΤὙπἔρμορα, pro ὑπὲρ μόρον S. ὑπὲρ μοίραν : aut ὐπὲρ τὸ μεμοιραμένον, ὑπὲρ τὸ μοιρίδιον, Eust. II. (Β. 155.) “Ενθα κεν Ἀργείοισιν ὑπέρμορα νόστος ἐτύχθη, Contra quam in fatis erat: Y. (30.) Δείδω μὴ καὶ τείχος ὑπέρμορον ἐξαλαπάξῃ: nam una voce ita legit Aristarchus, sicut ὐπέρβιον: Eust. vero divise quoque ὑπὲρ μόρον scribi posse annotat: qui Od. A. (34.) Σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν ὑπέρμορον ἄλγε’ ἔχουσι, exp. ὑπὲρ τὸ καθήκον, ubi et divisim legitur- [“ Heyn. Hom. 4, 224. 515. 8, 12. 211. Brunck. Apoll. Rh. 141. Jacobs. Anth. 12, 45.” Schæf. Mss.]
Μορόεις, Fatalis, Exitiosus, Lethalis, Nicand. Ἀ. (582.) de rubeta rana, όστ ἐνὶ θάμνοις Εἴαρι προσφύε-ται μορόεις λιχμώμενος ἔρσην, Schol. κακοποιός, ὁ μόρον ἄγων, Exitialis, Mortiferus. || At μορόεν ποτὸν dicitur Polio quæ exitiali s. lethali alicui malo adhibetur, Nicand. Ἀ. 129· Ἑμπλήδην κυκεώνα πόροις ἐν κύμβεσι τεύξας, Νηστείρης Δηοῦς μορόεν ποτὸν, Schol. τὸ ἐν κακοπάθεις δοθέν : paulo post, ’Ηέ τι που χηνὸε μορόεν ποτὸν αἴνυσο χύτρον, ubi Idem annotat accipi vel pro πολυέψητον, vel μοιρίδιον, aut αἴσιμον, ὅ ἅν τις ἐπὶ τοῦ συμφέροντος εκ&ε£αιτο' vel τὸ ἁρμόΖον τῷ πάθει: subjungens Homericum illud, ἐπεὶ κατὰ μοίραν ἔειπεν. Idem 455. dicit μορόεντος ἐλαίης pro μοροέσ-σης: quod ipsum in praecedenti signif. capi potest pro Salutiferæ, Medica vi ad depellendum μόρον præditæ. || Multo labore confectus, μετά μόρου ὅ ἐσπ κακοπαθείας ἐκπεπονημένος, μετὰ πολλοϋ καμάτου πεπονημένος, ut ab Eust. et Hes. exp. Od. (Σ. 297.) *Ἑρματα δ’ Εὐρυδάμαντι δύω θεράποντες ἔνεικαν Τρίγλη-να, μορόεντα. Sic et 11. Ξ. [183. “ Heyn. Hom. 6, 56ο. Valck. Diatr. 134. Kuhnk. ad H. in Cer. 208.” Schæf. Mss.]
Μόρσιμος, ὁ, ἡ, Fatalis, Od. K. (175.) πριν μόρσι-μον ἦμαρ ἐπέλθῃ, Fatalis dies, 11. Ο. (613.) ἤδη γάρ οἰ ἐπώρνυε μόρσιμον ἦμαρ Παλλὰς Ἀθηναίη. Item μόρ-σιμον alicui dicitur esse ut Lat. Fatale esse, Fato destinatum : T. (417·) ἀλλά σοι αὑτῷ Μόρσιμόν ἐσπ θεῷ τε καὶ ἀνέρι ἷφι δαμῆναι: Ε. (674.) Οὐδ’ ἄρ Όδυσ-σῆϊ μεγαλήτορι μόρσιμον ἦεν Ἴφθιμον Διὸς υἱὸν ἀπο-κτάμεν ὀξέϊ χαλκῷ, Fato concessum. Dicitur aliquis etiam μόρσιμος ἐλθεῖν, Qui fatali s. divina quadam sorte sese nobis offert, Od. Π. (392.) Φ. (162.) ἡ δέ κ έπειτα Γήμαιθ’ ὅς κεν πλεῖστα πόροι καὶ μόρσιμος ἔλ-θοι. Μόρσιμος, Mortalis, Fato obnoxius, (II. X. 13.)
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Οὐ μέν με κτανέεις* ἐπεὶ οὕτοι μόρσιμός εἰμιϊ i. e. μοίρᾳ ι υποκείμενος, θνητὸς, Schoi. || Μόρσιμος, Nomen Poëtæ ap. Aristoph., de quo et ap. Suit!. Factum est autem hoc μόρσιμος a 2 præt. pass. μέμορσαι, Eust. Sed Etyni. a μόριμος derivat, pleonasmo literæ σ. [Herod. 3, 154. “ Æscli. Eum. 217- Huschk. Anal. 211. Heyn. Hom. 4, 485. 8, 77- 130. 239- Kiessl. ad Jambl. V. P. 435. Ruhnk. Ep. O. 202. Brunck. ad Æsch. Pers. 299- Amnion. 37. Wakef. S. Cr. 2, 16.” Schæf. Mss. Jambl. Pyth. §. 217.] A tertia autem pers. μέμορται derivari POTEST Μορτὸς, quod Hes. exp. θνητὸς άνθρωπος, Mortalis : item μέλας, φαιὸς, Ater, Fuscus. [“ Callim. 1, 535.” Schæf. Mss.]
“ Μορτόβαην, Hesychio *ἀνθρωποβάτιν ναῦν.” Μόριμος, ὁ, ἡ, idem cum μόρσιμος, Fatalis, Fatis tributus aut concessus, II. Y. (302.) μόριμον δέ οι ἔστ’ ἀλέα-σθαι. [* Μορίδιος, pro μοιρίδιος, Schoi. Nicandri Ἀ. 134.]
[* ΜοράΖω, unde Μεμόρακται, Sortitus est, Timæi Locri p. 546. Gal.]
Μορέω, Laboro, Affligor: μορῆσαι, Etym. κακοπα- e θῆσαι, πονῆσαι, sicut μόρος, κακοπάθεια, πόνος. “ Κομ-“ μαρεύων Hesychio est θηρεύων, μόχθων, Venans,
“ Laborans : quod fere et καμμορέων dicitur.” || Μορῆσαι, Hesychio μερίσαι, διελεῖν, Partiri, Dividere : quæ signif. referri potest ad μόρος, Portio: exp. tamen et ἐλθεῖν. [“ Μορέω. Valck. Diatr. 134- Ja-cobs. Anth. 7, 220. 222. Μεμόρημαι, Fischer. ad Auacr. 400. Heyn. Hora.4, 603. Μεμορημένος, Wakef. Alc. 881. Leon. Tar. 99. Jacobs. Anth. 7, 243. 8, 339.” Schæf. Mss. Μεμόρηκα, act., Nicander Θ. 213. πᾶν δὲ νόημα “Εμπληκτον μεμόρηκε κακᾔ ἐσφαλμένον ἅτῃ, Schoi. ἐκάκωσε παρά τὴν μοίραν : 229* ὀρταλιχῆα —πυρὸς μεμορημένον αὐγαῖς, Schoi. δεδασμένον καὶ ἑψηθέντα τῷ πυρί: cf. θ. 51. ἐπὶ φλογὶ μοιρηθείσα. Alexander Ætolus Parthenii c. 14. Ηρίον μεμορημένον s. μεμορμένον, Affabre factus tumulus. Vide Schn. Lex.] Ad idem μόρος videri potest pertinere ET Μορίεε ap. Eund., quod exp. μερίται, κοινωνοὶ, Partiarii, Participes. Ετ Μορία, Pars, μερἱς. ǁ Μόρια dicitur etiam ἡ ἱερὰ ἐλα/α, J. Poli., similiter Hes. < et Schoi. Aristoph. Item Seleuco ap. Etym. μορίαi sunt της Αθήνας ἱεραὶ ἐλαῖαι ἐν τη ἀκροπόλει, de quibus plura vide ap. Suid. Aristoph. N. (1005.) εις ακαδημίαν κατιών, υπό ταῖς μορίαις ἀποθρέξεις. Dictæ autem putantur μορίαt vel ἀπὸ τοΰ μόρου καὶ τοῦ φόνου Halirrhothii, de qua Schoi. fabulam narrat: vel quoniam ἐμερίΖοντό τε καὶ ἐνέμοντο τὸ ἔλαιον τὸ ἐξ αὐτῶν Αθηναίοι ἅπαντες, Suid.: Schoi. autem Aristoph. et aliud etymon affert. Etym. quoque μορίας a quibusdam exponi tradit τὰς ἱερὰς τῷ θεῷ ἐλαίας, quoniam δημοσίαν μοίραν ἐκ τῶν καρπών ἐλάμβανον : quæ etymologia videtur magis consentanea. Addit tamen, quosdam μορίαν accipere pro Quavis oliva. Vide et Mopov. [“ Palladas 58. Brunck. Aristoph.
2,	109· (N. 1005.) Heyn. ad Apollod. IO67. Verh. ad Anton. Lib. 192. LB.” Schæf. Mss.] “ Λειπο-“ μορία, Arbor (forte Oliva,) quæ trunco fracto e “ radice germina emittit et pullulat, Hesych.” Item Μόριος in VV. LL. Partialis, ut μορίης γης, Epigr. [Tymnis 5.] ǁ Hesychio autem μόριος est άπληστος, i [Ζεὺς Μόριος, Soph.Œd. C. 705. Schoi. επόπτης τῶν μορίων ἐλαιῶν.] Ετ Μορὶς, ίδος, ἡ, Pars, Portio, Herod. ǁ Μορίδες, Hesychio μάντεις. At DJMIN. Μό-piov infra cum suis positum fuit, sc. post Μέρος, ut sit μύριον quasi μερών. Videri tamen possit dandus illi idem locus qui et superioribus, si de illa nominis μόρος significatione satis constet. || Μορέω ex Etym. affertur in VV. LL. non tantum pro Laboro, sed etiam Abrado, Tumulo. Μόρημα, Ramentum, Cumulus, ex Eod.
At vero Μόρα, ἡ, in Lacedæmonum rep. dicebatur Certum quoddam militum σύνταγμα, virorum septingentorum, aut quingentorum, aut triginta, Etym. Sunt qui Tribum interpr.; nam, ut tradunt VV. LL., testatur Aristot. Lacedaemonios μόρας quasi μοίρας appellasse, ac totam gentem iu μόρας s. μοίρας distributam esse, h. e. in tribus quasdam quæ μόραι dicerentur, quasi μοίραι. Ac certe iu 1. Xen., quem e Lacedæm. rep. mox afferam, Stobæus pro μόρας legit μοίρας, et pro μορών, μερών : adeo ut has μόρας a
844—845.]
L με i ρω didas esse constet. Xen. Ἑλλ. 4, (3, 8.) Σὺν Ἁγησιλάῳ δὲ (ἦν,) Λακεδαιμονίων μὲν μόρα ἡ ἐκ Κο-ρίνθου διαβᾶσα, ἥμισυ δὲ μόρας τής ἐξ Όρχομενοΰ : Λ. (11, 4.) ρ. 399* Οὕτω γε μην κατεσκευασμένων μόρας μεν διεῖλεν ἓξ καὶ ιππέων καὶ οπλιτών* ἑκάστη δὲ τῶν πολιτικών τούτων τών μορών ἔχει πολέμαρχον ἕνα, λο-χαγοὺς τέσσαρας, πεντηκοστήρας οκτώ, ἐνωμοτάρχους ἑκκαίδεκα, ubi pro πολιτικών μορών Stob. habet ὁπλι-τικών μοιρών: at pro posteriori μορών, μερών, ut et paulo ante indicavi. Idem Ἀγ. (2, 6.) p. 383. Λακεδαιμονίων μὲν ἔχων μόραν καὶ ήμισυ, Tribum unam et semis, ut e Philelpho interpr. VV. LL. sed perperam in μόρος ead. VV. LL. posuerunt hoc exemplum. [“ Fac. ad Paus. 1, 369. Kuhn. ad h. 1., ad Cornei. Nep. 297· ad Æschin. 1, 635. Reisk., ad Lucian. ì, 424. Wytteub. Select. 415. ad Plut. 1, 845. ad Herod. 717. Musgr. Rhes. 31. Brunck. Aristoph. 1, 34. ad Diod. S. 1, 712. 2, 26. Ge. llenr. Martini Diss. de Spartiatarum Mora, Ratisb. 1771.4.” Schæf. Mss.]
“ Μόρτη, τὸ ἕκτον μέρος τῶν καρπών, ἤ ἐδίδοτο τοῖς “ έκτημορίοις, ut refert Eust. ex anonyrao quodam “ Lex. Rhet.: Hes. habet μορτὰν, ita vocari scribens “ τὴν γενομένην καταβολήν ἀπὸ τών καρπών.” [“ Μορ-τὴ, Ruhnk. ad Schoi. Piat.” Schæf. Mss. Unde ap. recentiores Scriptt., * Μορτίτης γεωργός, Colonus partiarius. Vide Hemsterh. ad Hesych. v. Επίμορτος.] “ Επίμορτος γή, vide iu Μόρτη.” [Videndum est Μοργὴ, quod perperam legitur ap. J. Poli. 7, 151. “ Kuhnk. ad Schoi. Piat.” Schæf. Mss.]
11 Μοῖρα, ἡ, Pars, Portio. Frequens ap. Hom. pro Portione quæ in mensa cuique tribui solebat. Od. Θ. (470.) Oi δ’ ήδη μοίρας τ’ Ανεμον, κερύωντό τε οίνον I Ο. (140.) κρέα δαίετο, καὶ νέμε μοίρας : Γ. (66.) Μοίρας δασσάμενσι δαίνυντ’ έρικυδέα δαίτα : Υ. (281.) Πὰρ δ’ ἄρ Ὀδυσσἡί μοίραν θέσαν οί ρ ἐπένοντο[οἲ πονέοντο3 Ἴσην ὡς αυτοί τε [περ] ἐλάγχανον: Ξ. (448.) ὁ δ’ ἕΖετο ᾗ παρά μοίρτ). In eod. loquendi genere prosae quoque Scriptoribus usitatum est: Athen. 4. Τῷ νέμοντι τὰς μοίρας ἀκολουθῶν ὁ διάκονος: 14. Ἐπὶ τών τραπε-
; Ζῶν κεῖσθαι τὴν ἑκάστου μοίραν. Item Pars in aliis loquendi gen., Philo de Mundo, Τῆς αιθέριου φύσεωε τον υμέτερον νοϋν μοίραν εἰπόντες είναι, Mentem nostram ætheriæ naturæ partem esse dictitantes. Item de parte agri s. fundi, Philo de Mundo, Τῆς παρακει-μένης χώρας μοίρας ου λυπρὰς, Partes regionis non macras nec steriles. At ap. Piat. Charm. dicitur hinnulus leoni μοίραν αἱρεῖσθαι κρεὢν, Partem eripere carnium. Epigr. Ἐν τριτάτῃ μοίρῃ κάλλιπε κληρονόμον, E tertia parte. Item μοίραν κτερέων ἀφελεῖν, Apoll. Rh. (1, 691.) Auferre et nancisci suam portionem parentalium, pro Sortiri parentalia. At Ιδία έκάστου μοίρα, Sua cujusque virilis pars. Antiphon, Ή γαρ πόλις οἰκεῖται διά την ιδίαν έκάστου μοίραν φυλαττομένη, Pro sua virili unoquoque civium operam in commune navante. Dicitur etiam res aliqua οὐ σμικρὰν συμβάλλεσθαι μοίραν πρός τι, cj. d. Non exiguam partem aut portionem conferre ad perficiendum aliquid, i. e. Multum conferre, Plut. de Educ. Puer. Τὸ μνημονικὸν τῆς μαθὴσεως μέρος, oi/
) μόνον προς την παιδείαν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς τοΰ βίου πράξεις οὐκ ἐλαχίστην συμβάλλεται μοίραν. Item τῇ μοίρᾳ τίνος προστιθέναι, pro Alicui attribuere et ascribere, Thuc. (3, 82.) Τὸ δ’ ἐμπλήκτως ὀξὺ, ἀνδρὸς μοίρᾳ προ-σετέθη, Præceps celeritas virilitati ascripta est, Præci-pilis celeritatis causam virilitatem esse censebant: ἐν μοίρφ τίνος τάττειν, Ιιι loco alicujus censere, Loco ali-cujus habere. Synes. Ep. 58. Παρ’ ἡμῖν ἐν ’Λνδρονίκου μο/ρᾳ τετάξεται, In Andronici numero et loco habebitur. Et ex Hermog. ἐν μοίρᾳ τίθεται, Loco et vice. Ex Herod. (2, 172.) Έν οὐδεμιῇ μοίρῃ μεγάλῃ ἦγον, Non magni momenti ducebaut. Arist. Ἐν πατρίδας μέρει κατέστη, Fuit loco patriæ, Plut. de Lib. Educ. Ὡς εν φαρμάκου μοίρφ, Vice medicamenti, Dem. (639·) Ἐν πολεμίου μοίρφ, Instar hostis, Lucian. (1, 840.) Τὴν μὲν, ώσπερ ἐν προσθήκης μοίρφ, συνεπικοσμείν τι, Plato de LL. 2. Ἑν παιδιᾶς μοίρᾳ, Per jocum. Μοῖ-ραν έχειν dicitur Quod locum habet alicubi et convenit, Eur. (Hipp. 98S.) “Εχει δὲ μοίραν καὶ τόδ’, Convenit etiam hoc, Locum habet hoc quoque. Quibus addi potest κατά μοίραν, Convenienter, Decenter, cui
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ορρ. παρὰ μοῖραν, Od. (II. Α. 286.) πάντα, γέρων, Α κατὰ μοίραν ἔειπες, Probe, Recte, κατὰ τὸ πρέπον:
Π. (367·) Ὤς των ἐκ νηῶν γένετο ἰαχή τε φόβος τε* Οὐδὲ κατὰ μοίραν πέραον πάλιν: i. e., ἀτάκτως καὶ ἀ-κόσμως διεπέρων την τάφρον. Od. I. (352.) ἐπεὶ οὐ κατὰ μοίραν ἔρεξας : Ξ. (509·) Οὑδέ τι πω παρὰ μοῖραν ἔπος νηκερδὲς ἔνισπες, Non indecenter, ον παρά το προσῆκον.
At II. Τ. (186.) Ἑν μοίρῃ γὰρ πάντα διΐκεο καὶ κατέλε-ξας, est potius Ordine, aut ἐν μερισμῷ, ut Eust. exp.
II Μοῖρα in cœlo est gradus, Ptolem. Georg. Et Da-masc. 34. Τὸ δὲ Ζώδιον ἔχει δεκανοὺς τρεῖς, μοίρας τριάκοντα· ἡ δὲ μοίρα ἔχει λεπτὰ έξήκοντα, Bud.
II Μοῖρα dicitur etiam Certum quoddam militum σύν-ταγμα, ut μόρα supra, qualis est decuria, centuria, manipulus, cohors, Æschin. (88.) Χαβρίᾳ μὲν (δωρεάν ἔδοσαν καὶ εικόνα έστησαν) διά την περί Νάξον ναυμα-χίαν,Ίφικράτει δὲ ὅτι μοίραν Λακεδαιμονίων ἀπέκτεινε : Manipulum, ut Bud. interpr., sic enim quædam habent exempl.: alia tameu μόρα, quod Spartanis proprium est vocab., et frequens ap. Xen. Sed μοῖρα quoque in hac signif. capi potest, cum Stob. ap. Xen. pro μόρας legat μοίρας, ut in illo vocab. videre est. Herodian. 6, (6, 4.) Τὸ δὲ συν aὑτῷ πλῆθος ὁ 'Αλέξανδρος eis την Αντιόχειαν ἐπανήγαγε, πολλών ἐξ i εκείνης τῆς μοίρας απολωλότων. Strabo, Τέτταρες μοίραι ἀνδρῶν, quatuor decuriæ, Bud. Vide Διμορία.
II Sors, Conditio ; utplurimum Sors divinitus tributa. Plato Crat. Ἑπειδάν τις αγαθός ὢν τελευτήσῃ, μεγάλην μοίραν καὶ τιμήν ἔχει. Piut. de Aud. Poëm. Κρείττονα μοίραν ἔξει Παταικίων ὁ κλέπτης ἀποθανὼν, ἢ Ἑπαμι-νὠνδας, ὅτι μεμύηται; E Piat. Epist. μοίρα φιλοσόφος, Sors philosophica. Ex Eod., Ἀγαθῇ μοίρᾳ πράξαι, Bona et felici sorte, Feliciter. Contra ap. Synes. Ep. 54. Τὸν κακᾔ Πενταπόλεως μοίρᾳ καὶ φόντα καὶ τραφέντα. Simpliciter etiam μοῖρα dicitur pro ἀγαθὴ μοῖρα, Bona fortuna, Felix sors. Od. (Y. 7ο.) ὁ γάρ τ’ εὗ εἷδεν ἅπαντα, Μοῖράν τ’ ἀμμορίην τε καταθνητῶν ἀνθρώπων, Bonam fortunam et infortunia, ευτυχίαν, Eust. II Fatum, ἡ ειμαρμένη, ἡ πεπρωμἕνη, ita dictum διὰ τὸμεμερίσθαι, ut Aristot. scribit de Mundo : unde Apul. de Mundo, Idem fatum μοῖραν vocat, quod e artibus constet. Et θεία μοῖρα, Fatum divinum, < rovidentia divina, Aristot. Eth. 1,9* Ἢ κατά τινα θείαν μοίραν ἢ καὶ διὰ τύχην παραγίνεται, Aut fato providentiaque divina, aut casu, Xen. (Ἀπ. 2, 3,18.) Τὼ πόδε θείᾳ μοίρᾳ πεποιημένω πρὸς τὸ συνεργεῖν ἀλλήλοιν, Divina provideutia : Ἑλλ. 7, (5, 10.) Θείᾳπνὶ μοίρᾳ προσελθών. At e Piat. Epist. affertur θείᾳ μοίρᾳ γεννηθείς, pro Divinæ sortis favore natus. Plerumque in malam partem, ut et Lat. Fatum, vel Parca, Ii.Z. (488.) Μοῖραν δ’ οὔτινα φημὶ πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν : (Φ. 82.) νῦν αὖ με τεῇς ἐν χερσὶν ἔθηκε Μοῖρ’ ὀλοή: X. (5.) Ἕκτορα δ’ αὑτοῦ μεῖναι ὀλοὴ μοῖρ’ ἐπέ-δησε : Od. Λ. (291 ·) χαλεπή δὲ θεοΰ κατὰ μοῖρα πέ-δησε : 11. X. (303.) νῦν αὖτέ με μοῖρα κιχάνει: Ν. (002.) τὸν δ’ ἄγε μοῖρα κακὴ θανάτοιο τέλος δε. Item Xen. Ἑλλ. 2, (4, 12.) Ὤσπερ ὑπὸ μοίρας τίνος αγόμενος, ἐκπηδήσας πρῶτος, ἐμπεσὼν τοῖς πολεμίοις, αποθνήσκει, Fato quodam. At ὑπὲρ μοίραν, Contra quam in fatis est: quod ὑπὲρ μόρον et ὑπέρμορα a μόρος composita voce dicitur, 11. Y. (336.) Μὴ καὶ ὑπὲρ μοίραν δόμον Ἄϊδος εἰσαφίκηαι. Cum vero plus. num. μοίραι dicitur, reddendum est Parcæ : quarum nomina sunt, Lachesis, Clotho, Atropos: de quibus inulta ap. Aristot. in 1. de Mundo, circa fin.: et ap. Piat, ac Plut. necnon ap. Poëtas. Aliquando conjungitur cum θεὸς aut θάνατος, et itidem exponi potest Fatum, Parca: sic vero et κὴρ et μόρος cum iisd. copulantur. II. T. (87·) Ζεὺς καὶ Μοῖρα καὶ ἠερόφοιτος [—φοῖτις] Ἑριννύς : Π. (849·) Ἀλλά με μοῖρ’ ὀλοὴ καὶ Λητούς ἔκτανεν υἱός : Τ. (410.) θεός τε μέγας καὶ μοίρα κρα-ταιή : Π. (853.) Ἅγχι παρέστηκε θάνατος και μοίρα κραταιη : Φ. (110.) ἈΧλ’ επί τοι καὶ ἐμοὶ θάνατος καὶ μοῖρα κραταιή *Εσσεται: (Od. Φ. 24.) Αἵ δή οἱ καὶ επειτα φόνος και μοίρα γένοντο. Dicitur etiam μοίρα θανάτου, pro Fato lethifero, Od. B. (100.) εις ὅτε κέν μιν Μοῖρ’ ὀλοὴ καθέλῃσι τανηλεγέος θανάτοιο. At μοῖρα βιότοιο est potius Fatalis vitæ terminus, 11. Δ.(170.) Αἴκε θάνῃς καὶ μοίραν ἀναπλήσῃς βιότοιο. Alias pro θάνατος quoque capitur, Μ. (116.) Πρόσθεν γάρ μιν μοίρα δυσώνυμος ἀμφεκάλυψεν. Cum vero alicui θά-
νατος καὶ μοῖρα τετύχθαι dicitur, ἐκ παραλλήλου usurpatur pro θάνατος, nisi malis Exitium, Perniciem: quod minus tamen esse videtur. 11. Γ. (101.)Ἡμῶν δ’ ὁππο-τέρῳ θάνατος καὶ μοίρα τέτυκται: sic vero dicitur et Od. Λ. (408.) τεύξας θάνατόν τε μόρον τε. Α μείρω autem derivatam esse hanc vocem, tum Gramm. tradunt, tum significatio ipsa ostendit. || Μοίρα, Nomen proprium ap. Theocr. [1,109. “ Μοῖρα, Casaub. Athen. 1, 45. ad Paus. 267· Schläges. Consp. in Mœrid. p. lxii. Pierson., Gesner. Ind. Orph., Ruhnk. ad H. in Cer. 328. Mœr. 109- Valck. Phœn. p. 153. ad Phalar. p. xvi. 76. 282. Eichst. Quæst. p. 47. ad Od. Y. 171. Ilgen. ad Hymn. 290. ad Charit. 262. 727. 737- Bergler. Alciphr. 3S5. Soph. Trach. 1239. Wakef. Phil. 1466. Eum. 105. Jacobs. Anth. 6, 262. 11, 7. Aristot. Pepl. 4. 5. 17- 33. Dionys. H. 5, 14. Heyn. Hom. 4, 589- 5, 286. 7, 447. Heind. ad Pias. Phædr. 197. Cohors, Fac. ad Paus. 1, 369. ad Herod. 32. ad Lucian. 1, 424. Wvttenb. Select.
415.	I. q. μόρα, ad Diod. S. 1, 716. 2, 26. Dicitur de Omni vaticiniorum genere, Plato 1, 77* 4, 188. 191. Bip. Cf. Hom. H.vmn. in Mere. 552. ubi Herm. perperam edidit θριαί. Recte ibi ad-
1	ditur τινὲς, cum μ. sit vox γενική : minus recte adderetur ad θριαὶ, vocem εἱδικήν. Miror etiam VVolf. m errorem inductum esse. Μοῖρα et Μοῖσα conf., Valck. ad Bion. p. 316. 321. Conf. c. μέρος, ad Dionys. H. 2,670. Μ. σωΖομένη, Musgr. Iph. T. 1490. Μοῖρ’, Porson. Phœn. 1622. Τῆς ἀμείνονος γενέσθαι μ., Phrynich. p. 4. Οἱ τῆς ευδόκιμου μ., Philostr. 170. Boiss. Ἑν μοίρᾳ, 234. Diones. Η. 3, 1517- ad Od. X. 54. Loco, Meurs. ad A poli. Dysc. 41. Teuch., Valck. ad II. 22. p. 97· Plut. Mor. 1, 21. Bernard. Reliq. 108. ad Charit. 276. Ἑν μείΖονι μ., Plato 1,
118.	Bip. Ἑν μ. αγειν, ad Herod. 172. Cum gen., 258. Κατὰ μοίραν, ad Od. K. 16. Heyn. Hom. 7» 199. 662. An Per partes 1 Od. M. 35. Πρὸ μοίρας, Ammon. 120. Thom. M. 741. Ὑπὲρ μοίραν, ad II. B. 155. Heyn. Hom. 5, 287. 8, 12. 84. Μοῖραν είναι rivos, ad Phalar. 202. Μοῖραι, Wolf. ad Hesiod. p. 87. Bergler. ad Alciphr. 178. Musgr. Iph. Τ. 198.
2	Wakef. Eum. 173. 965. Μυρίαις μ., i. q. μυριάκις, Casaub. Athen. 397·” Schæf. Mss.]
[· Μοιρογνωμονίου ὄργανον, Ptolem. Magn. Syntax. p. 121.] Μοιροδοκέω, Partem capio, Particeps sum : unde μοιροδυκήσαι ap. Suid. ex Antiphonte, ρτομέρους μεταλαβεῖν. Apud Harpocr. autem μοροδικήσαι scribitur : quod mendosum videtur. [Vide Valck. ad Herod. p. 535. * Μοιροθεσία, Proci. Paraphr. 187. * Moi-ρύκραντος, A Parcis s. fato effectus, perfectus, Æsch. Choëpl). 609. Eum.395.] Μοιρολαχέω, SIVE Μοιρολο-χέω, [s. * Μοιρολογχέω,] Sorte dispertior, J. PolL 8, (136.) Διελέσθαι, διακληρωσασθαι, διαλαχείν, δά-σασθαι* τὸ δὲ νείμασθαι, ἑτέρας ἐστὶ χρείας, καί το μερίσασθαι, ευτελέστερου· κρείσσον δὲ τὸ μοιρολαχεῖν. At μοιρολοχεῖν vide paulo post. Qui autem sortito partes distributas capiunt, s. Partiarii, ut Cato vocat, DICUNTUR Μοιρολόχαι. J. Poli. 1. C., Οἱ μὲν διανε-μόμενοι, νεμηταὶ καὶ μερισται και μερίται καὶ μοιρολόχαι· οἱ δὲ διανέμοντες, δατηταί. Paulo post addit,
D ut plurimum μοιρολόχας et μοιρολοχεῖν dictum fuisse ἐπὶ των μετεχόντων κακουργήματος. Prius autem μοιρολαχεῖν habetur ap. Hes. quod exp. τὸ μερίδι λαγ-χάνειν, Sortito portiouem s. partem aliquam accipere: addens, quosdam exponere etiam διαιρεῖσθαι, quo modo J. Poli, accipit. Sed perperam in Hes. Codice est μοφολαλείν, λ posito pro χ. [Μοιρολογχέω, Lobeck. Phryn. 6Ί7.] Apud eund. Hes. reperio ET Μοφίλογχοι, οἱ τὰ κοινὰ διαιροϋντες, Qui publica aliqua bona distribuunt sorte. [* Μοιρολόγος, Gl. Fatidicus. * Μοιρολογέω, Anon. ap. Salmas. Exercit. 788.	* Μοιρονόμος, Aristides \, 298.
*	“ Μοιροφόρητος, Fato abreptus, Etym. M. 511, 31.
Schol. 11. Θ. 527·” Wakef. Mss.] Μοιρηγενὴς, Felici fato natus, ἐν ἀγαθῇ μοίρᾳ γεγενημένος, Hes. : ὁ ἀγαθῇ τύχῃ γενηθεὶς, Eust. 11. Γ. (182•)Ὧ μάκαρ Ἀτρείδη, μοιρηγενὲς, ὀλβιόδαιμον.	Sed addit Eust.
posse etiam exponi ὁ μέτοχος μοίρας αγαθής, cum subjungatur ὀλβιόδαιμον. [“ Heyn. Hom. 4, 485.
*	Μοιρηγέτης, Apoll. Rh. 1, 1127· ad Paus. 414.” Schæf. Mss.] ιΜοιραγέτης, Parcarum dux, Qui fa-
ΜΕΙΡ
ΜΕ1Ρ
6020
6019
[T. ii. ρρ. 846—848.]
tum prævius anteit. Exemplum habes in Μοιραῖος. j
Άπόμοιρα, ἡ, Pars, Portio, Sors, Participatio, Greg. Ἀπόμοιρα κτήσεως θεῷ καθιερωμένης, πράγμα ο•ὕπω τότε πολλοῖς σπουδαΖόμενον, Eur. Epist. (4, 33.) Πάντως ἤδη καὶ πόλεις καὶ έθνη καί ἰδιῶται πολλοί ζσθοντύ τε της σῆς δυνάμεως καὶ ἔχουσιν ἀπόμοιραν τῆς σῆς εὐπραξίας, i. e., Sortem et participationem, Bud. [“ Ad Phalar. 282.	* Ἀπομοίριον, Alpheus 2.”
Schæf. Mss.]
"Αμοιρος, ὁ, ἡ, Expers, Cui nulla portio obtigit, nihil sorte obvenit, ἄκληρος, ἄχωρος, Hes. Plnto de LL. 9• Ανώνυμον ἐᾷν καὶ ἄπαιδα καὶ ἄμοιρον κεῖσθαι. Apud Suid. e Soph. Œd. T. (248.) Κακὸν κακῶς νιν Λμοιρον έκτρίφαι βίον, i. e. κακόμοιρον, vel μηδενὸς τών νενομισμένων μετειληφότα, ἀλλ’ ἄταφον ἐκβλη-βήναι: quæ expositio et ap. Scliol. est. Et in VV. LL. ἑγώ σοι ἄμοιρος, Præteriisti me, Nullam mihi portionem contribuisti. Frequens est cum gen. pro Expers, Exors, Isocr. Evag. Ὥστε μήτε τοῦ γἠρως ἄμοιρος γενέσθαι, Xen. Κ. Π. 7, (5, 19•) Εἰ μόνος ἄμοιρος εἴης εστίας. Item ἅμοιρον λόγων καταδεδι- ] κάσθαι, Condemnatum esse antequam ei permissum sit pro se dicere et facti rationem reddere, Lucian. (3, 137·) Οὐδὲ άδικώτερον ἢ ακρίτους rivas καὶ άμοιρους λόγων καταδεδικάσθαι. In qua signif, άμοιρος He-svchio est ἄστοχος. [Soph. Ant. 1071. “ Abresch. Æsch. 2,48. Thom. M. 247. H. in Cer. 305. Brunck. ad Eur- Med. 1395. Hec. 421- Porson. 425. et Præfi xíii. Heringa Obss. 203. Valck. ad Phalar. p. xvi. an. Philo 156. Diod. S. 1, 334. 342. 304.” Schæf. Mss. Pind. N. 6, 26.] Ἀμοιρέω, Exors et expers sum, Portio mihi nulla tribuitur, Destituor, Caréo, ut ἀμοιρῶ τροφής. Item οὑδ’ ἀμοιρεῖ τῆς \áptTos. Her-mog. ἐν τῷ περί πολίτικου Λόγου, In elogio oratorum, de Isocr. loquens, Τᾤ δὲ φύσει αλήθειας ἀμοιρεῖν, καὶ ταῖς ἐργασίαις περιττός ἐστι, Cum natura ea virtute arationis careret, quæ αληθής λόγος et ἔμψυχος dicitur, multus supramodum fuit in argumentis et epicherematis, Bud. Apud Plut. autem de Gen. Anim. Ὁ μεν Εὔδωρος ουδετέρους άμοιρείν ο’ίεται του ἔοςκότος, Neutros a probabili sententia recedere putat, Tum. Eorum quoque ἀμοιρεῖν dicimur, quæ molesta sunt, itidem pro Exortes et expertes esse, Philo V. M. 1. Ουδεμίαν οικίαν ἀμοιρῆσαί φασι τότε της συμφοράς, Nullam tum familiam istius exortem calamitatis fuisse, Synes. Ep. 105. Πολιτικῆς δὲ φροντίδος εἴμοιρῷ καὶ φύσει καὶ μελέτῃ, Civilis curæ expers sum. Hesychio άμοιρήσαι est ἀποτυχεῖν : ct ἀμοιρεῖ, ἐστέ-ρηται. [“ Valck. ad Phalar. p. xvi. Jacobs. Aiitb. Proleg. 72.” Schæf. Mss.] Ἀμοίρημα, τὸ, Nulla sors, Infortunium, ἀτύχημα, ἀκλήρημα, Infortunium. [* “ ἈμοιρίΖω, Hes. v. ’Ήμορξεν.” Wakef. Mss.] “ Δυσάμοιρος, Hesychio * κακύμοιρος : quod “ et δυσάμμορος.” *Ἁμμοιρος, Expers, Immortalis, Lethali fato non obnoxius ; nam ab Hes. exp., αμέτοχος, ἀθάνατος. [“ Porson. Hec. 425.” Schæf. Mss.] Ατ Ἀμμοιρία, Infortunium, Calamitas, κακὴ μοίρα, κακομοιριά, Hes. [* “ Άναμοιρία, Epist. ad Patr. Antioch. 2. in Bandini Monum.” Kall. Mss.
* Ἀντιμοιρέω, J. Poli. 4, 1?6.	* Ἀντιμοιρία, De-
mosth. 946. “ Appellant Græci άντιμοιρίας Partes liæreditatis pares valore aliis contra positis partibus.” Keisk.* Αὑτόμοιρος, Soph.Thyest. Sicyon.ap.Hesych. 1, 627· T. H. ad J. Poli. 10, 120.	* “ Δκιμοιρία,
*Διαμοιριστὴς, J. Poli. 4, 176.” Kall. Mss.] Δίμοιρος, Duas habens partes, Bessis, Vitruv. 3, 1. Sextantem, unum : trientem, duo : semissem, tria : bessem, quem δίμοιρον dicunt, quatuor: quintarium, quem πεντά-μοιρον dicunt, quinque : perfectum, sex. Sic accipi potest ap. Plut. (C. Graccli. 17.) Γαΐου κεφαλή, Ζυγού κομισθέντος, ἐντεθεῖσα, λίτρας ἑπτακαίδεκα καὶ δίμοιρον εἵλκυσε, Libras septemdecim pependit et bé&sem,Bud. Aretinus autem vertit, Libræ dimidium. Δίμοιρον proprie signif. Rei cujuslibet partes duàs. Sed peculiariter de moneta dicebatur pro Triobolo, secundum quosdam, quod hoc esset δίμοιρον drachmæ. Alii autem aliter. Plato Axiocho (366.) Τὰ μεν διμοίρου ἐωνημένα, τὰ δὲ δυοῖν δραχμαῖν, τὰ δὲ τετραδράχμου, Octo obolis. Bessem quoque octo uncias esse dicit Festus. [“ Cf. Fisch. ad Æschiu.
Ind. v. Δίμοιρον.” Boiss. Mss. “ Τὸ δ., Histon Bibi. Fabric. P. 1. p. 95.” Schæf. Mss. Δίμοιρος, Duplex, Æsch. S. c. Th. 856.] Ἑπιδίμοιρος, Besalter, Vitruv. 3, 1. Cum ad supputationem crescat, supra sex adjecto asse, ἔφεκτον : cum facta sunt octo, quod est tertia adjecta, tertiarium, qui έπίτριτος dicitur: dimidia adjecta, cum facta sunt novem, sesquialterum, qui ήμιόλιος appellatur : duabus partibus additis, et decussi facto, besalterum, quem ἐπιδίμοιρον vocitant. Διμοιρία, Duæ partes, Duplum, Lucian. (l, 174.) Ei δε τις φιλόσοφος εἴη, διμοιρίαν ἢ τριμοιρίαν φέρεσθαι δίκαιος, Xen. Λ. (15, 4.) loquens de regibus Spartanis, Καὶ διμοιρίᾳ γε επί τῷ δείπνῳ ἐτίμησεν: Ἑλλ. 6,
(1, 4.) ρ. 339- Οὑς δ’ ἄν ὁρᾷ φιλοπόνως καὶ φιλοκινδύ-νως έχοντας προς τούς πολεμίους, τιμᾷ τούς μὲνδιμορίαις, τούς δε τριμοιρίαις, τούς δὲ καὶ τετραμοιρίαις, καὶ ἄλλοιε δώροις, ubi reddi etiam potest, Duplo stipeudio. Et iu hæreditate διμοιρία, Bes ; nam όλος κλήρος est As liæreditatis, cujus partes, ήμικλήριον, Semis: τρίτη-μόριον, Triens : τεταρτημόριου, Quadrans : διμοιρία et τριμοιρία, Bes et Dodrans. Bud. 249· Διμοιρία est etiam Vocab. militare, significans ἡμιλοχίαν: a μοίρα, quod exp. Manipulus: vide Διμοιρΐται. [“ Dionys. H. 3, 1697·" Schæf. Mss. * Διμοιριαίος, Lobeck. Phryn. 545. “ Jo. Malal. 1, 133. 299· 330. 334. 347- 363. alibi.” Elberling. Mss.] Διμοίριον, Bessis, VV. LL. Διμοιρίτης, Qui duplam portionem capit, Cui dupla portio datus. Et διμοιρΐται milites, quibus dupla annona datur, aut duplex stipendium. Duplares, Veget. 2. Torquati duplares et torquati simplares erant, quibus torques aureus solidus virtutis præmium fuit: quem qui meruisset, præter laudem interdum duas consequebatur annonas: duplares, duas : simplares, unam. Arrian. (7, 23, 5.) Καὶ ἐπὶ τούτῳ διμοιρίτην Μακεδόνα καὶ δεκαστάτηρον, ούτως ονομαζόμενου ἀπὸ τῆς μισθοφορᾶς, ἥντινα μείονα μεν του διμοιρίτου, πλείονα δὲ τών οὐκ ἐν πμῇ στρατευομέ-νων ἔφερεν. Suid. διμοιρίτην esse dicit vocatum qui τριώβολον accipiebat: nam id esse δίμοιρον τής δραχμής. Διμοιρίτης dicitur etiam qui διμοιρίᾳ praefectus est, s. ἡμιλοχίτης. In 1. de Vocabulis Militaribus, Δι-μοιρίαν καὶ ἡμιλοχίαν τὸ αυτό φασι* διμοιρίτης καὶ ἡμιλοχίτης, ὁ ἄρχων τοῦ ή μι λόχου καὶ τής διμοιρίας: sic enim leg., non μοίρας, ut tum res ipsa docet, tum Suidæ Codex confirmat. Idem tamen Suid. cum διμοιρίτην esse dixisset quandam στρατιωτικήν ἀρχὴν, sicut λοχαγόν, ita vocatum esse addit διὰ τὸ παρ’ ἄλ-λους στρατιώτας δύο μοίρας λαμβάνειν. Lucian. (3, 304.) Ερυμάπον ἐφρούρεις τάχα διμοιρίτης ὤν. Synes. de Insomn. Καὶ στρατεύεται, καὶ αύτίκα διμοιρίτης έστί, καὶ μετά μικρόν λοχαγὸς, εἷτα στρατηγός, ubi redditur Manipuli partibus præfectus est. [“ Hist Bibi. Fabric. P. 1. p. 95.” Schæf. Mss.] “ Διμοιριστής, “ Hesjchio * δψοιραίος: forsan pro Duplaris, Qui “ duas sortitur portiones: qui et διμοιρίτης.” Διμοι-ρὴς, Bipertitus, \\τ. LL. Pro quo potius διμερής. Δύσμοιρος, Cui difficilis sors aut fatum obtingit, Infelix, Infortunatus; Mala itifelicique morte periens, quod et δύσμορος. [Soph. Œd. C. 327.	* Δυσμοιρία,
Schol. Aristoph. Θ. 1056.] Δωδεκάμοιρος, In duode-, cim partes divisus, Epigr. [* “ Δυωδεκάμοιρος, Jacobs. Aiith. 9, 50.” Schæf. Mss. •Ἑπίμοιρος, Stob. Serm. 249. * Έπιμοίριος, Anal. 1, 243.	* Εὔμοιρος, Æsch.
Eum. 888. Rhiani Ep. 10. “Schol. Pind. Ὀ. 2, 18.” Boiss. Mss. “ M. Anton. 5. fin.” Gataker. Mss. “ Ruhnk.Ep.es. 162. Bentl. Opusc. 77.Toup. Opusc. 1, 133. Particeps, Valck. ad Phalar. p. xvi.” Schæf. Mss.] “ Εὐμοίρως, Bona et felici portione, s. Fato “ bonam tribuente portionem, i. e. Feliciter. Joseph. “ Εὐμ. ἀπέθανε, Felici fato obiit. Sic εύμοιρότερον a p. “ Suid. Felicius: ευτυχέστερου, e Damascio. Apud “ Eund. legitur Εὑμοιρῶ σου, sed sine expositione, “ sine etiam exemplo. Apud Hes. vero reperio Εὑ-“ μοίρησεν, expositum εὐτύχησεν, έκληρώσατο, Pro-“ spera fortuna usus est, Sortitus est.” [“Jacobs. Anth. 8, 209. Julian. Æg. 54. Fabric. Bibi. Gr. 1, 7. liari., Lennep. ad Phal. 126. Cum gen., Participem esse, Valck. p. xvi. (ubi et de * Εὐμοιρατέω ap. Tim. Locr. 556.)” Schæf. Mss.] “ Εὐμοιρία, Bona portio-: “ vel Bonam portionem sortitum esse, Felicitas, c£
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“ κληρία. Philo V. Μ. 1. 1. Εὑμοιρίᾳ φύσεως φθἀνων Α “ τὰς ὑφηγήσεις, Cum ingenii felicitate doctrinam an-“ teverteret. Et rursum, Εἰ μή τινες εὑμοιρίᾳ χρή-“ σαιντο φύσεως, Indolis felicitate freti, Felicitate “ quadam naturæ præditi. Itidem accipiendum hoc “ Herodiani 1,(17,27-) de Commodo, Οὐδενὸς-ἥττων “ εὐστοχίᾳ τε καὶ εὐχειρίᾳ, εἰ μὴτὴν τούτων εύμοφίαν “ αἰσχροῖς ἐπιτηδεύμασι κατῄσχυνεν. Ibi enim εὐμοι-<κρίαν vocat Animi et ingenii dotes divinitus ei con-“ cessas: 2, (5, 1.) de Pertinace, Τοιαύτης δὲ εὐμοι-“ pias καὶ εὐταξίας κατεχούσης τὸν βίον, Cum in hac “ morum vitæque modestia ageret. Lucianus autem “ εύμοιρίαν τοῦ σώματος vocare dicitur Cum omnes “ partes corporis integræ constant:” [2, 307- Valck. ad Phalar. p. xvi. Toup. Opusc. 1, 133.” Schæf. Mss. * “ Κατευμοιρέω, Porphyrog. de Intag. Edess. 94.” Boiss. Mss. * Ἡμιμοίριον, Hippocr. 8j6, τὸἥμισυ τῆς δραχμής, Erotiano. * “ Ἡμιμοιριαῖος, Cleoni.” Schn. Lex.] Ἰσόμοιρος, Cui portio par et aequalis cum ceteris datur, Qui parem portionem accipit. Xeil. K. Π. 2,(2, 10.)Ἥν τι ἐκ τῶν πόνων δῷ ἀγαθὸν ὁ Θεὸς, ἰσομοίρους πάντας ποιεῖν : (1, 16.) Καὶ τοὺς ἀμφὶ τὸ στράτευμα δὲ ὑπηρέτας, ἰσομοίρους ἀεὶ πάντων ἐποίει. Et ισόμοιροι κληρονόμοι, Æquis partibus hære-des. Sicut vero Xen. dicit ἰσομοίρους πάντων, ita Isæus (I72.) Τούτους ὁ νόμος ἰσομοίρους τῶν χρημάτων καθίστησι. Item ap. Sopii. EI. (87•) Ὧ φάος ἁγνὸν, καὶ γῆς Ἰσόμοιρος ἀήρ. Ubi exp. ισόμοιρος rrj γῇ: nam æqualia magnitudine et pondere creduntur elementa ; et quamvis aër multo amplior videatur quam terra, si tamen ille condensetur sicut hæc, eaud. apparituram molem, ut non hic major, sed explicatior atque patentior sit: sicut et Hesiod. (Θ. 126.) æquiparans terram aëri, ait, Γαῖα δέ τοι πρώτον μὲν ἐγείνατο ίσον ἑάυτᾗ Ουρανόν. Hæc Cam. e Scliol. [“ Ad Charit. 750. 752. 774. 785. Dionysius 4. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 418. et Ind. Wakeí’. S. Cr. 2, 78. Toup. Opusc. 2, 73. Villoison. Anecd. 2, 68. ad Lucian. 1, 285. Hermann. Obss. 89-” Schæf. Mss.] “Ἰσήμοιρος, “Æqualem partem capiens.” [*Ἰσόμοιρον, τὸ, i. q. ισομοιρια, Nicander Θ. 592.	* “ Ἰσομοίρως, Eust.
122, 3.” Seager. Mss. “ Tzetz. de Educ. Fil. 264.” Elberling. Mss.] Ισομοιρια, Æqualis portio, Philo V. M. 3. Μὴ στερείσθωσαν ίσομοιρίας rïjs εν ráìs ιερουργίας, Æqua parte sacrificiorum ne priventur, Ore", in Macc. Eucom. "Iνα πμηθὢμεν ἰσομοιρίᾳ, Ut honoremur æqua parte, Time. 7, (75.) p. 159. dicit etiam ισομοιρια των κακών, pro κοινωνείν πεῒντιις ἐπ’ 'ίσης των κακών, καί οἷον 'ίσου μέρους έκαστον μετέχειν. Et Philo V. Μ. 1. Τῆς ἐν τῷ πονεῖν Ισομοιρίας, Æqua-liter partito labore. [“ Luzac. Exerc. 93. Thom. M. 283.” Schæf. Mss.] Ἰσομοιρέω, Æquam portionem capio, vel ίσου μέρους μετέχω, Xen. K. II. (2, 2, 10.) Ἢν δέ τι γένηται ειγαθὸν, ἀξιώσουσι πάντες οὗτοι ἰσο-μοιρεῖν. Cui similis locus, quem in Ἰσόμοιρος ex eod. libro attuli. Isocr. (ad Phil. 14.) Ἰσομοιρῆσαι πρὸς ἀλ-λήλους : cui ορρ. πλεονεκτεῖν. Time. 6. Καὶ κιιτὰ μέρη και ξύμπαντα ἐν όημοκρατίφ ἰσομοιρεῖν. Idem (c. ϊ6.) cum genit, copulavit, ut et supra ἰσόμοιρος, p. 202. 203. Ὁ κακώς πράσσων πρὸς οὐδένα τῆς ξυμφορᾶς ἰσομοι-ρεϊ. [“ Ad Charit. 764. Dionys. Η. 2, 1192· 3, 1345.” Schæf. Mss. * Κακόμοιρος, Antiphil. Ep. 40. Eust. Od. A. p. 17, 37. Schol. Sopii. (Ed. T. 246. *Ka-κομοίριος, Schol. Eur. Phœn. 158.	* Κακομοιριά,
vide Άμμοιρία, Schol. Sopii. Tr. 862. * Ὀλβιόμοιρος, Paul. Silent., Orph. H. in Lun. 8. in Terr. 6. in Apoll. 12.] Πεντάμοιρος, Quintarius, vide Δίμοιρον. Έπιπεντάμοιρος, Quintarius alter, ut ἐπιδίμοιρος, Be-salter; sic enim reponendum putatur ap. Vitr. 3, 1. pro Quintarius. [* Πολυμοιρὴς, f. 1. ap. Euseb. Pr. Ev. 5, 15. p. 203.] Πρόμοιρος, Qui praematuro fato obit, præmatura morte decedit, Ante fatum accidens. Apud Suid. Προμοίροις δὲ θανάτοις έφθείρετο ἡ νεολαία, i. e. ἀώροις, πρό τῆς μοίρας, ut ipse exp. [Anal. 2, 326. “ Jaco*bs. Anth. 12, 292. Thom. M. 741. Wessel. Obss. 167.” Schæf. Mss. *Tετράμοιρος, Eur. Rhes. 5.] Ύετραμοφία, Quadrupla portio, vide Διμοιρία. [Xen. Κ.Ἀ. 7, 6, 1. Ἑλλ. 6, 1, 4. *Tpia-κοντάμοφον, το, Proci. Paraphr. Ptolem. 1, 14. p. 45. leg. * Τρίακοστομόριον. * Τρίμοιρος, exp. Triparcus,
Æsch. Ag. 881.] Τριμοιρία, Dupla portio: vide Δι-μοιρία. [* Τριμοιριαῖος, Lobeck. Phryn. 545. *Tpi-μοιρίτης, Qui tres portiones accipit, Lucian. 2, 695.] Μοιραίος, Fatalis, Alciphr. (1, 20.) Ἀλλ’ ὦ μοιραίοι θεοί, καὶ μοιραγέται δαίμονες, ubi μοιραίους θεούς accipere possumus Parcas, i. e. τὰς μοίρας. [Lobeck. Phryn. 545. “ Ad Charit. 301. 315.” Schæf. Mss. * “ Μοιραίως, Fataliter, Priscian. 15, 4, 24.” Elberling. Mss. * Μοφιαίος, Lobeck. I. c. Sitnpl. ad Ari-stot. de Cœlo p. 134.] Μοιρίδιος, Fatalis, Fato quodam immissus, eveniens, Eur. ap. Athen. (61.) in quodam Epigr. Μητέρα, παρθενικήν τε κόρην, δισ-σούς τε συναίμους, Ἑν ταὐτῷ φέγγει μοιριδίῳ φθιμέ-νους. Et μοιριδίῳ θανάτῳ ap. Plut. (6, 416.) Fatali morte. Ab Eod. (405.) μοιρίδιον χρέος, Fatale debitum, dicitur vita, Μοιρίδιον χρέος είναι λέγεται τὸ Ζῆν, ὡς ἀποδοθησόμενον, ὅ ἐδανείσαντο ἡμῶν οἱ προ-πάτορες. Et μοιριδίη μελέτη. Fatalis meditatio, Cui quis quasi fato addictus est, Epigr. μὴ τέρττου μοι-pitíri μελέτῃ. [Sopii. Œd. C. 228. “Thom. M. 711. Eurip. Epigr. Jacobs. Anth. 8, 352. ad Charit. 301. ad Herod. 739·” Schæf. Mss. Pind. Ό. 9, 38. * Moi-ριδίως, Gl. Fataliter. * Μοιρικὸς, unde * Μοιρικῶς, Proci. Paraphr. Ptolem. 3, 10. p. 178.]
Motpúx, ἡ, Pars, VV. LL. i. q. μαρία supra.
[* Μοιρὶς, Dividua, Particularis, Nicander Ἀ. 329· al. * Μοιράς. * “ Μοἴρις, (Nom. propr.,) Valck. ad Herod. 176.” Schæf. Mss.]
Μοιράω, Divido, Partior. Unde μοιρήσας ap. Hes. μερίσαι ἢ διελεῖν, In partes dirimere. Et μοιράσαι τα κρέα, pro Carnes distribuere. At Μοιράσμαι, Sortito partem capio: unde μοιρήσασθαι, fles, λαχεῖν : sic enim reponendum pro λαλεῖν. Et cum gen. construitur, ut λαγχάνειν. Philo de Mundo, Ὄσα ψυχῆς μεμοίραται, Quæ animam sortita sunt, Quibus aniniæ participibus esse contigit, i. e. animantia. Phalar. Μεμοίραται θείας τύχης, Divinam sortem adeptus est, Bud. I) Μεμοιραμένος ab Eust. et Gramm. accipitur pro Fato destinatus, [“Schol. Pind. Π. 1, 105.” Boiss. Mss. “ Alciphr. 100. Lennep. ad Phal. 151. Jacobs. Anth. 7, 255. Μεμοιραμένα, Lucian. 3, 535. Boiss. Philostr. 600. Ἑμσιρἠθη, Heyn. Hom. 8, 6l0.” Schæf. Mss. Alciphr. Epist. 1, 52. Lacero, Apoll. Rh. 4, 1533. έμοφήσαντο δὲ χαίτας. Nicander Θ. 51. επί φλογὶ μοιρηθε'ισα. * Μεμοιραμένως, Gl. Affatim, Schol. Apoll. Rh. 1, 973. * Μοιρασιά, Schn. Lex. Suppi. * Άπομοιράαμαι, Joseph. A. J. 18, 8, 7·] Διαμοιράομαι, Dispertior, In partes dirimo, Divido, Od. £. (434.) Καὶ τὰ μὲν ἕπταχα πάντα όιεμοιράτο δαΐΖων, In septem portiones et μοίρας dividebat. Similiter et ex Epigr. διεμοιρήσαντο, Partiti sunt, Disciderunt in partes. Item Apoll. Rh. (1, 395.) πάλῳ διεμοιρήσαντο, Sortito in partes diviserunt, Inter se sorte diviserunt: quod et διαλαγχάνειν. “ Hes. et act. “ hia μοιράσαι affert pro διαμερίσαι.” [“ Διαμοιράω, Valck. Hipp. p. 313. (v. 1376.) Athen. 1, 21. Ca-saub. 45. Διαμοιράομαι, Eur. Hec. 709. 1063.” Schæf. Mss. * Διαμοιράζομαι, Basii. Schol. Ms. in Oreg. Naz. p. 41. * Διαμοιρηύά, s. Διαμμοιρηόα, Æquis portionibus, Apoll. Kh. 3, 1029. “ Cattier. Gazoph. 57·” Schæf. Mss.] Ἐπιμοιράω, Impertio s. Impertior, Partem tribuo, Participem reddo, Phocyl. (93.) Γαῖαν έπιμοιράσθαι άταρχεΰτοις νεκύεσσι, Terram impertire inhumatis mortuis. Item ἐπιμοιράο-μαι cum gen. Particeps fio, Sortior, i. q. μοιράομαι, λαγχάνω, Philo de Mundo, Μηδὲν μέρος ὑπολειπό-μενοι τῶν σωμάτων ο ταφής έπιμοιρήσεται, Nulla corporis parte relicta, quæ sepulturæ mandaretur, Cui sepulturae honos impertiretur. || Έπιμοιράομαι, Divido, Distribuo, VV. LL. [“ Heyn. Hom. 8, 702. Wakef. Trach. 698. Brunck. ad Æsch. Pr. 446*. ad Xen. Eph. 202.” Schæf. Mss. ΠροσμοιράΖω, Hermes Stobæi Phys. 956. * Συμμοιράω, M. Antori, p. 43.] 'ΜΕΡΟΣ, τὸ, q. d. Quod facta divisione obvenit, Pars, Aristot. Rhet. 1. Ἢ τὸ αυτής όλης, ἢ μέρους τίνος, Lucian. (1, 795.) Ἀπὸ τῶν μερών ἀξιῶν τὰ όλα εἰδέναι. Et sic sæpe hæc inter se opp., sicut Lat. Totum et pars. Et λαχεῖν τὸ μέρος, item τὸ λαχὸν μέρος: nccnon τὸ γιγνόμενον μέρος, quo utitur Xen. pro eo quod Lat. dicunt Ratam partem. Dicitur
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autem dc variis rebus, sicut Lat. Pars, Thus. (1, A 106.) Καί τι αὐτῶν μέρος οὐκ ολίγον προσβιασθέν:
6.	Τοῦ ναυτικού μέγα μέρος; 1, (104.) Τοῦ τε ποταμού κρατούντες καί τῆς Μέμφιδος τῶν δύο μερῶν, πρὸς τὸ τρίτον μέρος ἐπολέμουν. Xei». Κ. Π. 4, (1, 8.) Πόστῳ αυτών μέρει. Dem. (117·) Πολλοστὸν μέρος. Sic τρίτον μέρος, et τέταρτον, πέμπτον. Et Πλεῖον μέρος τοῦ φόβον. Xen. (Œc. 7, 25.)	|| Μέρος τοῦ σώματος,
Pars corporis, Membrum, Plut. et alii. Quem usum habet ap. Medicos frequentem dimin. μύρων. || Τὰ ἐπὶ μέρους, quæ vulgo Particularia, Bud. e Philone. Pro eod. dicitur τὰ ἐν μέρει aliquando. Sic ὁ ἐν μἐρει λόγος, ex Aristide, pro Particularis oratio. Necnon ἐν μέρει, ex Eod. pro Sigillatim. Sed et υ κατά μέρος ead. signif. Et οἱ κατά μέρος, pro Singuli : unde τἀς κατά μέρος ἐνεργείας, e Gal. ad Gl. pro Singulas operationes. At e Piat, cum alia constr. de Rep. 1. Κατά μέρη άδικειν των τοιοΰτων κακουργημάτων. pro Hujuscemodi scelera sigillatim patrare. Plin. κατά μέρος vertit Particulatim, cum hæc Theophrasti (H. Pl. 7, 3, 1.)Ἀνθεῖ δὲ καί κατά μέρος ὁ Β σίκυος καλούμενος, vertit, Particulatim cucumis floret. Apud Suid. est Καταμέρος conjunctim scriptum, qui etiam dicit esse adverbium.
Μέρος n, Aliqua e parte, Thuc. (4, 30.) Subaudit autem, ut opinor, κατἀ, licet alioqui præp. hæc adjecta aliam etiam signif. efiìciat. Dicit et τὸ μέρος, ut docebo infra in Ἐκ μέρους.
Ἑν μέρει άδικίψατος τίθημι. Bud. e Greg. pro Sceleris Icco duco. Sed ap. Piat, de Rep. l. Εἰ év αρετής τίθης μέρει τὴν αδικίαν, vertit, Si injuriam partem esse virtutis putas. Sic cum verbo ποιείσθαι. ili VV. LL. Ἐν μέρει κατηγορίας ποιείσθαι. At Dem. dixit etiam ἐν ευεργεσίας άριθμείν μέρει: item ἐν δωρεάς μέρει καί χάριτος παρέχειν, (507-) Idem dixit (37«) Ἐν υπηρέτου καί προσθήκης μέρει γεγένησθε. Isocr. autem in Evag. Έν Ιδιώτου μέρει διαγαγεῖν. Itidem vero ἐν μέρει φαρμάκου affertur e Theophr. pro Medelae loco. Et ἐν διδασκάλου μέρει. ex Aristide, Praeceptoris loco, vice. Rursum Dem. (23.) Ἐν οὐδε-νὸς είναι μέρει. pro Nullo loco esse, Nullo esse in C numero. || Μέρος sicut in loquendi genere proxime præcedente reddi potest nomine Numerus, sic et in aliis quibusdam, alio tamen modo ; nam μέρος ἐστὶ ponitur pro Est c numero, Unus est e numero, He-roiiian. 1, (10, 14.) Ἀναμίξαςτετῷ πλήθει τῶν αἰχ-μοφόρων, καί τής πομπής νομισθεὶς μέρος. Tale autem exemplum Bud. hoc affert e Greg. Μέρος γίνεται καί αυτός ἐκείνῳ τής προπομπίου τιμής. Unus erat c numero, Inter alios erat, Interfuit. Sic Lucan., et in tanta pavidi formidine motus, Pars populi lugentis erat. ǁ At vero ap. Virg. Pars mihi pacis erit, dextram tetigisse tyranni, ait Bud. partem accipi pro principio, et Greg. μέρος εὐσεβείας duobus in 11. ea signif. dixisse; sed ego illi in hac exp. non asseutior; quippe qui putem μέρος hic potius esse quod etiam dicunt μέρος οὐκ ἐλάχιστον, aut μέγα μέρος, cum verbo συμβάλλεσθαι. || Huc autem pertinet istud loquendi genus, τοὐμὸν μέρος, significando Pro mea parte virili, Quantum in me est, Quantum in me fuit, ad me attinet. Perinde enim est ac si d utendo verbo illo συμβάλλεσθαι, diceretur ὅσον δύναμαι συμβάλλεσθαι μέρος. Sic τὸ σὸν μ., Eur. (Rhes. 405.) Quantum in te est, fuit. Et τὸ εκείνου μ,. Dem. Sic et Isocr. τὸ ταύτης μ., in Ægin. (15.) Ἑνθυμεῖσθε δ’ ori το μεν ταυτης μέρος, ουτ εν rjj νόσῳ θεραπείας ἔτυχεν, οὕτ’ ἀποθανὼν τῶν νομιΖομένων ἠξιώθη. Sed et cum κατά ap. Isæum, τὸ κατ’ ἐμαυτοῦ μ., et τὸ κατἀ σαυτοῦ μ. Itidemque ap. Piat. Epist. 7. Κατἀ τὸ σὸν μ. ἐγὼ καταλιπών Συρακούσας ενθάδε πάρειμι. Idem dixit μέρος ὅσον επί σοι γέγονεν, scribens, Φιλοσοφία προδέδοται μετ' ἐμοῦ μέρος όσον επί σοι γέγονε. Affertur autem e Dionys. H. et cum infin. Τόγε ἐφ’ ἡμῖν είναι μέρος. Dicunt et τὸ επί σε ήκον μέρος, επ' εμέ. επ' αυτόν. Qiiiuetiam omisso hoc nomine μέρος, Bud. 772. 773. Interdum etiam simpliciter τὸ μέρος, Dem. pro Cor. At vero τὸ ἐπιβάλ-λον μέρος, aliud signif., ut cognosces ex iis quæ in Επιβάλλω dixi, T. 1. p. 684.
Ἐν μέρει, Vicissim, Xen. Κ. Π. 6,(1, 8.) Ἐγὼ δὲ PARS XIX.
ἐν τῷ μέρει πάλιν ἐκείνῳ δώσω δίκην. Apud Thuc. έν τῷ μέρει exp. etiam Per vices, Alternis vicibus, Ἑν τῷ μέρει ἀναπαύοντεε. Item pro Sigillatim et Deinceps, Bud. 772. ex Aristoph. et Aristide. Affertur autem et pro Partim e Dionys. H. 5.
Μέρος jungituretaliispræpp. idque diversis modis. Παρὰ μέρος, sicut et praecedens ἐν μέρει, sed non ita frequentis usus, pro Vicissim, Alternis: ut e Theophr. docet Bud. 240. Sic etiam Ἀνὰ μέρος pro Vicissim s. Per vices reperitur cum alibi, tum ap. Plut. necnon ap. Paulum. “ Ἀναμέρος, s. Ἀνὰ μ., Vicissim : ἐν μέρει, “ Hes.” At Πρὸς μέρος ap. Aristot. Œc. 2. exp. Pro rata parte, Pro proportione, Ἑκάστῳ πρὸς μέρος διέ-δοσαν. De Κατὰ μέρος autem et Κατὰ μέρη dictum fuit supra, necnon de Ἐπὶ μέρους. Venio igitur ad Ἀπὸ μέρους et Ἑκ μέρους. His Paul, utitur pro eo, quod Latine dicitur E parte, Aliqua e parle: ad Rora. 15, 15. Τολμηρότερου δὲ ἔγραψα ὑμῖν, αδελφοί. ἀπὸ μέρους : 1 ad Cor. 13,9· Ἐ* μέρους γαρ γινώ-σκομεν καί ἐκ μέρους προφητεύομεν : ubi possumus dicere, meo quidem judicio, ἐκ μέρους opponi τῷ τελείως : cum sequatur, Ὄταν δὲ ἔλθῃ τὸ τέλειον, τότε τὸ ἐκ μέρους καταργηθήσεται. Fuerit igitur hoc quidem loco ἐκ μέρους non tam quod dicitur E parte, quam Imperfecte, Non plene. At Diosc. dicit et ipse ἐκ μέρους pro E parte, Plin. Ceterum ut ἐκ μέρους ad verbum respondet Latino loquendi generi E parte, sic ἐκ τοῦ πλείστου μέρους ap. Herodian. 8, (2, 11.) est ad verbum Latine, Maxima e parte. Affertur autem e Babriæ Fabulis, scriptoris minime antiqui, ἐκ μέρους etiam pro Vicissim. At vero Thuc. pro ἐκ μέρους. E parte, Aliqua e parte, dixit μέρος τι. 2, (64.) Καὶ δι αυτήν οίδ' ότι μέρος τι μάλλον ετι μισούμαι : nam hic et Valla, et VV. LL. perperam reddunt, Magna e parte. Itidem vero ap Paul, l ad Cor- 11, (18.) μέρος n vet. Iuterpr. necnon Erasinus interpr. E parte, ubisc. ita scribit ille, Πρῶτον μὲν γαρ συνερχόμενων υμών έν τᾔ ἐκκλησίᾳ, ἀκούω σχίσματα εν ὑμῖν ὑπάρχειν* καὶ μέρος τι πιστεύω. Sed Beza mavult reddere, Et aliquam partem credo. Nam E parte credo, sic potest accipi, inquit, quasi dicat Apostolus se non prorsus credere faniæ, nec prorsus etiam non credere. Atqui apparet Paulum non scripsisse de re incerta, ut qui manifeste in Corinthiis majorem animorum conjunctionem et caritatem requirat. Ceterum pro hoc μέρος τι Thuc. dicit etiam τὸ μέρος, si non mentiuntur vulg. ejus exempl. Habent enim ea 1, (127.) Ὡ* καὶ διὰ τὴν εκείνου Συμφοράν τὸ μέρος ἔσται ὁ πόλεμος. Sed ut suspectam bic exemplarium fidem habeam, ac potius n μέρος legendum putem quam τὸ μέρος, nou tantum alter ille locus facit, sed etiam alius Ejusd., in quo rò μέρος memini me in alia signif. legere, sc. pro eo quod Latini dicunt Pro virili parte, in qua signif. alioqui frequentius genit, addunt Græci, ut paulo ante docui; ubi tamen Demosthenem quoque τὸ μέρος ita usurpasse admonui.
[“ Μέρος, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 78. Valck. Diatr. 243. ad Charit. 298. ad Phalar. 266. ad Charit. 488. Luzac. Exerc. 152. Villoison. ad Long. 125. Res, Toup. Opusc. 1, 14. 495. Emendd.
1.	18. 2, 274. Sensu obscœno, Thom. M. 524. Μέρος, i. e. κατὰ μ.. Partiro, Markl. Suppi. 1077. Iph. p. 393. Diod. S. 2, 498. Plut. Mario 19. Conf.
c.	μέλος, ad Lucian. 1, 263.; cum κέραε, ad Dionys.
H.	3, 1768.; cum έθνος. 4, 2162.; cum μέτρον, ad Lucian. 1, 842. Τὸ μ., Herod. 60. 188. Dionys. H.
I,	592. Μέρος μέν τι. μ. δέ τι, Partim, partim, Xen. de Re Eq. 1, 12. Τὸ σὸν μ,, ad Charit. 535. Eur. Rhes. 405. Heracl. 678. Here. F. 168. Soph. Trach. 1215. Œd. C. 1366. Antig. 1062. Jacobs. Antii. 10, 246. Valck. Phœn. p. 165. ad Lucian. 1, 241. M. γίνεσθαί τίνος, Lennep. ad Phal. 202. Μέρει ἐργάΖε-σθαι, pro ἐπὶ μ., Ruhnk. ad Schol. Piat. Ἀπὸ μ., Diod. S. ì. 630. Ἀνὰ μέρος. Vicissim, Valck. Phœn. p. 175. Koppiers. Obss. 7. Ἑν μ., 12. T. H. ad Lu-ciau. Dial. 45. ad 1, 381. ad Diod. S. 1, 148. 313. 376. ad Herod. 605. Eur- Andr. 215. Alciphr. 446. Eur. Rhes. 473. Heracl. 183. 185. et Musgr. Wakcí. S. Cr. 4, 47. Ion. 1049. Eum. 198. 439- et Stanl.
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Brunck. Aristoph. 1, 208. Kuster. 68. Tr. 2fil. Cum gen., Diod. S. 2, 449. Lucian. 3, 634. Ænigma 9. An Loco, Pro? Fischer. Palæph. 138. 141. cf. Valck. ad Herod. 258. Callim. 250. Ἑν τῷ μ., ad Lucian. 1, 353. 775. 2, 274. T. H. ad Plutum p. 388. Tyrwh. de Babr. 199· Ἐν τῷ μ. καὶ παρὰ τὸ μ., Schneid. Α-nab. 440. Έν μ. τινὸς τίθεσθαι, Porson. Med. p. 25. Ἐν σμικρᾤ μ. ποιεῖσθαί τι, Brunck. Phil. 498. Ἑν μ., ἐν τῷ μ., ἀνὰ μ., Fischer. ad Palæph. 139. De his similibusque, Ind. Palæph. v. Ἀνὰ, Έν, Toup. O-pusc. 1, 117· Ή ἐπὶ μέρους σύνταξις, Boiss. Philostr. 315. Κατὰ μέρος, llgcn. ad Hymn. 452. Diod. S. 1, 81. 212. 360. 630. Steph. Dial. Att. 12. Jacobs. Anili. 10, 289· Τὰ κατὰ μ., seq. gen., Diod. S. 1, 293. Bast Lettre 45. Παρὰ μέρος, 2, 538. Per vices, ad Anton. Lib. 196. Verh., Alciphr. 438.” Schæf. Mss.]
Ἀμερὴς, ὁ, ή, q. d. Parte carens s. Partibus, Cujus nullae suut partes. I. e., Qui in partes dividi s. secari non potest. Unde etiam exp. Individuus, Insecabilis : sicut ἁμέριστος. Lucian. (1, 817·) Σημεῖά τι να ἀ. καὶ γραμμὰς ἀπλατεῖς : (3, 136.) Greg. ἀμερὴς de Trinitate dicit, ut μονοειδὴς, i. e. ἁπλοῦς. Bud. [**A-μερῶς, Non per partes, E toto, Integre, Dionys. Areop. de Div. Nom. 2,415.	* “ Ἀμέρεια, 235.
250. 267.” Kall. Mss. •Ἀμερία, 1, 4. p. 379· *Ἀ-εριαῖος, i. q. ἀκαριαῖος, Chrysippus Plutarcbi 10, 27·] Ἀνπμέρεια, Partis unius pro alia positio: Nomen est figuræ ap. Gramm., ut τόξων εὖ εἰδὼς volunt dictum per ἀνπμέρειαν, quasi diceretur τόξων εἰδήμων, posita parte una orationis pro alia, sc. participio pro nomine. Sic utitur Gaza. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 331. Præfi p. x.” Schæf. Mss.] Scribitur ETIAM Ἀνπμερία. Βραχυμερὴς, q. d. Cu-jus partes sunt breves s. exiguæ ; Tenuis, VV. LL. Βραχυμέρεια, Brevitas partium, Tenuitas. “ Δια-“ μερὴς, Bipertitus, VV. LL. sed perperam, ut vide-“ tur, pro διμερής. Nam δισμερὴς sonaret Divisus.” Διμερὴς, Qui duabus partibus constat, Bipartitus, Duplex. [Aristot. H. A. 1, 772- 774. 799·] Διμερῶς, Bipartito. [“ Geopon. 662.” Wakef. Mss.] Sic Τριμερὴς, Tripartitus, Triplex. [“ Tzetz. Ch. 2, 324.” Elberling. Mss. “ M. Eremita inter Scholl. in Cli-mac. 328. Theodor. Edess. ibid. 388.” Boiss. Mss. Cf. Τριμελής. * Τριμερῶς, Gl. Tripertito, Trifariam. * Τριμέρεια, Sallust. de Diis et Mundo c. 11. p. 264. Eust. II. A. p. 38, 37. “ Olympiod. in Piat. Gorg.
562.” Routh. Mss.] ΤριμερίΖω, In tres partes divido. [LXX. Deut. 19, 3. •Τριμερὶς, Schol. Lycophr. 519.] Ἑτερομερὴς, Qui est alterius partis, In alteram partem inclinans. Dicitur enim esse Victoriae epith. [Stob. Serm. 3. p. 91· Sch. * Ἑτερομέρεια, Suidæ πρόσκλισις, Phav. 630. * Ἡμιμερὴς, unde] “ Πενθη-“ μιμερὴς cæsura ap. Metricos dicitur cum quintus “ in versu semipes ἄρσιν faciens contra naturam pro-“ ducitur: ut, Omnia vincit amor: et nos cedamus “ amori. Et πενθημιμερές μέτρον dicitur In quo ejus· “ modi sunt cæsuræ : quas nonnulli vocant Semiijui-“ narias. Quintii. 9, 4. Et quod duobus pedibus et “ parte, sc. constans, πενθημιμερὲς a Græcis dicitur.” [Schol. Aristoph. Ὄρν. 627· Cf. Ἑφθημιμερής.] “ Ἰ-“ σομερὴς, i. q. Ισόμοιρος, Cui par et æqualis portio “ obtingit, Æqualem partem capiens. Atheu. 1. 4. “ Τοὺς δ’ ὀρφανοὺς ἰσομερεῖς εἷναι: ceteris enim qui “ patres habebant, ἀπενέμετο ἐξ ἡμισείας τῶν τοῖς “ ἀνδράσι παραπθεμένων.” “ Καταμερὶς, ίδος, ἡ, af-“ fertur pro Fragmentum.” Λεπτομερὴς, Tenuibus partibus constans, Tenuis, Exilis, ut Aristot. de Cœlo 3. Πάντων δὲ τῶν στοιχείων λεπτομερέστατον τὸ πΰρ. [“ Bergler. ad Alciphr. p. 9.” Schæf. Mss. Ptole-mæus Geogr. 1,22. Plato Tim. 98-	“ Aerrropepé-
nrepoy, adv., Anna C. 271. Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 154.”Elberling. Mss.] Λεπτομέρεια, Tenuitas partium s. Exilitas, Gal. Item Subtilitas. [Plato Tim.
98.] Λεπτομερώς, quod itidem accipitur interdum pro Subtiliter, Excutiendo singula quæque, licet minuta, ut exp. Erasm. iu Prov. Tenuiter diducis. [* “ Λε-πτομερέω,Tzetz. Chii. 10, 160.”Elberlin£. Mss.* Ὁ-μοιολεπτομερὴς, pro ὁμοίως λεπτ., Schol. Aristoph. N. 230.] Contr. Ιϊαχυμερὴς, Crassis partibus cou-
A stans, Crassum: οἷνος, ex Aristot. Opp. τῷ λεπτομε-ρεῖ ab eod. Aristot. Item metaph., sicut Latine Crassus. [Plato Tim. 100.] Παχυμέρεια, Crassitudo partium: opp. τᾔ λεπτομερείς, a Gal. [“ Greg. Nyss. 3, 188.” Wakef. Mss.] Παχυμερῶς, Crasse; eed frequenter metaph. pro eo quod Latine Crassa Minerva. Et παχυμερέστερον, Crassiore Minerva, musa, Crassius, Rudius : Geli. Phavorini opinionem referens 14, 1. Sed conjectari pauca quæilam, ut verbo ipsius utar, παχυμερέστερον. Ulpian. Pand. 1. 15. Titulo de Peculio, Cap. Quam Tuberonis, Scire autem, inquit, non utique singulas res debet e necessitate, sed παχυμερέστερον. [Strabo 1. p. 115.] Me-γαλομερὴς, Magnis partibus constans, qualis a Philosophis esse dicitur γῆ : ut contra quæ sunt elementaria, vocantur μικρομερή, et στοιχειώδη, Bntl. '‘Υδωρ μ., Grandium partium: quibus vocabulis Græci Medici crebro usi fuerunt. Comparativus, μεγαλομε-ρέστερος, Majusculis partibus constatis. Idem Bud. e Gaza. [Magnificus, Potyb. 4, 7S, 5. 28, 17, 1.] B Μεγαλομερῶς, E partibus magnis s. grandibus. Sed et pro Laute, Splendide. Suid. exp. πολυτελῶς in h. Polybii 1., Τὸν δὲ Πόπλιον καὶ τὸν Γάῖον ἀποδε-ξάμενος φιλανθρώπως καὶ μ. : [16, 25, 3. 18, 38, 4. 30, 3, 5.] Μεγαλομέρεια, Constare e magnis partibus : ut γῆς μεγαλομέρεια, Aristot. Metaph. 1. Item Magnitudo et potentia, Amplitudo, Polyb. (1, 26, 9.) de Romanis et Carthaginensibus loquens, Ἀλλὰ κἄν ἀκούων καταπλαγείη τὸ τοϋ κινδύνου μέγεθος, καὶ την των πολιτευμάτων άμι}»οτέρων μεγαλομέ-ρειαν καὶ δύναμιν. Scribitur vero ΕΤ Μεγαλομερία, quam scripturam habet Suid., et quidem etiam in h. 1. Μικρομερὴς, s. Σμικρομερὴς, Parvis partibus constans s. minutis, aut tenuibus, Aristot. de Cœlo, Λεπτόν γαρ τὸ μικρομερὲς, παχὺ δὲ τὸ μεγαλομερές. [Plut. 9, 483.] Ετ Μικρομέρεια, Tenuitas partium. Vide Μεγαλομερὴς, quod huic opp. [· “ Μικρομερῶς, Hesych.” Wakef. Mss.] Μονομερὴς, Unitis partis, VV. LL. [Cf. Eran. Philon, post Ammon. 155.] “ Adv. Μονομερῶς e Pand. 1. 6. affertur pro Simpli-c “ citer, Non iu universum.” [“ Pseudo-Chrys. Hom.
121.	T. 5. p. 791, 30.” Seager. Mss. “ Schol. Dem.
c.	Ctes. 278. Bekk.” Boiss. Mss. * 'Ολομερής, Integer, Totus, Athen. 210. Diod. S. 5. p. 212,
15.	* “ Ὁλομερῶς, Diog. L. Aristippo p. 175. H.
Steph.” Seager. Mss. * Όλομέρεια, Spolin. Niceph. Blemm. 11. 340. “ Tzetz. Exeg. in 11. 89, 14.” Schæf. Mss.] ’Ομοιομερής, Similibus partibus constans, Qui coustat partibus quæ sunt inter se similes : quas quidam Similares partes vocant. Aristot. de Part. An. 2. circa prine., scribit secundam σύστασιν animalium esse ἐκ τῶν ομοιομερών, ut ossis et carnis, et aliorum id genus : tertiam autem ἐκ τῶν ανομοιομερών, ut faciei, manus. De his late disserit Idem Meteor. 4. Quidam ομοιομερή definierunt esse Quorum totum nihil a parte differt, ut aqua, aurum, lapis, lignum. Hæ partes vocatæ etiam fuerunt μέρη ομογενή et στοιχειώδη : ut vicissim ανομοιομερή, appellata* fuerunt etiam ετερογενή et ὀργανιτὰ, Gal. : qui et alibi οργανικά opp. τοῖς ὁμοιομερέσι, itu D scribens, Ἑγγίνεται δὲ ἡ ἑνώσεως λύσις ον μόνον ὁ. τε καὶ ἁπλοῖς ὀνομαΖομένοις μορίοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς συνθέτοις τε καὶ ὀργανικοῖς. Ceterum ἐκ των ομοιομερών Anaxagoras principia generationis esse voluit, non elementa, Aristot. de Cœlo 3- quod et ap. Diog.
L.	legimus. 'Ομοιομέρεια, Similitudo partium, vel, ut alii loqui audent, Similaritas partium. Et in plur. ap. justin. Mart., Ἀναξαγόρας ἀρχὰς τῶν πάντων τὰς ὁ. εἷναι ἔφη : quod modo retuli et in ομοιομερή, ex Aristot.et Diog. L. CONTR. Ανομοιομερής, Dissimilibus partibus constans, quas quidam Dissimi-larcs vocant. Vide 'Ομοιομερής. [Aristot. H. A. 1, 1. 4, 1.	* Περιμερὴς, unde * Ἰσοπεριμερὴς, Anon.
Vit. Piat, ap. Stob. 5. p. 17· Heer.] Παχυμερὴς, vide Λεπτομερής. Πολυμερὴ», Multis partibus constans, ln multas partes divisus, Plut. de Def. Orae. Τὰ εμβριθή και πολυμερή. Et in superi, ex Aristot., Πολυμερέστατος πόντος. Item Multifarius, Varius. [“ Philipp. 67- Tzetz. Exeg. in II. 125, 5. Conf. c. πολυμελής, Heiud. ad Piat. Phædr. 222.” Schæf.
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Mss.] Πολυμερῶς, Multifariam, Varie : ut in princí- A pio Epist. ad Hebr. [Plut. 8, 127·]	“ Πολυμέρεια,
“ Partium multitudo, Plures partes,” [Plut. 9, 606.] Τριμερὴς, vide Διμερής.
Μερικὸς, Particularis. Apud Medicos μ. φάρμακα, Medicamenta particularia, quæ et τοπικά, Localia.
[“ Diog. L. Aristippo p. 80, 7.” Seager. Mss.
“ Heyn. Hom. 6, 574. Kuster. Aristoph. 55. Valck. Phœn. p. 62. Toup. ad Longin. 400.” Scbæf. Mss. Scbleusn. Lex. V. Τ.] Μερικῶς, Particulatim, [Hes. v. ΜερίΖω.] Μερικεύομαι, In partes dividor, VV. LL. e Pachymerio. Apud nullum autem e vett. scripti, legere me memini. [Μερικεύω, Eust. 48, 31.]
Μερίτης, Particeps. Cujus signif. exempla duo e Polyb. affert Suid. [Polyb. 4, 3, 11. 29, 6. 8, 31,
6. 13, 8, 2. Dem. 889- Alciphr. 1, 17. 3, 47- * Με-ριτεύομαι, Divido, Partior, LXX. Job. 40, 25.
* “ Μεριτία, Hes. (et Phot.) v. Μεριδαρχίας.” Routh. Mss. * Συμμερίτης, Schol. Æscll. S. C. Tll. 514.]
“ Μερόεν, Hesychio μεριστικόν.”
[* “ Μέρεια, i. q. μερὶς, Tab. Heracl. et Hesych.” b Schn. Lex.]
1Γ Μερὶς, ίδος, ἡ, Pars, Portio, μέρος. Exp. et Portiuncula, Particula: i. e. μόριον, sed reperitur potius pro μέρος. Sed et quibusdam loquendi generibus adhibetur quibus et μέρος : Dem. (537.) Οὐ γαρ ἐσπ δίκαιον οὑδὲ προσῆκον την τον τταθόντθ5 εὐλά-βειαν τῷ μηδὲν υποστειλαμένω xpòs νβριν, μερίδα εἰς σωτηρίαν ὑπάρχειν, Partem salutis esse, Bud. addens ita usurpari etiam μέρος. At plur. μερίδες dicuntur peculiari signif. Fercula quæ unicuique apponuntur in convivio sigillatim, ut in Convivio Καράνου, quod Athen. describit p. 27- Ἡμεῖς δ’ εκ τον Καράνον δείπνου πλούτον ἀντὶ μερίδῶν εὐωχηθέντες. Dicuntur et μοίραι, ut ap. Eund. legimus p. 31. Καὶ τῷ νέμοντι τὰς μοίρεις ακολουθών ὁ διάκονοί κηρύττει το αἷκλον, προστιθεὶς του πέμψαντος την ονομασίαν. Sic ρ. 274. Sequebantur nutem eas έπιψορηματα, Secundæ men-sæ. Hæc Bud. addens vocari etiam δαῖτας. Idem alibi affert e Plut. Agesilao (17·) Αὐτὸς έθυσεν ευαγγέλια, καί διέπεμψε μερίδας τοῖς φίλοις ἀπὸ τῶν τεθυ- c μένων. Legitur et ap. Plut. Symp. hoc nomen.
11 Μερὶς, inquit Idem, Partes, eo sensu quo dicuntur Partes Sjllæ, Partes Cæsaris, Factio. Sic ulitur Plut. post Dem. ap. quem legitur (246.) Τῆς ποιςις μερίδος γενέσθαι την πόλιν ἐβούλετ’ ἄν.	1 n VV. LL.
affertur ex eod. Dem. pro hac signif. Μερὶς καὶ πλεονεξία. Sed ibid. affertur e Luciano, Τῆς τῶν κόλα-κευόντων μερίδος εἰκότως ἄν νομισθείη, ubi exp. Porlio, cum potius eod. illo nomine Partes, aut alio hujusmodi reddendum videatur ; nam locus ille Luciani e Q. H. S. (s. 40.) sunitus est, Εἰ δὲ τὸ παραυτίκατίί θε-ραπεύοι, τῆς τῶν κολαὐευόντων μερίδος εἰκότως ἄν νομισθείη: perinde ac si diceret, Merito is partes adulatorum sequi, aut a partibus adulatorum stare judicetur; nec enim mihi placent hæc Interpretis verba, Merito in parte adulatorum recensebitur. Aiioqui dixerim posse etiam reddi, E numero adulatorum esse : sicut et μέρος reddi nomine Numerus in certis quibusdam dicendi formulis, docui supra. [“ Jacobs. Antii.
7,	413. 8, 115. T. H. ad Plutum p. 332. Diod. S. 2, n
542.	Ruhnk. Ep. Cr. 67.69. Sallier. ad Mœr. 12. Toup. Opusc. 1, 193. Eraendd. 1, 291. Wolf. ad Hesiod. Corrig. Factio, Plut. de S. N. V. 13. ubi v. Wytteub. p. 26. Πέμπειν μερίδας, Coray Theophr.
247.” Schæf. Mss. * Μερίδων, Gl. Particula.]
ΜερίΖω, Partior, Distribuo, Divido, Separo, Aristo!. Pol. 2. Οὐ γαρ δυνήσεται, μη μερίδων αυτά καὶ χω-ρίζων, ποιῆσαι την πόλον, Synes. Ερ. 57• Εὐχῇ καὶ βίβλῳ καὶ θήρᾳ μερίδων τον βίον. Herodian. μερίσα-σθαι dixit cum præp. πρὸς, pro Participare, Participem facere, 3, (10, 12.) Οὐδὲν ἕτερον ἀλλ’ ἢ μερισά-μενος πρὸς αυτόν την άρ-χι/ν. Cic. μεριΖέσθωσαν vertit Dent, ut te docebit Cic. Lex. At μερίζομαι pass. Athen. 4. Αύται δὲ εἰς μυρίους πεντακισ^ιλίουs μεριζό-μεναι, Aristot. Η. Λ. 9- ΜεριΖομένους πρὸς τὰς μελίτ-τας, pro Divisis et Distinctis, Bud.: Synes. cum dat., sicut et μερίζω, in cati, illa Epist., Ὀργῇ καὶ λύπῃ και πασιπάθεσι μεριζόμενοί. Apud Mattii, et Paulum μεμερίσθαι est In varias factiones velut divisum
et scissum esse, Dissidere: qua in signif. ponitur et comp. διαμεμερίσθαι a Luca. At vero ap. Paul. I ad Cor. 7, (34.) Μεμέρισται ἡ γυνὴ καὶ ἡ παρθένος redditur, Discretae sunt ea quæ est uxor, et ea quæ est virgo : sicut διαιρέσεως vocabulum Idem pro Discrimine s. Differentia ponit. Cam. autem vertit, Diversa hæc sunt. || Μερίζομαι, Partem accipio, Particeps fio. Possumus autem et hic uti eod. illo verbo Participo ; utramque enim et ipsum significationem habet, frequentiorem tamen illam. Pro Partem accipere affert Bud. ex Aristot. Eth. 5. Idem interpr. Partem virilem vel legitimam accipio, sicut et καταμερίζομαι. Cic. ap. Piat, vertit Vindico, ut videbis p. 42 mei Cic. Lex. [“ Thom. M. 6l8. 624. ad Charit. 655. Jacobs. Antb. 6, 360. 11, 168. 196. Philipp. 69. ad Diod. S. 2, 255. 269. ad Lucian. 2, 299. De act. et meti., Kuster. V. M. 58. ΜερίΖομαι, Mihi vindico, Bergler. ad Alciphr. 2ö0.” Schæf. Mss. Demosth. 1149·]	“ Μεμερισμένως, Partite,
“ Divise, Aristid. Orat.” [“ Basii, in Nota ad Herodian. Epimer. 87. Bekk. Anecd. 787·” Boiss. Mss.
*	Μεριστέον, Eust. 11. A. p. 62, 32. * Μέρισμα, Orplì.
H. in Æth. 2. in Pan. 16.] Μερισμὸς, ò, Partitio, Divisio, Distributio. Sed aliquando peculiariter dicitur a Rhett. μερισμὸς de Quodam schemate, quod singulas res separatim disponendo, et suum cuique proprium tribuendo, magnam efficere utilitatem et illustrem consuevit, ut scribit Rut. Lupus, afferens hoc exemplum e Lycurgo, Cujus omnes corporis partes ad nequitiam sunt aptissimæ : oculi ad petulantem lasciviam, manus ad rapinam, venter ad aviditatem. Hujus schematis meminit et Hermogenes. [Strabo p. 115., 3. p. 252.	“ Thom. M. 49.”
Schæf. Mss.] Μεριστὸς, Dividuus, Qui dividi potest. Exp. et Separabilis. Cic. μ. ουσίαν ap. Piat, vertit Dividuam materiam, p. 21 mei Cic. Lex. [A-ristot. Eth. 5, 2. Plut. 10, 204. * “ Μεριστῶς, Plene, Concil. 3, 365.” Routh. Mss. “ Jambl. Myst. p. 12.” Wakef. Mss.] Contr. Ἀμέριστος, Individuus, Cic. Lex. p. 21. [Plato Theæt. 205. * Ἀμερίστως, Anon. de Iucredib. c. 20. p. 95. Gal., Synes. H. p. 316. Hierocl. p. 14.	“ Clem. Alex. 454. Athan. 1, 156.
40S. 2, 356. Dionys. Areop. 237. 251. Jambl. de Myst., Man. Cal. de Prine. Fidei 388. Method. 418. Origen. c. Ceis. 393.” Kall. Mss. * Εὐμέριστος, Gl. Dividuus. * “ Ήμιμέριστυί, Schol. Opp. Ἁ. 2, 286.” Wakef. Mss.] Μεριστὴς, Divisor, Partitor, Luc. 12, (14.) ΤιἸ με κατέστησε δικαστήν, ἢ μεριστὴν ἐφ’ ὑμᾶς; [“Bergler. ad Alciphr. 65. 377·” Schæf. Mss.
*	Μερίστρια, Schol. Æscll. S. c. Th. 717- * “ Μεριστικές, Dividendi vim habens, Ilesych. (v. Μερόεν.)” Wakef. Mss. * ἈμφιμερίΖω, Anal. 3, 51. * “ Ἀνα-μερίΖω, Mœris, (p. 87. et n.) Schol. Lucian. Dial. Mort. \, 1. Suid. v. Ἀναδάσσασθαι.” Kall. Mss.
*	ἈνπμερίΖω, Anal. 2, 12. “ Hes. v. Ἀνπδιαιρέω
Boiss. Alss. “ Valck. Adoniaz. p. 350.” Schæf. Mss.]	’Απομερίζω, Dispertio, Divido, s. potitis Se-
paro, Cam. [“ Heyn. Hom. 8, 359- Valck. Diatr. 188.” Schæf. Mss. Athen. 418. 506. * Ἀπομερισμὸς, Ilesych. Phav. 105. 109·] ΔιαμερίΖω, Partior, Distribuo, Act. 2, (45.) Καὶ διεμέριΖον αὐτὰ πᾶσι. Sic de iis qui vestimenta Christi inter se partiti sunt, dixit Mare. (15, 24.) ΔιεμέριΖον τα ίμάτια αὐτοῦ. Mattii, autem (27, 35.) voce nied. Διεμερίσαντο. Sic et Jo. (19, 24.) e Ps. Διεμερίσαντο τὰ ἱμάπά μου ἑαυ-τοῖς. II ΔιαμερίΖομαι, pass. Dividor, Distribuor. Sed διαμεμερίσθαι a Luca (11, 17.) dicitur etiam pro In varias factiones velut divisum et scissum esse, Dissidere. [* “ Διαμεμερισμένως, Schol. Dionys. Thrac. 787·” Boiss. Alss.] Διαμερισμὸς, ὁ, Partitio, Distributio, [Ezech. 48, 19. J. Holi. 8, 10-] Item Dissidium ap. Lucam, sicut διαμεμερίσθαι pro Dissidere ab eo poni dictum est, 12, (51.): ubi vet. Interpr. reddit Separationem. Forlasse non male etiam Dissociationem aliquis reddiderit. [* Διαμεριστὴς, Gl. Divisor. * Άδιαμέριστοί, Schol. Apoll. Illi. 3, 1031.
*	Έκμερίζομαι, Carra. Sibyll. 11. p. 21 1. * Ἐμμερί-Ζω, Chrys. Opusc. 5, 56.] Επιμερίζω, Impertior. Cam. [“ Divido, Distribuo, Eust. 118, 20.” Seager. Mss. “ Ruhnk. Diss. de Longino §. 10. p. 25.
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Diod. S. 2, 256. Dionys. Η. 1, 343. * Ἐπιμερισμὸς, Α Heyn. Hom. 4, 699. Toup. Opusc. 1, 211. Tricha p. 4.” Schæf. Mss. Aristid.de Dict. Civ. 236. Schol. Aristoph. Ἰππ. 433. * Ἑπιμέρισις, Gl. Impartitio.
* “Ἑπιμερισία, Schocll. Repert. 2, 414. Porson. Advers. 182. 184.” Schæf. Mss. 0,Εττιμ€ριστηί, Gl. Partitos. *ΣυνεπιμερίΖω, Eust. II. A.p. 75,12. Λ.759, 37·] ΚαταμερίΖω, Partior, Distribuo, Basii. Κατα-μερίΖουσι γαρ τὸν πλούτον πρός τε τὴν παρούσαν -χρείαν καί πρὸς τὴν μέλλουσαν, i. e., inquit Bud., Dividunt in geminam expensorum paginam. Apud Eund. καταμερίζομαι reddit Partior, sed addens esse pro Partem virilem vel legitimam recipio: in Os. quam πρὸς τοὺς Πλουτοῦντας scripsit, Δαπανητικὸν γαρ πλού-του ἡ θεραπεία των δεομένων, ὀλίγα μεν έκαστου πρὸς τὴν άναγκαίαν επιμέλειαν δεχομένου, πάντων δὲ ὁμοῦ καταμερισμένων τα ὄντα καὶ περί ἑαυτοὺς δαπανώντων.
[Xen. Κ. Ἀ. 7,5, 2. “Diod. S. 1, 207.” Schæf. Mss.] “ Καταμερισμοί, Divisio, Partitio.” [“ Heyn. Hom. 7, 82. * Καταμέρισις, ad Mœr. 19.” Schæf. Mss. Diog. L. p. 707· Lobeck. Phryn. 332. * ΠροσμερίΖω, Schol. Aristopb. Σφ. 851. Diod. S. 14. p. 451, 14.] Συμμερίζομαι, q. d. Compartior, Una partem accipio, VV. LL. [“Nicet. Eugen. \, 315.” Boiss. Mss.
“ Diod. S. 2, 540. Dionys. H. 5, 266.” Schæf. Mss.] Συμμεριστεί, Particeps. Suid. μερίτην ap. Polyb. exp. συμμεριστήν. [“ Thoin. Μ. 609.* Schæf. Mss. *Σνμ-μερίστρια, Schol. Æsch. Pers. 705.] “ ὙπομερίΖω,
“ Subdivido. Unde Ὑπομερισμὸς, Subdivisio, Her-“ mogení i. ij. υποδιαίρεσα.”
11 Μόριον, τὸ, Particula, Portiuncula. Interdum vero et pro Pars. Aristot. de Poët. *O γαρ προσόν ἢ μὴ προσόν μηδὲν ποιεί, ἐπίδηλον ὡς οὐδὲν μόριον τοῦ ἄλου ἐστί. Thuc. dixit, (8, 46.) Βραχεῖ μορίῳ τῆς δαπάνης: item, Έν βραχεῖ μορίῳ ἡμἔρας, 1, (85.) In exigua particula diei, s. articulo: quod perinde est ac si Lat. dicas Brevi momento. Sed habetur 1, (141.) ἐν βραχεῖ μορίῳ, de tempore itidem dictum, non adjecto hoc geli., Χρόνιοι τε ξυνιόντες, ἐν βραχεί μεν μορίιρ σκοποῦσί π τῶν κοινών, τῷ δὲ πλείονι τὰ υἰκεῖα πράσσουσι, ubi ego puto vel librariorum incuria omissum esse gen. χρόνου, nam ille gen. ἡμέρας non satis huic 1. conveniret, vel Thuc., cum dixisset χρόνιοι, gen. illum χρόνου subaudiendum reliquisse, tanquam hujus subauditionis, ut ita loquar, commonefaciente nos illo adjectivo. Apud Eund. 6, (92.) Βραχεῖ μορίῳ, sine ἐν, subaudito quopiam alio gen., redditur Parva manu. || Sæpe Pars corporis s. Membrum; interdum etiam peculiariter de Certo membro, ut infra docebo. Gaudentque Medici hac in signif. nomine hoc magis quam nomine μέρος: unde etiam Gal. suos illos dc Fabrica Corporis humani libros inscripsit περί Xpeíai των εν Άνθρωπον Σώματι Μορίων, dicens μορίων, non μερών. Sed quidam Intep retes, fortasse ne viderentur ignorare μόρων dimin. habere formam, Particulas in multis Medicorum Græcorum
11.,	non Partes, interpr.: in plerisque 11. inquam, ijuibus tamen nihilo magis conveniebat diminutiva hæc appellatio Latina, quam si in illo librorum Galeni titulo μορίων aliquis interpretaretur Particularum. Quinetiam Aristot. ante Gal. quosdam e suis libris inscripserat περί Ζώων Μ ορίων, non περί Ζώων Μερών, ubi itidem ineptissimum fuerit μορίων reddere Particularum. D Sed μόρων peculiariter etiam de Certa parte corporis dicitur, s. Certo membro : nimirum de eo quod Membrum genitale, virile appellatur, ut scribit Bud., addens, Æginetain non raro sic uti αντί τοῦ αἰδοίον, et ex eo afferetis in exemplum, άπρακτον μόρων 1. 3. pro τὸ οὐχ ορμών πρὸς τὰ αφροδίσια. Meminit etiam Suid. bujus signif. Plutarchus autem huic nomini αἰδοῖον adjecit γόνιμον: quod ad verbum interpretari possumus Genitale, de Fort. Rom. Μόριον ἀνδρὸς ἀνατεῖναι γόνιμον εκ τῆς εστάις. At vero Lucian. τὰ ἀνδρεῖα μόρια vocasse Testiculos, testatur idem Bud. Videmus autem iu Geop. μόρια vaccis etiam tribui: quæ Plir». Naturalia vocaret. [“Wessel. Probab. 43. ad Plialar. 232. Thom. M. 524. Jacobs. Antii. 8, 184. 210. Schol. Aristoph. Πλ. 152. Gramm., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 231. Heyn. Hom. 4, 285.” Schæf. Mss.]
Ἐπιμόριος, q. d. Superparticularis. Dicitur autem ἐπιμόριος numerus, cum major numerus totum minorem continet, et aliquam præterea ejus partem, tertiam, puta, vel quartam, aut deinceps, ut ternarius est binarii ἐπιμόριος: vide Philop. p. 89. Boëthius Superparticularem vocavit, quidam autem et Super-partientem. Aristot. Probi. Οὕτε γαρ επιμόρωί, οὕτε πολλαπλάσιοι ἔσονται. Dicitur ETIAM Ἐπιμερὴς hac signif.: vide Hes. [* Ὑπεπιμερὴς, Schn. Lex.] Sed affertur et ἑπίμεροι ἀριθμοὶ e Martiano : quod fuerit a nomin. SINO. Ἐπίμερος. At vero B1COMP. Ὑπε-πιμόριοί, Qui est numerus obversaria serie respondens τῷ ἐπιμορίῳ, Bud. 172. Utitur Aristot. utroque, Metapb.4. Πολλοστημόριος, Multesimus, quo utitur Lucret., Unicam e multis partibue habens : unde accipitur etiam pro Minimus, ut Themist. Ἄρα ὠε πολλαπλάσιος δύναμις πολλαπλάσιον κινεί βάρος, οὔτως ἡ πολλοστήμύριοί πολλοστημόριον; Sic minima particula roboris minimam partem ponderis moverit? Ita Aristot. Pol. 5. πολλαπλάσιον et πολλοστημόριον B inter se opp., vocans πολλοστημόριον τοῦ πρότερον, Quod multo minus est priore, adeo ut una e multis partibus supersit. Ubi observa etiam gen. Sic ap. Lucian. (I, 205.) Οὐδὲ πολλοστημόριον τούτο ων σε δει παθεῖν: (2, 211.) Et τὸ π., suhst. q. d. τὸ πολλοστόν μόρων, Multesima pars, Thuc. (6, 86.) Πολλο-στημόρων αὐτῆς. Sic Πολλοστημόριον τῆς Ξέρξου δυνά-μεως, Plut. Themist. [“Toup. ad Longin. 354.” Schæf. Mss.] Ποστημόριος, q. d. Quantesimus, si mihi liceat hoc adj. fingere ad formam illius Multesimus, s. potius illorum quæ usitatiora sunt, Vigesimus, Trigesimus, etc. De usu autem hujus adjectivi lege Bud. 249- Idem 996* **it ποστημόριον esse interrogativum Quotæ partis, h. e. πόσταν μόρων εστι. [Gl. Portiuncula.]
Compp. numeralia eand. compositionis formam habentia, sed ordine arithmetico, non alpha-bctico hic digesta.
Τριτημόριον, Tertia pars cujuslibet rei, Triens. Dicitur etiam τρίτον επί μορίων. Aristot. Metaph. 4. C Πρός τι λέγεται τὰ μὲν ὡς διπλάσιον πρὸς τὸ ἥμισυ, καὶ τριπλάσιον πρόί το τριτημόριον. [Herocl. 9, 34.] Usurpatur sæpe de pondere s. mensura, necnon de moneta, sicut Lat.Triens; nam sex χαλκοί, teste J. Poli., quia sunt tres partes oboli, vocabantur τριτημόριον. [“ Kuhnk. Ep. Cr. 75. Toup. Opusc. 1, 479· 2, 292. ad Heroil. 709·” Schæf. Mss. •Τριτημοίριον, Lobeck. Phrvn. 663.] Τριτημορὶς etiam Herodoto, Tertia portio, i. e. Una de tribus, 1,(212.) Μασσαγετέων τριτημορίί τον στρατού : [“ et sæpius alibi; pro quo est i, τρίτη τῶν μοιρέων,7, 121. Est vero etiam ADJ. *Tpi-τημόριοί, Tertiam conficiens partem ; unde Herod. 1, I92. Οὅτω τρίτημορίη, sc. ἐστὶ, ἡ Ἀσσυρίη χώρη—τῆς ἄλληςἈσίης.”!811^.Mss. *Τριτημορίζω, Gl. Tertio.] Τεταρτημόριου, Quarta pars, Quadrans. Cum autem duodecim unciæ in libra, totidemque cyathi in sextario habeantur, tres in illa unciæ, sicut et tres in hoc cyathi, τεταρτημόριον, h. e. Quadrans, jure dicentur, Gorri Sic τῶν κατά Τόπους 1. 3. dicit οἴνου τεταρτημόριον. Item Oboli quarta pars, sc. δυο χαλ-D κοῖ, Biuaæra: qui ETIAM Τετάρτημορον dicti per sync., ut tradit J. Poli., quem vide. Τριτημόριον, inquit Cam., cum ap. Philemon, valere sena æra, i. e. ἓξ χαλκοῦς, repertum tradatur, erit non tertia oboli pars, sed τεταρτημόρια tria, i. e., in quatuor partes obolo diviso, harum tres: τεταρτημόριου autem, æra bina. De futili etiam homine dixere, sicut Lat. Semissem. Ceterum pro τεταρτημόριον dicitur et τέταρτον επί μορίων, sicut τρίτον επί μορίων pro τριτημόριον. [Aristot. Probi. 7, 1-	* Τετάρτη μοιρών, Lobeck.
Phryn. 663. * Τετάρτημοριαίυί, Gl. Quadrantarius.] Πεμπτημόριον, Quinta pars, Plato [de LL. 956. Hip-pocr. 580, 24.] Ἑκτημόριον, Sexta pars, Sextarius. Item ἐκτημόριον ap. Athenienses oí παλαισται, J. Poli. Sed Έκτημόρωι scribitur a Plut. Solone (13.) et dicuntur fuisse hoc nomine vocati ab Atheniensibus. Qui colebant agros, sextam fructuum partem iliis pendentes. Apud Hes. autem est Ἑκτήμοροι, quod exp., oí εκτφ μέρει τὴν γην γεωργοῦντες. Existimo aulem talem esse hic syncopen, qualis in τεταρτημο-
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ρον pro τεταρτημόριου, adeo ut nemini hic exemplarium Hesychii suspecta esse debeat fides. [*Εκτημόροi, (sic,)Schol. Piat, in Siebenk. Anecd. p.2. J.Poll.4,
168.] Έιτταμόριον, Septima pars, [Plut. Romulo
25.] Δεκατημόριον, Decima pars, Plato de LL. 4. Ἑνδεκατημόριον, Undecima pars. Δωδεκατημόριον, Duodecima pars, Plato de LL. p. 265. Δωδεκατημό-piov rov ὅλου pro Uncia, Bud. [“ Manetho 4, 167.” Wakef. Mss. * Πεντεκαιδεκατημὀριον, Hippocr. 1, 178. Lìnd.]
Μορὶς, Herodoto pro μόρων, ut τριτημορίς supra ex Eod. pro τριτημόριον. Apud Hes. est etiam Mo-ρίες, quod exp. μερίται, κοινωνοὶ, Partiarii, Participes. At vero Μορίδες eid. Hes., si non mentiuntur ejus exempl., sunt μάντεις, Vates. Sed hæc a μόρος etiam deducta videri possunt, ut supra dictum fuit. Μορία, Pars ; μερὶς, Hes. iTKM Μορίαι, Oleæ Minervae sa-cræ: quæ unde sic appellatæ fuerint supra retuli, ubi etiam aliam deductionem ostendi. Ibid. et de Μάριος dictum fuit.
ΜΕΡΙΜΝΑ, ἡ, Cura, Solicitudo, Cura solicita et dubia, quæ mentem in partes diversas velut dividit: siquidem a μερίΖειν, s. μερίΖειν τὸν νοῦν, Gramm. derivant. [“ Μέρω, μείρω, μερίω, μερίΖω, μεριμένος, μεριμένη, coutr. μερίμνη, ut λίμνη pro λιμένη, a λεί-βω, λίβω. Curæ animum divorse trahunt, Terent. Andr. 1, 5, 25.” Schn. Lex.] Hunc autem curæ effectum nemo, meo judicio, melius expressit Marone, Æn. 4. et 8. ubi cum dixisset, magno curarum tiuctuat aestu, subjunxit, Atque animum nunc huc celerem, nunc dividit illuc, In partesque rapit varias, perque omnia versat. Dicitur autem ct in prosa animus curis distrahi. Synes. Πῶς ἀρκέσω μερίμναις ἐχούσαις συνέχειαν; Quo tandem modo par esse potero curis perpetuitate consertis ? Bud.: Empedocles ap. Plut. (10, 5790 Νήπιοι, ού γαρ σφιν δολιχόφρονές εἰσι μέριμναι. Exp. etiam Meditatio. At Lat. vox Ærumrna, quæ hinc originem traxisse creditur, siguif. nigritudinem laboriosam : et Ærumnæ, labores onerosos : ac sunt qui ab αἴρειν deducere malint. [“ Fi-sclier. Anacr.23. Musgr. Khes. 550. Abresch. Æsch. 2, 14.” Schæf. Mss. * Μεριμνοποιῶ, Gl. Solicito.] Μεριμνοσοφισταί, Anxii contemplatores, VV. LL. e Schoi. Aristoph. Apud i|uem tamen reperio non με-ριμνοσοφισται, SED Μεριμνοφρονπστπὶ, quo vocab. Philosophos nominari scribit: i|iioniam tle iis proprie <f>povrìs dicitur, Anxia mentis cura et contemplatio. Aristoph. N. (101.) Μεριμνοφροντισταὶ καλοί τε κάγηθυί, [“ Ad Lucian. 1, 217.” Schæf. Mss.] Me-ριμί'οτόκοί, Curas et solicitudines parietis, Agath. Epigr. βιότου λῆγε μεριμνοτόκου, Relinque vitam curarum et solicitudinuin parentem.
Ἀμέριμνος, ο, ἡ, Cura carens, Horat. Vacuus curis, ut Cic., s. Curis et solicituilinibus liber, Securus. Herodiau. 2, (4, 3.) Εἰς σώφρονα καὶ ἀ. βίον μεταχθέντας, ubi Polit. Ad vitam tranquillam : 3, (7, 11.) Εἶναι ἐν ἀ. βίῳ, In securitate aditare, Curis vacuam vitam ducere: (3, 9«) Τῶν δὲ εναντίων ἀμέ-ριμνον ἔχειν την φρουράν οἰομένων, Præsidium securum, et quo freti, omnibus curis et solicitudinibus liberi forent. At ap. Sopii. Aj. (1207·) p- 67. Κεῖ- i μαι δ’ ἀμέριμνος οὅτως Ἀεὶ πυκιναῖς δρόσοις Τεγγόμε-νος κόμας, Schoi. exp. duobus modis, ἐν οὐδεμίᾳ με-ρίμνῃ ὢν ἢ μόνον περὶ πολέμων : item πολυμέριμνος, et μὴ σκοπών περί θυμηδίας οὐδέν. Neutro genere τὸ ἀ. pro ἀμεριμνία capitur, i. e. Animus curis solicitu-dinibiisque liber, Curis vacuus, Securitas. Herodian.
1, (6, 26.) Τὸ ἀ. ὠνούμενος, Securitatem redimens:
5,	(7, 3.) Ἐκείνῳ δὲ παρέξοντα τῆς βασιλείας τὸ ἀνε-νόχλητόν τε καὶ ἀ., Quique illi principatum vacuum ah omni molestia curaque prœstaret. [“ Jacobs. Anth. 8, 287. Loheck. Aj. p. 401.” Schæf. Mss.] Ἀμερίμνως, Sine curis, Secure, Animo a curis vacuo, Animo a solicitudine libero, Herodian. 4, (5, 15.) Ιϊαύσασθε δὲ ἤδη τὰς ψυχὰς καὶ τὰς γνώμας διῃρημέ-νοι, εἰς ἕνα δὲ βλέποντες, ἀμερίμνως βιοῦτε, Vitam securi traducite. [“ Thom. Μ. 133. * Ἀμεριμνέω, ibid.” Schæf. Mss. Loheck. Phryn. 629· Ἀμεριμνέω, * Άμεριμνησία, Schleusner. Lex. V. T.] Ἀμεριμνία, ἡ, Securitas, Animus curis vacuus ct liber
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A a solicitudinibus, Herodian. (2, 4, 13.) Ἔδωκέ τε γεωργοῦσιν ατέλειαν πάντων εἰς δέκα ἔτη, καὶ διὰ παν-τὸς δεσποτείας άμεριμνίαν, Immunitatem ac libertatem agricolis concessit, Polit. Nam qui liberi sunt, securam vitam asunt: de oneribus quæ a dominis imponi solent. [* “ Ἀμερίμνεια, Secundi Sent. 8.” Katl. Mss. * Ἐπαμεριμνέω, Lobeck. Phryn. 629. Basii. 3, 125.] Ἀμεριμνάω, Securus sum, Curis vacuus sum, Sum animo curis solicitudinibusque libero, Securus sum, Greg. Nas. [Lobeck. Phryn. 629. Schoi. Aristoph. N. 5. “ Ad Thom. M. 133. Mœr. 85. et n.” Schæf. Mss. * “ Ἀπειρομέριμνος, Const. Manass. Chron.,p. 131.	* Αὑτομέριμνος, Jo.
Climac. Scala 5, 2. Schoi. p. 133.” Boiss. Mss.
*	Ἐμμέριμνος, Gl. Solicitus, “ Chrj*s. in Ps. 50. Ἐ 1. p. 6'97, 2.” Seager. Mss. Psell. in Orae. Chald. p. 92. Lobeck. Phryn. 514. “ Const. Manass. Amat. 7, 12.” Boiss. Mss. * Ἐμμερίμνως, Eust. ad Dionys. P. p. 11.] Λυσιμέριμνος, Curas solvens, adimens, Curis solvens, Epigr. λυσιμέριμνος Βάκχος, ì. e., ὁ
B λύων τὰς μερίμνας: Ovid., Somnus curas solvit. [“ Pierson. Veris. 231.” Schæf. Mss.] Ὀξυμέριμνος, Acuta cura inventus, Acute excogitatus, Aristoph. [B. 877·] Περιμέριμνος, Diligens, Scitus, VV. LL. Ἀπεριμέριμνος, Qui nullas animo curas versat, aut Inconsideratus. [Dionys. H. 1, 323. Eust.] Ἁπερι-μερίμνως, Inconsiderate, Aristoph. N. (136.) Ἀμαθής γε νὴ Δί’, ὅστις οὑτωσὶ σφόδρα Ἀπεριμερίμνως την Ουράν λελάκτικας, Schoi. ἀμαθῶς, ἀπείρως, ἀνεπιστη-μόνως. Nisi aliquis malit Rustice, nec digne homine erudito, quales sunt qui μεριμνοφροντισταὶ dicuntur. Unde et sequitur, Καὶ φροντίδ’ ἐξήμβλωκας ἐξευρημέ-νην. [“ Act. Traj. 1, 215. Thom. Μ. 133. Kuster. Aristoph. 53.” Schæf. Mss. “ Synes. 38. Cyrill.
226.	Euseb.” Wakef. Mss.] Πολυμέριμνος, Multis curis obnoxius, Anxius, Solicitus, Aristot. de Mundo, Τοῖς μὲν ἄρχειν πολυμέριμνον, His quidem praefectura solicita est. [Schoi. Soph. Aj. 1228. Vide Ἀμέριμνος et Πυλυμέρμερος. * Φιλομέριμνος, Theophyl. Ep. 29·]
Μεριμνάω, Curo, Solicite cogito, Anxie cogito, Dem. (576.) Ἑσκεμμένος καὶ μεριμνήσαςτὰ δίκαια λέγειν, Qui anxie cogitavit et meditatus est, Bud. Idem ap. Xen. (Œc. 20, 25.) Μερίμνων εὗρεν, dicit μεριμνᾷν esse Summa cogitatione contendere ut aliquid efficias. Matth. 6, (25.) Μὴ μεριμνάτε τῇ ψυχῇ υμών τί φάγητε. Idem Bud. iuterpr. Curo, Cura: habeo, in Chrys. Τὰ γὰρ τῶν φιλουμένων οι φιλοΰντες ἴσασιν, ἅτε δη μεριμνώντεί αὐτούς. Item Anxie contemplor, Curiose inquiro, Xen. Ἀπ. 1, (1, 4.) Περί τῆς τῶν πάντων φύσεως μεριμνάν, Contemplari, Commentari. Μεριμνῆθεὶς, ex Epigr. pro Excogitatus. [Transitive, Soph. Œd. T. 1124. “ Epigr. adesp. 408. Mœr. 204. et n.” Schæf. Mss. * Μεμεριμνημέ-νως, Theophyl. 3, 499* * Μερίμνημπ, Soph. Phil. 189-	* “ Μεριμνηματικὸς, Artemid. 13.” Wakef.
Mss.] Μεριμνητὴς, Curiosus contemplator et cogitator, Eur. Med. [1226.	* “ Μεριμνήτρια, Pseudo-
Chrys. Serm. 5. T. 7. p. 248, 14.” Seager. Mss.
*	Μεριμνηπκος, Gl. Solicitus. “ Anacharsis Epist. p. 41.” Boiss. Mss. Schoi. Soph. Tracli. 111. Artemid. 1, 6, 4. * Ἀπομεριμνάω, Theophan. Chronogr.
319.	“ Abresch. Dilue. 249.” Schæf. Mss. * “ Δια-μεριμνάω, Const. Porphyrog. dc Imag. Edess. p. 81.” Boiss. Mss.] Προμεριμνάω, Prius solicitus sura, so-licite ct anxie cogito, curiose contemplor et commentor. [Clem. Alex. Strom. 595, 20. Mare. Evang. 13, 11.]
ΜΕΡΜΑ1ΡΩ, sive Μερμἔρω, Curo, Anxie cogito, Curiose cogito, φροντίΖω. Keperio autem μερμέρω ap. Hes. idque suo loco, sc. post μέρμερα, et ante μέρμηρα : at μερμαίρω ap. Suid., et ipsum suo loco, sc. ante μέρμερα: quod μερμαίρω exp. non tantum φροντίζω, sed etiam χολώ, Quod vero ad etymon attinet, ejusd. esse cum μέριμνα origiuis, et hoc et quæ sequuntur, Gramm. tradunt, et eand. rationem afferunt.
Μέρμερος, Curiosus, Anxius percunctator, et exquisitus interrogator vel indagator, Bud. e Piat. Hipp. Maj. 473. Μέρμερα, Quæ solicitum reddunt, φροντίδος ἄξια, χαλεπὰ, δεινὰ, Suid. Hes.: Eu.-Ί.
ΜΕΡ
6034
6033	ΜΕΡ	[Τ. II. ρρ. 856—858.]
autem ὧν μέλει ηνὶ, Quæ aliquis anxia cura persequitur. 11. K. (48.) Ἄνδρ* ἕνα τοσσάδε μέρμερ’ ἐν ἤμαπ μητίσασθαι Ὄσσ* Ἕκτωρ ἔῤῤεξε: ubi annotat Eust. illud ὅσα φημὶ μελησέμεν Ἀργείοισιν, esse ἐρμη-νευτικὸν hujus μέρμερα μητίσασθαι:	nam μερμηρί-
Ζειν et μέλεσθαι idem significare. Alibi autem scribit μέρμερα idem esse cum μηπόεντα: ut Hom. dicit φάρμακα μηπόεντα, i. e. rà βουλής δεόμενα εἰς αποφυγήν. Et μέρμερα ῥέΖειν, μ. ἔργα ῤέΖειν, Magna et egregia facinora edere, et quæ quasi anxia cura aliquis secum deliberavit facere, 11. Φ. (217-) πεδίον κάτα μέρμερα ῤέΖων: Λ. (502.) μέρμερα ῤέΖωνἝγχεϊ ἱπποσύνῃ τε :	Κ. (524.) θηεῦντο δὲ μέρμερα ἔργα
Ὄσσ’ ἄι•δρες ῤέξαντες ἔβαν κοίλας ἐπὶ νῆας. Hesiod. (Θ. 603.) γάμον φεύγων καὶ μέρμερα ἔργα γυναικών, ubi redditur, Gravia et molesta. Et ex Eur. (Rhes. 509·) μέρμερον κακόν, Magnum, Quod magnam soli-citudinem affert. Et e Dionys. P. μέρμερον ἔθνος, pro μερίμνας πολλὰς τοῖς ἐναντίοις παρέχον, πολεμικήν. Utitur h. ν. et Plut. (9, 154.) sed alludens ad Homerum, Πόλεμον πόλεμοιό τε ἔργα μέρμερα διέποντας. II Μέρμερος Homero Nom. proprium : unde patro-nym. Μερμερίδης. [Perniciosus, Plut. 10, 108. “ Ad Timæi Lex. 178. Valck. Diatr. 97. Christod. Epigr. 3. Iieyn. Hom. 5, 496. 6, 16. 103. Heind. ad Piat. Hipp. 148.” Schæf. Mss. Eur. Rhes. 509· μ• κακῷ: Nicand. Θ. 248. ἀδρανίη: Lycophr. 949* βλάβη: Opp. K. 409· κύνα.] “ Πολυμέρμερον Hesychio no-“ λυμέριμνον.” Μερμέριος, i. q. μέρμερος, Lucian. (11.) Εἷτα μερμέριόν τι κακὸν ἐμπεσὸν διέκοψε τὴν ἑορ-τὴν. [“ Jacobs. Anth. 12, 298. ad Timæi Lex. 178.” Schæf. Mss.]
Μέρμηρα, ἡ, Cura, Anxia et solicita cura : μέρμη-pru, φροντίδες, μέριμναι, βουλαὶ, Hes., sed scribitur ibi μερμῆραι, accentu in penult., licet μέρμηρα ap. Eund. proparoxytonuis scribatur. Hesiod. Θ. (55.) de musis, Λησμοσύνην τε κακών, ἄμπαυμά τε μερμη-ράων. II Somnus levis qui sub auroram occupat hominem, ἡ εἰς ύπνον καταφορά περί τὴν ἕω, Sehol. Aristoph., derivans inde άπομερμηρίΖω. Hesychio autem μέρμηρα est ἡ εἰς ύπνον καταφορική φροντίς. [“ Jacobs. Anth. 12, 298. * Μέρμηρος, Brunck. Aristoph. 2, 201. (Σφ. 5.)” Schæf. Mss.] Ἀμερμηρεὶ, Citra curam et solicitudinem, χωρίς φροντίδος, Suid. δ/χα μερίμνης, Eust. [“ Valck. Adoniaz. p. 228.” Schæf. Mss.] Ατ Ἀμέρμερα Laconibus esse τὰ πολλὰ, docet Hes.
ΜερμηρίΖω, ίξω, Anxie cogito, Curiose in animo verso, Od. Z. (141.) ὁ δὲ μερμήριξεν Ὁδυσσεὺς Ἢ γουνών λίσσοιτο λαβὼν εὐώπιδα κούρην, II. Θ. (167·) Τυδείδης δὲ διάνδιχα μερμήριξεν "Ιππους τε στρέψαι καὶ ἐναντίβιον μαχέσασθαι, quod hemistichium repetitur et alibi, Od. X. (333.) δίχα δὲ φρεσὶ μερμήριξεν, Ἢ ἐκδὺς μεγάροιο Διὸς μεγάλου ποτὶ βωμόν Ἑρκείου ἵΖοι-το. Utitur et Luciau. (2, 30.) Καὶ ὁ στρατηγός ἐμερ-μήριζεν ᾧ τρόπῳ μάλιστα προσαγάγοι πρόs το τεῖχος. Dicitur et φρεσὶ μερμηρίζειν, et κατά φρένας, 0(1. Α. (427·) πολλὰ φρεσὶ μερμηρίΖων : Υ. (38.) Ἀλλὰ τί μοι τόδε θυμὸς ἐνὶ φρεσὶ μερμηρίΖει; II. Β. (3.) μερμήριΖε κατὰ φρένα ὡς Ἀχιλῆα Τιμήσῃ : Od. Κ. (50.) κατὰ Θυμόν ἀμύμονα μερμήριξα. Item cum περί, II. Υ. (17•) ἼΙ τι περὶ Τρώων καὶ Ἁχαιῶν μερμηρίΖεις. Item cum accus. rei, et dat. pers., Od. Δ. (533.) Ἴπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἀεικέα μερμηρίΖων. Item Excogito, Anxia cogitatione invenio, OiJ. Π. (256.) Ἀλλὰ σύ γ’ εἰ δύ-νασαί τιν’ άμΰντορα μερμηρίξαι, ΦράΖευ. [“ Heyii. Hom. 5, 443. 6, 99• 307. Valck. Anim. ad Ammon. 67.” Schæf. Mss.] ἈπομερμηρίΖω, Depositis curis dormio: μέρμηραν Aristoph. Schol. esse dicit non solum Curam, sed etiam Somnum queudam levius-culum, quo sub auroram aliquis occupatur. Cum igitur depositis curis sub illud tempus somno isto corripiuntur, ἀπομερμηρίΖειν dici. Hes. vero, ἀπο-μερμηρίσαι, inquit, ἀπονυστάξαι, άποκοιμηθήναι : nani μέρμηρος, ὕπνος κατάφορος : ubi pro μέρμηρος videtur potius scr. μέρμηρα, sicut tum ap. eum ipsum Lexi-cographum habetur, tum ap. Schol. Aristoph. sicut suo loco indicavi. Aristoph. Σφ. (5.) Οἷδ’ ἀλλ’ ἐπι-θυμῶ σμικρὸν άπομερμηρίσαι, ubi nota etiam diversitatem conjugationis; nam Hom. dicit μερμηρίξat.
A “ Μερμηρικοὶ, Hesychio οι πειραταί, Prædones.”
ΜΕΡΔΩ, σω, Privo: unde μερθεῖσα, ap. Hes., στερηθεῖσα, ἀμερθεῖσα. Sic autem et μείρεται exp. στέρεται: alioqui videri posset Μέρδω hac in signif. dici pro ἀμέρδω. ǁ Μέρδει, idem Hes. exp. κωλύει, βλάπτει. ǁ Intueor, Obtueor, βλέπω, Eust. e vett. Gramm. auctoritate exp., derivantium inde σμερδνὸ* et σμερδαλέος : ita vero deducit a μερίΖω, ut ex eo per sync. fiat μέρΖω, et Dorice μέρδω, verso Z in δ, ut μέρδω sit τὸ πανταχοῦ μερίΖω καὶ διαπεταννύω τὴν ὄψιν : quamvis ea duo a Ζμέρδω potius originem habere videantur. [“ Brunck. ad Æsch. Pers. 771. Græv. Lectt. Hes. 625. Heyn. Hom. 6, 433. Wakef. Phil. 684.” Schæf. Mss.]
Ἀμέρδω, Privo visu, Excæco : et quemadmodum ἀλαόω signif. στέρησιν τῆς ὄψεως, a λάω, i. e. βλέπω, ὁρῶ, et α priv.; ita ct ἀμέρδω, a μέρδω, quod ejusd. cum λάω signif. est, et ab α priv.: ut Eust. et Etym. tradunt. Idem tamen Etym. dicit etiam ἀμέρδειν proprie esse στερίσκειν μέρους, Portione sua B aliquem privare : ab a priv. et μερίΖω, e quo et μέρδω. Sed cum gen. adjunctum habet, simpliciter pro στερίσκειν capitur, Od. Θ. (64.) ’Οφθαλμών μεν ἄμερσε, δίδου δ’ ἡδεῖαν ἀοιδὴν, Privavit oculis, ὀφθαλ-μῶν ἀλάωσε: nani ἀλαοΰν et ἀμέρδειν idem siguifi-cant, ut λάειν et μέρδειν, quorum στέρησιν illa deno-tant. Cum vero splendor dicitur ἀμέρδειν oculos, est potius obscurare, σκοτοϋν, σκοπ'Ζειν, ἀμαυροῦν. 11. Ν. (340.) ὄσσε δ’ ἄμερδεν Αὐγὴ χαλκείη κορύθων ἀπολαμπομενάων, Hesiod. Θ. (698.) ὄσσε δ’ ἄμερδε καὶ ἰφθίμωνπερ ἐόντων Αὐγὴ μαρμαίρουσα κεραυνού τε στεροπῆς τε, Obscurabat et obtundebat. Fumus etiam dicitur ἀμέρδειν ea quæ splendida erant, pro Obfuscare, Od. T. (18.) ἔντεα πατρὸς Καλὰ, τά μοι κατὰ οἷκον ἀκηδέα καπνός άμέρδει, i. e. σκοτίζει καὶ στερίσκει τού μέρδειν, i. e. λάμπειν, aut αφανίζει: tot enim modis ab Eust. ibi exp. Item ἀμέρδειν αἰῶνος, pro Vita privare, Hesiod. Ἀ. (331.) Ευ r’ ἄν δὴ Κύκνον γλυκερῆς αἰῶνος ἀμέρσῃς. Et pass. II. X. (58.) Priamus ad Hectorem, μηδὲ μέγα κϋδος ὀρέξῃς Πη-C λείδῃ, αὐτὸς δὲ φίλης αἰῶνος ἀμερθῇς. Itidem ἀμέρδε-σθαι δαιτὸς aliquis dicitur pro Privari dapibus, Non particeps fieri, ἀμοιρεῖν, Od. Φ. (290.) proci ad Ulye-sem mendicum, μεθ’ ἡμῖν Δαίνυσαι, ουδέ τι δαιτὸς ἀμέρδεαι, ubi etiam exponi posset στερίσκῃ τῆς μοίρας: nam id Portionem, quæ iu mensa accumbentibus tribui solebat, peculiariter siguificat: quemadmodum et II. Π. (53.) ὉΗΗότε δὴ τὸν ὁμοῖσν ἀνὴρ ἐθἕλησιν ἀμέρσαι, Καὶ γέρας ἄψ ἀῳελέσθαι, Eust. accipit pro μερίδος στερήσαι, id patere dicens e sequentibus γέρας άφελέσθαι. Similiter et Hes. ἄμερσεν exp. ἄμοιρον ἐποίησεν, έστέρησε : et ἀμέρσαι etiam ἄμοιρον ποίησαι, άποστερήσαι, συλήσαι :	addens et
ἀμαυρῶσαι. [ΑμυΙΙοιι. Lex. 97· 100. “ Cf. Belin de Ballu ad Opp. K. 2, S.” Boiss. Mss. “ Iieyn. Hom. 6, 432. 7, 147. 782. ad Charit. 731. Wakef. Phil.
684.	S. Cr. 4, 151. Simonid. 95. Jacobs. Anth. 7, 149- 11,90. Anim. in Eur. p. 8. Hermann. Hec. 154. Brunck. ad 1014. Agalhias 83. Toup. Opusc. 2, 102. Hymn. in Cer. 312. ad Timæi Lex. 132.” u Schæf. Mss. Hesiod. Θ. 698. Nicander Θ. 686. Opp. K. • I, 208.]	“ Ἀμερσίνοος, Mente privans:
“ ut λύσσα :	quod interpr. etiam Vecors et cæca
“ rabies.” [“ Wakef. Here. F. 40.” Schæf. Mss.] “ Ἀμερσίφρων, idem. Hesychio βλαβερός, Noxius.” Ἀπαμέρδω, i. q. ἀπαμείρω, Privo, ἀμέρδω : et eod. modo accusativo jungitur cum gen. Usitatum Poëtis tantum, sicut et ipsum ἀμέρδω. [“ Ad Charit. 737. 779· Valck. Adoniaz. p. 253.” Schæf. Mss. “ Ἀπή-μερσα, Quiut. Sm. 4, 422.” Wakef. Mss.]
“ Ἁμέλδειν, Hesychio est τίκτειν, στερίσκειν, Pa-“ rere, Privare : in qua posteriore signif. dicitur et “ ἀμέρδειν et ἀμείρειν. At pro ἀμελδῆσαι, quod ap. “ Eund. legitur, et exp. ίιφροντιστήσαι, scr. ἀμελῆ-“ σαι.”
1Γ Ζμέρδω, Intueor, i. q. μέρδω, vox Achaica, Eust. p. 930. Ἀμέρδειν δὲ, τὸ ἀμαυροῦν καὶ άποστερειν τοῦ μέρδειν, ὅ ἐστι βλέπειν* ού εναντίον, Ζμέρδειν, διὰ τοῦ Ζ, παρά τοῖς Ἀχαιοῖς, ὅ ἐσπν ἄγαν βλέπειν, ἐν τῷ μερίζειν τὰς υπτικας ακτίνας. Sed addit, videri hoc
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Ζ esse e Ζα epitatico, ut in Ζμικρός. [* “ Σμέρδω, Brunck. ad Æsch. Pers. 714· Græv. Lectt. Hes. 625. •ad Diod. S. 1, 372.” Scbæf. Mss.]
Ζμερδνὸς sive Σμερδνὸς, Aspectu s. Intuitu terribilis, τῇ ὄψει καταπληκτικές, Eust. Generaliter autem pro Terribilis, καταπληκτικοί, φοβεροί, 11. Ο. (687· 732.) Αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βοόων Δαναοῖσι κέλευε, i. e., Ut Hes. exp., δεινὸν, καταπληκτικόν, σκυθρωπὸν, πολε-μικὸν, ubi cum dicit σκυθρωπόν, i. e. Vultu tetrico, ad propriam respicit signif. || At Σμέρδνος eid. Hes. est λῆμα, ρώμη, δύναμίί, ορμημα. [“ Σμερδνὸς, Heyn. Hom. 4, 255. 7, H7- ad Diod. S. 1, 372.” Schæf. Mss. Opp. Ἀ. 5, 330.] “ Εὐσμερδὴς, Hesychio εὕ-“ ρωστος, Validus.”
Σμερδαλέος, Terribilis aspectu, i. q. σμερδνὸς, et ejusd. originis, II. B. (309·)δράκων ἑπὶ νῶτα δαφοινὸς, Σμερδαλέος, Aspectu horrendus, τῇ ὄψει καταπληκτικοί, Eust. Et Opp. Κ. 3, (38.) Σμερδαλέος δὲ πρό-σωπα καὶ αυχένα, Horribilis ora et cervicem. Idem Eust. alibi σμερδαλέον esse dicit τὸν τοῖς μέρδουσιν, ἅ ἐστι βλέπουσι, καταπληκτικόν, τὸν έκπλήττοντα ἐν τῷ βλέπεσθαι: item, ὅν οι βλέποντεί άλεείνουσι: quasi composita vox sit e σμέρδειν et ἀλεείνειν. 11. (Y. 65.) Οικία δὲ θνητοῖσι καὶ άθανάτοισι φανείη Σμερδαλέ’, εὐρώεντα* τά τε στυγέουσι θεοί περ : Ν. (192.) πᾶς δ’ ἄρα χαλκῷ Σμερδαλέῳ κακάλυφθ’. In quibus II. si nolis interpretari Horrendus visu, Horribilis aspectu, accipere simpliciter potes pro Terribilis, καταπληκτικός, φοβεροί, ut Hes. et Eust. exp. Sic Lucian. in Tim. Ὁ αἰθαλόεις καὶ ἀργήεις καὶ σμερδαλέος κεραυνοί. Et Σμερδαλέον adverbialiter pro Horrendum in modum, Horribiliter, Terribiliter, II. B. (466.) αὐτὰρ ὑπὸ χθὼν Σμερδαλέον κονάβιΖε ποδῶν αυτών τε καὶ ίππων, Horrendum strepebat: (334.) ἀμφὶ δὲ νῆες Σμερδαλέον κονάβησαν ἀϋσάντων ὐπ’ Ἀχαιῶν, Immane resonuerunt. [“ Suicer. Thes. 2, 229· Heyn. Hom. 4, 255. 6, 353. ad Diod. S. 1, 372.” Schæf. Mss.]
“ ΜΕΛΑΘΡΟΝ, Domus : Hesychio non solum τὸ “ οίκημα s. ἡ οικία, sed etiam τὸ υπέρθυρου, et αἱ δοκοί “ τῆς στέγης, 8. ἡ διάτονος δοκός: i. e. Trabes tecti, “ vel Trabs transversaria quæ contignationem susti-“ net. Hom. sane II. I. (636.) dicit Αἴδεσσαι δὲ “ μέλαθρον, νπωρόφιοι δέ τοι εἰμὲν Πληθύος ἐκ Δα-“ ναών: (204.) Οἱ γάρ φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι “ μελάθρῳ. Idem Od. Τ. (544.) de aquila, Ἄψ δ’ “ ἐλθὼν κατ’ ἄρ ἕΖετ’ ἐπὶ προυχοντι μελάθρῳ, Consedit “ in summa domo, s. eminentia tecti. Proprie hoc “ nomine significari volunt Mediam tecti trabem, “ dicique ἀπὸ του μελαίνεσθαι ὑπὸ τοῦ καπνού. Sed “ id etymon non usquequaque est consentaneum. “ Frequenter enim usurpatum reperitur pro oIkoí s. “ μέγαρον, ut cum in superioribus 11., tum in hoc II. “ B- (414.) Πρίν με καταπρηνὲς βαλέειν Πριάμοιο “ μέλαθρον.” [“ Markl. Suppi. 1035. Wakef. Here. F. 600. Eur. Hec. 1088. ad Callim. \, 38. Lacunar s. Trabs tecti, Ruhuk. ad II. in Cer. 188. Od.X. 239· Vox astrolo»., Musgr. ad Hec. 1101. Plus., Brunck. Apoll. Rh. 93.123. (3, 789·)” Schæf. Mss.] “ Μέλε-“ θρον, ex Opp. K. (4, 107.) pro Pedica, Funis quo “ ligantur artus:” [falsa lectio ap. Ed. Aid., *ἐρι-τμήτοισι δ’ ἱμᾶσι Δησάμενοι καθιᾶσιν εύστροφα τυκτὰ μέλαθρα, quod exp. Flexilem affabre factam caveam. Μέλαθρα δόμων, Æsch. Ag. 966. * Μέλαθρον, Herba quædam, Diosc. Parab. 1,11. * Μελαθρόφιν, poët. pro μελάθρου, E fastigio, Od. Θ. 279· * Ἀμέλαθρος, Manetho 4,43. 113. *“Aύτομέλαθροί, Nonn. D. 47, 519· Kall. Mss. * Οἰκτρομέλαθρος, Manetho 4, 33. * Ὀλβομέλαθρος, 504.] “ ΓΙουλυμέλαθρος, Nonno “ Aula ampla atrio prædita,” [Jo. 180,11. Callim. 3,
225.	* Ὑδρομέλαθρος, vide Κύμβη. * Μελαθρόομαι, Trabibus connector, In cellam dispouor, LXX. 1 Reg. 7, 5. Cf. Schleusn. Lex. V. T.J
“ ΜΕΛΑΣ, avoi, ὁ, Niger, Ater: fcm. μέλαινα, “ Nigra, Atra: neutro, μέλαν: cujus comparat. “ μελάντεροί, Nigrior, superlat. μελάντατος, Nigerri-“ mus. II. Γ. (103.) äpv έτερον λευκόν, έτέρην δὲ “ μέλαιναν· Hesiod, Ἀ. (294.) Αευκούί καὶ μέλανας
“ βότρυας. Rursum Hom. dicit (Od. E. 265.) μέλα-“ vos οίνοιο : et μέλαν αἷμα, et μέλαν ύδωρ : ut Apoll. “ Rh. (1, 922.) μέλας πόντος. Apud Medicos μέλα-“ νες χυμοί, et μέλαινα χολή *. necnon μελαίνη σηπε-“ δών. Hom. rursum dicit μελαινάων ὀδυνάων, et “ μελαίνας φρένας, pro βαθείαί, Profundas. E Marco “ Aurei, affertur et μέλαν ἦθος, pro Nigri mores : “ uti Horat. dicit, Hic niger: hunc tu, Romaue, ca-“ veto. Neutr. τὸ μέλαν, substantive accipitur: ut “ cum dicunt τὸ μέλαν τοῦ οφθαλμού, Nigrum oculi, “ pro Nigra oculi pars : et τὸ μέλαν τῆς δρυὸς, Ni-“ grum quercus, pro Nigra quercus pars: quod est “ ἡ εντεριώνη, Medulla. Sic μέλαν pro Atramento “ accipitur, s. Pigmeuto atro: velut cum J. Poli. “ ct alii dicunt τὸ μέλαν τρίβεiv.” [Plut. 9, 347·] “ Id ipsum vocant et μέλαν ζωγραφικόν, Atramen-" tum pictorium: ad differentiam aliorum atra-“ mentorum. Apud Medicos enim est μέλαν Ἰνδι-“ kòv, Plinio itidem Atramentum Indicum, 35, 6. “ At μέλαν το Κύπριον, Hippocrati ἡ Κύπρια σποδοί, “ Cyprius cinis: quo ad ocularia medicamenta utun-“ tur : auctor Galen. in Lex. Hippocr.” [“ Μέλας, Wakef. Eum. 52. 783. Georg. 151. Jacobs. Anth. 6, 434. Heyn. Hom. 4, ò76. 595. 700. 5, 526. 528. Improbus, Jacobs. Anth. 8, 409· Reconditus, Abstrusus, 9, 179· De voce, ibid. De vino, Wakef. Alc. 768. De capillis, Jacobs. Anth. 8, 409. De aqua, ad Od. N. 409. Heyn. Hom. 8, 606. De navi, ad Charit. 268. De vite, Musgr. Alc. 760. Conf. c. μέγας, Brunck. Apoll. Rh. 87. 95. Schneid. ap Aristot. H. N. 2, 477. Μ. ύδωρ, Heyn. Hom. 7, 169· σκύτοί, Wakef. Here. F. 46. θάνατος, Heyn. Hom. 6, 176. αἷμα, ad Charit. 377• φρένες, Wakef. Eum. 462. Jacobs. Anth. 6, 192- 12, 156. Lobeck. Aj. p. 375. Heyn. Hom. 7, 305. ad II. P. 83. Μέ-λαινα, sc. χολή, Bernard. ad Theoph. p. 99· Oí μ έλα ve s, Æthiopes, Ruhnk. Ep. Cr. 168. Μἔλανα φορεῖν, Toup. Opusc.1,357. * Μελαινότατος, Huschk. Anal. 226. Lucillius 31. Μέλαν, τὸ, ad Charit. 410. Jacobs. Anth. 7, 611 212. 9, 412. Huschk. Anal.
225.	Leonid. Alex. 25. Heind. ad Piat. Phædr.
845. Boeckh. Præf. ad Pind. p. xi. Wessel. Epist. ad Veneni. 5. Toup. Opusc. 2, 56. Casaub. Athen.
1,	19- Plut. de S. N. V. 94. Μελάντερος, Cattier. Gazoph. 74. Jacobs. Anth. 8, 261. Musgr. Alc.
846.	Μελάντατος, Wagner. Alciphr. 2, 225. Ruhuk. Ep. Cr. 79· Picrson. Veris. 165. * Μελαινότατος, Huschk. Anal. 226. * Μελανὸς, Jacobs. Anth. 7, 409.” Schæf. Mss. Geopou. 7, 15, 6. * Μελανὠτε-pos, Strabo 16. p. 411. Sieb. Μέλαινα φωνή, 3, Poli.
2,	4, 91. Dio Cass. 6l. Βραχὺ καὶ μ. φώνημα, Vox exigua et fusca, Suet. Ner. Vox atra. “ Philostr. V. A. 185. Μελαίνῃ τῇ φωνῇ ἔχρητο.” Strong. Mss.] “ Μέλαις, Æolico pleonasmo pro μέλας dicitur : ut “ τάλαις pro τάλας, auctore Etyni.” “ Μείλανι Sui-“ das affert positum pro μέλανι: ut et Hesvch. μει-“ λανεῖ pro μελανεῖ.” [* “ Μελάγγληνος, Ruhnk. Auct. ad Hesych. 2, 561. * Μελανοειδὴς, Tzetz. Exeg. 11. 101, 8.” Schæf. Mss. “ Scliol. Opp. Ἁ. 1, 258. Schol. Od. Λ. 106. * Μελανώδης, Etyni. M.” Wakef. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 170.” Schæf. Mss.
*	Μελανειδέω, Galen. Gloss. 598. Fr. * “ Μελανο-ποιὸς, ad Hesych. 2, 561, 8.” Dahler. Mss. * Μελα-νοφόρος, Schol. Eur. Phœn. 328. “ Valck. p. 115.
*	Μελανοφορέω, Plut. de S. N. V. 53. Wyttenb. 68.”
Schæf. Mss. **Μελανηφόρος, Orph. H. 4ì ,9- * “ Me-λανηφορέω, Müller. ad Lycophr. p. 566.” Schæf. Mss. “ Tzetz. Chii. 7, 1000.”Elberling. Mss. Lobeck. Phryn. 685. * “ Μελαμφόρος, Monachus, Const. Ma-nass. Chron. p. 135. Theod. Prodr. in NotU. Mss. T. 8. P. 2. p. 213.” Boiss. Mss. * “ Μελαμῳορέω, Tzetz. Chii. 3, 853.” Elberliug. Mss. Μελανειμονέω, vide T. l.c. 1381. * “ Συμμελανειμονέω, Schol. Jo. Clira. 208.” Boiss. Mss. Basii. M. Or. Mos. 12. p. 334.]	“ Ἀμφιμέλαιναι, Utrimque nigræ. Apud
“ 11. A. 103. ἀμφιμέλαιναι φρένες quibusdam sunt “ αἱ ἐν βάθει κείμεναι καὶ συνεταὶ διάνοιαι: quibus-“ dani αἱ τεταραγμέναι διὰ τὴν οργήν : ut Hesychio “ quoque ἀμφιμέλαινα est et βαθεία et συνετέ;.” [“Wakef. Eum. 462. Theodorid. 15. Heyn. Hom. 4, 46. 7, 305. 364. 374. VVolf. Præf. ad 11. p. xxii.”
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Schæf. Mss.] “ Ἐπίμελας, Nigricans, Gaza, ap. Ari-“ stot.” [* Ἐπιμελάνως, Strabo 14. p. 592. Καυνίους ἐπιμ. χλωρούς, ex emend. Coraii: vulgo ἐπιμελῶς. *“ Εὐμέλανοε, Phanias 3.	* Πάμμελαι, Lucian. 1,
21.” Schæf. Mss. Od. Γ. 6. Orph. Arg. 570.} “Ὑπό-“ μελας, Subniger, Nigricans.” [“ Schol. II. Δ. 259.” Wakef. Mss.] “ INDE Μελανότης, ἡ, ET Μελανία, “ Nigredo, Nigrities, Nigros. Prius legitur ap. Gal. “ ad Glauc.” [“ Adamant. 416.” Wakef. Mss.] “ secundum ap. Diosc. Utitur vero eo et Plin. tan-“ quam Latino, ut 24, 8. et 26, 14. Ad carcinomata “ et melanias veteres.” [“ Toup. Opusc. 2, 293. Valck. Anim. ad Ammon. 222.” Schæf. Mss. Xen.
K.	Ἀ. 1,8, 8. “ Planud. Ovid. Met. 15, 789·” Boiss. Mss. “ Porph. Isag. c. 16‘. Aristot. Categ. c. 5.” Sea-ger. Mss. Schleusu.Lex. V.T. “ Μελανίαι, ap. Polyb. 1, 81. sunt Nigræ roaculæ in pustulis.” Schw. Mss.] “ Μελαντηρία, ἡ, Melanteria: Succus quidam niger “ in metallis concrescens : unde quidam eum Atra-“ mentum metallicum nominarunt. Scribon. Lar-“ gus vocare dicitur Cretam sutoriam <|ua ligulæ “calceorum denigrantur. Vide Diosc. 5, 118.” [“ Const. Manass. Chron. p. 87·" Boiss. Mss.] “ Est inde et verb. ΜελανίΖω, Nigrico, Nigruin “ imitor. Athei). (312.) Κρείσσονες δ* εἰσὶν οι μελανί-“ Ζοντες: pro quo paulo ante dixerat οἱ μέλανες.’' [“ Phrynich. Σοφ. Πρ. 46. Glossator Aristæueti l, K p. 221.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 521.” Schæf. Mss.] “ ὙπομελανίΖω, Fio subniger, Nigri-“ co.” [“ Geopon. 1, 109·” Wakef. Mss.] “ Sunt “ inde et alia duo verba activa, Μελαίνω, s. Με-“ λάνω, Nigrum reddo, Denigro. II. H. (64.) Οἷον δὲ “ Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον ἔπι φρὶξ Ὀρνυμένοιο νέον, “ μελάνει δέ τε πόντον ὑπ’ αὑτῇ, Nigrum reddit “ pontum, fluctuum sc. tumore : E. (354.) μελαίνε* il τη be-)(ρόα Ka\òyt Fiebat nigra, Nigrescebat. He-“ siod. Ἀ. (300.) μελάνθησαν δὲ μὲν αἵδε.” [“ Mœr. 263. et n., Toup. Opusc. 1, 529· 2, 293. ad Herod. 758. Fischer. ad Palæph. 175. Bergler. ad Alciphr. p. 4. Thom. M. 606. Bast Lettre 55. Philodem. 15. Heyn. Hom. 4, 700. 5, 69. 320. 6, 534.” Schæf. Mss. Athen. 451.] “ Μελανεῦσα, Fusca, Epigr.” [“Philodemi 10. Bentl. ad Callim. 325. Μελανεῦσα, μελανεῦντα, Valck. Adoniaz. p. 350. Phœn. p. 35. Callim. 234. Jacobs. Anth. 7, 26o.Toup. Opusc. ìt
260.	* Μελανέω, Apoll. Rh. 4, 1574.” Schæf. Mss.
*	Μέλανσις, Aristot. de Nat. Auscult. 5, 6, 3. opp.
λεύκανσις.] “ Μέλασμα,τὸ, ET Μελασμὸς, ὁ, Nigror, “ Nigredo. Prius μέλασμα, ab J. Polluce 2, (35.) “ esse dicitur τὸ τῆς κόμης βάμμιι, Nigrum pigmen-“ tum s. atramentum quo coma denigratur. Plut. “ μελάσματα vocat Nigras maculas : (8, 234.) Me-“ λάσμασι κατεστιγμένουί. Nigris maculis s. nævis.” [“ Heyn. ad Apollod. 1158. Thom. Μ. 606. Jacobs. Anth. 8, 163. 11, 119·” Schæf. Mss.] “ Posterius “ μελασμὸς sonare videtur potius Denigratio: utpote “ activam habens terminationem.” [“ Greg. Nyss. 3, 252. Plut. 9, 647." Wakef. Mss.] “ Ἀπομελαίνω, “ Denigro, Nigrum reddo, Nigrefacio." [Theophr.
H.	Pl. 2, 7, 5.] “ Διαμελαίνω, Denigro, Nigrefacio, “ Nigro induco.” [Plut. 9, 647·]	“ Έπιμελαίνομαι,
“ Niger reddor, Nigresco, s. In superficie nigredine “ inficior.” [Theophr- H. Pl. 3, 15, 6. * “ Καταμε-λαίνω, Const. Manass. Chron. p. 99.” Boiss. Mss.
*	Περιμελαίνω, Plut. 7, 452. * “ Προμελαίνομαι,
Greg. Naz. Stel. 1. p. 57. Montac.” Boiss. Mss. Nicander Θ. 797.	* Συμμελαίνω, Plut. 8, 321.
“ Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 213.” Boiss. Mss. “ Phlegon Trall. Mirab. 34. Ὁπλαὶ δὲ ἦσαν αυτού ίππου στερεαὶ καὶ ἐπίξανθοι χαῖται, καίπερ ὑπὸτῆς ταριχείας συμμελαινόμεναι τῷ δέρματι, * Ungu-læ ei (hippocentauro) equinæ solidæ, et subfulva juba, quamvis ob condimenta nigredinem ea contraxerit una cum reliqua cute.’ Sic enim postrema sunt vertenda, non autem cum Xylandro hoc modo:
*	Quanquam condimenta eam fere cutis in morem
nigram fecissent.' ” Jo. H. Maii Obs. SS. 4, 177·] “ Ὑπομελαίνω, Fio subniger, Nigrico, ap. Paus. Καὶ “ τὸ μὲν ὑπομελαίνει, τὸ δὲ ἕτερον λευκόν ἐσπ.” [* Μελανόομαι, Nigresco, Ερ. Jerem. 5, 18.	* Μελάνωμα, Eust. Ism. p. 13.]	“ Μελάνωσις pro De-
A “ nigratio, Macula, affertur e Greg. Naz.” [“ Chrys. Serui. 116. T. 6. p. 949·’' Seager. Mss. • Καταμε-λανόω, Euseb. H. E. p. 299·	* Μελαίνειος, Orph.
Arg. 1352.	* Μελαινὶς, s. * Μελανὶς, Cognomen
Veneris, Athen. 588.	* Μελαινίδες, Genus concha-
rum, 86.]
“ ΚΕΛΑΙΝΟΣ, Ater, Niger: ut κελαινὸν αἷμα, “ Ater eruor: κελαινὸν κΰμα, Ater fiuctus : κελαινὴ “ νὺξ, Atra nox, ap. Hom. Hesiod. vero et κελαινὸν “ ἦτορ dicit ob atrum sanguinem : in Ἀ. (429·) “ Ἑμμενέως δ’ ἄρα τοῦγε κελαινὸν πίμπλαται ἦτορ. “ Sic Soph. (Aj. 231.) Κελαινοῖς ξίφεσι pro Atro “ cruore imbutis, s. Cruore atris, Cruentatis. Pro “ loco redditur Horrendus, Obscurus : quia talia “ sunt atra.” [Maittair. Dial. 292. Buttm. Gr. Gr. 28. “ Wakef. Here. F. 782. Musgr. 780. Fischer-“ ad Welles. Gr. Gr. 1, 181. Heyn. Hom. 5, 526. Græv. Lectt. Hes. 527.	* Κελαννὸς, ibid.” Schæf.
Mss.] “ Κηληνη, Hesychio μέλαινα, Nigra, quæ et “ κελαινή.” “ Κελὸς affertur pro Niger, μέλας : qui
B “ et κελαινός.” “ At Κελαιναὶ, Celænæ, Oppidum “ Phrygiæ, teste Flin. et Liv: necnon μεθόριον Λ the-“ niensium et Bœotoiuni, auctore Suida.’' [“ Ad Diod. S. 2, 296.” Schæf. Mss. * Κελαινόῥῥινος, Nigra cute, Nonn. D. 15. p. 422. Opp. Ἁ. 5, 18. * Κελαι-νόῤῤιν, Soph. ap. Phot. v. Ἑσφηκωμένον. “Ad Hesych. 1, 1472, 19·” Oahler. Mss.] “ Κελαινοφαὴς, ap. Ari-“ stoph. B. (1366.) νυκτὸς κΐλαινοφαήχ ορφνη: vel “ quod nigra videatur, vel quod nigrore suo lumen “ obscuret. Suidas exp. μέλαινα, Nigra, Atra.” [* Κελαινόφρων, Subdolus, Æsch. Eum. 402. Lo-bcck. Aj. p. 375. * Κελπινόχροος, Manetho 4, 26‘L
*	“ Κελαινόχρως, Jacobs. Anth. 6,328.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 28.” Boiss. Mss.] “ Κε-“ λαινεφὴς, Nubes reddens atras : s. Atras obscuras-“ que nubes cogens. Jovis epith. ap. Hom. Dicit “ enim II. Φ. (520.) Κὰδ δ’ ἵΖον παρά πατρι κελαινε-“ φεῖ : (Α. 397·) κελαινεφέϊ Κρονίωνι: necnon νο-“candi casu κελαινεφὲς, in Od.” [“ Wakef. Georg.
151.	Heyn. Hom. 4, 583.5, 53.6, 608. 7,266. Niger,
C Scheller. Præf. ad Ælian. p. 8.” Schæf. Mss. “ Nisi potius est a κέλω, Perculsor, Actor nubium, Qut nubes coram se agit, ut pastor oves.” Ernesti. Lobeck. Phryn. 669·] “ Κελαινόλωτα hinc dicuntur τὰ κεράσια, “ teste Hes.: sunt enim cerasa veluti nigricans lotus. “ Necnon Κελαινοπάθιμον, eod. Hes. auctore dici-“ tur τὸ μὴ φανερὸν, τὸ δόλιον καὶ τῇ ψυχῇ δύσνουν : “ forsan est Cujus affectus cordis obscuri sunt et ve-“ luti nigri: ac e consequente Tectus, Non apertus, “ Subdolus. Ut ET Κελαινώπας θυμὸς redditur “ Tectum uec apertum pectus, ideoque subdolum : “ vel potius Profunda cogitans, Profuudis cogilatio-“ nibus velut nigricans, iu h. 1. Soph. Aj. (954.) de “ ipso Ajace,Ἢ ῤα κελαινώπανΘυμὸνἐφυβρίΖειὉπο-“ λύτλας ἀν»)ρ : ut sit, κατά κεκρυμμένον καὶ δόλιον “ βαθυγνώμονά τε θυμόν ἐφυβρίΖει ἡμᾶς. Ad ver-“ bum enim Κελαινώπας S. Κελαινώπης sonat Aspe-“ ctu niger, Atricolor.” [“ Lobeck. Aj. p. 375.
*	Κελαινῶπις, ibid. Wakef. Phil. 830.” Schæf. Mss. Pind. Π. 1, 13. * Κελαινὼψ, 4, 377·] “ Κελαινότης,
D “ ἡ, Nigredo. Κελαινιάω, Nigrico, Sum niger- A “ quo partic. Κελαινιάων, Nigricans: pro quo Ιος* nes dicunt Κελαινιόων : quod Hes. exp. itidem “ μελαινόμενος : desumtum ex Hom.” [“ Opp. Ἁ. 4, 67. Nonn. D. 38, 18.” Wakef. Mss. * Κελαινοῦ-μαι, Perturbor, Æsch. Clioëph. 411.	* “ Κελαινί-
της, Jacobs. Anth. 7, 381. 8, 263.” Schæf. Mss.]
“ ΜΕΛΔΩ, Liquefacio: s. Macero, Consumo: “ Elixo, Coquo. Hes. sane μέλδει exp. τήκει, φθίνει, “ ἕψει. Apud Hom. II. Φ. (363.) de lebete, Κνίσσῃ “ μελδόμενος άπα\οτρ€ψέος σιάλοιο Πάντοθεν ἀμβολά-“ δην : ubi itidem Schol. κνίσσῃ μελδόμενος exp. κνίσ-“ σηντήκων, Liqucfaciensetelixanspinguedinem: qui-“ dam et κνίσσην scribunt, pass. μελδόμενος positum “ dicentes pro act. μέλδων : sed illa scriptura magis “ probatur, videturquu poëta ea voluisse significare “ vehementiam τῆς τέ/ξεωςκαὶ Ζέσεως, qua vel ipse le-“ besa pinguedine videretur μέλδεσθαι, Liquefieri et “ dissolvi. Hes. Μέλδων exp. etiam ἐπιθυμῶν, Cu-“ piens, Desiderans: quod potius ἐλδόμενος.”
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ΜΕΛΕΙ, impers. Curæ est, 11. Ζ. (441.) Ἢ καὶ ἑμοὶ τάδε πάντα μέλει, γύναι: Β. (338.) οἷς οὕτι μέλει ϊΓολεμήϊα ἔργα. Sic Plato de LL. 8. Ἑορταὶ μέλουσι πᾶσι, Festa curæ sunt omnibus, Omnes vacant festis, eorum studiosi sunt. [“ Quibus ex exemplis patet, non modo impersonaliter, sed etiam personaliter usurpari hoc verbum. Quo etiam perlinet illud Pindari ap. Athen. 191 • εὐθυμίᾳ τε Μέλων εἴην : et Olyinp. 1, 145. ἀρέτῃ μεμηλώς*. tura illud Anacreontis ap. Athen. 533. Ξανθῇ Εὐρυπύλῃ μέλει ὁ Ἀρτέ-μων: denique istud Eupolidis ap. Athen. 301. αἷσι μέλουσιν ἑψητοί.” Schw. Mss.] Sed non dicitur tantum rouro μέλει μοι, ut in illis exemplis, veru-metiam τούτον μέλει μοι, aut περὶ τούτον, aliquando et ίπέρ τούτον, Aristoph. Πλ. (1118.) τῶνμὲν ἄλλων μοι θεῶν ἦττον μέλει, Plato de Rep. τῇ ποιμενικῇ οὐ δή-που ἄλλου του μέλει ἢ κ. τ. λ. At cum περὶ ap. Isocr. et Piat., sed et cum ὑπὲρ ap. Dem. Jungitur vero et infinitivo, ut μέλει μοι ἀκούειν. Sic Soph. (Aj. 701.) Νῦν γὰρ ἐμοὶ μέλει χορεῦσπι. In impes, μελέ-τω σοι, Hom. Sic et Isocr., Μελέτω σοι τοῦ πλήθους. Et particip. μέλον. Plato Apol. (12.) Οἷσθα μέλον γέ σοι. Et Οὐδενὶ [Οὐδὲν] ἄρ’ ἐμοῦ μέλον, Aristoph. (Σφ. 1288.) Cum nulli sim curæ. Et partic. comp. ΓΙ«-σιμέλουσα : quo epith. Argo navis ornatur ab Hom. (Od. M. 70.) ut quæ omnibus heroibus curæ fuerit, vel omnibus poëtis et historicis. Vide Eust. Hinc Μελέτωρ, Qui curam gerit alictijus rei, Cui negotium aliquod curæ est, Soph. (EI. 846.) Sed redditur et aliis modis hoc verbum alicubi: Οὐδὲν μέλει μοι τῶν σκωμμάτων, Nihil moror dicteria. Et τί σοι μέλει; quo et Epictetus utitur, Quid ad te? At vero in illo Soph. 1., ἐμοὶ μέλει χορευσαι sunt qui vertant Cogito tripudiare. Quinetiam μέλει μοι interdum pro Muneris mei est, Bud. ap. Polyb., Τῇ συγκλήτῳ μέλει περὶ τούτων : qua in signif. alibi dicit, (6, 13, 5.) Τούτων ἑΗϊμελέςἐστι τῇ συγκλήτῳ. Item, Τούτων ἡ σύγκλητοί πρόνοιαν -noieïrai.
“ Μέλον, a μέλει, Quod curæ est. Plato Apolog. “ Οἷσθα μέλον γέ σοι, Nosti tibi curæ esse. Aristoph. “ Οὐδὲν ἂρ’ ἐμοῦ μέλον, Nulla mei cura, Nulli sum “ curæ.”
Dicitur autem in fut. μελήσει, in præt. μεμέληκε, tanquam a verbo circumflexo, II. E. (228.) μελήσουσι δέ μοι ἵπποι, Xen. (Ἀπ. 3, 6, 10.) Μεμέληκέ σοι τῆς φυλακής. Et partic. Ἀπολ. (20.) Τοῦτο γὰρ ἴσασιν ἐμοὶ μεμεληκός. Tale est et μελητέον ap. Piat, de Rep. 2, Ἡμῖν οὐ μελητέον τοῦ λανθάνειν. || Ceterum a μεμέληκε fit per SYNC. Μέμηλε ap. Poëtas, II. B. (614.)Ὧι λαοί τ’ έιτιτετράψαται καὶ τόσσα μέμηλε, Od. Ζ. (65.) τὰ δ’ ἐμῇ φρενὶ πάντα μέμηλεν. Et Μεμήλει, Curæ erat. Sic etiam Μεμηλὼς partic. Qui curæ est, Cujus cura geritur, Gratus: ut θαλἱης μεμηλότα ἔργα, Hesiod. Ἔργ. (1,229·) Interdum vero μεμηλὼς active, Qui curam gerit, Qui curat: II. E. (708.) μέγα πλοντοιο μεμηλώς. Sunt autem et qui μέμηλε non per sync. factum, sed med. præt. esse volunt: Ut βέβουλα pro βεβούληκα. Ατ VERO Μέμβλεται ET Μέμβλετο præter sync. habent insertum β per pleonasmum ; est enim μέμβλεται pro μεμέληται, Curæ est, Curæ habetur: itidemque μέμβλετο pro μεμέλη-TO. 11. T. (343.) Ή νύ τοι οὐκέτι πάγχυ μετά φρεσὶ μέμβλετ’Ἀχιλλεύς: Φ. (516.) Μέμβλετο γάρ οἱ τείχος. Sed et μέμβλεσθε ap. Apoll. Rh. tanquam a ΤΗ. Μέμβλομαι, 2, (217.) οἷσιν μέμβλεσθε κιόντες. Sed Eust. affert ETIAM Παραμέμβλωκε pro παραμε-μέληκε: ap. quem vide et Μέλω, Μέμλω, unde Μέμ-βλω. “ Βέβλεσθαι, S. Μέμβλεσθαι, Hesychio est “ μέλειν, φροντίέειν, Curam gerere, Curæ habere, M Curare. Βέμβλετο, Idem exp. ἐφρόντισε. Idem “ igitur est η. μέμβλετο.”
Μέλεται etiam dicitur, Hesiod. Θ. (6l.) ᾗσιν ἀοιδὴ Μέλεται [Μέμβλ.], ubi prima producitur vi liquidæ. Sic μέλεταί σοι μύρα, Epigr. Et μελέσθω ap. Apoll. Rh. 1, (839·) άνακτορίη èè μελέσθω Σοί τ’ αὐτῇ καὶ νῆσος. Et ap. Lucian. Ionice loquentem, Καὶ οἷς πάσα καί eis τὸ θεῖον μέλεται θεραπείη. Fut. itidem μελήσεται, tanquam a contracto, 11. A. (523.) ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται, ὄφρα τελέσσω. Sic et partic. με-
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μελημένος, Qui curse fuit, etiam Qui curæ est, in pretio est: Epigr. ὄρνεον ὧ Χάρισιν μεμελημένον. Et active, pro Solicitus, Epigr. 1. Οἱ δ’ οὐκ ἀμφ’ αἰγῶν μεμελημένοι, ἀλλὰ περὶ σφῶν. UNDE Μεμελημένως adv., Solicite, Accurate, Cura adhibita, Diligenter, Elaborate, Plato Protag. Invenituret nom. Μέλημπ, Cura: Tlieocr. (14, 2.), τί δέ τοι τὸ μέλημα; Quid libi cura est hac reì Quid curas? Sic in quodam Anacr. Odario, τί δ’ ἐστί σοι μέλημα ; nam corruptum esse in exempl. locum eum, docuerunt meæ in illum annotationes. Idem vero rosam appellat ἔαρος μέλημα, Curam veris, Quæ curæ est veri, Quæ veri est velut in deliciis. Et Sappho ap. Jul. Impes, in Epist. Ἴνα σὲ τὸ μέλημα τοὐμὸν, ὥς φησιν ἡ Σαπφὼ, περιπτύξωμαι: quem usum nominis μέλημα crediderim expiimerc voluisse Ovid. At sacri vates et divum cura vocamur, i. e., ut ego versum illum Græco versu reddidi, Ἀλλ’ ἱεροί τε θεῶν τε μέλημα καλούμεθ1 ἀοιδοί. [“ Fischer. Auacr. ρ. Ixvii. Wyttenb. Ερ. Cr. 53. Abresch. Lectt. Aristæn. 215. Toup. Emendd.
3,	155. Koen. ad Greg. Cor. 78. Valck. ad Mosch. 358. Lennep. ad Phal. 167· ad Lucian. 1, 272. Wakef. Eum. 447. Jacobs. Anim. 317. Anth. 6, 298. 7, 411. 9, 400. 10, 89. 12, 369. Kuster. Aristoph.
214.	Markl. Iph. p. 114.”Schæfi Mss.] Item Μέ-λησις, et Μελησμὸς pro ead. illa signif. in VV. LL. [Vide Μελλησμός.] Sed invenitur etiam Μέλομαι, raro laniet), pro Curam gero, Curo : μέλομαι ἁγγε-λίας, Apoll. Rh. 1, (642.) Sic Epigr. μή τι μέλεσθε λύκον. Sed et μεληθεὶς, tanquam a th. contracto, ap. Soph. (Aj. 1184.) Τάφου μεληθεὶς τῷδε : pro quo diceretur usitatius ἐπιμεληθεις.
[“ Μέλει, Eur. Hipp. 104. Bergler. ad Alciphr.
138.	Jacobs. Exerc. \, 77- Anth. 6, 121. 155. Valck. Diatr. 219. Dawes. M. Cr. 328. ad Lucian. 1, 425. Thom. M. 606. ad Charit. 581. Musgr. Heracl.665.
713.	Wakef. Here. F. 774. Villoison. ad Long. 126. 150. 214. Heindorf. ad Piat. Apol. p. xiv. Phavorin. s. v. Conf. c. μέλλω, ibid. ad Charit. 511. 581. Musgr. Hei. 19S. Ion. 1246. Wakef. 1265. Jacobs. Anth. 9, 94. T. H. ad Plutum p. 168. Villoison. ad Long. 214. ad Lucian. 2,40. 163. De constr., Valck. Adonias, p. 237· Phœn. p. 385. Toup. Opusc. 1, 474. 477. 485. 489. 2, 217. Xen. Κ. Π. 392. T. H. ad Lucian. Dial. p. 19. Cum iufin., Timon Phl. 3. An græcum τούτων μοι μ€μέληται! ad Lucian. 1, I90. Μέλει ὤστε, Xen. Κ. Π. 6, 3, 19• Μέλον, Brunck. ad Eur. Pliœn. 1095. Toup. Opusc. 1, 264. Μελέτω, S82. Μελήσει, ad Od. Λ. 351. Μελήσεται pro μελήσει, Steph. Dial. 15. Μέμηλε, Ruhnk. ad H. in Cer. p. 3. Theogn. 134. Musgr. Suppi. 420. Epigr. adesp. 189. Heyn. Hom. 4, 622. 5, 126. Μεμηλὼς, ibid. 6,422. Μεμελημένος, Agathias 48. Μεμελῆσθαι, μεμελημένος, μεμηλὼς, ad Charit. 580. 750· Musgr. Iph. T. 644. Jacobs. Anth. 7, 34. 411. 9, 94. 11, 389- Wakef. S. Cr. 4, 48. Huschk. Aual. 98. 225. Antiphil. 32. Diodor. Sard. 13. Munatius, Heyn. Hom. 6, 459. Μεληθεὶς, Jacobs. Anth. 7, 331. 11, 350. Μεληθὲν, ad Mœr. 413. Μέλεται, Theocr. 1, 53. Μέμβλομαι, ad Charit. 512. Brunck. Apoll. Rh.
66.	Callim. 1, 505. Valck. 215. Hevn. Hom. 4, 556. Μέμβλετο, Alberti Peric. Cr. 93. Μέλω, ad Charit.
512.	529. Eur. Iph. A. 1563. Agathias 34. Heyn. Hom. 6, 152. Virg. 2, 151. Lobeck. Aj. p. 322. Musgr. Hei. 1152. Wakef. Here. F. 105. 395. 765.
774.	Jacobs. Anim. 47. Anth. 7, 129. 391* 411. 8,
323.	9, 408. Huschk. Anal. 226. Toup. Appcnd. in Theocr. p. 11. Opusc. 1, 356. Valck. Phœn. p. 441. Hipp. p. 187. Diatr. 4. Hesiod. Θ. 216. Bergler. ad Alciphr. 181. Lennep. ad Phal. 66. Dawes. M. Cr. 328. 486. De fut., Phryn. Ecl. 202. Heath. Eurip. p. 123. Μέλων, Rtjes. 770. Tro. 842. Musgr. Hcl. 198. Μέλομαι, Jacobs. Exerc. 1, 78. 2, 81. Anth. 8, 22309, 94·. 11, 389. Bergler. Alciphr. 181. Brunck. EI. 1436. Apoll. Rh. 32. 132. 156. Gesner. Ind. Orph. v. Μέλεται, Eur. Hipp. 60. Heracl. 355. Hei. 1176. Phœn. 776. ubi v. Valck., Voss Myth. Br. 1,
133.	Wakef. Eum. 220. Leonid. Tar. 27- Alex. Æt.
4.	et Jacobs., Huschk. Anal. 237* Lucian. 3, 477. Epigr- 27. Proci. H. in SoK44. Villoison. ad Long.
17	L
ΜΕΛ
ΜΕΛ
6042
6041
[Τ. II. ρρ. 860—861.]
132.	Heyn. Hom. 5, 126. De constr, Beck. ad Eur- a
208.	Koppiers. Obss. 145. Μέλομαί τίνος, Curo aliquem, Valck. Phœn. p. 441. Beck. p. 223. Eur. Hipp. 109. ubi v. Valck. Μ. ἀμψί τι au dicatur? Valck. Cailim. 147· Μέλοιτο, VVoíf. ad liesiod. 100. Μελόμενος, Markl. Iph. p. 249- Musgr. Iph. T. 183. 644. Heracl. 97. Hei. 198. Lobeck. Aj. p. 311.
* Μελέομαι, Jacobs. Anth. 9, 94. Brunck. Apoll. Rh. 132.” Schæf. Mss. “ Μέλω, Od. I. 19. Εἷμ’ Ὀδυ-σεὺς Λαερτιάδης, ὅς πᾶσι δόλοισι Ἀνθρώποισι μέλω, καί μευ κλέος οὐρανὸν ἵκει.” Seager. Mss.]
Μελέτωρ, vide Μέλει.
Μέλημα, vide Μέλεταις
Μέμβλεται et Μέμβλετο vide post Μέμηλε.
“ Μελητέον, Curandum, Plato de Rep. 2. Ἥμῖν “ οὐ μ. τον λαθεῖν, Nobis non curandum ut latea-“ mus.” [“ Aristoph. Fr. 226.” Schæf. Mss.]
[* Ἀμφιμέμηλε, Quint. Sm. 5, 190. * Ἐπιμέμβλε-ται, 3, 123.]
Compos, itidem impersonale Μεταμέλει, Pœnitet: hinc autem esse puto ortam hanc signif. quod pœni- b tentia sit veluti posterior quædam cura. Solet enim nos poenitere alicujus facti, cum animum id attentius expendentem cura et solicitudo subit, atque adeo anxietas. Plato Apol. (29•) Οὔτε νῦν μοι μεταμέλει οὕτως ἀπολογησαμένῳ: de qua constr. dicam in Με-ταμέλομαι. Lucian. (1, 802.) Μετέμελεν αὐτῷ τῆς ὁδοῦ, Isocr. Μετέμελε δὲ αὐτοῖς ἁπάντων των είρημέ-νων. Et infin. μεταμέλει v, Isocr. Μεταμέλει ν ὧν eis Ζῶντα ἑξί/μαρτεν. Et μεταμελήσει fut., sicut μελήσει a Μέλει, item aor. μετεμέλησε : uude μεταμελήσειε, Isocr. (c. Callira. 24.) || Sed Herod. alia constr. dixit 6, (63.) Καὶ τῷ Ἀρίστωνι τὸ εἰρημένον μετέμελε, q. d. Pœnitentiam ei afferebat illud suum dictum, pro Pœnitebat illum dicti sui. Sic autem et ex Aristoph.
N. (1113.) οἴομαι δέ σοι Ταῦτα μεταμελήσειν. Et μεταμέλον, pro Cum pœniteret; ea forma, qua dicitur ἐξὸν, et προσῆκον, atque alia ejusmodi. Isocr- (c. Cailim. 23.) Τῶν αναλωμένων avrols μεταμέλον.
[“ Phavorin. v. Μέλει, Diod. S. 1, 625. Schneid. A-nab. 50. (1, 6, 7·) ad Herod. 536. 732. Brunck. Aj. c
493.	Cum dat. pereonæ, Xen. Metu. 1,1, 4.” Schæf. Mss. Æsch. Eum. 774. ὡς αντοϊσι μεταμέλῃ πόνος.] Μεταμέλομαι, Poenitentia ducor, pro μεταμέλει μοι, Thuc. 7, (50.) Μετεμέλοντο οὑκ ἀναστάντας, i. e., διὰ τὸ οὐκ ἀναστῆναι: 4, (27-) Καὶ μετεμέλοντο τὰς σπον-δὰς οὐ δεξάμενοι, pro διὰ τὸ οὐ δέξασθαι. Tale autem est ap. Piat., Οὕτε νῦν μοι μεταμέλει οὅτως ἀπολογησαμένῳ : est enim pro διὰ τὸ οὕτως ἀπολογήσασθαι. Xen. Κ. Π. 4, (6, 2.) Οὔτε μεταμελόμενος πώποτε φανερὸς ἐγένετο : (Ἀπ. 2, 6, 23.) Εἰς τὸ μεταμελησό-μενον προϊέναι, Progredi ad id, quod consecutura sit poenitentia. Sed et præsens circumfiex. e Phalaridis Epist. affertur, Μεταμελοῦμαι περὶ τῶν βελτιόνων, ubi observa et constr. Item, Μεταμελούμενος ἐπὶ τῇ πα-ρέσει χρημάτων. [“ Ad Charit. 581. Abresch. Æsch.
2,	7- Phavorin. v. Μέλει, Diod. S. 1, 625. Schueid. Anab. 50. De constr., ad Diod. S. 2, 11. 397. 629. Brunck. Anal. 2, 69· Μεταμέλομαί rivi, Plut. de S.
N. V. p. δ. ἐπί rivi, 44. cf. Lennep. ad Phal. 225. Plut. Mor. 1, 15. Valck. Diatr. 173. Μεταμελέομαι, o Lennep. ad Phal. 225. 328. Thom. M. 350. Brunck. Aristoph. 3,128.” Schæf. Mss.Schleusner. Lex. V.T.]
“ Μεταμέμβλεται, Hesychio μεταμελήσεται.” [* Με- · ταμεμελημένως, Epiphan. 1,979·] Μετάμελος, ὁ, Pœ-nitentia, Thuc. 7, (55.) p. 251. Apud Piat, autem (Phædone 62.) adjective. [Joseph. 2, 6, 4. Corai. ad Isocr. 2, 271. Nicepli. Cali. 4, 17· “ Subst., Zosim. 2, 30, 3.; adj., Suid. v. Μεταμέλει.” Boiss. Mss. Libati. 4,378. 778.] Μεταμέλεια, itidem Pœuitentia, et quidem usitatius. Sæpe autem exponi commode potest et Mutatio consilii. Aristot. Eth. 3, (1.)Ἕπ δεῖ την πρᾶξιν λυπηρὰν είναι καὶ ἐν μεταμελείᾳ, Thuc. 3, (37•) Μάλιστα δ’ ἐν τῇ ὑμετέρᾳ περὶ Μιτυληναίων μετα-μελείᾳ, ubi commode reddi potest Consilii mutatione. Plut. dixit ἐν μεταμελείᾳ εἷναι, p. 987* meæ Eil. Usurpatur et in plurali: λαμβάνειν μεταμελείας, Thuc. (1, 34.) ποιεῖσθαι μεταμελείας πολλὰς, Isocr. (Panath. 281. Cos.) pro Subinde consilium mutare,
Sc raviser souvent. [“ Λαμβάνειν μ., Markl. Suppi.
1050.	* Μεταμελία, Herod. 754.” Schæf. Mss.]
Μεταμεληπκὸς, Pronus ad pœnitentiam, Bud. ex Ari-stot. Eth. 7, [7· * Μεταμελητὸς, Cujus nos pœnitet, Hesych.] Ἀμεταμέλητος, Cujus non pœnitet, aut poenitere non potest: σωτηρία, 2 ad Cor. (7, 10.) Ἀ-μεταμέλητα τὰ χαρίσματα τοΰ Θεού, ad Rom. 11, 29• [Folyb. 24, 12, 11. * Ἀμεταμελήτως, Themiat. 231. * Ἀμεταμελητὶ, Phot. Bibi. p. 511. “ Method. 392.” Kall. Mss.]
“ Προσμελοῦ, Hesychio ἐπιμελοῦ, Curam habe 8. “ gere.”
Ἀμελὴς, ὁ, ἡ, Qui curam non gerit, Cui nulla est (rei alicujus) cura, ᾧ οὐ μέλει, Negligentia utens circa quidpiam, Isocr., Οὕτως ἀ. καὶ κακὴ περὶ αὐτὸν ἐγένετο. Item ἀμελὴς cum gen., ut ap. Xen. Κ. Π. 7, (5, 22.) 'Αμελέστεροι γε τῶν προστασσομένων. Dicitur et ἀμελὴς περί τι. || Ἀμελὲς, pass. signif., Quod negligitur,Quod curæ non est, Cujus nulla cura est: Οὐδ’ αὐτῷ δ’ ἀμελὲς τᾤ πλουσίῳ τοῦτο, Ne ipsi quidem diviti hujus rei nulla est cura, res hæc curæ non est. Affertur autem ille locus in VV. LL. ἀδεσπότως. [Dem. 1211. “ Ad Lucian. \, 498. * Ἀμελέως, Jacobs. Anim. 252.” Schæf. Mss. Suid. 1, 8. unde contracte] Ἀμελῶς, Negligenter, Segniter, Oscitanter, Non adhibita cura et studio, Isocr. Panath. Οὐκ ἁ. διήλθομεν. Dicitur ἀ. ἔχειν τίνος, pro άμε-λεῖν τίνος, Neglectui habere aliquem, aliquid. Dicitur et ἁ. ἔχειν περί τινα, τι, Xen. Κ. Π. 1, (2, 7•) Περὶ θεοὺς ἄν μάλιστα ἀ. ἔχειν. Gaza autem alteram constr. usurpavit, non sine exemplo, cum dixit in Catone majore, Ἀ. ἔχει τῶν κατὰ τὴν οἰκίαν, pro Rem familiarem negligit. [Ἀμελέστερον, Xen. Ἑλλ. 4, 8,
36.	* Ἀμελεστέρωε, Alex. Trall. 5. p. 78=245.] Ἀμέλεια, ἡ, Neglectus, Negligentia, Incuria, Xen. Κ. Π. 8, (1, 6.) Τούτους ἡγεῖτο ἢ ἁκρατείᾳ τινὶ, ἢ ἀδικίᾳ, ἢ ἀμελείᾳ ἀπεῖναι, Dem. (12.) Τὸ μὲν γὰρ πολλὰ ἁπολωλεκέναι μετά τὸν πόλεμον, τῆς ἡμετέραε ἁμελεαις ἅν τις θείη εἰκότως, Nam rerum multarum jacturam factam in bello, merito negligentiæ uostræ aliquis imputet. Apud Xen. (Ἀπ. 1, 4, 15.) ἐν ἀμελείᾳ κατατίθεσθαι, exp. Pro derelicto habere. Apud Eur. ἀμελείᾳ δὸς ταῦτα, pro Ista ne cures, De his ne sis solicitus, Istam mitte curam : est ad verbum Insolicitudo, si modo dici posset. [“ Ad Charit. 36‘9. Fischer. Ind. Palæpli.” Schæf. Mss.] “ Άμελια, “ i. q. ἀμέλεια, teste Suida, qui et cum dipbth. et “ per t scribi ipsum a Græcis ait. Exp. autem non “ solum Incuria, Negligentia, sed etiam Discrepantia, “ Dissonantia, a μέλος, Carmen: a quo et oppositum “ huic ἐμμελής.” [Eur. Iph. A. 855. Autiop. Fr. 29,
2.	Valck. Diatr. p. 71. 82. Schæf. ad Greg. Cos. 55.] “ Ἀμελίου δίκη, Hes. affert pro Ζημίου : quod in-“ terpr. Actio de damno dato. Videtur tamen ver-“ bum illud sonare potius Actio in negligentiara aut “ neglectum.” Ἀμελέω, Curæ non habeo, Non curo, Negligo, Neglectui habeo, Contemno, 11. P. (697.) Ἀλλ’ οὐδ’ ὢς Μενελάον ἐφημοσύνης ἀμέλησε, Non neglexit jussa Menelai, Isocr. Busir. Τῶν κοινών προσταγμάτων ἀμελεῖν, Xen. Ἀμελεῖς τῶν φίλων, De amicis non e? solicitus, Ἀμελῶ τοΰ ὀργίΖεσθαι. Sic dicitur et ἀμελήσας τοΰ ἐμπίπλασθαι, ubi infinitivi sunt loco genitivorum. Jungitur vero et genitivo qui regitur a præp. περὶ, Dem. Ἀμελεῖς περὶ τούτον : [cf. 303.] Affertur et Aristoph. N. (989-) ubi jungitur participio, ἀμελῶ προέχων. || Αμελούμαι, pass. Negligor, Neglectui habeor, Plato Apol. (33.) Οὐδὲ ἀμελεῖται ὑπὸ θεών τὰ τούτον πράγματα, i. e., Cic. interpr., Nec unquam ejus res a diis immortalibus negliguntur : de LL. 11. Θαυμαστόν αν γένοιτο εἴ τις ὢν roioüros ἀμεληθείη τοπαράπαν. || Ἀμελεῖται impersonaliter, Cura nulla est: unde ἠμέληται, Cura nulla fuit. Æschin. Οὐκ ἠμέληται τῶν τοιούτων τῷ νομοθέτῃ, Non fuit talium nulla cura legislatori, Legislator hæc non neglexit. || Ημελημένος, partic., Neglectus, etiam per præsens, Qui negligitur: Αμελημένη ἐσθὴς, Xen. (K. 6, 11.) Vestis neglecta et contemta, quæ in pretio non est, Vilis. ǁ Ήμελη-μένως, Nou habita ulla cura, Negligenter. Modo act. signif., modo pass. habere traditur. Certe ήμε-λημένως ἔχειν constat usurpari interdum pro ἀμελῶς
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ἔχειν, Negligere, Negligentem esse ad aliquid. Exp. , vero ap. Xen. (Ἀπ. 3, 11, 4.) a quibusdam Negligi, Pro derelicto haberi. [“ Fischer. Ind. Palæph., Thom. M. 6o6. Cum accus., Herod. 7, 163. De constr., Musgr. Ion. 436. Wakef. S. Cr. 4, 32. Ἀμε-λεῖ μοι, Negligo, Casaub. ad Atlien. 122. Ἀμελέω τινὸς, Xen. Meni. 1,2,4. Pass., Long. p. 3. Vili. Ημελημένος, Negligens, Phryn. Ecl. 118. 120. 124. l6'0.”.Schæf. Mss. * Ἀμέλημα, Gl. Delictum.] Ἀ-μελητόος, Negligendus : Ἀμελητέον, Negligere oportet: Isocr. Τῶν τοιούτων ἀμελητέον. [Æucian. 1, 115. 76I. 2, 53.	* “ Ἀμελητὴς, Eust. 160, 31.” Seages.
Mss. Lobeck. Phryn. 514. “ Toup. Emendd. 1,99.
* Ἀμέλητος, Brunck. ad Poët. Gnom. 288.” Schæf. Mss. Theogn. 422.] Ἀμελητὶ, i. q. ἁμελῶς, SICUT Ἀμελησία, i. q. ἀμέλεια. Pono autem ἀμελησία et ἀμελητὶ post verbum ipsum, quod ἁμελῶς et ἀμέ-λειαν a nomine derivari manifestum sit: at ἀμελη-σίαν et ἀμελητὶ a verbo deducta esse contendam, formato nomine ἀμελησία ab ἠμέλησαι, adverbio autem ἀμελητὶ et ab ἠμέληται. Sciendum est autem habere hic, sicut in aliis innumeris 11., crassissimum errorem VV. LL. nimirum in iuterpretatione hujus adverbii; nam ἀμελητὶ illic interpretatum est, Negli-genter, Conteratim : Promte, Cito: quarum signiff. duæ posteriores duabus prioribus aperte repugnant: adeo ut hinc possit vel linguæ Græcæ imperito su-bolere error: qui ex eo natus est, quod ἀμελλητὶ per duplex λ cura ἀμελητὶ unicum habente confusum per imperitiam fuit. Vide Ἀμελλητὶ in Μέλλω. [Ἀμελητὶ, Cyrill. in c. 3. Jonæ, p. 383. * Ἀμέλησις, Pal-ladæ Epigr. 126.]
Ἀμέλει, Adv. factum ex imperativi modi secunda persona, q. d. Ne cures, Ne sis solicitus. Ἀμέλει, inquit Bud., Atqui, Certe. Dem. Ἀ., ἔφη οὗτος, ὦ Πασίων, ἐὰν βούλῃ Αναγκάσεις αὐτοὺς ταῦτα ποιῆσαι, Atqui, Nimirum, Plato Phædone (31.) Τους δέ γε ἁδικίας τε καὶ τυραννίδας καὶ ἁρπαγὰς προτετιμηκότας, εἰς τὰ τῶν λύκων τε καὶ ἱεράκων καὶ ἰκτίνων γένη, ἢ ποῖ ἄν ἄλλοσε φαμὲν τὰς τοιαύτας ἰέναι ψυχάς ; respondet Cebes, ἀμέλει εἰς τὰ τοιαντα, Certe, Scilicet, Prorsus.
II Ponitur, inquit Bud., et pro Etenim, et pro ἐπειδὴ, ap. Lucian. et Gal. Est autem ἐπειδὴ, Quoniam, Quandoquidem. Vide p. 929· || Capitur vero ἀμέλει et pro Itaque. Exp. euim τοιγαροΰν a Suida et Hes.
(I Ἀμέλει, ut annotat idem Bud. iu Lex. suo, Verbi gratia, Non aliter atque, Quomodo, Utique: ut usurpat sæpe Lucian. et alii. || Ἀμέλει dixi esse Adv. ex imperativo modo factum. Sciendum est autem alicubi signif. illam videri retinere: ut ap. Aristoph. N. (874.) interroganti Socrati Strepsia-dem de filio, <|uem ipsi in disciplinam tradebat, Πῶς ἄν μάθοι ποθ’ οὗτος ἁπόφευξιν δίκης ; Quomodo hic discere possit rationem effugiendæ accusationis 1 respondet, Ἀμέλει, δίδασκε* θυμόσοφοί ἐστι φύσει: De hoc ne sis solicitus : doce; sapienti est pectore. Hic est Ne cura, Mitte hanc curam, Aliud cura. Quod etiam dicunt, si bene memini, Μή σοι μελέτω τούτου. Nostrates talem quandam loquendi formam habent per verbum quo Curare exprimunt; nam Ἀμέλει δίδασκε dicerent Ne te soucie point : enseigue-le seulement, aut, Ne te soucie que de renseigner. In illum tamen Aristoph. 1. nihil annotat Schol. de v. ἀμέλει, at in isto (488.) ubi Socrati interroganti Πῶς οὖν δυνήσει μανθάνειν, Strepsiades respondet, ἀμέλει καλῶς: iu istum inquam 1. annotat, ἀμέλει vacare, idque Attica phrasi: esseque perinde ac si diceret, Esto bono animo. Quod si ita debet accipi hoc posteriore loco, certe inter ἀμέλει et καλῶς distinguendum fuerit, ne jungatur ἀμέλει cum καλῶς : sed dicatur ἀμέλει seorsum, deinde sequatur καλῶς, cum quo subaudiatur δυνήσομαι μανθάνειν: perinde ac si Socrati interroganti, Quomodo igitur discere poteris? Strepsiades respondeat, Mitte hanc curam: pulcre discam, discere potero. Bud. tamen ἀμέλει hic quoque censuit adverbium esse posse; exp. enim, Pulcre certe, scilicet. Ego tamen a Schol. sententia per imperativum modum exponentis, non temere discedendum censuerim ; sed dummodo inter ἀμέλει et καλῶς distinguatur, uti dixi. [“ Jacobs.
Anth. 6, 203. ad Lucian. 1, 407. 477. 555. 635. Mœr. 66. et n.” Schæf. Mss. Ad Xen. K. Π. 5, 2, 3. Corai. ad Plut. Pomp. 31.]
Ἀπαμελέω, Prorsus negligo, simpliciter Negligo, Αμελώ. [“ Clein. Alex. 572. Schol. II. E. 403.” Wakefi Mss.] Pass. est Ἀπαμελέομαι, Negligor: unde partic. ἀπημελημένος, Neglectus. Adv. item ex hoc partic. Est Ἀπημελημένως, Neglectim : sicut dicitur ἠμελημένως a simpl. Αμελώ, Apud Hes. autem LEGITUR Ἀπαλεῖν expositum ἀμελεῖν. Quod ἀπαλεῖν per sync. factum est ex ἀπαμελεῖν: sed quam sync. verisimile est per imprudentiam a librario negligentc esse factam. Legitur tamen ap. Eund. Απαλοΰντες itidem expositum ἀμελοῦντες : ἀπαλοῦντες scribo, non ἀπαλέντες, ut est in vulg. exempl.: quod satis manifestus esse videatur error. Ἐξαμελέω, Negligo ; vel potius, Prorsus negligo, ut ἐξ intendendi vim habeat. A cujus pass. ’Εξαμελοϋμαι est Ἑξημέ-λητο τὰ τῶν θεών αὐτοῖς, Plut. Camillo. Aristot. autem τῷ ἐξημέληται tanquam impersonali utens, dixit Etll. 10, 9· *Ev δὲ ταῖς πλείσταις τῶν πόλεων ἐξημέληται περί τών τοιούτων, q. d. Neglectum est de his, Neglectum fuit, pro Neglecta sunt hæc, s. Negligun-tur. [Plut. Artax. 22.] Κατομελέω, Negligo, Nullam curam gero, Prorsus s. Valde negligo, ut de ἐξαμελῶ modo dixi, Soph. (Aj. 45.) Κἄν ἐξέπραξεν, εἰ κατημέ-λησ’ εγώ. Interdum pro Negligo, i. e. Neglectui habeo, s. Contemtui. A cujus pass. Καταμελοΰμαι est partic. καταμεληθεῖσα ap. Plut. (Anton. 53.) Ὄ-πως Ὀκταβία περιϋβρισθεῖσα καὶ καταμεληθεῖσα, πρὸς τον πόλεμον αιτίαν εὐπρεπῆ παράσχοι. Itidem partic. alterum κατημελημένος, pro Neglectus, Contemtus. Item Vilis, ut καταβεβλημένοι, ap. .Isocr., Bud. [“ Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. Κατημελημένος, Ber-gler. ad Alciphr. 24.” Schæf. Mss.] Κατημελημένως, Cum neglectu. Quidam Neglectim interpr. s. Con-temtim. [* Συγκαταμελέω, Theod. Prodr. Ep. p. 98.] Παραμελέω, q. d. Subnegligo, Subaspernor. Dissentio enim in hujus verbi interpretatione a Bud., qui putat παρά in eo esse επιτατικόν : exp. enim, λίαν Αμελώ. Idem certe exp. simpliciter Negligo, Sperno, in Lys. (317·) Τοῦ μεν πράγματος παρημελήκασι, τον δε τρόπον μου ἑπεχείρησαν διαβάλλειν. TllUC. 1,(25.) "Αμα δὲ μισεί τών Κερκυραἱων, ότι αυτών παμημέλουν ὄντες αποικοι. In VV. LL. e Xen. (Ἀπ. 2, 2, 14.) Εἴ π παρημέληκας τὰς μητρός. Et e Plut. Camillo, Παραμελοῦντες τών καλών, Hes honestas contemnentes. A cujus pass. Παραμελοῦμαι est παρημελονντο ap. eund. Plut. Theseo (6.) pro Negligebantur, Contemtui erant. Et partic. præt. παρημελημένος, Neglectus, Contemtus, Plut. de Virt. Mor. Ἀνὴρ Ἀθη-ναῖος, οὐ τῶν παρημελημένων ἐν ἱστορίᾳ. Idem, Κα-ταβάλλων εαυτόν ὥς τινα τῶν παρημελημένων, Ut unum neglectorum et despicabilium, Bud. Ego certe existimo, uti dixi, in hoc verbo præpositionem παραμελώ, minuere, non augere, ut tradit idem Bud.: nec tamen inficior aliquando otiosam videri posse, adeo ut παραμελεῖν accipiatur pro ἀμελεῖν : ideoque hanc illius interpretationem minime improbo. Et adv. Παρημελημένως, Neglectim, Contemtim. [Lucian. 2, 453.] II Παραμελώ in Pand. Prætereo in testamento, ἀμνημόνευτον ποιώ, Bud. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 94. ad Herod. 662.” Schæf. Mss. Æsch.
S.	c. Th. 708. Eum. 300.]	“ Άμελείστί, Suidæ
“ χωρὶς βραδύτητας, i. q. Αμελλητί: διαμελεϊστὶ au-“ tem, inquit, μεληδὸν, κατά μέλος. Sed viderit: “ potius enim siguificaret Incuriose, Negligenter, “ More eorum qui sunt Αμελείς : seu ἀμελῶς.” Ἐπιμελὴς, ò, ἡ, Qui curæ habet, curam agit, Bud., afferens e Xen. (K. Π. 4, 2, 19·) Ἐπιμελὴς τών Συμμάχων φανήναι. Tale est (Ἀπ. 2, 6, 35.) Επιμελής τών φίλων εἷ, Curæ habes amicos, Amici tibi curæ sunt. Redditur etiam Solicitus, Diligens, Diligentiam'adhibens, ut in h. Ejusil. 1. (1, 4, 16.) Aí <ppov 1-μώταται ήλικίαι, θεών επιμελέστατοι, Deorum diligen-tissimæ, quod sc. Diligens alicubi genitivo jungatur; sed considerandum fuit jungi genitivo rei potius quam personæ. Quare malim Diligentissimæ rerum ad deos pertinentium ; usitatius, Diligentes in rebus etc. Vel, Diligentissimæ cultrices deorum. Et sub-
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stantivè pro Diligentia, ut τὸ ἐ. τοῦ δρωμένου, Dilt- a gentia in re agenda. Apud Aristoph. (N. 501.) sine casu,*Hv επιμελής ὦ, καὶ προθύμω$ μανθάνω, Si diligens sim, Si diligentiam adhibeam. || Ἐπιμελὲς, pass. significatione: ut illud ἐπιμελὴς activa, Quod curæ habetur, curæ est: ut ἐπιμελές οἰ τοῦτ’ ἦν. Sic Plato Epist. 7• Ἐπιμελές ἐσπ πολλοῖς. Et cum infin. sæpe: Æschin. (6l.) Ἐπιμελές μοι γέγονεν νπακούειν. Et Dem. (359·) Ἐπιμελὲς ἦν αὐτοῖς εἰδέ-ναι. Bud. postquam dixit ἐπιμελὲς significare Quod curæ est, efficere laboramus, affert ex (310.)Οἷς έπι-μελὲς ἦν κακῶς ἐμὲ ποιεῖν. Plato Epist. 7• Πολλοῖς γαρ καὶ ἄλλσις ὑμνεῖν ταῦτα ἐπιμελές. Sic Synes. Οὐδὲ γὰρ Σύροις ἐπιμελὲς καταίρειν εἰς τὰ Κυρηναίων ἐπίνεια. II Sed ponitur etiam substantive, pro ἐπι-μέλεια, ut, Ἑστί μοι ἐπιμελὲς τούτου, pro Est mihi cura hujus rei : Τούτων πάντων ἐπιμελές ἐσπ τῇ συγκλήτῳ, Polyb. (6, 13, 5.) Horum omnium cura est senatui, cura senatui incumbit. Tale est (1, 21, 1.) Οἷς μὲν ἐπιμελὲς ἦν τῆς ναυπηγίας. AT VERO Ἑπιμέλεον, pro Cura dignum, <f>povrièos άζιον, affert Snid. ex b Herod. (5, 12.) Ὡς γὰρ παρεξῄει ἡ γυνὴ, ἑπιμέλεον τῷ Δαρείῳ ἐγένετο : [cf. 7, 37• “ Ἑπιμελὴς, Htischk. Α-nal. ο5. Diod. S. 1, 96. 2, 429· Dionys. Η. 1, 187· 205. 2, 674. Lobeck. Aj. ρ. 325. Orell. Suppi, ad Nic. p. 54. Plato de LL. 293. Ast., Plut. Mor. 1, 13. Toup. Optisc. 1, 135." Schæf. Mss. Theognis Athenæi 104. 671. Ἑπιμελέως, Hippocr. 822. et contracte] Ἐπιμελῶς, Cura adhibita, Accurate, So-licite, Diligenter, Dem. pro Cor. Et ἐπιμελέστερον, Diligentius : ἐπιμελέστατα, Diligentissime, [Sclileu-sner. Lex. V. Ύ. Dionys. H. 1,9· “ Plato Alcib. 1. s. 3. Theon Progymn. p. 2. Cam. * Ἐπιμελεστάτως, Marcian. Heracl. v. 728.” Boiss. Mss.] Επιμέλεια, Cura, Diligentia, Studium : ἐπιμέλειαν ἔχω τούτων, Curam horum habeo, gero. Sic ἐπιμέλειαν ἴσχω, Plato. Aristot. autem dixit etiam, Εἰ γαρ ut Επιμέ-λεια ανθρωπίνων ὑπὸ θεῶν γίνεται, Eth. 10, 8. Et, Ἐπιμέλειαν ποιούμαι τούτων, pro eod. Redditur item Curam suscipio, ap. Piat, de LL. In h. autem Dem. Ἐπιμέλειαν ἐποιησάμην τοῦ οἴκου τούτου, Bud. vult c ἐπιμέλειαν sonare non solum Curam, sed et Anxietatem. Dicitur vero et, Ἐπιμέλειαν ποιούμαι περί τούτων: Isocr. in Piat. Ἑπιμέλειάν τινα ποιήσασθαι περὶ ἡμῶν. Quo sensu et πρόνοιαν ποιείσθαι dicitur-Aristot. Polit. 7· dixit etiam, Ἐπιμέλειαν ποιείται περί τὰ συμβόλαια. Ut autem Επιμέλειαν ποιείσθαι dicitur Qui curam gerit, sic ἐπιμελείας τυγχάνειν is, de quo cura geritur, qui curatur, q. d. Curam consequi, ap. Isocr. et Aristot. Redditur alioqui hoc nomen, cum solum genit, habet, aliis etiam modis : sc. nomine Curatio, Procuratio : ut Επιμέλεια σώματος, e Gal., Curatio corporis ; οἴκου ἐπιμέλεια, e Bas. Domus procuratio. At vero Επιμέλεια των λέξεων, Diligens verborum delectus, Diligentia in deligendis verbis. Dicitur et Επιμέλεια περί τι, ut ab Aristot. Polit, ἡ περὶ την τροφήν επιμέλεια. Affertur etiam Αἰ διὰ καρτερίας ἐπιμέλειαι e Xen. (Ἀπ. 2, 1, 20.) pro Acres solict-tudines. || Ἐπιμέλεια a Bud. redditur etiam Curatio muneris, sicut ἐπιμελητὴς, Curator. ǁ Ἐπιμελείας οίκος, Hesycilio ἔνθα τὰ δημόσια ἔγγραφα ίκειτο. d [“ Xen. Eph. 107· Έπιμ. καὶ δαπάνη, Hand. ad Gro-nov. Diat. p. 289· Δι* ἐπιμελείας έχειν, ad Xen. Eph. 183. 200. Δι’ επιμ. είναι, Boiss. Philostr. 572. Μετὰ ἐπιμελείας ἔχειν, ad Xen. Eph. 200. Ποιεῖσθαι Επιμέλειαν, Kuster. V. Μ. ρ6. Επιμελείς, Schneid. ad Xen. Pol. 301.” Schæf. Mss.] Ἐπιμελέομαι, Curo, Curam gero, Studeo, Operam do, Thuc. 3. Καὶ ἅμα τῶν ἄλλων ἐπιμελησόμενος, Xen. Ἑλλ. (1, 1, 14.) Ἑπιμελεῖσθαι τοῦ χωρίου, (Ἀπ. 2, 1, 28.) Τῶν βοσκημάτων επιμελητέον, Cic. in Epist. Epicuri, Έπ/μελοΰ των παίδων Μητροδώρου, Fac ut Metrodori tueare liberos. Item επιμελούμαι περί τούτον : ut ἐπιμελεῖ-σθαι τούτων, ὥσπερ καὶ περὶ τῆς στρατηγίας. Item ἑπιμελεῖσθαι περὶ οἰκοδομικῆς, e Piat, de LL. Et cum accus. Ἑλλ. 5, (4, 4.) Τά τε ἄλλα ἐπεμελεῖτο. Sic Ἀπ. 2, (9, 4.) Καὶ τὰ τοιαῦτα ἐπεμελεῖτο. Jungitur et cum ὅπως, vel ὡς, et quidem aliquando praecedente etiam genit. Xen. Ἐπιμεληθῆναι ὅπως διασωθᾔ: Ἑλλ.
5, (4, 56.) Ἑπιμεληθεὶς ὅπως μὴ ἐξαγγελθείη. Latini
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hac in signif. dicunt Dare operam ne: sicut Dare operam ut etc. Idem, (K. Π. 1, 6, 19.) Ἐπιμελόμε-νος τούτου ὡς ἄν πραχθείη. Tale est, (1, 2, 10.) ’Επι-μελεῖτα< τῶν ἄλλων, ὅπως ἄν θηρῷεν. Apud Eund. cum ὡς ἄν, sequente optativo. Vide Επιμελητής. [“Thom. Μ. 350. Boiss. Philostr. 549- Schneid. ad Xen. Œc. p. 21. 24. 32. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀμελεῖν, Mœr. 148. et n., Zeun. ad Xen. K. Π. 124.
401.	404. 793. τινὸς, Xen. Mem. ì, 1, 19. 1, 2,2. Pass., Jacobs. Anth. 6, 252. De act., D’Arnaud. Var. Conj. 124. ad Herod. 671.” Schæf. Mss. * “ Επιμελητέον, Plato Epist. 2. p. 311. Porphyr. Stobæi p. 49. Schow., Theophr. ibid. p. 82.” Boiss. Mss. Xen. K. Π. 7, 5, 25. Ἑλλ. 4, 8, 31. 6, 2, 7. Œc. 7, 36.] Ἑπιμέλομαι, idem, Xen. K. Π. 8. Ὡς δὲ οὐδὲ τῶν σωμάτων επιμέλονται ὥσπερ πρόσθεν: (Œc. 13, 2.) Ἑπιμέλεται κάμνοντος: (Κ. Π. 1, 2, 10.) Επιμέλονται τοΰ θηρᾷν, Curam gerunt venationis, Studiosi sunt venationis. Et, Ἐπιμελόμενοι τῶν πραγμάτων, Bud. ex Isocr., pro Qui in magistratibus erant. Habet vero et illas constrr., quarum exempla attuli in Επιμελούμαι, sc. cum ὅπως, s. ὡς, addito etiam gen. interdum. Alicubi ἐπιμέλεσθαι sine adjectione: Ἀvt* Εμού ἑπιμελόμενος, Xen. (Œc. 12,4.) ut videbis p. 49. Cic. Lex., una cum interpretatione. Est autem et alia signif., de qua dicam in Ἐπιμελη-τής. [“Thom. M. 350. Mœr. 148. et n., Zeun. ad Xen. K. Π. 124. 401. 404. 793. ὡς ἄν, ὅπως ἄν, seq. optat., Xen. Œc. 2, 9. K. Π. p. 9. 12.” Schæf. Mss.J Ἑπιμέλημα, τὸ, Negotium, cujus curam gerimus, Res, inquit Bud., quæ curæ est, ut dicitur μελέτημa : vertit tamen Cura, in Xen. Œc. (7, 37.) *Ev μέν τσι των σοι προσηκόντων, ἔφην ἐγὼ, ἐπιμελημάτων. Vide mei Lex. Cic. p. 47. ubi redditur Diligentia. Ἑπι-μελητὴς, ὁ, Curator, Qui curam rei alicujus suscipit· Exp. et Procurator : Ἐπιμελητὴς τῆς τῶν τειχών ἐπι-σκευῆς, Dem. quod Cic. vertit, Curator mnris reficiendis. Xen. K. Π. 8, (1, 3.) Καὶ τῶν εἰς την htatrav Επιμεληταί. Ibid. Καὶ ίππων δὲ καὶ κυνῶν ἐπιμελητὰς καθίστη. Ab Eod. φύλαξ et ἐπιμελητὴς alicubi (Ἀπ.
2,7,	14.) copulantur. In VV. LL. annot. e Xen., ἐπιμελητὰς dictos Persis Qui in bello saucios cumbant. Apud Athenirnses ἐπιμελητὴς τῶν μυστηρίων, qui Lat. Rex sacrorum, [Dem. 570.:] Επιμεληταί peculiari signif. dicebantur etiam Executores testamenti: qua in signif. usus est aliquoties Diog. L., itidemque verbo ἑπιμελεῖσθαι pro Executorem esse testamenti. Idem usus est et τοῦ ἐπιμέλεσθαι. [“Ἐ H. ad Plutum p. 308. ad Mœr. 142. ad Herod. Phil. 449. Toup. Opusc. ì, 534. ad Cliarit. 276. ad Diod. S. 1, 20.” Schæf. Mss. * “'Επιμελήτρια, Hesych.” Wakef. Mss.] Έπιμεληπκος, Aptus ad curam gerendam alicujus negotii. E Xen. Œc. (12, 19.) affertur pro Diligens et peritus curator. [* Ἑπιμελητὸς, Aristot. de Gen. Anim. 3, 2. Τὴν τῶν τέκνων αἴσθησιν επιμελητήν πα-ρασκευάΖειν, Sensum providum, Gaza; al. Sensationem solicitam.] Ἀνεπιμέλητος, Qui eurum non habet, VV. LL. [Gl. Incuratus. “Schol. OH. P. 296. Geopon. 910. * Ἀνεπιμελήτως, Heyn. Hom. 8,678.’' Schæf. Mss. * Ἑπιμελητεύω, Sum ἐπιμελητὴς, Inscr. Murator, p. 4fi9- no« 2. ubi Επιμελετευοντες lecitur.] “ Άντεπιμελέομαι, Vicissim curam gero. Xen. K. Π. “ 5, (1, 9•) Οὐκ ἀχάριστον οὖσαν, ἀλλ* άντεπι μελούμέ-“ νην διὰ τῶν αυτής οἰκετῶν ὡς καὶ εἰσιόντι αὐτῷ εἴη τὰ “ δέοντα: paulo ante enim dixerat, ἐπιμελοῦ αυτής [Κ. Ἀ. 3, 1, 11.] Προσεπιμελονμαι, Insuper curam pero, curo. [Plato dc LL. 755.1 Σννεπιμελοΰμαι, Simul curam gero, curo, Una cum alio curam gero, curo, Xen. (Ἀπ. 2, 8, 3.) Τῷ δεομέιῳ τοῦ συνεπιμε-λησομένου: [Œc. 4, 3• Simul operam do, 4, 5. Una cum aliis præsum, K. *A.6, 1, 14.	* Συνεπιμελητὴς,
Curarum socius, 5, 4, 9·]
At vero Τημελῶ diversam habet a praecedentibus deductionem; neque enim praefixam itidem habet præp. : illa tamen prima syllaba, undecunque facta sit, epitaticani vim habere videtur: sed peculiariter dicitur pro Curam habeo s. gero in iis, quæ ad cultum corporis s. comtum, aut etiam ad humaniter tractandum aliquem pertinent. Plut. (6, 563.) Ἡ δὲ παιδίσκη πόθεν Ἀνάχαρσιν οὅτω τημελεῖ φιλοστόργως ;
[Τ• 11. ρρ. 863—864.]
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de puella, quæ pectebat Anacharsin et ornabat. Ibid. περιέπω pro eod. dicitur. A Bud. exp. Guro, Accuro, Tracto: qui affert ex Euripidea quadam EptSt. (4. p. 502, 11.) Καὶ χορηγίαις τῶν ἐπιτηδείων ἀφθόνοις καὶ ταῖς ἄλλαις φιλοφροσυναις τημελεῖν. Et pass. Τημελἔομαι. [Eur. !ph. A. 731. Iph. T. 311. " Wakef. Phil. 447· Argum. Eur. Orest. Abresch. Dilue. Thuc. Auct. 391. ad Dionys. H. 2, 802. Valck. Adoniaz. p. 410. Brunck. ad Æsch. Pr. 446. Toup. Opusc. 1, 154. Jacobs. Exerc. 2,204.” Schæf. Mss.] “Τημελητὴς, i. q. ἐπιμελητὴς, Hesych.” Ατημέλητος, Incuratus, Inornatus, Neglectus. A Bud. affertur pro Incuratus e Xen. (K. Π. 5, 4, 9«) Dicitur autem ea forma, qua ἀνεπιμέλητος. [Æsch. Aff. 901·] “ Ἀτημε-“ λήτως, i. q. ἀτημελῶς, Incuriose, Ne{16«enter: iiiter-<rdum et Inculte, Inscite. Xen. K. Π. 8, (1, 5.) Τῶν “ οἰκείων ἀ. ἔχειν, Res suas negligere et non curare.” Sed in VV. LL. habetur et verbum Ἀτημελῶ, pro Non curo, Abjicio : quod verbum si ap. aliquem probatum Auctorem extat, fuerit ἁτημέλητος ab ejus passivo, sc. a 3 sing. præt. [“Scliol. Apoll. Rh. p. 49*” Schæf.Mss.] Sciendum est porro inveniri etiam NOMEN Τημελὴς, ET Τημέλεια. Exponiturque τη-μελὴς in VV. LL· Diligens, Studiosus. Τημέλεια, Cura, Ornatus. A Bud. ion ιΟ•Τημελίη pro Τημέλεια : ap. Hippocr. redditur Cura, dicentem, Καὶ τῆς τον σώματος τημελίης. [* Τημελῶς, Max. Tyr. 25- p. 12.
*	Τημέλη, i. q. τημέλεια, Phryn. Bekkeri p. 66.
*	“ Τημελῆ, Apiastrum, Diosc. Notha 457.” Boiss. Mss. * “ Τημελοῦχος, Tutator, Clem. Alex. 999·” Wakef. Mss. *Τημελουχέω, unde •Τημελούχημα, i. q. μέλημα, Clem. Alex. 21,3. * Τημελούχησις, Nicet. Annal. 9, 12·] Quinetiam contr. Ἀτημελὴς et Ἀτημέλεια, SEU Ἀτημελία, inveniuntur: Ut ἀτημελὴς κόμη ap. Plut. Antonio (18.:) sed passiva signif. pro Coma incomta et inculta, sicut sc. τημελεῖν την κόμην in 1. ejusd. Plut., quem modo protuli. Ἀτημελία autem pro Negligentia, Incuria : Agath. Τὰ γαρ μα-κρὰ τείχη πολλαχοῦ ὑπὸ χρόνου καὶ ἁτημελίας ἐπεπτὠ-κει. “ Ἀτημελέως, Incuriose, Negligenter : ἁμελῶς. “ Ionicum et poëticum est: in prosa ἀτημελῶς di-“ eunt. Hes. exp. ἀνεπιστημόνως.” Ἀτημελῶς, Neg-ligenter, Inornate. [Schol. 11. E. 403. “ Heyn. Hom. 5, 82.” Schæf. Mss.] Ceterum non ignoro Τημελὴς videri posse prius esse quam Τημελῶ, si Ἀμελὴβ prius est quam Ἀμελῶ et Ἑπιμελὴς præcedit Επιμελούμαι : ac certe non valde repugnarim, si quis nomini Τημελὴς priorem locum dare velit, subjungens ei nomen Τημέλεια: hoc tamen ajo, suspicari me, Τημελῶ dictum fuisse primum, deinde vero nomina etiam illa in usum venisse, non quidem tanquam exeo formata, sed ad exemplum nominum ἀμελὴς, ἀμέλεια, et ἐπι-μελὴς, ἐπιμέλεια, ab aliquo ficta. Hoc autem ideo suspicor, quia τημελῶ ejusmodi est cujus signif. multo frequentius in usum veniat.
“ Kατημελὴς, Hesychio κατήκοος[item Photio.]
“ Κατηλέποντα, Hes. affert pro tppovríbas ποιοῦντα.”
tl Μελεδαίνω, Curo : ἐπιμελοΰμαι: verbum ion. et “ Poëticum. Herod. (8, 1 15.) 'Γοὺς νοσέοντας κατέ-“ λιπε, ἐπιτάσσων τῇσι πόλεσι” [perperam ap. Suid. κατέλιπεν ἐντῇσι Πύλῃσι] “ μελεδαίνειν τε καὶ τρέφειν. “ Hippocr. quoque usurpat pro ἐπιμελεῖσθαι καὶ θε-“ ραπεύειν : ut Prorrhet. 2. Ὤστε μὴ πάμπολλα δεῖ “ ὁρᾶσθαι νποσκ€ΐττόμ€νον τον μελεδαίνοντα, Eum qui “curat. Aliquanto ante dicit Τῷ ἰητρὧ τῷ μελεδαί-“ νοντι αὑτέου. Utitur Idem pass. μελεδαίνεσθαι pro “ Curari. De Natura muliebri, Ἡ νοῦσος θανατώδης, “ καὶ ὀλίγαι καὶ μελεδαινόμεναι διαφεύγουσιν αυτήν. “ Et 1. de Nat. Infantis,Ἢν μὴ μελεδαίνητπι ἐν τά-“ χει.” [“Koen. ad Greg. Cos. 204. Theogn. 187· Toup. Opusc. 1, 567. Emendd. 4, 481. Cora^ Mus. Oxon. 2, 7· Dawes. M. Cr. 423.” Schæf. Mss.] “ Μελέδημα, τὸ, Cura, Curiosa et anxia cogitatio. “ II. Ψ. (62.) Od. Y. (56.) et Ψ. (343.) de somno, “ λύων μελεδήματα θυμόν: Δ. (650.) ἀνὴρ ἔχων μελε-“ Μιματα θυμῷ. Idem dicit μελεδήματα πατρὸς, pro “ Curæ et cogitationes de patre : O. (8.) de Telema-lt cho, ἀλλ’ ἐνὶ θυμῷ Νύκτα δι’ ἀμβροσίην μελεδήματα “ πατρὸς έγειρε. Apud Athen. (564.)Χαρίτων καλλικό-“ μων μελέδημα, ut dicitur Musarum cura: pro eo qui
“ est Musis curæ.” [“Thom. M. 394. Jacobs. Anth. 6, 102. 7, 410. Heyn. Hom. 8, 367· Casaub. ad Athen.
111.	Valck. Adoniaz. p. 351. Hipp. p. 282. Theogn. 767.” Schæf. Mss. “ Naumach. 52.” Boiss. Mss.] “ Hippocr. feminino genere dicit Μελέδη, proCura, “Curatio, θεραπεία:	ut Γυναις. 1. Χρὴ δὲ την
“ μελέδην προσέχειν ἐν τάχει, ἢν ἕλκεα ἐν τῇ μἠτρῃ : “ pro επιμέλειαν, θεραπείαν.” [Vide Chishull. Αρ-pend. ad Inscr. Sigeam.] “ Inde Μελεδήμων, ονος, “ ὁ, Curator, s. Qui exercet, in Epigr.” [“ Jacobs. Anth. 10, 135. Archias 11.” Schæf. Mss.] “ Sed di-“ citur ET Μελεδὼν AC Μελεδώνη pro μελέδη, S. με-“ λέδημα. Od. T. (517.) Κεῖμαι ἐνὶ λέκτρῳ, πυκιναὶ “ δέ μοι ἁμφ* ἀδινὸν κῆρ Ὀξεῖαι μελεδῶναι ὀδυρσμἔνην “ ἐρέθουσιν. Hesiod. "Εργ. (1, 66.) Καὶ πόθον ἀργα-“ λέον, καὶ γυιοκόνους [ —βόμονς] μελεδώνας. Paulo “ alio significatu Hippocr. Γυναικ. 1. Ἢν ἕλκεα ἐν “ τῇσι μήτρησι, καὶ δέεται πολλῆς μελεδώνης: pro “ ἐπιμελείας καὶ θεραπείας, Cura, Curatione : nec “ enim hic eo significatu accipit quo Poëtæ: ìi “ enim, inquit Gal., μελεδιύνας vocant τὰς λύπας, “ quasi τὰ μέλη ἐδούσας, i. e. κατεσθονσas : quo pacto “ et Latini Curas dictas volunt quaei urentes cor. “ Posterius Μελεδῶνες ap. Hes. legitur, expositum “ φροντίδες, Curæ. Eid. μελεδὼν est βασιλεύς, φρον-“ τιστὴς, επίτροποί, οἰκονόμος, προεστὼς, φύλαξ, Rex, “ Curator, Præfectus. Qua signif. dicitur ET Με-“ λεδωνεὺς, ET Μελεδωνὸς, teste Eod. Sic enim “ Idem, Μελεδωνεὺς, φύλαξ, et similia : et, Μελεδω-“ νοὶ, φροντισταί, ac similia. Horum posterius ap. “ Herod. (2, 65.) legitur” [masc. et] “ fem. genere, “ Μελεδωνοὶ ἀποδεδἔχαται τῆς τροφῆς, καὶ ἔρσενες καὶ “ θήλεαι, Curatrices, s. Procuratrices[et mox ibid. τᾔ μελεδωνῷ.] “ Alioqui ” [et plerumque] “ et “ masc. genere ponitur pro φρονπστὴς, έπίτροποι, ἐπι-“ μελητὴς, Curator, Procurator:” [ut ὁ μελεδωνὸς τῶν οικιών, Herod. 3,61163. 65. “ Μελεδὼν, Brunck. Lcctt. in Anal. p. 18. Ruhnk. Ep. Cr. 81. 300. Koen. ad Greg. Cor. 204. Ilgen. ad Hymn. 455. Jacobs. Anth. 6, 210. 7, 226. Wakef. S. Cr. 4, 247. Μελεδωνέσι, Wessel. Diss. Herod. 151. Μελεδώνη, Ruhnk. 11. cc. Theocr. 21,5. Valck. Diatr. 199. Koen. ad Greg. Cor. 204. Fischer. Anacr. 23. ad Weller. Gr. Gr. 1, 84. Huschk. Anal. 277. Jacobs. Anth. 7, 226. Μελεδωνὸς, Dionys. H. 1, 169. Wessel. ad Herod. 134. 226. 525.” Schæf. Mss. Ælian. V. H. 2, 14. Μελεδωνεὺς, Theocr. 24, 104.] “ Με-“ ληδὼν, Hesychio τηκεδὼν, φροντὶς, Cura : quæ su-“ pra μελεδών. Exp. etiam ῴδὴ, Cautus: quæ et “ μελῳδία. Idem plurale μεληδόνες exp. præterea “ ἐπιθυμίαι, Cupiditates.” [Bast. ad Greg. Cor. 559· “ Jacobs. Anth. 6, 210. 10, 299. 14, 70. Christod. Ecphr. 16. Paul. Sil. 42. Brunck. Lectt. in Anal. 18. Ruhnk. Ep.Cs. 174.” Schæf. Mss.]
ΜΕΛΕΤΗ, ἡ, Cura, Hesiod.Ἔργ. (1,378.) Πλείων μεν πλεόνων μελέτη, μείΖων δ’ ἐπιθήκη. At vero in soluta oratione hanc signif. minime servat, sed accipitur pro Meditatio, Exercitatio. Thuc. 2, (85.) Οὐκ ἀντιτιθέντες τὴν Ἀθηναίων ἐκ πολλοῦ εμπειρίαν τῆς σφετέρας δι’ ὀλίγού μελέτης. Huic autem δύὀλίγον μελέτη ορρ. alibi ἐκ πολλοῦ μελέτην, SC. 5, (6"9•) "Εργων ἐκ πολλοῦ μελέτη. Alibi (2, 39•) πόνων με-λέτη dicit, et μελέτην του ναυτικόν ποιέισθαι. Alicubi ap. Eund. redditur Praemeditatio. Plut. γύμνασμα et μελέτην copulavit. Quidam autem in Epigr. jocose somnum appellavit μοιριδίην μελέτην, q. d. Fatalem meditationem. Μελέτη alicubi redditur etiam Industria : Synes. Πολιτικῆς δὲ <f>povribos αμοιρώ καὶ φύ-σει καὶ μελέτη. Quinetiam ἐκ μελέτης in VV. LL. pro De industria. Plur. autem μελέται alicubi redditur etiam Instituta, [Thuc. 1, 85.]	|| Declamatio:
quod ea exercitatio sit et vehit præludium ad forensis orationis concertationem. Hinc Λιβανιού μελέται, itidem Ἰμερίου μελέται, unde excerpta quædam nuper ex officina mea prodierunt. [“ Jacobs. Anth. 6, 72. 7, 410. 8,352. 9,7. 11,389- 12,101. Huschk. Anal. 199. Ind. Xen. Mem. Lennep. ad Phal. 7. ad Charit. 253. Valck. Hipp. p. 187. Wyttenb. SelecL 339- 362. 365. Alciphr. 448. Declamatio, Villoison. Prolegg. ad Longi Pastor- p. xix. xxviii.” Schæf.
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Mas.] Μελετηρὸς, Exercitatus, Bud. [Xen. Κ. Ἀ. α I, 9, 3•] “ Ἀμελετηρὸς, Inexercitatus, VV. LL. Pro “ quo dicitur potius ἀμελέτητος.” [* Μελεπκος, Gl. Meditativus.]
Μελετάω, Curo, Curam gero, Hesiod. *Ἑργ. (1, 314.) μελετᾷς βίου. Et ἔργου μελετών, (2, 6l.) In soluta orat. Meditor, atque hoc verbum Meditor Latinos ab illo μελετῶ derivasse auctor est Servius, Exerceo. TllUC. 1. Μελετήσομεν καὶ ἡμεῖς ἐν πλείονι χρόνῳ τά ναυτικά. Sic etiam οι την ιππικήν μελετώντας, Xen. Interdum μελετώ sine adjectione, pro Me exerceo, cum ap. alios, tum Tbuc. unde μεμε-λετηκὼς ap. Xen. Qui se exercuit, Exercitatus, Ἑλλ.
6,	(4, 10.) Ἢν δὲ τὸ μὲν τῶν Θηβαίων ιππικόν μεμε-λετηκὸς, τοῖς δὲ \α^αιμονίοις κατ ἐκεῖνον τον -χρόνον πονηρότατον. Invenitur autem et cum infin., Plato Phæd. (12.) Τῷ ὄνπ ἄρα οἱ ὀρθῶς ψιλοσοψούντες ἀπο-θνήσκειν μελετῶσι: unde est illud Cic. in Somn. Scip. Tota enim philosophorum vita commentatio mortis est. Alicubi μελετᾷν cum hac constr. pro Studere, Operam dare ut etc. || Declamo, Plut. in Cic. B Ἐπεὶ δ’ ἐμελέτησε, τοὺς μὲν ἄλλους κ. τ. λ. In hac signif. habetur aliquoties Epigr. ut Εἰκὼν ἡ Σέξτου μελετᾷ, Σέξτος δὲ σιωπᾷ. || Μελετάομαι, Exerceor: unde μεμελετημέναι τέχναι e Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19•) affertur pro Artes, quarum peritia exercitatione comparata est. Exp. etiam, Artes, quibus animi exculti sunt. Item μεμελετημἔνον pro Cogitatum, Consideratum : sed hanc signif. Bud. affert duntaxat e Gaza ap. Cic. [“ Valck. ad Herod. 254. T. H. ad Lucian.
1,	189- Zeun. Ind. ad Xen. Κ. Π. Boiss. Philostr. 458. Jacobs. Anth. 6, 73. 7, 51. 9, 21. 439. 494. 10,239- H,344. 350. Declamo, \Vessel. Obss.
176.	Quo sensu Attici in fut. et aor. 1. utuntur medio, ad Lucian. 3, 569. Cum infin., Philostr. 262. Boiss. Μ. καὶ γυμνάΖεσθαι, Plut. 2, 126. Cor.: Opp. ὡς ἀληθῶς λέγειν, Dionys. Η. 5, 390.” Schæf. Mss.
* Μεμελετηκότως, Diligenter, Caute, Xen. Ἱππαρχ.
7,	14-	* “ Μεμελετημένως, idem, Plut. Pomp. 68.”
Wakef. Mss.] Μελέτημα, τὰ, q. d. Meditamentum, Exercitamentum, Xen. (Ἰππ. 11, 13.) Ἑν τοῖς πρὸς c πόλεμον μελετήμασι: [12, 15. Κ. Π. 8, 1, 15. “ Jacobs. Anth. 7, 410. 12, 102. Valck. Diatr. 26.” Schæf. Mss. * “ Μελέτησις, Bekk. Anecd. 438.” Boiss. Mss. * Μελετητὸς, Lucian. 2, 474.] Μελετη-τικὸς, Ad meditationem aptus, s. exercitationem ; Meditationis studiosus, Meditationi deditus. Exp. et Declamatorius. [“ Phryn. Ecl. 35.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. V. Τ.] Μελετητήριον, τὸ, Meditatorium, Tertull. Locus meditationis, exercitationis, exercitii, Plut. (Dem. 7«) Item Instrumentum, quo quis se exercet, Hes. Ἀμελέτητος, Inexercitatus. A Bud. exp. etiam, Immeditatus, Imperitus, Indoctus. [Plato Coii vi v. 172.] Ἀμελετήτως, Inexercitate, Absque exercitatione. [Schæf. Æsop. 100. Plato Conviv. 173.] Ἀμελετησία, q. d. Inexercitatio, E-xercitalionis carentia. [“ Plato Phædro 213, 11. Ed. Bas. 1.” Seager. Mss. * “ Ἀντιμελετάω, Atium. 1, 546.” Kall. Mss. * Διαμελετάω, Plato de LL. 8. p.
830.	Parmen. p. 126. Schol. Aristoph. Θ. 169·] Ἑκ-μελετάω, Meditor, Exerceo, Lucian. (2, 892.) Πολι- n τείαν τὴν άριστην έκμελετήσαιμι, Plato de exercente discipulum, in Hipp. Μβ^•Ἴναὅπ μάλιστα με ἐκμελε· τήσῃς. E Plut. autem affertur cum infin. (Galba 14.) Ἑκμεμελετήκει τον λόγον πρὸς τοὺς στραπώτας εἰπεῖν, pro Meditatus fuerat habere orationem ad milites. Ἐμμελετάω, Exerceo in (aliqua re.) Et pro Exerceo simpliciter, ut dicitur praeceptor exercere discipulum, Bud. e Piat. [Plut. Cimone 18. * Ἑμμελε-τητέον, Cura et exercitatio adhibenda est, Plut. 8,
107.] Ἑμμελέτημα, Id, in quo aliquis se exercet. [Anal. 3, 117· * Πμοεμμελετάο», Euseb. V. Constant.
)). 516. * Ἑπιμελετάω, unde * Ἑπιμελέτησις, Exercitatio, Cura, Schol. Aristoph. Θ. 169.]	“ Κατα-
“ μελετᾷν, Meditari, Exercere. E Piat, de LL. Ita “ Plut. (6, 20.) e Demosth. in Mid. Ἑγὼ δ’ ἐσκέφθαι “ μὲν οὐκ ἄν ἀρνηθείην, καταμεμελετηκέναι γε ὡς ἐνῆν “ μάλιστα ἐμοὶ, Meditatum esse.” [“ Themist. Or. 26.
ίι. 312.” Boiss. Mss.] Προμελετάω, Præmeditor. Xen. ἈΘ. 1,20. Aristoph. Θ. 1188. Έκκλ. 117·]
Προμελέτησις, Praemeditatio, [Cyrill. in Jo. p. 157. 835. * Ἑμπρομελετάω, Philo Jud. 612. * Συμμελε-τάω, Strato Epigr. 48.]
“ Μελετὼν affertur pro Exercitii domus : μελε-“ τητήριον, sed sine auctoritate.”
“ Μ ΕΛΕΟΣ, Hesychio μάταιος, άτυχης, Vanus, “ Inanis, Stultus : item Infortunatus, Infelix. Homi-“ iiis epith. ap. Poëtas. Hesiod. (Θ. 5ö'3.) Οὐκἐδίδου “ μελέοισι πυρὸς μένος άκαμάτοιο Θνητοῖς ἀνθρώποις. “ Neutr. μέλεον adverbialiter pro ματαίως, íncas-“ sum, Otiose et sine ullo effectu. II. K. (480.) οὐδέ “ τί σε χρὴ Ἑστέμεναι μέλεον συν τεύχεσιν : Π. (336.) “ ἔγχεσι μὲν γὰρἭμβροτον ἀλλήλων, μέλεον δ’ ἠκόν-“ τισαν ἅμφω. Verum et nomine μέλεον utitur pro “ Inane, Vanum, Nihil efiiciens, aut Non durans: “ Ut II. Φ. 473. μέλεον δέ οἱ εὖχος ἔδωκας, Νηπύτιε : “ ubi Schol. quoque exp. μάταιον. Porro ut ἠλὲ “ dicunt Poëtæ interdum pro ἠλεὲ, ita etiam μέλε “ pro μέλεε. Aristoph. (N. 33.) Ἀλλ’, ὦ μέλ’, ἐξή-“ λικας, Ο miser, s. Ο stulte.” [“ Timæi Lex. 177. et
n.	279. et n., Wolf. ad Hesiod. 112. ad Callim. 1,
168.	ad Herod. 567. Eur. Iph. T. 852. Here. F. 879· Wakef. 1059* Phil. 291. Barnes. Hei. 342. Markl. Suppi. 272. Iph. p. 249- Kuster. Ari-stoph. 126. Heyn. Hom. 6,96. 7, 195. 8, 204. 518. 678. Confi c. τάλας, Porson. Hec. p. 85. Ed. 2. Cum gen., Eur. Iph. A. 1277· Tro. 166. Wakef. Here. F. 114. Trach. 971. Ή μ., Eur. Or. 208. Ὧ μέλε, Valck. ad Amnion. 47. Thom. M. 265. Μέλε scribendum duabus svllabis, Porson. in Totip. 4, 497. et Ind. Rerum, Præf. ad Hec. p. ix. Brunck. Aristoph. 1,8.* Licet a μέλεος fem. sit μελέα, tamen vocativo ὦ μέλε compellantur tam feminæ quam viri:’ cf. 2, 54. 3, 122. Schol. Piat. 27. Porson. Hec. p. 85. Ed. 2.” Schæf. Mss. Herod. 7, 140. Soph. Œd. T. 479* Μέλεος μελέῳ ποδί. * Μελεοπαθὴς, * Μελεό-πονος, Æsch. S. c. Th. 965.] “ Μέλαιος, Hesychio “ άθλιος, μάταιος : qui et μέλεος.” “ Ἀμειλέοις Hes. “ affert pro ἀθλίοις: qua signif. et μελέοις dicitur.”
ΜΕΛΙ, ιτος, τὸ, Mei, 11. A. (249.) Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὑδή. Unde Cic. de Seu. Ex ejus lingua meile dulcior fiuebat oratio. II. Λ. (630.) μέλι χλωρόν, Plut. (6, 151.) e Simonide de apibus, Ξανθόν μέλι μηδόμεναι, Paus. Att. Οὕτε κηρόν οὕτε μέλι απ' αυτόν ποιήσεις, Plut. Artax. Πιεῖν μέλι καί γάλα συγκεκραμένον, Atheo. (47•) “Αρτος μετά μέλιτος, dc cibo Pythagoreorum, Xen. Ἑλλ. 5. Ἐν μέλιπ τεθείς καὶ κομισθεὶς οἴκαδε, ἔτυχε τής βασιλικής τιμής. Siquidem mellis, ut scribit Plin. 22, 24., natura talis est, ut putrescere corpora non sinat, jucundo sapore atque non aspero, alia quam salis natura. Solebant vero et incerari corpora defunctorum, ut in Κατακηρόω videre cs»t. De natura autem et usu mellis, vide Pliu. 22, 24. Diosc. 2, 101. ubi et agit περί μέλιτος εν Σαρδονίᾳ, De meile Sardoo : et περί μέλιτος Ποντικού, De meile Pontico: περί σακ-χάρυν μέλιτος, De meile saccharo, quod Arrian. in Periplo vocat μέλι τὸ καλάμινον. Est et μέλι ἄκα-nvov, Mei acapnon, άκάπνιστον Straboni: de quo Plin. 11, 16. et 23, 4.: item Colum., et veterinariae Scriptt. H Metaph. autem Alexis ap. Athei). (558.) Πικράν γε καὶ μεστήν γυναικείας χολής. Ή τῶν γὰρ ἀνδρῶν ἐστὶ πρὸς κείνην μέλι. [“ Jacobs. Anth. 6,62. 75- 9, 58. 461. 10, 240. 12, 126. ad Meleagr. p. 7. Anim. 309. Stanl. Eum. 107. ad Diod. S. 2, 394. ad Lucian. 2, 89. Villoison. ad Long. 37. Toup. Appeud. in Theocr. p. 35. Emendd. 1,326. Ber-nard. Reliq. 99. De Attico, Bcrgler. Alciphr. 329-De voce, Bolt. Sylva O. 53. Cadaveribus condiendis, Jacobs. Anth. 8, 247- ad Diod. S. 2, 77- Μ. πικρόν, Jacobs. Anth. 1, 35. hpvivov, 8, 37. μαινόμενον, 287· ad Diod. S. 1, 665. νέον, μαινόμενον, ποντικόν, Jacobs. ad Meleagr. p. 7· Villoison. ad Longum 57. καταλειβύμενον, Heyn. Hom. 7, 446.” Schæf. Mss. Polyæn. 4, 3, 32.]
[* Μελιτοειδὴς, Hippocr. 469. 878. v. not. Foës. 692. “ Corai. in Consp. Mus. Ox. p. 19.” Schæf. Mss. * “ Μελιτοποιέω, Eust. in Dionys. P. 937.” Wakef.
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Mss.] Μελιτοπώλης, Venditor mellis, Arisloph. [Ἱππ. 853. Athen. 287* * Μελιτόπωλις, * Μελιτοπωλέω, afferuntur ex J. Poli. 7· c. 30. * “ Μελιτοτροφέω, Psell. in Cant. Cantic. 4, 11. (p. 726.)” Boiss. Mss. * Μελι-τοτροψία, Idem p. 731.	* “ Μελιτόχροος, Schol. Ni-
cnndri Θ. 798.” Wakef. Mss.] Μελιτουργὸς, iu meo vet. Lex. Meliturgus, Mellarius: quorum utroque utitur Varro. [“ Etym. M. 539, 52. 577, 4. Boeckh. in Piat. Min. 87·” Schæf. Mss.] Μελιτουργεῖον, Locus, ubi mei fit. Ατ Μελιτουργία, Mellificatio, Opus mellarii, Mellificium, Aristot. Polit. [“ Schol. Pind.
*	Μελιτουργέω, (Gl. Mellifico,) Schol. A poli. Rh. 1, 880. * Μελιτουργικὸκ, Theod. 4, 308.” Wakef. Mss.]
Μελίβρομος, òt ἡ, Melleum et dulcem sonitum edens: αὐλὸς, Epigr. [Anal. 2, 97· “ Huhnk. Ep. Cs. 6l.” Schæf. Mss.] Μελιγηθὴς, SIVE Μελιγαθὴς, Meile gaudens, Melleus, Pind. ap. Athen. (41.) Με-λιγαθὲς ἀμβρόσιον ὅδωρ Τιλφώσσας καὶ καλλικρήνου. Μελίγηρυς, Melleam vocem edens, Suavisonus, Od. M. (187·) de sirenibus, Πρίν y ἡμέων μελίγηρυν ἀπὸ στομάτων ὄπ’ ἀκοΰσαι, Vocum dulcedinem, ut Cic. vertit, p. 67. mei Lex. Cic. Pind. Ό. II, (4.) μελι-γάρυες ὔμνοι, Hymni dulcisoni. Et Gaza ap. Cic. de Senect. μελίγηρυν Κέθηγον vocavit, quem Ennius Suadæ medullam : et de quo idem Enn. Additur orator Cornelius suaviloquente Ore Cethegus. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 82. ad Charit. 516. Jacobs. Anth. 6, 325. 9, 188.225. 288. Heind. ad Piat. Phædr.
323.	Boeckh. in Min. 143.” Schæf. Mss.] Μελίγλη-νος, Melleas pupillas habens, Dulcis aspectu, * ἡδυ-άφθαλμος, Hes. [* Μελιειδὴς, Colore similis melli, Hippocr. 529, 42. v. Foës. Œcon. 245.] Μελί-Ζωρον, τὰ, Melicratum, Aqua mulsa, Nicand. Ἀ. (205 .)Ἕν τε μελιΖώρου γλυκέος πόσιν, i. e. μελικρά-rou, Schol. Ατ ΜελίΖωρος, ὁ, ἡ, Meri mellis gustu præditus, Nicand. Θ. (663.) ῬίΖα δ’ ὑπαργήεσσα, μελίΖωρος δὲ πάσασθαι, Gustu mellito. Μελιηδὴς, Mellis dulcedine præditus, Dulcis instar mellis, Hom. Od. I. (94.) λωτοῦ μελιηδέα καρπόν : Idem ap. Athen. (405.) Καὶ Ὀδυσεὺε ὄπασεν μελιηδέα οίνον ερυθρόν. Hippocr. vero μελιηδέα οίνον vocavit non tantum Vinum, quod suave est, sed etiam Quod cum meile mistum est, quod et ipse μελί^ρονν nominat, Gal. Lex.: Anacr. ap. eund. Athen. (671.) τρυγά πίνει με* λιηδέα. Et metaph. Od. Λ. (99·) Νόστον δίΖηαι μελιηδέα, φαίδιμ’ Όδυσσεϋ. [“ Ruhnk. ad Η. in Cer. 372. ad Charit. 730. Heyn. Hom. 6, 107.” Schæf. Mss.] Dorice pro μελιηδὴς dicitur Μελιαδὴς, Alcæus ap. Athen. (38.)Ἅλλοτε μὲν μελιαδέος, άλλοτε δ’ όζντε-ρον. Μελίθρεπτος, Meile nutritus, Epigr. [Anal. 1,
166.	χελιδών. “ Jacobs. Anth. 6, 325. Exerc. 1,
137.	Wakef. S. Cr. 2, 145. Valck. Hipp. p. 172.” Schæf. Mss.] Μελίθρους, Melleum sonum edens, í. q. μελίγηρυς: κύκνος, Epigr. a dulci sono et quasi mellito cantu. [“ Jacobs. Anth. 6, 325. 9, 19. ad Charit. 516.” Schæf. Mss.] Μελίκηρα, ἡ, Favago purpurarum, Gaza ap. Aristot. (H. A. 5, 15.) Lentor cujusdam ceræ, quem purpuræ verno tempore congregatae mutuo attritu salivant. Vide ΚηριάΖω. Apud Athen. (88.) scribitur μελικήρα, paroxytonms. Hes. autem videtur μελίκηρα facere neutr. plur. [a
*	Μελίκηρον, Favus, quæ vox legitur ap. Plut. 10, 786. Theocr. 20, 27* * Μελικήριον, idem, Aqu.Exod. l6, 31. * Μελικήρατος, Gl. Apianus.] Ατ Μελικη-pia dicitur Sanies, quæ crassior et glutinosior, subalbida, mellique albo subsimilis, e malis ulceribus fertur, ubi nervi circa articulos læsi sunt, Ceis. 5, 26*. De qua tamen scriptura dubitatur. Nam Μελικηρὶς ap. Ciræcos Medicos id malum appellatur: sc. Apostema humorem melli similem membrana conclusura habens: melli inquam Hymettio similem, ut Gal. scribit, quique ea membrana secta non aliter quam mei e favis difiluit. Sed dicitur eod. etiam nemine aliud ulceris genus, quod proprie κηρίον appellatum est, ut habetur ap. Aët. 6, 68.: similiter et ap. Ceis. 5, 28. Neque enim dubium esse potest quin duæ illae meliceridis species, quas Celsus describit, sint species τοῦ κηρίου, non autem μέλικηρίδος prius de-scriptæ : quæ apostema est, quæque dissecta cavitatem unam habet, et intus uno loco atque spatio
humorem suum continet, eimique non multis foraminibus, ut κηρίον, sed uno ore effundit, posteaqiram ferro aut medicamento aperta fuerit. Est igitur τῆε με\ικηρίδο$ nomen æquivocum, proprie quidem et frequentius tumorem prius definitum significans, interdum vero ulceris illud genus, quod κηρίον peculiari vocabulo appellatur, quodque a proprie dicta meli-ceride differt non modo nolis prius explicatis, sed etiam quod κηρίον nonnisi pilosis locis, magisque ad cutem, μελικηρὶς vero pro more reliquorum abscessuum ; in omni musculo possit excitari. Hæc inter alia Gorr., cui ap. Ceis, perperam scribi videtur με-λικηρία et μελίκηρον. Sed tamen ap. Plin. quoque reperitur meliceria: ut 20, 21. de oxylapatho, Radice melicerias et lepras curant. At 21, 20. Peculiariter et contra meliceridas efiìcax : de meliloto, de quo Diosc. 3, 48. Θεραπεύει καί μελικηρίδας. || Μελικηρὶς, Species quædam Vitis, et herba, Hes. [GL Favus. “ Toup. in Schol. Theocr- 213. (5, 59·) * Μελικῆρες, Μελικηρίδες, Append. 35. * Μελικαρὶς, Jacobs. Anth. 7, 47.” Schæf. Mss. Μελικαρίδες, Mellitae squillæ, Philoxenus Athenæi 147·] Μελίκρατον, τὸ, Aqua meile mista, quam Lat. Aquam mulsam appellant; cujus miscendae ratio multiplex est: et modo cruda utuntur, modo cocta. Sic autem coquitur : primum multum aquæ melli indimus, Paul.
1.	1. in octo partes aquæ unam mellis miscet, deinde tantisper coquimus quoad spumare desinat. Spumam autem, cum primum emergit, tollere oportet. Ab hydromelite sola vetustate differt; est enim melicratum aqua mulsa subita et recens, h. e., e tempore parata: hydromeli autem, inveterata et recondita. Hæc inter alia Gorr. Plut. (9, 78.) Προσαγα-γοΰσα τῷ βωμῷ τῆς θεᾶς ἔσπεισεν ἐκ φιάλης μελίκρα-τον. Cf. Diosc. 5, 17• et Plin. 22, 24. ubi duo ejus genera tradit, unum subitae ac recentis, alterum inveteratae : quod postremum Diosc. ἀπόθετον μελίκρατον appellat, et ὐδρόμελι a nonnullis vocari scribit. II Apud Hom. autem μελΐκρατον esse κράμα μέλιτοε καὶ γάλακτος, Eust. tradit e vet. Gramm. Od. K. (519·) Ἀμφ* αὐτῷ δὲ χοὴν χεῖσθαι πᾶσιν νεκύεσσι, Πρώτα μελικρήτφ, μετέπειτα δὲ ἡδέϊ οἴνῳ, Τὸ τρίτον αν ὕδατι. Ubi Ionice dictum μελικρήτφ, a νομ. Μελί-κρητον. [Μελίκρατον, Gl. Mulsum. “ Schneid. Scriptt.
R.	R. 3, \. p. 373. Jacobs. Anth. 6, 51. Stanl.Eum. 107. Brtinck. Apoll. Rh. 165. (4, 712·) Bernard. Rei.
99.	ad Lucian. 1,467. Pierson. Veris. 214. Mœr. 254. et u. Κρατῆρσι μελίκρατου κεκραμένοιτ, Dionys. Η. 3, 1840. * Μελίκρατος, Stanl. \.c. Wakef. S. Cr. 4, 48. Jacobs. Anth. 11,151.” Schæf. Mss. Eur. Os. 1 15. με-λίκραταγάλακτοι, 9Ό£υμε\ίκρητον, Hippocr. 416,3.] Μελίλωτος, ὁ, SIVE Μελίλωτον, τὸ, Melilotus, Melilo-tum, q.d. Lotus melligenus: unde et apum causa seritur, teste Plin. Masc. gen. utitur Diosc. 3,48.: neutro Gal. de Fac. Simpl. ; utroque Plin. qui 21,9« Cunilaginem quæ Conyza, melissophyllon, quod Apiastrum : meliloton, quod Sertulam Campanam vocamus. Est enim in Campania Italiæ laudatissima, Græcis in Sunio. Coronas ex hac antiquitus factitatas, indicio est nomen Sertulæ. [Barker. ad Etym.
M.	953. Theophr. H. Pl. 7, 15, 3. C. Pl. 6, 14, 8. “ Jacobs. Anth. 9, 139·” Schæf. Mss.] Unde Με-λιλώτινοι στέφανοι, Coronae e meliloto. Vide Κύα-μος Αιγυπτιακόs. [“ Jacobs. 1. c. Porson. Hec. p. xl. Ed. 2.” Schæf. Mss. Athen. 73. * Διαμελίλωτον, Alex. Trall. 7· p· 128.] Μελίμηλον, τὰ, Genus mali dictum a mellea dulcedine : alio nomine γλυκύμηλὍν, ut tradit Diosc. 1, 162. malum musteum Varroni. Plin. 15, 14. Mustea a celeritate mitescendi: quae nunc Melimela dicuntur a sapore melleo. Μελίμηλον, inquit Gorr., Pomum dulce: sic dictum a melleo sapore. Sunt tamen qui non omne, quod dulce est, sed quod natum sit e malo inserta pyro sylvestri aut cotoneo: e qua miscella creari dicunt quæ proprie Athenienses μελίμηλα, h. e. Dulcia et mellita poma, nominarant. [Artemid. 1, 6. quo in 1. Schneidero leg. videtur * Μηλόμελι, quod vide. * Μελίπαις, Puer lepidissimus, Anal. 2, 379· Barker- Ep. Cr. ad Boiss. 234. “ ad Hesych.2, 567, 14.” Dahler. Mss.] Μελίπηκτον, τὸ, Placeuta e meile, Opus pistorium
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Mss.] Μελετηρὸς, Exercitatus, Bud. [Xen. Κ. Ἀ. α 1, 9, 3•] “ Ἀμελετηρὸς, Inexercitatus, VV. LL. Pro “ ijuo dicitur potius ἀμελέτητος.” [* Μελετικὸς, Gl. Meditativus.]
Μελετάω, Curo, Curam gero, Hesiod. Ἔργ. (1, 314.) μελετᾷς βίου. Et ἔργου μελετών, (2, 6l.) In soluta orat. Meditor, atque hoc verbum Meditor Latinos ab illo μελετῶ derivasse auctor est Servius, Exerceo. Tbuc. 1. Μελεπ/σομεν καὶ ημείς ἐν πλείονι χρόνῳ τά ναυτικά. Sic etiam οι την Ιππικήν μελετῶν-τες, Xen. Interdum μελετῶ sine adjectione, pro Me exerceo, cum ap. alios, tum Thuc. utide μεμε-λετηκὼς ap. Xen. Qui se exercuit, Exercitatus, Ἑλλ.
6,	(4, 10.) Ἢν δὲ τὸ μὲν των Θηβαίων ιππικόν μεμε-λετηκυ*, τοῖς δὲ Λακεδαιμόνιοι* κατ' εκείνον τον χμόνον πονηρότατον. Invenitur autem et cum infiu., Plato Phæd. (12.) Τῷ ὄντι ἄρα οἱ ὀρθῶς φιλοσοφοῦντες ἀπο-θνήσκειν μελετῶσι: unde est illud Cic. in Sonin. Scip. Tota enim philosophorum vita commentatio mortis est. Alicubi μελετᾷν cum hac constr. pro Studere, Operam dare ut etc. || Declamo, Plut. iu Cic. B Ἐπεὶ δ’ ἐμελέτησε, τοὺς μὲν ἄλλους κ. τ. λ. In hac signif. habetur aliquoties Epigr. ut Εἰκὼν ἡ Σέξτου μελετᾷ, Σέξτος δὲ σιωπᾷ. || Μελετάομαι, Exerceor: unde μεμελετημέναι τέχναι e Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19·') affertur pro Artes, quarum peritia exercitatione comparata est. Exp. etiam, Artes, quibus animi exculti sunt. Item μεμελετημἔνον pro Cogitatum, Consideratum : sed hanc signif. Bud. affert duntaxat e Gaza ap. Cic. [“ Valck. ad Herod. 254. T. H. ad Lucian.
1,	189. Zeun. Ind. ad Xen. Κ. Π. Boiss. Philostr. 458. Jacobs. Anth. 6, 73. 7,51. 9,21. 439- 494. 10, 239- 11, 344. 350. Declamo, Wessel. Obss. 176- Quo sensu Attici in fut. et aor. 1. utuntur medio, ad Lucian. 3, 569- Cum infin., Philostr. 262. Boiss. Μ. καὶ γυμνάΖεσθαι, Plut. 2, 126. Cor.: Opp. ὡς ἀληθῶς λέγειν, Dionys. Η. 5, 390.” Schæf. Mss.
* Μεμελετηκότως, Diligenter, Caute, Xen. Ἱππαρχ.
7,	14-	* “ Μεμελετημένως, idem, Plut. Pomp.68.”
Wakef. Mss.] Μελέτημα, rò, q. d. Meditamentum, Exercitamentum, Xen. (Ἰππ. 11, 13.) Ἐν τοῖς πρὸς c πόλεμον μελετήμασι: [12, 15. Κ. Π. 8, 1, 15. “ Jacobs. Anth. 7, 410. 12, 102. Valck. Diatr. 26.” Schæf. Mss. * “ Μελέτησις, Bekk. Anecd. 438.” Boiss. Mss. * Μελετητὸς, Lucian. 2, 474.] Μελετητικές, Ad meditationem aptus, s. exercitationem ; Meditationis studiosus, Meditationi deditus. Exp. et Declamatorius. [“ Phryn. Ecl. 35.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. V. Τ.] Μελετητηρίου, τὸ, Meditatorium, Tertull. Locus meditationis, exercitationis, exercitii, Plut. (Dem. 7·) Item Instrumentum, quo quis se exercet, Hes. Ἀμελέτητος, Inexercitatus. A Bud. exp. etiam, Immeditatus, Imperitus, Indoctus. [Plato Conviv. 172.] Ἀμελετήτως, Inexercitate, Absque exercitatione. [Schæf. Æsop. 100. Plato Conviv. 173.] Ἀμελετησία, q. d. Iuexercitatio, E-xercitalionis carentia. [“ Plato Phædro 213, 11. Ed. Bas. 1.” Seager. Mss. * “ Ἀντιμελετάω, Athan. 1,
546.” Kall. Mss. * Διαμελετάω, Plato de LL. 8. p. 830. Parmen. p. 126. Schol. Aristoph. Θ. 169.] Ἑκ-μελετάω, Meditor, Exerceo, Lucian. (2, 892.) Πολι- n τείαν την άρίστην εκμελετήσαιμι, Plato de exercente discipulum, in Hipp. Maj. Ἴνα ort μάλιστα με ἐκμελε-τήσῃς. E Plut. autem affertur cum infin. (Galba 14.) Ἑκμεμελετήκει τον λόγον πρὸς τοὺς στραπώτας εἰπεῖν, pro Meditatus fuerat habere orationem ad milites. Ἐμμελετάω, Exerceo in (aliqua re.) Et pro Exerceo simpliciter, ut dicitur præceptor exercere discipulum, Bud. e Flat. [Plut. Cimone 18. * Ἐμμελε-τητέον, Cura et exercitatio adhibenda est, Plut. 8, 107.] Ἑμμελέτημα, Id, in quo aliquis se exercet. [Anal. 3, 117· * Προεμμελετάω, Euseb. V. Constant.
p. 516- * Ἑπιμελετάιυ, unde * Ἑπιμελέτησις, Exercitatio, Cura, Schol. Aristoph. Θ. 169.]	“ Κατα-
“ μελετᾷν, Meditari, Exercere. E Piat, de LL. Ita “ Plut. (6, 20.) e Demosth. iu Mid. Ἑγὼ δ’ ἐσκέφθαι “ μὲν οὐκ ἄν ἀρνηθείην, καταμεμελετηκέναι γε ὡς ἐνῆν “ μάλιστα ἐμοὶ, Meditatum esse.” [“ Themist. Or. 26. p. 312.” Boiss. Mss.] Προμελετάω, Praemeditor. [Xen. Ἀ0. 1,20. Aristoph. Θ. 1188. Έκκλ. 117.]
Προμελέτησις, Præmeditatio, [Cyrill. in Jo. p. 157· 835. * Ἑμπρομελετάω, Philo Jud. 612. * Συμμελετάω, Strato Epigr. 48.]
“ Μελετών affertur pro Exercitii domus : μελε-“ τητηριον, sed sine auctoritate.”
“ Μ ΕΛΕΟΣ, Hesychio μάταιο*, ἀτυχὴς, Vanus, “ Inanis, Stultus : item Infortunatus, Infelix. Homi-“ uis epith. ap. Poëtas. Hesiod. (Θ. 56*3.) Οὐκἐδίδου “ μελέοισι πυρὸς μένος άκαμάτοιο Θνητοῖς άνθρωποιs. “ Neutr. μέλεον adverbialiter pro ματαίως, Incas-“ sum, Otiose et sine ullo effectu. II. K. (480.) οὐδέ “ τί σε χρὴ Ἑστέμεναι μέλεον σὺν τεύχεσιν : Π. (^336.) “ ἔγχεσι μὲν γὰρἭμβροτον ἀλλήλων, μέλεον δ’ ἠκόν-“ τισαν ἄμφω. Verum et nomine μέλεον utitur pro “ Inane, Vanum, Nihil etficiens, aut Non durans: “ Ut II. Φ. 473. μέλεον δέ οἱ εὖχος ἔδωκας, Νηπύτιε : “ ubi Schol. quoque exp. μάταιον. Porro ut ἠλὲ “ dicunt Poëtæ interdum pro ἠλεὲ, ita etiam μέλε “ pro μέλεε. Aristoph. (N. 33.) Ἀλλ’, ὦ μέλ’, ἐξή-“ λικας, Ο miser, s. Ο stulte.” [“ Timæi Lex. 177. et n. 279* et n., Wolf. ad Hesiod. 112. ad Caltim. 1, 168. ad Herod. 567. Eur. Iph. T. 852. Here. F. 879- Wakef. 1059· Phil. 291. Barnes. Hei. 342. Markl. Suppi. 272. Iph. p. 249. Kuster. Ari-stoph. 126. Heyn. Hom. 6,96. 7, 195. 8, 204. 518. 678. Conf. c. τάλας, Porson. Hec. p. 85. Ed. 2. Cum gen., Eur. Iph. A. 1277· Tro. 166. Wakef. Here. F. 114. Trach. 971. Ή μ., Eur. Or. 208. Ὢ μέλε, Valck. ad Amnion. 4/. Thom.M. 265. Μέλε scribendum duabus syllabis, Porson. in Toup. 4, 497. et Ind. Rerum, Præf. ad Hec. p. ix. Brunck. Aristoph. 1,8.* Licet a μέλεος fem. sit μελέα, tamen vocativo ὦ μελε compellantur tam feminæ quam viri cf. 2, 54. 3, 122. Schol. Piat. 27. Porson. Hec. p. 85. Ed. 2.” Schæf. Mss. Herod. 7, 140. Soph. Œd. T. 479* Μέλεος μελέῳ πόδι'. * Μελεοπαθὴς, * Μελεό-πονος, Æsch. S. c. Th. 966·] “ Μέλαιος, Hesychio “ άθλιος, μάταιος : qui et μέλεος.” “ Ἀμειλέοις Hes. “ affert pro άθλιοι*: qua signif. et μελέοις dicitur.”
ΜΕΛΙ, iros, rò, Mei, II. A. (249.) Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὑδή. Unde Cic. de Seu. Ex ejus lingua meile dulcior fluebat oratio. II. Λ. (630.) μέλι χλωρόν, Plut. (6, 151.) e Simonide de apibus, Ξανθὸν μέλι μηδόμεναι, Paus. Att. Οὔτε κηρόν οὔτε μέλι ἀπ’ αὐτοῦ ποιήσει*, Plut. Artax. Πιεῖν μέλικαιγάλα συγκεκραμένον, Athen. (47.)ἌΡΓος μετά μέλιτο*, de cibo Pythagoreorum, Xen. Ἑλλ. 5. Ἐν μέλιτι τεθεί* και κομισθει* οἴκαδε, ἔτυχε τη* βασιλική* τιμή*. Siquidem mellis, ut scribit Pliu. 22, 24., natura talis est, ut putrescere corpora non sinat, jucundo sapore atque non aspero, alia quam salis natura. Solebant vero et incerari corpora defunctorum, ut in Κατακηρόω videre est. De natura autem et usu mellis, vide Pliu. 22, 24. Diosc. 2, 101. ubi et agit περί μέλιτο* εν Σαρδονίᾳ, De meile Sardoo : et περί μέλιτο* Ποντικού, De meile Pontico : περί σακ-χάρου μέλιτο*, De meile saccharo, quod Arrian. in Periplo vocat μέλι το καλάμινου. Est et μέλι ἄκα-nvov, Mei acapnon, άκάπνιστον Straboni: de quo Pliu. 11, l6. et 23, 4.: item Colum., et veterinariae Scriptt. D Metaph. autem Alexis ap. Athen. (558.) Πικράν γε καὶ μεστήν γυναικεία* χολή*. Ἡ των γαρ ἀνδρῶν ἐστὶ πρὸς κείνην μέλι. [“ Jacobs. Anth. 6,62. 75- 9, 58. 461. 10, 240. 12, 126. ad Meleagr. p. 7. Anira. 309. Stanl. Eum. 107. ad Diod. S. 2, 394. ad Lucian. 2, 89. Villoison. ad Long. 37. Toup. Append. in Theocr. p. 35. Emendd. 1,326. Ber-nard. Reliq. 99. De Attico, Bergler. Alciphr. 329-De voce, Bolt. S)lva Cr. 53. Cadaveribus condiendis, Jacobs. Anth. 8, 247- ad Diod. S. 2, 77. Μ. πικρόν, Jacobs. Anth. 1, 35. bpvivov, 8, 37• μαινόμενον, 287· ad Diod. S. 1, 665. νέον, μαινόμενον, ποντικόν, Jacobs. ad Meleagr. p. 7. Villoison. ad Longum 57. καταλειβόμενου, Heyn. Hora. 7, 446.” Schæf. Mss. Polyæn. 4, 3, 32.]
[* Μελιτοειδὴς, Hippocr. 469. 878. v. not. Foës. 692. “ Corai. in Consp. Mus. Ox. p. 19.” Schæf. Mss. * “ Μελιτοποιέω, Eust. in Dionys. P. 937·” Wakef.
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Mss.] Μελιτοπώλης, Venditor mellis, Arisloph. [Ἱππ. A 853. Athen. 287· * Μελιτόπωλις, * Μελιτοπωλέω, afferuntur ex J. Poli. 7. c. 30. * “ Μελιτοτροφέω, Psell. in Cant. Cantic. 4, 11. (p. 726.)” Boiss. Mss. * Μελι-τοτροφία. Idem p. 731.	* “ Μελιτόχροος, Schol. Ni-
candri Θ. 798.” Wakef. Mss.] Μελιτουργὸς, in meo vet. Lex. Meliturgus, Mellarius: quorum utroque utitur Varro. [“ Etym. M. 539, 52. 577, 4. Boeckh. in Piat. Min. 87·” Schæf. Mss.] Μελιτονργεῖον, Locos, ubi mei fit. Ατ Μελιτονργία, Mellificatio, Opus mellarii, Mellificium, Aristot. Polit. [“ Schol. Pind.
*	Μελιτουργέω, (Gl. Mellifico,) Schol. A poli. Rh. 1, 880. * Μελιτουργικὸς, Theod. 4, 308.” Wakef. Mss.]
Μελίβρομος, ὁ, ἡ, Melleum et dulcem sonitum edens: αὐλὸς, Epigr. [Anal. 2, 97. “ Rubnk. Ep. Cr. 6l.” Schæf. Mss.] Μελιγηθὴς, SIVE Μελιγαθὴς, Meile gaudens, Melleus, Pind. ap. Athen. (41.) Με-λιγαθὲς ἀμβρόσιον ὅδωρ Τιλφώσσας καὶ καλλικρήνου. Μελίγηρυς, Melleam vocem edens, Suavisonus, Od.
M. (187·) de sirenibus, Πρίν y ἡμέων μελίγηρυν ἀπὸ στομάτων ὄπ’ άκονσαι, Vocum dulcedinem, ut Cic. B vertit, p. 67. mei Lex. Cic. Pind. Ό. 11, (4.) μελι-γάρυεε υμνοι, Hymni dulcisoni. Et Gaza ap. Cic. de Senect. μελίγηρυν Κέθηγον vocavit, quem Ennius Suatlæ medullam : et de quo idem Enn. Additur orator Cornelius suaviloquente Ore Cethegus.
[“ Ruhnk. Ep. Cr. 82. ad Charit. 516. Jacobs. Anth.
6, 325. 9, 188.225.288. Heind. ad Piat. Phædr. 323. Boeckh. in Min. 143.” Schæf. Mss.] Μελίγλη-νος, Melleas pupillas habens, Dulcis aspectu, *ἡδυ-όφθαλμος, Hes. [* Μελιειδὴς, Colore similis melli, Hippocc. 529, 42. v. Foës. Œcon. 245.] Μελί-Ζωρον, τὸ, Melicratum, Aqua mulsa, Nicand. Ἀ. (205.)*Ἑν τε μελιΖώρου γλυκέος πόσιν, i. e. μελικρά-τον, Schol. Ατ ΜελίΖωρος, ὁ, ἡ, Meri mellis gustu præditus, Nicand. Θ. (663.) ῬίΖα δ* ὑπαργήεσσα, μελίΖωρος δὲ πάσασθαι, Gustu mellito. Μελιηδὴς, Mellis dulcedine præditus, Dulcis instar mellis, Hom. Od. I. (94.) λωτοΰ μελιηδέα καρπόν : Idem ap. Athen.
(465.) Καὶ Ὀδυσεὺς ὄπασεν μελιηδέα οίνον ἐρυθρόν. Hippocr. vero μελιηδέα οίνον vocavit non tantum c Vinum, quod suave est, sed etiam Quod cum meile mistum est, quod et ipse μελίχρονν nominat, Gal. Lex.: Anacr. ap. eund. Athen. (671.) τρύγα πίνει μελιηδέα. Et metaph. Od. Λ.(99•) Νόστον δίΖηαι μελιηδέα, φαίδιμ”Οδυσσεῦ. [“ Ruhnk. ad Η. in Cer. 372. ad Charit. 730. Heyn. Hom. 6, 107.” Schæf. Mss.] Dorice pro μελιηδὴς DICITUR Μελιαδὴς, Alcæus ap. Athen. (38.)"Άλλοτε μὲν μελιαδέος, άλλοτε δ’ όζντε-ρον. Μελίθρεπτος, Meile nutritus, Epigr. [Anal. 1, 166. χελιδών. “ Jacobs. Anth. 6, 325. Exerc. 1,
137.	Wakef. S. Cr. 2, 145. Valck. Hipp. p. 172.” Schæf. Mss.] Μελίθρους, Melleum sonum edens, i. q. μελίγηρυς: κύκνος, Epigr. a dulci sono et quasi mellito cantu. [“ Jacobs. Anth. 6, 325. 9, 19. ad Charit. 516.” Schæf. Mss.] Μελίκηρα, ἡ, Favago purpurarum, Gaza ap. Aristot. (H. A. 5, 15.) Lentor cujusdam ceræ, quem purpurae veruo tempore congregatae mutuo attritu salivant. Vide ΚηριάΖω. Apud Athen. (88.) scribitur μελικήρα, paroxytomus. Hes. autem videtur μελίκηρα facere neutr. plur. [a d
*	Μελίκηρον, Favus, quæ vox legitur ap. Plut. 10, 786. Theocr. 20, 27· * Μελικήριον, idem, Aqu.Exod. l6, 31. * Μελικήρατοε, Gl. Apianus.] Ατ Μελικη-pia dicitur Sanies, quæ crassior et glutinosior, subalbida, mellique albo subsimilis, e malis ulceribus fertur, ubi nervi circa articulos læsi sunt, Ceis. 5, 26.
De qua tamen scriptura dubitatus. Nam Μελικηρὶς ap. Graecos Medicos id malum appellatur: sc. Apostema humorem melli similem membrana conclusum habens: melli inquam Hymettio similem, ut Gal. scribit, quique ea membrana secta non aliter quam mei e favis diffluit. Sed dicitur eod. etiam nomine aliud ulceris genus, quod proprie κηρίον appellatura est, ut habetur ap. Aët. 6, 68.: similiter et ap. Ceis.
5, 28. Neque enim dubium esse potest quin duæ illæ meliceridis species, quas Celsus describit, sint species τον κηρίου, non autem μέλικηρίδος prius descriptae : quæ apostema est, quæque dissecta cavitatem unam habet, et intus uno loco atque spatio
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humorem suum continet, eunique non multis foraminibus, ut κηρίον, sed uno ore effundit, posteaqitam ferro aut medicamento aperta fuerit. Est igitur τῆς μελικηρίδοί nomen æquivocum, proprie quidem et frequentius tumorem prius definitum significans, interdum vero ulceris illud genus, quod κηρίον peculiari vocabulo appellatur, quodque a proprie dicta meli-ceride differt non modo notis prius explicatis, sed etiam quod κηρίον nonnisi pilosis locis, magisque ad cutem, μελικηρὶς vero pro more reliquorum abscessuum ; in omni musculo possit excitari. Hæc inter alia Gorr., cui ap. Ceis, perperam scribi videtur με-λικηρία et μελίκηρον. Sed tamen ap. Plin. quoque reperitur meliceria: ut 20, 21. de oxylapatho, Radice melicerias et lepras curant. At 21, 20. Peculiariter et contra meliceridas efficax : de meliloto, de quo Diosc. 3, 48. Θεραπεύει καὶ με\ικηρίάα$. || Μελικηρὶς, Species quædam Vitis, et herba, Hes. [GL Favus. “ Toup. in Schol. Theocr. 213. (5, 59.) * Μελικῆρες, Μελικηρίδες, Append. 35. * Μελικαρὶς, Jacobs. Anth. 7, 47.” Schæf. Mss. Μελικαρίδες, Mellitae squillæ, Philoxenus Athenæi 147.] Μελίκρατον, τὸ, Aqua meile mista, quam Lat. Aquam mulsam appellant; cujus miscendae ratio multiplex est: et modo cruda utuntur, modo cocta. Sic autem coquitur : primum multum aquæ melli indimus, Paul. 1. 1. in octo partes aquæ unam mellis miscet, deinde tantisper coquimus quoad spumare desinat. Spumam autem, cum primum emergit, tollere oportet. Ab hydromelite sola vetustate differt; est enim melicratum aqua mulsa subita et recens, h. e., e tempore parata: hydromeli autem, inveterata et recondita. Hæc inter alia Gorr. Plut. (9, 78.) Προσαγα-γοῦσα τῷ βωμῷ τῆς θεᾶς ἔσπεισεν ἐκ φιάλης μελίκρα-τον. Cf. Diosc. 5, 17• et Plin. 22, 24. ubi duo ejue genera tradit, unum subitæ ac recentis, alterum inveteratae : quod postremum Diosc. ἀπόθετον μελίκρα-τον appellat, et ὑδρόμελt a nonnullis vocari scribit. II Apud Hom. autem μελίκρατον esse κράμα μέλιτος καὶ γάλακτος, Eust. tradit e vet. Gramm. Od. K. (519·) Ἀμφ* αὐτῷ δὲ χοὴν χεῖσθαι πᾶσιν νεκνεσσι. Πρώτα μελικρήτφ, μετέπειτα δὲ ἡδέϊ οἴνῳ, Τὸ τρίτον αὖ ὕδατι. Ubi Ionice dictum μελικρήτφ, a ΝΟΜ. Μελί-κρητον. [Μελίκρατον, Gl. Mulsum. “ Schneid. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 373. Jacobs. Anth. 6, 51. Stanl. Eum. 107. Brunck. Apoll. Rh. 165. (4, 712«) Bernard. Rei. 99. ad Lucian. 1,467. Pierson. Veris. 214. Mœr. 254. et ti. Kρατήρσι μελίκρατον κεκραμένοα, Dionys. Η. 3, 1840. * Μελίκρατος, Stanl. \.c. Wakef. S. Cr. 4, 48. Jacobs. Anth. 11, 151.” Schæf. Mss. Eur. Or. 1 15. με-λίκρατα γάλακτος. * Όξυμελίκρητον, Hippocr. 416,3.] Μελίλωτος, ὁ, STVE Μελίλωτον, τὸ, Melilotus, Melilo-tum, q.d. Lotus melligenus: unde et apum causa seritur, teste Plin. Masc. gen. utitur Diosc.3,48.: neutro Gal. de Fac. Simpl. ; utroque Plin. qui 21,9* Cunilaginem quæ Conyza, melissophvllon, quod Apiastrum : meliloton, quod Sertulam Campanam vocamus. Est enim in Campania Italiæ laudatissima, Græcis in Sunio. Coronas ex hac antiquitus factitatas, indicio est nomen Sertulæ. [Barker. ad Etym. M. 953. Theophr. H. Pl. 7, 15, 3. C. FI. 6, 14, 8. “ Jacobs. Anth. 9, 139·” Schæf. Mss.] Unde Με-λιλώπνοι στέφανοι, Coronae e meliloto. Vide Κύα-μος Αἰγυπτιακός. [“ Jacobs. 1. c. Porson. Hec. p. xl. Ed. 2.” Schæf. Mss. Athen. 73. * Διαμελίλωτον, Alex. Trall. 7· P· 128.] Μελίμηλον, τὰ, Genus mali dictum a mellea dulcedine : alio nomine γλυκύμηλον, ut tradit Diosc. \t 162. malum musteum Varroni. Plin. 15, 14. Mustea a celeritate mitescendi: quæ nunc Melimela dicuntur a sapore melleo. Μελίμηλον, inquit Gorr., Pomum dulce: sic dictum a melleo sapore. Sunt tamen qui non omne, quod dulce est, sed quod natum sit e malo inserta pyro sylvestri aut cotoneo: e qua miscella creari dicunt quæ proprie Athenienses μελίμηλα, h. e. Dulcia et mellita poma, nominaraut. [Artemid. 1, 6. quo in 1. Schneidero leg. videtur * Μηλόμελι, quod vide. * Μελίπαις, Puer lepidissimus, Anal. 2, 379· Barker- Ep. Cr. ad. Boiss. 234. “ ad Hesych.2, 567, 14.”Dahler. Mss.] Μελίπηκτον, τὸ, Placenta e meile, Opus pistorium
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[Τ. II. ρρ. 865—866.]
Mss.] Μελετηρὸς, Exercitatus, Bud. [Xen. Κ. Ἀ. 1, 9, 3.] “ Ἀμελετηρὸς, Inexercitatus, VV. LL. Pro “ Ijuo dicitur potius ἀμελέτητος.” [• Μελεπκος, Gl. Meditativus.]
Μελετάω, Curo, Curam gero, Hesiod. "Εργ. (1, 314.) μελετᾷς βίου. Et ἔργου μελετών, (2, 6l.) In soluta orat. Meditor, atque hoc verbum Meditor Latinos ab illo μελετῶ derivasse auctor est Servius, Exerceo. ThliC. 1. Μελετήσομεν καὶ ἡμεῖς ἐν πλείονι χρόνῳ τά ναυτικά. Sic etiam οἱ την 'ιππικήν μελετών-τες, Xen. Interdum μελετῶ sine adjectione, pro Me exerceo, cum ap. alios, tum Thuc. unde μεμε-λετηκὼς ap. Xen. Qui se exercuit, Exercitatus, Ἑλλ.
6,	(4, 10.) THv δὲ τὸ μὲν των Θηβαίων ιππικόν μεμε-λετηκὸς, τοῖς δὲ Λακεδαιμονίου κατ’ εκείνον τον ‘χρόνον πονηρότατον. Invenitur autem et cum infiti., Plato Phæd.(12.) Τῷ ὄντι ἄρα οἱ ὀρθῶς φιλοσοφοϋντες ἀπο-θνήσκειν μελετῶσι: unde est illud Cic. in Somn. Scip. Tota enim philosophorum vita commentatio mortis est. Alicubi μελετᾷν cum hac constr. pro Studere, Operam dare ut etc. || Declamo, Plut. in Cic. Ἐπεὶ δ’ ἐμελέτησε, τοὺς μὲν ἄλλους κ. τ. λ. Iu hac signif. habetur aliquoties Epigr. ut Εἰκὼν ἡ Σέξτου μελετᾷ, Σέξτος δὲ σιωπᾷ. || Μελετάομαι, Exerceor: unde μεμελετημέναι τέχναι e Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19·') affertur pro Artes, quarum peritia exercitatione comparata est. Exp. etiam, Artes, quibus animi exculti sunt. Item μεμελετημἔνον pro Cogitatum, Consideratum : sed hanc signif. Bud. affert duntaxat e Gaza ap. Cic. [“ Valck. ad Herod. 254. T. H. ad Lucian. 1, 189- Zeun. Ind. ad Xen. Κ. Π. Boiss. Philostr.
458.	Jacobs. Anth. 6, 73· 7,51. 9,21. 439. 494. 10, 239· 11, 344. 350. Declamo, Wessel. Obss. 176. Quo sensu Attici in fut. et aor. 1. utuntur medio, ad Lucian. 3, 569- Cum infin., Philostr. 262. Boiss. Μ. καὶ γυμνάΖεσθαι, Plut. 2, 126. Cor.: Opp. ὡς ἀληθῶς λέγειν, Dionys. Η. 5, 390·” Schæf. Mss. * Μεμελετηκότως, Diligenter, Caute, Xen. Ἱππαρχ.
7,	14-	* “ Μεμελετημένως, idem, Plut. Pomp. 68.”
Wakef. Mss.] Μελέτημα, τὸ, q. d. Meditamentum, Exercitamentum, Xen. (Ἰππ. 11, 13.) Ἑν τοῖς πρὸς πόλεμον μελετἡμασι: [12, 15. Κ. Π. 8, 1, 15. “ Jacobs. Anth. 7, 410. 12, 102. Valck. Diatr. 26.” Schæf. Mss. * “ Μελέτησις, Bekk. Anecd. 438.” Boiss. Mss. * Μελετητὸς, Lucian. 2, 474.] Μελετητικός, Ad meditationem aptus, s. exercitationem ; Meditationis studiosus, Meditationi deditus. Exp. et Declamatorius. [“ Phryn. Ecl. 35.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. V. Τ.] Μελετητήριον, τὸ, Meditatorium, Tertull. Locus meditationis, exercitationis, exercitii, Plut. (Dem. 7·) Item Instrumentum, quo quis se exercet, Hes. Ἀμελέτητος, Inexercitatus. A Bud. exp. etiam, Immeditatus, Imperitus, Indoctus. [Plato Conviv. 172.] Ἀμελετήτως, Inexercitate, Absque exercitatione. [Schæf. Æsop. 100. Plato Conviv. 173.] Άμελετησία, q. (1. Inexercita!io, E-xercitalionis carentia. [“ Plato Phaedro 213, 11. Ed. Bas. 1.” Seager. Mss. * “ Ἀντιμελετάω, Athan. 1, 546.” Kall. Mss. * Διαμελετάω, Plato de LL. 8. p. 830. Parmen. p. 126. Schol. Aristoph. Θ. 169·] Ἑκ-μελετάω, Meditor, Exerceo, Lucian. (2, 892.) Πολιτείαν τὴν ἀρίστην έκμελετήσαιμι, Plato de exercente discipulum, in Hipp. Maj.*Iva^i μάλιστα με ἐκμελε-τἡσῃς. E Plut. autem affertur cum infin. (Galba 14.) Ἑκμεμελετήκει τον λόγον πρὸς τοὺς στραπώτας εἰπεῖν, pro Meditatus fuerat habere orationem ad milites. Έμμελετάω, Exerceo in (aliqua re.) Et pro Exerceo simpliciter, ut dicitur praeceptor exercere discipulum, Bud. e Piat. [Plut. Cimone 18. *Ἑμμελε-τητέον, Cura et exercitatio adhibenda est, Plut. 8, 107.] Ἑμμελέτημα, Id, in quo aliquis se exercet. [Anal. 3, 117- * Προεμμελετάω, Euseb. V. Constant, j). 516- * Έπιμελετάω, unde * Ἑπιμελέτησις, Exercitatio, Cura, Schol. Aristoph. Θ. 169·]	“ Κατα-
“ μελετᾷν, Meditari, Exercere. E Piat, de LL. Ita “ Plut. (6, 20.) e Demosth. iu Mid. Ἑγὼ δ’ ἐσκέφθαι
“ μὲν οὐκ ἄν ἀρνηθείην, καταμεμελετηκέναι γε ὠς ἐνῆν
“ μάλιστα ἐμοὶ, Meditatum esse.” [“ Themist. Or. 26. p. 312.” Boiss. Mss.] Προμελετάω, Præmeditor. [Xen. ἈΘ. 1,20. Aristoph. Θ. 1188. Ἑκκλ. 117·]
A Προμελέτησις, Praemeditatio, [Cyrill. in Jo. p. 157. 835. * Έμπρομελετάω, Philo Jud. 612. * Συμμελε-τάω, Strato Epigr. 48.]
“ Μελετών affertur pro Exercitii domus : μελε-“ τητήριον, sed sine auctoritate.”
“ ΜΕΛΕΟΣ, Hesychio μάταιο*, άτυχης, Vanus, “ Inanis, Stultus : item Infortunatus, Infelix. Homi-“ nis epith. ap. Poëtas. Hesiod. (Θ. 503.) Οὐκἐδίδου “ μελέοισι πυρὸς μένος άκαμάτοιο Θνητοίς άνθρωποιι. “ Neutr. μέλεον adverbialiter pro ματαίως, Incas-“ sum, Otiose et sine ullo effectu. II. K. (480.) ουδέ “ τί σε χρὴ Ἑστέμεναι μέλεον συν τεύχεσιν : Π. (336.) “ ἔγχεσι μὲν γὰρ*Ἥμβροτον άλληλων, μέλεον δ’ ἠκόν-“ πσαν ἄμφω. Verum et nomine μέλεον utitur pro “ Inane, Vanum, Nihil efficiens, aut Non durans: “ ut 11. Φ. 473. μέλεον δέ οἱ εὖχος ἔδωκας, Νηπύτιε : “ ubi Schol. quoque exp. μάταιον. Porro ut ἠλὲ “ dicunt Poëtæ interdum pro ἠλεὲ, ita etiam μέλε “ pro μέλεε. Aristoph. (N. 33.) Ἀλλ’, ὦ μέλ’, ἐξή-Β “ λικας, Ο miser, s. Ο stulte.” [“ Timæi Lex. 177. et n. 279. et n., Wolf. ad Hesiod. 112. ad Callim. 1, 168. ad Herod. 567. Eur. Iph. T. 852. Here. F. 879- Wakefi 1059- Phil. 091. Barnes. Hei. 342. Markl. Suppi. 272. Iph. p. 249. Kuster. Ari-stoph. 126. Heyn. Hom. 6,96. 7, 195. 8, 204. 518. 678. Conf. c. τάλας, Porson. Hec. p. 85. Ed. 2. Cum gen., Eur. Iph. A. 1277· Tro. 166. Wakef. Here. F. 114. Trach. 971. Ἥ μ., Eur. Or. 208. Ὢ μέλε, Valck. ad Amnion. 47. Thom.M. 265. Μέλε scribendum duabus syllabis, Porson. in Toup. 4, 497. ct Ind. Rerum, Præf. ad Hec. p. ix. Brunck. Aristoph. 1, 8. * Licet a μέλεος fem. sit μελέα, tamen vocativo ὦ μελε compellantur tam feminæ quam viri cf. 2, 54. 3, 122. Schol. Piat. 27· Porson. Hec. p. 85. Ed. 2.” Schæf. Mss. Herod. 7, 140. Soph. Œd. T. 479. Μέλεος μελέῳ ποδί. * Μελεοπαθὴς, * Μελεό-πονος, Æsch. S. c. Th. 968·] “ Μέλαιος, Hesychio “ ἄθλιος, μάταιος : qui et μέλεος.” “ Ἀμειλέοις Hes. “ affert pro άθλιοί!: qua signif. et μελέοις dicitur.” c	·----
ΜΕΛΙ, ITOS, tò, Mei, II. A. (249.) Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλνκίων ῥέεν αὑδή. Unde Cic. de Sen. Ex ejus lingua meile dulcior fiuebat oratio. II. Λ. (630.) μέλι χλωρόν, Plut. (6, 151.) e Simonide de apibus, Ξάνθον μέλι μηδόμεναι, Paus. Att. Οὕτε κηρόν ούτε μέλι ἀπ’ αὐτοῦ ποιήσεις, Plut. Artax. Πιεῖν μέλι καί γάλα συγκεκραμένον, Athen. (47.)"Apros μετά μέλιτος, de cibo Pythagoreorum, Xen. Ἑλλ. 5. Ἐν μέλιτι τεθείs καὶ κομισθεὶς οἴκαδε, ἔτυχε τῆς βασιλικής τιμῆς. Siquidem mellis, ut scribit Pliu. 22, 24., natura talis est, ut putrescere corpora non sinat, jucundo sapore atque non aspero, alia quam salis natura. Solebant vero et incerari corpora defunctorum, ut iu Κατακηρόω videre est. De natura autem et usu mellis, vide Pliu. 22, 24. Diosc. 2, 101. ubi et agit περί μέλιτος ἐν Σαρδονίᾳ, De meile Sardoo : et περί μέλιτοs Πονπκοῦ, De meile Pontico : περί σακ-χάρου μέλιτος, De meile saccharo, quod Arrian. in Periplo vocat μέλι τὸ καλάμινον. Est et μέλι ἄκα-ρ πνον, Mei acapnon, άκάπνιστον Straboni: de quo Pliu. 11, 16. et 23, 4.: item Colum., et veterinariae Scriptt. II Metaph. autem Alexis ap. Alheu. (558.) Πικράν γε καὶ μεστήν γυναικείας χολῆς. Ή των γαρ άνδρών ἐστὶ πρὸς κείνην μέλι. [“ Jacobs. Anth. 6,62. 75. 9, 58. 461. 10, 240. 12, 126. ad Meleagi·. p. 7. Anira. 309- Stanl. Eum. 107. ad Diod. S. 2, 394. ad Lucian. 2, 89. Villoison. ad Long. 37. Toup. Appeud. in Theocr. p. 35. Emendd. 1,326. Ber-nard. Reliq. 99. De Attico, Bergler. Alciphr. 329-De voce, Bolt. S)lva Cr. 53. Cadaveribus condiendis, Jacobs. Anth. 8, 247. ad Diod. S. 2, 77. Μ. πικρόν, Jacobs. Anth. 1, 35. δρυίνον, 8, 37• μαινόμενον, 287· ad Diod. S. 1, 665. νέον, μαινόμενον, ποντικόν, Jacobs. ad Meleagr. p. 7. Villoison. ad Longum 57. καταλειβόμενου, Heyn. Hom. 7, 446.” Schæf. Mss. Potyæn. 4, 3, 32.]
[* Μελιτοειδὴς, Hippocr. 469. 878. v. not. Foës. 692. “ Corai. in Consp. Mus. Ox. p. i9·” Schæf. Mss. * “ Μελιτοποιέω, Eust. in Dionys. P. 957·” Wakef.
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Mss.] Μελιτοπώλης, Venditor mellis, Arisloph. [Ἱππ. A humorem suum continet, eimique non multis fora*
853. Athen. 287· * Μελιτόπωλις, * Μελιτοπωλέω, afferuntur ex J. Poli. 7. c. 30. * “ Μελιτοτροφέω, Psell. in Cant. Cantic. 4, 11. (p. 726.)” Boiss. Mss. * Μελι-τοτροψία, Idem p. 731.	* “ Μελιτόχροος, Schol. Ni-
candri Θ. 798.” Wakef. Mss.] Μελιτουργὸς, iu meo vet. Lex. Meliturgus, Mellarius: quorum utroque utitur Varro. [“ Etym. M. 539, 52. 577, 4. Boeckh. in Piat. Min. 87·'’ Schæf. Mss.] Μελιτουργεῖον, Locas, ubi mei fit. Ατ Μελιτουργία, Mellificatio, Opus mellarii, Mellificium, Aristot. Polit. [“ Schol. Pind. * Μελιτουργέω, (Gl. Mellifico,) Schol. Apoll. Rh. 1, 880. * Μελιτουργικὸς, Theod. 4, 368.” Wakef. Mss.] Μελίβρομος, ὁ, ἡ, Melleum et dulcem sonitum edens: αὐλὸς, Epigr. [Anal. 2, 97. “ Ruhnk. Ep. Cr. 6l.” Schæf. Mss.] Μελιγηθὴς, SIVE Μελιγαθὴς, Meile gaudens, Melleus, Pind. ap. Athen. (41.) Με-λιγαθὲς ἁμβρόσιον ὅδωρ Τιλφώσσας καὶ καλλικρηνου. Μελίγηρυς, Melleam vocem edens, Suavisonus, Od. M. (187·) de sirenibus, Πρίν γ’ ἡμέων μελίγηρυν ἀπὸ
minibus, ut κηρίον, sed uno ore effundit, posteaquam ferro aut medicamento aperta fuerit. Est igitur τῆε μελικηρί5ο$ nomen æquivocum, proprie quidem et frequentius tumorem prius definitum significans, interdum vero ulceris illud genus, quod κηρίον peculiari vocabulo appellatur, quodque a proprie dicta meli-ceride differt non modo notis prius explicatis, sed etiam quod κηρίον nonnisi pilosis locis, magisque ad cutem, μελικηρὶς vero pro more reliquorum abscessuum ; in omni musculo possit excitari. Hæc inter alia Gorr·, cui ap. Ceis, perperam scribi videtur με-λικηρία et μελίκηρον. Sed tamen ap. Plin. quoque reperitur meliceria: ut 20, 21. de oxylapatho, Radice melicerias et lepras curant. At 21, 20. Peculiariter et contra meliceridas etficax : de meliloto, de quo Diosc. 3, 48. Θεραπεύει και μελικηρίύ™. || Μελικηρὶς, Species quædam Vitis, et herba, Hes. [Gl. Favus. “ Toup. in Schol. Theocr. 213. (5,159·) * Μελικῆρες, Μελικηρίδες, Append. 35. * Μελικαρὶς,
στομάτων ὄπ’ άκοϋσαι, Vocum dulcedinem, ut Cic. B Jacobs. Anth. 7, 47·” Schæf. Mss. Μελικαρίδες, Mel-
vertit, p. 67. mei Lex. Cic. Pind. Ό. 11, (4.) μελι-γάρυες υμνοι, Hymni dulcisoni. Et Gaza ap. Cic. de Senect. μελίγηρυν Κέθηγον vocavit, quem Ennius Suadae medullam : et de quo idem Enn. Additur orator Cornelius suaviloquente Ore Cethegus. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 82. ad Charit. 516. Jacobs. Anth. 6, 325.9, 188.225. 288. Heind. ad Piat. Phædr. 323. Boeckh. in Min. 143.” Schæf. Mss.] Μελίγλη-νος, Melleas pupillas habens, Dulcis aspectu, * ἡδυ-άφθαλμος, Hes. [* Μελιειδὴς, Colore similis melli, Hippocr. 529, 42. v. Foës. Œcon. 245.] Μελί-Ζωρον, τὰ, Melicratum, Aqua mulsa, Nicand. Ἀ. (205.)Ἕν τε μελιΖώρου γλυκέος πόσιν, i. e. μελικρά-tou, Schol. Ατ ΜελίΖωρος, ὁ, ἡ, Meri mellis gustu praeditus, Nicand. Θ. (663.) ῬίΖα δ’ ὑπαργήεσσα, μελίΖωρος δὲ πάσασθαι, Gustu mellito. Μελιηδὴς, Mellis dulcedine præditus, Dulcis instar mellis, Hom. Od. I. (94.) λωτοΰ μελιηδέα καρπόν : Idem ap. Athen. (465.) Καὶ Ὀδυσεὺς ὄπασεν μελιηδέα οίνον ερυθρόν. Hippocr. vero μελιηδέα οίνον vocavit non tantum < Vinum, quod suave est, sed etiam Quod cum meile mistum est, quod et ipse μελίχρονν nominat, Gal. Lex.: Anacr. ap. eund. Athen. (671.) τρύγα πίνει με• λιηδέα. Et metaph. Od. Λ. (99•) Νόστον δίΖηαι μελιηδέα, φαίδιμ”Οδυσσεῦ. [“ Ruhnk. ad Η. in Cer. 372. ad Charit. 730. Heyn. Hom. 6, 107.” Schæf. Mss.] Dorice pro μελιηδὴς DICITUR Μελιαδὴς, Alcæus ap. Athen. (38.)Ἅλλοτε μὲν μελιαδέος, άλλοτε δ’ όξντε-ρον. Μελίθρεπτος, Meile nutritus, Epigr. [Anal. 1,
166.	χελιδών. “ Jacobs. Anth. 6, 325. Exerc. 1, 137. Wakef. S. Cr. 2, 145. Valck. Hipp. p. 172.” Schæf. Mss.] Μελίθρους, Melleum sonum edens, i. q. μελίγηρυς: kvkvos, Epigr. a dulci sono et quasi mellito cantu. [“ Jacobs. Anth. 6, 325. 9, 19. ad Charit. 516.” Schæf. Mss.] Μελίκηρα, ἡ, Favago purpurarum, Gaza ap. Aristot. (H. A. 5, 15.) Len-tof cujusdam ceræ, quem purpuræ veruo tempore congregatae mutuo attritu salivant. Vide ΚηριάΖω. Apud Athen. (88.) scribitur μελικήρα, paroxytomus. Hes. autem videtur μελίκηρα facere neutr. plus, [a * Μελίκηρον, Favus, quæ vox legitur ap. Plut. 10, 786. Theocr. 20, 27* * Μελικήριον, idem, Aqu.Exod. 16, 31. * Μελικήρατος, Gl. Apianus.] Ατ Μελικη-pta dicitur Sanies, quæ crassior et glutinosior, subalbida, mellique albo subsimilis, e malis ulceribus fer-tnr, ubi nervi circa articulos læsi sunt, Ceis. 5, 26. De qua tamen scriptura dubitatur. Nam Μελικηρὶς ap. Oræcos Medicos id malum appellatur: sc. Apostema humorem melli similem membrana conclusura habens: melli inquam Hymettio similem, ut Gal. scribit, quique ea membrana secta non aliter quam mei e favis diffluit. Sed dicitur eod. etiam nomine aliud ulceris genus, quod proprie κηρίον appellatum est, ut habetur ap. Aët. 6, 68.: similiter et ap. Ceis. 5, 28. Neque enim dubium esse potest quin duae illae ineliceridis species, quas Celsus describit, sint species τοῦ κηρίου, non autem μελικηρίδος prius descripta: : quæ apostema est, quæque dissecta cavitatem unam habet, et intus uno loco atque spatio
litæ squillæ, Philoxenus Athenæi 147·] Μελίκρατον, rò, Aqua meile mista, quam Lat. Aquam mulsam appellant; cujus miscendae ratio multiplex est: et modo cruda utuntur, modo cocta. Sic autem coquitur : primum multum aquæ melli indimus, Paul.
1.	1. in octo partes aquæ unam mellis miscet, deinde tantisper coquimus quoad spumare desinat. Spumam autem, cum primum emergit, tollere oportet. Ab hydromelite sola vetustate differt; est enim melicratum aqua mulsa subita et recens, h. e., e tempore parata: hydromeli autem, inveterata et recondita. Hæc inter alia Gorr. Plut. (9, 78.) Προσαγα-γοΰσα τῷ βωμῷ τῆς θεᾶς ἔσπεισεν ἑκ φιάλης μελίκρατον. Cf. Diosc. 5, 17. et Plin. 22, 24. ubi duo ejus genera tradit, unum subitæ ac recentis, alterum inveteratae : quod postremum Diosc. ἀπόθετον μελίκρατον appellat, et ὑδρόμελι a nonnullis vocari scribit. ǁ Apud Hom. autem μελίκρατον esse κράμα μέλιτοι καὶ γάλακτος, Eust. tradit e vet. Gramm. Od. K. (519.) Ἀμφ’ αὐτῷ δὲ χοὴν χεῖσθαι πᾶσιν νεκύεσσι, Πρῶτα μελικρήτφ, μετέπειτα δὲ ἡδέϊ οἴνῳ, Τὸ τρίτον αυ ὕδαπ. Ubi Ionice dictum μελικρήτῳ, a ΝΟΜ. Μελί-κρητον. [Μελίκρατον, Gl. Mulsum. “ Schneid. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 373. Jacobs. Anth. 6, 51. Stanl.Eum. 107. Brunck. Apoll. Rh. 165. (4, 712«) Bernard. Rei. 99. ad Lucian. 1,467. Pierson. Veris. 214. Mœr. 254. et U. Κρατῆρσι μελίκρατον κεκραμένοΐΐ, Dionys. Η. 3, 1840. * Μελίκρατος, Stanl. l.c. Wakef. S. Cr. 4, 48. Jacobs. Anth. 11, 151.” Schæf. Mss. Eur. Or. 115. με-λίκραταγάλακτος. *Όξυμελίκρητον, Hippocr. 416,3.] Μελίλωτος, ὁ, STVE Μελίλωτον, τὸ, Melilotus, Melilo-tiira, η. (i. Lotus melligenus: unde et apum causa seritur, teste Plin. Masc. gen. utitur Diosc.3,48.: neutro Gal. de Fac. Simpl. ; utroque Plin. qui 21,9. Cunilaginem quæ Conyza, melissophylloii, quod Apiastrum : meliloton, quod Sertulam Campanam vocamus. Est enim in Campania Italiæ laudatissima, Græcis in Sunio. Coronas ex hac autiquitus factitatas, indicio est nomen Sertulæ. [Barker. ad Etym. M. 953. Theophr. H. Pl. 7, 15, 3. C. Pl. 6, 14, 8. “ Jacobs. Anth. 9, 139·" Schæf. Mss.] Unde Με-λιλώτινοι στέφανοι, Coronae e meliloto. Vide Κύα-μος Αἰγυππακός. [“ Jacobs. 1. c. Porson. Hec. p. xl. Ed. 2.” Schæf. Mss. Athen. 73. * Διαμελίλωτον, Alex. Trall. 7· p· 128.] Μελίμηλον, rò, Genus mali dictum a mellea dulcedine : alio nomine γλνκνμηλον, ut tradit Diosc. l, 162. malum musteum Varroni. Plin. 15, 14. Mustea a celeritate mitescendi: quae nunc Melimela dicuntur a sapore melleo. Μελίμηλον, inquit Gorr., Pomum dulce: sic dictum a melleo sapore. Sunt tamen qui non omne, quod dulce est, sed quod natum sit e malo inserta pyro sylvestri aut cotoneo: e qua miscella creari dicunt quæ proprie Athenienses μελίμηλα, h. e. Dulcia et mellita poma, nominarant. [Artemid. 1, 6. quo in 1. Schneidero leg. videtur * Μηλόμελι, quod vide. * Μελίπαις, Puer lepidissimus, Anal. 2, 379· Barker- Ep. Cr. ad Boiss. 234. “ ad Hesych.2, 067, 14.”Dahler. Mss.] Μελίπηκτον, τὸ, Placenta e meile, Opus pistorium
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Mss.] Μελετηρές, Exercitatus, Bud. [Xen. Κ. Ἀ. α I, 9, 3•] “ Ἀμελετηρὸς, Inexercitatus, VV. LL. Pro “ ijuo dicitur potius ἀμελέτητος.” [* Μελετικὸς, Gl. Meditativus.]
Μελετάω, Curo, Curam gero, Hesiod. "Εργ. (1,
314.) μελετᾷς βίου. Et ἕργου μελετών, (2, 6l.) In soluta orat. Meditor, atque hoc verbum Meditor Latinos ab illo μελετώ derivasse auctor est Servius, Exerceo. Thuc. 1. Μελετήσομεν καὶ ήμεΊε ἐν πλείονι χρόνῳ τά ναυτικά. Sic etiam οἱ την ιππικήν μελετώντας, Xen. Interdum μελετῶ sine adjectione, pro Me exerceo, cum ap. alios, tum Thuc. unde μεμε-λετηκὼς ap. Xen. Qui se exercuit, Exercitatus, Ἑλλ.
6,	(4, 10.) THv δὲ τὸ μὲν των Θηβαίων ιππικόν μεμε-λετηκὸς, τοῖς δὲ Αα^αιμονίοικ κατ' ἐκεῖνον τον χρόνον πονηρότατου. Invenitur autem et cum infiu., Plato Phæd.(12.) Τᾤ ὄντι ἄρα οἱ ὀρθῶς φιλοσοφοῦντες ἀπο-θνήσκειν μελετῶσι: unde est illud Cic. in Somn. Scip. Tota enim philosophorum vita commentatio mortis est. Alicubi μελετᾷν cum hac constr. pro Studere, Operam dare ut etc. || Declamo, Plut. in Cic. B Ἐπεὶ δ’ ἐμελέτησε, τοὺς μὲν ἄλλους κ. τ. λ. Ili hac signif. habetur aliquoties Epigr. ut Εἰκὼν ἡ Σέξτου μελετᾷ, Σέξτος δὲ σιωπᾷ. || Μελετάομαι, Exerceor: unde μεμελετημέναι τέχναι e Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19•) affertur pro Artes, quarum peritia exercitatione comparata est. Exp. etiam, Artes, quibus animi exculti sunt. Item μεμελετημἔνον pro Cogitatum, Consideratum : sed hanc signif. Bud. affert duntaxat e Gaza ap. Cic. [“ Valck. ad Herod. 254. T. H. ad Lucian.
1, 189. Zeun. Ind. ad Xeu. Κ. Π. Boiss. Philostr. 458. Jacobs. Anth. 6, 73. 7, 51. 9, 21. 439. 494. 10, 239- 11,344. 350. Declamo, Wessel. Obss. 176. Quo sensu Attici in fut. et aor. 1. utuntur medio, ad Lucian. 3, 569. Cum infin., Philostr. 262. Boiss. Μ. καί γυμνάΖεσθαι, Plut. 2, 126. Cor. : Opp. ὡς ἀληθῶς λέγειν, Dionvs. Η. 5, 390.” Schæf. Mss.
* Μεμελετηκότως, Diligenter, Caute, Xen. Ἰππαρχ.
7,	14.	* “ Μεμελετημένως, idem, Plut. Pomp.'68.”
Wakef. Mss.] Μελέτημα, τὰ, q. d. Meditamentum, Exercitamentum, Xen. (Ἰππ. 11, 13.) Ἑν τοῖς πρὸς c πόλεμον μελετήμασι: [12, 15. Κ. Π. 8, 1, 15. “ Jacobs. Anth. 7, 410. 12, 102. Valck. Diatr. 26.” Schæf. Mss. * “ Μελέτησις, Bekk. Anecd. 438.” Boiss. Mss. * Μελετητὸς, Lucian. 2, 474.] Μελετη-τικὸς, Ad meditationem aptus, s. exercitationem ; Meditationis studiosus, Meditationi deditus. Exp. et Declamatorius. [“ Phryn. Ecl. 35.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. V. Τ.] Μελετητήριον, τὸ, Meditatorium, Tertull. Locus meditationis, exercitationis, exercitii, Plut. (Dem. 7.) Item lustrumentum, quo quis se exercet, Hes. Ἀμελέτητος, Inexercitatus. A Bud. exp. etiam, Immeditatus, Imperitus, Indoctus. [Plato Conviv. 172.] Ἀμελετήτως, Inexercitate, Absque exercitatione. [Schæf. Æsop. 100. Plato Conviv. 173.] Ἀμελετησία, q. d. Inexercitatio, E-xercitalionis carentia. [“ Plato Phaedro 213, 11. Ed. Bas. 1.” Seager. Mss. * “ Ἀνπμελετάω, Athan. 1, 546.” Kall. Mss. * Διαμελετάω, Plato de LL. 8. p. 830. Parmen. p. 126. Schol. Aristoph. Θ. 169.] Ἑκ-μελετάω, Meditor, Exerceo, Lucian. (2, 892.) Πολι- p τείαν τὴν ἁρίστην έκμελετήσαιμι, Plato de exercente discipulum, in Hipp. Maj.*Ivaüri μάλιστα με εκμελε-TTjtrys. E Plut. autem affertur cum infin. (Galba 14.) Ἑκμεμελετήκει τον λόγον πρὸς τοὺς στρατιώτας εἰπεῖν, pro Meditatus fuerat habere orationem ad milites. Ἐμμελετάω, Exerceo in (aliqua re.) Et pro Exerceo simpliciter, ut dicitur præceptor exercere discipulum, Bud. e Piat. [Plut. Cimone 18. * Έμμελε-τητέον, Cura et exercitatio adhibenda est, Plut. 8, 107.] Ἑμμελέτημα, Id, in quo aliquis se exercet. [Anal. 3, 117* * Προεμμελετάω, Euseb. V. Constant.
p. 516. * Ἑπιμελετάω, unde * Ἐπιμελέτησις, Exercitatio, Cura, Schol. Aristoph. Θ. 169.]	“ Κατα-
“ μελετᾷν, Meditari, Exercere. E Piat, de LL. Ita “ Plut. (6, 20.) e Demosth. in Mid. Ἑγὼ δ’ ἐσκέφθαι “ μὲν οὐκ ἄν ἀρνηθείην, καταμεμελετηκέναι γε ὡς ἐνῆν “ μάλιστα ἐμοὶ, Meditatum esse.” [“ Themist. Or. 26. p. 312.” Boiss. Mss.] Προμελετάω, Præmeditor. [Xen. ἈΘ. 1,20. Aristoph. Θ. 1188. Ἑκκλ. 117·]
Προμελέτησις, Præmeditatio, [Cyrill. in Jo. p. 157. 835. * Ἑμπρομελετάω, Philo Jud. 612. * Συμμελε-τάω, Strato Epigr. 48.]
“ Μελετών affertur pro Exercitii domus: μελε-“ τητηριον, sed sine auctoritate.”
“ ΜΕΛΕΟΣ, Hesycbio μάταιος, ἀτυχὴς, Vanus, “ Inanis, Stultus : item Infortunatus, Infelix. Homi-“ nis epitli. ap. Poëtas. Hesiod. (Θ. 503.) Οὐκἐδίδου “ μελέοισι πυρὸς μένος άκαμάτοιο Ονητοίε άνθρωποι ι. “ Neutr. μέλεον adverbialiter pro ματαίως, Incas-“ sum, Otiose et sine ullo effectu. II. K. (480.) οὐδέ “ τί σε χρὴ Ἑστέμεναι μέλεον συν τεύχεσιν : Π. (336.) “ ἔγχεσι μὲν γὰρἭμβροτον ἀλλήλων, μέλεον δ’ ἠκόν-“ τισαν ἄμφω. Verum et nomine μέλεον utitur pro “ Inane, Vanum, Nihil efiìciens, aut Non durans: “ ut II. Φ. 473. μέλεον δέ οἱ εὖχος ἔδωκας, Νηπύτιε : “ ubi Schol. quoque exp. μάταιον. Porro ut ήλὲ “ dicunt Poëtæ interdum pro ἠλεὲ, ita etiam μέλε “ pro μέλεε. Aristoph. (N. 33.) Ἀλλ’, ὦ μέλ’, ἐξή-“ λικας, Ο miser, s. Ο stulte.” [“ Timæi Lex. 177. et n. 279. et n., Wolf. ad Hesiod. 112. ad Callim. 1, 168. ad Herod. 567. Eur. Iph. T. 852. Here. F. 879- Wakef. 1059. Phil. 291. Barnes. Hei. 342. Markl. Suppi. 272. Iph. p. 249. Kuster. Ari-stoph. 126. Heyn. Hom. 6,96. 7, 195. 8, 204. 518. 678. Conf. c. τάλας, Porson. Hec. p. 85. Ed. 2. Cum gen., Eur. Iph. A. 1277· Tro. 166. Wakef. Here. F. 114. Trach. 971. Ή μ., Eur. Or. 208. Ὧ μέλε, Valck. ad Ammon.47. Thom.M.265. Μέλε scribendum duabus syllabis, Porson. in Toup. 4, 497. et Ind. Rerum, Præf. ad Hec. p. ix. Brunck. Aristoph. 1, 8. * Licet a μέλεος fem. sit μελέα, tamen vocativo ὦ μελε compellantur tam feminæ quam viri c f. 2, 54. 3, 122. Schol. Piat. 27. Porson. Hec. p. 85. Ed. 2.” Schæf. Mss. Herod. 7, 140. Soph. Œd. T. 479. Μέλεος μελέῳ ποδί. * Μελεοπαθὴς, * Μελεό-πονος, Æsch. S. c. Th. 968·] “ Μέλαιος, Hesychio “ ἄθλιος, μάταιος : qui et μέλεος.” “ Ἀμειλέοις Hes. “ affert pro ἀθλίοις: qua signif. et μελέοις dicitur.”
ΜΕΛΙ, ιτος, τὸ, Mei, II. A. (249·) Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὑδή. Unde Cic. de Seu. Ex ejus lingua meile dulcior fiuebat oratio. II. Λ. (630.) μέλι χλωρόν, Plut. (6, 151.) e Simonide de apibus, Ξανθόν μςλι μηδόμεναι, Paus. Att. Ούτε κηρόν ούτε μέλι απ' αὐτοῦ ποιήσεις, Plut. Artax. Πιεῖν μέλι kuí γάλα συγκεκραμένον, Athen. (47.)“Αρτος μετά μέλιτοί, de cibo Pythagoreorum, Xeu. Ἑλλ. 5. Ἐν μέλιτι τεθεὶς καὶ κομισθεὶς οἴκαδε, ἔτυχε τῆς βασιλικής τιμῆς. Siquidem mellis, ut scribit Plin. 22, 24., natura talis est, ut putrescere corpora non sinat, jucundo sapore atque non aspero, alia quam salis natura. Solebant vero et incerari corpora defunctorum, ut in Κατακηρόω videre est. De natura autem et usu mellis, vide Plin. 22, 24. Diosc. 2, 101. ubi et agit περί μέλιτοχ εν Σαρδονίᾳ, De meile Sardoo: et περί μέλιτο$ Ποντικοΰ, De meile Pontico : περί σακ-χάρου μέλιτος, De meile saccharo, quod Arrian. in Periplo vocat μέλι τὸ καλάμινον. Est et μέλι άκαπνου, Mei acapnon, άκάπνιστον Straboni: de quo Plin. 11, 16. et 23, 4.: item Colum., et veterinariae Scriptt. II Metaph. autem Alexis ap. Atheu. (558.) Πικράν γε καὶ μεστήν γυναικείας χολῆς. Ή των γαρ ἀνδρῶν ἐστὶ πρὸς κείνην μέλι. [“ Jacobs. Anth. 6,62. 75. 9, 58. 461. 10, 240. 12, 126. ad Meleagr. p. 7. Anim. 309. Stanl. Eum. 107. ad Diod. S. 2, 394. ad Lucian. 2, 89. Villoison. ad Long. 37. Toup. Appeud. in Theocr. p. 35. Emendd. 1,326. Ber-nard. Reliq. 99. De Attico, Bergler. Alciphr. 329-De voce, Bolt. Sylva Cr. 53. Cadaveribus condiendis, Jacobs. Anth. 8, 247· ad Diod. S. 2, 77- Μ. πικρόν, Jacobs. Anth. 1, 35. ipvivov, 8, 37-μαινύμενον, 287· ad Diod. S. 1, 665. νέον, μαινύμενον, ποντικόν, Jacobs. ad Meleagr. p. 7. Villoison. ad Lougum 5/ . καταλειβόμενον, Heyn. Hom. 7, 446.” Schæf. Mss. Polyæn. 4, 3, 32.]
[* Μελιτοειδὴς, Hippocr. 469. 878. v. not. Foës. 692. “ Corai. in Consp. Mus. Ox. p. 19.” Schæf. Mss. * “ Μελιτοποιέω, Eust. in Dioc,ys. P. 937.” Wakef.
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Mss.] Μελιτοπώλης, Venditor mellis, Arisloph. [Ἱππ. 853. Athen. 287· * Μελιτόπωλις, * Μελιτοπωλέω, afferuntur ex J. Poli. 7· c. 30. * “ Μελιτοτροφέω, Psell. in Cant. Cantic. 4, 11. (p. 726.)” Boiss. Mss. * Μελι-τοτροψία, Idem p. 731.	* “ Μελιτόχροος, Schol. Ni-
candri Θ. 798.” Wakef. Mss.] Μελιτουργὸς, in meo vet. Lex. Meliturgus, Mellarius: quorum utroque utitur Varro. [“ Etym. M. 539, 52. 577, 4. Boeckh. in Piat. Min. SI.' Schæf. Mss.] Μελιτουργεῖον, Locus, ubi mei fit. Ατ Μελιτουργία, Mellificatio, Opus mellarii, Mellificium, Aristot. Polit. [“ Schol. Pind.
*	Μελιτουργέω, (Gl. Mellifico,) Schol. Apoll. Rh. 1, 880. * Μελιτουργικὸκ, Theod. 4, 308.” Wakef. Mss.]
Μελίβρομος, ὁ, ἡ, Melleum et dulcem sonitum edens: αὐλὸς, Epigr. [Anal. 2, 97· “ Ruhnk. Ep. Cr-6l.” Schæf. Mss.] Μελιγηθὴς, SIVE Μελιγαθὴς, Melie gaudens, Melleus, Pind. ap. Athen. (41.) Me-λιγαθὲς ἁμβρόσιον ὅδωρ Τιλφώσσαε καὶ καλλικρήνου. Μελίγηρυς, Melleam vocem edens, Suavisonus, Od. M. (187·) de sirenibus, Πρίν y ἡμέων μελίγηρυν ἀπὸ στομάτων ὄπ’ ἀκοϋσαι, Vocum dulcedinem, ut Cic. vertit, p. 67. raei Lex. Cic. Pind. Ό. 11, (4.) μελι-γάρυες ύμνοι, Hymni dulcisoni. Et Gaza ap. Cic. de Senect. μελίγηρυν Κέθηγον vocavit, quem Ennius Suadæ medullam : et de quo idem Enn. Additur orator Cornelius suaviloquente Ore Cethegus. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 82. ad Charit. 516. Jacobs. Anth. 6, 325. 9, 188.225. 288. Heind. ad Piat. Phædr. 323. Boeckh. in Min. 143.” Schæf. Mss.] Μελίγλη-νος, Melleas pupillas habens, Dulcis aspectu, *ἡδυ-είφθαλμος, Hes. [* Μελιειδὴς, Colore similis melli, Hippocc. 529, 42. v. Foës. Œcon. 245.] Μελί-Ζωρον, τὸ, Melicratum, Aqua mulsa, Nicand. Ἀ. (205.)Ἕν τε μελιΖώρου γΧνκέοε πόσιν, i. e. μελικρά-tou, Schol. Ατ ΜελίΖωρος, òt ἡ, Meri mellis gustu pra'ditus, Nicand. Θ. (663.) ῬίΖα δ’ ὑπαργήεσσα, μελίΖωρος δὲ πάσασθαι, Gustu mellito. Μελιηδὴς, Mellis dulcedine præditus, Dulcis instar mellis, Hom. Od. I. (94.) λωτοΰ μελιηδέα καρπόν : Idem ap. Athen. (405.) Καὶ Ὀδυσεὺς ὄπασεν μελιηδέα οίνον ερυθρόν. Hippocr. vero μελιηδέα οίνον vocavit non tantum Vinum, quod suave est, sed etiam Quod cum meile mistum est, quod et ipse μεΧίχρονν nominat, Gal. Lex.: Anacr. ap. eund. Athen. (ò7l.) τρύγα πίνει με* λιηδέα. Et metaph. Od. Λ. (99•) Νόστον δίΖηαι μελιηδέα, φαίδιμ’ Όδυσσεΰ. [“ Ruhnk. ad Η. in Cer. 372. ad Charit. 730. Heyn. Hom. 6', 107.” Schæf. Mss.] Dorice pro μελιηδὴς dicitur Μελιαδὴς, Alcæus ap. Athen. (38.)‘Άλλοτε μὲν μελιαδέος, Αλλοτε δ’ ὀξυτέ-ρου. Μελίθρεπτος, Melie nutritus, Epigr. [Anal. 1,
l66.	χελιδών. “ Jacobs. Anth. 6, 325. Exerc. 1,
137.	Wakef. S. Cr. 2, 145. Valck. Hipp. p. 172.” Schæf. Mss.] Μελίθρους, Melleum sonum edens, ì. q. μελίγηρυς: κύκνος, Epigr. a dulci sono et quasi mellito cantu. [“ Jacobs. Anth. 6, 325. 9, 19· ad Charit. 516.” Schæf. Mss.] Μελίκηρα, ἡ, Favago purpurarum, Gaza ap. Aristot. (H. A. 5, 15.) Lentor cujusdam ceræ, quem purpuræ venio tempore congregata? mutuo attritu salivant. Vide ΚηριάΖω. Apud Athen. (88.) scribitur μελικήρα, paroxytomos. Hes. autem videtur μελίκηρα facere neutr. plus, [a
*	Μελίκηρον, Favus, quæ vox legitur ap. Plut. 10, 786. Theocr. 20, 27. * ΜεΧικηριον, idem, Aqu.Exod. 16, 31. * ΜεΧικηρατοε, Gl. Apianus.] Ατ Μελικη-pta dicitur Sanies, quæ crassior et glutinosior, subalbida, mellique albo subsimilis, e malis ulceribus fertur, ubi nervi circa articulos læsi sunt, Ceis. 5, 26. De qua tamen scriptura dubitatur. Nam Μελικηρὶς ap. Cìræcos Medicos id malum appellatur: sc. Apostema humorem melli similem membrana conclusura habens: melli inquam Hymettio similem, ut Gal. scribit, quique ea membrana secta non aliter quam inel e favis difiluit. Sed dicitur eod. etiam nomine aliud ulceris genus, quod proprie κηρίον appellatum est, ut habetur ap. Aët. 6, 68.: similiter et ap. Ceis. 5, 28. Neque enim dubium esse potest quin duæ illæ ineliceridis species, quas Celsus describit, sint species τοῦ κηρίου, non autem μελικηρίδος prius descriptae : quæ apostema est, quæque dissecta cavitatem unam habet, et intus uno loco atque spatio
A humorem suum continet, eunique non multis foraminibus, ut κηρίον, sed uno ore effundit, posteaqitam ferro aut medicamento aperta fuerit. Est igitur τῆε μελικηριδο* nomen æquivocum, proprie quidem et frequentius tumorem prius definitum significans, interdum vero ulceris illud genus, quod κηρίον peculiari vocabulo appellatur, quodque a proprie dicta meli-ceride differt non modo notis prius explicatis, sed etiam quod κηρίον nonnisi pilosis locis, magisque ad cutem, μελικηρὶς vero pro more reliquorum abscessuum ; in omni musculo possit excitari. Hæc inter alia Gorr., cui ap. Ceis, perperam scribi videtur με-λικηρία et μελίκηρον. Sed tamen ap. Plin. quoque reperitur meliceria: ut 20, 21. de oxylapatho, Radice melicerias et lepras curant. At 21, 20. Peculiariter et contra meliceridas etficax : de meliloto, de quo Diosc. 3, 48. Θεραιτεύει καί μεΧικηρώαε. || Με-λικηρὶς, Species quædam Vitis, et herba, Hes. [GL Favus. “ Toup. in Schol. Theocr- 213. (5, 59·) * Μελικῆρες, Μελικηρίδες, Append. 35. * Μελικαρὶς,
B Jacobs. Anth. 7, 47.” Schæf. Mss. Μελικαρίδες, Mellitae squillæ, Philoxenus Athenæi 147·] Μελίκρατον, τὸ, Aqua meile mista, quam Lat. Aquam mulsam appellant; cujus miscendæ ratio multiplex est: et modo cruda utuntur, modo cocta. Sic autem coquitur : primum multum aquæ melli indimus, Paul.
1.	1. in octo partes aquæ unam mellis miscet, deinde tantisper coquimus quoad spumare desinat. Spumam autem, cum primum emergit, tollere oportet. Ab hydromelite sola vetustate differt; est enim melicratum aqua mulsa subita et recens, h. e., e tempore parata: hydromeli autem, inveterata et recondita. Hæc inter alia Gorr. Plut. (9, 78.) Προσαγα-γοϋσα τῷ βωμᾤ τῆς θεᾶς ἔσπεισεν ἑκ φιάλης μελίκρα-τον. Cf. Diosc. 5, 17• et Plin. 22, 24. ubi duo ejus genera tradit, unum subitæ ac recentis, alterum inveteratae : quod postremum Diosc. ἀπόθετον μελίκρατον appellat, et ὑδρόμελi a nonnullis vocari scribit. ǁ Apud Hom. autem μελίκρατον esse κράμα μέλιτοε καὶ γάλακτος, Eust. tradit e vet. Gramm. Od. K.
C (519·) Ἀμφ’ αὐτῷ δὲ χοὴν χεῖσθαι πᾶσιν νεκνεσσι, Πρῶτα μεΧικρήτφ, μετέπειτα δὲ ἡδέϊ οἴνῳ, Τὸ τρίτον αὖ ὕδατι. Ubi Ionice dictum μελικρήτῳ, a νομ. Μελί-κρητον. [Μελίκρατον, Gl. Mulsum. “ Schneid. Scriptt.
R.	R. 3, 1. p. 373. Jacobs. Anth. 6, 51. Stanl.Eum. 107. Brimck. Apoll. Rh. 165. (4, 712«) Bernard. Rei.
99.	ad Lucian. 1,467. Pierson. Veris. 214. Mœr. 254. et 11. Kρατηρσι μελίκρατον κεκραμένοΐί, Dionys. Η. 3, 1840. * Μελίκρατος, Stanl. 1. c. Wakef. S. Cr. 4, 48. Jacobs. Anth. 11,151.” Schæf. Mss. Eur. Os. 115. με-ΧίκραταγάΧακτοί, *ΌζυμεΧίκρητον, Hippocr. 416,3.] Μελίλωτος, ὁ, SIVE Μελίλωτον, τὸ, Melilotus, Melilo-tum, q. (1. Lotus melligenus: unde et apum causa seritur, teste Plin. Masc. gen. utitur Diosc. 3,48.: neutro Gal. de Fac. Simpl. ; utroque Plin. qui 21,9* Cunilaginem quæ Conyza, melissophyllon, quod Apiastrum : meliloton, quod Sertulam Campanam vocamus. Est enim in Campania Italiæ laudatissima, Græcis in Sunio. Coronas ex hac antiquitus factitatas, indicio est nomen Sertulæ. [Barker. ad Etym.
D M. 953. Theophr. H. Pl. 7, 15, 3. C. Pl. 6, 14, 8. “ Jacobs. Anth. 9, 139.” Schæf. Mss.] Unde Με-λιΧώτινοι στέφανοι, Coronæ e meliloto. Vide Κύα-μος Αιγυπτιακός. [“ Jacobs. 1. c. Porson. Hec. p. xl. Ed. 2.” Schæf. Mss. Athen. 73. * Διαμελίλωτον, Alex. Trall. 7. p· 128.] Μελίμηλον, τὰ, Genus mali dictum a mellea dulcedine : alio nomine γλυκύμηλον, ut tradit Diosc. 1, 162. malum musteum Varroni. Plin. 15, 14. Mustea a celeritate mitescendi: quae uunc Melimela dicuntur a sapore melleo. Μελίμηλον, inquit Gorr., Pomum dulce: sic dictum a melleo sapore. Sunt tamen qui non omne, quod dulce est, sed quod natum sit e malo inserta pyro sylvestri aut cotoneo: e qua miscella creari dicunt quæ proprie Athenienses μελίμηλα, h. e. Dulcia et mellita poma, nominarant. [Artemid. 1, 6. quo in 1. Schneidero leg. videtur * Μηλόμελι, quod vide. * Μελίπαις, Puer lepidissimus, Anal. 2, 379· Barker- Ep. Cr. ad Boiss. 234. “ ad Hesych.2, 567, 14.”Dahler. Mss.] Μελίπηκτον, τὸ, Placeuta e meile, Opus pistorium
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Mss.] Μελετηρός, Exercitatus, Bud. [Xen. Κ. Ἀ. 1, 9, 3.] “ Ἀμελετηρὸς, Inexercitatus, VV. LL. Pro “ Ijuo dicitur potius ἀμελέτητος.” [* Μελεπκὸς, Gl. Meditativus.]
Μελετάω, Curo, Curam gero, Hesiod. Ἔργ. (1, 314.) μελετᾷς βίου. Et ἔργου μελετών, (2, 6l.) In soluta orat. Meditor, atque hoc verbum Meditor Latinos ab illo μελετῶ derivasse auctor est Servius, Exerceo. Thuc. 1. Μελετήσομεν καί ἡμεῖς ἐν πλείονι χρόνῳ τά ναυτικά. Sic etiam οι την ιππικήν μελετῶν-τες, Xen. Interdum μελετῶ sine adjectione, pro Me exerceo, cum ap. alios, tum Thuc. unde μεμε-λετηκὼς ap. Xen. Qui se exercuit, Exercitatus, Ἑλλ.
6,	(4, 10.) Ἢν δὲ τὸ μὲν τῶν Θηβαίων ιππικόν μεμε-λετηκὸς, τοῖς δὲ Αακεόαιμονίοι: κατ’ ἐκεῖνον τὸν χρόνον πονηρότατον. Invenitur autem et cum infiu., Plato Phæd. (12.) Τῷ ὄνπ ἄρα οἱ ὀρθῶς <ριλοσοψηΰντε$ ἀπο-θνήσκειν μελετῶσι: unde est illud Cic. in Somn. Scip. Tota enim philosophorum vita commentatio mortis est. Alicubi μελετᾷν cum hac constr. pro Studere, Operam dare ut etc. ǁ Declamo, Plut. iu Cic. Ἐπεὶ δ’ ἐμελέτησε, τοὺς μὲν ἄλλους κ. τ. λ. In hac signif. habetur aliquoties Epigr. ut Εἰκὼν ἡ Σέξτου μελετᾷ, Σέξτος δὲ σιωπᾷ. || Μελετάομαι, Exerceor: unde μεμελετημέναι τέχναι e Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19•) affertur pro Artes, quarum peritia exercitatione comparata est. Exp. etiam, Artes, quibus animi exculti sunt. Item μεμελετημένον pro Cogitatum, Consideratum : sed hanc signif. Bud. affert duntaxat e Gaza ap. Cic. [“ Valck. ad Herod. 254. T. H. ad Lucian. 1, 189- Zeun. Ind. ad Xen. Κ. Π. Boiss. Philostr. 458. Jacobs. Anth. 6, 73. 7, 51. 9, 21. 439. 494. 10, 239. 11, 344. 350. Declamo, Wessel. Obss.
176.	Quo sensu Attici in fut. et aor. 1. utuntur medio, ad Lucian. 3, 569- Cum infin., Philostr. 262. Boiss. Μ. καὶ γυμνάΖεσθαι, Plut. 2, 126. Cor.: Opp. ὡς ἀληθῶς λέγειν, Dionys. Η. 5, 390.” Schæf. Mss. * Μεμελετηκότως, Diligenter, Caute, Xen. Ἰππαρχ.
7,	14. * “ Μεμελετημένως, idem, Plut. Pomp. 68.”
Wakef. Mss.] Μελέτημα, rò, q. d. Meditamentum, Exercitamentum, Xen. (Ἰππ. 11, 13.) Ἑν τοῖς πρὸς πόλεμον μελετήμασι: [12, 15. Κ. Π. 8, 1, 15. “ Jacobs. Anth. 7, 410. 12, 102. Valck. Diatr. 26.” Schæf. Mss. * “ Μελέτησις, Bekk. Anecd. 438.” Boiss. Mss. * Μελετητὸς, Lucian. 2, 474.] Μελετη-τικὸς, Ad meditationem aptus, s. exercitationem ; Meditationis studiosus, Meditationi deditus. Exp. et Declamatorius. [“ Phryn. Ecl. 35.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. V. Τ.] Μελετητήριον, τὸ, Meditato* rium, Tertull. Locus meditationis, exercitationis, exercitii, Plut. (Dem. 7·) Item Instrumentum, quo quis se exercet, Hes. Ἀμελέτητος, Inexercitatus. A Bud. exp. etiam, Immeditatus, Imperitus, Indoctus. [Plato Conviv. 172.] Ἀμελετήτως, Inexercitate, Absque exercitatione. [Schæf. Æsop. 100. Plato Conviv. 173.] Ἀμελετησία, q. d. Inexercitatio, E-xercitalionis carentia. [“ Plato Phaedro 213, 11. Ed. Bas. 1.” Seager. Mss. * “ Ἀντιμελετάω, Athan. 1, 546.” Kall. Mss. * Διαμελετάω, Plato de LL. 8. p. 830. Parmen. p. 126. Schol. Aristoph. Θ. 169.] Ἑκ-μελετάω, Meditor, Exerceo, Lucian. (2, 892.) Πολιτείαν την άρίστην έκμελετήσαιμι, Plato de exercente discipulum, in Hipp. Maj. Ἴναὅπ μάλιστα με ἐκμελε* τήσῃς. E Plut. autem affertur cum infin. (Galba 14.) Ἑκμεμελετήκει τὸν λόγον πρὸς tovs στραπώτας εἰπεῖν, pro Meditatus fuerat habere orationem ad milites. Ἐμμελετάω, Exerceo in (aliqua re.) Et pro Exerceo simpliciter, ut dicitur praeceptor exercere discipulum, Bud. e Piat. [Plut. Cimone 18. * Ἑμμελε-τητέον, Cura et exercitatio adhibenda est, Plut. 8,
107.] Ἑμμελέτημα, Id, in quo aliquis se exercet. [Anal. 3, 117· * Προεμμελετάω, Euseb. V. Constant, p. 516. * Ἑπιμελετάω, unde * Ἑπιμελέτησις, Exercitatio, Cura, Schol. Aristoph. Θ. 169.]	“ Κατα-
“ μελετᾷν, Meditari, Exercere. E Piat, de LL. Ita “ Plut. (6, 20.) e Demosth. in Mid. Ἑγὼ δ’ ἐσκέφθαι “ μὲν οὐκ ἄν ἀρνηθείην, καταμεμελετηκένιιι γε ὡς ἐνῆν “ μάλιστα ἐμοὶ, Meditatum esse.” [“Themist. Or. 26. p. 312.” Boiss. Mss.] Προμελετάω, Præmeditor. [Xen. ἈΘ. 1,20. Aristoph. Θ. 1188. Έκκλ. 117-]
Προμελέτησις, Præmeditatio, [Cyrill. in Jo. p. 157. 835. * Ἑμπρομελετάω, Philo Jud. 612. * Συμμελε-τάω, Strato Epigr. 48.]
“ Μελετὼν affertur pro Exercitii domus : μελε-“ τητήριον, sed sine auctoritate.”
“ ΜΕΛΕΟΣ, Hesycbio μάταιοκ, ἀτυχὴς, Vanus, “ Inanis, Stultus : item Infortunatus, Infelix. Homi-“ uis epith. ap. Poëtas. Hesiod. (Θ. 503.) Οὑκἐδίδου “ μελέοισι πυρὸς μένος άκαμάτοιο Θνητοίς άνθρωποι$. “ Neutr. μέλεον adverbialiter pro ματαίως, Incas-“ sum, Otiose et sine ullo effectu. II. K. (480.) οὐδέ “ τί σε χρὴ Ἑστέμεναι μέλεον σὺν τεύχεσιν : Π. (336.) “ ἔγχεσι μὲν γαρ *Ήμβροτον ἀλλήλων, μέλεον δ’ ἠκόν-“ τισαν ἄμφω. Y^erum et nomine μέλεον utitur pro “ Inane, Vanum, Nihil efiìciens, aut Non durans: “ Ut 11. Φ. 473. μέλεον δέ οι εὖχος ἔδωκας, Νηπύτιε : “ ubi Schol. quoque exp. μάταιον. Porro ut ἠλὲ “ dicunt Poëtæ interdum pro ἠλεὲ, ita etiam μέλε “ pro μέλεε. Aristoph. (N. 33.) Ἀλλ’, ὦ μέλ’, ἐξή-“ λικας, Ο miser, s. Ο stulte.” [“ Timæi Lex. 177. et n. 279· et n., Wolf. ad Hesiod. 112. ad Callim. 1, 168. ad Herod. 567. Eur. Iph. T. 852. Here. F. 879· Wakef. 1059. Phil. 291. Barnes. Hei. 342. Markl. Suppi. 272. Iph. p. 249. Kiister. Aristoph. 126. Heyn. Hom. 6,96. 7, 195. 8, 204. 518. 678. Conf. c. τάλας, Porson. Hec. p. 85. Ed. 2. Cum gen., Eur. Iph. A. 1277· Tro. 166. Wakef. Here. F. 114. Trach. 971. Ή μ., Eur. Or. 208. Ὧ μέλε, Valck. ad Ammon. 47. Thom. M. 265. Μέλε scribendum duabus syllabis, Porson. in Toup. 4, 497· et Ind. Rerum, Præf. ad Hec. p. ix. Brunck. Aristoph. 1,8.* Licet a μέλεος feni, sit μελέα, tamen vocativo ὦ μέλε compellantur tam feminæ quam viri:’ cf. 2, 54. 3, 122. Schol. Piat. 27. Porson. Hec. p. 85. Ed. 2.” Schæf. Mss. Herod. 7, 140. Soph. Œd. T. 479« Μέλεος μελέῳ πόδι'. * Μελεοπαθὴς, * Μελεό-πονος, Æsch. S. c. Th. 968·] “ Μέλαιος, Hesychio “ ἄθλιος, μάταιος : qui et μέλεος.” “ Ἀμειλέοις Hes. “ affert pro ἀθλίοις: qua signif. et μελέοις dicitur.”
ΜΕΛΙ, Iros, τὰ, Mei, 11. A. (249.) Ῥοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὑδή. Unde Cic. de Seu. Ex ejus lingua meile dulcior fiuebat oratio. II. Λ. (630.) μέλι χλωρὸν, Plut. (6, 151.) e Simonide de apibus, Ξανθόν μέλι μηδόμεναι, Paus. Att. Οὔτε κηρόν ούτε μέλι απ' αυτόν ποιήσεις, Plut. Artax. Πιεῖν μέλι καί γάλα συγκεκραμένον, Athen. (47.)“Αρτος μετά μέλιτος, de cibo Pythagoreorum, Xen. Ἑλλ. 5. Ἐν μέλιτι τεθεὶς καὶ κομισθεὶς οἴκαδε, ἔτυχε τῆς βασιλικής τιμῆς. Siquidem mellis, ut scribit Plin. 22, 24., natura talis est, ut putrescere corpora non sinat, jucundo sapore atque non aspero, alia quam salis natura. Solebant vero et incerari corpora defuueto-rum, ut iu Κατακηρόω videre est. De natura autem et usu mellis, vide Plin. 22, 24. Diosc. 2, 101. ubi et agit περί μέλιτο$ εν Σαρδονίᾳ, De meile Sardoo : et περί μέλιτο* Ποντικοϋ, De meile Pontico: περί σακ-χάρου μέλιτος, De meile saccharo, quod Arrian. in Periplo vocat μέλι το καλάμινου. Est et μέλι άκαπνου, Mei acapnon, άκάπνιστον Straboni: de quo Plin. 11, 16. et 23, 4.: item Colum., et veterinariæ Scriptt. ǁ Metaph. autem Alexis ap. Allieu. (558.) Πικράν γε καὶ μεστήν γυναικείας χολῆς. Ή των γὰρ ἀνδρῶν ἐστὶ πρὸς κείνην μέλι, [“ Jacobs. Anth. 6, 62. 75. 9, 58. 461. 10, 240. 12, 126. ad Meleagr. p. 7. Auim. 309. Stanl. Eum. 107. ad Diod. S. 2, 394. ad Lucian. 2, 89. Villoison. ad Long. 37. Toup. Append. in Theocr. p. 35. Emendd. 1,326. Bcr-nard. Reliq. 99* De Attico, Bcrgler. Alciphr. 329-De voce, Bolt. Sylva Cr. 53. Cadaveribus condiendis, Jacobs. Anth. 8, 247- ad Diod. S. 2, 77. Μ. πικρόν, Jacobs. Anth. 1, 35. bpoivov, 8, 37. μαινόμενον, 287. ad Diod. S. 1, 665. νέον, μαινόμενον, ποντικόν, Jacobs. ad Meleagr. p. 7. Villoison. ad Longum 57. καταλειβόμενον, Heyn. Hom. 7, 446.” Schæf. Mss. Polyæn. 4, 3, 32.]
[* Μελιτοειδὴς, Hippocr. 469. 878. v. not. Foës. 692. “ Corai. in Consp. Mus. Ox. p. 19.” Schæf. Mss. * “ Μελιτοποιέω, Eust. in Diones. P. 937·” Wakef.
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Mss.] Μελιτοπώλης, Venditor mellis, Arisloph. [Ἱππ. 853. Athen. 287« * Μελιτόπωλις, * Μελιτοπωλέω, afferuntur ex J. Poli. 7. c. 30. * “ Μελιτοτροφέω, Psell. in Cant. Cantic. 4, 11. (p. 726.)” Boiss. Mss. * Μελι-rorpo<f>ía, Idem p. 731.	* “ Μελιτόχροος, Schol. Ni-
candri Θ. 798.” Wakef. Mss.] Μελιτουργὸς, in meo vet. Lex. Meliturgus, Mellarius: quorum utroque utitur Varro. [“ Etym. M. 539, 52. 577, 4. Boeckh. in Piat. Min. 8J.' Schæf. Mss.] Μελιτουργεῖον, Locos, ubi mei fit. Ατ Μελιτουργία, Mellificatio, Opus mellarii, Mellificium, Aristot. Polit. [“ Schol. Pind.
*	Μελιτουργέω, (Gl. Mellifico,) Schol. A poli. Rh. 1, 880. * Μελιτουργικὸς, Theod. 4, 368.” Wakef. Mss.]
Μελίβρομος, ὁ, ἡ, Melleum et dulcem sonitum edens: αὐλὸς, Epigr. [Anal. 2, 97· “ Ruhnk. Ep. Cr. 6l.” Schæf. Mss.] Μελιγηθὴς, SIVE Μελιγαθὴς, Meile gaudens, Melleus, Pind. ap. Athen. (41.) Mc-λιγαθὲς ἀμβρόσιον ὅδωρ Τιλφώσσας καί καλλικρήνον. Μελίγηρυς, Melleam vocem edens, Suavisonus, Od. M. (187·) de sirenibus, Πρίν y ἡμέων μελίγηρυν ἁπὸ στομάτων 6π άκονσαι, Vocum dulcedinem, ut Cic. vertit, p. 67. niei Lex. Cic. Pind. Ό. 11, (4.) μελι-γάρυες ύμνοι, Hymni dulcisoni. Et Gaza ap. Cic. de Senect. μελίγηρυν Κέθηγον vocavit, quem Ennius Suadæ medullam: et de quo idem Enn. Additur orator Cornelius suaviloquente Ore Cethegus. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 82. ad Charit. 516. Jacobs. Anth. 6, 325.9, 188.225. 288. Heind. ad Piat. Phædr. 323. Boeckh. in Min. 143.” Schæf. Mss.] Μελίγλη-νος, Melleas pupillas habens, Dulcis aspectu, *ἡδυ-όφθαλμος, Hes. [* Μελιειδὴς, Colore similis melli, Hippocr. 529, 42. v. Foës. Œcon. 245.] Μελί-Ζωρον, τὰ, Melicratum, Aqua mulsa, Nicand. Ἀ. (205.)Ἕν τε μελιΖώρου γλυκέος πόσιν, i. e. μελικρά-τον, Schol. Ατ ΜελίΖωρος, ò, ἡ, Meri mellis gustu praeditus, Nicand. Θ. (663.) ῬίΖα δ’ ὑπαργήεσσα, μελίΖωρος δὲ πάσασθαι, Gustu mellito. Μελιηδὴς, Mellis dulcedine præditus, Dulcis instar mellis, Hom. Od. I. (94.) λωτοΰ μελιηδέα καρπόν : Idem ap. Athen. (46ò.) Καὶ Ὀδυσεὺς ὄπασεν μελιηδέα οίνον ερυθρόν. Hippocr. vero μελιηδέα οίνον vocavit non tantum Vinum, quod suave est, sed etiam Quod cum meile mistum est, quod et ipse μελί^ρουν nominat, Gal. Lex.: Anacr. ap. eund. Athen. (671.) τρύγα πίνει με• λιηδέα. Et metaph. Od. Λ. (99•) Νόστον δίΖηαι μελι-ηδέα, φαίδιμ”Οδυσσεῦ. [“ Ruhnk. ad Η. in Cer. 372. ad Charit. 730. Heyn. Hom. 6, 107.” Schæf. Mss.] Dorice pro μελιηδὴς DICITUR Μελιαδὴς, Alcæus ap. Athen. (38.)Ἅλλοτε μὲν μελιαδέος, ἄλλοτε δ’ ὀξυτέ-ρον. Μελίθρεπτος, Meile nutritus, Epigr. [Anal. \,
166.	χελιδών. “ Jacobs. Anth. 6, 325. Exerc. 1,
137.	Wakef. S. Cr. 2, 145. Valck. Hipp. p. 172.” Schæf. Mss.] Μελίθρους, Melleum sonum edens, i. q. μελίγηρυς: κύκνος, Epigr. a dulci sono et quasi mellito cantu. [“ Jacobs. Anth. 6, 325. 9, 19. ad Charit. 516.” Schæf. Mss.] Μελίκηρα, ἡ, Favago purpurarum, Gaza ap. Aristot. (H. A. 5, 15.) Lentor cujusdam ceræ, quem purpuræ verno tempore coagregatæ mutuo attritu salivant. Vide ΚηριάΖω. Apud Athen. (88.) scribitur μελικήρα, paroxytonios. Hes. autem videtur μελίκηρα facere neutr. plur. [a
*	Μελίκηρον, Favus, quæ vox legitur ap. Plut. 10, 786. Theocr. 20, 27· * Μελικήριον, idem, Aqu.Exod. 16, 31. * Μελικήρατος, Gl. Apianus.] Ατ Μελικη-pia dicitur Sanies, quæ crassior et glutinosior, subalbida, mellique albo subsimilis, e malis ulceribus fer-tnr, ubi nervi circa articulos læsi sunt, Ceis. 5, 26. De qua tamen scriptura dubitatur. Nam Μελικηρὶς ap. Ciræcos Medicos id malum appellatur: sc. Apostema humorem melli similem membrana conclusum habetis: melli inquam Hymettio similem, ut Gal. scribit, quique ea membrana secta non aliter quam mei e favis difiluit. Sed dicitur eod. etiam nomine aliud ulceris genus, quod proprie κηρίον appellatum est, ut habetur ap. Aët. 6, 68.: similiter et ap. Ceis. 5, 28. Neque enim dubium esse potest quin duæ illæ meliceridis species, quas Celsus describit, sint species τον κηρίου, non autem μελικηρίδος prius de-scriptæ : quæ apostema est, quæque dissecta cavitatem unam habet, et intus uno loco atque spatio
humorem suum continet, eutnque non multis foraminibus, ut κηρίον, sed uno ore effundit, posteaquam ferro aut medicamento aperta fuerit. Est igitur τῆε μελικηρίδος nomen æqtiivocum, proprie quidem et frequentius tumorem prius definitum significans, interdum vero ulceris illud genus, quod κηρίον peculiari vocabulo appellatur, quodque a proprie dicta meli-ceride differt non modo notis prius explicatis, sed etiam quod κηρίον nonnisi pilosis locis, magisque ad cutem, μελικηρὶς vero pro more reliquorum abscessuum ; in omni musculo possit excitari. Hæc inter alia Gorr., cui ap. Ceis, perperam scribi videtur με-λικηρία et μελίκηρον. Sed tamen ap. Plin. quoque reperitur meliceria: ut 20, 21. de oxylapatho, Radice melicerias et lepras curant. At 21, 20. Pecu-liariter et contra meliceridas efiicax : de meliloto, de quo Diosc. 3, 48. Θεραπεύει καὶ μελικηρίδος. || Μελικηρὶς, Species quædam Vitis, et herba, Hes. [GL Favus. “ Toup. in Schol. Theocr. 213. (5,159.) * Μελικῆρες, Μελικηρίδες, Append. 35. * Μελικαρὶς, Jacobs. Anth. 7,47.” Schæf. Mss. Μελικαρίδες, Mel-litæ squillæ, Philoxenus Athenaei 147·] Μελίκρατον, τὸ, Aqua meile mista, quam Lat. Aquam mulsam appellant; cujus miscendæ ratio multiplex est: et modo cruda utuntur, modo cocta. Sic autem coquitur : primum multum aquæ melli indimus, Paul.
1.	1. in octo partes aquæ unam mellis miscet, deinde tantisper coquimus quoad spumare desinat. Spumam autem, cum primum emergit, tollere oportet. Ab hydromelite sola vetustate differt; est enim melicratum aqua mulsa subita et recens, h. e., e tempore parata: hydromeli autem, inveterata et recondita. Hæc inter alia Gorr. Plut. (9, 78.) Προσαγα-γοῦσα τῷ βωμῷ τής θεᾶς ἔσπεισεν ἐκ φιάλης μελίκρατον. Cf. Diosc. 5, 17• et Plin. 22, 24. ubi duo ejus genera tradit, unum subitae ac recentis, alterum inveteratae : quod postremum Diosc. ἀπόθετον μελίκρατον appellat, et ὑδρόμελi a nonnullis vocari scribit. ǁ Apud Hom. autem μελίκρατον esse κράμα μέλιτος καὶ γάλακτος, Eust. tradit e vet. Gramm. Od. K. (519·) Ἀμφ* αὐτῷ δὲ χοήν χεῖσθαι πᾶσιν νεκύεσσι, Πρῶτα μελικρήτφ, μετέπειτα δὲ ἡδέϊ οἴνῳ, Τὸ τρίτον αν ύδατι. Ubi Ionice dictum μελικρήτῳ, a ΝΟΜ. Μελί-κρητον. [Μελίκρατον, Gl. Mulsum. ** Schneïd. Scriptt.
R.	R. 3, l. p. 373. Jacobs. Anth. 6, 51. Stanl.Eum. 107. Brunck. Apoll. Rh. 165. (4, 712«) Bernard. Rei.
99.	ad Lucian. I, 467. Pierson. Veris. 214. Mœr. 254. et u. Κρατῆρσι μελίκρατου κεκραμένοις, Dionys. Η. 3, 1840. * Μελίκρατος, Stanl. 1. c. Wakef. S. Cr. 4, 48. Jacobs. Anth. 11,151.” Schæf. Mss. Eur. Os. 115. με-λίκρατα γάλακτος. * Όζυμελίκρητον, Hippocr. 416,3.] Μελίλωτος, ὁ, SIVE Μελίλωτον, τὸ, Melilotus, Melilo-tum, q.d. Lotus melligenus: unde et apum causa seritur, teste Plin. Masc. gen. utitur Diosc.3,48.: neutro Gal. de Fac.Simpl. ; utroque Plin. qui 21,9* Cunilaginem quæ Conyza, melissophvllon, quod Apiastrum : meliloton, quod Sertulam Campanam vocamus. Est enim in Campania Italiæ laudatissima, Græcis in Sunio. Coronas ex hac antiquitus factitatas, indicio est nomen Sertulæ. [Barker. ad Etym. M. 953. Theoplu. H. Pl. 7, 15, 3. C. Pl. 6, 14, 8. “ Jacobs. Anth. 9, 139.” Schæf. Mss.] Unde Mt-λιλώπνοι στέφανοι, Coronæ e meliloto. Vide Κύα-μος Αἰγυππακος. [“ Jacobs. 1. c. Porson. Hec. p. xl. Ed. 2.” Schæf. Mss. Athen. 73· # Διαμελίλωτον, Alex. Trall. 7· p· 128.] Μελίμηλον, τὰ, Genus mali dictum a mellea dulcedine : alio nomine γλυκύμηλον, ut tradit Diosc. 1, 162. malum musteum Varroni. Plin. 15, 14. Mustea a celeritate mitescendi: quæ nunc Melimela dicuntur a sapore melleo. Μελίμηλον, inquit Gorr., Pomum dulce: sic dictum a melleo sapore. Sunt tamen qui non omne, quod dulce est, sed quod natum sit e malo inserta pyro sylvestri aut cotoneo: e qua miscella creari dicunt quæ proprie Athenienses μελίμηλα, h. e. Dulcia et mellita poma, nominarunt. [Artemid. 1, 6. quo in 1. Schneidero leg. videtur * Μηλόμελι, quod vide. * Μελίπαις, Puer lepidissimus, Anal. 2, 379· Barker- Ep. Cr. ad Boiss. 234. “ ad Hesych.2, 567, 14.” Dahler. Mss.] Μελίπηκτον, τὸ, Placenta e meile, Opus pistorium
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Mss.] Μελετηρές, Exercitatus, Bud. [Xen. Κ. Ἀ.
1, 9, 3.] “ Ἀμελετηρὸς, Inexercitatus, VV. LL. Pro “ ijuo dicitur potius ἀμελέτητος.” [* Μελετικὸς, Gl. Meditativus.]
Μελετάω, Curo, Curam gero, Iiesiod. *Ἑργ. (1, 314.) μελετᾷς βίου. Et ἔργου μελετών, (2, 6l.) In soluta orat. Meditor, atque hoc verbum Meditor Latinos ab illo μελετῶ derivasse auctor est Servius, Exerceo. Tbuc. 1. Μελετήσομεν καὶ ἡμεῖς ἐν πλείονι χρόνῳ τἀ ναυτικά. Sic etiam οι την ιππικήν μελετῶν-τες, Xen. Interdum μελετῶ sine adjectione, pro Me exerceo, cum ap. alios, tum Thuc. unde μεμε-λετηκὼς ap. Xen. Qui se exercuit, Exercitatus, Ἑλλ.
6,	(4, 10.) Ἢν δὲ τὸ μὲν των Θηβαίων ιππικόν μεμε-λετηκὸς, τοῖς δὲ Λακεδαιμονίοις κατ’ ἐκεῖνον τὸν χρόνον πονηρύτατον. Invenitur autem et cum infiu., Plato Phæd. (12.) Τῷ ὄντι ἄρα ο! ὀρθῶς φιλοσοφοϋντες ἀπο-θνήσκειν μελετῶσι: unde est illud Cic. in Somn. Scip. Tota enim philosophorum vita commentatio mortis est. Alicubi μελετᾷν cum hac constr. pro Studere, Operam dare ut etc. || Declamo, Plut. in Cic. D Ἐπεὶ δ’ ἐμελέτησε, τοὺς μὲν ἄλλους κ. τ. λ. Ili hac signif. habetur aliquoties Epigr. ut Εἰκὼν ἡ Σέξτου μελετᾷ, Σέξτος δὲ σιωπᾷ. || Μελετάομαι, Exerceor: unde μεμελετημέναι τέχναι e Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19•) affertur pro Artes, quarum peritia exercitatione comparata est. Exp. etiam, Artes, quibus animi exculti sunt. Item μεμελετημἔνον pro Cogitatum, Consideratum : sed hanc signif. Bud. affert duntaxat e Gaza ap. Cic. [“ Valck. ad Herod. 254. T. H. ad Lucian.
1,	189- Zeun. Ind. ad Xen. Κ. Π. Boiss. Phiiostr. 458. Jacobs. Anth. 6, 73. 7, 51. 9, 21. 439. 494. 10, 239. 11, 344. 350. Declamo, Wessel. Obss.
176.	Quo sensu Attici in fut. et aor. 1. utuntur medio, ad Lucian. 3, 569. Cum infin., Phiiostr. 262. Boiss. Μ. καὶ γυμνάΖεσθαι, Plut. 2, 126. Cor.: Opp. ὡς ἀληθῶς λέγειν, Dionys. Η. 5, 390.” Schæf. Mss.
* Μεμελετηκότως, Diligenter, Caute, Xen. Ἱππαρχ.
7,	14.	* “ Μεμελετημένως, idem, Plut. Pomp. 68.”
Wakef. Mss.] Μελέτημα, τὸ, q. d. Meditamentum, Exercitamentum, Xen. (Ἰππ. 11, 13.) Ἑν τοῖς πρὸς c πόλεμον μελετήμασι: [12, 15. Κ. Π. 8, 1, 15. “ Jacobs. Anth. 7, 410. 12, 102. Valck. Diatr. 26.” Schæf. Mss. * “ Μελέτησις, Bekk. Anecd. 438.” Boiss. Mss. * Μελετητὸς, Lucian. 2, 474.] Μελετητικός, Ad meditationem aptus, s. exercitationem ; Meditationis studiosus, Meditationi deditus. Exp. et Declamatorius. [“ Phryn. Ecl. 35.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. V. Τ.] Μελετητήριον, τὰ, Meditatorium, Tertull. Locus meditationis, exercitationis, exercitii, Plut. (Dem. 7·) Item Instrumentum, quo quis se exercet, Hes. Ἀμελέτητος, Inexercitatus. A Bud. exp. etiam, Immeditatus, Imperitus, Indoctus. [Plato Conviv. 172.] Ἀμελετήτως, Inexercitate, Absque exercitatione. [Schæf. Æsop. 100. Plato Conviv. 173.] Ἀμελετησία, q. d. Inexercitatio, E-xercitationis carentia. [“ Plato Phædro 213, 11. Ed. Bas. 1.” Seager. Mss. * “ Ἀντιμελετάω, Athan. 1, 546.” Kall. Mss. * Διαμελετάω, Plato de LL. 8. p. 830. Parmen. p. 126. Schol. Aristoph. Θ. 169.] Ἑκ-μελετάω, Meditor, Exerceo, Lucian. (2, 892.) Πολι- n τείαν τὴν ἀρίστην ἐκμελετήσαιμι, Plato de exercente discipulum, in Hipp. Maj.*Ivaort μάλιστά με ἐκμελε· τήσῃς. E Plut. autem affertur cum infin. (Galba 14.) Ἑκμεμελετήκει τὸν λόγον πρόs τούς στρατιώτης εἰπεῖν, pro Meditatus fuerat habere orationem ad milites. Ἐμμελετάω, Exerceo in (aliqua re.) Et pro Exerceo simpliciter, ut dicitur præceptor exercere discipulum, Bud. e Piat. [Plut. Cimone 18. * Ἑμμελε-τητέον, Cura et exercitatio adhibenda est, Plut. 8, 107.] Ἑμμελέτημα, Id, in quo aliquis se exercet. [Anal. 3, 117* * Προεμμελετάω, Euseb. V. Constant.
)). 516. * Ἑπιμελετάω, unde * Ἑπιμελέτησις, Exercitatio, Cura, Schol. Aristoph. Θ. 169.]	“ Κατα-
“ μελετᾷν, Meditari, Exercere. E Piat, de LL. Ita “ Plut. (6, 20.) e Demosth. iu Mid. Ἑγὼ δ’ ἐσκέφθαι “ μὲν οὐκ ἄν ἀρνηθείην, καταμεμελετηκέναι γε ὡς ἐνῆν “ μάλιστα ἐμοὶ, Meditatum esse.” [“ Themist. Or. 26. p. 312.” Boiss. Mss.] Προμελετάω, Præmeditor. [Xen. ἈΘ. 1,20. Aristoph. Θ. 1188. Ἑκκλ. 117·]
A Προμελέτησις, Præmeditatio, [Cyrill. in Jo. p. 157. 835. * Ἐμπρομελετάω, Philo Jud. 612. * Συμμελε-τάω, Strato Epij*r. 48.]
“ Μελετών affertur pro Exercitii domus : μελε-“ τητήριον, sed sine auctoritate.”
“ Μ ΕΛΕΟΣ, Heeychio μάταιος, άτυχης, Vanus, “ Inanis, Stultus : item Infortunatus, Infelix. Homi-“ nis epith. ap. Poëtas. Iiesiod. (Θ. 503.) Οὐκἐδίδου “ μελέοισι πυρὸς μένος άκαμάτοιο Θνητοίς άνθρωποις. “ Neutr. μέλεον adverbialiter pro ματαίως, Incas-“ sum, Otiose et sine ullo effectu. II. K. (480.) οὐδέ “ τί σε χρὴ Ἑστέμεναι μέλεον συν τεύχεσιν : Π. (336.) “ ἔγχεσι μὲν γαρ Ἥμβροτον ἀλλήλων, μέλεον δ’ ἠκόν-“ πσαν ἄμφω. Verum et nomine μέλεον utitur pro “ Inane, Vanum, Nihil efiìciens, aut Non durans: “ Ut II. Φ. 473. μέλεον δέ οἱ εὖχος ἔδωκας, Νηπύτιε : “ ubi Schol. quoque exp. μάταιον. Porro ut ἠλὲ “ dicunt Poëtæ interdum pro ἠλεὲ, ita etiam μέλε “ pro μέλεε. Aristoph. (N. 33.) Ἀλλ’, ὦ μέλ’, ἐξή-“ λικας, Ο miser, s. Ο stulte.” [“ Timæi Lex. 177. et n. 279. et n., VVolf. ad Hesiod. 112. ad Callim. 1, 168. ad Herod. 567· Eur. Iph. T. 852. Here. F. 879- VVakef. 1059- Phil. 291. Barnes. Hei. 342. Markl. Suppi. 272. Iph. p. 249· Kuster. Ari-etoph. 126. Heyn. Hom. 6,96. 7, 195. 8, 204. 518. 678. Couf. c. τάλας, Porson. Hec. p. 85. Ed. 2. Cum gen., Eur. Iph. A. 1277· Tro. 166. VVakef. Here. F. 114. Trach. 971. Ή μ., Eur. Or. 208. Ὧ μέλε, Valck. ad Ammon.47. Thorn.M. 265. Μέλε scribendum duabus syllabis, Porson. in Toup. 4, 497. et Ind. Rerum, Præf. ad Hec. p. ix. Brunck. Aristoph. 1,8.* Licet a μέλεος fem. sit μελέα, tamen vocativo ὦ μέλε compellantur tam feminæ quam viri cf. 2, 54. 3, 122. Schol. Piat. 27. Porson. Hec. p. 85. Ed. 2.” Schæf. Mss. Herod. 7, 140. Soph. Œd. T. 479* Μέλεος μελέῳ ποδί. * Μελεοπαθὴς, * Μελεό-πονος, Æsch. S. c. Th. 968·] “ Μέλαιος, Hesychio “ ἄθλιος, μάταιος : qui et μέλεος.” “ Ἀμειλέοις Hes. “ affert pro άθλίοις: qua signif. et μελέοις dicitur.’'
ΜΕΛΙ, ιτος, τὸ, Mei, II. A. (249·) Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὑδή. Unde Cic. de Seu. Ex ejus lingua meile dulcior fiuebat oratio. II. Λ. (630.) μέλι χλωρόν, Plut. (6, 151.) e Simonide de apibus, Ξανθόν μέλι μηδόμεναι, Paus. Att. Οὕτε κηρόν ούτε μέλι ἀπ’ αυτού ποιήσεις, Plut. Artax. Πιεῖν μέλι καὶ γάλα συγκεκραμένον, Athen. (47•)Ἄρτος μετά μέλιτος, de cibo Pythagoreorum, Xen. Ἑλλ. 5. Ἑν μέλιπ τεθείς καί κομισθεις οἴκαδε, ἔτυχε της βασιλικής τιμής. Siquidem mellis, ut scribit Plin. 22, 24., natura talis est, ut putrescere corpora non sinat, jucundo sapore atque non aspero, alia quam salis natura. Solebant vero et incerari corpora defunctorum, ut iu Κατακηρόω videre est. De natura autem et usu mellis, vide Plin. 22, 24. Diosc. 2, 101. ubi et agit περί μέλιτος εν Σαρ&ονίφ, De meile Sardoo : et περί μέλιτος Ποντικοΰ, De incile Pontico: περί σακ-χάρου μέλιτος, De meile saccharo, quod Arrian. in Periplo vocat μέλι το καλάμινου. Est et μέλι άκαπνου, Mei acapnon, άκάπνιστον Straboni: de quo Plin. 11, 16. et 23, 4.: item Colum., et veterinariæ Scriptt. H Metaph. autem Alexis ap. Allieu. (558.) Πικράν γε καὶ μεστήν γυναικείας χολής. Ή τῶν γαρ ἀνδρῶν ἐστὶ πρὸς κείνην μέλι. [“ Jacobs. Anth. 6,62. 75. 9, 58. 461. 10, 240. 12, 126. ad Meleagr. p. 7. Anim. 309- Stanl. Eum. 107. ad Diod. S. 2, 394. ad Lucian. 2, 89. Villoison. ad Long. 37. Toup. Appeud. in Theocr. p. 35. Emendd. 1,326. Ber-nard. Reliq. 99. De Attico, Bergler. Alciphr. 329-De voce, Bolt. S}lva Cr. 58. Cadaveribus condiendis, Jacobs. Anth. 8, 247· ad Diod. S. 2, 77. Μ. πικρόν, Jacobs. Anth. 1, 35. bpvivov, 8, 37* μαινόμενον, 287· ad Diod. S. 1, 665. νέον, μαινόμενον, ποντικόν, Jacobs. ad Meleagr. p. 7. Villoison. ad Longum 57. καταλειβόμενοι', Heyn. Hom. 7, 446.” Schæf. Mss. Polyæn. 4, 3, 32.]
[* Μελιτοειδὴς, Hippocr. 469. 878. v. not. Foës. 692. “ Corai. in Consp. Mus. Ox. p. i9·” Schæf. Mss. * “ Μελιτοποιέω, Eust. in Dionvs. P. 937·” Wakef.
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Mss.] Μελιτοπώλης, Venditor mellis, Arisloph. [Ἱππ. 853. Athen. 287* * Μελιτόπωλις, * Μελιτοπωλέω, afferuntur ex J. Poli. 7. c. 30. * “ Μελιτοτροφέω, Psell. in Cant. Cantic. 4, 11. (p. 726.)” Boiss. Mss. * Μελι-τοτροψία, Idem p. 731.	* “ Μελιτόχροος, Schol. Ni-
candri Θ. 798.” Wakef. Mss.] Μελιτουργὸς, iu meo vet. Lex. Meliturgus, Mellarius: quorum utroque utitur Varro. [“ Etym. M. 539, 52. 577, 4. Boeckh. in Piat. Min. 87·'’ Schæf. Mss.] Μελιτουργεῖον, Locos, ubi mei fit. Ατ Μελιτουργία, Mellificatio, Opus mellarii, Mellificium, Aristot. Polit. [“ Schol. Pind.
*	Μελιτουργέω, (Gl. Mellifico,) Schol. Apoll. Rh. 1, 880. * Μελιτουργικὸς, Theod. 4, 368.” Wakef. Mss.]
Μελίβρομος, ὁ, ἡ, Melleum et dulcem sonitum edens: αὐλὸς, Epigr. [Anal. 2, 97· “ Ruhnk. Ep. Cr. 61.” Schæf. Mss.] Μελιγηθὴς, SIVE Μελιγαθὴς, Meile gaudens, Melleus, Pind. ap. Athen. (41.) Mc-λιγαθὲς ἁμβρόσιον ὓδωρ Τιλφώσσας καὶ καλλικρήνου. Μελίγηρυς, Melleam vocem edens, Suavisonus, Od. M. (187·) de sirenibus, Πρίν y ἡμέων μελίγηρυν ἀπὸ στομάτων ὄπ’ ἀκοϋσαι, Vocum dulcedinem, ut Cic. vertit, p. 67· niei Lex. Cic. Pind. Ό. 11, (4.) μελι-γάρυες υμνοι, Hymni dulcisoni. Et Gaza ap. Cic. de Senect. μελίγηρυν Κέθηγον vocavit, quem Ennius Suadæ medullam: et de quo idem Enn. Additur orator Cornelius suaviloquente Ore Cethegus. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 82. ad Charit. 516. Jacobs. Anth. 6, 325. 9, 188.225. 288. Heind. ad Piat. Phædr. 323. Boeckh. in Min. 143.” Schæf. Mss.] Μελίγλη-νοε, Melleas pupillas habens, Dulcis aspectu, *ἡδυ-είφθαλμος, lies. [* Μελιειδὴς, Colore similis melli, Hippocr. 529, 42. v. Foës. Œcon. 245.] Μελί-Ζωρον, τὸ, Melicratum, Aqua mulsa, Nicand. Ἀ. (205.)Ἕν τε μελιΖώρου γλυκέος πόσιν, i. e. μελικρά-tou, Schol. Ατ ΜελίΖωρος, ό, ἡ, Meri mellis gustu præditus, Nicand. Θ. (663.) ῬίΖα δ’ ὑπαργήεσσα, μελίΖωρος δὲ πάσασθαι, Gustu mellito. Μελιηδὴς, Mellis dulcedine præditus, Dulcis instar mellis, Hom. Od. I. (94.) λωτοϋ μελιηδέα καρπόν : Idem ap. Athen. (405.) Καὶ Ὀδυσεὺς ὄπασεν μελιηδέα οίνον ερυθρόν. Hippocr. vero μελιηδέα οίνον vocavit non tantum Vinum, quod suave est, sed etiam Quod cum meile mistum est, quod et ipse μελίχρονν nominat, Gal. Lex.: Anacr. ap. eund. Athen. (671.) τρύγα πίνει με• λιηδέα. Et metaph. Od. Λ. (99•) Νόστον δίΖηαι μελιηδέα, φαίδιμ’ Ὀδυσσεῦ. [“ Ruhnk. ad Η. in Cer. 372. ed Charit. 730. Heyn. Hom. 6, 107.” Schæf. Mss.] Dorice pro μελιηδὴς dicitur Μελιαδὴς, Alcæus ap. Athen. (38.)“Αλλοτε μὲν μελιαδέος, ἄλλοτε δ’ ὀξυτέ-ρον. Μελίθρεπτος, Meile nutritus, Epigr. [Anal. 1,
166.	χελιδών. “ Jacobs. Anth. 6, 325. Exerc. 1, 137. Wakef. S. Cr. 2, 145. Valck. Hipp. p. 172.” Schæf. Mss.] Μελίθρους, Melleum sonum edens, i. q. μελίγηρυς: kvkvos, Epigr. a dulci sono et quasi mellito cantu. [“ Jacobs. Anth. 6, 325. 9, 19. ad Charit. 516.” Schæf. Mss.] Μελίκηρα, ἡ, Favago purpurarum, Gaza ap. Aristot. (H. A. 5, 15.) Lentor cujusdam ceræ, quem purpuræ verno tempore congregata? mutuo attritu salivant. Vide ΚηριάΖω. Apud Athen. (88.) scribitur μελικήρα, paroxytomos. Hes. autem videtur μελίκηρα facere neutr. plus, [a
*	Μελίκηρον, Favus, quæ vox legitur ap. Plut. 10, 786*. Tlieocr. 20, 27· * Μελικήριον, idem, Aqu.Exod. 16, 31. * Μελικηρατοε, Gl. Apianus.] Ατ Μελικη-pta dicitur Sanies, quæ crassior et glutinosior, subalbida, mellique albo subsimilis, e malis ulceribus fer-tur, ubi nervi circa articulos læsi sunt, Ceis. 5, 26. De qua tamen scriptura dubitatur. Nam Μελικηρὶς ap. Ciræcos Medicos id malum appellatur: sc. Apostema humorem melli similem membrana conclusum habens: melli inquam Hymettio similem, ut Gal. scribit, quique ea membrana secta non aliter quam inel e favis diffluit. Sed dicitur eod. etiam nomine aliud ulceris genus, quod proprie κηρίον appellatum est, ut habetur ap. Aët. 6, 68.: similiter et ap. Ceis. 5, 28. Neque enim dubium esse potest quin duæ illae meliceridis species, quas Celsus describit, sint species τοῦ κηρίου, non autem μελικηρίδος prius descriptae : quæ apostema est, quæque dissecta cavitatem unam habet, et intus uno loco atque spatio
A humorem suum continet, etrmque non multis foraminibus, ut κηρίον, sed uno ore effundit, posteaqitam ferro aut medicamento aperta fuerit. Est igitur τῆς μελικηρίδος nomen æquivocum, proprie quidem et frequentius tumorem prius definitum significans, interdum vero ulceris illud genus, quod κηρίον peculiari vocabulo appellatur, quodque a proprie dicta meli-ceride differt non modo notis prius explicatis, sed etiam quod κηρίον nonnisi pilosis locis, magisque ad cutem, μελικηρὶς vero pro more reliquorum abscessuum ; in omni musculo possit excitari. Hæc inter alia Gorr., cui ap. Ceis, perperam scribi videtur με-λικηρία et μελίκηρον. Sed tamen ap. Plin. quoque reperitur meliceria: ut 20, 21. de oxylapatho, Radice melicerias et leprae curant. At 21, 20. Peculiariter et contra meliceridas efficax : de meliloto, de quo Diosc. 3, 48. Θεραπεύει καὶ μελικηρίδος. || Μελικηρὶς, Species quædam Vitis, et herba, Hes. [GL Favus. “ Toup. in Schol. Theoci·. 213. (5, 59.) * Μελικῆρες, Μελικηρίδες, Append. 35. * Μελικαρὶς, B Jacobs. Anth. 7, 47.” Schæf. Mss. Μελικαρίδες, Mellitae squillæ, Philoxenus Athenæi 147·] Μελίκρατον, τὸ, Aqua meile mista, quam Lat. Aquam mulsam appellant; cujus miscendæ ratio multiplex est: et modo cruda utuntur, modo cocta. Sic autem coquitur : primum multum aquæ melli indimus, Paul.
1.	1. in octo partes aquæ unam mellis miscet, deinde tantisper coquimus quoad spumare desinat. Spumam autem, cum primum emergit, tollere oportet. Ab hydromelite sola vetustate differt; est enim melicratum aqua mulsa subita et recens, b. e., e tempore parata: hydromeli autem, inveterata et recondita. Hæc inter alia Gorr. Plut. (9, 78.) Προσαγα-γοῦσα τῷ βωμῷ τῆς θεᾶς ἔσπεισεν ἑκ φιάλης μελίκρατον. Cf. Diosc. 5, 17• et Plin. 22, 24. ubi duo ejus genera tradit, unum subitae ac recentis, alterum inveteratae : quod postremum Diosc. ἀπόθετον μελίκρατον appellat, et ὐδρόμελι a nonnullis vocari scribit. ǁ Apud Hom. autem μελίκρατον esse κράμα μέλιτος καὶ γάλακτος, Eust. tradit e vet. Gramm. Od. K. C (519·) Ἀμφ* αὐτῷ δὲ χοὴν χεῖσθαι πᾶσιν νεκύεσσι, Πρῶτα μελικρήτφ, μετέπειτα δὲ ἡδέϊ οἴνῳ, Τὸ τρίτον αὖ ὕδαπ. Ubi Ionice dictum μελικρήτῳ, a νομ. Μελί-κρητον. [Μελίκρατον, Gl. Mulsum. “ Schneid. Scriptt.
R.	R. 3, 1. p. 373. Jacobs. Anth. 6, 51. Stanl.Eum. 107. Brunck. Apoll. Rh. 165. (4, 712«) Bernard. Rei.
99.	ad Lucian. 1,467. Pierson. Veris. 214. Mœr. 254. et U. Kρατήρσι μελίκρατον κεκραμένοΐί, Dionys. Η. 3, 1840. * Μελίκρατος, Stanl. 1. c. Wakef. S. Cr. 4, 48. Jacobs. Anth. 11,151.” Schæf. Mss. Eur. Os. 115. με-λίκραταγάλακτοί. *Όξυμελίκρητον, Hippocr. 416,3.] Μελίλωτος, ὁ, SIVE Μελίλωτον, τὸ, Melilotus, Melilo-tum, q.d. Lotus melligenus: unde et apum causa seritur, teste Plin. Masc.gen. utitur Diosc. 3,48.: neutro Gal. de Fac. Simpl.; utroque Plin. qui 21,9. Cunilaginem quæ Conyza, melissophyllon, quod Apiastrum : meliloton, quod Sertulam Campanam vocamus. Est enim in Campania Italiæ laudatissima, Græcis in Sunio. Coronas ex hac antiquitus factitatas, indicio est nomen Sertulæ. [Barker. ad Etym. d M. 953. Theophr. H. Pl. 7, 15, 3. C. Pl. 6, 14, 8. “ Jacobs. Anth. 9, 139·” Schæf. Mss.] Unde Με-λιλώτινοι στέφανοι, Coronæ e meliloto. Vide Κύα-μος Αἰγυπτιακός. [“ Jacobs. 1. c. Porson. Hec. p. xl. Ed. 2.” Schæf. Mss. Athen. 73. * Διαμελίλωτον, Alex. TralL 7. p. 128.] Μελίμηλον, τὰ, Genus mali dictum a mellea dulcedine : alio nomine γλυκύμηλον, ut tradit Diosc. 1, 162. malum musteum Varroni. Plin. 15, 14. Mustea a celeritate mitescendi: quæ nunc Melimela dicuntur a sapore melleo. Μελίμηλον, inquit Gorr., Pomum dulce: sic dictum a melleo sapore. Sunt tamen qui non omne, quod dulce est, sed quod natum sit e malo inserta pyro sylvestri aut cotoneo: e qua miscella creari dicunt quæ proprie Athenienses μελίμηλα, h. e. Dulcia et mellita poma, nominarant. [Artemid. 1, 6. quo in 1. Schneidero leg. videtur * Μηλόμελι, quod vide. * Μελίπαις, Puer lepidissimus, Anal. 2, 379· Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 234. “ ad Hesych.2, 567, 14.”Dahler. Mss.] Μελίπηκτον, τὸ, Placenta e meile, Opus pistorium
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meile conditum. Vel, ut ap. Plut. (6, 756.) interpr., Libum meile confectum, Opus pistorum dulciariorum: quale id, de quo Mart. Mille tibi dulces operum manus ista figuras Extruit: huic uni parca laborat apis. Solebant autem hæc μελίπηκτα secundis apponi mensis, Athen. (641.) Λαγῷα καὶ κίχλαι κοινῇ μετά τῶν μελιπήκτων cìaetf*épero, postquam dixerat ovum dari solitum ἐν τῇ δευτέρᾳ τραπέΖᾳ. Apud Eund. (172.) e Menandro, Κρεάδια ὀπτᾷ καὶ κίχλας, τραγήματα. Ἔπειθ’ ὁ δείπνων μὲν τραγηματίΖεται, Μυρισάμενος δὲ καὶ στεφανωσάμενος, πάλιν Δειπνεί τὰ μελίπηκτα. [Basii. Epist. ad Libau. 1593. “ Jacobs. Anth. 8, 314. Thom. M. 6*06. Bergler. ad Alciphr. 188.” Schæf. Mss.] Μελίπνοος, Mei spirans, i. e. Suaviter spirans : ἡδύπνοος, Suid. [Nonn. Jo. 239, 27· “ Theocr. 1, 128. ibique Valck., Toup. Opusc. 2, 58. Jacobs. Anth. 9, 331.” Schæf. Mss.] Μέλι-ποιέω, Mellifico, VV. LL. [* “ Μελίπτερος, ad Cha-rit. 516. Jacobs. Anth. 6, 403.” Schæf. Mss. * Με-λίπτορθος, Lobeck. Phryn. 668. * “ Μελιῤῥαθάμιγξ, Wakef. S. Cr. 4, 49.” Schæf. Mss. Nonn. D. 21, 156. 12, 168. * “ Μελιῥῤόθων δ’ ἕπεται πλόκαμοι, Pindari Fr. ap. Lesbonactem p. 184.” Schn. Lex. * Μελίῥῥους, Gl. Mellifluus.] Μελίῥῤυτος, Mellifluus: ἄρτος, Nonn. (Jo. 79, 17·) de manna. J“ Jacobs. ad Meleagr. p. 2.” Schæf. Mss. Eust. 11. A. p. 72, 13.] Μελίσπονδος, In quo meile libatur diis, ut μελίσπονδα ἰερὰ, Plut. (8, 673.) Νηφάλια ταΰτα καὶ μελίσπονδα θύουσι, Sacra sobria et quæ mellis libamenta habent: (7, 819·) Ἀμεθύστους καὶ ἀοίνους διαγαγεῖν, ώσπερ νηφάλια καὶ μ. θύοντα. Μελισταγὴς, Mcl stillans: Epigr. κρούνισμα. Et μελισταγὲς κηρίον in iisd. [Nonn. Jo. 236, 24. νιφετὸς, Schol. Apoli. Rh. 2, 1276.	“ Jacobs. Anth. 6, 121. Villoisou. ad Long.
204.	Toup. Emendd. 1, 28. * Μελίστακτον, Anal.
1,2.	* Μελιτερπὴς, Toup. Opusc. 2, 253.” Schæf. Mss. Simonides 55.	* Μελίφθεγκτος, Orae. Sibyll.
4. p. 485.] Μελίφθογγος, Mellitos et dulces eonos edens. Hesiod. [Pind. Ί. 2, 12. 6, 23. ’0. 6, 36. “Jacobs. Anth. ö, 325. 12, 157. Bolt. Sylva Cr. 53.” Schæf. Mss.] Μελίφρων, ovos, ὁ, ἡ, Qui mellea dulcedine animum perfundit et oblectat, Od.
H.	(182.) μελίφρονα οἶνον έκίρνα, II. Ω. (284.) Οἶνον ἔχουσ’ ἐν χειρὶ μελίφρονα δεξιτερτ/ψι. Supra μελιηδέα οἶνον dicit : Β. (34.) εὖτ’ ἄν σε μελίφρων ὓπνος ἀνίῃ : (Θ. 188.) Ὑμῖν δὲ προτέροισι μελίφρονα πυράν ἔθηκε, insignes Gramm. cum Gal. μελίφρονα πυρὸν exp. την τίφην, Tiplian, commodissimum equorum pabulum.
1 Proprio sensu, Mei curans, Apoli. Rh. 4, 1132. ulcis, de tritico, Dionys. P. 743.” Wakef. Mss.] Μελίφυλλον, τὸ, Herba, quæ etiam μελισσόφυλλον et πράσιον, Hes. Vide Μελισσόφυλλον. [Schol. Nicandri *A. 149«] Μελίφυρτος, Meile mixtus, Epigr. [“ Paul. Sil. 17· * Μελίφωνος, ad Charit. 516.” Schæf. Mss. “ Philostr. Icon. 2, l. p. 811. e Sapphone.” Boiss. Mss.] Μελίχλωρος, Mellis instar fiavus, Theocr. 10, (270 Σύραν καλέονπ τύ πάντες, Ἰσχνὰν ἁλιόκαυστον ἐγὼ δὲ μόνος μελίχλωρον: unde Lucr. 4. de amatorum miseriis, qui amasiarum vitia extenuant, Nec sua respiciunt miseri mala maxima sæpe. Nigra, μελίχροος est: immunda et fœtida, άκοσμος. Qui locus facit ut Schol. legisse putem μελίχρωον, cum εχρτέοικυῖαν κατά τὸ χρώμα μέλιτι. Vide meam annot. in illum 1. in mea Ed. Poetarum Graecorum principum heroici Carminis. Et μελίχλωρος gemma ap. Pliu. 1. ult. c. 11. quam gemini esse coloris tradit: parte fiavi, parte mellei. [“ Boiss. Philostr. 614. Harles. ad Theocr. 171.” Schæf. Mss.] Μελίχροος, SIVE Μελίχρους, ET Με-λίχρωος, Mellis colorem imitans, Qui melleo colore est. Vide Ύποκυρίέομαι. Hippocr. autem de Morb.
I.	μελίχρουν οἶνον appellat non solum τον ìjbvv, sed etiam τὸν τῷ μἔλιπ μεμιγμένον: quem et μελιηδέα ibid.: ut docet Gal. in Lex. Metaph. autem Soph. dicitur μελίχρους, Epigr. Εἵνεκεν εὐμαθίης πινυτό<ρρο· vos, ἡν ὁ μελίχρουςἪσκησεν, μουσών άμμιγα καὶ χαρί-των : nisi forte ibi scr. μελίθρους,aut aliud. Ετ Με-λιχρὼς, ῶτος, itidem Qui melleo colore est, Plin. I. ult. c. 11. Colos appellavit χρυσόλιθον, Aureus, χρυσό-πρασον Herbaceus: Melleus μελιχρώτα: quamvis plura ejus genera sint. [“ Μελίχροος, Harles. ad
A Theocr. 17I. Μελίχρους, Jacobs. Anth. 6, 332. 10,
81.	Meleager 31. Thom. M. 873. Wakef. Georg. 95. Μελίχρωος, Boiss. Philostr. 614. Μελιχρὼς, Diosco-rid. 5. Jacobs. Anth. 10, 54.” Schæf. Mss. * Mc-λίχροιος, Tzetz. Poslh. 366. cf. Μελίχρυσος. “ Μελίχρωος, et * Μελίχρωτος. Boeckh. in Piat. Min. p.
139.	* Μελίχρωος vocabulum nihili eteontra omnem Græcæ linguæ analogiam confictum. Legimus quidem ap. Galen. in Hippocr. Epid. 6. Comm. 3. T. 5. p. 484. pr. Ed. Bas. λευκόχρωος, sed verum est λευκόχροος.’ Dicitur autem μελιχρὸς, etiam μελίχροος, μελίχρους, μελιχρὼς, μελιχρῶτος. Id. p. 140. * Ari-stænet. 1, 18. Μελιχρώτους est vocab. nihili et abhorrens ab analogia : non tamen reponendum censeo μελιχρόους, sed svuonyuium μελιχρῶτας.' Quod attinet ad formam μελίχρωος cum Boeckhio omnino consentio ; sed non credo vocem μελίχρωτος analogiae esse contrariam. Lexx. habent Κυανόχρως, ωτος, et Κυανόχρωτος, ον, Epith. Furiarum. Suspicor Scot-tum hoc in Lexx. introduxisse. Similis est ratio vo-B cum ὡμοβρὼς, ῶτος, et ὠμόβρωτος, ου.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.] Μελίχρυσος, ut μελίχρυσοι λίθοι ί de quibus Plin. 37, 9* In eod. genere sunt μελίχρυσοι, veluti per aurum sincero meile traiislucente : quas India mittit, i|uanquam ad injuriam fragiles. [Opp. K. 1, 314. μέλιχρύσοισιν ἑθείραις, al. μελιχροί'-οι σι et μελιχρώοισι.]
“ Ἀπόμελι, ιτος, τὸ, Galen. suo tempore vocatum “fuisse scribit quod Hippocr. vocavit ὀξύγλυκυ: “ esse autem πόμα ἐκ μέλιτος καὶ ὄξους κατασκευαΖόμε-“ νον, in tíræcia nimirum. Ἑν δὲ τοῖςἅλλοις ἔθνεσιν, “ inquit, ἀπὸ κηρίων συευάΖομεν ἡμεῖς αυτά, μιγνύν-“ τες ὄξος μέλιτι καὶ συνεψῶντες, ὡς ἑνωθῆναί τε τὰς “ ποιότητας αυτών, θραυσθήναι δὲ τὴν τοΰ ὄξους δύνα-“ μιν: unde patet ἀπόμελι esse Cremorem et de-“ coctum favorum aceto mixtorum. Idem 1. 4. “ de Tuenda valetudine, postquam exposuisset ra-“ tionem conficiendi ὀξυμέλιτος, subjungit aliquanto “ post, Ἀπόμελι δὲ κάλλιστον ἐν υδατι σκευά&ται : “ innuens non acetum solum et mcl s. favos assumi C “ solere ad coctionem hujus potionis, sed etiam “ aquam : atque adeo dixerat ibid., Ἔστω δὲ ἓνμὲν “ ὄξους μέρος, δύο δὲ μέλιτος, ὕδατος δὲ τέσσαρα* καὶ “ ταῦθ’ ἑψείσθω μέχρι τοΰ τρίτου μέρους. Ejusmodi “ aquam mulsam ὑδρόμελι etiam appellant: ut enim “ Diosc. testatur 5, (17·) ὑδρόμελι vocant nonnulli τὸ “ ἀπὸ μέλιτος ἐκπλυνομένων τῶν κηρίων ὕδατι σκευ-“ αΖόμενον. Itaque ἀπόμελι sub se veluti species “ complectitur τὸ ὀξύμελι s. τὸ ὀξύγλυκυ, et τὸ ὑδρόμε-“ λι : a meile autem denominatur, quia fit ἀπὸ μέ-“ λιτός ἐκπλυνομένων τῶν κηρίων ὅδατι ἢ ὄξει.” [Colum. 12, 11. “ Schneider. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 372.” Schæf. Mss. * Διαμέλιτος, Alex. Trall. 6. p.
88.	* “ Μηλόμελι, Genus potionis quod e cotoneis
malis et meile fit : de quo Diosc. 5, 39. Idem alio nomine appellatur * Κυδωνόμελι, teste Diosc. ibid.” Scapulæ Lex. Cf. Μελίμηλον.] “ Ὀξύμελι, Oxymeli, “ s. Oxymel: Potionis genus ex aceto, aqua marina, “ et meile, ut fusius docet Diosc. 5, 22. Sic Plin. “ 14, 17· Acetum meile temperabatur: Oxymel D “ hoc vocarunt. Interpretes Dioscoridis Acetum “ mulsum vertere, Plinii imitatione, qui ὑδρόμελ t “ Aquam mulsam nominat.” [“ Lysias ap. Athen.
2.	p. 6l. 67. et Reisk. Oratt. Gr. 6, 17-” Seager. Mss. “ Lecapen. ap. Matth. Leclt. Mosq. p. 52.” Boiss. Mss. * Χιονόμελι, Geopon. 8, 28, 3.]
Μελιτόεις, Melleus, Mellitus. Et metaph. μελι-τόεσσα γαλήνη, pro Placida et quasi melleam jucunditatem imitante. [Pind. Ὀ. 1, 158. εὐδίαν.] A fem. autem μελιτέεσσα per contr. FIT Μελι-τοῦττα, ut οἰνοῦττα ab οἷνος : teste Eust. (II. A. p. 472, 14.) qui ἐπὶ μελιπήκτων usurpari id vocab. tradit. Sed ubique fere scriptum reper 10 Μελιττοῦ· τα : ut et ap. Hes., a quo exp. μάΖα μέλιτι δεδευμένη : additurque, vocari et μελιτόεσσα, [ut ap. Herod. 8, 41.] sed ap. Suid. μελιτοῦττα, ut ap. Eust. et Ari-stoph.*Opv. (567 ) ubi ratio carminis postulat unicum τ in antep.*Hv δ' Ἥρακλέει τις βουν [θύῃ] λάρῳ ναστοὺς θύειν μελιτούττας. Verum ad}, accipitur ibi μελιτοΰττας pro μέλιτοέσσας s.μέλιτι δεδευμένας. Ad-
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jective capi potest ap. Theophr. quoque H. Pl. 9,
9.	ubi dicit oportere evulso panace Asclepieo ἀν-τεμβάλλειν τῇ γῇ παγκαρπίαν μελιτοντταν: ut ibi παγκαρπία μελιτοῦττα, sint Fruges omnis generis meile perfusæ: aliter autem si substantive, nimirum, Placenta e meile et omni frugum genere ; nam et paulo post substantive usurpat, cum addit, "Οταν δὲ Γὴν ξίριν, τρίμηνους μελιςούττας ἀντεμβάλλειν μισθόν : cujus superstitionis Plin. quoque supra meminit in Παγκαρπία, ubi tamen hoc vocab. non itiferpr. Iu μελιτοῦττα autem absolute posito subaudiri potest vel ναστὸς vel μάΖα vel aliquid aliud. Lucian. (2, 330.) Θρυμμαη'δες καὶ θρία καί μελιττοῦται, Theo-pliyl. Epist. 44. de dapibus et ferculis nuptialibus, Ἔτνος, ἐρέβινθος, ἰσχάδες πολλαὶ, καὶ γλεΰκος, καὶ με-λιττοϋται, καὶ πόπανα. Ill quibus II. duplex r in tuitepen., in penultima unicum habent exempl., sicut et ap. Theophr. et Aristoph. N. (506.) ἑς τὼ χεῖρέ νυν Δός μοι μελιττοῦταν πρότερον, ὡς δέδοικ’ ἐγὼ, Εἴσω κα-ταβαίνων ώσπερ εἰς Τροφωνίου : sed et ibi metri ratio e*igit, ut scribatur μελιτοῦτταν, et fiat auapæstus in secunda regione, eid. Poëtæ non insolens : in superiori autem ejusd. Poëtæ 1. utrobique uno r scriptum erat: sed perperam, siquidem pro σσ Attice ponuntur TT. Item, Suid. Μελιτοῦττα ἑδίδοτο τοῖς νεκροῖς, ὡ< εἰς τὸν Κέρβερον καὶ ὀβολὸς, μισθὸςτῷ πορθμει* καὶ στέφανος, ὡς τὸν βίον διηγωνισμένοις. [“ Valck. ad Theocr. x. Id. ρ. 18. 397· ad Lucian. 1,339. ad Herod. 638. Bruuck. Trach. 308. Thora. M. 607. Jacobs. Anth. 7, 44. Kuster. Aristoph. 57·” Schæf. Mss. J. Poli. 6, 76-]
Μελιτώδης, Melleus, Mellitus, i. q. μελιτόεις, Melleum saporem referens, Mei sapore imitans, Lucian. (1,558.) Τὰ γλυκέα σιτεῖται καὶ μελιτώδης καὶ μάλιστα τὰς ἰσχάδας, Plut. (8, 484.) Τρώγων σίκυον, ὡς ἐφάνη μ. ὁ χυμὸς, ἠρώτησε τὴν διακονοῦσαν ὁπόθεν ιτρίαιτο: [679. Alex. Trall. 5. ρ. 82. Passow.de Ratione con-dend. Lexx. 125. “ Proserpina, Valck. Adoniaz. p. 386. ad Callini. 1, 64.” Schæf. Mss.]
Μελίτειον, subaud. ποτὸν, Potus melleus, mellitus, Potus e meile, Mellina, ut Flant. inPseud. Murinam, passum, defrutum, mellinam, Plut. (8, 673.) Τῶν βαρβάρων ol μὴ πίνοντες, οίνον, μελίτειον πίνουσιν, υπυψαρμάσσοντες την γλυκύτητα οἰνώδεσι ῥίΖαις καὶ αυστηροί* : [Coriol. 3.] Apud Hes. autem scribitur Μελίτιον, quod esse dicit πόμα τι Σκυθικὸν, μέλιτος ὲψομένου σὺν Hiari καὶ πόᾳ τινί: ap. Etyra. autem RBPBRIO Μελύγειον, quod esse dicit πομάτιον γινόμενον ἐκ μόνου μέλιτος μεθ* ὕδατος, βοτάνης πνὸς ἐμ• βαλλομένης. Sed non dubito quin ap. eum reponendum sit μελίτειον, ut ap. Plut. scribitur ; at in VV. LL. magis adhuc depravate μελίγυιον. Sed Μελί-δειον Suidæ est κηρίον, Favus. Ατ Μελίγηα, Hesychio ἁκρόδρυα.
Μελιτὸν, Favus, Mustum decoctum, κηρίον, ἢ τὸ ἑφθὸν γλεΰκος, Hes.
[• Μελίτινος, Gl. Mellitus. “ Diog. L. Zenone 217•
H.	Steph. Τὸν πρὸς χάριν λόγον, ἔφη μελιτίνην αγχόνην είναι," Seager. Mss.]
Μελιτηῤῥς, Melleus, Mellitus, Mellarius, ut ἀγ-γεῖον, Mellarium vas, Plinio. Ita Nicander Coloph. ìn Γλώσσαις ap. Atlien. (475.) dicit κελέβην esse noi-μενικὁν ἁγγεῖον μελιτηρόν : ex Antimacho Coloph.
I.	5. Thebaidos, Άσκυν ἐνίπλειον κελεβεῖον θ’, ὅττι φέριστον Οἷσιν ένὶ μεγάροις κεῖται μέλιτος πεπληθός. Et alibi, ἀσκηθὲς κελέβειονἜμπλειον μέλιτος: ἁγγεῖον μελιτηρὸν citat J. Poli, quoque ex Aristoph. Sic ἰχθυη-ροὶ πίνακες dicuntur Disci piscibus reponendis aut apponendis apti: et ἐλαιηρὰ ἐπίχυσις, pro Gutto oleario, Lecytho. Gal. autem de puero epileptico lo-quens, Μελιτηρὰ ἀγγεῖα, inquit, ὀνομάΖουσινἝλληνες ἐξ ὧν ἐκενώθη μέλι: secundum quem μελιτηρὸν ἀγ-γεῖον erit Vas non jam in quo mei reconditur, sed in quo reconditum aliquando fuit, et mei adhuc resipii : sicut ἰχθυηροὶ πίνακες dici possunt Disci qui pisces aliquando eis impositos resipiuut, q. d. Pisculentum odorem habentes. Ατ Μελιτήριος χυλὸς affertur e Theophr. H. Pl. d, 8. pro Succus melligcnus, Gaza interpr., qui Plinium imitatus est; nam quod Theophr. ibi περὶ δρυὸς dicit, Φύει δὲ καὶ έτερον σφαι-
PARS XIX.
Α ρίον κόμην ἔχόν, τὰ μὲν ἅλλα ἁχρεῖον, κατά δὲ τὴν ἐα• ρινὴν ὥραν ἐπιβάπτον χυλῷ μελιτηρίῳ, καὶ κατὰ τὴν άφὴν καὶ κατά τὴν γεῦσιν, id Plin. 16, 8. sic interpr. Robur fert et aliam inutilem pilulam cum capillo, verno tamen tempore melligeni succi. [“ Aristoph. Fr. 268.” Schæf. Mss. J. Poli. 10, 193. μελιτήριον ἄγγος.
Μελιτήμερον, Suave, Melle*d dulcedine præditum, ἡδὺ, γλυκὺ, Hes.
Μελιτίτηε, Melitites: οίνος, Vinum melitites, e musto et meile, ut tradit Plin. qui 14, 9. Dulci e genere, inquit, est melitites. Distat a mulso, quod fit e musto cura quinque congiis austeri musti, congio mellis et salis c>atho subfervefactum, austerum: e Diosc. 5, 15. ubi ait, Ὁ δὲ μ. πρὸς ε' χοὰς αύστηροϋ γλεύκονς, μέλιτος χοῦν ἕνα καί ἁλὸς κύαθον ένα. Ejusd. σκευασίαν tradit Conet. Cæsar Geop. 8. ubi ipsum vocat ἀπὸ γλεύκονς οἰνόμελι. Aliud autem est οἰνόμελι, 8. μελί-κρατον, nam synon^rotus hæc duo J. Poli, accipit, quamvis alii diversa faciant, nam id οἰνόμελι,i.e. Mulsum, fit e vino veteri et austero, et bono meile: οἰνό-B μέλι vero quod e vino et aromatibus paratur, nectar dici idem Constant, auctor est. || Μ. λίθος, Lapis melitites, qui succum remittit dulcem mellitumque tusus, teste Plin. 36, 19. ubi et de ejus usu medico tradit· Diosc. 5, 151. Ὁ δὲ μ. κατὰ πάντα ἔοικε τῷ γα* λακτίτῃ, διαφέρων ἐν τῷ γλυκύτερον ἀνιέναι τὸν χυλόν. Melitites, inquit Gorr., est lapis dulci et mellito sapore præditus, sicut ct Galactites ; sed plusquam hic caloris habet, atque ideo magis et abstergit. Dicitur fieri e ramentis saxi calcarii in lapidem concretis, ut et galactites. Colore rufo fiavoque est, sicut chalcitis usta, ct auripigmentum et sandaracha.
[* ΜελιτίΖω, unde * Μελιπσμὸς, Paul. Æg. 1, 7·]
Μελιτόω, Melie condio, misceo, Thuc. 4, (26.) p. 131. Κολυμβηταὶ vtyvbpoi, καλωδίῳ ἐν ἀσκοῖς ἐφέλ-κοντες μήκωνα μεμελιτωμένην: nam semen papaveris meile mixtum ad nutritionem aptum est, ut tum Schol. tradit, tum Diosc. 4, 65. περὶ μήκωνος ἡμέρου scribens, Ἢς τὸ σπέρμα άρτοποιείται, εἰς τὴν ἑν ὑγείᾳ χρῆσιν, καὶ συν μέλι τι δὲ ἁντὶ σησάμης αὑτῇ χρωνται. C [“ Valck. Adoniaz. ρ. 398.” Schæf. Mss. Plut. 8, 484. Ἀγγεῖον μεμελιτωμένον.] Μελίτωμα, τὸ, Opus dulciarium e meile, Placenta mellita, Opus pistorium meile conditum. Ex Hom. (Batrach. 39•) Οὐ χρηστόν μελίτωμα. Diosc. 4, 64. de papavere silvestri s. erratico, Μίγνυται δὲ καὶ μ. καὶ ἰτρίοις πρὸς τὸ αυτό, Mellitis placentulis et dulciariis libis, ut Ruell. vertit. Atlien. (646.) inter placentas numerans ἀμόρας, ait, Τὰ μελιτώματα Φιλήτας ἐν Άτάκτοις ἀμόρας φησὶ καλεῖσθαι* μελιτώματα δ’ ἐστὶ πεπεμμένα. Sed notandum est ap. Diosc. et Atben. scribi Μελιττώμα-τα, duplici r in secunda syllaba: quemadmodum et μελιττοΰτα: quam tamen scripturam vitiosam esse non dubito; nam a μελιτόω,non μελιττόω, derivatum est. (Schæf. ad Longum p. 377. “ Thom. M. 606. Valck. Adoniaz. p. 398.” Schæf. Mss. *Μελίτωσις, Gl. Mellatio. * Καταμελιτόω, Aristoph. Ὄρν. 224. Synes. 38. “ Theod. Prodr. in Lazerii Misc. 1, 32.” Boiss. Mss.]
Μελιχρὸς, Melliculus, Melleus, Mellitus, Mellea 0 dulcedine præditus, Synes. Ep. 146. Τῷ μ. τῆς φωνῆς ἁπώλλυον προσαγόμεναι τον πιστεύσανταί de sirenibus, quibus Hom. tribuit μελίγηρυν ὄπα, Mellitam vocis dulcedinem. At Schol. Theocr. 5, (95.) μελιχραὶ sunt χροιάν ἔχουσαι μέλιτος, * κιτρινοειδεῖς, Mellei coloris. f“ Jacobs. Anth. 6, 332. Toup. Opusc. 2, 292. Emendd. 1,806.” Schæf. Mss. Hippocr. 1211. Foës. κύαμοι. * Μελιχρώδης, Strato Epigr. 5. Bast. Ep. Cr. 25.	* “ Μελιχρότης, Schol. Theocr. 7, 82.”
Wakef. Mss.]
Μελίας σίτος, Mei frugum, Gaza ap. Theophr. H. Pl. 7* c. ult. Sed aunot. e Plin. 22, 25. Dioclem panicum Mei frugum appellasse ; at ibi pro Loti specie accipi. [Schneider. dedit μελίλωτος ap. Theophr.]
ΜΕΛΙΣΣΑ, sive Μέλιττα, ἡ, Apis : a μέλι, cujus opifex est, dicta, 11. B. (87•) Ἡΰτε ἔθνεα εἷσιμελισσάων ἀδινάων Πέτρης ἐκ γλαφυρής αἰεὶ νέον ἐρχομενάων : est enim id animal ἀγελαῖον, ut Aristot. cum alibi testatur, tum Pol. ]. Hesiod. Θ. (594.) ἐν σμήνεσσι κατη-ρεφέεσσι μέλισσαι Κηφῆνας βόσκουσι, Xen. Ἑλλ. 3,
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(2| 20.) Περιεπλήσθη ἡ οικία ἔνθεν καὶ ἕνθεν ὥσπερ ὑπὸ ἑσμοῦ μελιττῶν ὁ ἡγεμών: nam solent semperei^eì-σθαι περὶ τὸν ἅρχοντα, ut docet Plut. in Lyc.: Isocr. ad Dem. (fin.) Τὴν μέλιτταν ὁρῶμεν ἑφ’ άπαντα μὲν τὰ βλαστήματα καθιΖάνουσαν, ἀφ’ έκαστου δὲ τὰ χρήσιμα λαμβάνουσαν : quod ipsum et Plut. de eis tradit in I. περὶ τοϋ Ἀκούειν, et alibi. Idem (de Prof. Virt. p. 295.) e Simonide, μέλιττα ξανθὸν μέλι μηδομένα. Cf. quæ de eis commemorat Aristot. H. A. 9, 40. et Plin. 11, 16. et seqq.: item Ælian. ǁ Nomen proprium filiæ Proclis ap. Athen. (589·) Melissa fuit et filia quædam Melissei Cretensium regis, quæ ut A-malthæa soror Jovem puerum caprino lacte, ita ipsa meile nutrivit: unde poëtica illa fabula originem sumsit, advolasse apes, atque os pueri meile complesse. Melissam vero a patre primam sacerdotem maguæ Matris constitutam : unde adhuc ejusd. Matris antistites μέλισσαι nuncupantur. Hæc e Lact. de Falsa Relig. 1,22. Hes. vero μέλισσαι sunt at τῆς Δήμητρος μυστίδες : sed rectius alibi ràs μητροπύλους exp. μέλισσα is. || Μέλισσα eid. Hes. est οβολός, qui Pars est drachmæ. || Nomen proprium civitatis ap. Suid. Pro μέλισσα autem per paragogen dicitur Μελισσαία, ut σεληναία pro σελήνη. Eust. [“ Μέλισσα, Apoll. Dysc. 89. et n., Valck. ad Chrys. p. 2. ad Lucian. 1, 67. 182. ad Diod. S. 1, 386. Jacobs. Anth. 7, 136. 9, 435. 10, 416. 11, 80. 12, 192. Proleg. 57. ad Meleagr. p. 2. ad Charit. 709. Musgr. EI. 1126. Nomen Nympharum, ad Callim. 1,63. Brunck. Sopii. 3, 472. Mulier fatidica, Aristoph. 1,
209.	E bove nata, Jacobs. Anth. 8, 180. Μ. βουγενὴς etc. Warton. in Barnes. Vit. Theocr. p. Ii. Köppen Btumeul. 3. Einl. p. cxliii. Μελίττης κέντρον, Villoi-son. ad Long. 38. Μελισσών αμβροσία, Toup. Opusc. 2, 168.” Schæf. Mss. Porpli. de Antro Nymph. 261. Serv. ad Virg. Æn. 1, 434. Μ. Δελφὶς, Pind. Π. 4,
108.	Μέλισσα, Mei, Soph. Œd. C. 480. Lobeck. Phryn. 187-, Barker. et Hermann. in Wolfii Anal. Lites. 2, 63—74. et Classical Journal Ύ. 18. p. 347. *Μέλιτα pro μέλιττα, Empedocles Athenæi 510.] Μελισσοβὀτανον, τὸ, Herba apiaria, i. e. μελισσό-φυλλον, Schol. Theocr. [4, 25.] Μελισσόβοτος, Ab avibus depastus, Nonn. [Jo. 1, 13. “Jacobs. Anth. 9, 253.” Schæf. Mss. * Μελισσόβοτον, τὸ, i. q. με-λισσόφυλλον, Nicander Θ. 677·] Ατ Μελισσοβότος, Pastor apum, VV. LL. [“ Dionys. P. 327.” Wakef. Mss.] ΑΙελισσοκόμος, Qui apes alit, curat, Apiarius, ὁ των μελισσών επιμελούμενος. [Apoll. Rh. 2, 131. “ Opp. K. 4, 273.” Wakef. Mss. * Μελισσόκρας, He-sych.] Μελισσονόμοι Aristoph. B. (1273.) sunt οἱ διανέμοντες τὰ τῆς πόλεως, ἢ οἰκοΰντες ἐν τῇ πόλει, si Schol. credimus. [“ Ad Herod. Phil. 449. * Μελισ-σοπόνος, Toup. Opusc. 1, 420. Apollonid. 6.” Schæf. Mss. * Μελιττοπτηχεῖν, Phot. τὸ κροι/οντας ψόφον ποιεῖν, ἵνα μὴ αἱ μέλισσαι πρόσπτωνται. * Μελισσό-ρυτος, Orph. Ar^. 572·] Μελισσοσόος Πὰν, in Epigr. (Diodor. Zon. 6.) Apiarius, Apum servator, custos. [* Μελισσότευκτος, Pind. ap. Etym. M. 577, 19· “ Fi-scher. ad Weller. Gr. Gr. 2, 8. Schneid. ad Plut. p. 48. * Μελισσότοκος, Epigr. adesp. 524. Jacobs. Anth. 7, 136.” Schæf. Mss. * Μελισσοτρόφος, Eur. Tro. 794.	* Μελιττοτρόφος, Josepli. B. J. 4, 8, 3.]
Μελιττοτροφεῖον, Apiarium, Mellarium : perperam in VV. LL. μελιτροφείον. * “ Μελισσοφάγος, Eust. 11. 135, 40. * Μελισσοφάτνη, Hesych.” Wakef. Mss. •* Μελισσοφόνος, Gl. Apiastra.] Μελισσόφυλλον, Me-lissophyllum, Apiastrum, ut Plin. supra iu Μελίλω-tos interpr. Apum causa seritur, ut Idem tradit, qui et 21, 20. ait, Melissophyllo s. melittide si perungantur alvearia, non fugient apes; nullo enim magis gaudent flore. [Diod. S. 3, 118.] Ead. herba vocatur ET Μελίτεια a Theocr. 4, (25.) Αἰγίπυρος καὶ κνύΖα καὶ ευώδης μελίτεια, ubi Schol. exp. μελισσο-βότανον. Ead. ΕΤ Μελίταινα, AC Μελίκταινα a quibusdam appellatur, Hes. A Nic. autem appellatur EADEM Μελίκταινα, Θ. 554. Τὴν ήτοι μελίφυλλον έπικλείουσι βοτήρες, Οἱ δὲ μελίκταιναν* τῆς γὰρ περὶ φύλλα μέλισσαι, Ὀδμῇ θελγόμεναι μέλιτος, ῥοιΖηδὸν ἵενται. Ubi nominis rationem Poëta indicat. Ead. appellatur et Μελιττὶς paulo ante a Plin. nimirum in
A ipso μελισσόφυλλον. Apud Nicand. autem Scboh (Ἀ. 149.) scribitur ETIAM Μελιτόφυλλον uno τ. Με-λιττονργόε, Apiarius, Synes. Ep. 136. [135. p. 272.] Aliud exemplum cum Plin. interpr. habes in Θύμος. [Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. p. 130.668. “ Etym. M. 458, 44. Nicand. Θ. p. 3611 Schn.” Schæf. Mss. Μελισσουργὸς, Ælian. H. A. 1, 9•] Μελιττουργιςι, Apum cura, cultura, si ita loqui liceat, Aristot. Pol. 1. de partibus τῆς χρηματιστικής loquens, Περὶ γεωργίας καί μ., καὶ των ἄλλων Ζώων των πλωτών ή πτηνών, ἀφ* όσων εστι τύγχανειν βοήθειας. [Schol. Nicandri Ἀ. 448. “ Μελισσουργία, Diod. S. 1, 382.” Schæf. Mss.] Μελιττουργέω, Rem apiariam factito, Mellifico, VV. LL. [J. Poli. 1. c. 254.] Μελισσουρ-γικὰ, Libri de apibus nutriendis et curandis, s. de re apiaria, Athen. 2. Τὸν δὲ θυμόν ἀρσενικῶς Νίκανδροε ἐν Μελισσουργικοῖς. [* “ Μελιττουργεῖον, Apiarium, Æsop. Fab. 85. p. 221. Ed. Genev. 1628.” Seager. Mss.]
Eὐμελιττέω, Apes meae bene mellificant. Sed pro B signif. quam habes in Θύμος, potius scr. Εὑμελιτέω: [et sic quidem reposuit Schneid. ap. Theophs. H. Pl. 6, 2, 3. Aristot. H. A. 9, 40. Εὐμελιττῇ τὰ σμήνη, ubi Codd. εὐμέλιττα.]
Μελισσαῖος, Cognomen Jovis, Hes. [“ Ad apes pertinens, Nicander Θ. 612.” Wakef. Mss. * Me-λισσαῖον, Gl. Apiarium. * “ Μελιτταῖον, Apiastrum, Diosc. Notha 457.” Boiss. Mss. * “ Μελίσσειοε, * Μελίσσιος, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 8.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N.T. * “ Μελίσσειον, Favus, Schol. Nicandri Ἀ. 547. Suid. Hes.” Wakef. Mss.] Μελίσσιον, Alveare, τὸ σμήνος, Hes. [“ T. H. ad Plutum p. 191.” Schæf. Mss. * Μελισσάριον, A-ptarium, LXX. Jtid. 14, 8. 1 Sam. 14, 25.] Μελισ-σεὺς, Apiarius, VV. LL. [Aristot. H. A. 9, 27, 16.] Ατ Μελισσήεις, Locus Heliconis, a Melisso rege dictus, Schol. Nicandr. Θ. [11. * V Μελισσήεις, εσσα, εν, Mellitus, Apibus abundans, Nonn. D. 13, 183. (Γείτονος Ὑμηττοῖο μελισσήεντας ἐναύλους.) Coluth. 23.” Wakef. Mss.] Μελισσών, sive Μελιττὼν, ῶνος, c ὁ, Apiarium, Mellarium, Locus in quo siti sunt alvei apum. Utitur Græco vocabulo Varro, quoniam Latina illa parum recepta, ut docet Geli. [“ N.
A.	2, 20.” Boiss. Mss.]
“ Μελίττιον, Apicula.” [Aristoph. Σφ. 366. I. q. κηφήνων, Aristot. H. A. 9, 40.] .
Μελιττώδης, Ad apes accedens, Qui de apum genere est: τὰ μελιττώδη τών Ζώων, pro Ipsis apibus. ǁ VV. LL. exp. etiam Melleus, Dulcis : pro quo scr. μελιτώδης. [Passow. de Ratione Condend. Lexx.
125.]
“ ΜΕΛΙΝΗ, ἡ, Leguminis genus, simile milio, “ inquit lies. Latini Panicum dicunt: Græci παρά “ τὸ μέλι, ut innuit his verbis Plin. 21, 25. Panicum “ Diocles Medicus Mei frugum appellavit.” [Herod. 3, 117· Σπείροντες μελίνην καὶ σήσαμον. “ Brunck. Soph. 3, 451. Schneid. Anab. 20. 113.” Schæf. Mss.] “ Apud Theophr. vero reperio Μέλινος, non μέλινη, “ H. Pl. 8, 1. Τρίτη δὲ, των θερινών, εν ᾖ κέγχρος “ σπείρεται και μέλινος [ἔλυμος, Schn.] καὶ σήσαμον : D “ recte. Etym. enim et fem. et mascul. gen. dici “ scribit. Alio nomine ἔλυμος vocatur, teste Galeu. “ qui de Alim. 1. 1. cap. 15. sic inscribit, Περὶ κέγ-“ χρου καὶ ἐλύμου, ὅν καὶ μελίνην ὀνομάΖουσι. Μέ-“ λινόν autem, Apiastrum est. Ita enim Varro de R. “ R. 3, 16, (10. p. 573.) Apiastro, quod alii μελί-“ φυλλον, alii μελισσόφυλλον, quidam μέλινοι· appel-“ lant.” [* Μελινοφάγοι, Gens Thraciæ, Xeu. K. Ἀ. 7, 5, 7·] “ Μελίνεως, Vitis species, teste Hes.”
“ ΜΕΛΙΑ, ἡ, s. Μελίη, Ionice, Fraxinus: Arbor “ optima conficiendis bastis, ideoque Achillis hasta “ nobilitata ab Iiom. : ut iuter alia docet Plin. l6, “ 13. II. N. (178.) ὁ δ’ αυτ επεσεν μελίη ὠς, Cecidit “ ut fraxinus. Sed sæpius μελίην pouit pro Fraxinea “ hasta, X. (225.) Στῆ δ’ ap επί μελίης τανυγλώχινος “ [χαλκογλ.] ἐρεισθεὶς, Υ. (277·) ἡ ὁὲ διαπρὸ Πηλιὰς “ ἤϊξεν μελίη : (322.) μελίην ἐΰχαλκον Ἀσπίδος ἐξέ-“ ρυσε. Et X. (133.) Σείων Πηλιάδα μελίην κατά “ δὲξιὸν ωμόν. Ab Ovid. dicitur Pelias hasta. He-
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" eiod. Θ. (187·) memorat et μελιάς νύμφας, quæ sic A “ dictæ putantur vel quod cum fraxinis natæ sint,
“ vel fraxinos ament et circum eas versentur: eam u ob rem dictæ et μελιάδες.” [“ Heyn. Hom. 5, 213. Boise. Philostr. 600. Wolf. ad Hesiod. 83. Fischer. ad Palæph. 149· Brunck. Apoll. Rh. 219· Μέλια Nympha, Heyn. ad Apollod. 239* 351. Wolf. 1. c. Μελίαι, Wakef. Here. F. 350. Villoison. ad Long. 200. Callim. 1, 563. * Μελιὰς, Wolf. 1. c.” Schæf. Mss. Hesiod. "Ἑργ. 143.] “ Εὐμελίας, et Ionice “ Εὐμελίης, ου, ò, Fraxini peritus: i. e. Fraxineæ “ hastae. II. P. (9•) Οὑδ’ ἄρα Πάνθου υἱὸς ἐϋμελίης “ ἁμέλησε Πατρόκλοιο πεσόντος: qui sc. eum βάλε “ δουρὶ κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην. Et mox (23.) Ὄσσον “ Πάνθου υἷες έϋμελίαι φρονέουσι. Et II. Δ. (47.)
“ λαὸς ἐϋμελίω Πριάμοιο : quod Hes. quoque exp.
“ τον εὖ ποτέ τῇ μελίᾳ χρησαμένου, οἷον πολεμικού “ quoniam sc. μελία est Species arboris appositæ ad “ conficiendas hastas: sed addit et has expositiones,
“ ἢ καλού, από των μελών τού σώματος' ἢ εὐκτήμονος,
“ πολυχρημάτου. Sed iis prior longe est conveni- B “ entior. Sic Hesiod. (Ἀ. 368.) Κύκνος ἐϋμελίης,
“ Fraxinea hasta bene utens, Strenue pugnans fra-“ xinea hasta.” [“ Gesner. índ. Orph. Brunck. A-poll. Rh. 10. 47- Heyn. Hom. 4, 563. 589. 5, 280.
7,	291·” Schæf. Mss. * “ Φερεμμελίης, Hastatus, Hasta armatus, Mimnermus (ap. Anal. 2, 512.)” Seager. Mss.] “ Ab arbore μελία est nomen ma-“ TERI ALE Μελίϊνος, Fraxineus: ut μελίϊνον δόρυ,
“ Fraxinea hasta.” [“ Schol. II. E. 655- Od.Z.281.” Wakef. Mss.] “ Μελέϊνος, Fraxineus, e Theophr. H.
“ Pl. 5, (7, 8.) Videtur potius dicendum μελίϊνος.”
[“ Ita etiam Mathem. Vett. 108. μελέϊνα ὑποστυλώ-ματα. Itaque non opus est cum H. Stephano in Thesauro μελιΐνοις scribere. Homericum ἔγχοε μεί-λινον transpositis literis factum est.” Schneid. Ind. Theophr. Μείλινος, Fraxineus, II. T. 361. Apollod.
3, 13, 5. vide post Μειλίσσω. * “ Μειλίνεος, idem, Opp. K. 4, 381.” Wakef. Mss.]
[* “ ΜΕΛ1ΤΗ, Toup. Opusc. 2, 252. Έν Μελίτῃ, C εκ Μελίτης, Valck. Diatr. 292.” Schæf. Mss.] “ Ἐκ-“ μελίτης, in VV. LL. ex Aristoph. B. (501.) affertur “ pro Mastigia, Verbero : sed perperam, errore nato “ e male intellectis verbis Hesychii. Is enim tradit “ Aristoph. in Ranis ἐκ Μελίτης μαστιγίαs dixisse “ ὑπηλλαγμένως pro ἐκ Μελίτης Ἡρακλῆς, quoniam “ sc. Xanthias Herculis habitum gerebat, Hercules “ autem in Melita vocabatur Ἀλεξίκακος. Sed afferam “ ipsius Comici verba, ut res clarior fiat. Apud eum “ igitur Xanthiæ servo, cui Bacchus Herculis gestare “ habitum concesserat, dicenti, Καὶ βλέψον εις τὸν “ Ηρ ακλειοξανθίαν, Εἰ δειλὸς ἔσομαι, καὶ κατά σε τὸ “ λῆμ’ ἔχων, respondet Bacchus herus, Μὰ Δί’, ἀλλ’
“ ἀληθὢς ὁὐκ Μελίτης μασπγίεις :	usurpans hanc
“ vocem μαστιγίου, quod Xanthias esset servus ct “ verbero: cum dicere deberet Ἡρακλῆς, quia Her-“ culeo habitu indutus erat. Qua de re vide ibi et “ Schol.” [" “ Μελίτεια, ad Diod. S. 2, 268. * Με-λιτεὺς, T. H. ad Plutum p. 58.	* Μελιταῖος, Toup.
Opusc. 1, 395. Emendd. 2, 130. Bergler. Alriphr. 326. ad Diod. S. 1, 339- Thom. M. 725. Coray Theophr. 283. ad Lucian. 1, 693. Jacobs. Anth. 12, 342.” Schæf. Mss. Artemid. 2, 11. p. 95. Οἵ τε επι τερπωλήν (κύνες) καὶ οἱ Μελιταῖοι λεγόμενοι. * Μελι-ταῖον, τὸ, κυνίδιον μικρόν, Suid. Hesych.]
ΜΕΛΛΩ, cum infin. sæpe verbo substantivo Sum redditur, infinitivus autem participio futuri temporis: Μέλλω πέμπειν, Thuc. Sum missurus, Polyb. Τῆς ἐκπλεῖν μελλούσης νεὼς, Nicarch. Epigr. Ζῶν γαρ χωλεύειν, φησὶν, ἔμελλε τάλας, Claudicaturus erat, Claudicasset. Et cum fut., ut Dem. pro Cor. Tí ἔμελλον κελεύσειν ἢ τί συμβουλεύσειν αὐτῇ ποιεῖν ; Synes. Ἐμέλλομεν δὲ ἄρα ποθήσειν τὴν γαλήνην, Futurum autem erat, ut a ventis tranquillitatem desideraremus. Item cum aor.: cujus constructionis extant et ap. Hom. exempla: II. Ω. (46.) Μέλλει μέμ που τις καὶ φίλτερον άλλον ὀλέσσαι. Et cum in-iin., pass. II. B. (36.) Τὰ φρονέοντ’ ἀνὰ θυμόν ἅ ῥ’ ου
τελέεσθαι ἕμελλεν, Ea cogitantem, quæ futura non erant. Sed μέλλω cum infin. redditur etiam Debeo, Paro, Dem. pro Cor- Τί ἔμελλον κελεύσειν, ἢ τί συμ-βουλεύσειν αὐτᾔ ποιεῖν; Quid enim ipsam hortari, quid auctor ipsi esse debui ut faceret? Bud.: Thuc. 2, (71·) Καὶ καθίσας τὸν στρατόν ἔμελλε δῃώσειν τὴν γῆν, Parabat vastare agrum. Quidam vero et aliis modis hujus verbi vim exprimere conati sunt: μέλ-λεις κτανεῖν, Eur. Destinas interficere. Et μέλλω κινδυνεύσειν, Thuc. In animo habeo fortunam experiri. Quinetiam affertur ex Eod. μέλλω ῤήγνυσθαι, pro Eruptioni proximus sum, ubi infin. ῤήγνυσθαι suspectus est. Sed quantum attinet ad interpretationem per verbum, Debeo, annotat Bud. accipi et pro Debeo, habente eam signif., quam in isto Cic.
1.	habet, Certorum hominum, quos jam debes suspicari, sermones referebantur ad me. Affertque hujus signif. exempla: sicut et pro Existimor, Videor, Habeor, p. 1101. 1102. Ubi videbis etiam usum hujus verbi sine infin., sic tamen ut subaudiatur-De signif. autem, quam ap. Hom. habet, lege Eust. Dicitur autem ΕΤἭμελλον pro ἔμελλον, sicut ἠδυνά-μην pro ἐδυνάμην, ut ἤμελλε τεκέσθαι, Hesiod. (Θ. 478.) II Μελλήσω, fut. tanquam a verbo contracto : sic et aor. ἐμέλλησα, Thuc. 5, (99•) Τί ἄλλο ἢ τοὺς μὲν ὑπάρχοντας πολεμίους μεγαλύνετε, τοὺς δὲ μηδὲ μελλήσαντας γενέσθαι, άκοντας έπάγεσθε; lbid. Μελ-λήσαντες ἐς τὴν Άργείαν στρατεύειν. || Μέλλων, Futurus, Thuc. 1. Τὸν μέλλοντα καὶ ὅσον οὔπω παρόντα πόλεμον, Herodian. Τοῦ μὲν παρόντος, τού δὲ μέλ-λοντος. Rursum Thuc. Τοῖς τε μέλλουσιν ἀλγει-νοῖς μὴ προκάμνειν. Apud Euiul. Μετὰ τὸν μέλλοντα μήνα, Post mensem proxime futurum, Post mensem proxime sequentem : ut et Cic. μέλλον-σαν vertit Consequentem, p. 59. mei Cic. Lex. Et ὁ μέλλων χρόνος, Futurum tempus: quod et ap. Gramrn. in usu est. Et oiμέλλοντες subaudito infin. interdum pro Designatis magistratibus: vide ap. Bud. non solum in Comment., sed etiam in Anuot. in Pand. Sed additur sæpe infin. ἔσεσθαι: Μελλούσης μάχης έσεσθαι. Sic Plato de Rep. 2. Ἀγαπητέον τῷ μέλλοντι μακαρίῳ ἔσεσθαι: quod nihil aliud est quam τῷ μακαρίῳ ἐσομένῳ. Sic in exemplo proxime praecedente μελλούσης ἔσεσθαι pro ἐσομένης. Dicitur autem et μελλήσων pro μέλλων sequente infin. et quidem aor. temporis, Xen. K. Π. (6, 1, 21.) Μελλήσων τι παθεῖν. Affertur autem a Bud. hoc exemplum participii μελλήσων pro Futurus: cum tameu in iuterpr. 1., ita resolvi non possit: atque adeo ipse μελλήσων τι παθεῖν postea vertit Jam puniendus.
H Μέλλω, Cunctor, Moror, Differo; Cesso. Thuc. Οὕκουν ἔφασαν χρῆναι μέλλε ιν ετι, ἀλλὰ διαναυμα-χεῖν. Idem alibi, Οὐδὲ μελλήσσμεν τιμωρεῖν. Dem. (102.) Ποῖ ἀναδυόμεθα ; ἢ τί μέλλομεν; Herodian. 2, (7, 12•) Ἀνεπτοίηντο δὲ πάντες καὶ μηδὲ μελλὴσαντες προσέκειντο. Idem aliquoties μέλλεινεΙ ὀκνεῖν copulat. Sed et περὶ χρημάτων ab eo usurpatur, 2, (6,
15.) Τὰ δὲ χρήματα μι) μελλήσειν, Neque in dando moram futuram, Polit. Interdum cum præp. πρὸς, Greg. Μὴ μέλλετε πρὸς τὴν χάριν. [“ Menander Athenæi 248. Πάντα μέλλων, Cunctator perpetuus.” Schw. Mss.] K Μέλλεσθαι pass. ap. Thuc. pro Differri, s. Tarde procedere, (5, 111.) ἘλπιΖόμενα μέλ-λεται. Possit autem fortasse reddi, et sic, inversa structura verborum Græcorum, Futura sperantur.
[“ Μέλλω, Zeun. ad Xen. K. Π. 453. Toup. ad Longin. 331. Valck. Phœn. p. 415. ad Od. A. 232. Ξ. 133. X. 322. Plut. Mor. 1, 967. Brunck. Phil. 446. Eur. Med. 1354. Or. 292. ad Hcrod. 319. 409. 489- 637. 671. Larcher. 5. p. 352. ad Diod. S. 1,
221.	Mitscherl. H. in Cer. 220. llgen. Hvmn. 563. Musgr. Ion. 1566. Here. F. 1079- Wakef. Alc. 50. Trach. 951. Abresch. Æsch. 2, 13. ad Phalar. 378. ad Charit. 511. 581. Dawes. M. Cr. 425. 516. Markl. Iph. p. 156. Ion. 1319. Heyn. Hom..8, 610. Cogito, Agito, Bibi. Philol. ì, 92. 2, 36. Brunck. ad Orest. p. 220. Med. 759· Musgr.Or. 1182. 1445. Dawes. M. Cr. 523. ad Diod. S. 1, 359· Cunctor, Valck. Diatr. 90. 230. Eur. Hec. 716. Videor, Soleo, Wakef. Here. F. 774. Debeo, Meric. Casaub. de Hom. Edit. p. 32. Pro δύναμαι, Heyn. Hom. 7,
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441.	Conf. e. θέλω, Valck. Diatr. 210.: cum μέλει, ad Phalar. 316. Tbom. M. 270. 544. Markl. Iph. p. Γ14. Musgr 866. Ἑμέλλησε conf. c. ἐμέλησε, Heyfï. ad Apollod. 709. Verh. ad Anton. Lib. 144. Wyt-tenb. ed Plnt. de S. N. V. 20. Valck. Phœn. p. 416. Bergler. ad Alciphr. 181. 361. 425. ad Lucian. 1,
244.	448. Lennep. ad Phal. 66. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 263. 453. 471. 538. 700. «d Herod. 485. 652.
725.	Brunck. Phil. 1449- Cum infin., Wakef. Here.
F.	463. Brunck. Apoll. Rh. 132. 173. 241. ad Ari-stoph. 2, 121. ad Diod. S. 2, 340. 348. 458. 474. ad Dionvs. H. 1, 228. Heyn. Hom. 6, 506. 7, 98. Heind. ad Piat. Phædr. 254. Schneid. Anab. 60. Phryn. Ecl. 148. 162. Thom. M. 607. Cum infin. futuri etc. Xen. Mem. 1, 1,7. 10. v. Zeun. Ind., ad Charit. 221. Valck. Phœn. p. 637. ad Xen. Eph. 161. Porson. in Toup. Emendd. 4, 474. Cum inf. aos., Porson. Or. 929. Brunck. Apoll. Rh. 127. 130.
132.	ad Diod. S. 1, 701. Heyn. Hom. 4, 372. 381. 8, 516. ad Diones. H. 4, 2097· Cum infin. præs., 1, 2b'0. Schmied. ad Plut. Alex. 135. Cum infin. diversorum temporum io eod. membro, Boeckh. in Piat. Min. 187· An cum infin. præt., Zeun. ad Xen.
K.	Π. 72 4. Ἔμελλον cum infin. usurpant, qui multo labore tandem id effecerunt, quod contendebant, Brunck. Aristoph. 2, 120. M. ad vim affirmationis vel negationis augendam aliquando adhibetur, sine ulla futuri signif., Musgr. Here. F. 772. Soph. Phil. 446. Pseudo-Didym. ad II. B. 116. ad Lucian. 1, 854. 2, 17· 283. Fac. ad Paus. 3, 172. Verbum aliquod præcedens ad μ. animo repetendum, T. H. ad Plutum p. 416. Heindorf. ad Piat. Theæt. 304. Cum accus., Porson. Or. 1180. De augm., Thom. M. 258. 420. Porson. Or. 286. ad Lucian. 1, 854. ad Diod. S. 2, 266. Heyn. Hom. 6, 280. Schneid. ad Xen. K. Π. 25. Boeckh. in Piat. Min. 148. Ἥμελ-λον, Brunck. ad Eur.Or. p. 186. ad Mœr. 175. 1?6. Zeun. ad Xen. Κ.Π. 169. Amnion. 195. VVolf. Pro-leg. 201. Ἔμελλον, subaud. ἄν, Heindorf. ad Piat. Charm. 105. Eur. Iph. A. 1415. Τί δὲ, τί γαρ, πῶς γαρ, πῶς δὲ οὐκ ἔμελλον, Et nonne merito, Et quidni 1 Abresch. Lectt. Aristæn. 157. cf. Eur. Rhes. 955. Oi μὲν ἁπέθνησκον, οι δὲ ἔμελλον, Bibi. Crit. 3, 2. p. 44. Τί δ’ ου μέλλω, Philostr. 212. Boiss., Xen. Ἑλλ. 4, 1,6. Eur. Ion. 1013. Τί μέλλει, Heind. ad Piat. Hipp. 139. Μέλλει εἷναι, Boeckh. ad Sim. p. xiv. Μέλλω μη ου—, Lobeck. Aj. p. 303. Μέλλει, ἔοικεν, Heyn. Hom. 4, 148. 215. 6, 132. 2öl. 280. 410. 507. 534. 545. 7, 98. 146. 8, 102. 127. 316. 466. 597• Μέλλει, εἴωθε, 6,68. 11. 11,364. Μέλλων, Wakef. Ion. 1021. Boiss. Philostr. 604. Τὸ μέλλον, ad Phalar. 334. 337. Beck. ad Hec. 761. Brunck. Baccli. 1278. Steinbr. Mus. Tur. 1, 283. Cunctatio, Valck. Phœn. p. 474. Πρὸς τὸ μ., Phalar. 258. 346. Εἰς τὸ μ., Markl. Suppi, p. 286. ad Charit. 119. Tò μ., T. H. ad Lucian. 1, 190. Wyttenb. Select. 365.” Schæf. Mss. Vide Sclin. Ιλχ. * Μελλητέον, Aristoph. Έκκλ. 876. Ειιτ. Phœn. 1285. Plato Crit.
108.]
Μέλλησις, Cunctatio, Dilatio, Time. 1,(69.) Ή-συχάΖετε γαρ μόνοι Ἑλλήνων, ὦ Λακεδαιμόνιοι, ου τῇ δυνάμει τινα, άλλα τῇ μελλήσει αμυνόμενοι : (7, 49«) μέλλησιν et ὄκνον copulat, sicut μέλλειν et ὀκνεῖν ab Herodiano copulari docui paulo ante. Greg. autem έτοιμότητα et μέλλησιν inter se opp. Ἑτοι-μότης πρὸς τὸ χείρον, και μ. πρὸς τὸ βέλπον. [Lobeck. Phryn. 351. * Μελλήσιμος, 512.] Μελλησμὸς, itidem pro Cunctatio, Tarditas: affert autem ex J. Poli. Bud. [“ Μελλισμὸς, vox nihili. Vide Bergler. ad Alciphr. p. 88. Recte : scr. enim μελλησμὸς, Cunctatio. Multum dubitat Schneiderus de voce Μελη-σμὸς, Cura, sed sine justa causa. Confirmatur ab Herodiano Epim. Mss. p. 173. Diversum aliquid signif. μελισμός.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. “ Ad Paus. 331. Brunck. ad Æseh.S. c. Th. 503.” Schæf. Mss.] Μέλλημα, quod Bud. ex Æschine (64.) affert pro Cunctatio, Prolatatio, Procrastinatio, Mora : Οὐ-δὲ τα των Ἑλλήνων ἀναμένειν μελλήματα. [Plut. Nicia 21. “ Markl. Iph. p. 114. Wakef. Trach. 750.” Schæf. Mss.] Μελλητὴς, Cuuctator, Procrastinator, Qui cunctatur, procrastinat, Cessator, Ari-
A stot. Eth, 4. Καὶ άργὸν εἷναι καί μ. [Thuc. ί, 70.] Μελληπκὸς, Qui natura est cunctabundus, et η. d. Pronus ad cunctationem, procrastinationem, Bud. ex
J.	Poli, affert, sed non addita expositione. [* Μελ-λητικῶς, Epiphau. 1, 337>] Μελλητιάω, Cunctari cupio. Hanc enim esse debere signif. ejus puto, si ad terminationis formam respiciatur. Hes. tamen μελληπᾷν exp. simpliciter μέλλειν. Ἀμέλλητος, Cunctatione carens s. Procrastinatione, Qui non differtur s. procrastinatur, Lucian. (1, 67.) Ἥξίον γαρ ἀμέλλητον εἷναι την πρὸς τὸ καλόν ορμήν.	[* Ἀμελ-
λήτως, Haud cunctanter, Polyb. 4, 71, 10* 16, 34,
12.] Hinc Ἀμελλητὶ, q. d. Incunctanter, Sine cunctatione, procrastinatione, mora. Exp. etiam ταχέωε. At in VV. LL. non sine magno errore scribitur unico λ, et exp. Prorote, Cito ; Negligeuter, Contemtira : cum hanc signif. habeat Ἀμελητὶ unico λ, a μέλει : at vero illam habeat Ἀμελλητὶ duplici λ, a Μέλλω. [Cyrill. in Jonæ c. 1. p. 368. Micheæ c. 5. p. 444., 7. p. 462.]
B [* Μελλὼ, i. q. μέλλησις, Æsch. Ag. 1365=1327. Ed. Bloraf., qui confert Tryphon, περί Τρόπων in Mus. Crit. Cautab. 1. p. 49·]
[* Μέλλαξ, Gl. Adultus, Adolescens. Μέλακες He-sychio νεώτερος.]
“ Ἀνπμέλλω, Vicissim cunctor, Contra cunctor, " VV. LL.”
Διαμέλλω, i. q. μέλλω. A Greg. Naz. jungitur cum πρὸς, sicut μέλλω : Διαμέλλω πρὸς την κάθαρσιν. [Thuc. 1, 71,142.] “ Διαμέλλησις, Cunctatio, Mora, “ Thuc. 5, (99•) Ρ• 194. Πολλὴν τὴν διαμέλλησιν τῆς “ πρὸς ἡμᾶς φυλακῆς ποιήσωνται.”	[* Διαμελλησμὸς,
Gl. Cunctatio.] “ Διαμελλητὴς, ου, ὁ, Cunctator, Pro-“ crastinator.” “Ἑπιμέλλω, Cunctor.” [“ Vide me ad Memnon. 332. Orell.” Schæf. Mss.] “ Ἀντεπιμέλ-“ λω, Contra cunctor aliqua in re, s. Vicissim cunctor, “ Thuc. 3, (12.) EU γαρ δυνατοί ἦμεν ἐκ τοῦ ἴσου καί “ άντεπιβουλεΰσαι καὶ ἀντεπιμελλῆσαι.” “ Καταμέλ-“ λειν, Cunctari, Procrastinare, Bud. e Polybio” [4, 50, 2160, 7. 9. 76, 8. 5. 7,4.]
C “ Μελίβδεσθαι, Hesychio μέλλειν, Cunctari.”
ΜΕΛΟΣ, τὸ, Membrum. Apud Hom. sæpe, sed in plurali: 11. P. (211.) πλῆσθεν δ’ ἄρα οἱ μέλε’ ἐντὸ· Ἀλκῆς καὶ σθένεος : Od. Λ. (599«) κατὰ δ’ ἱδρὼς Ἕῷ-ῤεεν ἐκ μελέων, Od. Ο. £Σ. 6'9•] et Ω. (367·) μέλε* ἤλδανε ποιμένι λαών. Aristot. Pol. 7* Πρὸς δὲ τὸ μὴ διαστρέφεσθαι τα μέλη δι απαλότητα. Plut. Coriolano (6.)·Έφη γαρ του ἀνθρώπου τὰ μέλη πάντα πρόt τὴν γαστέρα στασιάσαι. [“ Παντὸς μ., (Omni membro,) Musgr. Here. F. 938.” Schæf. Mss. * Μελοκόποε, Gl. Articulator. * Μελοκοπέω, Dorotheus Doctr. 23. p. 802-] Μ ελοκοπ ία, ἡ, Membrorum amputatio, iu frusta concisio. [Schleusner. Lex. V. T.]
“ Ἀρπμελὴς, Qui membris est integris et absolu-“ tis, Nulla parte mutilus aut distortus. Aliis, Re-“ ctus in membris: e Piat, de Rep. 7.” [p. 171. “ Const. Manass. Chron. p. 4.” Boiss. Mss. * Διμε-λὴς, Gl. Bimembris: Δίμελοr Bimembres.] “*Ἑκμε-“ λος, Ηεβγεὶιιοἀδύναμος, Viribus carens, Invalidus.”
D [Cf. Ἑκμελῶς. * Εὐμελὴς, Validis membris, Suid. 1,
167.	Γέροντα εὐπαγῆ καὶ εὐμελῆ.] “ Ζαμέλης, Hesv-“ chio est μέγα μέλος ἔχων ; item μεγάλοι ς πεποιθὼς, “ έμψυχος : iu qua posteriore signif. dicitur potius “ Ζαμένης seu Ζαμενὴς, a μένος.” Λυσιμελὴς, Solvens membra, Somni epith. Alii tamen dictum putant, quod solvat μελεδῶνας. Od. Ψ. (343.) ὅτε οἱ γλυκὺς υπνοι Λυσιμελὴς ἐπόρουσε, λύων μελεδήματα θυμού. Vide quæ huc pertinentia dixi in Ἄψος. [“ Hedylus in Anthol. Pal. 11, 414.” Boiss. Mss. Eur. Suppi. 46. Apoll. Rh. 4, 1524. Hesiod. Θ. 910. Anal. 1, 252. 484. * Λυσιμελέω, Gl. Dimembro. * Μικρομελὴς, Parva habens membra, Aristot. Phy-siog.] “ Ὁλομελὴς, Qui integris membris est, O-“ mnibus suis membris constans. Athen. (540.) “ Ἀναδόσεις ἐγίνοντο ολομελών βρωμάτων : lbid.*E-“ καστος ἀπέφερε τῶν ἑστιατόρων ολομελή κρέα χερ-“ σαίων τε καί πτηνών καὶ θαλαττίων Ζώων Αδιαίρετα “ ἐσκευασμένα.” [* “ Ὁλομέλεια, Const. Manass. Chron. p. 74.” Boiss. Mss. Cf. Οὐλομελἠς. • Περισ* σομελὴς, Manetho 4, 464.] Πηρομελὴς, Qui mutilatis
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eat membris, Mutilus, [Diog. L. Epigr.] Τηξιμελὴς, Membra liquefaciens, Membris tabem inducens, E-pigr. Τηξιμελεῖ νούσῳ κεκολουμένος. [“ Jacobs. Anth. &, 361. 9, 167- 11, 138. Toup. Opusc. 1, 573.” Schæf. Mas.]
. [· Μελώδης, Gl. Membrosus.] Μεληδὸν, Membra-tim, Per membra, [Posidonius ap.] Athen. (153.) Κρέα μ. ὠπτημένα. At HOM. Μελεϊστὶ dicit, II. Ω. (409.)Ἢ ^τι πὰρ νήεσσιν ἐμὸς πάϊς, ἠέ μιν ἤδηἪσι κνσὶν μελεϊστὶ ταμὼν προὕθηκεν Ἁχιλλεύς. [“ Η^ϊι. Hom. 8, 678. Boiss. Philostr. 650. * Μελιστὶ, ibid.” Hchæf. Mss.] Affertur autem m VV. LL. et Δια-μελεϊστὶ e Luciano (3, 595.) qui dixerit. Δ. τμηθείς : *ied uon dubium est quin Lucian. poëticis verbis utens, scripserit διὰ μελεϊστὶ, ut jungatur præp. cum verbo, dicaturque διατμηθεὶς μελεϊστί. [Od. I. 291- 338. ‘* Ad Charit. 351 =733- Schrader. Præf. ad Emendd. μ. ix.” Schæf. Mss. * Καταμελεϊστὶ, Arat. 624.]
ΜελίΖω, Membratim concido, Trunco, [ad Lucian. 1, 448.	“ Heyn. ad Apollod. 164. 208. 229- 578.
779* De arbore, Villoison. ad L<>n$. 50. T. H. ad Lucian. Dial. p. 24. ΜελίΖω, * ΜελεΐΖω, Valck. Adonias. p. 229.” Schæf. Mss. Opp. K. 3, 159. οὐμεμε-λισμένα τέκνα, Non articulatim expressa, formata.] “ Μελισμὸς, Suidæ τῶν μελῶν ἡ διαίρεσις. Sonat “ igitur Membrorum divisio. Possit et pro Modu-“ latione accipi[vide Κομπισμός. “ Herodian. E-pimer. 180.” Boiss. Mss.] ΔιαμελίΖω, i. q. μελίΖω, [Plut. 10, I27. Joeeph. Aiitt. 3, 9.	* Διαμέλωσις,
Gl. Membratura.] Διαμελισμὸς, Concisio in membra. [Plut. 7, 399. 415. 528.] Galli eaiid. præp. in verbo huic synonymo usurpant, cum dicunt Démem-lirer, q. d. Disinemhrare. [* “ Διαμελέω, i. q. δια-μελίζω, Anna C. 178. nisi pro διαμελήσατε leg.—ίσα-τε, ut p. 179. 195.” Elberliiig. Mss. * ἙκμελίΖω, Membratim concido, Trunco, 4 Macc. 10, 5. 8. *· “ ΚαταμελίΖω, Const. Manass. Chron. p. 82.” Boiss. Mss.]
1Γ Μέλος, τὰ, Carmen, Herodian. 4, (2, 10.) Ὕ-μνους τε καὶ παιᾶνας εἰς τὸν τετελευτηκότα σεμνῷ μέλει καὶ θρηνώδει ἐῥῥυθμισμένους, ubi Polit, vertit, Verendo ac lamentabili carmine emodulatos. Et μέλη, Car-mina, Moduli, Modi. Fab. 1, 10. Numeros musice habet duplices, in vocibus, et in corpore; ttlriusque enim rei aptus quidam modus desideratus. Vocis rationem Aristoxenus Musicus dividit in ρυθμόν καὶ μέλος ἔμμετρον: quorum alterum modulatione, canore alterum ac sonis constat. Dicitur autem hoc posterius de μέλος. Geli. I. 16. c. penult. Longior mensura vocis, inquit, ῥυθμὸς dicitur: altior, μέλος. Quamvis autem Fab. modulalionem velit esse ῥυθμὸν, non μέλος, sæpe tamen et huic nomini tribuitur illa interpr. sicut et illa Græca nomina magnam affinitatem inter se habere patet, uon solum ex eo, quod sæpe copulentur cum ab aliis, tum a Plut., sed et ex Herodiani 1., quem modo protuli, σεμνῷ μέλει ἐῥῤυ-θμισμένους, et ex aliis hujusmodi. Ceterum quamvis μέλη vocentur proprie Quævis carmina, ut ap. Ari-etot. Pol. 8. de Lacedaemoniis, Ἑκεῖνοι γαρ οὐ μαν-θάνοντες, ὅμως δύνανται κρίνειν ὀρθῶς, ὤς φασι, τὰ χρηστά, καὶ τὰ μὴ χρηστὰ τῶν μελῶν. Et ap. Plut. ili Lyc. (21.) Ἀλλὰ καὶ τὰ μέλη κέντρον εἷχεν ἐγερπκὸν θυμοϋ, sæpe tamen ad carmina lyrica restringitur: Plut. Μυρτὶς ἡ Ἀνθηδονία τοιήτρια μελών. Sic Auacr. év τῷ δευτἔρῳ τῶν Μελῶν, ap. Athen. (671.) (|ui alia passim habet hujus signif. exempla. [“ Herod. 5,
95.	Ταΰτα ἐν μέλει νοιησαε Ἀλκαῖος, Hanc rem carmine complexus Alcæns.” Schw. Mss.] Plato de Rep. 2. (p. 3790 Οἷος τυγχάνει ὁ θεὸς ὢν, ἀεὶ δήπου ἁποδοτέψ’, εάν τε τις αυτόν εν ἔπεσι ποιῇ, ἐάν τε ἐν μέλεσιν, ἐάν τε ἐν τραγῳδίᾳ. Inveniri tamen alicubi melices modos a lyricis distinctos, ostendam in Μελικός. Ceterum vocem hanc a Græcis mutuati Latini dixerunt non solum Melos, sed et Mele plural., ijuo utitur non semel Lucr. Atque ut invenitur alicubi μέλος priore producta, quod fit vi liquidæ, ut in μέλεται, sic et ap. Persium Melos. Sed quidam ineptissime hujus productiouisexemplum addidit hoc e Claudiano, sermonis mela politi: cum nullo modo rationi sit consentaneum, Mela esse hic pro μέλη, ul-
pote vertentibus cum aliis, tum Lucretio, illud η in è longum, non in a breve, et dicentibus Mele, uon Mela: quod itidem in aliis videre est, et pro Mela scr. esse Mella a mei, vel puer animadvertere possit. II Παρά μέλος, metaph. Inconcinne, Lucian. (2, 351.) Καὶ ἐφ’ ὧν ἄν τις ῄδέσθη παρὰ μέλος τὶ φθεγξάμενος. Sic et ap. Piat, παρὰ μέλος φθέγξασθαι, εἰπεῖν. Ab' Eod. pro Dissentanee accipi tradit Bud. p. 7‘25. ubi etiam Inepte et importune vertit ap. Aristot. At in propria signif. usus est quidam ap. Plut. cum de Poëta dixit, Ἅιδειν παρὰ μέλος, sicut de judice Δικά-Zeiv παρὰ τὸν νόμον. [“ Koppen Blumenl. III. Ein-leit. p. xxxvii. cxxx. Bentl. Opusc. 32. Fischer. ad Anacr. p. 2. Steinbr. Mus. Tur. 1, 165. Toup. Opusc. 1, 574. 2, 175. Lennep. ad Phal. 99. Uei2. ad Aristot. Pol. 84. Diod. S. 1, 327- ad Charit. 410. 518. Markl. Suppi. 1148. Musgr. Hei. 188. Wakef. Georg. 82. Ion. 175. Monthly Review, Jan. 1799. p. 100. Huschk. Ana). 306. Villoison. ad Long.
202.	Jacobs. Anth. 12, 307. Dionys. H. 5, 23. Plato Gorg. p. 13. Confi c. βέλος, Thom. M. 812.; cum μέρος, ad Lucian. 2, 2. Heind.ad Piat. Phædr. 222. Gorg. 268. Roeckh. de Metr. Pind. 251. Moduli, Heind. ad Piat. Gorg. 191. De oratione prosa, Abresch. Add. ad Aristæn. 125. Valck. Hipp. p. 257· An prima possit produci, Ruhuk. Ep. Cr. 48. Μέλη αυλών, Paus. 1,4θ6. Μ. καὶ ῤυθμὸς, Athen. 1,16. Ἐν μέλει, παρὰ μέλος, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V.
30.	Μέλη καὶ μέρη, Wakef. S. Cr. 4, 90. Dionys. H. 5, 381.” Schæf. Mss. * Μελοθεσία, Compositio carminum, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Μελοποιὸς, Qui mele scribit, Lyricus Poëta: de qua interpr. dicetur et in Μελικός*. ὁ Θηβαίος μελοποιὸς, Athen. (p.
3.)Pind. κατ’ἐξοχήν. [Lucian. 2, 477· 3, 684. “Ad Charit. 516. Jacobs. Anth.9, 460. Fischer. ad Anacr. p. 2. Lennep. ad Phal. 99.” Schæf. Mss.] Μελο-roiia, Scriptio carminum lyricorum, quæ Mele vocantur; etiam Ipsa mele, Modulatio qualis est in carminibus, quæ Mele vocantur. Aristot. [Lucian. 3, 640.] Μελοποιέω, Scribo mele, vel Modulationem adhibeo qualis est in carminibus quæ vocantur Mele. VV. LL. exp. Carmina modulor et pango. Athen. (632.) Homerum dixit μεμελοποιηκέναι τὴν ἑαυτοῦ ποίησιν, pro ττροσαγαγείν αύτη μελῳδίαν, Ut Idem loquitur. [“Valck. ad II. 22. p. 54. Toup. ad Longin. 334. Lennep. ad Phal. 99. De augm., Toup. Emendd. 4, 455.” Schæf. Mss.] Μελοποιητὴς, i. q. proxime praecedens Μελοποιὸς, Epigr. [Lucillii 85. * Μελοτυπέω, Carmina excudo, 1161. * Μελουργὸς, Manelho 4, 185. “ Tlieod. Prodr. in Notit. Mss. T.
8.	P. 2- p. 198. * Μελουργέω, (Pisid. Opif. 410.) Schol. Theocr. 9,7· 11, 1. 38, 80. * Μελούργημα, 11, 39·” Boiss. Mss.] Μελῳδὸς, Cantor, Modulator carminum, tjuæ Mele vocantur; generalius, Modulatos. Lucian. (1, 184.) alcvonem avem appellavit θρήνων μέλλον, Lamentationum modulatricem, q. d. Quæ lamentationes s. melicos modos modulabatur. Cam. exp. etiam Modorum artifex. [“ Jacobs. Anth. 8, 42. Valck. Callim. 18, 244. Fischer. ad Anacr. p.
2.” Schæf. Mss.] Μελῳδία, Modulatio, Harmonia, Athen. [632- Plut. 7, 602. Lucian. 3,588. “ Bentl. Opusc. 32. Toup. Opusc. 1, 574. Lennep. ad Phal. 99·” Schæf. Mss. * “ Μελῳδικος, Arist. Quint. 88.” Wakef. Mss. * “ Μελῳδικῶς, Nectar. Hom. init. Far. 1654.” Boiss. Mss. Vide Βεβήλως.] Μελῳδέω, Modulor, Cano cum modulatione, qualis est carminum quæ μέλη vocantur. Etpass. Athen. (620.) Με-λῳδηθῆναι ου μόνον τὰ Όμηρου, ἀλλὰ καὶ τὰ Ἰϊσιόδου. [Lucian. 1, 224. 290.	“ Agathias 34. ad Charit.
518. Lennep. ad Phal. p099·” Schæf. Mss. * Μελῴ-δημα, Gl. Modulatus, ** Chrys. in Fs. 100. T. 1. p.
926,7.”Seager. Mss.] Μελῳδητὸς, Qui canitur cum modulatione, Plut. [7, 530. “ Ἀμελῴδητος, Procop. Gaz. ap. Ynart. Cataí. 264.” Boiss. Mss. “ Schol. Eur. p. 94. Mattii. Boeckh.de Metr. Pind. p. 40.” Schæf. Mss. * Δυσμελῴδητος, Theon. Siu^rn. de Mathem. Piat, in Schneideri Ecl. Pbys. 325. * “ Ἀ-ναμελῳδέω, Binii Cone. Gen. 2. p. 27·” Kall. Mss.] Ἑμμελῳδέω, Modulando pronuntio, Modis musicis mando, Bud. e Greg. de Homine, Βουλόμενος δὲ φα-
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νερὰν ποιῆσαι τὴν ἐπιστήμην, άλλοτρίαις ἑμμελῳδοίη α φωναῖς δύ αὐλῶν, ἢ λυρῶν, δημοσιεύων τὴν τέχνην.
[* Ἑπιμελῳδέω, Aristid. 2, 287·	* Ἐπιμελῴδημα,
Schol. Theocr. 1, 64. vide Schutz. ad Æsch. S. c. Th. p. 386.] Προσμελῳδέω, Admodulor: quo utitur Claudian. [Athen. 618.	* “ Συμμελῳδέω, Jo. Eu-
chaït. in. Fest. 62.” Boiss. Mss.]
•	[* Ἄμελὴς, i. q. ἄμουσος, Schol. Æsch. Pers. 938.]
Ἐκμελὴς, Qui est extra modulationem, Modulationi repugnans. Bud. exp. Absonus, Iuconcinnus, Discrepans : Aristid. Εὑχὴν οὐκ ἄμουσον, οὐδ’ ἐκμελῆ. Item ἐκμελες, τὸ παρά μέλος γεγονός. In VV. LL. ἐκμελὲς ὄνομα, Quod carmina respuunt. Item, Dissolutus, Socors, Iners, Synes. Bud. 725. [Plut. Ly-sand. 23. Rudis, Xen. Ep. ad Critou.; Inconcinnus, Immoderatus, de risu, Clem. Alex. Pæd. 2, 5. p.
167.	“ Toup. Opusc. 1, 362. 2, 71. ad Phalas. 108.
374.	* Ἑκμελῶς, Toup. Opusc. 1, 206.” Schæf.
Mss. “ Cum resolutione membrorum s. reluxatione,
4 Mace. 11, 18. Combefisius ibi reddit Temere, Tumultuario. J. Poli. 4, 57· ubi Inconcinne notat.” b Schleusu. Lex. V. T. * Ἑκμέλεια, Negligentia, Zo« sim. 344.: Certum quoddam vitium in canendo, Dionys. H. de C. VV. p. 9.] Ἑμμελὴς, Cui inest modulatio, Modulationem habeus, Canorus. Bud. exp. etiam Harmonicus. Potest et Modulatus reddi: ut a Turn. vertitur in Plut. (10, 211.)'Αρμονικόν ἄν-δρα καὶ ρυθμικόν, οὐ φωνήν ποιεῖν οὐδὲ κίνησιν, ἐμμελῆ δὲφωνὴνκαὶ κίνησιν εύρυθμον ἀξιοΰμεν. Ita enim ille h.l. interpr. Abeo, qui modos numerosque facit, nec vocem nec motum ut faciat postulamus, sed modulatam ab eo vocem et motum numerosum requirimus. Sæpe autem metaph. pro Concinnus, Scitus : item Aptus, Conveniens. Philo, Τὸ δὲ ύστερον, ἐμμελὲς μὲν, ου μην τελείως επαινετόν, Scitum. Et εμμελής Γνάθαινα ap. Athen. (585.) itidem Scita, Lepida, Quæ prædita erat faceta solertia. Item, Aptus, Dexter, Aptus et Conveniens affert Bud. ex Aristot. Eth. p. 35. et 36. Sic e Plut. Demetr. 283. Πρὸς ευφροσύνην καὶ χάριν ἐμμελέστατος, Aptissimus et accommodatissimus. Idem,THv γαρ προς την ‘χρείαν εμμελής αύτοϋ καὶ πρό- q χειρος ὁ λόγος. Et cum ilifin. Ἑμμελὴς ὁμιλεῖσθαι καὶ θεραπευτικός, Comis et aptus omnibus appellandis, Bud. Ab Eotl. exp. etiam Modestus, Continens, Temperatus, in hoc Plut. loco, εμμελής καὶ σωφρονι-κός. Ego εμμελής puto sonare Qui est conciunus, compositis moribus: quam signif. habes et ap. Sy-nes. [“Ad Luciair. 2, 19· 70. Bast Lettre 111. Heind. ad Piat. Theæt. 392. Callim. ì, 472. Jacobs. Anim. 219· 270. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p.
30.	Valck. Callim. 253. De venustate in jocando, D.
K.	ad Longin. 201.” Schæf. Mss. Plato de LL. 6. p. 267. 300.] Ἐμμελῶς, Cum modulatione, Canore, Harmonice ; Concinne, Apte, Eleganter; pro Modeste. Bud. e Plut. Ἑμμελῶς καὶ ἀνεπαχθῶς των εἱς αυτόν ἁπτόμενος εγκωμίων : [cf. 6, 259· 295. Aristot. Eth. 4, 8.] Apud Apoll. Rh. EST Ἑμμελέως, pro ἐμμελῶς, Canore. [* Ἑμμελεστέρως, Plato Phædro 278-] Ἑμμέλεια, Modulatio, Apta modulatio. Dicta fuit hoc nomine Quædam etiam saltatio a concinnitate, s. concinno ac decenti corporis motu. Ejus memi- d nit J. Poli., necnon Plato. Vide et Schol. Aristoph.
Et generaliter interdum pro Concinnitas, Elegantia. [Plut. 6, 149. 523. 628.	“ Coray Theophr. 198.
Jacobs. Anth. 8, 343. ad Lucian. 2, 281. Wyttenb. ad Plut. deS. N. V. 30. ad Plut. Mor. 1,6. Oxou., Act. Traj. 1, 225. ad Diod. S. 1, 271* Genus saltationis tragica*, Athen. 20. Ammon. 83. De venustate in jocando, D. R. ad Longin. 261.” Schæf. Mss.] Εὐμελὴς, Cui bona modulatio inest, Canonis : nt εὑμελὴς ἦχος. [“ Εὐμ., ἐμμ., Dionys. Η. 5, 64. Boeckh. ad Piat. Sim. p. xl.” Schæf. Mss. * Εὐμε-λῶς, Athen. 577· Machon Athenæi 577. * Εὑμέλεια, Diod. S. 3. p. 134. Dionys. H. de C. VV. 409. Longin. 28.] Ἡδυμελὴς, Suavem canorem habens, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 6, 100. Bibi. Crit. 1, 2. p. 29.” Schæf. Mss. * Κακομέλετον ἰὰν, exp. Male ac-cinentem vocem, Æsch. Pers. 940. θρήνον αμελή καὶ ἄμουσον, κακόν καὶ ἄμουσον μέλος ἔχουσαν, ὡς θρηνώδη καί ἀπευκτὴν, Schol. “ Κακομέλετον pro κακομελέα,
vel κακομελῆ: κακομελέω, κακομελετοι.” Pauw. “Vocem malis enuntiandis occupatam: a μέλομαι, non a μέλος, unde nulla analogia deduci potest.” Heath. “ Cum minime videam unde derivari possit, secundum linguæ analogiam, pene suspicor leg· κακομέθε-rov, Infeliciter editam.” Blomf. * “ Καλλιμελὴς, Const. Manass. Chron. p. 97. ubi editum est καλλι-μελὶς, 105.” Boiss. Mss. * Ὀξυμελὴς, Aristoph. Ὄρν. 1095.]	“ Παμμελέσι, dat. plus. Hes. exp. ἐμ-
“ μελέσι et γλυκεροῖς: at παμμελέσιν ύμνοις ex 3 “ Macc. (7, 16.) affertur pro Hymnis ex omni car-“ minum genere.” [* Πολνμελὴς, Epitli. tibiæ, Varie sonans, J. Poli. 4, 67, 6, 170. “ Jacobs. Anth. 7, 302.” Schæf. Mss. * Πολυμελῶς, J. Poli. 4, 57*
*	Στρεψίμελος dicitur Eurip. ap. Schol. Aristoph. B. 787. * Σνμμελὴς, Ælian. H. A. 9, 29- cf. 5, 13.
*	Ἀσυμμελὴς, Tzetz. Exeg. II. p. 113.	* Τριμελὴς,
Modus musicus, Plut. 10, 653. pro quo Τριμερὴς, 658. 659·]
Μελικὸς, Qui scribit μέλη, Lyricus: unde Pind. vocatur μελικὸς ποιητής, sicut et μελοποιός. Sunt tamen qui inter melicos et lyricos aliquid discriminis alicubi statui putent. Qua de re ita Turn. Advers.
1.	1. Quaerunt autem quid inter melicos, lyricos, et dithyrambicos intersit: ego Melicos, qui cantilenas scribebant, fere in numero Lyricorum reposuerim. Nam Symonidem Suid. nunc μελοποών, nunc Lyricum vocat: et Platoni μελοποιοὶ Canticorum scriptores et lyrici sunt: et Sapphus, Alcmauis, Ana-creontisque, qui Lvrici numerantur,μέλη nominantur. Ausonius melicos et lyricos modos nominans, distinguere paulum videtur: et pangi melos potest, quod non ad lyram canatur, latiusque interdum pateat. Nisi forte idem bis locutus est: quod non est iu Poëtis rarum. Certe iidem Galeno sunt in fine de Usu Part. scribenti, Παρὰ τοῖς μελικοῖς ποιηταίς, οὔς ενιοι Λυρικούς ὀνομἀΖουσις Dicitur et μελική a Plut. [“ Jacobs. Anth. 8, 69.” Schæf. Mss. * Μελικῶς, Schol. Aristoph. Ὄρν. 209·]
ΜελίΖω, Cano mele, Modulor, Aplir. Probi. 1.Ή ψυχὴ μέλους ἀκούσασα παρὰ των μελλόντων. [“ Leon. Tar. 38. Autip. Sid. 76. ΜελίΖομαι, Theocr. 1, 2.” Schæf. Mss.] Μέλισμα, τὸ, Canticum quod modulamur, Carmen, Cantilena. [“ Jacobs. Anth. 9, 122. 12, 369. ad Meleagr. p. 9« Lennep. ad Phal. 167-Toup. Emendd. 1,419· Wakef. ad Mosch. 3, 56. Valck. ibici, et aci v. 93. Koen. ad Greg. Cor. 117· Μ. λύρας, Husclik. Epist. in Propert. p. 11. * Μέ-λιγμα, Wakef. et Valck. 11. cc.” Schæf. Mss.] Me-λισμάτιον, dimin. Parvum canticum, Cantiuncula, Epigr. οὐ γλαφυρόν γνούς τι μελισμάτων, [“ Jacobs. Anth. 9, 122. * Μελιστὴς, (Gl. Modulator,) Fischer., ad Anacr. p. 2.” Schæf. Mss. * Μελικτὴς, Dor. Με-λικτὰς, Cantor, Moschus 3, 7-] ἈνπμελίΖω, Contra modulor s. Vitissiiu, Modulando occino, Epigr. [A-gathiæ 10. * Διαμελίζομαι, Canlillo, Modulor, Plut. 10, 53.]
[* ΜελεάΖω, i. q. μελίΖω, Nicomachi Music. p. 4. Nicet. Annal. 17, 1.]
Μελύδριον, dimin. Parvum melos, carmen. Exp. et Cantiuncula, ap. Aristoph. (Έκκλ. 883.) sicut proxime præc. μελισμάτων. Bion sua etiam carmina vocat μελύδρια, (5, 1.) Εἴ μοι καλά πέλει τὰ μ., καὶ τάδε μοΰνα Κϋδος ἐμοὶ θήσοντι τά μοι πόρος ώπασε μοίρα. [* Μελίσκιον, Cantiuncula, Antiphanes ap. Athen. 446.]
“ ΜΕΛΠΠ, Canto, Cantu celebro, II. A. (474.) “ μολπή θεόν ίλάσκοντο, Καλὸν ἀείδοντες Παιήονα “ κούροι Αχαιών, Μέλποντες Ἑκαεργὸν, libi Schol. “ exp. ὑμνοϋντες, Prædicantes, Hymnis celebrantes: “ ut Hes. quoque μέλπει exp. ᾄδει, ὑμνεῖ, addens “ tamen et ἀλαλάΖει, παίζει. Pass. etiam μέλπομαι “ accipitur pro Cano s. Canto, Hymnos decanto: ut “ 11. Π. (182.) de Polymela, τής δὲ κρατύς Άργειφυν-“ της Ἡράσατ’, όφθαλμοίσιν ἰδὼν μετά μελπομένῃσιν “ Έν χορῷ Ἀρτέμιδος. Et una c Musis dicitur Μελ-“ πομένη, necnon Bacchus Μελπόμενος, vel quod “ cantu oblectentur, vel quod cantus auctores sint. “ Videtur μέλπεσθαι esse etiam Tripudiare et saltare
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“ ad cantum : indeque metaphoriceἍρηῖ μέλπεσθαι A “ dici Ad martios sonos gressum componere, Belli-“ cas choreas desaltare, h. e. pugnare. Schol. sane “ Homeri hoc loco ïl. H. 241. Οἷδα δ’ ἑνὶ σταδίῳ “ δηΐῳ μέλπεσθαι Ἅρηϊ, esse dicit κινεῖσθαι εὐχερῶς “ καὶ ἐμπείρως κατά μάχην: translatum a choreis.
“ Nisi generalius malis παίΖειν, Ludere:	sicut
“ Μέλπηθρον ab eod. Poëta accipitur pro παίγνιον,
“ Ludicrum, Id quod ludos facimus: ut II.N.(233.)
“ μὴ κεῖνος ἀνὴρ ἔπ νοστήσειεν Ἑκ Τροίης, ἀλλ’ αὖθι “ κυνῶν μέλπηθρα γένοιτο. Et Ρ. (255.) Πάτρωκλον “ Τρωῇσι κυσὶ μέλπηθρα γενέσθαι. ibi enim et Schol.
“ exp. παίγνια, ἐμπαίγνια : quoniam sc. saturati ca-“ nes reliquiis carnium ludere solent.” [“ Μέλπω, Wakef. S. Cr.2, 87- Musgr. Iph. T. 429- Hhes. 359-Ion. 881. Wakef. 899. Jacobs. Anth. 6, 172. Antip. Sid. 26. Heyn. Hom. 6, 410. 7, 330. Ruhnk. Ep.O. J60. Baxter. Præf. ad Anacr. p. iii. Pierson. Veris.
110.	De pugna, Heyn. Hom. 4, 407. 5, 348. Μέλ-ψεαι, pass., Toup. Opusc. 1, 277. De aci. et med., Heyn. Hom. 4, 130. Μέλπηθρον, 6, 410. 7, 330. B Musgr. Iph. T. 429* Wakef. S. Cr. 1, l6. * Μελπή-τωρ, Manetho 4, 183. sicleg.” Schæf. Mss.] “Ad “ primum vero μέλπω ut redeam, est inde compos.
“ Μελπῴδιοι, nisi forte scr. μελπῳδοὶ, quod Hes.
“ exp. μέλποντες, ᾄδοντες, ὑμνοῦντες.” [* Πολυμελ-πὴς, J. Poli. 4, 67. 6, 170. Schueidero susp.] “ Et “ verbale Μολπὴ, ἡ, Cantus, Hymni: vel etiam “ Chori cum cantu. II. Σ. (572.) τοὶ δὲ ῤήσσοντες “ ὁμαρτῆ Μολπῇ τ’ ἰϋγμῷ τε, ποσὶ σκαίροντες ἕποντο.
“ Od. Φ. (430.) ἐψιάασθαι Μολπῇ καὶ φόρμιγγι* τὰ “ γάρ τ’ Αναθήματα δαιτὸς, Α. (152.) τοῖσιν μὲν ἑνὶ “ φρεσὶν ἄλλα μεμήλει, Μολπὴ τ’ ὀρχηστύς τε* τὰ γάρ “ τ’ Αναθήματα δαιτός. Ubi ut cum ὀρχηστύς conjun-“ gitur, ita cum ὀρχηθμὸς, II. N. (637·) Πάντων μὲν “ κόρος ἐστὶ καὶ ύπνου καὶ φιλότητος, Μολπῆς τε γλυ-“ κερῆς καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο. Primo loco similis “ hic 11. Σ. (605.) δύω [δοιὼ] δὲ κυβιστητήρε κατ' πὐ-“ τοὺς Μολπῆς ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατά μέσσους. Ibi “ enim μολπὴ significat Cantum cum saltu: vel, ut “ Athen. (14.) vult, παιδιάν. afferens h. 1. ut osten- C “ dat antiquos quoque in conviviis usos fuisse κιθα-“ ρῳδοῖς καὶ ὀρχησταῖς: allato simul et hoc hemisti-“ cilio, de convivio Menelai, ἐμέλπετο θεῖος ἀοιδὸς,
“ Canebat divinus poëta. Itidem in Xenophanis “ Colophonii convivio ap. eund. Athen. (4ó'2.) Μολ-“ πὴ δ’ ἀμφὶς ἔχει δὠματα καὶ θαλίη.” [“ Markl. Suppi. 975. VVolf. Proleg. 264. Musgr. Iph. T. 429. Here. F. 780. Wakef. Phil. 213. Heyn. ad Virg. 2,
164.	Athen. 1, 23. Toup. Opusc. 2, 253.” Schæf. Mss.] “ Ἀντίμολπος, Scholiastæ Euripidis est Αντί-“ φθογγος, et ἐναντίος τῇ μολπῇ, in Med. (11?6.) Εἷτ’
“ ἀντίμολπον ἦκεν ὀλολυγῆς μέγαν Κωκυτόν. Ubi “ ἀντίμολπος ὀλολυγῆς κωκυτὸς, est Fletus loco ulula-“ tus, s. κωκυτὸς ὄν ἀντὶ ὀλολυγῆς οίονει ἔμελπε :
“ paulo ante enim dixerat, eam ἀνολολύξαι, In ulula-“ tus erupisse, Ululatibus æthera pulsasse: rectius “ igiiur ἀντίφθογγον exposuit quam εναντίον μολπῆς.”
[* “ Αὐτόμολπα, * Αὐτομόλπως, ad Hesycli. 1, 627,
9.” Dahler. Mss. “ Εὔμολπος, Jacobs. Anth. 11,
174.” Schæf. Mss. * Εὐμολπέω, Hom. Hymn. 2, D 475.]	“ Εὐμολπία, Elegans cantus : Hesychio εὐ-
“ φωνία, * εὐϋμνία. At Εὐμολπίδαι, Nepotes ct posteri “ Εὐμόλπου, ap. Eund. : de quibus et Suidas, ap.
“ quem itidem Εὐμολπία expositum ευφωνία.” [“ Εὐμολπίδαι, ad Cornei. Nep. 192. Valck. Pliœn. p. 709. ad Diod. S. ì, 84.” Schæf. Mss. * Ὀξύμολπος, Æsch. S. c. Th. 1031. * Φιλόμολπος, Pind. N. 7, 13·
* Φιλησίμολπος, Π. 14, 19· * Μολπηδὸν, Æsch. Pers. 388. * Μολπαῖος, Anal. 1, 59·] “ ΜολπάΖω, Canto,
“ Decanto, Celebro, Aristoph. (B. 379 ) Tῇ φωνή “ μολπάΖων.’’ [Herraesianax Athenæi 598. “ Ruhnk. Ep. Cr. 296.” Schæf. Mss.] “ Μολπαστὴς, Cautor,”
[“ Theodorid. 5. Valck. ad 11. 22. p. 62.” Schæf. Mss.] “ Cujus feμ. Μολπάστρια, Cantrix,” [“ Valck.
1.	c.” Schæf. Mss.] “ Μολπαστὴς ab Hes. exp. *συμ-“ παίκτης, Collusor: afferente et Μολπάστρη pro “ *ουμπαίκτρια.” “Afferturex Epigr. ETIAM Μολπή-“ στὴς, pro Cantos.” [* “ Μολπᾶτις, Leon. Tar. 8. Jacobs. Anth. 8. 31.” Schæf. Mss. * Μολπῆτις, Lo-
beck. Pliryn. 256.] “ Μολπὸς Hesychio ᾠδὸς, ὑμνῳ-“ δὸς, ποιηπ)ς, Cantor, Poëta.” “ Ἀναμέλποντες, Hes. “ exp. ἁνυμνοῦντες, Decantantes : vel etiam Hymnos “ ordientes." [Suid. v. Συνῳδὸς, Plut. 7, 304. Anacr.
41.	Theocr. 17, 113.	* Πρσαναμέλπω, Præcino,
Præcanto, Ante decanto, LXX. Sap. 18, 9. * Συνα-ναμέλπω, Ælian. H. A. 11, 1.	* Ὑπαναμέλπω, 14,
5. •Ἑπιμέλπω, Accino, Æsch. S. c. Th. 874. * Με-ταμέλπομαι, Hom. Hymn. 1, 197· * “ Συμμέλπω, Planud. Hymn. Ms. in Diomedem.” Boiss. Mss. * Σύμμολπος, Eur. Ion. 164.]
ΜΕΜΦΟΜΑΙ, Conqueror, Expostulo. Interdum et Accuso. Aristoph. Πλ. (10.) τῷ δὲ Λοξίᾳ Μέμψιν δικαίαν μέμφομαι ταύτην, Xen. Œc. (11, 23.) Μέμφε-σθαί πνα πρὸς τοὺς φίλους, Accusare aliquem, Conqueri de aliquo ap. amicos. Aristophanico autem loco similis est hic Platonis (Apol. 33.) Τοῦτο αὐτοῖς ἄξιον μέμφεσθαι, ubi etiam in sequenti signifi accipi potest. Nam ponitur etiam pro Incuso, Vitio verto, Reprehendo, Vitupero, Thuc. (1, 84.) Τὸ βραδὐ καὶ τὸ μέλλον, ὅ μέμφονται μάλιστα ἡμῶν, μὴ αἰσχύνεσθε, Georg. Leout. in Hei. Enc. “Ιση γὰρ Αμαρτία καὶ ἀμαθία μέμφεσθαί τε τὰ επαινετά, καὶ ἐπαινεῖν τὰ μω-μητὰ, ubi observa μέμφεσθαι et ἐπαινεῖν sibi opponi: sicut et ap. Greg. Οὐκ ἐμέμψατο, καὶ προσεπῄνεσεν, Non modo non incusavit, verumetiam collaudavit. Plato de Rep. 2. Ὀρθῶς ἔχει τὰ τοιαΰτα μέμφεσθαι, Epicur. Οὐκ ἄν ποτέ εἴη μὲνὅ,π μεμψαίμεθα αὐτοῖς,Nihil unquam esset quod in eis possemus reprehendere, Cic. Item cum gen. ap. Thuc. Ὤν οὐδεὶς ἐμέμψατο, Quos nullus vituperavit. || Hes. μέμφεται exp. non solum αἰπᾶται, καταγινώσκει, sed etiam ἐξουδενεῖ : quemadmodum Eur. quoque Schol. in Phœn. (779.) Ἑγὼ δὲ τέχνην μαντικήν ἐμεμψάμην, accipit pro ἐξεφαύ-λισα. [Μέμφομαί σου τον βίον, Lucian. Mere. Coud.
12.	p. 668. T. Η. Ἐμέμφετο τοῦ ταύρου τον όημιουργον θεόν, Nigrino 32. ρ. 74. “ Toup. Add. in Theocr.
402.	Xen. K. Π. 54. Valck. Phœn. p. 432. Beck. ad Eur. Hec. 885. (952.) Steinbr. Mus.Tur. 1, 302. Ara-mon. 94. Valck. ad p. 106. Valck. Hipp. p.315. Diatr. 78. ad Herod. 38. 198. 36o. ad Charit. 304. 346. (418.) Phalar. p. 16. ad Lucian. 1, 53. Lesbon. 187. Ilgen. Hvmti. 624. Wakef. S. Cr. 4, 23. Asclepiad. 18. Jacobs. Anth. 8, 304. 9, 365. 10, 185. Antiphil. 26. Porsou. Or. 279* De consts., Lucian. 3, 280. Dionys. H. 1, 107. Heyn. Hom. 4, 35. ad Plut. 6,
42.	Hutt. Μ. τινὰ, Achill. Tat. 19. Anton. Lib. 66.
Vcrh.” Schæf. Mss. Theogn. 775.]	“ Μεμπτέος,
“ Culpandus, Incusandus, Accusandus.” [“ Chrys. Serm. 82. T. 6. p. 792, 39·” Seager. Mss. Apoll. Dysc. 322. Bekk.]
Μεμφωλὴ, ἡ, Questus, Querimonia, Ipse actus conquerendi et iucusandi, μέμψις, Hes. et Suid. [* Μέμ-φειραν, Phot. τὴν μέμψιν* Τηλεκλείδης. * Μεμφίδιοε, Culpandus, Arcad. 39-J
Ἀμεμφὴς, i. q. άμεμπτος, Epigr. et Nonn. [Jo. 175, 9- 179, 12. Æsch. Pers. 168. Suppi. 589-“ Wakef. S. Cr. 4, 233. Jacobs. Anth. 12, 83.” Schæf. Mss. * Ἀμεμφῶς, Orph. in Tempestat. 11.] Ἀμεμφία, Nullæ querelæ, Nulla culpa et reprehensio, Æsch. S.c. Th. (915.) p. 115. meæ Ed. Διαλλα-κτήρι δ’ οὐκ ἀμεμφία φίλοις, i. e., μέμφονται oi φίλοι τῷ διαλλακτῆρι αυτών σώήρψ, ὡς οὐδετέρῳ χαρισαμένῳ,
S.	οὐδεὶς έπαινος τῷ διαλλάξαντι αὐτοὺς σιδήρῳ, άλλὰ μέμψις, Est quod amici conciliatorem culpent ct incusent. [“ T. H. ad Plutum p. 248. Brunck. Soph. 3, 416. Toup. Opusc. 2, 42.” Schæf. Mss. * Περι-μεμφὴς, Arat. 109- al. Πολυμ.] Πολυμεμφὴς, Querulus, Qui multas effundit querelas, Qui multas jacit ore querelas, Plenus querelarum, Nonn. (Jo. 135, 14.)φωνή. Φιλομεμφὴς, Qui libenter conqueritur et expostulat, incusare et reprehendere amat, Plut. (8, 824.) Οἱ φ. καὶ δύσκολοι ταῖς τοιανταα των φίλων πα-ροράσεσι καί Avoíais επιτίθενται, τῷ ἁμελεῖσθαι μάλλον ἢ τῷ πμᾶσθαι χαίροντες, ὅπως ἐγκαλεῖν ἔχωσι. In VV. LL. ponitur superi, φιλομεμφότατος quasi a φιλόμεμ-φος. Exp. autem ibi φιλομεμφότατος, Delator acerrimus.
Μέμψις, ἡ, Questus, b. e. Ipsa querendi et incu-
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sandi actio, Reprehensio*, proprie τοϋ ἀμελοῦντοε κατηγορία, Amnion.: Dem-Ἢν ἅν τις κατὰ τῶν ἐναν-πωθέντων οἷς ἔπραττεν ἐκεῖνοε, μ. καὶ κατηγορία. Idem Philipp. 4. “Αξιος μ. εἷναι καὶ κατηγορίαε. Item, μέμψιν μέμφεσθαί τινι, et μέμψιν ἐπιφέρειν πνὶ, pro μμέφεσθαι: quorum prioris exempl. ex Aristoph. Πλ. habes in Μέμφομαι: posterioris hoc extat ap. Eund.
B.	(1253.) TiV ἅρα μέμψιν y’ ἐποίσει Ἀνδρὶ τᾤ πολὺ πλεῖστα δὴ καὶ κάλλιστα μέλη ποιή-Σαντι ; Hesycbio μέμψις est κατάγνωσις. [“ Amnion, 94. Alciphr. 158. Tbom. Μ. 752.” Schæf. Mss.] Μεμψιβολέω, q. d. Querimoniis et reprehensionibus impeto, Conqueror de, Iucuso, Reprehendo : unde μεμψιβολεῖν, μέμ-φεσθαι, Suid. Μεμψίμοιρος, ὁ, ἡ, q. d. Qui de sorte sua queritur, sortem suam incusat, Querulus. Hes. μεμφόμενος τὸ ἀγαθόν φιλεγκλήμων, φιλαίτιος. Isocr. Pan. Οὅτω μοι τὸ γῆράς ἐστι δυσάρεστον, καὶ μικρό· λόγον καὶ μ.: Queribundam senectutem, Silius. At Μεμψίμοιρα inscribitur Fabula quædam Antidoti, ap. Athen. [656. Lucian. 1, 121. 1711 436.603. 2, 795.] Μεμψιμοιρέω, Conqueror, Crebris querimoniis sortem meam iucuso, Philo V. M. 1. Καὶ πάλιν ἤρξαντο μεμ-ψιμοιρεῖν, Iterum suas fortunas queri cœperunt. Item simpliciter Conqueror, Queror, Incuso, Lucian. (2, 687-) Τῆς Ἀρτέμιδος μεμψιμοιρούσηι ὅπ μὴ παρελήφθη πρὸς τὴν θυσίαν ὑπὸ τοῦ Οἰνέως, ubi etiam reddi posset Inclignante, Succensente. Item cum dat. itidem pro Incuso, Expostulo, ut μέμφομαι, Dem. (249.) Οὐ μεμψιμοιρεῖ ὁ δήμος οὑδὲν αὐτᾤ, Diod. S., Πολλῶν αὐτῷ μεμψιμοιρούντων, Multis cum illo expostulantibus. At in prima signif. ex Eod. affertur, Μεμψι-μοιρήσας τᾤ βασιλεῖ περί τινων, καὶ τᾤ θυμῷ προσπε-σὼν, Conquestus ap. regem. [“ Coray Theophr.
256.	Diod. S. 2, 220. ad Luciau. 1, 526.” Schæf. Mss. * Μεμψιμοιρητέον, Polyb. 4, 60, 9•] Μεμψιμοιρώ, Conquestio, Querelæ, Querula suæ sortis incusatio, [Lucian. 3, 398. * Ἀμεμψίμοιρος, M. An-ton. 5, 5.	* Ὑπομεμψίμοιρος, Cic. ad Att. 6, 1.
* “ Aὐτομεμψία, Jo. Climac. Scala 294·.” Boiss. Mss.] Μεμπτὸς, Incusandus, Qui reprehensionem meretur, TIlUC. 7, (15.) p. 237. Τῶν στρατιωτών καὶ των ἡγεμόνων ὑμῖν μὴ μεμπτών γινομένων: 2, (6ϊ.) Ὁ φυγὼν τὸν κίνδννον τοῦ ὑποστάντος μεμπτότεροε, Magis culpandus quam qui subierit: 6, (13.) p. 202. Τους μὲν Σικελιώτας, οισπερ νυν ὅροιε χρωμένους πρὸς ὑμᾶς οὑ μεμπτοῖς, ubi potius signif. Terminis, de quibus cum eis expostulari nequit. || Μεμπτὸς active quoque capitur pro Conquerens de, Culpans, Reprehendens, Soph. Tr. (446.) Ὤς εἴ τι τᾤ ’μᾤ τἀνδρὶ τῇδε τῇ νόσῳ Ληφθέντι μεμπτὸς εἰμι, κάρτα μαίνομαι, i. e. εἴ τι μέμφομαι, Si quid eum incusem et de eo conquerar hanc ob rem, ubi nota et fem. gen. usurpari. [“ Ad Xen. Mera. 2, 6, 21. Ruhnk. p. 231. Wakef. Trach. 446. Signif. activa, Porson. Hec. 1121. Brunck. ibid. Antig. 1011. et Ind. Soph.” Schæf. Mss.] 'Άμεμπτος, ό, ἡ, De quo conqueri nemo potest, Irreprehensus, Inculpatus, Xen. Σ. (2, 2.) Δεῖ-hvov ἄ. παρέθηκας, Plut. (Pericle 3.) Τὰ μὲν ἄλλα τὴν ιδέαν τοῦ σώματος άμεμπτον, προμήκη δὲ τὴν κεφαλήν καὶ ἀσύμμετρον. Et ἄ. φίλο:, Xen. Κ.Π. 5, (5, 10.) ρ. 86. II Active accipitur pro Non querulus, Minime queribundus : ita ἅ. φιλία, ut Amicus non queribundus, sive, ut Geli., Non morosus et jurgiosus. Eleganter autem ap. Atticos ita capitur, quemadmodum et ἀθεάτος pro Eo qui non vidit, VV. LL. Sic usurpari videtur et a Xen. K. Π. 8, (4, 13.) p. 132. Τυῖς δ’ ἁπιοῦσι δωρησάμενος πολλά, καὶ ἁμέμ-ττους ποιησάμενος, καὶ άρχονταε και στραπώτας ἁπε-πέμψατο, Multa donans, eHiciensque ut conqueri de se non possent. [“ Ad Thom. M. 14. Ruhnk. ad Xen. Mem. 231. (2, 6, 21.) Zeun.Ind. ad K. Π. Lucian. ], 179· ®d Mœr. 88. Thom. M. 40. ad Phalar.
363.	Villoison. ad Long. 219* Diod. S. 2, 512.” Schæf. Mss.] Ἀμέμπτως, Ita ut conqueri nemo possit, Inculpate, Sine reprehensione ulla, crimine, He-rodian. 7, (10, 7•) Ἐθνῶν τε ἡγησάμενος ἁ.: 6, (9,
15.) Βασιλεύοντα ἔτεσι τεσσαρακαίδεκα ἀ. καὶ ἀναι-μωτὶ, Cum annos quatuordecim sine subjectorum querela atque adeo sine sanguine imperasset. At ἀ. ὑγιαίνων, Bud. e Gal. pro, Qui est salubri consti-
tutione corporis, ea constitutione corporis eat in qua nihil reprehendi queat. Accipitur etiam active pro Sine querelis, querimoniis, Ita ut nemo conqueratur, Herodian. 6, (9, 5.)Ὑφ’ ᾧ βασιλεύοντι τεσσαρεσκαΐ* δέκα ἔτεσι ἁ. βεβιώκεσαν, Sub quo sine ulla querela vixissent. [“ Wakef. S. Cr. 4, 233.” Schæf. Mss. * Μεμπτικὸς, Schol. Aristoph. Ἀ. 1082. * “ Μεμ-ππκῶς, Tzetz. Chii. 4, 471.” Elberling. Mss. · “ Μεμ* πταῖος, Culpandus, Pseudo-Chrys. Serra. 82. T. 7. p. 492, 28.” Seager. Mss.]
Μομφὴ, ἡ, Querela, Querimonia, i. q. μέμψις, Æsch. S. c. Th. (1018.) p. 120. ὅσιος ὢν μομφῆς άτερ Τέθνηκεν, i. e. ἀμέμπτως, Ita ut nemo de eo conqueri possit, incuset, Inculpate. Plato Epist. Πέμπετε μομφήβ κατήγορον επιστολήν, Mittete epistolam quæ deferat querimoniam. Item μομφήν έχει, ex Aristoph. (Εἰρ. 664.) μέμφεται, ἐγκαλεῖ. Et ex Eur. Phœn. (785.) μομφὰς ἔχει, Succenset, Expostulat. [“ Markl. Suppi. 1225. Musgr. Ion. 1068. Wakef. Trach. 1117. S. Cr. 3, 153. Valck. Phœn. p. 447.” Scbæf. Mss.] “ Μωμφαὶ, Hes)chio μέμψεις: quæ potius “ μομφαι, per ö.”	[* “ Ἀμομφὴς, ad Cbarit. 717.
**Ἁμομφος, ibid. Wakef. Eum. 478. (681.) * Ἀμόμ-φητος, Porson. Hec. p. xxvi. Ed. 2. ad Charit. 1. c.’* Schæf. Mss.] “ Μόμφος s. Μόμψις, Hesychio δύσ-“ κλεια.” [“ Musgr. Iph. A. 1179· Jacobs. Anim.
73.” Schæf. Mss. * Μόμφιν et μόμφον, Teleclides et Eurip. ap. Anecd. Bekkeri p. 107.]
Άντψέμφομαι, Vicissim queror et expostulo. [M. Antoii.6,30.] Ἀπομέμφομαι, Accuso,Incuso, Succen-seo, Plut. Ἀπομεμφομένων θ' ἑτέρων αυτόν επί ταῖς παραβάσεσι των όρκων. [Eur. Rhes. 900. »1. divisim. Διαμέμφομαι, Valde conqueror, Incuso: Διαμέμφο-μαί σε ἀχαριστιςις, Accuso te ingratitudinis. Isocr-ad Nic. init. Εἰσί τινεε οἲ δυσκόλως ἔχουσι πρὸς τοὺς λόγους, καὶ διαμέμφονται τοὺς φιλοσοφονντας. Ἐπι-μέμφομαι, Conqueror super aliqua re, Incuso, II. B. (225.) Ἀτρείδη τέο δ* avr έπιμέμφεαι ἠδὲ χατίΖεις; Quid tandem conquereris et incusas 7 Quid te angit et solicitum habet? Od. Π. (115.) Οὕτε κασιγνἡτοις επιμέμφομαι. II. A. (65.) Εἴ τ’ ἄρ ὅγ’ εὐχωλῆς ἑπι-μέμφεται, εἴθ* ἑκατόμβης, Conqueritur se vocatis et hecatombis non honoratum; vel potius, Succenset ob vota et hecatombas non factas. Pro Incuso, Reprehendo, Vitupero, accipitur ap. Diosc. S. in præf., Οὐκ ἀλόγως δὲ ὁ Ἑρασίστρατος επιμέμφεται τοῖς ἀγνώ-στους δυνάμεις πρὸς τὴν -χρείαν άναγεγραφόσι, Non injusta reprehensione incessit. [“ Ad Herod. 183. 584. (2, 129. 7, 169.) Athen. 1, 11. ad Od. Π. 97. Toup. Opusc. 1, 208. Valck. Hipp. p. 315. Mace-don. 24. De constr., Heyn. Hom. 4, 35. 43.” Schæf. Mss.] Ἑτιμεμφὴς, ὁr ἡ, Culpabilia, Reprehensionem meritus, [Tuli. Gem. 2, 3.] Ἐπίμεμπτος, pro eod., Culpandus, Accusabilis, ut Cic. dicit, Quorum omnium accusabilis est turpitudo, έπίλη· πτος. [Schol. Soph. Tr. 446. *Ἑπιμέμπτως, Argum. Or. Ctesiph. Æschin. p. 352.] Ἑπίμεμψις, Conquestio, Reprehensio. [Dionys. H. 1, 142. * Έπι-μόμφη, i. q. Ἑπίμεμψις, Pind. Ό. 10, 11. * Ἐπί-μομφος, i. q. Επίμεμπτος, Æsch. Ag. 502. Ch. 830. Eur. Rhes. 327·] Kαταμέμφομαι, Conqueror, Incuso, Accuso, Thuc. 8, (106.) p. 297· Ἀπηλλάγησαν τοῦ σφᾶς αὑτοὺς καταμέμφεσθαι: sicut Xen. Κ. Π. 4, (3, 2.) Κατεμέμφετο αυτόν. Rursum Thuc. 7, (77•) p. 260. Μηδὲ καταμέμψασθαι ὑμᾶς άγαν αὑτοὺς μήτε ταιε ζνμφοραΐε, μήτε ταῖς παρά τὴν ἀξίαν νϋν κακό· παθείαιε, Incusare, vel etiam Succensere : sicut Epigr. Ἀλλ’ ἔτι διψὠων ἰδίῃ κατεμέμφετο χειρι, Ὡς ἁπὸ κρητήροε μηδέν άφυσσαμένῃ, Propriæ succensebat manui. [“ Baxter. Præf. ad Anacc. p. 54. ad Timæi Lex. 254. Agathias 26. Diod. S. 2, 296. 630. De constr. ad 2, 182. Villoison. ad Loug. 122.·” Schæf. Mss.] Κατάμεμψις, Querimonia, Criminatio, Reprehensio, Incusatio, Thuc. 2, (41.) Οὕτε τᾤ πο• λεμίῳ ἐπελθόντι ἀγανάκτησιν ἔχει ὐφ’ οἵων κακοπον-θεῖ, οὕτε τᾤ ὑπηκόῳ κατάμεμψιν. Ex Eod. (7, 75.) Κατάμεμψις σφῶν αὐτῶν ἦν, Sibi ipsis succensebant. [Dionys. Η. 129, 25. * Κατάμεμπτοε, Soph. Œd. C. 1297. I77O. * Κατάμομφος, Æsch. Ag. 149· *Ὑπο-μέμφομαι, Plut. Cat.Miu. 15. Nono. D. 15. p. 430.J
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ΜΕΝΩ, Maneo, Permaneo, Constanter maneo, Plato ΤϊπκἜμενεν ἐν τῷ ἑαυτοΰ κατὰ τρόπον ἤθει, Constanter in suo manebat statu, Cic. Cui 1. similis est hic Ejusd. in Epist. 10. Μένε ἐν τοῖς ἤθεσιν ἐν οἷς καί μένεις. Rursus Idem in Tim. Έν ταυτῷ στρε-φόμενα ἀεὶ μένει: quæ idem Cic. sic interpr. Suis sedibus hærent et perpetuo manent. Affertur et ex Aristot. Pol. 2. Μένειν ἐν τοῖς τούτων δόγμασι, pro In eorum opinionibus persistere. Cic. dicit, Manere ' in antiquorum philosophorum sententia. Herodian.
(3, 2, 10.) Μένοντες ἐπὶ τῆς πρὸς εκείνον εύνοιαν : Liv. Socii in fide manserunt. Et Cic. Manere perpetuo in amicitia. Item μένειν επί πνι, νινὸς, dicitur Manere in aliqua re, i. e. Acquiescere alicui rei. Isocr. Svmni. Οὐδ’ οἱ κεκτημένοι rovs μεγίστουs πλούτους, μένειν ἐπὶ τούτοις ἐθέλουσι. Dem. (42.) Οὐχ οἷός τε ἐστὶν ἔχων ἃ κατέστραπται, μένειν ἐπὶ τούτων, ἀλλ’ ἀεί τι προσ-περιβάλλεται, His contentus esse. At μένειν μέχρι dicitur ut Manere intra constitutos limites, pro Non egredi, Herodian. 7* Μέχρις οἰκείων ἔμενεν ἡ συμ- β φορὰ, Ea calamitas extra ipsius familiam non egrediebatur. Ree quoque aliquæ dicuntur μένειν quæ immotæ et fixæ manent, Plato Crat. de iis, qui τὴν των πραγμάτων ουσίαν, ώσίαν appellabant : Σχεδόν τι αὖ οὗτοι καθ’ Ἡράκλειτον ἄν ἡγοῖντο τὰ ὄντα ἰέναι τε πάντα καὶ μένειν οὐδέν. Herodian. (6, 5, 6.) Οὐδὲ στρατόπεδα ἔχουσι συνεστῶτα καὶ μένοντα, Stativa castra, Polit.: S\nes. de lnsomn. Οἱ μὲν άστρα εἰδότεε ἄλλος τὰ μένοντα, καὶ ἄλλος τὰ πυρσὰ τἀ διάττοντα, Alius fixa : Immota manet arbor, Virg. Voluntas quoque et consilium ac propositum, et alia, μένειν dicuntur, quæ manent nec imitantur, Aristot. Eth.
9,	6. Τῶν τοιούτων γαρ μένει τὰ βουλήματα, καὶ οὐ με-ταῤῤεῖ, ὥσπερ εὕριπος: Cic. Si voluntas ead. maueret. Item, Elicere cupio sententiam tuam ; si manet, ut firmior sim ; si mutata est, ut tibi assentiar. Plato Crat. Ἀλλ* οὐδὲ γνῶσιν είναι εἰκος, εἰ μεταπίπτει πάντα χρήματα καὶ μηδέν μένει. Et amici μένουσι qui ἐπὶ τῆς εὐνοίεις μένουσι, ut Herodian. loquitur, Qui maneut perpetuo in amicitia, ut Cic. In Epist. c Philippi ap. Dem. Τῶν βεβαίως μοι φίλων ἀεὶ μένον-των. II Expecto: qua signif. et Lat. Maneo capitur. Piaut. Haud mansisti ut ego darem illam : tute sumpsisti tibi. Idem, Hic me mane. II. T. (SOS.) Δύντα δ’ ἐς ἠέλιον μενέω καὶ τλησομαι ἔμπης, Expe-Ctabo, Od. A. (304.) Ήδ’ ἑτάρους, οἵ που με μάλ’ ἀσχαλόωσι μένοντες : Σ. (304.) μένον δ’ ἐπὶ έσπερον ἐλθεῖν. Thuc. 4, (124.) ρ. 161. Δὑο μὲν ἢ τρεῖς ἡμέρεις ἐπέσχον, τους Ἰλλυριοὺς μένοντες. Epigr. Κάτ-θανον, ἀλλὰ μένω σε* μένεις δέ τε καὶ σὺ τιν’ ἄλλον. Greg. Τὶς δὲ ἐγγυητὴς ὅτι μένει τὴν θεραπείαν το τέλοι, Finis expectat sanitatem, i. e., tandem sanabimus.
ǁ In bello quoque μένειν πνὰ dicitur Qui in statione et loco suo manens eum expectat, sustinet et excipit irruentem: qua signif. frequentissimum est ap. Hom., itideraque ap. prosæ xcriptt. II. Γ. (52.) Οὐκ ἄν δὴ μείνειας ἀρηΐφιλον Μενέλαον : Ο. (622.)Ὤς Δαναοὶ Τρῶας μένον ἔμπεδον, οὐδὲ φέβοντο : Ν. (476.) Ὤς μένεν Ἰδσμενεὺς δουρίκλυτοε, οὐδ’. ὑπεχώρει, Αἰ-νείαν ἐπιόντα βοῇ θοὸν, ubi οὐδ’ ὑπεχώρει est per d parenth. II. Λ. (418.) οἱ δὲ μένονσιν ἄφαρ δεινόν περ ἐόντα, Od. (I. 57•) Τόφρα δ’ ἀλεξόμενοι μἕνομεν πλέο-νάε περ ἐόντας, 11. Λ. (348.) Ἀλλ’ ἅγε δὴ στέωμεν καὶ ἀλεξὠμεσθα μένοντες. In eo loquendi genere cum aliis prosæ scriptoribus usitatum est, tum Xen., ut K. Π. (7, 4, 7·) Αὐτοὶ δὲ καθ’ ἑαυτοὺς οὐδ’ ἄν οἱ πάν-τες σψενδονήται μείνειαν πάνυ ὀλίγους ὁμόσε ἰόντας σὺν ὅπλοις ἀγχεμάχοις : 3, (3, 28.) Οὐκέπ ἐδύναντο μένειν, ἀλλἀ στραφέντες ἔφυγον. Herodian. 2, (5, 4.) Ὀλίγοι τε πρὸς πολλοὺς καὶ ἅνοπλοι πρὸς ὡπλισμένους, οὐκ έμεναν, Minime ausi resistere, Polit. Quibus addi potest quod Aristot. Rhet. 2. scribit, Ὄτὲ μὲν γαρ τὸ μένειν ἀντὶ τοῦ μάχεσθαι ἡροΰντο* ὁτὲ δὲ τὸ μὴ μάχεσθαι ἀντὶ τοῦ μὴ μένειν. Item, Μείναντες χειμώνα, ex Hesiodo (Ἔργ. 2, 270.) Tempestatem ferentes et sustinentes. Sicut vero malum aliquod ap. Lat. dicitur aliquem manere, ita et μένειν ap. Græ-cos : Phalar. Μένει σε δίκη : quemadmodum ap. Tibuli. Te pœna manet. || A Μένω usitatum est ap. PARS XIX.
Poëtas medium PRÆT. Μέμονα pro Cupio, Animus mihi est, Volo; nam praesentis signif. habet, ut μέμαα, κέκραγα, et alia: quod et Hes. testatur, qui μέμονε exp. προθυμείται, ὁρμᾷ, θέλει: item in priori signif*. καρτερεί, vel etiam προεθυμήθη, ut addit. Od.
O.	(520.) Καὶ γάρ πολλὸν άριστοκ ἀνὴρ, μέμονέν τε μάλιστα Μητέρ’ ἐμὴν γαμέειν, II. Ν. (307·) πῆ τ’ ἄν μέμονας καταδΰναι ὅμιλον ; Ω. (657·) Ποσσῆμαρ μέ-μονας κτερεϊΖέμεν "Εκτορα; Η. (36. Ἀλλ’ ἅγε πῶς μέμονας πόλεμον καταπαυσέμεν ἀνδρῶν ; Od. Υ. (15.) ὑλάει, μέμονέν τε μάχεσθαι. Et animus alicui μέμονε, II. Π. (435.) Διχθἀ δέ μοι κραδίη μέμονε φρεσὶν ῤῥμαί-νοντι, “Η μιν Ζωὸν ἐόντα μάχηε ἁπὸ όακρυοέσσηι Θείω ἀναρπάξας Λυκίης ἐνὶ πιόνι δήμῳ, Ἢ κ. τ• λ.: ubi etiam recidi posset διάνδιχα μερμήριξα, ex eoii. Hom.: quod simili modo cum duobus ἢ construitur. At 11. Φ. (3 15.) de Achille, ἵνα παυσομαι άγριον ἄνδρα,Ὄς δὴ νῦν κρατέει, μέμονεν δ’ ὅγε ίσα θεοῖσι, Schol. προ* θυμεῖται. Posset etiam reddi, Qui animo agitat, In animo habet facere, Cui animus est facere. [“ Heyn. Hom. 7, 34. 98. 454. 8, 173. 205. ad Xen. Mem. 3, 10, 15. Fischer. ad Palæph. 147. 246. 349. ad Charit. 307. 553. 584. Musgr. Os.
1101. Valck. Phoen. p. 336. 550. ad Xen. Mem. 241. ad Xen. Eph. 247. Markl. Iph. p. 112. 114. He-racl. 346. Wakef. Georo. 82. lou. 1265. Musgr. 1246. Jacobs. Anim. 237· Cnnf. c. βαίνω, 79. 223. Exerc. 2, 42. Valck. ad Herod. 331. Brtmck. ad Sopii. Œd. C. 217. Wyttoiib. Select. 432. Tiltm. ad Lex. Gr. 1, 740. Μένων et μὲν ὧν conf., Boeckh. in Piat. Min. 180. De constr., Wakef. Trach. 1201. Abresch. Æsch. 2, 121. Jacobs. Anth. 6, 397. A-sclepiad. 9. Heyn. Hom. 6, 303. ad II. Φ. 482. Fab. Æsop. 138. Seq. dat,, ad Callim. 1, 227. cf. Bruuck. Trach. 1203. Seq. accus., Lennep. ad Phal. 49. Seq. iufin., Theogn. 341. Eur. Auilr. 254. Τὸ μένον, Quod manet in quiete, Valck. Adoniaz. p. 253. Μένει, μενεῖ, Phœn. p. 550. Μένειν, οίκοι μένειν, Toup. Opusc. 2, 165. Μεῖνον* τί φεύγεις ; Markl. Iph. p. 116. Μέμονα, 309· 66 Herod. 476. Brunck. Trach. 984. Musgr. Iph. T. 656. Wakef. Trach. 982. Phil. 515. Heyn. Hom. 5, 95. 314. Cum in fi fut., Od. Φ. 399· Batracb. 293. * Μενέω, Hevn. Hom. 5, 644. adHerod. 325. 309-641.” Scliæf. Mss.] “ Μενετέον, “ Manendum, Plato de ΙΙερ/Εοικε μ. εἷναι.” [“ Suid. 3, 257. Euiiap.” Wakef. Mss. * Μενητέον, Lobeck. Pbryn. 446. “ Dioiivs. H. 3, 1373.” Scliæf. Mss.] Μενετὸς, Qui manere potest, solet, Thuc. 1,(142.) p. 46. Τοῦ δὲ πολέμου οι καιροί ου μενετοί: i. e., οὐ μέ-νουσιν, ἀλλ’εἰσὶν ὀξεῖς, Schol., Moram non patiuntur, Bud. At μ. θεοί dicuntur οἱ ου κ απατηλοί, οἷον μόνιμοι, και βέβαιοι, ονκ εὐεξαπάτητοι: vel ἀνεξίκακοι καὶ οὐκ εὐθέως τιμωρούμενοι, Aristoph. Schol."Ορν. (1620.): quæ verba habentur et ap. Suid. [“Thora. Μ. 608. ad Charit. 6'SO. Huschk. Anal. 131. Jacobs. Anth. 9, 74.” Schæf. Mss. •Μενετικὸς, M. Antou. 1, 16.] Μονὴ, ἡ, Mansio. Apud Plut. (10, 388.) opp. μονή (ἐν τῷ βίῳ) et ἐξαγωγὴ, Cic. Mansio in vita et excessus e vita, Polyb. 4, (41, 4.) Μονὴ καὶ στάσις. A Thuc. in malam partem accipitur pro Desidia et Mora: quo etiam modo ἕδρα et καθέδρα, 1,(131.) p. 42. Οὐκ ἐπ’ ἀγαθῷ τὴν μονήν ποιούμενος, Moram trahens, Schol. αργίαν. [“ Wakef. Phil. 689- Paus. 3, 263. Toup. Opusc. 1,25. Phalar. p. 4. 246. ad Charit. 23. Xpóvos μονῆς, Musgr. Tro. 1129.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 5, 1, 5.] Μόνιμος, ὁ, ἡ, Constanter manens, Stabilis: Ζῶα, Aristot. H. A. 4. Quæ constanter in eod. loco permanent, Quæ stabili sede degunt, Quæ sedes suas non mutant. Et μόνιμοι milites, Qui in stationibus suis permanent. Xen. K. Π. 8, (5, 6.) Ὄπως οἱ μονιμωτατοι πρύσθεν ὄντες παρέ-χοιεν αὐτοῖς τὴν καθόπλισιν. Et βάρος μ., metaph. Constans gravitas. Plut. Pericle, Ἡ γὰρ ἐν τῷ ποιεῖν ευχέρεια καὶ ταχύτης οὐκ ἐντίθησι βάρος ἔργῳ μόνιμον. Item μ. πολιτείαι, Resp., in quibus nullæ fiunt mutationes, sed in cod. statu perpetuo, manent, Aristot. Polit. 5, 7• Καὶ διὰ τούτ είσιν ai μὲν ἦττον, ai δὲ μάλλον μόνιμοι αυτών. Et 4, 12. Ὄσῳ δ’ ἄν ἄμεινον ἡ πολιτεία μιχθῇ, τοσούτῳ μονιμωτέρα. Item μόνιμοι λόγοι καὶ ἀμετάπΓωτοι, Rationes immobiles neque refu-
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tabiles, cognatæ sc. earum rerum, quarum sunt interpretes. Bud. 183. Cic. ap. Piat., μ. καὶ βέβαιον, interpr. Res stabilis et immutabilis. [“ Jacobs. Aniin. 237· Wakef. S. Cr. 2, 143. 4, 163. Porson. Phœn. 548. Valck. p. 123. 198. Conf. c. μόνος, Phot. c. 25. * Μονίμως, Wakef. S. Cr. 2, 143.” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 8, 10. •“Μονιμότης, (Constantia, Stabilitas,) Proci, in Piat. Alcib. p. 6o. ubi Creu-zer. excitat Dionys. Areop. 2, 522.” Boiss. Mss.] Ἀναμένω, Expecto, Χβη.Έλλ. 7, (3, 7•) Οὐψῆφον ἁνεμείνατε, ἀλλ’ ὁπότε πρῶτον ἐδυνάσθητε, ἐτιμωρή-σατε. Sic ap. Aphthon. Δικαστών οὑκ ἀνέμεινε ψῆ• φον, Judicum calculum non expectavit, Judicibus calculum præripuit: de lege contra mœchos. Idem
K.	Π. I, (6, 10.) Μηδέποτε ἀναμένειν τὸ πορίΖε-σθαι τὰ ἐπιτήδεια ἔστ’ ἄν ἡ χρεία σε ἀναγκάΖῃ. Dem. in Timotli. Ἀναμένειν ὁπότε παρὰ τούτου κομιέϊσθαι ἔμελλεν εύπορήσαντοε. Herodian. 5, (4, 9•) Οὑκ ἁναμενόντων τῶν σὺν αὑτῷ στρατιωτών πολιορκη-θῆναι, Cum oppugnationem non expectarent. Ex Eur. autem affertur (Or. 1099·) ἀνάμεινον φασγάνσυ τομὰς, pro προσκαρτέρησον, Patienter toleres et perferas. Αναμένω, Permaneo, Constans maneo. Isocr. Αναμένω ἐν τοῖς ἤθεσι. Simile loquendi genus cum Cic. interpr- habes in Μένω. 'Αναμένω, Maneo: eo modo quo Periculum aut Malum aliquod dicitur manere aliquem, sicut et μένειν. Philo V. M. 1. Μάχαι δὲ καὶ πόνοι καὶ ταλαιπωρίαι καὶ οι ἀνωτάτω κίνδυνοι ἑτέρους ἀναμενοϋσι, Alios manebunt. [Sustineo impetum bellicum, Pind. Π. 6, 30. “ Markl. Iph. p. 114. Wakef. Trach. 335. Dionys. H. 1, 481. Valck. Adoniaz. p. 253. Abresch. Lectt. Aristæn.
206.	ad Herod. 625. Musgr. Or. 1101. Cum infin., Thom. M. 160. ad Charit. 617. Ἀμμένω, Brunck. Trach. 335.” Schæf. Mss. “ Hérodote 1’emploie 7, 42, 3. de son Itinéraire dc Xerxès : on y lit, οἱ νύκτα ἀναμείναντι, en pariant de Xerxès. La préposition ἀνὰ y estjugée redondante : quant à nous, elle nous semble peindre 1’impatience de Xerxès, qui passe une éternelle nuit sous le mont Ida; qui la passe toute entière en long et en large, (qu’on nous passe celte bien familière expression.) Xerxes non agit noctem ; sed nocte tota, cum nocte, cura tonitrubus durata mente obluctatur. Polvbe 11’emploie pas une seule fois ἀναμένω. Xenophon, écrivain élégant, mais que les combinaisons de mots savautes et fortes sem-blent fatiguer, emploie pourtant ἀναμένω dans un sens énergique, K. Π. 3, 3, 18. οὐκἀναμένομεν, 3, 3, 46. μι) οὑκ άναμένωμεν—ἀλλ’ ἴωμεν. Cet αναμένω est sansdoute plus expressif que le υπομένω du mème Xénophon, K. Π. 3, 3, 17- et que cependant on rend par Expectare, comme ἀναμένω, lorsqu’évi-demment υπομένω, en vertu de la préposition υπό, se dit de gens qui attendent avec timidité. H. Estienne aussi rend ἀναμένω par Expecto; mais un gram-niairien plus sévère le rendroit par Patienter expecto, attendre avec patience, résignation, soumission (ὐπό); acceptiori qu’il donne une seule fois, mais qu’appuient plusieurs fois mème les exemples cités par H. Estienne, qui ne les a pas assez attenti venient considérés, parce qu’il n’a pu ni voulu, dans un immense répcrtoire, méditer sur des millions de notes.” Gail. Geogr. Herod. p. 154. * Ἀναμενητέον, Achill. Tat. p. 434. Ed. Boden.] 'Αναμονή, Patiens toleratio, μακροθυμία, Hes. [Jarnbl. V. P. 404.] 'Ανταναμένω, Vicissim expecto, [Thuc. 3, 12.] Ἑ-παναμένω, Expecto, Maneo, Aristoph. (N. 803.) ἐπα-νάμεινόν μ' ολίγον εἰσελθῶν χρόνον, Expecta me paulisper : [843. Έκκλ. 790-	* Προσαναμένω, Diod. S.
15. ρ. 478, 33., 16. ρ. 554. ult. *Ἐπαναμένω, Maneo, Expecto, Herod. 8, 142. Poëtice •Ἐπαμμένω, Æsch. Pr. 606. Pers. 8O9.]
'Αντιμένω, Contra perduro, Permaneo resistendo. Affertur e Theophr. C. Pl. 4, 7- pro Perduro. Sed ibi pro ἀντιμένοντα sunt qui reponendum putent ἀν-Tφαίνονται [ita Schneiderus.]
'Απομένω, Remaneo, Permaneo, simplic. Maneo. [Apud Aret. 33, 16τὰπομένωσι est vitiosum pro ἀπομα-νῶσι. “ In tergo maneo, Polyæn. 379·” Wakef. Mss. * Διαπομένω, Plut. 7, 412. “ Petav. ad Syues. 40.”
Kall. Mss.] Εναπομένω, Permaneo in, Greg. Naz. Ἑναπομένῃς τοῖς ὁρωμένοις, Subsiste et permane in iis quæ oculis cernuntur. [“Heliod.-l, 15. ad Nicef. Eugen. 5, 158.” Boiss. Mss.] “ Προσαπομένω, Insu-“ per emaneo, s. Una absens maneo.” [· “ Συναπο* μείνω, Jo. Climac. Scala 229·” Boiss. Mss.]
Διαμένω, Permaneo, Constanter maneo, Perduro, Xen. K. Π. 8, (1, 8.) Οὕτω δὴ τὰ τότε κατασταθέντα ἔπ καὶ νῦν διαμένει παρά τῷ ἀεὶ ὄντι βασιλεῖ : (8, 5.) Νῦν γεμὴν τὸ μεν μονοσιτεϊν ἔπ διαμένει: (2, 6.) Διαμένει δὲ ἔτι καὶ νῦν τοῖς βασιλεῦσιν ἡ πολύ· δωρία. Plut. ΡορΙ. διέμεινεν ε'ιε ἡμᾶς, Ad nostram usque memoriam perduravit et coustanter mansit. Et aliquis dicitur διαμένειν in aliqua re, itidem pro Permanere s. Constanter manere, Xen. (Ἀπολ. 30.) Φημὶ αυτόν επί τῇ δουλοπρεπεῖ διατριβή ου διαμενεῖν, In servili vitæ genere non permansurum esse, Isocr. Paneg. Ἑν τοῖς ἤθεσι τοῖς αὑτοῖς διαμένουσι, in quo loquendi genere Idem utitur verbo ἀναμένειν. [“Ad Diod. S. 1, 262.342. adPhalar. 246. 349. ad Charit. 675. Dionys. H. 1, 60. 5, 67.” Schæf. Mss.] Διαμονὴ, Permansio, Perseverantia, [Jarnbl. V. P. 308. “Jacobs. Anim. 247· T. H. ad Plutum p. 318.” Schæf. Mss. “ Διάμονον, Mandragora, Diosc. Notha 467.” Boiss. Mss. * Ἐνδιαμένω, Dionys. H. 1,509,22.] “ Ἐπιδιαμένω, Permaneo et persisto in,” [Diog. L. Proœm. c. 11. * Ἑπιδιαμονὴ, M. Anton. 4, 21.
*	Συνδιαμένω, Xen. K. Π. 4, 5, 53.]
. Εμμένω, Permaneo in, Thuc. 8, (23.) p. 270. Ἐμ-μένειν τῇ ἀποστάσει, Isocr. Evag. Ἐνέμειναν τοῖς ώμο· λογημένοις : sicut in Epist. Philippi ap. Dem. Ἴν’ ἐμμείνωμεν τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς ὁμολογίαις. Plato de Rep. 1.Ἄ ἄνεἴποις, ἔμμενε τούτοις, Thuc. (5, 18.) ἐμμένειν ταῖς συνθήκαις, Stare pactis, s. Manere, ut Virg. Æn. 2. Tu modo promissis maneas, servataque serves Troja fidem. Additur interdum et præp. ἐν : Plato de LL., Ἐμμένων ἐν τῇ τάζει. Sic Lucr. In statione manere ; Cic. In statu manere. Isocr. Paneg. Ἐν μόνοις γαρ αν τούτοις ἐμμένειν αὐτοὺς ἐλευθέρως τεθραμμένουε. item, Τοῖς ἀνθρωπίνοις πάθεσιν ἐμμένειν, Lucian. (2, 934.) pro Humanis adhuc affectibus moveri. Item, Ἐμμένειν τοῖς κριθεῖσι, Acquiescere rebus judicatis et re judicata, ut Cic. locutus est: quod dicitur etiam στέργειν τοῖς ὡρισμένοις ὑπὸ τοΰ δικά$οντοε, roìs γνωσθεῖσιν ἐφησυχάΖειν, τοῖς κεκριμέ-νοις ἐναπομένειν, τόιε δεδογμένοιε έναποπαΰεσθαι. Bud. [“ Koppiers. obss. 94. ad Cornei. Nep. 93. 425. ad Herod. 574. ad Charit. 389- ad Phalar. 246. Wakef. Trach. 335. Heindorf. ad Piat. Fhædr. 290. Markl. Suppi. 1194.” Schæf. Mss. Soph. Trach. 984. Ἑπί μοι μελέῳ Βάρος ἄπλετον ἐμμέμονε φρήν. “ Compos.
*	έμμέμονα, quod, ut et alterum * ἐπιμέμονα, Lexi-
cographis haud observatum fuit, idem valet, quod simplex μέμονα. Homerica phrasis est κραδίη μοι μέ-μονε. Plus autem hic signif., quam προθυμείται, εἴρμᾷ, quihus verbis illud expoui solet. Bene Schol. ἐνθου-σιᾷ. Addere poterat ταράσσεται,' Brunck. Hic sensus ad μένος referendum est.] “ Ἑμμενετέον, et “Ἑμμενετέα, Permanendum s. Perseverandum est “ in,” [“ Clem. Alex. 470. * Ἑμμενητέος, Diog. L.” Wakef. Mss.] . Ἐμμενὴς, Permanens, Constanter permanens, Constaus, Stabilis. Et τὸ έμμενὲς, Constantia, Stabilitas. Ἑμμενὲς, adverbialiter quoque capitur pro Constanter, Firmiter, Perseveranter, Permanendo in incepto. Od. I. (386.) τρέχει ἐμμε-νὲς αἰεὶ, II. N. (517·) ὁὴ γὰΡ °ἱ ἔχεν κότον έμμενὲς αἰεὶ, Od. Φ. (69-) ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν έμμενὲς α'ιεί. [Timon ΡΙιΙ. 31.] UNDE Ἐμμενέως, i. q. ἐμμενὲς adverbialiter sumtum, Hesiod. Θ. (712.) Ἑμμενέωε ἐμάχοντο διὰ κρατεραε ὑσμίνας, i. e., ἐπιμόνως, συνεχώς, άδιαλείπτως : [Ἀ. 429*	* Ἐμμένετος, Stob. Ecl.
Eth. 142.] Ἐμμενετικὸς, Qui permanere et perseverare potest, solet, Constanter permanens in, Aristot. Eth. 7, 1. Καὶ ὁ αὐτὸς ἐγκρατὴς καὶ ἐμμενετικὸς τῷ λο-γισμῷ, καὶ άκρατὴς καὶ ἐκσταπκὸς τοῦ λογισμού, ubi nota sibi opponi έμμενετικόν et ἐκστατικόν. [* Έμ-μενητικὸς, Plato Defin. p. 412.	* 'ϋμμονη, Duratio,
Permansio, Gorg. p. 479·] “Έμμονος, Constanter permanens, Stabilis. Perseverans, Qui toleranter et firmiter in aliquo incepto permanet: unde Hes. ἔμ-
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μονος est ἡ ἐπιμένουσα ἀεὶ καὶ ἀδιαλείπτως. [“Heyn. Α “Ψ. (66ϊ.)ᾢ δέ κ* Ἀπόλλων Δῴη καμμονίην. Ubi
Hom.6, 465. Valck.Anim. ad Amnion. 83.” Schæf. Mss. Xen. Κ. Π. 3, 3, 24. 8, 1, 10. Abresch. Obss. Misc. 6, 274.] Ατ Ἑμμόνιαi Hes. sunt σννθῆκαι : fortassis quibus utraque pars ἐμμένει : nam dicitur ἐμ-μένειν ταῖς συνθήκαις καὶ τοῖς ὅρκοις, pro Permanere in pactis et fœdere jurato. “ Διεμμένω, Permaneo in, “ Constanter maneo in,” [Theophr. H. Pl. 4, 12. * Προσεμμένω, Pæan. Met. Eutrop. 8, 13, 3.]
Ἐπιμένω, Permaneo et persisto in, Persevero constanter in, i. q. ἐμμένω, Plut. Ταῖς εὐχαῖς ἐπιμένοντες, In precibus perseverantes, Phalar. Ἐπιμένω τῇ προπε-τείᾳ, Persto in pervicacia. [“ Sic Appian. B. C. 3, 57. Ἑπέμεινε τῇ πόλει, Mansit in urbe. Similiter-que 4, 3. pro τῇ πόλει .... ὑπομένειν corrigendum ἐπιμένειν.” Scbw. Mss.] Item Maneo, i. e. Ex pecto aliquam ob rem, Basii. Gregorio, Δια τὸ πολλάκις ἁπατηθῆναι, ὀκνηρῶς ἔχων πρὸς τὸ πιστεύειν, τὸ δέ τι καὶ ὑπὸ ἀσχολιῶν περισπώμενος, ἐπιμεῖναι οὑκ ἐδυνήθην, Partim quod sæpe expectando deceptum pigebat
“ Schol. quoque exp. τὴν ἐκ καταμονήs νίκην.” [“ Ja-cobs. Anth. 10, 46.” Scliæf. Mss.]	,
Παραμένω, Maneo apud, Xen. Παραμένω σοι, Plato A pol. (31.) Ἀλλά μοι παραμείνατε τοσοϋτον χρόνον, Apud me taradiu manete, Xen. Κ. Π. 4, (2, 19.) p. 58. Ἔτι δ’ οἱ ἱππεῖς ἡμῖν ἅπεισι, φροντίδα παρέ-χοντες ὅπου εἰσὶ, κἄν ἔλθωσιν, εἰ παραμενοϋσιν, Res etiam aliquæ dicuntur παραμένειν ei, ap. quem constanter permanent, et cujus veluti latus nunquam destituunt, sed semper comitantur et adsunt. Isocr. ad Dem. (4.) Τὰ μὲν γαρ ταχέως ἀπολείπει, τἀ δὲ πάντα τὸν χρόνον παραμένει, ubi nota opponi sibi mutuo παραλείπειν et παραμένειν. Idem in Hei. Encom. (20.) Ἥπίστατο γὰρ τὰς μὲν ἄλλας ευτυχίας ταχέως μεταπιπτούσας, τὴν δὲ ευγένειαν ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς παραμένουσαν, ubi itidem observa μεταπίπτειν et παραμένειν sibi άντικείσθαι, sicut μένειν et μεταπί-πτειν ap. Piat. Cratylo, ut supra indicatum est. Xen. Κ. Π. 1,(6, 14.) p. 18. Οὅτω γαρ μοι δοκεῖ ἥ τε ὑγίεια
scribere, partim quod negotiis distraherer, expe- B μᾶλλον παραμένειν, καὶ ἰσχὺς προσγίνεσθαι, Sanitas in
ctare literas non potui, Bud. Frequenter cum aecus. in hac signif. construitur : sicut et ipsum μένω. Philo de Mundo, Τῶν μερών έκαστον τοϋ κόσμου φθοράν επιμένει, Mundi quæque pars interitum expe-ctat. Unamquamque mundi partem suum manet exitium, Plato de Rep. 2. Ὄντοιν δὴ τοιούτοιν, οὐδὲν ἔτι χαλεπὸν ἐπεξελθεῖν τῷ λόγῳ οἷος εκάτερον βίος επιμένει, Qualis utriusque vita futura sit, Bud. [“ Jacobs. Exerc. 2, 42. ad Charit. 18. 307. ad Cornei. Nep.
425.	llgeu. Hymn. 535. Lennep. Plial. 246. Lucian. 3, 585. Markl. Suppi. 623. Expecto, Eur. Phœu.
231.	Cum participio, Abresch. Lectt. Aristæn. 201. Ἐπιμέμονα, Brunck. Trach. 984. Phil. 515. Wakef. ibid.” Schæf. Mss.] Ἐπιμονὴ, Permansio, Perdura-trix firmitas, quorum priori Cic. posteriori Plin. utitur, Perseverantia. Plato Cratylo(p. 395.) etymologiam afferens Graeci nominis Ἀγαμέμνων ait,Ὄτι οὖν αγαστοί κατά την έ. οὗτος ὁ ἀνὴρ ἐνσημαίνει τὸ όνομα. A Thuc. in malam partem accipitur pro Mora, qua quis nimirum in aliquo loco desidens permanet, nec < quicquam promovet, Schol. exp. αργία, quemadmodum et μονή supra, 2, (18.)Ἥ τε ἐν τῷ ἰσθμῷ ἐ. γενομένη, καὶ κατὰ τὴν άλλην πορείαν ή σχολαιότης, διέβαλεν αυτόν μάλιστα. Cui similem 1. attuli ex Eod. in "Εδρα aut Καθέδρα, si bene memini. [“ Ca-saub. ad Athen. p. 4.” Schæf. Mss.] Ἐπίμονος, ὁ, ἡ, Coustanter permanens, Perdurans: στρατηγός, Polvb. (6, 15, 6.) Cui post annum successor non mittitur, Qui in administratione rei militaris permanet. [“ Ruhnk. ad Rutil. 158.” Schæf. Mss.] Ἐπι-μόνως, Constanter permaneo, Constanter, Perseveranter. [“ Boiss. Philostr. 323.” Schæf. Mss.] Ἀνε-ξεπίμονον, Suidæ τὸ μὴ ὐπερμένον : qui 1. est suspectus. “ Ἀνεπίμονος, Non permanens, Non durabilis:
“ ὁ οὐκ ἐπίμονος. Plut. (6, 23.) Πρὸς τὴν ἄσκησιν ἁψί-“ κορον καὶ πάντη ἀνεπίμονον εἷναι νομίΖω, Non per-“ manens nec constans.” [* Ἑπιμόνιμος, Geopou.
3,	5, 7·]
Καταμένω, Remaneo, Praestolor, Persisto, Subsi-deo, Resisto, VV. LL. [“ Cattier. Gazoph. 80. 1
*	Καταμονὴ, Heyn. Hom. 8, 488.” Schæf. Mss. Mora, Polyb. 3, 79, 12· GL Statio, Remansio.
*	Κατάμονος, Durans, Polyb. 17, 12, 1. 20, 10, 17. 21, 1,6.] “ Ἑγκαταμένω, Permaneo in, s. Insideo.” [“ Ἐγκαταμείνας, Greg. Naz. Or. 10. p. 163.” Strong. Mss. Heliod. 2. p. 112.] “ Έπικαταμένω, In-“ super maneo, Diutius maneo, vel immoror, i. q.
“ διατρίβω, Xen. (Κ. Π. 1, 2, 11.) Ἢν δέ τι ἢ “ έπικαταμείναι ἢ ἄλλως βουληθῶσι διατρίψαι περὶ “ τὴν θύραν.” [* Ύποκαταμένω, Otiosus remaneo, Xen. Κ. Π. 4, 3, 2.]	“ Καμμένειν, itidem di-
“ eunt Lacones pro καταμένειν, teste Hes. Unde “ Καμμονίη, itidem pro Καταμονίη, Perseverantia:
“ vel etiam Victoria quæ fortiter coustanterque “ permanendo paratur. Plutarchus enim (6, 78.
“ 8,	889.) annotat Æolenses καμμονίην vocare
“ τὴν νίκην, nimirum τὴν ἐξ επιμονής καὶ καρτε-“ ρίας. Ita igitur Homerus 11. X. (257·) dicit, αἴ κεν “ ἐμοὶ Ζεὺς Δῴη καμμονίην, σὴν δὲ ψυχήν άφέλωμαι;
corpore permanere, et robur accedere posse, Gal. ad Gl. 2- Παραμένει χρόνῳ πλείονι, Herodiau. 6, (2, 20.) Τοῖς ἐξ εκείνου του γένους ἐπὶ πλεῖστον παρέμενεν ἡ ἀρχὴ, Apud eos permansit, Plut. Sol. Παρέμεινε τὰ δίκαια ταῖς ψυχαῖς, In animis permanserunt, Idem in Rom. (15.) Παραμένει τοῖς γάμοις τὸ ἔθος, Mos ille in nuptiis permanet, remanet, et adhuc durat. Item παραμένειν πρός τι, pro Incumbere perseveranter alicui rei, Urgere et persequi rem aliquam : qua signif. dicitur et προσκαθέζεσθαι et προσεδρεϋειν. Thuc. 3. Ἁπολιπόντων μὲν υμών ἐκ τοϋ Μηδικοῦ πολέμου, παραμεινάντων δε εκείνων πρὸς τα υπόλοιπα των έργων, Cum permansissent et perseverassent. Ubi rursus nota sibi opponi ἀπολείπειν et παραμέ* νειν. At e Plut. Lycurgo affertur, Παραμένων άμα τῷ Λυκούργῳ, pro Assistens Lycurgo. [“ Apud He-rod. 1, 30. Τέκνα πάντα παραμείναντα sunt Liberi omnes adhuc in vivis, Superstites.” Schw. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 328. Casaub. Athen. l, 80. Πα-ραμ. τινὶ, Apud aliquem, Longus p. 3. Villoison.” Schæf. Mss. Strabo 11. p. 507.	* Ώαραμένιος, Du-
rans, Manens, verbum fictilium, Athen. 30. Πρά-μνιον οίνον, τον πρὸς παραμονήν επιτήδειον, οιονει παραμένιον ὄντα.] Παραμονὴ, Constans permansio ap. aliquem, [Athen. 1. c. Jambl. Protr. l6.] Παράμονος, ὁ, ἡ, Constanter ap. aliquem manens, Xen. ('An. 2, 10, 3.) Υπηρέτην ευνουν καὶ παράμονον, Non fugitivum, Bud. Item, Qui coustanter et fortiter in re suscepta permanet, nec facile ab ea dimovetur. At in malam partem παράμονον πένθος, Luctus constanter in pectore alicujus permanens. [* Πάρμονος, Pind. N. 8, 29. * Ἀπαράμονος, Secund. 24.] Παραμόνιμος, ὁ, ἡ, Qui constanter manere ap. aliquem solet nec ab ejus quasi laterediscedere, Budæo Constans, Stabilis, in h. L Xen. (ἈΗ. 2, 4, 5.) Ποῖον δ’ ἀνδράποδον οὅτως ευνουν καί παραμόνιμον, ὡς φίλος χρηστός; sic paulo ante Idem παράμονον υπηρέτην dicit. Et παραμονιμώτερον ex Alex. Aphr. Permanentior, Stabilior, Qui diutius perdurat. [* “ Παραμονίμως, Phrynichus Bekkeri p. 32. Παρμόνιμος, Theogn. 198.” Boiss. Mss. Pind. Π. 7, 21.	* “ Παραμονάριος, Qui constanter
ap. aliquem manet, Clirys. Serm. 105. T.6. p. 912,
17.	Τῶν κακοπαθούντων οἱ παραμονάριοι, των πενθούν-των οἱ * παραμυθήτορες.” Seager. Mss. * Έμπαραμένω, Epipll. 1, 284. * Ἑμπαράμονος, 633.	* Προσπαρα-
μένω, Æsop. Fab. 256. p. 201.	* Συμπαραμένω,
Thuc. 6, 89. Dionys. Η. 2, 76, 35. Hippocr. 100.
535.	Paul, ad Phil. 1, 25. * “ Συμπαραμείνω, Remaneo, Planud. Ovid. Met. 5, 563.” Boiss. Mss.] Παρ-μένω Poët. pro παραμένω, Permaneo apud, 11. O. (400.) οϋκέτι τοι δύναμαι χατέοντί περ ἔμπης Ἐνθάδε Παρμενέμεν. VV. LL. exp. etiam Adsum.
Περιμένω, Expecto, Svnes. Ep. 104. Εἷτα φθά-σαντες ἂν εἰς την πεδινήν περιεμένομεν* οὑδαμοῦ δὲ φαινομένων, περί βουλυτόν ἀπεχωροϋμεν : ubi proprie dicitur de lis qui alicubi manentes et oculos huc illuc volveutes, expectant alicujus adventum: nec præp. otiosa est. Et cum dat. e Plut. Galba, Ἥκειν εφη καὶ περιμένειν αὑτᾤ οἴκοι τοὺς αρχιτέκτονας, Ve-
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ορρ. παρά μοῖραν, Od. (II. Α. 286.) πάντα, γέρων, Α κατά μοίραν ἔειπες, Probe, Recte, κατά το πρέπον:
Π. (36I.) Ὤς των εκ νηών γένετο ἰαχή τε φόβος τε* Οὐδὲ κατά μοῖραν πέραον πάλιν: i. e., ἀτάκτως καὶ ἀ-κόσμως διεπέρων τήν τάφρον, Od. I. (352.) ἐπεὶ οὐ κατά μοίραν ἔρεξας : Ξ. (509-) Οὑδέ τι πω παρὰ μοίραν ἔπος νηκερδὲς ἔνισπες, Non indecenter, οὑ παρὰ τὸ προσῆκον.
At II. Τ. (186.) Ἑν μοίρῃ γὰρ πάντα διΐκεο καὶ κατέλε-ξας, est potius Ordine, aut ἐν μερισμῷ, ut Eust. exp.
II Μοῖρα in cœlo est gradus, Ptolem. Georg. Et Da-masc. 34. Τὸ δὲ Ζώδιον ἔχει δεκανοὺς τρεῖς, μοίρας τριάκοντα• ἡ δὲ μοῖρα ἔχει λεπτὰ εξήκοντα, Bud.
II Μοῖρα dicitur etiam Certum quoddam militum σύν-ταγμα, ut μόρα supra, qualis est decuria, centuria, manipulus, cohors, Æschin. (88.) Χαβρίᾳ μὲν (δωρεὰν ἔδοσαν καὶ εικόνα έστησαν) διὰ τὴν περὶ Νάξον ναυμα-χίαν,Ἱφικράτει δὲ ὅπ μοῖραν Λακεδαιμονίων ἀπέκτεινε : Manipulum, ut Bud. interpr., sic enim quædam habent exempl.: alia tameu μόρα, quod Spartanis proprium est vocab., et frequens ap. Xen. Sed μοῖρα quoque in hac signif. capi potest, cum Stob. ap. Xen. pro μόρας legat μοίρας, ut iu illo vocab. videre est. Herodian. 6, (6, 4.) Τὸ δὲ συν αυτφ πλῆθος ὁ Ἀλέξανδρος eis την 'Αντιόχειαν ἐπανήγαγε, πολλών ἐξ ε ἐκείνης τῆς μοίρας ἀπολωλότων. Strabo, Τέτταρες μοῖραι ἀνδρῶν, quatuor decuriæ, Bud. Vide λιμορία.
II Sors, Conditio; utplurimum Sors divinitus tributa. Plato Crat. Ἑπειδάν τις ἀγαθὸς ὢν τελευτήσῃ, μεγάλην μοίραν καὶ τιμὴν ἔχει. Plut. de Aud. Poëm. Κρείττονα μοίραν ἔξει Παταικίων ὁ κλέπτης ἀποθανὼν, ἢ Έπαμι-νὠνδας, ὅτι μεμύηται; E Piat. Epist. μοῖρα φιλοσόφος, Sors philosophica. Ex Eod., Ἀγαθῇ μοίρᾳ ττράξαι, Bona et felici sorte, Feliciter. Contra ap. Synes. Ep. 54. Τὸν κακῇ Πενταπόλεως μοίρᾳ καὶ φόντα καὶ τραφέντα. Simpliciter etiam μοῖρα dicitur pro ἀγαθὴ μοίρα, Bona fortuna, Felix sors. Od. (Y. 70.) ὁ γάρ τ’ εὗ εἷδεν ἅπαντα, Μοῖράν τ’ ἀμμορίην τε καταθνητῶν ἀνθρώπων, Bonam fortunam et infortunia, ευτυχίαν, Eust. II Fatum, ἡ ειμαρμένη, ἡ πεπρωμἔνη, ita dictum διὰτὸμεμερίσθαι, ut Aristot. scribit de Mundo : unde Apul. de Mundo, Idem fatum μοῖραν vocat, quod e artibus constet. Et θεία μοῖρα, Fatum divinum, < rovidentia divina, Aristot. Eth. 1,9. Ἢ κατά τινα θείαν μοῖραν ἢ καὶ διὰ τύχην παραγίνεται, Aut fato providentiaque divina, aut casu, Xen. (Ἀπ. 2, 3,18.) Τὼ πόδε θείᾳ μοίρᾳ πεποιημένω πρὸς τὸ συνεργεῖν ἀλλήλοιν, Divina providentia: Ἑλλ. 7, (5, 10.) θείᾳτινὶ μοίρᾳ προσελθών. At e Piat. Epist. affertur θείᾳ μοίρᾳ γεννηθείς, pro Divinæ sortis favore natus. Plerumque in malam partem, ut et Lat. Fatum, vel Parca, II. Z. (488.) Μοῖραν δ’ οὕτινα φημὶ πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν : (Φ. 82.) νῦν αὖ με τεῇς ἐν χερσὶν ἔθηκε Μοῖρ’ ὀλοή: X. (5.) "Εκτορα δ’ αὐτοῦ μεῖναι ὀλοὴ μοῖρ’ ἐπέ-δησε : Od. Λ. (291 ·) χαλεπὴ δὲ θεοῦ κατά μοῖρα πέ-δησε : II. X. (303.) νϋν αὖτέ με μοῖρα κιχάνει: Ν. (002.) τὸν δ’ ἄγε μοῖρα κακὴ θανάτοιο τέλος δε. Item Xen. Ἑλλ. 2, (4, 12.) “Ωσπερ ὑπὸ μοίρας τινὸς ἀγόμενος, ἐκπηδήσας πρώτο5, ἐμπεσὼν τοῖς πολεμίοις, ἀποθνήσκει, Fato quodam. At ὐπὲρ μοίραν, Contra quam in fatis est: quod ὑπὲρ μόρον et ὑπέρμορα a μόρος composita voce dicitur, 11. Y. (336.) Μὴ καὶ ὑπὲρ μοῖραν δόμον Ἄϊδος εἰσαφίκηαι. Cum vero plus. num. μοῖρα i dicitur, reddendum est Parcæ: quarum nomina sunt, Lachesis, Clotho, Atropos: de quibus multa ap. Aristot. in 1. de Mundo, circa fiu.: et ap. Piat, ac Plut. necnon ap. Poëtas. Aliquando conjungitur cum θεὸς aut θάνατος, et itidem exponi poteet Fatum, Parca: sic vero et κὴρ et μόρος cum iisd. copulantur. II. T. (87.) Ζεὺς καὶ Μοῖρα καὶ ήερύφοιτοε [—φοῖτις] Ἐριννύς: Π. (849.) Ἀλλά με μοῖρ’ ὀλοὴ καὶ Λητοῦς ἔκτανεν υἱός : Τ. (410.) θεός τε μέγας καὶ μοῖρα κρα-ταιή : Π. (853.) Ἄγχι παρέστηκε θάνατοί καὶ μοῖρα κραταιη : Φ. (110.) ’Αλλ’ ἐπί τοι καὶ ἐμοὶ θάνατος καὶ μοῖρα κραταιι) Ἔσσεται: (Od. Φ. 24.) Λἵ δή οἱ καὶ έπειτα φόνος καὶ μοῖρα γένοντο. Dicitur etiam μοῖρα θανάτου, pro Fato lethifero, Od. B. (100.) εἰς ὅτε κέν μιν Μοῖρ’ ὀλοὴ καθέλησι ταιηλεγέος θανάτοιο. At μοῖρα βιότοιο est potius Fatalis vitæ terminus, II. Δ.(170.) Αἴκε θάνῃς καὶ μοῖραν ἀναπλήσῃς βιότοιο. Alias pro θάνατος quoque capitur, Μ. (116.) Πρόσθεν γάρ μιν μοῖρα δυσώνυμος ἀμφεκειλυψεν. Cum vero alicui θά-
νατος καὶ μοῖρα τετύχθαι dicitur, ἐκ παραλλήλου usurpatur pro θάνατος, nisi malis Exitium, Perniciem: quod minus tamen esse videtur. 11. Γ. (101.)Ἡμῶν δ’ ὁππο-τέρῳ θάνατος καὶ μοῖρα τέτυκται: sic vero dicitur et Od. Λ. (408.) τεύξας Θάνατόν τε μόρον τε. Α μείρω autem derivatam esse hanc vocem, tum Gramm. tradunt, tum significatio ipsa ostendit. || Μοῖρα, Nomen proprium ap. Theocr. [1,109. “ Μοῖρα, Casaub. Athen. l, 45. ad Paus. 267· Schläger. Consp. in Mœrid. p. lxii. Pierson., Gesner. Ind. Orph., Ruhnk. ad H. in Cer. 328. Mœr. 109. Valck. Phœn. p. 153. ad 1’halar. p. xvi. 76. 282. Eichst. Quæst. p. 47. ad Od. Y. 171. Ilgen. ad Hvmn. 290. ad Charit. 262. 727· 737· Bergler. Alciphr. 385. Soph. Trach. 1239-Wakef. Phil. 1466. Eum. 105. Jacobs. Anth. 6, 262. 11, 7. Aristot. Pepl. 4. 5. 17. 33. Dionys. H. 5, 14. Heyn. Hom. 4, 589- 5, 286. 7, 447. Heind. ad Pias. Phædr. 197· Cohors, Fac. ad Paus. 1, 369. ad Herod. 32. ad Lucian. 1, 424. Wyttenb. Select. 415. I. q. μόρα, ad Diod. S. 1, 7I0. 2, 26. Dicitur de Omni vaticiniorum genere, Plato 1, 77. 4, 188. 191. Bip. Cf. Hom. Hvmn. in Mere.
552.	ubi Herm. perperam edidit θριαί. Recte ibi ad-ì ditur τινὲς, cum μ. sit vox γενική : minus recte adderetur ad θριαὶ, vocem εἰδικήν. Miror eliam VVolf. m errorem inductum esse. Μοῖρα et Μοῖσα conf., Valck. ad Bion. p. 316. 321. Conf. c. μέρος, ad Dionys. H. 2,670. Μ. σωΖομένη, Musgr. Iph. T. 1490. Μοῖρ’, Porson. Phœn. 1622. Τῆς ἀμείνονος γενέσθαι μ., Phrynich. p. 4. Οἱ τῆς εὑδοκίμου μ., Philostr. 170. Boiss. Ἑν μοίρᾳ, 234. Dionys. Η. 3, 1517· ad Od. X. 54. Loco, Meurs. ad A poli. Dysc. 41. Teuch., Valck. ad 11. 22. p. 97· Plut. Mos. 1, 21. Bernard. Reliq. 108. ad Charit. 276. Έν μείΖονι μ., Plato 1, 118. Bip. Ἑν μ. ἄγειν, ad Ilerod. 172. Cum gen., 258. Κατὰ μοῖραν, ad Od. K. 16. Heyn. Hom. 7, 199· 662. An Per partes? Od. M. 35. Πρὸ μοίρας, Ammon. 120. Thom.M. 741. Ὑπὲρ μοῖραν, ad II. B. 155. Heyn. Hom. 5, 287. 8, 12. 84. Μοῖραν εἶναί τίνος, ad Phalar. 202. Μοῖραι, VVolf. ad Hesiod. p. 87· Bergler. ad Alciphr. 178. Musgr. Iph. T. 198. C Wakef. Eum. 173. 965. Μυρίαις μ., i. q. μυριάκις, Casaub. Athen. 397-” Schæf. Mss.]
[* Μοιρογνωμονίου ὄργανον, Ptolem. Magn. Syntax. p. 121.] Μοιροδοκέω, Partem capio, Particeps sum : unde μοιροδοκῆσαιap. Suid. ex Antiphonte, ρΓομέρουε μεταλαβεῖν. Apud Harpocr. autem μοροδικήσαι scribitur : quod mendosum videtur. [Vide Valck. ad Herod. p. 535. * Μοιροθεσία, Proci. Paraphr. 187· * Moi-poKpavros, A Parcis s. fato effectus, perfectus, Æsch. Choëpll. 609. Eum.395.] Μοιρολαχέω, SIVE Μοιρολο-χέω, [s. * Μοιρολογχέω,] Sorte dispertior, J. PolL 8, (136.) Διελέσθαι, διακληρώσασθαι, διαλαχεῖν, δά-σασθαι* τὸ δὲ νείμασθαι, ἑτέρας ἐστὶ χρείας, καὶ τὸ μερίσασθαι, εὐτελέστερον* κρεῖσσον δὲ τὸ μοιρολαχεῖν. At μοιρολοχεῖν vide paulo post. Qui autem sortitio partes distributas capiunt, s. Partiarii, ut Cato vocat, DICUNTUR Μοιρολύχαι, J. Poli. 1. c., Οἱ μὲν διανεμόμενοι, νεμηταὶ καὶ μερισται καί μερίται καὶ μοιρο-λόχαι* οἱ δὲ διανέμοντες, δατηταί. Paulo post addit, D ut plurimum μοιρολύχαs et μοιρολοχεῖν dictum fuisse ἐπὶ των μετεχόντων κακουργήματος. Prius autem μοιρολαχεῖν habetur ap. Hes. quod exp. τὸ μερίδι λαγ-χάνειν, Sortito portionem s. partem aliquam accipere: addens, quosdam exponere etiam διαιρεῖσθαι, quo modo J. Poli, accipit. Sed perperam in Hes. Codice est μοιρολαλεῖν, λ posito pro χ. [Μοιρολογχέω, Lobeck. Phryn. 617.] Apud eund. Hes. reperio ET Μοφίλογχοι, οἱ τὰ κοινά διαιροῦντες, Qui publica aliqua bona distribuunt sorte. [* Μοιρολόγος, Gl. Fatidicus. * Μοιρολογέω, Anon. ap. Salmas. Exercit. 788.	* Μοιρονόμος, Aristides 1, 298.
*	“ Μοιροφόρητος, Fato abreptus, Etym. M. 511, 31. Schol. II. O. 527·” Wakef. Mss.] Μοιρηγενὴς, Felici fato natus, ἐν ἀγαθῇ μοίρᾳ γεγενημένος, Hes. : ὁ ἀγαθῇ τύχῃ γενηθεὶς, Eust. 11. Γ. (182.)Ὧ μάκαρ Ἀτρείδη, μοιρηγενὲς, ὀλβιόδαιμον. Sed addit Eust. posse etiam exponi ὁ μέτοχοί μοίρας ἀγαθῆς, cum subjungatur ὀλβιόδαιμον. [“ Heyn. Hom. 4, 485.
*	Μοιρηγέτης, Apoll. Rh. 1, 1127· ad Paus. 414.” Schæf. Mss.] Μοιραγέτης, Parcarum dux, Qui fa-
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tum prævius anteit. Exemplum habes in Μοιραῖος.
Ἀπόμοιρα, ἡ, Pars, Portio, Sors, Participatio, Greg. Ἀπόμοιρα κτήσεως θεῷ καθιερωμένης, πράγμα ελπτω τότε πολλοῖς σπουδαΖόμενον, Eur. Epist. (4, 33.) Πάντως ἤδη καὶ πόλεις καὶ ἔθνη καὶ ἰδιῶται πολλοὶ ᾔσθοντό τε τῆς σῆς δυνάμεως καὶ ἔχουσιν ατό μοίραν τῆς σῆς εὑπραξιςις, i. e., Sortem et participationem, Bud. [“ Ad Phalar. 282.	* Ἀπομοίριον, Alpheus 2.”
Schæf. Mss.]
“Άμοιρος, ὁ, ἡ, Expers, Cui nulla portio obtigit, nihil sorte obvenit, ἄκληρος, ἄχωρος, Hes. Plato de LL. 9* Ανώνυμον ἐᾷν καὶ ἄπαιδα καὶ ἄμοιρον κεῖσθαι. Apud Suid. e Soph. Œd. T. (248.) Κακὸν κακῶς νιν άμοιρον έκτρίφαι βίον, i. e. κακύμοιρον, vel μηδενὸς τῶν νενομισμένων μετειληφότα, ἀλλ’ ἄταφον ἐκβλη-θήναι: quæ expositio et ap. Schol. est. Et in VV. LL. ἐγώ σοι άμοιρος, Præteriisti me, Nullam mihi portionem coutribuisti. Frequens est cum gen. pro Expers, Exors, Isocr. Evag. Ὥστε μήτε τοῦ γἠρως Αμοιρος γενέσθαι, Xen. Κ. Π. 7, (5, 19•) Βἱ μόνος
a Ind. ν. Δίμοιρον.” Boiss. Mss. “ Τὸ δ., Histor. Bibi. Fabric. Ρ. 1. ρ. 95.” Schæf. Mss. Δίμοιρος, Duplex, Æscli. S. c. Th. 856.] Ἑπιδίμοιρος, Besalter, Vitruv. 3, 1. Cum ad supputationem crescat, supra sex adjecto asse, ε<ρεκτον: cum facta sunt octo, quod est tertia adjecta, lertiarium, qui ἐπίτριτος dicitur: dimidia adjecta, cum facta sunt novem, sestjuialterum, qui ήμιόλιος appellatur: duabus partibus additis, et decussi facto, besalterum, quem ετώίμοιρον vocitant. Διμοιρία, Duæ partes, Duplum, Lucian. (1, 174.) Ei δέ τις φιλόσοφος εἴη, διμοιρίαν ἢ τριμοιρίαν φέρεσθαι δίκαιος, Xen. Λ. (15, 4.) loquens de regibus Spartanis, Καὶ διμοιρίᾳ γε ἐπὶ τῷ δείπνῳ ἐτίμησεν: ἙΧλ. 6, (1, 4.) ρ. 339· Οὑς δ’ ἄν ὁρᾷ φιλοπόνως καὶ φιλοκινδύ-νως ἔχοντας πρὸς τοὺς πολεμίους, πμᾷ τοὺς μεν διμορίαις, τοὺς δὲ τριμοιρίαις, τοὺς δὲ καὶ τετραμοιρίαις, καὶ ἄλλοις δώροις, ubi reddi etiam potest, Duplo stipendio. Et in hæreditate διμοιρία, Bes ; nam ὅλος κλήρος est As hæreditatis, cujus partes, ἡμικλήριον, Semis: τριτη-μόριον, Triens : τέταρτη μόρων, Quadrans : διμοιρία et
άμοιρος εἴης εστίας. Item ἄμοιρον λόγων καταδεδι- β τριμοιρία, Bes et Dodrans. Bud. 249* Διμοιρία est
κάσθαι, Condemnatum esse antequam ei permissum sit pro se dicere et facti rationem reddere, Lucian. (3, 137·) Οὐδὲ άδικωτερον ἢ άκριτους τινὰς καὶ άμοιρους λόγων καταδεδικάσθαι. In qua signif, άμοιρος He-sychio est άστοχος. [Soph. Ant. 1071. “ Abresch. Æsch. 2,48. Tliom. M. 247. H. in Cer. 305. Brunck. ad Eur. Med. 1395. Hec. 421. Porson. 425. et Præf. p. xiii. Heringa Obss. 203. Valck. ad Phalar. p. xvi. Eran. Philo 156. Diod. S. 1, 334. 342. 304.” Schæf. Mss. Pind. N. 6, 26.] Ἀμοιρέω, Exors et expers sum, Portio mihi nulla tribuitur, Destituor, Careo, Ut ἀμοιρῶ τροφής. Item οὑδ’ ἀμοιρεῖ τῆς χάριτος. Her-mog. εν τῷ περὶ τολιτικοΰ Λόγου, In elogio oratorum, de Isocr. loquens, Τᾤ δὲ φύσει άληθείας ἀμοιρεῖν, καὶ ταῖς εργασίαις περιττός έστι, Cum natura ea virtute orationis careret, quæ ἀληθὴς λόγος et ἔμψυχος dicitur, multus supramodum fuit in argumentis et epicherematis, Bud. Apud Plut. autem de Gen. Anim. Ὁ μὲν Εὔδωρος ουδέτερους άμοιρείν οἴεται τοΰ
etiam Vocab. militare, significans ήμιλοχίαν: a μοίρα, quod exp. Manipulus: vide Διμοφίται. [“ Dionys. H. 3, 1697·'’ Schæf. Mss. * Διμοιριαίος, Lobeck. Phryn. 545. “ Jo. Malal. 1, 133. 299· 530. 334.
347.	363. alibi.” Elberling. Mss.] Διμοίριον, Bessis, VV. LL. Διμοιρίτης, Qui duplam portionem capit, Cui dupla portio datus. Et διμοφίται milites, quibus dupla annona datur, aut duplex stipendium. Duplares, Veget. 2. Torquati duplares et torquati simplares erant, quibus torques aureus solidus virtutis præmium fuit: quem qui meruisset, præter laudem interdum duas consequebatur annonas: duplares, duas : simplares, unam. Arrian. (7, 23, 5.) Καὶ ἐπὶ τούτῳ διμοιρίτην Μακεδόνα καὶ δεκαστάτηρον, οὕτωε ὀνομαΖόμενον ἀπὸ τῆς μισθοφορᾶς, ἥντινα μείονα μὲν τοῦ διμοιρίτου, τλείονα δε των οὐκ ἐν τιμῇ στρατευομέ-νων ἔφερεν. Suid. διμοιρίτην esse dicit vocatum qui τριώβολον accipiebat: nam id esse δίμοιρον τῆς δραχμής. Διμοιρίτης dicitur etiam qui διμοιρίᾳ præfectus
εοικότος, Neutros a probabili sententia recedere putat, c est, s. ἡμιλοχίτης. In I. de Vocabulis Militaribus, Δι-
Turn. Eorum quoque ἀμοιρεῖν dicimur, quæ molesta sunt, itidem pro Exortes et expertes esse, Philo V. M. 1. Ουδεμίαν οικίαν άμοιρήσαί φασι τότε τής συμφοράς, Nullam tum familiam istius exortem calamitatis fuisse, Synes. Ep. 105. Πολιτικῆς δὲ φροντίδος ἀμοιρῷ καὶ φύσει και μελέτη, Civilis curæ expers sum. He^ycbio άμοιρήσαί est ἀποτυχεῖν : et ἀμοιρεῖ, ἐστέ-ρηται. [“ Valck. ad Phalar. p. xvi. Jacobs. Anth. Proleg. 72.” Schæf. Mss.] Ἀμοίρημα, τὸ, Nulla sors, Infortunium, ἀτύχημα, άκλήρημα, Infortunium. [* “ ἈμοιρίΖω, Hes. ν. ’Ήμορξεν.” Wakef. Mss.] “ Δυσάμοιρος, Hesychio * κακάμοιρος : quod “ et δυσάμμορος.” Ἄμμοιρος, Expers, Immortalis, Lelhali fato non obnoxius; nam ab Hes. exp., ἀμέ-τοχος, ἀθάνατος. [“ Porson. Hec. 425.” Schæf. Mss.] Ατ Άμμοιρία, Infortunium, Calamitas, κακή μοίρα, κακομοιριά, Hes. [* “ Άναμοιρία, Epist. ad Patr. Antioch. 2. in Bandini Monum.” Kall. Mss. * Ἀντιμοιρέω, J. Poli. 4, 176.	* Άντιμοιρία, De
μωρίαν καὶ ήμιλοχίαν το αυτό φασι’ διμοιρίτης καὶ ἡμι-λοχίτης, ὁ ἄρχων τοΰ ἡμιλόχου καὶ τής διμοιρίας : sic enim leg., non μοίρας, ut tum res ipsa docet, tum Suidæ Codex confirmat. Idem tamen Suid. cum διμοιρίτην esse dixisset quandam στρατιωτικήν ἀρχὴν, sicut λοχαγόν, ita vocatum esse addit διά τὸ παρ’ ἄλ-λοι/ς στρατιωτας δύο μοίρας λαμβάνειν. Lucian. (3, 304.) Ἐρυμάπον ἐφρούρεις τάχα διμοιρίτης ων. Synes. de Insomn. Καὶ στρατεύεται, καὶαὐτίκα διμοιρίτης εστί, καὶ μετά μικρόν λοχαγὸς, εἷτα στρατηγός, ubi redditur Manipuli partibus præfectus est. [“ Hist Bibi. Fabric. P. 1. p. 95.” Schæf. Mss.] “ Διμοιριστὴς, “ Hesycbio *διμοιραῖος: forsan pro Duplaris, Qui “ duas sortitur portiones: qui et διμοιρίτης.” Διμοι-ρής, Biperlitus, VV. LL. Pro quo potius διμερής. Δύσμοιρος, Cui difficilis sors aut fatum obtingit, Infelix, Infortunatus; Mala infelicique morte periens, quod et δύσμορος. [Soph. Œd. C. 327·	* Δυσμοιρία,
Schol. Aristoph. Θ. 1056.] Δωδεκάμοιρος, In duode-
mosth. 946. “Appellant Græci άντιμοφίας Partes j> cim partes divisus, Epigr. [* “ Δυωδεκάμοφος, Jacobs.
hæreditatis pares valore aliis contra positis partibus.” Keisk. * Αύτόμοφος, Soph.Thyest.Sicyon.ap. Hesycli. 1, 627. T. H. ad J. Poli. 10, 120. * “ Διαμοιpia, * Διαμοιριστὴς, J. Poli. 4, 176.” Kall. Mss.] Δίμοιρος, Duas habens partes, Bessis, Vitruv. 3, 1. Sextantem, unum : trientem, duo : semissem, tria : bessem, quem δίμοιρον dicunt, quatuor: quintarium, quem πεντά-μοφον dicunt, quinque : perfectum, sex. Sic accipi potest ap. Plut. (C. Gracch. 17.) Γαΐου κεφαλή, Ζυ-γοΰ κομισθέντος, ἐντεθεῖσα, λίτρας ἑπτακαίδεκα καὶ δίμοιρον εἵλκυσε, Libras septemdecim pependit et bessem, Bud. Aretinus autem vertit, Libræ dimidium. Δίμοιρον proprie signif. Rei cujiislibet partes duàs. Sed peculiariter de moneta dicebatur pro Triobolo, secundum quosdam, quod hoc esset δίμοιρον drachraæ. Alii autem aliter. Plato Axiocho (366.) Τὰ μὲν διμοίρου ἐωνημένα, τὰ δὲ δυοῖν δραχμαῖν, τα δὲ τετραδράχμου, Octo obolis. Bessem quoque octo uncias esse dicit Festus. [“ Cf. Fiscb. ad Æschiu.
Anth. 9» 50.” Schæf. Mss. *Έτίμοιρος, Stob. Serm. 249. * Ἑπιμοίριος, Anal. 1, 243.	* Εὔμοιρος, Æsch.
Eum. 888. Rhiani Ep. 10. “ Schol. Pind.O. 2, 18.” Boiss. Mss. “ M. Anton. 5. fin.” Gataker. Mss. “ Kuhnk.Ep.Cr. 162.Bentl.Opusc.77.Toup.Opusc. 1, 133. Particeps, Valck. ad Phalar. p. xvi.” Schæf. Mss.] “ Eύμοίρως, Bona et felici portione, s. Fato “ bonam tribuente portionem, i. e. Feliciter. Joseph. “ Εὐμ. ἀπέθανε, Felici fato obiit. Sic εύμοιρότερον ap. “ Suid. Felicius: ευτυχέστερου, e Damascio. Apud “ Eund. legitur Εὐμοιρῶ σου, sed sine expositione, “ sine etiam exemplo. Apud Hes. vero reperio Εὑ-“ μοίρησεν, expositum εὐτύχησεν, εκληρωσατο, Pro-“ spera fortuna usus est, Sortitus est.” [“Jacobs. Anth. 8, 209. Julian. Æg. 54. Fabric. Bibi. Gr. 1, 7. liari., Lennep. ad Phal. 126. Curn gen., Participem esse, Valck. p. xvi. (ubi et de * Εὐμοιρατέω ap. Tim. Locr. 556.)” Schæf. Mss.] “ Εὐμοιρία, Bona portio·: “ vel Bonam portionem sortitum esse, Felicitas, c£
6021	ΜΕΙΡ	[Τ. II. ρρ. 848—849·]	ΜΕΙΡ	6022
“ κληρία. Philo V. Μ. 1. 1. Εὑμοιρίᾳ φύσεως φθάνων “ τὰς ὑφηγήσεις, Cum ingenii felicitate doctrinam an-“ teverteret. Et rursum, Εἰ μή τινες εὑμοιρίᾳ χρή-“ σαιντο φύσεως, Indolis felicitate freti, Felicitate “ quadam naturæ praediti. Itidem accipiendum hoc “ Herodiani 1,(17,27-) de Commodo, Οὐδενὸς· ήττων “ εὐστοχίᾳ τε καὶ εὐχειρίᾳ, εἰ μὴ τὴν τούτων ενμοφίαν “ αἰσχροῖς ἐπιτηδεύμασι κατῄσχυνεν. Ibi enim εὐμοι-tt'píav vocat Animi et ingenii dotes divinitus ei con-“ cessas: 2, (5, 1.) de Pertinace, Τοιαύτης δὲ εὐμοι-“ ριςις καὶ εὐταξίας κατεχοΰσης τὸν βίον, Cum in hac “ morum vitæque modestia ageret. Lucianus autem “ εὐμοιρίαν τοῦ σώματος vocare dicitur Cum omnes “ partes corporis integræ constant:” [2, 307. Valck. ad Phalar. p. xvi. Toup. Opusc. 1, 133.” Scliæf. Mss. * Κατευμοιρέω, Porphvrog. de Imag. Edess. 94.” Boiss. Mss. * Ἡμιμοίριον, llippocr. 8?6. τὸἥμισυ τῆς δραχμῆς, Erotiano. * “ Ἡμιμοιριαῖος, Cleoni.” Schn. Lex.] Ἰσόμοιρος, Cui portio par et æqualis cum ceteris datur, Qui parem portionem accipit. Xen. K. Π. 2,(2, 10.)*Ἡν τι έκ τῶν πόνων δῷ αγαθόν ὁ Θεὸς, ἰσομοίρους πάντας ποιεῖν : (I, 16.) Καὶ τοὺς ἀμφὶ τὸ στράτευμα δὲ ὑπηρέτας, ἰσομοίρους ἀεὶ πάντων ἐποίει. Et Ισόμοιροι κληρονόμοι, Æquis partibus hære-des. Sicut vero Xen. dicit ἰσομοίρους πάντων, ita Isæus (I72.) Τούτους ὁ νόμος ἰσομοίρους τῶν χρημάτων καθίστησι. Item ap. Soph. Ε1. (87•)Ὧ φάος αγνόν, καὶ γῆς Ἰσόμοιρος ἀήρ. Ubi exp. ἰσόμοιροςτῇ γῇ: nam æqualia magnitudine et pondere creduntur elementa; et quamvis aër multo amplior videatur quam terra, si tamen ille condensetur sicut hæc, eaud. apparituram molem, ut non hic major, sed explicatior atque patentior sit: sicut et Hesiod. (Θ. 126.) æquiparans terram aëri, ait, Γαῖα δέ τοι πρώτον μὲν ἐγείνατο Ίσον ἐάυτῇ Οὐρανόν. Hæc Cam. e Schol. [“ Ad Charit. 750. 752. 774. 785. Dionysius 4. Zeun. ad Xen. K. Π. 418. et Ind. VVakef. S. Cr. 2, 78. Toup. Opusc. 2, 73. Villoison. Anecd. 2, 68. ad Lucian. 1, 285. Tlermami. Obss. 89-” Scliæf. Mss.] “Ἰσήμοιρος, “Æqualem partem capiens.” [* Ἰσόμοιρον, τὸ, i. η. ισομοιρία, Nicander Θ. 592.	* “ Ἰσομοίρως, Eust.
122,	3.” Seager. Mss. “ Tzetz. de Educ. Fil. 264.” Elberling. Mss.] Ἰσομοιρία, Æqualis portio, Philo V. M. 3. Μὴ στερείσθωσαν Ισομοιρίαs τῆς ἐν ταῖς ἱε-ρουργίας, Æqua parte sacrificiorum ne priventur, Gre". in Macc. Encom. Ἵνα πμηθῶμεν ἰσομοιρίᾳ, Ut honoremur æqua parte, Thuc. 7,(75.) p. 159. dicit etiam ισομοιρία τῶν κακών, pro κοινωνεῖν πείντας ἐπ’ ἴσης τῶν κακών, καὶ οἷον ἴσου μέρους έκαστον μετέχειν. Et Philo V. Μ. 1. Τῆς ἐν τῷ πονεῖν Ισομοιρίας, Æqua-liter partito labore. [“ Luzac. Exerc. 93. Thom. M.
283.” Schæf. Mss.] Ἰσομοιρέω, Æquara portionem capio, vel ἴσου μέρους μετέχω, Xen. K. Π. (2, 2, 10.) Ἢν δέ π γένηται ἀγαθὸν, ἀξιώσουσι πάντες οὗτοι ἰσο-μοιρεῖν. Cui similis locus, quem in Ἰσόμοιρος ex eod. libro attuli. Isocr. (ad Phil. 14.) Ίσομοιρήσαι πρὸ» ἀλ-\i]\ovs : cui ομρ. πλεονεκτεΐν. TIlllC. 6. Καὶ κιιτὰ μέρη καί ξύμπαντα ἐν δημοκρατίᾳ ἰσομοιρεῖν. Idem (c. ϊ6.) cum genit, copulavit, ut et supra ἰσόμοιρος, p. 202. 203. Ὁ κακώς πράσσων πρὸς οὑδένα τῆς ξυμφορᾶς ἰσομοι-ρεϊ. [“ Ad Charit. 704. Dionys. Η. 2, 1192.3, 1345.” Schæf. Mss. * Κακυμοιρος, Atiliphil. Ep. 40. Eust. Od. A. p. 17, 37- Schol. Soph. Œd. T. 246. *Ka-κομο/pios, Schol. Eur. Phœn. 158.	* Κακομοιριά,
vide Άμμοιρία, Schol. Soph. Tr. 862. * Ὀλβιόμοιρος, Paul. Silent., Orph. H. in Lun. 8. in Terr. 6. in Apoll. 12.] Πεντάμοιρος, Quintarius, vide Δίμοιρος. Έπιπεντάμοιρος, Quintarius alter, ut ἐπιδίμοιρος, Be-salter; sic enim reponendum putatur ap. Vitr. 3, 1. pro Quintarius. [* Πολυμοιρὴς, f. 1. ap. Euseb. Pr. Ev. 5, 15. p. 203.] Πρόμοιρος, Qui praematuro fato obit, præmatura morte decedit, Ante fatum accidens. Apud Suid. Προμοίροις δὲ θανάτοις ἐφθείρετο ἡ νεολαία, i. e. ἀώροις, πρὸ τῆς μοίρας, ut ipse exp. [Anal. 2, 326. “Jacobs. Antb. 12, 29‘-- Thom. M. 741. Wessel. Obss. 167.” Schæf. Mss. *Tετράμοιρυς, Eur. Rhes. 5.] Tετραμοιρία, Quadrupla portio, vide Διμοιρία. [Xen. Κ.Ἀ. 7, 6, 1. Ἑλλ. 6, 1, 4. *Tpia-κοντάμοφον, τὸ, Proci. Paraphr. Ptolem. I, 14. p. 45. leg. * Tριακοστομόριον. *Τρίμοιρος, exp. Triparcus,
Æscb. Ag. 881.] Τριμοιρία, Dupla portio: vide Διμοιρία. [* ΎριμοιριαΊος, Lobeck. Phryn. 545. *Tpi-μοφίτης, Qui tres portiones accipit, Lucian. 2, 695.] Μοιραῖος, Fatalis, Alciphr. (1, 20.) Ἀλλ’ ὦ μοιραίοι θεοὶ, καὶ μοιραγέται δαίμονες, ubi μοιραίους θεούς accipere possumus Parcas, i. e. τὰς μοίρας. [Lobeck. Phryn. 545. “ Ad Charit. 301. 315.” Schæf. Mss. *“ Mοφαίως, Fataliter, Priscian. 15, 4, 24.” Elberling. Mss. * Μσιριαῖος, Lobeck. I. c. Simpl. ad Ari-stot. de Cœlo p. 134.] Μοιρίδιος, Fatalis, Fato quodam immissus, eveniens, Eur. ap. Alhen. (61.) in quodam Epigr. Μητέρα, παρθενικην τε κόρην, Κισσούς τε συναίμους, Ἑν ταὐτῷ φέγγει μοιρώίφ φθιμέ-νους. Et μοιριδίῳ θανάτῳ ap. Plut. (6, 416.) Fatali morte. Ab Eod. (405.) μοιρίδιον χρέος, Fatale debitum, dicitur vita, Μοιρίδιον χρέος είναι λέγεται τὸ Ζῇν, ὡς ἀποδοθησόμενον, ὅ ἐδανείσαντο ἡμῶν οι προπάτορες. Et μοιριδίη μελέτη, Fatalis meditatio, Cui quis quasi fato addictus est, Epigr. μὴ τέρπου μοι-ριδίῃ μελέτῃ. [Soph. Œd. C. 228. “Thom. M. 711-Eurip. Epi*»r. Jacobs. Anth. 8, 352. ad Charit. 301. ad Herod. 739/’ Schæf. Mss. Pind. ’0. 9, 38. * Moi-ριδίως, Gl. Fataliter. * Μοιρικὸς, unde * Μοιρικῶς, Proci. Paraphr. Ptolem. 3, 10. p. 178.]
Μοιρία, ἡ, Pars, VV. LL. i. q. μόρια supra.
[* Μοιρὶς, Dividua, Particularis, Nicander Ἀ. 329· al. ♦ Μοιράς. * “ Μοϊρις, (Nom. props.,) Valck. ad Herod. 176.” Schæf. Mss.]
Μοιράω, Divido, Partior. Unde μοιρῆσας ap. Hes. μερίσαι ἢ διελεῖν, In partes dirimere. Et μοιράσαι τά κρέα, pro Carnes distribuere. At Μοιράομαι, Sortito partem capio: unde μοιρήσασθαι, Hes. λαχεΐν : sic enim reponendum pro λαλεῖν. Et cum gen. construitur, ut λαγχάνειν. Philo de Mundo, Ὄσα ψυχῆς μεμοίραται, Quæ animam sortita sunt, Quibus animæ participibus esse contigit, i. e. animantia. Phalar. Μεμοίραται θείας τύχης, Divinam sortem adeptus est, Bud. II Μεμοιραμένος ab Eust. et Gramm. accipitur pro Fato destinatus, [“Schol. Pind. Π. 1, 105.” Boiss. Mss. “ Alciphr. 100. Lennep. ad Phal. 151. Jacobs. Anth. 7, 255. Μεμοιραμένα, Lucian. 3, 535. Boiss. Philostr. 6*00. Ἑμοιρήθη, Heyn. Hom. 8, 610.” Schæf. Mss. Alciphr. Epist. 1, 52. Lacero, Apoll. Rh. 4, 1533. εμοιρήσαντο δὲ χαίτας. Nicander Θ. 51. ἐπὶ φλογὶ μοιρηθεῖσα. * Μεμοιραμένως, Gl. Affatim, Schol. Apoll. Rh. 1, 973. * Μοιρασία, Schn. Lex. Suppi. * Άπομοιράομαι, Joseph. A. J. 18, 8, 7·] Διαμοιράομαι, Dispertior, In partes dirimo, Divido, Od. Ξ. (434.) Καὶ τὰ μὲν ἕπταχα πάντα όιεμοιρατο δαίΖων, In septem portiones ct μοίρας dividebat. Similiter et ex Epigr. διεμοιρήσαντο, Partiti sunt, Disciderunt in partes. Item Apoll. Rh. (1, 395.) πάλῳ διεμοιρι/σαντο, Sortito in partes diviserunt, Inter se sorte diviserunt: quod et διαλαγχάνειν. “ Hes. et act. “ διαμοιράσεις affert pro διαμερίσαι.” [“ Διαμοιράω, Valck. Hipp. p. 313. (v. 1376.) Athen. 1, 21. Ca-saub. 45. Διαμοιράομαι, Eur. Hec. 709· 1003.” Schæf. Mss. * Διαμοιράζομαι, Basii. Schol. Ms. in Greg. Naz. p. 41. * Διaμo^pηbά, s. Διαμμοιρηδὰ, Æquis portionibus, Apoll. Rh. 3, 1029. “ Catticr. Gazoph. 57.” Schæf. Mss.] Έπιμοιράω, Impertio s. Impertior, Partem tribuo, Participem reddo, PhocyL (93.) Γαῖαν έπιμοιράσθαι άταρχεΰτοις νεκύεσσι, Terram impertire inhumatis mortuis. Item ἐπιμοιράο-μαι cum gen. Particeps fio, Sortior, i. q. μοιράομαι, λαγχάνω, Philo de Mundo, Μηδὲν μέρος ὑπολειπό-μενοι τῶν σωμάτων ὁ ταφής έπιμοιρήσεται, Nulla corporis parte relicta, quæ sepulturæ mandaretur, Cui sepulturæ honos impertiretur. ǁ Έπιμοιράομαι, Divido, Distribuo, VV. LL. [“ Heyn. Hom. 8, 702. VVakef. Trach. 698. Brunck. ad Æsch. Pr. 446. ad Xen. Eph. 202.” Schæf. Mss. ΠροσμοιράΖω, Hermes Stobæi Phys. 956. * Συμμοιράω, M. Antoti. p. 43.] 'ΜΕΡΟΣ, τὸ, q. d. Quod facta divisione obvenit, Pars, Aristot. Rhet. 1.Ἢ τὸ αυτής όλης, ἢ μέρους τίνος, Lucian. (1, 795.) Ἀπὸ τῶν μερών ἀξιῶν τὰ όλα εἰδέναι. Et sic sæpe hæc inter se opp., sicut Lat. Totum et pars. Et λαχεῖν τὸ μέρος, item τὸ λαχὸν μέρος: nccnon τὸ γιγνόμενον μέρος, quo utitur Xen. pro eo quod Lat. dicunt Ratam partem. Dicitur
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autem dc variis rebus, sicut Lat. Pars, Thus. (1, A 106.) Καί τι αυτών μέρος οὐκ ολίγον προσβιασθέν:
6.	Τοῦ ναυτικόν μέγα μέρος: 1, (104.) Τοῦ τε ποταμού κρατούντες καί τῆς Μέμφιδος των hio μερῶν, πρὸς τὸ τρίτον μέρος ἐπολέμουν. Xen. Κ. Π. 4, (1, 8.) Πόστῳ αυτών μέρει, Dem. (117·) Πολλοστὸν μέρος. Sic τρίτον μέρος, et τέταρτον, πέμπτον. Et Πλεῖον μέρος τοῦ φόβου. Xen. (Œc. 7, 25.)	|| Μέρος τοῦ σώματος,
Pars corporis, Membrum, Plut. et alii. Quem usum habet ap. Medicos frequentem dimin. μύρων. || Τὰ ἐπὶ μέρους, quæ vulgo Particularia, Bud. e Philone. Pro eod. dicitur τὰ ἐν μέρει aliquando. Sic ὁ ἐν μέρει λόγος, ex Aristide, pro Particularis oratio. Necnon ἐν μέρει, ex Eod. pro Sigillatim. Sed et ὁ κατά μέρος ead. signif. Et οι κατά μέρος, pro Singuli : unde τἀς κατά μέρος ἐνεργείας, e Gal. ad Gl. pro Singulas operationes. At e Piat, cum alia constr. de Rep. 1. Κατὰ μέρη άδικεϊν των τοιούτων κακουργημάτων, pro Hujuscemodi scelera sigillatim patrare. Plin. κατὰ μέρος vertit Particulatiui, cum hæc Theophrasti (H. Pl. 7, 3, 1.)Ἀνθεῖ δὲ καὶ κατὰ μέρος ὁ Β σίκυος καλούμενος, vertit, Particulatim cucumis fioret. Apud Suid. EST Καταμέρος conjunctim scriptum, qui etiam dicit esse adverbium.
Μέρος τι, Aliqua e parte, Thuc. (4, 30.) Subaudit autem, ut opinor, κατἀ, licet alioqui præp. hæc adjecta aliam etiam signif. efficiat. Dicit et τὸ μέρος, ut docebo infra in Ἐκ μέρους.
Ἑν μέρει ἀδικήματος τίθημι, Bud. e Greg. pro Sceleris loco duco. Sed ap. Piat, de Rep. 1. Εἰ ἐν αρετής τίθης μέρει τι)ν ἀδικέαν, vertit, Si injuriam pariem esse virtutis putas. Sic cum verbo τοιείσθαι, in VV. LL. Ἐν μέρει κατηγορίας ποιεῖσθαι. At Dem. dixit etiam εν ευεργεσίας άριθμείν μέρει: item ἐν δωρεάς μέρει και χάριτος παρέχειν, (56I.) Idem dixit (37•) Ἐν υπηρέτου καί προσθήκης μέρει γεγένησθε. Isocr. autem in Evag. Ἑν Ιδιώτου μέρει διαγαγεῖν. Itidem vero ἐν μέρει φαρμάκου affertur e Theophr. pro Medelæ loco. Et ἐν διδασκάλου μέρει, ex Aristide, Praeceptoris loco, vice. Rursum Dem. (23.) Ἐν οὐδε-νυς είναι μέρει, pro Nullo loco esse, Nullo esse in C numero. || Μέρος sicut in loquendi genere proxime præcedente reddi potest nomine Numerus, sic et in aliis quibusdam, alio tamen modo ; nam μέρος ἐστὶ ponitur pro Est e numero, Unus est e numero, He-rodiail. 1, (10, 14.) Ἀναμίξαςτετῷ πλήθει των αιμοφόρων, καί τής πομπής νομισθεὶς μέρος. Tale autem exemplum Bud. hoc affert e Greg. Μέρος γίνεται καί αυτός ἐκείνῳ τῆς προπομπίου τιμής, Unus erat e numero, Inter alios erat, Interfuit. Sic Lucan., et in tanta pavidi formidine motus, Pars populi lugentis erat. |j At vero ap. Virg. Pars mihi pacis erit, dextram tetigisse tyranni, ait Bud. partem accipi pro principio, et Greg. μέρος εὐσεβείαε duobus in 11. ea signif. dixisse; sed ego illi in hac exp. non assentior; quippe qui putem μέρος hic potius esse quod etiam dicunt μέρος οὐκ ελάχιστου, aut μέγα μέρος, cum verbo συμβάλλεσθαι. || Huc autem perlinet istud loquendi genus, τοὐμὸν μέρος, significando Pro mea parte virili, Quantum in me est, Quantum in me fuit, ad me attinet. Perinde enim est ac si D utendo verbo illo συμβάλλεσθαι, diceretur ὅσον δύ-ναμαι συμβάλλεσθαι μέρος. Sic τὸ σὸν μ., Eur. (Rhes. 405.) Quantum in te est, fuit. Et τὸ εκείνου μ., Dem. Sic et Isocr. τὸ ταύτης μ., in Ægin. (15.) Ἑνθυμεῖσθε δ’ ὅτι τὸ μεν ταυτης μέρος, οὕτ’ ἐν τῇ νόσῳ θεραπείας ἔτυχεν, οὕτ* ἀποθανὼν των νομιΖομένων ἠξιώθη. Sed et cum κατὰ ap. Isæum, τὸ κατ’ ἐμαυτοῦ μ., et τὸ κατά σαυτοῦ μ. Itidemque ap. Piat. Epist. 7* Κατἀ τὸ σὸν μ. ἐγὼ καταλιπών Συρακούσας ενθάδε πάρειμι. Idem dixit μέρος ὅσον επί σοι γέγονεν, scribens, Φιλοσοφία προδέδοται μετ’ ἐμοῦ μέρος ὅσον επί σοι γέγονε. Affertur autem e Dionys. H. et cum infiu. Τόγε ἐφ’ ἡμῖν είναι μέρος. Dicunt et τὸ επί σε ἦκον μέρος, επ' εμέ, επ' αυτόν. Quiuetiam omisso hoc Domine μέρος, Bud. 772. 773. Interdum etiam simpliciter τὸ μέρος, Dem. pro Cor. At vero τὸ ἐπιβάλ-λον μέρος, aliud signif., ut cognosces ex iis quæ in Ἐπιβάλλω dixi, T. 1. p. 684.
Ἐν μέρει, Vicissim, Xen. Κ. Π. 6, (1, 8.) Ἐγὼ δὲ PARS XIX.
ἐν τῷ μέρει πάλιν ἐκείνῳ δώσω δίκην. Apud Thuc. ἐν τῷ μέρει exp. etiam Per vices, Alternis vicibus, Ἐν τῷ μέρει ἀναπαύοντεε. Item pro Sigillatim et Deinceps, Bud. 772. ex Aristoph. et Aristide. Affertur autem et pro Partim e Dionys. H. 5.
Μέρος jungitur et aliispræpp. idque diversis modis. Παρὰ μέρος, sicut et præcedens ἐν μέρει, sed non ita frequentis usus, pro Vicissim, Alternis: ut e Theophr. docet Bud. 240. Sic etiam Ἀνὰ μέρος pro Vicissim s. Per vices reperitur cum alibi, tum ap. Plut. necnon ap. Paulum. “ Ἀναμέρος, s. Ἀνὰ μ., Vicissim : ἐν μέρει, “ Hes.” At Πρὸς μέρος ap. Aristot. Œc. 2. exp. Pro rata parte, Pro proportione, Ἑκάστῳ πρὸς μέρος διέ-δοσαν. De Κατὰ μέρος autem et Κατὰ μέρη dictum fuit supra, necnon de Ἐπὶ μέρους. Venio igitur ad Ἀπὸ μέρους et Ἑκ μέρους. His Paul, utitur pro eo, quod Latine dicitur E parte, Aliqua e parte : ad Rora. 15, 15. Tολμηρότερον δὲ έγραψα ὑμῖν, ἀδελφοὶ, ἀπὸ μέρους: 1 ad Cor. 13,9« Ἐκ μέρους γαρ γινώ-σκομεν καί ἐκ μέρους προφητεύομεν : ubi possumus dicere, meo quidem judicio, ἐκ μέρους opponi τῷ τελείως : cum sequatur, Ὄταν δὲ ἔλθῃ τὸ τέλειον, τότε το εκ μέρους καταργηθήσεται. Fuerit igitur hoc quidem loco ἐκ μέρους non tam quod dicitur E parte, quam Imperfecte, Non plene. At Diosc. dicit et ipse ἐκ μέρους pro E parte, Plin. Ceterum ut ἐκ μέρους ad verbum respondet Latino loquendi generi E parte, sic ἐκ τοῦ πλείστου μέρους ap. Herodian. 8, (2, 11.) est ad verbum Latine, Maxima e parte. Affertur autem e Babriæ Fabulis, scriptoris minime antiqui, ἐκ μέρους etiam pro Vicissim. At vero Thuc. pro ἐκ μέρους, E parte, Aliqua e parte, dixit μέρος τι, 2, (64.) Καὶ δΓ αυτήν οἶδ’ ὅτι μέρος τι μάλλον ετι μισούμαι : nam hic et Valla, et VV. LL. perperam reddunt, Magna e parte. Itidem vero ap Paul. 1 ad Cor- 11, (18.) μέρος τι vet. Interpr. necnon Erasinus interpr. E parte, ubisc. ita scribit ille, Πρῶτον μὲν γὰρ συνερχόμενων υμών εν τῇ ἐκκλησίᾳ, ακούω σχίσματα εν ὑμῖν ὑπάρχειν* καὶ μέρος τι πιστεύω. Sed Beza mavult reddere, Et aliquam partem credo. Nam E parte credo, sic potest accipi, inquit, quasi dicat Apostolus se non prorsus credere famæ, nec prorsus etiam non credere. Atqui apparet Paulum non scripsisse de re incerta, ut qui manifeste in Corinthiis majorem animorum conjunctionem et caritatem requirat. Ceterum pro hoc μέρος τι Thuc. dicit etiam τὸ μέρος, si non mentiuntur vulg. ejus exempl. Habent enim ea 1, (127·) Ὡ* καὶ διὰ τὴν εκείνου Συμφοράν τὸ μέρος ἔσται ὁ πόλεμος. Sed ut suspectam hic exemplarium fidem habeam, ac potius τι μέρος legendum putem quam τὸ μέρος, nou tantum alter ille locus facit, sed etiam alius Ejusd., in quo rò μέρος memini mc in alia signif. legere, sc. pro eo quod Latini dicunt Pro virili parte, in qua signif. alioqui frequentius genit, addunt Græci, ut paulo ante docui; ubi tamen Demosthenem quoque τὸ μέρος ita usurpasse admonui.
[“ Μέρος, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 78. Valck. Diatr. 243. ad Charit. 298. ad Phalar. 266. ad Charit. 488. Luzac. Exerc. 152. Villoison. ad Long. 125. Res, Toup. Opusc. 1,14. 495. Emendd. 1, 18. 2, 274. Sensu obscœno, Thom. M. 524. Μέρος, i. e. κατὰ μ., Partim, Markl. Suppi. 1077. Iph. p. 393. Diod. S. 2, 498. Plut. Mario 19. Conf. c. μέλος, ad Lucian. 1, 203.; cura κέρας, ad Diouys.
H.	3, 1768.; cum έθνος, 4, 2162.; cum μέτρον, ad Lucian. 1, 842. Τὸ μ., Herod. 60. 188. Dionys. II.
I,	592. Μέρος μέν τι, μ. δέ τι, Partim, partim, Xen. de Re Eq. 1, 12. Τὸ σὸν μ., ad Charit. 535. Eur. Rhes. 405. Heracl. 678. Here. F. 168. Soph. Tracli. 1215. Œd. C. 1366. Antig. 1062. Jacobs. Antii. 10, 246. Valck. Phœn. p. 165. ad Lucian. 1,241. M. γίνεσθαί τίνος, Lennep. ad Phal. 202. Μέρει ἐργάΖε-σθαι, pro ἐπὶ μ., Ruhnk. ad Scliol. Piat. Ἀπὸ μ., Diod. S. 1, 630. Ἀνὰ μέρος, Vicissim, Valck. Phœn. p. 175. Koppiers. Obss. 7. Ἑν μ., 12. T. H. ad Lucian. Dial. 45. ad 1, 381. ad Diod. S. 1, 148. 313. 376. ad Herod. 605. Eur- Andr. 215. Alciphr. 446. Eur. Rhes. 473. Heracl. 183. 185. et Musgr. Wakef.
S.	Cr. 4, 47. Ion. 1049. Eum. 198. 439. et Stanl.
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Brunck. Aristoph. 1, 208. Kuster. 68. Fr. 26l. Cum gen., Diod. S. 2, 449· Lucian. 3, 634. Ænigma 9. An Loco, Pro? Fischer. Palæph. 138. 141. cf. Valck. ad Herod. 258. Callim. 250. Έν τῷ μ., ad Lucian. 1, 353. 775. 2, 274. T. H. ad Plutum p. 388. Tyrwh. de Babr. 199* Ἐν τῷ μ. καὶ παρὰ τὸ μ., Schneid. Α-nab. 440. Ἐν μ. τινὸς τίθεσθαι, Porson. Med. p. 25. Ἐν σμικρῷ μ. ποιεῖσθαί τι, Brunck. Phil. 498. Ἑν μ., ἐν τῷ μ., ἀνὰ μ., Fischer. ad Palæph. 139· De his similibusque, Ind. Palæph. v. Ἀνὰ, Έν, Toup. O-pusc. 1, 117. Ή ἐπὶ μέρους σύνταξις, Boiss. Philostr.
315.	Κατὰ μέρος, llgen. ad Hymn. 452. Diod. S. 1,
81.	212. 360. 630. Steph. Dial. Att. 12. Jacobs. Antii. 10, 289. Τὰ κατὰ μ., seq. gen., Diod. S. 1,
293.	Bast Lettre 45. Παρὰ μέρος, 2, 538. Per vices, ad Anton. Lib. 196. Verh., Alciphr. 438.” Schæf. Mss.]
Ἀμερὴς, ὁ, ἡ, q. d. Parte carens s. Partibus, Cujus nullæ sunt partes. I. e., Qui in paries dividi s. secari non potest. Unde etiam exp. Individuus, Insecabilis : sicut ἁμέριστος. Lucian. (1, 817·) Σημεῖά τινα ἀ. καὶ γραμμὰς ἀπλατεῖς: (3, 136.) Greg. ἀμερὴς de Trinitate dicit, ut μονοειδὴς, i. e. ἁπλοῦς. Bud. [· Ἀ-μερῶς, Non per partes, E toto, Integre, Dionys. Areop. de Div. Nom. 2,415.	* “ Ἀμέρεια, 235.
250.	267.” Kall. Mss. *Ἀμερία, 1, 4. p. 379- *Ἀ-εριαῖος, i. q. ἀκαριαῖος, Chrysippus Plutarchi 10, 27•] Ἀνπμέρεια, Partis unius pro alia positio: Nomen est figuræ ap. Gramm., ut τόξων εὖ εἰδὼς volunt dictum per άντιμέρειαν, quasi diceretur τόξων εἰδήμων, posita parte una orationis pro alia, sc. participio pro nomine. Sic utitur Gaza. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 331. Præfi p. x.” Schæf. Mss.] Scribitur ETIAM Ἀνπμερία. Βραχυμερὴς, q. d. Cujus partes sunt breves s. exiguæ ; Tenuis, VV. LL. Βραχυμέρεια, Brevitas partium, Tenuitas. “ Δίας* μερὴς, Bipertitus, VV. LL. sed perperam, ut vide-“ tur, pro διμερής. Nam διαμερὴς sonaret Divisus.” Διμερὴς, Qui duabus partibus constat, Bipartitus, Duplex. [Aristot. H. A. 1, 772. 774. 799·] Διμερῶς, Bipartito. [“ Geopon. 662.” Wakef. Mss.] Sic Τριμερὴς, Tripartitus, Triplex. [“ Tzetz. Ch. 2, 324.” Elberling. Mss. “ M. Eremita inter Scholl. in Cliniae. 328. Theodor. Edess. ibid. 388.” Boiss. Mss. Cf. Τριμελής. * Τριμερὼς, Gl. Tripertito, Trifariam. * Τριμέρεια, Sallust. de Diis et Mundo c. 11. p. 264. Eust. II. A. p. 38, 37. “ Olympiod. in Piat. Gorg. 562.” Routh. Mss.] ΤριμερίΖω, In tres partes divido. [LXX. Deut. 19, 3. •Τριμερις, Schol. Lycophr. 519·] Ἑτερομερὴς, Qui est alterius partis, In alteram pariem inclinans. Dicitur enim esse Victoriae epith. [Stob. Serm. 3. p. 91- Sch. * Ἑτερομέρεια, Suiclæ πρόσκλισις, Phav. 630. * Ἡμιμερὴς, unde] “ Πενθη-“ μιμερὴς cæsura ap. Metricos dicitur cum quintus “ in versu semipes ἄρσιν faciens contra naturam pro-“ ducitur: ut, Omnia vincit amor: et nos cedamus “ amori. Et πενθημιμερὲς μέτρον dicitur In quo ejus· “ modi sunt cæ.suræ : quas nonnulli vocant Semiijui-“ narias. Quintii. 9, 4. Et quod duobus pedibus et “ parte, sc. constans, πενθημιμερὲς a Græcis dicitur.” [Schol. Aristoph. Ὄρν. 627· Cf. Ἑφθημιμερής.] “ Ἰ-“ σομερὴς, i. q. ἰσόμοιρος, Cui par et æqualis porlio “ obtingit, Æqualem partem capiens. Athen. 1. 4. “ Τοὺς δ’ ὀρφανοὺς ἰσομερεῖς εἷναι: ceteris enim qui “ patres habebant, ἀπενέμετο ἐξ ἡμισείας τῶν rols “ ἀνδράσι παραπθεμένων.” “ Καταμερὶς, ίδος, ἡ, af-“ fertur pro Fragmentum.” Λεπτομερὴς, Tenuibus partibus constans, Tenuis, Exilis, ut Aristot. de Cœlo
3.	Πάντων δὲ των στοιχείων λεπτομερέστατον τὸ πϋρ. [“ Bergler. ad Alciphr. p. 9.” Schæf. Mss. Ptolc-mæus Geogr. 1,22. Plato Tim. 98.	“ Λεπτομερέ-
στερον, adv., Anna C. 271. Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 154.” Elberling. Mss.] Λεπτομέρεια, Tenuitas partium s. Exilitas, Gal. Item Subtilitas. [Plato Tim.
98.] Λεπτομερώς, quod itidem accipitur interdum pro Subtiliter, Excutiendo singula quæque, licet minuta, ut exp. Erasm. iu Prov. Tenuiter diducis. [* “ Λε-πτομερέω,Tzetz. Chii. 10, 160.”Elberlin£. Mss.* Ὁ-μοιολεπτομερὴς, pro ομοίως λεπτ., Schol. Aristoph. N. 230.] Contr. Παχυμερὴς, Crassis partibus cou-
stans, Crassum: οἷνος, ex Aristot. Opp. τῷ λεπτομε-ρεῖ ab eod. Aristot. Item metaph., sicut Latine Crassus. [Plato Tim. 100.] Παχυμέρεια, Crassitudo partium: opp. τῇ λεπτόμερεία, a Gal. [“ Greg. Nyss. 3, 188.” Wakef. Mss.] Παχυμερῶς, Crasse; sed frequenter metaph. pro eo quod Latine Crassa Minerva. Et παχυμερέστερον, Crassiore Minerva, musa, Crassius, Rudius : Geli. Phavorini opinionem referens 14, 1. Sed conjectari pauca quædam, ut verbo ipsius utar, παχυμερέστερον. Ulpian. Pand. 1. 15. Titulo de Peculio, Cap. Quam Tuberonis, Scire autem, inquit, non utique singulas res debet e necessitate, sed παχνμερέστερον. [Strabo 1. p. 115.] Με-γαλομερὴς, Magnis partibus constans, qualis a Philosophis esse dicitur γῆ : ut contra quæ sunt elementaria, vocantur μικρομερή, et στοιχειώδη, Bud. Ὕδωρ μ., Grandium partium: quibus vocabulis Græci Medici crebro usi fuerunt. Comparativus, μεγαλομε-ρέστερος, Majusculis partibus constans. Idem Bud. e Gaza. [Magnificus, Polyb. 4, 78, 5. 28, 17, 1.] Μεγαλομερῶς, E partibus magnis s. grandibus. Sed et pro Laute, Splendide. Suid. exp. πολυτελῶς in h. Polybii 1., Τὸν δὲ ΓΙόπλιον καὶ τὸν Γάϊυν ἀποδε-ξάμενος φιλανθρώπως καὶ μ.: [16, 25, 3. 18, 38, 4. 30, 3, 5.] Μεγαλομέρεια, Constare e magnis partibus : ut γῆς μεγαλομέρεια, Aristot. Metaph. 1, Item Magnitudo et potentia, Amplitudo, Polyb. (1, 26, 9«) de Romanis et Carthaginensibus loquens, Ἀλλὰ καν ἀκούων καταπλαγείη τὸ τοῦ κινδύνσυ μέγε-θος, καὶ την των πολιτευμάτων άμψοτέρων μεγαλομέ-ρειαν καὶ δύναμιν. Scribitur vero ΕΤ Μεγαλομερία, quam scripturam habet Suid., et quidem etiam in h. 1. Μικρομερὴς, s. Σμικρομερὴς, Parvis partibus constans s. minutis, aut tenuibus, Aristot. de Cœlo, Λεπτόν γαρ το μικρομερὲς, παχύ δὲ τὸ μεγαλομερές. [Plut. 9, 483.] Ετ Μικρομέρεια, Tenuitas partium. Vide Μεγαλομερὴς, quod huic opp. [* “ Μικρομερῶς, Hesych.” Wakef. Mss.] Μονομερὴς, Unius partis, VV. LL. [Cf. Era». Philon, post Amtnon. 155.] “ Adv. Μονομερῶς e Pand. 1. 6. affertur pro Simpli-“ citer, Non iu universum.” [“ Pseudo-Chrys. Hom. 121. T. 5- p. 791, 80.” Seager. Mss. “ Schol. Dem. c. Ctes. 278. Bekk.” Boiss. Mss. * Ὁλομερὴς, Integer, Totus, Athen. 210. Diod. S. 5. p. 212, 15.	* “ Ὁλομερῶς, Diog. L. Aristippo p. 175. H.
Steph.” Seager. Mss. * Ὀλομέρεια, Spolin. Niceph. Blemm. 11. 340. “ Tzetz. Exeg. in 11. 89, 14.” Schæf. Mss.] Ὀμοιομερὴς, Similibus partibus constans, Qui constat partibus quæ sunt inter se similes : quas quidam Similares partes vocant. Aristot. de Part. An. 2. circa prine., scribit secundam σύστασιν animalium esse ἐκ των ομοιομερών, ut ossis et carnis, et aliorum id genus : tertiam autem ἐκ τῶν ανομοιομερών, ut faciei, manus. De his late disserit Idem Meteor. 4. Quidam ομοιομερή definierunt esse Quorum totum nihil a parte differt, ut aqua, aurum, lapis, lignum. Hæ partes vocatae etiam fuerunt μέρη ομογενή et στοιχειώδη : ut vicissim ανομοιομερή, appellata: fuerunt etiam ετερογενή et οργανικά, Gal. : qui et alibi οργανικά opp. rots όμοιομερέσι, ita scribens, Ἑγγίνεται δὲ ἡ ἑνώσεως λύσις ον μόνον ὁ. τε καὶ ἁπλοῖς ὀνομαΖομένοις μορίοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς συνθέτοις τε καὶ οργανικοίς. Ceterum ἐκ τῶν ομοιομερών Anaxagoras principia generationis esse voluit, non elementa, Aristot. de Cœlo 3. quod et ap. üiog.
L.	legimus. 'Ομοιομέρεια, Similitudo partium, vel, ut alii loqui audent, Siiuilaritas partium. Et in plur. ap. Justin. Mart., Ἀναξαγόρας ἀρχὰς τῶν πάντων τὰς ὁ. εἷναι ἔφη : quod modo retuli et in ομοιομερή, ex Aristot.et Diog. L. CoNTR. Ἀνομοιομερὴς, Dissimilibus partibus constans, quas ijuidam Dissimi-lares vocant. Vide Ὀμοιομερὴς. [Aristot. H. A. 1, 1. 4, 1.	* Περιμερὴς, unde * Ἰσοπεριμερής, Anon.
Vit. Piat. ap. Stob. 5. p. 17. Heer.] Παχυμερὴς, vide Λεπτομερής. Πολυμερής, Multis partibus constans, ln multas partes divisus, Plut. de Def. Orae. Τὰ εμβριθή και πολυμερή. Et in superi, ex Aristot., Πολυμερέστατος πόντος. Item Multifarius, Varius. [“ Philipp. 67- Tzetz. Exeg. in II. 125, 5. Conf. c. πολυμελής, Heiud. ad Piat. Phædr. 222.” Schæf.
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Mss.] Πολυμερῶς, Multifariam, Varie : ut in principio Epist. ad Hebr. [Plut. 8, 127·]	“ Πολυμέρεια,
“ Partium multitudo, Plures partes,” [Plut. 9, 606.] Τριμερὴς, vide Διμερής.
Μερικὸς, Particularis. Apud Medicos μ. φάρμακα, Medicamenta particularia, quæ et τοπικά, Localia. [“ Diog. L. Aristippo p. 80, 7.” Seager. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 574. Kuster. Aristoph. 55. Valck. Phœn. p. 62. Toup. ad Longin. 400.” Scbæfi Mss. Schleusn. Lex. V. Τ.] Μερικώς, Particulatim, [Hes. v. ΜερίΖω.] Μερικεύομαι, In partes dividor, VV. LL. e Pachymerio. Apud nullum autem e vett. scriptt. legere me memini. [Μερικεύω, Eust. 48, 31.]
Μερίτης, Particeps. Cujus signif. exempla duo e Polyb. affert Suid. [Polyb. 4, 3, 11. 29, 6. 8, 31,
6.	13, 8, 2. Dem. 889- Alciphr- 1, 17- 3, 47- * Με-ριτεύομαι, Divido, Partior, LXX. Job. 40, 25. * “ Μεριτία, Ples, (et Phot.) v. Μεριδαρχάις.” Routh. Mss. * Συμμερίτης, Schol. Æsch. S. c. Th. 514.]
“ Μερόεν, Hesychio μεριστικόν,”
[* “ Μέρεια, i. q. μερὶς, Tab. Heracl. et Hesych.” Schn. Lex.]
1Γ Μερὶς, ίδος, ἡ, Pars, Portio, μέρος. Exp. et Portiuncula, Particula: i. e. μόριον, sed reperitur potius pro μέρος. Sed et quibusdam loquendi generibus adhibetur quibus et μέρος : Dem. (537•) Οὐ γαρ ἐσπ δίκαιον οὑδὲ προσῆκον τὴν τοϋ παθόντος εὐλά-βειαν τῷ μηδὲν ὑποστειλαμένῳ πρὸς ὕβριν, μερίδα εἰς σωτηρίαν ὑπάρχειν, Partem salutis esse, Bud. addens ita usurpari etiam μέρος. At plur. μερίδες dicuntur peculiari signif. Fercula quæ unicuique apponuntur in convivio sigillatim, ut in Convivio Καράνου, quod Alhen. describit p. 27- Ἡμεῖς δ’ ἐκ τοϋ Καράνου δεί-πνου πλούτον ἀντὶ μερίδῶν εὐωχηθέντες. Dicuntur et μοίραι, ut ap. Eund. legimus p. 31. Καὶ τῷ νέμοντι τὰς μοίρας άκολονθων ὁ διάκονος κηρύττει τὸ αἷκλον, προστιθεὶς τοϋ πέμψαντος την ονομασίαν. Sic ρ. 274. Sequebantur autem eas επιφορηματα, Secundae men-sæ. Hæc Bud. addens vocari etiam δαῖτας. Idem alibi affert e Plut. Agesilao (17·) Αὐτὸς ἔθυσεν εὐαγ-γέλια, καὶ διέπεμψε μερίδας τοῖς φίλοις ἀπὸ τῶν τεθυ-μένων. Legitur et ap. Plut. Symp. hoc nomen. j| Μερὶς, inquit Idem, Partes, eo sensu quo dicuntur Partes Sjllæ, Partes Cæsaris, Factio. Sic utitur Plut. post Dem. ap. quem legitur (246.) Τῆς ποιας μερίδος γενέσθαι τὴν πόλιν ἐβούλετ’ ἄν. Ιιι VV. LL. affertur ex eod. Dem. pro hac signif. Μερὶς καὶ πλε-υνεξία. Sed ibid. affertur e Luciano, Τῆς τῶν κόλα· κευόντων μερίδος εἰκότως ἄν νομισθείη, ubi exp. Porlio, cum potius eod. illo nomine Partes, aut alio hujusmodi reddendum videatur ; nam locus ille Luciani e Q. H. S. (s. 40.) sumtus est, Εἰ δὲ τὸ παραυτίκα τις θε-ραπεύοι, τῆς τῶν κολαύευόντων μερίδος εἱκότως ἄν νομισθείη: perinde ac si diceret, Merito is partes adulatorum sequi, aut a parfibus adulatorum stare judicetur; iicc enim mihi placent hæc Interpretis verba, Merito in parte adulatorum recensebitur. Alioqui dixerim posse etiam reddi, E numero adulatorum esse : sicut et μέρος reddi nomine Numerus in certis quibusdam dicendi formulis, docui supra. [“ Jacobs. Anth.
7,	413. 8, 115. T. H. ad Plutum p. 332. lliod. S. 2, 542. Ruhnk. Ep. Cr. 67.69. Sallier. ad Mœr. 12. Toup. Opusc. 1, 193. Eraendd. 1, 291. VVolf. ad Hesiod. Corrig. Factio, Plut. de S. N. V. 13. ubi v. Wjtlenb. p. 26. Πέμπειν μερίδας, Coray Theophr. 247.” Schæf. Mss. * Μερίδιον, Gl. Particula.]
ΜερίΖω, Bartior, Distribuo, Divido, Separo, Ari-stot. Pol. 2. Οὐ γαρ δυνήσεται, μη μερίΖων ειὐτὰ καὶ χω-ρίΖων, ποιῆσαι την πόλον, Synes. Ερ. 57• Εὐχῇ καὶ βίβλῳ καὶ θήρᾳ μερίΖων τὸν βίον. Herodian. μερίσα-σθαι dixit cum præp. πρὸς, pro Participare, Participem facere, 3, (10, 12.) Οὐδὲν ἕτερον ἀλλ’ ἢ μερισά-μενος πρὸς αὐτὸν τὴν ἀρχήν. Cic. μεριΖέσθωσαν vertit Dent, ut te docebit Cic. Lex. At μερίζομαι pass. Athen. 4. Αὗται δὲ εἰς μυρίους πεντακισχιλίους μέριζα-μεναι, Aristot. Η. Λ. 9- ΜεριΖομένους πρὸς τὰς μελίτ-τας, pro Divisis et Distinctis, Bud.: Synes. cum dat., sicut et μερίΖω, in cad. illa Epist., Ὀργῇ καὶ λύπῃ καὶ πᾶσι πάθεσι μεριΖόμενος. Apud Mattii, et Paulum μεμερίσθαi est In varias factiones velut divisum
A et scissum esse, Dissidere: qua in signif. ponitur et comp. διαμεμερίσθαι a Luca. At vero ap. Paul. 1 ad Cor. 7, (34.) Μεμέρισται ἡ γυνὴ καὶ ἡ παρθένος redditur, Discretae sunt ea quæ est uxor, et ea quæ est virgo : sicut διαιρέσεως vocabulum Idem pro Discrimine s. Differentia ponit. Cam. autem vertit, Diversa hæc sunt. ǁ ΜερίΖομαι, Partem accipio, Particeps fio. Possumus autem et hic uti eod. illo verbo Participo ; utramque enim et ipsum significationem habet, frequentiorem tamen illam. Pro Partem accipere affert Bud. ex Aristot. Eth. 5. Idem interpr. Partem virilem vel legitimam accipio, sicut et καταμερίζομαι, Cic. ap. Piat, vertit Vindico, ut videbis p. 42 mei Cic. Lex. [“ Thom. M. 613. 624. ad Charit. 655. Jacobs. Anth. 6, 360. 11, 168. 196. Philipp. 69. ad Diod. S. 2, 255. 269. ad Lucian. 2, 299- De act. et meti., Kuster. V. M. 58. ΜερίΖομαι, Mihi vindico, Bergler. ad Alciphr. 260.” Schæf. Mss. Demosth. 1149·]	“ Μεμερισμένως, Partite,
“ Divise, Arislid. Orat.” [“ Basii, in Nota ad Herodian. Epimer. 87. Bekk. Anecd. 787·” Boiss. Mss.
*	Μεριστέον, Eust. 11. A. p. 62, 32. * Μέρισμα, Orph.
H. in Æth. 2. in Pan. 16.] Μερισμὸς, ὁ, Partitio, Divisio, Distributio. Sed aliquando peculiariter dicitur a Rhett. μερισμὸς de Quodam schemate, quod singulas res separatim disponendo, et suum cuique proprium tribuendo, magnam efficere utilitatem et illustrem cousuevit, ut scribit Rut. Lupus, afferens hoc exemplum e Lycurgo, Cujus omnes corporis partes ad nequitiam sunt aptissimæ : oculi ad petulantem lasciviam, manus ad rapinam, venter ad aviditatem. Hujus schematis meminit et Hermogenes. [Slrabo 1. p. 115-, 3. p. 252. “ Thom. M. 49.” Schæf. Mss.] Μεριστὸς, Dividuus, Qui dividi potest. Exp. et Separabilis. Cic. μ. ουσίαν ap. Piat, vertit Dividuam materiam, p. 21 mei Cic. Lex. [A-ristot. Eth. 5, 2- Plut. 10, 204. * “ Μεριστῶς, Plene, Concil. 3, 365.” Routh. Mss. “ Jambl. Myst. p. 12.” Wakef. Mss.] Contr. Ἀμέριστος, Individuus, Cic. Lex. p. 21. [Plalo Theæt. 205. * Ἀμερίστως, Anon. de Iucredib. c. 20. p. 95. Gal., Synes. H. p. 316. Hierocl. p. 14.	“ Clem. Alex. 454. Athan. 1, 156.
40S. 2, 356. Dionys. Areop. 237. 251. Jambl. de Myst., Man. Cal. de Prine. Fidei 388. Method. 418. Origen. c. Ceis. 393.” Kall. Mss. * Εὐμέριστος, Gl. Dividuus. * “ Ήμιμέρ ιστός, Schol. Opp. Ἁ. 2, 286.” Wakef. Mss.] Μεριστὴς, Divisor, Partitor, Luc. 12, (14.) Τίς με κατέστησε δικαστήν, ἢ μεριστὴν ἐφ’ ὑμᾶς; [“Bergler. ad Alciphr. 65. 377·" Schæf. Mss.
*	Μερίστρια, Schol. Æsch. S. c. Th. 717- * “ Μεριστικές, Dividendi vim habens, Ilesych. (v. Μερόεν.)” Wakef. Mss. * ἈμφιμερίΖω, Anal. 3, 51. * “ Ἀνα-μερίΖω, Mœris, (p. 87· et n.) Schol. Lucian. Dial. Mort. 1, 1. Suid. v. Ἀναδάσσασθαι.” Kall. Mss.
*	ἈνπμερίΖω, Anal. 2, 12. “ Hes. v. Ἀντιδιαιρέω.” Boiss. äIss. “ Valck. Adoniaz. p. 350.” Schæf. Mss.] ἈπομερίΖω, Dispertio, Divido, s. potius Separo, Cam. [“ Heyn. Hom. 8, 359· Valck. Diatr. 188.” Schæf. Mss. Athen. 418. 506. * Ἀπομερισμὸς, Ilesych. Phav. 105. 109·] ΔιαμερίΖω, Partior, Distribuo, Act. 2, (45.) Καὶ διεμέριΖον αυτά πᾶσι. Sic de iis qui vestimenta Christi inter se partiti sunt, dixit Mare. (15, 24.) ΔιεμέριΖον τα ἱμάτια αυτόν. Matth. autem (27, 35.) voce med. Διεμερίσαντο. Sic et Jo. (19, 24.) e Ps. Διεμερίσαντο τα ίμάτιά μου ἑαυ-τοῖς. ǁ ΔιαμερίΖομαι, pass. Dividor, Distribuor. Sed διαμεμερίσθαι a Luca (11, 17·) dicitur etiam pro I11 varias factiones velut divisum et scissum esse, Dissidere. [* “ Διαμεμερισμένως, Schol. Dionys. Thrac. 7S7.” Boiss. Mss.] Διαμερισμὸς, ὁ, Partitio, Distributio, [Ezech. 48, 19. J. Poli. 8, 10.] Item Dissidium ap. Lucam, sicut διαμεμερίσθαι pro Dissidere ab eo poni dictum est, 12, (51.): ubi vet. Interpr. reddit Separationem. Fortasse non male etiam Dissociationem aliquis reddiderit. [* Διαμεριστέ/ς, Gl. Divisor. * Ἀδιαμέριστος, Schol. Apoll. Ilh. 3, 1031.
*	ἙκμερίΖομαι, Carm. Sibyll. 11. p. 211. * Ἐμμερί-Ζω, Cbrys. Opusc. 5, 56.] ἙπιμερίΖω, Impertior. Cam. [“ Divido, Distribuo, Eust. 118, 20.” Seager. Mss. “ Ruhnk. Diss. de Longino §. 10. p. 25.
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Diod. S. 2, 256. Dionys. Η. 1, 343. * Ἐπιμερισμὸς, Heyn. Hom. 4, 699. Toup. Opusc. 1, 211. Tricha p. 4.” Schæf. Mss. Aristid.de Dict. Civ. 236. Schol. Aristoph. Ἰππ. 433. * Ἐπιμέρισις, Gl. Impartitio. * “Ἑπιμερισία, Schoell. Repert. 2, 414. Porson. Advers. 182. 184.” Schæf. Mss. * Ἐπιμερισπ/ς, Gl. Partitos. •ΣυνεπιμερίΖω, Eust. II. A. p. 75,12. Λ.759, 37•] ΚαταμερίΖω, Partior, Distribuo, Basii. Κατα-μερίΖουσι γαρ τον πλούτον πρός τε τὴν παρούσαν χρείαν καὶ πρὸς τὴν μέλλουσαν, i. e., inquit Bud., Dividunt in geminam expensorum paginam. Apud Eund. καταμερίζομαι reddit Partior, sed addens esse pro Partem virilem vel legitimam recipio: in Or. quam πρὸς τοὺς Πλουτοῦντας scripsit, Δαπανηπκὸν γαρ πλού-του ἡ θεραπεία των δεομένων, ὀλίγα μὲν Εκαστου πρὸς τὴν άναγκαίαν επιμέλειαν δεχομένου, πάντων δὲ ὁμοῦ καταμερισμένων τα ὄντα καὶ περὶ ἑαυτοὺς δαπανὡντων. [Xen. Κ. Ἀ. 7,5, 2. “Diod. S. 1, 207.” Schæf. Mss.] “ Καταμερισμόs, Divisio, Partitio.” [“ Heyn. Hom. 7, 82. * Καταμέρισα, ad Meer. 19.” Schæf. Mss. Diog. L. p. 707· Lobeck. Pliryn. 332. * ΠροσμερίΖω, Schol. Aristopb. Σφ. 851. Diod. S. 14. p. 451, 14.] Συμμερίζομαι, q. d. Compartior, Una partem accipio, VV. LL. [“Nicet. Eu^en. \, 315.” Boiss. Mss. “ Diod. S. 2, 540. Dionys. H. 5, 266.” Schæf. Mss.] Συμμεριστώ, Particeps. Suid. μερίτην ap. Polyb. exp. συμμεριστήν. [“ Thom. Μ. 609.” Schæf. Mss. * Συμ-μερίστρια, Schol. Æsch. Pers. 705.] “ὙπομερίΖω, “ Subdivido. Unde Ὑπομερισμὸς, Subdivisio, Her-“ mogeni i. ij. faohiaipeaii.”
1í Μόριον, τὸ, Particula, Portiuncula. Interdum vero et pro Pars. Aristot. de Poët. *O γαρ προσόν ἢ μὴ προσόν μηδὲν ποιεί, ἐπίδηλον ὡς οὐδὲν μόριον του ἄλου έστί. Thuc. dixit, (8, 46.) Βραχεῖ μσρίῳ τῆς δαπάνης : item, Ἑν βραχεί μαρίιρ ημέρας, 1, (85.) Ill exigua particula diei, s. articulo: quod perinde est ac si Lat. dicas Brevi momento. Sed habetur 1,(141.) ἐν βραχεῖ μορίῳ, de tempore itidem dictum, non adjecto hoc gen., Χρόνιοί τε ξυνιόντες, ἐν βραχεῖ μὲν μορίῳ σκοποῦσί τι τῶν κοινών, τῷ δὲ πλείονι τὰ οἰκεῖα πράσσουσι, ubi ego puto vel librariorum incuria omissum esse gen. χρόνου, nam ille gen. ἡμέρας non satis huic 1. conveniret, vel Thuc., cum dixisset χρόνιοι, gen. illum χρόνου subaudiendum reliquisse, tanquam hujus subauditionis, ut ita loquar, commonefaciente nos illo adjectivo. Apud Eund. 6, (92.) Βραχεῖ μορίῳ, sine ἐν, subaudito quopiam alio gen., redditur Parva manu. ǁ Sæpe Pars corporis s. Membrum; interdum etiam peculiariter de Certo membro, ut infra docebo. Gaudentque Medici hac in signif. nomine hoc magis quam nomine μέρος: unde etiam Gal. suos illos de Fabrica Corporis humani libros inscripsit περί Χρείας των ἐν ’Ανθρώπου Σώματι Μ ορίων, dicens μορίων, non μερών. Sed quidam Iutep retes, fortasse ne viderentur ignorare μύρων dimin. habere formam, Particulas iu multis Medicorum Græcoruni II., non Partes, interpr.: in plerisque II. inquam, quibus tamen nihilo magis conveniebat diminutiva hæc appellatio Latina, quam si in illo librorum Galeni titulo μορίων aliquis interpretaretur Particularum. Quinetiam Aristot. ante Gal. quosdam e suis libris inscripserat περὶ Ζώων Μ ορίων, non περὶ Ζώων Μερῶν, ubi itidem ineptissimum fuerit μορίων reddere Particularum. ǁ Sed μύρων peculiariter etiam de Certa parte corporis dicitur, s. Certo membro : nimirum de eo quod Membrum genitale, virile appellatur, ut scribit Bud., addens, Æginetam non raro sic uti ἀντὶ τοϋ aíboíov, et ex eo afferens in exemplum, άπρακτον μόρων 1. 3. pro τὸ οὐχ ορμών πρὸς τὰ άφροόίσια. Meminit etiam Suid. hujus signif. Plutarchus autem huic nomini αἰδοῖον adjecit γόνιμον : quod ad verbum interpretari possumus Genitale, de Fort. Rom. Μόριον ἀνδρὸς ἀνατεῖναι γόνιμον εκ τῆς εστίας. At vero Lucian. τὰ ἀνδρεῖα μόρια vocasse Testiculos, testatur idem Bud. Videmus autem in Geop. μόρια vaccis etiam tribui: quæ Plin. Naturalia vocaret. [“ Wessel. Probab. 43. ad Phalar. 232. Thom. M. 524. Jacobs. Anth. 8, 184. 210. Schol. Aristoph. Πλ. 152. Gramm., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 231. Heyn. Hom. 4, 285.” Schæf. Mss.]
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Ἐπιμόριοι, q. d. Superparticularis. Dicitor autem επιμόρως numerus, cum major numerus totum minorem continet, et aliquam præterea ejus partem, tertiam, puta, vel quartam, aut deinceps, ut ternarius est binarii επιμόρως: vide Philop. p. 89. Boethius Superparticularem vocavit, quidam autem et Super-partientem. Aristot. Probi. Οὕτε γαρ ἐπιμόριοι, οὕτε πολλαπλάσιοι ἔσονται. Dicitur ETIAM Ἐπιμερὴς hac signif.: vide Hes. [*Ὑπεπιμερὴς, Schn. Lex.] Sed affertur et ἐπίμεροι Αριθμοί e Martiano : quod fuerit a nomin. SING. Ἐπίμερος. At vero BICOMP. Ὑπε-πιμόρως, Qui est numerus obversari» serie respondens τῷ ἐπιμορίῳ, Bud. 172. Utitur Aristot. utroque, Metapb. 4. Πολλοστημόριος, Multesimus, quo utitur Lucret., Unicam e multis partibue habens: unde accipitur etiam pro Minimus, ut Themist. Ἄρα ὡς πολλαπλάσιος δύναμις πολλαπλάσιον κινεί βάρος, ούτως ἡ πολλοστήμύριος πολλοστημόριου; Sic minima particula roboris minimam partem ponderis moverit ì Ita Aristot. Pol. 5. πολλαπλάσιον et πολλοστημόριου B inter se opp., vocans πολλοστημόριου τοϋ πρότερον, Quod multo minus est priore, adeo ut una e multis partibus supersit. Ubi observa etiam gen. Sic ap. Lucian. (1, 205.) Οὐδὲ πολλοστημόριου τούτο ὦν σε δεῖ παθεῖν: (2, 211.) Et τὸ π., subst. q. d. τὸ πολλοστόν μόρων, Multesima pars, Thuc. (6, 86.) Πολλο-στημύριον αυτής. Sic Πολλοστημόριον τῆς Ξέρξου δυνά-μεως, Plut. Themist. [“Toup. ad Longin. 354.” Schæf. Mss.] Ποστημόριος, q. d. Quantesiimis, si mihi liceat hoc adj. fingere ad formam illius Multesimus, s. potius illorum quæ usitatiora sunt, Vigesimus, Trigesimus, etc. De usu autem hujus adjectivi lege Bud. 249- Idem 906· ait ποστημόριον esse interrogativum Quotæ partis, h.e. πόστου μόρων έατι. [Gl. Portiuncula.]
Compp. numeralia eand. compositionis formam habentia, sed ordine arithmetico, non alpha-betico hic digesta.
Τριτημόριον, Tertia pars cujiislibet rei, Triens. Dicitur etiam τρίτου επί μορίων. Aristot. Metapli. 4. C Πρός τι λέγεται τα μὲν ὡς διπλάσιον πρὸς τὸ ἥμισυ, καὶ τριπλάσιον προς το τριτημόριον. [Herod. 9, 34.] Usurpatur sæpe de pondere s. mensura, necnon de moneta, sicut Lat.Triens; nam sex χαλκοῖ, teste J. Poli., quia sunt tres partes oboli, vocabantur τριτημόριον. [“ Kuhnk. Ep. O. 75. Toup. Opusc. 1, 479. 2, 292. ad Herod. 709·” Schæf. Mss. *Ύριτημοίρων, Lobeck. Phryii. 663.] Τριτημορὶς etiam Herodoto, Tertia portio, i. e. Una de tribus, 1,(212.) Μασσαγετέων τριτημορίς τοϋ στρατοϋ : [“ et sæpius alibi; pro quo est ἡ τρίτη τώνμοιρέων, 7,121.Estvero etiam adj. *Tpi-τημόρως, Tertiam conficiens partem ; unde Herod. ì, I92. Οὅτω τριτημορίη, sc. έστί, η Ἀσσυρίη χώρη—τῆς ἄλλης ’Aon^.”Schw. Mss. •ΤριτημορίΖω, Gl. Tertio.] Τεταρτημόρων, Quarta pars, Quadrans. Cum autem duodecim unciæ in libra, totidemque cyathi in sextario habeantur, tres in illa unciæ, sicut et tres in hoc cyathi, τεταρτημόριου, h. e. Quadrans, jure dicentur, Gorn Sic τῶν κατά Τόπους 1. 3. dicit οίνου τεταρτημόριου. Item Oboli quarta pars, sc. δύο χαλ-D κοΊ, Bina æra: qui etíam Ύεταρτήμορον dicti per sync., ut tradit J. Poli., quem vide. Τριτημόριον, inquit Cam., cum ap. Philemon, valere sena æra, i. e. ἓξ χαλκούς, repertum tradatur, erit non tertia oboli pars, sed τεταρτημόρια tria, i. e., in quatuor partes obolo diviso, harum tres: τεταρτημόριου autem, æra bina. De futili etiam homine dixere, sicut Lat. Semissem. Ceterum pro τεταρτημόριου dicitur et τέταρτον επί μορίων, sicut τρίτου ἐπὶ μορίων pro τριτημόριον. [Aristot. Probi. 7, 1•	* Τετάρτη μοιρών, Lobeck.
Phryn. 663. * Τ εταρτη μοριαίος, Gl. Quadrantarius.] Πεμπτημύρων, Quinta pars, Plato [de LL. 956. Hip-pocr. 580, 24.] Ἑκτημόριον, Sexta pars, Sextarius. Item ἑκτημόριον ap. Athenienses oí παλαισταὶ, J. Poli. Sed *Εκτημόρωι scribitur a Plut. Solone (13.) et dicuntur fuisse hoc nomine vocati ab Atheniensibus, Qui colebant agros, sextam fructuum partem illis pendentes. Apud Hes. autem est Ἑκτήμοροι, quod exp., oí εκτφ μέρει τὴν γην γεωργοῦντες. Existimo aulem talem esse hic syncopen, qualis iu τεταρτήμο-
[T. II. pp. 853—855.] A
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ρον pro τεταρτημόριου, adeo ut nemini hic exemplarium Hesy chii suspecta esse debeat fides. [*Εκτημόροι, (sic,)Schol. Piat, in Siebenk. Anecd. p.2. J.Poll.4,
168.] Έπταμόριον, Septima pars, [Plut. Romulo 25.] Δεκατημόριον, Decima pars, Plato de LL. 4. Ἑνδεκατημόριον, Undecima pars. Δωδεκατημόριον, Duodecima pars, Plato de LL. p. 265. Δωδεκατημόριον τοΰ ὅλου pro Uncia, Bud. [“ Manetho 4, 167. Wakef. Mss. * Πεντεκαιδεκατημόριον, Hippocr. 1, 178. Lind.ì
Μορὶς, Herodoto pro μόρων, ut τριτημορίς supra ex Eod. pro τριτημόριον. Apud Hes. est ETIAM Mo-ρίες, quod exp. μερίται, κοινωνοὶ, Partiarii, Participes. At vero Μορίδες eid. Hes., si non mentiuntur ejus exeropi., sunt μάιτεις, Vates. Sed hæc a μόρος etiam deducta videri possunt, ut supra dictum fuit. Mopia, Pars ; μερὶς, Hes. ΙτκΜ Μορίαι, Oleæ Minervæ sa-cræ : quæ unde sic appellatæ fuerint supra retuli, ubi etiam aliam deductionem ostendi. Ibid. et de Mópios dictum fuit.
ΜΕΡΙΜΝΑ, ἡ, Cura, Solicitudo, Cura solicita et dubia, quæ mentem in partes diversas velut dividit: siquidem a μερίΖειν, s. μερίΖειν τὸν νουν, Gramm. lierivant. [“ Μἐρω, μείρω, μερίω, μερίΖω, μεριμένος, μεριμένη, contr. μερίμνη, ut λ/μνη pro λιμένη, a λεί-/3ω, λίβω. Curæ animum divorse trahunt, Terent. Andr. 1, 5, 25.” Schn. Lex.] Hunc autem curæ effectum nemo, meo judicio, melius expressit Marone, Æn. 4. et 8. ubi cum dixisset, magno curarum íiuctuat æstu, subjunxit, Atque animum nunc huc celerem, nunc dividit illuc, In partesque rapit varias, perque omnia versat. Dicitur autem et in prosa animus curis distrahi. Synes. Πῶς άρκέσω μερίμναις έχούσαις συνέχειαν; Quo tandem modo par esse potero curis perpetuitate consertis? Bud.: Empedocles ap. Plut. (10, 579«) Νήπιοι, οὐ γάρ σφιν δολιχόφρονές εἰσι μέριμναι. Exp. etiam Meditatio. At Lat. vox Ærununa, quæ hinc originem traxisse creditur, signif. nigritudinem laboriosam : et Ærumnæ, labores onerosos : ac sunt qui ab αἴρειν deducere malint. [“ Fi-sclier. Anacr.28. Musgr. Rhes. 550. Abresch. Æsch. 2, 14.” Schæf. Mss. * Μεριμνοποιῶ, Gl. Solicito.] Μεριμνοσοφισταὶ, Anxii contemplatores, VV. LL. e Scbol. Aristoph. Apud <|uem tamen reperio non μεριμνοσοφισταὶ, SED Μεριμνοφροντισταὶ, quo vocab. Philosophos nominari scribit: i|uoniam de iis proprie φροντὶς dicitur, Anxia mentis cura et contemplatio. Aristoph. N. (101.) Μεριμνοφροντισταὶ καλοί τε κἁγαθοί. [“ Ad Lucian. 1, 217.” Schæf. Mss.] Με-ριμνοτΰκος, Curas et solicitudines pariens, Agath. Epigr. βιότου λῆγε μεριμνοτόκου, Relinque vitam curarum et solicitudinuin parentem.
'Αμέριμνοι, i, ἡ, Cura carens, Horat. Vacuus curis, ut Cic., s. Curis et solicitudinibus liber, Securus. Herodian. 2, (4, 3.) Εἰς σώφρονα καὶ ἀ. βίον μεταχθέντας, ubi Polit. Ad vitam tranquillam : 3, (7, 11.) Εἶναι ἐν ἀ. βίῳ, In securitate agitare, Curis vacuam vitam ducere: (3, 9•) Τῶν δὲ ἐναντίων ἀμέ-ριμνον ἔχειν την φρουράν οἰομένων, Præsidium securum, et quo freti, omnibus curis et solicitudinibus liberi forent. At ap. Soph. Aj. (1207·) p. 67. Κείμαι δ’ αμέριμνος ούτως Ἀεὶ πυκιναῖς δρόσοις Τεγγόμε-vos κόμας, Schol. exp. duobus modis, ἐν οὐδεμίᾳ με-ρίμνῃ ὢν ἢ μόνον περὶ πολέμων : item πολυμέριμνο», et μὴ σκοπῶν περί θυμηδίας οὐδέν. Neutro genere τὸ ἀ. pro ἀμεριμνία capitur, i. e. Animus curis solicitu-<1 iiiibiisqiie liber, Curis vacuus, Securitas. Herodian. 1, (6, 26.) Τὸ ἀ. ὠνούμενος, Securitatem redimens: 5, (7, 3.) Ἐκείνῳ δὲ παρέζοντα τής βασιλείας το άνε-νόχλητόν τε καὶ ἀ., Quique illi principatum vacuum ab omni molestia curaque præstaret. [“ Jacobs. Anth. 8, 287· Lobeck. Aj. p. 401.” Schæf. Mss.] Ἀμερίμνως, Sine curis, Secure, Animo a curis vacuo, Animo a solicitudine libero, Herodian. 4, (5, 15.) Παύσασθε δὲ ἤδη τὰς ψυχὰς καὶ τὰς γνώμας διῃρημέ-νοι, εις ένα δὲ βλέποντες, ἀμερίμνως βιοῦτε, Vitam securi traducite. [“ Thom. Μ. 133. * Ἀμεριμνέω, ibid.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 629• Ἀμεριμνέω, * Ἀμεριμνησία, Schleusner. Lex. V. T.] Ἀμεριμνία, ἡ, Securitas, Animus curis vacuus et liber
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A a solicitudinibus, Herodian. (2, 4, 13.) Ἔδωκέ τε γεωργοΰσιν ατέλειαν πάντων εἰς δέκα έτη, καὶ διὰ παν-τὸς δεσποτείας άμεριμνίαν, Immunitatem ac libertatem agricolis concessit, Polit. Nara qui liberi sunt, securam vitam asunt: de oneribus quæ a dominis imponi solent. [* “ Ἀμερίμνεια, Secundi Sent. 8.” Kall. Mss. * Ἐπαμεριμνέω, Lobeck. Phryn. 629. Basii. 3, 125.] Ἀμεριμνάω, Securus sum, Curis vacuus sum, Sum animo curis solicituilinibusijue libero, Securus sum, Greg. Naz. [Lobeck. Phryn. 6*29· Schol. Aristoph. N. 5. “ Ad Thom. M. 133. Mœr. 85. et n.” Schæf. Mss. * “ Ἀπειρομέριμνος, Const. Manass. Chron.,p. 131.	· Aυτομέριμνυς, Jo.
Climac. Scala 5, 2. Schol. p. 133.” Boiss. Mss.
*	Ἐμμέριμνος, Gl. Solicitus, “ Chrys. in Ps. 50. T. 1. p. 697, 2.” Seager. Mss. Psell. in Orae. Chald. p. 92. Lobeck. Phryn.514. “ Const. Manass. Amat. 7, 12.” Boiss. Mss. * Ἐμμερίμνως, Eust. ad Dionys. P. p. 11.] Λυσιμέριμνος, Curas solvens, adimens, Curie solvens, Epigr. λυσιμέριμνος Βάκχος, i. e., ὁ λύων τὰς μέριμνας: Ovid., Somnus curas solvit. [“ Pierson. Veris. 231.” Schæf. Mss.] Ὀξυμέριμνος, Acuta cura inventus, Acute excogitatus, Aristoph. [B. 877*] Περιμέριμνος, Diligens, Scitus, VV. LL. Ἀπεριμέριμνος, Qui nullas animo curas versat, aut Inconsideratus. [Dionys. H. 1, 323. Eust.] Ἀπερι-μερίμνως, Inconsiderate, Aristoph. N.(136.) Ἀμαθής γε νὴ Δί’, ὅστις ουτωσι σφύδρα Ἀπεριμερίμνως την θύραν λελάκπκας, Schol. ἀμαθῶς, ἀπείρως, ἀνεπιστη-μόνως. Nisi aliquis malit Rustice, nec digne homine erudito, quales sunt qui μεριμνοφροντιστ ai dicuntur. Unde et sequitur, Καὶ φροντίδ' ἐξήμβλωκας ἐξενρημέ-νην. [“ Act. Traj. 1, 215. Thom. Μ. 133. Kuster. Aristoph. 53.” Schæf. Mss. “ Synes. 38. Cyrill.
226.	Euseb.” Wakef. Mss.] Πολυμέριμνος, Multis curis obnoxius, Anxius, Solicitus, Aristot. de Mundo, Τοῖς μὲν ἄρχειν πολυμέριμνον, His quidem praefectura solicita est. [Schol. Soph. Aj. 1228. Vide Αμέριμνος et Πολυμέρμερος. * Φιλομέριμνος, Theophyl. Ep. 29·]
Μεριμνάω, Curo, Solicite cogito, Anxie cogito, Dem. (576.) Ἐσκεμμένος καὶ μεριμνήσας τὰ δίκαια λέγειν, Qui anxie cogitavit et meditatus est, Bud. Idem ap. Xen. (Œc. 20, 25.) Μεριμνῶν εὖρεν, dicit μεριμνᾷν esse Summa cogitatione contendere ut aliquid efficias. Matth. 6, (25.) Μὴ μεριμνάτε τῇ ψυχῇ υμών τί φάγητε. Idem Bud. iuterpr. Curo, Curæ habeo, in Clirys. Τὰ γαρ των φιλουμένων οί φιλοΰντες ἴσασιν, ἅτε δὴ μεριμνῶντες αὐτούς. Item Anxie contemplor, Curiose inquiro, Xen. Ἀπ. 1,(1, 4.) Περί τής των πάντων φύσεως μεριμνάν, Contemplari, Commentari. Μεριμνῃθεὶς, ex Epigr. pro Excogitatus. [Transitive, Soph. Œd. T. 1 124. “ Epigr. adesp. 408. Mœr. 204. et n.” Schæf. Mss. * Μεμεριμνημέ-νως, Thcophyl. 3, 499* * Μερίμνήμα, Soph. Phil. 189-	* “ Μεριμνηματικὸς, Artemid. 13.” Wakef.
Mss.] Μεριμνητής, Curiosus contemplator et cogitator, Eur. Med. [1226.	* “ Μεριμνήτρια, Pseudo-
Chrys. Serm. 5. T. 7- p. 248, 14.” Seager. Mss.
*	Μεριμνηπκος, Gl. Solicitus. “ Anacharsis Epist. p. 41.” Boiss. Mss. Schol. Soph. Trach. 111. Artemid. 1,6, 4. * Ἀπομεριμνάω, Theophan. Cbronogr. 319. “ Abresch. Dilue. 249.” Schæf. Mss. * “ Δι«-μεριμνάω, Const. Porphyrog. de lmag. Edess. p. 81.” Boiss. Mss.] Προμεριμνάω, Prius solicitus sum, solicite et anxie cogito, curiose contemplor et commentor. [Clem. Alex. Strom. 595, 20. JVlarc. Evang. 13, 11.]
ΜΕΡΜΑ1ΡΩ, sive Μερμἔρω, Curo, Anxie cogito, Curiose cogito, φροντίζω. Heperio autem μερμέρω ap. Hes. idque suo loco, sc. post μέρμερα, et ante μέρμηρα : at μερμαίρω ap. Suid., et ipsum suo loco, sc. ante μέρμερα: quod μερμαίρω exp. non tantum φροντίζω, sed etiam χολῶ. Quod vero ad etymon attinet, ejusd. esse cum μέριμνα originis, et hoc et quæ sequuntur, Gramm. tradunt, et eand. rationem afferunt.
Μέρμερος, Curiosus, Anxius percunctator, et exquisitus interrogator vel indagator, Bud. e Piat. Hijjp. Maj. 473. Μέρμερα, Quæ snlicitiim reddunt, φροντίδας ἄξια, χαλεπὰ, δεινά, Suid. Hes. : Eust.
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[Τ. π. ρρ• 856—858.]
autem ὦν μέλει ηνὶ, Quæ aliquis anxia cura persequitur. 11. K. (48.) Ἄνδρ* ἕνα τοσσάδε μέρμερ’ ἐν ἤμαπ μητίσασθαι Ὄσσ’ Ἕκτωρ ἔῤῤεξε: ubi annotat Eust. illud ὅσα φημὶ μελησέμεν Ἀργείοισιν, esse ἐρμη-νευτικον hujus μέρμερα μητίσασθαι:	nam μερμηρί-
Ζειν et μέλεσθαι idem significare. Alibi autem scribit μέρμερα idem esse cum μητιόεντα: ut Hom. dicit φάρμακα μητιόεντα, i. e. τὰ βουλής δεόμενα εις αποφυγήν. Et μέρμερα ῥέΖειν, μ. ἔργα ῤέΖειν, Magna et egregia facinora edere, et quæ quasi anxia cura aliquis secum deliberavit facere, 11. Φ. (217·) πεδίον κάτα μέρμερα ῤέΖων : Λ. (502.) μέρμερα ῤέΖωνἝγχεϊ ἱπποσύνῃ τε :	Κ. (524.) θηεῦντο δὲ μέρμερα ἔργα
Ὄσσ’ ἄι•δρες ῤέξαντες ἔβαν κοίλας ἐπὶ νῆας. Hesiod. (Θ. 6θ3.) γάμον φεύγων καὶ μέρμερα ἔργα γυναικών, ubi redditur, Gravia et molesta. Et ex Eur. (Rhes. 509-) μέρμερον κακὸν, Magnum, Quod magnam soli-citudiuem affert. Et e Dionys. P. μέρμερον ἔθνος, pro μερίμνας πολλὰς τοῖς ἐναντίοις παρέχον, πολεμικόν. Utitur h. ν. et Plut. (9, 154.) sed alludens ad Homerum, Πόλεμον πόλεμοιό τε ἔργα μέρμερα διέποντας. II Μέρμερος Homero Nom. proprium : unde patro-nym. Μερμερίδης. [Perniciosus, Plut. 10, 108. “ Ad Timæi Lex. 178. Valck. Diatr. 97. Christod. Epigr. 3. Heyn. Hom. 5, 496. 6, 16. 103. Heind. ad Piat. Hipp. 148.” Schæf. Mss. Eur. Rhes. 509· μ. κακῷ: Nicand. Θ. 248. ἀδρανίη: Lycophr. 949. βλάβη: Opp. K. 409· κύνπ.] “ Πολυμέρμερον Hesychio no-“ λυμέριμνον.” Μερμέριος, i. q. μέρμερος, Lucian. (11.) Εἷτα μερμέριόν τι κακὸν ἐμπεσὸν διέκοψε τὴν ἑορ-τήν. [“ Jacobs. Anth. 12, 29S. ad Timæi Lex. 178.” Schæf. Mss.]
Μέρμηρα, ἡ, Cura, Anxia et solicita cura : μέρμη-ραι, (ftpovribes, μέριμναι, βουλαὶ, Hes., sed scribitur ibi μερμῆραι, accentu in penult., licet μέρμηρα ap. Eund. proparoxytoiuos scribatur. Hesiod. Θ. (55.) tle musis, Λησμοσύνην τε κακῶν, ἄμπαυμά τε μεμμη-ράων. II Somnus levis qui sub auroram occupat hominem, ἡ εἰς ὕπνον καταφορά περὶ τὴν ἕω, Schol. Aristoph., derivans inde άπομερμηρίΖω. Hcsychio autem μέρμηρα est ἡ εἰς ύπνον καταφορική φροντίε. [“ Jacobs. Anth. 12, 298. * Μέρμηρος, Brunck. Aristoph. 2, 201. (Σφ. 5.)” Schæf. Mss.] Ἁμερμηρεὶ, Citra curam et solicitudinem, χωρὶς φροντιδοε, Suid. δίχα μερίμνης, Eust. [“ Valck. Adoniaz. p. 228.” Schæf. Mss.] At Ἀμέρμερα Laconibus esse τὰ πολλὰ, docet Hes.
ΜερμηρίΖω, ίξω, Anxie cogito, Curiose in animo verso, Otl. Z. (141.) ὁ δὲ μερμήριξεν Ὀδυσσεὺς *H γουνών λίσσοιτο λαβών εύωπιδα κούρην, II. Θ. (167·) Τυδείδης δὲ διάνδιχα μερμήριξεν "Ιππους τε στρέψαι καὶ έναντίβιον μαχέσασθαι, quod hemistichium repetitur et alibi, Od. X. (333.) δίχα δὲ φρεσὶ μερμήριξεν, Ἢ ἐκδὺς μεγάροιο Διὸς μεγάλου ποτὶ βωμόν Ἑρκείου ἵΖοι-το. Utitur et Luciau. (2, 30.) Καὶ ὁ στρατηγὸς ἐμερ-μήριΖεν ᾧ τρόπῳ μάλιστα προσαγάγοι πράε τὸ τεῖχος. Dicitur et φρεσὶ μερμηρι'Ζειν, et κατὰ φρένας, 0(1. Α. (427·) πολλὰ φρεσὶ μερμηρίΖων : Υ. (38.) Ἀλλὰ τί μοι τόδε θυμὸς ἐνὶ φρεσὶ μερμηρίΖει; II. Β. (3.) μερμήριΖε κατά φρένα ώε Ἀχιλῆα Τιμήση : Od. Κ. (50.) κατὰ θυμὸν ἀμύμονα μερμήριξα. Item cum περί, II. Υ. (17•) "Η τι περὶ Τρώων καὶ Ἁχαιῶν μερμηρίΖεις. Item cum accus. rei, et dat. pers., Od. Δ. (533.) Ἴπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἀεικέα μερμηρίΖων. Item Excogito, Anxia cogitatione invenio, Od. Π. (256.) Ἀλλὰ σύ γ’ εἰ δύ-νασαί τιν’ ἀμύντορα μερμηρίξαι, ΦράΖευ. [“ Heyn. Hom. 5, 443. 6, 99* 307· Valck. Anim. ad Amnion. 67.” Schæf. Mss.] ἈπομερμηρίΖω, Depositis curis dormio: μέρμηραν Aristoph. Schol. esse dicit non solum Curam, sed etiam Somnum quendam levius-culum, quo sub auroram aliquis occupatur. Cum igitur depositis curis sub illud tempus somno isto corripiuutur, ἀπομερμηρίΖειν dici. Hes. vero, ἀπο-μερμηρίσαι, inquit, ἀπονυστάξαι, άποκοιμηθήναι : nam μέρμηρος, νπνοε κατάφοροε : ubi pro μέρμηρος videtur potius scr. μέρμηρα, sicut tum ap. eum ipsum Lexi-cographum habetur, tum ap. Schol. Aristoph. sicut i>uo loco indicavi. Aristoph. Σφ. (5.) Οἷδ’ ἀλλ’ επιθυμώ σμικρόν άπομερμηρίσαι, ubi nota etiam diversitatem conjugationis; nam Hom. dicit μερμηρίξαι.
A “ Μερμηρικοὶ, Hesychio ol πειραταὶ, Praedones.”
ΜΕΡΔΩ, σω, Privo: unde μερθείσα, ap. Hes., στερηθεῖσα, ἀμερθεῖσα. Sic autem et μείρεται exp. στέρεται: alioqui videri posset Μέρδω hac in signif. dici pro ἀμέρδω. || Μέρδει, idem Hes. exp. κωλύει, βλάπτει. ǁ Intueor, Obtueor, βλέπω, Eust. e vett. Gramm. auctoritate exp., derivantium inde σμερδνὸς et σμερδαλέος : ita vero deducit a μερίΖω, ut ex eo per sync. fiat μέρΖω, et Dorice μέρδω, verso Z in δ, ut μέρδω sit τὸ πανταχοῦ μερίΖω καὶ διαπεταννύω τὴν ὄψιν : quamvis ea duo a Ζμέρδω potius originem habere videantur. [“ Brunck. ad Æsch. Pers. 771. Græv. Lectt. Hes. 625. Heyn. Hom. 6, 433. Wakef. Phil. 684.” Schæf. Mss.]
Ἀμέρδω, Privo visu, Excæco : et quemadmodum ἀλαόω signif. στέρησιν τήε ὄψεως, a λάω, i. e. βλέπω, ὁρῶ, et α priv.; ita et ἀμέρδω, a μέρδω, quod ejusd. cum λάω signif. est, et ab α priv.: ut Eust. et Etym. tradunt. Idem tamen Etym. dicit etiam ἀμέρδειν proprie esse στερίσκειν μέρους, Portione sua B aliquem privare : ab α priv. et μερίΖω, e quo et μέρδω. Sed cum gen. adjunctum habet, simpliciter pro στερίσκειν capitur, Od. Θ- (64.) ’Οφθαλμών μεν ἄμερσε, δίδου δ’ ἡδεῖαν ἀοιδὴν, Privavit oculis, οφθαλμών ἀλάωσε: nam ἀλαοῦν et ἀμέρδειν idem significant, ut λάειν et μέρδειν, quorum στέρησιν illa denotant. Cum vero splendor dicitur ἀμέρδειν oculos, est potius obscurare, σκοτοῦν, σκοτίζειν, άμαυροΰν. 11. Ν. (340.) ὄσσε δ’ ἄμερδεν Αὐγὴ χαλκείη κορύθων ἀπολαμπομενάων, Hesiod. Θ. (698.) ὄσσε δ’ ἄμερδε καὶ ἱφθίμων περ ἐόντων Αὐγὴ μαρμαίρουσα κεραυνού τε στεροπῆς τε, Obscurabat et obtundebat. Fumus etiam dicitur ἀμέρδειν ea quæ splendida erant, pro Obfuscare, Od. T. (18.) ἔντεα πατρὸς Καλὰ, τά μοι κατὰ οἷκον ἀκηδέα καπνὸς ἀμέρδει, i. e. σκοτίζει καὶ στερίσκει τοῦ μέρδειν, i. e. λάμπειν, aut ἀφανίΖει: tot enim modis ab Eust. ibi exp. Item ἀμέρδειν αἰῶνος, pro Vita privare, Hesiod. 'A. (331.) Ευ τ’ ἄν δὴ Κύκνον γλυκερῆς αἰῶνος ἀμέρσῃς. Et pass. II. X. (58.) Priamus ad Hectorem, μηδὲ μέγα κΰδος ὀρέξῃς Πη-C λείδῃ, αὐτὸς δὲ φίλης αἰῶνος ἀμερθῇς. Itidem άμέρδε-σθαι δαιτὸς aliquis dicitur pro Privari dapibus, Non particeps fieri, ἀμοιρεῖν, Od. Φ. (290.) proci ad Ulys-sem mendicum, μεθ’ ἡμῖν Δαίνυσαι, οὐδέ τι δαιτὸς ἀμέρδεαι, ubi etiam exponi posset στερίσκῃ τῆς μοίρας : nam id Portionem, quæ in mensa accumbentibus tribui solebat, peculiariter siguificat: quemadmodum et II. Π. (53.) Ὀππότε δὴ τὸν ὁμοῖον ἀνὴρ ἐθἕλῃσιν ἀμέρσαι, Καὶ γέρας ἄψ ἀῳελέσθαι, Eust. accipit pro μερίδος στερῆσαι, id patere dicens e sequentibus γέρας άφελέσθαι. Similiter et Hes. ἄμερσεν exp. ἄμοιρον ἐποίησεν, έστέρησε : et ἀμέρσαι etiam άμοιρον ποιήσαι, άποστερήσαι, συλήσαι : addens et ἀμαυρῶσαι. [Apollou. Lex. 97· 100. “ Cf. Belin de Ballu ad Opp. K. 2, 8.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 432. 7, 147. 782. ad Charit. 731. Wakef. Phil. 684. S. Cr. 4, 151. Simonid. 95. Jacobs. Anth. 7,
149.	11,90. Anim. in Eur. p. 8. Hermann. Hec. 154. Brunck. ad 1014. Agathias 83. Toup. Opusc. 2, 102. Hymn. in Cer. 312. ad Timæi Lex. 132.” D Schæf. Mss. Hesiod. Θ. 698. Nicander Θ. 686. Opp. K. I, 268.]	“ Ἀμερσίνοος, Mente privans:
“ ut λύσσα : quod interpr. etiam Yfecors et cæca “ rabies.” [“ Wakef. Here. F. 40.” Schæf. Mss.] “ Ἀμερσίφρων, idem. Hesychio βλαβεροί, Noxius.” Ἀπαμέρδω, i. q. άπαμείρω, Privo, ἀμέρδω : et eod. modo accusativo jungitur cum gen. Usitatum Poëtis tantum, sicut et ipsum ἀμέρδω. [“ Ad Charit. 737. 779. Valck. Adoniaz. p. 253.” Schæf. Mss. “ Ἀπή-μερσα, Quiut. Sm. 4, 422.” Wakef. Mss.]
“ Ἁμέλδειν, Hesychio est τίκτειν, στερίσκειν, Pa-“ rere, Privare : in qua posteriore signif. dicitur et “ ἀμέρδειν et ἁμείρειν. At pro ἀμελδῆσαι, quod ap. “ Eund. legitur, et exp. άφροντιστήσαι, scr. ἀμελῆ-“ σαι.”
1Γ Ζμέρδω, Intueor, i. q. μέρδω, vox Achaica, Eust. p. 936. Ἀμέρδειν δὲ, τὁ άμαυροΰν καὶ άποστερεῖν τοῦ μέρδειν, ὅ έστι βλέπειν* οὖ ἐναντίον, Ζμέρδειν, διὰ τοῦ Ζ, παρὰ τοῖς Ἁχαιοῖς, ὅ ἐσπν ἄγαν βλέπειν, ἐν τῷ μερ/Ζειν τὰς ὀπτικὰς ἀκτῖνας. Sed atldit, videri huc
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Ζ esse e Ζα epitatico, ut in Ζμικρός. [* “ Σμέρδω, Brunck. ad Æsch. Pers. 711. Græv. Lectt. Hes. 625. ad Diod. S. 1, 372.” Schæf. Mss.]
Ζμερδνὸς sive Σμερδνὸς, Aspectu s. Intuitu terribilis, τῇ ὄψει καταπληκτικός, Eust. Generaliter autem pro Terribilis, καταπληκτικός, φοβερὸς, II. Ο. (687· 732.) Αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βοόων Δαναοῖσι κέλευε, ί. e., ut Hes. exp., δεινὸν, καταπληκτικόν, σκυθρωπόν, πολεμικόν, ubi cum dicit σκυθρωπόν, i. e. Vultu tetrico, ad propriam respicit signif. || At Σμέρδνος eid. Hes. est λῆμα, ρώμη, δύναμις, ορμή μα. [“ Σμερδνὸς, Heyn. Hom. 4, 255. 7, 117. ad Diod. S. 1, 372.” Schæf. Mss. Opp. Ἀ. 5, 330.] “ Εὐσμερδὴς, Hesychio εὕ-“ ρωστος, Validus.”
Σμερδαλέος, Terribilis aspectu, i. q. σμερδνὸς, et ejusd. originis, II. B. (309-) δράκων ἑπὶ νῶτα δαφοινὸς, Σμερδαλέος, Aspectu horrendus, τῇ ὄψει καταπληκτικός, Eust. Et Opp. Κ. 3, (38.) Σμερδαλέος δὲ πρό-σωπα καὶ αυχένα, Horribilis ora et cervicem. Idem Eust. alibi σμερδαλέον esse dicit ròv rols μέρδουσιν, ο ἐση βλέπουσι, καταπληκτικόν, τον ἐκπλήττοντα ἐν τῷ βλέπεσθαι: item, ον οι βλέποντες άλεείνουσι: quasi composita vox site σμέρδειν et ἀλεείνειν. 11. (Y. 65.) Οἰκία δὲ θνητοῖσι καὶ άθανάτοισι φανείη Σμερδαλέ*, εὐρώεντα* τά τε στυγέουσι θεοί περ : Ν. (192.) πᾶς δ’ ἄρα χαλκῷ Σμερδαλέῳ κακάλυφθ’. In quibus 11. si nolis interpretari Horrendus visu, Horribilis aspectu, accipere simpliciter potes pro Terribilis, καταπληκτικός, φοβερός, ut Hes. et Eust. exp. Sic Lucian. in Tini. Ὁ αἰθαλόεις καὶ ἀργήεις καὶ σμερδαλέος κεράυνός. Et Σμερδαλέον adverbialiter pro Horrendum in modum, Horribiliter, Terribiliter, II. B. (466.) αὐτὰρ ὑπὸ χθὼν Σμερδαλέον κονάβιΖε ποδῶν αυτών τε και Ίππων, Horrendum strepebat: (334.) ἀμφὶ δὲ νῆες Σμερδαλέον κονάβησαν ἀϋσάντων ὑπ’ Αχαιών, Immane resonuerunt. [“ Suicer. Thes. 2, 229. Heyn. Hom. 4, 255. 6, 353. ad Diod. S. 1, 372.” Schæf. Mss.]
“ ΜΕΛΑΘΡΟΝ, Domus : Hesychio non solum τὸ “ οἴκημα S. ἡ οικία, sed etiam τὸ υπέρθυρου, et ai δοκοί “ τῆς στέγης, s. ἡ διάτονος δοκός : i. e. Trabes tecti, “ vel Trabs transversaria quæ contignationem susti-“ net. Hom. sane II. I. (636.) dicit Αἴδεσσαι δὲ “ μέλαθρον, ὑπὼρόφιοι δέ τοι εἰμὲν Πληθύος ἐκ Δα-“ ναών: (204.) Οἱ γάρ φ/λτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι “ μελάθρῳ. Idem Od. Τ. (544.) de aquila, Ἅψ δ’ “ ἐλθὼν κατ’ ἄρ ἕΖετ’ ἐπὶ προυχοντι μελάθρῳ, Consedit “ in summa domo, s. eminentia tecti. Proprie hoc “ nomine significari volunt Mediam tecti trabem, “ dicique ἀπὸ τον μελαίνεσθαι ὑπὸ τοῦ καπνού. Sed “ id etymon non usquequaque est consentaneum. “ Frequenter enim usurpatum reperitur pro οίκος s. “ μέγαρον, ut cum in superioribus 11., tum in hoc II. “ B. (414.) Πρίν με καταπρηνές βαλέειν IIριάμοιο “ μέλαθρον.” [“ Markl. Suppi. 1035. VVakef. Here. F. 600. Eur. Hec. 1088. ad Callim. \, 38. Lacunar s. Trabs tecti, Ruhnk. ad H. in Cer. 188. Od. X. 239· Vox astrolog., Musgr. ad Hec. 1101. Plur., Brunck. Apoll. Hh. 9 >. 123. (3, 789·)” Schæf. Mss.] “ Μέλε-“ θρον, ex Opp. K. (4, 107.) pro Pedica, Funis quo “ ligantur artus:” [falsa lectio ap. Ed. Aid., *ἐρι-τμήτοισι δ’ ἱμᾶσι Δησάμενοι καθιᾶσιν εύστροφα τυκτὰ μέλαθρα, quod exp. Flexilem affabre factam caveam. Μέλαθρα δόμων, Æsch. Ag. 966. * Μέλαθρον, Herba quædam, Diosc. Parab. 1, 11. * Μελαθρόφιν, poët. pro μέλαθρον, E fastigio, Od. Θ. 279* * Ἀμέλαθρος, Manetho 4,43. 113. *“Aυτομέλαθρος, Nonii. D. 47,519. Kall. Mss. *Oίκτρομέλαθρος, Manetho 4, 33. * Ὀλβομέλαθρος, 504.] “ Πουλυμέλαθρος, Nonuo “ Aula ampla atrio prædita,” [Jo. 180,11. Callim. 3, 225. * Ὑδρομέλαθρος, vide Κύμβη. * Μελαθρόομαι, Trabibus connector, In cellam dispolior, LXX. 1 Reg. 7, 5. Cf. Schleusn. Lex. V. T.J
“ ΜΕΛΑΣ, ανος, ὁ, Niger, Ater: fcm. μέλαινα, “ Nigra, Atra: neutro, μέλαν: cujus comparat. “ μελάντερος, Nigrior, superlat. μελάντατος, Nigerri-** mus. II. Γ. (103.) αρν έτερον λευκόν, έτέρην δὲ “ μέλαιναν. Hesiod. Ἀ. (294.) Λευκούς καὶ μέλανας
“ βότρυας. Rursum Hom. dicit (Od. E. 265.) μέλα-“ νος οἴνοιο : et μέλαν αίμα, et μέλαν ύδωρ : ut Apoll. “ Rh. (1, 922.) μέλας πόντος. Apud Medicos μέλα-“ νες χυμοί, et μέλαινα χολή : necnon μελαίνη σηπε-“ δών. Hom. rursum dicit μελαινάων ὀδυνάων, et “ μελαίνας φρέναε, pro βαθείας, Profundas. E Marco “ Aurei, affertur et μέλαν ήθος, pro Nigri mores : “ uti Horat. dicit, Hic niger: hunc tu, Romane, ca-“ veto. Neutr. τὸ μέλαν, substantive accipitur: ut “ cura dicunt τὸ μέλαν τοῦ οφθαλμού, Nigrum oculi, “ pro Nigra oculi pars : et τὸ μέλαν τῆς δρυὸς, Ni-“ grum quercus, pro Nigra quercus pars: quod est “ ἡ εντεριώνη, Medulla. Sic μέλαν pro Atramento “ accipitur, s. Pigmeuto atro: velut cum J. Poli. “ ct alii dicunt τὸ μέλαν τρίβειν.” [Plut. 9, 347-] “ Id ipsum vocant et μέλαν ζωγραφικόν, Atramen-“ tum pictorium: ad differentiam aliorum atra-“ mentorum. Apud Medicos enim est μέλαν Ἰνδι-“ κόν, Plinio itidem Atramentum Indicum, 35, 6. “ At μέλαν τὸ Κύπριον, Hippocrati ἡ Κυπρία σποδός, “ Cyprius cinis : quo ad ocularia medicamenta utun-“ tur: auctor Galen. in Lex. Hippocr.” [“ Μέλας, Wakef. Eum. 52. 783. Georg. 151. Jacobs. Anth. 6, 434. Heyn. Hom. 4, 576. 595. 700. 5, 526. 528. Improbus, Jacobs. Anth. 8, 409. Reconditus, Abstrusus, 9, 179· Diï voce, ibid. De vino, Wakef. Alc. 768. De capillis, Jacobs. Anth. 8, 409. De aqua, ad Od. N. 409. Heyn. Hom. 8, 606. De navi, ad Charit. 268. De vite, Musgr. Alc. 76O. Conf. c. μέγας, Brunck. Apoll. Rh. 87. 95. Schneid. ap Aristot. H. N. 2, 477. Μ. ὅδωρ, Heyn. Hom. 7, 169. σκύτος, Wakef. Here. F. 46. θάνατος, He^n. Hom. 6, 176. αίμα, ad Charit. 377• φρένες, Wakef. Eum. 462. Jacobs. Anth. 6, 192. 12, 156. Lobeck. Aj. p. 375. Heyn. Hom. 7, 305. ad 11. P. 83. Μέ-λαινα, sc. χολή, Bernard. ad Theoph. p. 99- Οἱ μέλανες, Æthiopes, Ruhnk. Ep. Cr. 168. Μἐλανα φορεῖν, Toup. Opusc. 1,357· * Μελαινότατος, Huschk. Anal. 226. Lucillius 31. Μέλαν, το, ad Charit. 410. Jacobs. Anth. 7, 6l. 212. 9, 412. Huschk. Anal.
225.	Leonid. Alex. 25. Heind. ad Piat. Phædr. 345. Boeckb. Præf. ad Pind. p. xi. Wessel. Epist. ad Venem. 5. Toup. Opusc. 2, 56. Casaub. Athen.
1,	19. Plut. de S. N. V. 94. Μελάντερος, Cattier. Gazoph. 74. Jacobs. Anth. 8, 201. Musgr. Alc. 846. Μελάντατος, Wagner. Alciphr. 2, 225. Ruhnk. Ep. Cr. 79. Pierson. Veris. 165. * Μελαινότατος, Huschk. Anal. 226. * Μελανὸς, Jacobs. Anth. 7, 409.” Schæf. Mss. Geopon. 7, 15,6. * Μελανὠτε-ρος, Strabo 16. p. 411. Sieb. Μέλαινα φωνή, J, Poli.
2,	4, 91. Dio Cass. 6l. Βραχὺ καὶ μ. φώνημα, Vox exigua et fusca, Suet. Ner. Vox atra. “ Philostr. V. A. 185. Μελαίνῃ τᾔ φωνῇ ἔχρητο.” Strong. Mss.] “ Μέλαις, Æolico pleonasmo pro μέλας dicitur : ut “ τάλαις pro τάλας, auctore Etym.” “ Μείλανι Sui-“ das affert positum pro μέλανι: ut et Hesvch. μει-“ λανεῖ pro μελανεῖ.” [* “ Μελάγγληνος, Ruhnk. Auct. ad Hesych. 2, 56Ί. * Μελανοειδὴς, Tzetz. Exeg. II. 101, 8.” Schæf. Mss. “ Schol. Opp. Ἁ. 1, 258. Schol. Od. Λ. 106. * Μελανώδης, Etym. M.” Wakef. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 17O.” Schæf. Mss.
*	Μελανειδέω, Galen. Gloss. 598. Fr. * “ Μελανο-ποιὸς, ad Hesych. 2, 561, 8.” Dahler. Mss. * Μελα-νοφόρος, Schol. Eur. Phœn. 328. “ Valck. p. ] 15.
*	Μελανοφορέω, Plut. de S. N. V. 53. Wyttenb. 68.”
Schæf. Mss. **Μελανηφόρος, Orph.H. 41,9. * “ Με-λανηφορέω, Müller. ad Lycophr. p. 566.” Schæfi Mss. “ Tzetz. Chii. 7,1000.”Elberling. Mss. Lobeck. Phrjn. 685. * “ Μελαμφόρος, Monachus, Const. Ma-nass. Chron. p. 135. Theod. Prodr. iu Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 213.” Boiss. Mss. * “ Μελαμῳορέω, Tzetz. Chii. 3, 853.” Elberling. Mss. Μελανειμονέω, vide T. l.c. 1381. * “ Συμμελανειμονέω, Schol. Jo. Clim. 208.” Boiss. Mss. Basii. M. Or. Mos. 12. p. 334.]	“ Ἀμφιμέλαιναι, Utrimque nigræ. Apud
“ 11. A. 103. ἀμφιμέλαιναι φρένες quibusdam sunt “ ai εν βάθει κείμεναι καὶ συνεταὶ διάνοιαι: quibus-“ dani ai τεταραγμέναι δια τήν οργήν : ut Hesychio “ quoque ἀμφιμέλαινα est et βαθεῖα et συνετή [“Wakef. Eum. 462. Theodorid. 15. Heyn. Hom. 4, 46. 7, 305. 364. 374. Wolf. Præf. ad 11. p. xxii.”
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Schæf. Mss.] “ Ἐπίμελας, Nigricans, Gaza, ap. Ari- A “ stot.” [* Ἐπιμελάνως, Strabo 14. p. 592. Καυνίους ἐπιμ. χλωροὺς, ex emend. Coraii: vulgo ἐπιμελῶς.
*“ Εὑμέλανος, Phanias 3.	* Πάμμελας, Lucian. 1,
21.” Schæf. Mss. Od. Γ. 6. Orph. Arg. 570.] “Ὑπό-“ μελας, Subniger, Nigricans.” [“ Schol. II.Δ. 259.” Wakef. Mss.] “ Inde Μελανότης, ἡ, ET Μελανία,
“ Nigredo, Nigrities, Nigros. Prius legitur ap. Gal.
“ ad Glauc.” [“ Adamant. 416.” Wakef. Mss.]
“ secundum ap. Diosc. Utitur vero eo et Pii», tan-“ quam Latino, ut 24, 8. et 26, 14. Ad carcinomata “ et melanias veteres.” [“ Toup. Opusc. 2, 293. Yalck. Anim. ad Ammon. 222.” Schæf. Mss. Xen.
K. Ἀ. 1,8,8. “ Planud.Ovid. Met. 15,789·” Boiss. Mss. “ Porph. Isag. c. 16. Aristot. Categ. c. 5.” Sea-ger. Mss. Schleusu. Lex. V.T. “ Μελανίαι, ap. Polyb.
1,	81. sunt Nigræ maculæ in pustulis.” Schw. Mss.]
“ Μελαντηρία, ἡ, Melanteria : Succus quidam niger “ in metallis concrescens: unde quidam eum Atra-“ mentum metallicum nominarunt. Scribon. Lar-“ gus vocare dicitur Cretam sutoriam qua ligulæ B “calceorum denigrantur. Vide Diosc. 5, 118.”
[“ Const. Manass. Chron. p. 87·” Boiss. Mss.]
“ Est inde et verb. ΜελανίΖω, Nigrico, Nigrum “ imitor. Athen. (312.) Κρείσσονες δ’ εἰσὶν οἱ μελανί-“ Ζοντες: pro quo paulo ante dixerat οἱ μέλανες.”
[“ Phrynich. Σοφ. Πρ. 46. Glossator Aristæueti 1,
K p. 221.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 521.” Schæf. Mss.] “ ὙπομελανίΖω, Fio subniger, Nigri-“ co.” [“ Geopon. 1, 109.” Wakef. Mss.] “ Sunt “ inde et alia duo verba activa, Μελαίνω, s. Me-“ λάνω, Nigrum reddo, Denigro. II. H. (64.) Οἷον δὲ “ Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον ἔπι φρὶξ Ὀρνυμένοιο νέον,
“ μελάνει δέ τε πόντον ὑπ’ αὑτῇ, Nigrum reddit “ pontum, fluctuum sc. tumore : E. (354.) μελαίνε-u ro δε χρόα καλόν, Fiebat nigra, Nigrescebat. He-“ siod. Ἀ. (300.) μελάνθησαν δὲ μὲν αἵδε.” [“ Mœr.
263. et n.,Toup. Opusc. 1, 529- 2, 293. ad Herod. 758. Fischer. ad Palæph. 175. Bergler. ad Alciphr. p. 4. Thom. M. 6o6. Bast Lettre 55. Philodem. 15. Heyn. Hom. 4, 700. 5, 69. 320. 6, 534.” Schæf. C Mss. Athen. 451.] “ Μελανεῦσα, Fusca, Epigr.”
[“ Philodemi 10. Bentl. ad Callim. 325. Μελανεῦσα, μελανεΰντα, Valck. Adoniaz. p. 350. Phœn. p. 35. Callim. 234. Jacobs. Anili. 7, 2öO.Toup. Opusc. 1,
260.	* Μελανέω, Apoil. Rh. 4, 1574.” Schæf. Mss.
*	Μέλανσις, Aristot. de Nat. Auscult. 5, 6, 3. opp. λεύκανσις.] “ Μ έλασμα, rò, ET Μελασμὸς, ὁ, Nigror,
“ Nigredo. Prius μέλασμα, ab J. Polluce 2, (35.)
“ esse dicitur rò τῆς κόμης βάμμα, Nigrum pigmen-“ tum s. atramentum quo coma denigratur. Plut.
“ μελάσματα vocat Nigras maculas : (8, 234.) Me-“ λάσμασι κατεστιγμενονε, Nigris maculis s. nævis.”
[“ Heyn. ad Apollod. 1158. Thom. Μ. 606. Jacobs. Anth. 8, 163. 11, 119·” Schæf. Mss.] “ Posterius “ μελασμὸς sonare videtur potius Denigratio: utpote “ activam habens terminationem.” [“ Greg. Nyss.
3, 252. Plut. 9, 647.” Wakef. Mss.] “ Ἀπομελαίνω,
“ Denigro, Nigrum reddo, Nigrefacio.” [Theophr.
H. Pl. 2, 7, 5.] “ Διαμελαίνω, Denigro, Nigrefacio,
“ Nigro induco.” [Plut. 9, 647-] “ Έτημελαίνομαι, D “ Niger reddor, Nigresco, s. In superficie nigredine “ inficior.” [Theophr. H. Pl. 3, 15, 6. * “ Καταμε-λαίνω, Const. Manass. Chron. p. 99.” Boiss. Mss.
*	Περιμελαίνω, Plut. 7, 452. * “ Προμελαίνομαι,
Greg. Naz. Stel. 1. p. 57. Montac.” Boiss. Mss. Nicander Θ. 797.	* Συμμελαίνω, Plut. 8, 321.
“ Theod. Prodr. in Notit. Mss. Ύ. 8. P. 2. p. 213.” Boiss. Mss. “ Phlegon Trall. Mirab. 34. Ὁπλαὶ δὲ ἦσαν αυτού ἵππου στερεαὶ καί ἐπίξανθοι χαῖται, καίπερ ὑπὸ τῆς ταριχείαε συμμελαινόμεναι τῷ δέρμαπ, * Ungulae ei (hippocentauro) equinæ solidæ, et subfulva juba, quamvis ob condimenta nigredinem ea contraxerit una cum reliqua cute.’ Sic enim postrema sunt vertenda, non autem cum Xylandro hoc modo:
*	Quanquam condimenta eam fere cutis in morem nigram fecissent.’ ” Jo. H. Maii Obs. SS. 4, 177·]
“ Ὑπομελαίνω, Fio subniger, Nigrico, ap. Paus. Καὶ “ rò μεν ὑπομελαίνει, rò δὲ ἕτερον λευκόν ἐσπ.”
[* Μελανόομαι, Nigresco, Ερ. Jerem. 5, 18.	* Μελάνωμα, Eust. Ism. p. 13.]	“ Μελάνωσις pro De-
“ nigratio, Macula, affertur e Greg. Naz.” [“ Chrys. Scrm. 1 16. T. 6. p. 949.” Seager. Mss. * Καταμε-λανόω, Euseb. H. E. p. 299·	* Μελα/νειος, Orph.
Arg. 1352.	* Μελαινὶς, s. * Μελανὶς, Cognomen
Veneris, Athen. 588.	* Μελαινίδες, Genus concha-
rum, 86'.]
“ ΚΕΛΑΙΝΟΣ, Ater, Niger: ut κελαινὸν αἷμα, “ Ater eruor: κελαινὸν κΰμα, Ater fiuctus: κελαινὴ “ νὺξ, Atra nox, ap. Hora. Hesiod. vero et κελαινὸν “ ἦτορ dicit ob atrum sanguinem : in Ἀ. (429>) “ Ἑμμενέως δ’ ἄρα τοῦγε κελαινὸν πίμπλαται ἦτορ. “ Sic Soph. (Aj. 231.) Κελαινοῖς ξίφεσι pro Atro “ cruore imbutis, s. Cruore atris, Cruentatis. Pro “loco redditur Horrendus, Obscurus: quia talia “ sunt atra.” [Maittair. Dial. 292. Buttm. Gr. Gr. 28. “ Wakef. Here. F. 782. Musgr. 780. Fischer. “ ad Wellcc. Gr. Gr. 1, 181. Heyn. Hom. 5,526. Græv. Lectt. Hes. 527·	* Κελαννὸς, ibid.” Schæf.
Mss.] “ Κηλήνη, Hesychio μέλαινα, Nigra, quae et “ κελαινή.” “ Κελὸς affertur pro Niger, μέλας : qui “ et κελαινός.” “ At Κελαιναὶ, Celænæ, Oppidum “ Phrygiæ, teste Flin. et Liv: necnon μεθόριον Athe-“ niensium et Bœotorum, auctore Suida." [“ Ad Diod. S. 2, 296.” Schæf. Mss. * Κελαινόῥῥινος, Nigra cute, Nonn. D. 15. p. 422. Opp. Ἁ. 5, 18. * Κελαι-νόῤῤιν, Soph. ap. Phot. v. Ἑσφηκωμένον. “Ad Hes)ch. 1, 1472, 19.” Dahler. Mss.] “ Κελαινοφαὴς, ap. Ari-“ stoph. B. (1366.) νυκτὸς κελαινοφαὴς ὄρφνη: vel “ ijuod nigra videatur, vel quod nigrore suo lumen “ obscuret. Suidas exp. μέλαινα, Nigra, Atra.” [* Κελαινόφρων, Subdolus, Æsch. Eum. 462. Lobeck. Aj. p. 375. * Κελαινόχροος, Manetho 4, 201.
*	“ Κελαινόχρως, Jacobs. Anth. 6,328.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 28.” Boiss. Mss.] “ Kc-“ λαινεφὴς, Nubes reddens atras : s. Atras obscuras-“ que nubes cogens. Jovis epith. ap. Hom. Dicit “ enim 11. Φ. (520.) Κὰδ δ’ ἵΖον παρὰ rarpt κελαινε-“ φεῖ: (Α. 397·) κελαινεφέϊ Κρονίωνι: necnon νο-“ candi casu κελαινεφὲς, in Od.” [“ Wakef. Georg.
151.	Heyn. Hom. 4, 583.5, 53.6, 608. 7,266. Niger, Scheller. Præf. ad Ælian. p. 8.” Schæf. Mss. “ Nisi potius est a κέλω, Perculsor, Actor nubium, Qui nubes coram se agit, ut pastor oves.” Ernesti. Lobeck. Phryn. 669.] “ Κελαινόλωτα hinc dicuntur τὰ κεράσια, “ teste Hes.: sunt enim cerasa veluti nigricans lotus. “ Necnon Κελαινοπάθιμον, eod. Hes. auctore dict-“ tur τὸ μὴ φανερὸν, τὸ δόλιον καὶ τῇ ψυχῇ δύσνουν : “ forsan est Cujus affectus cordis obscuri sunt et ve-“ luti nigri: ac e consequente Tectus, Non apertus, “ Subdolus. Ut ET Κελαινώπας θυμὸς redditur “ Tectum nec apertum pectus, ideoque subdolum: “ vel potius Profunda cogitans, Profuudis cogitatio-“ nihus velut nigricans, iu h. 1. Soph. Aj. (954.) de “ ipso Ajace,Ἢ ῤα κελαινώπανΘυμὸνἐφυβρίΖειὉ no-“ λύτλας ἀνήρ : ut sit, κατὰ κεκρυμμένον καὶ δόλιον “ βαθυγνώμονά τε θυμόν εφυβρίζει ἡμᾶς. Ad ver-“ bum enim Κελαινώπας s. Κελαινώπης sonat Aspe-“ clu niger, Atricolos.” [“ Lobeck. Aj. p. 375.
*	Κελαινῶπις, ibid. Wakef. Phil. 830.” Schæf. Mss.
Pind. Π. 1, 13. * Κελαινὼψ, 4, 377·] “ Κελαινότης, “ ἡ, Nigredo. Κελαινιάω, Nigrico, Sum niger- A “ quo partic. Κελαινιάων, Nigricans: pro quo Io-“ nes DICUNT Κελαινιάων : quod Hes. exp. itidem “ μελάινόμενος : desumtum ex Hom.” [“ Opp. Ἁ. 4, 67. Nonn. D. 38, 18.” Wakef. Mss. * Κελαινοῦ-μαι. Perturbor, Æsch. Choëph. 411.	* “ Κελαινί-
της, Jacobs. Anth. 7, 381. 8, 263.” Schæf. Mss.]
“ ΜΕΛΔΩ, Liquefacio: s. Macero, Consumo: “ Elixo, Coquo. Hes. sane μέλδει exp. τήκει, φθίνει, “ ἕψει. Apud Hom. II. Φ. (363.) de lebete, Κνίσσῃ “ μελδόμενος ἀπαλοτρεφέος σιάλοιο Πάντοθεν ἀμβολά-“ δην : ubi itidem Schol. κνίσσῃ μελδόμενος exp. κνίσ-“ σηντήκων, Liqucfaciensetelixanspinpucdinem: qui-“ dara et κνίσσην scribunt, pass. μελδόμενος positum “ dicentes pro act. μέλδων : sed illa scriptura magis “ probatur, videturque poëta ea voluisse significare “ vehementiam τῆς τέ/ξεωςκαὶ Ζέσεως, qua vel ipse le-“ bes a pinguedine videretur μέλδεσθαι, Liquefieri et “ dissolvi. Hes. Μέλδων exp. etiam ἐπιθυμῶν, Cu-“ piens, Desiderans: quod potius ἐλδόμενος.”
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ΜΕΛΕΙ, impers. Curae est, II. Ζ. (441.) Ἢ καὶ ἐμοὶ τάδε πάντα μέλει, γύναι : Β. (338.) οἷς οὕτι μέλει πολεμήϊα ἔργα. Sic Plato de LL. 8. Ἑορταὶ μέλουσι πᾶσι, Festa curæ sunt omnibus, Omnes vacant festis, eorum studiosi sunt. [“ Quibus ex exemplis patet, non modo impersonaliter, sed etiam personaliter usurpari hoc verbum. Quo etiam pertinet illud Pindari ap. Athen. 191« εὐθυμίᾳ τε Μέλων εἴην : et Oljmp. 1, 145. ἀρέτῃ μεμηλώς: tum illud Anacreontis ap. Athen. 533. Ξανθῇ Εὐρυπύλῃ μέλει ὁ Ἀρτέ-μων: denique istud Eupolidis ap. Athen. 301. αἷσι μέλουσιν ἑψητοί.” Schw. Mss.] Sed uon dicitur tantum τοῦτο μέλει μοι, ut in illis exemplis, veru-metiam τούτον μέλει μοι, aut περὶ τούτου, aliquando et ὑπὲρτούτου, Aristoph. Πλ. (1 118.) τῶνμὲν ἅλλων μοι θεῶν ἧττον μέλει, Plato de Rep. τᾔ ποιμενικῇ οὐ δή-που ἄλλου του μέλει ἢ κ. τ. λ. At cum περὶ ap. Isocr. et Piat., sed et cum ὑπὲρ ap. Dem. Jungitur vero et infinitivo, ut μέλει μοι ἀκούειν. Sic Soph. (Aj. 701.) Νΰν γὰρ ἐμοὶ μέλει χορεϋσοι. In imper. μελέ- Β τω σοι, Hom. Sic et Isocr., Μελέτω σοι τοϋ πλήθους.
Et particip. μέλον. Plato Apol. (12.) ΟΤσθα μέλον γέ σοι. Et Οὐδενὶ [Οὐδὲν] ἅρ’ ἐμοῦ μέλον, Aristoph. (Σφ. 1288.) Cum nulli sim curæ. Et partic. comp. ΓΙ«-σιμέλουσα : quo epith. Argo navis ornatur ab Hom. (Od. M. 70.) ut quæ omnibus heroibus curæ fuerit, vel omnibus poëtis et historicis. Vide Eust. Hinc Μελέτωρ, Qui curam gerit a litu jus rei, Cui negotium aliquod curæ est, Soph. (EI. 846.) Sed redditur et aliis modis hoc verbum alicubi: Οὐδὲν μέλει μοι τῶν σκωμμάτων, Nihil moror dicteria. Et τί σοι μέλει; quo et Epictetus utitur, Quid ad te? At vero in illo Soph. 1., ἐμοὶ μέλει χορεῦσαι sunt qui vertant Cogito tripudiare. Quinetiam μέλει μοι interdum pro Muneris mei est, Bud. ap. Polyb., Τᾔ συγκλήτῳ μέλει περὶ τούτων: qua in signif. alibi dicit, (6, 13, 5.) 'Γούτων ἑπιμελέςἐστι τῇ συγκλήτῳ. Item, Τούτων ἡ σύγκλητοί πρόνοιαν ποϊ€~ιται.
“ Μέλον, a μέλει, Quod curæ est. Plato Apolog.
“ Οἷσθα μέλον γέ σοι, Nosti tibi curæ esse. Aristoph. c “ Οὐδὲν ἂρ’ ἐμοῦ μέλον, Nulla mei cura, Nulli sum “ curæ.”
Dicitur autem in fut. μελήσει, in præt. μεμέληκε, tanquam a verbo circumflexo, II. E. (228.) μελήσουσι δέ μοι ἵπποι, Xen. (Άπ. 3, 6, 10.) Μεμέληκέ σοι τῆς φυλακής. Et partic. Ἀπυλ. (20.) Τοῦτο γὰρ ἴσασιν ἐμοὶ μεμεληκός. Tale est et μελητέον ap. Piat, de Rep. 2, Ἡμῖν οὐ μελητέον τοῦ λανθάνειν. || Ceterum a μεμέληκε fit per SYNC. Μέμηλε ap. Poetas, Ii. B. (614.)Ὧι λαοί τ’ ἐπιτετράφαται καὶ τόσσα μέμηλε, Od.
Ζ. (65.) τὰ δ’ ἐμῇ φρενὶ πάντα μέμηλεν. Et Μεμήλει, Curæ erat. Sic etiam Μεμηλὼς partic. Qui curæ est, Cujus cura geritur, Gratus: ut θαλἱης μεμηλότα ἔργα, Hesiod. Ἕργ. (1, 229«) Interdum vero μεμηλὼς active, Qui curam gerit, Qui curat: II. E. (708.) μέγα ττλούτοιο μεμηλώς. Sunt autem et qui μέμηλε non per sync. factum, sed med. præt. esse volunt:
Ut βέβουλα pro βεβούληκα. AT VERO Μέμβλεται ET Μέμβλετο præter sync. habent insertum β per pleonasmum ; est enim μέμβλεται pro μεμέληται, Curæ D est, Curæ habetur: itidemque μέμβλετο pro μεμέλη-TO. 11. T. (343.) Ἢ νύ τοι οὐκέτι πάγχυ μετά φρεσὶ μέμβλετ’Ἀχιλλεύς: Φ. (516.) Μέμβλετο γάρ οἱ τείχος. Sed et μέμβλεσθε ap. Apoll. Rh. tanquam a ΤΗ. Μέμβλομαι, 2, (217·) οἷσιν μέμβλεσθε κιόντες. Sed Eust. affert ETIAM Παραμέμ/Ιλωκε pro παραμε-μέληκε: ap. quem vide et Μέλω, Μέμλω, unde Μέμ-βλω. “ Βέβλεσθαι, s. Μέμβλεσθαι, Hesychio est “ μέλειν, fpovriëeiv, Curam gerere, Curæ habere,
4# Curare. Βέμβλετο, Idem exp. ἐφρόντισε. Idem “ igitur est q. μέμβλετο.”
Μέλεται etiam dicitur, Hesiod. Θ. (6l.) ᾗσιν ἀοιδὴ Μέλεται [Μέμβλ.], ubi prima producitur vi liquidæ. Sic μέλεταί σοι μύρα, Epi"r. Et μελέσθω ap. Apoll. Rh. 1, (839·) άνακτορίη δὲ μελέσθω Σοί τ’ αὐτῇ καὶ νῆσος. Et ap. Lucian. Ionice loquentem, Καὶ οἷς πᾶσα καὶ εις τὸ θεῖον μέλεται θεραπείη. Fut. itidem μελἠσεται, tanquam a contracto, 11. A. (523.) ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται, ὄφρα τελέσσω. Sic et partic. με-
PARS XIX.
μελημένος, Qui curæ fuit, etiam Qui curæ est, in pretio est: Epigr. ὄρνεον ὦ Χάρισιν μεμελημένον. Et active, pro Solicitus, Epigr. 1. Οἱ δ’ οὐκ ἀμφ’ αἰγῶν μεμελημένοι, ἀλλὰ περὶ σφῶν. UNDE Μεμελημένως adv., Solicite, Accurate, Cura adhibita, Diligenter, Elaborate, Plato Prolag. Invenituret nom. Μέλημα, Cura: Tbeocr. (14, 2.), τί δέ τοι τὸ μέλημα; Quid tibi cura est hac re? Quid curas? Sic in quodam Anacr. Odario, τί δ’ ἐστί σοι μέλημα ; nam corruptum esse in exempl. locum eum, docuerunt meæ in illum annotationes. Idem vero rosam appellat ἔαροε μέλημα, Curam veris, Quæ curæ est veri, Quæ veri est velut in deliciis. Et Sappho ap. Jul. Impes, in Epist. Ἴνα σὲ τὸ μέλημα τοὐμὸν, ὥς φησιν ἡ Σαπφὼ, π€ριπτύζωμαι: quem usum nominis μέλημα crediderim expiimerc voluisse Ovid. At sacri vates et divum cura vocamur, i. e., ut ego versum illum Graeco versu reddidi, Ἀλλ’ ἱεροί τε θεῶν τε μέλημα καλούμεθ* ἀοιδοί. [“ Fischer. Anacr. ρ. lxvii. Wyttenb. Ερ. Ο. 53. Abresch. Lectt. Aristæn. 215. Toup. Ernendd.
3,	155. Koen. ad Greg. Cor. 78. Valck. ad Mosch. 358. Lennep. ad Phal. 167- ad Lucian. 1, 272. Wakef. Eum. 447. Jacobs. Anim. 317. Anth. 6, 298. 7, 411. 9, 400. 10, 89. 12, 369. Kuster. Aristoph. 214. Markl. Iph. p. 114.” Schæf. Mss.] Item Μέ-λησις, et Μελησμὸς pro ead. illa signif. in VV. LL. [Vide Μελλησμός.] Sed invenitur etiam Μέλομαι, raro tamen, pro Curam gero, Curo : μέλομαι ἁγγε-λίας, Apoll. Rh. 1, (642.) Sic Epigr. μή τι μέλεσθε λύκου. Sed et μεληθεὶς, tanquam a th. contracto, ap. Soph. (Aj. 1184.) Τάφου μεληθεὶς τῷδε : pro quo diceretur usitatius ἐπιμεληθεις.
[“ Μέλει, Eur. Hipp. 104. Bergler. ad Alciphr. 138. Jacobs. Exerc. 1, 77. Anth. 6,121. 155. Valck. Diatr. 219. Dawes. M. Cr. 328. ad Lucian. 1, 425. Thom. M. 606. ad Charit. 581. Musgr. Heracl.665. 713. Wakef. Here. F. 774. Villoison. ad Long. 126. 150. 214. Heindorfi ad Piat. Apol. p. xiv. Phavorin. s. v. Conf. c. μέλλω, ibid. ad Charit. 511. 581. Musgr. Hei. 198. Ion. 1246. Wakef. 1265. Jacobs. Anth. 9,94. T. H. ad Plutum p. 168. Villoison. ad Long. 214. ad Lucian. 2,40. 163. De constr., Valck. Adoniaz. p. 237· Phœn. p. 385. Toup. Opusc. 1, 474. 477. 485. 489. 2, 217. Xen. Κ. Π. 392- T. H. ad Lucian. Dial. p. 19. Cum iufin., Timon Phl. 3. An græcum τούτων μοι μεμέληταιΐ ad Lucian. 1, 190. Μέλει ὥστε, Xen. Κ. Π. 6, 3, 19• Μέλον, Brunck. ad Eur. Phœn. 1095. Toup. Opusc. 1, 264. Μελέτω, 382. Μελήσει, ad Od. Λ. 351. Μελήσεται pro μελήσει, Steph. Dial. 15. Μέμηλε, Ruhnk. ad H. in Cer. p. 3. Theogn. 134. Musgr. Suppi. 420. Epigr. adesp. I89. Heyn. Hom. 4, 622. 5, 126. Μεμηλὼς, ibid. 6,422. Μεμελημένος, Agat hias 48. Μεμελῆσθαι, μεμελημένος, μεμηλὼς, ad Charit. 580. 750. Musgr. Iph. T. 644. Jacobs. Anth. 7, 34. 411. 9, 94. 11, 389· Wakef. S. Cr. 4, 48- Huschk. Aual. 98. 225. Antiphil. 32. Diodor. Sard. 13. Munatius, Heyn. Hom. 6, 459. Μεληθεὶς, Jacobs. Anth. 7, 331. 11, 350. Μεληθὲν, ad Mœr. 413. Μέλεται, Theocr. 1, 53. Μέμβλομαι, ad Charit. 512. Brunck. Apoll. Rh. 66. Callini. 1, 505. Valck. 215. He\n. Hom. 4, 556. Μέμβλετο, Alberti Peric. Cr. 93. Μέλω, ad Charit. 512. 529- Eur. Iph. A. 1563. Agathias 34. Heyn. Hom. 6, 152. Virg. 2, 151. Lobeck. Aj. p. 322. Musgr. Hei. 1152. Wakef. Here. F. 105. 395. 765. 774. Jacobs. Anim. 47. Anth. 7, 129· 391 - 411. 8, 323. 9, 408. Huschk. Anal. 226. Toup. Appcnd. in Theocr- p. 11. Opusc. 1, 356. Valck. Phœn. p. 441. Hipp. p. 187. Diatr. 4. Hesiod. Θ. 216. Bergler. ad Alciphr. 181. Lennep. ad Phal. 66. Dawes. M. Cr. 328. 486. De fut., Phryn. Ecl. 202. Heath. Eurip. p. 123. Μέλων, Rl)es. 770. Tro. 842. Musgr. Hei. 198. Μέλομαι, Jacobs. Exerc. 1, 78. 2, 81. Anth. 8, 22309,94. 11,389. Bergler. Alciphr. 181. Brunck. EI. 1436. Apoll. Rh. 32. 132. 156. Gesner. Ind. Orph. v. Μέλεται, Eur. Hipp. 60. Heracl. 355. Hei. 1176. Phœn. 776. ubi v. Valck., Voss Mytb. Br. 1, 133. Wakef. Eum. 220. Leonid. Tar. 27. Alex. Æt.
4.	et Jacobs., Huschk. Anal. 237* Lucian. 3, 477. Epigr. 27· Proci. H. in Sol.144. Villoison. ad Long.
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132. Heyn. Hom. 5, 126. De constr., Beck. ad Eur. a 208. Koppiers. Obss. 145. Μέλομαί ηνος, Curo aliquem, Valck. Phœn. p. 441. Beck. p. 223. Eur. Hipp. 109* ubi v. Valck. Μ. ἀμψί n au dicatur? Valck. Callim. 147. Μέλοιτο, Wolf. ad Hesiod. 100. Μελόμενος, Markl. Iph. p. 249· Musgr. Iph. T. 183. 644. Heracl. 97. Hei. 198. Lobeck. Aj. p. 311.
* Μελέομαι, Jacobs. Anth. 9, 94. Brunck. Apoll. Rh. 132.” Schæf. Mss. “ Μέλω, Od. I. 19· Εἷμ’ Όδυ-σεὺς Λαερτιάδης, ὅς πᾶσι δόλοισι Άνθρωποισι μέλω, καί μευ κλέος οὐρανὸν ἵκει.” Seager. Mss.]
Μελέτωρ, vide Μέλει.
Μέλημα, vide Μέλεται.
Μέμβλεται et Μέμβλετο vide post Μέμηλε.
“ Μελητέον, Curandum, Plato de Rep. 2. Ἥμῖν “ οὐ μ. τοῦ λαθεῖν, Nobis non curandum ut latea-“ mus.” [“ Aristoph. Fr. 226.” Schæf. Mss.]
[* Ἀμφιμέμηλε, Quint. Sm. 5, 190. * Ἑπιμέμβλε-ται, 3, 123.]
Compos, itidem impersonale Μεταμέλει, Pœnitet: hinc autem esse puto ortam hanc signif. quod pœni- b tentia sit veluti posterior quædam cura. Solet enim nos poenitere alicujus facti, cum animum id attentius expendentem cura et solicitudo subit, atque adeo anxietas. Plato Apol. (29•) Οὔτε νῦν μοι μεταμέλει οὕτως ἀπολογησαμένῳ : de cjua constr. dicam in Με-ταμέλομαι. Luciau. (l, 802.) Μετέμελεν αὑτῷ τῆς ὁδοῦ, Isocc. Μετέμελε δὲ αὐτοῖς ἁπάντων των εἰρημέ-νων. Et infin. μεταμέλειν, Isocr. Μεταμέλειν ὧν εἰς Ζῶντα ἑξήμαρτεν. Et μεταμελήσει fut., sicut μελήσει a Μέλει, item aor. μετεμέλησε : uude μεταμελήσειε, Isocr. (c. Callim. 24.) || Sed Herod. alia coustr. dixit 6, (63.) Καὶ τῷ Αρίστωνι τὸ εἰρημένον μετέμελε, q. d. Pœnitentiam ei afferebat illud suum dictum, pro Pœnitebat illum dicti sui. Sic autem et ex Aristoph.
N.	(1113.) οἴομαι δέ σοι Ταῦτα μεταμελήσειν. Et μεταμέλον, pro Cura pœniteret; ea forma, qua dicitur ἐξὸν, et ττροσηκον, atque alia ejusmodi. Isocr. (c. Callim. 23.) Τῶν αναλωμένων αὐτοῖς μεταμέλον.
[“ Phavonn. ν. Μέλει, Diod. S. 1, 625. Scbneid. A-nab. 50. (1, 6, 7·) ad Herod. 536. 732. Brunck. Aj. c 493. Cum dat. personæ, Xen. Mera. 1,1, 4.” Schæf. Mss. Æsch. Eum. 774. ὡς αὐτοῖσι μεταμέλῃ πόνος.] Μεταμέλομαι, Poenitentia ducor, pro μεταμέλει μοι, Thuc. 7, (50.) Μετεμέλοντο οὐκ ἀναστάντας, i. e., διά τὸ οὐκ ἀναστῆναι: 4, (27•) Καὶ μετεμέλοντο τὰς σπον-δὰς οὐ δεξάμενοι, pro διὰ τὸ οὐ δέξασθαι. Tale autem est ap. Piat., Οὕτε νῦν μοι μεταμέλει οὅτως άπολογη-σαμένῳ : est enim pro διὰ τὸ οὕτως ἀπολογήσασθαι. Xen. Κ. Π. 4, (6, 2.) Οὔτε μετά μελόμενοε πώποτε φανεροί eyévero : (Ἀπ. 2, 6, 23.) Εἰς τὸ μεταμελησό-μενον προίέναι, Progredi ad id, quod consecutura sit poenitentia. Sed et præsens circumfiex. e Phalaridis Epist. affertur, Μεταμελούμαι περὶ τῶν βελτιόνων, ubi observa et constr. Item, Μεταμελούμενος ἐπὶ τῇ πα-ρέσει χρημάτων. [“ Ad Charit. 581. Abresch. Æsch.
2,	7. Phdvorin. v. Μέλει, Diod. S. 1, 625. Scbneid. Anab. 50. De constr., ad Diod. S. 2, 11. 397. 629. Brunck. Anal. 2, 69» Μεταμέλομαι' rivi, Plut. de S.
N. V. p. 8. ἐπί rivi, 44. cf. Lentiep. ad Phal. 225. Plut. Mor. 1, 15. Valck. Diatr. 173. Μεταμελέομαι, d Lennep. ad Phal. 225. 328. Thom. M. 350. Brunck. Aristoph. S, 128.” Schæf. Mss.Schleusner. Lex. V.T.]
“ Μεταμέμβλεται, Hesychio μεταμελήσεται.” [* Με- · ταμεμελημένως, Epiphan. 1,979«] Μετάμελος, ὁ, Poenitentia, Thuc. 7, (55.) p. 251. Apud Piat, autem (Phædonc 62.) adjective. [Joseph. 2, 6, 4. Corai. ad Isocr. 2, 271· Niceph. Call. 4, 17· “ Subst., Zosim. 2, 30, 3.; adj., Suid. v. Μεταμέλει.” Boiss. Mss. Liban. 4,378. 778.] Μεταμέλεια, itidem Pœuitentia, et quidem usitatius. Sæpe autem exponi commode potest et Mutatio consilii. Aristot. Eth. 3, (1.)Ἕπ δεῖ την πρᾶξιν λυπηρὰν είναι καὶ ἐν μεταμελείᾳ, Thuc. 3, (37•) Μάλιστα δ’ ἐν τῇ ὑμετέρᾳ περὶ Μιτυληναίων μεταμελείᾳ, ubi commode reddi potest Consilii mutatione. Plut. dixit ἐν μεταμελείᾳ εἷναι, p. 987· meæ Ed. Usurpatur et in plurali : λαμβάνειν μεταμελείας, Thuc. (1, 34.) ττοιέϊσθαι μεταμελείας πολλὰς, Isocr. (Panatli. 281. Cor.) pro Subinde consilium mutare,
Se raviser souvent. [“ Λαμβάνειν μ., Markl. Suppi.
1050.	* Μεταμελία, Herod. 754.” Schæf. Mss.]
Μεταμεληπκὸς, Pronus ad pœnitentiam, Bud. ex Ari-stot. Eth. 7, [7· * Μεταμελητὸς, Cujus nos pœnitet, Hesych.] Ἀμεταμέλητος, Cujus non pœnitet, aut poenitere non potest: σωτηρία, 2 ad Cor. (7, 10.) Ἀ-μεταμέλητα τὰ χαρίσματα τοϋ Θεού, ad Rom. 11, 29• [Pnlyb. 24, 12, 11. * Ἀμεταμελήτως, Themist. 23 1. * Ἀμεταμελητὶ, PllOt. Bibi. p. 511. “ Melliod. 392.” Kall. Mss.]
“ Προσμελοῦ, Hesychio ἐπιμελοῦ, Curam habe 8. 41 gere.”
Ἀμελὴς, ὁ, ἡ, Qui curam non gerit, Cui nulla est (rei alicujus) cura, ᾢ οὐ μέλει, Negligentia utens circa quidpiam, Isocr., Οὕτως ἀ. καὶ κακὴ περὶ αυτόν ἐγε-νέτο. Item ἀμελὴς cum gen., ut ap. Xen. Κ. Π. 7, (5, 22.) Αμελέστεροι γε τῶν προστασσομένων. Dicitur et ἀμελὴς περί τι. || Ἀμελὲς, pass. signif., Quod negligitur, Quod curæ non est, Cujus nulla cura est: Οὐδ’ αὐτᾤ δ’ ἀμελὲς τῷ πλουσίῳ τούτο, Ne ipsi quidem diviti hujus rei nulla est cura, res hæc curæ non est. Affertur autem ille locus in VV. LL. ἀδεσπότως. [Dem. 1211. “Ad Lucian. \, 498. * Ἀμελέως, Jacobs. Anim. 252.” Schæf. Mss. Suid. 1, 8. unde contracte] Ἀμελῶς, Negligenter, Segniter, Oscitanter, Non adhibita cura et studio, Isocr. Panath. Οὐκ ἁ. διήλθομεν. Dicitur ἀ. ἔχειν τίνος, pro άμε-λεῖν τίνος, Neglectui habere aliquem, aliquid. Dicitur et ἀ. ἔχειν περί τινα, τι, Xen. Κ. Π. 1, (2, 7•) Περὶ θεοὺς ἄν μάλιστα ά. ἔχειν. Gaza autem alteram constr. usurpavit, non sine exemplo, cum dixit in Catone majore, Ἀ. ἔχει τῶν κατά τὴν οἰκίαν, pro Rem familiarem negligit. [Ἀμελέστερον, Xen. Ἑλλ. 4, 8, 36. * Ἀμελεστέρως, Alex. Trall. 5. p. 78=245.] Ἀμέλεια, ἡ, Neglectus, Negligentia, Incuria, Xen. Κ. Π. 8, (1, 6.) Τούτουε ἡγεῖτο ἢ ἀκρατείᾳ τινὶ, ἢ ἀδικίᾳ, ἢ ἀμελείᾳ ἀπεῖναι, Dem. (12.) Τὸ μὲν γὰρ πολλὰ ἀπολωλεκέναι μετὰ τὸν πόλεμον, τῆς ἡμετέραε ἀμελείας ἄν τις θείη εἰκότως, Nam rerum multarum jacturam factam in bello, merito negligentiæ uostræ aliquis imputet. Apud Xen. (Ἀπ. 1, 4, 15.) ἐν ἀμελείᾳ κατατίθεσθαι, exp. Pro derelicto habere. Apud Eur. ἀμελείᾳ δὸς ταῦτα, pro Ista ne cures, De his ne sis solicitus, Istam mitte curam : est ad verbum Insolicitudo, si modo dici posset. [“ Ad Charit. 369- Fischer. Ind. Palæph.” Schæf. Mss.] “Ἀμελία, “ i. q. ἀμέλεια, teste Suida, qui et cum dipbth. et “ per i scribi ipsum a Græcis ait. Exp. autem non “ solum Incuria, Negligentia, sed etiam Discrepantia, “ Dissonantia, a μέλος, Carmen: a quo et oppositum “ huic ἐμμελής.” [Eur. Iph. A. 855. Antiop. Fr. 29,
2.	Valck. Diatr. p. 7 L 82. Schæf. ad Greg. Cos. 55.] “ Ἀμελίου δίκη, Hes. affert pro δημίου : quod in-“ terpr. Actio de damno dato. Videtur tamen ver-“ bum illud sonare potius Actio in negligentiam aut “ neglectum.” Ἀμελέω, Curæ non habeo, Non curo, Negligo, Neglectui habeo, Contemno, II. P. (697.) Ἀλλ’ οὐδ’ ὢς Μενελάου ἐφημοσύνης ἀμέλησε, Non neglexit jussa Menelai, Isocr. Busir. Τῶν κοινών προσταγμάτων ἀμελεῖν, Xen. Ἀμελεῖς των φίλων, De amicis non es solicitus, Ἀμελῶ τοῦ ὀργίΖεσθαt. Sic dicitur et ἀμελήσας τοῦ ἐμπίπλασθαι, ubi infinitivi sunt loco genitivorum. Jungitur vero et geuitivo qui regitur a præp. περὶ, Dem. Ἀμελεῖς περὶ τούτου : [cf. 303.] Affertur et Aristoph. N. (989·) ubi jungitur participio, ἀμελῶ προέχων. || Αμελούμαι, pass. Negligor, Neglectui habeor, Plato Apol. (33.) Οὐδὲ αμελείται υπό θεών τὰ τούτον πράγματα, i. e., Cic. interpr., Nec unquam ejus res a diis immortalibus negliguntur : de LL. 11. θαυμαστόν ἄν γένοιτο εἴ τις ὢν τοιοῦτοκ ἀμεληθείη τοπαράταν. || Αμελείται impersonaliter, Cura nulla est: unde τῒμέληται, Cura nulla fuit. Æschin. Οὐκ ἠμέληται τῶν τοιούτων τῷ νομοθέτῃ, Non fuit talium nulla cura legislatori, Legislator hæc non neglexit. || Ημελημένος, partic., Neglectus, etiam per præsens, Qui negligitur: Αμελημένη ἐσθὴς, Xen. (K. 6, 11.) Vestis neglecta et contemta, quæ in pretio non est, Vilis. || Ήμελη-μένως, Noti habita ulla cura, Negligenter. Modo act. signif., modo pass. habere traditur. Certe ἠμε-λημένως ἔχειν constat usurpari iuterdum pro ἀμελῶς
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ἔχειν, Negligere, Negligentem esse ad aliquid. Exp. vero ap. Xen. (Ἀπ. 3, 11, 4.) a quibusdam Negligi, Pro derelicto haberi. [“ Fisches. Ind. Palæph., Thom. M. 6o6. Cum accus., Herod. 7, 163. De constr., Musgr. Ion. 436. Wakef. S. Cr. 4, 32. Αμελεί μοι, Negligo, Casaub. ad Athen. 122. Ἀμελέω τινὸς, Xen. Mem. 1, 2, 4. Pass., Long. p. 3. Vili. Ημελημένος, Negligens, Phryn. Ecl. 118. 120. 124. 16'0.” Schæf. Mss. * Ἀμέλημα, Gl. Delictum.] Ἀ-μελητόος, Negligendus : Ἀμελητέον, Negligere oportet: Isocc. Τῶν τοιούτων ἀμελητέον. [Lucian. 1, 115. 761. 2, 53•	* “ Ἀμελητὴς, Eust. l60, 31.” Seages.
Mss. Lpbeck. Phryn. 514. “ Toup. Emendd. 1,92.
* Ἀμέλητος, Brunck. ad Poët. Gnom. 288.” Schæf. Mss. Theogn. 422.] Ἀμελητὶ, i. q. ἀμελῶς, SICUT Άμελησία, i. q. ἀμέλεια. Pono autem άμελησία et ἀμελητὶ post verbum ipsum, quod ἀμελῶς et ἀμέ-λειαν a nomine derivari manifestum sit: at ἀμελη-σίοv et ἀμελητὶ a verbo deducta esse contendam, formato nomine ἀμελησία ab ἠμέλησαι, adverbio autem ἀμελητὶ et ab ἠμέληται. Sciendum est autem habere hic, sicut in aliis innumeris II., crassissimum errorem VV. LL. nimirum in iuterpretatione hujus adverbii; nam ἀμελητὶ illic interpretatum est, Negli-gcntcr, Conteratim : Promte, Cito: quarum signiff. duæ posteriores duabus prioribus aperte repugnant: adeo ut hinc possit vel linguæ Græcæ imperito su-bolere error : qui ex eo natus est, quod αμελλητί per duplex λ cura ἀμελητὶ unicum habente confusum per imperitiam fuit. Vide 'Αμελλητί in Μέλλω. [Ἀμελητὶ, Cyrill. in c. 3. Jonæ, p. 383. * Ἀμέλησις, Pal-ladæ Epigr. 126.]
Ἀμέλει, Adv. factum ex imperativi modi secunda persona, q. d. Ne cures, Ne sis solicitus. Ἀμέλει, inquit Bud., Atqui, Certe. Dem. Ἀ., ἔφη οὗτος, ὦ Πασίων, ἐὰν βουλή ἀναγκάσεις αὐτοὺς ταΰτα ποιήσαι, Atqui, Nimirum, Plato Phædone (31.) Τους δέ γε ἀδικίας τε καὶ τυραννίδας καὶ ἁρπαγὰς προτετιμηκότας, εἰς τὰ τῶν λύκων τε καὶ ἱεράκων καὶ ἰκτίνων γένη, ἢ ποῖ ἄν ἄλλοσε φαμὲν τὰς τοιαντας ἰέναι ψυχάς ; respondet Cebes, ἀμέλει εἰς τὰ τοιαϋτα, Certe, Scilicet, Prorsus. II Ponitur, inquit Bud., et pro Etenim, et pro ἐπειδὴ, ap. Lucian. et Gal. Est autem ἐπειδὴ, Quoniam, Quandoquidem. Videp. 929· II Capitur vero ἀμέλει et pro Itaque. Exp. enim τοιγαροΰν a Suida et Hes. (I Ἀμέλει, ut annotat idem Bud. in Lex. suo, Verbi gratia, Non aliter atque, Quomodo, Utique: ut usurpat sæpe Lucian. et alii. ǁ Ἀμέλει dixi esse Adv. ex imperativo modo factum. Sciendum est autem alicubi signif. illam videri retinere: ut ap. Aristoph. N. (874.) interroganti Socrati Strepsia-dem de filio, quem ipsi in disciplinam tradebat, Πῶς ἄν μάθοι ποθ’ οὗτος ἀπόφευξιν δίκης ; Quomodo hic discere possit rationem effugiendæ accusationis ἶ respondet, Ἀμέλει, δίδασκε· θυμόσοφός ἐστι φύσει: De hoc ne sis solicitus : doce; sapienti est pectore. Hic est Ne cura, Mitte hanc curam, Aliud cura. Quod etiam dicunt, si bene memini, Μή σοι μελετώ τούτον. Nostrates talem quandam loquendi formam habent per verbum quo Curare exprimunt; nam Άμέλει δίδασκε dicerent Ne te soucie point: enseigne-le seulement, aut, Ne te soucie que de renseiguer. In illum tamen Aristoph. 1. nihil annotat Schol. de v. ἀμέλει, at in isto (488.) ubi Socrati interroganti Πῶς οὖν δυνήσει μανθάνειν, Strepsiades respondet, ἀμέλει καλῶς: iu istum inquam 1. annotat, ἀμέλει vacare, idque Attica phrasi: esseque perinde ac si diceret, Esto bono animo. Quod si ita debet accipi hoc posteriore loco, certe inter ἀμέλει et καλῶς distinguendum fuerit, ne jungatur ἀμέλει cum καλῶς : sed dicatur ἀμέλει seorsum, deinde sequatur καλῶς, cum quo subaudiatur δυνήσομαι μανθάνειν: perinde ac si Socrati interroganti, Quomodo igitur discere poteris? Strepsiades respondeat, Mitte hanc curam: pulcre discam, discere potero. Bud. tamen ἀμέλει hic quoque censuit adverbium esse posse; exp. enim, Pulcre certe, scilicet. Ego tamen a Schol. sententia per imperativum modum exponentis, non temere discedendum censuerim ; sed dummodo inter ἀμέλει et καλῶς distinguatur, uti dixi. [“ Jacobs.
Anth. 6, 203. ad Lucian. 1, 407* 477. 555. 635. Mœr. 66. et n.” Schæf. Mss. Ad Xen. K. Π. 5, 2, 3. Corai. ad Plut. Pomp. 31.]
Ἀπαμελέω, Prorsus negligo, simpliciter Negligo, ἀμελῶ. [“ Clem. Alex. 572. Schol. II. E. 403.” Wakef. Mss.] Pass. est Ἀπαμελέομαι, Negligor: unde partic. ἀπημελημένος, Neglectus. Adv. item ex hoc partic. EsT Ἀπημελημένως, Neglectim : sicut dicitur ἠμελημένως a simpl. ἀμελῶ. Apud Hes. autem legitur Ἀπαλεῖν expositum ἀμελεῖν. Quod ἁπαλεῖν per syuc. factum est ex ἀπαμελεῖν: sed quam sync. verisimile est per imprudentiam a librario negligente esse factam. Legitur tamen ap. Eund. ἀπαλοῦντες itidem expositura ἀμελοῦντες : ἀπαλοῦντες scribo, non ἀπαλέντες, ut est in vulg. exempl.: quod satis manifestus esse videatur error. Ἐξαμελέω, Negligo ; vel potius, Prorsus negligo, ut ἐξ intendendi vim habeat. A cujus pass. ’Εξαμελοϋμαι est Ἐξημέ-λητο τὰ τῶν θεών αὐτοῖς, Plut. Camillo. Aristot. autem τῷ ἐξημέληται tanquam impersonali utens, dixit Eth. 10, 9· Ἐν δὲ ταῖς πλείσταις τῶν πόλεων ἐξημέληται περί τών τοιούτων, q. d. Neglectum est de his, Neglectum fuit, pro Neglecta sunt hæc, s. Negligun-tur. [Plut. Artax. 22·] Καταμελέω, Negligo, Nullam curam gero, Prorsus s. Valde negligo, ut de ἐξαμελῶ modo dixi, Soph. (Aj. 45.) Κἄν ἐξέπραξεν, εἰ κατημέ-λησ εγώ. Interdum pro Negligo, i. e. Neglectui habeo, s. Contemtui. A cujus pass. Καταμελουμαι est partic. καταμεληθεῖσα ap. Plut. (Anton. 53.) Ὄ-πως Όκταβία περιϋβρισθεῖσα καὶ καταμεληθεῖσα, πρὸς τὸν πόλεμον αΙτίαν ευπρεπή παράσχοι. Itidem partic. alterum κατημελημένος, pro Neglectus, Contemtus. Item Vilis, ut καταβεβλημένος, ap. Isocr., Bud. [“ Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. Κατημελημένος, Ber-gler. ad Aiciphr. 24.” Schæf. Mss.] Κατημελημένως, Cum neglectu. Quidam Neglectim interpr. s. Con-temtim. [* Συγκαταμελέω, Theod. Prodr. Ep. p. 98.] Παραμελέω, q. d. Subnegligo, Subaspernor. Dissentio enim in hujus verbi interpretatione a Bud., qui putat παρά in eo esse επιτατικόν : exp. enim, λίαν ἀμελῶ. Idem certe exp. simpliciter Negligo, Sperno, iu Lys. (317•) Τοῦ μεν πράγματος παρημελήκασι, τον δε τρόπον μου έπε-χείρησαν διαβάΧλειν. Thuc. 1,(25.) "Αμα δὲ μισεί τών Κερκυραίων, ότι αυτών παρημέλονν ὄντες αποικοι. In VV. LL. e Xen. (Ἀπ. 2, 2, 14.) Εϊ τι παρημέληκας τῆς μητρός. Et e Plut. Camillo, Παραμελοῦντες τῶν καλών, Res honestas contemnentes. A cujus pass. Παραμελοῦμαι est παρημελοΰντο ap. eund. Plut. Theseo (6.) pro Negligebantur, Contemtui erant. Et partic. præt. παρημελημένος, Neglectus, Contemtus, Plut. de Virt. Mos. Ἀνὴρ Αθηναίος, οὐ τῶν παρημελημένων ἐν ἱστορίᾳ. Idem, Κα-ταβάλλων εαυτόν ὥς τι να τῶν παρημελημένων, Ut unum neglectorum et despicabilium, Bud. Ego certe existimo, uti dixi, in hoc verbo præpositionem παραμελώ, minuere, non augere, ut tradit idem Bud.: nec tamen inficior aliquando otiosam videri posse, adeo ut παραμελεῖν accipiatur pro ἀμελεῖν : ideoque hanc illius interpretationem minime improbo. Et adv. Παρημελημένως, Neglectim, Contemtim. [Lucian. 2, 453.] ǁ Παραμελώ in Pand. Prætereo in testamento, ἀμνημόνευτον ποιώ, Bud. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 94. ad Herod. 662.” Schæf. Mss. Æsch.
S.	c. Th. 708. Eum. 300.]	“ Άμελείστι, Suidæ
“ χωρὶς βραδυτήτος, i. q. αμελλητί: διαμελεϊστὶ au-“ teui, inquit, μεληδόν, κατά μέλος. Sed viderit: “ potius enim significaret Incuriose, Negligenter, “ More eorum qui sunt ἀμελεῖς : seu ἀμελῶς.”
Επιμελής, ò, ἡ, Qui curæ habet, curam agit, Bud., afferens e Xen. (K. Π. 4, 2, 19·) Ἑπιμελὴς τῶν ξυμ-μάχων φανῆναι. Tale est (Ἀπ. 2, 6, 35.) Ἑπιμελὴς τῶν <ρίλων εἷ, Curæ habes amicos, Amici tibi curæ sunt. Redditur etiam Solicitus, Diligens, Diligentiam adhibens, ut in h. Ejusd. 1. (1, 4, 16.) Ai (ppovi-μώταται ήλικίαι, θεών επιμελέστατοι, Deorum diligen-tissimæ, quod sc. Diligens alicubi genitivo jungatur; sed considerandum fuit jungi genitivo rei potius quam personæ. Quare malim Diligentissimæ rerum ad deos pertinentium; usitatius, Diligentes in rebus etc. Vel, Diligentissimæ cultrices deorum. Et sub-
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stantivë pro Diligentia, ut τὸ ἐ. τοῦ δρωμένου, Dili- a gentia in re agenda. Apud Aristoph. (N. 501.) sine casu, Ἢν ἐπιμελὴς ὦ, καὶ προθύμως μανθάνω, Si diligens sim, Si diligentiam adhibeam. || Ἐπιμελὲς, pass. significatione: ut illud ἐπιμελὴς activa, Quod curæ habetur, curæ est: ut ἐπιμελές οἱ τοῦτ’ ἦν. Sic Plato Epist. 7- Ἐπιμελές ἐσπ πολλοῖς. Et cum infin. sæpe: Æschin. (6l.) Ἐπιμελές μοι γἔγονεν iητακούειν. Et Dem. (359·) Ἑπιμελὲς ἦν αὑτοῖς εἰδέ-ναι. Bud. postquam dixit ἐπιμελὲς significare Quod curæ est, efficere laboramus, affert ex (310.) Οἷς ἐπιμελὲς ἦν κακῶε ἐμὲ ποιεῖν. Plato Epist. 7< Πολλοῖς γαρ καὶ ἄλλσις ὐμνεῖν ταῦτα ἐπιμελές. Sic Synes. Οὐδὲ γὰρ Σύροις ἐπιμελὲς καταίρειν εἰς τὰ Κυρηναίων ἐπίνεια. Κ Sed ponitur etiam substantive, pro ἐπι-μέλεια, ut, Ἑστί μοι ἐπιμελὲς τούτου, pro Est mihi cura hujus rei: Τούτων πάντων ἐπιμελές ἐσπ τῇ σνγκλήτῳ, Polyb. (6, 13, 5.) Horum omnium cura est senatui, cura senatui incumbit. Tale est (l, 21, 1.) Οἷς μὲν ἐπιμελὲς ἦν τῆς ναυπηγίας. AT VERO Ἑπιμέλεον, pro Cura dignum, <f>povTíèos άζιον, affert Snid. ex b Herod. (5, 12.) Ὡς γὰρ παρεξῄει ἡ γυνὴ, ἑπιμέλεον τῷ Δαρείῳ ἐγένετο : [cf. 7, 37· “ Ἐπιμελὴς, Huschk. Α-nal. 05. Diod. S. 1, 96· 2, 429· Dionys. Η. 1, 187· 205. 2, 674. Lobeck. Aj. p. 325. Orell. Suppi, ad Nic. p. 54. Plato de LL. 293. Ast., Plut. Mos. 1, 13. Toup. Opusc. 1, 135.” Schæf. Mss. Theognis Athenæi 104. 671. Ἐπιμελέως, Hippocr. 822. et contracte] Ἐπιμελῶς, Cura adhibita, Accurate, So-licite, Diligenter, Dem. pro Cor. Et ἐπιμελέστερον, Diligentius : ἐπιμελέστατα, Diligentissime, [Schleu-sner. Lex. V. T. Dionys. H. 1,9· " Plato Alcib. 1. s. 3. Theon Progymn. p. 2. Cam. * Ἐπιμελεστάτωε, Marcian. Heracl. v. 728.” Boiss. Mss.] Επιμέλεια, Cura, Diligentia, Studium : ἐπιμέλειαν ἔχω τούτων, Curam horum habeo, gero. Sic ἐπιμέλειαν ἴσχω, Plato. Aristot. autem dixit etiam, Εἰ γαρ τις ἐπιμέ-λεια ἀνθρωπίνων ὑπὸ θεῶν γίνεται, Eth. 10, 8. Et, Ἐπιμέλειαν ποιούμαι τούτων, pro eod. Redditur item Curam suscipio, ap. Piat, de LL. In h. autem Dem. Ἑπιμέλειαν ἐποιησάμην τοῦ οίκου τούτου, Bud. vult C ἐπιμέλειαν sonare non solum Curam, sed et Anxietatem. Dicitur vero et, Ἑπιμέλειαν ποιούμαι περὶ τούτων: Isocr. in Piat. Ἐπιμέλειάν τινα ποιήσασθαι περὶ ἡμῶν. Quo sensu et πρόνοιαν ποιείσθαι dicitur-Aristot. Polit. 7. dixit etiam, Ἐπιμέλειαν ποιείται περὶ τὰ συμβόλαια. Ut autem ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι dicitur Qui curam gerit, sic ἐπιμελείας τνγχάνειν is, de quo cura geritur, qui curatur, q. d. Curam consequi, ap. Isocr et Aristot. Redditur alioqui hoc nomen, cum solum genit, habet, aliis etiam modis : sc. nomine Curatio, Procuratio: ut ἐπιμέλεια σώματος, e Gal., Curatio corporis ; οίκον ἐπιμέλεια, e Bas. Domus procuratio. At vero ἐπιμέλεια των λέξεων, Diligens verborum delectus, Diligentia in deligendis verbis. Dicitur et ἐπιμέλεια περί τι, ut ab Aristot. Polit, ἡ περὶ την τροφήν ἐπιμέλεια. Affertur etiam Ai διὰ KapTepías ἐπιμέλειαι e Xen. (Ἀπ. 2, 1, 20.) pro Acres solici-tudines. ǁ Ἐπιμέλεια a Bud. redditur etiam Curatio muneris, sicut ἐπιμελητὴς, Curatos. || Ἐπιμελείας οἷκος, Hesychio ἔνθα τὰ δημόσια ἔγγραφα εκειτο. d [“ Xen. Eph. 107· Έπιμ. καὶ δαπάνη, Hand. ad Gro-nov. Diat. p. 289· Δι’ ἐπιμελείας ἔχειν, ad Xen. Eph. 183. 200. Δύ ἐπιμ. εἷναι, Boiss. Philostr. 572. Μετὰ ἐπιμελείας ἔχειν, ad Xen. Eph. 200. Ποιεῖσθαι έπιμέ-λειαν, Kuster. V. Μ. 06- Ἐπιμελείᾳ, Schneid. ad Xen. Pol. 301.” Schæf. Mss.] Ἐπιμελέομαι, Curo, Curam gero, Studeo, Operam do, Thuc. 3. Καὶ ἅμα των ἄλλων ἐπιμελησόμενος, Xen. Ἑλλ. (1, 1, 14.) Ἐπιμελεῖσθαι τοῦ χωρίου, (Ἀπ. 2, 1, 28.) Τῶν βοσκημάτων έπιμελητέον, Cic. in Epist. Epicuri, Έπ/μελοΰ των παίδων Μητροδώρου, Fac ut Metrodori tueare liberos. Item επιμελούμαι περί τούτου : ut ἐπιμελεῖσθαι τούτων, ὥσπερ καί περὶ τῆς στρατηγίας. Item ἐπιμελεῖσθαι περί οικοδομικής, e Piat, de LL. Et cum accus. Ἑλλ. 5, (4, 4.) Τά τε ἄλλα ἐπεμελεῖτο. Sic Ἀπ. 2, (9, 4.) Καὶ τὰ τοιαυτα έπεμελείτο. Jungitur et cum ὅπως, vel ὡς, et quidem aliquando praecedente etiam genit. Xen. Ἐπιμεληθῆναι ὅπως διασωθῇ: Ἑλλ.
5, (4, 56.) Ἐπιμεληθεις ὅπως μὴ ἐξαγγελθείη. Latini
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hac in signif. dicunt Dare operam ne: sicut Dare operam ut etc. Idem, (Κ. Π. 1, 6, 19·) Ἐπιμελόμε-νος τούτου ὡς ἄν πραχθείη. Taleest, (1, 2, 10.) ’Επι-μελεῖται των ἄλλων, ὅπως ἄν θηρῷεν. Apud Eund. cum ὡς ἄν, sequente optativo. Vide ’Επιμελητής. [“ Thom. Μ. 350. Boiss. Philostr. 549· Schneid. ad Xen. Œc. p. 21. 24. 32. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀμελεῖν, Mœr. 148. et n., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 124.
401.	404. 793· τινὸς, Xen. Mem. 1, 1, 19. 1, 2,2. Pass., Jacobs. Anth. 6, 252. De act., D’Arnaud. Var. Conj. 124. ad Herod. 671." Schæf. Mss. * “ Ἑπιμελητέον, Plato Epist. 2. p. 311. Porphys. Stobæi p. 49. Schow., Theophs. ibid. p. 82.” Boiss. Mss. Xen. Κ. Π. 7, 5, 25. Ἑλλ. 4, 8, 31. 6, 2, Ί. Œc. 7, 36.] Ἑπιμέλομαι, idem, Xen. Κ. Π. 8. Ὡς δὲ οὐδὲ τῶν σωμάτων έπιμέλονται ὥσπερ πρόσθεν: (Œc. 13, 2.) Ἑπιμέλεται κάμνοντος: (Κ. Π. 1, 2, 10.) Επιμελονται τοῦ θηρᾷν, Curam gerunt venationis, Studiosi sunt venationis. Et, Ἐπιμελόμενοι τῶν πραγμάτων, Bud. ex Isocr., pro Qui in magistratibus erant. Habet vero et illas constrr., quarum exempla attuli in Επιμελούμαι, sc. cum ὅπως, s. ὡς, addito etiam gen. interdum. Alicubi έπιμέλεσθαι sine adjectione: *Avr’ ἐμοϋ ἐπιμελόμενος, Xen. (Œc. 12,4.) ut videbis p. 49. Cic. Lex., una cum interpretatione. Est autem et alia signif., de qua dicam in ’Επιμελητής. [“Thom. M. 350. Mœr. 148. et n., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 124. 401. 404. 793. ὡςἄν, ὅπως ἄν, seq. optat., Xen.Œc. 2, 9. Κ. Π. p. 9. 12.” Schæf. Mss.J Ἑπιμέλημα, τὸ, Negotium, cujus curam gerimus, Res, inquit Bud., quæ curæ est, ut dicitur μελέτημα : vertit tamen Cura, in Xen. Œc. (7, 37.) *Ev μἐν τοι τῶν σοι προσηκόντων, ἔφην ἐγὼ, ἐπιμελημάτων. Vide mei Lex. Cic. p. 47· ubi redditur Diligentia. Ἐπι-μελητὴς, ò, Curator, Qui curam rei aliciijus suscipit. Exp. et Procurator : Επιμελητής τής τῶν τειχών ἐπι-σκευῆς, Dem. quod Cic. vertit, Curator mnris reficiendis. Xen. Κ. Π. 8, (1, 3.) Καὶ τῶν εἰς την δίαιταν ἐπιμεληταί. Ibid. Καὶ ίππων δὲ καὶ κυνῶν ἐπιμελητὰς καθίστη. Ab Eod. φύλαξ et επιμελητής alicubi (Ἀπ.
2,7,	14.) copulantur. In VV. LL. annot. e Xen., ἐπιμελητὰς dictos Persis Qui in bello saucios curabant. Apud Athenienses επιμελητής των μυστηρίων, qui Lat. Rex sacrorum, [Dem. 570.:] ἐπιμεληταὶ peculiari signif. dicebantur etiam Executores testamenti: qna in signif. ustis est aliquoties Diog. L., itidemque verbo ἐπιμελεῖσθαι pro Executorem esse testamenti. Idem usus est et τοῦ έπιμέλεσθαι. [**T. H. ad Plutum p. 308. ad Mœr. 142. ad Herod. Phil. 449· Toup. Opusc. l, 534. ad Charit. 276. ad Diod. S. 1, 20.” Schæf. Mss. * **Έπιμελήτρια. Hesych.” Wakef. Mss.] Έπιμεληπκος, Aptus ad curam gerendam alicujus negotii. E Xen. Œc. (12, 19·) affertur pro Diligens et peritus curator. [* Ἐπιμελητὸς, Aristot. de Gen. Anim. 3, 2. Τὴν τῶν τέκνων αίσθησιν επιμελητήν πα-ρασκευάΖειν, Sensum providum, Gaza; al. Sensationem solicitam.] Ἀνεπιμέλητος, Qui curam non habet, VV. LL. [Gl. Incuratus. “Schol. Od. P. 296. Geopon. 910. * Ἀνεπιμελήτως, Heyn. Hom. 8, 6’78." Schæf. Mss. * Ἑπιμελητεύω, Sum επιμελητής, Inscr. Murator, p. 4fi9- no« 2. ubi ἐπιμελετεύοντες legitur.] “ Άντεπιμελέομαι, Vicissim curam gero. Xen. Κ. Π. ** 5, (1, 9•) Οὐκ ἀχάριστον οὖσαν, ἀλλ’ ἀντεπιμελουμέ-“ νην διὰ τῶν αυτής ο'ικετων ως καὶ εἰσιόντι αὑτῷ εἴη τὰ “ δέοντα: paulo ante enim dixerat, ἐπιμελοῦ αυτής [Κ. Ἀ. 3, 1, 11.] Προσεπιμελοῦμαι, Insuper curam gero, curo. [Plato de LL. 755.] Συνεπιμελοῦμαι, Simul curam gero, curo, Una cum alio curam gero, curo, Xen. (Ἀπ. 2, 8, 3.) Τῷ δεομέι ῳ τοῦ συνεπιμε-λησομένου: [Œc. 4, 3. Simul operam do, 4, 5. Una cum aliis præsum, Κ. Ἀ.6, 1, 14.	* Συνεπιμελητὴς,
Curarum socius, 5, 4, 9·]
At vero Τημελῶ diversam habet a praecedentibus deductionem; neque enim præfixam itidem habet præp. : illa tamen prima syllaba, undecunque facta sit, epitaticam vim habere videtur: sed peculiariter dicitur pro Curam habeo s. gero in iis, quæ ad cultum corporis s. comtum, aut etiam ad humaniter tractandum aliquem pertinent. Plut. (6, 563.) Ἡ δὲ παιδίσκη πόθεν Ἀνάχαρσιν οΰτω τημελεῖ φιλοστόργως ;
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de puella, quæ pectebat Anacharsin et ornabat. Ibid. περιέπω pro eod. dicitur. A Bud. exp. Guro, Accuro, Tracto: qui affert ex Euripidea quadam Epist. (4. p. 502, 11.) Καὶ χορηγίαις τῶν ἐπιτηδείων ἀφθόνοις καὶ ταῖς ἄλλαις φιλοφροσύναις τημελεῖν. Et pass. Τημελἔομαι. [Eur. Iph. A. 731· Iph. T. 311. “ Wakef. Phil. 447- Argum. Eur. Orest. Abresch. Dilue. Thuc. Auct. 391. ad Dionys. H. 2, 802. Valck. Adoniaz. p. 410. Brunck. ad Æsch. Pr. 446. Toup. Opusc. 1, 154. Jacobs. Exerc. 2,204.” Schæf. Mss.] “Τημελητὴς, i. η. ἐπιμελητὴς, Hesych.” Ἀτημἔλητος, Incuratus, Inornatus, Neglectus. A Bud. affertur pro Incuratus e Xen. (K. Π. 5, 4, 9·) Dicitur autem ea forma, qua ἀνεπιμέλητος. [Æsch. Acr. 901.] “ Ἀτημε-“ λήτως, i. q. ἀτημελῶς, Incuriose, Ne^ligenter: inter-<cdum et Inculte, Inscite. Xen. K. Π. 8, (1, 5.) Τῶν “ οἰκείων ἀ. ἔχειν, Res suas negligerc et non curare.” Sed in VV. LL. habetur et verbum Ἀτημελῶ, pro Non curo, Abjicio : quod verbum si ap. aliquem probatum Auctorem extat, fuerit ατημέλητο! ab ejus passivo, sc. a 3 sing. præt. [“ Schol. Apoll. Rh. p. 49*” Schæf.Mss.] Sciendum est porro inveniri etiam NOMEN Τημελὴς, ET Τημέλεια. Exponiturque τημελὴς in VV. LL. Diligens, Studiosus. Τημέλεια, Cu-n, Ornatus. A Bud. ionϊϋ•Τημελίη pro Τημέλεια : ap. Hippocr. redditur Cura, dicentem, Καὶ τῆς τον σωματος τημελίης. [* Τημελῶς, Max. Tyr. 25. p. 12. * Τημέλη, i. q. τημέλεια, Phryn. Bekkeri p. 66. •“Τημελῆ, Apiastrum, Diosc. Notha 457.” Boiss. Mss. * “ Τημελοῦχος, Tutator, Clem. Alex. 999·” Wakef. Mss. *Τημελουχέω, unde •Τημελούχημα, i. q. μέλημα, Clem. Alex. 21,3. * Τημελούχησις, Nicet. Annal. 9, 12.] Quinetiam conte. Ἀτημελὴς ET Ἀτημέλεια, SEU Ἀτημελιςζ, inveniuntur: ut ἀτημελὴς κόμη ap. Plut. Antonio (18.:) sed passiva signif. pro Coma incomta et inculta, sicut sc. τημελεῖν τὴν κόμην in 1. ejusd. Plut., quem modo protuli. Άτημελία autem pro Negligentia, Incuria : Agath. Τὰ γαρ μα-κρὰ τείχη πολλαχοῦ ὑπὸ -χρόνου καὶ ἁτημελίας ἐπεπτὠ-κ«.	“ Ἀτημελέως, Incuriose, Negligenter : ἁμελῶς.
“ Ionicum et poëticum est: in prosa ἀτημελῶς di-“ eunt. Hes. exp. ἀνεπιστημόνως.” Ἀτημελῶς, Neg-ligenter, Inornate. [Schol. II. E. 403. “ Heyn. Hom. 5, 82.” Schæf. Mss.] Ceterum non ignoro Τημελὴς videri posse prius esse quam Τημελῶ, si Ἀμελὴς prius est quam Ἀμελῶ et Ἑπιμελὴς praecedit Ἐπιμε-λοῦμαι: ac certe non valde repugnarim, si quis nomini Τημελὴς priorem locum dare velit, snbjungens ei nomen Τημέλεια: hoc tamen ajo, suspicari me, Τημελῶ dictum fuisse primum, deinde vero nomina etiam illa in usura venisse, non quidem tanquam exeo formata, sed ad exemplum nominum ἀμελὴς, ἀμέλεια, et ἐπι-μελὴς, ἐπιμέλεια, ab aliquo fida. Hoc autem ideo suspicor, quia τημελῶ ejusmodi est cujus signif. multo frequentius in usum veniat.
“ Kατημελὴς, Hesychio κατηκοοs[item Photio.] “ Κατηλέποντα, Hes. affert pro tppovrtbas ποιοῦντα.” “ Μελεδαίνω, Curo : ἐπιμελοῦμαι: verbum lon. et “ Poëticum. Herod. (8, 1 15.) 'Γοὺς νοσέοντας κατέ-“ λιπε, ἐπιτάσσων τῇσι πόλεσι” [perperam ap. Suid. κατέλιπεν ἐντῇσι Πύλῃσι] “ μελεδαίνειν τε καὶ τρέφειν. “ Hippocr. quoque usurpat pro ἐπιμελεῖσθαι καὶ θε-“ ραπεύειν: ut Prorrhet. 2. Ὤστε μη πάμπολλα δεῖ “ ὁρᾶσθαι νττοσκεπτόμίνον τον μελεδαίνοντα, Eum qui “curat. Aliquanto ante dicit Τῷ ἰητρᾤ τῷ μελεδαί-“ νοντι αὐτέου. Utitur Idem pass. μελεδαίνεσθαι pro “ Curari. De Natura muliebri, Ἡ νοῦσος θανατώδης, “ καὶ ὀλίγαι καὶ μελεδαινόμεναι διαφεύγουσιν αυτήν. “ Et 1. de Nat. Infantis,Ἢν μὴ μελεδαίνηται ἐν τά-“ χει.” [“Koen. ad Greg. Cor. 264. Theogn. 187· Toup. Opusc. 1, 567. Emendd. 4, 481. Coraj Mus. Oxon. 2, 7· Dawes. M. Cr. 423.” Schæf. Mss.] “ Μελέδημα, τὸ, Cura, Curiosa et anxia cogitatio. u II. Ψ. (62.) Od. Y. (56.) et Ψ. (343.) de somno, “ λύων μελεδήματα θυμοῦ: Δ. (650.) ἀνὴρ ἔχων μελε-δἡματα θυμῷ. Idem dicit μελεδήματα varpòs, pro “ Curæ et cogitationes de patre : O. (8.) de Telema-cho, ἀλλ’ ἐνὶ θυμῷ Νύκτα δύ ἀμβροσίην μελεδήματα “ πατρὸς ἔγειρε. Apud Athen. (564.)Χαρίτων καλλικό-“ μων μελέδημα, ut dicitur Musarum cura : pro eo qui
“ est Musis curæ.” [“Thom. M1394. Jacobs.Anth.fi, 102. 7, 410. Heyn. Hom. 8, 367· Casaub. ad Athen.
111.	Valck. Adoniaz. p. 351. Hipp. p. 282. Theogn. 767.” Schæf. Mss. “ Naumach. 52.” Boiss. Mss.] “ Hippocr. feminino genere dicitΜελέδη, proCura, “ Curatio, θεραπεία :	ut Γυναικ. 1. Χρὴ δὲ την
“ μελέδην προσέχειν ἐν τάχει, ἢν ἕλκεα ἐν τῇ μἠτρῃ : “ pro ἐπιμέλειαν, θεραπείαν.” [Vide Chishull. Αρ-pend. ad Inscr. Sigeam.] “ Inde Μελεδήμων, ονος, “ ὁ, Curator, s. Qui exercet, in Epigr" [“ Jacobs. Auth. 10, 135. Archias 11.” Schæf. Mss.] “ Sed di-“ citur ET Μελεδὼν AC Μελεδώνη pro μελέδη, S. με-“ λέδημα. Od. T. (517·) Κείμαι ἐνὶ λέκτρῳ, πυκιναὶ “ δέ μοι ἁμφ* ἀδινὸν κῆρ Ὀξεῖαι μελεδῶναι ὀδυρομἔνην “ ἐρέθουσιν. Hesiod. Ἔργ. (1, 66.) Καὶ πόθον ἀργα-“ λέον, καὶ γυιοκόνους [ —βόρους] μελεδώνας. Paulo “ alio significatu Hippocr. Γυναικ. 1. Ἢν ἕλκεα ἐν “ τῇσι μήτρησι, καὶ δέεται πολλῆς μελεδώνης: pro “ ἐπιμελείας καὶ θεραπεία!, Cura, Curatione : nec “enim hic eo significatu accipit quo Poëtæ: ii “ enim, inquit Gal., μελεδώνας vocant τὰς λύπας, “ quasi τὰ μέλη ἐδούσας, i. e. κατεσθούσας : quo pacto “ et Latini Curas dictas volunt quasi urentes cor. “ Posterius Μελεδῶνες ap. Hes. legitur, expositum “ φροντίδες, Curæ. Eid. μελεδὼν est βασιλεύς, φρον-“ τιστὴς, επίτροπος, οἰκονόμος, προεστὼς, φύλαξ, Rex, “ Curator, Praefectus. Qua signif. dicitur ET Με-“ λεδωνεὺς, ET Μελεδωνὸς, teste Eod. Sic enim “ Idem, Μελεδωνεὺς, φύλαξ, et similia : et, Μελεδω-“ νοὶ, φρονησταί, ac similia. Horum posterius ap. “ Herod. (2, 65.) legitur” [masc. et] “ fem. genere, “ Μελεδωνοὶ ἀποδεδἔχαται τῆς τροφῆς, καὶ ἔρσενες καὶ “ θήλεαι, Curatrices, s. Procuratrices[et mox ibid. τῇ μελεδωνῷ.] “ Alioqui ” [et plerumque] “ et “ masc. genere ponitur pro φροντιστὴς, ἐπίτροπος, ἐπι-“ μελητὴς, Curator, Procurator[ut ὁ μελεδωνὸς τῶν οἰκίων, Herod. 3,61163. 65. “ Μελεδὼν, Brunck. Lectt. in Anal. p. 18. Ruhnk. Ep. Cr. 81. 300. Koen. ad Greg. Cor. 264. Ilgen. ad Hymn. 455. Jacobs. Anth. 6, 210. 7, 226. Wakef. S. Cr. 4, 247. Μελεδωνέσι, Wessel. Diss. Herod. 151. Μελεδώνη, Ruhnk. 11. cc. Theocr. 21,5. Valck. Diatr. 199. Koen. ad Greg. Cor. 264. Fischer. Anacr. 23. ad Weller. Gr. Gr. 1, 84. Huschk. Anal. 277* Jacobs. Antii. 7, 226. Μελεδωνὸς, Dionys. H. 1, 169- Wessel. ad Herod. 134. 226. 525.” Schæf. Mss. Ælian. V. H. 2, 14. Μελεδωνεὺς, Theocr- 24, 104.] “ Με-“ ληδὼν, Hesychio τηκεδὼν, φρηντ'ΐ!, Cura : quæ su-“ pra μελεδὼν. Exp. etiam ᾠδὴ, Cautus: quæ et “ μελῳδία. Idem plurale μεληδόνες exp. præterea “ ἐπιθυμίαι, Cupiditates.” [Bast. ad Greg. Cor. 559. “ Jacobs. Anth. 6, 210. 10, 299· 11, 70. Christod. Ecphr. 16. Paul. Sil. 42. Brunck. Lectt. in Anal. 18. Ruhnk. Ep.Cs. 174.” Schæf. Mss.]
ΜΕΛΕΤΗ, ^Cura, Hesiod.Ἔργ. (1,378.) Πλείων μὲν πλεόνων μελέτη, μει'Ζων δ’ ἐπιθήκη. At vero in soluta oratione hanc signif. minime servat, sed accipitur pro Meditatio, Exercitatio. Thuc. 2, (85.) Οὐκ άντιτιθέντες τὴν Αθηναίων ἐκ πολλοῦ έμπεφίαν τῆς σφετέρας δΓ ολίγον μελέτη!. Huic autem δΓὀλίγσυ μελέτη ορρ. alibi ἐκ πολλοῦ μελέτην, sc. 5, (6'9•) Ἔργων ἐκ πολλοῦ μελέτη. Alibi (2, 39•) πόνων μελέτη dicit, et μελέτην τοῦ ναυτικόν ποιεῖσθαι. Alicubi ap. Eund. redditur Praemeditatio. Plut. γύμνασμα et μελέτην copulavit. Quidam autem iu Epigr. jocose somnum appellavit μοιριδίην μελέτην, q. d. Fatalem meditationem. Μελέτη alicubi redditur etiam Industria : Synes. Πολιτικῆς δὲ φροντίδος ἀμοιρῶ καὶ φύσει καὶ μελέτη. Quinetiam ἐκ μελέτης in VV. LL. pro De industria. Plur. autem μελέται alicubi redditur etiam Instituta, [Thuc. 1, 85.] || Declamatio: quod ea exercitatio sit et vehit præludium ad forensis orationis concertationem. Hinc Λιβανιού μελέται, itidem Ἱμερίου μελέται, unde excerpta quædani nuper ex officina mea prodierunt. [“ Jacobs. Anth. 6, 72. 7, 410. 8,352. 9,7. 11,389. 12,101. Huschk. Anal. 199. Ind. Xen. Mem. Lenncp. ad Phal. 7. ad Charit. 253. Valck. Hipp. p. 187- Wyttenb. Select. 339- 362. 365. Alciphr. 448. Declamatio, Villoison. Prolegg. ad Longi Pastor, p. xix. xxviii.” Schæf.
ΜΕΡ
ΜΕΡ
6033
autem ὦν μέλει ηνὶ, Quæ aliquis anxia cura perse- A qui tus. II. K. (48.) Ἄνδρ* ἕνα τοσσάδε μέρμερ’ ἐν ἥματι μητίσασθαι Ὄσσ’ Ἕκτωρ ἔῤῤεξε: ubi annotat Eust. illud ὅσα φημὶ μελησέμεν Ἀργείοισιν, esse ἐρμη-νευτικὸν hujus μέρμερα μητίσασθαι:	nam μερμηρί-
Ζειν et μέλεσθαι idem siguificare. Alibi autem scribit μέρμερα idem esse cum μηηόεντα: ut Hom. dicit φάρμακα μηηόεντα, i. e. τὰ βουλῆς δεόμενα εις ἀποφυγήν. Et μέρμερα ῥέΖειν, μ. ἔργα ῤέΖειν, Magna et egregia facinora edere, et quæ quasi anxia cura aliquis secum deliberavit facere, 11. Φ. (217·) πεδίον κότα μέρμερα ῤέΖων : Λ. (502.) μέρμερα ῤέΖωνἝγχεϊ ἱπποσύνῃ τε :	Κ. (524.) θηεῦντο δὲ μέρμερα ἔργα
Ὄσσ’ ἅνδρες ῤέξαντες ἔβαν κοίλας ἐπὶ νῆας. Hesiod. (Θ. 603.) γάμον φεύγων καὶ μέρμερα ἔργα γυναικών, ubi redditur, Gravia et molesta. Et ex Eur. (Rhes. 509·) μέρμερον κακὸν, Magnum, Quod magnam soli-citudinem affert. Et e Dionys. P. μέρμερον ἔθνος, pro μερίμνας πολλὰς τοῖς ἐναντίοις παρέχον, πολεμικήν. Utitur h. ν. et Plut. (9, 154.) sed alludens ad Homerum, Πόλεμον πόλεμοιό τε ἔργα μέρμερα άιέπονταί. Β II Μέρμερος Homero Nom. proprium: unde patro-nym. Μερμερίδης. [Perniciosus, Plut. 10, 108. “ Ad Timæi Lex. 178. Valck. Diatr. 97. Christod. Epigr.
3.	Heyn. Hom. 5,496. 6, 16. 103. Heind. ad Piat. Hipp. 148.” Schæf. Mss. Eur. Rhes. 509. μ• κακῷ: Nicand. Θ. 248. ἀδρανίη: Lycophr. 949« βλάβη: Opp. K. 409- κύνα.] “ Πολυμέρμερον Hesychio no-“ λυμέριμνον.” Μερμέριος, i. q. μέρμερος, Lucian. (11.) Εἷτα μερμέριόν τι κακὸν ἐμπεσὸν διέκοψε τὴν ἐορ-τήν. [“ Jacobs. Anth. 12, 298. ad Timæi Lex. 178.” Schæf. Mss.]
Μέρμηρα, ἡ, Cura, Anxia et solicita cura : μέρμη-ραι, φροντίδες, μέριμναι, βουλαὶ, Hes., sed scribitur ibi μερμῆραι, accentu in penult., licet μέρμηρα ap. Eund. proparoxytoiuos scribatur. Hesiod. Θ. (55.) de musis, Λησμοσύνην τε κακών, ἄμπαυμά re μερμη-ράων. H Somnus levis qui sub auroram occupat hominem, ἡ εἰς ύπνον καταφορά περί την ἕω, Schol. Aristoph., derivans inde άπομερμηρίΖω. Hesychio autem μέρμηρα est ἡ εἰς ύπνον καταφορικη φροντίί. C [“ Jacobs. Anth. 12, 298. * Μέρμηρος, Brunck. Aristoph. 2, 201. (Σφ. 5.)” Schæf. Mss.] Ἀμερμηρεὶ, Citra curam et solicitudinem, χωρίς φροντίόοί, Suid. δίχα μερίμνης, Eust. [“ Valck. Adoniaz. p. 228.” Schæf. Mss.] Ατ Ἀμέρμερα Laconibus esse τὰ πολλὰ, docet Hes.
ΜερμηρίΖω, ίξω, Anxie cogito, Curiose in animo verso, Od. Z. (141.) ὁ δὲ μερμήριξεν Ὁδυσσεὺς Ἵ1 γούνων λίσσοιτο λαβών ευώπιδα κοΰρην, II. Θ. (167·) Τυδείδης δὲ διάνδιχα μερμήριξεν "Ιππους τε στρέψαι καὶ ἐναντίβιον μαχέσασθαι, quod hemistichium repetitur et alibi, Od. X. (333.) δίχα δὲ φρεσὶ μερμήριξεν, Ἢ ἐκδὺς μεγάροιο Διὸς μεγάλου ποτὶ βωμόν Ἑρκείου ἵΖοι-το. Utitur et Lucian. (2, 30.) Καὶ ὁ στρατηγὸς ἐμερ-μήριΖεν ῴ τρόπῳ μάλιστα προσαγάγοι npòs το τείχοί. Dicitur et φρεσὶ μερμηρίζειν, et κατὰ φρένας, Od. Α. (427·) πολλὰ φρεσὶ μερμηρίΖων: Υ. (38.) Ἀλλὰ τί μοι τόδε θυμοί ἐνὶ φρεσὶ μερμηρίΖει; II. Β. (3.) μερμήριΖε κατά φρένα ὡς Ἀχιλῆα Τιμήσῃ : Od. Κ. (50.) κατὰ θυμόν ἀμύμονα μερμήριξα. Item cum περί, II. Υ. (17•) υ ἼΙ τι περί Τρώων καὶ Ἀχαιῶν μερμηρίΖεις. Item cum accus. rei, et dat. pers., Od. Δ. (533.) Ἴπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἀεικέα μερμηρίΖων. Item Excogito, Anxia cogitatione invenio, Od. Π. (256.) Ἀλλὰ σύ γ’ εἰ δύ-νασαί τιν’ ἀμύντορα μερμηρίξαι, ΦράΖευ. [“ Heyn. Hom. 5, 443. 6, 99* 307· Valck. Anim. ad Amnion.
67.” Schæf. Mss.] ἈπομερμηρίΖω, Depositis curis dormio: μέρμηραν Aristoph. Schol. esse dicit non solum Curam, sed etiam Somnum quendam levius-culum, quo sub auroram aliquis occupatur. Cum igitur depositis curis sub illud tempus somno isto corripiuntur, ἀπομερμηρίΖειν dici. Hes. vero, ἀπο-μερμηρίσαι, inquit, άπονυστάζαι, άποκοιμηθήναι : nam μέρμηρος, νπνοί κατάφοροε : ubi pro μέρμηρος videtur potius scr. μέρμηρα, sicut tum ap. eum ipsum Lexi-cographum habetur, tum ap. Schol. Aristoph. sicut suo loco indicavi. Aristoph. Σφ. (5.) Οἷδ’ ἀλλ’ επιθυμώ σμικρὸν άπομερμηρίσαι, ubi nota etiam diversitatem conjugationis; nam Hom. dicit μερμηρίξαι.
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“ Μερμηρικοὶ, Hesychio οἱ πειραταί, Praedones.”
ΜΕΡΔΩ, σω, Privo: unde μερθείσα, ap. Hes., στερηθεῖσα, ἀμερθεῖσα. Sic autem et μείρεται exp. στέρεται: alioqui videri posset Μέρδω hac in signif. dici pro ἀμέρδω. ǁ Μέρδει, idem Hes. exp. κωλύει, βλάπτει. ǁ Intueor, Obtueor, βλέπω, Eust. e vett. Gramm. auctoritate exp., derivantium inde σμερδνὸς et σμερδαλέος : ita vero deducit a μερι'Ζω, ut ex eo per sync. fiat μέρΖω, et Dorice μέρδω, verso Z in δ, ut μέρδω sit τὸ πανταχοῦ μερι'Ζω καὶ διαπεταννύω τὴν ὄψιν : quamvis ea duo a Ζμέρδω potius originem habere videantur. [“ Brunck. ad Æsch. Pers. 771. Græv. Lectt. Hes. 625. Heyn. Hom. 6, 433. Wakef. Phil. 684.” Schæf. Mss.]
Ἀμέρδω, Privo visu, Excæco : et quemadmodum ἀλαόω signif. στέρησιν τῆς ὄψεως, a λάω, i. e. βλέπω, υρώ, et α priv.; ita et ἀμέρδω, a μέρδω, quod ejusd. cum λάω signif. est, et ab a priv.: ut Eust. et Etym. tradunt. Idem tamen Etvm. dicit etiam ἀμέρδειν proprie esse στερίσκειν μέρονί, Portione sua aliquem privare : ab α priv. et μερίζω, e quo et μέρδω. Sed cum gen. adjunctum habet, simpliciter pro στερίσκειν capitur, Od. Θ. (64.) ’Οφθαλμών μεν ἄμερσε, δίδου δ’ ἡδεῖαν ἀοιδὴν, Privavit oculis, οφθαλμών ἀλάωσε: nam ἀλαοῦν et ἀμέρδειν idem significant, ut λάειν et μέρδειν, quorum στέρησιν illa denotant. Cum vero splendor dicitur ἀμέρδειν oculos, est potius obscurare, σκοτοΰν, σκοτίζειν, άμανροΰν. 11. Ν. (340.) ὄσσε δ’ ἄμερδεν Αὐγὴ χαλκείη κορύθων ἀπολαμπομενάων, Hesiod. Θ. (698.) ὄσσε δ’ ἄμερδε καὶ ἰφθίμων περ ἐόντων Αὐγὴ μαρμαίρουσα κεραυνού τε στεροπῆς τε, Obscurabat et obtundebat. Fumus etiam dicitur ἀμέρδειν ea quæ splendida erant, pro Obfuscare, Od. T. (18.) ἔντεα πατρὸς Καλὰ, τά μοι κατὰ οἷκον ἀκηδέα καπνὸς ἀμέρδει, i. e. σκοτίζει καὶ στερίσκει τού pépbeiv, i. e. λάμπειν, aut άφανίζει: tot enim modis ab Eust. ibi exp. Item ἀμέρδειν αἰῶνος, pro Vita privare, Hesiod. Ἀ. (331.) Ευ r’ ἄν δὴ Κύ-κνον γλυκερής αἰῶνος ἀμέρσῃς. Et pass. II. X. (58.) Priamus ad Hectorem, μηδὲ μέγα κῦδος ὀρέξῃς Πη-λείδῃ, αὐτὸς δὲ φίλης αἰῶνος ἀμερθῇς. Itidem άμέρδε-σθαι δαιτὸς aliquis dicitur pro Privari dapibus, Non particeps fieri, ἀμοιρεῖν, Od. Φ. (290.) proci ad Ulys-sem mendicum, μεθ* ἡμῖν Δαίνυσαι, οὐδέ τι δαιτὸς ἀμέρδεαι, ubi etiam exponi posset στερίσκῃ τῆς μοίρας: nam id Portionem, quæ in mensa accumbentibus tribui solebat, peculiariter siguificat: quemadmodum et II. Π. (53.) Ὀππότε δὴ τὸν ὁμοῖον ἀνὴρ ἐθέλῃσιν ἀμέρσαι, Καὶ γέρας ἄψ ἀῳελέσθαι, Eust. accipit pro μερίδος στερήσαι, id patere dicens e sequentibus γέρας άφελέσθαι. Similiter et Hes. ἄμερσεν exp. ἄμοιρον ἐποίησεν, ἐστέρησε : et ἀμέρσαι etiam ἄμοιρον ποιῆσαι, άποστερησαι, συλήσαι :	addens et
ἀμαυρῶσαι. [Apollon. Lex. 97· 100. “ Cf. Belin de Ballu ad Opp. K. 2, 8.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 432. 7, 147. 782. ad Charit. 731. Wakef. Phil. 684. S. Cr. 4, 151. Simonid. 95. Jacobs. Anth. 7,
149.	11,90. Anim. in Eur. p. 8. Hermann. Hec. 154. Brunck. ad 1014. Agalbias 83. Toup. Opusc. 2, 102. Hymn. in Cer. 312. ad Timæi Lex. 132.” Schæf. Mss. Hesiod. Θ. 698. Nicander Θ. 686. Opp. K.■ \, 208.]	“ Ἀμερσίνοος, Mente privans:
“ ut λύσσα : quod interpr. etiam Vecors et cæca “ rabies.” [“ Wakef. Here. Γ. 40.” Schæf. Mss.] “ Ἀμερσίφρων, idem. Hesychio βλαβεροί, Noxius.” Ἀπαμέρδω, i. q. άπαμείρω, Privo, ἀμέρδω : et eod. modo accusativo jungitur cum gen. Usitatum Foëtis tantum, sicut et ipsum ἀμέρδω. [“ Ad Charit. 737. 779. Valck. Adoniaz. p. 253.” Schæf. Mss. “ Ἀπή-μερσα, Quiut. Sni. 4, 422.” Wakef. Mss.]
“ Ἁμέλδειν, Hesychio est τίκτειν, στερίσκειν, Pa-“ rere, Privare: in qua posteriore signif. dicitur et “ ἀμέρδειν et ἀμείρειν. At pro ἀμελδῆσαι, quod ap. “ Eund. legitur, et exp. άφροντιστήσαι, scr. ἀμελῆ-“ σαι.”
ἥϊ Ζμέρδω, Intueor, i. q. μέρδω, vox Achaica, Eust. p. 936. Ἀμέρδειν δὲ, τὸ άμανροΰν καὶ άποστερεῖν τοῦ μέρδειν, ὅ ἐσπ βλέπειν* οὗ εναντίον, Ζμέρδειν, διὰ τοῦ Ζ, παρὰ τοῖς Ἀχαιοῖς, ὅ ἐστιν ἄγαν βλέπειν, ἐν τῷ μερίζειν τὰς ὀπτικὰς ἀκτῖνας. Sed addit, videri hoc
[T. π. pp. 856—858.]
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Ζ esse e Ζα epitatico, ut ίη Ζμικρός. [* “ Σμέρδω, A Brunck. ad Æsch. Pers. 714· Græv. Lectt. Hes. 625. ad Diod. S. 1, 372.” Schæf. Mss.]
Ζμερδνὸς sive Σμερδνὸς, Aspectu s. Intuitu terribilis, τῇ ὄψει καταπληκτικὸς, Eust. Generaliter autem pro Terribilis, καταπληκτικός, φοβερὸς, II. Ο. (687· 732.) Αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βοόων Δαναοῖσι κέλευε, i. e., ut Hes. exp., δεινὸν, καταπληκτικόν, σκυθρωπόν, πολεμικόν, ubi cum dicit σκυθρωπόν, i. e. Vultu tetrico, ad propriam respicit signif. ǁ At Σμέρδνος eid. Hes. est λῆμα, ρώμη, δΰναμίί, ορμημα. [“ Σμερδνὸς, Heyn. Hom. 4, 255. 7, 117- ad Diod. S. 1, 372.” Schæf. Mss. Opp. Ἀ. 5, 330.] “ Εὐσμερδὴς, Hesychio εὕ-“ ρωστος, Validus.”
Σμερδαλέος, Terribilis aspectu, i. q. σμερδνὸς, et ejusd. originis, II. B. (309·)δράκων ἐπὶ νώτα δαφοινὸς, Σμερδαλέος, Aspectu horrendus, τῇ ὄψει καταπληκτικοί, Eust. Et Opp. Κ. 3, (38.) Σμερδαλέος δὲ πρό-σωπα καὶ αὐχένα, Horribilis ora et cervicem. Idem Eust. alibi σμερδαλέον esse dicit τὸν τοῖς μέρδουσιν, ὅ ἐστι βλέπουσι, καταπληκτικόν, τὸν ἐκπλήττοντα ἐν τῷ Β βλέπεσθαι: item, ὅν οἱ βλέποντεε αλεείνουσι: quasi composita vox sit e σμέρδειν et ἀλεείνειν. 11. (Y. 65.) Οικία δὲ θνητοῖσι καὶ ἀθανάτοισι φανείη Σμερδαλέ’, εὐρώεντα* τά τε στυγέουσι θεοί περ : Ν. (192.) πᾶς δ’ ἄρα χαλκῷ Σμερδαλέῳ κακάλνφθ*. In quibus 11. si nolis interpretari Horrendus visu, Horribilis aspectu, accipere simpliciter potes pro Terribilis, καταπληκτικός, φοβερὸς, ut Hes. et Eust. exp. Sic Lucian. in Tim. Ὄ αἰθαλόεις καὶ ἀργήεις καὶ σμερδαλέος κεραυνός.
Et Σμερδαλέον adverbialiter pro Horrendum in modum, Horribiliter, Terribiliter, II. B. (466.) αὑτὰρ ὑπὸ χθὼν Σμερδαλέον κονάβιΖε ποδῶν αὑτῶν τε καὶ ίππων. Horrendum strepebat: (334.) ἀμφὶ δὲ νῆες Σμερδαλέον κονάβησαν ἀϋσάντων ὑπ’ Ἀχαιῶν, Immane resonuerunt. [“ Suicer. Thes. 2, 229· Heyn. Hom. 4, 255. 6, 353. ad Diod. S. 1, 372.” Schæf. Mss.]
“ ΜΕΛΑΘΡΟΝ, Domus : Hesychio non solum τὸ “ οίκημα s* ἡ οικία, sed etiam τὸ υπέρθυρου, et ai δοκοί c “ τῆς στέγης, s. ἡ διάτονος δοκός: i. e. Trabes tecti,
“ vel Trabs transversaria quæ contignationem susti-“ net. Hom. sane II. I. (636.) dicit Aἴδεσσαι δὲ “ μέλαθρον, ὑπὼρόφιοι δέ τοι εἰμὲν Πληθύος ἐκ Δα-“ ναῶν: (204.) Οἱ γάρ φίλτατοι ἅνδρες ἐμῷ ὑπέασι “ μελάθρῳ. Idem Od. Τ. (544.) de aquila, Ἅψ δ’
41 ἐλθὼν κατ’ ἄρ ἕΖετ’ ἐπὶ προΰχοντι μελάθρῳ, Consedit “ in summa domo, s. eminentia tecti. Proprie hoc “ nomine significari volunt Mediam tecti trabem,
“ dicique ἀπὸ τοῦ μελαίνεσθαι ὑπὸ τοῦ καπνού. Sed “ id etymon non usquequaque est consentaneum.
“ Frequenter enim usurpatum reperitur pro oikos s.
“ μέγαρον, ut cum in superioribus 11., tum in hoc 11.
“ B. (414.) Πρίν με καταπρηνὲς βαλέειν Πριάμοιο “ μέλαθρον.” [“ Markl. Suppi. 1035. Wakef. Here. F. 600. Ειιτ. Hec. 1088. ad Callim. 1, 38. Lacunar s. Trabs tecti, Ruhnk. ad H. in Cer. 188. Od. X. 239· Vox astrolog., Musgr. ad Hec. 1101. Plus., Brunck. Apoll. Kh. 9 >. 123. (3, 789·)” Schæf. Mss.] “ Μέλε-“ θρον, ex Opp. K. (4, 107.) pro Pedica, Funis quo D “ ligantur artus:” [falsa lectio ap. Ed. Aid., *ἐρι-τμήτοισι δ’ ἱμᾶσι Δησάμενοι καθιᾶσιν εύστροφα τυκτα μέλαθρα, quod exp. Flexilem affabre factam caveam. Μέλαθρα δόμων, Æsch. Ag. 966. * Μέλαθρον, Herba quaedam, Diosc. Parab. 1, 11. * Μελαθρόφιν, poët. pro μέλαθρον, E fastigio, Od. Θ. 279· * Ἀμέλαθρος, Manetho 4,43. 113. * “ Αὐτομέλαθρος, Nonn. D. 47, 519. Kall. Mss. * Οἰκτρομέλαθρος, Manetho 4, 33. * Ὀλβομέλαθρος, 504.] “ Πουλυμέλαθρος, Nomio “ Aula ampla atrioprædita,” [Jo. 180,11. Callim.3, 225. * Ὑδρομέλαθρος, vide Κύμβη. * Μελάθρόομαι, Trabibus connector, In cellam disponor, LXX.
1 Reg. 7, 5. Cf. Schleusn. Lex. V. T.J
“ ΜΕΛΑΣ, avos, ὁ, Niger, Ater: fcm. μέλαινα,
“ Nigra, Atra: neutro, μέλαν: cujus comparat.
“ μελάντερος, Nigrior, superlat. μελάντατος, Nigerri-“ mus. II. Γ. (103.) αρν έτερον λευκόν, έτέρην δε “ μέλαιναν. Hesiod. Ἀ. (294.) Λευκοὺς καὶ μέλαναε
“ βότρυας. Rursum Hom. dicit (Od. E. 265.) μέλα-“ vos οίνοιο : et μέλαν αἷμα, et μέλαν ύδωρ : ut Apoll. “ Rh. (1, 922.) μέλας πόντος. Apud Medicos μέλα-“ νες χυμοί, et μέλαινα χολή : necnon μελαίνη σηπε-“ δών. Hom. rursum dicit μελαινάων ὀδυνάων, et “ μελαίνας φρέναε, pro βαθείαε, Profundas. E Marco “ Aurei, affertur et μέλαν ἦθος, pro Nigri mores : “ uti Horat. dicit, Hic niger: hunc tu, Romaue, ca-“ veto. Neutr. τὸ μέλαν, substantive accipitur: ut “ cura dicunt τὸ μέλαν τοῦ ὀφθαλμοῦ, Nigrum oculi, “ pro Nigra oculi pars : et τὸ μέλαν τῆς δρυὸς, Ni-“ grum quercus, pro Nigra quercus pars : quod est “ ἡ εντεριώνη, Medulla. Sic μέλαν pro Atramento “ accipitur, s. Pigmeuto atro: velut cum J. Poli. “ ct alii dicunt τὸ μέλαν τρίβειν.” [Plut. 9, 347·] “ Id ipsum vocant et μέλαν ζωγραφικόν, Atramen-“ tum pictorium: ad differentiam aliorum atra-“ mentorum. Apud Medicos enim est μέλαν Ἰνδι-“ κὸν, Plinio itidem Atramentum Indicum, 35, 6. “ At μέλαν τὸ Κύπριον, Hippocrati ἡ Κυπρία σποδοί, “ Cyprius cinis : quo ad ocularia medicamenta utun-“ tur: auctor Galen. in Lex. Hippocr.” [“ Μέλας, Wakef. Eum. 52. 783. Georg. 151. Jacobs. Anth. 6, 434. Heyn. Hom. 4, 576. 595. 700. 5, 526. 528. Improbus, Jacobs. Auth. 8, 409· Reconditus, Abstrusus, 9, 179. De voce, ibid. De vino, Wakef. Alc. 768. De capillis, Jacobs. Anth. 8, 409. De aqua, ad Od. N. 409. Heyn. Hom. 8, 606. De navi, ad Charit. 268. De vite, Musgr. Alc. 760. Conf. c. μέγας, Brunck. Apoll. Rh. 87. 95. Schneid. ap Aristot. H. N. 2, 477. Μ. ύδωρ, Heyn. Hom. 7, 169. σκύτοί, Wakef. Here. F. 46. θάνατος, Heyn. Hom. 6, 176. αἷμα, ad Charit. 377• φρένες, Wakef. Eum. 462. Jacobs. Anth. 6, 192. 12, 156. Lobeck. Aj. p. 375. Heyn. Hom. 7, 305. ad 11. P. 83. Μέ-λαινα, sc. χολή, Bernard. ad Theoph. p. 99. Οἰ μέλα νες, Æthiopes, Ruhnk. Ep. Cr. 168. Μέλα να φορεῖν, Toup. Opusc.l, 357· * Μελαινότατος, Huschk. Anal. 226. Lucillius 31. Μέλαν, το, ad Charit. 410. Jacobs. Anth. 7, 6l. 212. 9, 412. Huschk. Anal. 225. Leonid. Alex. 25. Heind. ad Piat. Phædr. 345. Boeckh. Præf. ad Pind. p. xi. Wessel. Epist. ad Veneni. 5. Toup. Opusc. 2, 56. Casaub. Athen.
1,	19. Plut. de S. N. V. 94. Μελάντερος, Cattier. Gazoph. 74. Jacobs. Anth. 8, 201. Musgr. Alc. 846. Μελάντατος, Wagner. Alciphr. 2, 225. Ruhnk. Ep. Cr. 79. Pierson. Veris. 165. * Μελαινότατος, Huschk. Anal. 226. * Μελανὸς, Jacobs. Anth. 7, 409.” Schæf. Mss. Geopon. 7, 15, 6. * Μελανὠτε-ρος, Strabo 16. p. 411. Sieb. Μέλαινα φωνή, J, Poli.
2,	4, 91 · Hio Cass. 6Ί. Βραχὺ καὶ μ. φώνημα, Vox exigua et fusca, Suet. Ner. Vox atra. “ Philostr. V. A. 185. Μελαίνῃ τᾔ φωνῇ ἕχρητο.” Strong. Mss.] “ Μέλαις, Æolico pleonasmo pro μέλας dicitur : ut “ τάλαις pro τάλας, auctore Etym.” “ Μείλανι Sui-“ das affert positum pro μέλα vi: ut et Hesych. μει-“ λανεῖ pro μελανεῖ.” [* “ Μελάγγληνος, Ruhnk. Auct. ad Hesych. 2, 5ol. * Μελανοειδὴς, Tzetz. Exeg. 11. 101, 8.” Schæf. Mss. “ Scliol. Opp. Ἁ. 1, 258. Scliol. Od. Λ. 106. * Μελανώδης, Etym. M.” Wakef. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 170.” Schæf. Mss.
*	Μελανειδέω, Galen. Gloss. 598. Fr. * “ Μελανο-ποιὸς, ad Hesych. 2, 561, 8.” Dahler. Mss. * Μελα-νοφόρος, Schol. Eur. Phœn. 328. “ Valck. p. 115.
*	Μελανοφορέω, Plut. de S. N. V. 53. Wyttenb. 68.”
Schæf. Mss. **Μελανηφόρος, Orph. H.41,9- * “ Me-λανηφορέω, Müller. ad Lycophr. p. 566.” Schæf. Mss. “ Tzetz. Chii. 7,1000.”Elberling. Mss. Lobeck. Phryn. 685. * “ Μελαμφόρος, Monachus, Const. Ma-nass. Chron. p. 135. Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 213.” Boiss. Mss. * “ Μελαμῳορέω, Tzetz. Chii. 3, 853.” Elberliug. Mss. Μελανειμονέω, vide T. l.c. 1381. * “ Συμμελανειμονέω, Schol. Jo. Clim. 208.” Boiss. Mss. Basii. M. Or. Mos. 12. p. 334.]	“ Ἀμφιμέλαιναι, Utrimque nigræ. Apud
“ II. A. 103. ἀμφιμέλαιναι φρένες quibusdam sunt “ αἱ ἐν βάθει κείμεναι καὶ συνεταὶ διάνοιαι: quibus-“ dam αἱ τεταραγμέναι διά την οργήν : ut Hesychio “ quoque ἀμφιμέλαινα est ct βαθεῖα et συνετή.” [“Wakef. Eum. 462. Theodorid. 15. Heyn.Hom. 4, 46. 7, 305. 364. 374. Wolf. Præf. ad 11. p. xxii.”
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Schæf. Mss.] “ Ἐπίμελας, Nigricans, Gaza, ap. Ari-“ stot.” [* Ἐπιμελάνως, Strabo 14. p. 592. Καυνίους ἐπιμ. χλωρούς, ex emend. Coraii: vulgo ἐπιμελῶς. *“ Εὐμέλανοε, Phanias 3.	* Πάμμελας, Lucian. 1,
21.” Schæf. Mss. Od. Γ. 6. Orph. Arg. 570.] “Ὑπό-“ μελακ, Subniger, Nigricans.” [“ Schol. II. Δ. 259.” Wakefi Mss.] “ INDE Μελανότης, ἡ, ET Μελανία, “ Nigredo, Nigrities, Nigros. Prius legitur ap. Gal. “ ad Glauc.” [“ Adamant. 416.” Wakef. Mss.] “ secundum ap. Diosc. Utitur vero eo et Plin. tan-“ quam Latino, ut 24, 8. et 26, 14. Ad carcinomata “ et melanias veteres.” [“ Toup. Opusc. 2, 293. Valck. Anim. ad Ammon. 222.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 1,8, 8. “ Planud. Ovid. Met. 15, 789.” Boiss. Mss. “ Porph. ïsag. c. 16. Aristot. Categ. c. 5.” Sea-ger. Mss. Schleusu. Lex. V.T. “ Μελανίαι, ap. Polyb. 1,81. sunt Nigrae maculæ in pustulis.” Schw. Mss.] “ Μελαντηρία, ἡ, Melanteria : Succus quidam niger “ in metallis concrescens: unde quidam eum Atra-“ mentum metallicum nominarunt. Scribon. Lar· “ gus vocare dicitur Cretam sutoriam qua ligulae “calceorum denigrantur. Vide Diosc. 5, 118.” [“ Const. Manass. Chron. p. 87-” Boiss. Mss.] “ Est inde et verb. ΜελανίΖω, Nigrico, Nigrum “ imitor. Athen. (312.) Κρείσσονες δ’ εἰσὶν οἱ μελανί-“Ζοντει: pro quo paulo ante dixerat οἱ μέλανες.” [“ Phrynich. Σοφ. Πρ. 46. Glossator Aristæueti 1, K p. 221.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 521.” Schæf. Mss.] “ ὙπομελανίΖω, Fio subniger, Nigri-“ co.” [“ Geopon. 1, 109.” Wakef. Mss.] “ Sunt “ inde et alia duo verba activa, Μελαίνω, s. Me-“ λάνω, Nigrum reddo, Denigro. 11. H. (64.) Οἷον δὲ “ Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον ἔπι φρὶξ Ὀρνυμένοιο νέον, “ μελάνει δέ τε πόντον ὑπ’ αὑτῇ, Nigrum reddit “ pontum, fluctuum sc. tumore : E. (354.) μελαίνε* “ το δὲ χρόα καλὸν, Fiebat nigra, Nigrescebat. He-“ siod. Ἀ. (300.) μελάνθησαν δὲ μὲν αἵδε.” [“ Mœr. 263. et n., Toup. Opusc. 1, 529. 2,293. ad Herod. 758. Fischer. ad Palæph. 175. Bergler. ad Alciphr. p. 4. Thom. M. 606. Bast Lettre 55. Philodem. 15. Heyn. Hom. 4, 700. 5, 69. 320. 6, 534.” Schæf. Mss. Athen. 451.] “ Μελανεῦσα, Fusca, Epigr.” [“ Philodemi 10. Bentl. ad Callim. 325. Μελανεῦσα, μελανεΰντα, Valck. Adoniaz. p. 350. Pliœn. p. 35. Callim. 234. Jacobs. Antii. 7, 200.Toup. Opusc. 1, 260. * Μελανέω, Apoll. Rh. 4, 1574.” Schæf. Mss.
*	Μέλανσις, Aristot. de Nat. Auscult. 5, 6, 3. opp.
λεύκανσις.] “ Μέλασμα, τὸ, ET Μελασμὸς, ὁ, Nigror, “ Nigredo. Prius μέλασμα, ab J. Polluce 2, (35.) “ esse dicitur τὸ τῆς κόμης βάμμα, Nigrum pigmen-“ tum s. atramentum quo coma denigratur. Plut. “ μελάσματα vocat Nigras maculas : (8, 234.) Με-“ λάσμασι κατεστιγμένους, Nigris maculis s. nævis.” [“ Heyn. ad Apollod. 1158. Thom. Μ. 606. Jacobs. Antii. 8, 163. 11, 119.” Schæf. Mss.] “ Posterius “ μελασμὸς sonare videtur potius Denigratio: utpote “ activam habens terminationem.” [“ Greg. Nyss. 3, 252. Plut. 9, 647." Wakef. Mss.] “ Ἀπομελαίνω, “ Denigro, Nigrum reddo, Nigrefacio.” [Theophr. H. Pl. 2, 7, 5·] “ Διαμελαίνω, Denigro, Nigrefacio, “ Nigro induco.” [Plut. 9, 647-]	“ Έπψ€\αίνομαι,
“ Niger recidor, Nigresco, s. In superficie nigrediue “ inficior.” [Theophr. H. Pl. 3, 15, 6. * “ Καταμε-λαίνω, Const. Manass. Chron. p. 99.” Boiss. Mss.
*	Περιμελαίνω, Plut. 7, 452. * “ Προμελαίνομαι,
Greg. Naz. Stel. 1. p. 57. Montac.” Boiss. Mss. Nicander Θ. 797·	* Συμμελαίνω, Plut. 8, 321.
“ Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 213.” Boiss. Mss. “ Phlegon Trall. Mirab. 34. Ὁπλαὶ δὲ ἦσαν αὐτοῦ ἵππου στερεαὶ καὶ ἐπίξανθοι χαῖται, καίπερ ὑπὸτῆς ταριχΐΐαε συμμελαινόμεναι τῷ δέρμαπ, ‘ Ungu-læ ei (hippocentauro) equinæ solidæ, et subfulva juba, quamvis ob condimenta nigredinem ea contraxerit una cum reliqua cute.’ Sic enim postrema sunt vertenda, non autem cum Xylandro hoc modo: ‘ Quanquam condimenta eam fere cutis in morem nigram fecissent.’ ” Jo. H. Maii Obs. SS. 4, 177 ] “ Ὑπομελαίνω, Fio subniger, Nigrico, ap. Paus. Καὶ “ τὸ μὲν ὑπομελπίνει, τὸ δὲ ἕτερον λευκόν ἐστι.” [* Μελανόομαι, Nigresco, Ερ. Jerem. 5, 18.	* Μελάνωμα, Eust. Ism. p. 13.]	“ Μελάνωσις pro De-
A “ nigratio, Macula, affertur e Greg. Na*.” [“ Chrys. Serm. 1 16. T. 6. p. 949.” Seager. Mss. • Καταμε-λανόω, Euseb. H. E. p. 299*	* Μελαίνειος, Orph.
Arg. 1352.	* Μελαινὶς, s. * Μελανὶς, Cognomen
Veneris, Athen. 588. * Μελαινίδες, Genus concharum, 86.]
“ ΚΕΛΑΙΝΟΣ, Ater, Niger: ut κελαινὸν αἷμα, “ Ater eruor: κελαινὸν κΰμα, Ater fiuctus: κελαινὴ “ νὺξ, Atra nox, ap. Hom. Hesiod. vero et κελαινὸν “ ἦτορ dicit ob atrum sanguinem : in Ἀ. (429.) “ Ἑμμενέως δ’ ἄρα τοῦγε κελαινὸν πίμπλαται ἦτορ. “ Sic Soph. (Aj. 231.) Κελαινοῖς ξίφεσι pro Atro “ cruore imbutis, s. Cruore atris, Cruentatis. Pro “ loco redditur Horrendus, Obscurus : quia talia “ sunt atra.” [Maittair. Dial. 292. Buttm. Gr. Gr. 28. “ Wakef. Here. F. 782. Musgr. 780. Fischer. “ ad Wellcc. Gr. Gs. ìt 181. Heyn. Hom. 5, 526. Græv. Lectt. Hes. 527·	* Κελαννὸς, ibid.” Schæf.
Mss.] “ Κηλήνη, Ilesychio μέλαινα, Nigra, quæ et “ κελαινή.” “ Κελὸς affertur pro Niger, μέλας : qui
D “ et κελαινός.” “ At Κελαιναὶ, Celænæ, Oppidum “ Phrygiæ, teste Flin. et Liv: necnon μεθόριον A the-“ niensium et Boeotorum, auctore Suida." [“ Ad Diod. S. 2, 296.” Schæf. Mss. * Κελαινόῥῥινος, Nigra cute, Nonn. D. 15. p. 422. Opp. Ἁ. 5, 18. * Κελαι-νόῤῤιν, Soph. ap. Phot. v. Ἑσφηκωμένον. “Ad Hes)ch. 1, 1472, 19.” Oahler. Mss.] “ Κελαινοφαὴς, ap. Ari-“ stoph. B. (1366.) νυκτὸς κελαινοφαὴς ὄρῳνη : vel “ ijiiod nigra videatur, vel quod nigrore suo lumen “ obscuret. Simias exp. μέλαινα, Nigra, Atra.” [* Κελαινόφρων, Subdolus, Æsch. Eum. 462. Lo-beck. Aj. p. 375. * Κελαινόχροος, Manetho 4, 261.
*	“ Κελαινόχρως, Jacobs. Anth. 6,328.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 28.” Boiss. Mss.] “ Κε-“ λαινεφὴς, Nubes reddens atras : s. Atras obscuras-“ que nubes cogens. Jovis epith. ap. Hom. Dicit “ enim II. Φ. (520.) Κὰδ δ’ ἵΖον παρὰ πατρὶ κελαινε-“ φεῖ: (Α. 397·) κελαινεφέϊ Κρονίωνι: necnon νο-“ candi casu κελαινεφὲς, in Od.” [“ Wakef. Georg. 151. Heyn. Hom. 4, 583.5, 53.6, 608. 7,266. Niger,
C Scheller. Præf. ad Æiian. p. 8.” Schæf. Mss. “ Nisi potius est a κέλω, Perculsor, Actor nubium, Qui nubes coram se agit, ut pastor oves.” Ernesti. Lobeck. Phryn. 669.] “ Κελαινόλωτα hinc dicuntur τὰ κεράσια, “ teste Hes.: sunt enim cerasa veluti nigricans lotus. “ Necnon Κελαινοπάθιμον, eod. lies, auctore dici-“ tur τὸ μὴ φανερὸν, τὸ δόλιον καὶ τῇ ψυχῇ δύσνουν : “ forsan est Cujus affectus cordis obscuri sunt et ve-“ luti nigri: ac e consequente Tectus, Non apertus, “ Subdolus. Ut ET Κελαινώπας θυμὸς redditur “ Tectum uec apertum pectus, ideoque subdolum: “ vel potius Profunda cogitans, Profuudis cogitatio-“ nibus velut nigricans, iu h. 1. Soph. A j. (954.) de “ ipso Ajace,TH ῤα κελαινώπανΘυμὸν ἐφυβρίΖεΓΟπο-“ λύτλας ἀνήρ : ut sit, κατὰ κεκρυμμένον καὶ δόλιον “ βαθυγνώμονά τε θυμὸν ἐφυβρίΖει ἡμᾶς. Ad ver-“ bum enim Κελαινώπας s. Κελαινώπης sonat Aspe-“ ctu niger, Atricolos.” [“ Lobeck. Aj. p. 375.
*	Κελαινῶπις, ibid. Wakef. Phil. 830.” Schæf. Mss. Pind. Π. I, 13. * Κελαινὼψ, 4, 377·] “ Κελαινότης,
D “ v, Nigredo. Κελαινιάω, Nigrico, Sum niger. A “quo partic. Κελαινιάων, Nigricans: pro quo Io-“ nes DICUNT Κελαινιάων : quod Hes. exp. itidem “ μελαινόμενος : desumtum ex Hom.” [“ Opp. Ἁ. 4, 67. Nonn. D. 38, 18.” Wakef. Mss. * Κελαινοῦ-μαι, Perturbor, Æsch. Choëph. 411.	* “ Κελαινί-
της, Jacobs. Anth. 7, 381. 8, 263.” Schæf. Mss.]
“ ΜΕΛΔΩ, Liquefacio: s. Macero, Consumo: “ Elixo, Coquo. Hes. sane μέλδει exp. τήκει, φθίνει, “ ἕψει. Apud Hom. II. Φ. (363.) de lebete, Κνίσσῃ “ μελδόμενος άτταλοτρεφέος σιάλοιο Πάντοθεν ἀμβολά-“ δην : ubi itidem Schol. κνίσσῃ μελδόμενος exp. κνίσ-“ σηντήκων, Liqucfaciensetelixanspinguedinem: qui-“ dam et κνίσσην scribunt, pass. μελδόμενος positum “ dicentes pro act. μέλδων : sed illa scriptura magis “ probatur, videturque poëta ea voluisse significare “ vehementiam τῆς τήξεως καὶ Ζέσεως, qua vel ipse le-“ bes a pinguedine videretur μέλδεσθαι, Liquefieri et “ dissolvi. Hes. Μέλδων exp. etiam ἐπιθυμῶν, Cu-“ piens, Desiderans: quod potius ἐλδόμενος."
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•	Α
ΜΕΛΕΙ, impers. Curæ est, II. Ζ. (441.) Ἢ καὶ ἐμοὶ τάδε πάντα μέλει, γύναι: Β. (338.) οἷς οὕτι μέλει πολεμήϊα ἔργα. Sic Plato de LL. 8. Ἑορταὶ μέλουσι πᾶσι, Festa curæ sunt omnibus, Omnes vacant festis, eorum studiosi sunt. [“ Quibus ex exemplis patet, non modo impersonaliter, sed etiam personaliter usurpari hoc verbum. Quo etiam perlinet illud Pindari ap. Athen. 191· εὐθυμίᾳ τε Μέλων εἴην : et Olymp. 1, 145. ἀρέτῃ μεμηλώς: tum illud Anacreontis ap. Athen. 533. Ξανθῇ Εὐρυπύλῃ μέλει ὁ Ἀρτέ-μων: denique istud Eupolidis ap. Athen. 301. αἷσι μέλουσιν ἑψητοί.” Schw. Mss.] Sed non dicitur tantum roùro μέλει μοι, ut in illis exemplis, veru-metiam τούτον μέλει μοι, aut περὶ τούτου, aliquando et ὑπὲρτούτου, Aristoph. Πλ. (1 118.) τῶνμὲν ἅλλων μοι θεῶν ἧττον μέλει, Plato de Rep. τῇ ποιμενικῇ οὐ δή-που ἄλλου του μέλει ἢ κ. τ. λ. At cum περὶ ap. Isocr. et Piat., sed et cum ὑπὲρ ap. Dem. Jungitur vero et infinitivo, ut μέλει μοι ἀκούειν. Sic Soph. (Aj. 701.) Νΰν γὰρ ἐμοὶ μέλει χορεΰσαι. In impes. μελέ- β τω σοι, Hom. Sic et Isocr., Μελέτω σοι τού πλήθους.
Et particip. μέλον. Plato Apol. (12.) Οἷσθα μέλον γέ σοι. Et Οὐδενὶ [Οὐδὲν] ἄρ’ ἐμοῦ μέλον, Aristoph. (Σφ. 1288.) Cum nulli sim curæ. Et partic. comp. ΓΙ«-σιμέλουσα : quo epilh. Argo navis ornatur ab Hom. (Od. M. 70.) ut quæ omnibus heroibus curæ fuerit, vel omuibue poetis et historicis. Vide Eust. Hinc Μελέτωρ, Qui curam gerit a lien jus rei, Cui negotium aliquod curæ est, Soph. (EI. 846.) Sed redditur et aliis modis hoc verbum alicubi: Οὐδὲν μέλει μοι των σκωμμάτων, Nihil moror dicteria. Et τί σοι μέλει; quo et Epictetus utitur, Quid ad te? At vero in illo Soph. 1., ἐμοὶ μέλει χρρενσαι sunt qui vertant Cogito tripudiare. Quinetiam μέλει μοι interdum pro Muneris mei est, Bud. ap. Polyb., Τῇ συγκλήτῳ μέλει περὶ τούτων: qua in signif. alibi dicit, (6, 13, 5.) Τούτων ἑπιμελέςἐστι τῇ συγκλήτῳ. Item, Τούτων ἡ σύγκλητος πρόνοιαν ποιεῖται.
“ Μέλον, a μέλει, Quod curæ est. Plato Apolog.
“ Οἷσθα μέλον γέ σοι, Nosti tibi curæ esse. Aristoph. c “ Οὐδὲν ἂρ’ ἐμοῦ μέλον, Nulla mei cura, Nulli sum “ curæ.”
Dicitur autem in fut. μελήσει, in præt. μεμέληκε, tanquam a verbo circumflexo, 11. E. (228.) μελήσουσι δέ μοι Ίπποι, Xen. (Ἀπ. 3, 6, 10.) Μεμέληκέ σοι τῆς φυλακής. Et partic. Ἀπολ. (20.) Τούτο γαρ Ίσααιν ἐμοὶ μεμεληκός. Tale est et μελητέον ap. Piat, de Rep. 2, Ἡμῖν οὐ μελητέον τοῦ λανθάνειν. || Ceterum a μεμέληκε fit per sync. Μέμηλε ap. Poëtas, II. B. (614.)Ὧι λαοί τ’ ἐπιτετράφαται καὶ τόσσα μέμηλε, Od.
Ζ. (65.) τὰ δ’ ἐμῇ φρενὶ πάντα μέμηλεν. Et Μεμήλει, Curæ erat. Sic etiam Μεμηλὼς partic. Qui curæ est, Cujus cura geritur, Gratus: ut θαλἱης μεμηλότα ἔργα, Hesiod.Ἕργ. (1, 229«) Interdum vero μεμηλὼς active, Qui curam gerit, Qui curat: II. E. (708.) μέγα πλούτοιο μεμηλώς. Sunt autem et qui μέμηλε non per sync. factum, sed med. præt. esse voluut:
Ut βέβουλα pro βεβούληκα. AT VERO Μέμβλεται ET Μέμβλετο præter sync. habent insertura β per pleo-uasmum ; est euim μέμβλεται pro μεμέληται, Curæ D est, Curæ habetur: itidemque μέμβλετο pro μεμέλη-TO. 11. T. (343.) Ἢ νύ τοι οὐκέτι πάγχυ μετὰ φρεσὶ μέμβλετ’Ἀχιλλεύς : Φ. (516.) Μέμβλετο γαρ οι τείχος. Sed et μέμβλεσθε ap. Apoll. Rh. tanquam a ΤΗ. Μέμβλομαι, 2, (217·) οἷσιν μέμβλεσθε κιόντες. Sed Eust. affert ETIAM Παραμέμβλωκε pro παραμε-μέληκε: ap. quem vide et Μέλω, Μέμλω, unde Μέμ-βλω. “ Βέβλεσθαι, S. Μέμβλεσθαι, Hesychio est “ μέλειν, φροντίδαν, Curam gerere, Curæ habere,
*· Curare. Βέμβλετο, Idem exp. ἐφρόντισε. Idem “ igitur est q. μέμβλετο.”
Μέλεται etiam dicitur, Hesiod. Θ. (6l.) ᾗσιν ἀοιδὴ Μέλεται [Μέμβλ.], ubi prima producitur vi liquidæ. Sic μέλεταί σοι μύρα, Epi«r. Et μελέσθω ap. Apoll. Rh. 1, (839·) άνακτορίη δὲ μελέσθω Σοί τ* αὐτῇ καὶ νήσος. Et ap. Lucian. Ionice loquentem, Καὶ οἷς πᾶσα καὶ εις τὸ θεῖον μέλεται θεραπείη. Fut. itidem μελήσεται, tanquam a contracto, 11. A. (523.) ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται, ὄφρα τελέσσω. Sic et partic. με-
PARS XIX.
μελημένος, Qui curæ fuit, etiam Qui curæ est, in pretio est: Epigr. ὄρνεον ὦ Χάρισιν με μέλη μόνον. Et active, pro Solieitus, Epigr 1. Οἱ δ’ οὐκ ἀμφ’ αἰγῶν μεμελημένοι, ἀλλὰ περὶ σφῶν. UNDE Μεμελημένως adv., Solicite, Accurate, Cura adbibita, Diligenter, Elaborate, Plato Protag. Invenituret nom. Μέλημπ, Cura: Theocr. (14, 2.), τί δέ τοι τὸ μέλημα; Quid tibi cura est hac re? Quid curas? Sic in quodam Anacr. Odario, ri δ’ ἐστί σοι μέλημα ; nam corruptum esse in excmpl. locum eum, docuerunt meæ in illum annotationes. Idem vero rosam appellat ἔαρος μέλημα, Curam veris, Quæ curæ est veri, Quæ veri est velut in deliciis. Et Sappho ap. Jul. Impes, in Epist. Ἴνα σὲ τὸ μέλημα τοὐμὸν, ὥς φησιν ἡ Σαπφὼ, περιπτύζωμαι: quem usura nominis μέλημα crediderim cxpiimerc voluisse Ovid. At sacri vates et divum cura vocamur, i. e., ut ego versum illum Græco versu reddidi, Ἀλλ’ ιεροί τε θεών τε μέλημα καλούμεθ1 ἀοιδοί. [“ Fischer. Anacr. ρ. lxvii. Wyttenb. Ερ. Cr. 53. Abresch. Lectt. Aristæn. 215. Toup. Emendd.
3,	155. Koen. ad Greg. Cor. 78. Valck. ad Mosch. 358. Lennep. ad Phal. 167- ad Lucian. 1, 272. Wakef. Eum. 447. Jacobs. Anim. 317· Anth. 6, 298. 7, 411. 9, 400. 10, 89. 12, 309- Kustes. Aristoph.
214.	Markl. Iph. p. 114.” Schæfi Mss.] Item Μέ-λησις, et Μελησμὸς pro ead. illa signif. in VV. LL. [Vide Μελλησμός.] Sed invenitur ETIAM Μέλομαι, raro tamen, pro Curam gero, Curo : μέλομαι ἁγγε-λίας, Apoll. Rh. 1, (642.) Sic Epigr. μή τι μέλεσθε λύκου. Sed et μεληθεὶς, tanquam a th. contracto, ap. Soph. (Aj. 1184.) Τάφου μεληθεὶς τῷδε : pro quo diceretur usitatius ἐπιμεληθεις.
[“ Μέλει, Eur. Hipp. 104. Bergler. ad Alciphr.
138.	Jacobs. Exerc. 1, 77. Anth. 6,121. 155. Valck. Diatr. 219. Dawes. M. Cr. 328. ad Lucian. 1, 425. Thom. M. 6o6. ad Charit. 581. Musgr. Heracl.665. 713. Wakef. Here. F. 774. Villoison. ad Long. 126.
150.	214. Heindorf. ad Piat. Apol. p. xiv. Phavorin. s. v. Conf. c. μέλλω, ibid. ad Charit. 511. 581. Musgr. Hei. 198. Ion. 1246. Wakef. 1265. Jacobs. Anth. 9, 94. T. H. ad Plutum p. 168. Villoison. ad Long. 214. ad Lucian. 2,40. 163. De constr., Valck. Adoniaz. p. 237. Pliœn. p. 385. Toup. Opusc. 1, 474. 477- 485. 489. 2, 217. Xen. Κ. Π. 392. T. H. ad Lucian. Dial. p. 19. Cum iufin., Timon Phl. 3. An græcum τούτων μοι μεμέληταιΐ ad Lucian. 1,
I90.	Μέλει ώστε, Xen. Κ. Π. 6, 3, 19* Μέλον, Brunck. ad Eur. Pliœn. 1095. Toup. Opusc. 1, 264. Μελέτω, 382. Μελήσει, ad Od. Λ. 351. Μελήσεται pro μελήσει, Steph. Dial. 15. Μέμηλε, Ruhnk. ad H. in Cer. p. 3. Tlieogn. 134. Musgr. Suppi. 420. Epigr. adesp. 189* Heyn. Hom. 4, 622. 5, 126. Μεμηλὼς, ibid. 6,422. Μεμελημένος, Apathias 48. Μεμελῆσθαι, μεμελημένος, μεμηλὼς, ad Charit. 580. 750. Musgr. Iph. T. 644. Jacobs. Anth. 7, 84. 411. 9, 9*4. 11, 389· Wakef. S. Cr. 4, 48. Huschk. Aual. 98. 225. Antiphil. 32. Diodor. Sard. 13. Munatius, Heyn. Hom. 6, 459. Μεληθεὶς, Jacobs. Anth. 7, 331. 11, 350. Μεληθὲν, ad Mœr. 413. Μέλεται, Theocr. 1, 53. Μέμβλομαι, ad Charit. 512. Brunck. Apoll. Rh. 66. Callim. 1, 505. Valck. 215. Heyn. Hom. 4, 556. Μέμβλετο, Alberti Peric. Cr. 93. Μέλω, ad Charit. 512. 529. Eur. Iph. A. 1563. Agathias 34. Heyn. Hom. 6, 152. Virg. 2, 151. Lobeck. Aj. p. 322. Musgr. Hei. 1152. Wakef. Here. F. 105. 395. 7fi5. 774. Jacobs. Anim. 47. Anth. 7, 129. 39L 411. 8, 323. 9, 408. Huschk. Anal. 226. Toup. Append. in Theocr- p. 11. Opusc. 1, 356. Valck. Pliœn. p. 441. Hipp. p. 187. Diatr. 4. Hesiod. Θ. 216. Bergler. ad Alciphr. 181. Lennep. ad Phal. 66. Dawes. M. Cr. 328. 486. De fut., Phryn. Ecl. 202. Heath. Eurip. p. 123. Μέλων, Rljes. 770. Tro. 842. Musgr. Hei. 198. Μέλομαι, Jacobs. Exerc. 1, 78. 2, 81. Anth. 8, 22309, 94.. 11, 389. Bergler- Alciphr. 181. Brunck. EI. 1436. Apoll. Rh. 32. 132. 156. Gesner. Ind. Orph. v. Μέλεται, Eur. Hipp. 60. Heracl. 355. Hei. 1176. Phœn. 776. ubi v. Valck., Voss Mytb. Br. 1,
133.	Wakef. Eum. 220. Leonid. Tar. 27· Alex. Æt.
4.	et Jacobs., Huschk. Anal. 237* Luciau. 3, 477· Epigr. 27- Proci. H. in Sol<44. Villoison. ad Long.
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132. Heyn. Hom. 5, 126. De constr., Beck. ad Eur. a
208.	Koppiers. Obss. 145. Μέλομαί τίνος, Curo aliquem, Valck. Phœn. p. 441. Beck. p. 223. Eur-Hipp. 109. ubi v. Valck. Μ. ἀμψί τι an dicatur? Valck. Callim. 147. Μέλοιτο, Wolf. ad Hesiod. 100. Μελόμενος, Markl. Iph. p. 249- Musgr. Iph. T. 183. 644. Heracl. 97. Hei. 198. Lobeck. Aj. p. 311.
* Μελέομαι, Jacobs. Anth. 9, 94. Brunck. Apoll. Rh. 132.” Schæf. Mss. “ Μέλω, Od. I. 19. Εἷμ’ Ὀδυ-σεὺς Λαερτιάδης, ὅς πᾶσι δόλοισι Ἀνθρώποισι μέλω, καί μευ κλέος οὐρανὸν ἵκει.” Seager. Mss.]
Μελέτωρ, vide Μέλει.
Μέλημα, vide Μέλεται.
Μέμβλεται et Μέμβλετο vide post Μέμηλε.
“ Μελητέον, Curandum, Plato de Rep. 2. Ἥμῖν “ ου μ. τοῦ λαθεῖν, Nobis non curandum ut latea-“ mus.” [“ Aristopb. Fr. 226.” Schæf. Mss.]
[* Ἀμφιμέμηλε, Quint. Sm. 5, 190. * Ἑπιμέμβλε-ται, 3, 123.]
Compos, itidem impersonale Μεταμέλει, Pœnitet: hinc autem esse puto ortam hanc signif. quod pœni- b tentia sit veluti posterior quædam cura. Solet enim nos poenitere alicujus facti, cum animum id attentius expendentem cura et solicitudo subit, atque adeo anxietas. Plato Apol. (29·) Οὔτε νῦν μοι μεταμέλει οὕτως ἀπολογησαμένῳ: de qua constr. dicam in Με-ταμέλομαι. Lucian. (1, 8θ2.) Μετέμελεν αὐτῷ τῆς ὁδοῦ, Isocr. Μετέμελε δὲ αὐτοῖς ἁπάντων των είρημέ· νων. Et infin. μεταμέλει v, Isocr. Μεταμέλειν ὧν εἰς Ζῶντα ἐξήμαρτεν. Et μεταμελήσει fut., sicut μελήσει a Μέλει, item aor. μετεμέλησε : unde μεταμελήσειε, Isocr. (c. Callim. 24.) || Sed Herod. alia constr. dixit 6, (63.) Καὶ τῷ Ἀρίστωνι τὸ εἰρημένον μετέμελε, q. d. Pœnitentiam ei afferebat illud suum dictum, pro Pœnitebat illum dicti sui. Sic autem et ex Aristoph.
N. (1113.) οἴομαι δέ σοι Ταῦτα μεταμελήσειν. Et μεταμέλον, pro Cum pœniteret; ea forma, qua dicitur ἐξὸν, et ττροσήκον, atque alia ejusmodi. Isocr. (c. Callim. 23.) Τῶν αναλωμένων αὐτοῖς μεταμέλον.
[“ Phavorin. ν. Μέλει, Diod. S. 1, 625. Schneid. A-nab. 50. (1, 6, 7.) ad Herod. 536. 732. Brunck. Aj. c 493. Cum dat. personæ, Xen. Mera. 1,1, 4.” Schæf. Mss. Æsch. Eum. 774. ὡς αὐτοῖσι μεταμέλῃ πόνος.] Μεταμέλομαι, Poenitentia ducor, pro μεταμέλει μοι, Thuc. 7, (50.) Μετεμέλοντο οὐκ ἀναστάντας, i. e., διὰ τὸ οὐκ ἀναστῆναι: 4, (27•) Καὶ μετεμέλοντο τὰς σπον-δὰς ου δεξάμενοι, pro διὰ τὸ ου δέξασθαι. Tale autem est ap. Piat., Οὔτε νῦν μοι μεταμέλει οὅτως ἀπολογησαμένῳ : est enim pro διὰ τὸ οὕτως ἀπολογήσασθαι. Xen. Κ. Π. 4, (6, 2.) Οὔτε μεταμελόμενος πώποτε φανερὸς ἐγένετο : (Ἀπ. 2, 6, 23.) Εἰς τὸ μεταμελησό-μενον προίεναι, Progredi ad id, quod consecutura sit poenitentia. Sed et præsens circumfiex. e Phalaridis Epist. affertur, Μεταμελούμαι περὶ τῶν βελτιόνων, ubi observa et constr. Item, Μεταμελούμενος ἐπὶ τῇ πα-ρέσει χρημάτων. [“ Ad Charit. 581. Abresch. Æsch.
2,	7- Phavorin. v. Μέλει, Diod. S. 1, 625. Schueid. Anab. 50. De constr., ad Diod. S. 2, 11. 397. 629. Brunck. Anal. 2, 69· Μεταμέλομαί rivi, Plut. de S.
N. V. p. 8. ἐπί rivi, 44. cf. Lermep. ad Phal. 225. Plut. Mos. 1, 15. Valck. Diatr. 173. Μεταμελέομαι, D Leniiep. ad Phal. 225. 328. Thom. M. 350. Brunck. Aristoph. 3,128.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex. V. T.]
“ Μεταμέμβλεται, Hesychio μεταμελήσεται.” [* Με-ταμεμελημένως, Epiphan. 1, 979·] Μετάμελος, ὁ, Pœ-nitentia, Thuc. 7, (55.) p. 251. Apud Flat, autem (Phædone 62.) adjective. [Joseph. 2, 6,4. Corai. ad Isocr. 2, 271. Niceph. Call. 4, 17. “ Subst., Zosim. 2, 30, 3.; adj., Suid. v. Μεταμέλει.” Boiss. Mss. Liban. 4,378. 778.] Μεταμέλεια, itidem Pœuitentia, et quidem usitatius. Sæpe autem exponi commode potest et Mutatio consilii. Aristot. Eth. 3, (1.)Ἕπ δεῖ την πρᾶξιν λυπηρὰν είναι καὶ ἐν μεταμελείᾳ, Thuc. 3, (37•) Μάλιστα δ’ ἐν τῇ ὑμετέρᾳ περὶ Μιτυληναίων μεταμελείᾳ, ubi commode reddi potest Consilii mutatione. Plut. dixit ἐν μεταμελείᾳ εἷναι, p. 987* meæ Ed. Usurpatur et in plurali: λαμβάνειν μεταμελείας, Thuc. (1, 34.) ποιεῖσθαι μεταμελείας πολλὰς, Isocr. (Panath. 281. Cor.) pro Subiiule consilium mutare,
Sc raviser souvent. [“ Λαμβάνειν μ., Markl. Suppi.
1050.	* Μεταμελία, Herod. 754.” Schæf. Mss.]
Μεταμελητικὸς, Pronus ad pœnitentiam, Bud. ex Aristot. Eth. 7, [7. * Μεταμελητὸς, Cujus nos pœnitet, Hesych.] Ἀμεταμέλητος, Cujus non pœnitet, aut pœnitere non potest: σωτηρία, 2 ad Cor. (7, 10.) Ἀ-μεταμέλητα τὰ χαρίσματα τοϋ Θεοΰ, ad R0111. 11, 09. [Polyb. 24, 12, 11. * Ἀμεταμελήτως, Themist. 231. * Ἀμεταμελητὶ, PllOt. Bibi. p. 511. “ Method. 392.” Kall. Mss.]
“ Προσμελοῦ, Hesychio ἐπιμελοῦ, Curam habe s. “ gere.”
Ἀμελὴς, ὁ, ἡ, Qui curam non gerit, Cui nulla est (rei alicujus) cura, ᾦ οὐ μέλει, Negligentia utens circa quidpiam, Isocr., Οὕτως ἀ. καὶ κακὴ περὶ αὐτὸν ἐγένετο. Item ἀμελὴς cum gen., ut ap. Xen. Κ. Π. 7» (5, 22.) Ἀμελέστεροί γε τῶν προστασσομένων. Dicitur et ἀμελὴς περί τι. || Ἀμελὲς, pass. signif., Quod negligitur, Quod curæ non est, Cujus nulla cura est: Οὐδ’ αὑτᾤ δ’ ἀμελὲς τῷ πλουσίῳ τοῦτο, Ne ipsi quidem diviti hujus rei nulla est cura, res hæc curæ non est. Affertur autem ille locus in VV. LL. ἀδεσπότως. [Dem. 1211. “ Ad Lucian. \, 498. * Ἀμελέως, Jacobs. Anim. 252.” Schæf. Mss. Suid. 1, 8. uude contracte] Ἀμελῶς, Negligenter, Segniter, Oscitanter, Non adhibita cura et studio, Isocr. Panath. Οὐκ ἀ. διήλθομεν. Dicitur ἀ. ἔχειν τίνος, pro άμε-λεῖν τίνος, Neglectui habere aliquem, aliquid. Dicitur et ἁ. ἔχειν περί τινα, τι, Xen. Κ. Π. 1, (2, 7•) Περὶ θεοὺς ἄν μάλιστα ἁ. ἔχειν. Gaza autem alteram constr. usurpavit, non sine exemplo, cum dixit in Catone majore, Ἀ. ἔχει τῶν κατά τὴν οικίαν, pro Rem familiarem negligit. [Ἀμελέστερον, Xen. Ἑλλ. 4, 8, 36. * Ἀμελεστέρως, Alex. Trall. 5. p. 78=245.] Ἀμέλεια, ἡ, Neglectus, Negligentia, Incuria, Xen. Κ. Π. 8, (1, 6.) Τούτους ἡγεῖτο ἢ ἀκρατείᾳ τινὶ, ἢ ἀδικίᾳ, ἢ ἀμελείᾳ ἀπεῖναι, Dem. (12.) Τὸ μὲν γὰρ πολλὰ ἁπολωλεκέναι μετὰ τὸν πόλεμον, τῆς ἡμετέραε αμελεί as ἅν τις θείη εἰκότως, Nam rerum multarum jacturam factam in bello, merito negligentiæ uostræ aliquis imputet. Apud Xen. (Ἀπ. 1, 4, 15.) ἐν ἀμελείᾳ κατατίθεσθαι, exp. Pro derelicto habere. Apud Eur. ἀμελείᾳ δὸς ταῦτα, pro Ista ne cures, De his ne sis solicitus, Istam mitte curam : est ad verbum Insolicitudo, si modo dici posset. [“ Ad Charit. 369- Fischer. Ind. Palæph.” Scbæf. Mss.] “Ἀμελτὰ, “ i. q. ἀμέλεια, teste Suida, qui et cum dipbth. et “ per t scribi ipsum a Græcis ait. Exp. autem non “ solum Incuria, Negligentia, sed etiam Discrepantia, “ Dissonantia, a μέλος, Carmen: a quo et oppositum “ huic ἐμμελής.” [Eur. Iph. A. 855. Antiop. Fr. 29,
2.	Valck. Diatr. p. 71. 82. Schæf. ad Greg.Cor. 55.] “ Ἀμελίου δίκη, Hes. affert pro Ζημίου : quod in-“ terpr. Actio de damno dato. Videtur tamen ver-“ bum illud sonare potius Actio in negligentiam aut “ neglectum.” Ἀμελέω, Curæ non habeo, Non curo, Negligo, Neglectui habeo, Contemno, II. P. (697.) Ἀλλ’ οὐδ’ ὢς Μενελάου ἐφημοσύνης ἀμέλησε, Non neglexit jussa Menelai, Isocr. Busir. Τῶν κοινών προσταγμάτων ἀμελεῖν, Xen. Ἀμελεῖς τῶν φίλων. De amicis non es solicitus, Ἀμελῶ τοῦ ὀργίΖεσθαι. Sic dicitur et ἀμελήσας τοῦ ἐμπίπλασθαι, ubi infinitivi sunt loco genitivorum. Jungitur vero et genitivo qui regitur a præp. περὶ, Dem. Ἀμελεῖς περὶ τούτου : [cf. 303.] Affertur et Aristoph. N. (989-) ubi jungitur participio, ἀμελῶ προέχων. || Αμελούμαι, pass. Negligor, Neglectui habeor, Plato Apol. (33.) Οὐδὲ αμελείται ὑπὸ θεών τὰ τούτου πράγματα, i. e., Cic. interpr., Nec unquam ejus res a diis immortalibus negliguntur: de LL. 11. Θαυμαστόν ἄν γένοιτο εἴ τις ὢν τοιοΰτος ἀμεληθείη τοπαράπαν.	|| Αμελείται im-
personaliter, Cura nulla est: unde ημέληται, Cura nulla fuit. Æscliiu. Οὐκ ἠμέληται τῶν τοιούτων τῷ νομοθέτῃ, Non fuit talium nulla cura legislatori, Legislator hæc non neglexit. ǁ Ημελημένος, partte., Neglectus, etiam per præsens, Qui negligitur: ἠμε-λημένη ἐσθὴς, Xen. (Κ. 6, 11.) Vestis neglecta et contemta, quæ in pretio non est, Vilis. || Ήμελη-μένως, Non habita ulla cura, Negligenter. Modo act. signif., modo pass. habere traditur. Certe ἠμε-λημένως ἔχειν constat usurpari iuterdum pro ἀμελῶς
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ἔχειν, Negligere, Negligentem esse ad aliquid. Exp. , vero ap. Xen. (Ἀπ. 3, 11, 4.) a quibusdam Negligi, Pro derelicto haberi. [“ Fischer. Ind. Palæph., Thom. M. 6o6. Cum accus., Herod. 7, 163. De constr., Musgr. Ion. 436. Wakef. S. Cr. 4, 32. Ἀμε-λεῖ μοι, Negligo, Casaub. ad Aihen. 122. Ἀμελέω τινὸς, Xen. Mem. 1, 2, 4. Pass., Long. p. 3. Vili. Ημελημένος, Negligens, Phryn. Ecl. 118. 120. 124.
160.” Schæf. Mss. * Ἀμέλημα, Gl. Delictum.] Ἀ-μελητόος, Negligendus : Ἀμελητέον, Negligere oportet: Isocr. Τῶν τοιούτων ἀμελητέον. [Lucian. 1, 115. 761. 2, 53.	* “ Ἀμελητὴς, Eust. 100, 81.” Seager.
Mss. Lobeck. Phryn. 514. “ Toup. Emendd. 1,92.
* Ἀμέλητος, Brunck. ad Poët. Gnom. 288.” Schæf. Mss. Theogn. 422.] Ἀμελητὶ, i. q. ἀμελῶς, SICUT Ἀμελησία, i. q. ἀμέλεια. Pono autem ἀμελησία et ἀμελητὶ post verbum ipsum, quod ἀμελῶς et αμέλειαν a nomine derivari manifestum sit: at ἀμελη-σίαν et ἀμελητὶ a verbo deducta esse contendam, formato nomine ἀμελησία ab ἠμέλησαι, adverbio autem ἀμελητὶ et ab ἠμέληται. Sciendum est autem habere hic, sicut in aliis innumeris 11., crassissimum errorem VV. LL. nimirum in interpretatione hujus adverbii; nam ἀμελητὶ illic interpretatum est, Negli-genter, Contemtim : Promte, Cito: quarum signiff. duæ posteriores duabus prioribus aperte repugnant: adeo ut hinc possit vel linguæ Græcæ imperito su-bolere error : qui ex eo natus est, quod ἀμελλητὶ per duplex λ cum ἀμελητὶ unicum habente confusum per imperitiam fuit. Vide Ἀμελλητὶ in Μέλλω. [Άμε* λητὶ, Cyrill. in c. 3. Jonæ, p. 383. * Ἀμέλησις, Pal-ladæ Epigr. 126.]
Ἀμέλει, Adv. factum ex imperativi modi secunda persona, q. d. Ne cures, Ne sis solicitus. Ἀμέλει, inquit Bud., Atqui, Certe. Dem. Ἀ., ἔφη οὗτος, ὦ Πασίων, ἐὰν βούλῃ αναγκάσεις αὑτοὺς ταῦτα ποίησαι, Atqui, Nimirum, Plato Phædone (31.) Τοὺς δέ γε ἁδικιςις τε καὶ τυραννίδας καὶ ἁρπαγὰς προτετιμηκόταε, eis τὰ τῶν λύκων τε καὶ ἱεράκων καὶ ἰκτίνων γένη, ἢ ποῖ ἄν ἄλλοσε φαμὲν τὰς τοιαύτας ἰέναι ψυχάς ; respondet Cebes, ἀμέλει εἰς τὰ τοιαυτα, Certe, Scilicet, Prorsus.
II Ponitur, inquit Bud., et pro Etenim, et pro ἐπειδὴ, ap. Lucian. et Gal. Est autem ἐπειδὴ, Quoniam, Quandoquidem. Videp. 929· || Capitur vero ἀμέλει et pro Itaque. Exp. enim τοιγαροϋν a Suida et Hes.
II Ἀμέλει, ut annotat idem Bud. iu Lex. suo, Verbi gratia, Non aliter atque, Quomodo, Utique: ut usurpat sæpe Lucian. et alii. ǁ Ἀμέλει dixi esse Adv. ex imperativo modo factum. Sciendum est autem alicubi signif. illam videri retinere: ut ap. Aristoph. N. (874.) interroganti Socrati Strepsia-dem de filio, quem ipsi in disciplinam tradebat, Πῶς ἂν μάθοι ποθ’ οὗτος ἀπόφευξιν δίκης ; Quomodo hic discere possit rationem effugiendæ accusationis ? respondet, Ἀμέλει, δίδασκε* θυμόσοφός ἐστι φύσει: De hoc ne sis solicitus: doce; sapienti est pectore. Hic est Ne cura, Mitte hanc curam, Aliud cura. Quod etiam dicunt, si bene memini, Μή σοι μελέτω τούτου. Nostrates talem quandam loquendi formam habent per verbum quo Curare exprimunt; nam Ἀμέλει δίδασκε dicerent Ne te soucie point: enseigne-le seulement, aut, Ne te soucie que de renseiguer. In illum tamen Aristoph. 1. nihil annotat Schol. de v. ἀμέλει, at in isto (488.) ubi Socrati interroganti Πῶς οὖν δυνήσει μανθάνειν, Strepsiades respondet, ἀμέλει καλῶς: iu istum inquam 1. annotat, ἀμέλει vacare, idque Attica phrasi: esseque perinde ac si diceret, Esto bono animo. Quod si ita debet accipi hoc posteriore loco, certe inter ἀμέλει et καλῶς distinguendum fuerit, ne jungatur ἀμέλει cum καλῶς : sed dicatur ἀμέλει seorsum, deinde sequatur καλῶς, cum quo subaudiatur δυνήσομαι μανθάνειν: perinde ac si Socrati interroganti, Quomodo igitur discere poteris? Strepsiades respondeat, Mitte hanc curam: pulcre discam, discere potero. Bud. tamen ἀμέλει hic quoque censuit adverbium esse posse; exp. enim, Pulcre certe, scilicet. Ego tamen a Schol. sententia per imperativum modum exponentis, non temere discedendum censuerim ; sed dummodo inter ἀμέλει et καλῶς distinguatur, uti dixi. [“ Jacobs.
Anth. 6, 203. ad Lucian. 1, 407· 477· 555. 635. Mœr. 66. et n.” Schæf. Mss. Ad Xen. K. Π. 5, 2, 3. Corai. ad Plut. Pomp. 31.]
Ἀπαμελέω, Prorsus negligo, simpliciter Negligo, ἀμελῶ. [“ Clem. Alex. 572. Schol. II. E. 403.” Wakef. Mss.] Pass. est Άπαμελέομαι, Negligor: unde partic. ἀπημελημένος, Neglectus. Adv. item ex hoc partic. Est Ἀπημελημένως, Neglectim : sicut dicitur ἠμελημένως a simpl. ἀμελῶ. Apud Hes. autem legitur Ἀπαλεῖν expositum ἀμελεῖν. Quod ἀπαλεῖν per syuc. factum est ex ἁπαμελεῖν: sed quam sync. verisimile est per imprudentiam a librario negligente esse factam. Legitur tamen ap. Eund. άπαλονντεκ itidem expositum ἀμελοΰντες : ànaXoöyres scribo, non ἀπαλέντες, ut est in vulg. exempl.: quod satis manifestus esse videatur error. Ἐξαμελέω, Neg-Jigo ; vel potius, Prorsus negligo, ut ἐξ intendendi vim habeat. A cujus pass. ’Εξαμελοῦμαι est Ἐξημέ-λητο τὰ τῶν θεῶν αὐτοῖς, Plut. Camillo. Aristot. autem τῷ ἐξημέληται tanquam impersonali utens, dixit Etll. 10, 9. Ἐν δὲ ταῖς πλείσταις τῶν πόλεων ἐξημέληται περί των τοιοντων, q. d. Neglectum est de his, Neglectum fuit, pro Neglecta sunt hæc, s. Negligun-tur. [Plut. Artax. 22.] Καταμελέω, Negligo, Nullam curam gero, Prorsus s. Valde negligo, ut de ἐξαμελῶ modo dixi, Soph. (Aj. 45.) Κἄν ἐξέπραξεν, εἰ κατημέ-λησ ἐγώ. Interdum pro Negligo, i. e. Neglectui habeo, s. Contemtui. A cujus pass. Kαταμελονμαι est partic. καταμεληθεῖσα ap. Plut. (Anton. 53.) "Οπως Ὀκταβία περιϋβρισθεϊσα καὶ καταμεληθεῖσα, πρὸς τον πόλεμον αιτίαν ευπρεπή παράσχοι. Itidem partic. alterum κατημελημένοs, pro Neglectus, Contemtus. Item Vilis, ut καταβεβλημένος, ap.. Isocr., Bud. [“ Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. Kατημελημένος, Ber-gler. ad Alciphr. 24.” Schæf. Mss.] Kατημελημένως, Cura neglectu. Quidam Neglectim interpr. s. Contemtim. [* Συγκαταμελέω, Theod. Prodr. Ep. p. 98.] Παραμελέω, q. d. Subnegligo, Subaspernor. Dissentio enim in hujus verbi interpretatione a Bud., qui putat παρά in eo esse επιτατικόν : exp. enim, λίαν ἀμελῶ. Idem certe exp. simpliciter Negligo, Sperno, in Lys. (317·) Τοῦ μὲν πράγματος παρημελί/κασι, τον δε τρόπον μου ἐπεχείρησαν διαβάλλειν. TllUC. 1, (25.) "Αμα δὲ μισεί των Κερκυραἱων, οτι αυτών παρημέλουν ὄντες άποικοι. In VV. LL. e Xen. (Άπ. 2, 2, 14.) JLt τι παρημέληκας τῆς μητρός. Et e Plut. Camillo, Παραμελοϋντες τῶν καλών, Res honestas contemnentes. A cujus pass. Παραμελοῦμαι est παρημελονντο ap. eund. Plut. Theseo (6.) pro Negligebantur, Contemtui erant. Et partic. præt. παρημελημένο5, Neglectus, Contemtus, Plut. de Virt. Mos. Ἀνὴρ Ἀθη-ναῖος, οὐ τῶν παρημελημένων εν ἱστορίᾳ. Idem, Κα-ταβάλλων εαυτόν ὥς τινα τῶν παρημελημένων, Ut unum neglectorum et despicabilium, Bud. Ego certe existimo, uti dixi, in hoc verbo praepositionem παραμελώ, minuere, non augere, ut tradit idem Bud.: nec tamen inficior aliquando otiosam videri posse, adeo ut παραμελεῖν accipiatur pro ἀμελεῖν : ideoque hanc illius interpretationem minime improbo. Et adv. Παρημελημένως, Neglectim, Contemtim. [Lucian. 2, 453.] ǁ Παραμελώ in Pand. Prætereo in testamento, ἀμνημόνευτον ποιώ, Bud. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 94. ad Herod. 662.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 708. Eum. 500.] “ Άμελεϊστι, Suidæ “ χωρὶς βραδύτητας, i. q. αμελλητί: διαμελέίστί au-“ tem, inquit, μεληδὸν, κατά μέλος. Sed viderit: “ potius enim significaret Incuriose, Negligenter, “ More eorum qui sunt ἀμελεῖς: seu ἀμελῶς.” Ἑπιμελὴς, ὁ, ἡ, Qui curæ habet, curam agit, Bud., afferens e Xen. (K. Π. 4, 2, 19«) Ἑπιμελὴς τῶν ξυμ-μάχων φανῆναι. Tale est (Ἀπ. 2, 6, 35.) Ἑπιμελὴς τῶν φίλων εϊ, Curæ habes amicos, Amici tibi curæ sunt. Redditur etiam Solicitus, Diligens, Diligentiam adhibens, ut in h. Ejusd. 1. (1, 4, 16.) Αἱ φρονι-μωταται ηλικίαι, θεών επιμελέστατοι, Deorum diligen-tissimæ, quod sc. Diligens alicubi genitivo jungatur; sed considerandum fuit jungi genitivo rei potius quam personæ. Quare malim Diligentissimæ rerum ad deos pertinentium ; usitatius, Diligentes in rebus etc. Vel, Diligentissimæ cultrices deorum. Et sub-
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stantive pro Diligentia, ut τὸ ἐ. τοῦ δρωμένου, Diligentia in re agenda. Apud Aristoph. (N. 501.) sine casu,*Hv ἐπιμελὴς ὦ, καί προθύμωε μανθάνω, Si diligens sim, Si diligentiam adhibeam. || Ἐπιμελὲς, pass. significatione: ut illud ἐπιμελὴς activa, Quod curæ habetur, curæ est: ut ἐπιμελές οἰ τοῦτ’ ἦν. Sic Plato Epist. 7. Ἐπιμελές ἐσπ πολλοῖς. Et cum infin. sæpe: Æschin. (6l.) Ἐπιμελές μοι γέγονεν υπακούειν. Et Dem. (359·) Ἐπιμελὲς ἦν αὑτοῖς εἰδέ-ναι. Bud. postquam dixit ἐπιμελὲς significare Quod curæ est, efficere laboramus, affert ex (310.) Οἷς ἐπιμελὲς ἦν κακῶς ἐμὲ ποιεῖν. Plato Epist. 7• Πολλοῖς γὰρ καὶ ἄλλοις ὑμνεῖν ταῦτα ἐπιμελές. Sic Synes. Οὐδὲ γὰρ Σύροις ἐπιμελὲς καταίρειν eis τίι Κυρηναίων ἐπίνεια. II Sed ponitur etiam substantive, pro ἐπι-μέλεια, ut, Ἐστί μοι ἐπιμελὲς τούτου, pro Est mihi cura hujus rei : Τούτων πάντων ἐπιμελές ἐσπ τῇ συγκλήτῳ, Polyb. (6, 13, 5.) Horum omnium cura est senatui, cura senatui incumbit. Tale est (1, 21, 1.) Οἷς μὲν ἐπιμελὲς ἦν τῆς ναυπηγίας. AT VERO Ἑπιμέλεον, pro Cura dignum, fpovrtèos ἄξιον, affert Snid. ex Herod. (5, 12.) Ὡς γὰρ παρεξῄει ἡ γυνὴ, ἑπιμέλεον τῷ Δαρείῳ ἐγένετο: [cf. 7, 37• “ Ἑπιμελὴς, Huschk. Α-nal. 65. Diod. S. 1, 96· 2, 429- Dionys. Η. 1, 187.
205.	2, 674. Lobeck. Aj. p. 325. Orell. Suppi, ad Nic. p. 54. Plato de LL. 093. Ast., Plut. Mor. 1,
13.	Toup. Opusc. 1, 135.” Schæf. Mss. Theognis Athenæi 104. 671. Ἑπιμελέως, Hippocr. 822. et contracte] Ἐπιμελῶς, Cura adhibita, Accurate, So-licite, Diligenter, Dem. pro Cor- Et επιμελέστερου, Diligentius : επιμελέστατα, Diligentissime, [Schleu-sner. Lex. V. T. Dionys. H. 1,9· “ Plato Alcib. 1. s. 3. Theon Progymn. p. 2. Cam. * Ἐπιμελεστάτως, Marcian. Heracl. v. 728.” Boiss. Mss.] Επιμέλεια, Cura, Diligentia, Studium : ἐπιμέλειαν ἔχω τούτων, Curam horum habeo, gero. Sic ἐπιμέλειαν ἴσχω, Plato. Aristot. autem dixit etiam, Εἰ γαρ τις ἐπιμέ-λεία ἀνθρωπίνων ὑπὸ θεῶν γίνεται, Eth. 10, 8. Et, Ἐπιμέλειαν ποιούμαι τούτων, pro eod. Redditur item Curam suscipio, ap. Piat. <le LL. In h. autem Dem. Ἑπιμέλειαν ἐποιησάμην τοῦ οἴκου τούτον, Bud. Vult ἐπιμέλειαν sonare non solum Curam, sed et Anxietatem. Dicitur vero et, Ἑπιμέλειαν ποιούμαι περί τούτων: Isocr. in Piat. Ἑπιμέλειάν τινα ποιήσασθαι περί ήμῶν. Quo sensu et πρόνοιαν ποιεῖσθαι dicitur-Aristot. Polit. 7· dixit etiam, Ἑπιμέλειαν ποιείται περί rà συμβόλαια. Ut autem ἐπιμέλειαν ποιείσθαι dicitur Qui curam gerit, sic ἐπιμελείας τυγχάνειν is, de quo cura geritur, qui curatur, q. d. Curam consequi, ap. Isocr. et Aristot. Redditur alioquihoc nomen,cum solum genit, habet, aliis etiam modis : sc. nomine Curatio, Procuratio : ut ἐπιμέλεια σώματος, e Gal., Curatio corporis ; οἴκου επιμέλεια, e Bas. Domus procuratio. At vero επιμέλεια των λέξεων, Diligens verborum delectus, Diligentia in deligeudis verbis. Dicitur et επιμέλεια περί τι, Ut ab Aristot. Polit, ἡ περί την τροφήν επιμέλεια. Affertur etiam Ai διὰ καρτερίας ἐπιμέλεια t e Xen. (Ἀπ. 2, 1, 20.) pro Acres solict-tudines. || Ἐπιμέλεια a Bud. redditur etiam Curatio muneris, sicut ἐπιμελητὴς, Curator. || Ἐπιμελείας οἷκος, Hesycilio ένθα τὰ δημόσια έγγραφα έκειτο. [“ Xen. Eph. 107. Ἐπιμ. καὶ δαπάνη, Hand. ad Gro-nov. Diat. p. 289· Δι’ ἐπιμελείας ἔχειν, ad Xen. Eph. 183. 200. ΔΓ ἐπιμ. είναι, Boiss. Philostr. 572. Μετὰ ἐπιμελείας ἔχειν, ad Xen. Eph. 200. Ποιεῖσθαι επιμέλειαν, Kuster. V. M. 96· Ἐπιμελείᾳ, Schneid. ad Xen. Pol. 301.” Schæf. Mss.] Ἐπιμελέομαι, Curo, Curam gero, Studeo, Operam do, Thuc. 3. Καὶ ἅμα των άλλων ἐπιμελησόμενος, Xen. Ἑλλ. (1, 1, 14.) Ἐπιμελεῖσθαι τοῦ -χωρίου, (Ἀπ. 2, 1, 28.) Τῶν βοσκημάτων έπιμελητέον, Cic. in Epist. Epicuri, Ἑπιμελον τῶν παίδων Μητροδώρου, Fac ut Metrodori tueare liberos. Item επιμελούμαι περί τούτον : ut ἐπιμελεῖσθαι τούτων, ὥσπερ καὶ περί τῆς στρατηγίας. Item ἐπιμελεῖσθαι περί οικοδομικής, e Piat, de LL. Et cutu aecus. Ἑλλ. 5, (4, 4.) Τά τε ἄλλα ἐπεμελεῖτο. Sic Ἀπ. 2, (9, 4.) Καὶ τὰ τοιαϋτα ἐπεμελεῖτο. Jungitur et cum ὅπως, vel ὡς, et quidem aliquando praecedente etiam genit. Xen. Ἐπιμεληθῆναι ὅπως διασωθῇ: Ἑλλ. 5, (4, 56.) Ἑπιμεληθεὶς ὅπως μὴ ἐξαγγελθείη. Latini
hac in signif. dicunt Dare operam ne: sicut Dare operam ut etc. Idem, (K. Π. 1, 6, 19«) Ἐπιμελόμε-νος τούτου ως αν πραχθείη. Tale est, (i, 2, 10.) ’Επι-μελεῖται τῶν ἄλλων, ὅπως ἄν θηρῷεν. Apud Eund. cum ὡς ἂν, sequente optativo. Vide 'Επιμελητής. [“Thom. Μ. 350. Boiss. Philostr. 549. Schneid. ad Xen. Œc. p. 21. 24. 32. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀμελεῖν, Mœr. 148. et n., Zeun. ad Xen. K. Π. 124.
401.	404. 793* τίνος, Xen. Mera. 1, 1, 19· 1, 2,2. Pass., Jacobs. Anth. 6, 252. De act., D*Arnaud. Var. Conj. 124. ad Herod. 671.” Schæf. Mss. * “ Έπιμελητέον, Plato Epist. 2. p. 311. Porphyr. Stobæi p. 49. Schow., Theophr. ibid. p. 82.” Boiss. Mss. Xen. K. Π. 7, 5, 25. Ἑλλ. 4, 8, 31. 6, 2, 7-Œc. 7, 36.] Ἑπιμέλομαι, idem, Xen. K. Π. 8. Ὡς δὲ οὐδὲ τῶν σωμάτων έπιμέλονται ὥσπερ πρόσθεν: (Œc. 13, 2.) Έπιμέλεται κάμνοντος: (Κ. Π. 1, 2, 10.) Ἑπιμέλονται τού θηρᾷν, Curam gerunt venationis, Studiosi sunt venationis. Et, Ἐπιμελόμενοι τῶν πραγμάτων, Bud. ex Isocr., pro Qui in magistratibus erant. Habet vero et illas constrr., quarum exempla attuli in Επιμελούμαι, sc. cum ὅπως, s. ὡς, addito etiam gen. interdum. Alicubi ἐπιμέλεσθαι sine adjectione: *Avr’ ἐμοΰ ἐπιμελόμενος, Xen. (Œc. 12,4.) ut videbis p. 49. Cic. Lex., una cum interpretatione. Est autem et alia signif., de qua dicam in Επιμελητής. [“Thom. M. 350. Mœr. 148. et o., Zeun. ad Xen. K. Π. 124. 401. 404. 793. ὡς ἄν, ὅπως αν, seq. optat., Xen.Œc. 2, 9. K. Π. p. 9. 12.” Schæf. Mss.] Ἑπιμέλημα, τὸ, Negotium, cujus curam gerimus, Res, inquit Bud., quæ curæ est, ut dicitur μελέτημα : vertit tamen Cura, in Xen. Œc. (7, 37.) 'Ev μέν τοι τῶν σοι προσηκόντων, ἔφην ἐγὼ, ἑπιμελημάτων. Vide mei Lex. Cic. p. 47· ubi redditur Diligentia. Επιμελητής, 6, Curator, Qui curam rei alicujus suscipit, Exp. et Procurator : Επιμελητής τής των τειχών επισκευής, Dem. quod Cic. vertit. Curator muris reficiendis. Xen. K. Π. 8, (1, 3.) Καὶ τῶν εἰς τὴν δίαιταν έπιμεληταί. Ibid. Καὶ ίππων δὲ καὶ κννών ἐπιμελητὰς καθίστη. Ab Eod. φύλαξ et επιμελητής alicubi (Ἀπ. 2, 7, 14.) copulantur. In VV. LL. annot. e Xen., ἐπιμελητὰς dictos Persis Qui in bello saucios cumbant. Apud Athenienses ἐπιμελητὴς τῶν μυστηρίων, qui Lat. Rex sacrorum, [Dem. 570.:] έπιμεληταί peculiari signif. dicebantur etiam Executores testamenti: qua in signif. ustis est aliquoties Diog. L., itidemque verbo ἐπιμελεῖσθαι pro Executorem esse testamenti. Idem usus est et τοῦ ἐπιμέλεσθαι. [“Ἐ H. ad Plutum p. 308. ad Mœr. 142- ad Herod. Phil. 449. Toup. Opusc. 1, 534. ad Charit. 276. ad Diod. S. 1, 20.” Schæf. Mss. * “Ἑπμελήτρια, Hesych.” Wakef. Mss.] Έπιμελητικός, Aptus ad curam gerendam alicujus negotii. E Xen. Œc. (12, 19.) affertur pro Diligens et peritus curator. [* Ἑπιμελητὸς, Aristot. de Gen. Anim. 3, 2. Τὴν τῶν τέκνων αἴσθησιν επιμελητήν πα-ρασκευάΖειν, Sensum providum, Gaza; al. Sensationem solicitam.] Ἀνεπιμέλητος, Qui eurum non habet, VV. LL. [Gl. Incuratus. “Schol. OH. F. 296. Geopon. 910. * Ἀνεπιμελήτως, Heyn. Hom. 8,678.” Schæf. Mss. * Ἑπιμελητεύω, Sum ἐπιμελητὴς, Inses. Muratos, p. 469- no. 2. ubi ἐπιμελετεύοντες legitur.] “ Άντεπιμελέομαι, Vicissim curam gero. Xen. Κ.Π. ** 5, (1, 9•) Οὐκ ἀχάριστον οὖσαν, ἀλλ’ άντεπιμελουμέ-“ νην διὰ τῶν αυτής οικετών ὡς καὶ εἰσιόντι αὑτῷ εἴη τὰ “ δέοντα: paulo ante enim dixerat, ἐπιμελοῦ αυτής [Κ. Ἀ. 3, 1, 11.] Προσεπιμελοῦμαι, Insuper curam gero, curo. [Plato de LL. 755.] Συνεπιμελοΰμαι, Simul curam gero, curo, Una cum alio curam gero, curo, Xen. (Ἀπ. 2, 8, 3.) Τῷ δεομένῳ τοῦ συνεπιμε-λησομένου: [Œc. 4, 3. Simul operam do, 4, 5. Una cum aliis præsum, K. 'A. 6, 1, 14.	* Συνεπιμελητὴς,
Curarum socius, 5, 4, 9·]
At vero Τημελῶ diversam habet a praecedentibus deductionem; neque enim præfixam itidem habet præp. : illa tamen prima syllaba, undecunque facta sit, epitaticam vim habere videtur: sed peculiariter dicitur pro Curam habeo s. gero in iis, quæ ad cultum corporis s. comtum, aut etiam ad humaniter tractandum aliquem pertinent. Plut. (6, 563.) Ἡ δὲ παιδίσκη πόθεν Ἀνάχαρσιν οΰτω τημελεῖ φιλοστέργως ;
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de puella, quæ pectebat Anacharsin et ornabat. Ibid. περιέπω pro eod. dicitur. A Bud. exp. Guro, Accuro, Tracto: qui affert ex Euripidea quadam Epist. (4. p. 502, 11.) Καὶ χορηγίαις τῶν ἐπιτηδείων ἀφθόνοις καὶ ταῖς ἄλλαις φιλοφροσύναις τημελεῖν. Et pass. Τημελἔομαι. [Eur. Iph. A. 731. Iph. T. 311. “Wakef. Phil. 447. Argum. Eur. Orest. Abresch. Dilue. Thuc. Auct. 391. ad Dionys. H. 2, 802. Valck. Adoniaz. p. 410. Brunck. ad Æsch. Pr. 446. Toup. Opusc. 1, 154. Jacobs. Exerc. 2,204.” Schæf. Mss.] “Τημελητὴς, i. η. ἐπιμελητὴς, Hesych.” Ἀτημἔλητος, Incuratus, Inornatus, Neglectus. A Bud. affertur pro Incuratus e Xen. (K. Π. 5, 4, 9«) Dicitur autem ea forma, qua ἀνεπιμέλητος. [Æsch. A". 901.] “ Ἀτημε-“ λήτως, i. q. ἀτημελῶς, Incuriose, Nesfligenter: inter-<r dum et Inculte, Inscite. Xen. K. Π. 8, (1, 5.) Τῶν “ οἰκείων ἀ. ἔχειν, Res suas negligere et non curare.” Sed in VV. LL. habetur et vrrbum Ἀτημελῶ, pro Non curo, Abjicio : quod verbum si ap. aliquem probatum Auctorem extat, fuerit ἁτημέλητος ab ejus passivo, sc. a 3 sing. præt. [“Scliol. Apoll. Rh. p. 49*” Schæf.Mss.] Sciendum est porro inveniri etiam NOMEN Τημελὴς, ET Τημέλεια. Exponiturque τημελὴς in VV. L15 Diligens, Studiosus. Τημέλεια, Cura, Ornatus. A Bud. ιοΝΙΟ•Τημελίη pro Τημέλεια : ap. Hippocr. redditur Cura, dicentem, Καὶ τῆς τοῦ σώματος τημελίης. [* Τημελῶς, Max. Tyr. 25. p. 12.
*	Τημέλη, i. q. τημέλεια, Pliryn. Bekkeri p. 66.
*	“ Τημελῆ, Apiastrum, Diosc. Notha 457.” Boiss. Mss. * “ Τημελοῦχος, Tutator, Clem. Alex. 999·” Wakef. Mss. *Τημελουχέω, unde •Τημελούχημα, i. q. μέλημα, Clem. Alex. 21,3. * Τημελούχησις, Nicet. Annal. 9, 12.] Quinetiam contr. Ἀτημελὴς et Ἀτημέλεια, SEU Ἀτημελία, inveniuntur: Ut ἀτημελὴς κόμη ap. Plut. Antonio (18.:) sed passiva signif. pro Coma incomta et inculta, sicut sc. τημελεῖν τὴν κόμην in i. ejusd. Plut., quem modo protuli. Ἀτημελία autem pro Negligentia, Incuria : Agath. Τὰ γὰρ μα-κρὰ τείχη πολλαχοῦ ὑπὸ χρόνου καὶ ἁτημελίας ἐπεπτὠ-κει. “ Ἀτημελέως, Incuriose, Negligenter : ἁμελῶς. “ Ionicum et poëticum est: in prosa ἀτημελῶς di-“ eunt. Hes. exp. ἁνεπιστημόνως.” Ἀτημελῶς, Negligenter, Inornate. [Schol. 11. E. 403. “ lleyn. Hom. 5, 82.” Schæf. Mss.] Ceterum non ignoro Τημελὴς videri posse prius esse quam Τημβλῶ, si Ἀμελὴς prius est quam Ἀμελῶ et Ἑπιμελὴς praecedit Έπιμε-λοῦμαι: ac certe non valde repugnarim, si quis nomini Τημελὴς priorem locum dare velit, subjungens ei nomen Τημέλεια: hoc tamen ajo, suspicari me, Τημελῶ dictum fuisse primum, deinde vero nomina etiam illa in usura venisse, non quidem tanquam exeo formata, sed ad exemplum nominum ἀμελὴς, ἀμέλεια, et ἐπι-μελὴς, ἐπιμέλεια, ab aliquo ficta. Hoc autem ideo suspicor, quia τημελῶ ejusmodi est cujus signif. multo frequentius in usum veniat.
“ Kατημελὴς, Hesychio κατήκοος [item Photio.]
“ Κατηλέποντα, Hes. affert pro rppovríbas ποιουντα.”
“ Μελεδαίνω, Curo : επιμελούμαι: verbum lon. et “ Poëticum. Herod. (8, 1 15.) 'Γοὺς νοσέοντας κατέ-“ λιπε, ἐπιτάσσων τῇσι πόλεσι” [perperam ap. Suid. κατέλιπεν έντήσι Πύλῃσι] “ μελεδαίνειν τε καὶ τρέφειν. u Hippocr. quoque usurpat pro ἐπιμελεῖσθαι καὶ θε-“ ραπεύειν : ut Prorrhet. 2. Ὥστε μὴ πάμπολλα δεῖ “ ὁρᾶσθαι ὑποσκεπτόμενον τὸν μελεδαίνοντα, Eum qui “curat. Aliquanto ante dicit Τῷ Ιητρω τῷ μελεδαί-“ νοντι αὑτέου. Utitur Idem pass. μελεδαίνεσθαι pro “ Curari. De Natura muliebri, Ἡ νοῦσος θανατώδης, “ καὶ ὀλίγαι καὶ μελεδαινόμεναι διαφεύγουσιν αυτήν. “ Et 1. de Nat. Infantis,*Hv μὴ μελεδαίνηται ἐν τά-“ χει.” [“Koen. ad Greg. Cor. 204. Theogn. 187· Toup. Opusc. 1, 567. Emendd. 4, 481. Cora} Mus. Oxon. 2, 7· Dawes. M. Cr. 423.” Schæf. Mss.] “ Μελέδημα, τὸ, Cura, Curiosa et anxia cogitatio. “ II. Ψ. (62.) Od. Y. (56.) et Ψ. (343.) de somno, “ λύων μελεδήματα θυμοῦ: Δ. (650.) ἀνὴρ ἔχων μελε-“ δἡματα θυμῷ. Idem dicit μελεδήματα πατρὸς, pro “ Curæ et cogitationes de patre : O. (8.) de Telema-4‘ cho, ἀλλ’ ἐνὶ θυμῷ Νύκτα δι’ ἀμβροσίην μελεδήματα “ πατρὸς ἔγειρε. Apud Athen. (564.)Χαρίτων καλλικό-“ μων μελέδημα, ut dicitur Musarum cura : pro eo qui
“ est Musie curte.” [“Thom. M. 394. Jacobs. Anth. 6, 102. 7, 410. Heyn. Hom. 8, 367. Casaub. ad Athen.
111.	Valck. Adoniaz. p. 351. Hipp. p. 282. Theogn. 767.” Schæf. Mss. “ Naumach. 52.” Boiss. Mss.] “ Hippocr- feminino genere dicit Μελέδη, proCura, “ Curatio, θεραπεία : ut Γυναικ. 1. Χρὴ δὲ τὴν “ μελέδην προσέχειν ἐν τάχει, ἢν ἕλκεα ἐν τῇ μήτρῃ : “ pro επιμέλειαν, θεραπείαν.” [Vide Chisbull. Αρ-pend. ad Inscr. Sigeam.] “ Inde Μελεδήμων, όνος, “ ὁ, Curator, s. Qui exercet, in Epigr.” [“ Jacobs. Antii. 10, 135. Archias 11.” Schæf. Mss.] “ Sed di-“ citur ET Μελεδὼν AC Μελεδώνη pro μελέδη, S. με-“ λέδημα. Od. T. (517·) Κείμαι ἐνὶ λέκτρῳ, ττνκινα\ “ δέ μοι ἁμφ’ ἀδινὸν κῆρ Ὀξεῖαι μελεδῶναι ὀδυρομἔνην “ ἐρέθουσιν. Hesiod. Ἔργ. (1, 66.) Καὶ πόθον άργα-“ λέον, καὶ γυιοκόνους [ —βόρους] μελεδώνας. Paulo “ alio significatu Hippocr. Γυναικ. 1. Ἢν ἕλκεα ἐν “ τῇσι μήτρησι, καὶ δέεται πολλῆς μελεδώνης: pro “ ἐπιμελείας καὶ θεραπείας, Cura, Curatione: nec “enim hic eo significatu accipit quo Poëtæ: ii “ enim, inquit Gal., μελεδώνας vocant τὰς λύπαε, “ quasi τὰ μέλη ἐδούσας, i. e. κατεσθονσας : quo pacto “ et Latini Curas dictas volunt quasi urentes cor. “ Posterius Μελεδῶνες ap. Hes. legitur, expositum “ <ppovrtbes, Curæ. Eid. μελεδὼν est βασιλεύς, φρσν-“ τιστὴς, επίτροποί, οἰκονόμος, προεστὼς, φύλαξ, Rex, “ Curator, Præfectus. Qua signif. dicitur et Μες* λεδωνεὺς, ET Μελεδωνὸς, teste Eod. Sic enim “ Idem, Μελεδωνεὺς, φύλαξ, et similia : et, Μελεδω-“ νοὶ, φροντισταί, ac similia. Horum posterius ap. “ Herod. (2, 65.) legitur” [masc. et] “ fem. genere, “ Μελεδωνοὶ ἀποδεδἔχαται τῆς rpofrjs, καὶ ἔρσενες καὶ “ θήλεαι, Curatrices, s. Procuratrices[et mox ibitl. τρ μελεδωνῷ.] “ Alioqui ” [et plerumque] “ et “ masc. genere ponitur pro φροντιστὴς, k-rrlrpoiros, ἑπι-“ μελητὴς, Curator, Procurator:” [ut ὁ μελεδωνὸς τῶν οικιών. Herod. 3,61163. 65. “ Μελεδὼν, Brunck. Lectt. in Anal. p. 18. Ruhnk. Ep. Cr. 81. 300. Koen. ad Greg. Cor. 264. Ilgen. ad Hymn. 455. Jacobs. Anth. 6, 210. 7, 226. Wakef. S. Cr. 4, 247. Μελεδωνέσι, Wessel. Diss. Herod. 151. Μελεδώνη, Ruhnk. 11. cc. Theocr. 21,5. Valck. Diatr. 199. Koen. ad Greg. Cos. 264. Fischer. Anacr. 23. ad Weller. Gr. Gr. 1, 84. Huschk. Anal. 277. Jacobs. Anth. 7, 226. Μελεδωνὸς, Dionys. H. 1, 169. Wessel. ad Herod. 134. 226. 525.” Schæf. Mss. Ælian. V. H. 2, 14. Μελεδωνεὺς, Theocr- 24, 104.] “ Μες* ληδὼν, Hesych io τηκεδὼν, ψραντιε, Cura : quæ su-“ pra μελεδών. Exp. etiam ῴδὴ, Cautus: quæ et “ μελῳδία. Idem plurale μεληδόνες exp. præterea “ ἐπιθυμίαι, Cupiditates.” [Bast. ad Greg. Cor. 559· “ Jacobs. Anth. 6, 210. 10, 299. 11, 70. Christod. Ecphr. 16. Paul. Sil. 42. Brunck. Lectt. in Anal. 18. Ruhnk. Ep.Cs. 174.” Schæf. Mss.]
ΜΕΛΕΤΗ, ἡ, Cura, Hesiod.Ἔργ. (1,378.) Πλείων μεν πλεόνων μελέτη, μει'Ζων δ’ ἐπιθήκη. At vero in soluta oratione hanc signif. minime servat, sed accipitur pro Meditatio, Exercitatio. Thuc. 2, (85.) Οὐκ ἀντιτιθέντες τὴν Αθηναίων ἐκ πολλοῦ εμπειρίαν τῆς a<f>€Tipas bi ολίγον μελέτης. Huic autem δι*ολίγον μελέτη ορρ. alibi ἐκ πολλοῦ μελέτην, SC. 5, (6’9•) Ἔργων εκ πολλοῦ μελέτη. Alibi (2, 39•) πόνων μελέτη dicit, et μελέτην τοῦ ναυτικοί/ ποιείσθαι. Alicubi ap. Eund. redditur Praemeditatio. Plut. γύμνασμα et μελέτην copulavit. Quidam autem iu Epigr. jocose somnum appellavit μοιριδίην μελέτην, q. d. Fatalem meditationem. Μελέτη alicubi redditur etiam Industria : Synes. Πολιτικῆς δὲ (ppovribos ἀμοιρῶ καὶ φύσει καὶ μελέτη. Quinetiam ἐκ μελέτης in VV. LL. pro De industria. Plur. autem μελέται alicubi redditur etiam Instituta, [Thuc. 1, 85.] ǁ Declamatio: quod ea exercitatio sit et velut præludium ad forensis orationis concertationem. Hinc Λιβανιού μελέται, itidem Ἰμερίου μελέται, unde excerpta quædam nuper ex officina mea prodierunt. [“ Jacobs. Anth. 6, 72. 7, 410. 8,352- 9,7. 11,389. 12,101. Huschk. Anal. 199. Ind. Xen. Mem. Lennep. ad Phal. 7. ad Charit. 253. Valck. Hipp. p. 187- Wyttenb. Seled. 339- 362. 365. Alciphr. 448. Declamatio, Villoison. Prolegg. ad Longi Pastor, p. xix. xxviii.” Schæf.
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Mss.] Μελετηρές, Exercitatus, Bud. [Xen. Κ. Ἀ. α 1, 9, 3.] “ Ἀμελετηρὸς, Inexercitatus, VV. LL. Pro “ ijuo dicitur potius ἀμελέτητος.” [* Μελετικὸς, Gl. Meditativus.]
Μελετάω, Curo, Curam gero, Hesiod. *Ἑργ. (1, 314.) μελετᾷς βίου. Et ἔργου μελετών, (2, 6l.) In soluta orat. Meditor, atque hoc verbum Meditor Latinos ab illo μελετώ derivasse auctor est Servius, Exerceo. Thuc. 1. Μελετήσομεν καί ἡμεῖς ἐν πλείονι χρόνῳ τά ναυτικά. Sic etiam οἱ την ιππικήν μελετών-τες, Xen. Interdum μελετῶ sine adjectione, pro Me exerceo, cum ap. alios, tum Thuc. unde μεμε-λετηκὼς ap. Xen. Qui se exercuit, Exercitatus, Ἑλλ.
6,	(4, 10.) THv δὲ τὸ μὲν των Θηβαίων Ιππικόν μεμε-λετηκόί, τοῖς δὲ Λακεδαιμονίοις κατ’ ἐκεῖνον τὸν χρόνον πονηρότατου. Invenitur autem et cum infin., Plato Phæd. (12.) Τῷ ὄντι ἄρα οἱ ὀρθῶς φιλοσοφοΰντες ἀπο-θνήσκειν μελετῶσι: unde est illud Cic. in Somn. Scip. Tota enim philosophorum vita commentatio mortis est. Alicubi μελετᾷν cum hac coustr. pro Studere, Operam dare ut etc. || Declamo, Plut. in Cic. B Ἐπεὶ δ’ ἐμελέτησε, τοὺς μὲν ἄλλους κ. τ. λ. In hac signif. habetur aliquoties Epigr. ut Εἰκὼν ἡ Σέξτου μελετᾷ, Σέξτος δὲ σιωπᾷ. || Μελετάομαι, Exerceor: unde μεμελετημέναι τέχναι e Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19•) affertur pro Artes, quarum peritia exercitatione comparata est. Exp. etiam, Artes, quibus animi exculti sunt. Item μεμελετημένον pro Cogitatum, Consideratum : sed hanc signif. Bud. affert duntaxat e Gaza ap. Cic. [“ Valck. ad Herod. 254. T. H. ad Lucian.
1,	189- Zeun. Ind. ad Xen. Κ. Π. Boiss. Philostr. 458. Jacobs. Anth. 6, 73. 7, 51. 9, 21. 439. 494. 10, 239. 11,344. 350. Declamo, Wessel. Obss. 176. Quo sensu Attici in fut. et aor. 1. utuntur medio, ad Lucian. 3, 569- Cum infin., Philostr. 262. Boiss. Μ. καὶ γυμνάΖεσθαι, Plut. 2, 126. Cor.: Opp. ὡς ἀληθῶς λέγειν, Dionys. Η. 5, 390.” Schæf. Mss.
* Μεμελετηκότως, Diligenter, Caute, Xen. Ἰππαρχ.
7,	14.	* “ Μεμελετημένως, idem, Plut. Pomp. 68.”
Wakef. Mss.] Μελέτημα, τὸ, q. d. Meditamentum, Exercitamentum, Xen. (Ἰππ. 11, 13.) Ἑν τοῖς πρὸς c πόλεμον μελετημασι: [12, 15. Κ. Π. 8, 1, 15. “Jacobs. Anth. 7,-410. 12, 102. Valck. Diatr. 26.” Schæf. Mss. * “ Μελέτησις, Bekk. Anecd. 438.” Boiss. Mss. * Μελετητές, Lucian. 2, 474.] Μελετητικός, Ad meditationem aptus, s. exercitationem ; Meditationis studiosus, Meditationi deditus. Exp. et Declamatorius. [“ Phryn. Ecl. 35.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. V. Τ.] Μελετητήριον, τὸ, Meditatorium, Tcrtull. Locus meditationis, exercitationis, exercitii, Plut. (Dem. 7·) Item Instrumentum, quo quis se exercet, Hes. Ἀμελέτητος, Inexercitatus. A Bud. exp. etiam, Immeditatus, Imperitus, Indoctus. [Plato Conviv. 172.] Ἀμελετήτως, Inexercitate, Absque exercitatione. [Schæf. Æsop. 100. Plato Conviv. 173.] Άμελετησία, q. d. Inexercitatio, E-xercitalionis carentia. [“ Plato Phædro 213, 11. Ed. Bas. 1.” Seager. Mss. * “ Ἀντιμελετάω, Athan. 1, 546.” Kall. Mss. * Διαμελετάω, Plato de LL. 8. p. 830. Parmen. p. 126. Schol. Aristoph. Θ. 169·] Ἑκ-μελετάω, Meditor, Exerceo, Lucian. (2, 892.) Πολι- p τείαν την άρίστην έκμελετήσαιμι, Plato de exercente discipulum, in Hipp. Μβ^•Ἴναὅτι μάλιστα με ἐκμελε· τήσῃς. E Plut. autem affertur cum infin. (Galba 14.) Ἑκμεμελετήκει τὸν λόγον πρόs τοὺς στρατιώτης εἰπεῖν, pro Meditatus fuerat habere orationem ad milites. Ἐμμελετάω, Exerceo in (aliqua re.) El pro Exerceo simpliciter, ut dicitur præceptor exercere discipulum, Bud. e Piat. [Plut. Cimone 18. * Ἑμμελε-τητέον, Cura et exercitatio adhibenda est, Plut. 8, 107.] Ἑμμελέτημα, Id, in quo aliquis se exercet. [Anal. 3, 117· * Προεμμελετάο», Euseb. V. Constant.
p. 516. * Ἑπιμελετάω, unde * Ἐπιμελέτησις, Exercitatio, Cura, Schol. Aristoph. Θ. 169.]	“ Κατα-
“ μελετᾷν, Meditari, Exercere. E Piat, de LL. Ita “ Plut. (6, 20.) e Demosth. in Mid. Ἑγὼ δ’ ἐσκέφθαι “ μὲν οὐκ ἄν ἀρνηθείην, καταμεμελετηκέναι γε ὡς ἐνῆν “ μάλιστα ἐμοὶ, Meditatum esse.” [“ Themist. Or. 26.
{>. 312.” Boiss. Mss.] Προμελετάω, Præmeditor. Xen. ἈΘ. 1,20. Aristoph. Θ. 1188. Έκκλ. 117·]
Προμελέτησις, Præmeditatio, [Cyrill. in Jo. p. 15/. 835. * Ἑμπρομελετάω, Philo Jud. 612. * Συμμελε-τάω, Strato Epigr. 48.]
“ Μελετών affertur pro Exercitii domus : μελε-“ τητήριον, sed sine auctoritate.”
“ ΜΕΛΕΟΣ, Hesychio μάταιοs, ἀτυχὴς, Vanus, “ Inanis, Stultus : item Infortunatus, Infelix. Homi-“ nis epith. ap. Poëtas. Hesiod. (Θ. 503.) Οὐκἐδίδου “ μελέοισι πυρὸς μένος άκαμάτοιο Θνητοί άνθρωποις. “ Neutr. μέλεον adverbialiter pro ματαίως, Incas-“ sum, Otiose et sine ullo effectu. II. K. (480.) οὐδέ “ τί σε χρὴ Ἑστέμεναι μέλεον σὺν τεύχεσιν : Π. (336.) “ ἔγχεσι μὲν γαρ Ἥμβροτον ἀλλήλων, μέλεον δ’ ἠκόν-“ τισαν ἄμφω. Verum et nomine μέλεον utitur pro “ Inane, Vanum, Nihil efiìciens, aut Non durans: “ Ut 11. Φ. 473. μέλεον δέ οἱ εὖχος ἔδωκας, Νηπύτιε : “ ubi Schol. quoque exp. μάταιον. Porro ut ἠλὲ “ dicunt Poëtæ interdum pro ἠλεὲ, ita etiam μέλε “ pro μέλεε. Aristoph. (N. 33.) Ἀλλ’, ὦ μέλ\ ἐξή-“ λικας, Ο miser, s. Ο stulte.” [“ Timæi Lex. 177· et n. 279. et n., Wolf. ad Hesiod. 112. ad Callim. 1, 168. ad Herod. 567. Eur. Iph. T. 852. Hcrc. F. 879- Wakef. 1059. Phil. 291. Barnes. Hei. 342. Markl. Suppi. 272. Iph. p. 249· Kuster. Aristoph. 126. Heyn. Hom. 6,96. 7, 195. 8, 204. 518. 678. Conf. c. τάλας, Porson. Hec. p. 85. Ed. 2. Cum gen., Eur. Iph. A. 1277· Tro. 166. Wakef. Here. F. 114. Trach. 971 - Ή μ., Eur. Or. 208. Ὢ μέλε, Valck. ad Ammon. 47. Thom. M. 265. Μέλε scribendum duabus s\liabis, Porson. in Toup. 4, 497. et Ind. Rerum, Præf. ad Hec. p. ix. Brunck. Aristoph. 1, 8. * Licet a μέλεος feni, sit μελέα, tamen vocativo ὦ μέλε compellantur tam feminæ quam viri cf. 2, 54. 3, 122. Schol. Piat. 27. Porson. Hec. p. 85. Ed. 2.” Schæf. Mss. Herod. 7, 140. Soph. Œd. T. 479* Μέλεος μελέῳ ποδί. * Μελεοπαθὴς, * Μελεό-πονος, Æsch. S. c. Th. 968·] “ Μέλαιος, Hesychio “ άθλιοί, μάταιοί : qui et μέλεος.” “ Ἀμειλέοις Hes. “ affert pro ἀθλίοις: qua signif. et μελέοις dicitur.”
ΜΕΛΙ, ιτος, τὸ, Mei, II. A. (249·) Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή. Unde Cic. de Seu. Ex ejus lingua meile dulcior fiuebat oratio. 11. Λ. (630.) μέλι χλωρόν, Plut. (6, 151.) e Simonide de apibus, Ξανθὸν μέλι μηδόμεναι, Paus. Att. Οὕτε κηρόν ούτε μέλι ἀπ’ αὐτοῦ ποιήσεις, Plut. Artax. Πιεῖν μέλι καί γάλα συγκεκραμένον, Athen. (47•)’Ἀρτος μετά μέλιτοί, de cibo Pythagoreorum, Xen. Ἑλλ. 5. Έν μέλιτι τεθεὶς καὶ κομισθεὶς οἴκαδε, ἔτυχε τῆς βασιλικής τιμῆς. Siquidem mellis, ut scribit Plin. 22, 24., natura talis est, ut putrescere corpora non sinat, jucundo sapore atque non aspero, alia quam salis natura. Solebant vero et incerari corpora defunctorum, ut in Κατακηρόω videre est. De natura autem οἸ usu mellis, vide Plin. 22, 24. Diosc. 2, 101. ubi et agit περί μέλιτος ἐν Σαρδονίᾳ, De meile Sardoo : et περί μέλιτοί Ποντικού, De meile Pontico : περί σακ-χάρου μέλιτος, De meile saccharo, quod Arrian. in Periplo vocat μέλι τὸ καλάμινου. Est et μέλι άκαπνου, Mei acapnon, άκάπνιστον Straboni: de quo Plin. 11, 16. et 23, 4.: item Colum., et veterinariae Scriptt. II Metaph. autem Alexis ap. Atheu. (558.) Πικράν γε καὶ μεστήν γυναικείαί χολῆς. Ή των γίψ ἀνδρῶν ἐστὶ πρὸς κείνην μέλι. [“ Jacobs. Anth. 6,62. 75. 9, 58. 461. 10, 240. 12, 126. ad Meleagr. p. 7. Auim. 309. Stanl. Eum. 107. ad Diod. S. 2, 394. ad Lucian. 2, 89. Villoison. ad Long. 37. Toup. Append. in Theocr. p. 35. Emendd. 1,326. Ber-nard. Reliq. 99. De Attico, Bergler. Alciphr. 329. De voce, Bolt. Sjlva Cr. 53. Cadaveribus condiendis, Jacobs. Anth. 8, 247· ad Diod. S. 2, 77. Μ. πικρόν, Jacobs. Anth. 1, 35. bpvivov, 8, 37. μαινόμενον, 287. ad Diod. S. 1, 665. νέον, μαινόμενον, ποντικόν, Jacobs. ad Meleagr. p. 7. Villoison. ad Longum 57. καταλειβόμενον, Heyn. Hora. 7, 446.” Schæf. Mss. Potyæn. 4, 3, 32.]
[* Μελιτοειδὴς, Hippocr. 469. 878. v. not. Foës. 692. “ Corai. in Consp. Mus. Ox. p. 19.” Schæf. Mss. * “ Μελιτοποιέω, Eust. in Dionys. P. 937.” Wakef.
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Mss.] Μελιτοπώλης, Venditor mellis, Aristoph. [Ἱππ. A 853. Athen. 287· * Μελιτόπωλις, * Μελιτοπωλέω, afferuntur ex J. Poli. 7. c. 30. * “ Μελιτοτροφέω, Psell. in Cant. Cantic. 4, 11. (p. 726.)” Boiss. Mss. * Μελι-τοτροφία, Idem p. 731.	* “ Μελιτόχροος, Scbol. Ni-
candri Θ. 798.” Wakef. Mss.] Μελιτουργὸς, in meo vet. Lex. Meliturgus, Mellarius: quorum utroque utitur Varro. [“ Etym. M. 539, 52. 577, 4. Boeckh. in Piat. Min. 87.” Schæf. Mss.] Μελιτσυργεῖον, Locos, ubi mei fit. Ατ Μελιτονργία, Mellificatio, Opus mellarii, Mellificium, Aristot. Polit. [“ Schol. Pind.
*	Μελιτουργέω, (Gl. Mellifico,) Schol. A poli. Rh. 1, 880. * Μελιτουργικὸς, Theod. 4, 308.” Wakef. Mss.]
Μελίβρομος, ὁ, ἡ, Melleum et dulcem sonitum edens: αὐλὸς, Epigr. [Anal. 2, 97· “ Ruhnk. Ep. Cr. 61.” Schæf. Mss.] Μελιγηθὴς, SIVE Μελιγαθὴς, Meile gaudens, Melleus, Pind. ap. Athen. (41.) Με-λιγαθὲς ἀμβρόσιον ὅδωρ Τιλφώσσας καὶ καΧΧικρήνον.
Μελίγηρυς, Melleam vocem edens, Suavisonus, Od.
M. (187·) de sirenibus, Πρίν y ἡμέων μελίγηρυν ἀπὸ στομάτων ὄπ ἀκοϋσαι, Vocum dulcedinem, ut Cic. B vertit, p. 67. mei Lex. Cic. Pind. Ό. 11, (4.) μελι-γάρυες ύμνοι, Hymni dulcisoni. Et Gaza ap. Cic. de Senect. μελίγηρυν Κέθηγον vocavit, quem Ennius Suadæ medullam : et de quo idem Enn. Additur orator Cornelius suaviloquente Ore Cethegus.
[“ Ruhnk. Ep. Cr. 82. ad Charit. 516. Jacobs. Anth.
6, 325. 9, 188.225. 288. Heind. ad Piat. Phædr. 323. Boeckh. in Min. 143.” Schæf. Mss.] Μελίγλη* vos, Melleas pupillas habens, Dulcis aspectu, *ἡδυ-όφθαλμος, Hes. [* Μελιειδὴς, Colore similis melli, Hippocr. 529, 42. v. Foës. Œcon. 245.] Μελί-Ζωρον, τὰ, Melicratum, Aqua mulsa, Nicand. Ἀ. (205.)Ἕν τε μελιΖώρου γλυκέος πόσιν, i. e. μελικρά-tou, Schol. Ατ ΜελίΖωρος, ὁ, ἡ, Meri mellis gustu praeditus, Nicand. Θ. (663.) ῬίΖα δ* ὑπαργήεσσα, μελίΖωρος δὲ πάσασθαι, Gustu mellito. Μελιηδὴς, Mellis dulcedine præditus, Dulcis instar mellis, Hom. Od. I. (94.) λωτοΰ μελιηδέα καρπόν : Idem ap. Athen. (405.) Καὶ Ὀδυσεὺς ὄπασεν μελιηδέα οίνον ἐρυθρόν. Hippocr. vero μελιηδέα οἶνον vocavit non tantum C Vinum, quod suave est, sed etiam Quod cum meile mistum est, quod et ipse μελί^ρουν nominat, Gal. Lex.: Anacr. ap. eutid. Athen. (671.)τρύγα vivet με-Χιηόέα. Et metaph. Od. Λ.(99•) Νόστον δίΖηαι μελιηδέα, φαίδιμ”Οδυσσεῦ. [“ Ruhnk. ad Η. in Cer. 372. ad Charit. 730. Heyn. Hom. 6, 107.” Schæf. Mss.] Dorice pro μελιηδὴς dicitur Μελιαδὴς, Alcæus ap. Athen. (38.)"Αλλοτε μὲν μελιαδέος, ἄλλοτε δ’ ὀξυτέ-ρου. Μελίθρετττος, Meile nutritus, Epigr. [Anal. 1, 166. χελιδών. “ Jacobs. Anth. 6, 325. Exerc. 1, 137. Wakef. S. Cr. 2, 145. Valck. Hipp. p. 172.” Schæf. Mss.] Μελἰθρους, Melleum sonum edens, i. q. μελίγηρυε: kvkvos, Epigr- a dulci sono et quasi mellito cantu. [“ Jacobs. Anth. 6, 325. 9, 19. ad Charit. 516.” Schæf. Mss.] Μελίκηρα, ἡ, Favago purpurarum, Gaza ap. Aristot. (H. A. 5, 15.) Lentor cujusdam ceræ, quem purpuræ verno tempore congregatae mutuo attritu salivant. Vide ΚηριάΖω. Apud Athen. (88.) scribitur μελικήρα, paroxytomus. Hes. autem videtur μελίκηρα facere neutr. plur. [a d
*	Μελίκηρον, Favus, quæ vox legitur ap. Plut. 10,
786. Theocr. 20, 27· * Μελικήριον, idem, Aqu.Exod. 16, 31. * MεΧικηρατοε, Gl. Apianus.] Ατ Μελικη-pta dicitur Sanies, quæ crassior et glutinosior, subalbida, mellique albo subsimilis, e malis ulceribus fer-tnr, ubi nervi circa articulos læsi sunt, Ceis. 5, 26. De qua tamen scriptura dubitatur. Nam Μελικηρὶς ap. Græcos Medicos id malum appellatur: sc. Apostema humorem melli similem membrana conclusum habens: melli inquam Hymettio similem, ut Gal. scribit, quique ea membrana secta non aliter quam mei e favis diffluit. Sed dicitur eod. etiam nomine aliud ulceris genus, quod proprie κηρίον appellatura est, ut habetur ap. Aët. 6, 68.: similiter et ap. Ceis.
5,	28. Neque enim dubium esse potest quin duæ illæ ineliceridis species, quas Celsus describit, sint species τοῦ κηρίου, non autem ῥελικηρίδος prius descriptae : quæ apostema est, quæque dissecta cavitatem unam habet, et intus uno loco atque spatio
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humorem suum continet, eurnque non multis foraminibus, ut κηρίον, sed uno ore effundit, posteaqitam ferro aut medicamento aperta fuerit. Est igitur τῆε μελικηρίδο! nomen æquivocum, proprie quidem et frequentius tumorem prius definitum significans, interdum vero ulceris illud genus, quod κηρίον peculiari vocabulo appellatur, quodque a proprie dicta meli-ceride differt non modo notis prius explicatis, sed etiam quod κηρίον nonnisi pilosis locis, magisque ad cutem, μελικηρὶς vero pro more reliquorum abscessuum ; in omni musculo possit excitari. Hæc inter alia Gorr., cui ap. Ceis, perperam scribi videtur με-λικηρία et μελίκηρον. Sed tamen ap. Plin. quoque reperitur meliceria: ut 20, 21. de oxylapatho, Radice melicerias et lepras curant. At 21, 20. Peculiariter et contra meliceridas efficax : de meliloto, de quo Diosc. 3, 48. Θεραπεύει καὶ μελικηρίδας. || Μελικηρὶς, Species quædam Vitis, et herba, Hes. [GL Favus. “ Toup. in Schol. Theocr. 213. (5, 59.) * Μελικῆρες, Μελικηρίδες, Append. 35. * Μελικαρὶς, Jacobs. Anth. 7, 47·” Schæf. Mss. Μελικαρίδες, Mellitae squillæ, Philoxenus Athenæi 147·] Μελίκρατον, τὸ, Aqua meile mista, quam Lat. Aquam mulsam appellant; cujus miscendae ratio multiplex est: et modo cruda utuntur, modo cocta. Sic autem coquitur : primum multum aquæ melli indimus, Paul.
1.	1. in octo partes aquæ unam mellis miscet, deinde tantisper coquimus quoad spumare desinat. Spumam autem, cum primum emergit, tollere oportet. Ab hydromelite sola vetustate differt; est enim melicratum aqua mulsa subita et recens, h. e., e tempore parata: hydromeli autem, inveterata et recondita. Hæc inter alia Gorr. Plut. (9, 78.) Προσαγα-γοῦσα τῷ βωμῷ τῆς θεᾶς ἔσπεισεν ἐκ φιάλης μελίκρατον. Cf. Diosc. 5, 17. et Plin. 22, 24. ubi duo ejue genera tradit, unum subitæ ac recentis, alterum inveterat® : quod postremum Diosc. ἀπόθετον μελίκρατον appellat, et ὑδρόμελi a nonnullis vocari scribit. II Apud Hom. autem μελίκρατον esse κράμα μέ\ιτο$ καὶ γάλακτος, Eust. tradit e vet. Gramm. Od. K. (519.) Ἀμφ’ αὐτῷ δὲ χοὴν χεῖσθαι πᾶσιν νεκύεσσι, Πρώτα μεΧικρήτψ, μετέπειτα δὲ ἡδέϊ οἴνῳ, Τὸ τρίτον αὖ ὕδαπ. Ubi Ionice dictum μεΧικρητψ, a ΝΟΜ. Μελί-κρητον. [Μελίκρατον, Gl. Mulsum. “ Schneid. Scriptt.
R.	R. 3, 1. p. 373. Jacobs. Anth. 6, 51. Stanl. Eum. 107. Brunck. Apoll. Rh. 165. (4, 712·) Bernard. Rei.
99.	ad Lucian. 1,467. Pierson. Veris. 214. Mœr. 254. et 11. Kρατήρσι μεΧίκρατου κεκραμένοις, Dionys. Η. 3, 1840. * Μελίκρατος, Stanl. 1. c. Wakef. S. Cr. 4, 48. Jacobs. Anth. 11,151.” Schæf. Mss. Eur. Or. 115. με-λίκραταγάλακτοί. *ΌζνμεΧίκρητον, Hippocr. 416,3.] Μελίλωτος, ὁ, SIVE Μελίλωτον, τὸ, Melilotus, Melilo-tum, q.d. Lotus melligenus: unde et apum causa seritur, teste Plin. Masc. gen. utitur Diosc. 3,48.: neutro Gal. de Fac. Simpl.; utroque Plin. qui 21,9. Cunilaginem quæ Conyza, melissophyllon, quod Apiastrum : meliloton, quod Sertulam Campanam vocamus. Est enim in Campania Italiæ laudatissima, Græcis in Sunio. Coronas ex hac antiquitus factitatas, indicio est nomen Sertulæ. [Barker. ad Etym.
M.	953. Theophr. H. Pl. 7, 15, 3. C. Pl. 6, 14, 8. “ Jacobs. Anth. 9, 139»” Schæf. Mss.] Unde Με-λιλιύτινοι στέφανοι, Coronæ e meliloto. Vide Κύα-μος Αἰγυπτιακός. [“ Jacobs. 1. c. Porson. Hec. p. xl. £d. 2.” Schæf. Mss. Athen. 73. * Διαμελίλωτον, Alex. Trall. 7. p· 128.] Μελίμηλον, rò, Genus mali dictum a mellea dulcedine : alio nomine γλυκύμηλον, ut tradit Diosc. 1, 162. malum musteum Varroni. Plin. 15, 14. Mustea a celeritate mitescendi: quæ nunc Melimela dicuntur a sapore melleo. Μελίμηλον, inquit Gorr., Pomum dulce: sic dictum a melleo sapore. Sunt tamen qui non omne, quod dulce est, sed quod natum sit e malo inserta pyro sylvestri aut cotoneo: e qua miscella creari dicunt quæ proprie Athenienses μελίμηλα, h. e. Dulcia et mellita poma, nominaraut. [Artemid. 1, 6. quo in 1. Schneidero leg. videtur * Μηλόμελι, quod vide. * Μελίπαις, Puer lepidissimus, Anal. 2, 379· Barker- Ep. Cr. ad Boiss. 234. “ ad Hesych.2, 567, 14·” Dahler. Mss.] Μελίπηκτον, τὸ, Placenta e meile, Opus pistorium
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meile conditum. Vel, ut ap. Plut. (6, 756.) interpr., Libum meile confectum, Opus pistorum dulciariorum: quale id, de quo Mart. Mille tibi dulces operum manus ista figuras Extruit: huic uni parca laborat apis. Solebant autem hæc μελίπηκτα secundis apponi mensis, Athen.(641.) Λαγῷα καὶ κίχλαι κοινῇ μετά των μελιπήκτων εισεφέρετο, postquam dixerat ovum dari solitum ἐν τῇ δευτέρᾳ τραπέιΞᾳ. Apud Eund. (172.) e Menandro, Κρεάδια ὀπτᾷ καὶ κίχλας, τραγήματα. Ἔπειθ’ ὁ δειπνῶν μεν τραγηματίΖεται, Μυρισάμενος δὲ καὶ στεφανωσάμενος, πάλιν Δειπνεῖ τὰ μελίπηκτα. [Basii. Epist. ad Liban. 1593. “Jacobs. Anth. 8, 314. Thom. M. 606. Bergler. ad Alciphr. 188.” Schæf. Mss.] Μελίπνοος, Mei spirans, i. e. Suaviter spiraus : ἡδύπνοος, Suid. [Nonn. Jo. 239, 27· “ Theocr. 1, 128. ibique Valck., Toup. Opusc. 2, 58. Jacobs. Anth. 9, 331.” Schæf. Mss.] Μέλι-ποιέω, Mellifico, VV. LL. [* “ Μελίπτερος, ad Cha-rit. 516. Jacobs. Anth. 6, 403.” Schæf. Mss. * Me-λίπτορθος, Lobeck. Phryn. 668. * “ Μελιῤῥαθάμιγξ, Wakef. S. Cr. 4, 49.” Schæf. Mss. Nonn. D. 21, 156. 12, 168. * “ Μελιῤῤόθων δ’ ἕπεται πλόκαμοι, Pindari Fr. ap. Lesbonactem p. 184.” Schn. Lex. * Μελίῤῥους, Gl. Mellifluus.] Μελίῥῤυτος, Mellifluus: ἄρτος, Nonn. (Jo. 79, 17·) de manna. Jacobs. ad Meleagr. p. 2.” Schæf. Mss. Eust. 11. A. p. 72, 13.] Μελίσπονδος, In quo meile libatur diis, ut μελίσπονδα ἰερὰ, Plut. (8, 673·) Νηφάλια ταῦτα καὶ μελίσπονδα θύουσι, Sacra sobria et quæ mellis libamenta habent: (7, 819·) Ἀμεθύστους καὶ ἀοίνους διαγαγεῖν, ώσπερ νηφάλια καὶ μ. θύοντα. Μελισταγὴς, Mei stillans: Epigr. κρούνισμα. Et μέλισταγὲς κηρίον in iisd. [Nonn. Jo. 236, 24. νιφετὸς, Schol. Apoll. Rh. 2, 1276.	“ Jacobs. Anth. 6, 121. Villoison. ad Long.
204.	Toup. Emendd. 1, 28. * Μελίστακτος, Anal.
1,2.	* Μελιτερπὴς, Toup. Opusc. 2, 253.” Schæf. Mss. Simonides 55.	* Μελίφθεγκτος, Orae. Sibyll.
4.	p. 485.] Μελίφθογγος, Mellitos et dulces *onos edens, Hesiod. [Pind. Ί. 2, 12. 6, 23. ’0. 6, 36. “Jacobs. Anth. 6, 325. 12, 157. Bolt. Sylva Cs. 53.” Schæf. Mss.] Μελίφρων, ovos, ὁ, ἡ, Qui mellea dulcedine animum perfundit et oblectat, Od.
H.	(182.) μελίφρονα οἷνον έκίρνα, II. Ω. (284.) Οίνον ἔχονσ’ ἐν χειρὶ μελίφρονα όεζιτερ^<(η. Supra μελιηδέα οἷνον dicit: Β. (34.) εὖτ’ ἄν σε μελίφρων ὓπνος ἁνίῃ : (Θ. 188.) Ὑμῖν δὲ προτέροισι μελίφρονα πυρὸν ἔθηκε, insignes Gramm. cum Gal. μελίφρονα πυράν exp. τὴν τίφην, Tiphati, commodissimum equorum pabulum.
‘ Proprio sensu, Mei curans, Apoll. Rh. 4, 1132.
ulcis, de tritico, Dionys. P. 743.” Wakef. Mss.] Μελίφυλλον, τὸ, Herba, quæ etiam μελισσόφυλλον et πράσιον, Hes. Vide Μελισσόφυλλον. [Schol. Nicandri Ἀ. 149·] Μελίφυρτος, Meile mixtus, Epigr. [“ Paul. Sil. 17· * Μελίφωνος, ad Charit. 516.” Schæfi Mss. “ Philostr. Icon. 2, l.p. 811. e Sapphone." Boiss. Mss.] Μελίχλωρος, Mellis instar fiavus, Theocr. 10, (270 Σύραν καλέοντι τὺ πάντες, Ἰσχνὰν ἁλιόκαυστον ἐγὼ δὲ μόνος μελίχλωρον: unde Lucr. 4. de amatorum miseriis, qui amasiarum vitia extenuant, Nec sua respiciunt miseri mala maxima sæpe. Nigra, μελίχροος est: immunda et fœtida, ἄκοσμος. Qui locus facit ut Schol. legisse putem μελίχρωον, cum εχρτέοικυῖαν κατὰ τὸ χρῶμα μέλιπ. Vide meam anuot. in illum 1. in mea Ed. Poëtarum Græcorum priticipum heroici Carminis. Et μελίχλωρος gemma ap. Plin. 1. ult. c. 11. quam gemini esse coloris tradit: parte fiavi, parte mellei. [“ Boiss. Philostr. 614. Harles. ad Theocr. 171.” Schæf. Mss.] Μελίχροος, SIVE Μελίχρους, ET Mc-λίχρωος, Mellis colorem imitans, Qui melleo colore est. Vide Ύποκυρίέομαι. Hippocr. autem de Morb.
I.	μελίχρουν οἷνον appellat non solum τον i/bov, sed etiam τὸν τᾤ μέλιπ μεμιγμένον: quem et μελιηδέα ibid.: ut docet Gal. in Lex. Metaph. autem Soph. dicitur μελίχρους, Epigr. Εἵνεκεν εὐμαθίης πινυτόψρο-νος, ἡν ὁ μελίχρους"!ίσκησεν, μουσών ἄμμιγα καὶ χαρί-των : nisi forte ibi scr. μελίθρους,aut aliud. Ετ Με-λιχρὼς, ῶτος, itidem Qui melleo colore est, Plin. 1. ult. c. 11. Colos appellavit χρυσόλιθον, Aureus, χρυσό-πρασον Herbaceus: Melleus μελιχρῶτα: quamvis plura ejus genera sint. [“ Μελίχροος, Harles. ad
A Theocr. 171. Μελίχρους, Jacobs. Anth. 6, 332. 10, 81. Meleager 31. Thom. M. 873. Wakef. Georg. 95. Μελίχρωος, Boiss. Philostr. 614. Μελιχρὼς, Diosco-rid. 5. Jacobs. Anth. 10, 54.” Schæf. Mss. * Me-λίχροιος, Tzetz. Posti). 366. cf. Μελίχρυσος. “ Μελίχρωος, et * Μελίχρωτος. Boeckh. in Piat. Min. p.
139.	* Μελίχρωος vocabulum nihili et contra omnem Græcæ linguæ analogiam confictum. Legimus qui· dem ap. Galen. in Hippocr. Epid. 6. Corum. 3. T.
5.	p. 484. pr. Ed. Bas. λευκόχρωος, sed verum est λευκόχροοςDicitur autem μελιχῤῥς, etiam μελίχροος, μελίχρους, μελιχρὼς, μελιχρῶτος. Id. p. 140. ‘Ari-stænet. 1, 18. Μελιχρώτους est vocab. nihili et abhorrens ab analogia : non tamen reponendum censeo μελιχρόους, sed svnonymum μελιχρῶτας.' Quod attinet ad formam μελίχρωος cum Boeckhio omnino consentio; sed non credo vocem μελίχρωτος analogiæ esse contrariam. Lexx. habent Κυανόχρως, ωτος, et Κυανόχρωτος, ον, Epith. Furiarum. Suspicor Scot-tum hoc in Lexx. introduxisse. Similis est ratio vo-B cum ὠμοβρὼς, ῶτοε, et ὠμόβρωτος, ου.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.] Μελίχρυσος, ut μελίχρυσοι λίθοι : de quibus Plin. 37, 9« 1» cod. genere sunt μελίχρυσοι, veluti per aurum sincero meile translucente : quas India mittit, quanquam ad injuriam fragiles. [Opp. K. 1, 314. μελιχρύσοισιν ἐθείραις, al. μελιχροί'-οισι et μελιχρώοισι.]
“ Ἀπόμελι, ιτος, τὰ, Galen. suo tempore vocatum “ fuisse scribit quod Hippocr. vocavit ὀξύγλυκυ: “ esse autem πόμα ἐκ μέλιτος καὶ ὄξους κατασκευαΖόμε-“ νον, in Græcia nimirum. Ἑν δὲ τοῖςἄλλοις ἔθνεσιν, “ inquit, ἀπὸ κηρίων συευάΖομεν ἡμεῖς αὐτὸ, μιγνύν-“ τες ὄξος μέλιπ καὶ συνεψῶντες, ὡς ἑνωθῆναί τε τὰς “ ποιότηταs αὐτῶν, θραυσθῆναι δὲ τὴν τοϋ ὄξους δύνα-“ μιν: unde patet ἀπόμελι esse Cremorem et de-“ coctum favorum aceto mixtorum. Idem 1. 4. “ de Tuenda valetudine, po*tquam exposuisset ra-“ tionem conficiendi ὀξυμέλιτος, subjungit aliquanto “ post, Ἀπόμελι δὲ κάλλιστον εν vban σκευάζεται : “ innuens non acetum solum et mei s. favos assumi C “ solere ad coctionem hujus potionis, sed etiam “ aquam : atque adeo dixerat ibid., Ἔστω δὲ ἓνμὲν “ ὄξους μέρος, δύο δὲ μέλιτος, ὕδατος δὲ τέσσαρα* καὶ “ ταϋθ’ ἑψείσθω μέχρι τοΰ τρίτου μέρους. Ejusmodi “ aquam mulsam ὑδρόμελι etiam appellant: ut enim “ Diosc. testatur 5, (17·) ὑδρόμελι vocant nonnulli τὸ “ ἀπὸ μέλιτος ἐκπλυνομένων τῶν κηρίων ὕδατι σκευ-“ αΖόμενον. Itaque ἀπόμελι sub se veluti species “ complectitur τὸ ὀξύμελι s. τὸ ὀξύγλυκυ, et τὸ ὑδρόμε-“ λι: a meile autem denominatur, quia fit ἀπὸ μέ-“ λιτός ἐκπλυνομένων τῶν κηρίων oban η οξει.” [Colum. 12, 11. “ Schneider. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 372.” Schæf. Mss. * Διαμέλιτος, Alex. Trall. 6. p. 88.	* “ Μηλόμελι, Genus potionis quod e cotoneis
malis et meile fit : de quo Diosc. 5, 39. Idem alio nomine appellatur * Κυδωνόμελι, teste Diosc. ibid.” Scapulæ Lex. Cf. Μελίμηλον.] “ Ὀξύμελι, Oxymeli, “ s. Oxymel: Potionis genus ex aceto, aqua marina, “ et meile, ut fusius docet Diosc. 5, 22. Sic Plin. “ 14, 17. Acetum meile temperabatur: Oxymel D “ hoc vocarunt. Interpretes Dioscoridis Acetum “ mulsum vertere, Plinii imitatione, qui ὑδρόμελι “ Aquam mulsam nominat.” [“ Lysias ap. Athen.
2.	p. 6l. 67. et Reisk. Oratt. Gr. 6, 17.” Seager. Mss. “ Lecapen. ap. Matth. Lectt. Mosq. p. 52.” Boiss. Mss. * Χιονομελι, Geopon. 8, 28, 3.]
Μελιτόεις, Melleus, Mellitus. Et metaph. μέλι-τόεσσα γαλήνη, pro Placida et quasi melleam jucunditatem imitante. [Pind. Ὀ. 1, 158. εὐδίαν.] A fem. autem μελιτόεσσα per contr. fit Μελι-τοῦττα, ut οἰνοῦττα ab oìvos : teste Eust. (II. A. p. 472, 14.) qui επί μελιπήκτων usurpari id vocab. tradit. Sed ubique fere scriptum reperio Μελιττοῦ-τα : ut et ap. Hes., a quo exp. μάΖα μέλιτι δεδευμένη : additurque, vocari et μελιτόεσσα, [ut ap. Herod. 8, 41.] sed ap. Suid. μελιτοϋττα, ut ap. Eust. et Ari-stoph.Ὄρν. (567·) ubi ratio carminis postulat unicum τ in antep.*Hv δ’ Ἥρακλέει τις βουν [θύῃ] λάρῳ ναστοὺς θύειν μελιτούττας. Verum ad}. accipitur ibi μελιτούττας pro μέλιτοέσσας s. μέλιτι δεδευμένας. Ad-
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jective capi potest ap. Theophr- quoque H. PL 9,
9.	ubi dicit oportere evulso panace Asclepieo ἀν-τεμβάλλειν τᾔ γῇ παγκαρπιαν /.ιελιτοντταν : ut ibi παγκαρπία μελιτοΰττα, sint Fruges omnis generis meile perfusæ: aliter autem si substantive, nimirum, Placenta e meile et omni frugum genere ; nam et paulo post substantive usurpat, cura addit, Ὄταν δὲ τὴν ξίριν, τρίμηνους μελινούττας ἀντεμβάλλειν μισθόν : cujus superstitionis Plin. quoque supra meminit in Παγκαρπία, ubi tamen hoc vocab. non iuterpr. Iu μελιτοΰττα autem absolute posito subaudiri potest Vel ναστὸς vel μάΖα vel aliquid aliud. Lucian. (2, 330.) Θρυμματίδες καὶ Ορια καὶ μελιττοῦται, Theo-phvl. Epist. 44. de dapibus et ferculis nuptialibus, Ἔτνος, ἐρέβινθος, ἰσχάδες πολλαὶ, καὶ γλεῦκος, καὶ με-λιττοῦται, καὶ πόπανα. In quibus II. duplex τ in autcpen., in penultima unicum habent exempl., sicut e| ap. Tbeophr. et Aristoph. N.(506.) ἑς τὼ χεῖρέ νυν Δός μοι μελιττοῦταν πρότερον, ὡς δέδοϊκἼγὼ, Εἴσω κα-ταβαίνων ὥσπερ εἰς Τροφωνίου : sed et ibi metri ratio exigit, ut scribatur μελιτοῦτταν, et fiat anapæstus in secunda regione, eid. Poëtæ non insolens : in superiori autem ejusd. Poëtæ I. utrobique uno r scriptum erat: sed perperam, siquidem pro σσ Attice ponuntur TT. Item, Suid. Μελιτοΰττα ἐδίδοτο τοῖε νεκροῖς, ὡ« εἰς τὸν Κέρβερον καὶ ὀβολὸς, μισθὸςτῷ πορθμει* καὶ στέφανος, ὡς τὸν βίον διηγωνισμένοις. [“ Valck. ad Theocr. x. Id. ρ. 18. 397· ad Lucian. 1, 339· ad Herod. 638. Bruuck. Trach. 308. Thora. M. 607. Jacobs. Anth. 7, 44. Kustes. Aristoph. 57·” Schæf. Mss. J. Poli. 6, 76.]
Μελιτώδης, Melleus, Mellitus, i. q. μελιτόεις, Melleum saporem referens, Mei sapore imitans, Lucian. (1,558.) Τὰ γλυκέα σιτεῖται καὶ μελιτώδη, καὶ μάλιστα τὰς ἰσχάδας, Plut. (8, 484.) Τρύγων σίκυον, ὡς ἐφάνη μ. ὁ χυμὸς, ἠρώτησε τὴν διακονοῦσαν ὁπόθεν πρίαιτο :
[679· Alex. Trall. 5. ρ. 82. Passow.de Ratione con-dend. Lexx. 125. “ Proserpina, Vaick. Adoniaz. p. 386. ad Callim. 1, 64.” Schæf. Mss.]
Μελίτειον, subaud. ποτὸν, Potus melleus, mellitus, Potus e meile, Mellina, utPlaut. inPseud. Murinam, passum, defrutum, mellinam, Plut. (8, 6'73.) Τῶν βαρβάρων οἰ μὴ πίνοντες, οίνον, μελίτειον ττίνουσιν, υποφαρμάσσοντες την γλυκύτητα οἰνώδεσι ῥίΖαις καὶ αὐ-στηραις: [Coriol. 3.] Apud Hes. autem scribitur Μελίτιον, quod esse dicit πόμα τι Σκυθικὸν, μέλινος ἑψομένου σὺν νδατι καὶ πόᾳ τινί: ap. Etym. autem RBPERIO Μελύγειον, quod esse dicit πομάτιον γινόμενον ἑκ μόνου μέλιτος μεθ’ ὕδατος, βοτάνης τινὸς ἐμ-/Ιαλλομένης. Sed non dubito quin ap. eum reponendum sit μελίτειον, ut ap. Plut. scribitur ; at in VV. LL. magis adhuc depravate μελίγυιον. Sed Μελί-δειον Suidæ est κηρίον, Favus. Ατ Μελίγηα, Hesychio ἀκρόδρυα.
Μελιτὸν, Favus, Mustum decoctum, κηρίον, ἢ τὸ ἑφθὸν γλεῦκος, Hes.
[* Μελίτινος, Gl. Mellitus. “ Diog. L. Zenone 217.
H.	Steph. Τὸν πρὸς χάριν λόγον, ἔφη μελιτίνην αγχόνην εἷναι.” Seager. Mss.]
Μελιτηρὸς, Melleus, Mellitus, Mellarius, ut ἁγ-γεῖον, Mellarium vas, Plinio. Ita Nicander Coloph. in Γλώσσαις ap. Athen. (475.) dicit κελέβην esse noi-μενικόν ἁγγεῖον μελιτηρόν : ex Antimacho Coloph.
I.	5. Thebaidos, ’Ασκόν ἐνίπλειον κελεβεῖον θ’, ὅττι φέριστον Οἷσιν ένὶ μεγάροις κεῖται μέλιτος πεπληθός. Et alibi, ἀσκηθὲς κελέβειον Ἔμπλειον μέλιτος: ἀγγεῖον μελιτηρὸν citat J. Poli, quoque ex Aristoph. Sic ἰ^υη-ροὶ πίνακες dicuntur Disci piscibus reponendis aut apponendis apti: et ἐλαιηρὰ ἑπίχυσις, pro Gutto oleario, Lecytho. Gal. autem de puero epileptico lo-quens, Μελιτηρὰ ἀγγεῖα, inquit, ὀνομάΖουσιν"Ελληνες έξ ὧν ἐκενώθη μέλι: secundum quem μελιτηρὸν ἀγ-γεῖον erit Vas non jam in quo mei reconditur, sed in quo reconditum aliquando fuit, et mei adhuc resi-j>it: sicut ἰχθυηροὶ πίνακες dici possunt Disci qui pisces aliquando eis impositos resipiunt, q. d. Pisculentum odorem habentes. Ατ Μελιτήριος χυλὸς affertur e Theophr. H. Pl. 3, 8. pro Succus inelligenus, Gaza interpr., qui Plinium imitatus est; nam quod Theophr. ibi περὶ δρυὸς dicit, Φύει δὲ καὶ έτερον σφαι-
PARS XIX.
Α ρίον κόμην ἔχον, τὰ μὲν ἄλλα ἁχρεῖον, κατά δὲ τὴν ἐα• ρινὴν ὥραν ἐπιβάπτον χυλῷ μελιτηρίῳ, καὶ κατὰ τὴν ἀφὴν καὶ κατά τὴνγεῦσιν, id Pliu. 16, 8. sic interpr. Robur fert et aliam inutilem pilulam cum capillo, verno tamen tempore roelligeni succi. [“ Aristoph. Fr. 208.” Schæf. Ms9. J. Poli. 10, 193· μελιτήριον ἄγγος.
Μελιτήμερον, Suave, Mellea dulcedine præditum, ἡδὺ, γλυκύ, Hes.
Μελιτίτης, Melitites: οίνος, Vinum melitites, e musto et meile, ut tradit Plin. qui 14, 9. Dulci e genere, inquit, est melitites. Distat a mulso, quod fit e musto cum quinque congiis austeri musti, congio mellis et salis cuatho subfervefactum, austerum: e Diosc. 5, 15. ubi ait, Ὁ δὲ μ. πρὸς ε' χοὰς αυστηρόν γλεύκονς, μέλιτος χοϋν ἕνα καὶ ἁλὸς κύαθον ἕνα. Ejusd. σκενασίαν tradit Const. Cæsar Geop. 8. ubi ipsum vocat ἁπὸ γλεύκους οἰνόμελι. Aliud autem est οἰνόμελι, s. μελί-κρατον, nam synonymi*s hæc duo J. Poli, accipit, quamvis alii diversa faciant, nam id οἰνόμελι, i.e. Mulsum, fit e vino veteri et austero, et bono meile: οἰνό-B μέλι vero quod e vino et aromatibus paratur, nectar dici idem Constant, auctor est. ǁ Μ. λίθος, Lapis melitites, qui succum remittit dulcem mellitumque tusus, teste Plin. 36, 19· ubi et de ejus usu medico tradit. Diosc. 5,151. Ὁ δὲ μ. κατὰ πάντα ἔοικε τῷ γα-λακτίτῃ, διαφέρων ἐν τῷ γλυκντερον ἀνιέναι τὸν χυλόν. Melitites, inquit Gorr., est lapis dulci et mellito sapore præditus, sicut ct Galactites ; sed plusquam hic caloris habet, atque ideo magis et abstergit. Dicitur fieri e ramentis saxi calcarii in lapidem coucre-tis, ut et galactites. Colore rufo fiavoque est, sicut chalcitis usta, ct auripigmentum et sandaracha.
[* ΜελιτίΖω, unde * Μ ελιτισμός, Paul. Æg. 1, 7·]
Μελιτόω, Melie condio, misceo, Thuc. 4, (26.) p. 131. Κολυμβηταὶ vipvbpoi, καλωδίῳ ἐν ἀσκοῖς ἐφέλ-κοντες μήκωνα μεμελιτωμένην: nam semen papaveris meile mixtum ad nutritionem aptum est, ut tum Schol. tradit, tum Diosc. 4, 65. περὶ μήκωνος ἡμέρου scribens, Ἢς τὸ σπέρμα άρτοποιείται, εις την ἐν ὑγείᾳ χρῆσιν, καὶ σὺν μέλιτι δὲ ἁντὶ σησάμης αὐτῇ χρωνται. C [** Vaick. Adoniaz. ρ. 398.” Schæf. Mss. Plut. 8, 484. Ἀγγεῖον μεμελιτωμένον.] Μελίτωμα, τὸ, Opus dulciarium e meile, Placenta mellita, Opus pistorium meile conditum. Ex Hom. (Batrach. 39.) Οὐ χρηστόν μελίτωμα. Diosc. 4, 64. de papavere silvestri s. erratico, Μίγνυται δὲ καὶ μ. καὶ ίτρίοις προς τὸ αυτό, Mellitis placentulis et dulciariis libis, ut Ruell. vertit. Athen. (646.) inter placentas numerans ἀμόρας, ait, Τὰ μελιτώματα Φιλήτας ἑν Ἀτάκτοις ἀμόρας φησὶ καλεῖσθαι* μελιτώματα δ’ έστὶ πεπεμμένα. Sed notandum est ap. Diosc. et Athen. scribi Μελιττώμα-τα, duplici r in secunda syllaba: quemadmodum et μελιττοΰτα *. quam tamen scripturam vitiosam esse non dubito; nam a μελιτόω, non μελιιτόω, derivatum est. [Schæf. ad Longum p. 377. “ Thom. M. 606. Vaick. Adoniaz. p. 398.” Schæf. Mss. * Μελίτωσις, Gl. Mellatio. * Καταμελιτόω, Aristoph. Ὄρν. 224. Synes. 38. “ Theod. Prodr. in Lazerii Misc. 1, 32.” Boiss. Mss.]
Μελιχρὸς, Melliculus, Melleus, Mellitus, Mellea D dulcedine præditus, Synes. Ep. 146. Τᾤ μ. τῆς φωνῆς ἀπώλλυον προσαγόμεναι τον πιστεύσαντα, de sirenibus, uibus Hom. tribuit μελίγηρυν ὄπα, Mellitam vocis ulcedinem. At Schol. Tbeccr. 5, (95.) μελιχραὶ sunt χροιάν ἔχουσαι μέλιτος, * κιτρινοειδεῖς, Mellei CO-loris. [“ Jacobs. Anth. 6, 332. Toup. Opusc. 2, 292. Emendd. 1,306.” Schæf. Mss. Hippocr. 1211. Foës. κύαμοι. * Μελιχρώδης, Strato Epigr. 5. Bast. Ep. Cr. 25.	* “ Μελιχρότης, Schol. Theocr. 7» 82.”
Wakef. Mss.]
Μελιςις σίτος, Mei frugum, Gaza ap. Theophr. H. Pl. 7. c. ult. Sed aunot. e Plin. 22, 25. Dioclem panicum Mei frugum appellasse ; at ibi pro Loti specie accipi. [Schneider. dedit μελίλωτος ap. Theophr.]
ΜΕΛΙΣΣΑ, sive Μέλιττα, ἡ, Apis : a μέλι, cujus opifex est, dicta, 11. B. (87·) Ἡΰτε ἔθνεα εἷσι μελισσάων ἀοινάων Πέτρης εκ γλαφυρής αἰεὶ νέον ἐρχομενάων : est enim id animal ἀγελαῖον, ut Aristot. cum alibi testatur, tum Pol. ì. Hesiod. Θ. (594.) ἐν σμήνεσσι κατη-ρεφέεσσι μέλισσαι Κηφῆνας βόσκουσι, Xen. Ἑλλ. 3,
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(2, 20.) Περιεπλήσθη ἡ οικία ἕνθεν καί ἔνθεν ὤσπερ Α ὑπὸ ἐσμοΰ μελιττῶν ὁ ἡγεμών: nam solent semperc&eì-σθαι περὶ τὸν άρχοντα, ut docet Pliit. in Lyc.: Isocr. ad Dem. (fin.) Τὴν μέλιτταν ὁρῶμεν ἑφ’ ἅπαντα μὲν τὰ βλαστήματα καθιΖάνουσαν, ἀφ’ ἑκάστου δὲ τὰ χρήσιμα λαμβάνουσαν : quod ipsum et Plut. de eis tradit in 1. περὶ του Ἀκούειν, et alibi. Idem (de Prof. Virt. p. 295.) e Simonide, μέλιττα ξανθὸν μέλι μηδομένα. Cf. quæ de eis commemorat Aristot. H. A. 9, 40. et Plin. 11, 16. et seqq.: item Ælian. ǁ Nomen proprium filiæ Proclis ap. Athen. (589·) Melissa fuit et filia quædam Melissei Cretensium regis, quæ ut A-malthæa soror Jovem puerum caprino lacte, ita ipsa meile nutrivit: unde poëtica illa fabula originem sumsit, advolasse apes, atque os pueri meile complesse. Melissam vero a patre primam sacerdotem maguæ Matris constitutam : unde adhuc ejusd. Matris antistites μέλισσαι nuncupantur. Hæc e Lact. de Falsa Relig. 1,22. Hes. vero μέλισσαι sunt αἱ τῆς Δήμητρος μυστίδες: sed rectius alibi τὰς μητροπόλους exp. μελίσσαις. ǁ Μέλισσα eid. Hes. est ὀβολὸς, qui g Pars est drachmæ. ǁ Nomen proprium civitatis ap. Suid. Pro μέλισσα autem per paragogen dicitur Μελισσαία, ut σεληναία pro σελήνη. Eust. [“ Μέλισσα, Apoll. Dysc. 89. et 11., Valck. ad Chrys. p. 2. ad Lucian. 1, 67. 182. ad Diod. S. 1, 386. Jacobs. Anth. 7, 136. 9, 435. 10, 416. 11, 80. 12, 192. Proleg. 57. ad Meleagr. p. 2. ad Charit. 709. Musgr.
EI. 1126. Nomen Nympharum, ad Callim. 1,63. Brunck. Soph. 3, 472. Mulier fatidica, Aristoph. 1,
209.	E bove nata, Jacobs. Anth. 8, 180. Μ. βουγενὴς etc. Warton. in Barnes. Vit. Theocr. p. Ii. Köppen Blumeul. 3. Einl. p. cxliii. Μελίττης κέντρον, Villoi-son. ad Long. 38. Μελισσῶν αμβροσία, Toup. Opusc.
2,	168.” Schæf. Mss. Porph. de Antro Nymph. 261. Serv. ad Virg. Æn. 1, 434. Μ. Δελφὶς, Pind. Π. 4, 108. Μέλισσα, Mei, Soph. Œd. C. 480. Lobeck. Phryn. 187., Barker. et Hermann. in Wolfii Anal. Liter. 2, 63—74. et Classical Journal Ύ. 18. p. 347.
*	Μέλιτα pro μέλιττα, Empedocles Athenæi 510.]
Μελισσοβὀτανον, τὸ, Herba apiaria, i. e. μελισσό- c ψύλλον, Schol. Theocr. [4, 25.] Μελισσόβοτος, Ab avibus depastus, Nonn. [Jo. 1, 13. “Jacobs. Anth.
9, 253.” Schæf. Mss. * Μελισσόβοτον, τὰ, i. q. με-λισσόφυλλον, Nicander Θ. 677·] Ατ Μελισσοβότος, Pastor apum, VV. LL. [“ Dionys. P. 327-” Wakef. Mss.] Μελισσοκόμος, Qui apes alit, curat, Apiarius, ὁ τῶν μελισσών επιμελούμενοι. [Apoll. Rll. 2, 131.
“ Opp. K. 4, 273.” Wakef. Mss. * Μελισσόκρας, He-sych.] Μελισσονόμοι Aristoph. B. (1273.) sunt oi διανέμοντες τὰ τῆς πόλεως, ἢ οἰκοΰντες ἐν τῇ πόλει, si Schol. credimus. [“ Ad Herod. Phil. 449· * Μελισ-σοπόνος, Toup. Opusc. 1, 426. Apollonii!. 6.” Schæf. Mss. * Μελιττοπτηχεῖν, PllOt. τὸ κροΰοντας ψόφον ποιεῖν, ἵνα μὴ αἱ μέλισσαι πρύσπτωνται. * Μελισσό-ρυτος, Orpli. Arg. 572.] Μελισσοσόος Πὰν, in Epigr. (Diodor. Zon. 6.) Apiarius, Aputn servator, custos.
[* Μελισσότευκτος, Pind. ap. Etym. M. 577, 19· “ Fi-scher. ad Weller. Gr. Gr. 2, 8. Schneid. ad Plut. p. 48. * Μελισσότοκος, Epigr. adesp. 524. Jacobs. Anth. 7, 136." Schæf. Mss. * Μελισσοτρόφος, Eur. D Tro. 794.	* Μελιττοτρόφος, Joseph. B. J. 4, 8, 3.]
Μελιττοτροφεῖον, Apiarium, Mellarium: perperam in VV. LL. μελιτροφεϊον. * “ Μελισσοφάγος, Eust. II. 135, 40. * Μελισσοφάτνη, Hesych.” Wakef. Mss.
*	Μελισσοφόνος, Gl. Apiastra.] Μελισσόφυλλον, Me-lissophyllum, Apiastrum, ut Plin. supra iu Μελίλω-τος interpr. Apum causa seritur, ut Idem tradit, qui et 21, 20. ait, Melissophyllo s. melittide si perungantur alvearia, non fugient apes ; nullo enim magis gaudent flore. [Diod. S. 3, 118.] Ead. herba vocatur ET Μελίτεια a Theocr. 4, (25.) Αἰγίπυρος και κνύΖα καὶ εὐὠδης μελίτεια, ubi Schol. exp. μελισσο-βότανον. Ead. ΕΤ Μελίταινα, AC Μελίκταινα a quibusdam appellatur, Hes. A Nic. autem appellatur EADEM Μελίκταινα, Θ. 554. Τὴν ήτοι μελίφυλλον επικλείουσι βοτήρες, Οἱ δὲ μελίκταιναν* τῆς γὰρ περί φύλλα μέλισσαι, Οδμῇ θελγόμεναι μέλιτος, ῤοιΖηδὸν ἵενται. Ubi nominis rationem Poëta indicat. Ead. appellatur et Μελιττὶς paulo ante a Plin. nimirum in
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ipso μελισσόφυλλον. Apud Nicand. autem Schoh (Ἀ. 149.) scribitur ETIAM Μελιτόφυλλον uno r. Με-λιττονργόί, Apiarius, Synes. Ep. 136. [135. p. 272.] Aliud exemplum cum Plin. interpr. habes in Θύμος. [Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. p. 130. 668. “ Etym. M. 458, 44. Nicand. Θ. p. 3611 Schn.” Schæf. Mss. Μελισσουργὸς, Ælian. H. A. 1, 9•] Μελιττουργία, Apum cura, cultura, si ita loqui liceat, Aristot. Pol. 1. de partibus τῆς χρηματισπκῆς loquens, Περὶ γεωρ-γίας καὶ μ., καὶ των ἄλλων Ζώων τῶν πλωτών ἢ πτηνών, ἀφ’ ὅσων ἐστὶ τυγχάνειν βοηθείας. [Schol. Nicandri Ἀ. 448. “ Μελισσουργία, Diod. S. 1, 382.” Schæf. Mss.] Μελιττουργέω, Rem apiariam factito. Mellifico, VV. LL. [J. Poli. 1. c. 254.] Μελισσουρ-γικὰ, Libri de apibus nutriendis et curandis, s. de re apiaria, Athen. 2- Τὸν δὲ θυμόν ἀρσενικῶς Νίκανδροε ἐν Μελισσουργικοῖς. [* “ Μελιττουργεῖον, Apiarium, Æsop. Fab. 85. p. 221. Ed. Genev. 1628.” Seager. Mss.]
Εὐμελιττέω, Apes meæ bene mellificant. Sed pro signif. quam habes in Θύμος, potius scr. Εὑμελιτέω: [et sic quidem reposuit Schneid. ap. Theophr. H. Pl. 6, 2, 3. Aristot. H. A. 9, 40. Εὐμελιττῇ τὰ σμήνη, ubi Codd. εὑμέλιττα.]
Μελισσαῖος, Cognomen Jovis, Hes. [“ Ad apes pertinens, Nicander Θ. 612.” Wakef. Mss. * Me-λισσαῖον, Gl. Apiarium. * “ Μελιτταῖον, Apiastrum, Diosc. Notha 457.” Boiss. Mss. * “ Μελίσσειοε, * Μελίσσιος, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 8.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N.T. * “ Μελίσσειον, Favus, Schol. Nicandri Ἀ. 547* Suid. Hes.” Wakef. Mss.] Μελίσσιον, Alveare, τὸ σμῆνος, Hes. [“ T. H. ad Plutum p. 191.” Schæf. Mss. * Μελισσάριον, A-piarium, LXX. Jud. 14, 8. 1 Sam. 14, 25.] Μελισ-σεὺς, Apiarius, VV. LL. [Aristot. H. A. 9, 27, 16.] Ατ Μελισσήεις, Locus Heliconis, a Melisso rege dictus, Schol. Nicandr. Θ. [11. * “ Μελισσήεις, εσσα, εν, Mellitus, Apibus abundans, Noun. D. 13, 183. (Γείτονος Ὑμηττοῖο μελισσῆεντας ἐναύλους.) Colutli. 23.” Wakef. Mss.] Μελισσών, SIVE Μελιττὼν, ῶνος, ó, Apiarium, Mellarium, Locus in quo siti sunt alvei apum. Utitur Græco vocabulo Varro, quoniam Latina illa parum recepta, ut docet Geli. [“ N. A. 2, 20.” Boiss. Mss.]
“ Μελίτπον, Apicula.” [Aristoph. Σφ. 366. I. q. κηφήνων, Aristot. H. A. 9, 40.] .
Μελιττώδης, Ad apes accedens, Qui de apum genere est: τὰ μελιττώδη τῶν Ζώων, pro Ipsis apibus. ǁ VV. LL. exp. etiam Melleus, Dulcis : pro quo scr. μελιτώδης. [Passow. de Ratione Condend. Lexx. 125.]
“ ΜΕΛΙΝΗ, ἡ, Leguminis genus, simile milio, “ inquit lies. Latini Panicum dicunt: Græci παρά “ τὸ μέλι, ut innuit his verbis Plin. 21, 25. Panicum “ Diocles Medicus Mei frugum appellavit.” [Herod. 3, 117. Σπε/ροντες μελίνην καὶ σήσαμον. “ Brunck. Soph. 3, 451. Schneid. Anab. 20. 113.” Schæf. Mss.] “ Apud Theophr. vero reperio Μέλινος, non μέλινη, “ H. Pl. 8, 1. Τρίτη δὲ, τῶν θερινών, εν ή κέγχροι “ σπείρεται καὶ μέλινος [ἔλυμος, Schn.] καὶ σήσαμον : “ recte. Etym. enim et fem. et mascul. gen. dici “ scribit. Alio nomine ἔλυμος vocatur, teste Galen. “ qui de Alim. 1. 1. cap. 15. sic inscribit, Περὶ κέγ-“ χρου καὶ ἐλύμου, ὅν καὶ μελίνην ὀνομάΖουσι. Μέ-“ λινόν autem, Apiastrum est. Itu enim Varro de R. “ R. 3, 16, (10. p. 573.) Apiastro, quod alii μελί-“ φυλλον, alii μελισσόφυλλον, quidam μέλινον appel-“ lant.” [* Μελινοφάγοι, Gens Thraciæ, Xen. K. Ἀ. 7» 5, 7•] “ Μελίνεως, Vitis species, teste Hes.”
“ ΜΕΛΙΑ, ἡ, s. Μελίη, Ionice, Fraxinus: Arbor “ optima conficiendis hastis, ideoque Achillis hasta “ nobilitata ab Hom. : ut inter alia docet Plin. l6, “ 13. 11. N. (178.) ὁ b' αυτ ἔπεσεν μελίη ὡς, Cecidit “ ut fraxinus. Sed sæpius μελίην ponit pro Fraxinea “ hasta, X. (225.) Στῆ δ’ ap ἐπὶ μελίης τανυγλώχινος “ [χαλκογλ.] ἐρεισθεὶς, Υ. (277·) ἡ ὁὲ διαπρὸ Πηλιὰς “ ἤϊξεν μελίη : (322.) μελίην ἐΰχαλκον Ἀσπίδος ἐξέ-“ ρυσε. Et X. (133.) Σείων Πηλιάδα μελίην κατά “ δεξιόν ὦμον. Ab Ovid. dicitur Pelias hasta. He-
[T. ii. pp. 870—871.]
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u siod. Θ. (187·) memorat et μελιάς νύμφας, quæ sic ▲ “ dictæ putantur vel quod cum fraxinis natæ sint,
41 vel fraxinos ament et circum eas versentur: eam “ ob rem dictæ et μελιάδες.” [“ Heyn. Hom. 5, 213. Boiss. Philostr. 600. Wolf. ad Hesiod. 83. Fiscber. ad Palæph. 149. Brunck. Apoll. Rh. 219- Μελία Nympha, Heyn. ad Apollod. 239* 351. Wolf. 1. c. Μελίαι, Wakef. Here. F. 350. Villoison. ad Long. 200. Callim. 1, 563. * Μελιὰς, Wolf. I. c.” Schæf. Mss. Hesiod. "Έργ. 143.]	“ Εὐμελίας, et Ionice
“ Εὐμελίης, ου, ό, Fraxini peritus: i. e. Fraxineæ “ liastæ. II. P. (9.) Οὐδ’ ἄρα Πάνθου υἱὸς ἐϋμελίης “ ἁμέλησε Πατρόκλοιο πεσόντος: qui se. eum βάλε “ δουρὶ κατά κρατερὴν ὑσμίνην. Et mox (23.) Ὄσσον “ Πάνθου υἷες ένμελίαι φρονέουσι. Et II. Δ. (47.)
“ λαὸς ἐϋμελίω ΓΙριάμοιο : quod Hes. quoque exp.
“ τον εὖ ποτέ τῇ μελίᾳ χρησαμένου, οἷον πολεμικού:
“ quoniam sc. μελία est Species arboris appositæ ad “ conficiendas hastas: sed addit ct has expositiones,
“ ἢ καλόν, ἀπὸ τῶν μελών τοϋ σώματος• ἢ εὐκτήμονος,
“ πολυχρημάτου. Sed iis prior longe est conveni- B “ entior. Sic Hesiod. (Ἀ. 368.) Κύκνος ἐϋμελίης,
“ Fraxinea hasta bene utens, Strenue pugnans fra-“ xinea hasta.” [“ Gesner. Ind. Orph. Brunck. A-poll. Rh. 10. 47. Heyn. Hom. 4, 563. 589. 5, 280.
7, 291·” Schæf. Mss. * “ Φερεμμελίης, Hastatus, Hasta armatus, Mimnermus (ap. Anal. 2, 512.)” Seager. Mss.] “ Ab arbore μελία est nomen ma-“ TERI ALE Μελίϊνος, Fraxineus: ut μελιΐνον δόρυ,
“ Fraxinea hasta.” [“ Schol. 11. E. 655- Od.Z.281.” Wakef. Mss.] “ Μελέϊνος, Fraxineus, e Theophr. H.
“ Pl. 5, (7, 8.) Videtur potius dicendum μελίϊνος.”
[“ Ita etiam Mathem. Vett. 108. μελέϊνα ὑποστυλώ-ματα. Itaque noli opus est cum H. Stephano in Thesauro μελιΐνοις scribere. Homericum ἔγχος μεί-λινον transpositis literis factum est.” Schneid. Iticl. Theophr. Μείλινος, Fraxineus, 11. T. 301. Apollod.
3,	13, 5. vide post Μειλίσσω. * “ Μειλίνεος, idem, Opp. K. 4, 381.” Wakef. Mss.]
[* “ ΜΕΛΙΤΗ, Toup. Opusc. 2, 252. Έν Μελίτῃ, C ἑκ Μελίτης, Valck. Diatr. 292.” Schæf. Mss.] “ Ἐκ-“ μελίτης, in VV. LL. ex Aristoph. B. (501.) affertur “ pro Mastigia, Verbero: sed perperam, errore nato “ e male intellectis verbis Hesychìi. Is enim tradit “ Aristoph. in Ranis ἐκ Μελίτης μαστιγίας dixisse “ ὑπηλλαγμένως pro ἐκ Μελίτης Ἡρακλῆς, quoniam “ sc. Xanthias Herculis habilum gerebat, Hercules “ autem in Melita vocabatur Ἀλεξίκακος. Sed afferam “ ipsius Comici verba, ut res clarior fiat. Apud eum “ igitur Xanthiæ servo, cui Bacchus Herculis gestare “ habitum concesserat, dicenti, Καὶ βλέψον εις τὸν “ Ἡρακλειοξανθιςιν, Εἰ δειλὸς ἔσομαι, καὶ κατά σε το “ λημ ἔχων, respondet Bacchus herus, Μὰ Δί’, ἀλλ’
“ αληθώς ὁὑκ Μελίτης μαστιγίας :	usurpans hanc
“ vocem μαστιγίου, quod Xanthias esset servus ct “ verbero: cum dicere deberet Ἡρακλῆς, quia Her-“ culeo habitu indutus erat. Qua de re vide ibi et “ Schol.” [* “ Μελίτεια, ad Diod. S. 2, 268. * Με-λιτεὺς, T. H. ad Plutum p. 58.	* Μελιταῖος, Toup.
Opusc. 1, 395. Emendd. 2, 130. Bergler. Alciphr. 326. ad Diod. S. 1, 339- Thom. M. 725. Coray Theophr. 283. ad Lucian. 1, 693. Jacobs. Anth. 12, 342.” Schæf. Mss. Artemid. 2, 11. p. 95. Οἵ τε επί τερπωλὴν (κύνες) καὶ οι Μελιταῖοι λεγόμενοι.	* Μελι-
ταῖον, τὸ, κυνίδιον μικρόν, Suid. Hesych.]
ΜΕΛΛΩ, cum infin. sæpe verbo substantivo Sum redditur, infinitivus autem participio futuri temporis: Μέλλω πέμπειν, Thuc. Sum missurus, Polyb. Τῆς ἐκπλεῖν μελλούσης νεὼς, Nicarch. Epigr. Ζῶν γαρ χωλεύειν, φησὶν, ἔμελλε τάλας, Claudicaturus erat, Claudicasset. Et cum fut., ut Dem. pro Cor. Tí ἕμελλον κελεύσειν ἢ τί συμβουλεύσειν αὑτῇ ποιεῖν ; Synes. Ἐμέλλομεν δὲ ἄρα ποθήσειν τὴν γαλήνην, Futurum autem erat, ut a ventis tranquillitatem desideraremus. Item cum aor.: cujus constructionis extant et ap. Hom. exempla: 11. Ω. (46.) Μέλλει μέ(ν που τις καὶ φίλτερον άλλον ὀλέσσαι. Et cum in-» fin., pass. 11. B. (36.) Τὰ φρονέοντ' ἀνὰ θυμόν ἅ ῥ’ ου
τελέεσθαι ἔμελλεν, Ea cogitantem, quæ futura non erant. Sed μέλλω cum infin. redditur etiam Debeo, Paro, Dem. pro Cor. Τί ἕμελλον κελεύσειν, ἢ τί σνμ-βουλεύσειν αὐτᾔ ποιεῖν; Quid enim ipsam hortari, quid auctor ipsi esse debui ut faceret? Bud.: Thuc. 2, (71.) Καὶ καθίσας τὸν στρατόν ἔμελλε δῃὠσειν τὴν γῆν, Parabat vastare agrum. Quidam vero et aliis modis hujns verbi vim exprimere conati sunt: μέλ-λεις κτανεῖν, Eur. Destinas interficere. Et μέλλω κινδυνεύσειν, Thuc. In animo habeo fortunam experiri. Quinetiam affertur ex Eod. μέλλω ῤήγνυσθαι, pro Eruptioni proximus sura, ubi infin. ῤήγνυσθαι suspectus est. Sed quantum attinet ad interpretationem per verbum, Debeo, annotat Bud. accipi et pro Debeo, habente eam signif., quam in isto Cic.
1.	habet, Certorum hominum, quos jam debes suspicari, sermones referebantur ad me. Affertque hujus signif. exempla: sicut et pro Existimor, Videor, Habeor, p. 1101. 1102. Ubi videbis etiam usum hujus verbi sine infin., sic tamen ut subaudiatur. De signif. autem, quam ap. Hom. habet, lege Eust. Dicitur autem ΕΤἭμελλον pro ἔμελλον, sicut ἠδυνά-μην pro ἐδυνάμην, ut ἤμελλε τεκέσθαι, Hesiod. (Θ. 478.) II Μελλήσω, fut. tanquam a verbo contracto : sic et aor. ἐμέλλησα, Thuc. 5, (99•) Τί ἄλλο ἢ τους μὲν υπάρχοντας πολεμίους μεγαλύνετε, τους δὲ μηδὲ μελλήσαντας γενέσθαι, άκοντας ἐπάγεσθε; Ibici. Μελ-λήσαντες ἑς τὴν Άργείαν στρατευειν. || Μέλλων, Futurus, Thuc. 1. Τὸν μέλλοντα καὶ ὅσον οὔπω παρόντα πόλεμον, Herodian. Τοῦ μὲν παρόντος, τοϋ δὲ μέλ-λοντος. Rursum Thuc. Τοῖς τε μέλλουσιν αλγεινούς μη προκάμνειν. Apud Eund. Μετὰ τὸν μέλλοντα μήνα, Post mensem proxime futurum, Post mensem proxime sequentem : ut et Cic. μέλλον* σαν vertit Consequentem, p. 59. mei Cic. Lex. Et ὁ μέλλων χρόνος, Futurum tempus: quod et ap. Gramm. in usu est. Et oiμέλλοντες subaudito infin. interdum pro Designatis magistratibus: vide ap. Bud. non solum in Comment., sed etiam in Amiot. in Pand. Sed additur sæpe infin. ἔσεσθαι: Μελλούσης μάχης ἔσεσθαι. Sic Plato de Rep. 2. Ἀγαπητέον τῷ μέλλοντι μακαρίῳ ἔσεσθαι: quod nihil aliud est quam τῷ μακαρίῳ ἐσομένῳ. Sic in exemplo proxime præcedcnte μελλούσης ἔσεσθαι pro ἐσομένης. Dicitur autem et μελλήσων pro μέλλων sequente infin. et quidem aor. temporis, Xen. K. Π. (6, 1, 21.) Μελλήσων τι παθεῖν. Affertur autem a Bud. hoc exemplum participii μελλήσων pro Futurus: cum tamen in iuterpr. 1., ita resolvi non possit: atque adeo ipse μελλήσων τι παθεῖν postea vertit Jam puniendus.
H Μέλλω, Cunctor, Moror, Differo; Cesso. Thuc. OVKOW έφασαν χρῆναι μέλλειν ἔτι, ἀλλὰ διαναυμα-χεῖν. Idem alibi, Οὐδὲ μελλήσομεν τιμωρεῖν. Dem. (102.) Ποῖ ἀναδυόμεθα ; ἢ τί μέλλομεν; Herodian. 2, (7, 12•) Ἀνεπτοίηντο δὲ πάντες καὶ μηδὲ μελλήσαντες προσέκειντο. Jdcin aliquoties μέλλειν et ὀκνεῖν copulat. Sed et περί χρημάτων ab eo usurpatur, 2, (6, 15.) Τὰ δὲ χρήματα μη μελλήσειν, Neque in dando moram futuram, Polit. Interdum cum præp. πρὸς, Greg. Μὴ μέλλετε πρὸς τὴν χάριν. [“ Menander Athenæi 248. Πάντα μέλλων, Cunctator perpetuus.” Schw. Mss.] ǁ Μέλλεσθαι pass. ap. Thuc. pro Differri, s. Tarde procedere, (5, 111.) ἙλπιΖόμενα μέλ-λεται. Possit autem fortasse reddi, et sic, inversa structura verborum Græcorum, Futura sperantur.
[“ Μέλλω, Zeun. ad Xeu. K. Π. 453. Toup. ad Longin. 331. Valck. Phœn. p. 415. ad Od. A. 232. Ξ. 133. X. 322. Plut. Mor. 1, 967. Brunck. Phil. 446. Eur. Med. 1354. Or. 292. ad Hcrod. 319. 409. 489· 637. 671. Larcher. 5. p. 352. ad Diod. S. 1, 221. Mitscberl. H. in Cer. 220. Ilgen. Hvrnn. 563. Musgr. Ion. 1566. Here. F. 1079- Wakef. Alc. 50. Trach. 951. Abresch. Æsch. 2, 13. ad Plialar. 378. ad Charit. 511. 581. Dawes. M. Cr. 425. 516. Markl. Iph. p. 156. Ion. 1319. Heyn. Hom..8, 610. Cogito, Agito, Bibi. Pliilol. 1, 92. 2, 36. Brunck. ad Orest. p. 220. Med. 759. Musgr.Or. 1182. 1445. Dawes. M. Cr. 523. ad Diod. S. 1, 359· Cunctor, Valck. Diatr. 90. 230. Eur. Hec. 716. Videor, Soleo, Wakef. Here. F. 774. Debeo, Meric. Casaub. cie Hom. Edit. p. 32. Pro δύναμαι, Heyu. Ilom. 7,
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441.	Conf. e. θέλω, Valck. Diatr. 210.: cum μέλει, ad Phalar. 316. Tbom. M. 270. 544. Markl. Iph. p. 114. Musgr. 866. Ἐμέλλησε conf. c. ἐμέλησε, Heyn. ad Apollod. 709. Verh. ad Anton. Lib. 144. Wyt-tenb. ad Plnt. de S. N. V. 20. Valck. Phœn. p. 4l6. Bergler. ad Alciphr. 181. 3611 425. ad Lucian. 1,
244.	448. Lennep. ad Phal. 66. Zeun. ad Xen. K. Π. 263. 453. 471. 538. 700. ad Herod. 485. 652. 725. Brunck. Phil. 1449- Cum infin., Wakef. Here. F. 463. Brunck. Apoll. Rh. 132. 173. 241. ad Ari-stoph. 2, 121. ad Diod. S. 2, 340. 348. 458. 474. ad Dionys. Η. 1, 228. Heyu. Hom. 6, 506. 7, 98. Heind. ad Piat. Phædr. 254. Schneid. Anab. 60. Phryn. Ecl. 148. 162. Thorn. M. 607. Cum infin. futuri etc. Xen. Mem. 1, 1,7. 10. v. Zeun. lnd., ad Cliarit. 221. Valck. Phœn. p. 637· ad Xen. Eph.
161.	Porson. in Toup. Emendd. 4, 474. Cum inf. aor., Porson. Or. 929. Brunck. Apoll. Rh. 127. 130. 132. ad Diod. S. 1, 701. Heyn. Hom. 4, 372. 381. 8, 516. ad Dionys. H. 4, 2097. Cum infin. præs., 1, 260. Schmied. ad Plut. Alex. 135. Cum infin. diversorum temporum in eod. membro, Boeckh. in Piat. Min. 187. An cum infin. præt., Zeun. ad Xen. K. Π. 724. Ἔμελλον cum infin. usurpant, qui multo labore tandem id effecerunt, quod contendebant, Brunck. Aristoph. 2, 120. M. ad vim affirmationis vel negationis augendam aliquando adhibetur, sine ulla futuri signif., Musgr. Here. F. 772. Soph. Phil. 446. Pseudo-Didym. ad II. B. 116. ad Lucian. 1, 854. 2, 17· 283. Fac. ad Paus. 3, 172. Verbum aliquod praecedens ad μ. animo repetendum, Ύ. H. ad Plutum p. 416. Heindorf. ad Piat. Theæt. 304. Cum accus., Porson. Or. 1180. De augm., Thom. M. 258. 420. Porson. Or. 286. ad Lucian. 1, S54. ad Diod. S. 2, 266. Heyn. Hom. 6, 280. Schneid. ad Xen. K. Π. 25. Boeckh. in Piat. Min. 148. Ἥμελ-λον, Brunck. ad Eur.Or. p. 186. ad Mœr. 175. 176. Zeun. ad Xen. Κ.Π. 169. Amnion. 195. Wolf. Pro-leg. 201. Ἔμελλον, subaud. ἄν, Heimtorf. ad Piat. Charm. 105. Eur. Iph. A. 1415. Τί δὲ, τί γὰρ, πῶς γὰρ, πῶς δὲ οὐκἔμελλον, Et nonne merito, Et quidni? Abresch. Lectt. Aristæn. 157. cf. Eur. Rhes. 955. Οἱ μὲν ἁπέθνησκον, οἱ δὲ ἔμελλον, Bibi. Crit. 3, 2. p. 44. Τί δ’ οὐ μέλλω, Philostr. 212. Boiss., Xen. Ἑλλ. 4, 1,6. Eur. Ion. 1013. Τί μέλλει, Heind. ad Piat. Hipp. 139. Μέλλει εἶναι, Boeckh. ad Sim. p. xiv. Μέλλω μη ου—, Lobeck. Aj. p. 303. Μέλλει, ἔοικεν, Heyn. Hom. 4, 148. 215. 6, 132. 26Ἴ. 280. 410. 507. 534. 545. 7, 98. 146. 8, 10ΐ. 127. 316. 466. 597· Μέλλει, εἴωθε, 6, 68. 11. 11,364. Μέλλων, Wakef. Ion. 1021. Boiss. Philostr. 604. Τὸ μέλλον, ad Phalar. 334. 337. Beck. ad Hec. 761. Brunck. Baccli. 1278. Steinbr. Mus. Tur. 1, 283. Cunctatio, Valck. Phœn. p. 474. Πρὸς τὸ μ., Phalar. 258. 346. Εἰς τὸ μ., Markl. Suppi, p. 286. ad Charit. 119. Τὰ μ., T. H. ad Lucian. 1, 190. Wyttenb. Select. 305.” Schæf. Mss. Vide Sclin. Iæx. * Μελλητέον, Aristoph. Έκκλ. 876. Eur. Phœn. 1285. Plato Crit. 108.]
Μέλλησις, Cunctatio, Dilatio, Tliuc. 1,(69.) Ή-συχάΖετε γὰρ μόνοι Ἑλλήνων, ὦ Λακεδαιμόνιοι, ου τρ δυνάμει τινὰ, ἀλλὰ τῇ μελλήσει ἀμυνόμενοι : (7, 49•) μέλλησιν et ὄκνον copulat, sicut μέλλει v et ὀκνεῖν ab Herodiano copulari docui paulo ante. Oreg. autem ετοιμότητα et μέλλησιν inter se opp. Ἑτοι-μότης πρὸς τὸ χεῖρον, καὶ μ. πρὸς τὸ βέλτιον. [Lobeck. Phryn. 351. * Μελλήσιμος, 512.] Μελλησμὸς, itidem pro Cunctatio, Tarditas: affert autem ex J. Poli. Bud. [“ Μελλισμὸς, vox nihili. Vide Bergler. ad Alciphr. p. 88. Recte : scr. enim μελλησμὸς, Cunctatio. Multum dubitat Schneiderus de voce Μέλη-σμὸς, Cura, sed sine justa causa. Confirmatur ab Herodiano Epim. Mss. p. 173. Diversum aliquid signif. μελισμός.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. “ Ad Paus. 331. Brunck. ad Æseh.S. c. Tb. 563.” Schæf. Mss.] Μέλλημα, quod Bud. ex Æschine (64.) affert pro Cunctatio, Prolatatio, Procrastinatio, Mora : Οὐ-δὲ τὰ τών Ἑλλήνων ἀναμένειν μελλήματα. [Plut. Nicia 21. “ Markl. Iph. p. 114. Wakef. Trach. 750.” Schæf. Mss.] Μελλητὴς, Cunctator, Procrastinator, Qui cuuclatur, procrastinat, Cessator, Ari-
A stot. Etll. 4. Καὶ ἀργὸν εἶναι καὶ μ. [Thuc. 1, 70.] Μελληπκὸς, Qui natura est cunctabundus, et n. d. Pronus ad cunctationem, procrastinationem, Bud. ex
J.	Poli, affert, sed non addita expositione. [* Μελ-ληπκῶς, Epiphau. 1, 337·] Μελληπάω, Cunctari cupio. Hanc enim esse debere signif. ejus puto, si ad terminatiouis formam respiciutur. Hes. tameu μελλητιᾷν exp. simpliciter μέλλειν. Ἀμέλλητος, Cunctatione carens s. Procrastinatione, Qui non differtur s. procrastinatur, Lucian. (1,67.) Ηξίου γὰρ ἀμέλλητον εἶναι τὴν πρὸς τὸ καλὸν ὁρμήν. [* Ἀμελ-
λήτως, Haud cunctanter, Polyb. 4, 71, 10. 16, 34,
12.] Hinc Ἀμελλητὶ, q. d. Incunctanter, Sine cunctatione, procrastinatione, mora. Exp. etiam ταχέωε. At in VV. LL. non sine magno errore scribitur unico λ, et exp. Promte, Cito ; Negligeuter, Contemtira : cum hanc signif. habeat Ἀμελητὶ unico λ, a μέλει: at vero illam habeat Ἀμελλητὶ duplici λ, a Μέλλω. [Cyrill. in Jonæ c. 1. p. 368. Micheæ c. 5. p. 444., I'. p. 462.]
B [* Μελλὼ, i. q. μέλλησις, Æsch. Ag. 1365 = 1327. Ed. Blomf., qui confert Tryphon, περὶ Τρόπων in Mus. Crit. Cantab. 1. p. 49.]
[* Μέλλαξ, Gl. Adultus, Adolescens. Μέλακες He-sychio νεώτερος.]
“ Ἀντιμέλλω, Vicissim cunctor, Contra cunctor, " VV. LL.”
Διαμέλλω, i. q. μέλλω. A Greg. Naz. jungitur cum πρὸς, sicut μέλλω : Διαμέλλω πρὸς τὴν κάθαρσιν. [Thuc. 1,71,142.] “ Διαμέλλησις, Cunctatio, Mora, “ Thuc. 5, (99.) Ρ• 194. Πολλὴν τὴν διαμέλλησιν τῆε “ πρὸς ἡμᾶς φυλακῆς ποιήσωνται.” [* Διαμελλησμὸς, Gl. Cunctatio.] “ Διαμελλητὴς, οϋ, ὁ, Cunctator, Pro-“ crastinator.” “Ἐπιμέλλω, Cunctor.” [“ Vide me ad Memnon. 332. Orell.” Schæf. Mss.] “ Ἀντεπιμέλ-“ λω, Contra cunctor aliqua in re, s. Vicissim cunctor, “ Thuc. 3, (12.) Εἰ γὰρ bvvarot ἦμεν ἐκ τοῦ ἴσου κιιἰ “ ἀντεπιβουλεῦσαι καὶ ἀντεπιμελλῆσαι.” “ Καταμέλ-“ λειν, Cunctari, Procrastinare, Bud. e Polybio” [4, 50, 2.66, 7-9Ὕ6, 8.5, 7,4.]
C “ Μελίβδεσθαι, Hesycbio μέλλειν, Cunctari.”
ΜΕἉΟΣ, τὰ, Membrum. Apud Hom. sæpc, sed in plurali : 11. P. (211.) πλῆσθεν δ’ ἄρα οἱ μέλε’ ἐντὸ· Ἀλκῆς καὶ σθένεος : Od. Λ. (599-) κατὰ δ’ ἱδρὼς Ἕῤ-ῤεεν ἐκ μελέων, Od. Ο. [Σ. 6'9•] et Ω. (307·) μέλε* ἤλδανε ποιμένι λαών. Aristot. Pol. 7• Πρὸς δὲ τὸ μὴ διαστρέφεσθαι τὰ μέλη bi απαλότητα. Plut. Coriolano (6.)’Ἑφη γαρ του ἀνθρώπου τὰ μέλη πάντα πρὸς την γαστέρα στασιάσαις [“ Παντὸς μ., (Omni membro,) Musgr. Here. F. 938.” Schæf. Mss. * Μελοκόποε, Gl. Articulatos. * Μελοκοπέω, Dorotheus Doctr. 23. p. 802.] Μ ελοκοπ ία, ἡ, Membrorum amputatio, iu frusta concisio. [Sclileusner. Lex. V. T.]
“ Αρτιμελής, Qui membris est integris et absolu-“ tis, Nulla parte mutilus aut distortus. Aliis, Βες* cius iu membris: e Piat, de Rep. 7.” [p. 171. “ Const. Manass. Chron. p. 4.” Boiss. Mss. * Διμε-λὴς, Gl. Bimembris: Δίμελοι* Bimembres.] “Ἔκμε-“ λος, Hes^diio ἀδύναμος, Viribus carens, Invalidus.”
D [Cf. Ἐκμελῶς. * Εὐμελὴς, Validis membris, Suid. 1, 167. Γέροντα εὐπαγῆ καὶ εὐμελῆ.] “ Ζαμέλης, Hesy-“ chio est μέγα μέλος ἔχων ; item μεγάλως πεποιθὼς, “ ἔμψυχος : in qua posteriore signif. dicitur potius “ Ζαμένης seu Ζαμενὴς, a μένος.” Λυσιμελής, Solvens membra, Somni epith. Alii tamen dictum putant, quod solvat μελεδῶνας. Od. Ψ. (348.) ὅτε οἱ γλυκυς ὅπνος Λυσιμελὴς ἐπόρουσε, λύων μελεδήματα θυμόν. Vide quae huc pertinentia dixi in Ἄψος. [“ Hedylus in Anthol. Fal. 11, 414.” Boiss. Mss. Eur. Suppi. 46. Apoll. Rh. 4, 1524. Hesiod. Θ. 910. Anal. 1, ‘252. 484. * Λυσιμελέω, Gl. Dimembro. * Μικρομελὴς, Parva habens membra, Aristot. Phy-siog.] “ Ὁλομελὴς, Qui integris membris est, O-“ mnibus suis membris constans. Atlien. (540.) “ Ἀναδόσεις ἐγίνοντο ολομελών βρωμάτων : lbid.*E-“ καστος ἀπέφερε τῶν ἑστιατόρων ολομελή κρέα χερ-“ σαίων τε καὶ πτηνών καὶ θαλαττίων Ζώων ἀδιαίρετα “ ἐσκευασμένα.” [* “ *Ολομέλεια, Const. Maiiass. Chron. p. 74.” Boiss. Mss. Cf. Οὐλομελἠς. * Περισ-σομελὴς, Mauetho 4, 464.] Πηρομελὴς, Qui mutilatis
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eat membris, Mutilas, [Diog. L.Epigr.] Τηξιμελὴς, Membra liquefaciens, Membris tabem inducens, E-pègr. Tηξιμελεῖ νούσῳ κεκολουμένος. [“ Jacobs. Anth. ff, 361. 9. 167. 11, 138. Toup. Opusc. 1, 573." Schæf. Mss.]
*	[· Μελώδης, Gl. Membrosus.] Μεληδὸν, Membra-1ισι, Per membra, [Posidonius ap.] Athen. (153.) Κρέα μ. ὠπτημένα. At HOM. Μελεϊστὶ dicit, II. Ω. (409•)Ὦ ἔπ πὰρ νήεσσιν ἐμὸς πἄίς, ἠέμινἤδηἪσι κνσὶν μελεϊστὶ ταμὼν προὕθηκεν Ἀχιλλεύς. [“ Ηφ». Hom. 8, 678. Boiss. Philostr. 650. * Μελιστὶ, ibid.’* Schæf. Mss.] Affertur autem in VV. LL. et Δια-μελεϊστὶ e Luciano (3, 595.) qui dixerit. Δ. τμηθεις : fced uon dubium est quin Lucian.poëticis verbis utens, scripserit διὰ μελεϊστὶ, ut jungatur præp. cum verbo, dicaturque διατμηθεὶς μελεϊστί. [Od. I. 291- 338. '4 Ad Charit. 351 =733. Schrader. Præf. ad Emendd. jk. ix.” Schæf. Mss. * Κοταμελἀίστὶ, Arat. 624.]
ΜελίΖω, Membratim concido, Trunco, [ad Lucian. 1, 448.	“ Heyn. ad Apollod. 164. 208. 229- 578.
779· De arbore, Villoison. ad L<»n$. 50. T. H. ad Lucian. Dial. p. 24. ΜελίΖω, * ΜελεΐΖω, Valck. Adonias. p.229.” Schæf. Mss. Opp. K. 3, 159. οὐ μεμε-λισμένα τέκνα, Non articulatim expressa, formata.] “ Μελισμὸς, Suidæ τῶν μελῶν ἡ διαίρεσις. Sonat “ igitur Membrorum divisio. Possit et pro Modu-“ latione accipi[vide Κομπισμός. “ Herodian. E-)>imer. 180.” Boiss. Mss.] ΔιαμελίΖω, i. q. μελίΖω, [Plut. 10, 127. Joseph. Antt. 3, 9- * Διαμέλωσις, Gl. Membratura.] Διαμελισμὸς, Concisio in membra. [Plut. 7, 399. 415. 528.] Galli eaiid. præp. in verbo huic synonymo usurpant, cum dicunt Démeni-brer, q. d. Dismembrarc. [* “ Διαμελέω, i. q. δια-μελίΖω, Atina C. 178. nisi pro διαμελήσατε leg. —ίσα-τ€, ut p. 179* 195.” Elberling. Mss. * ἙκμελίΖω, Membratim concido, Trunco, 4 Macc. 10, 5. 8.
*	“ ΚαταμελίΖω, Const. Manass. Chron. p. 82.” Boiss. Mss.]
1í Μέλος, τὰ, Carmen, Herodian. 4, (2, 10.) Ὕ-μνους τε καὶ παιᾶνας εἰς τὸν τετελευτηκότα σεμνᾤ μέλει καὶ θρηνώδει ἐῤῤυθμισμένους, ubi Polit, verlit, Verendo ac lamentabili carmine emodulatos. Et μέλη, Car: mina, Moduli, Modi. Fab. 1, 10. Numeros musice habet duplices, in vocibus, et in corpore; utriusque enim rei aptus quidam modus desideratur. Vocis rationem Aristoxenus Musicus dividit in ρυθμόν καὶ μέλος ἔμμετρον: quorum alterum modulatione, canore alterum ac sonis constat. Dicitur autem hoc posterius de μέλος. Geli. I. 16. c. penult. Longior mensura vocis, inquit, ῥυθμὸς dicitur: altior, μέλος. Quamvis autem Fab. modulationem velit esse ῥυθμὁν, uon μέλος, sæpe tamen et huic nomini tribuitur illa interpr. sicut et illa Græca nomina magnam affinitatem inter se habere patet, non solum ex eo, cjuod sæpe copulentur cum ab aliis, tum a Plut., sed et ex Herodiani 1., quem modo protuli, σεμνᾤ μέλει ἐῥῤυ-θμισμένους, et ex aliis hujusmodi. Ceterum quamvis μέλη vocentur proprie Quævis carmina, ut ap. Ari-ítot. Pol. 8. de Lacedaemoniis, Ἑκεῖνοι γαρ υύ μαν-θάνοντες, ὅμως δύνανται κρίνειν ὀρθῶς, ὤς φασι, τὰ χρηστά, καὶ τὰ μη χρηστά των μελῶν. Et ap. Plut. ili Lyc. (21.) Ἀλλὰ καὶ τὰ μέλη κέντρου εἶχεν ἐγερτικὸν θυμοϋ, sæpe tamen ad carmina lyrica restringitur: Plut. Μυρτὶς ἡ Ἀνθηδονία ιτοιητρια μελῶν. Sic Auacr. cv τῷ δευτἔρῳ τῶν Μελῶν, ap. Athen. (671.) t|ui alia passim habet hujus signif. exempla. [“ Herod. 5, <)5. Ταΰτα ἐν μέλεϊ ποιήσαε Ἀλκαῖος, Hanc rem carmine complexus Alcæus.” Schw. Mss.] Plato de Kep. 2. (p. 379") Οἷος τυγχάνει ὁ θεὸς ὢν, ἀεὶ δήπου ἁποδοτέιρ’, ἐάν τε τις αὐτὸν ἐν ἔπεσι ποιῇ, ἐάν τε ἐν μέλεσιν, ἐάν τε ἐν τραγῳδίᾳ. Inveniri tamen alicubi indices modos a lyricis distinctos, ostendam in Μελικός. Ceterum vocem hanc a Græcis mutuati Latini dixerunt uon solum Melos, sed et Mele plural., quo utitur non semel Lucr. Atque ut invenitur alicubi μέλος priore producta, quod fit vi liquidæ, ut in μέλεται, sic et ap. Persium Melos. Sed quidam ineptissime hujus productionis exemplum addidit hoc e Claudiano, sermonis mela politi: cum nullo modo rationi sit consentaneum, Mela esse hic pro μέλη, ut-
pote vertentibus cum aliis, tum Lucretió, iflud η in è longum, non in a breve, et dicentibus Mele, non Mela: quod itidem in aliis videre est, et pro Mela scr. esse Mella a mei, vel puèr aninradvertere possit. II Παρά μέλος, metaph. Inconcinne, Lucian. (2, 351.) Καὶ ἐφ’ ὧν ἄν τις ῄδέσθη παρὰ μέλος τὶ φθεγξάμει σς. Sic et ap. Piat, παρὰ μέλος φθέγξασθαι, εἰπεῖν. Ab' Eod. pro Dissentanee accipi tradit Bud. p. 725. ubi etiam Inepte et importune vertit ap. Arislot. At in propria signif. usus est quidam ap. Plut. cum de Poëta dixit, Ἄιδειν παρὰ μέλος, sicut de judice Δικά-Zetv παρὰ τὸν νόμον. [“ Köppen Blumenl. III. Ein-leit. p. xxxvii. cxxx. Bentl. Opusc. 32. Fischer. ad Anacc. p. 2. Steinbr. Mus. Tur. 1, 165. Toup. Opusc. 1, 574. 2, 175. Lennep. ad Phal. 99- lteis. ad Aristot. Pol. 84. Diod. S. 1, 327- ad Charit. 410. 518. Markl. Suppi. 1148. Musgr. Hei. 188. Wfrkef. Georg. 82. Ion. 175. Monthly Review, Jan. 1799. p. 100. Huschk. Anal. 306. Villoison. ad Lonjr. 202. Jacobs. Anth. 12, 307.Dionys. H. 5, 23- Plato Gorg. p. 13. Conf. c. βέλος, Thom. M. 812·; cum μέρος, ad Lucian. 2, 2. Heind.ad Piat. Phædr. 222. Gorg. 268. Boeckh. de Metr. Pind. 251. Moduli, Heind. ad Piat. Gorg. 191. De oratione prosa, Abresch. Add. ad Aristæn. 125. Valck. Hipp. p. 257· An prima possit produci, Ruhnk. Ep. Cr. 48. Μέλη αυλών, Paus. 1, 406. Μ. καὶ ρυθμοί, Athen. 1,16. Έν μέλει, παρὰ μέλος, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V.
30.	Μέλη καὶ μέρη, Wakefi S. Cr. 4, 90. Dionys. H. 5, 381.” Schæf. Mss. * Μελοθεσία, Compositio carminum, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Μελοποιὸς, Qui mele scribit, Lyricus Poëta: de qua interpr-dicetur et in Μελικός: ὁ Θηβαῖος μελοποιὸς, Athen. (p.
3.)Pind. κατ’ἐξοχήν. [Lucian. 2, 477. 3, 684. “Ad Charit. 516. Jacobs. Anth.9, 400. Fischer. ad Anacr. p. 2. Lennep. ad Phal. 99·” Schæf. Mss.] Μελο-roiia, Scriptio carminum lyricorum, quæ Mele vocantur; etiam Ipsa mele, Modulatio qualis est in carminibus, quæ Mele vocantur. Aristot. [Lucian. 3, 640.] Μελοποιέω, Scribo mele, vel Modulationem adhibeo qualis est in carminibus quæ vocantur Mele. VV. LL. exp. Carmina modulor et pango. Athen. (632.) Homerum dixit μεμελοποιηκέναι την ἑαυτοῦ ποίησιν, pro προσαγαγεῖν αὐτῇ μελῳδίαν, Ut Idem loquitur. [“Valck. ad II. 22. p. 54. Toup. ad Longin. 334. Lennep. ad Phal. 99. De augm., Toup. Emendd. 4, 455.” Schæf. Mss.] Μελοποιητὴς, i. q. proxime praecedens Μελοποιὸς, Epigr. [Lucillii 85. * Μελοτυπέω, Carmina excudo, 1161. * Μελουργὸς, Manet lio 4, 185. “ Theod. Prodr. in Notit. Mss. T.
8.	1». 2- p. 198. * Μελουργέω, (Pisid. Opif. 410.) Schol. Theocr. 9, 7. 11, 1. 38, 80. * Μελούργημα, 11, 39·’* Boiss. Mss.] Μελῳδὸς, Cantor, Modulator carminum, quæ Mele vocantur; generalius, Modulatos. Lucian. (1, 184.) alcvonem avem appellavit θρήνων μελῳδὸν, Lamentationum modulatricem, q. d. Quæ lamentationes s. melicos modos modulabatur. Cam. exp. etiam Modorum artifex. [“ Jacobs. Anth. 8, 42. Valck. Callim. 18, 244. Fischer. ad Anacr. p.
2.” Schæf. Mss.] Μελῳδιςι, Modulatio, Harmonia, Athen. [632- Plut. 7, 602. Lucian. 3,588. “ Bentl. Opusc. 32. Toup. Opusc. 1, 574. Lennep. ad Pbal. 9.9·” Schæf. Mss. * “ Μελῳδικος, Arist. Quint. 88.” VVakef. Mss. * “ Μελῳδικῶς, Nectar. Hom. init. Par. 1654.” Boiss. Mss. Vide Βεβήλως.] Μελῳδέω, Modulor, Cano cum modulatioue, qualis est carminum quæ μέλη vocantur. Et pass. Athen. (620.) Με-λῳδηθῆναι ου μόνον τα 'Ομηρον, ἀλλὰ καὶ τὰ Ἡσιόδου. [Lucian. 1, 224. 290.	“ Agathias 34. ad Charit.
518. Lennep. ad Phal. p. 99.” Schæfi Mss. * Μελῴ-δημα, Gl. Modulatus, “ Chrys. in Ps. 100. T. 1. p.
926,7.”Seager. Mss.] Μελῳδητὸς, Qui canitur cum modulatione, Plut. [7, 530. “ Ἀμελῴδητος, Procop. Gaz. ap. Ynart. Catal. 264.” Boiss. Mss. “ Schol. Eur. p. 94. Matth. Boeckh. de Metr. Pind. p. 40.” Schæf. Mss. * Δυσμελῴδητος, Theon. Siujrn. de Matliem. Piat, in Schneideri Ecl. Phys. 325. * “ Ἀ-ναμελῳδέω, Binii Cone. Gen. 2. p. 27·” Kall. Mss.] Ἑμμελῳδέω, Modulando pronuntio, Modis musicis mando, Bud. e Greg. de Homine, Βουλόμενος δὲ φα-
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νερὰν ποιήσαι τὴν ἐπιστήμην, ἁλλοτρἱαις ἐμμελῳδοίη α φωναῖς δύ αὑλῶν, ἢ λυρῶν, δημοσιεύων τὴν τέχνην.
[* Ἑπιμελῳδέω, Aristid. 2, 287·	* Ἐπιμελῴδημα,
Schol. Theocr. 1, 64. vide Schutz. ad Æsch. S. c. Th. p. 386.] Προσμελῳδέω, Admodulor: quo utitur Claudian. [Athen. 618.	* “ Συμμελῳδέω, Jo. Eu-
chait in. Fest. 62.” Boiss. Mss.]
•	[* Ἀμελὴς, i. q. ἅμουσος, Schol. Æsch. Pers. 938.]
Ἐκμελὴε, Qui est extra modulationem, Modulationi repugnans. Bud. exp. Absonus, luconcinnus, Discrepans : Aristid. Εὐχὴν οὐκ ἄμουσον, οὐδ’ ἐκμελῆ. Item ἐκμελες, τὸ παρά μέλος γεγονός. In VV. LL. ἐκμελὲς ὄνομα, Quod carmina respuuut. Item, Dissolutus, Socors, Iners, Synes. Bud. 725. [Plut. Ly-sand. 23. Rudis, Xen. Ep. ad Criton.; Inconcinnus, Immoderatus, de risu, Clem. Alex. Pæd. 2, 5. p.
167.	“ Toup. Opusc. 1, 362. 2, 71. ad Pb&lar. 108.
374.	* Ἑκμελῶς, Toup. Opusc. 1, 206.” Schæf. Mss. “ Cum resolutione membrorum s. reluxatione,
4 Macc. 11, 18. Combefisius ibi reddit Temere, Tumultuario. J. Poli. 4, 57· ubi Inconcinne notat.” b Schleusu. Lex. V. T. * Ἑκμέλεια, Negligentia, Zo-sim. 344.: Certum quoddam vitium in canendo, Dionys. H. de C. VV. p. 9•] Ἑμμελὴς, Cui inest modulatio, Modulationem habens, Canorus. Bud. exp. etiam Harmonicus. Potest et Modulatus reddi: ut a Turn. vertitur in Plut. (10, 211.) Αρμονικόν ἄν-δρα και ρυθμικόν, οὐ φωνήν ποιεῖν οὐδὲ κίνησιν, ἐμμελῆ δὲφωνὴνκαὶ κίνησιν εύρυθμον ἀξιοῦμεν. Ita enim ille h. I. interpr. Ab eo, qui modos numerosque facit, nec vocem nec motum ut faciat postulamus, sed modulatam ab eo vocem et motum numerosum requirimus. Sæpe autem metaph. pro Concinnus, Scitus : item Aptus, Conveniens. Philo, Τὸ δὲ ύστερον, ἐμμελὲς μὲν, ου μην τελείως ἐπαινετὸν, Scitum. Et ἐμμελὴς Γνάθαινα ap. Athen. (585.) itidem Scita, Lepida, Quæ prædita erat faceta solertia. Item, Aptus, Dexter, Aptus et Convenieus affert Bud. ex Aristot. Eth. p. 35. et 36. Sic e Plut. Demetr. 283. Πρὸς ευφροσύνην κat χάριν ἐμμελέστατος, Aptissimus et accommodatissimus. ldem,THv γαρ πρὸς τὴν -χρείαν ἐμμελὴς αὑτοῦ και πρό- c χειρος ὁ λόγος. Et cum infin. Ἑμμελὴς ὁμιλεῖσθαι καὶ θεραπευτικές, Comis et aptus omnibus appellandis, Bud. Ab Eotl. exp. etiam Modestus, Continens, Temperatus, in hoc Plut. loco, ἐμμελὴς καὶ σωφρονι-κός. Ego ἐμμελὴς puto sonare Qui est conciunus, compositis moribus: quam signif. habes et ap. Sy-nes. [“Ad Luciarr. 2, 19· 70. Bast Lettre 111. Heind. ad Piat. Theæt. 392. Callim. 1, 472. Jacobs. Anim. 219· 270. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 30. Valck. Callim. 253. De venustate in jocando, D.
R.	ad Longin. 2öi.” Schæf. Mss. Plato de LL. 6. p. 267. 300.] Ἐμμελῶς, Cum modulatione, Canore, Harmonice ; Concinne, Apte, Eleganter; pro Modeste. Bud. e Plut. Ἑμμελὢς καὶ ἀνεπαχθῶς των εἱς αυτόν ἁπτόμενος εγκωμίων : [cf. 6, 259· 295. Aristot. Eth. 4, S.] Apud Apoll. Kli. EST Ἑμμελέως, pro ἐμμελῶς, Canore. [* Ἑμμελεστέρως, Plato Phædro 278-] Ἑμμέλεια, Modulatio, Apta modulatio. Dicta fuit hoc nomine Quædam etiam saltatio a concinnitate, s. concinno ac decenti corporis motu. Ejus raemi- d nit J. Poli., necnon Plato. Vide et Schol. Aristoph.
Et generaliter interdum pro Concinnitas, Elegantia. [Plut. 6, 149. 523. 628.	“ Coray Theophr. 198.
Jacobs. Anth. 8, 343. ad Luciau. 2, 281. Wyttenb. ad Plut. deS. N. V. 30. ad Plut. Mor. 1,6. Oxon., Act. Traj. 1, 225. ad Diod. S. 1, 271. Genus saltationis tragicæ, Athen. 20. Ammon. 83. De venustate in jocando, D. R. ad Longin. 261.” Schæf. Mss.] Εὐμελὴς, Cui bona modulatio inest, Canorus : ut εὐμελὴς ἦχος. [“ Εὐμ., ἐμμ., Dionys. Η. 5, 64. Boeckh. ad Piat. Sim. p. XL.” Schæf. Mss. * Εὐμε-λῶς, Athen. 577· Machon Athenæi 577· * Εὐμέλεια, Diod. S. 3. p. 134. Dionys. H. de C. VV. 409· Lou-gin. 28.] Ἡδυμελὴς, Suavem canorem habens, Epigr. [“ Jacobs. Auth. 6, 100. Bibi. Crit. 1, 2. p. 29.” Schæf. Mss. * Κακομέλετον ἰὰν, exp. Male ac-cinentem vocem, Æsch. Pers. 940. θρήνον αμελή και ἄμουσον, κακόν καὶ ἄμουσον μέλος ἔχουσαν, ώί θρηνώδη καί ἀπενκτὴν, Schol. “ Κακομέλετον pro κακομελέα,
vel κακομελῆ: κακομελέω, κακομέλετος.” Pauw. “Vocem malis enuntiandis occupatam: a μέλομαι, non a μέλος, unde nulla analogia deduci potest.” Heath. “ Cum minime videam unde derivari possit, secundum linguæ analogiam, pene suspicor Icg. κακομέθε-tov, Infeliciter editam.” Blomf. * “ Καλλιμελὴς, Conet. Manass. Chron. p. 97. ubi editum est καλλι-μελὶς, 105.” Boiss. Mss. * Ὀξυμελὴς, Aristoph. Ὄρν. 1095.]	“ Παμμελέσι, dat. plus. Hes. exp. ἐμ-
“ μελέσι et γλυκεροῖς: at παμμελέσιν ὕμνοις ex 3 “ Macc. (7, 16.) affertur pro Hymnis ex omni car-“ minum genere.” [* Πολυμελὴς, Epitli. tibiæ, Varie sonans, J. Poli. 4, 67, 6, 170. “ Jacobs. Anth. 7, 302.” Schæf. Mss. * Πολυμελῶς, J. Poli. 4, 57»
*	Στρεψίμελος dicitur Eurip. ap. Schol. Aristoph. B. 787. * Σνμμελὴς, Ælian. H. A. 9, 29- cf. 5, 13.
*	Ἀσυμμελὴς, Tzetz. Exeg. II. p. 113.	* Τριμελὴς,
Modus musicus, Plut. 10, 653. pro quo Τριμερὴς, 658. 659·]
Μελικὸς, Qui scribit μέλη. Lyricus: unde Pind. vocatur μελικὸς ποιητὴς, sicut et μελοποιός. Sunt tamen qui inter melicos et lyricos aliquid discriminis alicubi statui putent. Qua de re ita Tum. Advers. 1. 1. Quærunt autem quid inter melicos, lyricos, et dithyrambicos intersit: ego Melicos, qui cantilenas scribebant, fere in numero Lyricorum reposuerim. Nam Simonidem Suid. nunc μελοποιὸν, nunc Lyricum vocat: et Platoni μελοποιοὶ Canticorum scriptores et lyrici sunt: et Sapphus, Alcmanis, Ana-creontisque, qui Lyrici numerantur, μέλη nominantur. Ausonius melicos et lyricos modos nominans, distinguere paulum videtur: et pangi melos potest, quod non ad lyram canatur, latiusque interdum pateat. Nisi forte idem bis locutus est: quod non est iu Poëtis rarum. Certe iidem Galeno sunt in fine de Usu Part. scribenti, Παρὰ τοῖς μελικοῖς ποιηταίε. οὓς ενιοι Λυρικοὺς ὀνομἀΖουσις Dicitur et μελική a Plut. [“ Jacobs. Anth. 8, 69.” Schæf. Mss. * Μελικῶς, Schol. Aristoph. Ὄρν. 209 ]
ΜελίΖω, Cano mele, Modulor, Aphr. Probi. I. Ή ψυχὴ μέλους ἀκούσασα παρὰ των μελλόντων. [“ Leon. Tar. 38. Autip. Sid. 76. ΜελίΖομαι, Theocr. 1, 2.” Schæf. Mss.] Μέλισμα, τὸ, Canticum quod modulamur, Carmen, Cantilena. [“ Jacobs. Auth. 9, 122. 12, 369. ad Meleagr. p. 9. Lennep. ad Phal. 167. Toup. Emeudd. 1,419· Wakef. ad Mosch. 3, 56. Valck. ibici, et aci v. 93. Koen. ad Greg. Cor. 117. Μ. λύρας, Huscbk. Epist. in Propert. p. 11. * Μέ-λιγμα, Wakef. et Valck. II. cc.” Schæf. Mss.] Me-λισμάπον, dimin. Parvum canticum, Cantiuncula, Epigr. οὐ γλαφυρόν γνούς τι μελισμάτων. [“ Jacobs. Anth. 9, 122. * Μελιστὴς, (Gl. Modulator,) Fischer. ad Auacr. p. 2.” Schæf. Mss. * Μελικτὴς, Dor. Me-λικτὰς, Cantor, Moschus 3, 7•] ἉνπμελίΖω, Contra modulor s. Vicissim, Modulando occino, Epigr. [A-gathiæ 10. * ΔιαμελίΖομαι, Cautillo, Modulor, Plut. 10, 53.]
[* ΜελεάΖω, i. q. μελίΖω, Nicomachi Music. p. 4. Nicet. Annal. 17, 1.]
Μελύδριον, dimin. Parvum melos, carmen. Exp. et Cantiuncula, ap. Aristoph. (Ἑκκλ. 8S3.) sicut proxime præc. μελισμάτων. Bion sua etiam carmina vocat μελύδρια, (5, l.) Εἴ μοι καλὰ πέλει τὰ μ., καὶ τάδε μοΰνα Κΰδος ἐμοὶ θήσοντι τά μοι πάρος ὥπασε μοίρα. [* Μελίσκιον, Cantiuncula, Antiphanes ap. Athen. 446.]
“ ΜΕΛΠΩ, Canto, Cantu celebro, II. A. (474.) “ μολπή θεόν ίλάσκοντο, Καλὸν ἀείδοντες Παιήονα “ κούροι Ἀχαιῶν, Μέλποντες Ἑκαεργὸν, ubi Schol. “ exp. ὑμνοΰντες, Prædicantes, Hymnis celebrantes: “ ut Hes. quoque μέλπει exp. ᾄδει, υμνεί, addens “ tamen et ἀλαλάΖει, παίζει. Pass. etiam μέλπομαι “ accipitur pro Cano s. Canto, Hymnos decanto: ut “ 11. Π. ( 182.) de Polymcla, τῆς δὲ κρατὺς Ἀργειφόν-“ της Ηράσπτ, όφθαλμοίσιν ἰδὼν μετὰ μελπομένῃσιν “ Έν χορῷ Άρτέμιδοι. Et una c Musis dicitur ΛΙελ-“ πομένη, necnon Bacchus Μελπόμενος, vel quod “ cautu oblectentur, vel quod cantus auctores sint. “ Videtur μέλπεσθαi esse etiam Tripudiare et saltare
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“ad cantum: indeque metaphoriceἍρηί μέλπεσθαι A “ dici Ad martios sonos gressum componere, Belli»
“ cas choreas desaltare, h. e. pugnare. Schol. sane “ Homeri hoc loco II. H. 241. Οἷδα δ’ ἐνὶ σταδίῳ “ δηΐῳ μέλπεσθαιἍρηϊ, esse dicit κινεῖσθαι εὐχερῶς “ καὶ ἐμπείρως κατὰ μάχην: translatura a choreis.
“ Nisi generalius malis παΐ&ιν, Ludere: sicut “ Μέλπηθρον ab eod. Poëta accipitur pro παίγνιον,
“ Ludicrum, Id quod ludos facimus: ut II. N. (233.)
“ μη κεινο$ ἀνὴρ ἔτι νοστήσειεν Ἑκ Τροίης, ἀλλ’ αὖθι “ κυνῶν μέλπηθρα γέυοιτο. Et Ρ. (255.) Πάτρωκλον “ Τρωῇσι κυσὶ μέλπηθρα γενέσθαι. ibi enim et Schol.
“ exp. παίγνια, ἐμπαίγνια : quoniam sc. saturati ca-“ nes reliquiis carnium ludere solent.” [“ Μέλπω, Wakef. S. Cs.2, 87- Musgr. Iph. T. 429- Rhes. 359. Ion. 881. Wakef. 899. Jacobs. Anth. 6, 172. Autip. Sid. 26. Heyn. Hom. 6, 410. 7, 330. Ruhnk. Ep.Cr. 160. Baxter. Præf. ad Anacr. p. lii. Pierson. Veris.
110.	De pugna, Heyn. Hom. 4, 407. 5, 348. Μέλ-ψεαι, pass., Toup. Opusc. 1, 277. De act. et med., Heyn. Hom. 4, 130. Μέλπηθρον, 6, 410. 7, 330. B Musgr. Iph. T. 429· Wakef. S. Cr. I, 16. * Μελπή-τωρ, Manetho 4, 183. sicleg.” Scliæf. Mss.] “Ad “ primum vero μέλπω ut redeam, est inde compos.
“ Μελπῴδιοι, nisi forte scr. μελπῳδοὶ, quod Hes.
“ exp. μέλποντες, ᾄδοντες, ὑμνοῦντες.” [* Πολυμελ-πὴς, J. Poli. 4, 67. 6, 170. Schueidero susp.] “ Et “verbale Μολπὴ, ἡ, Cantus, Hymni: vel etiam “ Chori cum cantu. II. Σ. (572.) τοὶ δὲ ῤήσσοντες “ ὁμαρτῆ Μολπῇ τ’ ἰϋγμῷ τε, ποσὶ σκαίροντες ἕποντο. ί* Od. Φ. (430.) ἐψιάασθαι Μολπῇ καὶ φόρμιγγι* τὰ “ γάρ τ’ ἀναθήματα δαιτὸς, Α. (152.) τοῖσιν μὲν ἐνὶ “ φρεσὶν ἄλλα μεμήλει, Μολπὴ τ’ ὀρχηστύς τε* τὰ γάρ “ τ’ ἀναθήματα δαιτός. Ubi ut cum ὀρχηστύς conjun-“ gitur, ita cum ὀρχηθμὸς, II. N. (637.) Πάντων μὲν “ κόρος ἐστὶ καὶ ύπνου καὶ φιλότητος, Μολπῆς τε γλυ-“ κερῆς καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο. Primo loco similis “ hic 11. Σ. (605.) δύω [δοιὼ] δὲ κυβιστητηρε κατ' αὐ-“ τοὺς Μολπῆς ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατὰ μέσσους. Ibi enim μολπὴ significat Cantum cum saltu: vel, ut “ Atlien. (14.) vult, παιδιάν: afferens h. 1. ut osten- C “ dat antii|Uos quoque in conviviis usos fuisse κιθα-“ ρῳδοῖς κπὶ ὀρχησταῖς: allato simul et hoc hemisti-“ chio, de convivio Menelai, ἐμέλπετο θεῖος ἀοιδὸς,
“ Canebat divinus poëta. Itidem in Xenophanis “ Colophonii convivio ap. eund. Atlien. (462.) Μολ-“ πὴ δ’ ἀμφὶς ἔχει δώματα καὶ θαλίη.” [“ Markl. Suppi. 975. Wolf. Proleg. 264. Musgr. Iph. T. 429. Here. F. 780. Wakef. Phil. 213. Heyn. ad Virg. 2, 164. Atlien. 1, 23. Toup. Opusc. 2, 253.” Schæf. Mss.] “ Ἀντίμολπος, Scholiastæ Euripidis est ἀντί-“ φθογγος, et ἐναντίος τῇ μολπῇ, in Med. (1176.) Εἷτ’
“ ἀντίμολπον ἦκεν ὀλολυγῆς μέγαν Κωκυτόν. Ubi “ ἀντίμολπος ὀλολυγῆς κωκυτὸς, est Fletus loco ulula-“ tus, s. κωκυτὸς ὅν εἴντὶ ὀλολυγῆς οἱονεὶ ἔμελπε :
“ paulo ante enim dixerat, eam ἀνολολύξαι, Iu ulula-“ tus erupisse, Ululatibus æthera pulsasse: rectius “ igitur ἀντίφθογγον exposuit quam ἐναντίονμολπῆς.”
[* “ Αὐτόμολπα, * Αὐτομόλπως, ad Hesych. 1, 627, 9.” Dahler. Mss. “ Εὔμολπος, Jacobs. Anth. 11, 174.” Schæf. Mss. * Εὑμολπέω, Hom. Hymn. 2, D 475.]	“ Εὐμολπία, Elegans cantus : Hesycliio εὑ-
“ φωνία, *εὐϋμνία. At Εὑμολπίδαι, Nepotes et posteri “ Εὐμόλπου, ap. Eund.: de quibus et Suidas, ap.
“ quem itidem Εὐμολπία expositum εὐφωνία." [“ Εὑμολπίδαι, ad Cornei. Nep. 192. Valck. Phœn. p. 709. ad Diod. S. 1, 84.” Schæf. Mss. * Ὀξύμολπος, Æsch. S. c. Th. 1031. * Φιλόμολπος, Pind. N.7, 13.
* Φιλησίμολπος, Π. 14, 19· * Μολπηδὸν, Æsch. Pers. 388. * Μολπαῖος, Anal. 1, 59·] “ ΜολπάΖω, Canto,
“ Decanto, Celebro, Aristoph. (B. 379·) Τῇ φωνῇ “ μολπάΖων.” [Hermesianax Athenæi 598. “ Ruhnk. Ep. Cr. 296.” Schæf. Mss.] “ Μολπαστὴς, Cautor,”
(“ Theodorici. 5. Valck. ad 11. 22. p. 62.” Schæf. Mss.] “ Cujus FEM. Μολπάστρια, Cantrix,” [“ Valck.
1. c.” Schæf. Mss.] “ Μολπαστὴς ab Hes. exp. *συμ-“ παίκτης, Collusor: afferente et Μολπάστρη pro “ * ουμπαίκτρια.” “Afferturex Epigr. etiam Μολπη-“ στὴς, pro Cantos.” [* “ Μολπᾶτις, Leon. Tar. 8. Jacobs. Anth. 8. 31.” Schæf. Mss. * Μολπῆτις, Lo-
beck. Pliryn. 256.] “ Μόλπὸς Hesychio ᾠδὸς, ὑμνῳ-“ δὸς, ποιητὴς, Cantor, Poëta.” “ Ἀναμέλποντες, Hes. “ exp. ἁνυμνοῦντες, Decantantes : vel etiam Hymnos “ ordientes.” [Suid. v. Συνῳδὸς, Plut. 7, 304. Anacr.
41.	Theocr. 17, 113.	* Πρσαναμέλπω, Praecino,
Præcanto, Ante decanto, LXX. Sap. 18, 9. * Συνα-ναμέλπω, Ælian. H. A. 11, 1.	* Ὑπαναμέλπω, 14,
5. * Ἐπιμέλπω, Accino, Æsch. S.c. Th. 874. * Με-ταμέλπομαι, Hom. Ηγηιη. 1, 197· * “ Συμμέλπω, Planud. Hymn. Ms. in Diomedem.” Boiss. Mss. * Σύμμολπος, Eur. Ion. 164.]
ΜΕΜΦΟΜΑΙ, Conqueror, Expostulo. Interdum et Accuso. Aristoph. Πλ. (10.) τῷ δὲ Λοξίᾳ Μέμψιν δικαίαν μέμφομαι ταύτην, Xen. Œc. (11, 23.) Μέμφε-σθαί τινα πρὸς τοὺς φίλους, Accusare aliquem, Conqueri dc aliquo ap. amicos. Aristopbanico autem loco similis est hic Platonis (Apol. 33.) Τοῦτο αὐτοῖς ἄξιον μέμφεσθαι, ubi etiam in sequenti signifi accipi potest. Nam ponitur etiam pro Incuso, Vitio verto, Reprehendo, Vitupero, Thuc. (1, 84.) Τὸ βραδὐ καὶ τὸ μέλλον, ὅ μέμφονται μάλιστα ημών, μὴ αἰσχύνεσθε, Georg. Leotit. in Hei. Ene. Ἴση γαρ αμαρτία καὶ άμαθία μέμφεσθαί τε τὰ ἐπαινετὰ, καὶ ἐπαινεῖν τὰ μω-μητὰ, ubi observa μέμφεσθαι et ἐπαινεῖν sibi opponi: sicut et ap. Greg. Οὐκ ἐμέμψατο, καὶ προσεπῄνεσεν, Non modo non incusavit, verumetiam collaudavit. Plato de Rep. 2. Ὀρθῶς ἔχει τὰ τοιαΰτα μέμφεσθαι, Epicur. Οὐκ ἄν ποτέ εἴη μὲν ὅ,τι μεμψαίμεθα αὐτοῖς,Nihil unquam esset quod in eis possemus reprehendere, Cic. Item cum gen. ap. Thuc. Ὤν οὐδεὶς ἐμέμψατο, Quos nullus vituperavit. || Hes. μέμφεται exp. non solum αϊτιαται, καταγινώσκει, sed etiam ἐξουδενεῖ : quemadmodum Eur. quoque Schol. in Phœn. (779.) Ἑγὼ δὲ τέχνην μαντικήν ἐμεμψάμην, accipit pro ἐξεφαύ-λισα. [Μέμφομαί σου τον βίον, Lueian. Mere. Coud. 12. ρ. 668. Τ. Η. Ἐμέμφετο τοῦ ταύρου τὸν δημιουργὸν θεὸν, Nigrino 32. ρ. 74. “ Toup. Add. in Theocr.
402.	Xen. K. Π. 54. Valck. Phœn. p. 432. Beck. ad Ειιτ. Hec. 885. (952.) Steinbr. Mus. Tur. 1, 302. Ara-mon. 94. Valck. ad p. 106. Valck. Hipp.p.315. Diatr. 78. ad Herod. 38. 198. 3fi0. ad Charit. 304. 346. (418.) Phalar. p. 16. ad Lueian. 1, 53. Lesbon. 187. Ilgen. Hvmn. 624. Wakef. S. O. 4, 23. Asclepiad.
18.	Jacobs. Anth. 8, 304. 9, 365. 10, 185. Antiphil.
26.	Porson. Or. 279· De constr., Lueian. 3, 280. Dionys. H. 1, 107. Heyn. Hom. 4, 35. ad Plut. 6,
42.	Hutt. Μ. πνὰ, Achill. Tat. 19. Anton. Lib. 66.
Verh.” Schæf. Mss. Theogn. 775.]	“ Μεμπτέος,
“ Culpandus, Incusandus, Accusandus.” [“ Chrys. Serm. 82. T. 6. p. 792, 39.” Seager. Mss. Apoll. Dysc. 322. Bekk.]
Μεμφωλὴ, ἡ, Questus, Querimonia, Ipse actus conquerendi et iucusandi, μέμψις, Hes. et Suid. [* Μέμ-φειραν, Phot. την μέμψιν Τηλεκλείδης. * Μεμφίδιος, Culpandus, Arcad. 39-J
Ἀμεμφὴς, i. q. άμεμπτο!, Epigr. et Nonn. [Jo. 175, 9- 179, 12. Æsch. Pers. 168. Suppi. 589-“ Wakef. S. Cr. 4, 233. Jacobs. Anth. 12, 83.” Schæf. Mss. * Ἀμεμφῶς, Orph. in Tempestat. 11.] Ἀμεμφία, Nullæ querelæ, Nulla culpa et reprehensio, Æscb. S.c. Th. (915.) p. 115. meæ Ed. Διαλλα-κτηρι δ' οὐκ ἀμεμφία ψιλοΐί, i. e., μέμφονται οἱ φίλοι τῷ διαλλακτῆρι αυτών σώήρψ, ὠς οὐδετέρῳ χαρισαμένῳ, S. οὐδεὶς έπαινοί τῷ διαλλάξαντι αὐτοὺς σιδήρῳ, άλλὰ μέμψις, Est quod amici conciliatorem culpent et incusent. [“ T. H. ad Plutum p. 248. Brunck. Soph. 3, 416. Toup. Opusc. 2, 42.” Schæf. Mss. * Περι-μεμφὴς, Arat. 109. al. Πολνμ.] Πολνμεμφὴς, Querulus, Qui multas effundit querelas, Qui multas jacit ore querelas, Plenus querelarum, Nonn. (Jo. 135, 14.) φωνή. Φιλομεμφὴς, Qui libenter conqueritur et expostulat, incusare et reprehendere amat, Plut. (S, 824.) Οἱ φ. καὶ δύσκολοι ταῖς τοιανταΐί τών φίλων πα-ροράσεσι καὶ ἀνοίαις επιτίθενται, τῷ ἀμελεῖσθαι μάλλον ἢ τῷ τιμᾶσθαι χαίροντεί, ὅπως ἐγκαλεῖν ἔχωσι. In VV. LL. ponitur superi, φιλομεμφότατος quasi a φιλόμεμ-φος. Exp. autem ibi φιλομεμφότατος, Delator acerrimus.
Μέμψις, ἡ, Questus, b. e. Ipsa querendi et incu-
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sandi actio, Reprehensio: proprie τοῦ ἀμελοῦντοε κατηγορία, Ammon.: Dem.THv ἄν τις κατὰ τῶν ἐναν-τιωθέντων οἷς ἔπραττεν ἑκεῖνος, μ. καὶ κατηγορία. Idem Philipp. 4. Ἄξιος μ. είναι καὶ κατηγορίας. Item, μέμψιν μέμφεσθαί τινι, et μέμψιν ἑπιφέρειν ηνὶ, pro μμέφεσθαι: quorum prioris exempl. ex Aristoph. Πλ. habes in Μέμφομαι: posterioris hoc extat ap. Eund.
B.	(1253.) Τίν’ ἅρα μέμψιν y’ enoiaei 'Arbpì τῷ πολὺ πλεῖστα δὴ καὶ κιἴλλιστα μέλη ποιή-Σαντι ; Hesychio μέμψις est κατάγνωσις. [“ Ammon. 94. Alciphr. 158. Tbom. Μ. 752.” Schæf. Mss.] Μεμψιβολέω, q. d. Querimoniis et reprehensionibus impeto, Conqueror de, Incuso, Reprehendo : unde μεμψιβολεῖν, μέμ-φεσθαι, Suid. Μεμψίμοιρος, ὁ, ἡ, q. d. Qui de sorte sua queritur, sortem suam incusat, Querulus. Hes, μεμφόμενος τὸ ἀγαθόν φιλεγκλήμων, φιλαίτιος. Isocr. Pan. Οὅτω μοι τὸ γῆράς ἐστι δυσάρεστου, καὶ μικρό-λόγον καὶ μ. : Queribundam senectutem, Silius. At Μεμψιμοίρα inscribitur Fabula quædam Antidoti, ap. Athen. [656. Lucian. 1, 121. 171. 436.603. 2, 795.] Μεμψιμοιρέω, Conqueror, Crebris querimoniis sortem ineam incuso, Philo V. M. 1. Καὶ πάλιν ἤρξαντο μεμ-ψιμοιρεῖν, Iterum suas fortunas queri cœperunt. Item simpliciter Conqueror, Queror, Incuso, Lucian. (2, 687·) Τῆς Ἀρτέμιδος μεμψιμοιρούσης ori μὴ τταμ€\)'ι<ρθη τρὸς τὴν θυσίαν υπό τοῦ Οἰνέως, ubi etiam reddi posset Indignante, Succensente. Item cum dat. itidem pro Incuso, Expostulo, ut μέμφομαι, Dem. (249·) Οὐ μεμψιμοιρεῖ ὁ δῆμος οὐδὲν αὐτῷ, Diod. S., Πολλῶν αὐτᾤ μεμφιμοιρούντων, Multis cum illo expostulantibus. At in prima signif. ex Eod. affertur, Μεμψι-μοιρήσας τῷ βασιλεῖ περί τινων, καὶ τῷ θυμῷ προσπε-σὼν, Conquestus ap. regem. [“ Coray Theophr. 256. Diod. S. 2, 220. ad Luciau. 1, 526.” Schæf. Mss. * Μεμψιμοιρητέον, Polyb. 4, 60, 9-] Μεμψιμοιρώ, Conquestio, Querelæ, Querula suæ sortis incusatio, [Lucian. 3, 398. * Ἀμεμψίμοιρος, M. An-ton. 5, 5.	* Ὑπομεμψίμοιρος, Cic. ad Alt. 6, 1.
* “ Aὐτομεμψία, Jo. Climac. Scala 294.” Boiss. Mss.] Μεμπτὸς, Incusandus, Qui reprehensionem meretur, TllUC. 7, (15.) p. 237. Τῶν στρατιωτών καὶ τῶν Ηγεμόνων ὑμῖν μὴ μεμπτών γενομένων: 2, (6ϊ.) Ὁ φυγών τον κίνδυνον του ὑποστάντος μεμπτότερος, Magis culpandus quam qui subierit: 6, (13.) p. 202. Τους μὲν Σικελιώτας, οἷσπερ νῦν ὅροις χρωμένους πρὸς ὑμᾶς οὑ μεμπτοῖς, ubi potius signif. Terminis, de quibus cum eis expostulari nequit. ǁ Μεμπτὸς active quoque capitur pro Conquerens de, Culpans, Reprehendens, Soph. Tr. (446.) Ὤς εἴ τι τῷ ’μῷ τἀνδρὶ τῇδε τῇ νόσῳ Ληφθέντι μεμπτός εἰμι, κάρτα μαίνομαι, i. e. εἴ π μέμφομαι, Si quid eum incusem et de eo conquerar hanc ob rem, ubi nota et fem. gen. usurpari. [“ Ad Xen. Mem. 2, 6, 21. Ruhnk. p. 231. Wakef. Trach. 446. Signif. activa, Porson. Hec. 1121. Brunck. ibid. Antig. 1011. et Ind. Soph.” Schæf. Mss.] Ἄμεμπτός, ò, ἡ, De quo conqueri nemo potest, Irreprehensus, Inculpatus, Xen. Σ. (2, 2.) Δεῖ-hvov ἅ. παρέθηκας, Plut. (Pericle 3.) Τὰ μὲν ἄλλα τὴν ἰδέαν τοῦ σώματος Άμεμπτον, προμήκη δὲ τὴν κεφαλήν καὶ ἀσύμμετρον. Et ἄ. φίλος, Xen. Κ.Π. 5» (5, 10.) ρ. 86. ǁ Active accipitur pro Non querulus, Minime queribundus : ita ἅ. φιλία, ut Amicus non queribundus, sive, ut Geli., Non morosus et jurgiosus. Eleganter autem ap. Atticos ita capitur, quemadmodum et αθέατος pro Eo qui non vidit, VV. LL. Sic usurpari videtur et a Xen. K. Π. 8, (4, 13.) p. 132. Τοῖς δ’ ἀπιοῦσι δωρησάμενος πολλά, καὶ άμεμπτους ποιησάμενος, καὶ Άρχοντας και στρατιώτας ἀπε-πέμψατο, Multa donans, efiìciensque ut conqueri de se non possent. [“ Ad Thom. M. 14. Ruhnk. ad Xen. Mem. 231.(2, 6, 21.) Zeun. Ind. ad K. Π. Lucian. ì, 179. ad Mœr. 88. Thom. M. 40. ad Phalar.
363.	Villoison. ad Long. 219* Diod. S. 2, 512.” Schæf. Mss.] Ἀμέμπτως, Ita ut conqueri nemo possit, Inculpate, Sine reprehensione ulla, crimine, He-rodian. 7, (10, 7·) Ἐθνῶν τε ἡγησάμενος ἁ.: 6, (9, 15.) Βασιλεύοντα ἔτεσι τεσσαρακαίδεκα ἀ. καὶ ἀναι-μωτὶ, Cum annos quatuordecim sine subjectorum querela atque adeo sine sanguine imperasset. At ἀ. ὑγιαίνων, Bud. e Gal. pro, Qui est salubri consti-
tutione corporis, ea constitutione corporis est in qua nihil reprehendi queat. Accipitur etiam active pro Sine querelis, querimoniis, Ita ut nemo conqueratur, Herodian. 6, (9, 5.)Ὑφ’ ᾧ βασιλεύονπ τεσσαρεσκαίῶ δέκα ἔτεσι ἀ. βεβιώκεσαν, Sub quo sine ulla querela vixissent. [“ Wakef. S. Cr. 4, 233.” Schæf. Mss.
* Μεμππκὸς, Schol. Aristoph. Ἀ. 1082. * “ Μεμ-πτικῶς, Tzetz. Chii. 4, 471.” Elberling. Mss. * “ Μεμ<* πταῖος, Culpandus, Pseudo-Chrys. Serro. 82. T. 7. p. 492, 28.” Seager. Mss.]
Μομφὴ, ἡ, Querela, Querimonia, i. q. μέμψις; Æsch. S. c. Th. (1018.) p. 120. ὅσιος ὢν μομφής árep Τέθνηκεν, i. e. ἀμέμπτως, Ita ut nemo de eo conqueri possit, incuset, Inculpate. Plato Epist. Πέμπετε μομφής κατήγορον ἑπιστολήν, Mittete epistolam quæ deferat querimoniam. Item μομφήν έχει, ex Aristoph. (Εἰρ. 66*4.) μεμφεται, ἐγκαλεῖ. Et ex Eur. Phœn. (785.) μομφὰς ἔχει, Succenset, Expostulat. [“ Markl. Suppi. 1225. Musgr. Ion. 1068. Wakef. Trach.
1117. S. Cr. 3, 153. Valck. Phœn. p. 447.” Schæf. Mss.] “ Μωμφαὶ, Hesychio μέμψεις: quæ potius “ μομφαὶ, per ö.”	[* “ Ἀμομφὴς, ad Cbarit. 717.
•Ἄμομφος, ibid. Wakef. Eum. 478. (681.) * Ἀμόμ-φητος, Porson. Hec. p. xxvi. Ed. 2. ad Charit. 1. c.’* Schæf. Mss.] “ Μόμφος s. Μόμψις, Hesychio δύσ-“ κλεια.” [“ Musgr. Iph. A. 1179· Jacobs. Anim. 73.” Schæf. Mss. * Μόμφιν et μόμφον, Teleclides et Eurip. ap. Anecd. Bekkeri p. 107-]
Άντιμέμφομαι, Vicissim queror et expostulo. [M. Anton.6,30.] Ἀπομέμφομαι, Accuso,Incuso, Succen-seo, Plut. Ἀπομεμφομένων θ’ ἑτέρων αυτόν ἐπὶ ταῖς παραβάσεσι τῶν όρκων. [Eur. Rhes. 900* «I- divisim. Διαμέμφομαι, Valde conqueror, Incuso: Διαμέμφο-μπί σε αχαριστίας, Accuso te ingratitudinis. Isocr-ad Nic. init. Εἰσί τινες οἲ δυσκόλως ἔχονσι πρὸς τάὺς λόγους, καὶ διαμέμφονται τους φιλοσοφοΰντας. Έπι-μέμφομαι, Conqueror super aliqua re, Incuso, II. B. (225.) Ἀτρείδη τέο δ’ αυτ’ ἐπιμέμφεαι ἠδὲ χατίΖεις; Quid tandem conquereris et incusas Ί Quid te angit et solicitum habet? Od. Π. (115.) Οὕτε κασιγνήτοις επιμέμφομαι. II. A. (65.) Εἴ τ’ ἄρ ὅγ’ εὐχωλῆς ἑπϊ-μέμφεται, εἴθ’ εκατόμβης, Conqueritur se vocatis et hecatombis non honoratum; vel potius, Succenset ob vota et hecatombas non factas. Pro Incuso, Reprehendo, Vitupero, accipitur ap. Diosc. S. in præf., Οὐκ ἀλόγως δὲ ὁ Ἐρασίστρατος επι μεμφεται τοίς άγνωστους δυνάμεις πρὸς τὴν χρείαν άναγεγραφύσι, Non injusta reprehensione incessit. [“ Ad Herod. 183. 584.(2, 129. 7, I69.) Atheo. 1, 11. ad Od. Π. 97. * Toup. Opusc. 1, 208. Valck. Hipp. p. 315. Mace-don. 24. De cousts., Heyn. Hom. 4, 35. 43.” Schæf. Mss.] Ἑπιμεμφὴς, ò, ἡ, Culpabilia, Reprehensionem meritus, [Tuli. Gem. 2, 3.] Επίμεμπτος, pro eod., Culpandus, Accusabilis, ut Cic. dicit, Quorum omnium accusabilis est turpitudo, ἐπίλη-πτος. [Schol. Soph. Tr. 446. *Ἑπιμέμπτως, Argum. Or. Ctesiph. Æschin. p. 352.] Ἑπίμεμψις, Conquestio, Reprehensio. [Dionys. H. 1, 142. * Έπι-μόμφη, i. q. Ἑπίμεμψις, Pind. ’Ο. 10, 11. * Ἐπί-μομφος, i. q. Επίμεμπτος, Æsch. Ag. 502. Ch. 830.
D Eur. Rhes. 327·] Καταμέμφομαι, Conqueror, Incuso, Accuso, Thuc. 8,(106.) p. 297· Ἀπηλλάγησαν τοῦ σφᾶς αὑτοὺς καταμέμφεσθαι : sicut Xen. Κ. Π. 4, (3, 2.) Κατεμέμφετο αυτόν. Rursum Thuc. 7, (770 p. 260. Μηδὲ καταμέμψασθαι ὑμᾶς Άγαν αυτούς μήτε ταῖς ζυμφοραίς, μήτε ταῖς παρά τὴν ἀξἔαν νῦν κακο-παθείαις, Incusare, vel etiam Succensere : sicut Epigr. Ἀλλ’ ἔτι διψὠων ἱδίῃ κατεμέμφετο χειρὶ, Ὡς ἁπὸ κρητήρος μηδέν ἀφυσσαμένῃ, Propriæ succensebat manui. [“ Baxter. Præf. ad Anacr. p. 54. ad Timæi Lex. 254. Agathias 26. Diod. S. 2, 296. 630. De conetr. ad 2, 182. Villoison. ad Long. 122Ϊ” Schæf. Mss.] Κατάμεμψις, Querimonia, Criminatio, Reprehensio, Incusatio, Thuc. 2, (41.) Οὕτε τῷ πο-λεμίῳ ἐπελθόντι άγανάκτησιν ἔχει ὑφ’ οἵων κακοπάθει, οὕτε τῷ ὐπηκόῳ κατάμεμψιν. Ex Eod. (7, 75.) Κατάμεμψις σφῶν αυτών ἦν, Sibi ipsis succensebant. [Dionys. Η. 129, 25. * K ατάμεμπτος, Soph. Œd. C. I297. I77O. * Κατάμομφος, Æsch. Ag. 149. *Ὑπο-μεμφομαι, Plut. Cat.Miu. 15. Nonn. D. 15. p. 430.}
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ΜΕΝΩ, Maneo, Permaneo, Constanter maneo, Plato Tim. *Ἑμενεν ἐν τῷ ἑαυτοΰ κατά τρόπον ἤθει, Constanter in suo manebat statu, Cic. Cui I. similis est hic Ejusd. in Epist. 10. Μένε ἐν τοῖς ἤθεσιν ἐν οἷς καὶ μένεις. Rursus Idem in Tim. Ἐν ταυτῷ στρε* φόμενα ἀεὶ μένει: quæ idem Cic. sic interpr. Suis sedibus haerent et perpetuo manent. Affertur et ex Aristot. Pol. 2. Μένειν ἐν τοῖς τούτων δόγμασι, pro In eorum opinionibus persistere. Cic. dicit, Manere in antiquorum philosophorum sententia. Herodian. (3, 2, 10.) Μένοντες ἐπὶ τῆς πρὸς ἐκεῖνον εὐνοίας : Liv. Socii in fide manserunt. Et Cic. Manere perpetuo in amicitia. Item μένειν ἐπί rivi, ηνὸς, dicitur Manere in aliqua re, i. e. Acquiescere alicui rei. Isocr. Sjnim. Οὐδ’ oi κεκτημένοι τοὺς μεγίστους πλούτους, μένειν ἐπὶ τούτοις ἐθέλουσι. Deni. (42.) Οὐχ οἷός τε ἐστὶν ἔχων ἃ κατεστραπται, μένειν ἐπὶ τούτων, ἀλλ’ ἀεί τι προσ-περιβάλλεται, His contentus esse. At μένειν μέχρι dicitur ut Manere intra constitutos limites, pro Non egredi, Herodian. 7* Μέχρις οἰκείων ἔμενεν ἡ συμ-φορὰ, Ea calamitas extra ipsius familiam non egrediebatur. Ree quoque aliquæ dicuntur μένειν quæ imiuotæ et fixæ manent, Plato Crat. de iis, qui τὴν τῶν πραγμάτων ουσίαν, ὠσίαν appellabant : Σχεδόν τι αὗ οὗτοι καθ’ Ἡράκλειτον αν ἡγοῖντο τὰ ὄντα ιέναι τε πάντα καὶ μένειν οὑδέν. Herodian. (6, 5, 6.) Οὐδὲ στρατόπεδα ἔχουσι συνεστῶτα καὶ μένοντα, Stativa castra, Polit.: Sjnes. de lnsomu. Οἱ μὲν άστρα eìòóres ἅλλος τὰ μένοντα, καὶ ἄλλος τὰ τυρσὰ τἀ διάττοντα, Alius fixa : Immota manet arbor, Virg. Voluntas quoque et consilium ac propositum, et alia, μένειν dicuntur, quæ manent ncc mutantur, Aristot. Eth. 9, 6. Τῶν τοιούτων γὰρ μένει τὰ βουλήματα, καὶ οὐ με-ταῥῤεῖ, ὥσπερ εὕριπος : Cic. Si voluntas cad. maueret. Item, Elicere cupio sententiam tuam ; si manet, ut firmior sim ; si mutata est, ut tibi assentiar. Plato Crat. Ἀλλ’ οὐδὲ γνῶσιν εἷναι εἰκὸς, εἰ μεταπίπτει πάντα χρήματα καὶ μηδὲν μένει. Et amici μένουσι qui ἐπὶ τῆς εὐνοίεις μένουσι, ut Herodian. loquitur, Qui manent perpetuo in amicitia, ut Cic. In Epist. Philippi ap. Dem. Τῶν βεβαίως μος φίλων ἀεὶ μόνον-των. II Expecto : qua signif. et Lat. Maneo capitur. PJaut. Haud mansisti ut ego darem illam: tute sumpsisti tibi. Idem, Hic me mane. 11. T. (SOS.) Δύντα δ’ ἐς ἠέλιον μενέω καὶ τλήσομαι ἔμπης, Expe-Ctabo, Od. A. (304.) Ήδ’ ἑτάρους, οἵ που με μάλ’ ἀσχαλόωσι μένοντες : Σ. (304.) μόνον δ’ ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν. Thuc. 4, (124.) ρ. 161. Δύο μὲν ἢ τρεῖς ἡμέρεις ἐπέσχον, τοὺς Ἰλλυριοὺς μένοντες. Epigr. Κάτ-θανον, ἀλλὰ μένω σε* μένεις δέ τε καὶ σὺ τι ν’ ἄλλον. Greg. Τὶς δὲ ἐγγυητὴς ὅτι μένει τὴν θεραπείαν το τέλος, Finis expectat sanitatem, i. e., tandem sanabimur. ǁ In bello quoque μένειν πνὰ dicitur Qui in statione et loco suo manens eum expectat, sustinet et excipit irruentem: qua signif. frequentissimum est ap. Hom., itidemque ap. prosæ scriptt. 11. Γ. (52.) Οὐκ ἄν δὴ μείνειας ἀρηΐφιλον Μενέλαον: Ο. (622.)Ὤς Δαναοὶ Τρῶας μόνον ἔμπεδον, οὐδὲ φόβοντο : Ν. (476.) Ὤς μένεν Ἰδομενεὺς δουρίκλυτος, οὐδ’. ὐπεχώρει, Αἰ-νείαν ἐπιόντα βοῇ θοὸν, ubi οὐδ’ ὐπεχώρει est per parenth. II. Λ. (418.) οἱ δὲ μένουσιν ἄφαρ δεινόν περ ἐόντα, Od. (I. 57«) Τόφρα δ’ ἀλεξόμενοι μενομεν πλέο-νάς περ ἐόντας, 11. Λ. (348.) Ἀλλ’ ἅγε δὴ στέωμεν καὶ ἀλεξὠμεσθα μένοντες. In eo loquendi genere cum aliis prosæ scriptoribus usitatum est, tum Xen., Ut K. Π. (7, 4, 7·) Αὐτοὶ δὲ καθ’ ἑαυτοὺς οὐδ’ ἄν οἱ πάν-τες σφενδονῆται μείνειαν πάνυ ὀλίγους ὁμόσε ἰόντας σὺν ὅπλοις ἀγχεμάχοις : 3, (3, 28.) Οὐκέτι ἐδύναντο μένειν, ἀλλἀ στραφέντες ἔφυγον. Herodian. 2, (5, 4.) Ὀλίγοι τε πρὸς πολλοὺς καὶ ἅνοπλοι πρὸς ὡπλισμένους, οὐκ ἔμενον, Minime ausi resistere, Polit. Quibus addi potest quod Aristot. Rhet. 2. scribit, Ὄτὲ μὲν γαρ τὸ μένειν ἀντὶ τοῦ μάχεσθαι ἡροΰντο* ὁτὲ δὲ τὸ μὴ μάχεσθαι ἀντὶ τοῦ μὴ μένειν. Item, Μείναντες χει-μῶνα, ex Hesiodo (Ἔργ. 2, 270.) Tempestatem ferentes et sustinentes. Sicut vero malum aliquod ap. Lat. dicitur aliquem manere, ita et μένειν ap. Græ-cos : Phalar. Μένει σε δίκη : quemadmodum ap. Tibuli. Te poena manet. || A Μένω usitatum est ap. PARS XIX.
Poëtas medium præt. Μέμονα pro Cupio, Animus mihi est, Volo; nam praesentis signif. habet, ut μέμαα, κέκραγα, et alia: quod et Hes. testatur, qui μέμονε exp. προθυμείται, ὁρμᾷ, θέλει: item in priori signif. καρτερεί, vel etiam προεθυμήθη, ut addit. Od.
O.	(520.) Καὶ γἀρ πολλὸν ἄριστος ἀνὴρ, μέμονέν τε μάλιστα Μητέρ’ ἐμὴν γαμέειν, II. Ν. (307.) πῆ τ’ ἄν μέμοναε καταδϋναι δμιλον ; Ω. (657·) Ποσσῆμαρ μέ-μονας κτερε/Ζέμεν "ΕΛΤορα; Η. (36. Ἀλλ’ ἄγε πῶς μέμονας πόλεμον καταπαυσέμεν ἀνδρῶν ; Od. Υ. (15.) ὑλάει, μέμονέν τε μάχεσθαι. Et animus alicui μέμονε, II. Π. (435.) Διχθἀ δέ μοι κραδίη μέμονε φρεσὶν ῤῥμαί-νοντι, "Η μιν Ζωὸν ἐόντα μάχης ἀπὸ δακρυοέσσης Θείω ἀναρπάξας Λυκίης ἐνὶ πίονι δήμῳ, Ἢ κ. τ- λ.: ubi etiam reddi posset διάνδιχα μερμήριξα, ex eoil. Hom.: quod simili modo cum duobus ἢ construitur. At II. Φ. (3 I 5.) de Achille, ἵνα παυσομαι άγριον άνδρα,*ös δὴ νῦν κρατέει, μόμονεν δ’ ὅγε Ισα θεοῖσι, Schol. προ-θυμεῖται. Posset etiam reddi, Qui animo agitat, In animo habet facere, Cui animus est facere. [“ Heyn. Hom. 7, 34. 98. 454. 8, 173. 205. ad Xen. Mem. 3, 10, 15. Fischer. ad Palæph. 147. 246. 349- ad Charit. 307. 553. 584. Musgr. Os. 1101. Valck. Phœn. p. 336. 550. ad Xen. Mem. 241. ad Xen. Eph. 247. Markl. ïph. p. 112. 114. He-racl. 346. Wakef. Geor«r. 82. lou. 1265. Musgr. 1246. Jacobs. Anim. 237· Conf. c. βαίνω, 79. 223. Exerc. 2, 42. Valck. ad Herod. 331. Brunck. ad Soph. Œd. C. 217· Wytteub. Select. 432. Tiltm. ad Lex. Gr. 1, 740. Μένων et μὲν «Sveonf., Boeckh. in Piat. Min. 180. De constr., Wakef. Tracti. 1201. Abresch. Æsch. 2, 121. Jacobs. Anth. 6, 397. A-sclepiad. 9· Heyn. Hom. 6, 303. ad 11. Φ. 482. Fab. Æsop. 138. Seq. dat., ad Callim. 1, 227· cf. Brunck. Trach. 1203. Seq. accus., Lenuep. ad Phal. 49. Seq. infin., Theogn. 341. Eur. Auclr. 254. Τὸ μόνον. Quod manet in quiete, Valck. Adoniaz. p. 253. Μένει, μενεῖ, Phœn. p. 550. Μένειν, οἴκοι μένειν, Toup. Opusc. 2, 165. Μεῖνον* τί φεύγεις ; Markl. Iph. p.
116.	Μέμονα, 309* »d Herod. 476. Brunck. Trach. 984. Musgr. Iph. T. 656. Wakef. Trach. 982. Phil. 515. Heyn. Hom. 5, 95. 314. Cum inf. fut., Od. Φ.
399.	Batracb. 293* * Μενέω, Hevn. Hom. 5, 644. ad Herod. 325. 369. 641.” Schæf. Mss.] “ Μενετέον, “ Manendum, Plato de Rcp.Ἔοικε μ. εἷναι.’' [“ Suid. 3, 257. Eunap.” Wakef. Mss. * Μενητέον, Lobeck. Pbryn. 446. “ Dioc,vs. H. 3, 1373.” Schæf. Mss.] Μενετὸς, Qui manere potest, solet, Thuc. 1,(142.) p. 46. Τοῦ δὲ πολέμου οι καιροί ου μενετοί: i. e., οὐ μένουσιν, ἀλλ’ εἰσὶν ὀξεῖς, Schol., Moram non patiuntur, Bud. At μ. θεοί dicuntur οἱ οὐκ ἀπατηλοὶ, οἷον μόνιμοι, καί βἔβαιοι, οὐκ εὐεξαπάτητοι: vel ἀνεξίκακοι καὶ οὐκ εὐθέως τιμωρούμενοι, Aristoph. Schol.Ὄρν. (1620.) ί quæ verba habentur et ap. Suid. [“Thom. Μ. 6O8. ad Charit. 6'SO. Huschk. Anal. 131. Jacobs. Anth. 9, 74.” Schæf. Mss. •Μενεπκος, M. Antou. 1, 16.] Μονὴ, ἡ, Mansio. Apud Plut. (10, 388.) opp. μονή (ἐν τῷ βίῳ) et εξαγωγή, Cic. Mansio in vita et excessus e vita, Polyb. 4, (41, 4.) Μονὴ καὶ στάσις. A Thuc. in malam partem accipitur pro Desidia et Mora: quo etiam modo ἕδρα et καθόδρα, 1, (131.) p. 42. Οὐκ ἐπ’ ἀγαθῷ τὴν μονήν ποιούμενος, Moram trahens, Schol. αργίαν. [“ Wakef. Phil. 689- Paus. 3, 263. Toup. Opusc. 1,25. Phalar. p. 4. 246. ad Charit. 23. Xpóvos μονῆς, Musgr. Tro. 1129·” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 5, 1, 5.] Μόνιμος, ὁ, ἡ, Constanter manens, Stabilis: Ζῶα, Aristot. H. A. 4. Quæ constanter in eod. loco permanent, Quæ stabili sede degunt, Quæ sedes suas non mutant. Et μόνιμοι milites, Qui in stationibus suis permanent. Xen. K. Π. 8, (5, 6.) Ὄπως οἰ μονιμωτατοι πρόσθεν ὄντες πάρε-χοιεν αὐτοῖς την καθόπλισιν. Et βάρος μ., metaph. Constans gravitas. Plut. Pericle, Ἡ γὰρ ἐν τῷ ποιεῖν ευχέρεια καὶ ταχύτης οὐκ ἐντίθησι βάρος ἔργῳ μόνιμον. Item μ. πολιτεῖαι, Resp., in quibus nullæ fiunt mutationes, sed in cod. statu perpetuo manent, Aristot. Polit. 5, 7• Καὶ διὰ τοϋτ’εἰσὶν ai μὲν ἧττον, ai δὲ μάλλον μόνιμοι αυτών. Et 4, 12. Ὄσῳ δ’ ἄν ἄμεινον ἡ «τολιτεία μιχθῇ, τοσούτῳ μονιμωτέρα. Item μόνιμοι λόγοι καὶ ἀμετάπτωτοι, Rationes immobiles neque refu-
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tabiles, cognata», sc. earum rerum, quarum sunt interpretes. Bud. 183. Cic. ap. Piat., μ. καὶ βέβαιον, interpr. Res stabilis et immutabilis. [“ Jacobs. Anitn. 237· Wakef. S. Cr. 2, 143. 4, 163. Porson. Phœn. 548. Valck. p. 123. 198. Conf. c. μόνος, Phot. c. 25. * Μονίμως, Wakef. S. Cr. 2, 143.” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 8, 10. •“Μονιμότης, (Constantia, Stabilitas,) Proci, in Piat. Alcib. p. 6*0. ubi Creu-zer. excitat Dionys. Areop. 2, 522.” Boiss. Mss.] Ἀναμένω, Expecto, Χβη.Έλλ. 7, (3, 7•) Οὐψῆφον ἀνεμείνατε, ἀλλ’ ὁπότε πρώτον ἐδυνάσθητε, ἐτιμωρή-σατε. Sic ap. Aphthon. Δικαστών ούκ ἀνέμεινε ψῆ-φον, Judicum calculum non expectavit, Judicibus calculum præripuit: de lege contra mœchos. Idem
K.	Π. I, (6, 10.) Μηδέποτε ἀναμένειν τὸ ropíSle-σθαι τὰ επιτήδεια ἔστ’ ἄν ἡ χρεία σε ἀναγκάΖῃ. Dem. in Timoth. Ἀναμένειν ὁπότε παρὰ τούτου κομιείσθαι ἔμελλεν εὑπορήσαντος. Herodian. 5, (4, 9•) Οὑκ ἁναμενόντων τῶν σὺν αὑτῷ στρατιωτών πολιορκη-θῆναι, Cum oppugnationem non expectarent. Ex Eur. autem affertur (Or. 1099·) ἀνάμεινον φασγάνου τομὰς, pro προσκαρτέρησον, Patienter toleres et perferas. Ἀναμένω, Permaneo, Constans maneo. Isocr. Αναμένω εν τοῖς ἤθεσι. Simile loquendi genus cum Cic. interpr- habes in Μένω. ’Αναμένω, Maneo: eo modo quo Periculum aut Malum aliquod dicitur manere aliquem, sicut et μένειν. Philo V. M. 1. Μάχαι δὲ καὶ πόνοι καὶ ταλαιπωρίαι καὶ οἱ ἀνωτάτω κίνδυνοι ἑτέρους ἁναμενοϋσι, Alios manebunt. [Sustineo impetum bellicum, Pind. Π. 6, 30. “ Markl. Iph. p. 114. Wakef. Trach. 335. Dionys. H. 1, 481. Valck. Adoniaz. p. 253. Abresch. Lectt. Aristæn.
206.	ad Herod. 625. Musgr. Or- 1101. Cum infin., Thom. M. 160. ad Charit. 617. Ἀμμένω, Brunck. Trach. 335.” Schæf. Mss. “ Hérodote 1’emploie 7, 42, 3. de son Itinéraire de Xerxès : on y lit, οἱ νύκτα ἀναμείνανπ, en pariant de Xerxès. La préposition ἀνὰ y est jugée redondante : quant à nous, elle nous semble peindre Pimpatience de Xerxès, qui passe une éternelle nuit sous le mont Ida; qui la passe toute entière en long et en large, (qu’on nous passe cette bien familière expressiou.) Xerxes non agit noctem ; sed nocte tota, cum nocte, cum tonitrubus durata mente obluctatur. Polvbe n’emploie pas une seule fois ἀναμένω. Xénophon, écrivain élégant, mais que les combinaisons de mots savautes et fortes sem-blent fatiguer, cmploie pourtant ἀναμένω dans un sens énergique, K. Π. 3, 3, 18. ούκάναμένομεν, 3, 3, 46. μὴ οὐκ ἀναμένωμεν—ἀλλ’ ἴωμεν. Cet ἀναμένω est sans doute plus expressif que le ὑπομένω du mème Xénophon, K. Π. 3, 3, 17· et que cependant on rend par Expectare, comme ἀναμένω, lorsqu’évi-demment ὑπομένω, en vertu de la préposition ὑπὸ, se dit de gens qui attendent avec timidité. H. Estienne aussi rend ἀναμένω par Expecto; mais 1111 gram-mairien plus sévère le rendroit par Patienter expecto, attendre avec patience, résignation, soumissinn (υπό); acception qu’il donne une seule fois, mais qu’appuient plusieurs fois mème les exemples cités par H. Estienne, qui ne les a pas assez attentive-ment considérés, parce qu’il n’a pu ni voulu, dans un immense répertoire, méditcr sur des millions de notes.” Gail. Geogr. Herod. p. 154. * Ἀναμενητέον, Achill. Tat. p. 434. Ed. Boden.] 'Αναμονή, Patiens toleratio, μακροθνμία, Hes. [Jambl. V. P. 404.] 'Ανταναμένω, Vicissim expecto, [Thuc. 3, 12.] Ἑ-παναμένω, Expecto, Maneo, Aristoph. (Ν.803.)ἐπα-νάμεινόν μ’ ολίγον εἰσελθῶν χρόνον, Expecta me paulisper : [843. Ἑκκλ. 790-	* Προσαναμένω, Diod. S.
.15. p. 478, 33., l6. p. 554. ult. *Ἑπαναμένω, Maneo, Expecto, Herod. 8, 142. Poëtice •Ἐπαμμένω, Æscli. Pr. 606. Pers. 809·]
'Αντιμένω, Contra perduro, Permaneo resistendo. Affertur e Theophr. C. Pl. 4, 7. pro Perduro. Sed ibi pro ἀνπμένοντα sunt qui reponendum putent ἀν-τιβαίνοντα: [ita Schneiderus.]
'Απομένω, Remaneo, Permaneo, simplic. Maneo. [Apud Aret.33, 16τὰπομένωσι est vitiosum pro ἀπομα-νῶσι. “In tergo maneo, Polyæn. 379·” Wakef. Mss. *Διαπομένω, Plut. 7, 412· “ Petav. ad Synes. 40.”
Kall. Mss.] 'Εναπομένω, Permaneo in, Greg. Naz. Ἑναπομένῃς τοῖς ὁρωμένοις, Subsiste et permane in iis quæ oculis cernuntur. [“ Heliod. 1, 15. ad Nicef. Eugen. 5, 158.” Boiss. Mss.] “ Προσαπομένω, Insu-“ per emaneo, s. Una absens maneo.” [· “ Συναπο-μείνω, Jo. Climac. Scala 229·” Boiss. Mss.]
Διαμένω, Permaneo, Constanter maneo, Perduro, Xen. K. Π. 8, (1, 8.) Οὔτω δὴ τὰ τότε κατασταθέντα ἔπ καὶ νῦν διαμένει παρά τῷ ἀεὶ ὄνπ βασιλεῖ : (8, 5.) Νῦν γεμὴν τὸ μεν μονοσιτεϊν έτι διαμένει: (2, 6.) Διαμένει δὲ ἔπ καὶ νῦν τοῖς βασιλεῦσιν ἡ πολύ· δωρία. Plut. ΡορΙ. διέμεινεν εἰς ἡμᾶς, Ad nostram usque memoriam perduravit et coustanter mansit. Et aliquis dicitur διαμένειν in aliqua re, itidem pro Permanere s. Constanter manere, Xen. (Ἀπολ. 30.) Φημὶ αυτόν ἐπὶ τῇ δουλοπρεπεῖ διατριβή ου διαμενεῖν, In servili vitæ genere non permansurum esse, Isocr. Paneg. Έν τοῖς ἤθεσι τοῖς αὐτοῖς διαμένουσι, in quo loquendi genere Idem utitur verbo ἀναμένειν. [“Ad Diod. S. 1, 262.342. adPhalar. 246. 349. ad Charit. 675. Dionys. H. 1, 60. 5, 67.” Schæf. Mss.] Διαμονή, Permansio, Perseverantia, [Jambl. V. P. 308. “Jacobs. Anini. 247. T. H. ad Plutum p. 318.” Schæf. Mss. “ Διάμονον, Mandragora, Diosc. Notha 467.” Boiss. Mss. * Ἑνδιαμένω, Dionys. H. 1, 509, 22.] “ Ἐπιδιαμένω, Permaneo et persisto in,” [Diog. L. Proœm. c. 11. *Ἑπιδιαμονὴ, M. Anton. 4, 21.
*	Σννδιαμένω, Xen. K. Π. 4, 5, 53.]
'Εμμένω, Permaneo in, Thuc. 8, (23.) p. 270. Ἐμ-μένειν τῇ ἀποστάσει, Isocr. Evag. Ἐνέμειναν τοῖς ώμο· λογημένοις : sicut in Epist. Philippi ap. Dem. Ἴν’ έμμείνωμεν τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς ο μολογ ί ais. Plato de Rep. 1.Ἄ ἄνεἴποις, ἔμμενε τούτοις, Thuc. (5, 18.) ἐμμένειν ταῖς συνθήκαις, Stare pactis, s. Manere, ut Virg. Æn. 2. Tu modo promissis maneas, servataque serves Troja fidem. Additur interdum et præp. ἐν : Plato de LL., Έμμένων ἐν τῇ τάξει. Sic Lucr. In statione manere ; Cic. In statu manere. Isocr. Paneg. Ἐν μόνοις γαρ αν τούτοις ἐμμένειν αὑτοὺς ελευθέρων τεθραμμένους. Item, Τοῖς ἀνθρωπίνοις πάθεσιν ἐμμένειν, Lucian. (2, 934.) pro Humanis adhuc affectibus moveri. Item, Ἐμμένειν τοῖς κριθεῖσι, Acquiescere rebus judicatis et re judicata, ut Cic. locutus est: quod dicitur etiam στέργειν τοῖς ὡρισμένοις ὑπὸ τοῦ δικά$οντο(, τοῖς γνωσθεῖσιν ἐφησυχάΖειν, τοῖς κεκριμέ-νοις ἐναπομένειν, τοῖς δεδογμένοις ἐναποπαύεσθαι. Bud. [“ Koppiers. Obss. 94. ad Cornei. Nep. 93. 425. ad Herod. 574. ad Charit. 389- ad Phalar. 246. Wakef. Trach. 335. Heindorf. ad Piat. Pliædr. 290. Markl. Suppi. 1194.” Schæf. Mss. Soph. Trach. 9S4. 'Επί μοι μελέῳ Βάρος ἄπλετον ἐμμέμονε φρήν. “ Compos.
*	ἐμμέμονα, quod, ut et alterum * ἐπιμέμονα, Lexi-
cographis haud observatum fuit, idem valet, quod simplex μέμονα. Homerica phrasis est κραδίη μοι μέ-μονε. Plus autem hic signif., quam προθυμεῖται, ὁρμᾷ, quihus verbis illud exponi solet. Bene Schol. ἐνθου-σιᾷ. Addere poterat ταράσσεται." Brunck. Hic sensus ad μένος referendum est.] “ Ἑμμενετέον, et “Ἑμμενετέα, Permanendum s. Perseverandum est “ in,” [“ Clem. Alex. 470. * Ἑμμενητέος, Diog. L.” Wakef. Mss.] Ἐμμενὴς, Permanens, Constanter permanens, Constans, Stabilis. Et τὸ ἐμμενὲς, Constantia, Stabilitas. Ἐμμενὲς, adverbialiter quoque capitur pro Constanter, Firmiter, Perseveranter, Permanendo in incepto. Od. I. (386.) τρέχει ἐμμενὲς αἰεὶ, II. N. (517·) ὁὴ γὰρ οἱ ἔχεν κότον ἐμμενὲς αἰεὶ, Od. Φ. (69·) ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν ἐμμενὲς αίεί. [Timon PhJ. 31.] Un DE Ἐμμενέως, ì. q. ἐμμενὲς adverbialiter sumtum, Hesiod. Θ. (712.) Ἐμμενέως ἐμάχοντο διά κρατεράί ὑσμίνας, i. e., ἐπιμόνως, συνεχῶς, ἀδιαλείπτως : [Ἀ. 429*	* Ἐμμένετος, Stob. Ecl.
Eth. 142.] Ἐμμενετικὸς, Qui permanere et perseverare potest, solet, Constanter permanens in, Aristot. Eth. 7, 1- Καὶ ὁ αὐτὸς ἐγκρατὴς καὶ ἐμμενετικὸς τῷ λο-γισμῷ, καὶ άκρατήs καὶ ἐκστατικὸς τοῦ λογισμού, ubi nota sibi opponi έμμενετικόν et εκστατικόν. [* Έμ-μενηπκὸς, Plato Defin. p. 412.	* Έμμονή, Duratio,
Permansio, Gorg. p. 479·] “Έμμονος, Constanter permanens, Stabilis. Perseverans, Qui toleranter et firmiter in aliquo iucepto permanet: unde Hes. ἔμ-
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μονοί est ἡ ἐπιμένουσα ἀεὶ καὶ ἀδιαλείητως. [“ Heyn. Hom.6, 465. Valck. Anim. ad Amnion. 83.” Schæf. Mss. Xen. K. Π. 3, 3, 24. 8, 1, 10. Abresch. Obss. Misc. 6, 274.] Ατ Ἑμμόνιαι Hes. sunt συνθῆκαι : fortassis quibus utraque pars ἐμμένει : nam dicitur ἐμ-μένειν ταῖς συνθήκαις καὶ τοῖς ὅρκοις, pro Permanere in pactis et fœdere jurato. “ Διεμμένω, Permaneo in, “ Constanter maneo in,” [Theophr. H. Pl. 4, 12. * Προσεμμένω, Pæan. Met. Eutrop. 8, 13, 3.]
Ἑπιμένω, Permaneo et persisto in, Persevero constanter in, i. q. ἐμμένω, Plut. Ταῖς εὐχαῖς ἐπιμένοντες, In precibus perseverantes, Phalar. Ἑπιμένω τῇ προπε-τείᾳ, Persto in pervicacia. [“ Sic Appian. B. C. 3, 57· Ἑπέμεινε τῇ πόλει, Mansit in urbe. Similiter-que 4, 3. pro τῇ πόλει .... ὑπομένειν corrigendum ἐπιμένειν.” Scbw. Mss.] Item Maneo, i. e. Expe-cto aliquam ob rem, Basii. Gregorio, Δια τὸ πολλάκις ἁπατηθῆναι, ὀκνηρῶς ἔχων πρὸς τὸ πιστεύειν, τὸ δέ τι καὶ ὑπὸ ἀσχολιῶν ϊΓ€ρισπωμενο$, ἐπιμεῖναι οὐκ ἐδυνήθην, Partim quod sæpe expectando deceptum pigebat scribere, partim quod negotiis distraherer, expe-ctare liteias non potui, Bud. Frequenter cum aecus. in hac signif. construitur : sicut et ipsum μένω. Philo de Mundo, Τῶν μερῶν έκαστον τοϋ κόσμου φθοράν ἐπιμένει, Mundi quæque pars interitum expe-ctat. Unamquamque mundi partem suum manet exitium, Plato de Rep. 2. *Ovroiv δὴ τοιούτοιν, οὐδὲν ἔτι χαλεπὸν ἑπεξελθεῖν τῷ λόγῳ οἷος έκάτερον βίος ἐπιμέ-νει, Qualis utriusque vita futura sit, Bud. [“ Jacobs. Exerc. 2, 42. ad Charit. 18. 307- ad Cornei. Nep. 425. Ilgeu.Hymn. 535. Lennep. Phal. 246. Lucian. 3, 585. Markl. Suppi. 623. Expecto, Eur. Phœu. 231. Cum participio, Abresch. Lectt. Aristæn. 201. Ἐπιμέμονα, Brunck. Trach. 984. Phil. 515. Wakef. ibid.” Schæf. Mss.] Ἑπιμονὴ, Permansio, Perdura-trix firmitas, quorum priori Cic. posteriori Piin. utitur, Perseverantia. Plato Cratylo (p. 395.) etymologiam afferens Græci nominis Ἀγαμέμνων ait/On οὖν αγαστοί κατά την ἐ. οὗτος ὁ ἀνὴρ ἐνσημαίνει τὸ όνομα. A Thuc. in malam partem accipitur pro Mora, qua quis nimirum in aliquo loco desidens permanet, nec quicquam promovet, Scliol. exp. αργία, quemadmodum et μονή supra, 2, (18.)Ἥ τε ἐν τῷ ἰσθ/ιῷ ἐ. γενομένη, καὶ κατὰ την άλλην iropeíav ή σχολαιότης, διέβαλεν αυτόν μάλιστα. Cui similem 1. attuli ex Eod. iu Ἕδρα aut Καθέδρα, si bene memini. [“ Ca-saub. ad Athen. p. 4.” Schæf. Mss.] Ἐπίμονος, ὁ, ἡ, Coustanter permanetis, Perdurans:	στρατηγός,
Polyb. (6, 15, 6.) Cui post annum successor non mittitur, Qui in administratione rei militaris permanet. [“ Ruhnk. ad Rutil. 158.” Schæf. Mss.] Ἑπι-μόνως, Constanter permaneo, Constanter, Perseveranter. [“ Boiss. Philostr. 323.” Schæf. Mss.] Ἀνε-ξεπίμονον, Suidæ τὸ μη ὐπερμένον: <|ui 1. est suspectus. “ Ἀνεπίμονος, Non permanens, Non durabilis: “ ὁ οὐκ επίμονοί. Plut. (6, 23.) Πρὸς τὴν ἄσκησιν ἁψί-“ κορον καὶ πάντη ἀνεπίμονον εἷναι νομίζω, Non per-“ manens nec constans.” [* Ἑπιμόνιμος, Geopou.
3, 5, 7.]
Καταμένω, Remaneo, Præstolor, Persisto, Subsi-deo, Resisto, VV. LL. [“ Cattier. Gazoph. 80.
*	Kαταμονή, Heyn. Hora. 8, 488.” Schæf. Mss. Mora, Polyb. 3, 79, 12. ól. Statio, Remansio.
*	Κατάμονος, Durans, Polyb. 17, 12,1. 20, 10, 17·
21, 1, 6·] “ Ἑγκαταμένω, Permaneo in, s. Insideo.” [“ Ἐγκαταμείνας, Greg. Naz. Or. 10. p. 163.” Stroug. Mss. Heliod. 2. p. 112.] “ Έπικαταμένω, Ιιι-“ super maneo, Diutius maneo, vel immoror, i. q. “ διατρίβω, Xen. (K. Π. I, 2, 11.)Ἢν δέ τι ἢ “ ἐπικαταμεῖναι ἢ ἄλλως βουληθῶσι διατρίψαι περί “ την θύραν.” [* Ὑποκατσμένω, Otiosus remaneo, Xen. Κ. Π. 4, 3, 2.]	“ Καμμένειν, itidem di-
“ eunt Lacones pro καταμένειν, teste Hes. Unde “Kαμμονίη, itidem pro Καταμονίη, Perseverantia: “ vel etiam Victoria quæ fortiter constanterque “ permanendo paratur. Plutarchus enim (6, 78. “ 8,	889-) annotat Æolenses καμμονίην vocare
“ τὴν νίκην, nimirum τὴν ἐξ επιμονή! καὶ κάρτες* pias. Ita igitur Homerus 11. X. (257·) dicit, αἴ κεν " ἐμοὶ Ζεὺς Δῴη καμμονίην, σὴν δὲ ψυχὴν ἀφέλωμαι;
Α “ Ψ. (66ϊ.)ᾧ δέ κ’Ἀπόλλων Δῴη καμμονίην. Ubi “ Schol. quoque exp. τὴν ἐκ καταμονήί νίκην.” [“ Jacobs. Anlh. 10, 46.” Schæf. Mss.]	,
Παραμένω, Maneo apud, Xen. Παραμένω σοι, Plato Apol. (31.) Ἀλλά μοι παραμείνατε τοσοϋτον \ρόνον, Apud me tamdiu manete, Xen. K. Π. 4, (2, 19.) p. 58. Ἔτι δ’ οἱ ἱππεῖς ἡμῖν ἄπεισι, φροντίδα παρέ-χοντες ὅπου εἰσὶ, κἄν ἔλθωσιν, εἰ παραμενοϋσιν. Res etiam aliquæ dicuntur παραμένειν ei, ap. quem constanter permanent, et cujus veluti latus nunquam destituunt, sed semper comitantur et adsunt. Isocr. ad Dem. (4.) Τὰ μὲν γὰρ ταχέως απολείπει, τα δὲ πάντα τον χρόνον παραμένει, ubi nota opponi sibi mutuo παραλείπειν et παραμένειν. Idem in Hei. Encom. (20.) Ηπίστατο γὰρ τὰς μὲν ἄλλας ευτυχίας ταχέως μεταπιπτοΰσas, την δὲ ευγένειαν ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς παραμένουσαν, ubi itidem observa μεταπίπτειν et παραμένειν sibi άντικείσθαι, sicut μένειν et μεταπί-πτειν ap. Piat. Cratylo, ut supra indicatum est. Xen. K. Π. 1, (6, 14.) p. 1 8. Οὅτω γαρ μοι δοκεῖ ἥ τε ὑγίεια μάλλον παραμένειν, και ἰσχὺς προσγίνεσθαι, Sanitas in corpore permanere, et robur accedere posse, Gal. ad Gl. 2- Παραμένει χρόνῳ πλείονι, Herodiau. 6, (2, 20.) Τοῖς ἐξ εκείνου τοϋ γένους ἐπὶ πλεῖστον παρέμενεν ἡ ἀρχὴ, Apud cos permansit, Plut. Sol. Παρέμεινε τὰ δίκαια ταῖς ψυχαῖς, In animis permanserunt, Idem in Rom. (15.) Παραμένει τοῖς γάμοις τὸ ἔθος, Mos ille in nuptiis permanet, remanet, et adhuc durat. Item παραμένειν πρός τι, pro Incumbere perseveranter alicui rei, Urgere et persequi rem aliquam : qua signif. dicitur et προσκαθέ£εσθαι et προσεδρεύειν. Thuc. 3. Ἁπολιπόντων μὲν υμών εκ τοϋ Μηδικοῦ πολέμου, παραμεινάντων δὲ εκείνων πρόί τὰ ὑπόλοιπα τῶν έργων, Cum permansissent et perseverassent. Ubi rursus nota sibi opponi ἀπολείπειν et παραμέ-νειν. At e Plut. Lycurgo affertur, Παραμένων ἅμα τῷ Λυκούργῳ, pro Assistens Lycurgo. [“ Apud He-rod. 1, 30. Τέκνα πάντα παραμείναντα sunt Liberi omnes adhuc in vivis, Superstites.” Schw. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 328. Casaub. Athen. ì, 80. Πα-ραμ. τινὶ, Apud aliquem, Longus p. 3. Villoison.” Schæf. Mss. Strabo 11. p. 507·	* Παραμένιος, Du-
rans, Manens, verbum fictilium, Athen. 30. Πρό-μνιον οίνον, τον προί παραμονήν επιτήδειον, οιονει παραμένιον όντα.] Παραμονή, Constans permansio ap. aliquem, [Athen. \.c. Jambl. Protr. l6.] Παράμονος, ὁ, ή, Constanter ap. aliquem manens, Xen. (An. 2, 10, 3.) Υπηρέτην εύνουν καὶ παράμονον, Non fugitivum, Bud. Item, Qui constanter et fortiter in re suscepta permauet, nec facile ab ea dimovetur. At in malam partem παράμονον πένθοί, Luctus constanter in pectore alicujus permanens. [* Πάρμονος, Pind. N. 8, 29.
* Ἀπαράμονος, Secund. 24.] Παραμόνιμος, ὁ, ἡ, Qui constanter manere ap. aliquem solet nec ab ejus quasi latere discedere, Budæo Constans, Stabilis, in h. 1. Xen. (’Ah. 2, 4, 5.) Ποῖον δ’ ἀνδράποδον οὅτως εὔνουν καὶ παραμόνιμον, ὡς φίλοί χρηστοί; sic paulo ante Idem παράμονον υπηρέτην dicit. Et παραμονιμώτερον ex Alex. Aplir. Permanentior, Stabilior, Qui diutius perdurat. [* “ Παραμονίμως, Phrynichus Bekkeri p. 32. Παρμόνιμος, Theogn. 198." Boiss. Mss. Pind. Π. 7, 21.	*“ ΓΙαραμονάριος, Qui constanter
ap. aliquem manet, Clirys. Serm. 105. T.6. p. 912, 17. Τῶν κακοπαθονντων οἱ παραμονάριοι, των πενθούν-των οἱ * παραμυθήτορεί.” Seager. Mss. * Ἑμπαραμένω, Epiph. 1, 284. * Ἑμπαράμονος, 633.	* Προσπαρα-
μένω, Æsop. Fab. 256. p. 201.	* Συμπαραμένω,
Thuc. 6, 89. Dionys. Η. 2, 76, 35. Hippocc. 100. 535. Paul, ad Phil. 1, 25. * “ Συμπαραμείνω, Remaneo, Planud. Ovid. Met. 5, 563.” Boiss. Mss.] Παρ-μένω Poët. pro παραμένω, Permaneo apud, II. O. (400.) οϋκέτι τοι δύναμαι χατέοντί περ ἔμπης Ἐνθάδε Παρμενέμεν. VV. LL. exp. etiam Adsum.
Περιμένω, Expecto, Svnes. Ep. 104. Εἷτα φθά-σαντες ἄν εἰς τὴν πεδινήν περιεμένομεν* οὐδαμοῦ δὲ φαινομένων, περί βουλυτυν άπεχωροϋμεν: ubi proprie dicitur de Iis qui alicubi manentes et oculos huc illuc volveutes, expectant alicujus adventum: nec præp. otiosa est. Et cum dat. e Plut. Galba, Ἥκειν ἔφη καὶ περιμένειv αὐτῷ οἴκοι τοὺς άρχιτέκτοναί, Ve-
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nisse dicit architectos et eum domi expectare. terdum accipitur in malam partem pro Otiose expe-cto, Isocr. Archid. Μὴ περιμείνωμεν ὡς άλλων τινῶν τὰς τταρουσαί ἀτυχίας ιασομένων, Dem. (113.) Εἰ μέχρι τούτου ττΐριμενουμεν ἕως ἄν ἡμῖν ὁμολογήσῃ πολεμεῖν, Plato de Rep. 2. (ρ. 375.) Εἰ δὲ μή γε, οὐ περιμενοῦ-σιν ἄλλους σφᾶς διολέσαι, άλλ’ αὐτοὶ φθήσονται αὐτὸ δράσαντες. Aliquando περιμένειν non Expectare simpliciter, sed Expectare et requirere, Plut. in Præ-fat. Apophth. de suis Parallelis loquens s. synta-gm ite vitarum (659•) Ἑκεῖ μὲν οὖν ἅμα αἱ ἀποφάσεις των ἁνδρῶν, τὰς πράξεις παρακειμένας ἔχουσαι, σχολά-Ζουσαν φιληκοΐαν περιμένουσι, Illic enim acta et res gestæ, cum adjunctas sententias eorum que dicta habean*, feriatas aures poscunt, Bud. Περιμένω, Maneo, ea signif. qua Malum aliquod dicitur manere aliquem, Plato de Hep. 2. (p. 365.) Μὴ θύ-σαντας δεινά περιμένει, Qui non sacrificarint, eos horrenda manent, Synes. Κἁκείνους δὲ περιμένει τὰ κατὰ γῆς κολαστήρια, Manent illos supplicia ap. inferos. [“ Valck. Pbœn. p. 84. ad Luciau. \, 258. 473. Lennep. ad Plial. 49-364. Zeun. ad Xen. K. Π. 685. ad Charit. 585. ad Paus. 301. Villoison. ad Long. 285. Diod. S. 2, 461. 483. Dionys. H. 1, 37· ad 481. * Περιμενετέον, 5, 332. * Περίμονος, Tzetz. Exeg. II. 104, 14.” Schæf. Mss.]
“ Προμνηστῖναι, Hesychio ἑτέρα πρὸ ἑτέρας, Alia “ ante aliam : addenti, quosdam exp. ἑξῆς, καὶ ἐκ “ διαστημάτων ἁναμένουσαι ἁλλήλας. Ita Homerus “ utitur: Iit Od. Λ. (232.) Οὐκ εἴων πίνειν ἅμα πάσας “ αἷμα κελαινὸν, Αἱ δὲ προμνηστΊναι ἐπήεσαν: Φ. “ (230.) Ἀλλὰ προμνηστίνοι ἐσέλθετε, οὑδ’ ἅμα πάν-“ τες, Non omnes simul ingredimini, sed alter alteruifl “ præeat serie aliquanto spatio interrupta: opponit “ enim προμνηστίνους et ἀολλεῖς: nam loco superiore “ dicit, Ai δ’ ἀμφ’ αἷμα κελαινὸν ἀολλέες ήγερέθοντο, “ ego autem non sinebam omnes simul bibere, sed “ nonnisi προμνηστίναχ admittebam. Sic Schol. exp. “ μὴ ἅμα πάντες προϊόντες, ἀλλὰ ἐφεξῆς καὶ * προμέ-“ νοντες ἀλλήλους: innuens a verbo μένειν derivatam “ esse vocem hanc, ut et Hes.” [“ Ad Charit. 512. Heyn. Hom. 5, 27«” Schæf. Mss.]
Προσμένω, Maneo vel Expecto ap. Matth. 15, (32.) Ἥδη τρεῖς ἡμέρας προσμένουσί μοι, Apud me perma-neut, et a latere meo non discedunt. Item προσ-μένειν ταῖς δεήσεσι, 1 Tim. 5, (5.) pro Assiduum esse in precibus, Instare precibus, Perseveranter precari: quod etiam λιπαρεῖν et προσλιπαρεῖν. Item προσμέ-νειν τῷ Θεῷ, Deo adhaerere : quod et προστι)κεσθαι. Act. 11, (23.) Τῇ προθέσει tì]s vapbtas προσμένειν τῷ Κυρίῳ. Exp. etiam Acquiesco, sicut μένω et εμμένω supra. [Xen. Ἑλλ. 2, 4, 4. Pirid. N. 3, 105. in var. lect. “ Valck. Callim. 186. ad Phalar. 246. Wakef. Ion. 88. Diod. S. 2, 400.” Schæf. Mss.] Προσμοῤῥ, Permansio et expectatio ap. aliquem ; Perseverantia et assiduitas in aliqua rc.
Συμμένω, Una maneo, Unitus et conjunctus manco, permaneo, Synes. Ep. 46. Σὺ δὲ ἡμῖν, ἕως μὲν οὐ προ-σεκόπτομεν τῇ τύχῃ, συνέμεινας. Item συμμένω βεβαίως, Stabilis in fide maneo, Conjunctus manco. Item res aliqua συμμένειν dicitur, Quæ suis quasi viribus conjunctis permanet et perdurat constanter, Xen. Ἑλλ. 7, (1, 2.) Ἐπείπερ ἀγαθὸν ὑμῖν ἔδοξε Λα-κεδαιμονίους φίλους ποιεῖσθαι, δοκεῖ μοι χρῆναι σκοπεῖν τοΰτο ὅπως ἡ φιλία ὅπ πλεῖστον χρόνον συμμενεῖ, ubi etiam reddi potest, Conjuncta maneat, Synes. Ep. 66. Ἐπεὶ δὲ ἡ συνοδικὴ γνώμη κατίσχυσε, -χρόνον μέν τινα συνέμεινεν ἡ στάσις, Aliquandiu permansit et perduravit seditio. Apud Thuc. autem 8,(73.) p. 285. Ἑς τοΰτο ξυνέμεινεν, Schol. exp. μέχρι δεῦρο μεμέ-νηκεν : vel, ἐν τούτῳ τύχης μεμένηκεν. [“ Ad Lucian. 1, 295. ad Anton. Lib. 275. Verli., Wakef. Phil. 448. Jacobs. Anth. 9, 358.” Schæf. Mss.] Συμμενία, Constantia. VV. LL. [* “ Συμμονὴ, Permansio, M. Anton. 5, 8.” Boiss. Mss. Plut. 10,357· Porphyr. Abst. 1,51. p. 87· * Σύμμονος, Hermann.Lex.Prosod. 402-]
Ὑπομένω, Sustineo: q.d. Subtus maneo et expecto: plerumque accipitur pro Impetum hostilem sustineo et irruentem accipio. (II. O. 312.) Ἀργεῖοι δ’ ὑπέμει-Va v: Π. (814.) οὐδ’ ὑπέμεινε Πάτροκλον γυμνόν περ ἐόντ’:
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A qua signif. utitur et simplici verbo μένω. In prosa quoque in eo loquendi genere usitatum, ut ap. Plut. in Alcib. (39•) Οὐδεὶς γαρ ὑπέμεινεν αὐτὸν, οὐδ’ εἰε χεῖρας συνῆλθεν, ἀλλ’ ἀποστάντες ἔβαλλον ἀκοντίοις καὶ τοζεύμασι. Thuc. Καὶ ᾗ μὲν προσπέσειαν, οὐδεὶς ὑπέμεινε, Qua irruerunt et quacunque impetum fecerunt, nullus subsistebat, Bud,: Herodian. 7, (9, 14.) Ῥᾷστα οὖν έτρέφαντο των Καρχηδονίων τὸ πλῆθος, οἵ-περ οὐχ ὑπομένοντες αυτών τὴν εμβολήν, πάντα ῤίψαν-τες ἔφυγον : 3, (6, 13.) Οὐδὲ γὰρ ὑπομενεῖ ὁ ἐκείνου στρατὸς, ὀλίγος ὢν καὶ νησιώτης, την ὑμετέραν δύναμιν, Sustinere non poterit vires vestras. Pericula quoque et molestias ὑπομένεiv dicimur, itidem pro Sustinere, Subire, Perferre, Suscipere, Isocr. Archid. (29.) Πάν-τας ἃν τοὺς ἐκ τοῦ πολέμου κινδύνους ὑπομείναιμι: (36.) Δεινοτέρας συμφορὰς ὑπομενετέον ὑμῖν. Plut. in I. qui περὶ Φιλυπλουτίας inscribitur, Τὰ δυσχερῆ πάντα ὑπο-μένεις, Cic. Casus fortuitos magno animo sustinere. Dem. c. Mid. (515.) Πολλὰς ἀπειλὰς ὑπομείναε. Idem pro Cor. Ἑγὼ μὲν τὰ ἔργα τῶν ὑπὲρ υμών πόνων ὑπέ-
Β μεινα, ὑμεῖς δὲ μηδὲ τοὺς λόγους αὐτῶν ἀνέξεσθε, ubi videtur ὑπομένειν esse significantius quam ἀνέχεσθαι: licet plerumque synonymios usurpentur; nam et Isocr. Symm. dicit, Ἑπειδήπερ ὑπεμείνατε καὶ τοὺς ἄλλους λόγους, quod ipsum præcedit ἀνεκτὰ λέγειν: ut ὑπομένειν λόγους sit Patienter eum audire, qui videtur ἀνεκτὰ λέγειν. Idem Isocr. in Paneg. Οὐ γὰρ σμικροὺς οὐδὲ ὀλίγους οὐδὲ ἀφανεῖς ἀγῶνας ὑπέμειναν, ad Demon. Τὰ τῷ πλήθει φοβερὰ θαρσαλέως ὑπομένου-σα : Archid. (35.) Τὰ προστάγματα τούτων ΰπομειναι, Cæsar, Non posse ejus imperia diutius sustineri. Aristot. Polit. 4. Οὐδεὶς γὰρ ἑκὼν υπομένει τῶν ἐλευ-θέρων τὴν τοιαύτην αρχήν, Nemo enim liber volens perfert hujusmodi principatum, Bud. Item ὑπομέ-νειν παιδείαν, Sustinere vel Sufferre castigationem, ad Hebr. 12.(7·) Εἰ παιδείαν ὐπομένετε, ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται 6 Θεὸς, ubi Bud. interpr. Si disciplinam sustinetis : ὑπομένειν διαβολὰς, in Epist. Piat. Calumniis se opponere et eas sustinere. Et ὑπομένειν κρίσεις, Judicium subire, Causam dicere. Cic. Susti-
C nere causam publicam, pro Defendere. At pro Toleranter ferre et patienter sustinere accipitur in Dem. (544.) Ἑπειδὴ οὐχ ὑπεμείναμεν προσαπειλήσαντα. Cum vero turpe aliquid dicimur ὑπομένειν, redditur potius Admittere. Xen. ('An. 2, 6, 32.) Οἱ καλοὶ τὰ τοιαντα οὐχ ὐπομένουσι, Talia non admittunt, οὐ προ-σίενται. Et Plato, Αἰσχρόν π ὑπομένειν, Turpe aliquid admittere. Ὑπομένειν eleganter cum infin. aliquando construitur, ut et Lat. Sustineo pro Audeo: Ovid. sed non attollere contra Sustinet hæc oculos. Suet. Eos, qui spectare sustinuissent, exeeratus est: aut pro Possum, ut ap. Plin. Jun. in Epist. Non sustinui inducere in animum. Dem. Epitaph. Οὓς οἱ πρὸ ἡμῶν οἰκοϋντες πρὸς εσπέραν πάντες οὐδ’ ὑπέμειναν οὔτ’ ἐδυνήθησαν κωλΰσαι. Plut. de Propria Laude, Οὐδὲ τὰς ψήφους ἀναλαβεῖν ἐπ’ αὐτὸν ὐπέμειναν. Rursum Dem. pro Cor. (296.) Οῖ καὶ τὴν χώραν και την πόλιν ἐκλιπεῖν ὑπέμειναν, Animum inducere potuerunt, Bud. annotans, vernacula lingua dici, Animum vel Cor habuerunt: ab Italis, Satis animi fuit. Galli
D enim dicunt, J’ai le coura^e de faire cela ; vel, J’ai bien le courage. Itali, Mi hasta 1’animo. || Expecto, Præstolor, e Xen. (Ἀπ. 2, 6, 31.) Τὰς σειρῆνας πάντας φασὶν ὑπομένειν, Sirenas cunctos praestolari ferunt, Plato, Φεύγει γὰρ οὐχ ὑπομένων, Fugit enim non expectans. [“ Cum dat. construitur ap. Appian. Civ. 4, 3. Τῆ πόλει ὑπομένειν, In urbe manere: sed ibi haud dubie ἐπιμένειν Icg., ut supra monitum est.” Sdiw. Mss.] I) Οἱ ὑπομένοντες, Qui remanserunt, Reliqui, οἱ ὑπόλοιποι, ut Thuc. Schol. exp. in h. 1. 5, (14.) p. 169. Ἀεὶ rpoobotcías οὕσης μή τι καὶ οἱ ὑπομένοντες, τοῖς ἔξω πίσυνοι, πρὸς τά παρόντα σφίσιν, ώσπερ καὶ πρότερον, νεωτερίσωσι. Huc pertinet ὑπο-μεῖναι, quod a Suida exp. καταλειφθήναι. [“ Aristot. Categ. c. 6.” Seager. Mss. “ Munck. ad Anton. Lib. 88. 184. Verh., Toup. Opusc. 1, 515. ad Lucian. 1, 462. ad Xen. Eph. 181. ad Charit. 18. 273. Zeun. ad Xen. K. Π. 395. (qui videtur errare.) Valck. ad Mem. 241. Wvttenb. Selcct. 371· ad Herod. 346. 702. (7, 101.) Heind. ad Piat. Hipp. 168. Kiessl. ad
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Jambl. V. Ρ. 56. ad Diod. S. 1, 722. Conf. c. αἰρεῖ-σθαι, ad 2, 4θ'9• Cum particip., 326. Callim. 1,454. Dionys. H. 3, 1414. Sustineo, Schweigh. Emendd. in Suid. 8. Ὑπομένειν την κρισιν, τὸν ἀγῶνα, ad Herod. 471. Ὑπομεμενηκέναι, Diod. S. 2, 301. Ὑπομείνοι τε, ad Dionys. H. 1, 421.” Schæf. Mss. Οὐχ ὑπομένειν τἀς παρ’ έκείνον δωρεἀς, Isocr. Paneg. 26. * “Ὑπομενετέον, ad Lucian. 1, 462. Porson. Or. p. 6.” Schæf. Mss. Thuc. 2, 8S. Plato de LL. 2. p. 770. Polyb. 3, 112, 5.	* Ὑπομενητέον, Sext. Emp.
p. 335. Colon., Lobeck. Pliryn. 446. Ὑπομενητέα, Gl. Subeunda. *Ὑπομενητὸς, Lobeck. Phryn. 446.
*	Ἀνυπομένητος, Gl. Intolerandus.] Ὑπομενεπκὸς
Qui sustinere et sufferre ac tolerare potest, Aristot. Eth. 3, 6. Οὐδεὶς γάρ ὑπομενεπκώτερος τῶν δεινῶν. [Μ. Auton. 1, 16. *Ύπομενητικος, Gl. Perpessitius, Tolerans, Patiens. “ Ad Mœr. 60. ad Timæi Lex.
247.” Schæf. Mss.] Ατ Ὑπομένη in VV. LL. pro Sustentatio, ὑπομονὴ, sine dubio mendosum est. Ὑπομονὴ, Sustentatio: qua sc. impetus et incursus alicujus rei sustinetur. Aristot. Rhet. S. periodi ἁνακειμένηςexemplum afferens, Ἀμφοτέρους δ’ὥνησαν, καὶ τοὺς ὑπομείναντας καὶ τοὺς ἀκολουθήσαντας* τοῖς μὲν γάρ πλείω τῆς οἴκοι προσεκτήσαντο, τοῖς δὲ ικανήν την οίκοι κατέλιπον: subjungit, ἐναντία, ὑπομονὴ, ἀκολούθησις* Ικανόν, πλεῖον. Itera Tolerantia, Patientia : qua aliquis plagas aut injuriam patitur, nou propulsans et ulciscens inimicum. Aristot. Rhet. 2. Ἀπὸ ἀνανδρίας γάρ ἢ δειλίας ἡ ὑπομονὴ καὶ τὸ μὴἀμύ-νεσθαι. In Ν. autem Τ. ὑπομονὴ non simpliciter sonat Paticnti*am qua toleramus mala, sed Patientem expectationem, cum spe præmii duramus in malis, et nos rebus melioribus servamus, Erasm. Alicubi redditur etiam Perseverantia. [“ Coray Theophr. 197. (Char. 6.) *Ὑπομονητὸς, Porson. Ilee. 159. T. H. ad Plutum p. 121. 306.” Schæfi Mss. Schol. Æsch. Pr. IO62. “ Herodian. Epimer. 141.”Boiss. Mss. Lobeck. Pliryn. 446.]	“ Ἁνυπομόνητος, Non
“ sustinendus: vel Qui sustineri et sufferri nequit, “ Intolerabilis. Hesvchio ἀνυπομόνητον est προΰχον, “ ἢ βόλος τις.” [“Crates Epist. 16. in Notit. Mss.
T.	11. Schol. Pind. N. 1, 71.” Boiss. Mss. “ Euseb. H. E. 8, 3.” Mendham. Mss. Diod. S. 3. p. 114, 20. 116,30.	* “ Ἀνυπομονήτως, Macar. Hom. 6, 91·”
Kalí. Mss. * “ Άνυπομνησια, Nili Epist. 16. Jo. Climac. p. 78.” Boiss. Mss. * Δυσυπομόνητος, Sext. Erap. 58o. Schol. Pind. N. 1, 85. “ Hes. ν. Δύσοι-στος.” Boiss. Mss.] 'Υπομονητικός, ET Ὑπομονικὸς, Patiens, VV. LL. Prius citatur e Can. Cone. 20 Sardi-censis. [Hipppocr. 22. Schol. Aristoph. Ἀ. 963. Εἰρ. 240. Schol. Eur. Hec. 775. *“Ὑπομονητικῶς,Suid. v. Ὑποσταπκὢς. * Καθυπομένω, Ind. Hasii ad Timarioii. in Notit. Mss. 9, 201.” Boiss. Mss.]
Μενεδὴίος, ET Μενεπτόλεμος, ET Μενεχάρμης SIVE Μενέχαρμος : ITEM Μενέκτυπος ET Μένανδρος, sunt a ν. μένω, cum pro υπομένω capitur: de quibus dicam ordine. Nam Μενεδήϊος, est Qui hostes aut hostium impetus forti animo sustinet et excipit: ὁ μένων s. ὑπομένων τοὺς δηΐους, Hom.: Apoll. Rh. 2, (1 14.) Ἄρητος μενεδήίον Εὑρύτου υἷα *hfuTov ἀΖαλέῃ κορύνῃ στυφέλιξεν, Schol. ἐμμενετικὸν ἐν τῷ πολέμῳ : derivans a δηῒς, ut et Eust., significante μάχη : reddi etiam possit, Bellicos labores strenue sufferens. Μενεπτόλεμος, Bellum et bellica onera fortibus humeris sustinens: vel υπομονητικός ἐν τῷ πολέμῳ, ut exp. II. B. (749·) Τῷ δ’ Ἑνιῆνες ἕποντο μενεπτόλεμοί τε Περαιβοί: paulo ante vero, inquit ibi Eust., Πολυ-ποίτην vocavit μενεπτόλεμον, quasi σταδαῖον ἢ σταθερόν πολεμιστήν, Bellatorem stabilem et qui in statione sua constanter permanet. [“Jacobs. Auth. 9, 80.
*	Μενεφύλοπις, (Fortis, Bellicosus,) Paul. Sil. 49·” Schæf. Mss.] Μενεχάρμης s. Μενέχαρμος, Generose pugnam sustinens, Forti animo prælium sustinens; nara ita loquuntur Liv. et Cic. II. I. (529.) Κούρητες δ’ ἐμάχοντο καὶ Αἰτωλοὶ μενεχάρμαι Ἀμφὶ πόλιν Κα-λύδωνα: ubi Eust. itidem exp. σταδαῖοι μαχηταὶ, Statarii milites : quibus opp. οἱ φύξηλοι: et sic μενεδἠίοι ac μενεπτολεμοι et μενεχάρμαι fuerint Qui in statione sua manentes fortiter pugnant. II. (Ξ. 370.)Ὄς δέ κ’ ἁνὴρ μενέχαρμος, ἔχει δ’ ολίγον σάκος ὥμῳ, Χείρονι
Α φωτὶ δότω, ὁ δ’ ἐν ἀσπίδι μείΖονι δύτω. Dici autem μενέχαρμος et μενεχάρμης sicut εὐρύπυλος et εὐρυπυλὴς, quod tamen acuitur, tradit Eust. Μενέχαρμος est etiam Nomen proprium. At Μενέκτυπος, Qui bellicos strepitus et tumultus sustinet, nec expavescit, [Hesych. * Μενεμάχος, i. q. μενεπτόλεμος, Appian. 1, 163.] Μένανδρος autem in Epigr. Qui virum in se irruentem excipit et sustinet. [“ Jocose vero Dionysius Siculus, teste Athen. 98., μένανδρον dixit Virgi-uem, ὅπ μένει τον ἄνδρα, Eo quod maritum expectet. Idem per jocum Columnam vocabat * Μενεκράτην, ὅπ μένει καὶ κρατεί, Quod firma maneat et sustineat/’ Schw. Mss. “ Valck. Phœn. p. 550.” Schæf. Mss.] Sic interpretari possemus et propria quædara nomina, ut Μενέδημος, Μενέλαος, Μενέμαχος, Μενέξενος, et hujusmodi.
1í Μίμνω, Maneo, i. q. μένω: unde et fieri constat, ead. forma qua γίγνω a γένω. II. B. (296.) Ἡμῖν δ’ εἴνατός ἐστι περιτροπέων ενιαυτός Ἐνθάδε μιμνόντεσσι: ubi sequendo Euät. habet hoc verbum ὀνειδισμὸν άμ-B γίας, sicut et ipsum μένω. Sed simpliciter quoque pro μένω capitur, Manco, 11. T. (188.) αὐτὰρ Ἀχιλ-λεὺς Μιμνέτω αὖθι τέως περ ἐπειγόμενός περ ἄρηος. Μίμνετε δ’ ἄλλοι πάντεε ἀολλέες. Item res aliquæ μίμνειν dicuntur, ut μένειν, pro Non dilabi et μετα-πίπτειν, 11. Ω. (382.) ἵνα περ τάδε σοι* σόα μίμνοι. Interdum vero pro Maneo, i. e. Expecto ; jungitiirque accusativo, ut II. Θ. (561.) Ἑσταότες παρ’ ὄχεσφιν ἐΰθρονον ἠὼ μίμνον. Ηεδιοἅ•^Εργ. (2, 248.) Αὐτὸς δ’ ὡραῖον μίμνειν πλόον εἰσόκεν ἔλθῃ. Dicitur etiam hostem μίμνειν, qui eum non tantum expectat, sed etiam irruentem sustinet et excipit: quod et μένειν et ὑπομένειν. 11. P. (721.) Μίμνομεν ὀξὺν ἄρηα παρ’ ἀλλήλοισι μένοντεε: X. (38.) Priamus ad Hectorem, "Εκτορ, μή μοι μίμνε, φίλον τέκυς, ἀνέρα τούτον. [“ Valck. Phœn. p. 286.470. Wolf. ad Hesiod. 124. ad Charit. 772. Wakef. Phil. 752. Meleager 90. Porson. Med. p. S9· Jacobs. Anth. 11, 87. Conf. c. μείνω, Ileyn. Hom. 6, 554.” Schæf. Mss.] “ Μέμνω, “ VV. LL. Maneo, Duro, καρτερώ : quod potius C “ μίμνω.” ΜιμνάΖω, i. q. μίμνω, unde et derivatum CSt, II. K. (549.) οὐδέ τι φημὶ ΜιμνάΖειν παρὰ νηυσὶ γέρων περ ἐὼν πολεμιστὴς, Manere hic ap. naves: ubi similiter ὀνειδισμὸν αργίας habet ut μίμνειν paulo ante. Sic B. (391•)Ὄν δέ κ’ ἐγὼν ἀπάνευθε μάχης ἐθέλοντα νοήσω ΜιμνάΖειν παρὰ νηυσὶ κορωνίσι, Ma-. nere et cunctari ap. naves, Desidere. [“ Toup. E-mendd. 2, 139·” Schæf. Mss.] Ἀναμίμνω, Maneo, Expedo, [“ Wakef. S. Cr. 5, 154.” Schæf. Mss. * Ἐμμίμνω, Quint. Sm. 6, 474.]	“ Ἐπιμίμνω, l*er-
“ maneo in aliqua re, Persto, Persisto, Od. Ξ. (66.) “ ἔργον ἀέξεται ᾧ ἐπιμίμνω, In quo versor, Cui in-“ cumbo [Ο. 371-] ΓΙαραμίμνω, Maneo apud, i. q. παραμένω, 0(1, B. (297·) οὐδ’ ἄρ ἔπ δὴν Τηλέμαχος. παρέμιμνεν, ἐπεὶ θεοΰ ἔκλυεν αὐδήν. [* Προσμίμνω, Orph. Lap. 11.]
ΜΕΝΟΣ, τὸ, Animi ardor quidam, Impetus quo aliquis paratus est irruentem hostem excipere, mini-meque ei cedere ; nam a μένω derivatum est hoc vo-cab., ut Gramm. tradunt. Eust. exp. ψυχικὴν προθυ-D μίαν : dicens μένος πνέειν esse quasi πνέειν τῇ ψυχᾔ πρόθυμόν μεν ον. Aristot. Eth. 3, 8. μένος et θυμός pro iisd. accipit: θυμός, inquam, quod pro Ira capitur ; nam ii, qui irati sunt, proni tas plerumque ad pugnam manus habent; cum enim ex II. Π. (529·) citasset, μένος δέ οἱ ἔμβαλε θυμῷ : item μένος καὶ θυμόν έγειρε, addit, hæc et hujusmodi videri σημαίνειν τὴν του θνμοΰ ἔγερσιν καὶ ορμήν: adeo ut μένος sit potius Animi irati incitatus quidam impetus, quo ad ulciscendum adversarium fertur. II. X. (96.) cie Hectore, ἄσβεστον ἔχων μένος οὐχ ὑπεχώρει : de quo
P.	(565.) πυρὸς aivòv έχει μένος, οὐδ’ απολήγει Χαλκφ δηϊόων : Ζ. (101.) άλλ’ ὅδε λίην Μαίνεται, ουδέ τις οἱ δύναται μένος ισοφαρίζειν : X. (312.)Ὡρμἠθη δ’ Ἀχι-λεὺς, μένεος δ’ ἐμπλήσατο θυμόν Άγριου: Α. (103.) Od. Δ. (661.) μένεος δὲ μέγα φρένες άμφιμέλαιναι Πίμπλαντ’. Piut. (9, 247·) ex Hom. quodam loco, Τῇ μέν τοι διαθέσει φρόνημα καὶ μένος πολυθαρσὲς ἐνέ-στω, Ἄτρομον: sc. ex hoc versu, qui legitur II.
P.	(156.) Εἰ γαρ νυν Τρώεσσι μένος πολνθαρσες ένείη,
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Ἅτρομον. Dii etiam et qui aliquem adhortantur, a dicuntur alicui inspirare, immittere et excitare μένος: Virg. Inspirare animum, Ovid. Infundere animos : et ap. Liv. dicitur Ferocia insita facere animos. Rursum ap. Virg. Ministrare animos. II. N, (60.) Neptunus σκηπανίῳ Ἀμφοτέρους κεκοπὼς πλῆσεν μένεος κρατεροίο, Ο. (202.) Υ. (1 10.)Ὢς εἰπὼνἔμπνευ-σε μένος μέγα ποιμένι λαῶν : Od. Ω. (519·) ἔμπνευσε μένος μέγα Παλλὰς Ἀθήνη : quod et 11. Κ. (482.) reperitur: II. Τ. (37•) μένος woXvQapcès ἐνῆκε : Π. (529·) μένος δέ οἱ ἔμβαλε θυμῷ: quo loquendi gen. Xen. quoque utitur, cum Κ. Π. 5, (2, 15.) p. 74. dicit Πολεμίοις μένος ἐμβαλεῖν, cui opp. ἀνατρέψαιτὸ φρόνημα, et synonymum facit ἀννπόστατον τὸ φρόνημα irapéyeiv. Rursum 11. Λ. (291.) et Ο. (500.) Ὤς εἰ-πὼν ὤτρυνε μένος καὶ θυμόν ἑκάστου: X. (204.) ὅς οἱ ἐπῶρσε μένος λαιψηρά τε γοῦνα: quod hemistichium legitur et Υ. (93.) Contrario autem loquendi genere dicitur O. (493.)Ὤς νῦν Ἀργείων μινύθει μένος, ἄμμι δ’ ἀρήγει: ut Minuere animos ap. Senecam in Medea: H. (210.) οὑςτε Κρονίων Θυμοβόρου ἔριδος μένεϊ Β ξυνέηκε μάχεσθαι. Dicitur etiam alicui ἐμπεσεῖν μένος, quod reddi potest Accedere animus. Xen. Ἑλλ. 7, (1, 21.) p. 362. Ἑκ τούτων πάντων, sc. e conspecto Herculis simulacro, οὕτω πολὺ μένος καὶ θάρσος τοῖς στραπὠταις φασὶν ἐμπεσεῖν, ὥστε ἔργον εἷ-ναι τοῖς ἡγεμόσιν ἀνείργειν τοὺς στρατιώτας ὡθουμένους εἰς τὸ πρόσθεν. Hesiod. Ἀ. (304.) Παντὶ μένει σπεύ-δων. Cui commode addi potest h. 1. Xen. Κ. Π. (3,
3, 27•) Ὑπὸ δὲ προθυμίας καὶ μένους καὶ τοϋ σπεύδειν συμμίξαι, δρόμον Tivès ἤρξαντο. Contra autem aliquis dicitur ὀλέσαι μένος, et alicujus λύεσθαι μένος: quod Lat. phrasi Concidere animo, et Frangi auimo reddi potest. 11. Θ. (358.) Καὶ λίην οὖτός γε μένος θυμόν τ' ὀλέσειε : Ρ. (298.) τοϋ δ’ αὖθι λύθη μένος : Ε. (296.) τοῦ δ’αὖθι λύθη ψυχή τε μένος τε: in quibus tamen posterioribus II. pro Robore quoque et viribus capi potest: ad quam siguif. jam venio. In seqq. enim 11. non tam pro Impetu ejus, qui ira percitus est, •accipitur, quam pro Robore et viribus. II. Ω (364.) ἔδδεισας μένεα πνείοντας Ἀχαιούς : Η. (309-) Αἴαντος C προφνγόντα μένος καὶ χεῖρας ἀάπτους; ubi sicut copulat χεῖρας et μένος, ita et II. N. (287·) Οὐ δέ κεν ἔνθα τεόν γε μένος καὶ χεῖρας ὄνοιτο : Ο. (510.) Ἢ αὐτο-σχεδίῃ μίξαι χεῖράς τε μένος τε : Od. Ξ. (202.) Οἱ δ’ ὅβρει εἴξαντες, ἐπισπόμενοι μένεϊ σφῷ : II. Ε. (892.) Μητρός τοι μένος ἐστὶν ἀάσχετον, οὑκ ἐπιεικτὸν,Ἥρης : (254.) ἔπ μοι μένος ἔμπεδόν ἐστε. Equis quoque cursu concitatis, μένος tribuitur.: P. (476.) Ἴππων ἀθανάτων ἐχέμεν δμῆσίν τε μένος τε : Od. Η. (2.) Κούρην δὲ ποτὶ ἄστυ φέρεν μένος ἡμιόνοιϊν. Pro Ro bore et viribus simpliciter aliquando capitur, et exp. σθένος, 11. Π. (6.) Πατρόκλου ποθέων ἀνδρότητά τε καὶ μένος ἠυ, ubi nota copulari cum ἁνδρότης: nam et Eust. sic legit: in meo tamen Ms. Homero habetur ἀδρότητα, quod metro magis convenit. (Od. B. 85.) Τηλέμαχ’ ὑψαγόρη, μένος ἄσχετε : Μ. (280.) πέρι τοι μένος* οὐδέ τι γυῖα Κάμνεις, Robur et vires tibi adhuc suppetunt. II. 1. (701.) τεταρπύμενοι φίλον ἦτορ Σίτου καὶ οἴνοιο* τὸ γὰρ μένος ἐστὶ καὶ ἀλκή : qui versus habetur et Τ. (161.) Item X. (282.)Ὄφρα σ’ ὑποδδείσας D μένεος ἀλκῆς τε λάθωμαι. Quibus addi potest hoc Soph. Aj. (1412.) Σύριγγες ἄνω φυσῶσι μέλαν Μένος: nam ibi Schol. exp. μετὰ ἰσχύος ἀναπέμπουσι. Aliquando vero dicitur ἱερὸν μένος Ἀνπνόοιο, vel μένος Αἰακίδαο, pro Ipso Antinoo et Ipso Æacida: quomodo et quidam e superioribus II. exponi possent. Μένος, Vis, Vehementia, II. Ψ. (191·) μή μ*ν μένος ἠελίοιο Σκήλῃ ἀμφὶ περὶ χρόα. Sic alibi dicit πυρὸς μένος.
Et Apoll. Rli. (2, 229·) μένος ὀδμῆς. Item Vis, Violentia, e Soph. (Aj. 1066.) μηδὲν δεινὸν ἐξάρῃς μένος,
Ne vim tentes infestam. ǁ Ira, ὀργὴ, θυμός : quæ est causa efficiens superiorum. II. A.(283.) Ἀτρείδη, σὺ δὲ παῦε τεὸν μένος* αὐτὰρ ἔγωγε Λίσσομ’ Ἀχιλλῆϊ μεθέμεν χόλον*. I. (675.) Κεῖνος δ’ οὐκ ἐθέλει σβέσσαι χόλον, ἀλλ’ ἔτι μᾶλλον Πιμπλάνεται μένεος. In quibus II. non incommode reddere possis Irarum impetus vel ardor. Sed iis addi potest et hic 11. Y. (373.) Τοῦ δ’ ἐγὼ ἀντίος εἷμι καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικεν, — μένος δ’ αἴθωνι σιδήρῳ ; ut ibi de Excandescentia intel-
ligatur. Item ap. Aristot. Eth. 3, 8. Δριμὐ δ’ ἀνὰ ῤῖνιις μένος. Sicut vero ibi dicitur δριμὺ μένος, ita ab Hom. II. Σ. (322.) δριμὺς χόλος: et ap. Theocr. (1, 18.) Καὶ οἱ ἀεὶ δριμεῖα χολὴ ποτὶ ῤινὶ κάθηται. Apud Soph. quoque in Ant. (959·) p. 252. Οὅτω μα-νιςις δεινόν ἀποστάΖει ’Ανθηρόν τι μένος, Schol. exp.’ ὀργὴ. [“ Valck. Diatr. 239. Dionys. Η. 3, 1765. 1830. Callim. 268. ad Horat. 43. Zeun., Wakef. Phil. 1091. Eum. 27. 54. 843. Abresch. Æsch.2,95. Jacobs. Anth. 6,208. Hermann. Hec. p. 84. Huschk. Aual. 306. Wakef. S. Cr. 4, 116. Heyn. Hom. 5,
248.	7, 47- 469. 8, 44. 393. 450.: Liquor cum impetu erumpens ; αιματηρόν, Sanguis ; δριμὺ, Lacry-mæ ; λευκόν, sensu obscœuo. Monthlv Review, Jaii. 1799. p· 92. Cattier. Gazoph. 20. Ira, Musgr. Andr. 365. Heyn. Hom. 4, 46. Robur, Homer. T. 1. p. 1. Ern. Vita, Heyn. Hom. 4, 514. De sanguine, Lo-beck. Aj. p. 417. Peripbrastice, Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. vii. Herodes 36. Heyn. Hom. 6,
275.	277. Wessel. Obss. 201. ad II. Λ. 268. Græv. ad Hesiod. 597· Wolf. 94. 130. Conf. c. μόνος, Wakef. Phil. 689.; cum γένος, Brunck. ad Apoll. Kh. 25. 213. Plur., Epigr. adesp. 380. Μ. καὶ θάρσος, Heyn. Hom. 5, 3. Λευκόν μ., Jacobs. Anth. 7,408. Ruhnk. Ep. Cr. 71. Fictum ad μ. μέλαν, Brunck. Aj. 918. 1412. Μ. ὀδμῆς, Wakef. S. Cr. 2, 112.” Schæf. Mss.]
Μενοεικὴς, Animo gratus, Animum permulcens, ὁ μένει ἁρμόΖων, s. τῇ ψυχῇ ἀρεστὸς, μένει εἴκων : aut τῇ ἐαυτοΰ δυνάμει ἁρμόΖων, a μένος, quo significatur δύναμις: nam varie a Gramm. exp. II. T. (144.) ὄφρα ἴδηαι ὅ τοι μενοεικέα δώσω, sc. δῶρα : verba Α-gamemnonis ad Achillem, quem muneribus placare vult, annotatque ibi Eust. recte μενοεικέα vocari, quippe quibus τὸ μένος εἴξει τὸ τοῦ Ἀχιλλέως, Iratus Achillis animus. Od. E. (166.) σίτον καὶ ύδωρ καὶ οίνον ερυθρόν Ἑνθήσω μενοεικέ’, ἅ κέν τοι λιμόν ἐρύκοι: quo in 1. Eust. dicit, hemistichium hoc, ἅ κέν τοι λιμόν ερυκοι, esse εφερμηνευτικόν epitheti μενοεικέα : idem enim esse βρώμα τῷ ἐπαρκοῦν μένει, et τὸ ἐρύκον λιμόν. At II. I. (90.) μενοεικέα δαῖτα idem Eust. exp. ᾗ τινι τὸ μένος εἴκει δια τό αυταρκει : vel τὴν επαρκοϋ-σαν τῷ κατὰ φύσιν μένει: quæ et επηρατοί dici queat. Idem Hom. (Od. N. 409·) μενοεικέα βάλανον dicit, et (273.) μενοεικέα ληΐδα. [“ Wakef. Phil. 1091. Heyn. Hom. 5, 541. 8, 386.” Schæf. Mss. Plut. Phoc. 2. Ὥσπερ ἀμέλει τὸ ἡδὺ μενοεικὲς ὁ ποιητὴς κέ-κληκεν, ὡς τῷ ἡδομένῳ τῆς ψυχῆς ὑπεῖκον, καὶ μὴ μαχό-μενον, μηδ’ άντιτυποῦν.]
Ἀμενὴς, ὁ, ἡ, Imbecillus, Invalidus, Cui nullum μένος inest, Roboris et virium expers: unde ἀμενεῖς, ἀσθενεῖς, Hes. Ετ Ἄμενος iu VV. LL. pro eod.: ex Eur.(Suppi. 1116.) ἀμένους γραίας, Debiles anus: ubi possit etiam esse gen., et scribi ἀμενοῦς γῤαίας, Imbecillæ anus. Ejusd. siguif. et originis est Ἀμε-νηνὸς, II. E. (887•)Ἥ κεν Ζὼς ἀμενηνὸς ἔει χαλκοῖο τυ-πῇσι, Imbecillis et viribus fractus eram ex ictibus ferro illatis. Tribuitur hæc vox defunctorum etiam manibus, somno, fumo; ac tuuc Levis aut Evanidus reddi possit. Od. K. (521.) Πολλὰ δὲ γουνοΰσθαι νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα, ubi exp. ἀσθενῆ, μένος οὐκ ἔχοντα : Heliodorus autem ap. Hes. accipit pro ἀδια-νόητα. At Od. T. (562.) Δοιαὶ γάρ τε πύλαι ἀμενη-νῶν εἰσὶν ονείρων, Eust. exp. τῶν φαντασιουντων μη στερεμνίως καὶ μετά τίνος μένους τὰ βλεπόμενα : annotatque dici ibi ἀμενηνοὺς ὀνείρους sicut ili Νεκύᾳ vocantur ἀμενηνὰ τὰ τῶν ἐν ᾄδου εἴδωλα : ob similitudinem quæ inter utraque existit: secundum illud (Od. Λ. 221.) Ψυχὴ δ’ ήΰτ’ όνειρο s άποπταμένη πεπό-τηται. Hes. vero et ibi ἀμενηνῶν exp. ἀσθενῶν. Itero καπνυχ ἀμενηνό* : et Proverbialiter, Καπνὸν εἷ-ναι ἡγούμην, ut Suid. annotat, ἐπὶ τῶν οὐδαμινῶν καὶ μηδενὸς ἀξίων. [“ Ad Timæi Lex. 169. Valck. Phœn. p. 520. Heyn. Pind. 3,35. Hom. 5, 166. Wakef. Phil. 313. Aristoph. Fr. 236.” Schæf. Mss.] Ab hoc Ἀμενηνὸς est VERBUM Ἀμενηνόω, Imbecillum reddo, Robore ac viribus privo, II. N, (562.) ὅς οἱ οὔτα σάκος μέσον ὀξέϊ χαλκῷ Ἑγγύθεν ὁρμηθεις· ἀμε-νήνωσε δέ οἱ αἰχμὴν Κυανοχαίτα Ποσειδάων : ubi Eust. exp. ἀμενηνὸν ἑποίησεν, ἠχρείωσεν:	Hes. ἀσθενῆ
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ἑποίησε, sicut et Suid. Sunt tamen quædam exempl. quæ habeant ἀμενοίνωσεν, οι pro η: sed prior scriptura, sc. per η, extat et ap. Eust. et Hës. ac Suid., qui ab ἀμενηνὸς derivant, et vero etiam in Homero meo Ms. Ατ Ἀμενητὶ, quod Suid. exp. χωρὶς τοῦ έπιμεῖναι, est a μένω et α priv.: quod redditur eliam Impatienter.
Δυσμενής, ὁ, ἡ, Cujus animus male erga aliquem affectus est, Malevolus, Inimicus. Accipitur plerumque non tam pro Inimico quam Hoste, et exp. έχθρὸς, ἀντίπαλος. II. E. (488.) Ἀνδράσι δυσμενέεσ-σιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι: Π. (520.) οὑδὲ μάχεσθαι Ἐλθὼν δυσμενέεσσιν. Ab Eod. in 0(1. Ζ. (184.) opp. τῷ εὐμενέτης. Xen. Ἑλλ. 6, (5, 38.) Δυσμενείς ὄντας ὑμῖν Θηβαίους, Infensos et hostes: pro quo paulo post dicit ἀντίπαλοι. Annotatur tamen discrimen quoddam inter έχθρὸς, δυσμενὴς, et πολέμιος: nam έχθρὸς Grammaticis quibusdam ap. Eust. est ὁ πρότερον φίλος: at δυσμενὴς, ὁ πρὸς τὸν ποτὲ φίλον ἔχθραν τηρῶν καὶ δυσδιάλλακτος: πολέμιος autem, ὁ δι’ οπλών χωρών πρὸς τὸν πέλας. [“ Thora. Μ. 401. Musgr. Heracl. 1006. ΕΙ. 303. Jacobs. Anth. 6, 401. Markl. Iph. p. 189. 301. Heyn. Hom. 6, 42. Ruhnk. Ep. Cr. 224. Ammon. 64. Eran. Philo 166. Λαβεῖν τὸ δ., Markl. Suppi. 1050.” Schæf. Mss. “ Δυσμε-νέως, Nonn. D. 21, 85.” Wakef. Mss. Contracte] Δυσμενῶς, Animo male erga aliquem affecto, Inimice: interdum et Hostiliter- Isocr. Πρὸς τὴν μη-τέρα αυτών διαφερομένη και δυσμενῶς Αχούσα. Idem in Archid. (27•) Ἀπίστως πρὸς σφᾶς αὐτοὺς καὶ δυσμενῶς ἔχουσι. [Xen. Κ. Π. 7, 5, 24. Ἑλλ. 7, 1, 15. “ Jacobs. Anim. 258.” Schæf. Mss.] Δυσμένεια, Animus male erga aliquem affectus, Odium, Inimicitia. Aliquando et Hostilitas, Animus hostiliter affectus. Isocr. ad Phil. Τὰ μὲν γὰρ τοιαῦτα τῶν έργων φθόνον ἔχει καὶ δυσμένειαν καὶ πολλὰς βλασφημάις, Herodian. 7, (1, 3.) Δυσμένειαν [Δυσγ.] ἑαυτῷ συνει-δὼς ὅτι πρώτος ἐξ εὐτελείας τῆς ἐσχάτας εἰς τοσαύτην τύχην ἤλασε, Cum se invisum hominibus cognosceret, Polit. Δυσμεναίνω, Animo erga aliquem male affecto sum, Male volo, Inimicor, etiam Adversos. Dem. (300.) Πότερον συνέθυε καὶ συνευφραίνετο τοῖς πολλοῖς, ἢ λυπού/ιενος καὶ στένων καὶ δυσμεναἱνων ἐπὶ τοῖς κοινοῖς ἀγαθοῖς, οἴκοι καθήτο, Hesychio δυσμε-ναίνει est διεχθρεύει, πολεμεῖ. Cum dat. construi annotat Suid. [“ Elbi. Crit. 3, 1. p. 106.” Schæf. Mss. “ Themist. 262. Appian. 1, 380. Aristid. 1,
218.” Wakef. Mss.] Hoc autem verbum originem duxisse ab Hom. verbo Δυσμενέω, testatur Eust., quod δυσμενέω ejusd. alioqui signif. est cum δυσμεναίνω : sed cujus nullus usus sit quam in participio δυσμενέων. Od. B. (72.) εἰ μη που τὶ πατήρ ἐμὸς ἐσθλὸς Ὀδυσσεὺς Δυσμενέων κάκ’ ἔρεξεν ἐϋκνήμιδας Ἀχαιούς·—κατὰ ρέβετε δυσμενέοντες. [* “ Δυσμενεύο-μαι, unde * Ἑπιδυσμενεύομαι, Hesycli.” Wakef. Mss.
*	“ Δυσμενὶς, Schol. Eur. Or. 316.” Boiss. Mss.
*	Δυσμενίδης, Ælian. V. H. 3, 7·	* Δυσμενικὸς, Infensus, Polyb. 6, 7, 8. 15,3, l. 16, 22, 8.	* Δυσμε-
νικῶς, Odiose, 8, 10, 1. 12, 15, 1. 30, 4, 14.] “ Δυσ-“ μὴν, Hesychio έχθρὸς, Inimicus, Infestus : qui et “ δυσμενἡς.”
Εὐμενὴς, ὁ, ἡ, Cujus animus bene erga aliquem affectus est, Benevolus, Amictis: opp. præcedenti. Plut. de Herod. Ὄσα κοινῇ μὴ καθαρᾶς μηδ’ ευμενούς έστίν άλλα κακοήθους οἷον ἴχνη καὶ γνωρίσματα διηγή-σεως. Idem, de Athenis, Πολλών μὲν δὴ καὶ ἄλλων ἡ πόλις ἥδε μήτηρ καὶ τροφός ευμενής τεχνών γέγονε : ubi etiam reddi posset Benigna. Similiter cum Deo tribuitur, significat Benignus, Clemens ; et plerumque cum ἵλεως copulatur, ut in Ἴλεως videre licet. Synes. Εις τὸ τυγχάνειν τε καὶ ἀποτυγχάνειν ευμενούς τού Θεού : ut Deo aut præseute aut adverso utantur, Bud. Et τὸ ευμενές, Animus bene affectus, Benevo-leotia. Dem. (53.) Καὶ τὸ τῶν θεών ευμενές καὶ τὸ τῆς τύχης ὑμῖν συναγωνίζεται: pro quo (ρ.12.) dicit θεῶν έννοια. [“ Lobeck. Aj. p. 287-Tliom. Μ. 391. 401. Markl. Suppi. 350. Musgr. Here. F. 497· ad Diod.
S.	2,322. 36Ἱ. Abresch. Lectt. Aristam. 114. Ber-gler. Alciphr. 163. 373. ad Herod. 126. ad Phalar. 213. Εὐμ. καὶ ἵλεως, Heind. ad Piat. Phædr. 284.”
A Schæf. Mss. Xen. K. A. 4, 6, 12. Æsch. Pérs. 486. εὐμενεῖ ποτῷ.] Εὐμενὴς, s. Εὐμένης, Nom. proprium regis. Apud Plut. passim reperitur Εὐμενὴς cum accentu in ult., sicut et ap. Paus. in Att. ap. eundi tamen Plut. et Athen. Εὐμένης etiam, paroxytoiims. [“ Tzsch. ad Strab. 5. p. 458.” Schæf. Mss.] Εὐ-μενῶς, Animo bene affecto, Benevole, Amice, etiam Benigne, Isocr. Paneg. Πρὸς τους προγόνους τους ἡμε-τέρους εὐμενῶς διατεθείσης ἐκ τῶν ευεργεσιών. Idem utitur compar, εὐμενεστέρως, Benignius. [Plut. 6, 557· 615. 657. “ Thom. M. 391. Dionys. H. 2, 1080.” Schæf. Mss.] Poëtæ autem pro Εὐμενῶς DICUNT Εὐμενέως, Apoll. Rh. [2, 1277* “Theocr.Ep.4. Julian. Æg. 66. Eratosth. Schol. 4.” Schæf. Mss. Εὐμενεστέρως, Isocr. Paneg. 115, 14. Ed. Cant., Dionys. H. 2, 69, 17* * “ Εὐμενεστάτως, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 142.” Boiss. Mss.] Eú-μένεια, Animus bene affectus, Benevolentia, Herod. (2, 45.) Εὐμένεια εἴη παρά τών θεών ἡμῖν εἰποῦσι το-σαῦτα, Hæc, quæ diximus, sint a diis in bonam par-B tem accepta ; Ne nobis infensi sint ob ea quæ diximus. Item ἀέρος εὐμένεια, Cœli clementia, Virg. Cœlum placidum, Statio: Theophr. C. Pl. 2, 17-[Thuc. 5, 105. Plut. 6, 248. “ Thora. M. 391. ad Herod. 126. Koen. ad Greg. Cor. 206. Εὐμένεια, * Εὐμενέη, Toup. Appcnd. in Theocr. p. 43.” Schæf. Mss. Thuc. 5, 105. * Εὐμενία, Pind. Π. 12, 8. * “ Εὑ-μενικὸς, i. q. εὐμενὴς, Aristot. ap. Stob. p. 3.” Wakef. Mss.] Εὐμενέω, Animo sum bene affecto, Benevolus sum, Phocei. (134.) Βέλτερον ἀντ’ ἐχθροῖο τυχεϊν φίλον εὐμενέοντα, Amicum benevolum. Utitur et Apoll. Rh. 2, (260.) cum dat. A Greg. Naz. quoque in Carm. idem particip. εὐμενέων usurpatur pro Clemens, Benevolens, Bud. [Cum accus., Pind. Π. 4, 225. sed v. var. lectt. * “ Εὐμενηπκὸς, ad Hesych. 2, 560, 14. (v. Μειλικτἠριος.)” Dahler. Mss.] Ab hoc Εὐμενέω, Eust. DERIVAT Εὐμενέτης, Animus bene erga aliquem affectus, Benevolus, Amicus, εὐμενὴς, Od. Z. (185.) πόλλ’ ἄλγεα δυσμενέεσσι, Χάρματα δ’ εὐμενέτῃσι. [* “ Εὐμενέτειρα, Epigr. adesp. 428. ubi C v. not.” Schæf. Mss.j At EὐμενίΖω, active capitur pro Benevolum reddo, Placo : pro quo frequentius usurpatur εὐμενίΖομαι, itidem active. Xen. Κ.Π. 3,(3,11.) p. 47. Γῆν ίλάσκετο χοαῖς, καὶ θεούς θνσίαις καὶ ἥρωας ’Ασσυρία» οίκήτορας εὐμενίΖετο. Appian. B. C. 4. Εὐ-μενιΖόμενος Καίσαρα. [Ælian. Η. Α. 7, 44.] Ἑξευ-μενίΖομαι, Basii, pro eod.: nisi quod præp. significationem intendit. [“ Euseb. H. E. 9, 7·” Mendham. Mss. “ Herodian. Epimer. 47.” Boiss. Mss. “Boiss. Philosts. 626. Zeun. Ind. Xen. Mem. v. Άρέσκομαι.” Schæf. Mss. Philo 2. p. 86. P., Simpl. ad Epict. 353. Schw. * Ἐξευμένισις, Gl. Placabilitas : * ’Εξευ-μενισμός* Expiatio: * Ἑξευμἕνιστος· Orabilis: *Ἑξ-ευμενιστηριον' Piaculum. * “ ΚατευμενίΖω, unde Κα-τευμενισμένος, Jo. Diae, in Bandini Aueed. 120.” Boiss. Mss.] Sed Εὐμενίδες dicuntur Furiæ, κατ’ ευφημισμόν et άντίφρασιν, cum sint immites, teste Servio : quod et Eust. tradit. Alii ab Oreste primum ita vocatas scribunt Erinnyas, quoniam eas expertus est εύμενεστέρας postquam placavit: quod n et Æsch. in Tragœdia quæ Εὐμενίδες inscribitur, innuit. Philostr. autem, Ep. 54.Ἥδη καὶ τὰς Ἑριννῦς, inquit, Ευμενίδας καλοῦμεν, ὡς τὸ σκυθρωπόν ἀρνου-μένας. Contra Ovid. Met. 9* Vultibus Eumeuidum matrisque agitabitur umbris : tanquam sc. torvum et tetricum tuentibus et horrorem incutientibus. [.“ Staul. Eum. init, et 420. Wakef. 808. Luzac. Exerc. 174. Callim. 1, 437* Brunck. Œd. C. 90.” Schæf. Mss.] “ Εὐημενὴς pro εὐμενὴς usurpari tra-“ dunt VV.LL. sed sine exemplo.” “ Πρευμενὴς, “ compositum ex εὐμενὴς et πράος,” [s. potius a πρεῢς pro πρηῢς, et μένος,] “ ideoque redditur et εὔνους “ et πράος: h. e. non solum Benevolus, sed etiam Be-“ nignus, Mitis, Placidus : s. ἵλαος, πρόθυμος.” [“ Eur. Hec. 538. 540. Toup. Emendd. 2, 296. ad Herod. 130. Brunck. Aristoph. 3, 163. Schol. Πλ. p. 234. H.” Schæf. Mss. * Πρευμενῶς, Æsch. Pers. 225.] “ Unde Πρευμένεια, Benevolus et propensus ani-“ mus. Eur. Or. (1323.) Ἥκω λαβοῦσα πρευμένειαν, “ Venio accepta deorum benevolentia et animo pro-
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“ pìtio, h.e. Placatis et reconciliatis diis, Diis mihi * redditis propitiis.”
Ζαμενὴς, ὁ, ἡ, Vehemens, Impetuosus, Validus, Admodum vehemens, impetuosus, validus, nam Za intendit signif. τον μένος, quo significatur quaedam ὁρμὴ, δύναμις et σθένος. Ita Schol. Apoll. Rh. 1, (1029·) ὁν δὲ κυδοιμὸς Δεινός τε Ζαμενὴς τε Δολι-ονίῳ πέσε δἠμῳ, exp. ἄγαν ἰσχυρός : dicens esse epi-tasin ut in Ζάθεος. Et Ζαμενὲς πνέων, adverbialiter ap. Hes. pro μεγάλως, σφοδρῶς. Apud Eund. re-perio Ζαμενοῖσι, quod exp. σφοδροῖς: pro quo nisi reponendum est Ζαμενέσι, erit a Ζαμενός. || Valde iratus. ǁ Accipitur etiam pro δυσμενὴς ap. Soph. Aj. (137·), ut Schol. annotat, Σὲ δ’ ὅταν πληγὴ Διὸς, ἢ Ζαμενὴς Λόγος ἐκ Δαναῶν κακόθρους ἑπιβῇ, Infensus rumor Danaornra. Suid. autem ibi exp. ὀργίλος, λοίδορος, βίαιος. [“ Wakef. Trach. 1035. Porson. Med. p. 87. Brunck. Soph. 3, 512.” Schæf. Mss. Opp. K. 1, 448. Nicander Θ. 181. ἐπὶ Ζαμενὲς κοτέ-ουσα, al. conjunctim ἐπιΖ. Cf. ἘπιΖάφελος. * Περί-Ζαμενῶς, Hom. Η. in Mere. 492.] Ζαμενέω, Iratus sum, Valde iratus sura. VV. LL. interpr. Magna vi ago, Vires intendo, in Hcsiod. Θ. 928. de Junone pariente Vulcanum, Γείνατο, καὶ Ζαμένησε καὶ ἤρισεν ᾧ παρακοίτῃ.
Ὑπερμενὴς, ὁ, ἡ, Viribus prævalens, præpotens, Viribus ceteros praecellens. Exp. non solum ὑπερέχων rrj δυνάμει, ὑπερισχύων, sed etiam ὐπὲρ τὸ δέον βίαιος, in malam partem pro Nimium violentus. 11. B. (116.) Οὅτω που Διῒ μέλλει ὑπερμενέϊ φίλον εἷναι: (350.) Φημὶ γὰρ κατανεῦσπι ύπερμενέα Κρονίωνα, Potentissi-iuum Saturnium. Lat. Maximum Jovem a potentia dicunt. [Od. N. 205. * Ὑπερμενέως, Apollin. Me-taphs. p. 194. 216.] Ὑπερμενέω, Viribus præpolleo, Viribus alios antecello et supero. In malam partem ὑπερμενέοντες dicuntur proci ab Homero ut υπερφίαλοι. Od. T. (62.) Καὶ δέπα, Ινθεν ἄρ ἄνδρες ὐπερ-μενέοντες ἔπινον, Eust. exp. ἁγήνορες. [* Ὑπερμενέτη», Hom. Hymn. 8, 1.]
Μενεαίνω, Cupio, Animi impetu quodam concitor, προθυμονμαι, Od. E. (341.) Οὐ μὲν δή σε καταφθίσει μάλα περ μενεαίνων, Si vel maxime cupiat. Frequenter cum iufin. construitur. 11. Y. (442.) Ἐμμεμαὼς ἐπόρουσε κατακτάμεναι μενεαίνων: Od. Κ. (322.) Κίρκῃ ἐπαΐξαι, ὤστε κτάμεναι μενεαίνων: 11. Ο. (507·) νῆας ένιπρῆσαι μενεαίνει : Φ. (543.) μενἔαινε δὲ κῦδος άρέ-σθαι. Et cum gen. ap. Hesiod. Ἀ. (361.) Ἀντίος ἕστη ἐμεῖο μάχης ἄμοτον μενεαίνων. || Iratus sum, Ira percitus sum, Od. (II. T. 58.) Achilles ad Agamemnonem, νῶϊ περ ἀχνυμένω κῆρ Θυμοβόρῳ ἔριδι μενεῄναμεν εἵνεκα κούρης. Paulo post idem Achilles ait, Νΰν δ’ ἤτοι μὲν ἐγὼ παύω χόλον* οὑδέ τί με χρὴ Ἀσκελέως αἰεὶ μενεαινέμεν, ubi observa χόλον et μενεαίνειν synoii) inoos usurpari, sicut μένος et χόλος supra: Ὠ. (22.) de Achille Hectorem bigis raptante, Ὤς ὁ μὲν *Ἑκταρα δῖον ἀείκιΖεν μενεαίνων, Ira s. Irarum impetu percitus ; nam ἐπὶ θυμοῦ ibi accipi Eust. quoque annotavit. Aristot. Rhet. 2. dicens nos mortuis non irasci, nec iis qui sentire nequeunt pœnas quæ infliguntur, Διὸ εὖ περὶ τοϋ Ἕκτορος ὁ ποςητὴς, παῦσαι βουλόμενος τὸν Ἀχιλλέα τῆς ὀργῆς τεθνεῶτος, Κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν ἀεικάΖει μενεαίνων. Quæ verba habentur II. Ὠ. 54. Et Od. A. (20.) Neptunus Ulyssi ἀσπερχὲς μενέαινεν, quamvis ceteri θεοὶ ελέαιρον ἅπαντες. Idem Neptunus, Z. (330.) ἐπιΖαφελῶς μενέαινεν Ἀντιθέῳ Όδυσηϊ, πάρος ἡν γαῖαν ἱκέσθαι. 11. Ο. (104.) Νήπιοι οί Ζηνὶ μενεαίνομεν ἀφρονέοντεε. [“ Abresch. Æsch. 2, 95. Heyu. Hom. 4, 577. 5, 114. 7, 226. 609. 686. 8, 215. 237. Cum infin., 145. 2S7.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 12, 360. ἐμοὶ μενέαινον ὄλεθρον. * Περιμενεαίνω, Apoll. Rh. 1,
670. 771.]
Μενοινὴ, Animi impetus, Cupiditas animi qua ad aliquid agendum fertur, Eust. 1007. Μενοινὴ καὶ μενοινᾷν, μένος νόου δύ οὖ ἀΐσσει νόος εἰς ἔργον: Suidee autem est προθυμία. Apoll. Rh. 1, (894.) ἀλλ’ οὐ σύ γε τήνδε μενοινὴν Σχήσεις, Hoc Argonautarum propositum, ad quod eos animi impetus et cupiditas vehemens excitavit. Schol. ibi exp. γνώμην, διά-νοιαν, μέριμναν : (700.) Εἰ μὲν δὴ πάσῃσιν ἐφανδάνει
Α ἥδε μενοινὴ, Ἥδη κεν μετά νἥα καὶ ἅγγελον ότρνναιμι, idem Schol. exp. βουλήν: tale est ap. Virg. sententia sedit. Et ap. Plin. Sedere cœpit sententia liæc. [“ Christod. Ecphr. 172. Agathias 76.” Schæf. Mss.] Ατ Μενοινὴς, πρόθυμος, φρονπστἠς, Hes. Με-νοινάω, Impetu quodam animi incitatus cupio, In animo habeo facere, Soph. Aj. (341.) Τί ποτέ μβ-νοινᾷ; Quid vult, Quid cupit ? de Ajace vocante τὸν παῖδα, Schol. exp. προθυμῇ, addens, ad Ajacem hæc dici. Sed tunc esset a μενοινάομαι: quæ ejus sententia mihi non placet; nam Tecmessa anxia de filio suo, dicit, Ὤι μοι τάλαιν’ ἐγὼ, Εὐρύσακεε, ἀμφί σοι βοᾷ. Τί ποτέ μενοινᾷ; Quidnam in animo habet cur te vocet 1 Hesycbio μενοινᾷ est προθυμεῖται, βούλεται, φροντίζει. In h. autem 1. II. O. (80.) Ὡς δ* ὅταν ἀΐξῃ νόος ἀνέρος ὅστ’ ἐπὶ πολλὴν Γαῖαν ἐληλουθὼς φρεσὶ πευκαλίμῃσι νοήσῃἜνθ* εἴην ἤ ἔνθα, μενοινἡσειέ τε πολλὰ, Eust. μενοινήσειε dicit accipi simpliciter pro κινηθείη. Sed non incommode ibi interpretari possumus, In animo habet, Animo agitat, sicut et in B seqq. Od. B. (91·) ὑπίσχεται ἁνδρὶ ἑκάστῳ, Αγγελίας προϊεῖσα, νόος δέ οἱ ἄλλα μενοινᾷ : (34.) εἴθε οἱ αὐτᾤ Ζεὺς Αγαθόν τελέσειεν ὅ,τι φρεσὶν ᾗσι μενοινᾷ : (275.) ἔολπα τελευτήσειν ἃ μενοινᾷς. Item cum infin. construitur ut μενεαίνω, et in ead. signif. ec. pro Cupio, II. T. (164.) Εἴπερ γαρ θυμῷ γε μενοινάα πολεμίΖειν : Ν. (214.) τολέμοιο μενοινᾷ Ἀντιάαν : Κ. (101.) με-νοινήσωσι μάχεσθαι. Item μενοινᾷν τινὶ κακὸν, ut μερμηρίΖειν supra. Od. Λ. (531.) κακά δὲ Τρὠεσσι μονοί να. [“ Hymn. in Apoll. Del. 116. ad Herod. 570. Brunck. Apoll. Rh. 182. Heyn. Hom. 6, 385.” Schæf. Mss. Theognis 454.] Pro μενοινάω dicitur ETIAM Μενοινώω, ET Μενοινέω, sicut μαιμώω pro μαιμάω, et λωφέω pro λωφάω, II. N. (78.) ἐμοὶ περὶ δούραπ χιῖρες ἄαπτοι Μιιιμῶσιν, καί μοι μένος ὤρορε, νέρθε δὲ τοσσὶ Ἔσσυμαι ἀμφοτέροισι* μενοινώω δὲ καὶ olus Ἕκτορι Πριαμίδῃ ἄμοτον μεμαῶπ μάχεσθαι: Μ. (59-) πεΖοὶ δὲ μενοίνεον ei τολέονσι. At μενοίνας, quod Hes. exp. φρόντισα*, suspectum mihi est.
Μενθῆραι, Curæ : ai <ppovrihes, ut exp. in meo Lex. C vet., ubi et etymon affertur quasi μενεοθῆραι, pro ai θηρώμεναι τὸ μένος, i. e. τὴν ψυχήν : quod ipsum et Etym. habet. Et dat. μενθήραις ap. Hes. μερίμναις. ΜενθηρίΖω, Curo ; nam μενθηρίσω Hesychio est φροντίσω : sicut μενθηριῶ, μεριμνήσω, διατάξω.
“ ΜΕΡΜΙΣ, ιδος, ἡ, Funiculus, Filum: λεπτὸν “ σχοινίον. Od. Κ. (23.) narébei μέρμιθι φαεινή, Vo-“ lunt derivari h. ν. παρά το εἴρειν, pleonasmo τοϋ μ, “ quasi ἔρμις.” [“ Μέρμις, * Μερμίθη, * Μέρμιθον, ad Dioil. S. 1, 189·” Schæf. Mss. * “ Μέρμιθος, ὁ, Phot. 733.” Wakef. Mss. Cf. Μήρινθος.]
“ ΜΕΡΜΝΗΣ, Hesychio τρ/ορχος: ambiguum an “ Accipitris genus quod τριόρχης dicitur, an gene-“ raliter pro Tres habens testiculos.” [* Μερμνὸς, Accipiter, Ælian. H. A. 12, 4.]
ΜΕΣΟΣ, Medius. Dem. Phal., vel potius quicunque alius est Auctor libri qui illi ascribitur, Τὸ D γὰρ αὐτὸ, πρώτον μὲν τεθὲν, ἢ μέσον, Positum primum, medium : pro In principio, medio. Plut. ad Coi. Καὶ ὁ μὲν θεὸς, ώσπερ δὴ καὶ ὁ παλαιὸς λόγος, ἀρχήν τε καὶ μἔσα καὶ τελευτήν ἔχων τοϋ παντόε: quæ sunt e Platone sumta : cujus hæc verba, Ψυχὴν δὲ eis τὸ μέσον αὐτοῦ, διὰ παντός τε ἔτεινε, Cic. vertit, Animum autem ut in ejus (corporis) medio collocavit, ita per totum tetendit. Et ut dicitur τὸ μέσον τον σὠματος, sic μέσον σώμα. Sed Hom. aliquem transfigi μέσον l II. Ν. (396.) τὸν δ’ Ἀντίλοχος μενεχάρμης Δουρὶ μέσον περόνησε. Et dicitur aliquis ἔχεσθαι μέ-σος, Teneri medius, ον σώμα μέσον κρατοΰμεν. Quo dixit modo Liv. Medium arripere: dixit vero et Terentius ante eum : metaph. autem ab athletis sumta dicitur ab Aristoph. (Ἀ. 571.) ἔχεσθαι μέσος, Qui ita tenetur ut eluctari manus ejus, qui eum tenet, non possit, et cui nullum patet effugium, Bud. Apud eund. Hom. (II. Φ. 111.) μέσον ἦμαρ, Medius dies, pro quo dicitur Meridies. Ut autem ille μέσον ήμαρ dixit, sic Herodian. (8, 5, 22.) μέσην ἡμἕραν. Xen.
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autem (Κ. Ἀ. 1, β, 5.) etiam μέσον ἡμέρας. Eodem-que pacto μέση νὺξ, s. μέσαι νύκτες dictum reperitur : pro quo composite etiam μεσονύκηον. Sed frequentius est subst. et quidem in dat. sæpe et aecus, sc. ἐν μέσῳ et εἰς μέσον, sicut Lat. In medio, medium, in variis loquendi generibus, quæ vix aliter quam propositis exemplis distingui possunt: quare ea proferam. II. Γ. (70.) Αὐτὰρ ἔμ’ έν μέσσῳ καὶ ἀρηΐφιλον Μενέλαον Συμβάλετ’ ἁμφ’ Ἑλένῃ καὶ κτἠμασι πᾶσι μάχεσθαα Dicitur vero et μέσσῳ interdum, subaudita præp. ἐν.: Δ. (299·) κακοὺς δ’ ἐς μέσσον ἔλασσεν: Γ. (77•) Και ρ’ ἑς μέσσον ἰὼν, Τρώων ἀνέεργε φάλαγ-γας. Est autem ea differentia inter nominis μέσον signiff. in hoc et illo proxime præcedente I., quæ est inter signiff. uominis Medium, cum dicitur Collocare in medio, Prodire in medium, Procedere: de qua signif. dicam et infra. Interdum cum genit.: II. Z. (120.) Ἐς μέσον άμφοτέρων ουνίτην μεμαῶτε μάχε-σθαι. Sic Γ. (416.) Μέσσῳ δ’ ἀμφοτέρων μητίσσομαι ἔχθεα λυγρὰ Τρώων καὶ Δαναῶν. Potest autem μέσῳ, s. potius ἐν μέσῳ, reddi etiam particula Inter: Cic. ap. Piat. Έν μέσῳ πυρός τε καὶ γῆς, vertit Inter ignem et terram. Hæc autem verba Ξυνέστησεν ἑν μέσῳ τοῦ τε ἀμεροῦς αὑτῶν καὶ του κ. τ. λ. reddidit, Interjecit inter individuum atque etc. quos 11. habes p. 21. et 28. mei Cic. Lex. Sic vero et γῆ μέση ποταμών ap. Bas., quæ et nomine composito μεσοποταμία, Terra media fluviorum, pro In medio fluviorum, dicetur, utendo ead. illa particula, Terra quæ est inter fiuvios, amnes. Polit, vero composita etiam voce dixit Regionem ìnteramnem, reddens istum Herodiani 1. 3, (9, 5.) Ὁ δὲ Σεβῆρος διαβὰς τὴν των ποταμών μέσην γῆν. Huc autem pertinet et τα έν μέσῳ, quo utitur et Dem. pro Quæ interjecta sunt. Affertur etiam τὸ τούτων διά μέσου e Piat, pro Quod est inter hæc. In soluta quoque oratione dicitur interdum cum ab aliis, tum a Plut., εἰς μέσον παριέναι, Prodire in medium: et φέρειν π εἰς τὸ μέσον, vel ἅγειν, aut προάγειν, aut etiam ἐμβαλεῖν, ut Lat. Afferre vel Proferre vel Adducere iu medium, Proponere in medio. Imo vero et τιθέναι ἐν μέσῳ dicuut illi: quod magis ad verbum respondet huic Latino loquendi generi, Ponere in medio. Ita enim Lucian. (2, 67.) Καὶ μὴν καὶ μῦθος, εἴ τις παρεμπέσοι, λεκτέοε μὲν, οὐ μὴν πιστωτέος πάντως, ἁλλ’ ἐν μέσῳ θετέος τοῖς ὅπως ἄν ἐθέλωσιν εἰ-χάσουοβ. περὶ αὑτοῦ: ubi tamen nec qui reddiderit Relinquere in medio, peccasse dicendus fuerit, meo quidem judicio. Bud. autem e Synes. affert ἐν μέσῳ τιθέναι, pro lu medio ponere : quod explicat, Omnibus exponere, et noti celare : Τιθεὶς ἐν μέσῳ τἀμὰ, καὶ διδοὺς ἐξ ἁπάντων αὐτᾤ βουλεύσασθαι περὶ ἡμῶν. Jam vero et ἐν μέσῳ κεῖσθαι dicitur aliquid a Dem. (84.) et Æscli. pro Esse positum in medio, et quasi omnibus esse expositum. Bud. vero affert etiam ἐκ μέσου θέσθαι ita dictum ut Lat. De medio tollere aliquid, et ἐκ μέσου γενόμενος, pro E medio sublatus: addens ἐκ μέσου γίνεσθαι in alia etiam signif., sc. pro E medio discedere, vel, uno verbo, Secedere. Plut. autem dixit etiam ἐκ μέσου μετέστη, pro E medio recessit. [“ Huc referenda dictio Hcrodotea 3, 83. 4, 118. 8, 73. Ἐκ μέσου, vel έκτου μ., κατῆσθαι, Extra medium, Procul sedere; i. e. Aliorum litibus se non immiscere, A neutris partibus stare, sed Vehit spectator otiosus sedere.” Schw, Mss.] Ceterum in quibusdam 11. μέσον redditur etiam Publicum : ut quod dicit Plut., eis μέσον παριέναι, Bud. vertit Prodire in medium, publicum. Quinetiam, quod huc pertinet, interpretatur alicubi Kemp.: ut in h. Greg.l. Ἀλλ’ ἐν μέσῳ στρέφῃ, καὶ μολύνη τοῖς δημοσίοις, In rep. versaris. Et in isto Ejusd. Καὶ μικρόν κατορθώσας πολλάκις ὁἐν τῷ μέσῳ, πλέον ἔσχε τοῦ ἐν έλευθερίᾳ μὴ τὸ πᾶν κατορ· θώσαντος. Itidem in VV. LL. ex Eur. affertur ἐκ μέσον, pro A populis, A multitudine. Ibid. ἐν μέσῳ e Xen. (Κ. Ἀ. 3, 1, 14.) pro In propatulo, In prom-tu.
Μέσον, Spatium quod in medio relinquitur, Intervallum, Spatium, Synes. Θέα δὴ πόσῳ τῷ μέσῳ τὸ πνεῦμα τοῦτο ἐμπολιτεύεται, Quanto intervallo. Sic ut πολὺ τὸ μέσον, Magnum est intervallum : quod etiam cxp. Magnum est discrimen, ap. Eur. [Alc. PARS XIX.
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A 917. cf. Herod. 1, 126. 9, 82.] In VV. LL. eThuc. Έν ὀλίγῳ τᾤ μέσῳ, pro In parvo spatio. Dicitur præterea Διὰ μέσου γίνεσθαί n, vel cum alio verbo, pro, Interjecto temporis intervallo, Interim, Interea : ubi et verbum Intervenire aptissimum locum habere existimo. Thuc. 4, (20.) Πρίν π ἀνἠκεστον διὰ μέσου γενόμενον ἡμᾶς καταλαβεῖν : 5. Καὶ τὴν διὰ μέσου ξύμβασιν: 8, (75.)"Επειτα μέντοι ὐπὸ τῶν διὰ μέσου κωλυθέντες. Sic usus est Plut. de Def. Orae. Πολλαὶ γὰρ ἅμα πράξεις διὰ μέσον καὶ ἀσχολίαι συντυγχάνου-σαι. Legitur etiam ὁ διὰ μέσον χῤῥνος, et ἐν τῷ διὰ μέσου χρόνῳ. Ad hanc porro nominis μέσον signif., qua pro spatio ponitur, pertinent tum alia quædam compp., tum ETIAM Μεσοποταμία pro Spatium inter duo fiumiua ap. Strab.
Μέσον εαυτόν φυλάττειν, Lucian. (3, 447·) Medium se servare, i. e. quasi In medio manere, ad neutram partem magis inclinando. Exp. autem, Neutrum se servare, pro Neutras partes sequi, Neutrarum esse partium. At Xen. (Κ. Π. 7, 5, 17.)
B alio sensu dicit, Παρέχειν ἐν τῷ μέσῳ ἑαυτόν. Sic autem affertur e Thuc. oi μέσοι τῶν πολιτών, Cives qui neutros se servant, qui non sunt in partibus, neutras partes sequuntur. Sed ap. eum invenio τὰ μέσα τῶν πολιτών in illa signif. 3. Τὰ δὲ μέσα τών πολιτών ὑπ’ ἀμφοτέρων, ἢ ὅπ ου ξυνηγωνίΖοντο, ἢ φθόνῳ τον περιέναι, διεφθείροντο. Sed et alia signif. appellari μέσους πολίτας docebo in proxime sequente tmematio. || At μέσος δικαστὴς, vide Μεσίτης.
Μέσον, Medium, Quod est in medio veluti gradu, ut cum dicit Horat., Virtus est medium vitiorum et utrimque reductum. Aristot. Eth. 2, 6. Οὅτω δὴ πᾶς ἐπιστήμων τὴν υπερβολήν καὶ τὴν ἔλλειψιν φεύγει, τὸ δὲ μέσον Ζητεῖ καὶ τουθ* αίρεΊται. Dixerat autem paulo ante, Τὸ δ’ ἴσον μέσον τι υπερβολής καὶ ἐλλεί-ψεως. Ibid. legimus, Τῆς μὲν κακίας, ἡ υπερβολή και ἡ ἔλλειψις, τῆς δὲ αρετής, ἡ μεσάτης: quibus pene ad verbum exp. Horatianus ille versus. Thuc. 1, (10.) Πρὸς τὰς μεγίστας γοῦν καὶ ἐλαχίστας ναῦς τὸ μέσον σκοπονντι. Greg. cum duobus gen., ut in illo priore Aristot. 1. Μἔσος μεγέθους καὶ ταπεινυτητος. E Piat, μέσον ἔ^ειν, pro Medium tenere, Medium esse inter etc. 1. e. Medium tenere gradum. Sic, Μέσα φέρεσθαι βαρέος ἀθλητοῦ καὶ κούκου, Philostr. Her. Dicitur etiam μέσην βαδίΖειν. Greg. in Or. de Cyp. Ἴν* οὖν μέσην βαδίσω τοῦ καιρού καί του πόθου τών ἀκουόντων, οὕτω μοι δοκεῖ ποιητέον είναι. Ut medium teneam inter modum orationis et desiderium auditorum. Sic et in isto 1., quem ejusd. Gregorii esse puto, de judice, qui tyrannidi quantum poterat obsistebat, Μέσην βαδίΖων τοῦ καιροῦ καὶ τῶν νόμων. Non dubito autem quin bis in 11. subaudiatur accus. ὁδόν.
c At in VV. LL. affertur μέσον τέμνειν, pro Medium tenere, ubi suspicor reponendum μέσην : ut dicatur μέσην τέμνειν, subaudito itidem illo accus. ὁδόν. Dicuntur etiam oi τοῦ μέσου βίου άνθρωποι a Luciano (2, 926.) Homines inediæ conditionis. Sed et ipsi άνθρωποι dicuntu^ooia Piat, pariter et Aristot., quorum mediocres sunt fortunæ. Aristot. Pol. 4. Τούτου τοῦ πλήθους τούς μεν, εύπορους ἀναγκαῖον είναι, τούς δὲ, άπορους, τούς δὲ, μέσους. Sic autem et ap. Thuc. (6, 54.) μέσος πολίτης a Schol. exp. ὁ ούτε ἐπιφανὴς, ούτε άδοξος. Lucian. (2, 58.) ευκρατον et μέσην copulavit, Καὶ μὴν καὶ συνθήκῃ τών ονομάτων ενκράτφ καὶ μέση χρηστέον, ούτε άγαν ἀφιστάντα καὶ ἀπαρτῶντα, τραχὺ γὰρ, οὕτε ῤυθμῷ παρ’ ὀλίγον, ὡς οἰ πολλοί, συνάπτοντα. Optime autem convenire mihi videtur locus hic, quantum ad illorum duorum nominum copulationem attinet, cum isto Plut. in 1. qui περὶ Ηθικῆς Αρετής inscribitur, Ἐπεὶ δὲ πολλαχῶς τὸ μέσον καὶ γὰρ τὸ κεκραμένον τών ακράτων μέσον, ὡς λευκού και μέλανος τὸ φαιόν : atque hinc patet etiam unde suinta sit illius εύκρατος melaph. quod cum μέση jungitur. Ceterum μέσος redditur etiam Mediocris interdum, nam Mediocris est qui medium velut gradum tenet, et τὸ μέσον, Mediocritas. Sic et in 1. quem paulo ante e Greg. protuli, μέσην βαδίΖειν, Mediocritatem sequi, vertit Bud. Plin. μέσοι reddit Modici, cum hæc Aristot. Τῶν δ’ οφθαλμών oi μεν μεγάλοι, oi δὲ μικροί, οι δε μέσοι, reddidit. Oculi grandiores, modici, parvi.
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Μέσα, et alio nomine ἀδιάφορα, vocantur a Graecis Quæ in medio honestorum et turpium sunt, Geli. 2,
7.	Quæ sua vi recta aut honesta suut, ut fidem colere, ut patriam defendere, ut amicos diligere : ea fieri oportet, sive imperet pater, s. non imperet: eed quæ his contraria, quaeque turpia et omnino iniqua sunt, ea, ne si imperet quidem. Quæ vero in medio sunt, et a Græcis tum ἀδιάφορα, tum μέσα appellantur, ut in militiam ire, rus colere, honores capessere, causas defendere, uxorem ducere, uti jussum proficisci, ut accersitum venire : quoniam et hæcet his similia, per sese ipsa neque inhonesta sunt neque turpia, sed perinde ut a nobis aguntur, ita ipsis actionibus aut probanda fiunt aut reprehendenda: propterea in ejusmodi omnium rerum generibus etc. Quibus postremis verbis apertius declarat quæ appellentur μέσα.
Μέσου appellatio habet et Grammaticis Gr. peculiarem usum ; dicitur enim vocabulum μέσον, sicut et vocabulum medium a quibusdam Lut. Gramm., quod interdum in bonam, interdum in malam partem capitur. Iisd. μέση συλλαβή, Media syllaba, quæ aliquando producitur, aliquando contra corripitur. Sed et verbum quod nec activum est nec passivum, sed velut medium iuter utrumque, μέσον, itidemque ejus χρόνους vocant μέσους, Tempora media, ut μέσος παρακείμενος, αόριστοί, etc. Eust. in quendam 1. Od. Σ., Καὶ εἰκὸς τὸ οὐλομένη καὶ ἐνεργηπκῶς καὶ παθη-τικῶς λέγεσθαι, διὰ τὸ χρόνου εἶναι μέσου αορίστου δευτέρου' οἱ δὲ μέσοι έπαμφοτερίέουσιν ὡς έπὶ πολὺ τῇ ἑρμηνείᾳ.
Μέσον, Dimidium, Thuc. 4, (133.) ρ. 164. "Ετη δὲ Χρυσὶς τού πολέμου τοῦδε ἐπέλαβεν ὀκτὼ, καὶ ἔννατον ἐκ μέσου.
Μέση, Chorda quædam dicta η. d. Media. Dicitur autem sine adjectione ut υπάτη et νήτη. Bud. e Plut. Item μέσον, Tetrachordum, Medianum. Vitr. 5, 4. Ibid. numeratur inter φθόγγους. Ατ Μέσης, Venti nomen ap. Aristot. 2 Meteorol. 189. 190. “ Meminit et Plin. 2, 47. Alii Mesen nomine atidi-“ dere inter Borean et Cæcian.”
Compar. Μεσαίτερος: superl. Μεσαίτατος: q. d. Qui est magis in medio; Qui est maxime in medio. [“ Herod. 4, 17· Τοῦτο γαρ μεσαίτατόν ἐσπ πάσης τῆς Σκυθίης.” Schw. Mss.] Quidam interpr. Penitior, et Penitissimus. Aristot. de Mundo, Κατὰ τὸ μεσαίτατον τοῦ κόσμου συνερηρεισμένη γῆ συνέστηκε, ubi tamen redditur ac si scriptum esset κατὰ τὸ μέσον, sc. In medio. Tale est ap. Philonem cad. de re, Καὶ γῆς ἵδρυσιν ἐν τῷ μεσαιτάτῳ τοῦ παντός. He-rodian. autem dixit 5, (5, 12.) Έν τῷ μεσαιτάτῳ τῆς συγκλήτου τόπῳ, ubi Polit, vertit In media curia. Dicitur autem μεσαιτεροί et μεσαίτατος, pro μεσώτερος et μεσώτατος: cujus formæ et alia quædam a Gramm. referuntur. Sed comparativi μεσαιτεροί exempla nulla proferuntur. Ac certe Eust. non videtur μεσαίτατος pro superlativo habere, ut ostendunt ea, quæ ex eo afferam in Μέσατος. Adde quod Suid. μεσαίτατος exp. simpliciter μέσος. Sed et pro ὑψηλὸς accipi tradit, quam signif. Bud. putat conveuire posse cuidam Philonis I., iu quo τὸ ἡγεμονικὸν ita vocat. [“ Est vero haud dubie Μεσαίτατος superlativus, per sync. pro μεσαιότατοί, legitime formatus a positivo * Μέσαιος s. Μεσαίος, quo usus est An-tiplianes ap. Alhen. 95. (303.) ubi μέσαιον s. με-σαῖον, sc. μέρος, est Frustum e medio exeetum.” Schw. Mss. Vide Schleusner. Lex. V. Τ. v. Ἀμεσ-σαῖος.]
“ Μέσσος, poetica geminatione pro μέσος dicitur, “ Medius, Hesiod. Θ. (323.) Πρόσθε λέων, ὄπιθεν δὲ “ δράκων, μέσση δὲ “χίμαιρα.” [11. Ζ. 181.]
[“ Μέσος, Heyn. Virg. 1. ρ. clxxviii. Hom. 5,215.
318.	Mœr. 204. Valck. Diatr. 249. ad Herod. 144.
303.	Wakef. S. Cr. 2, 16. Wyttenb. Ep. Cr. 38. Bernard. Reliq. 30. ad Charit. 479· 547. 655. Ja-cobs. Anth. 9, 477. Musgr. Ion. 1558. Iph. T. 419. Markl. p. 233. Cum gen., Bast Lettre 97. Philostr. 178. Boiss. Μέσος, ή, Etym. M. 340, 4. Ἀνὴρ μ., Ammon. 36. ad Charit. 275. Μ. δικαστήί, Thom. M.
215.	Μ. όμιλοί, Heyn. Hom. 6, 308. Μ. εἰλημμένος,
ad Herod. 311. Vox μέση, ad Mœr. 81. Valck. Phœn. p. 626. Μ. λέξις, Wakef. Phil. 477• Μέση, Chorda, Thom. M. 627. Huschk. Anal. 243. Opp. ἀρχὴ et τέλοι, Heind. ad Piat. Cliarm. 93. Μέση ἢ υποστιγμή, Vit. Soph. p. x. Τὴν μ. χαλᾷν, Chardon Magaz. Encycl. T. 5. an. 2. p. 498. Ἐπὶ μέσης, Jacobs. Anth. 11, 88- Μέσον, 9, 477- 11, 181. ad Charit. 655. ad Diod. S. 1, 692. Villoison. ad Long. 235. M., τὰ, Discrimen, Valck. ad Chrys. 37- Abresch. Lectt. A-ristæu. 249* ad Herod. 729· Eur. Alc. 917. Conf. c. μέσων, Porson. Phœn. 26. Bast Lettre 97. Μέσον pro τὸ μ., Xen. K. Ἀ. 1, 8, 21. 23. Τὸ μ. pro μ., Bast Lettre 95. Μέσον, Inter, 96. Ἀνὰ μέσον, ibid. Diod. S. 1, 33. 472. 2, 278. Koppiers. Obss. 7. Wyttenb. ad Plus. 1 > 412. Oxon. Wakef. S. Cr. 3, 100. De constic, ad Diod. S. 2, 477· Διὰ μέσου, Musgr. EI. 184. 682. T. H. ad Plutum p. 40. 169. Schol. ad v. 572. ad Diod. S. 2, 181. Lucian. 2, 290. Dionys. H. 5, 62. Heyn. Hom. 4, 636. 6, 449- Plut. Alex. 59. Schm., Schneid. Anab. p. 21. ad Horaf. 26. Zeuu., Valck. Phœu. p. 207. Έν τῷ διὰ μ., Dio-nys. H. 2, 1111. 3, 1339· Διὰ μ. τεῖχος, Aristoph. Fr. 273. Διὰ μέσων, μ., Abresch. Lectt. Aristæn. 87. Εἱς μέσον, Porson. Hec. 503. Εἰς μ., εἰς τὸ μ., ad Dionvs. Η. 4, 2007· Ἐε μ-, Heyn. Hom. 4, 46'8. 8, 409· Μέσον, ἐς μ., ad Herod. 322. Εἱς μ. ἑλκύειν, «d Phalar. 312. θεῖναι, Thom. Μ. 288. Eur. Hei. 1558. Schneid. ad Aristot. H. A. 1. p. lxxxiii. δικάΖειν, Valck. Auim. ad Amnion. 108. Eran. Philo 169. φέ-ρειν, Jacobs. Exerc. 1, 117. ad Diod.S. 1,199. Valck. Diatr. 195. ad Herod. 277. 325. 353. 581. Ἐν μέσῳ, ad Charit. 601.686. Huschk. Anal. 41. Jacobs. Anth. 8, 4. Musgr. Heracl. 185. Hei. 636. 950. Ion. 1303. 1413. Here. F. 94. Wakef. Trach. 513. Luzac. Exerc.
98.	Ernesti Opusc. Phil. 176. Weisk. Xen. 2, 252. ad Lucian* 2, 256. Bast Lettre 96. 98. Aristoph. Ὄρν. 187- Heyn. Hom. 4, 408. 5, 854. Valck. Diatr. 249- ad Diod. S. 1, 127. ad Herod. 487. Seq. gen., Valck. Diatr. 12. Τὰ ἐν μ., ad Diod. S. 2, 197. Koppiers. Obss. 50. Κεῖσθαι ἐν μ., ad Diod. S. 1,
34.	Aristoph. Εἰρ. 1118. Bergler. Alciphr. 235. Έν τῷ μ., de iis quæ omnibus exposita sunt, Schneid. CEcon. p. 31. (5, 7.) Ἐν μ. είναι, Valck. Hipp. p. 187. Ἐκ μέσου, διὰ μ. είναι, εκ μ. καθῆσθαι, Neutri parti studere, Rei se non miscere, ad Herod. 322. 629. 653. Wessul. Diss. Herod. 125. Ἐκφέρειν ἐπὶ μέσον, Dioiiys. Η. 3, 1507· Ἐπὶ μέσης, Jacobs. Anth. 11, 88. Κατὰ μέσον, seq. gen., Greg. Cor. p. vii. 677. Οὐ πολὺ τὸ ἐν μ., Irmisch. Herodian. 4, 233. Marcell. de V. Thuc. 7- ad Lucian. 2, 184. Μέσον ἡμέρας, Phryn. Ecl. 16. 210. Thom. M. 609. ad Charit. 655. Diod. S. 2, 402. Zeun. ad Xen. K. Π. 376.δακτύλου, Phryn. Ecl. 84. νυκτών, Thom. M. 609. Μέχρι μέσου ἡμέρης, Herod. 630. Μέσῳ δαιτυμόνων, ad Od. Θ.
473.	Τὰ μ. τῆς πόλεως, Plato Gorg. 130. Μέσα φέρε-σθαι, Boiss. Philostr. 548. Μ. τοὺς πολέμιους, μ. τῇ φάλαγγι, Dionvs. Η. 2, 951. ad 1048. 2, 1θ6θ. Μέσσος, Toup. ad Longin. 280. ad Charit. 254. Greg. Cor. 88. Brunck. Antig. 1241. Erf. ad p. 16. Ed. ait. Paus. 3, 237. Schol. Eur. Phœn. p. 640. Valck. Μέσσον, Heyn. Hom. 5, 354. Μέσσω, μέσσῳ, ibid.” Schæf. Mss. * Μεσσότατος, Apoll. Kh. 4, 649-]
“ Μέτασσαι, Suidæ τὰ ὓπαρνα πρόβατα, Oves “ agnos sub uberibus habentes: rectius Eustathio “ μεσήλικες, per epenthesin syllabæ τα pro μέσαι, “ Mediæ, Mediæ ætatis inter agnos et jam grandio-“ res natu oves. Utitur autem eo vocab. Hom. Od. “ I. (221.) χωρὶς μὲν πρόγονοι, χωρὶς δὲ μέτασσαι, “ Χωρὶς δ’ αυ ἕρσαι.” [“ Heriuga Obss. 283. llgen. Hvmn. 399*'’ Schæf. Mss. “ Est a μετά, ut * ἔπισ-σος, (quo utitur Hecatæus,) ab ἐπὶ, περισσοί a περί." Schn. Lex.]
“ Μέτη, Media. Hes. enim μέτην affert pro μέσην, “ exponens tamen et μετυυσίαν”
[* “ Μεσοβαλὴς, Wakef. Eum. 157.” Schæf. Mss.] “ Μεσόβλημα, Galen. in Lex. Hippocc. dictum ab “ Hippocr. ait ac si μεσέντη diceret. Ubi quidam “ Codd. habent μεσόκλειον etμεσεντέριον pro μεσόβλη-“ μα et μεσέντη : quod sane μεσέντη non suspectum
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“ habere non possum. Quidam interpr. Intersti-“ tium.” “ Μεσόρομβος, ap. Medicos δεσμὸς qui-“ dam est, teste Hes.” “ Μεσοφέρδειν, Hesychio “ μεσολαβεῖν, Comprehendere medium : nisi forte “ sit Comprehensum medium gestare.” [Leg. * Με-<τοπέρδειν, “ Wakef. S. Cr. 2, 72.” Schæf. Mss.] “ Μεσόψηρον, Hesychio * ήμίξηρον, Semiaridum.” [* “ Μεσέμβολον, Anna C. 287.” Elberlin·,. Mss.]
Άμεσος, à, ἡ, q. d. Medio carens : πρότασις, i. e. αὐτόπιστος, Philop. Dicitur et ἀξίωμα. Quidam in-terpr. etiam Immediatus: e quibus est Bud. p. 144. ap. Alex. Aphr. [“ Lucian. 2, 44.” Schæf. Mss.J Ἀμέσως, Sine medio, Immediate. Exp. et Nullius interventu. Græce autem, ἀφ’ ἑαυτοῦ, et κυρίως. Sed non possumus e Gellio reddere Immediate, sequendo sipnif., quam habet ἄμεσος, in ἄμεσος πρότασις : cum ille secus utatur [“ Wakefi Trach. 602.” Schæf. Mss. “ Eust. 128, 43.” Seager. Mss.]
Ἀνάμεσος, Medius, Qui est in medio, ὁ ἀνὰ μέσον ὤν : unde ap. Herod. (2, 108.) Ἀναμέσους πόλεις ἐκέ-κτηντο exp. Urbes in medio habebant ; vel, Iu medio sitas. [“ YVyttenb. ad Plut. 1, 412. Oxon." Schæfi Mss.] Scribitur vero etiam Ἀνάμεσον, conjunctim, adverbialiter positum pro Ἀνὰ μέσον, In medio : Theophr. (H. Pl. 3, 7, 5.) Τὸ δ’ ἀνὰ μέσον. κοκκοβαφὲς καὶ λαμπρόν: quem tamen 1. interpretans Plin., maluit dicere, Media pilularum, quam Quæ sunt in medio pilularum. Ita enim ille, loquens de iis quæ præter glandem quercus ferunt, vertit, Media pilularum cocci colorem habent. Sic autem scribitur et ap. TheotT. 14, (9-) λασῶδὲ μανεὶς πόκα* θρὶξ ἀνὰ μέσσον: ubi geminatur σ ob versum: quæ verba sunt amantis, qui metuit ne tandem amor exeat in insaniam : a qua tam parum absit, ut vix pilus sit in medio. Proverbiale autem est hoc Θρὶξ ἀνὰ μέσσον, ut docet Erasm. Prov. Pilus in medio. Apud Hes. quoque habetur Ἀνὰ μέσον, et quidem exponentem ἐν μέσω, In medio : itidemque ἀνὰ μέρος et alia quædarn dici scimus. Suid. in verbo Μεσι-τεύειν habet ἀνάμεσον : exp. enim illud, ἀνάμεσον κεῖσθαι. At vero in quibusdam N. Τ. II., in quibus hoc vocabulum habetur, e vett. exempl. Mss., rjuæ pater meus in consilium adhibuit, dum illud ederet, alia conjunctim, alia disjunctim scriptum habebant. Legitur autem Mare. 7, 31.Ἢλθε πρὸς την θάλασσαν τής Γαλιλαίας, ἀνὰ μέσον των ορίων Δεκαπόλεως, vet. Interpres, Inter medios fines Decapoletus. Alii rectius, Per medios fines. Legitur item 1 ad Cor. 6, 5. et redditur Inter, Οὅτως οὐκ ἔστιν ἐν ὑμῖν σοφὸς Οὐδὲ εἷς, ὄς δυνήσεται διακρίναι ἀνὰ μέσον του ἀδελφοΰ αὐτοῦ ; Ceterum affertur etiam, Ἐν τῷ ἀνὰ μέσον, ex Aristot., (lictum sc. eo modo, quo ἐν τῷ μεταξύ: sed fortasse ibi malit aliquis conjunctim scribere. [“ Ἀναμέσον, ad Diod. S. 2, 192. 200. 228.” Schæf. Mss.] Poetice Ἀμμέσον per sync. pro ἀνὰ μέσον, Hesiod, (Ἀ. 209.) πολλοίγε μὲν ἄμμεσον αὐτοῦ Δελ-φῖνες.
Διάμεσος, q. d. Intermedius. Sed peculiari signif. Qui est mediocris fortunæ. Apud Athenienses διάμεσοι, inquit Hes., οἱ μέσοι των πλουσίων καὶ πενή-των. Vide Μέσος. [“ Pierson. Veris. 97·	* Διάμε-
σου, Tbom. Μ. 610.” Schæf. Mss.]
“ "Εμμεσος, Qui est ἐν μέσῳ, Intermedius, Inter* “ jectus. Vel etiam Qui medium in se habet.” [“ Ad Lucian. 2, 44.” Schæf. Mss.]
“ Ἐπίμεσα ρήματα, Verba deponentia, VV. LL.”
Παράμεσος, Qui est juxta medium. Sic dicitur Digitus medio proximus, qui sc. μικρόν sequitur. Vide J. Poli. [“ Melarop. 483.” Wakef. Mss.]
[* Ὑστερόμεσος, unde * “ Ὑστερομέσως, Didym. de Trin. 3, 31.” Roulh. Mss. * Ὑψίμεσος, Manetho 3, 222.]
Μέσως, ab ea nominis μέσον signif., qua ponitur pro Mediocris, Modicus, Mediocriter, Modice, Moderate, Intra modum, Aristot. Eth. 2, 5. Οἷον πρὸς τὸ ὀργισθῆναι εἱ μὲν σφοδρῶς ἢἀνειμένως, κακῶς ἔχομεν* εἰ δὲ μέσως, εὖ : i. e., ut ibi exp., Veluti si ita affecti simus ut vehementius aut remissius irascamur, male afficti sumus; si ita ut intra modum, bene: 3, 12. 'P δὲ σώφρων, μέσως περὶ ταῦτ’ ἔχει, Temperans atl-
Α tem in his rebus mediocriter et moderate affectus est. Ex Eur. affertur et pro Tenuiter, sed hæc in-lerpr. mihi suspecta est. || At Μ. ἔχοντες ἀρετῆς καὶ κακίας, a Greg. crediderim dici Qui mediam quan-dam quasi viam insistunt inter virtutem et vitium. Atque ita fuerit hoc μέσως a priori nominis μέσος signif. [“ Cum adjectivo junctum hoc adv. signif. Mediocriter, Non admodum, Aliquatenus, ut μ. εὔ-χυλός ap. Athen. 50.51.82.” Schw. Mss. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 429· Thom. M. 625. Eur. Here. F. 58. Valck. Diatr. 249- Casaub. ad Athen. 102.” Schæf. Mss.] “ Μεσσόθι, In medio, Arat. “ μέσσος δέ ἑ μεσσόθι τέμνει[cfi V. 231.]	“ Ex
“ Apoll. Rh. ί?, (172.) μεσσόθι νηὁς pro Usque ad me-“ dium navis.” “ Μεσσόθε, s. Μεσσόθεν, E medio [Apoll. Rh. 1, 1168. Arat. 317· Lobeck. Phryn. 94. “ Julian. Æg. 37·	* Μέσοι, Koen. ad Greg. Cor.
168. * Μέσυϊ, 169·” Schæf. Mss. * Μέσσοι, pro ἐν μέσῳ, Alcæus Apollonii de Adv. 588. 610. Γαίας καὶ ώράνω μ.]
Β Μεσότης, ἡ, Medietas. Sed Cic. dicere maluit Medium ; nam h. 1. Piat. Timæo, Ὥστε ἐν ἑκάστῳ διαστήματι δύο είναι μεσότητας, ita vertit, Quas intervallis ita locabat, ut in singulis essent bina media. Et subjungit, Vix enim audeo dicere medietates, quas Græci μεσότητας appellant: sed quasi ita dixerim, ita intelligatur. In alio Ejusd. I. μεσότητα vertit Interjectum medium, ut videbis p. 17. mei Cic. Lex. Plut. de Virt. Morali, Αὐτίκα τὴν μὲν άνδρείαν, μεσότητα φασιν είναι δειλίας καὶ θρασύτητος, ubi μεσότητα apte reddi posse arbitror Medium quiddam : hoc modo, Fortitudinem esse ajunt medium quiddam inter timiditatem et audaciam. || Mediocritas, Modus, Aristot. Eth. 4, 5. in prine. Πραότης δ’ ἐστὶ μὲν μεσάτης περί ὀργάς. Sic Eid. (2, 7•) ανδρεία est μεσάτης περί φόβους καὶ θάῤῤη. Quod ap. Eund. legimus 2, (6.) Μεσότητα περὶ τὸ ἀδικεῖν καὶ δειλαίνειν καὶἀκολα-σταἱνειν, Cic. vertit, Moderatam injustitiam, moderatam ignaviam, moderatam intemperantiam. Sed ad Eod. dicitur etiam virtus esse μεσάτης: ubi poni-
C tur sine adjectione, sicut et alibi. [“ Qualitas, ut ἐπίῥῤημα μεσότητος, Stepli. Dial. 15. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 303. 3, 204. Heyn. Hom. 4, 558. 7, 377- Greg. Cor. 69.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 12.	* “ Συμμεσότης, i. q. μεσάτης, Jamhl. de Myst.
5, 18. p. 133. Οἱ δὲ μέσοι τούτων κατά τας διαφοράς τής μεταξύ ξυμμεσότητος, καὶ τὰς οδούς τής ἁγιστειςις διαφόρως διαπονοϋσιν, Qui mediam vitam degunt, pro differentiis istius mediæ sortis, ipsi quoque differentes cultus vias inibunt, ut vertit Gai. existimans in Annott. 274. leg. esse μεσότητος. Qua quidem emendatione haud opus erit, si cousiderarimus, quam plurima vocabb., quibus praepositio nostra præmissa est, aliam tamen a simplici signif. haud habere. Itaque non semper eliminandae voces compp., in Thes. Steph. non extantes; quod fraudi multis W. DD. fuisse persæpe animadvertimus.” Jo. H. Maii Obs. SS. 4, 179·]
Μεσόω, Sum in medio, Eur. Med. (60.) ἐν ἀρχᾔ πῆμα, κοὐδέπω μεσοῖ, Aristoph. (Β. 924.) τὸ δράμα
q Ἥδη μεσοίη. Sic Θέρους μεσοῦντος dixit Thuc. 6, (30.) p. 207· Media jam æstate. Itidemque Chion Ep. ad Matridem, Μεσοῦντος τοῦ χειμῶνος, Media hyeme. Et μεσοϋσα ήμερα, Herod. (3, 104.) Media dies, Meridies : at μεσοῦντος δείπνου VV. LL. exp. Media cœna jam peracta, quod interpretationis genus non placet: ac malim vel In media cœna, vel Cœna jam ad medium progressa. Qua sermonis forma utitur Bud., cum τὸ δράμα ήδη μεσοίη ap. Aristoph. vertit Ad medium acta fabula. Idem Ἐν με-σοϋντι ἐνιαυτῷ ap. Xen. (Ἑλλ. 2, 2, 14.) reddit Circa medium anui: ap. Jo. autem (7, 14·) Μεσούσης εορτής vertit, Dimidiato festo : itidemque ap. Piat. Phædro, Ἀλλὰ δή σοι πέρας ἐχέτω ὁ λόγος. Φ. καί-τοιγε ᾤμην γε μεσοϋν αυτόν, Adhuc esse dimidiatum. Sed ab eod. Thuc. dicitur etiam μεσοϋν Qui est in medio, pervenit ad medium, medium tenet rei alicu-jus. Sic μεσοῦντας τής πορείας Aristides dixit de iis qui ad medium viæ pervenerant. At ex Æschine iiffertur μεσῶν τὴν αρχήν pro μεταξύ αρχών, sed per-
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peram : Ὅπ μεσοῦντα αὐτὸν την ἀρχὴν ἔγραψε στε-φανοῦν, pro In medio magistratu. Invenitur autem μεσῶ et cum partic.: Plato Symp. 240. Ἥκειν οὖν αὐτὸν οὐ πολῦν χρόνον διατρίψαντα, ἀλλὰ μάλιστα σφᾶς μεσοϋν δειπνοῦντας. Et pass. μεσοΰται, quod Suid. exp. πληροῦται: vereor autem ne reponendum sit ap. eum μεστοῦτεu. [“ Wakef. S. Cr. 4, 123. Boiss. Philostr. 482. Phryn. Ecl.210. Thom. M. 609.745.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 434. “ Pers. 441. ubi v. Blomf. cf. et nott. ad Philostr. Her. 482.” Boiss. Mss.] “ Μεσσωτὴρ, Hesychio ὁ μεσιτεύων κατά τον “ ἀγῶνα, Qui se medium in certamine interponit, “ dirimens pugnantes.”
Μεσεύω, Medius sum, i. e. Utriusque particeps, Ambigo ad utrumque, Aristot. Pol. 7. p. 191. Τὸ δὲ των Ἐλλήνων γένος ώσπερ μεσεύει κατὰ τοὺς τόπους, Inter Asiam et Europam medium est, Bud. [“ Ad Charit. 655.” Schæf. Mss. Cum gen., Plato de LL.
6.	p. 26l. sed μεσιτεύω in quibusdam Codd. * Mc-σέω, unde ap. Anal. 3, 185. μεσεύσᾳ ὠδᾷ.] ΜεσάΖω, i. q. μεσόω, Sum in medio, Hippocr. Καὶ πότερον iίρχοιτο το πάθος, ἢ μεσάΖοι, ἢ λήγοι. Usus est Schol. Eurip. exponens illud ejus verbum μεσοῖ, in 1. quem protuli in Μεσόω. Et Herodian. (7, 3, 2.) ΜεσαΖού-σης ἡμέρας dixit, ut aliis dicitur μεσούσης. [“ Wessel. ad Diod. S. 1, 38.” Schæf. Mss. “ Jo. Damasc. in Hist. Barlaami p. 7. Cod. Reg. 993.” Boiss. Mss. * “ Μεσασμὸς, Ratio agendi aliquid publica, in mediis hominibus, Conversatio in publico, Chrys. in Esaiæ c. 1. T. 1. p. 1026, 10. Οὐκ ὀλίγα περί μέτρων καὶ αὐτὸς διείλεκται, καὶ των τούτων εὐτελεστέρων είναι δοκούντων, ἀσπασμῶν, καὶ μεσασμῶν, καὶ πρω-τοκλισιῶν.” Seager. Mss. * “ Μεσαστὴς, Anna C. 287·'’ Elberling. Mss. * ΠαραμβσάΖω, Tzetz. Chii.
4.	p. 43.]
Μεσίτης, ὁ, q. d. Mediator: quo cum alii e recen-tioribus usi sunt, tum Lactantius et Aptil. Ab aliis autem, vel Interventor, ex Ulpiano, vel Intercessor, vel Conciliator, vel etiam Internuntius redditur. A Bud. redditur Interconciliator; Interventor: quod ita accipiatur ut in h. Ulpiani 1., Sed si filius fidejussor vel quasi interventor acceptus sit. Additque Lampridium sic uti. Sed et nomine Auspex posse reddi existimat: ad Galat. 3,19· Ὁ νόμοςδιαταγεὶς δι’ ἀγγέλων εν χειρὶ μεσίτου* ὁ δὲ μεσίτης, ἑνὸς οὐκ ἔστιν* ὁ δὲ Θεὸς, εἷς ἐστίν. Et 1 ad Tim. 2, (5.) Εἷς γαρ θεὸς, εἷς καὶ μεσίτης, Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων, άνθρωπος Χρίστος Ἰησοῦς. Quibus in 11. ego minime tam religiosus esse velim, ut nomine Mediator uti dubitem, cum omnino Græco respondeat; et Lactantius eo usus sit, et quidem de ipso Christo, vocans illum mediatorem inter Deum et homines, Bud.: sed si ab eo discedendum sit, nullum e bene Lat. vocabulis mihi magis placuerit quam Interpres: ut, si profana sacris accommodare fas est, μεσίτης Θεοῦ καὶ ανθρώπων reddatur, Interpres Dei et hominum: eo modo quo dixit Virg. Hominum divumque interpres. Sed et ubi Christus dicitur μεσίτης τῆς καινής διαθἠκης, s. τῆς νέπς, (ad Hebr. 9, 15.) non male, meo quidem judicio, eod. verbo utemur: ut dicatur Interpres novi Foederis, eo modo quo Pacis interpres dicitur a Liv. Præsertim etiam cum μεσίτης, a Suida exp. εἰρη-νοποιὸς, Pacificator. Ceterum quod a Thuc. dicitur
4,	(83.) p. 148. μέσοs δικαστής, id ab ejus Scholiaste exp. recentiore isto vocabulo μεσίτης, itemque nomine διαιτητἠς. Copulavit autem et Philo hæc duo V. M. 3. Καὶ οἷα μ. καὶ διαιτητὴς, οὐκ εὐθὺς ἀπεπήδη-σεν. [“Phryn. Ecl. 48. Thom. Μ. 215. 6'09• Mœr.
256.	et 11., P. Abresch. Paraphr. 156. ad Diod.
5.	\, 298. * Μεσῖτις, vox in Thes. Stepli. ignota, quam tamen et Heraclid. Pont, præbet p. 448, Ed. Gal., P. Abresch. Paraphr. et Annotationum in Epist. ud Hebr. Specimen, p. 357. LB. 1/86.
8.” Schæf. Mss. Luciau. 2, 427.] Μεσιτεύω, Mediator sum, Mediatorem ago. Sed in Ep. ad Hebr. 6,
17.	Ἐμεσίτευσενὅρκῳ aliter accipitur: sc. pro Intervenit per jusjurandum : cum etiam Schol. Græcus putet boc verbo μεσιτεύειν designari illam promissionem jam tum interventore Christo conceptam, vel Interposuit sc cum jurejurando; nam Interposuit
jusjurandum, quod habet Erasmus cum vet. Interprete, nullo modo probare queo. Exp. etiam Fide-jussit jurejurando. || Μεσιτεύειν, Suid. exp. ἀνάμε-σον κεῖσθαι in quodam 1. quem affert. ǁ Μεσιτεύειν ap. Damasc. cum dat., pro In medio esse, Interjectum esse inter: Εἶτα ἡ θερινή τροπή διαδέχεται, μεσιτεύονσα τῷ τε ἔαρι καὶ τῷ μετοπώρῳ. Idem, Μεσιτεύουσα τῇ τε θε-ρινῇ καὶ τή χειμερινή τροπή. [“ Valck.ad Ammon. 121. P. Abresch. Paraphr. 431. Diod. S. 2, 315. 373.” Schæf. Mss. Polyb. 11,34. Dionys. H.9, 59- * Μεσιτεία, Gl. Arbitrium, Sequestratio, Arbitratus, Interventus. * Μεσιτευτὸς, unde * Ἀμεσίτευτος, Synes. 116*. “ Const. Apost. 7, 35. * Ἀμεσιτεύτως, 8, 35. Athan. 1, 682. 741.” Kall. Mss. “ Sine mediatione, Non per interpretem s. mediatorem, Chrys. Hom. 142. T. 5. p. 890, 32.” Seager. Mss. *Ἐμμεσιτεύω, Clem. Alex. Strom. 7. p. 862. * “ Μεσητεύω, Theod. Prodr. 182.” Elberling. Mss. * Μεσητία, Gl. Arbitrium, Interventio.] “ Μεσήπος ἄρχων, ex Aristot. Polit. 5, 6. af-“ fertur pro Priuceps medius, et in neutram partem “ magis inclinans. Florentina Ed. habet μεσίδιος: “ sic enim ibi, Διὰ την απιστίαν τήν πρὸς ἀλλήλους, “ ἐγχειρίΖουσι τήν φυλακήν στρατιὠταις καὶ άρχοντι “ μεσιδίῳ, ὅς ἐνίοτε γίνεται κύριο$ άμφοτέρων. Sed “ forsan scr. μεσιτίῳ. Pro superiore μεσἠτιος facit “ μεσητίοισι quod Hes. affert pro μέσοις. Infra et “ Μεσσίδιος.”
“ Μεσσίδιος pro μεσίδιος dicitur, h. e. Medius. “ Hesychio μέσος, ἴσος, Medius, Æqualis, Par.” [“ Phryn. Ecl. 48. * Μεσιδιόομαι, 46. (Lobeck. 121.)” Schæf. Mss.]
“ Μεσσήρης Σείριος, Medius Syrius, ex Eus.” [Iph.
A.	8. Ion. 910. “ Valck. Phœn. p. 43. Wessel. Probab. 43. Μεσήρης, Eratosth. 2. Schæf. Mss.] “ Μεσσόρης, Hesychio ὁ μέσος ωκεανού καί οὐρανοῦ τό-“ πος[f. leg. μεσσήρης.] “ Μεσηρεύειν, Medium “ esse : τὸ μηδετέροις συμμαχεῖν. Hes. e Philisto.”
“ Μέσωρ, Hesychio μέσος: afferenti βίμέσωρονρτο “ μέσον. Apud Eund. et J. Poli, μέσωρα ὅπλα, de “ Armis quæ mediæ ætatis pueris aptabantur, de-“ cennibus sc. Hes. festum fuisse innuere videtur. “ Utriusque verba vide, mendo non carentia.”
Anomine Μέσος deducta sunt etiam hæc poetica, Μέσατοε ET Μεσάτιος: ITEM Μεσήεις, AC Μεσηγύ. Est autem Μέσατος i.q. μέσος, Medius: et ab eo ita factum, ut rpírarot a τρίτος. Scribitur autem ET Μέσσα-ros, metri causa: SICUT Μέσσος quoque pro μέσος pas-sim ap. Poëtas occurrit. II. Θ. (223.) Ἥ p εν μεσσά-τῳ ἔσκε. Quo in I. annotat Eust. Atticos postea dixisse έν μεσαιτάτῳ, quod Hom. ἐνμεσσάτῳ. Quo fit ut non lubenter assentiar Schol. Aristoph. existimanti μέσατος iu Σφ. (1502.) posse accipi pro μέσος. [“ Toup. Opusc. 1, 456. ad Charit. 230=782. Marianus Schol. 1.” Schæf. Mss.] Ab hoc autem Μέσατοε EST Μεσάτιος, VEL Μεσσάτιος cnm σσ : quo utitur Dionys. P. Sed ab J. Poli., ei mendo carent eju* exempl., μεσάτιον annumeratur etiam inter parte» currus: item μεσάτιος esse traditur ὁ ἁπὸ ίππου επί ίππον άπηρτημένοε ἰμάς. [“ Menses Roman. et not.” Schæf. Mss.]
Ατ Μεσήεις, Mediocris, II. Μ. (269•)Ὧ φίλοι 'Αργέ ίων, os τ’ ἔξοχοε, ὅς τε μεσήεις, Ὄς τε χερειότεροί, Et qui eximius, et qui mediocris, et qui infimus est (fortitudine,) Cujus eximia et cujus mediocris est fortitudo. At Hes. μεσήεις exp. μέσος τή ἡλικίᾳ : quod mendo carere non puto, ac pro ἡλικίᾳ scr-ἀνδρείᾳ: si tamen ex isto Homeri 1. suum illud μεσήεις et ipse depromsit. Esse autem hujus μεσήεις παραγωγήν a μέσος, scribit Eust. [* Μεσόεις, Ma-netho 4, 65.]
Ultimum EST Μεσηγὺ, SEU Μεσηγὺς, Adv. pro In medio, Inter. Scribitur autem saepe ET Μεσσηγὺ, SKU Μεσσηγὺς gemino σ, 11. Θ. (258.) Τῷ δὲ μετα-στρεφθένπ μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν, Ὤμων μεσσηγύς* διά δὲ στήθεσφιν ἔλασσεν, In medio humerorum, Inter humeros : I. (545.) Κουρητών τε μεσηγὺ καὶ Αἰ-τωλῶν : alibi, μεσσηγὺ νηὸς καὶ αὐτοῦ. || interdum vero sine adjectione pro In medio: Y. (370.) Οὐδ’ Ἀχιλεὺς πάντεσσι τέλος μύθοις ἐπιθήσει, Ἀλλὰ τὸ μεν τελέει, τὸ δὲ καὶ μεσσηγὺ κολούει, ubi μεσσηγὺ puto
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reddi posse In medio cursu: sicut sc. diceret aliquis cœpta sua in medio cursu fuisse interrupta. || Aliquando et pro Interim, Interea: ut exp. in Od. (Η. I95.) Μηδέ π μεσσηγύς γε κακὸν καὶ πῆμα πάθησι. [“ Ruhnk. ad Η. in Cei\ 317· Ilgen. ad Hymn. 225. 545. Phryn. Ecl. 210. Bruuck. Apoll. Rh. 161. Ja-cobs. Auth. 11, 29. 30. Heyn. Hom. 4, 524. 5, 655. 6, 199. 471. 8, 89. 462. Μεσηγὺς, adj., Gesner.Ind. Orph.” Schæf. Mss. Theocr. 25, 216. τὸ μ. ἤματος, 237· στηθέων.] Μεσσηγυδορποχέστης, ex hoc adv. et e duobus nominibus, sc. δόρπος et χέστης. Fuit autem dictus ab Hipponacte Μεσσηγυδορποχέστης, honor sit auribus, Qui inter cœnam cacat: i. e. Qui inter cœnandum subinde surgit e mensa ad exonerandum ventrem, et aliis postea cibis onerandum. Κατὰ δὲ Ίττπωνακτα^ inquit Eust. (1837·) καὶ ὁ μεσσηγυδορποχέστης· ἤγουν, os μεσοΰντος δείπνου, πολλά-κις αποπατεί, ὡς πάλιν ἐμπίπλασθαι. [* Μεσεγγὺ, ί. «μ μεσηγὺ, Erotian.]
“ ΜΕΣΠΙΛΗ, ἡ, Mespilus: Arbor satis nota, de “ qua Theophr. H. Pl. 3. Athen. 1. 2.” [Diosc. 1,
169.	170. Plin. 15, 22. Sclin. Lex. et Ind. Theophr.] “ Ejus Fructus neutro genere dicitur Μέσπιλον, “ Lat. itidem Mespilum : similis sorbo.” [Theophr-
C.	Pl. 2, 8, 2.] “ I nde Μεσπιλώδης, Mespilo similis, “ Ad mespili naturam accedens, s. Mespilaceus [H. Pl. 3, 15, 6.]
“ ΜΕΣΤΟΣ, Plenus, Refertus. Apud Athen. 1. 4. “ Τῶν δ’ ἐγὼ οὐδενὸς ἦσθον ἁπλῶς, μεστὸς δ’ ἀνεκεί-“ μην. Construitur etiam cum gcn. Isocr. ad Philipp. “ Πολλής avolas μεστός : Panath. Τοσαύτης t\ μαβί as “ εἷναι καὶ φθόνου μεστόν : ibid. Ὀργῆς καὶ θυμοῦ καὶ “ φθόνου καὶ φιΧοτιμίακ μεστούς : et rursum, Πλείστης “ ὠμότητος μεστών. Sic Demosth. (577·) Μεστά ὑπε-·“ ρηφανίας καὶ υπεροψίαε.” [“ Wyttenb. Ερ. Cr. 52. Abresch. Lectt. Aristæn. 117. Jacobs. Anth. 9, 420. Exerc. 2, 13. ubi et de confus. cum μετὰ, Zeun. ad Xen. K. Π. 209. ad Charit. 550. 762. Markl. Iph. p. 328. Wakef. S. Cr. 5, 14. Conf. c. μετὰ, Heind. ad Piat. Theæt. 377. Jacobs. Anth. 10, 15. 12, 296. ad Diod. S. 2, 526. Bast Lettre 32. Musgr. Cycl.
687.	cf. Goens Obss. Miscell. 10.” Schæf. Mss. “ Cum participio nominat., Sopb. Œd. C. 768. Ἀλλ’ ἡνίκ’ ἤδη μεστὸς ἦν θυμούμενος: Demosth. 1175. Ἐπειδὴ δὲ μεστόςἐγένετο ἀγανακτῶν, Cum desaeviisset.” Seager. Mss. Μεστὸς ὢνἤδη τὸν θυμόν, Plui. Alex. 13.] “ Ἀνάμεστος, Plenus, Refertus, Repletus: i. q. “ simpl. μεστός: nisi quod præp. signif. aliquantum “ auget. Aristoph. τεττίγων ἀνάμεστα. Et Lucian. “ Ἀνάμεστον ἁπάσης τέχνης, quasi Omni refertum “ arte.” [“ Bergles. Alciphr. 187· Wakef. S. O. 2, 78.” Schæf. Mss.] “ Διάμεστος, Plenus, Refertus,” [Antiphanes Athenaei 45.]	“ Διαμεστόω, Impleo,”
[Aristot. Probi. 25, 8. p. 180.]	““Eμμεστοι, Imple-
“ ti, Referti, Pleni. Plato Epist. 7. "Αλλοι παρακου-“ σμάτων τινῶν ἔμμεστοι τῶν κατὰ φιλοσοφίαν, Philo-“ sophicarum quarundam auditionum pleni, i. e. “ Qui plurima in philosophia audiverunt.” “ Ἐπίμε-“ στος, q. d. Superplenus, Redundans : ἐπίμεστα, “ ὑπέρπλεα, J. Poli.” [Phryn. Bekk. p. 40. ἐπίμεστα πλουτεῖν.] “ Ἡμίμεστος, Semiplenus, Dimidia e “ parte plenus, J. Poli. 5. c. 28. Τὸ δὲ ἐς ἥμισυ τε-“ λοῦν, ήμιπλήρωτον, ἡμιδεές* ἡμίμεστον, ἡμίκενον.” [* Καταμέσπος, Nicander Ἀ. 45.	* Πάμμεστος,
Theophr. Η. ΡΙ. 3, 15, 3.	* Περίμεστος, Undique
plenus, refertus, Xen. Σ. 2, 11.	* Ὑπέρμεστος,
Gloss. ap. Valck. Opusc. 1, 241.	* Ὑπόμεστος,
Eunap. V. Soph. p. 70.	* Μεστότης, Gl. Plenitas.]
“ Μεστόω, Impleo, Repleo, Refercio : quod itidem “ cum gen. coustruitur. Soph. Antig. (2S0.) Παῦσαι “ πριν ὀργῆς κἀμὲ μεστῶσαι λέγων, Desine antequam “ et me tuis verbis ira impleas.” [“ Pass., Plato 2,
649.	B.” Wakef. Mss. * Μέστωμα, Euseb. Præp. Evang. 4,9.]	“ Μέσμα Hes. dici scribit pro μέστω-
“ μα.” “ Ἀναμεστόω, Repleo. Aristoph. B. (1084.) “ Κᾆτ’ ἐκ τούτων ἡ πόλις ἡμῶν Ὑπὸ γραμματέων ἀνε-“ μεστώθη, i. c. ἀνεπληρώθη, Schol. et Stiid. Repleta “ est scribis.” [* Ἁπομεστόω, Plato Phædro 255. sed
a leg. ἀπὸ μ. Abresch. ad Cattier. Gazoph. 73. * Κατα-μεστόω, Repleo, Impleo, 3 Macc. 5, 46. Τῆς πόλεως ἤδη πλήθεσιν καταμεμεστωμένης.]
“ MEΣΦA,Poët.adv. pro μέχρι, Dum, Donec, Us-“ quedum, Apollon. Rh. 2, (1229.) ἠγορόωντο Μεσφ’ “ αὖτις δόρποιο κορεσσάμενοι κατέδαρθεν. Et ap. Hes. “ μέσφ’ ὅτε pro μέχρις ὅτε. Cum gen., pro Usque “ ad, ut μέχρι, II. Θ. (508.) μέσφ’ ἠοῦς ἠριγενείης. “ Aratus vero dixit, μέσφα παρ’ αὐτὴν Οὐρὴν, Usque “ ad ipsam caudam.” [“ Alpheus 12. Erycius 7. Callim. 1, 521. Valck. p. 27· Agathias 82. Antip. Sid. 3. Jacobs. Anth. 8, 116. Stanl. Eum. 27· ad Charit. 772. Wakef. Trach. 1083. Eum. 302. Theocr-
2,	144. Ruhnk. Ep. Cr- 168. 194. 275. Toup.
Opusc. 2, 255.	* Μέσφι, Koen. ad Greg. Cor.
198.	* Μεσφότε, Wessel. Probab. 139· ad Callim.
J, 75.” Schæf. Mss.]
META, Præp. Cum, Una cum: qua in signif.
B jungitur GENITIVO. Hesiod. Θ. (392.) ὅς ἄν μετὰ εἷο θεών Τιτῆσι μάχοιτο, Dem. pro Cor. Τὸν αγώνα μεθ’ υμών μάλλον ἢ πρὸς ὑμᾶς ἑλόμενοι ποιήσασθαι, Plut. in Apophth. Τὴν πόλιν περὶ ἐμοῦ πείθων βουλεύ-εσθαι, καὶ μὴ μετ’ ἐμοῦ, Synes. Ερ. 143. Τοῦ μόνου φίλου, ἢ μετὰ δυοῖν μάλιστα φίλου, Xen. Ἐλλ. 1, (1,
3.	) Ὄπως ἀναλάβῃ τὰς μετὰ Δωριέως (τριἠρεις). At Arist. Rhet. 2. Καὶ σώφρονες μετὰ ἀνδρεἱας, καὶ ἀν-δρεῖοι μετὰ σωφροσύνης. Interdum autem ubi præp. μετὰ jungitur hujusmodi genitivis r i. c. significationem hujusmodi habentibus, tam ipsa, quam genit, in adverbium resolvitur : ut μετὰ δικαιοσύνης sit pro δικαίως, Juste*, et μετ’ ἀδικίας, pro ἀδίκως, Injuste. Sic μετὰ φόβου, Cum timore : Plut. μετὰ φόβον προσιών, pro Timide. Apud Piat. Apol. (23.) Μετ* ὀργῆς, Cum ira, Irate, Irato animo. Itidem μετ’ ἐπι-στασάις [—εως,] Polyb. (2, 2, 2.) Considerate. Sic cum articulo τοῦ habente infin., ut μετὰ τοῦ θαῤ-ῥεῖν Synes. Cum fiducia, Audacter. Alicubi etiam præp. μετὰ commode redditur paiticipio, ut μετὰ
c ποίας ἐλπίδος ap. Isocr. Qua spe fretus ? ubi tamen et Cum locum habet. Thuc. autem dixit de Theseo, (2, 15.) Γενόμενος μετὰ τοῦ ξυνετοῦ καὶ δυνατὸς, tibi μετὰ existimatur reddi etiam posse Præter: ut sit, Qui præter eam, qua præditus fuit, prudentiam, fuit etiam potens. Ego non puto aptius reddi posse Latine quam Vir prudens juxta et potens. Quod interpretationis genus omnibus aliis ejusmodi 11. adhibendum censeo.
Nonnunquam, ut Lat. dicitur Cum Platone, Cum Aristotele, signif. Sequendo Platonis sententiam, vel Aristotelis, sic Græce dicitur μετὰ Πλάτωνος, et μετ’ Άριστοτέλου6, Ita sane est usus Synes. Ep. 30. Eí δὲ καί σοι δοκεῖ μετὰ τοῦ Πλάτωνος τὸ ἀδικεῖν τοῦ ἀδι-κεῖσθαι μεῖΖον εἷναι κακόν. At Cic. pro μεθ’ Ἑρμά-χου, et simul participio σκοπούμενος dixit De Herma-chi sententia : ut videbis p. 51. mei Cic. Lex.
Μετά τίνος εἷναι, Cum aliquo esse, pro Ab alicu-jus partibus stare, Isocr. Archid. Εἰκὸς, γαρ την των θεών εύνοιαν ἔσεσθαι μετὰ τούτων. Idem dixit
D Μεθ’ ἡμῶν εἷναι, pro Nobiscum sentire, Nobis assen-tiri: quæ signif. est afiìnis illi quam modo attuli e Synes. Et μετ’ ἀλλήλων στάντες ap. Thuc. exp. συμ-μαχήσαντες ἀλλήλοις.
Μὴ μετὰ νόμ<ρν ἥμαρτε affertur c Thuc. (3, 62.) pro Non salvis legibus : quæ expositio si vera est, habebit μετὰ hic quoque quandam assensus signif.; qui enim aliquid facit non salvis legibus, is habet leges ei facto non assentientes, sed contra repugnantes. ǁ Ex Eod. affertur Μ. Τῆς αἰτήσεως τῆς συμμαχίας, pro Ad poscendam societatem : quæ expositio mibi suspecta est.
Μετὰ interdum gen. adhibetur loco dativi instrumenti : Liban., Μ. τούτων (τῶν χρημάτων) καὶ τοὺς γνωρίμους ὡφελοῦμεν, Cum pecunia juvamus amicos, pro Juvamus pecunia. Naro Lat. loquendo nequaquam addenda est illa præp. : at Galli suam præp. Avec, quæ respondet illi μετὰ genitivum habenti, ct Latinæ Cum, interdum sic usurpant de instrumento ; dicunt enim Coupcr avee un couteac, pro
MET
MET
6097
[T. ii. pp. 893—895.]
6098
Couper d’un coutean.
Μεθ’ ὅπλων, Tbuc. Cum armis; Latinius, In armis. Sed et cum aliis quibusdam genitivis ita reddi potest, et quidem sequendo M. Tullium, qui haec Platonis, Ὄτι οὕτ’ ἄν ὁ ἐπιεικὴς πάνυ τοι ῤᾳδίως γῆρας μετὰ πενίας ἑνέγκοι, οὕθ* ὁ μὴ ἐπιεικὴς, πλουτή-σας, εὕκολός ποτ’ ἄν ἑαυτᾤ γένοιτο, ita vertit, Nec enim in summa inopia levis esse senectus potest, ne sapienti quidem/, nec insipienti, etiam in summa copia, non gravis : ubi animadverte Cic. vertisse ead. forma participium πλουτήσας, qua verterat μετὰ πενίας, tanquam dicente Platone πλοι/τήσας pro μετὰ πλούτου. Sic vero et Lat. Medici, s. Qui ad medicinam pertinentia tradunt, utuntur præp. In, ubi Graeci præp. μετά: veluti cum pro his Diosc. de eupato-rio loquentis, Τὸ δὲ σπέρμα μετ' οίνου πινόμενον δυ-σεντερικουκ ὡφελεῖ, dicit Plin. Semen dysentericis in vino potum auxiliatur. Sic pro his Plinii loquentis de succo brassicæ, Hoc item spleneticis invenio datum in vino albo per dies quadraginta, legitur in Geop. Σπληνηπκοὺς δὲ ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράκοντα μετ’ οίνου λευκοϋ πινόμενος ὁ χυλὸς αὐτῆς θεραπεύσει.
Idem Cic. μετ’ εκείνης vertit Ea adjutrice, cum h. Piat. 1. de Rep. 2. Ἐλθόντα δὲ καὶ την γυναίκα αὐ-τοῦ μοιχεΰσαντα, μετ’ ἐκείνης ἐπιθέμενον τῷ βασιλεῖ, ἀποκτεῖναι, καὶ τὴν ἀρχὴν κατασχεῖν, ita vertit, Regi-næ stuprum intulit, eaque adjutrice regem dominum interemit. Potest autem hæc signif. videri vicina illi, quam paulo ante dedi huic præp. genitivum habenti cum verbo είναι.
Dativo juncta præp. Μετὰ ap. Poëtas duntaxat, nisi me memoria fallit, invenitur, ut vicissim illius usus cura genitivo, solutæ orationis est potius tjuain poeticus. Est autem μετὰ dativo juncta in carmine interdum i. q. μετὰ genitivo juncta in prosa, sc. Cum: ut cum dicit Hom. Od. E. (224.) atque alibi, μετὰ καὶ τόδε τοῖσι γενέσθω. Et Apoll. Rh. 2, (755.) ἀρθμὸν ἔθεντο μετὰ σφἱσι, Fœdus cum iis inierunt, Fœdus amiciti», Amicitiam. Qua in signif. utitur et Herod. Sed et in compositione ponitur pro συν interdum, ut IN Μεθήμενος pro συγκαθήμε-yos, et IN μετείναι pro συνεῖναι.
Μετὰ cum dativo frequenter ponitur pro Inter: 11. A. (516.) ὄφρ’ εὖ εἰδῶὌσσον ἐγὼ μετὰ πᾶσιν ατιμότατη θεός εἰμι. Sic. Od. Ξ. (234.) μετὰ Κρήτεσσι. Et. II. Α. (525.) μετ’ άθανάτοισι: Β. (93.) μετὰ δὲ σφίσιν ὄσσα δεδῄει, Inter eos rumor percrebrescebat: Γ. (110.) ὅπως ὄχ’ άριστα μετ’ ἁμφοτέροισι γένηται. Tale est quod ab eo sæpe repetitur, μετὰ πᾶσιν ἔειπε, et μετ’ άμψοτέροισιν ἔειπε: dicit vero et μετέειπε juncta præp. cum verbo. Quidam autem sunt II. ubi vel Inter vel In possumus interpretari, ut docebo in proxime sequente tmematio. Quinetiam nonnullis in II. potest pro Interponi Apud. At in 11.
T.	(110.) Ὄς κεν ἐπ’ ή μάτι τῷδε πέσῃ μετὰ ποσσὶ γυ-ναικὸς, Eust. μετὰ ποσσὶ exp. μεταξύ των ποδῶν, dicitque hoc loquendi genere εὐσχημόνως et σεμνῶς et γοργῶς et σαφῶς expressam esse τὴν λοχείαν. Quidam tamen interpr. Ad pedes.
Μετὰ cum dat. ap. Poëtas alicubi pro In, II. O. (118.) Κεῖσθαι ὁμοῦ νεκύεσσι, μεθ* αἵματι καὶ κονίῃσι: X. (49-) Ἀλλ’ εἰ μὲν Ζώουσι μετὰ στρατᾤ. Sic μετ’ ἀνδράσιν pro ἐν ἀνδράσιν, et μετ’ ἀνδρῶν ἵΖειν ἀρι-θμῷ, ubi exp. ἐν ἀνδρῶν εἴριθμῷ. Item μετὰ σφίσς pro ἐν ἑαυτοῖς. Atque adeo iisd. loquendi generibus interdum μετὰ, interdum ἐν adhibita invenitur: Od. Λ. (427·) μετὰ φρεσὶ βάληται pro ἐν φρεσὶ βάλη-ται. Hesiod. dixit etiam (Θ. 283.) ἔχεν μετὰ χερσὶ pro Habebat in manibus: ("Ἑργ. 2,309•)Δεινὸνγὰρ πόντου μετὰ κύμασι πήματι κιίρσαι: (305.) Δεινὸνδ’ ἐστὶ θανεῖν μετὰ κΰμασι. Alicubi tamen exp. ἐν : ubi Latine reddi etiam potest Inter, ut si quis μετὰ κύμασι, quod constat esse pro ἐν κύμασι, reddat luter fiuctus. Sed et Latine dici scimus In his erat pro Inter hos erat, s. Ex horum numero erat.
Μετά cum dat. ap. Poëtas, interdum pro διὰ, Per : ubi alioqui dativo instrumentali utendum esset, Latine autem ablativo. Pro qua signif. affertur ex Hom. II. E. (344.) μετά χερσὶν ερόσατο Φοίβος : ut sit pro ταῖς χερσί; ita enim malo quam διὰ τῶν χειρῶν:
A Talem autem et in prosa usum hujus præp. cum gen., ostendi supra. Accusativo juncta præpos. Μετά aliud Poëtis ulplurimum quam ceteris scriptt. significat. Ut autem ab illis meo more incipiam, μετὰ non raro in motu ad locum illos usurpare dico, pro ἐπὶ, εἰς, Ad, 11. A. (423.) Ζεὺς γαρ ἐπ’ ωκεανόν μετ' ἀμύμανας Αἰθιοπῆας ΧθιΖὸς ἔβη μετά δαῖτα : de quo
I.	dicam etiam infra, tmematio abhinc quarto. Et B. (163.) Ἀλλ’ ἴθι νῦν μετά λαόν Αχαιών χαλκοχιτω-νων, Proficiscere ad exercitum Græcorum. Sic Od. Π. (341.) Βῆ ῤ’ ἴμεναι μεθ’ ὅας: 11. Δ. (292.) βή δὲ μετ’ ἄλλους : (Ε. 165.) μετά νῆας ἐλαύνειν.
Μετά cum accus. ap. Poëtas nonnunquam pro In:
II.	B. (143.) τοῖσι δὲ θυμόν ἐνὶ στήθεσσιν ὄρινε Πᾶσι μετά πληθὺν, ὅσοι οὐ βουλήs ἐπάκουσαν: Ρ. (149·) Πῶς κε σὺ χείρονα φῶτα σαώσειας μεθ’ ὅμιλον Σχέτλι*, ἐπεὶ κ. τ. λ. Sed interdum ponitur etiam pro In habente accus.: II. B. (376.) Ὄς με μετ’ ἀπρἠκτονς ἔριδας καὶ νείκεα βάλλει, pro εἰς, Qui me in contentiones irritas et jurgia conjicit. Item pro In signifi-
B cante Adversus : ut de Amphitryone dicitur ab Hesiodo (Ἀ. 79·) μετ’ [μέγ’] ἀθάνατους μάκαρας—Ἥλιτεν, Peccavit s. Deliquit in deos.
Μετά cum accus. ap. Poëtas aliquando pro Inter: Od, Π. (419.) καὶ ὁέ σέ φασιν Ἐν δήμῳ Ἰθάκης μεθ’ ὁμήλικας ἔμμεν’ ἄριστον Βουλῇ καὶ μύθοισι. Hac autem in signif. jungi etiam dat., multis exemplis paulo ante docui.
Μετά, cum accus. ap. Poëtas aliquando pro Propter : μετά κάλλος pro διἀ κάλλος, Od. Λ. (280.) την ποτέ Νηλεὺς Γῆμεν ἑὸν μετά [διἀ] κάλλος. At vero X. (351.) Ὡς ἐγὼ οὕτι ἑκὼν ἐς σὸν δόμον οὐδὲ χατίΖων Πωλεύμην μνηστῆρσιν ἀεισόμενος μετά δαῖτα, ubi legitur et δαῖτας, accipitur κατά vel pro διὰ, vel pro κατά, si Eust. credimus, quem vide p. 1929« Sed quid si accipiamus simplicius μετά δαῖτα, ut 11. A. accipi docui paulo ante ? sc. pro εις δαῖτα. Ego certe quando h. 1. cum ilio comparo, Eustathio assen-tiri nullo modo possum, sed potius suspicor sicut ibi dicitur in eod. membro, ἔβη μετ’ ἀμύμονας Αἰθιο-
C πῆας, deinde μετὰ δαῖτα, ita enim ibi legitur, Ζεὺς γάρ επ' ωκεανόν μετ' άμυμονακ Αἰθιοπῆας ΧθιΖὸς ἔβη μετά δαῖτα, ita etiam hic dici ἐς σὸν δόμον, sonat autem i. q. μετά σὸν δόμον, deiude addi peculiarius μετὰ δαῖτα : perinde ac si dixisset, πωλεύμην μετά σὸν δόμον, πωλεύμην inquam μετὰ δαῖτα : i. e. μετὰ τὴν ἐν τῷ σῷ οἴκῳ δαῖτα : vel, πωλεύμην ἐς σὸν δόμον, πωλεύμην inquam ἐς δαῖτα: atque ita μνηστῆρσιν ἀει-» σόμενος erit accipiendum tanquam per parenthesin dictum. Tantum abest autem, ut durior sit hic usus particulæ μετά in illo versu Od. X. quam in isto II. A., ut contra lopge sit mollior; illic enim unum verbum non solum duobus, sed tribus jungitur accusativis, intercedentibus, ut quidam Gramm. loquuntur, tribus praepositionibus, sc. duabus μετὰ et una επί. Sed de illo altero 1. quid dicendum est? an et in illo μετά secus exponi poterit quam διά ? De eo certe vix ausim quicquam pronuntiare: contentus hoc in medium afferre, dubitanter id quidem, posse credi ἑὸν μετὰ κάλλος dictum quasi μεθέπων
Ο ἑὸν κάλλος: quo verbo utitur idem Poëta alicubi. Sed et aliquos mihi legisse 11. videor meæ illi conjecture patrocinantes.
Μετὰ sine casu ap. Poëtas pro eo, quod in prosa dicitur μετὰ ταΰτα, εἷτα, ἔπειτα. Postea, Deiude, 11. A. (48.)*ΕΖετ’ ἐπειτ’ ἀπάνευθε νεῶν, μετὰ δ’ ἰὸν ἕηκε, Schol. μετὰ exp. μετά ταΰτα. Legimus ap. Eund. hanc præp., vel potius hoc adverbium e præp. factum, præcedente πρωτοε, item praecedente πρόσθε, Od. Φ. (231.)Πρῶτος ἐγὼ, μετὰ δ’ί/μμες, II. Ψ. (133.) Πρόσθε μὲν ἱππῆες, μετὰ δὲ νέφος εἵπετο πεΖῶν. ǁ At vero Apoll. Rh. particulam μετὰ junxit etiam accusativo, utens ea tanquam præpositione, hac etiam in signif., sicut et in prosa passiin usurpari, mox docebo, (I, 1309.) μετὰ χρόνον, i. e. Post tempus, ad verbum, pro Postea.
Μετὰ habetur interdum a suo verbo disjuncta per tmesin, quod et iu aliis præpp. fieri videmus, 11. K. (516.) μετὰ Τυδέος υἱὸν ἕπουσαν, pro μεθέπουσαν : Od. Μ. (312.) μετὰ δ’ άστρα βεβήκει pro μεταβεβὴκει
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ἄστρα: (li. Θ. 94.) μετὰ νῶτα βαλὼν pro μεταβαλὼν νῶτα.
Μἔτα, retracto in priorem accentu dicitur pro μέτεστι, sicut πάρα pro πάρεση, Eust. ex Eur.
At vero in soluta oratione præp. Μετὰ juncta accusativo significat utplurimum Post, Secundum, Thuc. 2, (101.) Ἀδελφιδοῦ ὄντος, καὶ μέγιστον μεθ’ ἑαυτὸν δυναμένου, Qui plurimum post ipsum poterat, vel secundum ipsum. Varro, Cassius secundum columbinum stercus scribit esse hominis : pro quibus habetur iu Geop. Μετὰ δὲ την κάπρον των περιστερῶν ἐστὶν ἡ ἀνθρωπεία, Plut. de Frat. Amicitia, Ἄν δὲ βασιλεὺς κρίσει καὶ ψήψῳ Περσῶν ἀναγορευθῇ, δίδωσί σοι δευτέρῳ μεθ' ἑαυτὸν εἷναι. Habet autem locum in hoc posteriore exemplo et præp. Ab, in ea quidem signif. qua dicunt Latini Secundus a rege. || Sæpe etiam pro Post, in signif. temporis, ut in variis Proverbiis: quid enim vetat me celebria dicta in exempla proferre? e quibus est, Μετὰτὸν πόλεμον ἡ σύμμαχοι, Post bellum, auxilium: cujusmodi est M. τὸν πόλεμον ἥκειν, ap. Flat. Item, Μ. την Μαραθώνα μάχη. Item, Μετὰ τὰ δεινὰ φρονιμωτεροε, Post mala prudentior. Quo pertinet iste senarius, iu quo idem est hujus præp. usus, Κλέων Προμηθεύς ἐστι μετὰ τά πράγματα. Sæpe vero cum τούτο aut ταῦτα, pro Post, Postea, Posthac. Multis autem in 11. conjunctim invenitur script. Μεταταῦτα, sicut Lat. Postea, non Post ea, scribi videmus. Dicunt etiam ὁ μετὰ ταῦτα χρόνος: Xen. Κ. Π. 7, (2, 7«) Καὶ τὸν μ. ταῦτα δὴ χρόνον, ἕως μὲν εἷχον ήανχίαν, οὐδὲν ἐνεκάλουν μετὰ τὸν τοΰ παιδὸς θάνατον, ταῖς τύχαις, ubi observa etiam usum ejusd. præp. cura alio aecus. : habent tamen et in hoc ipso 1. alteram illam scripturam quædam exeuipl. Interdum vero interjicitur particula δὲ, ut ab Eod. ita inchoante primum Hellcnictoii librum, Μετὰ δὲ ταῦτα οὐ πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον ἦλθεν ἐξ Ἀθηνῶν Θυμοχάρης. Dicitur etiam μετ’ ὀλίγον pro Paulo post. Qua in signif. Xen. addidit et gen. τούτων, initio ejusdem 1. Hell. 1. Μετ’ ὀλίγον τούτων, q. d. Post breve (tempus) horum. I. e. Brevi post hasce res gestas tempore. Et Grammaticis χρόνου cujusdam, i. e. temporis, nomen est v μετ’ ολίγον μέλλων, q. d. Paulo post futurum. At μετἀ μικρόν dicitur potius pro Paulo post, significante Paucis interjectis: ut cum citato alicujus Scriptoris loco, dicitur καὶ μετἀ μικρόν: quo usus est modo Plut. non semel. Eund. autem usum habet interdum et illud μετ’ ὀλίγον, μετ’ ολίγα. Et μεθ’ ἡμέρας δύο, Dem. iu Mid. Duobus diebus post, Secundo post die: μετἀ τρίτην, τετάρτην ἡμέραν, pro eo, quod Lat. Tertio post die. Quarto post die. Sic μετἀ δεύτερον, τρίτον bos, Secundo post anno, Tertio post anno. Aut etiam sine Post: ut cum dicit Pliu., Cæsa spiua Ægyptia anno tertio resurgit, pro bis Theophrasti, Ὄταν δὲ κοπή, μετἀ τρίτον bos εὐθὺς ἀναβεβλάστηκεν. || Μετἀ non solum in carmine, sed iu soluta etiam oratione ponitur aliquando sine adjectione pro Postea, Deinde; sed sequente δέ: sic autem utuntur cum alii, tum Luciau. Quem usum Labet etiam πρὸς δέ.
Μετἀ significationem temporis habet et cum jungitur accusativo ἡμέραν: significat autem μεθ’ ἡμέραν, Interdiu, UNDE Μεθημερινὸς, Diurnus, Dem. iu Mid. Καὶ γάρ ἐχθρὸς ἦν, καὶ μεθ’ ημέραν εἰδὼς ὕβριΖε. Sic Aristoph. ΓΙλ. (930.) ἀποδύομαι μεθ’ ημέραν, Exp. autem et Luce, Luci.
Μετἀ χεῖρας ἔχειν, In manibus habere; ita enim malo quam Inter manus habere. Thuc. 1, (138.) Καὶ ἃ μὲν μετἀ χεῖρας ἔχοι, καὶ ἐξηγήσασθαι οἷός τε. Poëtæ nutem μετὰ χερσὶ hac signif. dicunt, ut supra docui.
[“Μετἀ, Toup. Opusc. 1, 563. ad Charit. 594. Dioscnrid. 22. Conf. c. κατά, Fischer. ad Palæph.
180.	Thom. M. 681. ad Diod. S. 1, 425. 440. 694. 2, 321. 336. 441. 503. Coray Theophr. 236. Brunck. Aristoph. 1, 19S. Kuster. 62. Brunck. ad Apoll. Rli. 126. 194. Viiloison. ad Long. 104. Dionys. H.
1,436. Heyn. Hom. 7, 63. Conf. c. ἐνὶ, 6, 202. Adverbialiter, Fischer. ad Palæph. 49. Abuud., Marki. Suppi. 1113. Absol., Musgr. Hei. 1330. Pro
A èv, Heyn. Hom. 7, 4. 25. 776. 8, 245. De usu Thucydideo praepositionis hujus cum gen., Valck. ad Phalar. p. xxi. Cum gen., i. q. ἕνεκα, Cattier. Gazoph. 82. Per, ut μεθ* οπλών, 83. Μετἀ ἐπι-μελείας, i. q. ἐπιμελῶς, ad Xen. Eph. 200. Cum dat., Jacobs. Anth. 8, 64. 12, 238. Schol. ad Dio-nys. P. 42. Porson. Hec. p. 25. Ed. 2. Heyn. Hom. 4, 553. 5, 4. 67. 154. 223. 6, 458. Inter/ Theocr. 2, 125. Eur. Hec. 353. Brunck. ad Poët. Gnom.
286.	Μετὰ πνοιῇς, Heyn. Hom. 6, 311. 8, 434. Cum aecus., Exceptis, ad Herod. 119. 303. Ad, ad II. Ξ. 136. ad Herod. 203. Wakef. Diatr. 24. Alc. 494. Phil. 343. Georg. 41. Valck. Callim. 69. Phœn. p. 446. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἑπὶ, Iluhiik. ad H. in Cer. 106. Brunck. ad Apoll. Rh. p. 3. 209. Aristoph. 2, 136. Harles. ad Theocr. 202. Wassenb. ad Hom. 38. Eur. Heracl. 218. Simmias Ovo, Cat-tier. Gazoph. 81. Jacobs. Anth. 8, 213. Antip. Th.
52.	Heyn. Hom. 5, 330. 378. 6, 424. 547. 7, 45. Boiss. Philostr. 631. Cum, Par ætate, Fabric. Bibi, s Gr. 1, 291. Post, in comparando, ad Xen. Eph. 158. Inter, ad Od. Δ. 652. Heyn. Hom. 4, 221. Singulari quodam sensu, e. gr. μετὰ τὴν κόμην, Postquam capillos desecuit, Boiss. Philostr. 194. 429. 511. 622. 641. ad Auimian. 1, 278. Wagner., Heyn. Hom. 6,
160.	Cum accus. temporis, seq. gen., Theodorit. Hist. Eccles. p. 59, 6. Kypke ad N. T, 1, 394. Μετἀ φρένα, Heyn. Hom. 6, 105. Μετἀ τρίτον bos, ad Diod. S. 1, 130. Μεθ1 ημέραν, Interdiu, Schol. ad II. 22. p. 20. 63. Valck., Longus 38. Vili. Μ. δὲ ταῦτα, ad Diod. S. 2, 486. Τὰ μ. ταῦτα, Toup. Opusc. 1, 581. Τὸ μ. τοΰτο, ad Paus. 383. 385. Plato Phædr. 280. ad Dionys. H. 2, 1220. Lobeck. Aj. p. 331. Boeckh. in Piat. Min. 135. 188. Τὸ δὲ μ. τοΰτο, Jacobs. Auim. 304. Μετ’ ού πολύ, ου μ. πολύ, ad Dionys. Η. 3, 1357· Μετ’ οὐ πολύ τή$ συκοφαντίας, Lucian. 3, 513. Heyn. Hom. 6, 636. Argum. Eur. Alc. Oí μεθ' ημών οντes, de viventibus, Wakef. Alc. 1012. Λικύμνιος μ. των παί-δων—κατῴκησαν, Diod. S. 1, 302. cf. Huschk. Anal.
: 35. ad Diones. H. 2, 106l. Μ. τοΰ σοφοῦ, i. e. της σοφίας, τοΰ συνετόν, τοΰ ἡδἔος, τοΰ σαθρού, Boiss. Phi-lostr. 508. Μετάγε—, ad Diod. S. 1,328. Μετὰ δὲ, 627· ad Paus. 296. Lucian. 2, 272. 3, 452. 454. Heyn. Hom. 4, 283. 5, 552. ad Herod. 13. 81. 383. 597. 607. Μέτα, ad Herod. 45. 754. Toup. Opusc.
I,	384. 2, 273. Musgr. Here. F. 660. Cattier. Ga-eopli. 6l. Steph. Dial. 60.” Schæf. Mss.]
[* ΜέταΖε, Adv. temporis, Schol. Ven. et Eust. ad
II.	Γ. 29. item Auecd. Bekkeri p. 945. ex Hesiodo, "Εργ. 394. μήπως τά μέτα£ε χατίΖων, ubi nunc legitur μεταξύ.]
“ Μέταξυ, Inter, Tn medio: cum genit. Plato “ de LL. 9·, Μ. ἀμφοῖν γίγνοιτάν, Sit amborum me-“ dium, s. In medio amborum. Theophr. ap. Atheu. “ (70.) de rubo canino, Μ. θάμνου καὶ δένδρου, Inter “ fruticem et arborem. Item in Proverbio, Πολλά “ μεταξύ πέλει κύλικος καὶ χείλεος άκρου, Inter calicem “ supremaque labra multa sunt interjecta. Dicunt “ etiam μεταξύ λόγων pro Inter confabulandum, Ιοί “ terca dum loquimur. Construitur cum participiis “ etiam vel genitivi vel alius etiam casus, et tunc “ redditur Interim dum, Interca dum : ut μεταξὺ “ λουόμενος, Interea dum lavaretur. Item μεταξὺ “ ὀπτώμενα, Interea dum assarentur : s. Inter assan-“ dum. Et μεταξὺ λέγσντος, Inter dicendum : pro “ quo Plato dicit λέγοντα μεταξύ: in Apolog. Socr. “ (31.) Καί τοι έν ἄλλοις λόγοις πολλαχοϋ δή με ἐπέ-“ σχε λέγοντα μεταξύ [“ Theage 11. Λέγοντός σου μ. γέγονέ μοι ἡ φωνή.” Boiss. Mss.] “ Sic Xen. “ Κ. Π. 8, (8, 6.) dicit Persis επιχώριον fuisse τὸ με-“ ταξὺ πορευομένους μήτε ἐσθίειν μήτε πίνειν, Interca “ dum proficiscuntur, Inter proficiscendum. Sæpe “ absolute et sine casu ponitur. II. A. (156.) πολλά “ μεταξὺ Οὔρεα, Multi interjecti sunt montes. Ari-“ stot. in Rhet. Φίλος ἢ ἐχθρὸς ἢ μεταξὺ, Amicus vel “ inimicus vel inter hos medius. Subintelligitur enim “ hic genitivus. Præmisso articulo adjective signi-“ ficat Medius, Intermedius, Qui in medio est, Qui “ interjectus est medius. Isocr. Panath. Τα γάρ με-
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“ ταξὺ ri δεῖ λέγοντα διατρίβειν ; Sic ὁ μεταξύ χρόνος, “ Dem. (233.) qui dicit etiam ἐν τᾤ μεταξύ, subau-“ dito substantivo χρόνῳ[“ Et subst. non subaudito, ἐν τᾤ μ. χρόνῳ, Or. 1. adv. Onet. 868. Reisk.” Boiss. Mss.] “ Quin et τὸ μεταξὺ substantive inter-“ dum redditur pro Intercapedo, Interstitium, Inter-“ jectus et Interpositus: subaudito substantivo διάς* στημα, quod omissum est.” [“ Wyttenb. Ep. Cr. 38. ad Plut. 1,855. ad Charit. 282= 143. Lesbon. 180. Lucian. 1, 69.19111931361. ad Herod.350. (4,155.) Diod. S. 1,265.Plut.Mor. 1,186.518. Heind.ad Piat. Theæt. 331. Thom. M. 500. 610. Huschk. Anal. 176. Jacobs. Anth. 9, 383. 10, 88. Antip. Th. 7. Wakef. S. O. 5, 98. ad Dionys. H. 3, 1841. Postea, Plut. Mor. 1, 96O. Hesiod. Op. 364. Grammatici dicunt μ., cum volunt vocem inteijectam esse inter alias, T. H. ad Plutum p. 40. Cum gen., Lucian. 3, 496. Μ. λόγων, T. H. ad Dial. p. 59• Τὸ μ., Epigr. adesp. 408. Ὁ μ. χῤῥνος, Alberti Peric. Cr. 46. ad Charit. 24. Πολλὰ μ. πέλει, Jacobs. Anth. 11,283.” Schæf. Mss. * Μεταξυλογέω, Œcum. in 2 Petri c. 2. p. 179·]	“ Μεταξυλογία, η, Interlo-
“ cutio, Interfatio. Thuc. Schol. accipit pro Pa-“ renthesi, 2, (31.) p. 58. Suid. μεταξυλογίαν esse “ dicit τὸ πρὸς βραχύ παραλιπόντα τὴν παρούσαν ὑπό-** θεσιν, περὶ ἑτέρας κινῆσαι τον λόγον. Cui exposi-“ tioni subjungit hoc exemplum, Πρὸς βραχύ ὁ λόγοι “ έπέπαυτο αὐτῷ περὶ τῆς χώρας, καὶ αὖτις ώσπερ εν “ μεταξυλογίᾳ τινὶ, περὶ *Αβρού τον Σαρακηνον διελε-“ γέσθην ἅμφω.” [Thco Progymn. c. 4. Menander Excerpi, p. 122.	“ Heind. ad Piat. Phædr. 198.”
Schæf. Mss. * “ Μεταξύτης, Medietas, Nicom. Harm. 11. Jambl. V. P. 112. (248. 258.)” Wakef. Mss. * Αναμεταξύ, Memnon p. 99· Stepb., Schol. Thuc. 1, 118. “ Aqu. Symm. 1 Reg. 20,3. Amphil. 208.” Kall. Mss.]
MET ΑΛΛΟΝ, τὰ, Metallum. Item μέταλλον ἁλὸς, Metallum salis, ap. Herod. ut Plin. dicit Æris metalla, pro Metalla ærea. Sic Virg. G. 2. Hæc eadem argenti rivos ærisque metalla Ostendit venis. Et μέταλλα χρῦσα, Lucr. Aurata metalla. Notandum vero, cum genitivus additur, non tam pro Eo ipso accipi, quod e terra effoditur, quam etiam pro Venis e quibus eruitur, s. Locis ipsis in quibus reperitur: quemadmodum Etym. quoque μέταλλον esse dicit τὸν τόπον ἐν ᾧ χρυσὸς τίκτεται: unde μέταλλα Valla ap. Herod. vertit Fodinas. Similiter et Plin. 33, 7. Metalla miniaria, plumbaria, argentaria ; Lucan. Aurifera metalla. Apud Suid. in Μεταλλεῖς, de Fauno, Μέταλλον ἐφεῦρε χρυσόν ἢ άργυρον καὶ σιδήρου, καὶ τὴν τούτων εργασίαν παρέδωκε τοῖς δυπκοῖς, ὡς καὶ Πλουτοδότην αὐτὸν ὑπὸ των εγχωρίων καλεῖσθαι. Et Callias Comicus dixit μετάλλου στόμα, quod Diosc. ορυγμάτων στόμια, Fauces metallorum, i. e. Locorum e quibus metalla eruuntur; Fauces cuniculorum. Nam μέταλλα aliquando sunt Cuniculi, Meatus subterranei ad evertendas urbes, quales 111 metallorum fodinis visuntur. Polyb. (16, 11, 2.)Ἥρξατο πολιορ-κῶν διὰ των μετάλλων: quod exp. Actis cuniculis cœpit obsidere. Diod. dicit διὰ μεταλλείας. Quod vero ad etymon attinet, Eust. derivat a μετά et ἄλλος, ita vocata μέταλλα dicens, διὰ τὸ μετὰ τὰ ἅλλα πάντα ἐπινοηθῆναι: verisimile enim esse των περί γῆν πάντων των άλλων εὐθετηθέντων, τότε δὴ μετὰ τὰ ἅλλα ἐκεῖνα, ἐπιχειρῆσαι τους ἀνθρώπους καὶ ταῖς γεωρυχίαις, καὶ ἀφεῖναι μὲν τὰ νώτα τῆς γῆς, ἐπιχειρῆσαι δὲ ταῖς λαγόσιν αὑτῆς. Plin. quoque ab ead. derivat origine, sed paulo verisimiliorem affert rationem, cum 33, 6. dc argenti metallis in Hispania, loquens, ait, Et ubicumque una inventa vena est, non procul invenitur alia : hoc quidem et in omni fere materia: unde μέταλλα Græci videntur dixisse. Vide Μεταλλικά. [“ Schneider. ad Pallad. p. 5. ad Herod. 363. Musgr. Here. F. 123. Jacobs. Anth. 9, 53. Paul. Sil. 74, 20. 127. Locus in quo effoditur, Meurs. ad Apoll. Dysc. 82. Heringa Obss. 163. Diod. S. ì, 359. Μέ-ταλλα, Cuniculi, ad Diod. S. 2, 474- Μ. χρύσεια, Toup. Opusc. 1, 183. cf. Wessel. ad Diod. S. 1,19. 58. 101. 358. Valck. Callim. 148.” Schæf. Mss.] Λτ Μέταλλος, Hcsychio λίθος, θάλασσα, προμνήστρια.
Μεταλλουργός, Metallicus, ut Plin. 34, l6. Lavant eas arenas metallici, et quod subsidit, coquunt in fornacibus, Qui in terræ visceribus metalla scrutatur et ea elaborat: qui et μεταλλεύς. Μεταλλουργέω, Metalla effodio, Diosc. (5. c. 84.) Μεταλλουργεῖται δὲ ἐκ τον νπερκειμένου ὄρους, Effoditur, Bud. [• “ Μεταλλουργείου, Diod. S. 1, 360. * Μεταλλόχρυσος, Paul. Sil. 74, 44.” Schæf. Mss. * “ Ἐκμέταλλος, Schol. Nicandri Ἀ. 518. (Ἅλα πηκτόν, τὸν ορυκτόν, τὸν ἐκμέταλ-λον.)” Wakef. Mss.]
Μεταλλικὸς, Metallicus: Plin. dicit Natura metallica. Medicis autem μεταλλικά dicuntur Ea quæ in metallis generantur, sive sponte naturæ s. per fornacem producantur: quibus etiam accedit tertium genus eorum quæ ex his ipsis homines conficiunt, velut est cerussa, ærugo, scandix, et istis similia : ut docet Gorr. Μεταλλικά, inquit Aët. 2, 40., προσαγόρευεiv ἔθος ἐστὶ τοῖς ἰατροῖς, ὦν ἡ γένεσις ἐν τοῖς μετάλλοις ἑστὶν, ἤτοι αὐτοφυῆ ἢ διὰ καμίνου γιγνόμενα* καὶ τρίτα ἐπ’ αὐτοῖς ἑστὶν ὅσα πάλιν εκ τούτων αυτών οι άνθρωποι σκευάΖουσι: quæ ordine alphabetico enarrat et explicat, Ἀδάρκης, ἀλκυώνια, ἅλες, ἁλὸς ἄνθος, άρμενια-κὸν τὸ των Ζωγράφων, άσφαλτος, άφρόνιτρον καὶ νίτρου ἀφρός* γύψος, δίφρυγες, διαφανὲς, ήτοι * σπεκλάριον, θεῖον, ἰὸς ξυστοί, ἰοῦ σκώληξ, καδμία, λεπὶς χαλκοῦ καὶ σίδηρου, λιθάργυροι, νίτρον, μελαντηρία, μέλαν ᾧ γρά-φομεν, μίσυ καὶ σώρυ και χαλκῖτις, μόλιβδος, πομφόλυξ, * ῥοϊδάριον, σανδαράχη, σάνδυξ, σκωρία, στίμι, σπόγγος, στυπτηρία, τίτανος, φῦκος, χάλκανθος, χαλκῖτις, χαλκος κεκαυμένος, χαλκού ἄνθος, χρυσοκόλλα, ψιμμύ-θιον, ψωρικόν. Quæ vero Plin. metallorum genere complectatur, ap. eum videre est 1. 33. et seq. usque ad fin.: nimirum non solum aurum, argentum, æs, electrum, orichalcum, stannum, plumbum, ferrum, sed etiam terrarum quasdam species, et quæ gemmarum ac pretiosiorum lapidum nomine censentur, præter ea quæ ab Aëtio sunt enumerata. [“ Jacobs. Anth. 11, 421. ad Diod. S. 1, 350.” Schæf. Mss.]
Μεταλλίτης, Metallicus, Metallitcs, FEM. Μεταλ-λῖτις γῆ, ap. Hes. Terra metallilis, metallica: ut χρυσῖτις, ἀργυρῖτις, ἀμπελῖτις.
ΜεταλλίΖεσθαι, In metallum damnari, Bud. e Pand.
Μεταλλεύω, Metalla eruo, i. q. μεταλλονργέω, J. Poli. 7, 23. Μεταλλεύειν, ὀρύττειν, γεωρυχεῖν, σκά-πτειν, άνασκάπτειν. Idem 3, 11. cum accus. dicit, Χρυσία μεταλλεύειν, ὀρύττειν. Et μεταλλεύοντες, Qlli metalla effodiunt, Metallici, οἱ μεταλλουργοί. Lucian. (1,504.) Χρυσόν δ’ ὀλίγον ἐκ πολλοῦ τοΰ βάθους οί μεταλλεύοντες άνορνττουσι. Ipsa autem μέταλλα dicuntur μεταλλεύεσθαι, cum effodiuntur et μεταλλουργεῖται ἐκ τῶν μυχών. Plato, Χρυσοί καὶ άργυροι καὶ πάνθ* ὅσα μεταλλεύεται. Aristot. Eth. 1. Ή δὲ με-ταλλευτικὴ πολλά εἴδη περιείληφε* πολλὰ γὰρ εἴδη τῶν ἐκ τῆς γῆς μεταλλευομένων ἐστί. Strabo ρ. 63. Ὁ δὲ χρυσὸς οὐ μεταλλεύεται μόνον, ἀλλὰ καὶ σύρεται. Lucian. (1, 535.) Χρυσίον μεταλλευθὲν ἐκ Θρᾀκης, Effossum et purgatum, Bud. Aliquando τὰ μεταλλενόμενα commodius redditur Metallica. ǁ Hesychio μεταλ-λεύει est etiam Ζητεῖ: metaph. sumta a metallicorum indagatoribus et perscrutatoribus. Et μεταλλεύω, Suidæ ερευνάω, πολυπραγμονώ, Curiose scrutor: E-pigr. (Anal. 2, 196.) Τᾤ π μεταλλεύεις τοΰτον μυχόν, ὦ * φιλόλυχνε. [“ Lennep. ad Phal. 189* Diod. S. c, 161. Cuniculos ago, 2, 309. Dionys. H. 2, 752." Schæf. Mss. Polyæn. 2, 1, 26. Porph. ad Marcell. p. 45. Τὴν έρευναν μεταλλεύων.] Apud J. Poli, reperto ET Μετάλλω pro Metalla eruo ; nam 1. 7. c. 23. ait, Καὶ μετάλλειν καὶ μεταλλεύειν, ὀρύττειν. [* “ Με-τάλλευσις, (i. q. μεταλλεία,) Fischer. ad Palæph. p. 58. (c. 10.) ad Mœr. 239· * Μεταλλευτὴς, (Metallarius,) ibid. Toup. Opusc. 2,249.” Schæf. Mss. Ma-netho 4, 259· Strabo 15. p. 700. * Μεταλλευτὴρ, Paul. Sil. Ecphr. 204.] Μεταλλευτὸς, Qui a metallicis effoditur et elaboratur, Aristot. Meteor. 3. fin. Δύο δὲ καὶ τὰ εἴδη τῶν ἐν τῇ γᾔ γινομένων, τά μὲν, ορυκτά, τά δὲ, μεταλλευτά : ubi ορυκτά vocat Lapides et terræ quædam genera, sandaracham, ochram, minium, sulphur, et quæ hujusmodi: at μεταλλευτὰ, ead. quæ τά μεταλλενόμενα: de quibus mox sequitur,
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τῆς δ’ ἀναθυμιάσεως τῆς ἀτμιδώδους, ὅσα μεταλλεύεται, α καὶ ἔστιν ἢ χυτὰ, ἢ ἐλατὰ, οἷον σίδηρος, χρυσὸς, χαλκός. Μεταλλευτικές, Metallicus, Pertinens ad eos qui metalla scrutantur et effodiunt: κτήμα, Plato. At ἡ μεταλλικὴ, sc. τέχνη, Ars metallica, scrutandorum aut elaborandorum metallorum : vide Μεταλλεύω. Μεταλλεὺς, έως, Metallorum scrutator et effossor, Metallicus ; Qui circa metalla et fodinas versatur; qui supra μεταλλουργός. Suidæ sunt μεταλλεῖς οἱ τὰ μέταλλα εργαζόμενοι. Apud J. Poli, κίβδηλοι με-ταλλεῖς, Metallici qui metalla adulterant. Item, χρυσοῦ μεταλλεῖς ap. Eund.: quos comp. voce χρυ-σονργοὺς et χρνσουργοῦντας appellat. Μεταλλεῖς dicuntur etiam των μυρμήκων τινὲς, Formicae quædam, Hes. [“ Ad Diod. S. 2, 474. ad Tiraæi Lex. 127. ad Mœr. 239.” Scbæf. Mss. Strabo 9. p. 426.] Μεταλλεία, Metallorum scrutatio. Suidæ ἡ έρευνα τοῦ χρυσοῦ. [“ Demetr. Plial. ap. Athen. 233. Τὸ πολὺ τούτου (τοῦ αργύρου) βαθείαις καὶ * κακοπάθοις μεταλ-λείαις ευρίσκεταιSchw. Mss.] Item λίθων μεταλλεία ι ap. J. Poli., quæ comp. voce λιθουργίαι et λι- B θοτομίαi.	Metaph. dicitur de Ductu subterraneo
quo eunictili aguntur : cum per occultos canales, ut ìn metalli fodinis fieri solet, sub terra in aliquam urbem aditum machinantur: quod Lat. Cuniculos appellant. Diod. S. Διὰ τῆς μ. υιτορύττων επί πολύ μέρος τοῦ τείχους κατέβαλλε, Actis cuniculis : quod Polyb. dicit διὰ μετάλλων. [“ Fischer. ad Palæph. 58. Ruhnk. ad H. in Cer. 499. Wolf. ad Hesiod. 97. ad Diod. S. ì, 359. 2, 139- 474. 499.” Scbæf. Mss. Plato de LL. 6. p. 270. Συνάγοντες μεταλλείαις θάματα.] Ατ Μετάλλειον μύρον a quodam Metallo Siculo, ejus inventore, Hes. afferens h. Aristoph. 1., μεταπέμπου νῦν ταῦτα σπουδᾔ, καὶ μύρον, εύρημα Μετάλλου. Meminit et Pherecrates, teste eod. Hes. Ab Eust. autem vocatur μεγάλλιον, et inventor Μέ-γαλλος: ab aliis Μεγάλειον, ut supra dictum fuit.
[* Ἐκμεταλλεύω, Strabo 14. p. 732. Sieb. Χωρία ἐκ-μεμεταλλευμένα.]
[* Μεταλλεῖον, i. q. μέταλλον, Plato de LL. 6. p.
109.	Bip. Ficinus reposuit μέταλλα.]	c
Μεταλλάω, Scrutor, Inquiro, Curiose scrutor et exquiro: sumta metaph. a metallorum scrutatione, qua nihil est περιεργύτερον, ut ex antiquis Gramm. tradit Eust. De qua Ovid. Met. 1. Nec tantum segetes alimentaque debita dives Poscebatur humus ; sed itum est in viscera terræ, Quasque recondiderat Stygiisque admoverat umbris, Effodiuntur opes. Et Pliu. 33. in præfi, Metalla nunc dicentur, tellurem intus inquirente cura multiplici modo : quippe alibi divitiis foditur, quaerente vita aurum, argentum, electrum, æs: alibi deliciis, gemmæ, et parietum digitorumque pigmenta : alibi temeritati ferrum, auro etiam gratius inter bella cædesque. Persequimur omnes ejus fibras. Ab hac igitur curiosa investigatione μετάλλων capitur pro ἐρευνᾷν, Ζητεῖν, ut Hes. exp. II.
N. (780.) έταροι δὲ κατέκταθεν οὑς συ μεταλλᾷς, Quaeris et indagas. Dicitur etiam μετάλλων Qui sciscitatur et quærit ex aliquo, et qui unum post aliud curiose scrutando exquirit, ut in metallorum venis fieri solet, Od. Ξ. (128.) Ή δ’ ευ δεξαμένη φιλέει καὶ D ἕκαστα μεταλλᾷ, de Penelope peregrinos errones domum suam recipiente, et multa super Ulysse rogitante. Frequenter cum έρομαι copulatur, quod est Interrogo, Rogito, Od. Π. (465.) Οὐκ ἔμελέν μοι ταϋτα μεταλλῆσαι καὶ ἔρεσθαι: Α. (231.) (Ω. 477«) ἐπεὶ ἄρ δὴ ταϋτά με εἴρεαι ἠδὲ μεταλλᾷς: Γ. (243.) Νῦν δ’ ἐθέλω έπος άλλο μεταλλῆσαι καὶ ἔρεσθαι. [* Μετάλ-λητος, Dor. Μετὰλλατος, Pind. II. 4, 291* Εἰ μετάλ-λατόν τι, Si quid comperiri posset.]
“ ΜΕΤΑΜΩΛΙΟΣ, Vanus, Irritus, Inutilis: μά-“ ταιος, οὐκ ὥνιος: seu, ut quidam volunt, μεταμε-“ λείας ἄξιος. Od. B. (98.) μη μοι μεταμώλια νήμα τ’
“ ὄληται: 11. Δ. (363.) τὰ δὲ πάντα θεος μεταμώλια “ θεῖεν. Reperitur et Μεταμώνιος scriptum pro με-“ ταμώλιος, ut Od. Σ. 331. 391· ἤ νύτοιαἰεὶ Τοιοῦτος “ νόος ἐστὶν, υ καί μεταμωνια βάζεις, Vana et inuti-“ lia. Et ap. Aristoph. (Εἰρ. 117•)Ἐς κόρακας βαδιεῖ “ μεταμώνιος; itidem pro μάταιος καὶ πρὸν οὐδὲν χρή-“ σιμός. Pro Irritum, Inefficax, Nicander Θ. (737·) PARS XIX.
“ de phalangiorum quodam genere, *Ἀκμητον δ’ ἐπὶ “ τύμμα φέρει μεταμωνιον ἁνδρὶ, i. e. μάταιον καὶ “ ἀδρανές.” [“ Theocr. 22, 181. Wakef. S. Ο. 3,
175.	Brunck. Apoll. Rh. 212. Heyn. Hom. 4, 623.” Schæf. Mss. De etymo ambigitur. Alii deducunt e μετά et άνεμος, alii e μετά, μὴ, et ὀνῶ. “ Vel denique e μετά et μάω, μάομαι, Studeo, Cupio, Laboro: id, cujus studium mutatur alio: ωλως et ωνιος sunt meræ terminationes.” Emesti. Μεταμώλιος Hesychio est etiam εμπόλεμος, μετά μάχης καὶ φροντίδος, quæ signif. pertinet ad Μῶλος, Pugna.] “ Μωνιὴ, Hesychio “ ολιγωρία, Neglectus. Ατ Μωνιὸν, Eid. μάταιον, “ ἀχρεῖον, Inane, Inutile.” [Cf. Ἀνεμώλιος.]
“ ΜΕΤΙΤΉΛΑΙ, Hesychio sunt αἱ ἕξ εκατέρον μέ-“ ρους τοῦ άρματος ράβδοι. J. Poli. 1, (143.) tit. de “ Partibus Currus, habet Μετῆλαι, ita vocari scribens “ τὰς διδύμους ῤάβδους τὰς εἰς τους ίππους βλεπούσας “ ἀπὸ τῆς καπάνης μέχρι τοῦ * κυρτίου.”
ΜΕΤῬΟΝ, τὸ, Mensura, Modus, Hesiod.Ἕργ. (1, 347.) Εὖ μὲν μετρείσθαι παρά γείτονος, εὖ δ’ ἀποδοῦναι Αὐτῷ τῷ μέτρῳ, καὶ λώ'ίον, αἴκε δύνηαι: quæ Cic. interpretans scribit in 1. de Clar. Orat. Quanquani illud Hesiodeum laudatur a doctis, quod ead. mensura reddere jubet qua acceperis, aut etiam cumulatiore, si possis. Alicubi autem vertit Majore mensura. Plato in Tim. Ἴνα δὲ εἴη μέτρον εναργές τι προς ἄλληλα βραάντητι καὶ τάχει: Cic. Atque ut esset mensura quædam evidens, quæ etc. Lucian. in Tim. Καὶ μὴν επεμβαλω χοίνικας ύπερ το μέτρον τέτταρας. Plut. De Loq. Τῷ δὲ άποκρινομένιρ μέτρον έστω h τον έρωτωντος βούλησις. Lucian. de Hist. scrib. Καὶ πᾶσι τούτοις μέτρον ἐπέσθω, Adsit modus. Sic Hesiod. Ἕργ. (2, 312.) Μέτρα φυλάσσεσθαι, ubi observa plus., Modum servato. At pro his Ejusd. (2, 338.) Γλώσ-σης τοι θησαυρός εν άνθρωποισιν άριστος Φειδωλῆς, πλεί-στη δὲ χάρις κατὰ μέτρον ιούσης, Geli, habet, Hesiod. poëtarum prudentissimus linguam non vulgandam, sed recondendam esse dicit, perinde ut thesaurum r ejusque esse in promendo gratiam plurimam, si modesta et parca et modulata sit. Lucian. dixit Ὑπὲμ ανθρώπινον μέτρον φρονῶν, ubi puto μέτρον reddi pos-se Captura. || Poëtæ μέτρον ἥβης periphrastice dicunt pro ἥβη : cujus loquendi generis cum ap. alios, tum ap. Hom. et Hesiod. exempla extant. Jungunt vero itidem aliis quibusdam genitivis hoc nomen Poëtæ. Quinetiam μέτρα κελεύθου legimus ap. Hom. non uno in 1., ubi fortasse dicere quis possit periphrastice poni μέτρα κελεύθου pro κέλευθον. Alioqui crediderim ead. forma dici μέτρα κελεύθου de mari, de eo enim loquitur , qua a Lat. Poëtis dicitur aliquis Emensus mare, atque adeo ab ipsomet Hom. (Od. M. 428.) τὴν ὀλοὴν αναμετρήσαιμι Χάρυβδιν. Sic et μέτρα θαλάσσης, Hesiod. (Ἕργ. 2, 266.) || Μέτρον vocatur et Vas quo aliquid metimur, ad quod mensuram examinamus : ab Hom. autem μέτρα vocantur ξέσται τινὲς, continentes τέσσαρα μέτρα. De quibus lege Eust., qui etiam scribit quosdam μέτρον putasse dici ἐπὶ τάξεως quoque. Ceterum a μείρω deducit μέτρον Etym. || Μέτρον in carmine dicitur Mensura quæ binis pedibus constat; vel potius plurali numero μέτρα sunt Quæ carmen s. versum certis pedibus ac veluti spatiis, tanquam dimensionibus,distinguunt: unde στίχος dicitur vel Δίμετρος, Qui binis metris constat,tanquam mensuris seu dimensionibus: [Schol. Aristoph. Πλ. 253- * “ Δ/μετρον, Valck. Phœn. p. 88.” Schæf. Mss. LXX. 2 Reg. 7, 16. 18. alio sensu.} vel Τρίμετρος, Qui ternis metris constat: [Plato de LL. SIO.] vel Τετράμετρος, Qui est quatuor metrorum : [Schol. Aristoph. 1. c.] VEL Πεντάμετρος, Qui est quinque metrorum : [“ Jacobs. Antb. 6, 243. De ejus inventore, Pierson. Veris. 86.” Schæf. Mss.] vel Ἑξάμετρος, Qui sex metris constat, [Plato l.c. *“Ἑξαμετρία, Schol. Hertnog. 402. * Ἑπτάμετρος, Jo. Damasc. Hymn. inTheog. p. 4. Ed. Par. 1570.” Boiss. Mss. * Όκ-άμετρος, Octo versibus constans, Schn. Lex.] || Sed μέτρον appellatur et Id quod e mensuris illis constat: Lat. Carmen, Versus. Ari-stot. Rliet. 3. Διὸ ρυθμόν δεῖ ἔχειν τὸν λόγον, μέτρον
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δὲ μή* ποίημα γὰρ ἔσται. Ad q. 1. respiciens Cic. dixit, de ipso Aristot. loquens, Is igitur versum in oratione vetat esse, numerum jubet. Sequitur autem mox ap. Aristot., Διὸ μάλιστα πάντων των μέτρων ἰαμβεῖα φθέγγονται λέγοντες. [“Ad Herod. 159. Wakef. Ion. 366. S. Cr. 3, 97· Græv. Lectt. Hes. 582. 584. Valck. Adoniaz. p. 200. Phœn. p. 202. Toup. ad Longin. 392. Abresch. Lectt. Aristæn. 96. ad Lucian. 1, 249· Koppiers. Obss. 47. ad Phalai·. 292. Musgr. Suppi. 1118. Hei. 1548. Dawes. M. Cr-
442.	Jacobs. Anim. 246. Anth. 6, 277· 432. 9, 39.
430.	10, 416. 12, 229- Probi. Arithrn. 22. et Jacobs., Heyn. Hom. 4, 236. Boiss. Philostr. 614. Mensura in carmine, Xeu. Mem. 1, 2, 21. ad Dionys. H. 5,
104.	Servit periphrasi, Theogn. 856. ad Od. Λ.316.
N.	101. Græv. Lectt. Hes. 524. 542. Conf. c. μέρος, ad Dionys. H. 5, 201. Opp. μέλος, Plato Lys. p. 8. De discrimine inter μ. et ρυθμόν, Toup. ad Longin.
391.	Μ. ἥβης, Ruhnk. ad H. in Cer. 166. (Mitsch. 160.) Ep. Cr. 110. ad 11. Λ. 225. Heyn. Hom. 6, 160. ἡλικίας, ἥβης, Toup. Ind. ad Longin. vv. Εις ἡλικιςχς ἐλθεῖν, Theogn. 1075. ἀνδρὸς, ad Herod. 284. πάντων χρημάτων, Heind. ad Piat. Theæt. 313. M. ἄριστον, Valck. Hipp. p. 192. Μ. ἔχειν, Boeckb. in Min. 189· Μέτρα, Fines, Toup. ad Longiu. 298.” Schæf. Mss. Ἰμερτῆς σοφίης μέτρον ἐπιστάμενον, Solonis Fr. 5, 52. * Μετροειδὴς, Numero similis, Numerose sonans, Demetr. Phal. c. 184. 185.] Μετρο-νόμοι Athenis dicebantur Qui curabant et inspiciebant, ut omnia justa mensura tribuerentur et venderentur, quorum quindecim in Piræeo, novem in urbe erant, Suid. [Phot. Harpocr. * Μετροποιέω, Stob. Phys. p. IO98. Τὰ Ζῶα μεμετροποίηται. * Μετροποιΐα, Numeri versuum, Metrica ratio, lex, Schol. II. B. 546. Schol. Aristoph. Ἀ. 299· * Μετροσύνθετος γρα-φὴ, Scriptura metro composita, Tzetz. Chii. 7, 651. p. 132.]
"Άμετρος, ὁ, ἡ, Mensura carens, Certam mensuram non habens, Modum excedens; at Immensus Lat. formam habet respondentem potius nomiui ἀμέτρη-TOi. Dem. Phal. init. Οὑδὲ γὰρ ἡ ποιητικἡ υπέρ ἑξά-μετρον ἦλθεν, εἰ μή που ἐν ὀλίγοις* γελοῖον γὰρ τὸ μέτρον ἄμετρον εἷναι: Ridiculum enim sit metrum carere metro, i. e. certa mensura. Exp. etiam Immoderatus, Immodicus, Immensus. Interdum dicitur res aliqua esse ἄ.: interdum etiam ipsa persona ä. circa quidpiam, i. e. Nullam moderationem adhibens. || Interdum τὸ ἅ. ponitur pro substantivo άμετρία, Excessus, Immodicitas, Lucian. ǁ In plus, autem τὰ ἄ. pro adverbio ἀμέτρως, nonnunquam : ut ἄμετρα ὑψω-θεὶς, ap. Greg., Immodice elatus. ||Ἄ. στίχος appellatur Versus excedens suam mensuram, i. e. qui longior est quam par sit, pluresque habet syllabas, Plut. (6, 300.) "Όμηρος δὲ τον πρώτον ου διηνέχθη των στίχων άμετρον ἐξενεγκών. [“ Jacobs. Anim. 233. Anth. 10, 309- Schol. Aristoph. Πλ. 505. Kuster. p. 115.” Schæf. Mss. Aristot. Rbet. 3, 8.] “Ἀμετρό-“ κακός, Immodice malus, Supra modum improbus, “ ἀμέτρως κακός.” [Suid. V. Ῥουφῖνος. * Άμετροπα-θὴς, Alcinoi Introd. Piat. 118.	* “ Ἀμετροπότης,
Wakef. Trach. 58. Agathias 55.” Schæf. Mss. *’A-μετρόφωνσς, Euseb. H. E. 147·] Ἀμέτρως, Sine mensura, Immodice, Supratnodum, Sine modo, Sine fine modoque, ut Ovid. loquitur, Immoderate. Compar, ἀμετρότερον, ut ἀ. ἐνεργεῖν, pro Paulo vehementius : Alex. Probi. [Alex. Trall. 1. p. 15.] Superlat. ἀμε-rporara, exp. ap. Eund. Vehementissime : ut ἀμετρό-τατα ψυχθὲν, Vehementissime vel Plus satis frigefa-ctum. Potest etiam exponi, Multo plus quam par sit. [Plut. 6, 515.] Ἀμετρὶ, Adv. aliud, idem significans, Prov. Ἀμετρὶ μάζαν ἔδοντες, ap. Suid. Άμετρία, Excessus mensuræ, Immodicitas, Excessus, Nimietas : qua voce utitur Colum., Lucian. (2, 931.) Ή των γυναικών περί τον θρήνον ἀ., Mulierum circa luctum immodicitas, luctus modum excedens. || Intemperies, Plato: cui opp. έμμετρία, Bud. [Plut. 6, 40. γαστρὸς, Hierocles in Pythag. p. 190. τῶν παθών, Æschines Axiochi 8. κακών άμετρίαι. * Ἀμετρὴς, Diod. S- 12, 10.] “ Ἀναμετρὴς, Immensus, VV.L.L., “ sed falso, aut ego fallor.”
[* “ Ἀπειρόμετρος, Const. Manass. Chron. p. 122." Boiss. Mss. * Βῥαχύμετρος, Aristeas de lxx. In-terprr. p. 251. * Αεκάμετρος, Schol. Aristoph. Ἰππ.
496.]
Αιάμετρος, ἡ, sub. γραμμή, Linea dimetieus, per medium secans, recta in longitudinem ducta, Ma-crob. in Somn. Scip. 1, 20. Illa enim tantum linea in partes æquates orbem medium dividit, quæ a summo in summum ita deducitur, ut necesse sit eam transire per centrum. Et hæc litica, quæ orbem sic æqualiter dividit, δ. nuncupatur. Plin. Dimetientem lineam appellat 2, 23. Quantas enim dimetiens habeat septimanas, tantas habere circulum duoetvicesimas. Sicut Macrob. 1. c., Diametros omnis cujuscunque orbis, triplicata, cum adjectione septimæ partis suæ, mensuram facit circuli quo orbis includitur. Proci, in Sphæra, Ἄξων καλείται του κόσμου ἡ διάμετροί αὐτοΰ, περί ἡν στρέφεται. Et κατά διάμετρον, Secundum dimetientem, i. e. Secundum lineam rectam et transversariam quæ per medium corpus in longitudinem ducitur: ἡ κατὰ διάμετρον κινησίί, Plut. de Aud., cui opp. τὴν κατὰ πλευράν. Et εκ διαμέτρου άντικεϊσθαι dicuntur Quæ directe inter se opposita sunt, ut duo extrema diametri puncta. ǁ Hesychio διάμετροί est ὄργανον γεωμετρικόν : item τὸ διδόμενον εἱς ἀπουσίας λόγον τοΊ$ τους σιτικούς καρπούς μετροΰσι, [cf. Plut. Demetrio 40. “ Ad Cha-rit. 498. 723. 742. 766, ad Lucian. 1, 636. Adj., Manetho 3, 235. 306. Ἑκ δ., ad Lucian. 1, 484.” Schæf. Mss. Schn. Lex.] Ατ Αιάμετρον Dinarcho ἐν τῇ Καλλισθένους Εἰσαγγελίᾳ est τὸ ἐλλεῖπον ἀπὸ του δικαίως μετρηθέντοί, Harpocr. et ex eo Suid. [* Άντιδιάμετρος, E regione oppositus, contrarius, Schneidero susp.]
’Έκμετρος, ὁ, ἡ, Mensuram et modum excedens, Lucian. (2, 496.) "Εκμετρα καὶ υπέρ τον πύδα, Modulum pedemque excedentia. [“ Bruuck. Soph. 3,
422.	Valck. ad Herod. 173.” Schæf. Mss. Manetho 4, 465. γυῖα.] Ἑκμέτρως, Modum excedendo, πέρα του ικανού, Bud.
"Εμμετρος, ο, ή, In quo modus adhibetur, Modum servans, Moderatus, Modicus, Mediocris, VV. LL.
ǁ "Εμμετρα dicuntur etiam Quæ metrica sunt s. metro constant : qua si^nif. e Xen. (Ἀπ. 1, 2, 21.) Έν μέτρῳ πεποιημένα έπη : quibus opp. τὰ ἄνευ μέτρων, a Piat, ut έμμετρα ποιήματα ap. Isocr. ad Nic. (2.) quibus opp. τὰ καταλογάδην συγγράμματα, Quæ soluta oratione s. prosa scripta sunt. Paus. Att. p. 2. de Cleanthe, e Clitarcho, Πάντα παρά τους πάτους έμμετρα έλεγε. Et Plato S^mp. Ταῖς παραπλοκαίς τών εμμέτρων έχρήσατο, Quædam poetica quasi per paro-diam dixit. Bud. 577· εχ Hermog. περί γλνκύτητος. Item έμμετροι dicuntur Qui ἐν μέτροις scribunt, Dem. (139ϊ*)Ὥστε καὶ τους εμμέτρους καί τούς τών ᾀδομένων ποιητὰς καὶ πολλούς τών συγγραφέων υποθέσεις τὰ εκείνων έργα τής αυτών μουσικής πεποιήσθαι. [“ Heind. ad Piat. Phædr. 268. Valck. Adoniaz. p. 200. Toup. Emendd. 2, 117·” Schæf. Mss. Manetho 4, 626'.] Ἐμμέτρως, Carmine, Verbis numero astrictis, Plato Syrnp. Ἐπέρχεται δέ μοι τὶ καὶ ἐμμέτρως εἰπεῖν : quibus dictis ἐνθουσιῶν μέτρον ἐφθέγξατο, Ὠς λύκοι ἄρνα φιλεΰσ’, ὡς παῖδα φιλοϋσιν ἐρασταί: et seqq. Bud. 576. ex Hermog. [Plut. 8, 465. Apte, Plato Cras. 14.
* Ἑμμετρότης, Aristæn. Ep. 1, 18. * “ Έμμετρία non reperitur in Lexx., nisi, quod suspicor, leg. est Εὐμ. Hoc autem i. q. συμμ.” Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 416.]
Έπίμετρον, Quod super mensuram vel pondus justum adjicitur, Auctarium. Festus, Auctarium dicebant antiqui, quod super mensuram vel pondus justum adjiciebatur, ut cumulus vocatur in modio. Cic. in frumentaria Corollarium vocat τὸ έπίμετρον, Theophr. C. Pl. 4, 15. de frumento, Ἁδρύνει τούς όγκους* ταυτὸ δὲ τοῦτο συμβαίνει καὶ όταν εις τα οικεία τεθῇ χύδην· διὸ τὸ έπίμετρον ποιεί: Mensuram auget. Item τὸ ἐξ έπιμέτρου προστιθέμενον, Quod ex abundanti additur, Quiut., Galen. de Sanit. tuenda 3. Προσγίνεται δ’ ἐξ έπιμέτρου τῷδε καὶ ἡ πρὸς τον κόπον ασφάλεια. || Apud Theophr- autem Η. Pl. 7, 8. Ἕνια δὲ καὶ ὅλως ἀνανθῆ, καθάπερ καὶ τὸ έπίμετρον, pro ἐπί-
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μετρον quibusdam reponendum videtur επίπετρον, e A Plin., qui 21,15. ait, Acinos, quam Epipetron vocant, quæ nunquam floret. Ατ Ἐπιμετρὶς, Hes. est τὸ ἐπίμετρον, ο προσάπτεται τῷ χιτῶνι, i. q. ἐπίβλημα.
[* Ἑτερόμετρος, * Ἑτερομετρία, Hephæst. 74. Pauw., ad Greg. Cor. 923. Schol. Aristoph. Πλ. 253.]
“ Εὕμετρος, Moderatus, Modum servans.” [Ad Dionys. H. de C. VV. 384. Schæf. “ Modulatus, Leges metricas servans, Eust. 107, 35.” Sea«er. Mss.
*	“ Εὐμέτρως, Euseb. in Hierocl. in Ed. Philostr. p. 445.” lnd. Scap. Oxon. * Εὐμετρία, Longin. Fr. 5. Aret. 101. Vide Ἐμμετρία.]
[* “ Ἥμίμετρον, Demetr. Phal. §. 1. ubi v. Gal. et Schneider., Casaub. ad Athen. 48.” Schæf. Mss. Ad Dionys. H. de C. VV. 418. Schæf.]
Ἰσόμετρος, ὁ, ἡ, Qui paris mensuræ est, Æqualis mensuræ, Theodectee ap. Athen. (454.) describens literas nominis ΘΗΣΕΥΣ, et de secunda loquens, κανόνες Ισόμετροι πάνυ. Τούτους δ’ ὁ πλάγιος διὰ μέσου συνδεῖ κανών: quos duos κανόνας ἰσομέτρους Β Agathon ibid. vocat ὀρθοὺς ἐΖυγωμένους. Idem Poëta de quinta litera ejusd. nominis loquens, Πέμπτον δ’ ἄνωθεν ισόμετροι ράβδοι δυο. Αὖται δε συντείνουσιν eis βάσιν μίαν: unde patet eam literam proxime accessisse ad Lat. V. [“ Fischer. ad Palæph. 77. 130.” Schæf. Mss. * Ἰσομέτρως, Cyrill. c. Julian. 331. * Άνισόμετροί, Aret. 51.]
Κακόμετρος, Male metiens, [“ Dawes. M. Cr. 441. Schol. Aristoph. Πλ. 505. Heyn. Hom. 8, 322.” Schæf. Mss.] Κακομετρέω, Male metior, VV. LL. [Lucian. 1, 799. * Κακομέτρητος, Recta mensura carens, Eust. Od. K. p. 337, 29. “ Τὸ K., ad Meer.
283.” Schæf. Mss. * Κακομετρία, Eust. ad Dionys.
P. 130.]
[* Μικρομετρέω, Schol. Aristoph. Πλ. 436. * Mo-νόμετρον, Upton. ad Dionys. H. de C. VV. 418. Schæf. * Όλιγομετρία, Stob. Phys. 1098.]
Πάμμετρος, Omnia metrorum genera habens. Περίμετρος, ὁ, ἡ, Orbiculari rotunditate dimensus. Hes. scribit περίμετρον quosdam exponere υπέρμετρου, C quosdam εὕκυκλον: respiciens opinor ad h. I. Hom. Od.
B.	(05.) T. (140.) de Penelope procos suspendente et eludente, Στησαμένη μέγαν ιστόν ἐνὶ μεγάροισιν, ὅφαινε Λεπτόν καί περίμετρον. Et e Dionys. Ρ-, Φύλλῳ πε-ριδινήτῳ περίμετρος. At εν τῷ τῆς λόγχης αὐλῷ, id περίμετρον dicitur, quod foris est, τὸ έξωθεν: quod vero intus est, τοῖχος appellatur, J. Poli. Et ἡ περίμετρος : sc. γραμμή, ut supra in Διάμετροί, Linea qua in orbem ducta aliquid metimur, qua aliquid ìq orbem describimus, et ambitum ejus metimur. Ipse ambitus, Circuitus. Voce illa et Lat. utuntur, sicut superiori διάμετροί. Vitr. 5, 6. Ipsius autem theatri conformatio sic est facientia, uti quam magna futura est perimetros imi, centro medio collocato circumagatur linea rotundationis, in eaque quatuor scribantur trigona paribus lateribus et intervallis, quæ extremam lineam circinationis tangant. Herod. (2, 41.) Περίμετροι [—ον] αὐτῆς εἰσὶ σχοινοι εννέα, Ambitus ejus noveni est schoenorum, Polyb.Ti/v ὅλην π.
Τῆς παρεμβολῆς, Ambitum tabernaculorum, Strabo d p. 53. Ἡ δὲπ. τοῦ σύμπαντος πελάγους ἐστὶ δυσμυρίων που καὶ πεντακισχιλίων. Et Theophr. Η. Ρ1. 3, 13. dicit cerasi tantum πάχος esse ὤστε καὶ δίπηχυν την π. ἀπὸ ῤίΖης ἔχειν, Ambitum bicubitalem. Unde patet de Ambitu quorumvis corporum dici, quo eorum veluti mensura continetur et describitur. [Opp. Ἁ. 3, 190. 5, 47. “ Περίμετρος, ἡ, ad Herod. 149· * Περίμετρον, τὸ, (Ambitus,) ad 321. (2, 15.) Apoll. Dysc. 62. Teucb.” Schæf. Mss. Æneas c. 18. Schleusner. Lex. V. T. * Ἰσοπερίμετρος, Sjnes. Dione p. 71. Corai. ad Plut. Nic. p. 415.]
[* Πολύμετρος, Copiosus, Aristoph. B. 1271- Eur.
Fr. Meleagri 1. p. 455. Beck., Athen. 6O8. “ T. H. ad Lucian. 1, 214. Valck. Diatr. 137.” Schæf. Mss.
•	“ Πολυμετριςι, Anon. περί Κωμῳδίας, ante Ari-stoph.” Boiss. Mss. Eust. 11. B. p. 267, 50.]
[* Πρόμετρος, Procerus, Symra. 2 Sam. 21, 20.] Ζνμμετροι, b, rj, q. d. Commensus. Existimavit enim Bud. Commensa dici posse ead. forma, qua
Demensa. Esse autem ait, σύμμετρα proprie Ea quæ sunt ejusd. s. paris mensuræ, quæ ead. mensura metimur: et affert ex Alex. Aphr. in Top. 206. σύμμετρα vocari τα τῷ αὐτῷ μέτρῳ μετροόμενα, ὠς ἐπὶ αριθμών καὶ μεγεθών. Item, Τὰ ἑκάστῳ ἁρμό-Ζοντα καὶ άρκοϋντα, ὡς ἱμάπα καὶ υποδήματα. Α Bud. 173. σ. μεγέθη exp. Commensu inter se respondentia, ubi etiam affert ex Aristot. Ὥσπερ τὸ τὴν διάμετρον, σ. είναι. Ut autem μεγέθη dicuntur esse σύμμετρα inter se, sic et aliquid dicitur esse σύμμετρον τῷ μεγέθει alius rei: Moschion ap. Athen. (207.) de illa celeberrimi artificii navi Hieronis, Κατὰ δὲ τὴν ἀνωτάτω πάροδον γυμνάσιου ἦν καὶ περίπατοι σύμμετρον έχοντεε τὴν κατασκευήν τῷ τοῦ πλοίου μεγέθει. Quæ Bud. ita vertit, Summa pars navigii gymnasium habebat, ambulationesque laxas proportione magnitudinis suæ. Ibid. Ή δὲ ναῦς πάσα οικείαιε γραφαῖς ἐπεπόνητο* πύργοι τε ἦσαν ἐν αυτή ὀκτὼ σύμμετροι τὸ μέγεθος τοῖς τῆς νεὼς ὄγκοις. II Alioi]ui signif. Modice temperatum et justæ ac quadratæ magnitudinis : quem etiam ipse (Aristot.) αστείου vocat Eth. 4, (3.) inquit idem Bud. ibid. Legimus autem ap. eund. Aristot. Eth. 2, 2. σύμμετρα oppositum τοῖς ὑπερβάλλουσι καὶ τοῖς ἐλλείπου-σι, et τοῖς πλείοσι, καὶ τοῖς ἐλάττοσι, ubi redditur Moderata : locus autem est hic, Τά τε γαρ ὑπερβάλ-λοντα γυμνάσια καὶ τὰ ἐλλείποντα φθείρει την ἰσχύν ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ποτά καὶ τὰ σιτία, πλείω καὶ ἐλάττω γινόμενα, φθείρει την ὑγίειαν* τὰ δὲ σ. καὶ ποιεί καί αὕξει καὶ σώΖει. Plut. (6, 596.) Ὄπως αὑτῇ χιτώνων ὑφάνῃ σύμμετρον, Ut sibi amiculum texeret aptum et accommodatum. Sic autem in variis Auctorum 11. ad varia translatum σύμμετρον dicitur Quod est accommodatum, s. aptum, congruens. [“ Phryn. Ecl. 146. Thom. M. 819. YVakef. Eum. 534. Abresch. Æsch. 2, 82. Jacobs. Anth. 9, 50. ad Diod.S. 1, 12. 171. 192. 339. 2, 319. 426. 518. Dionys. H. 1, 38- 48. Ind. in Florum Freinsbem. v. Xanthippus, Brunck. Œd. T. 1112. Antig. 387-Modicus, Mediocris, ad Xen. Œc. 8, 13. Toup. Add. in Theocr. p. 398. Apud Mathematicos, Heind. ad Piat. Hipp. 179· Theæt. 300.” Schæf. Mss.] “ Συμμέτρως, Moderate, Modice. Reddi “etiam potest Intra modum. Ex Eur. (Alc. 26.) “ affertur pro Satis. Redditur item Congruenter, “ Convenientes.” [“ YVakef. S. Cr. 4, 103.” Schæf. Mss. “ Συμμετρότερον, Dernosth. 1409, 22.” Sea-ger. Mss. * Συμμετρότης, Lobeck. Phryn. 351.] Συμμετρία, ἡ, Commensus, ut Vitr. loquitur, Membrorum competentia, ut Geli. Ita enim Vitr. 3, I. Ut etiam in operum perfectionibus singulorum membrorum ad universam figuræ speciem, habeant commensus exactiouem. Geli, autem 1,1. Comprehensa autem mensura Herculani pedis, secundum naturalem membrorum omnium inter se competentiam modificatus est. Sic et alibi. Sed Vitr. alicubi non simpliciter Commensus, sed Commensus proportionis dixit: item Commensum responsum. Quinetiam est ubi et Gr. vocem addiderit : 1, 3. Membroriimque commensus justas habeat symmetriarum rationes. Bud. eum pro συμμετρία Modulationem quoque dixisse tradit. Quidam e Plin. Secundo in Ep. ad Lupercum, συμμετρίαν Congruentiam æqualitatemque interpr. Aristot. Polit. 5. Ὥσπερ γαρ σώμα εκ μερών σύγκειται, καὶ δεῖ αὑξάνε-σθαι ανάλογου, ἵνα μένῃ συμμετρία : Polit. 3. Οὔτε γαρ γραφεύί ἐάσειεν ἄν τὸν νπερβάλλοντα πόδα τῆς συμμετρίαs ἔχειν τὸ Ζῶον. Philo V. Μ. 3. Τὸ μεν γαρ τοῦ σώματος, ἐν συμμετρίᾳ μερών εὐχροίᾳ τε καὶ εὑ-σαρκίᾳ κειται, ubi quidam συμμετρίαν μερών interpr. Proportionem partium. At Vitr. συμμετρίαν gigni a proportione dicit, proportionem autem esse ratæ partis membrorum totiusque commodulationem, e qua rationem symmetriarum efiìci. Cic. dixit Aptam compositionem membrorum. Theophr. Καὶ πάλιν νοσεί νποθερμανθέντα* Ζητεῖ γαρ καί τούτων την συμμετρίαν: quo pertinent hæc Plinii de hircula-lione, morbo vitium, loqiientis, Calore hoc evenit intempestivo: quoniam omnia modo constant, certo-que temperamento fiunt. Sic autem et ap. Isocr.
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commode συμμετρίαν reddemus Modum, cum alibi, tum ubi dicit, Αισθάνομαι δ’ ἐμαυτὸν ἔξω ψερόμενον τῆς σ. τῆς συντεταγμένη* τοῖς προοιμίου. Sed cum hæc ita sint, qui fit ut Plin. συμμετρίαν nomen Latinum habere neget ? an dicemus, cum quibusdam, nimis audacter locutum hic esse Plinium ? Imo vero nimis audacter eos Plinium audaciæ insimulasse dicendum est. An enim quia nonnulli verbum aliquod finxerunt, quo vim Græci verbi συμμετρία exprimere conati sunt, sibi sc. canentes, ideo mentitus est Plin., cum nomen Lat. illi tum defuisse scripsit? Sed hoc addo, mibi fieri verisimile, fiet autem, ut opinor, verisimile et iis omnibus, qui perspectum exploratumque habuerint quam felici fuerit Plin. ingenio in exprimendis Latine Gr. scriptt. verbis, iu 11. etiam valde senticosis, ut ita dicam, et salebrosis, venisse in raentetp easd., quæ et ejus posteris interpretationes hujus Gr. verbi, sed eas illi minime placuisse : quæ fortasse ne illis quidem ipsis, qui eas excogitarunt, placuissent, si tanto præditi fuissent, quanto ille, judicio. || J. Poli, inter vestes muliebres numerat, et esse dicit, χιτὼν ποδήρηςἁλουργὸςκύκλῳ : vel, ut alibi ap. eum habetur, χιτὼν ποδήρης, ἔστε τοὺς ἀστραγάλους καθήκον. [“ Wes-sel. ad Diod. S. 1, 12.” Scliæf. Mss. Unde * Συμμετριάζω, Dionys. H. de C. VV. 136. ubi tamen pro συμμετριάζουσα, Reisk. et Schæf. συμμετρία σώΖουσα reponunt.]
Ασύμμετρος, ὁ, ἡ. Dicuntur ασύμμετρα inter Quæ commensus nullus est, Inter quæ nullius quantitatis commensus intercedit. Aristot. de Gen. An. 2. Ἐπεὶ καὶ τὸ τρίγωνον ἔχειν δυσὶν ὀρθαῖς ἴσας, ἀεί* καὶ τὸ την διάμετρον ασύμμετρου είναι καὶ τήν πλευράν, ἀΐδιον: Semper verum est diametrum et costam esse incommensurabilia, Bud. e Gaza. Et Philop. ap. Bud. 172. dicit Geometris τὸ ἄλογον μέγεθος esse τὸ ἁ. καὶ μη κοινόν ἔχον μίτραν πρὸς ἕτερον, ὡς ἐπὶ τῆς διαμέτρου, του τετραγώνου, καὶ τῆς πλευρᾶς, Quod proportionem non habet cum alio, e numero aliquo emanantem, quo utrumque geometres metiri possit. Xen. K. (2, 8.) de varis, quibus retia attolluntur, Εὐπαγεῖς δὲ πᾶσαι, καὶ μη άσύμμετροι τα πάχη πρὸς τὰ μήκη. Et Plut. Pericle (3.) dicit eum habuisse προμήκη τὴν κεφαλὴν καὶ ἀ., inter quod ct cetera corporis membra nullus esset commensus, i. e. Inconcinnum. Idem in Themisi. Ἀ. πρὸς τὴν δημοκρατίαν, Inter quam et demo-cratiam nullus intercedit veluti commensus. Idem, Ἀσύμμετρον τοῖς καθεστώσι καιροίε, Quæ rationem nullam habebat modique communitatem cum statu praesentium temporum, Bud. Exp. etiam generalius Inconcinnus, Incongruus. Pro Immodicus affertur a Bud. e Dionys. Areop. [Euclid. 10, 40. “ Abresch. Æsch. 2, 35. Apud Mathematicos, Heind. ad Piat. Hipp. 179. Theæt. 300. * Ἀσυμμέτρως, Reiz. Belg. Gr. 631. Thom. M. 869· ἔχειν τινός.” Schæf. Mss.] Ἀσυμμετρία, ἡ, q. d. Symmetriae carentia. VV. LL. exp. Male respondens proportio. Ἀσυμμετρία, ut in iisd. habetur, vocatur etiam In circulo linea quæ non ipsum totum, sed ejus partem metitur, quia per centrum non transit ut diameter : chorda a Mathematicis nominatur. Theophr. C. Pl. 6, 2. Καὶ ταῦτα κατά τὸ ποσὸν διάφορα, τῷ δὲ λόγῳ ταυτὰ μεν ὄντα, οἷον ἡ ἀ. τῆς διαμέτρου.
j·* ii Ταυτόμετροε, Const. Manass. Chron. ρ. 80.” Boiss. Mss.]
“ Ὑπέρμετρος, Qui est ultra mensuram, Excedens “ mensuram. Unde versus υπέρμετροι, Qui mensu-“ ram suam excedit, Qui longior est quam esse de-“ beat, abundante sc. una syllaba, quæ cum initio “ proxime sequentis jungitur: ut ap. Virgil. Georg. “ 1. Aut dulcis musti Vulcano decoquit humorem, “ Et foliis undam tepidi despumat aheni. Dicitur “ etiam ὑπερσκελὴς et μακροσκελὴς, a nomine σκέλος, “ Tibia, s. Crus.” [Immensus, Immodicus, Xen. Ep. ad Lamprocl. κτῆσιν. “ Ad Horat. 398. Zeun. Ὑ-πέρμετρον, Gale ad Demetr. Phal. p. 5. * Ὑπερμέ-τρως, Valck. Diatr. 179·” Schæf. Mss. Eur. Ino 70. “ Greg. Naz. Os. 43. p. 759·” Boiss. Mss.] “ Hinc “ subst. 'Υπερμετρία,ἅο Illo versus vitio. Sed ct Aliud
A “ vitium vocatur ὑπερμετρία, cum sc. πλεονάΖει χρό-“ νῳ. Eust. meminit.”
[* “ Φιλομετροι, Nicet. Eugen. Epist. T. 2. p. 7.” Boiss. Mss.]
Ψιλομετρία, Metri s. Carminis nuditas et tenuitas, [Aristot. Poët. 2.]
[* “ Μετρηδὸν, Mensura, Nicander Ἀ. 45. 203. Carmine, Nonn. D. 7, 115.” Wakef. Mss.]
Μετρέω, Metior, Plut. de Exii. Σχοίνοις καὶ παρα-σάγγαις μετροῦντες, Xen. Κ. Π. 8, (2, 11.) Τὰ δὲ άριθμουντεε καὶ μετροῦντες καὶ ἱστάντες, πράγματα έχουσι, Eur. ap. Athen. (599·) de Venere, Ἥν οὑδ’ ἄν εἴποις οὐδὲ μετρήσειας ἂν "Οση πέφυκε, καὶ ἐφ’ ὅσον διέρχεται. Et μετρεῖν dicuntur etiam οἰ σιτοδοτοῦν-τες, Qui demetiuntur annonarium frumentum, demensum dant, Plaut. Et μετρέομαι pass. ap. Aristot. Μετροῦνται μάλλον ἢ μέτροῦσιν, Non tam metiuntur, quam mensuram admittunt. Idem Phys. Ause. 1. 4. ΓΙαρὰ γαρ τὸ μέτροv οὑδὲν ἄλλο παρεμφαίνεται τὸ με-τρούμενον : quibus verbis signif. μέτρον et μετρούμε-ο νον idem esse. Ibid. dicit κύκλον esse id quod με-τρεῖται τῇ κυκλοφορώ. Hermog. Ἐν κώλοις και κόμτ μασι μετρούμενον, Colis et commatis quasi dimensum. Dicitur etiam aliquis μετρεῖσθαι, Qui demensuro accipit, certa mensura accipit, Dem. (918.) Ἐπὶ τῆς μακρᾶς στοᾶς τὰ Άλφιτα κα& ἡμίεκτον μέτρου μενοι, Farinas accipientes ad quateru&rum choenicum modum dimensas, Plut. Cæs. Τοὺς στραπώτας τον κάκιστον μετρουμένουε καὶ παλαιότατον σίτον, Greg. Οὐ γαρ μετρείται παρά Θεοῦ Θεὸς, Non enim Deus filius ad certum modum a Deo Patre accipit. Aliquando μετρεῖν est Certa mensura mutuum dare, quod postea reddas, Theopomp. ap. Schol. Aristopb. Καπήλισον ἢ μετάδος, ἢ μέτρήσον, ἢ τιμήν λάβε. Sic Aristoph. per jocum (Ἀ. 1021.) Μέτρησον εἰρήνης τι μοι, καν πέντ’ έτη, ί. e. δάνεισον, Schol. Et μετρέομαι, Demensum mutuo accipio : μέτρῳ λαμβάνω εν δάνει, Amnion, ap. Hesiod. Ἔργ. (1, 347.) Εὖ μὲν μετρεϊ-σθαι παρά γείτονος, εὖ δ’ ἁποδοῦναι, Bona mensura mutuum accipe a vicino, sed et bona redde. Cic. C vertit, Utendum accipio, Quint. Mensura accipio, p.
147.	Lex. Cic. Huc pertinet metaph. illud Greg. ex Evangelio, Ὠς ἄν μετρήσω, μετρηθησόμενος, Quo modo mensus fuero, eod. accepturus. Item μετρεῖν τήν ἴσην, Vices rependere, Paria vel beneficio vel maleficio facere. Bud. 262. e Paus. Quæ metaphora est itidem a μετρέω pro δανείζω. Et vulgo hodie dicunt Mutuum tibi reddam, pro Eod. modo ulciscar, quo injuriam accepi, Bud. ibid. Qua vero signif. O-vid. dicit Aquas metiri carina ; Virg. G. 4. Et juncto bipedum cursu metitur ci|uorum : sc. pro Transmeare, quod et Emetiri: ita Od. Γ. (179·) πέλαγος μέγα μετρήσαντει. Ubi Eust. exp. διαπεραιωσάμενοι, με-τᾀραντες. Sic A poli. Rh. 2, (915.) Οὑ μέν θην προ-τέρω τε [ἔτ’3 ἐμέτρεον, Non ulterius metiebantur et verrebant cærula. Quibus addi potest Sophocleum hoc initio Ajacis, Πάλαι κυνηγετοϋντει καὶ μετρούμενον "Ιχνη τὰ κείνου νεοχάραχθ’, ὅπως ἴδῃς Εἴτ’ ένδον εἴτ* υύκ ένδον: Catuli. Iter cursu metiens, et Pliu. E-metiri iter vehiculis: Schol. ἀριθμοΰντα, Ζητοῦντα, ü ἀκολουθοῦντα τὰ ἴχνη τὰ εκείνου. || Μετρεῖν, Æsti-mare: ut et Lat. Metiri, metaph. sumta a metatoribus, Lucian. (2,7•) Τότε τῷ αὐτῷ πήχει, ώσπερ καί νυν, μετρούντων τυ πράγμα, Horat. Metiri se quemque suo modulo ac pede verum est, metaph. huic simili : Aristot. Rhet. 2. Τῇ γαρ αυτών ἀκακίᾳ τοὺς πέλας μετρούσιν: Liv. Metiens aliorum in se odium suo in alios odio. Dem. (314.) Τῇ γαστρὶ μετροῦντες καὶ toìs αισχίστοιι τήν ευδαιμονίαν: Cic. Omnia, quæ ad beatam vitam pertineant, ventre metiri. Idem de Epicuro, Summum bonum suis commotiis non honestate metitur. [“ Eur. Phœn. 188. ubi v. Valck. p. 60. Toup. ad Longin. 393. Opusc. 1, 26*6. A-bresch. Lectt. Aristæu. 97. ad Xen. Eph. 169. Bcr-gler. ad Alciphr. 219· ad Lucian. 1, 249. Thom. M. 489. ad Charit. 668. 753. Monthly Review, April 1799. p. 429- Jacobs. Anth. Proleg. 54. Bianor 17. Epigr. adesp. 610. Porsou. Hec. p. 39. Ed. 2. Aristoph. Fr. 285. Memoro, Rcccuseo, Ilcyn. ad Apol-
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lod. 1100. De via, Leon. Tar. 62. Jacobs. Anth. 9,
56.	270. 340. Brunck. Apoll. Rh. 87. De act. et med., Kuster. V. M. 141. Græv. Lectt. Hes. 548. Μετρεῖν τᾔ γαστρὶ τὴν ἡδονὴν, Bibi. Crit. 1, 2. ρ. 59• ad Lucian. 1, 360. ἄμμον, Jacobs. Anth. 11, 307. Μετρεῖσθαι, Tonp. Append. in Theocr. p. 32. Amnion. 93. Valck. Anim. 238. Σῖτον μετρεῖσθαι, Phryn. Ecl. 168. Thom. M. 795.” Schæf. Mss. * Μετρη-τέον, Gl. Moderandum :	* Μεμετρημένως, Moderate, Lucian. 2, 305.	“ Chrys. in Ep. 2. ad
Cor. Scrm. 19. T. 3. p. 649, 25.” Seager. Mss.] Μέτρημα, τὸ, Demensum, Quod mensura tribuitur. Peculiariter pro Frumento quod militibus certa mensura tribuebatur, quod comp. voce σιτομέτριον, Po-lyb. (6, 38, 3.) Τοῖς δὲ λοιποῖς (στραπώταις) τὸ μέτρημα κριθὰς δοὺς ἁντὶ πυρῶν. Plautus ea signif. dicit Demensum petere; sed de servis, quibus itidem τὸ σιτομέτριον dabatur [Stipendium, Polyb. 9, 27, 11. “ Μ. λαμβάνειν, Toup. Append. in Theocr. p. 32.” Schæf. Mss.] Μέτρησις, Mensio, Dimensio, Plut. (6, 556.) Τῆς πυραμίδοι τὴν μέτρησιν ὑπερφυῶς ἠγά-πησεν. Citat J. Poli. (4, Ι06.) e Dem. quoque: Xen. Ἀπ. 4, 7, 2.] Μετρητὴς, ὁ, Mensor. Vide Προμετρητής. || Metreta, Cadus, Amphora Attica: Mensura est liquidorum, ap. Atticos maxima, capiens χόας duodecim, s. libras tnensurales centum et octo. Eam Fannius Atticam amphoram appellavit his versibus, Attica præterea dicenda est amphora nobis, Seu cadus: hanc facies, nostræ si adjeceris urnam. E quibus apparet, Atticam amphoram capere amphoram Romanam et urnam, et Romanam ab Attica niagnitudiue differre. Itaque qui accuratius scripserunt, non simpliciter μετρητὴν dixerunt, nisi cum Atticam intelligerent; cum enim Romanam intellige-bant, Romanam vel Italicam addebant, sicut Diosc. in descriptione vini scillitici, Λαβὼν σκίλλης ἑντετμη-μένοις καὶ κεκαθαρμένης μνᾶς γ', κάθες εἰς γλεύκους καλοΰ μετρητὴν Ἰταλικόν: hic enim Metretem Italicum appellavit amphoram Romanam. Idem et κερά-μιον Ιταλικόν dixit in Vino absinthite. A Latinis Metretem dici cadum, e Diosc. et Plin. perspicuum est. Ubi enim ap. Diosc. μετρητὴς legitur, Plin. Cadum convertit: ut quo loco Diosc. vinum e labrusca factitium describit: qui totus 1. a Plin. in Latinum versus est 14, 16. In quo tamen animadvertendum est, non omnem amphoram Cadum dici,sed Atticam tantummodo: cum Plin. cadi nomen non soleat usurpare nisi Græca in sermonem Lat. transferens, vel de vinis Gr. loqueris. Ead. mensura alio etiam nomine a Græcis κεράμων appellatur, ut auctor est Hes., οίστάμνοι s. σταμνίον, ut habetur ap. Schol. Ari-stoph. B. Nec vero semper ubi Metretæ nomen ap. Auctores occurrit, Mensuram hanc modo isto definitam intelligerc oportet, sed simpliciter aliquando Vas magnæ cujusdam capacitatis, nulla certa definitum mensura. Hactenus Gorr. Dem. (1045.) ap. J. Poli. (4, 166.) dicit Μετρητὰς οίνου. Idem etiam Poli, τὸν ἀμφορέα dicit vocari μετρητὴν, proferens h.L Phillylii, Σοὶ μὲν οὖν τόν δ’ ἀμφορέα δίδωμι τιμήν' πρώτα μὲν τοῦτ’ αὐτὸ ἔχειν ὄνομα μετρητήν, μετριύτητος ἕνεκα: quemadmodum et Theopompus ap. Scbol. Apoll. Rh. άμψιφορήας dici scribit τοὺς ὑπ’ ἐνίων με-τρητάς. Athen. 1. 'Ελαίου μετρητὴς:	5. Λουτῆρα
πέντε μετρητὰς δεχόμενου. Xenarchus autem Rhodius Μετρητὴς cognominabatur διὰ τὴν πολυποσίαν, ut idem Athen. (436.) refert. Sed perperam ap.
J.	Poli, scribitur, licet tribus in II., μετριτής: perperam item in VV. LL. ponitur iioiniii. μετρητη, pro μετρητὴς. [“ Phryn. Ecl. 178. Eichst. de Dram.
139.	Thoin. M. 44. ad Mœr. 44.” Schæf. Mss. Scribitur etiam paroxytonu/s Μετρήτης, ap. Demosth. 1045. Οίνου δὲ μετρήτας ὑπὲρ όκτακοσΐουι, * “ Με-τρηη'ιριον, ad Mœr. 44.” Schæf. Mss.] Μετρητὸς, Mensus, Dimensus, Demensus, Quem metiri possumus, Mensuram admittens, J. Poli. [Plut. 6, 595. Eur. Bacch. 1242.	“ Dionys. H. 1, 259*” Schæf.
Mss.] Αμέτρητος, ὁ, ἡ, I. q. ἄμετρος, Immensus, Immodicus, etc. Lucian. (1, 182.) Ἀ. όσην ἔχεετὴν υπεροχήν. Ad verbum αμέτρητοι sonat Imineiisiira-tus, Non mensuratus. Utitur Ilons. hoc nomine,
ἀμέτρητος πόνος dicens, Od. Ψ. (249·) et αμέτρητου Ηένθῥς, T. (512.) ac revera poëticum est potius h. v. quam prosæ scriptoribus usitatum, licet aliquando et ap. eos inveniatur. [* “ Ἀμετρήτως, Ultra mensuram, Infinite, Chrys. Hora. 154. T. 5. p. 931, 8.” Seager. Mss. * “ Διμέτρητοε, Duas metretas capiens, Athen. 199. κώθωνες δ., et 483. ubi vitiose olim διάμετροι.” Schw. Mss.] Δυσμέτρητος, Mensu difficilis, J. Poli, ex Antipb. [I. q. δυσπόρευτος, Philostr. Apoll. 4, 15. πέλαγος.] Ισομέτρητος, ὁ, ἡ, Cujus mensura æquata est, Æquam mensuram habens, Qui est æquali pondere. Pro quo dicitur et ισόμετρος. Aristid. (11.) Ἰ. τῇ πόλει λόγος. VV. LL. [“ Eunap. 123. Max. Tyr. 31, 2.” Wakef. Mss. * “ Μετρητικὸς, Plato Alcib. 1. c. 46.” Boiss. Mss. Philebo 55. 283. 373.] Μετρηπκῶς, Mensorum more, More eorum quæ μετρείται, J. Poli.
Ἀναμετρέω, vel Ἀναμετρέομαι, Denuo metior, Iterum metior, Remetior. Item simpliciter pro Metior, Dimetior: ἀνεμέτρει τὸ χωρίον, Aristoph. Locum metiebatur. ǁ Ἀναμετρεῖν, Remetiri locum aliquem, Denuo emetiri, pro Denuo iter per locum aliquem facere : Od. M. (428.) Ὄφρ* ἔπ τὴν ὀλοὴν ἀναμετρή-σαιμι Χάρυβδιν. Ita enim accipio hic verbum ἁνα-μετρησαιμι, Platonem sequens, cujus hæc sunt in Epiet. ad Dionis propinquos, Καὶ τοῖς βιασαμένοις ἐλθεῖν ἐμὲ τὸ τρίτον εις τὸν πορθμόν τον περί τὴν σκύλ-λαν,Ὄφρ’ ἔπ τὴν ὀλοὴν Αναμετρησαιμι χάρυβδιν. Sic et Lat. Remetiri usurpant. || Ἀναμετρεῖσθαι δάκρυ exp. ap. Eur. (Iph. T. 346.) Admetiri lacrymas pro Impertiri. || Ἀναμετρεῖσθαι, Iterum commemorare, narrare, Eur. Or. (14.) τί τ’ ἅῤῤητ’ ἀναμετρἠσασθαί με δεῖ ; i. e., inquit Scbol., ἀναλαβεῖν καὶ διηγήσα-σθαι. Ad quem Eur. 1. respiciens Jul. Imp. dixit, Τί με δεῖ νῦν, ὥσπερ ἐκ τραγῳδὰις, τὰ άρρητα ἀναμετρεῖσθαι ; Plut. Pericle dixit ἀναμετρεῖσθαι τὰς πρά-ξεις. ǁ Lucian. (1, 481.) ἀναμετρεῖσθαι pro Reminisci usurpavit, teste Bud., Ἀκούων οἰμωΖόντων αυτών καί την παλαιὰν τύχην άναμετρουμένων, || Ἀναμετρεῖσθαι, pass., unde ἀναμετρηθέντα κύκλῳ ap. Piat. [“ Wakef. Ion. 260. 1290. Brunck. Apoll. Rh. 87. Boiss. Philostr. 429· Alberti Peric. Cr. 60. ad Xen. 169. Ἀναμετρήσασθαι λόχον, Toup. Add. in Theocr.
404.” Schæf. Mss.] Ἀναμέτρησις, Remensio, Dimensio, quæ fit deintegro. ǁ Pro simpl. Dimensio : Άναμέτρησιν riis ευδαιμονίαs ποιείται πρὸς χρυσίου, Plut. (Solone 27.) pro άναμετρείται την ευδαιμονίαν πρὸς χρυσίον, Auro felicitatem metitur. [* “ Ἀνα-μετρητὴς, Phot. de Judic. Fac. p. 3.” Kall. Mss.]
Ἀντιμετρέω, Remetior, i. e., Vicissim metior: pro Rependo. Greg. de Sancto Baptismate, Δεινόν γαρ ἀντιμετρεῖν ἁμαρτίᾳ διόρθωσιν : i. e., Bud. interpr., Paria cum peccato per pœnitentiam facere, Emendationem cum ejusmodi peccato rependere quæ delere peccatum possit. Quidam vertunt, Emenda-tiouem peccato compensare : invertentes sententiam. [Matth. 7, 2. Luc. 6, 38. Ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε, ίιντι-μετρηθησεται ὑμῖν. * Ἀντιμέτρησις, Æqua remensio, Scbn. Lex. ἀμαρτύρως.]
Ἀπομετρέω, Metior, Dimetior, Aunibal ap. Lucian. (I, 382.) Καὶ τοσούτους ἀπέκτεινα μιᾶς ἡμέρας, ώστε τοὺς δακτυλίους αϊτών τοῖς μεδίμνοις Απομετρησαι, Xen. Œc. (10, 10.) inter cetera matrisfamilias officia enumerat, Έπισκέφασθαι δε καί σιτοποών, παραστηναι καὶ ἀπομετρούσῃ τῇ ταμίᾳ, Dispensanti, Dimetienti, Bud., unde demensum άπομέτρημα dici potest. ||Ἀπο-μετρησασθαι voce med. pro Απομετρησαι dixit Xen. (Ἑλλ. 3, 2, 20.) Οἱ περὶ Ξενίαν, τὸ λεγόμενον, με-δίμνῳ παρὰ τού πατρὸς Αργυρίου Απομετρήσασθαι, ǁ Άπομετρέομαι, pass. Mensuror, quia Metior et Dimetior passive non dicuntur, Polyb. (6, 27, 2.) Άπομετρείται πέριξ τῆς σημαίας τετράγωνος τόποι. [* Άπομέτρημα, Gl. Demensum.]
Διαμετρέω, Dimetior, II. Γ. (315.) Χώρον μεν πρώτον διεμέτρεον: Cic. Mirari a quo essent illa dimensa atque descripta : et ei Cyrum respondisse, Atqui ego sum ista omnia dimensus. Υ^εΚαταμετρέω. ǁ Demensum distribuo, Certa mensura distribuo, Plut. Alcib. (19.) Μεταξὺ συγκληροΰντας δικαστηρίου καί ύδωρ δια-μετροϋνται, Απολλϋναι τὸν καιρόν : nam ad clepsy-
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dram dicendi copia fiebat, quæ certum et dimensum di- A ceudi tempus praescribebat: et εἰς τρία μέρη διηρείτο ἡ ημέρα, όταν εἰσῄει γραφὴ παρανόμων εἰς τὸ δικαστηριον, ut videre est ap. Æschin. (82.) cujus verba citat Bud. 205. Cui vero prima infunderetur aqua, cui secunda, et cui tertia, ibid. reperies. Unde διαμε-μετρημένη ἡμέρα, Dies eo modo dimensa. Dem. (1252·) Εἰσελθὼν εἰς τὸ δικαστηριον προς í/μέραν δια-μεμετρημένην, In judicium ad diem dimensam cou-gressus, Bud. 202.	|| Διαμετρεῖν dicitur etiam pro
Certa mensura divendere, Dem. (918.) Ὄτε δὲ ὁ σῖτος ἐπεπμῆθη πρότερον, καὶ ἐγένετο ἐκκαίδεκα δρα-χμῶν, διεμετρήσαμεν ὑμῖν τῆς καθεστηκυίας τιμῆς, Divendidimus vobis justo et constituto pretio. Et ap.
J. Poli. Διεμετρούντο τον σίτον, Certa mensura divenditum, aut etiam distributum, accipiebant. [“ Ad Callim. 1, 53. 77* Cattier. Gazoph. 72. Brunck. Aristoph. 2, 237·” Schæf. Mss.] Διαμέτρησις, Dimensio, [“ Plut. 9,139.” Wakef. Mss.] Διαμετρητὸς, Dimensus, II. Γ. (344.) paulo post verba illa in Δια-μετρέω citata, Καίῤ’ ἐγγὺς στήτην διαμετρητῷ ἑνὶ χώρῳ, Β Σείοντ’ εγχείας, ἀλλήλοισιν κοτέοντε, de Paride et Menelao, quibus dimensus et certo spatio descriptus locus erat in quo congrederentur.
Ἐκμετρέω, Emetior, Dimensione exquiro, Dimetior, J. Poli. Et Έκμετρέομαι pro eod. Potyb. 5, (98, 2.) p. 103. Μηδεμίαν πρόνοιαν ποιησάμενοι, μηδ’ εκμετρησάμενοι τείχη, κρημνούς, ἕτερα των τοιούτων, δι* ὧν επιβάλλονται ποιεῖσθαι τὴν είσοδον, αὐτόθεν ἀσκέ-πτως παραγίνονται πόλιν καταληψόμενοι. At ex Eur. (Iph. A. 8 16.) έκμετρησαι στόλον, pro Classem trajicere. Iter emetiri dicunt Lat., ut et in Μετρεῖν annotavi. [Soph. Œd. T. 795. “ Ad Charit. 753. Markl. Iph. p. 114.” Schæf. Mss. * Ἑκμέτρησις, Po-lyb. 5, 98, 10.]
[* Ἐμμετρέω, Metior, Lucian. 2, 744. sed verbum est suspectum. Codd. exhibent συμμετρέω. Habet etiam Agathias ap. Jacobs. Proœm. p. 52. Τῇ προθυμία μόνη των καλούντων έμμετρείν τά σιτία, i. q. συμμετρεῖν. * Συνεμμετρέω, Scliol. Aristid. 2, 125.]
’Επιμετρέω, Super justa debitaque mensura adji- C cio, In mensura addo, Inter metiendum loco auctarii do, Vice corollarii admetior: quod et ἐξ επιμέτρου προστίθεμαι. Lucian. (1, 344.) Τούτον Ζῇν ἔασον, επί τοις ένενηκοντα έτεσιν ἃ βεβίωκεν, έπιμετρήσας άλλα τοσαῦτα, ubi metaph. est sicut in (3, 52.) Ἑπιμετρή-σαντος του μάρτνρος την υλακήν καὶ τὸ πυρ, Reliquis mendaciis etiam hoc addente, Ex abundanti addente, Quintii. : Grcg. de Deo, Ὁ τοῖς ύπερηφάνοις αντιτασσόμενος, τοῖς δὲ ταπεινοῖς τὴν χάριν επιμέτρων, \. e. έπιχορηγων, Bud. ǁ Item Ἑπιμετρεῖν χρόνον στρατηγίας, Plut. (3, 876.) de prorogatione imperii, vel tempore magistratus, quasi Ex abundanti admetiri nliud adhuc administrandae rei tempus. Idem Caesare (21.) Καίσαρι δὲ άλλην πενταετίαν έπιμετρηθή-ναι τῆς στρατηγίας. || Insuper certa mensura mutuo do, quod ead. reddatur mihi, ab ea signif. verbi μετρεῖν, qua sonat Certa mensura mutuo do, Hesiod. Ἔργ. 2, (15.) ἐγὼδέτοι ούκ έπιδώσω, Οὐδ’ ἐπιμετρήσω, Non amplius tibi mutuo dabo frumentum, quod certa mensura reddas: ad fratrem, qui labores fugiens, et D postea χαπ'Ζων, ἔπτωσσεν ἀλλοτρίους οίκους. [Έπι-μετρῶν λόγος, Disputatio accessoria, Polyb. 15,34, 1. cf. 12, 15, 12. “Ad Lucian. I, 344- 442. Græv. Lectt. Hes. 548.” Schæf. Mss.] Ἀντεπιμετρέω, Remetior, Ead. mensura retribuo, Bud. ex J. Poli. exp. Gratiam rependo. Προσεπιμετρέω, Ultra justum subiude admetior, Ad cumulum addo, Bud. 70. e Luciano (1, 688.) Qua signif. et έπψετρέω dicitur-Idem Lucian. (2, 238.) Τὰ δὲ ὡς ἰδόντες καὶ ὡς ἀκού-σαντες, διηγούμενοι, καὶ προσεπιμετροϋντες ἔτι πλείω τούτων. [* “ Συνεπιμετρέω, Ad mensuram addo, in Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.]
Καταμετρέω, Dimetior, Gaza ap. Cic., imitatus Xen., qui in Œc. (4, 21.) p. 484. ait, Πάντα μεν ταϋτα θαυμάζω επί τῷ κάλλει, πολὺ δὲ μάλλον ἄγαμαι του καταμετρήσαντός σοι και διατάξαντος εκαστα τούτων : verba Lysandri, cui respondet Cyrus, Ἐγὼ πάντα καί διεμέτρησα καί διέταζα. Unde Cic. de Senect., Tum eum (Lysandrum) dixisse, mirari se
non modo diligentiam, sed etiam solertiam ejus, a quo essent illa dimensa et descripta. Et ei Cvrum respondisse, Atqui ego ista sum omnia dimensus ; mei sunt ordines ; mea descriptio : ubi etiam observa διαμετρέω et καταμετρέω in ead. signif. usurpari. Ka-ταμέτρησις, Dimensio, Meusuræ et spatii descriptio, Polyb. (6, 41, 5.) de castrorum metatioue loquens. [* Καταμετρητὸς, uiide * ’Ακαταμέτρητος, Strabo 2. p. 130. “ Germanus Dormit. B. Mar. 107.” Boiss. Mss. * Κατaμετρητικός, Sext. Emp. p. 322.]
Παραμετρέω, Juxta alterum admetior, i. e. Habita ratione alterius, Bud. e Greg. et Œcum. p. 38. in Acta A post. Idem iu Comm. p. 650. παραμετρεῖν exp. παράλληλα μετρεῖν, annotans παρά ibi accipi ut in παραθεωρεῖν, πειρεξετάΖειν, παρεκτείνειν, et aliis quæ contendere significant. Lucian. (1, 198.)Οὅτω γαρ αν καὶ τὸ μέγα δειχθείη ἇν μέγα εἰ τῷ μικρᾤ παραμετροίτυ. Et VV. LL. e Greg. Naz. παραμέτρου-μενον, E collatione s. comparatione æqua mensura examinatum. Ex Eod., Τῇ των δεχομένων δυνάμει παραμέτρου μενον, pro Se eorum, qui receperant, captui attemperans. || Παραμετρεῖν pro Compensare affertur ex Epicteto, Polit. || Παραμετρεῖν, Prætervehi, Præterire, q. d. Inter emetiendum iter aliquod, prætervehi. De maritimo itinere ap. Apoll. Rh. (1,595.) de terrestri ap. Noun. (Jo. 152, 19«) sic μετρεῖν, et Lat. verba Metiri et Emetiri. [“ Ruhnk. Ep. Cr.
131.	Abresch. Lectt. Aristæn. 97. Brunck. Apoll. Rh. 205. (2, 936.) Plato Theæt. 322.” Schæf. Mss.
*	Παραμέτρησις, Basii. 1, 520. * “ Άντιπαραμετρέω, Basii. Sei. Thecl. Vit. 295.” Boiss. Mss. * Συμπαραμετρέω, Basii. 3, 60.]
Περιμετρέω, Circumcirca metior, In orbem metior. [* “ Περιμέτρησις, Scliol. Arat. 68.” Wakef. Mss.
*	Περιμετρητὸς, unde * Ίσοπεριμέτρητος, Just. Mart. Rcspons. ad Quæst. 130.]
Προμετρέω, Præmetior, Demensum præbeo, J. Poli, ex Issæo. [“ Prius largior, Stob. Phys. 163.” Wakef. Mss.] Προμετρητὴς, Qui mercede conductus venale frumentum in foro et alia semina emtoribus dimetiebatur. Harpocrationi προμετρητὴς est ὁ τούς πιπρα-σκομένους πυρούς εν τη ἀγσρᾷ καὶ των άλλων σπερμάτων έκαστον διαμέτρων, καί ὁ τούτου τοΰ έργου μισθόν λαμβάνων. Ab eod. Harpocr. citantur hæc Dinarchi verba, ex Or. in Agasiclem, Σκύθου τοίνυν του μετρητού υἱὸς εν δημόταις γέγονε* καὶ οὗτος ἐν τῇ ἀγορᾷ προ-μέτρων διατετέλεκεν, καί υμείς εκλαμβανόμενοι παρ' αυτού τούς πυρούς διατελείτε. Quæ ad verbum habentur et ap. Suid. Προμετρητὸς, Præmensus, Per προμε-τρητὴν præbitus, J. Poli, e Dinarcho, sed non exp.
Προσμετρέω, Admetior, J. Poli, ex Hyperide.
Συμμετρέω, Commetior, Una metior. Et Συμμε-Tρέομαι, pro eod. Plato Tim. Οὔτε ὀνομάΖουσιν, ούτε προς άλληλα συμμετρούνται σκοποῦντες ἀριθμοῖς, i. e., Cic. interpr., Neque nomen appellant, neque inter se numero commetiuntur. Thuc. 3, (20.) p. 89. Κλίμακας έποιησαντο ἴσας τῷ τείχει των πολεμίων* ξυνεμετρήσαντο δὲ ταῖς ἐπιβολαῖς των πλίνθων : Mensi autem sunt e coagmentationibus laterum. Metaphorice quoque capitur : Greg. Naz. Συμμετρω τούτο τη δυνάμει, Meis viribus metior, q. cl. Ad mensuram virium mearum exigo. Et, Συμμετρούμενος τῷ μακρῷ χρόνῳ, Cujus zetas cum longi temporis mensura possit comparari, i. e. Longaevus. Soph. (Œd. T. 962.) τῷ μακρῷ συμμέτρου μένος χρόνῳ έφθιτο, h. e. μακραίων ἀπέθανε. Apud TIlUC. autem 2, (44.) p. 62. Ἐν ρἷς ένευδαιμονήσαί τε ὁ βίος ομοίως καί έντε-λευτησαι ξυνεμετρήθη, Valla interpr. Quibus datum est, ut eorum vita feliciter acta pariter et finita censeatur. Alii, In quibus viris conditio vitæ felicitate et morte simul definitaque circumscripta est. [“ El-dik. Suspic. 11. Abresch. Lectt. Aristæn. 97. Dionys. II. 2, 683. 3, 1335. 5, 266. Cattier. Gazoph. 90.” Schæf. Mss. * Συμμεμετρημένως, Hippocr. 804. “Ad modum congruum, Chrvs. iu Ep. ad Philipp. Serni. 15. T. 4. p. 86.” Seager. Mss.] Συμμέτρησις, Commensus, Mensio cum aliqua re comparata, Thuc. 3. p. 89· paulo post ea verba quæ modo in Συμμετρέω citavi, Τὴν μεν ουν ζυμμέτρησιν των κλιμάκων ούτως ἔλαβον, ἐκ τού πάχους της πλίνθον εἰκά-
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ααντει το μέτρον. [“ Wernsd. ad Plut. Quæst. 1,
13.” Schæf. Mss. * Συμμετρητὴς, Jo. Chrys. Hom. in Ps. 6. p. 38. Colei.]
[* “ Ὑπερμετρέω, Modum excedere, Hesych.” Wakef. Mss.]
[* “ Μετριάω, Dorice pro μετρέω, Ut ἀδικιάω pro ἀδικέω, Tab. Heracl.” Schn. Lex.]
[* Μέτρισμα, Mensura, Schol. Aristoph. Θ. 355- a * ΜετρίΖω.]
“ Μετρικὸς, Pertinens ad τὰ μέτρα, Qui est των “ μέτρων : ut ἡ μετρική τέχνη, Scientia mensurarum, “ s. Ars recte metiendi. Cujus qui peritus est, noroi-“ natur μετρικοί et ipse. Est et carminum ac versuum “ μέτριο), et μετρικοί, Qui ejus periti sunt, ap. quos “ μετρικοί ρυθμοί, Rhythmus s. Numerus metricus, “ h. e. Qui, s. Qualis, in metro et mensura versuum “ requiritur.” [“ Conf. c. γεωμ., ad Lucian. 2, 289·” Schæf. Mss.]
U Μέτριος, Modum non excedens, Gal. ad Gl. Ὄσον τοῖς παροϋσι μ., Quantum satis sit. Aliquando uno verbo redditur, Mediocris, Modicus, Moderatus, etiam Non nimius, Thuc. 1, (6.) de Lacedæmoniis, Μετρίᾳ ἐσθῆτι πρώτοι ἐχρήσαντο, Usi sunt primi veste mediocri. Redditur tamen ibi Veste modica : quod videndum est an dici possit, sicut dicitur aliquis Modicus cultu vel in cultu. At Plut. Symp. (3. p.
606.) de elleboro, Ἢν ἐλάττων τοῦ μέτριου δοθῇ. Idem de Educ. Lib. Τὰ φυτὰ τοῖς μετρίοιί ὅδασι τρέ-φεται, τοῖς δὲ πολλοῖς πνίγεται, Aquis modicis : Symp. Sept. Sap. Μετρίῳ πνεύματι χρὠμενοι. Xen. Κ. Π. 4, (1, 1.) Μείνας δὲ ὁ Κύρος μέτρων χρόνον αυτού : 2, (4, 18.) Άπεκοιμήθησαν όσον ἐδόκει μέτρων είναι. Item, Οἱ μέτρων οὐθὲν φρονοῦντες, Plut. de Orae. Qui nimis altum sapiunt. Et, Οἱ τὰ μέτρια διενε-χθέντες, Thuc. 4, (19-) p. 128. quibus ορρ. τοὺς μει-Ζόνως ἐχθρούς. Item τὸ μέτρων, Quicquid modicum, moderatum et non nimium est, Modum non excedit: interdum etiam Modus. Alexis ap. Athen. (419.) Ὠςἡδὺ πᾶντὸ μέτρων’ ovff ύπεργέμων’Απερχομαι νῦν, ούτε κενός. Aristot. Polit. 4. Ἐπεὶ τοίνυν όμολογείται το μέτρων άριστον, καί το μέσον :	Rhet. 3. Δεῖ στο-
χάΖεσθαι τοῦ μέτριου.	Plut. Symp. 3. Λαβόντες
ἐνδοτέρω τοῦ μέτριου, Modice, Quantum satis sit, et modum non excedat. Interdum μέτριοι accipitur ut Lat. Modicus pro Paucus, Dem. πρὸς Άπατούρ. init. Μέτρια δ’ ἔχων, τούτοιι πειρώμαι ναυτικοίι ἐργάΖεσθαι, Pecunia autem non grandi, quam habeo, quæstum facere coepi, fœnore nautico occupata, Bud. 252. Synes. Ep. 4. Μέτριά γε ἐνετιθέμεθα, καὶ οὐδὲ τού-τοις μετρίως ἐχρὠμεθα, Pauca ponebamus in navi. ǁ Moderatus, Alodestus: de homine aliquo qui se supra alios non effert. Unde et ταπεινοί interdum exp. Herodian. 2, (4, 18.) Οὅτω γαρ μέτριοι καὶ Ισότιμοί ἦν, Adeo se æqualem paremque ceteris praestabat, Polit.: 4, (3, 4.) Μέτριόν τε καὶ πρᾶον εαυτόν τοῖς προσιοϋσι παρείχε, Moderatum et lenem. Dem. C. Mid. Μέτριος βίοι καὶ φιλάνθρωποι. Ibici. Τὶς των μέτριων καὶ δημοτικών, Aliquis tenuiorum ; nam ορρ. ei τὸν πλούσιον. Lucian. (1, 164.) Μέτρια τὰ περί σαυτοῦ λέγεις, Modeste de te loqueris. Herodian. (5, 1, 14.) Εκ μέτριων πράξεων εἰς τούτο ἐλθόντες, Qui modestiæ experimento ad imperium'asciscuntur, Polit. Item oí μέτριοι τα ήθη, Homines modesti. Et τὸ μέτρων, Modestia, Herodian. 5, (1, 5.) Πολλάκις τὸ μέτρων μου καὶ πρὸς τοὺς ἀρχομένονς φιλάνθρωπον διαβάλλων, Modestiam et humanitatem : (1, 7•) Ἑμοὶ δὲ ἐξ ἀρχῆς τὸ πρᾶον καὶ μέτρων προσφιλέί. Interdum Μέτριοι redditur potius Moderatus et Æquus, Non nimium rigidus et severus, Thuc. 1, (77·) Πρὸς τοὺς ὑπηκόους μετρίοις οὖσι : 4, (30.) ρ.
132.	Φυλακῇ τῇ μετρίᾳ τηρήσονται. Idem vero dixit 1. 4. Οὐκ επί μετρίοιί, pro Conditionibus non moderatis. Dem., Ἑπιεικὴς ἄνφανείη καὶ μέτριοι. Herodian. 1, (2, 5.) Παρείχε δὲ καὶ τοίί άρχομένοκ εαυτόν επιεική καὶ μέτρων βασιλέα, Commodum principem, Polit.: Dem. in Mid., Μέτριος πρὸς ἅπαντας, ἐλεήμων, εὖ ποιῶν πολλούς. Item sicut Moderatus et temperans a Cic. copulantur, ita dixit Æschin. (78.) Σώφρονα καὶ μ. χρὴ πεφυκέναι αὐτὸν πρὸς τὴν καθ’ ημέραν δίαιταν. [“ Ad Xen. Mem. 2, 6, 22. Muuck. ad An-
A ton. Lib. 110. Verh., Valck. Hipp. p. 214. Diatr. 242. Toup. Emendd. 2, 334. Koen. ad Greg, Cor. 246. Græv. Lectt. Hes. 541. Lennep. ad Phal. 184. Markl. Suppi. 740. Wakef. Ion. 644. Phil. 179. Jacobs. Anth. 7, 201. Μέτρια, Xen. Mem. 1, 2, 1. Τὰ μ., pro μετρίως, Jacobs. Anth. 6, 390. Τὸ μ., Boiss. Philostr. 376. 614.” Schæf. Mss.] “ Μέτεῤῤος, “ Æolico πάθει pro μέτριος dicitur: et Μέτεῤῤα pro “ μέτρια. Etym. et Lex. meum vet.”[* Μετριόπλουτος, Adunet. Onirocr. ap. Albert. Gloss. Gr. in N. T., Ταπεινὸν ἄνδρα καὶ μ. * Μετριύσιτοι, J. ΡοΙΙ. 6, 28.
34.	* “ Μετριοφαγέω, Phocyl. 63. e Barocc. libri
lectione. * Μετρωφανέω, Euthym. Z. p. 34. Matth. Lectt. Mosq. * Μετριόφρων, Const. Manass. Chron. p. 124.” Boiss. Mss. * Μετριοφρόνως, Theophyl. 1, 436λ] “ Μετριοφρονέω, Moderate de me sentio, s. “ Modeste de me sentio, Non nimium rae effero. “ Appian.” [“ Chrys. in Gen. Hom. 21. T. 1. p. 148, 8. * Μετριοφροσύνη, Moderatio, Modestia, Humilitas, Idem in Ep. 1. ad Cor. Serm. 28. Ύ. 3. p. B 428, 33.” Seager. Mss. Simpl. in Epict. 249. Schw.]
Μετρίως, Modice, Mediocriter, Ita ut satis sit, Herodian. 4, (9, ϊ6.)Ἔτι εμπνέοντει καὶ δυνάμεως μ. ἔχοντες, Qui reliquias adhuc spiritus retinebant, et quibus modicæ adhuc vires superabaut, Neque penitus defecti viribus : 2, (7, 8.) Τὴν ηλικίαν ήδη μ. προβεβηκώί. Et Plato Epist., Μ. έχω ήλικίαί, Sum ætate satis matura. Et οὐ μ., Plut., pro Summopere, Maximopere. Μετρίως, Modice, i. e., Parum, Herodian. 4, (6, 3.) Οὐδεὶς δὲ περιεγένετο των κἄν μετρίως έκείνφ γνωσθέντων, Ex iis quibus vel levis modo cum eo intercesserat notitia : ì, (13, l6.) Καὶ σώ• φρων μὲν πᾶς καὶ παιδείας κἄν μ. μεμυημένοι, τήί αὐ-λῆς έδιώκετο, Quem autem probitas aut disciplina ulla etiam mediocris illustraret, Polit.: 3, (15, 2.) Τῶν πρὸς τοὺς βαρβάρους μ. ἐφρόντιΖεν, Non magnopere de barbaris solicitus erat. Isocc. ἷἎηβΒι•Ἔχοντα ἀρετὰς πάσας, καὶ ταύτας οὐ μετρίως, ἀλλ’ ὑπερβαλ-λόντως, Non mediocriter. Item Moderate, Non ni-C mis, rursum, Modice, Mediocriter, Isocr. ad Demon. (4.) Μηδέν υπερβαλλόντωί, ἁλλὰ μετρίως αυτήν αγάπα. Et τὸ γῆρας μ. ἐστὶν επίπονον, Eorum qui tolerabilem agunt senectutem : vide Εὕκολος, ubi ita Cic. interpr. Dicitur aliquis ferre aliquid μετρίως, Qui non nimia iætitia effertur, aut nimio dolore deprimitur, Isocr. ad Nic. Καλῶς καὶ μ. καὶ τὰς συμφο-ρὰς καὶ τὰς ἐυτυχίας φέρειν έπισταμένουι, Plut. Fabio, Τὴν μὲν συμφοράν, ὡς ἀνἠρ τε φρόνιμοί καὶ πατήρ χρηστοί, ήνεγκε μετριώτατα, Herodian. 4, (14, 9«) Φέρειν δὲ τὰς συμφοράς καὶ προσπίπτοντα μ. υπομένειν, ανθρώπων έργον σωφρονούντων, Cic., Quod mihi non mediocriter ferendum videtur, Dolorem ferre moderate, Ovid.,Sed te, quæcunque est, moderate injuria turbet, Liv. Nec patres satis moderate ferre lætitiam. Rursum Cic. Nostra causa susceptum dolorem modice ferre debemus. Item μ. ἄρχειν, Herodian. (6, 4, 4.) Modeste imperare, Moderatum et humanum pariteret æqtium esse in imperio : ut supra βασιλεία μέτριοι καί φιλάνθρωποι. At Μ. χρῆσθαί πνι, ap. Piat, pro Hu-D inaniter et benevole tractare. Μετρίως, Moderate, Modeste, Xen. Κ.Π. 4, (3, 3.) Μετριώτερον πρὸςἡμᾶς φρονοϋνταί, Non ita sese nobis venditantes, Isocr-Pauath., Μ. περί αυτών τε διαλενθέντες, καὶ τῶν ἐπι-στρατευσάντων κατηγορήσαντει, έδυσαν τῇ πόλει τὴν ἀναίρεσιν, Modeste, etiam Modice:	Liv. De re
pauca et modice locutus est. Et Cic. A me timide modiceque dicetur. Apud Thuc. autem 2, p. 59. Μ. εἰπεῖν, Schol. exp. συμμέτρως, ἀξίως. Sicut vero μέτριοι aliquando exp. ταπεινοί, ita Thuc. Schol. 4, (19·) p. 128. Ἢν μετρίως ξυναλλαγῇ, accipit pro μετά ταπεινοφροσννηί. Praeterea quemadmodum οἱ μέτριοι aliquando ορρ. τοῖς πλουσίοις, ita et οί μετρίωε πράτ-τοντες dicuntur Qui sunt modici facultatibus, ut Plin. Junior loquitur, Quibus modicæ suppetunt pe-cuniæ. Antiphanes ap. Athen. (40.) τοὺς άποκρνπτο-μένους δὲ καὶ Πράττειν μετρίως φάσκονται, άχρήστουι ορών Ἀνελευθέρως τε Ζῶντας: paulo ante vero dixerat, Τοὺς εὑτυχοῦντας ἐπιφανῶςδεῖ Ζῇν, opponens τοὺς εὑτυ-χοννταί τοίι μετρίως πράττονσι. [“ Jacobs. Exerc. 1,
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80. Græv. Lectt. Hes. 541. Lennep. ad Phal. 184. a Diod. S. 2, 478. Hoogev. de Part. 101. Boiss. Pbi-lostr. 500. Plato Phædro 348. 352. Heind. ad Theæt. 294. Schneid. ad Xen. Hies. 226. Ita, ut satis sit, Toup. ad Longin. 396.” Schæf. Mss.]
Μετριότης, Moderatio, Xen. K. Π. 5, (2, 8.) p. 72. Ἐπεὶ κατενόησε τὴν μ. τῶν σίτων, Moderationem quam in cibo sumendo adhibebant; uam ἐν τῷ σίτῳ ᾤοντο δεῖν φρόνιμοι καί μέτριοι φαίνεσθαι, ut paulo post sequitur. Alioqui videri posset aliud hic sonare istud nomen. Et ἡ τον βίου μετριότης, Æscbin. (85.) Plut. Symp. 4. dicit τὴν ὑγιεινὴν δίαιταν non appellandum esse φυγήν οὐδὲ àirúbpaoiv ἡδονῆς, sed περὶ ἡδονὰς μετριότητα καί τάξιν, Moderationem in voluptatibus. Thuc. 1,(38.) Βιάσασθαι τὴν τούτων μ., Istorum moderationem, Schol. ἀνεξικακίαν, ἐπιεί-κειαν. Item Modestia, Chion Matridi, Προκαλύπτε-σθαι δόξαν μετριότητος, Modestiæ speciem prae se ferre, Modestiam prætendere, Bud. || Mediocritas, ut μετριότης τοῦ βίου, Mediocris et modica vitæ conditio: qua sc. aliquis μετρίωε ἔχει, nec ex opulen· b tiorum numero est. Aristot. Polit. 5. Τὰς μετριότητας τοῦ βίου διώκειν, μὴ τὰς ὑπερβολάς. Cic. Status mediocris: a Plauto dicuntur alicujus res esse pauperculas. modicae, et modestæ.
ΜετριάΖω, Modicus sum, Modum adhibeo, Non nimius sum, Herodian. 8, (3, 12.) Οἱ ὑπὲρ ἄλλων μα-χόμενοι, μετριάζονσιν εν τῷ προθύμῳ της μάχης, Minus acriter decertant, Aristot. Polit. 5. μετριάΖειν τοῖς τοιούτοις, sc. ταῖς ἀπολαύσεσι ταῖς σωματικαῖς, Moile-rationem adhibere, Modice frui: 7• Περὶ δὲ τὴν ἔξω κτῆσιν τῶν ἀγαθῶν μετριάΖουσιν. Item μετριάΖειν πρὸς Χύτην, ap. Piat, de Rep. quod paulo ante με-τρίως φέρειν. VV. LL. μετριάΖειν exp. Medium et mediocre sequor. ΜετριάΖειν dicitur etiam pro μέ-τριον καὶ επιεική εαυτόν παρέχειν, Philo V. Μ. 1. Πα-ραινῶν τοῖς μὲν ἐφεστῶσι μετριάΖειν, Ut æquiores se præberent. Et ap. Tbuc. 1, (76.) ΜετριάΖομεν Schol. exp. ταπεινοί ἐσμεν. Item Modeste ago, loquor, Lucian. (1, 161.) Ὄμως μετριάέομεν, ὡς μὴ ἐμπηδᾷν δοκῶμεν, Plut. ad Coi. Δῆλός ἐστιν ἁποδει- c λιάσας πρὸς τοὺς Ζῶντας, οὐ μετριάσας ὑπ’ αἰδοῦς. Ε Greg. Naz. Οἱ περὶ τὸν Υἱὸν μετριάΖοντες, Qui de filio Dei modeste sentiunt. ΜετριάΖειν, si Phryni-cho (188.) credimus, Menander accepit pro ἀσθε-νεῖν: antiqui vero pro τὰ συμβαίνοντα μετρίως φέρειν.
[“ VVakef. Phil. 1184. Dionys. H. 2, 1180.	* Με-
τριασμὸς, Toup. Opusc. 2, 12.” Schæf. Mss. Suid. v. Ἁκρισία.]
[* “ Μετριεύω, ad Hesych. 2, 406, 21.” Dahler. Mss.]
ΜΕΧΡΙ, vel Μέχρις, Usque ad, Adusque, Aristot. de Mundo, Έκ τεράτων τῆς ἀρχῆς μέχρι Σούσων, Abusque finibus imperii adusque Susa, Ad Susa usque, Plato, Ὀμφαλοϋ μέχρι· Sic, Μ. τῶν ἀμφωτί-δων, quod Suid. dici testatur de iis quæ repleta sunt. Interdum vero μέχρι πρὸς cum accus. itidem pro Usque ad, Aristot. ap. Bud. 970. Polit, ap. Herodian. (6, 2, 5.) vertit Tenus, Πάντα μέχρις Ἰωνίας καί Καρίας. Et μέχρι του λέγειν, Dem. Verbis tenus, ο Apud Thuc. autem μέχρι τοϋδε, pro Eatenus. Iti-demque μέχρι rivos, pro Aliquatenus. Et cum adv., ut μέχρις ἐνταῦθα, Huc usque, Ad hunc usque locum, Hactenus. Apud Piat, et Aristot. Sic μέχρι δεϋρο ap. Æsch., Μέχρι δενρο εἰρήσθω μοι. Μέχρι temporis signif. sæpe habet: ut μέχρι τοϋδε, τούτου, sub. τοῦ χρόνον : ut si Lat. dicas, Usque ad hoc, subaudiendo tempus, Ad hunc usque diem. Quidam autem Hactenus etiam his in 11. exp. Habet vero μέχρι τούτου respondens sibi ἕως ap. Dem. (241.) Et Μ. τοῦ νῦν ap. Xen. pro μέχρι τοῦ νῦν χρόνου: q. d. Usque ad tempus quod nunc est. Pro eod. Μ. ταύτης τῆς ἡμέρας, Isocr.: Ilerod. autem dixit, Μέχρις έμεΰ, quod sonat ad verbum, Usque ad me, pro Usque ad meam ætatem : quo dixerunt modo et alii μέχρις ἐμοῦ et μέχρις ημών. Huc pertinent μέχρις ου àv et μέχρις ἄν, pro Quoad, Quamdiu, Dum, Bud. sicut μέχρι τερ ἄν ου εἷς ᾖ, pro Quousijue sit unus. Et μέχρι rivos interrog. pro Quousque. Eademque signif. μέχρι
τοϋ: de quibus ille p. 969. 970. At μέχρι πνὸ* Polit, ap. Herodian. (1, 8, 5.) vertit Aliquandiu. Item μέχρι Ζωῆς, pro Quoad quis vivet: idem Bud. e Phalaride, h. e. διa βίου: sicut μέχρι παντὸς i. q. δια παντὸς, sine praefinitione temporis. At μέχρι πολλοῦ, subauditum itidem habens genit, χρόνου, redditur potius per adverbium Diu: refertur autem aliquando et ad longum loci intervallum, subaudiendo sc. διαστήματος. Sciendum est porro inveniri interdum ol post μέχρις, sequente et alio gen. : ut μέχρις ου άγορήs διαλύσιos, Herod. (3, 104.): et μέχρις ου οκτώ πύργων, (1, 181.) Sic et cum ὅτου : ut μέχρις ὅτου πληθούσης ἀγορῆς (2, 173.) quibus in 11. vacant ου et ὅτου. [“ Pro nudo μέχρι, etiam τὸ μ. vel τομέχρι abundante articulo dicit Herod. 3, 10. et alibi.” Schw. Mss.] || Μέχρι jungitur et adverbiis : ut μέχρι νῦν, νυνὶ, Dem. pro μέχρι τοῦ νῦν, de quo modo dictum fuit. At μέχρι πόῥῥω, Diu. Item μέχριs ἕως, ac μέχρ’ ἕως, pro Usquedum, Bud. Et μέχρις ἐχθὲς, ad verbum Usquead heri, pro Non ante hodiernum diem, Heri primum : ea forma, qua dicitur Gallice, Je nen ai rien su jusques à hies. Interdum μέχρις ἐχθὲς καὶ πρώην, aut μέχρι πρώην: ut, Ἀπενθὴς μέχρι πρώην διαγενόμενοε, Qui nuper in luctu primum esse cœpit, Bud.; sed ad verbum sonant illa verba, Qui permansit luctus expers usque ad nuper. Tale est autem ap. Herod. (2, 53.) Μέχρι ου πρώην ούκ ήπιστέατο : ubi vacat ου, sicut et in illis 11. quos paulo ante retuli. Μέχρι redditur etiam Quoad, nam Quoad nibil est aliud quam Usquedum, Donec, in iis præsertim 11. ubi construitur cum subjunctivo, vel infinitivo, ut ap. Herod., Μέχρι τούτο ίδωμεν, μενέομεν, Donec istud videamus, manebimus. Et Thuc., Μέχρις οὗ πεμφθῶσι. Et Athen., Μέχρις οὗ ἄν ὑπολαβὸν τὸ ύδωρ κατενέγκῃ. Cum infin. autem, ut ap. Ceb. Theb., Μέχρις ἄν ἕξιν λαβεῖν. At ubi construitur cum præt. imperfecto indicativi, redditur etiam Quamdiu, Tantisperdum : Μέχρις ἦν άπειροί των τοῦ βίου κακών. Et Μέχρις οὗ ἐδέοντο, Herod. Sed hunc usum frequentius habet particula ἅχρι, si memoria me non fallit. [“ Μέχρι, Mœr. 368. Diod. S. 1, 369. 2, 385. Phryn. Ecl. 6l. Thom. M. 609. Dawes. M. Cr. 474. Wakefi Tracti. 26*0. S. Cr. 4, l6’5. Heindorf. ad Piat. Gorg. 137. 182. Μέχρι et μέχρις, ἅχρι et ἄχρις, Villoison. ad Long. 8. Verh. ad Anton. Lib. 294. 296. Schweigh. ad Appian. 3, 112. Herod. Phil. 451. Thom. M.
135.	ad Xen. Epb. 204. ad Herod. 85. Phryn. Ecl.
6.	ad Diod.S. 1,52. 146. Præpos. Fischer.ad Weller. Gr. Gr. 3, 229· De termino ad quem, Longus p. 5. Vili. De tempore per quod, Ernesti Opusc.Phil.407. Μέχρις an Tragicis usitatum 1 Hermann. Præf. Hec. Liv. Lobeck. Aj. p. 307. Cum inf., Tyrwh. ad Aristot. 141. Cum conjunct., Jacobs. ad Anth. Palat.
402.	Cum adverbiis, ad Charit. 135. 461. Cum gen., Xen. K. Π. p. 20. Μέχρι καὶ, seq. gen., Wolf. ad Hesiod. 100. Μ. οὗ, seq. gen., ad Herod. 85. 249. Μέχρις cum accus., in Villois. nott. ad Longum p. 17. calami fortasse errore. Μέχρι rivos, ad Xen. Eph. 204. Alciphr. 402. de tempore, item de spatio, Diod.
1 S. 1, 594. 632. Μέχρις ού, Xen. Eph. 99- ad Herod.
620.	Brunck. Aj. 571. Μ. ου ἄν, Aristot. H. A. 452. Schn. bis. Μέχρι τοῦ —, Valck. ad Xen. Mem. 251. Heyn. Hom. 7, 391. ad Charit. 121. M. τοῦ νῦν, Thom. M. 325. ad Diod. S. 2, 426. Μ. ὅτου, ad Lucian. 1, 817- Schneid. Anab. 54. Lobeck. Aj. p. 307. Μ. του, Monthly Review, Jul. 1799. p. 325. Τέο μέχρις, Paul. Sil. 37- Μ. τούτου, ad Dionys. H. 2, 637. Boiss. Philostr. 379- Abund., Herod. 3, 31. Polyb. 2, 229- (Plane sic δι αυτό—δια το—, Polyb. Τ. 3. p. 27• “Εως τούτου—ἕως του —, Τ. 3. p. 1 ί>7- Ἑπὶ τούτῳ—ἐπὶ τῷ —, Plato 1, 82. Bip. Docent hæc, errasse Valck. ad Xen. Mem. 250. Ern.) Μ. τοσούτου, μ. τοῦ, Ast. ad Piat, de LL. 388. Xen. Mem. 4, 7, 5. ubi v. nott. Τὸ μ. ἐμοῦ, Herod. 556. Μ. Ζωῆς, Phaiar. 234. Μ. παντὸς, 342. ad Charit. 86. 458. Φοβερὸς μ. λογόυ, Steph. de Dionys. Imit. Thuc.: Dionys. H. 2, 1184. Μ. τῆς ἐλαφρᾶς ἡλικίιις, dum durat ἡ ἐλ. ἡλ., Xen. Mem. 3, 5, 27• Μ. πολλοῦ, ad Dionys. Η. 1, 256. Μ. ἄν, Longi Pastor, p. 2. Diod. S. 1, 269.
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270.	356. 2, 301. 306. 398. 417- 452. ad Herod. 242. Thom. Μ. 403. Jacobs. Anth. 9, 9. Lobeck. Aj. p. 897· M. ncp ἄν, Aristot. H. A. 2, 169. 288. 448. Schíi. 588. Cam.: Μ. ἵνα, ad Calliin. 74. Μ. κε, Valck. ad Herod. 78. Μ. πρώην, Toup. ad Longin. 401. Μ. οὖν, Paus. 3, 220. Μ. καί, Strabo 5, 673. 678. 6, 659. Orell. Suppi, ad Nic. 92. Μ. καὶ νυν, ad Charit. 631. Μ. τότε, Dionys. H. 2,637. Μ. περ, Lu-cian. 3, 546. Μ. νῦν, Longus 113. 269· Vili., ad Diod. S. 2, 246.” Schæf. Mss.]
H Ἅχρι, SEU Ἄχρις, Usque ad, Adusque; nam est
1.	9. μέχρι, a quo etiam factum illud esse tradit Eust.I Xei). K. Π. 5, (4, 8.) Διώξας ἄχρις οὖἀσφαλὲς ᾢετο είναι, árerpáirero. Sic ἅχρι τοῦ πορθμέως, Usque ad portitorem, Non ulterius quam ad portitorem. Et ἄχρι τραυμάτων, Ad vulnera usque. Et ἅχρι κόρου, Ad satietatem usque, Suid. Interdum cum articulo, quem sequitur infin.: Ἄχρι τοῦ διελθεῖν, Usque ad transitum. Sed et sine articulo, Lucian. (1, S39.) Ἑπῄνουν ἅχρι ποῦ ἐρυθριᾷν ἐμὲ, q. d. Laudabant eousque ut erubescerem. Sed fortasse pro ἄχρι ποῦ leg. est ἄχρι τοῦ: alioqui certe που scr. fuerit sine accentu. Non ignoro tamen Bud. ἄχρι ποῦ habere Comm. 970. Interdum vero cum πρὸς, sicut μέχρι: Ἄχρι πρὸς τὸν σκοπὸν, Lucian. (2, 48.) Usque ad scopum. Sed et ἄχρις sequente ὑπὸ, ex Isocr.Ἄχρις ὑπὸ τὴν πηγἡν. || Aliquando ἅχρι, sicut μέχρι, redditur adverbio Tenus: ut ἄχρι λόγου, Plut. Verbis tenus. ǁ Ἅχρι, temporis etiam signif. sæpe habet, sicut μέχρι: et jungitur itidem genitivo, vel adverbio : ut γήραος ἄχρι, Phocyl. (184.) Usque ad senectutem, senectutis tempus. Et præcedente articulo : ut τὸ ἄχρι Χοντρού, Hoc spatii, quod usque ad balnei tempus intercessit, VV. LL. Cum adverbio autem, ut ἅχρι νῦν ap. Plut. i. q. μέχρι νῦν supra. Item ἅχρι πότε, Quousque, Usquequo. || Usquedum, Quoad : ἄχρις ἧκον, Plut. Quoad venerunt. Et, Tantisper dum, Quamdiu, Athcn. ‘Ἄχρις ἑώρων τοῦ ἡλίου φῶς. Vide Bud. 970. ubi et h. Plut. 1. affert, ■Ἄχρι οὗ, nisi potius leg. Ἅχρις ου, κατῆλθεν ἐπὶ τὴν θάλατταν: sed pro exemplo significationis Quoad, non Quamdiu, ab eo proferri puto. At pro Quamdiu habetur ap. eund. Plut. de Exilio p. 1068. meæ Ed. Οὔτε γόμων ἔφασαν οὕτε παίδων ἀπορήσειν, ἄχρις οὗ ταῦτα μεθ’ ἐαυτῶν ἔχουσιν. [“ Phryn. Ecl. 6ϊ. Jacobs. Anth. 6, 72. 7, 97 • 8, 58. 180. 201.214.9167· AVakef. Here. F. 935. Phil. 190. 267. S. Cr. 4, 23. Schneid. Anab. 101. Heind. ad Piat. Gorg. 137. Heyn. Hom. 7,194. Leon. Tas. 70. 78. 95. Rliian.
10.	Huschk. Anal. 14. Crinagor. 29. Dionysius 9· Lucillius 85. 121. Fac. ad Paus. 3, 266. Lobeck. Aj. p. 307. omnino Verh. ad Anton. Lib. 294. 296. Fischer. Ind. Palæph. Mœr. 34. Herod. Phil. 451. Ammon. 27. Thom. M. 135. Theocr. 3, 17· Valck. Oratt. 399« Ernest. ad II. Δ. 522. Penitus, Heyn. Hom. 4, 650. Dum, Quamdiu, Krebs in Præf. ad Schöttgen. sub fin. ubi laudat Obss. suas Flav. p. 172. Cum inf., Lucian. 3, 110. Conf. c. μέχρι, ad Dionys. H. 1, 8. Cum conjunct., Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 169. Jacobs. ad Anth. Palat. 402. Cum accus., Heyn. Hom. 7, 194. I. q. διόλη, ibid. Ἄχρι τοῦ, cum inf., Lucian. 1, 833. sic leg. 839. Ἄχρι πλείστου, Diutissime, Anton. Lib. 258. Verh. De constr., Valck. Adoniaz. p. 396. Callira. 203. Ruhnk. Ep. Cr. 141. 162. 177. Ἄχρις ου, de constr., ad Plut. 5, 410. Hutt. Ἄ. ἄν οὗ, 333. Ἅχρι νυν, Phrynich. Ecl. 124. Jacobs. Anth. 7, 227. Ἅχρι γε νῦν, Wyttenb. ad Plut. 1,581. Ἅχρι σήμερον, Thom. M. 242.Ἅχρι καὶ, Dionys. H. 2, 1125.Ἅχρι καὶ πρὸς, Lucian. 2, 48. Ἅχρι πολλου, Dionys. Η. 1, 49- cf.
2,	1188. Ἅχρις ὑπὲρ, Epigr. adesp. 398. Ἐς ἄχρι γνίων, Carmina Feminas, p. 126. Urs. Ἅχρι τινὸς, Alciphr. 396. Ἅχρις γ’ ἄν, ad Herod. 526. Ἐς ὀστέον ἅχρις, Toup. Opusc. 1, 421. cf. ad 11. Π.
324.” Schæf. Mss.]
ΜΗ, Ne, II. X. (38.)Ἕκτορ, μἡμοι μίμνε, φίλον τέ-κος, ἀνέρα τούτον, Theocr. 15, (12.) Μὴ λέγε τὸν θεὸν ἄνδρα, φίλα, τοιαυτα Διώνα Τῶ μικκῶ παρεόντος, Ne
dicas hæc, Noli hæc dicere, Aristoph. Πλ. (127.)TA μὴ λέγ’, ὦ πονηρέ, ταῦτἹ (1053.)ΤΑ τὴν δᾷδα μή μοι πρόσφερ’: (215.) μὴ φρόνπΖε μηδὲν, ὦ ’γαθέ : (208.) Μὴ νῦν μελέτω σοι μηδέν. Æscliin., Μὴ, τίς φησιν εἷναι, σκοπείτε. Et cum subjunctivo: Dem. (573.) Μὴ τοίνυν αὐτοὶ καθ’ ὑμῶν αυτών δεῖγμα τοιοῦτον ἐξε-νέγκητε, ὦ ἄνδρες ’Αθηναίοι, ὡς άρακ.τ.λ.: quibus subjungitur, μὴ δῆτα· οὐ γὰρ δίκαιον. Greg. Μὴ κατοκνήσης ὥστε τυχεῖν τοῦ χαρίσματος. Interdum οὐ μὴ pro μὴ solo cum subjunctivo, ut Οὐ μὴ σκώψεις, Aristoph. (Ν. 295.) Cum optativo autem pro Ne, Absit ut: e Dem., Μὴ ποιησαιτκ, Absit ut faciatis. Idem vero addidit δῆτα, utens itidem optativo, pro Cor. (p. 232.) Μὴ δῆτα, ὦ πάντες θεοί, μηδεὶς ταΰθ’ ὑμῶν ἐπινεύσειεν. Ut autem μὴ ποιήσαιτε redditur Absit ut faciatis, sic μὴ γένοιτο redditur Absit ut hoc fiat, simpliciter Absit: cum alioqui sonet perinde ac si dicas, Ne fiat. Pro quo μὴ γένοιτο dicit Hom. μὴ τούτο θεὸς τελέσειεν, Od. Υ. [344.]
Μὴ postquædam verba adjunctum habentia infin., vacat Attico more, ut, Ἀπαγορεύω μὴ ποιεῖν τοῦτο, quod affertur a Scbol. Thuc., Veto hoc facere. Sed possumus hujusmodi etiam locis adhibere particulam Ne, mutando infin. modum ìn conjunctivum, et dicendo, Veto ne facias. Tale est ἀπαυδῶ μὴ παριέναι, Eur. (Suppi. 468.) Eademque forma dicitur a Thuc. Μὴ διαφθεῖραι διεκώλυσε. Et ap. Eur. (Ipli. A. 66l.) ἴσχει μὴ στέλλειν. Aristides autem præfixit etiam articulum τὸ particulae μὴ, scribens, Οὕτε θάλαττα διείργει τὸ μὴ εἷναι πολίτην, ubi μὴ redditur Quominus, ita interpretando h. 1., Neque mare prohibet quominus sit civis. Sed παρελκόνπος adhibetur hæc particula aliis etiam verbis, i. e. aliud significationis genus habentibus, ubi nec particula Ne, nec particula Quominus locum ullum habere possunt: Dem. Ἀπιστῶ μὴ δυνήσεσθαι, Diffido fore ut possim : at ἀπιστῶ δύνασθαι, brevius, Diffido me posse. Ex Eod. (396.) Μὴ πέμπειν ἀποψηφίΖομαι, Censeo non esse mittendum. Sic etiam cum άρνοΰμαι et ἀπαρνοῦμαι: ut άρνοΰμαι μη πράττειν ex eod. Dem., Nego me facere. Itidemque ex Eur. (Hipp. 1266.)μὴ χρᾶναι λέ-χη ἀπαρνηθεὶς, Qui negavit se polluisse lectum. Alia autem hujus generis exempla vide ap. Bud. 936.
Μὴ post δείδω s. béboiKa s. φοβούμαι, et post alia quædam verba, itidem pro Ne : Od. E. (300.) Δείδω μὴ δὴ πάντα θεὰ νημερτέα εἷπεν. Dem., Δέδοικα μὴ λελήθαμεν: (342.) bébouca μη τινα λἠθην ὑμῖν €μπ€ποιήκτ). Thuc. 3, (53.) ρ. 101. Νῦν δὲ φοβούμεθα μὴ ἀμφοτέρων ἅμα ἡμαρτήκαμεν. Plato autem et cum præsenti in Phaedro, Ἀλλὰ φοβεῖσθε μὴ bvaKoXwrepóv τι νυν διάκειμαι ἢ ἐν τῷ πρόσθεν βίῳ. Sic cum verbo ὅρα : Lucian. (2, 281.) Ὄρα μὴ ἀνόσιον ᾗ κατηγορεῖν ἐπιτηδεύματος θείου τε ἅμα καὶ μυστικοί. Et cum ὅπως μὴ pro eod. ap. Thuc.: 3, (57•) Ὁρᾶτε ὅπως μὴ οὐκ ἀποδέξωνται : 1, (82.) Ὁρᾶτε ὅπως μὴ αἴσχιον καὶ ἀπο-ρώτερον τῇ Πελοποννήσῳ πράξωμεν. Item ὅρα μἠ που pro μὴ, Bud. 953. e Piat. || Sed plerumque ponitur μὴ subaudito aliquo horum verborum, aut similium: (II. Θ. 95.) Μή τις τοι φεύγοντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ πήξῃ, Vide ne tibi fugienti quispiam terga figat. Alia autem exempla ex Eod. affert Bud. 952. item exemplum unum e Piat., Μή τι κωλύω, pro Vereor ne obturbem: cujus tamen 1. affert et aliam expositionem alibi, et "Οπως μὴ ἁλώσῃ, ex Eod. pro Vide ne tenearis. Illis autem addo ex eod. Piat. Critone (9•)Ἄς bè συ λέγεις τὰς σκέψεις περί τε -χρημάτων ἀναλὠσεως καὶ δόξης, καὶ παίδων τροφής, μὴ ὡς αληθώς, ὦ Κρίτων, ταῦτα σκέμματα ᾖ των ῤᾳδίως ἀποκτιννύντων τούτων των πολλών, pro ὅρα μὴ etc. Vide ne hæc sint animadvertenda non nobis, sed multitudini, quæ temere homines morte mulctat. Sic et Synes. Μὴ καθαρῷ γὰρ, φησὶ, καθαρού ἐφάπτε-σθαι, μὴ οὐ θεμιτὸν ᾖ, Vide ne nefas sit: ubi animadverte subaudiri ὅρα non ante prius μὴ, sed ante posterius. Apud Eund. subaud. δέδοικα s. φοβούμαι, cum dicit, Ἀλλὰ μὴ λίαν ἀπειρόκαλος ὦ.
Μὴ, Ne, Ut ne, II. A. (566.) Μὴ νύ τοι οὐ χραί-σμωσιν ὅσοι θεοί εἰσ’ ἑν Ὀλύμπῳ. E prosæ autem Scriptt. exempla hujus signif. affert Bud. 909* atque iterum 913.
f Μὴ, Non. Accipitur enim interdum μὴ pro οὐ:
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non tamen vicissim οὑ pro μὴ, Bud.: Dem. Ἐπειδή με μη πείθοιεν, Cum rnibi non persuaderent. Sic Σκο-πεῖτε δὲ μὴ τοῦτο, Æstimate vero non hoc. Eur. (Iph. A. 55.) Τὸ πρᾶγμα δ’ ἀπόρως εἶχε Τυνδάρεῳ πατρὶ, Δοῦναί τε μὴ δοῦναί τε, Hæsitabat Tyndareus pater utrum daret, au non. || Sic cum jungitur μὴ infinitivo præcedente οὐ cum alio verbo, Xen. Ἀπολ. (34.) Οὐ δύναμαι μὴ μεμνῆσθαι αὐτοῦ, Non possum non meminisse ejus, recordari. Interdum vero et ipsi μὴ adjicitur οὐ : ut ibici. Οὐ δύναμαι μὴ οὐκ ἐπαι-νεῖν, Non possum non laudare. Sic autem μὴ οὐ s. μὴ οὐχὶ ponitur et post verbum ἀρνοῦμαi s. ἐξαρνοῦ-μαι, itidemque post ἀνπλέγειν ct ἀντειπεῖν, Bud. 936. II Quinetiam quemadmodum dicitur οὕ φημι, φάσκω, Non dico, pro Nego: ita et μὴ φάσκω, λέγω, Bud. 954. simul vero et μὴ προσποιούμαι, ubi similem usum habet hæc particula, i. e. Simulo non, pro Dissimulo. Item μὴ ἁξιοῦν, p. 955.	|| Μὴ interdum est potius
μηδαμώς, Nequaquam : ut docet Idem p. 912., ubi etiam ostendit quomodo post illam particulam remaneat oratio vehit intercisa.
Μὴ pro εἰ μὴ, Si non, i. e. Nisi: cujus usus exempla Bud. affert p. 936. ex Aristot. item e Dem. Extant autem et ap. Plut. Sed et pro Quominus, Quin, a Luciano accipi tradit.
Μὴ, Nunquid, An, Lucian. (1, 22.) Μὴ ὀνείρων ἡμᾶς νποκριτα* ὑπείληφε. Item post ἐρωτᾷν, aliaque hujusmodi verba, Plut., Καὶ περὶ των φόρων ηρώτησε, μὴ βαρεῖς εἰσί. || Et post verbum σκοπῶ, atque alia, Xen., Σκοπῶ μὴ ᾗ, Considero num sit, Plato de Rep.
1.	Στρέφουσιν αὐτοῦ την ψυχὴν μὴ ἀληθεῖς ὦσι, Versant ejus animum et angunt num veri sint, VV. LL. II Item cum particula τις: Μήτις, Nunquis, Lucian., Μή τις ἅλλος τοϋτο γνωρίΖει; At Μή τι et Μήπ δὴ, et Μή τι γε, et Μή τι γε δὴ, significant Nedum, Bud. 911.: sciendum est autem conjunctira etiam scribi Μήτις, et Μήπ alicubi, et Mr/τιγε. Scribitur E-TIAM Μήτοι-SEU Μήτοιγε pro Nedum, vel Μήτοιγε δή. Sed hæc accipiuntur et pro Minime, Nequaquam ; Minime vero, Certe quidem nequaquam; Saltem : Bud. 910. 911. || Sed μὴ praeterea ponitur interdum pro μήποτε: quod non tam percunctantis est, quam addubitantis, et addubitanter decernentis. Aristot. Polit. 4. Μὴ γαρ ἓν των ἀδυνάτων ᾖ, Nescio enim an impossibile sit. Bud.
Ατ Μὴ γαρ δὴ, et Μὴ γαρ γε, Absit, Dii avertant, Dii prohibeant. Bud. 913. e Dem. ct Synes. Sed Μὴ γαρ on e Gal. affertur pro Non solum enim.
Sic Μὴ δῆτα pro Absit, Dii avertant, Dii meliora : estque frequentior harum particularum usus in hac signifi quam illarum. Sed in h. I. Dem. pro Cos. (232.) Μὴ δῆτ’, ὦ πάντες θεοὶ, μηδεὶς ταῦθ’ ὑμῶν ἐπι-νεύσειε, Bud. interpr. etiam Videte ne : itidemque in Or. c. Mid. Μὴ δῆτα, Videte obsecro ne faciatis. Vide plura ap. eum 913.
Μὴ οἷον, Μὴ on, et*On μὴ, vide in Οἷον et*On.
Μὴ οὐ s. Μὴ οὐχὶ habes supra in Μὴ pro οὐ: cetera quæ de eo dicenda supersunt, vide partim in Οὐ, partim ap. Bud. 936. 937.
Μή ποτέ, vide in Ποτέ.
Μή που, vide in Που : itidemque Μή πως in Πως.
Μή τοι, seu Μήτοι conjunctim, item Μήτοι γε, interdum deprecationi adhibetur : Synes. Ἀλλὰ μή τσί ποτέ διάπειραν λάβοιμι, μὴ ὦ σῶτερ, μὴ ὦ ἐλευ-θέριε, Quod utinam hoc mihi nunquam experiri contingat : absit ut etc. Sed frequenter pro οὔτοι, i. e. pro Minime, Nequaquam, etc. quæ paulo ante retuli, et quorum exempla etiam affert Bud. 910. 911.
[“ Μὴ, Xen. Mem. 1, ], 17. 20. coli. 19. Thom. M. 611. 895. ad Rhes. 451. Tro. 705. Musgr. EI. 345. ad Moschum p. 373. Valck., Abresch. Æsch.
2,	121. Jacobs. Anim. 139. Porson. Phœn. 91· Brunck. Aristoph. 2, 5. Numquid, Thom. M. 325. ad Xen. Mem. 2, 5, 5. 4, 2, 12. ubi et de μὴ οὕ. Nisi, Fac. ad Paus. 1, 461. Ne, de constr., Heyn. Hom. 5, 44. 8, 284. 394. Boiss. Philostr. 590. (I. εἴπῃς.) Lesbon. 186. Greg. Cor. 7. et Koen., ad Herod. 679« Brunck. Phil. 582. EI. 581. Jacobs. Anth. 9, 298. Cum indic., Musgr. ad Eur. 185. Lucian. 1, 23. Valck. Phœn. p. 34. Cum fut. indic., ad Lucian. 1, 458. sic leg. Herod. 650. Hermann. Obss.
A p. 23. ad Cbarit. 562. Dawes. M. Cr. 427* Wakef. Ion. 534. 1547. Musgr- 1525. Jacobs. Anth. 6,104. ad Herod. 664. ad Xen. Eph. 204. Koen. ad Greg. Cor. 127- T. H. ad Plutum p. 203. Aristoph. Eip. 329· Heyn. Hom. 4, 541. 6, 19. 8, 77· Dionys. H. 2, 1183. Cum participio, Palæph. 113. ad Herod. 606. 695. Cum partic., quod refertur ad imperat, antegressuro, Thuc. T. 1. p. 172- Bip. Cum subj.t Toup. Opusc. 1, 302. Cum conjunct. prohibentis, cum optat, optantis, Heyn. Hom. 7, 142. Cum optat., Valck. Phœn. p. 35. Cum optat, veri nominis, ad Charit. 116. 562. 670. Brunck. Aristoph. 3, 67. Cum optat, et ἂν, Schneid. Anab. 335.; post δέ-botKa, Soph. Tracb. 631. (coli. 663.) Cum substantivis, Valck. Hipp. p. 184. Koen. ad Greg. Cos. 41. ad Herod. 606. Plato Charm. 94. 95. Cum infin., quando is resolvi potest per εἰ —, Thuc. T. 1. p. 172. Bip. Μὴ vetantis, de constr., ad Herodian. 479· Eur. Hec. 1169· Musgr. 1184. Abresch. Lectt. Ari-stæn. 35. ad Charit. 237. Valck. ad Xen. Mem. 246. B mire fallitur Solan. ad Lucian. 1, 256. Valck. Hipp. p. 230. Zeun. ad Xen. K. Π. 400. Brunck. Œd. C. 731. Apoll. Rh. 71. Aristoph. 1, 54. 68. 130. 216.
261.	2, 6l. 220. Soph. 3, 521. Eratosth. 3. Dios-corid. 36. Porson. Phœn. 939. Med. p. 26. Hec. p. 71. Ed. 2. Μὴ vetans, cum fut. indic., Apoll. Rh. 1, 1332. Porson. ad Eur. Phœn. p. 368. Ed. Lips. ait., Heyn. Hom. 7, 28. Post verba Jurandi, 13. Theocr. 22, 134. Brunck. Anal. 3, 113. Μὴ μὲν jurantis, II. K. 330. De constr. particulæ μὴ post verba Metum significantia, Heind. ad Piat. Apol. p. iv. Bur^ess. Præf. ad Dawes. xxvii. Od. E.
300.	Diod. S. 1, 127- Herod. 607. 608. 616. 617. 6*22. 642. 647. 664. 681. 688. 694. Hermann. Obss. p. 23. ad Lucian. 1, 266. 3, 589. Brunck. ad Poët. Gnom. 328. Apoll. Rh. 118. Œd. T. 948. Antig. 412. Phil. 494. Aj. 278. Eur. Andr. 626. Os. 59· 696. Med. 37. 40. 319. ad Xen. Mem. 1, 3,4. Meleager 41. Markl. Suppi. 91. 150. Iph. p. 209. Musgr. 1536. Soph. Trach. 551. 631. 663. Jacobs. C Anim. 272. Villoison. ad Long. 212. Leoniius 4. Heyn. Hom. 4, 147- 682. 6, 13. 502. 531. Post verba Admirandi, Antip. Sid. 46. Μὴ repetitum, ad Charit. 321. ad Callim. 1, 237. Abund., Plato T. 1. p. 89, 4. Bip. Post ἀπιστεῖν, Wyttenb. Select. 67. Post καὶ a librariis male omissum, Coray iu Thuc. par Levesque 2. p. 311. De formula μὴ σύγε, Valck. Phœn. p. 126. 196. Steinbr. Mus. Tus. 1, 1S3. ad Phalar. 366. Eur. Ion. 451. Wakef. 775. 1355. Jacobs. Anim. 176. Leon.Tas.39. Paul. Sil. 15. Epigr. adesp. 655. Mulieres Prosas, p. 228. Porson. Med. 960. Lucian. 3, 19. Ante μὴ suppi. béboiKa, Brunck. ad Æsch. Pr. 388. Suppi, opa, Cogita num, Bergler. ad Alciphr. 74. Μὴ transpositum, ad Charit. 255. Μὴ interrogativum, μὴ prohibitivum, Reiz. Acc. 42. Μὴ Atqui involvens, ad Charit. 205. Ὄρα μὴ, de constr., ad Lucian. 1, 403. Soph. EI. 1003. Μὴ κα-κὸς, pro καλὸς, Abresch. Æsch. 2, 122. Μὴ fine positum, Jacobs. Anim. 39· Μὴ, απαγορευτικόν, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,264. Μὴ, Ne, de sede, Hedyl. D 3. Non raro abest et adest sine causa, ad Charit.
452.	Μὴ post ὅς, Plato Lys. p. 14. 15. Ἢ μὴ et ἢ οὑ quomodo differant, Heind. ad Piat. Gorg. 73. Homericus usus του μη, Heyn. Hom. 5, 403. 6, 25. Μὴ interrogantis, οὖν non subjecto, quod tamen expe-ctes, Heind. ad Piat. Gorg. 226. In enuutiationibus quæ officium, decretum, voluntatem indicant, Thuc.
T.	1. p. 166. 173. Bip. Item quæ conditionem indicant, itaque post ἐφ’ ᾧ, ibid. 176. Μὴ post χρὴ,Τ1ιυε.
T.	1. p. 604. Baver. 3. p. 90. Bip. Post πρέπει, T. 2. p. 278. Bav. Post βουλομαι, 3, 86, Μὴ νόμισαν, μι) νομίστ)!, ad Mœr. 334. ubi de similibus. Pro μή τε, ad Xen. Eph. 226. Quomodo μὴ et οὐ differant, Lesbon. 187. Reiz. Acc. 93. Markl, Iph. p. 199. Brunck. Aristoph. 1, 6'8. Wolf. ad Xen. Hell. 125. ad Leptiu 382. (cf. Soph. Œd. T. 1068. 1075. 1389. 1392.) Herod. 689· Lur. Med. 620. (Lollius Bass. 6. scr. ἄγοι,) Reisk. ad Alcest. 95. cf. Thom. M. 360. 759. 927« ad Charit. 679. Markl. Iph. p. 383. Musgr. ibid. Wakef. Trach. 1199. Jacobs. Anth. 8, 193. Porson. Med. p. 95. Wassenb. ad Phædon. 185.
ΜΗ
ΜΗ
6124
6123
[Τ. χι. ρρ. 911—913·]
Facius ad Orest. 1353. Ignoravit hoc discrimen II- A gen. Scol. p. 97. Μὴ et οὐ conf., ad Herod. 442. ad Diod. S. 1, 308. Μὴ pro ob, ad Lucian. 1, 278. Steph. Dial. 31. Brunck. Aristoph. 2, 54. 141. 225. Ὄρν. 195. Herm. ad Suppi, p. 87. Time. T. I. p. 590. Baver., sed Codd. recte ου. Μὴ et οὐ non diversa, Xen. Κ.Ἀ. 4, 4, 15. Apol. 14. Soph. Antig. 771· Plato T. 3. p. 92, 11.H5. Bip. Μὴ οὐ, Zeun. ad Xen. K. Π. 49. Toup. ad Longtn. 312. ad Charit.
227.	Brunck. ad Hippol. 49. ubi de τὸ μὴ ov, item
662.	Valck. p. 169. Soph. Œd. C. 566. Brunck. Trach. 88. 662. Antig. 97. 544. 936. Œd. T. 221.
283.	1065. 1091. 1232. Aj. 540. Phii. 103. EI. 107.
133.	ad Herod. 153. 221. 240. 412. 442. 477· 479· 487- 507. 580. 6*43. 664. 676. 679· 699λ Wakef. S. Cr. 3, 182. 4, 114. Plut. Mos. 1, 429- (e Piat. Phæ-done p. 278. Fisch.) 740. Diod. S. 1, 80. Valck. Callim. 250. Soph. Œd. T. 1388. ubi v. Brunck., qui docet, οὐ abesse posse ; sed miscet diversa : cf. Eunrl. ad Antig. 27. EI. 1280. Casaub. Athen. 1, 5. Steph. Dial. 32. Brunck. Aristoph. 1, 182. 2, 45.3, B
222.	Kuster. 69. Acharn. 320. Porson. Or. 766. Fac. ad Paus. 1, 574. Μὴ οὐ post verba Timendi, Toup. ad Longin. 311. Brunck. ad Andr. 626.; Negandi, ad Lucian. 1, 394. Dial. p. 56. T. 2. p. 38. extr. Schm., Heind. ad Piat. Gorg. 48.; Metuendi, Heyn. Hom. 4, 682. Μὴ ού, ον μή, Brunck. ad Eur. Or. p. 191. ad Æsch. Pr. 873. Steinbr. Mus. Tur. 1,
184.	Μὴ οὐ pro μὴ, Phalar. 254. coli. 250. Post μὴ δοκῶμεν, Lobeck. Aj. p. 390. Μὴ οὑχὶ, Abresch. Lectt. Aristæn. 113. Lucian. 1, 21. 450. 645. Soph. Œd. C. 360. ad Phalar. 266. ad Charit. 452. 562. (?) Markl. Suppi. 348. Meleager 43. Dawes. M. Cr. 425. Eur. lph. A. 42. Markl. p. 110. 138. 426. Tro. 792. Wakef. Ion. 1036. Trach. 403. Phil. 442. Eum. 300. Abresch. Æsch. 2, 23. 125. Jacobs. Anira. 54. Antii. 9, 191. Monthly Review, Febr. 1799· p. 201. Μὴ οὑχὶ post διστάΖω, Toup. ad Longin. 333. Μὴ — οὐ —, Koen. ad Greg. Cos. 43. Εἰ μὴ—οὐ—, Valck. ad Hippol. p. 271. Herod. 231. Τὸ μὴ οὐκ, seq. inf., Brunck. Aristoph. 1, 57• Τοῖς μὴ οὐκ εἰδόσι, c Soph. Antig. 33. ubi v. Brunck. Αἰσχύνη, μὴ οὐ—, Xen. Κ. Ἀ. 103. Schn. Οὐδὲ πιστευθήσονται — μὴ οὑχὶ ὅμοια δράσειν, Dionys. Η. 2, 1182. Εἰργάθειν, τὸ μὴ οὐ, Eur. Phœn. 1182. Greg. Cor. 12. Μὴ ὅτι, ad Xen. Mem. 1, 6, 11. Zeun. ad K. Π. 281. Μὴ ἅρα, Mœr. 203. et n. Μή τοι, Valck. Dialr. 198. Musgr. Iph. A. 145. Heracl. 691* Wakef. Trach.
383.	830. Μή τι, ibid. S. Cr. 2, 130. 4, 11. Ion. 1054. Lucian. 3, 667. Μή τις, Markl. Iph. p. 23. Μὴ μὲν, ad Herod. 33. Μὴ γὰρ, ad Charit. 68. 69.
364.	S6S. Doun. Dem. 265. Phalar. 288. Lucian. 3,
580.	627. 637. An εἰ obi Wakef. Ion. 439- Μὴ — δὲ, Jacobs. Anth. 7, 104. Μὴ δή γε, Markl. Iph. p.
169.	Μὴ δῆτα, ibid. Μή γε, Porson. Or. 1612. Phœn. 1638. Μή μσι, ad Luciau. 3, 593. Μὴ ταῦτα, Apage hæc, Musgr. Ion. 1331. Μὴ καὶ, Heind. ad Piat. Theæt. 388. Μή πως, Heyu. Hom. 5,704. 725.
6,	25. 8, 77. Σῶσον, καὶ μὴ περιΐδῃς, ad Xen. Eph. 1δ6. Σκοπεῖν, μὴ—, T. Η. ad Lucian. 1,213. Οὐ-δὲν δεινὸν μὴ πάθης, οὐδὲν οὐ μὴ γένηται άδικον, ad D Lucian. 1, 304. Φοβεῖσθαι μὴ — μὴ—, Xen. Mem.
1, 2, 7. Matth. Gr. Gr. 551. Τήνδε μὴ μόλῃς πόλιν, Non poteris redire ad hanc urbem, Eur. llhes. 115. Μὴ τοίνυν, ἦ δ’ ὅς, μηδὲ σὺ ἐναντιοΰ. Οὐ τοίνυν, ἦν δ’ ἐγὼ, ἐνανπώσομαι, Plato Charmid. fili. Δείσας, μὴ — κατακόψῃ, κατακόψει, Schneid. Auab. p. 67. Tbeocc. 27, 21. Ἐὰν δέ τις βάλλῃ μὲν μὴ, ἐνοχλῇ δὲ—, Ari-stot. Η. Α. 479* Schn.: Plato Gorg. 57• οὖσαν δ’ οὐ, al. μὴ οὖσαν δέ. Eur. Hec. 1128. Ἕδεισα μὴ — ἀθροίση — ξυνοικίσῃ — αἴροιεν — τρίβοιεν— εἴη—. Plato íMiædro 221. Heind. ἐρῶνπ, ἢ μή. Mox : τὸν ἐρῶντά τε καὶ μή : ibid. 225. 292. 304. 309· (340.)
343.	(1. τε.) 848. 350. Koeu. ad Greg. Cor. 41. Matth. Gramm. 451. Μὴ δήπω, He\n. Iloni. 8, 356. Μή πώς κε, 77· Μή tís τε, 6, 538. Μή τι, Thom. Μ.
325.	Markl. Suppi. 260. Iph. p. 241. ad Charit. 138. Musgr. Heracl. 691. Brunck. Aristoph. ì, 140. Porson. Med. p. 43. Μή τοι conf. c. μή τι, Thom. M. 60S. 895. Μή τοι, μή τι, Brunck. ad Æsch. Pr. 436.
630. Wyltenb. ad Plut. 1, 49. Oxon., Zeun. ad Xen.
K.	Π. 214. 239. ad Herod. 315.” Schæf. Mss. * Μή-ποθεν, Gl. Necunde.]
ΜΗΔΕ, Neque; sed scriptum invenitur etiam Μὴ δὲ, idque plerisque in 11. Jungitur autem hæc particula μὴ et cum τε, ac dicitur Μήτε, itidem pro Neque. Accipitur vero et hic μὴ pro οὐ : unde etiam μηδὲ et μήτε ead. plane siguif. dicuntur, qua ovbèetovre: sed praecedente μὴ, subjungitur μηδὲ, vel μήτε: at præcedente ov, subjungi solet οὐδὲ, vel ούτε: Ἴνα μὴ φάγῃς σκόροδα μηδὲ κυάμους. Dem. Or. de Haloneso (p. 81.) Αμφισβητεί μὴ δεδωκέναι, μηδὲ τοὺς πρέσβεις ταῦτα είρηκεναι πρὸς ὐμᾶς. Idem π. Πα-ραπρ., Οὐκ ἐτόλμα ψεύσασθαι, οὕτ’ εἰς ἐπιστολὴν γρά-ψαι οὐδεμίαν. Non tamen semper præcedunt illæ particulæ μὴ et οὐ, sed geminantur interdum hæ compositae μηδὲ et οὐδέ: 37(=94.) Τί δὲ, ἄν ἀπελ-θὼν ἐκ Θρᾀκης, καὶ μηδὲ προσελθὼν Χεῤῤονήσῳ μηδὲ ΒυΖαντίῳ : ρ. 33(=84.) Τοὺς δὲ μήθ’ ἡμετέρους ὄντας, μήτε Φίλιππου ξυμμάχους: 28(=74.)Μήτε [Μηκέτι]περὶ τῶν δικαίων, μήθ’ ὑπὲρ τῶν ἔξω πραγμάτων. Item cum diversis verbis, 36(=91•) Καὶ μήτε των ήμετερων ἔχει παρὰ την εἰρήνην μηδέν, μήτε παρασκευάζεται [συσκ.] πάντας άνθρωπονς ἐφ’ ὐμᾶς. Apud quem Scriptorem, sicut et ap. alios plerosque, in multis exempl. μήτε quidem conjunctim, at μηδὲ disjunctim scriptum habetur: de qua scriptura admonui etiam paulo ante. Ceterum μηδὲ accipitur et aliter, resolviturque Latine in particulas Ne et Quidem : ut cum dicit Plato Timæo, Ὄ μηδ’ εἰπεῖν τινι θέμις, pro Ne dictu uiilem fas est, Cic. Sic Athen. 3. Τί δὲ ἡ επιστολή ηλοῖ, νομίζω ἐγὼ μηδὲ τὸν Γϊύθιον διαγνῶναι, Quis autem sit epistolæ sensus, ne ipsum quidem Pythium animadversurum puto. Sic accipitur et μήτε aliquando. ǁ Ab Hom. autem μηδὲ ponitur etiam pro μὴ solo, s. pro μὴ δη, Eust. ǁ E Μηδὲ per compositionem facta sunt cum alia, tum Μηδεὶς, pro μηδὲ εἷς, cujus feni, μηδεμία, neutr. μηδέν. Item Μηδέ-τερος, pro μηδὲ ἕτερος, quod vide inἝτερος. Atque ut Μηδεὶς dicitur tanquaui μηδὲ εἷς, sic ETIAM Μη-δαμὸς tanquam μηδ' ἁμὸς, Ne unus quidem ; nam ἀμὸς exp. non solum Aliquis, sed etiam Unus. Plura autem de hoc comp., et de derivatis ab eo dicam in Οὐδὲ, ubi sc. de Οὐδαμὸςβ^πι, quod eod. prorsus modo est factum. Sic de Μηδεὶς ceterisque omnibus tractare in Οὐδεὶς decrevi. “ Μηδ’ ἄν εἷς, Ne uuus “ quidem : h. e. Nullus, Nemo : pro ijuo dicitur et “ obb' ἄν εἷς, uecnon μηδεὶς ἄν. Μηδ’ ἄν εἴ τι γέ-“ volto, Ne si accideret quidem aliquid, pro Nullo “ modo, Nullo pacto, quidquid acciderit: quod “ dicitur et obb' ἄν ὁτιοῦν γένηται. Greg. Invect. l.iti “ Jul. Τοσοῦτον ἀόργητος ἦν καὶ παθῶν ὑψηλότερος, “ κατὰ τοὺς πώποτε τῶν βασιλέων ἁτρέπτους καὶ ἀκινή-“ τους, καὶ μηδ’ ἄν εἴ π γένοιτο, τον προσώπου τιπαρα-“ τρέψαντας. Μηδ’ ἐξ ἑνὸς, Ne una quidem e re, “ h. e. Nulla e re. Plato Phædro, ’Εξ ἀρχῆς γὰρ “ ανάγκη παν το γιγνόμενον γίγνεσθαι, αυτήν δὲ μηδ’ “ ἐξ ἑνὸς, Nam e principio oriuntur omnia: ipsum “ autem nulla e re alia nasci potest, Cicerone in-“ terpr. Μηδ’ ὁσπσοϋν, Ne quicunque quidem ille “ sit, i. e. Nullus, Nemo. Μηδ’ ἄν εἷς, s. μηδείς.” [“ Μηδὲ, Porson. Med. p. 6. Abresch. Add. ad Aristæn. 123. Bergler. ad Alciphr. 132. Toup. Emendd. 1, 183. Pro οὐδὲ, Eur. Hec. 399* Conf. c. μηδέν, Heiud.ad Piat. Gorg. 187- Μήδ’, μηδ’, Porson. Med. p. 97* 100. Heyu. Hom. 4, 55. 244. Μηδὲ et μήτε, Brunck. Med. 4. Or. 795. Semel positum, Lennep. ad Phal. 108. Μηδὲ, μὴ δὲ, Wolf. Præf. ad Otlyss. p. 32. Ed. 2. Valck. ad 11. 22. p. 52. 54. Μὴ δε, ad Lucian. 1, 500. ad Diod. S. J, 187. ad Herod. SS9. sic leg. p. 190. 572. Eurip. 3. p. 30. Her-mann. Hec. p. xi. Matthæi ad Isocr. Ep. p. 6l. T. H. ad Plutum p. 169. Duker. Præf. Thuc. p. 8. Heyn. Hom. 4, 201. 5, 527. 6, 20. Sic οὐ δὲ, Hymn. Hom. p. 56. Ilgeu. Μὴ δ’, ab initio, 11. E. 218. T. 155. Μηδὲ—μήτε—, ad Dionys. H. 2, 1160. Δὲ— μὴ pro μηδὲ, Eur. Phœn. 939· Μηδ’ ἔπ, μηδέ τι, Valck. ad II. 22. p. 54. Μηδὲ—πω, Plato Phædro 332.” Schæf. Mss.] “ Μηδόλως, pro μηδὲ ὅλως, “ Haudquaquam.” [“ Ad Charit, 278.” Schæf. Mss.
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“Jo. Monachus Hist. Barlaam. Cod. Reg. p. 27· * Μηδοπωσποῦν, Aristid. c. Lept. 1, 9·" Boiss. Mss.] “ Μηδοτιοῦν, β.Μηδ’ ὁτιοῦν, Nihil quidquam,” [“ Du-ker. Præf. Thuc. p. 9.” Schæf. Mss.]
“ MHKA, Hesychio κέρατα, Cornua. Unde Μη-“ κάδας αίγας secundum quosdam ab Hom. vocatas “ esse ait τὰς κερατώδεις, Cornutas. Sed horum opi-“ nio parum probabilis : revera enim at αἷγες appel-“ lanior μηκάδες a verbo Μηκᾶσθαι significante Ca-“ pris propriam vocem reddere :	nam proprium
“ capris est μηκᾶσθαι, ut βληχᾶσθαι ovium, et μυκᾶ-“ σθαι bovum. Sunt qui interpr. Balare: cum ta-“ men id ovibus peculiariter conveniat, ut Mugire “ bobus : dicente tamen et Plin. 20, 14. de pulegio, “ Gustatum a pecore caprisque balatum concitat. “ Hom. præter med. ovibus etiam tribuit: II. Δ. “ (435.) ἈΖηχὲς μεμακυῖαι ἀκουσάμεναι ὄπα ἁρνῶν, “ Indesinenter balantes postquam audieruut vocem “ agnorum : nam et Schol. id praeteritum reddit “ per præsens μηκώμεναι.” [“ Amnion. 144. Valck. Aniin. 230. Boiss. Philostr. 6Ί9. Μεμακὼς, Koen. ad Greg. Cor. 208. Heyu. Hom. 4, 635. Μεμηκὼς, Μακὼν, 6, 77• * Μάκω, 7, 222.” Schæf. Mss. Schn. Lex. Ἑμέμηκον, Od. I. 439·] “ Μακὼν, exp. βοήσας, “ Vociferatus : forsan a μηκῶ. Hes. Alii interpr. “ In longitudinem extensus. Legitur ap. Hom. II. “ Π. (469.) Od. Σ. (97·) ct T. (454.) Καδδ’ ἔπεσ’ ἐν “ κονίῃσι μακών.” [* Ὑπομηκάομαι, Æsch. Strabonis p. 721.] “Utitur Nicand. et verbo ΜηκάΖειν, “ inde derivato, et eand. retinente signif. Verum “tribuit id homini qui toxicum biberit: Ἀ. 214. “ Αὐτὰρ ὅ μηκάΖει μανίης ὕπο μυρία φλύΖων: ubi “ Schol. exp. μηκᾶται ὡς χρόβατον, Balat ut ovis : “ Poëta paulo post pro eo dicit generalius βοάα, “ Clamat, Vociferatus.” [“ Heyn. Hom. 8, 363. •ἙπιμηκάΖι·», Aristoph. Fr. 290.” Schæf. Mss.] “Su-“ periore vero adjectivo μηκάδες utitur non Hom. “ solum, cum alibi, tum Od. I. (124.) βόσκει δέ τε “ μηκάδας αίγας, sed Theocr. etiam et Comicus qui-“ dam ap. Athen. (449.) caprinum lac gryphice vo-“ cans Μηκάδων αἰγῶν ἀπόῤῤῥυν θρόμβον.” [“Ruhnk. Ερ. Cr. 133. ad Herod. 104. Brunck. Soph. 3, 526. Jacobs. Anth. 12, 113. Wakef. Alc. 599. Dosiadæ Ara 1.” Schæf. Mss. * “ Μηκὰς,ἡ, subst., Luciau. 3, 295. Θϋσαι μὲν τῇ Πανδὴμῳ δεήσει λευκὴν μηκάδα.” Seager. Mss. * Πολυμηκάδες, ai, Herod. 8, 20.] “ Porro a μηκάομαι, S. μηκάΖω, est VERBALE Μη-“ κασμὸς, ὁ, significans Balatus. Plut. in Probi. “ Rom. de iis qui comitiali morbo corripiuntur, Μη-“ κασμῷ χαραχλησίαν φωνὴν ἀφιᾶσι. Dicitur ET “ Μηκὴ pro μηκασμὸς, Balatus, Caprarum vox: ut “ βληχὴ, Vox s. Balatus ovium : hoc, a βληχάομαι: “ illucí, a μηκάομαι. Affertur autem id μηκὴ a Schol. ‘SHom.” [“II. Δ. 435. Od. I. 124.” Wakef. Mss. * Μηκηθμὸς, Balatus, Opp. K. 2,359* * “ Μηκηπκος, Qui balare potest, Schol. II. K. 383. Ψ. 31." Wakef. Mss.]
ΜΗΚΟΣ, τὸ, Longitudo, Prolixitas, Proceritas, Plato Timæo, T αυτήν ουν τὴν ξύστασιν πᾶσαν, διπλῆν κατά μῆκος σχίσας, Cic. Hanc igitur omnem conjunctionem, duplicem in longitudinem diffidit. Diosc. Θλάσπι βοτὰνιόν ἐστι στενὸν τοῖς φύλλοις, ὡς δακτύλου μῆκος; Plin. Thlaspe angustis foliis, digitali longitudine. Et φάλαγγος μῆκος ap. Herodian. (4,15,12.) sicut βάθος: item bhoixopias μηκοs, (3,7, 17·) Itineris longitudo. Sic μῆκος τοῦ χρόνον, Isocr. in He-len. Enc., Longitudo temporis. At e Xen. (K. Π. 4, 3, 4.) affertur Ἐξ ὄψεως μήκους, pro E longo pro--spectu. Cum vero dicitur μῆκος λόγου s. λόγων a Thuc. (4, 62.) et Piat., itidemque μῆκος èxtoroXfjs ap. Dem. in Epist. Philippi, aptius redditur Prolixitas. ǁ Apud Hom. autem exp. Proceritas, Od. Y. (71.) Ἥρη δ’ αὐτῇσιν πέρι πάσεων δῶκε γυναικών Είδος καὶ πινυτὴν, μῆκος δ’ ἔπορ’ Ἅρτεμις ἁγνή. [Μῆκος, sub. κατά, Soph. Ant. 393. “Toup. ad Longin. 367. Wakef. S.Cr. 3,30. Here. F. 1005. Eum. 201. Musgr. Alc. 322. Iph. A. 595. Abresch. Æsch. 2,
23.	82. ad Diod. S. 1, 658, Dionys. H. 2, 1226.
P0913.]
A Schneid. Anab. 57. Conf. c. μέγεθος, Boiss. Philostr. 514. Plur. et sing., Schneid. Anab. 45. Έξ ὄψεως μήκους, Xen. K. Π. 372.” Schæf. Mss.] Μη-κοποιέω, Longitudinem addo; ad verbum, Longitudinem facio. In VV. LL. In longum produco. At μηκοποιησα$ ibid., Qui produxit. [Eust. ad II. p; 32, 5.]
[*Ἀμφιμἠκης, Oblongus, Inc. 2 Reg. 20, 8. Vide Schleusn. Lex. V. T.] Ἑπιμήκης, Oblongus, Sublon* gus, ut quidem Hermol. vertit. At Polit, ap. Herodian. reddit Prælougus, Procerus; et luperl. ἐπιμη-κίστατον, Spatiosissimum. Eust. μακεδνὴ αἴγειρος, (Od. H. lOo.) pro quo Hom. dicit alibi μακρὰ, exp. etiam ἑπιμήκης. [Ἐπιμηκέστερος, Diosc. 1, 6. Έπι-μήκιστος, Lucian. 2, 910. Cf. Μἠκιστος.] Ἑτερομή-κης, Altera parte longior, VV. LL. e Boëthio. [“ Ad Diod. S. 2, 348. Plato Theæt. 302.” Schæf. Mss.] Εὐμήκης, Bene longus, Valde longus, Praelongus, Procerus, [“ Markl. Iph. p. 83. Musgr. 595. Jacobs. Anth. 7, 226.” Schæf. Mss.] Ἰσομήκης, η. d. Æquiion-
B gus, Longitudine par s. proceritate, [Hesych. •Ἀνι-σομήκης, Galen.] Kαταμὴκης, Longus, VV. LL.; sed testimonium desidero. [“Ad Herod. 314. (4, 72.)” Schæf. Mss. * Παλιμμήκης, Prælongus,Æsch. Ag. 204.] “ Παμμήκης, Omnino longus, Valile longus. E Piat, “de LL. affertur pro Prolixo[Phædro210. Bas. 1 =322. Heind. “Aristot. Meteor. 1,14.”Seager. Mss.] Παρομήκης, Oblongus. Bud. in sno Lex. nomini Πρό-μήκης ascripsit, καὶ πρόμακρος καὶ χαραμηκης. [Strabo 9- p. 612., 17- ρ• II96. * “ Παραμηκέως, HippocT. 790.” Wakef. Mss.] Περιμἠκης, Prælongus, Valde longus, Hom. (Od. N. 183.) περίμηκες opus dixit, et μέγα ead. signif., Eust. Apud Hesiod. (Ἀ. 133.) περίμηκες [—μήκεες] redditur Immensæ magnitudinis. f“ Sic Herod. 2, 108. λίθους ait μεγάθεϊ χεριμήκεα*: et 175. ἁνδρόσφιγγες π.” Schw. Mss.] At vero in Geop. legitur Δαμάλεις ἐκλεκτέον περιμήκεις, εὑμεγέ-θεις, Colum. Vaccæ probantur altissimæ formæ Ion* gæque. [“ Hcringa Obss. 82. De acc., Heyn. Hom. 6,382. * Περιμήκιστος, ad Lucian. 1, 494.” Schæf.
c Mss.] Περιμήκετος ap. Hom. (II. Ξ. 287* Od. Z. 103.) i. q. περιμήκης, Eust. [Affertur et ‘Ἑριμήκετος in Lexx., quam v. Schneider. suspectam habet. * Πολυμήκηε, J. Poli. 4. p. 386.	* Πολυμήκετος,
Quint. Sm. 2, 452.: cf. Herm. ad Orpli. p. 823.] Προμήκης, Oblongus, Prælongus, Theophr. Τὰ δὲ σπέρματα διαφέρει καὶ τοῖς σχήμασι* τὰ μὲν γαρ πλεῖ-στα, στρογγυλά* τὰ δὲ, προμήκη* τὰ δ’ αὖ, πλατέα καὶ φυλλώδη: Plin. Semina plurimis herbis rotunda, aliquibus oblonga, paucis foliacea et lata. Ubi videmns Plin. προμήκη vertisse Oblonga. Idem tamen προμη-κέστερα apud eund. Theophr. reddidit Longa, si non mentiuntur ejus exempl.; nam pro his Theophrasti, Τὰ τοῦ καλάμου φύλλα προμηκέστερα, legitur ap. eum Longa folia aruudini. E Plut. Pericle (3.) Προμήκης τὴν κεφαλὴν, Qui est capite oblongo. A Bud. προμήκης redditur Procerus. Synes.cum προμήκη addidit adverbium πάνυ, scribetis, Παρ’ ήμῖν δὲ oi/ χαλκεύεται ταχάννχρομήκηταΰτα σώήρια. [“ Diog. L. Platone 110. Η St.” Seager. Mss. “ Eran. Ph. 1711 Plato Theæt.
D 302.” Schæf. Mss. * Ταυτομήκης, Nicom. Arithm. 2ì p. 132. *Tαυτόμηκος, Aristot. Topic. 6,3.] Ὑπερ-μἠκης, Prælongus, Supra modum longus, [LXX. Num. 13,33.] Ὑπομήκης velut opponitur huic ὑπερ-μήκης. Sonat enim Ὑπομήκης, q. d. Sublongus. Exp. autem Longiusculus, Oblongus. Plin. autem appellavit Longius quadantenus, quod Diosc. ὑπόμηκεε vocarat. [Diog. L. 1, 7·]
Μἠκιστος,Longissimus: Procerissimus, II. H. (155.) Od. Λ. (308.) Et μ. ὓψος, Philo de Mundo, Maxima altitudo. ǁ Item πρὸς μήκιστον, ap. Eund. pro In longissimum tempus, Diutissime. Quo dicitur modo επὶ μήκιστον a Luciano, Ζῴης ἐπὶ μήκιστον. Ita enim scr. censeo potius quam έχιμήκιστον conjun-ctim. Xen. autem dixit μήκιστον pro Longissime significante Maxime procul, K. Π. 4, (5, 12.) Ἀλλ’ ol tóvs ἐχθροὺς μήκιστον αχελαύνοντε*, μάλλον roùs φίλους ἐν ἀκινδύνῳ καθιστάσι. ǁ Apud Hom. autem μήκιστα exp. Tandem, Od. E. (465.) Ὤμοι ἐγὼ τί πάθω ; τί δέ [νύ] μοι μήκιστα γένηται; [“ Ad Cbarit.
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[Τ. ιι. ρρ. 913—914·]
737· Jacobs. Anim. 307. Dionys. Η. 2, 1067- Bruuck. A ad Soph. Œd. T. 1301. Pierson. ad Mœr. 135. Hymn. in Ccc. 258. Abresch. Lectt. Aristæn. 162. ad Herod. 14. Wakefi S. Cr. 1, 100. 3, 29. Bergler. Alciphr. 447. Τὸ μ., Lucian. 1, 799. Ἐπιμἠκιστον, ad 1, 354. Alciphr. p. 86. Abresch. Lectt. Aristæn. 319· Ἐκ τοῦ μ., ad Diod. S. 2, 423.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. ì, 82.]
[* “ Μηκόθεν, Schol. Soph. Phil. 180. Æsopus p. 145. extr. Fur. Lips., Tyrwh. de Babrio p. 167. Lips., Etyin. M. 320. 465.” Schæf. Mss. Eust. 42,
22.	“ Scribitur proparoxytontus Μήκοθεν ap. Schol. Lucian. Hipp. c. 2. et ap. Macar. Alexandr. in Cave Hist. Liter, p. 164.” Sclin. Lex. Suppi. * Ἀπομη-κόθεν, Lobeck. Phryn. 93. “ Amnion. Monadi. 109. Combef.” Boiss. Mss.]
Μηκύνω, Longum facio, Produco: a cujus pass. Μηκύνομαι est partit*, μηκυνομένη συλλαβή, Syllaba quæ producitur. Æscliin. autem in Epist. voce activa μηκύνειν pro passiva utens, dixit νόσον μηκύνειν, Morbum protrahi. || Sæpe etiam usurpatur hoc B verbum de prolixitate sermonis : Ἑξ ὧν ἄν τις καὶ τὸν έπαινον καὶ τὴν ἁπολογίαν μηκύνειεν, Isocr. Busir. (18.) Et μηκύνειν τι ap. Tbuc. non semel, Verbose explicare, Pluribus verbis disserere de re aliqua. Sed Idem (4, 17·) dixit etiam μηκύνειν λόγους, et quidem addens μακροτέρους, quod supervacaneum est. Plato autem μηκύνειν sine adjectione etiam dixit pro μακρολογεΊν: [cf. Aristoph. Λ. 1132- “ Ruhnk. Ep. Cr. 126. Plut. Mor. 1, 8. Jacobs. Exerc. 2, 127. Wakef. S. Cr. 3, 33. Thom. M. 614. Plato Theæt. 311. Ἐμηκύνθη, Ἐμηκύσθη, ad Dionys. H. 3, 1772. Μηκυνέω, Wessel. Diss. Herod. 88.” Schæf. Mss.]
“ Μακύνεται, Hesychio μεγαλύνεται, όρθονται. Do-“ ricum pro μηκύνεται.'* [* Μηκυσμὸς, Productio, Dilatatio, Eust. 81, 6=61, 4.] Ἀπομηκύνω, Longum facio, Produco. Interdum Exporrigor, Extendo. Lucian. (1, 496.) Ὄρα μόνον μὴ λεπτότερον ἐξεργα-σώμεθα τὸ ἔργον, ἁπομηκύνοντες πέρα τοῦ πιθανού, i. e. ἀΗοτείνοντες. Apud Euud. (2, 89$.)απομηκυνειν rovs λόγους, Producere sermones, orationem, Prolixa ora- c tione uti, Orationem longam habere. Dicitur et absolute Platoni ead. signifi, inquit Bud., in Protagora, Ἑφ’ ἑκάστρ ἐρωτἠσει μακράν λόγον ἀποτείνων, ἐκκρούων τοὺς λογους, καὶ οὐκ ἐθέλων διδόναι λόγον, ἀλλ* ἀπομη-κύνων ἕως ἄν ἐπιλάθωνται περὶ ὅτου τὸ ἐρώτημα ἦν.
II Ἀπομηκύνομαι, pass. Exporrigor, Extendor, Protendor, Producor, Lucian. (1, 289·) Καθ’ ὅ μεταξύ τον ὄρους καὶ τῆς θαλάττης ὁ αἰγιαλὸς ἀπομηκύνεται:
(3, 251.) Καταντικρὺ δὲ ἀνάλογον ἡ πρώρα ὑπερβέ-βἠκεν ἐς τὸ πρόσω ἀπομηκυνομένη, E regione autem proportione prora extructa erat, in longum producta, Bayf. [“ Boiss. Philostr. 544.” Schæf. Mss.] “ Ἐκ-“ μηκύνω, Elongo, i. e. In longum extendo s. pro-“ traho,” [“ Dionys. H. 2, 1230.” Schæf. Mss.
• Ἐπιμηκύνῶ, Philostr. Hes. 158. Boiss. Patis. 4, 10,
3.	* “ Παραμηκύνω, i. q. simplex v., Longum facio,
In longum traho rem s. sermonem, nescio quis Auctor ap. Athen. 502. Παραμηκύνειν εγχειρονντοι του Ἀρχεβούλου.” Schw. Mss. j
[* “ ΜηκίΖω, i. q. μηκύνω, Eust. in Dionys. P. 65.” d Wakef. Mss. *ΔιαμηκίΖω, i. q. διαμετρέω, Proci. Paraphr. Ptolem. Tetrab. * ΣυμμηκίΖω, Nicet. Annal. 17, 9·]
Μηκεδανὸς, ap. Poetas Longus, ea forma qua e ῥῖγος dicitur ῥιγεδανός. [“ Heyu. Hom. 7,676. llgen. Hymn. 641.” Schæf. Mss.]
Μᾶκος, Dor. pro μῆκος, Longitudo etc. ut paulo ante dictum fuit. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 60.” Schæf. Mss.] Unde Μάκιστος ap. Soph. pro μἠκι-στοε: ejus Schol. exp. μέγιστος*. [Œd. T. 1301. Ph. 849· “ Eur. Hipp. 826. Valck. p. 252. ad Mœr. 135. D. R. ad Longin. 243. ad Herod. 700.” Schæf. Mss.] Μακιστὴρ, quod Hes. exp. βέλος, i. e. Telum. Existimo autem proprie ita vocari Id genus teli, quod longissime jaci possit. Sed habet Æsch. Μακεστὴρ, et quidem alia signif. Legitur enim ap. eum, in Pers. (700.) p. 158. meæ Ed. Μἠτι μακεστῆρα (μακιστῆρα Bl.) μῦθον, ἀλλὰ σύντομον λέγων, Schol. μήκους ἐχό-μενον, sed lubentius uno verbo explicuerim, sc. μα-
κρόν : aut certe μακρότατον gradu superi., quod aliquis forsitan malit. Sed cum ei opponat σύντομον, quod est positivi gradus, nihil videtur necesse ultra positivum in hac expositione progredi. Sciendum est autem inveniri scriptum et μηκιστῆρα in illo Æsch. 1. [et in Suppi. 475. “ De h. v. nihil omnino statuere possum, præter hoc, quod a μάκιστοι provenisse non potest.” Blomf. Gloss.] At vero Μακεδνὸς scribi, non Μακιδνὸς, ex Hom. exempl. constat, in quibus μακεδνὴ αίγειροι legitur Od. H. (106.) et vocatur μακεδνὴ αἴγειρος, quæ alibi μακρά: unde discimus μακεδνὸς non aliud esse quam μακρός. Porro ut a μῆκος fit μηκεδανὸς, sic μακεδανὸς a μᾶκος Dorico, et per sync. μακεδνὸς. [“ Schrader. Eraendd. 240. Steinbr. Mus. Tus. 1, 197. llgen. Hymu. 641.” Schæf. Mss.]
ΜΑΚΡΟΣ, Longus, Prolixus ; Procerus. Quæ ultima vox convenit multis Hora. 11., ut (11. I. 537.) δένδρεα μακρὰ, et (Od. K. 510.) αἴγειροι μακραί : sic Θ. (20.) de proceritate corporis virilis, μακρότερον καὶ πάσσονα θῆκεν ἰδέσθαι, ut de muliere itidem, Σ. (194.) μακροτέρην καὶ πάσσονα. Sic autem et quidam Comicus μακράν proceram mulierem vocat ap. Atben. Apud Herod. et Thuc. μακραὶ νῆες, Longæ naves: itidemque μακρὰ πλοία ap. eund. Thuc. et Isocr. in Panath. ac Polyb. ad differentiam τῶν στρογγυλών. De variis rebus dicitur, sicut Lat. Longus: unde etiam compos, μακρόχειρ et μακροσκελή, item μακρο· πώγων ac μακρόπτεροι etc. Quinetiam μακρὸς βίος, Longa vita, Longum ævum : unde comp. μακρόβια, Longaevus. Et μακρὸς οἷμος, Hesiod. ('Ἑργ. 1, 288.) Longa via. Et μακρὰ συλλαβὴ, aut etiam μακρὰ sine adjectione, cui opp. βραχεία, Longa syllaba, s. Producta. Cic. ap. Aristot. p. 50. mei Cic. Lex. At vero ἐπὶ μακρότατον ap. Thuc. (1, 1.) exp. per adverbium, sc. Longissime. Itidemque ex Herod. af-fertur*Onov μακρότατον δυνατός εἰμι, pro Quamlon-gissirae possum. Sed ego crediderim aptius redditum iri, Quamlongissime extendi potentia mea potest. E Gal. autem citatur τὸ μακρότατον pro Quamlongissime, Ad summum. Sæpe etiam vel Longus vel Prolixus reddi potest: ut ἐπιστολὴ μακρὰ, Epistola longa, prolixa: cui opp. βραχεία. Apud Dem. (978.) Ἀναγινώσκει μοι πρόκλησιν μακράν, Provocationem s. Denuntiationem longam, prolixam. Bud. autem vertit Bene longam. Sic λόγος μακρὸς, itidemque in compar, λόγος μακρότεροί, Thuc. et λόγοι μακρύτεροι, Eid., Prolixior oratio s. Longior. Dicitur vero et διὰ μακροτέρων sine adjectione ab Isocr. pro Longiore oratione, Prolixius. Quinetiam ut Latine dicitur Longum esset enumerare, referre, aut cum alio infin., sic legimus ap. Auctorem Dialogi qui Axio-chus inscribitur (p. 367·) Μακράν αν εἴη διεξιέναι τὰ τῶν ποιητών. Quinetiam dicitur a nobis aliquis esse μακῤῥς, Prolixus. ǁ Μακρὸς ad tempus relatura redditur interdum nomine Diuturnus: μακρά συνήθεια, Plut. iu Cons. ad Uxor- 1085. meæ Ed. Ubi tamen et Longa verti potest, sicut μακρὸς βίος. Longa vita, ut paulo ante dixi. At vero ap. Soph. (EI. 379.) μακροι γόοι exp. non solum πολνχρόνιοι, Diuturni, sed etiam μεγάλοι, Magni, Vehementes.
Μακρὸς, Longinquus: μακρὰ στρατειςχ, Plut. Alcibiade.
Μακρὸς, Magnus, Multus, Bud. afferens ex Aristot. Polit, οι μακρὰς οὐσίας κεκτημένοι. Est autem et Stiid. auctor μακράνουσίαν vocari ab Atticis τὴν πολ-λὴν, itera τίμημα μακρότατον pro Maximus census. Item Μακρὰ positum adverbialiter pro Majorem in modum, ut quidam interpr. ap. Aristoph. (Ὄρν. 1207·) Apud Hom. itidem Etym.exp. μεγάλως, ubi ille dicit μακρὰ βιβῶντα: II. Γ. (22.) Ἐρχόμενον προπάροιθεν ομίλου, μακρὰ βιβώντα, ubi exponi potest Magno passu vadentem, Ingentes passus metientem. Sic etiam Μακρὸν ap. Eund. adverbialiter pro Altum, i. e. Alta voce, Magna voce, II. Γ. (81.) μακρὸν ἅϋσεν. Quale est μακρὰ μεμυκὼς ap. Eund. Sed sciendum est μακῤῥς ap. eum habere et alias nominis Altus signiff.; accipi enim et pro Altus significante Excelsus, ut cum dicit μακρὸς Ὄλυμπος, et μακρὰ κύματα, sc. τὰ εἰ* ὕψος κορυψονμενα, et pro Altus significante
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[Τ. IL ρρ.914—915·]
Profundus : ut cum dicit, φρειςιτα μακρά.
Μακρὸς a Dorico Μᾶκος pro Μῆκος, ortum esse tradit Eust.: ut sc. e μᾶκος factum βϋμακερὸς, e quo per sync. μακρός: cui potius assentior quam Ety-mologistæ. Crediderim autem usum obtiuuisse ut diceretur μακρὸς a μᾶκος, potius quam μηκρὸς a μῆκος, pTopter μικρὸς, quod Parvum significat.
Μακρῷ dat., qui adverbialiter ponitur ea signif., qua Longe, Multo, cum gradu compar, itera superi, ut μακρῷ ῥᾷον, Plut. Longe facilius. Et μακρῷ ἀρίστη, Plato de LL. Longe præstautissima. Suid. exp. κα-ταπολὺ in isto Herod. Ι.,Ἄριστος ἐγένετο μακρῷ Ἀρι-στόδημος. Et in hoc, Μακρῷ διέστηκε.
[“ Μακρὸς, Toup. Opusc. 2, 250. ad Charit. 259=574. ad Herod. 117. 541. Musgr. Cycl. 631. Wakef. Alc. 681. 916. Phil. 26. Jacobs. Anth. 10, 128. Villoison. ad Long. 188. Boiss. Philostr. 386. Heyn. Hom. 8, 151. Conf. c. μικρὸς, Trendelenb. in Ed. Nub. Aristoph. Harles. p. 233. Medenb. Amœn.
24.	cf. Alciphr. 288. ad Diod. S. 1, 277- ad Diones.
H.	4, 2069.; cum μἕγας, Lobetk. Aj. p. 329· De navibus, ad Cornei. Nep. 74. Staver., Larcher. ad Herod. 1, 170. ad Charit. 699· ad Diod. S. 1, 481. De quant., Brunck. Aristoph. 3, 12. Μ. χρόνος, Valck. Hipp. p. 307. Μ. τις, Boeckh. in Piat. Min.
165.	Διὰ μακροῦ, ad Phalar. 36'7- Diod. S. 1, 699« Villoison. ad Long. 240. Lucian. 3, 412. Diones. H. 3,1897. 1904. Post longum tempus, Lucian. 1,229. Sero, Eur. Phœn. 1076. Οὐ διὰ μ., Wyttenb. Select.
114.	Οὐ διἀ μακρᾶς, Brevi, ad Phalar- 300. 367. Διὰ μακρῶν, ad Diod. S. 1, 559· Γἱς μακράν, ad Charit. 36O. Εἰς μ. τον χρόνου, Boiss. Philostr. 542. Οὐκ εἰς μ., Bergler. Alciphr. 310. 388. ad Herod. 159. Ἑπὶ μακρὸν, Callim. H. in Del. 255. Ἐπὶ μακροτατον, Abresch. Dilue. Thuc. Auct. 213. Μακρότατον, ἐπὶ μ., ad Herod. 80. Wyttenb. Select. 358. Έπιμακρό-τατον, ad Lucian. 1, 354. Μακρὸν, ad Charit. 36*0. Jacobs. Anth. 9, 23. Heyn. Hom. 5, 52. Μακρὰ, Markl. Iph. p. 62. 93. 241. Μακρὰ εἰπεῖν, ad Lucian.
I,	403. βάλλειν, Jacobs. Anth. 1,43. φιλεῖν, 11, 121. χαίρειν, Kuster. Aristoph. 195. Μακρὰ βαδίΖειν, μακράν βαδίΖειν, quomodo differant, Toup. Opusc. 2, 204. Μακρῷ, 1, 200. Emendd. 1, 396. ad Herod. 749· Abresch. Æsch. 2, 3. Paus. 3, 218. ubi errat Fac. Cum superi., Abresch. 1. c. Μακρῷ δή τινι, Dionys. Η. 1,5. Μ. τεῖχος, ad Diod. S. 1, 673.” Schæf. Mss. * “ Μαροειδὴς, quæ vox ap. Erot. 208. vulgo legitur, mutanda est. E Codd. Mss. St. et Chart. scribe, Κοιλότητες * μακροειδεῖς—παρ’ ἑκάτε-ρον μέρος τῆς μήτρας, Cavernæ oblongæ ad utramque matricis s. uteri partem. Sunt sine dubio quæ hodie vocantur Tubæ Fallopii.” Spohn. de Extr. Odyss. Parte p. 243. * “ Μακρόκρανοι, Gens fabulosa, A-pollod. ap. Tzetz. Chii. 7, 764.” Boiss. Mss.]
Άμ^ίμακροί, Utrimque longus. Nomen est pedis metrici, syllabam longam ab utraque parte habentis, ut ἡγεμών. Vide Ἀμφίβραχυς, ei oppositum. [Schol. Aristoph. N. 651.	* Δίμάκρος, Draco 59* * Ἐπί-
μακρος, Hippocr. 838. ubi Ὑπόμ. Cod. Medie. Έπι-μακρότατον, Adv., Dionys. H. 2, 37· Cf. Μακρός.] Πρόμακρος, i. q. προμήκης, [Theophr. H. Pl. 3, 10,
3.	5.	* Πρόσμακρος, Prominens, Hippocr. 1194.
* Στενόμακρος, Schol. Soph. Trach. 101. *Ὑπόμα-κρος, Aristoph. Εἰρ. 1242.]
Μακρἀν, Adv., s. Adverbialiter positum, Longe, i. e. Procul: ut μακράν αποικώ, Plato de LL. Et, Μα* νρἀν ἀπόντας ἀγαπῶσι, Isocr. Qui procul absunt, longo locorum intervallo remoti sunt. Et cum verbo motus, Aristoph. (B. 434.) μὴ μακράν ἀπέλθῃς. Sic Plato Epist. Οὐ μακράν ἐλθόντας ποι. At in μακράν αν ἔλθοιμι ap. euud. Piat, redditur μακράν et per nomen, hoc modo, Longum iter facerem. Idem Aristoph. junxit adverbio ἄποθεν, dicens οὐ μακράν άπο-θέν ἐστι. Et cum gen. interdum, ut μακράν των ανθρώπων άπο^μώ. || Μακρὰν de tempore, ut μακράν χαίρειν φράσας, Qui jussit longum valere. Lucian. (1, 727·) dicit hoc genus loquendi μακράν χαίρειν φράσαι, indicare τὸ μηκέτι φρονπεῖν. At οὐκ ἐς μακρὰν, Aristoph. Non longo post tempore, Non multo post, Brevi. Sic Lucian., Ἀφίξεται σὸς φίλος οὐκ εἰς
μακράν. Synes. Ὁ δὲ αὐτὸς οὗτος οὐκ εἰς μακράν ἑμε-μῄνει, Idem iste non multo post insaniebat. [“ Ber-gler. ad Alciphr- 158. 310. Lennep. ad Phal. 91. ad Herod. 159. ad Lucian. 1, 169. 438. Tim. 129. Hemst., Toup. Opusc. 2, 132. Brunck. Phil. 26. EI. 1389· ad Eur. Meü. 1351. Musgr. ibid. Alberti Pe-ric.Cr. 11. Ammon. 53. ad Charit. 360. Villoison. ad Long. 215. Markl. Iph. p. 62. 93. 241. Wakef. Trach. 317· Phil. 26. 473. Lucilltus 73. De quant., Brunck. Aristoph. ], 169. 2,74. Cum gen., Plut. Alex. 179· Schra. Οὐ μ., Brevi, Eur. Tro. 460. Lu-cillius 42. Eur. Or. 840. Pors. Μ. τείνειν, Lobeck. Aj.p. 385. Μ. οἰμώΖειν, Kuster. Aristoph. 195. Οὐκ εἰς μ., Lucian. 2, 42. Dionys. H. 2, 1122. 1124. (ibid. οὐ διὰ μακροῦ.) Μὴ εἰς μ., Artemid. 337. (339-
341.	οὐκ εἰς μ.)” Schæf. Mss. “ Apud Herod. 5, 108. est ἑς μάκρηvt et 2, 121. ubi quidem in probis alio-qui libris ἐε μακράν legitur.” Schw. Mss.]
“ Μακρών, Longe, Prolixe. Exp. autem Sero.1' [Dionys. H. 2, 21. 24. Polyb. 3, 51, 2. * Μακροτέ-ρως, Hippocr- 75. 77· 173. Plato Soph. 2. 8. *Me-κροτέρω, Gl. Longius. * Μακροτάτω, Diogenis Epist. “Villoison. ad Long. 188.” Schæf. Mss. Μακρό-rara, Gl. Longissime.]
Μακρότης, Longitudo, Plut. dc Primo Frig. Ὡς δὲ των ἐν γραμματική στοιχείων βραχύτητές εἰσι καὶ μακρότητες. [Gl. Longitudo, Longinquitas.]
Μάκρος, τὸ, i. q. μῆκος, Aristoph.Ὄρν. 1131.] ακρύνω, Longe sum moveo, ut μακρύνω σε τῆς πό-λεως: quod Bud. affert sine Auctoris nomine. ïn VV. LL. Elongo, barbare. [“ Heyn. Hom. 7, 206.” Schæf. Mss. Mathem. Vett. 148. Schleusnes. Lex. V. T. * Μάκρυνσις, Amplificatio narrationis, Polyb. 15, 36, 2. al. Μάκρωσις. * Μάκρυμμα, Elongatio, Piaculum, LXX. Esdr. 9, 1. 11. “ad Hesych. 1, 1248,
28.” Dahlcr. Mss. *“ Μακρυσμὸς, Ba*tusad Jo. Eu-cliaït. p. 35.” Schæf. Mss. Elongatio, Aqu. Ps. 119, 5. “ Longa absentia, Theod. Prodr. 346.” Elberling. Mss. “ Georg. Lapitha Poëm. Mor. 808.” Boiss. Mss. * “ 'Απομακρύνω, Procul amoveo, Chrys. in Ps.
C 118. T. 1. p. 1004, 19· Μὴ καταισχυνθῆναι μετά των αμαρτωλών, καὶ ἀπειθησάντων, καὶ τῶν εντολών τον Θεού ἐαντους ἀπομακρννάντων.” Seager. Mss.]
[* Μακρόω, ad Greg. Cos. 321.]	“ Μάκρωσις,
“ Prolongat io, s. In longum diductio. E Polyb. (15, “ 36, 2.) affertur pro μακρότης, Prolixitas [cf. Μάκρυνσις. * “ Μακρωτὴς, Tzetz. Chii. 1, 125.” Elberling. Mss.]
Μακρόθεν, E longe remoto loco, Procul, Eminus. [Lobeck. Phryn. 93.	“ Villoison. ad Long. 188.”
Schæf. Mss.] Apud Evangelistas Μακρόθεν ET Ἀπὸ μακρόθεν, SEU Ἀπὸ μακρόθεν, solet vet. Interpr. reddere A lon§e, De longe : alii Procul. “ Άπομακρό-“ θεν, E longinquo, Eminus, Deprocul. Ex 4 Reg. “ 19, (25.) affertur εΙ& άπομακρόθεν, pro Ab initio: “pro quo Complut. Ed. habet simplex μακρόθεν: “ sic enim ibi legitur, Οὐκ ἤκουσας ὅπ μακρόθεν ἐγὼ “ εποίηαα αυτήν. Ead. signif. ανέκαθεν dicitur.” [* “ Μακρόθι, Tzetz. Chii. 8, 138.” Elberling. Mss.]
“ Μάκρωνες affertur pro Qui longo sunt capite: “ μακροκέψαλοι. Apud Xcn. K. Ἀ. 4, (7, 19·) P· 200. “ Gentis nomen est.”
“ Άμπρακον, lies. affert pro μακρόθεν, Eminus, E “ longinquo.” ,
“ Μάσσων, pro μακρότερος dicitur, ut βράσσων pro “ βραύΰτεροί vel βραχύτερος, h. e. Longior: iuterduni “ et Major. Xen.*Av μὴ πολύ μάσσων ὁδὸς εἴη,” [ap. Suid. Sed hic 1. in libris editis non extat.] “ Hip-“ pocratem in Prorrhetico Majore μᾶσσον posuisse “ pro πλέον, Amplius, Plus, annotavit Gal. Lex. Hip-“ pocc.” [“ Wakef. S. Cr. 4, 123. Bruuck. Soph. 3, 511. Œd. T. 1301. Valck. Phœn. p. 8. Μᾶσσον, Toup. Opusc. 1, 261. ad Od. Θ. 203. * Μασσότερον, Valck. ad Röv. 65.” Schæf. Mss. Æsch. Pers. 444.
714.	“ Non Dorice pro μείΖων, quod dixi ad Prom. 440. Vetus forma comparativorum ἐλάσσων, θάσσων, άσσων notissima est. Βράσσων pro βραδιών, II. K. 226. γλύσσων a γλυκὺς, Aristoph. ap. Etym. M. 235. βάσσων a βαθὺς, Epicharmus ibid. 191. Mihi compertum est μάσσων ab antiquo adj. * Μακὺς profluxisse,
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cujus etiam gradus superlativus μάκιστος extat: ut enim βάθος et βαθὺς, τάχος et ταχὺς, γλεῦκος et γλυ-κὺς, sic etiam μᾶκος vel μῆκος et μακὐς aliquando in usu fuere, quorum illud etiamnum reperitur. A μᾶκος formatum est μακερὸς, quod contracte efferebant μακρός: ut a μεῖκος, μεικερὸς, μεικρός: per dipth. enim has voces olim elatas fuisse constat e compar, μείων. Sed hæc, de quibus Grammatici οὐδ’ ὄναρ, nihil ad Æschylum. Id tantum volui commonstrare, μείΖων et μάσσων nihil commune habere.” Blomf. Gloss.]
“ Μάσι, Hes. μεγάλως; Grande: afferens itidem “ Μασίγδουπον βασιλέα pro * μεγαλόηχον, μέγαν ἐν “ ἤχῳ. Μασιμάνας, Idem tradit dictos fuisse τοὺς “ βαρβάρους.”
“ ΜΗΚΩΝ, ωνος, ἡ, Papaver: Nomen et herbæ et “ seminis : ejus quatuor produntur differentiae : “ unum, sativum sive hortense, cujus tria genera ob-“ servant: primum, capitulo longo et semine can-“ dido, quod panibus sanitatis usu inspergitur, vel “ tostum in secunda mensa bellarii modo editur: “ secundum, cui caput insidens demissumque est, et “ semen nigrum, quod πιθῖτις vocatur et ῤοιὰς, quia “ ejus scapo lacteus succus emanat: tertium, magis “ sylvestre, multo hoc longius et productiore capitu-“ )o. Alterum genus papaveris, erraticum est, quod “ ῥοιάδα proprie vocant, quia fios ejus protinus de-“ cidit: id in arvis nascitur fiore interdum puniceo, “ interdum albo, capite oblongo, sed minore quam “ est caput anemones, cui similis est. Tertium est “ quod κερατῖτιςμήκωνdicitur, Papaver corniculatum, “ fiore pallido, caliculo fœnigræci in corniculorum “ modum infiexo, semine papaveris pusillo nigroque. “ Quartum, ἀφρῶδες, h. e. Spumeum, dictum, quia “ totum colore candido spectatur atque spumeum ; “ vocatur ab aliis Ἡράκλειον. Hæc inter alia Gorr. “ Vide et Theophr. 9, 13.: Plin. 20, 18. 19· *· et 19, “ 8. Vide item Diosc. 4, 64.65.66.67· A Nicandro “ (Ἀ. 433.) ἡ μηκών dicitur κεβληγόνος, quoniam “ semen et veluti fœtum suum in capite fert: quod “ caput κωδίαν nominare solent s. κωδύαν. Hom. κά-“ ρη etiam appellat, II. Θ. (306.) Μήκων δ’ ὢς ἑτέρωσε “ κάρη βάλεν, ἥτ’ ἐνὶ κήπῳ Καρπῷβριθομένη νοτίῃσι τε “ εἰαρινῇσι. Et hujus imitatione Caput Virg. Æn. 9. “ lassoque papavera collo Demisere caput, pluvia “ cum forte gravantur. ǁ Hes. μήκων est etiam * ἡμε-“ poTríTVi. et ύφασμα βύσσινον, necnon περίττωμά τι “ τῆς πίννης et ceterorum ostreorum, ut et Aristot. “ H. A. 4, 4. scribit τὴν μήκωνα esse veluti περίττωμα “ πᾶσι τοῖς υστρακηροϊς : esse autem ἐν τῷ πυθμένι, “ εἷτα επικά μψασαν, άνω φέρεσθαι πάλιν πρὸς τὸ σαρ-“ κῶδες: unde ἑλίκην ei tribuit, dicens, Ἥ δὲ ἀρχὴ “ τοῦ ἐντέρου περὶ τὴν ἑλίκην τῆς μήκωνος. Sicut vero “ ibici. ait μέχρι τῆς μήκωνος ἥ ἐστιν ἐν τῷ πυθμένι: “ ita Athen. (91.) de buccinis, Τούτων δὲ αἱ μήκωνες “ λεγόμενοι πρὸς τοῖς πυθμέσιν, ἁπαλαί. Rursum Α-“ ristot. Η. Α. 5, 15. de purpuris, Τὸ δὲ ἄνθος ἔχου-“ σιν ἀνὰ μέσον τῆς μήκωνος καί τοῦ τραχήλου : Plin. “ vero 9, 36. scribit purpuras florem illum tingen-“ dis expetitum vestibus, in mediis habere faucibus. “ Ex Æliani quoque H. A. tradit Suid. μήκωνα esse “ μέμος τι τῶν ἐντοσθίων τοῦ πολύποδος τοῦ ἰχθύος, ὅς “ κείται ἐπάνω τῆς κοιλίας οίονει κύστις ἐν αὑτῇ ἔχουσα “ τὸν θόλον. Sic Athen. (316.) de polypo itidem, “Ἔχει δὲ τὸν λεγόμενον θόλον οὐ μέλανα, καθάπερ “ σηπία, ἀλλ’ ὐπέρυθρον ἐν τῷ λεγομένῳ μήκωνΓ ὁ δὲ “ μήκων κείται επάνω της κοιλίας, οἱονεὶ κύστις : ut sit “ Folliculus et veluti vesica supra ventrem sila in “ qua suum gerit atramentum. Ubi etiam nota eos “ masculino genere dicere ὁ μήκων.” [Opp. Ἁ. 3, 157·]	“ II Μήκων ap. Metallicos dictum fuit etiam
“ ψάμμου τι είδος, teste J. Poli. 7, c. 27· forsan a simi-“ litudine seminis papaveris, ut κέγχροι a mihi simi-“ litudiue nominantur areuulæ aureæ. || Μήκωνες, “ οἱ, dicuntur esse etiam Pisces quidam gregales ap. “ Aristot. H. A. 9* *· Gazæ Papaveres.” [“ Toup. Opusc. 1, 414. 2, 9* 275. Emendd. 2, 172. ad He-rod. 144. Koeti. ad Greg. Cos. 166. Brunck. Ari-sloph. 2, 142. ad Dionys. H. 2, 776. 777. Cereri
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A sacra, Mitsch. H. in Cer. 113.” Schæf. Mss. Paus. 5, 20. Polyæn. 8, 6. Polemon Athenæi 477. 478. Kρατηρίσκοι των οφθαλμών ab Hes. exp. μήκωνες. Μήκωνος όπὸς, Gl. Opium. * Μηκωνοειδὴς, Papaveris speciem habens, Suid.] “ Porro a superiore μήκων “ DERiv. Μηκωνικὸς, Papavereus, s. Qui papaveris “est: ut σπερμάτια μηκωνικὰ, Athen. (66.) Semina “ papaveris, s. Semina papaverea : ut Ovid. dicit “ Papavereæ comæ, de capite papaveris.” “ Μηκω-“ νίτης λίθος, Gemma papavera exprimens, auctore “ Plin. 37, 10. Ετ Μηκωνὶς θρίδαξ, Species lactucæ “ atræ: sic vocata a copia lactis soporiferi, teste “ Plin. 19, 8. Quanquam enim omnes lactucæ “ somnum parere dicantur, hæc tamen multo magis, “ papaverea quadam vi prædita. Meminit ejusd. “ idem Plin. 20, 7· · et Galen. τῶν κατά Τόπους 8, 4. “ Apud Aëtium 15. μηκωνῖτις dicitur, ut tradit Gorr., “ qui et ipse μηκωνίδα esse scribit Lactucæ atræ, “ amaræ et lactentis quoddam genus, sic dictum a “ copia lactis soporiferi, quo somnum inducit non B “ aliter quam τὸ μηκώνιον.” [Μηκωνὶς, Gl. Papaver, Nicander Θ. 630. “ Μηκωνίτης, Heringa Obss. 208.” Schæf. Mss.] “ Est autem Μηκώνιον, Succus pa-“ paveris, qui ὄπιον etiam alio nomine vocatur. Sunt “ tamen qui ea distinguant, Plinium secuti, qui 20, “ 18. scriptum reliquit, cum capita ipsa et folia pa-“ paveris decoquuntur, succum Meconium vocari, “ multo opio ignaviorem. Μηκώνιον vocat Hippocr. “ τὸν πέπλον καλοΰμενον : quem et μηκωνίτην nomi-“ nat: inquit Galeu. in Lex Hippocr. Sic Plin. 27, “ 12. Peplos, quam aliqui Sycen, alii Meconion “ aphtädes vocant: pro his Diosc. 4, 168. Πέπλος* “ οἱ δὲ συκῆν, οἱ δὲ μήκωνα αφρώδη καλοϋσι. Hanc “ μήκωνα αφρώδη ab Aëtio vocari Μηκαφῤῥδιτον, et “ commendari in potu contra viperas, auctor Gorr-“ Rursum μηκώνιον dicitur Excrementum illud quod “ pueri primum emittunt, forsan a coloris aut spissi-“ tudinis similitudine. Scribit enim Aristot. H. A. 7, “ 10. infantem recens editum ἀφιέναι περίττωμα, et “ quidem πλέον ἢ τοῦ παιδὸς κατὰ μέγεθος: hoc a c “ mulieribus vocari μηκώνιον: ejus χρώμα esse αίμα-“ τῶδες καί σφόδρα μέλαν καὶ πιττῶδες* μετά δὲ τοῦτο “ ἤδη γαλακτώδες: quoniam sc. lac sugere incipit. “ Sic Aët. Serm. 4. Tetrab. 1, 3. infantis recens nati “ anum digitis diduci jubet: eo enim modo ipsum “ τὸ μηκώνιον λεγόμενον ἐκβάλλειν. Plin. 28, 4. in “ ipso utero emitti has sordes ab infante ait. Rur-“ sus, inquit, de sordibus humanis loquens, in femi-“ nis, infantium alvo editas sordes in utero ipso, “contra sterilitatem subdi censent: Meconion vo-“ eant. Et Celsus 7, 29. Solet evenire ut is infans “ humore distendatur, ex eoque profluat fœdi odoris “ sanies: loquens de partu intus mortuo.” [“ Heringa Obss. 208. Toup. Emendd. 4, 422.” Schæf. Mss. * “ Μηκώνειον, (perperam,) Schol. Nicandri Ἀ. 432.” Wakef. Mss.] “ Denique παρά τὴν μή-“ κωνα DICTA Μηκώνη fertur, quod ibi primum Ce-“ res papaveris fructum invenerit, Etym.: Suid. “ Urbis nomen esse dicit.”
“ ΜΗΛΗ, ἡ, Specillum: Instrumentum chirurgi-' cum quo aliquid illinitur, vel finditur, vel extrahi-‘ tur, vel infunditur. Quæ cum varia sint, eorum 1 varietas adjuncto distinguitur: ut σπαθομήλη, 1 Specillum latum, s. potius Specilli altera pars lata, ( instar spathæ s. rudiculæ, quo chirurgi unguenta ‘ vel diluunt, aut miscent, vel ægris oblinunt, vel ( super alutam aut linamentum expaudunt. Id Hip-f pocr. μήλην πλατείην nuncupavit. Dicit igitur ‘ Gal. 1. 1. τῶν κατὰ Τόπους, c. 8. de parygro empla-‘ stro, Τοῦτο αὐτὸ μαλάξας επί τής χειρὸς διά σπαθο-‘ μήλης άμα ῤοδίνῳ, καὶ ποιήσας έπίχριστον, ουκ ἐμ-1 πλαστόν, ἐπιθήσεις. Et Marccll. Empir. Spathomela ‘ agitabis. Et Hipp. Μήλης τῷ πλατεῖ. Apud eund. ‘ Hippocr. est et μήλη διαστομωτρίς, qua nimirum ‘ aliquid διαστομοϋται καὶ διαστέλλεται : unde et ‘ διαστολευς nominatur, teste Galeu. in Lex. Hip-* pocr. Ibid. annotat idem Galen. μήλην ἐξωτίδα ab ‘ Hippocr. vocari τὴν μηλωτίδα, s. μηλωτρίδα: de ‘ qua paulo infra. At μήλην ισχυρήν, Eid. esse τὴν
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“ τραυματικήν μήλην, Specillum vulnerarium, quo in “ vulneribus peculiariter uti solent Chirurgi. Præ-“ terea τῇ μήλῃ tribuitur κυαθίσκος et πυρήν. Latini “ κυαθίσκον τῆς μήλης vocant Specillum aversum. “ Ceis. 5, 28. Quidquid autem inspergitur, averso “ specillo infundi debet. Et 7, 21. Quod parvulum “ est, super inguen in alvo vel digito vel averso spe-“ cillo repellendum est. Et c. 27· Vulnus digitis “ vel averso specillo diducendum est, ut torquenti-“ bus exitus detur. Id autem esse τον κυαθίσκον, “ Scribon. docet, inquiens c. 227· Ac quarto die “ auriscalpio averso, quam partem κυαθίσκον Græci “ vocant, sensim tentare, movere abalienatum opor-“ tet, quo celerius haemorrhoides excidant. At πυ-“ ρὴν τῆς μήλης, Nucleus specilli, est Extremum ejus “ capitulum, piri formam repræsentans, Gorr. quo· “ que scribit specillum duobus extremis constare: “ alterum, fere semper latum esse, alterum vero di-“ versæ figuræ : si concavum est, κυαθίσκον appel-“ lari: si rotundum, πυρήνα μήλης, h. e. Specilli nu-“ cleum : si fissum est, ut aliquid apprehendi et ex-“ trahi possit, άγραν nuncupari. Celsum omnem eam “ partem uno nomine Aversum specillum dicere. “ Galen. I. 4. των κατὰ Τόπους pharmacum illini jubet “ ἢ πτεροῖς ἢ ἐρίῳ περιβεβλημένῳ μήλῃ ἢ πυρῆνι, Spe-“ cillo lana obvoluto, aut ejus capitulo.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 213- Ilgen. ad Hymii. 368. Jacobs. Anth.
1 l, 340.”Schæf. Mss. •Μηλαφέω, i. q. μηλόω, Eust. Od. A. 93. * Ἀμφισμήλη, Specillum utrimque capitatum, Galen. de Administr. Anatom. c. 6. Apud Reines. Var. Lect. p. 192. et Antyllum Oribasii p.
138.	Matth. est δι’ άμφιμίλον, Volsella, Rasario in-terpr. * Λαυρομήλη, s. * Λευρομήλη, Cæl. Aurei. Chron. 5, 2. Reines. Var. Lect. 3, 16. * Ῥινομήλη, i. q. βλεφαρόξυστον, Trilleri Opusc. 1, 477·] “Porro “ a nomine μήλη deriv. verb. Μηλόω, significans “ Specillum demitto in, s. Specilli demissione per-“ tento. J. Poli, enim et Hes. μηλῶσαι esse dicunt rò “ τὴν μήλην καθέϊναί που : quod et καταμηλύσαι di-“ citur. Idem Hes. μηλοΰν et καταμηλοϋν dici soli-“ tos scribit, cum ἐν τῷ ἐμεῖν καθίεσάν π εἰςτὸ στόμα. “ Cujus hoc extat exemplum ap. J. Poli, e Phryn. “Ἔμει καταμηλῶν· φλέγματο$ γαρ εἶ πλέως : Specillo “ in guttur immisso vome, s. Manu aut Penna specilli “ loco. Praeterea Hes. verbo hoc significari ait rò “ τὰ βαπτόμενα ἔρια πιέΖειν εἰς τὸ χαλκεῖον, Lanas “ quæ tinguntur spatha s. rudicula deprimere in ahe-“ uum.” [“ Kuster. Aristoph. 115. Fs. 285. Ruhnk. Ep. Cr. 213.” Schæf. Mss.] “ Unde fortassis dicün-“ TUR Μήλωθρα, τὰ βάμματα, Coloramenta quibus “ panni immerguntur. Hes. enim βάμματα esse di-“ cit: sed addens, alios hoc μηλώθρου vocabulo acci-“ pere τὸ των δερμάτων βάμμα, alios τὸ * πρόστυμμα ri)s “ πορφύρας: alios hoc nomine iutelligereiT^ioni^ara, “ Fucamenta.” [Μήλωθρα, τὰ βεβαμμένα ἔρια, Eust. Od. A. 93. p· 24. Bas.] “ Sane ἅμπελος ἡ λευκὴ, Vitis “ alba, μήλωθρον et ψίλωθρον a quibusdam vocatur “ quia fructu ejus, qui est βοτρυοειδὴς et πυῤῥὸς, ψι-“ λοΰται τὰ δέρματα, teste Diosc. 4,184. ut et Plin.23, “ 1. cum dixisset vitem albam esse quam Græci *Am-“ peloleucen, alii Ophiostaphylon, alii Melothron, “ alii Psilothron appellant: subjungit aliquanto post, “ Semen in uva raris acinis dependet, succo rubente, “ postea croci: novere id qui coria perficiunt: illo “ enim utuntur. Ab eod. Plin. 21, 9. melothron “ numeratur inter herbas quæ in coronamenta ve-“ nere folio. Meminit et Theophr. H. Pl. 3. c. ult. “ et 6, 10. Item παρὰ τὸ μηλῶσαι DICTA Μηλωτρὶς, “ Specillum oricularium,”[Gl. Auriscalpium.] “Hip-“ pocr. μήλη ἐξωτίς. Galen. L 3. των κατὰ Τόπους, de “ iis quæ in aurem inciderint, Κυαθίσκῳ στενῷ μικρῷ “ μηλωτρίδος ἀνάσπα εὑφυῶς: ut Ceis. 6, c. de Extra-“ heudis quæ in aurem inciderunt, Sin aliquid exa-“ nime est, specillo oriculario protrahendum est. “ Rursum tamen Galen. τῇ μηλωτρίδι utitur etiam in “ haemorrhagia narium, των κατά Τόπους 1. 4. Τὸ “ σπογγίον ἑπιτίθει ἔξωθεν τοῦ αἱμοῤῤοοῦντος μυκτήρο5, “ πιέΖουσα μηλωτρίδι μέχρι του προωθήναι. Ac for-“ tasse parvum specilli genus est quo μηλοῦσιν οι ἰα-“ τροὶ τὰ ὦτα aut alias cavitates : i. e. quo immisso “ aliquid extrahunt premuntve.” [Lobeck. Phryn.
255. Chirurg. Vett. 94. τραυματική μηλωτρίι, * Μη-λωτὶς, Gl. Specillum.] “ Sane Μήλωσις dicitur “ Specilli demissio, s. Pertentatio et exploratio quæ “ fit specillo immisso, Hippocr. (772.) Ἕδρην τε τοῦ “ βέλεος ἐξελέγχει μήλωσις, καὶ ἢν ἐμφλασθῇ τὸ ὀστέον “ έσω ἐκ τῆς φύσιος τῆς ἑωϋτοΰ, καὶ ἢν ἰσχυρῶς ῥαγῇ τὸ “ ὀστοῦν: (999.) Idem Hippocr. ct verbo μηλῶσαι “ Utitur, de Morb. 1. Καὶ μηλοῦντα κεφαλήν μη γι-“ νώσκειν εἰ τὸ ὀστέον κατέηγε, Specillum in caput “ demittendo explorandi causa.” “ Ἀναμηλῶσαι, “ Hesychio μήλῃ ἀναγλύψαι: ita enim reponendum.” “ Καταμηλόω, Specillo demisso agito vel exploro : a “ μήλη significante Specillum, s. Spathulam aut Tu-“ diculam. Aristoph. Ἰππ. (1150.) ἔπειτ’ αναγκάζω “ πάλιν ἐξεμεῖν ἅτ’ ἄν κεκλόφωσί μου, κημὸν καταμψ “ λῶν: metaphora a Medicis qui ἀπὸ μήλης δόκιμά-“ Ζουσι, ac interdum eam ε'ιι τον λαιμόν καθιᾶσιν, ut “ οι ἐμοῦντες etiam ipsi τον δάκτυλον εἰς τον λαιμόν “ καθιᾶσι. Suid. quoque καταμηλώσαι esse dicit τὸ “ μήλην καθεῖναί που, et Medicorum proprium : Pro-“ verbialiter autem usurpatum ἐπὶ των τὰ ἄδηλα “ τεκμαιρομένων. Verum καταμηλοϋν dici etiam τὸ “ βάπτειν έρια, όταν πιέΖηται κινούμενα. Quomodo “ et J. Poli. 7• Λέγεται δὲ, inquit, καὶ φαρμάττειν τὰ “ ἔρια, καὶ μηλοΰν καί καταμηλοϋν, το τῷ κινήθρῳ κατα-“ δύειν. Itaque tinctor lanam καταμηλοί cum eam “ spathula s. rudicula agitat vel deprimit et in colo-“ ramenta immergit.” [* Προμηλόω, Ante specillo tento, Hippocr. 886.]
ΜΗΝ, ηνὸς, ὁ, Mensis, Od. K. (470.) Ἀλλ’ ὅτε δή ῥ' ἑνιαυτὸς ἔην, περί δ’ έτραπον ὦραι, Μηνῶν φθινύν-των, περί δ’ ήματα μακρὰ τελἔσθη : Λ. (293.) Ἀλλ’ ὅτε δὴ μῆνές τε καὶ ημέραι ἐξετελενντοἌψ περιτελλομένου ἔτεος, καὶ ἐπἡλυθον ὦραι, i. e., Bis seni menses. Plut. Quæst. Rora. Οὐ δώδεκα μησὶν, ἀλλὰ δέκα συνεπλή-ρουν οἱ τὀτε ’Ρωμαίοι τον ενιαυτόν. Quod vero Lat. per ablativum dicunt Mense, Mensibus, id Græci per gen. μη vos, μηνών. Æschin. in Ctes., Ἐπὶ tívos ἄρ-χοντος, καὶ ποιου μηνοι, καὶ ἐν τίνι ἡμέρᾳ, Dem. (280.) Ἐνεστῶτος μηνὸς Λῴου, Plut Quæst. Hom. (147·) Τοῦ Μαΐου μηνὸς οὐκ άγονται γυναίκας: Alcibiade, Δέκα μηνῶν οὐκέτι συνῆλθεν αυτή, Decem mensibus, Spatio decem mensium. Quod vero Lat. per aecus, dicunt Tres menses regnavit, id Græci eod. modo. Thuc. 2, (2.) Πυθοδώρου ἔτι δυο μῆνας ἅρχοντος Ἀθη-ναίοις. Prima mensis dies νουμηνία vocatur, Latinis Calendæ : a qua usque ad primam decadem additur ἱσταμένου μηνός: post quam dicitur πρώτη ἐπὶ δεκάδι, et sic deinceps usque ad vigesimam : inde autem πρώτη ἐπὶ εὶκάδι, vel ἐνάτη φθίνον-τος, ordine retrogrado: trigesima vero ἕνη καὶ νἔα appellatur. Ita tres mensis partes sunt, ίσταμέJ vou, μεσοῦντος, φθίνοντος, in tres decades divisæ. Sed si cum J. Poli, post εἰκάδα dicamus ἐνάτη φθίνοντος, erunt tantum 29 dies mensis: nisi post πρὠ-την ponamus ἕνην καὶ νέαν, s. τὴν τριακάδα, ideoque dicendum δεκάτη ἐπὶ εὶκάδι, ut patet e Plut. Alexandro (76.) ubi mortem ejus refert, e diariis regiis: ibi enim cum dixisset, Τῇ εἰκάδι λουσάμενος, πάλιν έθυσε, et quæ sequuntur, de sequenti die ait, Τῇ δεκάτῃ φθίνοντος ταυτὰ ποιήσας, μάλλον ἀνεφλέχθη: paulo post, Τῇ ἕκτῃ σμικρὸν ὅπνωσεν : aliquanto post, Τῇ δὲ τρίτῃ φθίνοντος, πρὸς δειλήν ἀπέθανεν. De secuuda vero decade, i. e., ea quæ est ante τὴν εἰκαδὰ, in qua aegrotare incepit, ibid. ita, Ὀγδόῃ ἐπὶ δεκάτῃ Δαισίου μηνὸς, εκάθευδεν ἐν τῷ λουτρῶνι, διὰ τὸ πυρέξαι* τῇ δὲ ἑξῆς, λουσάμενος εἰς τὸν θάλαμον μετήλθεν. Inde sequitur, Τᾔ εὶκάδι λουσάμενος, ut paulo ante retuli. Aristobulus ibid. dicit eum τελευτῆσαι τριακάδι Δαισίου μηνὸς, Die trigesima. Natus autem est ιπταμένου μηνὸς Ἑκατομβαιῶνος, ὅν Μακεδόνες Λῷον καλοΰ-σιν, ἕκτῃ, Die sexto ineuntis mensis Hecatombæonis. Thuc. 5, (19·) Μηνὸς ’Αρτεμισίου τετάρ-nj φθίνοντος, Quarto ante finem die. Idem ibid., Μηνὸς ἕκτῃ φθίνοντος, Sexto ante finem die : (4, 52.) Ἥλίου έκλιπέι τι ἐγένετο περί νουμηνίαν, καὶ του αὐτοῦ μηνὸς ιπταμένου έσεισε, ubi reddere possis, Ante νπι Id. nam is dies primam decadem, quæ est μηνὸς ιπταμένου, non excedit. Cur autem retrogrado ordine post vicesimum
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diem reliqui usque ad trigesimum numerentur, et i uamobrem hæc trigesima dicta sit ἕνη καί νέα, ocet Plut. Solone (25.) p. 29* ubi et addit primum Solonem recte intellexisse Hom. illum versum Od. Ξ. (162.) de reditu Ulyssis, Τού δ’αὐτοῦ λυκάβαντος έλεύσεται ἐνθάδ’ Ὀδυσσεὺς, Τοῦ μὲν φθίνοντος μηνὸς, του δ’ ἱσταμένοιο, sc. de ἕνη καὶ νέα: cujus partem eam, quæ prior est coitu solis et lunæ, mensi jam desinenti, reliquam ineunti tribuebat: quippe in qua cessat alius mensis, alius incipit. Quod si dies mensis tri* ginta et unus forent, post εἰκάδα dicebatur ἑνδεκάτη φθίνοντος : sin 28, ὀγδόη ἐπὶ δέκα. Sed erant etiam qui post εἰκάδα dicerent εἰκοστὴ πρώτη φθίνοντος, et sic deinceps. Vide plura ap. Schol. Arist. De duobus autem mensium geueribus, civili et naturali, et de duabus naturalis mensis speciebus, lunari et solari, vide quæ Gorr. e Gal. tradit: ubi et de hebdomadibus. II Μῆνες dicuntur etiam Menstrua, quæ κατα-μήνια γυναικεία appellat Aristot., alii ἔμμηνα, καθάρσεις ἐμμήνους. Plin. itidem Menses ea signif. dicit: 21,25. Ciet urinas e vino pota, et meuses : de helio- i chryso, de quo Diosc. 4, 57· “Εμμηνα ἄγει. || Μῆνες Hesychio sunt etiam ai ἡμέραι. || Μῆνες, Genus quoddam Saltationum, ab inventore denominatum,
J.	Poli. ProM»/v autem Dorice dicitur Μὰν, Æo-lice autem, Meis. II.T. (1170 fH δ’ ἐκύει φίλον υἱὸν, ὁ δ’ ἕβδομος εἰστήκει μεὶς, Septimus inibat mensis, Hesiod. (Ἔργ. 2, 175.) μεὶς γαρ χαλεπώτατος, οὗτος: [Herod. 2, 82. “ Μὴν, Ilgen. ad Hymn. 359· ad Diod. S. 1, 226. Confi c. μνᾶ, Obss. Misc. 7, 328. Dat., μήνεσι, Wessel. ad Herod. 299· 641. Diss. Herod. 150. Μεὶς, Ilgen. ad Hymn. 358. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 87. 185. Μεὶς,* Μὴς, Heyn. Hom.
7,	631. Μὰν, 353.” Schæf. Mss.]
[* Μηνοκράτωρ, Schol. Tzetz. Carm. II. p. 41,
* “ Μηνοτύραννος, Inscr. ap. Fabretti p. 666.” Schn. Lex.] Μηναγύρτης, ὁ ἀπὸ μηνὸς συνάγων πανήγυρις, Hes.; ὁ ἀπὸ μηνὸς συνἀγων, Suid., sed addit μηναγύρτης, ὁ τῆς Ῥέας ἱερεὺς ὁ κατά μῆνα ἁγείρων καὶ συνα-θροίΖων: ita μηναγύρτης et μητραγύρτης idem fuerit; nam μητραγύρτης est Qui matri deúm stipem colligit: < .μηναγύρτης autem, Qui singulis mensibus id facit. [“ Rnhnk. ad Timæi Lex. 11. Koppiers. Obss. 9. ad Herod. 319· ad Dionys. H. l, 275.” Schæf. Mss.
“ Chrys. in Babyl. 2. T. 5. p. 459, 15. Ἐντεῦθεν μάγοι, καί γόητες, καὶ μάντεις, καὶ οἰωνοσκόποι, καὶ μη-ναγϊφται.” Seager. Mss.] Μηναγυρτέω, Siugulis mensibus stipem colligo matri deùm; solebant enim justis diebus stipem cogere, ut patet e verbis duodecim Tabularum quæ Cic. refert de LL. 2. Eu-seb. de Præp. Evang. 2. cap. περὶ τῆς κατὰ Ῥὶομαί-ους Θεολογίας, loqueus de matre Idæa, s. matre Phrvgia aut matre deùm, quam ibi ἱερὰν θεὰν appellat, (depurat b' αυτής ἀνὴρ Φρὺξ καὶ γυνὴ Φρυγία, καὶ ττ€ριάγουσιν ἀνὰ τὴν πόλιν οὗτοι μηναγυρτοΰντες, ὥσπερ αὐτοῖς ἔθος* τύπους τε περικείμενοι τοίς στήθεσι, καὶ καταυλούμενοι πρὸς τῶν επομένων τα μητρῷα μέλη καὶ τύμπανα κροτουντες : cum quibus conveniunt ea, quæ supra in Μητραγύρτης e diversis annotata fuerunt. Sequitur ibid. Ῥωμαίων δὲ τῶν αὐθιγενῶν οὔτε μηνα-γυρτῶν τις, οὔτε καταυλούμενος πορεύεται διὰ τῆς πόλεως, | ποικίλην έvbεbυμέvos στολήν, οὔτε ὀργιάΖων τὴν θεόν. [“Ad Dionys. Η. 1,-275.” Schæf. Mss.] Μήνανθος, τὸ, Mensifiora, Gaza ap. Theophr. H. Pl. 4, 11. ubi tamen et aliter scriptum legitur.
Δεκάμηνος, ὁ, ἡ, Qui decem mensium est, [Aristot. H. A. 5, 14. Xen. K. 7, 6· Schol. Aristoph. Θ. 748.] Δίμηνος, Qui duorum mensium est, Bimestris. At τὸ δ., Spatium duorum mensium, VV. LL.; sed cum reperitur διμήνου vel διμήνῳ, aliquis fortasse malit subaudire χρόνου et χρόνῳ. Vide Ἑξάμηνος. Item ἡ δ/μηνος, itidem pro Bimestri temporis spatio : quod vide iu Ἕκμηνος paulo post. [“ Ad Dionys. H. 3, 1788. 1843. ad Diod. S. 2, 197- 210. Ἅιμηναῖος, ibid.” Schæf. Mss.] “Διάμηνος, Bimestris, VV. LL.
“ perperam pro δίμηνος.” Δωδεκάμηνος, Qui duodecim mensium est: χρόνος, Tertipus duodecim mensium, Bis seni menses, i. e. Annus. Δυωδεκάμηνος pro eod.: παῖς, Hesiod. ΟἙργ. 2, 370.) Puer duodecim mensium.
Eἰκοσάμηνος, Qui vigiuti meusiura est, Epigr. [Leon. PARS XIX.
915—917.]	MHN	6136
Alex. 41.] Ἕκμηνος, Qui sex mensium est, i. q. ἑξάμηνοε paulo post. Et Ἕκμηνος, ἡ, Semestre spatium. Polyb. (6, 34, 3.) Κατὰ δύο γὰρ σφᾶς αυτούς διελόντες, ἀνὰ μέρος τῆς ἑκμήνου τὴν δίμηνον ἄρχουσι, Bud.: [cf. Exc. Leg. 67. Lobeck. Phryn. 413.] “ Vide et Suid.” [•"Εξμηνος, Lobeck. Phryn. 413.]
Ἔμμηνος, ὁ, ἡ, Menstruus, h. e. Qui intra mensem fit, Qui menstruo spatio continetur. Menstruo spatio durans: Cic. Hæc sunt menstrua, illa æterna. Plato de LL. 12. Ὑφὴν δὲ μὴ πλέον ἔργον γυναικὸς μιᾶς ἔμ-μηνον, de LL. 2. Textile ne operosius quam mulieris opus menstruum, Cic. Item ἔμμηνος χρόνος, ut Menstruum tempus, Varroni: h. e., quod luna circumiens comprehendit, ut ab eod. definitur. Sic Cic. Hujus hanc lustrationem ejusd. incensa radiis menstruo spatio luna complet. Soph. Œd.T. (1137.) έγὼ δ’ ἑνὶ ἘπλησίαΖον τῷδε τἀνδρὶ τρεῖς ὅλους Ἐξ ἦρος εἰς ἀρκτοῦρον ἐμμήνους χρόνους, i. e. έν τρισὶν μησὶν ὁριΖο-μένους, Trium mensium spatio, s. Tres menses. Ἔμμηνος, Menstruus, i. e. Qui vertente mense fit, Singulis mensibus recurrens: Usura et Cibaria menstrua, Cic.: ut ἔμμηνα ἱερὰ, i. e. τὰ κατὰ μῆνα, Suid., h. I. ascribens, Μηλοσφαγεῖ θεοῖσιν ἔμμην’ ἱερὰ Σωτηρίοις : Tibuli. EI. 1,3. At mihi contingat patrios celebrare penates, Reddereque antiquo menstrua thura lari. Plaut. Menstruales epulas. Ead. signif. Suid. ac* cipere videtur, quod loco citato subjungit, sc. ἔμμη-νοι δίκαι: quæ et έμπορικαί et ερανικοί, ut ibid. annotatur, et ap. Harpocr., de quibus et J. Poli. 8. Ἑμπορικαὶ δὲ καὶ ἔμμηνοι (δίκαι,) αἰ τῶν ἐμπόρων ἢ τῶν περὶ ἐμπορίου : [cf. Xen. Vectig. 3, 3.] Item ἔμμηνοι καθάρσεις ap. Medicos, Purgationes menstruæ, feminarum, ut Plin. appellat: quæ etiam Ἔμμηνα et Ἐμμἡνια appellantur : et καταμἡνια, item γυναικεία : Lat. itidem Menstrua et Menses, ut supra quoque in Μῆνες dictum est et exemplo confirmatum. Diosc. 3,
4.	de thymo, Ἕλμινθάς τε ἐξάγει καὶ ἔμμηνα καὶ ἔμ-βρυα καὶ δεύτερα: de quo Plin. 21,21. Prodest mulierum mensibus retardatis; vel si emortui sint in utero partus: 3, 36. de pulegio, Ποθεῖσα δὲ ἔμμηνα καὶ δεύτερα καὶ έμβρυα ἄγει: de quo Plin. 20, 14. Sedat menstrua et secundas, ubi leg. videtur Ciet; nam secundæ non sedantur, necitem menstrua. Gal. "Εμμηνα κινεῖν αὐταῖς, Menses ciere mulieribus. Pro ἐμμήνια autem hoc affertur exemplum e Diosc. I. 5. Ἐμμηνίοις ἐπισχεθεῖσι, Mensibus retardatis. [“Ἔμμηνος, Musgr. Heracl. 779· Brunck. EI. 281. Ἐμμἡ-νιος, ibid. Ἔμμηνος et *Ἕκμηνος, ad Pollue. 919·'’ Schæf. Mss. * Ἐπἔμμηνος, Joseph. B. J. 6, 9, 3. γυνή.]
[* Ἑνδεκάμηνος, Hippocr. 1, 165. 169· 178. Lind.] Ἐννεάμηνος, Qui novem mensium est, [Herod. 6,
69·]
Ἑξάμηνος, Qui sex mensium est, Semestris: ut Semestris vita, dictatura, Semestre regnum, ap. Plin. et Liv.: Aristot. Polit. 4. Ἑξάμηνος ἀρχή. Item ὁ ἑξάμηνος, Sex menses, Semestre tempus, Xen. (Ἑλλ. 2, 3, 7•) Τελευτώντας τοῦ θέρους, ἐς ὅ ὁ ἑξάμηνος καὶ ὀκτὼ καὶ εἴκοσιν ἔτη τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα. Hæc Bud. Potest autem ibi subaudiri χρόνος. Dicitur et ἡ ἑξάμηνος pro ὁ ἑξάμηνος χρόνος, sicut etiam ἡ ἕκμηνος paulo ante ap. Polyb., ut Herod. Τὴν ἑξάμηνον καθεύδουσι, Sex menses dormiunt. Item τὸ ἑξάμηνον, Semestre spatium, tempus, i. e. Sex menses. Plato de LL. Ἐντὸς ἑξαμήνου, Intra sex menses, VV. LL· [Lobeck. Phryn. 413. “Schneid. ad Xen. Ἑλλ. p. 88. Herod. 292. Dionys. H. 2, 1014. 1016.” Schæf. Mss.] Ἑξαμηνόβιος, Qui sex menses vivit, semestrem vitam agit: Plin. de lacertis, Negantur semestrem vitam excedere. [“Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 414.” Schæf. Mss.]
ἘΗϊμήνιος, Menstruus, Qui singulis mensibus fit, Vertente mense recurrens, ut ἔμμηνος paulo ante. Sic ἐπιμήνιον αίμα γυναικών, Menstruus mulierum sanguis. Diosc. 1, 97* ubi περί αιμάτων sermo est, Γυναικὸς δὲ τὸ ἐ. περιαλειφόμενον πobaγpικàς ὀδύνας καὶ ερυσιπέλατα κουφίζει : [Galen. 8, 449· τὰ ἐπιμ., i. q. καταμ.] Unde Plin. 28, 7• de mensibus mulierum, Multi vero inesse etiam remedia tanto malo ajunt: podagras illini, ignes sacros leniri. Item
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ἑπιμήνια ἱερὰ, Menstrua sacra s. sacrificia, Menstru-alia, ut Plaut. Menstruales epulæ : pro quo et ἐπιμή-νια absolute. Athei». 6. Τὰ δὲ ἐ. θυέτω ὁ ἱερεὺς μετά τῶν παρασίτων. De quibus sacris ita Herod. scribit, 8, (41.) p- 119· Λέγουσιν oi Αθηναίοι ὄφιν μέγαν φύλακα τῆς ἀκροπόλιος ἐνδιαιτᾶσθαι ἐν τῷ ἱρῷ* λέγουσί τε ταῦτα, καὶ δὴ ὡς ἐόνη ἑπιμήνια ἐπιτελέουσι προτιθέντεί' τα δ’ ἑπιμήνια, μελιτόεσσά ἐστε. Αὕτη δ’ ἡ μελιτόεσσα ἐν τῷ πρόσθεν ἀεὶ χρόνῳ ἀναισιμουμένη, τότε ἦν ἄψαυ-στος : ubi annotat ETIAM Μελιτόεσσα dici pro μελι-τοῦττα, i. e. Placenta mellita, quæ in iis sacrificiis menstruis angui Minervæ sacro offerri solebat, sicut et Trophonio, ut partim supra in Μελιτοῦττα indicavi, parlim videre est ap. Suid. in Τροφὠνισς: infra quoque τρίμηνοί μελιτοῦττα habebis e Theophr. Sed perperam in VV. LL. Ἑπιμήνια μελιτόεσσα, Menstrua libamina e meile confecta; quomodo enim neutrum plurale absolutum, et fem. sing. adjectivum copulentur? Suid. hæc ἐπιμήνια esse dicit τὰ ὑπὲρ ὅλου του μηνὸς ἅπαξ ποτὲ γινόμενα θύματα, ut et έμμηνα Ιερά paulo ante. Eid. Suid. ἐπιμήνια sunt τὰ καθ' έκαστον μήνα φυόμενα. Item ἐπιμηνἱα ap.Hes., ἡ κατἀ μήνα τῇ νουμηνίᾳ συντελουμένη, ubi subaudiendum θυσία, έορτή. Apud Eiiud. habentur et hæc VERBA, Ἐπίμηνον oi ιεροποιοί· εκαλείτο δὲ καὶ θυσία τις: ubi si ἐπίμηνον mendosum non est, subaudiri potest θύμα aut ιερόν, et pro Menstruo itidem sacrificio accipi, sicut έπιμηνία paulo ante. In VV. autem LL. ἐπίμηνοι dicuntur esse Sacrifici ap. Herod.: fortassis ii qui ἐπιμήνια sacra peragebant. [“Ἐπίμηνος, Musgr. Heracl. 779* Ἑπιμήνιος, ibid. Ἐπιμήνια, Casaub. ad Athen. 130. ad Herod. 638.” Schæf. Mss. Apud Marmor. Oxon. p. 7. Οἱ ἐπιμήνιοι τῆς βουλῆς καλεσάτωσαν τοὺς πρεσβευτάς, videntur esse οἱ πρυτάνεις. Ἑπιμήνια, τἀ, Cibaria, Commeatus navis, Polyb. 31, 20, 13. 22, 12. cf. Exc. Lcg. 114. Arriau. Epict. 2, 7, 8.	* Ἐπιμηνιεύω, i. q. ìeponoiòs εἰμι, in
Testam., Dorice, ap. Gruter. p. 217· coi. 2. Chis-hull. A. A. p. 50. 53. •Ἐπιμηνιεία, ibid. Vide Schn. Lex. v. Ἑπιμήνιος.]
Ἑπτάμηνος, ὁ, ἡ, Qui septem mensium est. Et τὸ ἑ. sc. ἔμβρυον, aut tale quid, Partus s. Fœtus septem mensium. [“Ad Diod. S. 1, 27·” Schæf. Mss. Schleusner. Lex. V. T.]
Ἀλιτόμηνος, SIVE Ἥλιτόμηνος, Eustathio ὁ ἀλι-τήσας, i. e. ἁμαρτὼν S. ἀποτυχὼν, τῶν συνήθων ἐννέα τοῦ τοκετού μηνών : de quo et supra post Ἀλιτέω. Lat. Exterricineum appellant. [* Ἥμιμήνιον, Gl. Semestre.]
Καταμήνιος, Menstruus, ἔμμηνος et ἐπιμήνιος: κ. αἷμα, Menstruus sanguis, i. e. Sanguis in muliere superfiuus, alterum generationis principium, Gorr., ap. quem plura. Ceterum menstrui nomen, ut Idem docet, non a propria substantia, sed ab accidente inditum ei est: quod singulis mensibus ejus excre-tionern natura moliatur: nec, sive natura, sive præter naturam supprimatur, ob id desinit menstruus sanguis dici. Vide et Plin. 7, 15. Frequentius absolute dicitur καταμήνιον et καταμήνια : in quo posteriori subaudiri potest καθάρματα. Alex. Aphr. Probi. 2. Ή φύσις διὰ τὴν τοῦ εμβρύου διάπλασιν το καταμήνιον συνάγει πᾶν ἐν τῇ μήτρᾳ, Totum sanguinem menstruum in matrice colligit. At καταμήνια crebro ap. Aristot. reperies, a quo et γυναικεία synonynnos appellantur, H. A. 7, 2. Ἡ δὲ των γυναικείων ορμή γίνεται περί φθίνοντας τοὺς μῆνας. Et mox, Καὶ ταῖς μὲν συνεχῶς καθ’ έκαστον ὀλιγάκις τὰ καταμήνια φοιτίρ, παρά μήνα δὲ τρίτον ταῖς πλείσταις. Paulo post, Τὰ γυναικεία γίνεται πολλάκις τρὶς τοῦ μηνὸς, ἕως ἄν συλ-λάβωσι. [“ Καταμήνια, VVakef. S. Cr. 3, 164. 4, 90. Heringa Obss. 105.” Schæf. Mss.] Καταμηνιώδης, Menstrualis, Menstruus: καταμηνιῶδες περίττωμα, Menstruum excrementum, Gaza interpr. Plinio autem Menstrualis mulier est, cui menses fiuunt. [Aristot. Gen. Anim. 2, 8.]
[* Μεσομήνιον, Gl. Idus. *Μεσομηνία, ἡ, Laurent. Lydus de Mens. p. 34.]	’Οκτάμηνος, Qui octo men-
sium est, [Xen. K. 7, 6. Aristot. H. A. 842. 8/8.
“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 54. Ὀκτώμηνος, ibid.” Schæf. Mss. *Ὁποσάμηνος, Hippocr. 1120.
Foës. Lobeck. Phryn. 663.] Πάμμηνος, Per omnes menses durans, Qui perpetuis volvitur mensibus, Soph. EI. (851.) Κἁγὼ τοΰδ’ ἴστωρ, ὑπερίστωρ, Παν-σύρτῳ παμμήνῳ πολλών Δεινῶν τε στυγνών τ’ ἁχέων, ubi παμμήνῳ Schol. exp. πολυχρονίῳ καὶ πολυετεις Vide autem de toto h. 1. meam annot. cum aliis editam. Πεντάμηνος, Qui quinque mensium est, [Lobeck. Phryn. 416.] Pro quo dicitur ET Πεντέμηνος, Etym., qui videtur innuere hoc posterius πεντέμηνον esse antiquius priori πεντάμηνος, et in eo servari integrum numerale nomen πέντε, sicut in πεντεσύριγγον ξύλον. [Lobeck. 1. c. Osann. Philem. p. xxxv. “ Ad Mœr. 321. Thom. M. 702. Fischer. ad Weller. Gr-Gr. 2, 54.” Schæf. Mss. •Τελεόμηνος, Soph. Trach. 826.	* Τελειόμηνος, Const. Manass. Chron. p. 4.”
Boiss. Mss.] Tετράμηνος, Qui quatuor mensium est. Et τὸ r., Quod quatuor mensium est, Spatium quatuor mensium, i. e. Quatuor menses. Quidam Quadrimestre interpr.; ea forma, qua dicitur Bimestre et Trimestre. [Lobeck. Phryn. 549· “ Diod. S. 1, B 656. Toup. Opusc. 2, 283.” Schæf. Mss.]
Τρίμηνοί, ò, ἡ, Qui trium mensium est, Trimestris: τρίμηνοι πυροι ap. Hes.,Trimestre frumentum, qui et σηταμήνιοι, ut ap. Eund. habetur ; non tamen sine suspicione erroris: quippe pro quo reponend um videatur σιτάνιοι, ut ap. Diosc. paulo post in Τριμηνιαίοι : vel σητάνιοι, ut ap. eund. Hes. alibi Theophr. H. Pl. 8,
J.	ubi περί ὀψισπόρων sermo est, Οἷον πυρών τι γένος καὶ κριθῶν ό καλουσι τρίμηνον, διὰ τὸ ἐν τοσούτῳ τελει-οῦσθαι, Quod trimestri temporis spatio ad frugem perveniat et maturescat. Perperam tamen ibi scribitur Τρίγωνον: sed reponendum esse τρίμηνον, tum res ipsa planum facit, tum alii II. evincunt: ut c.
4.	ejusd. libri, Καὶ τὸ τῶν τρ. καὶ τῶν διμήνων, καὶ εἴ τι γένος ἐν ἐλάττοσιν ἡμέραις τεΧειοΰται, καθάπερ φασὶν εἷναι περί την Εὔβοιαν, τετταράκοντα ἡμέραις ἀπὸ τῆς σπορᾶς ἀδρύνονται καὶ τέλος ἴσχουσιν. Unde Plin. IS,
7.	Est et bimestre circa Thracium sinum, quod quadragesimo die quam satum est, maturescit. Et mox, In tantum fallitur Columella, qui ne trimestris qui-2 dem proprium genus existimarit esse, cum sit antiquissimum. Græci Trimenon vocant. Rursum Theophr. Τρ. δὲ πολλοὶ καὶ πανταχοῦ κοΰφοι. Et Plin. de ani)lo, Proximum e trimestri quodam minime ponderoso tritico. Item τρίμηνον, Trimestre temporis spatium : ad Hebr. 11,(23.) Ἐκρύβη τρίμηνον υπό τών πατέρων αὐτοϋ, Tres menses. [“ Sed et ἡ τρίμηνοί dicitur Trimestre, Herod. 2, 124. Ἐρ-γάΖοντο κατά δἔκα μυριάδας ανθρώπων αἰεὶ τὴν τρ. ἑκάστην.” Schw. Mss.] Τρίμηνοί dici videtur etiam Qui -singulis tribus mensibus fit, Tertio quoque mense: ut ἐπιμήνιος et ἔμμηνος, Qui unoquoque mense. Theophr. H. Pl. 9, 9· de superstitione iu herbarum quarundam effossione, Ἀντεμβάλλειν γαρ Γῇ γῇ παγκαρπίαν μέλιτοῦτταν, όταν δὲ τὴν ξίριν, τριμήνους μελιτούτταί ἀντεμβάλλειν μισθόν, Tertio quoque mense quasi pretium radicis evulsæ conjicere in cavernam. Videtur autem confirmare hanc interpr-
1.	Herodoti in Ἐπιμήνιος C. [* “ Τριμήνιοί, Musgr. Heracl. 779·” Schæf. Mss. * Τρισκαιδεκάμηνος, Eust.
> II. E. p. 425, 47.]
Tριτόμηνίί, ιδος, ἡ, Tertia meusis dies, quæ et τρίτη μηνὸς ἱσταμένου. Suid., Τὴν τρίτην τοῦ μηνὸς τρ. έκά-λουν: qua die nata creditur Minerva, ideoque DICTA Τριτογένεια. Apud Hes. vero ὀξυτόνως scribitur rpi-τομηνίί : quod et ipse exp. ἡ τρίτη τοῦ μηνός.
Μηνιαίος, Menstruus : μηνιαία κάθαρσις, Alex. Α-phr. Menstrua purgatio : ἡ ἔμμηνος, ἐπιμήνιος, καταμήνιος κάθαρσίί. [LXX. Lev. 27» 16. Num. 3, 15. 18, 16. 26, 62.] Δεκαμηνιαῖος, Decimum mensem agens, Decem mensem complens, Plut. Nuraa, Δεκαμη-νιαῖον βρἔφος, Fœtus decem menses in utero manens. Item (ibid. 12.) δεκαμηνιαῖος χρόνος, Tempus decem mensium. [* Διμηνιαῖος, Geop. 17, 3, 3. Gl. Bimen-struus:	Διμηνιαῖον* Bimenstruum. * “ Ἐννεαμη-
vialoí, Qui novem mensium est, Chrys. in Geu. Or.
40.	T. 1. p. 171,42. * Ἐνναμηνιαῖος, Idem Hom.
34.	T. 5. p. 218, 10.” Seager. Mss. * Ἑξαμηνιαῖος, Apollod. 3, 4, 3.] Έπταμηνιαίοί, Septimum mensem agens; Qui septimo meuse in lucem editus est:
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qualis partas Homero est ἠλιτόμηνος. [Lucian. 1, 228. * Ἡμιμηνιαῖος, Gl. Semestris.] Ὀκταμηνιαῖος, Octavum mensem agens, Octavo mense natus: βρέφη, Alex. Apbr., Infantes qui octavo mense eduntur, editi sunt. [Diod. S. 14. p. 417. *Όκτω-μηνιαῖος, Lobeck. Phryn. 549.	* Πενταμηνιαῖος, Ni-
ceph. Blemm. 260.	* “ Πεντηκονταμηναῖος, Tzetz.
Chii. 1, 581.” Boiss. Mss. * Τετραμηνιαῖος, Gl. Quadrimenstruus, Diod. S. 11, 80. 12, 78. Lobeck. Phryn. 549- * “ Τετραμηναῖοε, Tzetz. Chii. 5, 572.” Boiss. Mss.] Τριμηνιαίος, Qui tertio mense maturescit : τυροί, Triticum tertio mense maturescens: Theophrasto supra τρίμηνον, Plinio Trimestre. Diosc. 2. cap. de optimis Tritici Generibus, Εἷτα μετὰ τούτους οἱ τρ., λεγόμενοι δὲ ὑπό τινων σιτάνιοι. De cujus tritici farina Plin. 22, 25. Efficacior etiam hordeace*a videtur, trimestris mollior. Aliquanto post, Sitanios, h. e. e trimestri, incussa in facie, aut desquamata cum meile aptissime curat. [Lobeck. Phryn. 549·]
[· Μήνιος, Gl. Mensurinus. Nom. propr., Lucian. 2, 86.	* “ Μήνιον, Paeonia, Diosc. Notha 460.”
Boiss. Mss.]
1Γ Μήνη, ἡ, Luna, II. Ψ. (455.) Λευκὸν σήμ* έτέ-τυκτο τερίτροχον ἠΰτε μήνη, Hermesianax ap. Athen. (597·) Οὐ μὴν οὐδ’ υἰὸς μήνης ἀγέραστον ἔθηκεν Μου-σαῖος χαρίτων ἥρανος Ἀνπόπην : sicut idem Musæus et Orpheus dicuntur σελήνης ἔγγονοι, ut in Ἔγγονοι supra e Piat, annotavi. Μήνη capitur etiam pro μη-νίσκος, ut videbis paulo post in Μηνίσκος. Dicta est autem μήνη a μὴν, quia μηνὸς, i. e. Mensis, spatio curriculum absolvit: unde et Menstrua luna a Virg. vocata. [“ Gesner. Ind. Orph., Valck. ad Theocr. x. Id. p. 139. D. R. ad Longin. 244. Toup. Emendd. 1,26. llgen. ad Hvmn. 359- ad Diod. S. 1, 226. Wakef. Ion. 1507.” Schæf. Mss.] Μηνοειδὴς, Lunæ formam habens, Corniculatus, Instar lunæ in coruua fiexus ct falcatus, Thuc. 2, (28.) Ὁ ἥλιος ἐξέλιπε μετά μεσημβρίαν, καὶ πάλιν ἀνεπληρώθη, γενόμενος μ. Sic Xen. Ἑλλ. 4. ὁ ἥλιος μ. ἔδοξε φανῆναι. Item, μ. τεῖχος, Murus lunatus, Thuc. 2, (76.) "Ενθεν δὲ καὶ ἔνθεν ἀυτοΰ ἀρξάμενοι ἀπὸ τοῦ βραχέοε τείχους ἐκ τοῦ ἐιτὸς, μηνοειδὲς ἐς τὴν πόλιν προσῳκοδόμουν. Item μ. φάλαγξ, Lunata, Plut. Fabio, Ἡ δὲ φάλαγξ τοῦ Ἀννί-βου μεταβαλοῦσα τὸ σχήμα, μ. ἐγεγόνει. Et ap. He-rodian. 1,(15, 11.) Βέλη ὧν ai ἀκαὶ ἦσαν μ. Spicula lunatæ cuspidis. Et τὸ μ. τῶν νεῶν, Herod. (8, 16.) Lunata navium forma, Lunata classis. Ipsa etiam luna μηνοειδὴς dicitur, cum triduana adbuc exilia cornua ostendit, s. in cornua curvatur, abestque partibus lx. i. e. duobus signis, et sexangulam facit mundi ad solem figuram; aspectum hexagonum, s. sextilem vocant; διχότομος autem vocatur Semiplena: ἀμφίκυρτος, quando ad διχότομον accedit convexitas, ac plusquam media circuli pars illuminatur: plena, πανσέληνος: ubi rursus decrescit, ad άμφίκνρτον redit, inde ad διχότομον, inde ad μηνοειδές: postremo cum offuscata evanescit, ἁρπαγιμαία appellatur: συνοδικὴ autem dicitur cum in coitu est, eodemque in signo easd. cum sole regiones occupat. VV. LL. Apud Plut. (6, 596.) mater lunæ roganti illi ut sibi σύμμετρον χιτώνα texeret, respondit, Καὶ πῶς σύμμετρον ὑφῄνω ; νῦν μὲν γὰρ ὁρῶ σε πανσέληνον, αὖθις δὲ μηνοειδή, ποτὲ δὲ ἀμφίκυρτον. [“ Clem. Alex. 556. 685.” Kall. Mss. “ Lenuep. ad Phal. 18. Plut. Mor. 1,619.” Schæf. Mss. * Μηνοειδῶς, In Lunæ formam, Philostr. 3, 11. “ Schol. Jo. Climac. 370. Longus p. 51.” Boiss. Mss.]
Διχόμηνος, Divisam et dimidiatam lunam habens: ut redditur ap. Alex. Probi. 1. Ἑν τῷ δ. σχήματι ἡ σελήνη υγρά καὶ θερμή πως ἐστὶ, Cum luna æqua portione divisa est, bumida et aliquantum calida est. Sed rectius ii, qui δ. σελήνην accipiunt pro Luna plena, quæ et πανσέληνος dicitur : cum sc. in orbem rotundata, plena fulget, soli e diametro opposita ; si enim verum est διχομηνἱαν esse Dimidiam mensis partem, ct mensem cum nova luna incipere, διχόμηνος luna erit, cum pleno orbe fulget circa τὴν πέμπτην ἐπὶ δεκάδα : præterea eclipsis lunæ non fit, nisi cum ipsa luna plena est, quam Plut. circa διχομηνίαν factam scribit. Confirmat hoc i. q. de διχομην dice-
A tur paulo post in Νεόμην. [Plut. 8, 615. Flamio. 4. “ Διχόμην, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 278. Διχόμηνος, ad Charit. 739· Hom. Hymn. p. 85.” Schæf. Mss.] Est autem Αιχομηνία, Dimidiatus mensis: τὸ ἥμισυ τοῦ μηνὸς, Hes. Suid. etiam Plenilunium, Plin., quod circa dimidium mensem fit; nam mensis cum nova luua incipit: cum sc. πληροσέληνός ἐστιν ἡ σελήνη, ut ex Hes. verbis depravatis colligere est. Plut. Dione (23.) p. 313. Ή μὲν οὖν θέρους ἀκμὴ, καὶ κατεῖχον ἐτησίαι τὸ πέλαγος, ἡ δὲ σελήνη διχομη-νίαν ἦγεν, Pleno fulgebat orbe. Et paulo post, Μετὰ δὲ τὰς σπονδὰς καὶ τὰς νενομισμένας κατευχὰε ἐξέλιπεν ἡ σελήνη, Lunæ enim defectus non fit, nisi plena ipsa luna, ut præter Astronomos testatur et Plill. [Plut. 9, 420.] Ατ Αιχομηνιαία, sub. ημέρα, dicitur ἡ πεντεκαιδεκαταία, ut cum Hes. Suidas docet : quæ mensem in duas partes æquales secat, ideoque et μέση ab Hesiodo nuncupatur. Ita et διχόμηνος σελήνη dicta videri possit, quod mensem in duas partes dividat et per medium secet, Fest. Cum B scindunt medium Phœbeia lumina mensem. [* Δι-χόμηνις, Pind. Ὁ. 3, 35. Μήνα, Ἰ. 8, 98. διχομηνί-δεσσιν εν ἑσπέραις: Apoll. Rh. 1, 1231. 4, 167. “ Medius mensis, Idus, Dionys. H. 1,97. 4, 2307.” Schæf. Mss. * “ Διχομήνιας, (imo —ὰς,) Maxim, n. Kαταρχ. 452. conjici quidem possit διχόμηνις ἄν ἐν-τύνειεν. Sed cum δμωῒς formam protractam δμωιςις ap. Quint. Sm. 3, 684. 9, 341. ostendat, etiam διχόμηνις, διχομήνιας, (imo —ὰς,) in usu fuisse videtur.” Spitzner. de Versu Gr. Hes. 193.]
“ Kακίμηνος affertur pro Adversa luna natus, Iufe-“ lix,” [Hesych.]
Νεόμην, ηνος, ο, ἡ, dicitur σελήνη, Cum nova est, Arat. 469. 'Αστέρας ἀνθρώποις ἐπιδείκνυται οὑρανίη νὺξ, Οὐδέ τις ἀδρανέων φέρεται νεόμηνι σελήνῃ, i. e., inquit Schol. τᾔ νεωστὶ καὶ τρωτόν ἐκ συνήθους φαινο-μένῃ : nam luna existente nova clariores sunt stellæ, quippe quas lunæ lumen infirmum adhuc obscurare nequeat. Sed et aliter eo in 1. legitur, sc. διχόμηνι, a nom. Διχόμην: dicitur autem διχόμην luna, cum C mensem in duas partes secat. Secat autem in duas partes, cum plena est, circa decimum quintum mensis lunaris diem. Quam scripturam agnovit Cic. quippe qui ita verterit, Cum neque caligans detergit sidera nubes, Nec pleno stellas superaret lumine luna. Et Fest., qui ita, Nec scindunt medium Phœbeia lumina mensem. Utriusque scripturae meminit Schol. [“ Νεόμην, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 278.” Schæf. Mss.] Νεομηνία, Nova luua, Novus mensis, Prima dies mensis, Caleudæ. Significatur boc nomine et Nova luna et Novus mensis, s. Iniens meusis: quia olim menses lunæ cursum sequebantur. Herod. Ἀνὰ πάσας νεομηνιςις, Singulis calendis, Plut. in 1. περὶ τοῦ μη Δεῖν ΔανείΖεσθαι, init. Οὐδὲ ἀναμνήσει των καλανδῶν καὶ τῆς ν., ἡν ἱερωτάτην ήμερων οὖσαν, αποφράδα ποιοῦσιν οἱ δανεισταὶ καὶ στύγιον. Solebant enim eam diem exeerari debitores, quod tunc menstrua usura, ut Cic. vocat, exigeretur, quod et ex Aristoph. N. (1133.) patet, ubi Strepsia-des ait, πέμπτη, τετράς, τρίτη, μετά ταύτην δευτέρα* D Εἷθ’ ἡν εγώ μάλιστα πασών ημερών Αέδοικα καὶ πέφρι-κα καὶ βδελύττομαι, Εὐθὺς μετὰ ταύτην ἐσθ’ ἕνη καὶ νέα : nam ἕνη καὶ νέα ead. est cum νουμηνία, ut supra quoque in Μὴν dictum est. Et fœnerator Alpbius ap. Horat. Omnem relegit idibus pecuniam, Quærit calendis ponere. Calendis enim et exigebatur et collocabatur, ut ex Ejusd. Sat. 1, 6. cognoscimus, Qui, nisi cum tristes misero venere calendæ, Mercedem aut numos unde unde extricat, amaras Porrecto jugulo historias, captivus ut, audit. [Lobeck. Phryn. 148. “ Alciphr. 428. Phryn. Ecl. 58. Thom. M. 626. ad Charit. 515. Musgr. Heracl. 778. Dionys. H. 5, 249.” Schæf. Mss.] Pro Neo-μηνία dicitur etiam Νουμηνία, facta coutraclionc, Plut. Probi. Rom. (p. 93.) "Ελληνες εν τη ν. τούς θεούς σεβόμενοι, την δευτέραν ἥρωσι καὶ δαιμοσιν ἀπο-δεδώκασι: solebant enim singulis calendis sacra fieri, ut dii eo mense essent propitii: quod supra quoque in Ἔμμηνος et Ἑπιμήνιος videre est. Et paulo ante, Τὴν δὲ πρώτην φασὶ νόννας, τῷ δικαιοτάτῳ τῶν ὀνομά-
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των, ν. οὖσαν* καὶ γὰρ αὐτοὶ τον νέον καὶ καινόν, ὥσ- λ περ ἡμεῖς, προσαγορεύουσι: unde apparet diversam mensium rationem fuisse ap. Gr. et Latinos, et vou-μηνίαν incidere potius in Nonas, quoniam tunc soleat apparere, cum circa caleudas adhuc ἐν συνόδῳ cum sole latet: unde et Plut. Caleudas a Clam aut Celare denominatas existimat. Huc pertinet quod Idem in Rom. dicit, Ν•Ῥωμαϊκαὶ πρὸς τὰς Ἑλληνι-κὰς οὐδὲν ἔχουσιν ὁμολογούμενον. Idem tamen Auctor ν. et καλἀνδας pro eod. posuit in Galba, ubi ait, Ἑττῆλθεν ἡ ν. τοῦ πρώτου μηνὸς, ἡν καλάνδας Ἰανονα-ρίαε καλούσι, Nova luna primi mensis, quam Calendas Januarias vocant. Thuc. dicit etiam ν. κατά σελήνην, pro Nova luna, 2, (28.) Τοῦ δ’ αὑτοῦ θέρους νουμηνία κατά σελήνην: quo tempore solem defecisse scribit, ut Plin. 2,13. Solis defectum nonnisi novissima primave fieri luna : quod vocant Coitum, lunæ autem, non nisi plena. [Lobeck. Phryn. 148. “ Ruhnk. ad Timæi Lex. 5. Act. Traj. 1, 24ï. Bergler. Alciphr. 355. Phryn. Ecl. 58. Thom. M. 626. ad Charit. 515. Coray Theophr. 182.” Schæf. Mss. “ Ini- B tium mensis, Appian. 1, 867.” Wakef. Mss.] Νου-μήνιοι άρτοι, Panes qui tempore novæ lunæ fiebant, et diis in sacrificio offerebantur: iidem, ut puto, quæ supra Herodoto ἐπιμηνίαι μελιτόεσσαι. Lu-cian. (2, 331.) "Αρτοι μέν τοι ἦσαν σιφαῖοι, ον φαύλοι, καὶ ἄλλοι νουμήνιοι, υπερήμεροι τῆς ἑορτῆς. Ατ Νου-μηνιασταὶ esse videntur Qui νουμηνίᾳ rem divinam faciunt, νουμηνίαν diis sacram celebrant. Apud Athen. 2. Συνεστιῶντο, μίαν ημέραν τάζόμενοι των ἁποφράδων, αντί νουμηνιαστών κακοδαιμονιστὰς σφίσιν αὐτοῖς τοὕνομα θέμενοι, 8C. καταγελῶντες τῶν θεῶν καὶ νόμων των ἡμετέρων: nam moris erat νουμηνία diis sacrificare, et convivia in eorum honorem agitare. [* Νουμήνιος, Avis, Diog. L. 9, 114. Συνῆλθεν ἃτταγᾶς καὶ νουμήνιος. * Προνουμηνία, Antenovilu-niuin, Dies qui praecedit primam lunam, LXX. Ju-dith 8, 6.]
Ἱερομηνία, Dies mensis in qua festum aliquod celebratur, Sacra stata aliquo mense, etiam generaliter pro Die festo, Bud., qui addit, de ludorum die c a Dem. usurpari. Herodian. 1,(16, 5.) Καὶ μέχρι νῦν Ἰταλιῶται τὰ μὲν Κρόνια προεορτάέουσι θεῷ τῷ λαχόντι, τὴν δὲ τού ἔτους ἀρχὴν ἰ. ἄγουσι τῷ τῆς Ιταλίας ἔθει. Apud Plut. quoque in eo 1. quem paulo ante in Νεομηνία citavi, quædam exempl. vett. habent ἱερομηνίας pro νεομηνίας. [“ Schol. Pind. N. 3,
1.” Boiss. Mss.] Reperitur vero et Ἰερομηνία plurali numero, ut ἐπιμήνια, Thuc. 5, (54.) p. 183. de Carneo mense, Μετὰ τὸν μέλλοντα ιερομήνια Δωριεῦσι παρασκευάΖεσθαι.
[* Πάμμηνις, ίδος, ἡ, Arat. 189· νὐξ, Nox quæ plena luna lucet. * Συμμηνία, Interlunium, Arrian. Periph. Eryth. p. 27·]
[* Μηνὰς, άδος, ἡ, i* q. μήνη, Eur. Rhes. 534.]
[* Μηνὶς, ίδος, ἡ, Lunula, Lat. Menis, Auson. Prof.
26. 1.]
Μηνίσκος, ò, Lunula. Aristophani μηνίσκοι sunt Umbellæ lunatæ, quæ in statuarum capitibus solent poni, ne ab avibus conspurcentur : σκεπάσματα τῶν ανδριάντων, διὰ τὸ μὴ άττοπατεϊν κατ’ αὐτῶν τὰ όρνεα, I) Schol. Aristoph. Ὄρν. (1114.) χαλκεύεσθε μηνίσκονς φορεϊν,"Ωσπερ ἀνδριάντες. Ibid. μήνην in ead. signif. usurpat, ut et Schol. tradit, quoniam sc. τῇ μήνῃ ἔοικε: nam lunata forma sunt. [“ Ad Lucian. 1, 425. Kuster. Aristoph. 194.” Schæf. Mss.] Dicitur etiam de Lunata forma aciei, ut supra μηνοειδὴς φάλαγξ, Polyb. 3, (115, 5.) p. 63. Τῷ βάρει θλιβό-μενοι κλίναντεε ὑπεχώρουν εἰς τοὑπίσω, λύσαντες τὸν μ. Ab Aristot. autem μηνίσκοι dicuntur Lunati splendores, Bud. e Gaza, Probi, p. 58. Διὰ τί ἐν ταῖς τοῦ ἡλίου ἐκλείψεσιν, ἐάν τις θεωρῇ διὰ κοσκίνου, ἢ τοὺς δακτὰλους τῆς ἑτέρας χειρὸς ἐπὶ τὴν ἑτέραν ἐπιΖεύξας, μηνίσκοι αἱ αὐγαὶ ἐπὶ τῆς γῆς γίνονται. Ubi etiam reddi possit Lunulæ, Lunatæ species. Ibid. paulo post, Ὅταν οὖν ἐχόντων ούτως, ἄνωθεν κύκλῳ ἀπο-τέμνηται, ἔσται μ. ἐξ εναντίαχ ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ φωτός* ἀπὸ τοῦ μηνίσκου γαρ τἥς περιφερείας γίνονται οι &κτί· πες. Quidam interpr. in his 11., Species lunæ nondum completae: quales sunt αἱ μηνοειδείς. ǁ Hesychio
μηνίσκοι sunt etiam τὰ χαλκώματα τῶν πηδαλίων 3 item ὑμένες, πέταλα περιτραχήλια, * μανιάκια, πε-ριδέραια: Plaut. Lunulam, atque annellum aureolum in digito. Eæd. expositiones habentur et ap. Suid., qui a Philosophis μηνίσκουs vocari scribit τὰ τοῦ κύκλον τμήματα. [Abresch. Auct. Dilue. Thuc. 424.]
[* Μήνιον, Templum Lunæ, Paus. 6, 26.]
“ ΜΗΝΙΓΞ, γγος, ή, Membrana, et peculiariter ea “ quæ cerebrum foris integit, Pellicula cerebrum “ ambiens, Tunica s. Involucrum cerebri: a Po-“ lybo Medico dicta είλαμιχ, quoniam cerebri est “ involucrum. Alex. Aphr. Probi. 1. 1. Ἑκπυροῖ τὰς “ μήνιγγας τού εγκεφάλου. Sic Aristot. Η. A. 3. “ Μήνιγξ ἡ περί τον εγκέφαλον. || Hes. μήνιγξ est “ non solum ὑμὴν τοῦ εγκεφάλου, sed etiam τὸ ἐφι-“ στάμενον τοῖς οἰνηροῖς πίθοις ἐν τῷ οἴνῳ πρὸ τοῦ “ ἀνθεῖν: itera ἐπίπλους.” [Vide ad Colum. 628.638.] “ Est et Insulæ nomen ap. Ptol. et Strab.” [“ Wakef. Here. F. 935. Phil. 142.” Schæf. Mss. Empedocles, ἐν μήνιγξιν ἐεργμένον ὠγύγιον πῦρ, Λεπτῇσιν ὀθόνῃσιν ἐχεύατο κύκλοπα κούρην, de lumine oculorum.] “ A “ superiore μήνιγξ est COMP. Μηνιγγοφύλαξ, Custos “ membranæ cerebri: Instrumenti chirurgici genus, “ de quo Corn. Ceis. S, 3. Lamina est ænea, firma, “ paulum resima, ab exteriore parte lævis, qua chi-“ rurgi in vulneribus capitis utuntur quoties exciden-“ dum os est et attollendum, metusque imminet ne “ in ipso opere cerebri membrana, negligentius et “ ultra quam res postulat, premendo, lædatur: e “ quo sopores et graves inflammationes cum periculo “ mortis oriuntur. Ea de causa Græcis μηνιγγοφύ-“ λαξ, Celso Membranæ custos appellatur, Gonr. “ Meminit et Galen. Comm. εἰς τὸ κατ’ Ἰητρεῖον.” [Chirurg. Vett. p. 94. * Μηνίγγιον, Gl. Membranula. Apud Phot. vitiose extat * Μηνίς· ὑμένας* πέταλα* περιτραχήλια κόσμια. Hes. habet * Μηνίσκην* υμένα, πέταλα: unde corrigendus Phot.]
ΜΗΝΙΣ, ιος, ἡ, Ira permanens, οργή επίμονοι: nam a μένω deduci putatur. Ira memor apte reddi potest, meo quidem judicio, e Virg.: quia eum memorem Junonis iram dixisse puto, quam Graecus aliquis Poëta Ἥρης μῆνιν dixisset. Sed et Ira pertinax non dubitarim reddere. A Cic.redditur Odium, p. 60. mei Cic. Lex.; ibi enim hanc Stoicam definitionem hujus nominis, μῆνις, οργή πεπαλαιωμένη, interpr. Odium, Ira inveterata. Phocyi. autem dixit (58.) Ὀργὴ δ’ ἐστὶν ὄρεξις, ὑπερβαίνουσα δὲ, μῆνις. Hom. de Ira Achillis, s. Odio quod conceperat Achilles adversus Agamemnonem, in ipso Iliadis limine, Μῆνιν ἅειδε, θεὰ, Πηληϊάδεω Ἀχιλῆος Οὐλομένην. Ubi quidam Iram simpliciter interpr., quidam Indignationem furentem. At ego malim Pertinacem iram ; vel Virgilianum illud, Memorem iram. De ead. alibi eod. utitur verbo. Horat. Gravem stomachum appellavit, Carm. 1. Ode 6. nec gravem Pelidæ stomachum cedere nescii. Sunt tamen alioqui multi ap. eund. Poëtam 11., in quibus simpliciter Iram posse verti existimo; nam et Eust testatur μῆνιν appellari interdum τὸν χόλον, sicut μηνίειν dicitur τὸ χολοῦσθαι nonnunquam ab ipso Hom. Aliquis est porro et in prosa hujus nominis usus: Plut. (9, 95·) Μῆνιν είναι Ποσειδῶνος, οὐκ ἀνήσοντος ἕως ἄν τὸν Ἀκταίωνος θάνατον μετέλθοιεν. Existimo autem Plut. hic imitari Homerum voluisse, quippe qui multis in II. μῆνιν diis tribuat. Sic et μηνίειν passira de iis. [“ Gesner. Ind. Orph., Wassenb. ad Hom.
19.	128. Wakef. Eum. 234. ad Diod. S. 2, 41. Ja-cobs. Anth. 11, 7. 12,310. Heyn. Hom. 7, 177. De accentu, 4, 671. Μήνιδος, ad Timæi Lex. 109.” Schæf. Mss.]
[*Ἅμηνις, Non iratus, Joseph. A. J. 19, 4, 6. Schleusner. Lex. V. Τ.] Βαρύμηνις, Cujus gravis est ira, Cujus grave est odium et acerbum, Incensus inexorabili odio ; nam inexorabile odium dixit Ovid. Sic autem exprimens, a Bud. iuterpretatione non procul discedo, quæ est Ægre placabilis. Hac certe signif. cum de aliis dicitur a Poëtis, tum de Medea. Dicitur et ἠέλιος βαρύμηνις, Epigr. Usus est hujus
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compositi et ap. solutae orationis Scriptt., dicentes alioqui sæpe pro eo βαρύθυμος. Philo, Χαλεπὸς καὶ β. καὶ άπαραίτητοε τὴν οργήν. Ut autem hic βαρύ-μήνις et άπαραίτητοε τὴν ὀργὴν copulantur, sic a Basii. pro δυσδιάλλακτος poni scribit Bud. Sed puto βαρύμηνις significare non solum Qui iratus est implacabiliter, sed et Eum qui implacabiliter irasci solet, q. d. Cujus implacabilis est iracundia. |j Dicitur et τὸ βαρύμηνι substantive pro Gravi ira, s. Acerbo odio et implacabili, aut certe Vix placabili: Philo V. Μ. 1. Ηγνόεις τὴν ἡμετέραν ἁπλότητα, καὶ τὴν Αἰ-γυπτίων πικρίαν καὶ τὸ βαρύμηνι. Basii, autem cum τὸ βαρύμηνι junxit etiam τὸ μνησίκακον et τὸ διαρκὲς πρὸς οργήν. Possumus autem et τὸ βαρύμηνι verbis Horatianis exponere Gravem stomachum, quem ille tribuit Achilli,cui Hom.μῆνιν. [“Zonar. Annal. 16,21. Const. Manass. Chron. p. 82.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 7, 674. Ruhnk. Ep. Cr. 142. 279·” Schæf. Mss.] Βαρυμήνιος, Idem. Ετ Βαρυμάνιος, ap. Theocr. (15, J38.) verso Dorice η in a, de Ajace. [* “ Βαρυμη-νιάω, Schueidero vox dubia. Sed extat ap. Heliod. (1, 15.) eamque Coraius defendit p. 30.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. “ Toup. Opusc. 1, 548. ad Xen. Eph. 131.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 82.
*	Bρίμηνις, pro βαρύμηνις, Schol. A poli. Rh. 3,
860.] Δύσμηνις, i. q. βαρύμηνις. In Epigr. autem appellatur etiam χόλος δύσμηνις, q. d. Ira cum gravi odio, [Anal. 2, 202.	* Ἔμμηνις, Dor. Ἕμμανις,
Inscr. Dor. Gruteri p. DC. 22. Τὸς θεὸς, τὸς ὤμοσα, ἐμμάνιας ἦμεν, Vindices sint Dii. “ Valck. Adoniaz. p. 411.” Schæf. Mss. * Ἐπίμηνις, i. q. μῆνις, secundum Aristarch. 11. E. 178.	“ Heyn. Hom. 5, 34.
*	Πολύμηνις, Jacobs. Anth. 10, 204.” Schæf. Mss.] Ταχύμηνις, Cujus subita est ira et repentina, Qui subito ad iram provocatur et repente, Iracundus, Epigr.
Μηνίω, Iram exerceo, seu, quod frequentius, Odium exerceo, vel Simultatem, aut Odium magnum habeo in aliquem: μηνίειν enim dicitur, non cum excitatur ira, sed cum jam concepta est. Ideoque non assentior iis qui interpr. Irascor, si quidem prima et propria signif. respicienda sit. Alioqui sic etiam accipi alicubi facile crediderim. II. A. (488.) Αὐτὰρ ὁ μήνιε νηυσὶ παρημ€νο5 ώκυπόροισι Διογενὴς Πηλέως νἱὸς, πόδας ὡκὺς Ἀχιλλεὺς, Odium exercebat s. Simultatem, In ira perseverabat. Vel, Iram pertinaciter retinebat. Sic et alibi de eod. In prosa *æpe tribuitur diis: Plut. (8, 203.) Έκ δὲ τούτον λέγεται μηνίσαι τὸ θεῖον αὐτοῖς. Sic Athei). 12. Μηνί-σαντος τον δαιμονίου. Item cum πρὸς ap. Synes. Καὶ πρὸς ἡμᾶς ἐφ’ οἷς ἐδυστυχοῦμεν, ἐμήνιε. Eust. pro χο-λοῦσθαι etiam poni ab Hom. per catachresin tradit. [“ Clark, ad II. A. 247.488. ad Xen. Eph. 131. Jacobs. Specim. p. 6. ad Herod. 414. (ubi et de ejus confus. cum μηνύω,) 584. 694. Villoison. ad Longum 131. Heyn. Hom. 4, 119* 133. Cum gen., 5, 34. De quant., 7, 406. Græf. ad Meleagr. p. 95. Μανίω, Brunck. ad Hippol. 1156. Valck. p. 286.
*	ΜηνίΖω, Mitsch. H. in Cer. 266.” Schæf. Mss. Μηνίομαι, med., Æsch. Eum. 102. Οὐδεὶς ὑπέρ μου δαιμόνων μηνίεται.] A voce pass., cujus alioqui nullum esse usum puto, formatum ADV. Μεμηνιμένως a Piat., pro Iracunde, Indignabunde, Bud. in Piat. Epist. ad Dionys. (319·) Σὺ δὲ καὶ μάλα ἀπεκρίνω μεμηνιμένως καὶ ὑβρισπκῶς εἰς ἐμέ. Ab eod. sunt VERBALIA Μήνιμα ET Μηνιθμός: quæ dicuntur potissimum de Ira divina, Odio divino adversus eos qui deliquerunt, ut μήνιμα θεῶν, Od. Λ. (73.) II. (X. 258.) Sic μήνιμα ἐκ τοῖν θεοῖν, Paus. Item μήνιμα Apollinis ap. Eund. in Lac. (13, 3.) Τοῦτον γαρ τον Κάρνον ἀποκτείναντος τοῦ Ιππότου, ἐνέπεσεν εἰς τὸ στρατόπεδον Δωρ/εῦσι μήνιμα Ἀπόλλωνος. Et in plur. ap. Plut., quo et Thuc. ante eum est usus, Μηνιμά-των δὲ τοῖς Χίοις προφαινομένων, καὶ τοῦ θεοῦ κελεύ-σαντος κ. τ. λ. [“ Heyn. Hom. 8, 316. Wakef. Eum. 234. Villoison. ad Long. 131. ad Diod. S. 2, 41. Heind. ad Piat. Phædr. 243. Lennep. ad Phal. 166. ad Herod. 584. Μ. τινι, Valck. Phœn. p. 344.
*	Μήνισμα, ad Charit. 303.” Schæf. Mss. Manetho 4, 556.] “ Μήνιγμα, Hesychio μήνην : si tamen non
“ potius scripsit μῆνις, ut i. sit q. μήνιμα, Ira, Excan-“ descentia.” Μηνιθμὸς ap. Poëtas pro eod. Usus est Hom. (II. Π. 282.) de ira Achillis pro μῆνις, ei opponens etiam alicubi φιλότητα. [“ Heyn. Hom. 7, 784. Valck. ad Röv. p. 42. * Μήνισις, Heyn. Hom. 7, 608.” Schæf. Mss. * Μηνίτης, Iracundus, Arrian. Epict. 4, 5. p. 602. * Μηνιτὸς, unde] “ Ἀμήνιτος, “ Nulla ira percitus, Non iratus, Ira vacuus, Plut. (7, “ 628.)Τὸν δὲ θεὸν εὐμενῆ φύλαττε καὶ ἀμήνιτον, Beue-“ voluro et placatum retine. Sic (8, 284.) Ἀμήνιτον “ ἔοικεν εἶναι τὸ δαιμόνιον.” [Æsch. Ag. 646.] “ Ἀμη-“ νίτως, Sine ira, Animo ab ira vacuo et libero, Animo “ nulla ira percito, Plut. (6, 359·) Καὶ τὰς τοιαύτας “ ἀπολογίας ἁμηνίτως δέχονται παρ' αυτών, Ἐξελαθό-“ μην.” [* Δυσμήνιτος, Anal. 2, 179* * Ὀξυμήνιτος, Æsch. Eum. 469.]
“ Ἀντιμηνίω, Vicissim irascor, Irascor ob illatam “ injuriam. Apud Suid. Ὁ δὲ, παθών ἀνήκεστα, καὶ “ τῆς πατρῴας ἑστίας διωχθεὶς παρὰ τὴν δίκην, ὅμως “ οὐκ ἀντεμήνισεν, i. e. ἁντωργίσθη.” Ἀπομηνίω, Iram depono, Irasci desino: ἀποτίθεμαι μῆνιν, καὶ πραύνομαι, καί ἀπὸ μήνιδος γίνομαι, Eust. docens ἁπὸ ita hic sumi, ut in ἀπόμαχος γέρων, et ἀπόμουσον γέ-νος γυναικών, atque aliis verbis. Ceterum accipi ab Hom. ἀπομηνίω in hac signif. auctor est idem Eust. At Suid. ἁπομηνίσας exp. ἀποχωρήσας δι’ ὀργὴν, ἢ παυσάμενος τῆς ὀργῆς. || Ἀπομηνίω, pro simpl. μηνίω, Irascor, ap. Hom. aliquoties, 11. B. (772.) Κεῖτ’ ἁπομηνίσας Ἀγαμέμνονι ποιμένι λαῶν Ἀτρείδη. Repetitur autem versus hic et II. H. (230.) II. í. (426.) et T. (62.) ἑμεῦ ἀπομηνίσαντος, pro μηνίσαντος: ut illic ἁπομηνίσας pro μηνίσας: est enim, inquit Eust., otiosa hic præp. ἀπὸ, sicut in ἀπαντᾷν, ἀπαμύνεσθαι, ἀπέχθεσθαι. Viderit tamen Eust. annon dici possit cum præp. verbum esse significantius, ut ipsa sit επιτατικό, licet Hom. quod uno loco dicit μηνίσαι, in alio dicat ἁπομηνίσαι. Quidam certe ἀπομηνίσας exposuerunt ἐπιμόνως ὀργισθεις. “ Ἀπομηνίω, Iram “ corde premo ab aliis secedens: vel Irasci desino, “ ut Suid. ἀπομηνίσας exp. ἀποχωρήσας δι’ ὀργὴν, ἢ “ παυσάμενος ὀργῆς: procul dubio respiciens ad II. B. “ Κεῖτ’ ἁπομηνίσας Ἀγαμέμνονι: ubi tamen alii præ-“ positioni ἁπὸ non volunt inesse vel ἁποχώρησιν vel “ στέρησιν, sed ἐπίτασιν, exponentes ἐπιμόνως ὀργί-“ σας : quidam etiam simpl. χολωθεὶς interpr. Sed “ rectius sentire eos qui epitasin ei volunt inesse, “ alii loci Homerici docent, ut Od. Π. (378.) οὐ γάρ “ τι μεθησέμεναί μιν ὀΐω, SC. χόλον, Ἀλλ’ ἀπομηνίσει, “ Sed iram adversum nos fovere perget. Hes. ἀπο-“ μηνίειν exp. τὴν μήνισιν ἀπαγγέλλειν.” [“ Heyn. Hom. 4, 396. 5, 347. 6*20. 645. 724. 7, 608. 805. 8, 684. Abresch. Lectt. Aristæn. 204. ad Herod. 706. ad Od. Π. 378. Cattier. Gazoph. 62. * ἈπομηνίΖω, Valck. Adoniaz. p. 203. Ernest. ad II. B. 772.” Schæf. Mss.] “ Ἑκμηνίω, Ira excandesco, Indignor, “ Hes.” [* Ἑπιμηνίω, II. N. 4fi0. τί τινι, Appian. B. C. 3, 55. “ Heyn. Hom. 5, 724. 7, 608. 805. ad Diod. S. 1,439. Jacobs. Anth. 12,339.” Schæf. Mss.]
Μηνιάω, i. q. μηνίω. Esse autem Atticum existimat Eust. E Dionys. Areop. affert Bud. pro Pertinaciter irascor. [Lobeck. Phryn. 82. “ Villoison. ad Long. 131. ad Xen. Eph. 131.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 2, 247.	* Μηνίαμα, Indignatio, LXX.
Sis. 40, 6. * ΜηνιάΖω, ad Greg. Cor. 349·]
[* Μῆνος, Æsch. Suppi. 274. Χρανθεῖσ ανήκε γαῖα μήνη καὶ δάκη : locus corruptus.]
ΜΗΝὙΠ,Indico, Significo, Nuntio,Certiorem facio. Bud. μεμηνυκέναι e Plut. affert pro Indicasse. Idem in Symp. sept. Sap. Εἷτα καὶ παρὰ κυβερνήτου λάθρα πνθοιτο μηνύσαντος, Qui clanculum certiorem fecerat. Sic autem utitur Thuc. non solum activo μηνύειν, sed et pass. μηνύεσθαι: ut 1,(20.) Ὑποτοπὴσαντες Ἴππίᾳ μεμηνύσθαι. A Plut. quoque dicuntur μεμη-νύσθαι, quorum aliquod consilium patefactum et indicatum est. Gall. dicitur, Iis ont été découverts. Philo de Deo etiam dixit, Μηνύοντος διὰ συμβόλων τοῦ Θεόν, Deo significante. Plato pro Declarare usus est, ead. sc. signif. usurpans et δηλοΰν, in Phædro, Ὡς ὁ έμπροσθεν πᾶς μεμήνυκεν ἡμῖν λόγος : sic alibi
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sæpe. “ Μανύω, Dorice pro μηνύω, Indico: item a “ Expono, Eur.” [Hec. 194. “ Ad Charit. 212. ad Xen. Eph. 285. Koen. ad Greg. Cos. l6. Jacobs. Anth. 6, 76. 7, 29. 161. 12, 29. Anira. 314. Porson. ad Orest. 375. Conf. c. μηνίω, Villoison. ad Long. 131. Heyn. Hom. 4, 79· 133. De quant., Græf. ad Meleagr. p. 95. Μ. κατά τίνος, Valck. Diatr. 292. Μανύω, 236. Hipp. p. 286.” Schæf. Mss.] Μήνυμα, τὸ, Indicatio, Nuntiatio, Thuc. 1. 6. Κατὰ τὸ μήνυμα ξυλλαβόντες τοὺς ἅνδρας : [cf. c. 29•] Item, Indicium, Signum. VV. LL. e Philone. [“ Jacobs. Anth. 6, 116. 8, 348. Dionys. H. 1,78. 3, 1414. Conf. c. μήνιμα, Villoison. ad Long. 131. Μήνυμα, * Μήνυ-σμα, ad Charit. 303.” Schæf. Mss. Μήνυσις, η, Indicatio, Nuntiatio, Significatio, Plut. de Socr. Dæm. ἘλογιΖόμην λόγον εἷναιτὴνμ. ου βέβαιον : [cfjs. 280.] Μηνυτὴς, Index, Nuntiator, Thuc. (1, 132.) Γίγνεται αὐτοῖς μηνυτὴς : (6, 53.) Καὶ οὐ δοκιμάζοντε* του$ μη· νυτὰς, ἀλλὰ Ηάντας ὑπόπτως ἀποδεχόμενοι. [Antipho 632. 651. 722. “ Brunck. ad Vit. Soph., ad Charit. 212=634.” Schæf. Mss. Μανυτὰς, Dorice, Mo- b echus 1, 3. Phot. Μηνύτην τὴν γυναίκα. Κρατῖνος.] Ετ ΡΟΕΤ. Μηνύτωρ pro eod.: Epigr. (Philippi 39.) Τὸν των κλεπτόντων μηνύτορη Φοίβον ἔκλεψεν Εὑτυχί-δης, εἰπὼν, μὴ πάνυ πολλὰ λάλει. [* Μηνυτὴρ, Æsch. Eum. 245.	* Μηνύτρια, Philes in Cantacuz. 645.]
Μήνυτρον, Indicii præmium ; Præmium quod datur indici. Plut. (7, 658.) Μήνυτρα τελέσας μεγάλα. Quidam ex Apul. interpr. Indicinae præmia. Invenitur etiam scriptum Μήνυστρον, sed perperam. [Thuc. 6, 27· H. in Mere. 264. “ Musgr. Here. F. 1387- Thom. M. 615. ad Lucian, 1,491.” Schæf. Mss.] “ Μινύτροις μεγάλοις, VV. LL. e Thuc. per-“ peram pro μην.” [* Μηνυτρίζομαι, Hes. Phot.
*	“ Μηνυτὸς, Musgr. Here. F. 1387·	* Ἀμήνυτος,
Boiss. Philostr. 545.” Schæf. Mss. * “ Ἀμηνυτὶ, Sine nuntio, Nemine certiore facto, Pseudo-Chrys. Serm. 80. T. 7. p. 486, 4.” Seager. Mss. “ Jo. Moschi Prat. Spirit. ap. Cotel. 415.” Kall. Mss. * Μη-νυτικὸς, Gl. Indicativus, Dio Cass. 897.]
[* “ Ἀντιμηνύω, Nicet. Eugen. 2, 315. 3, 394. 8, c
266.	Jo. Cantacuz. 1, 6. p. 21. 22.; 16. p. 50.; 17. p. 55. 56. * Διαμηνύω, Anna C. 261. 324. 328. 346. 400.” Boiss. Mss. * “ Διαμήνυais, Anna C. 493.” Elberling. Mss.] “ Ἑκμηνύω, Enuntio, Indico : ut “ aliquis hosti dicitur ἐκμηνύσαι quidpiam.” [Plut. Pelop. 9* J. Poli. 5, 154. * Ἐπιμηνυτὴς, Arrian. Anab. 3. p. 141. perperam pro μηνυτὴς.] Καταμηνύω, Indico, Significo, Patefacio, pro simpl. μηνύω, Plut. Κατεμήνυσε τὴν πρᾶξιν. Exp. Indico s. Patefacio in Synes. Τοῦ καθ’ ἡμᾶς -χρόνου πολλὰ διὰ των ὐπηρετησάντων τοῖς νόμοις καταμηνύσαντοε. [Plut. Arato 25. Xen. Κ. Ἀ. 2, 2, 20. Ἑλλ. 3, 3, 2. “Jacobs. Anth. 7, 30. Boiss. Philostr. 4-87. Valck. Diatr-292. ad Lucian. 1, 492.” Schæf. Mss. * “εΚαταμἡ-νυσις, Patefactio, Delatio, in Anth. * Καταμηνυτὴς, Delator, Callim.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. Posterior vox a Schneidero non agnoscitur.
*	“ Σ υγκα ταμ η νύω, Phot. Bibi. Cod. 2611” Boiss. Mss.] Προμηνύω, Ante indico, Prænuntio. Affertur
e Chrys. de Sacerd. Προμηνύειν πόλεμον. [Lucian. D 1, 655. * “ Προμήνυμα, Praesignificatio, Prænuntia-tio, Chrys. Serm. 73. T. 6. p. 749, 4.” Seager. Mss.
*	“ Προμηνυτὶς, Jo. Climac. 253.” Boiss. Mss. * Προσ-μηνύω, Sext. Emp. 275. Schleusner. Lex. V. T.]
“ ΜΗΡΙΓΞ, Spina quæ villis ovium adhæret,
“ Hesych.” “ Σμήριγξ, 'Capillus, Crinis, VV. LL. *
“ Flur. σμήριγγες habent J. Poli, et Hes., quos vide.
“ Est et σμήριξ ap. Hes., qui ait esse Herbam, et “ Spinæ quoddam genus. Vide et Μήριγξηρ. Eund.:
“ unde hic reponendum puto Σμήριγξ, cum γ.” [Ly-cophr. 37· κωδείας σμ. “ Μήριγγες, Σμήριγγες, Toup. Epist. de Syrae. 331.” Schæf. Mss.]
“ ΜΗΡΙΝΘΟΣ, ἡ, Funiculus: σπαρτίον, σχοινίον :
“ quod et μέρμις. Alex. Aphr. Ή θαλασσία-νάρκη διὰ “ τῆς μηρίνθου τὸ σῶμα ναρκοϊ, Per funiculum piscato-“ rium piscatoris corpori torporem immittit. Sic et “ in Epigr. pro Funiculo piscatorio positum legitur.
“ Apud Aristot. vero de Mundo, Oi νενροσπάσται “ μίαν μήρινθον ἐπισπασάμενοι ποιοῦσι καὶ αὑχένα “ κινεῖσθαι καὶ χεῖρα τοῦ Ζὠου, καὶ ωμόν καὶ οφθαλμόν, “ ἔστι δὲ ὅτε πάντα τὰ μέρη, μετά τίνος εὑρνθμἰας, Uno “ funiculo s. nervo adducto, Una fidicula. Hom. “ quoque hoc vocabulo usus est, II. Ψ. (854.) ἐκ δὲ “ τρήρωνα πέλειαν Λεπτῇ μηρίνθῳ δῆσεν ποδὸς, Tenui “ funiculo.” [“ Athen. 25. Valck. Hipp. p. 245. ad Diod. S. 1, I89. Aristoph. Θ. 928. et Brunck., Jacobs. Anth. 12, 111. Boeckli. in Piat. Min. 119.” Schæf. Mss. Schneidero deducendum videtur hoc vocab. a μηρύω. Cf. Μέρμις.] “ Apud. Hes. legitur “ et Μηρινθίᾳ, σπάρτῳ.” “ Σμήρινθος, i. q. μήρινθος,” [“ Boeckh. in Piat. Min. 119·’' Schæf. Mss.] “Sed “ est Σμήρινθος et Avis quædam, teste Hes.” [* “ Μη-ρίνθιον, Cyrilli Lex.” Wakef. Mss.]
“ ΜΗΡΥΩ, Etymologo est τὸ ἁναλέγομαi, Revol-“ vo: Suid. τὸ τὰ Ιστία συνάγω, Glomero. Galen. “ quoque ap. Hippocr. μεμήρυκεν exp. συνείληκεν, “ Convolvit: metaphoram esse dicens ἀπὸ των μη-“ ρυομένων ἐρίων. Quoniam vero inter nendum sta-“ mina, fila non solum agglomerantur, sed etiam “ deducuntur, et id quidem prius, ideo non mirum “ esse debet Hesychium afferre et μηρυομένη pro ἐκ-“ τεινομένη, et μηρΰσαντο pro συνέστειλαν: mulieres “ enim filum quod deducendo extenderunt, mox “ contrahendo agglomerant, utrumque fusi circum-“ actione. Hesiod. usurpavit pro Texere s. Intexere: “Ἕργ. (2, 156.) Στημόνι δ’ ἐν παύρῳ πολλὴν κρόκα “ μηρύσασθαι, In pauco stamine multam tramam io-“ texere.” [“ Act. Traj. 1, 225. Voss. Myth. Br. 1, 125. Ilgen. Hymn. 329- Bergler. Alciphr. 363. Jacobs. Anth. 8, 43. Brunck. Soph. 3, 473.” Schæf. Mss. Lucian. 1, 788. “ Signif. autem Μηρύω non solum Involvo, Convolvo, sed etiam Evolvo, Extraho: quam in sententiam Schneiderus in Lex. Cr. ex Op-piano K. 1, 50. μηρύσασθαι ἀπὸ βυθών. Eodem pertinet Sophoclis versiculus ap. Athen. 99• Ναῦται δὲ μηρΰσαντο νηὸς ἰσχάδα, Nautæ evolverunt (extraxerunt) ancoram quæ navem retinebat.” Schw. Mss.] “ Μαρύεσθαι, Dorice pro μηρύεσθat, q. e. κλώθειν, “ Eust.” “ Μήρυμα, τὸ, dicitur τὸ κάταγμα, Filum s. “ Stamen quod digitis e colu deductum, et fusi cir-“ cumactione recollectum agglomeratumque est: “ quod idem νήμα. Ita Soph. Schol. inTr. (697·) “ p. 356. quod Tragicus vocat κάταγμα oiòs, ipse “ exp. αἴγειον μήρυμα, Fila deducta e caprina lana “ aut ovina. Plut. vero de Def. Orae. Carystum “ dicit aliquando tulisse μηρυματα λίθων μαλακά νη-“ ματώδη, e quibus confierent χειρόμακτρα, δίκτυσ, et “ κεκρύφαλοι, h. e. Lapides molles qui in fila s. sta-“ mina deduci possent, vel, ut Turn. vertit, Molles “ lapidum glomos qui in licia deducerentur: quo “ modo et Strab. initio 1. 10. scribit Carysti φύε-“ σθαι λίθον τὴν ξαινομένην καὶ ὑφαινομένην, Lapi-“ dem qui carpatur, in fila deducatur et texatur: “ indeque fieri tum alia υφάσματα, tum χειρόμακτρα.” [“ Meurs. ad Apoll. Dysc. 82. ad Mœr. 215. Timæi Lex. 153. Valck. Auim. ad Ammon. 118. Eurip. 3. p. C77. VVyttenb. Select. 328.”Schæfi Mss. Theodo-retus de Provid. 4. p. 540.] “ Apud Hes. reperio “ ET Μήρυσμα, ET Μήρυγμα, hoc, expositum σπεί-“ ραμα et τὸ ἐκτεινόμενον : illud, κάταγμα et σπάσμα “ ερίου. Itemque ap. J. Poli.7, c. 10. reperio τὸ κάτα-“ γμα vocari et μήρυγμα. Utitur hac voce Nicand., “ nam Θ. l6’0. dicit aspidem serpentem κατ’ εναντίον “ ἕρπειν ’Ατραπόν ὁλκαίην δολιχῷ μηρυγματι γαστρός:
“ pro μακρῷ διασπασμῷ καὶ εἱλιγμῷ. Et 205. de “ ceraste, θοὸς ἀντία θύνει ’Ατραπόν ίθείαν δολιχῷ “ μηρυγματι γαστρός: appellans μήρυγμα IlOC loco “ Tractum illum serpentum quo sese in incessu “ convolvunt ac veluti glomerant et extendunt:
“ ròv εἱλυσπασμὸν, Cum sese convolveudo trahunt.” [“ Μήρυσμα, Wakef. Trach. 695.” Schæf. Mss.
* Μηρυμάτιον, Mathem. Vett. 248. * Μηρυτὸς, uude] “ Ἀμήρυτος, ὁ, >/, Colo non deductus. Metaph.
“ Apoll. Rh. 2, (221.) γῆρας ἀμήρυτον es τέλος “ ἕλκω : ubi Schol. annotat, scribi etiam ἀμήρυον,
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“ esseque metaph. ἁπὸ τῶν μηρυομένων ἐρίων : si-“ gnificare autem άτέλεστον καὶ διηνεκῶς ἐπιμένον,
“ ἀπέραντον, καὶ τέλος μὴ ἔχον :	ut pole cujus
“ fatalia fila Parcæ non absolverint.” “ Ἀμέρυ-“ τος, Hesycilio * ἁνυπόσχετος, ἁτελεύτητος:	sed
“ susp.” “ Ἀμύρητον, Etymologo τὸ ἀτέλεστον καὶ “ τέλος μὴ ἔχον, pro quo scc. potius ἀμήρυτον, cujus “ et ipse meminit scripturae.” “ Εὐμήρυτα ἔρια,
“ Lanæ ad nendum faciles, Lucian.”[3, 371.] “ Ἀ-“ ναμηρύομαι, Fila dilapsa s. fluentia fuso circumacto “ recolligo, s. Fuso circumacto retraho et revoco.
“ Plut. (10, 72.) loquens de pisce qui ἁλιεὺς dicitur,
“ Ὄταν οὖν π τῶν μικρῶν ἰχθυδίων ἴδῃ πλησίον, ἐνδί-“ δωσι δακεῖν, (nimirum τὴν πλεκτάνην ἡν ὤσπερ ὁρ-“ μιὰν ἁπὸ τοῦ τραχήλου ἀφίησι καὶ χαλᾷ, μηκυνεσθαι “ πόῤῤω ἐῶν,)καὶ κατὰ μικρόν άναμηρυεται λανθάνουσα,
“ καὶ προσάγεται μέχρι* αν ἐν ἐφικτῷ τοῦ στόματος γέ-“ νηται τὸ προσχόμενον: ut Piin. de piscatrice rana,
“ 9, 62. Eminentia sub oculis cornicula turbato limo “ exerit, assultantes pisciculos attrahens, donec tam “ prope accedant ut assiliat.” [* “ Ἀναμήρυσις, Basii. Cæs. Schol. Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 128.” Boiss. Mss. * Άπομηρύομαι, Opp. K.
1, 50.	* Διαμηρύομαι, passive, Mathem. Vett. 200.]
“ Ἐκμηρύομαι, Evolvo vel Explico. Suid. ἐκμηρυσά-“ μένος exp. ἐξελκύσας, ἐπεκτεἱνας, addens, esse me-“ taphoram ἀπὸ τῶν μηρυμάτων, hocque exemplum “ afferens, Ὁ δὲ, ἐκμηρυσάμενος τὴν δύναμιν ἐκ τῶν “ δυσχωριῶν, κατεστρατοπέδευσε[vide Polyb. Fr. Gr. 45.]	“ Et hoc, Ἐκμηρυσάμενος τῷ πλᾤ τὸν πο-
“ ταμὸν, pro διαπλεύσας, Emensus. Item et hoc,
“ Δυσχερῶς ἐκμηρυομένους καὶ μακρῶς τὰς δυσχωρίας :
“ quod exp. ἀναλεγομένους.” [Plut. Æmilio 16. Xen. K. Ἀ. 6, 5, 13. * Συμμηρύω, Contexo, M. Anton. 8,
20.	* Συμμήρυσις, i. q. σύνθεσις, 4, 40. * Σύννησις καὶ συμμ., Connexus et contextus.]
“ ΜΗΡΥΚΑΖΩ, Μηρυκάομαι, et ΜηρυκίΖω, idem “ significant, nimirum Rumino. Etym. ea derivat e “ them. Μηρύκειν, quod significare ait τὸ ἐκ βάθους “ ἀρύεσθαι καὶ εις μικρὰ κόπτειν, E profundo haurire “ et in minuta concidere: hoc autem μηρύκειν esse c “ παρὰ τὸ μηρύειν, quod sit ἀναλέγεσθαι. Ita ut “ μηρύκειν, μηρυκάσθαι, μηρυκάΖειν et μηρυκίΖειν pro-“ prie significent Cibum jam ante mansum et deglu-“ titum veluti revolvere ac rursum mandere: ἀνα-“ ρύττεσθαι τὴν τροφὴν καὶ πάλιν μασσᾶσθαι: quod “ ipsum Ruminare est. Porro μηρύκομαi legitur in “ Hippiatr. Συμβαίνει δὲ τοῖς ἐλάφοις ἐγγίνεσθαι τοὺς “ σκώληκαε ἐν τῇ κοιλίᾳ, καὶ μηρυκομένων αυτών ἀνα-“ φέρεσθαι. Secundum μηρυκᾶσθαι, ap. Luciau. (2,
“ 714.) Άναμηρνκώμενος τῇ μνήμῃ τὰ βεβρωμένα.
“ Tertio utitur Aristot. sub fin. H. A. Τἀ δὲ μηρυκά-“ Ζοντα, inquit, τῶν Ζώων χαίρει μηρυκάζοντα, καὶ “ μηρυκάζουσιν ὤσπερ ἐσθίοντα* μηρυκάζει δὲ τἀ μὴ “ ἀμφώδοντα, ut boves, oves, capræ, cervi: necnon “ τῶν ἀμφωδόντων quædam, ut mures Pontici et pi-“ sces quidam, et inter hos is qui ἀπὸ τοῦ ἔργον di-“ CITUR Μήρυξ. Hæc ille. Meminit vero et Hes.
“ τῶν μηρύκων Ιχθύων, Piscium qui μήρυκες nomi-“ nantur, eo quod ruminent ut quadrupeda. At “ Athen. vult, τὸν σκάρον μόνον τῶν ἄλλων Ιχθύων D “ μηρύκαζειν. Quarto μηρυκίΖειν utitur Basii. Οὐδὲ “ γάρ μηρυκίΖει τι παρ’ ίχθύσι. Idemque utitur et “ verbali Μηρυκισμὸς, Ruminatio. Necnon et “ Greg.” “ Μαρυκάομαι, Rumino : ut Hes. quoque “ μαρυκᾶσθαι exp. ἀναπέμπειν τὴν τροφὴν, καὶ πάλιν “ αυτήν ἀναμασσᾶσθαι. Doricum est et ipsum pro “ μηρνκάσθαι. Inde VERBALE Μαρύκημα, Id quod “ ruminatur, s. Ruminatio, Plut. de Solert. Anim.
“ Ἄχρις μαρυκημάτων ἀνάπλεως γένηται.' “ Ἀναμη-“ ρνκομαι, Rumino, VV. LL. sed nullo testimonio.”
“ Ἀναμαρυκάομαι, Rumino, Remando, Alex. Myn-“ dius ap. Athen. (390.) de otide s. lagodia ave,
“ Φασὶ δ’ αὐτὸν καὶ τὴν τροφὴν άναμαρυκάσθαι, ἥδεσθαί “ τε ἵππῳ. Sic enim repouendum est pro ἀναγκαρυ-“ κἀσθαι, quod habent vulg. edit.” [Euseb. H. E.
5, 20. “ Iren. Fr. p. 764.” Routh. Mss. Άναμηρυ-κάομαι, Lucian. 2, 714·	* Ἀναμηρύκησις, Aristeas
Hist. LXX. p. 18. Hod. *“ Ἀναμηρύκισις, (ab * Ἀ-ναμηρυκίζω,) Euseb. Pr. Evang. 373.” Wakef. Mss.
• “ Διαμαρυκάομαι, Chrys.in Gen. p. 37·” Kall. Mss.]
ΜΗΧΑΝΗ, ἡ, Artificium, Adminiculum, quo quis utitur ad rem aliquam efficiendam. Dixissem et Molimen, nisi significaret potius Id ipsum quod molitur. Machinatio quidam interpr., sed nomine Machinamentum aptius redditur : quod tamen alio-qui respondet potius nomini μηχάνημα, cum machinatio sit ipsa machinandi actio. A Bud. liberius exp. Inventum, Commentum, Artificium, Ars, Soler-tia. Polit, autem reddidit nomine Machina metaphorice suinto. Ego vero existimo μηχανήν multis in 11. aptissime redditum iri nomine Lat. Fabrica : eum sc. huic nomini dando usum, quem dedit Plautus, cum dixit, Nunc hoc consilium capio, et hanc fabricam apparo, Ut te allegemus, qui filias dicas tuas. Item, Quot admovi fabricas et quot fallacias. Quem imitatus Terent, dixit, Nonne ad senem aliquam fabricam fingit ? Sic autem et Galli verbo suo Forger, quod proprie est Fabricari, metaph. utuntur, cum dicunt, Forger un mensonge, Forger une trom-B perie. Sed quid vetat, objiciet aliquis, hujusmodi in 11. Machitiam dicere? Nihil certe : sed cum Machina et Machinæ metaphorica significatione in malam partem accipiantur pro Technis et Fallacias, s. Dolis, alterum illud nomen Fabrica nonnullis puto locis adhiberi posse, quibus Machina non item: quod illud paulo videatur mollius quam hoc, et εὐφημότερον: sicut Eust. μηχανήν esse dicit εὐφημοτέραν τοῦ δόλου. Qua tamen de re vix pro-nuutiare audeo. At vero de hoc loquendi genere Omnes adhibere machinas, dicam infra in Μηχανὴ pro Machina belli. Addo porro et hæc, quod ad commodam nominis hujus μηχανή interpretationem attinet, cum ponitur in dat., tum ablativum Lat. Ope aliquando ei interpretando esse idoneum. Sed ad exempla venio. Aristoph. Σφ. (365.) Ἀλλὰ καινήν [καὶ νῦν] ἐκπόριΖε μηχανήν ὅπως τάχισθ’, ubi commode usuros nos existimo nomine illo Fabrica, ita vertendo, Sed novam reperito fabricam quamcitis-sime. Itidem vero in h. ejusd. Aristoph. 1. (149-) Ἑνταῦθα νῦν ζητεί τιν' άλλην μηχανήν. Usus est autem Herodian. eod. nomine cum eod. verbo, 3, (15, 10.) Καὶ πάσαν μηχανήν κατά τοΰ άόελψοϋ έζήτει, ubi Polit. Nullasque non machinas adversus germanum intendebat. Lucian. Καὶ ὀδοῦσι καὶ ὄνυξι καὶ πάσῃ μηχανῇ ἐφύλαττον, ubi apte redditum iri puto Omni ope : [“πάσῃ μ., Omnino, Aristoph. Λ. 300.” Seager. Mss.] Cic. certe itidem dixit Omnibus ungulis, scribens, Toto corpore atque omuibus ungulis, ut dicitur, contentioni vocis inserviunt. Legitur autem et ap. Plat.de LL., Πάσῃ μηχανῇ hac in signif. At Synes. dixit, Ἁπάσῃ ῥώμῃ καὶ μηχαναῖς, ubi videri possit omissus dat. ἁπάσαις post μηχαναῖς : ita enim scriptum est ap. eum initio Epist. 11. Οὔτε πρότερον υμών εγώ περιήν, ἁπάσῃ ῤώμῃ καὶ μηχαναῖς ἐκκλίνας ἱερωσύνην, οὔτε νῦν ὑμεῖς ἐμοῦ κεκρατήκατε. Sed fortasse e dat. ἁπάσῃ relinquere voluit subaudiendum itidem dat. ἁπάσαις cum μηχαναῖς. Xen. K. Π. 7, (5, 14.) p. 114. Καὶ ωθούμενων περί τοῦ προσελ-θεῖν, μηχανή τε πολλή καί μάχη ἦν, ubi redditur Conatus. Alicubi Bud., Εἴ τί% έστι μηχανή, reddidit, Si quidem comminisci potes. Et μηχανή πεπλεγμέ-νη in VV. LL. ex Eur. Andr. (996.) Structa fraus, Compositus dolus : ut autem hic μηχανὴ πεπλεγμένη, sic, Ἀεί πνας πλέκων μηχανἀς, in Piat. Symp. legitur. Ibid. ex Hesiodo (Θ. 146.) μηχαναὶ ἦσαν επ' εργοιs, Molitiones operum erant: i. e. Valebant peritia ad opera facienda. Ita quidem ibi exp., sed et aliam expositionem admittit hic locus. Ceterum dicitur etiam μηχανή cum gen. : item sequente ώστε cum infin. Xen. K. Π. 5, (I, 7•) Μυρίων b' οὐσῶν μηχανών ἀπαλλαγῆς τοῦ βίου. Plato Apol. (29•) Καὶ ἄλλαι πολλαὶ μ. εἰσὶν ἐν έκαστοιs toìs Kivbúvois, ώστε διαφεύ-γειν θάνατον. At vero de τίς μηχανή, sequente infin., pro Quid causæ est: et ἤ ἐστί τις μηχανή, pro Fieriue quoquo pacto potest ì item de οὐδεμία μηχανή μὴ, sequente itidem infin., pro Nullo pacto fieri potest quin etc., de his, inquam, consule Bud. 936. 937. II Machina, Machina belli, nam et cum hoc gen. usus est Maro, Machinamentum, Thuc. 4. Μη-χανῆς μελλούσης προσάξεσθαι αὐτοῖς ἀπὸ τῶν εναντίων:
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2,	(70•) "Ἀμα δὲ τῇ χώσει καὶ μηχανὰς προσῆγον τῇ πόλει, quod Lat. dicunt Admovere machinas8, (100.) Ὠς κατά tcpáros μηχαναῖς τε καὶ παντὶ τρόπῳ ἢν δύνωνται αἱρήσοντεε τὴν Ἑρεσόν. Sic et aliis plerisque
II.	: itidemquc ap. ceteros Historicos. Ceterum in metaphoram abiit hoc loquendi genus, Προσάγειν τὰς μ., quæ extat ap. Lucian. Ead. autem et Ciceronem usum esse manifestum est, cum dixit, Ut omnes adhibeam machinas ad tenendum adolescentem. Μηχανὴ generalius etiam pro Machina : unde μηχανικός. Sic et in Prov. Θεὸςἀπὸ μηχανῆς, de quo lege Erasm. in his Proverbialibus verbis, Deus ex improviso apparens. [“ Heyn. ad. Hesiod. 147· Wolf., Græv. Lectt. 621. Koppiers. Obss. 9. Xen. Eph.
117.	Valck. ad Hipp. p. 235. Wessel. ad Iierod.
240.	665. Musgr. Rhes. 855. Wakef. Alc. 211. ad Lucian. 1, 573. Brunck. Soph. 3, 473. Μ. τραγική, ad Herod. 663. ad Timæi Lex. 259. Bibi. Crit. 3, 1. p. 41. cf. Voss Myth. Br. 1, 160. Casaub. ad Athen. 396. Τέχνη καὶ μ., Schueid. Anab. 393. Τίς μ., Plato Lys. 32. Μ. πτερωματοε, Porson. Med. p.
19.	Ἑκ μ., ad Charit. 630.” Schæf. Mss.]
Μηχανόβιος, i. q. βιομήχανος, fuit hoc autem expositum in Βίος, afferturque a Bud. μηχανόβιος ex Aristot., cum tamen ap. eum non μηχανόβιος, quod quidem sciam, sed βιομήχανος legatur. Sed sive consulto ita scripserit Bud., diversum a nostris secutus exemplar, sive per imprudentiam, non dubito quin illud æque dici possit atque hoc. [* “ Μηχα-νοπλοκέω, Const. Man. Chron. p. 108.” Boiss. Mss.] Μηχανοποιὸς, Machinarum faber, qui et μηχανικός. Quidam interpr. Organarius ex Jul. Firmico. [Xen, Κ. Π. 6, 1, 13. Ἑλλ. 2, 4, 18. Aristoph. Εἰρ. 174.
*	Μηχανοποιέω, Hippocr. 763. 705. 772. * Μηχανο-ποίημα, Salust. de Diis et Mundo c. 8. p. 259. Gale.
*	Μηχανοποιΐα, Machiuarum fabricatio.] “ Ἀμη-
“ χανοποιέεσθαi, Male fabricari machinas, Hip-“ pocr. (772.) Χρὴ δὲ καὶ τὰς ἄλλας μηχανὰς ἢ “ καλῶς μηχανᾶσθαι ἢ μὴ μηχανᾶσθαι* αἰσχρὸν γαρ “ καὶ ἄτεχνον, μηχανοποιέοντα ἀμηχανοποιέεσθαι, vel “ etiam Ineptas et inutiles machinas fabricari.” Μηχανοῤῤάφος, q. d. Machinarum consutor, Machinarum structor, Technarum aut Fraudum, qua in signif. Plaut. voce hac uti dixi, Machinarum excogitator s. Fraudum, Eur. (Antlr. 448.) μηχανοῤῥάφοι κακών, ubi ponitur simpliciter pro Machinatores. Sic autem et Hom. κακὰ μηχανόωνται non semel dicit. [Soph. Œd. T. 387·	* Μηχανοῤῤαφέω, Æscll. CIl.
219.	“ Const. Manass. Chron. p. 27·” Boiss. Mss.]
Μηχανοῥῤαφία, Machinarum consutura etc. Fraudum excogitatio. [* “ Μηχανοτευχέω, Tzetz. Cb. 3, 58.” Elberling. Mss.] Μηχανουργὸς, i. q. μηχανο-ποιὸς paulo ante, [“ Athlet. Stat. 36.” Schæf. Mss.
*	“ Μηχανουργία, Tzetz. Ch. 11, (381.) 595. 599” Elberling. Mss. “ Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 278. 280. 286.” Boiss. Mss. * Μηχανοφόρος, Plut. Antonio 38.]
Ἀμήχανος, ὁ, ἡ, Cui nullum suppetit artificium s. adminiculum ad efficiendum quod cupit, aut nullum commentum, Cui nil est opis ad aliquid agendum. Possunt vero et aliæ excogitari interprr. hujus compositi, ex iis quas dedi simplici μηχανή. Dem. (1392.) Εἰ γαρ ἁπάντων ἀμηχανὠτατος ἦν ὅ,τι χρὴ λέγειν, πορίσασθαι, ἡ ἐκείνων ἀρετὴ πολλὰ καλὰ δί-δωσιν εἰπεῖν. I. e. Si enim omnium maxime essem destitutus arte qua possem materiam sermonis comparare, virtus illorum multa dicenda præbet quæ egregia sunt. Ubi notandum ἀμηχανώτατος cum infin. Sic 11. N. (726.) ἀμήχανος πιθέσθαι, Nullam opem habens vel Nullam artem ad obtemperandum. 1. e. Qui nulla arte, nulla ratione potest impetrare a seipso ut pareat. Laurentius Valla vertit, Indocilis obtemperare. Dicitur etiam ἀμήχανος πρός n. Ponitur et absolute ἀμήχαvoi : Xen. Κ. Π. 7, (5, 24.) Κουλόμενος αὐτοὺς ὡς ἀμηχανωτάτους είναι. Vulgo exp. Consilii inops. Vide Ἀμηχανὴς, Εὐμήχανος. II Interdum ἀμήχανος dicitur itidem absolute pro Minime solers, Simplex, Minime cautus, Qui nihil machinari novit: cui opp. κακομήχανος, quali signif. dicitur ἀμήχανος γυνὴ a quodam Poëta, inquit Eust., t um non nominans. Intelligit autem, ut opinor, Eu-
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A ripidem, cujus hæc sunt in Hipp. (643.) verba, ἡ fr ἀμήχανος γυνὴ Γνώμῃ βραχείᾳ μωρίαν ἀφηρέθη. Idem Eust. io b. quoque 1. II. T. (273.) οὑδέ κε κούρην Ἢγεν, ἐμεῦ ἀέκοντος, ἀμήχανος, vult ἀμήχανον intel-ligi posse Simplicem et minime cautum, quique nihil machinari norit, quasi δυσμήχανον. Addit, intelligi etiam posse ἁνάλωτον μηχαναῖς: quæ hujus nominis signif. datur et aliis Homeri 11., ut paulo post dicam. Exp. vero ἀμήχανος in modo c. I., etiam κακομήχανος, ut in ultima de significationibus hujus nominis annotatione ostendam.
Ἀμήχανος, Nullis machinis expugnabilis, Omnes machinas, Omnia commenta, artificia superans. Vel, Major omni arte, ope. Sed lubenter altero genere loquendi utor, quod Lat. Auctores, ac Poëtæ praesertim, aliquando ita loquantur : ut cum dicunt morbum superasse omnia remedia. Tibuli. Quicquid erat medicæ vicerat artis amor: i.e.ἀμήχανος ἦν πάσῃ ἰατρείᾳ ὁ ἔρως. II. Π. (29•) σὺ δ’ ἀμήχανος ἔπλευ, ἈΓ χιλλεῦ, Tu autem, Achilles, fuisti omnibus machinis insuperabilis, Tu autem, Achilles, nulla fuisti arte superabilis: i. e. Nullis machinis, nulla arte, nulla solertia potuit superari tua ira, Quicquid fuit soler-tiæ vicit ira tua. Ut enim morbus dicitur ab arte medica vinci, cura sanatur: ita recte ira dicetur vinci, cum sedatur. Est autem difficile locum hujusmodi exponere, vim verbi ἀμήχανος exprimendo, non adhibitis periphrasibus: quare has excogitavi, quibus vira ejus exprimerem: poterit postea qui volet, expendere quomodo contrahi hæ periphrasticæ interpretationes possint. II. K. (167«) σὺ δ’ ἀμὴχανός ἐσσι, γεραιὲ, exp. a quibusdam ακοπίαστοί, Infatigabilis : sed intelligendum puto Inexpugnabilis omnibus machinis, Nullis machinis revocabilis a bellicis laboribus : i. e., Quem nulla arte possumus a bellicis laboribus dehortari. Insuperabilis omni nostra arte : q. d. Tuus bellandi ardor superat omnem artem, qua utimur ad persuadendum tibi ut a bello desistas. Qui autem ἀμήχανος exp. άκοπίαστοκ, aperte vim afferunt illi voci. Atque bis quidem in 11. ἀμήχανος de persona dicitur.
At de re dictum Ἀμήχανος, variis modis exp., ἀμήχανοι ὄνειροι, Od. T. (560.) Somnia quorum interpretationem comminisci et excogitare nemo potest, Somnia inconjectabilia. Apud Philonem de Mundo, ἀμήχανον ἑκάτερον exp., Utrumque est ejusmodi, ut causam ejus comminisci nequeas: ἀ. δόλος, Hesiod. "Εργ. (1,83.) Dolus, adversus quem nulla machinatio valere potest, qui nullis machinis evitari potest. Sic et ἀ. ἔργα, Facta, adversus quæ nulla industria valere potest, certum exitium afferentia, perniciem certam afferentia, et cui remedium nullum excogitari potest. 11. Λ. (310.) Ἔνθα κε λοιγὸς ἔην καὶ ἀμήχανα ἔργα γένοντο. Sic Ἀμήχανος ἅτη, Apoll. Μι. 2, (623.) Malum ineluctabile, nulla ope superabile, cui remedium inveniri non potest.
Ἀμήχαvov, Ad quod æs limandum nullam artem ac solertiaui invenire possumus, Cujus pretium ac dignitatem, numerumve aut mensuram nulla arte ac solertia deprehendere possumus. Sic dicitur ἀ. κάλ-> λοι: ct ap. Piat. Apol. (32.) ἀ. εὑδαιμονία, Inaestimabilis felicitas, Tam magna felicitas ut ejus magnitudinis ratio iniri a nemine possit, quacunque arte et solertia utatur- Sic ap. Eund. βίος ἀ. μακα-ριότητι. Idem de LL. 3. Τὸ δέ γε ὡς άπειρόν τι καὶ ἀ. ἄν εἴη. Ab Eod. dicitur ead. forma, ἀμήχανος χρό-νος ὅσος, Tempus infinitum : ut ap. Eunti, in Timæo πλῆθος ἀ. Cic. interpr. Multitudinem infinitam. Xen. autem hanc vocem in ead. signif. et in ead. re exprimenda personis tribuens, non rebus, dixit, Ἀμήχανοι τὸ πλῆθος, Κ. Π. 7, (5, 14.) eod. 1. ἀμήχανοι et ἀμήχανον usurpans : scribit enim, Ἢκον ἀμήχανοι τὸ πλῆθος, καὶ ὡθουμένων περί του προσελθεῖν, μηχανή τε πολλή καὶ μάχη ἦν.
Ἀμήχανον, Impossibile. Nam quia quod tale est, ut ejus ratio nulla arte aut solertia iniri possit, pro impossibili habetur, hinc factum est ut ἀμήχανον generaliter significet Impossibile: Ἀ. ἐστίν ἱδεῖν, Impossibile est intueri. Chrys. Ἀμήχανον ἀνθρώ-πῳ δυνηθῆναι θείαν ἐνεγκεῖν ομιλίαν, Impossibile est homini colloquium cum Deo sustinere. Ubi ta-
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men mirum est additam δυνηθῆναι, quod plane τα-ρέλκον est, accipiendo ἁμήχανον pro ἀδύνατον.
At poët. Ἀμήχανος, et pro Machinator malorum, Mala versans animo: pro κακομήχανος, ut sc. a non sit privativum, sed κακόν denotet. In hoc autem sensu dicitur Juno ἀμήχανος, II. O. (14.)Ἢ μάλα δὴ κακότεχνος, ἀμήχανε, σὸς δόλος, *Ἥρη. Quin etiam ἁμήχανα ἔργα, Λ. (310.) quidam κακομήχανα exposuerunt; sed ego aliam interpr. attuli paulo ante. In h. item II. T. 1. (273.) οὐδέ κε κούρην Ἢγεν, ἐμεῦ ἀέκοντος, ἀμήχανος, ἀλλά ποθι Ζεὺς Ἥθελ’ Ἀχαιοῖσιν θάνατον πολέεσσι γενέσθαι, ubi ἀμήχανος exp. κακομήχανος ab Auctore brevium Scboliorum: quam expositionem non omnino rejicerem, modo de Agamemnone dici intelligcretur; sed ille vult Jovem dici κακομήχανον: quem sensum non video quomodo recipere possimus, nisi novam plane ac duram ana-strophen admittamus: ut sc. ἀμήχανος ἀλλά ποθι Ζεὺς dictum sit pro ἀλλά ποθι Ζεὺς ἀμήχανος: quam certe meæ aures omnino respuunt. Vide aliam hujus nominis h. in 1. interpr. a me paulo ante annotatam.
Item Ἀμηχανὴς, pro ἀμήχανος. Cum autem vulgo ἀμήχανος exponatur Consilii inops, hæc signif. convenire non potest locis modo a me cc. in quibus ea vox habetur ; sed quadrare potest nomini ἀμηχανὴς, in h. Dionys. H. L, Ἀρχ. 1. p. 49. Ed. patris mei, (=1, 202.) Τέως μὲν ἀμηχανὴς ἦν ὑπὸ θαμβούς καὶ ἀπιστίας τῶν θεωρουμένων. [Hom. Hymn. 3, 447-] Fortasse tamen rectius vertetur Mentis inops. Qui enim est attonitus et stupefactus, is non consilii tantum, sed et mentis est inops ; et qui mentis est inops, is et consilii; at non contra. [“ Ἀμήχανος, Heyn. Hom. 5, 438. 6, 34. 496. 7, 6. 142. 7, 666. Theocr.
1,	85. ubi v. Vaíck., Fischer. ad Palæph. 65. et Ind., Wyttenb. Ep. Cr. 30. Abresch. Lectt. Aristæn. 146. Valck. Hipp. 224. 234. Diatr. 80. ad Od. T. 363. Lennep. ad Phal. 167. 284. 287. ad Herod. 665. Jacobs. Anth. 6, 6l. 11, 206. 212. Abresch. Æsch.
2,	35. Wakef. Georg. p. 18. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 48. Villoison. ad Long. 164. Porson. Med. p. 40. Brunck. Aristoph. 3, 80. ad Diod. S. 2, 484. Heindorf. ad Piat. Charm. 6l. Seq. gen., ad Apol. p. xxiv. Seq. μὴ et conj., Herod. 5, 3. Ἀμήχανον, μή οὐχὶ—γενέσθαι, Dionys. Η. 4, 2113.” Scliæf. Mss. “ Ἀμήχανον, Immane quantum, adv., Plato Pbilebo 57·” Routli. Mss. * Ἀμηχανοεργὸς, Inania tractans, Hesiod. Strabonis 10. p. 687=723=201. Καὶ γένος ούτΛανων Σατύρων, καὶ ἀμηχανοεργῶν.] Ἀμηχάνως, Impossibiliter: ut cum dicitur ἀμηχάνως ἔχω, pro ἀμηχανῶ, Nequeo ; nam ἀμηχανῶ nounun-quam capitur pro Non possum : ut ἀμήχανον pro Impossibili. [“ Wakef. Eum. 4S4. Alciphr.416. Ἀ. γε ὡς σφόδρα, Plato Phædro 306. Charm. öl.Heind.” Schæf. Mss.] Ἀμηχανία, sequendo proxime praecedentem signif., Inopia consilii, Mentis inopia, Status Hominis attoniti et stupefacti, vel qui in desperationem adducitur. Xen. hoc sensu ἀπορίᾳ συνέχεσθαι dixit, et Apoll. Rh., ἀπορίᾳ ἔχεσθαι, idem significans. Hom. autem dicit Od. 1. (295.) ἀμηχανίη δ’ ἔχε θυμόν. II Difficultas s. Angustiæ rerum, Summa rerum penuria. Existimo posse etiam alicubi commodissime reddi Angustias temporis, eo sensu quo Cic. usurpavit, dicens, In his vel asperitatibus rerum, vel angustiis temporis. A Valla ap. Herod. (8, 111.) vertitur etiam Impossibilitas. Hesiod. Ἔργ. (2,114.) Μή σε κακοῦ χειμῶνσς ἀμηχανίη καταμάρχῥῃ Σὺνπενίῃ. [“ Ind. ad Xen. Œcon., Brunck. ad Poët. Gnom.
287.	Valck. Hipp. p. 182. ad Herod. 672. Musgr. Med. 649. Wakef. Georg. p. 18.” Schæf. Mss.] Ἀ-μηχανέω, Sum inops consilii, mentis, Anxius sum, Perplexus peudeo animi, Animo sum anxio, perplexo, Hæsito. Fortasse etiam e Cic. non male vertemus, Angustiis urgeor, In angustiis versor, ln angustias adductus sum, Xen. Κ.ΙΪ. 2, (1, 7•) Διὰ παν-τὸς τού αἰῶνος ἀμηχανοῦντες βιοτεύειν. Apud Thuc. ἀμηχανῶ τούτο, pro Hujus rei nullam inire rationem possum, ut vulgo interpr. Ἀμηχανῶ cum dat.: ut Ἁμηχανήσας τοῖς ὅλοις, quod genus loquendi in VV. LL. e Fabulis Æsopicis citatur, et exp. Consilii
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A inops penitus, Omnino confusus. Fortasse tamen potius sonat, In angustias adductus ob periculum dc summa rerum. Habet dat. itidem in boc loquendi genere, ἀμηχανεῖν ἔρωτι, ubi ἔρωπ videtur accipiendum pro ὐπ’ ἔρωτος. Jungitur et præpositioni περί, habenti gen. Eur. (Iph.T. 734.) rivos ἀμηχανεῖεπέρι; Quæ res te perplexum reddit? || Non possum, cum iufin.: ut ἀμηχανῶν λῦσαι, Cum solvere nequiret. Sic ἀμήχανον pro Impossibili accipi diximus antea. [Inopia laboro, Herod. 1, 35.	“ Musgr. Here, F.
1105. Wakef. 1108. Georg. p. 18. Brunck. EI. 1174. Eur, Med. p. 395. Porson. p. 53. Thorn. M. 40. ad Hom. 5. p. 58. Ἀμηχανόων, (ab * Ἀμηχανάω,) Epigr. adesp. 244.” Schæf. Mss. Ἀμηχανόωσι, Opp. Ἁ. 3, 328. * Ἀμηχάνητος, Joseph. A. J. 1, 19, 8. al.
*	Εὐμ. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 48.” Schæf. Mss. * “ Ἑξαμηχανήσομεν, ad Hesych. 1, 1272,25.” Dahler. Mss. * Δυσμήχανος, Eratosth. 3. Anal. 1, 478. Themisi. Or. p. 137. Nonn. D. 48. p. 1300. Opp. Ἁ. 3, 404. Aucup. 3, 12. Jambl. V. P. p. 79·
B * Δυσμηχανέω, Difficultatibus impedior, Æscb. Ag. 1371. * Δυσμηχανάω, verbum nihili, Lobeck. Phryn. 630.] Ἑπιμήχανος, Machinator, Molitor, VV. LL. sed sine ullo testimonio, quod tamen desidero. [“Testimonium, quod desideravit Steph., habes in Orae, ap. Herod. 6, 19· κακών ἐπιμἡχανε έργων.” Schw. Mss.] Εὐμήχανος, Ad machinandum promtus, q. d. Macbinis bene instructus ; sed accipiendo machinas generalius, pro Quibusvis adminiculis ad vitam degendam necessariis : vel potius pro Industria machinandi s. excogitandi res quibus nobis opus est: unde exp. Industrius, lngeuiosus, Solers, Sagax: affertur-que ex h. Aristot. 1., opponentis εὐμηχάνους τοῖς ἀμη-χάνοις, Η. Α. 9• Τῶν δ’ άγριων ορνίθων οι μὲν εὐμή-χανοι πρὸς τον βίον, οἱ δ’ ἀμηχανώτεροι. [“ Artificiose fabricatus, Tzetz. Ch. 3, 63.” Elberling. Mss. “ Wakef. Eum. 385. ad Diod. S. 2, 472. 481. Brunck. Aristoph. 3, 30.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 4,
693.]	“ Εὐμηχάνως, Ingeniose, Artificiose, Affabre,
“ Lucian.” [“ Aristæn. 2, 15.” Boiss. Mss. * Εὐμη-
C χανέω, unde * “ Εὐμηχάνημα, Etym. M. v. Ῥέα, p. 701, 25.” Wakef. Mss. Schn. Lex. citat * Εὑμη-χάνευμα.] “Εὑμηχανία, Industria, Solertia,” [“Chrys. in Ps. 7. T. 1. p. 571, 31.” Seager. Mss. I. η. εὐπο-ρία, Pind. Ἰ. 4, 3.	* Πανευμήχανος, Tzetz. Chii. 9*
p. 172.] Κακομήχανος, Malorum machinator, et excogitator, Qui mala machinatur, Od. Π. (418.) Ἀντίνο’ ὓβριν ἔχων, κπκομήχανε. Sed et ἔρις ab eo vocatur κακομήχανος 11. 1.(257·) DORICE Κακομάχα-νος ap. Bion. (8, 7.) Κῶρος beivoOéras, κακομάχανος, αἰνὰ διδάσκων, Καὶ ποταμὸν διὰ φίλτρον ἔρως ἐδίδαξε κολυμβᾔν. Quos ego versus olitn ita reddidi, cum illud Idyllium una cum ceteris interpretatus sum, Imperiose puer, malesuade et sæve magister, Nare doces etiam fiuvios in amore Cupido. Galli mei aptissimam vocem habent ad exprimendum hoc compositum κακομήχανος, sc. Songemalice: qua felicitate utuntur et in alio comp. ex eod. verbo, Songe-creux. [“ Ruhnk.Ep.0.301.” Schæf. Mss. * “ Ka-κομηχάνως, Const. Manass. Chron. p. 112.” Boiss.
D Mss. “ Machinationibus malis, Malitiose, Pseudo-Chrys. Serm. 33. T. 7. p. 339, 34.” Seager. Mss.
*	Κακομηχανάομαι, Mala struo, Plut. 6, 83. Οὐ γαρ
τον θεόν ò νοιητίμ ο'ίεται κακομηχανάσθαι τοῖς ἀνθρὠ-ποις. “Κακά μηχανᾶσθαι duobus vocabulis: nam in composito κακομηχανεῖν dicitur.” Reisk. Clem. Alex. Pæd. 3. p. 253. Τὴν άλλην βλακείαν κακό μη-χανώμεναι. Hanc formam analogiæ repugnare censet Schæf. ad Plutum p. 517· Vide Lobeck. Plirvn. 625. * Κακομηχανέω, Polyb. 13, 3, 2.]	“ Kακόμη-
“ χανία, Malæ artes, Malorum machinatio,” [Lucian. 2, 199· “ Const. Manass. Chron. p. 7, 18.” Boiss. Mss.] Παμμήχανος, vide cum proxime seq. Πολυ-μήχανος. [* “ Παμμηχανία, Jo. CHmac. Scala 204.” Boiss. Mss.] Πολυμήχανος, Qui est promto ad multa machinanda ingenio, Præditus multarum rerum machinatrice et molitrice solertia. Vel uno verbo, Solers, Industrius. Redditur et Prudens, Sapiens ; sed cura a Poëtis Lat. vocatur Ulysses solers, puto eos ad Homericum πολυμήχανος potius respicere: at
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cum prudens, vel sapiens, ad πολύμητις. II. B. (173.) Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν’ Ὀδυσσεῦ. Exp. et Versutus, Callidus; sed Homerum scimus aliis verbis uti, cum versutiam et calliditatem Ulyssi vult tribuere. Eust. certe observat, de Ulysse non dici Παμμήχανος, sed πολυμήχανος: si quidem vituperatum iri eum qui sit παμμήχανος. Videtur autem hoc nomine intelligere, fortassis a se ficto, Eum qui ita temerarius est, ut nihil non machinetur, moliatur, et q. d. Ad quidvis machinandum præceps. Alioqui παμμήχανος per se sonat simpliciter, Qui omnia machinatur, rem i|uamlibet. [“ Heyn. Hom. 5, 725. Heroic. adesp. 17. Valck. Hipp. p. 234. ad Lucian. 1,181.” Schæf. Ms9.] “ Πολυμηχανία, Multorum ma-“ chinatrix molitrixque soiertia : s. Variæ machinæ, “ Varia molimina. Od. Ψ. (321.) Καὶ Κίρκης κατέ-“ λεξε δόλους πολυμηχανίην τε.” [* Προσμήχανος, unde] “ Ἀπροσμήχανος, Contra quem nullæ valent “ machinæ, Inexpugnabilis, Bud.” [Scliol. Apoll. Kh. 1, 1053.	“ Schol. Theocc. 1, 85.” Boiss. Mss.
* Πρωτομηχανάομαι, Lobeck. Phryn. 630.]
Μηχανικός, i. q. μηχανοποιὸς, supra, vel potius latius patens, cum μηχανοποιητ ική pars esse censeatur τῆς μηχανικής, ut e Polit, docebo infra, Mechanicus, Suetonio in Augusto. Quidam interpr. et Machinarius e Paulo JCto. Est autem μηχανικός, s. Mechanicus, Qui fabricandarum machinarum est peritus, Machinalis artis peritus. Sed id de certis quibusdam machinarum generibus intelligendum est, ut videbis paulo post in Μηχανικὴ τέχνη: cum alioqui vulgo definiatur μηχανικός, Opifex eorum operum quæ ingenio simul et manu fiunt. Sed et aliquod opus dicitur esse μηχανικόν, a mechanico factum, s. arte mechanica : atque ita μηχανικόν εργον dixit Alex. Apbr. Legitur et μηχανικά όργανα. Sed et ναῦς μηχανική, qualis illa quam Moschion ap. Athen. describit, ut Machinosa navis ap. Suet. Extat etiam liber Aristotelis inscriptus Μηχανικά problemata, i. e. De rebus ad artem mechanicam pertinentibus. Hæc autem ars dicitur μηχανική, subaudiendo, ut in aliis hujusmodi adjectivis, τέχνη. De qua ita Aristot. initio suorum ΜηχανικῶνΡΓθ6ϊ.,Ὄταν οὖν δέῃ τι παρά φύσιν πρᾶξαι, διὰ τὸ χαλεπὸν άπορίαν παρέχει, καὶ δεῖται τέχνης’ διὸ καὶ καλοῦμεν τῆς τέχνης τὸ προς τὰς τοιαύτας απορίας βοηθούν μέρος, μηχανικήν. Quæ ita reddita sunt, Quando igitur aliquid præter naturam oportet facere, difficultas ejus hæsitationem affert, arteque indiget. Quamobrem eam artis partem quæ hujusmodi succurrit difficultatibus, μηχανικήν appellamus. Quibus subjungit, Καθάπερ γαρ ἐποίη-σεν Ἀντιφῶν ὁ ποιητής, ουτω καὶ ἔχει* τέχνῃ γαρ κρα-τονμεν ὧν φύσει νικώμεθα. Τοιαῦτα δέ ἐστιν, ἐν οἷς τά τε ἐλάττονα κρατεί των μειΖόνων, καὶ τὰ ροπήν έχοντα μικράν, κινεῖ βάρη μεγάλα, καί πάντα σχεδὸν ὅσα των προβλημάτων μηχανικά προσαγορεύομεν. Quæ etiam sunt ibi ita reddita, Quemadmodum enim Antipho Poëta scribit, sic se res habet; arte enim superamus ea, a quibus natura vincimur. Hujusmodi autem sunt ea, in quibus et minora superant majora, et quæcunque momentum parvum habent, magna movent pondera: et omnia fere illa, quæ μηχανικά nuncupamus problemata. Hæc ille ; sed ex ipsorum problematum lectione multo erit apertius qualibus in rebus versetur hæc ars μηχανική. Libuit tamen et ex Heroue quædam proferre de hac arte, vel potius ea Politiani quæ ex Herone mutuatus est: quo simul et alia vocabula declarentur, quæ alioqui nobis alibi declaranda essent. Ita igitur ille in suo * Panepistemone, Mechanica sequitur, cujus, ut Herou, Pappusque declarant, altera pars rationalis est, quæ numerorum, mensurarum, siderum, naturæque rationibus perficitur: altera χειρουργική, cui vel maxime artes illæ, æraria, ædi-ficatoria, materiaria, picturaque, adminiculantur. Hujus autem partes, manganaria, per quam pondera immania minima vi tolluntur in altum : μηχανοποίητα.·!;, Quæ facile aquas antliis extrahit: ύργανοποιη-τική, Quæ bellis accommoda instrumeuta fabricatur, arietes, testudines, turres ambulatorias, helepolcts, sambucas, exostras, tollenones, et quæcunque Gr.
A vocabulo πολιορκητικά vocantur, tnrmentorunujue varia genera, quæ libris Athenaei, Bitonis, Heronis, Pappi, Philonis, Apollodorique continentur, ut Latinos omiserim. Mox et quæ θανματουργική, cujus exempla sunt ὑδραυλικὰ organa, quæque per se ventorum fiatu resonant. Et i(uod vas Dicæometron vocabant, et quod voces avium variarum exprimit: et quod iudiclem merum, mox dilutum vinum, mox aquam calidam, mox frigidam, copiosam tenuem-que vicissim funditat. Et σίφωνες extinguendis incendiis, et medicinabiles cucurbitulae sine ignis ministerio cutem prehendentes, et pilæ sponte saltantes, et lucerna suas ipsa producens stuppas : et animal, quod a structore dum secatur in mensa, bibit interim, crepituque suo i|tiodam et voce sitientis repraesentat imaginem: milleque alia id genus, quæ brevitatis studio praeterimus. Hæc igitur, ut in capita quædam conferatur, aut ponderibus utitur, ct spiritu, quorum præponderatio movet, aequilibrium sistit, sicuti etiam Timæus definit, aut nervis et funiculis B animatos quasi tractus ac motus imitatur, ac circa illa quæ subnatent aquis, aut item circa aquarum vertitur horologia : quorum quidem generum primum docet in pneumaticis Heron, alterum idem in automatis et zygiis, quartum rursus in hydriis, tertium vero in ochumenis Archimedes. Est iu ead. mechanicae serie quæ Ccntrobatica pars dicitur, e qua reliquæ pendere dicuntur, et * sphæropœia, qualis illa Archimedea Claudiani laudata versibus. Suppeditat ead. architecturae quoque scansorias, tractiles, et spirituales machinas. [“ Heyn. Hom. 7, 5ò’l. * Μηχανικώς, Diod. S. 2, 279·” Schæf. Mss.]
[* Μηχανόεις, Soph. Aniig. 365. Σοφόν τι τὸ μη-χανόεν Τέχνας.]
Μηχανάω, Machinor, vide in Μηχανάομαι habente pass. signif. || Μηχανάομαι, Machinor, Molior, Excogito, Struo, Od. Π. (134.) πολλοὶ γαρ ἐμοὶκακὰ μηχανόωνται : sic et(P. 449·) ἐπεὶ κακὰ μηχανΰωνται. At Γ. (207·) ἀτάσθαλα μηχανόωνται: Π. (93.) ατάσθαλα μηχανάασθαι. Sed Idem usus est et sine ad-c jectione accusativi hoc verbo, cum præp. ἐπὶ ha-beute dat. personæ: sc. Δ. (822.) Δυσμενέες γὰρ πολλοὶ ἐπ’ αὐτῷ μηχανόωνται, Ἰέμενοι κτεῖναι πριν πατρίδα γαῖαν ίκέσθαι, ubi quidam interpr. Insidias struunt; sed ego malim, si exprimenda sit vis verbi, accusativum ex ipso verbo sumens, reddere ad verbum, licet miuus Latine fortasse, Machinas adversus eum struunt. Non rarus est hujus verbi in prosa quoque usus, et quidem tam in bonam, quam in malam partem. Herod. Οὐκέπ ἀνεβάλλοντο τὸ μὴ ον τὸ πᾶν μηχανήσασθαι ἐπ’ Αἰγινήτῃσι. Et ap. Hero-dian., ii qui conspirantes aliquid machinantur, dicuntur id μηχανᾶσθαι. Et, Ψευδῆ μηχανήσασθαι λόγον, Isocr. Hei. Enc. Comminisci mendacium. At in bonam partem, ut ap. eund. Herod., Μηχανάομαί σφι ἀγαθὰ πάντα, Illis omnia commoda procuro. Plato Epist. ad Dionis propinquos, Μηχανωμένω rì των κρειττύνων, Xen. (K. Π. 2, 2, 7.) μηχανᾶσθαι σωφροσύνην υἱοῖς : sed addit κλαύσμασι, qui est dat. instrumenti. Item μηχανᾶσθαι χρήματα, Procurare. D Et Aristot. de natura dicit, Εὖ δὲ καὶ τὸ των ονύχων μεμηχάνηται. Sic de ead. Greg. dixit, Εὐκολίαν τινὰ τῇ διεξόδῳ τοῦ πνεύματος μηχανωμένη. Denique et μηχανᾶσθαι γέλωτα dicit Xen. (Κ. Π. 2, 2, 5.) sicut Lat. interdum Risum moliri. Sed usitatius, Risum movere, ciere. At μηχανᾶσθαι απολογίαν vide paulo post. Sed juugitur interdum cum όπως ab eod. illo Scriptore : (Ἀπ. 2, 6, 35.)Ὄπως ταῦτα γίγνηται τοῖς φίλοις, οὐκ άποκάμνεις μηχανώμενοε: (3, 9•) Ἐπιχει-ρεῖς μηχανᾶσθαι όπως σοι ὡς βέλτιστος ᾗ. At vero ap. Piat, legitur τούτο μηχανᾶσθαι, sequente όπως cum indicativo, Οὐδένα δεῖ τούτο μηχανᾶσθαι, όπως αποφεύγεται παν ποιων θάνατον. Sic autem in proxime præcedente Xen. I. pro ᾖ legitur etiam indicativi futurum, ἔσται. || Μηχανῶμαι, pass. ut voce, sic etiam signif. iuterdum, Arte mechanica fio, Fabricor, Moschion ap. Athen. (207.) Ή δ’ ἑτέρα τοῖς εις τὰς δίαιτας βουλομένοις εἰσιέναι μεμηχάνητο, Transitus alter erat arte mechanica factus, Bud. Et generalius μεμηχανῆσθαι interdum pro Factum esse
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adhibito artificio, Arte factum esse. Demostheni a autem πρὸς*Αφοβοv est Μεμηχανημένος λόγος, Oratio subdole atque artifici solertia composita ad fallendum. Tale est, sed activa signif., ap. Æscbin. (13.) Λογογράφος γὲ τις ὁ μηχανώμενος αὐτοῖς την ἀπολο-γίαν. Ut autem Μηχανῶμαι invenitur, aut certe quaedam ejus tempora, iit signif. pass., sic et ipsa vox act. Μηχανῶ, ap. Soph. Aj. (1037*) καὶ ταΰτα καὶ τὰ πάντ’ ἀεὶ Φάσκοιμ’ ἃν ἀνθρώποισι μηχανᾷν θεοὺς, ubi exp. Moliri et excogitare. Usus est autem et Hom. participio act. Od. Σ. (142.) Οἷ’ ὁρόω μνη-στῆρας ἀτάσθαλα μηχανόωντας. [“ Bergler. ad Al-ciphr. 167. Wcssel. ad Herod. 62. Musgr. Rlies. 855. Act, ad Soph. Aj. (1037.) p. 616. Erf.” Schæf. Mss.] “ Μηχανεώμενοι, Ionice ap. Herod. (7, 172.)
“ pro μηχανώμενοι.” [* “ Μηχανέομαι, Conon c. 37. p. 34. Ed. Kanne, Ἀρχὴν μὲν ἰδίαν ἐν Εὐρώπῃ μηχα-•νούμενον πλάττεσθαι ἁδελφῆς ἡρπασμένης ποιεῖσθαι Ζήτησιν: Heyn. ρ. 179· ‘ Cors, μηχανώμενον: non enim μηχανέομαι dictum memini.’ Cod. Vat. 19. confirmat hanc emendationem.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. Μηχανέομαι est forma Ionica, Herod.
6,	46. μηχανοίατο, 8, 7. ἐμηχανέοντο. * Μεμηχανη-μένως, Solerter, Callide, Eur. Ion. 8O9.] “ Μηχανη-44 τέον, Machinandum, Plato de LL. 1.7* Μ. μηχανὴν πᾶσαν ὅπως ἄν, K. τ. λ.” [Conandum s. Studendum est, Xen. Ἱππαρχ. 5, 11.] Μηχάνημα, τὰ, Machinamentum, Machina : ut videmus Lucian. vocare μηχάνημα, quod a Thuc. dicitur μηχανὴ, de quodam 1. ejus loquentem. Apud Dem. non semel μηχανήματα ἐφιστάντα πολιορκεῖν, item μηχανήματα προσάγειν τοῖς τείχεσι. Nec tantum de machinis bellicis, sed et de aliis ap. Athen. || Metaphorice, sicut Lat. Machina, Lucian. de Cal. Exp. et Commentum, Artificium. [Æsch. Pr. 468. 988. Ag. 1 136. “ Toup. Opusc. 1, 267. Markl. Suppi. 1110. Boiss. Philostr. 487.” Schæf. Mss. Polyb. 1, 48, 2. 5. * Μηχάνησις, 1, 22,
7.	σιτοποίίκή.] Μηχανητὴς, Machinator. [* “ Μηχα-νῆτις, Bergler. Alciphr. 365.” Schæf. Mss. * Μηχα-νητὸς, Arte factus, Tzetz. Ch. 3, 42. ὄμβροι: 6,612. ubi Μηχανιτός.” Elberling. Mss. * “ Δυσμηχάνητος, Const. Manass. Chron. p. 58(=110. Menrs.)” Boiss. Mss.] Ατ Μηχανητικὸς, Machinandi peritia præditus s. machinas fabricandi. Sed exp. etiam, Solers et excogitator a Bud., in Xen. (Ἰππ. 5, 2.) Χρὴ δὲ τὸν ἵππαρχον μ. εἷναι καὶ τοΰ πολλοὺς μὲν φαίνεσθαι τοὺς ὀλίγους ἱππέας, πάλιν δ’ ὀλίγους, τοὺς πολλοὺς. Sed μηχανηπκὸν εἷναι τοῦ aptius exponetur aut hoc, aut simili modo, Artem aliquam excogitare, qua efficiat ut etc. Dici autem ET Μηχανικὸς a Xen. pro μηχα-νηπκὸς, testatur idem Bud. 258. [Sic Phot. Μηχα-νικόν Ξενοφών τὸν πανοῦργον καὶ δεινόν.]
“ Ἀναμηχανάδμαι, Rursum machinor s. molior.” Ἀντιμηχανάομαι, Contra machinor, molior, Machinas machinis oppono, aut etiam fraudes fraudibus, [Plut.
7,	46. Eur. Bacch. 291. Arrian. 2, 18, 13. Herod. 8, 52. Lex. Xen. •Ἀνπμηχάνημα, Joseph. 448. Po-lyæn. 245.] Διαμηχανῶμαι, Machinor summo studio, Molior summo studio, ut sc. particula διὰ sit έπιτατικὴ, Plato Epist. 7• Διαμηχανώμενος τίνα τρόπον ἀνασοβήσει με. [Plut. Cat. Min. 19· Anton. 24. * Δια-μηχανητέον, Opera danda est, Plut. 6, 499·] “ Έκμη-“ χανὠμενος, Suidæ est κατασκευάΖων: itidemque He-“ sychio, qui et ἐκμηχανῶμαι affert pro κατασκευά-“ Ζομαις” Ἐπιμηχανῶμαι, q. d. Admachinor, Admolior, Insuper machinor. At VV. LL. exp. Machinor, Molior. [“ Dionys. H. 4. 1984.” Schæf. Mss. * Ἐπι-μηχάνημα, Hippodamus Stobæi Serra. 141. * Ἑπιμη-χάνησις, Stob. Ecl. 1. p. 36. * Παραμηχανάομαι, Per imitationem vel æmulationem machinor, Orig. c. Ceis.
2.	p. 423. 427·] Περιμηχανῶμαι, q. d. Circum machinor, Circum molior, Circumstruo: Od. Ξ. (340.) δού-λισν ἦμαρ ἐμοὶ περιμηχανόωντο, q. d. Circumstruebant mihi servitutis jugum, Circum me struebant, pro Mihi parabant, Imponere mihi parabant: [H. 200. * “ Πρό-μηχανάομαι, (Ante machinor s. excogito, Praeparo,) Dionys. H. 1, 115.” Schæf. Mss. * Προσμηχανάομαι, Plato de Rep. 5. p. 467· * Ἀπροσμηχάνητος, Schol.H. Π. 29. * Συμμηχανάομαι, Xen. K. Π. 1, 6, 11. Plut. Alex. 72.]
[* “ Μηχανεύω, Machinor, Excogito, 2 Par- 26, 15. μηχανἀς μεμηχανευμένας.” Schleusner. Lex. V. T. “ Zeun. ad Xen. K. Π. (4, 5, 15.) p. 405.” Schæf. Mss. * Μηχάνευσις, Hippocr. de Septira. Lib. Spus. T. 1. p. 167. Lind. * Προσμηχανεύω, var. lect. Æsch. S. c. Th. 547. 649.]
“ Μηχανώματος Hes. affert pro διαΖώματος.”
[* Μηχανίη, i. q. μηχανὴ, Orae. Sibyll. 8. p. 709.]
[* Μηχανιώτης, Machinator, Versutus, Hom. H. in Mere. 435. Lobeck. Phryn. 700.]
1í Μῆχος, τὸ, i. q. μηχανή. Quare exp. Artificium, Consilium, Commentum, Remedium, Dolus. 11. B. (342.) οὑδέ τι μῆχος Εὑρέμεναι δυνάμεσθα, πολὺν χρό-νον ἐνθάδ’ ἐόντες, Nullum consilium excogitare possumus, Nullam rationem inire. Et Od. Ξ. (238.) οὑδέ τι μῆχος Ἢεν ἀιῃνασθαι: sicut et μηχανὴ infinitivo jungitur interdum. Pro Dolo, Epigr. in lioc pentametro, Αὑτῆμαρ τοῖον μῆχος επεψράσατο. Sic autem dicitur μῆχος pro μηχανὴ ut ἧδος pro ἡδο-νή : itidemque est indeclinabile. [“ Theocr. 2, 95.
B ubi v. Valck., item Toup. Append. p. 8. ad Herod. 192· 347· ad Od. M. 392. ad Eur. Antlr. 536. Wakef. Trach. 743. Heyn. Hom. 5, 585.” Schæf. Mss.] Μῆχαρ i. q. μῆχος, μηχανὴ, nam μῆχος i. esse q. μηχανὴ, dictum niodoíiiii, et e μῆχος factum, ut δέλεαμ fit a δέλος. Utitur Æsch. Suppi. (399·) ubi Schol. exp. μηχανήν: [602. Ag. 207.] Affertur et e Lvcophr. pro Conamen : exponiturque ibi et ὄφελος. [“ Ad II. I. 249. ad Od. M. 392. ad Herod. 347. Musgr. Andr. 134. Wakef. Trach. 743. Eum. 841. Heyu. Hom. 5, 585.” Schæf. Mss.]
ΜΙΑΙΝΩ, Inquino,Contamino, Conspurco, Foedo. A cujus pass. Μιαίνομαι est μιάνθησαν, II. Ψ. (732.) μιάνθησαν δὲ κονίῃ: Π. (795.) μιάνθησαν δὲ ἕθειραι Α7μάτι και κονίτ)σι: dici autem et de homicidis μι-αίνεσθαι αἵματι, docebo infra. Idem Poëta dixit μιαίνειν pro Inficere, simpliciter Tingere, i. c. βά-πτειν, 11. Δ. (141.) Ὠε δ’ ὅτε τις τ’ ἐλέφαντα γυνὴ φοί-νικι μιῄνῃ Μῃονὶς ἢε Κάειρα. Videtur autem ideo
C usus hoc verbo Hom., quod veluti foedari videatur ebur, cum pulcro ejus candori alius color imponitur. Virg. certe μιαίνειν videtur voluisse interpretari Violare: quippe qui ead. comparatione utens, dixit Æn. 12. Indum sanguineo veluti violaverit ostro Si quis ebur. || Polluo, Contemero, Contamino, Conscelero, veluti cum dicitur de iis qui cædem perpetrant : qui usus est frequens in soluta oratione, dici-turque μιαίνειν τὰς χεῖμας φόνῳ, αἵματι. Lucian. Οὐκ ἄν βουλοίμην μιᾶναι φόνῳ τὰς χεῖρας, Herotlian. 2, (5, 10.) Καὶ μὴ μόνον ἐμφυλ/ῳ, άλλὰ καὶ βασιλείῳ μιᾶναι τὰς δεξιάς αἵματι. Virg. μιαίνειν τὰς χεῖρας αἵματι dixit ad verbum Commaculare manus san* guine: de Medea, Sævus amor docuit natorum sanguine matrem Commaculare manus. Quare ego hæc carmine Græco ita interpretanda censerem, Αἰ-νὸς ἔρως ἐδίδαξε καὶ αἵματι χεῖρα μιῇναι Μητέρα ὧν τεκέων. Cic. dixit etiam Inquinare se parricidio. Hinc comp. μιaitpòvos. || Μιαίνω interdum Profano: unde μεμιασμένος e Thuc. Profanatus. [“ Bergler.
D ad Alciphr. 31. Jacobs. Exerc. 2, 158. Valck. Hipp. p. 320. ad Herod. 463. Musgr. Cycl. 613. Brunck. Soph. 3, 521. Markl. Ipb. p. 216. Wakef. Here. F. 1235. Abresch. Æsch. 2, 100. Porson. Or. 909. Kuster. Aristoph. 10. Conf. c. μίγνυμι, Jacobs. Anth. 11, 280. Perf. pass., ad Diod. S. 2, 537-Aor. 1., Brunck. Soph. 3, 392. Ἑμίανα, ἐμίῃνα, ad Charit. 237.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 253. Phot. Μιαίνεσθαι* καὶ ἐκμιαίνεσθαι* τὸ ὀνειρὠττειν Σοφοκλῆς. * Μεμιασμένως, Schol. Soph. Antig. 1092.]
Μίασμα, τὸ, Inquinamentum. Ετ Μιασμὸς, ὁ, Inquinatio : vel etiam pro μίασμα Inquinamentum : quo vocab. Gellius utitur. Sed μίασμα redditur etiam Labes, interdum vero et Piaculum, Scelus, Æschin. Καὶ εἰ μὴ πεπλήρωκέ σε μηδὲν των ήμετέρων κακῶν, μίασμα τοῦτο προσθῇς σαὺτῷ τε καὶ τοῖς παισίν. Bud. quoque vertit Piaculum, afferens e Dem. (1374.) Ἴνα μὴ μιάσματα μηδ’ ἀσεβήματα γίγνηται ἐν τοῖς ἱε-ροῖς. Et e Luciano (1, 155.) Καὶ τὸ προσομιλήσαί τινι αυτών, μίασμα* καὶ εἴ τινα ἴδω μόνον, ànofpàs ἡ
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ημέρα. Affert præterea ex Antiph. 115. 1ϊ6(=*701.) a Μίασμα τών ἁλιτηρίων, pro Piaculo itidem, dictum sc. de civitate quæ ob cædem contaminata et religione obstricta erat. Item ex alio Ejusd. 1. (748.) Πολλοὶ ἤδη άνθρωποι μὴ καθαροί χεῖρας, ἢ άλλο τι μίασμα ἔχοντες, συναπώλεσαν μετὰ τῆς αυτών ψυ• χῆς τοὺς ὁσίωκ διακειμένους τὰ πρὸς τοὺς θεούς. Εχρ. autem et Impiamentum: quod vocab. Cypriano ascribitur. Addit et Contaminatio, Conscelerat io. Invenitur scriptum etiam Μίαμμα, et expositum βάμμα, Tinctura : ab ea sc. τοῦ μιαίνω signif. quæ manavit ex Hom. illo versu, Ὠς δ’ ὅτε τίς τ’ ἐλέφαντα γυνὴ φοινίκι μιᾔνῃ. Dici autem non solum μεμίασμαι, unde μίασμα, sed etiam μεμίαμμαι, sicut μεμόλυσμαι et μεμόλυμμαι, testatur et Bud. [“ Μίασμα, Ruhnk. ad Tim. 13. Valck. Hipp. p. 265. 320. Thom. M. 755. Wakef. Here. F. 1235. Μιασμὸς, Kustei*. Ari-stoph. 10. Ruhnk. 1. c. * Μίαμα, Wakef. Tracli. 837·" Schæf. Mss.] “ Μιὰς, s. Μιασμὸς, dicitur “ μολυσμὸς, ακαθαρσία, ῤύπος, μιαρότης, μῶμος, Hes.
“ Idem crebrius μίασμα.”	B
Μιάστωρ, ορος, ὁ, q. d. Inquinator, Pollutor, Contaminator, Conscelerator. Ita enim vocatur Qui cum scelere aliquo se contaminant, atque ita piaculum contraxerit, ceteros, veluti contagione quadam, eid. obnoxios reddit. Pro qua mea expositione facere videtur quod Soph. Schol. scribit in h. ejus 1., EI. (275.) p. 95. meæ Εἅ.Ἥδ’ ὧδε τλήμων, ὥστε τᾤ μιάστορι Ξύνεστ’, Ἐριννὺν οὕτιν’ ἐκφοβουμένη. Hinc fit ut exponatur aliquando Cæde contaminatus, Impurus, Sceleratus. Affertur vero et μιάστωρ Mars ex Epigr. (Anal. 2, 14.) pro Homicida. Qui-netiam Malus dæmon exp. in VV. LL. [Æsch. Ch. 944. Eum. 178. “ Stanl. 177· Wakef. 178. 236. Abresch. Æsch. 2, 20. ad Eur. Med. 1370.” Schæf. Mss.]
[* Μίανσις, Inquinamentum, Pollutio, LXX. Levit. 13, 44. “ Kuster. Aristoph. 10.” Schæf. Mss.
* Μιαντὸς, Gl. Inquinatus.] Ἀμίαντος, ὁ, ἡ, Non fœdatus, Immaculatus, Impollutus,Intemeratus.Plut. καθαροί et ἀμίαντος copulat, in Pericle (p. 173.) Εὐμε- C νὲς ἦθος, καὶβίος ἐν ἐξουσίᾳ καθαροί και άμίαντοί, Auctor Epistolæ ad Hebr. (13, 4.) Τίμιος ὁ γάμος ἐν πᾶσι, καὶ ἡ κοίτη ἀμίαντος* πόρνους δὲ καὶ μοιχοὺς κρι-νεῖ ὁ θεός : ubi κοίτη αμίαντοί a vet. Intcrpr. redditur Torus immaculatus, ab aliis Torus impollutus, Cubile impollutum. || Lapis fossilis, plerumque albus, sed interdum cinereus, rufus, ferreus, pexis mulierum crinibus assimilis, qui eo scisso intus apparent. Is in ignem conjectus nec absumitur, nec inquinatur, nec splendidior etiam evadit; eamque ob causam άμίαντον dictum esse quidam volunt: fiunt ex eo thryallides, quæ lucernis inditæ non extinguuntur, quamdiu aliquid olei superest: unde ipsum ἄσβεστον quidam appellarunt. Manibus netur, pectitui·, texitur, ut linum ; ideoque a quibusdam Græcorum λίνον ἀσβέστινον, a Plin. Linum vivum vocatur; et ex eo telæ fiunt, quæ ignibus injectae ardent quidem, sed fiammis invictæ splendescentes inde magis exeunt quam possent aquis. Non valde differt ab alumine scisso, nisi quod hoc astrin- D git, ille parum pungit linguam, minime vero astringit. Hæc Gorr. (5, 156.) e Diosc. et Plin. (36, 19·) quos vide. [Æsch. Pers. 579· “ Meurs. ad Apoll. Dysc. 84. Wakef. S. Cr. 1, 128.” Schæf. Mss. * ’Αμίαντον, Geop. 4, 1. 5, 17« * Ἀμιάντως, Mcthod. 429·	* Ἀ-
χειρομίαντος, Isid. Peius. Ep. 4, 207·]
“ Έκμιαίνομαι, Polluor, Contaminor : et peculia-“ riter Efiìuxu seminis polluor, ut solent somniantes.
“ Apud Aristoph. enim B. (753.) ἐκμιαίνεσθαι esse “ dicitur τὸ άποσπερματίέειν ώσπερ οι όνειρώττοντεί :
“ ut Galen. quoque in suo Lex. Hippocr. ἐκμιαίνε-“ ται affert pro άποκρίνει το σπέρμα.” [Opp. Ἁ. 4, 663. ἐξεμίῃνε θάλασσαν.] Καταμιαίνω, i. q. μιαίνω, nisi ijuod præp. vim significationis auget, [Herod.
6, 58.	* Προμιαίνω, Joseph. B. J. 4, 6, 3.	* Συμ-
μιαίνω, Gl. Coinquino. Joseph. 1. c. LXX. Baruch
3, 10.]
Μιαιφόνος, ò, ἡ, Qui polluit se cæde, s. contaminat, Pollutus cæde, s. Contaminatus, Qui homici-
dium admisit, Homicida, Sanguinarius, Sicarius, q. d. ὁ μιαίνων φόνῳ ἐαυτόν: ita enim malo quam per vocem pass. resolvere: licet alioqui quod ad eignif. attinet, perinde sit. Apud Hom. Martis est epith., II. E. (31.) TApes/Apes βροτολοιγέ, μιαιφόνε, τειχεσιπλῆτα : e quo versu Lucili, elegantissime hunc fecit per parodiam, Epigr. p. 153. meæ Ed. Ἁρες, ἄρες βροτολοιγέ, μιαιφόνε, παύεο κουρεϋ : sed παύεο jungitur cum τέμνων, quod habetur initio hojue pentametri, qui illum hexametrum excipit, Τέμνων* οὐ γαρ ἔχεις σὑκέπ ποῦ με τάμῃς. Usi sunt hoc nomine et prosae scriptt., cum alii, tum Xen. (K. Π. 8, 7,3.) et Aristot. In VV. LL. μιαιφονώτερος, Magis mortifer. [Lobeck. Phryn. 671. “ Heyn. Hom. 5, 8. Valck. Hipp. p. 314·” Schæf. Mss.] “ Ἰαιφόνος, pro μιαιφό-" voí, Qui cæde se polluit, teste Hes." Μιῃφόνος ead. signif. ut ap. Archilochum, παῖδ’Ἅρε« μιῃφό-νου, [ex Eust. II. E. p. 518=392, 25.] Invenitur autem et μιηφόνοε non ascripto 1 ipsi ῃ: sed mihi placet ascribi, quod putem esse ab ἐμίῃνα. [* Μιαι-φόνως, Phot. Bibi. 366. * Μιαιφονώτατα, adv., Dio Cass. 1352, 94•] Μιαιφονία, ἡ, Pollutio s. Contaminatio e cæde, Cædes, Homicidium. Plut. plurali etiam usus est, dicens τὰς τυραννικοί μιαιφονίας, in libello περὶ Ἀοργ.: [9, 402. 10, 131. Lucian. if 56.] Μιαιφονέω, Polluo me cæde, s. Contamino, Homicidium perpetro, Interficio, Trucido: Cic. ap. Piat.,
р.	11. mei Cic. Lex. μιαιφονεῖν ὁποῦν vertit Trucidare aliquem et impie cruentari. Isocr. in P&nath. Οὐδὲ τοὺς πονηροτάτονί τών οίκετών όσιόν ἐστι μιαιφονεῖν. Lucian. (1, 383.) de Alexandro, Καὶ ἐμιαι* φόνει ἐν τοῖς συμποσίοις τοὺς φίλους. [* “ Καταμιαι-φονέω, Heraclit. Epist. p. 59* Cotnmel. * Συμμιαιφο-νέω, ibid. 58.” Boiss. Mss. * “ Μιαιφονεύω, ad Diod.
S.	2, 6l4.” Schæf. Mss.]
Μιαρὸς, a i|uo Gall. Maraud, Pollutus, Contaminatus, Fœdatus: αιματι μιαροί, Sanguine contaminatus : itemque μιαροί sine adjectione pro eod. Eust. ap. Hom. exp. αἱμοβαῴής. Sed ab Hora, posteris dicitur μιαροί φόνῳ, sicut μιαιφόνος, itemque sine adjectione Qui cæde contaminatus est. Synes. Ep. 44. Ἄπασα γαρ αν εἴη μιαρά τῷ φόνῳ, τολμηθέντος αίματοί ὁμογνίου. Sed generalius etiam pro Scelesto s. Impuro, Dem. iu Mid., Ἀνεκράγετε ὅπως ἐπέξει τῳ μιαρῷ τούτῳ. Qua signif. dicitur etiam cum a Dem. (552.) tum ab aliis, μιαρά κεφαλή, q. d. Scelestum caput, pro Homine scelesto s. scelerato. Cic. ap. Piat, vertit Improbus, ut videbis p. 128. mei Cic. Lex. Videtur tamen Plato μιαρόν et ακάθαρτον pro eod. ponere. [“ Heyn. Hom. 8, 680. Act. Traj. 1, 240. ad Xen. Eph. 239· Valck. Hipp. p. 320. (ubi et de h. v. confusione cum μακρὸς, μικροί,) Diatr. 57. ad Lucian. 1, 434. ad Charit. 378. Phryn. Ecl. 136.
152.	Thom. M. 615. 862. Boiss. Philostr. 438. De die, ad Thom. M. 89. Conf. c. μικροί, Müller. ad Lycophr. p. 314. Ὧ μιαρέ, Plato Charm. 78. 112.” Schæf. Mss. * Μιερὸς, Ionice pro Μιαρὸς, Lobeck. Phryn. 309· * Μιαροτρώκτης, i. q. μιαροφάγοί, Ano-nym. Poëta de S. Theod. v. 253. p. 46. Wernsd.] Μιαροφάγοί, Pollutorum ciborum esor, s. Contaminatorum, Qui impuris escis vescitur. Μιαροφαγία, Pollutorum esus, Areth. in Apoc. [4 Macc. 5, 3. 25.] Μιαροφαγέω, Pollutos cibos edo, Contaminatis cibis vescor. Apud Greg. in Enc. Macc. pro Idolothyta comedo, Οὐ μιαροφαγήσομεν, οὐκἐνδώσομεν. [4 Macc. 5, 27- “ Suid. 1, 226.” Wakef. Mss.] « Παμμίαροε, “ Omnino scelestus, Scelestissimus. Recensetur a “Polluce.” [Euseb. 209. “Saracenica Sylb. 54. Greg. Naz. Stelit. 1. p. 58. Suid. v. Λυυκιανὸς Σά-μιοί” Boiss. Mss.] Μιαρῶς, Pollute, Contaminate, Sceleste, [Aristoph. Ἱτπ. 800.] Mtapúi, Impuritas, Scelus. A Suida affertur e quodam 1., Τὴν μ. τοῦ κα-πνοῦ καὶ τὴν ὄχλησιν τῆς κόπρου, ubi videri possint permutatæ esse sedes horum accusativorum μ. et ὄχλησιν. Phrynich. autem hanc vocem respuit. [Lucian. 2, 26l. Dem. 845. “Phryn. Ecl. 152. Thom. M. 615.” Schæf. Mss. * “ Μιαρότης, Orig.
с.	Ceis. 136. Hes. v. Μιάς.” Wakef. Mss.]
“ Μίαχος, Hes. μίασμα, ἀσέβημα, Piaculum, Sce-“ lus. Quibus addit, poni etiam ἐπὶ τοῦ δυσώδους.
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“ Attamen Μιβχρὸν Idem affert pro καθαρόν, Purum: “ cum potius videatur debere signif. μιαρόν, Impu-“ ruro, Scelestum.’'
ΜΙΓΩ, inusitatum, a quo est Μίσγω ap. Hom., f. ίξω. Sed pro Μίγω in usu EST Μίγνυμι, ET Mi-γνύω. Signif. autem Misceo, quod verbum Lat. a Μίσγω potius deduxerunt, vel Permisceo: pt Cic. vertit ap. Piat., in quodam Timæi 1.: ubi quoniam habetur etiam nomen verbale ab hoc verbo deductum, eum proferam totum cum ipsius Ciceronis interpretatione, Καὶ τρία λαβών αὖ τὰ ὄντα, συνεκερά-σατο εἰς μίαν πάντα ιδέαν, τὴν θατέρου φύσιν δύσμικτον ουσαν εἰς ταυτὸ ξυναρμόττων βίᾳ* μιγνὺς δὲ μετά τῆς οὑσίας, καὶ ἐκ τριών ποιησάμενος ἕν. Quæ Cic. ita reddidit, Et cum tria sumsisset, unam in speciem temperavit; naturamque illam, quam alterius diximus, vi cum ead. conjunxit, fugientem et ejus copulationis alienam, permiscens cum materia. Cum e tribus effecisset unum etc. Ubi observa videri Cic. legisse μιγνύς τε. Ac certe longe aptius dicetur ξυ-γαρμόττων, μιγνύς τε, quam μιγνυς præsens jungetur cum ποιησάμενος. Dicitur etiam μιγνύναι τινὶ, εἴς τι: unde μιχθὲν εἰς ὅδωρ ex Aristot. Pol. pro Aquæ immistum, s. potius permistum, Cum aqua confusum. Item aliquid dicitur μεμίχθαι ἔκ τινων: Plut. Symp.
1134. meæ Ed. (8, 529·) Ὄτι γὰρ μέμικται το παγκρατίου ἔκ τε πάλης καὶ πυγμῆς, δῆλον. Interdum vero sine casu : II. B. (475.) Ῥεῖα διακρινέωσιν, ἐπεί κε νομῷ μιγέωσιν: nam hic νομῷ intelligitur esse pro ἑν νομῷ. Sed in illa cum dat., constructione varie usurpatur : A poli. Rh. 2, (78.) χερσὶν ἐναντια χεῖρας ἔμιξε, Matius conseruit. Hom. autem dixit 11. O. (510.) μίξαι χεῖράς τε μένος τε : itera μισγομένους de præliantibus, ut infra videbis. Idem Apoll. Rh. ibid. (985.) ἉμαΖονίδεσσιν ἔμιξαν Ὑσμίνην, cum Amazo-nibus pugnam miscuerunt, conseruerunt. Sed in pass. voce Hom. dicit etiam μιγῆναιτινὶ ἐν παλάμαις, pro Manus conserere: dicit quoque μιγῆναι ἐν δαῒ, cad. signif., 11. Ξ. (386.) τῷ δ’ οὑ θέμις ἐστὶ μιγῆναι Ἐν δαῒ λευγαλέῃ. Alibi autem μιγῆναι προμάχοισι vel ἐνὶ προμάχοισι pro προμάχεσθαι s. πρόμαχον eivai: qua forma Pind. μιγῆναι νίκῃ dixit pro νικήσαι. Sed et generalius ponitur μίγνυσθαι pro πελάσαι, Prope accedere : 11. O. (409·) κλισίῃσι μιγήμεναι οὐδὲ νέεσ-σιν. Sed dicitur etiam μίγνυσθαι πσὶ, pro In eorum cœtu esse, Inter eos versari. Et Μιχθεὶς ἀλλοδαποῖ-σι, II. Γ. (48.) Cui commercium fuit cum exteris: vel io signif. motus, Cui ad exteros profecto commercium fuit cum illis. Quinetiam legitur μίξεσθαι ξενίῃ Od. Ω. (313.) α^ξενίῃ resolvendum puto in διά ξενίης : ut si dicas μίγνυσθαι' rivi δια ξενίης: quod nihil aliud est quam ξενίΖεσθαι. || Μίγνυσθαι usurpatur etiam de concubitu, quo dixit modo Virg. Mista deo mulier: II. T. (176.) Μήποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι, ἠδὲ μιγῆναι. De quo verbi μίγνυσθαι usu dicetur et in Μίγω paulo post. Usus est autem Iiu jüs signif. verbi μίγνυσθαι in prosa quoque : μητρὶ μίγνυσθαι, ap. Piat, quod Cic. vertit Cum matre corpus commiscere.. Sed illud animadvertendum est lectori diligenter, ne κούρῃσιν μίξεσθαι Od. Z. (136.) et si qui sinit loci similes, ad banc signif. referat, cum referri debeant ad eam, qua ponitur pro Versari inter aliquos, cum aliquo, in cœtu esse. Interdum tamen motus etiam includitur, ut cum dicitur in 1. illo Od. Z. Ὤς Ὁδυσεὺς κουρησιν ἐϋπλοκάμοισιν ἔμελ-λε Μίξεσθαι, γυμνός περ ἐὼν, In cœtuin puellarum venturus erat, vel in congressum. Nam In congressum puellarum venire, multo fuerit tolerabilius hoc quidem loco, ad vitandam ambiguitatem, quam Congredi cum puellis, ut quidam interpr. Quod si verbo Congredior uti volebant, quo tamen in hujusmodi 11. abstinere malim, ei danda potius erat antiqua constn, sc. cum accus. ut dicit Plautus, Hominem ne congrediamur quæso, priusquam stomachum detexerit. Nec tamen ignoro Congredi cum puellis pro μίγνυσθαι ἐν φιλότηπ, quod et μίγνυσθαι sine adjectione dicitur, non satis Latinum existimari; sed inultos tamen e recentioribus eo usos esse constat.
Vide Μίσγω. [“ Μίγω, Heyn. Hom. 4, 391. 6, 588. Μίγνυμι, 5, 466. 6, 599· 8, 204. Wakef. S. Cr. 4,
82.	Eum. 69. Jacobs. Anth. 8, 412.9, 65. ad Charit. 753. Abresch. Æsch. 2, 8. Wakef. ad Bion. 1, 44. in Addend., Brunck. EI. 1485. Μιγνύω, Xen. K. Π. ». 14. Demetr. Phal. §.21. Μίγνυσθαι, de concubitu, Aen. Mem. 4, 4,20. Fiscber. Ind. Palæph. v. Ἀναμ., Medenb. Amœn. 24. Bergler. ad Alciphr. 153. ad Lucian. 1, 268. 3, 567· Thom. M. 616. Jacobs. Anth. 12, 346. Bast Lettre 163. Accedere, Visconti Iscr. Triop. 82. Μ. μετά τίνος, Schol. Aristoph. Πλ. 436. ἐν, Heyn. Hora. 4, 492. 6, 36. II. N. 286. χείλεα χείλεσι μίξω, Valck. ad Bion. p. 310. Μιχθεὶς, μιγεὶς, ad Xen. Mera. 1, 2, 20.” Scbæf. Mss.]
Μίσγω, idem, nec inusitatum sicut Μίγω, II. Γ. (270.) κρητῆρι δὲ oìvov Μίσγον, ubi Eust. ait μίσγον οίνον, sc. τον των 'Αχαιών καὶ τὸν ἐκ Τροίας, eis ἓν ἄγοντες αυτόν. Sunt tamen et qui interpr. Infundebant in craterem. Usus est hoc verbo et Plato Timaeo, ubi Cic. vertit Permiscere, ut videbis p. 32. mei Cic. Lex. Et Παισὶ μίσγεσθαι, Plut. (9, 402.) Frequens estap. Hom. pass. μίσγεσθαι, et quidem in illis etiam loquendi generibus, quorum facta fuit antea mentio. Quibus addendum est ex Od. Y. (203.) Μισγέμεναι κακότητι καὶ ἄλγεσι λευγαλέοισι, ubi μισγέμεναι ἄλγεσι, Misceri doloribus, ad verbum, est velut In mediis doloribus versari, Implicari doloribus, Implicitum esse: μεμιγμένος κακοῖς, Soph. (EI. 14S5.) Implicitus malis. Sed utitur et cum præp. ἐς, 11. Σ. (2,16.) οὐδ’ ἐς Ἀχαιοὺς Μίσγετο, pro Neque in Achivorum cœtum veniebat, Neque se Achivis immiscebat. Præsertim autem pro Concumbere frequens est, ap. Hom. Od. O. (429.) ὅς ἐμίσγετο λάθρη, de puella, Z. (288.) Ἥτ* ἀέκητι φίλων πατρόί καὶ μητρὸς ἐόντων Ἀνδράσι μίσγηται, πριν γ’ ἀμφάδιον γάμον ἐλθεῖν. Ridiculum vero esse quod quidam aunotant, dici sc. virum mulieri μίσγεσθαι, nou autem mulierem viro, non ille solum 1. ostendit ex Od. Z., sed et alii ejusd. Poëtæ. E quibus est hic Od.
Y.	(7-) ταὶ δ’ ἐκ μεγάροιο γυναίκες Ἥϊσαν, αἲ μνηστῆρ-σιν ἐμισγέσκοντο πάρος περ. Itidemque hic X. (444.) εἰσόκε πασῶν ψυχὰς ἐξαφέλοισθε, καὶ έκλελάθοιντ 'Αφροδίτη! Τὴν ἄρ υπό μνηστηρσιν ἔχον, μίσγοντό τε λάθρη. Quinetiam ut dicitur vir μίγνυσθαι ἐν φιλότηπ, sic et mulier: Hesiod. O.passim ΜιχθεῖσἼν φιλότητι: idque interdum dativo, interdum sequente gen. Cum dat., Ut (922.) Ἡ δ’Ἥβην, καὶἌρηα, καὶ Εἰλείθυιαν ἔτικτε, Μιχθεῖσ’ ἐν φιλότηπ θεῶν βασιλῆϊ καὶ ἀνδρῶν. Sic (970.) Ἰασίῳ ἥρωϊ μιγεῖσ’ ἐρατῇ φιλότητι. At gen. sequente, (944.) Μιχθεῖσ’ ἐν ψιλότητι Διὸς νεφεληγε-ρέταο. At μισγόμενοι sine adjectione dicuntur præ-Jiantes, 11. A. (456.) Ὤς τῶν μισγομένων γένετο ιαχή τε φόβος τε : possumus autem hic quoque verbo Misceo uti, dicendo sc. Prælia miscentium, e Virg. Legitur vero et Miscere certamina ap. Liv. [“Toup. Opusc. 1, 204. Wolf. ad Hesiod. 126. Bergler. Præf. II. p. 8. Jacobs. Anth. 9, 390. Dionvs. H. 5, 112-Heyn. Hom. 4, 261.507· Thom. M. 6l6. Μ. ἐς, An-tipban. 7.” Schæf. Mss.] “ Μισγόλας, Hesychio “ θόρυβοί, Tumultus: nimirum e confluxi» et misti-“ one multitudinis.” [“ Ad Mœr. 279.” Schæf. Mss.] “ Μισγονόμοε, Eid. οπού πάντες νέμουσι γῆ, Terra “ ubi promiscue pascunt omnes.” [* “ Μισγήτη, * Μισγητία, Thom. M. 520. T. H. ad Plutum p. 346. 347. Kuster. Aristoph. 15. Brunck. 1, 277. (Πλ. 989·)” Schæf. Mss. Voces sunt nihili, a Grammaticis confictæ, ad exprimendam vim τῶν μισήτη, μιση-τία, quas vide, et cf. Schol. Aristoph. 1. c. Ὄρν.
1619·]
Μεμιγμένως, Miste, s. Mixte, Mixtim, Promiscue. Exp. et Confuse. [Aristot. Rhet.]
“ Μικτέον, Miscendum,” [Diosc.]
Μίγμα, τὰ, Mistura, Mixtura, Miscella, Farrago, Bud. Et peculiariter μίγματα de Medicamentorum misturis. [Plut. 6, 298.] Μιγματοπώλης, Qui medicamentorum misturas vendit: quo nomine Pamphilus quidam vocatm* ap. Gal. de Comp. Med. κ. Τόπ.
7.	VV. LL. [* Μιγμὸς, pro μίγμα, affertur eDiog. Laërt.]
Μίγδην, Mistim, Permistim, seu, ut alii scribunt,
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Mixtim, Permixtim. Vel, Promiscue. [Hom. Hymn. a in Mere. 491. “ Ad Chnrit. 742. Jacobs. Anth. 11, 187. * Σμίγδην, ibid.” Schæf. Mss.] Μίγδα pro eod. ap. [Od. Ω. 77· H. in Cer. 426.] “ Μίγδαλοι,
“ Hesychio ἀναμεμιγμένοι, Mixti.”
[* Μὶξ, Mistim, Promiscue, Nicander Θ. 714·
“ Cattier. Gazoph. 60. Gesner. lnd. Orpli.” Schæf. Mss.]
Μίξις, ἡ, Mistio, Permistio, Emped. ap. Plut. Ἀλλὰ μόνον μίξις τε διάλλαξις τε μιγέντων, Lucian.
(1, 843.) Ή μ. δὲ καὶ ἡ ἁρμογὴ των σωμάτων, Philo,
Τὰ δὲ δεύτερα μίξιν ἔχει καὶ κοινωνίαν. || Concubitus, Coitus, Herod. (4, 104.) de Agathyrsis, Ἐπίκοινοντῶν γυναικὢν τὴν μίξιν ποιεΰνται. [“Thom. Μ. 823. Τοιιρ. Opusc. 2,133. Valck. ad Hipp. p. 191. ad Diod. S. 1, 225. Concubitus, Coitus, Heyn. ad Hesiod. 157. Jacobs. Anth. 7, 220. M. et κρᾶσις differunt, Stob. 417· Gern.” Schæf. Mss.] “ Μ ιξοβάρβπρος, Mixtus barba-“ ris, Semibarbarus,” [“ Phryn. Ecl. 156.ad Diod. S.
1,	290. Eur. Phœn. 140. ubi v. Beck. p. 186. Valck. p. 624.” Schæf. Mss. * Μιξόμβροτος, Semihomo, ut b Centaurus, Æsch. Suppi. 577· * Μιξονόμος, Epitli. hircorum, quia inter oves pascuntur, Simonidesap. Atheu. 456.] “ Μιξοπάρθενος dicitur ἡ σφὶγξ, quod virginea fa-
“ cies ei admista esset, h. e. Quod e parte esset facie “ virginea. Eur. Phœn. (1030.) Πολύφθορος, πολύ-“ στο vos, Μιξοπάρθενος, baiov ripas. Μιξοπόλωις,
“ Cujus pilis cani misceri incipiunt, Semicanus: Ho-“ mero peaauroXtos, Supra μιξόθριξ.” [Gl. Canaster.
“ Jo. Malal. 1,317- 332. 333. 347. 363. alibi.” El-berling. Mss. Fasta Alexandrina ap. Alemann. ad Procop. p. 28. “ Const. Manass. Chron. p. 306.
*	Μιξόπολις, Philcm. Lex. 15. forte μιξοπόλιος.” Boiss. Mss. “ Ex Etym. M. 46. iisdem fere verbis utente emendavimus lectionem e Cod. editam μιξόπολις, quæ vox nihili est, licet etiam ap. Phav. legatur: contra * Μιξοπολίτης Lexicis accedat.” Osann. * “ Mi-ξόπυος, Pure permixtus, Hippocr. 948.” Wakef.Mss.
*	Μιξόφρυξ, Basii. Schol. Mss. iu Greg. Naz. p. 45.
*	Μιξοφρύγιος, Strabo 12. p. 857·, 13. p. 933· * “ Mi-
ξοφυὴς, Schol. Eur. Phœn. 813.” Wakef. Mss. Lo- C beck. Phryn. Add. ad p. 713. •Μιξόχλωρος, Hippocr. 95.	* “ Σωματομιξία, Const. Manass. Chron.
p.	119.” Boiss. Mss.]
“ Μιξίας, Hesychio ὁ μιγνύων, Mixtor s. Mistor.” Μικτὸς, Mixtus, Gal. ad Gl. Μικτὸν ἐξ αἵματος καὶ ξανθής χολῆς τὸ ῤεῦμα : perinde ac si dixisset μεμι-γμένον. [“ Ad Phalar. 275. Stanl.Eum.init/’ Schæf. Mss. * “ Μικτῶς, Schol. Nicandri Θ. 912.” Wakef. Mss.] Comp. Ἄμικτός ET Δυσμικτοε. Sonat autem &μικτο% q. d. Impermiscibilis, Qui permisceri non potest. Plin. dixit Insociabilis, at Geli. Incoibilis. Vel, Non mistus. Greg. Ἄμμικτα μίγνυται, Miscentur quæ uatura sua misturam respuuut, quorum natura a mistura abhorret. || Interdum ἄμικτοι dicuntur Commercio non utentes, et ut Sauromatæ ap. Paus., Bud. Sic et ἄμικτος γαῖα, Eur. (Iph. T. 402.) Quæ aliena commercia respuit. Itidcmque ἄμικτος τόπος, Isocs. (Evag. 25.) Sed exp. etiam Nullum hominum consortium admittens. [Lucian. 2, 98. 125. “ Wakef. Trach. 1093. 1095. Abreseh. Æsch. l>
2,	35. Jacobs. Auth. 9, 288. Boiss. Philostr. 401. Toup. Emendd. 4, 400. Opusc. 2, 244. ad Herod.
31.	251.” Schæf. Mss. * “ %\μικτομίαινος, Diosc. Notha 443.” Boiss. Mss.] Ἀμίκτως, Absque mistioue s. mistura, [“ Alciphr. 200.” Schæf. Mss.] Ἀμιξία,
q.	d. Impermiscentia. Dicitur enim esse ἀμιξία inter Eas res quæ inter se permisceri non possunt, quæ misturam non admittunt. A Luciano autem tribuitur Timoni, quod se aliis hominibus non immisceret, sed eorum consortium vitaret, (1, 154.) Ἀμιξία πρὸς ἅπαντας καὶ ἀγνωσία, καὶ υπεροψία. [“ Sic τῷ ἀμιξία bis utitur Polyb. 1, 6'7• de Ευ statu rerum, ubi inter se non communicant homines, sed separata agitant consilia. Cf. Ἀνεπιμιξία.” Scliw. Mss.] Exp. etiam Natura congressus hominum refugiens. Sed et ἀμι-ξία διαίτης affertur ex eod. Luciano, [et Plut. 9, 119.
“ Aristæn. 2, 3.” Boiss. Mss.] Ατ Δύσμικτος, Qui non facile miscetur cum alio, Qui vix admittit misturam cum alio. Vide usum hujus vocis in quodam
Piat. 1. cum Cic. interpretatione, in Μίγω. [Plut. 9,
23.	“ Jacobs. ad Bion. 15, 14.” Schæf. Mss.] Δυσ-μίκτως, unde δ. ἔχειν, Non facile admittere mi-stionem, misturam, Plut. Svmp. 1137· meae Ed. [8,
536.	* Εὔμικτος, Comis, Facilis, J. Poli. 3, 96· 6,28. Themist. p. 271. “Sic leg. Plut. Mor. 1, 663.” Schæf. Mss. * Πάμμικτος, Æsch. Pers. 52. 905. Schleusner. Lex. V. T. * Πολύμικτος, Orph. in Natur. 11. * Πολυμιξία, Plut. 10, 502.]
Μίγα, Mistim, Mixtim, Permixtim, Promiscue, i. q. μίγδα, [“ Gesner. Ind. Orpli. v. Μὶξ, Ruhnk. Ep. Cr. 260. ad Charit. 595.” Schæf. Mss. * Μίσγα, pro μίγα, Apollon. de Adv. 502.	* “ Μιγῆ, i. q.
μίγα et μίγδην, Mixtim, Nicander ap. Athen. 126.” Scbw. Mss. Apud Schn. Lex. μιγῆ habetur pro accus. sing. ab adj. * Μιγής.] Μιγὰς, άδος, ὁ, Mistus, Permistus, Miscellaneus, Miscellus, Eur. Andr. (1143.) Πολλοὶ δ’ iirutTov μιγάδες, exp. Alii aliis permixti. Item μιγάδες Homines convenæ, Bud. ap. Isocr. Paneg. et ap. Athen. et q. d. Miscellanei. Iilem tradit e Greg. μιγάδα βίον opponi τῷ ἐρημικῷ, item μιγάδας homines τοῖς μονασταῖς. [“ Hoeschel. ad Philon. Opusc. 230. ad Diod. S. 1, 694. Lobeck. Aj. p. 272.” Schæf. Mss.] ΜιγάΖομαι pro μιγνύω, Misceo. A cujus pass. est partic. μιγαΖομένους, Od. Θ. (271.) μιγαΖομένους φιλότηη, cum paulo ante dixisset μίγησαν. Ejusd. derivationis SUNT Ἀμιγὴς ET Ἀμφιμιγὴς ET Πολυμιγἠς. Est autem Ἀμιγὴς, sicut ἄμικτος supra, Qui misceri non potest, Qui mistus non est, Purus. Interdum cum gen., ut ἁμιγὲς πόσης ὅλης, Nulli materiæ mistum, Purum ab omni materia. Sic ἁμιγὲς ἑτέρας φύσεως, Diosc. Item, Ἀμιγὲς αἵματος στέαρ, Adeps sanguinis expers. Et, Ἀμιγὲς τοῦ φαύλου, Luciano (2, 907·) Interdum et cum dat.: Ἀμιγές ἐστι τοῖς φαύλοις, Aristot. Sic ἀμιγὴς ἐλαίῳ, Diosc. Nonnunquam sine adjectione, Plut. Εἰ μὲν γαρ ἀμιγὲς καὶ καθαρόν ἦν το εν κ. τ. λ. [“ Bergler. ad Alciphr. 262. ad Lucian. 1, 295. Beckm. ad Marbod. 150.” Schæf. Mss. * Ἀμιγῶε, Gl. Immixtim. * Ἀμισγὴς, pro ἀμιγὴς, Nicander Ἀ.
195.] Ἀμφιμιγὴς, Undique mistus, Misturam undique habens, Hes. “ Παμμιγὴς, Ex omni genere mi-“ stus : ut π. ὄχλος, Athen. Ex omni hominum ge-“ nere mista turba, Miscellanea turba. Nam παμμι-“ γὴς redditur etiam Miscellaneus, item Confusaneus, “ item Confusanea atque miscellanea mistura con-“ stans, e Gellio.” [Lobeck. Phryn. 515. Æsch. Pers. 269.]	“ Παντομιγὲς, Ex omnibus mixtum:
“ Suidæ πολυειδὲς, in exemplum afferenti, Εἴ που τι “ χωρίον παντομιγέ* τε καὶ ενκαρπον ύπαρχοι, ὁ δε-“ σπότης εὑθὺς συνήρπαστο κατηγορίας πέπλασμένης : “ ubi παντομιγὲς χωρίον est Iu quo omnis generis “ plantæ fructusque sunt veluti mixti.” Πολυμιγἠς, E multis mistus, Misturam aut admistionem e multis habens. “ Πουλυμιγὴς, E multis mixtus, s. Permt-“ xtus, Confusus, Epigr.” [Anthol. 4. p. 447.] Πο-λνμιγία, Multarum rerum mistura, mistio, Plut. [8, 627-]
[* “ Ἀμφιμίγνυμι, Orpli. Fr. 7, 21.” Kall. Mss.]
Ἀναμίγνυμι, vel ’Αναμιγνύω, Immisceo, Permisceo, Commisceo. Jungitur dat. vel praepositioni πρὸς habenti accus. Plut. Pericle, Πρὸς ἀνθρωπεὰις χρείας αναμίγνυε την Αρετήν. Apud Eund. Ἀναμεμιγμένοι πρὸς ἁλλήλους. || Ἀναμίγνυμαι, vel Αναμιγνύομαι, Pass. Immisceor, Permisceor, Commisceor: Ἀναμίγνυσαι τᾔ ἅλμῃ, Lucian. (1, 295.) ἀνα-μεμίχθαι, Permixtum esse. Et participia ἀναμεμι-γμένοε ct ἀναμιχθείς: Ἀναμιχθέντες τῷ πλήθει, Lucian, (1, 610.) Ἀναμίσγω etiam reperitur pro Αναμιγνύω, Ut et simpl. μίσγω pro μιγνύω. [“ Ἀναμίγνυμι, Jacobs. Anth. 11,206. Fischer. Iud.Palæph. Ἀναμίσγω, Heyn. Hom. 6, 628.” Schæf. Mss. Herod. 1, l99«Theogn. 955. Ἀμμίσγω, pro Ἀναμίσγω, Plut. 9, 681.]	“ Ἀναμεμίχαται, Ionice pro ἀναμε-
“ μιγμένοι εἰσί.” [Herod. 1, 146.] Ἀναμεμιγμένως, Mixtim, Permixtim, Promiscue. Hes. ἀναμὶξβχρ. per ἀναμεμιγμένως, ut magis notum. [“ Heyn. Hom. 8,
257.” Schæf. Mss. Schol. Soph. Trach. 528. Ἀνα-μίγδην, i. q. ἀναμεμιγμένως. [“ Ad Callini. 1, 100.” Schæf. Mss. * Ἀνάμιγδα, Soph. Ts. 519·] “ Ἀμ-
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“ μίγδην quoque pro ἀναμεμιγμένως S. μικτῶς ρο-“ uitur, i. e. Mixtim: ut ap. Nicandr. Θ. (912.)Ὢν “ συ nor’ ἀμμίγδην, τοτὲ δ’ ἄνδιχα πίνεο, Quæ tll “ interdum mixtim bibas, interdum seorsim singula.” “Ἄμμιγα, i. q. ἅμα S. ὁμοῦ et veluti ἀναμεμιγμένως:
“ i. e. Una cum. Apoll. Rli. 1, (573.) de piscibus,
“ ἄμμιγα παύροις*Ἁπλετοι, ὑγρὰ κέλευθα διασκαίρυντες “ ἕποντο. ubi hoc adverbium resolvere queas in “ particip. ἀναμεμιγμένοι, Mixti. Itidemque Epigr.
“ ἄμμιγα νεκροῖς κείμαι, pro ἀναμεμιγμένος νεκροῖς,
“ Mixtus mortuis, h. e. Una cum mortuis, vel “ potius Inter mortuos. In Epigr. cum gen. le-“ gitur, Ἥσκησεν μουσών ἄμμιγα καὶ χαρίτων, iti-“ dem pro Inter Musas et Oharitas: s. ἀναμεμι-“ γμένος μούσα is καὶ χάρισι.” [“ Ruhnk. Ερ. Ο. 293. ad Lucian. 1,250. ad Callim. 1, 100. Gesner. Ind. Orph. Secundus 2. Epigr. adesp. 524. Theætet. 4. Jacohs. Apim. 106. 'ad Charit. 595.” Schæf. Mss.] Ἀναμὶξ, Mixtim, Permixtim, Promiscue, Xen. Σ. (4, 29«) Οὗτοι μὲν δὴ οὕτως ἀναμὶξ ἔσκωψάν τε καὶ ἐσπού-δασαν. [Lucian. 2, 655. 3, 424. Tbuc. 3, 107· “ Ja- β cobs. ad Meleagr. p. 5. Græf. p. 46. ad Herod. 529·” Schæf. Mss.] Ἀνάμιξις, Permixtio, Commixtio. [* Ανάμικτος, Alex. Trall. 415.	* Παραναμί-
γνυμι, Ælian. H. A. 3, 30.] Συναμίγνυμι, Simul immisceo, quod et σνμμίγνυμι dicitur, [1 Cor. 5, 9.
11. 2Thess. 3, 14. “ Eust. 126, 42.” Sea»er. Mss.]
“ Συνανἀμιξις, Commixtio,” [Daniel. 11, 23.]
Ἀπομίγνυμι, i. q. simpl. μίγνυμι, [“ Musgr. EI. 497.” Schæf. Mss. * Ἀπομίσγω, Max. Tyr. p. 11.] Ἀπόμιξις, Mistio, VV. LL. [“ Tliom. M. 659. *Ἀ-πομιγὴς, ad Lucian. 1, 295.” Schæf. Mss.] “ Ἀνα-“ πόμικτος, Impermixtus, Impromiscuus, VV. LL.
“ sed ejus exemplum desidero: quin potius falsum “ esse judico.” [Respicitur Theophr. C. FI. 6, 8, 4. ubi hodie legitur ’Χνεπίμικτοs. * Ἑναπομίγνυμι, unde
*	Ἐναπόμιξις, Theophr. C. Pl. 6, 3, 1. 2. cf. 6, 1, 1. et Schn. Lex. v. Ἀπόμιξις. *’Εναπόμικτος, var. lect. ad Theophr. C. Pl. 6, 8,4.]
[* Διαμίγνυμι, Athen. 441. * Διαμίσγω, Hippocr.
614,	43.]	C
[* Εἰσμίγνυμι, Immisceo, Plut. 6, 483.]
[* Ἐκμίγνυμι, unde] “Ἔκμιξις, quod affertur pro “ Mixtio: sed sine exemplo.” [* Ἑκμιξία, 2 Macc. 14, 3. sed libri nonnulli ἐπιμιξία et ἀμιξιςι habent.]
Ἑμμίγνυμι, Immisceo. A cujus pass. Ἑμμίγνυμαι est particip. ἐμμεμιγμένος ap. Plut. Symp. p. 1154. raeæ Ed. (8, 6570	14 VV. LL. ἐμμεμιγμένος exp.
non solum Immistus, sed et Concretus. [* “ Ἐμ-μίσγω, Jacobs. Anth. 9, 20·” Schæf. Mss. *Ἐνιμίσγω, Opp. Ἁ. 3, 408.	* Ἔμμικτος, Plato Philebo 28.
*	Παρεμμίγνυμι, Ælian. H. A. 3, 30. Creuzeri luit. Philos. ac Theol. 2,7.]
Ἑπιμίγνυμι, VEL Ἑπιμιγνύω, Misceo, Permisceo. Sed utplurimum usurpatur hoc verbum in voce pass. ea signif. qua Hom. usus est simplici μίγνυσθαι, cum dixit Μιχθεὶς ἀλλοδαποῖσι: sc. pro Commercium habere, Commercia inire, exercere. Exempla Bud. affert p. 357. 733. e Thuc. et Xen., ubi et ἐπι-μιγνύντες activa voce e Thuc. pro έπιμιγνύμενοι. [Schæf. ad Longum 375. “ Villoison. 158. Diod.
S.	2, 232. Lucian. 3, 581. Philostr. 186. Boiss., ad Thuc. 1. p. 6.” Schæf. Mss. *Ἑπιμεμιγμένως, A-pollon. Lex. 288.] Ἑπιμιξία, Admistio, Permistio, Coalescentia, Plut. Symp. p. 1137· meæ Ed. (8, 535.) Μόνα τῶν φυτῶν τὰ ἐλαιώδη δέχεσθαι τὰς τοιαύταε ἐπιμιξίας οὐ πέφυκεν: pro eo quod paulo ante dixerat μίξεις. Item Commercium, Josephus, Οὐ γὰρ εμπορία ις χαίρομεν, οὐδὲ ταῖς πρὸς ἄλλους διὰ τούτων ἐπιμιξίαις. Apud Plut. exp. etiam Congressus. [Thuc. 5, 35. Dem. 79. “ Wessel. ad Herod. p. 31. ad Diod. S. 1,8.” Schæf. Mss] Ἐπίμιξις, pro eod., Thuc. Έπίμικ-os, Mistus, Appian. (B. C. 5, 95.) Φασήλοις επιμίκτοι* ἔκ τε φορτίδων νεῶν καὶ μακρῶν, Mistis e forma onerariarum longarumque navium, Bayf. [“ Timon Phlias. 33.” Schæf. Mss.] Et bi-COMP. Ἀνεπίμικτος, sed hoc sequitur potius signif. nominis ἐπιμιξία, qua ponitur pro Commercio; est enim * Χνεπίμικτος, Commercia cum exteris non exercens, Bud. ibid. Item ἀ. πόλεμοs, Bellum cujus tempore nulla ultro citroque commercia exercentur.
Sed accipitur alioqui generalius ἀνεπίμικτος, juugi-turque interdum cum gen., ἀ. ῤυπαρίιις, e Diosc., pro Sordem nullam admistam habens. Quinetiam cum gen. ἀνθρώπων iu VV. LL. Impermistus hominibus, Insociabilis, [Strabo 8. p. 514. Plut. Rom. 3. Theophr. C. Pl. 6, 8, 4.] Ἀνεπιμίκτως, ut ἀ. ἔχειν, Abhorrere a permistione, Natura esse tali quæ non admittat permistionem. [* Ἀνεπιμιξία, Defectus mutui commercii, Polyb. l6, 29, 12. “Appian. 1,781.” Kall. Mss. * Δυσεπίμικτος, Strabo 3. p. 234. * Εὐεπί-μικτος, Strabo 11. p. 754.] “ Εὐεπιμίκτως, ap. J. Poli. “ I. 5. synonymum τῷ εὐξυμβόλινς, φιλανθρώπως. “ Innuit igitur εὐεπιμίκτως ἔχειν dici Eum quocum “ facile est consuescere et congredi, i. e. Affabilem, “ Humanum.” Ἐπιμὶξ, Mistim, Permistim, Promiscue, ap. [11. Λ. 525. Ξ. 60. Φ. 16. * Ἑπιμιγὴ, Admixtio, Sext. Emp. p. 32. * Συνεπιμίγνυμι, Aristæn. Ep. 1, 10. IO7.] Ἐπιμίσγομαι pro eod.: sicut μί-σγομαι pro μίγνυμαι, Commercium habeo, In consortium venio, In consortio sum, aut cœtii, ap. Hom. non semel cum dat. [Herod. 2, 104. 151. 152.155.] At Callim. junxit etiam aecus., et quidem rei, pro Ingredi, Accedere, H. in Jov. (11.) ἔνθεν ὁ χώρος Ἰερός* οὐδέ τι μιν κεχρημένον Εἰλειθυίης Ἑρπετὸν οὐδὲ γυνὴ επιμίσγεται. Apud Hesiod. autem (Θ. 802.) cum præp. ἐς, ubi dicit ἐς βουλὴν επιμίσγεται. [“ Wolf. ad Hesiod. p. 126. Herod. 151. ad Callim. 1. p. 7. 8. 155., 2. p. 3. Jacobs. Anth. 10, 384.” Schæf. Mss.]
Καταμίγνυμι, vel Καταμιγνύω, Immisceo, Permisceo, Plut. Symp. 1151. meæ Ed. (8, 570.) Τὰ ἀλ-σώδη καὶ εὐπέταλα καὶ σκιερά καταμίξαι τοῖς φυτοῖς. Ex Eod. in Lycurgo καταμιγνύεσθα ι adi ve positum cum ead. constr. Κατεμιγνύετο τοῖς ἀναγκαίοις ἀρετῆς τινὰ Ζῆλον. At ex Aristoph. affertur vox act. cum præp. ἐς, (N. 229·) τὴν φροντίδα Λεπτὴν καταμίξas is τὸν ομοιον Λέρα. Ατ Καμμίξας syncope poët. pro καταμίξας. [“ Καταμίγνυμι, Τ. Η. ad Plutum p. 213. Porson. Med. p. 25. Boiss. Philostr. 471. De constr., D. W. ad Plut. 1, 584.” Schæf. Mss. * Καταμίσγω, Nicand. *A. 353. Strabo 1. p. 38, 3.] “ Κατάμιξις, “ Permixtio,” [“ Diosc. Alexiph. 396. Sarac.” Boiss. Mss. * Καταμικτὸς, unde * Ἀκατάμικτος, Gl. Infrequens : * Εὐκατάμικτος* Affabilis. “ Max. Plauud. ap. Yriart. Catal. Maür. 26*3.” Boiss. Mss.] Ἑγκα-ταμίγνυμι, VEL Ἑγκαταμιγνύω, q. d. Immisceo in, intra, Admisceo. Sed accipitur potius pro καταμίγνυμι, aut etiam simplici μίγνυμι: partic. pass. έγκαταμεμιγμένον, Lucian. in Anacharsi, Ἐγκαταμε-μιγμένον τοῖς πόνοις, ubi exp. Admixtum laboribus. [Dionys. H. de C. VV. 383. Schæf. * Έγκαταμεμι-γμένως, Schoi. Sopii. Œtl. T. 95. * Συγκαταμίγνυμι, Commisceo, Eur. Here. F. 674. Xen. Ἰερ. 6, 2.]
[* Μεταμίγνυμι, Commisceo, Od. X. 221. *Με-ταμίσγω, Σ. 309· Hippocr. 475. 483.]	“ Μετάμιξις,
“ Mixtio, Commixtio.” “ Μεταμὶξ, Mixtim : ἀναμὶξ, “ μετά μίαν, Hes.”
Παραμίγνυμι, VEL Παραμιγνύω, Admisceo, Immisceo, Aristoph. παραμίζαντεs τὸ ὕδωρ : [Σφ. 878.] Ab ejus pass. Παραμίγνυμαι est παραμιγεὶς, Admixtus, [Lucian. 1, 470.] Παραμίσγω, pro eod. [“ Charit. 108.” Wakef. Mss. *Παραμὶξ, Jambl. V. P. 248.] “ Συμπαραμίγνυμι, vel Συμπαραμιγνύω, Commisceo, “ ut exp. in VV. LL. ap. Aristopb. Πλ. (719.) tan-“ quam vacante præpos.”
“ Προμιγῆναι ex Hom. (II. I. 452.) affertur pro “ μιγῆναι, συνελθεῖν.” [“ Valck. Diatr. 265.” Schæf. Mss.]
Προσμίγνυμι, VEL Προσμιγνύω, Admisceo, VV. LL. sed sine exemplo. At pro Admoveo, Applico, legitur cum ap. alios, tum ap. Pind. ’0. 1, (34.) de equo, Κράτει δὲ προσέμιξε δεσπόταν, Admovit dominum suum victoriæ, et velut applicuit. I. e. Fecit ut dominus ad victoriam usque perveniret. Plut. Phocione (6.) Νέος δὲ ὢν, Χαβρίᾳ προσέμιξεν εαυτόν τῷ στρατηγῷ, καὶ παρείπετο, Ad Chabriam se applicuit, Bud. 357. Multo autem est usitatius verbum hoc προσμιγνύναι neutralitcr sumtum; eo modo quo et Applicare aliquo Lat. iuterdum dicunt. Redditur etiam Appellere, Subire, Accedere, Succedere: ea signif. qua dicitur Succedere portis, vel muris a
6i6i
Μ1Γ
[T.n. pp. 935—936.]	MIK	6166
Cæs. et Liv., estque frequens cum aliis Historicis, A tum Thucydidi: 3."Επειτα προσέμιξαν τῷ τείχει τῶν πολεμίων. Sic Προσμίξαι τῇ Πελοποννήσῳ: item Προσμίξαντες τᾗ Ἰκάρῳ, ubi exp. et Appulsi. Et 1, (46.) Ἑπειδὴ δὲ προσέμιξαν τᾔ ήπείρῳ, ubi reddi etiam potest, Ubi tenuerunt continentem. Interdum vero et cum præp. πρόε: Προσμίξαι πρὸς τὰ ὅρια. Sic etiam (3, 22.) Προσέμισγον πρὸς τὰε ἐπάλξεις, a ΤΗ. Προσμίσγω, quod pro προσμίγνυμι dicitur, ut μίσγω pro μίγννμι. Interdum etiam additur ἐγγὺς cum dat. illo rei. At dativo personæ junctum, ap. eund. Time. Item pro Manum s. Pugnam conserere; nam ead. signif. alicubi dicit προσμίξαι et εἰς χεῖρας ἐλθεῖν. Sed et pro Conjungere se cum aliquibus. Quo pertinet ea signif., <|uam Bud. huic verbo tribuit ap. Piat., sc. pro Conjungi, Hærere. [“ Προσ-μιγνύω, Wakef. S. Cr. 4, 82. ad Diod. S. 1, 689. Brunck. Aristoph. 3, 36. Kuster. 112. Schneid. A-nab. 64. (4, 2, 16.) Bibi. Crit. 1,4. p. 90. Herod.
583.	De constr., Brunck. ad Eus. Orest. p. 208. Adeo, Wakef. Tracb. 821. Προσμίσγω, ad Herod. B
715.” Schæf. Mss.] Πρόσμιξις, Admixtio, [Thuc. 5, 72. * Πρόσμικτος, Dio Cass. 91·] Άπρόσμικτος, Cui non est commercium cum aliis, A commercio alienus.
Iu VV. LL. ex Herod. (1, 65.) pro Nullo consuetudinis conversationisque vinculo utens, Insociabilis.
[* “ Άπροσμίκτως, J. Poli. 5, 139·” Kall. Mss. *Δνσ-πρόσμικτος, 1, 101.	* Ἀπροσμιγὴς, Stepli. B. v.
Σῆρες, Eust. in Dionys. P. p. 133. * Συμπροσμίγνυμι, Plato Theæteto 183.]
Συμμίγνυμι, VEL Συμμιγνύω, Commisceo, Permisceo. Sæpe autem pro Adjungo s. Conjungo me, Castra castris adjungo, Vires socio. Item in alia Conjunctionis signif., Plato, Θεαιτήτῳ συνέμιξα διὰ λόγων, nam licet Bud. exponat Cum Theæteto verba feci, inest tamen et hic quaedam Conjunctionis signif. : perinde sc. ac si quis dicat Conjunctio mihi fuit cum Theæteto per verba. Sed et Consortio uti, potest reddi in hujusmodi 11.	|| Sæpe etiam pro
Appropinquo, Accedo, Bud. 357. 733. Sæpe vero et pro Manum s. Prælium conserere : Συμμίξομέν c T01, Herod. Dici autem et Miscere prælium a Latinis eod. modo, docui in Μίγνυσθαι. Xen. dixit etiam (K. Π. 2, 1, 4.) εἰς χεῖρας συμμιγνύναι τοῖς πολε-μίοις, duo synonyma loquendi genera velut in unum permiscens, sc. συμμιγνύναι τοῖς πολεμίοις, et εἰς χεῖρας ἐλθεῖν τοῖς πολεμίοις. [“ Congredior vel Colloquor cum aliquo, Aristoph. Ἑκκλ. 516.” Seager. Mss.
“ Toup. Optisc. 1, 204. 279- Dawes. M. Cr. 309. ad Dionys. H. 2, 1112. Schol. Aristoph. Πλ. p. 216.
H. Conf. c. συΖεύγννμι, ad Diod. S. 2, 389· Σ. τινι, Conversari cum aliquo, Herod. 1, 123. 2, 64. Σνμ-μίξαι, Colloqui, συμμιχθῆναι, Coire, ad Herod. p. 133. 134.649. Wessel. Diss. Herod. 170. Συμμιχθῆναι, συμμιγῆναι, Valck. ad Xen. Mem. 240. Συμ-μεμιχέναι, Polyb. 4, 693.” Schæf. Mss. * Συμμι-κτέον, Polyb. 3,41,8. Plato de LL. 2. p. 828. *Συμ-μίγδην, Nicander Θ. 677. Manetho 4, 266. * Σύμ-μιγα, Herod. 6, 58.] Σύμμιξις, Commistio, Commistura, Consortium. Unde Plato copulavit σύμμιξις cum κοινωνία, [Aqu. 1 Sam. 17, 18. 2 Reg. D 14, 14. 2 Par. 25, 24.] Σύμμιγμα, Quod commi-stione constat, e commistione est, e commistis rebus coaluit, Plut. (9, 759·) Τὴν ἔγγιστα γῆν ὁρῶσινἀέρων καὶ ὑδάτων καὶ ἡλίου καὶ θερμότητος ἀνάπλεων σ. καὶ συμφόρημα γεγενημένην. Σύμμικτος, ὁ, ἡ, Commixtus, Permixtus, Miscellaneus, Promiscuus, Hesiod. Ἔργ. (2, 181.) εἰσὀκεν αὖτις Γῆ πείντων μήτηρ καρπόν συμμικτον ἑνείκῃ, Thuc. 4, (106.) “Άλλως τε καὶ βραχύ μὲν ’Αθηναίων ἐμπολιτεῦον, τὸ δὲ πλεῖον, ξύμ-μικτον: qua signif. dicuntur et συμμικτοι άνθρωποι,
(3, 61.) pro Convenis, sicut et μιγάδες. [“ Lys. 631. χαλκώματα.” Strong. Mss. * Συμμίκτως, Strabo 1. p. 58. * Ἀσύμμικτος, Dionys. H. 2, 42, 23. * “ Ἀσυμ-μιξία, Dionys. Areop. de Divin. Nomin. 4, 7.” Kall. Mss.] Συμμιγὴς, i. q. proxime præcedens σύμμικτος: Βοὴ συμμιγὴς ίππων καὶ ἀνδρῶν, Aristid. Et cum dat. ex Eur. (Rheso 431.) συμμιγὴς φόνῳ, Permixtus cum cæde: [Cycl. 225. Æsch. S. c. Th. 747·
“ Brunck. Soph. 3, 440. Heind. ad Piat. Phædr.
197. 227.” Schæf. Mss. * Ἀσυμμιγὴς, Cyrill. Alex. Hom. Pasch. 25. p. 297· * Ὑποσυμμιγὴ*, Hierocl. 38. * Συμμιγία, Commistio, Schueidero susp. * “ Σύμ-μιγος, in Hermann. Lex. Prosod. legitur p. 435. Τὸ σ. σύνθετόν ἐστι.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] “ Συμμίσγω, i. q. συμμίγνυμι S. συμμιγνύω, Commi-“ sceo, Herod. (4, 127·) neutraliter, Συμμίσγοιμεν ἐς “ μάχην ὐμῖν, Vobiscum pugnam conseramus. Apud “ Hcs. de miscentibus s. commiscentibus corpora; “ exp. enim ὁμιλεῖν, item συνουσιάΖειν : ubi ὁμιλεῖν “ alio etiam pertinere potest.” [Hom. H.S, 81. The-ogn. 1167.] “ Passivum Συμμισγόμαι, 11.Β.(753.)Πλη-“ νειῷ συμμίσγεται,” [“ Jacobs. Anth. 7,199* Callim. Epigr. 48.” Schæf. Mss.] “ Προσυμμίσγοντεε τὸ ὅδωρ, “ Au te commiscentes aquam s. confluentem facieu-“ tes,” [Herod. 7, 129*3
Ὑπομίγνυμι, VEL Ὑπομιγνύω, q. d. Submisceo, Clam s. Paulatim misceo, Plut. Symp. 1147. meæ Ed. (=8, 557·) Τοῦ καλοῦ Ἁγάθωνος, ὄν πρώτον εἰς τραγῳδίαν φασὶν ἐμβαλεῖν καὶ ὑπομίξαι τὸ χρωματι-κόν : [7, 554. “-Plato 2, 47• *Ὑπόμιγμα, Plut. 9, 689.” Wakef. Mss.]
Ἀμιχθαλόεσσα, Hesychio ἁπροσόρμιστος ἐκ θαλάσ-“ σης καὶ δύσορμος, iticlemquej Scholiastæ Sophoclis, ‘‘ afferenti Homericum hoc hemistichium, (II. Ω. “ 753.) Λῆμνον ἀμιχθαλόεσσα v. Dicitur vero sic “ quoniam est ἄμικτος καὶ δυσπρόσιτος τοῖς τὴν ἅλα “ περῶσι, s. quia οι τὴν ἅλα περῶντες, ei nequeunt “ μιγῆναι.” “ Μιχθαλόεσσαν, s. Ἀμιχθαλόεσσα v, He-“ sychio ἀλίμενον.”
“ Μίσκελλοςῥ εὑτελὴς καὶ μέλας οἶνος, Vile et “ nigrum vinum,” Hes. [Vox Lat.] “ Μίσκελλον “ autem volunt esse Sordidum et praeparcum, qui “ frusta etiam et fragmenta colligat. Nam Μίσκοι “ dicuntur Frusta et rejectamenta cœnarum qnæ “ everri solent, ut est ap. J. Poli. 6, (94.) c. 15.”
“ἽΓΔΗ, ης, ἡ, Hesychio Ουείει: Suidæ τριβαία: “ Etvmologo itidem ἡ θυεία ἔνθα μίσγομεν τὰ ἀρτν-“ ματα : παρά τὸ μίσγειν τὰ θύη, abjecto μ. Latini “ Mortarium vocant et Pilam : in qua nimirum phar-“ maca aut condimenta tunduntur et teruntur- Phry-“ nich. vero θυείαν dicere jubet, non ἴγδην. Inde “ DEM IN. Ἰγδίον, ut θυείδιον a θυεία, et Mortario-** lum a Mortarium. RursumἼγδη, βινΕἼγδις, est “ Saltationis genus, teste Polluce 10, (103.) c. 24. “ Ibi enim iu recensione vasorum culinariorum, cum
dixisset Solonem in jarabis τὴν θυείαν vocasse
ἴγδην, addit, esse ἴγδην et όρχήσεως σχῆμα: et “ Comicum, alludentem ad nomen, cum dixisset, “ Γύναι πρὸς αὐλὸν ἦλθες, ὀρχήσῃ πάλιν τὴν ἴγδην, “ subjunxisse, τὴν θυείαν ἀγνοεῖς ; τουτέστιτὴν ἴγδην. “ Athen. quoque hujus saltationis meminit 1. 14. “ p. (629·) ibi enim inter γελοίας ὀρχήσεις ab eo “ commemorantur ἴγδις ct μακτρισμός. Et Etym. “ ἰγδίσματα esse dicit εἷδος όρχήσεως ἐν ᾖ ἐλύγιΖον “ την ὀσφὺν ἐμφερῶς τῷ δοίδυκι. Ubi nota hoc VER-“ BALE Ἰγδίσματα, a verbo ἸγδίΖειν derivatum: “ quod erit, Lumbos huc illuc flectere in modum “ tudiculæ s. pistilli dum in mortario aliquid eotun-“ ditur. Apud Suidam quoque scribe,*Ἱγδισμα, λύ-“ γισμα.” [“Ἴγδη, Phryn. Ecl. 64. (Lobeck. 165.)
T.	H. ad Plutum p. 237. Jacobs. Anth. 11, 86. Ἰγδίον, Segaar. Epist. ad Valck. p. 11. T. H. 1. c. Ἴγδις, ibici. Phryn. Ecl. 65. Jacobs. I. c. Toup. Opusc. 2, 16. * Ἰγδοκόπανον, Valck. Anim. ad Am-mon. 184.” Schæf. Mss. * Ἰγδὺς, Ἰγδἰς, Peyron. ad Etym. M. 464, 49. Ἴγδις, Ἰγδὶς, Gl. Mortarium, Athen. 406.]
ΜΙΚΡΟΣ, vel Σμικρὸς, Parvus, II. E. (801.) Tu-δεύς τοι μικρὸς μὲν ἔην δέμας, ἀλλὰ μαχητὴς, Parvus quidem corpore erat Tydeus, sed bellicosus, strenuus, Athen. (552.) Ἰππώνακτα τὸν ποιητήν ου μόνον μικρόν γενέσθαι τὸ σώμα, ἀλλὰ καὶ λεπτόν. Atque ut aliquis dicitur μικρὸς δέμας, τὸ σώμα, sic etiam ipsum σώμα dicitur μικρόν : sicut vicissim μέγα σώμα, unde comp. μεγαλόσωμός. Sed utpluriinum μικρός appellatur sine adjectione Qui est parvus, i. e. parvo corpore ; Plut. Pol. Præc. Ὀφθεὶς δὲ μικρὸς καὶ γελασθεὶς κ. τ. λ. Sic μικρά γυνή: ut ap. Plut. Lacon interro-
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gatus cur duxisset μικρὰν γυναίκα, respondit minima á e malis eligi debere. Hom. vocavit etiam σμικράς όρνιθας, Parvas aves, II. P. (757·) ὅστε σμικρῇσι φὀνον φέρει ὀρνίθεσσις Dicitur et de aliis rebus variis, sicut Lat. Parvus : μάχαιρα, Parvus gladius : μικροί οίακες, Plut. de Socr. Dæm. (326.) Ὑπὸ μικροῖς οἴαξι μεγάλων irepiayutyàs ὁλκάδων. Item μικρά πόλις, Xen. (Ἑλλ. 5, 2, 25.) Sed jungitur interdum etiam dimi-nutivis, ut Lat. Parvum, veluti cum dicitur Parva munuscula ; nam et μικρόν πολίχνιον legimus ap. Isocr., necnon μικρόν νησίδιον. Tale est μικρόν ni-νακίσκιον ap. Athen.: Xen. autem diminutivo junxit μικρόν praecedente etiam adverbio μάλα, cum dixit, Μάλα μικρόν γηδιον, K. Π. 8, [3, 15.]
Μικραὶ κύλικες, Cic. ap. Xen. vertit Minuta pocula, ut videbis p. 133. mei Cic. Lex.
Μικρὸν dicitur etiam Quod est parvi pretii, s. parvi momenti, ut cum dicit Eur. (Fr. inc. 129.) de Deo, τῶν άγαν ἅπτεται, τὰ μικρά δὲ εἰς τύχην ἀφεὶς ἐᾷ, ubi etiam observa τὰ μικρά opponi τοῖς ἄγαν. Interdum autem μικρά et μείΖω opponunt, pro Rebus le- ] vioribus et gravioribus : Plut. Polit. Præc. Καὶ μικρά καὶ μείΖω φέροντες ἐπὶ τοὺς ηγεμόνας. At Dem. dixit etiam ἘπηρεάΖειν καὶ μικρά καὶ μείΖω, in Orat. c. Mid. In VV. LL. ex Eod. (1455.) affertur ὁ μικρότατος pro Abjectissimus. Et μικρά φρονεῖν pro Submisse se gerere: quod et μικρόν tppoveìv dicitur in hoc versu, qui extat ap. Plut. (6, 100.) Μικρὸν φρονεῖν νρὴ τὸν κακώς πεπραχότα. Sed et μικρός τὴν γνώμην dicitur esse aliquis ap. Athen.
Μικρὸς interdum, sed rarius, oppositum habet non μέγας, Magnus ; sed πολύς, Multus: veluti cum in Phil. 2. dicitur a Dem. μικρόν χρόνον pro Parvo tempore; huic enim opponeremus πολὺν χρόνον. Possumus autem μικρόν χρόνον reddere non solum Parvo tempore, sed et Brevi vel Pauco tempore. Sicut ap. Eund. ìn Mid. habemus μικρά λέγειν pro Pauca dicere, ὀλίγα λέγειν. Sed et μικρόν ἀργυρίδιον, Aristoph. Πλ. (240.) Pauca pecunia, ad verbum Pauca pecuniola: sicut etap. Hesiod. (Ἔργ. 1, 359 ) uidam interpr. σμικρὸν ἐπὶ σμικρῷ καταθε~ιο. Inferum vero μικρόν s. σμικρὸν cum gen., ut σμικρὸν μέλιτος, ap. Aristoph. (Σφ. 878.) q. d. Paucum mellis, pro Paucum mei, Paulum mellis. Sæpe vero adver-bialiter, oppositum itidem τῷ πολὺ, pro Paulum, Parum, Isocr. in Hei. Enc. init. Καὶ μικρόν προέχειν ἑν τοῖς μεγάλοις, ἢ πολὺ διαφέρειν ἐν τοῖς μικροϊς. Sic ex Aristide, Τὰ μικρόν τής γης ύπανέχοντα. Sed et μικρόν τι adverbialiter etiam positum a Greg. pro Aliquantulum, Bud. qui affert et μικρά ex eo pro Paululum, Paulisper, Μικρὰ τῷ κόσμῳ καὶ τῇ σκηνῇ χαρισάμενοι. Et cum compar., ut μικρόν ἐλάττω, Dem. ut Lat. Paulo pauciora: quo dicitur modo πολὺ ἐλάττω. Utuntur tamen et dativo μικρῷ, id que non minus frequenter: ut μικρῷ πλείους, idem Dem. et μικρῷ πρότερον: quo dicitur modo et μικρῷ ύστερον : sicut etiam μικρόν πρότερον, ύστερον. Interdum etiam cum όσον : Μικρὸν ὅσον διαφέρειν, VV. LL. Parum admodum differre. Sed tamen Plin. ap.Theophr. interpr. Fere, cum hæc ejus verba, Πεύκη καὶπίτυς προτεροϋσι τῇ βλαστήσει μικρόν όσον πεντεκαίδεκα ἡμέραις, τοὺς δὲ καρπούς άποδιοόασι μετά πλειάδα κατά λόγον, ita vertit, Pinus et picea praeveniunt germinatione abietem, quindecim fere diebus, semen vero post Vergilias et ipsæ reddunt. || Sic et μικρού pro Fere, non est infrequens, Xen. K. Π. 1, (4, 8.) Καὶ μικρού κἀκεῖνον έζετραχήλισεν, Dem. (277«) Μικροί μὲν ἅπαντας κατη-κόντισαν : Idem alibi, Μικροῦ γε, ἃ μάλιστα με δεῖ προς ὑμᾶς εἰπεῖν, παρῆλθον. Quibus in II. μικρού est Fere, Propemodum, Parum abfuit quin. Existimo autem dici μικρού hujusmodi in 11., subaudito infin. δεῖν: nam μικρού δεῖν hac signif. dici solet: Dem. (316.) Τὸ δὲ τὰς Ιδίας ευεργεσίας υπομίμνησκειν καὶ λέγειν, μικρού δεῖν ὁμοιόν ἐστι τᾤ ὀνειδίΖειν. Jungitur etiam praepositionibus hoc nomen, obtinens locum adverbii. Dicitur enim εἰς, ἐπὶ μικρόν: item κατὰ, μετά, παρά μικρόν. Affertur εις μικρόν e Luciano pro Paulisper, Parumper : (3, 586.) ’Ε* μικρόν πέπαυσο, Quiesce parumper. Ἐπὶ μικρόν autem non solum pro Parumper s. Paulisper, sed ct pro Parum, ex PARS XIX.
Aristot. Quantum ad reliqua tria attinet, de μετά μικρόν quidem dixi in Μετά. At κατὰ μικρόν sæpe ponitur pró Paulatim, quo usus est modo Isocr. dicens, Κατὰ μικρόν προίών. Itidemque dixit Dem. Phal. Κατὰ μικρόν καὶ κατὰ βραχύ προίών. Et ap. Greg. Ταῖς κατὰ μικρόν άναβολαΊς, Bud. vertit, Sensim prolatando. Sed Plin. ap. Aristot. reddidit. Subinde, cum hæc Aristot. verba de vitulo marino loquentis, "Αγει δὲ δωδεκαταῖα ὄντα τὰ τέκνα εἰς τὴν θάλατταν πολλάκις τής ημέρας, συνεθίΖονσα κατὰ μικρὸν, sic interpr., Non ante duodecimum diem deducit in mare, ex eo subinde assuefaciens. At κατὰ σμικρά νεῖμαι e Plat.de LL. Particulatim distribuere, in minima quæque. “ K ατ a μικρόν, alicubi conjun-“ ctim scriptum reperitur pro κατὰ μ.” Ultimum autem παρά μικρόν, pro Ferme. Item in alia signif., ubi uon itidem adverbialiter poni videtur, habes ap. Bud. 245. “Παραμικρόν, s. Παρὰ μικρόν, Propemo-“ dum, Pene, Parum abfuit quin, Cbrys. de Sacer-“ dotio, Παραμικρόν ἦλθεν ἀποθανεῖν, εἰ μη ἡ τού ἀδελ-“ φοῦ προστασία έλυσε τού θεού τὴν οργήν. Isocr. Πα-“ ραμικρόν ἐδέησα ἀποθανεῖν άκριτος. E Luciano, Οὐ “ παραμικρόν άτοπώτερον, pro Non paulo minus absur-“ dum. Et ex Aristide, Ναυμαχίας ου παραμικρόν “ ἐνίκων, pro Non modice, sed multum et vehemen-“ ter.”
[“ Μικρὸς, Mœr. 356. Toup. Opusc. 2, 253. Am-mon. 103. Valck. Anim. 179. Eran. Pb. 179. ad Herod. 541. Koen. ad Greg. Cor. 130. ad Charit. 711. Paucus, Dionys. H. 2, 710. 957· Conf. c. ni-κρὸς, Jacobs. ad Meleagr. p. 11. Bergler. Alciphr. 424. ad Charit. 467. 714. Conf. c. μακρὸς, 467- 645. Tyrwh. ad Aristot. 166. Wyttenb. ad Plut. 1, 723. ad Diod. S. 1, 194. 341. 2,442. 505. ad Herod. 541. 548. 604. Jacobs. Anth. 6, 153. Coray Theophr. 322. Sylburg. ad Zosim. 719* De quant., Brunck. Aristoph. 1, 241. 247. 2, 18. 37- 3, 175. Porson. Hec. p. 23. Ed. 2. M. cur alter Ajax dictus, Boiss. Philostr. 546. Μ. παῖς, item μικρὸς simpl., Valck. Adoniaz. p. 349· Οὑ μ., Ruhnk.ad Xen. Mem. 226. Μ. τῷ μήκει, Jacobs. Anth. 12, 118. Νοΰς μ., ad Diod. S. 2, 238. Μήτε μ., μήτε μείΖων, ad Phalar. 286. Luzac. Exerc. 79· Jacobs^ Anth. 12, 311. 317. Dionys. H. 1, 429. 5, 31. Plato Phaedro 302. Heind. Μικροῦ, Lucian. 1, 470. Athen. 1,18. ad Charit. 68. Lucillius 111. Wakef. S. Cr. 5, 30. Longus 71. 169» Viliois., Lobeck. Aj. p. 290. Μικροῦ γε, Jacobs. Anth. 8, 313. Μικρού δεῖν, Longus 72. Vili. Μικρὸν, Xen. K. Π. p. 27. ad Charit. 360. Wakef. S. Cr- 4, 15. Lobeck. Aj. p. 406. Μικρὸν, μικρὸν, Koppiers. Obss. 20. Ἐπὶ μ., Lobeck. Aj. p. 406. Κατὰ μ., ad Charit. 265. 271. ad Diod. S. 1, 23. 56. Jacobs. Anth. 6, 71. Wakef. Eum. 940. Schol. Aristoph. Πλ. 913. Villoison. ad Long. 234. Boiss. Philostr. 456. Dionys. H. 2, 1212. Plato Phædro 302. Heind., Lobeck. Aj. p. 406. Simon. Dial. 69· Ἐκτοῦ κατά μ., Hellenica Siibelis p. 1. Μετὰ μ., Toup. Opusc. 1,
369.	Παρὰ μ., Runnus 33. Lucian. 2, 254. Οὐ παρά μ., 1, 712· Plut. Alex. 23. Schm. Παρὰ μ. ἑλθεῖν, ad Diod. S. 1, 719. Μικρὰ, Pauca, Xen. Mem. 1, 2, 1.”
, Schæf. Mss. * Μικρότερος, LXX. Jud. 6, 15. 1 Sam. 9, 21. 17, 14· * Μικρότατος, Symm. Ps. 41, 8. 47, 28. 2 Par. 21, 17* Xen. Œc. 8, 11. “Σμικρὸς, Brunck. ad Med. 172. ad Œd. C. 443. Aristoph. 1, 241.
247.	2, 188. 201. 3, 49. Kuster. 4. Heringa Obss.
47.	Mœr. 356. Koen. ad Greg. Cor. 238. ad Herod.
195.	432. ad Xen. Œc. 8, 11. T. H. ad Plutum p. 42. 45. Boiss. Philostr. 528. Heindorf. ad Piat. Gorg. 134. 172.” Schæf. Mss. * Σμικρότερος, Xen. ἈΘ. 2, 7· * ^μικρότατος, K. Π. 2, 2, 1.]
[* “ Μικρόβοτρυς, Hesych.” Wakef. Mss. * “ Mt-κρογνώμων, Const. Manass. Chron. p. 115.” Boiss. Mss. * Μικρογνωμοσύνη, i. q. μικροψυχία, J. Poli. 4,
13.	* “ Μικρόκλαδος, Schneid. ad Nicandri Θ. p.
256.” Schæf. Mss. * Μικρολεγὴς, Eust. 1436, 11.] Μικρολόγος, SEU Σμικρολόγος, Qui μικροῦ, Rei parvac, λόγον ποιείται, Rationem habet. Nullam enim aliam invenio viam exponendi quid valeat λόγος in hoc comp. et aliis ab eo deductis. Sed μικρού λόγον ποιείται potest etiam, et fortasse rectius, exponi,
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Qui rem parvam in pretio habet, magni facit, njagni æstimat. Bud. autem p. 799· ait duntaxat μικρολό-γους esse qui a Cic. vocentur Minuti et Augusti, Exiles et Exigui. Isocr. Panath. (4.) Οὕτω μοι τὸ γήρας ἐσπ δυσάρεστον καὶμ. καὶ μεμψίμοιρον, ubi quidam interpr. Senectus parca, alii Sordida: sicut et γύ-ναιον μικρολόγον Polit, ap. Herodian. (6, 9, 10.) vertit Mulierem sordidam. Sed Cam. sic reddit illum Isocr- L, Ita est senecta mea morosa, et inquirens in minima qijæque, et querula : quæ interpr. mihi non displicet. Isocr. cum δυσάρεστον et μεμψίμοιρον junxit μικρολόγον: sic Lucian. (1, 824.) μικρο\όγο$ cum οργίλος et φιλόνεικος, quæ ejusd. generis signif. habent cum illis quæ ab Isocr. ponuntur. Plut. vero μικρολόγοι et μικρόλνποι copulavit. [“ Herod. Philet. 437. Brunck. Aristoph. 1, 247. 2, 86. Scbol. Ari-stoph. Πλ. p. 192. H.” Schæf. Mss.] Μικρολόγως vel Σμικρολόγως, Res parvas magni æstimaudo, Sic ut minutas etiam res consedemur; Sordide, Avare, More eorum qui σμικρολόγοι vocantur. Μικρολογία, SEU Σμικρολογία, Magni facere s. aestimare rem par-vam, et quæ contra nihili facienda est, unde redditur etiam Sordes, Avaritia: sicut μικρολόγος, Sordidus, Avarus, Parcus. Utunturque bac in signif. cum alii, tum Lucian. et Herodian. (2, 3, 22.) veluti ubi dicit Lucian. (2, 659·) Ἐννοῶν ἅμα τοῦ Μνησιθέου τὴν μ., ὅς ἑκκαίδεκα θεοὺς εστιών, ἀλεκτρυόνα μόνον κατέθυσε. Sæpe autem et pro Cura quæ impenditur rebus ui-hili, vel minutis. [“ Sic ap. Athen. 526. Ai πρὸς ἀλλή-λουε μ. sunt Mutuæ levibus de causis contentiones.” Schw. Mss.] Affertur vero μικρολογία et pro Oratione tenui, nullamque habente verborum et sententiarum dignitatem : e Suida de Simonide, Οὗτος δοκεῖ μικρολο-γίαν εἰσενεγκεῖν εἰς τὸ ᾆσμα. [“ Toup. Opusc. 1, 385. Bergler. Alciphr. 350. Diod. S. 2, 580." Schæf. Mss.] Μικρολογέομαι, SEU Σμικρολογέομαι, Rei parvæ rationem habeo; Anxie et scrupulose circa vilia et spernenda occupor, Parvas res et minutas aspernabiles-que, ut vocat Gellius, consector ; De rebus minutis et levibus accurate disputo. Quarum signiff. Bud. 798. 799· exempla profert. Addit vero, μικρολογοϋ-μαι, esse etiam Sordide et præparce rationem ineo, tribuo: ex h. Plut. 1. in Apophth.*Iva μηκέπμικρό-λογῇ πρὸς τοὺς θεοὺς, Ne ultra præparce et sordide agas cum diis, parcens sc. thuri in sacrificando. At Plin. pro μὴ μικρολογεΊσθαι πρὸς τοὺς θεοὺς dixit Large deos adorare, illam ipsam referens historiam quæ ibi a Plut. commemoratur: vide Αιβανωτοφόροs. [“ Valck. Hipp. p. 263. Athen. p. 3.” Schæf. Mss. Dionys. H. 6. p. 1015. cf. 1041. Appian. 1,410.
*	Μικρολογητέον, Plut. 9, 270.	“ Greg. Naz. Epist.
209.” Boiss. Mss.] “ Διαμικρολογέομαι, Admodum “ μικρολογέομαι,” [Plut. Solone 30.] “ Kατασμικρο-“ λογεῖν τὴν φύσιν, De natura loqui ut parca et re-“ stricta, s. Naturæ impingere crimen τῆς σμικρολο-“•γίας. Hippocr. in Epist. ad Damag. (1281.) Πολ-“ λαὶ άπειρίαι κόσμων εἱσί* καὶ μηδαμῶς κατασμικρολό-“ γει πλουσίην τὴν φύσιν ἐοΰσαν. Ubi Bud. vertit, “ Noli exigue de natura sentire et maligne, h. e. illi-“ beraliter, Noli naturam judicare et existimare par-“ cam et illiberalem : possis etiam, Noli obloqui na-“ turæ ut σμικρολόγφ et parcæ. Sunt autem ea verba “ Democriti Philosophi ad Hippocr.” ΜικρολογίΖο-μαι pro μικρολογοϋμαι, VV. LL. sed nullum illius usus exemplum affertur. [* Μικρόμνρτος, Theophr. C. Pl. 6, 18, 5. * Μικρόνησος, Eust. 1619, 8. * “ Mi-κρόπεπ>Α$, Toup. Opusc. 1, 439.” Schæf. Mss.
*	“ MiKpomorrjs, Liutprandi Historia 2, 10.” Elber-
ling. Mss. * Μικροποιὸς, Minutum, humile reddens, Longin. 43, 6. 44, 6. * Μικροποιέω, 41,1. * Μικρό-πους, Philes p. 242. v. 117. Eust. 1502, 34.	“ Is.
Porphyrog. in Allatii Exc. 316. bis.” Boiss. Mss. “ Jo. Malal. 1, 134.” Elberling. Mss. “ Thom. M. 775.” Schæf. Mss.] Μικροπρεπής, Viles et abjectos homines decens, Vilis, Abjectus, Synes. Ep. 132. Οὐδὲ γαρ ἄξιον καλεῖν αὐτοὺς πολεμίου!, ἀλλὰ λῃστὰς ἢ λωποδύτας, ἤ τι τοιοῦτον όνομα μικροπρεπέστατου, Aut alio aliquo nomine valde humili et abjecto. Interdum redditur potius Illiberalis, 143. Τὸ δὲ καὶ γράφει v περὶ τούτων μικροπρεπές δοκεῖ, Plut. (6, 25.)
Α Ὁ μὲν ἔκλντος καὶ δοῦλος τῶν ἡδονῶν, Ζωώδης καὶ μ. έστί. [“ Thom. Μ. 800. Bergler. Alciphr. 417" Schæf. Mss. * “ Σμικροπρεπὴς, Anna C. 126. * Σμι-κροπρεπέστερον, 88.” Elberling. Mss.]	Μικροπρεπώκ,
Ita ut homines viles et abjectos decet, Illiberaliter. Μικροπρέπεια, Illiberalitas, Aristot. Etb. 4, 2* de μεγαλοπρεπείς et ἐλευθεριότητι loquene, Τῆς τοιαυτιμ δ’ ἕξεως, ἡμὲνἔλλειψις, μ. λέγεται* ἡ δ’ ὑπερβολὴ, βαναυσία καὶ απειροκαλία; ubi redditur Indecora parsimonia, qualis est et ἡ σμικρολογία. Ead. verba habentur ap. ennd. Aristot. Eth. 2, 7* Idem in Rhet. 1. Μεγάλο-πρέπεια δὲ, ἀρετὴ ἑν δαπανήμασι μεγέθους ποιητική’ μικροψυχία δὲ καὶ μ., τάναντία. [“Hierocles 194.”Wakef. Mss.] Μικροπρεπεύομαι, In parvis occupor, Occupor iis quæ viles et abjectos homines decent, Synes. Ep. 134. fin. Συνηδόμεθα φιλοσοφοΰνπ καὶ παραιτουμένψ μεν τὸ μικροπρεπεΰεσθαι, συνόντι δὲ τῷ παρά σοι κρείτ-τονι. Sicut vero dicitur σμικρολόγοε et σμικρολογία pro μικρολόγος et μικρολογία, ITA Σμικροπρεπὴς ET Σμικροπρέπεια pro Μικροπρεπὴς et Μικροπρέπεια: sicut
Β sc. et simplex σμικρός pro μικρός. [* “ Μικροπρόσω-πος, Aristot. Physiog. 55. * Μικροπῤῥηνος, Theophr.
C.	Pl. 1, 16, 2. * Μικρόσαρκος, Xenocr. Aquat. §. 48.
•	“ Μικρόσιμος, Jo. Malal. 1, 134.” Elberling. Mss.
•	Μικρόσιτος, Hes. v. Σικχός. “Toup. Opusc. 1,
416.	Phryn. Ecl. 97.” Schæf. Mss. • Μικροσιτία oliin legebatur ap. Athen. 4. p. 128. Schw. * Μικρόσκε-λος, Athen. 391. vitiose pro μικρότερος. * “ Μικρόσο-φος, (Sciolus,) Diod. S. 2, 513.” Schæf. Mss.] “ Mi-“ κροσπέρματος, Parvum semen ferens.” [* Μικρό-σπερμος, Theophr. H. Pl. 8, 3, 5.]	“ Μικρόστομος,
“ Qui parvo s. angusto ore esi,” [Hippocr- 515, 19· Aristot. H. A. 1, 783.	“ Is. Porphyrog. in Allatii
Exc. 316.” Boiss. Mss. * Μικρόσφαιρος, Arrian. Pe-ripl. 38. Ed. Oxon. * “ Μικρόσχημος, Bast. Specim. p. 30.” Schæfi Mss. * “ Μικροτερπί/ς, Theodos. Diae. Exp. Cr. Acroas. 208.” Boiss. Mss. * “ Mi-κροτέχνης, Vilis artifex, Clem. Alex. 78.	* Murporc-
χνία, Eust. in Dionys. P. 1052.” VVakef. Mss. “ Schol. Dionys. Thrac. 651." Boiss. Mss. * Μικροφάγος,
C Silid. v. Μαπολοιχός. * Μικροφιλότιμος, E rebus tenuibus gloriam captans, Theophr. Cbar. 23.	* Μι-
κροφιλοτιμία, Inepta et sordida gloriæ cupido, ibid.] “ Μικροφρύνως, et όλιγοφρύνως, ab J. Poli. (4. C. 14.) “ rejiciuntur ut ἀτοπώτερα, pro iis usurpante adv. “ μικροπρεπώς. Attamen Idem admittit ut μικροπρε-“ πὴς, ita etiam Μικρόφρων,” [Dio Cass. 691·] “ ct “ ὀλιγόφρων, Pusillanimus. Quiuetiam affert SUBST. “ Μικροφροσύνη, Pusillanimitas, Parvus et angustus “ animus,” [Plut. 7, 383. * Μικροφυὴς, Gi. Pusillus, “ Porph. A. N. 26.” Wakef. Mss. * Μικροφνώς, Eust. II96, 12.	* Μικροφυία, Strabo 17. p. 1176.]
“ Μικρόφυλλσς, Qui parvis s. minutis est foliis.” [* Μικροχαρης, Minutiis deditus, Longin. 4, 4. 41, 1. “ Jacobs. Anini. 270.” Schæf. Mss. * “ Μικρόχρο-νος, Const. Manass. Cliron. p. 84. var. lect.” Boiss. Mss. * Μικρόχωρος, Strabo 3. p. 252., 11. p. 410.] “ Μικρόμματος, Qui parvis est oculis.” [“ Diog. Lï
268.” VVakef. Mss. * “ Μικρόφθαλμος, Is. Porphyrog· in Allatii Exc. 308. 315.” Boiss. Mss. Schol. Viet.
n II. Θ. 164. ap. Heyn. 5, 727·] “ Πάμμικρος, Omnino “ parvus, Pusillus,” [“ Koen. ad Greg. Cor. 130.” Schæf. Mss.] “ Πάνσμικρος, Omniuo parvus, Minu-“ tulus, J. Poli.” [“ Catties. Gazoph. 100. Koen. ad Greg. Cos. 131.” Schæf. Mss.]
Μικρῶς, vel Σμικρῶς, Parve, Parum, Herodian. 3, (9,9•) Οὐ μ. ἐλύπουν τον τοῦ Σεβήρου στρατόν.
Μικρότης, ἡ, vel Σμικρότης, Parvitas, Exiguitas, Plato Tini. Δεσμοῖς διὰ σμικρύτητα ἀοράτοις, Vinculis quæ cerni non possent propter parvitatem. Aristot. μέγεθοι et μικρότητα inter se opposuit. Isocr. dixit etiam σμικρύτητα τοϋ μισθού. [M., Plut. Æmil. S. “ Ad Charit. 711." Schæf. Mss.]
Μικρύνω vel Σμικρύνω, Parvum reddo, Imminuo, [Eust. 68, 21. “ Thom. M. 783. ad Herod. 537·” Schæf. Mss. * “ Σμικρύνσις, Buttm. Schol. Od. p. 225.” Elberling. Mss,] “ Άποσμικρυνω, Ad parvita-“ tem redigo s. paucitatem, Imminuo. Pass. ἀποσμι-“ κρυνόμενος exp. etiam Deterior factus.” [Lucian. 1, 677.] u Κατασμικρυνω, Parvum reddo, Imminuo,
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u Extenuo,” [Athen. 359. Eust. 11, 30. “Philo- i storg. 3, 28. p. 491·” Boiss. Mss. * ΚατασμικρίΖω, Aristot. Eth. 8,13. in Codd. rectius —ύνω. * Σμικρόω, unde * “ Ἀποσμικρόω, Timaei Lex. v. Ύποκορίζε· σθαι.” Boiss. Mss. Append. in Bast. Ep. Cr. 25.]
“ Ζμικρὸς, pro Perpusillus, affertur ex Eust. Nimi-“ rum is p. 1421. dicit, Τὸ μικρὸε προϋποκεῖσθαι τοῦ “ σμικρός: primum enim dici μικρὸς, deinde ἑπιτεί-“ νεσθαι διὰ rofl Ζμικρὸς ἤγουν $αμικρό$ : e quo διὰ “ τὸ * εὐσύντακτον τῶν στοιχείων fieri σμικρός. Iti-“ dem saneap. Eund. p. 217· Ælius Dionysius tradit “ Ζμικρὸν et μικρόν dici ab Atticis : μικκον. ab loni-“ bus. Et paulo ante Eust. dixerat, "Οτι δὲ τὸ Σμῶ-“ διξ, καθὰ καὶ τὸ Σμερδαλέον καί τὸ Σμικρὸν, διὰ τοῦ “ £ εἷχον τὴν προφορικήν αρχήν πάλαι ποτέ, διὰ τὸ πας* ρεοικὸς τοῦ ἤχου, δηλοῦσιν οι παλαιοί. Itidemque “ in Rhett. Lexx. alphabeticam seriem sequentibus “ reperiri et hæc dicit in litera Z, nimirum Ζμινύη, in-“ terdum τὸ σκαφεῖον, interdum τὰ ἁξινάριον: aliis aii-“ tem δίκελλαν: item Ζβέσαι, τὸ παῦσαι, λῆξαι, κοι-“ μίσαι: et Ζβεννυμενάων αἰγῶν, ληγουσών: et Ζμῶ- β “ σαι, τὸ πατάξαι. Similiter vero et Ζμῆγμα scribere “ eosd. et Ζμινύην; quam abeod.ÆI. Dionysio exponi “ ἁξινάριον, afferente hoc usus istius exemplum ex “ Aristoph., ἁλλ’ ἰμάντα μοι δὸς καὶ Ζμινύην* ἐγὼ γὰρ “ εἷμ’ ἐπὶ ξύλα. Hinc igitur discimus, antiquos, et qui-“ dem Atticos, ob soni affinitatem quam inter se ba-“ bent Z ct σ, pro σμερδαλέος dixisse Ζμερδαλέοκ, Ζμῆ-“ γμα pro σμήγμα, Ζμικρὸς pro σμικρὸς, Ζμινύη pro “ σμινύη, Ζμῶδιξ pro σμῶδιξ, Ζμῶσαι pro σμῶσαι:
“ item et Ζβέσαι pro σβἔσαι, et Ζβεννυμενάων pro “ σβεννυμενάων.” [“ Ad Lucian. 1,316.” Schæf. Mss.]
“ Μικκὸς, Dorice pro μικρὸς, Parvus, Pusillus,
“ Callim. (Fs. 179-) τοῖς μικκοῖς μικκὰ διδόναι θεοί.
“ Frequens ap. Tlieocr. qui et adverbialiter dicit (5,
“ 66.) ἴθ’, ὦ ξένε, μικκον ἄκουσον, pro Paulum auscul-“ ta.” [“ Valck. Adoniaz. p. 350. Callim. 294. Toup. Opusc. 1, 260. Koen. ad Greg. Cor-
130.	Jacobs. Anth. 8, 32. * Μικκότρωγος, Heindorf.
ad Horat. Sat. p. 265.” Schæf. Mss. Nomen parasiti, Plaut. Stich. 1, 3. 88.]	“ Inde DiMiN. Μικκύ- c
“ λος, Parvulus, Pusillus, Mosch. (1, 13.) Μικ-
“ κύλα μὲν τήνω τὰ χερύδρια, μακρὰ δὲ βάλλει.”
[“ Valck. 1. c. Koen. 1. c. * Μικίζομαι, * Προμικί-Ζομαι, ibici.” Schæf. Mss. Gloss. Herod. 177.]
“ Μίκης, Hesychio ὁ μικρολόγος.”	[“ Μίκας, Koen.
1. c.” Schæf. Mss.] “ Μικύθινον, Hesychio τὸ μικρόν “ καὶ νήπιον.” [“ Jacobs. Anth. 7, 79* * Μίκυθος, ibid. et 309. ad Diod. S. 2, 550.	* Μίκυλος, ad 2,
110.	Thom. M. 261. Jacobs. Anth. 7, 309. * Μικ-καλίων, 7, 79*	* Μικαλίων, * Μίκκυθος, Μίκυθος,
* Σμίκυθος, etc. Valck. 1. c. Koen. ad Greg. Cos.
131.	et Add., ad Diod. S. 1, 441.” Schæf. Mss.]
“ Μαμμικὸν, Hesychio μικρὸν, Parvum. [* “ Πάμ-μικος, Koen. ad Greg. Cos. 130.” Schæf. Mss.]
“ Μείων, Minor, ἐλάσσων: e μικρός*. regulariter “ μικρότερο s dicitur.	Μεῖον, Minus : μεῖον ἔχειν,
“ Minus habere, dicitur pro Inferiore esse conditione,
“ cum ap. alios, tum ap. Xen. (K. Π. 1,3, 15.)
“ quod in compositione vocatur μειονεκτείν. J. Poli.
“ μεῖον vocatura fuisse scribit τὸ ιερόν τὸ ὑπὲρ τῶν εἰς π “ τοὺς φράτοραε εἰσαγομένων παίδων: unde μειαγω-“ γεῖν dictum fuisse τὸ εἰσάγειν ἱερεῖον.” [“ Aristoph. Fr. 245.” Schæf. Mss.] “ || Μεῖον, Meon :
“ Herbæ genus, dictum Athamanticum : de quo “ Diosc. 1, 3. ubi inter alia esse dicit foliis anethi,
“ radice odoris jucundissimi. Pro eo ap. Plin.
“ Meu, 20, 23. Galenus, Aëtius et Paulus Ægin.
“ habent μῆον : quod magis probo. Sed ut ad μεῖον “ adjectivum redeam, ponitur id adverbialiter etiam “ pro Minus: ut μεῖον ἀπέχειν, Minus distare, pro “ Minore spatio distare. Sic ap. Gal., Λελώβηνται “ τῶν Ὁμηρικῶν λιτών οὐδὲν μεῖον, Nihilo minus “ quam preces Homericæ.” [“ Μείων, Porson. Med.
“ p. 49. Boiss. Philostr. 571. I. q. φανλύτεροε, Xen. Hier- 1, 28. coli. 27· Conf. c. μείΖων, ad Charit.494. Markl. Iph. p. 396. Brunck. Soph. 3, 395. Οὐ μ., Heyn. Hom. 5, 149. Boiss. Philostr. 496. Μεῖον, Heyn. ad Apollod. 1062. Zeun. ad Xen. K. Π. 31. Μεῖον ἔχειν τινὸς, Marcell. de V, Tiiuc. 2. Schneid.
, Anab. 81. Οὐ μεῖού ἢ χιλίων ὄντων, Plut. 6, 188. Hutt. Μείω, Pauciora, Xen. K. Π. 403. * Μέων, Wakef. S. Cr. 3, 73.” Schæf. Mss. * Μῄων, Dor-pro μείων, Epicharmus Athenaei 321. * Μειόνως, Soph. Œd. C. 104.]	“ Μειότερος, Minor, A poli.
“ RJi. 2, (308.) μετά τόνδ’ ἀγχίῥῤοος τΙρις Μειότερος “ λευκῇσιν ελίσσεται eis ἄλα δίναις, pro ἐλάσσων: Ut “ et Schol. exp.” [“ Bast. Specim. 39. Huschk. Anal. 307." Schæf Mss.] “ Μεῖστον, Hesychio “ ἐλάχιστον. Minimum: e compar, μεῖον.” [Eust. 134. pen. “ Μεῖστος, Schol. Aristoph. Πλ. p. 210.
H.	” Schæf. Mss. * Ὑπομείων, Xen. Έ. 3, S, 6.
vide Lex.] “ Μειόω, Minuo, Minorem reddo: e “ compar, μεῖον : ut synonymum ἐλαττόωβχ ἔλαττον. “ Pass. Μειοῦσθαι, plerumque significat Iníeriofem “ esse, Deteriore esse conditione : quod et μειονε-“ κτεῖν dicitur : ut, Οὑδὲν ἡγεῖτο μειοῦσθαι τῶν μέγάλα “ θυόντων, Arbitrabatur suum sacrificium non infe-“ rius esse eorum qui magna fecissent. E Xen. “ (Ἀπ. 4, 8, 1.) passiva signifi, μειοϋμαι τὴν διά-“ νοιαν, pro Mente minuor, In delirium vergo.” [“ Diones. H. 2, 678. ad Herod. 544.” Schæf. Mss. * Μείωμα, Imminutio, Defectus, Xen. K. Ἀ. 5, 8, 1.]	“ Μείωσις, Imminutio, Extenuatio,
“ ἐλάττωσις. Animi etiam μείωσις dicitur itidem “ pro Imminutio, qua nimirum minor fit et depri-“ mitur: ut ap. Stoicos, dicentes λύπην esse δό-“ ξαν πρόσφατον κακόν παρονσίαε ἀξίου εἷται μειώ-“ σεως καὶ συστολῆς δοκοϋντος. Unde Cic. Tuse. “ Quæst. 1. 4. Ægritudo est opinio recens mali “ præsentis, in quo demitti cotitrahique animo rectum “ esse videatur : μείωσιν τῆς ψυχῆς reddens Demitti “animo: quod alibi Demissionem et infractionem “ animi dicit.” [“ Steph. Dial. 29. Wyttenb. ad Plut. Mos. 1, 508.” Schæf. Mss. Barker. ad Etyni. M. 973.	* Μειωτὸς, Decrementum capiens, Qui
decrescit aut decrescere potest.] “ Ἀμείωτος, Non “ imminutus, ideoque Integer. Vel De quo nil “ potest diminui, Qui minor fieri nequit.” [“ Georg. LapiI ha Poëm. Mor. 465.” Boiss. Mss. * “ Ἀμειώ-τως, Dionys. Areop. p. 91.” Kall. Mss.] “ Μειω-“ τικὸς, Vim habens diminuendi s. imminuendi,” [Longinus 42. * Μειωπκῶς, Sext. Emp. 318. •Ἀπο-μειόω, Gl. Diminuo, Derogo, Extenuo, Ἀπομειοῦσθαι, Decrescere, Alex. Trall. 8. p. 507. * Ἀποωείσις, Di-minutio. * Συναπομειόω, Simul extenuo, Schneidcro eusp. * Συμμειόω, Eust. II. Λ. p. 768, 41.]
“ΜΙΛΛΟΣ, Hesychioβραδὺς, χαῦνος, Tardus s. “ Hebes, Levis,” [“ Mus»r. et Wakef. Ion. 1021. Toup. Opusc. 1, 276.	* Μιλλότης, ibid. (in Suid.
I,	420.)” Schæf. Mss.]
“ ΜΙΛΤΟΣ, ἡ, Minium. Ita enim Plin. 33, 7-“ Milton vocant Graeci minium : quidam Cinnabari. “ Et quod Ctesias dicit psittacum avem habere col-“ Ium rubrum ὡς κιννάβαρι, idem Plin. 10, 42. “ psittacen esse viridem toto corpore, torque tantum “ miniato in cervice distinctam. Vocat etiam Ru-“ bricam: 33, 7. Auctoritatem colori, (minio sc.,) “ fuisse non miror- Jam enim Trojanis tempori-“ bus rubrica in honore erat, Homero teste, qui “ naves ea commendat: eas nimirum appellans μιλ-“ τοπαρήονε. Sic quam Diosc. 5, 11. vocat μίλτον “ Σινωπικὴν, Vitruv. 7, 7· nominat Rubricam Si-“ nopicam, Marcellus Empir. Minium Sinopicum. “ Rursum quam Nicand. Θ. (864.) μίλτον Λημνίδα “ appellat, Vitruv. ibid. Rubricam Lemniam nuncu-“ pat: quæ alio nomine Λημνία σφραγὶς dicitur: ut “ et Diosc. in Præfat. 1. 6. ait, Μίλτου τῆς κα-“ λουμένης Αημνίαε σφραγιδοι, Rubricæ quæ Lemnia “ σφραγὶς nominatus. Et aliquanto post,THv ἐστὶν ἡ “ Λημνία μίλτος, Lemnia rubrica, s. Minium Le-“ mnium. Itidemque vocatur in versibus Androma-“ chi ap. Galen. 3. de Tberiaca ad Pisonem. Celsum “ quoque 4. c. de Torminibus, minii glebam dixisse “ ferunt pro μίλτον Λημνίαν, s. Αημνίαν σφραγίδα,
“ aut Αημνίαν γην : tot enim nominibus appellatus.
“ Rursum Vitruv. 9, 3. dicit Signans cera e niilto,
“ pro Cera miniata, ut Cic. loquitur. ǁ Μίλτος dicta
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“ fuit etiam ἡ ἐρυσίβη *. h. e. δρόσος καταληφθεῖσα ὑπὸ Α “ καύσωνος, ὑφ’ ἧς διαφθείρεται πᾶς σπόριμος καρπὸς,
“ ut Eust. refert e Paus. atque adeo idem Paus.
“ sic usurpasse dicitur in Bœoticis. Latini Rubigi-“ nem dicunt, itidem a rnbido et miniaceo colore.”
[“ Gail. ad Xen. Œc. 341. Toup. Opusc. 1, 138.
268.	Musgr. Here. F. 945. Jacobs. Anim. 217. Anth. 7, ol. 9, 159. 11, 421. Voss Virg. Eklog. p. 515. ad Diod. S. 2, 230.” Schæf. Mss.] “ Μιλ-“ τοθυρὴς, Quo foribus inducitur minium. Epigr.
“ (Anal. 2, 216.) μιλτοθυρῆ τε Σχοῖνον ὑπ’ ἀκρονύχῳ “ ψαλλόμενον κανόνι, ibi enim intelligitur Funicu-“ lus fabrorum rubrica tinctus, quo signare ligna so-“ lent rectis lineis quas in eis complanandis sequantur.
“ Suid. habet μιλτοφυῆ τε σχοῖνον: forsan scr. μιλ-“ τοφυρί), ut sit Minio imbutum [Jacobs. proponit *Mιλτοβαφή. “Toup. Opusc. 1, 138. 208.” Schæf. Mss.] “ Μιλτοπάρῃος, Minio infectas genas ha-“ bens, Qui miniatis s. rubricatis genis est. Hom.
“ metaphor. μιλτοπαργον* ναῦς dixit Eas quarum
“ proræ minio s. rubrica essent infectæ : II. B.1637.) 1 “ Τῷ δ’ ἅμα νῆες ἕποντο δυώδεκα μιλτοπάρῃοι.” [“ Greg. Cor. 42. ad Herod. 225. Heyn. Hom. 4, 347. Steph. Dial. 30.” Schæf. Mss. Opp. K. 3, 509·]
“ Μιλτόπρεπος, Miniaceo s. Rubeo colore decorus,
“ ì. e., Rubens: ut Eust. etiam p. 1254. affertμιλ-“ τοπρέποισι μόροισι pro ἐρυθροῖς.” [“ Μιλτόπρεπος,
*	Μιλτοπρε7τὴς, Casaub. ad Athen. 104. Brunck. ad Æsch. Pers. 299· * Μιλτόπρεπτος, ibid.” Schæf. Mss.
*	Μιλτόπρωρος, Apollon. Lex. 459. * Μιλτόχριστος, Orae. Sibyll. 3. p. 264. * Μιλτόχροος, Tzetz. Posth.
269.	* Μιλτόχρωτος, Enseb. Præp. Evang. 9, 4.]
“ Μιλτηλιφὴς, Minio illitus, Rubrica illitus, Minia-“ tus, Rubricatus.” [* “ Μιλτηλεφὴς, Μ ιλτηλιφὴς,
*	Μιλτηλοιφὴς, Wessel. ad Herod. 225. (3, 58.)”
Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 572.]	“ Μιλτωρύχος,
“ Minii s. Rubricae effossor: est enim ἡ μίλτος e “ genere metallorum. Ipsa ejus effossio dicitur “ Μιλτωρυχία. Amborum horum meminit J. Poli.
“ 7, 23. scribens, Cum Amipsias ἐν Μυχοῖς dixerit
“ μιλτωρυχίαν, videri ἐν μεταλλεῦσι numerari posse ( “ τον μϊλτωρύχον. Meminit Eust. quoque uominis “ μιλτωρυχία, sed dicens esse τόπον ἐν ᾧ μίλτος ὀρύσ-“ σεται, Locum in quo foditur minium s. rubrica: quæ “ Plinio est Miniaria. Ἔμμιλτος, Imbutus s. Infectus “ rubrica, Rubricæ colore rubens, Diosc. 5,(129.)
“ Μιλτώδης, Miniaceus, Minio similis, colore sc. ru-“ beo. · Apud Athen. (557•) ἐκ δὲ των γνάθων ἱδρὼς “ Ἑπὶ τον τράχηλον ἅλοκα μιλτώδη ποιεῖ.” [“ Timæi Lex. 122. Jacobs. Anth. 9, 413.” Schæf. Mss.] “ Et “ Μίλτειος, ac Μίλτινος, itidem Miniaceus, h. e.
“ Qui e minio est. Epigr. 6. sub fin., Πρίονα μιλτείῳ “ στἀγματι πειθόμενον, Serram quæ lineam miniato “ fune factam sequitur. Sic μίλτινον χρώμα, Minia-“ ceus color, Color e minii gleba. Plut. (7, 156.)
“ Ταχὺ γαρ ἐξανθεῖ τὸ μίλτινον,ᾧ τὰ παλαιὰ των ἀγαλ-“ μάτων ἔχρωΖον.” [“ Μίλτειος, Jacobs. Anth. 9, 158. *Μιλτεῖον, 7, 6l. Toup. Opusc. 1, 268,” Schæf. Mss.] “ Μιλτίτης, ut μιλτίτης λίθος, Lapis “ minii colorem referens. Sotacus ap. Plin. 36,21.
“ dicit quarti generis hæmatiten coctum vocari Mil- j “ titen, ad omnia utiliorem rubrica. Denique inde “ est verb. Μιλτόω, Minio inficio, Rubrica tingo :
“ s. Minio: ut Plin. dicit Jovem miniandum locare.” [“ Herod. 4, 194. Μιλτοῦνται πάντες οὗτοι, de populis qui μίλτῳ χρίονται το πρόσωπον, ut ait Idem 4,
191." Schæf. Mss.] “ Inde pass. partic. μεμιλτω-“ μένος, Miniatus: ut Idem dicit Miniatus torques,
“ et Cic. Miniata cerula. Dicit enim Schol. Aristoph.
“ (Ἀ. 22.) μεμιλτωμένον σχοινίον, Miniatum funem,
“ Funiculum rubrica tinctum.”	[Μιλμιλλις, Gl.
Rubrica, (* Μίλτωσις, Du-Cang.) * Μιλτωτὸς, Gl. Rubricatus. * “ Μιλτὶς, i. q. μίλτος, Epiphan. Hær.
18,	3.” Routh. Mss.]
“ ΜΙΛΦΑΙ, s. Μίλφωσις, Defluvium pilorum pal-“ pebræ: quod vitium alio nomine μαδάρωσις dicitur.
“ Nam Paul. Ægin. 3, 22. et Actuar. 2. περὶ Διαγνώσ.
“ Παθ. c. 7· scribunt μαδάρωσιν s. μίλφωσιν esse ἀπό-“ πτωσιν τῶν τον βλεφάρου τριχών. Idem Paul. Æ-
“ gin. μίλφας appellat, et Galen. τῶν κατά Τόπαυς 4, “ 5. Aëtius τὴν μίλφωσιν esse dicit πάθος τῶν ταρσών, “ in eoque τοὺς ταρσοὺς fieri ἐρυθροὺς, ἐοικότας μίλτῳ “ τῇ χροιᾷ.” [Diosc. 1,149. * Μίλφος, Gl. Lippus.}
“ Μ1ΜΑΡΚΙΣ est σκευασία quædam κοιλίας κσὶ ἐν-“ τέρων: proprieque esse volunt τὴν ἐκ τοῦ λαγῴου “ αἵματος καὶ τῶν ἐντοσθίων σκευαΖομένην καρύκην: Ut “ sit Farciminis genus e sanguine et interaneis lepo-“ ris. Ita Schol. Aristoph. 'A. (1112.) Ἀλλ* ἢ πρὸ “ δείπνου τὴν μίμαρκιν κατέδομαι. Itemque Suid. At “ Hes. habet Μιμάρκυς, esse dicens κοιλίαν καὶ ἔντε-“ ρα τοῦ ἱερείου μεθ’ αἵματος σκευαΖόμενα : maxime “ vero de leporinis dictum fuisse, interdum et suillis: “ Pherecr. vero per jccum de asininis etiam dixisse.”
MIMEOMAI, Imitor, Aristot. de Poët. Τὸ μιμεῖ-σθαι σύμφυτον άνθρωποις ἐκ παίδων ἐστὶ, Dem. (34.) Οὓς ἐπαινοϋσι μὲν οἱ παριόντες ἅπαντες, μιμούνται δ’ οὐ Ηάνν, Isocr. Μήτε τοὺς ἅμα τε θαυμάΖοντας καὶ βα-σκαίνοντας καὶμιμεῖσθαι γλιχομένουι, Idem ili Archid. Μιμεῖσθαι τὰς εκείνων πράξεις. Sæpe etiam cum Ζη-λόω copulatur, ut in ipso Ζηλόω videre est. Sic ap. Plut. de Fort. Alex. Ἡρακλέα μιμούμαι, καὶ Περσέα Ζηλῶ, Ad Herculis imitationem me contuli, Ad aemulandum Perseum me comparavi, Bud. Et Herodian. 5, (2, 8.) de Macrino, ἙΖήλου δὲ ταῦτα ὡς δὴ Μάρκου έπιτηδεύματα, τὸν δὲ λοιπόν βίον ονκ εμιμήσατο. Dicitur etiam de imitatione gestuum, vocum, et rerum aliarum, Plut. Symp. 5. Τῶν μιμουμένων τοὺς ὀργιΖο-μένους καὶ λυπουμένους, ubi etiam reddere possis, Simulantes. Corn. autem Tacitus dicit Mœstitiam imitantes, pro Præ se ferentes vultu. Gestum ali-cujus imitari dicit Lucr. 4. Aristoph. N. (1430.) τοὺς άλεκτρνόναε άπαντα μιμεῖ, Plato Cratylo, Τοὺς τὰ πρόβατα μιμουμένους καὶ τοὺς άλεκτρνόνας καί τἄλ-λα Ζῶα, Plut. Symp. 5- Μιμούμενος άλεκτορίδα βοώ-σαν, Plin. Turdum habuit imitantem sermones hominum. Dicitur etiam fictor aut pictor imitari: sicut et Cic. Quem si imitari atque exprimere non possumus. Idem, Imitari atque adumbrare dicendo: sumta metaph. a pictorum imitationibus, de quibus et illud quod Apollodori operibus inscriptum fuit, Μωμήσεταί τις μάλλον ἢ μιμήσεται: cujus et Plin. meminit 35, 9. Fecit et Penelope·, in qua piuxisse inores videtur, et athletam, adeoque sibi in illo placuit, ut versum subscriberet, celebrem ex eo, Invisurum aliquem facilius quam imitaturum. Chirographa imitari, post Cic. dixit Suet. Et in pass. signifi μεμιμημένον, Imitatum, Imitando expressum, A docto imitatore expressum, Imitatione factum aut effictum, Aristot. Rhet. 1. ’Ανάγκη ἡδέα εἷναι τό, τε μεμιμημένον, ώσπερ γραφική και ανδριαντοποιία καί ποιητική, καὶ παν ο ἃν εὖ μεμιμημένον ᾗ, καν μι) ᾗ ἡδὺ τὸ μίμημα. [“ Fac. ad Paus. 3, 283. ad Herod. 139. Thom. M. 616. Kuster. V. M. 13. De quant., Por-son. Phœn. 1396. Passiv., Heind. ad Piat. Gorg. 222. Μεμιμημένος et μεμιγμένος conf., Schneid. ad Demetr. 126. ad Herod. 139. Μ. τινὰ, Longus p. 4. Vili.” Schæf. Mss.] “ Μιμητέον, Imitandum,” [Pier-) son. ad Mœr. 447- Eur. Hipp. 114. Μιμητέος, Xen. Ἀπ. 1, 7, 2.3, 10, 8. Λ. 9, 5.]
Μίμημα, τὸ, Imitamentum, Imitamen, Imago, Plato Crat.*Oνομ’ ἄρ’ ἐστὶν, ὡς ἔοικε, μίμημα φωνῆς εκείνον ο μιμείται, και ονομάζει ὁ μιμούμενος τῇ φωνῇ ὅ ἂν μι-μῆται, Idem in Τιπϊ•Ἄνευ διόψειοςτούτων τῶν μι ρημάτων, Nullo posito sub oculos simulacro earum rerum, Cic. Aliud exemplum habes paulo ante in Mi-μέομαι. Frequenter copulatur cum εἴδωλον et ἀπεικὀ-νισμα, Plut. de Def. Orae. Ἕκαστον ἑκάστου μίμημα τῇ φύσει καὶ εἴδωλόν ἐσπ γεγενημένον, Singula singulorum simulacra et imagines naturam esse molitam, Idem de Frat. Ani. (872.) Σκιαὶ γάρ εἰσιν ὄντως αἰ πολλαὶ φιλίαι, καὶ μιμήματα καὶ είδωλα τῆς πρώτης εκείνης, quæ sc. liberis cum parentibus et fratri cum fratre intercedit, Philo V. M. 3. Μ. καὶ άπεικονίσματα των Ιδεών εκείνων, ubi Τurii. Quæ imitata suut illarum formarum simulacra: 2.Ὧνἀπεικονίσματα καὶμιμήματα οἱ δηλωθέντες νόμοι γεγόνασι, Quorum imagines et adumbrationes leges illæ extiterunt. Philo, ἈπἉρχε-
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τύπον νοητού παραδείγματος μίμημα αισθητών, Ab exemplari primigenio intelligibili sensibilem imaginem.
[“ Jacobs. Anth.9,89· 12,253.Thom. M. 529· Mtisgr. Hei. 73. 881. Fac. ad Paus. 3, 283. ad Xen. Mem.
3,	10, 5. ad Xen. Eph. 138. Toup. Emendd. 1, 234. Valck. Diatr. 56. Arnzen. Epist.p. 19·” Schæf. Mss.] Μίμησις, ἡ, Imitatio, Plut. de Aud. Poëm. Ἡ δὲ μ. ἅν τε περὶ φαῦλον, ἅν τε περὶ "χρηστόν ἐφί-κηται τῆς ὁμοιότητος, ἐπαινεῖται, Thuc. (1, 95.) Τυ-ραννίδος μάλλον έφαίνετο μίμησις ἢ στρατηγία, Tyrannidis imitatio vel æmulatio, Herodian. 3, (6, 22.) Μιμήσει καὶ Ζήλῳ τοῦ βασιλέως: sic 2, (ὠ,
3.) de Pertinace, Τῆς Μάρκου ἁρχῆς Ζήλῳ τε καὶ μιμήσει τους μὲν πρεσβυτέρους ὑπομιμνήσκων εὕφραινε, ubi μίμησιν et Ζῆλον copulavit, sicut supra μιμεῖσθαι et Ζηλοῦν. Aristoph. (Β. 109·) κατὰ σὴν μίμησιν, Te imitando. Plato de LL., Μ. πονηρἀς μιμεῖται τοὺς παλεμίονς, de imitatione in re mala. Item de imitatione qua scriptorem aliquem imitamur, Lucian. (1, 832.) Ὄσα μύρια καλἀ ἐκεῖνος ἅμα συλλαβών ἔχει, παρά τῆς εἰς μίμησιν ἐλπίδοε, Quæ fore aliquem Β qui imitari et exprimere possit, spes nulla est. Item de imitatione gestuum joculari, qualis histrionum est, Aristot. de Poët. in definitione s. descriptione tragœdiæ, Μίμησις ἐσπν ουκ ἄνθρώπων, ἀλλά πράξεως καὶ βίου εὐδαιμονίας καὶ κακοδαιμονίας, Lucian. (2, 314.) loquens de quodam qui Ajacem furentem agebat, Ὑπώπτευον μὴ ἄρα ἐκ τῆς ἄγαν μιμή-σεως εἰς τὴν τοῦ πάθους αλήθειαν ὑπηνέχθη, E nimis accurata imitatione: (303.) Ἡ μ.τῆς ὀρχήσεως, ἐπίσημός τε καὶ σαφὴς φανεῖσα: (313.) Ἑν ὀρχήσει ἡ πρὸς τῶν πολλών λεγομένη κακοΖηλία, ὑπερβαινόντων τὸ μέτρον τῆς μιμήσεως καὶ παρἀ τοῦ δέοντος ἐπιτεινόντων. In oratione etiam μίμησις dicitur, cum cogitata, verba, gestus aut actiones alicujus exprimimus accurata imitatione: quæ frequens est ap. Terent. [“ Thom. M. 235. Διἀ μιμήσεως, Valck. Adoniaz. p. 193. Diatr. 119. Mœr.
16S.	et n.” Schæf. Mss.]
Μιμητὴς, ὁ, Imitator, Xen. Μιμητἀς εαυτών ἀποδει-κνύουσι, Herodian. (6, 8, 5.) de Maximino ita tyrones erudiente, Ὠςμὴ μαθητἀς εἷναι μόνον, ἀλλὰ Ζηλωτὰς καὶ C μιμητἀς τῆς ἐκείνου ἀνδρείας, Æmulos et imitatores virtutis. Poëtæ quoque et histriones dicuntur μιμηταί: illi, quod verbis et oratione, hi, quod gestu præcipue imitentur eos quo^m personas agunt. Aristot. de Poët. Ἑπεὶ γαρ ἐστι μ. ὁ ποιητὴς ὤσπερ ἄν ἢ Ζωγράφος ἤ τις ἄλλος εἰκονοποιὸς, Plut. Symp. 8. Μ. τῶν τραγικών παθών. [Schæf. ad Longum 382. “ Jacobs. Anth. 8,
257.	268. Lobeck. Aj.p.274. Thom.M.616.”Schæf. Mss.] Μιμητικὸς, Imitandi solertia praeditus, Peritus imitator, Aristot. de Poët., Τό, τε γάρ μιμεῖσθαι, σύμφυτον τοῖς ἀνθρὠποις έκ παίδων ἐστὶ, καὶ τούτῳ διαφέρουσι τῶν ἄλλων Ζώων ὅτι μιμητικώτατόν ἐστι : Rhet. 2• Ὑπῆρξε δὲ καὶ ἡ φωνὴ πάντων μιμητικώτατον τών μορίων ἡμῖν. Lucian. (2, 279·) loquens de Proteo, Μ. άνθρωπον καὶ πρὸς πάντα σχημαπ'Ζεσθαι καὶ μεταβάλλεσθαι δυνάμενον. Item μ. Ζῆλος, Æmulatio, quæ imitari aliquem possit aut cupiat, Plut. Pericle (2.) Πρὸς ἃ μ. οὐ γίνεται Ζῆλος, οὐδὲ ἀνάδοσις κινούσα προθυμίαν καὶ ὁρμὴν ἐπὶ τὴν ἐξομοίωσιν. Apud Aristot. autem in Probi. Οἱ διθύραμβοι ἐπειδὴ : μ. ἐγένοντο, ουκέτι Ιχουσιν ἀνπστρόφους, Turn. in-terps. Postquam imitatores esse cœperunt. Itera μιμητική, sc. τέχνη, Imitatrix ars, Imitandi peritia, Plato Sophista. Et τὸ μ., Imitatio, Imitandi solertia. Dem. Pbal. Καὶ τὸ μ. οὐ γραφῆς οὕτως οἰκεῖον ὡς ἀγῶνος. [“ Valck. Adoniaz. p. 193. Phœn. p. 417. ad II. B. 210. Opp. διηγηματικοε, Heyn. Hom. 7, 6l. Μιμητική, Toup. Opusc. 1, 122.” Schæf. Mss.] Μιμηπκῶς, Imitando, More imitatorum, Athen. (505.) de Piat. Τοὺς διαλόγους μ. γράψας, [Plut. 6, 63. “Valck. Adoniaz. p. 194.” Schæf. Mas.]
Μιμητό s, Imitabilis, Quem imitari datur, [Xen. 'Ah. 3, 10, 3. 4. 5. “ Tyrwh. ad Aristot. 200.” Schæf. Mss.] Ἀμίμητος, ὁ, ἡ, Inimitabilis, Quem imitari et exprimere nemo potest, Plut. de Fort. Alex. 2. (p. 323.) loquens de Alexandri imagine ab Apelle expressa, Ὁ μὲν Φιλίππου, γέγονεν ἀνί-κητος* ὁ δὲ Άπελλοΰ, ἀμίμητος ; quem Plin. quoque
scribit adhibere quædam solitum, quæ imitari nemo potuerit. Idem in Alcib. (23.) dicit, eum chamaeleontem superasse, et Διἀ χρηστών ἰόντι καὶ πονηρών ὁ-μοίως, οὐδὲν γεγονέναι ἀμίμητον οὐδ’ ἁνεπιτήδευτον : quippe qui potuerit συνεξομοιοῦσθαι καὶ συνομοιοπα-θεῖν τοῖς ἐπιτηδεύμασι καὶ ταῖς διαίταις. Quintii, itidem dicit Opera quædam nobis inimitabilia. Apud eund. Plut. in Lyc. ἀμίμητος πολιτεία, Quam nemo imitari possit. Item τὸ ἀ. q. d. Inimitabilitas. [“Ad Phalar. 303. Jacobs. Anth. 8, 390. 414.” Schæf. Mss.] Ἀμιμητόβιος, Cujus vita inimitabilis est, [Plut. Anton. 28. 72.	* Ἀμιμήτως, Plut. Nicia
1. “ Elog. de Thuc. p. 14.” Scbæf. Mss.] Δυσμί-μητος, Vix imitabilis, Quem imitari et exprimere difficulter queas, [Plut. 6, 34. 9,324. “Jacobs. Anth.
9,	62.” Schæf. Mss. * Εὐμίμητος, Gl. Imitabilis, Plato de Rep. 10. p.605.	* Ημίμητος pro ἀμ., Ma-
netho 4, 6. “ Ad Charit. 736. 740. 743.” Schæf. Mss.] “ Κακομιμήτωε γράφων, Male imitando: Ari-“ stot. περὶ Ποιητικής (26, 10.) de malo pictore.”
[* Μιμήτωρ, i. q. μιμητὴς, Manetho 4, 75.]
Μιμηλὸς, Imitatus, ut Cic. dicit Imitata et efficta simulacra, Imitando expressus, A docto imitatore effictus, μεμιμημένος, ἀπομεμιμημένος, Plut. Ages. (2.) p. 196. Ἀπεῖπε μήτε πλαστὰν, μήτε μιμηλάν τινα ποιήσασθαι εικόνα τοῦ σώματος. At in Apophth. ead. referens, μιμηλὰν absolute dixit pro μιμηλἀν εικόνα
8.	γραπτήν, ut Suid. exp. Τοὺς φίλους ἐκέλευσε μηδε-μίαν πλαστὰν μηδὲ μ. ποιήσασθαι* τἀ* εἰκόνας οὅτω προσαγορεύων : ubi μιμηλά recte reddi potest Imago ; nam et Imago ab imitando dicta est. Hes. μιμηλον est ὅμοιον ἐξ όμοιου. Ad exemplar factum. || Accipitur etiam active pro Imitandi solertia præditus: unde ct μιμηλὰ Suid. exp. μιμητική: ut τέχνη, Lucian. (2, 682.) Imitatrix ars, Imitandi peritia: (476.) Aἰσχίνης καὶ Σωκράτης μιμηλότατοι τεχνιτών ἁπάντων, Imitandi dexteritate præstantissimi, μιμητικώτατοι. [Schæf. ad Longum 382.	“ Musgr. Here. F. 510.
Jacobs. Anth. 11, 77· Act. Traj. 1, 240. Toup. Opusc. 1, 266. et Ind. Active, Apollonid. 22. Jacobs. Anth. 10, 417. Lobeck. Aj. p. 274.” SchæL Mss. · “ Μιμηλῶς, Eust. p. 15. Polit.” Boiss. Mss. Abresch. Lectt. Aristæn. 290.] Μιμηλότης, Imitandi dexteritas. Apud Suid. sine expositione. [“Act. Traj. 1,240. Toup. Opusc. 1, 266. et Ind.” Schæf. Mss.] ΜιμηλάΖω, Imitor, Imitando exprimo: Hes. enim μιμηλάΖειν exp. μιμεῖσθαι. [* “ Μιμηλί-Ζω, Philo Opusc. 65. Hoesch.” Schæf. Mss. et ad Longum 382.]
[* Ἀναμιμέομαι, Plut. 7, 208.	* Ἀντιμιμέομαι,
Appicn. B. C. 5. p. 698. “ Ignat. Epist. 3- ad Ephes. s. 10.” Kall. Mss. * Ἀνπμίμημα, Epiph. 1, 345.	* Ἀνπμίμησις, Thuc. 7, 67·] Ἁπομιμέομαι,
Imitor, Effingo, μιμέομat.	|| Capitur etiam pass.
voce: unde partic. ἀπομεμιμημένος, Ad imitationem factus, expressus, Ab exemplari effictus expressusque. Athen. (207·) Κατὰ δὲ τὴν οροφήν εἷχε πόλον, ἐκ τοῦ κατὰ την Ἀχραδίνην ἁπομεμιμημένον ηλιοτροπίου. Quod Cic. imitari volens, inquit Bud., dixit in 1. de Universitate, Cum autem ingressa est oratio imi-) tata et efficta simulacra. [Xen. Ἀπ. 3, 10, 3. Clem. Alex. Protr. p. 31.35. Plato Timæo p. 44. “ Cattier. Gazoph. 63.” Schæf. Mss. * ἈΗομίμημα, Athen. 639. Diod. S. 2, 69, 9-	14, 408, 30. l6, 524, 13.
Schol. Aristoph. Eíp. 418.] Ἀπομίμησις, Imitatio, Expressio ab exemplari rei alicujus, ad exemplar, [Hippocr. 344, 33. 40. Joseph. A. J. 3, 7, 7•] Ἐκμι-μέομαι, Imitando exprimo et effingo, [Xen. Ἀπ. 3, 10, 1. ἸΗΗ. 10, 16. Eur. Here. F. 1298. Dionys. H.de C. VV. p. 16.	* “ Ἐκμίμησις, Argum. Aristoph.Ὄρν.
*	Καταμιμέομαι, Dionys. H. 3, 1491·” Schæf. Mss.
*	ΪΙαραμιμέομαι, Dionys. H. 2. p. 290, 6.	* Συμμι-
μέομαι, Plato de Rep. 2. p. 274.	* Συμμιμητη»,
Schn. Lex. sine exemplo. * “ Ὑπομιμέομαι, Diod. S. 1, 6l8.” Schæf. Mss.]
Μῖμος, ὁ,Imitator: proprie de imitatore histrionico, et eo, qui gestus aut dicta ac facta alicujus imitatur et eífingit, ad risum movendum, Dem. (23.) Τοιούτοος ἁνθρώπουςμίμονςγελοίων, κα'ιποιητάί αισχρώνᾀσμάτων. Sic Greg. Μῖμοι γελοίων ἦγον αυτόν, καὶ τοῖς ἀπὸ τῆς
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σκηνῆς αἴσχεσιν ἐπομπεύετο. Aliquando absoluta dicitur sine casa de iis, qui in theatris imitantur omnis generis gestus aut actiones. Plut. in 1. qui περί Εὑθυμίας inscribitur, Καὶ τοιαύτας ἄλλας ἡμέρας, quales sunt Saturnalium, Bacchanalium, Panathcnæo-rum, περιμένουσιν ív’ ἡσθῶσι καὶ ἁναπνεύσωσιν ὠνητὸν γέλωτα, μίμοις καὶ ὀρχησταῖςμισθόὺς τελέσαντες. Idem de Anim. Solert. de cane quodam a mimo erudito, Παρὼν γὰρ ὁ κύων μίμῳ πλοκὴν ἔχοντι δραματικὴν καὶ * πολυπρόσωπον, ἄλλας τε μιμήσεις ἁπεδίδου τοῖε ὐπο-κειμένοιε πράγμασι wpoa<f>ópovst et assumto pane id soporifero mortiferoque, ut putabatur, pharmaco tincto, ὅμοιος ἦν ὑποτρέμονπ καὶ σφαλλομένῳ καὶ καρη-βαροΰντι* τέλος δὲ προτείνα$ ἑαυτὸν, ὥσπερ νεκρὸς ἔκει-το, καὶ παρεῖχε ἕλκειν καὶ μεταφέρειν: ubi etiam exprimit τὸ μιμηπκὸν ejusmodi histrionum. Gs. vocabulum Cíc. quoque retinuit, ac Juvenalis, qui dicit Agere mimum. In fem. autem gcn. Mimam post Cic. dixit Plin.: et Mimulam Cic. Item sicut Plut. μίμους et ήθολόγους junxit, sic etiam Cic. sed non addita parte copulativa, de Orat. 2. Mimorum est enim ethologorum, si nimia est imitatio, sicut obscœ-nitas. ǁ Μῖμος dicitur etiam Fabula paulo obscœ-nior ac licentior quam Comœdia, quales erant Laberii Mimi, ἀπὸ τον μιμεῖσθαι appellata, quoniam imitatur et sermonee obscœnos et facta indecora ac turpia; vel, ut alii scribunt, ab diuturna imitatione vilium rerum et levium personarum. Mimus, inquit Diomedes, est sermonis cujuslibet motus sine reverentia, vel factorum cum lascivia imitatio: mimus dictus, quasi solus imitetur- Hcrodian. .5, (7, 14.) Ἡνιόχοις τε καὶ κωμῳδοῖς καὶ μίμων ύποκριταίε, Athcn. 11. Ὁ τοὺς μίμους πεποιηκὼς, Mimorum poëta. A Plut. Symp. 7, 8. duo ponuntur μίμων genera, ὑπο-θέσεις et παίγνια : quæ παίγνια esse dicit πολλῆς γέ-μοντη βωμολοχίας καὶ σπερμολογίας:	et quosdam
mimos ἐπιδείκνυσθαι μιμήματα πραγμάτων καὶ λόγων ἁπάσης μέθης ταραχωδέστερον τὰς ψυχὰς διατίθησι. Latini quoque in hac signifi Mimos dicunt. Ovid. Scribere si fas est imitantes turpia mimos. Idem, Quid si scripsissem mimos obscœna jocantes? [“ 1-mitatio, pro μίμημα, Eur. Rhes. 256.” Seager. Mss. “ Ad Charit. 761. Hedyl. 11. Bibi. Crit. 2, 4. p. 75. Bast. Specim. 25. 31." Schæf. Mss. De accentu, Salmas. de Hellen, p. 70.] Μιμογράφος, Qui mimos scribit, Mimorum scriptor, quales ap. Græcos fuerunt Sophron et Xenarchus, ap. Latinos Laberius. Utitur Diog. L. [* “ Μιμοειδὴς, Eust. 164, 51.” Seager. Mss. “ Heyn. Hom. 4, 248. Jacobs. Exerc. 2, 105.” Schæf. Mss.] Μιμολόγος, Qui mimos recitat. ǁ In Epigr. autem μιμολόγος ἠχὼ dicitur ab imitatione vocis humanæ, quæ et λάλος et ἀντίθρουν φθόγγον ἔμπαλιν ᾄδουσα, 4. Ἡχὼ μιμολόγον, φωνῆς τρύγα, ρήματος ουρην. [“ Euhodus 2. Jacobs. Anth. 11,
112.” Schæf. Mss.] Μιμολογέω, Mimos recito, Mimice recito, Strabo 5. p. 102(=356.) de Osca lingua, Τῶν μὲν γὰρ*Ὀσκων ἐκλελοιπότων ἡ διάλεκτοε μένει παρά roìt Ῥωμαίοις, ώστε καί ποιήματα σκηνοβατείσθαι κατά τινα ἀγῶνα πάτριον καὶ μιμολογεῖσθαι. [* Μιμολογία, Epiphan. Haeres. 21. 66.	* Μιμόφωνος, Lobeck.
Phryn. 685.] Μίμαυλος videtur dici Qui mimos tibia exprimit, Athen. (452.) Κλέων ὁ μ. έπικαλούμε-νος, ὅσπερ καὶ τῶν Ιταλικών μίμων Αριστοε γέγονεν αὐ-τοπρόσωπος ύποκριτίμ. Ατ Μιμαυλεῖν Hes. est μιμεῖσθαι, υποκρίνεσθαι: et VV. LL. Imitari tibiarum cantum. [* Μιμίαμβος, Stepli. B. v. Μεγαλήπολις. “ Casaub. ad Athen. 48. Valck. Adoniaz. p. 207.” Schæf. Mss. * Μιμῳδὸς, Plut. Sulla 2.]
Ἀντίμιμος, ò, ἡ, Imitans aliquem ei adversando, Qui aliquem imitatur per aemulationem, Æmulus, [Aristoph. Θ. 17, * “ Ἀντίμιμον, Ocimoides, Diosc. Notha 404.” Boiss. Mss.] In VV. LL. habetur etiam Ἀντιμίμων, ονος, ό, ἡ, et exp. Contra effingens : sed ἀντίμιμος ita dicitur ut παντόμιμοε. Ἀρ-χίμιμος, ὁ, Mimorum princeps, Suet, in Vesp. Favo archimimus personam ejus ferens, sustinensque, ut mos est, facta ac dicta viri, interrogatis palam procuratoribus quanti funus et pompa constaret. Bud. interpr. Princeps histrionum. [Plut. Sulla 36. *’Ισό-μιμος, Schol. Aristoph. Θ. 17.] Παντόμιμος, Omni-
um personarum imitator effictorque, Bud.; Omnis generis gestus imitans et exprimens, ut ναντόμιμοί ὄρχησις, ὀρχηστὴς, ap. Suid. Peculiariter de saltatore dicitur Qui omnes gestus imitatur, ut e Lnciano patet, ap. quem (2, 304.) quidam cum vidisset quinque personas uni saltatori prtepurari, et ex astantibus rogans qui saltaturi essent, cognovisset eum unicum personas illae acturum, ait, Ἐλελήθεις, ὦ βέλτιστε, σώμα μὲν τούτο ἓν, πολλὰς δὲ τὰε ψυχὰς ἕχων: quibus verbis subjicit Lucian. Οὐκ ἁπεικότως δὲ καὶ οἰ Ἰταλιῶται τον ορχηστήν παντόμιμον καλονσιν, ἀπὸ τον δρωμένου σχεδόν. Huc pertinet quod supra in Mi-μητικὸς dicit de Proteo. Pro ejusmodi saltatore a Quint. quoque capitur 6, 3. Nam et finitione usus est Augustus de pantomimis duobus, qui alternis gestibus contendebant, cum eorum alterum saltatorem dixit, alterum interpellatorem. [“Jacobs. Anth. 8, 308. 418. 9, Φ91. 10, 417. Tanaq. Faber Epist. ad Gronov. de Herodiano, Bast. Specim. p. 25.” Schæf. Mss.]
[* “ Μιμία, Imitatio, Abresch. Lectt. Aristæn. 290.” Schæf. Mss. Philo p. 815.] Μιμικός, Mimicus, h. e. Ad minios pertinens, Mimos decens, Dem. Pbai. Καὶ μιμικώτερα τὰ τοιαντά έστι καὶ αισχρά, Mimis magis conveniunt. Utitur et Cic. hoc adjectivo, de Orat. 2, (59.) Vitandum est oratori utrumque, ne aut scurrilis jocus sit, aut mimicus.
[* Μιμὰς, ἡ, Mima, Ælianus Suidæ v. Κρίσεως. “Jacobs. Antb. 10, 290.” Schæf. Mss.]
“ Μιμὼ, οῦς, ἡ, Simia, auctore Tzetze, quia homi-“ nis actiones imitatur, ἡ πίθηκος.” [Suid. v. Πίθηξ. “ Τοιιρ. Opusc. 1, 358.” Schæf. Mss. “Eust. Ism. 322.” Wakef. Mss. Achmet. Onirocr. 282.]
1í Μιμαλόνες proprie vocatæ fuerunt Mulieres: παρά το μιμεῖσθαι ἄνδρας, ut habetur in quodam meo Lex. vet., in quo et uno λ scribitur. Reperitur vero et Μιμαλλόνες gemino λ, ac certe in illo meo Lex. scriptum fuisse gemino apparet e rasura, et λ illo simplici, quod diverso atramento in gemini locum repositum fuit. Sic scribitur et ap. Suid. qui μιμαλ-λόνας exp. τὰς βάκχας τού Διόνυσόν, antea κλάδωναε appellatas, itidem vero ἀπὸ τῆς μιμήσεως ipsas denominatas annotat: Hes. βάκχας βοηδρόμους. Athen. (198.) de simulacro Bacchi, Μετά δὲ ταῦτα μακεται αἱ καλούμενοι μιμαλλόνες, καὶ βασσάραι καί Λυδαὶ κα-τακεχυμέναι τὰς τρίχας. Plut. Alex. init. Πᾶσαι μὲν αἱ τῇδε γυναίκες ένοχοι toìs 'Ορφικοί* ούσαι, καὶ τοῖς περί Διόνυσον ὀργιασμοῖς, ἐκ τοῦ πάνυ παλαιού, κλώ-δωνές τε καὶ μιμαλλόνες επωνυμίαν ἔχουσαι: loquitur autem de Macedonicis mulieribus, e Fabula quadam id referens. Strabo 10. p. 204. Διονύσου δὲ (πρόσπολοι,) σειληνοί τε καὶ σάτνροι και βάκχαι, λήναί τε καὶ θυῖαι καὶ μιμαλλόνες, καὶ ναΐδες καὶ νύμφαι, καὶ τίτνροι προσαγορευόμενοι. Sunt qui μιμαλλόνας inde dictas putent, quod Bacchum imitarentur, et, ut ipse, cornua ferrent. Lat. quoque eo vocabulo utuntur. Ovid. de Arte Am. 1. Ecce Mimallonidessparsis in terga capillis, Ecce leves satyri, praevia turba dei: de Baccho proficiscente ad (Jnossidem, quam amabat. Dixit autem Mimallonides pro Mimallones, sicut dicitur ἀμαΖονίδες pro ἀμαΖόνες. Iidem Lat. utuntur et adjectivo Mimalloneus: Pers. 1. Torva mimalloneis implerunt cornua bombis. [“ Callim. 1,
563.” Schæf. Mss. De etymo, vide Polyæn. Strat.
4,1.]
1Γ Μιμέρα, ἡ μιμητική τέχνη καὶ ἡ μίμησις, Hes.
“ Μιμιχμὸς, Hesychio τού ίππου φωνή ϊ qui et χρε-“ μετισμὸς, Hinnitus.” [* Μιμάξασα, Eid. χρεμετί-σασα.]
“ ΜΙΝ, Ipsum, vel Ipsam : Poëtice pro αυτόν vel “ αυτήν. Dicunt etiam μὶν αυτόν pro αυτόν εκείνον : ut “ Od. Γ. (19.) Λίσσεσθαιδέ μιν αυτόν ὅπως νημερτέα “ εἴπῃ. Necnon αυτόν μιν pro ἑαυτὸν, Seipsum : ut de “ Ulysse, (Δ. 244.) Αυτόν μιν πληγῇσιν ἁεικελίῃσι δα-“ μάσσας. Apoll. Rh. 2, (8.) μιν posuit etiam pro “ αὐτοὐς, Καὶ δὲ τότε προτὶ νῆα κιὼν ^ρειώ μιν ἐρέσθαι “ Ναυπλίης, οἵ τ’ εἷεν, Interrogare ipsos de naviga-“ tioue, et quinam sint." [“ Ad Dionys. H. 5, 17.” Schæf. Mss. “ Μὶν αὐτὴν, Opp. Ἁ. 3, 494. Dat.,
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Quint. Sm, 10, 265. et alibi.” Wakef. Mss. Buttm. A. Gr. 1, 396.]
“ ΜΙΝΔΑΞ, Hesychio est Θυμίαμα ποιὸν, Suffi-“ mentum quoddam,” [Ampliis Athenæi 691.]
“ ΜΙΝΘΑ, s. Μίνθη, Mentha: Herba quæ alio no-“ mine ἡδύοσμος dicitur a suavi odore: ut Diosc. tradit “3,41. unde et στέφανονεἶχονμίνθης ap. Athen. 1. 2. “ ΡΙηί.ΐηΙβΓμινθην etήδύοσμον discrimen facit: Symp. “ 8,9• Οὕτω γαρ οὕτε ὄξος όξινου φήσομεν διαφέρειν, οὕ-“ τε πυρῶν αἶραν, οὕτε μίνθης ηδύοσμου : indicans “ μίνθην esse degenerem ηδύοσμου, s. vitium ἡδνό-“ σμου, ut lolium est vitium tritici, vappa vini. Apud “ Theopbr. reperio μίνθον pro μίνθην, H. Pl. 6, 7· “ Οὕτε σισύμβριον οὕτε μίνθον. Et C. Pl. 2, 21. Το “ σισύμβριον εἰς μίνθον μεταβάλλειν. Alioqui μίνθος, “ sed et μίνθα, ut vult Hes., dicitur ἡ ἀνθρωπεία κό-“ προς, Stercus humanum, Merda.” [“ Μίνθα, Thom. M. 6l7· T. H. ad Plutum p. 98. Μίνθος, ibid.’; Schæf. Mss.] “Unde Μινθῶσαι est Merda asper-“ gere vel inquinare. Itera Merdam affricare: ut “ ap. Aristoph. Πλ. (313.) τῶν ὄρχεων κρεμῶμεν, Μιν-“ θώσομέν θ’, ὤσπερ τράγου, Τὴν ῥῖνα, ejusque velut “ hirci, naribus merdam affricabimus. Solent enim “ pastores cum hirci e perfrictione veternum con-“ traxerint, merda naribus eorum oblitis, sternuta-“ menta eis ita ciere, et fœtore illo eos excitare: ut “ et Catuli. Nunc eum volo de tuo poute mittere “ pronum, Si potest olidum repeute excitare veter-“ num, Et supinum animum in gravi relinquere cœ-“ no. Schol. tamen μίνθου nomine et herbam quan-“ dam accipi vult in stercoribus nascentem, qua “ hirci mire afficiantur. Sed prior expositio melior “ est: nam idem Comicus et alibi μινθῶσαι usurpat “ pro Merda aspergere contaminareque, B. (1075.) “ καὶ ιτροσκαρδεϊν γ is τὸ στόμα τῷ θαλάμακι, Καὶ “ μινθῶσαι τὸν ξύσσιτον.” [Nicelas Annal. 10, 8. Ar-chestratus Athenæi 285.]
“ Καλαμίνθη, Calatuintha: Herba de qua Diosc. “ 3, 43. Trium generum est: una, montana, foliis “ ocinii: altera, pulegio similis, odore etiam ipsum “ referens, unde nonnulli άγρίαν γλήχωνα dixere : “ tertia, similis ἡδυόσμῳ ἀγρίῳ, Menthastro: quam “ Romani Nepetam vocant. Hæc inter alia ille. “ Vide et Plin. 20, 14.” [Theophr. C. Pl. 2, 16, 4. * Καλάμινθος, Gl. Nepeta.] “ Inde Καλαμινθίτης “ οἷνος, ap. Diosc. 5, 62. Vinum calamintha coudi-“ tum: Vinum e nepeta: ut Plin. 14, 16. Ex his “ quæ in hortis gignuntur, fit vinum e radice, aspa-“ rago, cunila, origano, apii semine, abrotono, wen-“ thastro, ruta, nepeta, serpyllo, marrubio. Et “ Καλαμινθώδης, Calamintha abundans, Ubi cala-“ mintha magna copia provenit: vide Καιετάεσσα.”
“ ΜΙΝΥΟΣ quidam volunt esse μικρὸς, unde sit “ μινυώριος et μινύθω. Atque adeo Eust.” [ad 11. p. 206, 38.] “ Attice μινυὸν dici vult pro μικρού, “ Parvum, Exile.” [“ Valck. ad Amnion. 94.” Schæf. Mss.]
“ Μινύθω, Minuo, Imminuo, ἐλαττόω, Od.Z. (17.) “ de suibus Ulyssis, Πολλὸν παυρότεροι' rovs γαρ μι-“ νύθεσκον ἔδοντες Ἀντίθεοι μνηστήρες : Eorum enim “ numerum minuebant proci comedendo. 11.0.(493.) “ Ὤς νῦν Ἀργείων μινύθει μένος, ἄμμι δ’ ἀρήγει, Υ. “ (242.) Ζεὺς δ’ ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφέλλει τε μινύθει τε “Ὄππως κεν ἐθέλῃσιν. Sic Hesiod. Ἔργ. (1. 6.) “ Ῥεῖα δ’ ἀρίΖηλον μινύθει, καὶ άδηλου ὀφέλλει. || Neu-“ traliter etiam accipitur, ut φθινύθω, pro Immi-“ nuor, Minor fio, Decresco, II. P. (738.) μινύθουσι “ δὲ οικοι, Imminuuntur domus : incendio sc. At “ Hesiod.,Ἑpγ. (1, 242.) μινύθουσι δὲ οίκοι, pro Im-“ minuuntur et decrescunt domus s. familiæ, tum “ quoad opes tum quoad sobolem. Ex Apollonio “ quoque (1, 286.) affertur pro Deficio, Tabesco. “ Apud Hippocr. legitur et μεμινυθήκασι : quod “ Erot. exp. κατισχνάνθησαν, Graciliores facti sunt “ et macriores.”[“Wakef. Alc.201. Abresch.Æsch. 2, 52. Heyn. Hom. 7, 208. 394. Ruhnk. ad H. in Cer. 201. Mitsch. 167. Græv. Lectt. Hes. 554. ad
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A Herod. 544.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Tb. 901. Quint. Sm. 3, 406. * Ἀπομινύθω, Orpb. Lap. 16, 15. * Παραμινύθω, Hippocr- 599, 14. vide Foës. Œcon. 291 · * Περιμινύθω, Od. M. 56. * Συμμινύθω, Philostr. Apoll. 5, 2. * Μινυθέω, unde * Μινύθημα, Hippocr. 748. * Μινύθησις, 48. 824. 851. 1017. * ΜινυθίΖω, Idem de Liquor. Usu c. 1. μινυθίσαι, in Ed. Aid. μινυθῆσαι. * Μινυθικὸς, Cæl. Aurei. Chs. M. 1, 1. * Μινυθώδης, Hippocr- 648. 1098. al. *Mi-νυνθώδης.]
“ Μίνυνθα, Paululum, Ad paululum temporis:
“ ἑπ* ολίγου χρόνον. Od. Ο. (493.) Καδδραθέτην ου “ πολλὸν ἐπὶ χρόνου, ἀλλὰ μίνυνθα, X. (473.)Ἥσπαι-“ ρον δὲ πόδεσσι μίνυνθά περ, οὕτι μάλα δήν.” [“ Heyn. Hom. 4. 112. 679· ad II. Λ. 539. Prorsus non, Heyn. Hom. 6, 212.” Schæf. Mss.] “ Inde Μινυνθάδιος “ dicitur ὁ υλιγοχρόνιο:, Brevi tempore durans, Qui “ brevis et exigui temporis est. Dicitur et de ho-“ mine pro βραχύβιο:, et de rebus inanimis pro ὀλι-“ γοχρόνιος. Od. T. (328.) ἅνθρωποι δὲ μινυνθάδιοι B u τελέθουσιν. II. Ο. (612.) μινυνθάδιος γὰρ ἔμελλεν “ Ἔσσεσθαι, Φ. (84.) μινυνθάδιον δέ με μήτηρΓείνατο, “ Ρ. (302.) μινυνθάδιος δέ οἱ αἰὼν Ἔπλεθ’, X. (54.) “ Λαοῖσιν δ’ ἄλλοισι μινυνθαδιώτερον ἅλγος Ἕσσεται. “ Sic μινυνθαδίη νοῦσος, Apoll. Rh. (2, 8-56.) Brevi “ tempore durans morbus.” [“ Musgr. Suppi. 1118. ad Cliarit. 290.” Schæf. Mss.]
ΜΙΣΘΟΣ, ὁ, Merces, Præmium laborum, II. K. (304.) et Od. Σ. (357•) μισθὸς δέ οἱ ἄρκιος ἔσται, IL Φ. (457·) Μισθοί χωόμενος τὸν ὑποστὰς οὐκ ἐτέλεσσε, ubi deest præp. ἕνεκα, ut sit Mercedis causa: de Neptuno et Apolline, qui Laomedonti πὰρ Διὸς ἐλ-θόντες ἐθήτευσαν εἰς ἐνιαυτὸν Μισθῷ ἐπὶ ῤητῷ, Pacta roercede, ut Horat. loquitur. Od. Δ. (525.) ὑπὸ δ’ ἔσχετο μισθὸν Χρυσού δοιὰ τάλαντα. In prosa quoque frequentis usus est, Herodian. \, (3, 5.)Ἥδονὰς ἐπὶ μεγίστοις μισθοί: εθηράτο. Sic Lucian. (1, 65.) Ἐπὶ μισθῷ φιλοσοψούντε:. Et ap. Philon. V. Μ. 1. Ἐπὶ μισθῷ συναγορεύειν, Mercede causas agere. Μι-C σθοΰ etiam dicitur pro ἐπὶ μισθῷ, Lucili. Epigr. μισθού ἐτάφη, Mercede tumulatus est, Dem. (151.) Τίς μισθού λέγει : (242.) Θεριστὰς καὶ τοὺς ἄλλο τι μισθού πράττοντας. Interdum vero in malam partem, ut usus est Crautor p. 62. Cic. Lex., ubi Cic. Merce-dem itidem interpr. Item cum verbis, ut μισθὸν τελεῖν, διδόναι, et vicissim λαμβάνειv, ac ἀπαιτεῖν. Aristoph. B. (173.) δύο δράχμας, μισθὸν τελεῖς : quod Juv. dicit, Mercedem solvere. Thuc. 6, (31.) Έπι-φοράς τε πρὸς τῷ ἐκ δημοσίου μισθῷ διδόντων τοῖς θρα-νίταις. Et ap. Piat. Protag. Μισθὸν ἅρνυσθαι, Mer-cedem accipere, auferre: quod comp. voce μισθαρ-νεῖν. Ead. signif. ap. Thuc. 8, (97·) p. 294. Μισθὸν μηδένα φέρειν μηδεμιᾷ ἀρχῇ, Plut. An seni Capess. Resp. Λαμβάνειν γὰρ ἄν μισθὸν οὐ διδόναι τοὺς ἀκού-ειν ἐθέλοντας, de quodam tibicine, Idem de Fort. Alex. 2. Τὸν μισθὸν ὧν ἔτερπες ἀπελάμβανες, Lucian. (1, 564.) Μόνος ὁ σπουδαίος μισθὸν ἐπὶ τῇ ἀρετῇ λὴ-ψεται: Mercedem acccipere dicit Cic. Idem (2, 52.) "Ιππον τῶν Νισαίων λήψεσθαι μισθόν: (1, 824.) Ἀπαι-D τῶν παρά τίνος τῶν μαθητών του μισθού, Quintii. Exigere mercedem ab aliquo. || Cum vero de præmio dicitur, quod militibus persolvitur, non tam Merces redditur, quam Stipendium, Xen. Ἑλλ. 1, (5, 4.) Τέτταρες άβολοι ἦν ὁ μισθὸς, Thuc. (6, 8.) “Άγοντες εξήκοντα τάλαντα άσημου αργυρίου, ὡς ἐς εξήκοντα ναϋς μηνὸς μισθόν : 4, (124.) ρ. 161. Οἵ ἔτυχον τῷ Περδίκκᾳ μισθού μέλλοντες ἥξειν: 1, (143.) Μισθῷ μείΖονι πειρῶντεε ὑπολαβεῖν τοὺς ξένου:: 6. Μισθῷ προσαγαγέσθαι. Et 2. Μισθῷ ἔπειθεν, Amplis stipendiis promissis, vel etiam Mercede: Cæs. Mercede accersere militem, Curt. Mercede militare. Item μισθὸν διδόναι et λαμβάνειν, Dem. (47-) Οὐ γάρ ἐστιν ἄρχειν μὴ διδόντα μισθόν, Athen. 4. Μισθὸν αργυρίου λαμβάνουσι, Æra merent, Xen. Κ. Ἀ. 7, (3, 6.) Εἰ δὲ μισθόν προσλήψοιντο, εύρημα ἐδόκει εἷναι, Si insuper stipendium acciperent, lucrum insperatum id censeri, Dem. (48.)Ὤστ ἔχειν μισθόν ἐντελῆ, Isocr. Paneg. Πεντεκαίδεκα μηνών τοὺς στρατιώτας τὸν μισθόν ἀπεστέρησε, Xen. Ἑλλ. 6, (2, 9•) Δυοῖν ἤδη μηνοῖν
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ὤφειλε τὸν μισθόν. Lat. Afficere stipendio, Numerare vel Persolvere stipendium : de milite autem, Accipere, Capere, Facere, Mereri. At Μισθοὺς προσ-τάττειν τινὶ, quod e Xen. affertur, erit quod Cæs. et Liv. dicunt Stipendium imponere alicui: si tamen illud προστάττειν μισθόν dicitur de militum mercede. Ἑν μισθῷ οἰκεῖν domum dicitur aliquis, qui vel eam conducit et inhabitationis certum pretium persolvit, vel locatori sua opera id compensat. Xen. Σ. (4, 4.) 514· Τέκτονάς τε καὶ οἰκοδόμους πολλοὺς ὁρᾷς οι ἄλλοις μὲν πολλοῖς ποιοῦσιν οικίας, ἑαυτοῖς δὲ οὐ δύνανται ποιῆ-σαι, ἀλλ’ ἐν μισθῷ αὑταῖς οἰκοῦσι, ubi exp. Mercede conducunt. Videtur autem potius leg. αὐτὰς οίκοϋσι. [“ Ad Herod. 382. 710. Alberti Peric. Cr. 49. Am-mon. 95. ad Callim. 1, 144. Toup. Opusc. 1, 368. ad Charit. 249. Schneider. Theophr. 158. Thom. M. 544. 617. Jacobs. Anth. 11, 375. Μισθῷ, μισθού, Fischer. ad Palæph. 172- Pierson. ad Mœr. 63. ubi et de ἐπὶ μισθῷ: Abresch. Lectt. Aristæn. 197-Μισθοῦ, ad Charit. 756. Wakef. Trach. 560. Μετά μισθού, Dionys. Η. 4, 2126. Ἑν τοῖς μ. διδόναι τι, Diod. S. 1, 702.” Scbæf. Mss.] Μισθοδότης, Qui mercedem dat, Æschin. (85.) Λέγεις δὲ οὐχ ὁπόταν σοι δοκῇ, οὑδ’ ἃ βούλει, ἀλλ’ ὁπόταν οἰ μισθοδόται σοι προστάττωσι! ut Dem. supra, μισθού λέγειν, ἐπὶ μισθῷ. [Xen. Κ.Ἀ. 1,3,9·] Μισθοδοτέω, Mercedem do, Stipendium persolvo, numero: quod disjunctim etiam μισθόν διδόναι dicitur supra. Exempla e Dem. et Polyb. babes ap. Bud. 876. Dicitur autem μισθοδοτώ σε, pro μισθόν σοι δίδωμι: Ut ap. Dem. in Psephism. 109· μισθοδοτεῖν τοὺς ὁπλίτας, ubi Bud. interpr. Stipendiis alere. Et μισθοδοτούμαι, Mereo, Mercedem fero, Merces mihi datur, Stipendio atficior. Exemplum e Synes. habes ap. Bud. l.c.: ubi dicitur μισθοδοτείσθαι παρά τίνος, item ὐπό τίνος: cujus exemplum de militibus ibid. ascribitur e Po-lyb. [“ Ad Diod. S. I, 693. 2, 39- 138. 329- 484. Lennep. ad Phal. 169." Schæf. Mss.] Ατ Κατα-μισθυδοτέω, VV. LL. exp. Largitione emo, sine Auctore et exemplo, [“ Dionys. H.2,721.” Schæf. Mss.] Seù Μισθοδοσία est Mercedis s. Stipendii solutio, [Thuc. 8, 83. Xen. K. Ἀ. 2, 5, 3. Polyb. 1, 69, 3. “ Ad Diod. S. 2, 138.” Schæf. Mss. * Μισθόδωρος, Athen. 437. * “ Μισθοδουλεία, Hesych.” Wakefi Mss.] Μισθοφόρος, Qui aufert mercedem s. capit, Mercenarius, Qui mercede aliquid facit, Epigr. μαχλάδας, Mercenarias meretrices, Aristot. Pol. Μισθοφόρα κατέστησε τα δικαστήρια, Salaria s. Mercedem judicibus constituit; ita enim rectius per periphrasin, quod Mercenarius prætor a Cic. in malam partem dicatur. Itidemque paulo ante in quodam 1. Thuc. cavetur μισθόν μηδένα φέρειν μηδεμιᾷ ἀρχῇ. Item μισθοφόροι milites dicuntur Qui mercede miíitaut, ut Curt. loquitur: s. Qui æra merentur, Milites mercede conducti. Archestr. ap. Athen. (4.) Μισθοφόρων ἁρπαξιβίων σκηνή στρατιωτών. Dem. quoque μισθό-φόροι στρατιώται dicit. Xen. Κ. Π. 8, (2, 11.) Φρου-ροὺς μ. ἐπεστησάμην, Mercede conductos. Ibid. dicit Φύλακας αὐτοῖς ἐφιστάντα μισθοφόρους : censentur autem et hi militum nomine. Dem. (153.) Ξένους μι-σθοφόρσυς εἰσπέμψαντες. Interdum absolute dicitur μισθοφόροι, subaudiendo στρατιώται vel ξένοι. Thuc. 1, (35.) Κωλύειν τοὺς εκ τῆς ὑμετέρας μισθοφόρους, Milites qui e vestro solo mercede accersuutur, ut Cæs. loquitur. Herodian. 3, (1, 5.) Τῷ μὴ ἔχειν μι-σθοφόρους καὶ συνεστὸς στρατιωτικόν, Mercenarios milites, Polit.: Athen. 4. Οἱ μ. εν τῇ Ἑλλάδι μισθόν άργύριον λαμβάνουσι, Qui stipendia faciunt in Graecia, æra merere solent. [“ Diod. S. 2,504. Heindorf. ad Piat. Gorg. 238.” Schæf. Mss.] Μισθοφορέω, Mercedem capio, aufero, Quæstum facio, Aristoph. Σφ. (683·) Αὐτούς τ’ εἷναι καὶ τοὺς κόλακας τους τούτων μισθοφοροΰντας, Ad quos inde ampla merces redeat; ut Cic. dicit Prædiorum fructuosorum merces pro Captura et emolumentis e prædiis fructuosis ; Qui magnos reditus et compendia ex illis magistratibus consequantur. Erant autem magistratus nonnulli μισθοφόροι. Frequenter de militibus dicitur pro Æra mereo, Stipendia facio, Stipendior: ut Plin. dicit, Regi eorum sexcenta millia per omnes dies stipeu-
A diantur. Exemplum e Thuc. habes ap. Bud. 876. Sic ap. Plut. Apophth. Τροφὴν ἔχοντες εκ δημοσίου μισθοφορούσι. Æschin. cum dat. dixit (74.) Μισθοφο-ρῶν έν τῷ ξενικφ κενάῖς χώραις. || Transitive etiam dicitur pro μισθοδοτέω, Stipendia persolvo, numero, Phalar. Στρατιάν ἐπ’ ἐμὲ μισθοφορεῖς, Exercitum contra me alis, Bud. ibid. [“ Thom. M. 6l8. Bergler. ad Alciphr. 182. Lennep. ad Phal. 169.” Schæf. Mss. Polyæn. 4, 9, 3·	* Μισθοφορητέον, Thuc. 8f
65.] Kαταμισθοφορέω, In stipendia militum exhaurio, Æschin. (45.) Κατεμισθοφόρησαν rà υπάρχοντα, Bud. ibid. [Aristoph. Ἱππ. 1352. “ Tbeopomp. ap. A-then. 166. Τῶν Αθηναίων τὰς προσόδους καταμισθο* φορών.” Schw. Mss.] Ατ Μισθοφορικός, Qui mercenariorum est, s. militum æra merentium, Qui stipendia facere solet. Et τὸ μ. dicuntur ipsi μισθοφόροι milites, ut στρατιωτικόν ipsi milites. Plut. Artax. (4.) p. 305. [Lucian. 3, 516. Polyb. 1, 67, 4.] Μισθο-φορία, ἡ, in VV. LL. pro μισθοφορα: videtur tamen potius signif. Ipsam actionem sera merendi, Vitee
B geuus quo quis stipendiatur : quasi Stipendia! tonem dicas. [Xen. ἈΘ. 1, 3. Κ.Ἀ. 7, 1, 2. vas. lect., Lucian. 3, 256. Lobeck. Phryn. 491. “ Ad Diod. S. 2, 80. 125. 295. 296. Heindorf. ad Piat. Gorg. 238.” Schæf. Mss.] Ατ Μισθοφορὰ est Id ipsum quod mercedis loco aufertur, ipsa Merces, Salarium, Stipendium, ὁ μισθός τών στρατευομένων ap. antiquos, ut docet Suid., afferens h. Aristoph. I. οἵων αγαθών τὴν μισθοφορὰν αὑτῶν παρεκόπτου; q. 1. ex Ἱππ. (807·) desumtus est, et aliter legitur in vulg. Edd., sc. οἵων αγαθών αυτόν τῇ μισθοφορὰ παρεκόπτου, quam lectionem Schol. quoque agnoscit, quippe tjui exponat, τὴν βλάβην, ἡν διὰ τῆς μισθοφορᾶς αὐτους έβλαπτες. Et ap. Thuc. ἀΐδιος μισθοφορα, Stipendium perpetuum. Isocr. ad Pliil. Μισθοφορᾶς ένεκα μείΖονος εἰκᾗ τοὺς κινδύνους προαιρουμένους, Majori stipendio aut Ampliori salario allectos. [Lobeck. Phryn. 4911 “ Ad Lucian. 1, 654. 660. 2, 352. ad Diod. S. 2, 125.144.
210.	219. 295. 296. 303. Heindorf. ad Piat. Gorg. 238.” Schæf. Mss. * Έπιμισθοφορὰ, Dio Cass. 78,
C 36.]
Μισθαποδότης, i. q. μισθοδότης supra : sicut διδόναι μισθόν et ἀποδιδόναι idem significant. Greg. Na*. (Os. 11. p. 185.) de Deo, Μ. δίκαιος. [Ad Hebr. 11, 6.] Μισθαποδοσία, Mercedis s. Præmii persolutio. Accipitur etiam pro Ipsa mercede s. Præmio. Ad Hebr. 2, (2.) "Ελπβεν ένδικον μισθαποδοσίαν : 10, (35.)Ἥτις ἔχει μισθαποδοσίαν μεγάλην. [“ Ad Diod.
S.	2, 138.” Schæf. Mss.] Μισθαρνὴς, Mercenarius, Qui mercede aliquid facit, ut μισθοφόρος. Hesychio est ὁ λατρεύων μισθού, s. ὁ μισθόν ἀφαιρῶν καὶ άντικα-ταλλάττων. Sed ap. eum malit forsan aliquis scribere μίσθαρνης, paroxy tonms. [“ Pierson. ad Mœr. 63.” Schæf. Mss.] Μίσθαρνος, pro eod. in VV. LL. [“ Thom. M. 452. Toup. Opusc. 2, 81.” Schæf. Mss. Herodian. ap. Bast. Ep. Cr. 160. ubi et * Mi-σθάρνισσα. * “ Μισθαρνότης, Psell. in Cantic. 6, 7.* Boiss. Mss.] Μισθαρνία, Mercedis acceptio. Opera mercenaria, Locatio operæ suæ, cura sc. aliquis mercede accepta operam alicui suam locat. Hes. ἡ έπὶ
D μισθῷ γινομένη έργασία. Aristot. Polit. 1, 7. de spe-ciebus τῆς χρηματιστικῆς et τῆς μεταβλητικής, Δεύτερον δὲ (sc. post τὴν εμπορίαν,) τοκισμός, τρίτον δὲ μισθαρ-νία: cujus partes et species subjungens, ait, Τ αυτής δ’ ἡ μὲν, τῶν βάναυσων τεχνών* ἡ δὲ τῶν ἁτέχνων καί τῷ σώματι μόνῳ -χρησίμων. Accipitur pro Quavis etiam opera quæ mercede alicui locatur, Dem. (242.) Εἰδότες τὴν τούτου τότε μισθαρνίαν' καί τοι φιλίαν γε καὶ ξενίαν αυτήν ονομάζει: (320.) Ὡμολό-γεις καὶ προσεποιοῦ φιλίαν καί ξενίαν εἷναί σοι πρὸς αὐτόν* τῇ μισθαρνίᾳ ταῦτα μετατιθέμενος τὰ ονόματα : paulo post dicit Ἐμισθώθης ἐπὶ τῷ τὰ τουτῳῒ συμφέροντα διαφθείρειν. Bud. μισθαρνία est Opera quaestuaria, Locatio operæ suæ. [“ Thom. M. 452.
T.	H. ad Plutum p. 211. et Schol.” Schæf. Mss.] Mi-σθαρνικός, Ad eos pertinens qui operas suas mercede locant, Aristot. Polit. 8, 1. Τάς τε τοιαύτας τἕχνας, ὅσαι τὸ σώμα παρασκευάσου σι χείρον διακεν-σθαι, βάναυσους καλοῦμεν, και τὰς μ. εργασίας, ubi μ. εργασίας dicit quam paulo ante μισθαρνίαν appellat.
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Et μισθαρνικὴ sub. τέχνη, ap. Piat, in Soph. [“ Hein-dorf. ad Piat. Theæt. 401.” Schæf. Mss.] Μισθαρ-νέω, Mercedem accipio, Mercede operam meam loco, quod supra μισθόν ἄρνυμαι: nam inde compositum hoc verbum est. Æschin. (85.) Τὸ δὲ μηδεμιαν παρα-λιπεῖν ἡμέραν, ἐργαΖομένου καὶ μισθαρνοΰιτος, Ejus est qui mercede operam suam locat, Oratoris mercenarii, roü ἐπὶ μισθῷ λέγοντος, vel μισθού, sicut Dem. supra μισθοΰ λέγειν. Dicitur et de meretricio quaestu. Philo V. M. 1. Ταῖς οὖν περικαλλεστάτα is ἐὰν ἐπιτρέψῃς μισθαρνεῖν καὶ δημοσιεύειν, Quæstum facere et prostare : sic supra quoque μισθοφόροι dicuntur Meretrices, quæ et Latinis a Merendo dictæ sunt. Athen. 13. Καλοῦσι δὲ τὰς μισθαρνούσας, ἑταίρας, καὶ τὸ ἐπὶ συνουσίᾳ μισθαρνεῖν, ἑταιρεῖν: est igitur ἑται-ρεῖν et μισθαρνεῖν, Meretricium quæslum facere, Quæstum corpore facere. [Dem. 136. 1351. Plut. 6,
344.	“ Thom. M. 452. Timæi Lex. 49. Toup. O-pusc. 1, 556.” Schæf. Mss.] Μισθαρνητικὸς, Ad eos pertinens, qui mercede operam suam locant. Et μισθαρνητική, sub. τέχνη, Ars mercenaria, Vitæ genus mercenarium, quod μισθαρνεντικόν Plato appellat. “ Ἀναμισθαρνέω, Mercedem capio.” [Plut. 9, 218. * Διαμισθαρνέω, lect. dub. in Procop. Anecd. p. 93. Alem.] Dicitur etiam Μισθαρνεύω, ead. signif. qua Μισθαρνέω. [Lobeck. Phryn. 568. Hippocc. Epist. ad Abdes, p. 14. *“ Μισθαρνεία, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 270.” Boiss. Mss.] Μισθαρνευτικὸς, i. q. μισθαρνητικύι. Et τὸ μ. Vitæ genus, institutum mercenarium, Vita mercenaria. Plato in Sophista (17.) Τῆς * ἰδιοθηρευπκῆς τὸ μὲν μ. τί ἐστι, τὸ δὲ, δορυφο-ρικόν : de quo mox, Τοῦ δέ γε μ., τὸ μὲν προσομιλοΰν διὰ χάριτοε, καὶ παντάπασι δι* ἡδονῆς τὸ δέλεαρ πεποιη-μένον, καὶ τὸν μισθόν πραττόμενον τροφήν ἑαυτῷ μόνην, κολακικην ὡς ἐγᾦμαι πάντεε φαῖμεν ἄν, ἡδυντικήν τινα τέχνην εἶναι. Μισθαρχίδης, Qui mercede magistratum gerit, ὁ ἐν τῇ ἀρχῇ μισθόν λαμβάνων, Suid. Ari-stoph. Ἀ. (595.) πολίτηs χρηστοί, οὐ σπονόαρχίδης, Ἀλλ’ ἐξ ὅτου περ ὁ πόλεμος, στρατωνίδης* Σὺ δ’ ἐξ ὅτου περ ὁ πόλεμος, μισθαρχίδης: ubi Schol. μισθαρχίδην appellatum etiam scribit, quoniam militum stipendia ipse devorabat. Est autem fictum vocab., sicut et σπουδαρχίδης et στρατωνίδης, ac patronymici potius formam habet: ut μισθαρχίδης sit Filius ejus qui mercede magistratu aliquo fungitur, aut quæstui eum habet. Apud Hes. autem ita scribitur, Μισθαρ-χία, ὁ ἐπὶ τῇ ἁρχῇ μισθόν λαμβάνων* ὡψωνιάΖοντο γαρ καὶ οἱ ἅρχοντες, καὶ μισθόν ἑλάμβανον δημόσιον: ubi dubium est, reponendumne sit μισθαρχίας an μισθαρχίδης : nam μισθαρχία esset potius Magistratus mercenarius.
''Αμισθοί, (ὁ, ἡ,) Qui sine mercede fit, Gratuitus : ἄ. Ιατρεία, Gratuita medicatio, i. e. Quæ quæstu et mercede non curat aegrotos. Cum vero de homine aliquo dicitur, exponi itidem potest Gratuitus, Qui mercede nulla aliquid facit, Mercedem non quæreus. Recte autem exponi Gratuitus, apparet e Cic., qui Mercenarium Gratuito opponit: cum ait, Cupidos moderatis, mercenarios gratuitis, impios religiosis anteferre. Synes. Ep. 5. Εὑρήσει συμμάχους ἐνταῦθα μὲν ἁ., ἑν οὐρανῷ δὲ ἐντελομίσθους, Qui hic nulla mercede militant. Nisi potius malis, Quibus nulla hic stipendia et merces persolvuntur, Quibus nulla hic stipendia numerantur, in cœlis autem integra s. solida: videturque alludere ad illud Matth. 5, (12.) et Luc. 6, (23.) Ὁ μισθὸς υμών πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Et in VV. LL. Ἀμίσθους ιππέαs παρέχει, Equites suopte stipendio præbet. Item ἄ. διδάσκαλος, Gratuitus magister ac sine minervali, Qui gratis docet, Qui nulla mercede docet. Et άμισθον ἀφιέναι, Sine mercede dimittere, habes in ἁπόμισθος. [Lucian. 2,
554.	3, 311.	“ Ad Charit. 402. Brunck. Soph. 3,
496.	ad Diod. S. 2, 247. 274.” Schæf. Mss.] ’Αμισθί, Sine mercede, Gratis, Lucian. (1, 527.) Οὐδὲν ἁ. ποιον σιν, ὧν ποιοῦσι, Greg. Naz. in sacrum Pascha, Προῖκα ἐξέρχῃ καὶ ἀ., Gratis et sine mercede, [Lucian. 1, 205. 722. 3, 32. “ Ad Mœr. p. 2. Valck. ad Herod. 213.” Schæf. Mss. * Άμισθό», Appian. B. Hannib. p. 323. Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 2, 440. * “ Ἀμισθίως, Tzetz. Chii. 11, 48·” Boiss. Mss. PARS XIX.
* Ἀντίμισθος, Æscli. Suppi. 285.] Αντιμισθία, Merces meritis respondens, Remuneratio, Compensatio, Merces quæ rependitur et retribuitur, ad Rom. 1, (270 Αντιμισθίαν Tfjs πλάνης, ubi etiam simpliciter accipi potest pro μισθὸς s. μισθαποδοσία, ut Petr. (2, 13.) Kομιουμενοι μισθόν άδικίαι: [2 Cos. 6, 13. “ Musgr. ad Hec. 795.” Schæf. Mss.] Ἀπόμισθος, Cui merces non datur, negatur, merces aut stipendium detrahitur: άμισθον ποιείν τινα, Mercedem negare alicui, Stipendium detrahere. Plut. (9, 154.) e Comico quodam, Λευκή με θρὶξ ἀπόμισθον εντεύθεν ποιεί, de milite. Xen. *Ελλ. 6, (2, 9•) Ρ• 342. Περὶ τοὺς μισθοφόρονς εκαινουργει, και rovs μέν rivas αϊτών ἁπομίσθους ἐπεποιήκει, τοῖς δ’ οὖσι καὶ δυοῖν ἤδη μηνοῖν ὤφειλε τὸν μισθόν : ubi observa diversa esse άπόμι-σθον ποιείν et όφείλειν μισθόν, et plus esse ἀπόμισθον ποιείν. Harpocr. clare explicat quid sit ἀπόμισθος. sc., ὁ μισθῷ ἔργον τι διαπραξάμενος καὶ άμισθοί ἀφειμέ-νος. Eid. ἀπόμισθος sunt οἱ μισθόν μὴ λαβόντες : pro quo putarem scr. άμισθοι, nam inter ἀπόμισθοι et άμισθοι quæ simul ab eo ponuntur, videtur distinguere, nisi in Phiiipp. Demosthenis, unde id vocab. citat, ita scriptum reperirem, sc. in prima, (p. 53.) "Οταν γαρ ηγηται μέν ὁ στρατηγοί άθλιων άπομί-σθων ξένων, τι χρὴ προσδοκάν ; ubi Schol. Ἀπόμισθοι, inquit, οἱ μὴ πεπληρωμένοι τὸν ὡμολογημένον μισθόν, καὶ οι διά δειλίαν καὶ κακίαν μη ἁξιούμενοι μισθού* ἐνταῦθα δὲ, οἱ μὴ δεχόμενοι μισθόν. Citat idem Harpocr. ex Orat, in Aristocr. [671. “ Cattier. Gazoph. 64. ad Diod. S. 2, 247- 274. Toup. ad Longin. 367·” Schæf. Mss. * Βαρύμισθος, Anal. 3, 161.] Ἔκμισθος, Cui merces non datur, negatur, ut praecedens, ὁ μισθόν μὴ λαμβάνων, Hes. sicut Harpocr. praecedens quoque ἀπόμισθος exp. [“ Cattier. Gazoph. 73.” Schæf. Mss.] *Εμμισθος, Mercenarius, Mercede aliquid faciens, Thuc. 6, (22.) p. 205. Σιτοποιοὺς ἐμμί-σθονς ἐκ των μυλώνων ἅγειν. Frequenter opponitur praecedentibus duobus ἀπόμισθος et ἔκμισθος, ac significat Eum qui mercedem accipit. Dem. (242.) Διὰ τοὺς πολλοὺς tovtovs ὑμεῖς ἐστὲ σῶοι καὶ έμμισθοι’ ἐπεὶ διὰ γε ὑμᾶς αὐτοὺς πάλαι ἂν ἁπολώλειτε. Item, Qui emolumentum ac veluti suorum laborum et industriae mercedem accipit, Plut. Pericle p. 50. Εὑπο-ρία δὲ παρέσται, παντοδαπήί έργασίαί φανείσης καὶ ποικίλων χρειών, αἵ πάσαν μέν τέχνην έγείρονσαι, πάσαν δὲ χεῖρα κινοῦσαι, σχεδόν ὅλην ποιοῦσιν έμμισθον την πόλιν, Faciunt ut tota propemodum civitas mercedem accipiat: [cf. Alex. 71.” Siebel. ad Hellen.
403.” Schæf. Mss. * Ἑμμίσθως, Synes. 209· * Ἐμ-μίσθιος, Plut. Lycurgo 16.	“ Ad Diod. S. 1, 391.
Siebel. 1. c.” Schæf. Mss.] Ἐντελόμισθος, Qui plenam mercedem accipit, Cui solidum stipendium numeratur, ὁ ἐντελῆ μισθόν λαμβάνων : ut Xen. dicit εντελή μισθόν έχειν. Exemplum habes paulo ante in "Αμισθοί. [Dem. 1212. “ Kuster. Aristoph. 116.” Schæf. Mss.] Ἑπιμίσθιος, Mercenarius, Qui mercede aliquid facit: Meritorius, VV. LL. [“ T. H. ad Lu-ciau. 1, 205.	* Ἔπιμισθὶς, (Mercenaria, Meretrix,)
Jacobs. Anth. 8, 104. Mare. Argent. 32.” Schæf. Mss. * Kακόμισθοί, Schol. Æsch. Ch. 731.] Μεγα-λόμισθοί, Qui magna mercede aliquid facit, amplum stipendium meretur. Et μεγαλόμισθος εταίρα ap. Lucian. Scortum quod magna mercede conducitur; si tamen conduci scorta Latine dici possunt: [1,723. 797·] Ὀλιγόμισθος, Qui mercede exigua conducitur, Cui parvum stipendium numeratur, Plato Epist. 7. Μισθοφόρων τοὺς πρεσβυτέρουε ἐπεχείρησεν ὀλιγομι-σθοτέρους ποιείν, Veteranis militibus stipendia minuere tentavit. [* Ληψολιγόμισθος, Ephippiis Athenaei 509.] Contra Πολύμισθος, Qui multa mercede conducitur, Qui magna mercede operam suam alicui locat, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 11, 318.” Schæf. Mss. * 17ρωτόμισθοί, Lycophro 1384.] Ὑπόμισθος, Conductus mercede, Lucian. (1, 111.) ἙργάΖομαι την γῆν, ὑπόμισθος οβολών τεσσάρων, i. e., τέσσαρας ὀβολοὺς μισθόν λαμβάνων: [66θ. 2, 255. 3, 184.] Μίσθιος, Mercenarius, i. q. μίσθαρνος, Luc. 15, (19•) Πσίησόν με ὡς ένα τών μισθίων. Et μ. ποιμὴν, Pastor mercenarius : pro quo dicitur et μισθωτοί ποιμὴν, Jo. 10. sicut et Eustathio μισθωτοί ac μίσθιοι
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synonyma sunt. At μ. πηνίσματα, Epigr. pro Tela quæ *ntercede texitur. [“ Kuster. Aristoph. 194.” Schæf. Mss.]
Μισθάριον, Mercedula, Vilis merces, Cic. Apud Græcos infimi homines mercedula adducti ministros in judiciis se præbent oratoribus. Epigr. οὐδ’ αἴρει φορτία μισθαρίου, Nec vili mercedula onera bajulat. Ubi dicitur μισθαρίου αἴρειν, ut supra μισθού λέγειν, i. e. ἕνεκα μισθού, ἐπὶ μισθῷ. Athen. (582.) e Comico quodam, de Glycerio, quæ fulloni vestem poliendam dederat, πέμψασα τὴν θεραπαινίδα Τὸ μισθάριον ἔχουσαν, ἐκέλευσ’ άποφέρειν Θοιμάπον. Alibi, Τὸ μισθάριον γὰρ ἄν ἀπαιτᾔς. [Aristoph. Σφ. 300. Plut. 10, 317·]
Μισθόω, Merced e loco, Faciendum aut Utendum loco certa mercede: utriusque signif. exemplum unum habes ap. Bud. 876. e Dem. Sic in islo Ejusd. 1. Εἰ γὰρ ἡ ναῦς ἐῥῤάγη, οὐκ ἄν εἰς ἕτερα δήπου ἐμπόρια ἐμίσθουν αὐτὴν, Non in alia utique emporia appellendam locassent: sic μισθῶσαι οἷκον, J. Poli. Certa mercede locare inhabitandum: quod Herod. dicit ἐκδιδόναι. Et μισθῶ πλει'όνος, Majore mercede loco, Plut. Apophth. Dicitur aliquis etiam μισθοῦν αὑτὸν, qui operam suam alicui mercede locat. Dem. pro Cor. Ἀποστάντα τῶν συμφερόντων ry πόλει, μι-σθώσαντα δ’ αὑτὸν τοῖς ἐναντίοις, τοὺς ὑπὲρ τῶν εχθρών καιρούς ἀντὶ τῶν τῆς πατρίδος θεραπεύειν. In ead. oratione dicit, Μισθὠσας σαυτὸν κατά τουτωνὶ πολιτεύῃ : sæpe etiam ei exprobrat τὴν μισθαρνίαν, et ἔμμισθον appellat. Idem alibi, Ἑαυτὸν ἐμίσθωσεν εις Αίγυπτον Γαβρίᾳ. Et alibi, Ἐπὶ ταϋτα μισθώσαντες ἑαυ-τούς. At pro Faciendum certa mercede loco accipitur in his Herod. verbis, Μισθώσαντες τὸν νηὸν τριακοσίων ταλάντων, Qui trecentis talentis construendum templum locarunt. ǁ At Μισθοῦμαι, Mercede couduco, Dem. pro Cor. (242.) Εἰ μὴ καὶ τοὺς θερι-στὰς καὶ τοὺς ἄλλο τι μισθού πράττοντας, φίλους καὶ ξένους δεῖ καλείν τῶν μισθωσαμένων, ubi nota correla-tiva esse τοὺς μισθού πράττοντάς τι et τοὺς μισθωσαμέ-νονς, Eos qui mercede operam suam alicui locant, et eos qui mercede conducunt. Aristoph. Σφ. (52.) δοὺς δύ’ οβολούς μισθωσομαι, Duobus obolis datis conducam, Thuc. 4, (52.) p. 138. Μισθωσάμενοι ἐκ Πελοποννήσου επικουρικόν, Mercede conducentes auxilia vel. Mercede accersentes, ut Cæs. loquitur. Dem. pro Cor. (236.) Μισθοῦται τὸν κατάπτυστου του-τονί. Item cum gen. praemii s. mercedis. Æschin. Τὸ δὲ ἀσελγαίνειν ἀργυρίου μισθούμενον, νβριστού καὶ ἀπαιδεύτου ἀνδρὸς είναι ἡγοῦμαι, Stupri consuetudinem habere cum catamito pretio conducto, hominis est petulantis. Et Aristot. Polit. 1. Μισθωσάμενος ὀλίγου, Qui conduxit parva mercede. Item de re inanimata ap. J. Poli, ex Herod. Μισθώσασθαι οἷκον παρά τίνος. Qui 11. pertinent ad eam του μίσθωσα-σθαι signif., qua accipitur pro Utendum loco pacta mercede, sicut et cum usurpatur pro Conduco vectigalia : ut μισθώσασθαι τέλη ap. J. Poli., quo pertinet et ‘ μισθοϋσθαι μισθώματα, Redemturas facere: de quibus plura ap. Bud. 1. c. Cum vero aliquis dicitur μισθώσασθαι εργασίαν τινὰ, est potius Factitandum conducere certa mercede. Dem. (946.) Μισθοϋται τὴν εργασίαν ταύτην την τής τραπέέης, Mensam exercendam conducit. Item Faciendum conduco pacta mercede : πρίαμαι τὸ οικοδόμημα, Ut redemtor, conduco faciendum, et ἐργολαβῶ, Bud. ibid. Dem. (1253.) Ἢ οπώραν πρίαιντο ἢ θέρος μισθοίντο ἐκ-θερίσαι, Aut poma legenda redimerent aut mes-seni demetendam conducerent. Item in pass. signif. e Piat, de LL. μεμισθωμἕνοι, Mercede aut Pretio conducti. [“ Coray Theopbr. 301. De act. et ined., Kuster. V. M. Præf. v. xi. 131. 136. 141. Μισθοϋμαι, D. W. ad Plut. Mor. 1, 16. Valck. ad Ammon. 104. Wessel. ad Herod. 34. 709. Volo conducere, ad Diod. S. 1, 544.” Schæf. Mss.] Μίσθωμα, τό, Merces, qua aliquid utendum locatur, conducitur, alicujus opera conducitur, aliquis operam suam locat, Isocr. Areop. (11.) Ἑν δὲ τοῖς ἁγιω-τάτοις των ιερών, ἀπὸ μισθωμάτων ἔθυον. Apud Atben. (526.) Τὰς αὑλητρίδας καὶ τὰς ψαλτράις καὶ πάντα τα τοιαύτα τῶν ακροαμάτων, τὰ μισθώματα λαμβάνειν
ἀπὸ πρωί μέχρι μέσης ἡμέραε. Frequens est pro Mercede quæ meretricibus datur, s. quaestu meritorio, ÆJian. (Fr. T. 2. p. 356.) ap. Suid. Ἡ δὲ οὐ προσεΐ-το τὴν δόσιν, ἑταιρικὸν φάσκουσα είναι τό μίσθωμα, το ἑαυτὴν παραβαλεῖν ἀνδρὶ ἀγνῶπ, καὶ ώσπερ ὤνιον τὸ κάλλος ἀποδόσθαι, Meretricium esse quæstum dixit, homini ignoto se indulgere. Comicus quidam ap. Athen. (581.) Τό, τ’ είδος αυτής τούς ρυθμούς τε καταμαθών, Ἑπυνθάνετο μίσθωμα πράσσεται πόσον Τῆς νυκτός. Paulo post, Οὐχ ὑπομένουσαν την Γναθαίνιον λαβεῖν Μίσθωμα, Cum mereri amplius non sustineret, h. e. Cum factitare meretriciam artem per ætatem non posset: de qua paulo ante, Οὐκ ἔτι θ’ ἑταιρεῖν ὑπομενούσης: ubi in ead. signif. usurpavit ἑταιρεῖν et μίσθωμα λαβεῖν, ut Athen. paulo ante μισθαρνεῖν et ἑταιρεῖν. [“ Thora. M. 6l7· Alciphr. 22. ad Mœr.
166.	Toup. Opusc. 1, 107. Ammon. 95. Merces quæ datur meretrici, Bergler. ad Alciphr. 160.” Schæf. Mss. Ælian. V. H. 4, 12. Casaub. ad Sueton. Calig. 40.] Μισθωμάτιον, Mercedula qua aliquid locatur aut conducitur, i. q. μισθάριον paulo ante, Alciphr. 182(=160.) fin. Ἀλλὰ μισθωμάτια καὶ αἱ δυστυχείς αὗται καὶ κατεστεναγμέναι τών άνοήτων εραστών χάριτες, Capturæ, Bud. Μίσθωσις, Locatio aut Conductio quæ fit pacta mercede. Pro Conductione et Redemtura ap. Isocr. Areop. Τοῖς μὲν γεωργίας επί μετρίαις μ. παραδιδόντες : dicitur enim μισθώσασθαι ἔργον τι, pro Faciendum conducere. Μισθώσιμον, ὁ, ή, Qui mercede locatur, conducitur, Quem mercede locare aut conducere queas, Athen. (337·) e Machone Comico deDorione quodam, κατά-λυσιν οὐδαμοῦ μισθωσίμην Δυνάμενος εὑρεῖν. Item, Talis qui mercede conduci debeat, ap. eund. Athen. cum gen. sicut supra ἀργυρίου μισθώσασθαι, et ὀλίγου μισθώσασθαι. [Dem. 713·	* Μισθωσιμαῖος, Gl.
Conductitius, Locatorius.] Μισθιωτὸς, Mercede conductus, Qui mercede aliquid faciendum redimit, operam suam locat, Mercenarius, ut μίσθιος supra, Plato de Rcp. 2. de διακόνοις quibusdam, qui corporis tantum modo viribus pollent, Οἲ δὴ πωλοῦντες τὴν τής Ισχύος χρείαν, τὴν τιμήν ταύτην μισθόν καλούν τες, κέκληνται, ὡς ἐγᾧμαι, μισθωτοί· Timocles Comicus ap. Athen. (342.) Μισθωτός άρδει πεδία τού δε-δωκότος, Mercede conductus : qualis senex ille ap. Hom., cui μισθός άρκιος promittitur pro Cultura horti. Apud eund. Athen. 14. Τῶν μισθωτών δέ τις ἦν ῴδὴ τῶν εἰς τούς αγρούς φοιτώντων. Et (Jo. 10, 12.) Μ. π οι μην. Iu quibus 11. dicitur de μισθαρνίᾳ, quæ ab Aristot. inter βαναύσους τέχνας numeratur. Dem. vero in Orat, pro Cor. dixit etiam, Μισθωτόν εγώ σε Φιλίππου πρότερον, και νύν Αλεξάνδρου καλώ : de Æschine, cui in ead. Orat, τὴν μισθαρνίαν exprobrat et quod seipsum έμιρθώσατο. [“Ammon. 97. Schnei-der. ad Theophr. 158. Sylb. ad Paus. 53. * Ἀμί-σθωτος, ad Diod. S. 2, 274.” Schæf. Mss. “ De·* mosth. 865, 20.” Seager. Mss. * “ Ἀμισθωτὶ, Jusr. Mart. Dial. cum Tryph. 280. Sylb." Kall. Mss.] Μισθωτικός, iu VV. LL. Mercenarius. Et μισθωτική, Ars merceuaria. [* “ Μισθωπκῶς, ad Lucian. 1, 899.” Schæf. Mss. * Μισθωτὴς, Gl. Conductor.] Μισθώτριαι ap. J. Poli. (7, 131.) Quæ mercede operam suam locant, Quæ mercede conducuntur, e Phrynicho, μισθώτριαι γυναίκες : ubi dubium est an de meretricibus intelligat, de quibus μισθοϋσθαι et μίσθωμα etiam paulo ante. [* Μισθωτεύω, Eudocia p. 20. Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 6. ad Aristoph. Πλ. p. xxx.]
[* Ἀναμισθόω, Tab. Heracl. 212.	* Ἀνπμισθόω,
unde] Ἀντιμισθωτὸς, Qui est vice mercenarii, Qui pro alio vicem mercenarii exhibet, Qui pro alio mercede est conductus. Apud Hes. exp. ὁ ἁντ’ αὑ-τοῦ υπηρετών, ubi pro αυτού videtur potius reponendum Άλλου. Ἀπομισθόω, Mercede abloco. Quod nos, inquit Bud., Locare opus dicimus, Locare fundum, hoc Græci μισθοῦν dicunt et ἁπομι-σθούν, Dare faciendum opus mercede constituta, Dare fruendum fundum pensione accipienda et stipulata. Dem. (IO69.) Ὁ μὲν δήμαρχος άπομισθωσάτω ἁνελεῖν καὶ θάψαι ὡςἄν δύνωνται όλιγίστου, Funerandos defunctos locato mercede quam fieri potest mi-
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nima: ubi cum gen. construitur, ut et μισθῶσαι supra. Thuc. 3, (68.) Τὴν δὲ γῆν δημοσιώσαντες ἀπε-μίσθωσαν ἑπὶ δέκα ἔτη, Schol. ἑπὶ μισθῷ δεδώκασι, Mercede colendam locarunt. Sic accipiendum et ap. Theophr. C. Pl. 2, 15. Θάσιοι τὰς γεωργίας ἀπο-μισθοΰντες, οὐ φροντέΖουσι τών ἄλλων ἐτῶν, ἀλλὰ καὶ βούλονται κακουργών’ ὑπὲρ δὲ τον τελευταίου συγγράφονται πρὸς τὴν αυτών κατάληψιν: Agros aliis colendos et fruendos ablocantes pacta mercede, de ceteris quidem non curant, imo cupiunt ut male tractentur et colantur: de ultimo vero diligentissime literis notant ut dominus agrum recipere debeat. Gaza tamen ibi iuterpr. Mercede conducentes. [“ Cattier. Gazoph. 64. Aristoph. Fr. 274. Xen. Ephes. 102.” Scbæf. Mss.] Ἀπομίσθωμα, τὸ, Res mercede locata vel conducta. Hes. Ἀπομισθὠμα-τα, inquit, ουσίας δημοτικὰς οἱ Αττικοί ἔλεγον, ἔργον λαβόντες, ubi crediderim leg. ἐργολαβοῦντες. [* Δια-μισθόω, Appian. Β. C. 2. ρ. 433. “ Inscr. in Dias. Erud. Nov. 1822. ρ. 675.” Boiss. Mss.j Ἐκμισθόω, Mercede eloco, simpliciter Eloco, ut Piin. dicit Elocare se curandum, Cic. fundum, Colum, boves. Herm. Ἐκμισθώσας τις τὴν ἑαυτοῦ γυναίκα, ubi ἐκ-μισθῶσαι γυναῖκα dicit pro Prostituere ad quæstum corpore faciendum: sicut μισθώσασθαι dicitur Is qui eam conducit. [“ Cattier. Gazoph. 64. Dionys. H. 2, 1077” Schæf. Mss. Dio Cass. 62, 27. Rei-
mar.,Xen. Vect. 3, 14. 4, 14.] Ἐκμίσθωσις, Loca-tio quæ fit pacta mercede. [Gl. Locatio. * Έπιμι-σθόω, Ælian. V. H. 3, 14. leg. ἀπομ. * Προμισθόω, Plut. Marcello 5.] Προσμισθόω, Mercede loco. At προσμισθοῦμαι Mercede conduco, accerso: quo loquendi genere Cæs. dicit, Factum esse ut ab Arvernis Germani mercede accerserentur. Thuc. 2, (33.) Καὶ αὐτὸς ἐπικούρουεπνὰς προσεμισθὠσατο, ubi tamen reddi etiam potest, Insuper conduxit, Præterea conduxit ; subjunguntur enim ea verba his praecedentibus, Πείθει Κορινθίους τεσσαράκοντα ναυσὶ καὶ πεντα-κοσίοις χιλίοις ὁπλίταις ἑαυτὸν κατάγειν: præter quas auxiliares s. socias copias postea ἑπικούρους quosdam ἐμισθώσατο, ut supra dicit μισθώσασθαι επικουρικόν. [Dem. 948j
ΜΙΣΟΣ, τὸ, Odium, quod Cic. e Stoicis definit, Ira inveterata: Aristot. autem Polit. 5, 11. οργήν esse dicit μόριον μίσους. Plut. de Invid. et Odio (126.) inter alias differentias, quas inter utrumque Constituit, ait, Καὶ ταύτῃ φαίνεσθαι διαφέροντα του μ. τον φθόνον, το μὲν δεχομένης της των θηρίων φύσεως, τον δὲ μὴ δεχομένης: dici enim quædam animalia sese mutuo odisse, non autem invidere. Ibid. (p. 124.) Γεννᾶται, inquit, τὸ μ. εκ φαντασίιις τοῦ οτι πονηρός ἢ κοινώς ἢ πρὸς αὑτόν ἐστιν ὁ μι-σούμενος. Ibid. dicit, Τῷ λέοντι πρὸς τὸν ἀλεκτρυ-όνα, καὶ τῷ ἐλέφαντι πρὸς τὴν ὗν μίσος Ισχυρόν γε-γεννηκέναι τὸν φόβον: paulo post, Αἱ μὲν ἄκρατοι πονηριάι σννεπιτείνουσι τὸ μ. Lucian. (3, 154.) Ὑπο-τρέφειν τὴν χολήν, καὶ τὸ μ. ἐν αὐτῷ κατάκλειστον αυ-ξειν, ἕτερα μὲν κεύθοντα ἑνὶ φρεσὶν, ἄλλα δὲ λέγοντα : qui 1. convenit cum eo Cic., in quo odium esse dicit iram inveteratam ; nam et paulo antepræcedit, Βυσ-σοδομεύει τὴν ὀργήν. Soph. (EI. 1311.) Μῖσός τε γὰρ παλαιόν ἐντέτηκέ μοι. Cic. Insitum penitus odium, Juv. Immortale odium: quod ad παλαιὸν referri potest. Reddere itaque possis, Odium mihi vetus insitum est, i. e. Inexpiabili eam odio prosequor. Isocr. Symm. Ἀντὶ δὲ της έννοιας τῆς παρά τῶν συμμάχων αυτοίς ύπαρχούσης, εἰς τοσοΰτο μίσους κατέστησεν, ὤστε κ. τ. λ. Plato de Rep. 1. *Ἑργον ἀδικίας, μίσος ἑμποιεῖν ὅπου ἄν ἐνῇ. Ibid. Μισεῖν ποιήσει ἀλλήλους καὶ στασιάΖειν : paulo ante, Στάσεις γάρ που ή αδικία καὶ μίση καί μάχας ἐν ἀλλήλοις παρέχει. Dem. (291.) Εἰς ἔχθραν καὶ μ. καὶ ἀπιστίαν τῶν πόλεων ὑπηγμένων ὑπὸ τούτων. Statius dicit, Inflammare urbes odiis. Et aliquis dicitur μῖσος ἔχειν, Cic. Magnum odium habere in aliquem, Thuc. (4, 128.) Καὶ ἐς τὸ λοιπόν Πελοποννησίων τῇ μὲν γνώμῃ δι’ ’Αθηναίους ου ξύνηθες μίσος είχε. In posterum Peloponnesios oderat, præter morem quidem, miuimeque animo ad hoc odium inclinato, sed propter Athenienses. Dicitur etiam μῖ-
σος ἔχειν, Qui odio est s. odio habetur. Lucian. Μῖσος ἔχων παρά πάντων, [cf. 3, 113.] Cic. In odio est omnibus. Idem, In odio sumus apud exteras nationes. Et μίσος ἔχειν πρός τίνος, ap. Piat, de LL.
3.	Odio esse alicui, Invisum esse alicui. Sicut vero Cic. dicit, Id odio fecit tuo, ita Herodian. 7, (7, 13.) Τὰ έθνη άποση)σαντες ῤᾳδίως μίσει τῆς Μαξιμίνου τυ-ραννίδος. Thuc. vero dixit etiam μῖσος Παυσανίου, pro Odium erga Pausauiam. [“ Gesner. Ind. Orph , Valck. ad Hipp. p. 207· Callim. 225. Eur. Iph. T.
525.	Heracl. 52. 941. Wakef. Phil. 991- Tymnes 4. Conf. c. μῦσος, Ruhnk. ad Tim. 13. Musgr. Med. 1323. Μ. ἐπί πνα, Plut. 6, 291* Hutt. προς riva. 302. Galba c. 18. Polyb. 2, 334. κατά τίνος, 3, 114. Dionys. H. 4, 2160.” Schæf. Mss.]
Ἀμισὴς, (ὁ, ἡ,) Qui odio uon est, non habetur, Non odiosus, Plut. (6, 32.) Ἀμισεῖς γίγνοιντ’ ἄν τοῖς συ-νοῦσι, Xen. Ἰππ. (8, 9•) Ἀμισὲστερα γὰρ καὶ ταῦτα τῷἵππῳ, Equus hæc minus odit. [“ * Ἀμισῶς, Sine odio, Jo. Climac. Scala p. 406.” Boiss. Mss. “ Philo
J.	2, 57· * Άμισία. Odii vacuitas, Clem. Alex. 474.” Wakef. Mss.] Ἁψιμισἱα, Odium non diuturnum, Simultas non diuturna, πρὸς ολίγον διαφορά. Suid. [* Παντομισὴς, Æscli. Eum. 647-	* Πολυμισὴς, Lucian. 1, 590.]	Φιλά μίσος. Odiorum amans, Qui
libenter odit. [Etym. Μ.] Φιλομίσως, More eorum qui odiorum sunt amantes. [Hesych. * Φιλομισέω, Odio indulgeo, Schneidero susp. * “ Φιλομίσητος. Etym. M.” Wakef. Mss.]
“ Μισώδης, affertur pro Odiosus, Odio dignus.”
Μισέω, Odi, Odio prosequor, Odio habeo: opp. τῷ ἀγαπᾷν, sicut ap. Cic. Odisse et amare, Odisse et diligere, contraria sunt. Plut. de Invid. et Odio (init.) Τῷ μισεῖν τὸ φθυνεῖν ταυτὸ εἷναι, οτι την εναντίαν τῷ φιλεῖν ἔχει προαίρεσιν. Lucian. (3, 158.) Ἡγάπα τινὰς καὶ ἐμίσει. Rursum Plut. de Cupid. Div. (p. 87.) Οὐ φιλοῦντες οτι πολλά λήγονται, ἀλλὰ μισοῦντες οτι μήπω λαμβάνουσι. Lucian. (3, 153.) Πρσσμειδιᾷ τοῖς χείλεσιν άκροις. μισεί δε. καί λάθρα τούς όδόντας δια-πρίει. Plut. de Odio et Invid. (p. 126.) Ὄ γὰρ δε-δίασι. και μισεῖν πεφύκασι: quale Ennianum illud ap. Cic. Quem metuunt, oderunt: et Comicum illud, ap. Eund., Oderint dum metuant. Idem, Μισεῖν ἀλλήλους. Dixit etiam κακώς μισεῖν, et Cic. itidem, Male odisse aliquem: pro Acerbe et penitus odisse, ut alibi loquitur. Et in Prov. Odisse pejus cane et angue, sicut idem Plut. (125.) dicit μισεῖν καὶ δυσχε-ραίνειν καὶ μυσάττεσθαι Ζῶόν τι. A Dem. copulantur tria, μισεῖν, δεδιέναι, φθονεῖν, (42.) Μισεῖ τις εκείνον καί δέδιεν και φθονεί. Item μισώ σε τῆς άναιδείας. 0(Π te ob impudentiam tuam. Et μισέομαι. Odio sum, habeor, Xen. Κ. Π. 8, (2, 1.) Τοὺς γνωσθέντας ὡς φιλοῦσι καὶ εὐνοοῦσιν, οὐκ ἄν δύνασθαι μισεῖσθαι ὑπὸ τῶν φιλεῖσθαι ηγουμένων. Plut. Apophth. Βούλρμαι εἷναι τὸν ἐμοῦ μάλλον μισούμενον. Ibid. dicit, Δυσχε-ραινύμενον υπό τῶν πολιτών: sicut supra μισεῖν et δυσχεραίνειν copulavit. Hom. autem μισεῖν cum infin. jungit : II. P. (272.) Μίσησεν δ’ ἄρα μιν δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι Τρωῇσιν* τῷ καί οἱ ἀμυνέμεν ὦρσεν ἐταίρους. Paulo aliter vero accipi videtur Horatianum illud, Oderuut peccare boni. ǁ Μισεῖν obscœ-natn quoque signif. habet, Eust. 1650. Τὸ μισεῖν κοι-νύτερον επί του ἐχθραίνειν τεθὲν ἡ κωμική σεμνότης ἑπὶ μίξεων εθετο ασέμνων, ’Αριστοφάνης γοϋν μισητέαν ἐπὶ κατωφέρειας ἔφη ἤγουν ῥοπῆς ἀσχέτου τῆς περὶ μί-ξεις* ἄλλοι δὲ μισήτην βαρυτόνως. προς διαστολήν τής ὀξυτονθυμένης, την κοινήν καὶ ῥᾳδίαν* λέγοντες καὶ χρῆσιν αυτής είναι παρά Κρατίνῳ καὶ Σώφρονι. Ibid. affert hoc Prov. Περὶ σφυρὸν παχεῖα μισήτη γυνή. Sed scr. μισητίαν pro μισητέαν in 1. illo Eust.; nam ab Aristoph. μισητία ponitur pro κατωφέρεια: ut e seqq. patebit. Ατ Μισοῦν ap. Plut. de Orae. Pyth. Ἡρακλέονς ιερόν ἐστιν ἐν τῇ Φωκίδι. [“ Μισέω, Κϊϊ-ster. Aristoph. 15. Abrescb. Lectt. Aristæn. 337· Valck. Anim. ad Amnion. 151. Μισεῖν μισοΰντα. Lobeck. Aj. p. 396. Μισήσομαι, pass., Kuster. V. M. 145. ad Mœr. 367. * Μισητέον, Lucian. 2, 311. 3, 381.” Schæf. Mss. * “ Μεμισημένως, Schol. Isocr. 441. Cor." Boiss. •Μίσημα, Odium, s. potius Id quod odio habetur, Odiosus homo, Soph. EI. 289. Ὦ δύσθεον μίσημα: Æsch. S. C. Tb. 192. σωφρόνων
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μισἡματα: Eutrt. 73. Furiæ vocantur Μισἠματ* ἀν-δρῶν καὶ θεών Ὀλυμπίων. “ Muegr. Hei. 73. Abresch. Æscli. 2, 50. Valck. Diatr. 145. Hipp. p. 207. Arn-zen. Epist. p. 19. ad Herod. Philet. 436. Brunck. Aristoph. 3, 165. Plur., Sopii. 3, 512.” Schæf. Mss. * Μισητὴς, Gl. Osor.] Μισητὸς, Odiosus, Invisus, Qui odio habetur, est. Et μισητή, Quæ odio habetur. ǁ Libidinosus, Insatiata libidine pruriens, J. Poli. 6, 42. περὶ τοῦ ἐπ’ άφροδισίοις μαινομένου loquens, et inulta synonyma enumerans, Καὶ μισητόν δὲ τούτον ol Κωμικοί καλοῦσι, καὶ μισητὴν τὴν μάχλον. Hes. autem μισητόν esse dicit τον ανίκανον ἢ ἄπληστον τῇ τροφῇ. Idem μισητήν vocari scribit τὴν καταφερή. In quibus II. oxytomos scriptum est ap. utrumque. Eust. vero annotat esse qui accentum in penult. retrahant, ut videre est paulo ante in Μισέω, ubi et exemplum ex eo ascripsi. Similiter et ille, qui conscripsit Συνα-γωγὴν Λέξεων διαφύρως τονουμένων πρὸς διάφορον Σημασίαν, ponit μισήτη accentu in penult. Item et Suid. μισήτη scribit: cui dictum videtur qua si μι-σγήτη. [Vide Phot.] Et Ammon. e Tryphone μισητήν exp. ἀξίαν μίσους: at μισήτην, τὴν καταφερή πρὸς συνουσίαν. Cratinus ap. Suid. Μισῆται δὲ γυναῖκες ὀλίσβοισι χρήσονται. Sic enim reponendum pro ὀλίσβωσι, ut ap. eum habetur, et pro ὀλίσκοισι, ut ap. Hes. si quidem recte ap. eunií Suid. alibi ὄλισβος esse dicitur αἰδοῖον δερμάτινου. [“ Μισητὸς, ad Xen. Mem. 2, 6, 21. Ruhnk. 230. Ammon. 94. Valck. Auim. 150. Totip. Emendd. 2, 514. Schol. Soph. Œd. C. 1375. Thom. M. 617. Jacobs. Anth. 11, 343. Aristoph. Fr. 286. Μισήτη, Μισητὴ, Reiz. Acc. 113. Ammon. 94. Valck. 1. c. Toup. Opusc. 2,68. Thom. M. 520. 617. Jacobs. Anth. 6, 169. 7, 389· Brunck. Aristoph. 1, 277· T. H. ad Plutum p. 347.” Schæf. Mss. Cf. Μισγήτη. * Μισητῶς, Zonar. Lex. 1808.] Μισητία, Insatiata vel Pruriens libido, ἡ eis τα ἀφρο-δίσια άκρασία, ut Aristoph. Schol. exp.*Opv. (1620.) καὶ μὴ ’ποδιδώ, μισητίαν Ἀναπράξομεν καὶ ταῦτα: addit tamen, videri potius accipiendum ibi pro ἀπλη-στίαν: quemadmodum Hesychio μισητὸς est ὁ ἀνίκα-νος et ἄπληστος: et certe milvum cogitat qui immittere pecunias numeranti surripiat. Apud Eund. Πλ. (989·) vetula de adolescentulo quodam suo amasio dicit, Καὶ ταῦτα τοίνυν οὑχ ἕνεκεν μισητίας Αἱτεῖν μ* ἔφασκεν, ἀλλὰ φιλίας οὅνεκα : ubi Schol. exp. οὑχ ἕνεκα τοῦ ὑπηρετεῖν μου τῇ ἀσελγείᾳ : dicens μισητίαν ibi vocari τὸ εις τὰς συνουσίας εὐεπίφορον. J. Poli, quoque paulo post 1. c. in Μισητὸς, synonymius ponit λαγνείαν, ἀσέλγειαν, ακολασίαν, εὐχέρειαν, μαχλοσύνην, ἑταίρησιν, πορνείαν, μισητίαν. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 151. Kuster. Aristoph. I5.T. H. ad Plutum p. 346.” Schæf. Mss. Procop. Anecd. c. 9· * “ Μισηπκὸς, In odium pronus, Malignus, Origen. c. Celsum 4. p. 195.” Seager. Mss.] Apud
J.	Poli. (6, I89.) reperio ETIAM Μισήνερως, quod i. esse dicit q. θῥήνερως, ἐρωτομανῶν, ἐρωτομανὴς, quibus significatur ὁ ἐπ’ ἀφροδισίοις μαινόμενος, et is, quem μισητόν a Comicis vocari scribit. Μιση-τίας in VV. LL. a μισητία, pro praecedenti μισήνερως, s. Salax, κατωφερής. Apud Suid. autem, pro μισητία v, τὸν εἰς τὰς συνουσίας ἐπίφορον, reponendum est τὸ, ex Aristoph. Schol., cujus verba paulo ante ascripsi. Ceterum a μισητὸς significante μίσους ἄξιος, ut Hes. exp., derivari potest verb. ΜισητίΖω, Odi, Odio prosequor : unde μισήτιΖε, μίσει, στύγει, Hes. Ατ Μίσητρον, Causa odii, VV. LL. [“ Cattier. Gazoph. 31. Jacobs. Anth. 9, 491. 11, 181.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 131. * Μισηθρον, ibid. Lucian. 3, 288.] Ἀξιομίσητος, Odio dignus, Dignus quem omnes oderint, Plut. (8, 126.) Μισούνται δὲ πολλοὶ δικαίως, ὡς οὓς ἀ. καλοῦμεν : (6, 32.) Οὐδὲν γὰρ ὡς τὰ ἀνέντευκτα τῶν ἠθῶν ἐστὶν ἀξιομίσητον: cui paulo post ορρ. τὸ ἀμισές. “ Δυσμἱσητος, Exosus, ὁ πάνυ “ ἀπεχθανόμενος. Suid. ex Epigr. Δένδρεα δ.” [“Jacobs. Anth. 9, 63. ad Charit. 491.” Schæf. Mss.] Εὑμίσητος, Quem facile oderunt, Cui facile conciliatur odium, Facile omnium odiis expositus, Herm. [Xen. Κ. Π. 3, 1, 5.]
Μισοβάρβαρος, ὁ, ἡ, Osor barbarorum, [Lucian. 3, 496. Plato Menex. 245.] Μισοβασιλεὐς, Regis osor, Plut. (6, 556.) Διεβλήθης μισοβασιλεὺς εἷναι, Insi-
mulatus es esse regum osor. Μισογύνης, Osor mulierum, ut Plautus loquitur: qui dicit etiam, Osor uxoris. Athen. (557·) ex Hieronymo, Εἰπόντος Σοφο-κλεῖ τίνος ὅτι μισογύνης ἐστὶν Εὐριπίδης, Ἕν γε ταῖς Τραγῳδίαις, εφη ὁ Σοφοκλῆς. [Strabo 7• Ρ• 456. “ Phryn. Ecl. 184. ad Charit. 276. ad Mœr. 257.
*	Μισόγυνος, 258. Markl. Suppi. 1192. Iph. p. 310.” Schæf. Mss. * “ Μισογύνη, Fabula Menandri, Prì-scian. 18, 25. 247. 251.” Elberling. Mss. * Μισογν-νέω, Schol. Aristoph. Θ. 35.] Μισογυνεία, Odium mulierum, jtt Cic. mterpr. Tuse. Quæst. 4, (11.) op-ponens ei τὴν φιλογυνείαν, Mulierositatem. Μισο-γύναιος, i. <|. μισογύνης, Hes. [“ Ad Mœr. 257· Alciphr. 142. ad Charit. 276.” Schæf. Mss. * “ Mi-σοδανειστὴς, Etym. M. 435, 28.” Wakef. Mss.] Mi-σόδημος, Osor populi, Isocc. Areop. Μὴ τὰ βέλτιστα συμβουλεύων μισόδημος εἷναι δόξω, Plut. Alcib. (21.) de Andocide, Ἑδόκει δὲ μισόδημος καὶ ὀλιγαρχικός. Et ap. Suid. Μισόδημε καὶ μοναρχίας ἐραστά. Xen. Ἑλλ. 2, (3, 18.) Έν μὲν τῇ δημοκρατία πάντων μισό-δημότατος ἐνομίΖου, ἐν δὲ τᾔ αριστοκρατία, πάντων μισοχρηστυτατος γεγενησαι. Dicitur etiam μισόδημος aliquis Qui populi suæ civitatis osorest: Plut. Pericle (9.) Κίμωνα δ’ ὡς * φιλολάκωνα καί μ. έζοστρακισθήναι. [“ Aristoph. Fr. 226. * Μισοδημότης, Dionys. Η. 3, 1404.” Schæf. Mss. * Μισοδημἱα, Odium status popularis, Lys. 805. “ Andoc. 114.” Wakef. Mss.] Μισόδικος, Qui jure agere odit, Osor litigiorum, controversiarum judicialium : cui ορρ. φιλόδικοs. Μισό-θεος, Dei osor, Deum exosus, Lucian. (1, 148.) Μισάνθρωπον μὲν εἷναί σε, τοσαῦτα ὑπ’ αυτών δεινά πεπονθότα, μ. δὲ μηδαμῶς. [Æsch. Ag. 1099- “ Al-bert. Gloss. 92.” Schæf. Mss. * Μισόθηρος, Xen. K. 6, 9· * Μισοΐδιος, Proci. Paraphr. 226. * Μισοκαῖσαρ, Plut. Bruto 8. * Μισοκακέω, Gl. Mala odi. * “ Μισο-καλήμεροι, Jacobs. Anth. 10, 265.” Schæf. Mss.] Μισόκαλος, Honesti osor, ὁ μισών το ἀγαθὸν, Hes. Μι σολάμαχος, Osor Lamachi, et per consequens, belli: ut μισολάμαχος ημέρα, Aristoph. (Εἰρ. 304.) ἡ μισοπόλεμος: nam Lamachus erat φιλοπόλεμος στρατηγός. Μισολόγος, Qui disputationes odit et ratiocinationes, rationesque, Osor literarum, Politiorem literaturam exosus, Indoctus, ἀμαθής. Plato, Μ. δὲ ὁ ToiovTos γίνεται καί άμουσος. Idem pro eod. dicit (Phaedone 39•) ὁ μισήσας λόγους. Item, Καὶ ἤδη τὸν λοιπὸν βίον μισών τε καὶ λοιδορῶν τους λόγους δια-τελοῖ, τῶν δὲ ὄντων τῆς ἀληθείας τε καὶ επιστήμης στερηθείη: [Idem Lach. 188-J Μισολογία, Odium bonarum literarum, disputationum et ratiocinationum : de qua multi ap. Piat. Phaedone (39.) pag. 47. 48. Plut. (9, 431.) Επιχειρών δὲ τοῖς νἔοις διαλέγε-σθαι καὶ συσχολάΖειν, ὑπὸ τῶν ἀρχόντων ἐκωλύθη δι’ άγροικίαν αυτών καὶ μ. [“ Odium sermonis, Hierocl.
140.” Wakef. Mss.] Μισολογέω, Bonas literas odi; et per consequens, Imperitus sum, ἀμαθαίνω, ανοηταίνω, J. Poli. Μισόνοθος, Qui nothos odit, Spurio· exosus, Epigr. [Archiæ 27· * Μισόνυμφος, Lycophr. 355.] “ Μισόξενος, Osor peregrinorum s. hospitum, “ Inhospitalis.” [“ Diod. S. 2, 525.” Schæf. Mss. “ Gloss. Pind.O. 11, 17·” Wakef. Mss.] “ Unde “ Μισοξενία, Odium peregrinorum, Inhospitalitas, “ ap. Greg.” [LXX. Sap. 19, 13.] Μισόπαις, Liberorum osor, Liberos exosus, [Lucian. 2, 175. * Mi-σοπάρθενος, Virgines odio prosequens, Plut. 10, 797.
*	Μισοπάτωρ, Dionys. H. 1, 223, 22. Eust. 11. Λ. p. 838. * Μισοποιὸς, Symm. Ps. 80, 16. * Μισοποιέω, Aqu. ibid. et 82, 3. * Μισοπόλεμος, Schol. Aristoph. Εἰρ. 66Ἱ.] Μισόπολις, Civitatum osor, [Aristoph. Σφ. 411. * Μισοπολίτης, Proci. Paraphr- Ptol. 3, 18. p. 223. •Μισόπονος, Dio Cass. 817·] Μισοπονέω, Odi laborare, Labores odi, Non contendo, nec enitor, ncc studeo, Bud. 865. e Piat. Ἅν ἐν πᾶσι του-τοις μισοπονῇ: ορρ. ei ibid. τὸ φιλοπονεῖν. [“ Stob. 206.” Wakef. Mss. * Μισοπονία, Lucian. 2, 360.] Μισοπόνηρος, Malorum osor, Qui improbos aversatur, Dem. (584.) Σώφρονες εἷναι καὶ καλοί καὶ αγαθοί και μισοττόνηροι, Philo V. Μ. 2. Ἡ πάρεδρος τῷ θεῷ μ. δίκη, Pravitati infesta : 3. Πρὸς δικαίαν οργήν ὐπὸ μ. πάθους ήκονήθη, Ex improbitatis odio ad justam iram exacuitur: 1. ’Αγόμενος αυτού τὸ φιλόκαλου καί μ. ήθος, Mores ejus admiratus honesti studio et improbi
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odio inflammatos. Et τὸ μ., Improbitatis odium, Idem 1. Διὰ ψυχῆς εὐγένειαν καὶ φρονήματοε καί τὸ μ. φύσει, Insitum adversus improbitatem odium. Et 2. Τὸ φιλάνθρωπον, τὸ φιλοδίκαιον, τὸ φιλάγαθον, τὸ μ. [“ Coust. Manass. Chrou. ρ. 116.” Boiss. Mss. “Ad Mœr. 80. ad Charit. 228.” Scliæf. Mss. * Μισοπονή-ρως διακεῖσθαι, Animo malevolo esse* Plut. 7, 246. 10, 755. Polyb. 31, 8, 5.] Μισοπονηρία, Improbitatis odium, τὸ μισοπόνηρον, ut praecedit, Plut. (6, 2190 Θηρώμενοι μισοπονηρίας δόξαν: (207.) Τὴν Διονυσίου καὶ Φαλάριδος ωμότητα, μ. καὶ δικαιοσύνην προσαγο-ρεύων. Utitur et Philo V. Μ. Μισοπονηρέω, Osor malorum sum, Improbos odi, Improbitatem aversor, Malos detestor. Exemplum e Lys. (868.) habes ap. Bud. 865. [Polyb. 9, 39, 6. Diod. S. 17, 69.] Συμ-μισοΊτοί'ηρεω, Una improbitatem odi, indignor ob facti iniquitatem, 2 Macc. 4, (36.) Συμμισοπονηρούντων καὶ τῶν Ἑλλήνων. [* “ Μισοπονηρεύω, Odium improbitatis ostendo et declaro, 2 Macc. 4, 49. sec. Alex.” Schleusner. Lex. V. Τ.] Μισοπορπακίστατος, Qui pessime odit habenam s. amentum clypei; et per consequens, Qui pessime odit bellum: nam praecipue in bello πορπάκων in clypeis usus est. Aristoph. Εἰρ. (662.) Ἴθ*, ὦ γυναικών μισοπορπ ακιστάτ η. Μισο-πράγμων, ονος, Qui negotia odit, multis sese negotiis ini miscere odit, aversatur τὴν πολυπραγμοσύνην. [Damasciue Photii p. 1071. “ Toup. Opusc. 1, 71.
*	Μισοπρόβατοί, Jacobs. Anim. 258.” Schæf. Mss.
*	Μισοπροσήγοροε, Difficilis aditu, J. Poli. 5, 138.
Phav. Lex. 113. •Μισόπτωχος, Lucian. 3, 691* “ Jacobs. Anth. 9, 427·” Schæf. Mss.] Μισοπώγων, Osor barbæ : quo nomine inscripsit Julian. Apostata Στηλιτευτικὸν suum adversus Antiochenos : qui bodieque extat. Meminit Theodorit. H. E. 3. fin. [· Μισορώμαιος, Plut. Antonio 54.] Μισόσοφος, Sapientiam et sapientiæ studium exosus, Osor philosophiae : opp. τῷ φιλόσοφοί ap. Piat, [de Rep. 456. * Μισοστρατιώτης, J. Poli. 1, 179. * Μισοσύλ-λας, Plut. Sertorio 4.	* Μισοσώματος, Proci. Pa-
raphr. 222.] Μισότεκνος, Liberorum osor, μισόπαις, Æschin. (64.) Ὄ γαρ μ. καὶ πατήρ πονηροί, ονκ ἄν ποτέ γένοιτο δημαγωγὸς χρηστός. Μισοτεκνία, Odiunt liberorum, Plut. (6,14.) Φιλαργνρίαs άμα καί μ., Odii in liberos: [45. “ Philo J. 2, 451.” Wakef. Mss.] Μισοτύραννος, Osor tyrannorum, Plut. (9, 411.) Καί roi πόλιν ἐν τοῖς τότε χρόνοις ούτε φιλοτιμον οὅτως οὕτε μ. ἴσμεν, ὡς τὴν Λακεδαιμονίων γενομένην, Quæ usque adeo tyrannos oderit: [425. 7, 37. Æscbin. 66. * Μισότυφος, Lucian. 1, 590. * Μισοφαὴς, Nicet. Annal. 9, 16. “ Psell. Dæmon. p. 41(=54. Gaulm.)” Boiss. Mss.] Μισοφίλιππος, Osor Philippi, Æschin. c. Ctes. Μισαλέξανδροε νυνὶ φάσκων είναι καὶ τότε μ. [Cf. ρ. 30.] Μισοφιλολόγος, Osor hominum qui litera-rum sunt studiosi s. sermocinationum. Apud Athen. (6IO.) 13. Δικαίως πάντας τους φιλοσόφους μισώ, μ. ὄντας. Μισόφιλος, Osor amicorum, Qui amicos aversatus. [* “ Μισοφιλόσοφος, Eunap. 91.” Wakef. Mss.] Μισόφροντίί, Osor curarum, Synes. Epist. 105. (p. 250.) Καὶ μ. ὢν, ὀδννήσομαι μὲν, ἀνέξομαι δέ. Μισό-χρηστος, Bonorum osor. Exemplum habes in Μισό-δημος. [“ Dionys. Η. 3, 1516.” Schæf. Mss.] Mi-σόχριστος, Osor Christi, Greg. Naz. [* Μισοχρι-στιανὸς, Chronie. Alex. ap. Alemann. ad Procop. p. 57· * Μισοψευδὴς, Lucian. 1, 590. * Μισοψηφιστὴς, Suid. v. Φιλιστίων.]
[* Μισάγαθος, Schol. Pind. Π. 4, 507· “ Chrys. iu Ps. 7. T. \. p. 563, 28.” Seager. Mss.] Μισαγαθία, Odium bonorum, rerum bonarum : cui opp. μισό-πονηρία. [Plut. Phocione 27•] Μ ισάδελφοί, 6, ἡ, Fratris s. Fratrum osor. Et τὸ μ., i. q. Μισαδελφία, Fratris aut Fratrum odium, Odium in fratres. Plut. de Frat. Amor. Τῷ μισαδέλφῳ μισοπονηρίαν όνομα θέμενοι. In eod. 1. (868.) Ὁρῷ καθ’ ἡμᾶς τὴν φιλαδελ-φίαν οὕτω σπάνιον οὖσαν, ὡς τὴν μ. επί των παλαιών. [* Μισαθηναῖος, Dcmosth. 687·] Μισαλέξανδρος, Alexandri osor, Plut. (7, 355.) Βάσκανος ?*/ τύχη καὶ φιλοβάρβαροί και μ. Aliud exemplum ex Æschine habes in Μισοφίλιππος. Μισάλληλοι, Qui se mutuo oderunt, mutua exercent odia, οἱ μισοΰντες ἀλλτ)λονε, tit Plut. supra loquitur. Μισαλληλία, Odium mutuum. [* Μισάρετος, Virtutis hosiis, 4 Macc. 11, 4.]
A Μισέλλην, ηνοί, Græcorum osor: cui opp. φιλέλ-λην. Plut. Alcib. (24.) Τἄλλ’ οὖν ὠμὸς ὢν καὶ μ. ἐν τοῖς μάλιστα Περσῶν ὁ Τισσαφέρνης. [* Μίσοινος, Hippocr. 677, 15. * Μισοινία, Stob. Ecl. Eth. 182.
*	“ Μίσυβρις, Osor contumeliæ, et ex adjuncto Ultor, Vindex contumeliæ et injuriæ illatæ, sic Deu» vocatur 3 Macc. 6, 7·” Schleusner. Lex. V. T,]
[* Ἀντιμισέω, Aristoph. Λ. 818.] * Ἀπομισέω, Themist. Or. 15. p. 189·] Διαμισέω, Perosus s. Exosus sum, Penitus odi. [Plut. Timol. 35. * Έκ-μισέω, Pelop. 12. * Προσμισέω, Dem. 1001. 1017.
*	Συμμισέω, Polyb. 1, 14, 4. * “Ὑπερμισέω, Lysias 882, 16.” Seager. Mss.] Ὑπομισέω, Aliquatenus odi, Leviter odi, Bud.
“ ΜΙΣἹὙΛΛΩ, In minutas partes seco, In parva “ frusta concido, eis μικρὰς μερίδας διαιρώ. II. A. “ (465.) Μίστυλλόν τ’ ἅρα τἄλλα, καὶ ἀμφ’ ὀβελοῖσιν “ ἔπειραν. Ubi Schol. quoque exp. εἰς μικρά διέ-“ κοπτον. Utitur hoc ipso verbo Clidemus quoque “ ap. Athen. (66O.)"Εδρών δ* οἱ κἡρυκεε ἄχρι πολλοῦ “ βουθυτοῦντεε καὶ σκευάΖοντες, καὶ μιστύλλοντες, ἔτι “ δ’ οἰνοχοοῦντες. Ubi itidem significat Carnes in “ minuta frusta secantes.” [“ Paul. Sil. 56. Wakef. Alc. 505. Heyn. Hom. 4, 124. 5, 361. 574. ad He-rod. 66.” Schæf. Mss.] “ Μυστίλλει, Hesychio τέ-“ μνει, In frusta secat[“ Heyn. Hora. 4,124. Koen. ad Greg. Cor. 264.” Schæf. Mss.] “ Ἀμἱστυλλον “ ταύρον, Etym. dici ait τον μη κεκομμένον, τὸν ἀδιά-“ κοπον, Qui nondum sectus est in frusta: nimirum “ τὸν ου με μι στυλμένον.” “ Διαμυστίλλω, Disseco in “frusta, Herod. 1," [132. al.—μιστόλλω. * Μιστυλ-λεύω, unde * “ Ἀμιστύλλευτος, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 250.” Kall. Mss. “ Proci. H. in Mi-nerv. v. 11. in Piat. Crat. 105.” Boiss. Mss.]
“ Μ1ΣΙὙΛΗ, dicitur Panis cochlearis modo exca-“vatus: ὁ κοῖλοε ἅρτος, Eu st. (1368, 48.) et Schol. “ Aristoph." [“ Ύ. H. ad Plutum p. 210. 211. Bentl. 320. Koen. ad Greg. Cor- 264.” Schæf. Mss.] “ Unde verbum Μιστυλᾶσθαι, significans διὰ μιστό· “ λης ἀρύεσθαι, Pane in cochlear excavato haurire, “ jus sc. aut pulmentum. Aristoph. Πλ. (627·) Ὦ “ πλεῖστα Θησείοισι μεμιστυλημένοι, Γέροντες ἅνδρες, “ επ' ὀλιγίστοις ἀλφίτοις. Ubi Schol. quoque exp. “ οἱ τοῖς κοίλοΐί ἄρτοις Ζωμοὺς καὶ ἀθάρας άρνόμενοι, “ quod μιστυλᾷν sit το διὰ μιστύλης, ὅ ἐστι ἄρτου “ κοίλου οἷα δοίδυκος, Ζωμὸν ἀρύεσθαι. Theseorum “ autem festo Ζωμοὺς et ἀθάρας gratis eis appositas “ fuisse.” [“ T. H. ad Plutum p. 204. 211. Kuster. Aristoph. 12. Bentl. 320. (Ἰππ. 1168.) * Μιστυλ-λάω, Kuster. 1. c. T. H. 1. c. 211.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex.]
“ Μυστέλη, Polluci (6, 87.) ψωμὸς κοῖλος quo ἔτνος “ aut ζωμοί άρύεται, Buccea panis cava qua pulmen-“ tum aut jus hauritur: qui et τὸ κοχλιάριον vo-“ CARI Μυσπλάριον posse addit.” [* Μυστίλος, Mv-στιλάριον, Lobeck. Phryn. 321.] “ Itemque Schol. “ Aristoph. μνστίλην dici tradit κοῖλον άρτον ᾧ δύνα-“ ταί τις καὶ ζωμόν άρυσασθαι, Panem cavum quo et “ jusculum hauriri potest.” [“Brunck. Aristoph. 1,
261.	(Πλ. 6270 3,87. (Ἰππ. 827.) Bentl. 320. T.H. ad Plutum p. 210.” Schæf. Mss. Pherecrates Athenaei 268.]	“ Inde VERB. Μυσπλᾶσθαι est τὸ τῇ
“ μυστίλῃ άρυτεσθαι, Haurire paue excavato, polen-“ tam sc. aut jusculum. Metaphor. Aristoph. Ἰππ. “ (826.) κἀμφοῖν χεροῖν Μυσπλᾶται [μυστιλλ.] τῶν “ δημοσίων, pro άρύεται καὶ κατατρώγει, Eust. quoque “ ρ. 1476. scribit μυστίλαι esse ψωμοὺς κοίλουί, ve-“ luti μόστρα, auctore Ælio Dionysio : unde μιστυλᾶ-“ σθαι vocari τὸ οὅτως ἐσθἱειν, s. τὸ κοιλαίνειν ψω-“ μοὺς, Bucceas panis excavare et ita pulmentum “ jusve haurire. At Μύσπλλον Atticos vocasse τὸν “ άρτον τον τοΊε κυσί παραβαλλόμενον, annotat Schol. “ Aristoph. Panis bucceas quæ canibus objicereu-“ tur, quales fere Canicæ ap. Festum. Supra μι• “ στύλη habuimus et μιστυλᾶσθαι: quarum scriptu-“ rarum utramque agnoscit Eust.” [“ Μυστιλάομαι, Brunck. 11. cc. T. H. ad Plutum p. 204. 210. Kuster. Aristoph. 12. Ἰππ. 1168. Bentl. 320. ad Lucian. 2, 329. Koen. ad Greg. Cor. 26’4. Μύσπλλον, T. H. ad Plutum p. 211.” Schæf. Mss.]
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“ ΜΥΣΤΡΟΝ, τὸ, Eustathio i. q. μύστιλη, Panis “ excavatus ad hauriendum pulmentum s. jus : ut “ et ap. Athen. (126.) εἰσενεχθέντος χόνδρου, Ulpia-“ nus dicit, δότε μυστίλην* ου γαρ ἄν εἴποιμι μύστρον. “ Sed videtur μύστρον esse potius Cochlear: nam et “ ipsum e ligno, stannove aut argento excavatum “ hauriendo vel juri vel pulmento servit. Quo modo “ accipi non incommode potest in h. 1. Nicandri qui “ ibid. citatur, Ἰϊρέμα δ’ ἐγχλιάον κοίλοις ἐκδαίνεο “ μύστροις: quod sic ibi exp., πράως χλιαρόν γενόμενον “ κοίλοις προσφέρον τοίς μϋστροις : ut sit, Cavis hauri “ cochlearibus. Itidemque Hippolochus in Epistola “ quadam de quodam epulo Macedonico dicit, Ἑκά-“ στῳ των άειπνουντων δοθέντων μύστρων -χρυσών. “ J. Poli, tameu diversum videtur facere a cochleari: “ nara 6, 12. cum μυστίλην esse dixisset ψωμὸνκοῖλον “ ad haurieudum pulmentum vel jus, et τὸ κοχλιά-“ piov vocari posse μυστιλάριον, subjungit, meminisse “ se in Epistola Alexandri ad matrem, inter alia vasa “ reperisse etiam τὸ μύστρον: nulla facta mentione “ idem esse vel cum μυστίλη vel cum κοχΧιάριον. “ Ubi nota etiam ὁ μύστρος, ut et ap. Eust. quodam “ in I. scriptura est: [Μύστρος, Gl. Lingula.] Sane “ et inter mensuras μύστρον quam κοχΧιάριον capa-“ cius est. In Hippiatricis enim mensuris τὸ μύ-“ στρον dicitur continere duo cochlearia : et κοχλιά-“ piov esse μύστρου τὸ ἥμισυ. Ibid. dicitur μύστρον “ esse Quarta cyathi pars, dimidiata unciæ. In eod. “ libello de Mensuris et Ponderibus τὸ μέγα μύστρον “ dicitur esse Cotylæ pars decima octava, pendere “ drachmas tres, scripula tria : at τὸ μικρόν, Cotylæ “ pars vigesimaquarta, pendere drachmas duas, sed “ τὸ δικαιότατου μυστρον habere scripula octo.” [“ T. H. ad Plutum p. 210. Aristoph. Fr. 251. * Μύστλον, μυστρον, Koen. ad Greg. Cor. 264.” Schæf. Mss. Lobeck. Plir^n. 321.]	“ A superiore
“ autem μύστρον est DIMINUTIVUM Μυστρίον,” [Gl. Ligula. “ Schol. Aristoph. Πλ. p. 209. Hemst. et n., Kuster. Aristoph. 12. Koen. ad Greg. Cor. 204.” Schæf. Mss. Didymus Alexandr. de Mensuris Lign. Ct Lapid. §. 20. Μύστρια, ἃ δὴ λίστρια ὀνομἀΖουσιν.] “ E QUO ΜυστριοπώΧαι, Qui mystra vendunt, ap. “ Athen. (126.) et Eust.”
“ ΜΙΣΤΟΙ, Qui dimidiam corporis partem albam “ habent, dimidiam nigram: quos nonnulli μίσγους “ appellant. Hes.”
“ ΜΙΣΧΟΣ, Hes. auctore dicitur ᾧ συνίιρτηται πρὸς “ τὸ φυτὸν καὶ ὁ καρπός καὶ τὸ φύλλον, Id quo fructus “ et folia appensa sunt plantæ: ut et Theopbr. H. “ Pl. 1, 3. μίσχον esse id ᾧ συνήρτηται πρὸς τὸ φυτὸν “ τὸ φύλλον καὶ ὁ καρπός. ǁ Hesychio μίσχος est “ etiam ὁ παρὰ τῷ φύλλῳ κόκκος, Granum folio adhæ-“ resccns. Ita Basii. Homil. 5. in Hexaëm. de sa-“ lice, ulmo, populis, Ὀ γὰρ ὑποκείμενος τῷ φύλλῳ “ κόκκος, ὄν μίσχον rives των περί τὰς ὀνοματοποιΐας “ ἐσχολακότων προσαγορεύουσι, τοΰτο σπέρματος ἔχει “ δύναμιν. ǁ Est μίσχος etiam Instrumentum rusti-“ cum vertendæ terræ. Theophr. C. Pl. 3, 25. Θετ-“ ταλοὶ δ’ ἰσχυρότερον ἔπ δικέλλης ὄργανον ἔχουσιν, ὅ “ καλοῦσιν μίσχον, ὅ μᾶλλον eis βάθος κατιὸν, πλείω “ γην περιτρέπει και κατωτέρωθεν. Gaza Pastinum “ esse putat: alii Rutrum aut Bipalium Varronis.” [“ Casaub. ad Athen. 102. 125.” Schæfi Mss. Cf. Corai. ad Plut. 6, 434.] “ *Αμισχος, Carens pedi-“ culo.”
“ Μίσχη, Hesychio πιλήματα, ταινίαι, oi μαλλοὶ “ τῶν ερίων.**
ΜΙΤΟΣ, ὁ, Licium, Filum, quod stamiui implicatur : vel, Ut Eust. exp., δι’ οὗ τοὺς στήμονας ἐναλλάσ-σουσιν eis πλοκὴν τῆς κρόκης. II. Ψ. (702.) Ἄγχι μάλ’ ὡς ὅτε τις τε γυναικὸς ἐϋΖώνοιο Στήθεός ἐστι κακών, ὅντ’ εὖ μάλα χερσὶ τανύσσῃ Πηνίον ἐξέλκουσα παρὲκ μίτου, ut habet meus Cod. Ms.: alii autem μίτον, ut et Eust., qui ibi annotat, μίτον vel idem esse cum πηνίον, ejusque διασαφηπκὸν, vel ἀνπδιαι-ρεῖσθαι τᾤ στημόνι καὶ τῇ κρόκῃ. Apud Suid., Εὐκρί-τους εὖ Ξέκρινε μίτους. ibid., ἀραχναίοιο μίτου πολύ»
Α δινέα λάτριν “Άτρακτον, δολιχᾶς οὑκ ἅτερ ἠλακάτας : ubi nota dici de Filo quod e colo ducitur, et quod stamen ac στήμων interdum appellatur. Sic et ia Prov. Ἀπὸ λεπτοῦ μίτου τὸ Ζῇν ήρτήσθαι, i. e. λεπτού σχοινιού, ut ipse Suid. exp.: Synes. Ep. 4. Τοῖς οὖν ἐν τῷ τοιῷδε πλέουσιν ἁπὸ λεπτοῦ φασὶ μίτου τὸ Ζῇν ήρτήσθαι, Tenui filo: ubi etiam respici videtur ad trium sororum licia, ut Stat, vocat: quæ Horat. Atra fila trium sororum, Martial. Fila supremæ horæ. Et Eust. ἀργύρεον μίτον dicit, quam Hom. ἀργυρέην μέρμιθα : addens, σύρμα vocari υπό των ἰδιω-τιΖόντων. Μίτοι a Philostr. dicuntur etiam Citharæ fides, quæ et χορδαὶ et νευραὶ et νεῦρα. Sic Synes. Hymno 8. Ὑπὸ Δώριον ἁρμογὰν Ἐλεφαντόδετων μίτων λύρας Στάσω λιγυρὰν ὄπα Ἑπί σοι, μάκαρ, Ebori alligatarum fidium. ǁ Fluvii nomen, Eust. Et nomen Civitatis, Suidæ. [Κατά μίτον, Filo continuo, Perpetua rerum serie, Polyb. 3, 32, 2. Cf. Cic. ad Att. 14, 16. Ut mihi κατά μ. scriberes. “ Heyn. Hom. 8, 510. Jacobs. Anth. 6, 77· 123. 283. 7, 347. 8, 30. B Mus^r. Here. F. 350. Ruhnk. Ep. Cs. 74. ad Cha-rit. 301. Valck. Diatr. 168. Bergler. ad Alciphr. 257.” Schæf. Mss.] Ατ Μίττος, τάξις, σειρά, τόνος, Hes. [Æolice βίττος, unde Lat. Vitta, vide Salmas. Exerc. 174. et Schn. Lex. · “ Μιτοεργὸς, Leon. Tar. 9· Pierson. ad Herod. 464. Toup. Opusc. 1,
417.” Schæf. Mss.] Μιτοῤῥαφὴς, Filo sutus, Epigr. [Anal. 2, 452.	* Μιτουργιςι, Theod. Prodr. 409·
“ Ad Charit. 546.” Schæf. Mss.]
[* Ἀμφίμιτος, J. Poli. 7, 57· 10, 38.	* Bαρυμιτος,
4, 59· “ Schol. Eur. Alc. 345.” Boiss. Mss. * “ Δί-μιτος, Hes. v. Διβόλους.” Wakef. Mss. * Εὔμιτος, Ειιτ. Iph. T. 817. * “ Κατάμιτος, Fidibus tensus, unde ὄργανον κ., Instrumentum musicum fidibus tensum, si vera est Casauboni conjectura, Schweighæusero probata, ap. Athen. 176. Quo pertinet etiam aliud Comp. * Ἑπτάμιτος, Septem chordis tensus. Nempe * ἑπτάτυπον φόρμιγγα ap. Pind. Π. 2, 129· vet. Schol. ἑπτάμ. κιθάραν interpr.” Schw. Mss.] Λεπτό-μιros, Tenui licio s. filo textus, Subtili filo fa-C ctus : Λεπτόμιτονφάρος, Eur.[Andr. 832.] Μονόμιτος, Simplici licio s. filo textus. Πολύμιτος, Multis liciis textus, Plin. 8, 48. Plurimis vero liciis texere, quæ ποΧυμιτα appellant, Alexandria instituit. [Æscb. Suppi. 446. πέπλοι. * “ Πολυμιταρικος, Hes. v. Ποικιλτικήν.” Routh. Mss.]
[* Μιτώδης, Textilis, Soph. Antig. 1222. Brunck., olim * Μιτρώδης.]
Μιτόω, Licia tendo, Fidibus tensis cano, Epigr. in cicadam, Ὥς με πόνων ῤύσαιο παναγρύπνοιο μερίμνης, ΆκρΙ μιτωσαμένη φθόγγον * ἐρωτοπλάνον. [“ Jacobs. Anth. 6, 123. 10, 29. Valck. Adonias, p. 372.” Schæf. Mss. Apud Hes. est Μίσασθαι pro μιτώσα-σθαι, item ap. Phot., e Platone, a ·“ Μίω, Valck. ad Herod. p. 66. Koen. ad Greg. Cos. ISO.” Schæf. Mss. * “ Μίτωμα, Licium, Eust. 118, 41 ” Seager. Mss. “ Schol. Od. H. 107·” Wakef. Mss.]
ΜΙΤΡΑ, ἡ, Cinctus, Cingulum. Ab Hom. usurpatur pro Cingulo militari, lato, qua ilia et venter tegebatur: qualis fere ap. Juv. balteus, cum ait, D ilia subter Cæcum vulnus habes, sed lato balteus auro Protegit. Schol. Homeri μίτραν dici scribit τὸ εσώτερον τής λαγόνος εἴλημα ἐρεοῦν, χαλκῷ έξωθεν πε-ριειλημμένον: 8. χαλκῆν λεπίδα, ἥν Ζώννυνται περί τον κενεῶνα χάριν πλείονος ασφαλείας : ac qui εἴλημα laneum esse dicunt, ἀπὸ τῶν μίτων, i. e. a filis, denominatum μίτραν volunt, quasi μιτηράν: alii autem, quod sit περί τα ἴτρα Ζώνη. Π. Δ. (216.) Λῦσε δέ oi ζωστήρα παναίοΧον, ἠδ’ ὑπένερθε Ζῶμά τε καὶ μίτρην την χαλκῆες κάμον ἄνδρες : de Menelao sagitta percusso : cui ipsa sagitta paulo ante διὰ Ζωστῆρος ἐλἠ-λατο, καὶ διὰ θώρηκος, Μίτρης θ’ ἡν ἐφόρει ἔρυμα χροὸς, ἕρκοε ἀκόντων: Ε. (857·) ἐπέρεισε δὲ ΙΙαλλὰς Ἀθήνη Νείατον εἰς κενεῶνα ὅθι ζωννυσκετο μίτρην. A prosæ quoque Scriptt. in hac signif. usurpatum reperitur: Athen. (523.) de Siritis, Ἰδίως παρ’ αὐτοῖς ἐπεχωρίασε φορεῖν άνθινους χιτώνας, οὓςἑΖώννυντο μίτραις πολυτε-λέσι* καὶ εκαλούντο διὰ τούτο υπό τῶν περίοικων μιτρο· χιτώνες, έπεί "Ομηρος τους άζωστους άμιτροχίτωνας κα-λεῖ. Ubi observa eum μίτραν et Ζῶμα s. ζώνην, pro iisd. accipere: sc. pro Cinctu s. Cingulo quodam
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lato, aut etiam Fascia. Et mulier pariens, aut vir / cum virgine congrediens, μίτραν λύειν dicitur, ut Lat. Solvere cingulum : Festus, Cingulo nova nupta procingebatur, quod vir in lecto solvebat, factum e lana ovis, et Solvere zonam. Apoll. Rh. 1, (287.) ᾧ ἐπὶ μούνῳ Μίτρην πρώτον ἔλυσα καὶ ύστατον: unde Ἄρτεμις λυσιΖώνη, cui consecrabant cingula mulieres de primo puerperio. Solvit etiam cingulum, qui virginem ducit: ut de pomo Hippomanis ap.Catuli., Quod zonam solvit diu ligatam. Æt Od. Λ. (244.) Λῦσε δὲ παρθενίην Ζώνην. Sed de hoc loquendi genere vide plura in Λύω. || Μίτρα dicitur etiam ἐπὶ τῆς περὶ κεφαλήν ταινίαε, s. φασκιςις, Eust. citans ex Eur. (Hec. 924.) μίτραις ἀναδέτοις ῤυθμίΖεσθαι πλόκα-μον. Et ex Herod. Μίτραις κατειλίχατο. Idem Eust. scribit quosdam dicere μίτρας esse στεφάνους, et proprie τους ἀπὸ φασκιών ἢ ωραρίων στεφάνους : ac fortassis tales στεφάνους esse γυναικείου!: quemadmodum a Lat. quoque viris pariter et mulieribus mitra tribuitur. Juv., picta lupa barbara mitra. Et Virg. Copa Syrissa caput Graia redimita mitella: sicut B vero Juv. pictam mitram dicit, ita Plin. 35, 9. Capita mulierum mitris versicoloribus operuit. Et Claudian. Teres mitra. Plut. Hellen, de sacerdote Herculis ap. Coos, Γυναικείαν ἐνδεδυμένος ἐσθῆτα, καὶ τὴν κεφαλήν ἀναδούμενος μίτρᾳ καταριέται τῆς θυσία!. Athen. (536.) de Demetrio rege, Μίτρα δὲ χρυσόπα-στος, ἢ καυσίαν ἁλουργῆ οὖσαν ἔσφιγγεν : paulo ante vero de Alcibiade in patriam navigante, Ἐστεφάνωσε τὰς Ἀτπκὰς τριήρεις θαλλῷ, καὶ μίτραις καὶ ταινίαις.
Et (198.) de statuä Bacchi, Προσήρτηντο δὲ καὶ στέ-φανοι καὶ ταινίαι και θύρσοι καὶ τύμπανα καὶ μίτραι,
11 Μίτρη ab Hippocr. dicitur Tegmen vel tanquam Involucrum quoddam, aut Epididymis: quæ est varicosus quidam tumor, summo djdymo insidens, ut Gorr. annotat e Lex. Galeni: iu quo tamen μήτρη scribitur: sicut vicissim ap. Hes. μήτρα pro μίτρα signif. κεφαλήs διάδημα βαρβαρικόν. [“ Toup. Ap-pend. in Theocr. 41. Opusc. 2, 249· Eichst. Epist. Cr- 5. ad Diod. S. 1, 250. Ruhnk. Ep. Cr. 73. 141. Græv. Lectt. Hes. 635. Wakef. S. Cr. 3, 58. ad Cal- c lira. 1, 12. 70. 188. 190. ad Lucian. 1, 207. Longus p. 6. Vili., ad II. Δ. 137· Jacobs. Anth. 6, 251. 7,
60.	249. 274. 332. 8, 84. 9, 264. 289. 11, 33. 267.
352.	Kuster. V. M. 7· ad Dionys. H. 1,385. Heyn. Hom. 4, 579. 5, 126. 159. 7, 213. ad Charit. 504. Musgr. EI. 162. Fascia qua caput obligatur, Diod.
S. 2, 343. Jacobs. Anth. 12, 407. ad Callim. 1, 178.
Μ. κατατιθέναι, Eichst. Quæst. 59·” Scliæf. Mss. Pind. ’0. 9, 125. N. 8, 25. Theocr. 17, 19·]
[* “ Μιτρογαθὴς, ὁ, ἡ, Brunck. ad Æsch. Pers. 43.” Scliæf. Mss.] Μιτροφόρος, Mitram gestans, Mitratus, Mitra redimitus, Herod. 7, (62.) de Cissiis, Ἀντὶ δὲ των πίλων μιτροφόροι ἔσαν, Plut. Syrnp. 4. sub fin., de summo sacerdote Judaeorum, M. τε npoï-ὼν ἐν ταῖς ἑορταῖς, καὶ νεβρίδα χρυσόπαστον ἐνημένος, χιτώνα δὲ ποδήρη φορών. [Lobeck. Ρϊιτγη. 645.] Μι-τρηφόρος pro eod. Athen. (636.) e Diog. Tragici Semele, Καί τοι κλύω μὲν Ἀσιάδος μιτρηφόρουs Κυβέ-λας γυναίκας παῖδας όλβιων Φρογών, de sacerdotibus deæ Phrygiæ. [Lobeck. 1. c. “ Jacobs. Anth. 6, d 377. Huschk. Anal. 108. ad Diod. S. 1, 250. ad Herod. 539· (7, 62.) * Μιτρηφορέω, ibid. * Μιτροφορέω, Toup. Opusc. 1, 109. 2, 138. Emendd. 4, 419. ad Charit. 560.” Scbæf. Mss.] Μιτροχίτω»', ωνος, Tunicam mitra, fascia, cinctu cingens, qui μίτρα appellatur : exemplum habes in Μίτρα. 'Αμιτροχίτων, Cujus tunica cincta non est ἄΖωστος, ut Athen. supra in Μίτρα exp. Eust. vero άμιτροχίτωνακ esse dicit non ἀΖώστους simpliciter, nec enim μίτρα ab Hom. simpliciter pro Zona usurpari, sed τοὺς μὴ ὑπο-Ζωννυμένονς μίτρας τοῖς χιτῶσιν, i. e. τοῖς θώραξιν, ἀλλ’ ἅμα τῷ θώρακι σννηρτημένην ἔχοντας καὶ τὴν μίτραν καί οὑ συμβλητὴν κατά τοὺς πολλούς: quosdam vero άμιτροχίτωνας accipere pro κειμένους, Jacentes, quasi jam ἐσκυλευμένουε τάς τε μίτρα! τους τε χιτώνα!, II. Π. (4190 Σαρπηδὼν ὡς οὖν ἴδ* άμιτροχίτωνας εταίρουs Χέρσ* ὑπὸ Πατρόκλοιο δαμέντας. Αἰολομίτρης, Variegatam mitram habens, Versicolori pictave mitra redimitus; nam Versicolorem mitram dicit Plin. paulo ante, et Juv. Pictam, Theocr, (17,19·) Ἐδριάει Πέρ-
σαισι βαρὺς θεὸς αἰολομίτρης, [al. —τραις.] " Ἄμι-“ τρος, Mitram s. Cingulum non habens. Callim. “ Hymno in Dian. (14. 43.) Πάσας εἰνέτεας, πάσας “ ἔπ παῖδας ἀμίτρους: ubi Schol. exp. ἀΖώστους et “ μὴ διαπαρθενευομένα! : quia innuptæ, inquit, ibant “ discinctæ, et zonas solvunt: αἱ μέλλουσαι διαπαρ-“ θενεύεσθαι.” [* “ Διάμιτρος, J. Poli. 4, 151. 154.” Kall. Mss.] “ Δίμιτρον, exp. Duplex ligamen. Sonat “ tamen potius Duplice zona s. tænia vinctum.” [Δίμιτροί, Plut. Demetrio 41. καυσία. * “ Διμίτριος, Herodian. Epimer. 265.” Boiss. Mss. * Εὕμιτρος, Moschus 4,98. “Toup. Opusc. 1, 90.” Scliæf. Mss.] Θηλυμίτρης, Suidæ ὁ πόρνος: sed videtur significare potius Eum qui mulierum more mitra redimitus est: ut sit convitium in hominem effeminatum, sicut Virg. Et tunicæ manicas et habent redimicula mitræ : et μιτροχίτωνε! in Siritas delicatulos, ac fasciis quæ μίτραι dicuntur, praecinctos. [Lucian. 1, 247. Lobeck. Pliryn. 628.	* Θηλύμιτρις, Lucian.
3, 77· nott., Lobeck. Phryn. 628.]
[* Μιτρηδὸν, Nonn. D. 48, 340.]
[* Mirpiov, Gl. Mitella.]
Μιτρόω, Mitra s. Fascia circumdo, Cingo, Nonn. [Jo. 248, 16. 255, 26. “ Jacobs. Anth. 6, 312. 11, 206. Wakef. S. Cr. 3, 56. 5, 151. Ruhnk. Ep. Cr. 170. Valck. Phœn. p. 253. Toup. Opusc. 1, 108. Musgr. Bacch. 697.” Schæf. Mss. * Ἀμίτρωτος, Nonn. D. 35, 220. * “ Eὑμίτρωτος, Musgr. EI. 433.” Schæf. Mss. * ** Άπομιτρόω, Mitram depono, Philo J. 1, 562.” Wakef. Mss. Inc. Levit. 21, 10.]
“ ΜΠὙΛΟΣ, Mutilus cornibus, Carens cornibus. “ Nam Schol. Theocr. μιτύλαν αἶγα esse dicit τὴν “ ἄκερων, S, (86.) Τήναν τὰν μιτύλαν δωσῶ τὰ δίδα-“ κτρά τοι αἶγα. At Μίτυλλον Lacedaemonios vocare “ έσχατον νήπιον, est ap. Hes.” “ Μυτίλαν αἶγα, e “ Theocr. afferunt pro Mutilam: pro quo supra “ μιτύλαν. Apud Hes. oxytomus μύτιλόν, expositum “ έσχατον : necnou νήπιον, νέον.” [* Μίτιλος, ὁ έσχατο!, Arcad. p. 55.]
“ ΜΓΓΥΣ, υος, ἡ, Vocab. rei apiariæ. Aristot. Η. “A. 9, 40. Περὶ δὲ τὸ στόμα τοῦ σ μήνου! τὸ μὲν πρῶ-“ τον τῆς εἰσδύσεωε περιαλήλιπται μίτυϊ,” [Codd. μήτυιί et μύτυῖ·] “ ἡ δὲ συνεχή! αλοιφή τούτῳ, πισσό-“ κηρός, ἀμβλύτερον καὶ ἧττον φαρμακώδες τῆς μίτυος. “ Ubi etiam addit τὴν μίτυν esse μέλαν ἱκανῶς ώσπερ “ άποκάθαρμα του κηρόν, καὶ τὴν οσμήν δριμύ. Plin. id “Commosin videtur dicere, 11,7·” [Edd. autem Parin, et Vincent. Mityn s. Metin exhibent.]
“ MNA, ᾶς, ἡ, Mina: Pondus est quod ap. Me-“ dicos unciarum sedecim fuit. Id quod patet e “ Diosc. qui in 1. de Ponderibus et Mensuris scri-“ bit τὴν μνᾶν κατὰ τὴν ιατρικήν χρήσιν ἄγειν οὐγγίαε “ ιτ', τουτέστιν ὁλκὰς ρκη'. Verum ἡ 'Αττική μνᾶ multo “ levior est Romana : nam centum modo drachmas “ pendit, ut e Suida apparet, qui scribit centum “ drachmas facere minam unam : item e Plin. qui “ 21. c. ult., Mna, inquit, quam nostri Minam vo-“ eant, pendet drachmas Atticas ceutum : quinetiam “ e Fannio, sic canente, Mnan vocitant, nostrique “ Minam dixere priores. Centum hæ sunt drachmæ.
“ Proinde cum Plin. verba Dioscoridis in Latinum “ vertens, μνᾶν reddit Libram, proculdubio Atticam “ intelligit, ceu drachmis tantum quatuor differentem “ a libra Romana, quæ drachmarum est nonagin-“ tasex. Eod. modo mina usus videtur Philoxenu*
“ Medicus, dum ap. Galen. των κατὰ Γένη 1. 4. scri-“ bit, Κηροῦ δραχμὰς p'. ὅ μνᾶν ἐπιγράφει. Gal. vero “ cura Crito minam scripsisset, dubitat quamnam “ intelligat: locus is est 1. 5. ejusd. operis, cum “ inquit, Φαίνεται δὲ καὶ ἐν ἄλλσις p' δραχμών βουλό-“ μένος εἶναι τὴν μνᾶν. Quoniam vero Komæ egisse “ Critonem constat, ut qui Cæsareus medicus fuerit,
“ dubium est an cum drachmas scribit, ut alii dena-“ rios intelligens, voluerit minam esse centum dena-“ riorum: tunc enim ab Attica mina multum, a “ medica parum differret. Sic autem ait Gal., Δια-“ πεφώνηται δὲ τοῖς περὶ των σταθμών καὶ μέτρων γρά-“ ψασιν, ὁπόσος έστιν ὁ τῆς μνᾶι σταθμό#· ένίων μὲν
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“ ἑκκαίδεκα λεγόντων οὐγγιῶν εἷνβι τὴν μνᾶν, ἑνίων “ δὲ εἴκοσι* ἑνίων δὲ καὶ διοριΖομένων, καὶ τὴν μὲν “ Ἀλεξανδρειωτικὴν εἴκοσι φασκόντων εἶναι οὐγγιῶν, “ τὴν δὲ ἄλλην, ἑκκαίδεκα. Idem vero etiam 1. 1. “ dicit, Τινὲς μὲν οὖν εἴκοσι οὑγγιςις ἔχειν φασὶ τὴν “ μνᾶν, ἔνιοι δὲ ἑκκαίδεκα. Alexandrinam autem Me-“ dicis in usu fuisse, Galen. indicat, recensens ex “ Asclepiade emplastrum Moschionis veteris Medici, “ sic scribentis, Αιθαργύρου μνᾶ μία* ἡ δὲ μνᾶ ἐπὶ “ τούτον τον φαρμάκου ἔχει ὁλκὰς ρξ\ Itaque Gal. “ addit, Καὶ κατά τούτο το φάρμακον καὶ κατά τὸ ἐφε-“ ξῆς αὐτῷ γεγραμμένον ρξ/ δραχμὰς φησὶν ἔχειν τὴν “ μνᾶν* εὕδηλον οὖν ὅτι Ἀλεξανδρειωπκὴν λέγει μνᾶν, “ οὐγγίας κ ἔχουσαν, ὅπως ἑκάστη τῶν οὐγγιῶν ἔχῃ “ δραχμὰς η'· ούτω γὰρ ξυμβήσεται τὰς ρξ' δραχμὰς “ ἔχειν τὴν μνᾶν. Hinc videmus Medicis aliis in usu “ fuisse Atticam minam, aliis quam nominant Medi-“ cam, aliis Alexandrinam : Atticam, potissimum iis “ qui vel antequam populi Romani nomen et res “ florerent, scripserunt, vel in Græcia agentes Ro-“ mana pondera ignorarunt: Alexandrinam vero, iis “ qui Alexandriæ medicinam exercuerunt: Medicam “ autem, quibus res Romanæ non fuerunt ignotæ. “ Sed cum a Galeno nulla ratio sit indicata cur hæc “ mina constituta sit, poterit forte ratio ista afferri “ quod Medici qui Romæ egerunt, quia uterentur “ Romanis ponderibus, utpote libra, uncia, denario, “ quem Drachmam appellare solent, et scirent Atticis minam esse centum drachmarum, scripserunt mi-“ nam quoque esse centum drachmarum, denarios “ intelligentes. Sic Crito videtur accepisse minam. “ Alii referentes ad drachmam Atticam, qua dena-“ rius quinta parte gravior est e Cleopatræ senten-“ tia, drachmas invenerunt Atticas centum vigin-“ tiquinque tot denarios efficere: quæ drachmæ in “ uncias collectæ, conficiunt sedecim, minus tribus “ drachmis, quas non curarunt. Sic natam arbitror “ medicam minaro, quæ ead. et centum sit dena-“ riorum, et drachmarum Atticarum centum vigin-“ tiocto. Porro Alexandrinæ ratio est aut quod “ drachmas graviores habuerint, si Polluci credimus, “ minas omnibus fuisse centum drachmarum, ipsas “ vero drachmas pro earum gravitate vel levitate “ variasse : aut quod mina, si Pollucis sententiam “ non probamus, plures ap. eos quam centum “ drachmas habuerit. Itaque si graviorem dra-“ chmara fuisse putarimus, non eemper quinque ** drachmæ Alexandrinæ efficient octo Atticas: ha-“ bebit enim una drachma Alexandrina sesquidra-“ chmam Atticam et decimam ipsius partem: sin mina “ plurium fuit drachmarum quam centum, nemo “ quot fuerint, nisi gravitate drachmæ prius cognita, “ scire potest. Illud nobis satis sit, Alexandrinam “ minam drachmas Atticas pendere centum sexa-“ ginta. Gorr.” [“ Bentl. Ep. ad Hemsterh. p. 83. ad Charit. 286. ad Herod. 186. Cum gen. ἁργυρίου, Valck. Adoniaz. p. 341.” Schæf. Mss. Sehn. Lex. et Suppi.] “ Μνααῖος, ET Μναῖος, Minæ pondus “ æquans, Tantum ponderans quantum mina. Xen. “ Ἰππ. (4, 4.) p. 548. Λίθων στρογγυλών ἁμφιτόμων 41 οσον μνααίων. Et ap. Suid. de Balearidum insu-“ larum funditoribus, Μνααίους λίθους ἔβαλον. Alio-“ qui ponuntur etiam pro Minæ pretium æquans: “ et neutro genere τὸ μνααῖον s. μναῖον dicitur Minæ “ pretium, Tantum quantum mina valet: ut ap. “ Suid., Μνααῖον διδοῦσι τού κεραμίου ὑδρεύεσθαι τοῖς “ ἑθέλουσι. Apud Eund. reperio Μναιαῖον, et Δεκα-“ μναιαῖον: sed metuo ne perperam pro μναῖον et “ δεκαμναῖον: præsertim cum ea non sint in Ms. Cod., “ et ap. Eund. sua serie scriptum sit δεκαμναῖον. “ Eust. et tetrasyllabum Μναϊἀῖος affert ex Aristot. “ (de Cœlo 4, 4.) ut μνάίαϊο* λίθος, χαλκὸκ, aut tale “ quid, exponens: itidem μνᾶν Ιστών, Minam pen-“ dens, Minam ponderans.” [“ Μναιαῖος, Valck. A-doniaz. p. 314. Μναῖος, Μνααῖος, ad Diod. S. 2, 352. 401. et Add.” Schæf. Mss. Μναῖος, Μναιαῖος, s. M vaios, Aristot. H. A. 5, 15. et ap. Athen. 88. Μνααῖος, Μναιαῖος, Lobcck. Phryn. 551. Schn. Lex. Suppi.] “ Compositorum vero e μνᾶ præter μνἱἀος “ est et alia terminatio, μνὶὢς sc. Dicitur enim Ἑξά-“ μνους et Δεκάμνους, teste eod. Eust., pro ἑξαμναῖος
“ et δεκαμναῖος.” [Vide Athen. 207· cum Animadv. Schweigh.] “ At pro μνᾶ Ionice Μνέα dicitur: ut “ Μνέας εἴκοσι, Herod. Minas viginti.” [* “ Μνέες, Lucian. 3, 485.” Schæf. Mss.] “ Δεκαμναῖος, Qui “ decem minarum est: pro quo et Δεκάμνους di-“ citur, ut σταθμὸς δεκάμνους ap. Eust.” [ad Od. T. p. 1878. fin. Exi. Rom.] “ Δεκαμναῖον autem, sub-“ stantive pro δέκα μναῖ, Decem minæ: ut Suid. “ accipit h. in 1. [e Polyb. 13, 2, 3.] Ὀψώνιον αὐτῷ “ ἐξέθηκεν ὁ βασιλεὺς ἑκάστης η μέρα s δεκαμναῖον* τοῖς “ δὲ ἐπί τίνος ἡγεμονίας τεταγμένοις, μναιαῖον.” [* Δε-καμνιαῖος, Hes. ν. Πέλεκυς. * Πεντεκαιδεκαμναῖσς, Philo Mechan. p. 98.]	“ Διμναῖος, Qui duarum
“ minarum est, Duarum minarum pretium æquans. “ Aristot. Œc. 2, (5.) Τὸ σώμα διμναῖον τιμήσασθαι, “Corpus duabus minis taxari. Dici potest et Δέ-“ μνουν, ut δεκάμνουν et πεντάμνουν pro διμναῖον, “ δεκαμναῖον, πενταμναῖον.” [Mathem. Vett. 69. “ Apud Herod. 5, 77* editur Δι/ινέως (σφέας) ἀποτι-μησάμενοι, ubi aut δίμνως oportuit, aut διμναίους. Cf. J. Poli. 9, 56. ibique Interprr., ubi et •Εἰκοσί-μνους S. * Εἰκοσίμνως.” Schw. Mss. * Eἰκοσίμνεως, Lobeck. Phryn. 534. Vide Εἰκόσιμνος.] “ Ἡμίμναιον, “ Dimidium minæ, Dimidiata mina. Xen. (Ἀπ. 2, 5, “ 2.) Ὁ μένπουτῶν οἰκετῶν δύο μνῶν ἅξιός ἑστιν, ὁ δὲ “ οὐδ’ ἡμιμναίου. Plut. Lyc. (12.) Ἡμίμναια” [* Ή-μίμνεα] “ πέντε σύκων, Duas minas cum dimidia [Pomp. 33.] “ At τρίτον ἡμίμναιον vocant δύο καὶ “ ἡμίσειαν μνᾶν, teste J. Poli. 9,’' [56. Ἡμίμναιον,
•	Ἡμίμνουν, Lobeck. Phryn. 554. Galen. 4. p. 774.
•	Ἡμίμνεον, Porph. Abst. 4, 4. * Πεντάμνους, j. Poli. 1. c. * Πεντάμνουν, τὸ, Quinque libræ, Athen. 148.
*	“ Πεντηκονταμναῖος, Tzetz. Chii. 1, 581.” Elber-
ling. Mss. * Τετραμναῖος, Diod. S. 3, 25. Lobeck. Phryn. 553.	* Τριακονταμναῖος, Polyb. 9, 41, 8.
*	Μναδάριον, demin., Diphilus ap. Anecd. Bekkeri p. 108.]
“ ΜΝΑΑΣ, Capra quæ mulgetur. Hes. enim “ μναάδας dici tradit τὰς ἀμελγομένας αἶγας.”
MNAOMAI, ἡσομαι, ημαι, üOs. 1. ἐμνήσθην, quæ tempora multo sunt usitatiora quam præsens, Memoro, Commemoro, Mentionem facio. II. B. (492.) Εἰ μη Ὀλυμπιάδες Μοῦσαι Διὸς αἰγιόχοιο Θυγατέρες μνησαίαθ’ ὅσοιὐπὸἼλιον ἦλθον, Nisi Musæ commemorarint quot ad Ilium venerunt; vel, Nisi Musæ memorarint: ut dixit Virg. Musa, mihi causas memora quo numine læso — regina deum impulerit. Sed hac in signif. jungitur etiam genitivo, idque vel solo, vel interjecta præp. περί. Item accusativo, et eo quidem itidem solo, vel interjecta præp. ἀμφί: quæ tamen constr. rarissima est, nisi me fallit memoria, ut contra constr. illa cum gen. solo est fre-quentissima, ap. proeæ etiam Scriptt. Dionys. Alex, suum de Situ Orbis poëmation ita auspicatur, Ἁρχό-μένος γαῖάν τε καὶ εὑρέα πόντον àeíbetv, Καὶ ποταμού-πόλιάς τε, καὶ ἀνδρῶν ἄκριτα φύλα, Μ νησομαι Ὠκεα-νοῖο βαθυῤῤόου. Herod., Μνἡσασθαι περί παιδὸς, Filii mentionem facere, [cf. 1,36.] Cum accus. autem, ut ἄλλα μεμνώμεθα, ex (Od. Ξ. 168.) Sic Apoll. Rh. initio libri 1. Argon. Ἀρχόμενος σέο, Φοίβε, παλαι-γενέων κλέα φωτών Μ νησομαι, i. e., Ut exp. Schol., eis μνήμην άζωτα ένδοξα τῶν’Αργοναυτών έργα. Hom. in principio Hymni qui Βάκχος vel Λῃσταὶ inscribitur, Αμφὶ Διώνυσον Σεμέλης έρικυδέοε υἱὸν Μνήσομαι, ὡς ἐφάνη παρά θίν ἀλὸς άτρυγέτοιο. Sed hanc constr. rarissimam esse puto, uti dixi; atque adeo ne hic quidem μνήσομαι ἀμφὶ Διώνυσον esse existimo pro μνήσομαι Διωνύσου: sed ita intelligo, μνήσομαι τούτου ἀμφὶ Διώνυσον: perinde ac si diceretur, ἐκ τῶν περί Διονύσου, scribitur autem ibi per ω propter metrum, λεγομένων τοῦτό ἑστιν ου πρώτον μνήσομαι. At constr. cum gen. frequentissima est omnium, uti dixi, et quidem solutæ etiam orationi, Thuc. 3. Τούτων μνησθήσομαι, ΩεηϊΟβϊΙϊ•Ἑὰνμνησθὥ τινων ὀνόματι, Plut. (9, 417.) Ἑρετριέων δὲ κομιδῆ μνησθεὶς ἐν παρέρ-γῳ, καὶ παρασιωπήσας μέγα κατόρθωμα. Sic παλαιών πράξεων μέμνηνται, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 33.) Et μνη-σθῆναί τίνος πρός τινα, (Κ. Π. 1,4, 12.) Sed et cum περί ap. Thuc., necnon ap. Piat.
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Μνάομαι, Memor sum, Recordor, Reminiscor, II. Π. (771 ·) Ὥς Τρῶες καὶ * Αχαιοί ἑπ’ ἀλλήλοισι θορόντες Δῄουν, οὐδ’ ἕτεροι μνώοντ’ ὀλοοῖο φόβοιο, Apoll. Rb. 2, (86ϊ.) οὕτε τι σίτου Μνώοντ’ οὕτε ποτοῖο : (1,518.) ἑμνώοντο ὕπνου. Apud Hom. et cum φύγαδε, II. Π. (697.) οι δ’ ἄλλοι φύγαδ’ ἑμνώοντο ἕκαστος, pro ἑμνώοντο φυγῆς : proprie autem sonat ἑμνώοντο ἐς φυγὴν, quam constr. miratur et ipse Eust. Item μνώεο ap. Eund., Memento. Observandi sunt autem hi 11., quod rarus alioqui sit usus hujus verbi in præs., aut præt. imperf., cum istam signif. habet. Sunt porr oqui hæc deducant a themate Μνώομαι, cum alioqui dici constet per epenth. τοῦ o, sicut alia pleraque. At PRÆT. Μέμνημαι, et aor. ἐμνησάμην frequenti sunt in usu, II. Ψ. (648.) Ὥς μεν ἁεὶμέμνη-σαι ἐνηέος : Ὠ. (3.) αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς Κλαῖε φίλον ἑτά-ρου μεμνημένος. Et cum accus. II. Ζ. (222.) Τυδέα ἃ’οὑ μέμνημαι. Et cum infin., ut μέμνηντο ἀλεξέμε-ναι: sicut Lat. Memento hoc facere. In aor. autem, Ut ἑμνήσατο σίτου, et δόρπου μνησώμεθα. Item μνη-σώμεθα χάρμης, et μνήσασθε ἀλκῆς : quæ dicuntur pro Animari ad pugnam, Erigi animo ad pugnam. Quidam vero interpr. Strenue pugnare. Sed de hoc genere loquendi et similibus alibi disserui. At με-μνῆσθαι irarpos καὶ μητρὸς, ex (Od. Δ. 266.) pro Curam gerere patris et matris. De qua signif. lege Eust.
Μέμνημαι in soluta etiam oratione passim occurrit in signif. praesentis, sicut Lat. Memini: nec tantum cum gen. et accus., sicut et in exemplis modo cc. ex Hom., sed et cum partic.: ut Μέμνημαι ἁκούσας ποτὲ σου, Xen. (Κ. Π. 1,6, 3.) Sic μέμνημαι ἐλθὼν, Eur. (Hec. 244.) Interdum cum gen. s. accus. personae habente itidem partic. : Μέμνημαι καὶ τοῦτό σου λέγοντος, Xen. Κ. Π. 1, (6, 8.) Et Μέμνημαι σε λέ-γοντα, Dem. At vero μέμνησ’ ὅπως Εὖ μοι στομώσεις αὐτὸν, quidam interpr. ap. Aristoph. (N. 1 107·) Cura ut, Da operam ut. Sed et in aliis modis, ut μεμνῄμην : unde μεμνῇτο ap. Eund. Πλ. (991•)Ἴνα τοὐμὸν ἱμάτιον φορῶν μεμνῇτό μου. Affert autem Etym. et μεμνοῖτο e Cratino, item μεμνῷτο e Xen. (Κ. Π. 1,6, 3.) sicut μεμνέωτο ex Hom. (II. Ψ. S6l.) necnon μεμναιςιτο Dorice e Pind. At in subj. εάν μέ-μνῃ, e Plut. Si memineris, et μεμνώμεθα ex (Od. Ξ.
168.) ac Sopb. (Œd. T. 49.) Item μέμνῃ pro μέμνη-σαι, II. Ο. (18.) Sed η habet i subscriptum ap. Eust. quoque.
Ατ Μνάω, pro μτὰσθαι ποιῶ, S. potius μνησθῆναι, nam μνᾶσθαι vix reperiri arbitror, Meminisse facio, Recordari, Reminisci, In memoriam revoco, redigo. Vel, Commonefacio, Admoneo. Od. M. (38.) σὺ δ’ ἅκουσονὭς τοι ἐγὼν ἐρέω* μνήσει δέ σε καὶ θεὸς αὐτός. Et 11. Α. (407.) Τῶν νῦν μιν μνήσασα παρέΖεο, καὶ λάβε γουνών.
Μνάομαι habet et aliam signif., de qua dicam infra.
“ Μνώομαι, poëtice pro μνῶμαι, Memini, Recor-“ dor, In mentem mihi venit. II. B. (686.) Οὐ πολέ-“ μου μνὠοντο δυσηχέος. Sic Apoll. Rh. 2, (802.) “ οὕτε π σίτου Μνώοντ’ οὐδὲ ποτοῖο. Ibid. ύπνον “ μνώοντο. Rursum ap. Hom. extat imperat, μνώεο “ pro μνῶ, Memineris, Memento : necnon particip. “ μνωόμενος pro μνώμενος, Od. O. (399·) Κήδεσι “ μνωομένω τερπώμεθα, Ærumnarum recordatione et “ commemoratione nos oblectemus. Vide supra.”
[“ λϊνάομαι, Gesner. Iud. Orph. v. Μεμνῆσθαι, ad Xen. Eph. 283. Lennep. ad Phal. 154. Diod. S. ], 327· Brunck. Tracb. 1138. Wakef. 1136. Hevn. Hom. 5, 694. Nicias 4. Wolf. Proleg. 242. De constr., Heyn. Hom. 8, 432. Mv. περί τίνος, 6, 200. Schol. Sopb. Aj. 573. Lob., Demostb. 1415, 20. Μέμνημαι, de constr., He\n. Hom. 5, 234. 648. Lobeck. Aj. p. 331. Seq. particip., ad Xen. Œc. 2, 11. Eἴγε μέμνημαι, ad Luciau. 1, 762. Μέμνημαι παῖς ὢν, Spalding. ad Quintii. 3. p. 235. Heindorf. ad Piat. Charm. 64. ad Horat. Sat. p. 273. Μέμνῃ, Koen. ad Greg. Cor. 192. Heyn. Hom. 7, 7. Phryn. Ecl. 159. ad Charit. 602. Μέμνηαι, Heyn. Hom. 8, 198. 431. Μηκέτι μεμνήμεθα, Ne ultra meminerimus, Lucian. 1, 324. Μεμνήμην, Heyn. Hom. 8, 747. Μεμνῆτο, optat., Xen. Κ. Π. p. 98. Μεμνημένος, PARS XIX.
Theocr. 3, 28. Ammon. 95. Aristoph. Εἰρ. 1275. Μεμνἡσομαι, Brunck. ad Eur. Med. 932. Μνησθήσο-μαι, μεμνἡσομαι, Porson. p. 70. Μηδαμῶς μεμνώμεθα, Soph. Œd. T. 49. ad Herod. 532. Μ νησομαι, Ammon. 129. Μνῆστο, Heyn. Hom. 8, 696. Μεμνέωτο, 431. Wolfi Proleg. 280. Φύγαδε μνώοντο, Heyn. Hom. 7, 256. Μνώομαι, Brunck. Apoll. Rh.
177.	Μνάω, ad Cbarit. 375. Musgr. Ion. 286. Jacobs. Anth. 12, 45. 51. Heyn. Hom. 4, 286. * Μνηστέον, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 315. Kuster. Aristoph. 16. Dionys. H. 5, 238.” Schæf. Mss.]
Μ νήμα, το, Id quo nobis res aliqua in memoriam revocatur, Quod nos alicujus recordari facit. Adeo ut perinde sit ac si a Reminiscor dicat quis Remini-scimentum, liceat enim mihi multa hujusmodi in tyronum gratiam fingere. Sed Lat. vel Monimentum dicunt, vel Mnemosynum, a Græcis mutuati. Od. Ο. (I26.) Μνῆμ’ Ἑλένης χειρῶν. Sic II. Ψ. (619*) Πατρόκλοιο τάφου μνῆμ’ ἔμμεναι, ubi Eust. exp. μνήμην, addens, καὶ ἰδιωτικῶς εἰπεῖν, ὑπόμνησιν. || At in prosa Sepulcrum : ad quam signif. restringi itidem Monumentum a Latinis, notissimum est. Xeu.(K. Π. 7, 3, 6.) Τὸ μ. μέχρι τοῦ ννν των ευνούχων κεχῶσθαι λέγεται. Et μνήματα plur. Dem. [297. 1307· 1311. “Musgr. Tro. 39. Jacobs. Anth. 11, 230. 12, 253. 302. Amnion. 95. I. q. μνήμη, Theognis 114. Sepulcrum, Toup. Opusc. 1, 428. Huschk. Anal. 129· Porson. Or. 1051.” Schæf. Mss. •Μρημάπον, Parvum monumentum, Athen. 472.] Μνηματίτης, q. d. Sepulcralis : μ. λόγος, Oratio quæ habetur super sepulcro, Oratio funebris: ut ἀπὸ τοῦ τάφου dicitur ὁ έπιτάφιος, et ἀπὸ τοῦ τύμβου, itidem ἐπιτύμβιος, Eust. [“ Jacobs. Anth. 7, 121.” Schæf. Mss.]
Μνήμη, ἡ, Memoria, Mentio, Thuc. 2, (87•) Φόβο* γαρ μνήμην εκπλήσσει. Et ὡς μνήμης ἔχοι, ap. Eund., Prout meminisset. Item φέρειν διὰ μνήμης, Memoria tenere, Herodian. (2,2, 19.): Dem. autem (273.) dixit, Ἀλλ’ οὐ τίθεται ταῦτα παρ’ υμιν εἰς ακριβή μνήμην, Synes. Σᾠόδρα διὰ μνήμης ἡμῖν άνδῤῥς γενομένον. Exp. Memoria et in bis loquendi generibus: Έφ’ ὅσον ανθρώπων μνήμη ἐφικνεῖται, Xen. Κ. Π. 5, (5,4.) Et, Καὶ τῆς εκείνων αρετής μνήμην εἰς άπαντα τον χρόνον καταλιπείν, Isocr. Paneg. Item, ἀπὸ μνήμης εἰπεῖν, Memoriter vel A memoria exponere, Bud. e Cic. Quinetiam ὁ τῆς ὁσιςις μνήμης a Synesio eic dicitur, ut a quibusdam Christianis Scriptt., Vir sanctae vel piæ memoriæ. At vero pro Mentio: ut, Μνήμην ποιήσομαι, Herod. (l, 15.) Mentionem faci-
am.	Sic videtur reddendum potius in isto etiam 1. S} nes ii, Δι’ ευφήμου μνήμης την σήν άγοντι σεμνοπρέ-πειαν: ut ἄγειν διὰ μνήμης ευφήμου sit Honorifica mentione prosequi. Quidam tamen interpr. Perhonorificam memoriam celebrare. || At μνῆμαι κυπαρίττιναι, Bud. e Piat, pro Monumenta, Præcepta in cupresso incisa. Item μνῆμαι ἐν μέτροις, VV. LL. ex Aristot. pro Decantationes per carmina. [“Thom.M.6l8.ad Charit. 504. Markl. Iph. p. 41.210. Wakef. Phil. 194. ad Ammon. 56. 95. Conf. c. γνώμη, Boiss. Pliilostr. 544. Μνήμην, 36*7. Mv. ὑπὲρ, ad Diod. S. 1, 558. Mv. ποιεῖσθαι, Kuster. V. M. 51. 95· De constr., ad Herod. 288. Εἰς μνήμην λαμβάνω, Thom. Μ. 57-Έν μν. γίνεσθαι, Villoison. ad Long. 162. Ἐπὶ μνήμης φέρειν, D. R. ad Longin. 243. Μν. τίθεσθαί τίνος, Eur. Phœn. 1579· Mentio, Commemoratio, Hemst. ad Hesyeh. Epist. ad Eulog. not. 25. Μνήμας πόλεων, Dionys. H.3, 1648. interpr. Imagines urbium.” Schæf. Mss.] “ Μναμοσύρειν, Hesychio rò έπιτηρείν “ ἢ μεμνῆσθαί τίνος.”
Μνημήίον, ΕΤ Μνημεῖον, i. q. μνήμα in ea signif., quam ex Hom. protuli. Potest autem reddi Monumentum cum aliis in 11., tum in his Isocratis: inBus. Enc. Ἀλλ’ ὠήθη δεῖν καὶ τής αρετής τής αὑτοῦ μνημεῖον εἰς άπαντα τον χρόνον καταλιπείν. In Or. ad Phil. Τρόπαιον μὲν τῶν βαρβάρων, μνημεῖον δὲ τῆς αρετής αὐτῶν. Ut autem illud μνήμα accipitur etiam pro Sepulcro, ad quam signif. restringitur et Monumentum, uti dixi, sic et μνημεῖον, teste Suida. Affertur et pro Loco secretiore domus, in quo pretiosissima quaeque asservantur, ex h. Dionis 1. in Aotonio, Εἰς τὸ μ. ἐσέδραμε. At μνημήίον Poetis est in usu : exp.
17 x
MNA
MNA
6201
[T. II. pp. 954—956.]
6202
autem μνημηια Suid. μνημόσυνα. [“ Μνημεῖον, Am-mon. 95. ad Phalar. 276. ad Diod. S. 1,448. Musgr. Tro. 39. Jacobs. Antii. 12, 253. Heindorf. ad Piat. Phædr. 206.” Schæf. Mss.]
Μνήμων, ονος, ὁ, ἡ, Memor, Qui recordatur (ali-cujus rei,) Od. Φ. (95.) Καὶ γαρ μνημών εἰμί. Item Memoria valens, μνημονικὸς, unde ei opp. ἐπιλήσμων ap. Aristoph. (N. 485.) i. e. Obliviosus. || Μνήμων φόρτου, Eust. ap. Hom. (Od. Θ. 163.) exp. γραμμα-τεὺς, addens, ἤτοι * ἀποσημάντωρ διὰ γραμμάτων, λογιστής, ἐπιμελητής. Hinc autem ap. Homeri posteros compositi nominis ἱερομνήμων originem sumsisse existimo. Quod autem cum alibi, tum in VV. LL. annotatur μνήμονας et ἱερομνήμονας pro iisd. poni, idque testari Schol. Aristoph. (N. 6l9·) id vero, ut alia infinita, falso ibi annotatur, si bene perpendantur et intelligantur illius verba, dicentis ἱερομνήμονας vocari quasi ἱερεῖς γραμματείς: quod μνημονα dicti fuerint γραμματείς, ut apparet ex isto Hom. 1., Φόρτου re μνημών καὶ ἐπίσκοπος ῃσιν ὁδαίων. Est autem hic versus ille ipse, in quo nomini μνημών signif. illam ab Eust. tribui dixi. De ἱερομνήμονες dictum fuit iu Ἱερός. [“ Stanl. Eum. 386. Consiliarius, Inspector, Potter. ad Lycopbr. p. 1440. De ira, Heyn. ad Virg. Æn. 1, 4. Mv. συμπότης, Jacobs. Autb. 8, 20. Mv. τίνος, Fabric. Bibi. Gr. 1. p. 10. Harl. Mv. φόρτου, Wolf. Proleg. Hom. 89·” Schæf. Mss. Ptolem. He-phæst. c. 1. Eust. ad Od. Λ. p. 453. Aristot. Polit. 6, 8.] Dorice Μνάμων pro μνήμων, Memor, Prov. Μισῶ μνάμονα συμπόταν, de quo lege Erasmum in his Proverbialibus verbis Lat., Odi memorem compotorem, ubi inter alia tradit μνάμονας secundum quosdam dictos, quos Lat. Modiperatores appellarim. Lege et Eust.: [cf. Lucian. 3, 420. * Μνημόνως, Æ-lian. H. A. 13, 22.] Ἀειμνήμων, q. d. Semper memor, Qui nunquam obliviscitur, Bud. ex Aristot. Ἁειμνήμονες καὶ εὐφυεῖς. Sed suspectus esse hic 1. possit. Ἀμνήμων, lm memor, Memoria non valens, Obliviosus : Δυσμαθεῖς δὲ ἅμα καὶ ἀμνήμονες, Plato Epist. Annotatur autem a Cæl. Rhod. ἀμνήμονας in Cnido dictos etiam Sexaginta viros delectos ex optimatibus, velut ἐπισκόπους, ad quos de maximis rebus referrent: ac nomen hoc illos accepisse διὰ τὸ ἁνυπεύθυνον, quia in judicium non vocabantur; aut velut πολυμνήμονας : quæ transtulit e Plut. Hellenicis Quæst. quo te remitto: [“ Eur. Phœu. 64. Pbalar.
288.	316. Archimel. 2.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 2, 471. Pind. Ἱ. 7, 23. Oblitus, Anal. 2, 64. Κείσῃἀμν.] Ἀμνημόνως, Sine recordatione. Et ἀ. ἔχειν pro ἀμνἠμονα είναι, Immemorem s. Oblitum esse. Exp. ἀμνημόνως et Obliviose. [“ Ἀμνημονέστερον, Tzetz. Cb. 1, 847·” Boiss.] “ Ἀμνημσνὴς, ὁ, ἡ, Imme-“ mor, VV. LL. Sed procul dubio mendosum est.” [* Ἀμνήμονος ημέρα, Gl. Insolicitus dies.] “Ἀμνη-“ μοσύνη, Oblivio, s. Immemor oblivio, Non me-“ miuisse.” [Socc. Epist. 14. Porphyr. ap. Stob. Ecl. Pbys. p. 1036. “Musgr. Ion. 1100. Wakef. 1119. * Ἀμνημουικὸς, ad Charit. 679*” Schæf. Mss.] “ Ἅ-“ μναμος, ò, Nepos: ἁπόγονος Suidæ et Etym. “ qui ἐπὶ των προβάτων proprie dici ajunt, utpote “ derivatum ab ἁμνός. Apud J. Poli. 3. c. 2. scri-“ ptum ἀμνάμονες, expositum et ipsum ab eo ἀπό-“ γονοι, ἔκγονοι, οἰ καταβαίνοντες : sed mere poëti-“ cum esse ait. Forsan autem ἄμναμοι et ἀμνάμονες, “ Dorice pro ἄμνημοι et ἀμνήμονες, dicuntur, quia “ seri nepotes et posteritas progenitorum non memi-“ nit.” [Ἄμναμος, Lycophr. 144. 872. 1227·] Ἀ-μνημονέω, Immemor sum, Thuc. 3. (54.) Ὢν οὑκ εἰ-κὰς ἀμνημονεῖν, Lucian. (1, 164.) Ἡμεῖς δὲ αχάριστοι αν εἴημεν ἀμνημονοῦντες. [“ Ad Charit. 679· Cattier. Gazoph. 15. ad Lucian. 2, 26. * Ἀμνημονεύω, ibid. ad Charit. 1. c.” Schæf. Mss. Plut. 8, 416. Lobeck. Phryn. 566.] At VERO Μνημόνια Ζητήματα fuerunt dictæ Quædam quæstiones convivales, a Theodecte quodam Sophista nomine hoc donatæ, quod ille valde in iis celebratus μνημονικὸς esset. Ita J. Poli. [6, 108. ubi hodie legitur *Μνημόνειος. *Εὐμνήμων, unde *Εὐ-μνημονεστέρως ἔχειν, Memoria facilius teneri, Xen. Ἀγ. 11, 1.] Πολυμνἡμων, Multarum rerum memor, Multum memoria valens. [Plut. 7,172. •Προμνάμων,
A • Συμπρομνάμωv, Magistratus ap. Acharnenses, Inses, post Holstenii Epist. p. 418. Vide Schn. Lex.Snppl.] INDE et Μνημονικὸς, Memoria valens: ut, Εἰ μνημονικὸς εἷ, Aristoph. (N. 483.) qui ei opp. ἐπιλήσμων. Et τὸ μν. ἔχειν, Xen. (Œc. 9, 11.) Valere memoria, Bud. qui etiam Μνημονικῶς ἔχειν affert pro Memorem esse, Meminisse, sed tantum e Gaza. Sic autem et μνημονικὸς interdum simpliciter pro Memor: unde μνημονικωτερος, ap. Synes. Magis memor. Et Τὸ μν. τής μαθήσεως μέρος, e Plut. de Lib. Educ. Pars recordatrix. Item Ad memoriam pertinens : αμάρτημα, Lapsus memoriæ, Erratum memoriæ. Bud. e Cic. [“ Τὸ μν., Jacobs. Anth. 6,236. Schneid. Præf. Anab. xxxv. Heindorf. ad Piat. Hipp. 134.” Schæf. Mss. Τὰ μν., Artificiosa memoria, Cic. ad He-renn. 3, 16. Aristot. de Anima 3, 3. ad Xen. Symp. 4, 62. Μνημονικῶς, Dem. 1383. Sext. Emp. 438.] Μνημονεύω, i. e. μνημών εἰμὶ, Memor sum, Memoria teneo, Memini. Cum gen., sicut et μέμνημαι, ap. Lucian. (1, 500.) Sic Athen. Εἴ γε τής φωνής Β μνημονεύω. Plut. Othone, Μνημονεύειν τής ἀφέσεως. Et in Sympos. p. 1176. meæ Ed., Έντπΰθα δὲ καί roü Σωκράτονς άμα μνημονευτέον. E Phalar. ct cum dat. personæ, sequente gen. rei, Μνημονεύω σοι τής χάριτος, pro Memor sum tui beneficii, VV. LL. Vide Ἀπομνημονεύω. Dem. autem accusativo jungit, non semel. Sic et Isocr. Ἐὰν τὰ παρεληλυθότα μνημόνευες, ἄμεινον καὶ περὶ των μελλόντων βσυλεύσῃ, Si in memoriam revoces præterita, Si recorderis praeterita. Sed et μνημονεύω ori, Dem. Item cum partis, ap. Plut. Ἀνεγνωκὼς ἔφη μνημονεύειν. || Memoro, Memoriæ prodo; Commemoro, Mentionem facio, qua in signif. Memini itidem ponitur a Lat. Athen. (101.) Τῆς δὲ διαφοράς τής περὶ τὴν έκτομίόα μνημο-νεύει“Ιππαρχος, ἐν τούτοις. Plut. Themist. Οὗ καὶ Πλάτων μνημονεύει: (8, 497«) Ἀπλἠστως ἔχουσι τοῦ διηγεῖσθαι καὶ μνημόνευαν. Et μνημονεύομαι, Memoror: unde μνημονευομένας dixit Isocr. in Pan. Ἀλλὰ τὰς διὰ τὸ μέγεθος υπό πάντων ανθρώπων καί πάλαι καὶ νυν καὶ πανταχοῦ καὶ λεγομένας καὶ μνημο-C νευομένας : SC. ευεργεσίας. Bud. ap. Eund. μνημο-νεύεσθαι vertit Celebrari, In ore haberi. [“ Lennep. ad Phal. 153. ad Charit. 279. Jacobs. Anth. 7, 335. Boiss. Philostr. 78. 457· 607.” Schæf. Mss.] “ Μνας* μονεύω, Dorice pro μνημ., ut μνάμων.” “ Μνημο-“ νευτέον, Meminisse oportet.” Μνημόνενμα, Res quæ memoriæ mandatur, memoria tenetur, q. d. Recordamentum, a Recordor, Lucian. de Saltat. (44.) Καὶ τὰ ἐν Νεμέᾳ δὲ, ἡ Ὑψιπύλη καὶ Ἀρχέμορος, άναγκαιότατα τῷ ὀρχηστῇ μνημονεύματα, q. d. Hæc sunt, quibus ejus memoria instructa esse debet, quæ ejus memoria velut in numerato habere debet. Dixerat enim paulo ante Lucian., antequam sc. ad catalogum horum μνημονευμάτων veniret, Ἡ δὲ πάσα τψ ἔργῳ χορηγία, ἡ παλαιὰ Ιστορία έστιν, ὡς προείπον, καὶ ἡ πρόχειρος αυτής μνήμη τε καὶ μετ' εὐπρεπείας ἐπί-δειξις: quare non possum ei assentiri, qui μνημονεν-ματα in 1. illo interpr. Monumenta. Aristot. Rhet. 1, (3, 13.) in enumeratioue rerum honestarum, Καὶ τὰ μν., καὶ τὰ μάλλον, μάλλον* καὶ ἃ μὴ Ζῶντι ἕπεται, jj καὶ οἷς πμὴ ἀκολουθεῖ· καὶ τὰ περιττά, καὶ τὰ μόνῳ υπάρχοντα, καλλίω* εὑμνημσνευτότερα γάρ: in q. 1. hæc scribit P. Victorius, Μνημονεύματα, nisi fallor, appellat elogia, et quæ memoriam alicujus ornant. Plut. iu Commentario quo disputat oportere Senem in Republ. versari, videtur appellasse Rem quæ memoria repetitur : quod Cic. sæpe Recordationem vocat, Θεάμα δὲ καὶ μν., καὶ διανόημα των ὄντων, et quæ sequuntur. Non me tamen fugit, legi in excusis quibusdam μνημονευτώ, cum tamen in reliquis et impressis formis et scriptis libris invenerim μνημο-νεύματα. Quare tantum consensum eorum damnare, consilium non fuit. Qui ita emendarunt, videntur hoc verbum sic cepisse quasi valeat, Quæ feruntur, prædicantur. Ubi tamen res efficientes voluptatis hoc ipso in libro infra indicat, μνημονευτώ vocat Quæ memoria adhuc retinemus, vetera facta dictave quæ recordamur: Τὰ μὲν οὖν μν. ἡδέα ἐστίν. Quod vero ad sententiam pertinet: Et ea, inquit, quæ memoriam alicujus colunt, et famam extingui non pa-
MNA
6203	MNA	[T. Ii. pp. 956—957.]
6204
tiuntur, vel quæ ferenda et prædicanda sunt, ho- A nesta sunt, necnon quæ magis hujuscemodi, magis honesta. Sunt etiam scripti nonnulli, in quibus mutato ordine posteriorum verborum, Καὶ μάλλον τὰ μάλλον legatur, cum alii, et in iis antiquissimus, receptam lectionem sequantur. Hæc ille. [Moschio
ар.	Stob. Eclog. 244. Plut. 9, 144. Eratosth. Cat.
41.] Ut autem Μνημόνευμα fit a præt. pass. ' sic Μνημονευτὸς a tertia, de quo lege quæ dicta fuerunt in proxime praecedente Μνημόνευμα. [Strabo 1. p.
35. Sieb., sed perperam pro εὐμν. * “ Ἀειμνημόνευ-τος, Nunquam oblitus, Quod nunquam oblivioni traditur, Chrys. in Ps. 100. T. 1. p. 926, 25.” Seager. Mss. Joseph. A. J. 17, 6, 2.] “ Ἀμνημόνευτος, Im-“ memoratus: h. e. Non memoratus, Cujus mentio “ facta non est, Silentio præteritus. Bud. Comm.
“ p. 68. Senatores ἀμνημονεύτους dici ait Praeteritos “ a censoribus, quorum meminit Festus, ut ἀποδε-“ δοκιμασμένοι sunt qui Ejecti dicuntur Latine et “ Senatu vel ordine moti. Filium etiam præteritum
“ et inofficioso testamento exhæredatum, ἀμνημό- b “ νευτον vocari ajunt, ut et παραμεληθέντα.” [Dionys.
H. I39, 25. Eur. Iph. T. 1419· * Αυσμνημόνευτον, Plato Timæo 398. Diod. S. 1. p. 3, 6.] Εὐμνημό-νευτος, Qui facile memoria tenetur, Memoratu facilis: Viet, in Aristot. 1. c. εύμνημονευτότερα interpr. Quæ magis memorantur, magisque quam alia sermone omnium famaque celebrantur. [*“Εὐμνημο->εύτως, Matthaei Anecd. 1.” Schæf. Mss.] At Μνημονευπκὸς, Qui valet memoria : ut exp. a Bud. in isto Damasc. 1., Τὸ δὲ μν., ἐστὶ μνἠμης καὶ ἀναμνή-σεως αἴτιόν τε καὶ ταμεῖον. Sed, si exempl. mendo hic carent, μνημονευπκὸν, fuerit quod potius dicitur μνημονικὸν, de quo habes paulo ante. [Planud. Pa-raphr. Herenn. p. 4. * Μνημονευτικῶς, 5.]
[* Ἀναμνημονεύω, Epiph. 1, 203.] . Ἀπομνημο-νεύω, In memoriam revoco, reduco, Reminisci facio, Memoriam refrico alicujus rei: Ἀπομνημονεύειν τὴν ὀργὴν, Æschin. (66.) Citatur pro ead. signif. et hic, Ἀπάτας ον χρὴ ἀπομνημονεύειν. Ἀπομνημονεύω, Commemoro, Recenseo, Plut. in Lyc. Ἀπομνημονεύ- c οντές πνα Λυκούργον λόγον, Athen. 13. Ἀπομνημο-νεύσω τὸν περὶ των καλών γυναικών κατάλογον. Άπο-μνημονεύω, neutra signif. Reminiscor, Memor fio, Memini: quæ signif. et simplici μνημονεύω data fuit. Diod. S. 4. p. 148. meæ Ed., Ἀπομνημονεύοντας τῆς κατά την Ινδικήν στρατείας. Eust. ait, cum dicitur * Λίγο μνημονεύω χάριτον, præp. esse supervacaneam. Citatur e Plut. cum gen. itidem, ἀπομνημο-νβνοντες συμπτώματος. Ex Æschine quoque (60.) sed cum iufin., Ἀπομνημονεύετε αὐτοῖς ὑποβαλεῖν. Bud. vult ἀπομνημονεύω signif. Reminiscor, Memini, io h. quoque 1. Luciani, ubi cum accus. jungitur, j(l, 527.) Εἴ γε ἁπομνημονεύοι τὴν χάριν αὑτοῖς ὁ Ζεὺς, ἡν ἐν ἀρχῇ τῆς Όμηρον ποιήσεως πρὸς αυτόν ἐπεδείξαντο, δώδεκα ἑξῆς ἡμέρας ἑστιάσαντες. Latine tamen non dicitur, Si reminiscatur iliis beneficium ; sed potius,
Si beneficii illorum reminiscatur. Atque ita μνημονεύω σοι τῆς χάριτον ap. Phalarim dixi reddi, Sum memor tui beneficii. Quinetiam nonnulli in hujusmodi loquendi generibus, ἀπομνημονεύω σοι χάριν, D εὑεργεσίαν, exp. Habeo, Refero. Vide Άπομνώμαι.
JJ Oblivioni mando, ἔξω βάλλω τῆς μνήμης, E memoria ejicio. Quam siguif. annotant quidam Gramm., sed exemplum ejus non afferunt. Accipietur ἀπὸ in hac signif. στερητικών, ut in quibusdam aliis verbis. [“ Cat-tier. Gazoph. 63. Lennep. ad Phal. 153.” Schæf. Mss. Herod. 5, 65. Καὶ τὠϋτὸ όνομα ἀπεμνημόνευε τῷ παιδὶ θέσθαι.] “ Ἀπομνημονευτέος, Commemo-“ randus.” Ἀπομνημόνευμα, τὸ, Commemoratio, Narratio, vel potius, Res quæ commemoratur, Historia, Plut. de Pompeio loquens, Τῆς δὲ περὶ τὴν δίαιταν ευκολίαν καὶ λιτότητον καί ἀπομνημόνευμα λέ-γεται τοιοῦτο. Idem in principio Apophtbegma-tum, librum illum vocat ’Απομνημονεύματα, eod.
ас.	modo, quo Xen. inscripsit Απομνημονεύματα quatuor libellos in quibus Dicta factaque Socratis memorabilia recenset. Diog. L. de ipso Xen. loquens, Καὶ πρώτος ὑποσημειωσάμενος τὰ λεγόμενα, εις άνθρώπουν ἤγαγεν, Ἀπομνημονεύματα ἐπιγράψιις. Cic,
de Ν. D. i. Xenophon facit in iis quæ a Socrate dicta retulit, Socratem disputantem, formam Dei, etc. Ubi ea quæ a Socrate dicta retulit, vocat απομνημονεύματα, Ceterum et alii suos libros hoc nomine inscripserunt, ut Ptolemaeus rex Ægypti, Athen. (375.) Πτολεμαίος δ’ὁ τῆς ΑΙγύπτου βασιλεύς εν τῷ ἐννάτῳ τῶν Απομνημονευμάτων. Ab Eod. (244. 585.) citatur Aristodemus ἐν δευτέρῳ Γελοίων 'Απομνημονευμάτων. II Απομνημονεύματα vocantur a Plut. Catone (Maj. 9.) ipsius Catonis Sententiae et dicteria. Sic Athen. {579·)Ἄλλων δὲ εταιρών απομνημονεύματα ὁ Μάχων συνηγαγεν : (241.) 'Αναγράφει δὲ αυτού τα ἁ. Λυγκεὺς ὁ Σάμιος. [“ Pierson. Add. ad Mœr.
164.	Phryn. Ecl. 112. Dictum memorabile, Valck. ad Xen. Mem. init., ubi Theonis definitio.” Schæf. Mss. Lex. Xen. * Ἀπομνημόνευσις, Rhetor. Select. p. 209, 14. 21.]	“ Διαμνημονεύω, In memoriam re-
“ voco, Memoria repeto, Recordor, Reminiscor. “ Lucian. (1, 45.) Λόγους εἰρημένους αύτοίν διαμνημο-“ νεύουσι, Verba sibi dicta in memoriam revocant. “ Xen. (Ἀπ. 1,3, 1.) Τούτων δη γράφω όσων πέρι αν “ διαμνημονεύσω, Quæ mihi iii mentem venerint, “ Quorum recordatus fuero. Item Commemoro. Ex “ Eod. enim (Κ.Π. 1, 2, 2.) affertur διαμνημονεύεται “ ἔχων, pro, Traditur habuisse.” [“ Aristæn. 1,10.” Boiss. Mss.] “ Συνδιαμνημονεύω, Recordor, VV. “ LL.” [“ Aster. Hom. p. 35. Æschin. 3(=43.)” Boiss. Mss. * Ἑπιμνημονεύω, Athen. 386. “ Heyn. Hom. 8, 683.” Schæf. Mss. * Ἐπιμνημονεύματα, Gl. Commentarii. * Καταμνημονεύω, Recordor, Plut. 9, 1.	* “ Περιμνημονεύω, Anna C. 191·” Elberling.
Mss. * Προμνημονεύω, Euseb. H. E. 113.	“ Προὑ-
μνημονευθεὶς, (sic,) Jo. Monachus Hist. Barlaam. Cod. Reg. p. 24.” Boiss. Mss. * “ Προσμνημονεύω, Anna C. 406.” Elberling. Mss. * Συμμνημονεύω, Simul recordor, Plut. 7, 804. M. Anton. 83. 239· 273. 309.	* Σνμμνημόνευσις, Sext. Emp. adv. Math.
244=7, 279· *Συμμνημονευτὸς, unde * Ἀσυμμνημό-νευτος, Diosc. Præf. * Ύπομνημονεύω, Athen. 693. * “ Ὑπομνημόνευμα, Yralck. ad Xen. Mem. 238.” Schæf. Mss. Eust. ad II. N. p. 924.]
Μνημόσυνον, Latine quoque Mnemosynum, Quod nobis memoriam rei alicujus renovat; Id quo nobis res aliqua in memoriam revocatur, Quod nos alicujus recordari facit. Qua in signif. et μνήμα poni ab Hom. docui supra : addens, perinde esse ac si a Reminiscor fingere liceret Reminiscimentum. Lat. etiam Mnemosynum, uti dixi; sed quidam ejus siguif. ap. illos restringere nimium videntur, item Mo-nimentum, hac in signif. Thuc. 5, (11.) p. 169. Καὶ ἀφανίσαντες εἴ τι μν. που ἔμελλεν αυτόν την οίκίσεων περιέσεσθαι. Q. 1. ita Valla reddidit, Et si quæ ædes in illius memoriam futuræ erant. Sed perperam, ut docui in mea Ed. Latina Thuc., quæ huic 1. ascriptas habet has iuterprr. vice illius, Et si quod aliud deductionis ejus mnemosynum vel monimentum su-perfuturum erat. Vel, Et quicquid supererat quod deductæ ab eo coloniæ memoriam renovare posset s. conservare. Tale est μνημόσυνα καταλιπέσθαι. [Cf. Herod. 2, 121.] At vero iu Aristoph. Σφ. (538.) Καὶ μην οσ αν λέξῃ γ’ απλών μνημόσυνα γράφομαι *γώ, Schol exp. τῶν λεγομένων τὰ κεφάλαια, q. d. Summas eorum, quæ dicta fuerint, memoriæ causa confectas; Ea, quæ dicta fuerint, in capita redacta memoriæ causa. II Sed ap. Matth., Mare., et Lucam μνημόσυνου exp. etiam Memoria: sc. Matth. 26, (13.) et Mare. 14, (9.) Λαληθήσεται καὶ ὅ ἑποίησεν αὅτη, εἰς μνημόσυνου αύτήν, Commemorabitur quod hæc fecit, ad ejus memoriam. Ubr non male etiam fortasse, Ad conservandam ejus memoriam. Sed ap. Lucam licet itidem reddatur nomine Memoria, videtur suam illam signif. retinere: sc. Act. 10, 4. Ai προσευχαί σου καί ai έλεημοσύναι σου ἀνέβησαν είν μνημόσυνου ενώπιον τοῦ Θεοΰ : perinde enim est, opinor, ac si dictum fuisset, ἀνέβησαν γενησόμεναι μνημόσυνου. [“ Toup. ad Longin. 395. ad Herod. 489- Valck. Callim. 145.” Schæf. Mss. Μνημόσυνα, Gl. Monumenta.] At vero Μνημοσύνη accipitur a Poëtis pro μνήμη, estque ita usus Hom. [II. Θ. 181. Lucian. 2,289· “ Mnemosyne, Mater Musarum, Musgr.
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Here. F. 679. Epigr. adesp. 372.” Schæf. Mas. Gl. a Moneta.]
Μνῆσις, autem, i. e., Recordatio, quod ab 2 pers. formari manifestum est, sicut præcedentia a prima, vel sicut μνήμων a prima, e quo deinde cetera, nullius Scriptoris auctoritate confirmatur: cum alioqui ab ἁναμνάομαι s. ἀναμνάω eand. formationem habens ἁνάμνησις non sit infrequens. At μνῆστις poët. est, et dici id quidem non pro μνῆσις, sed pro μνῆτις, deducendo non ab 2 persona, sed a tertia, docebo paulo post. At Μνησίκακος, sive ab illa 2 persona formatum existimandum sit, s. a fut. s. ab aor., hic ponendum censui, utpote aptiorem ei locum non inveniens. Est autem Μνησίκακος, q. d. Memor mali, i. e., Qui meminit mali quo affectus est ab aliquo, s. quod ei quis intulit. Sed Latinius, Injuriae illalæ memor, aut simpliciter Injuriae s. Injuriarum memor, Qui acceptæ injuriae oblivisci non potest; Veteris injuriae memor. Aristot. Eth. 4, 3. περὶ τοῦ μεγαλο-ψύχου loquens, i. e. de magnanimo, Οὑδὲ μνησίκακος· οὐ γαρ μεγαλοψύχου τὸ ἀπομνημονεύειν, ἅλλως τε καὶ Β κακὰ, ἀλλὰ μᾶλλον καρορ^ν, ubi a Bud. redditur Odii tenax, Injuriae refricator. Interdum vero generalius pro Malevolus. [LXX. Prov. 12, 29•] Μνη-σικάκως, Malevolo animo et veterum injuriarum memori ; Eorum more qui ob veteres injurias simultatem exercent. Μνησικακία, Injuriæ memoria s. Injuriarum, Injuriæ tenax memoria, Plut. (9, 413.) Καὶ ταΰτα, μετὰ τρεις γενεάς οργήν καὶ μν. άναφέροντες ὑπὲρ Tvpawlbos: [6, 269• 339* “ Ruhnk. Ερ. Cr. ρ* 18.” Scliæf. Mss.j Μνησικακέω, Memor sum injuriæ, Sum memor veteris injuriæ, Non possum oblivisci injuriæ, Malevolo sum animo ob veterem injuriam, et simultatem exerceo. Μνησικακῆσαι, inquit Petr. Viet., est Firmas in memoria veteres injurias tenere. Id autem verbum intellexit Cic. cum in 1 Phil. inquit, Graecum etiam verbum usurpavi, quo tum in sedandis discordiis erat usa civitas illa. Æ-schin. enim de ead. re loquens (83.) inquit, Νῦν δὲ ἐκεῖνοι μὲν μεγάλων κακών συμβάντων, ίσωσαν τὴν πόλιν, τὸ κάλλιστον εκ παιδείας ῤῆμα φθεγξάμενοι, μὴ C μνησικακῆσαι. Hæc ille ; sed ego crediderim potius, verbum illud, quod intellexit Cic., esse άμνηστία, ut supra docui. Herodian. 3,(7, 11.) Τὸν δὲ Λαῖτον μόνον, ὡς εἰκὸς, μνησικακήσας διεχρἠσατο. Dicitur etiam μνησικακώ σοι, πρός σε. Et cum gen. rei, aut accus. vel cum ὑπὲρ habente suum gen. Thuc. 8, (73.) p. 285. Τοῖς δ’ ἅλλοις οὐ μνησικακοῦντες, δημο-κρατυύμενοι τολοιπὸνξυνεπολίτευον, ubi οὐμνησικακοῦν-τες exp. uno verbo Ignoscentes. At μνησικακώ πρός σε : Dem. (2590 Ῥί ἔμελλον κελεύσειν; ἢ τί συμβου-λεύσειν αὐτῇ ποιεῖν; μνησικακήσειν νὴ Δία πρὸς τοὺς βουλομένους σώΖεσθαι: Scilicet censere debui, ut iis ad animum revocatis, quæ secus in se admissa esse meminerat, offenso animo cum illis ageret, qui tum saluti suæ subsidium ab ea postulabant, Bud. Exempla autem constructionis cum casu rei sunt hæc. Cum gen., Lucian. (2, 162.) Οὔτε ἐμνησικάκησα της άτΓΟκηρύζεωί, ούτε μετάπεμπτος γενέσθαι περιέμεινα, Ad patrem ultro veni, oblitus abdicationis, Bud. Cum accus. autem, et quidem adjuncto etiam dativo d personæ, ap. Dem. (258.) Τῶν τότε ’Αθηναίων πολλὰ ἄν ἐχόντων μνησικακῆσαι καὶ Κορινθίοις καὶ Θηβαίοις τῶν περὶ τὸν Δεκελεικὸν πόλεμον πραχθέντων: nisi quis malit πολλὰ non jungi cum τῶν πραχθέντων, sed adverbialiter accipi; ac tum construetur genitivo verbum μνησικακῆσαι. At cum præp. ὑπὲρ, ut ap. Greg. Ώσπερ μνησίκακων ὑπὲρ τούτων Χριστιανοίς, ubi vides et dat. personæ. Sic autem cum gen., si-mulque dativo personæ interdum jungitur. At Plato adhibuit dativum huic verbo, sed qui est velut in-strumentalis, ut loquuntur Gramm.: Epist. 7- Πρὶν ἄν οι κρατήσαντες, μάχαις καὶ ἐκβολαῖς ανθρώπων καὶ σφαγαῖς μνησικακοῦντες παύσωνται. Vide et Erasinum in his Proverbialibus verbis, Ne malorum memineris.
[" Ad Charit. 679· T. H. ad Plutum p. 443. Longus 121. Vili., Aristoph. N. 999. Dionys. H. 2, 1083. 1241. Valck. Phœn. p. 172. ad Cornei. Nep.
236.	ad Xen. Eph. 43. 196. 199· 226. Lucian. 1, 36.” Schæf. Mss. Xen. Κ.Ἀ. 2, 4, 1. Μὴ μνησικα-
κήσειν αὐτοῖς τῆς επιστρατείαs. * Μνησικακηπκὸς, Ar-rian. Epict. 4, 5. p. 601. * Αμνησίκακος, Clem. Alex· Stroro. 7, 14. Cyrill. in Esaiæ c. 61. * Ἀμνησικάκως, Idem in c. 54. Just. Mart. ad Diogn. 504. Diod. S. Fr. “ Marcus Eremita p. 65.” Boiss. Mss. “ Animo injuriarum immeraori, Chrys. in Gen. Or. 52. Ύ. 1.
p.	411, 19·” Seager. Mss. * Ἀμνησικακέω, Diog. L.
18. p. 657, 27. Cyrill. in Esaiæ c. 54.] Ἀμνησικα-κία, Oblivio injuriæ, injuriarum, vide Αμνηστία. [“ Cyrill. in Esaiæ c. 54. Hesych.” Wakef. Mss. * Ἀμνησικάκητος, Polyb. 40, 12, 5.	* “ Ἀναμνησί-
κακος, Clem. Rom. Ep. 1. ad Cor. s. 2. sed susp.” Kall. Mss.] Ἀπομνησικακέω, pro simpl. μνησικακέω, Injuriæ s. Injuriarum sum memor. Vide Μνησικακέω. (I Suut qui putent accipi etiam in coutraria si-gnif., ut sc. ἀπὸ sit στερητική particula, et i. valeat ἀπομνησικακέω q. ἀμνησι κακέω. [Herod. 3,49* * Μνη-σίλεως, Nom. propr., Apollod. 3, 11, 2. * Μνησίνοος, contr. *Μνησἱνους, Paus. 2, 22. *Μνησινόη, Plut. 9, 27O. Hutt. * Μνησιπήμων, Recordatu tristis, Æsch. Ag. 188. * “ Μνησιπονηρέω, Clem. Alex. 475·” Wakef. Mss. * Μνησίτοκος, Memor partus, Non sterilis, Hippocr. 593. Foës., sed * Κνησίτοκος, Abo-riens, leg. censet Corai. ad Plut. 3, 8.]	“ Μνησιχά-
“ ρη, Hesychio ἡδονὴ, Voluptas."
“ ’Αμνησία, Hesychio ἡ Εἰλείθυια, Lucina, quæ “ Ciceroni est Natio.”
Diversae formæ a superioribus est nomen Μνεία, Mentio : μνείαν ποιεῖσθαι, Mentionem facere. Lysias, Οὐδεμίαν περὶ τούτου μνείαν ποιησάμενος φαίνεται. Jungitur alioqui eæpe genitivo sine κερί. Interdum vero μνεία est Memoria : ut μνείαν ἔχειν sequente gen., ap. Aristoph. et Piat, ut Gallice Avoir mémoire de quelque chose. Sed et μηδεμίαν ποιη-σαμένους μνείαν Bud. affert e Dem. pro Oblitos. Videmus autem in his exemplis μνείαν utrumque usum habere nominis μνήμη : statuit tamen non parvum inter hæc discrimen Eust. sicut et Ammon. [“ p. 95. Brunck. Soph. 3, 521. Jacobs. Anth. 12, 466. Thom. M. 619·" Schæf. Mss. Ælian. H. A. 12,
32.	V. H. 6, 1.]
Ατ Μνῆστις, i. e Memoria, μνήμη, licet videatur a μέμνησαι 2 pers. formari, ut habeat v e pleonasmo, quibusdam tamen Grammaticis placet esse potius a μέμνηται tertia formatum, et non literam r, sed σ, per pleonasmum esse additam ; nec enim simile esse τῷ Λῆστις. Od. M. (280.) οὐδέ τις ἡμῖν Δόρπου μνῆστις ἔην, μάλα περ χατέουσιν ἑλέσθαι. Soph. Aj. (520.) Ἀλλ’ ἴσχε κἀμοῦ μνῆστιν, Habe memoriam mei, ad verbum. Sic autem locutus est et Nicander, suum Theriac,ùv Poëma duobus hisce versibus claudens, Καί κεν Ὀμηρείοιο καὶ εἰσέπ Νικάνδροιο Μνῆστιν ἔχοις, τὸν ἔθρεψε Κλάρου νιφόεσσα πολίχνη. [Lo-beck. Phryn. 256.	“ Ruhnk. Ep. Cr. 118. Toup.
Opusc. 2, 262. Emendd. 2, 139. Wakef. S. Cr. 2,
45.	ad Herod. 578. ad Charit. 747. Jacobs. Auth. 9, 121. 11, 79·” Schæf. Mss. Theocr. 28, 23.]
Ejusd. classis, quod ad formationem attinet, est comp. Αείμνηστος, ὁ, ἡ, Cujus perpetuo durat memoria, Perpetuus, Sempiternus: Isocr. Symm. ἔχθραι, Sempiternæ iniinicitiæ, Paneg. ὀργή. || Sem-per memorabilis, praedicandus, celebrandus: τάφος, Soph. (Aj. 1166.) Sepulcrum perpetuo celebrandum, semper memorabile, cujus æterna futura est memoria, Xen. (K. \, 6.) κλέος αείμνηστον, Isocr. pro eod. δόξα. [“ Ad Charit. 723. Markl. iph. p. 209. Jacobs. Anth. 7, 50. 12, 303. Wakef. S. Cr- 5, 32. Toup. Emendd. 1, 464. Valck. Hipp. p. 318. ad Herod. 490. 721. 725. Ἀειμνήστη, ad Charit. 260. Epigr. adesp. 721.” Schæf. Mss. * Ἀειμνήστως, Æ-schin. 52.] Ejusd. formæ COMP. Ἄμνηστος, Cujus memoria non superest, Oblivioni traditus, Oblivione deletus. Pro quo Dorice Ἄμναστος: unde ἄμνα-στοι ap. Theocr. l6, (42.)Ἅμναστοι δὲ, τὰ πολλὰ καὶ ὄλβια τῆνα λιπόντες, Δειλοῖς ἐν νεκύεσσι μάκρους αιώνας ίκειντο, Εἰ μὴ δεινός ἀοιδὸς κ. τ. λ. ’Αμνηστία,
q.	d. Inreminiscentia, Oblivio. Activa enim signif. accipitur, cum ἄμνηστος contra passiva : ut αμνηστία πάντων, Herodian. (8, 7, 18.) et άμνηστία άμαρτημά-των ap. Philon. Sed frequentius a veteribus ponitur
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sine adjectione, pro Oblivione injuriarum, i. sc. signifi- a cans q. ἀμνησικακία. Piat. Pol. Præc. Ἀλλ’ οἷόν ἐστι τὸ ψἡφισμα τὸ τῆς ἀ. ἐπὶ τοῖς τριάκοντα. Quo pertinent bæc Val. Maximi 4,1. de Thrasybulo ita loquen-tis, Insignem deinde restitutione libertatis victoriam clariorem aliquanto moderationis laude fecit. Plebis enim scitum interposuit, ne qua prœteritarum rerum mentio fieret. Hæc oblivio, quam Athenienses ἀμνη-στίαν vocant, concuseum et labentem civitatis slatum in pristinum habitum revocavit» Hæc ille; sed αμνηστία illo plebiscito decreta, exp. etiam latius, Oblivio injuriarum et offensionum quæ, triginta tyrannis remp. occupantibus, ultro citroque illatæ ac-ceptæque fuerant. Vopiscus in Aureliano, ’Αμνηστία etiam sub eo delictorum publicorum decreta est, de exemplo Atheniensium. Nisi malimus Amnestia ibi Latine scribere. Sed jungitur et hic cum gen. Nec vero dubium est quin hoc vocab. sit illud ipsum de quo intellexit Cic., cum scripsit circa initium Philippicae 1. In quo templo, quantum in me fuit, jeci fundamenta pacis: Atheniensiumque renovavi vetus B exemplum. Gr. etiam verbum usurpavi, quo tum in sedandis discordiis usa erat civitas illa ; atque omnem memoriam discordiarum oblivione sempiterna delendam censui. Existimat tamen P. Viet. Ciceronem intellexisse, quod Æschines dicit μὴ μνησίκακη-σαι, ut ex ejus verbis docui in Μνησικακῶ, sed cum ille Plut. 1. quem modo protuli, tum alii ostendunt, αμνηστίαν esse Gr. illud verbum. Quod tamen nimis audacter quidam ipsi etiam contextui inseruerunt. Ceterum ap. Herodian. αμνηστίαν Polit, parí-terque Bud. interpr. Impunitatem, (3, 4, 17·) Τοὺς δὲ écíryovra στρατιώτας πάντας ἤγαγε δοὺς αμνηστίαν. Sed idem Herodian. alicubi (5,4, 18.) hæc jungit ἄδειάν τε καὶ ἀμνηστέαν, Veniam et oblivionem omnium, Polit. Alicubi hæc, (7, 12, 6.) 'Αμνηστίαν ἄνε-σίν τε πάντων Αμαρτημάτων : (8, 3, 5.) 'Αμνηστίαν συγγνώμην re τῶν ἁμαρτηθέντων. At Synes. ἀ. et διαλλαγὰς copulavit, Τούτο μὲν ἔτος ἤδη τρίτον ἐΖήτει μετὰ την ἀ. καὶ τὰς διαλλαγάς. [“ Ad Cornei. Nep. 237· Wyttenb. Select. 417. ad Phalar. 228.” Schæf. c Mss. * Άμνηστεία pro eod., LXX. Sap. 19, 4.] Ἀ-μνηστέω, Memoria non teneo, Obliviscor, Oblitus sum, Oblivioni dedi. Item pass. Ἀμνησταῦμαι, Memoria excido. Bud. fSoph. EI. 483.	* Ἀμνηστικὸς,
not, ad Plut. Cat. Min. l. p. 362. Reisk. * Εὔμνη-στος, Soph. Trach. 108.	* Πολυμνήστωρ, Memoria
pollens, Æscli. Suppi. 544.]
Ἀναμνάομαι, pro quo potius DICITUR Ἀναμι-μνήσκομαι, Reminiscor, Recordor, Memoria repeto. Cum accus.Isocr. (ad Demon. 3.)Τὰς τον πατρόε πρό-αιρέσειε ἀναμνησθεὶς, Recordatus paternorum institutorum. Andocides, Ἑπειδὰν ἀναμνησθῶσι τα ἠσεβη-μένα αὐτῷ. Sed in præs. dicitur potius Ἀναμιμνή-σκομαι, unde est parlic. ἀναμιμνησκομένοις ap. Dem. Phil. 1. Ἔπειτα ἐνθυμητἔον καὶ παρ’ άλλων ἀκούουσι, καὶ τοῖς εἰδόσιν αὐτοῖς ἀναμιμνησκομένοις. In Epitaphio autem, Καὶ τοῖς εἰδόσι -χρήσιμα ἀναμνησθῆναι, καὶ τοῖς άπειροί! κάλλιστα ἀκοῦσαι. Citatur e Piat. άναμιμνήσκομαι in cad. signifi, cum περί: de Rep. 1. Άναμιμνησκόμενοι περί τε τάφροδίσια καὶ περί πότους. D Sed fortasse debet aliter accipi quam cum accus. jungitur sine illa preep. Ἀναμιμνήσκεσθαι Cic. videtur exprimere voluisse duobus his verbis, Reminiscendo recognoscere. Vide meum Lex. Cic. 124. Græco-Latini. || Act. autem Ἀναμνάω, pro quo itidem dicitur potius, Ἀναμιμνήσκω, Reminisci facio s. Recordari, In memoriam revoco, reduco, Commonefacio. Cum gen. vel accus. rei; at cum per-sonæ accus. duntaxat, qui etiam illi gen. s. accus. rei addi solet. Cum gen. rei, addito personæ accus., Andocides, Ἀναμιμνήσκειν ὑμᾶς τῶν γενομένων κακών. Sic Ἀναμιμνήσκω σε τῶν συγγραμμάτων, Lu-cian. Cum rei accus. Thuc. Ἀναμιμνἡσκοντες την ξυμμαχίαν. Cum solo accus. personæ, Dem., Μὴ ἀναμνήσῃς με, Xen. Ἑλλ. 2,(4, 10.) Τοὺς μὲν διδάξαι, τοὺς δὲ ἀναμνῆσαι ὑμῶν βούλομαι. Quæ duo verba itidem simul ponuntur a Luciano (l, 542.) Τί με δι-δάξεις; Διδάξω μὲν οὐδὲν, ἀναμνήσω δέ. Nonnunquam et cum duplici accus., uno personæ, altero rei: Ἀ-
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ναμνήσω ὑμᾶς τα τούτιρ πεπραγμένα. Sic Plato de Rep. 6. Καὶ ἀναμνήσας τὰ ἐν τοῖς έμπροσθεν ρηθέντα. Sed et Hom. (Od. Γ. 211.) cum hac constr. usus est, ταΰτά μ* ἀνέμνησας. || Invenitur etiam ἀνπμι-μνήσκειν περί τίνος. Item ἀναμιμνήσκω σε ὅτι, Thuc. (2, 89•) E quo etiam affertur ἀναμιμνήσκομεν cum gen. rei, pro In memoriam nobis revocamus, Memoria repetimus, Reminiscimur. Lucian. autem (1, 269.) dixit Ἀνάμνησον σεαυτὸν, pro Tibi ipsi in memoriam revocato, reducito. Bud. vertit etiam, Excute memoriam tuam. Apud Herod.(l, 173.) Idem vertit etiam Commemorare. “ Ἀνπμέμνημαι, præs. perf. “ pass.” “ Ἀναμνέω, falso VV. LL. constituunt “ thema futuri ἀναμνήσω, et temporum quæ inde “ formantur: referenda enim ea sunt ad Ἀνα-“ μνάω.” [“ Ἀναμνάω, Lennep. ad Plial. 171. xMusgr. EI. 1190. De act. et meti., Kuster. V. M. 10. τινὰ, Longi Pastor, p. 2. Ἀναμνάομαι, ad Herod. 82. Ἀναμιμνήσκω, Athen. 25. Tbom. M. 56. ad Xen. Eph. 233. Med., ad Charit. 566. De act. et med.f Kuster. 1. c. De constr., ad Diod. S. 2, 168.” Schæf. Mss. Ἀμνάσειεν pro ἀναμνήσειεν, Pind. Π. 1,91·
•	“ Ἀναμνηστέον, Eust. 343.” Kall. Mss. “ Plaiiwl.
Ovid. Met. 13, 13.” Boiss. Mss.] Ἀνάμνησις, Reminiscentia, Recordatio. Est μνήμης ἀπολομένης ὑπὸ λήθης, ἀνάκτησις, juxta Damascenum. Ari-stot. Eth. 3, (10.) Χαίρουσι γαρ τούτοις οἱ Ακόλαστοι, οτι διά τούτων ἀνάμνησις γίνεται airoís τῶν επιθυμητών, Athen. 11. Ὢν γαρ μήτε ἀνάμνησις ἐσπν. II Apud Lucian. (l, 542.) Commonefactio, i. e. Ipsa actio commonefaciendi alium, s. faciendi ut reminiscatur alicujus rei. Quare nego veram semper esse, quam ponit Anim. inter hoc verbale et alterum ὑπό-μνησις differentiam: Ἀνάμνησις, όταν τι$ ἔλθῃ εἰς μνήμην τῶν παρελθόντων* ὐπόμνησις δὲ, ὁτὰν ὑφ’ ἐτέρου εἰς τοῦτο προαχθῇ. [“ Ammon. 16. ad Thom. Μ. i6. ad Xen. Eph. 284. Dionys. H. 1, 375. Heindorf. ad Piat. Phædr. 259-” Schæf. Mss. * Ἀναμνηστὸς, Qui reminiscitur, Plato Menone 87· * Εὐανάμνηστος, Hie-rocl. Pyth. 80, 7·	* Άναμνηστία, Eust. 6. p. 201.]
’Αναμνηστικό*, Qui reminisccntia valet: sicut μνημο-νικὸς, Qui memoria valet. Bud. e Themistio in principio libri περί Μνήμης. Exp. etiam Facile remini-scens. At in VV. LL. confunditur cum μνημονικυι, cum interpr. Memoria excellens. [Plut. Cat. Min. 1.] “ Ἐπαναμιμνησκω, Iu memoriam revoco, vel Idcnti-“ dem in memoriam revoco, Identidem reminisci “ facio, aut Iterum commonefacio. Demosth. (74.) “Ἕως οὖν ἔτι μέλλοι, καὶ συνίσταται τὰ πράγματα, “ καὶ κατακονομεν ἀλλήλων, έκαστον υμών, καίπερ “ ἀκριβῶς εἰδότα, εἴμως ἐπαναμνῆσαι βούλομαι." [* Ἑ-πανἄμνησις, Dionys. Η. 2, 115, 8. “ Liban. Argum. Demosth. Or. 1. c. Aph. fin.” Boiss. Mss. * Προσα-ναμιμνήσκω, Polyb. 4, 28, 6. 29, 7• 5, 111, 10.
*	Συναναμνάομαι, Piato de LL. 2. p. 897* * Ὑπανα-μιμνήσκω, Schæf. Æsop. 140.]
Ἀπομνάομαι, pro quo potius DICITUR Ἀπομι-μνήσκομαι, quod etiam habent VV. LL., non illud. Sic autem èt άναμιμνήσκομαι potius est in usu quam ἀναμνάομαι, et υπομιμνήσκομαι quam ὑπομνάομαi. Sed minus tamen usitatum hoc άπομιμνήσκομαι quam illa ; atque adeo nullum affertur ejus exemplum : at άπεμνήσαντο, quod ab ἀπομνάομαι esse scimus, ex tat ap. Hesiod. Θ. (503.) cum gen. χάριν, ubi, Οἵ οἱ άπεμνήσαντο χάριν εὐεργεσιάων, exp., Qui ei gratiam retulerunt beneficiorum. Itidem vero ap. Thuc. 1, (137.) Πειθομένῳ δὲ αὐτῷ χάριν ἀπομνήσεσθαι ἀξίαν. Synes. quoque dixit, Πάσας ἡγοῦ σοι χάριν εἰδέναι καὶ ἀπομεμνῆσθαι τῶν ἀγαθῶν. Quamvis autem non negem ita posse atque adeo debere reddi ἀπομνήσα-σθαι χάριν plerisque in II., sonare tamen dico Memorem se ostendere beneficii, referendo gratiam. Pro qua interpr. facit expos. Schol. Thuc. ἀποδοῦναι μνησθέντα. Vide 'Απομνημονεύω. [“ Heyn. Hom. 8, 683. ad Xen. Mem. 1, 2, 31. ad II. Ω. 428. Lennep. ad Plial. 153.” Schæf. Mss. * “ Ἀπομνηστέον, Cyriil. Hieros. 155. * Ἀπόμνημα, τὸ, Schol. Eur. Or. 331.” Kall. Mss. * “ Ἀπόμνησις, Fabric. Bibi. Gr. 1, 8. Harl.” Schæf. Mss. * “ Ἀπομνησπτὰς, Epistol. Cha-ract. 32.” Kall. Mss.] “ Ἁπομνηστέω, Obliviscor :
[T. II. pp. S59-S60.]
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“ si non mentiuntur W. LL., quæ et cum gen. con-“ strui ajunt. Alioquin ἀμνηστέω dicitur ea signif.”
[* Διαμνάομαi, Recordor, Xen. Ἀπ. 1, 4, 13. Dionys. H. 4. p. 214, 18. Jambl. V. P. 160. * “ Δια-μνημονικόε, Suid. v. Ἀνελέγετο.” Kall. Mss.]
’Έιίτιμνάομαι, [s. * Ἑπιμιμνήσκομαι,] Reminiscor, Recordor, Memini. Hinc ἐπιμνήσασθαι ἁέθλου, ex Apoll. Rh. 2, (877·) Sic ἐπιμνησθῆναi ap. Schol. Hom. Sed plura exempla proferuntur alterius signif., sc. pro Mentionem facio, Memoro, Commemoro. Quæ etiam futuro ἐπιμνήσομαι, et futuro ἐπιμνησθἠ-σομαι tribuitur. Sic ἐπιμνησθῆναι ap. Chrys. Ἑπι-μνησθῆναί τίνος τῶν σοι προσόντων ἀγαθῶν. Item cum περὶ, Xen. Κ. Π. 1, (6, 12.)Οὑδ’ὁτιοῦν περὶτού-του ἐπιμνήσθη. “ Ἐπιμέμνημαι, Insuper memini, VV. “ LL. Videri autem potest factum ex ἔτι μέμνημαι. “ Dicitur alioqui ἐπιμνησθῆναι pro Mentionem fa-“ cere.” [“ Ad Herod. 649· 663. Ἐπιμνήσομαι, ἐπι-μνησθήσομαι, ad Diod. S. 1,731. Ἑπιμνησθεὶς, Fi-scher. Præf. ad Wcller. Gr. Gr. p. xiii. Ἑπιμέμνη-μαι, de consts., Lobeck. Aj. p. 331.” Schæf. Mss. “ Æschines 151, 29. Isæus 153, 7.” Seager. Mss. * Έπιμνηστέον, J. Poli. 6, 104. Plato Timæo 90.]
[* Καταμνάομαι, S. * Καταμιμνήσκω, Recordor, Memoria repeto, 4 Macc. 13, 12.J
“ Παραμέμνημαι affertur pro Memoro, Mentio-“ nem facio.” [Soph. Trach. 1124. Herod. 7, 96. 99· * Παραμιμνήσκομαι, Schol. Pind. N. 11. in Proœ-raio.]
[* Προμιμνήσκω, Gl. Præmoneo.]
S* Συμμνάομαι, unde Συμμέμνημαι, Demosth. 1 129»
[* Ὑπερμιμνήσκω, Dionys. H. 2. p. 198, 3.] Ὑπομνάω, pro quo 'Υπομιμνήσκω, i. q. ἀναμιμνἠ-σκω, Reminisci facio s. Recordari, Memoriam renovo, refero. At Revoco in memoriam s. Redigo, magis convenit constructioni hujus verbi cura accus. rei, ut paulo post docebo. Vel Commonefacio, Admoneo. Od. O. (3.) Ὀδυσσῆος μεγάθυμου ψαίόιμον υἱὸν Νό-στου ὑπομνήσουσα, καὶ ότρυνέουσα νέεσθαι, ubi Eust. ait tale esse, quale τὸν δεῖνα ἀναμιμνἡσκειν τοῦδέ τίνος. Affertur vero ex eod. Poëta (Od. A. 321.) ὑπέ-μνησε, quod Schol. exp. ἐπιμνησθῆναι ἐποίησε. Thuc. Ὑπομιμνἠσκειν τῶν ὁρκίων. Plut. Ὑπομιμνήσκουσα χωρίων ἱερῶν. Herodian. 3, (13, 8.) Μύθων τε ἁρ-χαίων καὶ δραμάτων ὑπεμίμνησκε. Item cum accus. rei: Ὑπομνῆσαι τοὺς νόμους, Æschin., In memoriam revocare leges. Nara, uti dixi, ad servandam Gr. constr., ίπομνησαι aptius redditur In memoriam revocare, redigere, reducere, in hujusmodi II. Sunt porro et qui reddant, Ante oculos ponere; sed vicinius est quod Cicc dixit, Memoriam sibi proponere: ac tum accus. Græcus in genitivum Lat. mutandus esset. Interdum jungitur etiam duplici accus., rei sc. et persunæ. Thuc. Τοὺς δὲ Ἀθηναίους πάλιν αὖ καὶ τάδε υπομιμνήσκω. Sic Dem. 140(=348.) Toü χάριν δὲ ταῦθ* ὑπέμνησα νῦν ὑμᾶς ; Sic utitur et Xen. Sed videndum est quibus in II. υπομιμνήσκω σε τοΰτο reddatur aptius Admoneo te hujus rei, Commonefacio, quam Revoco tibi in memoriam. Cum participio etiam invenitur: ap. Isocr. autem præcedente etiam ὡς, ad Dem. (4.) Καὶ σεαυτὸν ὡς άνθρωποί ὢν ὑπομι-μνήσκῃς. || Ὑπομνῆσαι, In judicium vocare, Bud. e Pand. et ex Autbent. Alicubi vero redditur etiam Ante oculos pono. ǁ Υπομιμνήσκομαι, Commonefio, In memoriam mihi revocatur, etiam Reminiscor, Recordor, Alex. Aphr. Φύσις ὑπομιμνησκομένη τοῦ ἀνια-ροΰ. [“ Ad Phalar. 301. ad Charit. 567. Diod. S. 2, 524. Heindorf. ad Piat. Phædr. 343. 349. Valck. Anim. ad Ammon. 239- De constr., Alberti Peric. Cr. 37·” Schæf. Mss. * “ Ὑπομνήσκω, Orph. H. 76, 6. * Ὑπομνηστέον, Admonendum est, Euseb. Clem. Alex.” Wakef. Mss.]
Υπόμνημα, το, Quod rei alicujus recordari s. reminisci facit, et q. d. Reminiscimentum, ut supra in aliis quibusdam synonymis dixi ; Monumentum. Isocr. Τῆς ἀρετῆς υπόμνημα καταλιπεῖν. Et in malam partem, Ἀδικίας υπομνήματα, in Epist. Philippi, ap. Dem. Apud Thuc. autem 2. Ὧν καὶ πολλάκις ἕξετε υπομνήματα εν άλλων εὐτυχίαις, quidam iuterpr. etiam
Recordationem. In VV. LL. e Piat. Epist. Ὑπομνη-μάτων χάριν ταῦτ’ ἔγραψε, In memoriae subsidium hæc scripsit. || Quod quis sibi scribit, subsidio futurum memoriæ ; Scriptum quo res aliqua in memoriam revocatur. Denique tale scriptum, quale id quod Latini proprie Commentarium vocant, i. e. Scriptum in quo capita tantum et summas rerum attingimus, utpote memoriæ solum gratia, non ad plenam rerum narrationem. Peculiariter ὑπομνήματα vocari scribit Bud. Quæ unusquisque studiosorum ex Auctorum lectione sibi conficit. Et paulo post, υπομνήματα esse dicit Quæ e tempore et sine cura scripta sunt, eoque differre ἁπὸ τῶν συνταγμάτων. Redditur certe υπομνήματα plurali itidem nomine Commentarii; nam et de Caesaris Commentariis e Plut. affertur. Ac certe non semper videtur dici hoc nomen de iis quæ e tempore et sine cura scripta sunt, ut tamen vult Bud., eed generaliter etiam usurpari pro συγγράμματα, ut cum dicit Athen. Έξανα-γνοὺς αυτόν πάντα τα υπομνήματα. Sed et de Scho-liis, quibus etiam tribuitur commentariorum appellatio, dictum invenitur υπομνήματα, idque ap. receo-tiores præsertim. || Υπομνήματα, quæ Lat. Acta, inquit Bud., qui tamen affert h. Appiani 1., ubi non sine adjectione ponitur, B. C. 3. Υπομνήματα των Καίσαρι βεβουλευμένων καὶ πεπραγμένων. Idem alibi scribit υπομνήματα in Fand. vocari Acta, i. e. Scripturam actuarii. [“ Valck. Phœn. p. 246. Wernsd. ad Plut. Quæst. Comro. 1, 4. Pierson. Add. ad Mœr. 164. Phryn. Ecl. 112. Wolf. Proleg. 221. Callim. 1,
438.	ad Lucian. 1, 740. Heindorf. ad Piat. Phædr.
346.	Υπομνήματα, Annales, ad Herod. 400. Dicta memorabilia, Zeun. ad Xen. Mem. p. 1. Mœr. 164. et n.” Schæf. Mss. Plato Epist. 13. p. 178.] Ὑπο-μνηματογράφος, Commentariorum scriptor, Scriptor eorum operum quæ ὑπομνήματα vocantur, Julian. Im-
Fer. Porphyrio, Πολλὴ ἦν πάνυ καὶ μεγάλη βιβλιοθήκη εωργίου πavτobaπωv μὲν φιλοσόφων, πολλών δ’ ὑ. In VV. LL. Qui est a commentariis. Sed et Magistratus quidam Alexandriæ hoc nomine vocatus fuit a Strab. [17. p. 519. Gl. Actuarius, Memoralis. LXX. 1 Par. 18, 15. 2 Par. 34, 8. Es. 36, 3. Cf. Sturz. de Dial. Maced. p. 82. * Ύπομνηματογραφέω, Theauo Epist. 232. “ in Galei Myth. 748.” Wakef. Mss. • Ὑπομνημάτιον, Schol. Ven. II. Σ. 616. “ Pallad. V. Chrys. 23.” Boiss. Mss.] Ὑπομνημαπ-κός: ut ὑ. συγγράμματα, Scripta ad memoriæ tantum subsidium : νπομνηματικά, inquit Ammon. in Prsdi-camenta Aristot., εκείνα καλού σ ιν, ὅσα πρὸς ο ἰκείαν ἁπεσημειοΰντο ὑπόμνησιν. His ap. Eund. ορρ. τὰ συνταγματικά, de quibus et Bud. 179· [Diog. L. 239· “ Bredow. Ep. Par. p. 191.” Schæf. Mss.] 'Υπομνηματίζω, Commentariis scriptis interpretor-[In med., Longin. 1, 2. Commemorare, Poljb. 5, 33, 5. “ Heyn. Hom. 7. 283. 287. 781. Callim. 1. 417. 424. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 123.” Schæf. Mss. * Ύπομνημάτισμα, Commentarius, Esdr. 4, 15. Έν βίβλῳ ύπομνηματισμάτων.] Ύπομνηματισμόί, Interpretatio quæ fit commentariis scriptis. Sed υπυμνηματισμοι pro Commentariis etiam, quales sunt Cæsariani: ut e Polyb. (2, 40, 4.) Bud. docet ibid. Qui alibi annotat Dionys. H. appellare ὑπομνημαπ-σμοὺς Ea quæ de antiquis rhetoribus scripsit. Apud Cic. autem Ep. ad Fam. 3, 1. legimus Quamobrem peto a te ut scribas ad tuos, posse tua voluntate decretum illud Areopagitarum, quem ὑπομνημαπσμὸν illi vocant, tolli. [Schleusner. Lex. V. T.] 'Υπομνηματιστή, Qui commentariis scriptis interpretatur, Iuterpres, Enarrator. Vulgo autem et Commentator, Bud. ex Eust. [ad Od. p. 6, 35.] In VV. LL. exp. etiam Commentariensis. Ab Hes. ὁ υπόμνημα λέγων. [“ Valck. ad Röv. p. 52. ad Tiinæi Lex. Wakef. S. Cr. 4, 9·” Schæf. Mss. * Προϋπομνηματΐσίω, Ante commentarios scribo, Schol. Pind. * Προσυπομνημα-τίΖω, Schol. Eur. Med. 208.]
Ὑπόμνησις, ἡ, Revocatio in memoriam, Ipsa actio revocandi in memoriam s. suggerendi: unde et Suggestio a quibusdam redditur, Commonefactio, Admonitio. Apud Thuc. cum verbo ποιήσασθαι, sequente gen. redditur per ipsum verbum Commone-
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facere : ap. Gal. autem In memoriam redigere. Sed et pro Mentionem facere, Thuc. [1, 72. 2, 88. Polyb. 1, 1, 2. 3, 31, 6. “ Callim. 1,576. Heindorfi ad Piat. Phædr. 343. Ammon. 16. Ruhnk. Ep. Cr. 104. Ammon. 95.” Schæf. Mss.] Ὑπομνηστικὸν, Commentarius, et q. d. Memoriale, Bud. e Basii. 554. [Gl. Commonitorium, Commentarium. * Ὑπο-μνηστικὸς, Sext. Emp. 8, 200. 289.	* Ὑπομνηστι-
κῶε, ibid. Gal. de Sect. Opt. c. 11.]
ä* “ Ανΰυττομιμνησκω, Method. 442.” Kall. Mss. αρυπομιμνήσκω,Polyb. 5, 31, 3. * Παρυπόμνησις, M. Antou. 1, 10.	* Προσυπομιμνήσκω, Gl. Admo-
neo,	Strabo 17. p. 1180. LXX. 2 Macc. 15,9. * Προϋπομιμνήσκω, Ante moneo, Schneidero susp.] Μιμνήσκομαι, i. q. μνάομαι, Recordor, Memini. Od. O. (54.) Τοῦ γαρ τε ξεῖνος μιμνήσκεται: Y. (138.) Ἀλλ* ὅτε δὴ κοίτοιο καί ύπνου μιμνησκοιτο : II. Π. (9•) Τῶνμιμνησκόμενος θαλερὸν κατά δάκρυον εἷβεν. [“Ammon. 95. Dionys. Η. 1, 35.” Schæf. Mss.] || Μι-μνήσκω autem, Facio μιμνήσκεσθαι, i. e. Facio recordari, In memoriam revoco, Memoriam renovo, ex Od. Ξ. (169.) μ»/ὅέ με τούτων Μίμνησκ’. [Theogn. 1119. * “ Μνήσκω, Heyn. Hom. 4, 381. Wakef. Alc. 296. Anacr. Epigr. fin. (ap. Athen. 163.) ad Diod. S. 1, 442. Μνἡσκομαι, Ammon. 95.” Schæf. Mss. Etym. Gud. 221, 32.]
At Compos. Ἀναμιμνήσκομαi et Ἀναμιμνἠσκω, item Ἀπομιμνήσκομαt et Υπομιμνήσκομαι, vel potius Υπομιμνήσκω, vide cum Ἀναμνάομαι, et Ἀπομνάο-μαι, et Ὑπομνάω.
1Γ Μνάομαι, Ambio: ut dicitur Ambire puellam, inquit Bud.: sunt alioqui quibus vox Ambire hac in sìgnif. non satis placet, sed tamen in hoc verbo et in ejus derivatis ea utendum erit. Qui etiam exp. Conjugium peto s. Connubium aut Nuptias: item Procus sum, Uxorem peto. Sic certe proci Penelopes, qui et μνηστῆρες, eam dicuntur μνάσθαι ab Hom. variis in 1)., e quibus est hic versus Od. A. (248.) Π. (125.) Τόσσοιμητέρ’ ἑμὴν μνῶνται, τρύχουσι δὲ οίκον. Et Od. Ζ. (34.) Nausicaæ dicitur, Ἥδη γαρ σε μνώνται ἀριστῆες κατά ύήμον Πάντων Φαιήκων. Dicitur non solum μνάσθαι γυναίκα, sed et μνάσθαι γάμον : Lucian. (3, 185.) Πρώην γοϋν, ἑπειδἠπνα γάμον μνάσθαι ἐτόλμησας κ. τ. λ. “ Μναᾶ, Hes. affert “ pro μνηστεύεται|| Μνῶμαι, generalius pro Affecto, ut μνάσθαι αρχήν, Herodian. (2, 7, 11«) Cujus signif. exempla alia Bud. affert 873. Apud eund. Herodian. 7, (9, 24.) Εὕνοιαν ἑαυτᾤ παρά των στρατιωτών μνώμενος, Polit, vertit Militum sibi animos concilians, ubi tamen malim interpretari, Conciliare sibi cupiens, conans, Militum in se benevolentiam affectans. “ Μνεὠμενος, Ionice pro μνώμενος, He-“ rod. 1, (96.) μνεώμενος ἀρχὴν, Imperium affe-“ ctans.” [“Thom. M. 618. ad Charit. 714. Wakef. Trach. 1136. Jaeobs. Anth. 7, 320. 12, 144. Valck. Phœn. p. 60. Eran. Ph. 171. Μνώμενος, Ruhnk. Ep. Cr. 288.” Schæf. Mss.] Μνηστὺς, ύος, ἡ, Petitio mulieris in uxorem, Ipsa actio petendi mulierem in uxorem, ambiendi nuptias alicujus mulieris. [Schneidero susp.] Μνηστὴ, ἡ, ut ἄλοχος μνηστή, in plerisque Homeri 11-, Ea quam quis in uxorem duxit, celebratis spousalibus, postquam ejus nuptias ambivit. Exp. etiam Uxor legitima. Vide Hes. Dicitur autem et μνηστή sine adjectione. In Pand. Sponsa, Bud. [“ Alex. Æt. 5.” Schæf. Mss.] Item in gen. masc. Μνηστὸς, Desponsatus, Nuptus, sed absque exemplo. “ Πολυμνήστη, Multis ambita, “ Cujus multi sunt aut fuerunt μνηστῆρες, Proci. Od. “ Ξ. (64.) Οἷκόν τε κλῆρόν τε πολυμνήστην τε γυναῖ-“ κα. At Πολύμνηστος, Polymnestus, Poëtæ nom. “ propr. est,” [Plut. 10, 653.] “ a quo Πολυμνή-“ στεια μέλη, ap. Aristoph. (Ἰππ. 1287·) Poly-“ mnestea carmina, b. e. A Polymnesto condita.” [“ Πολύμνηστος, Thom. M. 422. Perses 2. Lobeck. Aj. p. 351. ad Mœr. 235. Toup. Opusc. 1, 368.
405.	Ementld. 1, 117. (in Suid. 2, 90.) ad Charit. 329·” Schæf. Mss. * Πολυμνάσπα, Modi musici, Plut 10, 653. Ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ καὶ τὰ π. καλούμενα ἐξευρέθη.] Μνηστὴς e Chr^s. affertur pro μνηστὴρ, de quo in proxime seq. tmematio. [“ Melamp. 473.” Wakef. Mss.] Μνηστὴρ, ῆρος, ὁ, Qui nuptias
A alicujus ambit, aliquam in uxorem petit, una voce Procus : ut passira ap. Hom. in Odyss. μνηστῆρες vocantur Proci Penelopes, quos Horat. appellavit etiam Sponsos Peuelopes. Affertur vero et pro Memor e Nonno (Jo. 76, 18.) εἰλαπίνης μνηστὴρ. He-sychio quoque μνηστῆρες sunt et οἰ ἐπιβάλλοντες γῆ-μαί τινα, et οἰ μεμνημένοι: quod μεμνημένοι ab altent verbi μνῶμαι signif. potius esse arbitror. [Æsch. Ps. 739. “ Thom. M. 619. Wakef. Trach. 733. Ja-cobs. Anth. 8, 78. Munck. ad Anton. Lib. 199. Verh.,Toup. Emendd. 2, 508.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 739· Pind. N. 1, 24. πολέμου μναστῆρα λαόν.
*	Μνηστηροκτύνοε, Schol. Lycophr. 156. Scliol. Ι1Ἁ.
38.	* Μνηστηροκτονία, Eust. Od.A. p. 23, 44. 51.]
Μνηστηροφον ία, Procorum occisio, interfectio, cædes: qualis ab Hom. describitur- [Athen. 192.] Μνη-στήριοε, Ad procum pertinens, A proco proficiscens: δῶρα, Epigr. Munera, quæ mulieri dantur a procis. [“ Cbristod. Ecphr. 68.	* Μνηστηριώδης, Jaeobs.
Anth. 11, 213. Toup. Opusc. 2,71. Wakef. S. Cr-
B 3. Add., Mitsch. Cer. 168. * Μνήστειρα, Agathias 5. Pierson. Veris. 18.” Schæf. Mss. Pind. ’ï. 2, 7.
*	“ Μνῆστρα, Sponsa, Theod. Prodr. 281.” Elber-ling. Mss.] Μνῆστρον, τὰ, Nuptiarum arrhabo, Hes. [Nicet. Annal. 4, 5.] Μνήστωρ, Qui dedit nuptiarum arrhabonem, Hes. [Nicet. Annal. 5, 4. “ Clem. Alex. 212.” Wakef. Mss.] || Sed et Peritus, Sciens: ab altera sc. τοῦ μνῶμαι signif. : quia qui rem aliquam memoria tenet, is ejus peritus est. Suid. enim μνηστορα exp. επιστήμονα in quodam, quem affert, 1.: Hes. autem μνήστορι βασιλεῖ, φρονίμῳ. Sic enim interpungendum esse existimo ap. eum, non autem jungendum βασιλεῖ cum φρονίμῳ. [Memor, Æsch. S. c. Th. 187. * Πολυμνἠστωρ, Multum lnefror, Suppi. 551.] Μνήστρια, ET Προμνήστρια, quod usitatius est, Pronuba, vide post Προμνῶμαις
“ Μνήτεια, Hesychio γόμων δῶρα: nisi potius “ scripsit μνἠστεια.”
Μνηστεύω, i. q. μνῶμαι, Ambio nuptias etc. Od. Σ. (276.) et alibi. Sic Eur. (Iph. A. 841.) ἐμνήστευσα
C παῖδα σὴν, Filiæ tuæ nuptias ambivi, connubium petii, Filiam tuam petii uxorem, in uxorem. Dicitur autem et μνηστενεσθαι ead. signif. quod Bud. exp. etiam Procum esse ap. Plut. et μνηστευομένων ap. Diog. L., Procorum : licet quidam velint μνηστεύ-εσθαι proprie dici de eo qui alteri stipulatur, Bud. Intcllige autem Qui stipulatur nuptias. E t μνήστευε iv γάμον κόρης, pro μνηστεύειν κόρην, Ambire nuptias puellæ, s. matrimonium. Affertur vero et pro Inire matrimonium, e Piat, de LL. 6. Item μνηστενεσθαι γάμον. Reprehendit tamen Lucian. (3, 577.) cum qui dixit μνηστευόμενos αὑτῷ γάμον : sed μνήστευειν γάμον exp. etiam Conciliare nuptias, Apoll. Rh. 2, (511.) Τῷ καὶ ἀεξηθέντι θεαὶ γάμον ἐμνηστέυσαν. Sic et ap. Eur. (Iph. A. 847.) μνήστευε ιν γάμους, ubi Clytæmnestra de filiæ nuptiis loquitur- || At passive Μνηστεύεσθαι dicitur ipsa mulier, Peti in uxorem s. Posci, etiam Desponderi, i. e. Sponsione promitti: Matth. 1, 18. Μνηστευθείσης γαρ τῆς μητρὸς αυτού Μapias τῷ Ιωσήφ. Sic Luc. (1, 27-) eand. dixit με-
D μνηστευμένην. Itidem in Pand. μεμνηστενμένη, Sponsa. Quod autem Erasmus in illum Mattb. 1. annotat de v. μνηστεύειν, nimirum significare, Tradere sponsam proco, fide ap. me caret, quippe qui nullo exemplo hunc istius verbi usum confirmari posse existimem. || Μνηστεύω et Μνηστεύομαι metaphorice pro Affecto, Concilio, Comparo, Bud. 873. e Plut. et Synes. [“ Apollod. 124. 141. 240. Theocr. (18, 6.) 22, 154. ad Diod. S. \, 297.
677.	Heyn. Hom. 6, 564. Thom. M. 618. ad Charit. 714. (205. 211.) ad Lucian. 1, 679· 3, 577· Schleu-sner. Lex. N. T. 2, 144. cf. Höpfner. ad Eur. Iph.
A.	p. 194. Eran. Philo 171.” Schæf. Mss. Eur. Iph. T. 207.] “Μνηστεία, ἡ, Ipsa actio ambiendi: dici “ enim περί τοῦ μνηστῆρος, J. Poli, tradit 1. 3.” “ Μνή-“ στευμα, το, idem prope signif. Eur. Phœn. (583.) “ ὦ κακά μνηστεύματα. Nisi ibi pro Sponsalibus oc-“ cipere malis [Hei. 153. Nicet. Annal. 6, 8. * Μνη-στευτικὸς, Gl. Sponsalis. * Μνηστευτὸς, υηἅβ]Ἀμνή-στευτος, q. d. Quæ ambita non fuit, Cujus nuptiæ a nemine ambitæ fuerunt, Non petita in uxorem, Cui
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nullus procus contigit. Εχρ. et Nondum desponsa, desponsata, Illocabilis : pro qua signif. affertur ex LXX. Apud Eur. (Phœnic. Fr. 11.) certe ἁμνήστευ-tds γυνὴ ei opp. quam ab Hom. μνηστήν vocari dictum est supra. Utitur enim Eur. hac appellatione περὶ παλλακῆς. [“ Valck. Diatr. 269.” Schæf. Mss.] Pliocyl. ἀμνἠστευτα adverbialiter usurpavit pro Ἀ-μνηστεύτως, (186.) Μηδέ τις αμνήστευτα βίῃ κουρησι μιγὲίη, q. d. Indcsponse, Non initis sponsalibus, Non petito connubio. Ἀμνηστεία, Cœlibatus, ἁγα-μία, VV. LL. [* Πολυμνήστευτος virgo, Quam multi proci ambiunt, Plut. 9, 71·	* “ Ἀντιμνηστεύομαι,
ad Cliarit. 714* Diod. S. 2, 550.” Schæf. Mss. * “ Καταμνηστεύομαι, Despondeo, Eust. Ism. 201.” Wakef* Mss.] Comp. Προμνηστεύω, ET Ὑπομνηστεύω, vide ili Προμνῶμαι ET Ὑπομνῶμαι.
Προμνάομαι, ῶμαι, Ambio nuptias pro alio, Nuptias concilio, Pronubæ officio fungor, et nuptiarum con-glutinntricis. [Xen. *An. 2, 6, 36.] Interdum etiam, Pro alio stipulor, Concilio, metaphorice, Bud. 872. 873. e Piat. (Menex. 9. Gottl.) et Plut. In VV. LL. affertur et pro Hortor, s. Suadeo, e Plut. [6, 137* Xe». K. Ἀ. 7, 3, 8. Ambio, sc. regionem pro aliquo, Plut. Lucullo 6. Praesagio, Soph. Œd. c. 1075.] “ ΓΙῤῥμνησις, Ipsa actio τοῦ προμνᾶσθαι, Conciliandi “ ct ambiendi pro alio. Exp. etiam Antecedens me-“ mori».” [A Schneidero non agnoscitur.] Προμνη-στικὴ, Ars earum quæ pronubæ dicuntur, conciliatrix, conciliandi s. copulandi, Bud. [“Plato Theæt. 307(=150.)” Schæf. Mss.] Προμνήστρια, quæ ET Προμνηστρὶς, Xen. (Ἀτ. 2, 6, 36.) Nuptiarum concili-«trix, Pronuba: vide ibitl. Pro eod. autem et Μνή-στρια J. Poli, habet. [Προμνήστρια, Ari*topb. N- 41. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 205. Valck. Hipp. p. 229· Thoiti. M. 633. ad Cliarit. 512. Heind. ad Piat. Theæt. 306. Προμνησηρὶς, Valck. I. c. ad Xen. Mem. 244.” Schæf. Mss. * Προμνήστωρ, Nicet. Aniial. 6, 5.] Hinc Προμνηστεύω, ut sc. a simplici Μνῶμαι fieri Μνηστεύω dictum est, præccdenle sc. μνηστὸς, et Προμνηστεύομαι, i. significans q. ipsum προμνῶμαι, i. c. Concilio nuptias, et velut Procuro. Item, Ὄς ταύτην αὐτῷ προυμνηστεύσατο τι)ν ερωμένην, Alciphr. (1,37·) Qui ei hanc amicam conciliavit. Vide Bud. «73.
Ὑπομνάομαι, ap. Hom. (Od. X. 38.) exp. Clam ambio nuptias, s. affecto, sicut et brevium Schol. Auctor exp. λεληθότως μνηστεύομαι. At Eust. ὑπού-λως καὶ ψευδὢς καὶ οὐ κατὰ νόμον μνηστεύομαι. Sed idem ille Enarrator quem brevium Schol. Auctorem voco, exp. etiam ὑποφθείρω. Apud Aristot. tamen in ὑπομνηστεύομαι, quod ead. forma dicitur, vacat præp. [* Ύπομνή&τριαι, αἱ ὑμνοῦσαι τὴν θεὸν ίέρειαι, Anocd. Brkk. 812-] Ὕπομνηστεύω et Ὑπομνηστεύομαι, sicut Προμνηστεύω paulo ante e Προμνῶμαι, Despondeo, Aristot. Polit. 5. Ὑπομνηστευσάμενος γαρ τι$ θυγατέρα, ὡς ἐΖημίωσεν αυτόν ο του ὑπομνηστευθέντος πατὴρ, γε»Ὅμενος τὢν ἀρχόντων ἅτερος, συμπιιρέλαβε τοὺς ἐκτὸς τῆς πολιτείας, ὡς ἐπηρεασθείς. Ubi animadverte ut ὑπομνηστευσάμενος dicitur active Qui despondit, sic ὐπομνηστευθεὶς passive Sponsus.
“ Μνανόοι, Hesychio μοῦσαι et μνηστήρες,**
“ MNHMYEI, Hes. exp. σκυθρωττά^ει, Vultu est “ tetrico : afferens ct μνήμυκεν pro ὑποπτήσσει, δυσ-“ χεραίνει. Idem fere ἠμύει.” “ Ἀμνημύοντες, Eid. “ άθυμοῦντες, Qui animis concidere.” [“ Heyn. Iloui. 8, 350. * Ὑπομνημύω, 349·” Schæf. Mss.]
“ MNION, Muscus, s. Alga. Hes. enim μνία vo-“ cari scribit τὰ βρύα καὶ τὸ φῦκος.” [“ Numcniusap. Athei). 295. Ἢ γλαυκόν περόωντα κατὰ μνία σιγαλό-εντα, Aut glaucum (piscem) molles permeantem algas.” Schw. Mss. Lycophr. 09S. “ Toup. Opusc. 1, 269. * Μνιὸς, ibid.” Schæf. Mss.] “ Inde Μνιό-“ εις,” [Apoll. Rh. 4, 1237·] “et Μνιαρὸς, Musco-“ sus. Posteriore utitur Opp. 2. dicens, μνιαροίσιν “ ὑπὸ πλαταμὢσι. Et quidam ap. Suid., μνιαροίο “ * βαθυῤῤαίνοιο τἀπητος : qui Suid. et ipse μνία esse “ dicit τὰ τῆς θαλάσσης ἀνθή/ιατα, S. βρύα. Nicaild. “ Ἁ. 497· dicit etiam μνιὡδεα θρῖα, pro τὰ φύλλα
Α “ τῶν βρύων.* [“ Μνιαρὸς, Toup. Epist. de Syrae.
341.	Add. in Theocr. p. 409. Opusc. 1, 269. 2, 128. Jacobs. Antii. 9, 41.” Schæf. Mss. Cf. Μναρός.
*	“ Ἀντίμνιον, Mandragora, Diosc. Notha 467.” Boiss. Mss.] “ Πολύμνια, cpitheticis dicitur ἡ θά-“ λασσα, Mare, διὰ τὸ πολὺ φυκίον ἔχειν : nara μνίον “ dicitur τὸ φῦκος, Alga. Hes. Idem dicit esse Nom. “ propr., forsan unius e Musis, quæ et Πολύμνεια.” [Πολύμπος, ἁντὶ τον πολλά μνία ἔχων, Schol. Nicandri Θ. 950.]
“ ΜΝὉΥΣ, Prima lanugo, ut χνοῦς. Hesvchio ἡ “ πρώτη τῶν αμνών καὶ πώλων ἐξάνθησις, ἔριον ἁπαλώ-“ τατον. Plumas etiam tenerrimas et mollissimas “ sic nominari tradit, ac proprie anserum. Suid. “ quoque ἁπαλὴν τρίχα sic vocitari scribit, Tenerum “ mollcmque pilum: hoc ex Epigr. in exemplum “ afferens hemistichium, καὶ μνοῦ χρῶτα τερεινοτέρη. “ J. Poli, etiam χνοΰν et μνοΰν dici ἐπὶ τῶν μαλακῶν “ tradit, Aristoph. auctorem citans.” [“ Jacobs. Anth. 8, 220. 9, 41. Aristoph. Fr. 242. Toup.
B Opusc. 1, 260. 269. 382. Bast Lettre 51.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. Μνοῦς, * Μνούδιον, Gl. Pluma, Lobeclc. Phryn. 87.] “Μνοῖον, Hesychio μα-“ λακυν, Molle: forsan a μνοῦς.” [* “ Μνούδην. Pliav. v. Ἀμνός. Παρὰ τὸ μνοῦς, ο σημαίνει τὴν ἐκ γενετής αυτού μαλθακήν τρίχα, ἐξ οὗ μνούδην, γίνεται αμνοί. οἱονεὶ ὁ ἐστερημένος τῶν νηπίων τριχών, Μνούδην manifesto est corrupta, et vox uihili, reperitur tamen in Lexico Cod. 2551. Cf. Etyiu. M.” Bast. de VV. nihili vel duh., ad calcem Scap. Oxo».]
“ Μνοῦνες, Hesychio oí μηροί, Femora.”
“ ΜΝΙΩ, Comedo. Hes. enim et Suid. μνίει affe-“ runt pro ἐσθίει.” [Phot. Μνίει* ἐσθίει: * Μνεί-ειν* κατεσθίειν.] “ Μηΐειν, Galen. Lex. Hippocr. “ μασσᾶσθαι, ἐσθίειν.” “ Μίειν, Hes. ἐσθίειν.” “ Κα-“ τειμιεῖ, Eid. καταπίνει, κατεσθίει.”
“ ΜΟΓΟΣ, ὁ, Labor, Ærunina : πόνος, μόχθος,
C “ κακοπάθεια. II. Δ. (27*) Ἱδρῶθ* ὅν ίδρωσα μόγῳ : “ i. e. ἐν τῇ κακοπάθεις, Utuntur et prosæ Scripti.” “ Βραχυμογὴς, Brevi temporis spatio laborans, ὁ “ βραχὺ μογῶν. Hippocr. Epidem. 1. 2. Ουτοι καί “ πέπονα ἀναπΓύοντες καὶ βραχυμογέες ἦσαν.” [Α Schneidero non agnoscitur. * Εὑμογἱα, Aglaius By-zant. in Villois. Anecd. 2, 179·]	“ Μογερὸς, Laho-
“ riosus, Ærumnosus. Hesych. μογερᾶς exp. noli “ solum ἐπιπόνου άθλιαs, λυπηρᾶς : sed etiam πονη-“ ρᾶς, quemadmodum et Suid. μογερῶν affert pro “ μοχθηρών : haud scio an in prima signif. an in se-“ cuuda accipientes.” [“ Jacobs. Anim. 133. Ariston 3. Wessel. Probab. 337. Toup. Opusc. 2, 223.
*	Μογερῶς, ad Charis. 299·” Schæf. Mss. Manetho
4, 146.]	“ Sed ET Μογηρὸς pro μογερὸς dici tra-
“ duut.” [* Μογηροφόρος, Greg. Naz. Carni. 21, 24.] “ Derivatum inde et verbum Μογέω, Laboro. “ Significat etiam Labores tolero, Æruinnas patior “ et perfero : cum aecus, ut κοπιᾷν quoque et κακο-“ παθεῖν. 11. A. (162.)Ὧι ἔπι πόλλ’ ἐμόγησα. Od. Ξ.
D “(198-)Ὄσσα γε δὴ ξύμπαντα θεῶν ἰότητι μόγησα. “ Item simpliciter pro Tolero, Perpetior: nisi malis “ Magno cum labore et aerumnis tolero et patior. “ Od. Z. (I75.) et Φ. (207.) κακά πολλὰ μογήσας, B. “ (343.) και ἄλγεα πολλὰ μογήσας. Item Labore “ fessus sum, Ω. (387·) Ἢλθ’ ὁ γέρων Δολίος, σὺν δ’ “ νἱεῖς τοῖο γέροντος Ἑξ έργων μογέοντες. Item Do-“ leo, ut πονώ. Eurip. (Alc. 852.) μογῶ πλευρά, “ Laterum dolore infestor. Apud Demosth. legitur “ et pass. μογεῖσθαι pro Laborare et Male se habere, “ Pllilipp. 4. Ἐὰν μογήσηται τὰ τῇ πόλει μετὰ ταῦτα “ γενησΰμενα,” [“ Huschk. Epist. in Propert. p. 21. Mitsch. Cer. 109- Valck.Calliui.292. Jacobs. Anth. 6,
389.	9, 88. 12,39. 1.97. Eratosth. 2.” Schæf. Mss.
*	Μόγημα, Nicet. Annal. 11, 12.	* Μογητὸς, unde
*	Ἀμόγητος, Hom. H. in Martem 3.] “ Ἀμογητἰ, Sine “ labore, Sine negotio, Citra laborem et molestiam, “ άκόπως, ἄνευ κακοπαθείας, χωρίς μόχθον, Suidæ et “ Hesych. Dicitur ἀπονητὶ quoque et άμοχθὶ cad. si-“ gnif.” [* “ Ἑκμογέω, ♦ Ἑμμογέω, Theod. Prodr. in Notit. Mss.T. 8.P. 2. p. 195.” Boiss. Mss. *Συμμογέω,
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Ορρ. Ἁ. 5, 5β7•] “ Ionica et Poëtica epenthesi τοῦ “ t dicitur ETIAM Μογείω pro μογέω, ut πνείω pro “ πνέω: unde Doricum μογείονπ, quod Hes. exp. “ μογοῦσι, πυρέσσουσι.” [Μόξοντι, Eid. hovoüvti, πυ• ρέσσονπ, a * Μόσσω, μόξω, μέμογα unde μόγος, με-μόχθαι unde μόχθος.] “ Affert Idem ΕΤ Μογεύοντας “ pro μογοῦντας s. μοχθοῦντας, Laborantes, Labori-“ bus et ærumnis conflictantes.” [“ Manetho 3, 30.
*	Μογιάω, Koen. ad Greg. Cor. 105. Brunck. Ari-stopli. 1, 66. (Λ. 1003.)” Schæf. Mss. Vide Lex. VV. Peregr.]
“ Μόγις, Vix, Ægre, Magno cum labore. II. Φ. “ (417·) μόγις δ’ ἐσαγείρατο θυμόν. Plato de Rep. 1. “ Συνεχώρησεν ἐνταϋθα, και μάλα μόγις. Dicitur et “ μόλις.” [“Thom. Μ1619- Brunck. Aristoph. 3,181. Apoll. Rh. 231.: ad Diod. S. 1, 159. ‘256. 666. 698. et 719. 2, 108- 192.203. 207- 235. 333. 627- Porson. Phœn. 319* Jacobs. Anth. 11, 47. Boiss. Philostr. 409· ad Charit. 256. 345. Koen. ad Greg. Cor. 26. Zeun. Ind. Xen. K. Π.: ad Lucian. 1, 302. ad 11. I. 355. X. 412. Brunck. EI. 575.” Schæf. Mss. * Mo-γισαψέδαφος, Vix humum tangens, Lucian. 3, 656. ludens de podagra.]
“ ΜΟΓΓΟΣ, opp. ei qui clara est voce. Ita enim “ in Hippiatr. de asino admissario,“Εστω δὲ τῇ φωνῇ “ μη μογγὸς, ἀλλὰ λαμπρός.” [Gl. Atubus, quo νο-cab. Idem reddit μογιλάλος, quasi a μόγος.]
“ ΜΟΔΙΟΣ, Modius, Mensura sedecim continens “ sextarios. Dinarch.in Demosth. (p. 34.) χίλιοι μ.” [“ Ad Lucian. 1, 441. ad Charit. 684. Ύ. H. ad Plutum p. 345.” Schæf. Mss. * Ἡμιμόδιον, Gl. Semodium. * Μοδισμὸς, ὁ, Hero Geometra ap. Schn. Lex.]
“ ΜΟΘΟΣ, ὁ, Hesychio est πόνος, Labor: item “ πόλεμος, μάχη, θόρυβοι, Bellum, Pugna et confii-“ ctus, Tumultus. Ita 11. H. (117·) Εἴπερ ἀδειής “ έστι, καί ei μόθου ἔστ’ ἀκόρητος, Φ. (310.) Τρῶες δὲ “ κατά μύθον ου μενέουσι. Sic Hesiod. (Ἀ. 158.) “ τεθνειῶτα κατὰ μύθον. Rursum II. Η. (241.) Οἷδα “ δ’ ἐπαΐξαι μύθον ἵππων, pro μάχην ίππων, ut para-“ phrastes exp.” [“ Wakef. Trach. 21. Antimach. Epigr. Jacobs. Anth. 12, 20. Heyn. Hom. 5, 330.
349.” Schæf. Mss. * Ἀπειρόμοθος, Nonii. D. 24. p. 638. * Ὀψίμοθος, 28. p. 724. * Ὑγρόμοθος, 39· p.
1008.,	42. p. IO74.]	“ Μοθεύω, affertur pro De-
“ testor, Odi, Calumnior. Apud Hes. vero Μοεύων, “ ψέγων: sed pro quo alphabetica series postulet “ μοθεύων.”
. “ ΜΟΙΧΟΣ, ò, Mœchus, Adulter- Plut. in suo “ περὶ Εὑθυμίαε libello, Ὤσπερ μοιχοί τὰς ἑτέρων γυ-“ ναῖκας θαυμάΖοντες καὶ των Ιδίων καταφρονοΰντει. “ Aristoph. Πλ. (168.) Ὁ δ’ ἁλούς γε μοιχοί διά σε “ που παρατίλλεται : qui enim deprehensi essent “ mœchi, si mulctam persolvere non possent, ἀπερα-“ φανιδοϋντο καί παρετίλλοντο, podex eis raphano “ terebrabatur et pili e natibus ac pudendis evelle-“ bantur. ǁ Μοιχὸς dicta fuit Species quædam κου-“ pds ἀπρεποϋς καὶ κιναιδώδους, Tonsuræ genus iude-“ eorum ac cinaedicum. Suid. ex Aristoph. (Ἀ. “ 849·) Kparìvos ἀεὶ κεκαρμένοι μοιχόν μιᾷ μαχαίρᾳ [ii Nessei. Diss. Herod. 29· Conf. c. μυχοί, Brunck. Aristoph. 1, 113.” Schæf. Mss. * Μοιχοκτόνος, Greg. Naz. 2, 54. * Μοιχόληπτος, Schol. Od. Θ. 332.
*	Μοιχοληπτία, Attice pro * Μοιχοληψία, Anecd.
Bekkeri p. 21. * “ Μοιχόπολις, Tzetz. App. Chii. p. 260.” Elberling. Mss. * Μοιχότροποι, Adulterinis moribus præditus, Brunck. ad Aristoph. Θ. 392.] “ Μοιχοτύπη, ἡ, Hesychio ἡ ὑπὸ μοιχών τυπτομένη, “ Mœchis tundendum cunnum præbens.” [“ Ad Mœr. 416.” Schæf. Mss. * Μοιχοφθόρος, Theod. Prodr. Ep. 117·]	** Μοιχάγρια, τα, Mulcta quam
“ persolvit mœchus deprehensus in adulterio, de “ quo T. 1. c. 54.” [* Μοιχολέτης, Greg. Naz. 2, 89· * Πορνομοιχὴς, Cyrill. Alex. p. 414.]	“ Deri-
“ vatuin ab eod. et Μοιχικὸς, ac Μοίχιος, Adulte-“ riuus. Quorum hoc in Epigr- legitur, illud ap. “ Phocyl. (166.) dicentem μοιχικά λέκτρα. Apud
PARS XIX.
A “ Athen. vero 15. et μοιχικαί ῴδαὶ, Cantilenæ mœ-“ chicæ, quales a moechis cani solent. Verum et “ homo μοιχικὸς dicitur pro Mœcho s. In adulteria “ prono. Plut. (6, 65.)Οὐδένα γαρ άλλων ανθρώπων “ ἡμέρας συγκοιμώμενον γυναικὶ ποιήσας ἢ τον ἀκόλα-“ στον καὶ μοιχικόν : Paridem sc. : (546.)Τοῦτο πρὸς “ τοὺς μοιχικοὺς καὶ ἀκολάστους εἴρηται καλῶς. Sic “ (8, 226.) Ἰατρείας ἕνεκα τον μοιχικάν και πλεονεκτι-“ κυν κολάΖει πολλάκις, Propensum in adulteria.” [* Μοιχικῶς, Schol. Lycophr. 87·]	“ Μοιχίδιος, A-
“ dulterinus, Ex adulterino coucubitu natus.” [Herod. 1, 137.]	“ Lucian. (1, 269·) Μοιχίδιός εἰμι ἐ£
“ ἔρωτός σοι γενόμενος : ut et Suid. μοιχίδιον vocari “ scribit τὸν ἐκ μοιχού γεγεννημένον, non ab Hecatæo “ solum, sed etiam ab Hyperide.” [“ Ruhnk. Hist. Or. p. 46.” Schæf. Mss. * Ἐπιμοιχίδιος, Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 2, 153.]	“ Μοιχὰς, άδος, ἡ,
“ Adultera, s. Adulteriis dedita : ut cum Æschines “ Socraticus ap. Athen. (220.) ràs ἐκ τῆς Ἰωνίας γυ-“ ναῖκας συλλήβδην μοιχάδας καὶ κερδαλέας appellat.’* Β [“ Greg. Naz. in Julian. Stelit. 1, 73. Ed. Montagu, Ὑπὲρ τῆς Λακαίνης μοιχάδος, de Helena. Schol. ad ll. I. p. 73. in nota, Ή μοιχὰς (ἡ μοιχαλὶς) οὑκ είρηται. Χρώνται δὲ ἀντὶ τοῦ ὀνόματος τῇ μετοχή οι συγγραφέα, οἷον ἡ μοιχευομένη* ἀλλ’ οι άγιοι πατέρει ουκ ἐφρόντι-σαν τῆς πάσης άκριβείαι τῶν εὐτελῶν λεξυδριῶν (sic) τούτων, ὡς Θεοΰ άνθρωποι, ἀλλ’ ἔστιν ᾗ παρειδον ἑκόν-τες, τὴν τῶν πραγμάτων άλἠθειαν προτιμησαντει, η ούτε ὐψοϋσθαι, οὕτε ταπεινοΰσθαι τοῖς όνομα σι πέφυκε.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. “ Μ. γυνὴ, Tzetz. Chii. 4, 349·” Elberling. Mss.] “ Μοιχαλὶς, ίδος, ἡ, pro eod. : Suidæ itidem πόρνη, “ μοιχευομένη. Frequens hoc nomen in N. T.: ut “ Matii. 12, (39.) ct 16, (4.) Γενεά πονηρὰκαὶ μοιχα-“ λίς. Item μοιχαλὶς pro γυνὴ μοιχαλίς. Jac. 4, (4.) “ Μοιχοὶ καὶ μοιχαλίδες, οὐκ οἴδατε ὅτι ἡ φιλία τοῦ “ κόσμου ἔχθρα τοῦ θεοῦ ἐστίν ; Ad Rom. 7, (3.)τΑρα “ οὖν Ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίσει, ἐὰν γέ• “ νηται ἀνδρὶ ἑτέρῳ, Moecha vocabitur si vivente ma-“ rito fiat alterius. Petrus et pro Adulterio usur-
c “ pavit, Epist. 2, 2, 14. Ὀφθαλμοὺς ἔχοντες μεστοὺς “ μοιχαλιδοι, Oculos plenos adulterii[Quidam Codd. habent μοιχαλίας, quod probat Grotius. “ Ad Lucian. 1, 374. Jacobs. Anth. 8, 214.” Schæf. Mss.
*	Μοιχὴ, * Μοιχὶς, Μοιχαλὶς, Lobeck. Phryn. 452.
*	Μοίχαινα, Tzetz. in Lyc. 1109. * “ Μοιχάλιοε, Adulter, adj., Chrys. Hom. 48. T. 5. p. 326, 26. Καὶ τοὺς μοιχαλίους ἐξεκάλυπτε γάμους.” Sea-ger. Mss. * Μοιχοσύνη, Manetho 4, 394.] “ Præ-“ terea a μοῖχος est verbum Μοιχάομαι, Mœchor, “ Adulter sum. Matth. 5, (32.) et 19, (9.) Ὁ ἀπο-“ λελυμένην γαμήσας μοιχαται. Sic Mare. 10,(12.) “ Ἐὰν γυνὴ ἀπολύσῃ τὸν ἅνδρα αὑτῆς, καὶ γα-“ μηθῇ ἄλλῳ, μοιχαται. Apud Xen. legitur et act. “ μοιχῶ. Apud eum enim Ἑλλ. 1, (6, 10.) p. 260. “ Callicratidas Cononi dicit, Ὄτι ταύσει αυτόν μοι-“ χῶντα την θάλατταν, Adulterantem, Adulteri modi “ occupantem.” [“ Μοιχἀω, Luzac. Excrc. 163. ad Diod. S. 1, 603. Μοιχάομαι, Thom. M. 619.” Schæf. Mss. Fr. Menandri ap. Clem. Alex. Strom. 5. p.
D 205. * Μοιχάτης, Manetho 4, 305.]	“ Dicitur vero
“ ET ΜοιχάΖω : cujus hoc exemplum ap. Suid. Ἀ-“ κολἀστων γυναικών ἐμοίχαΖε : sed sine expositione. “ Sunt qui itidem interpr. Mœchor. Est vero et “ tertium verbum a μοιχὸς derivatum, nimirum “ Μοιχεύω, significans etiam ipsum Mœchor, Adulter “ sum : ut ap. Athen. 12. Ἐὰν μὴ ὁμολογῇ μοιχεύειν “ ἢ κίναιδοι είναι. Sic Plut. Άκρασίαι γαρ τὸ πολυ-“ πραγμονεῖν, ὡς καὶ τὸ μοιχεύειν. Sic etiam Lucas “ 16. (18.) Πᾶς ὁ ἀπολύων τὴν γυναίκα αὑτοῦ, καὶ “ γαμῶν ἑτέραν, μοιχεύει. At Apocal. 2, (22.) Τοὺς “ μοιχεύονται μετ' αύτήι, pro Rem cum ea habentes, “ Moechos ipsius. Alioqui μοιχεύω ponitur et active “ pro Adultero, Stupro, Adulterio vitio. Plato de “ Rep. 2. Τὴν γυναίκα αὑτοῦ μοιχεύσαντα : pro quo “ Cic. Offic. 3. Reginæ stuprum intulit: de Gyge. “ Sic pass. μοιχεύεσθαι dicitur quæ stupratur et “ adulterio vitiatus. Athen. 13. (p. 578.) ὑπὸ δ’ Ἀν-“ τἡνορος Μοιχευομένην α'ισθόμενοι αὐτὴν ύστερον. “ Lucian. (1, 319«) de Danaë, Ὑπό τίνος μεμοιχεϋσθαι
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“ οἰηθεὶς αυτήν. Item μοιχεύεσθαι femina neutraliter “ dicitur pro Mœchis se dare stuprandam, Mœchis “ se prostituere, Mœchari: ut ap. Athen. 10. Τὴν “ ἐλευθέραν μὴ έκπορεΰεσθαι ἡλίου δεδυκότος, ὲὰν μὴ “ μοιχευθησομένην. Sic Jo. 8, (4.) Αΰτη ἡ γυνὴ κα-“ τειλἠφθη έπαυτοφώρψ μοιχευομένη.” [“ Thom. Μ. 6ϊ9» Bergles. ad Alciphr. 221. Valck. Callim. 116. Musgr. Andr. 681.” Schæf. Mss. Demosth. 1383. Achill. Tat. 163. Bip. * Μοιχεντὴς, unde] “ Moi-“ χεύτρια, ἡ, Mœclia, Adultera, Quæ solet μοιχεύ-“ εσθαι, Mœchari. Plato Sympos. Γυναίκες φίλανάροί “ τε καὶ μοιχεύτριαι. Plut. de Discern. Amico et “ Adul. Ἐὰν δὲ πρὸς ἑταίραν ἢ μοιχεύτριαν Ερωμένην “ κνησμός τις ἐξ ὀργῆς καὶ Ζηλοτυπίας υπογένηται. “ Μοιχεία, ἡ, Adulterium. Plut. de S. Ν. V., Γυνὴ “ κρινομένη μοιχείας. Idem in Problem. Hellen. Τῶν “ γυναικών τὴν ἐπὶ μοιχείᾳ ληφθεῖσαν. Ubi cf. τῆς “ μοιχείας δίκην cum ea quæ est ap. Schol. Aristoph. “ Idem Plut. (7, 857·) Δυσγένεια πατρὸς ἢ μοιχεία “ γυναικός.” [“ Act. Traj. 1, 240. ad Charit. 553. ad Lucian. 1, 648. *Μοιχία, 3,471.” Schæf. Mss.
*	Μοιχεντὸς, Manetho 4, 350. * Ἀμοίχευτος, unde
*	“ Ἀμοιχεύτως, Jo. Climac. Scala p. 412.” Boiss. Mss. * Ἑπιμοιχεύω, Lucian. 3, 592. * Προμοιχεύω, Plut. Galba 19. * “ Συμμοιχεύω, Bekk. Anecd. 817.” Boiss. Mss.]
“ ΜΟΛΓΟΣ, ὁ, Bulga, Saccus coriaceus, Culeus. “ Xiphilinus in Epit. Dionis, de Nerone, Μολγόν τέ “ τινα ἀπ’ àvbpiávros αὐτοΰ νύκτωρ ἀπεκρέμασαν* ἐν-“ δεικνύμενοι ὅπ ἐς ἐκεῖνον αυτόν béot έμβεβλῆσθαι. ς* Sic Sueton., Alterius collo et ascopera deligata, “ simulque titulus, Ego quid potui ? sed tu culeum “ meruisti. J. Poli. 10. Tarentinorum lingua scribit “ μολγὸν vocari τὸν βόειον ἀσκὸν, Utrem e bubulo “corio: unde Vulcanum a Theodorida dici φυσση-“ τῆρσι μολγίνοις χρῆσθαι, Follibus coriaceis : uti “ vero eo vocab. et Aristoph. (Fr. 79«) Μή μοι Ας* θηναίους αἰνεῖτε [αἰνοῖτ’ ἅν Bs.] μολγοὶ ἔσονται. “ Idem Aristoph. Ἰππ. (963.) dicit, ἀλλ’ ἐὰν τούτῳ “ πίθῃ, Μολγὸν γενέσθαι δεῖ σε.” [“ Μολγὸς Fellatorem notat. Sensus est: Huic si credas, ita iu te illudet ut ei ore etiam morigerari cogaris.” Bruuck.] “ Ubi diversæ a Scholiaste afferuntur expositiones, “ hæ tamen præcipuæ: nimirum πένητα καὶ κλέπτην “ τῶν δημοσίων : μολγοὺς enim s. ἀμολγοὺς dici τοὺς “ ἐξαμέλγονταε τὰ κοινά : vel τυφλόν: quoniam servis “ Scytharura qui equas mulgebant, eruebantur oculi, “ ut docet Herod. (4, 2.) Ibid. ab eo annotatur, “ Apud Comicos μόλγης, Ut γόης, est ὁ μοχθηρὸς, “ Ærumnosus vel Improbus. Hes. quoque μολγοὺς “ S. ἀμολγοὺς dici scribit τοὺς μοχθηρούς, τοὺς κλέ-“ πτας, τοὺς ἀμέλγοντας τὰ χρήματα.” [J. ΡοΙΙ. 10, 187·] “ Alioqui μολγὸν dici τὸν βόειον ἀσκόν : inter-“ dum vero poni etiam ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν.” [“ Kuster. Aristoph. 113. Fr- 226.284. Wessel. ad Herod. 281. Act. Traj. 1, 112.” Schæf. Mss. Dio Cass. 6l, l6. not.]
ΜΟΛΕΩ, Venio, Advenio, Solon Eleg. (1, 5.) Μηδέ μοι ἅκλαυστος θάνατος μόλοι: quæ ita Cic. Mors mea ne careat lacrymis. Item, Eo, Vado, Sopii, ap. Plut. (6, 76.) τρισόλβιοι Κεῖνοι βροτῶν οἵ ταῦτα δερχθέντες τέλη, Μολῶσ’ ἐς ᾄδου. Idem alibi, ποῖ μολών μενῶ ; Quo profectus ? Hes. μολεῖν exp. non solum ἔρχεσθαι, ἐλθεῖν: sed etiam τρέχειν, δραμεῖν, Currere. Sunt qui malint facere thema Μόλω. A Μολέω autem est PRÆT. Μέμβλωκε pro Μεμόληκε, Eust. Od. P. (I90.) Ἀλλ’ ἅγε νῦν ἴομεν δὴ γὰρ μέμβλωκε μάλισταἪμαρ : i. e. μεμόληκε, παρῆλθε, Advenit. Item Μολεῖσθαι, pro μολεῖν. Æsch. Pr. (690.) p. 43. Οὔποτ’, οὔποτ’ ηὑχόμην ξένους μολεῖσθαι λόγους ’Ε* ἀκοὰν ἐμὰν, Perventuros ad aures meas. [“ Valck. Diatr. 141. Abresch. Æsch. 2, 25. Rhian. 4. Wakef. Here. F. 1053. Musgr. Hipp. 577* Μολεῖν εἰς λόγους, Boiss. Philostr. 333. Μολεῖν πνι διά τίνος, Wyttenb. Select. 388. Μολὼν, μόλων, Müller. ad Lycophr. p. 543. Μολοῦντος, Christod. Ecpltr. 128- Μεμβλω-κὼς, Barues. Rhes. 629· Callim. 1, 491. Μεμβλωκος, μέμβλωκε, Leon. Tar. 57. Toup. Opusc. 1, 359. 2,
Λ 253. Valck. Diatr. 97Schæf. Mss.] “ Κολεῖν, He-“ sychio est ἐλθεῖν, Venire: forsan pro μολεῖν.” [· Μόλησις, Apollon. Lex. 462.]
Ἀγχίμολος, ò, ἡ, ad verbum, E propinquo veniens ; sed capitur pro Propinquus, et usurpatur ut-pluriraum substantive cum præp. ἐξ, dicendo έξ ἀγχιμόλου, pro E propinquo: II. Ω. (352.)Τὸν δ’ έζ ἁγχιμόλοιο ἰδὼν έφράσσατο κήρυξ Ἑρμείαν, E propinquo. II Ἀγχίμολον etiam dicitur adverbialiter, et quidem non raro ap. Hom., pro E propinquo, Prope; vel pro Confestim: quia quæ e propinquo veniunt, diu in via non morantur, sed statim adsunt. Hes. exp. σύνεγγυς et μετ’ ολίγον. Est autem σύνεγγυς, Prope: at μετ’ ολίγον, Paulo post, Non longo post tempore; subauditur enim χρόνον post ολίγον. Od. (Θ. 300.) Ἀγχίμολον δὲ σφ* ἦλθε περικλυτο! άμφι-γυήεις. II. Δ. (529·)Ἀγχίμολον δέ οι ἦλθε Θόας, i. e., έκ τοῦ σύνεγγυς, E propinquo: vel μετ’ οὐ πολὺ, Νοπ multo post, ut legitur in brevibus Scholl. [* “ Ἀγχι-μόλως, Const. Manass. Chr. p. 130.” Boiss. Mss. * Ἀγχιμολέω, Nonn. D. 25, 666.]
Aὐτόμολος, Qui sua sponte it et a nullo incitatus, Sponte sua currens, Epigr. τάχεσιν αὑτομόλοις. Et in VV. LL. αὐτόμολος ἥξω, Sponte veniam. A ὐτόμολος autem miles dicitur Qui sponte «d alteram partem transit, deficit, Transfuga, Defector, ut Suet, appellat : πρόσφυξ, Suid. Xen. K. Π. 6. (2. 5.) p. 9*. “Επεμπε δὲ καὶ δούλοις ἐοικότας κατασκόπους, ὠς αὑτο-μόλουε. Herodian. 5, (4, 7•) Καὶ τῶν αὐτομόλων τὸ πλήθος ἑκάστοτε, εἰ καὶ κατ’ ὀλίγους, προσιὸν τὴν δύνα-μιν ηὕξησε, Transfugarum multitudo : 6, (7, 17•) Εἴ τινες Παρθυαίων αΰτόμολοι ἢ χρήμασιν ἀ να πει σθέντες ἠκολούθησαν αὐτῷ βοηθήσαντες, Transfugae, pece-niave illecti. Et ap. Athen. (579-) Εἷναι δοκών αὐτόμολος ἄνθρωπος ξένος Καὶ παρεπιδημήσας Ἀθήνῃσίν ποτέ: quem paulo post στρατιώτην vocat. Et de quo ibid., ἡ Μάνια Τὸν αὐτόμολον έσκωπτε, ῤιψασπἱν τ* ἔφη Αυτόν γεγονέναι προσβολῆς ούσηι ποτέ. Et τριήρηε αὐτόμολος, Plut. in Themist. || Αὐτόμολοι sunt etiam ἔθνος i|uoddam Æthiopicum, Steph. B. ex Herod. (2, 30.) I. proferens. [“ Fischer. Ind. Palæph., Pierson. Veris. 39. ad Tbom. M. 128. Jacobs. Anth. 9, 337. Tzsch. ad Melam Exeg. 3. p. 382. ad Herod. 693. Opponitur κλητὸς, Opp. Ἁ. 3, 300. * Aὑτομολὴς, ad Herod. 693.” Schæf. Mss.] Aὐτομόλως, More transfugae, More ejus qui spoute ad alteram partem transit: προδοτικώι exp. Suid. et Hes., qui citat e Soph. Phaedra. Αυτομολία, Transfugium, Defectio qua quis suapte sponte ad alteram partem transit, Thuc. 7,(13.) p. 237* Οἱ μὲν (ξένοι) ἐπ’ αυτομολίας προφάσει ἀπέρ-χονται, οι δὲ ὠς εκαστοι δύνανται, Per occasionem ad hostem transeunt, ut Valla interpr. Philo V. M. 1. Ὄσοι πρὸς αύτομολίαν ἢ προδοσίαν ὑπωπτεύοντο, πάν-τες ἀπολὠλεσαν, Qui pro profugis vel proditoribus suspecti, pœnas dederunt, Turn. Et in VV. LL. Τῆς πρὸς τὸν βίον τοιοῦτον αυτομολίας, Quod ultra ad eam vitam accesserint. Quæ signif. primaria est, ut sc. αυτομολία sit Spontanea s. Ultronea accessio. [Lobeck. Phryn. 513. “ Thom. M. 128. ad Charit. 656.” Schæf. Mss.] ǁ In vilibus autem αυτομολίαt dicuntur Stolones, Soboles e trunco pullulans, Pulluli e trunco provenientes, ai παραφύσεις, quæ et παραβλαστἡματα vocantur, et a Piat, ἀναβλαστήματα. Ετ Μολεύειν, Ejusmodi fruticationem inutilem deputare, τὸ τὰς αὑτομολίας κόπτειν, ut J. Poli. (7, 146.) exp. e Lege Attica scripta, τῇ περί τῶν κοινώνr citans, Μὴ ἀνθῥακεύειν μηδὲ μολεύειν, μηδὲ πρεμνίΖειν. “ Μολούειν, Hesychio εγκόπτειν τὰς παραφυάδας: “ quod potius κολούειν dicitur-” [Edd. Vett. Theophrasti H. Pl. 2, 2, 2. exhibent ἀπὸ ράβδων μω-λύειν, quod retinuit Schneider., al. μοσχεύειν.] Αὑ-τομολέω, Prodita et deserta mea parte, ad alteram mea sponte transeo, Transfugio, Aristoph. Ἰππ. (21.) Λέγε δὴ μόλωμεν ξυνεχὲς ὡδὶ ξυλλαβών. Et mox, Μόλωμεν αὐτό* μό\Ὅμεν, αὐτομολῶμεν : cum enim dixisset μόλωμεν, s. μολῶμεν, ut quosdam scribere annotat Schol., jubebatur addere αὑτὸ, et dicere αὐτομολῶμεν, Transeamus ad hostes. Thuc. 3, (77•) Ὡ* ὁὲ αὐτοῖς πρὸς τοῖς πολεμιοις ἦσαν σπορἀδες αἱ νῆες, δύο μὲν εὐθὺς ηὐτομόλησαν : 7» (13») Ρ• 236. Οί
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δὲ θεράποντει ἐπειδὴ εἰς ἀντίπαλα καθειστήκαμεν, αὑτο- Α μολοῦσι, Ad hostes profugiunt. Herodian. 5, (4, 2.) Πολλοὺς καὶ αὐτομολοῦνταε φοιτᾷν πρὸς τὸν νέον Ἀν-τωνῖνον, Transfugere: 7, (2, 3.)Ἢ χρήμασι πεισθέν-τες, ἢ αὐτομολήσαντες: in quibus duobus 11. posset addi vox Sponte. Item cum præp. πρὸς, ut αὐτομο-λέω πρὸς τους πολέμιους. Et ap. Lucian. (1, 18.) Ηὐτομόλησεν ὡς ἑμὲ, Ad me transfugit. Item ex Æ-schine(64.) Aὐτομρλῶ ἐν τῇ πολιτείᾳ, A rep. discedo.
[“ Ruo in aliquid, Diod. S. 2, 590.” Schæf. Mss. •Aὑτομόλησις, Thom.M. v. Αυτομολία, Tzetz. Posth. 533. 573. Lobeck. Phryn. 513.	* “ Aὐτομόλητος,
Valck. Phœn. p. 270. * ΑὐτομολίΖω, Reis. Belg. Gr. 632.” Schæf. Mss.] Et Ταυτομολέω, in VV. LL. ejusd. signif. cum αὐτομολέω, Transfugio. “ Ἀπαυ-** τομολέω, Transfugio, Sum perfuga.” [“ Orig. c. Ceis. 2. p. 56.” Seager. Mss. “ Anna C. 190. ubi editum est ἁπηντομόλησεν.” Elberling. Mss.] Έξαυτο-μολέω, A parte mea deficiens transfugio, Aristoph.
N. (1104.) δέξασθέ μου Θοιμάτιον, ὡς Ἐξαυτομολῶ Πρὸς ὑμᾶς. [* Έπαυτομολέω, Ælian. Η. Α. 2, 11. Β vox susp.] Ab αὐτόμολος autem est BICOMP. Πάλι ναυτόμολος, Qui ad eam partem, a qua prius ad hostes transierat, redit, Qui ab hostibus, ad quos desciverat, ad adversam partem redit. Citatur e Xen. [Ἐλλ. 7, 3, 7· ubi al. disjuuctim. * Ἐπίμολος, Advena, Æscb. S. c. Th. 634.]
Ἑτερομόλιος, ὁ, ἡ, Ad quam altera tantummodo pars venit : ut ἑτερομόλιος δίκη, Suidæ εἰς ἤν οἱ ἀντί-δικοι οὐκ ἦλθον, In qua adversarii non comparuerunt.
[“ Eust. 11. 997, 7·” VVakef. Mss. Diogen. Prov. 4, 69* Item * Ἀνπμόλιος s. * Ἀντιμώλιος δίκη, pro eod., Scho. Lex. et in v. Μῶλος.]
[* “ Ἀναμολέω, Jacobs. Anim. 49·” Schæf. Mss.
** Eus. Hec. 916. Ἀνβ δὲ κέλαδος ἔμολε πόλιν.” Seager. Mss.] Ἀνπμολέω, Obvio, Contra aliquem eo. [“ Heyn. Hom. 6, 183.” Schæf. Mss. * Δια-μολέω, Discedo, Eurip. Here. F. 1051.] Έκμο-λέω, Exeo: unde ἔκμολε, Exibat: II. Λ. (603.) *Ἑκ-μολεν ἷσος Ἄρηϊ. [* Ἑπιμολέω, Soph. Tr. 857·]
“ Παρμέμβλωκε, poëtice pro παραμεμόληκεν. Si- c “ guificat etiam παραμεμένηκεν : necnon πάρεστι,
“ teste Hes. Itidem pro πάρεστι accipit Schol.
“ Apoll. Rh. 4, (1167·) οὐχὶ Τερπωλῆς ἐπέβημεν ὅλῳ “ ποδί* σὺν δέ τις αἰεὶ Πικρὴ παρμέμβλωκεν ἐϋφροσύνῃ-“ σιν ἀνίη.” [II. Γ. 111.] Προμολέω, Prodeo, Progredior, II. Σ. (392.)Ἥφαιστε, πρόμολ’ὧδε, ΟΗ. Ο.
(467.) ἐς θῶκον πρόμολον, Se contulerunt, προῆλθον. Ατ Προμολὴ, in ædibus quidem dicitur Vestibulum, quia per id proditur, Additus, Apoll. Rh. 1,(1174.) de agricola domum reverso, Αὐτοῦ δ' ἐν προμολᾔ re-τρυμμένα γούνατ’ ἔκαμψεν, i. e. προστάδι, προθυροιι, Scbol. qui προμολὰς dici etiam scribit τὰ * ἐξώπυλα, ut (320.) Στῆ δ’ ἅρ’ ἐπὶ προμολῇς. Ibid. (26*0.) ἐπὶ ττρομολ^σι κιόντων, exp. τῇ ἐξόδῳ, SC. ἀπὸ τοῦ εἰς τοὕμ-προσθεν μολεῖν εντεύθεν. Idem 4, (1 160.) προμολὰς vocat τοὐς ἐκτὸς τῶν άντρων τόπους. In montibus autem προμολαὶ dicuntur αἱ πρύται προφάσεις, ut idem Schol. exp.: h. e. Eminentiae, Cacumina in altum assurgentia. In Epigr. Ὀρφέα Θρηϊκίῃσι παρὰ προμο-λῇσιν Όλυμπον Τύμβος ἔχει, i. e. ἐξοχαῖς, ἀκρωρείαις, d ut Suid. exp. Apud Callim. autem H. in Dian. (99.) Εὗρες ἐπὶ προμολῇς ὄρεος τοΰ Παῤῤασίοιο, Schol. exp. ταῖς διεξόδοις: ubi scribitur et προβολᾔς. [“ Jacobs. Anth. 8, 98. 110. Pierson. Veris. 86. ad Callim. 1, 268. * Πρόμολος, Brunck. Aristoph. 3,191.” Schæf. Mss. * ’Εκπρομολέω, Apoll. Rh. 4, 327· 1538. 1587* Orph. de Lapid. 65.	* Ἐπιπρομολέω, Apoll. Rh. 3,
664.] Προσμολέω, Adeo, Accedo, Soph. Aj. (720 σὲ προσμολεῖν καλῶ, Ut accedas te voco. Ibid.(721.) cum accus. dixit, μέσον δὲ προσμολὼν στρατήγιον, ΚυδάΖεται τοῖς πᾶσιν Ἀργείοις όμον, Cum pervenis-set s. accessisset ad medium exercitum, vel Ingressus.
“ Μολίσκω, i. q. μολέω, unde et derivatum est, ut “ στερίσκω e στερέω. Schol. Od. Δ. exp. βαδίΖω.”
[“ Heyn. Hora. 6, 154. 444.” Schæf. Mss. “ Schol.
IL A- 173. Schol. Apoll. Rh. 1, 322.	* Καταμολί-
σκω, ibid. * Προμολίσκω, Hesjch.” Wakef. Mss. Apollon. Lex. 574.]
[* Μολοθρὸς, Qui non vocatus alienas ædes intrat, Suid. Apollon. Lex. 194.]
“ Μολίονες, Hesychio μαχηταὶ, Pugnatores: aliis “ Grassatores, παρὰ τὸ μολεῖν. Alioqui Μολίονες pa-“ trony micis dicuntur Filii Moli.” [“ Heyn. Hom. 6, 294.” Schæf. Mss.]
“ Μῶλος, Hesychio πόλεμος, μάχη, θόρυβος, Bel-“ lum, Pugna, Tumultu*: pro quo supra μόλοι et “ μόθος. 11. H. (147·) κατὰ μύλον Ἄρηος. Od. Σ. “ (232.) ξείνου γε καὶ Ἴρου μύλοι ἐτύχθη Μνηστήρων “ ἰότητι. 11. Ρ. (397·) περὶ δ’ αὐτοῦ μύλοι ὀρώρει “"Άγριος, Σ. (134.) μήπω καταδύσεο μύλον "Αρηος, “ Β. (401.) Εὐχόμενος Θάνατόν γε φυγεῖν καὶ μύλον
Αρηος. Inde est VERBUM Μωλεῖ, quod Hes. exp. “ μάχεται, Pugnat, Manus conserit: afferens et med. “ μωλὴσεται pro μαχήσεται, Pugnabit: séd addens “ etiam πικρανθήσεται, Exacerbabitur.” [Cf. Μετα-μώλιος.] “ Ceterum sunt qui μῶλος hoc derivatum “ velint παρὰ τὸ μολεῖν, utpote in quo oporteat festi-“ nanter ire : alii παρὰ τὸ μολύνειν, quoniam manus “ in eo polluuntur sanguine. || Rursum μῶλος esse “ dicitur Ædificium quoddam in fluctibus extructum “ ad usum nautarum, Portus manufactus, Epigr-“ (adesp. 370.) Exp. etiam Pondus, Lapillus qui po-“ nitur in lapidibus conjungendis : sed hæc ἀμαρτύ-“ ρως.” [Gl. Moles. “ Wakef. Eum. 867. Heyn. Hom. 5, 336. 542.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. * Μωλεία, Festum ap. Arcades, Schol. Apoll. Rh. 1, 164.” Bast Lettre 183.” Schæf. Mss.]
“ Μόλος, Hesychio πόνοι, μάχη, φρύαγμα, Labor, “ Pugna, Fremitus: qua fere signif. et μύθοι supra.” “ Εὔμολος, Hesychio ἁγαθὸς πολεμιστήι. εὕοπλος : af-“ ferenti et εὕμολα pro εὕθετα, ευοπλα: sed his sub-“ jungit, Εὐμολώτατον, ἁπαλὸν, νεώτατον.”
“ Μόλις, Vix: i. q. μόγις supra. Isocr. ad Phi-“ lipp. Ἑν ἔτεσι δέκα μόλις αυτήν ἐξεπολιόρκησαν. “ Xen. (Κ. Π. 1,4, 8.) Μ. πως, Cum quadam diffi-“ cultate. Nic. Schol. accipit etiam pro σπανίως, “ Θ. (281.) μόλις γε μὲν ἔκφυγον αἷσαν. Nihil tamen “ et ibi vetat interpr. Vix, Ægre, Difficulter.” [Cf. Μόγος, Μογίς. “ Ad Phalas.327· Thom. M. 619. Abresch. Æsch. 2, 119. Lucillius 60. Brunck. Ari-stopb. 3, 181. Apoll. Rh. 231. EI. 575. Porson. Phœn. 319. ad Diod. S. 1, 159- 256. 666. 719- 2, 108. 192. 203. 207. 235. 333. 455. 627- Jacobs. Anth. 11,47. Boiss. Philostr. 409· ad Lucian. 1, 302. ad II. I. 355. X. 412. Heyn. Hom. 8, 333. ad Charit. 345. ad Xen. Mem. 1,3, 13. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 21. Koen. ad Greg. Cos. 26. Zeun. Ind. ad Xen. Κ. Π. Ποτὲ μ., Plut. Mos. 1,454. Lucian. 3, 5. Μάλα μ, Plut. 4, 68. 69. Cor- Μ. δὲ ὅμως, ad Charit. 321.” Schæf. Mss. Οὐ μ., Plane, Æscb. Ag. 1090.]
“ ΜΩΛΙΣ, s. Μώλυξ, Indoctus, Ineruditus. Ambo “ ap. Hes., afferentem nimirum μύλυι pro ἀμαθὴς, “ et notantem μώλυκα a Zacynthiis dici τὸν ἀπαίδευ-“ τον.” “ Μὠδυξ, Eid. ύπαίοεντοι, Indoctus, lneru-“ ditus.” “ Addit Idem, Soph. in Phædra μῶλυν “ dicere την παρειμένην, Exolutam viribus. Item “ exp. βραδὺς, νωθροί, Tardus, Segnis, Ignavus, ut “ ap. Nicandr. Θ. (32.) de angue, Τῆμος ὅτ αζαλέων “ φολίδων ἀπεδύσσατο γῆρας Μῶλυς ἐπιστείχων, Ince-“ dens tardus et segnis. Itidem igitur et a Soph. “ μῶλυν dici volunt, Qui tardus et hebes sit ingenio. “ Exp. et Hebes, Remissus, Languidus, Imbecillus: “ unde compar, μωλύτερον, Etym. ἀμβλύτερον, ἁσθε-“ νέστερον.” [“ Μῶλυς, Valck. Adoniaz. p. 253.Toup. Opusc. 184. Brunck. Soph. 3, 521. Μωλύτερος, Ruhnk. Oratt. Gr. p. 85. Μωλύτερον, Toup. 1. c.” Schæf. Mss. Schol. Nicandri 1. c. Μῶλυς δὲ βραδὺς καὶ νωθὴς ἢ μογερός* ἢ νωχελὴς καὶ ἁπαλὸς, ὁ γεγηρα-κὼς ὄφις καὶ μόλις βαίνων ἢ καὶ ὁ ταχὺς καὶ μολῶν* ἄμεινον δὲ τὸ πρώτον. Μωλύτερον, Photio ἀμβλύτερον καὶ απαθέστερου καὶ ἦχον οὐκ ἔχον. Lex. Rhet. ap. Ruhnk. Hist. Orat. p. 161. Μωλύτερον τὸ ἀμβλύτερον καὶ ἀνοητέστερον (άνανθέστερον R.) καὶ ἄνθος οὐκ ἔχον. Epist. Socr. Allatii 28. ρ. 67* Μὴ θανμάΖειν δὲ, εἰ καί πῶς ἁναγνοὺς μωλύτερον καὶ φαυλότερου ποιεί φαίνεσθαι τὸν λόγον.] “ Inde et VERB. Μωλύω, “ sive Μωλύνω, significans Hebeto, Remissiorem
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“ facio: ut Etym. quoque μωλύνειν exp. ἀμβλύνειν “ καὶ κωλύειν : et μωλύειν, πραΰνειν καὶ καταστέλ-“ λειν. Galen. quoque μωλυόμενα in Lex. Hippocr. “ affert pro κατὰ βραχύ άπο μαραινόμενα, Paulatim “ emarcescentia.” [“ Brunck. Soph. 3,521. Præt. pass. Schleusuer. ad Phot. c. 52.” Schæf. Mss. Μωλύεται, Hesychio γηράσκει, Μεμωλυσμένη, Eid. παρειμένη. Hippocr. 675. Ἢν μὴ ταχὐ ὑγιανθῇ (τὸ ἕλκος,) ἀλλὰ μωλυνθῇ. Poëta vet. de Herbis 101. 138. Phryni-chus Bekkeri p. 52. μωλΰον κρέας exp. τὸ ἠρέμα δια-χεόμενον καὶ μὴ συνεστὠς. * Μώλυσις, ΑρυΙΙοιι. Lex. 466. * Ἀπομωλύνομαι, Hippocr. 1236.. * Καταμω-λύνω, 82. * Μωλύτης, ὁ, Timon Diogenis Laërt. 7• §. 170. * Μωλυπκὸς, unde Μωλυτικὴ, Hesychio φοβερά.] “ Μωλυρὸν, Hesychio νωθρόν, βαρύ, Pigrum, Ignavum, Grave. “ Μολυρὸν, Hesychio νωθρόν, fipabv, “ Segne, Tardum : item ανιαρόν, λυπηρὸν, ἀηδὲς, “ ἀχάριστον, Dolorificum, Molestum, Injucundum, “ Ingratum.” “ Μολορὸς, Eid. λυπηρὸς, ἁηδὴς, Mo-“ lestus, Injucundus.”
“ ΜΟΛΙΒΔΟΣ, ὁ. Plumbum. Lucian. (*2, 45.)
“ Ἑκ μολίβδου χρυσὸν ἀποφῆναι, ἢ άργυρον ἀπὸ κασ-“ σιτέρου. Plut. Symp. 6. Ἀκόναι μολίβδου, Cotes e “ plumbo. Apud Eund. De sera Num. Vind. λίμνη “ μολίβδου, Lacus plumbi.” [“ Theogn. 585. ad Mœr. 210. 257- Wessel. ad Herod. 224. ad Diod. S.
I,	125. 358. Jacobs. Antii. 8, 162. 9, 143. 478. 10, 374. 11, 162. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,
167.	Facius ad Paus. 1, 589. Brunck. Aristoph. 2, 103.3, 155. Heyn. Hom. 6, 161. 8, 607.” Schæf. Mss.] “ Μολιβδοειδὴς, Plumbi speciem gerens: “ quod vide cum μολυβδοειδὴς in Μόλυβδος, in seq. “ tmemate.” [Hippocr. 550, 16.] “ Μολιβδοχοεῖν, “ Plumbum fundere. Μολιβδε;χρους, Qui plumbi “ colore est, Diosc. 5, 100.” [“ Suid. 3, 72.” Wakef. Mss.] “ Μολιβδοχρὼς, Cujus corpus plumbeo colore “ est, qui et πελιδνὸς, Lividus : ap. Galen. in Arte “ Medendi 1. 12.” [Μολιβδουργὸς, Gl. Plumbarius.] “ Derivatum inde et Μολίβδεοι, οῦς, Plumbeus, ap. “ Lucian.” [“ Diod. S. 1,125.” Schæf. Mss.] “ Idem “ DICITUR Μολίβδινος : quod vide cum μολύβδινος “ in Μόλυβδος, paulo infra.” [Gl. Plumbeus. * Mo-λιβδαῖος, i. q. μολίβδεος, Alex. Trall. 8. p. 473. sed suspectum est.] “ Μολιβδὶς, ίδος, ἡ, Pila s. Massa “ plumbea, Plut. (6, 277·) e Tragico quopiam, “ Μολιβδὶς ώστε δίκτυον κατέσπασεν: solent enim “ retibus plumbeæ appendi pilæ, s. plumbei globi, “ qui ipsum deprimant.” [“ Brunck. Soph. 3, 521. (Lex. Soph.) Heyn. Hom. 8, 608. ad Mœr. 257.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 3, 3, 11.] “ Necnon “ Μολίβδαινα inde derivatum : quod una cum μολύ-“ βδαινα vide in tmemate seq.” [* Μολίβδιον, Fistula plumbea, qua utuntur Medici, Hippocr. 597. * Mo-λιβδόω, Diosc. 5, 109« μολιβδοϋται, Plinio 33, 6. Plumbum fit.] “ Μολίβδωμα, τὸ, Opus e plumbo, “ quasi Plumbamentum diceres. Atheu. (208.) Ka-“ τεσκεύαστο διὰ μολιβδώματος καὶ σανίδων κλειστών “ ίχθυοτροφεϊον. Ubi intelligi queant Plumbeæ la-“ minae, vel Plumbeum tectorium.” [* Ἀπομολιβδῶ, Gl. Replumbo.] “ Dicitur etiam Μόλιβος, sine δ.
II.	Λ. (237·) μόλιβος ὢς ἐτράπετ’ αιχμή, Veluti ρϊιιπι-“ bum. Itidemque in Epigr.” [“ Jacobs. Anth. 8, 162. 9, 160. 165. 478. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 167. Brunck. Soph. 3, 521. Heyn. Hom. 6, 161. ad Diod. S. 1, 125. ad Mœr. 257· Μόλιβος, ἡ, Jacobs. Anth. 9, 183. 300. 11, 416.” Schæf. Mss. * Μολιβοσφιγγὴς, Opp. K. 1, 155. * Μολιβουργὸς, Proci. Parapbr. Ptol. p. 251. * “ Μολιβοῦς, Mœr. 130. et. n., ad Diod. S. 1, 125.” Schæf. Mss.]
“ Porro notandum, reperiri scriptum etiam Μό-“ λυβδος, per ύ φίλον in secunda syllaba, teste Eust. “ quoque, confirmante eand. scripturam serie alpba-“ betica quæ ap. Hesycli. est, Suida etiam utram-“ que suo ordine collocante. Ita ap. Medicos μό-“ λυβδος κεκαυμένος, Plumbum ustum : μόλυβδος πε-“ πλυμένος, Plumbum lotum s. Lotura plumbi, σκω-“ pía μολύβδον, Scoria s. Recrementum plumbi. “Apud Eosd. μολύβδου ἔλασμα, Lamina plumbi: “ pro quo et ἐλασμὸς μολύβδου dicitur : ut ap. Suid.
A “ εἰς ἐλασμοὺς μολύβδων γράφοντες, In laminas pium-“ beas.” [“Ad Mœr. 210. 256. Ammon. 124. Valck. Anim. 206. ad Herod. 224. Brunck. ad Andr. 143. A poli. Rh. 202- Aristoph. 2,103.3,155. Soph. 3,521. ad Diod. S. 1, 125. 358. Fischer- ad Weller. Gr-Gr. 1, 167. Fac. ad Paus. 371· Heyn. Hom. 6, 161. 8, 607. Jacobs. Anth. 9, 143. 165. 478. 10, 374. 11, 162.” Schæf. Mss. Aristoph. N. 916.] “ Mo-“ λυβδοειδὴς, Plumbi speciem gerens, Plumbo similis. “ Apud Diosc. per μολιβδοειδὴςλίθος, 5,98.”[“Schol. Lucian. Catapl. 28.” Boiss. Mss. Schol.Thuc. 2, 49·] “ Μολνβδοφπνὴς, Plumbeus aspectu, Qui plumbeus u vitietur, Atlien. (391.) ex Alex. Myndio, de sco|>e “ ave, Ἑπὶ μολυβδοφανεῖ τῷ χρώμαπ ὑπόλευκα στί-“ γματα ἔχεις 1'ΓΕΜ Μολυβδοχοέω, Plumbum fundo, “ s. Tracto artem fundendi plumbi. J. Poli, μολυ-M βδοχοεῖν generalius esse dicit τὸ μόλυβδον ἐργάΖε-“ σθαι, Tractare plumbum.” [Aristoph. Ἑκκλ. 1110.
*	“ Προσμολυβδοχοέω, Eratosth. 34.” Wakef. Mss.] “ Ετ Μολυβδουργὸς, Qui plumbum tractat, Plum-
B “ barius.” [In Gloss. perperam Μολοβδουργὸς, Plumbarius.] “ Derivatum inde ET Μολυβδώδης, s. Mo-“ λιβδώδης, Plumbaceus, Plumbi naturam referens. “ Diosc. 5, 97· Μηδὲν ἔχουσα μολιβδῶδες. Sic et “ C. ρΓ2εοεἅ.Ἄχρις ἄνμηδὲνἔχῃ μολιβδῶδες.” [“Μολυβδώδης, Boiss. Philostr. 600.” Schæf. Mss.] “ Ετ “ Μολύβδινος, Plumbeus, ut μολύβδινος κανὼν, Ari-“ stot. Eth. 5, (10.) Scribitur et per 1 in secunda “ syllaba : ut μολίβδιναι κεραμίδες, Atlien. (207·) “ Sic μολιβδίνη θυΐα, et μολίβδινος δοίδυξ, Dosc. 5, “ 95. de plumbo eloto.” [“ Μολύβδινος, Heyn. Hom. 8, 608. ad Lucian. 2, 233.” Schæf. Mss. * Μολν-βδικος, Gl. Plumbarius. * Μολύβδεος, contr. * Μόλυβδους, Theophr. Fr. 4, 41. ἀγγεῖα.] “ Μολυ-“ βδίτης, itidem Plumbaceus aut Plumbosus: unde “ in fem. μολυβδῖτις λιθάργυρος. Plin. 33, 6. Spumæ “ argenti genera tria :	optima, quam Chrysilin
“vocant: secunda, quam Argyritin: tertia, quam “ Molybdiliu. Chrysilis, e vena ipsa fit: Ar-“ gyritis, ex argento : Molybditis, plumbi ipsius
c “ fusura. Necnon Μολυβδὶς, ίδος, ἡ, Globus s. “ Pila plumbea, ut quæ reti appenduntur. N011-“ nullis etiam Lamina plumbea. Hesychio μολυ-“ βδὶς est στάθμιόν τι * ἑπταμναῖον : quod et Μολβις.” [“Brunck. Soph. 3, 521. Valck. Anim. ad Ammon. 206.” Schæf. Mss. Plato de Rep. 7- p. 519.] “ Μολύβδαινα, ἡ, idem ac μολυβδὶς, h. e. Globus s. “ Pila plumbea quæ reti aut etiam hami funiculo “ appenditur ad ipsum deprimendum : Eustathio ὁ “ πρὸς τῇ ὁρμιᾷ καὶ τῷ ἀγκίστρῳ περιθέμενος μόλιβδος “ διὰ τὸ θᾶττον καθικνεῖσθαι: ut cum Hom. II. Ω. (80.) “ dicit, Ἡ δὲμολυβδαίνῃ ἰκέλη ἐς βυσσὸν ὄρουσεν. Item “ μολύβδαιναι nominantur Pilæ s. Massæ plumbeæ, “ quales manu ejaculari solent vel in certamine vel “ in exercitio. Lucian. (2, 328.) Ὁ δὲ μολυβδαίναε “ χερμαδίους ἁράγδην ἔχων, ἐχειροβόλει[cf. Gymn. 27•] “ Verum et vasa plumbea appellantur μολύβδαι-“ ναι. Athen. (207·) Έν οἷς κήποι παντοιοι θαυμασίωε “ ἦσαν περιβάλλοντες ταῖς φυτείαις διὰ κεραμίδων ἡ “ μολυβδαινῶν, Fictilibus et plumbeis in vasis.
D “ Alioqui μολύβδαινα dicitur etiam Metallicum quid-“ dam, de quo Diosc. 5, 100. Plin. 34, c. ult. Est “ et molybdæna, quam alibi Galenam vocavimus, “ plumbi et argenti vena communis, et hanc Metalli-“ cam vocant. Adhærescit et auri et argenti forna-“ cibus. Melior hæc quanto magis aurei coloris, “ quantoque minus plumbosa, friabilis, et modice “ gravis: cocta cum oleo jecinoris colorem trahit. “ Est μολύβδαινα Herbae etiam nomen. Plin. 25, 13. “ Nascitur vulgo molybdæna, i. e. plumbago, etiam “ in arvo, folio lapathi, crassa radice, hispida. Ea, “ inquit Gorr., multis esse creditur Major persicaria, “ aut omuino nobis ignota est.” [“ Ad Lucian. 2,
233.	328. ad Mœr. 257· Heyn. Hom. 8, 607.” Schæf. Mss. In Gloss. perperam Μολυβδαία* Plumbago.	* “ Μολυβδόω, ad Hesych. 1, 486, 15.”
Dahler. Mss. “ Euseb. P. E. 454.” Wakef. Mss.
*	Μολυβδέω, Gl. Plumbo, potius μολυβδόω.] “ Mo-“ λύβδωσις, ἡ, Plumbatura, h. e. Ferruminatio quæ “ plumbo facta est.” [Gl. Plumbatura : * Μολυ-
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βδωταί· Plumbatas. * Μολυβδιάω, Phrynichus Bek-keri ρ. 52.]	“ Ceterum ut μόλιβος interdum sine δ
“ scriptum reperitur, ita etiam μόλυβος, in carmine “ praesertim, metri lege postulante secundæ syllabæ “ correptionem.” [“ Brunck. Apoll. Rh. 202. Heyn.Hom. 6, 162. Fischer. ad Wcller. Gr. Gr. 1, 16f. Mœr. 256. et n., Valck. Hipp. p. 180. ad Diod. S. 1, 125.	* Μολυβαχθὴς, Jacobs. Anth. 9,
158.” Schæf. Mss.] “ Μολυβοῦς, Plumbeus. Athen. “ 14. Εἰς μολυβῆν κεραμίδα ἐμβαλὼν καὶ ἀναγαγὼν “ εἰς τὸ πέλαγος, κατεπόντωσεν. SlC Μολυβὶς ap. “ Hesych. pro μολνβδὶς, nimirum μολυβδαίνῃ ex-“ ponentem μολυβίδι, Pilæ s. Globulo plumbeo.” [“ Heyn. Hom. 8, 6O8. ad Diod. S. 1. 125.” Schæf. Mss.] “ Idem et Μολυβρὸν affert, exponens μο-“ λυβοειδὲς, Plumbi speciem gerens, Plumbosum : “ quod proculdubio συγκέκοπται ἐκ τοῦ μολυβηρός.”
“ ΜΟΛΟΘΟΥΡΟΣ, Molothurus: Herbæ nomen. “ Nicand. Ἀ. (147·) πόα [πόη] γε μὲν ὓψι τέθηλεν “ Οἵηπερ μολόθουρος. Euphorion Semper virentium “ generi annumerat, canens, Πτῶκες ἀειχλωροῖσιν “ ἰαύεσκον μολοθούροις. Hesych. properisptumenois “ habet μολοθοϋρος, dicens esse vel ἀσφοδελὸν vel “ ὁλόσχοινον.”
“ ΜΟΛΥΝΩ, Polluo, Contamino, Inquino, Con-“ spurco. Synes. Epist. 5. Ἢ κέρδει παρ’ αὐτῶν ἐμο-“ λύνατο, Lucro ab his contaminatus est. Activa “ voce in Apocal. (3, 4.) Τὰ ἱμάπα αὐτῶν οὑκ ἐμό-“ λυναν.” [“ Phryn. Ecl. 157. 192. Huschk. Anal. 292. Jacobs. Anth. 9, 446. Toup. Add. in Theocr.
404.	Opusc. 2, 281. ad Herod.501. De coloribus, Clem. Alex. 235. Μολύνεσθαί τίνος, Ruhnk. ad Vel-leium p. 73.” Schæf. Mss. “ Primitiva notio est Conspergere ; quare etiam in bonam partem usurpavit Sotades Comicus ap. Athen. 293. Ἐμὀλυνα ἀλεύρῳ, Farina respersi.” Schw. Mss. Theocr. 5, 87. Heliod. 2. p. 91· Isocr. Philipp. 192. Plato de Rep.
7.	p· 170. Musonius Stobæi Serm. 18. p. 362. 364.
*	Μολυνοπραγμονέω, Aristoph. Ἀ. 382. * “ Μόλυσμα, Schol. Æsch. Pers. 577- (Eum. 327.) Schol. Jo. Cli-mac. 369.” Boiss. Mss. • ΜόλυμμΛ, Gl. Inquinabu-lum.] “ Μολυσμὸς, ὁ, Inquinatio, Conlaminatio. “ Item Inquinamentum, μίασμα. Paulus 2 ad Cor-“ 7, (1·) Καθαρίσωμεν ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ “ σαρκὸς καὶ πνεύματος.” [Plut. 9, 117·] “ Ετ Μό-“ λυνσις, ἡ, itidem Inquinatio, Contaminatio, vel In-“ quinamentum, Theophr. C. Pl. 4. Aristot. vero “ μολύνσεως nomine Levem quandam coctionem in· “ telligit, parum ab ipsa differentem cruditate. Ita “ enim ille Meteorol. 4, (3.) Μόλυνσις δὲ ἀπεψία “ μὲν, εναντία δὲ ἑψήσει, εἴη δ’ ἄν εναντία ἡ πρώ-“ τη λεχθεῖσα ἀπεψία τοῦ ἐν τῷ σώματι αορίστου “ δι* ένδειαν τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ τῷ πέριξ θερμότητος.” [“ Schol. 11. Λ. 749*” Wakef. Mss. * Μολυντὸς, unde] “ Ἀμόλυντος, ὁ, ἡ, Impollutus, Iucontami-“ natus, Nullis inquinatus sordibus, Immunis et “ purus a sordibus: ut a Gregor, τὸ ἅγιον πνεῦ-“ μα dicitur ἀμόλυντον, Purum ab omni inquiua-“ mento. Alex, vero Aphrod. cum genit, dixit “ Probi. 1. Ψυχὴ ἀμόλυντος οὖσα τοῦ σώματος, Non “ contaminata sordibus corporis, Immunis et libera “ a sordibus corporis. Affertur et ἀμόλυντον φάρμα-“ κον e Gal. ad Glauc. pro Medicamentum quod ma-“ nus non inquinat, utpote duriusculum.” [AnlyHus Oribasii p. 251. Mosq., Corai. ad Xenocr. p. 214. Schn. Lex. Suppi, p. 178. “ Schol. Theocr. 1, 59.
•	Ἀμολύντως, Jo. Climac. Scala p. 412.” Boiss. Mss.
Epiph. 1, 1097· * Ἀναμολύνω, Athen. 67· * Δια-μολύνω, Plut. 8, 9*	* Διαμόλυσμα, Onosant). Stra-
teg. c. 5. * Ἐμμολύνω, LXX. Prov. 24, 10. sed vide Schleusner. Lex. V. T. * Επιμολύνω, Epiph. 1, 521.	* “ Καταμολύνω, Contamino, Conspurco,
Chrys. in Ep. 2. ad Timoth. Serm. 9. T. 4. p. 373, 26.” Seages. Mss. Eust. 10. p. 374. * Προμολύ-νω, Planud. Ovid. Met. 14, 55.	* Συμμολύνω, Gl.
Coinquino, LXX. Dan. 1, 8. Cod. Chish.] “ Præ-“tpreaaverbo μολύνω DICITUR Μολυνίη, ἡ πυγὴ, “ Podex: quoniam excrementis quæejicit, polluitur.”
A [Hesych. * Μολυχνὸς, Eid. δεισαλέος. * Μόλυκος* μεμολυσμένος. * “ Μολυχρὸς, * Μολυχνὸς, Brunck. ad Poët. Gnom. 278.” Schæf. Mss.]
ΜΟΝΟΣ, Solus, Unicus, Unus, Plut. Polit. Præc. Βουλόμενος εἷναι μη μόνος, ἀλλὰ πρῶτος καὶ μέγιστος ἐν πολλοῖς καὶ μεγάλοις, Demonax ap. Luciai). (2, 386.) ad quendam qui sibi μόνος et πρώτοι των διαλεκτικών esse videbatur, Εἰ μὲν πρώτοι, ου μόνον εἰ δὲ μόνος, οὐ πρώτοι : (1, 826.) Οὑδὲν κωλύσει σε μόνον πλούσιον μόνον βασιλέα εἷναι : (156.) Εὐωχείτω μόνος ἑαυτῷ γείτων καὶ ὅμορος. Xen. Κ. Π. 6, (1, 20.) Μόνος μόνῳ ἔλεξεν. Interdum cum gen. construitur, Æschyl. ap. Aristoph. B. (1392.) Μόνος θεῶν γὰρ θάνατος ον δώρων ἐρᾷ. Sic Dem. (149·) Ἑν μόνῃ τῶν πασών πόλεων. Idem Dem. Μόνος τῶν ὄντων ανθρώπων, Solus omnium hominum qui sunt, Solus ex omnibus hominibus ; nam Latini itidem dicunt Solus omnium, ex omnibus. Ab hoc μόνος reperitur etiam SUPERL. Μονώτατος, Aristoph. Πλ. (182.) Μονώτατος γὰρ εἷ Β σὺ πάντων αἴτιος Καὶ τῶν κακών καί τῶνἀγαθῶν, q. d. Solissimus omnium, h. e. Solus ex omnibus, [Ἰππ. 352.] II Redditur etiam Singularis, quod itidem pro Solus vel Unicus interdum capitur, Simplex. || Desertus, Separatus, Sejunctus, Soph. Aj. (510.) εἰ νέας Τροφῆς στερηθείς, σου διοίσεται μόνος, Ὑπ’ οργανιστών, Te orbatus, A te destitutus ; σοῦ χωρὶς, ut Schol. exp. Latini etiam Sola loca, Solas rupes, Solas terras dicunt pro Desertas. [“ Thom. M. 832. Markl. Suppi. 27. Musgr. ibid. ad Charit. 413. 691. Wakef. Alc. 1110. Jacobs. Anim. 58. Wakef. Georg. 162. 163. Heyn. Hom. 8, 690. Unus, Markl. Suppi, p. 246. cf. Musgr. Hei. 1701. An Præcipuus, Eximius ì Markl. Iph. p. 339· Jacobs. Anth. 6, 350. 8, 43. 9» 48. ad Herod. 235. I. q. ἀγαπητὸς, Brunck. ad Phil. 425. in Suppi. Ed. 4. Pro μονοσύλλαβος, Dawes. M. Cr. p. 12. Conf. c. μόνον, Thom. M. 336. 612. Add. ad p. 222. 426. 598. Markl. Suppi. 27· Musgr. ibid. Jacobs. Anth. 11, 293.
343.	ad Diod. S. 2, 431. Fischer. ad Piat. Euthyphr. c 41. Boiss. Philostr. 644. J. Gronov. ad Paraphr. Epict. 269. ad Herod. 608. ad Eur. Alc. 828. Ca-saub. Athen. 1, 74. Εἷς μ., ad Phalar. 253. Jacobs. Anim. 207. Wakef. S.Cr. 5, 157. T. H. ad Plutum p. 385. Thiersch. Specim. p. 46. ad Herod. 599. Οὐδ’ εἷς μ., Heind. ad Piat. Theæt. 352- Καὶ μ., Greg. Cor. 672. Πρώτος καὶ μ., πρ. ἢ καὶ μ., Valck. ad Phalar. p. x. Toup. Emendd. 1,15. Oxon. Αὐ-τὸς μ., Heind. ad Piat. Charm. 64. Ἥ μόνος, ad Herod. 285. Μόνος μόνῳ, 715. Eur. Med. 516. Ari-stocles. Μόνος, ἅνευθ’ ἄλλων, Heyn. Hom. 5, 315. Μόνη μόνον, Lobeck. Aj. p. 292. Plato Lys. p. 31. Μόνον δὴ τοΰτο, Aristot. Η. A. 360. Schn. Αὑτὸ τούτο μ., Heind. ad Piat. Gorg. 182. Μόνα καὶ μόνον, Wakef. Eum. 73. Οὑ μόνοι, ἀλλὰ καὶ, ad Lucian. 1, 307. Μοΰνος, μῶνος, Valck. Callim. 27• Μονώτατος, Theocr. 15, 137. Valck. Adoiiiaz. p. 410. Thom. M. 128. 620. Kuster. Aristoph. 5.T. H. ad Plutum p. 611 326. Schol. p. 33. 63.” Schæf. Mss. Lycurg. adv. Leocr. 197- Reisk. Móvos pro εἷς, Schæf. ad n Apoll. Rh. T. 2. p. 162.]
Καταμόνας, Solum, Thuc. 1, (32.) Αὐτοὶ κ. ἀπεω-σάμεθα Κορινθίους, Nos soli marte nostro propulsavimus Corinthios, [37·] Mare. 4, (10.) Αὑτὸς ἐγένετο κ., Solus erat. Plautus dicit, Soli inviti cubant, pro καταμόνας. Item Seorsim, Synes. Ep. 135. Ἐκπἔμ-ψαιμεν ἄν ὑμῖν μετ’ αὑτοῦ μὲν τὰς στρουθοὺς, κ. δὲ τοὕ-λαιον, Seorsim, Vobis solis. Scribitur etiam Κατά μάνας. [“ Dionys. Η. 4, 2137. ad Xen. Mem. 3,7, 4. Kuliuk. p. 233. Piersou. ad Mœr. 58. 121. Toup. Opusc. ì, 298. Diod.S. 1, 295. Kuster. V. M. 71. Wakef. Georg. 102. ad Charit. 413. Jacobs. Anth. 7, 64. Reiff. ad Artem. 350.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 208. Κατὰ μόνας ᾄδειν, Synes. p. 43.]
Μόνον, Solum, Solummodo, Tautum, Tantummodo. A Cic. p. 40. mei Lex. Cic. redditur Tantummodo. Plato, Οὑδὲν, ἦν δ’ ἐγώ* μ. ἐλθέτω, Nihil sane, inquam: veniat modo. Item μ. εἰ, Si modo. Greg. Καὶ παθεῖν τι, ὡς κατάκριτοs, δέχομαι' μ. εἰ σταίητε μεθ* ἡμῶν, Si modo, Modo si, Isocr. Μ. εἰ μὴ ἔπρα-
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ξαν, Modo non fecerint. Item μ. μὴ, Modo ne, i. e., Si modo non, Greg. Πρόχειρόε ἐστι, μεγαλόδωρος* μ. μὴ μικρολογ ί αν καταγνωσθῶμεν τοῦ μικρὰ αἰτεῖν. Sic Cic. Modo ne sumina turpitudo sequatur, interdum omittitur εὶ, Synes. Ἑμοὶ δὲ ἀποχρήσει καὶ παρ’ ἑτέρων πυνθάνεσθαι τὰ περὶ ὑμῶν, μ. ὁ Θεὸς ἁγα-θῶν εἴη νομεὺς, Sit modo : h. e., Si modo sit. Quod vero Lat. dicunt, Non solum, sed etiam, Nou tantummodo, Verumetiam, id Graeci οὐ μ., ἁλλὰ καί: item, οὑ μ., ἁλλὰ ὡς καί : item.pi/ μ., πρὸς δέ. Plato dixit etiam, μὴ μ., πλέον δὲ, Non solum, sed magis etiam. Et Idem, Μὴ μ.,—πρὸς τῇ χώρᾳ δὲ ἅμα, Non solum, sed etiam. Interdum οὑ μ. δὲ pendet e praecedenti periodo, Greg. Τὸν λόγον ὑποδεχόμενοι* οὐ μ. δὲ, ἁλλὰ καὶ κρατοῦντες: pro, Neque vero hoc solum. Sic Cic. Primum M. Metellum amicissimum, deinde Hortensium consulem; non solum, sed etiam Q. Metellum : i. e., Neque solum hunc. Aliud exemplum exeod. Greg. habes ap. Bud. 1038.	|| At μόνον ου
sive Μονονοὺ, aut Μόνον οὑκ sive Μονονοὺκ, Tantum non, Modo non, i. e., Fere, Propemodum, σχεδὸν, έγγὐς, Lucian. (1, 528.) 'Απαιτεί την αμοιβήν, καὶ μ. οὑκ ὀνειδίΖει: quod dicitur etiam όσον οὐ, οὕπω, Ari-stopli. Σφ. (516.) καταγελώμενος μὲν οὖν Οὐκ ἐπαΐεις ὑπ’ ἀνδρῶν, οὑς σὺ μονονοὺ προσκυνειε, Quos tu propemodum veneraris. Tereut. Senem per epistolam pellexit, modo non montes auri pollicens. At Tantum non in hac signif. ap. Liv. et Suet, frequens est. Synes. Ep. 125. Ἑγὼ μὲν οὖν μονονοὺκ ἔποχος ὢν ἵππῳ, την έπιστολήν ὑπηγόρευσα, ubi durius diceretur Latine Tantummodo, Propemodum conscenso equo. Ετ Μόνον οὐχὶ, sive Μονονουχὶ, pro eod. Lucian. (1, 130.) Μόνον οὐχὶ δικράνοιε με ἐξεώθει τῆς oltcías. [“ Μόνον, ad Charit. 313. ad Diod. S. 1, 243. ad Timæi Lex. 208. llgen. ad Hymo. 431. Eur. Hei. 1079* H92. Musgr. Rhes. 455. De μ. omisso, ad Xen. Mem. 3, 13, 6. M. subaud., ad Anton. Lib. 129· Verh., Valck. Phœn. p. 501. ad Lucian. 1, 300. 495. Lennep. ad Phal. 107.
373.	ad Diod. S. 1,7. Wakef. Here. F. 337. Jacobs. Antb. 9, 447. Brunck. Apoll. Rh. 202. Aristoph. 2,
22.	159. Villois. ad Long. 2611 Subaud. in οὐ—ἁλλὰ —, Toup. ad Longin. 294. Valck. ad Chrys. p. 15. Phœn. p. 501. Hippol. p. 202. cf. Wessel. ad Herod. I47. ad Diod. S. 1, 141. Οὐ μόνον—, οὐδὲ, —, ἁλλὰ καὶ —, ubi etiam ad οὐδὲ subaud. μόνον, Plut. 4, 320. Cor., cujus notam vide. Idem 6, 87· Hutt. Schneid. ad Xen. Mem. p. 259. Ed. 3. Plato 2, 1. p. 92. Bekk., Polyb. 3, 633. Ita etiam Latini, Cic. de Inv. c. 4. ad fin. Ernest. ad Cic. de Orat. 467. Οὑ μ. subaud., Wakef. Phil. 181.; seq. ἁλλὰ καὶ, ad Xen. Eph. 128. ad Diod. S. 1, 399. M. et μόνοςοonf., ad Lucian. 1, 307.ad Diod. S. 1, 363. (vide Μόνος.)Μ. et μάλλον conf., ad Dionys. H. 1, 277. ad Strab. II96. M. pleonast. post ἁρκεῖ, Ύ. H. ad Lucian. 1, 190. Καὶ μ., Strucbtmeyer in Gloss. Nom. p. 30. Bast Lettre ll6. Et præterea nihil, Toup. Opusc. 1,
182.	449. Emendd. 1, 278. in Schol. Tbeocr. p. 21. Οὑ μ., ἀλλ’ οὐδὲ—, Phalar. 114. Οὐ μ., ἁλλὰ καὶ, ad Lucian. 1, 307* Οὐ μ., ἁλλὰ, ad Xen. Mem. 1, 6, 2. Οὐ μ. γε, ἁλλὰ καὶ, Plut. Alcib. c. 32. Οὐ μ.—, — δὲ—, Julian. ρ. 7. c. 16. c. 46. Α. Β. D. Toup. ad Longin. 392. Ast. ad Piat, de LL. 123. cf. Apoll. Rh. 1,617- Polyb. T. 1. p. 336. 382. 419. 4-28. 451. 510. 57O. T. 3. p. 119· Καὶ δὲ post οὐχὶ μ., Ma-netho 3, 154. ubi leg. αγάπησαν ἀθέσμους. Hoc similiaque fugisse Gronovium 1 Μ. ἐλθέτω, Plato Charm. 6l. Heind. Longus p. m. 101. Μή με κατα-Πίῃς μ., Eur. Cycl. 219· Μονονοὺ, μονονοὺκ, μονονουχὶ, Bergler. ad Alciphr. 65. 214. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 689." Schæf. Mss.]
[* “ Μονόβιος, Hesych. * Μονόδερμος, Idem v. Καρπάπνον, Μονόλωπος. * Μονοδρασπκὸς, Jambl. V. P. 144.” Wakef. Mss. * “ Μονόμοιρος, Cattier. Ga-zoph. 99. Brunck. Soph. 3, 504.” Schæf. Mss. * Μονομοιρία, Sext. Emp. 5, 15. Paul. Alex. Apote-lesm. Περὶ ἧς δεσπόΖουσιν οι Ζ7 ἀστέρες μονομοιρίας κατά Ζώδιον. * Μονοποιὸς, Sext. Emp. 26. 94·] “ Μονοσίλλη, Clara stella quæ iu Hyadibus est, He-“ sych,” “ Μονοστραβὴς ὄχος, Eid. ἡμίονος,” [*“Μο•
A ναστραβὴς, Pierson. Veris. 58.” Schæf. Mss. · “ Mo-νοφίλης, Qui solus amare vult, Schol. Juv. 3, 121.” Wakef. Mss. * “ Μονοφόρος, ad Hesych. 2,619, 9·” Dahler. Mss.] “ Μονοψάδης, Hesychio μονιὸς, * άτιμα· “ γελος, Solitarius.” [* Μονήλατος, Heliod. 9• p·
431.	486.] “ Μονούαλος, Clara stella in corde Leonis, “ Hesych.” “ Μόνουα, Eid. τὰ λεπτὰ λέπαδνα.” [* Αὐ-τόμονος, falsa 1. ap. Sext. Emp. 7, 185. p. 408. leg. αὐτὸ μόνον.]
Μόνως, Solummodo, Tantummodo, Solum, Tantum, Xen. K. Π. 3, (2, 11.) οὅτως ἄν εἴη μ. εἰρήνη βέβαια, Hoc solum modo: (Ἀπ. 1, 5, 5.) Οὅτως γὰρ μ. ὁ τοιοῦτος σωθείη. Redditur etiam Unice. [Thuc. 8, 81. Dionys. H. 370, l6. “ Kuster. Aristoph. 110, Kiessl. ad Jambl. T. 2. p. 15. Jacobs. Antii. 10,
126.	Wakef. Alc. 120.” Schæf. Mss. * “ Μονόθεν, Schol. Arat. Phæn. 7.” Boiss. Mss.]
Μονὰς, άδος, ἡ, Unitas, Plut., Ή μ. οὐκ ἐκβαίνει τὸν ἑαυτου ὅρον, ἀλλ’ ἅπαξ τὸ ἓν μένει* διὸ κέκληται μονάς: ubi videtur a μένω derivare. Hanc μονάδα B sequitur δυὰς, τριὰς, τετρὰς, πεντὰς, et sic deinceps. Idem Symp. 4. Τὰ ἐννέα διαίρεσιν εἰς τρεῖς λαμβάνει τριάδακ, ὧν έκαστη πάλιν eis μονάδαs διαιρεῖται τοσαύ-τας. In tessera quoque μονὰς dicitur unum punctum, quod etiam ὄνος et Kvfios, J. Poli. In divinitate quoque μονὰς dicitur esse : imo et ipse Deus esse μονὰς, quatenus unicus est Deus: in ead. tamen et rpmi statuitur, propter tres personas distinctas, non tamen divisas. Synes. Η. 1. Ενοτήτων ἑνὰς ἁγνὴ,Μονάδων μονάς τε πρώτη: paulo post, Μονὰς άρρητα χυθεῖσα *Τρι-κόρυμβον ἔσχεν ἀλκάν. Et Ηγιηπο 4. Μονὰς εἷ, τριὰς ὤν. Μονὰς ἃ δὴ μένει· Καὶ τριὰς εἷ δή. [Eur Andr. 805. Bacch. 609. “ Μ. τρισυπόστατος, (Deus,) Georg. Lapitha Poëm. Mor. 886.” Boiss. Mss. “Jacobs. Anim. 48. Musgr. ad Phœn. p. 230. ad Diod. S. c,
91.	Brunck. Andr- 847. Musgr. 854. Adj., Porson. Phœn. 1537. Lobeck. Aj. p. 271.” Schæf. Mss. Æsch. Pers. 733.] Μοναδικὸς, Singularis, Unicus. Et μ. αριθμοί, ap. Aristot. et Philosophos, ipsa μονὰς et unitas. Item Solitarius: filos. Vita solitaria, c Cum quis solitarius degit, Synes. Ep. 66. Έπ μει-ράκιον ὢν, eis μ. fitov ἐτέλεσε, Solitariam vitam professus est, Monasticæ vitæ se dedidit, inter monachos profiteri cœpitr Ead. Epist. Τῇ δὲ ἡλικίᾳ συμπροϊἀύ-σης τῆς μοναδικήε κατά τον filov ἐνστάσεως, Solitariae s. Monasticæ vitæ instituto. Item μ. φύσις, Natura solitaria, Sui juris, Suæ potestatis. Μοναδικῶς, In unitate, More eorum quæ monade continentur, Plut. Symp. 4, 14.de novem Musarum choro, Εἷτα πάλιν αὖ μ. ἑκάστη μίαν περιέπει λαχοῦσα καὶ κοσμούσα δύναμιν. Ubi sunt qui Sigillatim interpr., s. Peculiariter- || Solitarie. [* “ Μονῳδικῶς, Singulariter, Pseudo-Cbrys. Serm. 33. T. 7· p* 339, 34* Οὐ γαρ μονῳδικῶς, ἁλλὰ πληθυντικῶς ἐξεφώνησεν.” Seager. Mss. Leg. μοναδι-κῶς. * ΜοναδίΖω, * Μοναδιστὸς, unde * “ Ἀμονάδιστός, Damasc. ap. Wolf. Anecd. 3, 231.” Kall. Mss.]
Μοναδὸν, Solummodo, Solum, quod tamen Schol. Nicandri (Θ. 148.) ita a μόνος derivari scribit, ut oia· δον ab olos: quem sequendo ponendum fuisset p. præced. [Cattier. Gazoph. 57· *Mονάδην, Apol-D lon. de Adv. p. 611.]
ΜονάΖω, Solitarius dego, Hist. Eccles. 4. Οἱ πλεί* ους γὰρ ἦσαν μονάΖοντες, έρημον οἰκοῦντεε δι άσκησιν. [Eust. 68, 13. Jambl. V. P. 40. “ Rufinus 33- ad Codic. Theodos. 4,433.” Schæf. Mss. Jambl. Aritbm. p. 85. Ή μὲν γάρ μονὰς ἑαυτὴν μονάσασα * τετραγωνική γίνεται, ἡ δὲ δυἀς ἑαυτὴν δυάσασα τετράγωνον τὸν δ' ποιεί, καὶ ἡ τριἀς ἑαυτὴν * τριάσασα τον θ'.	* Μονα-
σμὸς, Solitudo, Eust. 11. Ζ. ρ. 494, 17-] Μοναστὴς, Qui solitarius degit, Homo solitarius : Cic, Solitario homini atque in agro vitam agenti, Greg., Νομοθεσίαι μοναστών έγγραφοί re καὶ άγραφοι. [“ Kuster. Ari-stopb. 75.” Schæf. Mss.] Μονασπκὸς, Ad homines solitarios pertinens. Cum vero homo aliquis aut animal μοναστικόν dicitur, reddendum est Solitarius, vel etiam Solivagus. Plin. de elephantis, Gregatim semper ambulant, minime ex omnibus solivagi. Mo-νάστρια, Mulier solitaria : ut άσκήτρια, in Pand., i. e. Monacha. [“ Const. Manass. Cbr. p. 134.” Boiss. Mss.] Μοναστὴριον, Monasterium, Locus ubi horni*
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nes solitarii degunt: quod et Claustrum a recentiori-bus appellatur, quod eo claudantur qui solitariam vitam degunt. Philo de monachis Ægypti, Ἑν ἑκά-στῃ δὲ οἰκίᾳ ἐστὶν οίκημα ιερόν, ὅ καλείται σεμνεῖον καὶ μοναστήριον, έν ᾧ μονουμεναι τἀ τοϋ βίου σεμνοῦ μυστήρια τελοῦνται: in quod nihil inferri solitum fuisse scribit, nedum necessariarum rerum. Sunt qui Solitudinem interpr. Sed id vocab. multo latius ap. Latinos patere constat: cum contra μοναστηριού ad eorum, qui Monachi dicti sunt, domicilium restringatur. [“ Thom. M. 902. Coray Theophr. 38.” Schæf. Mss.] Μονἁτωρ ἵππος e Schol. Aristoph. Εἰρ. (900·) qui et κέλης dicitur, Equus desultorius, Suet. Fuerit ergo ei μονἁτωρ is qui Eustathio ὁ κατά μόνας ἐλαυνόμενος. Hes. vero aliter accipere videtur hoc vocab.: nam cum dixisset, κέλης, ἵππος καὶ ἰπ-παστὴς καὶ εἶδός τι νεὼς, subjungit, καὶ μονάτωρ : accipiens fortasse pro Homine solitario, et qui ἄΖυξ est. Nisi putet aliquis hoc μονάτωρ, expuncto καὶ ponendum esse post ἱππαστὴς, ut κέλης sit ἵππος καὶ ἰππαστὴς μονάτωρ. [* ΣυμμονάΖω, Sozom. Η. E. 6, 28.	* “ ΦιλομονάΖω, Ha*ii Ind. ad Timarion. in
Notit. Mss. 9, 244.” Boiss. Mss. * “ ΨευδομονάΖω, Insincerus sum monachus, Specie, non re, mouachus sum, Georg. Alexandr. V. Chrys. 207, 10.” Seager. Mss.]
Μοναχὸς, Unicus, Bud. e Xen. [K. Ἀ. 4, 4, 11.] II Accipitur etiam pro Homine solitario, qui et μονα-στὴς dicitur: ut ap. Christianos Qui in loca sola s. solitudines, procul a reliquorum hominum consuetudine, secedebant, ut cultui divino vacare melius possent. Dionys. Areop. Eccl. Hier. Οἰ μὲν eepairev-τὰς, οἰ δὲ μοναχοὺς ὀνομάΖοντεε, ἐκ τῆς τοΰ Θεοΰ καθα-ρᾶς υπηρεσίας καὶ θεραπείας, καὶ τῆς ἀμερίστου καὶ ενιαίας Ζωῆς, ὡς * ἑνοποιούσης αυτούς ἐν ταῖς των διαιρετών ἱεραῖς συμπτύξεσιν, eis θεοειδῆ μονάδα και φιλό-θεον τελείωσιν. Idem in eod. 1., aliquanto post, Ἀ-νείρηται τρόπῳ παντὶ τοῖς ἑνιαίοις μοναχοῖς, ὡς πρὸς τὸ εν αυτών ὀφειλόντων * ἑνοποιεῖσθαι καὶ πρὸς ἱερὰν μονάδα συνάγεσθαι. Latini quoque scriptt. Ecclesiastici Monachos appellant. Quæ vero hujus vocab. afferuntur a Gramm. et nonnullis aliis etymologiæ, ridiculæ sunt: quibusdam sc. compositum esse dicentibus e μόνος et εὑχὴ, quibusdam a μόνος et ἄχος: cum ἑκ παραγωγῆς sit illa terminatio. [* “ Φιλομό-ναχος, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 140. bis, Hasii Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 244. * Ψευδομόναχος, Nilus Ep. 75.” Boiss. Mss.] Μοναχικός, Ad solitarios homines pertinens, Monasticus, s. Monachicus, Dionys. Areop. 1. c., Δηλοῖ τὴν μ. τάξιν οὐκ εἷναι προσαγωγικήν ετέρων, ἀλλ’ ἑφ’ ἑαυτῆς ἑστῶσαν ἐν μ. καὶ ἱερᾷ στάσει. Et paulo post, Εἴπερ αληθώς ἐπὶ τὴν μ. άφίκοιτο καὶ ἑνιαίαν ἁναγωγήν. [* Μοναχικῶς, Sozom. Η. Ε. 7, 28. * “ Μοναχὴ, ἡ, Indicus pannus, Arrian. Erytinr. Peripl. p. 5.” Schn. Lex.]
Μονήρης, de quo dubitari justius potest, compositum ne sit, ut διήρης, τριήρης, δεκἠρης, an vero tantummodo derivatum ; nam illa de navibus tantum dicuntur, hoc de hominibus etiam ceterisque animalibus, itera et de vita alicujus. De homine solitario dictura reperitur ap. Diog. L. ex Heraclide, Καὶ αὐ-τὸς δέ φησιν μονήρη αυτόν γεγονέναι καὶ ἰδιαστήν. Athen. (301.) de hepato pisce, Ἕστι δὲ μονήρης, ὤς φησιν ’Αριστοτέλης : (321.) de salpa, Καρχαρόδους καὶ μονήρης. Solivagum interpretari possumus, ut Plin. de elephantis, Gregatim semper ambulant, minime cx omnibus solivagi. Cic. qwoque aves volare ait, partim solivagas, partiui congregatas. Opponitur ei in hac signif. ἀγελαῖος. Dicitur etiam aliquis μονηρη vitam agere, qui solitarius degit. Item μονήρης δίαιτα pro eo quod Synes. μονηρη βίόν vocat, Lucian. (1, 155.) Μ. δὲ ἡ δίαιτα, καθάπερ τοῖς λύκοις, καὶ φίλος εἷς Τίμων: paulo ante sibi præscribit ἁμιξίαν πρὸς ἅπαν-τας καὶ ἀγνωσίαν, et pro piaculo dicit τὸ προσομιλῆ-σαί τινι. De nave autem ap. J. Peli, dicitur, 1, 9· Ναΰς ἐνήρης, ἑπτήρῃς, τριήρης, διἡρης, μονήρης. Apud Suid., Πλοῖα μονηρη, ἔσπν ἄ Kttl δίνροτα κατεσκευά-σαντο: quo loco, inquit Bttyf., μονήρη dicit Ea q*iæ pluribus quidem remis agerentur, sed uuico tantum
A per transtra et sedilia remo, et non binis, aut ternis, aut etiam pluribus incitarentur : quæ fortasse κέλη-res etiam dicta sunt, translatione sumta ab equis celeribus. Nicand. vero μονήρη ἁκτῖνα dixit Unicum diem, s. Unum solummodo diem, Ἀ. (400.) de pha-rico, ἐν δὲ μονἠρει Ῥηϊδίως ἀκτῖνι βαρυν κατεναίρεται ἅνδρα: i. e. ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ, Schol. [“ Ad Lucian. 1, 409- Gr*v. Lectt. Hes. 541. Wolf. Proleg. 89. Wakef. Ion. 1155. Cattier. Gazoph. 47.” Schæf. Mss. Hippocr. Epist. 1275. Μονῆρες ἀγαθὸν, Archytas ap. Gal. 675.] Μονηρἠβιον in VV. LL. Vita solitaria, Monaehismus: quod suspectum est, ac pro eo scr. fortassis μονήρη βίον.
Μοναχῆ, Sola parte, Xen. (K. Ἀ. 4, 4, 11.) Ὡς ἐπὶ τῇ υπερβολή τοΰ ὄρους, ᾖπερ μοναχή [—χὴ] εἴη πορεία, ἐπιθησόμενοι τοῖς Ἕλλησι, Qua solummodo patebat iter. Nisi potius μοναχή scr. est. Μοναχόθεν, Una solum e parte: ut πανταχόθεν, Omni e parte. [Suid. 3, 27•] Μοναχοῦ, ut ἐνταῦθα μονάχου, Hoc solum in loco, Hic solummodo, Huc solummodo, B Plato Symp. Μ. ἐνταῦθα ξυμπίπτει τὸ καλόν εἷναι ἐραστῇ χαρίσασθαι. Μοναχῶς, Uno tantum modo, Aristot. Polit. 5. Μ. δὲ καὶ ενδέχεται ἅμα εἷναι δημοκρατίαν καὶ άριστυκρατίαν : VV. LL. exp. etiam simpliciter, Singulari ac simplici modo. [Plut. 7, 526. 746. Jambl. Protr. 352. * Μοναχόω, Solitarium facio, Aqu. Ps. 85, 11. sed vide Schleusner. Lex. V. T.]
[* Μονηῒς αρχή, i. q. μοναρχία, Manetho 4, 98.]
[* Μονία, i. q. ηρεμία, Empedocles Simplicii ap. Peyron. p. 51. μονίῃ περιγήθεϊ γαίων, Maximus v. 71. Εἰ μονίην στνγέοι. * Μονότης, Epiphan. Hær.
69.	p. 335. Unitas, Symra. Ps. 21, 21. 34, 20.]
Μονιὸς, s. Μόνιοι, Solitarius, Solivagus, Solitudines captans, i. q. μοναστικής et μονήρης, Callim. Hymno in Dian. (84.) Αἲ δέ κ’ ἐγὼ τόξοις μόνιον δάκος ἥ τι πέλωρον Θηρίον ἀγρεύσω, Schol. κατά μόνας νε-μόμενον. In Epist. Saturni ap. Lucian. (3, 413.) Ἡδὺ οἶμαι μόνον ἐμπίπλασθαι, ώσπερ τούς λέοντάς φασι καὶ τους μονιοὺς τῶν λύκων : cui 1. similis est, quem C ex Eod. in Μονήρης ascripsi. Suidæ quoque μονιὸς est ὁ * μονόλυκος, Lupus solitarius, solivagus. ǁ Peculiariter autem accipitur pro Porco agresti, qui solitarius pascitur. Suidæ enim μονιὸς est ἄγριος ὗς μεμονωμένος, et Hes. ὗς ἄγριος ὁ μὴ τοῖς ἅλλοις συνα-γελαΖόμενοι. Sic accipitur in Fabulis Æsopi, M. ἄγριος ἐπί τίνος ἑστὼς δένδρου, τους ὀδόντας ἔθηγεν. Cyrillus in Expos. Hos. Prophetae, ut annotat Hes., μονιὸν dicit significare ὄνον: illum fortassis, qui ὄνα-γρσς dicitur, i. e. Asinus sylvestris, quidam μέγα θηρίον και κατά μόνας νεμόμενον. Scribitur vero μονιάς oxytomus ap. Hes. Suid. et Eust. item ap. Lucian. et in Fabulis Æsopi: μόνιος autem proparoxytonuis ap. Callim. et ejus Schol. || Hesychio ὁ περί τράχηλον ΰρμος, Monile, quod etiam περιδέῤῥαιον et μανιακής. [“Ad Lucian. \, 409. ad Callim. I, 107. (3, 84.) Jacobs. Anth. 7, 64. 9, 94. 12, 425. Wakef Georg. 102. De apro, Thom. M. 916· Wakef. Eum. 196.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 7, 47•] Ατ Μονίας, de homine solitario dicitur, ut μοναστής et μονήρης, Eust. D I872. Ὄρα δ’ ἐν τούτοις καὶ τον μ. σῦν, ου διενήνοχεν ὁ μονίας, καθὰ καὶ ὁ μονώτης, λεγάμενα ἐπὶ άνθρωπον έρημάέοντος. Hesycliio autem μονιάς est νήφων, Sobrius : quoniam οἱ μεθύοντες appellantur δεύτερος. [Ælian. Η. A. 15, 3. “ Cattier. Gazöph.48.” Schæf. Mss.]
Μονόω, Solum relinquo, Desero, Destituo. Frequentius usurpatur in pass. 11. Λ. (470.) Δείδω μή τι πάθῃσιν ἐνὶ Τρώεσσι μονωθείς, Thuc. 2, (81.) Ήγησά-μενοι, μεμονωμένων εἰ κρατήσειαν, οίτκ αν έτι σφίσι τους "Ελληνας ομοίως προσελθεῖν, Si superent ab aliis solos relictos, disjunctos : Schol. exp. ΔιεΖενγμένων τής των Ελλήνων συμμαχιςις: 5, (58.) ρ. 184. Ἀρ-γεῖοι ὡς μεμονωμένοις τοῖς Λακεδαιμονίοις παρεσκενά-Ζοντο μάχεσθαι, i. e. ἐρἡμοις συμμάχων, Destitutis copiis auxiliaribus. Plut. (9, 432.) Λακεδαιμονίους
5ὲν μονωθέντας καὶ γενομένους συμμάχων ερήμους.
en. Κ. (9, 9•) loquens de hinnulis cervorum, quos cum matribus >et cervorum grege pasci ait, Οὐκ εὐά-λώτοί εἰσ•υ, έὰν μὴ προσμίξας τις εὐθὺς διασκεδάσῃ αυ-
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τὰς απ' ἀλλήλων, ὥστε μονωθῆναί τινα αὑτῶν : (10, 23.) Α de apris, Τὰ δὲ νεογνῆ αὐτῶν ὅταν άλίσκηται, χαλεπῶς τοῦτο πάσχει’ οὔτε γὰρ μονοΰνται ἕως ἄν μακρὰ ᾗ, Nec enim ab eis destituuntur et sola relinquuntur. Plato cum gen. dixit μονωθεῖσαι φρονήσεως: quod Cic. in-terpr. Vacantes prudentia, p. 39· mei Lex. Cic. Idem in Tim. dicit, Μονωθεὶς ἀέρος, Ab aëre destitutus. Et Herod. (8, 62.) Μονωθεὶς [Μουν.] τῶν συμμάχων. Item in VV. LL. Μονωθεὶς ἀπὸ πατρὸς, A patre semotus. ǁ Aliquando μονούμενον commodius redditur Quod solum est, Aristot. Eth. 1, 7· Τὸ αυτάρκες τίθεμεν, ὅ μονούμενον, αἱρετὸν ποιεῖ τὸν βίον καὶ μηδενὸς ἐνδεᾶ, Cum per se solum est. Et 10,23. Πᾶν γὰρ μεθ’ ἑτέρου αγαθού αἱρετὠτερον ἢ μονούμενον, ubi etiam interpretari possimus Solitarium: sicut Cic. dicit. Ut quoniam solitaria non potest virtus ad ea, quæ summa sunt, pervenire, conjuncta et sociata cum altera perveniret. Dicitur etiam aliquis μονοῦ-σθαι ἐκ, pro Liberari, et quasi solitarius fieri. In Axiocho (370.) Κεῖσε γὰρ ἀφίξῃ μονωθεὶς ἐκ τῆσδε τῆς εἱρκτῆς, Liberatus hoc carcere, h. e., Solutus hoc b vinculo, quo anima corpori astricta est, et quo sublato illa solitaria et libera degit. [“ Wakef. Here.
F. 1391. Alc. 1110. Valck. Phœn. p. 514. ad Herod. 445. Cum gen., Diod. S. 2, 351.” Schæf. Mss. Æ-schines Dial. 3, 17. Μεμονωμένος, Gl. Solitarius, Destitutus. * “ Μεμονωμένως, Moschop. π. Σχ. 142·” Boiss. Mss. Phurnut. de Nat. Deos. c. 16. p. 160.] Μόνωσις, Actio illa qua quempiam solum relinquimus. In VV. LL. redditur, Solitudo, Singularitas, Unitas. Quod vero Plato Tim. dixit, Ἴνα οὖν τόδε κατὰ τὴν μ. ὅμοιον ᾖ τῷ παντελεῖ Ζὠῳ, Cic. vertit, Ut hic mundus esset animanti absoluto simillimus, hoc ipso quod solus atque unus esset. [“ Ad Lucian. 1,
255.” Schæf. Mss. “ Porph. Abst. 367.” Wakef. Mss.] Μονώτης, Solitarius, i. q. μοναστικοί, μονήρης, μονιάς. Apud Dem. Phal. Ὄσῳ γὰρ αὐτίτης καὶ μονώτης εἰμὶ, φιλομυθότεροε γέγονα, Aristot. Eth. 1, 8. Οὐ πάνυ γὰρ ευδαιμονικοί ὁ τὴν ιδέαν παναίσχης, ἢ δυσγενὴς, ἢ μ. καὶ άτεκνοί: 8, 5. Μονώταις μὲν γὰρ εἶναι τούτοις ήκιστα προσήκει, συνδιάγειν δὲ μετ’ ἀλλήλων οὑκ ἔσπ, c ubi observa oppoui inter se τοὺς μονώτας et τους μετ’ ἅλλων συνδιάγοντας. Item μονώτης βίος dicitur ut μονήρης βίος, qualis esse dicitur]vita Cyclopis a Max. Tyrio. Aristot. Eth. 1, 8. Τὸ δ’ αὔταρκες λέγομεν, οὑκ αὐτῷ μόνῳ τῷ Ζῶντι βίον μ., ἀλλὰ καὶ γονεῦσι καὶ τέκνοις καὶ γυναικὶ, καὶ ὅλως τοῖς φίλοις καὶ πολίταις.
[* Μονωτὸς, Solus relictus, Schneidero susp.] Ατ Μονωτὶ, Solitarie, Clam, VV. LL. [* Μονωτικός, Aristot. H. A. 1, 1. Ζῶα, al. μοναδικός.] Ἀπομονόω, Solum relinquo, Solum esse facio: pass. Ἀπομονοῦ-μαι, Solus relinquor. Item Exdudor, Thuc. (3, 28.) Εἴτ’ ἀπομονωθἠσονται τῆς ξυμβάσεως κινδυνεύσοντες,
Si excludantur a fœdere, Si soli extra fœdus relinquantur, Bud. “ Ἑπιμονόω, Desolo, i. e. Solum “ reddo, Solitudinem affero. Item Desero, Desti-“ tuo: unde Ἐπιμονωθεὶς, Destitutus.” [Schneidero susp. * Συμμονόω, Joseph. A. J. 1,3. 17, 2, 4.]
1Γ Μοΰνος, Poët. pro μόνος, Solus, Unus, Unicus, Od. Π. (105.) Εϊἰ δ’ αὖ με πληθύϊ δαμασαίατο μοῦνον ἐόντα, Solus cum sim. Pro Unus accipitur II. Ω. D (453.) θύρην δ’ ἔχε μοῦνος ἑπιβλὴς, i. e. εἷς, Eust. Item, μοῦνος υἱὸς dicitur Unus filius s. Unicus: qui et μουνογενής. (II. I. 477·) Καί με φίλησ’ ὡσεί τε πατήρ ον παῖδα φιλὴσῃ Μοῦνον, τηλύγετον, πολλοῖσιν ἐπὶ κτεάτεσσι, Od. Π. (118.) Μοῦνον Λαέρτην Ἀρκεί-σιος υἱὸν ἔτικτε, Μοῦνον δ’ αὖ Ὀδυσῆα πατήρ τέκεν’ αυτάρ Ὀδυσσεὺς Μοῦνον ἔμ’ ἐν μεγάροισι τεκὼν λίπεν, Unum me, vel Unicum, etiam Me solum. [“ Markl. Iph. p. 232. ad Charit. 732.” Schæf. Mss.]
Μουνὰξ, Seorsum, Singulatim, Solum, Od. (Θ. 370.) de Alcinoo, *Ἁλιον καὶ Λαοδάμαντα κέλευσεν Μουνὰξ ὀρχήσασθαι, ἔπεὶ σφίσιν οὔτις ἔριΖε, Ipsos solos, ubi Eust. μόνους, ἢ καθ’ ἕνα ἰδίως, Seorsim quemque. Item, μουνὰξ μάχη, ap. Suid. ἡ μονομαχία, Qua solus aliquis cum aliquo solo congreditur: quod quidam interpr. Certamen singulare.
Et μουναξ κτείνειν, Occidere in ejusmodi congressu, Od. Λ. (416.) "Ηδη μὲν πολέων ἀνδρῶν φόνῳ ἀντεβό-λησας Μουνὰξ κτεινομένων καὶ ἐνὶ κρατερῇ ὑσμῖνι:
i. e., inquit Eust., κατὰ μόναε, ἑν μονομαχίᾳ: ορρ. vero ibi μουνὰξ et ἐν ὑσμῖνι: cum epim μουνὰξ pugnatur, unus cum uno confligit; at in ὑσμῖνι plures cum pluribus simul. [“ Ad Charit. 774. Tzetz. ad Lyc. p. 612. Lips., Toup. Opusc. 1, 207.” Schæf. Mss. * Μουναδὸν, Ορρ. Ἁ. 1, 144. K. 4, 40.
* “ Μουνόθεν, Weseel. et Valck. ad Herod. p. 58. (1, 116.)” Schæf. Mss.] Μούνας, ap. Hes. καταμόνας. [* “ Μουνὰς, Agathias 72. * Μούνιος, Jacobs. Anlh. 7, 64. 8, 337.” Schæf. Mks.]
Μουνόω, Solum aut Unicum reddo, Ad unicum redigo, Telemachus, Od. Π. (117•)Ὧδε γὰρ ἡμετέρην γενεὴν μούνωσε Κρονίων* Μοῦνος Λαέρτην Ἀρκείσιος υἱὸν ἔτικτεν, et quæ sequuntur, paulo ante in Μοῦνος citata : ἐν συμφορᾷ τὸ ἀνάδελφον τιθέμενος, ut Plut. aunotat (7, 876.): unicus enim liì*us erat Acrisio Laërtes, unicus Laërli Ulysses, unicus Ulyssi Telemachus : et sic Jupiter ipsius γενεὴν ἐμούνωσε. Et in pass. μουνόομαι, Solus relinquor, Od. O. (385.) Ἢ σέ γε μουνωθέντα παρ’ οἴεσιν ἢ παρὰ βουσὶνἌνδρες δυσμενέες νηυσὶν λάβον.
“ ΜΟΡΜΟΣ, Terrificus. Hesych. enim μόρμη “ exp. καταπληκτική, addens etiam χαλεπή, Gravis, “ Difficilis. Eid. μείρμοι. sunt φόβοι κοινοί:	nisi
“ forte scr. κενοί: ut sit, Metus terroresque inanes, “ quales sunt e larvis.” “ Μύρμος, Hesychio φύ-“ βος.”
“ Μορμὼ, οῦς, ἡ, Mulier horrenda et monstrosa “ facie, ut strix, fuisse dicitur: indeque pro Larva “ et terriculo accipi, derivato inde et nomine μορμo-“ λύκειον. Aristoph. quoque horribilitatem vocabulo “ huic includi indicat cum μορμὼ τοῦ θράσους dicit “ pro O horrendam audaciam : Ἴππ. (693.) προσέρ-“ χεται Ὠθῶν κολόκυμα καὶ ταράττων καὶ κυκῶν, Ὡς δὴ “ καταπιύμενόί με μορμω τού θράσους.” [“ Wakef. Here. F. 885. Brunck. Aristopb. 1, 139. ad Timæi Lex. 182. ad Callini. 1, 102. Valck. Adonias. p. 346. ubi et de μορμών.” Schæf. Mss. Dio Orat. 66. p. 355. Theocr. 15, 40. Phot. Μορμώ· ον ἡμεῖς * μορμόφοβος.] “ Μομβρὼ, Hesychio ἡ μορμω καὶ φό-“ βητρον, Larva et terriculamentum. Μομμὼ, idem “ dicitur : idem enim Hes. subjungit, Μομμὼ, quod “ nos μορμὼ dicimus, τὸ φόβητρον τοῖς παιδίοις. Α-“ pud Suid. μολυβρὼ legitur pro μομβρὼ, sed repu-“ guante serie alphabetica.” “ Μορμὼν, όνος, ἡ, pro “ μορμὼ dicitur, ut γοργών pro γοργώ. Aristoph. “ μορμόνο vocat Galeam Lamachi quod μορμόνος s. “ γοργόνοί capite insignis esset, Ἀ. (582.) Ἀλλ’ ἀντι-“ βολῶ σ’, ἁπένεγκ’ ἐμοῦ τὴν μορμόνα : Εἰρ. (474.) “ Οὐδὲν δεόμεθ’, ὦ “νθρωπε, τῆς σῆς μορμόνος. Xen. “ rectius pro Larva et terriculo, Ἑλλ. 4, (4, 17.) Οἰ “ μέν τοι Λακεδαιμόνιοι έπισκώπτειν ἐτόλμων ὡς οἰ “ σύμμμαχοι φοβοῖντο τοὺς πελταστὰς, ώσπερ μορμόναε “ παιδάρια. Hesych. μορμόνας esse dicit πλάνητακ “ δαίμονας, Daemonas erraticos, ut qui noctu discur-“ runt variisque terriculis formidolosos perterrent.”
“ Μορμολύττομαι, Terreo: ac proprie larvis spe-“ ctrisque et similibus terriculis. Xeu. Σ. (4, 27.) “ Ἀλλὰ τί δή ποτέ ἡμᾶς μὲν οὓτω τοὺς φίλουε μορμο-“ λύττει ἀπὸ τῶν καλῶν; A pulcris deterres. Plut. “ Symp. 5. in fine Probi. 7• Ἴνα μή με δόξητε πῤῥῤω “ νυκτών ούσών ὑμῖν ἐπάγοντα φάσματα καὶ είδωλα “ πεπνυμένα καὶ φρονοϋντα, μορμολΰττεσθαι καὶ διατα-“ ράττειν. Accipitur etiam pro Formido, Metuo. “ Auctor Axiochi (init.) ΔιαχλευάΖων τοὺς μορμολυτ-“ τομένους τὸν θάνατον, Eos qui mortem formidant. “ Apud Hesych. legitur et act. Μορμολύττει exposi-“ tum φοβερίζει, Terret.” [“ Lucian. 3,304. Heind. ad Piat. Georg. 91. Valck. Adouiaz. p. 348. ad Mœr. 119. ad Timæi Lex. 181. * Μορμορύττω, ibid.” Schæf. Mss. * Μορμολυκτόω, unde Έμορμολυκτοϋτε ap. Hes. * ΜορμορύΖει, Photio ἐκφοβεῖ, παρὰ τὴν μορμω J]
“ Μορμολύκειον, s. Μορμολυκεῖον, τὸ, Larva. Ali-“ quando ita nominantur Tragicorum et mimorum “ personæ, quas Dorienses etiam γοργεῖα vocant. “ Aliquando Terricula et spectra. Lucian. Philops. “ Πανλώβητόν τι καὶ απρόσιτον μορμολύκειον καὶ “ γιγάντειον[cf. s. 23.] “ Et ap. Philosts. Apol-
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“ Ionius dicit Menippi sponsam esse μίαν των ἑμπου- A “ σῶν ἃς λαμίας τε καὶ μορμολυκεϊα οι πολλοί ἡγοΰν-“ ται.” [“ Aristoph. Fr. 218. 229- Phryn. Ecl. 31. 162. Jacobs. Anth. 9, 491. Valck. Adoniaz. p. 347.
348.	ad Timæi Lex. 180. 182. * Μορμολύκιον, 181.” Scbæf. Mss. et ad Æsop. 103. * Μορμολυκε/α, ἡ, Arrian. Epict. 2, 1, 15. perperam pro —λύκεια.]
“ Apud Strab. (1, 51.) legitur et Μορμολύκη, itidem “ pro Larva et spectro. Ἥτε γαρ λαμία μῦθός ἐσπ,
“ καὶ ἡ γοργὼ καὶ ὁ ἐφιάλτης καὶ ἡ μορμολύκη.” [Por-phys. Stobæi Phys. 1010. “ Valck. Adoniaz. p. 348. ad Mœr. 119. ad Timæi Lex. 1S1.” Schæf. Mss.]
“ Μορμύσσομαι, Terreo: ut μορμολύττομαι. Cal-“ lim. H. in Dian. (70.) de Mercurio cineribus oblito,
“ Αὐτίκα τὴν κούρην μορμύσσεται* ἡ δὲ τεκούσης Δύνει “ ἔσω κόλπους, θεμένη ἐπὶ φάεσι χεῖρας : ubi Schol.
“ quoque exp. ἑκφοβεῖ. Hesychio μορμύσσεσθαι est “ ἐμβριμᾶσθαι.”
“ Μόρμορος, Hesychio φόβος, Terror, Metus : qui “ supra μύρμος.” [“ Ad Timæi Lex. 182.” Schæf. Mss.] “ Μορμορωπὰ ρήματα, Aristoph. B. (925.) vocat B “ τὰ καταπληκτικά καὶ φοβερά, Terribilia : ἐκ μεταφο-“ ρᾶς τῆς μορμοῦς τῆς τὰ βρέφη φοβούσης : ut tradit “ Schol.” “ Μορμυρωπὸς, ap. Suid. legitur. Ibi “ enim malum omen esse dicitur si cui in somnis sol “ videatur ἁμαυρὸς ἢ ὓφαιμος ἢ μορμυρωτός: Ambi-“ guura significetue Terrificus aspectu, an Turbidus “ aspectu. Supra μορμορωπός.” [Locus legitur ap. Artemid. Onir. 2,36. cf. Dorv. ad Charit. p. 40=223. Codd. exhibent μορμύρων, * μορμυρὠδης, φορφυρώδης, unde Reiff. eruit πορφυρώδης.]
“ Μορμύνει, Hes. affert pro δεινοποιεῖ.” [* Μορμόω, unde * Μορμωτὸς, Terrificus, Lycophr. 342-]
“ ΜΟΡΜΥΡΟΣ, Piscis quidam marinus est, de quo “ Aristot. et Athen. (313.) Plin. ex Ovid. Pictas “ mormyras dicit. Athen. hos ipsos pisces ab Epi-“ cbarmo μύρμας vocari scribit: Ælian. μορμύλους “ nominasse fertus.” (“ Apud Ælian. nou occurrit, quod sciam, hujus piscis mentio. Sed Μορμύλον vocavit Oppianus, itemque Dorion ap. Athen. 7. c p. 313. In Archestrati versu ap. eund. Athen. 1. c. pro olim vulgato Μόρμυλοκ e Mss. Codd. Μόρμυρος restituit Schw.” Schw. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 15. Jacobs. Anth. 8, 172.” Schæf. Mss. Hinc Mirmillones putantur nomen habere.]
“ ΜΟΡΟΊΤΟΝ, Hes. dicit fuisse quoddam πλέ-“ γμα ἐκ φλοιού, quo sese mutuo verberarent in sacris “ Cereris.”
“ ΜΟΡΥΣΣΩ, Inquino, Contamino, Fœdo: μολύ-“ νω. Od. N. (435.) de vestimentis Ulyssis, Ῥωγα-“ λέα, ῥυπόωντα, κακῷ μεμορυγμένα καπνῷ.” [Ορρ.
Κ. 3, 39• Nicander Ἀ. 144.]
ΜΟΡΦΗ, ἡ, Forma: generaliter de quavis re, ut ap. Aristot. io præd. qualitatis, Τέταρτον δὲ γένος ηοιότητος, σχήμα re καὶ ἡ περὶ έκαστον μορφή: ea & Philosophis dicitur dare esse rei. Plerumque de forma humana, e. Specie et figura, quæ et species D oris. Od. Θ. (ϊ70.)Ἄλλος μὲν γαρ τ’ εἶδος ἀκιδνότε-μος πέλει ἁνἠρ* Άλλα θεὸς μορφήν ἔπεσι στέφει, Plut. (9, 119·) Ήρνϊκήν καί θεοχρεχή μορφήν Ιχοντες. Et raetaph. μορφή ἐπέων, de venusto et eleganti orationis genere, Od. Λ. (366.) Σοί δ’ ἔπι μὲν μορφή cnéwv, ἐπὶ δὲ φρένες ἐσθλαί : i. e. κάλλος ἢ πιθανότης, Eust., annotans pro exi scribi etiam ἔνι. Dicitur etiam in genere de Forma s. Aspectu. Plut. Pericle, Αὑτοῦ τινὰ μορφήν ἐνετύπωσε: S. N. V., Ἄνθρωπον δό μόλις ἅν τις οἰκεῖος ἢ φίλος ἑντυχὼν διὰ χρόνου, μορ-ψἠ*' γνωρίσειεν, ubi etiam reddi potest, E facie agnoscat. At de Forma totius corporis et cujusvis rei, ap. Aristot. Poët., ubi de bonis είκονογράφοις loquitur, ’Αποδιδόντε» τὴν ἰδίαν μορφήν, όμοιους χοιονντες, καλλίονς γράφουσι. Epicurus, Αἱ διὰ μορφής κατ' ὄψιν ἡδεῖαι κινήσεις: quod Cic. interpr. Voluptates quæ e formis percipiuntur oculis. Plato de Rep. 2. Ἀλ-λάττοντα τὸ αυτού είδος εις πολλὰς μορφὰς, Plut. (6, 654.) ex Empedocle, Μορψὴν ἀλλάξαντα, Theophr. PARS XIX.
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(Η. Pl. 3, 10, 4.) Τῆς δὲ φιλύρας ἡ μὲν ἄῤῥεν ἐστὶν, ἡ δὲ θήλεια* διαφέρονσι δὲ τῇ μορφή τη ὅλῃ : i. e., Plin. interpr. In tilia mas et femina differunt omni modo. Item μορφαὶ θεῶν, Deorum formæ, ut Cic. interpr. ap. Xen. (Ἀπ. 4, 3, 13.) p. 132. mei Lex. Cic. [“ Gierig. ad Ovid. Met. 1. p. 2. Ammon. 6l. ad Charit. 303. Markl. Iph. p. 263. Musgr. Ion. 1068. Wakef. Alc. 1084. Jacobs. Anth. 6, 365. 9, 113. 12, 79· Græf. ad Meleagr. p. 57.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, II93. ἡρώων εἴδεα καὶ μορφάς.] Μορφοειδὴς, Formalis, Plut. (8, 930.) de corporum εἰδώλοις quæ Epicurus imaginabatur, ‘Ἑχοντα μορφοειδεῖς τού σώματος ἐκμεμαγμένας ομοιότητας: [7, 324. 9, 647· * Μορφοποιέω, Justin. Μ. Αροϊ. 2. Phot. ap. Œcu-men. 291 • 667. * Μορφοποιΐα, i. q. μόρφωσις, Schnei-dero susp. * Άναμορφοχοιέω, Epiph. 1, 495. “ Me-thod. 289·”Kall. Mss. * Μορφοσκόπος, Artemid. 2, 74·]
Μορψοσκοχέω, Formas specto. [* “ Μορφοσκοχία, Josephi Hypomn. 327· Fabr.” Schæf. Mss.] Δια-μορφοσκοπέω, Formas specto inter aliquos, De forma aliquorum e diligenti inspectione judex sedeo, Athen. (188.) Ὁ δὲ αὐτῷ διαμορφοσκοχεϊται* καὶ κριτάς ἑλόμε-μενος τόντε παῖδα καὶ τὴν ὀρχηστίδα, χροτίθησι νικητήρια φιλήματα των κριτών: Inspiciendam præbet faciem, et cum eo de pulcritudine contendit, Bud. [* Μορφοτνχόω, unde * Nεομορφοτύπωτος, Manetho 4, 305.]
’Αγλαόμορφος, ὁ, ἡ, Conspicuus forma, Clarissima s. Nitida forma decorus, Luculenta forma præditus. Άγριό μορφος, Qui agresti aspectu est, Ferinam faciem habens, Orph. Arg. (997·) de Hecate tricipiti, κατὰ δεξιά δ’ ἦεν ἀθρῆσαι Λυσσῶπις σκυλάκη* μέσ-ση δ’ ἔφυ άγριό μορφος. Α ἰολόμορφος, Varias formas gerens, Orph. Arg. σὺν δ’ αιολυμορφος ἵκανε, Τρισσο-κέφαλος ἰδεῖν, ὀλοὸν τέρας, ουτι δ αητόν, Τ αρταρόχαις 'Εκάτη. Triformem Hecaten dicit Seneca, Tergeminam Virg. [Idem H. in Cœl. 7* ia Here. 3. in Jov.
10.	in Minerv. 11. in Dian. 12. in Coryb. 5. in Grat. 5.] Ἅμορφος, Informis, Nulla adhuc forma præditus, Philo de Mundo, Εὐπρεπὲς δὲ Θεᾤ άμορφα μορφούν, Informia formare. Et e Soph. άμορφότατος [αμόρφωτος,] pro άδιατύχωτος: ut Informis caro ap. Plin. Item Informis, i. e. Deformis: qua signif. frequens est ap. Lucian., Bud. Et ἄ. καθίσεις, Deformes et indecentes, Plut. Cons. ad Uxorem, Kov ρὰς πένθιμους, καὶ βαφὰς ἐσθῆτος μελαίνης, καὶ καθί-σεις ἀ., καὶ κατακλίσεις ἐπιπόνους. Sicut vero Horat. dicit Informes hyemes, ita fortassis άμορφους λειμώνας reddere possimus Informia prata, h. e. Squalida et horrida, Inculta ; nam et Colere formam dicimus. Possumus et Deformes reddere, ut Cic. Deformis et horridus ager, Ovid. Tristia deformes pariunt absinthia campi. Comp. et superi, irreg. Άμορφέστερος ET Άμορφέστατος, Deformior, Deformissimus. Comparativi meminit Schol. Hom. (Od. B. 190.) at superlativi Eust. citans ex Herod. (1, 196.) άμορφέστατος γυνή, annotansque ita scriptum reperiri ἐν ἁκρι-βεστέροις άντιγράφοις: multos autem alios ejusmodi irregulares compar, et superlat. e diversis Auctoribus ascribit, ut άνιηρέστερος, ύχερθυμέστατος, ἀφνειέστα-τος. Sed magis miretur aliquis superlativum illum cum fem. gen. copulari. [“ Musgr. Here. F. 640. Wakef. Eum. 416. Jacobs. Anim. 158. Valck. Phœn. p. 133. De superi., ad Herod. 93. 305.” Schæf. Mss.] Άμορφία, q. d. Informitas, Forma nulla. Item, Deformitas, Forma indecora, Theophyl. Epist.
12.	Τᾔ σῇ γαρ à. σεμνότερα δειχθήσεται τὰ ἡμέτερα, Plut. Cons. ad Uxor. Οὐδὲ ἱμάτιον ἀνείληφας πένθι-μον, οὐδὲ σαυτᾔ τινα προσήγαγες ἢ θεραχαινίσιν ἀ. καὲ, αἰκίαν. Virg. Deformis luctu. [Gl. Deformatio. * Ἀ-μόρφως, Lucian. Amor. p. 578.	* Ἀμορφόω, Schol.
Ven. II. B. p. 6l. “ Jacobs. Exerc. 2, 105.” Schæf. Mss. * Ἀντίμορφος, Lucian. 5. p. 307.	* Ἀντιμόρ-
φως, Plut. Crasso 32. * Ἀπόμορφος, Ut “ Ἀπόμορφα, ξένα, ούκ εοικότα τοίς ἤθεσιν, ούτως Σοφοκλής, Lex. Ms. Sangerm.” Brunck. Lex. Soph. * “ Άρκόμορφος, Jo. Malal. 1, 152.” Boiss. Mss. * Aὐτόμορφος, Eurip. Androm. Fr. 29, 2.] Ai μορφος, Biformis : Janus biformis, Ovid. Et Populus biformis, Idem, de Centauris. quì διφυείς a Gr. Poëtis. [“ Wakef. Ion.
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1182. ad Diod. S. 2, 519· 522.” Schæf. Mss.] Δύσμορφος, Deformis, Infelici forma præditus, άσχημος. Item Deformis, i. e. Turpis, Indecens, Turpis aspectu, Plut. (8, 68.) cum dixisset non decere θύ-ραν παριόντας άλλοτρίαν, βλέπειν εἴσω, μηδὲ των ἐντὸς ἐπιδράττεσθαι τη ὄψει, aliquanto post subjungit, Οὔτε γὰρ δίκαιυν, ούτε καλὸν, ἀλλ’ οὑδὲ ἡδὺ τὸ θέαμα* Δύσμορφα μέν τοι τἄνδον εἰσιδεῖν, ξένε : e Poëta aliquo. Hesychio δύσμορφος est non solum ἄσχημος, ἄμορ-φος, sed etiam δυστυχής: sed id sine dubio ad proxime præcedens iu ejus Cod. δύσμορος referendum est. [“ Thom. M. 636. Porson. Med. p. 18. Valck. Phœn. p. 133. Diatr. 20.” Schæf. Mss.] Δυσμορφία, Deformitas, Forma turpis et indecora. [“ Thom. M.
392.” Schæf. Mss.] "Εμμορφος, Forma indutus, Informatus. In VV. LL. ἔμμορῳον άγαλμα, Simulacrum corporeum. Ἑτερόμορφος, Qui alterius et diversae for-mæ est, Alex. Aphr. [“ Ælian. H. A. 631.” Wakef. Mss.] Εὕμορφος, Decorus s. Egregius s. Praestans s. Insignis forma, Formosus, εὐπρόσωπος : de facie tantum, εὐειδὴς autem de toto corpore, Ammon. [Lucian. 1, B 431. 757. 3, 17. “ Ad Charit. 206. 303. ad Mœr.
149.	Ammon. 6l. Eran. Ph. 167- ad Xen. Eph.
143.	ad Herod. 194. Thom. M. 381. 392. Wakef. Here. F. 66. Villoison. ad Long. 292.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 425- 403. Choëph. 488. * Eὑμορφολογέω, Phav. 128. * “ Εὑμορφοποικιλοκαθαρόμορφος, Pulcri-varipuriforrais, Basii. 3, 123. de Sagadaribus, qui ad Danubium habitabant.” Bast. iu lud. Scap.Oxon.]
Evμορφία. Bona forma, ut Terent, loquitur, h. e. Decora s. Præstans s. Honesta et liberalis forma, Egregia s. Eximia forma, Fulcra forma, Plulostr. Ep. 38. Καὶ πάνυ δεῖ δυσχεραίνειν την φαρμασσομένην εὐμορφίαν, ὠς πανουργίας ἐγγὺς, Formant venustam pharmacis et fuco conciliatam. Lucian. (1, 871.) Οὓτω μέγας ἐστὶ καὶ καλὸς ἀῥῤενωπήν τινα την εὐμορφίαν. [Themisi. 176^ της ψυχῆς. “ Thom. Μ. 393. ad Charit. 454. Jacobs. Anth. 10, 255. ad Mœr. 149. Valck. Diatr. 90.” Schæf. Mss. * “ Πανενμορφοι, Tzetz. Ch. 2, 17.(8, 997 ) * Παντεύμορφος, 5, 949·” Boiss. Mss.] Ἰδιόμορφος, Qui propriæ ac peculiaris c cujusdam formæ est, Peculiari quadam forma distinctus. [Strabo 4. p. 318. * Κακόμορφοι, Gl. Deformis, Anthoi. 7, 617. * Κακομορφία, Gl. Deformitas, Deformatio.] Καλλίμορφοι, Pulcra forma decorus, Formosus, Eur. [Anar. 1156. Here. F. 925.] Λαμ-ττροττυρσόμορφοι, Cujus facies rutilo splendore coruscat, Corusco aspectu fulgens, Angeli epith., Greg. Naz. [* “ Λευκόμορφος, Theodos. Diae. Aeros. 1,
227.” Boiss. Mss. * Μονόμσρφος, Uniformis, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως. * “ Μυριόμορφος, Jacobs. Antii. 10, 412.12,27.” Schæf. Mss. * “ Μυριόμορφον, Achillea, Diosc. Notha 46*4.” Boiss. Mss. * Nυκτίμορφοι, Lobeck. Phryn. 686. “ Nocti similis, Eust. II. 622,
35.” Wakef. Mss. * 'Ομοιόμορφοι, Diog. L. Vita Epicuri c. 49. * Ὀξύμορφος, Subito formatus, Schneidero susp. * “ ’Ορνιθόμορφοι, Demetr. Phal. 1, 336.” Boiss. Mss. * Πάμμορφος, Theolog. Arithm. p. J. Pisid. Opif. 425. Lobeck. Phryn. 516. •Παντό-μορφος, Lycophr. 1393. Hippocr. Ep. p. 1289, 54.
* Παντάμορφος, Soph. ap. Scliol. Pind. N. 3, 60. D Brutick. dedit * Πεντέμορφος. * Πεντάμορφος, Simpl. ad Epict. 269.] Ποικιλόμορφος, Variis formis indutus, i. q. αιολόμορφοι supra, Eur. ταπήτων, Variegatorum s. Variorum animalium formis pictorum, Picturatorum ; nam Ζωωτοὶ tapetes et vestes etiam dicuntur. Belluata tapetia, Plaut. Picta tapeta, Virg.
[“ Wakef. Eum. 48.” Schæf. Mss. * Ποικιλομορφία, Dioiivs. Areop. 797·] Πολύμορφος, Multiformis: Cic. Variæ et quasi multiformes, Colum. Multiformes species. Aristot. H. A. 8, 28. Πολυμορφότατα δὲ τα ἐν Λιβύῃ* καὶ λέγεται δέ τις παροιμία, ὅτι ἀεὶ φέρει τι Λιβύη καινόν. Unde Pliu. 8, 16. Multiformes ibi animalium partus, varie feminis cujusque generis mares aut vi aut voluptate miscente : unde etiam vulgare Græciæ dictum, semper aliquid novi Africam afferre. [“ Wakef. Eum. 48. Jacobs. Anth. 12, 64.” Schæf. Mss. * Πολυμόρφως, Diod. S. 2- p. 9ὠ» 34. * Πολυμορφία, Longin. 39, 3. Eust. Od. Δ. p. 180, 17. llimer. Or. 21, 10. * Πρωτόμορφος, Gl.
MOP
Imaginifer.] Σύμμορφος, Conformis, ad Philipp. 3. (21.) Σύμμορφον τῷ σὠματι τῆς δόξης αυτόν. Et cum gen. ad Rom. 8, (29•) Συμμόρφους τῆς εικύνοι τού Υίοΰ αυτόν. [Lucian. 2, 440. * Συμμορφὴ, Ares. Chron. 1,
4.	Acut. 2, 11. 12. sed leg. συμφορὴ, secundum Co-rai. ad Hippocr. de Aëre p. 34. * “ Σφαιρόμορφοι, Pisid. Opif. 75.” Boiss. Mss. * Τερατόμορφοι, Cassius Probi. 51. Tzetz. Chii. 9- P* 153. * Τετράμορφος, Gl. Qu&driformis, Eurip. Fr. inc. 177, 2. Lyc. 653. Τρίμορφος, Triformis : ut Seneca Triformem Heca-ten dixit post Horat., quam Orph. αἰολόμορφον. [Gl. Trimorma, Trimormus, Triformis: Τρίμορφος, ἡ Ἑκάτη· Trivia. “ Stanl. Eum. 386. Toup. Ap-pend. in Theocr. p. 7. Opusc. 1, 492.” Schæf. Mss.
*	Ὑγρόμορφος, Nonn. D. 36, 87· * Φαόμορφοι, Anoti.
H.	in Virg. 22. *Φωτύμορφοι, Jo. Dainasc. in Dom. 46. * Χλοόμορφος, Orph. H. in Vestam 6. * Χρυσό-μορφος, Soph. Clementis p. 716. Anal. 3, 98.]
[* “Μορφήεις, Formosus, Jacobs. Anth. 12, 191.” Schæf. Mss. Chandler. Inses, p. 56.]
Μορφόω, Formo, Figuro. Ovid. dicit, formatum e marmore signum, Cic. Formare imaginem, In animo ea formata habemus, quæ nunquam vidimus. Exemplum verbi Graeci in act. signif. habes in‘Άμορφος e Philone. At μορφώσαι pro τυπῶσαι, aut κοιλά-ναι λίθον eit Θεοϋ μορφήν, J. Poli, durum esse annotat. Passive utitur Paul, ad Gal. 4, (19·) Ἅχρις οὗ μορφωθῇ Χρίστος ἐν ὐμῖν. Et Greg. Ὁ τᾔ αὑτῇ πίστει με μορφωμένοι, Qui ead. fide informatus est. Plut. de Animi Generatione, Καὶ τῆς μὲν ὅλης τὸ μετοχή καὶ εἱκασίᾳ τοϋ νοητού μορφωθὲν, Et quicquid materia* vindicatione et adumbratione ejus quæ intelligeutia percipitur, informatum eet, Turn. [“ Ammon. 26. Toup. Opusc. 1,455. Jacobs. Anth. 6, 345. Wakef. S. Cr. 5, 127.” Schæf. Mss. Arat. 375. Æneas c. 40.] Μόρφωμα, τὸ, Formatura, ut Lucr. Servat enim formaturam, servatque figuram, Forma, μορφή, Hes. [Æsch. Ag. 882. 1227. Eur. Hei. 19. Plato Gor#. 485. “ Valck. Diatr. 74. Wakef. Eum. 415.” Schæf. Mss. Vide Μόρφασμα.] Μόρφωσις, Formatio, Ipsa formandi actio, Formæ impressio. Hesychio est σχηματισμοί, itidem et Suidæ. Pro Forma et Imagine etiam accipitur: quemadmodum etiam a Suida et Hes. exp. εἰκών. [* Μορφωτὸς, unde] “Ἁμόρφω-“ rot, Non formatus, ἀδιατύπωτος, Hes. e Soph. Thy-“ este.” [Psell. in Orae. Chald. p. 90. “ Jo. Da-masc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 181. Basii. Cæs. Episc. in Zonaræ Expos. Canon, p. 55. Planud. Ovid. Met. 1, 87·” Boiss. Mss. * Διμόρφωτοι, Manetho 4, 452. * Μορφωτικοί, uude * Μορῳωπκῶς, Anon. de Incredibil. c. 20. p. 95. Gal., Psell. Schol. iu Orae. Chald. p. 102. * Μορφωτὴρ, unde * Μορφώτρια, ἡ, Eur. Tro. 437· * “ Ἁναμορφόω, Greg. Naz. Or. 9* p. 169· Ἥν τὸ πνεύμα bi vbarot ἀνεμόρφωσεν.” Strong. Mss. Philostr. 369. * Ἁναμόρφωσις, Cyrill. in Isaiæ c. 45. p. 610. in Jo. 1, 29* Dionys. Areop. de Divin. Nomm. 3. p. 378. * “Άναμορφωτήι, ad Hes^ch. 1, 1101, 4.” Dahler. Mss. * “ Άντιμορφόω, Georg. Pisid. 85. (Opif. 433.) * Ἁπομορφόω, Dionys. Areop. 136. * Ἑναπομορφόω, Const. Porphyrog. de Imagg. Edess. p. 76.” Boiss. Mss.] Διαμορφόω, Informo, Deformo. [Cyrill. c. Jul. 3ò'0. Plut. Romulo 16. * Διαμόρφωσιι, Alex. 72. Demetr. Phal. 199·
*	Προδιαμορφόω, Basii. 3, 26. * Προδιαμόρφωσιι, Ni-
ceph. Blemm. p. 41.] ’Εκμορφύω, Deformo, Formam exprimo et effingo. [Plut. 8, 127· Ælian. Η. A, 11,
19.	* “Ἑμμορφόω, Casaub. ad Athen. 49.” Schæf. Mss. * Έπιμορφόω, Philostorg. H. E. 3, 15-] Mcra-μορφόω, Transformo, Transfiguro :	Virg. Omnia
transformat sese in miracula rerum, Ovid. Jupiter aut in aves aut se transformat in aurum, Plin. In lupum transfigurari, In plurimas similitudiues transfigurari. Athen. (334.) Τὴν Νέμεσιν ποιεί Ιιωκομένην υπό Διὸς και είι ἱχθϋν μεταμορψουμένην, Philo V. Μ.
I.	Καὶ λέγων ἅμα ένεθουσία μετ άμορφου μενοι είι προ-φήτην, In prophetam mutatus; videntur enim vatum numine alliatorum et facies et gestus mutari: unde et Insanam vatem dixit Virg. [“ Ammon. 92.” Schæf. Mss.] Μεταμόρφωσις, Transfiguratio, Transformatio, In aliam formam mutatio, * μεταχαρακτηρισμὸς
[T. n. pp. 971—972.]
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καὶ μετατύπωσις σώματος εἰς έτερον χαρακτήρα, Amnion. qui quomodo a μεταβολὴ, ἁλλοίωσις, et ἑτεροίω-σις distinguat, ap. eum vide in Μεταβάλλεσθαις Ex-tant Ovidii libri xv. Μεταμορφώσεων, in quorum init, vim Gr. vocab. exprimit, In nova fert animus mutatas dicere formas Corpora. [“ Valck. ad Amnion.
I.	c.” Schæf. Mss.] Συμμορφόω, Conformem facio, Eand. formam induco. Et συμμορφόομαι, Conformis fio. Ad Philipp. 3, (10.) Συμμορφούμενος τῷ θανάτῳ αὐτοῦ.
ΜορφίΖω, Formam mentior, Concilio formam, VV. LL. Amnion, in Eὕμορφος cum dixisset εὕμορφον esse τὸν την μορψήν ευ ἔχοντα, ευπρόσωπον, addit, Καὶ γαρ το την ὄψιν πως σχηματίΖειν, μορφίΖειν λέγομεν. [Valck. revocavit lectionem Aldiuam μορφάΖειν.
*	ΣυμμορφίΖω, Basii. Hom. 22. p. 549·] Ατ Mop-
φάΖω diversæ signif. est; ponitur enim pro Nuo et Annuo, siquidem Hesvchio μορφάΖειν est νεύειν. Item Gestum adhibeo, Xen. Σ. (6, 4.) p. 520. Οἶμαι γαρ ὤσπερ ἡ ᾠδὴ ἡδίων πρὸς τὸν αὐλὸν, οὕτω καὶ τοὺς σοὺς λόγους ἡδύνεσθαι ἅν τι ὑπὸ τῶν φθόγγων, ἄλλως τε καὶ εἰ μυρφάζοις, ώσπερ ἡ αὐλητρἰς, καὶ σὺ πρὸς τὰ λεγό-μενα, Præsertiin si, ut solet tibicina, tu quoque inter recitandum aliquem adhibeas gestum. [J. Poli. 4, 95. Ælian. H. A. I, 29·	* “ Μόρφασμα, Nicet. Clion.
ap. Fabric. B. Gr. 4, 413. sed Bandurius habet μόρφωμα.” Boiss. Mss.] Μορφασμός, Genus Saltationis quod diversorum animalium motus imitabatur, Cam. Conformatio, J. Poli. 4,(103.) c. 14. de saltationis speciebus, Ὁ δὲ μορφασμός, παντοδαπῶν Ζώων μιμησις ἦν. Solitos autem fuisse saltatores imitari quosvis gestus, cognoscere est ex iis quæ supra in Μιμηπκὸς et Παντόμιμος dicta fuerunt. Ab Athen. (6290 inter ridiculas saltationes numeratur, Καὶ γε-λοῖαι δέ εἰσιν ὀρχήσεις ἴγδις καὶ μακτρισμός, ἀπόκινός τε καὶ σόβας* ἔτι δὲ μορφασμοί, καὶ γλαὺξ, καὶ λέων, αλφίτων τε ἑκχύσεις, καὶ χρεών αποκοπή. [* Έπιμορ-φάΖομαι, Hesychio σχηματίζομαι, Chrys. Hom. 20.7.
. 297. Basii. 3, 121. Euseb. ap. Philostr. p. 432.
hilo 2. p. 162. * Μεταμορφάζω, Epiphan. 1, 250.
*	ὙπομορφάΖω, Philo 4. p. 392.]
[* Μορφάω, Nossis Epigr. 8. Ἁ δ* εἰκὼν μορφᾷ καὶ μεγαλοφροσυναν.	* “ Διαμορφάω, Nicet. 17, 9•”
Boiss. Mss.]
[* “ ΜορφώΖω, Const. Manass. Chron. p. 99.” Boiss. Mss.]
Μορφύνω, Formæ lenociniis exorno : Hes. μορφύ-rci, καλλωπίζει, κοσμεί.
Μορφὼ, (ἡ,) Veneris cognomen ap. Lacedæmonios, calyptram et pedicas habentis. [“ Paus. 1, 397. Valck. Phœn. p. 168. Hipp. p. 203. Koeu. ad Greg. Cor. 84.” Schæf. Mss. I. q. μορφή, Archytas Stobæi Phys. p. 81. Τὰνἐστὼ των πραγμάτων καί τὰν μορφὼ, pro τὴν ουσίαν καί τήν μορφήν.] Ατ Μορφεὺς, Filius aut Minister somni: ita dictus quod dormientibus inducat varias formas et rerum simulacra. Ovid. Met. 11. Excitat artificem simulatoremque figuræ Morphea.
[* Μόρφων, Personatus, Ignat. Ep. ad Magn. p.
53.	Genev. 1623. Μόρφωνες καὶ εἴρωνες.]
ΜΟΣΧΟΣ, ὁ, ἡ, Vitulus, Vitula, Tenera boum soboles, ut ex J. Poli, discimus, qui c. 2, 12. ait, Καλείται δὲ των μὲν βοών τα νέα, μόσχοι’ των δὲ προβάτων, ἄρνες* τῶν δὲ αἰγῶν, έριφοι. Eur. ap. Athen. (640.) ubi de mensis secundis sermo est, Μόσχων τέ-ρειναι σάρκες, χηνεία τε δαὶς, Luc. 15,(23.) Ἐνέγκαν-τες τὸν μόσχον τον σιτευτόν, θύσατε, ad Hebr. 9,09•) Τὸ αἷμα τῶν μόσχων καὶ τράγων. Rursum ap. Eur. Hec. (205.) dicit Polyxeua, Σκύμνον γάρ μ’ ὥστ’ οὐρι-θρέπταν Μόσχον δειλαία δειλαίαν Εἰσόψει χειρὸς άναρπαστάν Σᾶς ἅπο, Vitulam montanam: de ead. Polyxena paulo ante, Ἥξει δ’ Ὀδυσσεὺς όσον οὑκ ἤδη, Πῶλον ἀφέλξων σῶν ἀπὸ μαζών. Iu iis præcedentibus
II.	μόσχος accipitur pro Vitulo s. Vitula primæ aetatis, ut Horat. Teuer vitulus, Ovid. Lactentes vituli. Et Varro de Re Rust. 2, 5. de quatuor ætatis gradibus in bubulo genere, Prima vitulorum, secunda juvencorum, tertia boum novellorum, quarta vetulorum. Discernuntur in prima vitulus et vitula, in secunda juvencus et juvenca, in tertia et quarta tau-
rus et vacca. Ubi quam Vitulam dicit, Græcis est nópns et μόσχος : quam juvencam, δάμαλις. Apud Juv. autem pro Adultìore et ad juvencum accedente, ferox vitulus templis maturus. || Accipitur etiam pro Bove novella s. tertiæ ætatis, ut et Vitula a Virg. Ecl. 3. ego hanc vitulam, ne forte recuses, Bis venit ad mulctram, binos alit ubere fœtus, Depono: i. e. Vacca juvenca. Nicand. Θ. (552.) Ἥτε καὶ άστόργοιο κατείρυσεν ούθατα μόσχου Πρωτογόνου, στέργει δὲ * περισφαραγεϋσα γάλακτι. ǁ Ab Orph. autem mensis vocatur μόσχος μονόκερως tempore intermenstrui, s. eo die quæ ἕνη καὶ νέα appellatur, quoniam altera ejus pars ad praecedentem mensem φθίνοντα pertinet, altera ad sequentem ἱστάμενον s. ἀρχόμενον : id quod testatur Proclus ap. Hesiod. Diebus fin. Καὶὁμὴνἐν αὐτῇ (ἕνῃ καὶ νέᾳ) παρ’ Ὀρφεῖ προσαγορεύεται μονόκε-ρως μόσχον ἁπλῶς μὲν γάρ ὁ μην, ὠς γενέσεως εργάτης, λέγεται βοῦς* ὡς δὲ πρώτην ἔχων τότε τῆς οικείας ουσίας τήν έκφασιν, μόσχος’ καὶ διὰ τὸ μοναδικὸν, μονόκερως. Eust. vero ipsum quoque annum circa hanc diem μόσχον μονόκερων appellari posse existimat, cum hujus 1. mentionem faciens, ait,*Iva καὶ ὁ ενός (i. e. ὁ ενιαυτός, Annus,) κατά τὴν ἕνην, ἡν θεωρεί ὁ Πρόκλος, εἴη μόσχος μονόκερως. Idem Eust. alibi ipsam etiam ἕνην καὶ νέαν appellat μόσχον, 1866-Τὸ δὲ νΰν άπήρξατο εν τᾔ ἕνῃ, ἥτις ἐστὶ νουμηνία, ὅθεν καὶ μόσχος ἡ τοιαύτη λέγεται άρχή του μηνὸς παρὰ τῶν τινι παλαιών.
Μόσχος in arbore quoque dicitur, Novellum et tenellum germen, Ramulus tenellus ; nam Hesychio μόσχοι sunt οἱ νέοι βλαστοί, qui μόσχοισι similiter exp. τοῖς νεοφύτοις βλαστήμασιν, ἁπαλοῖς κλαδίσκοις, νέοις πτόρθοις: et videntur metaphorice dici, quod ita ex arboribus pullulent, ut vituli e bobus nascuntur. Nicand. Θ. (72.) ταμὼν ἀπὸ κλήματα σίδης, ’Ηὲ καὶ ἀσφοδέλοιο νέον πολυαυξέα μόσχον, ubi Schol. exp. κλάδον. Sunt qui μόσχους interpr. Stolones: quid autem ii sint, indicat Varro 1, 2. Nullus in ejus fundo reperiri poterat stolo, quod effodiebat circum arbores e radicibus, quæ nascerentur e solo, quos Stolones appellabant. Plin. autem 17, 1. Stolones in arboribus appellari scribit fruticationem inutilem : alibi vero Pullulos e radicibus provenientes, Sobolem densam radicibus pullulantem. Hermol. Barb. μόσχους interpr. Pampinos, Capreolos, Claviculos, e Gal. qui in Lex. Hipp. ait, Ὄσχος γαρ και μόσχος, τά κλήματα καὶ ai έλικες. Nonnulli vertunt Viviradices : sunt autem Viviradices, quæ ἔνριΖα φυτά appellat Constant. Geop. 5., semina s. plantæ vivæ, quæ e loco suo sublatæ alio transferuntur: quod a Varrone 1, 49· secundum seminum genus vocatur : ut παρα-σπὰς, quod tertium genus seminum ab eo nominatur, est Quod ex arbore demtum demittitur in humum, s. Quod ex arbore per surculos defertur in humum ac deplantatur: et specialiter in olea vocatur Clavola s. Talea. Sed si Græcos Gramm. sequamur, μόσχος nullo modo viviradix erit, sed potius stolo aut surculus nondum avulsus ; in vite autem palmes aut pampinus : nam hæc potius νέοι κλάδοι s. απαλά βλαστήματα dici posse videntur quam viviradices; quod hæ per se plantæ sint, illa autem in arbore adhuc consistant. Id ipsum autem patebit e seqq. Posse tamen interdum etiam reddi Plantaria, Viviradices, cognoscere est ex iis 11. qui in μοσχίδιον et μοσχεύω proferentur. Hom. autem Μόσχος adjective usurpavit pro απαλός, ut Suid. quoque exp., et μόσχους λύ-' γους dixit Tenera vitilia s. vimina e vitice pullulantia, S. τούς απαλούς άκρέμονας καὶ μάλλον παραφυάδας του λόγου, Eust. II. Λ. (105.) de duobus Priami filiis, ὥ ποτ ἈχιλλεὺςἼδης ἐν κνημοῖσι δίδη μόσχοισι λύγοισι Ποιμαίνοντ’, επ' όεσσι λαβών, καὶ ἔλυσεν ἀποί-νων, ubi Eust. μόσχους λόγους exp. τους ἁπαλοὺς καὶ τρυφερούς, ex Apioue et Herocioro tradens translatum esse ἀπὸ τῶν ἔτι απαλών βοών, ο έστι μόσχων, ad τὰ τρυφερά καὶ λυγώδη φυτά. Aristoph. Schohastæ substantive quoque μόσχος est ἡ ἁπαλὴ καὶ νέα λόγος, subjungenti tamen Hom. 1. c.; et Hesvchio itidem μόσχος est νέος λόγος : sed duo substantiva sine intercedente adjectivo aut particula, copulari nequeunt ; itaque rectius in meo Ms. Hom. μόσχοισι λύ-
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γοισι exp. ἁπαλοῖς ἱμαντώδεσι φυτοῖς : quemadmodum et a Schol. Nicandri accipitur. ǁ In VV. LL. Μόσχος exp. etiam Pediculus s. Petiolus, Tenaxqtie Palladio, quo folia et fructus annexi dependent iu suis plantis : pro quo scr. μίσχος, quod in ea signif. agnoscitur ab Hes., licet perperam ejus Cod. habeat μίαχος: sed reponendum esse μίσχος ordo etiam alphabeticus ostendit.
Μόσχος recentioribus ap. Græcos Medicis dicitur etiam Pretiosissimum odoris genus, quod ex umbilici animalis cujusdam Indici vomica erumpit, Aët. περί Τροφῶν Δυνάμεων, ubi ait, In umbilico cujusdam animalis gignitur uno cornu præditi, maximi, capre» similis : siquidem cum veneris stimulis agitur, ei umbilicus intumescit, congesto inibi crassiore sanguine : quo tempore et pabulo et potu fera abstinet, in terramque crebro volvitur, et umbilicum exprimit sanguine refertum: qui post aliquod tempus concrescens, magnam odoris suavitatem asciscit. Hæc e Gorr. qui et diversa ejus genera esse ex eod. Æët. annotat, et quodnam inter ea primatum teneat, tum i quis ejus in medicina usus et vis. Non multum dissimilia sunt quæ referuntur e libris Alberti magni de Hist. Anim. Μόσχῳ odore non dissimile aliud odoramentum, quod Zibethum vocant, et recentiores Medici Græci, ut Actuarius, Ζαπέπον : quo nomine vocatur et Animal ipsum e quo id odoramentum colligitur, simile marti, cujus quoque martis stercus odoratum esse traditur. Sunt qui μόσχον esse velint Eum qui ab Hieronymo Muscus dicitur, licet Her-
mol.	Barb. id neget, et istum muscum eund. esse scribat cum βρύῳ, Musco arborum, ut quidam in-terpr. μόσχον autem veteribus, et ipsi etiam Galeno, ignotum fuisse, et inter pretiosa odoramenta numeratur, 2 c. Jovinianum, Odoris autem suavitas et diversa thymiamata, et amomum et cyphi et œnanthe, muscus et peregriui muris pellicula, quod dissolutis et amatoribus conveniat, nemo nisi dissolutus negat. Et in Epist. ad Principiant Virginem, Ulæ enim solent purpurisso et cerussa ora depingere, sericis nitere vestibus, splendere gemmis, aurum portare cervicibus, auribus perforatis rubri maris pretiosissima grana suspendere, fragrare musco, mure.
Μόσχος, Noni, proprium cujusdam Grammatici Syracusani, qui secundus post Theocritum bucolica carmina scripsit, ut docet Suid. Item Nomen cujns-dam citharœdi, de quo Prov. ap. Aristoph. (Ἀ. 14.) Μόσχος ᾄδων Βοιώπον. Suid. et Schol. Aristoph» [Sic extat 1., ἡνίκ’ ἐπὶ μόσχῳ ποτὲ Δεξίθεος εἰσῆλθ* ᾀσόμενος Βοιώτιον. “ Επι μόσχῳ. Recte unus e Schol!.: Ὄπ ὁ νικἠσας ἆθλον ἐλάμβανε μόσχον. Altera interpr., qua pro Viri nomine μόσχος accipitur, falsa est et inepta. Quemadmodum Poëtæ Dithyrambici tauro, sic qui cithara canebant, κιθαρωδοί, vitulo certabant. Verba sunt Benileji in Dissert. Phal. de Orig. Tragœdiæ p. 170.” Brunck. ad 1. “ Thom. M. 198. Musgr. Hei. 1492. Jacobs. Anim. 117. Anth. 9, 189- Asclepiad. 19. Heyn. Hom. 6,
143.	Valck. ad Theocr. x. Id. p. 21. 126. Harles. p. 155. ad Mœr. 350. Toup. Opusc. ì, 275. 2, 172. Eur. Hec. 205. ubi v. Musgr. item 526. cf. Steinbr. Mus.*Tur. 1, 196. Ammon. 39. Eran. Ph. 164. Penis, ad Anton. Lib. 267. Verh. Novilunium, Gesner. Ind. Orph. De ^ve, Huschk. Anal. 100. Μ. χελι-δόνος, Valck. Phœn. p. 401. (Achaeus Æliani H. A. 7, 47.) De μόσχοισι λύγοισι, Musgr. Hei. 2.” Schæf. Mss. Nicias ad Geopon. 2,6, 29· Diosc. 4, 108.186. Sclin. Lex.]
Μοσχοκάρυον, τὸ, Nux moschata. Dicitur et μοσχο-καρύδιον, et nux μυρεψικὴ, h. e. Unguentaria, quod dum recens est, tota succo pingui et oleoso madeat, sic ut iu unguentum exteri possit. Gorr. Dicitur etiam κάρυον μυριστικόν, αρωματικόν. [* Μοσχολαηρέω, Theod. Prodr. Epigr. f. 14.] Μοσχοποιέω, Vitulum facio, Act. 7,(41.) de populo Judaico qui in deserto degebat, Ἑμοσχοποίησεν ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις: loquitur autem de μόσχῳ Λιβάνου, ὂν ἐν Χωρὴβ ἐθεο-ποίησαν, ut Suid. annotat: quem conflatilem vitulum Moses postea contrivit: ut habetur Exod. 32. ubi pro ἐμοσχοποίησαν habetur, μόσχον αὑτοῖς ἐποίησαν.
A [Schleusuer. Lex. N. T. * Μοσχοποιΐα, Origen. Ex-hort.ad Martyr, p. 167. Wetst. “ Procop. Reg. 350.” Wakef. Mss.] Μοσχοσφραγιστής, Vitulorum s. Vitularum signator: μοσχοσφραγισταί ap. Porphyr. de Abst. 4, (7.) Ministri qui designabant victimas sigillo appresso. VV. LL. [“ Μοσχοσφραγιστὴς, * Μοσχο-σφραγιστικὸς, Fabris. Bibi. Gr. 1, 85. Wessel. ad Diod. S. 1, 81.” Schæf. Mss. Clem. Alex. Strom. 6. p. 758.	* Μοσχόταυρος, Schleusner. Lex. V. T.
*	Μοσχοτόμος, Gl. Victimarius. * “ Μοσχοτομία, InscT. Phocensis ap. Walpole p. 460.” Schn. Lex. Suppi. * “ Μοσχοτρόφοε, Jacobs. Exerc. 2, 204.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Τιθηνός.” Wakef. Mss. * Mo-σχοφάγος, Schol. Aristoph. B. 360.] Μοσχέλαιον, τὸ, a Nicolao Alex, vocatur Oleum quod conficitur e moscho odorato capreæ, ut vocat ròv μόσχον Phocion Gratum.: Nicolai tamen Cod. habet μοσέλαιον. VV. LL. [* Μονόμοσχος, Diosc. 4, 187· φύλλα.
*	“ Πολύμοσχος, Orae. Sibyll. 408. (244. Gal.) leg. videtur —μοχθος, sed in Pliocjl. 35. est —πλαγκτος."
B Elberliirg. Mss.]
Μόσχειος, ὁ, ἡ, Vitulinus: κυνονχος, Xen. K. (2, 10.) Lorum vitulinum retinendis et ductandis canibus. Et μ. ἱμὰς, Lorum s. Flagrum e pelle vitulina. Apud Athen. (585.) in Apopbtbegmate Callistii meretricis, quam μαστιγίας ἐμισθώσατο* θέρους δὲ ὄντος, ἐπεὶ γυμνός κατέκειτο, τους τύπους των πληγῶν ἰδοῦσα, Πόθεν οὖτοι, τάλαν ; εἷπεν* καὶ ὅς, Παιδὸς ὄντος μου, ζωμός κατεχύθη* ἡ δὲ, Δηλαδὴ μόσχειος: intelligit autem per ζωμόν μόσχειον, Lorum s. Flagellum e pelle vitulina, μόσχειον ιμάντα s. μάστιγα. Rursum Xen. Ίππ. (12, 7•) Τό γε μην ψιλούμενον αιρόμενης τής δεξιᾶς, στεγαστέον ἐγγὺς τοΰ θωρακος η μοσχείῳ ἢ χαλκείῳ: ubi subaudiri potest στεγάσματι, aut tale quid. Cam. interpr. Loreo aut Æreo integumento. [“ Jacobs. Anth. 7, 108. 10, 210. Toup. Opusc. 2, 174.” Schæf. Mss. Polyb. 6, 23, 3. δέρμα.] Ατ Μοσχεῖον, τὸ, in VV. LL. Tenuium olerum s. etiam Plantarum insitio, ex Etym., ap. quem hæc leguntur non sine mendo, Κυρίως τὰ μ. ἢ των λεπτῶν λαχάνων φυτεῖα ἢ φυτών : videtur enim potius SCR. μοσχείιι, a v. μοσχεύω, et φυτεία a φυτεύω, ac pro ἢ priori, ἡ: pro τὰ autem, vel τε vel aliquid aliud : itemque pro Μοσχύνεται, quod exp. τρέφεται, reponendum puto μοσχεύεται. [Apud Phot. Μοσχεύηται* τρέφηται* κυρίως γαρ μοσχεία, ἡ των λεπτῶν λαχάνων φυτεία. Μοσχεῖα, ΕηΙ. ἁπαλὰ φυτόν. “ Μοσχεία, Schol. Theocr. 1, 48.” Seagcr. Mss. Philo de 7 Mirae, c. 1. Gl. Plantatio. *Mόσχιος, Eur. EI. 811. * Mo-σχιάω, Vitulor, Menander Suidæ v. Πέμπειν. M Sca-liger ad Varron. p. 159.” Schæf. Mss. Schneidero susp.]
Μοσχέη SIVE Μοσχῆ, ut κυνέη et κυνῆ, h, sub. δορά, Pellis vitulina, ή τον μόσχου δορά, Anaxandrides ap. J. Poli. Ἀρκτῆ, λεοντῆ, παρδαλῆ, μοσχῆ, κυνῆ. [“ Herodiani Phil. 445.” Schæf. Mss.]
Μοσχίας, q. d. Ad vitulum accedens : ita dicebatur Aries triennis, τριἔτης κριὸς, Eust. e vet Gramm. At vero ap. J. Poli. 5, 15. Οἱ μ. καλούμενοι των λαγωῶν, VV. LL. interpr. Lepusculi: μοσχίον quoque pro Agno novello Idem accipit, adeo ut μοσχίαι et μσσχία ad plurium animalium catulos referantur quam ad boum fœtus, h. e. vitulos.
Μοσχάριον, τὸ, Parvus vitulus, Vitulus tenellus, Etym. Hes. [“ Herodian. Epimer. 88.” Boiss. Mss. Schleusner. Lex. V. T.]
Μοσχίον, τὸ, Vitulus novellus. Ab J. Poli, accipitor etiam pro Agnello recens nato: siquidem ait 7. Καὶ ai των προβάτων ήλικίαι* τὸν μεν από γονῆς, εἴποις ἂν μοσχίον* τὸν δὲ ἔτειον ἄρνα, εἴποις ἂν αμνόν η άρνίον' είτα εἴποις ἀρνόν* εἷτα λειπογνώμονα : suspicetur tamen fortassis aliquis propter articulum mascul. τὸν, leg. esse μοσχίαν: præsertim cum ap. Eust. quoque μοσχίας scribatur, ap. quem eæd. ovini generis ætates ita recensentur, Ἴστρος ἐν Ἀτπκαῖς Λέξεσιν ἄρνα φησὶν, εἷτα ἀμνὸν, εἷτα ἀρνειὸν, εἷτα λειπογνώμονα* ἐλέγετο δὲ καὶ μοσχίας ὁ τριέτης κριός I nisi potius subaudiendum sit ἀρνὸν, aut pro τὸν leg. τό. Pro Vitulo novello aut Agnello accipitur in h. 1. Philippi [Ephippi] Comici ap. Athen. (359·) τὸ μο-
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ηχίον Τὸ τῆς Κορώνης αὕριον δειπνήσομεν: quæ verba *unt juvenis cujuadam, qui κατασμικρύνων άπαντα τὰ περὶ τὴν ὀψωνίαν, non πολυτελῶς, sed καθαρίως parari convivium jubebat, et coëmi τευθίδια, σητίδια, ἐγχελίδια, ἀλεκτρυόνια, φάττια, περδίκια : diniin. quoque forma dicens μοσχίον. Apud Hes. μόσχια sunt κρέα μοσχαριού, ubi cum accentus in antep. positus sit, fortasse leg. μόσχεια, ut dicitur βόεια. || Μοσχίον accipitur etiam pro Novello germine aut Stolone. Hesychio et Suidæ μόσχια sunt ἁπαλὰ φυτὰ, ac scribitur proparoxy tomus ap. utrumque. Μόσχια ab eod. Hes. exp. κρομμύου τὸ σπέρμα. [“ Eran. Philo 164.” Schæf. Mss.] In hac posteriori signif. capitur etiam Μοσχίδιον, sc. pro Novello germine ; nam a Suida μοσχίδια exp. rà νέα βλαστήματα: ab Hes. autem μοσχεύματα. Aristopb. Ἀ. (996.) Πρῶτα μὲν ἄν ἀμπελίδος ὄρχον ἐλάσαι μακράν, ΕΙτα παρὰ τόν-δε νέα μοσχίδια συκίδων, Καὶ περὶ τὸ χωρίον ἅπαν έλαΐδας ἐν κύκλψ, Ficus novellas: νέας συκᾶς, s. μοσχεύματα σύκων, ubi possis etiam interpretari Viviradices, Clavolas, Taleas ; nam utroque modo ficus neruntur.
Μοσχιναῖος, In modum vituli lascivi exultans: μοσχιναῖοι, σκιρτητικοι, Hes.
Μοσχηδὸν, In modum vituli, More vituli, Nicand. Ἀ. (357 •)Ἢ ὅ γε καὶ θηλῆς ἅτε δὴ βρέφος ἐμπελάοιτο Ἀρτιγενὲς, μαστού δὲ ποτὸν μοσχηδὸν ἀμέλγοι, i. e. μόσχου δίκην, Schol. dicens ea voce significari τὸ ἁπαλὸν καὶ τρυφερόν.
[* Μοσχὰς, άδος, ἡ, Gl. Bucula, Vitula, Juvenca, Vacca.]
Μοσχεύω, Surculis ex arbore demtis sero, Ramis tenerrimis ex arbore avulsis planto, Plantaria s. Viviradices instituo, Theophr. (C. Pl. 1, 2, 1.) de palma, Τὰς γαρ ῤάβδους φασὶ μόσχευαν περί Βαβυλώνα ràs ἁπαλωτάτας* καὶ ὅταν ἐμβιώσωσι, μεταφυτεύουσι. Unde desumtum videtur quod ap. Plin. legimus 13,
4.	itidem de palmarum satione, Et a radice avulsae vitalis est satus, et ramorum tenerrimis. In Assyria, ipsa quooue arbor strata in solo bumido tota radicatur, sed in frutices, non in arborem. Ergo plantaria instituunt, anniculasque transferunt. Est autem illic μοσχεύειν ab ea signif. nominis μόσχος, qua ponitur pro Plantario s. Viviradice, h. e. Planta traduce, quæ cum radices alicubi egit, in alium locum transfertur. Sic μοσχεύειν τὰ κλήματα, Bud. interpr. Viviradices facere e sarmentis, ap. Theophr. C. Pl. 3, (5, 1.) Διὰ τούτο γαρ ἑπὶ τῶν δένδρων ἔνιοι μοσχεύ-ουσιν, οἱ δὲ περιαιρούσι την θάλειαν των κλάδων, ὅπως μὴ ἐξαναλώσῃ τὴν δύναμιν εἰς τὴν βλἁστησιν. Aliquando tamen μοσχευόμενα sunt potius Rami tenelli qui ex arbore in humum deferuntur: ut suut in oleis taleæ, s. clavolæ, in vitibus malleoli: et distinguuntur ἀπὸ τῶν φυτευομές•ων, ut videbis in Μόσχευμα. J. Poli, μοσχεύειν dici posse annotat τὸ ἁνατρέφειν τὰ φυτά : Suid. vero exp. μεταφυτεύει^. Hesycbio autem μοσχεύσας est γεννήσας. At metaphorice dixit Dio-nys. H. 7, (46.) Μοσχενομένη κατὰ τού δήμον τνραννίε, καθ’ ὅλης τῆς πόλεως μοσχεύεται: et Eunap. ὑπομο-σχεύειν πόλεμον pro * ὑποφυτεύειν, ut Suid. exp. [Vid. Reisk. ad Dem. 785. Philostr. Apoll. 6, 30. Schn. Lex.]
Μόσχευμα, τὸ, Surculus qui ex arbore demtus seritur: Ramus tenellus qui ex arbore in humum defertur, ut talea s. clavola ex olea, malleolus e vite, Theophr. C. Pl, 3, 17* Τὰ μ. δεῖν εἰς τὰς ἐπομβρίους μάλλον ἐμβάλλειν ἢ τὰ φυτεύματα πάντων των δένδρων, ori ràs ῤίΖας καθιεμένας των φυτευμάτων ἀσθενεῖς οὕσας ἐκσήπει* τὰ δὲτῶν μεμοσχευμένων, ισχυρότερα, καὶ εὐ-θὺς αντιλαμβάνεται: ubi nota eum discrimen facere inter φυτεύματα, Viviradices, s. Plantaria quæ jam radices alicubi egerunt et inde alio transferuntur, et inter μεμοσχευμένα, quæ ex arbore avulsa, in humum delata sunt. De iis dixit Plin. 17, 10. Surculos abscissos serere: et paulo ante, Avulsique arboribus stolones vixere : quo in genere et cum perna sua avelluntur, partemque aliquam e matris quoque oorpore auferunt secum fimbriato corpore. Et initio capitis, de satione arborum, Aut enim semine proveniunt, aut plantis radicis, aut propagine, aut
avulsione, aut surculo, aut insito et consecto arbori· trunco.' Aliquando commodius reddes Plantarium novellum quod ex arbore in humum delatum fuerat 1 ut Plin. 1. c., Natura et plantaria demonstravit, mul* tarum radicibus pullulante sobole densa. Qui pnl-luli, ut ibid. vocat, e radice, e qua provenerunt, in humum delati, et deplantati, μοσχεύματα dicuntor. Theophr. H. Pl. 2, 3. de sationibus arborum, Αὐξη-θεῖσαν εγκεντρίζειν κελεύουσιν* εἰ δὲ μὴ, τὸ μόσχευμα μεταφυτεύειν πολλάκις. Bud. μόσχευμα exp. τὸ εις φυτείαν κατορωρυγμένον κλήμα : et Malleolus, e Gaza : quemadmodum ap. Philon. V. M. 1. Βότρυς ὑπερμε-γέθεις ἦσαν, * άντιπαρεκτεινόμενοι ταῖς κληματίσι και μοσχεύμασι, Tum. vertit, Uvæ praegrandes per toto» palmites et malleolos porrectae, item Viviradix, Propago. Philo de Mundo, Τῶν ἅλλων τοῦ σώματοε μερών ὅσα ἐντός τε καὶ ἐκτὸς, δννάμεις ἁπάσαε εὐγενῆ μοσχεύματα είναι σνμβέβηκε, Generosas viviradices ac propagines. Idem eod. 1., Τέλεια τον παντὸς ἦν μοσχεύματα, Propagines quædain et viviradices universi. Bud. Μοσχεύματα, Hesychio τὰ νεόφυτα, Plantæ novellae : Suidæ ἁπαλὰ φυτά δένδρων κιϊὶ λα» χάνων. Et Aristoph. Schol. μοσχεύματα σύκων dicit τὰς νέας συκᾶς, quas Aristoph. μοσχίδια συκίδων, Pullulos ficuum. [Nicet. Annal. 21, 4. ερώτων μ. “ Schol. Nicandri Ἀ. 357. Nonn. D. 14, 253* Philo J. 2, 456, 11.” Wakef. Mss. * Μοσχευματικὸς ράβδος, Gl. Malleolaris. * Μόσχευσις, Geopon. 11,3. * Μοσχευτὸς, Plin. 21,4. Schneidero susp. * “ Νεο-μόσχευτος, Const. Manass. Chron. p. 47. 110.” Boiss. Mss.]
[* K ατ a μοσχεύω, Gl. Propagino: * Καταμόσχευσις* Propaginatio.] “ Μεταμοσχεύω, Transplanto : unde “ ap. Hes. μετεμύσχευσε, μετεφύτευσε.” [“ Chrya. Serm. 13. T. 5. p. 68, 35.” Seager. Mss. * Mcra-μόσχευσις, Gl. Propago : sic leg. pro —ησις.} Προ-μοσχεύω, Plantaria facio, Plantaria transfero, Theo-phr. H. Pl. 9, 7· Ἀβρότονον δὲ μάλλον ἀπὸ σπέρματοε βλαστάνει ἢ ἀπὸ ῤίΖης καὶ παρασπάδοε, χαλεπῶς δὰ καὶ ἀπὸ σπέρματοε, προμοσχευόμενον έν ὀστράκοις. Unde Plin. 21, 10. Seritur autem semine melius quam radice aut surculo: semine quoque non sine negotio plantaria transferuntur. Et in act. signif. et voce ap. Eund. alibi, Διὰ τὰς αὑτὰς αἰτίας προμο-σχεύοντες φυτεύονσιν* Ισχυρότερα γαρ καὶ ήδη βεβιωκό-τα : Bud. interpr. Viviradicis causa faciendæ depono : alii, Viviradices sero, ut Cato loquitur. [* ΠρΌ-μόσχευσις, Gl. Propagatio.] *Υπομοσχεύω, metaphorice pro Clanculum et latenter propago, Clanculum novellos surculos sero, Clam veluti per plantaTta propago, Eunap. ap. Suid. Οντοι μὲν ᾧδε μένοντεε ὑπεμόσχευον τον πόλεμον, ubi ipse exp. * ὑπεφύτευον, ύπέτρεφον.
11 Ὄσχοε, i. q. μόσχος, Ramus novellus; sed peculiariter Vitis ramulus tenellus, malleolus, Palmes: vide Μόσχος. Athen. (495.) ex Aristodemi 1. 3. de Pindaro, Τοῖς σκίῤῤοις φησὶν ἈθήναΖε ἀγῶνα ἐπιτελεῖ-σθαι τῶν εφήβων δρόμου τρέχειν δ’ αὐτοὺς ἔχονταε άμπελον κλάδον κατάκαρπον τον καλούμενου όσχον, [ὥσχ.] Signif. ergo ὄσχος, Palmitem s. Ramum vitis fructu suo oneratum, ut et ὄσχη. [“ Conf. c. ὄρχος, Brunck. Aristopb. 3, 104.” Schæf. Mss.] Pro eod. scribitur ΕΤὯσχος : Hes. ὦσχοι, τὰ νέα κλήματα συν avrols toìs βότρυσι: eaque scriptura in antiquis etiam libris reperitur : sic et ap. Suid. in Ὠσχοφόρος legitur, Ὧσχοι, κλήμα βότρνas έζηρτημένουε ἔχον. Α-pud Etyin. autem ox\toiuos scribitur ὠσχοί. Ὄσχη 8ϊνΕὬσχη, ὄσχος s. ὦσχος. Apud Eust. per o scribitur, qui exp. βοτρνηφύρον κλήμα : sic et ap. Hes. ὄσχαι, κλήματα βοτρύων γέμοντα. llidemque ap. HarpocT. et Suid. Ὄσχη, κλήμα βότρυς ἐξηρτημένους ἔχον, E quo dependent racemi : quam et ὀρεσχάδα appellant. Apud eund. Suid. scribitur etiam per ω: nam in Ὠσχοφόρος, ait, ὥσκαι δὲ καὶ ὤσχαι, τὰ μετά τῶν βοτρύων κλήματα. Scribitur autem ibi prius ὥσκαι per κ, posterius per χ: itidem ap. Etym. ὥσχη, κλήματίε. Dicitur etiam de aliis ramis: Ni-cand. Ἀ. 108· ἢ καρύης ἀποδάκρυον, ἢ ἀταλύμνου,Ἢ πτελἔης, ὅτε πολλὸν ἀεὶ καλλείβεται ὄσχαις Κόμμι, ubi Schol. anutVit, proprie ὄσχας vocari τούε κλάδους τῆ*
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ἀμπέλου: ibi autem a Nicandro καταχρησπκὢς iisnr- a pari ἐπὶ τῶν πτελέας κλάδων, s. κλημάτων. In Ms. ὤσχαις ibi habetur per w. ΙΙὌσχη ab Hippccr. accipi etiam pro Scroto, ut ὄσχεος et ὀσχέα, testantur VV. LL. [* Ὀσχοβόρος, ò, ἡ, Orae. Sibyll. 8. p. 799.] Ὀσ^οφόρος, sive Ὠσχοφόρος, Vitis palmitem racemis onustum gestans. Apud Harpocr. per o scribitur, citantem ex Hyperide, et ascribentem e Philo-choro,"Ενεκα τῆς κοινῆς σωτηρίαs νομίσαι τοὺς καλονμέ-νους ὀσχοφόρους καταλέγειν δύο, τῶν γένει καὶ πλούτῳ προὑχόντων. Eorund. mentio fit ap. Suid.,ap. quem utraque habetur scriptura. Schol. Nicandri 1. c. Ὀσχοφόροι δὲ λέγονται Ἀθήνῃσι παῖδες ἁμφιθαλεῖς ἁμιλλώμενοι κατά φυλὰς, οἲ λαμβάνοντες κλήματα ἁμ-πέλου, ἐκ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Διονύσου ἔτρεχον εἰς τὸ τῆς Σκιῤῥάδος Ἀθηνᾶς ἱερόν. Hos autem ὠσχοφόρσυς muliebribus στολαῖς indui solitos testatur Etym. Ὀ-σχοφόρια, SIVE Ὠσχοφόρια, Festum quo ramulos vitis racemis onustos gestabant: cum παῖδες εὐγενεῖς ἡβῶντες κατελέγοντο οἱ fépovres τὰς ὤσχας eis το τῆς ίίκφάάο$ Ἀθηνᾶς ἱερὸν, ut habetur ap. Hes., qui per b ω scribit, sicut et Suid. : a quo exp. ΣκιράδοςἈθηνᾶς ἑορτἠ. Scribitur autem ὠσχοφόρια proparoxytomus ut ἐμμήνια : sed in VV. LL. ὀσχοφορία, accentu in antep. posito et cum o. Neutro plur. ωσχοφόρια utitur Plut. Thes. (22.) p. 3. a tergo, ubi de eïresione loquitur, Καὶ νῦν ἐν τοῖς ὠσχοφορίοις στεφανοῦσθαι μὲν οὐ τὸν κήρυκα λέγουσιν, ἁλλὰ τὸ κηρυκείου : et paulo post, Ἄγουσι δὲ καὶ τὴν τῶν ὠσχοφορίων ἑορτήν. At ὠσχοφόριον, Hesychio est τόπος Ἀθήνῃσι Φαληροῖ, ἔνθα τὸ τῆς Ἀθηνᾶς ἱερόν. Etym. quoque ὠσχοφόριον esse dicit Locum quendam Athen., sed in eo esse fanum Dianæ. [Anecd. Bekkeri p. 318.] Apud eund. Etym. reperio etiam Οἰσχὸς, κλήρα βότρυας φέρον ὀργῶντας καὶ γενναίους : ΕΤ Οἰσχοφορία, τὰ τῆς ἀμπέλου κλήματα περιέχοντα βότρυας: citatque ex Aristoph. Cum vero nec ap. Hes. nec Suid. nec Eust. nec alium ullum Lexicographum scripturam istam reperiam, merito suspectam habeo. Sed et ipsum οἰσχοφορία cum sua expositione mendosum est.
[* Ὀσχοφορέω, Phot. * Ὀσχοφορικὸς, Athen. 631.] c Ὄσχεος ΕΤὌσχεον, i. q. ὄσχος et ὄσχη, si quidem Hesychio credimus, qui cum όσχεα exposuisset βαλ-λάντια, μαρσύππια, ἢ τὸ τῶν διδύμων ἀγγεῖον, addit, καὶ κλήματα βοτρύων πλήρη. Ὄσχεος, τἀ αὑτά. Frequentius vero ὄσχεος s. ὄσχεον pro Scroto capitur, i. e. Extima et communi testiculorum tunica, multis rugis et media sutura distincta, ut Gorr. tradit, vulgo Bursam vocari annotans. Apud J. Poli, oxyton*s ὀσχεὸς, a quo exp.™ των ὄρχεων ἀγγεῖον : cujus pars ea quæ laxior est, i. e. τὸ χαλώμενον, ut ipse nominat, Λακόπεδον dicitur: cui vero semper laxus est ipse testiculorum sacculus, ὁ ἀεὶχαλαρῷ τᾤ λακοπέδῳ χρώμενος, ab Atheniensibus vocatur Λακοσχέας, ut Idem annotat. Ead. scriptura habetur ap. Ceis. 7,
18.	ubi ait, Communis deinde utrique testi omnibus-que interioribus sinus est qui jam conspicitur a nobis, ὀσχεὸν Græci, Scrotum nostri vocant, isque ab ima parte mediis tunicis leniter innexus, a superiori tantum circumdatus est. Apud Suid. autem et Hes. scribitur ὄσχεος proparoxyton«s, sicut et in Lex. o meo vet. Reperitur etiam Ὀσχέα, ἡ, in ead. signif. Aristot. de Gener. Anim. 1, 12. Ὄσοις ἐν φανερῷ εἰσὶν οἱ ὄρχεις, ἔχουσι σκεπήν δερματικήν, καλονμένην οσχεαν. Ead. ὀσχέα ab Eod. Η. A. 1, 13. vocatur ὀχεύς: unde et Eust. cum Etym. ὀσχεὸν plcouasmo literæ σ dictum scribunt quasi ὀχεὸν, sc. ab ὀχεύω ut φωλεὸς a φωλεύω. ΑτὌσχιον, Hippocrati (671.) Flexuosa circa os vulvae extuberantia. Ὀσχίῳ, inquit Gal. in Lex. Hippocr., τῇ περί τὸ στόμα τῆς μή-τρας ἐλικοειδεῖ ἐπαναστάσει· ὄσχος γἀρ καὶ μόσχος, τἀ κλήματα καὶ αἱ ἕλικες. Quod ὄσχιον idem Hipp. appellat etiam ἀμφίδεον et λέγνα, ut idem Gal. annotat. [Vide omnino Schn. Lex. Suppi. * Όσχιςι, Hippocr. Coae. Prænot. T. 1. p. 577· Lind. Sed. 2. p. 195. Foës. *Ὄσχις, ἡ, Epidera. 7. T. 1. p. 844. Lind. Sect. 7· P* 314. Foës. * Ἑπόσχιον, Galeni Gloss.]
ΜΟΤΟΣ, ò, Linamentum s. Linteum carptum, quod vulueribus inditur: cujus quinque differentiae
ab Auctore τῆς Εἰσαγωγῆς recensentur, στρεπτοί, ξυστὸς, τιλτὸς, ἑλλυχνιωτὸς, πριαπισκωτὸς, Tortile, rasile, concerptum, ex ellychnio factura, pudendoque simile: nominibus his partim a formis ac figuris quibus effinguntur, partim a materia e qua constant, inditis : στρεπτόν, Tortile, a forma nomen habet: ξυστόν et τιλτὸν, Rasile Concerptumque, ab ipsa linteolorum materia: hoc quidem, concerpta, illud vero, derasa: quare etiam aliquando simpliciterξύσμα vel τίλμα όθονίων, Rasura aut Vulsura linteolorum, appellatur: ἐλλυχνιωτὸν vero dictum est, non quod ad lychni s. funiculi lucernarum similitudinem contorqueretur, sed quod ex ellychnio fieret: quod e Gal. apparet Meth. Med. 13. "Εξωθεν δ’ ἀρκεῖ μοτὸε ἤτοι ξηρὸς ἢ ἐξ οίνον, καί μάλλον ὁ ἑκ τῶν μαλακών ἐλλυ-χνίων, πριαπισκωτόν autem a pudendi humani similitudine. Verum præter hæc quinque linamentorum nomina, alia etiam ap. veteres leguntur, ut ap. Celsum λημνίσκος, quod ille In longitudinem implicitum liuamentum interpr., et aliquando Linamentum involutum et oblongum: et ap. Aëtium σφηνίσκος, quod Linamentum significat ad cunei parvi similitudinem intortum, vel quod cunei modo ea, quæ conjunguntur et adhærescunt, separet. Hæc inter alia e Gorr. Heraclides ap. Gal. κ. Τόπ. 3., dixit etiam μακρὸν μοτόν, forsan quem Celsus λημνίσκον. Gal. ad Gl. Καὶ διἀ τοῦ πυουλκοῦ τοῖς κόλποις ἐνιέντα, ἔπειτα μοτῷ τιλτῷ βύειν τὸ στόμα. Paul. Æg. Σφηνίσκοις ἢ μοτοῖς πλείοσι χωρίσωμεν ἁπ' ἀλλήλων : sed perperam ap. eum pluribus in II. scribitur per ω in penult. Dicitur etiam Μοτόν: ut habetur in Lex. meo vet. μοτόν,' τό eis ἁναπλήρωσιν σαρκὸς τιθέμενου. Apud Hes. autem paroxyton**S, μότα, τἀ πληροΰντα τὴν κοίλην των τραυμάτων ράκη : itidemque ap. Schol. Hom. Μότα, τἀ επιτιθέμενα rols κοίλοι» τραΰμασιν ὀθόνια πρόs άνα-πλήρωσιν τῆς σαρκός. Apud Eust. etiam μότον scribitur. Eju*d. cum μοτὸς et μοτόν signif. EST Μοτὴ, ἡ, ut tradunt VV. LL. citantia e Quinto Sra. (4,212.) ἐφύπερθε μοτάων, Penicillorum vulnerariorum. [“ Μοτὸς, Brunck. Soph. 3, 426. Μοτὸς, Μοτὸν, Heyn. ad Virg. 2, 320. Μοτὸν, Idem Hom. 4, 636. Μότα, Casaub. ad Athen. 109.” Schæf. Mss. * “ Μοτοφύ-λαξ, Paul. Æg. 6. * Μοτοφυλάκιον φάρμακου, Idem 6, 62.” Schn. Lex.]
Ἄμοτος, ό, ή, Qui linamentis vulnerariis opplerì nequit; sed simpliciter, pro Inexplebilis, Inexpletus : nam ἅμοτον a Schol. Hom. et Hes. exp. ἀπλήρωτον: volunt autem metaph. esse ἁπὸ τῶν μοτῶν, quæ vulneribus induntur, vel ἁπὸ τῶν μὴ πεπληρωμένων τραύ-μάτων. Suidæ ακόρεστου. Sic ap. Apoll. Rh. quoque 1, (513.) Τοὶ δ’ ἅμοτον λήξαντος ἔπ προύχοντα κάρηνα, Schol. exp. ἁκορέστως, ut Poëta dicat, eos inexpletos modulorum musicorum, etiam postquam cessavit Orpheus citharam pulsare, protensa cervice et arrectis auribus mansisse. Sic et 11. Ύ. (300.) Τῷ σ’ ἅμοτον κλαίω τεθνειότα, Eust. exp. ἀπλήρωτον καὶ πολύ: ut Virg. Æn. 8. Hæret inexpletum lacrimans; paulo post tamen, de eod. ἅμοτον loquens, dicit ibi significare πλῆρες, et ἁνενδεὲς, et μεστόν : quasi e metaph. τῶν μοτουμένων τραυμάτων. Itidemque II. Ψ. (567·) Ἀντιλόχῳ ἅμοτον κεχολωμένος, exp. ἅμοτον, πλήρεs καὶ μὴ κενόν καὶ μότου δεόμενου : accipiens ἄμοτος pro Plenus, quique opus nou habet ut veluti linamentis vulnerariis expleatur. Priori autem modo capi potest, quod II. Δ. (440.) legitur, ἔρις ἄμο-τον μεμαυῖα, Inexpletum, Vehementes. At Od. Z. (83.) jumenta currum traheutia dicuntur ἄμοτον τανύεσθαι pro εὐτόνως, Eust. [“ Gesner. Ind. Orph. Wakef. ad Moscb. 4, 104. Huhuk. Ep. Cr. 235.” Schæf. Mss. * “ Ἀμότως, Schol. Apoll. Rh. 1,513.’' Kall. Mss.]
Ἔμμοτον, Medicamentum liquidum, quod linteolis concerptis exceptum intra ulcera ejusque sinus reconditur. Liquatur etiam aliquando in eam rem, ut penitius subeat. Sic dicitur quod τοῖς μοτοῖς adhibeatur; ipsa enim linamenta μοτοὶ et μοτὰ appellantur. Gorr. In illo autem ἔμμοτον subautlitur φάρμακου. Gal. Καὶ τῶν ἐμμότων φαρμάκων τά διαπυίσκοντα μὲν, πρώτον, είτ' άνακαθαίροντα θετέον. Apud Ægiq. quoque ἔμμοτα φάρμακα dicuntur, ut cum ait, Καὶ
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μετἀ την ἐπίλυσιν τοῖς σαρκωτικοΓίί ϊ,ηροίί τε καὶ ἐμμό- Λ τοις καὶ τοῖς ἁπουλωτικοῖς φαρμάκοΐί τὴν ἀποθεραπείαν ποιήσομεν. Et ἔμμοτος ἀγωγὴ, ap. Eund., quod vide in Διαμυτόω. Citatur etiam ἔμμοτος e Diosc. pro ἔμ-μοτον φάρμακον, his verbis, Παρηγορεῖ δὲ τἀ περὶ δα-κτύλιον λοιπἀ μέρη κακοήθη ἔμμοτος λεῖος σὺν γάλακτι.
|[ Ab hoc genere Medicamentorum, inquit Gorr., ἔμμοτοι dicuntur ap. Hippocr. περὶ "Αρθρων, (817.) Qui ulcere cavo laborant, tjuod curationem διἀ τῶν μοτῶν, h. e. per linamenta, desiderent, Gal. Comm. 3. Ab aliis ἔμμοτοι dicuntur Quibus μοτοὶ et penicilli inditi sunt. Hes. autem ἔμμοτος est τραυματίας, νοσώδης. [Æsch. Choëph. 469. ἅλγος Δώμασιν ἔμμοτον, redditur Impactum.]
Μοτάριον, τὸ, dimin. forma pro μοτὸς, μοτὸν, Linamentum concerptum, quod vulneri inditur. Apud Ægin. de palpebris insubulatis et inustis, Μοταρίοις καὶ κολλουρίοις ἁπαλοῖς τὴν ἀπούλωσιν ποιείσθαι προ-σήκει. Apud Eund. alibi, Εἰ δὲ ὁ ὀδοὺς βεβρωμένος εἴη, λεπτῷ μ. πρώτον δεῖ τὸ βρώμα αυτοϋ * ἀποσφηνεῖν, ἵνα μὴ θραύηται ὑπὸ τοῦ ὀργάνου σφιγγόμενος, ubi μο- ] rápiov etiam reddi potest Linamentum quod inditur i*n modum penicilli vulnerarii.
Μοτόω, Linamentum vulnerarium indo : τὸ τίλμα έντίθημι τῷ ἕλκει, 8. τραύματι. Ρ. Ægin. Ἕπειτα μο-τώσαντες ξηροῖς, οἰνελαίῳ βραχὲν σπληνίον ἐπιβαλόντες ἐπιδήσομεν. Hesychio μοτῶσαι est πληρῶσαι. Cita-turque ex Apsyrto, Μοτοΰν τοίίτίλμασι. Item, Penicillo vulnerario indito curo : unde μοτώσει ap. Hes. et Suid., ἰάσεται δι’ ὀθονίων. “ Μοττοῖ, Hesychio “ τιτρώσκει, ταράττει, Vulnerat, Turbat.” [Leg. μοτοῖ, ut est ap. Phot. •Μότωμα, Hippocr- 1194. *Μότω-σις, Schleusner. Lex. V. Τ.] Διαμοτόω, Illitum linamentum vulneri indo: vel potius Linamento indito vulnus disjungo, et impedio ne coëat: unde διαμο-τοῦν idem fuerit quod P. Ægin. dicit σφηνίσκοςς ἢ μοτοῖς πλείοσι χωρίΖειν ἀπ’ ἀλλήλων: vel ludito linamento curo. P. Ægin. Καὶ τῷ βασιλικῷ λυθέντι ῥοδίνῳ διαμοτώσαντεί, ἁκολούθως ἀποθεραπεύσωμεν. Idem, Τὴν δὲ παρουλίδα κατὰ περιγραφήν ἐκτεμόντες διαμοτώ-σωμεν : 6. Μετὰ δὲ τὴν χειρουργίαν ἐκκρίναντες τὸ νγρόν, καὶ διαμοτώσαντεί, προσφόρως ἐπιδήσωμεν, καὶ αχρι τρίτης οἰνελαίῳ ἑπιβρέχωμεν* μεθ* ῆν λύσαντες, ἔμμότῳ θεραπεύσωμεν ἀγωγῇ : ubi observa διαμοτοΰν non semper esse ludito linamento curare, et δι’ ὀθονίων ἰᾶσθαι, sed plerumque aut Linamenta vulneri indere, aut Linamentis inditis vulnus ne coëat prohibere : et plus esse ἐμμότῳ θεράπευειν ἀγωγῇ quam διαμοτοῦν. Sicut vero Idem supra cura dat. instrum. dicit μοτώ-σαντες ξηροῖς, ita etiam alibi, Μετὰ δὲ τὴν χειρουργίαν διαμοτώσαντες ξηροῖς τιλτοῖε καὶ στλήνιον ἐπιπθέντες, ἐπιδήσωμεν. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 403.” Schæf. Mss. *Διαμότωσις, Oribasius Cocchii p. 89· 99* * Περιμοτόω, Heliod. Chirurg. 158. * Περιμότωσις, 102.]
“ Μοτῆσαι, Hesychio κακοπαθῆσαι.” [* “ ΜοτάΖω, Etym. Μ. 535, 49.” Wakef. Mss.]
“ Μόττυες, Hesychio οἱ ἔκλυτοικαὶ παρειμένοι, Exo-“ luti ct languidi.”
“ Μοττωνῆσαι, Eid. τᾔ πτέρνῃ τύψαι, Calce verbe-** rare.”
“ Μοττίας, Eid. ᾧ στρέφουσι τῶν ῥυτήρων τὸν ἅξονα.”
“ ΜΟΥΝΥΧΙΑ, ἡ, Munychia: Portus Athenien-“ sium munitissimus, in quo Dianæ Munychiæ fanum 4‘ erat, supplicum asylum. Unde ap. J. Poli.,Ἕφερον “ εἰς Μουνυχίας Ἀρτέμιδος, sub. Ιερόν, Ferebant itl “ Munychiæ Dianæ templum. Et Demosth. (262.) “ Οὑκ ἐν Μουνυχίᾳ ἐκαθέΖετο, Non ad Munychiæ “ asilum confugiebat, et ad Dianæ aram sedebat.” [“ IVlarkl. Ipb. p. 35. ad Callira. 1, 208. Timæi Lex.
1S3.	et n.” Schæf. Mss.] “ Incola ejus loci Μουνύχιος “ dicitur, et fem. genere Μουνυχιὰς, teste Stepli. B. : “ qui et Localia adverbia hæc affert Μουνυχιάθεν, “ ΜουνυχίαΖε, Μουνυχιάσι.” [“ Μουνύχιος, Gesner. Ind. Orph.,Ruhnk. Ερ.01263.Μουνυχιάσιν^ Cba-rit. 271.” Schæf. Mss.] “ Inde et Μουνυχιὼν dicitur “ Mensis in quo sacra fiebant Dianæ Munychiæ, “ mensium Atticorum decimus, ut tradit Harpocc. ** ct ex eo Suid, Meminit ejus Plut. in fine Pho-
“ cionis, et in Demetrio (26.) p. 1650.” [Proci. Marino p. 88.]
ΜΟΧΘΟΣ, 6, Labor, Molestia, Ærumna ; est enim Ærumna Festo, Labor onerosus : Ciceroni, Ægritudo laboriosa. Frequenter copulatur cum πόνοε aut κό-πος. Paul, ad Thess. 1,2. Μνημονεύετε ròv κόπον ημών καὶ τὸν μόχθον, Laborem nostrum ac ærumnam. Philo V. M. 1. Οὑκ ἔσται πόνος ἢ μόχθος ἐν Ἑβραίοις, Turn. Nulla vel ærumna vel calamitas Hebræos attigerit. Synes. Ep. 57• Τὸ γαρ ὡθισμᾤ καὶ μόχθῳ καὶ μόλις ποιεῖν τοῦτό ἐστιν ὅ δαπανᾷ τὸν χρόνον, καὶ τὴν ψυχὴν εμβαπτίζει μέριμναις πραγμάτων. Erasm. in Paul. 1. c. annotat, μόχθον esse Laborem cum difficultate conjunctum, quasi dicas Conatum aut Molitionem : et ideo vet. Interpr. vertisse Fatigationes. In Gr. autem vocibus πόνος et μόχθος jucundiorem esse affinitatem soni. A Suida exp. κόπος, quod tamen minus est, ubi e Piside citat, Οὐκ εἷχε μόχθον εἰς τὸν Εὐφράτου πόρον. Hesychio est πόνος et κακο-πάθεια. [“ Musgr. Here. F. 387· Jacobs. Anth. 10, 394. 12, 477. Valck. Phœn. p. 515. Hipp. p. 189. Wakef. S. Cr. 1, 152. Periculum, Valck. Phœn. p. 77.” Schæf. Mss.]
Ἄμοχθος, ὁ, ἡ, Laboris et aerumnarum expers, Qui corpus labore non exercuit, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 33.) Ὕπνος πάρεσην αὐτοῖς ἡδίων ἢ τοῖς ἀμόχθσις. [“ Len-
nep.	ad Phal. 137. * Ἀμόχθως, Heyn. Hom. 5,210. Manetho 2, 173. 341.3, 309·” Schæf. Mss. “ Greg. Naz. Carm. p. 15.” Kall. Mss.] Ἀμοχθεὶ, Citra laborem, χωρὶς κόπον, Suid. [“ Heyn. Hom. 5, 503.” Schæf. Mss.] Ἀμοχθὶ, in ead. siguif., e Lascari. [“ Dionys. H. 1, 322.” Wakef. Mss.] Bαρύμοχθος, Cum gravibus laboribus conjunctus, Laboriosus, E-pigr. [Soph. Œd. C. 1231. “ Ad Timæi Lex. 249. Meleager 58. Jacobs. Anim. 35.” Schæf. Mss.] Ἔμμοχθος, Cum laboribus conjunctus, Laborum et aerumnarum plenus, Qui in laboribus et ærumnis versatur, Ærumnosus, Eur. [Suppi. 1004.] “ Ἑμπε-“ δόμοχθος, Constanter ærumuosus, Perpetuo labo-
J. “ riosus : διηνεκῶς μοχθηρός. Pind. Ὀ. (I, 96.) “ Ἕχει δ’ ἀπάλαμον βίον Τοΰτον ἐμπεδόμοχθον.” Επίμοχθος, i. q. ἔμμοχθος, VV. LL. [Schol. Aristoph. Εἰρ. 383.	“ Manetho 4, 248. * Ἐπιμόχθως, (Magno
cum labore et molestia,) Appian. 1, 398.” Wakef. Mss.] Eὕμοχθοι, Honesti labores, Labores qui in res honestas conferuntur; nam εὐμόχθων Hes. exp. τῶν ἐπ’ ἁγαθᾤ ιδρώτων. [“ Wakef. Georg. 120. Epigr. adesp. 723. et Jacobs.” Schæf. Mss.] Κακόμοχθος, In vanum laborans, VV. LL. [LXX. Sap. 15, 8.] Κλυτόμοχθος, Clarus laboribus, VV. LL. [Anthol. 5,
540.] Λιγύμοχθος, Stridula voce s. cantu laborans, Aristoph."Opv. (1381.) Ὄρνις γενέσθαι βούλομαι Λι-γύμυθος αηδών, annotat Scliol. scribi etiam λιγύφθογ-γος et λιγύμοχθος: sc. διὰ τὸν μόχθον S. θρήνον τον
*	ἡδυτάτως ἐξ αὐτῆς εἰς τὸν παῖδα γενόμενον, ubi etiam reddere possis Stridula voce ærumuas et miserias suas efferens. [* Μυριόμοχθος, Anthol. 4, 447·] Πολύμοχθος, Cum multis laboribus et ærumnis conjunctus, Laboriosus, Ærumnosus, Chrys. de Sacerd.
D π. βιος. [“ Eur. Phœn. 8O7. 1029. et ibi Valck.” Schæf. Mss. * “ Πρόμοχθοι, Mutuli, Vitruv. 4, 2. in Inscr. ap. Cuper. Harpocr. 137. Gruter. Inscr. 84.” Schn. Lex. Sed Barker. correxit, * Πρόμοχλοι, probante Boiss. * “ Σύμμοχθος, Const. Manass. Amat. 1,52.” Boiss. Mss. * Τλησίμοχθος, Eurip. ap. Polyb. 5, 106, 4. al. * Πρασίμοχθος. * Ὑπόμοχθος, unde Adv.
*	Ὑπομόχθως, Appian. B. C. 4. p. 634.] Φιλόμοχθος, Laborum amans. [“ Phalar. p. 180. et n.” Schæf. Mss. Φιλόμοχθα, adv., Manetho 4, 277·]
Μοχθηρὸς, Laboriosus, επίπονοί, Hes. Verum sunt qui dicant barytomos scc. esse πόνηρος et μοχθηροί, cum επί τών επιπόνων καὶ ὑπομενεπκῶν capitur: quos Eust. tamen reprehendit, ex Herodiano tradens ejusmodi παρώνυμα in ρὸς semper acui, ut καματηρόί a κάματοί, ολισθηροί ab ὄλισθος, et alia similia. Item Ærumnosus, Calamitosus, κακοδαίμων, Hes. exp. Sic accipi potest h. Antiphontis 1., qui a Suida citatur, Κἀγὼ μὲν ὁ μοχθηρὸς, ὅντινα ἐχρῆν τεθνηκέναι Ζῶ τοῖς ἐχθροῖς κατάγελως: nec enim usurpatur ibi ἐπὶ κακού
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ἁνδρὸς καὶ εἰσαγομένου εἰς δικαστίφιον ινα κατηγορηθῇ, Α ἁλλ’ ἐπὶ wnrpòs δίκην λαχόντος ὑπὲρ ἀπεσφαγμένου παιδὸς, ut idem Suid. annotat. Aristoph. Πλ. (391.) τὸν Πλούτον, ὦ μοχθηρέ σὺ, *Ἑχω, Ο æruranose et miser. At Laboriosus homo dicitur qui assiduus et patiens est in subeundis laboribus. Item e Soph. (EI. 599.) affertur μ. βιος pro Vita ærumnosa. ǁ Homo etiam aliquis μ. dicitur pro Teter, Geli. 18, 4. Stolidos autem vocari non tam stultos et excordes, quam tetros et molestos et illepidos, quos Græci μοχθηροὺς καὶ φορπκοὺς dicerent. ǁ Μοχθηρὸς, sicut et πονηρὸς, frequenter accipitur pro Malus, Improbus, κακὸς, ut Hes. et Suid. quoque exp.: Aristoph. Πλ. (1003.) τοὺς τρόπους τις οὐ μοχθηρός ἦν. Plut. Symp. 7• Τούς γε μοχθηρούς, ὅσῳ μάλλον επιλαμβάνονται καὶ συμπλέκονται, καθάπερ βάτουε, ἀναιρεῖν. Ab Aristot. dicitur aliquis esse etiam μ. περί τι, Qui vitio aliquo laborat: Rhet. 1. Περὶ δὲ τούτο, ὅ μοχθηροί τυγχάνουσιν ὄντες, καὶ ἅδικοι: ut est ὁ ἀνελεύ-θερος, περὶ χρήματα, et ὁ ἀκόλαστος, περὶ τὰς του σώματος ἡδονάς. Et μ. ἔθη, Mali mores s. Pravæ con- b suetudines, Lycurg. ap. Suid. Μοχθηρῶν δὲ ἐξηγητὴν ἐθῶν καὶ νομοθέτην γενόμενον άτιμώρητον άφειναι. Item μοχθηρός Αζυμος ap. Gal. ad Gl. 1. Succus malus et vitiosus. Res quoque μοχθηραὶ γενέσθαι dicuntur, cum pejus se habere incipiunt, vel cum in pe jus s. in deterius vergunt. Plut. de Orae. Pjth. loquens de quodam tyranno, cui exitium oraculo praedicebatur, Ἐπέσχεν ολίγον χρόνον’ εἷτα των πραγμάτων παντάπασι μοχθηρών γενομένων ἐξέπεσε. Item ut dicuntur res malæ, quæ in suo genere parvi vel nullius pretii sunt aut viles, ita ap. Aristot. de Poët. Δίφρον μοχθηρόν καταθεὶς μικράν τε τράπεΖαν, pro Hom. illo (Od. Y. 259.) Δίφρον ἀεικέλιον καταθεὶς ὀλίγην re τράπεζαν. Quibus addi potest δέρμα μοχθηρού βοὸς, ap. Suid. ex Aristoph. (Ἰππ. 316.) pro κακού, Ισχνού,
*	λεπτοβύρσου. [“ Toup. Opusc. 1, 533. Eran. Philo
165.	ad Herod. 532« Tbom. M. 620. Markl. Suppi. 548. De rebus, Simon Dial. p. 100. Ὦ μοχθηρέ, Valck. Callim. p. 23. Ὧ μοχθηρέ σύ, Aristoph. Fr. 222. Porson. Hec. p. lvii. Ed. 2. Μοχθηρὸς, μό- c χθηρος, Ammon. 95. 116.” Schæf. Mss. Arcad. 31.
*	“ Μοχθηροτροπία, Const. Manass. Amat. 5, 45.” Boiss. Mss.] Ἢμιμόχθηρος, Semimalus, Plato de Rep. 1. [p. 74. “ Georg. Lapitha Poëm. Mos. 1265.” Boiss. Mss.] “ Ὑπομόχθηρος, Subimprobus. Item “ Subineptus, etc. sequendo signif. τοῦ μοχθηρός.”
[“ Const. Manass. Chron. p. 40.” Boiss. Mss. Lu-cian. 2, 686.] Φιλομόχθηρος, Malorum s. Improborum amans, Amans improbitatis, J. Poli, e Philonide. Ejusd. signif. est φιλοπόνηρος ap. Dinarch. [“ Const. Manass. Chron. p. 99.” Boiss. Mss.] Μοχθηρῶς, Male.
Et in compar, μοχθηροτέρως ἔχειν, Pejus se habere, Deterius se habere, Plato de Rep. 1. Τά γε οἰκεῖα δι’ αμέλειαν μ. ἔχειν. [“ Brunck. Soph. 3, 492.” Schæf. Mss. Strabo 8. p. 562.	“ Eurip. Epist. 5. p. 502.
Beck.” Seager- Mss.] Μοχθηρία, Malitia, Improbitas, Dem. de Male Gesta Legat. Kρατήσαι και περι-γενέσθαι δεῖ τους τα βέλτιστα λέγοντας των ἢ δι’ άγνοιαν ἢ διά μοχθηρίαν εναντία λεγόντων, Dicendi facultate iis prævalere, qui in medium allatis pugnantia e dia- d metro vel imprudentia ipsi lapsi vel ducti improbitate tuentur. Accipitur etiam pro Vitio, ut et κακία,
et modo virtuti in genere opponitur, modo certae alicui virtutis speciei, Aristot. Eth. 5,1. Ὁμοίως δὲ καὶ κατά τὰς ἄλλας ἀρετὰς ἢ μοχθηρίας : 9, 4• Φευκτέον την μοχθηρίαν διατεταμένως, καὶ πειρατέον επιεική είναι. Rursum 5, 2. Περὶ μὲν τἅλλα πάντα άδικήματα γίνεται ἡ επαναφορά επί τινα μ. ἀεί. Ex ejusd. Rhet. 3. άκροατού μοχθηρία affertur pro Vitium naturæ quæ mala consuetudine deterior facta est ac sinit se a vero abduci. Et κατά μοχθηρίαν Ζῇν, ex Eod. pro E vitio vivere. Apud Aristoph. autem (Πλ. 159.) Ὁνόματι περιπέττουσι την μοχθηρίαν, Suid. exp. αργυρίου επιθυμίαν, αἴτησιν: ubi ad reddendam vim vocabuli, posses melius reddere, Improbam cupiditatem. Item ap. Plut. (8, 769·) Μὴ ρύπου μηδὲ μ. ὀδωδὸς ἔκπωμα, pro Malum odorem edens. [“ Coray Theophr. 331.” Schæf. Mss. Plato Phæd. 32. * Mo-χθηρόομαι, Molestus sum, Aqu. Job. 6, 25.]
Μοχθήεις, Laboriosus, Æruranosus, επίπονος, SchoL Nicandri Ἀ. 616.
Μοχθέω, Laboro, Thuc. 2, (39•) Εἰ ῥαθυμίᾳ μαλ* λον ἢ πόνων μελέτη — ἐθέλοιμεν κινδυνεύειν, περιγἱ-γνεται ἡμῖν τοῖς τε μέλλουσιν ἁλγεινοῖκ μὴ προκάμνειν, καὶ ἐε αυτά ἐλθοῦσι, μὴ ἀτολμοτέρους των ἀεὶ μοχθούν-των φαίνεσθαι, Si ignavia magis quam laborum exercitatione periclitari nobis placeret, ita sunt res no-stræ constitutae ut nobis ante tristium rerum eventum nequaquam laborandum sit, et postquam evenerint, non minus strenuis videri liceat quam illis, quos perpetuus labor exercet. Et cum accus. pro Efficio s. Effectum do, Aristoph.(Πλ.517.) ravra—Οι θεράποντες μοχθήσουσι. Item ex Eur- (Hipp. 301.) μοχθεί v πόνον, Exantlare laborem. Interdum signif. potius Laboribus et aerumnis s. molestiis premor, Eur. ap. Atben. (561 -) ad Cupidinem, Ἢ μὴ δίδασκα τὰ καλὰ φαίνεσθαι καλὰ, Ἢ τοῖς ἐρῶσιν, ὧν σὐ δημιουργός εἷ, Μοχθοῦσι μόχθους ευτυχώς * συνεκπόνει. Quibus addi potest quod e Xen. affertur, (Άτ. 2, 1, 17•) ‘Άλλα πάντα μοχθήσουσι, Alia omnia incommoda patientur. Similiter et Hes. μόχθει exp. κακοπά-θει. [“ Brunck. Apoll. Rh. 193. Andr. 680. Jacobs. Anth. 7, 379· 9, 88. Exerc. 1, 94. Huschk. Epist. in Propert. p. 21. Pierson. ad Mœr. 18. Valck· Phœn. p. 264. 522. Callim. 148. Wakef. ad Bion. 5,
8.	ad Xen. Eph. 152.	* Μοχθητέον, Eur- Here. F.
1254. Brunck. Soph. 3, 490.” Schæf. Mss.] Μόχθη-μα, το, Labor, Ærumna, κόπος, κακοπάθεια, Æsch. Pr. (463.) Et Soph. Œd. C. (1616.) Τα πάντα λύει ταΰτ έπος μοχθήματα. [* Μοχθητὸς, unde * Ἀμόχθη-τος, Ορρ. Κ. 1, 456. “ Eur. Fr. Archelai ap. Stob. Tit. 51. ἐμὲ δ’ ἅρ’ οὐ Μοχθεῖν δίκαιον ; τίς δ’ ἀμόχθη-τος ευκλεής ; Τίς τῶν μεγίστων δειλός ὢν ώρέξατο; Pro ἀμόχθητος leg. vel ἀμόχθητ’, i. e. ἀμοχθητὶ, vel CUm Grotio ἄμοχθος.” Seager. Mss.] “ ’Εκμοχθέω, exp. “ Exantlo. At εκμεμόχθηνται δεσμοῖε, e Plut. (6, “ 402.) affertur pro In vinculis laborarunt, Vexati “ sunt.” [“ Eur Iph. T. 84. EI. 352. Tro. 873.” Seager. Mss. * Ἑπιμοχθέω, ì. q. ἐπιπονέω, Hes. * Περιμοχθέω, Ορρ. Ἁ. 4, 258. * Προμοχθέω, Eurip· Suppi. 1233.	* Συμμοχθέω, Eurip. Iph. T. 690.]
ΜοχθίΖω, Laboro, Amictus sum, II. B. (723.) Ἕλκεϊ μοχθίΖοντα, i. e. κάμνοντα, πονοΰντα. Et μοχθίΖον-τες, κακοπαθοϋντες, Hes. [Theocr. 1, 38.] Μοχθι-σμὸς, Labor, VV. LL. [• ΠεριμοχθίΖω, Greg. Na*. 2, 151.] Ατ Μοχθονικῇ, quod in VV. LL. exp. Laboriose, sine Auctore et exemplo, suspectum est. [* Μοχθόω, * Ἀπομοχθόω, Schleusner. Lex. V. T.]
[* ΜΥΔΟΣ, Virus, Virosus humor, Nicander Ἀ.
248.	σηπόμενον δὲ μύδῳ έκρήγννται ἔρφος.] “ Μνδάω, “ Nimio humore et uligine vitior, Nimis uvidus pu-“ tresco: h. e. Præ nimio humore s. madore putre-“ sco. Philo de Mundo, Λίθων oì κραταιότατοι ἇρ’ οὑ “ μυδῶσι καὶ σήπονται; Nonne humore putrifico af-“ fecti putrescunt tandem 1 Et ap. Poëtam, μνδόω-“ σα δ’ από χροὸς ἔῤῤεε λάχνη, Putrifica uligine vitia-“ ta. Apud Theophr. quoque μυδᾷν quidam repo-“ nunt pro μαδᾷν, cum alibi, tum C. Pl. 5. c. ult.” [“ Ruhuk. Ep. Cr. 73. ad Mœr. 413. ad Timæi Lex. 184. Toup. Opusc. 1, 270. Koen. ad Greg. Cor. 264. Paul. Sil. 74, 30. Jacobs. Anth. 7, 332. T. H. ad Plutum p. 78. Villoison. ad Long. 217· 228." Schæf. Mss.] “ Itemqüe Μύδησις pro μάδησις. Est “ autem Μύδησις cum aliquid nimio humore vitiatur, “ cum nimio madore vitiatum decidit: ut ap. Diosc. “ 1,6. de nardo, Ποιοῦσι καὶ πρὸς τὰς εν ὀφθαλμοῖς “ μυδήσεις τῶν βλεφάρων, στύφουσαι και δασύνοῦσαι “ τὰς βλεφαρίδας: ut alibi quoque ap. eum legi tra-“ dit Bud. Χρήσιμον προς μυδώντα βλέφαρα : quidam “ tamen hic μαδήσεις scc. censent. Gorr. μύδησιν “ esse dicit Vitium omnium partium commune, quæ “ putrescentes humore aliquo madent et defluunt: “ adeo ut τής μνδήσεως nomen iis competat quæ pu-“ trefacta liquescunt et stillant. Quanquam vero “ omnibus partibus, ut habetur ἐν τῇ Εἰσαγωγῇ, com-“ munis sit ή μύδησις, in oculis tamen ante omnia “ usurpari, eorumque præsertim palpebris, quæ “ adipe tumentes humorem assidue remittunt: velut
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?* ap. Diosc. in 1. paulo ante c., Πρὸς ràs ἑν ὀφθαλ- < “ μοῖς μυδἠσεις των βλεφάρων, Ad superfiuo humore “ redundantes palpebras.” [* Διαμυδάω, Hippocr. 912.]	“ Porro præter verbale μύδησις, a verbo μυ-
“ δᾷν deriv. et nomen Μυδαλέος, significans Humi-“ dus, Uvidus, Madidus. Hesiod.*Ej^. 2, (174.)de “ imbre, Χρῶτά τε μυδαλέον θείη, κατά δ’ εἵματα δεύ-“ σῃ : (Ἀ. 270.) Δάκρυσι μυδαλέη, Laëhrymis ma-“ dens. Significat etiam Nimio madore vitiatus,
“ Putris e nimia uligine, Madore putris. Apoll.
“ Rll. 2, (191.) Καὶ δ’ ἐπὶ μυδαλέην ὀδμὴν χέον. Sic “ Greg. Τύμβος ἀεὶ πλήρης μυδαλέων νεκύων.” [G1. Mephiticus, Putidus. Æsch. Pers. 537· “ Jacobs. Anth. 8, 25. 10, 109. Heyn. Hom. 6, 131. Ruhnk. Ep. Cr. 192. * Διαμυδαλέος, Jacobs. Anth. 10, 109.
* Μυδαλόεις, ibid. an sic in Stratone ap. Huschk. Anal. 163. ì * Μυδαλέω, Jacobs. Anth. 11,58. Strato
68.	ubi v. Jacobs.” Schæf. Mss. * Μυδόεις, i. q. μυδαλέος, Nicander Θ. 362.	* “ Μυδαῖος, Humidus,
Fabric. B. Gr. 2, 644.” Wakef. Mss.] “ Est vero et
aliud verbum, Μυδαίνειν, quod Hesych. exp.
“ στάΖειν et σήπειν, Stillare, Putrefacere: ut proprie “ sit Nimio madore et uligine putrefacere.” [Lyco-phr. 1008. Apoll. Rh. 3, 1042.]	“ Διαμυδαίνεται, i
“ Suid. exp. διαπηδᾷ et διαῥῥεῖ, Transilit, Perfluit:
“ item διηθεί, Percolat, Per colum transfundit. Pro “ quo posteriore Et^m. rectius habet διηθείται, Per-“ colatur, Per colum transfunditur.” [* “ Μύδω, ad Callim. 1, 208.” Schæf. Mss.]
“ Μυδὼν, Caro fuugosa in ulccre fistuloso in quo “ callosæ oræ sunt, sinus vero mucosi, ex J. Poli.” [4, 191.]
“ ΜΥΔΡΙΑΣΙΣ, ἡ, Oculi vitium est quo pupilla “ effunditur et dilatatur, aciesque ejus hebescit, ut “ tradit Celsus 6, 6. Meminit et Paul. Ægin. 3, 22.
“ scribens et ipse μυδρίασιν nominari πάθος id quan-“ do ἡ κόρη τῷ μὲν χρώματι μηδὲν ἀλλοιοτέρα φαίνε-“ ται, πλατυτέρα δὲ πολλῷ τοΰ κατά φύσιν, καὶ ποτὲ “ μὲν ὁλοσχερῶς ἐμποδίΖει τού ὁρᾷν, ποτὲ δὲ ἐπιπολὺ,
“ καὶ τὰ ὁρώμενα αὐτοῖς πάντα δοκεῖ μακρότερα είναι.'* [Videtur ex ἀμυδρὸς defluxisse.]
■	c
“ ΜΥΔΡΟΣ, ὁ, Hesychio ἀργὸς σίδηρος et κραταιὸς “ λίθος: addenti, poni etiam ἐπὶ τοῦ αναίσθητου.
“ His demum expositionibus subjungit usitatissimam,
“ σίδηρος πεπυρωμένος, Ferrum ignitum: ut ab Æ-“ schyli quoque Schol. exp. σίδηρος πεπυρακτωμένος.
“ Alii interpr. generalius Globus candens, Massa “candefacta s. ignita. Strabo 6. p. 113(=420.)
“ Ἀνεῳγμένων τούτων των στομάτων δι’ ὦν τὸ πῦρ “ ἀναφυσᾶται, καὶ μύδροι καὶ ὕδατα εκπίπτει. Pro eo “ Aristot. (de Mundo 4, 25.) dicit μύδροι διάπυροι,
“ innuens μύδρον simpliciter etiam de Massa ferri aut “ lapidis dici: de Ætua, Lipara et Æoli insulis, Αἲ “ δὴ καὶ ῥέουσι πολλάκις ποταμών δίκην, καὶ μύδρους “ άναρριπτοϋσι διαπύρουι. Sic ap. Diog. L. 2, (8.)
“ p. 53. Anaxagoras άσεβείαι κρίνεται διότι τον ήλιον “ μύδρον ἔλεγε διάπυρον: unde quidam in Epigr.
4‘ Ἥέλιον πυρόεντα μύδρον ποτὲ φάσκεν υπάρχειν, Καὶ “ διὰ τούτο θανεῖν μέλλεν Ἀναξαγόρας. Id Suidas “ exp. πύρινον λίθον, Lapidem ignitum: malim ego D “ Massam ignitam s. candentem : cum et Eurip.
“ Anaxagoræ discipulus in Phaëthonte solem vocet “ χρυσέ αν βώλον, Auream glebam: h. e. Massam “ glebæ auri modo fulgentem.” [“ Musgr. Here. F. 992. Wakef. Phil. 1205. Porson. Or. 971. Callim. 1, 79· 268.518. (H. in Dian. 49·) Jacobs. Anth. 11, 213. BastLettre 131. Dionys. H. 2, 1222. Heyn. Hom. 7,
12.	773. ad Apollod. 74. ad Anton. Lib. 188. Verh., ad Herod.78. (1, 165.) ad 11.0.30. ad Xen. Mem. 4, 7,7· Valck. Diatr. 30.” Schæf. Mss. Soph. Antig.205. Ljcophr. 272. Plato Apol. 14.]	“ Μυδροκτύπος di-
“ citur ὁ χαλκεὺς, Faber ferrarius, ut qui candentem “ ferri massam malleo tundat.” [Eur. Here. F. 999.]
“ Μυδροκτυπέω, Candentem ferri massam malleo “ tundo. Æsch. Prom. (366.) p. 27• Κορυφαίε δ’ εν “ ἅκραις ἥμενος μυδροκτυπεῖἭφαιστος.”
“ ΜΥΕΛΟΣ, ὁ, Medulla: των οστών τὸ λευκόν 11 πλήρωμα. II. X. (501.) ἑου ἐπὶ γούνασι πατρὸς Μυε-
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i “ λὸν οἶον ἔδωκε καὶ οϊων πίονα δήμον : Υ. (482.) μυε-“ λὸς αὖτε Σφονδυλίων έκπαλτο. At μυελόν λευκόν “ Soph. et Tragici vocitarunt τον εγκέφαλον, Cere-“ brum : quod turpe putaretur nominare τον ἐγκέφα-
λον, ut Eurip. indicat (Tro. 1176.) ένθεν ἐκγελᾷ “ Ὀστέων ῤαγέντων φόνος, ἵν’ αἰσχρὰμὴ λέγω. Locus “ Sophoclis est in Tr., de Hercule qui Licham cor-“ reptum in mare projicit, Κόμης δὲ λευκόν μυελόν “ εκραίνει μέσου Κρατὸς διασπαρέντοι, αἵματός θ' ὁμοῦ. “ Hom. vero Od. B. (290.) άλφιτα μυελόν άνδρών “ appellat quoniam vires corpori addunt, ut ὁ μυελὸς “ τοῖς ὀστοῖς. Apud Medicos hæ ponuntur diflëren-“ tiæ τοῦ μυελού : est μυελὸς ἐγκεφαλίτης, Medulla “ cerebralis : h. e. Ipsum cerebrum : et μυελὸςῤαχί-“ της, Medulla spinalis, per rachin totam descen-“ dens: item νωπαῖος, διαυχένιος, et ψοΐτης.” [“ Boiss. Philostr. 595. Phryn. Ecl. 136. Thom. M. 862. (ubi et * Μυαλός.) Casaub. ad Athen. 137. Bergler. ad Alciphr. 93. Toup. Opusc. 2, 168. Valck. Hipp. p. 191· Heyn. Hom. 8, 106.	* Μυελὸν, τὸ, Phryn.
Ecl. 137.” Schæf. Mss. * “ Μυελοποιὸς, Schol. Od.
B.	290.” Boiss. Mss. * Μυελοτρεφὴς, Timotheus ap. Etym. Μ.]	“ Ἀμύελος, Carens medulla, Ex-
i “ pers inedullæ.” [“ Theoph. de Corp. Fabr. 1, 8, 11.” Boiss. Mss.] “"Αμυλα, Hesychio μήτρα: “ pro quo sunt qui reponant ἅμητρα, Medulla caren-“ tia. Sed tunc et ἀμύελα leg. foret.” [* Πολυμύε-λος, Hippocr. 774. ult.] “ Μυελόεις, εσσα, εν, Me-“ dullæ plenus, Medullosus. Od. I. (293.) σάρκας τε “ καὶ ὀστέα μυελόεντα. Ετ Μυελώδης, itidem Medul-“ losus s. Medullaceus: h. e. Medullæ speciem ge-“ rens, Ad medullæ naturam accedens : ut μυελώδης “ ὑγρότης, Humor medullæ speciem gerens.” [*Μυέ-λινος, Anal. 1, 493. * Μυελόθεν, Gl. Medullitus.] “ Apud Hesych. compos. Μυελαύξῃ τροφή, τῇ τον “ μυελόν τρεφούση. Affertur et verbum Μυελόω, “ pro Medulla impleo.” [LXX. Ps. 65, 14. ὁλοκαυ-τώματα μεμυελωμένα, ubi Theodoretus et Suid. le-flunt μεμυαλωμένα. Vide Schleusner. Lex. V. T. et Lobeck. ad Phryn. Ecl. 137.	* “ Μυελὶς, Suid. 2,
404.” Wakef. Mss. * ΜυελίΖω, unde •ἘκμυελίΖω, Theophyl. in Matth. 18, 14. p. 137. “ Theod. Hyrtac. Ep. 1.’* Boiss. Mss. LXX. Num. 24, 8.]
ΜΥΘΟΣ, ὁ, Verbum, II. I. (443.) Μύθων τε ῤητῆρ' ἔμεναι, πρηκτῆρἀ τε έργων, Oratorem verborum, factoremque rerum, ut Cic. interpr. II. A. (552 ) et Θ. (209·) ποῖον τὸν μύθον ἔειπας ; Od. E. (183.) Οἷον δὴ τὸν μύθον ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι. Alicubi commodius redditur Dictum, Id quod dicitur aut dictum fuit, ubi retineri tamen interdum potest Verbum. II. T. (242.) Αὐτίκ’ ἔπειθ’ ἅμα μῦθος ἔην, τετὲλεστο δὲ ἔργον : Virg. Vix ea fatus erat. Est etiam ubi potius plurali numero interpretari debemus, Verba, Dicta, Ea quæ dicuntur vel dicta fuerunt, etiam Oratio, Od. T. (502.)Ἀλλ’ έχε σιγή μύθον : (Ο. 444.) Ἀλλ’ ἔχετ’ εν φρεσι μύθον : Α. (361.) Παιδὸς γαρ μύθον πεπνυμένον ένθετο θυμῷ : 11. Θ. (29•) Μύθον ἀγασσάμενοι* μάλα γαρ κρατερωι άγόρευσεν: Ε. (493.) δάκεδὲ φρένας"Εκτορι μύθοι: Od. Θ. (185.) Θυμοδακὴς γαρ μύθοι* ἐπώτρυνε [—ας] δέ με εἰπών : (272.) θυμαλγέα μύθον άκουσε : Λ. (500.) Ἀλλ’ ἄγε δεύρο, άναξ, ίν ἔπος καὶ μύθον ἀκούσῃς Ἡμέτερον, Quæ dicere vobis volumus. Item τέλος μύθῳ ἐπιθεῖναι, Dictis vel Orationi finem imponere, Dicendi finem facere: ut etiam κολοφώνα έπιτιθέναι τῷ λόγῳ. II. T. (107·) Ψευστήσεις οὐδ’ αὖτε τέλος μύθῳ ἐπιθήσεις. At μύθον τελείν, Efficere quæ dicta fuerunt, Effectum dare id quod dictum erat, Od. Δ. (776.) Ἀλλ’ ἄγε σιγή roìov άναστάντει τελέωμεν Μϋθον. Dicitur etiam κεκάσθαι μύθοις, qui facundia pollet, dicendo valet, Od. Η. (157·) Καὶ μύθοισι κέκαστο, παλαια τε πολλά τε εἰδώς. In h. autem 1. Od. Λ. (358.) μῦθος δ’ άνδρεσσι μελήσει, μύθοι non accipitur simpliciter pro λόγοι, sed pro λόγοι δημηγορικόι, Oratio, Verba quæ in publico fiunt: quo modo accipi potest et io quibusdam 11. e supra cc. Denique μῦθος et μύθοι sicut et λόγοι ac λόγοι pro variis 11. varie potest reddi ; et quidem sæpe Colloqutum. || In prosa
18	A
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autem aliam signif. habet; ponitur enim pro Fa- a bula. Eoque magis mirari debemus h. Piat. 1. in Timæo, Ὥστε περὶ τούτων τον είκότα μύθον ἀποδεχο-μένους, πρέπει μηδὲν ἔπ πἔρα Ζητεῖν, Cic., Ut 81 probabilia dicentur, nil ultra requiratis. Eo magis inquam et h. I., et si qui sunt huic similes, mirari interimque observare diligeuter debemus; nam et e 1. de LL. 6. ejusd. Piat, affertur itidem pro λόγος. Quod autem attinet ad hoc loquendi aenus, οὐκ ἐμὸς ὁ μῦθος, vel οὐκ ἐμὸς ὁ μΰθος οὗτος, frequens in prosa esse fateor illud quidem, sed minime mirum nobis debere videri dico, quod ibi usurpetur tanquam e Poeta sumtum. Nec dubito quin ad hoc loquendi gentis, tanquam Proverbiale, respexerit Horat. Sat.
2,	2. Nec meus hic sermo est. Plato Symp. Οὐ γὰρ ἐμὸς ὁ μῦθος, ἀλλὰ Φαιδρόν τοῦδε, ὅν μέλλω λέγειν*
Φαῖδρος γὰρ ἑκάστοτε πρός με ἀγανακτῶν λέγει. Itidem Plut. Symp. 4. dixit, Οὐκ ἐμὸς ὁ μῦθος, άλλ’ οὑτοσὶ Φίλων ὲκάστοτε λέγει πρὸς ἡμᾶς ὅπ κ. τ. λ. Et 8. Καὶ οὐκ ἐμὸς ὁ μῦθος, εἷπεν ἀλλ* Αἰγύπποι τόν τε Ἄπιν οὕτως λοχεύεσθαί φασιν. Usus est et Lucian. aliquoties, B atque alii. ǁ Fabula, i. e. Quæ pnssim dicuntur. Ex A poli. Rh. (1,648.) μύθους Αἰθαλίδεω, Quæ vulgo de Æthalide dicuntur- Lat. dicunt In fabula esse, Fabulam fieri, esse eum de quo omnes passini loquuntur. Beferri huc potest quod e Greg. Nas. affertur, Τὸ τοΰ μύθου, pro Ut est in Proverbio, Ut ferunt, Ut habet omnium sermone tritum Proverbium. || Fabula, i. e. λόγος ψευδὴς, εἰκονίΖων αλήθειαν, ut ab Aphthonio in Progymn. definitur : qui tria ejus genera facit, λογικόν, de homine : ἠθικὸν, i. e. τὸ των αλόγων fidos ἁπομιμοϋμενον: et μικτόν, quod ex utrisque mistum est. Plut. in l. Utrum Athenienses Bello an Sapientia præcelluerint, Ὁ δὲ μῦθος εἷναι βούλεται λόγος ψευδὴς, έοικὼς ἀληθινῷ, Plato de Rep. 2. ρ. 26. Πρῶτον τοῖς παιδίοις μύθους λέγομεν* τούτο δέ που, ὡς τὸ ὅλον εὶ-πεῖν, ψεῦδος* ἔνι δὲ καὶ αληθή. Idem ibid. dicit μύθους πλάττειν, ποιεῖν, μ. ψευδείς συντιθέναι. Est autem id scriptionis genus Poëtis usitatius quam Oratoribus, ut tum Aphthon. testatur, tum Aristot. Poët., ubi etiani dicit μύθον esse ἀρχὴν καὶ οἷον ψὡνὴν c τῆς τραγῳδίας. Ab Oratore autem κπιρίως λαμβα-νόμενος, εὔχαρίς ἑστιν, inquit Dem. Phal. Itidem Lucian. (2, 67·) ait, Καὶ μὴν καὶ μῦθος εἴ τις παρεμπέ-σοι, λεκτέος μὲν, οὐ πιστωτέος. Plut. (10, 144.) Άνη-γμένος ἐστὶ μῦθος εις τὴν παλιγγενεσίαν, Lucian. (3,
210.) Ἐξηγηταὶ μύθων, Cic. Explicatio fabularum.
Et μύθων αλληγορίαι, cujusmodi conscriptæ sunt a Charace et Palaephato, Eust. Et Plut. (6, 68.) ait, Μύθων, οὓς ταῖς πάλαι μὲν υπονοίαις, ἀλληγσρίαις δὲ νῦν λεγομέναις παραβιαΖόμενοι καὶ διαστρέφοντεε ἔνιοι, Philostr. Epist. 19• Τὰ δῶρα μύθους ἐποίησαν, de Poëtis loquens. Imo et integra Poëtarum scripta μύθοι dicuntur, ut et Lat. Fabula. Et ap. Athen. (207.) Ὁ περὶ την Ἰλιάδα μύθος, Tabulamentum de bello Trojano : inscriptum in pavimento quodam.
ǁ Syracusis erat etiam Hortus quidam qui μῦθος appellabatur, διὰ τὸ μὴ ἄν ῤᾳδίως ἐξ ἀκοῆς πιστεύεσθαι τοιοῦτος εἷναι, ἀλλὰ μυθικῶς πεπλάσθαι, Eust. De quo Athen. (542.) ǁ Consilium, 11. A. (545.)Ἥρη μὴ δὴ πάντας ἐμοὺς ἐπιέλπεο μύθους ΕΙδήσειν, Rescituram ^ omnia mea cousilia. || Seditio, Factio, στάσις. Sic exposuerunt vett. quidam Gramm. Od. Φ. (71.)Οὑδέ τιν’ άλλην Μύθου ποιήσασθαι ἐπισχεσίην ἐδύνασθε.
[“ Markl. Iph. ρ. 12. Wakef. Ion. 541. Abresch. Æsch. 2, 10. Burm. ad Phædr- p. 3. Mitav., Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. V. 83. Aramon. 96. Koen. ad Greg. Cor. 235. ad Od. N. 254. Fabula, Achill. Tat. p. 11. Salm. Res quævis commentitia, Jacobs. Anth. 7, 305. Mendacium, Corai. ad Heliod. 180. Consilium, Heyn. Hom. 5, 534. Res, 590. Disputatio, Heindorf. ad Piat. Phædr. 235. Theæt. 330. Differt a λόγος, Fischer. ad Pbædon. 251. Heind. ad Gorg. 262. 263. Aristot. H. A. 313. Schn. Conf. c. θυμός, ad Hesiod. Ἀ. 116. Græv. Lectt. Hes. 599. Bruiick. Œd. C. 1517· Wakef. Here. F. 100. rischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 21. Heyn. Hom. 6, 20. 7, 44. Opp.λόγος, Villois. ad Long. 90. Μ. τινὸς, h. e. περί τίνος, ad Charit. 592. Μ. ἀπώλετο, Heind. ad Piat. Theæt. 357· Μ. ποιεῖν ἔκ τίνος, Longus p.
53. Vili, Μύθου* λέγειν, Demosth. 1219, 14·” Schæf. Mss.]
Μυθογράφος, Fabularum scriptor, Plut. [Tlies. 1. Polyb. 4, 40, 2. “ Ad Lucian. 1, 282.” Schæf. Mss,
*	Μυθογραφέω, Strabo 3. p. 237· ‘Μυθογραφία, 1.
p. 74., 8. p. 524.	* Μυθόλατρις, Verbi, i. e. Christi
cultor, Greg. Naz. * “ Μυθολέσχης, Eust. II. 679» 11.” Wakef. Mss.] Μυθολόγος, Fabularum narrator, Plato de LL. ῴδὰς μ., Cantilenas fabulosas, In quibus fabulæ narrantur. [Gl. Fabulator, Gerro, Olaris. “ Manetho 4, 446.” Wakef. Mss.] Μυθολογία, Narratio fabularum, Fabulosa narratio. [“ Ad Diod. S. 1, 236. Villoison. ad Long. 270.” Schæf. Mss.] Μυθολογικός, Ad fabularum narrationem pertinens, Qui valet comminiscendis fabulis, ut Æsopus, Bud. e Piat. [Phædone 4.] Μυθολογέω, Fabulas vel Fabulam narro, Isocr. Arcliid. Ὁ γὰρ παρὼν καιρὸς οὐκ ἐᾄ μνθολογεῖν. Item Fabulose narro, Aristot. Η. A. 9. de chlorione ave, Ὄν ἔνιοι μυθολογοΰσι γενέσθαι ἐκ πυρκαϊᾶς. Et cum aecus. Isocr- (ad Nic. 13.) Τοὺς αγώνας καὶ τούς πολέμοος τῶν ἡμιθέων ἐμυθολόγησε. Et Plato,"Αλλα τε ἃ δὴ μυθολογούσι, Cic. Ut ferunt fabulæ. Pass. μυθολογέομαι, Fabulose narror, Flato de LL. 2. Γιγαντομαχίας μυθολογητέον αὐτοῖς καί
*	Ίτοικιλτέον. Et paulo post, Ἄ πρώτα ἀκούουσιν, ὅτι
κάλλιστα με μυθολογημένα πρὸς αρετήν άκούειν, Dem. (Ι39Ι.) Ούπω μεμυθολόγηται, οὐδ* εἰς τὴν ηρωικήν έπανήκται τάξιν, Poëtarum fabulis celebrata sunt aut decantata. Μυθολογἐομαι active quoque capitur pro μυθολογέω, Theophr. Ep. 34. Μυθολογήσομαί aoi μύθον οὐκ άσεμνον, Fabulam tibi referam s. narrabo: quam ibi subjicit. [“ Villoison. ad Long. 60. 270. ad Diod. S. 1, 297. Boiss. Philostr. 615. Heindorf. ad Piat. Phædr. 348(=140.)” Schæf. Mss.] Μυθολόγημα, τὸ, Narratio fabulosa, Res quæ fabulose narratur. De cujusmodi narrationum genere Plato de Kcp. 2. [Plut. Theseo 14. Lucian. 3, 63.] “ Aia· “ μυθολογέω, s. Διαμυθολσγέομαι, Confabulor. Plato “ Apolog. Οὐδὲν κωλύει διαμυθολογήσαι προς ἀλλή-“ λους. Bud. interpr. Disserere, Disputare, ap. “ Eund.in Phæd.*H περὶ αυτών τούτων βούλει διαμν-“ θολογώμεν εἴτε εἰκὸς ούτως ἔχειν εἴτε μή.” [Plato de LL. 1. ρ. 632. Æsch. Pr. 895. Ælian. H. A. 14, 28.]	“ Affertur ET Διαμυθολογικῶς, pro Fabulose.”
“ Καταμνθυλογεω σε, Fabulas tibi narro, s. Fabu-“ larum narrationibus te occupo aut oblecto, Phi-“ lostr.” [348. Boiss. * Προσμυθολογέω, Lucian. 1023.] Ατ Μυθολογεύω, Fabulor- Sed ap. Hom. simpliciter pro Loquor, Dico, sicut olira Fabulor, Od. M. (450.) τί τοι τάδε μυθολογεύω; Et mox, ἐχθρὸν δέ μοί έστιν Αὖτις ἀριΖήλως ειρημένα μυθολο· γεύειν. Phiut. Quid fabulabor? quid negabo, aut fatebor? Idem, Ut apud te falsa fabules. Et post Hom. Phocyl. (63.) Μέτρῳ μὲν φαγέειν, πιεῖν, καί μυθολογεύειν, Fabulari; et pro Loqui accipitur a Plauto. [Archestratus Athenæi 278.] Μυθοπλάστης, Fabularum fictor, Qui fabellas fingit. [Lycophr. 76'4. “ Fischer. ad Palæph. 109. Valck. ad Ammon. 6*. Fabulis plenus, Wakef. Alc. 772.” Schæf. Mss.] Μυθσπλαστέω, Fabellas fingo, Fabulose fingo. Unde μυθοπλαστούμενov, In fabulis fictum, Fabulis traditum. [Democr. Stobæi Serm. 274. “ Villoison. ad Long. 92. Valck. Hipp. p. 184.” Schæf. Mss. * Μυθοπλαστία, Fabulosum figmentum. * Μυθόπλοκος, Osann. Anal. 90. “ Sappho ap. Max. Tyr. 8. p. 94. Aster. Homil. p. 315.” Boiss. Mss.] Μυθοποιὸς, idem, Plato. [Lucian. 1, 815.	* Μυθοποιέω, Diod. S. 4.
p. 168. * Μυθοποίημα, Fabula, Commentum, Plut. 6, 59. * Μνθοποίησις, Sext. Emp. adv. Math. 9, 192.] Μυθοποιΐα, Fabularum fictio, Figmentum fabulosum, Ut μυθολογία dicitur pro μυθολόγημα, Plut. Ἀλλ’ ὅτι μὲν ἡ ποιητική περί μυθοποιίαν ἐστὶ, καὶ Πλάτων εἴ-ρηκε. Qui Plato de Rep. 2. dicit etiam μύθον ποιεῖν et μύθους ποιεῖν : ibid. μύθους πλάττειν et μύθους συν τιθέναι ψευδείς: item λογοποιεῖν: ad cujus formam dici possit μύθοποιείν. Cujus tameu nullum effertur exemplum. [“Ad Diod. S. 1, 107. 236.” Schæf. Mss. * ΤΙροσμυθοποιέω, Strabo 1. p. 80.] Μυθοτόκος, Verba pariens, Nonn. (Jo. 199, 4.) κραδίη, Cor verborum fœcundura. [* “ Μνθίαμβος, Æsopus p;
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LXVIII. Fur. Lips.” Schæf. Mss.] Μυθιστορία, Hi- A storia fabularis : Suet, in Tib. Maxime tamen curavit historiae fabularis notitiam usque ad ineptias atque derisum. Æl. Spart. in suis Historiis citat aliquando μυθιστορία. Bud. “ Μύθαρχοι, Factionum duces :
“ οἱ προεστώτες των στάσεων, Hesych.” [* Μυθουργέω,
* Μυθούργημα, Schol. Lycophr. 17.	* Μυθουργία,
Schol. in Faehs. Syllog. p. 30. cf. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 329. “ Tzetz. Ch. 11, 625. (8, 520.) Poëtaster anon. ap. Zeun. Var. Lect. Æsch. p. 5. cf. nott. ad Nicet. Eugen. 1, 77· *Ψυχρομυ-ϋονργία, Tzetz. Ch. 2, 741·” Boiss. Mss. * “ Μυθῳ-δὸς, ad Diod. S. 1, 251.” Schæf. Mss.]
Ἄμύθος, Fabularum expers, Minime fabulosus, In quo nullæ sunt narrationes fabulosæ, Plut. (6, 56.) Θυσίας μὲν γαρ ἁχόρους καὶ άναυλους ἴσμεν, οὐκ ἴσμεν δὲ ἄμυθονοὐδὲ ἀψευδῆ ποίησιν: [90.]	“ Βραχυμυθία,
“ Breviloquentia, βραχυλογία.” [•Διχόμυθοε, Anal.
1, 75. Eurip. Os. 886. Anton. Lib. 23=126. * Eì-καιόμυθος, Cyrill. in Soph. 3. p. 620.] Eικαιομυθία, Vaniloquentia, ut Liv. et Tac. 8. Verba vana, μάταιο- j λογία, Hes. φλυαρία, Suid. Εἰκαιομυθέω, Vana fabulor, loquor: unde εἰκαιομυθεῖ, ματαιολογεί, φλυαρεί, Hes., et Suid. ap. quem είκαιο(>ρημοσννη synonymum est praecedenti είκαιομυθία. [“ Ἐμπεδόμυθος, Qui “ firmi et constantis est sermonis, Nonn.” [Jo. 1,
17.	p· 203.] Ἐπιμύθιον, το, Afifabulatio, ut quidam interpr. Fabulæ appendicula, ut Bud. Id quod fabulæ narratæ subjungitur ad mores hominum informandos. Sic vero ἐφύμνιον dicitur Quod hymno succinitur. [“ Burm. Præf. ad Phædr. p. 36. ad p.
67.	Mitav., Bentl. Opusc. 75.” Schæf. Mss.] Έπιμυ-θεύω s. Ἑπιμυθεύομαι, Affabulor, VV. LL. Ατ Προμύθιον, Fabulæ præfatiuncula, Id quod fabulæ præ-mittitur, itidem ad mores iuformandos et usum vitæ accommodatum. Aphthon. initio suorum Progymn. de fabula, Τὴν δὲ παραίνεσιν, δι’ ἡν ὁ μῦθος τέτακται, προτάττων μεν, ονομάσεις προμύθιον* ἐπιμύθιον δὲ, τελευταῖον ἐπενεγκών. In Fabulis Æsopi potiuntur quidem ἐπιμύθια, sed non προμύθια. At προμυθίων crebra exempla occurrunt ap. alios quoque Scriplt., veluti cum post adhortationem ad virtutem aliquam, subjungunt fabellam qua auditoris animus magis excitetur, exemplo allato vel hominis alicujus vel animantis ratione carentis. Donat, in illud Terent, in Eun. Act. 2. sc. 2. Dii immortales homini homo quid præstat, Morata, inquit, narratio a sententia incipi solet, quæ dicitur προμύθιον. [“ Burm. 11. cc.” Schæf. Mss.] Εχέμυθος, Qui cohibere se novit quominus loquatur, Taciturnus. Vox est composita ex Hom. illis, (Od. T. 502.) Ἀλλ’ ἔχε σιγῇ μύθον: (Ο. 444.) Ἀλλ’ ἔχετ’ ἐν φρεσὶ μύθον. Synes. de Insonui. Πᾶσι πανταχού πάρεση προφήτις έτοιμος, ἀγαθὴ σύμβουλος, εχέμυθος. Idem Epist. 137· Τὸ γαρ τής ἐπιστολῆς πράγμα ούκ ἐχέμυθον, ἀλλὰ φύσιν ἔχει τῷ περιτνχόντι διαλέγεσθαι, Epistola non est taciturna. “ Ἑχεμνθέω, Linguam contineo s. cohibeo,
“ Supprimo verba, Sileo. Hes. enim affert ἐχεμυθεῖν “ pro λόγους στέγειν, σιωπᾷν.” [Lucian. 1, 208. Jarabl. V. P. 204. Prott. 310. Τὰ ἐχεμυθούμενα καὶ απόρρητα.] Ἐχεμυθία, Taciturnitas, Silentium, Plut. (8, 31.) Πρόχειρα ἔχοντας τὰ της ἐχεμυθίας εγκώμια, Synes. Ερ. 142. Πλὴν όσον μιμητής είναι τής ἐχεμυθίας εὐξαίμην, Imitator taciturnitatis et silentii. Geli. 1,9· de disciplina Pythagorica, Hi prorsus appellabantur intra tempus tacendi audiendique, ακουστικοί: ast ubi res didicerant rerum omnium difficillimas, tacere audireque, atque esse jam cœperant silentio eruditi, cui erat nomen ἐχεμυθία, tum verba facere et quærere, et quæ ipsi opinarentur, expromere potestas erat. [Jambl. V. P. 226. * Θεομυθία, Proci, in Theol. Piat. 1, 4. p. 9·] “ Ἱσομυθοῦντεε, He-“ sychio άκριβολογοΰντες : forsan Qui ita verba sua “ limant, ut paria usquequaque sint numero et mo-“ mento:” [“perperam pro ἰσχνομ.” Schn. Lex.] Λιγύμνθος, Qui stridula aut canora voce fabulatur, Lusciniae epith.: vide Λιγύμοχθοί. [Aristoph.*Opv. 1380- * “ Μεγάμυθος, ad Charit. 253.” Schæf. Mss.
*	Παράμυθος, unde * Ἀπαράμυθος, Inexorabilis, Æsch. Pr. 184. Eurip. Iph. A. 620. * Παραμυθικὸς, unde
•	Παραμνθικῶς, Schol. Apoll. Rh, 2, 624. *Περισ-
σόμυθυς, Eurip. Alex. Fr. 12.] Πολύμυθος, Qui multa fabulatur, Loquax, φλύαρος, περίεργος, Hes. [“Ja-oobs. Anth. 7, 307. Heyn. Hom. 6, 196.” Schæf. Mss. * Σπουδαιόμυθος, Democrates Sentent. 631. Gal. *Ταχύμυθος, Nonn. D. 21, 272.] Φιλόμυθος, Qui libenter fabulatur, Confabulationum vel Fabularum amans. Exemplum habes in Μονώτης. Et τὸ φ., Confabulationum vel Fabularum amor. Longin. (9, Π.) Ἴδιόν ἐστιν ἐν γήρᾳ τὸ φ. [Plut. 6, 108.] Φιλομυθέω, Libenter fabulor, Confabulationum vel Fabularum sum amans, Synes. Ep. 105. Τὰ μὲν οίκοι φίλοσοφύν, τα δ’ ἔξω φιλομυθῶν, Studiose fabulans. [Strabo 9. Ρ• 517· Sieb. *Φιλομυθία, 11. p. 774.] Μυθώδης, ὁ, ἡ, Fabulosus, Isocr. (ad Nic. 13.) Τῶν λόγων Ζητεῖν τους μυθωδεστάτους, Sermones quærere fabulosissimos, Fabulis simillimos. Idem in Panath. Γράφεtv των λόγων οὑ τούς μυθώδεις οὐδὲ τους τερςι-τείας καὶ ψευδολογίας μεστούς. Plut. de Sol. Anim. Ἑκ δὲ τούτον καὶ τἀ περί Κοίρανον ὄντα μυθώδη πίστιν ἕσχε. Et τὸ μ., Fabulositas, ut Plin. loquitur. Plut. de Aud. Poëm. (p. 54.) ἘξυβρίΖει καὶ ὑλομανεῖ τὸ μυθῶδες τής ποιητικής καί θεατρικόν: de Deo Socr. (331.) Ἀλλ’ ἔστιν ὅπη ψαύειτῆς ἁληθείας καὶ τὸ μ., ubi reddere etiam possis Fabulositas, Narratio fabulosa. [* “ Μυθωδῶς, ad Diod. S. 1, 251.” Schæf. Mss.
*	“ Μυθωδικὸς, Eust. in Dionys. P.” Wakef. Mss.] Μυθικὸς, Fabularis, ut Suet, dicit Fabularis bistoria, paulo ante in Μυθιστορία, Athen. (572.) Ὠς ιστορεί Κλεάνθης ἐν τοῖς Μυθικοῖς, Plut. (8, 483.) Νεάνθη τον ΚυΖικηνὸν ἔφη λέγειν ἐν τοῖς κατά πόλιν Μυθικοῖς, Quintii. 5, 11. de exemplis quæ e poëticis fabulis ducuntur, Αἷνον Graeci vocant et Aἰσωποποίητον, et, ut dixi, λόγου» μυθικούς: nostrorum quidam, non sane recepto in usum nomine, apologationem. [“ BiU. Crit. 3, 1. p. 122. ad Dionys. H. 1, 5. •Μυθικῶς, Wakef. Trach. 325. Boiss. Philostr. 615. Fischer. ad Palæph. 122.” Schæf. Mss. Aristot. de Cœlo 2, 18.
*	Μυθικωτέρως, Schol. Lycophr 18. 276.	“ Μυθι-
κώτερον, Tzetz. Ch. 2, 824. Μυθικωτάτως, ibid. 671.” Elberling. Mss.]
Μυθάριον, τὸ, Fabella, Plut. (6, 50.) Τἀ Αἰσώπεια μυθάρια καὶ τἀς ποιητικάς υποθέσεις. [* Μυθίδιον, Lu-cian. 3, 31.	* “ Μυθύδριον, Fabella, Tzetz. Ch. 4,
434.	5, 763.” Elberling. Mss.]
Μυθεύω, Fabulose narro, fingo, Lucian. (1, 177.) Μεμύθευται λόγος παλαιός. Ex Eod. in VV. LL. Ἐμυθεύθη επ' ἐμοὶ, Ob me fabulatura est. Eust. μυ-θεύεσθαι est τὸ ψευδῶς λέγειν. [“ Wakef. Here. F. 77. Fischer. ad Palæph. 84. 113. Valck. ad Ammon. 60. ad Lucian. \, 244. Schol. Aristoph. Πλ. 287- Heyn. Hom. 5, 544. Thom. M. 378. Markl. Iph. p. 109. Pro * παραμυθεύω, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. p. 866.” Scbæf. Mss.] Μύθενμα, τὸ, Narratio fabulosa, Fabula i. q. μῦθος s. μυθολόγημα, Plut. (6, 101.) Ἐν ποιητική λέξει καὶ μ. περικεχυμένοις πολλά διαφεύγει τον νέον ωφέλιμα καί χρήσιμα: [Mario 11. “Ad Diod. S. 2, 453.” Schæf. Mss. •Προσμυθεύω, Polyb. 34, 2, 9. Eust.Od. Procem, p. 3, 50. Strabo 1. p.43. 79-, 5. p. 329·]
Μυθέομαι, Fabulor, Dico, i. q. μνθολογεύω, Od.
, M. (450.) τι Toi τάδε μυθολογεύω ; Ἥδη γάρ τοι χθι-Ζὸς ἐμυθεόμην ἑνὶ οἴκῳ Σοί τε καί ἰφθίμῳ ἀλόχῳ : II. Λ. (201.) Ζεύς με πατήρ προέηκε τέϊν τάδε μυθήσασθαι. Item ὀνείδεα μυθήσασθαι et μυθήσασθαι κερτομίas, Probra et convitia dicere, Y. (246.)Ἕστι γάρ ἀμφο-τέροισιν ὀνείδεα μυθήσασθαι: (202.) σάφα οἶδα καὶ αὐ• τὸε Ή μὲν κερτομίας ἠδ’ αἴσυλα μυθήσασθαι. Aliquando signif. potius Effari, Narrare, Od. Λ. (327·) Πάσας δ’ οὐκ ἄν ἐγὼ μυθήσομαι οὐδ’ ὀνομῄνωὌσσας ἠρώ-ων ἀλόχους ἴδον ἠδὲ θνγατρας : Ψ. (204.) τί τ’ ἄρ αν με μάλ' ὀτρυνέουσα κελεύεις Εἰπέμεν ; αύτάρ εγώ μυθήσομαι, οὐδ’ ἐπικεύσω. Interdum Confabulor, Colloquor : qua signif. ipsum etiam Fabulor accipitur. Apoll. Rh. (1, 457·) ἀμοιβαδὶς ἀλλήλοισι Μυθεῦντ’, Inter se fabulabantur. [“ Ad Charit. 722. Jacobs. Anim. 268. * Μυθέω, Markl. Iph. p. 109. An occurrat, Valck. Hipp. p. 184.”Schæf. Mss. Μυθέαι, Od. B. 222. pro μυθέεαι, cf. πωλέαι, Δ. 811.] Μυθέσκο-μαι, i. q. μυθέομαι, II. Σ. (289·) Πρὶν μὲν γάρ Πριάμοιο πόλιν μέροπες άνθρωποι Πάντες μυθέσκοντο πολύχρυσον, Dictitabant, Praedicabant. [* “ Μύθημα, Theod.
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Prodr. in Notit. Mss. 7, 257.” Elberling. Mss.] a Μυθητὴς, Orator, Susurro, VV. LL. Eust. 1901. exponens Hom. illud (Od. Φ. 71·) Μύθου ἐπισχεσίην, dicit veteres Gramra. μῦθον exposuisse ibi στάσιν: ἐπεὶ καὶ Ἀνακρέων τοὺς ἐν Σάμῳ θέλων εἰπεῖν στασια-στἀς, Μυθηταὶ δ’ ἐν νἡσῳ, φησὶ, διέπουσιν ἱερὸν ἅστυ, i. e. στασιασταὶ ἐπίῥῤητοι: exp. tamen etiam, ἐν μύ-θοις καὶ μόνοις ἔχοντες τὸ σεμνόν: vel ἀγορηταὶ βλαβεροί, Oratores perniciosi. Μυθητὴρ, i. q. μυθητὴς: nam μυθητῆρες, στασιασταὶ, Hes. Μυθίτης, pro eod. In Lex. meo vet. cum annotatum esset μύθος ab Hom. semel tantummodo accipi pro στάσις, citatusque 1. quem supra posui, additur, καὶ Ἀνακρέων, μυθίτας τοὺς στα-σιαστάς. Apud Etym. autem perperam scribitur μνθίας, ubi hæc verba habentur, Καὶ Ἀνακρέων ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν μελών Μυθίας τοὺς στασιαστὰς ἐπὶ τῶν ἁλιέων λέγει. “ Μυθίης, Homo seditiosus et turbu-“ lentus. Scribit enim Etym. μῦθον ab Homero dici “ etiam τὴν στάσιν, ut, μύθου ποιήσασθαι ἐπίσχεσιν:
“ inde ap. Anacr. μυθίας de Piscatoribus dici pro “ στασιαστάς. Sed scr. potius μυθίτας, ut habet B “ Lex. meum vet., s. μυθητὰς, ut Eust.” [* Μυθιή-της, Ionice pro μυθίτης, Apoll. Lex. Hom. 558. Bast. Ep. Cr. 202. Append.48. Μυθιητὴς, Phœnix Coloph. ap. Atlien. 530.	* Μυθητὸς, unde] Αμύθητος, ὁ, ἡ,
Ineffabilis, Qui dicendo exprimi non potest, ut αλάλητος supra, Dem. (49·) Αμύθητα χρήματα ἐξέλεξε : (520.) Πράγματά μοι αμύθητα παρέχων διετέλεσε. Philo V. Μ. 1. Ὁπότε καὶ ἡ τῶν αμύθητων φθορά θρεμμάτων, Infinitarum interitus pecudum. [* Ἀμυ-θήτως, Epipb. 1, 1092.]
Ἀπομυθέομαι, Veto, Interdico, Prohibeo, Dehortor, Dissuadeo, II. I. (109.) Οὕτι καθ’ ἡμέτερόν γε νόον μάλα γάρ τοι ἔγωγε Πόλλ’ ἀπεμυθεόμην : i. e. ἀπηγόρευον, Eust. et quod hic per verbum ἀπομυ-θεῖσθαι signif. Hom., ait Eust. per ἀπειπεῖν significare hoc loco qui est Od. A. (91·) Πᾶσι μνηστήρεσ-σιν ἀπειπέμεν. Magno autem errore in Lexicis ante hoc editis άπομνθείσθαι exp. Monere, Consulere: cum significet contrarium, sc. Dissuadere, Dehortari. Fortasse autem hinc natus est error, quod Hes. post- c quam ἀπεμυθεόμην exposuit ἀπηγόρευον, subjungat verba Homeri,Πολλ’ἀπεμυθεόμην: addens, Καὶ ἐπιμυ-θεόμην, ὅ ἐσπν ἐπέλεγον καὶ συνεβούλευον. [“ Pierson. ad Mœr. 17• Ἀπομυθέομαι, * Ἀπομυθεύομαι, Heyn. Hom. 5, 544.” Schæf. Mss. * Διαμυθέομαι, unde] “Διαμύθησις, liesychio παραλογισμὸς, Deceptio.” Ἑπιμυθέομαι, Insuper dico, Suadeo : vide Ἀπομυθέο-μαι. [“ Heyn. Hom. 5, 545.” Schæf. Mss.]
Παραμυθέομαι, Hortor, Adhortor, Auctor sum, Suadeo, II. I. (417.) Καὶ δ’ ἄν τοῖς ἅλλοισιν ἐγὼ παραμυθη-σαίμηνΟἴκαδ’ ἀποπλείειν, i. e. συμβουλεύσαιμι, Consu-lerim : Ο. (45.) Αὐτάρ τοι κἀκείνῳ ἐγὼ παραμυθησ ai μην Τᾔ ἴμεν ᾗ κεν δὴ σὺ, Κελαινεφὲς, ἡγεμονεύῃς. Bud. interpr. Hortari in boc quoque Plut. 1. in Cicerone, Πραΰνων εκάτερον καὶ παραμυθούμενος, de Cæsare et Pompeio in principio belli civilis. Et ap. Piat. Eu-thyd. Δεώμεθα καὶ παραμυθώμεθα, Exhortemur, Agamus cum eis precibus et exhortatione. Item Commonefacio, Verbis flecto, Aristoph. Σφ. (115.) Καὶ πρῶτα μεν λόγοισι παραμυθονμενοε, Verbis commo- d nefaciens. || Apud Hom. autem posteros accipitur pro Consolor, Thuc. 2, (44.) in Orat, funebri, Τοὺς τῶνδε νῦν τοκέαε, ὅσοι πάρεστε, οὐκ ολοφύρομαι μάλλον η παραμυθήσομαι, Non deploro magis quam consolabor, Æschin. (88.) Γυναῖκα μὲν άλλοτρίαν πενθούσαν δΰνασαι παραμυθεῖσθαι. Et παραμυθεῖσθαι πόλιν τινὰ, Thuc. et Xen. (Ἑλλ. 4, 8, 2.) Consolari, sc. in calamitate aut clade aliqua, Herodian. 3, (9,
13.) Παρεπιμυθήσατο αυτόν ἡ συναιρομένη τότε toìs εκείνον πράγμασι τύχη. Idem cum dat. instrum. 6,
(6, 5.) Ἑφ’ οἷς ἐλελύπηντο, παρεμνθείτο μεγαλοδωριγ. χρημάτων, Consolabatur mœstitiam eorum pecuniis elargiendis, Synes. Ep. 44. Καὶ παρεμυθησάμην δυσχέρειαν τύχης, τὰ μὲν λέγων, τὰ δὲ ποιων, Consolatus sum incommodum fortunæ: ut Cic. quoque dicit Consolari incommodum, dolorem. Plut. Alcib. Πα-ραμνθονμενοι τον φθόνον, Invidiæ solatium quærentes. Παραμυθεῖσθαι ap. Herm. est Artificio emollire quæ asperius dicta sunt, τῶν λεχθέντων λειοΰν την τραχύτητα τᾔ μεθόδῳ: nam signif. etiam Verbis Mulcere,
Sedare. Plut. (9, 115.) loquens de lyristis et Amphione, Τὴν Λακεδαιμονίων στάσιν παύειν ἐπᾀδων καί παραμυθούμενος, Chrys. 18. Παραμυθούμενος τὸ ἐπα-χθὲς τοῦ λόγου, Mulcens, Bud.: sed malim et hic Emolliens. Idem Bud. παραμυθοϋμαi interpr. Medeor, Compenso, Sarcio, ap. Basii. 75. 92. et alibi sæpe. Itidemque Bud. ap. Hermog. περί Γλυκύτητοε, Δια τῶν τῆς γοργότητος ἰδίων τὸ λίαν ύπτιον ὁ ῤήτωρ παρεμυθήσατο, τεμὼν τὰ πράγματα, reddit, lis, quæ celeritatis propria sunt, compensavit: pro quo alibi dicit προδιορθοῦν et ἐπιδιορθοῦν. Idem in pass. quoque signif. usus est, in tomö 2. περί Άφελείαε loquens, ubi cum citasset 1. quendam Demosth. addit, Εὐτελές ἐστι* παραμεμυθηται δὲ τῷ κ. τ. λ. Sordidum et tanto judicio indignum, excusabile redditum est et tolerabile ex eo quod addidit, Bud. 681. Idem Bud. ibid. interpr. Oblectare et ψυχαγωγεῖν, in h. Hermog. 1. de Comœdia, Τῶν μὲν πικρῶν, σωφρονι-Ζόντων, τῶν δὲ γελοίων, παραμυθουμένων. Apud Plut. vero de Animi Gener. Πιστούμενος τῷ εἰκότι καὶ παραμυθονμενοε τὸ ἀληθὲς τοῦ λόγον καί παράδοξον, Probabilibus rerum argumentis confirmans, et e veræ rationis insolentia et admirabilitate deonerans, Tum. [Alex. Trall. 7. p. 124. . “ Heind. ad Piat. Theæt. 351. T. H. ad Lucian. 1, 208. ad Xen. Eph. 153. 247. Leisner. Prolus. de Herodiano p. xlii. Irm., Longi Pastor, p. 2. Vili., ad Charit. 3. Heyn. Hom. 5, 619. ad Phalar. 312. Markl. !ph. p. 218. Jacobs. Anth. 6, 123. 91233. Diod. S. 2, 430." Schæf. Mss. * Παραμυθητέον, Plato de LL. 2. p· 899· “ Jo. Geom. Parad. 78. in Lemmate. * Παραμύθημα, Planud. Ovid. Met. 8, 773.” Boiss. Mss. “ Aristoph. Fr. 220. Heyn. Hom. 6, 496.” Schæf. Mss.] Παρα-μυθητὴς, Consolator, παρακλήτωρ, Hes. Παραμυθητικός, Qui consolari potest, solet, Aristot. Eth. 9, 11. Παραμυθητικόν γαρ ò φίλος καὶ τᾔ ὄψει καὶ τῷ λόγῳ, ἐὰν ᾖ ἐπιδέξιος. Et π. λόγος, Oratio consolatoria : quales Plutarchi ad Uxor, et ad Apoll. in Luctu. Cic. Consolatorias literas. [* “ Παραμυθηπκῶς, Consolatorie, Chrys. in Ep. 1. ad Tim. Serm. 15. T. 4. p. 311, 38. Eust. 171, 12· * Παραμυθῆτωρ, vide Παρα-μονάριος.” Seager. Mss. * “ Παραμυθητὸς, Heyn. Hom. 5, 647. 6, 496.” Schæf. Mss.] Ἀπαραμύθητος, Qui verbis .fiecti et persuaderi nequit, ἀπαραίτητος, άπαράπειστοε, Plato Epinomide de diis, Ἐπιμελούμε-νοι πάντων σμικρῶν καὶ μειΖόνων, καὶ σχεδὸν ἁπαρα-μνθητοι των περί τὰ δίκαιά εἰσι πράγματα, Et plerumque inexorabiles in iis quæ ad justam animadversionem attinent; Oratione perverti non possuut ab ju-stitiæ præscripto, h. e. τοῖς λόγοις παραφέρεσθαι, Bud. Κ Inconsolabilis, Ovid. Solatium non admittens. Hermogeni autem άπαραμνθητον quid sit, vide in Παραμυθία. [“ Heliod. 28.” Wakef. Mss.] Ἀπα-ραμυθήτως, Ita ut fiecti verbis nequeat, Plato de LL. 5. Τῷ δ' ἀκράτως καὶ ἀ. πλημμελεῖ καὶ κακῷ, ἐφϊέναι δεῖ τὴν οργήν, Iram autem exercere oportet in eum, qui a malo revocari oratione non potest, Bud. || Insolabiliter, ut Horat. loquitur, ap. Piat, de LL. Ἀθε-ραπεύστως καὶ ἀνιάτως. [“ Schol. Soph. EI. 254.’* Wakef. Mss.] Δυσπαραμύθητος, Qui verbis fiecti vix potest, hortamenta et suasiones vix admittit, Plato Tim. θυμόν δ., Ægre placabilem, Vix dicto audientem, Ægre auscultantem, Bud. 680. Idem in Lex. interpr. Qui ægre flectitur. Et ap. Plut. (Mario 45.) Δ. ἔρως, Irremediabilis, Inexpiabilis, eod. Bud. interpr., qui sic* sæpe eum uti voce ista annotat. Contra Εὑπαραμύθητος, Qui facile verbis fiecti et placari potest, Plato de LL. 10. de diis, Eὐπαραμν-θήτους είναι, θνσίαιε τε καὶ εὐχαῖς παραγομένονε. Idem, Εὐπ. δέ εἰσι θύμασι καὶ εὐχαῖς : quales sunt qui ap. (II. I. 522.) Δωρητοί τε πέλοντο παράρρητοί τ’ ἐπέεσσι. [* “ Εὐπαραμυθήτως, Gemist. Pletho in Συλλογῇ Ανεκδότων, edita a Mustox. Fasc. 3. p. 6.** Boiss. Mss.] Παραμυθία, Exhortatio et demulcentia, Bud. e Piat. Phædone (14.) p. 36. Τούτο δὴ ἴσως οὐκ ὀλίγης παραμυθίας δεῖται καὶ πίστεως, ὡς ἐστὶ ψυχὴ ἀποθανόντος τοῦ ἀνθρώπου: Euthyd. Ἥ δὲ τῶν λογο-ποιῶν (τέχνη, quam ορρ. τῇ τῶν ἐπῳδῶν) δικαστών τε καὶ εκκλησιαστών καὶ τῶν ὄχλων κήλησις και παραμυθία. Alex. Aphr. περὶ Ψυχῆς, 123. pro Persuasione et Demonstratione ponere videtur, h. e. Ratiocinatione
6255	ΜΥΘ	[Τ. π. ρρ. 985—987•]	ΜΥΙ	6256
Sermocinationeve. Hæc Bud. Est etiam παραμυθία Figura orationis molliens, quod τραχέως dictum est, quæ et προδιόρθωσις et ἐπιδιόρθωσις. Bud. 680. ubi Herm. 1. quendam citat. Unde άπαραμύθητον, Quod hujusmodi demulsione caret, Hermog. περὶ Ἰδεὢν,' Τ. 1. ill C. περὶ Τραχύτητος, Παράδειγμα δὲ τῆς ἀ. τραχύτητος, παρὰ μὲν τῷ ῥήτορι πάνυ ἐστὶ σπανία. Rei quoque dubiæ esse dicitur παραμυθία, quod ei confirmationis et subsidii loco adhibetur, Plut. de Anim. Gen. Δεόμενον παραμυθίαs λόγον, Subsidii fir-mamentique indigentem, Tum. Idem de Orae. Pyth. Οὐ παντάπασιν ἀπορήσομεν ἐπῳδῆς καὶ π. πρὸς τὴν ἀπορίαν. Item Consolatio, interdum etiam Solatium, Solamen, Synes. Ep. 8. Ὑμεῖς δὲ καὶ ταύτης με παραμυθίας άφῄρησθε, Hac quoque me consolatione privastis. Idem Ep. 57· 79* Καὶ γεγόνασί μοι συμφοραὶ παραμνθίαι των συμφορών, 138. Δύνασθαι τὴν ἐπιστο-λὴν ἐρὡτων οὐκ εὐτυχούντων εἷναι παραμυθίαν. Et παραμυθία τῆς ἀμορφίας, Plut. Solamen deformitatis, Chrys. de Off. Episc. "Εφερε δέ μοι π. οὐ μικρὰν τῶν δεινῶν ἐκείνων. Lat. quoque Afferre solatium dicunt. Item Afficere solatio, Dare solatia, Praebere solatium, Solatio esse. [Lobeck. Phryn. 517. “Ad Lucian. 1, 818- ad Diones. H. 1, 239· ad Phalar. 255. Lei-sner. Prolus. de Herodiano p. xlii. Irm. Solatium, Plut. de S. N. V. p. 6. Delectatio, Aminon. 8.” Schæf. Mss.] Παραμύθιον, τὸ, Miilcimentum, Placamentum, Piaculum, Plato de LL. 11. p. 321.Ὄσα δὲ λόγῳ καὶ ὅσα ἔργῳ περὶ θεοὺς ὑβρίΖει τις λέγων ἢ πράττων, τὸ π. ὑποθεμένῳ ῥητέον ἃ δεῖ πάσχειν, ubi παραμύθιον appellavit Piaculare sacrificium, Supplicium ob impietatem. Item παραμύθια ἡδονῆς, De-linimenta vel Blandimenta quibus voluptati satisfit, Plato ap. Athen. 14i Καὶ τον ύμέτερον δὲ καρπόν πλεῖστον ἔφερε, καὶ ἀκροδρύων πλῆθος, καὶ ὅσα παρα-μύθια ἡδονῆς μετα^ρπια. Item Solatium, Solamen, Thuc. 5, (103.) p. I94. Ἑλπὶς δὲκινδύνῳ παραμυθιού οὖσα, Plut. Cor. Ἀτυχίας πάσης καὶ κακοπραγίας παραμύθιον, Plato de Rep. I. Τοῖς πλουσίοις πολλά πα-ραμύθιά φασιν εἷναι. Et e Piat. Παραμύθια τῆς ὁδοῦ ποιεῖσθαι, Levamen itineris afferre. [Lobeck. Phryn. 517. “Ad Charit. 517. 652. Wakef. Trach. 750. Jacobs. Anth. 6, 123. 9, 67- 232. Dionys. Η. 1, 239. ad Phalar. 255. Ruhnk. Ep. Cr. 293.” Schæf. Mssl
*	Προπαραμυθέομαι, Sext. Emp. 609- * Προσπαραμυ-θέομαι, unde * ΓΙροσπαραμυθητέον, Ptol. de J. F. p. 7·]
[* “ Προμυθοῦμαι. Apud Hermaniii Lex. p. 390. Επισκέπτομαι δὲ τὸ προμυθοῦμαι καὶ κήδομαί τίνος. ΙΤρομυθοῦμαι est VOX dubia. Scrib. προμηθεύομαι (προμηθονμαιϊ) et έπισκηπτομαι. In Alciphr. 1, 10. confundunturπροθυμοῦμαιetπρομηθουμαι. AddeHein-dorf. ad Piat. Lys. p. 15.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * Ἀπρομύθητος, Æsch. Suppi. 362. sed melius
*	Ἀπρομήθητος in nonnullis Codd.] Προπμυθέομαι, (poëtice pro προσμ.,) Alloquor. Unde προτιμυθησα-σθαι, Apoll. Rb. [1, 876. 3, 923. Item * Ποπμυθέο-μαι, Theocr. 25, 66. Od. Λ. 142.] Ὑπομυθέομαι, Prædico: unde ὑπομυθεῖσθαι, Apoll. Rh. 2, (460.) pro προειπεῖν, Schol. annotans ibi accipiendam præp. ὑπὸ pro πρό, ut et ὐπειπὼν pro προειπὠν.
ΜυθίΖομαι, i. q. μυθέομαι, Dico, Loquor. ΜυθίΖε-σθαι accipitur etiam pro Effari, Enuntiare, ut et μυ-θεῖσθαι. Orph. Arg. 189- Τῷ καὶ μαντοσύνην ἔπορε καὶ θέσφατον ὀμφὴν Φοῖβος, ἵν’ ἀνθρώποισιν ἀρηρότα μυθίΖοιτο : ubi etiam potest reddi Vaticinaretur, Prædiceret, ut præcedens ὑπομυθεῖσθαι. [“ Valck: Adoniaz. p. 279· ad Röv. p. 78. Brunck. Aristoph. 1, 11. 64.” Schæf. Mss. Nicet. Annal. 10, 10. Μυ-σίδδω, Laconice, Aristoph. Λ. 95. * “ ΚαταμυθίΖο-μαι, f. 1. ap. Hippocr. 1, 167.” Schn. Lex. Suppi.
*	“ ΠρομυθίΖω, * Προμυθίκτρια, Valck. Hipp. p. 229·” Schæf. Mss. Cf. Προμηθήτρια.]
[* Μυθόω, unde μυθοΰσθαι, Æsch. Ag. 1377· Schneidero vitiosum videtur pro μυθεῖσθαι. Invenitur autem * Ἐκμυθόω, ap. Philostr. Icon. 1. p. 767. ët * Ἑμμυθόω, ap.Tzetz. Chii. 2, 31. 3, 43.]
[* “ Μύθαξ, Valck. Adoniaz. p. 280. * Μύθη, Koen. ad Greg. Cor. 199· 235.” Schæf. Mss. * Μυ-θήρια, τὰ, Clem. Alex. Cohort. p. 17. et Etym. M.]
■ MYIA, ἡ, Musca, II. Δ. (131;) Ή δὲ τόσον μὲν ἔεργεν, ἀπὸ χροὸς ὡς ὅτε μἠτηρ Παιδὸς ἐέργει μνιαν; off iibéï λέζεται νπνω : Β. (469.) Ἥΰτε μυιάων ἀδι-νάων ἔθνεα πολλά. Sed et alibi comparationibus ἀπὸ τῶν μυιῶν sumtis. Est et Prov. Ελέφαντα εκ μνία$ ποιείς, Elephantum e musca facis: pro Res exiguas verbis attollis atque amplificas. Hoc Lu-ciau. libellum suum claudit, qui inscribitur Μυίας Ἐγκώμιον, Muscæ encomium, Πολλὰ δ’ ἔτι ἔχων εἰπεῖν, καταπαύσω τον λόγον, μὴ καὶ δόξω, κατά την Παροιμίαν, Ἑλέφαντα ἐκ μυίας ποιεῖν. Affertur autem ex eod. Luciano (ibid. §. 12.) μυῖαι στρατιωτικές pro Muscæ aliis grandiores, similes fucis. Hoc certe constat, apes interdum μυιῶν appellatione comprehendi. Item χαλκαῖ μυῖαι dictæ ai συννεμόμεναι τοῖς κανθάροις, quia χαλκίΖουσι τᾔ χροιᾷ. Sed et Lusus quidam puerilis dictus fuit χαλκῆμυῖα, in quo sc. pueri clausis oculis protensisque manibus obambulabant donec aliquem prehenderent, Hes. At Eust. paulo latius explicat, p. 1243. Item Μυιίνδα, SEU Μυίνδα, Lusus ille, qui et μυῖα χαλκῆ, secundum quosdam. Ut tamen eum J. Poli, describit, aliquid differt: ut autem Hes. in eo tantum similis est, quod itidem in hoc καταμύουσιν. Vide utrumque. [Victor. V. L. 15. c. 16.] Ceterum cum ap. J. Poli, habeant vulg. Edd. Μυίνδα sine diphthougo quidem, sed et sine apicibus illis qui dialyseius indices esse solent, scrípseritne Μυίνδα an μυΐνδα incertum est. Vult porro Eust. a v. μύω deduci hoc nomen μυία, at Etym. a μυὼν, quod quidem sit a μύω. Scriptum est tamen μυιὼν ap. eum. [“ Wessel. Obss. p. 51. Cattier. Gazoph. p. 21. Muscæ Olympiæ, Casaub. Athen. 1, 24.” Schæf. Mss. “Apis, Eust.II. 194, 51.” Wakef. Mss. Phot. Μῦα* καὶ γράφεται καί λέγεται ἄνευ του ΐ* καὶ δισυλλάβως παρὰ των Αττικών.] “ Μουΐ-“ αι, Vermes qui carnibus innascuntur, Hesych.” [Laconice pro μυῖα. * Μυιοειδὴς, ut μυιοειδῆ ὁρᾷν, Oculi vitium, Cassii Probi., ap. Schn. Lex. Suppi.] Μυιο-θήρας, q. d. Muscarum venator, Qui capit muscas. [Suid.] Idem sonat etiam Μυίαγρος: sed Nomen est cujusdam dei Eleorum ap. Plin. 10, 28.; scribit enim Eleos invocare μυίαγρον deum, muscarum multitudine pestilentiam afferente, quæ protinus intereunt qua litatum est illi die. [Item * Μυϊὠδης, Myio-des, Muscarum deus, ap. eund. Plin. 29, 6. “ Casaub. Athen. 1, 24.” Schæf. Mss.] Μυιοκέφαλον, Species est τῆς προτττώσεως: sic autem dicitur parva adhuc et incipiens, et capiti muscæ similis, unde et nomen habet. Nara cum ulcera, quæ erosa vel rupta cornea tunica accidunt, profunda evaserint, portio uveæ excidit, quodque prolapsum est nigrum aut cæruleum apparet: in circuitu vero circa fundum ejus partis quæ procidit, labra erosæ ruptæve corneæ candida apparent, eoque magis si quod prolapsum est induruerit, et corneæ tunicæ labra callum contraxerint. Ceterum prolabente uvea, pupilla omnino divellitur, adeo ut vel nullo modo appareat, vel alio prorsus situ et figura. Et his quidem notis τὸ μυιοκέφαλον ἀπὸ τῆς φλυκταίνης distinguitur. [Paul. Æg. 3, 22. * “ Μυιόκτων, Tzetz. Chii. 5, 522.” Elberling. Mss.] Μυιοσόβη, ἡ, η.
d.	Muscarum abactorium, Id quo abiguntur muscæ, Lat. Muscarium, J. Poli. [Ælian. H. A. 15,
14.	Anal. 2, 388.] Μυιοσόβης, Muscarum abactor. Et hodie vulgo dicuntur μυιοσόβαι, inquit Erasm., i. e. Muscarum abactores, qui. frivolis officiis cuipiam observiunt: quod a Persarum deliciis natum indicat Athen. (484.) qui in conviviis μνιοσόβαα adhibebant : quod nunc ap. Italos plebeium est. [“Jacobs. Anth. 9, 416*. * Μυιοσόβος, 11, 170. Valck. Anim. ad Ammon. 100.” Schæf. Mss.] Μυιοσοβεῖν, Abigere muscas : quod quadrabit etiam in eos qui tenere amant quempiam, ut minimo etiam illius incommodo offendantur, atque ita conveniet cum illo Homerico, ὡς ὅτε μήτηρ κ. τ. λ. quæ habes iu Μυῖα. [Μυιοσόβιον, Gl. Muscarium: * Μυιοχάδον Muscerda.]
Ἀπόμυιος, ὁ, ita cognominatus fuit Jupiter, quasi Abactor muscarum, Bud., Pausaniam citans: qui in Eliae. (Prior. 14, 2.) narrat Herculem, cum ipsi
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“ οἰηθεὶς αὑτἡν. Itera μοιχεύεσθαι femina neutraliter “ dicitur pro Mœchis se dare stuprandam, Mœchis “ se prostituere, Mœchari: ut ap. Athen. 10. Τὴν “ ἐλευθέραν μὴ έκπορεΰεσθαι ἡλίου δεδυκότσε, ὲὰν μὴ “ μοιχευθησομένην. Sic Jo. 8, (4.) Αὓτη ἡ γυνὴ κα-“ τειλήφθη έπαυτοφώρψ μοιχευομένη.” [“ Thom. Μ. 6ϊ9• Bergler. ad Alciphr. 221. Valck. Callim. 116. Musffs. Andr. 681.” Schæf. Mss. Demosth. 1383. Achill. Tat. 163. Bip. * Μοιχευτἠς, unde] “ Moi-“ χεύτρια, ἡ, Mœcha, Adultera, Quæ solet μοιχεύ-“ εσθαι, Mœchari. Plato Sympos. Γυναίκες φίλανδροί “ τε καὶ μοιχεύτριαι. Plut. de Discern* Amico et “ Adul. Ἑὰν δὲ πρὸς ἑταίραν ἢ μοιχεύτριαν ἐρωμένην “ κνησμοί τις ἐξ ὀργῆς καὶ Ζηλοτυπίας υπογένηται. “ Μοιχεία, ἡ, Adulterium. Plut. de S.N. V., Γυνὴ “ κρινομένη μοιχείας. Idem in Problem. Hellen. Τῶν “ γυναικών τὴν ἐπὶ μοιχείᾳ ληφθεῖσαν. Ubi cf. τῆς “ μοιχείαε δίκην cum ea quæ est ap. Schol. Aristoph. “ Idem Plut. (7, 857·) Δυσγένεια πατρὸς ἢ μοιχεία “ γυναικός.” [“ Act. Traj. 1, 240. ad Charit. 553. ad Lucian. 1, 648. *Μοιχία, 3, 471.” Schæf. Mss.
*	Μοιχευτὸς, Manetho 4, 350. * Ἀμοίχευτος, unde
*	“ Ἀμοιχεύτως, Jo. Cliniae. Scala p. 412.” Boiss. Mss. * Ἑπιμοιχεύω, Lucian. 3, 592. * Προμοιχεύω, Plut. Galba 19. * “ Συμμοιχεύω, Bekk. Anecd. 817·” Boiss. Mss.]
“ ΜΟΛΓΟΣ, ὁ, Bulga, Saccus coriaceus, Culeus. “ Xiphilinus in Epit. Dionis, de Nerone, Μολγόν τέ “ riva ἀπ’ ἀνδριάντος αὐτοΰ νύκτωρ ἀπεκρέμασαν* ἐν-“ δεικνύμενοι ὅτι ἐς ἐκεῖνον αὐτὸν δέοι ἐμβεβλῆσθαι. “ Sic Sueton., Alterius collo et ascopera deligata, “ simulque titulus, Ego quid potui ? sed tu culeum “ meruisti. J. Poli. 10. Tarentinorum lingua scribit “ μολγὸν vocari τὸν βόειον ἀσκὸν, Utrem e bubulo “corio: unde Vulcanum a Theodorida dici φυσση-“ τῆρσι μολγίνοις χρῆσθαι, Follibus coriaceis : uti “ vero eo vocab. et Aristoph. (Fr. 79•) Μή μοι Ἀ-“ θηναίους αἰνεῖτε [αἰνοῖτ’ ἄν* Br.] μολγοὶ έσονται. “ Idem Aristoph. Ἰππ. (963.) dicit, ἀλλ’ ἐὰν τούτῳ “ πίθῃ, Μολγὸν γενέσθαι δεῖ σε.” [“ Μολγὸς Fellatorem notat. Sensus est: Huic si credas, ita iu te illudet ut ei ore etiam morigerari cogaris.” Bruuck.] “ Ubi diversæ a Scholiaste afferuntur expositiones, “ hæ tamen præcipuæ: nimirum πένητα καὶ κλέπτην “ των δημοσίων : μολγοὺς enim s. ἀμολγοὺς dici τους “ ἐξαμέλγοντας τὰ κοινά : vel τυφλόν: quoniam servis “ Scytharura qui equas mulgebant, eruebantur oculi, “ ut docet Herod. (4, 2.) Ibid. ab eo annotatur, “ Apud Comicos μόλγης, Ut γόης, est ὁ μοχθηρὸς, “ Ærumnosus vel Improbus. Hes. quoque μολγοὺς “ S. ἀμολγοὺς dici scribit τοὺς μοχθηροὺς, τοὺς κλέ-“ πτας, τοὺς ἀμέλγοντας τὰ χρήματα.” [J. Poli. 10, 187·] “ Alioqui μολγὸν dici τὸν βόειον ἁσκόν : inter-“ dum vero poni etiam ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν.” [“ Kustcc. Aristoph. 113. Fr. 226.284. Wessel. ad Herod. 281. Act. Traj. 1, 112." Schæf. Mss. Dio Cass. 6l, l6. not.]
ΜΟΛΕΩ, Venio, Advenio, Solon Eleg. (1, 5.) Μηδέ μοι ἄκλαυστος θάνατοί μόλοι: quæ ita Cic. Mors mea ne careat lacrvmis. Item, Eo, Vado, Sopii, ap. Plut. (6, 76.) τρισόλβιοι Κείνοι βροτῶν οἵ ταῦτα δερχθέντες τέλη, Μολῶσ’ ἐς ᾄδου. Idem alibi, ποῖ μολών μενῶ ; Quo profectus ? Hes. μολεῖν exp. non solum ἔρχεσθαι, ἐλθεῖν: sed etiam τρέχειν, δραμεῖν, Currere. Sunt qui malint facere thema Μόλω. A Μολέω autem est PRÆT. Μέμβλωκε pro ΜΕεμόληκε, Eust. Od. P. (I90.) Ἀλλ’ ἅγε νῦν ἴομεν δὴ γαρ μέμβλωκε μάλιστατΗμαρ : i. e. μεμόληκε, παρῆλθε, Advenit. Item Μολεῖσθαι, pro μολειν. Æsch. Pr. (690.) p. 43. Οὔποτ’, οὔποτ’ ηὐχόμην ξένους μολεῖσθαι λόγους Έ* ἀκοὰν ἐμὰν, Perventuros ad aures meas. [“ Valck. Diatr. 141. Abresch. Æsch. 2, 25. Rhian. 4. Wakef. Here. F. 1053. Musgr. Hipp. 577· Μολεῖν εἰς λόγους, Boiss. Philostr. 333. Μολεῖν τινι διά τίνος, Wyttenb. Select. 388. Μολὼν, μολών, Müller. ad Lycophr. p. 543. Μολοῦντος, Christod. Ecphr. 128. Μεμβλω-κὼς, Barues. Rhes. 629· Callim. 1, 491. Μεμβλωκος, μέμβλωκε, Leon. Tar. 57. Toup. Opusc. 1, 359. 2,
253. Valck. Diatr. 97·” Schæf. Mss.] “ Κολεῖν, He-“ sychio est ἐλθεῖν, Venire:	forsan pro μολεῖν.”
[· Μόλησις, Apollon. Lex. 462.]
Ἀγχίμολος, ὁ, ἡ, ad verbum, E propinquo veniens ; sed capitur pro Propinquus, et usurpatur ut-plurimura substantive cum præp. ἐξ, dicendo ἐξ ἀγχιμόλου, pro E propinquo: II. Ω. (352·) Τὸν δ’ ἐξ ἁγχιμόλοιο ἰδὼν ἐφράσσατο κήρυξ Ἑρμείαν, E propinquo. II Ἀγχίμολον etiam dicitur adverbialiter, et quidem non raro ap. Hom., pro E propinquo, Prope; vel pro Confestim: quia quæ e propinquo veniunt, diu in via non morantur, sed statim adsunt. Hes. exp. σύνεγγυς et μετ’ ολίγον. Est autem σύνεγγυς, Prope: at μετ’ ολίγον, Paulo post, Non longo post tempore; subauditur enim -χρόνον post ολίγον. Od. (Θ. 300.) Ἀγχίμολον δὲ σφ’ ἦλθε περικλντόί ἀμφι-γυήεις. II. Δ. (529·)Ἀγχίμολον δέ οἰ ἦλθε Θόας, i. e., ἐκ του σύνεγγυς, E propinquo: vel μετ’ οὐ πολὺ, Non multo post, ut legitur in brevibus Scholl. [* “ Ἀγχι-μόλως, Const. Manass. Chr. p. 130.” Boiss. Mss. *Ἀγχιμολέω, Nonn. D. 25, 666.]
Aὐτόμολος, Qui sua sponte it et a nullo incitatus, Sponte sua currens, Epigr. τάχεσιν αὑτομόλοις. Et in VV. LL. αὑτόμολος ἥξω, Sponte veniam. A ὐτόμολος autem miles dicitur Qui sponte ad alteram partem transit, deficit, Transfuga, Defector, ut Suet, appellat : πρόσφυξ, Suid. Xen. K. Π. 6, (2, 5.) p. 94. Ἕπεμπε δὲ καὶ δούλοις έοικότατ κατασκόπους, ὠς αὐτο-μόλους. Herodian. 5, (4, 7•) Καὶ τὢν αὐτομόλων τὸ πλήθος ἑκάστοτε, εἰ καὶ κατ’ ὀλίγους, προσιὸν τὴν δύνα-μιν ηὕξησε, Transfugarum multitudo: 6, (7, 170 Εἴ τινες Παρθυαίων αυτόμολοι ἢ χρήμασιν άναπειοθέντε* ἠκολούθησαν αὑτῷ βοηθήσαντες, Transfugae, pec«-niave illecti. Et ap. Athen. (5790 Εἷναι δοκών αυτό-μολος άνθρωνοα ξένος Καὶ παρεπιδημήσας Ἀθήνῃσίν ποτέ : quem paulo post στρατιώτην vocat. Et de quo ibid., ἡ Μάνια Τὸν αὑτόμολον ἔσκωπτε, ῤιψασπἱν τ* ἔφη Αὐτὸν γεγονέναι προσβολῆς οὔσης ποτέ. Et τριήρης αὐτόμολος, Plut. in Themist. || Αυτόμολοι sunt etiam ἔθνος ijuoddain Æthiopicum, Sleph. B. ex Herod. (2, 30.) I. proferens. [“ Fischer. Ind. Palæph., Pierson. Veris. 39. ad Thom. M. 128. Jacobs. Anth. 9, 337. Tzsch. ad Melam Exeg. 3. p. 382. ad Herod. 693. Opponitur κλητὸς, Opp. Ἁ. 3, 300. * Aὐτομολὴς, ad Herod. 693.” Schæf. Mss.] Αὐτομόλως, More transfugae, More ejus qui spoute ad alteram partem transit: προδοτικώί exp. Suid. et Hes., qui citat e Soph. Phæ-dra. Αυτομολία, Transfugium, Defectio qua quis suapte sponte ad alteram partem transit, Thuc. 7,(13.) p. 237· Οἱ μὲν (ξένοι) ἐπ’ αὐτομολίας προφάσει απέρχονται, οί δὲ ὡς εκαστοι δύνανται, Fer occasionem ad hostem transeunt, ut Valla interpr. Philo V. M. 1. Ὄσοι πρὸς αυτομολίαν ἢ προδοσίαν ὑπωπτεύοντο, χάν-τες ἀπολώλεσαν, Qui pro profugis vel proditoribus suspecti, pœnas dederunt, Turn. Et in VV. LL. Τῆς πρὸς τὸν βίον τοιοῦτον αὐτομολίας, Quod ultra ad eam vitam accesserint. Quæ signif. primaria est, ut sc. αυτομολία sit Spontanea s. Ultronea accessio. [Lobeck. Phryn. 513. “ Thom. M. 128. ad Charit. 656.” Schæf. Mss.] D In vitibus autem αυτομολία i dicuntur Stolones, Soboies e trunco pullulans, Pulluli e trunco provenieutes, ai παραφύσεις, quæ et παραβλαστἡματα vocantur, et a Piat, ἁναβλαστήματα. Ετ Μολεύειν, Ejusmodi fruticationem inutilem deputare, τὸ τὰς αὐτομολίας κόπτειν, ut J. Poli. (7, 146.) exp. e Lege Attica scripta, τῇ περί τῶν κοινών, citans, Μὴ ἀνθῥακεύειν μηδὲ μολεύειν, μηδὲ πρεμνίΖειν. “ Μολούειν, Hesychio ἐγκόπτειν τὰς παραφυάδας: “ quod potius κολούειν dicitur.” [Edd. Vett. Theophrasti H. Pl. 2, 2, 2. exhibent ἀπὸ ράβδων μω-λύειν, quod retinuit Schneider., al. μοσχεύειν.] Αὐ-τομολέω, Prodita et deserta mea parte, ad alteram mea sponte transeo, Transfugio, Aristoph. Ἰππ. (21.) Λέγε δὴ μόλωμεν ξυνεχὲς ὡδὶ ξυλλαβών. Et mox, Μόλωμεν αὐτό* μό\Ὅμεν, αὐτομολῶμεν : Clim enim dixisset μόλωμεν, s. μολῶμεν, ut quosdam scribere annotat Schol., jubebatur addere αὑτὸ, et dicere αὐτομολῶμεν, Transeamus ad hostes. Thuc. 3, (77•) Ὡς δὲ αὐτοῖς πρὸς τοῖς πολεμίοις ἦσαν σποράδες αἰ νῆες, δύο μὲν εὐθὺς ηὐτομόλησαν : 7» (13.) Ρ• 236. Οί
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δὲ θεράποντες ἐπειδὴ εἰς άντίπαλα καθειστήκαμεν, αὑτο-μολοΰσι, Ad hostes profugiunt. Herodian. 5, (4, 2.) Πσλλοὺς καὶ αὐτομολοῦντας φοιτᾷν πῤῥς τὸν νέον Ἀν-τωνῖνον, Transfugere: 7, (2, 3.)Ἢ χρήμασι πεισθέν-τες, ἢ αὐτομολήσαντες: in quibus duobus 11. posset addi vox Sponte. Item cum præp. πρὸς, ut αὐτομο-λέω πρὸς τους πολέμιους. Et ap. Lucian. (1, 18.) Ηὐτομόλησεν ὡς ἐμὲ, Ad me transfugit. Item ex Æ-schine(64.) Αὐτομολῶ ἐν τῇ πολιτείᾳ, A rep. discedo. [“ Ruo in aliquid, Diod. S. 2, 599.” Schæf. Mss. * Αὑτομόλησις, Thom.M. v. Aύτομολία, Tzet*. Postb.
533.	573. Lobeck. Phryn. 513.	* “ Αὐτομόλητος,
Valck. Phœn. p. 270. * AὐτομολίΖω, Reis. Belg. Gr. 632.” Schæf. Mss.] Et Ταυτομολέω, in VV. LL. ejusd. signif. cum αὐτομολέω, Transfugio. “ Ἀπαυ-** τομολέω, Transfugio, Sum perfuga.” [“ Orig. c. Ceis. 2. p. 56.” Seager. Mss. “ Anna C. 190. ubi editum est ἀπηντομόλησεν.” Elberling. Mss.] Έξαυτο-μολέω, A parte mea deficiens transfugio, Aristoph. N. (1104.) δέξασθέ μου Θοιμάτιον, ὡς Ἐξαυτομολῶ Πρὸς ὑμᾶς. [* Έπαυτομολέω, Ælian. Η. Α. 2, 11. vox susp.] Ab αὐτόμολος autem est BlCOMP. Πα-λιναυτόμολος, Qui ad eam partem, a qua prius ad hostes transierat, redit, Qui ab hostibus, ad quos desciverat, ad adversam partem redit. Citatur e Xen. [Ἑλλ. 7, 3, 7- ubi al. disjunctim. * Ἐπίμολος, Advena, Æscb. S. c. Th. 634.]
Ἑτερομόλιος, ὁ, ἡ, Ad quam altera tantummodo pars venit: ut ἑτερομόλιος δίκη, Suidæ εἰς ἡν οἱ ἀντί-δικοι οὐκ ἦλθον, In qua adversarii non comparueruut. [“ Eust. II. 997, 7." Wakef. Mss. Diogen. Prov. 4, 69· Item * Ἀντιμόλιος 8. * Ἀνπμώλιος δίκη, pro eod., Schn. Lex. et in v. Μῶλος.]
[* “ Ἀναμολέω, Jacobs. Anim. 49.” Schæf. Mss. ** Eur. Hec. 916. Ἀνὰ δὲ Κέλαδος ἔμολε πόλιν.” Seager. Mss.] Ἀντιμολέω, Obvio, Contra aliquem eo. [“ Heyn. Hom. 6, 183.” Schæf. Mss. * Δια-μολέω, Discedo, Eurip. Here. F. 1051.] Έκμο-λέω, Exeo: unde ἔκ/ιολε, Exibat: II. Λ. (603.) Ἕκ-μολεν ἶσος Ἄρηϊ. [* Ἑπιμολέω, Soph. Tr. 857·] “ Παρμέμβλωκε, poëtice pro παραμεμόληκεν. Si-“ guificat etiam παραμεμένηκεν : necnon πάρεστι, “ teste Hes. Itidem pro πάρεστι accipit Schol. “ A poli. Rh. 4, (1167·) οὑχὶ Τερπωλῆς ἐπέβημεν ὅλῳ “ ποδί* συν δέ τις αἰεὶ Πικρὴ παρμέμβλωκεν ἐϋφροσύνῃ-“ σιν ἀνίη.” [II. Γ. 111.] Προμολέω, Prodeo, Progredior, II. Σ. (392.) "Ηφαιστε, πρόμολ’ ὧδε, Od. Ο. (467.) ἐς θῶκον πρόμολον, Se contulerunt, προῆλθον. Ατ Προμολὴ, in ædibus quidem dicitur Vestibulum, quia per id proditur, Additus, Apoll. Rh. 1,(1174.) de agricola domum reverso, Αυτόν δ’ ἑν προμολᾔ τε-τρυμμένα γούνατ’ ἔκαμψεν, i. e. προστάδι, προθύροις, Scbol. qui προμολὰς dici etiam scribit τὰ * ἐξώπυλα, ut (320.) Στῆ δ’ ἄρ’ ἑπὶ προμολῇς. Ibid. (200.) ἑπὶ ττρομολ^σι κιόντων, exp. τῇ ἐξόδῳ, SC. ἁπὸ τοῦ eis τοὕμ-τροσθεν μολεῖν εντεύθεν. Idem 4, (1 160.) προμολὰς vocat τους ἐκτὸς τῶν άντρων τόπους. In montibus autem προμολαὶ dicuntur αἱ πρύται προφάσεις, ut idem Schol. exp.: h. e. Eminentiae, Cacumina in altum assurgentia. In Epigr. Ὀρφέα Θρηϊκίῃσι παρὰ προμο-λῇσιν Όλυμπου Τύμβος ἔχει, ί. e. ἐξοχαῖς, ἀκρωρείαις, ut Suid. exp. Apud Callim. autem H. ín Dian. (99.) Ευρες ἐπὶ προμολῇς ὄρεος τοῦ Παῤῥασίοιο, Schol. exp. ταῖς διεξόδοις: ubi scribitur et προβολῇς. [“ Jacobs. Anth. 8, 98. 110. Pierson. Veris. 86. ad Callim. 1, 268. * Πρόμολος, Brunck. Aristoph. 3,191.” Schæf. Mss. * 'Εκπρομολέω, Apoll. Rh. 4, 327· 1538. 1587· Orph. de Lapid. 65.	* Ἑπιπρομολέω, Apoll. Rh. 3,
664.] Προσμολέω, Adeo, Accedo, Soph. Aj. (72.) σὲ προσμολεῖν καλῶ, Ut accedas te voco. Ibid.(721.) cum accus. dixit, μέσον δὲ προσμολὼν στρατήγιον, ΚυδάΖεται τοῖς πᾶσιν Ἀργείοις ὁμον, Cum pervenisset s. accessisset ad medium exercitum, vel Ingressus.
“ Μολίσκω, i. q. μολέω, unde et derivatum est, ut “ στερίσκω e στερέω. Schol. Od. Δ. exp. βαδίΖω.” [“ Heyn. Hom. 6, 154. 444.” Schæf. Mss. “ Schol. IL Λ· 173. Schol. Apoll. Kh. 1,322.	* Καταμολί-
σκω, ibid. * Προμολίσκω, Hesjch.” Wakef. Mss. Apollon. Lex, 574.]
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[* Μολοθρὸς, Qui non vocatus alienas aedes intrat, Suid. Apollon. Lex. 194.]
“ Μολίονες, Hesychio μαχηταὶ, Pugnatores: aliis “ Grassatores, παρὰ τὸ μολεῖν. Alioqui Μολίονες pa-“ tronymicis dicuntur Filii Moli.” [“ Heyn. Hora. 6, 294.” Schæf. Mss.]
“ Μῶλος, Hesychio πόλεμος, μάχη, θόρυβος, Bel-“ lum, Pugna, Tumultuä: pro quo supra μόλος et “ μόθος. II. H. (147·) κατὰ μῶλον Ἄρηος. Od. Σ. “ (232.) ξείνου γε καὶ *Ἰρου μῶλος ἐτύχθη Μνηστήρων “ ἰότητι. 11. Ρ. (397·) περὶ δ’ αυτού μύλοι ὀρώρει “Άγριοι, Σ. (134.) μήπω καταΐύσεο μύλον "Αρηος, “ Β. (401.) Εὐχόμενος θάνατόν γε φυγεῖν καὶ μύλον “"Ἄρηος. Inde est verbum Μωλεῖ, quod Hes. exp. “ μάχεται, Pugnat, Manus conserit: afferens et med. “ μωλἠσεται pro μαχήσεται, Pugnabit: séd addens “ etiam πικρανθήσεται, Exacerbabitur.” [Cf. Μετα-μώλιος.] “ Ceterum sunt qui μῶλος hoc derivatum “ velint παρὰ τὸ μολεῖν, utpote io quo oporteat festi* “ nanter ire : alii παρὰ τὸ μολύνειν, quoniam manus “ in eo polluuntur sanguine. || Rursum μῶλος esse “ dicitur Ædificium quoddam in fiuctibus extructum “ ad usum nautarum, Portus manufactus, Epigr-“ (adesp. 370.) Exp. etiam Pondus, Lapillus qui po-“ nitur in lapidibus conjungendis : sed hæc ἀμαρτύ-“ ρως.” [Gl. Moles. “ Wakef. Eum. 867. Heyn. Hom. 5, 336. 542.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. * Μωλεία, Festum ap. Arcades, Schol. Apoll. Rh. 164.” Bast Lettre 183.” Schæf. Mss.]
“ Μόλος, Hesychio πόνος, μάχη, φρύαγμα, Labor, “ Pugna, Fremitus : qua fere signif. et μόθος supra.” “ Εὕμολος, Hesychio αγαθοί πολεμιστὴς, εὕοπλος : af-“ ferenti et εὕμολα pro εὕθετα, ευοπλα: sed his sub-“ jungit, Εὐμολώτατον, ἁπαλὸν, νεώτατον.”
“ Μόλις, Vix: i. q. μόγις supra. Isocr. ad Phï-“ lipp. Έν ἔτεσι δέκα μόλις αυτήν ἐξεπολιόρκησαν. “ Xen. (Κ. Π. 1,4, 8.) Μ. πως, Cum quadam diífi-“ cultate. Nic. Schol. accipit etiam pro σπανίωε, “ Θ. (281.) μόλις γε μὲν ἔκφυγον αἷσαν. Nihil tamen “ et ibi vetat interpr. Vix, Ægre, Difficulter.” [Cf. Μόγος, ΜογιἸ. “ Ad Phalas. 327. Thom. Μ. 619. Abresch. Æsch. 2, 119* Lucillius 60. Brunck. Aristoph. 3, 181. Apoll. Rh. 231. EI. 575. Porson. Phœn. 319. ad Diod. S. 1, 159· 256. 666. 719· 2, 108. 192. 203. 207. 235. 333. 455. 627. Jacobs. Anth. 11,47. Boiss. Philostr. 409- ad Lucian. 1, 302. ad II. I. 355. X. 412. Heyn. Hom. 8, 333. ad Charit. 345. ad Xen. Mem. 1,3, 13. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 21. Koen. ad Greg. Cor. 26. Zeun. Ind. ad Xen. Κ. Π. Ποτὲ μ., Plut. Mos. 1,454. Lucian. 3, 5. Μάλα μ, Plut. 4, 68. 69. Cor- Μ. δὲ ὅμως, ad Charit. 321.” Schæf. Mss. Οὑ μ., Plane, Æscb. Ag. 1090.]
“ ΜΩΛΙΣ, s. Μώλυξ, Indoctus, Ineruditus. Ambo “ ap. Hes., afferentem nimirum μῶλυς pro ἀμαθὴς, “ et notantem μώλυκα a Zacynthiis dici τὸν ἀπαίδευ-“ τον.” “ Μὠδυξ, Eid. àvaíbevros, Indoctus, lneru-“ ditus.” “ Addit Idem, Soph. in Phædra μῶλυν “ dicere τὴν παρειμένην, Exolutam viribus. Item “ exp. βραδὺς, νωθροί, Tardus, Segnis, Ignavus, ut “ ap. Nicands. Θ. (32.) de angue, Τῆμος ὅτ’ αὑαλέων “ φολίδων άπεδνσσατο γῆρας Μῶλυς ἐπιστείχων, Ince-“ dens tardus et segnis. Itidem igitur et a Soph. “ μῶλυν dici volunt, Qui tardus et hebes sit ingenio. “ Exp. et Hebes, Remissus, Languidus, Imbecillus: “ unde compar, μωλύτερον, Etym. ἁμβλύτερον, ἀσθε-“ νέστερον.” [“ Μῶλυς, Valck. Adoniaz. p. 253. Toup. Opusc. 184. Brunck. Soph. 3, 521. Μωλύτερος, Ruhnk. Oratt. Gr. p. 85. Μωλύτερον, Toup. 1. c.” Schæf. Mss. Schol. Nicandri 1. c. Μῶλυς δὲ βραδὺς καὶ νωθὴς ἢ μογερός* ἢ νωχελὴς καὶ ἁπαλὸς, ὁ γεγηρα-κὼς ὄφις καὶ μόλις βαίνων* ἢ καὶ ὁ ταχὺς καὶ μολῶν* ἄμεινον δὲ τὸ ττρύτον. Μωλύτερον, Photio ἁμβλύτερον καὶ άπαθέστερον καὶ ἦχον οὐκ ἔχον. Lex. Rhet. ap. Ruhnk. Hist. Orat. p. 161. Μωλύτερον τὸ ἀμβλύτε-ρον καὶ ἀνοητέστερον (άνανθέστερον R.) καὶ ἄνθος οὐκ ἔχον. Epist. Socc. Allatii 28. p. 67• Μὴ θαυμάΖειν δὲ, εἰ καί πῶς ἀναγνοὺς μωλύτερον καὶ ψανλότερον ποιεῖ φαίνεσθαι τὸν λόγον.] “ Inde et VERB. Μωλύω, “ sive Μωλύνω, significans Hebeto, Remissiorem
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“facio: ut Etym. quoque μωλύνειν exp. ἀμβλύνειν a “ καὶ κωλύειν : et μωλύειν, xpaóveiy καὶ καταστέλ-“ λειν. Galen. quoque μωλυόμενα in Lex. Hippocr.
“ affert pro κατὰ βραχὺ άττο μαραινόμενα, Paulatim “ emarcescentia.” [“ Brunck. Sopii. 3, 521. Præt. pass. Schleusuer. ad Phot. c. 52.” Schæf. Mss. Μωλύεται, Hesychio γηράσκει, Μεμωλυσμένη, Eid. παρειμένη. Hippocr. 675. Ἢν μὴ ταχὐ ὑγιανθῇ (τὸ ἕλκος,) ἀλλὰ μωλυνθῇ. Poëta vet. de Herbis 101. 138. Phryui-chus Bekkeri p. 52. μωλΰον κρέας exp. τὸ ἠρέμα δια-χεόμενον καὶ μὴ συνεστὠς. * Μώλυσις, Apollou. Lex. 466. * ΆπομωΧύνομαι, Hippocr. 1236.. * Καταμω-λύνω, 82. * Μωλύτης, ò, Timon Diogenis Laërt. 7•
§. 170. * Μωλυτικὸς, unde Μωλυπκὴ, ilesychio φοβερά.] “ Μωλυρὸν, Hesycbio νωθρόν, βαρὺ, Pigrum, Ignavum, Grave. “ Μολυρὸν, Hesjchio νωθρὸν, βραδὺ,
“ Segne, Tardum : item ἀνιαρὸν, λυπηρὸν, ἀηδὲς,
“ ἀχάριστον, Dolorificum, Molestum, Injucundum,
“ Ingratum.” “ Μολορὸς, Eid. λυπηρὸς, ἁηδὴς, Μο-“ lestus, Injucundus.”
^	Β
“ ΜΟΛΙΒΔΟΣ, ὁ, Plumbum. Lucian. (2, 45.)
“ Ἐκ μολίβδου χρνσὸν άποφήναι, ἢ ἄργυρον ἀπὸ κασ-“ σιτέρου. Plut. Symp. 6. Ἀκόναι μολίβδου, Cotes e “ plumbo. Apud Eund. De sera Num. Vind. λίμνη “ μολίβδου, Lacus plumbi.” [“ Theogn. 585. ad Mœr. 210. 257- Wessel. ad Herod. 224. ad Diod. S.
I,	125.358. Jacobs. Anth. 8, 162. 9, 143. 478. 10, 374. 11, 162. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. l,
167.	Facius ad Paus. 1, 589· Brunck. Aristoph. 2,
103.	3, 155. Heyn. Hom. 6, 161. 8,607.” Schæf. Mss.] “ Μολιβδοειδὴς, Plumbi speciem gerens:
“ quod vide cum μολυβδοειδὴς in Μόλυβδος, in seq.
“ tmemate.” [Hippocr. 550, 16.] “ Μολιβδοχοεῖν,
“ Plumbum fundere. Μολιβδόχρους, Qui plumbi “ colore est, Diosc. 5, 100.” [“ Suid. 3,72.” Wakef. Mss.] “ Μολιβδοχρὼς, Cujus corpus plumbeo colore “ est, qui et πελιδνὸς, Lividus : ap. Galen. in Arte “ Medendi 1. 12.” [Μολιβδουργὸς, Gl. Plumbarius.]
“ Derivatum inde et Μολίβδεος, οῦς, Plumbeus, ap.
“ Lucian.” [“ Diod.S. 1,125.” Schæf. Mss.] “ Idem c “ DICITUR Μολίβδινος : quod vide cum μολύβδινος “ in Μόλυβδος, paulo infra.” [Gl. Plumbeus. * Mo-λιβδαῖος, i. q. μολίβδεος, Alex. Trall. 8. p. 473. sed suspectum est.] “ Μολιβδὶς, ίδος, ἡ, Pila s. Massa “ plumbea, Plut. (6, 277·) e Tragico quopiam,
“ Μολιβδὶς ώστε δίκτυον κατέσπασεν: solent enim “ retibus plumbeæ appendi pilæ, s. plumbei globi,
“ qui ipsum deprimant.” [“ Brunck. Soph. 3, 521. (Lex. Soph.) Heyn. Hom. 8, 608. ad Mœr. 257.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 3, 3, 11.] “ Necnon “ Μολίβδαινα inde derivatum : quod una cum μολύ-“ βδαινα vide in tmemate seq.” [* Μολίβδιον, Fistula plumbea, qua utuntur Medici, Hippocr. 597. * Mo-λιβδόω, Diosc. 5, IO9. μολιβδοϋται, Plinio 33, 6. Plumbum fit.] “ Μολίβδωμα, τὰ, Opus e plumbo,
“ quasi Plumbamentum diceres. Atheii. (208.) Ka-“ τεσκεύαστο διὰ μολιβδώματος καὶ σανίδων κλειστών “ ἰχθυοτροφεῖον. Ubi intelligi queant Plumbeæ la-“ miuæ, vel Plumbeum tectorium.” [* Ἀπομολιβδῶ, Gl. Replumbo.] “ Dicitur etiam Μόλιβος, sine δ. p
II.	Λ. (237·) μόλιβος ὢς ἐτράπετ’ αἰχμὴ, Veluti pium·
“ bum. Itidemque in Epigr.” [“ Jacobs. Anth. 8, 162. 9, 160. 165. 478. Fischer. ad Weller. Gr. Gr.
1, 167. Brunck. Soph. 3, 521. Heyn. Hom. 6, 161. ad Diod. S. 1, 125. ad Mœr. 257. Μόλιβος, ἡ, Jacobs. Anth. 9, 183. 300. 11, 416.” Schæf. Mss.
* Μολιβοσφιγγὴς, Opp. K. 1, 155. * Μολιβουργὸς, Proci. Paraphr. Ptol. p. 251. * “ Μολιβοῦς, Mœr-130. et. n., ad Diod. S. 1, 125.” Schæf. Mss.]
“ Porro notandum, reperiri scriptum etiam Μό-“ λυβδος, per ύ ψιλὸν in secunda syllaba, teste Eust.
“ quoque, confirmante eand. scripturam serie alpha-“ betica quæ ap. Hesych. est, Suida etiam utram-“ que suo ordine collocante. Ita ap. Medicos μό-“ λυβδος κεκαυμένος, Plumbum ustum : μόλυβδος πε-“ πλυμένος, Plumbum lotum s. Lotura plumbi, σκω-“ pia μολύβδου, Scoria s. Recrementum plumbi. “Apud Eosd. μολύβδου έλασμα, Lamina plumbi:
“ pro quo et ἐλασμὸς μολύβδου dicitur : ut ap. Suid.
“ εἰς ἐλασμοὺς μολύβδων γράφοντες, In laminas pium-“ beas.” [“Ad Mœr. 210. 256. Ammon. 124. Valck. Anim. 206. ad Herod. 224. Brunck. ad Andr. 143. Apoll. Rh. 202. Aristoph. 2,103.3,155. Soph.3,521. ad Diod.S. 1, 125. 358. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 167. Fac. ad Paus. 371. Heyn. Hom. 6, 161. 8, 607. Jacobs. Anth. 9, 143. 165. 478. 10, 374. 11, 162.” Schæf. Mss. Aristoph. N. 913.] “ Mo-“ λυβδοειδὴς, Plumbi speciem gerens, Plumbo similis. “ Apud Diosc. per μολιβδοειδὴς λίθος, 5,98.” [“Schol. Lucian. Catapl. 28.” Boiss. Mss. Schol. Thuc. 2,49.] “ Μολνβδοφανὴς, Plumbeus aspectu, Qui plumbeus “ videtur, Athen. (391.) ex Alex. Myndio, de scojæ “ ave, Ἑπὶ μολυβδοφανεῖ τᾤ χρώματι ὑπόλευκα στί-“ γματα ἔχει. ΪΤΕΜ Μολυβδοχοέω, Plumbum fundo, “ s. Tracto artem fundendi plumbi. J. Poli, μολυ-“ βδοχοεῖν generalius esse dicit τὸ μόλυβδον ἐργάΖε-“ σθαι, Tractare plumbum.” [Aristoph. Ἑκκλ. 1110.
*	“ Ιϊροσμολυβδοχοέω, Eratosth. 34.” Wakef. Mss.]
“ Ετ Μολυβδουργὸς, Qui plumbum tractat, Plum-“ barius.” [In Gloss. perperam Μολοβδουργὸς, Plumbarius.] “ Derivatum inde ET Μολυβδώδης, s. Mo-“ λιβδώδης, Plumbaceus, Plumbi naturam referens. “ Diosc. 5, 97· Μηδὲν ἔχουσα μολιβδῶδες. Sic et “ c. præced."Άχρις ἄν μηδὲνἔχῃ μολιβδῶδες.” [“Μολυβδώδης, Boiss. Philostr. 600.” Schæf. Mss.] “ Ετ “ Μολύβδινος, Plumbeus, ut μολύβδινος κανών, Ari-“ stot. Eth. 5, (10.) Scribitur et per t in secunda “ syllaba : Ut μολίβδιναι κεραμίδες, Athen. (207·) “ Sic μολιβδίνη θυΐα, et μολίβδινος δοίδνξ, Dosc. 5, “ 95. de plumbo eloto.” [“ Μολύβδινος, Heyn. Hom. 8, 608. ad Lucian. 2, 233.” Schæf. Mss. * Μολυ-βδικὸς, Gl. Plumbarius. * Μολύβδεος, contr. * Μόλυβδους, Theophr. Fr. 4, 41. ἁγγεῖα.] “ Μολυ-“ βδίτης, itidem Plumbaceus aut Plumbosus: unde “ in fem. μολυβδῖτις λιθάργυρος. Plin. 33, 6. Spumæ “ argenti genera tria :	optima, quam Chrysilin
“vocant: secunda, quam Argyritin: tertia, quam “ Molybditiu. Chrysilis, e vena ipsa fit: Ar-“ gyritis, ex argento : Molybditis, plumbi ipsius “ fusura. Necnon Μολυβδὶς, ίδος, ἡ, Globus s. “ Pila plumbea, ut quæ reti appenduntur N011-“ nullis etiam Lamiua plumbea. Hesychio μολυ-“ βδὶς est στάθμιόν τι * ἑπταμναῖον : quod et ΜολβιἸ.” [“Brunck. Soph. 3, 521. Valck. Anim. ad Ammon. 206.” Schæf. Mss. Plato de Rep. 7- p. 519.] “ Μολύβδαινα, ἡ, idem ac μολυβδὶς, h. e. Globus s. “ Pila plumbea quæ reti aut etiam hami funiculo “ appenditur ad ipsum deprimendum : Eustathio ὁ “ πρὸς τῇ ὁρμιᾷ καὶ τῷ ἀγκίστρῳ περιθέμενος μόλιβδος “ διὰ τὸ θᾶττον καθικνεῖσθαι: ut cum Hora. II. Ω. (80.) “ dicit, Ἡ δὲμολυβδαίνῃ ἰκέλη ἐς βυσσὸν ὄρουσεν. Item “ μολύβδαιναι nominantur Pilæ s. Massæ plumbeæ, “ quales manu ejaculari solent vel in certamine vel “ in exercitio. Lucian. (2, 328.) Ὁ δὲ μολυβδαίναε “ χερμαδίους ἁράγδηνἔχων, ἐχειροβόλει[cf. Gvmn. 27•] “ Verum et vasa plumbea appellantur μολύβδαι-“ ναι. Athen. (207·) Ἑν οἷς κῆποι ταντοιοι θαυμασίωε “ ἦσαν περιβάλλοντες ταῖς φυτείαις διὰ κεραμίδων ἡ “ μολυβδαινῶν, Fictilibus et plumbeis in vasis. “ Alioqui μολύβδαινα dicitur etiam Metallicum quid-“ dam, de quo Diosc. 5, 100. Plin. 34, c. uit. Est “ et molybdæna, quam alibi Galenam vocavimus, “ plumbi et argenti vena communis, et hanc Metalli-“ cam vocant. Adhærescit et auri et argenti forna-“ cibus. Melior hæc quanto magis aurei coloris, “ quantoque minus plumbosa, friabilis, et modice “ gravis: cocta cum oleo jecinoris colorem trahit. “ Est μολύβδαινα Herbæ etiam nomen. Plin. 25, 13. “ Nascitur vulgo molybdaena, i. e. plumbago, etiam “ in arvo, folio lapathi, crassa radice, hispida. Ea, “ inquit Gorr., multis esse creditur Major persicaria, “ aut omnino nobis ignota est.” [“ Ad Lucian. 2, 233. 328. ad Mœr. 257· Heyn. Hom. 8, 607.” Schæf. Mss. In Gloss. perperam Μολυβδαία* Plumbago.	* “ Μολυβδόω, ad Hesycli. 1, 486, 15.”
Dahler. Mss. “ Euseb. P. E. 454.” Wakef. Mss.
*	Μολυβδέω, Gl. Plumbo, potius μολυβδόω.] “ Mo-“ λύβδωσις, ἡ, Plumbatura, h. e. Ferruminatio quæ “ plumbo facta est.” [Gl. Plumbatura : * Μολυ-
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βδωταί· Plumbatæ. • Μολυβδιάω, Phrynichus Bek-keri ρ. 52.]	“ Ceterum ut μόλιβος interdum sine δ
“ scriptum reperitur, ita etiam μόλυβος, in carmine “ præsertim, metri lege postulante secundæ syllabæ “ correptionem.” [“ Brunck. Apoll. Rh. 202. Heyn. Hom. 6, 162. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, \6j. Mœr. 256. et n., Valck. Hipp. p. 180. ad Diod. S. 1, 125.	* Μολυβαχθὴς, Jacobs. Anth. 9,
158.” Schæf. Mss.] “ Μολυβοῦς, Plumbeus. Athen. “ 14. Εἰς μολυβῆν κεραμίδα ἐμβαλὼν καὶ ἀναγαγὼν “ εἰς τὸ πέλαγος, κατεπόντωαεν. SlC Μολυβὶς «ρ. “ Hesych. pro μολνβδὶς, nimirum μολυβδαίνῃ ex-“ ponentem μολυβίδι, Pilæ s. Globulo plumbeo.” [“ Heyn. Hom. 8, 608. ad Diod. S. 1. 125.” Scbæf. Mss.] “ Idem ET Μολνβρὸν affert, exponens μο-“ λυβοειδὲς, Plumbi speciem gerens, Plumbosum : “ quod proculdubio συγκέκοπται ἐκ τοΰ μολυβηρός.”
“ ΜΟΛΟΘΟΥΡΟΣ, Molothurus : Herbæ nomen. “ Nicand. Ἀ. (147·) πόα [πόη] γε μὲν ὓψι τέθηλεν “ Οἵηπερ μολόθουρος. Euphorion Semper virentium “ generi annumerat, canens, Πτῶκες ἀειχλωροῖσιν “ ἰαύεσκον μολοθούροις. Hesych. properispu>men<,is “ habet μολοθοῦρος, dicens esse vel ἀσφοδελὸν vel “ ὁλόσχοινον.”
“ ΜΟΛΥΝΩ, Polluo, Contamino, Inquino, Con-“ spurco. Synes. Epist. 5. Ἢ κέρδει παρ’ αὐτῶν ἐμο-“ λύνατο, Lucro ab his contaminatus est. Activa “ voce in Apocal. (3, 4.) Τὰ ἱμάηα αὐτῶν οὐκ ἐμό-“ λυναν.” [“ Phryn. Ecl. 157- 192. Huschk. Anal. 292. Jacobs. Anth. 9, 446. Toup. Add. in Theocr. 404. Opusc. 2, 281. ad Herod.501. De coloribus, Clem. Alex. 235. Μολύνεσθαί τίνος, Ruhnk. ad Vel-leium p. 73.” Schæf. Mss. “ Primitiva notio est Conspergere ; quare etiam in bonam partem usurpavit Sotades Comicus ap. Athen. 293. Ἑμὀλυνα ἀλεύρῳ, Farina respersi.” Schw. Mss. Theocr. 5, 87. Heliod. 2. p. 91« ïsocr. Philipp. 192. Plato de Rep.
7.	p. 170. Musonius Stobæi Serm. 18. p. 362. 364.
*	Μολυνοπραγμονέω, Aristoph.’A. 382. * “ Μόλυσμα,
Schol. Æsch. Pers. 577. (Eum. 327.) Schol. Jo. Cli-mac. 369.” Boiss. Mss. * ΜόλυμμΛ, Gl. Inquinabu-luni.] “ Μολυσμὸς, ὁ, Inquinatio, Contaminatio. “ Item Inquinameuturo, μίασμα. Paulus 2 ad Cor-“ 7, (I·) Καθαρίσωμεν ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ “ σαρκὸς καὶ πνεύματος.” [Plut. 9, 117·] “ Ετ Μό-“ λυνσις, ἡ, itidem luquinatio, Contaminatio, vel In-“ quinamentum, Theophr. C. Pl. 4. Aristot. vero “ μολύνσεως nomine Levem quandam coctionem in-“ telligit, parum ab ipsa differentem cruditate. Ita “ euim ille Meteorol. 4, (3.) Μόλυνσις δὲ ἀπεψία “ μὲν, ἐναντία δὲ ἑψήσει, εἴη δ’ ἄν ἐναντία ἡ πρώ-“ τη λεχθεῖσα ἀπεψία τοῦ ἐν τῷ σώματι ἀορίστου “ δι’ ἔνδειαν τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ τῷ πέριξ θερμότητος.” [“ Schol. 11. Λ. 749·” Wakef. Mss. * Μολυντὸς, unde] “ Ἀμόλυντος, ὁ, ἡ, Impollutus, Incontami-“ natus, Nullis inquinatus sordibus, Immunis et “ purus a sordibus: ut a Gregor, τὸ ἅγιον πνεῦ-“ μα dicitur ἀμόλυντον, Purum ab omni inquina-“ mento.	Alex, vero Aphrod. cum genit, dixit
“ Probi. 1. Ψυχὴ ἀμόλυντος οὖσα τοῦ σώματος, Non “ cootaminata sordibus corporis, Immunis et libera “ a sordibus corporis. Affertur et ἀμόλυντον φάρμα-“ κον e Gal. ad Glauc. pro Medicamentum quod ma-“ nus non inquinat, utpote duriusculum.” [AntyUus Oribasii p. 251. Mosq., Corai. ad Xenocc. p. 214. Schn. Lex. Suppi, p. 178. “ Schol. Theocr. 1, 59.
*	Ἀμολύντως, Jo. Climac. Scala p. 412.” Boiss. Mss.
Epiph. 1, 1097· * Ἀναμολύνω, Athen. 67· * Δια-μολύνω, Plut. 8, 9«	* Διαμόλυσμα, Onosand. Stra-
teg. c. 5. * Ἐμμολύνω, LXX. Prov. 24, 10. sed vide Schleusner. Lex. V. T. * Ἑπιμολύνω, Epiph. 1, 521.	* “ Καταμολύνω, Contamino, Conspurco,
Chrys. in Ep. 2. ad Timoth. Serm. 9. T. 4. p. 373, 26.” Seager. Mss. Eust. 10. p. 374. * Προμολύ-νω, Planud. Ovid. Met. 14, 55.	* Συμμολύνω, Gl.
Coinquino, LXX. Dan. 1, 8. Cod. Chish.] “ Præ-“tpreaaverbo μολύνω DICITUR Μολυνίη, ἡ πυγὴ, “ Podex: quoniam excrementis quæejicit, polluitur.”
A [Hesych. * Μολυχνὸς, Eid. δεισαλέος. * Μόλυκος* μεμολυσμένος. * “ Μολυχρὸς, * Μολυχνὸς, Brunck. ad Poët. Gnom. 278.” Schæf. Mss.]
ΜΟΝΟΣ, Solus, Unicus, Unus, Plut. Polit. Præc. Βουλόμενος εἷναι μη μόνος, ἀλλὰ πρώτος καὶ μέγιστος ἐν πολλοῖς καὶ μεγάλοις, Demonax ap. Lucian. (2, 386.) ad quendam qui sibi μόνος et πρῶτος τῶν διαλεκτικών esse videbatur, Εἰ μὲν πρώτος, ον μόνος· εἰ δὲ μόνος, οὐ πρώτος : (1, 826.) Οὐδὲν κωλύσει σε μόνον πλούσιον μόνον βασιλέα εἷναι : (156.) Εὐωχείτω μόνος ἑαυτῷ γείτων καὶ όμορος. Xen. Κ. Π. 6, (1, 20.) Μόνος μόνῳ ἔλεξεν. Interdum cum gen. construitur, Æscbyl. ap. Aristoph. B. (1392.) Μόνος θεών γὰρ θάνατος ου δώρων ἐρᾷ. Sic Dem. (149-) Ἑν μόνῃ τῶν πασών πό-λεων. Idem Deni. Μόνος τῶν ὄντων ἀνθρώπων, Solus omnium hominum qui sunt, Solus ex omnibus hominibus ; nam Latini itidem dicunt Solus omnium, ex omnibus. Ab hoc μόνος reperitur etiam superl. Μονώτατος, Aristoph. Πλ. (182.) Μονώτατος γαρ εἷ Β σὺ πάντων αἴτιος Καὶ τῶν κακών και τῶνἀγαθῶν, q. d. Solissimus omnium, h. e. Solus ex omnibus, [Ἰππ. 352·] II Redditur etiam Siugularis, quod itidem pro Solus vel Unicus interdum capitur, Simplex. || Desertus, Separatus, Sejunctus, Soph. Aj. (510.) εἰ νέας Τροφής στερηθείς, σου Ιιοίσεται μόνος, Ὑπ’ ὀρφα-νιστῶν, Te orbatus, A te destitutus ; σοῦ χωρίς, ut Schol. exp. Latini etiam Sola loca, Solas rupes, Solas terras dicunt pro Desertas. [“ Thom. M. 832. Markl. Suppi. 27. Musgr. ibid. ad Charit. 413. 691. Wakef. Alc. 1110. Jacobs. Anim. 58. Wakef. Georg. 162. 163. Heyn. Hom. 8, 690. Unus, Markl. Suppi, p. 246. cf. Musgr. Hei. 1701. An Praecipuus, Eximius 1 Markl. Iph. p. 339. Jacobs. Anth. 6,
350.	8, 43. 9» 48. ad Herod. 235. I. q. ἀγαπητὸς, Brunck. ad Phil. 425. in Suppi. Ed. 4. Pro μονοσύλλαβος, Dawes. M. Cr. p. 12. Conf. c. μόνον, Thom. M. 336. 612. Add. ad p. 222. 426. 598. Markl. Suppi. 27. Musgr. ibid. Jacobs. Anth. 11, 293. 343. ad Diod. S. 2, 431. Fischer. ad Piat. Euthyphs. C 41. Boiss. Philostr. 644. J. Gronov. ad Paraphr. Epict. 269. ad Herod. 608. ad Eur. Alc. 828. Ca-saub. Athen. 1, 74. Εἷς μ., ad Phalar. 253. Jacobs. Anim. 207. Wakef. S. Cr. 5, 157. T. H. ad Plutum p. 385. Thiersch. Specim. p. 46. ad Herod. 599· Οὐδ’ εἷς μ., Heind. ad Piat. Theæt. 352. Καὶ μ., Greg. Cor. 672. Πρῶτος καὶ μ., πρ. ἢ καὶ μ., Valck. ad Phalar. ρ. x. Toup. Eroendd. 1,15. Oxon. Αὐ-τὸς μ., Heind. ad Piat. Charm. 64. Ἥ μόνος, ad Herod. 285. Μόνος μόνῳ, 715. Eur. Med. 516. Ari-stocles. Μόνος, ἅνευθ’ ἅλλων, Heyn. Hom. 5, 315. Μόνη μόνον, Lobeck. Aj. p. 292. Plato Lys. p. 31. Μόνον δὴ τοῦτο, Aristot. Η. A. 360. Schn. Αὑτὸ τοῦτο μ., Heind. ad Piat. Gorg. 182. Μόνα καὶ μόνον, Wakef. Eum. 73. Οὐ μόνοι, ἀλλὰ καὶ, ad Lucian. 1, 307. Μοῦνος, μῶνος, Valck. Callim. 27• Μονώτατος, Theocr. 15, 137. Valck. Adouiaz. p. 410. Thom. M. 128. 620. Kuster. Aristoph. 5.T. H. ad Plutum p. 611 326. Schol. p. 33. 63.” Schæf. Mss. Lycurg. adv. Leocr. 197. Reisk. Μόνος pro εἷς, Schæf. ad n Apoll. Rh. T. 2. p. 162.]
Κ ατ a μάνας, Solum, Thuc. 1, (32.) Αὐτοὶ κ. ἁπεω-σάμεθα Κορινθίους, Nos soli marte nostro propulsavimus Corinthios, [37.] Mare. 4, (10.) Αὐτὸς ἐγένετο κ., Solus erat. Plautus dicit, Soli inviti cubant, pro καταμόνας. Item Seorsim, Synes. Ep. 135. Ἐκπἔμ-ψαιμεν ἄν ὑμῖν μετ’ αὑτοῦ μὲν τὰς στρουθοὺς, κ. δὲ τοὕ-λαιον, Seorsim, Vobis solis. Scribitur etiam Κατὰ μάνας. [“ Dionys. Η. 4, 2137. ad Xen. Mem. 3,7,4. Kuhnk. p. 233. Piersou. ad Mœr. 58. 121. Toup. Opusc. 1, 298. Diod. S. 1, 295. Kuster. V. M. 71. Wakef. Georg. 102. ad Charit. 413. Jacobs. Anth. 7, 64. Reiff. ad Artem. 350.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 208. Κατὰ μόνας ᾄδειν, Synes. p. 43.]
Μόνον, Solum, Solummodo, Tautum, Tantummodo. A Cic. p. 40. mei Lex. Cic. redditur Tantummodo. Plato, Οὐδὲν, ἦν δ’ ἐγώ* μ. ἐλθέτω, Nihil sane, inquam: veniat modo. Item μ. εἰ, Si modo. Greg. Καὶ παθεῖν τι, ὡς κατάκριτος, δέχομαι* μ. εἰ σταίητε μεθ* ἡμῶν, Si modo, Modo si, ïsocr. Μ. εἰ μὴ ἔπρα-
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ξαν, Modo non fecerint. Item μ. μὴ, Modo ne, i. e., Si modo non, Greg. Πρόχειρόε ἐστι, μεγαλόδωρος* μ. μὴ μικρολογίαν καταγνωσθῶμεν τοῦ μικρά αἰτεῖν. Sic Cic. Modo ne sumina turpitudo sequatur- Interdum omittitur ei, Synes. Ἑμοὶ δὲ ἁποχρήσει καί παρ’ ἑτέρων πυνθάνεσθαι τὰ περὶ ὑμῶν, μ. ὁ Θεὸς ἁγα-θῶν εἴη νομεὺς, Sit modo : h. e., Si modo sit. Quod vero Lat. dicunt, Non solum, sed etiam, Nou tantummodo, Verumetiam, id Græci οὐ μ., ἁλλὰ καί: item, οὐ μ., ἁλλὰ ὡς καί : item.p// μ., πρὸς δέ. Plato dixit etiam, μὴ μ., πλέον δὲ, Non solum, sed magis etiam. Et Idem, Μὴ μ.,—πρὸς τῇ χώρᾳ δὲ ἅμα, Non solum, sed etiam. Iuterdum ου μ. δὲ pendet e praecedenti periodo, Greg. Τὸν λόγον υποδεχόμενοι· ου μ. δὲ, ἁλλὰ και κρατοϋντεί: pro, Neque vero hoc solum. Sic Cic. Primum M. Metellum amicissimum, deinde Hortensium consulem; non solum, sed etiam Q. Metellum : i. e., Neque solum hunc. Aliud exemplum exeod. Greg. habes ap. Bud. 1038. ǁ At μόνον ου sive Μονονοὺ, aut Μόνον οὐκ sive Μονονοὺκ, Tantum non, Modo non, ì. e., Fere, Propemodum, σχεδόν, ἐγγὐς, Lucian. (1, 528.) 'Απαιτεί τήν αμοιβήν, και μ. οὐκ ὀνειδίΖει: quod dicitur etiam όσον οὐ, οὕπω, Ari-stoph. Σφ. (516.) καταγελώμενος μὲν οὖν Οὐκ ἐπαΐεις ὑπ ἁνδρῶν, οὑς σὺ μονονοὺ προσκυνεΐί, Quos tu propemodum veneraris. Tereut. Senem per epistolam pellexit, modo non montes auri pollicens. At Tantum non in hac signif. ap. Liv. et Suet, frequens est. Synes. Ep. 125. Ἐγὼ μὲν οὖν μονονοὺκ ἔποχος ὢν ἵππῳ, την επιστολήν ὑπηγόρευσα, ubi durius diceretur Latine Tantummodo, Propemodum conscenso equo. Ετ Μόνον οὐχὶ, sive Μονονουχὶ, pro eod. Lucian. (1, 120.) Μόνον οὐχὶ δίκρανο is με ἐξεώθει τῆς οἰκίας. [“ Μόνον, ad Charit. 313. ad Diod. S. 1, 243. ad Timæi Lex. 208. Ilgen. ad Hymn. 431. Eur. Hei. 1079* 1192. Musgr. Rhes. 455. De μ. omisso, ad Xen. Mem. 3, 13, 6. M. subaud., ad Anton. Lib. 129· Verh., Valck. Phœn. p. 501. ad Lucian. 1, 300. 495. Lenuep. ad Phal. 107.
373.	ad Diod. S. 1, 7. Wakef. Here. F. 337· Jacobs. Anth. 9, 447. Brunck. Apoll. Rb. 202. Aristoph. 2,
22.	159. Villois. ad Long. 2611 Subaud. in οὐ—ἁλλὰ —, Toup. ad Longin. 294. Valck. ad Chrys. p. 15. Phœn. p. 501. Hippol. p. 202. cf. Wessel. ad Herod. 147. ad Diod. S. 1, 141. Οὐ μόνον—, ουδό, —, ἁλλὰ καὶ —, ubi etiam ad οὐδὲ subaud. μόνον, Plut. 4,320. Cor., cujus notam vide. Idem 6, 87· Hutt. Scbneid. ad Xen. Mem. p. 259. Ed. 3. Plato 2, 1. p. 92. Bekk., Polyb. 3, 633. Ita etiam Latini, Cic. de Inv. c. 4. ad fin. Ernest. ad Cic. de Orat. 467. Οὐ μ. subaud., Wakef. Pbil. 181.; seq. ἁλλὰ καὶ, ad Xen. Eph. 128. ad Diod. S. 1, 399. M. et μόνοεοonf., ad Lucian. 1, 307. ad Diod. S. 1, 363. (vide Μόνος.)Μ. et μάλλον conf., ad Dionys. H. 1, 277. ad Strab. 1196. M. pleonast. post αρκεί, T. H. ad Lucian. 1, 190. Καὶ μ., Strucbtmeyer in Gloss. Nom. p. 30. Bast Lettre 116. Et præterea nihil, Toup. Opusc. 1,
182.	449. Emendd. 1, 278. in Scbol. Theocr. p. 21. Οὑ μ., ἀλλ’ οὐδὲ—, Phalar. 114. Οὐ μ., ἀλλὰ καὶ, ad Lucian. 1, 307· Οὐ μ., ἁλλὰ, ad Xen. Mem. 1, 6, 2. Οὐ μ. γε, ἀλλὰ καὶ, Plut. Alcib. c. 32. Οὐ μ.—, — δὲ—, Julia π. ρ. 7• c. 16. c. 46. Α. Β. D. Toup. ad Longin. 392. Ast. ad Piat, de LL. 123. cf. Apoll. Rh. 1,617. Polyb. Ύ. 1. p. 336. 382. 419. 428. 451. 510. 57O. T. 3. p. II9. Καὶ δὲ post οὐχὶ μ., Ma-netho 3, 154. ubi leg. αγάπησαν ἀθέσμους. Hoc similiaque fugisse Gronovium 1 Μ. ἐλθέτω, Plato Charin. 6l. Heind. Longus p. m. 101. Μή με κατα-πίῃς μ., Eur. Cycl. 219· Μονονοὺ, μονονοὺκ, μονονον-χὶ, Bergler. ad Alciphr. 65. 214. Zeun. ad Xen. K. Π. 689.” Schæf. Mss.]
[* “ Μονόβιος, Hesych. * Μονόδερμος, Idem v. Kαρπάτινον, Μονείλωπος. * Μονοδρασπκὸς, Jambl. V. P. 144.” Wakef. Mss. * “ Μονόμοιρος, Cattier. Ga-zoph. 99· Brunck. Soph. 3, 504.” Schæf. Mss. * Μονομοιρία, Sext. Erap. 5, 15. Paul. Alex. Apote-lesm. Περὶ ἧς δεσπόΖουσιν οἰ Ζ* ἁστέρες μονομοιρίας κατά Ζώδιον. • Μονοποιὸς, Sext. Emp. 26. 94·] “ Μονοσίλλη, Clara stella quæ in Hyadibus est, He-“ sych.” “ Μονοστραβὴς ὄχος, Eid. ἡμίονος,” [* “ Mo*
A ναστραβὴς, Pierson. Veris. 58.” Schæf. Mss. * “ Mo-νοφίλης, Qui solus amare vult, Schol. Juv. 3, 121.” Wakef. Mss. * “ Μονοφόρος, ad Hesych. 2,6l9, 9·” Dahler. Mss.] “ Μονοψάδης, Hesychio μονιὸς, * άτιμα· “ γελος, Solitarius.” [* Μονήλατος, Heliod. 9• P· 431. 486.] “ Μονούαλος, Clara stella in corde Leonis, “ Hesych.” “ Μόνουα, Eid. τὰ λεπτά λέπαδνα.” [* Αὐ-τόμσνος, falsa 1. ap. Sext. Emp. 7, 185. p. 408. leg. αὐτὸ μόνον.]
Μόνως, Solummodo, Tantummodo, Solum, Tantum, Xen. K. Π. 3, (2, 11.) Οὅτως ἄν εἴη μ. ειρήνη βέβαια, Hoc solum modo: (Ἀπ. 1, 5, 5.) Οὅτως γαρ μ. ὁ τοιοῦτος σωθείη. Redditur etiam Unice. [Thuc· 8, 81. Dionys. H. 370, l6. “ Kuster. Aristoph. 110, Kiessl. ad Jambl. T. 2. p. 15. Jacobs. Anth. 10, 126. Wakef. Alc. 120.” Schæf. Mss. * “ Μονόθεν, Schol. Arat. Phæn. 7.” Boiss. Mss.]
Μονὰς, άδος, ἡ, Unitas, Plut., Ή μ. οὐκ εκβαίνει τον εαυτόν όρον, ἀλλ’ Απαξ το ἓν μένει* διὸ κέκληται μονάς : ubi videtur a μένω derivare. Hanc μονάδα B sequitur δυὰς, τριὰς, τετράς, πεντὰς, et sic deinceps. Idem Symp. 4. Τὰ ἐννέα διαίρεσιν eis rpeìs λαμβάνει τριάδα%, ὧν ἑκάστη πάλιν eis μονάδας διαιρείται τοσαύ· τας. In tessera quoque μονὰς dicitur unum punctum, quod etiam ovos et κύβος, J. Poli. In divinitate quoque μονὰς dicitur esse : imo et ipse Deus esse μονὰς, quatenus unicus est Deus: in ead. tamen et τριὰς statuitur, propter tres personas distinctas, non tamen divisas. Synes. H. \ . Ενοτήτων ἑνὰς ἁγνὴ,Μονάδων μονάς τε πρώτη: paulo post, Μονὰς Αρρητα χυθεῖσα *Τρι-κόρυμβον ἔσχεν ἀλκάν. Et H^mno 4. Μονὰς εἷ, τριὰέ ὤν. Μονὰς ἃ δὴ μένει' Καὶ τριὰς εἷ δή. [Eur. Andr. 805. Bacch. 6θ9• “ Μ. τρισυπόστατος, (Deus,) Georg. Lapitha Poëm. Mor. 886.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Anim. 48. Musgr. ad Phœn. p. 230. ad Diod. S. 1, 91. Brunck. Andr- 847. Musgr. 854. Adj., Porson. Phœn. 1537. Lobeck. Aj. p. 271.” Schæf. Mss. Æsch. Pers. 733.] Μοναδικὸς, Singularis, Unicus. Et μ. αριθμοί, ap. Aristot. et Philosophos, ipsa μονὰς et unitas. Item Solitarius: βίος, Vita solitaria, c Cum quis solitarius degit, Synes. Ep. 66. Ἕπ μει-ράκιονων, eis μ. βίον ἐτέλεσε, Solitariam vitaro professus est, Monasticæ vitæ se dedidit, inter monachos profiteri cœpitt Ead. Epist. Τῇ δὲ ἡλικίᾳ συμπροϊού-σης τῆς μοναδικῆς κατὰ τὸν βίον ἐνστάσεως, Solitariae s. Monasticæ vitæ instituto. Item μ. φύσις, Natura solitaria, Sui juris, Suæ potestatis. Μοναδικῶς, In unitate, More eorum quæ monade continentur, Plut. Symp. 4, I4.de novem Musarum choro, Εἶτα πάλιν αὖ μ. ἑκάστη μίαν περιέπει λαχοϋσα καί κοσμούσα δύναμιν. Ubi sunt qui Sigillatim interpr., s. Peculiariter- || Solitarie. [· “ Μονῳδικῶς, Singulariter, Pseudo-Chrys. Serm. 33. T. 7· p* 339, 34. Οὐ γαρ μονῳδικῶς, ἀλλὰ πληθνντικῶς ἐξεφώνησεν.” Seager. Mss. Leg. μοναδικῶς. * ΜοναδίΖω, * Μοναδιστὸς, unde * “ Ἀμονάδι-στος, Damasc. ap. Wolf. Anecd. 3, 231.” Kall. Mss.]
Μοναδὸν, Solummodo, Solum, quod tamen Scbol. Nicandri (Θ. 148.) ita a μόνος derivari scribit, ut οἰα-δὸν ab oìos: quem sequendo ponendum fuisset p. præced. [Cattier. Gazoph. 57• *Μονάδην, Apol-D lon. de Adv. p. 611.]
ΜονάΖω, Solitarius dego, Hist. Eccles. 4. Οἱ πλεί* ovs γαρ ἦσαν μονάΖοντες, έρημον οἰκοῦντες δι ἄσκησιν. [Eust. 68, 13. Jambl. V. P. 40. “ Rufinus 33. ad Codic. Theodos. 4,433.” Schæf. Mss. Jambl. Aritbm. p. 85. Ή μὲν γάρ μονὰς ἑαυτὴν μονάσασα * τετραγωνική γίνεται, ἡ δὲ δυἀς ἑαυτὴν δυάσασα τετράγωνον τον δ' ποιεῖ, καὶ ἡ τριἀς ἑαυτὴν * τριάσασα τον θ'.	* Μονα-
σμὸς, Solitudo, Eust. 11. Ζ. ρ. 494, 17•] Μοναστὴς, Qui solitarius degit, Homo solitarius: Cic. Solitario homini atque in agro vitam agenti, Greg., Νομοθεσίαι μοναστών έγγραφοί τε καὶ άγραφοι. [“ Kuster, Ari-stopb. 75.” Schæf. Mss.] Μονασπκὸς, Ad homines solitarios pertinens. Cum vero homo aliquis aut animal μοναστικόν dicitur, reddendum est Solitarius, vel etiam Solivagus. Plin. de elephantis, Gregatim semper ambulant, minime ex omnibus solivagi. Mo-νάστρια, Mulier solitaria : ut άσκήτρια, in Pand., i. e. Monacha. [“ Const. Manass. Chr. p. 134.” Boiss. Mss.] Μοναστήριον, Monasterium, Locus ubi horni-*
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nes solitarii degunt: quod et Claustrum a recentiori- a bus appellatur, quod eo claudantur qui solitariam vitam degunt. Philo de monachis Ægypti, Ἑν ἑκά-στῃ δὲ οἰκίᾳ ἐστέν οίκημα ἱερὸν, ὅ καλεῖται σεμνεῖον καὶ μοναστήριον, έν ᾧ μονουμεναι τἀ τοῦ βίου σεμνού μυστήρια τελούνται: in quod nihil inferri solitum fuisse scribit, nedum necessariarum rerum. Sunt qui Solitudinem interpr. Sed id vocab. multo latius ap. Latinos patere constat : cum contra μοναστήριον ad eorum, qui Monachi dicti sunt, domicilium restringatur. [“ Thom. M. 992. Coray Theophr. 38.” Scha*f. Mss.] Μονάτωρ ίππος e Schol. Aristoph. Εἰρ. (900·) qui et κέλης dicitur, Equus desultorius, Suet. Fuerit ergo ei μονάτωρ is qui Eustathio ὁ κατά μόνας ἐλαυνόμενος. Hes. vero aliter accipere videtur hoc vocab.: nam cum dixisset, κέλης, ἵππος καὶ ἱττε παστὴς καὶ εἷδός τι νεὼς, subjungit, καὶ μονάτωρ : accipiens fortasse pro Homine solitario, et qui ἄΖυξ est. Nisi putet aliquis hoc μονάτωρ, expuncto καὶ ponendum esse post ἱππαστὴς, ut κέλης sit ἵππος καὶ ἰππαστὴς μονάτωρ. [* ΣυμμονάΖω, Sozom. Η. E. 6, Β 28.	* “ ΦιλομονάΖω, Hasii Ind. ad Timarion. in
Notit. Mss. 9, 244.” Boiss. Mss. * “ ΨευδομονάΖω, Insincerus sum monachus, Specie, non re, monachus sum, Georg. Alexandr. V. Chrys. 207, 10.” Seager. Mss.]
Μοναχὸς, Unicus, Bud. e Xen. [K. Ἀ. 4, 4, 11.]
II Accipitur etiam pro Homine solitario, qui et μονα-στὴς dicitur: ut ap. Christianos Qui in loca sola s. solitudines, procul a reliquorum hominum consuetudine, secedebant, ut cultui divino vacare melius possent. Dionys. Areop. Eccl. Hier. Οἱ μὲν Oepairev τὰς, οι δὲ μοναχοὺς ὀνομάΖοντες, ἐκ τῆς τοῦ Θεοϋ καθα-ρᾶς υπηρεσίας καὶ θεραπείας, καὶ τῆς ἀμερίστου καὶ ένιαίαε Ζωῆς, ὡς * ἐνοποιούσης αὐτοὺς ἑν ταῖς τῶν διαι-ρετῶν ἱεραῖς συμπτύξεσιν, εἰς θεοειδή μονάδα καὶ φιλό-θεον τελείωσιν. Idem in eod. 1., aliquanto post, Ἀ-ςτείρηται τρόπῳ παντὶ τοῖς ἑνιαίοις μοναχοῖς, ὡς πρὸς τὸ εν αυτών ὀφειλόντων * ἑνοποιεῖσθαι καὶ πρὸς ἱερὰν μονάδα συνάγεσθαι. Latini quoque scriptt. Ecclesiastici Monachos appellant. Quæ vero hujus vocab. c afferuntur a Gramm. et nonnullis aliis etymologiae, ridicula? sunt: quibusdam sc. compositum esse dicentibus e μόνος et εὑχὴ, quibusdam a μόνος et ἄχος: cum ἐκ παραγωγῆς sit illa terminatio. [* “ Φιλομό-ναχος, Jo. Darnasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 140. bis, Hasii Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 244.
* Ψευδομόναχος, Nilus Ep. 75·*’ Boiss. Mss.] Mova-χικὸς, Ad solitarios homines pertinens, Monasticus, s. Monachicus, Dionys. Areop. 1. c., Δηλοῖ την μ. τάξιν οὐκ εἷναι προσαγωγικήν ετέρων, ἀλλ’ ἐφ’ ἑαυτῆς ἑστῶσαν ἐν μ. καὶ ἱερᾷ στάσει. Et paulo post, Εἴπερ ἁληθῶς ἐπὶ τὴν μ. άψίκοιτο καὶ ἑνιαίαν αναγωγήν.
[* Μοναχικὢς, Sozom. Η. Ε. 7, 28. * “ Μοναχὴ, ἡ, Indicus pannos, Arrian. Erythr. Peripl. p. 5.” Schn. Lex.]
Μονήρης, de quo dubitari justius potest, composi-tumne sit, ut διήρης, τριήρης, δεκήρης, an vero tantummodo derivatum ; nam illa de navibus tantum dicuntur, hoc de hominibus etiam ceterisque animalibus, item et de vita alicujus. De homine solitario n dictum reperitur ap. Diog. L. ex Heraclide, Καὶ αὐ-τὸς δέ φησιν μονήρη αὐτὸν γεγονέναι καὶ ἰδιαστήν. Athen. (301.) de hepato pisce, Ἕσπ δὲ μονήρης, ὥς φησιν Αριστοτέλης : (321.) de salpa, Καρχαρόδους καὶ μονήρης. Solivaguní interpretari possumus, ut Plin. de elephantis, Gregatim semper ambulant, minime ex omnibus sotivagi. Cic. quoque aves volare ait, partim solivagas, partim congregatas. Opponitur ei in hac signif. ἀγελαῖος. Dicitur etiam aliqui* μονήρη vitam agere, qui solitarius degit. Item μονήρης δίαιτα pro eo quod Synes. μονήρη βίον vocat, Lucian. (1, 155.) Μ. δὲ ἡ δίαιτα, καθάπερ τοῖς λύκοις, καὶ φίλος εἷς Τίμων: paulo ante sibi præscribit ἁμιξίαν πρὸς ἅπαν-τας καί άγνωσίαν, et pfo piaculo dicit τὸ προσομιλῆ-σαί τινι. De nave autem ap. J. Poli, dicitur, 1, 9· Ναΰς ἐνήρης, ἑπτήρῃς, τριήρης, διήρης, μονήρης. Apud Suid., Πλοῖα μονήρη, ἔστιν ἃ κϊαὶ δίκροτα κατεσκευά* σαντο: quo loco, inquit Bttyf., μονήρη dicit Ea q^uæ pluribus quidem remis agerentur, sed unico tantum
per transtra et sedilia remo, et non binis, aut ternis, aut etiam pluribus incitarentur: quæ fortasse κέλη-res etiam dicta sunt, translatione sumta ab equis celeribus. Nicand. vero μονήρη ἁκτῖνα dixit Unicum diem, s. Unum solummodo diem, Ἀ. (400.) de pha-rico, ἐν δὲ μονἠρει Ῥηϊδίως ἀκτῖνι βαρύν κατεναίρεται Ανδρα: i. e. έν μιᾷ ἡμέρᾳ, Schol. [“ Ad Lucian. 1, 409. Græv. Lcctt. Hes. 541. Wolf. Proleg. 89-Wakef. Ion. 1155. Cattier. Gazoph. 47.” Schæf. Mss. Hippocr. Epist. 1275. Μονῆρες Αγαθόν, Archytas ap. Gal. 675.] Μονηρήβιον in VV. LL. Vita solitaria, Monachismus: quod suspectum est, ac pro eo scr. fortassis μονήρη βίον,
Μοναχῆ, Sola parte, Xen. (K. *A. 4, 4, 11.) Ὡς ἐπὶ τᾔ υπερβολή τοῦ ορούς, ᾗπερ μοναχῆ [—χὴ] εἴη πορεία, ἐπιθησόμενοι τοῖς "Ελλησι, Qua solummodo patebat iter. Nisi potius μοναχὴ scr. est. Μοναχόθεν, Una solum e parte: ut πανταχόθεν, Omni e parte. [Suid. 3, 27•] Μοναχοῦ, ut ενταύθα μονάχου, Hoc solum in loco, Hic solummodo, Huc solummodo, Plato Symp. Μ. ενταύθα ξυμπίπτει τὸ καλόν είναι εραστή χαρίσασθαι. Μοναχῶς, Uno tantum modo, Aristot. Polit. 5. Μ. δὲ καὶ ενδέχεται Αμα είναι δημοκρατίαν και αριστοκρατίαν: VV. LL. exp. etiam simpliciter, Singulari ac simplici modo. [Plut. 7, 526. 746. Jambl. Protr. 352. * Μοναχόω, Solitarium facio, Aqu. Ps. 85, 11. sed vide Schleusner. Lex. V. T.]
[* Μονηῒς ἀρχὴ, i. q. μοναρχία, Manetho 4, 98.]
[* Μονία, i. q. ἡρεμία, Empedocles Simplicii ap. Peyron. p. 51. μονίῃ περιγήθεϊ γαίων, Maximus v. 71. Εἰ μονίην στνγέοι. * Μονότης, Epiphan. Hær. 69. p. 335. Unitas, Symm. Ps. 21, 21. 34, 20.]
Μονιάς, s. Μόνιος, Solitarius, Solivagus, Solitudines captans, i. q. μοναστικός et μονήρης, Callim. Hymno in Dian. (84.) Αἲ δέ κ εγώ τόξοις μόνων δάκος ἥ τι πέλωρον Θηρίον ἀγρεύσω, Schol. κατά μόνας νε-μόμενον. In Epist. Saturni ap. Lucian. (3, 413.) Ἡδὺ οἶμαι μόνον ἐμπίπλασθαι, ώσπερ τοὺς λέοντάς φασι καὶ τοὺς μονιοὺε τῶν λύκων : cui 1. similis est, quem ex Eod. in Μονήρης ascripsi. Suidæ quoque μονιό* est ὁ * μονόλυκος, Lupus solitarius, solivagus. || Peculiariter autem accipitur pro Porco agresti, qui solitarius pascitur. Suidæ enim μονιό* est Αγριος νς μεμονωμένος, et Hes. ὗς Αγριος ὁ μη τοῖς Αλλοιs συναγελαζόμενος. Sic accipitur in Fabulis Æsopi, M. Αγριος έπί τίνος ἑστὼς δένδρου, τους ὀδόντας ἔθηγεν. Cyrillus in Expos. Hos. Prophetae, ut annotat Hes., μονών dicit significare όνον: illum fortassis, qui ὄνα-γρος dicitur, i. e. Asinus silvestris, quidam μέγα θηρίον καὶ κατά μόνας νεμόμενον. Scribitur vero μονιό* oxytonms ap. Hes. Suid. et Eust. item ap. Lucian. et in Fabulis Æsopi: μόνιος autem proparoxy tomus ap. Callim. et ejus Schol. || Hesychio ὁ περὶ τράχηλον όρμος, Monile, quod etiam τεριδέρραιον et μανιάκης. [“Ad Lucian. 1, 409. ad Callim. 1, 107. (3, 84.) Jacobs. Anth. 7, 64. 9, 94. 12, 425. Wakef. Georg. 102. De apro, Thom. M. 916* VVakef. Eum. 196.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 7, 47•] Ατ Μονίας, de homine solitario dicitur, ut μοναστής et μονήρης, Eust. I872. Ὄρα δ’ ἐν τούτοις καὶ τον μ. συν, ου διενἡνοχεν ὁ μονιά*, καθὰ καὶ ὁ μονωτής, λεγάμενα ἐπὶ ἁνθρώπον ἐρημάΖοντος. Hesycilio autem μονίας est νήφων, Sobrius : quoniam οἱ μεθύοντες appellantur δεύτεροι. [Ælian. Η. Α. 15, 3. “Cattier. Gazoph.48.” Schæf. Mss.]
Μονόω, Solum relinquo, Desero, Destituo. Frequentius usurpatur in pass. II. Λ. (470.) Δείδω μή τι πάθῃσιν ἐνὶ Τρώεσσι μονωθείς, Thuc. 2, (81.) Ήγησά-μενοι, μεμονωμένων εἰ κρατήσεων, ονκ αν ἔτι σφίσι τοὺς Ἕλληνας ομοίως προσελθεῖν, Si superent ab aliis solos relictos, disjunctos : Schol. exp. ΔιεΖευγμένων τῆς τῶν Ἑλλἠνων σνμμαχία*: 5, (58.) ρ. 184. Ἀρ-γεῖοι ὡς μεμονωμένοις τόις Λακεδαιμονίοις παρεσκενπ-Ζοντο μάχεύθαι, i. e. ἐρήμοις συμμάχων, Destitutis copiis auxiliaribus. Plut. (9, 432.) Λακεδαιμονίους
$ὲν μονωθέντας καὶ γενομένους συμμάχων ερήμους.
en. Κ. (9, 9•) loquens de hinnulis cervorum, quos cum matribus fet cervorum grege pasci ait, Οὐκ εὐά-λώτοί εἰσ•ν, ἐὰν μὴ προσμίξας τις εὐθὺς Κασκεδάστ} αύ-
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τὰς ἁπ’ ἀλλήλων, ὥστε μονωθῆναί τι να αὐτῶν : (10, 23.) Α de apris, Τὰ δὲ νεογνῆ αὐτῶν ὅταν ἁλίσκηται, χαλεπῶς τοῦτο πάσχει* οὕτε γὰρ μονοΰνται ἕως ἂν μακρὰ ᾗ, Nec enim ab eis destituuntur et sola reliuquuntur. Plato cum gen. dixit μονωθεῖσαι φρονήσεως: quod Cic. in-terpr. Vacantes prudentia, p. 39· mei Lex. Cic. Idem in Tim. dicit, Μονωθεὶς ἀέρος, Ab aëre destitutus. Et Herod. (8, 62.) Μονωθεὶς [Μουν.] των συμ-μάχων. Item in VV. LL. Μονωθεὶς ἀπὸ πατρόί, A patre semotus. || Aliquando μονούμενον commodius redditur Quod solum est, Aristot. Eth. 1,7• Τὸ αὕ-ταρκεί τίθεμεν, ὅ μονούμενον, αἱρετὸν ποιεῖ τὸν βίον καὶ μηδενὸς ἐνδεᾶ, Cum per se solum est. Et 10,23. Πᾶν γὰρ μεθ* ἑτέρου ἀγαθοΰ αἱρετώτερον ἢ μονούμενον, ubi etiam interpretari possimus Solitarium: sicut Cic. dicit, Ut quoniam solitaria non potest virtus ad ea, quæ summa sunt, pervenire, conjuncta et sociata cum altera perveniret. Dicitur etiam aliquis μονοῦ-σθαι ἐκ, pro Liberari, et quasi solitarius fieri. In Axiocho (37O.) Κεῖσε γὰρἀφίξῃ μονωθεὶς ἐκ τῆσδε τῆς εἱρκτῆς, Liberatus hoc carcere, h. e., Solutus hoc vinculo, quo anima corpori astricta est, et quo sublato illa solitaria et libera degit. [“ Wakef. Here. F. 1391. Alc. 1110. Valck. Phœn. p. 514. ad Herod. 445- Cum gen., Diod. S. 2, 351.” Schæf. Mss. Æ-schines Dial. 3, 17· Μεμονωμένος, Gl. Solitarius, Destitutus. * “ Μεμονωμένως, Moschop. π. Σχ. 142·” Boiss. Mss. Phurnut. de Nat. Deos. c. 16. p. 160.] Μόνωσις, Actio illa qua quempiam solum relinquimus. In VV. LL. redditur, Solitudo, Singularitas, Unitas. Quod vero Plato Tim. dixit, Ἴνα οὖν τόδε κατὰ τὴν μ. ὅμοιον ᾖ τᾤ παντελεῖ Ζὠῳ, Cic. vertit, Ut hic mundus esset animanti absoluto simillimus, hoc ipso quod solus atque unus esset. [“ Ad Lucian. 1, 255.” Schæf. Mss. “ Porph.Abst.367.” Wakef. Mss.] Μονὠτης, Solitarius, i. q. μοναστικοί, μονήρης, μονίας. Apud Dem. Phal. Ὄσῳ γὰρ αὐτίτης καὶ μονὠτης εἰμὶ, φι\ομυθότ€ροί γέγονα, Aristot. Eth. 1, 8. Οὐ πάνυ γὰρ δαιμονικοί ὁ τὴν ιδέαν παναίσχης, ἢ δυσγενὴς, ἢ μ. καὶ άτεκνοί: 8, 5. Μονώταις μὲν γὰρ εἶναι τούτοις ήκιστα προσήκει, συνδιάγειν δὲ μετ’ ἀλλήλων οὑκ ἔστι, ubi observa oppoui inter se τοὺς μονώτας et τοὺς μετ’ ἅλλων συνδιάγοντας. Item μονὠτης βίος dicitur ut μονήρηί βίος, qualis esse dicitur]vita Cyclopis a Max. Tyrio. Aristot. Eth. 1, 8. Τὸ δ’ αὔταρκες λέγομεν, οὑκ αὐτᾤ μόνῳ τῷ Ζῶντι βίον μ., ἀλλὰ καὶ γονεῦσι καὶ τέκνοΐί καὶ γυναικὶ, καὶ ὅλως τοῖς φίλοις καὶ πολίταις. [* Μονωτὸς, Solus relictus, Schneidero susp.] Ατ Μονωτὶ, Solitarie, Clam, VV. LL. [*Μονωπκὸς, Aristot. H. A. 1, 1. Ζῶα, al. μοναδικός.] Ἀπομονόω, Solum relinquo, Solum esse facio: pass. Ἀπομονοῦ-μαι, Solus relinquor. Item Excludor, Thuc. (3, 28.) Εἴτ’ ἀπομονωθὴσονται τῆς ξυμβάσεωκ κινδυνεύσοντες, Si excludantur a fœdere, Si soli extra fœdus relinquantur, Bud. “ Ἑπιμονόω, Desolo, i. e. Solum “ reddo, Solitudinem affero. Item Desero, Desti-“ tuo: unde Ἐπιμονωθεὶς, Destitutus.” [Schneidero susp. * Συμμονόω, Josepb. A. J. 1,3. 17, 2, 4.]
1Γ Μοῦνος, Poët. pro μόνος, Solus, Unus, Unicus, Od. Π. (105.) Εἰ δ’ αὖ με πληθύϊ δαμασαίατο μοϋνον ἐόντα, Solus cum sim. Pro Unus accipitur II. Ω. (453.) θύρην δ’ ἔχε μοῦνος ἐπιβλὴς, i. e. εἷς, Eust. Item, μοῦνος υἱὸς dicitur Unus filius s. Unicus : qui et μουνογενής. (II. I. 477·) Καί με φίλησ’ ὡσεί τε πατὴρ ὅν παῖδα φιλήσῃ Μοῦνον, τηλύγετον, πολλοῖσιν ἐπὶ κτεάτεσσι, Od. Π. (118.) Μοϋνον Λαέρτην 'Αρκεί· σιος υἰὸν ἔτικτε, Μοϋνον δ’ αὖ Ὀδυσῆα πατὴρ τέκεν αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς Μοῦνον ἔμ’ ἐν μεγάροισι τεκὼν λίπεν, Unum me, vel Unicum, etiam Me solum. [“ Markl. Iph. p. 232. ad Charit. 732.” Schæf. Mss.]
Μουνὰξ, Seorsum, Singulatim, Solum, Od. (Θ.
370.) de Alcinoo, Ἄλιον καὶ Λαοδάμαντα κέλευσεν Μουνὰξ ὀρχήσασθαι, ἐπεὶ σφίσιν οὔτις ἔριΖε, Ipsos solos, ubi Eust. μόνους, ἢ καθ’ ἕνα ἰδίως, Seorsim quemque. Item, μουνὰξ μάχη, ap. Suid. ἡ μονομαχία, Qua solus aliquis cum aliquo solo congreditur: quod quidam interpr. Certamen singulare. Et μουνὰξ κτείνειν, Occidere in ejusmodi congressu, Od. Λ. (416.) Ἴϊδη μὲν πολέων ἀνδρῶν φόνῳ ἀντεβό-λησας Μουνὰξ κτεινομένων καὶ ἐνὶ κρατερῇ ὑσμῖνι:
i. e., inquit Eust., κατὰ μόναε, ἐν μονομαχίᾳ: ορρ. vero ibi μουνὰξ et ἐν ὑσμῖνι: cum epim μουνὰξ pugnatur, unus cum uno coufiigit; at in ὑσμῖνι plures cum pluribus simul. [“ Ad Charit. 774. Tzetz. ad Lyc. p. 612. Lips., Toup. Opnsc. l, 207.” Schæf. Mss. * Μουναδὸν, Ορρ. Ἁ. 1, 144. K. 4, 40.
* “ Μουνόθεν, Wessel. et Valck. ad Herod. p. 58. (1, 116.)” Scbæf. Mss.] Μούνας, ap. Hes. καταμόνας. [* “ Μουνὰς, Agathias 72. * Μούνιος, Jacobs. Antb. 7, 64. 8, 337.” Schæf. Mss.]
Μουνόω, Solum aut Unicum reddo, Ad unicum redigo, Telemachus, Od. Π. (117.)Ὧδε γὰρ ἡμετέρην γενεὴν μούνωσε Κρονίων* Μοῦνος Λαέρτην Ἀρκείσιος υἰὸν ἔτικτεν, et quæ sequuntur, paulo ante in Μοῦνος Citata : ἐν συμφορᾷ τὸ ἀνάδελφον τιθέμενος, ut Plut. annotat (7, 876.): unicus euim fiUus erat Acrisio Laërtes, unicus Laërli Ulysses, unicus Ulyssi Telemachus : et sic Jupiter ipsius γενεὴν ἐμούνωσε. Et in pass. μουνόομαι, Solus relinquor, Od. O. (385.) Ἢ σέ γε μουνωθέντα παρ’ οἴεσιν ἢ παρὰ βουσὶν "Ανδρεε δυσμενέες νηυσὶν λάβον.
“ ΜΟΡΜΟΣ, Terrificus. Hesych. euim μόρμη “ exp. καταπληκτική, addens etiam χαλεπὴ, Gravis, “ Difficilis. Eid. μόρμοι. sunt φόβοι κοινοί:	nisi
“ forte scr. κενοί: ut sit, Metus terroresque iuanes, “ quales sunt e larvis.” “ Μύρμος, Hesychio φό-“ βος.”
“ Μορμὼ, οϋς, ἡ, Mulier horrenda et monstrosa “ facie, ut strix, fuisse dicitur: iudeque pro Larva “ et terriculo accipi, derivato inde et nomiue μορμο-“ λύκειον. Aristoph. quoque horribilitatem vocabulo “ huic includi indicat cum μορμὼ τοῦ θράσους dicit “ pro O horrendam audaciam : 'Ihh. (693.) προσέρ-“ χεται Ὠθῶν κολόκυμα καὶ ταράττων καὶ κυκῶν, Ὡς δὴ “ καταπιόμενός με μορμὼ τοῦ θράσους.” [“ Wakef. Here. F. 885. Brunck. Aristopb. 1, 139. ad Timæi Lex. 182. ad Callim. 1, 102. Valck. Adoniaz. p. 346. ubi et de μορμών.” Schæf. Mss. Dio Orat. 66. p. 355. Theocr. 15, 40. Phot. Μορμὼ· ὅν ἡμεῖς ! * μορμόφοβος.] “ Μομβρὼ, Hesychio ἡ μορμὼ καὶ φό-“ βητρον, Larva et terriculamentum. Μομμὼ, idem “ dicitur : idem enim Hes. subjungit, Μομμὼ, quod “ nos μορμὼ dicimus, τὸ φόβητρον τοῖς παιδίοις. Α-“ pud Suid. μολυβρὼ legitur pro μομβρὼ, sed repu-“ giiante serie alphabetica.” “ Μορμὼν, όνος, ἡ, pro “ μορμὼ dicitur, ut γοργών pro γοργώ. Aristoph. “ μορμόνα vocat Galeam Lamachi quod μορμόνος s. “ γοργόνος capite insignis esset, Ἀ. (582.)Ἀλλ’ ἀντι-“ βολῶ σ’, ἀπένεγκ’ ἐμοῦ τὴν μορμόνα : Εἰρ. (474.) “ Οὐδὲν δεόμεθ’, ὦ "νθρωπε, τῆς σῆς μορμόνος. Xen. “ rectius pro Larva et terriculo, Ἑλλ. 4, (4, 17.) Oí “ μέν τοι Λακεδαιμόνιοι ἐπισκώπτειν ἐτόλμων ὡς οἰ “ σύμμμαχοι φοβοῖντο τοὺς πελταστὰς, ὥσπερ μορμόνας “ παιδάρια. Hesych. μορμόνας esse dicit πλάνητας “ δαίμονας, Dæmonas erraticos, ut qui noctu discur-“ runt variisque terriculis formidolosos perterrent.”
“ Μορμολύττομαι, Terreo: ac proprie larvis spe-“ ctrisque et similibus terriculis. Xen. Σ. (4, 27.) “ Ἀλλὰ τί δή ποτέ ἡμᾶς μὲν οὅτω τοὺς φίλονς μορμο-I “ λύττει ἀπὸ τῶν καλῶν; Α pulcris deterres. Plut. “ Symp. 5. in fine Probi. 7• Ἴνα μή με δόξητε πόῤῥω “ νυκτών οὐσῶν ὑμῖν ἐπάγοντα φάσματα καὶ είδωλα “ πεπνυμένα καὶ φρονοῦντα, μορμολύττεσθαι καὶ διατα-“ ράττειν. Accipitur etiam pro Formido, Metuo. “ Auctor Axiochi (init.) ΔιαχλευάΖων τοὺς μορμολυτ-“ τομένους τὸν θάνατον, Eos qui mortem formidant. “ Apud Hesych. legitur et act. Μορμολύττει exposi-“ tum φοβερίζει, Terret.” [“ Lucian. 3,304. Heind. ad Piat. Georg. 91. Valck. Adouiaz. p. 348. ad Mœr. 119. ad Timæi Lex. 181. * Μορμορύττω, ibid.” Schæf. Mss. * Μορμολυκτόω, unde ’Εμορμολυκτοντε ap. Hes. * ΜορμορύΖει, Photio ἐκφοβεῖ, παρὰ τὴν
μορμὠ•Ι
“ Μορμολυκείου, s. Μορμολυκεῖον, το, Larva. ΑΙ1-“ quando ita nominantur Tragicorum et mimorum “ personæ, quas Dorienses etiam γοργεῖα vocant. “ Aliquando Terricula et spectra. Lucian. Philops. “ Πανλώβητόν τι καί απρόσιτον μορμολύκειου καὶ “ γιγάντειον[cf. s. 23.] “ Et ap. Philostr. Apol-
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“ Ionius dicit Menippi sponsam esse μίαν των ἐμπου- A “ σῶν ἃς λαμίας τε καὶ μορμολυκεϊα οἰ πολλοὶ ἡγοῦν-“ ται.” [“ Aristoph. Fr. 218. 229- Phryn. Ecl. 31.
162.	Jacobs. Anth. 9, 491. Valck. Adoniaz. p. 347. 348. ad Timaei Lex. 180. 182. * Μορμολύκιον, ISI.” Scbæf. Mss. et ad Æsop. 103.	* Μορμολύκεια, ἡ,
Arrian. Epict. 2, 1, 15. perperam pro —λύκεια.]
“ Apud Strab. (1, 51.) legitur et Μορμολύκη, itidem “ pro Larva et spectro. Ἥτε γὰρ λαμία μῦθός ἐστι,
“ καὶ ἡ γοργὼ καὶ ὁ ἐφιάλτης καὶ ἡ μορμολύκη.” [Por-phyr. Stobæi Phys. 1010. “ Valck. Adoniaz. p. 348. ad Mœr. 119. ad Timæi Lex. 181.” Schæf. Mss.]
“ Μορμύσσομαι, Terreo: ut μορμολνττομαι. Cal-“ lim. H. in Dian.(70.) de Mercurio cineribus oblito,
“ ΑὐΤίκα τὴν κούρην μορμύσσεται* ἡ δὲ τεκούσης Δύνει “ ἔσω κόλπους, θεμένη ἐπὶ φάεσι χεῖρας: ubi Schol.
“ quoque exp. ἑκφοβεῖ. Hesychio μορμύσσεσθαι est “ ἑμβριμᾶσθαι.”
“ Μόρμορος, Hesychio φόβος, Terror, Metus: qui “ supra μύρμος.” [“ Ad Timæi Lex. 182.” Schæf. Mss .] “ Μορμορωπὰ ρήματα, Aristoph. B. (925.) vocat B “ τὰ καταπληκτικά καὶ φοβερά, Terribilia : ἐκ μεταφο-“ ρᾶς τῆς μορμοῦς της τὰ βρέφη φοβούσης : ut tradit “ Schol.” “ Μορμυρωπὸς, ap. Suid. legitur. Ibi “ enim malum omen esse dicitur si cui in somnis sol “ videatur ἀμαυρὸς ἢ ὕφαιμος ἢ μορμυρωτός: Ambi-“ guum significetue Terrificus aspectu, an Turbidus “ aspectu. Supra μορμορωπός.” [Locus legitur ap. Artemid. Onir. 2,36. cf. Dorv. ad Cbarit. p. 40=223. Codd. exhibent μορμύρων, * μορμυρὠδης, φορφυρώδης, unde Reiff. eruit πορφυρώδης.]
“ Μορμύνει, Hes. affert pro δεινοποιεῖ.” [* Μορμόω, unde * Μορμωτὸς, Terrificus, Lycophr. 342-]
** ΜΟΡΜΥΡΟΣ, Piscis quidam marinus est, de quo “ Aristot. et Athen. (313.) Plin. ex Ovid. Pictas μ mormyras dicit. Athen. hos ipsos pisces ab Epi-“ charmo μύρμας vocari scribit: Ælian. μορμύλους “ nominasse fertur.” [“ Apud Ælian. non occurrit, quod sciam, hujus piscis mentio. Sed Μορμύλον vocavit Oppianus, itemque Dorion ap. Athen. 7. C p. 313. In Archestrati versu ap. eund. Athen. 1. c. pro olim vulgato Μόρμυλος e Mss. Codd. Μόρμυρος restituit Schw.” Schw. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 15. Jacobs. Anth. 8, 172.” Schæf. Mss. Hinc Mirmillones putantur nomen habere.]
. “ ΜΟΡΟΊΤΟΝ, Hes. dicit fuisse quoddam πλέ-“ γμα ἑκ φλοιοῦ, quo sese mutuo verberarent in sacris “ Cereris.”
“ ΜΟΡΥΣΣΩ, Inquino, Contamino, Fœdo: μολύ-“ νω, Od. N. (435.) de vestimentis Ulyssis, Ῥωγα-“ λέα, ῥνπόωντα, κακᾤ μεμορυγμένα καπνῷ.” [Ορρ.
Κ. 3, 39. Nicander Ἀ. 144.]
ΜΟΡΦΗ, ἡ, Forma: generaliter de quavis re, ut ap. Aristot. in præd. qualitatis, Τέταρτον δὲ γένος ποιότητος, σχήμα τε καὶ ἡ περὶ έκαστον μορφή: ea a Philosophis dicitur dare esse rei. Plerumque de forma humana, s. Specie et figura, quæ et species D oris. Od. Θ. (ϊ70.)Ἄλλος μὲν γαρ τ* εἶδος ἀκιδνότε-ρο$ πέλει ἀνήρ* Άλλα θεὸς μορφήν ἔπεσι στέφει, Plut. (9. IIP.) Ἡρωϊκὴν καὶ θεοπρεπῆ μορφήν ἔχοντες. Et metaph. μορφή ἐπέων, de venusto et eleganti orationis genere, Od. Λ. (366.) Σοί δ’ ἔπι μὲν μορφή έπέων, ἐπὶ δὲ φρένεε ἐσθλαί : 1. e. κάλλος ἢ ττιθανύτης, Eust., annotans pro ἔπι scribi etiam ἔνι. Dicitur etiam in genere de Forma s. Aspectu. Plut. Pericle, Αὑτοῦ τινὰ μορφήν ἐνετύπωσε: S. N. V., “Ανθρωπον δὲ μόλις ἅν τις οἰκεῖος ἢ φίλος ἐντυχὼν διὰ χρόνον, μορ-γνωρίσειεν, ubi etiam reddi potest, E facie agnoscat. At de Forma totius corporis et cujusvis rei, ap. Aristot. Poët., ubi de bonis έίκονογράφοις loquitur, 'Avoiibóvree τὴν Ιδίαν μορφήν, ὁμοίονς ιτοιοΰντες, καλλίους γράφουσι. Epicurus, Αἱ διὰ μορφής κατ' ὄψιν ἡδεῖαι κινήσεις: quod Cic. interpr. Voluptates quæ e formis percipiuntur oculis. Plato de Rep. 2. Ἀλ-λάττοντα τὸ αὐτοῦ εἶδος εἰς πολλὰς μορφὰς, Plut. (6, 654.) ex Empedocle, Μορφὴν ἀλλάξαντα, Theophr. PARS XIX.
(Η. Pl. 3, 10, 4.) Τῆς δὲ φιλύρας ἡ μὲν ἄῤῥεν έστὶν, ἡ δὲ θήλεια* διαφέρουσι δὲ τᾔ μορφή τβ ὅλῃ : i. e., Plin. interpr. In tilia mas et femina differunt omni modo. Item μορφα'ι θεῶν, Deorum formæ, ut Cic. interpr. ap. Xen. (Ἀπ. 4, 3, 13.) p. 132. mei Lex. Cic. [“ Gierig. ad Ovid. Met. \. p. 2. Ammon. 6l. ad Charit. 303. Markl. Iph. p. 263. Musgr. Ion. 1068. Wakef. Alc. 1084. Jacobs. Anth. 6, 365. 9, 113. 12, 79· Græf. ad Meleagr. p. 57.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 1193. ἡρώων εἴδεα καὶ μορφάς.] Μορφοειδὴς, Formalis, Plut. (8, 930.) de corporum εἰδώλοις quæ Epicurus imaginabatur, Ἔχοντα μορφοειδείς τοῦ σώματος ἐκμεμαγμένας ομοιότητας: [7, 324. 9, 647. * Μορφοττοιέω, Justin. Μ. Αροϊ. 2. Phot. ap. Œcu-men. 29ὶ• 667. * Μορφοποιια, i. q. μόρφωσις, Schnei-dero susp. * Ἀναμορφοποιέω, Epiph. 1, 495. “ Me-thod. 289•’Ἑ»11. Mss. * Μορφοσκόπος, Artemid. 2, 74.]
Μορφοσκοττέω, Formas specto. [* “ Μορφοσκοττία, Josephi Hypomn. 327· Fabr.” Schæf. Mss.] Δια-μορφοσκοπέω, Formas specto inter aliquos, De forma aliquorum e diligenti inspectione judex sedeo, Athen. (188.) Ὁ δὲ αὐτῷ διαμορφοσκοπείται* καὶ κριτάς ἑλόμε-μενος τόντε παῖδα καὶ τὴν ὀρχηστίδα, ιτροτίθησι νικητήρια φιλήματα τών κριτών: Inspiciendam præbet faciem, et cum eo de pulcritudine contendit, Bud. [* Μορφοτυκόω, unde * Νεομορφοτύπωτος, Manetho 4, 305.]
Ἀγλαόμορφος, ὁ, ἡ, Conspicuus forma, Clarissima s. Nitida forma decorus, Luculenta forma præditus. Ἀγριόμορφος, Qui agresti aspectu est, Ferinam faciem habens, Orph. Arg. (997.) de Hecate tricipiti, κατά δεξιὰ δ’ ἦεν ἀθρῆσαι Λυσσῶπις σκυλάκη* μέσ-ση δ’ ἔφυ άγριόμορφος. Αἰολόμορφος, Varias formas gerens, Orph. Arg. σὐν δ’ αιολύμορφος ἵκανε, Τρισσο-κέφαλος ἰδεῖν, ὀλοὸν τέρας, ούτι δαητόν, Ταρταρόπαις Ἑκάτη. Triformem Hecaten dicit Seneca, Tergeminam Virg. [Idem H. in Cœl. 7« ia Here. 3. in Jov.
10.	in Minerv. 11. in Dian. 12. in Coryb. 5. in Grat. 5.] Ἅμορφος, Informis, Nulla adhuc forma præditus, Philo de Mundo, Εὐπρεπὲς δὲ Θεῷ άμορφα μορφοΰν, Informia formare. Et e Soph. ἀμορφότατος [αμόρφωτος,] pro ἀδιατύπωτος: ut Informis caro ap. Plin. Item Informis, i. e. Deformis: qua signif. frequens est ap. Lucian., Bud. Et ἅ. καθίσεις, Deformes et indecentes, Plut. Cons. ad Uxorem, Κουράς πένθιμους, καὶ βαφὰς ἐσθῆτος μελαίνης, καὶ καθίσεις ἀ., καὶ κατακλίσεις ἐπιπόνους. Sicut vero Horat. dicit Informes hyemes, ita fortassis άμορφους λειμώνας reddere possimus Informia prata, h. e. Squalida et horrida, Inculta ; nam et Colere formam dicimus. Possumus et Deformes reddere, ut Cic. Deformis et horridus ager, Ovid. Tristia deformes pariunt absinthia campi. Conip. et superi, irreg. Άμορφέστερος et Άμορφέστατος, Deformior, Deformissimus. Comparativi meminit Schol. Hom. (Od. B. 190.) at superlativi Eust. citans ex Herod. (I, 196.) άμορφέστατος γυνή, annotansque ita scriptum reperiri ἐν ἀκρι-βεστέροις άντιγράφοις: multos autem alios ejusmodi irregulares compar, et superlat. e diversis Auctoribus ascribit, ut άνιηρέστερος, υτερθυμέστατος, ἀφνειέστα-τος. Sed magis miretur aliquis superlativum illum cum fem. gen. copulari. [“ Musgr. Here. F. 640. Wakef. Eum. 416. Jacobs. Anim. 158. Valck. Phœn. p. 133. De superi., ad Herod. 93. 305.” Schæf. Mss.] Ἀμορφία, q. d. Informitas, Forma nulla. Item, Deformitas, Forma indecora, Theophyl. Epist. 12. Τῇ σῇ γὰρ ἀ. σεμνότερα δειχθί]σεται τὰ ἡμέτερα, Plut. Cons. ad Uxor. Οὐδὲ ἱμάτιον ἀνείληφας πένθι-μον, οὐδὲ σαυτῇ τινα προσήγαγες ἢ θεραπαινίσιν ἀ. καί, οικίαν. Virg. Deformis luctu. [Gl. Deformatio. * Ἀ-μόρφως, Lucian. Amor. p. 578.	* Ἀμορφόω, Schol.
Ven. II. B. p. 6l. “ Jacobs. Exerc. 2, 105.” Schæf. Mss. * Ἀντίμορφος, Lucian. 5. p.‘307.	* Ἀντιμόρ-
φως, Plut. Crasso 32. * Ἀπόμορφος, ut “ Άπόμορφα, ξένα, οὐκ έοικότα τοῖς ἤθεσιν, όντως Σοφοκλής, Lex. Ms. Sangerm.” Brunck. Lex. Soph. * “ Ἀρκόμορφος, Jo. Malal. 1, 152.” Boiss. Mss. * Αυτόμορφος, Eurip. Androm. Fr. 29, 2.] Δίμορφος, Biformis: Janus biformis, Ovid. Et Populus biformis, Idem, de Centauris, quì διφυείς a Gr. Poëtis. [“ Wakef. Ion.
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1182. ad Diod. S. 2, 519; 522.” Schæf. Mss.] A Δύσμορφος, Deformia, Infelici forma praeditus, ἄσχη-μος. Item Deformis, i. e. Turpis, Indecens, Turpis aspectu, Plut. (8, 68.) cum dixisset non decere θύ-ραν παριόντας άλλοτρίαν, βλέπειν εἴσω, μηδὲ τῶν ἐντὸς ἐπιδράττεσθαι τᾔ ὄψει, aliquanto post subjungit, Οὔτε γὰρ δίκαιον, ούτε καλὸν, ἁλλ’ οὐδὲ ἡδὺ τὸ θέαμα’ Δύσμορφα μέν τοι τἄνδον εἰσιδεῖν, ξένε : e Poëta aliquo. Hesycbio δύσμορφος est non solum ἄσχημος, ἄμορ-φος, sed etiam δυστυχής: sed id sine dubio ad proxime praecedens in ejus Cod. δύσμορος referendum est. [“ Thom. M. 636. Porson. Med. p. 18. Valck. Phœn. p. 133. Diatr. 20.” Schæf. Mss.] Δυσμορφία, Deformitas, Forma turpis et indecora. [“ Thom. M. 392.” Schæf. Mss.] "Εμμορφος, Forma indutus, Informatus. In VV. LL. ἔμμορφον άγαλμα, Simulacrum corporeum. Ἑτερόμορφος, Qui alterius et di versæ for-mæest, Alex. Aptu. [“ Æliun. H. A. 631.” Wakef. Mss.] Εὔμορφος, Decorus s. Egregius s. Præstanss. Insignis forma, Formosus, εὐπρόσωπος: de facie tantum, εὐειδὴς autem de toto corpore, Ammon. [Lucian. 1, b 431. 757. 3, 17. “ Ad Charit. 206. 303. ad Mœr.
149.	Ammon. 6l. Eran. Pii. 167- ad Xen. Eph. 143. ad Herod. 194. Thom. M. 381. 392. Wakef. Here. F. 66. Villoison. ad Long. 292.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 425.463. Choëph. 488. * Εὐμορφολογέω, Phav. 128. * “ Εὑμορφοποικιλοκαθαρόμορφος, Pulcri-varipuriformis, Basii. 3, 123. de Sagadaribus, qui ad Danubium habitabant.” Bast. in lud. Scap.Oxon.]
Evμορφιά, Bona forma, ut Terent, loquitur, h. e. Decora s. Præstans s. Honesta et liberalis forma, Egregia s. Eximia forma, Pulcra forma, Philostr. Ep. 38. Καὶ πάνυ δεῖ δυσχεραίνειν τὴν φαρμασσομένην εὐμορφίαν, ὡς πανουργίας ἐγγὺς, Formam venustam pharmacis et fuco conciliatam. Lucian. (1, 871.) Οὅτω μέγας ἐστὶ καὶ κπλὸς ἀῥῤενωπήν τινα τὴν εὐμορφίαν. [Themisi. 176t τῆς ψυχῆς. “Thom. Μ. 393. ad Charit. 454. Jacobs. Anth. 10, 255. ad Mœr. 149. Valck. Diatr. 90.” Schæf. Mss. * “ Πανεύμορφος, Tzetz. Ch. 2, 17.(8, 997·) * Παντεύμορφος, 5, 949·” Boiss. Mss.] Ἰδιόμορφος, Qui propriæ ac peculiaris c cujusdam formæ est, Peculiari quadam forma distinctus. [Strabo 4. p. 318. * Κακόμορφος, Gl. Deformis, Anthol. 7, 617. * Κακομορφία, Gl. Deformitas, Deformatio.] Καλλίμορφοί, Pulcra forma decorus, Formosus, Eur. [Andr. 1156. Here. F. 925.] Λαμ-ττροττνρσόμορφοί, Cujus facies rutilo splendore coruscat, Corusco aspectu fulgens, Angeli epith., Greg. Naz. [* “ Λευκόμορφος, Theodos. Diae. Aeros. 1,
227.” Boiss. Mss. * Μονόμορφος, Uniformis, Lexx. Gr. ἁμαρτύρως. * “ Μυριόμορφος, Jacobs. Anth. 10, 412. 12, 27.” Schæf. Mss. * “ Μυριόμορφον, Achillea, Diosc. Notha 464.” Boiss. Mss. * Nυκτίμορφος, Lobeck. Phryn. 686. “ Nocti similis, Eust. II. 622,
35.” Wakef. Mss. * 'Ομοιόμορφοί, Diog. L. Vita Epicuri c. 49. * Ὀξύμορφος, Subito formatus, Schneidero susp. * “ Ὀρνιθόμορφος, Demetr. Plial. 1, 336.” Boiss. Mss. * Πάμμορφος, Theolog. Arithm. p. 7. Pieid. Opif. 425. Lobeck. Phryn. 516. •Παντό-μορφος, Lycophr. 1393. Hippocr. Ep. p. 1289, 54.
* Παντάμορφος, Soph. ap. Schol. Pind. N. 3, 60. D Brunck. dedit * Πεντέμορφος. * Πεντάμορφος, Simpl. ad Epict. 269.] Ποικιλόμορφος, Variis formis indutus, i. q. αίολόμορφοί supra, Eur. ταπήτων, Variegatorum s. Variorum animalium formis pictorum, Picturatorum ; nam Ζωωτοὶ tapetes et vestes etiam dicuntur. Belluata tapetia, Plaut. Picta tapeta, Virg.
[“ Wakef. Eum. 48.” Schæf. Mss. * Ποικιλομορφία, Dionys. Areop. 797·] Πολύμορφος, Multiformis: Cic. Variæ et quasi multiformes, Colum. Multiformes species. Aristot. H. A. 8, 28. Πολυμορφότατα δὲ τὰ ἐν Λιβύῃ* καὶ λέγεται δέ τΐί παροιμία, υτι ἀεὶ φέρει τι Λιβύη καινόν. Unde Plin. 8, 16. Multiformes ibi animalium partus, varie feminis cuj usque generis mares aut vi aut voluptate miscente : unde etiam vulgare Græciæ dictum, sernper aliquid novi Africani afferre. [“ Wakef. Eum. 48. Jacobs. Anth. 12, 64.” Schæf. Mss. * Παλυμόρφως, Diod. S. 2. p. 94, 34. * Πολυμορφία, Longin. 39, 3. Eust. Od. Δ. p. 180, 17· Himer. Or. 21, 10. * Πρωτόμορφος, Gl.
Imaginifer.] Σύμμορφος, Conformis, ad Philipp. 3. (21.) Σύμμορφον τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ. Et cum gen. ad Rom. 8, (29•) Συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ Ymú αὐτοῦ. [Lucian. 2, 440. * Συμμορφὴ, Aret. Chron. c, 4. Acut. 2, 11. 12. sed leg. συμφορὴ, secundum Co-rai. ad Hippocr. de Aërc p. 34. * “ Σφαιρόμορφοε, Pisid. Opif. 75.” Boiss. Mss. * Τερατόμορφοι, Cassius Probi. 51. Tzetz. Chii. 9- p- 153. * Τετράμορφος, Gl. Quadriforinis, Eurip. Fr. inc. 177, 2. Lyc. 653. Τρίμορφος, Triformis : ut Seneca Triformem Heca-ten dixit post Horat., quam Orph. α'ιολόμορφον. [Gl. Trimorma, Trimormus, Triformis: Τρίμορφος, ἡ rΕκάτη' Trivia. “ Stanl. Eum. 386. Toup. Ap-pend. in Theocr. p. 7. Opusc. 1, 492.” Schæf. Mss.
*	Ὑγρόμορφος, Nonn. D. 36, 87. * Φαόμορφος, Alton.
H.	in Virg. 22. •Φωτόμορφος, Jo. Damasc. in Dom.
46.	* Χλοόμορφος, Orph. H. in Vestam 6. * Χρυσό-μορφος, Soph. Clementis p. 716. Anal. 3, 98·]
[* “ Μορφήεις, Formosus, Jacobs. Anth. 12, 191.” Schæf. Mss. Chandler. Inses, p. 56.]
Μορφόω, Formo, Figuro. Ovid. dicit, formatura e marmore signum, Cic. Formare imaginem, lu animo ea formata habemus, quæ nunquam vidimus. Exemplum verbi Graeci in act. signi f. habes in ‘Άμορφος e Philone. At μορφώσαι pro τυπῶσαι, aut κοιλά-ναι λίθον eif Θεοῦ μορφήν, J. Poli, durum esse annotat. Passive utitur Paul, ad Gal. 4, (19.) Ἄχρις οὗ μορφωθῇ Χριστὸς ἐν ὐμῖν. Et Greg. Ὀ τῇ αὐτᾔ πίστει μεμορφωμένος, Qui ead. fide informatus est. Plut. de Animi Generatione, Καὶ τῆς μὲν ὅλης τὸ μετσχῇ καὶ εἰκασίᾳ τοῦ νοητού μορφωθὲν, Et quicquid materiæ vindicatione et adumbratione ejus <|uæ intelligentia percipitur, informatum est, Turn. [“ Ammon. 26. Toup. Opusc. 1,455- Jacobs. Anth. 6,345. Wakef. S. Cr. 5, 127.” Schæf. Mss. Arat. 375. Æneas c. 40.] Μόρφωμα, τὸ, Formatura, ut Lucr. Servat enim formaturam, servatque figuram, Forma, μορφή, Hes. [Æsch. Ag. 882. 1227* Eur. Hcl. 19. Plato Gorg. 485. “ Valck. Diatr. 74. Wakef. Eum. 415.” Schæf. Mss. Vide Μόρφασμα.] Μόρφωσις, Formatio, Ipsa formandi actio, Formæ impressio. Hesychio est σχηματισμός, itidem et Suidæ. Pro Forma et Imagine etiam accipitur: quemadmodum etiam a Suida et Hes. exp. εἰκών. [* Μορφωτὸς, unde] “Ἁμόρφω-“ τος, Non formatus, άδιατύπωτοί, Hes. e Soph. Thy-“ este.” [Psell. in Orae. Chald. p. 90. “ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imugg. 181. Basii. Cæs. Episc. in Zonaræ Expos. Canon, p. 55. Planud. Ovid. Met. 1, 87.” Boiss. Mss. * Διμόρφωτος, Manetho 4, 452. * Μορφωτικοί, unde * Μορφωπκῶς, Anon. de Incredibil. c. 20. p. 95. Gal., Psell. Schol. in Orae. Chald. p. 102. * Μορφωτὴρ, unde * Μορφύτρια, ἡ, Eur. Tro. 437. * “ Ἁναμορφόω, Greg. Naz. Or. 9. p. 169. Ἥν τὸ πνεύμα δι νδατοί ἀνεμόρφωσεν." Strong. Mss. Philostr. 369· * Ἁναμόρφωσις, Cyrill. in Isaiæ c. 45. p. 610. in Jo. 1, 29· Dionys. Areop. de Divin. Nomm. 3. p. 378. * “ Άναμορφωτήί, ad Hesych. 1, 1101, 4.” Dahler. Mss. * “ Ἁνπμορφόω, Georg. Pisid. 85. (Opif. 433.) * Ἁπομορφόω, Dionys. Areop. 136. * ἘναπὍμορφόω, Const. Porphyrog. de Imagg. Edess. p. 76.” Boiss. Mss.] Διαμορφόω, Informo, Deformo. [Cyrill. c. Jul. 300. Plut. Romulo
16.	* Διαμόρφωσα, Alex. 72. Demetr. Phal. 199.
*	Προδιαμορφόω, Basii. 3, 26. * Προδιαμόρφωσις, Ni-
ceph. Blemm. p. 41.] Ἑκμορφόω, Deformo, Formam exprimo et etfingo. [Plut. 8, 127· Ælian. H. A, 11,
19.	* “ Ἑμμορφόω, Casaub. ad Athen. 49.” Schæf. Mss. * Ἐπιμορφόω, Philostorg. H. E. 3, 15.] Μετα-μορφόω, Transformo, Transfiguro :	Virg. Omnia
transformat sese in miracula rerum, Ovid. Jupiter aut in aves aut se transformat in aurum, Plin. in lupum transfigurari, In plurimas similitudiues transfigurari. Athen. (334.) Τὴν Νέμεσιν ποιεί διωκομένην ὑπὸ Διὸς καὶ είι ἰχθΰν μεταμορφονμένην, Philo V. Μ.
I.	Καὶ λέγων άμα ένεθουσία μετάμορφουμένος εἰς προ-φήτην, In prophetam mutatus ; videntur enim vatum numine alliatorum et facies et gestus mutari: unde et Insanam vatem dixit Virg. [“ Ammon. 92·” Schæf. Mss.] Μεταμόρφωσις, Transfiguratio, Transformatio, in aliam formam mutatio, * μεταχαρακτηρισμὸς
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καὶ μετατύπωσις σώματος εις ἕτερον χαρακτήρα, Am-τηοη. qui quomodo a μεταβολὴ, ἀλλοίωσις, et ἑτεροίω-σις distinguat, ap. eum vide in Μεταβάλλεσθαις Ex-tant Ovidii libri xv. Μεταμορφώσεων, in quorum init, vim Gr. vocab. exprimit, In nova fert animus mutatas dicere formas Corpora. [“ Valck. ad Amnion.
I.	c.” Schæf. Mss.] Συμμορφόω, Conformem facio, Eand. formam induco. Et συμμορφόομαι, Conformis fio. Ad Philipp. 3, (10.) Συμμορφούμενος τῷ θανάτῳ αὑτοϋ.
Μορφίαω, Formam mentior, Concilio formam, VV. LL. Amnion. in Εὔμορφος cura dixisset εύμορφον esse τὸν την μορφήν εὖ ἔχοντα, εὐπρόσωπον, addit, Καὶ γαρ το τὴν ὄψιν πως σχηματίΖειν, μορφίζειν λέγομεν. [Valck. revocavit lectionem Aidiuam μορφάΖειν.
*	ΣυμμορφίΖω, Basii. Hom. 22. p. 549·] Ατ Mop-
φάΖω diversæ signif. est; ponitur enim pro Nuo et Annuo, siquidem HesychioμορφάΖειν est νεύειν. Item Gestum adhibeo, Xen. Σ. (6, 4.) p. 520. Οἶμαι γαρ ὤσπερ ἡ ῴδὴ ἡδίων πρὸς τὸν αὐλὸν, οὕτω καὶ τοὺς σοὺς λόγους ἡούνεσθαι ἅν τι ὑπὸ τῶν φθόγγων, ἄλλως τε καὶ εἰ μορφάΖοις, ὤσπερ ἡ αὐλητρὶς, καὶ σὺ πρὸς τὰ λεγό-μενα, Præsertiin si, ut solet tibicina, tu quoque inter recitandum aliquem adhibeas gestum. [J. Poli. 4, 95. Ælian. H. A. 1, 29·	* “ Μόρφασμα, Nicet. Chon.
ap. Fabric. B. Gr. 4, 413. sed Bandurius habet μόρφωμαBoiss. Mss.] Μορφασμός, Genus Saltationis quod diversorum animalium motus imitabatur, Cam. Conformatio, J. Poli. 4,(103.) c. 14. de saltationis speciebus, Ὁ δὲ μορφασμοί, παντοδαπῶν Ζώων μιμησις ἦν. Solitos autem fuisse saltatores imitari quosvis gestus, cognoscere est ex iis quæ supra ìn Μιμηπκος et Παντόμιμος dicta fuerunt. Ab Atben. (629.) inter ridiculas saltationes numeratur, Καὶ γε-λοῖαι δέ εἰσιν ὀρχήσεις ἴγδις καὶ μακτρισμὸς, ἀπόκινός τε καὶ σόβας* ἔτι δὲ μορφασμοί, καὶ γλαὺξ, καὶ λέων, αλφίτων τε ἑκχύσεις, καὶ χρεών αποκοπή. [* Έπιμορ-φαζομαι, Hesychio σχηματίζομαι, Chrys. Hom. 20.7•
. 297* Basii. 3, 121. Euseb. ap. Philostr. p. 432.
hilo 2. p. 162. * Μ era μορφάζω, Epiphan. 1, 250.
*	*Υπομορφάζω, Philo 4. p. 392.]
[* Μορφάω, Nossis Epigr. 8. Ἀ δ' εἰκὼν μορφᾷ καὶ μεγαλοφροσνναν.	* “ Διαμορφάω, Nicet. 17, 9•”
Boiss. Mss.]
[* “ Μορφωζω, Const. Manass. Chron. p. 99·” Boiss. Mss.]
Μορφύνω, Formae lenociniis exorno : Hes. μορφύ-νει, καλλωπίζει, κοσμεί.
Μορφω, (ἡ,) Veneris cognomen ap. Lacedæmonios, calvptram et pedicas habentis. [“ Paus. 1, 397. Valck. Phœn. p. 168. Hipp. p. 203. Koeu. ad Greg. Cor. 84.” Schæf. Mss. I. q. μορφή, Archytas Stobæi Phys. p. 81. Τὰνἐστὼ τῶν πραγμάτων καί τὰν μορφω, pro τὴν ουσίαν καὶ τὴν μορφήν.]	Ατ Μορφεὺς, Filius
aut Minister somni: ita dictus quod dormientibus inducat varias formas et rerum simulacra. Ovid. Met. 11. Excitat artificem simulatoremque figuræ Morphea.
[* Μόρφων, Personatus, Ignat. Ep. ad Magn. p. 53. Genev. 1623. Μόρφωνες καὶ εἴρωνες.]
ΜΟΣΧΟΣ, ό, ἡ, Vitulus, Vitula, Tenera boum sobolcs, ut ex J. Poli, discimus, qui c. 2, 12. ait, Καλείται δὲ των μὲν βοών τὰ νέα, μόσχοι' των δὲ προβάτων, ἄρνες* τῶν δὲ αιγών, εριφοι. Eur. ap. Atben. (640.) ubi de mensis secundis sermo est, Μόσχων τέ-ρειναι σάρκες, χηνεία τε δαὶς, Luc. 15,(23.) Ἐνέγκαν-τες τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν, θύσατε, ad Hebr. 9,(19«) Τὸ αἷμα τῶν μόσχων καὶ τράγων. Rursum ap. Eur. Hec. (205.) dicit Polyxena, Σκύμνον γαρ μ’ ὥστ’ οὐρι-θρέπταν Μόσχον δειλαία δειλαίαν Εἰσόψει χειρὸς ἁναρπαστὰν Σᾶς ἄπο, Vitulam montanam : de ead. Polyxena paulo ante, Ἥξει δ’ Ὀδυσσεὺς όσον ούκ ήδη, Πώλον ἀφέλξων σών από μαζών. In iis præcedentibus
II.	μόσχος accipitur pro Vitulo s. Vitula primæ æta-tis, ut Horat. Tener vitulus, Ovid. Lactentes vituli. Et Varro de Re Rust. 2, 5. de quatuor ætatis gradibus in bubulo genere, Prima vitulorum, secunda juvencorum, tertia boum novellorum, quarta vetulorum. Discernuntur in prima vitulus et vitula, in secunda juvencus et juvenca, in tertia et quarta tau-
A rus et vacca. Ubi quam Vitulam dicit, Græcis est πόρτις et μόσχος : quam juvencam, δάμαλις. Apud Juv. autem pro Adultiore et ad juvencum accedente, ferox vitulus templis maturus. || Accipitur etiam pro Bove novella s. tertiæ ætatis, ut et Vitula a Virg. Ecl. 3. ego hanc vitulam, ne forte recuses, Bis venit ad mulctram, binos alit ubere fœtus, Depono : i. e. Vacca juvenca. Nicand. Θ. (552.) Ἥτε καὶ άστόργοιο κατείρυσεν οὔθατα μόσχου Πρωτογόνου, στέργει δὲ * περισφαραγεΰσα γάλακτι. || Ab Orph. autem mensis vocatur μόσχος μονόκερως tempore intermenstrui, s. eo die quæ ἕνη καὶ νέα appellatur, quoniam altera ejus pars ad praecedentem mensem φθίνοντα pertinet, altera ad sequentem ἱστάμενον s. ἀρχόμενον: id quod testatur Proclus ap. Hcsiod. Diebus fin. Kαὶὁμὴνἐν αὐτῇ (ἕνῃ καὶ νέᾳ) παρ’ Ὀρφεῖ προσαγορεύεται μονόκε-ρω$ μόσχος* ἁπλῶς μεν γαρ ὁ μὴν, ὡς γενέσεως έργα· της, λέγεται βοῦς* ὡς δὲ πρώτην ἔχων τότε τήί οικεία$ οὐσίαε τὴν εκφασιν, μόσχος* καὶ διὰ τὸ μοναδικόν, μονόκερως. Eust. vero ipsum quoque annum circa hanc B diem μόσχον μονόκερων appellari posse existimat, cum hujus 1. mentionem faciens, *ait,*Iva καὶ ὁ ἕνος (i. e. ὁ ενιαυτοί, Annus,) κατά τὴν ἕνην, ἡν θεωρεί ὁ Πρόκλος, εἴη μόσχος μονόκερως. Idem Eust. alibi ipsam etiam ἕνην καὶ νέαν appellat μόσχον, 1866. Τὸ δὲ νϋν Λπί/ρξατο εν τᾔ ἕνῃ, ἥτις ἐστὶ νουμηνία, ὅθεν καὶ μόσχος ἡ τοιαύτη λέγεται αρχή τοΰ μηνὸς παρὰ τῶν τινι παλαιών.
Μόσχος in arbore quoque dicitur, Novellum et tenellum germen, Ramulus tenellus ; nam Hesychio μόσχοι sunt oi νέοι βλαστοί, qui μόσχοισι similiter exp. τοῖς νεοφύτοΐί βλαστήμασιν, ἁπαλοῖς κλαδίσκοιs, νέοιί πτορθοα : et videntur metaphorice dici, quod ita ex arboribus pullulent, ut vituli e bobus nascuntur. Nicand. Θ. (72.) ταμών ἀπὸ κλήματα σίδης, ’Ηὲ καὶ ἁσφοδέλοιο νέον πολυαυξέα μόσχον, ubiSchol. exp. κλάδον. Sunt qui μόσχους interpr. Stolones: quid autem ii sint, indicat Varro 1, 2. Nullus in ejus fundo reperiri poterat stolo, quod effodiebat circum arbores e radicibus, quæ nascerentur e solo, quos C Stolones appellabant. Plin. autem 17, 1. Stolones in arboribus appellari scribit fruticationem inutilem : alibi vero Pullulos e radicibus provenientes, Sobolem densam radicibus pullulantem. Hermol. Barb. μόσχους interpr. Pampinos, Capreolos, Cia viculos, e Gal. qui in Lex. Hipp. ait, Ὄσχος γαρ καὶ μόσχος, τὰ κλήματα καί αἰ ἔλικεε. Nonnulli vertunt Viviradices : sunt autem Viviradices, quæ ἔνριΖα φυτά appellat Constant. Geop. 5., semina s. plantæ vivæ, quæ e loco suo sublatæ alio transferuntur: quod a Varrone 1, 49· secundum seminum genus vocatur : ut παρα-σπὰς, quod tertium genus seminum ab eo nominatur, est Quod ex arbore demtum demittitur in humum, s. Quod ex arbore per surculos defertur ìn humum ac deplantatur : et specialiter in olea vocatur Clavola s. Talea. Sed si Græcos Gramm. sequamur, μόσχος nullo modo viviradix erit, sed potius stolo aut surculus nondum avulsus ; in vite autem palmes aut pampinus : nam hæc potius νέοι κλάδοι s. ἁπαλὰ βλαστήματα dici posse videntur quam viviradices; quod D hæ per se plantæ sint, illa autem in arbore adhuc consistant. Id ipsum autem patebit e seqq. Posse tamen interdum etiam reddi Plantaria, Viviradices^ cognoscere est ex iis II. qui in μοσχίδιον et μοσχεύω proferentur. Hom. autem Μόσχος adjective usurpavit pro απαλοί, ut Suid. quoque exp., et μόσχους λύ-' γους dixit Tenera vitilia s. vimina e vitice pullulantia, S. τοὺς ἁπαλοὺς ἀκρέμονας καὶ μάλλον παραφυάδαs τοΰ λόγου, Eust. II. Λ. (105.) de duobus Priami filiis, ὥ nor’ ἈχιλλεὺςἼδης ἐν κνημοῖσι δίδη μόσχοισι λύγοισι Ποιμαίνοντ’, ἐπ’ ὄεσσι λαβών, καὶ ἔλυσεν ἀποί-νων, ubi Eust. μόσχους λύγους exp. τοὺς ἁπαλοὺς καὶ τρυφερόν!, ex Apione et Herodoro tradens translatum esse ἀπὸ τῶν ἔτι απαλών βοών, ὅ ἐστι μόσχων, ad τὰ τρυφερά καὶ λυγώδη φυτά. Aristoph. Scholiastæ substantive quoque μόσχος est ἡ ἁπαλὴ καὶ νέα λύγος, subjungenti tamen Hom. 1. c.; et Hesychio itidem μόσχος est νέος λύγος: sed duo substantiva sine intercedente adjectivo aut particula, copulari nequeunt : itaque rectius in meo Ms. Hom. μόσχοισι λύ-
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γοισι exp. ἁπαλοῖς ἱμαντώδεσι φυτοῖς : quemadmodum A [Schleusner. Lex. Ν. Τ. * Μοσχοποιΐα, Origen. Ex-
et -λ Schol. Nicandri accipitur. || In VV. LL. Μό-σχος exp. etiam Pediculus s. Petiolus, Tenaxque Palladio, quo folia et fructus annexi dependent iu suis plantis : pro quo scr. μίσχος, quod in ea signif. agnoscitur ab Hes., licet perperam ejus Cod. habeat μίαχος: sed reponendum esse μίσχος ordo etiam alphabeticus ostendit.
Μόσχος recentioribus ap. Græcos Medicis dicitur etiam Pretiosissimum odoris genus, quod ex umbilici animalis cujusdam Indici vomica erumpit, Aët. περί Τροφῶν Δυνάμεων, ubi ait, In umbilico cujusdam animalis gignitur uno cornu præditi, maximi, capreæ similis : siquidem cum veneris stimulis agitur, ei umbilicus intumescit, congesto inibi crassiore sanguine : quo tempore et pabulo et potu fera abstinet, in terramque crebro volvitur, et umbilicum exprimit sanguine refertum: qui post aliquod tempus concrescens, magnam odoris suavitatem asciscit. Hæc e Gorr. qui et diversa ejus genera esse ex eod. Æët. annotat, et quodnam inter ea primatum teneat, tum quis ejus in medicina usus et vis. Non multum dissimilia sunt quæ referuntur e libris Alberti magni de Hist. Anim. Μόσχῳ odore non dissimile aliud odoramentum, quod Zibethum vocant, et recentioree Medici Græci, ut Actuarius, Ζαπέηον : quo nomine vocatur et Animal ipsum e quo id odoramentum colligitur, simile marti, cujus quoque martis stercus odoratum esse traditur. Sunt qui μόσχον esse velint Eum qui ab Hieronymo Muscus dicitur, licet Her-mol. Barb. id neget, et istum muscum eund. esse scribat cum βρύῳ, Musco arborum, ut quidam in-terpr. μόσχον autem veteribus, et ipsi etiam Galeno, ignotum fuisse, et inter pretiosa odoramenta numeratur, 2 c. Jovinianum, Odoris autem suavitas et diversa thymiamata, et amomum et cyphi et oenanthe, muscus et peregrini muris pellicula, quod dissolutis et amatoribus conveuiat, nemo nisi dissolutus negat. Et in Epist. ad Principiam Virginem, lllæ enim solent purpurisso et cerussa ora depingere, sericis nitere vestibus, splendere gemmis, aurum portare cervicibus, auribus perforatis rubri maris pretiosissima grana suspendere, fragrare musco, mure.
Μόσχος, Nom. proprium cujusdam Grammatici Syracusani, qui secundus post Theocritum bucolica carmina scripsit, ut docet Suid. Item Nomen cujtis-dam citharœdi, de quo Prov. ap. Aristoph. (Ἀ. 14.) Μόσχος ᾄδων Βοιώπον. Suid. et Schol. Aristoph* [Sic extat 1-, ἡνίκ’ ἐπὶ μόσχῳ ποτὲ Δεξίθεος εἰσῆλθ’ ᾀσόμενος Βοιώπον. “ Επι μόσχῳ. Recte unus e Scholl.: Ὄπ ὁ νικήσας ἆθλον ἐλάμβανε μόσχον. Altera interpr., qua pro Viri nomine μόσχος accipitur, falsa est et inepta. Quemadmodum Poëtæ Dithyrambici tauro, sic qui cithara canebant, κιθαρῳδοὶ, vitulo certabant. Verba sunt Bentleji in Dissert. Phal. de Orig. Tragoediae p. 170.” Brunck. ad 1. “ Thom. M. 198. Musgr. Hei. 1492. Jacobs. Anim. 117. Anth. 9, 189. Asclepiad. 19. Heyn. Hom. 6,
143.	Valck. ad Theocr. x. Id. p. 21. 126. Harles. p. 155. ad Mœr. 350. Toup. Opusc. 1, 275. 2, 172.
hort.ad Martyr, p. 167. Wetst. “ Procop. Reg. 350." Wakef. Mss.] Μοσχοσφραγιστὴς, Vitulorum s. Vitularum signator: μοσχοσφραγισταϊ ap. Porphys. de Abst. 4, (7.) Ministri qui designabant victimas sigillo appresso. VV. LL. [“ Μοσχοσφραγιστὴς, * Μοσχο-σφραγιστικὸς, Fabric. Bibi. Gr. 1, 85. Wessel. ad Diod. S. 1, 811” Scliæf. Mss. Clem. Alex. Strom. 6. p. 758.	* Μοσχόταυρος, Schleusner. Lex. V. T.
*	Μοσχοτόμος, Gl. Victimarius. * “ Μοσχοτομία, InscT. Phocensis ap. Walpole p. 460.” Schn. Lex. Suppi. * “ Μοσχοτρόφοε, Jacobs. Exerc. 2, 204.” Schæf. Mss. “ Hes. ν. Τιθηνός.” Wakef. Mss. * Mo-σχοφάγοε, Schol. Aristoph. B. 360.] Μοσχέλαιον, τὸ, a Nicolao Alex, vocatur Oleum quod conficitur e moscho odorato capreæ, ut vocat τὸν μόσχον Phocion Gramm.: Nicolai tamen Cod. habet μοσέλαιον. VV. LL. [* Μονόμοσχος, Diosc. 4, 187* φύλλα.
*	“ Πολύμοσχος, Orae. Sibyll. 408. (244. Gal.) leg. videtur —μοχθοκ, sed in Phocjl. 35. est —πλαγκτος." Elberliffg. Mss.]
Μόσχειος, ὁ, ἡ, Vitulinus: κννοϋχος, Xen. K. (2,
10.) Lorum vitulinum retinendis et ductandis canibus. Et μ. ἰμὰς, Lorum s. Flagrum e pelle vitulina. Apud Athen. (585.) in Apopblbegmate Callistii meretricis, quam μαστιγιςις ἐμισθώσατο* θέρουs δὲ ὄντος, ἐπεὶ γνμνὸς κατέκειτο, rovs τύπους τῶν πληγῶν ἰδοῦσα, Πόθεν οὗτοι, τάλαν ; εἷπεν* καὶ ὅς, Παιδὸς ὄντος μου, Ζωμὸς κατεχύθη* ἡ δὲ, Δηλαδὴ μόσχειος: intelligit autem per Ζωμὁν μόσχειον, Lorum s. Flagellum e pelle vitulina, μόσχειον ιμάντα s. μάστιγα. Rursum Xen. ἹΗΗ. (12, 7.) Τό γε μὴν ψιλούμενον αἰρομένης τῆς δεξιᾶς, στεγαστέον ἐγγὺς του θωρακος ἢ μσσχείῳ ἢ χαλκείῳ: ubi subaudiri potest στεγάσματι, aut tale quid. Cam. interpr. Loreo aut Æreo integumento. [“ Jacobs. Anth. 7, 108. 10, 210. Toup. Opusc. 2, 174.” Schæf. Mss. Polyb. 6, 23, 3. δέρμα.] Ατ Μοσχεῖον, τὸ, in VV. LL. Tenuium olerum s. etiam Plantarum insitio, ex Etym., ap. quem hæc leguntur non sine mendo, Κυρίωκ τὰ μ. ἢ τῶν λεπτών λαχάνων φυτεία rj φυτών: videtur enim potius SCR. μοσχεία, a ν. μοσχεύω, et φυτεία a φυτεύω, ac pro ἢ priori, ἡ: pro τὰ autem, vel τε vel aliquid aliud : itemque PRO Μοσχύνεται, quod exp. τρέφεται, reponendum puto μοσχεύεται. [Apud Phot. Μοσχεύηται* τρέφηται* κυρίως γαρ μοσχεία, ἡ τῶν λεπτῶν λαχάνων φυτεία. Μοσχεῖα, Eid. ἁπαλὰ φυτόν. ** Μοσχεία, Schol. Theocr. 1, 48.” Seager. Mss. Philo de 7 Mirae, c. 1. Gl. Plantatio. * Μόσχιος, Eur. EI. 811. * Mo-σχιάω, Vitulor, Menander Suidæ ν. Πέμπειν. “ Sca-liger ad Varron. p. 159.” Schæf. Mss. Schneidero susp.]
Μοσχέη SIVE Μοσχῆ, ut κυνέη et κυνῆ, tj, sub. bopà, Pellis vitulina, ἡ τοϋ μόσχου δορά, Anaxandrides ap. J. Poli. Ἀρκτῆ, λεοιπῆ, παρδαλῆ, μοσχῆ, κυνῆ. [“ Herodiani Phil. 445.” Schæf. Mss.]
Μοσχίας, q. d. Ad vitulum accedens : ita dicebatur Aries triennis, τριἔτης κριὸς, Eust. e vet. Gramm. At vero ap. J. Poli. 5, 15. Οἱ μ. καλούμενοι των λαγωῶν, VV. LL. interpr. Lepusculi: μοσχίον
Eur. Hec. 205. ubi v. Musgr. item 526. cf. Steinbr. d quoque pro Agno novello Idem accipit, adeo ut
Mus.-Tur. 1, 196. Ammon. 39. Eran. Ph. 164. Penis, ad Anton. Lib. 267. Verh. Novilunium, Gesner. Ind. Orpb. De ave, Huschk. Anal. 100. Μ. χελι-δόνος, Valck. Phœn. p. 401. (Achaeus Æliani H. A. 7, 47.) De μόσχοισι λύγοισι, Musgr. Hei. 2.” Schæf. Mss. Nicias ad Geopon. 2,6, 29. Diosc. 4, 108.186. Schn. Lex.]
Μοσχοκάρυον, τὸ, Nux moschata. Dicitur et μοσχο-καρύδιοί’, et nux μυρεψικὴ, h. e. Unguentaria, quod dum recens est, tota succo pingui et oleoso madeat, sic ut in unguentum exteri possit. Gorr- Dicitur etiam κάρυον μυριστικόν, αρωματικόν. [* Μοσχολατρέω, Theod. Prodr. Epigr. f. 14.] Μοσχοποιέω, Vitulum facio, Act. 7,(41.) de populo Judaico qui in deserto degebat, Ἑμοσχοποίησεν ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις: loquitur autem de μόσχῳ Λιβάνου, ον ἐν Χωρὴβ ἐθεο-ποίησαν, ut Suid. annotat: quem conflatilem vitulum Moses postea contrivit: ut habetur Exod. 32. ubi pro ἐμοσχοποίησαν habetur, μόσχον αὑτοῖς ἐποίησαν.
μοσχίαι et μοσχια ad plurium animalium catulos referantur quam ad boum fœtus, h. e. vitulos.
Μοσχάριον, τὸ, Parvus vitulus, Vitulus tenellus, Etym. Hes. [“ Herodian. Epimer. 88.” Boiss. Mss. Schleusner. Lex. V. T.]
Μοσχίον, τὰ, Vitulus novellus. Ab J. Poli, accipitor etiam pro Agnello recens nato: siquidem ait 7. Καὶ ai των προβάτων ήλικιαι' τον μεν ἀπὸ γονῆς, εἴποις ἄν μοσχίον* τὸν δὲ ἔτειον ἄρνα, εἴποις ἄν αμνόν ἢ ἀρνίον* είτα εἴποις ἀρνόν* εἷτα λειπογνώμονα : suspicetur tamen fortassis aliquis propter articulum mascul. τὸν, leg. esse μοσχίειν: praesertim cum ap. Eust. quoque μοσχίας scribatur, ap. quem eæd. ovini generis ætates ita recensentur, Ἴστρος ἐν ’Ατπκαῖς Λέξεσιν ἄρνα φησὶν, εἷτα ἀμνὸν, εἷτα ἀρνειὸν, εἷτα λειπογνώμονα· ἐλέγετο δὲ καὶ μοσχίας ὁ τριέτης κριός : nisi potius subaudiendum sit ἀρνὸν, aut pro τὸν leg. τό. Pro Vitulo novello aut Agnello accipitur in h. 1. Philippi [Ephippi] Comici ap. Athen. (359.) τὸ μο-
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ηχίον Τὸ τῆς Κορώνηε αὕριον δειπνήσομεν : quae verba A sunt juvenis cujusdam, qui κατασμικρύνων ἅπαντα τὰ περὶ τὴν ὀψωνίαν, non πολυτελῶς, sed καθαρίως parari convivium jubebat, et coëtni τευθίδια, σηπίδια. ἐγχελίδια, ἀλεκτρυόνια, φάττια, περδίκια : dimin. quoque forma dicens μοσχίον. Apud Hes. μόσχια sunt κρέα μοσχαριού, ubi cum accentus in antep. positus sit, fortasse leg. μόσχεια, ut dicitur βόεια. || Μοσχίον accipitur etiam pro Novello germine aut Stolone. Hesychio et Suidæ μόσχια sunt ἁπαλὰ φυτὰ, ac scribitur proparoxy tomos ap. utrumque. Μόσχια ab eod. Hes. exp. κρομμύου τὸ σπέρμα. [“ Eran. Philo 164.” Schæf. Mss.] In hac posteriori signif. capitur etiam Μοσχίδιον, sc. pro Novello germine ; nam a Suida μοσχίδια exp. τὰ νέα βλαστήματα : ab Hes. autem μηνύματα. Aristopb. Ἀ. (996·) Πρῶτα μὲν ἄν ἀμπελίδος ὄρχον ἐλάσαι μακράν. Εἷτα παρὰ τόν-δε νέα μοσχίδια συκίδων, Καὶ περὶ τὸ χωρίον ἅπαν ἐλαΐδας ἑν κύκλῳ, Ficus novellas: νέας συκᾶς, 9. μο-σχεύματα σύκων, ubi possis etiam interpretari Viviradices, Clavolas, Taleas ; nam utroque modo ficos b seruntur.
Μοσχιναῖος, In modum vituli lascivi exultans: μοσχιναῖοι, σκφτητικοί. Hes.
Μοσχηδὸν, In modum vituli, More vituli, Nicand.
Ἀ. (357•)Ἢ ὅ γε καὶ θηλῆς ἅτε δὴ βρέφος ἐμπελάοιτο Ἀρτιγενὲς, μαστόν δὲ ποτὸν μοσχηδὸν ἁμέλγοι, i. e. μόσχου δίκην. Schol. dicens ea voce significari τὸ ἁπαλὸν καὶ τρυφεῤῥν.
[* Μοσχὰς, άδος, ἡ, G1. Bucula, Vitula, Juvenca, Vacca.]
Μοσχεύω, Surculis ex arbore demtis sero, Ramis tenerrimis ex arbore avulsis planto, Plantaria s. Viviradices instituo, Theophr. (C. Pl. 1, 2, 1.) de palma, Τὰς γαρ ῤάβδους φασὶ μοσχεύειν περὶ Βαβυλώνα τὰς ἁπαλωτάτας* καὶ ὅταν ἐμβιώσωσι, μεταφυτεύουσι. Unde desumtum videtur quod ap. Plin. legimus 13,
4.	itidem de palmarum satione, Et a radice avulsæ vitalis est satus, et ramorum tenerrimis. In Assyria, ipsa quoque arbor strata in solo butnido tota radicatur, sed in frutices, non in arborem. Ergo plan- c taria instituunt, anniculasque transferunt. Est autem illic μοσχεύειν ab ea signif. nominis μόσχος, qua ponitur pro Plantario s. Viviradice, h. e. Planta traduce, quæ cum radices alicubi egit, in alium locum transfertur. Sic μοσχεύειν τὰ κλήματα. Bud. interpr. Viviradices facere e sarmentis, ap. Theophr. C. Pl.
3,	(3, 1.) Δια τούτο γαρ ἑπὶ τῶν δένδρων ἔνιοι μοσχεύ-ουσιν. οι δὲ περιαιρούσι τὴν θάλειαν τῶν κλάδων, ὅπως μὴ ἐξαναλώσῃ τὴν δύναμιν εἰς τὴν βλάστησιν. Aliquando tamen μοσχευόμενα sunt potius Rami tenelli qui ex arbore in humum deferuntur: ut sunt in oleis taleæ, s. clavolæ, in vitibus malleoli: et distinguuntur ἁπὸ τῶν φυτευομένων, ut videbis in Μόσχευμα.
J. Poli, μοσχεύειν dici posse annotat τὸ ἀνατρέφειν τὰ φυτά : Suid. vero exp. μεταφυτεύεις,. Hesvcbio autem μοσχεύσακ est γεννήσας. At metaphorice dixit Dio-nys. H. 7, (46•) Μοσχευομένη κατά τοΰ δήμου τυραννὶς, καθ’ ὅλης τῆς πόλεως μοσχεύεται: et Eunap. ὐπομο-σχεύειν πόλεμον pro * ὑποφυτεύειν, ut Suid. exp. [Vid. Reisk. ad Dem. 785. Philostr. Apoll. 6. 30. d Schn. Lex.]
Μόσχευμα, τὰ, Surculus qui ex arbore demtus seritur: Ramus tenellus qui ex arbore in humum defertur, ut talea s. clavola ex olea, malleolus e vite, Theophr. C. Pl. 3, 17« Τὰ μ. δεῖν εἰς τὰς ἐπομβρίους μάλλον ἐμβάλλειν ἢ τὰ φυτεύματα πάντων των δένδρων, οτι τὰς ῤίΖας καθιεμένας τῶν φυτευμάτων ἁσθενεῖς οὕσας ἐκσήπει* τὰ δὲτῶν μεμοσχενμένων, Ισχυρότερα, καὶ εὐ-θὺς αντιλαμβάνεται: ubi nota eum discrimen facere inter φυτεύματα. Viviradices, s. Plantaria quæ jam radices alicubi egerunt et inde alio transferuntur, et inter μεμοσχενμένα. quæ ex arbore avulsa, in bumum delata sunt. De iis dixit Plin. 17, 10. Surculos abscissos serere: et paulo ante, Avulsique arboribus stolones vixere : quo in genere et cum perna sua avelluntur, partemque aliquam e matris quoque uorpore auferunt secum fimbriato corpore. Et initio capitis, de satione arborum, Aut enim semine proveniunt, aut plantis radicis, aut propagine, aut
avulsione, aut surculo, aut insito et consecto arboris trunco.' Aliquando commodius reddes Plantarium novellum quod ex arbore in humum delatum fuerat: ut Plin. 1. c., Natura et plantaria demonstravit, multarum radicibus pullulante sobole densa. Qui pulluli, ut ibid. vocat, e radice, e qua provenerunt, in humum delati, et deplantati, μοσχεύματα dicuntor. Theophr. H. Pl. 2, 3. de sationibus arborum, Αὐξη-θεῖσαν έγκεντρίέειν κελεύουσιν* εἰ δὲ μὴ, τὸ μόσχευμα μεταφυτενειν πυλλάκις. Bud. μόσχευμα exp. το εις φυτείαν κατορωρυγμένον κλήμα: et Malleolus, e Gaza : quemadmodum ap. Philon. V. M. 1. Βότρυς ὑπερμε-γέθεις ἦσαν, * άντιπαρεκτεινόμενοι ταίς κληματίσι καὶ μοσχεύμασι, Tum. vertit, Uvæ prægrandes per totos palmites et malleolos porrectae, item Viviradix, Propago. Philo de Mundo, Τῶν ἅλλων του σώματοε μερών ὅσα ἐντός τε και ἐκτὸς, δυνάμεις ἁπάσαε ενγενή μοσχεύματα είναι συμβέβηκε, Generosae viviradice» ac propagines. Idem eod. 1., Τέλεια τού παντός ἦν μοσχεύματα. Propagines quædain et viviradices universi. Bud. Μοσχεύματα, Hesychio τὰ νεόφυτα, Plantæ novellæ : Suidæ ἁπαλὰ φυτά δένδρων καί λα-χάνων. Et Aristopb. Schol. μοσχεύματα σύκων dicit τὰς νέας συκᾶς, quas Aristoph. μοσχίδια συκίδων. Pullulos ficuum. [Nicet Annal. 21, 4. ερώτων μ. “ Schol. Nicandri Ἀ. 357. Nonn. D. 14, 253, Philo J. 2, 456, 11.” Wakef. Mss. * Μοσχευματικὸε ῥά* βδος, Gl. Malleolaris. * Μόσχευσις, Geopon. 11, 3. * Μοσχευτὸς, Plin. 21,4. Scbneidero susp. * “ Neo-μόσχευτος, Const. Mauass. Chron. p. 47.	110.”
Boiss. Mss.]
[* Καταμοσχεύω. Gl. Propagino: * Καταμόσχευσις* Propaginatio.] “ Μεταμοσχεύω, Transplanto : unde “ ap. Hes. μετεμόσχενσε. μετεφύτευσε.” [“ Chrys. Serm. 13. T. 5. p. 68, 35.” Seager. Mss. * Μετα-μόσχευσις, Gl. Propago : sic leg. pro —ησις.] Προ-μοσχεύω, Plantaria facio, Plantaria transfero, Theo-phr. H. Pl. 9, 7. Ἀβρότονον δὲ μάλλον ἁπὸ σπέρματος βλαστάνει ἢ ἁπὸ ῥίΖηε καὶ παρασπάδος, χαλεπῶς δὲ καὶ ἁπὸ σπέρματος, προμοσχενόμενον έν όστράκοα. Unde Plin. 21, 10. Seritur autem semine melius quam radice aut surculo : semine quoque non sine negotio plantaria transferuntur. Et in act. siguif. et voce ap. Eund. alibi, Διὰ τὰς αὑτὰς αιτίας προμο-σχεύοντες φυτεύουσιν* ισχυρότερα γαρ και ήδη βεβιωκό-τα : Bud. interpr. Viviradicis causa faciendæ depono : alii, Viviradices sero, ut Cato loquitur. [* Πμο-μόσχευσις, Gl. Propagatio.] Ὑπομοσχεύω, metaphorice pro Clanculum et latenter propago, Clanculum novellos surculos sero, Clam veluti per plantaria propago, Eunap. ap. Suid. Οὗτοι μὲν ᾧδε μένοντες νπεμόσχευον τον πόλεμον, ubi ipse exp. * ὑπεφύτευον, ὑπέτρεφον.
11 Ὄσχος, i. q. μόσχος. Ramus novellus; sed peculiariter Vitis ramulus tenellus, malleolus, Palmes: vide Μόσχος. Athen. (495.) ex Aristodemi 1. 3. de Pindaro, Τοῖς σκίῥῥοις φησὶν ἈθήναΖε ἀγῶνα ἐπιτελεῖ-σθαι τῶν εφήβων δρόμου τρέχειν δ’ αυτούς έχοντας άμπελον κλόουν κατάκαρπον τον καλούμενου ὄσχον, [ὥσχ.] Siguif. ergo ὄσχος, Palmitem s. Ramum vitis fructu suo oneratum, ut et ὄσχη. [“ Conf. c. ὄρχος, Brunck. Aristopb. 3, 104.” Schæf. Mss.] Pro eod. scribitur ΕΤὯσχος : Hes. ὦσχοι, τὰ νέα κλήματα συν αὑτοῖς τοῖς βότρυσι: eaque scriptura in antiquis etiam libris reperitur : sic et ap. Suid. in Ὠσχοφόρος legitur, Ὧσχοι, κλήμα βότρυας ἐξηρτημένους ἔχον. Α-pud Etyiu. autem oxytoiitus scribitur ὡσχοί. Ὄσχη SIVEὬσχη, ὄσχος s. ὦσχος. Apud Eust. per o scribitur, qui exp. βοτρυηφόρον κλήμα : sic et ap. Hes. ὄσχαι, κλήματα βοτρύων γέμοντα. ltidemque ap. Harpocr. et Suid. Ὄσχη, κλήμα βότρνς ἐξηρτημένους ἔχον, E quo dependent racemi : quam et ὀρεσχάδα appellant. Apud eund. Suid.scribitur etiam per ω: nam in Ὠσχοφόρος, ait, ὥσκαι δὲ καὶ ὥσχαι, τὰ μετά τῶν βοτρύων κλήματα. Scribitur autem ibi prius ὥσκαι per κ, posterius per χ: itidem ap. Etym. ὥσχη, κλΐ,ματίς. Dicitur etiam de aliis ramis: Ni-caud. Ἀ. 108· ἢ καρύης ἀποδάκρυον, ἢ ἀταλύμνου,Ἢ πτελἔης, ὅτε πολλὸν ἀεὶ καλλείβεται ὄσχαις Κόμμι, ubi Schol. anu6tM, proprie ὄσχας vocari τούς κλάδους τής
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αμπέλου : ibi autem a Nicandro καταχρηστικών ttsur- a pari ἐπὶ τῶν πτελέας κλάδων, s. κλημάτων. In Ms. ὤσχαις ibi habetur per ω. ΐΓΟσχη ab Hippocr. accipi etiam pro Scroto, ut ὄσχεος et ὀσχέα, testantur VV. LL. [* Ὀσχοβόροε, ὁ, ἡ, Orae. Sibyll. 8. p. 799.] Ὀσχοφόρος, sive Ὠσχοφόρος, Vitis palmitem racemis onustum gestans. Apud Harpocr. per o scribitur, citantem ex Hyperide, et ascribentem e Philo-choro,"Ενεκα τῆς κοινής σωτηρίαν νομίσαι τοὺς καλουμέ-νους ὀσχοφόρους καταλέγειν δύο, τῶν γένει καὶ πλούτῳ προὐχόντων. Eorund. mentio fit ap. Suid.,ap. quem utraque habetur scriptura. Scbol. Nicandri 1. c. Ὀσχοφόροι δὲ λέγονται Ἀθήνῃσι παῖδες ἀμφιθαλεῖς ἁμιλλώμενοι κατά φυλὰς, οἲ λαμβάνοντες κλήματα Αμπέλου, ἐκ του ἱεροϋ τοῦ Διονύσου ἔτρεχον εἰς τὸ τῆς Σκιῤῥάδος Ἀθηνᾶς ἱερόν. Hos autem ὠσχοφόρους muliebribus στολαῖς indui solitos testatur Etym. Ό-σχοφόρια, S1VB Ὠσχοφόρια, Festum quo ramulos vitis racemis onustos gestabant: cum παῖδες εὐγενεῖς ἡβῶντες κατελέγοντο οἱ φέροντες τὰς ὤσχαε εις τὸ τῆς Σκιράδος Ἀθηνᾶς ἱερὸν, ut habetur ap. Hes., qui per b ω scribit, sicut et Suid. : a quo exp. Σκιράδος Ἀθηνᾶς ἑορτή. Scribitur autem ὠσχοφόρια proparoxytonws ut ἐμμήνια : sed in VV. LL. ὀσχοφορία, accentu in antep. posito et cum o. Neutro plus, ὠσχοφόρια utitur Plut. Thes. (22.) p. 3. a tergo, ubi de eïresione loquitur, Καὶ νῦν ἐν τοῖς ὠσχοφορίοις στεφανοῦσθαι μὲν οὐ τὸν κἠρυκα λέγουσιν, ἀλλὰ τὸ κηρύκειον : et paulo post, Ἄγουσι δὲ καὶ τὴν τῶν ὠσχοφορίων ἑορτήν. At ὠσχοφόριον, HesychlO est τόπος Ἀθήνῃσι Φαληροῖ, ἔνθα τὸ τῆς Ἀθηνᾶς ἱερόν. Etym. quoque ὠσχοφόριον esse dicit Locum quendam Athen., sed in eo esse fanum Dianæ. [Anecd. Bekkeri p. 318.] Apud eund. Etym. reperio etiam Οἰσχὸς, κλήμα βότρυαν φέρον ὀργῶντας καὶ γενναίους : ΕΤ Οίσχοφορία, τὰ τῆς αμπέλου κλήματα περιέχοντα βότρυαν: citat que ex Aristoph. Cum vero nec ap. Hes. nec Suid. nec Eust. nec alium ullum Lexicographum scripturam istam reperiam, merito suspectam habeo. Sed et ipsum οἰσχοφορις* cum sua expositione mendosum est.
[* Ὀσχοφορέω, Phot. * Ὀσχοφορικὸς, Athen. 631.] c
Ὄσχεος ΕΤὌσχεον, i. q. ὄσχος et ὄσχη, si quidem Hesychio credimus, qui cum ὄσχεα exposuisset βαλ-λάντια, μαρσύππια, ἢ τὸ τῶν διδύμων ἀγγεῖον, addit, καὶ κλήματα βοτρύων πλήρη. Ὄσχεος, τἀ αὑτά. Frequentius vero ὄσχεος s. ὄσχεον pro Scroto capitur, i. e. Extima et communi testiculorum tunica, multis rugis et media sutura distincta, ut Gorr. tradit, vulgo Bursam vocari annotans. Apud J. Poli, οχγἶοηωβ ὀσχεὸς, a quo exp.™ τῶν ὄρχεων ἀγγεῖον : cujus pars ea quæ laxior est, i. e. τὸ χαλώμενον, ut ipse nominat, Λακόπεδον dicitur: cui vero semper laxus est ipse testiculorum sacculus, ὁ ἀεὶ χαλαρᾤ τῷ λακοπέδῳ χρώμενος, ab Atheniensibus vocatur Λακοσχέας, ut Idem annotat. Ead. scriptura habetur ap. Ceis. 7,
18.	ubi ait, Communis deinde utrique testi omuibus-que interioribus sinus est qui jam conspicitur a nobis, ὀσχεὸν Græci, Scrotum nostri vocant, isque ab ima parte mediis tunicis léuiter innexus, a superiori tantum circumdatus est. Apud Suid. autem et Hes. scribitur ὄσχεος proparoxytonius, sicut et in Lex. □ meo vet. Reperitur etiam Ὀσχέα, ἡ, in ead. signif. Aristot. de Gener. Anim. 1, 12. Ὄσοις ἐν φανερῷ εἰσὶν οἱ ὄρχεις, ἔχουσι σκέπην δερματικήν, καλουμένην ὀσχέαν. Ead. ὀσχέα ab Eod. Η. A. 1, 13. vocatur ὀχεύς: unde et Eust. cum Etym. ὀσχεὸν pleonasmo literæ σ dictum scribuut quasi ὀχεὸν, sc. ab ὀχεύω ut φωλεὸς a φωλεύω. ΑτὌσχιον, Hippocrati (671.) Flexuosa circa os vulvæ extuberantia. Ὀσχίῳ, inquit Gal. in Lex. Hippocr., τῇ περί τὸ στόμα τῆς μήτραν ἑλικοειδεῖ ἐπαναστάσει* ὄσχος γαρ καὶ μόσχον, τἀ κλήματα καὶ αἱ ἕλικες. Quod ὄσχιον idem Hipp. appellat etiam ἀμφίδεον et λέγνα, ut idem Gal. annotat. [Vide omnino Schn. Lex. Suppi. * Όσχιςι, Hippocr-Coae. Prænot. T. 1. p. 577· Lind. Sect. 2. p. 195. Foës. *Ὄσχις, ή, Epidem. 7· T. 1. p. 844. Lind. Sect. 7* P· 314. Foës. * Ἑπόσχιον, Galeni Gloss.]
ΜΟΤΟΣ, ὁ, Linamentum s. Linteum carptum, <luod vulneribus inditur: cujus quinque differenti»
ab Auctore τῆς Εἰσαγωγῆς recensentur, στρεπτές, ξυστόν, τιλτὸς, ἐλλυχνιωτὸς, πριαπισκωτὸς, Tortile, rasile, concerptum, ex ellychnio factum, pudendoque simile: nominibus his *partim a formis ac figuris quibus effinguntur, partim a materia e qua constant, inditis : στρεπτόν, Tortile, a forma nomen habet: ξυστόν et τιλτὸν, Rasile Concerptumque, ab ipsa linteolorum materia: hoc quidem, concerpta, illud vero, derasa: quare etiam aliquando simpliciterξύσμα vel τίλμα όθονίων, Rasura aut Vulsura linteolorum, appellatur: ἑλλυχνιωτὸν vero dictum est, non quod ad lychni s. funiculi lucernarum similitudinem contorqueretur, sed quod ex ellychnio fieret: quod e Gal. apparet Meth. Med. 13. 'Εξωθεν δ’ Αρκεί μοτον ήτοι ξηρόν ή εξ οἴνου, καὶ μάλλον ὁ ἑκ τῶν μαλακών ἐλλυ-χνίων, πριαπισκωτόν autem a pudendi humani similitudine. Verum præter hæc quinque linamentorum nomina, alia etiam ap. veteres leguntur, ut ap. Celsum λημνίσκον, quod ille In longitudinem implicitum liuamentum interpr., et aliquando Linamentum involutum et oblongum: et ap. Aëtium σφηνίσκος, quod Linamentum significat ad cunei parvi similitudinem intortum, vel quod cunei modo ea, quæ conjunguntur et adhærescunt, separet. Hæc inter alia e Gorr. Heraclides ap. Gal. κ. Τόπ. 3., dixit etiam μακράν μοτον, forsan quem Celsus λημνίσκον. Gal. ad Gl. Καὶ διἀ τοῦ πυουλκοῦ τοῖς κόλποις ἐνιέντα, έπειτα μοτῷ τιλτᾤ βύειν τὸ στόμα. Paul. Æg. Σφηνίσκοις ἢ μοτοίν πλείοσι χωρίσωμεν Απ' ἀλλήλων : sed perperam ap. eum pluribus in II. scribitur per ω in penult. Dicitur etiam Μοτόν: ut habetur in Lex. meo vet. μοτον,’ τὸ εἰς Αναπλήρωσιν σαρκόν τιθέμενον. Apud Hes. autem paroxyton*is, μότα, τἀ πληροΰντα τὴν κοίλην των τραυμάτων ράκη : itidem<jue ap. Schol. Hom. Μότα, τἀ επιτιθέμενα τοῖς κοΐλοιν τραύμασιν ὀθόνια πρὸς ἀνα-πλήρωσιν τῆς σαρκόν. Apud Eust. etiam μότον scribitur. Ejusd. cum μοτον et μοτον signif. EST Mori/, ἡ, ut tradunt VV. LL. citantia e Quinto Sm. (4,212.) ἐφύπερθε μοτάων, Penicillorum vulnerariorum. [“ Mo-τὸς, Brunck. Soph. 3, 426. Μοτὸς, Μοτὸν, Heyn. ad Virg. 2, 320. Μοτὸν, Idem Hom. 4, 636. Μότα, Casaub. ad Athen. 109·” Schæf. Mss. * “ Μοτοφύ-λαξ, Paul. Æg. 6. * Μοτοφυλάκιον φάρμοκον, Idem 6, 62.” Schn. Lex.]
Ἅμοτον, ό, ἡ, Qui linamentis vulnerariis oppleri nequit; sed simpliciter, pro Inexplebilis, Inexpletus : nam ἅμοτον a Schol. Hom. et Hes. exp. Απλήρωτον: volunt autem metaph. esse ἀπὸ τῶν μοτῶν, quæ vulneribus induntur, vel ἀπὸ τῶν μὴ πεπληρωμένων τραυμάτων. Suidæ Ακόρεστον. Sic ap. Apoll. Rh. quoque 1, (513.) Τοὶ δ’ ἅμοτον λήξαντον ετι προύχοντα κάρηνα, Schol. exp. Ακορέστων, ut Poëta dicat, eos inexpletos modulorum musicorum, etiam postquam cessavit Orpheus citharam pulsare, protensa cervice et arrectis auribus mansisse. Sic et 11. T. (300.) Τῷ σ’ ἅμοτον κλαίω τεθνειότα, Eust. exp. Απλήρωτον και πολύ: ut Virg. Æn. 8. Hæret inexpletum lacrimans; paulo post tamen, de eod. ἄμοτον loquens, dicit ibi significare πλῆρες, et ἁνενδεὲς, et μεστόν : quasi e metaph. των μοτουμένων τραυμάτων. Itidemque II. Ψ. (507·) Ἀντιλόχῳ ἄμοτον κεχολωμένος, exp. ἅμοτον, πλῆρες καὶ μὴ κενόν καὶ μότου δεόμενον: accipiens αμοτον pro Plenus, quique opus nou habet ut veluti linamentis vulnerariis expleatur. Priori autem modo capi potest, quod II. Δ. (440.) legitur, ἕρις ἄμοτον μεμαυῖα, Inexpletum, Vehementer. At Od. Z. (83.) jumenta currum trahentia dicuntur ἄμοτον τανύεσθαι pro ευτόνων, Eust. [“ Gesner. Ind. Orph. Wakef. ad Mosch. 4, 104. Huhnk. Ep. O. 235.” Schæf. Mss. * “ Ἀμότως, Schol. Apoll. Rh. 1,513.” Kall. Mss.]
"Eμ μοτον, Medicamentum liquidum, quod linteolis concerptis exceptum intra ulcera ejusque sinus re-, conditur. Liquatur etiam aliquando in eam rem, ut penitius subeat. Sic dicitur quod τοῖς μοτοίν adhibeatur; ipsa enim linamenta μοτοὶ et μοτὰ appellantur. Gorr. In illo autem έμμοτον subauditur φάρμα-kov. Gal. Καὶ τῶν ἐμμότων φαρμάκων τά διαπνίσκοντα μὲν, πρώτον, εἶτ’ άνακαΟαίροντα θετέον. Apud Ægin. quoque ἔμμοτα φάρμακα dicuutur, ut cum ait, Καὶ
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μετἀ τὴν ἐπίλυσιν τοῖς σαρκωτικοί* ξηροί* τε καὶ ἐμμό- Α “ cionis, et in Demetrio (26.) p. 1050.” [Proci. Ma-τοις καὶ τοῖς ἀπουλωπκοῖς φαρμάκοις τὴν ἀποθεραπείαν rino ρ. 88•]
ποιήσομεν. Et ἔμμοτος ἀγωγὴ, ap. Eund., quod vide in Διαμοτόω. Citatur etiam ἔμμοτος e Diosc. pro ἔμ-μοτον φάρμακον, his verbis, Παρηγορεῖ δὲ τἀ περὶ δα-κτύλιον λοιπἀ μέρη κακοήθη ἔμμοτος λεῖοε σὺν γάλακπ. II Ab hoc genere Medicamentorum, inquit Gorr., ἔμμοτοι dicuntur ap. Hippocr. περὶ "Αρτιων, (817-) Qui ulcere cavo laborant, quod curationem διἀ τῶν μοτῶν, h. e. per linamenta, desidereut, Gal. Comm. 3. Ab aliis ἔμμοτοι dicuntur Quibus μοτοὶ et penicilli inditi sunt. Hes. autem ἔμμοτος est τραυματίας, vo-σώδης. [Æsch. Choëph. 469. ἄλγος Δώμασιν ἔμμοτον, redditur Impactum.]
Μοτάριον, τὸ, dimin. forma pro μοτὸς, μοτὸν, Linamentum concerptum, quod vulneri inditus. Apud Ægin. de palpebris insubulatis et inustis, Μοταρίοις καὶ κολλουρίοις ἁπαλοῖς τὴν ἀπούλωσιν ποιεῖσθαι προ-σήκει. Apud Euud. alibi, Εἰ δὲ ὁ ὀδοὺς βεβρωμένος εἴη, λεπτᾤ μ. πρώτον δεῖ τὸ βρώμα αὑτοῦ * ἀποσφηνεῖν,
ΜΟΧΘΟΣ, ὁ, Labor, Molestia, Ærumna ; est enim Ærumna Festo, Labor onerosus: Ciceroni, Ægritudo laboriosa. Frequenter copulatur cum πόνος aut κό-πος. Paul, ad Thess. 1,2. Μνημονεύετε τὸν κόπον ημών καὶ τὸν μόχθον, Laborem nostrum ac ærumnam. Philo V. M. 1. Οὐκ ἔσται πόνος ἢ μόχθος ἐν Ἑβραίοις, Tum. Nulla vel ærumna vel calamitas Hebræos attigerit. Synes. Ep. 57• Τὸ γὰρ ὡθισμῷ καὶ μόχθῳ καὶ μόλις ποιεῖν τοϋτό ἐστιν ὅ δαπανᾷ τὸν χρόνον, καὶ τὴν ψυχὴν ἐμβᾳπτίΖει μερίμναις πραγμάτων. Erasm. in Paul. 1. c. annotat, μόχθον esse Laborem cum difficultate conjunctum, quasi dicas Conatum aut Molitionem : et ideo vet. Interpr. vertisse Fatigationes. In Gr. autem vocibus πόνος et μόχθοs jucundiorem esse affinitatem soni. A Suida exp. κόποε, quod tamen minus est, ubi e Piside citat, Οὐκ εἷχε μόχθον eis τον Ewppárov πόρον. Hesychio est πόνος et κακο-
ἵνα μη θραύηται υπό του οργάνου σφιγγόμενος, ubi μο- Β πάθεια. [“ Musgr. Here. F. 387• Jacobs. Anth. 10,
τάριον etiam reddi potest Linamentum quod inditur in modum penicilli vulnerarii.
Μοτόω, Linamentum vulnerarium indo : τὸ τίλμα εντίθημι τῷ ἕλκει, 8. τραυματι. Ρ. Ægin. "Επειτα μο-τώσαντες ξηροίς, οἰνελαίῳ βραχὲν οπλήνίον ἐπιβαλόντες ἐπιδήσομεν. Hesychio μοτῶσαι est πληρώσαι. Cita-turque ex Apsyrto, Μοτοΰν τοῖς τίλμασι. Item, Penicillo vulnerario indito curo : unde μοτώσει ap. Hes. et Suid., ἰάσεται δι’ ὀθονίων. “ Μοττοῖ, Hesychio “ τιτρώσκει, ταράττει, Vulnerat, Turbat.” [Leg. μοτοῖ, iit est ap. Phot. *Μότωμα, Hippocr. 1194. * Μότω-σις, Schleusner. Lex. V. T.] Διαμοτόω, Illitum linamentum vulneri indo : vel potius Linamento indito vulnus disjungo, et impedio ne coëat: unde διαμο-τοΰν idem fuerit quod P. Ægin. dicit σφηνίσκοι* ἢ μοτοῖς πλείοσι χωρίΖειν ἀπ’ ἀλλήλων : vel ludito linamento curo. P. Ægin. Καὶ τῷ βασιλικῷ λυθέντι ῥοδίνῳ διαμοτώσαντε*, ακολουθώς ἀποθεραπεύσωμεν. Idem, Τὴν δὲ παρουλίδα κατὰ περιγραφὴν ἐκτεμόντες διαμοτώ-σωμεν : 6. Μετὰ δὲ τὴν χειρουργίαν έκκρίναντ€ς τὸ C υγρόν, καὶ διαμοτώσαντες, προσφόρως ἐπιδήσωμεν, καὶ ἅχρι τρίτη* οἰνελαίῳ ἐπιβρέχωμεν* μεθ* ῆν λύσαντες, ἐμμότῳ θεραπεύσωμεν ἀγωγῇ : ubi observa διαμοτοῦν non semper esse Indito linamento curare, et δΓ ὀθονίων ἰᾶσθαι, sed plerumque aut Linamenta vulneri indere, aut Linamentis inditis vulnus ne coëat prohibere : et plus esse ἐμμότῳ θεραπεύειν ἀγωγῇ quam διαμοτοῦν. Sicut vero Idem supra cum dat. instrum. dicit μοτώ-σαντες ξηροίς, ita etiam alibi, Μετὰ δὲ τὴν χειρουργίαν διαμοτώσαντες ξηροί* τιλτοί* καί σπληνών ἐπιπθέντες, ἐπιδήσωμεν. [“Τ. Η. ad Plutum ρ. 403.” Schæf. Mss. * Διαμότωσις, Oribasius Cocchii p. 89- 99.
* Περιμοτόω, Heliod. Cbirurg. 158. * Περιμότωσις,
102.]
“ Μοτἥσαι, Hesychio κακοπαθήσαι” [* “ ΜοτάΖω, Etym. M. 535, 49.” Wakef. Mss.]
“ Μόττυες, Hesychio οι έκλυτοι καὶ παρειμένοι, Exo-“ luti et languidi.”
“ Μοττωνῆσαι, Eid. τῇ πτέρνῃ τύψαι, Calce verbe-“ rare.”	I
“ Μοττίας, Eid. ᾧ στρέφουσι των ρυτήρων τὸν ἄξονα.”
“ ΜΟΥΝΥΧΙΑ, ἡ, Munychia: Portus Athenien-“ sium munitissimus, in quo Diauæ Munychiae fanum “ erat, supplicum asylum. Unde ap. J. Foll.,Ἔφερον “ εἰς Μουνυχίας Ἀρτέμιδος, sub. ἱερὸν, Ferebant in “ Munychiæ Dianæ templum. Et Demosth. (262.)
“ Οὐκ ἐν Μουνυχίᾳ ἐκαθέΖετο, Non ad Munychiæ “ asylum confugiebat, et ad Dianæ aram sedebat.” [“ Markl. lph. p. 35. ad Callira. 1, 208. Timæi Lex. lSS.et n.” Schæf. Mss.] “ Incola ejus loci Μουνύχιος “ dicitur, et feni, genere Μουνυχιὰς, teste Steph. B.:
“ qui et Localia adverbia hæc affert Μουνυχιάθεν,
“ ΜουνυχίαΖε, Μουνυχιάσι.” [“ Μουνύχιος, Gesner. Ind. Orph., Ruhnk. Ep.Cr. 263. Μουνυχιάσιv,ad Cha-rit. 271.” Schæf. Mss.] “ Inde ET Μουνυχιὼν dicitur “ Mensis in quo sacra fiebant Dianæ Munychiæ,
“ mensium Atticorum decimus, ut tradit Harpocr.
“ et ex eo Suid. Meminit ejus Plut. in fine Pho-
394. 12, 477. Valck. Phœn. p. 515. Hipp. p. 189. Wakef. S. Cr. 1, 152. Periculum, Valck. Phœn. p. 77.” Schæf. Mss.]
Ἄμοχθος, ò, ἡ, Laboris et aerumnarum expers, Qui corpus labore non exercuit, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 33.) Ὕπνος πάρεσην αϊτοί* ἡδίων ἢ τοῖς ἀμόχθσις. [“ Leu-nep. ad Phal. 137. * Ἀμόχθως, Heyn. Hom. 5,210. Manetho 2, 173. 341.3, 309.” Schæf. Mss. “Greg. Nas. Carm. p. 15.” Kall. Mss.] Ἀμοχθεὶ, Citra laborem, χωρὶς κόπου, Suid. [“ Heyn. Hom. 5, 503.” Schæf. Mss.] Ἀμοχθὶ, in ead. siguif., e Lascari. [“ Dionys. H. 1, 322.” Wakef. Mss.] Βαρύμοχθος, Cum gravibus laboribus conjunctus, Laboriosus, E-
Sigr. [Soph. Œd. C. 1231. “ Ad Timæi Lex. 249. leleager 58. Jacobs. Anim. 35.” Schæf. Mss.] Ἔμμοχθος, Cum laboribus conjunctus, Laborum et ærumnarum plenus, Qui in laboribue et ærnmnis versatur, Ærumnosus, Eur. [Suppi. 1004.] “ Έμπε-“ δόμοχθος, Constanter ærumnosus, Perpetuo labo-“ riosus : διηνεκῶς μοχθηρό*. Pind. Ὀ. (t, 96.) “Ἕχει δ’ ἀπάλαμον βίον Τούτον ἐμπεδόμοχθον.” Ἐ-πίμοχθος, i. q. ἔμμοχθος, VV. LL. [Schol. Aristoph. Εἰρ. 383.	“ Manetho 4, 248. * Ἐπιμόχθως, (Magno
cum labore et molestia,) Appian. 1, 398.” Wakef. Mss.] Εὕμοχθοι, Honesti labores, Labores qui in res honestas conferuntur; nam εὑμόχθων Hes. exp. τῶν επ’ ἁγαθῷ Ιδρώτων. [“Wakef. Georg. 120. Epigr. adesp. 723. et Jacobs.” Schæf. Mss.] Κακόμοχθος, In vanum laborans, VV. LL. [LXX. Sap. 15, 8.] Κλυτόμοχθος, Clarus laboribus, VV. LL. [Anthol. 5, 540.] Λιγύμοχθος, Stridula voce s. cantu laborans, Aristoph.*Opv. (1381.) Ὄρνις γενέσθαι βούλομαι Λι-γύμυθος αηδών, annotat Schol. scribi etiam λιγύφθογ-γο* et λιγύμοχθος: SC. διὰ τὸν μόχθον 8. θρήνον τον * ἡδυτάτως ἐξ αυτή* eis τον παῖδα γενόμενον, ubi etiam reddere possis Stridula voce ærumnas et miserias suas efferens. [* Μυριόμοχθος, Anthol. 4, 447·] Πολύμοχθος, Cum multis laboribus et ærumnis conjunctus. Laboriosus, Ærumnosus, Chrys. de Sacerd.
• π. βίος. [“ Eur. Phœn. 807· 1029· et ibi Valck.” Schæf. Mss. * “ Πρόμοχθοι, Mutuli, Vitruv. 4, 2. in Iuscr. ap. Cupes. Harpocr. 137- Gruter. Inscr. 84.” Schn. Lex. Sed Barker. correxit, * Πρόμοχλοι, probante Boiss. * “ Σύμμοχθος, Const. Manass. Amat. 1,52.” Boiss. Mss. * Τλησίμοχθος, Eurip.ap. Polyb. 5, 106, 4. al. * Πρασίμοχθος. * Ὑπόμοχθος, unde Adv. * Ὑπομόχθως, Appian. B. C. 4. p. 634.] Φιλόμοχθος, Laborum amans. [“ Pbalar. p. 180. et n.” Schæf. Mss. Φιλόμοχθα, adv., Manetho 4, 277·]
Μοχθηρὸς, Laboriosus, ἐπἱπονος, Hes. Verum sunt qui dicant barytonius scr. esse πόνηρος et μόχθηρος, cura ἐπὶ τῶν επιπόνων καὶ ὑπομενεπκῶν capitur: quos Eust. tamen reprehendit, ex Herodiano tradens ejusmodi παρώνυμα in ρὸς semper acui, ut καματηρό* a κάματος, ολισθηρό* ab ὄλισθος, et alia similia. Item Ærumnosus, Calamitosus, κακοδαίμων, Hes. exp. Sic accipi potest h. Antiphontis 1., qui a Suida citatur, Κἀγὼ μὲν ὁ μοχθηρὸς, ὅνπνα ἐχρῆν τεθνηκέναι Ζῶ τοῖς ἐχθροῖς καταγελώ* : nec enim usurpatur ibi ἐπὶ κακού
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ἁνδρὸς καὶ είσαγομένου eis δικαστίφιον ίνα κατηγορηθίἷ, Α ἁλλ’ ἐπὶ nnrpòs δίκην λαχόντος ὑπὲρ ἀπεσφαγμένου παιδὸς, ut idem Suid. annotat. Aristoph. Πλ. (391.) τὸν Πλοῦτον, ὦ μόχθηρε σν, Ἔχω, Ο aerumnose et miser. At Laboriosus homo dicitur qui assiduus et patiens est in subeundis laboribus. Itera e Soph. (Ei. 599.) affertur μ. βίος pro Vita ærumnosa. || Homo etiam aliquis μ. dicitur pro Teter, Geli. 18, 4. Stolidos autem vocari non tam stultos et excordes, quam tetros et molestos et illepidos, quos Græci μοχθηροὺς καὶ φορτικού* dicerent. || Μοχθηρὸς, sicut et πονηρό*, frequenter accipitur pro Malus, Improbus, κακὸς, ut Hes. et Suid. quoque exp.: Aristoph. Πλ. (1003.) τοὺς τρόπουs τι$ οὐ μοχθηρὸς ἦν. Plut. Symp. 7• Τούς γε μοχθηρούς, ὅσῳ μάλλον επιλαμβάνονται καὶ συμπλέκονται, καθάπερ βάτους, ἀναιρεῖν. Ab Aristot. dicitur aliquis esse etiam μ. περί τι, Qui vitio aliquo laborat: Rhet. 1. Περὶ δὲ τοῦτο, ὅ μοχθηροί τυγχάνουσιν ὄντες, καὶ ἅδικοι: ut est ὁ ἀνελεύ-θερος, περὶ χρήματα, et ὁ ἀκόλαστος, περὶ τὰς τοΰ σώματος ἡδονάς. Et μ. ἔθη, Mali mores s. Pravae con- B suetudines, Lycurg. ap. Suid. Μοχθηρών δὲ ἐξηγητὴν ἐθῶν καὶ νομοθέτην γενόμενον ἀτιμώρητον άφείναι. Item μοχθηρὸς £υμὸς ap. Gal. ad Gl. 1. Succus malus et vitiosus. Res quoque μοχθηραὶ γενέσθαι dicuntur, cum pejus se habere incipiunt, vel cum in pe jus s. in deterius vergunt. Plut. de Orae. Pyth. loquens de quodam tyranno, cui exitium oraculo praedicebatur, Ἐπέσχεν ὀλίγονχρόνον* εἷτα των πραγμάτων παντάπααι μοχθηρών γενομένων ἐξέπεσε. Item ut dicuntur res malæ, quæ in suo genere parvi vel nullius pretii sunt aut viles, ita ap. Aristot. de Poët. Δίφρον μοχθηρόν καταθεὶς μικρήν re τράπεζαν, pro Hom. illo (Od. Y. 259·) Δίφρον ἀεικέλιον καταθεὶς ὀλίγην τε τράπεζαν. Quibus addi potest δἔρμα μοχθηρού βοὸς, ap. Suid. ex Aristoph. (Ἰππ. 316.) pro κακοῦ, Ισχνόν,
*	λεπτοβύρσου. [“ Toup. Opusc. 1, 533. Eran. Philo 165. ad Herod. 532. Thom. M. 620. Markl. Suppi. 548. De rebus, Sirnon Dial. p. 100. Ὧ μόχθηρε, Valck. Callim. p. 23. Ὧ μοχθηρέ σν, Aristoph. Fr. 222. Porson. Hec. p. lvii. Ed. 2. Μοχθηρὸς, μό- c χθηρος, Ammon. 95. 116.” Schæf. Mss. Arcad. 31.
*	“ Μοχθηροτρυπία, Const. Manass. Amat. 5, 45.” Boiss. Mss.] Ἢμιμόχθηρος, Semimalus, Plato de Rep. 1. [p. 74. “ Georg. Lapitha Poëra. Mor. 1265.” Boiss. Mss.] “ Ὑπομόχθηρος, Subimprobus. Item “ Subineptus, etc. sequendo signif. τον μοχθηρός.”
[“ Const. Manass. Chron. p. 40.” Boiss. Mss. Lu-cian. 2, 686.] Φιλομόχθηρος, Malorum s. Improborum amans, Amans improbitatis, J. Poli, e Philonide. Ejusd. signif. est φιλοπόνηροs ap. Dinarch. [“ Const. Manass. Chron. p. 99.” Boiss. Mss.] Μοχθηρῶς, Male.
Et in compar, μοχθηροτέρως ἔχειν, Pejus se habere, Deterius se habere, Plato de Rep. 1. Τά γε οἰκεῖα bt αμέλειαν μ. ἔχειν. [“ Brunck. Soph. 3, 492.” Schæf. Mss. Strabo 8. p. 562.	“ Eurip. Epist. 5. p. 502.
Beck.” Seager. Mss.] Μοχθηρία, Malitia, Improbitas, Dem. de Male Gesta Legat. Κρατήσαι καὶ περι-γενέσθαι δεῖ τοὺς τὰ βέλτιστα λέγοντας των ἢ bi άγνοιαν ἢ διὰ μοχθηρίαν έναντία λεγόντων, Dicendi facultate iis prævalere, qui in medium allatis pugnantia e dia- d metro vel imprudentia ipsi lapsi vel ducti improbitate tuentur. Accipitur etiam pro Vitio, ut et κακία,
et modo virtuti in genere opponitur, modo certæ alicui virtutis speciei, Aristot.Eth.5,1. 'Ομοίως δὲ καὶ κατά τὰς ἄλλαε ἀρετὰς ἢ μοχθηρίαs : 9, 4. Φευκτέον την μοχθηρίαν bιaτετaμέvωs, καὶ πειρατέον επιεική είναι. Rursum 5, 2. Περὶ μὲν τἄλλα πάντα ἀδικήματα γίνεται ἡ επαναφορά επί τινα μ. ἀεί. Ex ejusd. Rhet. 3. άκροατοΰ μοχθηρία affertur pro Vitium naturæ quæ mala consuetudine deterior facta est ac sinit se a vero abduci. Et κατά μοχθηρίαν Ζῇν, ex Eod. pro E vitio vivere. Apud Aristoph. autem (Πλ. 159.) Όνομα τι περιπέττουσι την μοχθηρίαν, Suid. exp. αργυρίου επιθυμίαν, αίτησιν: ubi ad reddendam vim vocabuli, posses melius reddere, Improbam cupiditatem. Item ap. Plut. (8, 769.) Μὴ ρύπον μηδὲ μ. ὀδωδὸς ἔκπωμα, pro Malum odorem edens. [“ Coray Theophr. 331.” Schæf. Mss. Plato Phæd. 32. * Mo-χθηρόομαι, Molestus sum, Aqu. Job. 6, 25.]
Μοχθήεις, Laboriosus, Ærumnosus, επίπονοs, SchoL Nicandri Ἀ. 616.
Μοχθέω, Laboro, Tiiuc. 2, (39*) Εἰ ῥαθυμίᾳ μᾶλ-λον ἢ πόνων μελέτη — ἐθέλοιμεν κινδυνεύειν, περιγἱ-γνεται ἡμῖν τοῖς τε μέλλονσιν αλγεινοίs μι) προκάμνειν, καὶ ἐς αυτά ἐλθοῦσι, μὴ ἀτολμοτέρους των ἀεὶ μοχθούν-των φαίνεσθαι, Si ignavia magis quam laborum extr-citatione periclitari nobis placeret, ita sunt res nostrae constitutae ut nobis ante tristium rerum eventum nequaquam laborandum sit, et postquam evenerint, non minus strenuis videri liceat quam illis, quos perpetuus labor exercet. Et cum accus. pro Efficio s. Effectum do, Aristoph.(^.517.) ταῦτα—Οἰ θεράποντες μοχθήσουσι. Item ex Eur. (Hipp. 301.) μοχθεί v πόνον, Exantlare laborem. Interdum signif. potius Laboribus et ærumnis s. molestiis premor, Eur. ap. Atben. (561.) ad Cupidinem, Ἢ μὴ δίδασκα τὰ καλὰ φαίνεσθαι καλὰ, Ἢ τοῖς ἐρῶσιν, ὧν σὐ δημι-ουργὸς εἷ, Μοχθοῦσι μόχθονς εὐτυχῶς * συνεκπόνει. Quibus addi potest quod c Xen. affertur, (Ἀπ. 2, 1, 17•) Ἄλλα πάντα μοχθήσουσι, Alia omnia incommoda patientur. Similiter et Hes. μοχθεί exp. κακοπάθει. [“ Brunck. Apoll. Rh. 193. Andr. 680. Jacobs. Anth. 7, 379. 9, 88. Exerc. 1, 94. Huschk. Epist. in Propert. p. 21. Pierson. ad Mœr. 18. Valck. Phœn. p. 264. 522. Callim. 148. Wakef. ad Bion. 5, 8. ad Xen. Eph. 152.	* Μοχθητέον, Eur. Here. F.
1254. Brunck. Soph. 3, 490.” Schæf. Mss.] Μόχθη-μα, τὸ, Labor, Ærumna, κόπος, κακοπάθεια, Æscb. Pr. (463.) Et Soph. Œd. C. (1616.) Τὰ πάντα λύει ταῦτ’ ἔποε μοχθηματα. [* Μοχθητὸς, unde * Ἀμόχθη-τος, Ορρ. Κ. 1, 456. “ Eur. Fr. Archelai ap. Stob. Tit. 51. ἐμὲ δ’ ἅρ’ οὐ Μοχθεῖν δίκαιον ; τίς δ’ ἀμόχθη-τος ευκλεήs ; Τίς των μεγίστων δειλὸς ὢν ὠρέξατο; Pro ἀμόχθητος leg. vel ἀμόχθητ’, i. e. ἀμοχθητὶ, vel CUm Grotio ἄμοχθος.” Seager. Mss.] “ Ἐκμοχθέω, exp. “ Exantlo. At έκμεμόχθηνται άεσμοίί, e Plut. (6, “ 402.) affertur pro In vinculis laborarunt, Vexati “ sunt.” [“ Eu t. Iph. T. 84. EI. 352. Tro. 873.” Seager. Mss. * Ἑπιμοχθέω, i. q. ἐπιπονέω, Hes. * Περιμοχθέω, Ορρ. Ἁ. 4, 258. * Προμοχθέω, Eurip. Suppi. 1233. * Συμμοχθέω, Eurip. Iph. T. 690.] ΜοχθίΖω, Laboro, Afflictus sum, II. B. (723.) ’Έλκεϊ μοχθίζοντα, i. e. κάμνοντα, πονοΰντα. Et μοχθίζον-res, κακοπαθοΰντεε, Hes. [Theocr. 1, 38.] Μοχθι-σμὸς, Labor, VV. LL. [* ΠεριμοχθίΖω, Greg. Nai. 2, 151.] Ατ Μοχθονικῇ, quod in VV. LL. exp. Laboriose, sine Auctore et exemplo, suspectum est [* Μοχθόω, * Ἀπομοχθόω, Schleusner. Lex. V. T.J
[* ΜΥΔΟΣ, Virus, Virosus humor, Nicander Ἀ.
248.	σηπόμενον δὲ μύδῳ έκρηγννται ἔρφος.] “ Μυδάω, “ Nimio humore et uligine vitior, Nimis uvidus pu-“ tresco: h. e. Præ nimio humore s. madore putre-“ sco. Philo de Mundo, Λίθων οἰ κραταιότατοι ἇρ’ ον “ μυδῶσι καὶ σηπονται; Nonne humore putrifico af-“ fecti putrescunt tandem? Et ap. Poëtam, μυδόω-“ σα δ’ ἀπὸ χροὸς ἔῤῤεε λάχνη, Putrifica uligine vitia-“ ta. Apud Theophr. quoque μυδᾷν quidam repo-“ nunt pro μαδᾷν, cum alibi, tum C. Pl. 5. c. ult.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 73. ad Mœr. 413. ad Timæi Lex. 184. Toup. Opusc. 1, 270. Koen. ad Greg. Cos. 26*4. Paul. Sil. 74, 30. Jacobs. Anth. 7, 332. T. H. ad Plutum p. 78. Villoison. ad Long. 217* 228." Schæf. Mss.] “ Itemquk Μύδησις pro μάδησις. Est “ autem Μύδησις cum aliquid nimio humore vitiatur, “ cum nimio madore vitiatum decidit: ut ap. Diosc. “ 1, 6. de nardo, Ποιοῦσι καὶ πρὸς τὰς εν οφθαλμοίs “ μυδήσεις των βλεφάρων, στνφουσαι καὶ δασύνοὺσαι “ τὰς βλεφαρίδας : ut alibi quoque ap. eum legi tra-“ dit Bud. Χρήσιμον πρὸς μυδῶντα βλέφαρα : quidam “ tamen hic μαδήσεις scr. censent. Gorr. μύδησιν “ esse dicit Vitium omnium partium commune, quæ “putrescentes humore aliquo madent et defluunt: “ adeo ut τῆς μνδήσεως nomen iis competat quæ pti-“ trefacta liquescunt et stillant. Quanquam vero “ omnibus partibus, ut habetur ἐν τῇ Εἰσαγωγῇ, com-“ munis sit ή μύδησις, in oculis tamen ante omnia “ usurpari, eorumque præsertim palpebris, quæ “ adipe tumentes humorem assidue remittunt: velut
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μ ap. Diosc. in 1. paulo ante c., Πρὸς τὰς ἐν ὀφθαλ- i “ μοῖς μυδήσεις τῶν βλεφάρων, Ad superfiuo humore “ redundantes palpebras.” [* Διαμυδάω, Hippocr. 912.]	“ Porro præter verbale μύδησις, a verbo μυ-
“ δᾷν deriv. et NOMEN Μυδαλέος, significans Hurai-“ dus, Uvidus, Madidus. Ηεβιοἅ•Ἕργ. 2, (174.)de “ imbre, Χρῶτά τε μυδαλέον θείη, κατὰ δ* εἵματα δεύ-“ σῃ : (Ἀ. 270.) Δάκρυσι μυδαλέη, Laëhrymis ma-“ dens. Significat etiam Nimio madore vitiatus,
“ Putris e nimia uligine, Madore putris. Apoll.
“ Rh. 2, (191.) Καὶ ὁ’ ἐπὶ μυδαλέην ὀδμὴν χέον. Sic “ Greg. Τύμβος ἀεὶ πλήρης μυδαλέων νεκύων.” [G1. Mephiticus, Putidus. Æsch. Pers. 537.	“ Jacobs.
Anth. 8, 25. 10, 109. Hejn. Hom. 6, 131. Ruhnk. Ep. Cr. 192. * Διαμυδαλέος, Jacobs. Anth. 10, 109.
* Μυδαλόεις, ibid. an sic in Stratone ap. Huschk. Anal. 163. ? * Μυδαλέω, Jacobs. Auth. 11,58. Strato
68.	ubi v. Jacobs.” Schæf. Mss. * Μυδόεις, i. q. μυ-δαλέος, Nicander Θ. 362.	* “ Μυδαῖος, H umidus,
Fabric. B. Gi\ 2, 644.” Wakef. Mss.] “ Est vero et “ aliud verbum, Μυδαίνειν, quod Hesych. exp.
“ στάΖειν et σήπειν, Stillare, Putrefacere: ut proprie “ sit Nimio madore et uligine putrefacere.” [Lyco-phr. 1008. Apoll. Rh. 3, 1042.]	“ Διαμυδαίνεται, b
“ Suid. exp. διαπηδᾷ et διαῤῥεῖ, Transilit, Perfiuit:
“ item διηθεῖ, Percolat, Per colum transfundit. Pro “ quo posteriore Etym. rectius habet διηθείται, Per-“ colatur, Per colum transfunditur.” [* “ Μύδω, ad Callim. 1, 268.” Schæf. Mss.]
“ Μυδὼν, Caro fuugosa in ulcere fistuloso in quo “ callosæ oræ sunt, sinus vero mucosi, ex J. Poli.” [4, ISI.]
“ ΜΥΔΡΙΑΣΙΣ, ἡ, Oculi vitium est quo pupilla “ effunditur et dilatatur, aciesque ejus hebescit, ut “ tradit Celsus 6, 6. Meminit et Paul. Ægin. 3, 22.
“ scribens et ipse μυδρίασιν nominari πάθος id quan-“ do ἡ κόρη τῷ μὲν χρώματι μηδὲν ἀλλοιοτέρα φαίνε-“ ται, πλατυτέρα δὲ πολλῷ τοΰ κατὰ φύσιν, καὶ ποτὲ “ μὲν ὁλοσχερῶς ἐμποδίΖει τοῦ ὁρᾷν, ποτὲ δὲ ἐπιπολὺ,
“ καὶ τὰ ὁρώμενα αὐτοῖς πάντα δοκεῖ μακρότερα εἷναι.” [Videtur ex ἀμυδρὸς defluxisse.]
•	,	X C
“ ΜΥΔΡΟΣ, ὁ, Hesychio ἀργὸς σίδηρος et κραταιὸκ “ λίθος: addenti, poni etiam ἐπὶ τοῦ αναίσθητου.
“ His demum expositionibus subjungit usitatissimam,
“ σίδηρος πεπυρωμένος, Ferrum ignitum: ut ab Æ-“ schyli quoque Schol. exp. σίδηρος πεπυρακτωμένοί.
“ Alii interpr. generalius Globus candens, Massa “candefacta s. ignita. Strabo 6. p. 113(=420.)
“ Ἀνεῳγμένων τούτων των στομάτων δι’ ὧν τὸ πῦρ “ ἀναφυσᾶται, καὶ μύδροι καὶ ὕδατα ἐκπίπτει. Pro eo “ Aristot. (de Mundo 4, 25.) dicit μύδροι διάπυροι,
“ innuens μύδρον simpliciter etiam de Massa ferri aut “ lapidis dici : de Ætna, Lipara et Æoli iusulis, Αἲ “ δὴ καὶ ῥέουσι πολλάκις ποταμών δίκην, καὶ μύδρους “ άναρβιπτούσι διαπύρους. Sic ap. Diog. L. 2, (8.)
“ p. 53. Anaxagoras άσεβεία* κρίνεται διόπ τὸν ἥλιον “ μύδρον ἔλεγε διάπυρον: unde quidam iu Epigr.
“ 'Ηέλιον πυρόεντα μύδρον ποτὲ φάσκεν ὑπάρχειν, Καὶ “ διὰ τοΰτο θανεῖν μέλλεν Ἀναξαγόρας. Id Suidas “ exp. πύρινον λίθον, Lapidem ignitum: malim ego D “ Massam ignitam s. candentem : cum et Eurip.
“ Anaxagoræ discipulus in Phaëthonte solem vocet “ χρυσέαν βῶλον, Auream glebam : h. e. Massam “ glebæ auri modo fulgentem.” [“ Musgr. Here. F. 992. Wakef. Phil. 1205. Porson. Os. 971. Callim. 1, 79· 268.518. (H. in Dian. 49.) Jacobs. Anth. 11,213. Bast Lettre 131. Dionys. H. 2, 1222. Heyn. Hom. 7, 12- 773. ad Apollod. 74. ad Auton. Lib. 188. Verh., ad Herod. 78. (1, 165.) ad II. 0.30. ad Xen. Mem. 4,
7,7.	Valck. Diatr. 30.” Schæf. Mss. Soph. Antig.205. Lycophr. 272. Plato Apol. 14.]	“ Μυδροκτύπος di-
“ citur ὁ χαλκεὺς, Faber ferrarius, ut qui candentem “ ferri massam malleo tundat.” [Eur. Here. F. 9.92.]
“ Μυδροκτυπέω, Candentem ferri massam malleo “ tundo. Æsch. Prora. (366.) p. 27- Κορυφαίε δ’ ἐν “ ἅκραις ἥμενος μυδροκτυπεῖ"Ηφαιστος.”
“ ΜΥΕΛΟΣ, ὁ, Medulla: τῶν ὀστῶν τὸ λευκὸν “ πλήρωμα. II. X. (501.) ἑοΰ ἐπὶ γούνασι πατρὸς Μυε-PARS XIX.
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t “ λὸν οἶον ἔδωκε καὶ οΐών πίονα δημόν : Υ. (482.) μυε-“ λὸς άντε Σφονδυλίων έκπαλτο. At μυελόν λευκόν “ Soph. et Tragici vocitarunt τὸν εγκέφαλον, Cere-“ brum : quod turpe putaretur nominare τὸν ἐγκέφα-“λον, ut Eurip. indicat (Tro. 1176.) ἔνθεν ἐκγελᾷ “ Ὀστέων ῤαγέντων φόνος, ἵν’ αισχρά μη λέγω. L0cU9 “ Sophoclis est in Tr., de Hercule qui Licham cor-“ reptum in mare projicit, Κόμης δὲ λευκόν μυελόν “ έκραίνει μέσου Κρατὸς διασπαρέντοε, αἵματός θ’ ὁμοΰ. “ Hom. vero Od. B. (290.) άλφιτα μυελόν ἀνδρῶν “ appellat quoniam vires corpori addunt, ut ὁ μυελοί “ τοῖς ὀστοῖς. Apud Medicos hæ ponuntur differen-“ tiæ τοῦ μυελού : est μυελὸς ἐγκεφαλίτης, Medulla “ cerebralis : h. e. Ipsum cerebrum : et μυελὸς ῤαχί-“ της, Medulla spinalis, per rachiu totam descen-“ dens: item νωτιαῖος, διαυχένιος, et ψοΐτης.” [“ Boiss. Philostr. 595. Phryn. Ecl. 136. Thom. M. 862. (ubi et * Μυαλός.) Casaub. ad Athen. 137. Bergler. ad Alciphr. 93. Toup.Opusc. 2, 168. Valck. Hipp. p.
191.	Heyn. Hom. 8, 106.	* Μυελὸν, τὸ, Phryn.
Ecl. 137.” Schæf. Mss. * “ Μυελοποιὸς, Schol. Od. B. 290.” Boiss. Mss. * Μυελοτρεφὴς, Timotheus ap. Etym. Μ.]	“ Ἀμύελος, Carens medulla, Ex-
í “ pers medullæ.” [“ Theoph. de Corp. Fabr. 1, 8, 11.” Boiss. Mss.] “vΑμυλα, Hesychio μήτρα: “ pro quo sunt qui reponant ἅμητρα, Medulla caren-“ tia. Sed tunc et ἀμύελα leg. foret.” [* Πολυμύε-λος, Hippocr. 774. ult.] “ Μνελόεις, εσσα, εν, Me-“ dullæ plenus, Medullosus. Od. I. (293.) σάρκας τε “ καὶ ὀστέα μυελόεντα. Ετ Μυελώδης, itidem Medul-“ losus s. Medullaceus : h. e. Medullæ speciem ge-“ rens, Ad medullæ naturam accedens : ut μυελώδης “ ὑγῤῥτης, Humor medullæ speciem gerens.” [* Μυέ-λινος, Anal. ì, 493. * Μυελόθεν, Gl. Medullitus.] “ Apud Hesych. compos. Μυελαύξῃ τροφῇ, τη τον “ μυελόν τρεφούση.' Affertur et VERBUM Μυελόω, “ pro Medulla impleo.” [LXX. Ps. 65, 14. ολοκαυτώματα μεμυελωμένα, ubi Theodoretus et Suid. le-#unt μεμυαλωμένα. Vide Scbleusner. Lex. V. T. et Lobeck. ad Phryn. Ecl. 137.	* “ Μυελὶς, Suid. 2,
404.” Wakef. Mss. * ΜυελίΖω, unde •ἙκμυελίΖω, Theophyl. in Matth. 18, 14. p. 137. “ Theod. Hyrtac. Ep. 1.” Boiss. Mss. LXX. Num. 24, 8.]
ΜΥΘΟΣ, ὁ, Verbum, II. I. (443.) Μύθων τε ῤητῆρ’ ἔμεναι, πρηκτῆρά τε έργων, Oratorem verborum, factoremque rerum, ut Cic. interpr. II. A. (552 ) et Θ. (209.) ποῖον τὸν μῦθον ἔειπας ; Od. E. (183.) Οι ον δὴ τὸν μύθον ἐπεφράσθης άγορεύσαι. Alicubi commodius redditur Dictum, Id quod dicitur aut dictum fuit, ubi retineri tamen interdum potest Verbum. II. T. (242.) Αὐτίκ’ ἔπειθ’ ἅμα μύθος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον : Virg. Vix ea fatus erat. Est etiam ubi potius plurali numero interpretari debemus, Verba, Dicla, Ea quæ dicuntur vel dicta fuerunt, etiam Oratio, Od. T. (502.)Ἀλλ’ έχε σιγή μύθον : (Ο. 444.) Ἀλλ’ ἔχετ’ ἐν φρεσὶ μύθον : Α. (361.) Παιδὸς γαρ μύθον πεπνυμένον ένθετο θυμῷ : II. Θ. (29•) Μῦθον ἀγασσάμενοι* μάλα γαρ κρατερώ* ἀγόρευσεν: Ε. (493.) δάκεδὲ φρένας"Εκτορι μύθος : Od. Θ. (185.) Θυμοδακὴς γαρ μύθο** ἐπώτρυνε [—ας] δέ με εἰπών :	(272.)
θυμαλγέα μύθον άκουσε : Λ. (500.) Ἀλλ’ ἄγε δεΰρο, ἄναξ, ἵν* ἔπος καὶ μύθον άκούσης Ἡμέτερον, Quæ dicere vobis volumus. Item τέλος μύθῳ ἐπιθεῖνοι, Dictis vel Orationi finem imponere, Dicendi finem facere : ut etiam κολοφῶνα ἐπιπθέναι τῷ λόγῳ. II. T. (ΙΟ7.) Ψευστήσεις οὑδ’ αὖτε τέλος μύθῳ ἐπιθήσεις. At μῦθον τελεῖν, Efficere quæ (licta fuerunt, Effectum dare id quod dictum erat, Od. Δ. (776.) Ἀλλ’ ἄγε σιγή τοῖον ἀναστάντες τελέωμεν Μῦθον. Dicitur etiam κεκάσθαι μύθοις, qui facuudia pollet, (licendo valet, Od. Η. (157·) Καὶ μύθοισι κέκαστο, παλαιιι τε πολλά τε εἰδώς. In h. autem 1. Od. A. (358.) μῦθος δ’ ἄνδρεσσι μελήσει, μύθος non accipitur simpliciter pro λόγος, sed pro λόγος δημηγορικόί, Oratio, Verba quæ in publico fiunt: quo modo accipi potest et in quibusdam 11. e supra cc. Denique μῦθος et μύθοι sicut et λόγος ac λόγοι pro variis 11. varie potest reddi ; et quidem sæpe Colloquium. ǁ In prosa
18	A
ΜΥΘ
6249
[Τ. II. ρμ. 981	983.]	ΜΥΘ	6250
autem aliam signif. habet; ponitur enim pro Fabula. Eoque magis mirari debemus h. Piat. 1. in Timæo, Ὥστε περί τούτων τὰν εικότα μϋθον ἀποδεχο-μένους, πρέπει μηδὲν ἔπ πἔρα Ζητεῖν, Cic., Ut si probabilia dicentur, nil ultra requiratis. Eo magis inquam et h. 1., et si qui sunt huic similes, mirari interimque observare diligeuter debemus; nam et e 1. de LL. 6. ejusd. Piat, affertur itidem pro λόγος. Quod autem attinet ad hoc loquendi ^cnus, οὐκ ἐμὸς ὁ μῦθος, vel οὐκ ἐμὸς ὁ μῦθος οὗτος, frequens in prosa esse fateor illud quidem, sed minime mirum nobis debere videri dico, quod ibi usurpetur tanquam e Poeta suuitum. Nec dubito quin ad hoc loquendi genns, tanquam Proverbiale, respexerit Horat. Sat. 2, 2. Nec meus hic sermo est. Plato Synip. Οὐ γαρ ἐμὸς ὁ μῦθος, ἀλλὰ Φαιδρόν τοῦδε, ὅν μέλλω λέγειν* Φαῖδρος γαρ ἑκάστοτε πρός με ἀγανακτῶν λέγει. Itidem Plus. Symp. 4. dixit, Οὐκ ἐμὸς ὁ μῦθος, ἀλλ’ οὑτοσὶ Φίλων ἑκάστοτε λέγει πρὸς ἡμᾶε ὅτι κ. τ. λ. Et 8. Καί οὐκ ἐμὸς ὁ μῦθος, εἶπεν ἀλλ’ Αἰγύπποι τόν τε Ἄπιν οὕτως λοχεύεσθαί φασιν. Usus est et Lucian. aliquoties, atque alii. || Fabula, i. e. Quæ passim dicuntur. Ex Apoll. Rh. (1,648.) μύθους Αἰθαλίδεω, Quæ vulgo de Æthalide dicuntur. Lat. dicunt In fabula esse, Fabulam fieri, esse eum de quo omnes passim loquuntur. Jtcferri huc potest quod e Greg. Nas. affertur, Τὸ τοὓ μύθου, pro Ut est in Proverbio, Ut ferunt, Ut habet omnium sermone tritum Proverbium. (| Fabula, ì. e. λόγος ψευδὴς, εἰκονίΖων ἀλήθειαν, ut ab Aphthonio in Progymn. defiuitur : qui tria ejus genera facit, λογικόν, de homine : ἠθικὸν, i. e. τὸ τῶν ἀλόγων ἦθος ἁπομιμοϋμενον: et μικτόν, quod ex utrisqtie mistum est. Plut. in l. Utrum Athenienses Bello an Sapientia præcelluerint, Ὁ δὲ μῦθος εἷναι βούλεται λόγος ψευδὴς, ἐοικὼς ἀληθινῷ, Plato de Rcp. 2. p. 26. Πρώτον τοῖς παιδίοις μύθους λέγομεν* τοΰτο δέ που, ὡς τὸ ὅλον εἰ-πεῖν, ψευδός* ἔνι δὲ καὶ αληθή. Idem ibid. dicit μύθους πλάττειν, ποιεῖν, μ. ψευδεῖς συντιθέναι. Est autem id scriptionis genus Poëtis usitatius quam Oratoribus, ut tum Aphthon. testatur, tum Aristot. Poët., ubi etiam dicit μύθον esse ἀρχὴνκαὶ οἷον ψύχὴν τῆς τραγῳδιἀς. Ab Oratore autem καιρίως λαμβα-νόμενος, εὔχαρις έστιν, inquit Dem. Phal. Itidem Lucian. (2, 07·) ait, Κπὶ μὴν καὶ μῦθος εἴ τις παρεμπέ-σοι, λεκτέος μὲν, οὐ πιστωτέος. Plut. (10, 144.) Άνη-γμένος ἐστὶ μῦθος εἰς τὴν παλιγγενεσίαν, Lucrati. (3,
210.) Ἐξηγηταὶ μύθων, Cic. Explicatio fabularum. Et μύθων αλληγορίαι, cujusmodi conscriptæ sunt a Charace et Palaephato, Eust. Et Plut. (6, 68.) ait, Μύθων, οὓς ταῖς πάλαι μὲν ὑπονοίαις, ἀλληγορίαις δὲ νῦν λεγομέναις παραβιαΖόμενοι καὶ διαστρέφοντες ἔνιοι, Fhilostr. Epist. 19• Τὰ δῶρα μύθονs έποίησαν, de Poëtis loquens. Imo et integra Poëtarum scripta μύθοι dicuntur, ut et Lat. Fabula. Et ap. Athen. (207·) Ὁ περὶ τὴν Ἰλιάδα μῦθος, Fabulamentum de bollo Trojano : inscriptum in pavimento quodam. H Syracusis erat etiam Hortus quidam qui μῦθος appellabatur, διὰ τὸ μὴ ἄν ῤᾳδίως ἐξ ἀκοῆς πιστεύεσθαι τοιοῦτος εἷναι, ἀλλὰ μυθικῶς πεπλάσθαι, Eust. De quo Athen. (542.)	|| Consilium, II. A. (545.)Ἥρη μὴ δὴ
πείντας ἐμοὺς ἐπιέλπεο μύθους Εἰδήσειν, Rescituram omnia mea consilia. || Seditio, Factio, στάσις. Sic exposuerunt vett. quidam Granim. Od. Φ. (7ϊ.)Οὑδέ τιν’ άλλην Μύθου ποιήσασθαι ἐπισχεσίην ἐδύνασθε. [“ Markl. Iph. p. 12. Wakef. Ion. 541. Abresch. Æsch. 2, 10. Biirm. ad Phædr. p. 3. Mitav., Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. V. 83. Aramon. 96. Koen. ad Greg. Cor. 235. ad Od. N. 254. Fabula, Achill. Tat. p. 11. Salm. Res tjuævis commentitia, Jacobs. Anth. 7, 305. Mendacium, Corai. ad Heliod. 180. Consilium, Heyn. Hom. 5, 534. Res, 590. Disputatio, Heindorf. ad Piat. Phædr. 235. Theæt. 330. Differt a λόγος, Fischer. ad Pbædon. 251. Heind. ad Gorg. 262. 26’3. Aristot. H. A. 313. Schn. Conf. c. θυμὸς, ad Hesiod. Ἀ. 116. Græv. Lectt. Hes. 599. Brunck. Œd. C. 1517· Wakef. Here. F. 100. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 21. Heyn. Hom. 6,
20.	7, 44. Opp.λόγος, Villois. ad Long. 90. Μ. τινὸς, h. e. περί τίνος, ad Charit. 592. Μ. ἀπώλετο, Heind. ad Piat. Theæt. 357· Μ. ποιεῖν ἔκ τίνος, Longus p.
A 53. Vili. Μύθους λέγειν, Demosth. 1219, 14·’’ Schæf. Mss.J
Μυθογράφος, Fabularum scriptor, Plut. [Thes. I. Polyb. 4, 40, 2. “ Ad Lucian. 1, 282.” Schæf. Mss.
*	Μυθογραφέω, Strabo 3. p. 237· * Μυθογραφία, 1.
p. 74., 8. p. 524.	* Μυθόλατρις, Verbi, i. e. Christi
cultor, Greg. Naz. · “ Μυθολέσχης, Eust. II. 679,
11.” Wakef. Mss.] Μυθολόγος, Fabularum narrator, Plato de LL. ᾠδὰς μ., Cantilenas fabulosas, In quibus fabulæ narrantur. [Gl. Fabulator, Gerro, Olaris. “ Manetho 4, 446.” Wakef. Mss.] Μυθολογία, Narratio fabularum, Fabulosa narratio. [“ Ad Diod. S. 1, 236. Villoison. ad Long. 270.” Schæf. Mss.] Mu-θολογικὸς, Ad fabularum narrationem pertinens, Qui valet comminiscendis fabulis, ut Æsopus, Bud. e Piat. [Phædone 4.] Μυθολογέω, Fabulas vel Fabulam narro, Isocr. Arcliid. Ὁ γαρ παρών καιρὸς οὐκ ἐᾷ μυθολογεῖν. Item Fabulose narro, Aristot. H. A. 9· de chlorione ave, Ὄν ἔνιοι μυθολογοϋσι γενέσθαι ἐκ vrvpKaìäs. Et cum aecus. Isocr- (ad Nic. 13.) Τοὺς
B ἀγῶνας καὶ τοὺς πολέμουκ τῶν ἡμιθέων ἐμυθολόγησε. Et Plato, "Αλλα τε ἃ δὴ μυθολογοϋσ ι, Cic. Ut ferunt fabulæ. Pass. μυθολογέομαι, Fabulose narror, Plato de LL. 2. Γιγαντομαχίας μυθολογητέον αυτοίs καὶ
*	ποικιλτέον. Et paulo po&t, Ἄ πρώτα άκούονσιν, ὅτι κάλλιστα .μεμυθολογημένα πρὸς άρετὴν ἀκούειν, Dem. (Ι39Ι.) Οὔπω μεμυθολόγηται, οὐδ’ εἰς τὴν ηρωικήν ἐπονῆκτπι τάξιν, Poëtarum fabulis celebrata sunt aut decantata. Μυθολογέομαι active quoque capitur pro μυθολογέω, Theophr. Ep. 34. Μυθολογήσομαί σοι μύθον οὐκ άσεμνον, Fabulam tibi referam s. narrabo: quam ibi subjicit. [“ Villoison. ad Long. 60. 270. ad Diod. S. 1, 297. Boiss. Philostr. 615. Heiudorf. ad Piat. Phædr. S48(= 140.)” Schæf. Mss.] Μυθολόγημα, τὸ, Narratio fabulosa, Res quæ fabulose narratur. De cujusmodi narrationum genere Plato de Rcp. 2. [Plut. Theseo 14. Lucian. 3, 63.] “ Δίας* μυθολογέω, s. Διαμυθολογέομαι, Confabulor. Plato “ Apolog. Οὐδὲν κωλύει διαμνθολογήσαι πρὸς ἀλλή-“ λους. Bud. interpr. Disserere, Disputare, ap.
c “ Eund.in Phæd.*H περὶ αυτών τούτων βούλει διαμν-“ θολογῶμεν εἴτε εἰκὸς οὕτως ἔχειν εἴτε μή.” [Plato de LL. 1. p. 632. Æsch. Pr. 895. Ælian. H. A. 14, 28.]	“ Affertur ET Διαμυθολογικως, pro Fabulose.”
“ Καταμυθολογέω σε, Fabulas tibi narro, s. Fabu-“ larum narrationibus te occupo aut oblecto, Phi-“ lostr.” [348. Boiss. * Προσμυθολογέω, Lucian. 1023.] Ατ Μυθολογεύω, Fabulor- Sed ap. Hom. simpliciter pro Loquor, Dico, sicut olim Fabulor, Od. M. (450.) τί τοι τάδε μυθολογεύω; Et mox, ἐχθρὸν δέ μοί ἐστιν Αὖτις ἀριΖήλως εἰρημένα μυθολο-γεύειν. Plaut. Quid fabulabor? quid negabo, aut fatebor? Idem, Ut apud te falsa fabuler. Et post Hom. Phocyl. (63.) Μέτρῳ μὲν φαγέειν, πιεῖν, καί μυθολογεύειν, Fabulari; et pro Loqui accipitur a Plauto. [Archestratus Athenæi 27S.] Μυθοπλάστης, Fabularum fictor, Qui fabellas fingit. [Lycophr. 764. “ Fischer. ad Palæph. 109. Vaïck. ad Ammon. 6. Fabulis plenus, Wakef. Alc. 772.” Schæf. Mss.] Μυθοπλαστέω, Fabellas fingo, Fabulose fingo. Unde
R μυθοπλαστούμενον, In fabulis fictum, Fabulis traditum. [Democr. Stobæi Serm. 274. “ Villoison. ad Long. 92. Valck. Hipp. p. 184.” Schæf. Mss. * Μυθοπλαστία, Fabulosum figmentum. * Μνθόπλοκος, Osann. Anal. 90. “Sappho ap. Max. Tyr. 8. p. 94. Aster. Homil. p. 315.” Boiss. Mss.] Μυθοποιὸς, idem, Plato. [Lucian. 1, 815.	* Μυθοποιέω, Diod. S. 4.
p. 168. * Μυθοποίημα, Fabula, Commentum, Plut. 6, 59·	* Μυθοποίησις, Sext. Emp. adv. Math. 9, 192.]
Μυθοποιΐα, Fabularum fictio, Figmentum fabulosum, Ut μυθολογία dicitur pro μυθολόγημα, Plut. Ἀλλ’ ὅτι μὲν ἡ ποιητική περί μνθοποιιαν ἐστὶ, καὶ Πλάτων εἴ-ρηκε. Qui Plato de Rep. 2. dicit etiam μύθον ποιεῖν et μύθους ποιείv : ibid. μύθους πλάττειν et μύθονs συντιθέναι ψευδεῖς: item λογοποιείν: ad cujus formam dici possit μυθοποιεῖν. Cujus t&meu nullum affertur exemplum. [“Ad Diod. S. 1, 107. 236.” Schæf. Mss. * Προσμυθοποιέω, Strabo 1. p. 80.] Μυθοτόκος, Verba pariens, Nonn. (Jo. 199, 4.) κραδίη, Cor ver-borum fœcundura. [* “ Μνθίαμβος, Æsopus p;
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LXVIII. Fur. Lips.” Schæf. Mss.] Μυθιστορία, Hi- A storia fabularis : Suet, in Tib. Maxime tamen curavit historiæ fabularis notitiam usque ad ineptias atque derisum. Æl. Spart. in suis Historiis citat aliquando μνθιστορίας. Bud. “ Μύθαρχοι, Factionum duces :
“ ot προεστωτες των στάσεων, Hcsych.” [* Μυθουργέω,
* Μυθούργημα, Schol. Lycophs. 17.	* Μυθουργία,
Schol. in Faehs. Syllog. p. 30. cf. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 329. “ Tzetz. Ch. 11, 625. (8, 520.) Poëtaster anon. ap. Zeun. Vas. Lect. Æsch. p. 5. cf. nott. ad Nicet. Etigen. 1, 77. *Ψυχρομυ-ϋουργία, Tzetz. Ch. 2, 741·” Boiss. Mss. * “ Μυθῳ-δὸς, ad Diod. S. 1, 251.” Schæf. Mss.]
Ἄμυθος, Fabularum expers, Minime fabulosus, In quo nullæ sunt narrationes fabulosæ, Plut. (6, 56.) Θυσίας μὲν γὰρ ἀχόρους καὶ ἀναύλους ἴσμεν, οὐκ ἴσμεν δὲ ἄμυθον οὐδὲ ἀψευδῆ ποίησιν: [90.]	“ Βραχυμυθία,
“ Breviloquentia, βραχυλογία.” [•Διχόμυθος, Anal.
1, 75. Eurip. Os. 886. Anton. Lib. 23=126. * Εἰ-καιόμυθος, Cyrill. in Soph. 3. p. 620.] Eικαιομνθία, Vaniloquentia, ut Liv. et Tac. e. Verba vana, μάταιο- j Χογία, Hes. φλυαρία, Sutd. Εἰκαιομυθέω, Vana fabulor, loquor: unde εἰκαιομυθεῖ, ματαιολογεί, φλυαρεί, Hes., et Suid. ap. quem είκαιοβρημοσύνη synonymum est praecedenti είκαιομνθία. [“ Ἑμπεδόμυθος, Qui “ firmi et constantis est sermonis, Notin.” [Jo. 1, 17· p> 203.] Ἑπιμύθιον, το, Affabulatio, ut quidam interpr. Fabulæ appendicula, ut Bud. Id quod fabulæ narratæ subjungitur ad mores hominum informandos. Sic vero ἐφύμνιον dicitur Quod hymno succinitur [“ Burm. Præf. ad Phædr. p. 36. ad p.
67.	Mitav., Bentl. Opusc. 75.” Schæf. Mss.] Έπιμυ-θεύω S. Έπιμυθεύομαι, Affabulor, VV. LL. AT Προμύθιον, Fabulæ praefatiuncula, Id quod fabulæ praemittitur, itidem ad mores informandos et usum vitæ accommodatum. Apbthon. initio suorum Progymn. de fabula, Τὴν δὲ παραίνεσιν, δι* ἡν ὁ μῦθος τέτακται, προτάττων μὲν, ὀνομάσεις προμύθιον* ἐπιμύθιον δὲ, τελευταῖον ἐπενεγκών. In Fabulis Æsopi potiuntur quidem επιμύθια, sed non προμύθια. At προμυθίων crebra exempla occurrunt ap. alios quoque Scriptt., veluti cura post adhortationem ad virtutem aliquam, subjungunt fabellam qua auditoris animus magis excitetur, exemplo allato vel hominis alicujus vel animantis ratione carentis. Donat, in illud Terent, in Eun. Act. 2. sc. 2. Dii immortales homini homo quid præstat, Morata, inquit, narratio a sententia incipi solet, quæ dicitur προμύθιον. [“ Burm. 11. cc.” Schæf. Mss.] Ἑχέμυθος, Qui cohibere se novit quominus loquatur, Taciturnus. Vox est composita ex Hora, illis, (Od. T. 502.) Ἀλλ’ ἔχε σιγῇ μῦθον: (Ο. 444.) Ἀλλ* ἔχετ’ ἐν φρεσὶ μῦθον. Synes. de In-somn. Πᾶσι πανταχοῦ πάρεστι προφήης ίτοιμος, ἀγαθὴ σύμβουλος, Εχέμυθος. Idem Epist. 137. Τὸ γὰρ τῆς επιστολής πράγμα ούκ εχέμυθου, άλλα φύσιν ἔχει τῷ περιτνχόντι bιaλέγεσθa^, Epistola non est taciturna. “ Ἑχεμνθέω, Linguam contineo s. cohibeo,
“ Supprimo verba, Sileo. Hes. enim affert ἐχεμυθεῖν “ pro λόγους στέγειν, σιωπάν” [Lucian. 1, 208. Jambl. V. P. 204. Protr. 310. Τὰ ἐχεμυθούμενα καὶ ἀπῤῥῤητα.] Ἐχεμυθία, Taciturnitas, Silentium, Plut. (8, 31.) Πρόχειρα ἔχοντας τὰ τῆς ἑχεμυθίας εγκώμια, Synes. Ερ. 142. πλὴν ὅσον μιμητής είναι τῆς ἐχεμυ-θίας εὑξαίμην, Imitator taciturnitatis et silentii. Geli. 1, 9. de disciplina Pythagorica, Hi prorsus appellabantur intra tempus tacendi audiendique, ακουστικοί: ast ubi res didicerant rerum omnium difficillimas, tacere audireque, atque esse jam cœperant silentio eruditi, cui erat nomen ἐχεμυθία, tum verba facere et quaerere, et quæ ipei opinarentur, expromere potestas erat. [Jambl. V. P. 226.	* Θεομνθία, Proci,
in Theol. Piat. 1, 4. p. 9·]	“ Ἰσομυθοῦντεε, He-
“ sychio άκριβολογοϋντες : forsan Qui ita verba sua “ limant, ut paria usquequaque sint numero et mo-“ mento:” [“perperam pro ἰσχνομ.” Schn. Lex.] Λιγύμυθος, Qui stridula aut canora voce fabulatur, Lusciuiæ epith.: vide Λιγύμοχθοέ. [Aristoph.*Opy. 1380. * “ Μεγάμυθος, ad Charit. 253.” Schæf. Mss. •Παράμυθοε, unde * Ἀπαράμυθος, Inexorabilis, Æsch. Pr. 184. Eurip. Iph. A. 620. * Παραμυθικὸς, unde • Παραμνθικῶς, Schol. Apoll. Rh, 2, 624.	* Περισ»
σόμυθος, Eurip. Alex. Fr. 12.] Πολύμυθος, Qui multa fabulatur, Loquax, φλύαρος, περίεργος, Hes. [“ Ja-cobs. Anth. 7, 307. Heyn. Hom. 6, 196.” Schæf. Mss. * Σπουδαιόμυθος, Democrates Sentent. 631. Gal. * Ταχύμυθος, Nonn. D. 21, 272.] Φιλόμυθος, Qui libenter fabulatur, Confabulationum vel Fabularum amans. Exemplum habes in Μονώτης. Et τὸ φ., Confabulationum vel Fabularum amor. Longin. (9, 11.) Ἴδιόν έστιν ἐν γήρᾳ τὸ φ. [Plut. 6, 108.] Φιλομυθέω, Libenter fabulor, Confabulationum vel Fabularum sum amans, Synes. Ep. 105. Τὰ μὲν οἴκοι φιλοσοφύν, τα δ' ἔξω φιλομυθῶν, Studiose fabulans. [Strabo 9. ρ• 517· Sieb. *Φιλομυθία, 11. ρ. 774.] Μυθώδης, ὁ, ἡ, Fabulosus, Isocr. (ad Nic. 13.) Τῶκ λόγων Ζητεῖν τούς μυθωδεστάτουε, Sermones quærere fabulosissimos, Fabulis simillimos. Idem in Panath. Γράφειν των λόγων οὑ τούς μυθώδεις οὐδὲ τούς τερςς· τείας καὶ ψευδολογίας μεστούς. Plut. de Sol. Anim. Έκ δὲ τούτον καὶ τἀ περί Κοίρανον ὄντα μυθώδη πίστιν ἕσχε. Et τὸ μ., Fabulositas, ut Plin. loquitur. Plut. de Aud. Poëm. (p. 54.) ἘξυβρίΖει καὶ ὑλομανεῖ τὸ μυθώδες τῆς ποιητικής καὶ θεατρικόν: de Deo Socr. (331.) Ἀλλ’ ἔστιν ὅπη ψαύειτῆς ἁληθείας καὶ τὸ μ., ubi reddere etiam possis Fabulositas, Narratio fabulosa. [* “ Μυθωδῶς, ad Diod. S. 1, 251.” Schæf. Mss.
*	“ Μυθωδικὸς, Eust. in Dionys. P.’’ Wakef. Mss.] Μυθικὸς, Fabularis, ot Suet, dicit Fabularis historia, paulo ante in Μυθιστορία, Athen. (572.) Ὡς ιστορεί Κλεάνθης ἐν τοῖς Μυθικοῖς, Plut. (8, 483.) Νεάνθη τον ΚυΖικηνὸν ἔφη λέγειν ἐν τοῖς κατά πόλιν Μυθικοῖς, Quintii. 5, 11. de exemplis quæ e poeticis fabulis ducuntur, Αίνον Græci vocant et Aἰσωποποίητον, et, ut dixi, λόγους μυθικούς: nostrorum quidam, non sane recepto in usum nomine, apologationem. [“ Bibi. Crit. 3, 1. p. 122. ad Dionys. H. 1, 5. •Μυθικῶς, Wakef. Trach. 325. Boiss. Philostr. 615. Fischer. ad Palæph. 122.” Schæf. Mss. Aristot. de Cœlo 2, 18.
*	Μυθικωτέρως, Schol. Lycophr. 18. 276.	“ Μυθι-
κύτερον, Tzetz. Ch. 2, 824. Μυθικωτάτως, ibid. 671.” Elberling. Mss.]
Μυθάριον, τὸ, Fabella, Plut. (6, 50.) Τά Αἰσώπεια μυθάρια καὶ τἀς ποιητικάς υποθέσεις.	[* Μυθίδιον, Lucian. 3, 31.	* “ Μυθύδριον, Fabella, Tzetz. Ch. 4,
434. 5, 763.” Elberling. Mss.]
Μυθεύω, Fabulose narro, fingo, Lucian. (1, 177.) Μεμύθευται λόγος παλαιός. Ex Eod. in VV. LL. Ἐμυθεύθη επ' ἐμοὶ, Ob me fabulatura est. Eust. μυ-θεύεσθαι est τὸ ψευδῶς λέγειν. [“ Wakef. Hcrc. F. 77· Fischer. ad Palæph. 84. 113. Valck.ad Ammon.Go. ad Lucian. 1, 244. Schol. Aristoph. Πλ. 287· Heyn. Hom. 5, 544. Thom. M. 378. Markl. Iph. p. 109. Pro * παραμυθεύω, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. p. 366.” Scbæf. Mss.] Μύθευμα, τὸ, Narratio fabulosa, Fabula i. q. μῦθος s. μυθολόγημα, Plut. (6, 101.) Έν ποιητικρ λέξει καὶ μ. περικεχυμένοις πολλά διαφεύγει τον νέον ωφέλιμα καὶ χρήσιμα: [Mario 11. “Ad Diod. S. 2, 453.” Schæf. Mss. *Προσμυθεύω, Polyb. 34, 2, 9. Eust.Od. Procem, p. 3, 50. Strabo 1. p.43. 79-, 5. p. 329·]
Μυθέομαι, Fabulor, Dico, i. q. μυθολογεύω, Od.
, M. (450.) t/ toi τάδε μυθολογεύω ; “Ηδη γάρ τοι χθι-Ζὸς ἐμυθεόμην ἑνὶ οἴκῳ Σοί τε καὶ ἰφθίμῳ ἁλόχῳ : 11. Λ. (201.) Ζεύς με πατήρ προέηκε τέϊν τάδε μυθήσασθαι. Item ὀνείδεα μυθήσασθαι et μυθήσασθαι κερτομίas, Probra et convitia dicere, Y. (246.) Ἕσπ γάρ ἀμφο-τέροισιν ὀνείδεα μυθήσασθαι: (202.) σάφα οἶδα καὶ αὑ* τὸε Ή μὲν κερτομίας ἠδ’ αἴσυλα μυθήσασθαι. Aliquando signif. potius Effari, Narrare, Od. Λ. (327·) Πά-σας δ’ οὐκ ἂν ἐγὼ μυθήσομαι οὐδ’ ὀνομῄνωὌσσας ἠρώ-ων ἀλόχουε ἴδον ἠδὲ θύγατρας : Ψ. (204.) τί τ’ ἂρ αὖ με μάλ’ ότρυνέουσα κελεύεις Εἰπέμεν ; αὐτἀρ ἐγὼ μυθήσομαι, οὐδ’ ἐπικεύσω. Interdum Confabulor, Colloquor : qua signif. ipsum etiam Fabulor accipitur. Apoll. Rh. (1, 457.) ἀμοιβαδὶς ἀλλήλοισι Μυθεῦντ’, Inter se fabulabantur- [“ Ad Charit. 722. Jacobs. Anim. 268. * Μνθέω, Markl. Iph. p. 109. An occurrat, Valck. Hipp. p. 184.” Schæf. Mss. Μυθέαι, Od. B. 222. pro μυθέεαι, cf. πωλέαι, Δ. 811.] Μυθέσκο-μαι, i. q. μυθέομαι, II. Σ. (289·) Πρὶν μὲν γἀρ Πριάμοιο πόλιν μέροπες άνθρωποι Πάντες μυθέσκοντο πολύχρυσον, Dictitabant, Prædicabant. [* “ Μύθημα, Theod.
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Prodr. in Notit. Mss. 7, 257·” Elberling. Mss.] a Μυθητὴς, Orator, Susurro, VV. LL. Eust. 1901. exponens Hom. illud (Od. Φ. 71·) Μύθου ἐπισχεσίην, dicit veteres Gramra. μῦθον exposuisse ibi στάσιν: ἐπεὶ καὶ 'Ανακρέων rovs ἐν Σάμῳ βέλων εἰπεῖν στασια-στἀς, Μυθηταὶ δ’ ἐν νήσῳ, φησὶ, διέπουσιν ἱερὸν ἅστυ, i. e. στασιασταὶ ἐπίῥῤητοι: exp. tamen etiam, ἐν μύ-θοις καὶ μόνοις ἔχοντες τὸ σεμνόν: vel άγορηταί βλαβεροί, Oratores perniciosi. Μυθητὴρ, i. q. μυθητής: nam μυθητῆρες, στασιασταὶ, Hes. Μυθίτης, pro eod. In Lex. meo vet. cum annotatum esset μῦθος ab Hom. semel tantummodo accipi pro στάσις, citatusque 1. quem supra posui, additur, καὶ ’Ανακρέων, μυθίτας τοὺς στασιαστείς. Apud Etym. autem perperam scribitur μνθίας, ubi hæc verba habentur, Καὶ ’Ανακρέων ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν μελών Μυθὰις τοὺς στασιαστὰς ἐπὶ τῶν ἁλιέων λέγει. “ Μυθίης, Homo seditiosus et turbu-“ lentus. Scribit enim Etym. μῦθον ab Homero dici “ etiam τὴν στάσιν, ut, μύθου ποιήσασθαι ἐπίσχεσιν:
“ inde ap. Anacr. μνθίας de Piscatoribus dici pro “ στασιαστάς. Sed scr. potius μυθίτας, ut habet B “ Lex. meum vet., s. μυθητὰς, ut Eust.” [* Μυθιή-της, Ionice pro μυθίτης, Apoll. Lex. Hom. 558. Bast. Ep. Cr. 202. Append.48. Μυθιητὴς, Phœnix Colopb. ap. Athen. 530.	* Μυθητὸς, unde] ’Αμύθητος, ὁ, ἡ,
Ineffabilis, Qui dicendo exprimi non potest, ut ἀλά-λητος supra, Dem. (49•) Αμύθητα -χρήματα ἐξέλεξε : (520.) Πράγματά μοι αμύθητα παρέχων διετέλεσε. Philo V. Μ. 1. Ὁπότε καὶ ἡ των αμύθητων φθορὰ θρεμμάτων, Infinitarum interitus pecudum. [* Ἀμυ-θήτως, Epiph. 1, 1092.]
Ἀπομυθέομαι, Veto, Interdico, Prohibeo, Dehortor, Dissuadeo, II. I. (109·) Οὕτι καθ’ ἡμέτερόν γε νόον μάλα γάρ τοι ἔγωγε Πόλλ’ ἀπεμυθεόμην : i. e. ἀπηγόρευον, Eust. et quod hic per verbum ἀπομυ-θεῖσθαι signif. Hom., ait Eust. per ἀπειπεῖν significare hoc loco qui est Od. A. (91*) ΓΙᾶσι μνηστἠρεσ-σιν ἀπειπέμεν. Magno autem errore in Lexicis ante hoc editis ἀπομυθεῖσθαι exp. Monere, Consulere: cnm significet contrarium, sc. Dissuadere, Dehortari. Fortasse autem hinc natus est error, quod Hes. post- c quam ἀπεμυθεόμην exposuit ἀπηγόρευον, subjungat verba Homeri, Πολλ’ἀπεμυθεόμην: addens, Καὶ ἐπιμυ-θεόμην, ὅ ἐσπν ἐπέλεγον καὶ συνεβούλευον. [“ Pierson. ad Mœr. 17. Ά-ττομυθέομαι, * Ἀπομυθεύομαι, Heyn. Hom. 5, 544.” Schæf. Mss. * Διαμυθέομαι, unde]
“ Διαμύθησις, Hesychio παραλογισμύς, Deceptio.” Ἑπιμυθέομαι, Insuper dico, Suadeo : vide Ἀπομυθέο-μαι. [“ Heyn. Hom. 5, 545.” Schæf. Mss.]
Παραμυθέομαι, Hortor, Adhortor, Auctor sum, Suadeo, 11.1. (417.) Καὶ δ’ ἄν τοῖς ἄλλοισιν ἐγὼ παραμυθη-σαίμηνΟἴκαδ’ ἀποπλείειν, i. e. συμβουλεύσαιμι, Consu-lerim : Ο. (45.) Αὐτάρ τοι κἀκείνῳ ἐγὼ παραμυθησαίμην Τῇ ἴμεν ᾗ κεν δὴ σὺ, Κελαινεφὲς, ἡγεμονεύῃς. Bud. interpr. Hortari in boc quoque Plut. 1. in Cicerone, Πραΰνων έκάτερον καὶ παραμνθον μένος, de Cæsare et Pompeio in principio belli civilis. Et ap. Piat. Eu-thyd. Δεώμεθα καὶ παραμυθώμεθα, Exhortemur, Agamus cum eis precibus et exhortatione. Item Commonefacio, Verbis flecto, Aristoph. Σφ. (115.) Καὶ πρῶτα μεν λόγοισι παραμυθούμενος, Verbis conimo-nefaciens. j| Apud Hom. autem posteros accipitur pro Consolor, Thuc. 2, (44.) in Orat, funebri, Τοὺς τῶνδε νῦν τοκέας, ὅσοι πάρεστε, οὐκ ολοφύρομαι μάλλον η παραμνθησομαι, Non deploro magis quam consolabor, Æschin. (88.) Γυναῖκα μὲν άλλοτρίαν πενθούσαν δύνασαι παραμυθεῖσθαι. Et παραμυθεῖσθαι πόλιν τινὰ, Thuc. et Xen. (Ἑλλ. 4, 8, 2.) Consolari, sc. in calamitate aut clade aliqua, Herodian. 3, (9,
13.) ΤΙαρεπιμνθησατο αὐτὸν ἡ συναιρομένη rore rols εκείνον πράγμασι τύχη. Idem cum dat. instrum. 6, (6, 5.) Ἑφ’ οἷς ἐλελύπηντο, παρεμνθεϊτο μεγαλοδωρία χρημάτων, Consolabatur mœstitiam eorum pecuniis elargiendis, Synes. Ep. 44. Καὶ παρεμυθησάμην δυσχέρειαν τύχης, τα μεν λέγων, τὰ δὲ ποιων, Consolatus sum incommodum fortunæ : ut Cic. quoque dicit Consolari incommodum, dolorem. Plut. Alcib. Πα-ραμυθούμενοι τον φθόνον, Invidiæ solatium quærentes. Παραμυθεῖσθαι ap. Herm. est Artificio emollire quæ asperius dicta sunt, τῶν λεχθέντων λειοΰν την τραχύ-τητα τρ μεθόδῳ: nam signif. etiam Verbis MuJcere,
Sedare. Plut. (9, 115.) loquens de lyristis et Amphione, Τὴν Λακεδαιμονίων στάσιν παύειν ἐπᾀδων και παραμυθούμενος, Chrys. 18. Παραμυθούμενος τὸ ἐπα-χθὲς τον λόγον, Mulcens, Bud.: sed malim et hic Emolliens. Idem Bud. παραμυθοῦμαi interpr. Medeor, Compenso, Sarcio, ap. Basii. 75. 92. et alibi sæpe. Itidemque Bud. ap. Hermog. περί Γλνκύτητος, Διὰ των της γοργότητος ἰδίων τὸ λίαν ὓππον ὁ ῤήτωρ παρεμυθήσατο, τεμων τὰ πράγματα, reddit, Iis, quæ celeritatis propria sunt, compensavit: pro quo alibi dicit προδιορθοῦν et έπιδιορθονν, Idem in pass. quoque signif. usus est, in tomo 2. περί Άφελείας loquens, ubi cum citasset 1. quendam Demosth. addit, Εὐτελές ἐστΓ παραμεμνθηται δὲ τῷ κ. τ. λ. Sordidum et tanto judicio indignum, excusabile reddituro est et tolerabile ex eo quod addidit, Bud. 681. Idem Bud. ibid. interpr. Oblectare et ψυχαγωγεῖν, in h. Hermog. 1. de Comœdia, Τῶν μὲν πικρών, σωφρονι-έόντων, τῶν δὲ γελοίων, παραμυθουμένων. Apud Plut. vero de Animi Gener. Πιστούμενος τῷ είκότι και παραμυθούμενος τὸ ἀληθὲς τον λόγον καί παράδοξον, Probabilibus rerum argumentis confirmans, et e veræ rationis insolentia et admirabilitate deonerans, Tum. [Alex. Trall. 7. p. 124.	“ Heind. ad
Piat. Theæt. 351. T. H. ad Lucian. 1, 208. ad Xen. Eph. 153. 247. Leisner. Prolus. de Herodiano p: xlii. Irin., Longi Pastor, p. 2. Vili., ad Charit.13. Heyn. Hom. 5, 619. ad Phalar. 312. Markl. Iph. p. 218. Jacobs. Anth. 6, 123. 9,233. Diod. S. 2, 430.” Schæf. Mss. * Παραμυθητέον, Plato de LL. 2. p. 899. “ Jo. Geom. Parad. 78. in Lemmate. * Παραμύθημα, Planud. Ovid. Met. 8, 773.” Boiss. Mss. “ Aristoph. Fr. 220. Heyn. Hom. 6, 496.” Schæf. Mss.] Παρα-μυθητὴς, Consolator, παρακλήτωρ, Hes. Παραμυθη-τικὸς, Qui consolari potest, solet, Aristot. Eth. 9, 11. Παραμνθητικύν γαρ ò φίλος καὶ τῇ ὄψει καὶ τῷ λόγψ, ἐὰν ᾖ επιδέξιος. Et π. λόγος, Oratio consolatoria : quales Plutarchi ad Uxor, et ad Apoll. in Luctu. Cic. Consolatorias literas. [* “ Παραμυθηπκῶς, Consolatorie, Chrys. in Ep. 1. ad Tim. Serm. 15. T. 4. p. 311, 38. Eust. 171, 12· * Παραμνθῆτωρ, vide Παρα-μονάριος.” Seager. Mss. * “ Παραμυθητὸς, Heyn. Hom. 5, 647. 6, 496.” Schæf. Mss.] Άπαραμύθητος, Qui verbis .fiecti et persuaderi nequit, ἀπαραίτητος, άπαράπειστος, Plato Epinomide de diis, Επιμελούμενοι πάντων σμικρών καὶ μειΖόνων, καὶ σχεδὸν ἁπαρα-μνθητοι των περί τα δίκαιά εἰσι πράγματα, Et plerumque inexorabiles in iis quæ ad justam animadversionem attinent; Oratione perverti non possunt ab justitiae præscripto, h. e. τοῖς λόγοις παραφέρεσθαι, Bud. II Inconsolabilis, Ovid. Solatium non admittens. Hermogeni autem άπαραμύθητον quid sit, vide ili Παραμυθία. [“ Heliod. 28.” Wakef. Mss.] Ἀπα-ραμυθήτως, Ita ut flecti verbis nequeat, Plato de LL.
5.	Τῷ δ' ἀκράτως καὶ ἀ. πλημμελεϊ καὶ κακῷ, ἐφϊέναι δεῖ τὴν ὀργὴν, Iram autem exercere oportet in eum, qui a malo revocari oratione non potest, Bud. || Insolabiliter, ut Horat. loquitur, ap. Piat, de LL. Ἀθε-ραπεύστως καὶ ἀνιάτως. [“ Schol. Soph. EI. 254.” Wakef. Mss.] Δυσπαραμνθητος, Qui verbis fiecti vix potest, hortamenta et suasiones vix admittit, Plato Tim. Θυμὸν δ., Ægre placabilem, Vix dido audientem, Ægre auscultantem, Bud. 680. Idem in Lex. interpr. Qui ægre flectitur. Et ap. Plut. (Mario 45.) Δ. έρως, Irremediabilis, Inexpiabilis, eod. Bud. interpr., qui sic* sæpe eum uti voce ista annotas. Contra Εὑπαραμύθητος, Qui facile verbis fiecti et placari potest, Plato de LL. 10. de diis, Εὐπαραμυ-θήτους είναι, θυσίαις τε καὶ εὐχαῖς παραγομένονς. Idem, Εὐπ. δέ ε'ισι θύμασι καὶ εὐχαῖς : quales sunt qui ap. (11. I. 522.) Δωρητοί τε πέλοντο παράρρητοί τ’ ἐπέεσσι. [* “ Εὐπαραμυθήτως, Gemist. Pletho ìn Συλλογῇ 'Ανεκδότων, edita a Mustox. Fasc. 3. p. 6." Boiss. Mss.] Παραμυθία, Exhortatio et demulcentia; Bud. e Piat. Phaedone (14.) p. 36. Τοῦτο δὴ ἴσωε ούκ ολίγης παραμνθίας δεῖται καὶ πίστεως, ὡς ἐστὶ ψυχὴ άποθανόντος τον άνθρωπον: Euthyd. Ἡ δὲ τῶν λογο-ποιῶν (τέχνη, quam ορρ. τῇ τῶν ἐπῳδῶν) δικαστών τε καὶ εκκλησιαστών καὶ τῶν ὄχλων κἠλησις καὶ παραμνθία. Alex. Aphr. περί Ψνχῆς, 123. pro Persuasione et Demonstratione ponere videtur, h. e. Ratiocinatione
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Sermocinationeve. Hæc Bud. Est etiam παραμυθία Figura orationis molliens, quod τραχέως dictum est, quæ et προδιόρθωσις et ἐπιδιόρθωσις. Bud. 680. ubi Herm. 1. quendam citat. Unde άπαραμύθητον, Quod hujusmodi demulsione caret, Hermog. περὶ Ἰδεῶν,' Τ. 1. in C. περὶ Τραχύτητος, Παράδειγμα δὲ τῆς ἀ. τραχύτητος, παρὰ μὲν τῷ ρητορι πάνυ ἐστὶ σπάνιά. Rei quoque dubiæ esse dicitur παραμυθία, quod ei confirmationis et subsidii loco adhibetur, Plut. de Anim. Gen. Δεόμενον παραμυθίαs λόγον, Subsidii firmamentique indigentem, Turn. Idem de Orae. Pytli. Οὐ παντάπασιν ἀπορήσομεν ἐπῳδῆς καὶ π. πρὸς την άπορίαν. Item Consolatio, interdum etiam Solatium, Solamen, Synes. Ep. 8. Ὑμεῖς δὲ καὶ ταύτης με παραμυθίας άφῄρησθε, Hac quoque me consolatione privastis. Idem Ep. 57. 79- Καὶ γεγόνασί μοι συμφοραι παραμυθίαι των συμφορών, 138. Δύνασθαι τὴν ἐπιστο-λὴν ερώτων οὐκ εὐτυχούντων εἷναι παραμυθίαν. Et παραμυθία τῆς ἀμορφίας, Plut. Solamen deformitatis, Chrys. de Off. Episc. "Εφερε δέ μοι π. οὐ μικρὰν τῶν δεινών εκείνων. Lat. quoque Afferre solatium dicunt. Item Afficere solatio, Dare solatia, Præbere solatium, Solatio esse. [Lobeck. Phryn. 517- “Ad Ltician. 1, 818. ad Diones. H. 1,239· ad Phalar. 255. Lei-sner. Prolus. de Herodiano p. xlii. Irm. Solatium, Plut. de S. N. V. p. 6. Delectatio, Ammon. 8.” Schæf. Mss.] Παραμύθιον, τὸ, Mulcimentum, Placamentum, Piaculum, Plato de LL. 11. p. 321.Ὄσα δὲ λόγῳ καὶ ὅσα ἔργῳ περὶ θεοὺς ὑβρίΖει τις λέγων ἢ πράττων, τὸ π. ὑποθεμένῳ ῥητέον ἃ δεῖ πάσχειν, ubi παραμύθιον appellavit Piaculare sacrificium, Supplicium ob impietatem. Item παραμύθια ἡδονῆς, De-linimenta vel Blandimenta quibus voluptati satisfit, Plato ap. Athen. 14i Καὶ τὸν ἡμέτερον δὲ καρπόν πλεῖστον ἔφερε, καὶ ἀκροδρύων πλῆθος, καὶ ὅσα παραμύθια ηδονής μεταδόρπια. Item Solatium, Solamen, Thuc. 5, (103.) p. I94. Ἑλπὶς δὲκινδύνῳ παραμύθιον οὖσα, Plut. Cor. Ἀτυχίας πόσης καὶ κακοπραγίας παραμύθιον, Plato de Rep. 1. Τοῖς πλουσίοις πολλά πα• ραμύθιά φασιν εἷναι. Et e Piat. Παραμύθια τῆς ὁδοῦ ποιεῖσθαι, Levamen itineris afferre. [Lobeck. Phryn. 517. “Ad Charit. 517. 652. AVakef. Trach. 750. Jacobs. Anth. 6, 123. 9, 67- 232. Dionys. H. \, 239. ad Phalar. 255. Ruhnk. Ep. Cr. 293.” Schæf. Mss;
*	Προπαραμυθέομαι, Sext. Emp. 609. * Προσπαραμυ-θέομαι, unde * Προσπαραμυθητέον, Ptol. de J. F. p. 7·]
[* “ Προμυθοῦμαι. Apud Hermanni Lex. p. 390. Επισκέπτομαι δὲ τὸ προμυθοϋμαι καὶ κήδομαι τίνος. Προμυθοῦμαι est VOX dubia. Scrib. προμηθεύομαι (προμηθοϋμαιϊ) et έπισκήπτομαι. In Alciphr. 1, 10. ϋοηϊιιηἅυηΙυΓπροθνμοῦμαι etπρομηθοϋμαι. Adde Hein-dorf. ad Piat. Lys. p. 15.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * Ἀπρομύθητος, Æsch. Suppi. 362. sed melius
*	Ἀπρομήθητος in nonnullis Codd.] Προτιμυθέομαι, (poetice pro προσμ.,) Alloquor. Unde προτιμυθήοα-σθαι, Apoll. Rb. [1, 876. 3, 923. Item * Ποπμυθέο-μαι, Theocr. 25, 66. Od. Λ. 142.] Ὑπομυθέομαι, Prædico: unde ὑπομυθεῖσθαι, Apoll. Rh. 2, (460.) pro προειπεῖν, Schol. annotans ibi accipiendam præp. ὑπὸ pro πρό, ut et ὑπειπὼν pro προειπών.
ΜνθίΖομαι, i. q. μυθέομαι, Dico, Loquor. ΜυθίΖε-σθαι accipitur etiam pro Effari, Enuntiare, ut et μυ-θεῖσθαι. Orph. Arg. 189· Τῷ καὶ μαντοσύνην ἔπορε καὶ θέσφατον ὀμφὴν Φοίβος, ίν άνθρώποισιν άρηρότα μυθίΖοιτο : ubi etiam potest reddi Vaticinaretur, Prædiceret, ut praecedens ὑπομυθεῖσθαι. [“ Valck. Adoniaz. p. 279- ad Röv. p. 78. Brunck. Aristoph. 1, 11. 64.” Schæf. Mss. Nicet. Annal. 10, 10. Μυ-σίδδω, Laconice, Aristoph. Λ. 95. * “ ΚαταμυθίΖο-μαι, f. 1. ap. Hippocr. 1, 167.” Schn. Lex. Suppi.
*	“ ΠρομυθίΖω, * Προμυθίκτρια,\ἎΜ. Hipp. p. 229·” Schæf. Mss. Cf. Προμηθήτρια.]
[* Μυθόω, unde μυθοΰσθαι, Æsch. Ag. 1377· Scbneidero vitiosum videtur pro μυθεῖσθαι. Invenitur autem * Ἐκμυθόω, ap. Philostr. Icon. 1. p. 767. ët * Ἐμμυθόω, ap.Tzetz. Chii. 2, 31. 3, 43.]
[* “ Μύθαξ, Valck. Adoniaz. p. 280. * Μύθη, Koen. ad Greg. Cor. 199- 235.” Schæf. Mss. * Mu-θήρια, τὰ, Clem. Alex. Cohort. p. 17. et Etym. M.]
MYIA, ἡ, Musca, II. Δ. (131;) Ή δὲ τόσον μεν ἔεργεν, ἀπὸ χροὸς ὡς ὅτε μὴτηρ Παιδὸς ἐέργει μυῖαν, ὅθ’ ἡδέϊ λέξεται ὅπνῳ : Β. (469·) Ἡΰτε μυιάων ἀδι-νάων ἔθνεα πολλά. Sed et alibi comparationibus ἀπὸ τῶν μυιῶν sumtis. Est et Prov. Ἐλέφαντα ἐκ μυίας ποιείς, Elephantum e musca facis: pro Res exiguas verbis attollis atque amplificas. Hoc Lu-cian. libellum suum claudit, qui inscribitur Μυίας Εγκώμιου, Muscæ encomium, Πολλὰ δ’ ἔτι ἔχων εἰπεῖν, καταπαΰσω τον λόγον, μη καὶ δόξω, κατά την Παροιμίαν, Ἐλέφαντα ἐκ μυίας ποιεῖν. Affertur autem ex eod. Luciano (ibid. §. 12.) μυῖαι στρατιώτιδες pro Muscæ aliis grandiores, similes fucis. Hoc certe constat, apes interdum μυιῶν appellatione comprehendi. Item χαλκαῖ μυῖαι dictæ ai συννεμόμεναι τοίς κανθάροις, quia χαλκίέουσι rjj χροιᾷ. Sed et Lusus quidam puerilis dictus fuit χαλκῆ μυῖα, in quo sc. pueri clausis oculis protensisque manibus obambulabant donec aliquem prehenderent, Hes. At Eust. paulo latius explicat, p. 1243. Item Μυιίνδα, SEU Μυίνδα, Lusus ille, qui et μυῖα χαλκῆ, secundum quosdam. Ut tamen eum J. Poli, describit, aliquid differt: ut autem Hes. in eo tantum similis est, quod itidem in hoc καταμύουσιν. Vide utrumque. [Victor. V. L. 15. c. 16.] Ceterum cum ap. J. Poli, habeant vulg. Edd. Μυίνδα sine diphthougo quidem, sed et sine apicibus illis qui dialysems indices esse solent, scrìpseritne Μυίνδα an μυινδα incertum est. Vult porro Eust. a v. μύω deduci hoc nomen μυία, at Etym. a μυὼν, quod quidem sit a μύω. Scriptum est tamen μυιὼν ap. eum. [“ Wessel. Obss. p. 51. Cattier. Gazoph. p. 21. Muscæ Olympiae, Casaub. Athen. 1, 24.” Schæf. Mss. “Apis, Eust. 11.194, 51.” Wakef. Mss. Phot. Μῦα* καὶ γράφεται καὶ λέγεται ἄνευ τον ϊ* καὶ δισυλλάβως παρὰ τῶν Αττικών.] “ Μουΐ-“ αι, Vermes qui carnibus innascuntur, Hesych.” [Laconice pro μυῖα. * Μυιοειδὴς, ut μυιοειδῆ ὁρᾷν, Oculi vitium, Cassii Probi., ap. Scbn. Lex. Suppi.] Μυιο-θήρας, q. d. Muscarum venator, Qui capit muscas. [Suid.] Idem sonat etiam Μυίαγρος: sed Nomen est ccjusdam dei Eleorum ap. Plin. 10, 28.; scribit enim Eleos invocare μυίαγρον deum, muscarum multitudine pestilentiam afferente, quæ protinus intereunt qua litatura est illi die. [Item * Μυϊὠδης, Myio-des, Muscarum deus, ap. eund. Plin. 29, 6. “ Casaub. Athen. 1, 24.” Schæf. Mss.] Μυιοκέφαλον, Species est τῆς προπτώσεως : sic autem dicitur parva adhuc et incipiens, et capiti muscæ similis, unde et nomen habet. Nara cum ulcera, quæ erosa vel rupta cornea tunica accidunt, profunda evaserint, portio uveæ excidit, quodque prolapsum est nigrum aut cæruleum apparet: iu circuitu vero circa fundum ejus partis quæ procidit, labra erosæ ruptæve corneæ candida apparent, eoque magis si quod prolapsum est induruerit, et corneæ tunicæ labra callum contraxerint. Ceterum prolabente uvea, pupilla omnino divellitur, adeo ut vel nullo modo appareat, vel alio prorsus situ et figura. Et his quidem notis τὸ μυιοκέφαλον ἀπὸ τῆς φλυκταίνης distinguitur. [Paul. Æg. 3, 22. * “ Μυιόκτων, Tzetz. Chii. 5, 522.” Elberling. Mss.] Μυιοσόβη, ἡ, q.
d.	Muscarum abactonum, ld quo abiguntur muscæ, Lat. Muscarium, J. Poli. [Ælian. H. A. 15,
14.	Anal. 2, 388.] Μυιοσόβης, Muscarum abactor. Et hodie vulgo dicuutur μυιοσόβαι, inquit Erasui., i. e. Muscarum abactores, qui. frivolis officiis cuipiam observiunt: quod a Persarum deliciis natum indicat Athen. (484.) qui iu conviviis μυιοσόβα» adhibebant: quod nunc ap. Italos plebeium est. [“Jacobs. Anth. 9, 416. * Μυιοσόβος, 11, 170. Valck. Anim. ad Ammon. 100.” Schæf. Mss.] Μυιοσοβεῖν, Abigere muscas : quod quadrabit etiam in eos qui tenere amant quempiam, ut minimo etiam illius incommodo offendantur, atque ita conventet cum illo Homerico, ὡς ὅτε μήτηρ κ. τ. λ. quæ habes iu Μυῖα. [Μυιοσόβιον, Gl. Muscarium: * Μυιοχάδον Muscerda.]
Ἀπόμυιος, ὁ, ita cognominatus fuit Jupiter, quasi Abactor muscarum, Bud., Pausaniam citans: qui in Eliae. (Prior. 14, 2.) narrat Herculem, cum ipsi
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ap. Olympiam rem divinam facienti moscæ nego- ▲ tium facesserent, sacrificasse Ἀπομυίῳ Διῒ, et ita muscas ultra Alpheum fuisse amandatas. Et subdit, Λέγονται δὲ κατά ταυτὰ καί Ηλεῖοι θύειν τῷ Ἀπομυίῳ Διῒ ἐξελαύνοντι τῆς Ηλείας Ὀλνμπίας τὰς μυίας. Notanda est autem diligenter signif. particulæ ἁπὸ in hoc epith. [Ælian. H. A. 5, 17· H, 8. Clem. Alex. Protr. p. 24. Ed. Paris. 1641.] Ατ Κυνόμυια s. Κννάμυια, vide in Κύων. [* Πάμμυια, Schleusn. Lex. V. T. Vide Κοινόμυιςι. * Χαλκόμυια, Vita Maurtcii Februarii 20. §. 18. Bollandi Collect. σφηκών και χαλκομυιῶν, cf. Ælian. Η. A. 17, 35. Díod.
S.	1, 381. Wess.]
[* Μυιςκὸς, Gl. Muscarius: * Μυίίνος* Muscinus : sic leg. pro μυϊκοί, et μυίνος.]
[* Μυιΐδιον, dimin., Schn. Lex. ἁμαρτύρως.]
[* “ Μυΐτης, * Μυΐτις, Diosc. Notha 446.” Boiss. Mss.]
“ MYKAOMAT, Mugio: boum proprium: sed “ tribuitur camelis quoque et asinis, necnon aliis b “ etiam tam inanimis quam animatis quæ mugitum “ boatumque quendam reddunt. Arìstoph. B. (562.) “Ἔβλεψεν eis ἐμὲ δριμὐ κἀμυκᾶτόγε. Plut. (8, 319·) “Τὸν δὲ μυκᾶσθαι καὶ ἀφιέναι φωνάε rivas άνάρθρους.
“ Rursum Arìstoph. Ν. (292.) βροντήs μυκησαμένης.
“ Activæ etiam vocis usus aliquis esse videtur, cum “ crebro Hom. usurpet aor. 2 act. ἔμυκον: ut II. Θ.
“ (393.) Αὑτόμαται δὲ πύλαι μύκον ουρανού, Μ. (400.)
Μ μέγα δ* ἀμφὶ πύλαι μύκον, Υ. (260.) μέγα δ’ ἁμφὶ “ σάκος μύκε δουρὸς ἁκωκή. Utitur Idem et præt.
“ μέμυκα, Φ. (237·) μεμυκὼς ἠΰτε ταύρος. Od. Μ.
“ (395.) κρέα δ’ ἀμφ* ὀβελοῖς ἐμεμύκει Ὀπταλέα τε “ καὶ ὠμά. Quibus subjungit, βοών δ’ ὢς γίνετο “ φωνή: indicans proprie μυκᾄν 8. μυκᾶσθαι esse “ bovis vocem reddere, quod est Boare, Mugire : u atque adeo ώνοματοπεποίηται hoc verbum παρὰ τὸ 44 λέγειν μϋ, ut μηκᾶσθαι παρὰ τὸ μῆ λέγειν, βλη-“ χᾶσθαι παρὰ τὸ βλἥ λέγειν : proculdubio Latino “ etiam vocabulo Mugire facto e sono quem bos “ edit, et Balare ex eo quem ovis.” [“ Theocc. 22, c 75. Ammon. 145. Valck. Anim. 228. 230. Jacobs. Exerc. 1, 175. Anth. 7,249. 9, 183. Matthiæ Obss.
16.	ad Od. Φ. 4S. ad Callim. 1, 157. Brunck. Aj. 322. Arìstoph. 1, 187* Heyn. Hom. 5, 141. 6, 353. Musgr. Hei. 1363. Boiss. Philostr. 6Ἱ9- Lobeck. Aj. p. 269. Μέμυκε, Valck. Pliœn. p. 77• Μεμυκέναι, Jacobs. Anth. 9, 183. Μεμυκὼς, Antip. Sid. 18.
* Μύκω, Heyn. Hom. 8, 66. 6'80.” Schæf. Mss.]
“ Porro ab hoc verbo sunt verbalia Μύκημα, Mu-“ κησις, Μυκηθμὸς, significantia Mugitus, Boatus. u Od. M. (205.) Μυκηθμὸν δ’ ἤκουσα βοών αὐλιΖομε-“ νάων, Οἰῶν τε βληχήν. Et II. Σ. (575.) Μυκηθμῷ “ δ’ ἁπὸ κόπρου ἐπεσσεύοντο νομόνδε. Plut. de Solert.
“ Anim. Μόσχου μνκήματι τὸ βρύχημα ποιοῦντες “ ὅμοιον.” [Μύκημα, Æsch. Pr. 1θ6ϊ. Manetho 5, 162. “Valck. Hipp. p. 291· «d Charit 518. Lobeck. Aj. p. 269. Μυκηθμὸς, Valck. ad Röv. p. xliii. Toup. Opusc. 1, 292. 2, 51. Emendd. 1, 443. ad Callim. I, 157. Jacobs. Anth. 9, 183.” Scbæf. Mss.]
“ Dicitur ET Μυκὴ pro μύκημα S. μύκησις, Ut μηκὴ d “ et βληχή. Apoll. Rh. 4, (1285.) μυκαὶ σηκοῖς ἔνι “ φαντάέωνται, i. e. μυκήσεις δοκῶσι γίνεσθαι ἐν τοῖς “ ναοῖς, Schol. Ubi nota hoc verbale μύκησις.” [“Toup. Opusc. 2, 51. Valck. Anim. ad Ammon.
154.	Koen. ad Greg.Cor.21.” Schæf. Mss.] “ Apud “ Hesych. reperio etiam Μύκα, expositum Μύκησις,
M Mugitus, Boatus: Dorice forsan pro μυκὴ posi-“ tum.” “HiNC BT Μυκητίαι σεισμοὶ, Terræmotus “ qui cum mugitu quatiunt terram. Aristot.de Mundo,
“ Γίνονται καὶ μνκητιαι σεισμοὶ σείοντες τὴν γῆν μετά “ βρόμου.” [“ Μυκητίας, Const. Manass. Amat, in “ Villoisoni Diatr. 76.” Boiss. Mss. * “ Μυκητὴς, Mugiens, Theocr. (8, 6.) Epith. Neptuni, Phornut. 58. “ Μεγαλομυκήτης, Grande mugiens: item Grande “ rudens: Asini enim epith. esse dicitur. Infra μεγάμυ-“ κος.” * Μυκήτωρ, Nonn. D. 3, 235.22, 134.” Wakef. Mss. “ Musgr. Bacch. 1155.” Schæf. Mss.] “Affer-" tur et Μυκητὸς pro Mugibilis : sed sine exemplo.”
“ Ἀμύκητος, Expers mugitus s. mugituum. Epigr.,;
[Antip. Sid. 94.] “ Quod si a μύκης esset, significa-“ ret Carens fungis.” [· Μυκηπκὸς, Mugiendi vim habens, Instar boum, Lexx. Gr.] “ Ἐρίμυκος, Valde “ s. Vehementer mugiens. II. Ψ. (775.) Tῇ ῥα βοών “ κέχυτ’ ὄνθος άνοκταμένων ἐριμύκων. Od. Ο. (235.) “ καὶ ἤλασε βοῦς έριμύκουι. Sic Hesiod. (*H. 26.) “ κάπρον καὶ βουν ἐρίμυκον Ταμνέμεν. Hesych. ἐρι-“ μύκων exp. μεγάλως μυκωμένων, μεγαλοφώνων, “ Magnos edentium mugitus s. boatus: alii, πολλά “ μυκωμένων.” [* Ἐριμύκης, Ruhnk. ad Crfllim. Fr. p. 578.	* Εὔμυκος, Anal. 2, 130.]	“ Μεγάμυκος, He-
“ sychio μεγαλομυκήτης, addenti, Asini esse epith., ut “ sit Grande rudens. Alioqui proprie siguifi Grande “ mugiens s. boans.” * Περιμυκὴς, Orph. Arg. 311. • Μυκώδης, Erot. ap. Hippocr. * Ἀμφιμύκω, unde ἀμφιμέμυκε, Od. K. 227· * “ Ἀντιμυκάομαι, Planud. Ovid. Met. 1, 657·” Boiss. Mss. Dionys. H. 1, 31,
23.] “ Ἀπομυκάομαι, Mugio,” [Anal. 2, 225- * “ Έκ-μυκάομαι, Phalar. p. 26.” Schæf. Mss. * “ Καταμυ-κάομαι, Contra mugio, s. Rudo adversus, Clirye. ia Jo. Hom. 76. T. 2. p. 873, 27• Διόπερ οὐδὲ έπιστρέ-φεσθαι χρή* οὐδὲ γὰρ, εἰ κατεμυκώντο μὲν ὄνοι, καὶ κατέ-κραγον κολοιοὶ, οἱ δὲ σοφοὶ πάντες ἐπῄνουν.” Seager. Mss. * Παραμυκάομαι, Æsch. Pr. 1081.	* Περιμυ-
κάομαι, Plut. Crasso 26.]
“ ΜΥΚΗΣ, ητος, vel ου, ὁ, Fungus : φυτὸν αὐτόμα-“ τον, ut tuber, tion io terra solum sed et in arboribus “* nascens. Duo τῶν μυκήτων genera sunt: quidam “ enim sunt ἀβλαβεῖς et βρώσιμοι, Innoxii et edules, “ ut βολῖται καὶ άμανϊται, Boleti et amanitæ: quidam “ φθαρτικοί, Noxii, utpote quorum esus strangulet. “ Unde Ephippus Comicus ap. Athen. 2. (p. 6θ.)Ἴν*, “ ώσπερ oi μύκητες, ἀποπνίξαιμί σε. Et Epicharm. “ Οἷον αἰ μύκαι ἄρ’ έπεσκληκores πνιξεῖσθε. Et Di-“ philus, Καὶ ἔνια αὐτῶν ὅμοια τοῖς μύκαις, πνιγώδη “ εἶναι. Nicander τοὺςμύκητας s. τοὺς μύκας,Ἀ.(521.) “ vocat Ζύμωμα κακόν χθονός : Horat. cibum anci-“ pitein : ap. quem elegantissimum locum habes de “ fungorum esu in Sermonibus. Plura si requiras, “ vide ap. Diosc. 4, 83 : Galen. de Aliment. Facult. “ 2, 69.: item Plin. 22, 23.	|| Porro et alia μύκητας
“ nomine dicuntur quæ similitudinem aliquam cum “ eo habent. Theophr. enim μύκητα a quibusdam “ nominari scribit τὸν ἧλον ὅν φύει ἡ έλαια, ab aliis
dictum λόπαδα, Η. Ρ1. 4, 6. Unde Plin. 17» 24, “ Olea præter vermiculationem clavum etiam pati* “ tur, sive fungum placet dici vel patellam : hæc est “ solis exustio. ǁ Item μύκης s. μύκη dicitur τὸ περί “ τὴν τον λύχνου θρυαλλίδα ἐφιστάμενον, S. το περί “ τὴν Θρυαλλίδα ανάστημα σπογγοειδὲς, Fungus elly-“ chnii. Hujusmodi fungi si in ellychuiis existant, “ pluviæ præsagium est. Arìstoph. Σφ. (202.)Ὕδωρ “ ἀναγκαίως ἔχει τὸν θεὸν ττοιήσαι, Ἔπεισι γοΰν τοῖσιν “ λύχνοις οὑτοιῒ μύκητες. Φιλεῖ δ’ ὅταν ᾖ τουτὶ, ποιεῖν “ ὑετὸν μάλιστα. Sic in Epigr. quidam, Μήποτε λύ-“ χνε μύκητα φέροις, μηδ’ ὄμβρον ἐγείροις. Et Theo-“ phr. (Fr. 6, 3, 5.) Ἐὰν χειμῶνος ὄντος μύκαι μέλαι-“ ναι (τῷ λύχνῳ) ἐπιγένωνται, χειμώνα σημαίνει. “ Quili et Arat. (976.)Ἢ λύχνοιο μύκητες εγείρονται “ περὶ μύξαν Νύκτα κατά σκοτίην. Indeque Virg. “ Nec nocturna quidem carpentes pensa puelis “ Nescivere byemem, testa cum ardente viderent “ Scintillare oleum et putres concrescere fungos. “ Nam, ut Servius ibi e Plin. aunotat, cum aer hu-“ midus esse cœperit, favilla quæ cum fumo solet “ egredi, prohibita aëris crassitate, in lucernis resi-“ det, et quasdam velut fungorum imitatur imagines. “ Et ipse Plin. 1. 18, c. ult., Ab his terreni ignes “ proxime significant: pallidi namque murra urantes-“ que tempestatum nuntii sentiuntur : pluviæ etiam “ in lucernis fungi. || Μύκης, Hesychio est etiam τού “ ξιφουι ò κατά την λαβήν κρατητήs καλούμενοι Ζ “ Scholiastæ Nicandri τὸ ἄκρον τον ξίφους τὸ. κα-“ τακλείον τὴν θήκην: Illud quod in ima capuli “ parte fungi simile vaginam tegebat: unde ap. “ Herod. (3, 64.) Ὁ μύκης τον κολεού τοῦξίφεος ἀποπί-“ τττει:” [ubi vide Interprr.] “ Hesychioest praeterea “ πῖλος et δερμάτινου ὑπηρέσιον. Ad pilei significa-
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“ tionem allusit et Plautus in Trinumo dicens, pol a “ hic quidem Fungino genere est, capite se totum “ tegit. ǁ Denique Hesycbio μύκης est τὸ ἀνδρεῖον “ μόριον, Membrum virile : fungi enim simillimus “ penis.” [“ Valck. Adoniaz. p. 288. Casaub. ad Athen. 124. 126. Bergler. ad Alciphr. 74. Toup. Opusc. 2, 51. Plut. Mos. 1, 591. Phryn. Ecl. 86*. Thom. Μ. 62O. ad Charit. 505. Jacobs. Anth. 10, 91. 11,62. Callim. 1, 437. Heyn. Hom. 7, 57. Paus. 1, 235. Τοῦ ξίφους ὁ μ., Interpr. in Ed. Kuhn., Ensis fungus, i. e. Capuli ipsum capitulum.” Schæf. Mss. Hecatæus Miles, ap. Schol. Ven. ad II. O. 302. Μύκαι, οἷς τὰ ἱμάτια βάπτουσι, Zopvrus Oribasii p.
353.	Matth. * Μυκήτινος, Funginus, Lucian. 2, 83.]
“ A superiore vero μύκης videtur DERiv. Μυκητάτη,
“ quod Hesych. exp. μωροτάτη, Fatuissima: quo-“ niam fungi sua natura sine condimentis sunt fatui “ et insipidi. Sane Plautus, Adeon’ me fuisse fun-“ gum ut illi crederem ? pro Insipidum, Stupidum,
“ ἀναίσθητον.”
•	B
“ ΜΥΚΛΑΙ, s. Μύκλοι, Hesychio ai ἐπὶ τῶν ὄνων “ γραμμαὶ μέλαιναι τοῖς τραχήλοις καὶ ποσὶν ἐγγινό-“ μεναι, Nigræ lineæ quæ in asinorum collis et “ pedibus sunt. Etym. μύκλον esse dicit τὴν ἐν τῷ “ τραχήλῳ τῶν ὄνων *ὑποδίπλωσιν : ut sint Rugæ et 41 plicæ in asinorum collis, quibus nimirum pellis “ rugatur et veluti duplicatur: unde ap. Callim.
“ (Fr. 180.) Ἔσπν μοι Μάγνης ἐννεάμυκλος ovot.
“ ǁ Μύκλοι Hesychio sunt etiam οἱ λάγνοι, οἱ ὀχευταὶ,
“ Libidinosi et lascivi homines, Salaces: ut Lyco-“ phronis quoque Schol. annotat procos Penelopæa “ Poëta μύκλους vocari δια rò ἀδδηφάγον καὶ κατωφε-“ ρὲς, a Myclo quodam tibicine qni fuerit κατωφερὴς “ eis γυναῖκας, ideoque taxatus ab Archilocho ἐπὶ τῇ “ μαχλότητι. Locus in quem ista annotat, hic est,
“ de Ulysse, (771·) ὄψεται δὲ πᾶν Μέλαθρον ἄρδην “ ἐκ βάθρων ἀνάστατον Μύκλοις γυναικόκλωψι.” [“ Ad Herod. Philet. 439- 440. Ruhnk. Ep. Cr. 185.” Schæf. Mss. Vide Ἐννεάμυκλος.] “ Μυκληρὸν, He-“ svchio συνεχὲς, ἀχανές.	C
ΜΥΛΗ, ἡ, Mola, ut quæ mola asinaria dicitur, s. trusatilis, aut frumentaria, oleariave, Od. H. (104.)
A i μὲν άλετρεύουσι μύλης ἐπὶ μἠλοπα καρπόν: Υ. (106.) Φήμην δ’ ἐξ οἴκοιο γυνὴ προέηκεν ἁλετρὶς Πλησίον, evff ἄρα οἱ μύλαι εἵατο ποιμένι λαῶν. Quibus subjungit, Τῇσι δὲ δώδεκα πᾶσαι ἐπεῤῥώοντο γυναίκες, "Αλφιτα τεύχουσαι καὶ ἀλείατπ, μυελὸν ἀνδρῶν. Pro eo autem, quod Lat. dicunt Molam versare, legimus ap. J. Poli, non solum arpéfeiv την μύλην, quod magis ad verbum respondet, sed et περιάγειν, περιφέρειν, περιε-λαύνειν. ǁ Μύλη interdum peculiariter pro Inferiore parte molæ, ut superior ὄνος, Hes. || Μύλη, pro Mola salsa affertur ex Aristoph. Σφ. (648.) Πρὸς ταΰ-τα μύλην ἀγαθὴν ὥρα Ζητεῖν σοι καὶ νεόκοπτον. || Mola. Est Os latum et rotundum toti genu supra positum. Ob fiuuræ similitudinem sic dictum est: siquidem, ut mola pistrinensis, et rotundum est et ab anteriore parte lateribusque asperum. A quibusdam et Patella et Rotula Latine vocatur. Gorr. Hippocr. ἐπι- D μυλίδα etiam vocavit, Hipponax μυλακρίδα. Dicitur autem et έτιγονατί*. ǁ Mola, Caro informis et inutilis in muliebri utero concepta. Ea interdum rudimentum cujiisdam formæ obtinet, sed inchoatum dun-taxat. Cute vel membranis obducitur, intus venis abundat compluribus, sine ossibus, sine intestinis, sine visceribus. Fit a semine imperfecto atque in-fœcundo, ut cui calor desit quantum adesse expedit ad fœtus conformationem, non tamen plane frigido humidoque. Siquidem ex eo nihil omnino etfici potest: quo fit ut mulier sola citra viri congressum molam non gignat, quoniam ejus semen frigidius atque humidius sit : sed semen viri præterea accedere o-portet, naturali tamen frigidius, atque ob id infœcuu-dum, nec eo usque progredi valens ut homiuis formam effigiet: id enim vegeti caloris nativi spiritusque opus est. Sed non sic gallinæ: solæ namque sine coitu ova ὑπηνέμια, i. e. subventanea, concipiunt, quæ plane muliebri molæ respondent. Hæc
Gorr. In VV. LL. ex Aëtio annotatur μύλην esse Tumorem uteri induratum, aliquando e præcedeuti inflammatione, aliquando ex ulcere loci cui caro accrevit: a motus autem difiicultate et gravitate, τῆς μύλης nomen accepisse. Subjungitur et e Paulo Ægin. 3. Καὶ ἡ μύλη σκιῥῤώδης ἐστὶν ὄγκος, ποτὲ μὲν κατὰ τὸ στόμιον τῆς μἠτραε, ποτὲ δὲ καὶ καθ’ ὅλην αὐτὴν προφαινόμενος, ἁφῇ λιθώδης : quod et graviditatis suspicionem afferre ait. Vide et infra in Μυλόω quæ protuli ex Erotiano. [* Μυήλα, Hesychio est σάρξ τις ἐπαίρουσα τὴν γαστέρα. “ Festus: Moluerunt non solum quo molæ vertuntur dicitur, id quod Græci * μύλακρον appellant, sed etiam Tumor ventris, qui etiam virginibus solet evenire.” Schn. Lex. v. Μυλαβρις.] ǁ Ibid. μύλη annotatur e Gal. pro Quadam herba, cui radix parvo bulbo similis, visque contrahendi vulvae. Ex Aëtio autem μύλη pro Silvestris lapathi radice. ǁ Molaris dens, Gal. κ. Τόπ. 5. Πρὸς βεβρωμένην μύλην. Item, Μύλην ἀπόνως ἆραι. Itidem in plur. μύλαι, Molares, ap. Eund. in 1. de Oss. et 1. 9. de Usu Partium. “ Μύλαι Suid. non “ specialiter tantum exp. oi ένδον ὀδόντες, utpote qui “ soleant λεπτύνειν τὴν τροφὴν, sed generaliter etiam “ ὀδόντες, Dentes, in hoc hemistichio, Μύλας λεόν-“ των.” Vocantur ETIAM Μύλοι ab Aristot. H. A.
2.	et a Rufo. Iid. vero et Μυλῖται ac Μύλακροι appellantur- Item Μυλόδοντες, teste Eust. [“ Synti-pas Fab. 16.” Boiss. Mss.] Ab hac autem nominis μύλη signif. est verb. Μυλιάω, quod exp. Dentes concutio præ frigore. Item Frendeo dentibus, Strido dentibus. Hesiod. (*Ἑργ. 2, 148.) Λυγρὸν μυλιόων-τες. Dico autem ab hac nominis μύλη signif., intel-ligens tamen in hoc verbo appellationem quorundam dentium omnibus generaliter tribui. [Μύλη, Eust. Od. Y. p. 724. “ Ad Mœr. 256. Toup. Emendd. 2, 466. Thom. M.620. Bruuck. Soph. 3, 481. Schneid. Anab. p. 43. A quo reperta? Paus. 1, 420. Os latum, Kuhn. ad p. 86. Μύλαι, Dentes molares, Phrvn. Ecl. 60.” Schæf. Mss.]
Μύλος, i. q. μύλη, Mola, in prima sc. liujus nominis signif.: ut in hoc Proverbiali versu, Ὀψὲ θεῶν άλέουσι μύλοι, ἀλέουσι δὲ λεπτά: ad quem respexit Plut. (8, ϊ72.)Ὥστε οὐχ ὁρῶ τί χρἡσιμον ἔνεστι τοῖς ὀψὲ δὴ τούτοις ἀλεῖν λεγομένοις μύλοις τῶν θεῶν : (9,
301.) Ἀπὸ τον μύλον καὶ τῆς μάκτραs. Utitur et Strabo hoc nomine de Tholosano auro loquens. Habes et ap. Matth. ac Lucam, ut dixi in Μυλιοος. Bud. ap. Athen. μύλοι vertit etiam Pistrina. || Μύλοι pro Dentibus molaribus, vide in Μύλη pro Dente molari. ǁ Affertur μύλος et pro γρόνθος, e Lycophr. [“ Schneid. Anab. p. 43. Thom. M. 620. Lucillius
83.	et Jacobs. Heringa Obss. 45. ad Mœr. 256.262. Koen. ad Greg. Cos. 266. Μ. θεῶν, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 21. Valck. Diatr. 186. Μύλοι, Mœr- 111. et u.” Schæf. Mss. Dentes molares, Ar-temid. 1, 31. Item pro μύλλος, ut θύνος pro θύννος, Opp. Ἁ. 1,181.] “At μυλώτατον Hesychio προση-“ νές.”
[* Μυληβόρος, ὁ,ἡ, Nicander ap. Schol. Ven. II. Θ.
178.	Vide Αβληχρός. “ Valck. Adoniaz. p. 219.” Schæf. Mss.] Μυλήκορον, q. d. Scopa molaria, Quidam vero interpr. et Scopa farinaria. J. Poli. 6. Σάρον γαρ ὡς ἐπιτοπολὺ τὸ έν τῇ ἅλῳ ἐκίὶλουν, ὡς τὸ ἐν τοῖς ἀλ-Φίτοις, μυλήκορον: [7, 20. “ Phryn. Ecl. 28.” Schæf. Mss.] Μυλήφατος, ut ἅλφιτον Homero (Od. B. 355.) Farina, quæ fracta et contusa est mola, Bud.: μυλή-<}>ατον Plut. in Quæst. Rom. vocari abeo tradit metaphorice quasi φονευόμενον ἐν τῷ ἀλέτῳ καὶ φθειρόμε-νον. [“ Jacobs. Anth. 9, 203.” Schæf. Mss.] Mu-λοειδὴς, Molæ formam habens s. figuram, Rotundus. [“ Heyn. Hom. 6, 301. (II. H. 270.)” Schæf. Mss. * Μυλοειδῶς, Theodorei. Therap. p. 58.	* Μυλοερ-
γὴς, Nicander Ἀ. 550.] Μυλόκλαστος, Mola fractus: Hes. μυλήφατον ap. Hom. exp. μυλόκλαστον» Μυλοτέπος, Molitor, VV. LL. [Gl. Moliarius.] “ Mv-“ λοκόρος, Qui molam everrit s. curat. Idem fere “ μυλωρὸς dicitur.” Μυλόσαρξ, I. q. μύλη supra, Mola, i. e. Caro informis et inutilis in muliebri utero concepta : ἡν αἱ κνο<ρορονσαι ἁντ’ έμβρύων φέρουσιν, Hes. [* Μυλοστομὶς, Epipli. 1, 202., (Hær. 35. fiu.)
6262
6261	ΜΥΛ	[Τ. ιι. ρρ. 988—989·]	ΜΥΛ
* Μυλεργάτης, Philippi Epigr. I6. * Μυλουργὸι, GL Α Siliciarius.]
“"Αμύλος, ὁ, ἡ, Molam non expertus, Non moli-“ tus. Neutro genere et substantive, subaudito vo-“ cabulo ἅλευρον, dicitur Farina triticea aut alia “ quæ sine mola facta est, ut Plin. quoque testatur,
“ 18, 7. Ibi enim cum dixisset amylum fieri ex “ omni tritico ac siligine, sed optimum e trimestri,
“ subjungit, appellatum esse ab eo quod sine mola “ fiat. Itidemque Diosc. 2, 123. Ἅμύλον, inquit,
“ ὠνόμασται διὰ τὸ χωρίς μύλου κατασκευάΖεσθαι:
“ purgatum enim trimestre triticum, ut Idem ibid.
“ docet, madescit quinquies die, et, si fieri potest,
“ node : eo emollito, aqua sensim sine agitatione “ effunditur, ne quid simul cremoris effluat: ubi “ mollissimum esse videtur, mutata aqua pedibus “calcatur: rursus infusa, teritur:	innatantesque
“ ibi furfures incerniculo eximuntur, reliquumque “ percolatum tegulis novis confestim torretur sole “ ardentissimo: namque si paulisper udum maneat,
“ acorem concipit. Fit e zea quoque, quæ macera- b “ tur ac eluitur uno aut altero die, et manibus, ut in “ confectione panis fit, subacta pressaque ferventis-“ simo in sole exsiccatus. Cato vero aliam amuli “ conficiendi rationem docet in 1. de Re Rust. c. 87·
“ ubi eduliis ipsum annumerat, et cum lacte coqui “ ait. Ἄμυλος rursum adjective dicitur Confectus “ ex amylo, Paratus e farina quæ sine mola cou-“ fecta est: ut ἄμυλος ἅρτος ap. Paul. Ægin. Pa-“ nis amylus, Panis ex amyla farina. Itidemque “ ἄμυλοι μάΖαι et ἄμυλοι πλακοῦντες, Mazæ et pla-“ centæ ex amylo: quæ et simpliciter ἄμυλοι di-“ cuntur omisso substantivo: ut ap. Aristoph. Εἰρ.
“ (l 195.)"Ἑπειτ’ ἑπείσφερε τὰς ἀμύλους καὶ τὰς κίχλας.
“ Sic Plato Comicus ap. Athen. (441.) Πλακοῦς ἐνόρ-“ χης, ἄμυλος, ἐγκύμων, κίχλαι: ubi nota tria genera “ placentarum. Et Eubul. ap. Eund. 1. 10. Ἁμύλων “ παρόντων ἐσθίουσ’ ἑκάστοτε "Ανηθα καὶ σέλινα καὶ “ φλυαρίας. Et Teleclides ap. Eund. (648.) Χαίρω “ λαγωοῖς ἐπ’ ἀμύλῳ καθημένοις. Paulo ante ipse “ quoque Athen. placentis annumerarat, sed neutro c “ genere usurpans: si tamen ita scripsisse putandus “ est : nam masculino potius genere ἀμύλους dici,
“ subaudito substantivo πλακοῦντας, patet e 11. jam “ ce. Aristoph. porro Scbol. in 1. supra allato, cum “ ἀμύλους exposuisset πλακοῦντας, subjungit, quos-.“ dam exponere Ζωμοὺς πλακουντὡδεις, Offas pla-“ centaceas: quas suo tempore dictas fuisse ait “ άμύλατον. Hesychio certe ἄμυλος est non solum “ πλακοῦς, sed generalius etiam βρώμα ἐκ . πυροΰ,
“ Ednlium e tritico: ut et τὸ ἄμυλον cibis annume-“ rari annotavi paulo ante. || *Αμυλον Etymol. et “ Lex. meum vetus interpr. στεῤῤῥν, ἄκλαστον, Rigi-“ dum, Iufractum : mola forsan : ut sit Durum et “ quod mola frangi nequit.” [“ Ἄμυλος, Aristoph. Ἀ. IO92. Panis species, Toup. in Schol. Theocr. 217· Puls, Opusc. 1, 37. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 128. (9, 20.) Ἅμυλον, Toup. Emendd. 2, 500.” Schæf. Mss.] “ Ἀμύλιον, Amylium. Aristot. pro “ Placenta accepisse putatur, cum in Probi, dicit,
“ Ἀμύλιον ἐκ τοῦ στέατος γίνεται, Amylium fit e d “ farina subacta. Hipp. pro ἄμυλον usurpavit: ut “ Γυναικ. *Ἁλευρα καθαρώτατα ἢ ἀμύλιον ἐν εἰρίῳ “ προστίθεσθαι πρὸς τὸν στόμαχον.” [“ Jacobs. Anim.
294.	Toup. in Schol. Theocr. 217." Schæf. Mss.]
“ Ἑμμύλων, ωνος, ὁ, Mola. E Numer. 11, (8.)
“ Καὶ ἤλεον αυτό ἐν τῷ ἐμμύλωνι. Ubi Complut. Ed.
“ habet μύλῳ: quod magis probo : habet etiam ἤλη-“ θον pro ἤλεον.”
Ἐπιμύλιος, ὁ, ἡ, ut ᾠδὴ, q. d. Molaria cantilena, pro Quæ ad molam canitur, J. Poli. (4, 53. 7, 180.) Athen. [6lS. Æliani V.H. 7, 4.] Τὸ ἐπιμύλιον, Superior mola, LXX. Deut. 24, (6.)Οὐκ ἐνεχυράσεις μύλον, οὐδὲ ἐπιμύλιον. Ατ Ἑπιμυλὶς, Pars in corpore quæ alio nomine έπιγονατίς: dicta etiam μύλη, ut docui paulo ante. [“ Hippocr. * Ἑπιμυλίδιος, Hes.” Wakef. Mss.] “ Ἑπιμύλη, i. q. ἑπιμυλὶς, Hes.”
Ὑδρομύλιον, Aquarium molendinum, VV. LL.
[* Ὕδρόμυλον, Gl. Aquæ mola : * Ὑδρομύλη* Aqua-mulina.]
Μυλίτης λίθος, SEU Μυλίας, Molaris lapis, Id lapidis genus e quo fiunt molæ, Gal. Therap. 14. ὈνομάΖουσι δὲ τὸν μ. λίθον, ἐξ ου τὰς μύλαε, ἐφ’ ὧν ἀλοῦσι, κατασκευάΖουσι. Idem Gal. ad Hipp. λίθον μέλανα exp. μυλίτην. Sed ap. Herodian. autem 3, (1, 14.) Polit, pro μυλίτου λίθου habet Milesio lapide, legens sc. non μιλήτου λίθου, ut quidam annos., sed Μιλησίου: neque enim Milesius lapis dici potest μίλητος λίθος. Ατ VERO Μυλίας ap. Strab. (6. p. 261. Sieb.) pro eod. Καὶ πετρώδης καὶ μνλίου λίθον ευπορούσα. Affertur autem et μυλίῳ λίθῳ e Procop. de Justiuiani Ædif. Τὸν πεπονθότα πύργον ἁνῳκοδυ-μήσατο μυλίῳ λίθῳ καὶ φύσει σκληρῷ : q. 1. si mendose scriptus non est, erit etiam Μύλιος i. q. μυλίας, s. μυλίτης. Vide Μυλικὸς λίθος statim post. II Item μυλῖται ὀδόντες, Molares dentes : qu\ cí μΰλαι. Vide Μύλη. [Μυλίτης λίθος, Gl. Silex. “ Ad Diod.
S.	2, 4311 Μύλιος, Jacobs. Anth. 12, 112.” Schæf. Mss. Μυλίας, Plato Hipp. Maj. c. 28. Aristot. Me-teor. 4, 6. ad Theophr. de Lapid. §. 9. Ind. Scriptt. Rei Rust. v. Ὁδούς. * “ Μυλαῖος, Autip.Thess. 39· Heringa Obss. 183.” Schæf. Mss. * Μυλόεις, Nicander Θ. 91.] Μυλικὸς λίθος, Molaris lapis. Sed intel-lige non de Illo genere lapidis quod ad conficiendas molas est aptum, sed de Mola ipsa, Mare. 9, (42.) At vero Mattii. (18, 6.) et Luc. (17, 2.) idem dictum commemorantes, habent μύλος ὀνικὸς, quod sonat Mola asinaria. Quibus verbis in illo Marci I. vetus Interpres est usus. [De dente molari, Alex. Trall. 3. p. 214.] At vero Μυλικὴ, Medicamentum dentium dolores sedans, inditum in dentem, vel oblitum. Sic autem dictum est a dentibus molaribus. Ita Gorr. sed nullum exemplum afferens. Invenitur tamen et ap. Gal. Μυλικὴ αὐθωρὸν παύουσα.
Μύλαξ, ακος, ὁ, Molaris lapis, qui et μυλίας, necnou μυλίτης, ut supra dictum est. Exp. tamen simpliciter Lapis rotundus ab Eust. II. M.(161.) κόρυθες δ’ ἀμφ’ αὖον ἀΰτευν Βαλλόμεναι μυλάκεσσι, καὶ ἁσπίδεε ὀμφαλόεσσαι: ubi ille, μύλακες, inquit, λίθοι μυλοει-δεῖς, quod est στρογγύλοι: fortasse autem et μνλίαι iid. ap. veteres. Opp. K. 3, (137.) Οὐδὲ βολὰς βε-λέων re θοὰς μυλάκων τε θαμειάς. Hes. et Suid. Μύλακες exp. μυλώδεις λίθοι: accipientes, opinor, μυ-λώδεις non pro μυλῖται s. μνλίαι, de quibus dictum modo fuit, sed potius pro μυλοειδεῖς, ut ad formatu tantum referatur, quæ sc. rotunda est, sicut Eust. exp. στρογγυλοί. [“ Μύλαξ, Husck. Anal. 120. Jacobs. Anth. 9, 69. Heyn. Hom. 6, 301. ad Mœr. 419- Heringa Obss. 184.” Schæf. Mss.]
[* Μυλεὺς, Epith. Jovis, Lycophr. 435.]
Μυλόω, Induro. A cujus pass. Μυλοϋμαι est ἐμυ-λὠθη ap. Hippocr. (607.) quod Gal. et Erot. exp. ἐτυλώθη, ἐσκληρύνθη: quia, addit Erot., μύλον Medici vocant τὸν ἐν τῇ ὐστέρᾳ γινόμενον σκίῤῤον. [“ Heringa Obss. 45. Koeu. ad Greg. Cor. 266.” Schæf. Mss.]
Μύλων, ωνος, ὁ, VEL Μυλὼν, ὢνοs, ὁ, Locus in quo est s. versatur mola, Pistrinum, Herodot. Τούτον μυλών ἔμνησε τής ἀταξίας, Thuc. 6, (22.) p. 205. Καὶ σιτοποιους ἐκ των μυλώνων πρὸς μέρος ἠναγκασμένουε εμμίσθους. Aristot. Rhet. 3. Κηφισόδοτος τὰς τριήρεις ἐκάλει μυλωνάς ποικίλους. Locus erat, in quo torquebantur servi, J. Poli.: ut et e variis Luciani praecipue 11. discimus : iu quorum uno (1, 136.) de vili mancipio loquens, dicit, Καὶ τὸν μυλωνά ώσπερ rò άνάκτορον προσκυνῶν. Sunt autem qui existiment ab eod. J. Poli, hanc ob causam censeri hoc nomen οὐκ εὕφημον, ubi scribit, Σιτοποιϊκὸς οἷκος, ἵνα μὴ μυλωνά, ως ουκ εύφημον, ὀνομάΖωμεν. [Eust. Od. Υ. ρ. 724. “ Thom. Μ. 931. ad Lucian. 1, 387. Musgr. Cycl. 239. Ruhnk. Ep. Cr. 208. ubi et de καταβάλλειν εἰε μυλωνά. * Μυλωνάρης, Τ. Η. ad Plutum p. 482. * Μυλώνιον, (Gl. Molarium,) Kuster. Aristoph. 66." Schæf. Mss.]
Μυλωθρὸς, ὁ, Qui pistrinum possidet, et in eo opus facit, ὁ μύλωνα κεκτημένος καὶ εργαζόμενος, Suid. Exp. et Molitor. Apud Athen. (168.) Bud. exp. etiam Pistor: pro qua interpr. facere mihi videtur J. e Thuc. c. in Μύλων, ubi dicit Σιτοποιους ἐκ των μνλώνων. J. Poli, autem habet, Μύλοθρος cum oin
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secunda etiam syllaba, item Μυλωρὸς, quæ exp., ò τῆς ἐργασίας προεστηκώς : sed alibi μυλωθρὸς cum ω ap. Eund., quam veram esse lectionem constat. Item μυλωθρὸς adjective, cum dicitur μυλωθρὸς ᾠδὴ, quæ et ἐπιμύλιος supra. [Μυλωθρὸς, Dem. 1251. Diuarch. 17. “ Callim. 1, 525. Μυλωρὸς, Jacobs. Anth. 8, 320.” Schæf. Mss. Aphthonii Fab. 13.] Fem. Μυλωθρὶς, ET Μυλακρὶς, Molitrix, Pistrix. [“ Μυλωθρὶς Titulus est Fabulæ Eubuli ap. Athen.
494.” Schw. Mss.] Sed hoc nomen μυλακρὶς significavit etiam τὴν επιγονατίδα Hipponacti, teste J. Poli., vulgo Patellam. Ab Eod. tribuitur tum hoc μυλακρὶς, tum Μυληθρ'ις, ita enim in vulg. Edit., sed reponendum suspicor Μυλωθρὶς, etiam cuidam insecto, magnitudine cicadæ, colore exalbido, quod farina vescitur in moletrinis. Diosc. σίλφην appellat: pro quo habemus τίφην ap. J. Poli., mendose. Ab Hes. vocatur etiam σίλφη μαλακὴ, ut a Plin. Blatta mollis. Atque ap. illum scribitur etiam Μυλαβρὶς, ITEM hæc suspecta, Μυλακρίδαι, ET Bολακρίαι, ap. J. Poli, autem (7, 19.) ET Μυλαγρὶς, cum γ. [“ Μυλακρὶς, Aristoph. Fr. 279· Alex. Æt. 5. Jacobs. Anth.
8,	320.” Schæf. Mss. Μυλαβρίδες, Pliotio σίλφαι αἱ μαλακοί’ * ἔλλευκοι· ἢ τρωξαλλίδες καὶ * ἀετρίδες· Πλάτων Λάκωσι.] Ceterum a μυλωθροί fit et adj. NOM. Μυλωθριτὸς, Ad pistrinum pertinens s. molendinum, Moletrinarius, Molendinarius: σκεύη, Plut. [6, 607. * Μυλωθρέω, Suid. v. Πυθέας, Schneidero susp. *Μύ-λωθρον, Pbot. oirov άλφιτα ἀλεῖται.] “ Μύλλει, He-u sychio est πλησιάΖει: ut et Eust. scribit Theocr. “ μύλλει v usurpasse ἐπὶ μίξεως οὑ σεμνῆς, forsitan “ παρὰ τὴν μύλην: Id. 4, (58.) Εἷπ’ ἅγε μοι, Κορύδων, “ τὸ γερόντιου, ἦῥ’ ἔτι μύλλει Τήναν τὰν κυάνοφρυν 11 ἑρωτίδα, τᾶς ποτ’ ἐράσθη ; ut sane Horat. dicit Alie-“ nas permolere uxores pro Inire.” [“ Jacobs. Anth.
9,	472. 11, 295.” Schæf. Mss.] “ Μυλλὰς, άδος, ἡ, “ Scortum, Meretrix : παρὰ τὸ μύλλειν.” “ Μυλὰς, “ Suidæ πόρνη. Sed scr. potius μυλλάς.”
“ MYMA, Epænetus in Opsartytico dicit fieri e “ quavis victima et ave: oportere autem carnes “ teneras in minutula frustula concidere, visceraque “ et intestinum et sanguinem contusa condire aceto, “ caseo asso, laserpitio, cumino, thvmo viridi et “ sicco, thymbris, coriandro viridi et arido, gethyo, “ cæpa purgata et tosta, papavere, uva passa, meile
et Punicæ acidæ granis. Auctor Athen. 14. “ (p. 663.) Simile quid supra μίμαρκις, sed paucio-“ ribus constans condimentis.”
“ MYNOMAI, Prætexo, Prætendo. Scribit enim “ Eust. Alcæum μύνεσθαι dicere τὸ προφασίέεσθαι, “ hoc ex eo subjungens exemplum, Οὑδέ τι μννά-** μένος ἄλλο νόημα, INDE Μύνην dici τὴν πρύφασιν, “ quasi μονήν, Æolice mutato ο in υ, παρὰ τὸ μένειν “ καὶ ἐπέχειν. Εο μύνη Hom. utitur ΟΗ.Φ. 111. in ** oratione Ulyssis ad procos, Ἀλλ’ ἅγε μὴ μύνῃσι u παρελκετε, μηδέ τι τόξου Δηρὸν άποτρωπασθε τανυ-“ στύος, Ne prætextibus multis rem protrahite: ubi “ Schol. quoque exp. πρυφάσειτι, Alii tamen et pro u μύσιν accipiunt, Ut sit μύσεσι των ὀμμάτων ἢ του “ στόματος. Sed altera expositio magis consentanea.” [“ Μύνομαι, Μύνη, Valck. Callim. 227. Luzac. Præfi p. 15.	* Μύνω, Cocch. ad Chirurg. 122.” Schæf.
Mss. Arcad. p. 112. μύνη, ἡ τροπή.]
“ ΜΥΡΙΚΗ, ἡ, Myrica: Arbor de qua Diosc. 1,117. “ et Plin. 13, 21: 24, 9. Sed videtur Plin. fruticem “ facere, posteriore loco scribens, Myricen, quam et “ Tamaricem vocat Lenæus, similem scopis Amerinis “ dicit: prædicante et Virgilio Humiles myricas in “ Bucol. Priore loco dixerat myricen ferre et Italiam, “ quam alios Tamaricem vocare, Achaiam autem “ Bryan sylvestrem. Cujus posterioris nominis ratio “ peti potest e Diosc., qui dicit τὴν μυρίκην ferre “ καρπόν ὥσπερ ἄνθοε βρυώδες κατά τὴν σύστασιν.” [“ Ad 11. Κ. 466. Φ. 18. 350. Valck. Adoniaz. p. 232. Fac. ad Paus. 2, 60. Heyn. Hom. 5, 190. 715. PARS XIX.
6,	93. 8, 182.” Schæf. Mss. “ ’Εκ μυρίκης πεποιη-μένη θύρη eet ap. Herod. 2, 96. Ἑκ μυρίκης τε καὶ πυροῦ, E myrica (e fructu puto arboris) conficitur mei artificiale, 7, 31.” Scbw. Mss.] “Μ υρίκινος, “ Myricinus, E myrica confectus. Hesych.” [“ Heyn. Hom. 5, 190. 6, 9*4. * Μυρικίνεος, Leonid. Tan 11.” Schæf. Mss.] “ Μυρικώδης, Myricae similis, “ Ad myricam proxime accedens : ut Gaza quoque “ μυρικῶδες φύλλον interpr. Folium tamaricis s. myri-“ cæ.” [* “ Μυρικοῦς, Casaub. ad Athen. 103.” Schæf. Mss. * “ MvpiKaìos, Nomen Apollinis, Schol* Nicandri Θ. 613.” Wakef. Mss.]
ΜΥΡΙΟΣ, Infinitus, Innumerus, Immensus, Od. O. (451.) ὁ δ’ ὑμῖν μυρίον ωνον "Αλφοι: II. (Φ. 320.) καδδέ μιν αυτόν Εἰλύσω ψαμάθοισιν, ἅλις ^έραδος πε-ριχεύας, Μυρίον. Apud Lucian. (3, 353.) μυρίον πλῆθος, Infinita s. Immensa multitudo. Bud. ait tam significare μυριάδα quam Magnam et velut Innumeram multitudinem. Et μυρίῳ cum comparative ap. Piat, pro In infinitum, ut Bud. vertit in h. ejus 1., de Rep. 7• ΣυνεθιΖόμενοι γαρ μυρίῳ βέλτιον ὄψεσθε τῶν ἐκεῖ καὶ γνὠσεσθε ἕκαστα: de LL. 10. ρ. 327· Μυρίῳ γὰρ ἀνάγκη φάναι διαφέρειν. Ubi tamen puto μυρίῳ διαφέρειν aptius reddi Infinitis partibus differre, quam In infinitum differre. Sed dicitur μυρίος et pro Summus, Extremus, Maximus, Ingens, Herod. (2,
148.) de labyrintho loquens, Θώϋμα μυρίον, [“ et 2,
136.	ὄψιν μνρίην, Rerum spectandarum infinitam varietatem. Apud Eund. 6, 67. est μυρίη κακότης et μυρίη εὐδαιμονίη, Infinita calamitas, et infinita felicitas.” Schw. Mss.] Plato Apol. (9•) Ἐν πενίᾳ μνρίᾳ εἰμί: Epist. Σικελίαν πένθει περίβολων μυρίῳ. Bud. autem ap. Plut. (Hom. 28.) Ἐν μυρίῳ πέν-θει vertit In permagno luctu. Dixerat autem et Hom. (11. Σ. 88.) μυρίον πένθος. Apud Lucian. (2, 681.) legimus et σπουδὴν μυρίαν, Ὑπέρμεγα, ὦ Ζεῦ, κακόν, καὶ μυρίας σπουδῆς δεόμενου, || Μνρίοι, Infiniti, Innumeri, Innumerabiles, II. B. (468.) Μνρίοι, ὅσσα τε φύλλα καί ἄνθεα γίνεται ὤρῃ. Et alibi μυρία ἕδνα, item μυρία κήδεα : cui simile est μυρία ἄλγεα, Α. (2.) de Achillis ira, ἥ μυρί" Αχαιοί ἅλγε’ ἔθηκε, ubi tamen quidam exp. etiam θρήνων ἅξια, derivantes a v. μύρεσθαι, ac strenue, meo quidem judicio, nugantes : cum μυρία non solum nominibus his, ἄλγεα, κήδεα, aliisque hujusmodi jungat Hom., sed et aliis quibuslibet, et quidem illis etiam, quæ rei jucundæ, non molestæ, significationem habent : veluti cum dicit ὀνείατα μυρία, et μυρία ἐσθλὰ, atque alia. Alicubi addit adverbium μάλα, quod augendi vim habet: Od. P. (422.) Ἢσαν δὲ δμῶες μάλα μυρίοι. Sic ὓες μάλα μυρίαι. In prosa itidem μυρίοι, Infiniti, Innumeri. Itidemque μυρία, Infinita, Innumera, Dem. pro Cor. Μυρία τοίνυν ἕτερ* εἰπεῖν ἕχων περί αὐτοῦ, καταλείπω, ubi pro Innumera alia, dicere etiam possis Sexcenta alia. Terent, in Phorm. Sexcentas perinde potius scribito jam mihi dicas. Ubi hæc scribit Donat. Perspicere hinc licet consuetudinem utriusque sermonis ; nam Apollodorus μυρίας dixit pro Multis. Et ut ap. Græcos μύρια, ita ap. nos Sexcenta dicere pro Multis, usitatum est. Cic. Sexcenta possum decreta proferre. Hæc ille. Sed et Mille interdum dicunt Lat. pro Multis. Ceterum μύρια, non μυρία scriptum habent in illo Donati 1. vulg. Edd.: ac certe, ut plane conveniat sermo Græcus cum Latino, rationi consentaneum esse videtur ut quemadmodum Sexcenta, qui certus est numerus, ponitur pro Incerto numero; nam Sexcenta sonat Quamplurima, aut etiam Infinita, Innumera; sic et vocem Græcam a signif. numeri certi, i. e. decem millium, ad signif. numeri incerti transferri dicamus: tunc autem μύρια ac μυριοι scr. fuerit. Solet tamen in 11. illis, ubi de magno numero dicitur eoque incerto, scribi μυρία et μυρίοι. Ne autem respondeam hoc μυρίοι manasse a μυριοι, significante Certum numerum, vetat sing. num. μυρίος: cum μυριοι singularem itidem non habeat. Sed quid si dicat aliquis illum paroxytonum singularem μυρίος ab hoc ipso μυριοι proparoxytono sumtum esse ì Ego certe ei non valde refragabor. Ceterum dicitur et μυρία ὅσα
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vacante ὅσα, cum ab aliis, tum a Luciano. At de πσλλάκις μυρίοι dicam in proxime sequente tmematio.
Μύριοι et Μύριαι et Μύρια, proparoxytone, Decies mille, Decem miMia. Μύρια, μὲν, inquit Eust., rà ἁπλῶς πολλὰ, μύρια δὲ τὰ ἑν δἔκα χιλιάσι : idem vero et ceteri Gramm. testantur: in plerisque tamen auctorum 11. a librariis non observatum. Herod.,’Ev μυρίοισι ἔτεσι, In decies mille annis, In decem millibus annorum. Et μύρια τάλαντα, ap. Eund. Lucian. (1, 744.) Οὐδ’ ἂν μύριοι ’Αλέξανδροι προσβάλωσιν. Cum genit., ut μύριοι Λακεδαιμσνίων, sicut χίλιοι Λακεδαιμονίων. Et praecedente alio numero, Πεντα-κισχίλια καὶ μύρια. Sic, Ἑξακισχίλιαι καὶ μύριαι ίπποι. Item, Μύριαι ἐπὶ μυρίαις πόλεις, ap. Piat.: ita enim rectius quam μυρίαι. Dem. autem pro Cos. dicit, Μυριάκις μυρίους. Ejusd. autem formæ videtur esse ap. Piat., Πολλἁκιςμύριοι: ita enim scribere malo: sicut et in illo Dem. 1. non dubito quin μυρίους sit a nominativo proparoxytono μνριοι, Hoc tamen fateor, praeterquam quod differentiam hanc, quam accentus affert, librariorum incuria confudit, non paucos etiam locos esse, quibus utraque convenire scriptura possit: e quibus est ille Luciani 1., quem paulo ante protuli: malo tamen proparoxytone, ut etiam legitur in Aldina Ed.; nam huic certo numero et tamen hy-perbolico, Decies mille Alexandri, pro quo Lat. dicerent potius Sexcenti Alexandri, ut patet ex iis quæ habes in fine proxime præcedentis tmematii, videtur energia major inesse s. emphasis, quam si diceretur Innumeri Alexandri, s. Infiniti Alexandri. Ceterum quamvis hac in signif. μύριοι legatur, uti dixi, non sing. μύριος, significare tameu μύριον πλήθος tam Myriadem quam Magnam et velut innumeram multitudinem, scribit Bud. Ead. autem fuerit ratio hujus nominis aliis hujusmodi adjectivis juncti.
[“ Μυρίος, Bentl. Ep.ad Hemsterh. p. 105. Valck. Phœn. p. 498. Abresch. Lectt. Aristæn. 294. ad Cbarìt. 251=767. ad Eur. Andr. 703. Musgr. Iph. T. 141. Rhes. 936. Wakef. Here. F. 1355. Eum. 769. Jacobs. Anth. 6, 210. 7, 206. 369. 8,393. 9, 170. 297. 10,195. Heyn. Hom.5, 159. De quaut., Brunck. Aristoph. 1, 134. Kuster. Ari-stoph. 223. Singul., Brunck. Soph. 3, 429· Μυρίον, Dawes. M. Cr. 45. Μυρίῳ, Phryn. Ecl. 175. Plato deLL. 221. 26l. Ast. Μυρίῳβέλτιον, Argum. Metric. in Aristoph. Eccles. Μυρία χεὶρ, Eur. Bacch. 1098. Πένθος μ., Jacobs. Anth. 12, 293. Μύριοι, Valck. Phœn. p. 108. Οἱ μ., ad Diod. S. 1, 665. Οἱ μ. Arcadum, ad Cornei. Nep. 2, 383. Μύριοι, μυρίοι, Ammon. 96. Heyn. Hom. 7, 439. 8, 74. Hutchins. Ages. 67. Μάλα μύριοι, Heind. ad Plat.Theæt. 378. Μυρία ἐπὶ μυρίοις, Dionys. Η. 5, 273. Plato Theæt. 326. Ἢ ἅλλα μύρια, Heind. ad Gorg. 124. ad Apol. p. xxiv. Herod. 235. Ὑπισχνεύμενοι τὰ πάντα οι μύρια δώσειν.” Schæf. Mss.]
[* “ Μυριοβαφὴς, Wakef. S. Cr. 4, 56. * Μυριόδο-ξος, Manetho 4, 175. * Μυριοκύμων, Const. Manass. Cbron. p. 144. Meurs. * Μυριομαθὴς, 203 = 107.” Schæf. Mss.] “ Μυριόνεκροι μάχαι, ap. Plut. initio “ Alex. Pugnæ in quibus decem millia cecidere.” [“ Const. Manass. Chron. p. 82.	* Μυριόνικος,
65=123. * Μυριονικηφόρος, 44. 52=84. 99* * Mu-ριοπαθὴς, Ind. Hasii ad Timarion. 247.” Boiss. Mss.
*	Μυριόπαλαι, Jamdudum, Ante longissimum tempus, Eust. 11. Θ. p. 616, 47· * Τρισμυριόπαλαι, Jamdudum, Ariàtoph. ἹΗΗ. 1153. * Μυριύπατρις, Eust. II.
301.	* Μυριόπλαστος, Ind. Hasii ad Timarion. 1. c.
*	“ Μυριόπλεθρος, Diod. S. 2, 523.	* Μυριοπληθὴς,
not. ibid. Musgr- Iph. A. 571.” Schæf. Mss. Athen. 131. Polyb. 37, 3,8.] “ Μυριόπους, Decem millia “ pedum habens, vel Infinitos pedes habens, aut “ permultos. A Nicandri Scliol. ὁ ἴουλος dicitur “ μυριόπους σκὠληξ: a Latinorum nonnullis Mille-“ peda.” [Theophr. C. P1.6, 2. Τὸ τρίγωνον τὸ πο-διαῖον καὶ τὸ μυριόπουν. *“ Μυριοπρόσωπος, Ind. Hasii ad Timarion. 247. •Μυριόσταχυς, ibid. Pisid. Opif.
418.	* Μυριόστολος, Coust. Manass. Chron. p. 25.
59.	81.	* Μυριόστομος, Ind. Hasii ad Timarion.
1. c.” Boiss. Mss. “Theod. Prodr. 181. δόρυ.” Elberling. Mss.] “ Μυριότευχοι affertur ex Eur. (Iph.
A “ T. 141.) pro Multi armati.” [* “ Μνοιότρητος, Ruhnk. Ep. Cr. 89. Jacobs. Anth. 6, 12.· 8, 206.’' Schæf. Mss. Phocyl. 162. et ap. Schol. Nicandri Ἀ. 448. Σμήνεσι μυριότρητα κατ' άγγεα κηροί) ο μούσα, q. 1. pessime citat Η. Steph. ν. Μυριότης, Σμ. μνριότητα κατ’ ἄνθεα κηροδομέουσα. * Μυριότροπος, Ind. Hasii ad Timarion. I. c. * Mνριοτρόφος, Innumeros alens, Suiceri Thes. “ Μυριόφιλος, Themist. 270. * Mu-ριόφυλος, Opp. Ἁ. 1, 626.” Wakef. Mss.] “ Μυριό-“ φωνος δῆμος, ex Epigr. (Anthol. 5, 540.) affertur “ sine expositione. Ambiguum significet Infinitas “ voces edens : an Infinitis linguis loquens.” [* Mu-ριοχαύνη, Hippocr. 1009·	* “ Μυριόχροος, Const.
Manass. Chron. p. 4(=8.) Μυριόχρους, Planud. Ovid. Met. 10,261. 11, 589·” Boiss. Mss. *Mυριόμματος, Innumeros s. Permultos habens oculos, Schn. Lex.
*	Μυριόφθαλμος, Eust. Od. Δ. p. 180, 9* * “ Μυριω-πὸς, (Argi epith.,) Jacobs. Anth. 11, 140.” Scbæf. Mss. Æsch. Fr. 571.]
Δισμύριοι, Bis decies mille, aut potius Vicies mille, B vel Vigiuti millia, ut δισμύριοι ὁπλῖται, Plut. Viginti armatorum millia, Duæ armatorum myriades; sed minus recte. At per adv. Lat., ut έκάτεροι ίισμύριοι, Utrique bis decies mille; vel Utrique vicies mille, s. milleni. Et in sing. cum nomine ίππος collectivo, Lucian. (1, 846.) Δισμυρία ίππος, Viginti millia equitum. Ead. autem interpretationis forma servanda est in HIS, Tρισμνριοι, ET Τετρακισμύριοι, ET Πεντα-κισμνριοι, etc.; nam Τρισμύριοι sunt Tricies mille, milleui, Triginta millia: Τετρακισμύριοι, Quadragies mille, Quadraginta millia: Πεντακισμύριοι, Quinquagies mille, Quinquaginta millia: Πεντακισμύριοι τῶν Ῥωμαίων, Plut. Quinquaginta millia Romanorum. Ead. et in celeris ratio. [* “ Παμμύριος, Anna C. 445.” Elberling. Mss.]
Μυριοπλάσιοι, Infinitis partibus plures, Aristot. Etb. 7, 6. in fine, Μυριοπλάσια γαρ ἄν κακά ποιήσειεν άνθρωπος κακός θηρίου, Mala infinitis partibus plura intulerit homo improbus quam fera. Sunt et quiexp. Mille partibus plura, Millies plura. Utitur eod. C modo Xen. (Œc. 8, 22.)Ἴσμεν ὅπ μυριοπλάσια ἡμὢν ἔχει ἡ πᾶσα πόλις. Item in sing. μυριοπλάσιος, Infinite multiplicatus, VV. LL. sed absque exemplo. [* “ Μυριοπλασίως, Infinite, Infinitis partibus, Chrys. Serm. 12. T. 5. p. 62, 34. Ἥδει ὅπ ὀφθαλμοὶ Κυ-ρίου μ. ήλιου φωτεινότεροι." Seager. Mss. Clem. Alex. Pæd. 229, 28.	* “ Μυριοπλασίων, Infinitis modis
multiplicatus, Chrys. in Genes. Or. 40. T. 1. p. 326.” Seager.Mss. *Τρισμυριοπλασίων, Archimed. 123, 31.
*	“ Μυριονταπλάσιος, Ind. Hasii ad Timarion. 247.” Boiss. Mss.]
Μυριοστὸς, Decies millesimus: Τὰ μυριοστόν bos γεγραμμένα, Plato de LL. p. 43. Picta ante annutu decies millesimum, Ante annorum decem millia, Bud. qui etiam affert ex Aristot. εἰε μυριοστόν bos, exponens πρό μυρίων χρόνων. VV. LL. exp. Ad annos denos millenos. Item, Anno decies millesimo ab hoc tempore. Ibid. μυριοστός dicitur accipi et pro E decem millibus unus. [Xen. K. Π. 2, 3, 3.] Μυριοστὴ, q. (1. Decies millesima, pro Decies millenarius nu-D merus, Numerus decem millium, Bud. 1084. At Μυριοστημόριον, Decies millena pars, VV. LL. ex Aristide. [Aristot. de Sensu 6. * Μυριοστὸς, Legio denum millium, i. q. μυριὰς, Xen. K. Π. 6, 3, 9.
“ Poëtaster ante Werusdorfii Philen p. 26.” Boiss. Mss.]
Μυριάκις, Decies millies, Gall. Dix mille fois, Aristoph. Ν. Άκήκοας μυριάκις ἃ ’γὼ βούλομαι, [Β163.] Dem. pro Cos. dicit etiam Μ. μυρίους. Μυριοντάκις pro eod.: nam Hes. exp. illud per hoc, tanquam, ut opinor, suo tempore usitatius.
[* Μυρίως, Alex. Trall. 5. p. 254. “ Tzetz. Chii. 13, 522.” Elberling. Mss.]
[* Μυριαχοῦ, Infinitis locis, Sexcenties, Eust. II. A. p. 35, 48. 51, 8. 57, 31. 83, 52. * “Μυριαχόθεν, Const. Manass. Chron. p. 145. Meurs.” Schæf. Mss.]
“ Μ υριότης, ἡ, Infinitas, Infinita multitudo, Infi-“ nitus numerus. Phocylides (162.) de api, Σμή-“ νεσι μνριότητα κατ' ἄνθεα κηροδομέονσα, Infinitas e “ cera struens cellulas in alvearibus.” [Vocab. e
ΜΥΡ
ΜΥΡ
6267
[Τ. ιι. ρ.9£Μ.]
6268
prava lectione liatum : vide Μυριότρητος. Lobeck. Phryn. 662. “ Ind. Hasii ad Timarion. 248.” Boiss. Mss.]
Μυριὰς, άδος, ἡ, Decies millenarius numerus, Decem millium numerus, Decem millia. Sic δύο μυριάδες, Viginti millia: τρεις μυριάδες, Triginta millia: τέσσαρες μυριάδες, Quadraginta millia: πέντε μυριάδες, Quinquaginta millia: itideraque in sequentibus numeris. Et δέκα μυριάδες, Centum millia: εἴκοσι μυριάδες, Ducenta millia. Et μυριάδες διακόσιαι, Vicies centena millia, etc. [“ Ad Phalar. 306. Eur. Rhes. 913. Conf. c. μερὶς, ad Diod. S. 2, 529- De quant., Dawes. M. Cr. 270.” Schæf. Mss.]
[* Μυριόεις, εσσα, εν, i. q. μύριος, Orae. Sibyll.
144.]
[· MvpiovrabiKos, Theon ad Ptolem. p. 23.]
“ ΜΥΡΜΟΣ, ὁ, Formica. Hesychio enim μῦρμοι “ sunt μύρμηκες.” [“ Callim. 1, 456.” Schæf. Mss.
“ * Μυρμοτέττιξ, Tzetz. Chii. 11, 137. μυρμοτεττίγων μῦθος, i. e. ὁ τῶνμυρμήκων καὶ τῶν τεττίγων, Aphthon. Progymn. p. 18.” Elberling.Mss.] “Inde Μυρμηδὼν,
“ Eid. ξυνοικία τῶν μυρμήκων, Formicarum contuber-“ nium : h. e. Multitudo formicarum una domicilium “ et sedes habentium : quæ et μυρμηκιά. Doriensi-“ bus autem Μυρμηδόνας esse ait τοὺς μύρμηκας, For-“ micas. Inde etÆginetæ dicti fuerunt Μυρμιδόνεε,
“ quoniam formicarum modo terram eruentes locis “ petrosis inspergebant ut colere ea possent, necnon “ in foveis habitabant lateribus parcentes, ut Strabo “ docet 1. 8. ubi rejicit fabulam quæ Μυρμιδόνας ex “ eo nominatos vult quoniam olim peste sublato “ populo, Æaci precibus formicæ in homines mutatæ “ sint. Ab Eod. μύρμος DERiv. Μύρμηξ, idem cum “ eo significans, h. e. Formica. Pro eo Dorice “ Μύρμαξ dicitur. Theocr. 9, (31·) Τέττιξ μὲν τέττιγι “ φίλος, μύρμακι δὲ μύρμαξ: 15, (45.) μύρμακεε ἀνά-“ ριθμοι καὶ άμετροι: 17» (107«) Μυρμάκων ἅτε πλοῦ-“ τος ἀεὶ κέχυται μογεόντων. At μύρμηκας γυιοτόρονς “quidam” [Christod. 225.] “dixisse fertur τοὺς ι “ πυκτικοὺς ιμάντας, Cæstus pugilum, quoniam ar-“ tus perforant ac mordicant formicarum modo.” [“ Valck. Adoniaz. p. 354. Jacobs. Anim. 239· Anth. 6, 382. 9, 435. 451. Huschk. Anal. 202. Lu-cillius 63. et Jacobs. Wakef. Here. F. 258. ad Diod.
S.	1,649. Petra maritima, Jacobs. Anth. 10,316. (Lycophr. 878. 890. Herod. 7, 183.) Μύρμηκες θαλάσσης, de uautis, D. R. ad Longin. 244. De μ. In-diæ, Wessel. ad Herod. 249. (3,102.) Cestus, Heyn. Hom.8, 493.”Schæf. Mss. Siebenk. Anecd. 48. Vide Μυρμηκία.] “ Μυρμηκολέων, Leo formicarius : par-“ vum animalcutum formicis insidiaus.” [Schleusn. Lex. V. T.] “ Ετ Μυρμηκάνθρωποι, οἰ, Fabulæ no-“ men a Pherecrate conscriptæ, ap. Athen. (229·)
“ Suicl." [“et J. Poli. 7, 17. 73. 10, 91·” Kall. Mss.
“ Wakef. Alc. 1088. Toup. Opusc. 1, 53. Emencld. 2, 521.” Schæf. Mss. * Ἀγριομύρμηξ, Barker. ad Etym. Μ. IO94.] “ Μυρμηκὠδης, Formicinus, Qualis “ formicarum est, Formicis proprius. Plut. (8, 85.)
“ Καὶ ταῦτα πρὸς τὴν μυρμηκώδη λέγω φιλοπλουτίαν : ] “ (7, 797·) τὸ δ’ ἐμφΰναι καὶ δακεῖν, μυρμηκῶδες καὶ “ μυώδες, Formicarum et murium est, Formicas et “ mures decet.” [“ Huschk. Anal. 262.” Schæf. Mss.] “ Μυρμηκίτης λίθος, Gemma innatam repen-“ tis formicæ effigiem habens, ut κανθαρἱας scarabæ-“ orum, auctore Plin. 37, 11. Ab Eod., c. præced.,
“ memoratur et Μυρμηκίας λίθος, Myrmecias lapis,
“ nigras habens eminentias similes verrucis: quæ “ verrucæ nominantur μνρμηκίαι aut μυρμήκια.” [Μυρμηκίας, Gl. Verrucosus. * Μυρμηκώεις, Verrucosus, Marcell. Sid. 97* μυρμηκώεντα κόρηνα. * “ Μυρμήκινος, Jacobs. Anth. 9, 451.” Schæf. Mss. * Μυρμήκειος, Schn. Lex.] “ Μυρμήκιον, τὸ, Phalangii genus, de “ quo sic Plin. 29, 4. Myrmecion, formicæ similis “ capite, alvo nigra, guttis albis distinguentibus:
“ vesparum dolore torquet. Id a Nicandro dicitur “ Μυρμήκειον, Θ. 747. μυρμήκειον, ὅ δὴ μύρμηξιν “ ἔίκται. Sostratus, ut Schol. annotat, vocat et μυρ-“ μήκειον et μύρμηκα Ἡρακλεωτικόν : ab aliis APPEL-
i “ LATUR Μυρμηκοειδὲς, a formicæ similitudine: ut· “ pote quod μύρμηξιν Ρίκται, Formicis simile sit.” [Hes. v. Σίφων. Μυρμηκοειδῆ ὁρᾷν, Cassii Probi. Cf. Μυιοειδής.] “ Alioqui Μυρμήκια dicuntur etiam Ver-“ rucæ quædara. Celsus 5. c. ult., de acrochordone “ et thymio locutus, Mvrmecia autem vocantur hu-“ miliora thymio, durioraque, quæ radices altius “ exigunt, majoremque dolorem movent, infra lata, “super autem tenuia: minus sanguinis mittunt, “ magnitudine vix unquam lupini modum excedunt. “ Nascuntur ea quoque aut in palmis aut in inferiori-“ bus partibus pedum. Et mox, Myrmecia latissi-“ mis radicibus inhærent, ideoque ne excidi quidem “ sine exulceratione magna possunt. A Græcis Μες* dicis vocantur ΜυρμηκΙαι: ut cum ab Aëtio et J. “ Poli., tum aPauloÆgin. 4, 15. ubi de myrmeciaet “ acrochordone simul tractans, Έκάτερον, inquit, τού-“ των ἐπανάστασίς ἐστι τον δέρματοs μικρά, τυλώδης, “ περιφερὴς κατὰ τὸ πλεῖστον* ἀλλ’ ἡ μὲν μνρμηκία, πλα-“ τεῖαν ἔχει τὴν βάσιν, καὶ πρὸς τὰς * ἁποψύξεις, (γρά-t “ φεται et * ἀποσφίγξεις,) ὁμοίαν αἴσθησιν ἐμποιεῖ “ δήγμασι μυρμήκων* ἡ δὲ ἀκροχορδὼν, στενήν ἔχει τὴν “ βάσιν ὡς δοκεῖν ἐκκρέμασθαι ἄκρῳ χορδής ὁμοιουμένη. “ Nonnulli Sessilem formicam appellant. Μυρμηκιάω, “ Infestor myrmeciis, Infestor verrucis quæ μυρμη-“ κίαι nominantur.” [Schleusn. Lex. V. T. “ Scriptt. Rei Accip. 153. Melamp. 485.” Wakef. Mss.] “ Μυρμηκίασις,” [s. * Μυρμηκιασμὸς,] “ πάθος illud “ dicitur, cum nimirum aliquis istas verrucas patitur. “ Aliis Verrucarum formicarum instar eruptio, ap. “ Aët.” [Gl. Formicatio. “Torpor, Hes. v. Νάρκη.” Wakef. Mss.] “Apud Aët. 12,41. ΜνρμηκίΖειν di-“ citur significare Ita affici ut si formicas repentes “ sentias : quomodo μυρμηκιᾷν quoque et μυρμηκίασις “ significare possint Sentire reptationes vel morsus “ quasi formicarum. Eæ videntur esse Plinii formi-“ cationes, 28, 7· Capilli mulierum si crementur, “ cinis formicationes corporum sistit. Et 80, 8. “ Verendorum formicationibus verrucisque medetur “ arietiui pulmonis inassati sanies. Ατ ΜνρμηκίΖων “ σφυγμός, dicitur Pulsus inæqualis in una pulsa-“ tione et diversis partibus arteriæ, formicarum mo-“ tui similis: omnium is pulsuum minimus est, et “ cum motus multos amiserit, in unum eumque “ prorsus parvum desinit: unde et nomen quidam “ inditum volunt, quod perinde parvus sit ac formi-“ ca: aliis ex eo nominatum volentibus quod eod. “ quo formica motu agatur, sicut et δορκαδίέων et “ σκωληκίΖων a motionis specie appellantur : quidam “ utramque ob causam sic nuncupatum censent.” [Μυρμηκίας, Phot. τοὺς eis μυρμηκίαν λαλἠσαντας ἑλκοῦσθαι τὴν γλῶττάν φασι.] “ Denique παρὰ τοὺς “ μύρμηκας DICTA Μυρμηκιὰ, ἡ, i. significans q. “ ἡ μυρμηδὼν, Contubernium s. Agmen formicarum : “ unde Proverb. Μυρμηκιὰ ἀγαθῶν, pro Ingenti bono-“ rum multitudine ceu formicarum. Alioqui μυρ-“ μηκιὰ dicitur etiam Sedes et domicilium formica-“ rum. Plut. (8, 372.) Ἡμεῖς ώσπερ μνρμηκες ἢ μέλιτ-“ ται μυρμηκιᾶς μιας ἢ κυψέλης ἐκπεσόντες. Et ap. “ Hesych. Proverb. Ὁ πτύσας εἰς μυρμηκίαν οἰδεῖ τὰ “ χείλη ὡς ὁ Δεινόλοχος. Eod. Hesych. auctore “ μνρμηκία ponitur ἐπὶ διδασκαλείου καὶ συμφοιτήσεως : “ quoniam in scholam puerorum agmen veluti formi-“ carum confluit.” [“ Valck. Adoniaz. p.353.Brunck. Aristoph. 3, 171·” Schæf. Mss. Gl. Cestus, Hilpus, Verruca, Verrucula. * Μνρμηκία, Modus musicus, Pherecr. ap. Plut. de Musica p. 684. έκτραπέλονς μ., Gallice Des fredons inouïs, outrés, extravagans : cf. Aristoph. Θ. 100. Μύρμηκος ἀτράπους, ἢ τί διαμινύρε-ται; Schol. Περὶ Ἀγάθωνός φησι τον ποιητοῦ, ὡς λε-πτὰ καὶ ἀγκύλα ανακρονομένου μέλη* τοιανται γαρ ai των μυρμήκων ὁδοί.]
“ ΜΥΡΟΜΑΙ, Fleo, Ploro, Lamentor: ut Hesych. “ quoque μυρομένη exp. ὀδνρομένη. Od. Ἐ(119•) “ Οἴκῳ ἐν ἀλλοτρίῳ γοόωντά τε μυρόμενόν τε Ἢσθαι, “ II. Σ. (234.) φίλοι δ’ ἀμφέσταν εταίροι Μυρόμενοι, “ Τ. (213.) ἀμφὶ δ’ εταίροι Μύρονται.	|| Significat
“ etiam Fluo. Apoll. Rh. 2, (371.) de Thermodonte
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“ fluvio, θεμισκύρειον ἐπ’ άκρην Μύρεται, εὐρείης δια-“ ειμένος ἠπείροιο : ubi Schol. exp. ἐκρεῖ, Eftìuit. A-“ pud Hesycb. reperio etiam μύροντο pro ἐβρέχοντο. “ Etym. et activi μύρω meminit, expouens ῤέω, Fluo, “ Stillo. Eust. innuit μύρω esse χέω, Fundo: indeque “ esse μορμύρω, et ἁλιμυρἠεις, necnon μύρον inde dici “ τὸ πρῶτον ἐκχυθὲν δάκρυον ἀπὸ Μύῥῥας τῆς τοΰ “ Θείαντος. Sane μύροντο exp. ἐχέοντο, Fundebantur “ quasi et liquescebant lacrymis. Possit igitur huc “ referri μύρον quod pro θρήνον accipiunt in h. 1. “ Hesiodi Ἀ. 132. de jaculis Martis, Πρόσθεν μὲν “ θάνατόν r εἷχον καὶ δάκρυσι μύρον, dicique potius “ id μύρον esse aor. 2. pro ἔμυρον: ut sensus sit, In “ anteriore sui parte mortem habebant, et lacrymis “ fluebant, pro Mortem et lacrymas afferebant ei “ quem tetigissent: alioqui cum δάκρυσι subaudien-“dum foret ἐπὶ, συν, aut ἅμα, si μύρον esset nomen “ accusativi casus.” “ Μυρεῖν, Hesychio ὓδωρ ῤεῖν : “ item ἠχεῖν : necnon κλαίειν, θρηνεῖν, ὀλοφύρεσθαι. “ Sed scrib. potius μύρειν.” [“ Μύρω, Thom. Μ. 56'9. Μύρομαι, ad Charit. 251. Brunck. Œd. C. 671. Heyn. Hom. 7, 598. 8, 148.” Schæf. Mss. Bion 1,
68.	Moschus 3, 74· 91· * Έπιμύρομαi, Apoll. Rh. 1, 938. * Τίαραμύρομαι, Quint. Sin. 3, 305. * Περιμύρο-μαι, 12, 489· * “ Προσμύρομαι, Heroic. adesp. 21.” Schæf. Mss.] “ Μυρῆεν, Hesycbio λυπρὸν, θρηνώδες, “ Molestum, Flebile.” “ Ἄμυροι, Etymologo et “ Lex. meo vet. necnon Hesychio, sunt τόποι κάθυ-“ γροι καὶ διαῤῤέοντες, dicti ἀπὸ τού μυρεῖν καὶ ῤεῖν, in-“ quiunt: pro quo ap. Hes. est ἀμυδροί: non male “ fortassis, ut sit οι άγαν μυδαροι s. μυδαλέοι.”
“ Μορμύρω, Murmuro, ποιὸν ἦχον ἀποτελῶ, Hesy-“ chio: qui tamen exp. etiam πλημμυρῶ, Inundo. “ II. Φ. (325.) de Scamandro, κυκώμενος, ὑψόσε θύων, “ Μορμύρων ἀφρῷ τε καὶ αἵματι καὶ νεκύεσσιν. Sic “ II. Ρ. (403.) de Oceano, Ἀφρῷ μορμύρων ῤέεν “ ἄσπετος.” [“ Jacobs. Anth.7, 100. Boise. Philostr.
610.	Heyn. Hom. 6, 522. 7, 500. 8, 176. Ruhnk. Ep. Cr. 64. 223. Wakef. ad Bion. 6, 10. in Add.” Schæf. Mss. Manetho 5, 118.] “ Μυρμύρων s. μορ-“ μύρων, Hesycbio ταράσσων, Turbans. Sed poni “ ait etiam ἐπὶ ποταμών ἐχόντων ῤεύματα.” [Apud Phot. est * Μορμυρίων* ποταμοί ρεύματα ἔχων.] “ Ἀναμορμύρω, Cum murmure bullio, Bullas cum “ murmure eructo. Od. M. (238.) de mari, Πᾶσ* “ άναμορμύρεσκε κυκωμένη, ὐψόσε δ’ ἅχνη Ἄκροισι “ σκοπελοῖσιν ἐπ’ άμφοτέροισιν επιπτεν. Ibid. (236.) “ de cbarybdi dixerat, Δεινὸν ἀνεῤῤῥίβδησε θαλάσσης “ ἁλμυρὸν ὕδωρ, comparans eam lebeti qui undantes “ bullas ἐξεμεῖ ἐν πυρὶ πολλῷ : quod alibi ἀμβολάδην “ Ζεῖν ipse et Herod. vocant. Schol. quoque ἀναμορ-“ μύρεσκε ibi exp. ἀνεδίδοτο, ἀνέΖει.” [* “ Έπιμορ-μύρω, Const. Manass. Chron. p. 55.” Boiss. Mss. Eust. ad Dionys. P. 138.] “ Apud Suid. et Hes. “ reperio et ΜορμυρίΖει, expositum ἠχεῖ, veluti “ aquæ.” [Apud Phot. est ΜορμορύΖει* καταράττει· ἠχεῖ* ὡς ἐπὶ ὑδάτων.] “ NECNON Μορμυρέη affer-“ tur pro Murmur aquarum: sed sine ullo testi-“ monio.”
“ ΜΥΡΟΣ, i, Myrus s. Murus: Piscis qui et “ σμύρος dicitur. Ejus femina dicitur Μύραινα, s. “ *Σμύραινα, Muræna. Aristot. H. A. 5, 10. Διαφέρει “ δὲ ὁ σμύρος καὶ ἡ σμύραινα* ἡ μὲν γὰρ σμύραινα δια-“ φόρως ποικίλον καὶ ἀσθενέστερον* ὁ δὲ σμύρος ομόχρονε “ καὶ ἰσχυρὸς, καὶ ὀδόντας ἔχει καὶ ἔσωθεν καὶ έξωθεν, “ Unde Plin. 9, 23. de muræna, Aristoteles myrum “ vocat marem, qui generat; discrimen esse quod “ muræna varia et infirma sit, myrus unicolor et ro-“ bustus, dentesque extra os habet. Idem μύρος “ dicitur etiam μύραινοε : scribit enim Hes. μύραινον “ dici τὴν μύραιναν ἀρσενικῶς : sed quosdam eum “ nominare μύρον. Suid. μύραιναν dici tradit et ἐπὶ “ καταφεροῦς, de libidinosa et prona in venerem, hoc “ afferens exemplum,Ὧ προδόπ και παραγωγέ καὶ μύ-“ ραινά συ.” [“ Μύραινα, ad Diod. S. 1, 185. 2, 472. Lobeck. Aj. p. 342. Wakef. Ion. 25. Jacobs. Auth. 8, 30. Toup. Opusc. 2, 213. Athen. 1, 8.” Schæf. Mss. “ Σμύραινα, idem Piscis qui alias Μύ-
A ραινα, Muræna ; et videtur ista nominis forma veteribus Atticis magis propria fuisse. Athen. 304. ibi-que Animadv. et 312.” Schw. Mss.] “ Μύρινος, My-“ rinus : Piscis ap. Aristot. H. A. 1. 8,” [19· Codd. μαρῖνος, Gesner. legit μύξινος.]
“ ΜΥΡΣΟΣ, Hesychio κόφινοχ ὦτα ἔχων, qui et “ ἄῥῤιχος, Corbis auritus, Cophinus auriculas ha-“ bens.”
“ ΜΥΡΤΟΣ, ἡ, Myrtus : idem ac μυῥῤίνη. Alcæus, “ ἐν μύρτον κλαδὶ τὸ ξίφος φορήσω.” [“ Wakef. Alc, 170.” Schæf. Mss.] “ Neutrum τὸ μύρτον, Fru-“ ctus myrti dicitur, h. e. Bacca myrti, et præsertim “ plurali numero. Plato de Rep. 2. loquens de bel-“ iariis suorum civium, Καὶ μύρτα καὶ φηγοὺς σποδι-“ οῦσι πρὸς τὸ πϋρ. Sic Diosc. 1, 156. Ὁ ἐκ των “ χλωρών μύρτων ἐκθλιβέντων χνλός. Et 5, 37• de “ vino rayrsinite, Τὰ φύλλα συν τοῖς μύρτοιs κόπτειν» Β “ Sic et cap. præc. Μύρτα μέλανα παρακμάέοντα κό-“ πτειν, καὶ ἐκθλίβειν τὸν χυλόν. Ab hujus baccæ “ similitudine μύρτον dicitur Caruncula illa subsul-“ tans iu media muliebris pudendi rima, alio nomine “ dicta κλειτορίί. Cujus extremitates et veluti labia “ quæ utrinque sunt, τὰ ἑκατέρωθεν σαρκώδη, VOCAN-“ TUR Μυρτοχειλίδες, necnon κρημνοί et πτερύγωμα-“ τα, ut tradit J. Poli. 1. 1. (2, 174.) Ruf. Ephes. “ scribit τὸ ἐν μέσῳ μυῶδες σαρκίον nominari μύρτον “ S. νύμφην : at τὰ εκατέρωθεν πτερυγώματα appellari “ μυρτόχειλα.” [* Μυρτοχείλη, Phot. ν. Μύρτον. “ Μύρτον, Longus ρ. 20. Villois. ad ρ. 223. Toup. Emendd. 2, 172. Jacobs. ad Meleagr. p. 5. Auth. 8, 128. 11,294. Mitsch. H. in Ces. 116. 145. Corai. Theophr. 225. Brunck. Aristoph. 1,45. (Λ. 1004.)
3,	147. Esui nlim, Wessel. Obss. p. 51. Pudendum muliebre, Valck. Adoniaz. p. 280. * Μύρπον, Meretrix, ad Lucian. \, 442. * Μύρτων, Mulierosus, ad 2, 334.” Schæf. Mss. * Μυρτομιγὴς, Myrto mixtus, Geopon. 4,
4.	* Μυρτάκανθα, * Μυάκανθα, Lobeck. Phryu. 111.] C “ Item παρά την μύρτον DICUNTUR Μυρτία, et Μυρ-
“ τὶς, i. significantia q. ipsum μύρτος, Myrtus, teste “ Hesych. Alioqui μυρτίδες i. sunt q. μύρτα, Myrti “ baccæ. Athen. (651.) e Potyb., de loto, Ὁ καρπὸς “ τὰς ἀρχὰς ὅμοιός ἐσπ καὶ τῇ χρόᾳ καὶ τῷ μεγέθει ταῖς “ λευκαῖς μυρτίσι ταῖς τετελειωμέναις.” [“ Sic et Diphilus ap. Athen. 2. p. 52. Τρωγάλια, μυρτίδες, πλα-κοῦς, ἀμύγδαλα.” Schw. Mss.] “ Plin. vero fructum “ loti dicit nasci in ramis densum myrti modo, 13, “ 17. Ετ Μυρτίτης oìvos, ò, Vinum m^rto conditum, “ myrti nimirum baccis nigris contusis, ut prolixius “ docet Diosc. 5, 36. : ubi eum a myrsinite diversum “ facit. [Alex. Trall. 7. p. 123.] Est et πθύμαλλοι “ quidam μυρτίτης s. μυρσινίτης, ex eo nominatus quod “ τὰ φύλλα ομοια ἔχει μυρσίνῃ, teste Diosc. 4, 165. “ ubi etiam addit, eum in feminino tilhymalli sexu “ censeri. Sic Theophr. H. Pl. 9, 12. scribit τὸν μυρ-“ τίτην καλού μενον τιθύμαλλον τὸ φύλλο ν ἔχειν καθάπερ “ ὁ μύῥῥινος πλὴν ἀκανθῶδες ἐπ’ άκρου. Unde Fliu. “ 26, 8. Alterum genus tithymalli M^rsiuiten vo-“ eant, alii Caryiteti, foliis m^rti acutis et pungeuti-“ bus, sed mollioribus. Meminit idem Plin. et τοΰ “ μυρτίτου οἴνου, 14, 16.	[* Μυρσῖτις, Geop. 5, 2.]
“ At Myrsiuites gemma, s. μυρσινίτης λίθος, ap. eund. “ myrti odorem habet, colorem melleum, 37, 10. “ Eodem Plinio auctore τὸ πολυγόνατον a quibusdam “ APPELLATUR Μυρτοπέταλον, 27, 12· forsan quod “ sit myrti folio.” [“ Diosc. Notha 402.” Boiss. Mss.
*	Μυρτὰς, άδος, ἡ, Nicander Θ. 513. et 11. * Μυρτεὼν,
*	Μυρσεὼν, Gl. Myrtetum. * Μυρτὼ, *Μυρτῷος, Bar-ker. ad Etym. M. 1088. * Μυρταλὶς, Ruscus, Laconice, Hesych. * Μύρπνος, Myrteus, Schn. Lex.
*	Μύρσινος, idem, Callim. H. in Dian. 203. ὄΖοε.] “ Ατ Μυρτίνη, ut tradit Schol. Nicandri (Ἀ. 88.) “ est εἷδος ἀπίου, necnon εἷδος ἐλαίας, et id quidem “ βραχνν ἔχον καρπόν, ac fortassis myrti baccis assi-“ milem.”
“ MYPPINH, sive Μυρσίνη, ?/, Myrtus. Prius “ Atticum est. Pherecr. ap. Athen. (269.) Ὑπὸ μυῤ-“ ῤίναισι κἀνεμώναις κεχυμέναι. Plato de Rep. 2,
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“ (ρ. 372.) Κατακλινέντες ἐπὶ στιβάδων ἐστρωμένων “ μίλακί τε καὶ μυῤῥίναις. Et in conviviis pueri κλῶνα “ δάφνης ἢ μυῥῤίνης λαμβάνοντες ᾗδον. Unde apud “ Aristoph. Ν. (1364.) quidam jubetur μυῥῤίνην λα-“ βὼν τῶν Αἰσχύλου λέξαι τι.” [“ Dicitur autem Μυῤῤίνη non solum Myrtus arbor, sed et Bacca myrti, quæ alias τὸ μύρτον. Sic Antiphanes ap. A-then. 75. πρώτιστα δὲ τῶν μυῤῤινῶν ἐπὶ τὴν τράπεζαν βούλομαι. Rursus Atljcn. 44. Οὐδὲν ἑσιτεῖτο ἢ μυῥ-ῥίνηε ὀλίγον.” Schw. Mss.] “ Posterius μυρσίνη “ communis linguæ est, utiturqne eo Galenus, Plu-“ tardius, alii: ac nominatim Plut. in Problera. “ Rom. diceus, Οἴκοι μυρσίνας οὐκ εἰσφέρουσι.” [“ Pierson. Præfi ad Mœr. 37· ad p. 189. 263. Valck. Anim. ad Ammon. 204. Bergler. ad Alciphr. 232. Koen. ad Greg. Cor. 67. Lucian. 1, 67. 317. 319. Fischer. Anacr. 20. Thom. M. 620. Add. ad 535. Jacobs. Anth. 6, 173. 302. 8, 128. Coray Theophr. 283. Κλῶνα μυῤῤίνης λαβόντα ᾄδειν, Brunck. Aristoph. 2, 122. 3, 168. Ἄιδειν πρὸς μυῤῤίνην, ibid. Fr. 262.” Schæf. Mss. Ai μ., Forum ubi myrti venduntur, Aristoph. Θ. 448. “ Distinguitur a μύρτος, Clem. Alex. Pæd. 2, 8. p. 216.” Routh. Mss. “ Μυρ-σίνη, Thom. M. 11. cc. Musgr. Ion. 120. EI. 324. Wakef. Alc. 170. Jacobs. Anth. 6, 173. 8,128. Pierson. 11. cc. Valck. Anim. ad Ammon. 203. Koen. 1. c. Fischer. 1. c. ad Lucian. 1, 317. 319. ad Herod. 536. 665.” Schæf. Mss.] “ Apud Theophr. legitur “ ET Μύῤῤινος, H. Pl. I, 5. Ὁ δὲ μύῤῤινος μη ἀνακα-“ θαιρόμενος έκθαμνοϋνται, Myrtus si non repurgetur, “ in fruticem abit: ut Hes. quoque scribit τὴν μυῤῤίνην “ mascul. genere dictam fuisse μύῥῥινον: ap. quem “ legitur et μύῤῤινον στέφανον πκριέθβντο.” [* Μύῤ-ῤινον, τὸ, Aristoph. Ἱππ. 904. Ψωλὸν γενέσθαι δεῖ σε μέχρι τον μυῤῥίνου, “ Nudandum tibi est veretrum usque ad myrtum, s. pilos, i. e. a summo usque ad imum. Nam μύῤῤινον hic accipitur pro Pilis quibus inferior pars nervi obsita est.” Brunck.] “ Μυῤῤινὼν, “ ῶνος, ὁ, Myrtetum, Locus myrtis consitus, Ari-“ stoph.” [B. 156.]	“ Ατ Μυῤῤινῶν, ab Ejusd.
“ Schol. (Σφ. 857·) necnon a Suida, exp. ἀρχῆς ἐπι-“ θυμών, quoniam μυῤῥίναις ἐστεφανοῦντο οἱ ἄρχον-“ τες.” [Vide ad J. Poli. 10, 69. p. 1232.] “ Apud “ Hes. vero paroxytomus scriptum μυῤῤίνων, quod “ significare ait ἑπί τινα ἀρχὴν παρασκ€υαέομένων : “ ita autem videri id ἐσχηματίσθαι quoniam οἱ ἄρ-“ χοντες ταῖς μυῤῥίναις ἐστέφοντο.” [* Μυῤῤινάκανθος, Gl. Ruscus.] “ Α μυρσίνη autem COMPOS. Μυρσι-“ νοειδὴς, Myrto similis,” [Hom. Η. in Mere. 81.] “ Adv. Μυρσινοειδῶς, Ad similitudinem folii myrti. “ Galen. 13. Ἀεὶ δὲ κελεύουσι μ. ἐκτέμνειν τοΰ σώ-“ ματος. Ετ Μυρσινέλαιον, τὸ, Oleum murteum, “ Plinio : quod et Μνρσίνιον ἔλαιον dicitur, utpote “ Confectum e foliis myrti teneris omphacino oleo “ infervefactis. Ambo ap. Diosc. 1,49· Pallad. Myr· “ tinum oleum vocat, describens in Januario, tit. 18. “ Item Μυρσινίτης οίνος, Vinum myrto conditum, “ ramis sc. foliisque et baccis myrti in mustum con-“jectis: de quo Diosc. 5,37·: Colum. 12, 38.: “ Pallad. in Januario tit. 19.: et in Febr. tit. 31. “ De myrteo vino Cato R. R. c. 125. Idem Attice “ μυῤῤινίτης dicitur παρά τὴν μυῤῤίνην,” [Ælian. V. Η. 12, 31.] “ Vocatur etiam μυρτίτης οίνος, παρὰ την “ μύρτον, de quo supra. Apud Atben. (32.) reperio “ et μυῥῥίνης οἷνος pro μυῤῤινίτης S. μυρσινίτης. Ita “ enim ibi, Μυρτίτης autem s. Μυῥῥίνης οἷνος, extat “ ap. Posidippum, dicentem, Διψηρὸς, ἅτοπος, ὁ μυῥ-“ ῥίνης ὁ τίμιος. Potius tamen παρὰ τὴν μυῤῥίνην “ dicendum foret μυῥῥινίτης quam μυῥῥίνης, ut supra “ docui. Latini Murrinam dicunt. Festus, Murriua, “ genus potionis quæ Græce dicitur Nectar: hanc “ mulieres vocabant Murriolam, quidam Murratum “ vinum. Quidam id dici putant ex uvæ genere mur-“ rinæ nomine. Vide et Μυρίνης.” [“ Μυῥῥίνης, Wakef. S. O. 4,43. Casaub. ad Athen. 72. Μυρσινίτης, ibid. * Μυῥῥινοῦς, 103. Bergler. ad Alciphr. 159. * Μυῥῥινούσιος, Thom. M. 621. T. H. ad Plutum p. I87.	* Μυρσινόκοκκος, Boiss. Phllostr. 375.”
Schæf. Mss. * Μυρσινεὼν, Mvrtetum, Aqu. S^mra. Zach. 1,8. *Μυρσινὼν, Jud. 1, 35.]
A “ Μυρίνη, Hesycliio μυρσίνη, Myrtus. Itidem acci-“ piunt in b. 1. J. Poli. 6. Καὶ μυρίνην δέ τινες ἐπὶ “ δεξιά περιφέροντα καὶ ἔκπωμα καὶ λύραν, -ᾳδειν “ ἠξίουν. Similiter et ap. Athen. simplici reperio, “ 13. Τὸν δὲ στέφανον αὐτοῖς δίδοσθαι μυρίνην. Et 2. “Οὐδὲν έσιτεῖτο ἢ μυρίνης ὀλίγον.” [“ Thom. Μ.
621.	ad Charit. 352. Verli. ad Anton. Lib. 299.
*	Μυρίνης οἷνος, ad Lucian. 1, 282.” Schæf. Mss.
*	Mvpívivos, Myrteus, Esth. 2, 12. Cod. Alex.]
ΜΥΣ, υὸς, ὁ, Mus, Aristoph. Σφ. (206.) μῦς ὀροφίας. In nom. et accus. plur. dicitur non solum μύες et μύας, s. μΰες et μῦας, sed etiam μῦς: ut ap. Schol. Aristoph. in illum 1., μῦς όροφίαι. Plut. (8, 125.) Οἱ δὲ Περσῶν μάγοι τους μῦς ἀπεκτίνννσαν. Sed dicitur etiam μύες ac μύας : ut μύες οἱ κατοικίδιοι, quod affertur e Diosc. Eust. habet μύες pro Musculis, ubi scribit a μυσω fut. verbi μύω deduci μύες et μυώνα, ol κατά σώμα, item μῦς τὸ Ζωΰφιον. At in Poëmatio de Pugna Han. et Murium, μυῶν legitur priore alicubi producta, o alicubi correpta. ǁ Quos Aristot. appellat μῦας ἀρου-ραίους, Gaza interpr. Sorices. Ab Eod. alicubi μῦς redditur Mitulus e testa intectis. [“ Recte vero Μῦς, Mitulus s. Musculus redditur; valet enim i. q. ὁ μυτίλος s. μύτλος, et μύαξ. Vide Gesner. de Aquatil. p. 275· Estque inde dimin. * Μυΐσκη, Mjisca. Diphilus Medicus ap. Athen. 90· Αἱ δὲ μυΐσκαι, τῶν μυῶν οὖσαι μικρότεροι, γλυκεῖαί τε καὶ εὕχυλοί εἰσι. Nam ibi, pro vulgato, αἱ δὲ μύες καὶ, scriptum oportuisse ai δὲ μυΐσκαι, collato Plin. 32, 9, 81. recte observarunt docti viri. Similiter ap. Xenocr. de Cibis ex Aquatilibus c. 26. ubi vulgo μῦες καὶ στρογγυλότεραι μέν εἰσι μυῶν, satis apparet, μυΐσκαι dedisse Auctorem. In Fragmento Marcelli Sidetæ v. 38. Ed. Schneideri, masculina forma * πετρηγενέεε τε μυΐσκοι legitur, ubi suspicari liceret pariter μυΐσκαι leg., nisi ap. Plin. etiam Myiscus reperiretur, 32,11, 53- Memoratur vero etiam Μῦς τὸ κῆτος, ut quidem e Mss. restituerunt Camus et Scbneider. ap. Aristot. H. A. 3, 10. sub fin., aliis c. 12. i. e. Mus de classe ceta-c ceorum, quem Musculum marinum Plin. vocat.” Schw. Mss. Cf. Μυστίκητος.] Et alicubi generaliter Mus terrestris et aquatilis: alicubi vero ubi scribitur Ἑμὺς vel Ὠμὺς, interpr. peculiariter, Mus aquatilis, Testudo lutaria. [Ἑμὺς, Aristot. H. A. 5,
14.	11, 2. Part. Anim. 3, 9. Ἑμὺς, Lex. de Spirit. 217· Valck.] “ Μύαξ, ακος, Mytulus, μύακες s. μύες “ dicuntur esse Concbæ sponte naturæ in arenosis “ provenientes, ut pectines. De his multa Plin. 32, “ 9· ubi Græca voce Myacas appellat. Diosc. “ μύακα vocare solet Ipsam concham s. Testam ostrei “istius: uti. 1. Ἀπόψα μύακι τὸ ἐπιπλέον ἔλαιον, “ Concha tollito innatans oleum. Et rursum, Εἰς “ μύακας τὴν λιπαρίαν ἀναλαμβάνουσι.” [“ Corai. ad Xenocr. p. 162.” Schæf. Mss. * Μυάκιον, Gl. Ligula, Aulux, “ ad Hesych. 2,797, 9·” Dahler. Mss.] Μῦς, Musculus, [Theocr. 22, 48.] Est motus voluntarii instrumentum, prima siraplicique carne et fibris constans. Propria enim musculorum substantia his duobus, came et fibris, constituitur, Gal. Art. Med. Sunt D autem fibræ positu simplices, et secundum longitudinem utplurimum exporrectæ. Idem vero initio Comm. 1. in 1. de Fract. ait corpus proprium musculi esse fibras a nervis et ligamentis prodeuntes, quas caro simplex cingit. Ob id Hippocr. eod. 1. musculos Carnem appellavit. Quæ vero ad musculos vasa perveniunt, velut rivi quidam suut, qui non eorum substantiam complent, sed eis alimentum subministrant, ut nutriantur et vivant. Tres igitur tantum proprie musculi partes sunt simplices, nervus, ligamentum, a quibus membrana musculos ambiens oritur, et caro simplex, ambobus in villos divisis undique circumdata. Compositæ vero et totius musculi maximae partes sunt, caput, quod et Principium appellant, in quod nervus et ligamentum inseri solent, venter carnosus magis et musculum præcipue circumscribens, et finis, e quo tendo et ἀπονεύρωσις oritur, atque in partes movendas inseritur. Nec tamen facile est tres istas partes in quibusdam musculis discernere, ut sphinctere et in-
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tercostalibus. Est autem musculus instrumentum A motus voluntarii, qui in eo perficitur a nervo in ejus caput inserto, et in varias fibras diducto sparsoque per universum musculi corpus. Et paulo post, Ceterum dictus est musculus, vel quod excoriatum murem forma imitetur, vel quod pisci, quod mihi videtur probabilius, quem Musculum appellant, similis sit. Dicitur alio nomine a Latinis Lacertus, a quo Lacertosus musculosum significat.Hæc Gorr. [“ Heyn. Hom. 8, 192. Valck. Adoniaz. p. 223. Græv. Lectt. Hes. 625. ad Diod. S. 2, 424. Conf. c. μυῖα, Jacobs. Anth. 9, 483. Rittersh. ad Porph. p. 23. Kuster. ; cum ὗς, Jacobs. Anth. 10, 219· Vocat μῦ, Lucillius 104. Μ. λευκὸς, Toup. Opusc. 1, 271· (Phot. Lex.) Μυὸς ὄλεθρος, Bast Lettre 56. Κἄν μ. δάκοι, Jacobs, Anth. 10, 219.” Schæf. Mss.]
Μυόσωτον, Auricula muris : πόα ἐμφερὴς μυὸς ὡσὶ, ut Hes. tradit. Ead. dicitur et Μυοσωτὶς, ίδος, ἡ, et divisa voce μυὸς ὦτα : alio nomine Alsine. Diosc. 2, 214. Μυὸς ὦτα, οι δὲ μυοσωτίδα καλοϋσι. Et sub fin. capitis, Τινὲς δὲ και τὴν ἑλξίνην μυοσωτίδα καλοϋσι, Β ubi Ruell. legit ἀλσίνην: quæ lectio comprobatur ex 4, 87• Ἀλσίνη, οἱ δὲ μυὸς ὦτα, ἀπὸ του ἔχειν φύλλα ομοια μυὸς ὡποις. A Plin. tamen prior lectio agnosci videtur et probari, qui 27, 2. ait, Alsine, quam Myo-soton appellant, nascitur in lucis: unde et Alsine dicta est. Incipit a media hyeme, arescit æstate media : cum prorepit, musculorum aures imitatur foliis. Sed aliam docebimus esse quæ justius vocetur Myosotis : hæc ead. erat quæ Helxine, nisi minor minus-que hirsuta esset. Videtur igitur ponere discrimen inter μυόσωτον et μυοσωτίδα, ac μυόσωτον vocare Al-sinen, μυοσωτίδα vero Helxinen. Notandum porro ap. Diosc. divisa voce scribi μυὸς ὠτίδα : quam scripturam minus probo, ac rectius una voce μυοσωτίδα dici existimo, ut ap. Plin. etiam scribitur: nam ὠτὶς pro Auricula usurpatum nondum reperi. Apud P. Ægin. habetur etiam μυοσώτη, 1. 7• Μυοσώτη εἴρηται ἀλσίνη. In Ἀλσίνη tamen non μυοσώτην vocat, sed μυὸς ὦτα, cum Diosc. [“ Bentl. ad Horat. Carm. 1,
9,	7·” Schæf. Mss.] Apud Aët. habetur etiam c Μυῶτις, ubi Intcrpr. Auricula muris, scribens Myosotis.
[* “ Μυοβατραχομαχία, ad Thom. M. 25. 697· Fabric. Bibi. Gr. 1, 335. Toup. Opusc. 2, 117· Berglei·. Præf. ad 11. p. 1.” Schæf. Mss.] Μυογάλη, Mus araneus, Diosc. 2, 73. Dicitur etiam Μυ-γαλῆ, ET Μυγαλέη, Diosc. 7, Τοῖς ὑπὸ μυγαλῆς δηχθεῖσι, A mure araneo morsis: 8, 7* Καὶ ἡ αὐτὴ δὲ ἡ δακοῦσα μυγαλὴ άναιττυσσομένη καὶ ἐπιπθεμένη, τῆς ἰδίας πληγῆς αντιφάρμακου ἐσπ. Nicander Θ. (816.) Τυφλήν τε σμερδνήν τε βροτοῖς ἐπὶ λοιγὸν άγουσαν Μυγαλέην. Plin. quoque (Η. Ν. 8, 58.) venenatos esse araneos mures tradit, afferens remedia, quibus morsus eorum sanentur. Dicitur autem μν-γαλῆ, quoniam ἐκ μυὸς καὶ γαλῆς γίνεται, ut Amyntas ap. Schol. Nicandri scribit, ap. quem circumflectitur, ap. Diosc. autem acuitur, sicut et ap. Athen. Apud Pluf. autem reperitur etiam μυγάλη paroxyto-nius. [Vide Schleusner. Lex. V. T. “ Bast Lettre 130. Steph. Dial. 63. ad Herod. 784. ad Auton. D Lib. 187. Verli.” Schæf. Mss. * “ Μυογαλλίδιον, Epiphan. Hær. 55.” Routh. Mss.] Μυοδὀχος, Mures recipiens. ǁ At μυόδοχον, Suidæ οὐδενὸς ἅξιον, citanti e Menandro, ὁ μυόδοχος γέρων. In qua signif. ab Hes. scribitur μνόχοδος. “ Scriptum reperitur et “ Μυοδόκος, pro eod., Ionice.” [Nicander Θ. 795.] Μυοδρέπανον, εἷδος λίθου εὑτελοῦς, Hes. Μυὀθης, ὄφις, Serpens qui mures venatur. Vide Μύαγρος. Μυοθήρας, Murium venator, Eust. Ὀροφίας, ὁ ἐν ταῖς οἰκίαις μυοθήρας ὄφις. Utitur hoc eod. μυοθήρας Ari-stot. Η. A. 9. [* Μυοθηρέω, Strabo 3. p. 251.
* Μυοκέφαλον, Vitium oculorum, Alex. Trall. 2. p. 132. 138. 142. 151. 157- Cfi Μυιοκέφαλον.] Muo-kónpos, Muris stercus, Muscerda: μυόχοδον. VV. LL. Μυοκτόνος, ὁ, ἡ, Mures occidens. Μυοκτόνον dicitur Aconitum. Plin. 27, 3. de aconito, quod Cammoron et Thelyphonon nominari annotarat, Nec defuere qui μυοκτόνον appellare mallent, quoniam procul et e longinquo odore mures necat. Nicand.
quoque (Ἀ. 36.) μυοκτόνον vocari scribit ob eand. rationem, et πορδαλιαγχές. Abeod. Nicandro Polion quoque dicitur μυοκτόνον, idque ἰδίως, quia, ut Schol. annotat, nemo alius præter eum ita appellavit, nec mures etiam necat, Ἀ. (305.) Ἄσαι δὴ πολίοιο μυοκτόνου ἅρσενος [ἄργεσς] ἅνθην. [“ Batrach. 161. * Μυολοι-γὸς, Koen. ad Greg. Cos. 7• * Μυομαχία, Fabric. Bibi. Gr. 1, 335.” Schæf. Mss. Plut. Ages. 15.
*	“ Μυόπτερον, Diosc. Notha 446.” Boiss. Mss.
*	Μυότρωτος, Diosc. 1, 68.] Μυοφόνος, i. q. praecedens. Et μυοφόνον dicitur itidem Aconitum : ut ex Hes. discimus, ap. quem perperam scribitur μυό-φωνον et ἀκόνπον. Scribitur tamen μυόφωνον et ap. Theophr. H. Pl. 6, 2- Τὰ δ’ οἷον ἑκνενρόκαυλα [al. *ἐνν.] τυγχάνει, καθάπερ μάραθρον, μυόφωνον. Unde Plin. 21,9. Inter hæc nervosi cauliculi quibusdam, ut marathro, hippomarathro, myophono. Gaza ibi Muricidam iuterpr. [* “ Μυόφορβος, Ilgen.ad Hvmn. 632.” Schæf. Mss. * Μυοχάνη, Galen. Exeg.] Μυόχοδον, Muscerda, Stercus muris, e μῦς et κέχοδα præt. med. verbi χέΖω. Utitur hoc vocabulo Hippocr. π. Γυναις. 1. Et Diosc. 2, 98. ubi περί ἀποπάτον agit, Προστιθέμενα δὲ raibíois τὰ μ. κοιλίαν πρὸς ἔκκρισιν ἐρεθίΖει. Plin. Fimum murinum appellat, 29, 6. Præterea, ut Varro noster tradit, murinum fimum, quod item Muscerdas appellat. Apud Theophr-autem H. Pl. 5, 5. Ἑντίκτει γαρ καὶ τοῖς δένδροις ὁ κεράστης καλούμενος, Οταν πτράνῃ καὶ κοιλάνῃ περι-στραψείί, ὥσπερ οἱ μ., sunt qui corrigant μυοδόκοι. [“ Mœr. 264. et n.” Schæf. Mss.] Ατ Μυόχοδος, ὁ μηδενὸς ἄξιος, Hes. pro quo habetur ap. Suid. μυόδοχος. Sed rectius videtur ap. Hes. scribi, ut μυόχοδος sit Qui rejicitur instar fimi murini. [Phot. Μυόχοδον· οὐδενὸς ἅξιον. Μένανδρος 'Ραπζομένη'— © μυόχοδος γέρων Αεληθέναι σφόδρ’ οἰόμενος.] Μύαγρος, ό, ἡ, Qui mures venatur s. captat, i. q. μυοθήρας, Scrpentum species, Nicand. Θ. (490.) Οὓς ἔλοπας, λίβυάς τε, πολυστεφέας τε μυάγρους Φράζονται. Ubi Schol. μυάγρους δὲ, inquit, τοὺς μυόθηρας, οι καλούνται καὶ υροψίαι : ubi bis scribitur μυόθηρας quasi a μυόθηρ. || Est et Herbæ nomen. Diosc. 4, 117· Μυάγρος, οἱ δὲ μελάμπυρον, πόα φρυγανώδης, δί-πηχυς. Unde Plin. 27, 12. Myagrus herba ferulacea est, tripedanea. Ατ Μυάγρα, quæ Muscipula Varroni. Decipulum Apuleius vocat, sed hoc vocab. latius patet: illud autem significat peculiariter Instrumentum quo mures capiuntur- [“ Brunck. Ari-stoph. 1, 208.” Schæf. Mss. Anal. 2, 281. * Μύα-γρον, Gl. Muscipulum.]
Μύουρος, In acutum desinens, Cujus extremitas in acutum desinit, estque angusta, aut velut compressa et coarctata : μνονρον σχήμα, Strabo. Et μ. στόμα ap. Aristot. ile Part. Anini. 3. Os in acutum compressum, in arctum se colligens, Gaza. || Μ. στίχος, vide post Μύουρος σφυγμός. || Μ. σφυγμὸς, qui ET ΜυουρίΖων, a ν. ΜυουρίΖω, Decurtatus, Mutilus, Decrescens pulsus: est pulsus systematicus decrescens. Esse quidem systematicum palam est: si quidem in pluribus pulsationibus magnitudine imparibus inaequalis est. Decrescit autem quod in eo secundus primo, tertius secundo, quartus tertio, quintus quarto minor evadat, et sic deinceps plurimi. Sic dictus est a figuris quæ in acutum desinunt, Gal.: vel quod similitudinem referat caudæ muris, vel rapa rò μειονσθαι δίκην ovpäs: uude ETIAM Μείουρος per diphthongum a quibusdam scribitur- Est autem pulsus μυούρου, Decrescentis, duplex differentia. Nara vel non cessat decrescere atque minui donec omnino aboleatur et desinat prorsus moveri, qui ἐκλείπων μύουρος appellatur, vel cessat decrescere et minui: qui etiam duas habet differentias. Alius enim, in qua desiit parvitate, hanc perpetuo servat, alius vero rursus augescit: quem μύουρον παλινδρομοϋντα vocant : et redit ad aliquam magnitudinem, eamque vel priori parem, vel majorem, vel etiam minorem. Ac nonnulli quidem qua ante proportione sunt imminuti, ead. rursus augentur, alii vero majoribus vel minoribus accessionibus utuntur. Pulsus omnis μύουρος provenit ab imbecillitate facultatis pulsificæ, quæ tauta est ut ei oneri sint admoti arteriæ digiti.
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Verum ea imbecillitas in eo qui μύονρος ἐκλείπων dicitur, maxima est; neque enim se recipit et recolligit postea in eo qui in qua desiit parvitate hanc servat: minor vero ubi magnitudinem recuperat. Ceterum aliae etiam a prædictis pulsus differentiæ μύουρσι a Medicis appellantur- Una est, cum in unica pulsatione et diversis arteriæ partibus talis inaequalitas apparet, ut parte superiori arteriæ magnus, inferiori vero, juxta ægri pollicem, parvus pulsus sentiatur : et hic μύονρος in uno pulsu dicitur- Altera vero est cum in uno pulsu diversisque arteriæ partibus inaequalitas sentitur, pulsu circa duos medici digitos medios magno, circa extremos vero minore apparente : hic ab Archigene μύουρος ἐπινενευκὼς s. περινε-νευκὼς dictus est, quo nomine voluit iudicare eam quæ in diastole est, brevitatem cum utriusque extremi <]uadam convenientia. Neque enim omnino interciditur, sed vcluti reflexis ntrimque partibus in breve contrahitur magnitudine: estque μύονρος secundum utrumque extremum. Hæc Gorr., ap. quem scribitur non μύουρος, sed μυοΰρος: verum quin μύουρος scriptura sit et usitatior et rectior, minime dubium esse potest. II Μ. στίχος, Mutilus versus s. curtus, Versus postremo pede claudicans, utpote cui deest unum tempus ut plena sit quantitas. Unde Μυουριςχ, Vitium hoc claudicationis versus, Eust. 900. Sed affertur ab eo et scriptura hæc, Μειουρία: quæ sane mihi multo magis probatur: sicut et μείουρος magis quam μύουρος: ut sc. μείουρος vocetur quasi Cui imminuta et decurtata sit cauda. Extat vero cum ap. alios, tum ap. Athen. hæc scriptura, (632.) tibi μειούρους esse dicit τοὺς ἐπὶ τῆς ἐκβολῆς τὴν χωλό-τητα ἔχοντας: qualis est hic, Τρῶες δ’ ἐῤῤίγησαν, ὅπωε ἴδον αἰόλον ὄφιν. Sic autem pro σφυγμὸς μύουρος, [Galen. de Diff. Puls. 1, 11.] scribitur etiam Μείουρος, ut dictum fuit supra. Aristot. autem vocavit et periodos μειούρους, Rhet. 3, (9·) quæ in extremo sunt velut mutilæet imminutæ. Quinetiam ἐν τῷ μειούρῳ τῆς οὐρᾶς dixit Apsyrtus in Geop., quod exp., In mutilata parte caudæ. [“ Μύουρος, Tyrwh. ad Aristot. 216. Μείουρος, ibici. Valck. ad 11. 22. p. 54. ad II. M. 208. Heyn. Hom. 4, 96. 6,312. Paus. 3, 198.” Schæf. Mss. “ Syues. 287·’' VVakef. Mss.] ΜυουρίΖειν, In acutum desinere, In extremitate compressum esse in angustum etc., ut dictura est in Μύουρος. ltemque μυουρίΖων σφυγμὸς, qui et μύουρος, vide supra. Usus est hoc verbo Diones. P. (405.) p. 66. Ed. patris mei, Eἰδομένη πλατάνοιο μυουρίΖοντι πετήλῳ, ubi Eust. exp. κατὰ μυὁς οὐρὰν στενουμένῳ καὶ λεπτυνομένῳ κατὰ τὸν ἄκρον μόσχον. [ΜυουριΖομένωνεἰςὀξεῖανκορυφὴν, Nicomach. Arithm. 2. p. 124. Μεμυουρισμένος, Heliod. ap. Schn. Eclog. Phys. 467* * “ Μύουρον, Sampsychum, Diose. Notha p. 454.” Boiss. Mss. * “ Μύουρος, ἡ, Herba, Alex. Trall. 10. p. 573. 648.” Schn. Lex. Suppi.]
“ Μυσκέλεθρα, Stercora muris, Muscerdæ: quæ “ et μυόχοδα. Apud Hes. et J. Poli. (5, 31.) μυσκέ-“ λεδρα.” [* “ Μυσκέλενδρον, Mœr. 204. et n.” Schæf. Mss. Apud Phot. Μυσικέλενδρον τὸ τού μυὸς ἀποπά-τημα* μυόχοδον.] “ Μύσπαλα, Hesychio μυάγρα, “ παγὶς, Muscipula. Μυσπολεῖ, Eid. ὡς μῦς περιπο-“ λεῖ, μυὸς τρόπον ἀναστρέφεται, ex Aristoph. Σφ. “ (140.) Καὶ μυσπολεῖ τις ὅστις καταδεδυκὼς, Et ali-“ quis ibi veluti mus oberrat ac scrutatur, quisquis “ tandem sit qui subintravit. Μύσφονον, Eid. παγὶς, “ Muscipula : παρὰ τὸ τοῖς μυσὶ φόνον ἐπιφέρειν, “ Quod exitium afferat muribus.”
“ “Αμνός, Musculis carens, In quo musculi non “ sunt, vel In quo sunt quidem, sed prorsus non ap-“ parent: ut Galen. ap. Hippocr. άσαρκον καὶ αμνόν “ exponens, dicit ἄμυον esse ἐν ᾧ παντάπασιν ἀφανεῖς “ εἰσὶν αἱ περιγραφαὶ των μυῶν.”
Μυώδης, Ad murem pertinens. Plut. μυώδες appellavit Quod mures decet, sicut μυρμηκῶδες, Quod decet formicas, 815. meæ Ed. (7, 797·) Τὸδτέμφῦναι καὶ δακεῖν, μυρμηκῶδες καὶ μυὢδες. || Μυώδης ap. Gal. a μῦς, significante Musculum, est Musculosus. Quod exp. etiam Torosus, Lacertosus. Item μ. πλάτυσμα, Musculosa extensio, s. Musculus latus. Est substantia tenuis et membranosa, faciem prope
totam et totum collum tegens atque movens. Huic originem dat membrana quædam nervosa toti nostræ cuti subnata, hic ut in froute et capitis parte aliqua carnosior effecta. Prodit autem ab aurium radice, occipite, spinis omnibus cervicis, spina omoplata, acromio, clavi, et sterno: totusque tenuissimus in faciei partes prope omnes fibris a tam diversa origine variis inseritur, easqtie ob id iu omnem prope partem movet. Nullus ab hoc musculo detinetur articulus, quoniam nec in articulum etiam inseritur, verum buccas et cutim, quibus coalescit, solas movet: hic in iis, qui spasmo corripiendi sunt, primus omnium intenditur, et qui κυνικοὶ, Canini, vocantur spasmi, hujus præcipue musculi affectio sunt. Gorr- [Plut. 8, 923. Arrian. Ven. 6, 2. “ Timæi Lex. 169.” Schæf. Mss.]
[* M vetor, Gl. Soricinus. * “ Μἀίνος, Murinus, Etym. M. 799, 4. De colore, Cyrilli Lex., Hes. v. Φαίον.” Wakef. Mss.]
[* Μυΐδιον, Musculus, M. Anton. 7, 3. p. 207·]
“ Μύσκος, Musculus, Parvus mus, dimin. a μῦς, “ VV. LL.” [forsan leg. μυΐσκος.]
Μυὼν, est itidem a μῦς significante Musculum : habetque formam περιεκτικού, ut ila vocetur Pars qua præcipue habet musculos. Exp. et νευρώδης τόπος. Item Pulpa brachiorum et coxarum, necnon Sura. In hoc certe loco, II. Π. (315.)’Ἑφθη ὀρεξάμενος πρυμνὸν σκέλος, ἔνθα πάχιστος Μυὼν άνθρωπον πέλεται, ab Eust. exp. γαστροκνημία: ap. quem vide plura, p. IO61.	“ Μυιὼν, Hesychio ὁ μῦς τῆς χειρὸς, s. τοῦ
“ βραχίονος: qui rectius μυὼν, sine diphth.” [“ Μυὼν, μυιὼν, Heyn. Hom. 7, 192. 194. Christod. Ecphr. 236.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 1520. Theocc. 25, 149·]
Μύωπα, ap. Hippocr., si qua vulgatis Lexx. fides, et ἔξουρα, Conniventia, In arctum desinentia, τὰ εις στενὸν συνηγμένα, εἰς στενὸν τελευτῶντα: quæ ἔπακρα etiam vocat. Hoc, inquam, signif. μύωπα ap. Hip-pocr., si qua fides vulg. Lexicis, quæ hoc annotatum habent in Μύωψ, et quidem non nominato hujus expositionis Auctore. Sed ut in aliis infinitis 11., ita hic quoque illis fides deroganda est, utpote aperte mentientibus, et errorem, qui parvus ac levis est ap. Gal., augentibus : nam cum ap. eum ubi ἔξουρα exp., legatur μύοπα, sed manifestum sit reponi debere μύ-ovpa, ita enim scribit, Ἔξουρα, εἰς στενόν συνηγμένα, ἃ δὴ καὶ μύοπα ὀνομάΖουσιν, aliquis e vulg. Lexicorutn consarcinatoribus errorem augens, et vestigia veræ lectionis non malitia ille quidem, sed inscitia occultans, pro μύοπα reposuit μύωπα, et quo jure qua injuria in locum illum intrusit, in quo vocabuli μύωψ signiff. exponuntur, ac ceteris velut insigne aliquod corollarium, hanc falsissimam adjecit. Quod autem hic factum esse vides, idem et in aliis propemoduni infinitis 11. factum esse scito, licet vix in decimo quoque a me hac de re admonearis, utpote cui aliis potius tempus impendendum sit. Sed de his quamvis rarius commonefactus, mirari non debebis, si pleræ-que voces in hoc opere non extent, quæ in Lexx. illa ante hoc edita iutrusæ et tanquam obtorto collo pertractae fuerunt.
“ Μνωνίαν ab Epicrate dictam fuisse Mulierem li-“ bidiuis portentosae, de notissima muris salacitate, “ qui μῦς dicitur, refert ex Æliani Var. Hist. (12, “ 10.) Cæl. Rhodig. 14, 8.” [“Toup.Opusc. 1,126.
271.” Schæf. Mss.]
“ Μυωτὸς χιτὼν, Murina tunica, J. Poli. 7, c. 13. de “ Vestium generibus, scribit τὸν μυωτὸν fuisse Arme-“ iliis peculiarem χιτώνα, cumque vel ἐκ μυῶν τῶν “ παρ’ αὐτοῖς συνυφασμένον, vel μύας ἔχοντα ἐμπεπυι-“ κιλμένους, 1). e., vel Contextum e murium qui ap. “ ipsos reperiuntur pellibus, vel murium effigiebus “ variegatum. At μυωταὶ σάρκες, Musculosæ carnes, “ ap. Athen. 9. (p. 399. e Clearcbo,) quomodo et “ Alex. Aphrod. Probi. 1. 2. τὸν θώρακα dicit esse “ μυωτὸν, Musculosum, Musculis constantem: nam “ μύες vocantur etiam Musculi.”
“ Μυωξὸς, ὁ, Epiphanio auctore iu Ancorato, “ Animal est sexto quoque mense moriens et revivi-“ scens. Idem in Originem, Hær. 64. Physici, in-“ quit, ajunt τὸν μυωξὸν in latibulo se continere, et
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“ multam uno partu edere prolem, usque ad quinque “ fœtus et amplius. Si in latibulum inciderit vipera, “ nec omnes devorare queat, comedere unum aut “ alterum donec satietur: reliquis effodere oculos, “ cibumque eis præbere, et ita eos cæcos alere donec “ unumquemque eorum devorare velit. Si forte ac-·“ cidat ut aliquis in hos incidat imprudens, eosque “ in cibum capiat, exitio eos ipsis esse, utpote viperæ “ veneno enutritos. Meminit hujus animalis Galenus “ quoque de Aliment.Facult. 1.3. scribens, Τῶν άρον· “ ραίων μνών καί των καλουμένων ἑλείων ἑν μέσῳ εἷναι “ τὸν μυωξὸν καλούμενον, h. e. τον μυωξὸν esse mediæ “ naturæ inter mures arvenses et mures palustres. “ Sunt qui existiment esse Alpinum murem Plinii, “ 10, 65: quique vulgo in Alpibus appellatur Mar-“ mota.” [Opp. K. 2, 574. 585. Gl. Glis : * Μύοξος, ἁ εἰς τὰ δένδρα μύς* Glis, Bufo : Μύοξος, ὁ ὑπὸ τὴν γην τυφλός. Talpa.]
“ ΜΥΤΙΣ, ιbos, ἡ, dicitur ὁ μυκτὴρ, Nasus, pecu-“ liariter ἐπὶ θαλασσίων πνῶν, auctore Eust. quetnad-“ modum et Aristot. cum dixisset eepiam ἐν τῇ μύηδι 4‘ habere τὸν θορὸν, semen genitale : hanc μύτιν paulo “ post μνκτηρα appellat: addens etiam, τὴν ρίνα non “ absurde vocari posseμύηον. Idem H. A. 4,1. scribit “ nullum τῶν μαλακίων habere σπλάγχνον, sed quam “ vocant μύτιν, καὶ ἑπὶ ταύτῃ θόλον. Et mox, Τὴν “ μύτιν κεῖσθαι ὑπὸ τὸ στόμα, καὶ διά ταύτης τείνειν “ τὸν στόμαχον. ᾗ δ’ εἰς τὸ ἔντερον ἀνατείνει, κάτωθεν “ εἷναι τὸν θόλον : ac κατὰ τούτον υμένα ἀφιέναι τόν τε “ θόλον καὶ τὸ περίττωμα. Galen. in Lex. Hippocr. “ annotat μύτιν vocari τὸ ἐν τῷ σηπίας στόματι μέλαν, “ Atramentum quod in ore sepiæ est: verum et “ piscem quendam hoc vocabulo ab Hippocr. deno-“ tari. Apud Hesych. reperio Μυττές, gemino c, et “ oxytomos, quod itidem esse dicit τὸ μέλαν τῆς ση-“ πίαε ὅπερ ἐν τῷ στόματι ἔχουσα εκκρίνει, Atramen-“ tum sepiæ quod in ore habet et excernit in metu : “ id etiam θόλος nominatur.” [“ Lennep. ad Phal. 58.” Schæf. Mss.]
“ ΜΩΚΟΣ, Hesych. et Suidæ μωρὸς, χλευαστὴς, “ σκώπτης, Fatuus, Irrisor, Derisos. In Lex. meo “ vet. et ap. Etym. scriptum oxytomvs, Μωκὸς, iti-“ demque expositum.” [“ Commode vir doctus ad Hesych. e Cyrilli et Philoxeni Glossis annotavit, vo-cab. istud non modo de Persona, sed et de Re dici; lnonuitque, priori notione Μωκὸς acute scribendum videri, posteriori vero Μῶκος, peracute. Occurrit autem v. μῶκος altera hac notione, Sannam, Jocum, Risum sonans, ap. Athen. 187· in illo versu ad imitationem Homerici II. H. 324. composito, Τοῖς δ’ ὁ κόλαξ τάμτρωτο% ὑφαίνειν ἤρχετο μῶκον.” Schw. Mss. “ Schol. Epict. Enchir. 22.” Boise. Mss. “ Bergler. ad Alciphr. 136. Locella ad Marbod. 161.” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 1, 9. Antig. Caryst. c. 125.] “ Μωκάω, Irrideo, Deludo : cujus partic. fem. μωκῶ-“ σαν ap. Suid. extat, afferentem et pass. μωκωμένης “ pro χλευαΖομένης. Sed crebrior passivæ quam “ activæ vocis usus. Alciphr. Καὶ τὸ μὲν τρωτόν κι-“ χλίΖουσα μετ’ ἐκείνης καὶ μωκωμένη, τὴν δυσμένειαν “ ἐνεδείκνυτο.” [“ Valck. Anim. ad Ammon. 231. Bergler. 1. c. et 335. Locella 1. c. ad Cliarit. 431. Salmas. Ser. H; A. 283.” Schæf. Mss. * Μώκημα, Irrisio, Delusio, Schleusner. Lex. V. T. * Ἀναμω-κάομαι, Schol. Aristoph. B. 1358. * Άτομωκάομαι, Hesych. 125. Phav. 106.]	“ Διαμωκάομαι, Illudo,
“ Irrideo, 8. Deludo, Derideo,” [Jarabl. V. P. 460.
A “ Arist*n. 1, 27· cf. Bast. Spec. p. 44.” Boiss. Mss'.] “ Διαμώκησις, Irrisio, Illusio, Athen. (220.) Περιέχει “ την Προδίκου καὶ Ἀναξαγόρου τῶν σοφιστών διαμϊ* [* Ἑπιμωκάομαι, Schol. Soph. Œd. Τ. 990.] “ Κατα-“ μωκάομαι, Derideo, Deludo. Arrian. Καταμωκησό-“ μενός σου, Qui te deridebit. Sic Syr. 13,(7.) Κατα-“ μωκήσεταί σου, Deridebit te. Apud Hesvch. reperio “ et act. καταμωκᾷ, expositum itidem καταγελᾷ.” [Heliod. 7. p. 350. Schol. Apoll. Rh. 3, 790. J. Poli. 8, 77·] “ Καταμὠκησις, Irrisio, Illusio, Derisio. A-“ then. (55.) Λυκόφρων ἐν Σαη/ρικφ δράματι ὅ ἐπὶ κα-“ ταμωκήσει ἔγραψεν.” “ ΙΤΕΜ ΜωκίΖω pro ἐμΠαίΖω, “ Illudo, affert Suidas.” [“ Vita S. Nili Jun. p. 2. Ed. Rom. 1664. •ΔιαμωκίΖω, Jo. Damasc. Ep.ad Theoph. de Imagg. 117·” Boiss. Mss. * Μωκεύω, Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. 3, 49I· p. 247· Zonaræ Lex. 2, 1383. * Καταμωκεύω, Schæf. 1. c. * Μωκία, ἡ, Derisio, Ælian. V. H. 3, 19· “ Bergler. ad Alcipbr. 136. Locella ad Marbod. 161.” Schæf. Mss.]
B “ ΜΩΛΥ, Moly : Herba de qua Diosc. 3, 54. Plin. “ 25, 4. Laudatissima herbarum est Homero, quam “ vocari a diis putat Moly, et inventionem ejus Mer-“ curio assignat, contraque summa veneficia demon-“ strat. Nasci eam hodie circa Pheneum et in Cyl-“ lene Arcadiæ tradunt, specie illa Homerica, radice “ rotunda nigraque, magnitudine cæpæ, folio scillæ : “ effodi autem difficulter. Græci auctores fiorem “ ejus luteum pinxere, cum Hora, candidum scripse-“ rit. Locus Homeri est Od. K. (305.) ubi Utysses “ dicit sibi contra Circes veneficia a Mercurio datum “ pharmacum e terra effossum, declarata simul ejus “ natura, subjungens, ῬίΖῃ μὲν μέλαν ἔσκε, γάλακτι “ δὲ εἴκελον ἄνθος. Μῶλυ δε μιν καλέουσι θεοί• χαλε-“ τὸν δέ τ’ ὀρύσσειν Ἀνδράσι γε θνητοῖσι.” [“ Boiss. Philostr. 333.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 9, 15, 6.]
“ ΜώλυΖα, e Psello Medico affertur pro Caput “ allii. Galen. in Lex. Hippocr. esse dicit σκόροδον “ ἁπλῆν την κεφαλήν ἔχον καὶ μὴ διαλυομένην εἰς
C “ ἅγλιθας, Allium quod simplex caput habet nec in “ nucleos dividitur- Quosdam eo nomine accipere “ τὸ μῶλυ.” [“ Koen. ad Greg. Cor. 112. Valck. Callim. 289.” Schæf. Mss.]
“ ΜΩΛΩΨ, ωπος, ὁ, Vibex, Verberum in cute ve-“ stigium, Cutis e verberum incussione sugillata: ὁ “ εκ τῆς πληγῆς αἱματώδης totos. Plut. S. N. V. Οὑ-“ λαὶ καὶ μώλωπες ἑπὶ τῶν παθῶν ἑκάστου τοῖς μὲν “ μάλλον ἐμμένουσι, τοῖς δὲ ἧσσον. Apud Eund. in “ Symp. 2. quidam e verberone insoleutiore quærit “ πῶς ἐκ τῶν λευκών καὶ μὴ λευκῶν ιμάντων φοινικοΊ “ γίνονται μώλωπες. Idem de Aud. (p. 169·) Ἐν “ σκληρᾷ σαρκι καὶ τυλώδει μώλωπα μὴ λαμβάνοντος. “ Apud Athen. 13. Μασπγίας μώλωπας ὑψηλοὺς “ ἔχων. Apud Aristot. vero in Probi. Μώλωπας “ κωλύει τα δέρματα τροστιθέμενα : sed recens præ-“ cipue excoriatorum pecorum pelles calidas corpori “ verberato admotas vibices prohibere a junt.” [“Ja-cobs. Anth. 6, 70. 8, 106.” Schæf. Mss. Schn.
D Lex. Schleusn. Lex. V. T. * Παλαιομώλωψ, Gl. Veterator. * Μωλωπικὸς, Vibicosus, Galen. * ΜωλωπίΖω, unde μεμωλωπισμένος, Plenus vibicibus, Plut. 6, 480. “ Theod. Prodr. Rhod. 110. Herodian. Epimer. 88.
*	Μωλωπισμός, Const. Manass. Chron. p. 28(=53.)
*	Κατπμωλωπίςω, 110. 132. * Καταμωλώπισις, 103 (=186.)” Boiss. Mss. * Μωλωπέω, Aqu. Cant. 5, 8.]
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“ Ν, Nota decimætertiæ literæ ap. Græcos, quam “ vocant νϋ: ea αντιστοιχεί in Dorica dialecto τῷ λ, *.* veluti cum ἦνθον dicunt pro ἦλθον, et φίντατος pro φίλτατος. In compositione transit interdum in λ, interdum in γ, interdum in μ: ut cum dicitur πα-“ λίλλογος, παλιγκάπηλος, παλίμπρατο*. In fine as-“ sumitur interdum κατ’ ἐφελκυσμὸν, sequente vocali “ aliqua aut diphthongo: ut λέγουσιν pro λέγουσι, “ ὅπερθεν pro ὕπερθε, et sic in similibus. Est etiam “ Numeralis nota, denotans nimirum quinquaginta, “ hoc modo, v : præfixum autem acuti accentus “ apice signif. Quinquaginta millia, hoc modo, 7v.” [“ N finale lineola plerumque expressum, Jacobs. Anth. 7, 19- Porson. Hec. p. 24. Ed. 2. N et ΛΙ confi, ad Dionys. H. 3, 1340. N et P, Porson. Med. p. 70. N et Y, Wakef. Here. F. 1104. Brunck. Ari-stoph. i, 33.” Schæf. Mss. De forma τοῦ v, Era-tosthenes ap. Strab. 17- p. 1133.]
ΝΑΙΩ, Habito, Incolo. Est autem Poëtis duntaxat usitatum ναίω, pro quo dicit οἰκῶ soluta oratio. Et quemadmodum Lat. Habito non unum constructionis habet genus, sic et ναίω ap. Græcos. Dicunt enim ναίω πόλιν, κατὰ πόλιν, ἐν πόλει, β. πόλει: quarum constructionum exempla ex Hom. et Hesiodo proferam. II. B. (615.) Οἲ δ’ ἄρα Βουπράσιόν τε καὶἪλιδα δῖαν ἔναιον : (511.)Οἱ δ’ Ἀσπληδόνα ναῖον, ἰδ’Ὀρχομενὸν Μινύειον. Item cum accus. δώματα, οικία. Hesiod. Ἔργ. (1,8.) Ζεὺς ὑψιβρεμέτης, ὅς υπέρτατα δώματα ναίει. Od. Δ. (SI 1.) ἐπεὶ μάλα πολλὸν ἀπόπροθι δώματα ναίεις: ubi tamen supervacaneus videtur vel potius est accus. ut docebo paulo post, cum agam de constr. hujus verbi cum adverbio. At cum accus. οικία, ut II. (Od. Y. 811.) Σάμῃ δ’ ἐνὶ οικία ναίων, ubi itidem otiosus videri possit accus. : cum οικία ναίων ἐνὶ Σάμῃ nihil aliud sit quam ναίων ἐνὶ Σάμῃ, s. ναίων Σάμην. Apud Eund. cum præp. κατὰ, 11. B. (130.) oí ναίουσι κατά ητόλιν. Exemplum autem constructionis cum præp. ἐν habente suum Hat., Hesiod. "Ἑργ. (1, 168.) Καὶ τοὶ μὲν ναίουσιν ἀκηδέα θυμόν ἔχοντες Ἑν μακάριον νησοισι. At cum dat. absque præp. 11. B. (412.) et alibi, αἰθέμι ναίων. Interdum etiam, et quidem sæpe, cum adverbio, ut ἐγγύθι ναίει v, Hesiod. ("Εργ. 1, 2S0.) cui opp. ἀπόπροθι ναίειν, (Od. Δ. 811.) Sed additur et gen. adverbio ἐγγύθι ap. Hesiod. νΕργ. (1, 341.) Τὸν δὲ μάλιστα καλεῖν ὅστις σέθεν ἐγγύθι ναίει. Item, Τὴν δὲ μάλιστα γαμεῖν ἥτις σέθεν ἐγγύθι ναίει. Apud Hom. autem cum ἀπόπροθι siue adjectione genitivi, sed cum accus. δώματα: quem tamen supervacaneum esse dicere possumus, cum nihil ad signif. addat: Od. E. (80.) οὐδ’ εἴ τις ἀπόπροθι δώματα ναίει : Δ. (811.) ἐπεὶ μάλα πολλὸν ἀπόπροθι δώματα ναίεις. Ab Eod. dicitur πολύ pro ἀπόπροθι, sed cum præp. ἀπὸ habente suum gen. : O. (96.) ἐπεὶ οὐ πολύ ναῖεν ἀπ αὐτοῦ. Ceterum sciendum est particip. ναίων apte reddi nomine Incola: ut αἰθέρι ναίων, ap. Hom. Cœli incola, ubi et composito vocabulo uti potes, coque poëtico, sc. Cœlicola. || Ναίειν passiva etiam in siguif. pro ναίεσθαι, Habitari, vide in proxime sequente tmematio, cum pass. voce Ναίομαι. Sic autem et ναιετάειν pro ναιετάεσθαι usurpari, suo doccbo loco. II N αιομαι pass. voce et signif. Habitor, Incolor : II. Γ. (400.)Ἢ πῆ με προτέρω πολίων εὖ ναιομε-νάωνἍξεις; ubi εὖ ναιόμεναι πόλεις dicuntur Urbes quæ bene habitantur, i. e. quæ magnam incolarum frequentiam habent. Aut, ut alii volunt, Quæ bene habitantur, i. e. commode, propter opulentiam. Uude et quidam inlerpr. Opulentæ s. Locupletes. Sic etiam εὖ ναιόμενον πτολιεθρον, II. A. (164.) ubi ET PARS XIX.
Εὐναιόμενον scribitur conjunctiin ; sed hæc scriptura minime mihi probatur. Eust. in Od. Δ. (96.) καὶ ἀπώλεσα οίκον Εὖ μάλα ναιετάοντα, annotat ναιετάοντα poni de more pro οἱκούμενον: usitatius autem esse εὖ ναιομένην πόλιν, idque laudem habere civitatis εὐ-νομουμένης καὶ εὐδαίμονος: sicut ἑϋκτίμενον πτολίε-θρον laudem habet πόλεως εὑτειχίστου. Atque iu hac pass. signif. utitur idem Poëta aliquoties verbis activæ vocis ναίειν et ναιετάειν: II. B. (626.) Νἠσων aí ναίουσι πέρην ἁλός. Vide Ναιετάω. At vero ap. B Nicandr. accus. ναιομένην exp. a Schol. πατουμένην, et ὁδευομένην, necnon ἠροτριωμένην, in Ἀ. (514.) ’Ηὲ σὺ γνρώσαιο καθαλμέα βώλακα γαίης Ναιομένην. [“Brunck. Apoll. Rh. p. 21. 50. Clark, ad II. B.
648.	Valck. Hipp. p. 244. Cum dat. et acc., Heyn. Hom. 8, 259. Unde ? Heyn. Hom. 5, ό6θ. Ναίειν, Situm esse, ad Herod. 185. Brunck. Aj. 597. Urbs ναίει, Brunck. Apoll. Rh. 237. Heyn. Hom. 4, 3*4. Ναίω δώματα, Ruhnk. Ep. Cr. 193. Ilgen. ad Hvmu. 357•Νήσαντο, νηήσαντο, ναιήσα ντο, Habitarunt,Ruhnk. Ep. Cr. 262. >)άε, Heyn. Hom. 6, 402. Εὑναιόμενος, 4, 62. 180. 219- 536. 5, 493. 559. 6, 513. 7, 239·” Schæf. Mss. De rebus inanimis. Pind. Π. 12, 46. Aor. 1. ἐνῃησάμην, Dionys. P. 349·” Wakef. Mss.] Ναιέτης, Habitator, Incola: pro quo potius DICITUR Ναέτης. [“ Ad Herod. 169- Simonid. 10. Epigr. adesp. 427· Ναέτης, ἡ, Archias 5.” Schæf. Mss. Ephippus Comicus ap. Athen. 346.] Videtur, inquit Eust., verbi Ναιετάειν thema προϋποκείμενον esse non barytonum Ναίω, sed Ναιῶ, e quo, sicut C Αινώ, αἰνέσω, αἰνέτης, et αἰνετὁς, ita sit ναιέσω, ναιέ-της, qui et aliter dicitur ν&έτης, unde verbum ναιετῶ. Hoc autem nomen ναέτης occasionem nobis præbet cogitandi, posse ναίω et νάω dici, e quo sc. sit illud ναέτης, sicut κλαίω et κλάω, item καίω et κάω. Quibus subjungit etiam, ideo fortasse in usum non receptum fuisse νάω pro οἰκῶ, quoniam communis fuisset illi scriptura cum νάω significante ῥέω : seu, ut vulgo recentiores Gramm. loquuntur, ne coincide-ret cum νάω significante ῤέω. Ejus verba sunt/Iaau δὲ αχρηστίαν έκύρωσε του νάω τὸ οἰκῶ, ἡ κοίνωσις του νάω τὸ ῤέω. Sed ne his quidem contentus, addit hæc, quæ mihi parum probantur: Quinetiam dixerit aliquis originem ista habere a verbo thematico monosyllabo Νῶ, νήσω, quod est σωρεύω : quia etiam oí ναίοντές που, sunt σεσωρευμένοι : itidem que πηγῆς ύδωρ άθρονν σωρευθὲν, οϋτω νάει ἁπόῤῥυτον ἢ καί ἅλ-λως, στατυν μεν, άένναον δέ. Ex his autem multa ac varia deducta esse addit, sc. ὁ ναὸς, quia in eo πολλοί συσσωρεύονται: et ναῦς, s. νηῦς, quam σωροί D ἐγκείμενος βαρύνει: item νάμα, et αί νηΐδες, atque alia. Hæc quoque Eust., in quibus illi non itidem assentior, potiusque miror certa hic ab eo cum incertis misceri; nam νᾶμα esse a νάω, controversia caret: quod de reliquis itidem dici non potest. Ceterum pro ναέτης legitur etiam Ναετὴρ, in Epigr. [“Brunck. ad Poët. Gnom. p. 296. Wakef. S. Cr. 4, 48. Huschk. Anal. 283.” Schæf. Mss.] “ Ναίτειρα, “ Hesychio οικοδέσποινα, Dominafamilias.” “ Νάεῥῤα, “ Eod. auctore, δέσποινα, Domina.” In usu sunt autem et compp. Ἐνναιέτης, s. Ἑνναέτης, Μεταναιέ-της, Περιναιέτης. Extant vero et verba compp. ’Ev-ναίω, et Συνναίω. A quibus ut incipiam, verb. Ἑνναίω sonat Inhabito. [Od. A. 51. Opp. Ἁ. 2, 40. “ Brunck. ad Æsch. Prom. 446. Toup. Opusc. 2. 197. Valck. Auim. ad Amraon. 153. Eratosth. 2.” Schæf. Mss.] Ἑνναέτης, Inhabitator; sed eund. habent usum, quem simplicia ναίω et ναέτης, i. e. Habito et Habitator, s. Incola, Apoll. Rh. 2,(5170 ἔην ἅκos ένναέτησι: [1,921. 1048. 2, 1034. 1086.
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Passow. de Fine et Ratione condend. Lexx. 111. “ Musgr. Iph. T. 460. Huschk. Anal. 269. Wyttenb. Præf. ad Plut. Mos. p. Ivi.” Schæf. Mss.] Et fem. Ἐνναέτις, Habitatrix, Apoll. Rh. 1,(1126.) Ἐνναέ-τιν Φρυγίης. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 141.” Schæf. Mss.] Ἑνναετὴρ ET Ἑνναέτειρα, Habitator, et Habitatrix, Epigr. Ἑλλάδος ἐνναετῆρες, et, Ἡχὼ ἐρημαίης ἐν-vaireipa νάπης. [Passow. de Fine et Ratione condend. Lexx. 111.] Συνναίω, Cohabito, i. e. Simul habito, Apoll. Rh. 2, (657.) Μητέρι συνναίεσκεν. Verum ab hoc llOD συνναιέτης aut συνναέτης, SKD Σύνναιος habemus ap. Hes.; exp. enim σύνοικος, Cohabitator: pro quo dicitur potius Contubernalis. At veho Μετιι-ναιέτης ET Περιναιέτης non habent itidem suum singula verbum, cujus quidem exemplum afferatur. Sonat autem Μεταναιέτης i. q. μετανάστης, de quo paulo post dicetur, quamvis VV. LL. interpr. simpliciter Incola, in Hesiod. Θ. (401.) Παῖδας b' ήματα πάντα ἑοὺς μεταναιέτας εἶναι. Esse autem hic ας breve Dorico more, ibid. annotatur. Alterum comp. Περιναιέτης sonat ad verbum, Circunihabitator, ideo-que reddi potest nomine Accola. [11. Ω. 488. Apoll. Rh. 4, 470.]
“ Ἀποναίω, Migro, Alio habitatum abeo.” [Ἀπο-ναίομαι, Peregrinor, Eur. Iph. T. 175.	* “ Κατα-
ναίω, ad 11. B. 854.” Schæf. Mss. * Περιναίω, Æsch. Suppi. 1027. · “ Ὑποναίω, Jacobs. Anth. 12, 310.” Schæf. Mss.]
Ναιετάω, i. q. ναίω, Habito, Incolor : de cujus formatione lege quæ dicta fuerunt in Ναέτης. Ex Od. O. (384.) Hi ἐνὶ ναιετάασκε. II. Γ. (387-) Λα-κεδαίμονι ναιεταὠσῃ, pro ἐν Λακεδαίμονις || Passiva etiam signif. ex II. Z. (415.) πόλιν Κιλίκων εὖ ναιετά-ουσαν, ubi scribitur etiam ναιετάωσαν, tauquam e dialecto Dorica: itidemque alibi ναιεταώσας. De hac autem signif. dixi in Ναίομαι. [“ Clark, ad 11. B. 648. Heyn. ad Hesiod. p. 154. Epigr. adesp. 118. Urbs ναιετᾷ, Brunck. Apoll. Rh. 237· Heyn. Hom.
4,	344. 351. 562. 5, 267. 6, 256. Ναιεταὠσῃ, 4, 532. 5, 273. Ναιετάασκε, Clark, ad II. B. 539· Brunck. Apoll. Rh. 89- 127- * Ἑνναιετάω, ibid.” Schæf. Mss. * “ Επί ναιετάω, Dionys. P. 697·’' Wakef. Mss. * Καταναιετάω, Euseb. Præp. Evang.
5,	31. p. 226.] Παραναιετάω ET Περιναιετὰω. Affertur autem παραναιετάω e Dionys. P. pro Circum habito : aliis tamen exempli, scriptum habentibus περιναιετάωί quæ sequi malim. Nam h. v. περιναιετάω, significat itidem Circumhubito, In circuitu habito, Accolo. Utiturque eo non semel Hom. Partic. περιναιετά-ovres, Accolæ. Et pass. signif. Od. Δ. (177.) Οἲ περιναιετάονσιν, άνάσσονται b' ἐμοὶ αὐτῷ, fíuæ cir-cumhabitantur, Quæ circumquaque habitantur. Affertur autem et verb. pass. Περιναιετάεσθαι, ex Eod. [“ Παραναιετάω, Περιναιετάω, Wakef. Trach. 635.” Schæf. Mss.]
Illud autem thema Νάω, cujus ante facta fuit mentio, licet inusitatum, quædam tamen tempora usitata habet; sed pro Habitare, in pass. voce potius, aut media. Invenitur enim aor. Νάσθην, item Νασσάμην, abjecto incremento pro ἐνάσθην et ἐνασ-σάμην, Habitavi. 11. Ξ. (119·) Ἀλλ’ ὁ μὲν αυτόθι μεῖνε, πατήρ δ’ ἐμὸς * Αργεί νάσθη, Πλαγχθεις. Hesiod. (*Ἑργ. 2, 257·) Νάσσατο δ’ ἅγχ’ Ἑλικῶνος. Sed et infin. νάσσεσθαι ap. Apoll. Rh. 2, (747•) νάσσε-σθαι ἔμελλον : [4, 275. μύρια b' ἅστη Νάσσατο, i. e. κατῴκισε.] At vero activus AOR. Νάσσα, itidem pro ἔνασσα, signif. potius Habitare feci, Sedes habitandas dedi. Od. Δ. (174.) Καί κεν οἱ "Αργεί νάσσα πόλιν «αὶ δώματ’ ἔδωκα, [ἔτευξα,] ubi Eust. exp. κατιρκισα. Item νάσσατο in VV. LL. pro Transtulit in alias sedes. Eust. certe νάσασθαι quoque dici ἐπὶ μετοικίας tradit, ut videbis et in Ἀπενασσάμην. [“ Heyn. Hom. 6, 544. 8, 151. Jacobs. Anth. 6, 193. 8, 36Ί. Brunck. Apoll. Rh. p. 50. 57, 147. Aristoph. 1, 155. Soph. 3,521. llgen. ad liymn. 304. Νάσσατο, active, ad t)iod. S. 1, 316. neutr., 317. Νάσσασθ’, ad Herod. 476. Ἑνάσθη, Brunck. Soph. 3, 418. Νένασται, Marcellus 8.” Schæf. Mss. Dionys. P. 264. ἄστυ νενασμένον, 381. νένασται ἄστυ, 1032. νενασμένοι ἐν εἰαμενῇσι.] “ Νάστης, Hesychio οἰκητὴς, Habitator,
Λ “ et Nom. propr.” [“ Etym. M. v. Μεταν.” Wakef.
Mss.]
“ Ἀπονάω, inus. th. in præs. est, usitatum in aor-“ 1. Inde enim est subj. ἀπονάσσω, metri causa ge-“ minatum habens σ pro ἀπονάσω : ut ap. II. Π. “ (86.) ἀτάρ οἱ περικαλλέα κούρην Ἄψ ἀπονάσσωσιν, “ ποτὶ δ’ ἀγλαὰ δῶρα πόρωσι. Ubi. Schol. exp. ἁπο-“ καταστήσωσιν, ἀποδώσωσι: Eust. ἀποστρέψωσι: ma-“ lim ego μετοικίσωσι καὶ ἀπάγωσι, Abductam alio “habitatum mihi in reditu suo adducant: ut ἀπο-“ νάσαι idem sit quod μετοικίσαι, Alio habitatum “ abducere. Passiva et media vox neutraliter acci-“ piuntur pro μετοικήσαι, ut testatur Eust. h. e. Alio “ habitatum abire: quanquam ἀπενάσσατο dicitur 4 active etiam usurpari pro Ejecit, E sede migrare “ fecit.” Ἁπενάσθην, ET Ἀπενασσάμην, Ad habitandum me contuli, Commigravi: ἁπενάσθην τηλόσε πατρίδος, ex Hom. Idem Od. Ο. (254.)Ὄςῥ* Ὑπερ-ησίηνδ’ ἁπενάσσατο trarpt χολωθειςτ. Et 11. B. (629-) Ὄς ποτέ Δου\ίχιόν& άπενάσσατο: quibus in 11. qui-B dani interpr. ἀπενάσσατο, Commigravit, Semotus habitavit. Itidemque in illo primo 1. ἁπενάσθην τηλόσε πατρίδος, A patria procul semotus habitavi. Affertur autem ἀπενασσάμην et in signif. activa pro Migrare feci, sed istam signif. habet potius vox activa Ἀ-πένασσα : unde II. Π. (86.) ἀτάρ οἱ περικαλλέα κούρην Ἄψ ἀπονάσσωσιν, ubi tamen Eust. exp. άποστρεφωσιν: sed addens, Ὄθεν καὶ ἐπὶ μετοικιςις τὸ νάσασθαι, καὶ ἀπονάσασθα ι, καὶ ὁ μετά νάστης. [* Ἐννάω, ί. η. Ἐν-ναίω, Calliin. Η. in Del. 15. Apoll. Rh. 3, 1181. 4, 1213. 1751. “ Didym. de Trin. 2, 10.” Routh. Mss. * Ἐπινάω, Tryphiod. 652.] Κατένασσα ead. signif., qua et simplex νάσσα supra, Habitare feci, Habitandum dedi, Sedes habitandas dedi, Migrare feci, seu cocci. Exp. et Collocavi. Cum præp. ἐς, ap. Hesiod. ‘Ἑργ. (1,166.) Τοῖς δὲ δίχ’ ανθρώπων βίοτον καὶ ἥθε’ ὀπάσσας Ζεὺς Κρονίδης κατένασσε πατήρ ἐς πείρατα γαίη$. Item cum dat., subaudita præp. ἐν, Θ. (329•) Γουνοῖσιν κατένασσε Νεμείης. Necnon cum præp. ὑπὸ, (620.) κατένασσε δ’ ὑπὸ χθονὸς, “ Collocavit s. C “ Habitare jussit sub terra.” At med. aor. Κατε-νασσάμην pro Habitavi, ex Apoll. Rh. 2, (520.) ἐν δὲ Κέῳ κατενάσσατο. [“ Aristoph. Σφ. 662. κατένασθε, Incolitis, per sync. pro κατενάσθητε. Κατενάσθην, Eur. Phœn. 215.” Seager. Mss. * Ἐγκατανάω, Myro Athenæi 490. Apoll. Rh. 3, 116.	* “ Μετανάω,
Wakef. Phil. 203. * Παρανάομαι, s. * Παρανάσσομαι, (Juxta habito,) Brunck. Apoll. p. 57. Callim. 1, 498. Ruhnk. Ep. Cr. 185.” Schæf. Mss. “ Dionys. P. 776.” Wakef. Mss.]
Et NOMINA 'iíxiváanos AC Μετανάσπος, Qui sedibus suis relictis alio habitatum se contulit. Exponuntur etiam, Pulsus patria, Profugus, Exui. Item, Peregrinus, Inquilinus : et Græce μέτοικοε, ξένος, φυ-γάς. Sed rarum est ἐπινάσπος, ejuod ex Apoll. Rh. (1, 795.) affertur. Ατ Μετανάσπος, e Nonno [Jo. 4J, 4.	“ Huschk. Anal. 277·” Schæf. Mss.] Pro
quo usitatius KST Μετανάστης, II. I. (644.) ὤς μ’ ἀσύ-φηλον ἐν Ἀργείοισιν ἔρεξεν Ἀτρείδης, ὡσεί τιν’ ατίμητου μετανάστην : [π. 59- “ Ηεγη. Ηυιη. 5, 680. 7, 0 148. 154. 7,782. Jacobs. Anth. 10, 406. 11,22. Valck. Adoniaz. p. 230. Anim. ad Amnion. 110. Wessel. ad Herod. 26. 580. (7, 161.)” Schæf. Mss.] In usu est etiam FKM. Μετανάστρια, Quæ commigrat, Profuga. In Epigr. σκοπέλων μετανάστρια πέρ-διξ, Quæ scopulis relictis alio commigras. [“Jacobs. Anth. 11, 114.” Schæf. Mss.] Ab hoc μετανάστης factum fuit et verbum Μεταναστεύω, Migro, Commigro, Sedibus meis relictis, s. Patriis sedibus, alio habitatum me confero, Synes. Δ<ά σε μσι δοκῶ μόνην, ὐπερόψεσθαι τῆς πaτμίbυs^ κἄν λάβωμαι σχολῆς, μετα-ναστεύσιν. Sed plura de Μετανάστης et Μεταναστεύω habes supra post verbum Μετανίστημι, ubi positum fuit sequendo aliam derivationem, quam et Eustathio placuisse ostendunt quædam ejus verba quæ ibi habentur. Hanc tamen ego praeferendam illi censeo. [“ Ruhnk. ad Velleium p. 26.” Schæf. Mss. Phot. Μεταναστεύου* φεῦγε* μετοικεί, * Μεταναστευ-τὸς, unde *“ Ἀμετανάστευτος, Const. Apoll. 7, 35.” Kall. Mss.]
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“ ΝΑΟΣ, ὁ, Templum, Ædes sacra : παρὰ τὸ ἐν- α “ ναίειν ἐν αὑτῷ τὸν Θεόν. Unde et Domus Dei vo-“ catur in sacris literis. Athen. 5. Ναὸς ἐπίχρυσος,
“ ου περίμετροι πηχῶν τετταρακοντα.'* [“ Fac. ad Paus.
1, 65. Mœr. 205. et n., Ammon. 96. Valck. Anim.
153.	ad Diod. S. 1, 96. 2, 415. 455. Thom. M. 612.
622.	Eur. Iph. T. 1215. Wakef. Ion. 180. Musgr. 221. EI. 7· Wakef. S. Cr. 4, 118. N. subaud., Dawes. M. Cr.467. Brutick. Aristoph. 1, 32.Ἱερὰ καὶ ναοὺς, Anton. Lib. 36. 38. Verh. Αιτανεύειν πρὸς τοῖς ναοῖς, Thom. Μ. 751. Ναὸν θέσθαι, Ernest. ad Hom. Ηγπιιι. ρ. 5.” Schæf. Mss.]“ Attice dicitur Νεὼς,
“ ut λεὼς pro λαός. Athen. 14. Ἀθύρου ὄντοςτότε τοῦ “ νεώ. Xen. Ἑλλ. 6, (5, 9•) Εἰ* τὸν τῆς Αρτέμιδος “ νεὼν καταφυγόντες : (4, 7•) Οἱ νεὼ πάντες α ντύμα-“ τοι ἁνεῴγοντο.” [“ Thom. Μ. 612. Musgr. Hei. 1008. Boiss. Philostr. 299· Fischer. ad Palæph. 191. Mœr. 265. et n., Dawes. M. Cr. 41. Gen. νεῶ, Heyn. ad Apollod. 204. De accus., ad Diod. S. 2,
127.	ad Dionys. H. 2, 705. Bast Lettre 138. Τοὺς νεὼς, Toup. Opusc. ì, 393.” Schæf. Mss.]. “ Ionice b “ νηὸς, frequens ap. poëtas.” [Hom. Η. 1, 298.
“ Toup. Opusc. 1, 376. 2, 102. ad Herod. 391. ad Diod. S. 1,425. Monos^ll., Jacobs. Anth. 11,397.” Schæf. Mss. * Ναόθετος, Anon. H. in Virg. 14.]
“ Ναοποιὸς, Cui templi vel extruendi vel reficien-“ di cura commissa, Sacrarum ædium procurator,
“ ut Cic. loquitur: quod officium aedilitatis pars est.
“ Aristot. Rhet. 1, (14.) Παρελογίσατο τρία ἡμιωβέλια “ ἱερὰ τοὺς ναοποιούς. I.NDE Ναοποιέω, Templum “ ædifico, Greg. Naz.” [Orat. 37. p. 610., 44. p. 712.	* Ναοπόλος, Ædituus, Alcæus Strabonis 9. p.
467. * Ναοφόρος, Ignat. Epist. 11. p. 242.] “ Nao*
“ φύλαξ, Templi custos, Cui templi et rerum sa-“ erarum custodia tradita est: Ædituus, Aristot.
“ Polit. 6, (8.) Ἱεροποιοὺς καὶ ναοφύλακας καὶ ταμίας “ των ἱερῶν χρημάτων.” [Sopii. Pollucis 10, 134. Eur. Ipb. Ύ. 1284.]	“ Ex Attico νεὼς compos.
“ Νεωκόρος, Cui templi verteudi expurgandique et “ exornandi cura commissa est, Ædituus, Schol.
“ Aristoph. In Epigr. vero et Nauta purgandæ navis c “ curam habens, νεωκόρος vocari dicitur, ex Attico “ genit, νεὼς, παρὰ τὴν ναῦν.” [“ Thom. Μ. 404. 632. Eckhel. Doctr. Num. 4, 289. Jacobs. Anth. 9,
134.	154. 11, 398. Manelho 4, 216. Toup. Opusc.
1,153. Graev. Lectt. Hes. 517- ad Charit. 314. 'H v., Jacobs. Anth. 7, 326. Scribitur νεοκόρος ap. T. H. ad Plutum p. 222. Νειοκῤῥος, Jacobs. Anth. 7, 182.” Schæf. Mss.] “ Νεηκόρος pro νεωκόρος, Ædi-“ tuus, affertur ex Epigr.” [“ Jacobs. Anili. 9,154.” Schæf. Mss. * “ Συννεωκιίρος, Theod. Prodr. 46.” Elberling. Mss. * Νακόρος, unde * Ἀρχινάκορος, Chandleri Iuscr. p. 91, 4.] “ Νεωνορέω, Sum ædi-“ tuus, Templi verrendi purgandique curam ha-“ beo.” [Gl. Ædituor. “ Thom. M. 404. De sacrilegis, Valck. Phœn. p. 196. Ad. Traj. 1, 241.” Schæf. Mss. Plato de Rep. 9· P* 574. Ιερόν τι νεω-κορήσει, i. q. ἱεροσυλήσει. * Νεωκορία, Munus ædi-tui, Manetho 4, 441. “Thom. M. 404. Epigr. adesp. 189·” Schæf. Mss. * Νεωποιὸς, J. Poli. 1, 12.]
“ Necnon Νεωποιῆσαι, Templum ædificare, s. Tem- u “ pii aedificationi aut refectioni præesse : Polluci (1,
“ 11.) νεὼν οἱκοδομῆσαι, ἐγεῖραι, ἀναστήσασθαι, ποιή-“ σασθαι, έργάσασθαι.” [* “ Νεωποίης, unde νεωποῖαι, Magistratus nomen, Chandleri lnscr. p. 21. 24. et Pocock. p. 35. 110. 8. item 36. no. 26. ubi tamen
*	Νεοποιὸς et * Νεοποιέω extaut. Forsan i. q. νεωκόρος.” Schn. Lex.] “ Νεωφύλαξ, Custos templi, Ædi-“ tuus.’’ [Gl.] “ Ex Ionico vero νηὸς comp. Νηοκό-“ ρος, idem cum Attico Νεωκόρος significans, h. e.
“ Ædituus, Templi purgator, Epigr.” [Philippi 26.]
“ Νηοπόλος, ὁ, ἡ, Qui in templo versatur: Ædituus “itidem vel sacerdos. Apud Hesiod. Θ. (991·)
“ Venus Phaethontem juvenem rapuit, καί μιν Ζαθέοις “ ἐνὶ νηοῖς Νηοπόλον νύχιον ποιι)σατο, δαίμονα δῖον :
“ ubi videtur significare velle Daemonem qui noctu “ in templo versetur et incubantibus visa offerat.”
[“ Schol. Lycophr. p. 404. Lips.” Schæf. Mss.
“ Manetho 4, 427. Nonn. Jo. 18, 183.” Wakef. Mss.
*	Ὁμόναος, Qui communi templo cum alio deo coli-
tur, Hesych. * Πολύναος, Theocr. 15, 109·] “Πρό-“ ναός, Ante templum situs, Protemplaris.” [“Stanl. Eum. 21. Lennep. ad Phal. p. 145.” Schæf. Mss.] “ Et πρόναον, τὸ, subst. τὸ ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ, Templi “ vestibulum : Schol. Sopb. p. 148.” [“Ad Anton. Lib. 278. Verh., Lennep. ad Phal. 146. Wakef. Ion.
79.	Jacobs. Auth. 7, 65. ad Diod. S. 1, 675.” Schæf. Mss.] “ Dicitur etiam Προναΐα pro πρόναοι, ut “ Hesych. testatur, scribens Προναΐακ θεᾶς τέμενος “ fuisse Delphis. Sed notandum est, pro isto προς* ναΐα scribi etiam πρόνοια, ut ex Harpocr. disci-“ mus. Is enim tradit ap. Delphos fuisse Ἀθηνᾶν “ Πpovaíav, ita nominatam διὰ τὸ πρό τοϋ ναόν ἱδρύ-“ σθαι: sive Πρόνοιαν, sic dictam quod προυνόησεν “ ὅπως τόκοι ἡ Λητώ. Addit his, eam ab Herod. “ 8, (39.) Προνοίην nominari : nimirum p. 300. ubi. “ dicit Καθύπερθε τοϋ ἱροῦ τῆς Προνοίης: et Ἑν τω τε-“ μένει τῆς Προνοίης Ἁθηνᾶς. Valla Προναΐης legit, “ vertens Protemplaris.” [“ Προναις», ad Diod. S. 1, 415. Wakef. Eum. 21. Stanl. ibid. Jacobs. Anth. 7, 6Ἆ. Callim. 1, 521. Bast Lettre 204. Προναία Minerva, Lennep. ad Phal. 143. ad Herod. 636.” Schæf. Mss.] “ ΙΙρόνηος, Ionice pro πρόναοι dicitur- Et τὸ “ πρόνηον pro τὸ πρόναον, Templi vestibulum: ap. “ Lucian. (1, 591.) Dicitur etiam Προνήϊος, ut in “Πρ όναος docui.” [“ Προνήίοι, VVessel. ad Herod. 47. Προνηΐη, 636. Προνἥίον, 24. 47· Jacobs. Antb. 7, 65. * Σύνναος, Qui in eod. templo colitur, Heyn. ad Apollod. 823. Casaub. ad lnscr. Herod. 348. Cren., Crus, ad Sueton. 2, 319. Dii σύνναοι, Jacobs. Anth. 9, 347. 11, 380.” Schæf. Mss. Plut. 8, 657. 829· 9, 21. Arrian. Peripl. Eux. p. 2. Ox., Strabo
7.	p. 506. Dio Cass. 770. Vet. Inscr. ap. Spou. Misc. Erud. Antiq. 10. p. 329. 340. Salinas, ad Inscr. Herodis Attici p. 12.] “ Ναΐδιον, Sacellum, “ Ædicula.” [Strabo 8. p. 582. * Ναΐσκος, 14. p. 944. Joseph. A. J. 8, 8, 4. •Ναϊσκάριον, Gl. Ædicula, Sacellum, Sacrarium.]
“ ΝΑΩ, signif. etiam Fluo, Mano, Scaturio. Greg. “ Naz. Πηγαὶ διαυγέστερου νάουσι. Ex Aristoph. “ autem (B. 146.) νῶν σκὼρ, pro Stercus innatans.” [II. Φ. 197- Od. Z. 292. I. 222. väov δ’ ὀρᾤ ἄγγεα πάντα. “Toup. ad Longin. 355. ad Mœr. 24. ad Herod. 751. Ἀεὶ νῶν, Mœr. 23. et n.” Schæf. Mss.] “ Νᾶμα, το, Fluentum, Scaturigo, Latex: “ Omne id quod alicunde fiuit, sive aqua sit sive alius “ liquor: ut ab Hes. quoque generaliter exp. γεύμα, “ ῥεϋμα, προβολή : uude in Epigr. de vino quoque “ et meile dicitur: et Philostr. Epist. 10. dicit, Τὰς “ ἀπυρήνους ῤόας οἰνοχοεῖν νάμα πότιμον. Utpluri-“ muin tamen de aquæ scaturiginibus et laticibus “ dicitur: ut τόποι νάματα ἔχοντες, Loca quæ scatu-“ rigines et latices habent, Loca rigua. Sic ap. “ Athen. 2. Ἀπεξηράνθη τὸ νάμα. Et ap. Plut. de “ Def. Orae. Ναμάτων θερμών ἐκλείψεις. Apud “ Piat, de LL. Νάματα τὰ ἐκ Διὸς ιόντα, Scaturigines “ ab Jove proficiscentes, pro Aquæ pluviæ. Apud “ Eund. in Tim. metaph. Νᾶμα των λόγων, Fluxus “verborum.” [“Thom. M. 191. Jacobs. Anth. 1, 1.51. 118. Anim. 114. Markl. Iph. p. 110. Musgr. Ion. 224. ad Eurip. 193. Here. F. 482. Wakef. Trach. 919. Porson. Phœn. 381. Bredow. Ep. Par. p. 245. Koen. ad Greg. Cor- 149. Theocr- 15, 2?· Brunck. ad Phœn. 381. Eldik. Suspic. p. 41. Toup. ad Longin. 343. Opusc. 2, 57. Valck. Diatr. 289. Aqua, Adoniaz. p. 326. 372. ad Charit. 22. N. λό-γων, D. R. ad Longin. 264. Valck. Diatr. 288. An νᾶμα corrigendum in Eur. Suppi. 5201” Schæf. Mss.] “ Nαματιαίον ΰδωρ dicitur Aqua quam fiuenta fun-“ dunt, h. e. Latices et scaturigines s. rivuli. Theo-“ phr. H. Pl. 4, 3. Τῷ ποταμῷ μεν ούκ ἀρδευομένη, “ ναματιαίοιι δ’ νδασιν* εἰσὶ γαρ κρήναι πολλαί : ubi “ nota κρήνας, Fontes, vocari νάματα, et aperte dis-“ tingui a fluviis s. fluminibus.” [“ Wakef. S. Civ 3, 146. Bergler. ad Alciphr. 308.” Schæf. Mss. “ Æschines p. 284.” Seager. Mss. Dionys. Hal. Epit. 12, 3.]	“ Ναματώδης χωρά, ap. Aristot. Re-
“ gio cui scaturiginum et fontium copia est. Gaza “ generaliter vertit Locus aquosus : pro quo malim “ Riguus.” [Theophr. C. Pl. 3, 6, 3. * “ Ναμάτειος,
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Bergler. ad Alciphr. 308. * Ναμἁτιον, (demin.,) A Brunck. Soph. 3, 528.” Schæf. Mss. Atheu. 73.
• “ Ναματίδιος, Pseudo-Diog. in Notit. Mss. T. 10.
P. 2. p. 255.” Boiss. Mss.] “ Ἀνάματος, Fluentis “ carens: nt ἀνάματος νᾶσος, Plut. (9, 454.) in “ Epigr. quodam : cui ibid. opponitur εὕϋδρον ἅστυ.
‘* At Ἀνάματτοι, ap. Hesych. ἅμματα μὴ ἔχοντες:
“ perperam pro ἀτὰμματοι.” [* Φιλονάματος, Orph.
H.	in Solem 16.]	“ Νασμὸς, ὁ, idem ac νᾶμα, Flu-
“ entum vel Fluor, Scaturigo, Rivulus, Latex: Hes.
“ ῥεῦμα, ἀπόῤῥοια. Eurip. Hec. (154.) Φοινισσομένην “ αίμα τι παρθένον Ἐκ χρυσοφόρου Δειρῆς νασμῷ μελα-“ ναυγεῖ, Fluore atro sanguinis, Scaturigine s. Rivo “ atro sanguinis.” [“ Gesner. Ind. Orph. Masgr. ad Eur. p. 231. Valck. Hipp. p. 235. 294. Jacobs. Anim. 114. Wakef. Ion. 97· Trach. 837· * Νάσμα, ìbid.” Schæf. Mss.] “ Νασμώδης, idem ac ναματώ-44 δης, Scaturiginibus et rivis riguus: ut γῆ νασμώδης “ ap. agricolas dicitor Scaturiginibus rigua: δίυγρος,
“ Hesych.” [* Ναθμὸς, i. q. νασμὸς, Schn. Lex.]
“ Ἀβίναοε, Semper fluens, Perpetuo fiuens. Herod. B “ 1, (93«) Λίμνη δ’ ἔχεται τοῦ σήματος μεγάλη, τὴν “ λέγουσι Λνδοὶ ἀείναον είναι, Contiguus est sepulcro “ lacus, quem perpetuo fluere Lydi ajunt, s. Peren-“ nem esse. Latini enim Perennes fluvios vocant “ semper fluentes, et quasi per totum annum. Infra “ eod. significatu habebimus Ἀένναος.” [“ Mœr. 23. et n.” Schæf. Mss.] “ Ἁείνας, vros, ὁ, Semper fiu-“ ens: idem cum ἁείναος, ejusdemque originis, nimi-“ rnm a νάω vel νῆμι significante Fluo. Nicander “ ap. Atben. (6l.) ὑδάτεσσιν ἀεινάντεσσι [ἀειναέεσσι]
“ νοτίΖεις. Ἀείνεως pro ἁείναος, i. e. Qui perpetuo “ fluit, afferunt VV. LL. sed sine auctore, sine etiam li exemplo. Atticum igitur est, si mendo caret, sicut “ Νικόλεως. Ἀεινὸν, Suid. affert pro ἀένναον, Sem-“ per fiuens, Perenne.” “ Ἀένναος, Semper fiuens,
“ Perennibus undis fiuens, Perpetuis aquis subsca-“ turiens s. simpliciter Perennis, ut supra docui in “ synonymo Ἀβίναος. Herod. (l, 145.) de Crathi,
“ Ποταμὸς ἀένναός ἐστι. Sic Greg. de Theolog. Ποτα-“ μοὺς καὶ πηγὰς δαψιλεῖς τε καὶ ἀεννάους. Et Lucian. C “ (1, 55.) Ῥεούσης ἁεννάῳ τε καὶ θολερῷ ῤεύμαπ.
“ Transfertur ad alia etiam, et generalius ponitur “ pro Perennis, Perpetuus : ut ap. Aristoph. ἀένναοι “ νεφέλαι, Perennes nubes. SicXen. K. Π. 4, (2, 19·)
“ Τοῦτο ἀενναότερον ἡμῖν δύναιτ’ ἄν τὸν πλούτον καὶ “ πᾶσι τοῖε ἡμετέροις παρέχειν.” “ Ἀέναος, ap. Poë-“ tas pro ἀένναος : i. e. ἁεὶ νάων, Semper fiuens,
“ Perennibus fiuens aquis. Hesiod. (Ἔργ. 2, 213.)
“ Κρήνης ἀενάου : (355.) ἀενάων ποταμών καλλίῥῥοον “ ύδωρ. Sic Theocr. (15, 102.) ἀπ’ ἀενάου Ἀχέροντος.” [“Ἀένναος, Ἀέναος, Luzac. Exerc. 102. ad Diod.S.
I,	383. 407· Dawes. M. Cr. 524. Musgr. Iph. A. init. Simonid. 15. Ruhnk. Ep. Cr- 255. Mœr. 23. et n., Wessel. Diss. Herod. 184. ad Callim. 1, 59. Ἀέναος, Jacobs. Anth.6,420. 9, 364. Huschk. Anal. 303. Antip. Th. 23. Brunck. Aristoph. 1, 212. Porson. Or. 1291· Boiss. Philostr. 642.” Schæf. Mss.]
“ Ἀεννάως, More eorum quæ perennibus aquis “ fiuunt, h. e. Perpetuo, Jugiter.” “ Ἀενάων, οντος,
“ ὁ, itidem est ἁεὶ νάων, Semper fiuens, Perennis. D “ Od. N. (109·) Ἐν δ’ ὔδατ’ ἀενάοντα, A quæ pe-“ rennes. Legitur ap. Herod. quoque. Supra eod.
“ significatu habuimus Ἁείναος et Ἀείνας. Sed “ annotat Eust. in I. illo Homeri quosdam scribere “ αἰενάοντα, ad producendam primam quæ sua natura “ brevis est.” [“ Græv. Lectt. Hes. 577.” Schæf. Mss.] “ Ἀεννάων, i. q. ἀενάων, unde Hes. ἀεννά-“ οντα, ἀεὶ ῥέοντα.” “ Εὐροναήτοις, in Ms. Silidæ “ Cod. exp. καλῶς ῤέουσι: pro quo iu impressis est “ evpovátrois. Utrumque susp. Ατ Εὐρόνοτος, vide “ ia Εὗρος.” “ Καλλίναος, Pulcrifiuus, Pulcre fiuens, “i. q. καλλίῥῥοος, Eur.” [Alc. 589. Med. 835. Apoll. Rh. 1, 1228. * Ἀμφινάω, Aristot. de Sensu
2.	* “ Περινάω, Circumfluo, Metagenes Comicus ap. Athen. 270.” Schw. Mss. “ Ind. Hasii ad Leou. Diae. 210.” Boiss. Mss.] “ Ναέτωρ, Hesychio ῤέων,
“ πολύῥῥους, q. d. Fluxor, a νάω, significante ῤέω,
“ στάΖω.”
“ Ναϊάδες, Naiades: Nymphæ fluviales et fontanæ.”
[“ Musgr. Hei. 188. Jacobs. Anth. 9, 262. Valck. Phœn. p. 560. ad Charit. 261. * Νοῒς, Νηῒς, Hevn. ad Apollod. 107* Valck. ad Theocr- x. Id. p. 9· ad Anton. Ub. 207. Verh. Ναῒς, Ναϊὲις, Toup. Ap-pend. in Theocr. p. 42. Bergler. ad Alciphr. 302. ad Dionys. H. 1, 157. Musgr. Cycl. 429· Ναιὰς, ibid. ad Hippol. 78. Ναῒς, Jacobs. Anth. 6, 428. Kuster. Aristoph. 5. Ναΐδες, ad Charit. 556. Musgr-Hei. 187. Jacobs. Anth. 11, 169.” Schæf. Mss.]
“ Ναύω, Fluo, Mano. Hes. enim ναύει exp. ῥεῖ,
“ βλύΖει. Idem affert ναύειν pro ἱκετεύειν, Supplt-“ care.” [Phot. Ναύειν* ἱκετεύειν, ἐπεὶ ἑν τοῖς ναοῖς ἦσαν* ἢ παρὰ τὴν ἑστίαν παρά τὸ ἐναϋσαι.] “ Δια-“ ναῦσαι, Hesychio διαπλεϋσαι, Navi transire: quod * “ infra διανευσαι. Alioqui est etiam Perfluere: a “ th. διανάω : quod vide in Ἀναπιδύειν.”
“Ναρὸν, Hesychio σάρον, κόρημα, ‘Scopæ. Exp.
“ etiam πλησμονήν, et υγρόν. Item ναροὺς affert pro “ φύλακας. Ατ Νάρη, Eid. est ἡ ἅφρων καὶ μωρά.* [“ Ναρὸν, τὸ ὑγῤῥν, παρὰ τὸ νῶ ρήμα' δηλοῖ τὸ ῤέω. ὁ μέλλων νάσω. γίνεται vapos, καὶ τὸ ουδέτερον, ναρόν. Σοφ. Τρωΐλῳ, Πρὸς ναρὰ δὲ κρηναία χωρσῦμεν ποτά. Οὅτω Φιλόξενος ἐν τᾤ περὶ Μονοσυλλάβων Ἑημάτων* καὶ ἴσως ἡ συνήθεια τρέψασα τὸ α eis ε, λέγει νερόν. Orionis Thebani Etym. Ms. Cf. vulgatum Etym., et Salmas. ad Hist. Aug. p. 311.” Brunck. Lex. Soph. ΝαρᾶςτεΔίρκης, Phot. *ῤευσπκῆς• Αἰσχύλος. “ Pliryn. Ecl. 14. Heyn. Hom. 7,798.” Schæf. Mss.] “ Νηρὸς, u pro νεαρὸς dici Phrvnich. indicat, cum annotat “ nequaquam dicendum νηρὸν ὅδωρ, sed πρόσφατον.
“ Suid. et Etym. e Lycophr. afferunt ἐν χθονὸς νηροῖς “ μυχοῖς pro κοίλοις, καθύγροις, Cavis, Η umidis. At “ νηρὸς ἰχθὺς quod ap. eund. Suid. legitur, forsan “ reddi queat Natator. Hes. νηρὸν exp. ταπεινόν,
“ Humile.” [* Νήριτος, i. q. νηρὸς, ut πέδον v., Mare, Ibycus ap. Schol. Pind. N. 1, 1. Boeckh. p. 427* legit πέδα νηριτῶν pro μετά v.] “Νηρὶς, Cavum saxum.
“ Hes. enim νηρίδας dici scribit τὰς κοιλαχ πέτρας." [* Νηρώδης, Erot. v. Σκύλλης, Hippocr. de Ulc. 5I6. Ναρὸς, Νηρὸς, Νηρώδης, Lobeck. Phryn. 42.]
“ NANNH, Hesychio eet μητρὸς ἀδελφὴ, (Soror “ matris : quæ et νάννα: necnon μάμμη, si bene “ memini. At Νάνας, Idem dici scribit τὰς ῤστὰς,
“ ἀπὸ τοῦ νάειν.” “ Νάνναν, Idem esse dicit Matris “ vel Patris fratrem : alios sororem horum sic nomi-“ natam velle: quæ et νάννη. Ναννάριον, Idem “scribit vocatum fuisse Quoddam genus άσωτων:
“ sed rectius eo nomine intelligi τὸν τρυφερόν καὶ “ καλόν: forsan est Latinorum Nepos, quod signi-“ ficat prodigum et luxui deditum : παρὰ τὴν νάν-“ νην. Ατ Νανναρὶς, Eid. est κίναιδος, Cinæda.”
“ Νέννος, Patruus, vel Avunculus. Scribit enim “Eust. 971 (=662.) θειον esse πατρὸς ἢ μητρὸς “ ἀδελφὸν, quem et νέννον dici. J. Poli. (3, 16. 22.)
“ pro Avunculo accipit, scribens matris fratrem vo-“ cari μητράδελφον, μητρώα, vel νέννον. Paulo ante “ tamen Idem dixerat, Matris patrem, s. Avum ma-“ ternum, ab Eurip. nominari μητρώαν, a Poetis “ etiam νέννον: 3, c. 1. tit. περὶ προγόνων.”
“ ΝΑΝΟΣ, ὁ, Nanus, Pumilio. Apud Geli. 18,
“ 13. Corn. Fronto parva nimis statura homines “ pumiliones appellare mavult quam nanos: Apol-“ linaris Græcum verbum esse ait: vávovs enim “ Græcos vocare brevi atque humili corpore ho-“ mines, paulum supra terram extantes. Aristot. (H.
“ A. 5, 24.) nanos esse dicit qui trunco corporis “ longiore sunt, sustentaculo autem ejusd. breviore.
“ Dicit igitur, Νάνα εἰσὶ τὰ παιδία πάντα* προϊοΰσι δὲ “ αυζεται τα κάτωθεν. Et rursum, Νέοις οὖσι τὰ μεν “ ἄνω μεγάλα, τὸ δὲ κάτω μικρόν' διό καὶ ἑρπύΖονσι :
“ de Part. Anim. 4, 10.” “ Νανοφυὴς, Qui natura “ pumilus est, Pumilio,” [Aristoph. Εἰρ. 787. Ed. Brunck., ubi ναννοφ. ut ap. Schol. Νάννοι γὰρ λέγσν-ται οι κολοβοί των Ανθρώπων* οἰ δὲ κολοβοί των ΐττπων, υννοι λέγονται.] “ Idem Νανώδης dicitor. Lucian.
“ Q. Η. Scr. (23.) Τοῦ Ῥοδίων κολοσσού την κεφαλήν “ νανώδει σωματι ἐπιτίθεσθαι. Idem de Saltat. Μήτε “ ὑψηλὸς ἄγαν έστω και πέρα τοῦ μέτριου επιμήκηs,
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“ μήτε ταπεινὸς καὶ νανώδης την όυσιν. Aristot. vero “ νανώδες, ut νάνον, esse vult ου τὸ ἄνω μὲν μέγα, τὸ “ δὲ φέρον τὸ βάρος καὶ πεΖεῦον, μικρόν: ideoque “ πάντα τὰ Ζῶα τἄλλα παρὰ τὸν άνθρωπον εἶναι να-“ νώδη: quoniam homo progressu ætatis αὕξεται τὰ “ κάτωθεν, non itidem cetera animantia : de Part. “ Anim. 4, 10.” [*Νανίον, Gl. Pupus, ατ] “ Νά-“ νιον, Hesychio est ἁμνίον, σφάγιον, Victima.” “ Νανοκάκα, Eid. διὰ ρινών Χαλούσα, Per nares lo-“ quens." [* ΝαννάΖω, unde ναννάΖον, Eid. παιΖό-μενον.] Ο “ Rursum νάνοε est ἄρτος πλακουντὠδης διὰ “ τυροῦ καὶ ἐλαίου κατασκευαΖόμενος, ut refert Athen. “ 14.” [ρ. 646. UNDE *Νανίσκος, Athen. 269. ut habet Schn. Lex., sed lectio recepta est ναστίσκος, quod vide.]
“ ΝΑΠΗ, ἡ, et Νάπος, τὸ, Saltus, Clivus montis 44 aut promontorii sylvosus et leniter cavus: ut his “ verbis indicat Apoll. Rh. 2, (735.) κατακέκλιται
ἤπειῤῥνδε Κοίλη ὕπαιθα νάπη. Verum et Hom. “ τὰς νάπας collocat post τονς πρώονας ἄκρους, Cacu-“ mina celsa: et Aristoph. post τὰς κορυφάς. Sic “ enim ille, II. Θ. (553.) Ἔκ τ’ ἔφανον πᾶσαι σκοπιαὶ “ καὶ πρώονες ἄκροι Καὶ νάπαι. Hic vero (Ὄρν. 740.) “ Νάπαισί τε κορυφαῖσί τε. Epitheticóis Plut. in Numa “ dicit νάπας σκιεράς: Emip. (Andr. 283.) νάπος “ὐλόκομον: (Iph. A. 1283.) νιφοβόλον νάπος: ap. “ Xen. ἀδιάβατον νάπος: Ἑλλ. 5, (4, 44.) Ἐπὶ νάπει “ ἁδιαβάτῳ ἐγίγνοντο. Sunt qui νάπας s. νάπη in-“ lerpretari malint Valles nemorosas: Hieron. eo “ nomine intelligi scribit Loca nemorosa, in Ezech. “ 36,” [6. Nonnulli deducant a νάω, Fluo, a frequentia fontium et rivorum. “ Νάπη, Zeun. ad Xen.
K.	Π. 143. Wakef. S. Cr. 1,78. Jacobs. ad Meleagr. p. 2. Eur. Iph. T. 324. Schneid. Anab. 273. (5, 2, 28.) Heyn. Hom. 5, 515. Nom. propic. Longus p. 6. Vili. Νάπος, Zeun. 1. c. Toup. Opusc. 2, 275. Schneid. 1. c. Wakef. Trach. 437· Plato de LL. 6.
p. 269•*Ὑὅβτα ρέοντα εκ των ὐψηλῶν ἐς τὰς ἐν τοῖς ὄρεσι νάπας, ὅσαι κοίλαι. * Ναπαῖος, Eur- Here. F. 958. Soph. Œd. Τ. 1026. Ælian. Η. A. 6, 42. 8, 2.
* “ Ναπώδης, Saltuosus, Eust. II. 210, 11.” Wakef. Mss.]
“ ΝΑΡΘΗΞ, ηκος, ὁ, Ferula, Bacillus. Xen. K. Π.
“ 2, (3, 7•) Εἰ• ὅὲ τὰς δεξιάς νάρθηκας παχεῖς τοῖς ** ἡμίσεσιν ἔδωκε. Plut. Symp. 6. Τὸν νάρθηκα τοῖς “ μεθύονσιν ἐνεχείρησε, κουφότατον βέλος: de Baccho.
“ Hesiod. (Θ. 565.) Έν κοἱλῳ νάρθηκι. Et νάρθηκα u ἐλεφάνπνοι, Ferulæ eburneæ. Dicitur esse et Me-44 dicum instrumentum e ferula, teste Luciano et “ Etym.” [“ Imo ap. Lucian. adv. Indoct. c. 29. ἐλεφάνπνοι v. sunt Eburneæ medicamentorum capsulae.” Schw. Mss.] “ Proprie vero νάρθηξ Arbor “ quaedam est, de qua Theophr. 6, 2.: et inde Plin.
“ 13, 22. Ferula calidis nascitur locis, atque trans “ maria, geniculatis nodata scapis. Duo ejus genera :
“ νάρθηκα Græci vocant assurgentem in altitudinem :
“ ναρθηκίαν vero seraper humilem. Ubi nota ILLUD “ Ναρθηκία, cujus et Theophr. meminit 1. ante c.
“ Gaza Ferulaginem appellat.” [“ Νάρθηξ, Musgr. : Hei. 1376. Jacobs. Anth. 8, 159· Voss. Virg. Eclog. p. 513. Heyn. ad Apollod. 89. Casaub. ad Athen.
80.	Kuster- Aristoph. 127. Brunck. Bacch. 114. Musgr. 147. 703. 1155. Moreü*s Prometheus in Cbains, Introduction.” Schæf. Mss. Plut. Pomp. 18.]
“ Νάθραξ pro νάρθηξ dici, auctor Hee. forsan trans-“ positione et mutatione Dorica, ut θίδραξ pro θρί-“ δαξ.” [* Ναρθηκοειδὴς, Diosc. 3, 95.]	“ Ναρθηκο-
“ πλήρωτος, Quo ferula impleta est, ap. Hes. ex “ Æsch. Pr. (IO9.) Ut videtor, Ναρθηκοπλἠρωτον δὲ “ θηρῶμαι πυρὸς Πληγήν: quod ipse exp. ἐν νάρθηκι “ θησαυρισθεῖσαν, In ferula reconditam [παρόσον τᾤ νάρθηκι ἐχρῶντο πρὸς τὰς ἐκΖωπυρήσεις τοῦ πυρὸς, ὅθεν καὶ τᾤ Διονύσῳ ᾠκείωσαν αὑτόν *. cf. Hesiod. Θ. 565. “Jacobs. Anth. 7, 312.” Schæf. Mss. *Ναρθη-κοφανὴς, Archigenes Oribasii p. 158. Matth.] “ Nap-“ θηκοφῤῥος, Ferulam s. Bacillum gestans. Plut. ad-“ versus Colot. init., *Ανδρα οὐ ναρθηκοφόρον, ἀλλ’
“ ἐμμανέστατον ὀργιαστὴν Πλάτωνος.” [J. Poli. 10,
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I 177· Xen. Κ. Π. 2, S, 7. 6.] “ Ναρθηπϊ/£ηι, Ferula-“ ceus, Ferulæ similis, Ad ferulæ naturam proxime “accedens.” [“ Geopon. 1, 331.” Wakef. Mss. • “ Ναρθἠκινος, Aristot. de Audib.** Schn. Lex. “ Ναρθήκων, τὰ, Narthecium. Diosc. Notha 448.” Boiss. Mss.] “ Græci quidam Medici libros a se “ editos Νάρθηκας et Ναρθήκια inscripsere, Ferulas et “ Ferurulas: forsan quod iis ceu ferulis niterentur “ ipsi vel alii. Galen. τῶν κατά Γένη I. 5. Ὄ μὲν “ Ἥρας ἓν βιβλίον ἐποιήσατο τῆς των φαρμάκων nw-“ θέσεως, ἐπιγραφόμενον Νάρθηκα : itemque Cratippi “ Νάρθηκα citat idem Galen. τῶν κατά Τόπους 1. 6.: “ Sorani Νάρθηκα Aët. 8, 44. Apud Hes. reperio et “ partic. Ναρθακιῶντες, expositum νάρθηξι πλἠσσον-“ τεε.” [“ Casaub. ad Athen. p. 80.	* ΝαρθηκίΖω,
Kuster. Aristoph. 127.” Schæf. Mss. Schol. ad A-charn. 1176. * Ναρθηκισμὸς, Galen. Method. 14, 16. Diosc. Parab. 2i0, Mathem. Vett. 25.]
“ ΝΑΡΤΑΛΟΣ, dicitur esse Genus vasis ap. Ari-
3 “ stoph.” [ap. Schol. Aristoph. Σῳ. 672.]
“ ΝΑΣΣΕΙ, Hes. ὁμαλίΖει, θλίβει, Æquat ac com-“ planat, Premit. Inde ap. Aristoph. (N. 1203.) “ ἁμφορεῖς νενασμένοι [Br. νενησμένοι,] Amphoræ ad “ summum usque plenæ et pressæ.” [“ Nempe Νάσσω vel Νάττω signif. Farcio, Confercio, Stipo, Comprimo, Dense impleo. Epicteti Fragm. ap. Stob. Serm. c. 120. (p. 770. Ed. Upt., Fr. 94. Ed. Schw.) Νάττω τουτονὶ τὸν θύλακον, εἷτα κενῶ, Impleo saccum hunc, nempe ventrem meum, deinde rursus evacuo. Apud Athen. 130. habes, Ἔναττον οἰ παῖδες ἐς τὰς σπνρίδας, Inferciebant pueri (cibos) in sportulas.” Schw. Mss. Od. Φ. 122. Ἀμφὶ δὲ γαῖαν ἔναξε.] “ Νά-“ ξαι, Hesychio σάξαι, βύσαι: afferenti et νάξει pro “ ερίσει, λιθάσει.” [Nicander Θ. 952. “ Ilgen. ad Hyinn. 304. ad Herod. 528. Bergler. Alciphr. 380. Kuster. Aristoph. 62. Νάσσομαι, ad Callim. 1, 149. Νένασται, Anui. 2, 302. Νενασμένος conf. c. νενη-σμένος, Τ. H. ad Plutum p. 274. Brunck. Aristoph.
• 2, 116. (Έκκλ. 840.) 3,199* Kuster- 62.” Schæf. Mss.] “ Ναστὸς, Dense plenus ac veluti pressus, Confertus : “ πυκνὸς, πλήρης, μεστός, μὴ ἔχων νττόκουφόν τι: ορρ. “ τᾤ χαύνος καὶ μανὸς καὶ ὑπόκοςλος. Ita igitur ap. “ Diosc. ναστὸς κάλαμος, Sagittis conficiendis aptus. “ Et ap. Philonem ὁ κόσμος est πλήρης καὶ ναστὸς, “ καὶ τῶν ὄντων βαρύτατος, Plenus et densus, Bud. “ interpr. Ναστὸς dicebatur etiam ἄρτος τις s. πλα-“ κοῦς e meile, uvis passis, aliisque condimentis: den-“ eior constipatiorque is erat, nec quicquam inani-“ tatis vel spongiosæ laxitatis habebat: sed in eo “ pasta et condimenta erant νενασμένα. Aristoph. “ Πλ. (1142.)τΗκεν γαρ ἄν σοι ναστὸς εὖ πείτε μ μένος. “ Athen. (111.) ναστὸς est non solum εἷδος πλακοΰντος “ ἔχων ἔνδον καρνκείας, sed etiam ἄρτος Ζυμίτης μέγας : “ Lycophr. quoque Panem simpliciter ναστὸν vocare “ dicitur. Sed sæpius de Placenta illa, de qua hæc Ni-“ costratus, Ναστὸς τὸ μέγεθος τηλικοϋτος, δέσποτα, “ Λευκός* το γαρ πάχος υπερέκυπτε τοῦ κανον. Ὀσμὴ δὲ, “ τοὐπίβλημ’ ἐπεὶ περιῃρέθη, ΕβάδιΖ* ἄνω, καὶ μέλιτι
, “ συμμεμιγμένη Ἀτμίς τις εἰς τὰς ρίνας· ἔτι γὰρ θερμός “ ἦν.” [“ Ad Herod. 528. Heringa Obss. 279. Valck. Diatr. 278. Subst., Toup. Opusc. 1, 36. 2,
IO6.	Bergler. ad Alciphr. 85. ad Mœr. 142. Valck. Adoniaz. p. 398.” Schæf. Mss.] “ Ναστοκώτος, In-“ cisor τοῦ ναστσῦ. Ετ Ναστοφάγος, Comestor τοῦ “ ναστοϋ s. των ναστῶν.” [Paus. Arc. 42.]	“ UNDE
“ Ναστοφαγεῖν, Comedere να στους, J. Poli.” [Phot.] “ Est inde et dimin. Ναστίσκος, Parvus ναστὸς, ap. “ Athen. (269·) e Pherecr. ἀμητίσκων καὶ ναστίσκων “ * πολυτύρων.” [* Ναστότης, Simplic. ad Aristot. Phys. 1,18.] “II Verum ut redeam ad verbum νάσσω, M facit id fut. non solum νάσω, sed etiam νάσσω [sed etiam νάξω. Fut. autem νάσω est a v. * Νάσσω, quatenus idem valet ac Νάω, Ναίω, Habito. Cf. Etym. M. 581, 44. 587,4.” Schw. Mss.] “ Unde pass. “ v^oKro,quod Suid.exp. έπεπλήρωτο, inh.l. Josephi-, (i Συνεκπίητει δὲ τοῖς πολεμίοις εἴσω, καὶ πᾶσα οικία “ ὁπλιτῶν νένακτο, τὰ τέγη δ’ ἦν τῶν μαινομένων κα-“ τἀπλεα, Armatis referta erat ct veluti densata. Et
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“ HINC Νάκτα, Hesychio τους πΛους καὶ τὰ •ἐμπίλια.” Α [* Νακτὴ, Gl. Farsa : Νακτὸν, τὸ πεπιλωμένον Densum, Pressum. * Νάκτης, i. q. γναφεὺς, Schneidero susp. Lat. Nacca.] “ Νάγμα, affertur pro Vellus :
“ quod et νάκος : forsan i. est q. σάγμα aut πίλημα,
“ a νάσσω.” [Wessel. ad Herod. 7, 36. * “ Ἐννάσσω, Infercio, Geopon. 1, 441. Theocr. 9, 8.” Wakef. Mss. Ἐπινάσσω, unde] “ Ἐπινενασμένος, Oppletus, u ex Aristoph. (Ἑκκλ. 838.) Ὡς αἱ τράπεΖαί γ’ εἰσὶν “ ἐπινενασμέναι (—ησμέναι Br.) Ἀγαθῶν ἁπάντων,
“ καὶ παρεσκευασμἐναι.” [* “ Κατανάσσω, Constipo, Probe constipo, Herod. 7, 36. Κατανάξαντες τὴν γῆν. Item *Συννάσσω, Comprimo, Constipo, ibid. 6θ. Συν-νάξαντες (sic enim haud dubie leg. pro vulgato συνάξαν-τες) ταύτην ὡς μάλιστα εἶχον, Hac (hominum myriade) quam arctissime fieri potuit constipata.” Schw. Mss.]
“ NAKH, ἡ, et Νάκος, τὸ, Vellus, Pellis cum “ suo villo :	κώδιον, δέρμα μετὰ τριχών. (Od. Ξ.
“ 530.) Ἄν δὲ νάκην ἕλετ’ αἰγὸς èvrpeiftéos μεγάλοιο.
“ Theocr. 5, (2.) Φεύγετε τὸν Λάκωνα* τὸ μεῦ νάκος “ ἐχθὲς ἔκλεψεν. Ubi Zenodotus exp. κώδιον, Schol. e “ δέρμα αἰγός: quemadmodum et Etyru. vult νάκην “ dici τὸ αἴγειον δέρμα, Caprinam pellem : κωδίαν et “ κώδιον, τὸ προβάτειον, Fellem ovinam : reprehen-“ deus eam ob rem Simonidem qui dixerit τὸ ἐν “ Κόλχοις νάκος, Colchicum vellus arietis. Verun-“ tamen et Herod. (2, 42.) pro Vellere s. Pelle arie-“ tis usurpasse νάκος comperitur, et Lucian. pro “ Pelle ovis : Josepli. pro Quacumque pelle villosa.
“ Affert idem Etym. et mascul. Νάκης, ὁ: sed non “exp.: tantum dicit, femininum νάκη fieri e neu-“ tro νάκος, Ut βλάβη e βλάβος, σκέπη e σκέπος:
“ masculinum νάκης e fetn. νάκη, ut λέσχης e λέ-“ σχη, ἀράχνης ex ἀράχνη.” [“ Νάκη, VVolf. Proleg.
215.	Νάκος, ibid. Jacobs. Anim. 284.Toup. Add. in Theocr. 391. Wessel. ad Herod. 123. ad Lucian. 1,
345.” Schæf. Mss. Festus v. Nacæ : Quidam ajuut, quod omnia fere opera e lana Nacæ dicantur a Graecis.] “ Porro e νάκος s. νάκη COMPOS. Νακοτίλτης, ὁ,
“ Is qui villosas pelles vellit, Qui vellera vellit : ap.
“ J. Poli. (7, 28.) e Philemone. Meminit ejus et < “ Hesych., νακοτίλται afferens pro οἱ κείροντες τὰ “ πρόβατα, Tonsores ovium.” [“ Ducangc Gloss. Gr. v. * Νακοτάπης, Toup. Epist. de Syrae. 331.” Schæf. Mss.] “ Νακοπλτεῖν, Vellera vellere s. ton-“ dere: unde partic. νακοπλτοῦντα ap. J. Poli. (7,
“ 28.) ex Archippo. Apud Eund. extat et Νακόπλ-“ τος, e Cratini Dionysalexandro, Νακότιλτος ὡσπερεὶ “ κωδάριον ἐφαινόμην: quod videtur esse Velleris in “ modum vulsus. Apud Hesych. reperio et Νάκυ-“ pov, AC Νακύριον, exposita itidem δέρμα, Pellis.”
ΝΑΥΣ, αὸς, ἡ, Navis. Sunt autem et alii genitivi sc. νεὼς et νηός : e quibus ναὸς linguæ communi, νεὼς Atticæ, νηὸς Ionicæ ascribitur. Quorum genitivorum meminit Eust. Od. M. (14S.) Ἡμῖν δ’ αὖ κατόπισθε νεὼς κυανοπρώροιο, ubi etiam testatur majorem exemplarium partem et hic et aliis in II. habere νεὸς per 0. Sic igitur fuerint quatuor genitivi, Ναὸς, et Νεὸς, et Νεὼς, et Νηός : de quibus dicam et infra. Ceterum quod ad nominativum attinet, annotant quidam ap. Hom. ubique esse Νηῦς, et abeo dat. ρϊιιτ. νηυσὶ, et tamen uti compositis Nαυσικάα, et Nαυσίθοος, necnon Nαυσίκλυτος, atque aliis. Quod autem illi de his aliisi]ue hujusmodi compp. dicunt, idem et de dat. ναϋφιν dici posse existimo, atque adeo majori etiam cura ratione; magis enim mirum videri possit cur non νηῦφιν cum η itidem dicat. Quod porro de nomin. νηῦς tradunt, eum ubique ap. Hom. legi, non autem ναῦς, id si uequaquam affirmare ausim: sed aut nunquam, aut rarissime eo uti, hoc vero et ipse pronuntiare non dubitarim. Illud addo, parum mihi placere, quod dicunt Gramm. ναῦς habere etiam gen. Ion. νηὸς, cum et ipse nomin. νηῦς, a quo regulariter inclinatur νηὸς, passim inveniatur. Od. Μ. (166.)Τόφρα δὲ καμπαλίμως ἐξίκετο νηῦς εὐερ-γὴς Νῆσον Σειρήνοόϊν: Δ. (356.) γλαφυρή νηῦς: (11. Υ. 247-) νι/ῦς ἐκατόνΖυγος, ct alibi. Sic νηὸς, et νηῒ, et νῆα. In plur. νῆες, νηῶν, νηυσὶ, νῆας, ap. Eund. variis in 11. Sed et νέας alicubi, ut νέας ἀμφιε-
λίσσας, Od. Ξ. (258.) Sic gen. sing. νεὸς, de quo supra. “ Νέεε, Ionice a ναῦς, II. B. (509.) πεντἠ-“ κοντά νέες.” Iu soluta autem oratione cum ap. alios, tum ap. Thuc., in nomin. sing. ναῦς, in gen. νεὼς, in dat. νηῒ, in accus. ναῦν. In plus, autem nomin. νῆες, in gen. νεῶν, in dat. ναυσὶ, in accus. ναῦς. Ita enim ille 2. Καὶ ναῦς τε νηῒ προσέχιπτ€: 8. Ἀφικομένης τῆς νεὼς. Dat. autem νηῒ in 1. quem modo protuli, ναῦς τε νηῒ κ. τ. λ. Accus. ναῦν, 2. Κατὰ μίαν ναῦν τετα-γμένοι. Exempla autem declinationis hujus nominis in plus., hæc sunt: in nominativo quidem νῆες, 7• Αἱ πρό τον στόματος νῆες ναυμαχοῦσαι. Ead. pag. "Οπως αὐτοῖς αἱ νῆες ἐντὸς ὁρμοῖεν. Et 2. Καὶ αἰ νῆες ἐν ὀλίγῳ ἤδη οὖσαι. Gen. autem νεῶν: 8. Καὶ τῶν νεῶν αἱ άριστα πλέουσαι. Dat. ναυσὶ, ut, Επιτυγχάνει τρισὶ ναυσὶ τῶν Χίων. Accus. ναῦς, 2. Ἁλλὰ ξυμπεσεῖσθαι πρὸς ἀλλήλας τὰς ναῦς. Et 8. Κατακαῦ-σαι τὰς ναῦς. Quinetiam alicubi in una eademque periodo νῆες quidem iu nomin., ναῦς autem in accus. dicit. E Thuc. autem libentius quam ex alio Scriptore exempla protuli quod ceteris antiquior sit, Herod. excipio, euuique illi velut exemplar in hujusmodi præsertim rebus sibi proposuerint. || Ναῦς ab Eust. uno <|uidem in 1. deducitur a v. νῶ, τὸ σωρεύω, ut docui in Νάω, Habito, in altero autem idem deducit a νέω, νήσω, quod est κολυμβῶ: in quo etymo melius mihi sentire videtur, et potius assenlientera me sibi habet. Sed hoc addo, sequendo hanc etymologiam, prius esse νηῦς quam ναῦς*. cum longe aptius a νέω, cujus fut. ήσω, derivetur νηῦς quam ναῦς. Hoc quoque sciendum est, scriptum esse νὢ ap. Eust., pro quo repono νέω. [“ Amnion. 98. Erart. Ph. 171. ad Xen. Eph. 172. Dawes. M. Cr. 173.ad Herod. 459. 505. 736. Heyn. Hom. 7, 72. Phryn. Ecl. 68. Thom. M. 626. ad Diod. S. 1, 450. Musgr. Hei. 1283. Fischer. ad Weller. Gr. Gr- 1, 408. 411. De declinat., ad Mœr. 110. Irmiscb. ad Herodian.
3.	p. 1142. Koen. ad Greg. Cor- 145. 185. 199. ad Herod. 225. De gen., Valck. Anim. ad Aœmon. 156. Koeu. ad Greg. Cor. 27. Porson. ad Med. p· 44. De nomin. et acc. plur., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 127. BastLettre 198. Conf. c. ναὸς, ad Diod.
S.	2, 415. Naves cum equis comparatæ, Valck. Phœn. p. 635. Navis, inprimis longa, ad Charit. 674. Unde 1 Heyn. Hom. 5, 554. 6θϊΓΝηῦς, Brunck. Aristoph. 3, 100. Νηῢς, ad Charit. 600. Jacobs. Anim. 133. Ναῦς μακρὰ, Brunck. Aristoph. 3, 54. Νηὸς, Ruhuk. Ep. Cr. 208. Boise. Philostr. 433. Νεὸς, νεὼς, Heyn. Hom. 7, 72. 118. 120. Νεὼς, Ruhnk. Ep. Cr. 110. Νηῒ, Palæph. 142. Heyn. Hom. 7, 678. Νεῒ, Jacobs. Anth. 8092. Νέα, Valck. Diatr.
281.	Heraclid. Sin. Ep. 2. Paus. 3, 248. Νῆες, ναῦς, Mœr. 266. etn. ubi et de αἱ νῆυς, Wessel. Obss. 134. Νῆες, ad Diod. S. 2,176.366. 398. 445. 452. Brunck. Aristoph. 3, 100. Ναῦς, plus., ibid. Ναῦς μεγάλαι, μακραὶ, ad Diod. S. 2, 508. Ai vtjes, ai vavs, τὰς νῆας, τὰς ναῦς, Phavor. p. 69. ad Mœr. 130. ad Diod.
S.	1, 130. Νῆες, de navalibus, ad Od. Θ. 5. Heyn. Hom. 8, 356. Ναῶν, Musgr. EI. 7* Νηῶν, Porson. Hec. p. 8. Ed. 2. Diod. S. 2, 504. Νηυσὶ, νέες, νῆες,
> ad Herod. 77- Παρὰ νηυσὶ, παρά νηῒ, Heyn. Hom. 6, 53. Νέας, Greg. Cor. 217· Ruhnk. Ep. Cr- 110. Νᾶας, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 123. Ναῦς ποιεῖ-σθαι, Kuster. V. Μ. 47. *Νᾶς, Koen. ad Greg. Cor-
145.” Schæf. Mss. “ Stepli. B. 369.” Wakef. Mss. Vetus forma, quam habet Hes. in Κατὰ νᾶν, pro ναῦν, unde etiam *Ἑλένας, pro ἐλέναυς, Perditrix navium, Æsch. Ag. 699·] “ Ναϋφιν, poëtice pro νεῶν, teste· “ Hes. II. B. (794.) ὁΗπότε ναϋφιν ἀφορμηθεῖεν, i. e. “ ἀπὸ τῶν νεῶν. Od. Ξ. (498.) παρά ναϋφιν ἐποτρύ-“ νειε νέεσθαι, i. e. παρά τῶν νεῶν, Α navibus.” Composita, quæ a nominativo Ναῦς sunt formata.
Ναναγὸς, ὁ, Naufragus, Xen. Ἑλλ. 1, (7, 2.) Οὐκ ἀνείλοντο τοὺς ναυαγούς : paulo post, Ἀναίρεσιν τῶν ναυαγών. Greg. Naz. Ναυαγοί τε τλήμονες. [Lobeck. Phryn. 429. “ Thom. Μ. 622. Httschk. Aual. 1221. Jacobs. Anth. 8, 137. 9, 302. 10, 184. 11, 11. 210. 325. Antiphan. 6. Ναυαγός, ἡ, Xenocr. Epigr. Δὶς v., Bentl. Aristoph. 321.” Schæf. Mss. Eophorion Hei-
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ladii Chrestom. ρ. 14. affert h. v. pro ὁ τὴν ναῦν a ἄγων.] Ναυαγία, ΕΤ Ναυάγιον, Naufragium, Dem. (293.) Εἷτα χειμῶνι χρησάμενον, καὶ πονησάντων αὐτῷ τῶν σκευῶν ἢ καὶ συντριβέντων ὅλως, τῆς ναυαγίας αἰ-τιῷτο, Plut. de Herodoto, Διηγούμενος συμπεσοΰσαν ναυαγίαν ταῖς βασιλικαῖς ναυσὶ, Lucian. (2, 130.) Ναυαγίᾳ χρησάμενος, Naufragium passus, Qui naufragium fecerat, Synes. Ep. 4. Φέρειν δεῖ τιμὴν ἐντά-φιον τὸν ἐκ ναυαγίου νεκρὸν, Cadaver mortuum e naufragio. Lucian. (1, 831.) Οἱ ἐκ τῶν ναυαγίων ἀποσω-θέντες, E naufragio servati; vel potius Ex iis quæ naufragio facto peribant, peritura erant. Et metapli. Lucian. (2, 291.) de Deucalione, Καὶ τὴν μεγάλην ἐπὶ τούτου τοῦ βίου ναυαγίαν. Et ap. Plut. (8, 57•) Ναυάγια οἴκων, ἐκπτώσεις ἡγεμόνων. Latini quoque me-taph. utuntur vocabulo Naufragium; nam Cic. dicit Naufragia et bouorum direptiones, Naufragium fortunarum, Naufragia rei familiaris. ǁSed ναυάγιον frequentius accipitur pro Fragmento navis, aut lis quæ facto naufragio reperiuntur et colliguntur, ut sunt Tabulæ e naufragio, ap. Cic.: Tliuc. (7, 23.) b Τὰ ναυάγια ἁνελκύσαντες τῶν Συρακουσίων. Apud Eund. pluribus in 11., Τά τε ναυάγια καὶ τοὺς νεκροὺς ἁνεἱλοντο. Sic et ap. Xen. Ἑλλ. 1, (7, 10.) Ἀναιρεῖ-σθαι τὰ ναυάγια. Thuc. 1, (50.) ΓΙρὸς τὰ ναυάγια καὶ τοὺς νεκροὺς ἐτράποντο, Ad na viti 111 submersarum et fractarum reliquias. Et 4, (14.) Νεκροὺς άπέδοσαν, καὶ ναυαγίων έκράτησαν. Apud Longin. Τὸν ἐπὶ τοῦ ναυαγίου δέχ’ ἡμέρας ἄσιτον, Super tabula e naufragio. Plut. (Poinp. 32.) Ἑπὶ λεπτόν ναυαγίου διαφερό· μένος. Metaphorice in hac quoque signif. capitur, ap. Plut. (9, 203.) Δημάδης τὰ ναυάγια λέγων πολι-τεύεσθαι: itideraque ap. Soph. EI. (729·) de iis qui in cursu equestri conciderant, πᾶν δ’ ἐπίμπλατο Ναυαγίων Κρισαῖον ιππικών πέδον. Chœrilus ap. Atheu. (404.) Χερσὶν ἄνολβον ἔχω κύλικος τρύφος ἀμφὶς ἐαγὸς, Ἁνδρῶν δαιτυμόνων ναυάγιον, οἷἀ τε πολλά Πνεῦμα Διωνύσοιο πρὸς ὅβριος ἔκβαλεν ἀκτάς:	de poculis
fractis, et hiuc inde disjectis veluti naufragio. In ead. τοῦ ναυαγίου signif. Cic. videtur Lat. vocab. accepisse, cum dixit, Naufragium reip. colligere, ac c salutem communem reficere. [Lobeck. Phryn. 518.
“ Ναυαγία, Alciphr. p. 40. Amnion. 97· Valck. A-nim. 156. Thom. M. 6*22. Musgr. Tro. 438. Ναυἀ-γιον, ibid. Bergler. ad Alciphr. 42. Ammon. et Valck.
1. c. Xen. Eph. 59. ad Herod. 624. Tliom. M. 1. c. Fragmentum navis, Diod. S. 2, 488. Naufragium,
505. Longus p. 26. N. ποιεῖν, ad Cornei. Nep. p. 97. Stav.” Schæf. Mss. * “ Ναυαγιοφόρος, Naufragia ferens, Pseudo-Chrys. Serm. 28. T. 7. p. 327, 28. Ὦφθόνε, πλοῖονπισσοειδὲς, *ταρτάρινον, ναυαγιοφόρον.” Seager. Mss.] Ναυαγέω, Naufragium facio, Cic. pro quo alii et Naufragium patior, ut ἀναιρεῖσθαι τοὺς ναυαγήσαντας, Naufragos legere, Naufragorum corpora ad sepulturam conquirere, Naufragos servare, Büd. : Dem. (933·) Ναυαγῆσαι έφη τύ πλοΙον παρα-πλέον ἐκ Παντικαπαίου* ναυαγήσαντος δὲ τοῦ πλοίου απολωλέναι τὰ χρήματα. || lutei dum cum aculis, construitur in metaph. signif., ct tunc non incommode reddi potest Jacturam facio; vel, Naufragio amitto. Greg. Naz. Έν ὀλίγῳ ναυαγήσας τὴν σωτη- q piav. Idem, Μηδὲ φορτισθῶμεν πλέον tj όυνάμεθα φέρειν, ἵνα μὴ αὐτάνδρῳ τῇ νηῒ βαπτισθῶμεν, καὶ τὸ χάρισμα ναυαγἡσωμεν, Ne baptismum obruamus peccatorum pondere, Bud. [“ Valck. Anim. ad Ammon.
159.	Athen. 1. p. 28. Jacobs. Anth. 8, 137- 9, 303. De curru fracto, Demosth. 1410, 10.” Schæf. Mss.
* Ναυαγησμὸς, Herodian. Epimes. 180. * Ναυαγη-τὸς, unde *Ἀναυάγητος, Qui naufragium non patitur, Chrys. Hom. in Ψ. 50. p. 65. Cotel. * Ἐνναυαγέω, Stob. Serm. 3. p. 105· Schol. * Συνναυαγέω, Æsop. Fab. 247. “ Theod. Prodr. 269·” Elberling. Mss.]
Ναύαιθος, In quo naves arserunt: ita dicitur Fluvius quidam Itaiiæ, ab incensis in eo navibus nomen sortitus. Etym. [“ Valck. ad Theocr. x. id. p. 83.” Schæf. Mss.]
Ναύαρχος, Navium præfectus, ὁ τῶν νηῶν ἄρχων, Hes.: Cic. quoque Navarchum dicit. Thuc. 8,(20.) Ναύαρχος αυτοίs ἐκ Λακεδαίμονος Ἀστύοχος ἐπῆλθεν, ῳπερ ἐγίγνετο ἤδη πάσα ἡ ναυαρχία. Aristot. Polit. 2.
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Τῷ περὶ τοὺς ν. νόμῳ. Rursum Thuc. 4, (11.) p. 125. Ναύαρχος δὲ αυτών ἐπέπλει, Navium s. Classis præfectus: cui subsunt τριήραρχοι et κυβερνῆται, ut in ead. p. videre est. Demetrii autem adulatores Ptolemaeum per contemtum vocabant ναύαρχον, sicut Seleucum ἐλεφαντάρχην, Lysimachum γαΖοφύλπκα, Agathoclem νησιάρχην: nec enim eos regio nomine dignabantur. [Æsch. Pers. 863. Ch. 721. “ Wyt-tenb. Select. 396. 398. ad Diod. S. 2, 469.” Schæf. Mss. Burm. ad Petro», c. 101. •Νέαρχος, i. q. ναύαρχος, Plut. 9, 250. Hutt., Schneidero susp.] Ναυαρχία, Præfectura navium s. classis. Exemplum e Thuc. habes in Ναύαρχος. Aristot. Polit. 7. c. ult., Ναυαρ-χίαι καὶ ίππαρχίαι καί ταξιαρχίαι: et his specialiores, Τριηραρχίαι καὶ λοχαγίαι και φυλαρχίαι. [“ Ad Diod. S. 1, 221. 2, 10. 384.” Schæf. Mss.] Ναυπρχὶς, ίδος, ἡ, Navis ijua classis præfectus vehitur: quam sunt qui Praetoriam navem interpr. Plut. (9, 116.) Τὴν Θεμιστοκλέους ναυαρχίδα κυβερνήσει προπολεμοΰσαν τῆς Ἑλλάδοε. Idem Alcib. (27.) ]». 66. Ταχὺ δὲ σημείου ἄρας ἀπὸ τῆς ν. φίλων, ὥρμησεν ευθύς ἐπὶ τούς κρατούντας τῶν Πελοποννησίων. Prætoriam vero navem, inquit Bayfi, Græci ναυαρχίδα vocant, nostri vulgo Capitaneam. Diod. S. 20. Καὶ πρώτος ὥρμησεν ἐπὶ τὴν ν. Idem Auctor aliquando στρατηγία vocat: ut cod. 1. Παραγγείλας τοῖς κυβερνίταις ἀκολουθεῖν τἥ στρατηγοί νηι. [“ Ad Diod. S. 1, 426. 2, 410.” Schæf. Mss.] Ναυπρχῖται, Classium duces, VV. LL. Ναυαρχέω, Navibus præsum, Navarchum ago, Navarchi munere fungor, Xen. Ἑλλ. 2, (1, 5.) Οὐ γαρ νόμος αύτοίς δὶς τὸν αυτόν ναυαρχεῖν : [4, 19« Κ. Ἀ. 5, 1,3.] Construitur cum dat., ut annotat Suid. Item cum gen., Isocr. Τῶν πλοίων, ὧν ἐναυάρχει Λαομέδων. [“ Wyttenb. Select. 220. Diod. S. 1, 696.” Schæf. Mss.]
[* “ Ναυβαρέω, ad Lucian. 1, 341.” Schæf. Mss.] Ναυβάτης, Qui navem conscendit, nave vehitur, Vector, Soph. Aj. (348.) Ἰὼ φίλοι ναυβάται, Μόνοι ἐμῶν φίλων, Socii navales, Amici qui navem mecurn conscendistis, et vecti mecum fuistis. Apud Suid. ΠεΖοὺς δὲ αντί ναυβατῶν πορευομἔνους, ubi ναυβάτης exp. non solum επιβάτης, sed et ναύτης. [“ Sic ap. Herod. 1, 143. ναυβάτα i sunt Qui mare exercent.” Schw. Mss. Æsch. Pers. 1016. Ag. 413. 996. “ Brunck. ad Æsch. Pers. 373. Valck. ad Ammon. 17- Diatr. 127. Wakef. Piiil. 270. 901. 1027.” Schæf. Mss. * Συν-ναυβάτης, Soph. Ph. 505.] Apud Hes. scribitur ETIAM Ναυάτης, quod exp. νεὼς επιβάτης. Citatur-que itidem in VV. LL. e Lycophr. (827.) τὴν δὲ ναυάται Κρόκαισι ταρχύσουσιν. Item ap. J. Poli., Ἑ-πιβάτης, πλωτὴρ, ναυάτης: quod magis Tragicum esse ait. Quæ scriptura mendo carere videtur; ut ita dicatur ναυάτης pro ναύτης, sicut Navita pro Nauta. [“ Vide quæ a VV. DI), ad Hesych. monita sunt.” Schw. Mss. Eur. Iph. T. 1380. Hei. 1611. “ Ca-saub. ad Athen. 104. Brunck. ad Æsch. Pers. 373. IOO6. ad Argum. Soph. Phil. Valck. ad Ammon. 17. ad Thuc. T. 2. p. 294. 372. Bavcc., ad Plut. T. 6. p. 202. Hutt. Markl. Iph. p. 404. Wakef. Eum. 459· Porson. Phœn. 849.” Schæf. Mss.]
Ναυη/ὸς, Ion. pro ναυαγός, Naufragus; vel potius Navifragus, ut poëtico poëticum reddas. In Epigr., [Anal.3, 233.] ναυηγὸς ναῦς, et ναυηγοι άνεμοι, Ovid. Fretum navifragum, Stat. Saxum navifragum. In Epigr. ναυηγὸς μόρος, Naufragum fatum, cum sc. aliquis naufragio facto perit. || Iu prosa autem ναυηγὸς est Navium ductor, Classis præfectus, ut e Suida patet : Ναυηγὸς, ὁ τῆς νεὼς αρχηγός• τούτο δὲ κοινῶς* ἡ δὲ ποίησις καὶ τον ναυαγήσαντα ουτω γράφει. [Lucian. 3, 686. Lobeck. Phryn. 429·] Ναυηγίη, ET Ναυήγιον, Naufragium : Poëtice pro ναυαγία et ναυάγιον. Sicut vero Ναυάγιον accipitur pro Fragmento aliquo, quod e naufragio colligitur, ita et ναυήγιον. [Herod. 7, 1611 19228, 8. 12.18096.] Ναυηγέω, Naufragium facio, pro ναυαγέω : quod tamen et ap. Po-ljb. habetur, (6, 44, 7«) p· 191* Πολλάκις διαφυγόντες τὰ μέγιστα πελάγη καί τούς έπιφανεστάτους χειμώνας, έν τοῖς λιμέσι καὶ πρὸς τῇ γῇ ναυηγοῦσι, In portu ter-ramque radentes impingunt naufragiumque faciunt. [Herod. 7, 236.]
[T. II. pp. 998—1000.]
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Ναύκληρος, Qui navem possidet, Navis dominus, Nauclerus, Plauto, Navicularius, Naviculator, Ciceroni. Plut. Polit. Præc. Ναύτας μὲν ἑκλέγεται κυβερνήτης, καὶ κυβερνήτην ναύκληρος, Athen. (209·) Τῶν δὲ κατὰ ναῦν ἀδικημάτων δικαστηρίου καθειστἠκει, ναύκληρος, κυβερνήτης, καὶ πρωρεύς: unde patet discrimen esse inter ναύκληρον et κυβερνήτην : est tamen hic ναύκληρος in nave non otiosus. Plut. (8, 638.)"Ακρα των ιστίων οἱ ναύκληροι καταδιφθεροῦσι, Aristot. Rhet. 2. Ὄμοιος ναυκλήρψ, ἰσχυρῷ μὲν, νποκώφφ δὲ, Comicus quidam ap. Athen. (558.) de Phryne meretrice, fjiiam Charybdin vocat, Τόν τε ναύκληρον λαβοῦσα καταπέπωἀ αὐτῷ σκάψει. Ammonio ναύκληροι sunt non solum οἱ ναῦς κεκτημένοι, sed etiam ita vocatos scribit τοὺς μισθωτοὺς των συνοικιών : ubi potius scr. μισθωτὰς, Locatores. Hesvchio est ὁ συνοικίας προε-στὼς, σταθμοϋχος : ut sit ναύκληρο!, Qui ita hospitibus domum suam quasi locat, ut navicularius vectoribus. Hyperides vero ναύκληρον usurpavit ἐπὶ τον μεμισθω-μένου ἐπὶ τῷ τὰ ενοίκια ἐκλέγειν, s. οἰκίαs, aut συνοικίας : ut annotat Harpocr., quem Hes. ναύκλαρον, alii ναύκραρον appellant. Metaphorice autem pater-familias dicebatur ναύκληρο!. J. Poli. 1. Ὁ δεσπότη! τῆς οικία!, στεγανόμοι' παρὰ δὲ τοῖς Δωριεῦσι καὶ Αἰο-λεῦσιν ἑσποπάμμων ονομάζεται* ἔνιοι δ’ αὑτὸν καὶ ναύκληρον έκάλεσαν. Forsan tamen et hic ναύκληρο!, idem qui paulo ante Ammonio et Hes. Ναύκληρος Athenis dicebantur etiam οἱ δήμαρχοι, J. Poli. 8. 7τερὶ δημάρχων loquens, Ουτοι οἱ κατὰ δήμον! άρχοντα, εκαλούντο τέως ναύκληροι, οτε καὶ οι δήμοι νανκάριοι: nisi forte ibi scr. ναύκαροι, ναύκλαροι, ναύκραροι: nam inter ναυκάρους et ναύκληρου! Ammonius distinguit, et Hes. inter ναυκλάρου! ac ναύκληρον!. Agnoscit tamen et Harpocr. ναύκληρο! in hac signif. usurpatum ab Hyperide. ǁ Adjective pro Nauticus ; nam ναύκληρον τλἀτην, Hes. exp. την ναυτιών. [“ Vide Ind. Xen. Mem., Plut. Mor. 1, 12. 14. Ammon. 96. Gie-rig. ad Ovid. 1, 81. Brunck.Phil. 12S. Soph. 3, 522. Thom. M. 623. Murkl. Suppi. 442. Diod. S. 1, 698. 2, 469. Paterfamilias, Phryn. Ecl. 163. De curru, Valck. Hipp. p. 296.” Schæf. Mss.] Ναυκληρικὸς, Ad navicularium s. nauclerum pertiuens, Nauclerius : Plaut. Nauclerio ornatu. Alibi Naucleriacus dicit, Venias huc ornatu naucleriaco. Athen. (207.) Ή δὲ v. δίαιτα, κλινῶν ἦν πεντεκαίδεκα, Nauclerium conclave. Et τὰ ν-, Plato de LL. 8. Nauclerium vitæ genus. Item ναυκληρικος dicitur pro ναύκληρος, ut στρατιωτικό! interdum pro στρατιώτη!: vel Qui nauclerium vitæ genus sequitur. Plut. (9, 145.) Λάμπις ὁ v. ἐρωτηθεὶς πῶς εκτήσατο τον πλούτον ; aliquanto post dicit, Κάμπων ὁ ναύκληρο! : incertum an de eod. [Lucian. 3, 282.] Ναυκληρία, Naucieriacum vitæ geniis, quo sc. aliquis navem possidens vectoribus-ijue eam loëans quæstum facit, Aristot. Pol. 1. περί εμπορία! loquens, quam præeipuam τῆς μεταβλητικῆς speciem constituit, Ταύτης μέρη τρία, ναυκληρία, φορ-τηγία, παράστασί! : quorum summum genus ἡ χρήμα-τιστικἡ. [Plut. 9, 318. Navis, 6, 323. “ Ind. Xen. Mem. Navigatio, Brunck. Soph. 3, 402.” Schæf. Mss. Eur. Med. 527- Alc. 110. 258. Hei. 1535. 1605.] Ατ Ναυκλήριον, Navigium, q. d. Naucleriaca possessio, Dem. 289(=690.) Μέγιστα ναυκλήρια κέ-κτηται τῶν Ἐλλήνων, καὶ κατεσκεύακε την πόλιν αὐτοῖς καὶ τὸ εμπόρων. Sic Plut. Apophtli. Lacon. 205. Τὸν μακαρίζοντα Κάμπον τον Κίγινήτην διότι ἐδόκει πλουσιώτερο! είναι, ναυκλήρια πολλά ἔχων, Multa navigia, quæ vectoribus elocabat, quibus negotiabatur: quem ναυκληρικόν paulo aute vocat. [Eur. Rhes. 233. ναυκλίφια pro ναυστάθμου!. “ Plut. Mor. 1, 936.” Schæf. Mss.] Ναυκληρέω, Nauclerus s. Navicularius sum. Construitur interdum cum accus., interdum cum gen., diciturque de eo qui nauclerus est, et possidet navem, ejusque dominus est. Dem. (929«) Ἑρασικλῆς μαρτυρεί κυβερνάν την ναῦν, ἡν Ὑ-βλήσιος εναυκλήρει. Sic et alibi. Plut. (Pomp. 73.) ΕΙδεν ευμεγέθη φορτηγόν ἀνάγεσθαι μέλλουσαν, ἧς ἐναυκλήρει 'Ρωμαίος ἀνήρ. Hes. ναυκληρονμεν exp. ναυτιλλόμεθα. [Æsch. S. C. Th. 658. Aristoph. ■Ὁρν. 598.	“ Brunck. ad Soph. Antig. 99ὠ• Valck.
ad Herod. 48. Markl. Suppi. 442.” Schæf. Mss.
A Isæus 134. * “ Ναυκλήρημα, Tzeti. Ch. 9, 6l.” Boiss. Mss.] Ναυκληρωσιμοί, ὁ, ἡ, Qui a nauclero elocatur, specialiter eo qui σταθμοϋχος appellatur: unde νανκληρωσιμοι στέγαι ap. Hes., τὰ πανδοκεΐα, Tabernæ, Deversoria: quæ et εμπορεία nonnullis, ut ἐμπορικὸς οἷκος, Stesichoro: potest tamen et navis dici ναυκληρωσιμο! στέγη: quippe quæ et ipsa a nauclero locetur vectoribus. [“ Ad Herod. 533.” Schæf. Mss. * Προναύκληρος, Gl. Magister navis. “ Buttm. Schol. Od. Θ. 163.” Boiss. Mss. * Συνναύκληρος, Lucian. 3, 663. al. σύγκληρος.]
AT VERO Ναύκλαροι, SIVE Ναύκραροι, SIVE Ναύ-καροι, Athenis dicebantur olim οἱ κατὰ δήμου! ἅρχον-τες, quos J. Poli, ναύκληρον! quoque appellatos dicit. Hes. Ναύκλαροι, δήμαρχοι ύπηρεται, duodecim e qualibet tribu, qui ἁφ’ έκαστη! χωρά! τὰς εισφορά! ἐξέλε-γον, postmodum δήμαρχοι vocati. Facitque Hes. discrimen inter ναύκληρον! et ναυκλάρου!: itidemque Ammonius inter ναυκλἠρουε et ναυκράρονι distinguit, ac ναυκράρονι esse dicit τοὺς τὰ δημόσια είσπραττομέ-Β νους κτήματα. Aristoph. quoque Schol. δημάρχουs appellatos fuisse scribit eos qui prius ναύκλαροι vocabantur, sive ii, ναύκλαροι sc., a Solone constituti, sive etiam ante Solonem : qui τὰς υπόγραφα% έποιονν-το τῶν ἐν ἑκάστῳ δήμῳ χρεών, και παρ' οἷς τὰ ληξιαρχικά γραμματεία ἦν* συνῆγόν τε τοὺς δήμον! οτε δέοι, καὶ ψῆφον αὐτοῖς ἐπεδίδοσαν, καὶ ἐνεχυρίαΖον, καὶ τὴν πομπήν των Παναθηναίων έκόσμουν. Aristot. quoque in Rep. Athen. eosd. fuisse δημάρχου! et ναυκλάρου!, ac mutato tantum nomine δημάρχου! in ναυκράρων locum a Clisthene constitutos fuisse auctor est, ita de Clisthene loquens, Κατέστησε καὶ δημάρχου! την αυτήν ἔχοντας επιμέλειαν τοῖς πρότερον ναυκλάροα, καὶ τοὺς δήμου! άντ'ι των ναυκλαρίων ἐποίησεν. Sic enim verba ejus emendo ex Harpocr. et Schol. Aristoph. (N. 37.) ac J. Poli. Pro νανκλάροα autem et νανκλαριοιι, ut ap. Aristoph. Schol. scribitur, ap. Harpocr. habetur νανκράροί! et ναυκραρίων. Ceterum fuisse ναυκράρων nomen antiquum, et aute Clisthenis tempora, ex Herod. quoque discimus, qui 5, (71.) de Clisthene et C Isagora loquens, ait, Οἱ πρυτάνις τῶν Ναυκράρων οἵπερ ἔνεμον τότε τὰς Ἀθήνας : cujus 1. meminit et Har-pocr. dicens ναυκράρονι ibi prisco nomine ab eo vocari τοὺς ἄρχοντας. [Lobeck. Phrvn. 431. “Ναύκραροι, Amnion. 96. ad Herod. 407· Thom. M1623.,r Scbæf. Mss. Schn. Lex.] Ab his sive νανκλάροα s. νανκράροί!, s. ναυκάροιι, paragogica FORMA Ναυκλά-ριοι, SIVE Ναυκράριοι, SIVB Ναυκάριοι, Athenis dicebantur oí δήμοι, ut tum ex Aristot. I. c. cognoscitur, tum ex iis quæ in Ναύκληρος ex J. Poli, ascripsi. Ναυκαρία, ἡ, a nomine να ύκαροι vocabatur Duodecima pars tribus, J. Poli. 8, (111.) περί δημάρχων, post verba illa quæ in Ναύκληρος ex eo citavi, tum de hoc νανκαρία, tum de ναύκαροι ait, Ναυκαρία δ’ ἦν τέως φυλή! δνοκαιδέκατον μέρο$'καί δνώδεκα νανκάριοι ήσαν, τέσσαρες κατὰ τριττὴν ἐκάστην* τὰς δ’ εισφορά! τὰς κατὰ δήμου! διεχειροτόνουν ουτοι, καὶ τὰ ἐξ αυτών ἀναλώμα-τα* νανκαρία δε έκάστη δύο ιππέα! παρείχε καὶ ναῦν μίαν' ἀφ’ ἧς ἴσως ωνόμασται. [* Ναυκραρία, Phot. Lex. et Schn. v. Ναύκραροι.] A noni, ναύκραροι di-D cuntur ETIAM Ναυκράρια, oí τόποι ἐν οἷς ἐνέκειντο τὰ κτήματα, Ammon. Loca illa ubi reponebantur quæ a νανκράροί! per singulas νανκραριαι exacta erant. [“ Thom. M. 623.” Schæf. Mss.] Ατ Ναυκραρικὰ vide in Ναυκρατηπκά.
Ναυκράτης, Qui classis praesidio tenet aliquem locum, aut etiam occupat, Qui navium auxilio dominatur alicui loco vel aliquibus. Ex Herod. (5, 36.) Ναυκράτεες τῆς θαλάσσης, Classe mare occupantes. ǁ Ναυκράτης a quibusdam dicta fuit etiam ἡ ἐχενηῒς, Eust. a retinendis et remorandis navibus, s. eorum cursu. [Georg. Pisid. Hexaëm. 987.] ǁ Nom. proprium. ǁ At Ναύκρατίί, Ægvpti oppidum est, unde ostium quidam Naucraticum nominant: cujus gentile nomen Ναυκρατίτης: apud Athen. sæpe, oí έμοί Ναυκρατῖται: erat enim ejus patria Naucratis. Et ap. Plin. 5, 9. Naucratites nomos, s. Præfectura Nau-cratitis. Pro Ναυκρατίτης dicitur etiam Ναυκραπώ-της, forsan a Ναυκράπον aut Ναυκρατία, Steph. B. [“ Νανκρατί!, Ruhnk. Oratt. Gr. p. 84.” Schæf. Mss.]
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Ab hoc Ναύκρατις Harpocr. existimat esse Ναυκρα- a τητικὰ, quod ap. Dem. legitur in Timocr. Μή ποτέ βέλτιον φέρεται ἐπὶ τοῖς Ἀττικιανοῖς Ναυκρατητιτὰ, ut sit ἀπὸ Ναυκρατικοῦ πλοίου vel Ναυκρατιτών ἐμπλεόν-Των: quia Ναύκρατις olim erat Emporium Ægypti,
Si vero, inquit, Ναυκραρικὰ scribatur, fuerint τὰ τών ἁρχόντων, eo quod ναύκραροι olim dicerentur οἱ ἄρ-χοντες, ut ex Herod. 5,(71·) manifestum est. [Locus ab Harpocr. allatus non legitur in Or. c. Timocr., vocab. autem Ναυκρατηπκὸς, s. * Ναυκραπτικος extat ibid. p. 703, 15. Ἐμήννσεν Εὐκτήμων ἔχειν Ἀρχέβιον καὶ Λυσιθείδην, τριηράρχησαντας, χρήματα ν.] Ναυ-κρατέω, Navibus obtineo, supero s. superior sum. Pass. Ναυκρατέομαι, Navibus s. Navali praesidio inferior sum, Classe vincor, superos. Xen. Ἑλλ. 6,
(2, 6.) Κατὰ θάλασσαν δὲ οὑδὲν εἰσήγετο αὐτοῖς, διὰ τὸ ναυκρατεῖσθαι, Eo quod inferiores essent navalibus copiis, Bud. [*Ναυκρατάι, Victoria navalis, Dio Cass. 396. “ Ruhnk. Hist. Orat. p. 52.” Schæf. Mss.]
Ναυκράτῳρ, Qui classe obtinet, Qui navalibus copiis tenet locum aliquem, ut idem sit cum ναυκράτης. b Hesychio ναυκράτορε* sunt οἱ τῶν νεῶν ἡγούμενοι, forsan qui supra ναύαρχοι. [Herod. 6, 9· Thuc. 5, 97· Soph. Ph. 1072.]
Ναύλοχος, ò, ἡ, Cui naves insidere possunt, h. e. Navium stationi accommodus: ut λιμένες ναύλοχοι, ì. e. ἐν οἷς ἐστὶ λοχῆσαι, ut Homeri quoque verbis confirmatur, quæ mox afferam. Addit Eust. et alias duas etymologias: unam a λέχος, sc. ἐν οἷς εὐνάΖον-ται νῆες : alteram ab ὀχεῖσθαι, pleonasmo literæ λ: nt λιμένες ναύλοχοι sint, ἐν οἷς ὀχοῦνται αἰ νῆες, secundum illud Homericum, καὶ λιμένες νηῶν ὀχοί. Sed prius etymon simplicius est et ex Hom. confirmatur, qui Od. Δ. (846.) ait, λιμένες δ’ ἔνι ναύλοχοι avrjj Ἀμφίδυμοι, τᾔ τον γε μένον λοχόωντες Αχαιοί :
Κ. (141.) “Ενθα δ’ έπ’ ἁκτῆς νηῒ κατηγαγόμεσθα σιωπᾔ Ναύλοχον ἐς λιμένα. Et ναύλοχοι περιπτυχειὶ, Eur. Hec. (1015.) ί. e. τὰ ναύσταθμα. Et Soph. Aj. (400.) ναύλοχονs λιπὼν ἕδρας, i. e. τὸν ναύσταθμον, ένθα αἰ νῆες ἵστανται κατὰ λόχον, i. e. κατὰ τάξιν, Schol. etymon simul exprimens. Idem Soph. dixit etiam ναύλο- c χα λουτρά, Lavacra maritima, s. navium stationi finitima, παραθαλάτπα, ut Scliol. exponitii» Tr.(6'33.)Ὧ ναύλοχα καὶ πετρπῖα Θερμὰ λουτρά. Intelligit autem ibi λουτρά τά Ἡράκλεια, de quibus et Athen. Itera ap. J. Poli. 1. ναυλοῦχοι λιμένες, fortasse pro ναύλοχοι, quod ap. Hom. habetur. [“ Thom. M. 927.” Schæf. Mss.] Suid. ναύλοχος videtur etiam substantive capere pro Statione navium: Ναύλοχος, εὔδιον, ἐν ᾧ ai νΓ/es λοχὢσιν ἢ άναπαύονται, ubi fortasse scr. εὔδιος, ut sit adjectivum, et subaudiatur λιμήν. Nam Ναύλοχον potius neutro gen. dicitur pro ναύλοχος λιμὴν, s. ναύλοχος ἕδρα aut ναύλοχος περιπτυχὴ, Statio navium, Locus quem naves insident, Navale. Plut. de Solert. Anim. Προφανέντα δελφῖνα πρώραθεν ὥσπερ ἐκ-καλεῖσθαι καθηγούμενον εἰς τἀ ναύλοχα. Naulochum ap. Ptin. 4, 3. est etiam Nomen oppidi cujnsdam Locrorum. Idem in fine 1. 5. meminit Naulochi promontorii, et 4,12. Naulochi insulæ, et c. 11. oppidi * Tetranaulochi. [Plut. Them. 9. * Ναυλόχιον, τὰ, Aristophanes Photii et Pollucis 10, 28. Lex. Herod. D p. 176’.] Ατ Ναυλοχέω, In statione maneo, Stationem navium insideo. Apud Suid., Ὁ δὲ ναῦς προσέ-ταξεν ἐν τοῖς ἀγκῶσι ναυλοχεῖν λανθάνοντας· ἐπειδὰν δὲ αἴσθωνται, Ζευγνύειν αυτόν τὴν γέφυραν. Hes. ναυ-λοχεῖ exp. ἐν τῇ νηῒ κατατέτακται. Ubi videtur ναυλοχεῖν deducere a λόχος, quo significatur σύνταγμα quoddam militare : ut ναυλοχεῖν sit In navi per λό-χους dispositum esse. Sed J. Poli, aliter videtur accipere hoc ναυλοχώ, sc. pro Classe insidias struo, Nave aliquem locum insidens, adversarium observo ; ait enim τὸ δὲ φυλάττειν τινἀς, ἐφορμεῖν καὶ ναυλοχεῖν : ubi etiam reddere posses, In statione navium manens observo et insidior. Et id colligitur etiam e 1., quem · e Suida citavi, qui paulo post ναυλοχῶ exp. τὸ τάς ναῦς ἐνεδρεύω. Sic accipitur et ap. Thuc. 7, (4.) p. 235. Εἴκοσι ναῦς, αἷς εἴρητο περί τε Λοκροὺς καὶ Ῥήγιον καὶ τὴν προσβολὴν τῆς Σικελίας ναυλοχεῖν abras : ubi nota casum accus. quocum construitur. Apud Hes. habetur etiam ναυλοχώντων, quasi a ναυ-PARS XIX.
λοχάω, quod exp. ὑποδεχομένων τάς ναῦς: dubium an pro Excipere ibi accipiat, eo modo, quo hostem in insidiis aut etiam irruentem excipere aliquis dicitur ; an vero pro Excipere, h. e. In stationem recipere. Suid. ναυλοχῶ exp. τὰς ναῦς ἀναπαύω καθιστώ ν. [Nicet. Annal. 3, 1. Dionys. H. 1, 34, 47. * Ναυλο-χία, Occulta navium statio, Appian. 1, 780.	* Ἀ-
ναυλόχητος, Lyc. 745.	* Ἑνναυλοχέομαι, Dio Cass.
p. 613, 88. * Ἐνναυλοχόω, Schn. Lex.]
Ναυμάχης, ὁ, ET Ναυμάχος, ὁ, ἠ, E navi dimicatis, Navale prælium committens :	ut ναυμάχος ἀνὴρ,
Suid. Sed ναυμάχης e Chrys. affertur pro Classe decertans. [“ Ναυμάχος, Valck. Phœn. p. 440. ad Charit. 6'07- Antip. Sid. 69. Crinagor. 25.” Schæf. Mss.] Ατ Ναύμαχος proparoxy tomus, Quo dimicatur e navibus, Navali prælio aptus, II. O. (389·) Μακροῖσι ξυστοῖσι τὰ ῥά σφ’ ἐπὶ ναυσὶν ἔκειτο Ναύ-μαχα κολλήεντα κατὰ στόμα ei μένα χαλκφ, i. e. πρὸς ναυμαχίαν ἐπιτἠδεια: (677·) Νώμα δὲ ξυστὸν μέγα ναύμαχον ἐν παλάμῃσι, Κολλητὸν βλήστροισι. Iti-demque ap. Herod. ναύμαχα δόρατα quæ Hom. hic ναύμαχα ξυστὰ appellat, Hastæ ad navale prælium accommodæ, Spicula nautica, VV. LL. [Plut.
7,	360.	“ Ad Diod. S. 1, 511. Heyn. Hom. 7,
68. ad Charit. 317· ad II. Z. 319·” Schæf. Mss.
*	“ Χερσοναύμαχος, Theod. Prodr. ‘206. * Νεομάχος, Jo. Malal. 1, 267· Chilmead. conjicit ναυμάχος vel
*	νηομάχος.” Elberling. Mss.] Ναυμαχία, ἡ, Certamen s. Prælium navale, Pugna navalis. Naumachiam nonnulli etiam inter Lat. dixerunt, ut Plin. et Vel-leius. Et Suet. Naumachiam committere. Thuc. 1. Μιᾷ τε νίκῃ ναυμαχίας κατὰ τὸ εἰκὸς άλίσκονται. Et 2.
’Ανάγκη αν ἔιη την ν. πεΖομαχίαν καθίστασθαι. Idem
1.	Ν. τινὰ βραχεί αν έποιήσαντο, Plut, de Herod. Ναυμαχίαις αὐτόθι Kparobvras τού* "Ελληνας. Dem. Phil. 3. (p. 120.) Καὶ οὕτε ναυμαχίαs ούτε πεΖῆε μάχης οὐδεμιᾶς ήττατο, ubi ορρ. ναυμαχίαν et πεΖὴν μάχην : sicut pro Cor., ναυμαχίας et πεΖὰς στρατείας. Aristot. Poët. Ὄτε ἡ ἐν Σαλαμῖνι ἐγίνετο ναυμαχία. Rursum Thuc. (1, 32-) dicit Ναυμαχίαν ἀπεωσάμεθα τοὺς Κορινθίους, pro κατά ναυμαχίαν, Prælio navali. Ατ Ναυμάχιον dicitur Mulcta quam persolvitis qui prælio navali non interfuit, Mulcta quæ exigitur ab eo qui a pugna navali abfuit, τὸ ὄφλημα του μὴ ναυ-μαχησαι, Suid. [Cf. Ἀναυμάχιον. * “ Ναυμαχικος, Hesych.” Wakef. Mss.] Ναυμαχέω, Prælio navali confligo, Naumachiam committo, ut Suet, loquitur, Xeu. Ἑλλ. 1,(1, 9•) Ὄπ άνάγκη εἴη καὶ ναυμαχεῖν καὶ πεΖομαχεΐν καὶ τειχομαχείν, Thuc. 3, (54.) Καὶ γαρ ήπειρώται ὄντες ἐναυμαχήσαμεν ἐπ’ Ἀρτεμισίῳ. Construitur etiam cum dat. personæ, vel cum præp. πρὸς suum regente casum. Thuc. 1, (112.) Φοίνιξι καὶ Κυ-πρίοις καὶ Κίλιξιν ἐναυμάχησαν καὶ ἐπεΖομάχησαν ἅμα :
2,	(83.) Περὶ τάς αὑτὰς ἡμέρας τῆς ἑν Στράτῳμάχης ναυ-μαχῆσαι προ* Φορμίωνα. Usurpatur etiam simpliciter pro μάχομαι, Pugno. Aristoph. Σφ. (477·) κακοῖετοσού-τοις ναυμαχεῖν ὁσημέραι, Cum tot malis depugi . re. [“Conf.c. ναυαρχέω, ad Diod. S. 2,269«” Schæf. Mss.
*	“Ναυμάχημα, Eumath. 254.” Boiss. Mss. * Ναυ-μαχητὸς, unde * “ Ἀναυμάχητος, Polyæu. 3, 10, 17· Dionys. H. 2, 86. Rbet. 484. Lysiæ Fs. 27.” Kall. Mss.] Ab hoc ναυμαχέω est desiderativum VERB. Ναυ-μαχησείω, Navale certamen inire gestio, Navali prælio concurrere cupio, πρὸς ναυμαχίαν ἑτοίμως ἔχω, ἐρῶ τοῦ ναυμαχῆσαι, επιθυμίαν ἔχω ναυμαχίας, Suid.: Thuc.
8,	(79.) p. 287. Προῄσθοντο γὰρ αὐτοὺς ἐκ τῆς Μιλήτου ναυμαχησείοντας. [“ Pierson. ad Mœr. 14.” Schæf. Mss.] Sunt et quædam bicomp. hujus verbi ναυμαχέω. Primum, Διαναυμαχέω, Navali prælio decerno, Navali prælio decerto. Isocr. [Herod. 8, 63. Thuc. 8, 78. 79·] SKCUND. Ἑν ναυμαχέω, Pugna navali dimico in. Tert. Καταναυμαχέω, Navali prælio oppugno, Navali certamine adorior aut invado. Apud Suid. Πρῶτον μὲν τὸν βασιλικόν κατεναυμάχησε στόλον. Sed videtur non tam signif. Navalibus copiis adorior et oppugno, quam etiam expugno, Na-valio prælio supero, quod et ναυκρατέω. Lucian. (2, 5ϊ-)Ὤστε καν καταναυμαχώντας τότε ούκ έκείνοs ὁ καταδύων έστί’ καν φεύγωσιν, οὐκ εκείνο$ ὁ διώκων : qui enim navali prælio inferiores sunt, aut καταδύου-
18	D
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σιν, aut φεύγονσι. [“ Καταναυμαχεῖν πνὰ, Navali prælio aliquem vincere, Athen. 271. 273. 274·” Schw. Mss. * Συγκαταναυμαχέω, Diod. S. 5, 52. p. 225, 17·] Qüart. Προναυμαχέω, Prior navale prælium ineo, Navale certamen auspicor, etiam Navali certamine propugno, Herod. (8, 60.) Προναυμα-ήσεις Πελοποννήσου, pro Peloponneso navali prælio imicabis, [6, 7.] In VV. LL. perperam scribitur προσναυμαχήσεις. QUINTUM Συνναυμαχέω, Una navali prælio decerto, Navalis belli s. certaminis socius sum. [“ Polyæn. 804.” Wakef. Mss.]
Ναυπηγὸς, Qui naves compingit, Navium fabricator, Naupagus s. Naupegus; nam et his quidam e Latinis usi sunt, Chalcidius et Jul. Firmicus. Thuc. 1, (13.) Ἀμεινοκλῆς Κορίνθιος ναυπηγός. [Polyb. 1, 20, 10. Lucian. 3, 251.	* Ναυπηγὴς, Manetho 4,
324.] Ναυπηγία, ἡ, Navium compactio s. fabricatio, Thuc. 4, (108.) p. 156. Ναυπηγίαν τριήρων πα-ρεσκευάέετο, Ad compingendas triremes se accingebat : 8, (3.) p. 265. Τὴν πρόσταξιν ταῖς πόλεσιν ἑκα-τὸν νεῶν τῆς ναυπηγίας ἑποιοῦντο. Et paulo post, ΠαρεσκευάΖοντο τὴν ναυπηγίαν, ξύλα ξυμπορισάμενοι. [Eur. Cycl. 459·] Ναυπήγιον, Locus ubi naves compinguntur ; Oíficina iu qua naves fabricantur. Aristoph. (Ὄρν. 1157•)ἐν ναυπηγίῳ. [“ Ναυπήγιον,
*	Ναυπηγεῖον, ad Diod. S. 2, 363.” Schæf. Mss.j Ναυπηγικὸς, Ad navium fabricationem s. fabros pertinens. At ναυπηγική, sc. τέχνη, Ars fabricandi naves. [Lucian. 1, 371. Τὸ v., Ars navium fabricandarum, Plut. 8, 260. “ Ad Dionys. H. 5, 40. T. H. ad Lucian. Dial. p. 57·” Schæf. Mss.] Ναυπηγέω, Naves fabricor. In pass. signif. ap. Xen. Ἑλλ. 1, (3, 11.) Ὄπως ἄλλαι ναυπηγηθεί'η σαν. Plut. (7, 274.) Ὁλκὰς ἢ τριὴρης ναυπηγείται μὲν ὑπὸ πληγών και βίας πολλής, σφύραις καὶ ἥλοις ἀρασσομένη καὶ γομφὠμασι καὶ πρίοσι καὶ πελέκεσι. Activa quoque signif. ναυπη-γεῖσθαι dicitur pro ναυπηγεῖν, et cum accus. construitur. Æschiu. (58.) Τάφρους ἐξεργάΖεσθαι, ἢ τριή-ρεις ναυπηγείσθαι. Potyb. (1, 20, 10.) Ναυτηγεῖσθαι σκάφη. Arrian. (7, 16, 1.) Ναυπηγεῖσθαι ναῦς μακράς : itidemque Isocr. in Evag. Τριήρεις ἐναυπηγήσατο, Triremes fabricandas curavit, Bud. 762. ubi et alia exempla affert. [“Ad Diod.S. 1, 64. 285. 36l. Fi-scher. ad Weller. Gr. Gs. 3, 154.” Schæf. Mss.
*	Ναυπηγησία, i. q. ναυπηγία, Schneidero susp.
Vide HSt. The?, in Corrigendis. * Ναυπήγησις, Lobeck. Phryn. 513.] Nαυπηγήσιμος, ὁ, ἡ, Navibus fabricandis aptus, Compingendis navibus accommodus : ὕλη, Theophr. H. Pl. 1. 4, 6. Materia fabricandis navibus idonea, qua χρωνται προς τὰς τριήρεις, ut ibid. loquitur. E Livio interpretari possumus Navalis materia: qui ait, Ære praeterea, ferroque et linteis et sparto et navali alia materia ad classem ædificandam. Thuc. (4, 108.) p. 156. et 7, (25.) p. 240. ξύλα ναυπηγήσιμα: quo utitur et Xen. Ἑλλ. 5, (2, 12.) Et ναυπηγήσιμος πόλις, VV. LL. Commoda ad naves ædificandas. [Dem. 219· “ Strabo 678. 688.” Boiss. Mss.] “ Ἀνπναυπηγῆσαι, Contra “ s. Vicissim naves fabricari. Item Contra machinari “ iu navium fabricatione et instructione. Thuc. 7» “ (62.) p. 214. Εὅρηται δὲ ἡμῖν ὅσα χρὴ ἀντιναυπηγῆ-“ σαι, Quæ nobis necessaria sunt ut nos contra ipsos “ in uavium fabricatione et apparatu armemus [7, 36. ναῦς ἀντινεναυπηγημένας. * “ Ἑπιναυπηγέω, J. Poli. 1, 92.” Boiss. Mss.] Προσναυπηγέω, Insuper classem aedifico. In VV. LL. προσναυπηγέεσθαι νέας simpliciter exp. Naves exædificari. [Herod. 7, 144. Diod. S. 17. p. 612, 38.	* Ναυπηγέτης, Lycophr.
873. al. * Ναυηγέτης,]
Ναύποδα * μακρύποδα, Hes. [Ναύποδες, Phot. οί νησιωται. * Ναύπορος, Epith. litoris, portus quo naves appelluntur, Æsch. Eum. 10. Eur. Tro. 877· “ Por-son. Os. 236.” Schæf. Mss. * “ Ναύπρηστις, ἡ, Qui naves incendit, Etym. M.” Wakef. Mss.]
Ναύσταθμος, Navium statio: pro quo Soph. dicit ναύλοχους έδρας. Lucian. (1, 52S.) Ὑπὲρ τοῦ ναυστάθμου καθίσας εαυτόν, Supra stationem navium. Strabo 14. Ὧν τον έτερον κλειστόν τριηρικον καὶ ναύσταθμον ναυσὶν είκοσι: ubi τριηρικον vocat Navale ad triremes recipiendas : unde intelligere potes ναύ-
A σταθμόν esse majorum navium capacem, τριηρικον autem longarum. ǁ Portus cujusdam nomen io Sicilia, Plin. 3, 8. Et in VV. LL. Africae promontorium et castrum. ǁ N. dicitur etiam ὁ ναυτικός στρατός, Navales copiæ, Suid.: respicit autem ad 1. quea-dam Aristoph. (Ἀ. 95.) in quo pro ναύφρακτος quaedam exempl. habent ναύσταθμος. [Plut. Lys. 5. Ari-stid. 22. Anton. 63.] Reperitur etiam Ναύσταθμον, itidem pro Statio navium, Thuc. (3, 6.) Ναύσταθμον δὲ μάλλον ἦν αὐτοῖς ἡ Μαλέα, Statio navium erat eis Malea, Plut. (Pomp. 24.) Nαύσταθμα πειρατικά. [Thom. M. 623. Musgr. Rhes. 582. ad Diod. S. 1, 605.” Schæf. Mss.]
[•Ναύστολος, Æsch. S. c. Th. 804. “ Ad Lucian. 1, 49O. Thom. M. 446.” Schæf. Mss.] Ναυστολέω, Navi veho s. duco, Navi deduco. Exempla ex Eur. et Alciphr. et Athen. habes ap. Bud. 871* 872. Et metaphorice ap. Athen. (614.) ex Eur., Οἰκοΰσι δ* οίκους, καὶ τὰ ναυστολούμεναἝσω δόμων σώΖουσι, Quæ importantur. ǁ Classe peragro, Navi permeo, Soph. q ap. Athen. (482.) Ἴπποισιν ἢ κύμβαισι ναυστολεῖβ χθόνα. Accipitur etiam pro Navigo, ut ap. Cic. Tuse. 3. pro bis Euripidis in Thes. Καὶ μὴ μακράν δὴ διὰ πόνων έναυστύλουν, Nec tara aerumnoso navigassem solo. Item, Navi peto, Classe contendo: et interdum simpliciter pro Proficiscor. Lucian. (2, 320.) Ναυστολεῖν ἐς τὸ ραλανεῖον. ǁ Rego et Guberno veluti navem, VV. LL. ex Eur. (Suppi. 474.) ναυστολήσεις τὴν πόλιν, Gubernabis civitatem. Quibus ex Aristoph. (Ὄρν. 1229.) addunt ναυστολῶ τὼ πτέρυγε, de remigio alarum. [“Eur. Hec. 1246. Med. 683. Bergler. Alciphr. 272. ad Herod. 498. ad Diod. S. 1, 260. Antip. Sid. 106. Jacobs. Antb. 8, 274. Musgr. Hei. 808.” Schæf. Mss. * Ναυστό-λημα, τὸ, Eur. Suppi. 209· * “ Ναυστόλησις, Const· Manass. Chr. p. 30.” Boiss. Mss.] Ναυστολία, Navigatio, Profectio quæ navi fit: πλοῦς, Hes. Suid. [Eur. Andr. 797. * “ Ἐκναυστολέω, Const. Manass. Chr- p. 79.” Boiss. Mss.]
[* Ναυφάγος, Naves perdens, Lycophr. 1095. * Ναύφθορος, In navi perditus, Eur. Hei. 1398. 1555. “Valck. Anim. ad Ammon. 158.” Schæf. Mss.] Nαυφθορία, Naufragium. [“ Valck. 1. c. Wakef. S. Cr. 3, 179· »d Charit. 342. Statyll. FI. 11. Tuli. Gem. 10. ad Diod. S. 2, 469.” Schæf. Mss. “ Manetho 1, 324. 3, 255.” Wakef. Mss.] Nαύφρακτος, ò, ἡ, Navibus septus, circumseptus, armatus et munitus : στράτευμα, Eur. (Iph. A. 1259·) Navales copiæ, Nauticus exercitus. Sic Aristoph. Ἱππ. (567·) Οἵ-τινες πεΖαῖς μάχαισιν εν τε ναυφράκτιρ στρατῷ Παντα-χοῦ νικῶντες αἰεί: i. e., τῷ συμπεφραγμένῳ καὶ συντε-ταγμένῳ ναυτικψ. Ab Eod. ναύφρακτος usurpatur etiam pro ναύφρακτος στρατός, s. ναυτικός, ut Scbol. annotat, Ἀ. (95.) Πρὸς των θεών, άνθρωπε, ναύφρακτον βλέπεις, ubi addit, scribi etiam ναύσταθμον, quod et Suid. habet. [* Ναύφαρκτον βλέπειν, Phot.] Ναύφρα-κτος Hes. exp. ναύσταθμος, λιμήν. [Æsch. Pers. 955. 1033. * Ναυφύλαξ, Suid. 2, 601. “Aristoph. Fr. 254.” Schæf. Mss. * Ναυφυλακέω, Eust. 1562, 40. Lobeck. Phryn. 575.]
Composita a dat. plur. Ναυσί.
[*Nαυσιβάτης, i. q. ναυβάτης, Manetho 1, 323. 4, 397. “ Wakef. S. Cr. 3, 179- ad Diod. S. 2, 469.” Schæf. Mss.] Ναυσίβιος, ὁ, ἡ, Qui in navibus s. e navibus vivit, Alciphr. Ναυσίκλειτος, Navibus s. Re navali inclitus, Clarus rebus navalibus, Od. Z. (22.) κού-ρῃ ναυσικλείτοιο Δύμαντος. [“ Ναυσικλείτη, Hom. Η. in Apoll. Del. 31.” Schæf. Mss.] Ναυσίκλυτος, pro eod. Od. O. (414.) Φοίνικες ναυσίκλυτοι ἅνδρες, i. e. κατά τὰς ναῦς ενδοξοι: [Η. 39* Θ. 131. 369-Ν.'136. Ορρ. Ἁ. 3, 208. * Ναυσικύδης, Nora, props., Xen. Ἀπ. 2, 7, 6. Schol. Aristoph. Έκκλ. 426- * Ναυ-σιμέδων, Nom. propr., Schn. Lex.] Ναυσιπέδη, q. d. Navium pedica, Quod navibus pedicæ loco injicitur, Funis aut Catena, qua navis iu litore religatur, Lucian. Lexiph. (15.) 0Εκτοράς τινας ἀμφιστύμους καὶ ἰσχάδας σιδηράς ἀφεὶς καὶ ναυσιπέδας, ἀναχαιτίΖοι τοῦ δρόμου το ῤόθιον, ubi etiam de Anchora intelligi potest. [*Νανσι-πέρατος, Navigabilis, Dionys. Η. 1,535.” Schaff. Mss,] Νανσίποδες dicuntur Homines insulares, quia in mari
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navibus ceu pedibus utuntur, Eust. Ναυσίποδες, οἱ νησιῶται παρὰ τοῖς παλαιοῖς, ὡς ναυσὶ χρώμενοι πρὸς τὸ διὰ θαλάσσης ὁδεύειν ὅσα καὶ ποσί. [* Ναυσίπομπος, Eur. Phœn. 1706. αὖρα.] Ναυσίπορος, ὁ, ἡ, q. d. Navibus pervius, meabilis, Navigabilis: ut v. ποταμοί, ὁ ὑπὸ νεῶν περαιουμενο*. Herodian. 6, (7, 15.) Οἲ θέρουε μεν ναυσίπορον ἔχουσι τὸ ῥεῖθρον διὰ βάθος τε καὶ πλάτος, Æstate navigabiles. Ατ Ναυσιπόρος, <|. d. Navigradus : ea forma qua dicitur Pontigradus, Navi permeans. Exp. et active, Naves s. Navem aliquo permeare faciens, s. trajicere: ut νανσιπόρουt πλάτας, Eur. [Iph. A. 172. Rhes. 48. Xen. K. Ἀ.
2,	2, 2. * Ναυσίστονος, Classi gemitum et luctum afferens, Pind. Π. 1, 140. ὅβρις. * Ναυσιφόρητος, Qui navi fertur, ibid. 64. * “ Ναυσοίκητος, Schol. Opp. Ἁ. 5, 461.]
[*Ἄναυς, Æsch. Pers. 682. νάες ἄναες. * Λιπό-ῳαυς, Desertor classis, Ag. 220. al. Λιπόνας, al. Λει-πόναυς.] Μυριόναυς, Infinitis navibus instructus, Epigr. (Philippi 81.) μυριόναυν ἅρη, Martem s. Bellum cui sunt iufinitæ naves. [* “ Μυριόνες, ὁ τῇ
*	θεοσκόπῳ κυβερνήσει, Naucrat. in Cave Hist. Littcc. p. 438. ubi Struve μυριόναυς leg. conjicit.”Sclin. Lex. Suppi.]
[· Δεκαναΐα, Decem naves, Polyb. 23, 7, 4. 25, 7, 1. Lobeck. Phryn. 432. * Δεκανέα, idem, Strabo 7. p. 458.	“ Δεκαναΐα, Δεκανέα, ad Diod. S. 1, 721.
*	Πεντεναΐα, (Quinque naves,) ibid. Pierson. Add. ad Mœr. 322.” Schæf. Mss. * Πενταναΐα, Polyæn.
3,	4, 2.]
Compos, a gen. Νεὸς, s. Νεώς.
Νεολκία, ἡ, Navis tractio. In VV. LL. exp. Navale, perperam ; id enim νεόλκιον dicitur- [“ Wyt-tenb. ad Plut. 1, 533.” Schæf. Mss.] Νεολκέω, Navem traho, attraho, subduco. Apud Athen. (350.) Stratonicus rogatus a quodam, Τίνα των πλοίων ἁσφαλέστατά ἑστι τα μακρὰ ἢ στρογγύλα, respondit τὰ νενεολκημένα, Quæ in navale s. portum subducta sunt. Pro bis tamen νεολκία et νεολκέω scribitur etiam νεωλκία νεωλκέω, quæ scriptura magis placet. Affertur tamen νεολκέω, e Polyb. quoque. Sic scribitur et ap. Alciphr. Ep. 1. Τὸ πρώην νεολκηθὲν σκα-φείδιον σπουδῇ κατεσύραμεν. [“ Schweigh. ad Polyb. 6, 489·” Schæf. Mss.] “ Ὑπερνεολκέω, Transfero “ classem, VV. LL.” [Strabo 6. p. 426., 8. p. 19.] Νεόλκιον, Navale, Locus in quem naves subducuntur: per hoc Hes. exp. νεών. Νεουργὸς, Navium fabricator, i. q. ναυπηγός: sed φιλοτιμότερον esse hoc vocab. J. Poli. (1, 85.) annotat. || Alias signifi Nuper factus, νεωστὶ εἰργασμένος, a νέος, [Plut. Æmil. Paulo 18. “ Timæi Lex. 185. etn.” Schæf. Mss.]
Νεωλκὸε, Qui naves in stationem s. portum attrabit,
e.	potius Qui e portu navem extrahit et super phalangibus statuit, J. Poli., Νεωλκοῦ δὲ σκεύη, φάλαγγες, φαλάγγια, ὅλκος. Helciarii a Martiale appellantur Qui naves in portum attrahunt et e portu in aridam, pulvinos supponentes, rursumque ab terra in mare moliuntur : qui Helciarii ab ἕλκειν dicuntur, perinde ut νεωλκοί. Νεωλκία, ἡ, Navium tractio, attractio; duobus enim modis accipi potest, vel pro illa helciariorum, qua in portum et e portu in terram subducitur aut deducitur ; vel pro ea tractione, quæ fit cessante vento. Sunt qui interpr. Subductio, e Cæs. B. G. 5. Theophr. (H. Pl. 5, 7» 2.) Τὴν δὲ τρόπιν Ηοιοῦσι, τριἡρεσι μὲν, δρνΐνην, ἵνα ἀντέχῃ πρὸς τὰς νεωλκίας, ubi de helciariorum attractione intelligitur. [“ Wyttenb. ad Plut. 1, 533.” Schæf. Mss. •Νεουλ-κία, Schol. Par. ad A poli. Rh. 2, 843. p. 192. Scbæf.] Νεωλκέω, Navem traho, attraho, et subduco, Polyb. 1, (29, 3.) p. 8. Ποιησάμενοι δὲ την από· βασιν ενταύθα καὶ νεωλκήσαντες, ἔπ δὲ τάφρῳ καὶ χάρακι περιλαβόντες τὰς ναῦς, ἑγίνοντο πρὸς τὸ πολιορκώ ν αὐτὴν, Lucian. (1, 521.) Ὡς δέκα ὅλων ἐτῶν μηδὲ νεωλκῆσαι μηδὲ διαψύξαι τὸ σκαφίόιον. Et in pass. ap. Eund. (3, 86.) Νενεωλκημένον άκατων κατασπά-σας : itidemque ap. Athen. et Diog. L. νενεωλκημένα πλοία, Navigia in terram subducta. Item ap. J. Poli., νεωλκημένη, sine augmento, ἡ οὐκ ἔτι πλέουσα, ἀνειλ-κνσμένη, διαψυχομένη, SC. ναῦς, ubi cognoscitur νεωλκεῖσθαι dici naves, cum per helciarios subjectis
pulvinis et phalangibus ex aqua in terram subducuntur ac exterguntur, ne a salsedine ligna putrefiant. [“ Bergler. ad Alciphr. p. 6. Νενεωλκημένος, ad Diod. S. 1, 431. 681.” Schæf. Mss. * “ Εὐνεώλκητος, Schol. Od. E. 136.” Wakef. Mss.] Ατ Νεώλκιον, Navale, Locus in quem subducuntur naves: νεὼν,νεώ-σοικος. Pro quo ap. Hes. in Νεὼν, scribitur Νεόλκιον.
Νεωποιὸς, Qui naves fabricatur, i. q. ναυπηγὸς et νεουργός: vocab. a recentioribus φιλοπμότερον usurpatum, sicut et νεουργὴς, J. Poli. [1, 12.]
Νεωρέω, Naves custodio, Eust. 1562. Λέγεται δὲ τὸ ἐπίστιον, Ionice ab ιστία pro εστία, καὶ νεώριον καὶ νεὼν περιεκτικάίς, καὶ νεῶν οἷκοι* καλούνται δὲ καὶ οἱ αίγιαλοί νεῶνες καὶ νεῶν οἷκοι. Αἴλιος δέ Διονύσιος λέγει ὅπἼωνες μὲν νεῶνάς φασιν, Ἀτπκοὶ δὲ νεωσοί-κους καὶ νεώρια* οἱ δ’ αὑτοὶ καὶ νεωρεῖν φασὶ τὸ ναυφυ-λακεῖν : est igitur νεωρεῖν vox Attica. [Νεωρεῖν, Photio * νεωφυλακεῖν.] Νεώριον, τὸ, Navale, Locus in quo naves custodiuntur. Accipitur tam pro Statione navium, quam pro Loco in quem subducuntur. Synonymum est νεώσοικος, νεώλκιον, νεών: vide Νεωρέω. Xen. Ἑλλ. 6, (5, 32.) Γνθίῳ δὲ, ἔνθα τὰ ν. τοῖς Λακεδαιμονίοις ἦν, καὶ προσέβαλον τρεῖς ἡμέρας. Synes. Evoptio, Καὶ νῦν ολόκληροί ἐσμὲν στόλος ἐν νεωρίῳ μικρῷ. Item, ἐμπρῆσαι νεώρια, Incendere loca illa custodiendis navibus ædificata. Aristoph. Ἀ. (918.) de thryallide, Αὅτη γὰρ ἐμπρή-σειεν ἄν τὸ νεώριον, i. e. τὸν τόπον τὸν περιε-χοντα τὰ πλοῖα ἡνίκα ἃν ἑλκυσθῶσι. Itidemque ap. Dem. (271.) Ἑπαγγειλάμενος Φιλίππῳ τὰ ν. ἐμπρήσειν τὰ ὐμέτερα. Apud Æschin. reperio etiam νεωρίων ἀρχὴ, (57•) τΗρχον δὲ τὴν τῶν ἀποδεκτῶν καὶ ν. ἀρχὴν, καὶ σκευοθήκην ᾠκοδόμουν. Sed eo in 1. praecedens vox ἀποδεκτῶν me monet, ut scr. existimem νεωρῶν, a νεωρός : est ENIM Νεωρὸς Hes. * νεωριοφόλαξ, Cui navale custodiendum committitur : ut νεωροὐς ibi vocet Quibus navalis ædificandi et navium sarciendarum cura incumbebat, sicut aliis ἡ τῆς σκευοθήκης οἰκοδόμησις, Armamentarii publici aedificatio. Annotat Harpocr. [etPhot.] videri νεώρια dici τὸν τόπον ἅπαντα εἰς ὅν άνέλκονται αἱ τριήρεις, καὶ πάλιν εξ αυτού καθέλκονται, idque ὑποσημαίνειν Lycurgum et Andocidem. [“ Νεώριον, Musgr. Hei. 1546. Kuster. Aristoph. 125. Valck. ad Ammon. 107. Alciphr.
132.	et n., ad Lucian. 1, 433.” Schæf. Mss. Gram-mat. Coislin. 492. * Νεωρὶς, i. q. νεώριον, Strabo 1. p. 105.]
Νεώσοικος, ου, 6, Navium domus, Navale. Frequentius plus. num. dicitur νεώσοικοι, νεώρια, νεῶνες, et divisim quoque νεῶν οἷκοι, ut patet ex iis quæ in Νεωρέω ex Eust. et Æl. Dionysio ascripsi. Hesvchio νεώσοικοι sunt τὰ νεώρια, ένθα ἡ ναῦς χειμῶνος εισφέρεται : Stlidæ, οἰκήματα παρὰ τᾔ θαλάσσῃ οἰκοδομού-μενα εἰς ὑποδοχὴν νεῶν, ὅτε μὴ θαλαττενοιεν. Sunt igitur Domicilia in litoribus aut portibus, in eum finem ædificata, ut naves eo recipiantur et subducantur, cum non navigatur. Thuc. 7- Ὀὕτε ναῦς ἐν τοῖς νεωσοίκοΐί ἅλλαε όμοια s ταῖς δὲ ὑπελίπετε. Utitur et Lucian. (2, 900.) Et Dem. (329•) Ποῖαι τριήρεις ; ποῖα βέλῃ, ποῖοι νεώσοικοι; τίς ἑπισκευὴ τειχών ; ποιον ιππικόν ; Bayf. videtur νεωσοίκους distinguere a νεω-ptoií, et νεωσοίκους vocare etiam Singularum aut Binarum navium capacia domicilia, ut cum dicit in magnificentissimo Venetorum navali, quod Arsenale vocant, esse νεωσοίκους circiter sexaginta, i. e. Navium tecta, in quibus triremes reliquæque naves longæ aedificantur a fabris navalibus, quibus ibi perpetuo stipendia de publico procedunt. Esse autem νεωσοίκους capaces singulos triremis unius, uniusque biremis, et fabrorum navalium qui eas commode vel εκ δρυόχων aedificent vel conquassatas reficiant. Itaque exactius loquendo ἐν νεωρίῳ s. νεώνι, i. e. in navali, erunt νεώσοικοι s. νεῶν οἷκοι, Domicilia unius alteriusve navis, sicut οἷκοι in domo aliqua ampla dicuntur domicilia singulorum aut etiam plurium. [“ Facius ad Paus. 1. p. 4. Thom. M. 509. et Add., ad Charit. 676. ad Diod. S. 1, 676.” Schæf. Mss. Vide ad Vitruv. 5, 12.]
[*“ Νεωτόρος, Qui naves fabricatur, J. Poli. 57.” Wakef. Mss.]
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[* “ Εὔνεως, Navibus instructus, Max. Tyr. 5, 5.” a Wakef. Mss.] Λειπόνεως, Qui navale certamen deserit: λειποτάκτης, ut Suid. exp. in Περίνεωκ: qua signif. dicitur et λειποναύτη». [“ Ad Lucian. 1, 487·" Schæf. Mss.] “ Λιπόνεως, Qui navem destituit, Navis “ decertor.” [“ Demosth. 1226, 15.” Seager. Mss.]
Περίνεως, Superfluus vector, Vector qui in ministerio navis non est, Tliuc. 1, (10·) Περίνεως δὲ οὐκ εἰκὸς πολλοὺς ξυμπλεῖν, Verisimile uon est vectores una multos navigasse, qui non essent in navis miui-Sterio, s. τοὐς περιττούς τῇ νηῒ ἐπιβάτας, οἷον δούλους, Schol. Suid.: vel τοὐς περιττοὺς καὶ ἔξω τῶν ὑπηρεσιῶν, ut idem Suid. Apud Philostr. Her. Πλὴν κυβερνήτου καὶ περίνεω, redditur Præter gubernatores ac servitia. Rectius tamen sing. numero, Præter gubernatorem et servum. Est autem Atticum hoc περίνεως, ac pro eo in communi lingua dicituu Περίνεος: cujus hoc ap. Suid. habetur exemplum, Πολλοὶ γάρ φθειρομένων ἐν τῇ ναυαγίᾳ σκαφών ἀπεκολύμβησαν, οὓς ἐς τὸ ναυτι-κὸν ὀλιγανδροῦν κατέταξεν οἱ δὲ ναῦται, καὶ ὅσοι περί-νεοι, οὐκ ἀνεξόμενοι δῆλοι ἦσαν. Apud Hes. autem i περίνεως ὁδεύεται εστὸς, dubium est qua signif. accipi- . atur, cum nec ipse quoque exponat. [“ Boiss. Philostr. 453. Wakef. Phil. 901. Wessel. ad Dion. Cass. 1501.” Schæf. Mss.]
Πρωτόνεως, Qui nunc primum navigat aut navi in aliquem locum pervehitur: πρωτόνεῳ, οἱ πρώτον πλέ-οντες, ἢ πρώτον εἴς τινα τόπον καταπεπλευκότες, Suid. Apud Eund. habetur ETIAM Ἀρχένειος; quod non exp., ac dubium est an accipiatur pro πρωτόνεως, an vero pro ναύαρχος.
Μεσόνεοι ap. Aristot. Mecban. p. 4. Remiges qui in media navi sedent, Bud. Dicitur autem μεσόνεοι ea forma qua περίνεοι. Verba Aristotelis sunt, Διὰ τί οἱ μ. μάλιστα τὴν ναῦν κινοῦσι : paulo post, sub fiu. Quæstionis, Διὰ roüro οἱ μ. μάλιστα κινοΰσΓ μέγιστο ν γαρ ἐν μέσῃ νηῒ τὸ ἀπὸ τοΰ σκαλμού τῆς κώπης τὸ ἐντὸς κινοῦσι. [Aristot. de Part. Auim. 4, 10. Κώπη •μεσόνεως. Vide Schn. Lex.]
“ Ἔννιον, Hesychio est κώπης μέρος τὸ ἐπὶ τοῦ σκάλ-.“ μου ἔνδον ἐν τῇ νηΐ.”	ὶ
Ἑπίνειον, τὸ, dicitur πόλισμα παρᾳθαλάσσιον, ἔνθα τὰ νεώρια των πόλεων ἦν, ut Piræus Atheniensium, Nisæa Megarensium, Cyllene Eleorum. Sic Thuc. 1, (30.) Καὶ Κυλλήνην τὸ Ἡλείων ἐ. ένέπρησαν. NeC ausim atfirraare id Lat. nomen habere. Navalia enim sunt ea, quæ Græcis νεώρια dicuntur. Cic. Offic. 1. Muri, navalia, portus, aquarum ductus. Hæc Bayf. e Thuc. Schol., qui annotat etiam, ἑπίνειον usurpari posse ἐπὶ παντὸς εμπορίου καί παραθαλασσίου, et suo tempore a vulgo κατάβυλον id appellatum fuisse. Idem Schol. in 2, (84.) p. 76. Έκ Πα-τρῶν ές Κυλλήνην τὸ Ήλείων ἑπίνειον, annotat, επίνειου vocari τὸ εμπόρων, vel παρά το ἐπινήχεσθαι αυτό τῇ θαλάσσῃ, vel παρὰ τὸ ἐν αὐτῷ τὰς ὁλκάδακ νήχεσθαι ἢ ὀκέλλειν. Suidæ ἐπίνειον est παραθαλάσσιον χωρίον ἢ * προσορμητήριον, ὁ λεγόμενοί κατάβυλο», citanti h. e Polyb. 1. (Fr. Hist. 6ἵ•) Οἱ Ῥωμαῖοι τὰς μεν ναῦς ἐνεώλκησαν* τοὺς δὲ εν τῇ Ταῤῥακῶνι συναθροίσαντες, ἐκ τῶν προγεγονότων ελαττωμάτων ἑπίνειον ἐποίησαν, επί τῷ προσκαθίσαντεί ἐπὶ τῆς διαβάσεως διαφυλάξαι i τοὺς συμμάχους. Ceterum ἐπίνειον recte exponi Emporium, ut Thuc. Schol. paulo ante annotavit, manifestum fit e Strabone etiam, qui 1. 6. ait, Ἑν δὲ τῷ παράπλῳ τούτῳ Μέδαμα πόλις πλησίον ἔχουσα ἐπίνειον καλούμενου εμπόρων. Et 5, (2, 1.) de Puteolis, Ἢν δὲ πρότερον μεν επίνειου Κυμαίων, ἐπ’ ὀφρύος ιδρυμένου, κατά δὲ τὴν Αννίβα στρατιάν συνῴκησαν Ῥωμαῖοι καὶ μετωνόμασαν Ποτιόλους, i. e. Emporium Cumanorum ; paulo post enim ait, Ἢ δὲπόλις εμπόρων γε• γένηται. Et referri huc potest, quod Cic. Ep. ad Att. 5. dicit, Cum per emporium Puteolanorum iter facerem. Idem in eod. 1. Κοινῷ δὲ ἐπινείῳ χρῶνται οἵ τεΠελιγνοὶ καὶ οἱ Μαῤῥουκῖνοι. || Hesychio ἐπί-νειον est μικροί λιμήν. Ionice vero pro επίνειου DICITUR ἙΗϊνήϊον.
Compp. a gen. Νηός.
[* “ Νηοβάτης, Leonid. Alex. 28. Bergler. ad Alciphr. 274.” Schæf. Mss. * Νηοπέδη, Greg. Naz. 2, 59•] Νηοπορέω, Navibus permeo, Navigo, Epigr.
[Anal. 2, 198.] Νηοσσοος, SIVE Νηοσόος, ὁ, ἡ, Navium servator, Epith. Dianæ et Apollinis, ex Apoll. Rh. [1, 570. 2, 927. “ Nonn. D. 33, 136. * Νηο-φθόρος, 59, 122.” Wakef. Mss. * Νηοφόρος, Anal. 2, 514. * « Νήοχος, Criimgor. 39. Ruhnk. Ep. Cr. 122.” Schæf. Mss.] Νήαιθος, Fluvius Crotoniensis, a navibus incensis sic dictus, Supra ναύαιθος ex Etym. Neæthus, Plin. “ Νηοϋχος, Navis tutator et custos: “ φύλαξ πλοίου, Hes.”
Ἀκρόνηον, τὸ, Summa s. Extrema navis pars, τὸ τῆς νεὼς άκρου, Suid. Ἐπινἡίος, ὁ, ἡ, Qui super navi est aut fit, ex Epigr. (Antip. Th. 51.) ἐπινἡίος χορο-τυπίη, Tripudiatio in navi. [* “ Εὕνηος, * Πολύνηος, Etym. M. 32, 9.” Wakef. Mss.] Ἑχενηῒς, ίδος, ἡ, Naves retinens et remorans : άγκυρα, Epigr. (Anal. 2, 514.) quæ anchoræ itidem ab ἔχειν dicuntur έκτο-ρεε ἁμφίστομοι et ἰσχάδει, ut in Νανσιπέδη videre est. [Æsch. Ag. 155. Nonn. D. 13. p. 358. γαλήνη,] II Pisciculi cujusdam nomen, Aristot. H. A. 2. 14. Ἔσπ δ’ ἰχθύδιόν τι των πετραίων, ὅ καλοΰσί τινεε ἐχε-νηΐδα, καὶ χρῶνταί τινεε αὐτῷ πῤῥς δίκας καὶ φίλτρα. Unde Plin. 9, 25. Est parvus admodum piscis, assuetus petris : Echeneis appellatus: hoc carinis adhaerente, naves tardius ire creduntur: inde nomine imposito: quam ob causam amatoriis quoque veneficiis infamis est, et judiciorum ac litium mora. Idem 32, 1. Omnia hæc pariterque eod. impellentia, unus ac parvus admodum pisciculus, Echeneis appellatus, in se tenet: ruant venti licet et sæviant procellæ, imperat furori, viresque tantas compescit, et cogit stare navigia: quod non vincula ulla, non ancorae pondere irrevocabili jactæ. Et paulo post, E nostris quidam Latinis Remoram appellavere eum. [“ Wakef. S. Cr. 4, 49. Jacobs. Auth. 9, 143. 10, 404.” Schæf. Mss. “ Donat, in Terent. Andr. 4, 4,
18.	' Remorari a remora, pisce minutissimo, qui naves relinet: nam Graece ἑχενηῒς vocatur/ Cfi Opp. Ἁ. 1, 212. et Suid. in v.” Blomf. Gloss. ad Æsch. Ag. 1. c.]
Derivata a Ναῦς, citra compositionem.
Ναύτης, Nauta: pro quo Poëtæ, Tragici praesertim, ναυάτηκ dicunt, ut Lat. Navita pro Nauta. II. T. (375.) ὅταν ἐκ πόντοιο σέλας ναύτῃσι φανείη Αἰθο-μένοιο πυρὸς, Plut. Pol. Præc. Ναύτας μεν εκλέγεται κυβερνήτη», καί κυβερνήτην ναύκληρος, Xen. Ἑλλ. 1,(1,
16.) Ναύτας ὁπλίσας. Metaphorice autem' συμποσίου ναῦται dicuntur, sicut κυλικών έρέται, de compotoribus. Dionys. Chalcus ap. Atlien. (443.) Κἄν τινες ἦγον [οἷνον] ἄγοντεε ἐν εἰρεσίᾳ Διονύσου Συμποσίου ναϋται καὶ κυλίκων έρέται. ǁ In Epigr. ναύτηε δρόμο» adjective de Itinere navali, s. cursu, ut ita dicam, navali. [“ Valck. Phœn. p. 110. ad Thom. M.
142.	Markl. Suppi. 509. Iph. p. 405. Wakef. Phil. 901. Heind. ad Piat. Pliæilr. 239· Adj., Marcus Arg. 31. Steinbr. Mus. Tur. ì, 310. Porson. ad Hec. 915.” Schæf. Mss. “ Theopompus ap. Athen. 254. πλήρεις είναι, dicens τὰς Ἀθήνας ναυτών καὶ λωποδυτών etc. videtur ναύτας Fœneratores intelli-gere.” Schw. Mss. • Ναυτὶς, ἡ, Lobeck. Phryn. 256. Phot. Ναυτίδα»· γυναίκας ὡς ναύτας. * Ναυτις, J. i ΡοΙΙ. 8, 190.] Ναύτρειαι, Mulieres nauticam exer-ceutes, J. Poli. 7, (139·) Ναῦται, καὶ ai παρ' Άριστο-φάνει ναύτρειαι, καὶ πάνθ’ ὅσα ἐκ νεῶν υπηρετικά εἴδη τεχνών. Scribitur autem ναύτρειαι per ει in penult. sicut ap. Eund. alibi μισθὠτρειαι. Sed videtur potius scr. ναύτριαι : habent enim hæc duo ναύτης et ναύ-τρια verbalium quorundam formam. Ναυτοδίκαι Hesychio sunt οἱ ἐπὶ τοῦ εμπορίου δικασται, ἐφ’ ὦν καὶ ai τῆς ξενιςις έκρίνοντο δίκαι: proprie igitur sunt Judices nauticis litigiis cognoscendis deputati, s. εμπορικών δικών judices: sed frequentius in posteriori signif. ναυτοδίκαι dicuntur oi ràs ξενίας δίκας εἰσα-γοντες, J. Poli., prioris nullam faciens mentionem. Et sic accipitur in h. I. Carteri, quem Harpocr. e 1.4. Psephismatum citat, Ἐὰν δέ τις ἐξ ἀμφοῖν ξένοιν γεγονὼς <pparpí^y, διώκειν τῷ βουλομένῳ ’Αθηναίων οἷς δίκαι εΐσί, λαγχάνειν δὲ τῇ ἕνῃ καὶ νέᾳ πρόs τουs ναυτοδίκας. [Lucian. 3, 282. “ Aristoph. Fr. 240.	* Ναυτοκρά-
τωρ, ad Herod. 389· (5, 36.)” Schæf. Mss. Thuc. 5, 97. 109.	* Ναντολόγος, Strabo 8. p. 575. Consi.
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Apost. 263. ubi Ναυστ.” Wakef. Mss. * Ναυτολο- ι γέω, Anal. 2, 169· Vide Ναυσθλόω. * Ναυτόπαιδων, τὰ, Hippocr. Epidem. 2. Τ. 1. ρ. 689. Lind. Sect. 7• Ρ• 8. Foës.]
Ἀειναΰται, “ s. Αἱειναῦται,” q. d. Sempeniau-tæ, Magistratus quidam ap. Milesios, Hes.: Plut. Quæst. Græc. (193.) ait ap. Milesios ita vocatos fuisse quosdam e potentioribus, qui conscensis uavi-bus consilia de maximis rebus agitabant procul a terra: deinde cum ratam habuissent aliquam sententiam, revertebantur. Ἄναυτα, Nautis carentia, Navibus impervia: ἠπειρωπκὰ, Hes. : qui a Tarentinis pro παραχρῆμα quoque accipi tradit, Λειποναύ-της, Qui nautas socios deserit. Apud Suid., Ἑδο-γματοποιήσατο δὲ τους κατά τὴν ἙΧλάδα λ. γεγο-νότας ἀναΖητῆσαι, καὶ τὰς χεῖρακ άποκόφαι πἀντων. Λειποναύπον, Nautarum sociorum desertio. Eod. nomine vocabatur et Lis quæ intendebatur iis qui nautas socios vel sociam classem deseruissent; nam perinde in ejusmodi desertores animadvertebatur, ut in desertores mililiæ, qui λειποτάκται vocabantur. J. Poli. Λειποναντίον μὲν εκρίνετο ὁ τὴν ναῦν ἐλλείπων, ὤσπερ ὁ τὴντάξιν, λειποταζίον. Ατ Ἀναυμάχιον dicebatur Desertio pugnæ navalis, h. e. Cum quis ad navale prælium non venerat ut debebat: et ἀναυμα-χίου δίκη, Lis quæ in ejusmodi desertores instituebatur. J. Poli. Ἀναυμαχίου δὲ, ὁ τὴν ναῦν μὴ λιπών, μὴ μέντοι ναυμαχήσας: qui pendere cogebatur τὸ ναυμάχιον. [* Ἀναυμαχία, Valck. ad Andocid. ρ. 10. Sluitcr. Lectt. Andoc. p. 130. * Λιποναύτης, Theocr. X3, 73. “ Ad Lucian. 1, 487·	* Λιποναύτιον, ibid.”
Schæf. Mss. * “ Μεγαλοναύτης, Hes. Etyni. M.” VVakef. Mss.] “ Μεσοναῦται, Medii inter nautas et “ vectores: quales fere sunt Mediastini in domo.
“ Legitur in Pand.” [* Μονοναύτης, * Μονοναυπκὸς, Eust. 1535, 62.	* Πολυναύτης, Æsch. Pers. 83.
*	“ Ποντοναύτης, Brunck. ad Hippol. p. 358. Valck. Diatr. 240. Brunck. Soph. 3, 445.” Schæf. Mss.
*	“ Συνναύτης, Plato Alcib. 1. s. 33. 60.” Boiss. Mss.
Lucian. 2, 695. “ Ad Charit. 272.	* Φιλοναύτης,
Epigs. Philippi 23.” Schæf. Mss.]
Ναυτικὸς, Nauticus, Aristot. Polit. 5. v. ὄχλος, Pubes nautica, Sil. Et v. σπερμολσγία, Plut. Alcib. Item v. ;χρήματα, Quæstus nauticus. Dem. (893.) Μέτρια δ’ ἔχων, τούτοιs πειρῶμαι ναυτικοῖς ἐργάΖεσθαι, Pecunia autem nou grandi, quam habeo, quæstum facere tœpi fœnore nautico occupata, Bud. Et v. ἀπόβασις, in VV. LL. Descensus e navi. Et ἡ v., sc. τέχνη, vel εμπειρία, Rei nauticæ peritia. Item τὸ v.t Res nautica* Copiæ navales, Classis. Pro Res nautica accipitur iu Thuc. 1, (142.) Πλέον γὰρ ἡμεῖς ἔχομεν τον κατά γῆν έκ τοῦ ναντικον ἐμπειρίαε, E re nautica s. navali. Sed frequentius capitur pro Copiis navalibus s. Classe. Thuc. 2, (80.) Οὐ περιμείνας τὸ άπὸ Κόρινθόν ναντικον, Nou expectata Corinthia classe : (13.) Τὸ ν., ᾖπερ ἰσχύουσιν, ἐξαρτύεσθαι, Classem parare, qua re plurimum pollent: (93.) Οὔτε ναντικον ἦν προφυλάσσον ἐν αὐτᾤ οὑδέν. Et de Corcyra, i, (44.) Μὴ προεσθαι roìs Κορινθίοις ναυτικὸν ἕχουσαν τοσοῦτον. Eod. 1., Ἀφ’ ὧν τὸ ναντικον τρέ-ῳουσι: 8, (30.) ρ. 272. Ἑπὶ τῇ Μιλήτῳ τῷ ναυτικῷ ἐφορμεῖν : 3, (10.) Κινοῦντες τὸ ἐπὶ Λέσβῳ v., Revocata, quæ ad Lesbum erat, classe. Similiter Xen. Ἑλλ. 1,(1, 23.) Τὸ v., ὅ ηθροίκει ἀπὸ τῶν συμμάχων. Et Aristot. Polit. 6. Τέτταρα δὲ τὰ χρήσιμα πρὸς πό-λεμον, ἱππικὸν, ὁπλιπκὸν ψιλόν, v. Plut. vero τὸ v. et τὸ στρατιωτικόν iu quodam 1. dicit Ipsos uautas et Ipsos milites. Ead. signif. in plur. τὰ v., Thuc. 1. Τὰ μὲν v. τῶν 'Ελλήνων τοιαῦτα ἦν, Hujusmodi erant Graecorum copiæ navales, s. Graecorum classis. Ibid. (13.) Ναυτικἀ τε ἐξηρτύετο ἡ Ἑλλὰς, Classem parabat, ut supra τὸ v. ἐξαρτύεσθαι: 4, (75.) p. 146. Τούς τε Πελοποννησίους ὡφέλουν ἐς τὰ ν. || Qui exercitatus est in re nauticc. Peritus rei nauticæ, Thuc. 1, (18.) Καὶ ἀνασκευασάμενοι, ἐς τὰς ναῦς ἐμβάντες, ναυτικοί ἑγένοντο, Rei navalis periti evaserunt: (93.) Καὶ αὐτοὺς ναυτικούς γεγενημένους, μέγα προφέρειν ἐς τ.ὸ κτησασθαι hvvapuv. Sic Athen. (296.) de Glauco, e Mnasea, Ναυτικόν δὲ αὐτὸν καὶ κολυμβητήν ἀγαθὸν ■γενόμενον, πόντιον καλεῖσθαι. Item ν. πολύπους, Ari-
stot. Η. Α. 9• Polypi genus alio nomine ναυτίλος nuncupatum, et πομπίλος, vel quod navigantes imitetur, vel quod navium cursum comitetur- [“ Wyttenb. Ep. Cr. 6l. ad Herod. 456. 662. 680. ad Diod. S. 1, 417. Τὸ v., ad Lucian. 1, 248. ad Herod. 370. Dio-nys. H. 1, 134.” Schæf. Mss. Demosth. 1212. Επτακόσιας δὲ δραχμὰς παρὰ Νικίππου τον νανκληρον, ναυτικόν ἀνειλόμην.] Ναυτικῶς, More nautarum. Apud Suid. Zeno dicitur cüm grandi pecunia in Græciam venisse, eamque δανεῖσαι v.; qui et a Plut. dicitur nauticum fecisse quæstum antequam ad philosophiam se contulisset.
Ναυτίλος, ὁ, ἡ, i. q. ναυτικὸς, Nauticus, q. d. Na-vigatorius, Suidæ ναύτης, Eur. ap. Aristoph. B. (1207.) de Ægypto, s. Danao, Ξὺν παισὶ πεντήκοντα ναυτίλῳ πλάτη "Άργος κατασχών : Idem νανσιπύρονί πλάτας alibi dicit. || Ναυτίλος dicitur etiam Polypi species quædam, Atbeu. (318.) ex Aristot. H. A. quamvis idem Aristot. ap. Eund. dicat, non esse polypum, sed similem polypo κατά nXeKrávas: de quo tum alia multa ab ipso Athen. referuntur, tum in eleganti Callimachi Epigr. hæc habentur verba, Ναυτίλον, ὄς πελάγεσσιν ἐπέπλεον* εἰ μὲν ἀῆται, Τεί-νπε ὠκείων λαῖῳος ἀπὸ προτόνων Εἰ δὲ γαληναίη, λιπαρή θεὸς, οὖλοε ἑρέσσων Ποσσί. De hoc lege Plin. 9, 29. Vide et quæ de nauplio pisce in seq. cap. refert. [Herod. 2, 43. Soph. Aj. 1146. Tr. 537· “ Sic Nausicrates Comicus ap. Athen. 296. τοῦ ναντίλοισι πολλάκις Ἥδη <f>avévTos, de Glauco Deo mariuo loquens.” Schw. Mss. “ Jacobs. Anth. 7,
128.	143. 282. Porson. Phœn. 849.” Schæf. Mss. Ναυτίλοις pro ναυτιλιοι! leg. ap. Strab. 3. p. 382.
* Ναυτιλοφθόρος, Lycophr. 650.	* “ Ναυτίλαρχος,
Theod. Prods. 50.” Elberling. Mss.] Ναυπλία, Na. vigatio, Vocab. tam Poëtis quam Prosæ scriptoribus usitatum, Hesiod. Ἔργ. (2, 236.) Εἰ δέ σε ναυτιλίης δυσπεμφέλου ίμερος αἱρεῖ, Herod. (1, 1.) Ναυτιλίῃσι μακρῇσι ἐπιθέσθαι, Longis navigationibus. Apud Eund. (163.) Ναυτιλίῃσι χρώνται, Valla vertit Naviculariam exercent. Plut. Quæst. Rom. Ναυτιλίης φανείσης καὶ κομιδῆς κατά θάλατταν, ubi signif. potius Opportunum navigationi tempus. Et Lucian. de Luctu, μισθὸν ναυπλίας vocat Naulum s. Mercedem pro Vectura s. Trajectu. [“ Jacobs. Anth. 7, 143. 173.” Schæf. Mss.] Ναυτίλλομαι, Navigo, cui fortassis aliquis inter hæc primum dare locum malit, et duo præcedentia inde derivare. Od. Ξ. (246.) Αίγυπτον δέ με θυμὸς ἀνὠγει ναντίλλεσθαι: Δ. (672.) Ὠς ἄν ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται εἵνεκα πατρός. Utitur hoc verbo et Lucian. (2, 68.) de turri in Pharo aedificata, e qua noctu suspendebatur lucerna, Ὡς πυρσεύοιτο ἀπ’ αυτόν τοῖς ναυπλλομένοις : [3,372. “Ad Mœr.
269.	Boise. Philosir. 642.” Schæf. Mss.]
[* Ναυταρίδιον, Greg. Naz. 2, 14.]
[* Ναυὼν, i. q. νεὼν s. νεώριον, Hes. “ Koen. ad Greg. Cor. 102.” Schæf. Mss.]
f Ναυτία, ἡ, Nausea, proprie ea qua navigantes in mari corripiuntur- Ναυτάζ, inquit Gorr., Nausea : est depravatus motus facultatis expultricis, quo nititur per os excernere, quæ ventriculo sunt molesta. Pertinet vero ad ventriculum, nec eum quidem totum, sed partem ejus superiorem, quemadmodum et vomitio. Non est autem aliud nausea quam inanis quidam conatus vomendi. Plura vide ap. Gorr. Plut. de Loquacitate, Τῆς νόσου βαρύτερος, της vaurías ἀηδέστερος. Idem alibi, Ταχὺ πλησμονήν καὶ ν. τὸ πράγμα παρεζει. Diosc. 3. de fœuiculo, Ἑν πνρετοιε τε ν. καὶ καΰσιν στομάχου παραιτειται: unde Plin. 20, 23. itidem de fœniculo, Nauseam ex aqua tritum sedat. ǁ Quamvis vero nausea proprie ventriculi sit, attamen per inetaph. de venis etiam sanguinem fundentibus Hippocr. in 1. περί Ἁγμῶν, dixit ναυσίωσιν et ναυτίαν, cum illæ veluti nauseabundae sanguinem expuunt, et quodammodo vomunt: quod vitium Idem paulo ante in venis ἐκχύμωσιν appellarat, Gal. Comm. 2. είε το περί Ἁγμῶν. Gorr. [“ Kuster. Præf. ad Jambl., ad Diod. S. la 290. Pliryn. Ecl.
96.” Schæf. Mss.j Ναυτιώδης, Nauseosus, Plut. de Virt. Mos. (741.) Ἕμετοι καὶ bιaτpoπaì ναντιώδεις, Syinp. 4. Βαρείς τᾔ γεύσει προσπίπτονσι καὶ ναυπώ-
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δεις. Ναυηάω, Nauseo, Lucian. Lexiph. Ἐγὼ γοῦν ἤδη μεθύω σοι καὶ ναυτιῶ. Plut. Polit. Fræc. Οἱ ναυ-τιῶντες ἁλμυρίδακ διῶκουσι. Metaph. quoque accipitur pro Respuo, quasi nauseans, Respuo quasi nauseabundus. Plut. Pol. Præc. Et Dem. PhaL(15.) Οἵ τε ἀκούοντες ναυτιῶσι, διὰ τὸ ἀπίθανον. [Lobeck. Phryn. 194. “ Ad Mœr. 269. 351. ad Charit. 2fi9· Plut. Mor. 1, 497. Kuster. Præf. ad Jambl., ad Lucian. 1, 4öl. Tzetz. Exeg. in II. 127, 21. •Ναυτι-ασμὸς, Const. Manass. Chron. p. 247· Meurs.” Schæf. Mss.] Ναυτίησις, Ipsa actio nauseandi, Nausea. [Kiessl. ad Jambl. V. P. 49. * Προσναυηάω, Insuper nauseo, Schneidero auctoritate carere videtur.] Ναυσία, ἡ, Nausea. Ion. pro ναυτία. Ab hoc autem ναυσία non dubium est quin Lat. vox originem duxerit. [* Ἑπιναύσιος, Nauseabundus, Polyb. 31, 22, 1.	* Περιναύσιος, idem, Diod. $. 2, 58.
* Ναυσιόεις, Lobeck. Phryn. 191 - Nicander Ἀ. 83. 482. al. * Ναυπόεις.] Ναυσιάω, Nauseo, pro ναυ-τιάω. [Lobeck. Phryn. 194. “ Mœr. 269. et n.” Schæf. Mss. * “ Ναυσιασμὸς, Nausea, Clirys. Hom. 122. T. 6. p. 975, 13.” Seager. Mss.] Ναυσίασις, i. q. ναυτίησις. Ab Hes. exp. βδελυγμόε. Ατ Ναυ-τιώσιες dicuntur ab Hippocr. (759·) Effusiones sanguinis, quas etiam ἐκχυμώσεις appellat, translato vocab. ab iis qui in nausea sanguinem vomunt, Gorr. e Lex. Hippocr. Gal. Άναυσία, Nausea nulla, Nullum fastidium, rò μη ναυτιᾷν. Suid. [* Νανσίον, Tzetz. Exeg. in II. 87. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 127.]
1í Ναΰλον, τὸ, Naulum, Merces quae a vectore pro navigatione persolvitur, Aristipp. ap. Plut. (7, 729-) Οὐκοϋν παραπόλλυμι τὸ ναῦλον εἰ πανταχοῦ εἰμί: ad quendam qui eum ubique esse dicebat. Hes. ναῦλα exp. ἐφόδια, Viatica. Idem Lexicographus ναῦλον esse dicit τὸ ἐς τὸ στόμα τῶν νεκρών ἐμβαλλόμενον νομισμάτων : nam solebat eis dari obolus, μισθὸς τῷ πορθμεῖ, ut habes in Μελιτοῦττα, quem portitori Charonti pro vectura persolverent. [Demosth. 882.] Pro ναῦλον masc. g. dicitur etiam Ναῦλος, imo Callistratus ap. Aristoph. Scliol. annotat Atticos non solere dicere τὸ ναῦλον. Aristoph. B. (270.)Ἔκβαιν’, άπόδος τὸν ναῦλον. Aristoph. Schol. post ea quæ e Callistrato annotarat, addit, Καὶ ὅτι παρὰ τοῖς νεωτέ-ροις καὶ Ἡ ναῦλος ἡμῖν τῆς νεώς οφείλεται : scribitur enim η, nescio an per errorem an de industria. Apud Suid. vero ita, ἀρσενικῶς ὁ ναῦλος, Καὶ ναῦλος ἡμῖν τῆς νεὼς οφείλεται. || Ναῦλος dicitur etiam Quod persolvitur ei ad quem devertimus, Quod mercedis loco datur ei qui domum suam nos recepit, J. Poli. 1. Καὶ τὸν ὑπὲρ τῆς καταγωγῆς μισθόν, ναῦλον, ὤσπερ ἐνοίκιον* παρὰ δὲ ἑνίοις καὶ στεγανόμιον. Similiter vero ναύκληρος dicitur ὁ οταθμοῦχος, 8. ὁ στεγανόμος et δεσπότης τῆς ornas. || Ναῦλος, s. Ναῦλον, est etiam Nomen instrumenti cujusdam musici, Plut. Symp. 2,
4.	Καὶ τὸν v. ἡρμόσθαι λέγουσι, καὶ κρονματα αὐλήματα καλοϋσιν, ἀπὸ τῆς λύρας λαμβάνοντες τὰς προσηγορία*. Neutrius gen. hæc exempla esse possunt. Sopb. [ap. Plut. 7, 549.] Οὐ ναῦλα κωκυτοῖσιν, οὐ λύρα φίλα. Apud Joseph. in instrumento templi, Ναῦλα καὶ κινύ-ραι ἐξἠλέκτρου: attamen VV. LL. hæc duo ponunt in NOM. Ναῦλα, ἡ, ut ναῦλον et ναῦλα dicatur SICUT Νάβλον ET Νάβλα, de eod. organo. Hes. Νάβλα, εἷδος οργάνου μουσικόν, ἢ ψαλτἠριον, diversura tamen a psalterio esse conjicitur, e Cic. de Arusp. Resp. et e Quint., ἢ κιθάρα: itidemque Suidæ νάβλα est εἷδος οργάνου μουσικόν. Et rursum ap. Hes., Καὶ ναῦλον, τὸ αὑτὸ ὄργανον. [Ναῦλον, Merces navi ira-positæ, Reisk. ad Dem. 882. “Ad Lucian. 1, 422. Thom. M. 348. Νάβλα, Brunck. Soph. 3, 481. Valck. Callim. p. 16. Νάβλος, ibid.” Schæf. Mss.] Frequentiori in usu EST Ναύλαε, SIVE Νάβλας, ὁ, J. Poli. 4. Καὶ ναύλας μνημονεύει Φιλήμων, Ἔδει πα-ρεῖναι Παρμένων αὐλητρίδ’ ἢ Ναύλαν τιν’: sic enim in ipsius Cod. reponendum ex Athen. (175.) ubi per β scribitur νάβλαν. Apud eund. Athen. ibid., Κρεῖττον τὸ υδραυλικόν τούτο ὄργανον τον καλονμένον νάβλα, ubi observa gen. Doricum : quo utitur et Sopater, ούτε του Σιδωνίον νάβλα Λαρυγγόφωνος έκκεχόρδωται τύπος. ibid. Νάβλας ἐν ἄρθροις γραμμάτων, οὐκ εὐμελὴς Ὧι
1009—1011.]
Α λωτὸς ἐν πλευροῖσιν ἄψυχος παγεὶς Ἕμπνουν ἁνίει μούσαν. [Strabo 10. ρ. 196.]	|| Apud Hes. oxytomus
scribitur ναβλὰς, ab eoque exp. non solum είδος οργάνου μουσικού δνσήχον, sed etiam κιθαριστής: ut ναβλὰς dicatur etiam Is qui nablam pulsat: QUI Ναβλιστὴς quoque ab Euphorione appellatur, ap. Athen. (182.) Οἰ νῦν καλούμενοι v. καὶ πανδουρισταί καὶ σαμβνκισται καινῷ μὲν οὐδενὶ χρώνται ὀργάνῳ. Instrumentum autem illud musicum ab Ovid. vocatur Nablium, forma dimin., de Arte Amandi 3. Disce etiam duplici genialia n&blia palma Vertere: conveniunt dulcibus illa modis. [Cf. Perizon. ad Ælian. V. H. 3, 34. * Ναβλιστοκτυπεὺς, Manetho 4, 185. “ Ναύλη, Œcum. Collect. 470.” Routh. Mss. * Ναυλολογέω, Naulum exigo, Schn. Lex.] A ναύλον s. ναῦλος significante Naulum est adv. Ἀναυλεὶ, Sine naulo. Ναυλόω, Naulo loco, Plut. (S, 826.) Οἱ τὰ πλοῖα ναυλοΰντες, ὅ, τι αν φέρῃ τις, ἐμβάλλεσθαι πα-ρέχουσι. Ita νανλονν πλοῖον dicitur nauclerus, cum vectorem navi vehendum suscipit persoluto naulo.
B [Polyb. 31, 20, 11.] Ἐκναυλόω, Cum navi portum exeo, VV. LL. sine Auctore et exemplo. Pro ναύλον autem s. ναῦλος scribitur ETIAM Ναῦλλον ET Ναῦλλος duplici λ, Aristoph. Schol. [B. 272.]
Ναῦσθλον, Naulum, i. q. ναῦλον, Hes. Ναυσθλόω, Naulo loco, ut ναυλόω, Naulo vehendum suscipio. In VV. LL. ναυσθλώσων ex Eur. (Suppi. 1037.) affertur pro Laturus, Gestaturus. Hes. νανσθλονν exp. ναυτολογεῖν et ναυσθλωσάμενος, ναυτολόγησα*. Ab Aristopb. vero ναυσθλώσασθαι dicitur vector qui persoluto naulo navem conscendit, Εἰρ. (126.) Πτηνὸς πορεύσει πώλος, οὑ ναυσθλώσομαι, i. e., inquit Schol., οὐ νηὸς ἐπιβήσομαι: addens, Κυρίως δὲ, τὸ ναῦς μι-σθώσασθαι : innueiisque ναυσθλώσασθαι accipi pro Naulo conducere navem, vecturam. Hes. ναυσθλώ-σονσι exp. άποκομίσονσι: ut ναυσθλοῦν dicatur etiam Naulo accepto aveho, et deinde generaliter pro Aveho, Deporto. [“Markl. Iph. p. 418. Musgr-1487. * Ναυσθλέω, Wakefi Ion. 88.” Schæf. Mss.3 Ἑκναυσθλόω, Naulo accepto exporto. Improprie autem aliquis a fluctibus dicitur ἐκναυσθλοῦσθαι: L\co-phr. (726.) Λίγεια δ’ εἰς Τέρειναν έκναυσθλώσεται, Κλύδωνα χελλύσσουσα, ubi Schol. annot. ἐκναυσθλώ-σασθαι esse proprie τὸ μετά νηὸς ἐκπλεῦσαι: eo autem in 1. accipi pro έκριφήναι υπό των κυμάτων. Sunt qui ibi exp. etiam ἐκπλεύσει. [* Σννναυσθλόω, Hesych.]
Derivata r gen. Νεώς.
Νεὼν, ὢνος, ὁ, Navale, i. q. νεώριον: significatur-que hoc vocabulo non tam Statio navium, quam Locus et domicilium quo subducuntur: quemadmodum et Hes. νεῶνας exp. νέων οίκονς, νεόλκια. Vide Νεωρέω. In VV. LL. exp. etiam Novale, quod et νειὸς dicitur.
Νεῖος, Navalis: siquidem νεῖα sunt Ligna fabricandis navibus apta, navalia, Liv. Navalis materia. At de νείοις vide Hes., qui exp. νηχίοις, dicitque inter alia eo significari Fundum navis.
Derivata a gen. Νηός.
Νήϊος, Navalis. Et νήϊον, sc. ξύλον, Lignum navale, Navalis materia. 11. Γ. (62.) ὅς ῤά τε τέχνῃ Νήϊον ἐκτάμνῃσι, i. e., ξύλον πρό* νηων κατασκευήν επιτήδειον. Hesiod. vero dixit (Ἥμ. 44.) Νἡϊά τε ξύλα. Et Apoll. Rh. vfjia δονρα pro eod., quæ Tbuc. et Prosæ scriptt. ναυπηγήσιμα, 2, (80.) Ὠς δ’ ὅτε νἡϊα δοῦρα θοοῖς ἀντί-ξοα γόμφοι* Ἀνέρες ὑληουργοὶ ἐπιβλήδην ἐλάοντες Θεί-νωσιν σφύρῃσιν: (1, 1089·) Νηΐου ἀφλάοτοιο. Et Νηΐου όλκαίοιο, 1, (1314.) ubi Schol. annotat significari Partem navis quæ subter aquas trahitur. Item νηΐα τέχνη. Ars nautica, Soph. Aj. (355.) Ἰὼ γένοε ναΐας ’Αρωγόν τέχναε, ubi Dorice dixit ναΐας pro νηΐας, a NOM. Νἄίος. [Νηϊος, Lobeck. Phryn. 4S2. “ Ad Mœr. 270. ad Herod. 383. Νάῖος, Brunck. ad Æsch. Pers. 27· Valck. ad 11. 22. p. 126. Heyn. Hom. 7, 285. Νήϊον, Musgr. Iph. T. 432.” Schæf. Mss.] At Νήϊον Nicand. pro Remo usurpavit, Θ. (814.) Νἠὰχ θ’ ὢς απέρχονται ὑπὸ πτερά θηρὶ κιούσῃ, ί. e. κῶπαι, Schol. || Mons Ithacæ, νηων δεκτικός, Od. Α. (186.) Ἐν λιμένι ῤείθρῳ ὑπὸ Νηΐῳ υλήεντι. Ὑπονήϊος, Neio subjectus, Sub Neio situs, (Od. Γ. 81.) ἐξ Ἰθά-κης ὑπονηΐου, i. e. ὑπὸ Νηΐῳ ὄρει κείμενης. Inde ΕΤ
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Νηϊάδες νύμφαι, ab eod., secundum Cratetem: alii autem exp. Τὰς όιατριβούσα* περί rà νάματα. [“ Kuhnk. Ep. Cr. 121. Valck. Anim. ad Ammon. 163. ad Charit. 261. Jacobs. Anth. 6, 87. 8, 109- 10, 399-11, 169- Philodem. 20. Agatbias 24. Wakef. Tracli. 505. * Νηῒς, Νηϊὰς, ad Charit. l.c.Toup. Append.in Theocr. p. 42. et Ind.” Schæf. Mss.] Fortassis etiam Νηΐτιδες νύμφαι inde appellantur, Od. N. (104.) Ἰρὸν νυμφάων αἵ νηΐτιδες καλέονται: [al. Νηϊάδες.] Ab eod. est gentile nom. Νηϊεὺς, Qui e Neio est. Νᾀί-τὸς, Navalis, VV. LL. Reperitur etiam Νηΐτης, itidem pro Navalis, Nauticus, Thuc. (2, 24.) Νηΐτῃ στρατῷ ἐπιπλεῖν, Classe, s. Classiario exercitu ; dixit euim νηΐτην στρατὸν, quod supra appellavit τὸ ναυτι-κόν: [3, 85. “Antiphil. 16. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 408. Kuster. Aristoph. 110. Lobeck. Aj. p. 273. Νηΐτη στρατεύμαπ, Memnon p. 22. Orell.” Schæf. Mss.] Νἡίπκὸς, Nauticus: νόμος, Nautica consuetudo, VV. LL.
“ ΝΕΒΡΟΣ, ò, Hinnulus, Pullus cervi: sic dictus 44 παρά το νεωστὶ eis βοράν ἐλυληθέναt, si Grammati-44 cis credimus. II. Θ. (248.) Νεβρὸν ἔχοντ’ ὀνύχεσσι, “ τέκος ἐλάφοιο ταχείης. Xen. Κ. (9, 3.) *Ἀμα δὲ τῇ ** ἡμέρᾳ ὄψεται ἀγούσας τοὺς νεβροὺς πρὸς τὸν τόπον
οὗ ἄν μέλλῃ έκαστη τὸν ἑαυτῆς εὐνάσειν, κατακλι-“ νούσας τε καὶ γάλα διδούσας: (8.) Οἰ νέοι τῶν ** νεβρών[“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 138. ad Herod. 542. Jacobs. Auiin. 177. Anth. 8,49. 11,
69.	Villoison. ad Longum 142. Νεβρὸς, ἡ, Harles. ad Theocr. 194. 210. Valck. Diatr. 203. Eui*. Alc. 596. Pbilet. 10. Simmias Ovo, Jacobs. Anth. 7, 12. De tibiis ex ejus ossibus, Plut. Mor. 1, 594. ad Callim. 1, 139· Conf. c. νεκρὸς, Jacobs. Anth. 7, 123. Ὁ v. τὸν λέοντα, ad Lucian. 1, 35S.” Schæf. Mss. · “ Νεβροκτόνος, Schol. Callim. H. in Dian. 190.” Wakef. Mss. * ΝεβροστολίΖω, pro ve-βριδοστολίΖω, Pelle hinnuli induo, Poëta vet. de Herbis v. 80. ap. Fabric. B. Gr. 2, 644. Lobeck. Aj. p. 351. Phryn. 625. “ Ad Hesych. 2, 66l, 10.” Dahlcr. Mss. * Νεβροτόκος, Nicander Θ. 142. * Νε-βροφανὴς, Nonn. D. 5. p. 160.]	“ Νεβροφόνος, Hin-
“ nulorftm occisor. Apud Aristot. H. A. 1. 9• νε-“ βροφόνος ἀετός: quam Plin. Hitmulariam aquilam 4t vocare dicitur.” [“ Anton. Lib. 132. Verh.” Schæf. IVíss. * “ Νεβροφυλακέω, * Nεβροψυλακτεω, ad Hesych. 2, 673, 10.” Daliler. Mss.] “ Ετ Νεβροχαρὴς, “ Hinnulis gaudens: Apollinis epith. in Epigr” [Anal. 2, 518. sed perperam pro * Nευροχαρής. * Νε-βροχίτων, Hephæst. 43. Nonn. D. 2o. p. 678.] “ Deriv. inde et Νεβρὠδης. In Epigr. Bacchus νε-*· βρὠδης vocari dicitur quod bacchantes hinnulorum “ pellibus uterentur- Et Nέβρειος, Qui ex hinnulo 44 est. Plut. Symp. 4. Προέμενοι τα νέβρεια οστά, 44 χρψμενοι τοῖς ὀνείοις, βέλτιον ἠχεῖν λέγουσι, Reli-44 ctis hinnuleis ossibus. Sic νεβρείων αυλών, Epigr. “ Tibiarum confectarum ex ossibus hinnulorum.” [“ Jacobs. Anth. 8, 49· Plut. Mor. 1, 594.” Schæf. Mss. Callim. H. in Dian. 244.] “ Item Νεβριςις γα-44 λεὸς, Mustelus nebrias, Aristot. H. A. 6. Ετ Νε-“ βρίτης λίθος, Nebritis gemma, Libero patri sacra: “ nomen sortita a nebridum ejus similitudine, teste “ Plin. 37, 10. Est autem Νεβρὶς, ίδος, ἡ, Hinnuli “ pellis, Exuvium hinnuleum : quod Bacchus et bac-“ chantes gestare solebant. Plut. Symp. (4. fin.) 44 Νεβρίδα χρυσύπαστον ἐνημμένος : ut et ap. Stat. “ Aspersæ nebrides vario auro.” [“ Musgr. Hei. 1375. Jacobs. Anth. 9, 224. 11, 360. Lobeck. Aj. p. 360. ad Epigr. adesp. 251. Villoison. ad Long. 52. Valck. Phœu. p. 297. Toup. Opusc. 1, 253. ad Diod. S. 1, 15. Conf. c. vevpìs, Tzsch. ad Strab. 6. p. 421.” Schæf. Mss. Gen. νεβρῖδος, Dionys. P. 703. 946.]	44 Inde Νεβριδόπεπλος, Bacchus in
“ Epigr. dicitur quod peplum s. vestem gestaret ex “ hinnuleis pellibus.” [Anthol. 1, 82. * Νεβριδοστὰ-λος, Orph. H. in Trieter. 10. “ Lobeck. Aj. p.35l. ad Diod. S. 1, 15.” Schæf. Mss. * Νεβρίδιον, Arte-niid. 4, 72.] 44 ΝεβρίΖω, Pellem hinnuleam gesto, ut “ bacchantes. Demostb. (313.) Τὴν μὲν νύκτα νε-At βρίΖων καὶ κρατηρίΖων καὶ καθαίρων τοὺς τελουμέ-
“ νους.” [* Νεβρισμὸς, Bacchatio, Schneidero susp. * Νεβρῆ, Pellis hinuulea, ad Timæi Lex. 256. ad Orpheum p. 466. Herm.” Schæf. Mss. * Νεβρόω, Nonn. D. 10, 60.] 44 Nέβρακες, Hes. oi líppeves νεοτ-“ TQi τῶν ἀλεκτρυόνων.” [* Νέβρισσα, Serpentis genus, a maculis sic dicti, a Schneidero non agnoscitur.] 44 Νευρὸς, perperam alicubi ap. Aristot. pro “ νεβρό* ” [“ Heyn. Hom. 7, 96.” Schæf. Mss.] “ Ναιθροὶ, Hesychio νεβροί, oi νέοι ἔλαφοι, Hinnuli “ cervorum.”
ΝΕΙΚΟΣ, τὸ, Rixa, Jurgium, Altercatio, Contentio, Od. Θ. (75.) Νεῖκος Ὁδνσσῆος καὶ Πηλείδεω Ἀ-χιλῆος: quale autem fuerit hoc νεῖκος, exponens, subjungit, Ὤς ποτέ όηρίσαντο θεών ἐν δαιτὶ θαλεί η Ἑκπάγλοις ἐπέεσσιν. Et νεῖκος dicitur ἀμφί τινι, 11. Π. (107.) Ἑννῆμαρ δὴ νεῖκος ἐν ἁθανάτοισιν ὄρωρεν "Εκτορο* ἀμφὶ νέκυϊ καὶ Ἀχιλλἥί πτολιπόρθῳ. Quod autem hic νεῖκος ὄρωρεν, alibi νεῖκος ἐφῆπταις Et in act. signif. νεῖκος ἐγείρειν, ut Lat. Contentionem excitare, rixari: cui opp. ap. Eund. νεῖκος λύειν. Apud Hesiod. vero(0. 87·) et νεῖκος καταπαύειν, pro eod. Qui poëta utitur et de contentione litigantiurp, s. lite. Copulantur autem ab Hom. alicubi, (II. B. 376.) νείκεα et ἔριδες. Idem Δ. (37.) νεῖκος dicit γί-νεσθαι ἔρισμα, μὴ τοῦτό γε νεῖκος όπίσσω Σοὶ καὶ ἐμοὶ μέγ’ ἔρισμα μετ’ άμψοτέροισι γένηται. Hesiod. autem (“Εργ. 1, 33.) νείκεα et δῆριν conjunxit. Jungit Hom. νεῖκος et cum gen. ἔριδος, item cum gen. πολέ-μοιο, vocans ita peripbrastice τὸν πόλεμον, Bellum. Sed et sine adjectione pro Bello usurpat alicubi: 11. Γ. (87•) Μὐθον Ἀλεξάνδροιο, τοῦ εἵνεκα νεῖκος ὄρωρε. II Νεῖκος aliquem et io prosa usura habet, cui frequentius alioqui est φιλονεικία. Usi sunt cura alii, tum Dem. pro Rixa itidem, Contentione. Xen. autem dixit νεῖκος, ἢ πόλεμοs, (Κ. 1, 17.) Πρὸς τοὺς βαρβάρους τῇ Ἑλλάδι νεῖκος ἢ πόλεμοί. || Νεῖκος duplicem habet ap. Etym. derivationem : quarum una prorsus mihi ridicula videtur, altera non item : et tamep in VV. LL. illa annotata fuit, at hæc nequaquam. Ridiculam esse dico hanc, παρά rò roìs νέοιs ἐοικέναι: quia τοῖς νεαροίs αρμόζει. At eam, qua dicitur ab εἴκω derivari, præfixa negativa s. privativa particula, non omnino vero absimilem esse existimo: quam et ipse alibi e sola divinatione protuli, antequam eam ap. Etym. legissem. Ejus autem occasionem mihi præbuerat Plut. Symp. derivans νίκη itidem ab hoc verbo, ut sc. dicta sit παρά rò μὴ εἷκον, seu, ut legere malim, εἴκειν. Cum enim istam derivationem ibi legissem, huic nomini νεῖκος multo aptior futura mihi visa est. [“ Heyn. Hom. 4, 638. 5, 326. 6, 249·
251.	321. 566. 8, 210. Anton. Lib. 72. Verh., He-ringa Obss. 289. Ammon. p. 8. ad Herod. 456. 611. ad Charit. 730. Wakef. Here. F. 1005. ad Paus. 879• Νεῖκος θέσθαι rivi, Callim. 1, 461. * Νείκη, ἡ, ad Paus. 379· Timon Phlias. 2.” Schæf. Mss.]
Ἄμφίνειkos, ò, ἡ, vel Ἀμφινεικὴς, De quo utrimque est contentio, De quo certatus. Schol. Soph. Tr. (104.) Τὰν ἀμφινεικῆ Δηΐάνεφαν exp. ἀμφινεικῆ, περιμάχητον. Hes. autem ἀμφίνεικος dicens esse πε-ριμάχητος, subjunxit, ἐναντίους ἔχων λόγους, Habens contrarios sermones, i. e., ut opinor, de quo disceptatus: citat autem eand. ejusd. Poëtæ Tragœdiam. “ Ἀμφινείκητος, De quo contenditur, h. e. Tam præ-“ stans et excellens ut de eo coutentiones et alterca-“ tioues instituantur- Vide Ἀμφιμάχητος.” [“ Wakef. Tracb. 528.” Schæf. Mss. * Πολυνείκης, Æsch. S. c. Th. 836. * “ Πολυνείκης, Nom. propr., Herod. 467. Piers., Phryn. Ecl. 200. Jacobs. Anth. 6, 318.” Schæf. Mss.] Φιλόνεικος, Rixæ s. Rixarum, Contentionis amans. Latine uno verbo Rixosus, Contentiosus. Item Pervicax. Ab Aristot. copulatur etiam φιλόνεικος et δύσερις, sicut νεῖκος et ἔριν copulari dictum fuit supra. || Sed in bonam etiam partem pro Qui magno et velut pertinaci studio contendit rem aliquam efficere : Φ. πρὸς τὸ μὴ ἐλλείπεσθαι εὖ ποιῶν τοὺς ευεργετοΰντας ἑαυτόν : q. 1. in VV. LL. affertur absque Auctoris nomine; sed ibi φιλόνεικος exp. simpliciter Contendens. [“ Leguntur ista verba ap. Xen. Mem. 2, 6, 5. ubi quidem temere φιλόνικον pro
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φιλόνεικον edidere VV. DD. Valet enim φιλονεικία ac φιλοτιμία, et Quamlibet contentionem, etiam laudabilem, signif. Vide lnd. Græc. in Xen. K. Π. et Schweigh. Lex. Polyb.” Schw. Mss.] || VV. LL. exp. etiam Victoriæ amans, magno id quidem et crasso errore, quo confunditur φιλόνεικος cum φιλό-νικος. [“ Ad Xën. Mem. 3, 4, 3. ad Charit. 207· 325. ad Xen. Eph. 131. ad Herod. 223. Zeun. ad Xen. K. Π. 696.” Schæf. Mss.] Άφιλύνεικος, Non rixosus, contentiosus, A contentione alienus, Non pertinax. [“ Clem. Alex. 663.” Wakef. Mss.] Ἀφι-λονείκως, Non coutentiose, Sine ullo contentionis studio, Philo, Ἀ. τὰς ἔριδαε ὑπερβὰς, τὴν ἀλήθειαν ἐπεΖὴτει. Ubi redditur Sine pertinaci contentionis studio. [Polyb. 22, 3, 1. Clem. Alex. Strom. 914, 27· * Ἐμφιλόνεικος, Atlian. 2, 567. * Ἑμφιλονείκως, Schol. Eurip. Andr. 288. “ Contentiose, Chrys. ad Stagyr. 2. Ύ. 6. p. 115, 10.” Seager. Mss. * “ Έπι-φιλόνεικοκ, Schol. Lucian. Eun. 4.” Boiss. Mss.] Φι-λονείκως, Rixose, Contentiose, Animo contentionis cupido, etiam Cum aemulatione, Herodiau. 3, (10,
6.)Ἥ τε περὶ τὰ θεάματα ἢ τὰ ακροάματα σπουδὴ φ. ^κἁστοτε ἐμερίΖετο. Xen. (Κ. Π. 3, 3, 25.) Φ. ἔχουσι πρὸς ἀλλήλουε, Mutua est inter eos æmulatio. [Φιλο-νεικότερον διαλέγεσθαι, Athen. 350.	“ Heind. ad
Piat. Gorg. 39. ad Charit. 226.” Schæf. Mss.] Φι-λονεικία, ἡ, Rixa, Contentio: sicut et νεῖκος, a quo hoc per compositionem factum est. Exp. et Pervicacia, Æmulatio: quam signif. ap. Dem. habere Bud. testatur. Xen. K. Π. 7, (l, 9 ) Φιλονεικίαν αὐ-τοῖς ἔμβαλλε: atque ut νείκεα et ἔριδας ab Hom. copulari ostendi supra, sic ab eod. illo Scriptore ἔριδας et φιλονεικίας copulari videmus in h. I. K. Π. 8, (2,
13.) Τοῖς μὲν ἀρίστοις οἱ ἁγῶνεε οὗτοι πρὸς ἀλλήλους καὶ Ιριδας καὶ φιλονεικίας ἐνέβαλον : itidemque ἔριν et φ. a Dem. (1 14.) Ἑκεῖνος ἐκλύσας τὴν πρὸς ἀλλήλους ἔριν ὑμῶν καὶ φ. [“ Ad Charit. 481. 485. ad Diod. S.
1,	517. 528. 711. Jacobs. Exerc. 2, 43. Bergler. ad Alciphr. 188. Valck. Diatr. 201. ad Herod. 223. Φιλο-νεικίαν ποιεῖσθαι, Valck. Pliœn. p. 66l.” Schæf. Mss.] Φιλονεικέω, Rixor, Contendo, Æmulor, Æmulus sum : qua in signif. a Dem. accipi tradit Bud. Potest autem sic exponi et in Plut. Fabio, Εἰ δὲ καὶ πρὸς τὸν συνάρχοντει φιλονεικεῖ, σκοπεῖν ὅπως κ.τ. λ. Dicitur etiam φιλονεικώ πρός σε περὶ τούτου, Contendo tecum hac de re : ut ap. Herodiau., de Carthagine, (7, 6,
2,	) Φιλονεικοΰσα πρὸς τὴν Αλεξάνδρου πόλιν περὶ τῶν δευτερείων, Contendens de primario nomine post Romam, Bud. vel, ut Polit., eod. sensu, Cum Alexandri urbe de secundis palma contendit. Et alia constr. Φιλονεικῶ σοι πρὸς ἀρετὴν, De virtute tecum contendo, certo, e Piat, ile LL. in VV. LL. Ubi etiam Φιλονεικῶ πρὸς τὰ χείρω, e Time. (5, 111.) pro Per contentionem deteriora capto. Interdum vero pro Coutendo, i. e. Laboro efficere, Nitor. Bud. sumi ait pro Contendo, Laboro, Nitor, a Basii. Hexaëm. 5. Sub j ungit i) ue e Theodorito H. E. 1. Καὶ τὸν δε-σποηκυν κατέχωσαν τάφον, λήθῃ παραδονναι φιλονει-κοῦντες. Sed hoc addo, habere interdum hoc verbum eam constr. quam habet Lat. Laboro ; ut ap. Piat. Φιλονεικεῖν πρὸς τὸ τοιοῦτον, Laborare ad id ; nam et ipse Cic. ita loquitur. Tale est ap. Etind. de Rep. 1. Φιλονεικεῖν πρὸς τὸ ἐμὲ είναι τὸν άποκρινό-μενον: quod exp. etiam Instare ut ego responderem. Quinetiam quemadmodum dicitur Laboro ut hoc fiat: sic φιλονεικῶ ὅπως τούτο γένηται. Xen. (Ἀπ. 2,
3,	17.) Φιλονεικήσει ὅπως περιγένηταί σου. Quibus in 11. uti possumus et verbo Contendo, aut etiam utroque simul: ut cum dicit Cic. Omnibus enim tiervis mihi contendendum est, atque in hoc laborandum, ut etc. [“ Xen. K. Π. p. 3. ad Charit. 206. Wassenb. ad Hom. 66. Xen. Eph. 16. Bergler. ad Alciphr. 188. Thom. M. 409. Kuster. V. M. 68. Heind. ad Piat. Gorg. 39· Φιλονεικῶ πρός τινα, Villoison. ad Long. 6l.
*	Φιλονεικητέον, Brunck. Antig. 1105.” Schæf. Mss.
*	Φιλονεικητὸς, unde * “Άφιλονεϊκητοs, Herodiau. Epi-lner. 177·” Boiss. M&s. “ Άφιλονείκητος, * Ἀφιλονεί-nιστοί, Alberti ad Hesych. Ep. ad Eulog. 45.” Schæf. Mss.] Άι τιφιλονεικέω, Contrariam in partem contentiose laboro et pertinaciter, Contrarium contendo, ef-
ficere contendo. [Joseph. A. J. 2,9, 1 · B. J. 3, 1,8. DinCass.37,47. * Διαφιλονεικέω, Gl. Contamino,Contendo, Disputo, Plut. Alex. 29. Schol. Aristoph. Σφ. 692. Schol. Piud. N. 5, 67. “ Diog. L. 5, 34.” Boiss. Mas.] Ατ Προσφιλονεικῶ, q. d. Contendo ad, Laboro. Dicitur Lat. ead. comp. forma Allaboro. [“ Georg. Lapit ha Poëm. Mor. 786.” Boiss. Mss. * Συμφιλο-νεικέω, Dionys. H. 1, 370, 19· Plut. Arato 3. * “Ὑ-περφιλονεικέω, Schol. Lucian. Eun. 2.” Boiss. Mss.]
Νεικέω, VEL Νεικείω, Rixor, Altercor. Sed frequentius pro Objurgo, Increpo, Incesso convitiis, probris. II. A. (521.) Ἡ δὲ καὶ αὓτως μ' αἰεὶ ἐν ἀθα-νάτοισι θεοί σι Νεικεῖ, Convitiis me incessit, Mihi con-vitiatur, non Mecttm contendit, ut habet vulg. in· terpr. ad verbum : B. (224.) Ἀγαμέμνονα νείκεε μύθῳ: (243.) Ὤι φάτο νεικείων Ἀγαμέμνονα ποιμένα λαῶν : Α. (579·) ὅφρα μη άντε Νεικείῃσι πατήρ. Sed plerisque in II. cum adjectione, in quibus reddi potest simpliciter Insector, Incesso: Bi (277-) Νει-κείειν βασιλῆας ὀνειδίοις ἐπέεσσι, Insectari reges B verbis contumeliosis, vel Incessere: Γ. (38.) Τὸν δ’ *Ἑκτωρ νείκεσκεν ἰδὼν αἰσχροῖς ἐπέεσσι, Insectatus est probrosa oratione, aut etiam Objurgavit, Increpavit. Hesiod. autem (Ἔργ. 1, 330.) post νεικείῃ addidit χαλεποῖσι καθαπτόμενοι ἐπέεσσι. [“ Νεικέω, Heyn. ad Hesiod. p. 148. Wolf., Heyn. Hom. 5, 260. 326. 337- 8, 592. 594. Wakef. Eum. 432. De constr., Heyn. Hom. 4, 240. Cum dat., 8, 64. Νεικείω, 7, 618. 8, 83. Hesiod. Θ. 208. * Νεικειέσκω, Clark, ad II. A. p. 10.” Schæf. Mss.] Νεικεστὴρ, ῆρος, ὁ, Objurgator, Convitiator, Obtrectator. Hesiod. Ἕργ. (2, 334.) Μηδὲ κακών ἕταρον, μηδ’ ἐσθλῶν νεικεστῆρα. [“ Græv. Lectt. Hes. 586. * Νεικητὴρ, ibid.” Schæf. Mss. * Εὐνείκετοτ, Antimach. ap. Porph. ad II. Ω. 23-sed leg. * Εὐνείκητος, a * Νεικητός. * Ἀνανείκω, Orph. Arg. 767. 816.]
“ Νεικέσσιος, Hesychio πολέμιος, Inimicus, Adver-* sarius.”
ΝΕΚΡΟΣ, Mortuus, Defunctus, Od. Λ. (474.) C ἔνθα τε νεκροί Άφραδέες ναίουσι, Mortui, Manes, Plut. Ὤσπερ νεκροί ίκειτο, Alibi dicit θῆκαι καὶ μνήματα νεκρών. Lucian. Ἑπὶ νεκρῷ δακρΰσαι. Rursum Plut. Coriolano, Τῇ πατρίδι μὴ προσμίξαι δυνάμενος πρινὴ νεκρὰν ὑπερβῆναι την τεκοῦσαν. Idem in Symp. 5. de sale, Τῶν σωμάτων τὰ νεκρά διατηρούν άσηπτα. Et in compar, gradu jocose, Epigr. μηκέτι, Μάρκε, τὸ παι-δίον, ἀλλ’ ἐμὲ κόπτου Τὸν πολὺ τον παρά σοίύ νεκρό-τερον τεκνίον, Multo magis mortuum nato tuo. Quibus adde e Polyb. (2, 34, 12.) Πολλοὺς νεκρούς ἐποίη-σαν, Magnam stragem ediderunt. Aliquando dicitur potius Mortui cadaver, Corpus mortuum ; itidemque νεκροί: quomodo et praecedentium II. quidam accipi possunt. Od. M. (13.) ἐπεὶ νεκρός τ’ ἐκάη καὶ τεύχεα νεκρού : et alibi passim. Itidemque in prosa, frequenter tam ap. Thuc. quam Xen. (Ἑλλ. 2, 4, 12.) Τοὺς νεκρούς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν. Xen. (3, 5, 16.) Τοὺς νεκρούς ὑποσπόνδους άναιρείσθαι : (4, 4, 13.) Τοὺς νεκρούς ὑποσπόνδους ἀπήγοντο : (7, 5, 26.) Τοὺς νεκρούς υπόσπονδους ἀπέλαβον. Thuc. Ξυγκομίσαντες D τοὺς εαυτών νεκρούς, Xen. (Ἑλλ. 4, 4, 12.) Σωρούς νεκρών. Thuc. Νεκρών έκράτησαν. Idem, Νεκροὺς ἐσκύ-λευσε. Idem, Ἐνέπλησε φόνον και νεκρών. Plut. Λύ-τρα τού νεκρού. Interdum additur gen. ut ap. Xen. K. Π. 7, (3, 2.) Νεκρὸς τού Άβραδάτου. Paus. Att. (41, 1.) Κομίσαι τὸν νεκρόν τής Αλκμήνης. Idem, "Οσιον άνθρωπον νεκρόν κρύψαι. Quo usi sunt modo aliqui e Lat. nomine Defunctus : ut Plin. cum dixit, Quam tandem portionem ejus defunctus obtineat ? Sed et neutro gen. ap. Plut. Amat. Narr. Τῶν θυγατέρων τὰ νεκρά. At supra habes ex Eod. νεκρά σώματα. [“Ad Charit. 266. (611.) Valck. Hipp. p. 260. Barnes. Tro. 448. Musgr. Heracl. 164. Wakef. Ion. 733. Phil. 1018. Heyn. Hom. 8, 613. Dionys. H. 3, 1782- Cadaver, Valck. Phœn. p. 451. 499. 509- ad Herod. 202. 287. 423. Bergler. Alciphr. 327- Por-son. ad Hcc. 671. Brunck. EI. 977· ad Charit. 352 = 498. Thom. M. 766. Markl. Suppi. 948. T. H. ad Plutum p. 379. Conf. c. νέκυς, Jacobs. Anth. 12, 207· Νεκρὸς θανὼν, ad 11. H. 409· K* 343. Sopi».
[T.H. pp. 1012—1013.]
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Antig. 26. 467. Brunck. ad Phœn. 1486. Valck. p. A 499· Νεκρὸς τεθν., Heyn. Hom. 5, 195. N. ὀλωλότες, Markl. Suppi. 107. 558. Tro. 91. Νεκρὸν ἐναίρειν, Brunck. Phil. 946. 1381. N. σφάττειν, VVakef. Pliil. 946. N. ποιεῖν τινὰ, Diod. S. 2, 637. Πολλοὺς v. ποιή-σαντες, Dionys. H. 3, 1928. Νεκρὸν, ὅν ἔκτανε, Heyn. Hom. 8, 627. Τῶν v., οὓς ἁπέκτειναν, Thucyd. Τ. 2. p. 335. Βίρ. Νεκρά θάλασσα, ad Paus. 091. Ἑπὶ τῶν υ. στρατοπεδεῦσαι, Diod. S. 2, 341. 342. Νεκρότερος, Luciliiiis 78.” Schæf. Mss. Ν. γυναῖκα, Anecd. Bek-keri 109.]
[* Νεκροβαρὴς, Mortuis gravis, de cymba Cha-rontis, Anal. 2, 144.] Νεκροβόρος, Mortuos devorans, Greg.de malo sacerdote, Νεκροβόρος, δολόμητις, Ατάσθαλος. [“ Theod. 1, 124.” Wakef. Mss.] Νεκρο-δέγμων, Mortuos recipiens : ita dicitur Orcus ab Æsch. (Pr. 153.) quod manes defunctorum excipiat.
[“ Rubnk. ad H. in Cer. 9.” Schæf. Mss. * “ Nc-κρόδεγμος, Const. Manass. Amat. 4, 6.” Boiss. Mss.] Νεκροδόκος, idem, ut κλιντήρ, Clina s. Lectus mortuum efferendum recipiens. [“ Antiphil. 35.” Schæf. b Mss. * Νεκροδόχος, Lobeck. Phryn. 307. *Νεκροδο-χεῖον, Lucian. 1, 518. *“ Νεκροειδὴς, Mortui speciem habens, Chrys. in Ps. 100. T. 1. p. 928, II,” Seager. Mss. * Νεκροθήκη, Eur. Cret. Fr. 2. ap. Porpli. de Abst. 4, 19. “ Schol. Eurip. Alc. 260.” Boiss. Mss. * Νεκροκόμος, Greg. Naz. Epigr. 138. Murator. Anecd. 139· * Nεκροκομέω, * ΝεκροκομίΖω, Lobeck. Phryn. 625.] Νεκροκορίνθιοι, Corinthiorum defuncti. Sic in historia vocabantur Vasa fictilia, quæ Corintho eversa Romam implevere, quod e reclusis sepulcris eam excerpsissent prædam. Cæl. Rhod. 11, 60. [* Νεκροκορίνθια, τὰ, Strabo 8. p. 586.]
Nεκρόκοσμος, Qui defunctos ornat, defunctorum funera exornat, Plut. [10, 135. * Νεκρολατρεία, Defunctorum cultus, Cyrill. Alex, in Esaiam p. 515. *Νε-κρόμαντις, Lycopbf. 682.] Νεκρομαντείου, τὸ, Vaticinium evocatis mortuis, Responsum, quod inferorum umbræ evocatæ de futuris reddunt. Et Locus ubi reddunt. Hes. Utitur eo et Cic. Tuse. I. Inde Homeri tota Νεκυία, inde ea, quæ meus amicus Appius c νεκρομαντεῖα faciebat: inde in vicinia nostra Averni lacus, unde animæ excitantur obscura umbra, aperto ostio alti Acherontis, falso sanguine imagines mortuorum. [“ Ad Diod. S. 1, 267.” Schæf. Mss.] Νεκρομαντεία, Vaticinatio ejusmodi, Hes. [“ Ad L11-cian. 1, 464.” Schæf. Mss. *Nεκρονώμης, Manetho 4, 192·] Νεκροπέρνας, Defuncti s. Defunctorum venditor, Qui defuncti cadaver vendit. Sic a Ly-cophr. (276.) vocatur Achilles, qui Hectorem mortuum magno auri pondere Trojanis vendiderit: a πέρνημι. [* Νεκροποιὸς, Eust. II. E. 872. Schæf. ad Aristoph. Πλ. 502. Etym. M. Euseb. Hist. Eccles. 306.] Νεκροπομπός, Dux manium, s. potius, Qui demortuorum animas Plutoni transmittit, Epith. Mercurii, qui manibus ad inferos ducendis præest, Lucian. (1, 276.) Δεῖ με καὶ τότε τῷ Πλούτωνι ψυχα-γωγεῖν καὶ νεκροπομπὸν εἷναι, Animas defunctorum transmittere, [cf. 621.] Idem Mercurius et ψυχοπομπός dicitur, qui Od. Ω. (100.) Ψυχὰς μνηστήρων κατάγει, virgula sua evocatas, et sequi se jussas. [Eur. D Alc. 443-	* “ Νεκροπορθμεὺς, Phile in Thorlacii
Opusc. T. 3. p. 68.” Schæf. Mss. * “ Nεκροπράτης, Christophorus in meis ad Eunap. Notis p. 280.” Boiss. Mss. * Νεκροπρεπὴς, Greg. Naz. 2, 290.] Nc-κροστέλος, Elator funerum, Pollinctor, Libitinarius, Bud. ex Œcum. [Artemid. 4, 58. “ Thom. M. 175.” Schæf. Mss.] Νεκροστολέω, Mortuos Plutoni mando, [Lucian. 1,524.] Νεκροσυλία, Mortuorum expoliatio. [Plato de Rep. 5, 15. •Νεκρόταγος, Dux mortuorum, Pluto, Lycophr. 1398. * Νεκροτοκέω, Fœtum mortuum pario, Cæsar. Dial. 2, 102. * Nεκροτόκιον, Fœ-tus abortivus, Suiceri Thes. * Νεκροφάγος, Dio Cass. 351. * Νεκροφαγέω, Strabo 17. p. 1183. * Νεκροφανής, und e * Νεκροφαι ῶς, Athau. 2,421. * Νεκροφό-ιὍς, Greg. Naz. Epigr. 197·] Νεκροφόρος, Qui defunctos effert et humat, J. Poli. [Gl. Barginna, Pollinctor, Vespillo. “Heyn. Hom.6,644. * Νεκροφορέω, VVakef. S. Cs. 4, 160.” Schæf. Mss. Philo J. 988.
* Νεκροφορεῖον, Gl. Sandapila. * Nεκρόφρων, Greg.
PARS XIX.
Naz.2, 29O. * “Nεκρόχρως, Etym. M.” Wakef. Mss.] Νεκραγωγέω, Mortuos duco, Lucian. (1, 492.) de Mercurio, Σὲ δεήσει τὴν Πλούτωνος ἀρχἠν Ζημιοῦν, μὴ νεκραγωγοϋντα χρόνου πολλοῦ. Idem dicitur ψυχαγωτ γεΐν et ψυχὰς κατάγειν, et ν€ΐ:ροττομπόί: quod vide. [* Νεκρέγερτοε, * Νεκρέγερσις, Greg. Naz. 2, 258.
*	“ Νεκρεγερσία, Mortuorum exsuscitatio, Pseudo-Chrys. Serm. 27. T. 7. p. 322, 21.” Seager. Mss.
*	Νεκρορύκτης, Phlegon Mirab. c. 1.]
[* “ Αὐτόνεκρος, Omnino mortuus, Merum cadaver, Chrys. ad Olymp. Ep. 13. T» 7. p. 93, 22.’* Seager. Mss. Alciphr. Ep. 3, 7.	* “ Νεόνεκρος,
Hasii Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 205.” Boiss. Mss.] Ὁμόνεκρος, Paris corruptionis cum mortuis, VV. LL. [Lucian. 1, 336.]
[· “ Νεκρότης, Status mortui, Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 2. T. 3. p. 84, 7. *Νεκροπκος, Mortificus, Pseudo-Chrys. Serm. 22. T. 7. p. 301, 30.” Seager. Mss.]
Νεκρώδης, Mortuo similis, Cadaverosus, [Lucian. 3, 409.] Νεκρικός, Mortualis, vel idem cum præce-denti, Lucian. (2, 308.) Σκελετώδες τούτο καὶ νεκρικόν: [1, 276.] Et νεκρικὰ φυτὰ, Eust. τὰ τῶν νεκρῶν προσή-κοντα μνήμασι. Item τὰ v., Res mortuorum. [* Νε-κρικῶς, Lucian. 3, 355. * “ Νεκριμαῖος, Morticinus, Pseudo-Chrys. Serm. 27• T. 7. p. 323, 24. Οὐδέν ἑστιν εὑρεῖν, εἰ μὴ κρέα μόνα, καὶ ταῦτα ν., τῶν Ζώων τελευτησάντων τῇ ἐκλείψει τῶν τροφῶν.” Seager. Mss. Aquil. Deut. 14, 8. “Ad Mœr. 351. ad Herodian. 466.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 6, 2. Cf. Θνησιμαίος.]
[* Νεκρών, i. q. τάφος, Palladas Anal. 2, 438.]
Νεκρόω, Morte macto, Eneco, Mortifico, ut Theologi loquuntur, ad Coloss. 3, Νεκρώσατε τὰ μέλη υμών τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. Et νεκρόομαι, Enecor, Philo de Mundo, Ακίνητον ἐαθὲν ὑφ’ ἡσυχίαε νεκροϋται, Quiete enecatur : de aqua. A Paulo νενεκρωμένος Abrahara dicitur Viribus effœtus et quasi emortuus, ad Rom. 4, (19·) Οὐ κατενόησε τὸ ἑαυτοῦ σώμα ἤδῆ νενεκρωμένον. Et Hebr. 11, (12.) de eod. Ἀφ’ ἑνὸς ἐγεννἠθησαν, καὶ ταῦτα νενεκρωμένου, Eoque jam emortuo. [“ Epigr. adesp. 724. ad Charit. 265.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. T.] Νέκρωσις, Mortificatio, ut Theologi loquuntur, 2 ad Cor. 4, (10.) Πάντοτε τὴν v. τον Κυρίου Ιησού ἐν τῷ σώμαπ περιφέροντεί, Mortificationem Domini Jesu, vel quasi Destinationem ad cædem. Ubi significatur Conditio illa quotidianis mortibus obnoxia, qualis etiam fuit Christi ad tempus, et summa imbecillitas. Ambrosius vertit Mortem; sed tolerabilius fuisset Cædem. Ad Rom. 4, (19.) post 1. in Νεκρόομαι jam C., Καὶ τὴν v. τῆς ὑστέρας Σάῤῤαι, Vulvam emortuam, et cujus vitalis ad concipiendum calor ex tinctus erat. Et ap. Gal. νἔκρωσις γίνεσθαι dicitur, ubi membrum aliquod emoritur. Et in quodam Senario ap. Suid. Νεκροὺς ορών, νέκρωσιν ἕξεις πραγμάτων, Mortuos videns emorietur et languescet ardor peragendi quod institueras. Quod intelligitur de visione, quæ fit somnis. Vide Erasra. Adag. [Scbleusner. Lex. N. T. * “ Νεκρώσιμος, Mortifer, Eucholog. 209. Typic. Sabæ p. 7. Menolog. Mart.” Sclin. Lex. Suppi. * Ἀπονεκρόω, Diod. S. 2, 71, 27. Eust. Od. A. p. 42, 39· Diosc. Parab. 1, 214. “ Psell. in Cant. Cantic. 5, 5. Const. Manass. Chron. p. 9.” Boiss. Mss. Lucian. 2, 105. “ Metaphorice usurpat Epictetus Diss. 1, 5, 4. 4,5, 21. Vide meum Ind. Gr. Epict.” Schw. Mss. * 'Απονέκρωσις, Arrian. in Epict. 1, 5. * Έναπονεκρόω, Basii. 1, 193. * Συνα-πονεκρόω, Greg. Naz. Or. l6. p. 722. Sozom. H. E. 6, 27· * Ἑννεκρόω, Plut. 9, 164. * “ Κατανεκρόω, Eneco, Mortifico, Anonym. V. Chrys. p. 302, 26. Πάντας έρωτας τῶν σωμάτων εκ νεότητος ἀποσβέσας καὶ κατανεκρώσας.” Seager. Mss. * “ Συνιεκρόω, Psell. in Cant. Cantic. 1, 5. 7. 38. 3, 6.” Boiss. Mss. Greg. Naz. 1, 915. * Συννέκρωσις, ibid. 659·]
11 Νεκὰς, άδος, ἡ, Demortuorum cadaverum acervus, νεκρῶν σωροί, ut Xeu. loquitur, 11Ἑ.(880'.)δηρὸν Αὐτοῦ πήματ’ ἔπασχεν ἐν αἰνῇσι νεκάδεσσι, Lucian. (3, 596.) Ἑκ νεκάδων ἐξήνεγκε, Extulit e mortuis. Annotat Hes. cum νεκάδες proprie signif. τὰς τῶν νεκρῶν τάξεις, reprehendi Calliin., qui simpliciter pro
18	E
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τάξεις usurparit. Locum ejus Poëtæ ap. ipsum vide. A [“ Heyn. Hom. 5, 80. 166. 7, 543. Callim. 1, 524.” Schæf. Mss. Apud Cyclicos Poetas i. q. ψυχὴ, Etym. M.]
Νέκυε, vos. ò, Mortuus, i. q. νεκρός. Et νέκυες, Defuncti, Defunctorum manes, Od. K. (521.) γουνοΰ-σθαι νεκύων ἁμενηνὰ κάρηνα, et alibi sæpe : Λ. (490.) νεκύεσσι καταφθιμένοισιν ἀνάσσειν. Interdum νέκυς et νέκυες de defunctorum cadaveribus, ut et νεκρὸς ac νεκροί. II. Σ. (173.) ἀμυνόμενοι νέκυος πέρι τεθνειῶτος.
Et νέκυας φορέειν, Od. X. (437.) quod supra νεκροὺς ἀπάγειν et ἀναιρεῖσθαι. Additur et geu. ut in Νε• κρὸς, A poli. Rh. (2, 857•)Ἀβανπάδαο νέκυν κτερέϊΖεν ὅμιλος, Epigr. σὸς δὲ νέκυς, Tuum cadaver, Herod. τοῦ φωρὸς τὸν νέκυν. Utitur et Herodian. (4, 8, 12.) pro Cadavere. [“ Heyn. Hom. 4,646. 5, 80. 7, 327.
8, 613. II. Σ. 152. Valck. Phœn. p. 520. Jacobs. Anim. in Eurip. p. 20. Markl. Suppi. 45. 69. Wakef. Ion. 733. Brunck. Apoll. Rh. 155. Epigr. adesp. 185. Cadaver, Valck. Phœn. p. 451. ad Herod. 202. 287* Brunck. EI. 977. Conf. c. γένυς, Jacobs. Anth. 9, b 217· N. κατατεθνειὼς, Brunck. ad Phœn. 1486. ad II.
Π. 526. N. φθίμενος, Markl. Suppi. 107- 975. Heyn. Hom. 5, 377· Accus. plus, νέκυς, 379· 6, 324. Wolf. Proleg. 240. Ai νέκυες, Nicarchus 36. Νέκυσσι, Herodes 27. Heind. ad Piat. Gorg. 274. De quant., Heyn. Hom. 8, 381.” Schæf. Mss. Νέκες, Hesjchio «unt νεκροί.]
[· “ Νεκυάμβατος, Paus. 3, 248. Valck. Adoniaz. p. 229· Diatr. 281.” Schæf. Mss.] Νεκυηγὸς, Mortuorum s. Manium ductor, Qui mortuos traducit, Charontisepith. in Epigr., ut et νεκυοστόλος. [“ Musgr. Suppi. 945. Jacobs. Anth. 8, 208. * Νεκυηπόλος, ad Charit. 457. Manetho 1, 330.” Schæf. Mss. Lobeck. Pbryn. 681.] Νεκυομαντεία, Vaticinatio, quæ fit evocatis mortuis, Hes. [Sic dicitur Luciani Libellus. Νεκυομαντεία, Gl. Inferorum consultatio : * Νεκυο-μαντία* Defixio. “ Νεκυομαντεία, N aevo μα ντ ία, ad Lucian. 1, 455. 464. Thom. M. 488. ad Charit.
405.” Schæf. Mss.] Νεκυομαντεῖον, Oraculum ejusmodi, Eust. ex Herod. Ἀχέρων ποταμὸς ἐν Θεσπρω- C τίᾳ ἔνθα καὶ νεκυομαντεῖον, Oraculum, ubi maues evocati responsa sciscitantibus de futuris dant: pro quo Herod. 5, (92,70 Ionice DICIT Νεκυομαντἡίον. [Plut. Cimone 6. “ Bekk. Anecd. 414.” Boiss. Mss.
“ Fac. ad Paus. 3, 92. Νεκυομαντεῖον, * Νεκυομάν-τιον, ad Charit. 250. ad Diod. S. I, 267- ad Herod.
423.” Schæf. Mss.] Ατ Νεκυόμαντις, Qui mortuos evocans et sciscitans futura vaticinatur, ὁ ἐρωτῶν τὸν νεκρὸν, Suid. [“ Toup. Opusc. 2, 94. ad Lucian. 1, 4ó’4.” Schæf. Mss.] Νεκυοσσόος, Mortuos servans, liberans: Χρίστος, Nonn. (Jo. 160, 4.) Et (63, 21.) v. ὥρη, de Die resuscitatiouis mortuorum. [Lobeck. Phryn. 647· Item * “ Νεκυσσόος, Nonn. D. 44, 202. Περσεφόνεια.” Wakef. Mss.] Νεκυοστόλος, Qui mortuos transmittit, Charontis epith. ap. Lucian.
Et Epigr- v. πορθμεὺς, Portitor mortuorum. [Nonn. Jo. 240, 12.	“ Jacobs. Anth. 9, 6l. ad Charit.
786.” Schæf. Mss. * Νεκυοφάγος, Epiph. 1, 1091.]
“ Νεκύορον, Hesychio νεκνομαντείον s” [“ leg. * Νε-κύωρον s. * Νεκυώριον.” Schu. Lex. * Ἰσόνεκυς, Eurip. D Or. 200.]
[* Νεκυδὸν, Adv., Anecd. Bekkeri p. 941.]
Νεκύσια, Funeralia, Festum in Bithynia, quo εὐω-χούμενοι τρὶς έκάλουν τὰς των ἐπὶ ξένης ἁποθανόντων ψυχὰς, Eust. [“ Phryn. Ecl. 38. ad Lucian. 1, 519·” Schæf. Mss. Artemid. 4, 83.]
Νεκυία, ἡ, Tractatus de manibus, πραγματεία λέ-γουσα τὰ κατὰ νέκυας, Eust. dicens scribi ΕΤ Νεκύα, sine t. Sic inscribitur ult. 1. Od., in quo Mercurius procorum caesorum animas ad Orcum deducit. Plut. Symp. 9* Παυσαμένων των 'Ομηρικών ὅσας κατωνόμα-κεν. Synes. Ἑν δυοῖν νεκύαιν, In duorum mortuorum catalogo. || Herodian. usurpavit pro Evocatione mortuorum, qua futura, ex eis evocatis sciscitantes rescimus, 4, (12, 8.) Μάγων τοὺς ἀρίστους Ζη-τήσαντα, νεκύᾳ τε χρησάμενον, μαθεῖν περὶ τον τέλους τον βίου, Evocatis manibus de vitae fine sciscitatum. [Lobeck. Phryn. 494. ubi et * Νέκυιος. “ Lucian. 1,
52. T. H. ad Dial. p. 2. ad Diod. S. 1, 285. Valck.
ad Herod. 157.” Sch*f. Mss.]
[* Νεκύίσμὸς, quasi a * ΝεκυΐΖω, i. q. νεκυομαντεία, Manetho 4, 213.]
“ Νεκύδαλος, Necydalus: Insectum e bombylio “ nascens. Aristot. H. A. 5, 19. scribit esse Ver-“ mem quendam magnum qui habeat veluti cornua “ et differat a ceteris : Ἑκ τοντον μεταβαλόντοε γίνε-“ σθαι κάμπην, ἔπειτα βομβύλιον* ἐκ δὲ τούτον τον νε-“ κύδαλον* ἐκ δὲ τούτον τὰ βομβύκια. Pliu. 1 1, 22. de “ bombycibus, Et alia horum origo e grandiore ver-“ miculo, gemina protendente sui generis cornua. Hi “ Erucae eunt. Fit deinde quod vocatur Bombylius: “ ex eu Necydalus, ex hoc in sex mensibus Bombyx.”
“ ΝΕΚΤΑΡ, vide 'Αμβροσία. Festus Pomp. scribit “ νέκταρ Græcis esse Id potionis genus quod Latini “ Murrinam vocant: dulcem et ipsam. Quidam “ dicunt fuisse Vitii genus in L)*diæ Olympo e favis “ permixtis et floribus odoratis concinnatum, ut “ tradit Atheu. 1. 2.” [p. 39.	“ Jacobs. Anim. 309.
ad Meleagr. p. 9· Antb. 6, 416. 7, 156. 8, 69. 355. 9,58. 10, 154. 11, 317. Merrick. Tryph. Angi, p. 37· Heyn. Hom 4, 191. 554. Villoison. ad Long. 38. Toup. Opusc. 2, 124. ad Lucian. 1, 275. Al-ciphr. 438. N. ἀμβρόσιον, Jacobs. Anth. 8, 66.” Schæf. Mss. II. T. 38.]	“ Νεκταροσταγὴς, Qui e
“ nectare destillavit, h. e. Dulcis et suavis odoratus-“ que. Athen. (28.) Χῖον οἶνον λαβών Ἢ Λέσβιον “ γέροντα νεκταροσταγή. Et rursum, ἥδεσθαι ἀνθο-“ σμίᾳ καὶ πέπονι vεκτapoστaγεì.,, [“ Casaub. ad Atheu. 70. Τ. Η. ad Plutum p. 277. Aristoph. Fr. 277·	* Νεκταρόχυμος, Const. Manass. Chron. p. 6.
10. Meurs.” Schæf. Mss. * “ Νεκταρώδης, Nicet. Eugen. 4, 123.” Boiss. Mss. Geopon. 5, 2, 10.] “ Νεκτάρεος, Nectareus. Nectaris modo suavis et “odorus. Lucian. (1, 800.) dicit νεκτάρεον πόμα “ pro Ipso nectare. Item, Nectaris suavitatem et “ odorem referens, ideoque divinus : ut Hes. quoque “ exp. ἡδὺς, εὐώδης, θεῖοε. II. Γ. 885. νεκταρέον “ ἑανοῦ, Σ. 25. νεκταρέῳ χιτῶνις” [“ Heyn. Hom. 4,
193. 532. 7,431. Toup. Opusc. 1, 499. 2, 242-Valck. Hipp. p. 181.” Schæf. Mss.] “ Item Νε-“ κτάριον poni pro ἡδὺ καὶ εὐῶδες, auctor Suidas. “ Diosc. 5, 66. scribit τὸ ἑλένιον a nonnullis vocari “ νεκτάριον: 1NDEQUE Νεκταρίτην οἶνον dici τὸν ἐκ “ τοῦ ἑλειάου σκει/αΖόμενον. Sic Plin. 14, ϊ6. Inve-“ nitur et nectarites ex herba quam alii Heleuion, “ alii Medicam, alii Symphvton, alii Idæaiu et Ore-“ stion, alii Nectaream vocant.”
“ Νεκτάρας, Hesjch. μάσπξ, Flagrum: sed su-“ spectum. Νεκταροῦσιν, Hes. affert pro ἐλαφρί-“ Ζουσιν: ET Νεκτάρθη pro ἐθυμώθη: sed suspecta “ sunt.”
ΝΕΜΕΣΑΩ, et Nεμεσάομαι, Indignor, Irascor, Succenseo, Merito indignor s. Justa de causa, Me* rito succenseo ; nam Eust. vult accipi non simpliciter pro μέμφομαι, sed pro μέμφομαt δικαίως : quam signif. et verbo νεμεσίΖομαι tribuit, ut infra docebo. Od. Z. (286.) Καὶ δ’ ἅλλῃ νεμεσῶ ἥτις τοιαῦτά γε ῤέΖοι. Sic 11. Ψ. (494.) Καὶ δ’ ἅλλῳ νεμεσᾶτον ὅτις τοιαΰτά γε ῤέΖοι. Et Od. Φ. (147·) ἀτασθαλἱαι δέ οἰ οἴῳ Ἐχθραὶ ἔσαν, πᾶσιν δὲ νεμέσσα μνηστήρεσσι. Dicitur etiam νεμεσῶ σοι τούτο ττοιονντι, 11. Δ. (413.) Οὐ γαρ ἐγὼ νεμεσῶ Ἀγαμέμνονι ποιμένι λαὢν Ὀτρύ-νοντι μάχεσθαι ἐϋκνήμιδας Ἀχαιούς: ubi commode resolvi posse existimo partic. ὀτρύνονπ in διὰ τὸ ὀτρύνειν : ut perinde sit ac si dictum esset, οὐ νεμεσῶ Ἀγαμέμνονι διὰ τὸ ὀτρύνειν, vel οτι ὀτρύνει, quo in 1. observa etiam, manifestum esse νεμεσῶ simplicius accipi pro μέμφομαι, non pro μέμφομαι δικαίως. In pass. autem voce, ut II. P. (9ἅ.) Μή τις μοὶ Δαναῶν νεμεσήσεται ὅς κεν ἴδηται. Et Od. A. (22S.) νεμεσ-σήσαιτό κεν ἀνὴρ Αἴσχεα πόλλ’ ὁρόων, ὅστις πινυτός γε μετέλθοι. Alicubi vero adjungit περὶ κηρὶ, vel ἐνὶ θυμῷ. Dicitur præterea νεμεσῶ τοῦτο, s. νεμεσῶμαι: Od. Ψ. (213.) Αὐτὰρ μὴ νΰν μοι τόδε χώεο, μηδὲ νεμέσσα, Οὅνεκά σ’ ον τοττρώτον ἐπεὶ ἴδον, ὧδ’ ἀγάπησα: Ξ. (284.) Διὸς δ’ ὡπίΖετο μῆνιν Ξεινίου, ὅστε μάλιστα νεμεσσᾶται κακὰ έργα, ubi Eust. ait κακὰ ἔργα esse
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pro ἐπὶ κακοῖς ἔργοις, s. διὰ τὰ κακὰ ἔργα : et hoc quidem modo esse defectum praepositionis, illo autem, esse antiptosiu. Hesiod. (Ἕργ. 2, 374.) θεός τοι καί τὰ νεμεσσᾷ. Interdum etiam cum infin.: Od. A. (119·) νεμεσσήθη δ’ ένὶ θυμῷ Ξεῖνον δηθὰ θύρῃσιν ἐφε-στάμεν, ubi Bud. ait νεμεσᾶσθαι esse Indignum censere. Sed mihi non minus placuerit Reprehensioue dignum censere. Jungunt vero itidem Latini suum Indignor infinitivo, sed raro. Usus est ead. constr. et aliis in 11., quorum e numero est hic, Od. Δ. (195.) νεμεσσῶμαί γε μὲν οὑδὲν Κλαίειν ὅς κε θάνῃσι βροτῶν καὶ πότμον ἐπίσπῃ. || Aliquando autem νεμεσῶ ap. eund. Poetam Indignationem s. Reprehensionem formido, νέμεσιν ευλαβούμαι: aut etiam simplicius Formido, Timeo. Vide Eust. || Νεμεσῶ in prosa etiam legitur; et quidem interdum pro Succenseo, interdum pro Invideo, Invidens succenseo. Sed quantum meminisse possum, de Deo dicitur frequentius quam de hominibus. Plato Minoë, Νεμεσᾷ γαρ ò θεὸς όταν τις ψέγῃ ròv ἑαυτῷ ὅμοιον, ἢ ἑπαινῇ τὸν ἔαντῷ ἐναντίως ἔχοντα: ubi exp. Succenset deus, B item Offenditur deus. Plut. (9, 122.) Νεμεσᾷ γαρ ò θεὸς τοῖς ἁπομιμουμένοιε βροντὰς καὶ κεραυνοὺς καὶ ἀκτινοβολίας. Lucian. de Deo itidem, et quidem cum gen. rei, addito ad dat. personæ, 214. (2, 426.) Ἐπεὶ των μειΖόνων ἁγαθῶν ἡμῖν ὁ βάσκανο$ δαίμων ένεμέσησε. Sed Idem ead. cum constr. usus est et de hominibus, cum alibi, tum p. 134(=1, 86'8.) Καὶ πρὸς χαρίτων, μὴ νεμεσήσητέ μοι τῆς εἰκόνος, εἰ βασιλι-κῷ ἁνδρὶ ἐμαυτὸν εἴκασα. Animadvertendum est autem his in II., τὸ νεμεσᾷν esse eorum, qui indignantur illi, qui modum aliqua in re non tenet, nec suo se modulo metitur, aut etiam qui invident ei aliquid, qnod ille sibi arrogat. In illo certe priore Luciani J. aperte accipitur pro Invidere, cujus signif. meminit et Aristot., sed ita ut distinguat a φθονεῖν. Scribit enim Rhet. 2. Εἰ γαρ ἐστι τὸ νεμεσφν λυπεῖσθαι ἐπὶ τῷ φαινομένῳ ἀναξίως εὐπραγεῖν, πρῶτον μὲν δῆλον .οπ οὐχ οἷόν τε ἐπὶ τᾶσιν ἀγαθοῖς νεμεσᾷν, ἀλλ’ ἐπὶ πλούτῳ καὶ δυνάμει, Si enim νεμεσᾷν est Dolore afiìci oh fortunam prosperam ejus, qui ea indignus esse C videtur, primum quidem etc. Ibid. Ἀντίκειται δὲ τᾤ ἐλεεῖν, μάλιστα μὲν ὅ καλούσι νεμεσᾷν. Et paulo post, Δεῖ γαρ καὶ ἐπὶ μὲν τοῖς ἀναξίως χράττουσι κακώς, συνάχθεσθαι καὶ ἐλεεῖν* τοῖς δὲ εὖ, νεμεσᾷν* άδικον γὰρ τὸ παρά τὴν αξίαν γιγνόμενον* διὸ καὶ τοῖς θεοῖς ἁποδίδομεν τὸ νεμεσᾷν: quæ postrema verba Aristotelis faciunt pro illo usu hujus verbi, quem firequen-tiorem esse dixi in soluta oratione. Ceterum discrimen esse inter νεμεσᾷν et φθονεῖν testatur et Cic. in Ep. ad Att. &. Ut libet; sed plane gaudeo : quoniam τὸ νεμεσᾷν interest τού φθονεῖν. [“ Heyn. Hom.
6, 213. 234. 7, 43. 46. 234. 307- 308. 8, 458. Dio-nys. H. 1, 170. 3, 1413. Toup. Opusc. 1, 407- ad Xen. Eph. 215. Bergler. Alciphr. 170. Præf. ad 11. p. 7, II. 0.211. 227. ad II. Π. 22. Epigr. adesp. 333. ad Cbarit. 616. Huschk. Anal. 273. Cum infi, Heyn. Hom. 7, 28.” Schæf. Mss. Stob. Serm. 43. Ὅσα νεμεσᾷς τὸν πλησίον, αὐτὸς μὴ ποίει.] Νε-μεσήμων, ονος, ὁ, (ἡ,) ut μύθος, Nonn. (Jo. 55, 2.) Indignabunda oratio. Exp. tamen VV. LL. Expostu- n lans, Mordax. Et (220, 12.) v. φωνὴ, Vox objurgatrix.
Et v. θυμὸς, Querulus animus. Et άλιτροσυνη v., Peccatum imputandum et vindicandum, Nonn. [Jo. 195,27. * “ Νεμεσητὴς, Heyn. Hom. 6, 234.” Schæf. Mss.] Νεμεσητὸς, Indignatione prosequendus, Ob quem s. De quo indignari debemus, Reprehendendus, Keprehensioue dignus. Item νεμεσητὸν neutr. Res indigna: et οὐ νεμεσητὸν exp. Non indignum putandum est. Sed in (11. I. 519·) πρὶν δ’ οὔτι νεμεσσητὸν κεχολῶσθαι, Bud. vertit, Non fuit reprehendendum. Vertit etiam Reprehensione dignus, subjungens e Pltlt. (Pomp. 38.) Ενταύθα πάθος νεμεσητὸν ὑπὸ φιλοτιμίας ἔπαθε. II Ab Eod. (Ages. 22.) πρᾶγμα νεμεσητὸν vocari tradit Rem a Nemesi et Fortuna invidente immissam. ǁ Νεμεσητὸς signif. etiam act. pro νεμεσητὴς, ap. (11. Λ. 648.) Vide Eust. [“ Diog. L. Chilone p. 27. HSt. Aristot. Rhet. 2, 11.” Seager. Mss. Soph. Ph. 1193. “Ad Charit. 616. Antip. Sid. 30. Antip. Th. 42. Dionys. H. 2, 1082. Heyn.
A Hom. 6, 234. 633. A Nemesi profectus, Plut. Mario c. 26. coli. 25. Νεμεσσητὸς, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 28.” Schæf. Mss.] “ Ἀνεμέσητος, Carens invidia, “ Nulla laborans invidia. Hesychio άμεμπτος. Æ-“ schin. in Ctesiph. Ἀνεμέσητον ἦν αὑτῷ πράττειν τὰ “ συμφέροντα, Citra invidiam poterat, vei etiam Citra “ reprehensionem poterat, άνεχίληχτον ἦν αὐτῷ : ut “ apud Lucian. quoque, "Εφης γὰρ ἂν καὶ συ ἀνεμέση-“ τον είναι, Vitio dandum non esse, Non esse ob id “ succensendum ; νεμεσητὸς enim dicitur ob quem in-“ dignari et succensere debemus. Sic Plato de LL. “ Ἡμῖν τανῦν ἀνεμέσητον τὸ μὴ νομοθετεῖν αὐτοῖς τὰ “ μέγιστα, Citra reprehensionem possumus, Indignari “ nemo merito nobis potest si, Nemo nos reprehen-“ dat, si, etc. Ἀνεμεσήτως, Citra reprehensionem, “ Ita ut nemo tibi succenseat et indignetur. Expo-“ nitur etiam Citra invidiam.” [Plato de LL. 3. p. 684.] Νεμεσητικὸς, Ad indignationem propensus, Qui facile indignatur et levi de causa. Sed ap. Aristot. cum alibi, tum Elh. 2, (7.) intelligitur de Eo, qui est propensus ad indignationem cum quadam invidentia, s. invidia, aut cum quodam invidentiæ genere : sc. cum invidemus res secundas iis, qui indigni sunt illis. Ὁ μὲν γὰρ v., inquit, λυπεῖται ἐπὶ τοῖς ἀναξίως εὖ χράττουσιν : at φθονερὸς ύπερβάλλων τούτον, ἐπὶ πᾶσι λυπεῖται. Vide Suid. || Apud Eund. νεμεσητικὸν exp. μεμπτόν, sed repono νεμεσητὸν. [* Kατανεμεσάω, unde * Κατανεμέσησις, Clem. Alex. Pæd. 146. * Ὑπονεμεσάω, Schol. Lucian. Pseudol. 30.]
1Γ ΝεμεσἱΖω, et frequentius NεμεσίΖομαι, i. q. νεμεσῶ, de quo dictum paulo ante fuit, Indignor, etc. Eust. postquam dixit νεμεσῶ et νεμεσίΖομαi utpluri-mum accipi pro δικαίως μέμφομαι, affert hunc versum Homeri, (II. E. 872.) Ζεῦ πάτερ, ου νεμεσίΖῃ ὁρῶν τάδε καρτερά έργα ; item hunc, (Od. A. 228.) νεμεσί-σαιτό κεν ἀνὴρ Αἴσχεα πόλλ’ ὁρόων. Sed in (263.) ἐπεί ῤα θεοὺς νεμεσίΖετο αἰὲν ἐόντας, sumi ait pro δε-διέναι καὶ δι’ επιστροφής ἔχειν. Lat. Deum vereri dicunt, item Revereri. Ceterum in illo Hom. I., ubi νεμεσίσαιτο legit Eust., scribitur νεμεσσήσαιro a νεμε-σὥμαι: quam lectiouem et ipse supra secutas sum. Ac certe ipsum quoque Eust. ita scriptum reliquisse crediderim : utut sit, ecr. saltem fuerit νεμεσσίσαiro geminato σ. || Ab act. voce est νεμεσίΖει ap. Suid., quod exp. μέμφεται. [“ Fabric. Bibi. Gr. 1, 330. Heyn. Hom. 6, 234.” Schæf. Mss.]
Νέμεσις, ἡ, Indignatio, etiam Indignatio cum quadam invidentia, invidia, aut Invidia quædam indignabunda. Nec enim aliud interpretationis genus aptius excogitare potui. 11. Γ. (156.) Οὐ νέμεσις Τρῶας καὶ εὐκνήμιδας Ἀχαιοὺς Τοιῇδ’ ἁμφὶ γυναικὶ χολυν χρόνον ἄλγεα πάσχειν. Q. in 1. οὐ νέμεσις non videtur simpliciter significare Indignationem, sed dici de iis, qui ita indignantur et succensent, ut simul invideant cuipiam aliquid, tanquam majus quam ut eo sit dignus : ut perinde sit ac si dicerent bi senes, Non eU quod quist|uam indignetur et ægre ferat Græcos ob talem mulierem diuturnis conflictari malis, illique tantum honoris invideat, tanquam indignas. Nec tamen cum hæc dico, ignoro Quintii. (8,
4.) de Homericis istis loquentem, ita scripsisse, Non putant indignum Trojani principes Grajos Trojanos-que propter Helenæ speciem tot mala tantoque temporis spatio sustinere. Sed hæc minime repugnant illi meæ interpretationi: sicut nec iste Propertii versus, in quo plane ad illum Homeri 1. allusisse eum existimo, Digna quidem facies pro qua vel obiret Achilles. Nam qui dicit, Non est quod quisquam indignetur et ægre ferat etc., is certe dicit non indignum esse id fieri. Fateor alioqui νέμεσιν ap. hunc Poetam sæpius habere solam Indignationis signif., s. Reprehensionis, aut Justæ reprehensionis, i. e. δικαίαε μέμψεως: ut exp. Eust. cum alibi, tum in 11. Z. (335.) Ουτι ἐγὼ Τρώων τόσσον χόλῳ οὑδὲ νεμέσσει Ἥμην ἐν θαλάμῳ. Idem vero in N. (122.) ἀλλ’ ἐν φρεσὶ θέσθε έκαστος Αἰδὼ καὶ νέμεσιν, annotat αἰδὼ esse iu nobis ipsis, at νέμεσιν esse ab aliis, πρὸς οὑς τὴν αἰδὼ ἔχο-μεν. Vide plura ap. eum de signif., quam nomen hoc ap. Hom. habet. Idem a fut. νεμεσίσω fieri
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ipsum tradit, abjecto ω. Dicitur autem Νέμεσ-σις metri causa pro Νέμεσις, sicut Νεμεσσάω, ET ΝεμεσσίΖομαι pro νεμεσάω et νεμεσίΖομαι. || In soluta oratione Indignatio, quæ concipitur ob res prosperas alicujus, s. felicitatem, qua indignus est, ac plerumque diis tribuitur, Plut. Antonio (44.) de eo loquens, Πρὸς ταῦτα τὰς χεῖρας ἁνατείνας, έπεύ-ξατο τοῖς θεοῖς, εἴ τις ἅρα νέμεσις τὰς πρόσθεν εὐτυχίας αὐτοϋ μέτεισιν, εἰς αὐτὸν ἑλθεῖν, τῷ δὲ ἄλλῳ στρατῷ σωτηρίαν διδόναι καὶ νίκην. Idem vero alibi pro νέμεσις τὰς πρόσθεν εὐτυχίας μετιοῦσα, dixit ἡ τῶν ευτυχημάτων νέμεσις: ita scribens, Τὴν τῶν ευτυχημάτων ν. εἰς τὸν οἶκον ἁπερεισαμένης τῆς τύχης, ubi Bud. in-terpr. Invidiam fatalem. Aristot. certe consentanee iis, quæ de ν. νεμεσῶ tradit, de quibus supra, νέμε-σιν esse dicit λύπην επί τῷ φαινομένῳ ἀναξίωε εὐπρα-ῳεῖν, Rhet. 2. Sic autem et Plut. de Virt. Mor. Καὶ ἡ ν. ἐπὶ τοὺς παρ’ ἀξίαν εὐτυχοῦντας: scio tamen hæc verba ἐπὶ τοὺς etc. ab aliis jungi cum seqq. Idem Aristot. Eth. Τἰ, 7« νέμεσιν medium inter φθόνον et ἑπιχαιρεκακίαν tenere locum dicit: ubi vide plura. Ceterum non solum est v. adversus felicitatem eorum, qui indigni ea sunt aut esse videntur, sed et adversus eos, qui aliquod scelus commiserunt: unde Bud. vertit Indignatio ob sceleratum facinus vel insolens, in Syncs. Ἐῶτἄ κατἀ τὸν έταίρον Διοσκουρί-δην, ὅτι μετρίως ἐπράχθη, καὶ οὐχ ὡς ἄν κινῆσαι Θεοῦ τε καὶ ανθρώπων νέμεσιν. Denique redditur etiam Ultio divina, quæ sc. consequitur illam eorum indignationem, estque ejus effectum. Lucillius certe plurali etiam usus est Epipr. p. 130. πλὴν μεγάλαι νεμέσεις. || Sed plerumque Νέμεσις est Nomen certæ deæ, quæ præ ceteris omnibus diis ac deabus curæ habet insolentiam hominum reprimere, et de injuriosis pœnas sumere: ἥ θεῶν μάλιστα, inquit Paus., ἀνθρώποις ὑβρισταῖς ἐστὶν ἀπαραίτητος. Ead. esse hæc putatur, quæ et Ἀδράστεια : atque adeo alicubi ἀδράστεια velut epitb. ejus poni existimatur- Aristot. autem, aut quicunque est Auctor libelli de Mundo, putavit νέμεσιν non aliud esse quam τὸν ϋεόν, sumtumque esse hoc nomen ἀπὸ τῆς ἑκάστῳ διανεμήσεως. Vide Άδράστεια supra, vide item Erasm. in his Proverbialibus verbis, Adrastia Nemesis, ubi cum alia, tum Antimachi proferuntur versus, in quibus Νέμεσις vocatur μεγάλη θεός. [“ Fabula Cratini, Priscian. 17, 23. 169·” Elberling. Mss. “ Pierson. Veris, p. 83. 85. Toup. Opusc. 1, 272. Wolf. ad Hesiod. p. 87· Bergler. ad Alciphr. 170. Præf. II. p. 7. ad Od. X. 40. ad Herod. 216. Græv. Lectt. Hesiod. p. 583. Valck. Callim. 180. 296. Brunck. EI. 792. 1466. Markl. Suppi. 348. ad Diod.
S.	1, 473. ad Charit. 6l6. Musgr. Rhes. 455. Wakef. Phil. 518. S. Cr. 4, 7. Jacobs. Anth. 9, 79. 128.341. 406. 440. 10, 83. 11, 59- 297. Hemst. ad Propert. p. 929· Heyti. Hom. 4, 480. 6, 234. 391. 536. Cren. Mus. 1, 348. Propter N. in sinum veteres inspuebant, Toup. in Schol. Tlieocr. p. 215. Προσ-κυνεῖν τὴν N., Bergler. ad Alciphr. 139. ad Charit. 332. Οὐ v., ad Callim. 1, 102. 149· ad Lucian. 1, 409. ad Diod.S. 1,240. Jacobs. Anth.7,309. Heyn. Hom. 4, 480. Dionys. H. 2, 716.” Schæf. Mss. Scìin. Lex.] Νεμέσεια, rd, Festum quoddam deæ, quæ dicitur Nemesis, quo parentabatur defunctis, Harpocr. e quo sumsit Suid., sed ap. Harpocr. est Νεμέσεια, ap. Suid. est Νεμεσία, quam scripturam, ut meudosam, rejiciendam censeo; [at retinet Reisk. ad Dem. 1031. vertens, Sacrum, quod Manibus defunctis placandis fiebat. Anecd. Bekkeri 1, 282.]
ΝΕΜΩ, f. νέμω, pr. νενέμηκα : sed usitatior est aor. 1. ἕνειμα, Tribuo, Distribuo, II. Γ. (274.) αὑτὰρ ἔπειτα Κήρνκες Τρώων καὶ Αχαιών νεῖμαν ἀρίστοις, Od. Κ. (357·) νέμε δὲ χρύσεια κύπελλα. Sed et νέ-μειν μοίρας Idem dixit. Alicubi etiam Dare exp. ap. Eund. : Sopb. (Aj. 1351.) τοῖς φίλοις τιμὰς νέμειν, Tribuere, Deferre honorem, ubi exp. et ἀποδοῦναι. Apud Eund. (265.) νέμειν αἵρεσιν, Optionem dare. Bud. postquam νέμω exposuit Tribuo, Distribuo, affert ex Aristot. Eth. 5. Κἀκεῖ καὶ μέλι καὶ οίνον καὶ καῦσιν καὶ τομήν εἰδέναι ῤᾀδιον, ἀλλὰ πῶς δεῖ νεῖμαι
Α πρὸς ὑγείαν, καὶ τίνι, καὶ πότε, τοσούτον ίργον όσον ιατρόν είναι. Et pass. 1. c. Ἀλλ’ οὑ ταῦτά ὲστι τὰ δίκαια, ἀλλ’ ἢ κατά συμβεβηκός* ἀλλά πως πραττόμενα καί πως νεμόμενα, δίκαια : ubi tamen δίκαια νεμόμενα vertit Jura reddita. Subjungit autem, Νέμω, Tribuo, i. e., Sum studiosus alicujus rei, Honorem habeo, et Magni pendo. Sed exemplum affert, quod hanc expositionem nullo videtur modo admittere : ex Aristot. Probi, s. 18. "Οτι εν oh οίεται έκαστος κρατι-στεύειν, ταῦτα προαιρείται’ ὅ δ’ αἰρεῖται, ἐπὶ του/ ἐπεέ-ξεται, νέμων το πλείστον ημέραs αὐτῷ. Nam btc νέ-μων apte verteris Tribuens, Impemieus: hoc modo, Tribuens ei optimam diei partem, Impendens ei. At quomodo illud alterum expositionis genus, Sum studiosus, Honorem habeo, etc. accommodare huic loco possis? Ego igitur contra existimo in h. I. aptius retineri verbum Tribuo; at in quibusdam aliis posse nos interpretari vel Tribuo, vel Locum do, s. Locum relinquo : Thuc. 3, (48.) Ὑμεῖς δὲ, γνόντεε άμείνω τάδε είναι, καὶ μηδὲ οἴκτῳ πλέον νείμαντες, μήτ’ ἐπιει-Β κείᾳ, οἷς οὑδὲ εγώ ἐῶ προσάγεσθαι. Herodian. 3, (2,
. 1.) Ὁ δὲ Σεβῆρος ὡς ἔνι μάλιστα συν τη στρατιᾷ ἠπεί-γετο, μηδὲν ῤαθυμίᾳ μηδ’ ἀναπαύλῃ νέμων, Nullum desidiae locum dans, relinquens, aut, Nihil loci. Sed et quod dixit Terent. Nihil loci est segnitiæ neque socordiæ, reddi posse existimo, οὐδὲν ῤαθυμίᾳ μηδ* ἀναπαύλῃ δεῖ νέμειν. [“ Significat etiam Νέμω, Concedo, Committo : ut ap. Sopb. EI. 177. Ὢ τὸν χό-λον νέμούσα, Cui (Deo) concedens, committens tuam iram ; nempe, Tu ne nimis indulgeas irae, vindictam Deo committe.” Schw. Mss.] || At Νέμομαι, Tribuor, Distribuor, Dividos. Interdum vero ct Divido, Partior: qua tamen in signif.aor. med. νείμασθαι usitatiorem esse puto. Plut. (6, 597.) Ἀλλὰ καὶ τοὺς σοφοὺς, εἶπεν, ὑμᾶς ὁρῶμεν ἀνίσοις μέτροις τὰς κτήσεις νενεμημένακ πρὸς ἀλλήλους ἔχοντας. Et ap. Herodian. (4, 3, 18.) misera mater dicit, Καὶ πῶς ἡ άθλια εγώ εἰς ἐκατερον ύμῶν νεμηθείην, ἢ τμηθείην ; At si-gnif. activa, e Liban. Ἀπολλόδωρος οὖν νέμεται πρὸς τὸν ἀδελφὸν τὴν πατρῴαν οὐσίαν. Affertur vero et c νείμασθαι τἀ πατρᾤα sine Auctoris nomine, pro Partiri patris hæreditatem. Atque ita Herodian. 4, (3,10.) Ἔδοξεν αὐτοῖς νείμασθαι τὴν ἁρχήν. || Νέμω interdum aptius redditur Attribuo : et νέμομαι, Attribuor-H Νέμω σοι χάριν redditur ap. Soph. (Aj. 1371.) Confero in te beneficium : itemque νέμειν αιτίαν τινὶ in malam partem, Culpam conferre in aliquem. Apud Eur. autem (Iph. A. 499«) σοὶ νέμω τοὐμὸν μέροε, Tibi meas transcribo partes.
Νέμω, et frequentius Νέμομαι, Possideo, aut etiam Habeo, sed proprie Possideo quod aliquis rae-cum partitus est, quod mihi obtigit partitione facta: ei respiciamus ad νέμειν s. νέμεσθαι, quod Partiri significat : ut ex hoc velut sequatur illud. Soph. (Aj. 1015.) ὡς τἀ σἀ Κράτη θανόντος καὶ δόμους νέμοιμι σοὺς, ubi exp. εχοιμι. Thuc. 1, (100.) Διενεχθέντας περί τῶν ἐν τῇ ἀντιπέρας Θρᾀκῃ ἐμπορίων καὶ τοΰ με-τάλλου ἃ ἐνέμοντο. In aliis autem plerisque II. non solum Possidere reddi potest, sed et Incolere, Τἀ αυτών νεμομένουε ἑκάστους, Sua possidentes, inco-D lentes: 1. Ὑμεῖς μὲν γάρ ἀπό τε οίκουμένων τών πόλεων, καὶ ἐπὶ τῷ τὸ λοιπόν νέμεσθαι, ἐπειδὴ ἐδείσατε κ. τ. λ., ubi manifeste ponitur pro Incolere, Habitare. Utitur autem hac in signif. et Hom.: 11. B. (496.) Οἵ θ' Ὑρίην ἐνέμοντο. Plut. autem et activæ voci significationem hanc dedit, scribens in Æmilio, Μί«ν εστίαν νέμοντες μετά παίδων καὶ γυναικών. In b. autem Thuc.h, ubi habetur vox activa, 5, (42.) p. 179. Μηδετέρους οἰκεῖν τὸ χωρίον, ἀλλά κοινή νέμειν, Schol. κοινή νέμειν exp. κοινήν νομήν ἔχειν ἐν αὐτῷ. Et νέ-μομαι passiva signif. ap. Eund. 1. in præf. Καὶ μέχρι τοϋέε πολλά τῆς 'Ελλάδος τῷ παλαιῷ τρόπῳ νέμεται : de q. 1. dicam et infra. Bud. νέμομαι his tribus verbis simul exp. Fruor, Possideo, Victito: et citat Aristot., addens, in Pandectis Græcis νέμεσθαι esse Possidere, et νομή, Possessio. Affertque e Xen. νέμω τὸ χωρίον, Utor agro propascuo : quam signif. convenire existimo Thucydidis loco, quem modo protuli: præsertimcum ut Xen. (Κ. Π.3, 2,9.) pro eod. dicit νομais χρῆσθαι, ita Schol. Thuc. ibi exponat νομήν
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ἐϊχειν ἐν αὐτῷ, ut modo retuli. Apud Thuc. in præf. a Νεμόμενοι τἀ αυτών Εκαστοι, redditur Colentes suos quique agros. || Sed νέμειν habet et aliam Colendi signif., veluti cum dicitur νέμεικτὸ ἴσον, pro Æqui-tatem colere. In illo quoque Thuc. I., quem modo protuli, Πολλἀ της Ἑλλάδος τῷ παλαιῷ τρόπῳ ἐνέμετο, crediderim ἐνέμετο eam signif. Colendi habere, quam habet cum accus. Morem s. Mores; atque ita debere h. 1. reddi, In multis Græciæ locis mores antiqui coluntur. ǁ Ut autem inest huic Νέμω altera etiam signif. verbi Colo, sic altera etiam verbi Habeo, vel potius una e reliquis verbi Habeo significationibus; nam dicitur a Soph. (EI. 150.) νέμω σε θεὸν, Habeo te deum, loco dei. Sic (597·) νέμω σε δεσπό-riv, pro Heræ loco te habeo. Delectari autem Soph. frequenti usu verbi νέμω, eoque vario, docui in meis in illum Annotationibus, p. 5.	|| Pasco, ut dicitur
Pascere pecus, Bud. 731. e Luciano. Item Νέμομαι, Depascor, ut pecus depascitur. Diosc. de elapho-bosco, Τ αυτήν φασὶ την πόαν τοὺς ἐλάφους νεμηθείσας ἁντέχειν τοῖς των ἑρπετῶν δήγμασιν. Pro quibus Β Plin. Fama est hoc pabulo cervos resistere serpentibus. Et de dictamno ap. eund. Diosc. item Aristot. et Theophr. Νεμηθείσας την πόαν ἐκβάλλειν τἀ τοξεύματα. De qua Plin. Quam cum gustassent, sagittas excidere dicunt e corpore. ǁ Νέμεσθαι dicitur et ulcus serpens, Bud. [“ Sic Herod. 3, 133. Τὸ φΰμα ἐνέμετο πρόσω, Grassabatur ulterius.” Schw. Mss.] Sed addo, iuveniri dictum ct de igni, sicut
ар.	Lat. Ignis quoque depasci dicitur: 11. B. (780.) ὡσεί τε πυρὶ χθὼν πᾶσα νέμοιτο. Hic tamen cum passive accipiatur νέμοιτο, alio utendum est verbo,
ас.	Absumi, aut alio hujusmodi ; vel mutata constructionis forma dicendum, Tanquam si ignis totam regionem depasceretur. [Cf. Virg. Æn. 2, 684. Lambere flamma comas et circum tempora pasci.]
II Administro, Gero : Οἰ σύγκλητον βουλήν νέμοντες, pro Senatu, Herodian. [2, 6, 3.] “ Νείμω, Ionice et “ poetice pro νέμω, e Nicandri Alex.” “ Νεμέω,
“ inus. th., a quo νέμω sua tempora mutuatur. Inde
“ aor. I meil. νεμήσασθαι, quoti Suid. exp. διαμερί- q 4í σασθαι, Distribuere, Dispertiri.” [“ Athen. 5411 Τἀ δὲ λοιπά' κρέα νεμησάμενοι, ubi ν. Schw.” Strong. Mss. Ἑνεμησάμην, Nicet. Annal. 18, 2. Lobeck. Phryn. 742.]
[“ Νέμω, Jacobs. Exerc. 2, 52. Auim. 89. Anth. 10,53. 11, 208. Valck. Hipp. p. 306. Pliœn. p. 507. Diatr. 77- 228. Wakefi S. Cr. 1, 32. Tracli. >512. Eum. 314. 595. Georg. p. 88. Ilgen. ad Hymti.
418.	ad Diod. S. I, 387- 640. ad Herod. 28. 533. 6'93. Herodian. 460. Piere. Musgr. ad Eurip. 208.
«d Suppi. 374. Iph. T. 1256. Phœn. 1100. Dawes. M. Cr. 64. Toup. Opusc. 1, 530. Græv. Lectt. Hes. p. 534. Heind. ad Piat. Gorg. 147· Ruttm. 521. Thom. M. 230. 266. 624. 628. Abresch. Æsch. 2, 46. Villois. ad Long. 269· Lobeck. Aj. p. 279. Rego, Administro, ad Herod. 385. 407. 419. Soph. CEd. T. 579. Coray Mus. Ox. 2, 5. Lego, Toup. Add. in Theocr. 401. Valck. ad x. Id. p. 155. Brunck. Soph. 3, 402. Credo, 489· Possideo, 386. 527· ad Æsch. Pers. 77. Act. Traj. 1, 131. Soph. D Phil. 393. Æsch. Eum. 1020. Abresch. Æsch. 2, 46. Habeo pro, Soph. Œd. T. 1080. aliter Scliol., Brunck. Iud., Wakef. Del. 1, 316. Tribuo, Heind. ad Piat. Gorg. 128. Puto, Wakef. Trach. 483. .Pasco, Ileyn. Hom. 4, 397· Longus p. 3. 8. 16. Villois. Conf. c. μένω, Brunck. Trach. 163. ad Herod. 28. Wakef. Eum. 750. Villoison. ad Long. 210. 243. Jacobs. Anth. 11, 208. De fut., Phryn. Ecl. 202. Thom. M. 624. Villois. ad Long. 1*25. Ν. αἰ-τίαν, Lobeck. Aj. p. 224.: ὥραν, Wakef. Trach. òI. Abresch. Æsch. 2, 46.: τινὶ τὰ κράτιστα, Dionys. Η.
5, 95.*· προστάτην, ad 1, 254. Πλέον, ἧσσον, νέμειν, Markl. Suppi. 380. Musgr. ibid. Hei. 923. Jacobs. Anim. 165. Anth. 7, 262. Theocr. Epigr. 21. Lu-cian. 2, 282. De act. et med., Kuster. V. M. Præf. vi. 58. Med., Lucian. Dial. p. 84. ad l, 287. ad Od. Y. 164. Græv. Lectt. Hes. 535. Boiss. Philostr. 445. ad Charit. 709. Wakef. Eum. 72. Dionys. H.
1, 154. Heyn. Hom, 5, 210.229· 8,393. Νέμεσθαι,
de ulceribus, Wyttenb. ad Piat, de S. Ν. V. 16. Wakef. S. Cs. 3, 155. 158. Ὥσπερ κιττὸς νεμομένη, Longus p. 29· ubi v. Villois. p. 76. Νεμηθεὶε, Phryn. Ecl. 202.” Schæf. Mss.]
“ Νέμησις, Distributio : ut νεμήσεις υποκριτών ap. “ Suid. quas esse dicit veluti διαιρέσεις : scribit enim “ τοῖς ποιηταϊ* τρεῖς νποκριτά: νεμηθῆναι κλήρῳ, ὑπο-“ κρινονμένονς τα δράματα, Tres histriones sorte tri-“ butos fuisse qui fabulam agerent. Eorum qui vi-“ cisset, postmodum assumi solitum fuisse άκριτον. “ Sic μέρησις ovatas ap. J. Poli, pro διακλήρωσιε, δι-“ aípe ais, Distributio et partitio.” [“ Ad Charit. 319. Ν. υποκριτών, Tyrwh. ad Aristot. 134.” Schæf. Mss.: Gl. Pabulatio.] “ Νεμηταὶ, Polluci Iid. qui μερι-“ σταὶ, s. μερῖται et μοιρολόχαι, Partitores, s. Parti-“ culones. Nonio enim auctore Particulones dicti “ sunt cohæredes, quod partes patrimonii sumant.” [“ Wakef. S. Cr. 4, 26.” Schæf. Mss. * Νεμέτης, Syncs. p. 30. τοῦ όικαίου. AT * Νεμέτωρ Ζεὺς exp. Ultor, Vindex, ap. Æsch. S. c. Th. 1491· Νεμητὸς, unde] “Ἀνέμητος, Non distributus s. dispertitus : vel “ etiam Qui distribui et dispertiri nequit. Hes. enim “ ἀνέμητα exp. άμέριστα. Sic Bud. ex Æschine (14, “ 30.) affert ἀνέμητος ουσία pro Patrimonium indivi-“ sum.” [Plut. Cat. Min. 2o. Ἀναλαβεῖν τον άπορον και ἀ. ὄχλον, ubi vide not. * Ἰσσνέμητος, Greg. Naz. 2, 105.]
“ Νομη, ἡ. Distributio: L q. νέμησις: s. Partitio, “ Divisio. Aristot. Polit. 5. Δύω ἀδελφῶν περί τῆς “ τῶν πατρῴων νομῆς διενεχθέντων: ubi quam νομήν “ πατρῴων vocat, J. Poli, appellat νέμησιν οὐσίας πα-“ τρῴας, Paternorum bonorum distributionem s. par-“ titionem. Et Plut. Lycurgo (23.) Νομὴ [Διανομὴ] “ τῶν ιππέων κατ’ οὐλαμοὺς, Equitum distributio s. “ divisio in ulamos. Item Herodian. dicit χρημάτων “ νομὰς, Pecuniæ distributiones: 8, (7, 19.) Νομὰς “ χρημάτων μεγαλοφρόνως αὑτοῖς ἐπαγγείλας. libi “ νομαὶ χρημάτων sunt quod Lat. vocant Donativum “ et Congiarium. Dicit Idem et simpliciter νομὰς, “ sine genit, χρημάτων pro eod., 7, (6, 8.) Τοῖς δὲ “ στρατιώταις ὑπέσχετο ἐπίδοσιν χρημάτων όσην οὐδεὶς “ πρότερον, τῷ τε δήμῳ νομὰς έπήγγειλε, Militibus “donativum et populo congiarium : 6, (8, l6.) “ Νομάς τε καὶ δόσεις μεγίστας ὑπέσχετο : 3, (10, 3.) “ Νομὰς μεγαλοφρόνας ἐπιδούς : 5,(5, 15.) Δοὺς τὰε “ συνήθεις τῷ δήμῳ νομάς. Rursum 3, (8, 8.) Τῷ “ δήμῳ προύθηκενἐπὶ ταῖς νίκαις μεγίστας νομάς. item “ Synes. Epist. 18. Χρυσίον ὡς ὐμᾶς νομήν στρατιώ-“ ταις κομίΖοντα, Ferentem ad vos aurum quod dis-“ tribuatur militibus donativum. E Pand. vero “ affertur pro Possessio : forsan ea quæ sorte alicui “ tributa est. ǁ Νομαὶ dici feruntur etiam Præfe-“ cturæ provinciarum, Regiunculæ Plinio: quæ et “ νομοί, ut docui p. 1019·	|| Νομὴ significat etiam
“ Pastus. Hom. Batrach. (59.) ’Αμφίβιον γαρ ἔδωκε “ νομήν βατράχοισι Κρονιών. Xen. (Κ. Π. 6, 1, 14.) “ Ἑξάγειν πρὸς νομὰς [al. eis προνομὰς,] Pastum S. “ Pabulatum educere. Plut. Ἀποφνγὴ δ’ οὑκ ἔσπν “ ἐπὶ τὰς νομὰς ἐκείνας καὶ τοὺς λειμῶνας. Item νομήν “ ποιούνται affertur pro Pascuntur. Significat etiam “ Ipsam actionem pascendi s. depascendi: ut νομὴ “ πυρὸς in incendio. Polyb. 1, (48, 5.) Τῆς τοῦ πνεύμα-“ τος βία$ φυσώσης, την νομήν τοῦ πυρὸς ενεργόν συνέ-“ βαίνε γίνεσθαι καὶ πρακτικήν: vorat enim et depasci-“ tur ignis obvia quæque ubi invaluerit:” [Plut. Alex.
35.] “ Item ap. Medicos νομαὶ dicuntur ulcerum, “ pro τὰ νεμόμενα τῶν ελκών, Ulcera depascentia car-“ nem, s. Quæ pascendo serpunt. Diosc., Πρὸς νομὰς “ τὰς ἐν αἰδοίοις. Sic Plut. (6,631.) Νομαὶ σαρκὸς “ θηριώδεις. Plin. etiam dicit, Nomas sistit, omnia-“ que quæ serpunt.” [“ Reiz. Acc. p. 116. W^t-teub. ad Plut. de S. Ν. V. p. 16. Herod. 129. Wakef.
S.	Cr. 3, 154. 156. 159. Ilgen. ad Hymn. 622. ad Diod. S. 1, I89. Villoison. ad Longum p. 76. Thom. M. 628. Jacobs. Anth. 6, 71. Bast Letlre 22. Pascuum, Longus p. 3. Vili. Ν. δευτέρα, 136.” Schæf. Mss. * Νομίουρος, ὁ τὴν νομήν φυλάττων, Arcad. p. 73.] “ Νόμιος, Pastoralis: ut νόμιον μέλος, Pastorale “ carmen : ποιμενικόν, παρά τοὺς νομέας, inquit Schol. u Apoll. Rh. 1, (577.) de pastore oves reducente, ὁ
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1‘ δέ τ’ εἶσι πάρος σύριγγι λιγείῃ Καλὰ μελιΖόμενοι νόμιον μέλος. Sic Greg. Νόμιον έμπνέουσι μέλος. e‘ Athen.(6l9·) νόμιον μέλος Certum quoddam carmen “ pastorale fuisse ait, ab Eripbanide Menalcæ ama-** sia compositum: Suid. generaliter τὸ ἐν τῇ νόμῃ “ ᾀδόμενον, quod inter pascendum cantatur. Item “ νομία κορύνα affertur pro Clava pastoralis. Apollo “ autem Νόμιος dictus putatur non tam ut Pastoralis, “ quam ut Justus et secundum leges judicans : Apoll. ‘* Rh. 4, (1218.) νομίοιο καθ’ ἱερὸν Ἀπόλλωνος. Sane “ Hesych. et Suid. νόμιον afferunt pro δίκαιον, Ju-“ stura.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 277. Bergler. ad Al-ciphr. 109. Brunck. Œd. T. 1102. Thom. M. 624. ad Charit. 518. Jacobs. Anth. 9, 110. 275. 11, 418.” Schæf. Mss. N. θεὸς, Pan, Hom. H. 18, 5. Νομία θεὰ, Gl. Pales. * Νομώδης, Theoph. Nonn. 195. 217. Alex. Aphr. Probi. Χειρώνειον ἕλκος καὶ νομῶδες, i. q. νεμόμενον. * “ Νομώνης, Qui pascua redemit, Inscc. Orchomenia ap. Boeckh. Staatshaushalt. 2, 381.” Schn. Lex. * “ Ἐννόμιος, Ad pascua pertinens, Hesych.” Wakef. Mss. Liban. 1, 579. * “ Ἐννόμιον, τὰ, Pretium pascui, Inscr. Orchomenia.” Scbn. Lex. *“ Εὕνομος, Pascuus, Pabulosus, Longus 3. p. 110. Schæf. Εὑνομώτατα τῶν χωρίων. “ Lobeck. Aj. p. 309. Brunck. v. 604. * Εὐνόμης, * Εὐνώμης, ibid.” Schæf. Mss. Vide etiam Schol. Εὐνομία, Bona pabulatio, Philostr. 812. “Sensu rariore usurpatura Longo p. 5. Vili, interpr. Bene et tranquille pascendi modus.” Schæf. Mss.] “ ΟΙονόμοι affertur “ pro Solus pascens, In solitudine pascens.” [“ Si-monid. 59. Anyte 3. Leon. Tar. 39- Archias 29. Heyn. Hom. 4, 689·” Schæf. Mss. * Ὁμόνομος, i. q. σύννομος, Ælian. H. A. 7, 17* * Ὀρθονόμος, Recte res distribuens, Æsch.Eum.966. •Πολύνομος, “ Tzetz. Chii. 7, 59·” Boiss. Mss. Theophr. H. Pl. 8, 8, 2. Πολυνομώτατον καὶ παμφαγώτατον πάντων ὁ βοῦς. * Πρόνομος, Æsch. Suppi. 699* βοτὰ πρόνομα, i. q. πρόβατα. •Ὑψίνομος, Eust. 472. Lobeck. Phryn1685.] Νομὸς, ὁ, i. q. νομή, Pascuum, Pascua, II. Β. (475.) Τους δ* ὥστ’ αἰπόλια πλατέ’ αιγών αἰπόλοι ἅνδρες Ῥεῖα διακρινέωσιν, ἐπεί κε νομῷ μιγέωσι, Cum mixti fuerint in pascuis. Sed existimo reddi etiam posse In pastu ; idque e Virg.; nam cum dixisset Hom. II. Z. (511.) de equo, Ῥιμφά ἑ γοῦνα φέρει μετά τ’ ἤθεα καὶ νομόν Ίππων, is comparationem illam inde sumens, sic versum eum exprimit, Aut ille in pastus armentaque tendit equarum: copulavit autem duo illa Græca vocabula et Aristot. de Mundo, Εἰς τὰ σφέτερα ἤθη καὶ νομοὺς ἑξερπύσει, ad illum ipsum Homeri 1. respiciens fortasse. Et νομόν ἔχειν, Aristoph. (Ὄρν. 239.) Pastum habere. Interdum vero redditur Pabulum, Præda: Hesiod. Ἔργ. (2, 144.) Οὐ γαρ οι ἠέλιος δείκνυ νομόν ὁρμηθῆναι. || Stabulatio, Sedes, quas aliquis incolit, Bud. afferens ex Herod. (5, 92.) Καὶ άνθρωποι νομόν ἐν θαλάσση ἕξουσι, καὶ ἰχθύες τὸν πρότερον άνθρωποι. || Copia, πλῆθος, ut exp. ap. II. Υ. (249·) ἐπέων δὲ πολὺς νομὸς ἔνθα καὶ ἔνθα. Existimat tamen Bud. posse etiam accipi pro Distributio, *. potius Retributio: quia sequitur Ὁπποῖόν K εϊπρσθα ἔπος, τοῖον κ’ ἐπακούσαις. Idem in Hesiod. Ἑργ. (2,21.) Ἀχρεῖος δ* ἔσται ἐπέων νομὸς, exp., Verbis tantum pasceris. || Praefectura, Plin. 5, 9-de Ægypto loquens, Dividitur in praefecturas oppidorum, quas Nomos vocant, Ombiten, Phatni-ten, Apollopoliten, etc. Aristot. Œcon. 2. Δια-πλέοντος αυτού τον νομόν, οὗ ἐστὶ θεὸς ὁ κροκόδειλοί, Philo, Οἱ μὲν ἁπὸ τῶν πλησιόχωρων καί των καθ’ Αίγυπτον νομών. Herod. 3, (90.) in Persia etiam constituit νομούς. Eust. Libycorum etiam νομών meminit, quem vide. [“ Wolf. ad Hesiod. p. 72. Valck. Anim. ad Aromon. 195. Ilgen. ad Hymn. 198. Sylb. ad Paus. 19· Musgr. Alc. 438. Iph. T. 1112. Rhes. 477. Wakef. Ion. 1216. Alc. 585. Eum. 72. ad Charit. 522. Heyn. Hora. 7, 560. 8, 63. Conf. c. νόμος, ad Herod. 309- Νομὸν scribam pro νόμον in Archii, ap. Valck. ad Phœn. p. 487- Νομοὶ Ægypti, Fac. ad Paus. 1, 27. Sylb. p. 19. ad Diod. S. 1, 64.
84.	Ἐπέων v., Heyn. Hom. 8, 63.” Schæf. Mss. Hom. Hymn. 2,492. Arat. D.237·] Νομάρχης, Praefecturae imperium obtinens, Rector præfecturæ, Ari-
1018—1020.]
A stot. Œcon. 2. Εὐαίσης Σύρος, Αίγυπτου σατραπεύων, ἀφίστασθαι μελλόντων τῶν ν. αυτού αὶσθόμενος, καλέ-σας αὑτοὺς εἰς τὰ βασίλεια, ἐκρέμα ἅπαντας. [Herod.
2,	177· “ Ad Diod. S. 1, 64. Conf. c. μονάρχης, 106.” Schæf. Mss.] Nομαρχία, Dignitas ejus, qui præfecturæ imperium obtinet, Ipsa praefectura. [“ Ad Diod. S. 2, 384.” Schæf. Mss.]
Νομεὺς, έως, ὁ, Pastor, Od. Δ. (413.) Λέξεται ἐν μέσσῃσι, νομεὺς ὢς πώεσι μήλων: Π. (27•) Οὐ μὲν γάρ τι θάμ’ ἀγρὸν ἐπέρχεαι οὑδὲ νομῆας. Et ἅνδρες νομῆες pro eod. cum alibi, tum II. P. (65.) In prosa quoque usitatissimum est νομεὺς pro Pastore, Xen.
K.	Π. 8, (2, 8.) Ὠς λέγοι παραπλήσια έργα εἶναι νομέως ἀγαθοῦ καὶ βασιλέως ἁγαθοῦ. Apud Eund. initio libri primi ejusd. operis, habes nominativum plus, νομεῖς, et accus. plus, νομέας, necnon dat. νομεύσι. Aristot. Polit. 6. Όπου νομεῖς εἰσὶ καὶ Ζῶσιν ἁπὸ βοσκημάτων. ǁ Et metaph. de episcopo, in Hist. Eccl., sicut et ποιμήν. || Νομεὺς a prima signif. τον Νέμω, Tributor, Dator, Largitor, Synes. Ep. Μόνον
Β ὁ Θεὸς αγαθών είη νομεύς. Ibid. Εύχομαι τὸν γενό-μενον νομέα τού βίου, γενέσθαι καὶ τοῦ νεμηθέντος προστάτην. ǁ Distributor, Bud. in Plat.Miuoëp. 191. Τίς δὲ κρουμάτων επί τὰ μέλη άγαθὸς νομεύς; || Νομεὺς ab alia rursum τοῦ νέμω signif., pro Possessor, in Pand. ǁ At vero νομεῖς s. νομέες, pro Navium costis ap. Herod.; nam Hes. exp. ἐγκοίλια, quod ita Plin. ap. Theophr. interpr. Affertur autem pro hac signif. ex Herod. (1, 194.) Νομέας ἰτέης ταμό-μενοι: [2, 96·] Hes. exp. etiam ξύλα περιφερή. Sed quomodo a νέμω possint esse hæ signiff., viderint Gramm. “ Νομῆες, Pastores, Ionice pro νομεῖς.” [“ Ammon. p. 9. Xen. K. Π. p. 3. ibique Zeun., Thom. M. 624. 625. Sophronius 2. Boiss. Philostr.
422.	Dator, Simon. Dial. p. 14. Opp. βουκόλος, Philostr. 64. Boiss. Cf. Piat. Theæt. 393. et Heind. Νομεῖς, Costæ navis, ad Herod. 92. 146. ad Lucian.
3,	576.” Schæf. Mss. Δίκαιοι νομεῖς ἁγαθῶν, Plato de
LL. 11. p. 160.	* Νομέας, i. q. νομεὺς, Greg. Naz.
Anth. Palat. 3, 418.] Νομεύω, Pasco, ut dicitur Pascere oves, Od. I. (336.) καλλίτριχα μήλα νομενων: (217·) ἁλλ’ ἐνόμευε νομόν κάτα πίονα μήλα. Exp. et Pascor, Pabulor. [Lucian. 2, 402. “ Jacobs. Anth. 10, 323.” Schæf. Mss. “ I. q. νωμάω, Nonn. D. 37, 116.” Wakef. Mss. •Νόμευμα, τὰ, Pastio, Æsch. Ag. 1425.]	“ Νομευπκὸς, Pastoralis,” [Ælian. H. A. 9,
31.	* “ Υπονομεύω, Const. Manass. Amat. 2, 70.”
Boiss. Mss.]
Νομαῖος, Degens in pascuis, Qui pascitur cum reliquo armento: νομαία βοῦς et νομὰς ab Eust. pro eod. ponuntur: de quo νομὰς mox dicitur. Et χΙ• μαρος νομαία, Epigr. ἡ ἐκ τῆς νομῆς, Suid. Aut veniens ab armento, s. Ducta ab armento: Ovid. Ductus ab armento taurus detrectat aratrum. [“ Toup. Opusc. 1,427. Jacobs. Anth. 8,121. 355. •Νόμαιοε, ad Thom. M. p. 8.” Schæf. Mss.]
Νομὰς, άδος, ὁ, q. d. Pascualis, derivando a nomine Pascua : cum alioqui legamus ap. Festum, Pascales oves, quæ passim pascuntur, In pascuis degens cum reliquo armento: pro quo dicitur una voce Armentarius : ut βοῦς νομὰς, Ruell. vertit ap. Diosc. Marcellus autem In pascuis et armento agens. Exp. et Gregalis : νομάδες περιστεραι. [“ Apud Athen. 654.
663.	Νομάδας ὄρνεις alii Numidicas gallinas intelli-gunt, alii Altiles, quales in cortibus nostris aluntur.” Schw. Mss.] ǁ Νομάδες, Nomades, Scythiæ populi, Plin. 5, 3. Numidae vero νομάδες (a Græcis appellati) a permutandis pabulis: mapalia sua, h. e. domus, circumferentes. Itidem Solinus de his, Gens, quæ plaustris invecta pabula passim sequitur. Item νομάδες Αἰθίοπες ap. Herod. (1, 125.) necnon quidam Ιαγάρτιοι, quos esse dicit ἔθνος Περσικὸν τᾗ φωνᾔ. [Schæf. ad Longum 408. “ Valck. Diatr. 201. ad Herod. 36. Thom. M. 794. Huschk. Atial. 115. ad Diod. S. 2, 347. 390. 392. 393. 395. 433. 437. ad Phalar. 357. Lucian. 3, 72. Lobeck. Aj. p. 272. Νομάδες άνθρωποι, ad Livium 1. p. 36.” Schæf. Mss. Soph. Œd. T. 1350. Œd. C. 687. Trach. 2711] Νομαδόστοιχοι, Qui a pascuis veniunt ordine incedentes : ἁπο τῶν νομών κατά στοίχον ερχόμενοι,Hes.
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[ἁπὸ των νόμων κατά στοίχον ὀρχούμενοι, Phot.] Atque ita fuerit tanquam a νομαὶ, potius quam a νομάς. Νομαδικός, ut Ζῶα, ap. Aristot. Animalia, quæ ne-cesse habent pabulari, Bud. e Gaza. In VV. LL. νομαδικοί exp. etiam Pascuis vivens. At v. βίοε, Synes., Pastoritia vita. [“ Valck. ad II. 22. p. 68. Thotn. M. 886. ad Lucian. 1, 673.” Schæf. Mss. *Nομαδικῶς, Strabo 2. p. 127-, 11. p. 781., 17-
р.	1135. 1184. 1 196. 1197·] Νομαδίτης, ut βιος, qui videtur i. η. νομαδικοί βίος, quod habuisti modo e Synes.: Suid. tamen exp. ὁ ἰδιώτηε βίος, uullum exemplum afferens. Νομάδειος,β.Νομαδεῖος, Pascuus : ut v. δάση, Pand. s. νομαδεῖα, Pascuæ sylvæ. Bud. [* Νομαδιαῖος, Eust. 41, 22. “ Schol. 11. X. 128. Valck. Schol. 11. A. 50.” Boiss. Mss. • Νομαδία, ἡ, Arrian. Peripl. Erythr. p. 12. Κατὰ νομαδίας οἰ-κεῖται.]
“ Εὐνομιδέσταται νομαι κτηνεσι, ex Herod. (4, 53.) “ affertur pro Pascua accommodatissima pecoribus:” [perperam pro εὐκομιδέσταται.]
[* ΝομάΖω, Pasco, Nicauder Θ. 950. ΝομάΖομαι, Ἀ. 345.]
[* Νομέω, Schleusuer. Lex. V. T. “ Conf. c. κομέω, ad Herod. Phil. 449·” Schæf. Mss. Νομέομαι, Discerpo, Theocr. 26, 24. Aἱ δ’ ἅλλαι τὰ περισσά κρέα νομέοντο γυναίκες.]
'Α.μ<Ι>ινέμομαι. Circumpascor, Circumquaque pascor. ǁ Interdum Circurahabito, Accolo, Habito, Incolo, 11. B. (521.) Ὑάμπολιν ἀμφενέμοντο, Schol. ᾤκουν. [“ Ad Caliim. 2. p. 7* He^n. Hom. 4, 326. 347. 414.” Schæf. Mss.]
Ἀνανέμω, Recenseo, ἀναγινώσκω. Suid. ἀνανέμειν ab Epicharmo poni ait pro ἀναγινώσκειν, ab Herod. autem ἀνανέμεσθαι pro καταλέγειν, Recensere. At in VV. LL. affertur ex Herod. (1, 173.) Ἀνανεμέετο [Ἀνανεμέεται, al.] τῆς μητρὸς τὰς μητέρας : quæ lectio suspecta est. Quod autem ad signif. attinet τοῦ ἁναγινώσκειν, sciendum est Hes. hanc signif. dare etiam verbo Νέμειν: item Ἑπινέμειν ei esse ἐπαναγινώσκειν : nam ἐπινειμάτω exp. ἐπαναγνώτω. “ Ἀννεμεῖν Hes. affert pro ἀναγινώσκειν.” [“ Ἀνανέμω, Recenseo, Suidas : Ἡρόδοτος δὲ ἀνανέμεσθαι, έπὶ τοῦ καταλέγειν τέθεικεν : locus Herodoti est 1. 1.
с.	173. ubi de Lyciis genealogiam e matribus ducentibus àit : Eἰρομένου δὲ ἑτέρου τὸν πλησίον, τίς εἴη, καταλέξει ἑωϋτὸν μητρόθεν, καὶ τῆς μητρὸς ἀνανεμεῖται τὰς μητέρας, seu flexu magis Ionico ἀνανεμέεται: ita in optimis Codicibus, quæ lectio perperam mutata est. Itera ἀναγινώσκω. Suidas: ἀνανέμειν, ἷσον τῷ ἀναγινώσκειν. Επίχαρμος, llesychius itidem ἀννέ-μειν, ἀναγινώσκειν : hoc sensu legitur hæc vox ap. Theocr. in optimis Codicibus, et in vetusta Florentina Editione, Idyll. 18,(47.) Γράμματα δ’ ἐν φλοιῷ γεγράψεται, ὡς παριώντις Ἀννείμη, Δωριστί* σέβευ μ’* Ἑλένας φυτὸν ἐμμί: genuiuæ lectionis loco irrepsit in textum glossema ἀναγνοίη, quod Editiones post Florentinam omnes servarunt. Sciendum est autem Græcis et præsertim Doribus in usu fuisse signif. hanc τοῦ ἀναγινώσκειν tribuendi tum verbo simplici νέμειν, tum ejus compositis ἀνανέμειν, ἀπονέ-μειν et ἑπινέμειν. Hesych. νέμει, άναγινώσκει. νέ-μεις, ἀναγινώσκεις. νέμω, ἀναγινώσκω. ἐπινειμάτω, έπαναγνώτω: at ἀπόνειμον in eod. sensu a Piudaro usurpatum exp. ἀπογύμνωσον, quod idem redit, ut ex inspecto Pindari 1. manifestum fiet: (Ἰ. 2, 6*8.) Ταϋτα, Νικάσιππ’, ἀπόνειμον, ὅταν Ξεῖνον ἐμὸν ἠθ•ϊῖον ἔλθῃς: Hæc, Nicasippe, lege, (ἀνάγνωθι, ut exp. Schol., vel Nude clareque expoue, ἀπογύμνωσον,) sed audieudus Pindari Schol., qui harum signiff'. exempla congessit: locus eximius, sed non leviter affectus quem sanavit Toup. in Addendis ad Theocr. (401.): Ἰστέον ότι τον εἰς Εενοκράτην ύμνον eis Ἀ-κράγαντα δια Νικασίππου πέμπει πρὸς Θρασύβουλον τὸν Εενοκράτουί ἀδελφόν τὸ γὰρ ἀπόνειμον ἀντὶ τοῦ ἀνάγνωθι. Σοφοκλής ἐν Ἀχαιῶν Συλλόγῳ* Σὺ δ’ ἐν θρόνοισι γραμμάτων πτύχας ἔχων, Ἀπόνειμον. Καὶ πάλιν* Νέμει τίς ου πάρεσπ, τίς ξυνώμοσε ; Καὶ Παρ-θένιος ἐν τῇ Ἀρ?;τῃ τὸ ἅννειμε, ἀντὶ τοῦ ἀνέγνω. Καὶ ἀννείμῃ Δωριστὶ, Βουκόλος : ad Theocr. qui veteribus Βονκάλος dictus, manifesto respexit Pindari
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a Schol.” Brunck. Mss. “ Valck. ad Theocr X. Id. p. 155. Koppiers. Obss. 63.” Schæf. Mss.] “ Ἀ-“ νανομη, Iterata distributio, Nova partitio. Ait “ enim Hes. Euripidem in Temeno, (Fr. 21.) ἀνανο-“ μην vocasse αναδασμόν: subjungens tamen, ἀνανέ-“ μειν γὰρ τὸ μερίΖειν, innuensque simpliciter accipi “ etiam pro Partititione et Distributione.”
Ἀπονέμω, Tribuo, Attribuo, Do, Exhibeo, Impertior. Alicubi vero redditur et Assigno. Herodian. (2, 4, 5.) de Pertinace, Ἐκάστῳ τὸ κατ’ ἀξίαν ἀπονέ-μων. Sic Aristot. Eth. 8. Ὄταν γονεῦσι μὲν τέκνα ἀπονέμῃ ἃ δεῖ τοῖς γεννἠσασι, γονεῖς δ’ υἱέσιν ἃ δεῖ τοῖς τέκνοις, Cum tribuunt, reddunt. Frequens est τιμήν άτονέμειν τινὶ, Honorem alicui tribuere, habere, Honore aliquem prosequi, afficere. Utitur autem illo genere loquendi Lucian. (1, 200.) Ὑμῖν τιμάς ἀ no νέμειν: et ante illum usi erant cum alii, tum ísocr. Paneg. Τούτοις οὐδεμίαν πμὴν ἀπένειμαν. Dicitur et συγγνώμην ἁπονέμειν a Luciauo (1, 53.) Veniam dare. Pro quo dicitur et Veniam tribuere.
b ǁ Ἀπονέμομαι, Pass. Tribuor, Attribuor, etc. Philo de Mundo, Γῇ μὲν ὁ μεσαίτατος άπενεμήθη τόπος, Terræ medius locus attributus, assignatus est. Citatur et e Piat, de LL. Ἀπονεμηθεὶς έπὶ θάτερα. Gaza autem usus est verbo άνονέμεται impersonaliter, cum vertens Ciceronis librum de Senect., hæc verba ejus, Nusquam enim tantum tribuitur ætati, ita reddit, Οὐδαμοῦ γὰρ τοσοΰτον άνονέμεται ἡλικίᾳ. [“ Thom. Μ. 247- Jacobs. Anth. 6, 101. ad Paus. 382. Valck. Phœn. p. 207. Lego, Brunck. Soph. 3, 402. Toup. Add. in Theocr. p. 401. Ἀπονενεμηκὼς, Heind. ad Piat. Theæt. 248.” Schæf. Mss. Vide Ἀνανέμω.] “ Ἀπονεμητέον, Tribuendum.” [“Chrys. in 1 Cor-Scrm. 26. T. 3. p. 408, 35. * Ἀπονεμητικὸς, Tributorius, Idem iu Ep. ad Coloss. Serm. 2. T. 4. p. 103,
2.	” Seager. Mss. * Ἀπονεμηπκὸς, s. * Ἀπονεμετικὸς, M. Anton. 1, l6. * Ἀπονεμητὴς, Gl. Distributor.] Ἀπονομὴ, ἡ, Retributio. A Suida autem exp. ἁπόμοι-ρα. ǁ Descriptæ officiorum ministrorumque vices, quas vulgo Vocationes appellant. Dionys. Areop.,
C λήξεις et ἀπονεμήσεις vocat, Bud.: a nominativo sino. Ἀπονέμησις, [Gl. Attributus, Assignatio, De-putatio.]
Διανέμω, Distribuo, Divido, Partior, Plato Epist. 7. Τοῖς πολλοῖς τὰ των ολίγων διανέμων, Herodian. (7, 8, 22.) Διανείμας τε αὑτοῖς πάμπλειστα χρήματα. Et pass. Διανέμομαι, Distribuor, Dividor : ut ap. eund. Herodian. 5, (8, 6.) Ἑδίδου δὲ καὶ χρήματα λανθάνου-σα διανέμεσθαι τοῖς στραπώταις κρύβδην. || Δίαν έ με-σθαι, pro Divulgari: ut vet. 1 titerpr. reddidit ap. Ad. 4, 17. Ἀλλ’ ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον διανεμηθῇ εἰς τὸν λαόν. Sed quidam interpr. Ne id amplius serpat in populum. Habet autem et νέμεσθαι serpendi signif., diverso tamen usu. [“ Pbalar. 318. Thom. M. 230.
624.	Wakef. Phil. 1009. ad Diod. S. 1, 640. Toup. Opusc. 1, 48. 2, 113. ad Herod. 677. Act. et med., Kuster. V. M. 58. Dionys. H. 2, 1208. De constic, ad Herod. 243. Δ. ἐπὶ, Simon. Dial. p.23. cf. Boeckh. p. xxi.” Schæf. Mss. * Διανεμέω, unde διανεμήσω, JSvnim. Ps. 59, 8. * Διανενεμημένως, Clem. Alex.
p 286. 800. * Διανεμητέον, Xen. Œc. 7, 36•] Διανέ-μησίί, Distributio, Divisio, Dissipatio, Aristot. de Mundo. [Appian. B. C. 3. p. 943, 14. Diog. L. 292. * Διανεμητὴκ, Gl. Distributor, Expunctor. “E-tym. M. 249.” Boiss. Mss. * Διανεμητὸς, unde * Αδιανέμητος, Qui non debet disjungi, Longin. 22,
3.	* Εὐδιανέμητος, Gl. Dividuus.] Διανεμητικοί, q-
d.	Distributivus. [“ Heind. ad Piat. Gorg. 211.” Schæf. Mss. Qui suum cuique tribuit, Polyb. 6, 6, 10. Qui dividi potest, Plut. 10, 173.] Διανομή, Distributio, Divisio, Portio, quæ in distributione obvenit unicuique, Philo, Καθάπερ ἐν σιταρ-χίαις μεμετρημέναΐί πρὸς τὰς ἐπιβαλλούσας εκάστοΐί δ. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 318. Thom. Μ. 628. Gesner. ad Plin. 441. Toup. Emendd. 1, 136. ad Lucian. 1, 421.” Schæf. Mss. * Διανόμησις, Schol. Soph. Aj. 669. leg. — νέμησις. * “ Διανομία, Theodorei. 1, 1577. Schulz.” Kall. Mss.] Διανομεὺς, Distributor, Dispensator. [“ Synes. 126.” Wakef. Mss. Plut. Cimone 9.] “ Ἑπιδιανέμω, Insuper distribuo.” [“ Philo
\T.ll. pp. 1020—1021.]
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J.	2, 651.” Wakef. Mss. * Προσδιανέμω, Iterum in- a ter se divido, Demosth. 393. Plut. Demetr. 30.
* Συνδιανέμω, Plut. 10, 247- 272. 454. “dem. Alex. Str. 7* P· 702.” Boiss. Mss.]
“ Ἑκνέμεσθαι, Depasci: unde ἐκνεμηθῶσι, Depa-“ sti sint. Suidas vero et Hes. ἐκνενέμηται exp.
“ ἐξῆλθεν, ἐξῆκται, ut e Soph. quoque Aj. (369-)
“ affertur, Οὐκ ἐκτὸς, οὐκ ἅψοῥῤον ἐκνεμεῖ πόδα ; pro “ ἐξάξεις, Educes: ut sit metaph. a grege qui pa-“ stum educitur.” [* Ἑκνέμω, Æsch. Eum. 93. ἐκνέ-μων σέβας, Præcipuum honorem tribuens, vide nott.
“ Wakef. S. Cr. 1, 32.” Schæf. Mss. * Ἑκνομὴ, Depastio, Dionys. H. 1, 30, 45.]
“ Ἐννέμομαι, Pascor in.” [“ Opp. Ἁ. 1, 130.” Wakef. Mss. * Ἐννέμω, Dio Cass. 72, 3.]
Ἑπινέμω, Distribuo, Partior : unde ἐπινεμητέον, Distribuere oportet, e Piat, de LL. (5. p. 737.) In V V. LL. ex (II. I. 2 16.)ἑπένειμε rpavédy pro Partitus apposuit ineusæ. || Pasco in alieno: vide Ἐπινομία. || Depasco segetes in foliosam materiam luxuriantes: quod et ἐπικείρω, Attondeo, Bud. || Ἑπινέμω, vel potius b Ἑπινέμομαι, Depascor, Absumo, Depopulor. Sæpe de igni dicitur, ut et Lat. Depasci. Herodian. 7, (2, 8.) Eὐμαρέστατα γαρ rò irvp ἐπινέμεται τάς τε πόλεις αὐτῶν κ. τ. λ.: 1,(14, 6.) Καταφλέξαν δὲ τὸ πυρ τόν τε νεὼν καὶ πάντα τὸν περίβολον, έπενεμήθη καὶ τὰ πλεῖστα τῆς πόλεως καὶ κάλλιστα ἔργα. Plut. de Def. Orae. Καὶ ὁρῶ τὴν Στωϊκὴν ἐκπύρωσιν ὥσπερ τὰ Ήρα-κλείτου καὶ τὰ Ὀρφέως ἐπινεμομένην ἔπη. A Thuc. autem dicitur νόσος ἐπινέμεσθαι, 2, (54.) Ἑπενείματο δὲ Ἀθήνας μὲν μάλιστα, Morbus depopulatus est Athenas, pestis sc. Ubi crediderim posse etiam reddi Grassatus est in Athenas. || Ἑπινέμω pro ἐπαναγι-νώσκω, vide Ἀνανέμω. [“ Ad Diod. S. 1, 486. 682. 685. 2, 179· Ἑπινέμομαι, de morbis, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 16. Wakef. S. Cr. 3, 156.” Schæf. Mss. Plut. Cæsare 19•] Ἐπινέμησις, Distributio, Divisio, [Plut. Lysandro 12. “ Schneider. ad Epicur. p. 110. Corai. Mus. Ox. 2, 5.” Schæf. Mss. * Ἑπινομὴ, Depastio, sc. ignis, Plut. Alex. 35. Ælian. H. A. 12,
32.] Ἐπινομία, ἡ, Jus pascendi in alieno, inter se, Bud. Itidemque ἐπινέμειν pro Pascere in alieno, e Piat, affertur de LL. 8. Καὶ ἐάν τις βοσκήματα ἑπινέ-μῃ, τὰς βλάβας οἱ αγρονόμοι ὁρῶντες καὶ κρινόντων καὶ τιμώντων, e Xen. Κ. Π. 3,(2, 11.) Ἑπιγαμίας δὲ είναι καὶ ἐπεργασίας, καὶ ἐπινομίπς, καὶ συμμαχίαν δὲ κοινήν. Sic autem ἐπεργασίαν ait Bud. esse Jus arandi inter se, ut ἐπινομίαν, Jus pascendi inter sc. Exp. vero et Commercium pascuarium.
Κατανέμω, Distribuo, Partior. Etiam in voce nied., Thuc. 2,(17·) Ἀλλ’ ύστερον δὴ τά τε μακρὰ τείχη ᾤκησαν κατανειμάμενοι, Inter se partiti. || Κατανέμω pro κατατάττω, καταγράφω, καταλέγω, Bud. in suo Lex., et Comm. p. 229· ex Isocc. || Κατανέμο-μαι, Habito, Incolo, Possideo, Fruor, Bud. ex Isocr.
5Plataico 9·	“ Pasco, ut pastor oves, i. e. Pascere
acio, Eust. 161, 16.” Seager. Mss. “ Toup. Opusc.
I, 393. ad Charit. 693. Wakef. Phil. 457- De morbis et ulceribus, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 16. Wessel. ad Herod. 69. De constr., Morus ad Xen. Hellen. 47. Zeun. ad Κ. Π. 675. Act. et med., Ku-ster. V. M. 59.” Schæf. Mss. * “ Κατανομεὺς, Hes.
* Κατανομή, Pascuum, Synes. 287.” Wakef. Mss. Schol. Æsch. Pind. Ὁ. 7, 62. Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 3, 180.]	“ Προσκατανέμω, Insuper distri-
“ buo,” [Plut. Cat. Min. 33. * Συγκατανέμω, Thuc.
6,	4. Longini Fr. 5, 5.]
[* Παρανέμω, Juxta pasco, Ælian. H. A. 1, 20.]
“ Περινομὴ affertur pro Præda, Annona, quod infra “ προνομή. At Περινομαία ap. Hes. περιφορά.”
“ Προνέμομαι, Progredior, et proprie quidem pa-“ scendo s. depascendo. Soph. EI. (1384.) ἼδείΓ “ ὅπη προνέμεται Τὸ δυσέριστον αἷμα φυσῶν *Ἄρης,
“ ubi Schol. exp. προβιβάΖει.” [* “ Γϊρονέμω, Α-bresch. Æsch. 2, 46.” Schæf. Mss.] “ Προνομή,
“ Progressio e. Egressio pabuli causa : h. e. cum “ pabulatum s. frumentatum excurrunt milites. La-“ tinis Pabulatio, Frumentatio. Xen. Ἑλλ. 1, (1,
“ 24.) de Agide, Προνομὴν ποιούμενος ἐκ τῆς Δεκε-“ λείαι; c, (4, 16.) Προνομὰς δὲ ποιούμενοι, καὶ λαμ-
“ βάνοντες ξύλα καὶ ὀπώραν. Sic Pòlyb. (1, 18, 1.) “ Φυλακτικώτερον χρῆσθαι ταῖς νρονομαϊε, Cautius “ exire pabulatum. Et Plut. Camillo, Ἐν προνομαῖς “ ἐσκεδασμένους κατεῖδε. Et rursum, Eφγονται προ-“ νομῆς : sicut Cæsar, Ut pabulatione et commeatu “ Romani prohibeantur. Accipitur et pro Dire-“ ptione quæ fit ἐν ταῖε προνομαῖς: ut Proverb. Sa-“ lom. 12, (24.)Ἔσονται εἰς προνομὴν: nisi malis hic “ intelligere non διαρπαγὴν, sed ἅλωσιν, s. αἱχμαλω-“ σίαν τὴν ἐν προνομαῖς: cum sc. aliquis capitur ab “ inimicis pabulatum egressis. Quin et pro Pabulo “ usurpatur. Plut. Fabio, Πεδίων ἐπιλαβέσθαι προ-“ νομὰς ἐχόντων: seu, Habentium quæ ταῖε προνο-“ μαῖς diripi possunt.” [“ Thom. Μ. 742. Diod. S.
2,	247. ad Lucian. 3, 399· Zeun. ad Xen. Κ. Π. 556.
Proboscis, ad Diod. S. 2, 228. Polyb. T. 2. p. 395. (5, 84, 3.)” Scliæfi Mss. * Προνομεὐς, Lobeck. Phryu. 316-]	“ Προνομεύω, i. significans q. προνομὰς ποιῶ,
“ Pabulatum excurro. Suid. exp. ληΐΖω καὶ αἰχμα-“ λωπΖω, Prædor, s. Deprædor, Prædationibus infe-“ sto, Captivum abduco. Sane προνομεύεσθαι est “ Captivum abduci ab iis qui pabulatum s. prædas “ actum egressi suut: ut Proverb. Salom. 11. Ἑπρο-“ νομεύθησαν ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν.’' [Polyb. 2, 27, 2.
3,	65, 2. 90, 2.	“ Diod. S. 1, 514. 6311 2, 326.
336. 419. ad Dionys. H. 4, 2198. Mœr. 304. et n.” Schæf. Mss. “ Strabo 16, 1, 18. T2., Const. Ma-nass. Chron. p. 105.” Boiss. Mss. * Προνόμευμα, Nicet. Annal. 9, 11· * Προνομευτὴς, Praedator, Strabo 15. p. IO6I. * Προνομευτὰς, unde] “ Άιτρονόμευτο5, “ In quem excursiones a militibus pabulatum egres-“ sis factæ non sunt, Non depraedatus : προνομή “ enim dicitur ἡ ἐπὶ τῆς χώρας ἁρπαγή. Hes. Προς* νομεία, Deprædatio quae fit a pabulatum egressis “ militibus : Suidæ ἡ * σκύλευσις.” [“ Ad Lucian. 2, 179. Thom. M. 742. ad Mœr. 304.” Schæf. Mss.] “ Ατ Προνομαϊα dicitur Elephanti promuscis: ἡ “ τροβοσκ'α τοῦ ἐλέφαντος, teste eod. Suida.” [“ Ad Diod. S. 2, 228.” Schæf. Mss. Philostr. Icon. 2, 12. Lucian. 1, 847.	* Καταπρονομεύω, Captivo,
c Deprædor, Iu prædam abduco, LXX. Nura. 21, 1. Judic. 2, 14.]	“ Συμπρονομεύω, Sum ductor ad
“ prandium, VV. LL. Sed videndum quomodo hæc “ cum iis quæ de προνομεύω dicta sunt, couvenire “ possint.”
Προσνέμω, Attribuo, etiam Tribuo, Aristot. de Mundo, Καὶ τὰς νήσους προσνέμουσι ταῖς γείτοσιν ἀεὶ μοίραις, Athen. Τῇ ἀνδρείᾳ τὰ πολλὰ χροσνέμοντει. Et Προσνέμομαι, Attribuor, Tribuor. Interdum vero redditur Ascribor, Allegor: Προσνεμηθεὶςτῇ φρατρίᾳ, Plut. Popl., In tribum ascriptus. Et προσνενέμησθε ὡς τούτους, In horum numerum ascripti estis. Bud. in h. Plin.L, de citeriore Hispania, Accedunt insulæ, quarum mentione seposita, præter civitates contributas aliis, provincia ipsa ccxcin continet oppida, exp. Contributas, προστεταγμένας, προσημμέναι, προσνενε-μημένας: additque Atributum quoque ea signif. dici. II Προσνέμω ἐμαυτὸν, Dedo s. Do me, i. c. Permitto me, Committo, Bud. afferens e Polyb. (6, 10, 9.) 07 κατ’ εκλογήν ἀριστίνδην κεκριμένοι ἔμελλον ἀεὶ τῷ
D δικαίῳ προσνέμειν ἑαυτούς. Exp. etiam Adjungo me alicui, in partes : Plut. Προσνέμειν ἑαυτὸν τῷ Και-κίννᾳ. Itidem e Plut. Pericle habent VV. LL. Ψέ-ρων ὁ Περικλής τῷ δήμῳ ιτροσένειμεν ἑαυτὸν, pro Se ad populum contulit Pericles, Factus est Pericles popularis. [“ Wakef. Eum. 314. Abresch. Æsch. 2, 45. Brunck. Aristoph. 3, 121. Heyn. Hom. 5, 17. Tzetz. Exeg. in II. 129, 14.	* Προσνεμετέον, ad Charit.
395.” Schæf. Mss. * “ Προσνεμητέον, Eust. 11. Ω. 8.” Boiss. Mss.]
“ Συννέμομαι, Compascor, Una pascor. Aristot. “ H. A. 6. Ὄλως δὲ τὰ ἄγρια πάντα ἢ τὰ πλεῖστα ον “ σνννέμονται ταῖς θηλείαις πρό τῆς ὥρας τοῦ ὀχεύειν. “ Huic autem συννέμεσθαι ορ}>. τὸ ἐκκρίνεσθαι in iis “ quæ proxime sequuutur. Subjungit enim, Ἀλλ’ “ ἐκκρίνονται όταν eis ηλικίαν ἔλθωσιν.” [* Συννέμω, Gl. Compasco, Contribuo. “ Villoisou. ad Long. 243. Munck. ad Anton. Lib. 44. Verh.” Schæfi Mss.] “ Atque ut συννέμεσθαι dicuntur animalia* “ ita et Σύννομα εἷναι. Est enim Σύννομος, Qui iisd.
NEM
NEM
6327
[Ύ. II. pp. 1021 — 1022.]
6328
“ pascuis utitur, Qui in agro compascuo iisd. pabu-“ lis utitur. Apud Aristoph. (Ὄρν. 209·) de avi: “ cura tamen de equo potius dicatur, tauro, aut alio “ animali talibus pascuis utente. Apud Aristot. de “ tauro 1. 6. Ὁ δὲ ταύρος, ὅταν ὥρα τῆς ὀχείας ἦ, τότε “ γίνεται σύννομος, καί μάχεται toIs ἄλλοις. Sed “ metaphorice de hominibus quoque usurpatur qui “ una educati fuerunt aut educantur, aut saltem qui “ sunt contubernales, vel sodales. Apud Plut. Ly-“ curgo (16.) Σύννομοι παῖδες. Greg. loquensde se et “ Basilio, distractis, cum ille Athenis discessit, Οὐ-“ δὲν γαρ οϋτω λυπηρόν ὡς τοῖς ἐκεῖσε συννόμοις, Ἀθη-“ νῶν καὶ ἀλλήλων τέμνεσθαι. Idem de Basilio, tan-“ quam de equo, loquens, utendo comparatione Ho-“ rnerica, ita scribit, Ἀλλ’ έπιμείναντά με ταῖς Ἀθή-“ ναις χρόνον ου συχνόν ποιεί τον 'Ομηρικόν ίππον ὁ “ πόθος* καὶ δεσμὰ ῤήξας τῶν κατεχόντων, κροαίνων “ κατά πεδίων, πρὸς τὸν σύννομον ἐφερόμην. In Epigr. “ σύννομος Ἀπόλλωνι Ἀθήνη. Apud Piat, in Timæo, “ συννομον άστρον dicitur esse alicui, quod conveni-“ entem cum eo naturam habet, ut quidam interpr. “ Cic. vertit, Astrum quo cum aptum fuerit. Ab “ eod. Piat, σύννομοι vocantur Qui sunt ejusd. ordi-“ nis, Gregales: ut pedes pediti, eques equiti: ut “ Bud. tradit. Apud Eurip. (Hip. 979·) cum genit. “ θαλάσσης σύννομοι Σκειρωνίδες—πέτραι. At Gal. ap. “ Hippocr. σύννομα exp. τα συνάντα, ut VV. LL. “ annotant.” [“ Munck. ad Anton. Lib. 44. 102.
183.	Valck. Hipp. p. 269. Brunck. Phil. 1436. EI. 600. Dionys. H. l, 219. Bast Lettre 102. Jacobs. Anth. Proleg. 55.; 10, 284. Λίθοι σ., Schweigh. Emendd. in Suid. p. 82.” Schæf. Mss. Strabo 5. p. 167. Heliod. 443. Ælian. H. A. 15, 3. Soph. EI. 593. Eur. Hei. 1504. Æsch. Pers. 703. * Συννομι-κὸς, unde Συννομικὴ, ἡ, Plato Polit. 268. * Συννομεὺς, Gl. Compastos. *Συννομέω, Una vitam exigo, Plut. 10, 398. al. * Συνευνομέω.]
“ Ὑπονέμομαι, Depascor, ex Epigr.” [“ Theætet.
4.	Decipio, Toup. Opusc. 1, 522.” Schæf. Mss.] “ Υπόνομος, o, Fossa subterranea et operta, Cu-“ niculus, s. Cuniculi. Thuc. 2, (76.) Υπόνομον δ’ ἐκ “ τῆς πόλεως ὀρύξαντες. Xen. Ἑ. (3, 1, 5.) Φρεατίαν “ τεμόμενος υπόνομον ὤρυττεν, ὡς άφαιρησόμενος τό “ ὓδωρ αυτών. Latini Agere cuniculos dicunt. Apud “ Dìosc.*Ek τίνος υπόνομου ἀντρώδους. Apud Eund. “ (5, 138.) υπόνομον ἕλκος, Cuniculosum ulcus, s. “Cuniculatim depascens: quod nimirum pluribus “ transversisque itineribus sub cutem serpit. Inter-“ dum pro Cloaca ponitur: ut ap. Strabonem, Καὶ “ υπονόμων των δυναμένων ἑκκλύΖειν τὰ λύματα τής “ πόλεως εις Τίβεριν.” [“ Ad Dionys. Η. 1, 581- ad Herod. 3β9• Cloaca, ad Charit. 564.” Schæf. Mss. Strabo 12. p. 867. 869., 13. p. 913. Υπόνομοι, Gl. Tubi.] “ Apud Hes. est etiam ὐπονομαὶ, quod exp. “ κλοπαι et ὀχετός.” [Diod. S. 20, 94·] “ Hinc ADV. M Ὑπονομηδὸν, Instar cuniculi s. cloacæ.” [Thuc. 6,
100.]	“ Item VERB. Υπονομεύω, Dinarcho ap.
“ Suid.” [“ Dionys. H. 1, 475.” Schæf. Mss.]
“ Νεμέθω, Pasco, i. q. νέμω, unde et derivatum “est. Hinc pass. νεμέθοντο, quod Hos. itidem exp. “ ἐνέμοντο, ἀπὸ τῆς νεμήσεως. Nicand. Θ. 429- τοῖά “ μιν ιός Ὀξὺς ἁεὶ νεμέθων έπιβόσκεται, Depascens.” [“ Heyn. Hom. 6, 231.” Schæf. Mss. * Ἑννεμέθω, i. q. ἐννέμω, Opp. Ἁ. 1, 611. 3, 546.]
“ ΝΕΜΟΣ, τό, Hes. σύνδενδρος τόπος καὶ νομήν “ ἔχων, νάπος, h. e. Locus arboribus densus et pa-“ scuus. Latini itidem Nemus dicunt. 11. Λ. (480.) “ ἐν νέμει σκιερῷ. In nemore umbrosos, opaco. Sic “ νέμος έπάκτιον ap. Soph. (Aj. 413.) quod Suid. “ cum Schol. exp. έπάκτιον άλσος, Litoralis lucus. “ II Νέμοε Hes. est etiam τό γυναικείου αιδοίον et τὸ “ του ὀφθαλμοῦ κοῖλον.” [“ Jacobs. Anth. 7, 36θ. Heyn. Hom. 6, 203.” Schæf. Mss.]
ΝΟΜΟΣ, ὁ, Lex. Νόμος dictus est ἀπὸ τοῦ νέμειν, i. e. a tribuendo : quod sc. unicuique suum tribuat: quæ derivatio præterquam quod pulcre procedit, rationi etiam est consentanea. [Cic. de LL. 1, 19. Legem doctissimi viri Græco putant nomine a suum cuique tribuendo appellatam.] Sed et testibus confirmari potest, cum aliis, tum Platone, et Plut.: cu-PARS XX.
A jus hæc sunt verba, Symp. 2. Οἰ νόμοι τῆςἴσανεμούσης εις τό κοινόν αρχής επώνυμοι γεγόνασι. Sic porro νόμον definit Aristot., ut etiam refert Athen., Νόμος ἑστὶ λόγος ωρισμένος καθ' ομολογίαν κοινήν πόλεως, μηνύων πώς δει πράττειν έκαστα. Apud Eund. est νόμος άγραφος, et ν. γεγραμμένος. Schol. autem Thuc. dicit νόμους ἀγράφους esse τα έθη : at ipse Aristot. Polit. 7• νόμους distinguens ἀπὸ τῶν εθών, dicit, Τὰ μεν νόμοις κατειλημμένα, τα δὲ εθεσι. Idem appellat νόμον ίδιον, et ν. κοινόν, scribens Rhet. 1. Νόμος δ’ ἐστὶν ὁ μὲν ίδιος, ὁ δὲ κοινός• λέγω δὲ ίδιον μὲν, καθ’ ὅν γεγραμμένον πολιτεύονται• κοινόν δε, ὅσα άγραφα παρά πᾶσιν όμολογείσθαι δοκεί. Dicitur autem νόμος aliquid κελεύειν, Jubere ; et contra άπαγορεύειν, Vetare. Cic. tamen hæc aliter etiam interpr., eod. alioqui sensu : nam ap. Æscbin., Κελεύοντος τοῦ νόμου ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ στεφανοῦν, vertit, Cum lex esset eos in concione donari debere (corona.) Ac vicissim, νόμου άπαγορεύοντος, μηδένα, Cum lex esset ne quis. Et νόμοι καθεστώτες, s. νόμοι κείμενοι, Leges latæ, ρο-Β sitæ: siquidem Horatium sequi volumus, dicentem, Leges ponere. Cato autem dixit, Majores nostri ita in legibus posuerunt, furem duplici condemnari. Est tamen Positæ leges, magis ad verbum, οἱ τεθέντες νό-μοι : sicut Ponere leges, τιθέναι νόμους s. τίθεσθαι. Aristot. Pol. 2. Ἐτίθει δὲ νόμον περί τών ευρισκόντων τι τῇ πόλει συμφέρον, Æschin. (76.) Εἰ ἐπὶ μὲν τους πορθμέας τούς εἰς Σαλαμίνα πορθμεύοντας νόμον ἔθεσθε υμείς. Hinc autem est COMP. Νομοθέτης, q. d. Legis positor s. Legum : pro quo tamen dicitur Latine Legislator. A quo νομοθέτης est verbum Νομοθετώ : in quo licet includatur accus. νόμον, s. plur. νόμους, dicitur tamen interdum et νόμον νομοθετείν, s. νόμους: ut docebo cum ad illud verbum pervenero. Tunc autem νομοθετείν est pro simplici τιθέναι s. τίθεσθαι. Dicitur præterea νόμον γράφειν, εἰσφέρειν. Legimus etiam νόμους εἶπεν ap. Piat. Timæo, Νόμους τε τοὐςεἱ-μαρμένους εἶπεν αὐταῖς : quod Cic. vertit, Comifion-stravitque leges fatales ac necessarias. Legitur tamen et ap. Lat. Legem dicere alicui, sed non te-c mere Cic. hic ab eo loquendi genere abstinuit. At εἰσηγεῖσθαι νόμον dicitur potius Qui suasor est ferendi legem. Item νόμος ἐστὶ sequente infin., sicut Lat. Lex est, sequente itidem infin., aut particula Ut : quorum loquendi generum exempla paulo ante habuisti e Cic.: Aristot. Polit. 2.Ἑν Λοκροῖς νόμος έστὶ μὴ πωλεῖν. Et 5. Νόμου γαρ ὄντος, διά πέντε ετών στρα-τηγεῖν. Dicunt etiam χρῆσθαι τοῖς Σόλωνος νόμοις, quo utitur Aristot. Rhet. 2., ut Lat. Uti Solonis legibus. At vero λύειν νόμον est Abrogare s. Antiquare legem. Xen. vero dixit etiam διασπάν νόμους, K. Π. 8, (5, 12.) p. 135. Ἢν τις έπιστρατεύηται fj χώρᾳ Περσίδι, ἢ Περσῶν νόμους διασπάν πειράται, βοη-θήσειν παντὶ σθένει. Cum praepositionibus autem dicitur ἐκ τοῦ νόμου s. ἐκ τῶν νόμων, itidemque κατά τόν νόμον s. κατά τούς νόμους, pro E legis s. legum praescripto, Ut lex jubet, leges jubent. Alicubi vero commode redditur et adverbio Legitime. Xen. Ἑλλ. 2, (3, 22.) Παραδίδομεν ὑμῖν, ἔφη, Θηραμένην τουτονὶ κατακεκριμένον κατά τόν νόμον, Plut. Symp. 7• Τοῦ D μὲν ἀγῶνος ἦρξε κατὰ τὸν νόμον. Usurpatur vero interdum et dat. νόμῳ ead. in signif. His autem opp. παρά τόν νόμον, Contra legem, præscriptum legis, Contra quam lex jubet, Non legitime. Plut. Apo-ρΜΙϊ•Ἔφη μήτ’ ἄν εκείνον γενέσθαι ποιητήν ἀγπθὸν, ᾄδοντα παρά μέλος, μήτ αυτόν άρχοντα χρηστόν, δικά-Ζοντα παρά τόν νόμον. || De Νόμος in sacris literis vide in Νομοδιδάσκαλος. Annotatur vero et pro Ordinatione, ap. Paul.
Νόμος, Consuetudo, Mos. Ac certe vocem hanc Latinam e Gr. illa factam suspicor, abscissa priore syllaba: qualem apocopen et in aliis quibusdam vocibus Latiuis e Gr- sermone oriundis, animadvertisse mihi videor- Vel Ritus. Opp. K. 3, (151.)Οὐγάρ τοι θήρεσσι νόμος, Non est consuetudo feris, solent feræ, Xen. (K. Π. 1, 4, 29«) Νόμος γάρ ἐστι φιλεῖν, Herodian. 4, (2, 2.) Τὸ μὲν σώμα τελευτήσαντος πολυ-τελεῖ κ•ηδείᾳ καταθάπτουσιν, ἀνθρώπων νόμῳ, ubi Polit, vertit Ritu. Idem 5, (5, 20.) ἈνεΖωσμένσι οἱ μὲν χιτῶνας ποδήρεις καὶ χειριδωτοὺς νόμῳ Φοινίκων. Idem
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vero dixit κυκλώσασθαι αὑτοὺς πολεμίῳ νόμῳ, Polit. More hostium. Apud Philon, tamen πολέμου νόμῳ λαβὼν αἰχμαλώτους aptius redditur Jure belli. At de ἐν χειρῶν νόμῳ, quod huc pertinere videri possit, dicendum erit in Χείρ. His addendum est νόμον χάριν, quo utitur Lucidius pro Consuetudinis causa. ǁ Νόμοι Sophocli in Aj. (549·) Mores : αυτόν ἐν νόμοι* πα-τρὸε—πωλοδαμνεῖν : nisi quis malit reddere Institutum vitæ.
Νόμος, Cantilena, Carmen, aut potius Carminis certa quaedam modulatio, Modi musici: ἡδὺς νόμος Aristoph. (Εἰρ. 1160.) Et Τερπάνδρου νόμος, item Μαρσύου νόμος, et Ὀλύμπου νόμος, de quibus lege J. Poli. 4. in tit. π. Αρμονίων αὐληηκῶν, Μελών, καὶ Νό-μων Όλυμπου, καὶ λοιπῶν. Plut. Symp. 7• Ἴπποις δὲ μιγνυμέναις ἐπαυλεῖται νόμος, ὅν ἱππόθορον ὀνομάΖου-σιν. Idem in nuo de Musica opusculo, putat nomini νόμος datam fuisse hanc signif. ob certam modulationis legem, cui carmina astricta esse solebant. Ejus verba hæc sunt, Οὑ γαρ ἐξῆν τοπαλαιὸν ουτω ποιεί-σθαι τἀς κιθαρῳδίας ὡς νυν, οὐδὲ μεταφέρειν τάς ἁρμο-νίας καὶ τοὺς ῤυθμούς* ἐν γἀρ τοῖς νόμοι* ἐκάστῳ διετή· ρουν την οικείαν τάσιν* διὸ καὶ ταύτην τὴν επωνυμίαν εἷχον. Nec his contentus, subjungit, fuisse ideo νό• μους appellatos, ἐπειδὴ οὐκ ἐξῆν παραβῆναι καθ’ ἕκα-στον νενομισμένον εἷδος τῆς τάσεως· τά γἀρ πρὸς τοὺς θεοὺς κ. τ. λ. At vero Aristot. Probi, segm. 19· Quæst. 28. quærens cur νόμοι vocentur, οὓς ᾄδουσιν, id inde esse dicit, quod antequam literas scirent, cantarent leges, ne eas oblivioni traderent; eumque morem ap. Agathyrsos mansisse : quibus subjungit, Καὶ των υστέρων οὖν ῴδῶν τὰς πρώτας τὸ αυτό ἐκάλεσαν ὅπερ τὰς πρώτας: ubi observa νόμους ab eo exponi ῴδάς. Ceterum ad confirmationem eorum quæ dicit Aristot. de antiquo isto more, facit quod legitur ap. Athen. 1. 14. Ἥιδοντο δὲ Ἀθήνῃσι καὶ Χαρώνδου νό-μοι παρ’ οἷνον: ubi quidam ineptissime νόμοι interpr. Cantilenæ. Ego tamen Plutarchi potius sententiam de hujus appellationis origine sequor, ac sequendam puto. Habes autem et aliam hujus appellationis originem ap. Suid. in νόμοι κιθαρῳδικοὶ, ex eod. Aristot. Sed hoc sciendum est, νόμον alicubi exponi Cantilenam s. Carmen, alicubi vero accipi pro Certis carminis modulis, et pro Certa modulatione quæ versatur in vocis flexione, intentioneque et remissione. A Suida certe exp. ὁ κιθαρῳδικος τρόπο* τῆς με• λῳδιςις αρμονίαν ἔχων τακτήν, καὶ ῥυθμὸν ὡρισμένον. Plura vide ibid. Dixerat autem aliquanto ante, νόμους vocari μουσικούς τρόπους, καθ’ ου* τινας ᾄδομεν. Habes aliquoties hanc vocem ap. Aristot. de Poët.
Νόμοι sunt etiam peculiariter oi eis θεού* υμνοι, si quidem Scholiastæ Aristoph. credimus in Ἰππ. (9.) Ζυναυλίαν πενθήσομεν Οὐλύμπου νόμον. Sed hujus expositionis aliud testimonium desidero, vel potius hujus signif. aliquod exemplum.
[“ Νόμος, Porson. Hec. 793. Beck. 800. Luzac. Præf. ad Valck. Callim. p. 19. ad Herod. 215. 552. Casaub. ad Athen. 1. p. 7. Græv. Lectf. Hes. 627. Ilgen. ad Hymn. 196. Bergler. Præf. ad Od. p. 17. Wolf. Prol. Hom. p. 45. Act. Traj. 2, 303. Fabric. Bibi. Gr. 1, 134. 293. Toup. Opusc. 1, 510. ad Pha-lar. 363. 366. Thom. M. 442. 628. Heyn. Hom. 8,
63.	Mos, Institutum, ad Xen. Mem. 3, 3, 11. Heind. a<l Piat. Phædr. 203. ad Gorg. 225. Cantilena, ad Herod. 140. ad Callim. 1, 203. ad Eur. Andr. 1200. Fac. ad Paus. 1, 384. Bruuck. ad Poët. Gn. 284. Jacobs. Anth. 7, 196. 9, 488. 12, 348. ad Lucian. 2,
267.	Boeckb. in Mi». 195- Hymnus, Jacobs. Exerc. 2, 53. Valck. Diatr. 283. Tyrwh. ad Aristot. 119. Nunius, Valck. Adoniaz. p. 308. 341. Toup. O-pusc. 1, 275. et Ind., Emendd. 1, 419. Lex. convivalis, Jacobs. Anth. 9, 459- An ap. Homerum repe-riatur, ad 11. Y. 249. Bergler. Præf. Od. p. 17. Thom. M. 443. Definitio τοῦ v., Boeckh. in Min. p. 13. Νόμος et νομὸς, Brunck. Aristoph. 2, 186. 189· N. et ψήφισμα, Heind. ad Piat. Theæt. 389· N. et νόμιμος, Duker. Præf. Thuc. p. 5. Conf. c. μόνος, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 33. Meurs. ad Lyc. p. 1302.: cum λόγο*, Murkl. Suppi. 417· Jacobs. Anirn. 250. Brunck. Aristoph. 2, 57.: cum δόμος,
Wakef. Ion. 1294. Eum. 519* 579·: Cum νομσθέτης, ad Dionys. H. 4, 2138. N. λνρικοὶ, Carmina quæ ad lyram canuntur, Kuster. ad Suid. 2, 350. Steinbr. Mus. Tur. 1, 280. Ὡς νόμος, ad Herod. 454. N. ira, Dioiiys. H. 4, 2124. N. ἐπὶ, ad Charit. 463. N. πάντων βασιλεύς, Boeckh. in Min. 175. Νόμου χάριν, Græv. Lectt. Hes. p. 585. Toup. Opusc. 1, 555. ad Lucian. 1,337. Huschk. Anal. 131. Jacobs. Anth. 9, 420. 455. 494. Herod. 297· Νόμῳ, Plato Phædr. 264., Τῷ v., ἑν τῷ v., ad Herod. 480. Θρᾳκίῳ v., Valck. Callim. 253. Ἐν παιδείαs v., Lucian. 3, 164. Κατά νόμον, νόμου*, ad Dioiiys. Η. 2, 654. N. γρά-φειν, Kuster. V. Μ. 125.: εἰσφέρειν, Dionys. Η. 3, 1352.: θέσθαι, θεῖναι, Kuster. V. Μ. Præf. vi. xiv. xvii. 34. 124. ad Dionys. H. 2, 658. Τοῖς v. ποικίλοs, Diod. S. 2, 571. Γαμέτη κατά νόμου*, ad Charit. 238. T. H. ad Lucian. 1, 212. Νόμους έκτίθεσθαι, Heyn. ad Apollod. 1100.” Scliæf. Mss. “ Notanda dictio familiaris Νόμου χάριν. Dicis causa, Ad *peciem: proprie Quia ita lex jubet, aut ita fert consuetudo. Athen. 142. 149. ibique Casaub. Sic Philemon junior, Comicus, ap. Eund. 292. Οὑθὲν ἡδέως Ποιεί γὰρ οὗτος, ἀλλ’ όσον νόμου χάριν.” Schw. Mss.]
Νομογράφος, q. d. Legis scriptor, s. Legum, pro Legislator: sic et νόμον s. νόμου* γράφειν extra compositionem dicitur. Vide Suid. in Nομογράψοι. ǁ At νομογράφος pro Eo qui certos modos certamque modulationem praescribit, affertur e Piat. Phædro,Οὐκοῦν αὖ τον μη ἔχοντα τιμιώτερα, ὦν συνέθηκεν ἢ ἔγραψεν, ἅνω καὶ κάτω στρεψών ἐν χρόνῳ πρὸς ἄλληλα κολλὢν τε καὶ ἀφαιρῶν, ἐν δίκῃ ποιητὴν ἢ λόγων συγγραφέα ἢ νομογράφον προσερεῖς; Fuerit autem hoc compositum cum id significat, ab ea nominis νόμος signif., de qua postremo loco dixi. [* Nομογραφέω, Diod. S. 16. p. 547, 32. * N ομογραφία, Strabo 6. p. 398.] Νομοδιδάσκαλος, Legis doctos. Vocab. est in N. T. usitatum, ab ea sc. signif. NOMINIS Νόμος, qua ponitur pro Lege Dei tradita per Mosen, aut etiam pro Mosis et aliorum Prophetarum scriptis: qua etiam in signif. utitur Paul, ad Rom. 3, 19· Luc. 5,(17·) Καὶ ἦσαν καθήμενοι Φαρισαίοι καὶ νομοδιδάσκαλοι. Νομο-διδάκτης pro eod. in VV. LL. Legem docens. [Plut. Cat. Maj. 20. * Νομοθέσμως, Schleusner. Lex. V.T.] Νομοθέτης, Legislator, Legumlator. Sonat tamen proprie q. d. Legis positor s. Legum. Sicut autem dicunt Græci νόμον τιθέναι s. τίθεσθαι, ita quosdam c Latt. dixisse Legem ponere, docui in Νόμος. Nec tamen licuerit itidem dicere Legis positos. Invenitur etiam Legi* sanctor, constitutos. Aristot. Polit. 2. Λέγεται δὲ ὡς δεῖ τὸν νομοθέτην πρὸς δύο βλέποντα τιθέναι τοὺς νόμου*. Ibid., Ἑγένετο δὲ καὶ Φιλόλαος ὁ Κορίνθιος νομοθέτης Θηβαίοις. Plut. περί Πολυπρ. Εὖ δὲ καὶ ὁ των θούριων νομοθέτη*. [“ Toup. Opusc. 1, 510.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Νομοθετικές, Pertinens ad legislatorem. Et νομοθετική, sub. τέχνη, Ars ferendarum legum, s. Scientia, [Aristot. Eth. 6, 8.] ǁ Legum ferendarum peritus, Bud. ex Aristot. Eth. 10, (9.) Μάλιστα δ’ ἄν τούτο δύνασθαι δόξειεν ἐκ τῶν εἰρημένων νομοθετικό* γενϋμενο*: et rursus ibid. [* “ Νομοθεπκῶς, In modum legislatoris, i Legislatoris more, Chrys. in Ep. 1. ad Cor. Sernu 36. Ἱ\ 3. p. 485, 37.” Seager. Mss.] Nομοθετέω, Legem fero, sancio, Leges impono. Interdum quidem νομοθετεῖν sine ulla adjectione, interdum vero νομοθετεῖν rivi, κατά τίνος: nonnunquam et νομοθετεῖν νόμον, ac tum pro simplici τιθέναι accipitur, ut docui in Νόμος, sed et νομοθετώ τούτο. Quarum constructionum hæc sunt exempla. Aristot. Eth. 10. Διόπερ οἴονταί rives του* νομοθετούντο* δεῖν μεν παρα-καλεῖν ἐπὶ τὴν αρετήν, Plut. ad Præf. Indoctum, Φή-σας χαλεπὸν εἷναι Κνρηναίοις νομοθετεῖν ουτω* εντυ-χοῦσιν, Isocr. Νομοθετεῖν ταῖς μοναρχίαις, Aristot. Pol. 3. Καὶ γὰρ γελοίο* αν ειη νομοθετειν τι* πειρύ-μενο* κατ’ αυτών, ubi quidam interpr. Legi eos subjicere. At νομοθετεῖν νόμον, s. νόμου*, Dem. et Æ-schin. Alicubi vero dicitur etiam νόμος νομοθετεῖν, quod tunc est simpliciter Jubere, Sancire. Sic autem et ciuu alii accusativo quam νόμον, jungitur: ut mox docebo. Interdum et cum infiu. : Isocr. Busir. Ὄστις καὶ τῶν Ζώων των παρ’ ἡμῖν καταφρονουμέι ων
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ἕστιν ἃ σέβεσθαι καὶ τιμᾷν ἐνομοθέτησε. || Νομοθετώ τούτο, Lege jubeo hoc, Lege boc sancio. Interdum vero generalius pro Jubeo, intelligendo tamen Jubeo legislatoris more. Unde et Sancio redditur commode alicubi. Nonnunquam aptius est Præscribo. Greg. ’Εκ παρθένου γεννᾶται, παρθενίαν νομοθετῶν. Alex. Aphr. Ἢ τύχης τι σημαινόμενον ἴδιον εἰσάγουσί τε καὶ νομοθετοῦσι. Theophyl. Καὶ πράΓτουσι καὶ φθέγγονται ὅσα νομοθετοῦσιν οἰ "Ερωτες. Idem, Ὄρους νομοθέτει τῇ λύπῃ. Quinetiam affertur e Greg. Νομοθετεί τὸ αὐτεξούσιον, pro Lege refrænat liberum arbitrium. II Pass. Νομοθετεῖσθαι, Lege sancitum esse, cautum esse. Dicitur autem νομοθετεῖσθαί τι vel νενομοθετῆ-σθαι, aut sine τὶ, sequente iufin. Athen. 9. Νομοθε-τηθῆναι διὰ τὴν σπάνιν ἀπέχεσθαι αὑτοὺς τῶν Ζώων, Aristot. Pol. 6. Ἢν δὲ νενομοθετημένον μηδὲ πωλεῖν εξεῖναι: pro quo dicere poterat brevius, νόμος ἦν. Et νενομοθέτηται οὓτω σφι, VV. LL. Ita legibus comparatum est. Item ex Ep. ad Hebr. 8, (6.) Ἥτις (διαθήκη) ἐπὶ κρείττοσιν ἐπαγγελ/αις νενομοθέτηται, Quod (testamentum) præstantioribus promissis sancitum est. Item νομοθετῆσθαι pro Legi subjici et pro Legem accipere, e Flat, de LL. Sic autem ad Hebr-7, (11.) Ὁ λαὸς γαρ ἐπ’ αὐτῇ (τῇ ἱερωσύνῃ) νενο-μοθέτητο, redditur a vet. Interpr. Populus sub ipso Legem accepit. [“ Dionys. H. 4, 2140. Phalar. 332« Boeckh. in Miu. 134. Diod. S. 2, 145. Toup. Opusc. 1, 73.” Scliæf. Mss. Schleusuer. Lex. V. T. * Νομοθετητέον, Plato de LL. 8?6.] No-μοθέτημα, Quod legislator jussit, sanxit. Sanctio legis, Edictum, Plut. Lycurgo, Τὰ μὲν οὖν τοιαΰτα ρήτρας ὡνόμασεν. Νομοθέτησις, Legislatio, Sanctio. Exp. etiam Jus ferendarum legum. Plato addidit et geti. νόμων, sicut sc. dicitur νομοθετεῖν νόμους. Νομοθεσία pro eod., aliam tamen formationem habens, 9C. a θέσις, Aristot. Rhet. 1. Οὑκ ἐλάχιστον δὲ περὶ νομοθεσίας ἐπαΐειν, De legumlatione, ferendis legibus. Et plui*, νομοθεσίαι ap. Eund. [Eth. 6, 8. Luciau. 2, 422. 2 Macc. 6, 23. * “ Nομοθετητὸς, Hes.” Wakef. Mss.] “ Ἀνομοθέτητος, Nullis legibus constitutus, “ e Piat, de LL. (8, 309.) || Exp. etiam Legibus “ male ordinatus, ap. Aristot. Polit. 1. 2. Ὤστ’ ἐν “ ὅσαις πολιτείαις φαύλως ἔχει τὸ περὶ τὰς γυναίκας, τὸ “ ἥμισυ τῆς πόλεως εἷναι δεῖ νομίΖειν ἀνομοθέτητον. *· Nisi malis Exlex, Legibus positis non obediens et “ obtemperans. Eo enim modo et ap. Athen. usur-“ patum comperi, 1. 12. de Demetrio, Ὁ τοῖς ἄλλοις “ τιθέμενος θεσμούς καὶ τοὺς βίους τάττων, ἀνομοθέτη-“ τον ἑαυτῷ τὸν βίον κατεσκεύαΖεν. Ubi et Bud. in-“ terpr. Illex, Sine lege viveus.” [* Ἀνπνομοθε-τέω, Plut. 10, 318. “ Eumath. 397· Astes. Hom. p. 3. Ruben.” Boiss. Mss.] “ Δια νομοθετεῖν νόμους, “ Plato de LL. dicit pro Ponere s. Statuere leges. “ Alioqui et solum διανομοθετεῖν id signif.” [Dio Cass.] “ Έτηνομοθετέω, Insuper sancio s. Deinde “ sancio, Ad leges latas aliquam addo.” [Plato de LL. 6. p. 779·] ** Κατανομοθετέω, Legem pono, Le-“ gern obrogo, e Piat.” [de LL. 9· p. 801. * Προνομο-θετἕω, Dio Cass. 19. * Προσνομοθετέω, 37, 29•] Συν-νομοθετῶ, Una leges fero, Socius sum in ferendis legibus, Bud. e quodam Psephismate ap. Dem. (708.) Συννομοθετεῖν δὲ καὶ τὴν βουλήν. [* Νομοθήκη, Timon Phlias. 35.] Νομοΐστωρ, Legis peritus. Ab Hes. et Suida νομοΐστορες exp. νομομαθείς. Puto autem hic νόμος accipi ut in νομοδιδάσκαλος, quod vide. Νομο-μαθὴς, Legis peritus, Chrys. [“Comm. in Ephes. 3. Serui. 6. T. 3. p. 791, 16.” Seager. Mss.] Παύλος ὁ μέγεις καὶ ὀνομαστὸς, ὁ ν. Et sic sæpe Paulum appellat, quia legem didicerat sub Gamaliele. Bud. Sic autem accipitur νόμος in hoc comp., ut in Νομοδιδάσκαλος. [“ Vita S. Silvestri 293. Combef. Georg. Lapitha Poëm. Mor. 1010.” Boiss. Mss. Pseudo-Orig. c. Mare. 2, 60. Wetst. * Νομομάθεια, Cjrill. Alex. 4, 149. 251. 480.] Νομοποιὸς, q. d. Legis factor, s. Legum, pro Legislator. Sic autem et νόμων δημιουργὸς legitur. Nullum tamen in VV.LL. affertur hujus νομοποιὸς exemplum. [“ Diog. L. 2, 104.” Wakef. Mss.] Sed ipse Hes. νομοθετεῖ exp. itidem νομοποιεῖ, a VERBO Νομοποιέω. [* Νομοτριβὴς, Nicet. Anual. 8, 2.] Nομοψύλαξ, ακ;ος, ὁ, q. d. Legis cijstos
A vel Legum. Sed invenitur potius plur. numero νομο-φύλακες, et exp. Legum custodes, praesides. Cic. de LL. 3, (20.) Legum custodiam nullam habemus: itaque hæ leges sunt, quas apparitores nostri volunt: a librariis petimus: publicis literis consignatam memoriam publicam nullam habemus. Græci hoc diligentius, ap. quos νομοφύλακες creantur: nec H solum literas ; nam id quidem et ap. majores nostros erat; sed etiain facta hominum observabant, ad legesque revocabant. Hæc detur cura ceusoiibus, etc. De officio eorum qui νομοφύλακες vocabantur, legimus et ap. Colum. 12, 3.: Quod etiam in bene moratis civitatibus semper est observatum; quarum primoribus atque optimatibus non salis visum est bonas leges habere, nisi custodes earum diligentissi-mos cives creassent, quos Græci νομοφύλακας appellant. Horum erat officium, eos, qui legibus parerent, laudibus prosequi, nec minus honoribus: eos autem, qui non parerent, pœna mulctare: quod nuuc sc. faciunt magistratus, assidua jurisdictione
B vim legum custodientes. De iis Bud. quoque hæc scribit in Annot. prior, in Pand.: Aristot. autem Polit.
4.	auctor est, inquit, in quibusdam rebuspublicis προβούλους et νομοφύλακας institutos fuisse qui eas rogationes, quæ ad populum ferendæ essent, praejudicio quodam disceptarent examinarentque: «e-quando forte populus contrarium quippiam legibus, aut quod e rep. non esset, sciscere jubereque posset. Hi autem νομοφύλακες Athenis, ut ap. Suid. legimus, fasciolis albis pro redimiculis uti solebant in spectaculis, e regione sedentes novem magistratuum qui reip. gubernacula tenebant: cogentes magistratus omnia recte atque ordine et e præscripto legum agere. In concionibus vero cum προέδροις considere soliti, intercessuri si quis rogationem promulgatio-nemve quampiam ferret aut contra instituta patria, aut quæ e rep. e dignitateve ejus futura non videretur- Vide J. Poli. (8, 94.) Harpocv. et Suid.: Aristot. Polit. 3. ad νομοφύλακας addit καὶ ὐπηρέτας róis νόμοις. Hi a Dem. κ. Ύιμοκρ. vocantur oi ἕνδεκα, ut
c et Schol. admonet. Meminit et J. Poli. 8. ubi agit repi των ἕνδεκα. Plato Epist. vult νομοφύλακας esse trigintaquinque, scribens, Πολέμου δὲ καὶ εἰρήνης ἄρ-χοντας νομοφύλακας ποιήσασθαι αριθμόν τριάκοντα καί révre. Ceterum νομοφύλακας non intelligo cur quidam Legum præsides interpretari maluerint quam Legum custodes, ad verbum, Bud. autem hæc duo junxit, cum e Ciceronis et Columellae 11. hanc ad verbum interpr. illis non displicuisse cognoscamus. [“ Ad Xen. Œc. 9, 14. ad Herod. 403.” Scbæf. Mss.
*	Νομοφυλακέω, Lobeck. Phryn. 575. Liban. 4, 801. Fragm. Pythag. 729. * “ Νομοφυλακτέω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 257.” Boiss. Mss.] Νομο-φυλακία. Legum custodia, Officium s. Munus eorum qui νομοφύλακες vocabantur, Aristot. Polit. 6. Bud. latius interpr. in suis Annot. iu Pand., cum ita scribit, Quod si aliquando unus et alter in hano causam incubuerint eorum ad quos Galliae νομοφνλακία delata est, i. e. legum morumque regimen et tutela, et qui etc. Νομοφυλάκιον, VEL Νομοφυλακεῖον, et
D quidem rectius, Locus ubi νομοφύλακες judicabant. Et νομοφυλακείου θύρα, Janua qua rei educebautur ad supplicium, Suid. Vide plura ap. J. Poli. 8, (102.) libi νομοφυλακίου scribitur: ET Nομοφύκες, quod aperte mendosum est pro νομοφύλακες, aunotatum tamen in VV. LL. tanquaro mendi non suspectum. [* Νομο-φυλακὶς, Lobeck. Phryn. 452. “ Philo J. 1, 584.
*	Νομοφυλακικὸς, Qui legem servat, Hierocl. 1 16.” Wakef. Mss. * “ Νομεισφορὰ, Tzetz. Chii. 11, 131.” Elberling. Mss.]
“Ανομος, ò, ἡ, q. d. Exlex, Lege carens, Legem non servans. Accipitur pro Iniquus, Injustus, Flagitiosus, Sceleratus. Gellius ανόμου αφροσύνης vertit Exlegis dementiæ. Dicitur autem άνομος tam de persona quam de re, sicut et ποράνομος. [Æscli. Ag. 156. 1151. Soph.Ts.1098. Legum contemtor, Œd.
C.	142.	“ Abresch. Æsch. 2, 34.” Schæf. Mss.
*	“ Ἀνομοτάγης, Damasc. ap. Wolf. Anecd. 3, 236.” Kall. Mss.] Ἀνόμως, Inique, injuste, Flagitiose, Isocr. Paneg. Πᾳραλαβοῦσα γαρ τοὺςἝλληναε ᾄνόμ«$
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Ζῶντας. Ανομία, ἡ, Vita exlex, Iniquitas, Injustitia, A Plut. (9, 26.)Ἥδη γὰρ εις άνομίαν τὰ πράγματα διὰ τῆς αὑτονομίας βαδίΖειν. Ubi άνομίαν Exlegem quan-dam et velut Effrænem licentiam significare puto. Crediderim autem Plut. hic respexisse ad istum Isocr.
1.	in Archid. (28.) Ἀντὶ δὲ τῆς αὐτονομίας, εἰς πολλὰς
καὶ δεινὰς ἀνομίας ἐμπεπτώκασιν, ubi observandus est plus, numeri usus alioqui rarus. Xen. ανομίαν et δικαιοσύνην inter se opp., (Ἀπ. 1, 2, 24.) Ἀνθρώποις συνῆν ἁνομίᾳ μάλλον ἢ δικαιοσύνη χρωμένοις. Dicitur παρανομία pro eod. At plur. ἁνομίαι in saccis literis, pro iis quæ iuique fiunt, i. e. peccatis. [“ Wakef. Here. F. 1321.” Schæf. Mss. Herod. 1, 96·] Ἀνο-μέω, Inique s. Injuste s. Contra legem ago, Pecco in legem. Interdum sine adjectione, sicut et παρανομώ : interdum cum præp. εἰς ponitur. Ἀνομέω ἐς ἱρὸν, Herod.:	Sllid. ἀνομείτω exp. παρανομείτω. Ἀνό-
μημα, τὸ, Iniquum factum, s. Injustum, Flagitium. Differunt ἀνόμημα et ανομία, Ut ἀδίκημα et ἀδι-κία. Quo pertinentia quædam dicam in Παρανομία.
[“ Huschk. Anal. 289-” Schæf. Mss. Diod. S. 1. p.
48.,	4. p. 172. 564. Scliol. Soph. Œd. T. 480.] ἈνομίΖω i. valere q. ἀνομῶ, in VV. LL. annotatum est; sed exemplum desideratus.
*Αντινομία, Legis adversus legem repugnantia, Legum inter se contrarietas. Sed Latinius, Leges contrariæ, ut est ap. Quintii. Apud Hermog. αντινομία, Lex legi opposita ab accusatore et patrono, h. e. Legum conflictus. Bud. [Plut. Cæs. 13. Argum. Demosth. Os. c. Androtion. p. 592.] “ Ἀντι-“ νομικοί. Pertinens ad άντινομίαν, s. Antinomiam “ habens : ut ά. ζήτημα, ap. Plut. Symp. 9·” [p· 957. * Ἀνπνομικῶς, Argum. Demosth. Os. c. Androtion. p. 592.]	“ Ἀργινομία, Legum contrarietas,
“ VV. LL. perperam pro αντινομία.”
Αυτόνομοί, ὁ, ἡ, Qui suis legibus vivit, Qui suo jure utitur, Qui est sui juris, Qui nullius imperio subest, Liber. Crediderim autem, exprimendo vim hujus vocis sonare Qui sibi ipsi lex est, Qui sibi ipse legem dicit, non autem ab alio accipit. Sæpe usurpatur de populis s. civitatibus, Thuc. 2, (63.) Καὶ εἴ c που ἐπὶ σφῶν αυτών αύτόνομοι οἰκήσειαν. lbid. Thraces quidam vocantur αυτόνομοι. Quinetiam copulantur ab eo αυτόνομοι et ἐλεύθεροι: sic autem copulavit Plut., sed invertens ordinem, cum dixit de Socr. Dæm.Ἄνδρα δημότην ἐλευθέρας καὶ αυτονόμου πόλεως. bicitur autem et de aliis rebus, ut οἴκησις ap. Eund., sicut et οἰκεῖν. Itidemque ut dicuntur aliqui αυτόνομοι πολιτεύειν, ita etiam αυτόνομοί πολιτεία a Plut. Romulo (27·) ǁ Vocantur autem et metaph. αυτόνομοι ἀγέλαι Θηρών, Epigr. Nisi potius, Quæ per se pascuntur. [“ Ύ. H. ad Lucian. Dial. p. 24. Toup. Opusc. I, 62. 63. Xen. K. Π. p. 6. ad Diod. S. 2,
66.” Schæf. Mss.] Aὐτονόμως, Suis vivendo legibus, Utendo suo jure, Libere. Αυτονομία, Potestas vivendi suis legibus, utendi suo jure, vivendi suo arbitrio, Libertas, Isocr- Evag. Οἱ δὲ "Ελληνες ἀντὶ δου-λείας αυτονομίαν ἕσχον. [Panath. 278. Cor.] E Greg. Αυτονομία τῆς πλάνης, affertur pro Libertas errandi. [Gl. Privilegium.] Αυτονομεομαι, Meis legibus vivo, Jure meo utor, Thuc. 1, (144.) Dem. autem Phi- d lipp. 1. copulavit αὐτονομούμενα et ελεύθερα. [“ Diod.
S.	1, 638. ad 2, 449- ad Herod. 424.” Schæf. Mss.]
[* Δύσνομος, Abhorrens a legibus, Nefarius, Anal.
2,	382.] Δυσνομία, Malarum legum institutio, [He-siod. Θ. 230.]
"Ἑκνομος, ὁ, ἡ, Exlex. Quod verbum non significa-tione tantum, sed et typo s. forma Græco illi respondet ; est enim Exlex conflatum a duabus vocibus, sc. nomine Lex et præp. Ex, ut ἔκνομος e nomine νόμος, quod est Lex, et præp. ἐκ, quæ siguif. Ex.
At VV. LL. exp. Illegitimus. Sed invenitur ct pro Scelestus, Nefandus. Orph. Arg. 59. ἡ δ’ ὡς κλύεν ἔκνομον αὐδήν. Philo V. Μ. 3. Θέαν ἔκνομον ἰδόντε», Spectaculum nefandum. [“ Cattier. Gazoph. 73. Diod. S. 1, 727. Ἕκν. λόφος, ad 2, 398. 400. * Έκ-νόμως, Valck. Pliœn. p. 578. T. H. ad Plutum p. 345.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1482.] AT VERO Ἑκνομίως ap. Aristoph. aliquot locis, tanquam a NO-
MINE Ἑκνόμιοε [quod legitur ap. Pind. N. 1, 8ò.] pro Praeter modum, Enormiter, Bud. in Πλ. (981.) καὶ γὰρ ἑκνομίως μ’ ῄσχύνετο, Scliol. ὑπὲρ τὸ νενομι-σμένον, ὑπερβαλλόντως, μεγάλως. Redditur etiam Vehementer, Magnopere. Usus autem est et superlativo paulo post, Λέγεις ἐρῶντ’ άνθρωπον ἐκνομιώ-τατα. Ceterum cum Schol. dixit ἑκνομίως esse proprie ὑπὲρ τὸ νεμομισμένον, videtur a v. νομίΖομαι voluisse deducere : ac fortasse intellexit esse ἐκνο-μίως dictum quasi ἐκνενομισμένως. Quamvis autem hæc deductio alicui magis probari possit, nec mihi etiam displiceat, quam ab ἐκνόμιος pro ἔκνομος, aut ab ἐκνόμως, inserendo i£ta: non putavi tamen alieno loco positum hic iri, modo lectorem admonerem istorum.
Ἔννομος, ὁ, ἡ, q. d. Inlex, pro Qui est intra legem, ead. forma qua Exlex, Qui est extra legem, Lege carens, Legitimus, νόμιμοί. Quidam interpr. etiam Intra certam legem et praescriptum coercitus. Apud Thuc. pro Legitimus, Justue et legibus consentaneus, B aut etiam Æquitati. Redditur ἔννομος Legitimus ap. Lucam quoque Act. 19· fin. Ἐν τῇ ἐννόμῳ ἐκκλησίᾳ. Lucian. autem de verbis tanquam de numis loquens, dixit (2, 14.)Ὠςτὰμὲν παρακεκομμένα, εὐθὺς ἀποῥ-ῤἱπτειν, παρδεχεσθαι δὲ τα δόκιμα καὶ ἔννομα καὶ ἀκρι-β* τον τύπον. Ορρ. τῷ παρανομώ, ut ibi videbis. ǁ Redditur Sublex ab Ambrosio in h. Pauli 1., 1 ad Cor. 9, 21. Τοῖς ἀνόμοις ὡς άνομοί, μη ὢν άνομοί Θεῷ, ἀλλ’ ἔννομος Χριστῷ, ἵνα κερδήσω άνομους. Sic autem vertit Ambrosius ut paronomasiam servaret, dicens Elex et Sublex, ut Paul, άνομοί et ἔννομος. Alioqui redditur etiam Obnoxius Legi, Qui est iu Lege, a vet. Interprete : ut άνομοί, Qui est sine Lege. Dixerat autem et ipse Paul, iu fine versus praecedentis, Τοῖς ὑπὸ νόμον, ὡς υπό νόμον, ἵνα τοὺς υπό νόμον κερδήσω. [“ Ad Charil. 212. ad Diod. S. 1, 117. De canticis, ad Lucian. 2, 267· * Ἐννομοπραγία, Coust. Manass. Clirou. p. 17. Meurs.” Schæf. Mss. * ’Ev-νόμως, Dio Cass. 813, l6. Prov. 31, 20'.]
“ Ἑπίνομος, Hæres. Ἐπίνομοι, κληρονόμοι, Hes.” [Inscr. Corcyr. Diarii Italici Monlfauc. p. 412. Muratos. Inscr. p. 635. I. q. ἔννομος, Appian. B. C. 3, 94.	1. q. σύννομος s. επιχώριοι, Pind. 11. 11, 12·]
“ Ἑπινομὶς, ίδος, ἡ, Strena. Atheu. (97•)Ἢ οὐ συ εἷ ὁ “ καί τὴν ὑπὸ 'Ρωμαίων καλονμένην * στρήναν, κατά “ τινα πατρίαν παράδοσιν λεγομένην, καὶ διδσμένην τοῖς “ φίλοις, ἐπινομίδα καλῶν; Hes. ἐν τοῖς Νιιυπκοῖς “ dici tradit. ǁ Dialogus quidam Platonis vocatus “ existimatur quasi Appendix legum.’'
Εὕνομος, Qui bonis legibus utitur, Bud. e Piat. Idem Bud. εὐνόμους populos dici ait Qui recta legum iustitutoriimque ratione utuntur. [“ Valck. Callim. 136.” Schæf. Mss.] Εὐνομία, Bonarum legum constitutio, Bonæ leges, Bona legum constitutio s. Recta, Status rerum sub bonis legibus, Aristot. Polit. 4. Οὔκ ἔστι δὲ ευνομία, τὸ εὖ κεῖσθιιι τοὺς νόμους, μὴ πείθεσθαι δέ : quibus subjungit, Διὸ μίαν μεν ευνομίαν ὑποληπτέον είναι τὸ πείθεσθαι τοῖς κειμένοις, ἑτέραν δὲ τὸ καλῶς κείσθαι τοὺς νόμους οἷς ἐμμένουσιν. A Bud. exp. ευνομία Recta juris legumque constitutio. Idem alibi, loquens de illo Aristot. I., quem modo protuli, Etenim, si Aristoteli credimus, inquit, duplex est εὐνομία, una quidem, recta juris constitutio, altera vero, recte constituto juri obtemperatio. In VV. LL. ευνομίαν ποιώ, Recte instituo legibus civitatem, Bonis legibus iustituo. || Εὐνομία, interdum Æijuitas, qua in siguif’. ορρ. τῇ ὕβρει ap. Plut. in quodam, quem affert, loco, (9, 108.) Item pro ευσέβεια ap. Soph. (Aj. 7 12.) εὐνομίᾳ Σέβων μεγίστψ. [“ Item ap. Homerum, cui vox νόμοι Legem significans incognita fuisse videtur, ευνομία exp. Bona vivendi ratio : Od. P. (487·) Ανθρώπων νβριν τε καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες, libi Schol. εὐνομίην, * εὑνεμη-σίαν' καθ' ἥν εὖ νεμόμεθα καὶ διατελοΰμεν. Itidem δυσνομία exp. Difficilis viveudi status.” Bruiick. Mss. “ Thoiu. M. 628. Jacobs. Anth. 8, 252. 345. 12, 258. Villois. ad Long. 14S. Muuck. ad Atilou. Lib. 25. Verh., Valck. Adouiaz. p. 320. cf. p. 319. fin. VVolf. Prol. Hom. 45.” Schæf. Mss.] Εὑνομέομαι, Bonis legibus utor, Recte instituta politia regor, s.
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bonas leges habente:	ut ευνομούμενη πόλις. Bud.
εὐνομεῖσθαι ex μ. Legibus bonis re»i et fundatam esse, afferens ex Aristot. Polit. 4. Δοκεῖ δ’ εἶναι τῶν ἀδυ-νάτων τὸ μὴ εὐνομεῖσθαι τὴν ἀριστοκρατουμένην πόλιν, ὁμοίως δὲ καὶ ἀριστοκρατεῖσθαι τὴν μὴ εὑνομουμένην. [“ Εὐνομέω, Thom. Μ. 391- Diod. S. 2, 231.” Schæf. Mss. •Εὑνεἱμημα, τὸ, Plut. 7, 36θ. Η.]
[* “ Ἰερονομέω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6,
541.” Elberlin·». Mss.]
Ἱσόνομος, Æquabilitate legum utens s. juris, Æqua-biü jure utens: ἰ. πολιτεία, Plut. (6, 586.) Æquabili jure utens, ln qua æquabili jure vivitur, In qua æqua-bilitas juris exercetur. Sed exp. etiam Quæ ex æquo omnibus magistratus defert. [“ Valck. Adoniaz. p.
268.” Schæf. Mss.] Ἰσονομία, Æquabilitas legum, juris, Jus par omnibus, quod tribuunt leges, Herod.3. Πλῆθος δὲ ἄρχον, πρώτα μὲν οὔνομα πάντων κάλλιστον ἔχει ἰσονομιὴν, ubi ἰσονομίην loti, pro Ισονομίαν. Iti-demque Thuc. πλήθει tribuens ἰσονομίαν, sed magis implicite loquens, Οἱ γὰρ ἐν ταῖς πόλεσι προατάντεί μετά ὀνόματος εκάτεροι εὐπρεποῦς, πλήθους τε ἰ. πολίτικης καὶ αριστοκρατίας προτιμήσω, τα μὲν κοινὰ λόγῳ θε-ραπεύοντεί, άθλα ἐποιοῦντο, ubi observa, sicut κάλλι-στον ὄνομα esse dicit ille qtii loquitur ap. Herod., ita vocari ὄνομα εὐπρεπὲς, a Thuc. Quibus locis, si vis verbi exprimenda sit, optime convenire puto meam illam interpr., Jus par omnibus, Idem jus, Idem juris omnibus, quod tribuunt leges, s. concedunt. Alioqui fateor non male reddi etiam Æquabilitas legum, in VV. LL. Pro quo tamen longe malo, licet minus ad verbum, Æquabilitas juris, communis juris; nam utroque Cic. utitur: ut de Off. l. In liberis vero populis et in juris æquabilitate exercenda. Et de Or. 2. Sed etiam superioribus invidetur sæpe vehementer, et eo magis, si intolerantius se jactant, et æquabilitatem communis juris, præstantia dignitatis aut fortunæ suæ transeunt. Habes autem exemplum istius signif. nominis Ισονομία, infra etiam in Παρανομία, ex Isocr. || Metaphorice etiam ponitur, si quidem eand. derivationem sequi oporteat: qua de re dicam paulo post, eetque ita usus Epicurus ap. Cic., de Nat. Deorum 1. Summa vero vis infinitatis et magna ac diligenti cogitatione dignissima est. In qua iiitclligi necesse est eam esse naturam, ut omnia omnibus, paria paribus respondeant. Hanc ισονομίαν appellat Epicurus, i. c. Æquabilem tributionem, ibici., Confugis ad æquabilitatem ; sic enim ισονομίαν, si placet, appellemus; et ais, quoniam sit natura mortalis, immortalem etiam esse oportere. Plut. quoque de Def. Orae. Ισονομίαν naturæ tribuit, ab eod. Epicuro hanc vocem mutuatus, ut opinor, Εἴπερ οὖν ἡ φύσις ἀπαιτεῖ την ἰ. ἐν πᾶσι, καὶ κόσμους εἰκός ἐστι μήτε πλείους γεγονέναι μήτ’ ἐλάττους τῶν παραδειγμάτων, ὅπως κ. τ. λ. Ceterum in posteriore illo Cic. f. pro Æquabilitatem quædam exempl. aequalitatem habent; sed ut iu illo priore Æquabilem tributionem legimus, non Æqtialera, ita hic non dubium est quin potius Æquabilitatem legere debeamus. Quod autem ad tertiani lectionem attinet, sc. Æqui-libritatem, quam Petrus Crinitus sequitur de Hou. Disc. 4,9· ea mihi nullo modo placere potest. Quidni enim Cic. quam uno iu 1. vocavit Æquabilem tributionem, in altero Æquabilitatem, potius quam Æquilibritatem, appellet 1 Sed et hoc addo, quod ad derivationem hujus vocis ισονομία attinet, posse etiam videri Epicurum, cum hac voce pro Æquabili tributione usus est, non a νόμος deduxisse, sed a νομή : ut perinde sit ac si dixisset ἴση νομή : ac certe magis milii placet hæc deductio, quam sequendo, iiou dicemus ισονομίαν his in 11. metaphorice sumi. [“Ad Herod. 288. 390. 418. (5, 37·) ad Cornei. Nep. 26. Sta ver., ad Lucian. 1, 400.” Schæf. Mss.] Ίσονομικος, Æquabilitate juris utens, gaudens, Bud. a Flat, [de Rep. S. p. 501.] accipi ait pro Æijuabili-tate civili gaudens. Non male redditum iri pulo et ita, Ad exercendam juris æquabilitatem s. civilem æquabiütateni propensus. Puto autem posse sonare et Aptus ad exerc. elc. Ἰσονομικῶς, Æijuabihter, Ad aequilibrium : ut quidem utitur Crinitus in illo, cujus paulo ante memini 1. Ἱσονομέομαι, ln legum s. juris æquabilitate vivo, Pari jure cum celeris vivo,
Bud. e Thuc. (6, 38.) Ead. forma dicitur, qua αὐτο-νομοῦμαι et ευνομούμαι. [* “ Ἐξισονομέω, ad Hesycll.
1,	842, 23.” Dahler. Mss. Phav. 179.]
“ Κακόνομοί affertur pro Qui est pravis moribus. “ Potius tamen sonat Qui malis legibus utitur.” [Herod. 1, 65.	* Κακονομέω, Oceli. 4. Πολιτειςις εὐνο-
μουμένης τε καὶ κακονομουμένης, al. * κ άλοικο νομού με-νης. * Κακονομία, Xeu. Ἀθ. 1, 8.]
[* “ Κατάνομος, Decretum Ætolorum ap.ChLhull. Antiq. 105.” Boiss. Mss.]
“ Λυσίνομος, Legis dissolutor, Legum ruptor, “ Nonn.” [Jo. 123, 26. Nom. propr., ap. Apollod.] [* Ὁμόνομος, Iisdem legibus utens, Plato de LL.
2.	p. 708.] Παράνομος, Contra leges faciens vel factus, Bud., qui etiam tradit παράνομον vocari a Dem. 100. Quod contra interdictum legis factum est. Possumus autem παρά hic reddere etiam Præ-ter. Sed exemplum hujus vocis παράνομοί de persona dictæ nullum ab illo affertur; at de re dictum sæpe reperitur. Plut. Alcib. Καὶ τούτοις έάυσχέραινον ὡς τυραννικοίί καὶ π. Ubi παράνομα vocantur Quæ contra leges, s. contra jus et æquum fiunt. Idem ad Coi. Τοῖς μανικοΐί καὶ ἀτόποις καὶ π. φάσμασι. Item π. πολιτεία, ψήφισμα, γνώμαι, VV. LL. Et iu plur. παράνομα γράφειν : item παρανόμων γράφεσθαι: unde παρανόμων γραφή : quæ passim ap. Oratores obvia sunt. Exp. autem παράνομα γράφω, Rogationem ad populum fero legibus contrariam, contra legum interdicta aliquid promulgantem, Bud. in Dem. Εἰ δὲ γράφυντα παράνομα, παρανόμων γραφόμενον. Addit vero, παράνομα γράφεσθαι esse κατηγορεϊν τοΰ παράνομα γράφοντοί. Utens autem Dem. boc genere loquendi παρανόμων γράφεσθαι, et quidem cum aecus. rei, velut opposuit τὸ παράνομον τῷ ἑννόμῳ : ita enim pro Cor. Τὸ λαβεῖν οὖν τὰ διδόμενα ὁμολογῶν ἔννομον εἶναι, τὸ χάριν τούτων ἀποδοῦναι παρανόμων γράφρ; Et παρανόμων γραφήν άποφερειν, ap. Eund. ibid. Αἰσχίνης ἀπήνεγκε πρὸς τον άρχοντα παρανόμων γραφήν κατά Κτησιφωντοί, Diem dixit Ctesiphonti, vel Reum postulavit, quod legem perperam tulisse diceret. Vel, Ob rogalionem -adversus legum interdicta promulgatam. Et hæc Ejusd. Καὶ γραφεὶς, τον αγώνα τούτον παρανόμων εἰς ὑμᾶς εἰσῆλθον, καὶ ἀπέ-φυγον, vertit, Et postulatus, causam hanc rogationis perperam latæ apud vos dixi, et tandem absolutus sum. Denique et hæc Aristotelis Polit. 1. Τοΰτο δὴ τὸ όίκαιον πολλοί των ἐν τοῖς νόμοις, ὡς ρήτορα, γράφονται παρανόμων, reddit, Hoc jus quidam legislatorum iniquae rogationis, quasi oratorem et rogatorem, accusant. Hæc Bud. in diversis suorum Comiucnt. locis. At Cic. pro his Demosthenis verbis, quorum initium habes paulo ante, Αἰσχίνης ἀπήνεγκε πρὸς τον άρχοντα παρανόμων γραφήν κατά Κτησιφωντοί, οτι εγραψε παράνομον ψήφισμα, ὡς ἄρα δεῖ υπεύθυνον στε-φανώσαι Αημοσθένην κ. τ.λ. habet, Ctesiphontem in judicium adduxit Æschines, quod contra leges scripsisset, ut et ratiouibus non relatis corona donaretur, etc. Sciendum est porro τὸ π. interdum vocari crimen ipsum τῶν π., Æschin. (82.) Ἑπειδὰν δὲ τῇ πρώτῃ ψήφῳ μὴ λυθῇ τὸ παράνομον, ἤδη τὸ τρίτον ὕδωμ ἐγχεῖται τῇ τιμήσει, Si eum judices non absolverint, sed reum esse παρανόμων suffragiis suis declararint, Bud. II Παρανόμων κρίσιν ποιιίν, Litem suam facere : ἀπατηλῶς ψηφίΖεσθαι. Bud. e Pand. [“ Wakef. Eum. 172. ad Diod. S. 2, 270. 271. Παράνομον, Thom. M. 686.” Schæf. Mss. * Ἀπαράνομσς, Clem. Alex. p. 87, 22.] Παρανόμως, Contra leges, Præter jus et æquum. Exp. etiam παρά τὸ καθεστηκὸς ἔθος ap. Thuc. a Schol. [Plut. 8, 275.] Παρανομία, Insolentia legibus repugnans, Modus qui exceditur aliqua iu re contra leges, contraque fas ct æquum. Quibus interpretationibus utor, ut aliqua in illis vestigia originis hujus compositi supersint. Alioqui vel Insolentia simpliciter, reddere alicubi non dubitarim. Scio autem solere verti, Nequitia, Improbitas, Iniquitas. Sed videntur hæc minus significantia esse, cum παρανομία respondeat ei quod dicimus Méchanceté. Rursum vero non satis apte ubique tertitur Scelus, Fiagitium, cum non de uno quopiam scelere dicatur, sed de pluribus, sitque velut habitus quidam, ut ita loquar, committendi scelera, pe-
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rinde sc. ac si dixeris Scelerositas, Flagitiositas, a Isocr. Areop. Ὤσθ’ ἡγεῖσθαι τὴν μὲν ἀκολασίαν, δημοκρατίαν* τὴν δὲ παρανομίαν, ἐλευθερίαν* τὴν δὲ παῤῥη-σίαν, Ισονομίαν. Alicubi tamen et pro Scelus s. Fla-gitium, quod potius dicitur παρανόμημα, sicut Gallicum illud vocab. significationem utramque habet, ut cum dicit Isocr. Busir., de ipso Busiride loquens, Ἀλλὰ καὶ τηλικαύτην αὐτῷ τὸ μέγεθος παρανομίαν προσῆψας ἧς οὐκ ἔσθ’ ὅπως ἄν τις δεινοτέραν ἐξευρεῖν δυνηθείη. A Thuc. autem ponitur pro Insolentia qua quis a moribus et institutis discedit; dicitque etiam (6, 15.) παρανομίαν es τοῦτο, item κατὰ τοΰτο :
1.	e. cum his præpos. habentibus accus. rei. || Lex male et non rite lata, Bud. e Schol. Dem. [“ Toup. Opusc. 1, 176. Thom. M. 686. Παραν. περί π, παρά τι, ad Dionys. Η. 3, 1512.” Schæf. Mss.] Παρανομέω, (Aliquid) contra leges facio, Contra jus et æquum (aliquid) perpetro, Aristot. %v μεν οὖν ταῖς εὖ κεκραμέναις πολιτείαις ώσπερ ἄλλο π δεῖ τηρεῖν, ὅπως μηδὲν παρανομὢσι, ubi signif. simpliciter Contra leges facere. Lucas autem sine casu usus est Act. b 23, 3. Καὶ σὺ κάθῃ κρίνων με κατὰ τὸν νόμον, καὶ πα-ρανομῶν κελεύεις με τύπτεσθαι ; ubi παρανόμων est Legem transgrediens, violans. Possit autem cuipiam videri aptius παρὰ νόμον, cum praecedat κατὰ νόμον, sed memini in collatione vet. exemplarium, lectionem hanc omnium testimonio fuisse comprobatam ; ac certe plus vehementiæ habet παρανόμων quam παρὰ νόμον, meo quidem judicio. Dicitur autem non solum παρανομώ τοῦτο, sed etiam παρανομώ εἴς riva, παρανομώ τοΰτο εἴς τινα : ut dicitur Pecco aliquid in quempiam, aut etiam cum eis habente accus. rei. Thuc. 3. Ἢ τῷ κοινή τι παρανομήσαι, Antipho, Πολίτου γάρ ἐστι δικαίου τοὺς εις τὴν πατρίδα τι παρανο-μοΰντας, ἰδίους ἐχθροὺς εἶναι νομίΖειν. Idem, Ἁπάν-των τούτων άπαραιτήτουs δικαστάς, μη παρέχοντας συγγνώμην τοῖς τὰ τοιαΰτα καὶ τηλικαΰτα παρανομοΰσι. Thuc, dixit etiam Τὰ δημόσια ου παρανομοΰμεν, 2, (37-) ρ, 60. pro Non peccamus in publica, i. e. in remp. Pro quibus habet vulg. interpretatio, Non prævaricauiur in iis quæ ad remp. spectant. Isocr. c autem παρανομεῖν dixit et pro Pejerare, Perfide agere, ut tradit Bud. || Pass. autem παρανομείσθαι, Contra leges et jura malis affici, Inique et contra jus violari, vel Suo jure privari, Bud. afferens e Dem. c. Mid. Δειτὰ φάσκων πάσχειν καὶ παρανομείσθαι. Ex Eod. Εἷτ’ ἐὰν ἠδικῆσθαι καὶ παρανενομῆσθαι δοκῶ, βοηθῆσαί μοι τὰ δίκαια δέομαι. || Παρανομῶ, Legem legibus contrariam fero, Bud. e Dem. c. Lept. (p. 486.) Nüv δὲ μαρτυρίαν καθ' ἑαυτοῦ καταλείπων ὅτι παρανομεί, τουτονὶ τὸν νόμον ὅμως ἐνομοθέτει. [“ Ad Luciau. 1, 417· Leuuep. ad Phal. 141. ad Diod. S. 1, 87· 339.
2.	271. 325. 326. Phryn. Ecl. 44. Παρηνομηκὼς, Diod. S. 2, 130. Pass., 561.” Schæf. Mss. Plut. Ti-mol. 13. Εἰς τὸ σώμα ταῖς ἀσελγεστάταις ὑπὸ τῶν πο-λεμίων ἡδοναῖς παρανομηθείσα. Παρανόμημα, τὸ, Quod contra leges s. contra jus factum est, Peccatum, Delictum. Scelus, Flagitium, Thuc. 7, (18.) Τότε δη οι Λακεδαιμόνιοι, νομίσαντες τὸ π. ὅπερ καὶ σφίσι πρότερον ήμάρτητο, alQis es τους Αθηναίουs τὸ αὑτὸ περιεστάναι. Habere autem nomen παρανομία Ό aliquando eand. signif, quam habet παρανόμημα, aliquando generaliorem, docui paulo ante. [Plut. 9,
406.	* Παρανόμησες, Lobeck. 513. Appian. 1, 173.
* Παρανομητικος, Hierocl. 88. * Συμπαρανομέω, Jo-seph. B. J. 4, 6, 5.]
“ Προνομία, Praerogativa, Privilegium. Suid. πρό-“ νομίας exp. τιμῆς πλείονος.” [“ Thom. M. 742. ad Lucian. 2, 179· ad Mœr. 304.” Schæf. Mss.] “ Ea-“ dem signif. dicitur Προνόμιον. Hcs. enim προς* νόμια esse dicit την ἐκ τῶν νόμων εξουσίαν, et τὰ “ ὀφειλόμενα τῷ ἀξιώμαπ. Suid. quoque προνομίων “ exp. προλημμάτων, subjungens hunc exempli causa “ locum, Προπετῶς σαυτῷ τὰ προνόμια των άλλοτρίων “ επαρχιών διεκδικῶν.” [“ Τ. Η. ad Lucian. 1, 176. ad Mœr. 304.” Schæf. Mss. “ Bekk. Anecd. 36Ἱ.” Boiss. Mss. Synes. p. 66. Julian. Orat. 2. |>. 56. Ἐκ τοιούτων προοιμίων κᾳὶ προνομίων, Himer. Or. 4,
3.	Ὤσπερ τι μέλος προνόμιον πρὸ της ἀγωνίας αὐτῆς : cf. 24, 2. Malal. Chron. 1, 202. Παρασχὼν προνόμια τοῖς ἐκεῖ κᾳταφεύγουσις] “ Ατ Προνόμων, Idem exp.
“ θεσμών, δικαιωμάτων, hoc loco, Τί δέ μοι φύσεως μέ-“ λει καὶ προνύμων
Νομικὸς, Legalis, Ad legem pertinens : νομική στά-σις, «p. Herraog. Sic dicitur v. ζήτημα, et μάχαι v. a Paulo ad Titum 3, (9.) ǁ Apud Aristot. δίκαιον νομικόν reddi Jus legitimum testatur Bud. quod alibi eum vocare νόμιμον. Idem certe pro νομικόν dicit τὸ κατὰ νόμον, sc. Eth. 8. ubi scribit, Καθάπερ τὸ δί-καιόν ἐστι διττὸν, τὸ μὲν ἅγραφον, τὸ δὲ κατὰ νόμον. ǁ Legis peritus s. Legum, Jurisconsultus, Plut. Quæst. Roiil. ώσπερ οι νομικοί Γαίυν "Σιμόν καί Λού-κιον Τίτιον, καὶ οι φιλόσοφοι Δίωνα καὶ Θέωνα παρα-λαμβάνουσιν. Habetur et ap. Evangelistas aliquoties de Peritis legis Mosaicæ. Plato superlativo etiam gradu usus est, a quo νομικώτατος appellatur Qui maxime legem novit, Bud. Ab Eod. νομικὸς exp. et Leguleius. ǁ Νομικὴ, sub. τέχνη, aut επιστήμη, Legum ars, scientia, Jurisprudentia. [“ Ad Xen. Mero.
1,	2, 41. Jurisconsultus, Jacobs. Auth. 11, 97.” Schæf. Mss. Plut. Sylla 36.] Νομικῶς, Legali ter, E legum præscrípto, Ut consentaneum est legispru-dentiæ. Utitur Plut. [8,111. “ Stanl. Eum. 8.” Schæf. Mss.]
Νόμιμος, ὁ, ἡ, Legitimus, Æquus, Justus, Bud. Opp. a Xen. τὸ v. τῷ ἀνόμῳ, K. Π. 1, (3, 14.) N. κηδεύματα, Plut. περί Φιλ. Sic ν. γάμοι, quidam ap. Alhen. Et v. εκκλησία ap. Athenienses, quæ stato tempore recurrebat. Νόμιμος έκκλησία, inquit Bud., Legitima concio, fixa et stata, quæ ter in mense habebatur; at σύγκλητοί, convocata et indicta, quæ repente nova quadam de causa fiebat. Et δημοθοι-νία νόμιμοί, ex Aristot. de Mundo. Et νόμιμη ήλικίη, in Epigr. Item νόμιμόν ἐστι, Legitimum est, Legibus et æquitati consentaneum, Legum æquitati consentaneum, Xen. (Ἀπ. 1, 2, 49•) Τὸν άμαθέστερον ὑπὸ σοφωτέρου νόμιμόν ἐστι δεδέσθαι. Et τὰ ν. ποιεῖν, (Κ. Π. 1, 2, 15.) Facere quæ sunt praescriptis legum consentanea. Item δίκη νομιμωτέρα, e Thuc. Judicium æquius. Ex Isocr. autem ad Nic. affertur νόμιμος πόλις, pro Legum observans civitas. || Νόμι-μον, τὸ, Lex, Institutum. Et plus, τὰ v., Leges, Instituta, Jura : v. τὰ Χαλκιδικὰ, Thuc. Etrà κοινά τῶν Ἑλλήνων ν., et τὰ καθεστώτα ν., item τὰ ἀκίνητα j,. E Piat, τὰ τυραννικά ν., Tyrannicae leges. Apud Dem. (643.) άγραφα v. quidam interpr. ἔθη, Mores, Consuetudines. Plato de LL. 7·, inquit Bud., άγραφα v. appellari a quibusdam ait Jus non scriptum, οὓς πατρίους νόμους έπονομάΖουσι, Quas patrias leges cognomento vocitant. Τὰ πρὸς τοὺς πολεμίους ν., Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19.) Jura adversus hostes servanda. Apud Eund. νόμιμον in sing. Κ. Π. 8, (8, 5.)
р.	141. de Persis, Νόμιμον γαρ δὴ ἦν αὐτοῖς, μήτε πτυειν, μήτε άπομύττεσθαι, ubi Pliifelph. vertit Lex erat. At paulo post, Καὶ μὴν πρόσθεν μὲν ἦν αὐτοῖς μονοσιτεῖν νόμιμον, vertit, Legitimum erat ; ita enim legitur in iis, quæ meam præcedunt, Editionibus. At ego puto νόμιμον potius vocari utrobique non ipsum νόμον, sed quod νόμος ἐκέλευσεν, Quod lege caulmu est. Nisi quis malit, Quod patriis moribus est receptum, s. institutis. Pro quo tamen dicitur potius νενομισμένον. [“ Ad Xen. Meni. 2, 6, 23. ad Charít. 212. Valck. Phœu. p. 123. 198. Porson. 548. Brunck. ad Æsch. Pers. 855. Plut. Mos. 1, 13. 15. ad Diod. S. 1, 10. 107· 331. ad Lucian. 1, 387· Jacobs. Anth. 9, 110. 11, 113. Heind. ad Piat. Phædr. 311. Conf.
с.	γόνιμος, Porson. Phœu. 355.: cum νόμοι, ad Diod. S. 1, 329· 2, 416. 417. Νόμιμα, 343. Boeckb. in JVíiu. 81. 198. Schleusn. Cur. Nov. c. 30. ad Herod. 564. N. βαρβαρικά, de iis qui scripserint, Toup. Opusc. I, 153. Emendd. \, 232.” Schæf. Mss. Æsch.
5.	c. Th. 335. N. χαλκὸςet νομιστευόμενος differunt, posterius est Nuntus legitimus, prius Usu receptus, Toup. Emendd. 2, 157·] Νομίμως, Legitime, Ut legibus consentaneum est, s. æquitati legum, [Thuc.
2,	74. Xen. Κ. Π. 5, 4, 8. 8, 1, 1. Ἀγ. 7, 2. 4. Maec.
6,	18. Plato Symp. 132. * Nομψύτης, Jambl. V. P. 146. 452.] Ἀνόμιμος, ὁ, ἡ, Illegitimus, Non legitimus, Plato, Οὐκοῦν καὶ οἱ νόμιμοι, νόμῳ νόμιμοι’ οι δε ανόμιμοι, ἀνομίᾳ ἀνόμιμοι. Sicut a νόμος fit άνομος, sic a νόμιμος fit ἀνόμιμος, præfixo α priv. [“ Boeckti. ad Piat. Min. 52. * Haec vox uiliili est et prorsus
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barbara. Nam substantiva in èr desinentia, quæ præfixo ᾶ privante faciunt negantia adjectiva» et mutato finali os in terminationem ιμος affirmantia, non faciunt privativa composita ex affirmante adjectivo in ιμος et litera á. Ita λόγος, ἄλογος, λόγιμοςί μόρος, ἄμορος, μόριμος: rpó<f>ost arpo<post τρόφιμοί: γόνος, ἄγονος, -γόνιμοί: sed ἁλόγιμος, ἀμόριμος, etc. nusquam leguntur- Nec ἀνόμιμος, sed unum άνομοί agnoscitur a vett. Lexicographis.’ Auctoris notioni refragatur καιρὸς, ἄκαιρος, άκαίριμο*. Nota Æschyli verba : ὅ, ττι κεν ἑπ’ ἀκαιρίμαν γλῶτταν ἔλθῃ. Di*· CUllt ἐλλόγιμος, ἐμποένιμος, ηοη ἀλόγιμος, ἀποίνι-μος.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.]
ΝομίΖω, Lege sancio, Moribus instituo, Bud. e Piat. Minoë, Πολλὴ γὰρ εὑρυχωρία τῆς ἁποδείξεως, ὡς οὕτε ἡμεῖς ἡμῖν αὐτοῖςἁεὶ κατὰ τὰ αὐτὰ νομίΖομεν, οὕτε ἀλλήλοις οἱ άνθρωποι: quæ ita vertit, Latus est etiim campus demonstrationis, quod neque nos eadem semper de iisd. nobisque constanter, neque ceteri mortales ead. inter se instituunt et sanciunt. Et ap. Herodian. (6, 1, 9•)Ὠς νομίΖουσι Ῥωμαῖοι, vertit Ut Romanis mos est. Quam interpretationem habet et Polit. Idem Bud. hæc Pausaniae (Alt. 34, 2.) Θεὸν δὲ Άμψιάραον πρωτοΐί Ὠρωπίοις κατέστη νόμιζαν, vertit, Amphiaraum colere primi Oropii instituerunt, Oro-piorum est institutum et exemplum. Usi sunt hoc verbo in ista signif. antiquiores etiam Scriptt., He-rod. et Thuc.: ut cum scribit Herod. (4, 172.) Γν-ναῖκας δὲ νομίΖοντες πολλὰς ἔχειν εκαστοί, In more habentes. Vel Soliti. Thuc. 1, (77.) Οὕτε τούτοις χρῆται, οὔθ’ οἷς ἡ ἄλλη Ἑλλὰς νόμιζα, Lucian. autem (1, 556.) dixit etiam, Καὶ νόμονς νομίζω τοὺς ἐμούς: ubi exponi potest Usurpo, sicut et alibi. Apud Aristoph. autem N. (143.) νομίσαι δέ σε ταϋτα χρὴ μυστήρια, Usurpare, In usum recipere. Non minus usitata, vel potius usitatior pass. vox ; dicitur enim aliquid νομίΖεσθαι pro Moris esse, In more positum esse, Solemne esse. Herod. Ταϋτα μέν σφι ve-νόμισται, Plut. Νενόμισται δέ πως ἡ τοιαύτη των ονομάτων ομιλία, Aristoph. Ν. (062.) σωφροσύνη ’νενό-μιστο. Sæpe autem cum infin., (4970 γυμνοὺς εἰσιέναι νομίζεται. Synes. Οὐ γὰρ οἶμαι, νομίζεται ι νμφευτρίαις βαδίΖειν ἐπ’ εκφοράν. Interdum vero ὡς νομίζεται, subaudito infin. Aristoph. Πλ. (625.) ἅγειν τὸν Πλούτον, ὡς νομίζεται. In partic. quoque τὸ νο-μιΖόμενον dicitur Quod in more est positum, usu est reccptum. Interdum vero Quod lege sancitum est. Bud, e Piat. Minoë, ubi tamen legitur non sing., sed |>lur. νομιζόμενα. Et νομιζΰμεναι λύσεις, Bud. ex Aristot. Decentes et legitimæ ritualesque expiationes. Sic autem ap. Aristoph. Πλ. (1185.) τὰ νομιζόμενα σύ τούτων λαμβάνεις, redditur Decentem et legitimam ac ritualem portionem. Item αἱ νενομισμέναι ἰερουρ-yïai, Legitima justaque sacrificia. Atque ut Justa Latinis aliquando sine adjectione, veluti cum dicitur Justa mortuis facere, sic τὰ νομιζόμενα. Vide Bud. 97· Ceterum ut νομιζόμενον vides alicubi exponi Legitimum, ita et νομίζεται redditur interdum Legitimum est: quam signif. et Bud. annotat, sed exemplum non addens: at VV. LL. afferunt pro hac signif. e Luciano (2, 926.) Ἐξετάσαντες οποίον τὸ νόμισμα νομίζεται: sed aliter etiam posse ibi exponi videtur. || Existimo, Puto, Sentio, Dem. ΝομίΖω πάντας εἰδέναι, Xen. (Ἀε. 1,3, 1.) Περιέργους καὶ ματαίουί ένόμιζεν είναι: (6, 3.) ΝόμιΖε κακοδαιμονίας διδάσκαλος είναι. Tale est autem ap. Isocr. ad Phil. Σαφῶς εἰδέναι νομίζω. Interdum cum aecus., subaudiendo infin., ut in hoc Antiphanis versu, Τοῦτ’ ἐν ἀσφαλεῖ νόμιζε των υπαρχόντων μόνον. Sed et cum nccus. simpliciter, e Xen. affertur. Itidem pass. ΝομίΖεσθαι, Existimari, Putari. Interdum vero et pro Existimatum esse, h. e. Existimatione et clara opinione præditum. Vide Bud. 97. e Piat. [“ Kuhn. ad Paus. 142. Sylb. 37· Valck. Phœn. p. 124. Mœr.
284.	et n., Toup. ad Longin. 092. ad Herod. 124. 128. 332. Athen. 1,6. Thom. M. 298. Boiss. Phi-lostr. 436. 482. 492. 569. 623. 628. 633. Colo (Deum,) Paus. 1, 404. Fas aliquid puto, Heringa Obss. 232. Usurpo consuetudine, ad Herod. 332.
A Hcyn. Hom. 6, 31. De re certa, Brunck. Aristoph. 3, 179* De numis, Toup. Opusc. 1, 275. ad Cod. Theod. 3, 189· Conf. c. κομίζω, Musgr. Tro. 35.: cum ονομάζω, (Strabo 4, 125.?) Bast Lettre 45. Kuster. ad Suid. i, 770. ad Dionys. H. 3, 1677.: cum ἑλπίΖω, Schneid. Anab. 121.: cum οἴεσθαι, ad Dionys. H. 3, 1473. De usu h. v. Attico, ad Xeu. Eph. 188. Cum infin., Zeun. ad Xen. K. Π. 40. Diod. S. 1, 266. 650. 2, 166. 203. 450. 634. 712. 2, 276. Wyttenb. Sei. 455. ad Dionys. H. l, 398. Schneid. ad Xen. Œc. 123. Cum dat., Wessel.ad Dion. Cass. 1501. Simon. Dial. p. 88. ad Cod. Theod. 3, 189. Crus, ad Sueton. 2, 179· Fut. νομίζω, Valck. ad Röv. p. 63. De his locutionibus, παῖδα, θυγατέρα νομίζειν, etc. Villoison. ad Long. 21. N. θεοὺς, Bibi. Crit. 2. Præf. p. xi. Musgr. ad Hec. 800. Steinbr. Mus. Tur. 1, 290. ad Diod. S. 1, 241. Ernest. et Hermann. ad Aristoph. N. p. 132. Xen. Mem. 1, 1,1. vide Ernest. in Ind. item 1, 1,2. cf. 1,1, 5. Similiter v. μαντικήν, 1, 1, 3. N. τινὰ ἐαυτοϋ, Coray Theophr. 314. Νομί-Ζων τε καὶ διανούμενος, Plato Hipp. 125. Act. et med., Toup. ad Longin. 276. Med., ad Xen. Mem. \, 2,7. ΝομίΖεσθαι pro εἷναι, Musgr. ad Hec. 625. ΝομίΖοιτο εὐσεβέστατοε, Xen. Mem. 1, 1, 20. Νομίζεται, seq. infin., ad 4, 4, 19. Casaub. ad Athen. 135. Τὰ νομι-Ζόμενα, ad Xen. Eph. 228.” Schæf. Mss.] “ Νομι-“ στέον, Existimandum,” [Athen. 490. Etym. G. p. 16. Schol. ad Hesiod. p. 277. Ep. Jerem. 5, 35. 38. 53. * Νενομισμένως, Philostr. 897·] “ Νόμισις, “ Ipsa actioτοῦ νομίσαι. Thuc. 5, (105.) p. 195.Ἔξω “ τῆς είί το θειον νομίσεως, Extra justa di*s fieri so-“ lita : ut ap. Aristot. τὰ νενομισμἔνα ποιεῖν πρὸς τοὺς “ θεοὺς, pro Justa diis facere, Debitum cultum et re-“ ligionem diis praestare.” [Lobeck. Phryn. 351.] Νόμισμα, τὸ, Mos receptus, q. d. τὸ νενομισμένον ἔθος. Sed ct ἔθος sine adjectione illud ipsum sonat, itideraque Mos. Accipi autem pro ἔθος tradit Schol. Aristoph., exemplum tamen nullum afferens. Sed est etiam Quod lege sancitum est, ut νόμισμα βασίλεωίΐ quod in VV. LL. affertur ex 2 Esdr. pro Edictum regis. ǁ Accipitur potius pro Eo quod et Lat. Numisma vocarunt, appellantes tamen frequentius N11-mum. Redditur et Moneta. Aristot. Polit. I. ’Εξ ἀνάγκης ἡ τοῦ ν. έπορίσθη χρήσα, Idem Eth. 4, 1. Χρήματα δὲ λέγομεν πάντα, ὅσω ἡ ἀξία νομίσματι με-τρεῖται. Ut autem hic dicit μετρείται, ita et μέτρον alibi, de cod. loquens : (9, 3.) Καὶ μάλλον ή τοῖς τὸ νόμισμα κιβδηλεύουσιν. Et κόπτειν νόμισμα, item πα-ρακόπτειν, Plut. (7, 312.) Et in plur. νομίσματα. Herodian. lib. 2. Νομίσματά τε αὐτοῦ κοπήναι ἐπέτρε-ψε. Idem 1. 1. Καὶ νομίσματα εκόμισαν ἐκτετυπωμένα την εκείνου εικόνα. Et ν. ξενικὰ, Plut. de Def. Orae. Cur autem hanc appellationem mimus habeat, docet Aristot. Eth. 5, 5. ita scribens, Οἷον δ’ ὑπάλλαγμα τῆς χρείας τὸ ν. γέγονε κατὰ συνθήκην, καὶ διὰ τοΰτο τοὕνομα ἔχει νόμισμα, ὅτι οὐ φύσει, ἀλλὰ νόμῳ ἐστὶ, καὶ ἐφ’ ἡμῖν μεταβάλλεις’ καὶ ποιήσαι άχρηστον. Quod autem in hujus nominis derivatione facit Aristot., idem et in aliis facere consuevit: ut sc. non proximam derivationem et immediatam, ut ita loquar, sed remotiorem afferat; est enim νόμισμα a νόμος quidem, sed non immediate ; nam a νόμος fit νομίζω, cujus pass. νομίζομai: ab hujus autem præt. prima persona νενόμισμαι formatur νόμισμα. j| Νόμισμα me-taph. Luciau. (2, 345.) Καὶ τὸ καθεστηκὸς νόμισμα τῆς φωνῆς παρακόπτοι. [“ Ν. οὐκ ἔσπ, Non est in usu, Aristoph. N. 248.” Seager. Mss. “ Brunck. ad Hec. p. 309. Aristoph. 2, 76. Gillies Hist. 1, 11. Toup. Opusc. 1, 275. 2, 189· Casaub. ad Athen. 1, 39. Markl. Iph. p. 417· Aristoph. Θ. 548. Duker. Præf. Thuc. p. 7. Boiss. Philostr. 522. ad Cod. Theod. 3, 189·” Schæf. Mss- Æsch. S. c. Th. 275. Demosth. 766.] Νομισματοπώλης, q.d. Numismatis s. Numismatum venditor aut Monetæ. Nομισματοπωλική, q. d. Ars vendendi numisma, J. Poli, e Piat. (Soph. 10.) de trapezita loqueus. [* Νομισμάτων, Schol. Aristoph. Σφ. 213. * Νομισμαπκὸς, Gl. Monetalis. * No-μιστὸς, Sext. Emp. 186.	* Νομιστὶ, M. Anton. 7»
31. p. 235.] Νομιστεύω, Legitime administro. Sumta est autem bæc interpretatio e Suida, qui νομιστειο-
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μένων exp. νομίμως διοικουμένων : addens et duo exempla, quæ ibi vide. Certe posteriori isti, Χαλκοῦ τοῦ ἐν Ἀλεξανδρείᾳ νομιστευομένου τάλαντα τετρακι-σχίλια, non videtur ullo pacto convenire; sed potius νομιστευομένου esse quod Lucian. diceret νομιΖομένου, si quidem uti vellet hac voce ita, ut est usus (2, 926.) Οὑ πρότερον ἐξετάσαντε* ὁποῖον τὸ νόμισμα νομίΖεται, καί εἰ διαχωρεῖ παρὰ τοῖς κάτω, και εἰ δύναται παρ’ ἐκείνοις Ἀττικὸς ἢ Μακεδονικές ἢ Αἰγιναῖοε ὀβολός. Sed nec in priore exemplo puto νομιστευομένων satis apte exponi ἐπιφανῶς νομιστευομένων. [Polyb. 18,
17,7.	“Toup. Opusc. 1, 275. Emendd. 1,418.” Schæf. Mss. Vide Νόμιμος.] Extat vero ap. eund. Suid. et COMP. Κατανομιστεύω, sed accipiens et ipsum ἀπὸ τοῦ νομίσματος signif.; nam κατανομιστεύ-σας exp. νόμισμα ἐργασάμενος, subjungens hoc exemplum, Ὁ δὲ κατὰ σπάνιν ἤδη χρημάτων, ὅσον εἷχε κό-σμον κατανομιστεύσας, Ἀντωνίῳ καὶ τοῖς περί αυτόν ἔπεμψε, Cum in numos confiasset, Cum confiasset ad numos cudendos. [“ Joseph. 1000.” Wakef. Mss.] “ ἈμφινομίΖει πτέρυξ, Ala variat, ex Aristot. H. A. “ I. 9.”	[* “ ἈνπνομίΖω, Contra instituo, Stob.
267, 36.” Wakef. Mss. * 'Απονομίζω, Mnaseas Athenæi 346. *ΣυννομίΖω, Plato Minoe p. 316.]
Diversæ a præced. formæ est nomen Νόμαιον, Lex, Mos. Praesertim vero plur. Νόμαια, Mores, Ritus, Instituta. Utiturautem frequenter hoc nomine Herod.: (1, 135.) Ξεινικὰ δὲ νόμαια Πέρσαι προσί-ενται: 3, (80.) Νόμαιά τε κινεῖ πάτρια. [“ Jacobs. Anth. 8, 355.” Schæf. Mss.] Ατ Νομαῖος, supra est a Νομή.
“ Νομήματα, Hesjchio δικαιώματα.”
“ Νομάριον, Hes. auctore est σκεῦος τραγικόν”
“ ΝΟΜΑΩ, Moveo, Agito, Verso: interdum et “Vibro. II. Γ. (218.) Σκήπτρον δ’ οὕτ’ ὀπίσω οὕτε “ προπρηνὲς ἐνώμα: Ε. (594.) Ἄρης δ’ ἐν παλάμῃσι “ πελώριον ἔγχος ἐνώμα : Η. (238.) Οἶδ’ ἐπὶ δεξιά. “ οἶδ’ ἐπ’ ἁριστερὰ νωμῆσαι βῶν ἈΖαλέην : Ο. (209·) “ de Hectore, λαιψηρὰ πόδας καὶ γούνατ’ ἐνώμα : pro “ quo alibi dicit μάρμαιρε πόδεσσιν. Sic K. (359.) “ γούνατ’ ἐνώμα Φευγέμεναι. Idem Hom. dicit etiam, “ Αἰὲν ἐνὶ στήθεσσι νόον πολυκερδέα νωμῶν, Od. Ν. “ (255.) Et κέρδεα νωμῶν, Υ. 257· pro Animo ver-“ sans.” [“ Similiter νωμῶντες Herod. dixit pro Observantes, 4, 128. ubi v. Wessel. Locis autemaWes-sel. citt. adjici potest Eur. Pliœn. 1262=1271* ubi ἐνώμων vett. Grammatici interpr. παρετήρουν et ἐσκό-πουν.” Schw. Mss.] “Neutraliteretiam exp. Versor: “ ut Epigr. κόραξ ἐνὶ αἰθέρι νωμῶν. || Distribuo, Di-“ vido, ut νέμω, e quo et derivatum est, ut τρωπάω e “ τρέπω, στρωφάω e στρέφω. II. A. (471-) Νώμησαν “ δ’ ἄρα πᾶσιν έπαρξάμενοι δεπάεσσι*. ubi Hesych. quo-“ que exp. διεμέρισαν : afferens et νωμᾷς pro διοικείς. /* et νωμῆσαι pro κυβερνήσαι.” [“ Dawes. M. Cr. 63. Eur. Pbœn. 1394. Musgr. p. 221. ad Od. K. 32. Σ. 215. Mitsch. H. in Cer. 199- Hgen. Hymn. 548. Ruhtik. Ep. Cr. 91. Theocr. 22, 33. 109. ad Charit. 556. Wakef. S. Cr. 1, 32. Ion. 208. 888. Here. F.
1085.	Trach. 512. Phil. 717- 1125. Eum. 974. Jacobs. Anth. 6, 315. 8, 203. 261. 262. 9, 166. 12,
393.	Porson. Med. p. 53. Brunck. Soph. 3, 468. 522- Heyn. Hom. 4, 497- 5, 111. 348. 6, 76. 7, 1 15. Observo, Brunck. ad Æsch. S. c. Tli. 25. Valck. Phœn. 1261. Beck. ad Eurip. p. 222. ad Herod.
337.	Intransitive, Lobeck. Aj. p. 310.” Schæf. Mss. “ Herod. 4, 128. Orph. Arg. 997« Quint. Sm. 5, 238. 10, 268.” Wakef. Mss. Apoll. Rh. 4, 1006. 1156. Æsch. S. c. Th. 25. Ἐν ὠσὶ νωμῶν καὶ φρεσὶν, i. q. σκοπών.]	“ Νώμησις, Motus, Agitatio, κίνησις.
“ Suidæ.” [“ Fischer. Descr. Lectt. 1796-7.” Scbæf. Mss. * Νωμήσιμος, Nicander Fr. 6, 3. *Νωμήτωρ, Manetho 6, 356. Nonn. D. 12. p. 328., 48. p. 1256.
* Νωμεὺς, i. q. νομεὺς, Greg. Naz. * Ἀμφινωμάω, Hymn. in Cer. 373. •Ἑπινωμάω, Æsch. Eum. 311. Ag. 792. Eur. Phœn. 1557. Soph. Antig. 139. Phil.
168.	* Προσνωμάω, 717.]
ΝΕΟΣ, Novus : opp. τῷ παλαιός. II. Z. (4δ2.)Ὤς ποτέ τις ἐρέει, σοὶ δ’ αὖ νέον ἔσσεται ἅλγος, Novus dolor: Horat. dicit Spes novas donare. Philo de
Mundo, Ἔσπ δὲ οὕτε νέον τὸ λεγόμενον οὔθ’ ἡμέτερον ῤῆμα, ἁλλὰ παλαιών καὶ σοφών Ανδρών. Plut. (7, 91«) Τὴν δὲ πρώτην (σελήνην) φασὶ νόννας, τῷ δικαιοτάτω τών ονομάτων νουμηνίαν οὖσαν καὶ γὰρ αὐτοὶ τὸν νέον καὶ καινόν, ώσπερ ημείς, προσαγορεύουσι:	innuens
Nonas a Novus derivari. Xen. K. Π. \. (6, 19«) Ἐν τοῖς μουσίκοις τὰ νέα καὶ ανθηρά ευδοκιμεί. TllUC. 5, (50.) ρ. 182. Ἑδόκει τι νέον ἔσεσθαι. Et νέος καρπός. Novus fructus: vide Ενιαύσιος. Et νέου έτους ap. Herod. Ineunte anno novo. At νέος μαθητὴς, ap. Aristot. Eth. 1, 3. reddas potius Novitius. Compar, quoque gradus frequenti in usu est, qui pro ipso positivo sæpius ponitur, Lucian. (2, 271.) Οὐ νεώ-τερον τὸ τῆς ὀρχήσεως ἐπιτήδευμα τοῦτό ἐστιν, οὐδὲ χθὲς καὶ πρώην ἀρξάμενον, Thuc. 1. Ήξι'ωσαν νεώτερόν τι ποιεί ν εἰς αὐτὸν, Novi quidpiam in eum statuere. Eod. 1. longe post, Μηδὲν νεώτερον ποιεῖν περὶ τῶν ἁνδρῶν: Philo V. Μ. 1. Μή τι καὶ νεώτερον έργάζε-σθαι βιασθῶ, Ne quid iti te novum admittere cogar. Idem 6. Ἐπὶ ξυνωμοσίᾳ ἅμα νεωτέρων πραγμάτων και δήμου καταλύσεως γεγενῆσθαι. Sic Isocr. Areop. Νεωτέρων πραγμάτων έπιθυμείν :	itidem que Xen.
Ἑλλ. 5, (2, 9•) Νεωτέρων τινὲς ἐπιθυμοῦντες πραγμάτων. Qua signif. Cic. in Catii, dixit Rebus studere novis. Item Dem. ad Phil. Ep. Πυνθανόμενοι κατὰ τὴν αγοράν εἴ τι λέγεται νεώτερον. Et Philipp. 4. Ἢν προσαγγελθῇ τι νεώτερον. Aliquando commodius redditur Novellus, 11. Φ. (38.) ὀξέϊ χαλκφ Τάμνε νέους ορπηκας. Od. Ζ. (163.) Φοίνικος νέον ἔρνος ἀνερχό-μενον. Novellam palmam, Teneram, Cic. interpr. p. 144. mei Lex. Cic. Hesiod. (Θ. 988.) νέον άνθος. Theophr. (H. Pl. 1,7, 1.) Ἑν τῷ Λνκείῳ ἡ πλάτανοε ἔτι νέα οὖσα περὶ τρεῖς καὶ τριάκοντα πήχεις ρίζας άφηκεν. Unde Plin., Theophrastus scribit Athenis in Lyceo, cum etiam nunc platanus novella esset, radices trium et triginta cubitorum egisse. Idem Theophr. τὰ παρενιαυτοφόρα et οὐκ επετειοφορα, definiens, (C. Pl. 1, 20, 3.) Ὄσα μὴ ἐκ τῶν νέων, ἀλλ’ ἐκ τών ἕνων φέρει τούς καρπούς. Non e novellis s. novis germinibus, sed anniculis. Huc pertinet quod Virg. dicit, Fronde nova viret. Interdum et Juvenes in hoc genere loquendi redditur: ut paulo post dicetur. Ex Aristot. H. A. 6. affertur etiam τὸ νέον pro Novale : quod et νεὸς et νειός. Similiter et Hes. νέα exp. νεώματα. Apud Theophr. vero reperitur etiam ὁ νέος, itidem pro Novali, ubi subaudiri potest αγρός. ut in Νεὸς dicetur. Est ubi Νέος signif. Recens : 11. P. (36.) Χἡρωσας δὲ γυναίκα μυχῷ θαλάμοιο νέοιο, Recentis thalami. Dem. pro Cor-Ὄτε ᾗ νέα καὶ γνώριμα πᾶσι τὰ πράγματα. Et in compar, ap. Thuc. 8, (92.) p. 292. Οὐδενος γεγενημένου ἀπ’ αὐτοῦ νεωτέρου, sc. φόνου. Cædem recentem Virg. dicit. ǁ Juvenis, Juvenculus, Adolescens, ut Cic. interpr. p. 6. mei Lex. Cic. Aristot. Eth. 1, 3. Διαφέρει δ’ οὐθὲν νέος τὴν ηλικίαν ἢ τὸ ἦθος νεαρός, Plut. Polit. Præc. Νέος ὢν περὶ πραγμάτων τολμάς λέγειν τηλικούτων. Juvenis cum sis. Rursus Aristot. Rhet. 3. Δεῖ σκοπεῖν ὡς νέῳ φοινικις. ουτω γέροντι τί πρέπει. Idem Rhet. 3. Εἰιτὶ γὰρ οἱ μὲν νέοι. Ανδρείοι* οἰ δὲ πρεσβύτεροι, δειλοί. Et paulo ante, Τῶν νέων καὶ τών πρεσβυτέρων τὰ ἤθη τοιαυτα. Et de minori adhuc ætate ap. Xen. (K. Π. 1,6, 19.) ὁ ἄγπν νέος, Valile adolescens, et Dem. κομιδῆ νέων. Plato, Νέων ὄντων τῶν παίδων, In tenera ætate. Idem dicit, Ἐκ νέων παίδων, A puero, A teneris annis, A tenera ætate. Et Plato, τὸ νέον ἅπαν, Ipsi etiam infantes, Cic. interpr. p. 127- mei Lex. Cic. Sic Hom. quoque usus est. II. B. (789.) Πάντες ὁμηγερέες ημέν νέοι ἠδὲ γέροντες. Et Od. θ. (58.) πολλοί δ’ ἂρ ἔσαν νέοι ἠδὲ παλαιοί. Juvenes et senes: quæ duo sæpe ab eod. Poëta opponuntur, sicut et ab Isocr. Paneg. (50.) Τὶς γὰρ όντως ἢ νέος ἢ παλαιός ράθυμος ἐστιν, ὅστις οὐ μετασχεῖν βουλή-σεται ταύτης τής στρατιάς; Frequens etiam νέος άνήρ, et νέα γυνή. Od. Γ. (24.) Αιδώς δ' αὖ νέον ἄνδρα γεραίτερον ἐξερέεσθαι: II. Β. (232.) ’Ηὲ γυναίκα νέην, ἵνπ μίσγεαι έν φιλότητι, Uxorem juvenculam. Xen. Λ. (1,7•) εἴ γε συμβαίη γεραιῷ νέαν ἔχειν, Plut. Lyc. Ἀνδρὶ πρεσβυτέρῳ νέας γυναικος, Aristoph. Β. (1193.) γραῦν ἕγημεν αὑτὸς ὢν νέος, Aristot. Polit. 7• Ὁ τῶν νέων συνδυασμός φαύλος πρὸς τεκνοποιίαν. Ibid- Τὸ
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νέους συΖευγνύναι καὶ νέας. Ibid. Ἐν τοῖς tókois ai A νέαι πονοΰσί τι μάλλον. Et in compar. Νεώτερος, Junior, II. Ο. (569·) Οὔ τις σεῖο νεώτερος ἄλλος Ἀ-χαιῶν: Ψ. (587-) πολλὸν γὰρ ἔγωγε νεώτερός εἰμι Σεῖο: Ω. (433.) Πειρᾷ ἐμεῖο, γεραιὲ, νεωτέρου· οὑδέ με πείσεις : Od. Σ. (31.) πῶς δ* ἄν σὺ νεωτέρῳ ἀνδρὶ μά-χοιο ; Sic et in prosa. Plato, Ἄρχεσθαι πρεσβύτερον ὑπὸ νεωτέρου, Minori parere majorem, Cie. interpr. Aristot. Polit. 7* Γαμίσκεσθαι τὰς νεωτέρας. Ibid. Τὰ γὰρ τῶν πρεσβυτέρων ἔκγονα, καθάπερ καὶ τὰ τῶν νεωτέρων, ατελή. Synes. Παραχωρεῖν τοῦ προκατάρ· ξασθαι τῷ νεωτέρῳ θεῷ, Cedere in pugna juniori deo. Similiter et Cic. p. 34. mei Lex. Cic. νέοις θεοῖς vertit Junioribus diis. Et ap. Athen. aliquoties (469. 661.) Kparlvos ò νεώτερος. Item (69*) Μαρσύας ὁ νεώτερος. Ab Hom. additur dat. γενεῇ: ut Lat. Minor natu, sine adjectione Minor, quod dicunt Græci ὁ νεώτερος. II. Φ. (439•)Ἅρχε, σὺ γὰρ γενεῇφι νεώτερος: itidemque in superi., Η. (153.) γενεῇ δὲ νεώτατος ἔσκον ἁπάντων, Ξ. (112.) γενεῇφι νεώτατός εἰμι μεθ* ὑμῖν. Et sine γενεῇ, Υ. (409·) Οὕνεκά οἱ Β μετὰ πᾶσι νεώτατος ἔσκε γόνοιο. Et Xen. (Ἀπ. I, 2, 36.) Νεώτεροι τριάκοντα ἐτῶν, Juniores annis triginta. Plantæ quoque νέαι cum dicuntur, reddere possumus Juvenes, eicut in Theopbr. (H. Pl. 1, 10, 1.) Τοῦ δὲ κιττον ἀνάπαλιν, νέου μὲν ὄντος, εγγωνιώτερα· πρεσβυτέρου δὲ, περιφερέστερα: Plin. vertit, Huic (populo nigræ) folia in juventa circinatæ rotunditatis sunt, vetustiora in angulos exeunt: e coutrario hederae angulosa rotundantur. [“ Νέος, ad Luciau.
1,	418. T. H. ad Dial. p. 112. ad II. Π. 500. ad Eur. Cycl. 28. Here. F. 257· Wyttenb. Ep. Cr. 16. Steinbr. Mus. Tur. 1, 321. Toup. Opusc. 1, 556. ad Thom. M. 132. 284. Phalar. 376. Markl. Suppi. 248. Wakef. Eum. 150. (162.) 204. 300. Abresch. Æsch. 2, 24. 49. Jacobs. Anth. 7, 414. Steph. Dial. 38. Junior, Marcell. de V. Thuc. p. 5. Pro κακὸς, Brunck. ad Eur. Med. 37. Porson. p. 9. ad Herod.
227.	Markl. Suppi. 92. 1032. Wakef. S. Cr. 4, 103. Conf. c. ναῦς, ad Lucian. 2, 297· N. καὶ καλὸς, Vil-loison. ad Long. 90. 92. 184. N. πρὸς ἀπάτην, Polyb. c
2,	377• Ὁμικρὸς v., Bast Lettre 158. "Άνθρωπος v., ad Diod. S. 2, 122. N. δεσπότης, Longus p. 107. Vili, (opp. πρεσβύτερος δ. p. 1θ6.)Ν. καὶ ὀξὺς, Heind. ad Piat. Gorg. 57. Κύπρις νέα, Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xxvi. ad Diod. S. 1, 53. Ruhnk. ad Veli. 344. Δημήτηρ v., 345. Jacobs. Anth. 9, 387· 10, 309· 12, 235. Παῖς νέα μάλιστα, Xen. Œc. 3, 13. N. ἡμέρα, Wakef. 732. Musgr. 720. Νέα νέου, Wakef. Alc. 480. Ἑκ νέας, Herod. 28. 434. (5, 1 16.) Thom. M. 284. Jacobs. Anth. 12, 188. Οἱ νέαι, Juvenis et puella, ad Charit. 209- Νέοι et ἀκμάΖοντες distinguuntur, ut monuit eruditissimus Piersouus ad Mœr. Att. 181. D. W. in Bibi. Crit. 3, 1. p. 36. Νέοις μὲν ἕργα, Toup. Opusc. 2, 256. Νῆν pro νέην, Heyn. Hom. 5, 514. Τὸ v., Juventus, Musgr. Ion. 545. Wakef. Here. F. 75. Νέον, Dionys. H. 1,301. Heyn. Hora. 4, 210. 5, 623. 648. 731.6, 333. 7,99. 8, 687. L q· νεωστὶ, Valck. Phœn. p. 501. Toup. O-pusc. 1, 359. Νέα, Novalia, Wakef. Eum. 863. Νεώτερος, Fisches. ad Piat. Euthyphr. p. 6. Heyn. Hom.
4, 617* Conf. c. νεώτατος, 6, 542. Ἡ νεωτέρα θεὸς, ad Herod. 648. Οὕτω νεώτερος, Phalar. 266. Νεὠτερόν τι, Valck. Phœn. p. 234. Abresch. Lectt. Aristæn.
135.	ad Herod. 628. Compar, pro posit., ad Mœr. 352. Alciphr. 2, 222.” Scliæf. Mss. Νέη, sc. κούρη, Musæus 76.]
[* Νεόβλυτος, Philes Anim. 66, 51.] Νεοειδὴς, Qui juvenis videtur, cum vetulus sit: cui synonymum est σκληρὸς, oppositum προφερής. Vide J. Poli.
[“ Ad Timæi Lex. 233.” Schæf. Mss. * Νεοηλὴς, Recens molitus, Nicander Ἀ. 411. * Νεόθριξ, Nonn.
D. 3, 412- alibi.” Wakef. Mss.] “ Νεοθρότοις,
“ Hes. νεοαυξέσι, νεωστὶ ὁρμὢσιν ἢ αὐξανομένοις.”
[* “ Νεοκαθίδρυτος, Hesych. * Νεοκίνησις, Etyin. Μ. Hesych.” Wakef. Mss. * Νεοποιέω, (Renovo,) Argum. Eur. Med. * “ Νεοποίητος, Recens factus, Hesych." Wakef. Mss.] “ Νεοστάλυγες, Hesychio “ * νεοδάκρυτοι," [* “ Νεοχειλόω, falsa 1. ap. Pro-cop. Anecd. p. 29· ubi Alemann. e Suida reponit PARS XX.
νεοχμόω.” Sclin. Lex. Suppi. * “ Νεηλεχὴς, Theod. Prodr. Amar. p. 458.” Elberling. Mss. * “ Νεωδη-γήτρια, Nomen B. Mariæ, expositum a Wernsdorfio ad Man. Phil. p. 91.” Schn. Lex. Suppi.] “ Νεώ-“ χερμος, Terra recens culta, Hesych.” [Leg. * Νεό-χερσος. •Φιλόνεος, Heliod. 7. p.341. Lucian. 2,425.]
At vero Νέα absolute aliquando ponitur sine substantivo, quod tamen pro loco subaudiendum venit: ut in ἕνη καὶ νέα subaudiri potest, μηνὸς ἡμέρα, Vetus et nova mensis dies, i. e. ultima: quoniam ejus pars altera ad priorem mensem, altera ad sequentem pertinebat olim, ut in Μὴν e Plut. annotavi. Et ap. Piat. Τῇ νέᾳ μηνὸς, sub. ἡμέρᾳ, Primo mensis die, i. e. τῇ νουμηνίᾳ. Item in VV. LL. Αὖτις ἐκ νἔης, Denuo. Item νέα, Novale, Novalis ager, Qui alternis annis seritur: quod et plus. num. νέα dici videtur, cum Hes. νέα exp. νεώματα, Novalia, Theo-phr. C. Pl. 3, 25. Οὐδὲ τὰ χεδροπὰ συμβάλλειν eis τὰς νέας : paulo post, ’Αγαθήν δὲ οίονται την χιόνα ταῖς χειμεριναῖς νέαις, καὶ οὐχὶ την πάχνην εἷναι: subaudiri autem hic potest άρουρα. Interdum subauditur ἡλικία: Synes. Ep. 68. 'Αρετήν ἐκ νέας ἁσκεῖ, Ab ineunte ætate, A puero. || Νέα alias est etiam Nomen proprium loci cujusdam in Lemno, Hes. et cujusdam arcis in Mysia, Suid. Item Νέαι, Insula quædam prope Lemnum, Suid.: quæ ead. cum Νέα Hesychii esse videtur. Plin. Neæ insulæ, et Neæ oppidi meminit. [“ Jacobs. Anth. 7, 217.” Schæf. Mss. Vide Νέος.]
Compar, est Νεώτερος, Novior, Recentior, Junior. Quorum exempla habes in utroque vocabuli Νέος tmemate. Sed addenda haec illis : Νεώτερα πρήσσειν πράγματα, ex Herod. (5, 190 Res novas moliri. Et Νεώτερα βουλεύειν περί σεο, Aliquid novi machinari: itidemque in Plial. Ep. νεώτερα φρονεῖν. At in VV. LL. Νεώτερον, τὰ, Novitas, Insolentia, Juventus. [Vide Νέος.] Ab illo autem gen. loquendi, νεώτερα πράσσειν πράγματα, EST Νεωτεροποιὸς, Qui res novas molitur, rebus novis studet, Novarum rerum studiosus, Thuc. 1, (70.) Οἱ μέν γε, νεωτεροποιοί, καὶ ἐπι-νοῆσαι ὀξεῖς καὶ έπιτελέσαι ἔργῳ, ὅ ἄν γνῶσι, i. e. οἱ νεωτέρων πραγμάτων ἐφιέμενοι, Schol. [“ Steph. Dial. 38.” Schæf. Mss.] Νεωτεροποιΐα, Studium rerum novarum, Thuc. 1, (102.) Δείσαντες τῶν Αθηναίων τὸ τολμηρόν καὶ τὴν *»., Rerum novandarum Studium, Philo V. Μ. 3. A ἱ άπροσδόκητοι ν. καιν ον s νόμους εἰς ανακοπήν άμαρτημάτων έπιέητοϋσι, Rerum necopinata insolentia, Turn. Νεωτεροποιέω, Res novas molior, Innovo, ut ap. Gal. accipitur. Citatur vero et pro Commoveo ex Aphor. Hippocr. (1245.) Μὴ νεωτεροποιειν τα κεκριμένα : idem QUOD ΝεωτερίΖω, et καινοτομέω: quorum duorum postremorum exempla habes ap. Bud. 846. Thuc. 1, (58.) Μὴ σφῶν πέρι νεωτερίΖειν, i. e. νεώτερα ποιεῖν: (97•) Πρὸς τοὺς σφετἔρους ξυμμάχους νεωτερίΖοντες, Adversus socios suos rebus novis studentes. Xen. Ἑλλ. 2, (1, 4.)"Οπως οἱ ναῦται λάβωσι μισθόν, καὶ μὴ νεωτε-ρίσωσι, Dem. (160.) Ἄν ἐκεῖνός τι νεωτερίΖῃ, Si quid rerum novarum moliatur, s. κινῇ π τῶν καθεστηκότων, Herod. Ι•Δεδιὼς τοῦ δήμου κίνησιν, μη τι καί περί αὑτοῦ νεωτερίσειεν, Ne quid fortasse populus contra se quoque novi moliretur, Philo V. M. 3. Ὑπὲρ τον μὴ δοκεῖν ἰδἱᾳ γνώμῃ νεωτερίΖειν, Ne sua privatim sententia rebus novis studere videretur. Sicut vero Thuc. dicit νεὠτερόν τι ποιεῖν εἴς τινα, sic etiam 2, (3.) Εἰς οὑδένα οὐδὲν ένεωτέριζον, Nihil in quenquam admittebant. Interdum usurpatur pro Innovo, Immuto, Thuc. 2. Ὤμοσαν μηδέν νεωτερίέειν περί τὴν ζνμμαχίαν, Innovare, Mutare : 1, (115.)Ἄνδρες ἰδιῶ-ται νεωτερίσαι βουλόμενοι τὴν πολιτείαν, Innovare remp., Res novas in rep. moliri: sicut Lucian. (1, 194.) Νεωτερίσαι τὰ περί, rovs ἀνθρώπους, et (190.) Τὰ περί τοὺς ἀνθρώπους καινουργησαι, Res novas inter homines moliri, Innovare et immutare res humanas. Et 3. Βεβαιότεροι ἄν ἡμῖν ἦσαν μηδέν νεωτεριειν. Rursum 1, (102.) Μή τι ὑπὸ τῶν ἑν Ἰθώμῃ πεισθέντες νεωτερίσωσι. Anni quoque tempus mutatum hominem εἰς ασθένειαν νεωτεριζειν dicitur, cum mutatione illa novos morbos invehit. Thuc. 7, (87·) p· 263. Καὶ ai νύκτες ἐπιγιγνόμεναι τουναντίον μετοπωριναί
18 G
6345	ΝΕΟ	[Τ.ΙΙ. ρρ. 1030—1031.]	ΝΕΟ	0346
καὶ ψυχραὶ, τᾔ μεταβολή eis ἀσθένειαν ἐνωτέριΖον. Cujus imitatione Philo V. Μ. 1. dixit, Νεωτερίσαντος ὠς οὔπω πρότερον τοϋ àépos, Aëre suo more insolescente ut nunquam antea, Turn. || ΝεωτερίΖειν dicitur etiam sequi vel loqui τὰ τῶν νέων: ut Plutus Aristophanis νεωτερίζει κατά τὸ πλάσμα, i. e. τὰ τῆς νέας κωμῳδίας ἔχει. Bud. Aliquando Juniorum mores imitor : ut νεωτέρισον ap. Hes. ἀνάστηθι πρεσβυτέρῳ : id enim bene morati faciebant juvenes. [“ Diod. S.
1,	470. (471.) Steph. Dial. 38.” Schæf. Mss.] Νεω-τερισμὸν ET Νεωτεριστὴς, ὁ. Est autem νεωτερισμοί Rerum novarum studium, Innovatio. Exemplum e Plut. Galba, habes ap. Bud. 846. Exp. etiam Insolentia. Philo V. Μ. 2.Ἅ νεωτερισμῷ τύχῃς κατασκή-πτει, Quæ fortunae insolentia invexerit. Idem eod. aliquanto post, Οἲ (κίνδυνοι) κατά τον των στοιχείων νεωτερισμόν toís πανταχοΰ πᾶσιν ἐπετειχίσθησαν, Ex elementorum insolentia, Turn. [Lucian. 1, 839. Plut. 9, 280. Theseo 32. Lysandro 24.] Νεωτε-ριστὴς autem idem est cum νεωτεροποιὸς, Rerum novarum studiosus, cupidus, Qui res novas molitur, Plut. Phocione 246. Νεωτερισταὶ καὶ πολυπράγμονες, [Cimone 17· Artax. 6. * “ Νεωτεριστικός ῤήτωρ, J. Poli. 4, 36.” Routh. Mss. *ἙκνεωτερίΖω, Phot. Bibi, p. 273. 277- * ΣυννεωτερίΖω, Strabo 6. p. 439·, 14. p. 985. * “ Νεωτεριέω, Ind. Hasii ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 70.” Boiss. Mss. Affert Schn. Lex.
*	Νεωτερέω, e Plut. 9,34. H., sed suspectum habet.] Νεωτερικος, Juvenilis: item Stultus : quod juvenilis ætas stultis affectibus sæpe ducatus. VV. LL. [“ Fi-scher. ad Weller. Gr. Gs. 2, 188. Heind. ad Piat. Phædr. 268. ad Charit. 6. Valck. Hipp. p. 301.
*	Νεωτερικῶς, T. H. ad Plutum p. 337·” Schæf. Mss. Plut. Dione 4. “ Suid. v. Ὡρικῶς, Lex. Anon. in meis ad Eunap. Notis p. 298.” Boiss. Mss.] Νεωτέ-ρως, Nove : ut v. λέγειν ap. Piat, de LL. 10. Nova quadam ratione dicere, VV. LL. Accipitur etiam pro Recentiorum more. SüPERL. Νεώτατος, praeter signif. in Νέος positas habet etiam quandam peculiarem, ut sc. ponatur pro Ultimus. Sic Hes. νεω-τάτῃ exp. ἐσχάτῃ, et τῇ ἐπιγενομένῃ, τᾔ ἐχομένῃ. Lat. quoque Novissimus usurpant pro Ultimus, Cic. Qui ne in novissimis quidem histrionibus erat, ad primos pervenit, Caesar, Novissimus venit. [Νεώ-τατα, adv., Thuc. 1, 7·]
Νέον, Nupër, Recens, Od. T. (400.) Παῖδα νέον γεγαῶτα κιχήσατο θυγατέροί ἧς, i. e. νεογνὸν s. νεογενή, Nuper natum : Y. (191.) ΤιἸ δὴ ὅδε ξεῖνος νέον εἰλήλουθε, συβῶτα ; Θ. (2890 Ἢ ὅὲ νέον παρὰ ττατροε ἐρισθενέος Κρονίωνος Ἐρχομένη κατ’ ἂρ ἕΖετο, Recens, Modo. II. Ω. (475.) νέον δ* ἀπέληγεν ἐδωδῆς Ἔσθων καὶ πίνων, ἔπ τε [καὶ] παρέκειτο τράπεζα. In quibus de breviori praeteriti temporis spatio dicitur, sicut et άρτι: ac cum præs. cohaeret, significans Paulo ante, Nunc primum. Sic et Apoll. Rh. 2, (494.) ῬἐΖον ἐπ’ ἐσχαρόφιν νέον ἤματος ἀνομένοιο, Cum primum dies illuxisset, s. ὑπὸ την πρωίαν αὕξη-σιν τῆς ἡμέρας λαμβανούσης. At Hesiod. Ἔργ. (2, 187·) dicit, ἔαρος νέον ίσταμένοιο, quod Lat. Novo s. lneunte vere. [Vide Νέος.]
Νέως, Nuper: pro quo dicitur potius Νεωστὶ, more Attico, Suid., sicut μεγαλωστὶ pro μεγάλως. Redditur vero non tam Nuper, Recens, quam A paucis diebus, Non ita diu, Paulo ante. Xen. K. Π. 3, (3, 18.) Οὓς νεωστὶ συμμάχους ἔχομεν, Aristot. Rhet.
2.	Διαφέρει δὲ toís νεωστὶ κεκτημένοις καὶ toís πάλαι τα ήθη. Eod. 1. aliquanto ante, Μᾶλλον λυποΰσιν οι νεωστὶ πλουτοΰντες τῶν πάλαι, ubi νεωστὶ et πάλαι sibi ορρ. sicut νέος et παλαιός. [“ Heindorf. ad Piat. Charm. 6l. Fischer. ad Weller. Gr.Gr. 1, 93. Valck. Phœn. p. 69. 501. Toup. Opusc. 1, 393. De longiore tempore, Heindorf. ad Flat. Gorg. 195. * Νεό-θεν, Soph. Œd. C. 1447.” Schæf. Mss.]
Νεόω, Novo, Innovo, Renovo, Aristoph. N. (1117.) ἢν νεοῦν[νεᾷν]βούλησθ’ ἐν ὥρᾳ τοὺς ἀγρους, Agros renovare aratro, ut Ovid. qui dicit etiam Renovatus ager pro Novale, et νεοῦν pro Novale facere. Greg. Ἑνε-ώσαμεν ἑαυτοῖς θεῖα νεώματα. Ejusd. signif. est νεάω. [Æsch. Suppi. 543. “ Eldik. Suspic. p. 17. ad Charit. 327. Brunck. Trach. 396. Wakef. Tracli. 395.”
A Schæf. Mss.] Νέωμα, τὸ, Novale, Veruactum, Ager novatus s. renovatus, Greg. de Theolog. Ἑνεώσαμεν ἑαυτοῖς θεῖα νεώματα, ὥστε μὴ σπείρειν επ' ἀκάνθαις. Idem dicitur νέατος, s. νεατὴ, νεὸς, s. νειός. Rursum Greg. Νεώσαντες ἑαυτοῖς νεύματα, καὶ σπείροντεε eis δικαιοσύνην. [“ Wakef. Eum. 868.” Schæf. Mss.] Νέωσις, ἡ, Novatio, Renovatio. Gaza νεὠσεις et yvpeiat dixit quod Cic. de Senect. Repastinationes. Νέωτος, ò, Novatio s. Renovatio agrorum ; at νεωτὸς, Tempus renovandi agros; nam annotat Bud. νέωτος dici ut ἅροτος, τρύγητος, ἄμητος : νεωτὸς autem ut αμητοί, τρυγητοί, πυραμητός : quorum illa actionem, hæc tempus actionis istius denotant. In Comra. autem scribit Νέατος et Νεατὸς, a νεάω. Ἀνανεόω, Renovo. Et Ἀνανεόομαι pro eod., Isocr. Paneg. Τάς τε παλαιὰς ξενιςις ἀνανεώσασθαι. || Restauro, Herod. Προσήκειν οὖν αὐτῷ Πέρσαις ἀνανεώσασθαι πάσαν ολόκληρον, ἡν πρότερον ἔσχον ἀρχὴν, Cyri imperium instaurare ac restituere. Et ἀνανεώσασθαι την μάχην, Herodian. 4, (15, 16.)	|| Ἀνανεοῦμαι τῇ
B μνήμῃ τόδε, pro άναπεμπάζομαι et εἰς μνήμην λαμβάνω, In memoriam reduco et revoco : ad verbum, Memoriam renovo, ut loquitur Quintii. Lucian. (2, 405.) Ἡρωϊκοὺς μύθους ἀνανεούμενος, i. e., Bud. iuterpr., 111 memoriam reduceus et revocans nova lectione. [“ Diog. L. Cleobulo p. 33. HSt.” Seager. Mss. “ Paus. \, 331. ad Xen. Eph. 163. Lennep. ad Phal.
21.	Valck. Diatr. 2l4. Brunck. Trach. 396. Wakef. ibid. Pierson. ad Mœr. 17. Wyttenb. Fræf. ad Plut. Mor. p. Ixi. Abresch. Lectt. Aristæn. 260. Toup. Opusc. 2, 273. Thoni. M. 57. 332. Diod. S. 1, 134. 654. 2, 234. 619.622. Conf. c. ἀνασώΖω, ad 2, 316. (Diouys. H. 1, 220.?) Med., Meminisse, Diod. S. 2, 687. Dionys. H. 2, 849- 3, 1501. Commemorare, 2, 964. 3, 1501.” Schæf. Mss. • Ἀνανεωτέος, Gl. Instaurandus, Irreparabilis. * Ἀνανέωμα, Euseb. H.E. p. 314.] Ἀνανέωσις, Renovatio. ǁ Restauratio, A-then. [“ Diod. S.l, 384.” Schæf. Mss. * 'Ανανεωτικοί, Joseph. A. J. 11, 4, 7· * Ἑξανανεόω, Renovo, affertur e Strab. 1. 9. Schneidero suspectum est.] C Ἐπανανεόω, Renovo, Redintegro, Plato de Rep. 2. Οὐκ ἐπανανεὡσομαι τὸν Θρασυμάχου λόγον, Redintegrabo. [“ Thom. Μ. 332.” Schæf. Mss. * Έπανα-νέωσις, Cyrill. in Jo. 4. p. 572-] Προσανανεόω, Insuper renovo, Insuper memoriam renovo. Et Προ-σανανεώσασθαι ap. Suid. Ὁ δὲ Μάρκος προσανανεωσά-μενοε την τον τείχους ταπεινότητα, ἐπεβὰλλετο κατα-πειράΖειν τῆς ἐλπίδος, i. e. ἀναμνησθεὶς, εἰς έννοιαν ἐλθὼν, ut ipse exp. in Ἀνανεόω. [Vide Polyb. Spicii. 1. 8. num. 2, 2. not. * Ἑννεόω, Geop. 3, 1, 9-]
Νεάω, Novo, Renovo, i. q. νεόω, plerumque de agro dicilur, Hesiod.Ἔργ. (2, 80.) θέρεος δὲ νεωμένη οὔ σ’ ἀπατήσεις Et in act. voce et signif. ap. Theophr. C. Pl. 3, 25. de cura novalium, Ἡ δὲ κατεργασία ἐντῷ νεᾷν κατ' ἀμφοτέρας τὰς ὥρας καὶ θέρους καὶ χειμωνοί : paulo post, Καὶ ὅταν μετά τουί πρώτους άρότους νεά-σωσι, πάλιν τον ήροε μεταβάλλουσιν, ὅπιος την ἀναφυο-μένην πόαν ἀπολέσωσιν εἶτα θέρει ἀροϋσι. Quid autem sit νεᾷν, vide Νεατὸς. [Gl. Novello. “ Porsoii. in Toup. 4, 488. Brunck. Trach. 396.” Schæf. Mss.] D Νέασις, ἡ, Novatio, Renovatio, ut Renovatio agri. Sic scribendum quidam existimant ap. Theophr. C. Pl. 3, 15. Οὐδὲ τὰ χεδροπὰ συμβάλλειν eis τὰς véas, ἐὰν μήτε σφοδρά πρύίον, ὅπωκ μὴ κωλύσωσι την θερινήν νέασιν. Sed habent ibi vulg. Edd. νέανσιν, a nom. Νέανσις: quod si mendosum non est, erit a verbo νεαίνω, quod idem significabit cum νεάω ct νεόω: quia vero bis ibi utitur verbo νεᾷν, emendatio ista rationi magis consentanea videtur. || In Pand. Gr. accipitur etiam pro Novali s. Agro renovato, ut in Νεατὸς videbis. [Νέασις, Gl. Novalis, Novalis terra : * Νεάσιμον* Novale.]
Νεατὸς, Novatus, Renovatus, Novalis : γῆ, Tellus renovata. Novalis, inquit Paul. Jurecons. in c. 30. tit. de Verb. Signif., est terra proscissa, quæ anno cessat, quam Græci νεατὴν vocant. Pandectae Græcæ appellant νέασιν: nam ita habent, Νεατὴ γῆ ἐστὶν ἡ προτμηθείσα ἢ ἐπὶ ἐνιαυτὸν ἀργήσασα, ἡν οἱ Γραικοὶ νέασιν καλοῦσι. ǁ Novatio, Ipsa actio renovandi agrum, Xen, (Œc. 7, 20.) Καὶ γαρ νεατὸς καὶ σπόροε
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καὶ φυτεία καί νομή, υπαίθρια ταντα πάντα έργα ἐστί: Α solet tamen potius cum oxytonms scribitur νεατὸς, significare Tempus renovandi agrum : cum autem proparoxytonius dicitur Νέατος, accipi pro Ipso novali, ut Bud. annotat, vel etiam pro Ipsa renovatione telluris : sicut ἀροτὸς Tempus arationis, ἄροτος autem Ipsam arationem denotat: quibus similia sunt ἀμητὸς et ἄμητος, τρυγητὸς et τρυγητός, et alia quæ-dam. ǁ Alias νέατος capitur etiam pro Novissimus, i. e. Ultimus, Soph. Aj. (1185.) Τίς ἅρα νέατος; ἐς πότε λήξει Πολυπλάγκτων ἐτέων ἀριθμὸς,Τὰν ἄπαυστον αἰὲν ἐμοὶ Δορυσσόντων μόχθων Ἄταν ἑπάγων ; i. e. έσχατος. Itidem 11. I. (295.) Πᾶσαι δ’ ἐγγὺς ἁλὸς νέαται Πύλου ἠμαθόεντος, quidam exp. ἔσχαται, ὡς όμοροϋσαι τη Πύλῳ : nounulli vero, κατοικουνται ἄγχι τῆς κατὰ Πύλον θαλάσσης, qui sync. esse volunt, et factum e præt. pass. νεναίαται, i. e. οίκοΰνται, teste Eust. Item ap. Musicos νέατοι φθόγγοι, Sonitus quos ultima s. ima chorda reddit, quæ νεάτη dicitur ad differendam τῆς ὑπάτης et μέσης. E quo νεάτη per contr. fit Νήτη, ἡ, itidem de Novissima s. Ulti- b ma Imave chorda : quod et Soph. Schol. annotavit, his verbis, Καὶ νεάτη, ἡ ἐσχάτη* ἀφ’ οὗ νήτη κατὰ κρᾶ-σιν, ἡ τελευταία χορδή τῆς μουσικής. Utroque horum vocabulorum, sc. et νεάτη et νήτη, utitur Plut. de Musica, Τὴν μὲν νεάτην τῆς μέσης τῷ τρίτῳ μέρει τῷ αὑτῆς ὑπερέχουσαν, τὴν δὲ υπάτην υπό rijs παράμεσηι ύπερε-χομένην ὁμοίως : paulo ante, Τὸν νέατον φθόγγον πρὸς τὸν ὕπατον ἐκ διπλασίου λόγου ἡρμοσμένον, τὴν διὰ πασών συμφωνίαν ἀποτελεῖν. Ibtd. dicit, Διάστημα ἀπὸ ὑπάτης μέσων επί νήτην διεΖευγμένων. Ibid. dicit νήτην συνημμένου. Quæ vero tum ab Eod. ibid., tum ab Aristot. 1. 19 Probi, vocatur Παρανἠτη, videtur esse penultima, s. imæ i. e. τῇ νὴτῃ proxima: Latini quoque Paraneten dicunt, ut et Neten; nec tam pro chordis quam sonis quos pulsatæ reddunt. Vitruv. 5, 4. enumerans sonos stantes, Proslambano-menos, hypate hypatam, hypate mesum, raese, nete eynemmenum, paramese, nete diezeugmenom, nete hyperbolæion. Ibid. vocabula mobilium sonorum recensens, Parhypate hypatum, lichanos hypatam, c parhypate mesam, lichanos mesom, trite synemmeiwn, paranete synemmenom, trite diezeugmenωIl, paranete diezeugmenom, trite byperbolæum, paranete hyper-bolæiun. Ceterum sicut νήτη pro νεάτη, ita DICITUR Νῆτος etiam pro νέατος, Hes., qui νῆτος exp. nou solum ἔσχατος, sed etiam πολὺς, σεσωρευμένος: pro quo postremo scr. νητός. [Νεατὸς, νέατος, Spohn. Ni-ceph. Blemm. n. 298.	“ Νεατὸς, ὁ, Schneid. ad
Xen. Œc. p. 45. De acc., Reiz. de Acc. p. 112. Νέατος, η, ον, ad II. L 153. Heyn. Hom. 5, 560. 6, 248. 7, 220. 544. ad Charit. 522. Jacobs. Anth. 7, 323. Mœr. 268. et n. Νεάτη, ἡ, Valck. Pbœn. p. 730. Thora. M. 627· 628. Νῆτος, 627. Νήτη, 627· 628. Valck. 1. c. Phryn. Ecl. 14. Huschk. Anal. 244. Strato 29·” Schæf. Mss. Phot. Νεάτην οὐχὶ νήτην λέγουσιν καὶ * παρανεάτην καὶ * τρισνέατον* Κρατῖνος Νόμοις. * “ Νητοειδὴς, Nicomachi Musica, Τὸ ν. τῆς φωνῆς.” Schn. Lex. * Νεατὶς, Gl. Vervactum.]
“ Νἡίστα, Hesychio ἔσχατα, κατώτατα, Extrema,
“ Ima.”	D
[* Ἑννεάομαι, Schol. Eur. Hipp. 1096.] Ὑπο-νεάω, Subtus terram renovo, Aliquantum renovo, Aliquatenus renovo, Theophr. (H. Pl. 3, 1, 6.) Ἐν δὲ τοῖς ἡμιβρόχοις ἑὰν ὑπονεάσῃ, φαίνεσθαί φασι τρί-βολον.
Νεὸς, ἡ, Novalis, Novale, Ager proscissus et novæ relictus sementi: solet is alternis tantum annis conseri, et ante sementem jactam aratro proscindi: idem cum νέα, νειὸς, νεατη, et νέωμα. Xen. (Œc. 16, 10.) Τοῦτο γαρ οισθα, ὅπ τῷ σπόρῳ νεὸν δεῖ ύΐτεργάζεσθαι: (12.) Εἰ μέλλει ἀγαθὴ ἡ νεὸς ἔσεσθαι, ὅλης τε καθαρόν είναι δει καὶ ὀπτὴν πρὸς τὸν ήλιον. Apud Theophr. aliquoties reperitur νέος, paroxytomus, idque cum articulo masculiuo, ubi subaudiri potest ἀγρὸς, aut tale quid, C. Pl. 4, 9• Ταχὺ δὲ εκκαρπίζεται rà εδάφη, κα-θάπερ ὁ ερέβινθοί* διὸ καὶ μόνον ου ποιεί νέον: 5, 19* Τμητικωτέρα δοκεῖ ἡ πάχνη τῆς χιόνος εἷναι* διὸ καὶ τους νέους οἴονταί τινες βελτίους ταύτην ποιεῖν : supra vero in Νέα dicitur ἡ πάχνη οὑκ ἀγαθὴ εἷναι ταῖς χει-
μεριναῖς νέαις. [“ Wakef. Eum. 863.” Schæf. Mss.] Νέωτα, curo præp. εἰς, ut εἰς νέωτα, In annum novum, i. e. venturum: pro quo Virg. dicit In annum venientem : Liv. Anno insequenti. Theophr- H. Pl. 7, 12.“Ιδιον τοῦτο τοῦ βολβού λέγεται, το μὴ ἀπὸ πάντων βλαστάνειν ἅμα τῶν σπερμάτων, ἀλλὰ τὸ μὲν αὑτοετὲς, τὸ δὲ εἰς νέωτα, ubi observa, opponi sibi αὐ-τοετὲς, Eod. anno, et ἐς νέωτα, Anno sequenti. Sic 9, (12.) Τὰ δὲ νῦν, τὰ δ’ εἰς νέωτα, Alia hoc anno, alia insequenti : 3, 21. Τῶν βλαστών, ἐν οἷς ἄρχεται γονεύειν τὸν εἰς νέωτα καρπόν. Et alibi ἡ εἰς νέωτα κάχρυς, Hordeum anno insequenti proventurum. Aristot. Œc. Ἐς νέωτα ἀποδώσειν. Apud Suid., Ὧδε τὰ καθ’ ἑαυτὸν διετίθει ὡς πολεμήσων εἰς νέωτα. Item, Ἀνά-Ζευξις παρηγγέλλετο ὡς ἐς νέωτα παρεσομένων αὖθις ἐν τοῖς ὅπλοις, Anno insequenti, s. εἰς τοὐπιὸν, ut ipse Suid. et Hes. exp. [“ Ad Dionys. H. 1, 314. 4, 2139. Mœr. 268. et n., Bergler. Alciphr. 384. Thom. M. 371. Leon. Alex. 17. ad Lucian. \, 743. 2, 318. Ἐς v., Valck. Adoniaz. p. 414. Wessel. Ep. ad Ven. p. 25. Εἰς v. πλούσιοι, Casaub. ad Athen. 95. Si-monid. 4, 9. Achill. Tat. p. 13. vertitur Non ita multo post.” Schæf. Mss.]
“ Νεώσσει, Hesychio καινίΖει, Innovat. Unde “ νεωχμός.”
Νεοχμὸς, ὁ, Novus, Aristoph. (Θ. 701.) τέρας νεο-
ίμόν, Portentura novum et invisum, Lucian. (2,318.)
ράμμα έστὶ τητινόν τι των ἐμῶν νεοχμὸν, Novum vel Recens, aut αρτιγραφέι, ut ibid. appellat: νεοχμόντι ποιούμαι, Aliquid novarum rerum molior, Aliquid innovo: ut supra νεώτερα πράττειν πράγματα, in malam partem. Eur. autem μέσως dicit, Εἴς τι πράγμα νεοχμὸν ἐσκευάσμεθα, Ad rem novam parati sumus. ǁ Recens, Soph. Ant. (156.) Κρέων ὁ Μενοικέως, νεοχμὸς Νεαραῖσι θεῶν επί συντυχίαις Χωρεῖ, i. e. νεωστὶ κατασταθεὶς εἰς τὴν άρχην και τυραννίδα, s. ὁ νεωστὶ καινοί βασιλεύς τῆς χώρας γενόμενος, Qui nuper ad regni administrationem venit, Novus rex. Sicut vero Ovid. Equos recentes dicit eos qui nondum delassati suut, sed iutegris adhuc viribus, ita νεοχμὸν Hes. exp. non solum νέον, νεωστὶ εἰργασμένον, πρόσφατον, sed etiam ἄπονον, ἄκοπον: et Suidæ itidem νέος est νέαν καὶ * ακαταπόνητου δύναμινἔχων. || Item ὁ νεοχμὸς, ut quidem tradunt VV. LL., subst. Novitas, Innovatio, [Dio Cass. 38, 3.] pro quo diceretur potius τὸ νεοχμὸν substantive. [Æscb. Pr. 150. Pers. 695. “ Ad Herod. 737- ad Diod. S. 1, 409-Musgr. Tro. 260. ad Eur. EI. 1108. * Νεόχμιος, ad Herod. L c.” Schæf. Mss.] Reperitur etiam Νεω-χμὸς per ω in penult.: ut ap. Erot. Lex. Hippocr. Νεωχμὸν, νεώτατον, ὡς καὶ 'Αλκμάν εν à Μελών. Et ap. Hes. νεωχμοτάτην, ita enim repono pro νεωχμά-την, νεωτάτην. A νεοχμὸς SUNT Νεοχμῶς, Nove, Recenter, Phryn. Epist. [p. 4.] Νεοχμιςι, Novatio, Rerum novarum molitio, pro quo Ionice dicitur νεο-χμίη, Hesychio κίνησις πρόσφατοί. [* Νεοχμὴ, Dio Cass. 1272, 35. perperam pro νεοχμίη.] Νεοχμέω sive Νεοχμόω, Innovo, Res novas molior, Novis rebus studeo. Prioris verbi νεοχμέω hoc ap. Suid. exemplum habetur, Μὴ παρόντων ἐς τὰς ἀρχὰς ἀν-δρῶν τῶν διέπειν ταύτας δυναμένων, πολλὰ νεοχμεῖ-σθαι ἐν τοῖς πολιτικοίί. Sed frequentiori in usu est νεοχμόω. Aristot. de Mundo, (7, 1·) Εἷς δὲ ὢν ὁ θεὸς, πολυώνυμοί έστι, κατονομαζόμενοι τοῖς πάθεσι πᾶσιν ἅπερ αὐτὸς νεοχμοῖ, Quæ nova ipse edit et designat. Bud. ibi vertit, Ab iis utique suis omnibus effectibus denominatus, quorum specimen ipse edere solet: qualia sunt, Ζὴν ΆστραπαΊοί, Βρον-ταῖος, Αἴθριος, Κεμαύνιος, Ὑέτιος, 'Έ.πικόφπιοι, et hujusmodi alia. Sed in malam plerumque partem capitur pro νεωτερίσαι, νεωτεροποιήσαι, Res novas moliri, νεωστὶ κινῆσαι τι, ut exp. is qui de Dialectis scripsit, annotans Ionicum esse verbum: [Greg. Cor- Dial.Ion. §. 151.] ac certe ap. Herod. non infrequens est: [4, 201. 5, 19·] Similiter et Suid. νεοχμῶσαι exp. νεωτε-ρίσαι, καινόν τι έργάσασθαι, hoc addens exemplum, Ἀσχόλους τε γὰρ αυτουι ὄντας διὰ τὸν πόλεμον, μηδέν νεοχμῶσαι. Item, Ὁ δὲ φυλάσσειν τῶν καθεστώτων οὐδὲν ἠξίου, πάντα δὲ νεοχμοῦν ἐσαεὶ ἤθελε, i. e. και-νοτομεῖν, νεώτερα ἐργάΖεσθαι, Innovare, Novas ali-
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quas res moliri. Utitur hoc verbo et Theodorit. A
H.	E. 2. Πολλὰ δὲ τοιαϋτα πολλαχοῦ γῆς ἐνεόχμωσαν, κρατϋναι πειρώμενοι τὴν ἁσέβειαν. Et in pass. ap. Hes. νεοχμούμενοι, μετακοσμούμενοι, νεωτεριΖόμενοι.
[“ Νεοχμόω, Koen. ad Greg. Cos. 256. Toup. O-pusc. 2, 198. T. H. ad Lucian. Dial. p. 90. Wakef.
S. Cr. 4, l6. Dionys. H. 2, 1025. * Νεωχμόω, Koeu.
I.	c.” Schæf. Mss. * Νεόχμησις, ad Greg. Cor. 545.] Νεόχμωσις, Novatio, Rei novæ designatio, Aristot. de Mundo, Τούτου καί ai παράδοξοι νεοχμώσεις ἀπο-τελοῦνται, ubi exp. Ex hoc miracula rerum existunt. Item, Molitio rerum novarum, Studium rerum novandarum: sicut et Hes. νεόχμωσιν exp. •νεοκίνησιν, μετακίνησιν. Item aliud VERB. ΝεοχμίΖω, i. q. vco-χμῶ : unde Hes. νεοχμιΖομένου, καινουργουμένου.
Νεαρὸς, Novus, Recens, i. q. νεοχμὸς, Plut. Symp.
2. περὶ τῆς όπώρας loquens, Τῷ κενοΰσθαι τὸ σῶμα νεαρὰς ὀρέξεις ἀεὶ παρασκευάζουσαν, Novos appetitus afferentem. Fortasse autem reddi etiam possit, Renovantem appetitum. Et στέαρ νεαρὸν ap. Diosc. 2. quod paulo post πρόσφατον vocat, i. e. Recens. Ab B Eod. νεαρὸν opp. salso, ut paulo post in Νεαλὴς videbis. Soph. Ant. (I57.) Κρέων ὁ Μενοικέως, νεοχμὸς Νεαραῖσι θεῶν ἑπὶ σνντυχίαις Χωρεῖ, i. e. τῇ προσ-φάτῳ παρὰ θεῶν αὐτῷ δεδομένῃ ἐπιτυχίᾳ. Et Epigr. νεαρών ἀοιδῶν, Plut. (6, 553.) Εἰ νῦν ἑπὶ προσφάτοις οὕτω καὶ νεαροῖς (πράγμασι) λόγοι ψευδεῖς συντεθέντες ἕχουσι πίστιν, In re recenti adeo et nova. Et νεαρὸν ὅδωρ, Aqua recens : cui Eust. inesse aliquid dicit e verbo ἀρύω, ut νεαρὸν ibi sit Recens haustum. Et Ammon. inter νεαλὲς et νεαρὸν distinguens, ait itidem νεαρὸν esse τὸ νεωστὶ κομισθὲν ὕδωρ : quoniam ἕγκειται τῇ λέξει τὸ ἀρύειν: sicut in πρόσφατον Kpéas, τὸ φάσαι i. e. φονεῦσαι. Dicitur etiam Recens, ut νεοχμὸς paulo ante, Qui integris adhuc viribus est, necdum lassatus: Greg. Naz., N. καὶ πρόθυμοι. Sic Herodian. 3, (7, 12·) Τοῦ Λαίτου έπιφανέντος συν νεαρῷ τῷ στρατφ. || Juvenis, Juvenilis: ut νέος.
II. B. (289-) ἢ παῖδες νεαροί χήραί τε γυναίκες, ubi de minore ætate dicitur: nec male reddideris Teneri, sicut Cic. νέος interpr. aut etiam Recentes, sicut C Horatio Recentes homines dicuntur recens nati, et Columellæ Pullus asininus a partu recens. Itidem-que Xeu. K. (9, 10.) de cervorum hinnulis, Τὰ γαρ σώματα αυτών διὰ τὸ ἔτι νεαρὰ είναι, τῷ πόνῳ οὑ δύ-νανται ἀντέχειν. Et Diocles ap. Athen. (320.) ait Τῶν νεαρών Ιχθύων ζηροτέρας είναι τὰς σάρκας. Item Puerilis, in vituperio: Παίδων νεαρώτεροι, Pueris pueriliores, i. e. stolidiores. Apud Suid. Παίδων νεαρώτεροι οἱ λέγοντες μὴ ἐφορᾷν τὰ τῇδε τὸ θειον. Et Aristot. Etll. 1, 3. Διαφέρει b' οὑδὲν νέος την ηλικίαν, ἢ τὸ ἦθος νεαρός. [Lobeck. Phryn. 42. “ Zeun. ad Xen. K. Π. 52. Brunck. Œd. C. 475. ad Eur. Hipp. 1353. Musgr. 1343. Valck. p. 310. Diatr. 213. Toup. Opusc. 1,291. Emendd. 1,49* Ammon. 97. Jacobs. Exerc. 2, 53. Anth. 9, 138. Phryn. Ecl. 14. 164. Thom. M. 864. Aristoph. Fr. 264. ad Lucian. 2, 224. ad Dionys. H. 5, 185.” Schæf. Mss. Ἑάν τε νεαρὸν γένηται, Polemo Macrobii 5, 19-	* Νεαρο-
ποιέω, Plut. 8, 8O7.	* Νεαροπρεπὴς, Aristid. Rhet.
2,	527. Bast. Ep. Cr. 163. “ Proci, in Piat. Crat. 2.” Boiss. Mss. * Νεαροφόρος, Gl. Recentaria.] Νεα-ρῶς, Juveniliter, More juvenum. Exp. Juveniliter in Luciano (2, 61.) Καὶ πᾶσι τούτοις μέτρον ἑπέσθω, μηδ’ ἑς κόρον, μηδ’ άπειροκάλως, μηδὲ ν., ἀλλὰ ῤᾳδίως ἀπο-λυέσθω. Et in laude ap. Isocr. Panath. de adolescentibus, Ἑμὲ μὲν ἐπῄνεσαν ὡς διειλεγμένον τε νεαρώτερον ἢ προσεδόκησαν, ἠγωνισμένον τε καλῶς, Juvenili magis robore atque ingenio quam expectassent.
Νεαλὴς, ὁ, ή, idem plerumque cum νεαρός. Am-monius tamen discrimen inter hæc duo statuit, ac νεαλὲς esse vult τὸ νεωστὶ ἑαλωκος, Quod nuper captum est, ut piscis : vel τὸ νεωστὶ ἁλὶ πεπασμένον, Nuper sale conspersum. Idem et ap. Eust. habetur: exempla tamen osteudunt nihil plerumque aut certe parum inter hæc esse discriminis ; sicut enim Greg. supra copulavit νεαροί et πρόθυμοι, sic et Plut. Symp. 4. de acribus et salsis, Γίνεται γάρ φίλτρα ταυ-τα τῇ ὀρέξει πρὸς τά ἄλλα ὄψα, καὶ δελεασθεῖσα διἀ τούτων επ' ἐκεῖνα πρόσεισι νεαλὴς καὶ πρόθυμος, Re-
cens : eo modo, quo Ovid. Recentes equos dixit viribus adhuc integris nec lassatos cursu : itidemque ν. στρατιώτης, Miles recens et integer, qui necdum depugnarit. Integer atque intactus, Livio. Appian. Καὶ τοῖς πονουμένοις ἑτέρους νεαλεῖς ἐπιπέμπειν : [cf. B. C. 1, 58.] Polyb. Τοὺς πολέμιους ακεραίουs όντας καὶ νεαλεῖς. Sic Plut. Antonio (39•) Τέλος δὲ ἑντυ-χόντες πᾶσι (τῶν πολεμίων) ὥσπερ ἀηττήτοις καὶ νεα-λέσι, προσβάλλουσι πανταχόθεν, Recentibus, Integris, Nondum fessis. Est tamen ubi opp. τῷ τεταριχευ-μένῳ, ut ap. Dem. (788.) teste Bud. Similiter et Lucian. (I, 476.) de mortuis, Τοὺς μὲν, παλαιούς καὶ εὐρωτιῶντας, καὶ, ὥς φησιν "Ομηρος, ἀμενηνοὺς, τοὺς δὲ, νεαλεῖς καὶ συνεστηκύτας, καὶ μάλιστα τούς Αιγυπτίων αὐτοὺς, διἀ τὸ πολυαρκὲς τής ταριχείας, Nuper salsos, Bud. Veruntamen non tam opp. τῷ τεταριχευμένος quam τῷ παλαιός : atque adeo νεαρὸς in simili loquendi genere eod. modo usurpatur. Diosc. 2. de caseo, Ὁ δὲ νεαλὴς, εύτροφώτερος ἐσθιόμενος* ὁ δὲ πα-λαιότερος, κοιλίας σταλτικός : et initio capitis, Τυρὸς νεαρός δίχα ἁλῶν ἐσθιόμενος, τρόφιμος : ubi annota νεαρόν quoque opponi τῷ ἁλιπάστῳ. Plin. 28, 9• itidem de caseis, Stomacho utiles qui non sunt salsi, i.
e.	recentes : veteres alvum sistunt. Et νεαλεῖ πά-τῳ ap. Nicandr. (Θ. 933.) Recenti, νεαρῷ. Item v. μόσχος, (Ἀ. 358.) Novella vitula, in Μόσχος; Schol. exp. νεαρά. Possunt igitur νεαρός et νεαλὴς esse tam παραγωγικά duntaxat esse quam compp. [“ Segaar. Epist. ad Valck. p. 7. Ammon. 97· Fhryn. Ecl. 164. Villoison. ad Long. 196. ad Lucian. 1, 683. 2, 224. Diod. S. 2, 439. 500.” Schæf. Mss. Phrynichus Bek-keri p. 52. 109. Phot. Νεαλὴς* ἐκτείνετπι τὸ ά. Αριστοφάνης Λημνίαις* Ἕως νεᾶλής ἐστιν αὐτὴν τὴνἁκμήν Μένανδρος.]
“ Νεωρὴς, Scholiastæ Soph. νεωστὶ ἠρτημένος, in “ Electra (901.) Ὁρῶ νεωρῆ βόστρυχον τετμημένου [Œd. C. 7S0.]
“ Νηγάτεος, quasi νεήγατοί, signif. νεωστὶ γενόμε-“ νος, teste Eust., h. e. Recens factus, 11. B. (43.) ἔν-“ δυνε χιτῶνα Καλὸν, νηγάτεον.” [“ Heyn. Hom. 4, 202. 6, 562. Wakef. Ion. 88. Ruhtik. Ep. Cr. 92. Ilí»en. ad Hymn. 425.” Schæf. Mss. Buttmann. Le-xil. 203. Apoll. Rli. \, 775.]
Derivata a posteriori Νέος.
Νεότης, ἡ, Juventus, i. e. Ætas juvenilis, Adolfe-scentia : sicut νέος Cic. vertit Adolescens. Aristot. Rhet. 2. Ἡλικίαι δέ εἰσι, νεότης καὶ ἀκμὴ καὶ γήρας. Thuc. 6, (18.) ρ. 204. Ν ορίσατε νεότητα μεν και γήρας ἄνευ ἀλλήλων μηδέν δύνασθαι. Sic Plut. An Seni Capess. Resp. Πειθαρχικόν γἀρ ἡ νεότης, ἡγεμονικὸν δὲ το γήρας, Athen. 4. Έν τῇ νεότητι τἀ τοῦ γήρως ἐφόδια προκαταναλίσκοντες: quibus in II. νεότης et γῆρας sibi opp., sicut supra γηραιοί et νέος. Similiter et a Xen.
K.	Π. 8, (7, 3.) opp. νεότης τῷ γἡρᾳ, cujus verba habes p. 133. mei Lex. Cic., ubi a Cic. νεότης redditur Adolescentia, γῆρας Senectus. Item Plato Apol. (14.) Ἀτεχνῶςτὴν γραφήν τούτην υβρει τινὶ καὶ ἀκολα-σίᾳ καὶ ν. γράφασθαι : in malam partem. Sæpe νεότης dicuntur Ipsi juvenes s. adolescentes, Juvenum multitudo, νέων πλήθος, Thuc. Schol. Sic Plaut. Nemo juventute ex omni Attica, Cic. Juventutem laboribus erudiunt: quo modo et Pubes capitur : ut Agrestis pubes, ap. Virg. Omnis Italiæ pubes, Cic. Pubes Albana, Liv. Apud Xen. [Thuc.] 2, (20.) de Atheniensibus, Ακμάζοντας τε νεότητι πολλή : paulo ante, Ν. πολλή οὖσα ἐν τῇ Πελοποννἡσῳ. Philo V. Μ. 1. Τὴν ἐκ τῶν πόλεων ν.άναστήσας, Excita ex urbibus juventute. Et Pericles ap. Aristot. Rhet. 1. 2. ait, Τὴν ν. τήν ἀπολομένην ἐν τῷ πολέμῳ, ούτως ἠφανίσθαι ἐκ τῆς πόλεως ὥσπερ εἴ τις τὸ ἔαρ ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐξέλῃ. Sic et Gallice dicitur La jeunesse, Juventus, pro Juvenibus. [“ Bibi. Crit. 3, 2. p. 56. ad Charit. 211. Plut. Mor. 1, 16. Thom. M. 312. Sine artic., Boiss. Philostr. 599. Plur., Jacobs. Anim. 275. Metrodor. Ep. 1.” Schæf. Mss.] Νεοτήσιος, ò, ἡ, Juvenilis,. Phocyl. (201.) νεοτήσιος ώρα, Juvenilis forma s. pul-critudo. [“ Const. Manass. Chron. p. 106.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Exerc. 2, 29. ad Charis. 298.” Schæf. Mss. Clem. Alex. 940.” Wakef. Mss- Callistratus 897. 903.]
6351
ΝΈΟ
ΝΕΟ
6352
[Τ. II. ρρ. 1034—1036.]
Νεολαία, ἡ, i. q. νεότης in posteriori signif., i. e. Juvenum multitudo, Juventus, Pubes, τὸ τῶν νεανί-«τκων πλῆθος, J. Poli. 4, (9, 7•) Herodian. Πᾶσαν τὴν νεολαίαν ἔς τι πεδίον κελεύει συνελθεῖν, Universam juventutem : 3, (4, 2.) Πολύ τι πλήθο§ καὶ σχεδὸν πᾶ-σα ἡ ν. τῶν Ἀνποχέων. Itidemque de Virginum juvencularum multitudine ap. Theocr. 18, (24.) Τετράκις ἑξήκοντα κόραι, θῆλυς νεολαία. Item νεολαία γυναικών, Eur. [Alc. 103. Æsch. Pers. 672. Suppi. 695. Lobeck. Phryn. 404. “Ad Charit. 208.211. Alciphr.
24.	Toup.Opusc. 1,258. Musgr. Alc. 103. Wakef. 102. Jacobs. Anim. 30. Thom. M. 653.” Schæf. Mss.] “ Νεηλαίη, Hesychio νεότης πᾶσα.” [Lobeck. Phryn. 404. Νεελαὰι, Ignat. Epist. 9* p. 106. perperam pro νεολαία.]
Νεοίη, ἡ, Juventus, Juvenilis ætas, II. Y. (604.) ου τι παρηοροε οὐδ’ ἁεσίφρωνἪσθα πάρος' νῦν αὖτε νόον νίκησε νεοίη : ubi de Stultitia juvenili dicitur, sicut νεότης paulo ante in 1. ex Isocr. c. Eust. hoc νεοίη videtur accipere adjective, derivans a νεοῖος ut ἀλ-λοίη ab ἀλλοῖσς : exponensque νηπιέη, ἡ νεωτερική κατάστασις, s. νεωτερικόε νοῦς, ἡ νεάΖουσα φρήν. [“ Heyn. Hom. 8, 475. Valck. Adoniaz. p. 245. Toup. Opusc. 2, 256. * Νεοεία, Heyn. 1. c.” Schæf. Mss.] ΝεάΖω, F. άσω, Juvenesco, J. Poli. Καὶ εις μειράκιων ἡλικἱαν ἐξαλλάττειν, ἁκμάΖειν, σφριγάν, νεα-νιεύεσθαι, Juvenilem ætatem agere, Adolescere, Epigr. in Anum, ὡς ὁ παλαιὸς ἘλπίΖεις Πελ/as ἑψο-μένη νεάσαι, Philo V. Μ. 3. Μὴ χρόνου μηκει μαραινόμενου, ἀλλ*ἐφ’ ὅσον ἑγχρονίΖει, καινούμενον καὶ νεά-Ζον, Quanto magis inveterascit, renovatur ac juvenescit, Greg. Ὧν τἀ σώματα χρόνῳ κέκμηκεν, ai δὲ ψυ-χαὶ θεῷ νεάΖουσι. Item τὸ νεάΖον ap. Sopii. (Tr.
144.) pro ἡ νέα ηλικία, Schol. Item, Juventutem transigo, consumo, Herodian. 3, (14, 4.) Ἅν νεά-Ζοιεν ἐν στρατιωτική βίῳ καὶ σὠφρονι, Si militari vitae ac sobriæ juvenes insenescerent, Polit. Item, Juvenis sum, robustus et vegetus. Hes. νεάΖων exp. μειρα-κιευόμενος : et νεάΖομεν, άψικνονμεθα, ἢ νεωστὶ ἥκομεν. Item Juveniliter ago, sapio : ut νεάΖουσα φρὴν, Eust. [Æsch. Ag. 773. Suppi. 110.	“ Piersou. Veris. 43.
Toup. Opusc. 1,442. 2, 117. Valck. Anim. ad Am-mon. 175. ad Phalar. 350.” Schæf. Mss. * Νεασμὸς, Geopon. 2, 23, 6.] CoMP. ἈνανεάΖω, ET ἙκνεάΖω, ET ἘννεάΖω, ET ΣυννεάΖω, ET ὙπονεάΖω. Est autem ἈνανεάΖω, Rejuvenesco, Iterum juvenis fio, i. q. ἀνηβῶ. Suidæ enim ἀνηβῶν est ὁ είνανεάΖων. Accipitur etiam transitive pro Rejuvene-scere facio, Renovo, Instauro, άναθάλλειν ποιῶ, Ari-stopli. (B. 59O.) Νυν συν έργου ἔστ*, ἐπειδὴ τὴν στο-λἠν εἴληφας , ἡν Εἷχες σύ γ’ ἐξ ἀρχῆε, πάλιν Ἀνανεά-Ζειν σαυτὸν αἰεί : ubi exp. etiam Juvenilem animum ostendere 9. παρέχεινἁνδρεῖοντὸ λημα.Αριιό Dionys. Areop. sæpe usurpari pro Renovare, testatur Bud. SECUND. comp. est ἙκνεάΖω, q. d. Juveniliter excresco, Lucian. (2, 434.) Σπόρον πυροῦ κατ’ ἔτος ἐκνεάΖοντα, Instaurabilem, Kenovabilem, Bud. [• Έκ-νεασμὸς, Simplicius Stobæi 7• Ρ• 204. Schw. et ad Epict. 135.] Tert. ἙννεάΖω, Juvenesco in, Juventutem ago s. transigo in, Adolescentiam tero in, Hip-pocr. Aphor. sect. 2. as. 54. Μεγέθει δὲ σώματος ἐν-νεάσαι μὲν, ελευθέριον καί ούκ ἁειδές* ἐγγηράσαι δὲ, δύσχρηστου, καί χείρον των ἐλασσόνων. Unde Ceis. 2r 1. Nam longa statura ut in juventa decora est, sic matura senectute conficitur. [“Thom. M. 312.” Schæf. Mss. * ἙπινεάΖω, J. Poli. 10, 53.] QuaRT. ΣυννεάΖω, Una juvenesco s. adolesco, Una cum aliquo juventutem s. adolescentiam transigo, Alciphr. (2,3.) Καὶ συννεάσαιμεν ἀλλήλοις καὶ συγγηράσαιμεν, καὶ νὴ τοὺς θεοὺς συνθάνοιμεν. [“ Ad Oharit. 351." Schæf. Mss. Philostr. Soph. 2, 10.] QuiNT. ὙπονεάΖω, q. d. Subjuvenesco, Subnovor, Gaza, VV. LL. Fortassis tamen intellexerunt illa I. supra in Ὑπονεάω c. [“ Boiss. Philostr. 488.” Schæf. Mss.]
Νέαξ, Juvenis, Adolescens, Qui juvenilem ætatem agit, J. Poli. 2. Νεανίσκος, νεανίας* ὁ δὲ νέαξ, εἰ γαρ τῶν εἰρημένων ἐστὶν, ἀλλὰ κωμικώτερον αν εἴη. [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 154. ad Mœr. 419- ad Timæi Lex.
282.Calliro. 1, 456. Musgr. Suppi. 44.” Schæf. Mss.]
Neòv, üvos, ὁ, idem : quod Eust. ita a νέος derivari
A scribit ut μεγιστὰν a μέγιστος: cujus tamen nullum affert exemplum. Meminit hujus νεὰνδυιἀ. quoque, itidemque e véos derivari annotat, sicut Αλκμάν ex ἄλκιμος, facta sync. [“ Phryn. Ecl. 85.” Schæf. Mss.] Deducuntur inde νεᾶνις, νεανίας, et νεᾳνίσκος. Est autem Νεᾶνις, Juvencula, Adolesceutula, Puella juvenilis aetatis, Eur. Med. (1150.) πόσις δὲ σὸς Όρ-γάς τ’ ἀφῄρει καὶ ^όλον νεανίδος: de filia Creontis nova nupta Jasonis. [Æsch. Pr. 703. Eum. 961. “ Brunck. ad Eur. Hipp. 1353. Pierson. Veris. 78. Valck. Phœn. p. 287. Bentl. Opusc. 77. Toup. Opusc. J, 293. Thom. M. 672. Markl. Iph. p. 86. Musgr. 615. Ion. 489. Jacobs. Anth. Proleg. 58. Lobeck. Aj. p. 270. Adj., Musgr. ad Pliœn. p. 208. Toup. Opusc. 1, 272.	* Νεανίδης, ibid.” Schæf.
Mss. Vide nott. ad Eur. Iph. A. 615.] Νεανίας, Adolescens, Juvenis : ut νέος supra. Herodian. 3, (11, 1.) de Antonino, Ἑμβριθῆ καὶ θρασὺν v., Ferocem audacemque juvenem. Pythag. νεανίαν vocat quem alii ἄνδρα, ut videbis in Νεηνίης. ǁ Νεανίαν etiam pro Audaci et pro Strenui spiritus homine acrique dicunt, Dem. (329•) Ἐν τίσιν οὖν σὺ νεανίας, καὶ πηνίκα λαμπρός ; Bud. 934. Sic Xen. Κ. Π. (2, 2, 2.) Νεανίας ἁνήρ. Et quoniam juvenes feroces et protervi utplurimuin sunt, hinc fit ut interdum usurpetur pro Ferox et protervus, Juvenili protervia et ferocia præditus. Aristoph. Σφ. (1332.)Ἢ μην σὺ δώσεις αύριον τούτων δίκην Ἡμῖν ἅπασι, κεἰ σφόδρ’ εἶ νεατ vias. ǁ Accipitur etiam adjective pro νεανικοί, Juvenilis : Eur. (Alc. 682.) νεανίαs λόγονς dixit Sermones juveniles et audaces, τολμηρούς. [“ Eur. HeL
211.	1578. Phœn. 1369- Brunck. ad Hipp. 1353. Abresch. Lectt. Aristæn. 129· Amnion. 36. Eran. Philo 165. ad Xen. Eph. 253. Wyttenb. Select.1374. ad Charit. 371. Markl. Suppi. 190. 580. Boiss. Philostr. 392. Filius juvenis, Plato Gorg. 116. Adj., Valck. Phœn. p. 38. Musgr p. 208. Here. F. 179-1098. Lobeck. Aj. p. 270. Toup. Opusc. 1, 272. Brunck. Or. 1397· He quant.,Toup. Opusc. 1, 271. Ν. εισιδείν, Valck. Phœu. p. 56.” Schæf. Mss. * “ Συννεανιςις, Nicet. Eugen. 3, 109· 9, 45. * Νεα-νιότης, Philo Carpas, in Cant. Cantic. p. 20.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ.] Νεανικὸς, Juvenilis, ut φρόνημα, Juvenilis et strenuus animus, Dem. (37-) Ἔσπ δ’ οὐδέποτ’ οἷμαι μέγα καὶ ν. φρόνημα λαβεῖν, μικρά καὶ φαῦλα πράττονταε, Athen. (448.) e Comico quodam, δρᾷ τι καὶ νεανικόν Καὶ θερμόν. Metaphorice enim ut plurimum capitur pro Strenuus, Animosus, Virilis, etiam Audax ; nam talis juvenilis esse animus consuevit. Herodian. 6, (8, 8.) Ὄτι μηδὲν άνδρειον μηδέ νεανικόν παρέχοιτο ειε Γερμανοὺς ἐλθὼν, Nullum adhuc forte virileve facinus. S^nes. Epist. 47• Ἀλλ’ οὗτός ἐστι νεανικώτερο* εκείνου τἁνδρός. Aristoph. Σφ. (1205.) Ἐγὦδα τοίνυν τό γε νεανικώτα-τον, Fortissimum facinus. Et Plut. (6, 15.) Ἥδη δε rives καὶ τῶν νεανικωτέρων άπτονται κακών, Audaciora attingunt mala. Item e Piat. ν. φύσις, Acre et elatum ingenium. Addi his potest, quod Aristot. in Physiogn. de leoue dicit, στῆθος ν. καὶ βάσιν νεανικήν: est enim id animal generosum et virili animositate præditum. E Piat, vero Epist. νεανικὸς κολοφὼν, Finis gloriosissimus. Interdum pro Validus, Robustus, Vehemens ; nam et talis esse juvenilis ætas solet: ut ν. επιθυμία ap. Aristot. Eth. 7, 4. sicut ibid. λύπη ισχυρά. Et ν. κίνησις, et ap. Theophr. (C. Pl. 1, 17, 2.) φορά. Rursum ex Aristot. βροντή: et ex Ejusd. H. A. πόρος, Validus meatus : et ex Eur. (Hipp. 1204.) ψύβοε, Vehemens metus. In quorum locorum quibusdam redditur etiam Magnus, Permagnus : sicut et ap. Syues. Ep. 125. Καὶ περιαγ-γελθῇ ν. τις συστᾶσα περί έμε δύναμις, Magna manus. Ubi etiam reddere posses Valida. Item ν. κρέας de Portione carnis magna et quæ vel juvenem exatiet, Schol. accipit ap. Aristoph. Πλ. (1137.) Δοίης κατα-φαγεῖν καὶ κρέας νεανικόν: quidam tamen ibi acci-piuul pro Carne robusti et validi animalis. Pro Magnus accipi potest et in h. 1. Alexidis ap. Athen. (170.) ὐποτίθει εἰς λοπάδα νεανικήν, lu magnam et quasi strenuam patellam. Et in compar, νεανικώτερα, Aliquid juvenilis levitatis s. temeritatis habentia. Lu-
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cian. (3, 419«) Νεανικώτερα ἡμᾶς ἀξιοῖς ἐκφέρειν ταῦτα πρὸς τοὺς πολλούς. [“ Heind. ad Piat. Theæt. 370. Lys. 7· Gorg. 214. Fischer. Prolus. ad Palæph. 46. Casaub. ad Athen. 132. Plut. Mor. 1, 16. ad Xen. Eph. 253. Wyttenb. Select. 374. ad Diod. S. 1, 119. 517. ad Cliarit. 371. Plut. Alex. 138. Schm., T. H. ad Plutum p. 434. Kuster. Aristoph. 17. ad Lucian. 3, 725. Boiss. Philostr. 484. Vehemens, Villoison. ad Long. 66. Νεανικὠτεροςεἱπεῖν, Heind. ad Piat. Apol. p. xviii.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. Ἐ] Νεα-νικῶς, Juveniliter; Valide, Strenue: qua signif. ap. *Ovid. legitur, Jecit ab obliquo nitidum juveniliter aurum. Aristoph. Σφ. (1362.) ἵν* αὑτὸν τωθάσω νεανι-κῶς, Strenue: (1307·) Κἄτυπτεδή με νεανικῶς, Fortiter, ἰσχυρῶς, γενναίως, Plut. vero Symp. 4. dicit ἡμᾶς ειστία νεανικῶς, pro Opipare s. Laute. [“ Xen. Eph. 88. Villoison. ad Long. 66.	* Νεανικέω, Toup.
Emendd. 4, 460. * Νεανικόω, Lobeck. Aj. p. 271.” Schæf. Mss. Phot. v. Νεανισκεύεται. * Νεανικότης, Schleusner. Lex. V. T. Epipli. 1, 610.] Νεανιεύο-μαι, Juvenesco, Juveniles annos ingredior; i. q. νεάΖω : sic enim J. Poli. 2. Ἡβᾷν καὶ ἡβάσκειν καὶ eis μειράκιων ηλικίαν ἐξαλλάττειν, ἀκμάΖειν, σφριγᾷν, νεάΖειν, νεανιεύεσθαι. Ξενοφών δὲ καὶ νεανιτεύεσθαι ἔφη. II Aristoph. autem νεανιεύομαι usurpavit pro τολμώ, Poli. ibid. Sed significat potius Juvenili quadam animi ferocia audeo, Juvenili animi robore suscipio, Juvenile facinus edo, νέου έργα ποιώ, ut Hes. et Suid. exp. interdum in bonam partem, Philo V. M. 1. Αἱ μὲν κόραι veavtevovrai, μηδὲν ὀκνοῦσαι των πρα-κτέων, Juvenilem virtutem præstant. Idem eod. 1. dicit νεανιεύεσθαι νεανείαν, Juvenilis audaciae facinus edere. Eod. 1. Καὶ τῆς ὑπούσης δυνάμεως ἐστὶν ὅτε πλέον èveavievero, Quædam supra vires interdum audebat. Plut. (6,6ϊ7•) Τοιαῦτα νεανιεύουσι, Juvenili quadam audacia ejusmodi facinora edunt: de delphinibus qui Arionem vexerant. Quibus addi potest quod Bud. 934. e Dem. (536.) affert, Οὑδ’ ἐνεανιεύ-σατο τοιοῦτον οὐδὲν, pro Nec strenua liberalitate in remp. usus est: i. e., non se obtulit χορηγήσοντα, ut ego feci. Interdum in malam partem pro Juvenili ferocia et temeritate aut petulantia audeo, vel ago, Temere et confidenter aliquid audeo, Dem. (520.) Δύο ταῦτα ὡσπερεὶ κεφάλαια ἐφ’ ἅπασι τοῖς ἑαυτῷ νεανι-ευομένοις ἐπέθηκε, Hæc duo facinora flagitiosis audacibusque factis addidit, ubi passive capitur. Aliud exemplum e Greg. habes ap. Bud. 934. Τί δ’οὐκ ἀκούων οἷς οὗτοι veavtevovrai, Petulanter agunt. Item, Juvenili quadam ferocia jacto, jactantia dico, Gloriabundus dico. Exempla e Dem. habes ap. Bud. 1. c. Et in pass. ap. Plut. (Mario 29•) Μακρὰ χαίρειν φράσας τοῖς ἐν τᾔ βουλῇ νεανιευθεῖσι, Valere jubens ea quæ præclare et strenue in senatu dixerat. Bud. ibid. Horatius dicit Juvenari versibus pro Juveniliter exultare, exprimere volens, ut existimo, Græcum verbum νεανιεύεσθαι, quod simili constr. usurpatur a Greg. Vide ΝεανίΖειν. Apud Hes. activa etiam terminatio est Νεανιεύων, pro μειρακενόμενο*. [“ Act. Traj. 2, 309· Abresch. Lectt. Aristæn. 349· Valck. Anim. ad Amnion. 226. Wyttenb. Select. 245. 373.
414.	Plut. Mor. 1, 314. Zeun. ad Xen. K. Π. 28. Heind. ad Piat. Gorg. 118. Wakef. S. Cr. 4, 143. Aristoph. Fr. 279- ad Lucian. 2,307.” Schæf. Mss.] Νεανίευμα, το, Juvenilis audaciæ facinus, Egregium strenuumque factum, Juvenile et audax facinus; etiam Juvenilis jactantia, dicitur enim aliquis tam dictis quam factis νεανιεύεσθαι. [Lucian. 1, 774.
* Ἐπινεανιεύομαι, Plut. 10, 446. J. Poli. 3, 121. Basii. 3, 222.]	“ Κατανεανιεύομαι, Juveniliter glo-
“ rior: vel etiam Juvenili robore praevaleo. Hes.
“ enim κατανεανιευόμενος exp. et κατακαυχώμενος et ‘^κάτισχνων. Itideraque Suiá.” [* Προσνεανιεύομαι, Dio Cass. 504. * Συννεανιεύομαi, 638. 1206-] Νεανι-τεύομαι, ejusd. signif. cum νεανιεύομαι, ut J. Poli, paulo ante in Νεανιεύομαι docet, citans auctorem Xen., ap. quem tamen cum νεανισκεύομαi in ea signif. reperiam, hoc νεανιτεύομαι suspectum habeo : quod alioqui a νεὰν vel a veavtas derivari potest. At Νεανεύω, quod Erasmus habet in suis Chiliadibus, ut mox in ΝεανίΖειν videbis, sine Auctore tamen et
A exemplo, commodius a νεὰν deducetur : significabit autem hoc νεανεύομαι, sic enim malo quam νεανεύω cum Erasrao, idem cum νεανιεύομαι, Juvenis sum, fio : Juvenili quadam audacia dico, facio. Νεανεία, Juvenilis audaciæ facinus, i. q. νεανίευμα, Philo V. M. 1. (2, 306.) Ἐνεανιεύσατο νεανείιιν ἀνδρὶ καλῷ κἀγαθῷ προσήκουσαν, Juvenilis audaciæ memorabile facinus viroque dignum forti edidit. Ceterum quamvis hoc nomen νεανεία a Νεανεύομαι formatum videri possit, suspectum tamen mihi est hoc verbum, existimanti potius dici νεανεία pro veavteia. [“ Hero-dian. Epimer. Mss.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] Ejusd. cum praecedentibus et significationis et originis est ΝεανίΖω. Juvenari, inquit Erasm. Chiliad., dixit Horat. tum nove, tum Proverbialiter, in Arte Poetica. Græci item νεάΖειν, νεανίΖειν, νεανεύειν, consimili modo usurpant pro eo quod est, Juvenum more, jactantius, inconsideratius, inconsultius agere, aut si quid aliud ei ætati peculiare videtur. Quod quo longius traducatur, hoc fuerit venustius : ut si quis orationem floridam phaleratamque dicat νεανί-Ζειν. Verba Horatii sunt, Sylvis deducti caveant, me judice, Fauni Ne, velut innati triviis, aut pene forenses, Aut nimium teneris juvenentur versibus unquam, Aut immunda erepent ignominiosaque dicta. [Plut. Flamin. 20. ΝεανίΖονπ τῷ πάθει, ì.e. νεανικῷ : cf. J. Poli. 4, 136. ΝεανιΖομένου, Photio καινονργου-μένου, sic leg. pro vitioso νεκνιΖομένου.] In VV. LL. ponitur etiam Νεανόομαι, Juvenesco, Pubesco. [Apud Dionys. Hal. Epitome 18, 3. est * Νεανιὀομαι, Καί τι καὶ νεανιούμενος περὶ τῆς ἑαυτοῦ ῤώμης, Schnei-dero autem leg. videtur νεανιευόμενος.]
Dimin. nominis Νεὰν EST Νεανίσκος, Juvenis, Adolescens, i. q. véos et νεανίας, Aristot. Polit. 5. Δύο νεανίσκων στασιασάντων. A Plut. opp. νεανίσκοι et πρεσβυτεροι, sicut supra νέοι et πρεσβΰτεροι. Ab
J.	Poli, νεανίσκος collocatur in quarta ætatum hebdomade, quæ sc. a 21 anno ætatis incipiens, 28 terminatur. Vide et Νεηνίης. [“ Abresch. Lectt. Aristæn.
129.	Add. 133. Ammon. 36. Eran. Ph. 165. ad Xen. Eph. 253. Boiss. Philostr. 392. Puer, Servus, Lucian. 2, 257. Conf. c. νεανικὸς, ad Plut. 4, 53. Reisk.” Schæf. Mss. * Νεανισκάριον, Arrian. Diss. Epict. 2, 16.] Νεανισκεύω, Juvenesco, Pubesco, Juvenilem ætatem ago, Eupolis ap. Suid. Γυναῖκ’ ἔχοντα μάλα καλήντε κἀγαθήν. Αυτή νεανισκενον-tos [veaviKodvTos Phot.] ἐπεθύμησέ μου. Hoc tamen νεανισκεύειν idem Suid. annotat ἰδίως ab eo Poëta ἐσχηματίσθαι: quippe pro quo frequentius dicatur νεανισκεύεσθαι tum ab Eod., tum ab Amphideet Po-sidippo. Utitur eo et Xen. K. Π. 1, (2, 15.) p. 4. Οῖ δ’ ἄν παιδευθῶσι παρά τοί% δημοσίοις διδάσκαλοις, ἔξε-σπν αὑτοῖς ἐν τοῖς ἐφήβοις νεανισκεύεσθαι, Juvenilem ætatem transigere s. adolescere inter ephebos. Videtur etiam accipi in posteriori signif. verbi νεανιεύ-ομαι. [“Toup. Opusc. 1,271· 546. Wyttenb. Select. 373.” Schæf. Mss.] Νεανίσκευμα, τὸ, VV. LL. exp. Superbia, Incontinentia: quale quid et νεανίευμα significat.
Porro pro Νεᾶνις et Νεανίας et Νεανίσκος Ionice DICITUR Νεῆνις, ET Νεηνίης ET Νεηνίσκος, Od. H. (20.) Παρθενικῇ εἰκυῖα νεήνιδι, II. Σ. (418.) Χρΰσειαι, Ζωῇσι νεήνισιν είοικυΊαι, Juvenculis s. Puellis juvenilis ætatis. Idem Hom. utitur etiam τῷ νεηνίης, idque cum ἀνὴρ conjungit, pro Juvenis, Od. K. (278.) νεηνίῃ ἀνδρὶ ἐοικὼς Πρῶτον ὑπηνήτῃ, τοῦπερ χαριεστάτη ηβη: Ξ. (524.) τοὶ δὲ παρ’ αὐτοῖς Ἄνδρες κοιμησαντο νεηνίαι. Ceterum Pythagoras νεανίαν vocat, quem alii ἄνδρα, i. e. Virum, Qui virilis et constantis ætatis est: Juvenem autem s. Adolescentem, νεηνίσκον vocat, forma dimin. ut docet Diog. L. in Pythag. 40S. his verbis, Διαιρείται δὲ τον τον άνθρωπον βίον οὅτως* παῖς, είκοσι ereα* νεηνίσκος, είκοσι* νεηνίης, είκοσι* γέρων, εἴκο-σιν* αἱ δὲ ἡλικίαι πρὸς τὰς ὥρας ὧδε σνμμετροι' παῖς, ἔαρ• νεηνίσκος, θέρος* νεηνίης, φθινόπωρον γέρων, χειμών* ἔστι δὲ αὐτῷ ὁ μὲν νεηνίσκος, μειράκιον* ὁ δὲ νεηνίης, ἀνἠρ : quod tamen discrimen ab aliis non observatus. Hip-pocr. Aphor. sect. 3. art. 29· Τοῖσι δὲ νεηνίσκοισι αἵματος πτύσιες, φθίσιες, πνρετοι ὀξέες, ἐπιληφίαι. Unde Ceis. 2,1. 1. Adolescentia morbis acutis, item
6355
ΝΕΟ
ΝΕΟ	[Τ. ιι. ρρ. 1037—1039.]
6356
comitialibus tabique maxime objecta est; fereque juvenes sunt qui sanguinem expuunt: ubi quos νεηνίσκους vocavit, ibid. ἡβάσκοντας appellat: uno gradu τὰ παιδί a præcedentes, at duobus gradibus τοὺς πρεσβύτης sequentes.
1Γ Νεῖος, Novus, Novellus, Recens, Ionice pro νέος, Gal. Lex. Hippocs., qui νεῖον exp. τὸ νέον. Unde Νειότατος, superi., Notissimus, Infimus, Imus, sicut Hes. νειότατον exp. κατώτατον. E quo per sync. FIT Νείατος, SICUT Νέατος e νεώτατος, de quibus duobus supra. Utitur hoc νείατος in ea signif. II. Θ. (478.) οὐδ’ εἴ κε τὰ νείατα πείραθ’ ἵκηαι Γαίης καὶ πόντοιο : Ζ. (295.) de peplo, ἔκειτο δε νείατος ἄλλων : Ε. (857·) ἐπέρεισε δὲ Παλλὰς Ἀθήνη Νείατον ἐς κενεῶνα, ὅθι Ζωννύσκετο μίτρην: itidemque Nicand. (Ἀ. 120. 190.) νείατα. dixit τὰ ἔσχατα. [“ Νείατος, Heyn. Hom. 5, 104. 158. 561. 7, 339• II. Ε. 293. Julian. Æg. 48. Jacobs. Anth. 7, 313. Musgr. Rhes. 794. ad Mœr. 268. Toup. Opusc. 1, 152. llgen. Hymn. 105. Valck. Callim. 241. ad Charit. 788. * Νειάπος, ibid.” Schæf. Mss. Manetho 6, 738.] Sicut vero νείατος pro νειότατος per sync. dicitur, ita Νειόθεν ET Νειόθι Eust. dici annotat PRO νειατόθεν ET νειατόθι: addens tamen, εἰ μή π ἄρα προϋπάρχει αυτόν το νεῖον, ἐξ ον παρήκται το νείατον ομοίως τῷ τρίτατον. Est autem Νειόθεν, Ex imo, Ex imo fundo, loco. II. Κ. (10.) Ὤς πυκίν εν στήθεσσιν άνεστονάχιέ? 'Αγαμέμνων Νειόθεν ἐκ κραδίης, Apoll. Rh. 1, (1 166.) χαλκοβαρεί ῤο-πάλῳ δαπέδοιο τινάξας Νειόθεν άμφοτέρτ/σι περί στύπος ἔλλαβε χερσὶν Ἡνορέῃ πἱσυνος, ubi ante δαπέδοιο subaudiendum ἐκ, ut in loco Homerico: ut sit Ex imo solo, soli fundo. Utitur eo et Lucian. (3, 330.) Τὸ μεν πρώτον επί πολὺ ἐγέλα, καὶ δῆλος ἦν νειόθεν αὑτὸ δρῶν, Non e summis labris, sed ex imo pectore, Bud. Videtur autem allusisse ad Hom. illud, Νειόθεν ἐκ κραδίης, quod jam citavi. [“ Wakef. S. Cr. 3, 157. ad Charit. 210. Hevn. Hom. 6, 9·” Schæf. Mss.] At Νειόθι, In imo, In imo fundo, In ima parte, II. Φ. (317.) τά που μάλα νειόθι λίμνης Κείσεθ’ ὑπ’ ἰλύοςκεκα-λυμμένα, Hesiod. Θ. (507·) de dolo Promethei, δά-κεν δ’ ἄρα νειόθι θυμόν Ζην νφιβρεμέτην, ἐχόλωσε δέ μιν φίλον ἦτορ, Apoll. Rh. (1,63.) νειόθι γαίης, (999·) πέτρης, ubi simpliciter etiam reddi potest Sub.
Νεῖον, Nuper, Ionice pro νέον, Apoll. Rh. Νεῖον ἀπ’ Ἀρκαδίης ΛυγκήϊονἌργος ἀμείψπς, i. e. νεωστὶ, Schol. [“Jacobs. Anth. 7, 241. Huhnk. Ep. Cr. 198. ad Mœr. 194. 270.” Schæf. Mss.]
“ Nειόφατον, Hesvchio νεόκρατον.”
Νειαρὸς, i. η. νείιιτος, VV. LL. Potest tamen accipi et pro νεαρός. Ατ Νείαρα SIVE Νέαιρα, quorum utrumque habetur in Lex. meo vet., τὸ έσχατον μέρος της κοιλίας, ut ibid. exp. J. Poli. 2. Καλείται κωλον καὶ κάτω κοιλία, ἡν νειαίρην "Ομηρος καλεῖ: itidemque Bacchius ap. Erot. νείαραν exp. τὸ κῶλον, quod quidam vocant την κάτω κοιλίαν, Erot. autem γαστέρα : sed major pars in eo consentit, νείαιραν esse Imum ventrem, qui et λαγών, a λήγω, ut Etym. tradit. Quamvis vero hi Lexicogrr. νείαιραν simpliciter exp. Imum ventrem, ap. Hom. tamen et alios Poëtas solet adjunctum habere γαστὴρ, II. E. (539·) Νειαίρῃ δ’ ἐν γαστρὶ δια Ζωστῆρος ἔλασσεν: (616.) Νει-αίρῃ δ’ ἐν γαστρὶ πάγηδολιχόσκιον ἔγχος : itidemque Π. (465.) Τὸν βάλε νείαιραν κατά γαστέρα. Duplex vero etymon traditura Gramm., cujus et Eust. meminit, Νείαιρα γαστὴρ, οὐ μόνον δΓἦςτὰ σιτία νέονται, ο έστι πορεύονται, άλλα και ἡ έσχατη’ ὅθεν καὶ ἡ γυναικεία υστέρα μετείληπται. Alibi vero annotat, sicut Νέαιρα Nomen proprium est a νέα, i. e. νεαρά, sic et νέαιραν γαστέρα posse ἁστείως indidem derivari, δια rò ενδελεχώς νεάΖειν αὐτὴν εἰς ὄρεξιν. [“ Νειαίρη, Heyn. Hom. 5, 104. 158. 7, 220. 339- Musgr. Rhes. 794. Wakef. S. Cr. 5, 54. Heringa Obss. 8. 106. ad Mœr. 268. Valck. Callim. 230. 241. Νείερα, Musgr. I. c. Νείαρα, ibid. Wakef. S. Cr. 4, 6l. Νείαιρος, Toup. Opusc. 2, 159* ad II. Π. 465.” Schæf. Mss.] “ Νεἵραι, Hesychto κατώταται, Infiinæ: aliis κοιλίας “ τὰ κατώτατα, Iufimæ ventris partes. Hoc ipsum “ mox ὀξύνει: afferens nimirum νειρὴ pro κοιλία “ ἐσχάτη, Extremus s. Imus venter: item νειρὸν pro “ έσχατον, Extremum s. Imum : addens etiam σφο-
A “ δρὸν, Vehemens.” [Νείρη, Infima pars ventris, Viscera, Æsch. Ag. 1455. “ Musgr. Rhes. 794. Νεῖρος, ibid. Νειρὸς, ibid. Iph. T. 298. ad Charit. 732.” Schæf. Mss. “ Vehemens, Profundus, Fabric. B. Gr. 2, 644. (Poëta vet. de Herbis 94. βῆχα v.) * Νειρὶς, Neptunus, 648.” Wakef. Mss.]
1Γ Νειὸς, ἡ, Novale, Novalis ager, Ager renovatus, •i. q. νέα et νεὸς, unde etiam fit, Ionice inserto 1, et νεατὴ, quod vide, Od. E. (127·) Ἰασίωνι μίγη φιλά· τητι καὶ εὑνῇ Νειᾤ ἐνὶ τριπόλῳ, de Cerere frugum ct agrorum prsside. De qua et Hesiod. Θ. (971.) Ἰασίῳ ἥρωϊ μιγείσ ἐρατῇ φιλότηπ Νειᾤ ἐνὶ τριπόλῳ. Eusta-thio est ἡ άρτι ἀνανεουμένη γῆ, Ager novatus, Cic.: Hesychio ἡ νεωστὶ μεταβεβλημένη, ì. e. ἠροτιωμένη γῆ. Utitur hoc vocabulo et Theophr. C. Pl. 4, 9. de leguminibus, Αίτιον τού θάττον έκτελοΰν και μη καρπί· Ζεσθαι τὴν γῆν, ἀλλὰ νειὸν ποιεῖν. Ex Ejusd. Η. ΡΙ. 8, (7•) Μὴ ποιεῖν νειὸν καρπόν, Novalibus ineptum esse, VV. LL. e Gaza. Ab Hesiodo dicitur ἁλεξιάρη, *Ἑργ. (2, 82.) Νειὸν δὲ σπείρειν ἔτι κουφίΖουσαν ἄρου-5 ραν. Νειὸς ἀλεξιάρη, παίδων εύκηλήτειρα : paulo ante dicit νεωμένη άρουρα. [“ Dionys. Η. 4, 2032. Heyn. Hom. 6, 75. 7, 544. 11. Κ. 353. Σ. 541. ad Charit.
235.	Apoll. Rh. 3, 411. Jacobs. Anth. 9, 385.” Schæf. Mss.] Νειοποιέω, Novale facio, Terram s. Agrum renovo, quod Theophr. divisa voce νειὸν ποιεῖν dicit, Xen. Œc. (11, 16.) Ἥντε μὴ φυτεύοντες τυγχάνωσιν, ἤν τε νειοποιοῦντες, ἥντε σπείροντες, ἥντε καρπόν προσκομίΖοντες. Νειοτομεὺς, in Epigr. (Α-gatbiæ 30.) q. d. Novalicida, h. e. Qui novale aratro scindit, proscindit, findit. Sic enim et Lat. Poëtæ.
ΝΕΟΣΣΟΣ, ò, Pullus, Recens a partu avicula ; sic enim exprimi potest etymon, a νέος. II. I. (323.) Ὠς δ’ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέρῃσι Μάστακ’, ἐπεί κε λάβῃσι: Β. (311.) Ἔνθα δ’ ἔσαν στρουθοῖο νεοσσοί, νήπιᾳ τέκνα, ubi Cic. vertit Pulli, p. 65. mei Lex. Cic. sicut et supra in quodam 1. in Ἑκκολάπτω c., pro eo, quod Varro dicit Pullus, in Geop. habetur νεόττια. Ad priorem Homeri 1. alludens Plut. de Aud. (174.) dicit, Ὤσπερ ἀπτῆνες νεοσσοί ἀεὶ προς τὸ : άλλότριον κεχῃνότες στόμα : Probi. Rom. de avibus autumnalibus, Οἱ μὲν, ασθενείς και νοσώδεις, ο! δὲ, νεοσσοί καὶ ἀτελεῖς. Athen. 14. Νομάδα παχεῖαν ἕψε καὶ νεοσσούς τών ήδη κοκκυΖόντων. Sunt qui compositum hoc vocab. dicant παρὰ τὸ νεωστὶ ὄσσεσθαι, i. e. βλέπειν, σεύεσθαι, i. e. κινεῖσθαι. ǁ Affertur et νεοσσός e Xen. (Œc. 7, 34.) pro Apicula, sicut Jo-seph. apibus itidem νεοσσιὰν tribuit: quam apum fœturam, cum formata est, Plin. vocari tradit Nymphas. Pullos et hic interpretari poterimus, sicut iisd. a Colum, pullities tribuitur, 9, 11. Cum primo vere in eo vase nata est pullities, novus rex eligitur. [“ Valck. ad Ammou. 145. ad Herod. 76. 252. Callim. 133. Toup. Opusc. 1,273. Wakef. S. Cr. 4,18. AIc. 410. Phryn. Ecl. 88. Thoin. M. 626.” Schæf. Mss. “ Proles hominis, Æsch. Choëpli. 499. * Νεοσ-σοκόμος, Pullos nutriens, Antip. Sid. 63.” Wakef. Mss. * Νεοσσοκομέω, s. * Νεοττοκομέω, Pullos alo, curo, Cyrill. in Esai. 31. p. 439-	* Νεοσσοποιέω,
(vide Νεοττοποιέω,) unde] Νεοσσοποιΐα, Nidulatio,
1 Diosc. Cunabula, Plin. : Cic. de Orat. Volucres videmus procreationis suæ atque utilitatis causa effingere et construere nidos. Hæe Bud. Videtur tamen potius hoc vocabulo significari Pullorum procreatio. [Lobeck. Phryn. 207· * Νεοσσοτροφέω, unde * Νεοσ-σοτροφία, M. Anton. 9* Ρ• 209-] Νεοσσοτροφεῖον, Locus ubi pulli aluntur, Aviarium. Utitur eo vocab. Colum. 8, 15. Neossotrophii cura similis, sed major impensa est; nam clausæ pascuntur anates, querquedulae, boscides, phalerides, similesque volucres, quæ stagna et paludes rimantur. Et sub fin. capitis, Antiquissimum est, cum quis νεοσσοτροφείον construere volet, ut prædictarum avium circa paludes, in quibus plerumque fœtant, ova colligat, et cohortalibus gallinis subjiciat; sic enim exclusi educatique pulli deponunt ingenia silvestria, clausique vivariis Ita uti dubitanter progenerant. Νεοσσό», ἡ, Nidus, Pullorum cubile, ἡ καλιά τών στρουθιών, Suid. Seri bitur ET Νεοσσιὰ, oxvtouius, quod et de Apum alveari dicitur, quas Xen. quoque νεοσσούς appellavit,
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ut habetur in VV. LL. Joseph. in Macc. Μέλισσαι A περὶ τἥς κηρογονία* άπαμύνονται τοὺς προσιόνταε, καὶ καθάπερ σιδήρῳ, τᾤ κέντρῳ πλήσσουσι τοὺς προσιόντας τῇ νεοσσιᾷ αὐτῶν, καὶ ἐπαμύνονται ἕως θανάτου: ubi νεοσσιὰν vocavit Alveare in quo teneram suam sobo-lem fovent veluti volucres suos pullos in nidis : sunt tamen qui νεοσσιὰν hic acceperint pro Ipsa apum pullitie. [“ Yalck. ad Ammon. 145. Phryn. Ecl. 88. Thom. M. 626.	* Νεόσσιον s. * Νεοσσίον, ibid.
Phryn. 1. c. * Νεόσσαξ, * Νεοσσάκιον, ibid. * Νεοσσεύω, Thom. M. 1. c. ad Diod. S. 1, 365. ad Herod.
76.” Schæf. Mss.]
Νεοττὸς, ὁ, Att. pro νεοσσὸς, Lucian. (1, 354.) Καθάπερ ἐξ ὠοῦ νεοττὸς ἀτελὴς ὑποκρώΖων, Aristoph. Ὄρν. (835.) Ἄρεως νεοττὸς, Martis pullus : de gallinaceo, ave Martia: quibus subjungit Pistbetærus, ὦ νεοττὲ δέσποτα. Annotat ibi Schol. gallinaceos quosdam vocari νεοσσοὺς, sicut quosdam Μηδικούς: nisi forte pulcri pueri nomen sit, ad quod alludat. Per jocum femina etiam aliqua aut masculus νεοσσὸς dicitur cum teneræ s. virentis adhuc ætatis est, sicut b μόσχος et πῶλος ab Eur. Epicrates ap. Athen. (570.) de Laide, quam aquilæ comparat, Αὕτη γαρ ὁππότ’ ἦν νεοττὸς καὶ νέα, Ὑπὸ τῶν στατήρων ἦν ἀπηγριω-μένη. “ Νεοττὸς dicitur etiam ἡ τοῦ ὠοῦ λέκιθος, 8.
“ τὸ πυῤῤῥν, Vitellus ovi, Luteum ovi. Cujus signif.
“ exempla habes e Menandro et Chrysippo ap. Sui-“ dam : necnon hoc. Videbat quidam in somnis ova “ e suo lecto suspensa esse: deque eo viso vatem “ consulebat: jubet is eo loco fodere : inventurum “ enim thesaurum : cumque hic doliolum invenisset “ in quo aurum et argentum erat, et tantum argenti “ quiddam vati attulisset, respondit is, τον νεοττοῦ “ οὑδέν μοι δίδως, Nil mihi das e vitello : aurum eo “ nomine significans. Itidem dimin. Νεόττιον usur-“ pat Diphilus, dicens, Ὠῶν δ’ ἐν αὐτᾗ διέτρεχεν “ νεόττια.” [“ Νεοττὸς, Phryn. Ecl. 88. Thom. Μ. 626. Τ. Η. ad Plutum ρ. 303. Villoison. ad Long. 195. Jacobs. Anth. 11,154.334. * Νεοττοποιέω, (Gl. Nidulor,) Ruhnk. ad Rutil. 91. ad Longin. 266. (c. 44, 7.)” Schæf. Mss. “ Æsop. Fab. 2. p. 122. Ed. C Genev. 1628.” Seager. Mss. Philes de Anim. Propr. 23, 12. p. 78. Vide Schn. Lex. Suppi. * “ Νεοτ-TOTpó<pos, Const. Manass. Chron. p. 101.” Boiss. Mss.] Νεοττοτροφέω, Pullos alo. Et metaph. dicitur aliquis νεοττοτροφεῖσθαι pro A pueritia educari veluti pullus, Veluti pullus ali et nutriri. Aristoph. N. (999·) Μνησικακῆσαι τὴν ηλικίαν ἐξ ἧς ἐνε-οττοτροφήθης. [“ Philo J. 2, 200. Schol. Od. N. 106.” Wakef. Mss. * Νεοττοτροφία, Inc. Job. 39, 16.] Νεόττιον, τὰ, Pullulus, h. e. Pullus tenellus et recens, Aristot. H. A. 9. Exemplum cum Lat. in-terpr. habes in Ἑκκολάπτω. [Vide Νεοττός. Aristoph. Ὄρν. 547- 707· * “ Νεοττίον, Phryn. Ecl. 88. Thom.
M. 626.” Schæf. Mss.] ’ΝεοπΊς, ίδος, ἡ, Pullastra, Gallina juvenca, Aristot. Τῶν ἀλεκτορίδων ai veorrí-δες πλείω τίκτουσιν ἢ ai πρεσβύτεραι* ἐλάττω δὲ τῷ μεγέθει τὰ ἐκ τῶν νεωτέρων. Unde Plin. E gallinis juvencae plura pariunt quam veteres, sed minora. Pullastram vero Varro dicit 3, 9* Ea, quae subjicias, potius e pullastris quam e vetulis. Rursum Aristot. D H. A. 6. Νεοττίδες άλεκτορίδων καὶ χηνών, Pullastræ et anseres juvenci. [T. H. ad Plutum p. 362.] Νεοττία, s. Νεοτπὰ, ἡ, Nidus, Pullorum cubile s. cunabula, i. q. νεοσσία s. νεοσσιὰ, Xen. Ἑλλ. 7, (5, 10.) Προσιὸν τὸ στράτευμα ἔλαβεν αν τὴνπόλιν ὥσπερ νεοτπὰν παντάπασιν έρημον των ἁμυνουμένων, Plut. Probi. Rom. Οὐδὲ γὰρ νεοττίᾳ γυπὸς ἐντυχεῖν ῤᾳδίως ἐστί. Animadverte autem oxytomus scribi ap. Xen., paroxytonajs ap. Plut., sicut et in 1. Aristot. habes in Ἐκκολάπτω. [Aristoph. Ὄρν. 641. “ Phryn. Ecl. 88. Thom. M. 626.” Schæf. Mss.] Νεοττεύω, Nidulor, Nidifico, Cunabula facio, Athen. (65.) ex Alexandro Myndio, de turdo,Ἥν καὶ συναγελασηκὴν είναι, καὶ νεοττεύειν, ὠς καὶ τὰς χελιδόνας, Aristot. Η.
Α. 7, 1• de cuculo, Ἐνοἰκίᾳ νεοττεύει καὶ ένπέτραι$, Ibid. legitur, Ἑπὶ τῆς γῆς νεοττεύει. [Aristoph.Ὄρν.
699- Lucian. 2, 95. 3, 532.] Νεόττευσις, Nidifica-tio, Nidulatio, Aristot. Η. A. 7, 1• Ταῦτα μενουν ὑπηνέμους ποιείται τὰς νεοττεύσεις, ubi νεοττεύσεις
ποιεῖν dicit quod ibid. νεοττείακ ποιεῖν, Nidulos facere, Construere cuuabula. Νεοττεία, ἡ, i. q. Nidus, Cunabula, Aristot. 1. c. Τίκτουσι δὲ τὰ μεν ἄλλα ἐν νεοττείαις, τὰ δὲ μὴ πτητικά, οὑκ ἐν νεοττείαις, οἷον αἵ τε πέρδικες καὶ οἱ ὄρτυγες, ἀλλ’ ἐν τῇ γῇ ἐπηλυγαΖό-μενα ὕλην : paulo post, de epope, Οὐ ποιείται νεοτ-τείαν τῶν καθ’ ἑαυτὸν νεοττευόντων, ubi νεοττεῖαν ποι-εῖσθαι dicit quod ibid. νεοττεύειν. Lucian. (1, 178.) de alcyone, Ἑπὶ γὰρ δὴ τούτου νεοττείᾳ καὶ τὰς ἀλκυο-νίδας προσαγορευομένας ἡμέρας ὁ κόσμος ἅγει. Ubi potius accipitur pro νεόττευσις, i. e. Nidulatio : adeo ut et Actionem nidi construendi significet hæc vox, et Ipsum opus effectum, ì.e. Nidum. Ἀπονεοττεύω, pro simpl. νεοττεύω, Nidifico. || Exp. alicubi et Ni-dificationem relinquo. Quinetiam hic locus Aristot.
H.	A. 6, (4.) Ἀπονεοττεύουσα ἡ περιστερά τίκτει πάλιν ἐν τριάκοντα ἡμέραις, sic exp., Columba citra dies triginta prole expedita a superiore, parit. Cum qua interpretatione couvenit illa Gazæ, simplex νεοττεύω exponentis Fœtifico. [* Ἑκνεοττεύω, Aristot. Mirab. c.
138.] Ἑννεοττεύω, Nidifico in, In nido nutrio, Plato de LL. 12. p.354. Sic in 1 Alcib.fìn. Παράσοι ἐννεοτ-τεύσαε ἔρωτα ὑπόπτερον. Bud. [Aristoph. Ὄρν. 1108.]
“ Νοσσὸς, per sync. pro νεοσσὸς, Pullus, dicitur.” [“ Phryn. Ecl. 88. Thom. M. 626. Fischer. ad Wel-ler. Gr. Gr. 1, 80. Ammon. 145. Valck. ad Herod. 76.” Schæf. Mss. * Νοσσοειδὴς, Eust. Od. B. p. 104, 46. * Νοσσοποιέω, LXX. Es. 13,22. * Ἐννοσσοποιέω, Joseph. de Maccab. c. 14. * Ἑπινοσσοποιέω, Democriti Fragm. ap. Fabric. Bibi. Gr. 4. p. 338. Γύπες ὄρεσιν οὐκ επινοσσοποιήσονται.] “ Νοσσοτροφέω, Pullos avium alo, Epigr.” [“Jacobs. Antb. 8, 266. Brunck. ad Hippol. p. 374.” Schæf. Mss.] “ Νόσ-“ σαξ, Νόσσιον, et Νοσσὶς, diminutive i. q. νοσσὸς, “ Pullus. Diosc. 2, 53. ὈΖωμὸς τον νόσσακος, Jus e “ pullo gallinaceo.” “ Νόσαξ, perperam quidem “ Codd. habent pro νόσσαξ.” “ David Psalmo 83, “ (3.) Στρουθίον εὗρεν ἐαυτῷ οικίαν, καὶ τρύγων νοσ-“ σιὰν ἑαυτῇ ου θήσει τὰ νόσσια ἑαυτῆς, Et turtur in-“ venit sibi nidum in quo collocet pullos suos.” [Cf. Matth. 24, 37· et ad h. 1. Alberti p. 138.] “ Νοσ-“ σὶς vero metaph. in Epigr. pro Puella.” [“ Antip. Th. 32. Νόσσαξ, * Νοσσάκιον, Phryn. Ecl. 88.
*	Νοσσίον, ibid. Thom. M. 626. * Νοσσάριον, ibid. Phryn. 1. c. * Νοττάριον, T. H. ad Plutum p. 363.
*	Νοσσάδες ὄρνεις, ibid.” Schæf. Mss. Panyasis ap.
Athen. 172.]	“ Nota vero et Νοσσιὰ in præced. 1.
“ positum pro νεοσσιὰ, Nidus, Domicilium in quo “ avis pullos suos collocat.” “ Νοσιὰ, perperam in “ quibusdam Codd. pro νοσσία” [“ Fac. ad Paus. 3, 93. Phryn. Ecl. 88. Thom. M. 626. Ammon. 145.” Schæf. Mss.] “Ita ETIAM Νοσσεύω pro “ νεοσσεύω dicitur, Nidulor, Nidifico. Pass. νοσσεύ-“ εσθαι dicuntur pulli pro In nidis generari : ut ex “ Herod. 1, (159·) affertur, Νενοσσευμένα ορνίθων “ γένεα ἐν τῷ νηῷ, pro Genera avium quæ genitæ “ fuissent in templo.” [“ T. H. 1. c. Phryn. 1. c. Ammon. 145. ad Diod. S. 1, 238. * Νοττεύω, T. H.
I.	c.” 'Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “ Ἑκ-νοσσεύω, Jo. Malal. 2, 57.” Elberling. Mss. “ Hes. v. Κράνων.” Boiss. Mss.] “ Ἑννοσσεύω, Nidifico s. “ Pullos procreo in.” [Lobeck. Phryn. 207.]
“ Νῆσορ, Hesychio νεοττὸς, Pullus.”
“ ΝΕΡΤΟΣ, ἱέραξ, Avium species sunt ap. Ari-“ stoph-Ὄρν. (303.) teste Hes. etiam.”
ΝΕΥΩ, a quo vet. verbum Lat. Nuo : cujus composita in usu manserunt, cum alia, tum Innuo et Annuo, pro Nutu utor, Nutum do : ut quidam exp. Apud Cic. Annuere aliquem pro Nutu siguificare. Item, Significare aliquid et annuere, Od. Π. (2S3.) Νεύσω μέν τοι ἐγὼ κεφαλῇ. Sæpius autem utitur composito επινεύω, ut infra docebo. Itidem vero solutæ orationis scriptores compositis utuntur potius. Thuc. certe 1, (134.) per periphrasin dixit Νεύματι ἀφανεῖ χρησαμένου, pro ἀφανῶς νεύσαντος, Schol. H Annuo, i. e. Promitto, Apoll. Rh. 2, (949.) νεῦσε δ’ ὅγ’ αὑτῇ Δωσἔμεναι. At Epigr. ἔνευσε cura infin. quidem, sed pro Monuit nutu, ubi tamen exp.
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itidem Annuit, et Submonuit. Sic Plaut. Venturum a annuo. Virg. autem cum accus. cœli quibus annuis arcem. || Nuto, Vergo, Propendeo, Inclino, Theophr.
H. Pl. (4, 11.) Ὁ δὲ τρίβολο* αὐτὸς ἐν τῷ ὅδατι νεύει εἰς βυθόν, Philo de brutis animalibus dicit νένευκε πρὸς χέρσον, Prona spectant terram, ut locutus est Ovid.: et contra τὰε ὄψεις hominis Deum ἀνορθῶσαι, ἵνα τὸν οὐρανὸν καταθεᾶται. Itaenirn ille, Τῶν μεν γαρ ἄλλων τὰς ὄψεις περιήγαγε κάτω κύψας* διὸ νένευκε πῤῥς χέρσον* ἀνθρώπου δὲ ἔμπαλιν ἀνώρθωσεν, ἵνα τὸν οὐρανὸν καταθεᾶται: Siquidem cum aliorum animalium facies ita circumegisset, deorsum ut vergentes in humum procumberent, versa ille vice humanam faciem rectam voluit esse, ut cœlum suspiceret, Bud. Quomodo autem hoc memorabile dictum ex Ovidii quoque ore prodierit, docere non pigebit: ita igitur ille circa principium suæ Metamorph. canit, Pronaque cum spectent animalia cetera terras, Os homini sublime dedit, cœlumque tueri Jussit, et erectos ad sidera tollere vultus. Cura autem in illo Philonis 1. πρὸς χέρσον nihil aliud sit quam πρὸς γῆν, την γην, β sciendum est tamen νεύειν πρὸς s. εἰς τὴν γῆν, sæpe dici potius de illis qui præ pudore aut mœstitia defixos in terram oculos habeut, s. terram intuentur, ut vertit Polit, in Herodiano 4, (3, 16.) Οἱ μὲν ἄλ-Χοι πάντες σκυθρωποῖς προσώποις ἐς γην ἔνευσαν. Necnon in 1, (6, 10.) Οἱ μὲν ἄλλοι συνεστάλησάν τε εἰς την ψυχήν, καί σκυθρρωπαῖς ταῖς ὄψεσιν εἰς γῆν ἔνευσαν. A Poëtis autem pro ἐς τὴν γῆν dicitur etiam έπὶ χθονὸς cum hoc verbo. Apoll. R,b. 2, (683.) Στὰν δὲ κάτω νεύσαντες ἐπὶ χθονός. Hesiod. autem usus est adverbio ἔραΖε illud ipsum significaute, (Ἑργ. 2, 91.) στάχυες νεύοιεν ἔραΖε. Ceterum ead. constr. dixit Arat. (58.) νεύοντι δὲ πάμπαν ίοικεν* Ακρην eis Ἑλίκης οὐρήν: ubi itidem illam Propendendi signif. habet, quam supra ín νεύειν εἰς τὴν γῆν : unde Cic. ita reddidit, Obtutum in cauda majoris figere dicas. Cum illo autem adverbio κάτω frequens est et iu prosa: utunturque ita cum alii, tum Lucian. (1, 821.) Καὶ παραδεδράμηκέ σε ὁ βιος ὁ τοσοΰτοε ἐν ἁκηδίᾳ καὶ καμάτῳ καὶ ἀγρυπνίαις κάτω νενευκότα. Di- c citur vero et νεύεινἑπὶ το κάτω ab Alex. Aphr. Probi. Denique invenitur et cum dat. in Epigr. Ceterum quamvis νεύω in ista Vergendi s. Propendendi signif. frequens sit, atque adeo multo frequentius quam in ea cui primum locum dedi, non putavi tamen dubitandum, quin prius significarit Nuo, ut antiquo utar verbo, quam Vergo, etc. Argumento autem mihi fuerunt cum alia, tum vox Lat. Nuto : quam cum a verbo Nuo esse constet, accepta forma frequentativa, sumi itidem pro Vergo, Deorsum vergo, Propendeo, non ignoratur. || Νεύειν cum accus. etiam pro Inclino, Demitto: cujus usus exempla hæc Bud. affert ex Aristot. περὶ Αναπνοής,Ἢι γαρ νεύουσι τὰς κεφαλὰς, ενταύθα ἡ καρδία το ὀξὺ ἔχει. Item ex alio, quem non nominat, Τους ὀφθαλμοὺς κάτω νεύων, Oculos demittens, Aciem præ pudore defiectens. || Νεύειν, Vertere se, Cam. in Theocr. 7, (109*) Εἰ δ’ ἄλλως νεύσαις, κατά μὲν χρόα πάντ’ ὀνύχεσσι Δακνόμενος κνάσαιο, Si alio te verteris. Idem interpr. Tendere in Polyb. 1.
Ἢ τύχη πάντα νεύειν ἠνάγκαΖε πρὸς ἕνα καὶ τὸν αυτόν D σκοπόν, Tendere ad unum finem. || Νεύειν pro Pertinere, Spectare, Bud. affert ex Aristot. de Mundo, Τά τε περὶ τὰς μοίραs eis τοντό πωs νεύει, Quæ de Parcis dicuntur, huc pertinent, huc spectant. Affertur vero et pro Spectare in alio genere loquendi, cui non possit itidem adhiberi verbum Pertinere, ex Alex. Aphr. Ἐκεῖσε νεύει καὶ ἐστραμμένος ἑστὶ, Εο spectat et conversus est. || At Νεύειν pro Natare, vide post Νέω. [“ Heyn. Hora. 8, 40. Alciphr. 164. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 117. Ruhnk. et Ilgen. ad H. in Cer. 445. Pierson. ad Mœr. 52. Wyttenb. ad Plut de S. N. V. 118. Abresch. Lectt. Aristæn.
101.	Jacobs. Anth. 7, 188. 106. 216.8,46. 11,
17.	Dioscorid.il. Epigr. adesp. 616. Leon. Tar.
14.	Huschk. Anal. 93. Wakef.Alc. 999. S. Cr. 4,
9.	5, 64. Georg. p. 92. Villoison. ad Long. 268. ad Ch&rit. 585. 657· 667. N. κάτω, ad Lucian. l, 196.” Scbæf. Mas.] Νεῦμα, Nutus : ut νεύματι χρᾶᾳθαι, Thuc. (1, 134.) Nutu uti, significare: de quo 1. dixi PARS XX.
supra in Νέω. [Æsch. Suppi. 378.Tolyb. 5, 26, 13. 22, 21, 9* “ Jacobs. Anth. 7, 16.	8, 64.	11, 44.
Huschk. Anal. 278. Boiss. Philostr. 565. Lobeck. Aj. p. 219· Ἀπὸ νεύματος, Wyttenb. Select. 414.” Schæf. Mss. Dionys. P. 517· λαιῆς υπό νεύματι γαίης.]
[* “ Ἁμφινεύω, Nicet. Eugen. 2, 183. Philipp. ap. Jacobs. Anth. 13, 672.” Boiss. Mss. “Huschk. Anal. 206.” Scbæf. Mss.]
Ἁνανεύω, Renuo, Abnuo, Nutu significo vel innuo non esse faciendum aliquid ; brevius, Nutu veto : Od. I. (468.) Ἀλλ’ ἐγὼ οὐκ εἴων, ἁνὰ δ’ ὀφρύσι νεῦον ἑκάστῳ Κλαίειν, ubi falso redditur Innuebam lugere, pro Innuebam ne lugeret. Sic II. X. 205. Λαοῖσιν δ’ ἀνένευε καρήατι híos Ἀχιλλεύς. Ut autem expono hic Nutu veto, sic Eust. κωλύω ἁνανεύων in Od. Φ. I29. Ἀλλ’ Ὀδυσεὺς ἀνένευε, καὶ ἕσχεθεν ιέμενόν περ. Nutu recuso, denego, Nutu ostendo me recusare, denegare, II. Π. (250.) Τᾤ δ’ ἕτερον μὲν ἔδωκε πατήρ, ἕτερον δ’ ἀνένευσε. Item ἀνανεύειν πρὸς τὴν εὐχὴν, VV. LL. e Batrachom. pro Abnuere votis: qui usus verbi Abnuo, haud scio quo possit teste confirmari. Itidem vero in soluta oratione cum accus. pro Renuo, Abnuo. Interdum vero et cum infin. pro Nego: qua in signif. Nonnus addidit et particulam μὴ, cum dixit, οὑδὲν ἔχειν ἁνένευον. Apud Xen. quoque (K. Π. 1,6,12.) ἀνανεύειν et ἀποφῆναι pro eod. habentur. Plato ἐπινεύειν et ἀνανεύειν inter se opp.: item κα-τανεύσομαι et ἀνανεύσομαι: quæ pass. futura sunt etiam observanda. || Ἁνανεύω, Sursum refiecto caput, oculos, ut νεύω contra eumitur pro Deorsum flecto, Resupino me, Lucian. (1, 462.) Ἀτεχνῶς οὖν ἔπασχον roìs νυστάΖουσι τούτοις ὅμοιον, ἅρτι μὲν ἐπι-νεύων, άρτι δὲ ἁνανεύων ἔμπαλιν, ubi tamen Bud. existimat verti posse Annuens, s. Innuens, et Renuens. Idem a Dionys. Areop. poni ait ἀνανεύειν pro Sursum erigi, Cœlestia suspicere. E Diosc. affertur ἀνανενευκυίας ἐξοχὰς, pro Sursum spectantes. [“ Jacobs. Anth. 7,196. Cattier, Gazopb. 65. Heyn. Hom.
4,	141. 5, 258. ad Ammon. 58. ad Charit. 302. Valck. ad Xen. Mem. 249- ad Lucian. 1, 196. 233. Villoison. ad Long. 43. Ruhnk. ad H. in Cer. 194. Abresch. Lectt. Aristæn. 100. Tyrwh. ad Aristot. 195. Active, T. H. ad Plutum p. 204.” Schæf. Mss.
*	Ἀνάνευμα, Strabo 17· p. 59 L Sieb., hodie ἀλλὰ νεύμασι pro ἀνανεύμασι.] “ Ἀνάνενσις, Renutus, ut “ Plin. loquitur. Exp. etiam Repulsa: ab Hes. “ ἀνάπαυσις, necnon * ἀνάνηψις, ἀναβίωσις, in qua po-“ steriore signif. diceretur potius ἀνάπνευσις.” [Vide Schleusn. Lex. V. T. “ Cattier. Gazoph. 65. Wakef.
5.	Cr. 4, 211.” Schæf. Mss. * ’Ανανευσπκὸς, Arrian. Epict. 1, 14. * *Ανανευσπκῶς, 3, 24.” Kall. Mss.
*	Προσανανεύω, Hes. 791* Phav. 628.]
Ἀπονεύω, Abnuo, Respuo, Aversor quasi respuendo.* Sed ap. Bas. cura gen. scribentem, 'Εχει δὲ ἐξουσίαν καὶ ἁπονεῦσαί ποτέ του καλού, ubi Bud. exp. etiam Abscedere. || Citatur præterea ἀπονεύω pro Nuto, Ad ruiuam inclino, ex Epigr. || Vergo, Inclino, Philo de Mundo, Bud. teste, dixit ἀπονεύειν πρό» aitíépa pro Contueri æthera : Εἴδωλον ἐναργὲς ἁειδοῦς ὄμματος τὰ του σώματος ὄμματα ποιεῖ δυνάμενα πρὸς αιθέρα ἀπονεύειν. Citatur item e Plut. Galba, Ἀπο-νεύοντος φορείου, pro Lectica se inclinante. || Declino, Deflecto, Cam. ap. Piat. Theæt. Πρὸς τὴν γεω-μετρίαν ἀπενεύσαμεν. Est etiam, secundum Bud., inclino et transeo iu partes, Polyb. 3,(67, 8.) Τούτων επιγεγονότων, πάνταε τοὺς πέριξ Γαλάτας συμβήσεται πρὸς τοὺς Καρχηδονίους ἀπονεύειν. Similem autem habes signif. in h. quem Suid. citat. 1., Συνέβαινε τοὺς Αἰνίους πάλαι μὲν στασιάΖειν, προσφάτως δὲ ἀπο-νεύειν, τοὺς μὲν πρὸς Εὐμέ*η, τοὺς δὲ πρὸς Μακεδονίαν. In Αἴνιον tamen, ubi idem locus ab eo citatur, habet κατανεύειν. Ex Ejusd. 16, (6, 7·) affert Bayfius, Ἀφέμενοι τον διὡκειv, ἀπένευσαν έπὶ τὴν τούτων αρπαγήν, ubi vertit Conversi sunt. [“ Plato Theæt. 358. Cattier. Gazoph. 70. Villoison. ad Long. 137- Anti-pbil. Byz. 2. Jacobs. Anth. 11, 313. Fischer. ad Pa-læph. 71. Abresch. Lectt. Aristæn. 100.” Schæf. Ms9. * Ἀπόνευμα, i. q. άττόκλιμα, Suid. 1, 277-
*	Ἀπόνευσις, Themis t. 236. “ Tzetz. Exeg. in II. 129,
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14.” Schæf. Mss,] “ Συναπονεύω, Simul innuo, nuto. Affertur e Thuc.” [7, 71· J. Boli. 4, 95. “ Philosts. Jun. Icon. 14. p. 886.” Boiss. Mss.]
“ Διανεύω, Innuo, Nutu indico. Athen. 1. 2. Ἐμοὶ “ λαλῶν ἅμα καὶ διανεύων. Et διανεύομαι pro eod. Af-“ fertur enim ex Epigr. διανευόμενος ἔργα pro Innuens, “ Nutibus indicans:” [Anal. 2,457. ἔργα σαοφροσννη* διανεύμενος, a Διανέομαι.] “ || Διανεύει ab Η es. exp. “ στρέφει, κυκλεῖ, Vertit, In orbem agit, Circumagit. “ Diodorus sane etiam διανεύειν pro δινεύειν usur-“ passe dicitur: ut in libro de Reb. gestis Philippi, “ Διά rivos μηχανῆς διανενοντε*. Et rursum, Διὰ n-“ νῶν οργάνων διανεύοντες, Quibusdam machinis ver-“ santes. Mihi tamen ea scriptura non probatur.” [“ Lucili. 86. Brunck. Aristoph. 3, 180. ad Diod. S. 2, 192. Heyn. Hom. 5, 567. Wyttenb. Select. 269. ad Plut. de S. N. V. 31. adTimæi Lex. 79. Abresch. Lectt. Aristæn. 6. Valck. Anim. ad Ammon. 135. Alciphr. 2, 222. Cum acc. rei, Diod. S. 1, 187· et n.” Schæf. Mss. Διανεύειν τι, i. q. ἐκκλίνειν, Vitare, Declinare aliquid, Polyb. 1, 23, 8. * Διάνευμα, A-ristoph. Θ. 122. Χαρίτων, Brunck. suspicatur leg. δινεύματα. * Συνδιανεύω, Plut. 6, 232. Polyb. 1, 23, 10. 3, 38, 5.]
Ἑκνεύω, Nutu significo, jubeo, Eur. Iph. T. (1330.) ἐξένευσ’ ἀποστῆναι πρόσω, Nutu jussit absistere procul, Cam., sic autem et ἐπινεύω accipi docui paulo ost. Exp. autem et Negare, Nutare, afferens e hœn. (927.) Ἀνὴρ ὅδ’ οὐκ ἔτ’ αὐτὸς ἐκνεύει πάλιν, pro Sententiam hic vir non magis mutat suam. Vertit et Declino, de qua signif. dicam paulo post. II Propendeo, Emineo, Projectus sum, in Hippiatria, ubi περὶ τοῦ χαλάσματος τού ὤμου agitur, Ὄταν άνωθεν παρηγμένον ἐκνεύῃ τὸ ἅρθρον βαδίΖοντος, Bud. ǁ Evito, Declino, [“ Suidas in Κωμάσαι et in Ἀνδρωνῖτις : Ὁ δὲ Μάρκος ἐβούλετο, τὸ δὴ λεγόμενον, ἐκνεύσας τὴν ἀνδρωνῖτιν, εἰς τὴν γυναικωνῖτιν κωμάσαι. Vide Polyb. Τ. 5. ρ. 62- Ed. meæ.” Schw. Mss.] Sed hæc signif. haud video quomodo convenire possit huic verbo, si deducatur a νεύω, Innuo ; at deducendo a Νεύω, Nato, non adeo aliena esse videtur hæc signif. compositi ἐκνεύω : ut sc. cum ἐκνεύω significet Enato, sic ἑκνεύω proprie Enatando evito, effugio : deinde vero accipitur generalius pro Evito. [“ Eur. Iph. T. 1186. Markl. Suppi. 692. Wakcf. S. Cr. 2, 97· 5, 64. Brunck. ad Apoll. Rh. 27- Porson. Phœn. 1176. (1274.) Diod. S. 2, 71. 228. Epigr. adesp. 417. Dionys. H. 5, 124. Jacobs. Exerc. 2, 167* ad Cbarit. 273. Alio derivo, dc fluvio, ad Diod. S. 1, 132.” Schæf. Mss.] “ Ἔκνευσις, Declinatio : ut cum in-“ clinato capite aliquis ictum declinat: quo modo “ Plato usus est h. v. Affertur et ἐκνεύσεις των ὁδῶν “ pro Deverticula viarum, i. e. έκτροποι, Deflexus.” [“ Ad Diod. S. 1, 184.” Schæf. Mss. “ Dionys. Alex, in Routhii Reliqq. SS. 357·” Routh. Mss. * “ Παρεκνεύω, Aberro, Eust. 11. 845, 48. ad Dionys. P. 85. 926.” Wakef. Mss. “ Porpbyrog. de Imag. Edess. 100.” Boiss. Mss.]
“ Ἑννεύω, Innuo, Nutu indico: vel etiam Nutu et “ signis peto : ut Luc. 1, 62. Ἑνένενον δὲ τῷ πατρι “ αὐτοΰ τὸ τί ἄν θέλοι καλεῖσθαι αὐτόν; nam obmu-“ tuerat et loqui non poterat.” [“ Aristoph. Fr. 224. (Βαβυλων. Fr. 22.) ad Lucian. 3, 311." Schæf. Mss. * Ἔννευμα, Schleusn. Lex. V. T.]
Ἐπινεύω, Innuo, Nutu significo faciendum esse aliquid, Nutu jubeo, ut contra ἀνανεύω pro Nutu veto interdum accipi dictum est, 11. I. (616.) Ἢ, καὶ Πατρόκλῳ ὅγ’ ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε σιωπῇ Φοινίκι στορέσαι πυκινὸν λέχος. Sed et sine infin. ap. Eund. pro simplici νεύω, s. νεύματι χρῶμαι, ut loquitur Thuc., quod est ad verbum, Utor nutu. Od. Π. (164.) Ή δ’ ἄρ’ ἐπ* ὀφρύσι νεῦσε* νόησε δὲ δῖος Ὀδυσσεύς. || Sæpe vero iisd. utitur verbis pro Annuit: II. A. (528.) Ἢ, καὶ κυανέῃσιν ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων : qui versus habetur et alibi. Sic et ap. Piat, ἐπινεύειν pro Annuere, Assentiri: opp. τῷ ἀνανεύειν, ubi scribit, Πάνυ άγαμοι, ω Θρασύμαχε, ὅπ οὑκ ἐπινεύεις μόνον καὶ ἀνανεύεις, ἀλλὰ καὶ ἀποκρίνῃ πάνυ καλῶς. Et cum accus. ap. Dem. 138(=232.) Μὴ δῆτ’, ὦ πάντες θεοί, μηδεὶς ταϋθ’ ὑμῶν ἐπινεύσειεν. Philo junxit dativo
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A rei, dicens, Ὁ δ’ επινεύει ταῖς εύχαἲς, Votis annuit. ǁ Ἐπινεύω, sicut et νεύω, Vergo s. Deorsum vergo, Propendeo, etc. Lucian. (1, 186.) Άπρόσβατοιγαρ at πέτραι, πανταχόθεν τ/ρέμα ἑπινενευκυῖαι, ubi exp. Sensim depressæ, Declives, Clivosae: quibus et Bud. utitur. [Aristopb. 'Inn. 657· “ Wakef. Alc. 999. S. Cr- 4, 165. 5, 64. Jacobs. Anim. 91. Anth. 7, 196. 9, 78. Heyn. Hom. 4, 138. 140. Villoison. ad Long. 43. Ruhnk. ad H. in Cer. p. 2. Abresch. Lectt. Aristæn. 34. 101. ad Charit. 302. ad II. Y. 162. ad Callim. ì, 225. ad Diod. S. 1, 183. Ilgen. Hymn. 668. Mitsch. H. in Cer. 222. * Ἑπίνευσις, ad Diod. S. 1, 183.” Schæf. Mss. Athen. 66. Strabo 10. p. 717. * Κατεπινεύω, Strabo 17. p. 1159- * Προσε-πινεύω, Osann. Anal. 90.	“ Pseudo-Did. ad II. E.
299.” Boiss. Mss.] Συνεπινεύω, pro Annuo, Assen-tior, e Plut. Apophth. Συνεπινεύει τῇ φθορᾷ : [cf. 6, 172. 194. 213. 753.]
Κατανεύω, Annuo, Nutu aliquid confirmo, II. A. (524.) Εἰ δ’ ἄγε τοι κεφαλῇ κατανενσομαι, ὄφρα πεποί-Β θῃς. Et paulo post cum accus., ὅ, τι κεν κεφαλή κατανεύσω, Nutu pollicitus fuero. Alibi autem et cum infin., Tl. B. (112.) πριν μέν μοι ὑπέσχετο καὶ κατένευσεν "Ιλιον έκπέρσαντ εὐτείχεον άπονέεσθαι. Lucae 5, (7•) usus est pro Innuo, Nutu aliquid significo, pro quo Hom. dicit επινεύω, ut antea docui. Vide et Ἀπονεύω. [“Jacobs. Anim. 91. Anth. 7,196. 9, 376. Cattier. Gazoph. 80. Wakef. S. Cr. 5, 64. Heyn. Hom. 4, 138. 147. Villoison. ad Long. 43. Ruhnk. ad H. in Cer. 445. ad Cbarit. 3. Abresch. Lectt. Aristæn. 101. Fut., Steph. Dial. 15.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 2, 148. Geopon. 2, 4, 2.] “ Κατα-“ νεῦαι pro κατανενσαι dici, auctor Hes.” “ Καται-“ νεῦσαι, Hesychio συγκαταθέσθαι: poëtice pro κατα-“ νεῦσαι, Annuere, Nutu affirmare s. approbare.” “ Καννεύσας, Æolica et poëtica syncope pro κατανεύ-“ σας, a καννεύω posito pro κατανεύω, Annuo. Od. “ O. (463.) “Ητοι ὄ καννεύσας κοίλην έπὶ νῆα βεβὴκει : “ postquam dixit, ὁ δέ τοι κατένευσε σιωπῇ.” Κατά-νευσις, Actio ipsa annuendi, quo utitur Eust. de illo c Homeri loquens versu quem ex II. A. protuli. [* Κατανεύσιμος, Cyrill. c. Julian. 4. p. 136. * “ Έπι-κατανεύω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2.
р.	129.” Boiss. Mss.] “ Συγκατανεύει v, Annuere, “ Assentiri, Consentire, Polyb. (3, 52, 6.) Συγκατέ-“ νευσε τοῖς λεγομένοις [7, 4, 9• 30, 1, 9• “ Ad Charit. 447. Agathias21. •Συγκατανευσιφάγος, Stob. Serm. 14. p. 326. Schow.” Schæf. Mss.]
[* “ Παρανεύω, et * Συμπσρανεύω, Partim assentior, partim dubito: quod fit, cum assentitur aliquis, et non intelligit quid dicatur, Aristot. Rhet. 1. 5. (I. 3.
с.	5.)” Lex. Scapulæ, Ed.EIzev. 1652.]
[* Περί νεύω, Prospecto, Appian. B. C. 4, 46. Strabo
7.	p- 449. “ Phryn. Bekkeri 23.” Boiss. Mss.]
Προνεύω, Promineo, Propendeo, quam signif. et composito ἐκνεύω dat Bud., unde πρυνενευκὼς exp. etiam προβλὴς et προβεβλημένος. In h. autem Xen. 1. Œc. (8, 8.) Διὰ τί δὲ ἄλλο ἄλυποί εἰσιν ἁλλήλοις οἱ ἐμπλέοντες, ἢ διόπ ἐν τάξει μὲν κάθηνται, εν τάζει δὲ προνεύουσιν, ἐν τάξει δ’ άναπίπτονσι; Bud. προ-D νεύειν vertit Incumbere; ita enim interpr. hæc verba, Vicissim et recte atque ordine incumbunt in remos et rursus resupinantur. Sed hoc sciendum est, legi προσνεύουσιν ap. Xen., non προνεύουσιν, in vulg. Edd., et quidem in mea etiam ; sed ut in Aunotationibus, quas calci ejus subjunxi, admonui, sic admoneo et nunc, me Bud. sequi, legentem προνεύουσι. Libet vero et quæ Cam. de hoc ipso 1. scribit, addere, In Œconomico autem, inquit, προσνεύειν est nauticum verbum, Ἑν τάξει μὲν προσνεύουσιν, ἐν τάξει δὲ ἀναπί-πτουσι. Nisi forte verum est προνεύουσι, ut esse suspicor, i. e. Proclinautur et reclinantur- Atque ead. verba reponenda esse puto iu Polyb. 1, (21, 2.) ubi hæc leguntur mendose, etiam in manuscripto, ut verum fatear, libro : Καθίσαντες ἐπὶ των ειρεσιών εν τᾗ χέρσῳ τοὺς ἄνδρας, τὴν αυτήν ἔχοντας τάξιν ταῖς ἐπ’ αὑ-τῶν των πλοίων καθέδραις, μέσον δ’ ἐν αὐτοῖς στήσαντες τὸν κελευστὴν, ἅμα πάντας ἀνάπτειν ἐφ’ αὑτοὺς άγοντας τὰς χεῖρας, καὶ πάλιν προνομεύειν ἐξωθοΰντας ταύ-τας, συνείθιΖον κ. τ. λ.: ubi leg. esse existimo ἀνα-
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πίπτειν, ηοη ἁνάπτειν : et irpoveveiy, non προνομευειν. Λ Est autem elegans descriptio remigationis, quam nos ita reddidimus Latine, Ad remigia collocatis quibusdam in litore, eo ordine quo in navigiis considere solent, statuerunt in medio celeustem, et reclinari simul omnes adducentes manus ad sese, ac rursum proclinari, illos extendentes, assuefaciebant etc. Hæc ille: e quo totum locum ascribere libuit, non solum propter ea quæ de v. Προνεύω dicuntur, sed et ob verbum Ἀναπίπτω: minime enim dubium est, quin utraque emendatio vera sit. Poterit autem, meo quidem judicio, alteram confirmare et Plut. (8, 706.) Οὅτως ημών έκαστον ἐν ἀρχῇ μὲν ἐπὶ στόμα προνεύειν, ἀποβλέποντας πρὸς τὴν τράπεζαν. Addo autem et hoc, videri mihi nomen Lat. Pronus, esse ab h. v. Προνεύειν. [Xen. Ίηη.*8,7· “Toup.Opusc.
1, 375. Wakef. Alc. 931. Trach. 976. De remigi-bus, Athen. 1. p. 37·” Schæf. Mss. * Ἑπιπρο-νεύω, Opp. K. 4, 122. Nicand. Θ. 374. al. * Ἀμφι-προνεύω.]
Προσνεύω, Innuo. At in VV. LL. Annuo, sed nullum affertur hujus signif. exemplum. E Xen. autem affertur προσνεύουσi de remigibus, ubi reponendum esse προνεύουσι docui in Προνεύω. [* Πρόσ-νευμα, Arrian. Epict. 3, 24. * “ Πρόσνευσις, Tzetz. Exeg. in II. 129, 14.” Schæf. Mss.]
Συννεύω, In me vergo, Contrahor, Bud. ap. Alex. Aphr. cujus locos ap. eum vide, p. 529· Idem in Lex. suo scribit, a Plut. dici de re quæ in altitudinem aut in longitudinem paulatim gracilescit et contrahitur, Εις κορυφήν συννεύουσαν ταῖς ἄνω πλευραῖς στενοτεραν τῆς βάσεως. In VV. LL. perperam habetur συννεύειν unico v scriptum, manavit autem hic error e primo omnium Lex., in quo est quidem συνεύω unico v, sed ita ut decidisse alterum manifestissimum sit artis typographicæ peritis, utpote spatio, in quo positum id fuerat, manente vacuo, exp. autem et ibi Vergere, Deorsum aspicere, e Basii. Eis γῆν συννενευκὸς ὄμμα: et e Luciano (2, 884.) Ὠθοΰσιν ἀλλήλους συννενευκό-τεε. Ibid. simpliciter pro Respicere: ex Epigr. συ-νένευκεν ἐπὶ ξίφος: et e Plut. Numa, Συννεύει εις ἓν ἕκ τῆς περιφερείας κόντραν. Sed et cum accus. pro Demittere, Deorsum vertere, e Luciano (3, 584.) Τὰς όφρϋς κάτω συννένευκας. Et ex Alex. Aphr. Οἱ αἰ-δούμενοι τοὺς ὀφθαλμοὺς συννενεύκασι. Ceterum in his omnibus 11. ibi servatur idem ille scripturae error, sc. habentis unicum v: scribi enim debet duplici, praeterquam in illo ex Epigr. 1.: ibi enim propter versum, ablatura esse alterum credibile est, si tamen cetera verba ibi ita habentur: nam quoto Epigr. 1. id legatur, ascriptum non est. ǁ Descendo, ibid. ex Alex. Aphr. Κατ’ ολίγον συννεύει κατά βάθος, Paulatim in anteriorem partem descendit. || Consentio, Conspiro, Bud. e Dionys. Areop. Itidem vero pro Consentio affertur in VV. LL. e Plut. [“ Ad Mœr. 310. Toup. Opusc. 1, 277* Diod. S. 1,21 l.Thom. M.700. T. H. ad Plutum p. 46.” Schæf. Mss.] Σύννευσις, ἡ, itidem in Vergendi signif.: Alex. Aphr. Probi. 2. Πρὸς μέγαν κανθόν όστι σύννευσις τῆς κόρης, exp., Ad angulum maguum oculi vergit pupilla. ǁ Consensus, Conspiratio, Bud. e Dionys. Areop., ut συννεύω pro Consentio, Conspiro, ex eo protuli paulo ante. [Po-lyb. 2, 40, 5. “ Thom. M. 1. c. T. H. 1. c.” Schæf. Mss.]
[* Ὑπονεύω, Innuo, Nutu significo, Orph. de La-pid. 9·]
11 ΝευστάΖω, Nuto, II. Y. (162.) Αἰνείας δὲ πρώτον ἀπειλήσας ἐβεβήκει ΝευστάΖων κόρυθι βριαρῇ, Od. Ζ. (153.) ΝευστάΖων κεφαλῇ* δὴ γαρ κακὸν ὄσσετο θυμός: Plaut. Capite nutat; non placet quod reperit. Ubi de concussione s. quassatione capitis dicitur. ǁ Exp. etiam in VV. LL. Nutu admoneo: ut et verbum Lat. ap. Plaut. Nutat ne loquar. Item, Me isti non nutasse credis ? Quo referri potest, quod J. Poli, ex (Od. M. 194.) citat, ὀφρύσι νευστάΖεiv, i. e. ὀφρυἀ-Ζειν, νεύειν, de oculorum nutu : de quo dicitur et Nictare: Plaut. Neque illa ulli homini nutet, nictet, annuat. [“ Heyn. Hom. 4, 140. 8, 40. Valck. ad Theocr. p. 264. (25, 200.)” Schæf. Mss. Bion 3, 3. Opp. K. 2, 466.]
NEYPON, τὸ, Nervus. Est pars simplex, spermatica, exsanguis, sensu tantum aut etiam motu prædita. Ut enim arteria et vena, sic nervus inter prima et simplicissima humani corporis elementa censetur 1. 1. de Elementis, et inter partes similares numeratus. Hæc inter alia Gorr. Quibus addit, Ceterum non omittendum est, quod scribitur a Gal. initio 1. 15. de Usu Partium, disserente de pudendi substantia, νεῦρον tribus modis dici, uno quidem proprie, Genus illud totum quod a cerebro et spinali medulla est: altero, Id quod a musculis oritur, et τόνων, h. e. Tendo, ab Hippocr. dicitur; tertio autem, quod Hippocr. σύνδεσμον, i. e. Ligamentum, Medici vero post eum νεῦρον συνδετικόν, i. e., Nervum colligantem, nuncuparunt. Quod autem ad etymon hujus nominis attinet, addit Idem, Dictum est Graecis νεῦρον a v. νεύειν, quod Nutare et Flectere significat, ut scribit Gal. init, libri de Motu Musculorum. Hæc ille. At verba Galeni sunt hæc, Νεῦρον δὲ καί τόνος ἐξ εγκεφάλου ἢ νωτιαίον φύεται' κόκληται δ’ ἀπ’ αυτών των ἐνεργειῶν δυοῖν ὀνόμασιν ἓν ὄργανον, ὅτι νεύειν καί τεϊνειν πόφυκεν, Plut. (8, 588.) inter incommoda quæ vinolentis accidunt, Ἔντασις των περὶτοῖς ἅκροις νεύρων και άπονάρκωσις. Athen. (24.) de aqua marina, Μάλιστα τοῖς ν. ἐστὶ πρόσφορος, Lucian. (1, 334.) Ν. έντονα ἢ ωμοί καρτεροί. Item ap. Rufum Ephes. Ν. πρακτικά, αισθητικά, προαι-ρετικά, συνδετικά. Et νεύρα ἔχειν dicitur, Qui nervorum robore pollet, s. robustus est et viribus pollet. Accipitur etiam metaphorice pro Robur, Vires: ut Dem. νεύρα πολέμου vocavit τὰ χρήματα, sicut Cic. vectigalia Nervos reip. et itidem, Nervos belli, pecuniam infinitam. Sic Æschin. (77•) Ύποτετμηται τὰ v. τών πραγμάτων. Et Plato ap. Plut. de Virt. Mor. νεύρα τῆς ψυχῆς appellavit τον θυμόν, ὡς επιτεινόμενου τε πικρίφ, και πραότητι χαλώμενον : cujus rei meminit idem Plut. περί Ἀοργ. ǁ Νεῦρα dicuntur etiam Nervi extracti, et qui chordarum usum præstant, Hesiod. Ἔργ. (2, 162.) Δέρματα συῤῥάπτειν νεύρῳ βοὸς, Nervo boviuo consuere : itidemque II. Δ. (122.) de Pandaro arcum tendente, "Ελκε δ’ ὁμοῦ γλυφίδας τε λαβών καί νεύρα βόεια, Νευρὴν μὲν μαΖῷ πἔλασεν, τόξῳ δὲ σίδηρον: ubi νευρὰν et νεῦρον pro eod. usurpavit: sic Ovid. Equino nervo intentus arcus. At paulo post de Menelao vulnerato, Ὡς δ’ εἷδεν νεῦρόν τε καί όγκους εκτός ἐόντας, esse νεῦρον dicitur, ἐν ᾧ δέδεται τὸ σιδήριον τού βόλους προς τον κάλαμον. ǁ A Lat. Nervi dicuntur Fides etiam s. Chordæ in instrumentis musicis, quæ tensæ sonum edunt : Quintii. Lyra intenta nervis. Utuntur vero et Ovid. ac Propert. atijue adeo Cic. At Zeno vocat νεύρα λόγου καί αριθμού μετασχόντα καὶ τάξεως : nam ap. Plut. de Virt. Mor. cum suis discipulis in theatrum ingre-diens quodam citharoedo citharam pulsante, ait, Ἴωμεν όπως καταμάθωμεν οίαν ἔντερα καὶ νεύρα καὶ ξύλα καὶ ὀστᾶ, λόγου καὶ ἀριθμοῦ μετασχόντα καὶ τάξεως, εμμόλειαν καὶ φωνήν άφίησι. ǁ Ab Aristoph. Ὄρν. penis quoque νεῦρον vocatur: sicut et Nervus ab Juv. de eod. usurpatur. || Hippocr. autem νεῦρον ἔναιμον vocat την φλέβα, Erot. Pertinet huc, quod ap. Ruf. Ephes. legimus, Τὰς δὲ αρτηρίας τὸ ἀρχαιό-τατον φλέβας ὡνόμαΖον* ἔλεγον δὲ καὶ ἀορτὰς καὶ πνευματικά ἀγγεῖα καὶ σήραγγας καὶ κενώματα καὶ ν. [“Toup. Opusc. 1, 551. Emendd. 2, 355. Valck. Callim. p. 28. Heyn. Hom. 5, 472. 728. 7, 199. Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 323. Jo. Fr. Harles. Neurologiæ Primordia, Erlang. 1795. vide A. L. Z. 1796. N. 162. Fides, Fischer. ad Anacr. p. 5. Id quo cuspis sagittæ illigatur calamo, Heyn. Hom. 4, 586. Penis, Casaub. ad Athen. 19. Valck. Phœn. p.
22.	Νεῦρα, metaphor., Koen. ad Greg. Cos. 22. Διατέμνειν τα v., Heyn. ad Apollod. 1398.” Schæf. Mss.]
Νευροβάτης, Qui nervis s. funibus nerveis inambulat, Jul. Firin. Funambuli, neurobatæ. [“ Ad Diod.
S.	2, 607.” Schæf. Mss.] Ατ Νευρόβατος Nervis se movens, VV. LL. Νευροειδὴς, Nervo similis. Neu-roïdes Herbæ nomen. Plin. 20, 8. Beta silvestris, quam Limonion vocant, alii Neuroïdes. Dio*c. 4, 16. Λειμώνιον, οἰ δὲ νευροειδές. Νευρόκαυλος, Cui ner-
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VOSUS cauliculus est. [Theophr. Η. PL 6, 1,4. ubi libri optimi habent •Ἐννευρόκαυλος.] Ἑκνευρόκαυ-λος, pro eod. Exemplum cum Plinii interpretatione habes in Μυοφόνος. “Gaza ap.Theophr. (H.Pl. 6, 2, “ 9.) exp. Nervicaulis,” [ubi etiam leg. ἑνν.] Νευρο-κοπἔω, Nervos incido. Construitur cum aecus, per-sonæ, Josuæ c. 7• Τοὺς ίππους αυτών ἐνευροκόπησαν. Et metaph.ap. Hermog. Νευροκοποῦσί μου την ψυχήν, Animi mei nervos incidunt, h. e. Animum meum enervant. Sic Cic. Incidere nervos virtutis, Incidere nervos pop. Romani. [Strabo 16. p. 1117. Diod. S.
3.	p. 112, 31.] Νευρολάλος, Per nervos loquens : de
modulatis nervis, ut Ovid. appellat. In Epigr. νευρολάλος χορδή. [Anal. 2, 281.] Νευρομήτρα, Nervorum matrix, s. mater: νευρομῆτραι et ψόαι s. ψύαι dicuntur duo maximi musculi in interna lumborum regione siti, qui et ἁλώπεκες. Athen. (399·) e Clearcbo, Σάρ-Kes μυῶται καθ’ έκάτερον μέροι, ἃς οἱ μὲν ψύας, οἱ δὲ ἀλώπεκας, οἱ δὲ νενρο^ιήτρα! καλοΰσι. J. Poli. 2. Οἱ δὲ ἔνδοθεν κατά τὴν ὀσφυν μῦες καλούνται ψόαι καὶ νεύρο* μῆτραι καὶ ἁλώπεκες· ὁ δὲ Κλέαρχος τοὺς ἔξωθεν κατὰ τῆς ῥάχεως μΰς ούτως ὀνομάΖει. Esse autem musculos veluti matres nervorum, supra quoque videre est in Μῦς. Apud Hes. vero ex bis duobus J. Poli, et A-tlien. 11. pro ψυχήν reponendum videtur ψύαν : ap. illum enim ita legitur, Νευρομήτρα, μέρος τι τοῦ σώματος* οἱ δὲ ψυχήν. Sed Camerario scr. videtur Nίεφρομήτραι, quoniam ibi renes insunt, et his pulpis teguntur, quam scripturam alibi non reperi. lid. musculi a Rufo Ephes. VOCANTUR Νευρομήτορες: sic enim ait, Οἱ δὲ μύες οἰ ἔνδοθεν τῆς ὀσφύος, ψόαι, οἵπερ καὶ μόνοι τῆς ἅλλης ῥάχεως τῇ ὀσφύϊ παραπε-φύκασιν* ἅλλοι δὲ νευρομήτορας καλοῦσιν, ἅλλοι δὲ ἀλώπεκας. Et mox, Κλείταρχος δὲ τοὺς ἔξω κατὰ τῆς ῥάχεως μύας, ψόας, καὶ νευρομήτοράς φησι καλεῖσθαι, οὐκ ὀρθῶς. [“ Νευρομήτρα, Phryn. Ecl. 132. * Νευ-ρονόσος, ad Charit. 205.” Schæf. Mss. Manetho 4, 501.	* Νευρόπαχυς, Lobeck. Phryn. 535. Hippocr-
de Ven. c. 22. (p. 278, 49·) leg. * Νευροπαχής. * “ Νευροπλεκὴς, Jacobs. Anth. 8, 25. 9, 147·” Scbæfi Mss.] Νευροῥῥάφος, Qui nervis consuit, Hesiod. ('Εργ. 2, 162.) Δέρματα συβράττειν νεύρῳ βοός: unde discimus nervos bovinos antiquis usum præstitisse funiculorum s. chordarum. Νευροῤῥάφοι a Piat, de Rep.
4.	inter artifices viliores numerantur: Themist. Sophista, (263.) Οἰ v. καὶ βαλανεῖς καὶ σκυτοτόμοι. [Α-ristoph. ἸΗΗ. 739• Schol. Piat. p. 158.] Νευροῥ-ῥαφέω, Nervis consuo, Plato Euthyd.TH καὶ νευροῥ-ῥαφεῖν δυνατόν ἐστι; ubi respondet alter, καὶ μὰ Δία καττύειν. Xen. Κ. Π. 8, (2, 4.)Ἔσπ δ’ ἔνθα ὑπόδημα ὁ μὲν V€vpo^pa<f>ùv μόνον τρἕφεται, ὁ δὲ σχιζών: de sutore calceario. Scribitur tamen ibi unico p, sicut et ap. J. Poli. (7, 81.) a quo hic ipse Xen. I. citatur-[“ Toup. Opusc. 1, 551.” Schæf. Mss.] Sicut et Νευροραφικὸς ap. Eund., Ad ejusmodi sutorem pertinens. Νευρόραφος, Nervis consutus, VV. LL. Sed frequentior est altera scriptura. [* “ Νενροσιδηροῦς, Nervos habens ferreos, Chrys. in Esaiæ c. 8. T. 1. p. 1083, 6. Ἔγνων ὅτι σκληρόs εἷ, v. ὁ τράχηλός σου.” Seager. Mss.] Νευροσπαδὴς, Nervo tractus. Apud Soph. Philoct. (290.) vevpoairabr)! άτρακτο!, Sagitta nervo intento emissa, ὅ μοι βάλοι Νευροσπαδὴς άτρακτο!. [“ Const. Manass. Amat. 7, 12.” Boiss. Mss.] Νευρόσπαστος, Nervis tractus, Qui nervorum tractu movetur, sed alienorum : Horat. Sat. 2, 7, (82.) Tu mihi qui imperitas, aliis servis miser, atque Duceris ut nervis alienis mobile lignum: quo loco respexit ad ea, quæ νευρόσπαστα αγάλματα a Græcis appellantur. Erant autem ea, Parva quaedam animalium simulacra, quorum vel singula vel universa membra certis nervis aut fidiculis in banc vel illum partem cum quadam venustate et convenientia, sua sponte movebantur: quæ ETIAM Αυτόματα ET Αυτοκίνητα dicuntur a Græcis, quod sua sponte moveantur. Qui hujusmodi simulacra vulgo ostentabant, dicebantur Νευροσπασται, ut intelligere licet ex Aristot. de Mundo, (c. 6.) Καὶ οἱ νευροσπάσται μίαν μήρινθον έπισπασάμενοι, ποιοῦσι καὶ αυχένα κινεισθαι καὶ χεῖρα τοῦ Ζώου, καὶ ὦμον καὶ οφθαλμόν, ἔστι δ’ ὅτε πάντα τὰ μέρη, μετά τίνος εὐρυθμὰις. Unde Apul. de Mundo,
A Etiam illi qui in ligneolis hominum figuris gestus movent, quando filum membri, quod agitare soleot, traxerint, torquebitur cervix, nutabit caput, oculi vibrabunt, manus ad ministerium præsto erunt, nec invenuste totus videbitur vivere. De hujusmodi simulacris Herod. 2, (48.) 'Αντί δὲ φαλλών άλλα σφι έστι ἐξενρημένα ὅσον τε πηχυαῖα ἀγάλματα νευρόσπα-στα, τα περιφορέουσι κατὰ κώμα! γυναῖκες, Pro phallis autem alia sunt eis inventa cubitalia simulacra nervis tractis sua sponte mobilia, quæ circumferunt per vicos mulieres. De his et Lucian. (3, 463.) Φαλλούς "Ελληνες τῷ Διονύσῳ ἐγείρουσιν, έπὶ τών καὶ τοιόνδε τι φορέαυσι, ἄνδρας μικρού! ἐκ ξύλου πεποιημένους, μεγάλα atSota ἔχοντας* καλέεται δὲ τάδε νευρόσπαστα. Vide et Bud. 890. ubi νευροσπάστας esse dicit Circulatorum et praestigiatorum genus, qui imaguncularum motus et lusiunculas fidiculis moliuntur, ita ut saltare et osculari invicem sigilla ipsa et amplecti se videantur. Fiebant etiam aliæ icunculæ hydraulica ratione, quæ coacto spiritu pressionibus aquarum voces edebant: B Merulas vocat Vitruv.: itera En*dbata ab eo dicta, quæ motum incessumque ementiebantur. || Νευρόσπαστος, est et Fruticis nomen. Plin. 24, 14. Cynos-baton, alii Cynospaston, alii Neurospaston vocant: folium habet vestigio hominis simile: fert et uvam nigram, in cujus acino nervum habet: unde Neurospastos dicitur. [Cœl. Rhodig. Lectt. Antiq. 7, 16. Gataker. ad M. Auton. 7, 3. Xen. Σ. 4, 55. “ Ncv-ρόσπαστος, ad Diod. S. 2, 607. (ubi de Νευροσπα-στικός.) Pro νευροσπάστης, Athen. p. 19. Νευρόσπαστα, Valck. Adouiaz. p. 246. ad Herod. 127. * Ncu-ρόσπασμα, ad Timæi Lex. 140. Schleusn. Cur- No-viss. c. 66.” Schæf. Mss. et ad Aristoph. Πλ. 532.] Ατ Νευροσπασπκὸν, Pars animæ υπηρετική, cujus Ηγεμονική έστι το ορμητικόν καὶ ορεκτικόν, Alex. 143. Bud. Νευροσταστέομαι, Nervis fidiculisque trahor, attrahor, Athen. (391.) docens quomodo ai ώτ/bes capiantur, Έν γοῦν τρ θήρᾳ αυτών ὁ έπιτηδειότατο! όρχείται στα! κατά πρόσωπον αυτών, καὶ τὰ Ζῶα βλέ-ποντα εἰς τὸν όρχουμενον, νευροστταστεΊται, Fidiculis extentis trahuntur s. implicantur: loquitur vero ibi περὶ τῶν νευροτενών παγίδων, ut in Epigr. vocari hos laqueos mox dicetur. Sed perperam legitur in vulg. Edd. Athen. νευρωστατείται. [“Ad Diod. S. 2, 6θ7• ad Timæi Lex. 141.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 598.” Wakef. Mss. * Νευροσπαστεία, M. Anton. 6, 28.
*	Νεύροσπαστία, 7, 29•] Νευροστάτης, Qui nervis intentis aliquid erigit. Ponitur ab J. Poli. 7. til. περὶ Ποιηπκῶν Τεχνών, non tamen exp. [· Νευροσύμφορος, vide 'Αβροθυμοέγκαυστο!.] Νευροτενὴς, Nervis intentus s. contentus : νευροτενεῖς παγίδαε, Epigr. Laqueos nervis extentatos. [“ Antip. Sid. 17. * Νενροτόμος, Wakef. S. Cr. 4, 192. ad Charit. 227.” Schæf. Mss. Manetho 5, 221. * Νενρυτομέω, Antyllus Oribasii p. 286. Matth., Τοῖς τόνοις οἷον νευροτομείσθαι.] Νευρό-τρωτος, Qui vulneratos s. saucios nervos habet. [Galen. Comp. Med. sec. Gen. 2. p. 346. “ Phot. 288.” Wakef. Mss. * Νευροχπρὴς, vide Νεβροχαρής.
*	“ Νευροχονδρώδης, Theopbil.de Corp. Fabr. 1, 21.” Boiss. Mss.]
"Ανευρος, ὁ, ἡ, Nervos nullos habens, Enervis, Invalidus. [“ Casaub. ad Athen. p. 19.” Schæf. Mss. •Ἔκνευρος, Gl. Enervus. * Koιλονεύριος, Hippocr. Loc. in Hom. c. 3. vox susp. * Παχυνευρέω, Strabo 14. p. 700=990. “ Ad Hesych. 2, 896, 20.” Dahler. Mss.] “ Πολύνευρου, dicitur a quibusdam τὸ ἀρνό-“ γλωσσον, Plantago, ut est in Append. Diosc.” [“ Notha 445.” Boiss. Mss.] “ Habet enim multas “ fibras et veluti nervos, præsertiin minor.” [* Xov-δρονευρώδης, Hippocr. 842.]
Νευρώδης, ò, ἡ, Nervosus : ῥίΖαι, Radices nervosæ, ut Plin. interpr. paulo post in Νευράς. Et αἰδοῖον νευρώδες dicitur paulo infra in Νευρά. Νευρώδες, inquit Gors., Nervosum: est Corpus spermaticum et exangue, ad nervi naturam similitudinemve accedens. Tria ejus genera Gal. esse dicit initio libri 15 de Usu Partium, et Cornm. 1. in 1. 6. τῶν Επιδημιών: unum, eorum qui proprie Nervi appellantur, et prodeunt e cerebro aut spinali medulla : secundum, eorum qui *d musculis oriuntur, et τένοντες ab Hippocr. appel-
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lantur, ab aliis autem ἁπονευρώσεις: si quidem nervosae partes musculorum Tendines vocantur: tertium vero eorum quæ συνδέσμους Hippocr. vocavit, re-centiores autem Medici νευρὰ συνδετικά, Nervos colligantes. At vero præter hæc genera, sedes etiam, uterus, vesica, et pudendum, Nervosa dicuntur, cum tamen nullo trium generum componantur, sed quod nervosorum corporum similitudinem gerant: si quidem latissime distenduntur, contraque in brevissimum spatium contrahuntur: quod nulli membro aut pingui accidit. Itaque partes illas nervosas e quadam similitudine dicimus, ut et reliqua omnia alba et exangui materia prædita, quoniam plurimum extendi rursumque in se ipsa retrahi et subsidere videntur, ut eo Comment. Gal. annotavit. Gal. ap. Athen. (26.) de vino Falerno quod vigesimum excessit annum, Κεφαλαλγικὸς καὶ τοΰ νευρώδους καθάπτεται, [Afficit, Tentat systema nervosum. “ Wakef. Ion. 779·’’ Schæf. Mss. * Νευριώδης, Gl. Nervosus.] Νευρώεις, Nervosus, Validus : Hes. νευρῶεν, δυνά-μενον, ἑνισχύον. Dicitur autem νευρώεις ut' κηώεις, κητώεις, ὠτώεις. Νευρικὸς, Nervorum vitio laborans, Bud. e Diosc. Utitur hac voce et Vitruv. 8, 3. de aquis calidis, Per potiones cum in corpus ineunt, et per venas permanando nervos attingunt et artus, eos durant infiando. Igitur nervi inflatione turgentes, e longitudine contrahuntur, et ita aut ueuricos aut podagricos efficiunt homines. Νεύρινος, Nerveus : ut *ευρίνη χορδὴ, Chorda nervea, Fidicula. [Strabo 3. p. 231. ult. “ Wessel. ad Diod. S. 1, 20.” Schæf. Mss.]
Νευρίον, Fidicula, Chordula, Epigs. [“ Jacobs. Anth. 11, 96.” Schæf. Mss.]
Νευρία, ἡ, Funis e nervis tortus, Bud. ex Judic· [16,7.8.]
Νευρὶς, ίδος, ἡ, i. q. νεῦρον, ut quidem in VV. LL. habetur. || Νευρὶς est etiam Nomen Herbæ vel potius Fruticis surculosi. Plin. 21, 31. de strychni specie tertia, Hoc est venenum, quod innocentissimi Auctores simpliciter Dorycnion appellavere, ab eo quod cuspides in præliis tingerentur illo passim nascente. Qui parcius spectarant, Manicon cognominavere: qui nequiter occultabant, Erythron aut Neurida: ut nonnulli Perisson, ne cavendi quidem cura curiosius dicendum. Ατ Νενρὰς est et ipsa quidem, herba, sed diversi generis. Plin. 25, 10. Auxiliatur eis Phrynion in vino pota : aliqui Neurada appellant, alii Poterion: floribus parvis, radicibus multis, nervosis, bene olentibus. Idem 27, 12. Poterion, alii vocant Phrvnion, vel Neurada, large fruticat. Et mox, Radices habet duas aut tres, binum cubitorum in altitudine, nervosas, candidas, firmas. Diosc. 3, 17· ποτήριον. Ἴωνες δὲ νευράδα καλοΰσι* θάμνος ἐστὶ μέγας. Et mox, ῬίΖαι δὲ ὕπεισι πήχεων bvo ἢ τριών, ἰσχυραὶ, νευρώδεις : quibus verbis nominis rationem reddere videtur. [“ Νευρὰς, Paronychia, Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss.] Rursum Νευρὶς est Regio quædam Sarmatarum: cujus Incolæ DICUNTUR Νευροὶ ET Νευρῖται, ut Suid. tradit, ap. quem hoc hemistichium habetur, Νευροί θ’Ἰππόποδές τε. Idem et ap. Steph. B. Neurorum Scythiae populorum meminit et Plin. 4, 12. Eid. vero Plinio Neuris insula est, 1. 6. in fine, I11 Propontide ante Cyzicum Elaphonnesus : unde Cyzicenum marmor: eadem Neuris et Proconnesus dicta.
Νευρίτης, ον, ὁ, SIVB Νευρῖτις, ιδος, ἡ, Neurites, Lapidis nomen ap. Orph. περὶ Λίθων, circa fin., βακχικά νενριταο Δῶρα λίθον. Et mox, ὀδυνήφατος ἕσσεται Νευρῖτις.
Νευρόω, Nervos adhibeo alicui, Nervos affero, i. e. Confirmo, Roboro, Damasc. 89. 90. teste Bud. Sic Philo V. M. 1. Νευρωθέντες οὖν ταῖς παραινέσεσιν εκείνοι, His illi vocibus confirmati. [“ Casaub. ad Athen. 19. Alciphr. 386. (3, 49.) Matth. ad Gloss. Gr. 2. p. 25.” Schæf. Mss.] Ἀπονευρόω, Enervo, Nervos incido s. frango: Quintii., Nervos omnes et mentis et corporis frangit. Unde in partic. pass. ap. Snid., Άπονουρονμενος, quod exp. rà νεῦρα κοητόμε-vos : est igitur ἀπονευρόω idem cum νευροκοπέω, quod vide. 'Απονεύρωσα, Nervorum abscissio, incisio:
sequendo stgnif. verbi ἀπονευρόω. Apud Gal. vero in longe diversa signif. accipitur: si quidem Bud. pro Coitione multorum nervorum ab eo usurpari annotat, ut de peritonæo, Ἀπονεύρωσις μυῶν εγκαρσίων. Ἀπονεύρωσις, inquit Gorr., est Nervosum quid, tenue et latum, e musculo exoriens: nervus quidem non est, sed corpus inter ligamentum atque nervum natura medium, latum semper, et aliquando tam tenue ut membrana videri posset, nisi fibris quibusdam intercurrentibus ab ea distingueretur. E musculo ducit originem, vel potius, ut quibusdam anatomes peritis visum est, extremitas est musculi, in eam enim musculus desinit, alibi magis nervosa. Has enim duas differentias faciunt τῆς ἀπονενρώσεως, hanc σαρκώδη, illam νευρώδη ἀπονεύρωσιν appellantes. Dici eo etiam nomine ab Hippocr. τον τένοντα, h. e. Tendinem, scribit Gal. Comm. 2. εἰς τὸ περί 'Άρθρων. Hæc ille. [Oribasius p. 104. Dundas., Πλατὺς καὶ λεπτὸς τένων, ἡ εαυτών (μινών) ἀπονεύρωσις. * Διανευ-
Ρόω, Cys. in Isai. p. 671. in Hose. p. 197.(14. p. 194.) * Ἐκνευρόω, Chrys. Hom. in Ψ. 6. p. 8. Cotel. * “ Ἑκνευρωτὴς, Qui enervat,Pseudo-Chrys.Serm. 22. T. 7· p. 306. Τῆς πεσούσης φύσεως * ἁνορθωτὴν ἀγαπἡ-σωμεν, τον τον κοινού δυσμενοῦς ἑκν. ἀσπασώμεθα.” Seager. Mss.] “ Σνννεύρωσις, Siccorum et durorum “ ossium σύμφυσις, nervorum interventu. Nervos “ autem intelligere oportet, non veros, quoniam “ nulla ossa, eorum interventu, opinor, coalescunt, “ sed tendones, ligamenta, et alia nervosa membra-“ nosaque corpora. Gorr.”
[* “ ΝευρίΖω, unde * Νευριστικὸς, Hes. v. Ναίρας.” Wakef. Mss.] ἙκνευρίΖω, Enervo, Dem. (37•) Ὑμεῖς δ’ ὁ δῆμος ἐκνενενρισμένοι, καὶ περιῃρημένοι χρήματα, συμμάχους. Animos enervare dicit Ovid., Vires enervare Horat. Et Enervatus itidem dicitur qui viribus omnibus fractus est. Cic. simili metaph. Legionum nostrarum nervos his consiliis incidemus. Παρανευρί-Ζω, Nervos resolvo, Enervo, VV. LL. || Aristot. autem H. A. 7. init., παρανενευρισμένας χορδὰς vocat Male intentas, Quæ malæ intenduntur et inter contendendum laxantur, ac falsum sonum edunt: de voce eorum qui hirquire dicuntur in adolescentia, Οὕτε τι ὀξεῖα οὐσα, οὕτε πω βαρεία, οὕτε πᾶσα ὁμαλὴ, ἀλλ* όμοια φαινομένη ταῖς παρανενευρισμέναις καὶ τραχείαις, ὅ καλοΰσι τραγίέειν. Gaza vertit Incontentis, imitatus Cic., qui ait, In fidibus pluribus, si nulla earum ita contenta numeris sit ut concentum servare possit, omnes seque incontentae sunt. [* ὙπονενρίΖω, Gl. Subnervo.]
1f Νευρὰ, ἡ, Nervus, peculiariter ille quo arcus intenditur, II. Δ. (125.) Λίγξε βιὸς, νευρὴ δὲ μέγ’ ἴαχεν, ἆλτο δ’ ὀϊστός: sicut ap. Virg. nervo stridente sagitta Hyrtacidæ juvenis volucres diverberat auras. II. Θ. (324.) φαρέτρης ἐξείλετο πικρόν οίστον, Θῆκε δ’ επί νευ-ρῇ : pro quo Δ. (118.) ἐπὶ νευρῇ κατεκόσμει πικρόν οί~ στόν. Sic Virg. Æn. 10. nervoque aptare sagittas. Od. Φ. (96.) ἐώλπει Νενρὴν έκτανΰσειν, Nervum in-tensurum se : Ovid. Equino nervo intentus arcus. II. Λ. (476.) ὅν τ’ ἔβαλ’ ἀνὴρ Ἰῶ ἀπὸ νευρῆς. Ubi ἀπὸ νευρῆς dicit quod alibi ἀπὸ νευρῆφι: Φ. (113.) Ἢ ὅγε δουρὶ βαλών ἢ ἀπὸ νευρῆφιν ὀϊστῷ : Θ. (309·) Τεῦκρος δ’ Αλλον οίστον ἀπὸ νευρῆφιν ἴαλλεν: Ο. (313.) ἀπὸ νευρῆφι δ’ ὀϊστοὶ Θρῶσκον : Virg. erumpunt nervo pulsante sagittae: (469.) ὅ, τέ μοι βίον έκβαλε χειρὸς, Νενρὴν δ’ ἐξέῤῤηξε νεόστροφον. Sic accipitur etiam in prosa. Aristot. Τὸ δ’ αἰδοῖον ἔχει ὁ Κάμηλος νευρώδες οὕτως ώστε καὶ νενραν ἑκ τούτον ποιέΐσθαι τοῖς τόξοις. Unde Plin. Camelino genitali arcus intendere orientis populis fidissimum. In hac signif. usurpari νεῦρον quoque, supra dictum fuit. Lucian. (1, 77.) Οὐ μὴν πάντες εύστοχα τοξενουσιν, ἀλλ* οἱ μὲν αὐτῶν σφόδρα τὰς νευρὰς ἐπιτείνοντες, εὐτονώτερον τοΰ δέοντος ἀφιᾶσι. II Sicut vero prædictum νεῦρον de Musicorum quoque instrumentorum nervis dicitur, ita et hoc νευρά: Alex. Aphr. Probi. 2. Ἐπὶ κιθάρας ἡ μὲν παχντέρα νεύρα άλλον φθόγγον αποτελεί. [“ Fischer. ad Auacr. p. 5. Toup. Opusc. 1, 529. ad Callim. 1. p. 69. Valck. p. 27. Heyn. Hom. 5,472. 728. Wakef. Eum.
302.	Nervus, quo arcus intenditur, Ruhnk. Ep. Cr. 76.” Schæf. Mss. * Νενρειὴ, i. q. νευρὰ, Theocr. 25,
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213. Δὴ τότε τόξον ἑλὼν, στρεπτᾔ ἑπέλασσα κορώνῃ λ Νευρειήν.]
ΝΕΦΟΣ, τὸ, Nubes, Nebula, Aristot. de Mundo, Νέφος δέ ἐσπ πάχος ἀτμῶδες συνεστραμμένου, γόνιμον ὕδατος. Unde Apul. de Mundo, Aër actus in nubem, nubilum densat, et ea crassitudo aauarum fœtu gravidatus. Et paulo ante, Γίνονται δὲ ἀπὸ μὲν ταύτης (τῆς νοτερᾶς καὶ ἀτμώδους ἀναθυμιάσεως) ὁμίχλαι καὶ δρόσοι καὶ πάγων ἰδέαι, νέφη τε καὶ ὄμβροι καὶ χιόνες καὶ χάλαΖαι. Unde idem Apul. ibici., Et ex hac quiaem nebulæ, rores, pruinæ, nubila, imbres, nix atque grando generatur. 11. Μ. (157·) ἅνεμος Ζαὴς νέφεα σκιόεντα δονὴσας. Umbrosas itidem nubes Val. Flaccus dicit. Et Hesiod. Ἔργ. (2, 171·) Πυ• κνὰ Θρηϊκίου βορέου νέφεα κλονέοντος, 11. Ε. (525.) οἵ τε νέφεα σκιόεντα Πνοιῇσι λιγυρῇσι διασκιδνᾶσιν ἀέν-τες, Od. Ε. (293) I. (68.) σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψε Γαῖαν ὁμοῦ καὶ πόντον, 11. Ξ. (343.)τοῖόν τοι ἐγὼ νέφος ἀμφικαλύψω, Σ. (205.) Ἀμφὶ δὲ οἱ κεφαλῇ νέφος ἔστε-φε δῖα θεάων. Sic Virg. Æn. 1. de Ænea et Achate, ] nube cava amicti. II. O. (668.) Τοῖσι δ’ ἀπ’ οφθαλμών νέφος ἀχλύος ὦσεν Ἀθήνη : contra ap. Ovid. Objicere nubem oculis. Et νέφος ὄμβριον ἀποσεισάμεναι, Ari-stoph. N. (288.) Discutientes aquosas nubes, ut Ovid. loquitur. At ap. Arat. (416.) Κυμαίνοντι νέφει πεπιε-σμένον, Cic. vertit, Obscura caligine tectum. || Item rnetaph. II. P. (243.) πολέμοιο νέφος περὶ πάντα καλύπτει Ἕκτωρ. Sic Stat. Pulveream bellorum nubem, et Armorum nubem ; et ante eum Virg. Belli nubes. II. Π. (350.) θανάτου δὲ μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψεν. Sicut Statius, mortis opaca Nube gravis vultus. Item νέφος ὀφρύων. Eur. Hipp. (173.) de Phædra animo valde turbata, Στυγνὸν δ’ ὀφρύων νέφος αὑξάνεται. Sic Cic. Frontis tuæ uubeculam permitescerem, Horat. ad Loll. Deme supercilio nubem, Claud. de Raptu Proserpinæ, sublime caput mœstissima nubes Asperat, et diræ riget inclementia formæ : unde συννεφής.
II Dicitur etiam νέφος πεΖῶν de Ingenti et conferta multitudine, II. Δ. (274.) Τὼ δὲ κορυσσέσθην, ἅμα δὲ νέφος εἵπετο πεΖῶν: Ψ. (133.) Πρόσθε μὲν ἱππῆες, μετά δὲ νέφος εἵπετο πεΖῶν, Μυρίοι. Sic Liv., Peditum equitumque nubes jactat et consternit maria suis classibus, Virg. Nimbum peditum dicit et nubem cygnorum. Et sine gen., ap. Eur. Phœn. (1321.) ἡν (πόλιν) πέριξ ἔχει νέφος Τοιοῦτον, Tanta hostium nubes. Ead. metaphora ad Hebr. 11,(1.) Τοσοϋτον ἔχοντες περικείμενον ἡμῖν νέφος μαρτύρων. || Νέφη dicuntur etiam λίνα θηραπκὰ, si Hesychio credimus. Sic accipiunt quidam locum illum Od. X. (304.) de avibus, Ταὶ μέν τ’ ἐν πεδίῳ νέφεα πτώσσουσαι ἴενται: et Gramm. vett., teste Eust., ibi δικτύων εἶδος intellexerunt, sicut et νεφέλας ap. Aristoph. ut mox dicetur : ipse tamen Eust. annotat, posse etiam accipi τὸν νεφών τόπον. Ceterum quod ad etymon attinet, sunt qui compositum esse dicant e νε particula privativa, et φάος: alii a νείφειν, τὸ βρέχειν : si tamen compositum esse dicendum est, prius etymon rationi et vero magis consentaneum est, ac comprobatum etiam a Plut. de Primo Frig. Καὶ νέφος ὁ συμπεσὼν καὶ πυκνωθεὶς ἀὴρ, ἀπόφασις φωτὸς κέκληται, i. e. Νέφος, Glomeratus et densatus aër, tanquam lucis negatione (licitus. [“ Heyn. Hom. 7, 149. 329. 398. 8, 385. Pierson. Veris. 139. Valck. Hipp. p. 183. ad Charit. 343- Alciphr. 398. Jacobs. Anth. 6, 233. 279* 11, 193. 12, 178. Antip. Sid. 78. Wakef. S. Cr. 5, 150. Georg. p. 20. Here. F. 1143. Ingens et conferta multitudo, Steinbr. Mus. Tur. 1, 308. ad Diod. S. 1, 195. ad Herod. 612. 670. Timon Phlias. 21. Jacobs. Anth. 12, 243. Rete, 8, 263. Wakef. Trach. 831. N. πολέμου, Heyn. Hom. 7, 190. N. ἀλαὸν, τυφλὸν, Musgr. ad Hec. 1068. * Νεφοδιώκτης, Tiliobr. ad Statium p. 503. * Νεφοειδὴς, Jacobs. Anth. 8, 263. Paul. Sil. 72.” Schæf. Mss. *Νεφο-ποίητος, Damascitis Pliotii p. 1042.]
Ἀγχινεφὴς, ὁ, ἡ, Nubibus propiuquus, Qui altitu-diue sua nubes attingit, Excelsus, Epigr. ἀγχινεφὴς σκόπελος. [Anal. 2, 13.]	“ Ἀεινεφὶς, Etymologo τύ-
“ φλωσις, Caecitas cum alicui oculi semper nubecula “ aliqua obducti sunt. Apud Hes. vero legitur
“ Ἀεινεφεῖς, τυφλώσεις: quam scripturam coufirmat “ Lex. meum vet., in quo legitur Ἀεινεφὴς, τύφλωσις.
“ Rara tamen sunt substantiva primae declinationis “ contractorum oxytona, et ἀεινεφὴς significare po-“ tius videtur Semper obductus nubibus.” [* Δυσνε-φὴς, Diog. L. 613.] Ἑπινεφὴς, Nubibus tectus s. obductus, Obnubilus, Nubilus. Vide Νεφώδης. [Theo-hr. C. Pl. 5, 12, 2. Fr. 5, 4. 51.] Ἑπινεφἔω, Nu-ibus tego s. obduco, Obnubilo. [Aristot. Probi. 26, 411 Theophr. C. Pl. 3, 24. 4, not., Fr. 5, 6l. Alexis Suidæ et Photii v. Μᾶλλον, Πῶς ἐπινεφεῖ τὸ πρώτον ὁ Ζεὺς ἡσυχῆ. “ Ἑπινέφω, Aristoph. Fr. 257.” Schæf. Mss.] Ἑπίνεψις, quod tamen est tanquam ab Ἐπινέφω, barytono, Actio illa tegendi s. obduceudi nubibus: quasi Obnubilationem dicas. Horum trium exempla habemus ap. Aristot. Probi. 38. s. 26. Διὰ τί οἰ νότοι μικρά μὲν πνέοντες οὐ ποιου-σιν ἐπίνεψιν, ητοι συννέφειαν, μεγάλοι δὲ γενόμενοι ἐπινεφοϋσιν. Et mox, Διὸ δοκοῦσι μάλλον ἐπινεφεῖν. lbid. pro ἐπινεφεῖν dicit νέφη ποιεῖν. [* “ Ἰσονεφὴς, Basii. Sei. Thecl. V. 294.” Boiss. Mss. * Μελανονε-ὴς, Schol. 11. B. 412. * Ὀρσινεφὴς, Pind. N. 5, 62.] υννεφὴς, Collectas nubes s. coactas et congregatas habens, Herodian. 1, (6, 3.) Ὥρα κρυερὰ άεὶ καὶ σ., Quæ perpetuis rigoribus nubibusque obtinetur, Po-lit. Homo autem συννεφὴς dicitur, Cujus frons s. supercilium tetricis obductum est nubibus, Cujus frontem mœstissima nubes asperat : qua rnetaph. νέφος quoque usurpari dictum est. Eur. Phœn. (1318.) Ἀλλὰ γαρ Kρέοντα λεύσσω τόνδε δεΰρο συννεφῆ Πρὸς δόμους στείχοντα. At Deut. 33, (28.) Καὶ ὁ οὐρανὸς αὐτῷ συννεφὴς δρόσῳ, exp. Cœlum caligans rore : sicut Ciceroni νέφος est Caligo. [“Ad Timxi Lex. 169. Jacobs. Anth. 6, 63. Rubnk. ad Rutil. 122. Tristis vultu, Valck. Phœn. p. 442. Hipp. p. 183.” Schæf. Mss. * Ἀσυννεφὴς, Theophr. de Ventis 404. perperam pro * ἀσυνεχὴς s. οὑ συνεχής.] Συννέφεια, Nubium congregatio s. collectio in unum. Paulo ante post ἑπίνεψις, vehementes noti dicuntur facere ἐπινέ-φειαν, cogere s. colligere nubes, quarum collectionem ut plurimum sequitur pluvia : Virg. G. 1. Et fœdam glomerant tempestatem imbribus atris Collectae ex alto nubes. [Job. 3, 5. Schol. Aristoph. N. 582. Aristot. Probi. 26, 41. * Συννεφιά, Obnubilatio, Nemes. 81 = 112.] Ετ Συννεφέω, Nubes cogo, colligo, συννέφειαν ποιῶ, ut Aristotelem loqui dictum est. Citatur ex Aristoph. (Ὄρν. 1505.) Sic Genes. 9, (14·) Καὶἔσταιἐν τῷ συννεφεῖν με νεφέλας επί την γην, Cum super terram nubes congregavero, Cum coactis nubibus cœlum obduxero. Accipiturque active ut praecedens ἐπινε-φέω. Capitur etiam neutraliter, pro Coactis nubibus obscuror, Obnubilor, Nubilo, ut Varro dicit, Nubilat aër; Nubilor, quo idem Varro utitur. Aristot. Rhet. 2. Εἰ συννεφεῖ, εἰκὸς ὗσαι, Si nubes cogantur, verisimile est consecuturam pluviam. Item Obfu-scor, Obtenebror, Caligine obducor: sicut et Obnubilari de aliis rebus quam de cœlo dicitur- Plut. (8, 540.) Τοῖς ἐπὶ τῶν λύχνων φαινομένοις μύκησι συγχεῖ-σθαι καὶ συννεφεῖν τὸ περιέχον. [“ Toup. Opusc. 1, 261. Valck. Diatr. 6. * Συννέφω, unde συννένοφα, Aristoph. Fr. 220. 257- Crusius ad Sueton. p. 398. Toup. Opusc. 1, 280.” Schæf. Mss. Eurip. Stobæi Phys. p. 218.] Reperitur etiam Συννεφόω, Coactis nubibus obscuro, in metaphorica signif., ut συννεφὴς, paulo ante, de eo cujus frons s. supercilia veluti coactis nubibus caligant: ut contra serenus vultus homini minime perturbato nec roœsto tribuitur, Eur-EI. (1078.) συννεφοῦν ὄμματα. De ejusmodi nube vultus in Νέφος quoque dictum est, et in Νεφέλη dicetur. “ Ὑπερνεφὴς, Qui est ultra uubes, Excedens “ nubes.” [“ Greg. Naz. Stel. 1. p. 74. Montac., Const. Mauass. Chron. p. 10.” Boiss. Mss. Eust. 127, 23. Suid. v. "Αλπειον. *Ὑπερνεφέω, Supra nubes me effero, Schneidero auctoritate carere videtur. * Ὑψινεφὴς, Pind. Ὀ. 5, 39·J
Ἑκνεφίας, ου, ὁ, ut ἅνεμος, Nube rupta exoriens ventus. De quo ventorum genere Aristot. de Mundo, Οἱ κατὰ ῤῇξιν νέφους γενόμενοι άνεμοι, καὶ ἀνάλυσιν τοῦ πάχους πρὸς ἑαυτοὺς ποιούμενοι, έκνεφίαι καλούνται, Qui in fractura nubis resolveudaque ejus crassitudine
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«colliduntur inter se, quasi quidam nubigenae, ἐκνεφίαι , <licuntur, Bud. Plin. 2, 48. de repentinis flatibus, [Majori vero illati pondere incursuque, si late siccam ruperint nubem, procellam gignunt, quæ vocatur a Græcis ἐκνεφίας: sin vero depresso sinu arctius rotati effregerint, sine igne, h. e. sine fulmine, vorticem faciunt, qui τύφων vocatur, i. e. vibratus ἐκνεφίας. Alexis ap. Athen. (338.) Ἑπὰν γαρ ἐκνεφίας καταιγίσας τύχῃ Ἑς τὴν αγοράν, τουφον πριάμενο* οίχεται, [velut procella in forum irrumpens.] He-sychio est etiam ὄμβρος s. βροχὴ ἐκ νεφελών. Sic et ἐκνεφίας ὄμβρος ap. Hippocr. est Imber cum sole factus, ὁ μετὰ ἡλίου γενόμενος, Gal. Lex. Hipp. Et ἐκνεφίας πυρετὸς, Febris humida, simulque inflammatoria, sicut et ἥλιοε ἐκνεφίας dicitur : qui infra ἐκνέ-φελος : ait enim Gal> ibid., Ἐκνεφίας πυρετὸς, ὁ ὑγρὸς ἅμα καὶ πυρώδης, ὥσπερ καὶ ὁ ἥλιος ἐκνεφίας. [“ Thom.
Μ. 565. Callim. 1, 427· Diod. S. 2,069· Voss Myth. Br. 1, 238.” Schæf. Mss.]
[* “ Νεφόθεν, Const. Manass. Chron. p. 110.” Boiss. Mss.]
Νεφώδης, Nubilus, Nubibus obductus, i. q. ἐπι-νεφὴς, èxivé<pe\os, Aristot. Διὰ τί ὁ νότοε ὅταν μὲν ἐλάττων ᾖ, αἴθριός ἑστιν* ὅταν δὲ μέγας, νεφώδης. Vide Ἐπινεφής. [“Strabo ρ. 214. Hippocr. •Νεφόεις, Nonn. D. ρ. 16.” Wakef. Mss.]
[* Νεφίον, Gl. Nubecula: * Ὑπονέφιον* Nubilarium.]
Νεφόω, Nubes cogo, Nubibus coactis obscuro, Obnubilo. Et pass. νεφούμενος, Nubibus obductus. Basii, in Hexaëm. Et Chrys. ad Ephes. 4. Ὄταν ὁ ἥλιος τὸ νεφωθὲν τοῦ ἀέρος καὶ πυκνωθὲν μὴ ἀρκέσῃ δια-σκεδάσαι. [“ Porph. A. Ν. 25.” Wakef. Mss/ Ma-netho 4, 518. νενεφωμένα βουλεύοντας.] Νέφωσις, Nubium coactio, Nubila s. Nubes coactæ, Philo V. M. 1. Ταῖς θεριναῖς τροπαίε πλημμυρών ὁ ποταμοί προαναλίσκει τὰς νεφώσεις, Nubila absumit. Eod. 1. aliquanto aute, Νέφωσιν μεταβάλλει eis αιθρίαν, Nubilum in sudum convertit. [“ Valck. Hipp. p. 183.” Schæf. Mss. Heliod. 3fi2- Philo de Opif. Mundi p. 26. Cf. Abresch. Dilue. Thuc. p. 176. •Ἑκνεφόω, Tlieophr. de Ventis p. 403.	* Κατανεφόω, Plut.
Tiniol. 27·]
[* Νέφω, Eust. in II. A. p. 96, 14.]
ἥἷ Νεφέλη, ἡ, Nubes, II. E. (522.) Ἀλλ’ ἔμενον νεφέλῃσιν ἐοικότες, ἅς τε Κρονίων Νηνεμίης ἔστησεν έπ' ἀκροπόλοισιν ορεσσιν Άτρέμας: Β. (146.) εὖρός τε νότος τε’Ώρορ’ ἐπαΐξας πατρὸς Διὸς ἐκ νεφελάων. Ari-stopli. in Comœdia illa quam Νεφέλας inscripsit, Νεφέλας vocat παρθένους ὀμβροφόρους: de quibus (37O.) ποΰ γὰρ πώποτ’ ἄνευ νεφελών ὅοντ’ ἤδη τεθέα-σαι; (265.) Ααμπρός τ’ αἰθὴρ σεμναί τε θεαὶ νεφέλαι βροντησικέραυνοι: (376.) Socrates, cum dixisset eas βροντάν κυλινόομένας, subjungit, Ὄταν ἐμπλησθῶσ’ ἅδατος πολλοΰ κἀναγκασθῶσι φέρεσθαι, Κἆτα κρημνά-μεναι πλήρεις ὄμβρου δι’ ανάγκην, εἷτα βαρείαι Εἰς αΛλήλας εμπίπτονσαι, ρήγνυνται και παταγοῦσιϊ quod mox repetit. Apud Hom. dicitur etiam aliquis νεφέλῃ καλύπτεσθαι, sicut et νέφεϊ, paulo ante. Od. Θ. (5θ2.) Ηέρι καὶ νεφέλῃ κεκαλυμμέναι. At II. Ο. (308.) Εἱμένος ώμουν νεφέλην: Υ. (150.) Ἀμφὶ δ’ ἄρ άρρηκτον νεφέλην ὤμοισιν ἕσαντο : Ρ. (551.) πορφυρέῃ νεφέλη πυκάσασα ἑαυτήν: Υ. (417·) νεφέλη δέ μιν ἀμφειἅλυψε Κυανέη. Philostr. Epist. 56. Οὐ πρέπει b’ οὐδὲ ἡλίῳ τοῦ προσώπου νεφέλην προβάλλεσθαι, Plut. (9, 111.) ὉἸξίων διώκω ν τὴνἭραν ὤλισθεν eis την νεφέλην : quam Junonem, Servius quoque Ixioni nubem ìn suam formam conversam obtulisse scribit. Sunt etiam qui νεφέλην interpr. Nebulam : licet hæc magis proprie esse ὁμίχλη existimetur. Virg. certe imitans ista Homeri νέφεϊ καλύπτεσθαι et νεφέλην ἕσσασθαι, utroque vocabulo est usus: quippe qui non tantum dixit Æn. 1. nube cava spectantur amicti, sed etiam, obscuro gradientes aëre sepsit, Et multo nebulæ circum dea fudit amictu. Itemque Ovid. nebula velatus. ǁ Νεφέλη, ut νέφος supra tribuitur etiam fronti s. supercilio contracto et mœsto, II. Σ. (22.) τὸν δ’ ἅχεος νεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα, i. e. ἡ ἐκ λύπηε σννοχὴ καὶ πύκνωσις, Eust. Latinum quoque vocab. simili metaphora usurpari, in Νέφος dictum est. Si-
\ militer et ap. Soph. Ant. (528.) de Ismena plorante, Νεφέλη δ’ ὀφρύων ύπερ, αἱματόεν 'Ρέθος αἰσχύνει, Τέγ-γουσ’ εὑῶπα παρειάν, i. e. ἡ στυγνότης ἡ ὑπεράνω τῶν ὀφρύων: ubi et in dat. legitur νεφέλῃ, Scbol.: est autem metaphora a nubibus, quibus obductum coelum στυγνήν καὶ ὁμιχλώδη τὴν ημέραν ποιεί. || Nubes, Nubecula: ap. Hippocr. id dicitur, quod in urinis pendet eod. modo quo nubes in aëre. Gal. εναιώρημα appellat Comm. 2. eis τὸ Πρωγνωστικὸν, scribens νεφέλην et εναιώρημα idem esse, aut νεφέλην speciem esse τοῦ εναιωρήματος: legitur enim ap. Hippocr. εναιώρημα duplex, γονοειδὲς et νεφελοειδὲς s. ἐπινέφελον: quorum illud, crassius, candidius, compactius et rotundius est: hoc vero, minus candidum, rarius, magisque diffusum. Ut enim aër nubilosus dicitur non qui atris nubibus condensatus est et caliginosus, sed qui serenus ptirusque nubes aliquot per eum sparsas habet, sic οὖρον νεφελοειδὲς s. εναιώρημα ἐπινέφελον appellare Hippocr. videtur quod nec colore ést album, nec etiam plane nigrum, b sed horum medium, ut docet Gal. Comm. 1. eis τὸ γ τών Επιδημιών. Ceterum id omne crudum esse et a fiatuoso spiritu in altum efferri, Gal. docuit. Gorr. ǁ Νεφέλη tropice de morte dictum affertur e Soph. Tr. (833.) Sic supra Hom. θανάτοιο νέφος usurpat. ǁ Νεφέλαι dicuntur etiam Laquei quibus aves tan-quam illa Homerica νεφέλη άμφικαλυπτονται: sicut et νέφη supra a vetustis Gramra. accipi annotatum fuit: pro quo usu Eust. ex Aristoph. citat, μὰ νεφέλας, μὰ παγίδας: q. 1. ita habetur Ὄρν. (194.) Μὰ γην, μα παγίδας, μὰ νεφέλας, μὰ δίκτυα. Sic accipitur et ap. Athen. (25.) Οὐδὲ τὸν αέρα δ’ ἥρωες τοῖς ὄρνισιν εἴων ελεύθερον, παγίδας καὶ νεφέλας επί ταῖς κίχλαις καὶ πελειάσιν ἱστάντες. Et siug. num. in Epigr. λεπτό μίτον νεφέλην. ǁ Nomen proprium Matris Helles et Phrixi, Eust. [“ Valck. Hipp. p. 183. Wakef. Here. F. 1143. Phil. 830. Jacobs. Anth. 6, 233. 279- Heyn. Hom. 7, 149- Rete, Wakef. Trach.
831.	Jacobs. Anth.8,263. 9,303. Huschk. Anal. 136. Brunck. Aristoph. 2, 144. (Ὄρν. 528.) ad Od.X. 304. c Ν. ἅχεος, Heyn. Hom. 5, 437.” Schæf. Mss. Opp. Ixeut. 3, 9•] Νεφεληγερέτης, Nubes excitans s. cogens. Apud Hom. frequens est vocativus νεφεληγε-ρέτα pro nnmin. νεφεληγερέτηs : et Jovis epith., ut cum alibi, tum II. A. (51 1.) την δ’ οὔπ προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς: de quo Od. E. (303.) Οἵοισιν νεφέεσσι περιστέφει ουρανόν εὐρὺν Ζεύε : paulo ante tamen de Neptuno quoque dicit, σύναγεν νεφέλας, ὲτάραξε δὲ πόντον : ut mox, συν δὲ νεφέεσσι κάλυψεν Γαῖαν ὁμοῦ καὶ πόντον I adeo ut et ipse νεφεληγερέτης dici posse videatur : ve-runtamen Poëta Jovi peculiariter id epith. tribuit. Empedocles .vero ap. Plut. (8, 722.) ἀέρα vocat νεφεληγερέτην. [“ Verh. ad Anton. Lib. 292. Wolf. ad Hesiod. p. 134.” Schæf. Mss. * Νεφεληγερὴς, Quint. Sm. 4, 80.] Νεφελογενὴς,Nube genitus, Nubigena: quod epith. est Centaurorum, item Phrixi et Helles : quorum illi e nube qua Ixion deceptus est, hi e Nephele nati fuerunt: utriusque νεφέλης mentio facta est in Νεφέλη. Νεφελοειδὴς, Nubis speciem habens, Nubilus : Νεφελοειδὲς οὖρον vide in Νεφέλη. D [Plut. 9, 536. 540. Contracte * Νεφελώδης, Gl. Nubilosus, “ Orion Theb. Etym. p. 6. Planud. Ovid. Met. 2, 226.” Boiss. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 349· ad Mœr. 162.” Schæf. Mss.] Νεφελοκοκκυγία, Urbs avium ap. Aristoph. Ὄρν. (819· 821.) παρὰ τὰς νεφέλας καὶ τὸν κόκκυγα. [* Νεφελοκοκκυγιεὺς, 1035. * Νεφελοστασία, Locus ubi retia tensa stant, Schol. Aristoph. * Νεφελοσύστατος, Athanas. 2, 388. * “ Νε-φελοφόρος, Bredow. Epist. Par. p. 68.” Schæf. Mss.] “ ’Ανέφελος, Non nubilus, s. Innubilus, ut Lucr. “ loquitur: Innubis, ut Seneca: Serenus. Aristot. “ de Mundo, Ἀνέφελος ἁήρ.” [Soph. EI. 124. 6.] “ Ἀννέφελος, Hesychio est ἄνευ νεφέλης, h. e. αιθρία, “ Innubis, s. Innubila, Nubibus non obducta: ideo-“ que Serena : (Od. Z. 45.) ἀλλὰ μάλ’ αἴθρη Πέπτα-“ ται ἀννέφελος, λευκή δ’ ἐπιδέδρομεν αίγλη. Metri “ vero gratia duplicatum hic v est a Poëta : alioqui “ enim unico ν ἀνέφελος dicitur in prosa.” Ἑκνέφε-λος, E nube prorumpens, Theophr. Η. Pl. 8, 10. Διαπόλλυσι δὲ καὶ ἥλιος ὁ ἐκνέφελος, Nocet et sol
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creber e nube, Plin. 18, 17· 'Επινέφελοι, Nubibus a tectus s. obductus, Obuubilus, i. q. ἐπινεφὴς, Aristot. Probi. Διὰ τί τῆς αἰθρίας μάλλον ψύχος γίνεται ἢ ἐπι-νεφέλων ὄντων. Idem, Διὰ τί τὰ ἐπινέφελα ἀλεεινότερα των αίθριων : ubi ἐπινέφελα et αίθρια ορρ., sicut alibi ἐπινέφελον άνεμον et αϊθριυν. Sunt qui ixtviifteXov interpr. Nubilosum, Per quod nubes aliquot sparsae sunt. Et ἐπι νέφελον εναιώρημα in urina, medium inter album et plane nigrum, Gorr. e Gal. [Hippocr. Aphor. 4, 70.] Vide Νεφέλη. [“ ’Ε. ἁὴρ, Hes. v. ΚνυΖόν.” Boiss. Mss. “ Τὰ έ., Cælum nubibus obductum : ἐπινεφέλων ἑόντων ante Aristot. dixit He-rod. 7, 37·” Schw. Mss. * Ἐπινεφελὶς, ἡ, i. q. νεφέ-λιον, Alex.Trall. 2. p. 49=150. •Παννέφελος, Orph.
H.	in Jov. Ton. 4. in Aquilon. 3. * “ Παχυνέφελος, Const. Manass. Amat. 3, 22.” Boiss. Mss.] Περινέ-φελος, Nubibus circumdatus, Nubilus, [Aristoph. Ὄρν. 1192. * Πολυνέφελος, Schol. Pind. N. 3, 16. Phav. 5. * Πολυνεφέλης, Schol. Eurip. Hec. 684.
*	Συννέφελος, Alciphr. 1, 10. J. Poli. 1, 113. * Ὑπερ-
νέφελος, Lucian. 2, 753.	“ Eumath. 321.” Boiss.
Mss.] Ὑπονέφελος, Subnubilus, VV. LL. [Lucian.
3,	378.]
[* “ Νεφεληδὸν, Nonn. Jo.3,135. D. 15,1.” Wakef.
Mss.]
Νεφέλιον, Nubecula. Est in nigro oculi exulceratio superficiaria ab humoris distillatione facta: caligine, ἁχλὺν dicunt, profundior, minor et candidior. Gorr.
In Def. Med. νεφέλιον esse dicitur ἁχλὺς ἢ ἕλκωσις επιπόλαιοι ἑπὶ του μελανοί. Ρ. Ægin., inquiunt VV. LL., albugines et cicatrices ita distinguit, ut has in superficie consistere dicat, et non solum οὑλὰς, sed et νεφέλια appellari: illas vero, λευκώματα dictas, altius progressas cicatrices esse. || Νεφέλια dicuutur etiam τὰ επιφαινόμενα τοῖς ὄνυξι, Quæ in unguium superficie nubecularum speciem repræsentant, in quarum radice ἀνατολὴ vocatur τὸ λευκόν, alba illa quasi lunula. || In urinis νεφέλιον etiam dicitur, quod νεφέλη supra, Alex. Aphr. Probi. 2. 20. Ποιεί τὸ νεφέλιον κατά μέσον των ουρών ιστάμενον. [Plut.
9,	523.]
[* Νεφελόω, Eust. II. Α. ρ. 96, 7 = 127, 21. * “ Νε-φελωτὸς, Lucian. 2, 85. * ΝεφελίΖω, Heyn. Hom. 7, 776.” Schæf. Mss.]
“ ΝΕΦΡΟΣ, ὁ, Ren, Athen. 1. 2. Ἀδικεῖ νεφροὺς “ και κυστιν [ρ. 384. “ Phryu. Ecl. 132.” Schæf. Mss. “ Deus dicitur νεφρών μάρτυι, h. e. Animi cogitationum et moliminum testis, cf. Ps. 7, 10. Jerem. 20,12. Suidas e Theodoreto ad Ps. 7, 9• Νεφροὶ, oi λογισμοί, ἐπειδὴ τὰς ύπογαστρίουι ὀρέξεις oi νεφροι διε-γείρουσιν, καὶ εντεύθεν κινούνται τῆς ἐπιθνμίας οι λογισμοί'.” Schleusn. Lex. V. Τ. “ Festus: Nefrendee — sunt qui nefrendes testiculos dici putent, quos Lanuvini appellant Nebruudines, Græci νεφροὺς, Præ-nestini Nefrones.” Schn. Lex.] “ Νεφροειδὴς,” [s.
*	Νεφρώδης,] “ Renum speciem gerens, Renibus si-“ railis.” [Aristot. H. A. 1, 792. 881.] “ Ετ Νε-“ φρομητραι, Renum matrices : de quo vide Νευρομή-“ τρα.” “ Περίνεφρος, Pinguis circa renes, Cui renes
“ pingui obducti sunt. Aristot. H. A. 3, 17. Περί- χ> “ νεφρά δὲ γίνεται τα στεατώδη μάλλον, και μάλιστα “ των Ζώων πρόβατον* τοῦτο γαρ αποθνήσκει των νε-“ φρῶν πάντη αὐτῷ καλυφθέντων. Ut et paulo ante “ dixerat, Τῶν δὲ σπλάγχνων περί τοὺς νεφρουι μάλιστα “ πίονα γίνεται τα Ζώα. Unde Plin. 11, 38. Auimalia “ in renibus pinguissima: oves quidem lethaliter,
“ circum eos concreto pingui. Rursum Aristot. ibid.,
“ Γίνεται δὲ περίνεφρα δι* εὐβοσίαν.” [* Νεφριαίος, Diosc. 2, 87• στέαρ.] “ Νεφρίδιος δημὸς, Pinguedo “ quæ circa renes est.” [Lobeck. Phryn. 557. * Ne-φρίδιον, τὸ, Hippocr. 661, 38.] “ Ἐπινεφρίδιον λιποι,
“ Pinguedo quæ est in renibus: ut έπινεφρίδιοι sit “ adjectivum. Cum tamen Hes. et Suidas ἐπινεφρί-“ διον esse scribunt rò ἐπὶ των νεφρών λίποι, dubitari “ potest an adjective accipiant.” [“ Heyn. Hom. 8,
152.” Schæf. Mss.] Ετ Νεφρίτης σπόνδυλος, ap. J.
“ Poli. Vertebra quæ prope renes est: quam primam “ esse dicit vertebrarum lumbi. Necnon Νεφρῖτις,
“ sc. νόσοι ΐ] διάθεσις, Morbus s. Affectus renum, i. e.
“ quo renes infestari solent, Renom dolor. Thuc. “ (7, 15·) Διὰ νόσον νεφρίτιν παραμένειν ἀδύνατος. “ Eo vitio qui laborat, dicitur Νεφριτικὸς, Latini» “ etiam Nephriticus.” [Alex. Trall. 8. p. 147. * “ Νέφριον, Elaphoboscum, Diosc. Notha 455.” Boiss. Mss.]
ΝΕΠ, ήσω, No, Nato. Apud Eust. Ποταμοῦ κατά στόμα ἷξε νέων, Thuc. 7, (30.) ρ. 242. Οὕτε ἐπιστα-μένους νεῖν, Lucian. (I, 806.) Οὐκοῦν πειρῶ διεκδῦναι* σὺν θεῷ γαρ οἷσθα νεῖν, Arrian. (Ind. 24, 5.) Τοῦ νεΐν δαημονέστατοι, Plato de Rep. Ὄμιος γε νεῖ οὑδὲν ἧτ-τον. Utitur boc verbo Hom. quoque II. Φ. (11.) dc Trojanis ab Achille in Scamandrum compulsis, Ἕν-νεον ἔνθα καὶ ένθα ἑλισσόμενοι κατά δίνας, i. e. ένἡ-χοντο, Nabant s. Natabant: est autem duplicatum v metri gratia. Ceterum hoc νέω formare fut. in ἠσω, testatur Eust., et confirmat derivatum v. νήχομαι. Et νεόμενον ap. Gal. Lex. Hippocr. τὸ νηχόμενον. [“ Mœr. 267. et n., ad Lucian. 1, 306. Thom. M.
B 624. 719· 729. ad Dionys. H. 2, 901. Νεῖ, imperat., ad Lucian. 2, 338. Fut. νεύσω, Buttm. ad Gorg. 522. Νεῖν ἐν ταῖ* ἐμβάσιν, Kuster. Aristoph. 107.” Schæf. Mss. * Ἀνανέω, Emergo, Ælian. H. A. 5, 20.] “ Δια νέω, Trano, Transnato, unde διανεῦσαι, διάκος* λυμβῆσαι, in hoc ap. Suidam 1., Καὶ διανεῦσαι ἑθέ-“ λοντες ἐβαπτέΖυντο ὑπὸ τῆς πανοπλίας. Sic idem “ Suid. διανενεύκαμεν exp. διεπεραιὠθημεν.” [The-mist. Os. 23. p. 297· “ Ælian. H. A. 133. Enato, Herod. 8, 89· Evado periculum, Plut. ap. Stob. 175, 45.” Wakef. Mss. “ Ad Lucian. 1, 8O6. 2, 323. ad Timæi Lex. 79. Valck. Hipp. p. 252. Heind. ad Piat. Phædr. 307(=264. Διανεῖν ἐπιχειρεῖ τον λόγον, ubi Η. Steph. cors, διανύειν.)” Schæf. Mas.] Εἰσνέω, Innato, Adnato, [“ Ælian. H. A. 727.” Wakef. Mss.] Commeo, VV. LL. “ Ἐσνέω, Innato, Natando in-“ gredior, εἰσκολυμβάω.” [* “ Ἑννέω, Heyn. Hom. 8, 116.” Schæf. Mss.] Ἐπινέω, Supernato, In summo s. superficie aquæ nato, Theopbr. H. Pl. 5. Ὑπερέχει δὲ οὑδὲν αὐτοῦ πλὴν αυτά τα φύλλα ώσπερ
C έπινέοντα, i. e. επιπολάζοντα, Superficiei innatantia. Et 4. Ξηραινόμενον δὲ ἀναφέρεται καὶ ἐπι νεῖ. Pro Adnato etiam affertur ex Aristot. [“ Thom. M. 624.” Schæf. Mss.] Παρανέω, Ad latus nato, Juxta nato, Præternato, Praeterfluo, [Lucian. 1, 309. Πα-ρανέων τῷ σκάφει.] Περινέω, Circumnato, Circumluo ; nam Oalen. ap. Hippocr. περινεῖ exp. περινήχεται, περικλύΖει. Περίνημα, quod Gal. exp. περίκλυσμα, Circumluvio, Geli. [“ Προσνέω, Adnato, ad Lucian. 1,306. * Συννέω, Simul nato, ad Xen. Eph. 219.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 23.” Wakef. Mss. * Ὑ-περνέω, Supernato, Schol. Lucian. Jov. Trag. 47·] Ὑπονέω, Subtus nato, Subter aquas nato, Aquas subeo. Unde ap. Hipp. [T. 1. p. 310. Lind.] ὑπονη-σαμένη, quod Gal. Lex. Hipp. exp. * ὑποκολυμβή-σουσα, ὑπελθοῦσα. [Vide Schn. Lex. Suppi.]
“ Νηρίτης, ου, o, Nerites: Concha quædara natalis, “ quam Naticem iuterpretatus est Gaza ap. Aristot. “ de Partib. Anim. 4, (4.) Meminit et Ælian. (14, “ 28.) Necnon Plin. 9, 33. de conchis, Navigante* “ his neritæ, præbentesque concavam gibi partem, “ et alteram auræ opponentes, per summa æquo-“ rum velificant." [“ Valck. Callim. 119.” Schæf. Mss. Ορρ. Ἁ. 1,315. * Νειρίτης, Lycophr. 238.] “ Nηριτοι Hesychio est etiam ὁ νηρίτης : q.e. κογχύ-“ λιον κοχλιῶδες, ποικιλον.” [“ Musgr. Phœn. ρ. 189·” Schæf. Mss.] “ Ἀναρίτης, Hesychio Ζῶον κο-“ χλιῶδες, Animal e cochlearum genere : ut Athen. “ quoque 1. 3. (p. 86.) ἀναρίτην esse dicit κογχῶδες “ ὄστρεον, προσεχόμενον ταῖς πέτραιι ώσπερ αι λεπάδει, “ afferens ex Heronda, Προσφὺς οκωι τις χοιράδων “ ἀναρίτης. Meminit hujus άναρίτου Ibycus quoque “ et Epicharmus. Æschylus vero in Persis νησουι “ άναριτοτρύφουι dixit, teste eod. Athen. h. e, Altri-“ ces s. Nutrices anaritarum. Sunt qui κατὰ στέρη-“ σιν existiment ἀναρίτην dici quasi οὐ νηρίτην, quo-“ niam scopulis tantum adhærescat, nec ut neritæ “ innatet: ut et ἁνηρίτης Etym. a Νηρεὺς derivatum “ ait. Vocatur etiam Ἀνάρτας, ut Athen. ibid. “ annotat: quod Doricum est pro Ἀνάρτης.” “ Ἀνη-
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“ ρίτης, ut Etym. refert, κοχλίδιον est, κατά παραγω-“ γήν dictum ἀπὸ νηρέως τοῦ θαλασσίου δαίμονος.”
1ί Νεύω, Fut. εύσω, Nato, No, i. q. νέω, a quo et originem traxit Unde aor. 1. νεῦσαι, Natare. Et gerund. νευστέον, Natandum. Plato de Rep. 5. (p. 653.) Οὐκοῦν καὶ ἡμῖν νευστέον, καὶ πειρατέον σώΖε-σθαι ἐκ τοῦ λόγου : cui I. similis est, quem e Luciano in Νέω citavi. Possent tamen hæc alicui videri derivanda a νέω, cujus fut. esset νεύσω, sicut πλεύσω, fut. verbi πλέω. ǁ Hes. νεύει exp. etiam φεύγει: quod erit pro ἐκνεύει. Et in pass. ap. Eund., νευσό-μεθα, νηξόμεθα. Νεῦσις, Natatio, πλεῦσις, Hes.
ǁ At Νεῦσις ab altero Νεύω, Nutus, i. e. Devergentia : Cic. In terram feruntur omnia nutu suo pondera. Et alibi, Suopte nutu et suopte pondere in terram feruntur. Plut. Ῥοπῆς ἐν τῷ ἡγεμονικῷ καὶ νεύσεως γενομένης. Alex. Aphr. Probi. Ι•Πρὸςγῆν τὴν νεῦσιν ἔχειν. In terram suo pondere et nutu ferri. Item ap. Greg. Naz. Πρὸς Θεὸν νεύσει, Inclinatione ad Deum. [Aristot. H. A. 5, 6. “ Ad Luciau. 1, 306. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 118. Boiss. Philostr.
565.” Schæf. Mss.] Νευσπκος, Natatilis, Qui nare potest: cui opp. πορευσπκός. [“ Ad Lucian. 1, 303. 306.” Schæf. Mss.] ǁ Deorsum vergere aptus et gravis, Libramentum habens, Philo, Τὸ μὲν δὴ πυρώδες συνέλκον γῆν, ὑπὸ τον περὶ αυτήν νευστικοϋ βρίθειν ἁναγκάΖεται, A terreno degravante deorsum vergere cogitur, Bud. Νευστὸς, Natatilis, Natans, ut νευ-σταὶ ἐλαῖαι, quæ infra νηκτρίδες, Lucian. Lexiph. (13.)Ἐλαίας χαμαιπετεῖς* φυλάττω δ’ αὐτὰς ὑπὸ σφρα-γῖσι θριπηδεστάτοις, καὶ ἄλλας ἐλαιςις νευστάς. [Cf. Κολυμβάς, et Νηκτρις.] Νευστὴρ, ῆρος, ὁ, Natator, κολυμβητὴς, Hes. Sed ibi perperam νευτήρ. Έκ-νεύω, [s. Ἑκνέω,] Enato, Thuc. 2, (90.) "Οσοι μὴ ἑξένευσαν αυτών, Qui uon enataverant, Lucian. (l, 306.) Ἀλλ’ ἥδη bieirépaae καὶ ἐξένευσεν εἰς τὴν γῆν, Enatavit. Metaphorice quoque capitur pro Expedire se e re aliqua difficili, et quasi Enatando eluctari ac effugere fiuctus, Eur. Hipp. (470.) eis δὲ τὴν τυχὴν Πεσοῦσ’ ὅσην σὺ, πῶς ἄν ἐκνεΰσαι δοκοῖς ; Sic Cic. Reliqui se habere videntur angustius, enatant tamen. Hinc autem apparet quod fallatur Erasm. deducens ἐξένευσεν a Ξενεύω, Jo. 5, (13.) Ceterum ἐκνεύω ab altero νεύω deductum exponeretur Capite uu-taute evito, declinato effugio. [“ Ad Charit. 273. Valck. Hipp. p. 219· 252. ad Lucian. 1. c. Markl. Suppi. 692.” Schæf. Mss. *Ἑκνευστὰς, unde *“Δυ-σέκνευστος, E quo enatari vix potest, Max. Tyr. 17,
10.	fin.” Wakefi Mss.]
ΝΗΧΠ, ήξω, Nato, i. q. νέω, unde et derivatum est, Od. H. (280.) Ἀλλ’ ἀναχασσάμενος νῆχον πάλιν, ἕως ἑπῆλθον Ἐς ποταμόν, Retrorsum natabam : E. (375.) Αὐτὸς δὲ πρηνὴς ἁλὶ κάππεσε χεῖρε πετάσσας, Νηχεμέναι μεμαὠς. Hesiod. Ἀ. (317·) οἵ ῥά γε πολλοὶ Νῆχον ἐπ’ ἄκρον ὕδωρ. Sed frequentiori in usu est vox pass.: significatione tamen activa. Od. Ξ. (352.) χερσὶ διήρεσα ἀμφοτέρῃσι Νηχόμενος : Ψ. (233.) Ὡς δ’ ὅταν ἀσπασίως γῆ νηχομένοισι φανείη. In prosa quoque usitatum, Plut. de Socr. Daemonio, Τῶν νη-χομένων ἑν θαλάττῃ. Idem, Κατὰ ἄνεμον καὶ ῤοῦν νἠχεσθαι, Secundo fiumine natare. Athen. (311.) ex Alcaeo, Μετέωρον νήχεσθαι. Item νηχόμενα dicuntur Natatilia, Pisces. In Epigr., i. e. τῇ ῤινὶ δὲ προσθεί»'Άγκιστρον, σύρ€ΐ πάντα τα νηχόμενα, Greges piscium natantium. [“ Ad Mœr. 267. Thom. M. 624. Act., Paus. 3, 218. Νήχομαι πυρὶ, Toup. Opusc. 2, 80. Emendd. 2, 521.” Schæf. Mss.] Νῆξις, Natatio, Natatus, Plut. (6, 620.) Χαίρει δὲ καὶ νήξεσι παιδίων καὶ κολύμβοις ἁμιλλᾶται. Usus est hoc verbali et Hom., quippe qui dicit (Batrach. 67.) Νἡξει νερπόμενος, Natatu gaudens. Νηξίπους, Natatu quasi pedibus incedens. Dicuntur νηξίποδες pisces, qui et νέποδες. [“ Cattier. Gazoph. 97.” Schæf. Mss.] Νηκτὴς, Natator, Epigr- Νηκπκὸς, Natatilis, ut quidam exp., i. e. Qui nare potest, Basii. Πᾶν νηκτικόν κἀν ἐπιφανείᾳ τοῦ ὕδατος ἐπινήχηται. [* Νηκτικῶς, Phile de Elepb. 117-] Νηκτὸς, Natans, Natatilis, Plut. de Solert. Anim. Οὐδὲν γαρ οὓτως εὐχείρωτον ἁνθρώπῳ νηκτὸν, E genere eorum quæ natant, i. e. piscium, Greg. Σκέψαι μοι καὶ νηκτήν φύσιν τῶν ὑδά-PARS XX.
των διολισθαίνουσαν. [“Jacobs. Anth. 11, 338. ad Charit. 215. Νηκτὸν, Potestas natandi, Scheller. Præf. ad Ælian. p. ix. ad Anacr. p. 8. Fischcr. * Νήκτωρ, ad Charit. 224. An sic leg. in Maneth. (4, 397.) «p-Wessel. ad Diod. S. 2, 469. V’ Schæf. Mss.] Νηκτρὶς, ίδος, ἡ, Natatrix : ἐλαῖαι, Olivæ conditaneæ, ita dictæ quod τῇ ἅλμῃ, i. e. Muriæ, qua condiuntur, innatent : quæ et κολυμβάδες Atheuæo et Dioscoridi, et Plinio itidem Colvmbades : alio nomine ἁλμάδες. [“ Callim. 1, 433. Phryn. Ecl. 46.” Schæf. Mss.] Sed ap. J. Poli, perperam scribitur Νυκτρίδες in quibusdam exempl. In Lexiph. Luciani (c. 13.) vocantur νευσταί. Σφαλερόνηκτοε, Natatoribus periculosus, In quo natare periculosum est. [J. Poli. 3, 103. ποταμός.] Νηχοτάλαντοι, Loca et urbes circa mare, VV. LL. Aliter autem accipitur ap. Plut. (7, 377.) Ὄλαι μὲν πόλεις αυτών εἰσὶ καὶ νήσοι και νηχοτάλαντοι, καὶ δήμων άποικισμοι μυρίανδροι : [leg. ναοὶ χιλιοτάλαντοι: vide not. ad Plut. Pericl. 12.
*	Μακρονηχία, Hes., Spohn.de Extr. Od. Parte 140.
*	Νηχαλέος, Xenocr. de Alim. ex Aquat. c. 1. *Νη-χεῖον, Gl. Natabulum.]
Ἀνανήχομαι, Supernato, Enato, Emergo, ap. Philon. : Opp. Ἁλ. 1, (119-) Λάβραξ δ’ ουτ αυτών ποταμών ἀπολείπεται ἔξω Έκ δ’ ἁλὸς ἐς προχοὰς ἀνανήχε-ται, Natando ascendit, Subnatat: si Subnatare pro Sursum natare dici posset, ea forma qua Subvolare. Hes. ἀνανἠξασθαι exp. άνακολυμβήσαι. Idem partic. activæ vocis ἀνανήξας exp. διαπλεύσας. [“ Ἀνανήχω, act., Orae. Sibili. 5, 573. Gall.”Kall. Mss.] ǁ Apud Paus. autem pro Emergo, metaph. i. e. Recreor e calamitate, Bud. “ Ἀνήξεις, Hes. affert pro κολυμ-“ βήσεις: sed forsan gemino v scrib. ἁννήξεις, ut sit “ Æolica sync. pro ἀνανήξεις.” [“ Ad Timæi Lex. 79· Cattier. Gazoph. 66. * Ἀνάνηξις, ibid.” Schæf. Mss.] “ Ἀντινήχομαι, Nato contra s. adversuro, Plut. “ (10, 74.) Ἀεὶ πρὸς κῦμα καὶ ῤοῦν ἁντινἡχονται.” Ἀπονήχομαι, Nato: ut, Ἀπονήχονται ἐπὶ τούτων. Item, Enato, Adnato, Natando pervenio: ut άπονη-χεσθαι πρὸς τὴν γῆν. Et ap. Plut. Popl. Ὁρμὴν ἔσχον ἀπονήξασθαι πρὸς ῤεῦμα πολύ καὶ δίνας βαθείας, exp., Natando superare magnos fiuctus. [“ Wakef. Tracli. 992. Jacobs. Auth. 7, 284.” Schæf. Mss.] Διανή-χομαι, Natando pertranseo, Natando transmitto; Transno, Cic. Gangem transnare. [“ Fischer. Ind. Palæph., ad p. 73. ad Timæi Lex. 79. ad Xen. Eph.
170.	Toup. Emendd. 1, 20. Valck. Hipp. p. 252. ad Herod. 422. Jacobs. Anth. 7, 75. Junii Anim. p.
82.” Schæf. Mss. * “ Διανήχω, act., Method. 422.* Kall. Mss. * Διάνηξις, Stob. Ecl. Phys. 944. * “ Συν-διανήχομαι, Sotiou Stobæi S. 14. p. 324. Schow.” Boiss. Mss. * Εἰσνήχομαι, Ælian. H. A. 14, 24.] Έκ νήχομαι, Enato, Aristot. de Mundo, Εὶς τὴν ἑαυ-τοῦ δίαιταν εκνήζεται, Eo enatabit, ubi commodum ei est vivere. [“ Ad Lucian. 1, 306. Valck. Hipp. p. 252.” Schæf. Mss. * Συνεκνήχομαι, Simul enato, Basii, de Leg. Scr. Gr. T. 3. p. 471. Ed. Par. =p. 51. Ed. Sturz. * Ἑννήχομαι, Liban. 4, 832. “ Jo. Da-masc. Ep. ad Theoph. de Imagg. p. 164.” Boiss. Mss. “ Origen. c. Ceis. 4, 29·” lloulh. Mss.] Ἐπι-νήχομαι, Innato s. In superficie nato, ut ἐπινέω, Hom. iu Batrach. μέσσῳ δ’ ἐπενἡχετο πόντῳ. Diosc. (106.) 1, 100. Ἐπινήχεται ταῖς κρήναις, Fontibus innatat, de bitumine Agrigentino, Alex. Aphr. Probi. 1. Τοῖς ὑγροῖς ἐπινήχεται, In humore fiuitat, ἐπιπλεῖ, ἐπιπολάΖει, Herodian. (8, 4, 6.) Οἰόμενοι δὲ ρεύματα ἐπινήχεσθαι σχολαίτερα toís πεδίοις, Non esse profunda, sed illabi tantum summis campis : (11.)Ἄπερ ὄντα κοίλα άίκην νεῶν, ἐπινήξεσθαι μὲν ἔμελλεν ώσπερ σκάφη, μὴ παρενεχθήσεσθαι bé. [“ Ad Lucian. 1, 314. Dioscorid. 22. Leon. Alex. 15.” Schæf. Mss. * Συνεπινήχομαι, Simul in superficie nato, Aristæn. 1, 3. p. 14.	* Κατανήχομαι, Gl. Denato, Schol.
Apoll. Rh. 4, 937·] Παρα νήχομαι, Nato juxta s. ad latus, etiam Præternato, Natando praetervehor, Plut. Them. Παρανήχομαι τῇ τριήρει, Natando triremem assequor, [Tiinol. 19-J ** ^υμπαρανήχομαι, Simul “ uato, s. Una ad latus nato,” [Luciau. 2, 46. “ Ad Xen. Eph. 219«” Schæf. Mss.] Περινήχομαι, Cir-cumnato, i. q. περινέω, quod vide. [“ Quint. Sm.
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14, 547.” Wakef. Mss. * Προνήχομαι, Plui. 10, 80. 93. Ælian. Η. A. 10, 8.] Προσνήχομαι, Adnato. [“ Ad Diod. S. 1, 189·” Schæf. Mss. * Προσνήχω, Theocr. 21, 18. προσέναχε θάλασσα. * Συννήχομαι, Gl. Connato, Aristoph. Ἑκκλ. 1104. Lucian. 2, 96.] Ὑπερνἡχομαι, Supernato. [Suid. * Ὑπονήχομαi, Æ-lian. H. A. 2, 6. 5, 33. Manetho 5, 157- J. Poli. 1, 97·)
ΝΗΣΣΑ, sive Νήττα, ἡ, Anas: ἁπὸ τοῦ νεΐν, sicut Varro Lat. Anas a nando dictum scribit: contra tamen Atben. (395.) Τῆς νἡττης καὶ κολυμβάδος, ἀφ’ ὦν καὶ τὸ νήχεσθαι καὶ κολυμβᾷν : I. 4. Ὄρνεις τε καὶ νῆσσαι, προσέπ δὲ καὶ φᾶτται καὶ χήν. ǁ Nom. propr., ut Suid. tradit. [“ T. H. ad Plutum p. 3611 Kuster. Aristoph. 125. ad Lucian. 1, 66. 314. Anton. Lib. 64. Verh., Callim. 1,468. Νήσσας, νῆας, Heyn. Hom. 4, 321.” Schæf. Mss. Νάσσα, Dorice, Aristoph. *A. 875. * Νησσοειδὴς, Eust. Od. p. 1451,6θ.
*	Νηττοκτόνος, Philcs de Anim. Propr. 14, 6. p.
58.] Νηττοφόνος, Anates occidens: ἁετὸς, Aquila anataria. Aristot. H. A. 9, 32. Ἕτερον δὲ γέ-νος ἀετοῦ ἐστὶν ὅ πλάγκος καλείται, επικαλείται δὲ ν. καὶ μορφνός* οὖ καὶ Ὄμηρος μέμνηται. Unde Plin, 10, 3. Morpbnos, quam Hom. et Percnon vocat, aliqui et Plancum et Anatariam. [“ Heyn. Hom. 8,
661.” Schæf. Mss. * Νηττοφύλαξ, Gl. Anatarius.] Dimin. Νησσάριον, ET Νήττιον, τὸ, Anaticula, ut Plans, et Cic. vocant. Nicostr. ap. Atheu. (65.) καὶ νἠττια, Ὁπόσα συ βούλει, καὶνκίχλας. [* Νηττάριον, Bast. Ερ. Ο. 195.	“ Ύ. Η. ad Plutum p. Söo.
(1011.)” Schæf. Mss. * Νησσαῖος, Qui anatis est, Arat. D. 250. ὄρνιθες, quo in I. Schneidero leg. videtur Νησαῖος, conferenti Theophr. de Signis Pluviarum p. 418. Ὄρνιθες, οἵ βιοτεύουσιν ἐν νήσῳ.]
ΝΗΣΟΣ, //, Insula: a νῶ : i. e. κολυμβῶ dicta, quia mari, a quo cingitur, innatare videtur et in eo velut fluitare : Plin. Quædam insulæ semper fluitant. Aristot. de Muudo, Τὴν μὲν οὖν οικουμένην ὁ πολὺς λόγος εἴς τε νήσους καί ἠπείρους διεῖλεν, ἀγνοῶν ὅτι καὶ ή σύμπασα, μία νήσος ἐστιν ὑπὸ τῆς ’Ατλαντικής καλον-μένης θαλάσσης περιῤῥεομένη. Unde Apul. de Mundo, Plerique terrarum orbem ita diviserunt, partem ejus insulas esse, partem vero, continentem vocari: nescii hanc terrenam immensitatem Atlantici maris ambitu coërceri, insulamque hanc utiam esse cum insulis suis omnibus. Et paulo post, Μεγάλαι νήσοι μεγάλοις τισὶ περικλυΖόμεναι πελάγεσι. Od. Δ. (354.) de Pharo, Νῆσος ἔπειτά τις ἐστι πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ : (844.) de Asteride insula, Ἔστι δέ τις νῆσος μέσσῃ ἁλὶ πετρήεσσα. Hesiod. "Εργ. (1, 169-) Ἑν μακάρων νήσοισι παρ’ Ὠκεανὸν βαθυδίνην. Plin. Insulas fortunatas vocat. Xen. Ἑλλ. (6, 1, 4.) Οὐ νήσους, ἀλλ’ ήπειρον κπρπούμενοε, Tliuc. 2, (102.) Μέγας ὢν ὁ ποταμός προσχοῖ ἀεὶ, καὶ εἰσὶ τῶν νήσων, αἲ ἠπείρων-ται: ut Plin. Abstulit insulas mari, junxitque terris. Pjut. de Orae. Ἑκβυθοῦ νῆσον ἀναδῦναι, ut Plin. Insulæ sponte enatæ, quæ repente in aliquo mari emergunt, ut ea quæ Automate vocatur. [“ N. Siciliae κατ’ ἐξοχὴν, ad Chant. 541. Jacohs. Antii. 11, 178. N. appellat Euripides Tyrum, Valck. Phœn. p. 5. 75. Peniusula, Musgr. p. 188. Misc. Obss. Nov. 5, 441. Geschichted. Paris. Acad. xi. p. 52. Abusive, ad Diod. S. 1, 532. Subaud., Fischer. Ind. Palæph. ν. Γαδειρεῖς. Νᾶσος, κατ’ ἐξοχὴν, qute 1 llgen. ad H^mn. 193. Νᾶσος, ναϋσος, Valck. Ado-liiaz. p. 380. 385. Νῆσοι πλωταὶ, ad Ilerod. 180. Νῆσοι μακάρων, 207· ad Anton. Lib. 222. Verh., Græv. Lcctt. Hes. 529· Nom. propr., ad Diod. S. 2, 496. De compp. h. v., Boiss. Philostr. 541.
*	Νήση, ad Callim. 1( 159. (H. in Del. 66.)” Schæf. Mss.] ǁ Νῆσος ET Περίννησσον, Vestis purpurea in orbem fimbriata, quam undique purpura ambit, ve-luti mare insulam : cujusmodi quid est et ἔγκυκλον, et Lat. Praetexta, inde dicta quod ei purpura circum texeretur. J. Poli. 7, (52.) Τὰ δὲ περίνησσα,
*	υιτόκροσσόν ἐστι περίβλημα, ἔχον τὰ νήματα έζηρτη· μένα, ἢ πορφυρά κύκλω τα τέλη του υφάσματος’ περιέρχεται νήσου σχήμα ποιούσα τη περιῤῥοῇ του χρώματος: quam, inquit, Anaxilas νῆσον appellasse videtur: nisi forte aliud υφάσματος genus intellexit, ubi ait, Καὶ πως γυνή ώσπερ θάλασσαν* νήσον άμώιένννται; Apud
A Hes. uno σ scribitur, sed accentu in penult. περινἥ-σον, ἱμάτιον ἔχον πορφύραν κύκλψ. Περινήσσαια ap. Eund. de eod. vestium genere, περιβόλαια, οἷς ἐν κύκλψ πορφύρα παράκειται. At τερίλευκα dicuntur Quæ candida ambit fimbria. [Phol. Περίνησα* περί· βόλαια περιφερή καὶ νησοειδῆ* ὅμοια ταῖε ὑπὸ 'Ρω-μαίων καλουμέναις χλαίναις. Μένανδρος Βοιωτίᾳ* Πεν-τεκτένους μὲν καὶ περίνησα πορφυρά. “ Bentl. ad Me-nandr. p. 22.” Boiss. Mss. * Νησοειδὴς, Strabo 3. p. 204. * Νησομαχία, Lucian. 2, 104. * Νησοποιέω, Œnomaus ap. Euseb. 5, 26. * Νησοφύλαξ, Diod. S. 1, 206.	* Ἑκατόννησοι, Strabo 13. p. 919· Eust. 11.
A. p. 37, H. * Εὕνησος, Nonn. D. 42. p. 1052. * “ Τρινἠσαρχος, Tzetz. Chii. 2, 328.” Boiss. Mss.] Νησίον, τὰ, Parva insula, simpliciter Insula: unde derivari possunt νησίαρχος et νησιώτης. Suid. habet νησίον* καὶ νησιώτης, ὁ ἀπὸ νήσου. [“ Heliod. Æsch. 12.” Wakef. Mss.] Est AUTEM Νησίαρχος SIVE Νησιάρχης, Insulæ præfectus, Qui insulæ alicui vel insulis præest, Plut. (9, 274.) de adulatoribus Dell metrii, Τὸν μὲν Σέλευκον, ἐλεφαντάρχην προσηγό-ρευον* τὸν δὲ Λυσίμαχον, γαΖοφύλακα* τὸν δὲ Πτο-λεμαῖον, ναύαρχον, τὸν δὲ, Ἀγαθοκλέα νησιάρχην ί Antiph. ap. Athen. (343.) Τί οὖν ὄφελος τῶν νη-σιαρχῶν ἐστί; νησίαρχος autem e Dione citatur. Ατ Νησιώτης, Insularius, Ex insula oriundus, Insulae incola, Thuc. 5, (97·) p. 194. "Αλλως τε καί νησιώται ναυτοκρατύρων, καὶ ἀσθενέστεροι ετέρων ὄντεςϊ [cf. 99·] Pisit, de Sol. Anim. Ἡμῖν τοῖς ἐνάλοις καὶ νησιὠταις. Eodem 1. Τοὺς νησιώτης καὶ παραλίους. [Æsch. Pers. 390. Thuc. 1,12. Lobeck. Phrvn. 700. “ Ad Charit. 558. Musgr. Ands. 14. Casaub! Athen. 1,94. Abusive, ad Diod. S. 1, 532.” Schæf. Mss.] Fem. gen. est Νησιῶτις, Insularia, Plut. (8, 377.) Οὐ καθαρά ν παρεῖχον οὑδὲ ἀκύμονα τὴν νησιῶπν ἡσυ-
Ϊ;ις»ν. Ab eod. νησιώτης est ΕΤ Νησιωτικὸς, itidem nsularius, s. Insularie, Athen. 12. Παντοδατὰς ελαίας καὶ τυρόν νησιωτικόν: 9- Καθ’ ὅν χρόνον θαλασσοκρα-τοῦντες οἱ Αθηναίοι ἀνῆγον εἰς ἄστυ τὰς νησιωτικός δίκας. Plin. Insularem morbum in urbem invexit. C Et νησιωτικός bópost ex Eur. [Andr. 1262. Hei. 148. Aristoph. “Opv. 1422.	“ Lesbon. de Schern. 178.
181.	Diod. S. 1, 330. * “ Νησῖτις, (fem. a * Νησί-της,) Jacobs. Anth. 7, 349- 8, 64. Νησαῖος, 9, 65. 363. Musgr. ad Phœn. p. I89. ad Callim. 1, 159.” Schæf. Mss.] “ Νησαίη λίθυς, quibusdam Sardia “ gemma, aliis Smaragdus, Hes." [· “ Nησεύομαι. Insula sum, Etym. M. 25, 48.	* Νησιὰς, Insula,
Diones. P. 570.” Wakef. Mss. * Νησόω, Suid. v. Ἥιομεν. * “ Toup. Ind. ad Longin. v. Ἥπειρούμενος. •ΝησίΖω, ad Diod. S. 1,38. Beckm. ad Marbod. 151. * ΝησιάΖω, Valck. Phœn. p. 595." Schæf. Mss. Strabo 1. p. 157=101. vide nott.] Νησὶς, ίδος, ή, Parva Insula, i. q. νησίον, Plut. Alex. (60.) 228. Ἀπὸ τής νησίδος ἄρας προσφέρεσθαι ταῖς άντιπέρας ὄχθαις, [Anton. 19.] Paus. Att. Ἀπεῤῤώγασι δ’ ἀπ’ αὐτῆς νησίδες. [“ Casaub. Athen. \,2\. Ammon. 103. ad Charit. 541. Quint. Mæc. 8. Antiphil. 28. Mülles. ad Lvcophr. p. 692.” Schæf. Mss.] Νησίδιον ET Νη-σύδριον, Parva insula, dimin. e diro. Thuc. S, (11.) D P· 267. Ταῖς δὲ λοιπαῖς πρὸς τὸ νησίδιον ορμίζονται. [Plut. Othone 10.] Isocr. ad Phil. Ἐν μικροίς πολι-χνίοις και νησυάρίοις τὰς ἀρχὰς κατασχύντας: [Panath. 26. Xen. Ἑλλ. 6, 1, 4.]
ΝΕΩ, Eo, Redeo, [Venio,] i. q. νοστῶ, teste Eust. Itidemque Suid. Νέω, inquit, τὸ κολυμβῶ καὶ τὸ πορεύομαι. Activæ signif. nulla reperi exempla. [“Offert vero Sophron Mimographus ap. Athen. 86. Με-λαινίδες νησοΰντι ἐμὶν (Dorice pro νήσουσί μοι) έκ τοΰ μικρού λψένος, Melænides (conchæ) venient mihi e minore portu.” Schw. Mss.] Sed pass. Νέομαι ap. Poët. uon infrequens est. 11. B. (236.) Οἴ-καδέ περ σὺν νηυσ'ι νεώμεθα : Φ. (598.) Ἥσύχιον δ’ ἄρα μιν πολέμου έκπεμπε νέεσθαι : Od. Ο. (88.) βούλομαι ἥδη Νεῖσθαι ἐφ’ ἡμέτερα, Redire ad nostra: Ξ. (152.) οὑκ αὕτως μυθήσομαι, ἀλλὰ σὺν ὄρκῳ Ὠς νείται Ὀδυσεύς : Υ.(150.) Οὐ γαρ δὴ [δὴν] μνηστήρες άπέσσονται μεγά-ροιο, Ἀλλὰ μάλ’ ἦρι νέονται. II. Ξ. (335.) οὐκ ἂν ἔγωγε τεὸν πρὸς δῶμα νεοίμην. In quibus posteriori-
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bus 11. futuri significationem habere observandum est, a sicut εἶμι. Gal. Lex. Hipp. νεόμενον exp. et νηχό* μενον et παραγινόμενον, ἁπὸ τοῦ νεῖσθαι, ambo I. 1. τῶν Γυναις. : sed unum ἐπὶ τοῦ χωρίου, alterum ἐπὶ τοΰ ἐμβρύου. Facta contractione pro eod. dicitüh, Νεῦμαι, quod Hes. exp. etiam ἥξω et ἐπανήξω.
[“ Νέομαι, Ruhnk. Ep. Cr. 204. Valck. Phœn. p.
419.	Callim. 282. Toup. Opusc. 2, 254. Zeun. ad Xen. K. Π. 332. Gesner. Ind. Orph. et v. Νόστος, Brunck. Apoll. Rh. p. 7. Jacobs. Anth. 8, 18. Heyn. Hora. 4, 504. 6, 572. Νέω, Eo, Jacobs. Anth. 11, 372. Νέηαι, II. A. 32. Νεῖαι, ad Od. Λ. 113. ad Callim. 1, 122. Νεῖται, Mnasalc. 12. Diodor. Sard.
6. Νέηται, Jacobs. Anth. 7, 148. Νέαται, Heyn. Hom. 5, 560. Νεῖο, imperat., Jacobs. Anth. 7, 126. Νείσθω, Epigr. adesp. 203. Νεέσθων, Heyn. Hom.
4,	505. Νεῦμαι, 7, 449· Brunck. Apoll. Rh. 147. 1237. Νεύμενος, Autip. Tli. 46.” Scliæf. Mss. * “ Νη-έομαι, pro νέομαι, Opp. Ἁ. 2, 216.” Wakef. Mss.]
“ Ἀννέομαι, Exorior: Hes. enim ἀννεῖται pro ἀνατέλ-“ λεται et άναφίρεται accipi testatur. Scribo autem b “ ἀννεῖται, quoniam v geminandum ap. eum esse,
“ alphabetica series arguit, atque adeo ipsa ejus “ origo : nam Æolica et poëtica syncope positam est “ pro ἀνανεῖταi s. ἀνανέεται, q. e. ἀνέρχεται, ἀναατεί-“ χει, comp. ex ἀνὰ et νέομαι. Legitur autem ap.
“ Od K. (I92.) Οὐδ* ὅπῃ ἠέλιος φαεσίμβροτοε εἶσιν “ ὑπὸ γῆν, Οὑδ’ ὅπον ἀννεῖται.” “ Ἀπονέομαι, Abeo:
“ vel Redeo, Revertor: ut Hes. quoque ἀπονέοντο “ exp. άπηρχοντο’. et ἀπονέεσθαι, ἐπανελθεῖν. II. B.
“ (113.)Ἴλιον έκπέρσαντ' εὐτείχεον ἀπονέεσθαι. Ἀ-“ πονέω, exp. non solum Abeo, Redeo, sed etiam “ Destruo. Sed in priori signif. non nisi pass. et “ med. vox usitata est. Ac passivæ quidem exempla “ habes in Ἀπονέομαι paulo ante: mediae autem,
“ est aor. 1. άττονήσασθαι, quem Hes. exp. ἀφίξεσθαι,
“ ἀνελθεῖν. Idem et posterioris signif. meminit, affe-“ rens ἀπονησαμένη, quod exp. ἀποσωρεύσασα. Μες* minit vero et tertiae signif., afferens nimirum άπονη-“ σεται pro ὄνησιν λήψεται: quod pertinet ad ἁπό-“ ναμαι s. ἀπόνημι.” [* Ἑξαπονέομαι, 11. Π. 252. u μάχης ἐξαπονέεσθαι, al. divisim. * “ Διανέομαι, Ari-stot. de Mirab. Aud. p. 119.” Kall. Mss. * “ Εὶσνέομαι, Antip. Th. 19. * Ἑκνέομαι, unde] Παρεκνέομαι, Prætervehoc, Prætereo, Transmitto, Apoll. Rh. 2, (941.) παρεξενέοντ Ἐρυθινούς. Κατανέομαι, SIVE Κατανεΰμαι, Venio de, Descendo, e Nonno (Jo. 11, 9.) κατανεύμενον κόλπων, De sinibus descendens, f* Μετανέομαι, Adeo, Accedo, unde μετανεύμενος, Musaeus 205.] Παρανέομαι, Prætereo, Praetervehor, Apoll. Rh. 2, (357·) πολέας παρανεῖσθε κολωνοὺς, ubi exp. παραπλέετε, Præternavigate: adeo ut ad praecedens etiam Νέω hoc referri possit. [* Προνέομαι, Pj*odeo, Progredior, Opp. Ἁ. 3, 238. •Ἑπιπρονέο-μαι, Apoll. Rh. 4, 1588. * “Ὑπονέομαι s. Ὑπονείο-μαι, unde virevdarot Subiit, Nicander Ἀ. 190. ubi perperam ὑπὸ νείατα.” Schn. Lex.]
Νεἱσσομαι SIVE Νίσσομαι, i. q. νέομαι: ac inde derivatum, ut Eust. præter alios tradit, annotans νεισσομαι per ει antiquiorem esse scripturam. Accipitur etiam pro Eo, Vado, Proficiscor, ut et νέομαι. d
11.	O. (577·) Nισσόμενον πόλεμόνδε βάλε στῆθος, Apoll. Rh. 2,(1990 τρέμε δ’ ἄψεα νισσομένοιο. 1η fut. scribitur uno σ, teste Eust., ut II. Ψ. (76.) οὑ γὰρ ἔτ’ αὖτις Νίσομαι ἐξ ἀΐδαο, ἐπἡν με πυρὸς λελά-χητε, Non amplius redibo. Annotant tamen VV. LL. promiscue uno σ reperiri etiam iu aliis temporibus. Scripturam vero, cujus Eust. 1. c. meminit, sequitur et meus Hom. Ms. [“ Νείσσομαι, s. Νείσομαι, Bentl. ad Horat. Carm. 1, 25, 7. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 106. Phœn. p. 420. Musgr. p. 221. Porson. 1249. Jacobs. Anim. 248. Anth. 6, 413.7, 41. 124. 9, 356. 11, 240. Brunck. Apoll. Rh. p. 7. 11, 106. Heyn. Hom. 6, 294. Νίσσομαι, Valck. 1. c. Bentl. 1. c. Bibi. Crit. 2, 4. p. 93. Wolf. ad Hesiod.73. Wakef. Alc. 456* Muágr. 451. Jacobs. Anth. 6, 413. 12, 75. 90. 124. Brunck. Apoll. Rh. p. 7. 11. 33. 39. 84. 106. 130. 273. 163. 199. Heyn. Hom. 5, 607. 6, 294. 403. 7, 99. 268. 550. 8, 370. Νίσσομαι, Νίσομαι, Valck. Phœn. p. 420. ad Od. I. 58. ad Callim.
J.	ρ•9» Brunck. Œd. C. 689. ad Phœn. 1244.: —‘ Νίσ-
σεσθε. Glossa ἐπανέρχεσθε. Præsens est imperativi. Vulgatum νείσεσθε, ut νίσεσθε non aliter adhibetur, quam futuri significatione. Sed nihil est, in quo sibi minus constent librarii et Grammatici, quam in temporum h. v. scriptura.'” Scliæf. Mss. * Ἀνα-νίσσομαι, Poët. pro ἀναβαίνω, Opp. Ἁ. 5, 410.
*	Ἀπονίσσομαι, Theogu. 540. Apoll. Rh. 3, 899.
*	“ Διανείσσομαι, Orphei Progn. 56. in Mattairii Misc.” Kall. Mss. *Διανίσσομαι, Pind. Π. 12,43. Synes. p. 324. Opp. Ἁ. 1,550. * “ 'Efriveíovopai s. •Επίνίσσομαι, Pervado, Transeo, Vado super, Soph. Œd. C. 689=721. πεδίων ίπινισσεται, olim ἐπινείσε-ται, Pervadit campos, Per campos labitur, nempe liissus fluvius.” Schw. Mss. Apoll. Kh. 4, 817·] Kατανείσσομαι SIVE Κατανίσσομαι, Venio de, Descendo, Apoll. Rh. 2, (976.) ἐξ ορίων κατανίσσεται. Μεταντέσσομαι SIVE Μετανίσσομαι, Mutato loco vado, Transeo, Od. I. (58.) Ἢμος δ’ ἠέλιος μετενίσ-σετο βούλυτόνδε, i. e. μετῆλθε, ἐπορεύθη. [“ Accerso, Eur. Tro. 131 /Seager. Mss. * Παρανίσσομαι, Apoll. Rh. 2, 1031.] “ Περινίσσομαι, Circumeo, Epigr. Su-“ pra περιΐσσομαις” [“ Wakef. Alc. 456. Musgr. 451. De poculis, ad Thom. M. 102.” Schæf. Mss. * Προσ-νίσσομαι, Soph. Antig. 129·] “ Ποπνίσσομαι, Dorice “ pro προσνίσσομαι, h. e. προσέρχομαι, Advenio, Ac-“ cedo. 11. 1. (381.) Οὐδ’ ὅσ’ ἐς Ὀρχομενὸν ποπνίσ-“ σεται, οὐδ’ ὅσα Θήβας, Quæ Orchomenum veniuut, “ s. Quæ Orchomenum afferuntur: alii exp. etiam “ ἀνάκειταις”
ΝΕΩ, Neo, Filum e colo duco s. torqueo, i. q. κλὡθω et νήθω, quod hinc derivatus. Atticum autem esse testatur J. Poli. 7• Οἱ Αττικοί το νήθειν, νεῖν λέγουσι. Hesiod. (Ἡμ. 13.) νεῖ νήματ’ ἀερσιπό-τητος ἀράχνης. Item νἠσαντο pro ἔνησαν, quod vide in Κατακλῶθες. J. Poli, quamvis agnoscat νεῖν, tamen in 3 plur. præs. indic, habet νῶσι, non νοῦσι, ut videre est in Έκίνητρον. [“ Valck. Pbœn. p. 66. ad Mœr. 234. ad Callim. 1, 225.” Schæf. Mss.] Νῆμα, τὸ, Quod nendo e colo deductum est, Filum, Stamen. Exemplum habes in Νέω. Epigr. νήμαπ τῆς ἀράχνης, Stamini araueæ, Philo V. M. 3. Πέταλα γὰρ εἰς λε-πτὰς τρίχας κατατμηθέντα, πᾶσι τοῖς νήμασι συνυφαί-νετο. Et σηρικά v., Chrys. Stamina s. Telæ sericæ. Sic et Od. B. (98.) μη μοι μεταμωλια νήματ’ ὄληται, ajunt poni pro στήμονες, υφάσματα. || Exp. etiaui Latex, νάμα: et ab Hes. ὕδωρ. f Gl. Netum. “Valck. Adoniaz. p. 372. Alciphr. 20. Wessel. Diss. Herod. 159. ad Thom. M. 108. Koen. ad Greg. Cor. 149. Jacohs. Anth. 7, 62. 146. 8, 29· Heyn. Hom. 8, 512.” Schæf. Mss. * Χρυσόνημα, Paul. Æg. 6,92.
*	Χρυσόνημος, Schneidero susp.] Νηματώδης, Aptus duci instar fili, Ad nendum aptus. [Plut. 7, 7O8. “ Meurs. ad Apoll. Dysc. 82.” Schæf. Mss. *Νημα-τίΖω, unde * “ ΠρονηματίΖω, Diod. S. 14, 13.” Boise. Mss.] Νῆσις, ἡ, Ipsa nendi actio, et fili ductio, Plato, (de Rep. 8.) Αὖθις ἐπὶ την ’Άτροττον ἄγειν νῆ-σιν. Hes. exp. non solum κλῶσις, sed etiam σώρευσις, Accumulatio : quod posterius ad sequens Νέω pertinet. K Affertur etiam ex Hippocr. περὶ Τόπων, de morbo quodam, Ἑπὴν πολλὰς ἡ νῆσις ἔχῃ, ἰατέον : ubi videndum an non scribi debeat νῆστις. [“ Hejn. Hom. 8, 120.” Schæf. Mss.] Νητὸς, E colo ductus, Instar fili ductus, tortus, textus. “ Εὕνητον, Hes)-“ chio εὖ κατεσκευασμένον: afferenti itidem εὐνήτων “ pro καλῶς νενησμένων. Legitur autem ap. Hom. “ hoc εὕνητον s. ἐΰνητον, Bene filatum, et ideo Bene “ textum. 11.Ω. (580.) Καδδ’ ἔλιπον δύο φάρε' ἐΰνητόν “ τε χιτῶνα. Od. Η. (97•) ἔνθρ ἔνι πέπλοι Λεπτοί ἐΰνη-“ τοι [II.Σ. 595.] “ Νῆτρον, Suitlæ τὸ * κλωστηριοι·.” [* “ Νηπκὴ, ἡ, Ars textoria, Orig. c. Ccls. 214.” Wakef. Mss. Phot. Νητικήν* ἄνευ τοῦ σ’ τὴν περὶ τὸ νήθειν τέχνην.]
Νήθω, ήσω, Neo, i. q. νέω, ex eoque derivatum, Epigr. Ή δ’ αράχνη νήθυνσ αυτόν ἀπεκρέμασεν. Et voce pass. sign. act. νἠσαντο: quod vide in Κατακλῶθες. [“ Heyn. Hom. 8, 35. 119· ad Mœr.
234.	Valck. ad Herod. 95. 376. Jacobs. Anth. 7, 14. 8, 31. 65.” Schæf. Mss. *Νήστης, Gl. Stamiuarius. * Νηστὸς. Netus, LXX. Exod. 31, 4, vide Schleusneri L&.] Νησπτὸς, Pertinens ad
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eos qui nent, Nendi peritus. Νηστικὴ, ἡ, Ars nendi, A s. Nendi peritia. Plato Pol. Καὶ μην ζανθική γε καὶ ν. καὶ πάντα αὖ τὰ περὶ τἠν ποίησιν τῆς ἐσθῆτος, μία τίε ἐστι τέχνη τῶν ὑπὸ πάντων λεγομένων ἡ ταλασιουρ-γικἠ.
[* Διανέω, s. Διανήθω, Neo, Fila trabo, Inc. Exod.
27,	16* διανενησμένα. * Διάνημα, Plato Polit. 309· Κροκώδει διανήματι προσχρώμενος, nisi leg. cum Co-raio νήματις] Ἑπινέω, SIVE Ἐπινήθω, i. q. ἐπικλώθω, Fatalibus filis attribuo, Fatalia fila nens tribuo s. destino, II. Ω. (210.) τῷ δ’ ὥς ποθι μοῖρα κραταιή Γει-νομένῳ ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν τέκον αὑτὴ, Tibuli. Nentes fatalia stamina Parcæ. Aliud exemplum ex eod. Hom. habes in Κατακλῶθες. Ælian. Ὄτε ἔμελλε την ἐπινηθεῖσάν οἱ καὶ τελευταίαν ὁδὸν ἀπιέναι, Lu-cian. (3, 599«) Ἐπινενησμένα ἐς ἅπαντας τὰ τῶν μοιρών : i. e., ἐπικεκλωσμένα, Fata, quod partic. est verbi ἐπινήθω. Ad Ἑπινέω vero referendum est verbale Ἑπίνητρον, τὸ, Id supra quod fila e colo deducta glomerantur, i. e. Fusus s. Fusum, J. Poli. 7· Ἐφ’ οὗ δὲ νήθουσιν ἢ νῶσιν, οἱ Αττικοί γαρ τὸ νήθειν, νεῖν β λέγουσιν, ἑπίνητρον καλείται, καὶ ὄνος. Et 10. Καὶ ὄνον, ἐφ’ οὗ νῶσι, καὶ Ιπινητρον, Ατρακτον, και σφόνδυλον. Hesycilio ἑπίνητρον est, ἐφ’ ᾧ τὴν κρόκην τρί-βουσι. [* Συννέω, 8. * Συννήθω, Μ. Antoil. 4, 34.
* Σύννησ/ς, 40. Σ. καὶ συμμήρυσις.]
[* “ Νάω, i. q. νέω, Neo, ad Mœr. 234. Valck. ad Herod. p. 95.” Schæf. Mss.] “ Νάθμους, Hes. τὰς “ χοιράδας: addens, poni etiam ἐπὶ των στημόνων.”
ΝΕΩ, Glomero, Acervo, Cumulo. Metaphora esse videtur ab iis sumta, qui fila colo deducta super fuso glomerant: unde Suid. Νῆσαι, σωρεῦσαι καὶ νἡσουσι, σωρεύσουσι. Eust. 1448. Νητὸς δὲ χρυσὸς, ὁ σεσωρευμένοε εἰς πλῆθος, παρὰ τὸ νῶ, νήσω, ἐξ οὗ καὶ τὸ ἐπενήνεον. Ceterum reperiuittur tempora non tantum ab hoc νέω, sed etiam ab alio verbo Νήω, quort ejusd. signif. est, sc. In cumulos aggero, Cumulo. Plut. Cæs. de cadavere Caesaris, Ἀπὸ τῶν εργαστηρίων τα βάθρα καὶ τὰς rpanédas ἀνασπῶντες καὶ συγκομίΖοντες εις ταντὸ, παμμεγέθη πυράν ἔνησαν, Ingentem rogum congesserunt, struxerunt. Xen. (K. c Ἀ. 5, 4, 16.) Εΰρισκον θησαυρούς εν ταῖς οἰκίαις ἄρτων νενημένων. At νενησμένοι cum σ legitur ap. Ari-Stoph. Ν. (1203.) ἀμφορῇς νενησμένοι: i. e. σεσωρευ-μένοι. [“ Νέω, Ilulink. Ερ. Ο. 258. Toup. Opusc.
1, 233. Emendd. 1, 353. Locella Bibi. Philo!. 1, 186. Valck. Diatr. 165. ad Herod. 23. Phryn. Ecl. 82. Thom. M. 627. Brunck. Sopii. 3, 510. Bast Lettre 181. 188. Boiss. Philostr. 492. 519· 622. Πυράν νῆσαι, Leunep. ad Phal. 25. ad Xen. Eph. 250. Musgr. Cycl. 386. Νενημένος, νενησμένος, T. H. ad Plutum p. 274. Brunck. Aristoph. 2, 116. 3, 199. 208. Kuster. 6*2.” Schæf. Mss.] Unde Νῆσις, de quo in Νέω dictum fuit. Itkm Νητὸς, Accumulatus, Acervatus, In cumulum s. acervum congestus. Od. B. (338.) Θάλαμον κατεβήσατο πατρὸς Εὑρὺν, ὅθι νητὸς χρυσὸς καὶ χαλκὸς ίκειτο, i. e. σεσωρευμένος εις πλῆθος, lltEust. exp. S. σεσωρευμένος, πολὺς, ut Hes., in cujus tamen Cod. νῆτος scribitur, et confuuditur cum νῆτος pro νέατος. “ Νῆττον, Hesychio πλῆρες,
“ μεστόν, Plenum, Refertum.”	D
Ἑπινέω, sive Ἐπινήω, In cumulos s. acervos aggero, Accumulo. Apud Suid. Φρύγανα πρό τού τεί-χους καὶ παντοδαπὸν φορυτὸν συγκομισάμενοι, καὶ ἐπι-νήσαντες κάπρον, πυρ ὑπέβαλλον. Herod. (4, 62.) Ἑτινήονσι ἁμάξας φρυγάνων, Aggerunt plaustra sarmentorum : [Ælian. Η. A. 7, 1.] “ Κατανῆσαι, Ag-“ gerare, Extruere, Herod.” [6, 97.] Παρανέω, sive Παρανήω, Juxta aggero et acervo, Ad latus accumulo : unde παρένησαν, quod simpliciter exp. Coacervarunt, Congesserunt, Acervum fecerunt. Ἑπι-παρανέω, SIVE Ἐπιπαρανήω, Insuper accumulo, ThllC. 2, (76.) p. 73- Ταχὺ δὲ πλήρους γενομένου (sc. fasciculorum congestorum,) διὰ πολυχειρίαν, ἐπιπα-ρένησαν καὶ τῆς ἄλλης πόλεως ὅσον ἐδύναντο ἀπὸ τοῦ μετεώρου πλεῖστον ἐπισχεῖν* ἐμβαλόντες δὲ πῦρ ξὺν θείῳ καὶ πίσσῃ ἦψαν τὴν ύλην: Schol. συνήψαν, Congesserunt. Ηερινέω, sive Περινἠω, Circumcirca accumulo, acervos aggero, In orbem aggero. Apud Suid. Οἱ δὲ βάρβαροι πολύ περινήσαντες πῦρ, συνέ-φλεξαυ ἅπαντας, i. e. περισωρεύσαιτες, ut ipse exp.
Plut. 436(=7, 7«) meæ Ed. τὰς δὲ γυναῖκας ἅμα τοῖς τέκνοις εἰς ἕνα που τόπον συναγαγόντας ἐξ ἁπάσης τῆς Φωκίδος, ὅλην τε περινήσαι ξύλων, καὶ φυλά τὰς καταλι-πεῖν, πρόσταγμα δόντας, ἄν αἴσθωντα ι νικώ μενού: αυτούς, κατὰ τάχος τὴν ὅλην ἀνάψαι. Item cum dat. instrumenti, Herod. (6, 80.) Περινέειν ὕλῃ τὸ ἄλσος, Lucum materia circumdare : [4, 164.] Et ap. Ari-stot. H. A. 9. περινέουσι, Lustrantes circumvallant, Gaza interpr. [* “ Προ νέω, Prius accumulo, Appian. 2, 632.” Wakef. Mss. * Προσνέω, Aggero, de lignis structis, Plut. 9, 103. Ælian. V. H. 1, 1. Etym. M. 598, 17. 39. 309. Schn. Anal. Cr. 72.] Συννέω, sive Σνννήω, In unum acervum seu cumulum congero, Coacervo, Eust. 689· ex Herod. (4, 62.) Συν-νενέαταt φρυγάνων φάκελλοι, In acervum congesti sunt: [2, 135.] Est autem ibi præt. perf. Ion. pro συννένηνται, sicut εἰρέαταi pro είρηνται. In VV. LL. perperam συνενέαται scribitur uno v, et exp. Aggeruntur. [Arrian. Exp. Alex. 5, 24, 1.	* Ἐπι-
συννέω, Dio Cass. 122. * “ Ὑπονέω, i.q. ὑποσωρεύω, Valck. Diatr. 164.” Schæf. Mss.]
Νηέω sive Νηνέω, i. q. νέω s. νήω, ac inde derivatum, II. Ω. (276.) Έκ θαλάμου δε φέροντες ἐϋξέστον ἑπ’ ἀπήνης Νήεον Έκτορέης κεφαλής άπερείσι Αποινα, i. e., συνῆγον, ἐσώρευον. Item πῦρ νηῆσαι, Ignem struere, congestis lignis, ut Plut. supra dicit πυράν νήσαι. Od. O. (321.) Πῦρ τ’ εὖ νηῆσαι, διά τε ξύλα δα να κεάσσαι, i. e. ἐκ σπινθήρων σωρεῦσαι, καὶ οὕτως Αναμμα πυράς δια ξύλων ποιήσασθαι, Eust. annotans quosdam scribere εὐνῆσαι: quod tamen versus mensura non fert. Item voce med. siguif. act., νηήσα-σθαι, pro νηῆσαι, idque cura gen. rei. II. I. (1370 Νῆα ἅλις χρυσοΰ καὶ χαλκόν νηησάσθω Εἰσελθὼν, sc. Troja expugnata, i. e. σωρευσάτω, Acervis auri ærisque congestis impleat. Verbi autem νηνέω hoc exemplum extat, II. Ψ. (139.) in funere Patrocli, Κάτθεσαν, αἷψα δέ οἱ μενοεικόα νήνεον ύλην, i. e. ἐσώρευον, In acervum congerebant. In Odyss. ἐπὶ Αρτων, quoque νήνεον dici Eust. annotat. [“ Νηέω, Heyn. Hom. 5, 381. 554. 601. 8, 387. 392. Locella Bibi. Philol. 1, 186. ad Xen. Eph. 250. ad Callim.2. p. 6. Valck. Diatr. 165. ad Herod. 23. Ruhnk. Ep. Cr.
258.	Thom. M. 627. Bast Lettre 181. 188. Νηνέω, Heyn. Hom. 5, 381. 8, 387- 652. *Νήησις, Toup. Emendd. 1, 353.	* Ἀπονηέω, Apoll. Rh. 1, 364.”
Schæf. Mss.] Ἐπινηνέω, Cumulatira aggero, Accumulo, II. H. (428.) οἰ δὲ σιωπή Νεκροὺς πυρκαϊῆς ἑπε-νήνεον, ἀχνύμενοι κῆρ, i. e. ἐπεσώρευον εις πὺρ κα'ίάν. Et alibi, ἐπενήνεον ἐν κανέοισι, quod Eust. citat. Παρανηνέω, Juxta cumulo s. acervatim aggero, Od. A. (I47.) Σῖτον δὲ δμωαὶ παρενήνεον ἐν κανέοισι, ubi exprimit τον πληθυσμόν τοῦ σίτου, Acervatim apponebant. Sic Π. (51.) Σῖτόν τ’ ἐσσομένως παρενήνεεν ἐν κανέοισι, pro παρετίθει συνάγων, Eust. [• Περι-νηέω, Herod. 2, 107. Cf. Quint. Sm. 5, 619.]
“ NH, Privandi particula in comp. T. I. c. 1879. “ Νὴ, intendendi, ib. ǁ Est etiam Particula conce-“ dentis affirmantisque, et quidem cum juramento : “ subjungitur enim ei accus. vel Dei in genere, vel “ Dei alicujus specialis, interdum et alius rei: reddi-“ turque vel Ita per, vel Utique per, Sane per: vel “ etiam Ita profecto per: quemadmodum et ναί: ut “ νὴ τὼ θεὼ, ap. Phrynich., Næ per gemellos : νὴ τούς “ θεούς, ap. Piat, νὴ τὴν Ἥραν, Xen. (Ἀπ. I, 5, 5.) “ Νὴ τον Αγνωστον εν Ἀθἠναις, Lueian. Sed fre-“ (juentissimum νὴ Δία: ac interdum quidem dire-“ cte ad interrogationem : ut ap. Xen. K. Π. (1, 3, “ 6.) quaerenti Cyro, Ἢ καὶ δίδως μοι, ὦ πάππε, ταῦτα ; “ respondet Astyages avus, νὴ Δίαἐγώ σοι, ὦ παι, Ita “ per Jovem. Et ap. Ceb. Tlieb. Πότερον οὖν καὶ ὦδε “ εισπορεύονται; νὴ Δία καὶ ὧδε. Similiter ap. Xeu. “ quoque roganti οὐκ οἷσθ’ ὅτι; respondetur, νὴ “ Δία. Interdum post responsionem, sequente καί, “ad asseverationem rei adhuc gravioris: velut ap. “ Piat. A pol. Socr. (24.) Μὴ ἀξιοϋτέ με τοιαϋτα δεῖν “ πρὸς ὑμᾶς πράττειν ; μάλιστα πάντως* νὴ Δία μεντοι “ καὶ άσεβείας φεύγοντα υπό Μελίτου, Quinimmo et “ reum, s. Et quidem reum etiam impietatis factum “ a Melito. Interdum indirecte ponitur, nulla præ-
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“ cedente interrogatione pro Utique, Equidem, Pro- ▲ “ fecto. Demosth. (93.) Οὐδὲν αὐτοὺς ἀπολωλέναι “ κωλύσει* νὴ Δία* κακοδαιμονοῦσι γαρ, καί ὑπερβάλ-“ λουσιν ἁνοίᾳ. Nihil sane per Jovem. Idem, Ἀλλ*
“ ὅμως ἐρεῖ, καὶ νὴ Δία εἰκότως γε, Veruntamen “ dicturus est, et quidem merito: vel Et merito “ utique. Νὴ Δία sequente ἀλλὰ est ἀνθυποφο-“ ρικὸν, significans At, Atenim. Demosth. Νὴ Δί*
“ ἄλλ’ ὅπως ἔτυχε ταῦτα τὰ γράμματα ἕστηκε. At-“ enim ipsæ literæ obscuro quodam loco temereque “ positæ sunt. Necnon posito γαρ pro ἀλλά. Idem “ Demosth. de Male Obita Legat., Νὴ ΔΓ, οἰ νέοι γαρ “ ἡμῶν δι* εκείνον ἔσονται τὸν ἁγῶνα βελτίους, Atenim “juvenes nostri ob illud judicium illamque animadver-“ sionem, ad frugem morum meliorem redigentur. Isæ-“ US, Ἴσωςγὰρ νὴ Δία πάρεργον και φαῦλον. At for-“ tasse nihil ad rem pertinebat et aspernandum erat.
“ Plura vide ap. Bud. 897· 898. Servit ironicis etiam “ responsionibus, ut Credo, Nempe, Scilicet ap. Lat.
“ Demosth. in Leptinem, Ἢν δὲ τοΰτό τις ἐρωτᾷ,τί πρὸς “ θεῶν ἐροῦμεν; ὅτι νὴ Δία ἦσάν rives των εὑρημένων Β “ την ἀτέλειαν ἀνάξιοι; Quod si quis non roget, quid “ tandem per deos immortales respondebimus? quod “ nonnulli, credo, qui immunitatem civitatis beneficio “ consecuti fuerant, indigni erant eo beneficio? Inter-“ dum pro Atque adeo ponitur, praecedente καί. Lu-“ cian. (2, 927·) Εἶθ’ ἡ μήτηρ, καὶ, νὴ Δί’, ὁ πατήρ φω-“ νὰς ἀλλοκότους ἀφίησι. Aristoph. et imperat, adhi-“ buit: ^Ὀρν. 661.) νὴ Δίαπιθοϋ. Et(B. 164.) νὴ Δία “ καὶ σύ γε Ὑγίαινε. Ubi recte ad verbum interpreta-** beris Per Jovem.” [“ Ad Ken. Mem. 2, 7, 4. K. Π. p. 60. Zeun. ad p. 78. Bergler. ad Alciphr. 244. ad Lucian. 1, 418. 3, 365. Thom. M. 590. Jacobs. Anth. 6, 85. 101. 117· Brunck. Aristoph. 3, 225.
An in negativa phrasi adhibeatur, 2, 58. Conf. c. μὰ, ibid. In compos., Cattier. Gazopb. 94. Ruhnk. Ep. Cr. 92. Ἀλλὰ νὴ Δία, Xen. Mem. 1, 2, 9• Νὴ τὴν, Valck. Callim. 21. Νὴ—, ὡς—, Alciphr- 220. Νὴ, καὶ, Valck. Adoniaz. p. 286. Zeun. ad Xen.
K. Π. 597.” Schæf. Mss.] “ Νήτην, Frustra, μάτην, Hes.” [Leg. νὴ τὴν, μὰ την. * Νεὶ, Boeotice pro νὴ, c Aristoph. Ἀ. 867. * Νηχὶ, i. q. ναὶ, μην, Hes.]
“ Ναὶ, Næ, Ita, Etiam : Adverbium affirmantis “ et concedentis, ut ov negantis. Matth. 5, (37.)Ἔστω “ δὲ ὁ λόγος υμών Ναὶ, ναι* Οὕ, οὔ : monens in con-“ pressibus et colloquiis ad interrogata respondendum “ simpliciter per Ita et Non: nullo adhibito jura-“ mento : quemadmodum et ap. Ceb. Theb. roganti “ πότερον καὶ αἱ δόξαι; respondetur simpliciter ναὶ,
“ Næ, Etiam, Ita, vel etiam Utique, Imo. Apud “ Aristoph. N. (1468.) geminatum legitur. Ibi “ enim Phidippidi interroganti, Ἀλλ’ οὐκ ἄν ἁδική-“ σαιμι τοὺς διδασκάλους ; respondet Strepsiades Ναὶ,
“ ναὶ, Ita, ita : s. Imo, imo. Et in Epigr. ναὶ “ ναὶ φίλος. Rursum ap. Aristoph. N. (783.) addito “ jurejurando, ubi Socrati quaerenti, οὑκ ἄν διδαξαί-“ μην σ’ ἔπ; respondet Strepsiades ναὶ πρὸς των “ θεῶν, Utique per deos, Imo per deos. Sic ap.
“ Xen. (Ἱερ. 1, 16.) quidam respondet ναὶ μὰ Δία,
“ Ita sane per Jovem. Et ap. Aristoph. rursum, (Σφ.
“ 1438.) ναὶ τὰν κόραν. In indirecta etiam affirma- u “ tione ponitur, pro Utique, Sane. Greg. Ὡς εἷναι “ κενὰς ναὶ πάσας. Huic adde Homericum illud II.
“ A. (286.) Ναὶ δὴ ταῦτἀ γε πάντα, γέρων, κατά μοῖ-“ ραν ἔειπας, Equidem, Sane, Utique. Verum et hic “juramentum additum reperitur : ut (235.) Ναὶ μὰ “ τόδε σκήπτρου, το μὲν οὕποτε φύλλα καὶ ὄΖους Φύσει.
“ Sic Athcn. (370.) ex Ananio, Καί σε πολλὸν ἀνθρώ-“ πων Ἐγὼ φιλέω μάλιστα, ναὶ μὰ την κράμβην, Uti-“ que per rhaphanum. Et Epicharm. ibid., ναὶ μὰ “ τάν κράμβαν. Et ap. Suid., Ναὶ ναὶ μὰ μήκωνος “ χλόην: quem esse dicit ὅρκον ἐπὶ χλευασμῷ. Apud “ Eund., Ναὶ μὰ τὸ ρικνόν σΰφαρ ἐμόν. Idem Suid.
“ dici tradit interdum ναὶ μὰ τὸν, et ναὶ μὰ τὰς, omisso “ accus. θεὸν et θεάς. Quod vero attinet ad illud ju-“ risjurandi genus, ναὶ μὰ τόδε σκήπτρου, et similia,
** solitos fuisse antiquos ον προπετῶς κατὰ τῶν θεῶν “ όμνύειν, ἀλλὰ κατά τῶν προστυγχανόντων.” [“ Meleager 32. 43. 44. 57• 72. Thom. Μ. 590. ad Charit. 525. ad Diod. S. 1, 561. Jacobs. Anth. 6,
85.	101.117. 7, 271. 12, 258. Musgr. Ion. 36l. Wakef. Alc. 1141. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. c, 308. Brunck. EI. 1445. Os. p. 221. Aristoph. 3, 225. (ad Εἰρ. 214.) Valck. Diatr. p. 7. Zeun. ad Xen. K. Π. 597. ad Herod. 452. Bergler. Alciphr. 359· Conf. c. καὶ, Wakef. Alc. 1141. Jacobs. Anth. 6, 351. 7, 32. Sylburg. not. ad Nonn. Paraphr. p. 148. Posidipp. 2 leg. εὕοπλοε ναὶ κ. τ. λ. cf. Simon. Dial. p. 10. Ναὶ μὰ et νὴ conf., Schneid. ad Xen. Hier. 257. Extra versum, Brunck. Andr. 586. Markl. Iph. p. 320. Ναὶ obtestantis, Valck. Phœn. p. 557. Crenii Anim. 18. p. 46. Ναὶ, ἀλλὰ, argumentum occupantis, ad Diod. S. 1, 561. Husclik. de Archii.
236.	Ναὶ μὴν, Ruhnk. Ep. Cr- 238. Bibi. Crit. 1, 2. p. 38. VVolf. ad Hesioil. p. 82. Opp. K. 1, 62. ad Diod. S. 1, 179. ad Charis. 768. 776. Wakef. Trach. 698. Jacobs. Anth. 8, 113. Epigr. adesp. 359. Ναὶ μὰν, Wakef. Alc. 767. Ναὶ μὲν δὴ, Meleager 128. Ναὶ μὰ, Eur. Cyclop. 555. 557· Zeun. ad Xen. K. Π. 78. 597. Valck. Callim. 283. Ναὶ μά σε, ad Charit. 838. Ναὶ μὰ τὸν, Valck. Callim. p. 21. Ναὶ τὰν, ibid. Ναὶ πρὸς τῶν γονάτων, Aristoph. Εἰρ. 11 13.” Schæf. Mss.] “ Ναίμας, Hes. teste ὁμολόγησις est significatis “ δὴ, Sane, Utique. Doricum forsan est pro ναὶ μὰν “ s. ναὶ μὴν, quod ab Eod. exp. ὄντως δὴ, a Suilla “ ναὶ ὄντως.” “ Ναίχι, Suidæ ἐπίῤῥημα συγκαταθέ-“ σεως, Adv. affirmantis. Hes. Atticum esse dicit pro “ ναὶ, Næ, Ita, Etiam, Utique : sicut οὐχὶ pro ου “ quoque dici scimus.” [“ Jacobs. Anth. 7, 253. Callim. Ep. 8. Valck. p. 20. Soph. Œd. T. 684. ad Mœr. 276.” Schæf. Mss.] “ Ναειδαμῶς, Contra-“ rium τῷ οὐδαμῶς, Hes.”
“ ΝΗΔΥΣ, ύος, ἡ, Venter. Hippocr. de Aëre, Aqu. “ et Loc. Αἵτε κοιλίαι υγρόταται πασέων κοιλιών αἰ “ κάτω* οὐ γαρ οἷόν τε νηδὺν ἀναξηραίνεσθαι ἐν τοιαύτῃ “ χώρῃ καὶ φύσει. Idem, Ἔχει δὲ τὸ σῶμα οὐ μίαν “ νηδυν, ἀλλὰ πλείους, ἃς ἴσασιν οἷσι τουτέων έμέλη-“ σεν : additque, Ὄσα γὰρ τῶν μελέων ἔχει σείρκα “ περιφερέα, ἡν μῦν καλέονσι, πάντα νηδυν ἔχει: in-“ telligens νηδύος nomine Omne concavum in modum “ ventris conceptaculum quo humor alendis partibus “ idoneus continetur. Sed plerumque νηδὺς vocatur “ ἡ τὸν σῖτον δεχομένη. Od. I. (296.) Αὐτὰρ ἐπεὶ Κύ-“ κλωψ μεγάλην ἐμπλήσατο νηδύν. Sic ap. Athen. “ (413.) Γνάθου τε δούλος, νηδύος θ’ ἡσσημένοε. ǁ Si-“ gnificat etiam Uterus. II. Ω. (496.) Ἑννέα καὶ δέκα “ μέν μοι ἰῆς έκ νηδύος ἦσαν. Sic Hesiod. Θ. (400.) “ ὅστις έκαστος Νηδύος ἐξ ἱερῆς μητροι προς γούναθ’ “ Ίκοιτο. At Jurisconsulti Græci Alveum fiuminis “ νηδὺν s. κοίτην interpretari dicuntur.” [“ Jacobs. Anth. 8, 160. 10, 245. Brunck. ad Eur. Hipp. 228. Eichst. de Dram. 141. Valck. Diatr. 12. 282. 286.” Schæf. Mss. Soph. Œd. C. 1263. Plur. νηδύσι, Nicander Θ. 467.] “Ὁμονήδυος, Suidæ ἀδελφὸς γνήσιος, “ Frater uterinus s. germanus. Synonymum ὁμογάστωρ “ S. ομογάστριος.’ [* “Νηδυόφιν, * Νηδυιόφιν, Valck. ad Moschum p. 371. (4, 78.)” Schæf. Mss.] “ Νη-“ δυΐα, τά, dicuntur τἀ ἐντόσθια, s. τἀ κατά νηδυν, “ Interanea. II. Ρ. (524.) ἐν δέ οι ἔγχος Νηδυΐοισι ι “ μάλ’ ὀξὺ κραδαινόμενον λύε γυῖα. Apoll. RI). 2, (113.) “ Νηδυΐων ἅψαυστος ὑπὸ ζώνην θόρε χαλκός.” [Νή-δυιος, Lobeck. Phrjn. 494.]
“ ΝΗΡΕΥΣ, έως, ὁ, Nereus: Deus marinus. Cujus “ filiæ Νηρεΐδες, Poetice Νηρηΐδες, et per contr. “ Νηρῇδες. Apud Athen. et Νήρεια τέκνα vocantur “ Pisces, quasi Proles Nerei: Μεστὴν Ζεούσαν λο-“ πάδα Νηρείων τέκνων.” [Lennep. in Classical Journal 26, 417· “ Νηρευς, Ruhnk. Ep. Cr. 127· Jacobs. Anth. 8, 364. Gen., Boiss. Philostr. 630. Νηρέως θυγατέρες, Ammon. 97· Valck. Anim. 161. Νηρηΐδες, Heyn. ad Apollod. 27. 214. ad Charit. 205. Toup. Opusc. ì, 375. Thom. M. 627. Wakef. Ion. 1100. Jacobs. Anth. 8,207. 237. 270. Brunck. Aristoph. 3, 98. Soph. 3, 444. Ὀψωνεῖν τὰς Νηρηΐδας, Casaub. Athen. 397· Νηρῇδες, Steph. Dial. 18. T. H. ad Plutum p. 414. Valck. Phœn. p. 95. Callim. 119. ad Mœr. 301. ad Charit. 309· Νηρεΐδες, ibid. Ammon. 97- Valck. Anim. 161. Callim. 118.
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Wolf. ad Hesiod. ρ. 9ἷ• ad Lucian. 1, 321. Thorn. Μ. 627. Leon. Tar. 94. Jacobs. Antii. 6, 180. * Νηρείδης, Valck. Callim. 119· Νήρειος, Jacobs. Anth. 6, 180. Νηρἡίος, Musgr. Pliœn. p. IS9. * Νη-ρηΐνη, Valck. Anim. ad Ammon. 164.” Schæf. Mss. I. q. Νηρηῒς, Opp. Ἁ. 1, 386. sic Ὠκεανίνη, et ap. Catuli. 64, 28. Neptunine.]
ΝΗΦΩ, Sobrius sum, Epigr. Έν πᾶσι μεθύουσιν Ἀκίνδυνος ἤθελε νήφειν, Sobrius et Siccus esse, Plut. ad Præf. indoct. (124.) Μόνος ἐφώδευε τὰ ὅπλα καὶτὰ τείχη, νήφειν λέγων καὶ ἁγρυπνεῖν ὅπως ἐξῇ τοῖς ἄλλοις μεθύειν καὶ καθεύδειν, de Epaminonda, ldetn de Lo-quae. Τὸ ἐν τῇ καρδίᾳ τοῦ νήφοντος, ἐπὶ τῆς γλώττης ἐστὶ τοῦ μεθύοντος. Apud Eund. aliquot in II. Μαι-νόμενον θεὸν ἐτέρῳ θεᾤ νήφοντι κολαΖόμενον σωφρονί-Ζειν, e Piat, ἐπὶ τοῦ μιγνυμένου πρὸς ύδωρ άκρατον I ibi enim, ut habet etiam Longin., νήφοντα θεὸν τὸ ἄδωρ λέγει, κόλασιν δὲ, τὴν κρᾶσιν. Ab Aristot. quoque μεθύων et νήφων opp. non semel, sicut et ab Isocr. et ab Atben. νήφων ac μεθυσκόμενοε. Et ap. Deni. (538.) Επ' εχθρού νήφοντος ἕωθεν, ὕβρει καὶ οὑκ οἴνῳ τοῦτο ποιοῦντος. Est vero ubi νήφειν dicitur de eo qui est vigilans, et providus, ac se caute gerit. Lubenter autem utor nomine Vigilans, quod Cic. id cum Sobrius junxerit, et Plut. itidem νήφων cum ἁγρυπνῶν. Epicharm. ap. Lucian. (1, 789·) et alios, νῆφε καὶ μέμνασο ἀπιστεῖν. Plut. Polit. Præc. Αγρυπνών καὶ νήφων καὶ πεφροντικώ* : Symp. 4. Ὅπως νήφων καὶ περισέχων ἐαυτῷ τὸν λόγον όέχηται, Sobrius et sibi attentus: de Fort. Alex. I. 1. Νήφονπ καὶπε-πνυμένῳ τῷ λογισμῷ πάντα τράττοντοκ. Herodian. 2, (15, 1.) Ἀνὴρ προμηθής τε καὶ νήφων, Providus ac sobrius: 3, (6, 14.) Ὑπὸ γενναίῳ καὶ νήφοντι ἀνδρὶ στρατηγουμένων. Sic Homo sobrius, Cor sobrium, Mens sobria. [“ Valck. ad II. 22. p. 64. Bergler. ad Alciphr. 53. Thom. M. 625. 628. ad Charit. 430. Sensu figurato, 235. Valck. Oratt. 407· ad Lucian. 1, 235. Toup. Opusc. 1, 274. Cum it, ut ἁνανήφω, Abresch. Add.ad Aristæn. 122. N. ἀπὸοἴνου, Brunck· Soph. 3, 499. Νενηφὼς, Jacobs. Anth. 8, 20. Νήφοσι, i Theogn. 481. Bekk. 627·” Schæf. Mss. Soph. Œd. C. 100. * “ Νηφόντως, Vigilanter, Chrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 27· T. 4. p. 569, 9·” Seager. Mss.
“ Jo. Climac. p. 12. 419· 437·” Boiss. Mss.] Nῆψις, Sobrietas. [Barker. Ep. Cr- ad Boiss. 26*0. 26l. “Ad Mœr. 61.” Schæf. Mss. * Νήπτης, Sobrius, Potyb. 10, 3, 1. 27, 10, 3.] Νηππκος, Qui sobrius esse solet, ὁ νήφειν εἰωθὼς, Plut, (8, 832.) Ὁ δ’ ἀσυμ-φύλους καὶ ἀσυναρμόστους ἐπάγων, οἷον νηπτικῷ πολυ-πότας, καὶ λιτῷ ὑπὲρ δίαιταν καὶ ἀκολάστους καὶ πολυτελείς, ἢ νέῳ πάλιν ποπκῷ καὶ φιλοπαίγμονι πρεσβύ-τας σκυθρωπούς. VV. LL. exp. etiam Sobrietatem faciens.
Ἀνανήφω, Ad sobrietatem redeo, Ad sobrietatem me revoco: accipiendo Sobrietatem pro contrario Vinoleutiæ: ut Sobrius Vinolento opp. Cic. Interdum additur ἐκ μέθης, Lucian. (1, 828.) Νυνὶ γὰρ ὥσπερ ἐκ μέθης ἁνανήῴων ὁρῶ, Tanquam e vinolentia s. ebrietate me recolligens. ǁ Ad sobrietatem redeo, accipiendo Sobrietatem pro Sanitate mentis : si mo- 1 do Sobrietatem ita liceat usurpare ut Sobrius. Exp. etiam Resipisco. Item, Ad me redeo. At ego malim, Ad bonam mentem redeo, vel Ad sanam mentem. Ceterum hisce modis redditur, cum absolute ponitur; at Paul, dixit (2 Tim. 2, 26.) Ἀνανήψωσιν ἐκ τῆς παγίδος τοῦ διαβόλον, pro Resipiscendo se abstrahant a laqueo diaboli; ita enim satis commode locum illum reddere mihi videor, cum Resipiscere a laqueo diaboli nimis durum sit. Quidam et sic, non male expresso sensu, Elapsi e diaboli laqueo, mentis sanitatem recipiant. || Ἀνανήφω citatur etiam pro Resipiscere facio, e Luciano. [Josepli. A. J. 6, 11,10. Porphyr. de Abst. 4, 20. " Ad Luciau. 1, 196. 2,
232.	ad Charit. 430. 605. 680. Wakef. S. Cr. 4, 149.
192.	* Ἀνάνηψις, 211.” Schæf. Mss. “ Andr. Cr. 286. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2,174·.” Kall. Mss.]
“ Έξἀνανήφω, Resipisco, Ad me redeo.” [* “ Διανή-φω, Athan. l, 656.” Kall. Mss. * Διάνηψις, Aret.
J 30. Hippocr. 427. sed Maittair. corrigit διήθησις,
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A al. διάνιψις.] Ἐκνήφω, Sobrius fio ex, Edormiens crapulam resipisco, 1 Reg. 25, (37.) Ἐξένηψεν ἁπὸτον οίνου. Et metaph. ap. Paul. 1 ad Cos. 15, (34.) Ἐκνήψατε δικαίως, καὶ μὴ ἁμαρτάνετε, Evigilate juste : de mentis sobrietate, ad quam vult illos redire, qui stultis speculationibus fuerant quodammodo inebriati. Proprie autem ἐκνήφειν de ebriis dicitur qui a somno demum sunt sobrii. [Lynceus ap. Athen. 130. Aret. 3, 5. 6, 3.] Ἔκνηψις, Cum quis eo modo ad sobrietatem redit. At e Thren. Jeremiæ 3, (49.) Τοῦ μ»> εἶναι ἔκνηψιν, affertur pro Quia non esset requies : [2, 18.] Ἑπινήφω, Sobrius sum. [Plut. 6, 325. * Ὑ-πονήφω, Josepli. B. J. 5, 6, I.]
Νηφάλιος, Sobrius: interdum etiam Vigilans, Prudens, Attentus: sicut et Lat. Sobrius, et Νήφωυ paulo ante. Chrys. de Sacerd. Νηφάλιον εἶναι δε? τὸν ἱερέα καὶ διορατιςὸν, Plut. (8, 8.) Οὕτω π βαθύ καὶ μυστηριώδες ἡ σιγή καὶ νηφάλιον : (6, 594.) Αἱ μούσαι9 καθάπερ κρατήρα νηφάλιον, ἐν μέσω προθέμεναι τὸν λό-γον, Craterem sobrium. Propert. autem Sobria po-B cula de dilutis dicit, at ipse bibebam Sobria supposita pocula victor aqua. Et νηφάλιος θυσία, s. νηφάλια ἱερὰ, i. e. ἅοινα, quibus vinum non adhibebatur, sed litabatur aqua meile diluta, s. μελικράτῳ, i. e. aqua mulsa: Porphyrio ὑδρόσπονδα : quibus opp. τὰ οἰνό-σπονδα: hæc Athenis fiebant Mnemosynæ, Auroræ, Soli, Lunæ, Nymphis, Veneri, et Uraniæ. Proverbialiter autem dicitur de Convivio abstemio, aut Vehementer frugali sobrioque, ut Erasm. e Suida tradit. Plut. (6, 502.) Αὑτῷ τῷ Διονύσῳ πολλάκις νηφάλια θύομεν, ἐθιΖόμενοι καλώς μὴ Ζητεῖν ἀεὶ τὸν άκρατον. Aliud exemplum ex Eod. vide in Μελίσπονδος. Item νηφάλια ξύλα, q. d. Ligna sobria, i. e. quae cremabantur iit sacrificiis νηφαλίοις, s. ἀοίνοις : ut thymus. Νηφάλια ξύλα, inquit Suid., τὰ μήτ* ἀμπέλινα, μήτε σύκινα, μήτε μύρσινα* ἐκεῖνα γαρ οἰνόσπονδα λέγεται ὡς καιόμενα ὅτε μὴ ὕδωρ, ἀλλὰ οἷνος tnrévòerai. Pro μύρσινα Hes. habet συκάμινα : sed perperam ap. eum scribitur οἰνίσποι pro οἰνόσπονδα. [“ Wakef. Eum.
107.	Stanl. ibid. Jacobs. Anth. 11, 151. Ἱερὰ νηφά-; λια, Heyn. ad Apollod. 865. Toup. Opusc. 1, 274. Plut. Mos. 1, 520. ad Mœr. 36. Callim. 1, 491. ad Dionys. H. 1, 86.” Schæf. Mss. Diogenian. 6, 76. Philochorus Schol. Soph. Œd. C. 99- Verior forma est * Νηφαλέος, Gl. Sobrius, vide Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 260.	“ Moschop. π. Σχ. 172.” Boiss. Mss.
“ Jacobs. Anth. 10, 412. ad Charit. 430.” Schæf. Mss.] Nηφαλίως, Sobrie, ut νῃφαλίως ἔχειν, ap. J. Poli, quod vide in Νηφαλεύω. [Item * Ν?;φαλέως, Barker. I. c. Aret, de Caus. et Sign. Morb. Diut. 1,
6.	p. 32, 10. Ξυντελέσαι δόμον v.] Νηφαλιότης, ἡ, Sobrietas. [Legitur et * Νηφαλεότης, Gl. Sobrietas, forsan rectius, vide Barker. I. c. A Νηφαλέος est etiam * Νηφαλέωσις, ἡ, q. v. affert Apollonius Ar-chibii in Etym. Gud. v. Νήφω. Vide Schn. Lex. Suppi. •Νηφάλαιος, Gl. ὁ ἀπέχων οίνου, Abstemis, Sobrius. Exstat etiam * Νήφαλος, et * Νηφάλιμος ap. Phlegont. Mirab. 3. sed Schneidero suspecta sunt.
* Νηφαλιεὺς, Epith. Apollinis, Anal. 2, 518.] Νηφαλεύω, Sobria sacra celebro, J. Poli. 6, (26.) Νήφειν,
i Nηφαλίως ἔχειν, Nηφαντικον εἶναι* τὸ γὰρ νηφαλεύειν, [íeg. * νηφαλιεύειν,] τὸ νηφάλια θύειν ἔλεγον, ὅπερ ἐστὶ τὸ χρῆσθαι θυσίαις ἀοίνοις, ὧν τὰς ἐνανπἀς θυσίας οἰνοσπόνδους ὠνόμαΖον. ΝηφαλίΖω, idem, Sobriis sacris expio. A cujus pass. est νηφαλισμένον, ap. Hes. Ὕδατι, οὑκ οἴνῳ ἡγνισμένον: sed reponendum videtur νενηφαλισμένον. AT Nηφαλισμὸς Suidæ ἡ προσοχή. [* Νηφάλιων, Nom. propr., ap. Apollod.] Νηφαίνω i. (j. νήφω, s. potius Sobrium esse facio: quod tamen usitatum non esse tradit Eust. (11. 1422,
7.	) sed ab eo derivari Νηφαντὸς, ut ὀσφραντὸς ab ὀσφραίνω: et ex Athen. citat, νηφαντὸν καὶ ἄοινον : ubi νηφαντὸν dici videtur eo sensu quo νηφάλιον. Apud eund. Athen. reperio etiam Νηφανπκος, et quidem cum ἄοινος itidem conjunctum ; sed nescio au sit illud de quo Eust. loquitur, 1. 10. Τήν δε τῆς φρονήσεως νηφαιτικὴν καὶ ἄοινον, αύστηροϋ rivos καί υγιεινού tibaros, ubi νηφαντικος active potius capitur pro Non inebrians, sed sobrium manere faciens.
[“ Platonis ista verba sunt, e Philebo T. 2. p. 6l. Ed,
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Η. Steph. citata ab Athen. 423. Eademqtie ipsa a verba respiciens Eust. ad 11. Ψ. pro νηφανπκὸν, sive memoriae lapsu, sive suo arbitratu, νηφαντὸν scripsit.” Schw. Mss.j J. Poli, tamen paulo ante in Νηφα-λεύω dicit νηφαντικὸν εἶναι, ut νηφαλίως ἔχειν, et νή-φειν, pro Sobrium esse, Sobrietatis studiosum esse.
1“ Porph. A. N. 19.” Wakef. Mss.]
ΝΙΚΑΏ, Vinco, Supero, Victor sum, Victoria potior, II. Γ. (255.) Τᾤ δέ κε νικησαντι γυνὴ καὶ κτήμαθ* ἕποιτο : (71.) Ὁππότερος δέ κε νικήσῃ, κρείσσων τε γέ-νηται. Et cum duobus casibus, accus. et dat.: Ψ. (756.) ὁ γὰρ αὖτε νέους ποσὶ πάντας ἐνίκα. Sed jungitur et accusativo personæ: pro cujus constructionis exemplo affertur ex eodem Poëta, πάντα δ’ ένίκα, pro ἐν παντὶ ἀγωνίσμαπ. Sic Epigs.Ἴσθμια καὶ Πυθοῖ Διοφῶν ὁ Φἰλωνος ἐνίκα "Αλμα, τοδωκείην, δί-σκον, ἅκοντα, πάλην. Itidem vero construitur et in oratione soluta. Thuc. 1, (126.) Ὀλύμπια νενικηκότι: quo dicere modo possis, Qui vicit Olympia. At B Paus. dicit etiam νικᾷν τὴν 'Ολυμπιάδα: 2 Eliae. (10, 2.) Ἐνίκα μὲν δὴ τὴν ἕκτην 'Ολυμπιάδα καὶ ἐξηκο-στὴν ὁ Κλεοσθένης: sed et cum altero accus. in Phoc.
(3, 1.) Ταύτην τὴν Ὀλυμπιάδα Πολυκλῆς ἐνίκα στάδιον Κυρηναῖος. Idem 1. 2. Περὶ τῆς ναυμαχίας, ἡν ἑνί-κησαν. Sic Xen., Νικᾷν τοὺς ἀγῶνας : (Κ. Ἀ. 6, 5,
14.) νικᾷν μάχην, μάχας. Isocr. Pauath. Ἀλλὰ διά τὸ μάχας ποιησάμενοι πλείστας τῶν ἀνθρώπων κατ’ ἔκεῖνον τὸν χρόνον, μηδὲ μιαν ἡττηθῆναι τούτων, ἡγου-μένου βασιλέως, ἀλλὰ νενικηκέναι πάσας : ubi observa obiter et ἡττηθῆναι cum eod. accus. Dicitur ead. constructione, νικᾷν τὴν περίοδον : Athen. (415.) de Herodoro Megarensi, Ἑνίκησε δὲ τὴν περίοδον δεκάκις, Quinque certamina Græciæ obivit et vicit: quod loquendi genus afferam mox et e Plut. Sed et cum duplici accus., rei sc. et personæ, ap. Dinarch. c. Dem. Τιμοθέῳ τὴν ἐν Κερκύρᾳ ναυμαχίαν νικησαντι τοὺς Λακεδαιμονίους. Sic etiam νικᾷν μάχην, et νικᾷν νίκην ap. Plut., adjecto personæ accus. Dicitur alioqui et νικᾷν μάχῃ τινὰ, item νικᾷν τέκῃ: c utiturque illo dicendi genere et Thuc. : hoc autem Plato, non addito tamen accus. personæ, Ταῦτα τότε ἑνίκησε λεγόμενα, καὶ μάλα ἀτόπῳ τε κειὶ αἰσχρᾷ νίκῃ τοῖς τῆς νίκη* αἰτίοις: de usu autem quem habet hic verbum νικᾷν, dicam paulo post. Nonnunquam vero νικᾷν dativo juugitur velut inslriimentali, ut cum dicitur aliquis νικᾷν ἵππῳ, ξυ-νωρίδι. Plato Apol. (26.) Ἴππῳ, ἢ ξυνωρίδι, ἢ Ζεύγει νενίκηκεν Ὀλυμπιάσις Cum hujusmodi autem dativo, accusativum etiam habet ap. Plut. (9, 234.) Οὐ μόνον περίοδον νενικηκὼς, ἀλλὰ καὶ πολλοὺς ἀγῶνας, οὑ τταγκρατίω μόνον, ἀλλὰ καὶ πυγμῇ καὶ δολιχῷ.
Et pass. Νικῶμαι, Vincor; Succumbo, Cedo. II.
Ψ. (663.) Αὐτὰρ ὁ νικηθείς δέπας οἴσεται άμφικύττΐλ· λον. Et cum dat. νικηθεὶε μάχῃ, Thuc. 2. Et νικᾶ-σθαι τῇ ἡδονῇ, ex Alex. Aphr. Superari a voluptate. Succumbere voluptati et cedere. Dicitur etiam vt-κῶμαι τούτο, pro κατὰ, εἰς τοῦτο: et νικῶμαί σου τούτο. Item νικῶμαί σου, sine ullo accus. Affertur enim ex Aristoph. N. (1087·) Τί δῆτ* ἐρεῖς, ἢν τούτο νικηθῇς d έμοῦ ; Et e Sopii. Aj. (330.) Φίλων γὰρ οἱ τοιοῖδε νι-κώνται φίλοι [λόγοις, Br.] pro Superantur ab anticis, i. e. Superari se sinunt, et illis cedunt. Sed aliam etiam lectionem aliumque simul sensum ostendent libi meæ in hunc Poëtam Annotationes : (1353.) κρα-τεῖς τοι τῶν φίλων νικώμενος. Quinetiam cum gen. rei, ex Eur. (Iph. A. 1357·) ἐνικώμην κ€κραγμού, pro Vincebar clamore. Apud Thuc. legimus cum præp. ὑπὸ, 2, (51.) Ὑπὸ τοῦ πολλοῦ κακού νικώμενοι, Cum magnitudine mali vincerentur, Cum magnitudini mali succumberent* Ibid. Ὑπὸ τοῦ κακού νικώμςνοι. At Paul, alio sensu dixit in fine c. 12. Epist. ad Kom.
Μ ὴ νικώ ὑπὸ τοῦ κακοῦ.
Νικᾷν, interdum Vincere judicio : quem usum Bud. affert p. g6. e Dem. Ubi etiam, Οἱ νικῶντες γνὡμας περὶ τούτων, e Piat. Gorgia. Quibus addo, sicut aliquis dicitur νικᾷν γνώμην, quo utitur et Aristoph. (Σφ. 594.) pro Vincere, i. e. Obtinere: sic etiam hoc verbum illi tribui: dicitur enim et ipsa γνώμη νικᾷν, et quidem a Thuc. quoque: 2, (12.)
Ἢν γὰρ Περικλέους γνώμη πρότερον νενικηκυῖα. Tale ap. Dem. (55.) Νικῴη δ’ ὅ, τι πᾶσιν ὑμῖν μέλει συνοί-σειν. Et quod habes supra e Piat. Ταῦτα τότε ἑνίκησε λεγόμενα. Existimo autem hujus loquendi generis occasionem præbuisse Hom. cum dixit Od. K. (46.) βονλὴ δὲ κακὴ νίκησεν ἑταίρων. Sic Liv. sæpe Hæc vicit sententia : unde ἡ νικῶσα γνώμη non dubitarim reddere Victrix sententia. Legitur ap. eund. Poëtam non semel, ἐπεὶ τὰ χερείονα νικᾄ. Apud Thuc. vero (2, 54.) ἑνίκησε sine uominativo etiam, sed cum infin., quod imitatus Plut. dixit in Pompeio, Ὠς δ’ οὖν ἐνίκα φεύγειν εις τὴν Αίγυπτον, ubi vertit Bayf. Ut igitur decretum est, fugiendum esse in Ægyptum. Sed non satis vim hujus verbi exprimit interpr. ista; exprimetur autem reddendo, At ubi vicit hæc sententia. Hoc sensu Gallice dicitur, J’ai gagné ce point, et On a gagné ce point: cum verbum illum Gagner sit νικᾷν in quibusdam etiam aliis loquendi generibus. II Dicitur praeterea aliquis alium νικᾷν aliqua in re, pro Præstantioresse, Antecellere, qua in signif. frequentissima sunt ap. Lat. item verba Vinco et Su* pero, quo pertinent νικᾷν μύθοις, κάλλει, ap. Hom. [“ Valck. Adoniaz. p. 389. Steinbr. Mus. Tur. 1,
177.	ad Lucian. 1, 295. ad Charit. 296=513. ad Phalar. 352. Thom. M. 628. ad Diod. S. 1, 424. Markl. Suppi. 707. Simon. 52. 66. Jacobs. Anth. 7,
272.	Valck. Phœn. p. 11. Cort. ad Plin. 138. Conf. c. κινέω, Bergler. Alciphr. 339- Brunck. EI. 567. Toup. Emendd. in Suid. 2,21. Oxou., Jacobs. Anth. 6, 69. 350. Musgr. Iph. A. 1249. Schweigh. E. P. M. 5, 119. Conf. c. κρατέω, Porson. Hec. p. 24. Ed. 2. Verbum forense, Valck. Diatr. 261. Subaud., Jacobs. Anth. 7. 304. Ruhnk. Ep. O. 174. De constr., Heyn. Hom. 8, 480. Cum infi, Schmied. ad Plut. Alex. 127. Testimonia Æsop. p. lvii. Ed. Lips. Cum duplici accus., Diod. S. 2, 319- Paus. 3, 131. 176. Cum triplici accus., Demosth. 1342. Νικῶν, Qui vicit, Xen. K. Ἀ. 2, 1, 8. Τὸ νικώμενον, Victi, Plut. Alex. p. 84. Schm. Νίκα, Parei Lex. Crit. 1299. Νικεὶς, Markl. Suppi. 694. Musgr- ibid. An pro νικηθείς; Valck. Hipp. p. 215. Fut. νικῶ, Jacobs. Anth. 10, 230. *Νικάξω, Koen. ad Greg. Cor.
140.	Πολὺ νικᾷν, Schneid. ad Xen. Hies. 238. Polit. 307. N. γνώμην, Heind. ad Piat. Gorg. 32. Toup. Opusc. 1, 320. ad Herod. 29•: Ὀλύμπια, Toup. Emendd. 2, 587· ad Lucian. 1, 338. : ναυμαχίαν, Lennep. ad Pbal. 155. Athen. 1. p. 7. Alciphr.
382.	: πάντα, sc. ἆθλα, Heyn. Hom. 5, 150. : τέ-θρϊΗπον, στάδιον, ad Diod. S. 1, 600.: ἀγῶνας, ad 1, 496. 498. Krause ad Velleium p. xxxv. Ruhnk. p. 28. Antip. Sid. 40. Jacobs. Anth. 9, 312. Epigr. adesp. 118.: τινὰ, Epigr. adesp. 175.: ἐν τῇ μάχῃ, ad Diod. S. 2, 202.: παίδων, ad Charit. 235. Koen. ad Greg. Cor. 140. Νικᾶσθαι, de constr, omnino Valck. ad Hipp. p. 216. Cum gen., Markl. Suppi, p. 249. Lobeck. Aj. p. 413. Eur. Dan. 19. Cyd.
453.	Valck. ad Xen. Mem. 246.	* Νίκημι, Antip.
Th. 63. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 100. Wakef. S. Cr. 2, 114. (7,40.)” Schæf. Mss. * Νικητέος, Gl. Vincendus, Eur. Bacch. 951.] Νίκημα, τὰ, Victoria: sed dicitur νίκημα a νικάω ea forma qua dixeris Superamentum a Supero. Plut. in Lyc. Τρεψάμενοι δὲ καὶ νικησαντει ἐδίωκον, ὅσον ἐμβεβαιώσασθαι τὸ νί• κημα τῇ φυγῇ τῶν πολέμιων : de Herod. Ἀμφοτέροις ἐπίδικον εἶναι τὸ νίκημά φησιν. Cebes Theb. Ὠς καλόν τὸ νίκημα λέγεις. Multo frequentius est νίκη. [“ Diod. S. ì, 278. 309. 400. 2, 311. 445. Dionvs. H. 1, 490. 507. 2, 1260. Plut. Mor. 1,912.” Schæf. Mss.] Νικητὴς, Victor. Apud J. Poli. 3- c. ult. est τμημάτων inscriptum περὶ Nικητού, quod ita inchoat, Ὀ δὲ νικήσας τὰ ἆθλα ἀνείλετο τὸν στέφανον, ἀνείλετο τὴν ράβδον τού φοίνικος κ. τ. λ. Non est alioqui in frequenti usu hoc verbale, sed dicitur potius pro eo νικηφόρος, ac dubitari etiam possit an ibi ab ipso J.Poll. scriptum fuerit; nam aut omnes autple-rosque titulos non esse ejus, persuasum babeo. [Eust. 118, 42.] Nικατηρ Dor., pro eod. Hes. autem νικα-τῆρες exp. οι ακμαιότατοι ἐν ταῖς τάξεσιν. [* Νικἡτρια,. Gl. Victrix.] Suid. habet etiam proprium nomen Νικήτας, quod esse Doricum ait; ac in eo mutari accentum, sicut et in Φιλήτας, ad differentiam adjecti-
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vorum νικητὴς et φιλητής. Νικάτορες, Victores, W. LL. [Apud Macedonios Nicatores sunt Cohors regia, Liv. 43, 19·] Νικητήριον, Victoriæ praemium, Palma: quo utuntur et Lat., ut Juv. Et ceromatico fert niceteria collo. Xen. K. Π. 8, (3, 14.) Τὸν μὲν οὖν βουν ἔλαβε καὶ αὐτὸς τὸ ν. : Ἑλλ. 6, (2, 16.) Μέγα δὴ νικητήριον ἦν, τὸ πρώτους καί ὕδωρ λαβεῖν, καὶ κ. τ. λ. Apud Eund. itidemque ap. Plut. νικητή-piov proponitur στέφανος. Idem Xen. K. Π. 2, (I, 11.) Προεῖπε δὲ νικητήρια καὶ ὅλαις ταῖς τάξεσι καὶ ὅλοις τοῖς λόχοις. Item νικητήρια φέρειν ap. Piat., sicut dicitur ἆθλον φέρειν. Dion de Cleopatra Ιοί] nens, Ἑπεθύμει Ζῶσάν τε συλλαβεῖν καὶ εἰς τὰ νικητήρια ἀναγαγεῖν, Ducere illam in triumphum inter cetera præmia victoriæ. Gaza, Νικητήρια πέμψαι ἀπὸ τῶν Σαβίνων, quod Cic. Triumphare de Sabiuis. At νικητήρια έστιάσαι ap. Plut. Phocione (20.) Convivium ob victoriam dare, Bud. [“ Musgr.Tro.963. Jacobs. Anti». 9, 337.” Scliæf. Mss.] Dicitur etiam Νικητήριος ad jective : unde νικητήρια ἆθλα, Plato de LL. Et νικητήρια φιλήματα, Xen. (Σ. 6, 1.) et Atheil. [“ Aii Charit. 662.” Scliæf. Mss.] Νίκεστρον pro eod., Hes. ET Νίκαθρον cum Θ: sed malo Νίκα-τρον cum r. [“ Casaub. ad Atheu. 101.” Scliæf. Mss. * Νίκαστρον, Pbotio νικητήριον.]	Νικηπκος,
Vincendi peritus s. Consequendæ victoriæ, Cui sæpe contingit vincere. Quidam interpr., Victoriosus, qua voce usum esse Catonem testatur Gellius. In VV. LL. legitur et νικηκώτατον, pro Artificium consequendi victorias. Sed non dubium est quin reponi debeat νικηπκὠτατον: atque adeo ita repono, et dico νικητικωτατον non accipi substantive pro Artificio consequendi victorias, sed potius adjective pro Eo cui maximum artificium et maximæ vires insunt ad consequendam victoriam ; s. brevius, Quod maxime pollet arte vincendi. [Xen.’An.3, 4,11. *“Nt-κητικῶς, Heyn. Hora. 7, 16.” Schæf. Mss. •Νικητὸε, unde] Ἀνίκητος, ὁ, ἡ, Invictus, Insuperabilis, Hesiod. (Θ. 489·) υἱὸε ἀνίκητος, Plut. Alex, ἀνίκητος εἷ, ὧ παῖ *. 2 de Alex. Fort. (323.) Ὁ μὲν Φίλιππου, γέγονεν ἀνί-κητος, ὁ δὲ Ἀπελλοΰ, ἀμίμητος. Plato de Rep. 'Άμαχον καὶ ἁ. θυμόν. Et ἀ. κακόν, Malum ineluctabile. Item τὸ ἀ., substantive, Invicta virtus. [* “ Ἀνί-κητον, Anethum, Diosc. Notha 455.” Boiss. Mss. * Δυσνίκητος, Dio Cass. 227·]
[* Ἀντινικάω, Æscli. Ch. 497*] ’Απονικάω, Vinco, Supero : sicut et simplex νικῶ. In VV. LL. Exu-pero ; sed nec ibi exemplum affertur. [Aristot.Mot. Anim. 10.] Ἑκνικάω,Vinco, Supero, pro simplici νικῶ, Plut. de Puer- Educ. Τὰ γὰρ τῶν ἡττωμένων ἐν ταῖς μάχαις ἀγαθὰ τοῖς ἐκνικῶσιν ἆθλα πρόκειται : de q. 1. dicam et ili Ἑκνίκημa. Synes. Οὐκ έζενίκησα του δήμου τὴν περὶ τὸν ευλαβέστατοι’ Παϋλον σπουδήν. (| Ε-vinco, quo utuntur JCti: unde ἐκνίκησις in Pand. Evictio. Dicitur vero frequenlius ἑκνικῆσαι de re quæ in usum et morem recepta est, et quam consuetudo velut evicit et obtinuit; brevius, de rc quæ obtinuit, invaluit. Thuc. 1,(3.) Καθ’ ἑκάστους μὲν ἥδη τῇ ὁμιλίᾳ μάλλον καλεῖσθαι "Ελληνας, ου μέντοι πολλοϋ γε χρόνου ήδυνιιτο καὶ ἅπασιν ἐκνικῆσαι, Schol. ἐπικρατῆσαι, faciens nominativum τὸ καλεῖσθαι "Ελληνας. Sic Bud. ἐκνικᾷν reddit Obtinere, Invalescere, afferens e Paus. Messen. (6, 1.) Μεσσήνιον δὲ, ἀπὸ τῶν συμφορών, καθὰ δὴ καὶ τὸν ἐπὶ Ἰλίῳ, κληθήναι Τρωϊκὸν, καὶ οὐχ Ἑλληνικὸν, ἐξενίκησε : Lacon. Τὸ δὲ οΙκετικόν τὸ ἐπικτηθὲν ύστερον Δωριεϋσι, Μεσσηνίους ὄντας, ὀνομασθῆναι καὶ τούτους ἐξενίκησαν Εἵλωταε. In Ιι. autem Thuc. 1. 1, (21.) Καὶ τὰ πολλὰ ὐπὸ χρόνου αυτών ἀπίστως ἐπὶ τὸ μυθῶδες έκνενικηκότα, dicuntur ἐπὶ τὸ μυθῶδες έκνενικηκότα Quæ in fabulositatem evaluerunt, similem enim usura huic verbo tribuit Tac., i. e. de quibus tanquam fabulosis invaluit opinio s. obtinuit. [“ Paus. 3, 109. Wakef. S. Cr. 4, 149· Jacobs. Anlh. 12, 10. ad Cornei. Nep. 367. Obtineo, Wyttenb. Select. 360. ad Diod. S. 1, 376. Paus. 1, 421.” Schæf. Mss.] Ἐκνίκημα, Quod quis vincendo obtinuit. A Bud. redditur Id quod bello et pugna comparatur, in Greg. Ἐμὸς ὁ πόλεμος, ἔστω σὸν τὸ ἐκνίκημα. Possit autem et ἐκνικᾷν fortasse itidem accipi pro Comparare pugna, bello, in eo Plut.
1.	quem paulo ante protuli. At Eκνίκησις, Evictio
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A in Pand., Bud. [* Ὑπερεκνικάω, Euseb. H. E. p. 255.
* Ἑννικάω, Dio Cass. 25. * Ἑπινικάω, Esdr. 3, 9. “ ad Hesych. 1, 1383, 9·*' Daliler. Mss. * Κατανικάω, GL Devinco, Soph. Aload. ap. Stob. 163. “ Valck. Diats. 15.” Schæf. Mss. * Κατανικητὸς, unde *“ Ακατανίκητος, Athan. 2, 365.” Kall. Mss.] * Παρανικάω, Æsch. Choëph. 599.] “ Προνικῶ, Ante vinco, e Thuc." [Diod. S. 15. p. 466, 17. 4/6, 9« 477, 14· * Προσνι-κάω, Hippocr. de Liquor. Us. c. 3. p. 828. * Συννι-κάω, Eur. Alc. 1103. Dio Cass. 39•] Υπερνικάω, Longe supero, ut quidam interpr. At in VV. LL. redditur Prævaleo. Hes. ὑπερνικᾷ exp. ἀνπμάχεται. Affert et pass. Bud. e Greg., Ψαλμῳδίαι θρήνοικ υπερνικώμεναι. [Schleusn. Lex. V. Τ.]
Ατ vero Νίκη, quod est Victoria, dubitari potest an sit a verbo Νικῶ, an contra ; sicut et de aliis dubitatur: sed ut βοή post βοᾷν posueram, sic et Νίκη post Νικᾷν interim posui. 11. H. (312.) κεχαρηό-τα νίκῃ : Ν. (6θ9•) Ο. (509·) ἔλπετο νίκην. Et ἀφεί-λετο νίκην, Π. (689-) Aliquoties vero dicit μάχης I έτεραλκέα νίκην. Xen. Κ. Π. 4, (1, 8.) Πολλοὺς δὲ νίκης τυχόντας, ἑτέρας ἐφιεμένους, καὶ τὴν πρόσθεν ἁπο-βαλεῖν. Plut. νίκη vult dici παρὰ τὸ μὴ εἴκειν, ut docui in Νεῖκος, at Eust. παρὰ τὸ ἑνὶ εἴκειν: ap. quem, sicut et ap. Paus., vide de Νίκη Ἀθηνᾶ, quæ et Νίκη »ine adjectione. [“ Toup. Append. in Theocr. p. 35. Wolf. ad Hesiod. p. 118. Thom. M1670. Wakef. Eum. 906. 977. Phil. 134. Ion. 469. 1551. Musgr. 457. 1529· Jacobs. Anth. 6, 237. 289. Minerva, Brunck. Phil. 134. Ν. ἅπτερος, Kuhn. ad Paus. 245. Jacobs. Anth. 12, 34. Ν. κατά rivos, Schol. Aristoph. Πλ. p. 165. Orell. ad Epist. Socr. p. 143. Ν. δήριος, Lobeck. Aj. p. 398. Ν. ἔχειν, Diod. S. 1, 684. Τὴν ν. ποιεῖν, 2, 414. Τὴν ν. τὴν ἐπ’ αὐτοῖς ἔχε, Philostr. 176. Boise. Τὴν ἐν Πλαταιαῖς κατά Μήδων γενομένην ν., Plut. Mos. 1, 919. Ruhnk. ad Timæi Lex. 157. Ν. κατάγω, Diouys. H. 3, 1759* Αἰ ν. ἦσαν κιθαρῳ-δίαι καὶ κήρυκες — ενικά τραγῳδοὺς—, Crusius ad Suetou. 2, 115. 116.” Schæf. Mss.] Reperiri autem KT Νῖνος, τὸ, pro Victoria, testatur Eust. [Æsch. c Suppi. 958. Lobeck. Phryn. 647. “ Ad Charit. 730. Athlet. Stat. 18. Heyn. Hom. 4, 5611 6, 249. 321. Heringa Obss. 289. ad II. Λ. 720. ad Herod. 456. 611. (7, 225.) Harles. ad Theocr. 357. (22, 129·) Finis, Munck. ad Anton. Lib. 42. Verh.” Schæf. Mss. * Νικοθόη, Harpyiae nomen, Apollod. ap. Schn. Lex. Schleusn. Lex. V. T. * “ Νικόλαος, Placentæ genus, Wakef. S. Cr. 4, 109. Bergler. ad Alciphr. 84.
*	Νικοκρέων, Nom. props., Jacobs. Anth. 11, 354. ad Diod. S. 2, 420. * Νικομάχης, Brunck. Soph. 3, 488.” Scliæf. Mss. * Νικόμαχος, Nom. propr., Aristoph. B. 1506. * “ Νικοποιὸε, Euseb. V. C. 1, 41.” Boiss. Mss. Aquila Ps. 4, 1. * Νικοποιέω, Esdr. 3, 8.
*	“ Νικοσύνθετοε, Theodos. Diae. Acr. 1, 266.” Boiss. Mss. * Νικοτελὴς, unde * “ Νικοτέλεια, Rhianus ap. Steph. B. Δωτηϊ — λείᾳ.” Schn. Lex. Lobeck. Phryn. 538.] Νικηφόροs, q. d. Qui victoriam tulit, Victor, Plato in Phil. Sic αθλητήs νικηφόροs, Plut. Et cum gen. Xen. (Ἀπ. 3, 4, 5.) Εἱκότως ἄν καὶ τούτον (τοῦ ἀγῶνος) νικηφόροs είη: sic et alibi cum gen.
D παγκρατίου. ǁ Triumphans, Polit, et Bud. ap. Hero-dian. 3,(10, 2.) Νικηφόρος υπό του τῶν Ῥωμαίων δήμου μετά μεγάλης ευφημίας τε καὶ θρησκείας ὑπεδέχθη. [Æsch. Ch. 146. Eum. 480. 780. Pind. ’Ο. 2, 9• 13, 17. Ν. 1, 9• 3, 117- Ἐ 1, 29• “ Timæi Lex. 215. et n., ad Herod. 739. Argum. Eur. Heracl. Abresch. Æsch. 2, 73.” Schæf. Mss. Νικοφόρος, Lobeck. Phryn. 635. *Nικηφορέω, Eur. Bacch. 1145. * Ni-κοφορέω, Philo J. 1, 284. P. * Νικηφορία, Pind. ’0. 10, 71. N. 2, 6. 9, 116. 10, 76. * Νικηφόριος, Steph. B. 591. * “ Νικηφόριον, ad Diod. S. 2, 573. 589·” Schæf. Mss. * “ Νικουργία, Acta Jun. Bacchi 62.” Boiss. Mss.]
[•Ἑπίνικος, ο, ή, Aristid. 3,646. Boeckh. ad Schol. Pind. p. 460.	“ Thom. M. 350. et Add.” Schæf.
Mss.] “Εὐνίκῳ Hes. affert pro πολύ νικώσρ : item pro “ εὐκρινεῖ, ut εὐνικὲς pro ευκρινές Idem attulerat.” Καλλίνικος, Egregius victor, Qui egregiam victoriam s. egregias victorias adeptus est: unde et Hercules ita dictus est. Plut. Coriol. ΚαθάπερἝλ-ληνες ετίθεντο πράξεως μὲν έπώννμον τὸν σωτῆρα καὶ
ΝΙΝ
ΝΙΠ
6391
[Τ. ιι. ρρ. 1060—1061.]
6392
τὸν καλλίνικον. Ex Eur. (Med. 765.) affertur et cum gen., καλλίνικος γίγνομαι των ἐχθρῶν : ubi potest esse simpliciter Victor. Sed et καλλίνικος στέφανος, ex (Iph. T. 12.) Item το κ. φέρεσθαι e (Med. 45.) pro Victoriam ferre, s. potius Egregiam victoriam s. Insignem aut Praeclaram. [* “ Μεγαλόνικος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 161. Poëtaster ante Wernsdorfii Philen p. 84.” Boiss. Mss. Ὄὐρανόνι-κος, Æsch. Suppi. 173. * Παντονίκης, Dio Cass. 720. * Πολυνίκης, Lucian. 2,333.]	“ Πολυνικέω, eThuc.
“ affertur pro Longe vinco.” [Scbneidero susp.] Φερόνιοος, Victor, νικηφόρος. [A Schneidero non agnoscitur. * “ Φιλόνικος, Victoriæ cupidus. Vocab. hoc subinde, contra veterum librorum auctoritatem in locum τοϋ φιλόνεικος positum ab Editoribus monuimus supra in v. Φιλόνεικος. Recte vero et consentientibus libris φιλόνικος editur ap. Aristot. Rhet. 3,
12.	ubi de Juvenum moribus agens, ait, Καὶ φιλότι-μοι μέν εἰσι, μάλλον δὲ φιλόνικοι* ὑπεροχῆς γαρ επιθυμεί ἡ νεότης* ἡ δὲ νίκη, ὑπεροχή τις.” Schw. Mss. * Φι-λονικέω, Dionys. Η. 2, 2ό'9, 42. Xen. Ἀπ. 2, 3, 17. vas. lect. * Φιλονίκημα, Phot. Bibi. p. 143. * “ Φιλονικία, Plato Alcib. 1. c. 38. si Scholiastæ fides.” Boiss. Mss. * Φιλονικηδὸν, Gl. Certatim.]
Ἐπινίκιος, ὁ, ἡ, Ad victoriam pertinens,Victorialis: ἀγὼν, Bud. ex Athen., Ludi ob victoriam. Sic è. ύμνος : item ἐ. θεαὶ, πμαὶ, Herodian. (3, 10, 3. 4, 11,
4.) λόγοι, Greg. Naz. εορτή, Plut. (Rom. 29·) Gaza dixit et ἑ. πομπαὶ pro Triumphis. Interdum vero επινίκια, Carmina de parta victoria : ut, Cantaturum epinicia, ap. Suet. At τὰ ἐ. εστιών, Dem. (1356.) Epulum dare ob partam victoriam: sicut τὰ ἐ. θύειν, (380.) Sacra facere ob partam victoriam. Vocantur έπινίκια Munera etiam quæ dantur militi qui se strenue gessit, sicut νικητέ/ρια, et ἀριστεῖα, J. Poli. Sic νίκαθρον exp. Hes. ἔπαθλον, επινίκιον. [“ Thom. M. 350. 730. Add. ad p. 351. ad Charit. 117. 120. 128. 136. 141. 777. Τὰἑ., adPaus.335. Diod. S. 2, 96. Aristoph. Fr. 261. Dionys. H. l, 490. Rulink. ad Veli. p. 212.” Schæf. Mss. * “ Ἑπινικίως, Hes. v. ἈλαλάΖει.” Boiss. Mss.]
[* “ Νικήεις, Jacobs. Anth. 6, 136. * Νικαῖος, ad Charit. 580. Jacobs. Anth. 7, 411. * Νικαιεὺς, 8,
101.” Schæf. Mss. * Νικαῖον, Templum Victoriæ, Dio Cass. 278.]
[· Νικάριον, Collyrii genus, Alex. Trall. 2. p. 132.]
[* ΝΙΚΙΑΣ, Nom. propr., unde] “ Μελλονικιᾷν, “ Niciæ modo cunctari, Niciæ in modum differre et u procrastinare. Aristoph. Ὄρν. (639.) Καὶ μὴν, μὰ “ τὸν Δί’ οὐχὶ νυοτάΖειν ἔπὭρα ’στὶν ἡμῖν, οὐδὲ μελ-“ λονικιᾄν.”
“ Τελενικεῖν, Evacuare : a Telenico quodam pau-** pere. Vide Suid., ap. quem et Τελενίκειος ἠχώ. “ At Hes. scribit, si mendo ejus exempl. carent, τε-“ λενικῆσαi esse τὸ μη κενόν ποιήσαι. Etym. autem “ eadem habet quæ et ap. Suid. leguntur : nisi quod “ np. illum est τελενικίσαι cum t, in penultima quo-“ que.” [Phot. ΤελενικίσαΓ ἐν Σεριφίοις, τὸ κενῶσαι* άπο Τελενίκου πνὸς, ὡς τὸ εἰκὸς, πένητος παντελώς* καὶ λέγεταί τις Τελενίκειος ἠχὼ, ἐκ μεταφοράς ἀπὸ τῶν κενών αγγείων.]
“ ΝΙΝ, ap. poetas signif. αυτόν, αυτήν, αυτό, Ipsum, “ Ipsam, Ipsum: ut μιν. Eurip. Or. (1633.) ἐγώ “ νιν ἐξέσωσα, Ego ipsam servavi. Et rursum, (1665.) “ Ὄς νιν φονεῦσαι μητέρ’ έξηνάγκασα, Qui ipsum oc-
“ cidere matrem coëgi. Ibid. (1659·) Πυλάδῃ δ’
“ ἀδελφῆς λέκτρον, ᾧ ποτ’ ᾔνεσας, Δός* ὁ δ’ ἐπιών νιν “ βίοτος ευδαίμων μενεῖ: Schol. non ad Pyladem tan-“ tum, sed et ad sororem sponsam referri νιν posse “ existimat, et exponi αὐτούς : ut Soph, quoque pro “ αὑτὰ usurpasse dicitur[“ EI. 436. 624. Pro αὑτοὺς, Soph. Œd. T. 868. Pro αὐτὰς, 1329·” Seager. Mss. Heyn. ad II. Δ. 4S0. Valck. Hipp. p. 299·]	_________
ΝΙΠΤΩ, ψω, Lavo, Od. T. (505.) ἐπεὶ νίψεν τε καὶ ἤλειψεν λίπ’ ἐλαίῳ : (376.) Τῷ σε πόδας νίψω, pro νίψω σου τους πόδας. 1 Tim. 5, (10.) Πόδας ἔνιψεν. Fre-quentiori in usu est vox med. νίπτομαι pro act. νίπτω, PARS XX.
Lavo. Od. B. (261.) Νιψάμενος χεῖρας πολιῆς ἁλὸς ηὕ-χετ’ Ἀθήνη : Ο. (137·) ὑπὲρ ἁργυρέοιο λέβητος Νίψα-σθαι. Sic Athen. 4. Νιψάμενοι τὰς χεῖρας ἐστεφανού-μεθα. Ita et λούσασθαι dicitur- Sed hoc νίψασθαι peculiariter de manuum lotione; idque ante cibum, ut videbis in Άπονίπτομαι. || At quod e Nicandro (Θ. 347·) affertur, δὴ γαρ pa πυρὸς ληΐστορ’ ἔνιπτον, pro ελοιδοροϋντο, διεβάλλοντο, ad Ἐνίπτω pertinet, de quo supra. [Lobeck. Phryn. 241. “ Heyn. Hom. 8, 656. Ammon. 83. Thom. M. 100. 311. et Add., Musgr. ad Hippol. 653. Markl. Suppi. 765. Iph. p. 357· Maledico, Kuster. Aristoph. 121. Metaph., Koen. ad Greg. Cor. 127. De act. et med., ad II. Π. 229. Musgr. Andr. 284. N. ἐς, Cattier. Gazoph. 73.” Schæf. Mss. Strabo 14. p. 531. Ποταμὸς, ου φασι νίφασθαι τὴν Λητὼ μετά τὰς ὠδῖνας.] Νίμμα, τὸ, Aqua qua manus ablutæ sunt: νίμματα, λουτρά, πλύματα, Hes. [Lobeck. Phryn. 193.	“ Thom. M.
100.” Schæf. Mss. * Νιμμὸς, Lobeck. 1. c. * Νίψις, Plut. Pompeio 73. ποδῶν.] Νιπτὴρ, ῆρος, ὁ, Mallu-vium, Vas lavandis manibus: sicut Pelluvium, Pelvis, Pollubrum, in quo pedes abluuntur. Jo. 13, (5.) Βάλλει νδωρ eis τον νιπτήρα. [* “ Νιπτρὶς, Valck. Diatr. 278.” Schæf. Mss.] < Ατ Νίπτρον, τὸ, Aqua lavandis manibus aut etiam pedibus, J. Poli. 10,(78.) Ποδονιτττἠρ, ὁ λέβης* τὸ δὲ άπ’ αυτού ύδωρ, νίπτρον, πλνντήριον, ἢ ποδόνιπτρον: 7• Τὸ τῶν ποδῶν νίπτρον, νίπτρα μὲν Αἰσχύλος, 'Αριστοφάνηs δε άπόνίπτρον. Athen. 9•Ἑπειπα δέπαίδεχνίπτρ* έδοσαν κατά χειρών, σμήγμασιν ιρινομίκτοιε * χειροθαλπὲς νδωρ ἐπεγχέον-τες. [“ Musgr. Ion. 1174. Jacobs. Anim. 135. Anth. 12, 373. Brunck. Sopb. 3, 433. Aristoph. Fr. 247. Phryn. Ecl. 83.Thom. M.510.” Schæf.Mss.] ΑτΜε-τάνιπτρον, Poculum quod lotis a cibo manibus affertur, quod ET Μετανιπτρὶς κύλιξ, ET Ἐπινιπτρὶς, J. Poli. 6, (31.) Πάτος μεταδόρπιοκ, καὶ κύλιξ μετανιπτρίί, ἡ επί πᾶσιν* εἴποις δ’ ἄν τὴν αυτήν καὶ έπινιττρί-δα : 1. eod., Ἡ δὲ μετανιπτρὶς, κύλιξ ἑστὶν ἡν μετά το ἀπονίψασθαι ἐλάμβανον: observa autem in boc posteriore 1. distingui inter μετανιπτρὶς et κύλιξ. Athen. (486.) Μετάνιπτρον, ή μετά τὸ δεῖπνον, ἐπἠν ἀπονίψων-ται, διδομένη κύλιξ. Hesychio ὑστάτη πόσις: aliis autem ἡ μετὰ τὸ νίψασθαι πόσις. Exempla e diversis Poëtis habes ap. Athen. I. c., ubi et μετανιπτρὶς τὰς ὑγιείας : [vide Eund. p. 423. “ Valck. Diatr. 278. Musgr. Ion. 1174.” Schæf. Mss. •Νιπτὸς, unde] Ἄνιπτοε, ὁ, ἡ, Illotus, Qui manus non lavit, Hesiod. Ἕργ. (2, 343.) Διῒ λείβειν αἴθοπα οίνον Χερσὶν άνίπτοισι: (358.) κα-κότητι δὲ χεῖρας ἄνιπτος. Item ἀνίπτοις ποσὶ, Illotis pedibus. Ἀνιπτόπους, Qui illotis pedibus est, 11. Π. (235.)νποφήται ἀνιπτόποδες, χαμαιεῦναι, Athen. (113.) ex Eubulo, ἀνιπτόποδες χαμαιευνάδεςἀερίοικος. “ Δύσ-“ νιπτοε, Qui ægre lavari vel elui potest, Pene illui-“ hilis s. ineluibilis, ut Plaut. loquitur. Metaph. “ Soph. Trach. (685.) Χάλκης ὅπως δύσνιπτον ἐκ δέλ-“ του γραφήν, Veluti scripturam quæ e tabula ærea “ elui delerique ægre potest: * δυσαπάλειπτον, Schol.” [* Ἀνανίπτω, Gl. Reluo.] Ἀπονίπτω, Abluo, vox pass. usitatior, sicut ct νίπτομαι, Plato Symp. Ἐλθόντα εις Λύκειον, ἀπονιψάμενον, ώσπερ άλλοτε, τὴν άλλην ημέραν διατρίβειν. Plerumque de manuum ablutione post cibum, sicut νίψασθαι ante, J. Poli. 6. Νίψασθαι μὲν, τὸ πρό της τροφῆς* ἀπονίψασθαι δὲ, τὸ μετὰ τὴν τροφήν. Sic Athen. 9» Παρὰ γὰρ τοῖς πα-λαιοῖς τὸ μὲν πρὸ ἀρίστου καὶ δείπνου, λέγεται κατά χειρός* τὸ δὲ μετὰ ταῦτα, ἀπονίψασθαι : 4, Μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον σπονδὰς ἐποιοῦντο, οὑκ ἀπονιψάμενοι τὰς χεῖρας, ἀλλ’ άποματτόμενοι toïs ψωμοῖς. [Hippocr. 515, 4. “ Phryn. Ecl. 144. Thom. Μ. 100.312.510. Musgr. Ion. 1174. Markl. Suppi. 765. Ammon. 21. Brunck. ad Theogn. 977. Alciphr. 276. Villoison. ad Loug. 116. Heyn. ad Apollod. 469.” Schæf. Mss.] Ἀπό-νιμμα ET Άπόνιπτρον, Aqua qua manus lotae sunt, quæ decidit post ablutionem manuum, Eust. Τὸ δὲ μετά την κάθαρσιν καταπεσὸν υγρόν, άπόνιπτρον ἐκαλεῖ-το, ἤγουν χειρῶν καὶ ποδῶν ἀπόνιμμα, Athen. (409·) fin. Έκάλουν δ’ άπόνιπτρον το ἀπόνιμμα τῶν χειρών καὶ τῶν ποδῶν. Peculiariter autem dicitur ἀπόνιμμα ap. Atticos, inquit, ἐπὶ τῶν εἰς τιμήν roìs νεκροῖς γι-νομένων. Putatur ἀπόνιπτρον accipi etiam pro Mal-
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luvium, ut χεφόνιπτρον. [“ Aristoph. Ἀ. 616. Eust. in Od. p. 1807, 25. * Ἀπόνιψις, Ablutio, Chrys. Hom.
143.	T. 5. p. 896, 16.”Seager. Mss. “Const. A post. 8,11. Diouys. Areop. 1001 .”Kall. Mss.] Ἀναπόνιπτος, Qui se non abluit, ablui nequit, [Aristoph. Ἱππ. 357.
*	“ Εὐαπόνϊ7ττος, Bekk. Anecd. 817·” Boiss. Mss.
*	“ Ἑναπονίπτο,, Abluo in, Paus. 769.” Wakef. Mss.
*	Έναπονιπτέον, J. Poli. 10, 77· * Ἑναπόνιψις, Ablutio in, Schu. Lex.] “ Διανίπτω, Perluo, Eluo, Abluo, “ Eubul. ap. Athen. (471 •)Διένιψα δ’ οὐδὲνσκεῦος οὑ-“ δεπώποτε, Καθαρώτερον γαρ τον κέραμον εἰργαΖόμην, “Ἢ Θηρικλῆς τὰς κύλικας.” [* Διάνιψις, Hippocr. 427· ubi perperam —νηψις : cf. p. 47•] Ἐκνίπτω, Eluo, proprie sordes manuum aut pedum : item pro Expio et Abstergo, ut et Eluo. Plato Ep. 8. Ταῦτα γαρ ἀνί-ατα, καί ούκ ἅν ποτέ τις αὐτὰ ἐκνίψειε. Et voce med. ap. Dem. (274.) Οὐδέ ποτ’ ἐκνίψῃ σὺ τἀκεῖ πεπραγμένα, Elues, Dilues. [“ Wakef. S. Cr. 4, 149· Jacobs. Anth. 12, 10. Valck. Adoniaz. p. 259. 260. Paus. 1,407. ad Herod. 480. Ruhnk. Ep. Cr. 275.” Schæf. Mss.] Ἔκνιψις, Elutio, *ἀπόσμηξις, κάθαρσις, Hes. [“T. H. ad Lucian. Dial. p. 38.” Schæf. Mss.
*	Ἀνέκνιπτος, J. Poli. 1, 44.] Ανσέκνιπτοε, Qui difficulter elui potest, i. q. δευσοποιὸς et δυσαπόπλυτος, Plato de Rep. 2. (p. 250.) dixit de iis quæ memoriæ infixa acrius hæreut et ægre eluuntur: vide Ἀμετά-στατος. [* Εὑέκνιπτος, J. Poli. 1, 44. * Επινίππω, Theophs. H. PJ.4,14,6. C. Pl.5,9,13.] Κατανίπτω, Abluo: utexp. ap. Lucian. Lexiph. (15.) Ἀνηγόμην γε ὡς ἀρχαιολογήσων ὑμῖν καὶ κατανίψων ἀπὸ γλώττης ἅπαντας, Lingua abluturus, [al. a κατανίφω deducunt: vide nott., Hippocr. Prorrhet. 2, 115. · Ka-τάνιμμα, Ablutio, Athen. 18. Eust. Od. p. 34, 29. citat *Ἀπόνισμα.] Κατανίπτης, Athenis in ministerio Palladis, ὁ τὰ κάτω τοῦ πέπλου τηε Ἀθηνᾶς ῥυ-παινόμενα ἀποπλύνων : vel ἐπὠνυμόν τίνος, Etym. [* Περινίπτω, Circum abluo, II. Ω 419· περὶ δ’ αἷμα νένιπται.] Ὑπονίπτω, Subtus lavo, Aliquantum lavo, Athen. 13. Ὑπονίψαι τοὺς πόδας αὐτοΰ. [“ Koen. ad Greg. Cos. 91.” Schæf. Mss.]
1Γ ΝίΖω, pro νίπτω, lingua Tarentinorum, ut docet Eust. ex Æolico νίσσω, II. H. (425.) ὕδατι νίΖοντες ἀπὸ βρότον αἰματόεντα : sed hic per tmesiu dictum est, pro ἀπονίΖοντες, Abluentes. [Lobeck. Phryn. 241. “Ad Mœr. 201. Toup. Opusc. 2,91. Bibi. Crit. 1, 4. p. 93. Thom. M. 311. et Add. Cum aecus., Lobeck. Aj. p. 279·” Schæf. Mss.] Nam ἈπονίΖω signif. Abluo, Abstergo, Plnt. (7, 24.) Ἅ-χρι καὶ τοὺς πόδας ἀπονίΖειν, Plato Symp. Καὶ ἐμὲ ἔφη ἀπονίΖειν τον παῖδα, Jussit ministrum dare mihi aquam. Bud. ἙναπονίΖω, Abluo in : cujus pass. affertur ex Herod. [1, 138. 2, 172.] “ἘξαπονίΖω, “ Abluo, Eluo, Od. T. (387·) Τῷ πόδας ἐξαπένιΖεν.” “ ΔιανίΖω, Perluo s. Eluo aut Abluo. Hesychio δια-“ κλύΖω, πλύνω, διακαθαίρω. Apud Athen. I. 3. Τὸ “ διανίΖειν λοπάδας.” [“ Perluo, Extergo, sc. calicem, Cratinus ap. Athen. 267. ibique nott.” Schvv. Mss.] Ατ ΚατανίΖω, Diffundo, Transfundo, VV. LL. [Athen. 484.] ΜετανίΖω, Refundo in aliud vas, VV. LL. [* ΠερινίΖω, Hippocr- 659. ult.]
ΝΪΦΩ, Ningo, 11. Μ. (280.)Ἥμαπ χειμερίῳ, ὅτε τ’ ὥρετο μητίετα Ζεὺς Νιφέμεν. Sic Xen. Κ. (8, 1.)Ὄταν νίφῃ ὁ θεὸς, Metagenes ap. Athen. (269·) νιφέτω μὲν ἀλφίτοις, ΨακαΖέτω δ’ άρτοισιν, ὑέτω δ’ ἔτνει. At νίφομαι, Nive conspergor, Xen. Ἑλλ. 2, (4, 2.) Οἰ δὲ νιφυμένοι ἀπῆλθον ές τὸ ἄστυ, Plut. S^mp. 3. Οἱ ὀρει-νοὶκαὶ πνευματώδεις καὶ νιφόμενοι τόποι, Obtecti nivi-bus, Nivosi, Ninguidi. ǁ Madefacio, Irrigo: βρέχω. [“ Græv. Lectt. Hes. 570. Diod. S. 1, 349. ad He-rod. 757. Jacobs. Anth. 7,43. 8, 302. Νίφοντος θεοϋ, Wessel. Diss. Herod. l82.”Scbæf. Mss.] Pro quo scribitur ET Νείφω, sicut εἴλλω et ἴλλω, et alia διφορούμενα. Suid. tamen in hac signif. per diphthongum scribi debere annotat. [Schol. Ven. ad 11. A. 420.] Philo V. M. 3. Τῆς γαρ χώρας οὐχ ὑετῷ, καθάπερ αἱ ἅλλαι, νιφομένης, Cum terra illa non irrigetur imbribus. [Fut. νίψω, Plut. 9, 73S- Εἰ δὲΝότος ΒὍρέην προκαλέσ-σεται, αὐτίκα νίψει.] Ἑπινίφω, Ningo super, Nive obruo, Xen. (K. 8, 1.) Ὄταν δὲ ἐπινίφῃ καὶ ῃ βοῥῤεῖον,
τὰ ἴχνη ἔξω πολὺν χρόνον δῆλα, Theophr. C. Ρ1. 5, (13.) Ῥοὰς δὲ γίνεται ὅταν ἑπινιφθῇ κατά τὴν ἀπάνθη-σιν, Cum nive opprimitur deflorescens. ǁ Iu superficie irrigo, Philo V. M. 1. de Nilo, Καθ' έκαστον ενιαυτόν ταῖς ἐπιβάσεσι πλημμυρών, ὅταν ἀρδεύῃ τὰς ἁρούρας, τί ἕτερον ἢ ὑετός ἐστι κάτωθεν ἐπινίφων ; Imber ex imo profusus, Turn. [* “ Ἑπινείφω, Philo V.
M.	iu Dahlii Chrestom. Philon. 176.” Boiss. Mss.] Κατανίφω, Ningo deorsum, Aristoph. N. (965.) κεἰ κριμνώδη κατανίφοι, Etiamsi nix crassa decidat. Ex (Ἀ. 138.) κατένιφε χιόνι: quod dubium est an in posteriori signif. τοῦ νίφειν capiatur. Et κατανιφόμενa όρη, Montes nivibus obtecti, Nivosi, ut νιφόμενοι supra; Qui a nivibus molestantur, Nivales, Plin. Ὑπονίφω, Aliquantum s. Leviter ningo, Thuc. 3, (23.) Ή νὺξ τοιούτῳ ἀνέμῳ ὑπονιφομένη, Hoc vento leviter nivosa: [4, 103.]
Νιφὰς, άδος, ἡ, Nix acervatim s. confertim et cum vehementi impetu decidens, Imber nivalis, II.T. (357.)
Ὠς δ’ ὅτε ταρφειαί νιφάδες Διὸς έκποτέονται, Μ. (156.) νιφάδεε δ' ώε πίπτον ίρα£ε, Γ. (222.) ὄπα τε μεγάλην έκ στἠθεος ἵει Καὶ ἔπεα νιφάδεσσιν ἐοικότα χειμερίῃσι, 8C. διὰ τὸ τάχος τῶν νοημάτων, δια το πυκνόν, διά τὸ τῆς σαφηνείας διάλευκον, καὶ μὴν καὶ διὰ τὸ φρίκης γέ-μον, Eust. Et Epigr. χιόνεαι νιφάδες, Nivales imbres, άπόρροιαι χιόνοε. Hom. vero dixit etiam νιφάδες χιό-νος, II. Μ. (278.) ὤστε νιφάδες χιόνος πίπτουσι θαμειαί. [Herod. 7, 111.] Et metapb. Chrys. de Sacerd. Τῶν βελών τὰς νιφάδαε, Sagittas confertim instar uivis decidentes. Pro νιφάδα autem Hesiod. (‘Εργ. 2,153.) per apoc. dixit Νίῴα, teste Suida, ἀλευόμενοι νίφα λευκήν, Nivem s. Nivalem imbrem. Νιφὰς dicitur etiam τὸ μικρότατου, quod et ψακὰς, ut Schol. Aristoph. tradit in Εἰρ. (121.) Ἕνδον δ’ αργυρίου μηδὲ ψακὰς ἦν πάνυ πάμπαν. In VV. LL. dicitur esse Minuti numismatis genus, ex his verbis non bene intellectis. ǁ Gutta; nam νιφάδες Suidæ sunt σταγόνες. Hesychio autem νιφάδες sunt non solum σταγόνες, ψεκάδες, sed et ἕλκη, τραύματα. [“ Pierson. Veris.
139.	Toup. Opusc. 1, 268. Jacobs. Spec. 36. Anth. 6, 233. 279. 7, 98. ad Herod. 555. Wakef. Phil. 293. ad Plin. p. 80. Cort., Heyn. Hom. 4, 499. 6, 300. 7,
35.	Νιφάδες χιόνος, Scbeller. Præf. ad Ælian. p. 27·
N.	χιόνεαι, ad Mœr. 383.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 197· Pind. Ἰ. 4, 26. Τραχεῖα v. πολέμοιο. Adj., Soph. Œd. C. 1060. πέτρα.] Apud. Hes. reperio ETIAM Νίβα, χιόνα, κρήνην, a NOM. Νίψ. [“ Græv. Lectt. Hes. 570. Νὶψ, * Νίφς, Markl. Suppi, p. 240.” Schæf. Mss.] Νιφάτης, Mons Armeniæ, ut Suid. scribit, afferens hunc versum, Ταύρου πρυμνώρειαν ἐυ-σκύπελόν τε Νιφάτην. Meminit et Plut. Alex. (31.) p. 223. Plinio quoque Niphates mons non incognitus. [“Toup. Opusc. 1, 274.” Schæf. Mss.]
Νιφετὸς, ὁ, i. q. νιφὰς, Aristot. de Mundo, loquens de generatione τῆς χιόνος, Nivis, Σφόδρα δ’ αυτή (ἡ σύμπηξις τοῦ ενόντοε ταῖς νέφεσιν νγρου) και ἀθρόα καταφερομένη, νιφετόε ὠνόμασται. Unde Apul. de Mundo, Hæc victis nubibus crebrior ad terram venit : eam tempestatem nos Ningorem vocamus. Od. Δ. (566.) Οὐ νιφετὸς, οὕτ’ ἄρ χειμὼν πολὺς, οὕτε ποτ* όμβροε, i. e. τῆς χιόνος καταφορά, χιών λεπτὴ, Ut Hes. exp. * ἡ κατάλεπτοε καταφερομένη χιών, Suid. [“ Dio-nys. Η. 4, 1985. Heyn. ad Pind. p. 105. ad Plin. p. 80. Cort., Simonid. 106. Jacobs. Anth. 10,5.” Schæf. Mss.] Νιφετοβλήτης, Nivosus, Nivibus tectus, ex Epigr. Sed scr. potius foret νιφετοβλητήε, aut νιφε-τοβλὴς, ῆτος. [* Νιφετώδης, Nivosus, Plut. Crasso 10. Joseph. A. J. 3, 6, 4. Aristot. Meteor. 2, 6.] Compp. et derivata quasi a Νίφος, s. Νὶψ, νιφός.
Νιφοβλὴς, ῆτος, ὁ, (ἡ,) In quem nives jactatæ decidunt, Nivibus obrutus: “Αλπεις, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 9, 195. Græv. Lectt. Hes. 570.” Schæf. Mss. ·“ Ni-φόβλητοε, Opp. K. 1, 428.3, 314.” Wakef. Mss.] Nιφόβολοε, idem : ut νιφόβολον πεδίον [ὄρος], Plut. in Sertos. (17.) Et ap. Aristoph. Ὄρν. (952.) Ni-φόβολα πεδία πολύσπορα : ubi tamen paroxytonuis νιφοβόλα scribitur etiam ap. Schol. bis terque: licet ita dicta scribat παρὰ τὸ βάλλεσθαι ὑπὸ νιφετοϋ. [“ Toup. Add. in Theocc. 395, Eur. Phœn. 214.”
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Schæf. Mss.] Ι^ιψόκτυπος, Nivis casu resonans, i. q. νιφόβολος. Apud Athen. (455.) de Pane, Σὲ, τὸν βόλοιs νιψοκτύποις δυσχείμερον Ναίονθ’ ἕδος: quod mox repetitur. Νιφοστιβὴς, Nive calcatus, In quo nives calqmtur, Nivosus, Soph. Aj. (670.) νιφοστιβείς Χειμώνες ἐκχωροῦσιν εὐκάρπῳ θέρει. [*Νιφοψυχὴς, Gl. Nivatus. Νίφαργος, Nive candens, Albens e nive qua obrutus est: νιφάδι λελευκασμένος, Hes. In VV. LL. exp. Candidus instar nivis. [* Νιφαργὴς, Orph. Arg. 667. “ Ruhnk. Ep. Cs. 252.” Schæf. Mss.] ^
Ἀγάννιφος, ὁ, ἡ, Valde nivosus, s. nivalis, II. A. (420.) Εἷμ’ αὑτὴ πρὸς "Ολυμπον ἀγάννιφον, Schol. τὸν ἅγαν νιφόμενον, Valde nivosum, Nivibus obrutum; sed addit, τὰ ὑπὸ τοῖς νίφεσιν μέρη, Ea parte quae infra nubes sita; nam ejus τὰ άκρα, ubi deorum sedes est, ὡς ὑπερφερῆ καὶ ὑπερνεφῆ, ου νίφεται οὕτε κατομβρέιται, sicut idem Hom. Od. (Z. 44.) testatur, Οὕλυμπόν θ’ [δ’] ὅν φασι θεῶν ἕδος ἀσφαλὲς αἰεὶ Ἔμ-μεναι* οὕτ ἁνέμοισι τινάσσεται, οὕτε ποτ’ ὄμβρῳ Δεύε-ται, οὕτε χιὼν ἐπιπίλναται, ἀλλά ποτ’ αἴθρη Πέπταται ἀννέφελος, λευκὴ δ’ ἐπιδέδρομεν αἴγλη. Fortasse etiam reddi posset Supramodum niveum, sc. ob serenitatem ; sed recte exponi Nivosus, e seq. Νιφόεις patebit. [* Δύσνιφος, Nonn. D. 13. p. 382. * Πολύνιφος, Phav. 5. Etym. M. * Πολυνιφὴς, Eurip. Hei. 1342.]
Νιφόεις, Nivosus, Nivalis, Ninguidus, II. N. (754.) ὄρεϊ νιφόεντι ἐοικὼς, Od. Τ. (338.) Κρήτης ὄρεα νιφό-εντα, 11. Σ. (615.) Ή δ’ ἵρηξ ὢς ἆλτο κατ’ Οὐλύμπου νιφόεντος, Hesiod. Θ. (117•) ἕδος άσφαλέε aiel'Αθανάτων, οΐ ἕχουσι κόρη νιφόεντος Ὀλύμπου: e quibus duobus 11. patet quomodo accipiendum sit ἀγάννιφος "Ολυμπος : de quo et Aristoph. N. (270.) ἐπ’ Ὀλύμπου κορυψαίς ἱεραῖς χιονοβλήτοισι. Ibid. Aristoph. dicit σκόπελον νιφόεντα. Item, Niveus ; nam νιφόεσσα Ἑλένη ap. Ionem Comicum, ut Niveus Adonis ap. Propert. ob candorem corporis niveum. Nicand. Ἀ. (252.) ὀπῷ νιφόεντι κράδης, est enim lac ficulnum niveum colore : Θ. (881.) Σὺν καί που νιφόεν σκύλλης κάρα, i. e., λευκὸν, οἷός ἑστιν ὁ νιφετὸς, Schol. addens tamen, vel ὑγρὸν, vel ψυχρὸν, sicut et (291.) alibi vi(f>0€VTa κεράατα hæmorrhoi serpentis exp. ψυχρὰ, quia omnes serpentes sunt ψυχροί. [“ Heyn. ad Pind. p. 105. Toup. Opusc. 1, 268. Emendd. 1, 399. Wakef. Tracli. 69. Antiphil. 8. Jacobs. Anth. 11,
232.	Heyn. Hora. 6, 503.” Schæf. Mss.]
ΝΟΟΣ, pro quo in soluta oratione dicitur Νοῦς, per contr., Mens, Animus. Redditur vero et aliis nominibus Latinis, prout huic vel illi loquendi generi adhibetur, ut e seqq. patebit. Gen. νοὸς et vov, dat. νψ, et aliquando νοῒ, accus. νοῦν. Od. íl. (473.) Εἰπέ μοι εἰρομένῃ τί νύ τοι νὀος ἔνδοθι κεύθει, Quid tibi mens intus legat, vel animus, Σ. (282.) νόοςδέ οἱ ἄλλα μενοίνα. Et νόος ἐναίσιμος, ἀπηνὴς, πολυκερδὴς ap. Eund. Item ἀτάρβητος, 11. Γ. (63.) Ὥς τοι ἐνὶ στή-θεσσιν ἀτάρβητος νόος ἐστί. Alicubi autem Sententia: Β. (192.) Οὐ γάρ πω σάφα οἷσθ’ οἷος νόος Άτρείδαο, Tibi non est comperta sententia Agamemnonis. Quam signif. Mens itidem habet interdum. Est etiam ubi νους redditur Cogitatio, ap. eund. Poëtam. Sic et a Græcis exp. ἔννοια s. νόημα, qui addunt τὸ μέρος τῆς ψυχής ἐξ ου το νόημα, poui ἀντὶ τοῦ νοήματος. At vero in II. A. (132.) Μηδ’ ούτως αγαθός περ ἐὼν, θεοείκελ’ Ἀχιλλευ, Κλέπτε νόῳ, quidam νόῳ interpr. Solertia et Astutia. Horat. non dubitavit νόον Mores interpretari initio Od., cum hunc versura, qui habetur initio illius, Πολλῶν δ’ ανθρώπων ἴδεν ἄστεα καὶ νόον ἔγνω, reddidit, Qui mores hominum multorum vidit et urbes. Aliam autem hujus nominis eo in 1. expositionem vide ap. Eust. Invenitur porro νους et ap. Hom.: Od. K. 240. αὑτὰρ νοῦς ἦν ἔμπε-δος ὡς τοπάρος περ. Originem porro habere νοῦς, vel potius νόος, e quo νοῦς, a verbo νἔομαι, quod est πορεύομαι, tradiderunt quidam Gramm.
Νοῦς in prosa dicitur, non autem νόος, atque ibi quoque redditur utplurimum quidem et proprie, Mens; sed interdum etiam nomine Cogitatio, Sen-teutia : atque aliis, ut exempla declarabunt. Esse nutem proprie νοῦς, quod Lat. dicitur Mens, testatur
Plut. (7, 124.) cum scribit Carmentam appellatam quasi νοϋ ἐστερημένην: intelligens sc. Carmentam sonare Carentem mente. In meo Lex. Cic. videbis νοῦν a Cic. reddi Mens, alibi Animus, alicubi Intelli-gentia: et νοῦν ἔχον, Intelligens, oppositum nomini ἀνόητον, quod exp. Non Intelligens. Vulgo autem redditur etiam Intellectus, cum ap. alios Philosophos, tum ap. Aristot. Poni autem ab eo διάνοιαν et νοῦν pro eod. i. e. pro Intellectu, testatur Bud. 118. A quo Aristotele νοῦς dicitur etiam ἄρχειν τής ὀρέξεως, Pol. 1. ubi scribit, Ή μὲνγἀρ ψυχή του σώματος άρχει δεσποπκὴν ἀρχὴν, ὁ δὲ νοῦς, τής ὀρέξεως, πολιτικήν καὶ βασιλικήν. Quid autem sit νοῦς, ap. Eundem habes de Anima 111. p. 116. ex Anaxagora. Habet autem et Bud. de hoc nomine philosophica multa p. 116. 117.
118.	Sed a Philosophis ad ceteros scriptt. veniendum, ap. ejuos redditur Mens, Cogitatio, Sententia : interdum Voluntas, Consilium. Aristoph. (B. 534.) νοῦν et φρένας copulavit, itidemque Dem. (332.) Μάλιστα μὲν καὶ τούτοις βελτίω τινἀ νοῦν καὶ φρένας ἐνθείητε.
Jungitur autem hoc nomen cum aliis verbis, tum verbo ἔχω, idque variis modis. Dicitur enim εν νῷ έχω sequente infin. pro διανοούμαι: adeo ut Thuc. utroque in ead. signif. usus sit, ut ap. Piat, de Rep. 1. Ταῦτα εἰπὼν Θρασύμαχός εν νῷ εἷχεν ἀπιέναι, In animo habebat discedere, In animo illi erat, Cogitabat. Et in Euthydemo, Τοσόνδε μοι εἴπετον, εἰ ἐν νῷ ἔχετον ἐπιδεικνύναι ταύτην την σοφίαν. Sic autem et plerisque aliis loquitur locis. Ita et Plut. Ἐν νῷ δ’ ἔχων ἐπιθέσθαι τούτοις. Sed ap. eund. Piat, et sine infin., ut in Symp. Οὗτος, φάναι τὸν Σωκράτη, τί ἐν νῷ έχεις; επί τα γελοιότερά με επαινέσεις; ἢ τί ποιήσεις ; ubi tamen dixerim videri posse subaudiendum infin. ποιεῖν, aut alium hujusmodi. Affertur etiam ἑν νῷ μοι γέγονεν, sequente infin. e Piat, pro In mentem mihi venit, ex Epist. 7. At junctum accus. νοῦν verbum ἔχειν, varia loquendi genera efficit. Dicitur enim τούτον έχω τον νουν, i. e. ad verbum, Hanc mentem habeo: pro quo dicitur potius Hac sum mente, In ea sum seuteutia, Hæc est mea sententia. Interdum dicitur τούτον έχω τὸν νοῦν περί τούτων, Hæc est mea de istis sententia, Ita de his sentio. Et νοῦν ἔχω Τὸν αυτόν, ex Aristoph. (Πλ. 993.) Ead. sum mente, Sum eod. animo, Sum ejusd. animi. Ex Eod. (Εἰρ. 104.) τίνα νοῦν ἔχων; Quid animi habens? Qua mente ? Quo consilio? Sed de re aliqua dicitur, Τίνα νοῦν έχει, alia etiam significatione, ut docebo infra. Sæpe vero dicitur νοῦν ἔχω πρός τούτγ, πρὸς τούτο, pro Habeo mentem ad hoc : pro quo dicitur Habeo mentem intentam huic rei, Adhibeo mentem huic rei s. adjicio, Animum ad hanc rem attendo s. adverto. Xen. (Ἑλλ. 7, 2, 5.) Τὸν νοῦν εἷχε πρὸς τούτοις. Synes. Πρός τινι μηχανῇ νοῦν ἔχοντι. Idem, Πρὸς ταῖς συμφοραῖς τὸν νουν ἔχειν. At Thuc. cum accus. potius νοῦν ἔχειν πρός π : atque ita loquitur cum alibi, tum I. 7. et 8. p. 239· 266. Huc autem pertinet προσέχειν τὸν νοῦν, de quo vide in Προσέχω. Ultimum est νοῦν ἔχω sine adjectione pro Mente sum præditus, Sum mentis compos. Interdum vero Prudens sum, Sum cordatus. Dem. (312.) Οὕτ’ εἴ τις πενίαν προπηλακίζει, νουν ἔχειν ηγούμαι. Plut. de Cohib. Irae, loquens de Philosophis, Οὕς φασι νοῦν οὐκ ἔχειν οἱ νοῦν ἔχοντες, Qui prudentes sunt, aliqua prudentia præditi sunt, sapiunt. Apud Eund. in Apophth. Ὀψὲ μὲν άμφοτέροι, άλλα νουν ἐσχήκα-μεν, Tandem sapere coepimus. Dicitur autem et per compositionem νουνεχόντως ac νουνεχής, de quibus suo loco, sc. inter compp. Sed additur etiam νοῦν έχει sequente infin., pro Prudentis est hominis, Pru-dentiæ est: Synes. Νοῦν ἔχει πολὺν οίκειοπραγεΊν, Magnæ est prudentiae agere negotia sua. At νοῦν ἔχον pro Iutelligens vide supra.
Βάλλομαι τούτο εις νουν, vide in Βάλλω, el Εμβάλλομαι εις νουν in Ἑμβάλλω : sed hoc addo, quod ad istud posterius attinet, cum dicit Dem. (247•)Ὥστε: τῆς των Ελλήνων αρχής ἐπιθυμῆσαι, καὶ τοῦτ’ εἰς τὸν νοῦν ἐμβαλέσθαι, simile esse ei, quod Gallice ad verbum dicimus, Metire en son esprit, Mettre eu sa fantaisie.
Εἰς νουν ἀναβαίνειν, ead. forma qua mei Galli
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dicunt Cela m’est monté en Tentendemeut, vel en a 1’esprit, aut en la fantaisie, vel Cela m’est monté au cerveau; his enim omnibus uti solemus. Synes. Ep. 44. Καὶ μήποτε αυτών ἐπὶ νοϋν ἀναβαίη τὸ κάλλιον είναι τον άδικοϋντα δούναι τιμωρίαν αυθαίρετον. At Lat. dicerent, Ne unquam illis hoc in mentem veniat, Ne hoc in animum inducant. Huc pertinet, hoc enim obiter annotabo de verbo Ἀναβαίνειν, utpote supra omissum, ἐπὶ καρδίαν ἀναβαίνειν ap. Paul. 1 ad Cor. Eodemque referendum, quod legimus ap. Luc. 24, (38.) Διὰri' διαλογισμοί ἀναβαίνουσιν ἐνταῖςκαρδί-αις υμών ; est enim pro eis τὰς καρδιςις. Sic autem Gallice dixeris, Pourquoitellespensées nousmonteut-elles au cœur 1 sicut et cum alio verbo, Pourquoi nous entrent-elles au cœur? At in illo Pauli ἐπὶ καρδίαν ἀναβαίνειν Hebraico loquendi genere, et aliquantum diverso sensu dicitur; nam ibi ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη, sonat Nulli unquam homini in mentem venit cogitare de talibus, qualia sunt ea quæ etc. Vel, Nulla unquam subiit hominis ullius animum cogitatio de rebus hujusmodi, quales sunt b etc. Perinde autem esse puto ac si diceret, Ne mente quidem uuquam potuit quisquara comprehendere, concipere. Vel, Cogitatione comprehendere, complecti, consequi. Sciendum est porro, hæc verba esse Pauli, non Esaiæ, sicut ea quæ ibi proxime præcedunt.
Κατὰ νοῦν sonat q. d. Secundum mentem, pro Ex animi sententia, quod etiam brevius E sententia, Thuc. 4, (120.) p. 160. Εἰ τεθήσεται κατὰ νοῦν τὰ πράγματα, Si ex animi sententia res prospere cedant, Bud. Sic dicitur πρᾶξαι κατὰ νοῦν, Qui rem gessit ex animi sententia: unde et πεπραγμένα κατὰ νοῦν, Plut. de Propria Lande non odiosa, At τών εὐτυχῶς καὶ κατά νοῦν πεπραγμένων διηγήσεις. Itidem vero cura verbo εἷναι aut γίνεσθαι. Dicitur autem aliquid εἷναι κατὰ vouv s. γίνεσθαι, quod nobis est ex animi sententia, quod nobis placet, probatur. Plato de Rep. 2. Ἐμοὶ δ’ οὕπω κατὰ νοῦν ἡ ἁπόδειξις γέγονε περὶ εκατέρου. Idem in Tiniæo, Ἑπεὶ δὲ κατὰ νοῦν τῷ ξυνιστάντι πᾶσα ἡ τῆς ψυχῆς ξύστασις ἐγεγένητο, μετὰ τοῦτο πᾶν τὸ σωματοειδὲς ἐντὸς αὐτῆςἑτεκταίνετο. I. e., Cum autem animi totam coagmentationem e sententia confecisset is qui coagmentabat, tunc quicquid corporeum erat, intra eum condebat. Vel, quod tamen minus usitatum esse puto, Cum animi coagmentatio illi fuisset e sententia. Nisi quis malit, Cum illius animo satisfecisset, vel desiderio. Aut simpliciter, Cum illi placuisset. Cic. tamen hæc verba ita vertit, Animum igitur cum ille procreator mundi Deus e sua mente et divinitate genuisset, tura denique omne quod erat concretum etc. Ubi nisi dicamus aliam lectionem secutum esse Ctc., non video qui hæc ejus interpretatio defendi possit. Aliter autem accipi κατὰ νοῦν vel potius κατὰ νόον ab Hom., docebo in proxime sequente tmemate.
Νοῦς, Sententia, Consilium, ut antea dictum est, quam signif. habet vòos interdum etap. Hom.: 11.1. (104.)Où γαρ ns νόον ἅλλος ἁμείνονα τοῦδε νοήσει ΟΊον εγώ νοέω ἠμὲν πάλαι, ἠδ’ ἔτι καὶ νῦν. Et duobus interjectis versibus, Οὕτι καθ’ ἡμέτερόν γε νόον. Ab Eod. νόος interdum jungitur cum μῆτις, item cum βουλή. Et νόῳ ap. Euud. exp. φρονίμως, Prudenter: vidè Eust. ap. Piat, vicisstm οὐδενὶ ξὺν νῷ pro Imprudenter, Inconsulte. Sic supra νοῦν ἔχειν pro Prudentem esse.
Νοῦς interdum Sensus. Aristoph.(B. 1439.) νοῦν δ’ ἔχει τίνα ; Quis est horum verborum sensus 1 Quid hæc verba sibi volunt 1 Lucian. (1,27•) Καὶ ἴσως οὗ-τος ὁ νοῦς ἦν τῷ λελεγμένῳ. S^nes. Ερ. 103. Ἀλλὰ σὺ κακώς ἐξεδέξω τον νοϋν τῆς επιστολής. || Apud Eund. exp. Ratio, Causa: veluti ubi dicit, Ἐπεὶ δ' οὖν συνήκαμεν τον νοϋν τῆς ἀπολήψεως τών πηδαλίων,
Iu prosa, uti dixi, non solum dat. νᾤ, sed interdum et voi: ut cum scribit Greg. Καὶ οὐκ ἔχομεν γυμνῷ τῷ νοῒ γυμνοῖς τοῖς πράγμασιν ἐντυγχάνειν. Item, Γϊῶς ὁ νοῦς ἐν σοὶ μένει, και γεννᾷ λόγον ἐν ἄλλῳ voi.
Pluralis quoque nominativus νόες, et accus. νόας, invenitur ap. Theologos, Dionys. Areop. et Greg. item S>ues. iu Hymnis, ac Damascenum, atque alios,
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qui etiam νοερὰς φύσειςε66. signif. dicunt. Damascenus de Angelis loquens, Νόες δὲ ὄντες, ἑν νοητοί$ καὶ τό-ποις εἰσί.
[“ Νόος, νοῦς, llgen. ad Hynin. 447· Abresch. Lectt. Aristæn. 55. Amnion. 99. ad Herod. 149· Thom. M. 632. Musgr. Hei. 485. 1020. Ion. 742. ad Lucian. 2, 174. Lobeck. Aj. p. 287* Heyn. Hom. 8, 669. Zeun. ad Xen. K. Π. 448. ad Greg. Cor. 228. ubi et de νόοι, vo7. De gen., ad Thom. M. 141. cf. Tyrwli. ad Aristot. 103. Νόον et φρένας conf., Heyn. Hora. 5, 645. De Anaxagora, Timon Phlias. 9. Heind. ad Piat. Hipp. 127. De nominibus comp. c. νόος, Ruhnk. Orat. Gr. 42. Νοῦς ὁρῇ, Valck. Phœn. p. 481. N. καὶ λόγος, Plut. Mos. ΐ, 18. N. ἐπί τινι, Tonp. Append. in Theocr. p. 33. ’Εξ ἅπαντος τον νοῦ, Plato Gorg. 220. Σὺν νῷ, ἑν νᾤ, ad Herod. 685. Ἐν νῷ ἔχειν, Bast Lettre 175. Seq. in-fin. fut., ad Herod. 6, 622. 734. Έν νᾤ βάλλεσθαι, ad Charit. 605. Λαμβάνειν νῷ, ad Herod. 216. 686. Λαμβάνειν ἐπὶ νοῦν, Heyn. Hora. 5, 650. Νοῦν ἔχειν, Villois. ad Long. 116. Boiss. Philostr. 442. N. ἔχειν εν rivi, Toup. Opusc. 1, 251. Ἔχειν τὸν ν. πρὸς —, Schneid. ad. Xen. Œcon. p. 8. Κατ’ ἐμὸν ν., Heyn. Hom. 5, 544. Κατὰ νοῦν χωρεῖν, Valck. Phœn. p. 652. Κατὰ v., Fischer. ad Piat. Enthyphr. 15. Ποιῆσαι ἐπὶ νόον, Koen. ad Greg. Cor. 228. Νόον ῥίπτειν πρός τινα, Boiss. Philostr. 445. Ἐς νοῦν ἔρ-χεσθαι, Ad sanitatem redire, 176. Μὴ τὸν ἐμὸν ὤκει ν., ad Ens. Andr. 236. Οἱ νόες, Thucydidis Vita pag. penult. extr. in Ed. Æm. Porti. Νοὸς, Lobeck. Aj. p. 276.” Scbæf. Mss. Aristophanes ap. Porson. Tracts p. 268. Τοὺς νοῦς δ’ ἁγοραίους ἧττον ἢ κεῖνος ποιῶ.]
Νοοβλαβὴς, ὁ, ἡ, Mente læsus, Cui læsa est mens, Læsam mentem habens. I. e. Qui non est sanæ mentis, sana mente, Mente captus. Ead. forma dicitur, qua φρενοβλαβὴς, sed non perinde est usitatum. [“ Nonn. Jo. 12, l60.” Wakef. Mss. * “ Νοογάστωρ ἐστὶ, ὅς λογισμῷ συγγράμματα συντάττων, ἐξηγήσεις, καὶ στίχους, καὶ ποιήματα, τρέφει αυτόν εκ τούτων, Tzetz. Ch. 10, 776.” Elberling. Mss. * “ Νοοπλα-νὴε, Nonn. Jo. 3, 1. D. 4, 198. * Νοόπλαγκτος, 9, 254.” Wakef. Mss. * Νοοπλὴξ, ῆγος, Tryphiod. 27S. νοοπλήγεσσιν ἀτασθαλίῃσι δαμέντες. * Νοόπληκτοε, Anal. 3, 84.] Νοοσφαλὴς, ut ὄμμα in VV. LL. Mente captus oculus, Oculus insaniam præ se ferens. [“ Nonn. Jo. 3, 93. D. 17, 277.” Wakef. Mss.]
Νουνεχόντως ET Νουνεχὴς, ITEM Νουθετώ etc vide post cetera compp.
Quæ sequuntur composita, iu oos ap. Poëtas, in ους ap. scriptt. solutæ orationis terminantur.
[* Ἀγλαόνους, ὁ, ἡ, Jo. Geom. Parad. 54. ubi Scliol. Cod. Reg. λαμπρόν νοϋν ἔχων.” Boiss. Mss.] Ἀγχί-voosy Solers, Ingeniosus, Perspicax, Sagax, Qui cito quid percipit. Ad verbum, Qui in propinquo mentem habet, vel iu proximo: q. d. Qui ingenium habet in promtu. Bud. autem in Lex. suo exp., Qui est præsentissimi consilii. Componitur ex ἅγχι et νοῦς, et contrarium habet, quod ad signif., βραδύνους, p quod sc. idem valeat ταχύνονε quod ἀγχίνους : proprie enim ταχύνους opponeretur τᾤ βραδύνους. Od. N. (332.) Οὕνεκ’ ἐπἠτης τ’ ἐσσὶ καὶ ἀγχίνοσς καὶ ἐχέ-φρων. Xen. Κ. Π. 1, (4, 3.) "Οσα αὐτὸς ὑπ’ ἅλλων ἐρωτῷτο, διὰτὸ ἀγχίνους εἷναι, ταχὺ ἀπεκρίνετο. Comparativum habet, ἀγχινούστερος, Solertior: superi. άγγινούστατος, Solertissimus. || Ἀγχίνουν, genere neutro : substantive positum pro ἀγχίνοια, Solertia, in 1. quem Suid. citat. [“ Tbom. M. 771.” Schæf. Mss.] Ἀγχινόως, Solerter, Sagaciter, Ingeniose, A-ristot. de prudentia, Τὸ συνιδεῖν τού$ καιρούς, τὸ ἀγχι-νόως χρήσασθαι καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ. Formatur ab ἀγχίνοος integro, non ab ἀγχίνους contracto. Bud. ἀγχινῶς dixit, baud scio quo exemplo. [Ἀγχίνως legitur ap. Schol. Piat. p. 169· “ Aristot. de Virtt. et Vitt. 222. J. Poli. 2, 230.” Kall. Mss.] Ἀγχίνοια, ἡ, Solertia, Sagacitas, Ingenii acumen s. acrimonia, Alcidamas de Sophistis, Εὐλύτῳ τῆς ψυχῆς ἀγχινοίᾳ χρώμενον, ὑγιῶς καὶ φιλαιΌρώπως μεταχειρίΖεσθαι τοὺς λόγους. Definitur ἀγχίνοια ap. Diog. L. Facultas naturalis inveniendi s. excogitandi quid deceat fieri:
[Ύ. n, pp. 1064—1065.]
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ab Aristot. autem in fine Post. Anal. 1. βὑστοχία τις A ἑν ἀσκέπτῳ χρόνῳ τοῦ μέσον: [cf. Eth. 6, 9• Lucian.
], 562. “ Ruhnk. Elog. Hemst. p. 12. Ep. Cr. 128. ad Diod. S. 1, J5. 347. •Ἀγχινόεις, ad Charit. 341.” Schæf. Mss. * “'AWorpwvoos, Jo. Climac. 420.” Boiss. Mss. * Ἀμφίνοος λέσχης, Democritus ap. Timon. Phl. 29•] Ἄνοος, UNDE Ἄνους per contr., Amens, Demens, Stultus, Mente carens : νοῦς est Mens, hinc ἄνους Amens, litera α ut in Græca, sic pt in Lat. voce vim 'privandi habente. Ac certe videri possint Latini in illo suo Amens imitati esse formam Græcæ hujus vocis. II. Φ. (441.) Νηπύπ’, ὡς ἅνοον κραδίην ἕχες. In soluta etiam oratione ἄνους, quod Hes. exp. ἀσύνετος. Plato Ep. 8. Γυναικών καὶ παίδων ὢν λόγος ἄνους. [Æsch. Pr. 986. “ Wakefi
S.	Cr. 4, 19. Compar, Brunck. Soph. 3, 447.” Schæf. Mss. * Ἅνοιος, Schleusn. Lex. V. Τ.] ‘Άνοια, ἡ, Amentia, Dementia, Stultitia, Isocr. Pana-then. Καὶ τί* οὐκ ἄν καταγνοϊη μου πολλὴν ἄνοιαν; ad Phil. Πολλῆς οὖν ἀνοίας αν εἴη μεστός: Panath. post άνοια subjungit μανία ad auxesin, Εἰς τοῦτ’ ἦλθον Β οὐκ ἀνοίας, ἀλλὰ μανίαν. Sic Plato de Rep. 2. Ἀλλὰ δι’ οἰκείων ἄνοιαν ἢ μανίαν ψεύδοιτο. Idem ibid. ordine inverso dixit μανίαν ἤ τι να ἄνοιαν. Est autem μανία Insania, Furor- [Æsch. Pr. 1078. S. c. Th. 40S. “ Eran. Ph. 159- ad Lucian. 1, 297· Brunck. Bacch. 310. Toup. ad Longin. 381. Aminon. 18. Thom. M. 30. Markl. Iph. p. 356. Jacobs. Anim.
249.	Brunck. Soph. 3, 448. ad Diod. S. 2, 411. 549. Heind. ad Piat. Gorg. 59· 158. Homines stolidi, 59. Conf. c. άγνοια, Fac. ad Paus. 3, 230. ad Lucian. 1, 337. 511. 539. ad Phalar. 215. 228. Brunck. ad Poët. Gnorn. 348. ad Herod. 469· Fi-scher. ad Piat. iv. Dial. p. 338. Boeckh. in Min. 173. ad Diod. S. 1, 566. 625. Ή περὶ ταφὴν ἄ., Vesana sepulturs solicitudo, Valck. Phœn. p. 489·” Schæf. Mss. *Ἀντίνοος, Hippocr. 1184. Ἀντίνοον μὴ ὁμονοεῖν τῷ πάθει.] Άριστόνοο*, Optima mente praeditus. [“Jacobs. Anth. 12, 182.” Schæf. Mss.
* Ἀρτίνοος, Integra mente, Dio Cass. p. 796. * Ἀρ-τινοέω, Hippocr. 1, 810. Lind. •Ἀὐτόνοος, Epiph. C 1, 1029. “ Proci. Tbeol. Piat. 5, 15. p. 275., Hœsch. ad Orig. c. Ceis. 477.” Kall. Mss. Plotin. ap. Wernsd. ad Himer. Ecl. 32, 12.]
[* Βαθύνοος, Anal. 1, 179· “ Const. Manass. Chron. p. 94. 113. 529- Tzetz. Ch. 8, 535.” Boiss. Mss.] Βραδύνοος, SEU Βραδύνους, Qui tarda est mente, tardo ingenio: cui opp. ἀγχίνους, ut paulo ante dictum est. [Cyrill. in Jo. 487·] Βραδύνοια, Tarditas mentis, s. ingenii: opp. τῇ ἀγχινοίᾳ a Diog.
L. 353[=423.] Βριθύνοος, Gravem mentem habens,
1.	e. Prudentem : ut vicissim Levi mente esse dicitur qui est imprudens. In VV. LL. ex Epigr. βριθύνοος Apollo, Gravem mentem faciens et prudentem. [Anal.
2.	518.]
Διάνοια, Mentis agitatio, Cogitatio, inquit Bud. Multis certe in 11. commode reddi potest nomine Cogitatio. Thuc. 1, (130.) Καὶ κατἔχειν την διάνοιαν οὑκ ἠδύνατο: 6, (38.) Τὸν γαρ ἐχθρὸν οὐχ ὧν δρᾷ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς btavoías προσαμύνεσθαι χρή. Et τὰς τῶν φαύλων btavoías, Isocr. ad Demon, init. Item ] διανοίᾳ θεωρεῖν, ap. Eund. Et διάνοιαν ἔχω, ἐν δια-νοίᾳ εἰμὶ, Thuc. sequente infin., pro διανοούμαι, Cogito. Sed interdum redditur Mens, Animus : Διάνοιαν ἔχω πρὸς τὸ καλόν τῆς πράξεως, in VV. LL., Mentem habeo intentam honestis studiis. Et in h.
1 .Philonis de M undo, Ἑξαίρετον γέρας ἕλαχεν ὁ άνθρωπος διάνοιαν. Quinetiam cum dicit Aristot. Eth. 10,
3.	Οὐδεις τ’ ἂν ἔλοιτο Ζῇν παιδιού διάνοιαν ἔχων διὰ βίου, reddere possis παιδιού διάνοιαν, Puerilem mentem. Quidam vero cogitationem et mentem hic copularunt. Quod autem dicit Aristot. Περὶ τῶν ορισμών έπιστησα: την διάνοιαν, Bud. vertit Incumbens animo ad definitiones explicandas, tractandas. Ceterum quid sit διάνοια ap. Philosophos cum de ani-mæ facultatibus disserunt, et quem btavoías usum esse velint, multis docet idem Bud. 117. 118. || Sententia, Sensus: btavoías σχήματα, ap. Dem. Phal. et alios, quæ alio nomine èwotas σχήματα. Fabius 9, 1. Inter plurimos enim quod sciam consensum est,
duas ejus esse partes, btavoías, i. e. mentis, vel sensus, vel sententiarum; nam iis omnibus modis dictum est, et λέξεως, i. e. verborum, vel dictionis, vel elocutionis, vel sermonis, vel orationis. Plut. in Syrnp. sep. Sap. Διάνοιαν δὲ τοιαντην εἷχε τὰ γεγραμ-μένα, Hæc erat sententia, Hic sensus. Basii. Ὀλίγα γαρ ἦν τὰ ρήματα πολλὴν διάνοιαν παριστωντα. Synes. Οἲ καὶ λέξεων ἐνἰων μεμνημένοι, τὴν διάνοιαν ρτονν αὑτοῖς παρ’ ἡμῶν άνακαλύπτεσθαι. [“ Toup. ad Longin. 395. ad Herod. 149· Plato Phaedro 242. Thom. M. 281. Æsch. Eum. 1016. Significatio, Hemsterh. ad Hesych. Epist. ad Eulog. not. 25· Argumentum, Heind. ad Piat. Phædr. 193. Lys. p. 8. Δ. Aristotelis, Bergler. Præf. Od. p. 10. Opp. σώμα, Heind. ad Piat Phædr. 226. Charm. 69. De accentu, ad Mœr. 19I· Ψνχῆς δ., Heind. ad Piat. Phædr. 254. Ἐπὶ btavoías, Boiss. Philostr. 359. Δ. λαβεῖν, ad Charit. 344. Τὴν δ. ἔχειν πρὸς, Toup. Emendd. 1,
380.” Schæf. Mss.]
[* Διχόνους, Gl. Discors. “ Musgr. Heracl. 416.” Schæf. Mss.] Διχόνοια, ἡ, q. d. Duplicitas mentis, i. e., Duplex s. Bifaria sententia mentis, cum sc. mens unius aliud judicat quam mens alterius: unde exp. uno verbo Dissensio et Dissidium : ab Hes. ἑτερογνωμοσύνη et διχοστασία : sed perperam ap. eum scriptum est διχονία. [“Plut. Mor. 1, 266.” Schæf. Mss.] Διχονοέω, Dissentio, Dissideo, διστάζω, Hes. [“Heyn. Hom. 8, 190.” Scbæf. Mss. * “Διχονοη-τικὸς, Eust. 126,5.” Seager. Mss. * Δtχovoητικωs, Gl. Discordale.] Δύσνοος, ET Δύσνονς, q. d. Qui mala mente est adversus aliquem, i. e. infensa. Uno verbo, Malevolus, Infensus, Inimicus. Thuc. 2* (60.) Τᾔ δὲ πόλει δύσνονς. Sic quidam ἀνώννμος ap. Suid., Ὁ δὲ ἦν δύσνονς, βασιλεῖ καὶ Ῥωμαίοις : ubi exp. ἐχθρός. [Lucian. ì, 792. “Toup. Opusc. 1, 58. Koen. ad Greg. Cor- 228.” Schæf. Mss. * Δύσνως, pro * Δυσ-νόωε, J. Poli. 2, 230. 5, 115.] Δύσνοια, Malevolentia, κακοβουλία, Hes. [Plut. 10, 160. Soph. EL 657· Emr. Hec. 963. Dio Cass. 41, 63. “Paus. 3,42.” Schæf. Mss.]
Ἔκνοος, et *Ekvous, Demens, Amens, i. q. ἄνους: sed hoc fit ex α priv., illud e præp. ἐκ, sicut Amens ex A privante, at Demens, e præp. De privandi vim itidem habente, sicut habet Ex in Excors. Suid. ἔκνοον exp. ἔξω τοΰ νοὸς, item παρόνενοημένον. At Hes. habet, ἔκνοον, ἔκνουν, ἀνόητον. In VV. LL. ἔκνοος εὐπαθίης, Animo seductus ab affectione. “ Ἑκνοια, “ Amentia, Dementia, Delirium.” [Aristot. de Somno 2.]	“ Παρέκνοος, affertur pro ἀνόητος, cum hoc
“ exemplo ex II. K. (391.) Πολλῇσι μ’ ἄτῃσι παρέκ-“ νοον ἥγαγεν Ἕκτωρ. Sed aliud afferendum est ad “ id probandum: in Homerico enim isto 1. divisim “ scrib. παρὲκ νόον, ut et paraphrasis ostendit, expo-“ nens ἔξω τοΰ νοΰ.”
Ἔννοος, κτ Ἔννονς, Mentis compos, Mente praeditus : ead. forma qua dicitur ἔμφρων. Plut. Τότε δὲ ἔννονς γενόμενος, Tunc mentis compos factus, s. animi, Tunc ad mentem et ad se reversus: ut vertit Bud. A Cic. redditur Intelligens in hoc Timæi Platonici loco, Ζῶον ἔμψυχον ëvvovv re rp ἀληθείᾳ διὰ τὴν τοΰ i θεοῦ γενέσθαι πρόνοιαν : cum paulo aute dixisset νουν ἔχον. Interdum vero Prudens, συνετός; vel Cautus et Circumspectus. Bud. 723. e Synes. Sic autem νουν ἔχων interdum simpliciter Mentis compos, interdum Prudens significare, admonui supra: sed fortasse ëwovs γενόμενος dici etiam potest Qui mentem ad rem aliquam adjecit, advertit, aut ad cogitationem aliquam. Vel, Cui aliquid in mentem venit: quam signif. sequuntur έννοια et ἐννοῶ. [Æsch. Pr. 443. Soph. Œd. T. 916· “ Thom. M. 312.” Schæf. Mss. * “ Συνέμνους, Nicet. Eugen. 4, 372.” Boiss. Mss.] Ἕννοια, ἡ, Mentis adjectio ad rem aliquam. Cogitatio: sequendo eam neminis ἔννους siguif., de qua modo dixi. Actio ipsa concipiendi aliquid mente, aut etiam Conceptus mentis. Xen. K. Π. init. ‘Έννοια πο& ἡμῖν ἐγένετο ὅσαι δημοκρατίαι κατε-λύθησαν ὑπὸ τῶν κ. τ. λ. pro quo dicere possumus, ut opiuor, Mentem aliquando ad hanc cogitationem appuli, adjeci, Animum appuli, adjeci. Vel, Subiit aliquando animum hæc cogitatio: quæ significantiora
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sunt quam si uno verbo dicas Cogitavi: quamvis ipsemet paulo post verbo ἐνενοοῦμεvt utatur, eund. sermonem prosequens. Ceterum ut Latine dicitur Cogitatio subire animum, sic Græce aliquando ἔννοια εἰσέρχεσθαι: item επεισέρχεσθαι:	Plut. (8, 313.)
"Εννοια πολλοῖς ἐπεισῆλθεν. Sed et mutata structura orationis dicitur aliquis ἔρχεσθαι εἰς ἔννοιαν alicujus rei. Dem. dixit etiam ἔννοιαν λαμβάνειν, in Or. ad Epist. Philippi, Ὧν, ὦ ἄνδρες ’Αθηναίοι, χοή λαβόντας ἔννοιαν, καὶ λογισαμένους. Sed et in alia signif. accipi hoc nomen cum verbo λαβεῖν, docebo paulo post. Cum autem dicit Isocr. deos τοιαύτην έννοιαν ἑμποιεῖν videtur significare Deos hoc menti indere, ut loquitur Maro. ||Ἕννοια redditur a Cic. Notio, Intelligentia. Et ἔννοιαι, Notiones, Notitiæ, Notitiæ rerum, ut videbis in meo Cic. Lex. E quo et hæc in Topicis, Notionem appello, quod Græci tum ἔννοιαν, tum πρόληψιν dicunt. Ea est insita et ante percepta cujusque formæ cognitio, enodationis indigens. Fortasse autem aliquo horum vocabulorum reddi potest in Plut. de Superst. Τοπαράπαν μήτε ἔννοιαν ἔχειν θεών, μήτε φαντασίαν, μήτε ιστορίαν. In VV. LL. ex Ejusd. Camillo affertur pro Prænotione, Τῇ περί του μέλλοντος ἐννοίᾳ. At ex Hermog. ἔννοιαι κοιναὶ pro Communes animi notiones et conceptiones. II Sententia, ut cum dicit Hermog. Λέξεως σχήματα και έννοιας. Idem έννοιαν et νοήματα uno eodemque loco ead. signif. dixit, scribens, Ἡ τοίνυν γοργότης θεωρείται μὲν καὶ ἐν λέξει καὶ εν μεθόδῳ καὶ εν τοίς λοι-ποῖς, πλὴν ἐννοίας* εἰ μη τις ἅρα τα ὀξέα των νοημάτων γοργά λέγοι. || Conjectura: Ἔννοιαν λαβεῖν ἀπὸ μέ-ρους των ὅλων, Polyb. 1, (4, 9•) Conjecturam capere totius de parte, Cam. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 21. 46. ad Xen. Eph. 235. Boiss. Philostr. 486. Conf. c. εὕν., ad Diod. S. 1,686. 2,626. Κοινὴ ἔνν., Tliom. M. 80.” Schæf. Mss. *“ Ἑννοιόφατον θεώρημα, A theorem replete with intellectual conceptions, Nicomachus.” Th. Taylor. Mss.]
Εὕνοος, ET Εὔνους, Qui est bene affecta mente erga aliquem, Benevolus, ut δύσνους, Malevolus, Qui bene cupit alicui, Time. 2,(35.) Εὔνους άκροατής, Aristoph. Σφ. (335.) Λἔξον* πρὸς εὕνουε γάρ φράσεις. A Xen. Κ. Π. 8. εὔνοις et δυσμενέσι opponuntur. Et gen. tsing. εὕνου ap. Herodian. Ceterum quomodo differat εὔνους ab eo qui dicitur φίλος, docet Aristot. Eth. 8, 2. Τῷ δὲ φίλῳ φασὶ δεῖν βούλεσθαι τἀγαθὰ εκείνου ένεκα* τοὺς δὲ βουλομένους οὕτω τἀγαθὰ, εὔνους λέγου-σιν αν μὴ τὸ αυτό καί παρ' εκείνον γίγνηται : quibus subjungit ad nomen εύνοια hinc formatum pertinentia, έννοιαν γαρ εν ἀντιπεπονθόσι, φιλίαν είναι : et rationem affert, πολλοί γαρ είσιν εὖνοι, οἷς οὑχ ἑωρά-κασιν, ὑπολαμβάνουσι δὲ ἐπιεικεῖς είναι ἢ χρήσιμους : vide et 9, 5. Dicuntur alioqui ipsi φίλοι esse εὖνοι ei, cui sunt φίλοι: Xen. Ἀπ. 1.*Ἑφη δὲ καὶ περὶ τῶν φίλων αυτόν λέγειν, ὡς οὑδὲν ὄφελος εὔνους εἷναι, εἰ μὴ καὶ ὠφελεῖν δυνήσονται. Affertur autem ex ejusd. Xen. A pol. pro Socrate, Τοῖς ἐμοῖς εὔνοις λυπητέον, ubi malim τοῖς ἑμοὶ εὔνοις : dicitur enim εὕνους ἐστὶν ἐμοὶ, non εὕνους ἐστὶν ἐμὸς, quod sciam. Interdum τὸ εὔνουν substantive, pro εὕνοια, Benevolentia. Et compar, εὐνούστερος, Benevolentior, [et superi, εὐ-νούστατος, Aristoph. Ἰππ. 874.]	|| Εὔνους pro ευνόη-
τοι και σαφής, VV. LL. ex Hermog. [“ Koen. ad Greg. Cor. 228. Plut. Mor. 1,261. Jacobs. Anth. 11, 257. ad Diod. S. 2, 322. Εὖνοι, Oratt. Gr. 43. Syíburg. ad Clenard. 438. Heyn. Hom. 6, 78. Dionys. H. 2, 1192. Εὔνων, εὐνόων, ad Thuc. T. 2. p. 96· Baver.” Schæf. Mss. Εὐνοώτερος, εὐνούστερος, Lobeck. Phryn. 143.] Εὕνοια, ή, Benevolentia, Thuc. 2, (8.)Ἡ δὲ εὕνοια παρά πολύ ἐποίει τῶν ανθρώπων μάλλον ἐς τους Λακεδαιμονίους, Dem. (243.) Εὐ-νοίας ἧς ἔχων διατελεῖ εἰς τὸν δῆμον : pro quibus Cic. Benevolentiae quam haberet erga populum. Itidem cum εἰς ap. Xen. Κ. Π. 1, (5, 7.) Πιστεύω τῇ ὑμῶν εί$ εμέ εὐνοίᾳ. Sæpe autem cum παρά, significante eum a quo benevolentia proficiscitur : ut in h. i., qui e Dem. (24.) affertur, Τὴν παρά των θεών εύνοιαν ἔχειν, pro Deorum benevolentiam et gratiam inire ; sed malim, Habere deos sibi benevolos. Lucian. (1, 870.) Ἡ δὲ παρὰ του δήμου εύνοια πάνυ ερωτική προς
Α αυτούς: ubi observa εύνοια παρά τίνος πρός riva. Item τὰ πρὸς ἡμᾶς ἔχειν ἐν εὐνοίᾳ, Cam. affert pro Conservare benevolentiam erga nos. Et cum dat. εὐνοίᾳ τῇ σῇ, ad verbum Tua benevolentia : pro Ob eam, qua te prosequor, benevolentiam. Gallice prope ad verbum, Pour l’amour de vous. Plato Gorgia, Καί μοι μηδέν ἀχθεσθᾔς* εὐνοίᾳ γαρ ερώ τῇ σῇ: i. e., inquit Bud., Vide ne mihi succenseas : quod enim dicturus sum, tua dicam beuevolentia. H. e., Pro ea amicitia qua in te afficior. Cic. ita dixit, Pro amicitia tua: significans Pro amore quo te prosequor : vide p. 31. Nos certe in illo genere loquendi Pour l’amour de vous, utimur quidem itidem praepositione, sed nomine illo Amour exprimimus potius Græcum εὐνοίᾳ quam Lat. Amicitia. Ut autem dicitur εὐνοίᾳ σῇ, itidem εὐνοίᾳ σου dici possit: sicut ab eod. Piat, ἡ τής πατρίδος εύνοια, pro εἰς τὴν πατρίδα, Benevolentia in patriam, Amor in patriam. Accus. autem εὕνοιαν jungitur non solum verbo illi ἔχειν, de quo dictum modo fuit, sed et τῷ παρέχεσθαι, item τῷ ἀπονέμειν, ap. Lucian. (3, 135.) Philostr. dixit etiam συνάπτειν εὐνοίᾳ, in Epist. 16. Συναπτών εὐνοίᾳ καὶ τὰς νήσους ἁλλήλαις. [“Ad Charit. 328. Thora. Μ. 391. Soph. Phil. 1322. 1 164. Diod. S. 2, 293. et var. 1., Dionys. H. 5, 255. 257- Conf. c. φιλία, ad Diod. S. 2, 309. Cura gen., Philostr. 148. Boiss., Dionys. H. 2, 1208. Plus., Ruhnk. ad Velleium p. 143. Πάσαις εὐνοίαις, Phryn. Ecl. 147- Πρὸς εὕνοιαν, Diod. S.2,630. Εὐνοίη, Herod. 7, 104. Εὐνοΐα, Bibi. Crit. 2, 1. p. 83. * Εὕνοα,
1.	q. εὕνοια, Koen. ad Greg. Cos. 30.” Schæf. Mss.] Εὐνόως, et Εὕνως, Benevole, Amabiliter. Ab Hes. exp. προσηνῶς, ap. quem scriptum est εὐνοῶς cum accentu in ult. De εὕνως autem dicam in Εὐνοϊκῶς. Invenitur autem et superi, grad. Εὐνούστατα ap. Suid., expositum tamen positivo φιλίως. [Lobeck. Phryn. 141. 142.] Εὐνοέω, Benevolentia prosequor, Benevolus sum : vide post Νοῶ. Εὐνοϊκὸς, Ad benevolentiam pertinens. Benevolentiæ indicium habens. Benevolus, sicut εὕνους, Lucian. (1, 125.) Toú γαρ Τίμωνος τὸ πάνυ ἀνειμένον, αμελές καὶ οὐκ ευνοϊκόν ὡς πρὸς εμέ εικότως αν δοκοίη, ubi verba sunt Πλούτου: [cf. 587·] Εὐνοϊκῶς, Benevole, Xen. (Ἀπ.
2,	2, 12ι) Εὐν. βοηθεῖν, Dem. (516.) Εὑν. άκοΰσαίμου λέγοντας : (227·) Τὰ του λέγοντος ύστερον δίκαια εὐν. προσδέξεται. Et cum verbo ἔχω, pro εὕνους εἰμί. Isocr. Bus. Τοῖς εὐν. πρός τινας εχουσι. Sed et cum dat. εύνοϊκώς έχω σοι, [Dem. 197•] scribit enim Phry-nichus, Ne dixeris εὕνως έχει μοι, sed εύνοϊκώς: unde etiam apparet fuisse aliquem usum hujus adverbii εὕνως. Non solum autem cum verbo ἔχω, sed et cum alio quolibet id improbari existimo. Invenitur etiam COMPAR. Εὐνοϊκωτέρως, Dem. (1228.) Εὐνοϊ-κωτέρως ἔχειν. Item SUPERL. Εὐνοϊκώτατα, Xen. Κ. Π. 8, (4, 1.) Καὶ τιμώντες εὐνοϊκώτατα. [“ Phryn. Ecl. 56. Jacobs. Anim. 258. Toup. Opusc. 2, 123. ad Charit. 279·” Schæf. Mss.]
[•Ἰθύνοος, Paul. Sil. Ecplir. 601. *Ἱμερόνους, Orph, H. in Adonid. 8.]
“ Κακόνοος, et per contract. Κακόνους, Malevolus. “ Demosth. Philipp. 4. Κακόνους μὲν καὶ εχθρός έστιν “ ὅλῃ rrj πόλει. Xen. Κ. Π. 8, (2, 1.) Εὐνοεῖν τοῖς “ κακονόοις, Malevolis bene velle.” [“ Koen. ad Greg. Cor. 228. Κακόνος, κακόνοι, Ruhnk. Oratt. Gr. 43.” Schæf. Mss. Superi, κακονούστατος, Demosth. 623.] “ Κακόνοια, Malevolentia, Plut. Alcibiade, (36.) “ Ἑνδεικνύμενοι την προς εκείνον οργήν καί κακόνοιαν. “ Xen. Κ. Π. 3, (1,21.) Οὐ γάρ κακονοίᾳ πνὶ τούτο ποι-“ εῖ, ἀλλ’ ἀγνοίᾳ.” [“ Jo. Climac. p. 3. * Κακονόως, (s. * Κακόνως,) Schol. Eur. Or. 108.” Boiss. Mss.] “ Ka-“κονοέω, Malevolus sum, Male cogito:” [“ cf. Xen. Hier. 1, 15. Perperam intelligo, Syncell. Chron. p. 240. A. in marg.” Schæf. Mss. * Κακονόητος, Polem. Phys. 200. * Καρτερόνους, Const. Mauass. Chron. p. 100. * Κλυτόνοος, Epigr. ap. Jacobs. Anth. 13, 624.” Boiss. Mss.]“ Κουφόνοοι έρωτες ap. Soph. Antig.(6l7.) “ quoniam amantium mens levis est et inconstans, et “ fallacia ac lubrica eorum cogitata.” [Κουφόνους, Æsch. Ps. 383. Appiau. 1, 464.	* Κουφὀνοια,
Schol. Aristoph. Λ. 139.	“ Const. Manass. Chron.
p. 27·” Boiss. Mss. * Κουῳόνως, Appian. 2, 69!.]
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Μεγαλόνοος, ΕΤ Μεγαλόνους, q. d. Magna mente A præditus. A Bud. exp. Mentis praestantia praeditus, et animo magnifico : quem et μεγαλοφυή dici ait. Et τὸ μ. substantive, Mentis præstantia, Magnitudo animi. [Lucian. 2, 477· Μεγαλόνοες, Lobeck. Phryn. 453-] Μεγαλόνοια, Mentis præstantia, Magnitudo animi, Celsitudo animi, Schol. Aristoph. de Pericle lo-quens, Ἐπεὶ δὲ κατακρινύμενος ὡς πλεῖστα ἀναλώσας, ἠρωτᾶτο ποῦ ἀνηλώθη, ὑπὸ μεγαλονοίας ἔλεγεν, εἰς τὸ δέον ἀνήλωσα. Bud. exp. etiam Magnificus animus et ingens, ap. Basii. Ep. ad Hermog., ubi et μεγαλο-φυΐαν ab eo vocari tradit. Exp. etiam Magni spiritus in Luciano (1, 592.) Σοῦ, ὦ Πλάτων, ἥ τε μεγαλό-νοια θαυμαστή, καί καλλιφωνία Ἀττικὴ, καὶ τὸ κεχαρι-σμένον καὶ πειθοῦς μεστόν. Alibi vero de eod. Piat, loquens ei tribuit μεγαλοφροσύνην, ubi scribit, Ἑκ-τετἡκασι τῷ πόθῳ τῆς Όμηρου σοφίας, ἢ τῆς Δημοσθέ-νους δεινότητος, ἢ τῆς Πλάτωνος μεγαλοφροσύνης.
11 Μεγαλόνοια non solum est σύνεσις, Hes., sed et υπερηφάνεια, Superbia. [Ælian. H. A. 15, 22·
“ Greg. Naz. Ep. 55.” Strong. Mss.]
Ὁμόνοος, KT Ὁμόνους, q. d. Parem s. Similem b mentem habens. Qua fere dicitur forma Unauimis. Respondet tamen ὁμόνους potius nomini Concors. [GL Concors. * Ὁμονόως,Concorditer, Xen. K. Π.
6,	4, 5. Ἀγ. 1, 37. Diog. L. 251.] Ὁμόνοια, ἡ, Concordia, lsocr. Areop. Εἰς τοιαύτην ἡμᾶς ομόνοιαν κατέστησαν. Et, Πᾶσιν αὐτοῖς ομόνοιαν ἐμβάλλειν, Xen.
Κ. Π. 5, (5, 5.) II Deæ nomen ap. Apoll. Rh. 2.
[“ Jacobs. Anth. 11, 116. ad Charit. 248.” Schæf. Mss.] Ὁμονοέω, Concors sum, Concorditer vivo, Consentio, Aristot. Eth. 9, (6.)Ἀλλὰ τὰς πόλεις ὁμο-νοεῖν φασιν ὅταν περὶ τῶν συμφερόντων ὁμογνωμονῶσι, καὶ τὰ αὑτὰ προαιρώνται, καὶ πράττωσι τὰ κοινή δό-ξαντα. Dixerat autem antea, Οὐδὲ τους περί ὁτουοῦν ὁμογνωμονοῦντας, ὁμονοεῖν φασιν’ οἷον τοὺς περὶ τῶν ουρανίων’ ου γαρ φιλικόν το περί τούτων ὁμονοεῖν. Apud lsocr., ὁμονοεῖν et την αυτήν γνώμην ἕχειν, pro eod. Et Xeu. Ὁμονοοῦμεν ταῦτα pro ἐντούτοις, Κ. Π.
4, [2, 20. Lys. 105. “ Reisk. ad Charit. p. 5. ad Herod. 784.” Schæf. Mss. Diogenes Athenaei 636. Αὑλὸςὁμονοεῖ χοροῖς.] Ὁμονοηπκὸς, Ad concordiam c efficiendam aptus, Ad concordiam pertinens, Ad eoucordiam propensus. Utitur Aristot. Polit. 2. A Piat, ei opp. στασιασπκός. [* Ὁμονοητικῶς, Plato de Rep. 2. p. 603., 3. p. 203. “ Gemist. Pletho in Συλλογή Ανεκδότων edita a Mustox. Fasc. 3. p. 3.” Boiss. Mss.]
[* Ὁξύνους, Basii. 3, 131. “ Const. Manass. Chron. p. 116. Astrologus Auon. Ms.” Boiss. Mss.] Ὁρθόνοος, Qui est recta mente, recta s. proba cogitat. [Clem. Alex. Pæd. 3, 11. Ὀρθόνους πρὸς τον λόγον ὀξύτης.]
[* Περίνοος, Philostr. Apoll. 6, 250. Sext. Emp. adv. Math. 7, 326. Lobeck. Phryn. 144. * Ποικιλό-voos, Schol. Aristoph. Θ. 469.] Πολύνοος, ET Πολύ-νους, Cui multum est mentis, i. e. prudeutiæ, s. sagacitatis : ut cum ab Eust. hæc conjunguntur, πολύβουλος, πολύμητις, πολύνους, πολύτροπος. Item λόγος πολυνους, Oratio sententiosa : vide Πολύνοια. [“ Hi-erocl. 294. Schol. Pind.” Wakef. Mss.] Πολύνοια, ἡ, Multum mentis, s. prudentiae; Mens cui multum d prudentiæ inest s. sagacitatis. Apud Piat, πολύνοια dicitur de oratione sententiosa, de LL. 1. (p. 641.) Λακεδαίμονα δὲ καὶ Κρήτην, την μὲν, βραχυλόγον, τὴν δὲ πολύνοιαν μάλλον ή πολυλογίαν ἁσκοΰσαν. E q. I. intelligimus, inquit Bud., Atheniensium olim orationem πολυλόγον fuisse, Lacedaemoniorum, βραχυλόγον, Cretensium πολΰνουν, Sententiosam. [* Πολύ-νως, pro * πολυνόως, J. Poli. 2. p. 203., 4. p. 362.]
[* Πραΰνοος, Orph. H. in Eum. 17.]
“ Πρόνοος, et per contr. Πρόνους, Providens, Pru-“ deus : unde compar, προνούστερος, Suidæ προμηθέ-“ στερος,προνοητικώτερος, Soph. Aj. (119.) Τούτου rís “ ἅν σοι τἀνδρὸς ἦν προνουστερος,*Η δρᾷν ἀμείνων εὑ-“ ρέθη τὰ καίρια; Ubi Schol. quoque exp. προνοίας “ μάλλον ἑχόμενος.” “ Προυνούστερος, Suidæ προνοη-“ τικωτέρος : sed haud scio anuon mendose pro “ προνοΰστερος.*1 [Πρόνους, Προνούστερος^ * Προνου-στικὸς, Lobeck. Phryn. 144.]
[* “ Πρωτόνοια, Marcus Eremita 169·	* Πτωχό-
vota, Vita S. Nili Jun. p. 1.” Boiss. Mss.]
[* Σοφόνοος, Sapiens, Lucian. 3, 18.]
“Σύννους, Cogitabundus, Meditabundus: quales “ sunt homines tristes, aut graves, aut severi, lsocr. “ tamen τον σΰννουν distinguens ἀπὸ τοῦ σκυθρωπού, “ scribit τον σκυθρωπόν videri αυθάδη : at τον σΰννουν, “ videri φρόνιμον. Ejus verba sunt in Oratione ad “ Demonicum, (c. 4.)“ἙθιΖε σαυτὸν είναι μη σκυθρω-“ πὸν, ἀλλὰ σΰννουν’ δι εκείνο μεν γαρ αυθάδης, διά δὲ “ τούτο φρόνιμος είναι δόξεις. Greg. autem τον σΰννουν “ opposuit τῷ γελοιαστή [cf. Γελοιαστής.] “ Inve-“ nitur et Græca expositio τοῦ σύννους, qua dicitur “ esse ὁ νενηφὼς, καὶ ἀεί π σκεπτόμενος, καὶ μὴ τὸν “ νοῦν ἔχων διαχεόμενον. Sed VV. LL. hujus expo-“ sitionis fines prætergredieutia, σύννους exp. non “ solum Cujus animus non vagatur : sed etiam Qui “ secum est, Qui est ap. se, Ad se rediens, Mentis “ compos.” [“ Ad Anton. Lib. 43. Verh., Plut. de S. N. V. p. 8. vide Wyttenb. p. 21. Ep. Cr. 29· Se-lect. 332- 435. Abresch. Lectt. Aristæn. 100. ad Charit. 266. De tristi, Cic. Epist. T. 5. p. 318. Schutz.” Schæf. Mss.]
Ταχύνοος, ET Ταχύνους, Qui celeri est mente : cui opp. βραδύνους. Ταχύνοια, Celeritas mentis: cui opp. βραδύνοια. Sed pro ταχύνους et ταχύνοια dicitur potius ἀγχίνους et αγχίνοια. [* “ Τελεσσίνοος, Qui perfecit quæ voluit, Orph. Arg. 1308.” Wakef. Mss.]
[* Ὑπέρνους, Creuzeri Initia Philos. ac Theol. 3, 168.] Ὑψίνοοε, et Ὑψίνουε, Elatam mentem habens, Superbus, Nonn. Additur et τὸ ὑψίνοον substantive pro ea quam Cic. Animi celsitatem et magnitudinem appellat. [“ Greg. Naz. Ep. 63. Τὸ τῆς ψυχῆς εὐφυὲς καὶ ὑψίνουν.” Strong. Mss. Lobeck. Phryn. 685.	“ Sapient. Indor, p. 14.” Schæf.
Mss.]
[* Φαιδρόνους, Æscb. Ag. 1240.	* “ Χειρόνους,
Const. Manass. Chron. p. 124. 125. * Χοιρόνους,
124.	var. lect.” Boiss. Mss. * Ὠκύνους, Opp. K. 1, 37. * “ Ὠμόνους, Nicet. Eugen. 5, 92.” Boiss. Mss.]
Compp. autem, quæ νόος et νους non servarunt, sed νοΰς duntaxat, Quibus ideo locum seorsim dandum censui, sunt ea quæ habent verbum ἔχω, item quæ verbum θετώ, quod in compositione tantum usurpatur pro τίθημι, item verbum βύω : de quibus compp. nunc agam.
Νουνεχόντωε, q. d. Habendo mentem, More eorum qui mente præditi sunt. Sæpe ponitur pro Prudenter, Cordate, Considerate. lsocr. Panath. Οὐκ ἀπαιδεύτως, ἀλλὰ v. : Areop. Οὑδὲ γαρ τα περί τὰς θεωρίας, ὧν ἕνεκα τις ἦλθεν, ἀσελγῶς οὑδ’ ύπερη-φάνως, ἀλλὰ ν. ἐποίουν. [Lobeck. Phryn. 604. Pro νουνεχόντως Plato 3. p. 126. dixit ἐχόντως νοῦν.] Affertur vero a quibusdam Gramm. partic. comp. Νουνέχοντες i. significans q. νοῦν ἔχοντες, Prudentes, ut supra dictum fuit; item verbum Νουνέχω, in VV. LL.: sed horum exemplum desidero. Quinetiam quod eadem in Νοΰς e Bud. annotant, νουνεχεῖν dici posse unico accentu, nusquam ap. eum reperio. Νοννεχὴς, Prudens, Qui sapit, Cordatus. A quo superi. νουνεχέστατος, quod a Polyb. poni etiam pro Moderatissimus testatur Bud. [cf. 27,12,1. “ Toup. Opusc. 2, 177. 185.” Schæf. Mss.] Νουνεχῶς, Prudenter, Cordate, Polyb. N. ἐδόκουν πραγματεΰεσθαι προς τους τότε καιρούς. Idem alicubi (2, 13, 1. 5, 88,
2.	) copulat νουνεχῶς cum πραγματικώς. [* Νουνέχεια, 4, 82,3. al. * Νοννεχία. * “ Νούνεχος, Tzetz. Chii.
3,	264.” Elberling. Mss.]
Νουθετέω, q. d. Menti indo, impono, pro Moneo, Admoneo, Commoneo, Commonefacio: ut in his Menandri senariis, pulcram gnomen habentibus. Ἄ-παντές ἐσμεν είς το νουθετέϊν σοφοί, Αυτοί δ’ ἁμαρτὰ-νοντες ου γινώσκομεν, quos ita Lat. versibus reddidi, Alios monere, si quid errent, novimus, Errata at ipsi nostra non cognoscimus. Non solum autem dicitur νουθετώ σε, sed et νουθετώ σε τούτο, cum duobus aecus., uno personæ, altero rei. Soph. (Aj. 1156.) Toi-αῦτ’ ἅνολβον ἄνδρ’ ἐνουθέτει, Hæc eum monebat, His eum monebat, His monitis eum monebat: ut alicubi
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Ovid. loqui memini. Sic Aristoph. Σφ. (731.) Εἴθ’ ὥφελέν μοι κηδεμὼν ἢ ξυγγενὴς Εἶναί τις, ὅστις δὴ τοι-αὐτ’ ἐνουθέτει. Lucian. (1, 161.) Τοιγαροῦν ἥκω ταῦτά σε νονθέτήσων. Potest autem fortasse alicubi νουθετώ σε ταῦτα reddi etiam Admoneo te de his. Νονθετῶ Bud. vertit etiam Reprehendo, Castigo, Increpo, in isto Piat. 1. in Phædro, ubi tamen habetur pass. vox, non act. Έξιστάμενος δὲ τῶν ἀνθρωπίνων σπουδασμάτων καὶ πρὸς τᾤ θείῳ γιγνόμενος, νουθετείται μὲν ὑπὸ τῶν πολλῶν ὠς παρακινών, ἐνθουσιάΖων δὲ λέληθε τοὺς πολλούς. Quamvis autem ita interpretandum cen-suerit Bud., proprie tamen minus esse νουθετεῖν quam ἐπιτιμᾷν, Increpare, ostendunt ctira alii 11., tum bic Synesii, Νονθετήσας οὐκ ἔπεισα, ἐπιτιμήσας ἠρέθισα. Idem vero apparet et ex Atben. ΚολάΖειν δὲ έν δίκῃ δούλους δεῖ, καὶ μὴ νουθετούνται ὡς ἐλευθέρους, Ηρύτττεσθαι ποιεῖν. Sed Plato addidit huic verbo et dat. πληγαῖς: cui simile est ap. Aristoph. Σφ. (254.) νουθετεῖν κονδύλοις. Est autem illud νουθετεῖν πληγαῖς ad verbum Commonefacere verberibus. I. Verberibus nti loco verborum ad commonefaciendum. II Νουθετούμαι, Moneor, Admoneor, Commonefio, Isocr. Busir. Ὄπ τοῖς πλείστοις τῶν νουθετουμένων ἔμφυτόν ἐστι μὴ πρὸς τὰς ὠφελείας ἀποβλέπειν. Vide et in Νουθετώ exemplum e Piat. Phædro. [“ Ad Lucian. 1,419· Diod. S. 1, 203. Jacobs. Anim. 235.
*	Νουθετητέος, Eur. Ιση. 448.” Schæf. Mss.: Bacch.
1254.] Νουθέτημα, τὸ, Monitum, cujus tamen pluralis usitatior est Monita, ac praesertim dat. Monitis, Monitus, Monitio, Admonitio, Plut. (6, 256.) e quodam Ρο0ἴΗ,Ἅγαν δὲ μωραίνοντι voυθετἠματα, subaudi, sunt φάρμακσν. [Æsch. Pers. 832. Soph. EI.343. “ Thom. M. 630. ad Herod. 216.” Schæf. Mss.] Νουθέτησις, idem; sed νουθέτημα proprie est potius Id ipsum, qaod monentes dicimus, s. monendi causa; at νουθέτησις, Actio ipsa monendi. Utitur autem Ari-stot. Eth. [Plut. 6, 261. “ Mœr. 270. et n., Thom. M. 630. "Wakef. Here. F. 1259. Musgr. ibid.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 512. * Νονθετήσιμοε, 511. * Nov-θετητὴι, 520. Philo Legat, ad Caium 999. “ Ad Hesych. 2, 1337, 12.” Dahler. Mss. • Νουθετητικὸς, Plato de LL. 5. p. 232. * Νουθετητὸς, unde * “ Ἀνουθέ-τητος, Demostb. Epist. 3. p. 1477, 14.” Seager. Mss. Clem. Alex. p. 35. “ Basii. Sei. Thecl. V. 295. Γνῶμ. Μονοστ. 436. Oeorg. Lapitha Poëm. Mor. 140.	* Δυσνουθέτητος, Theoph. Stmoc. Ep. 29.”
Boiss. Mss.] Dicitur etiam Νουθεσία, Plut. de Virt. mor. Καὶ γαρ ἡ v. καὶ ὁ ψόγος ἐμποιεῖ μετάνοιαν και αἰσχύνην : [cf. 6,168. “ Thom. Μ. 630. Wakef. Here. F. 1259. Musgr- ibid. Jacobs. Auth. 9, 332. Brunck. Aristoph. 3, 190. ad Mœr. 29. 270. Alci-phr. 72. Lennep. ad Phal. 13. Conf. c. νομοθεσία, ad Diod. S. 2, 8.” Schæf. Mss.] Νουθετία ap. Piat., si J. Polluci credimus. [“ Ad Mœr. 29. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 202.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 505. * Νουθετεία, 521. Porson. Advers. 271.] Nou-θετικὸς, Monitorius, Admonitorius, Pertinens ad admonitionem : λόγοι Plato dc LL. Verba monitoria, quibus aliquem monemus. Utitur et Xen. (Ἀπ. 1, 2, 21.) "Οταν δὲ τῶν ν. λόγων έττιλάθηταί τις, έπιλέλη-σται καὶ ὦν ἡ ψυχὴ πάσχουσα τῆς σωφροσύνης ἐπιθυ-μεῖ. [“ Kiessl. ad Jambl. V. P. 121.” Schæf. Mss.] “ Ἀντινουθετέω, Vicissim admoneo,” [Plut. 6, 269.
*	Ἀπονουθετέω, Polyb. 15, 6, 6.]	“ Κατανονθετέω,
“ Monitis instituo et moderor, Praeceptis tempero. “ Bud. e Synesio, (277·) Κατανουθετήσει καὶ παιδα-“ γωγήσει σε ἡ επιστολή. Possis etiam reddere Com-“ monebit, Commonefaciet.” [* “ Ὑπονουθετέω, Æ-lian. H. A. 403.” Wakef. Mss.] ΝουθετίΖω, i. q.
• νουθετώ, Moneo, UNDE Νουθετισμὸς, i. q. νουθεσία, Monitio: quo verbali usus est Menander, ut discimus ex J. Poli., (9, 139·) qui alioqui hanc vocem improbat. Nam ubi de νουθετῆσαι ac synonymis s. potius eod. pertinentibus verbis egit, subjungit, Τὰ δὲ πράγματα, νουθεσία' καὶ ὡς Πλάτων, νουθετία : quibus addit, Φαῦλος γαρ ὁ Μενάνδρου νουθετισμὸς. [“ Thom. Μ. 630.” Schæf. Mss. * Νουθετησμὸς, Phot. ν. Νονθετίαν.]
Ατ Νουβυσπκὸς ΕΤ Νουβυστικως ap. Aristoph. Comicum leguntur, ab eo, ut opinor, ficta joculanter.
Exp. autem νουβυστικον Schol. vov πεπληρωμένον, Mente refertum, in Ἐκκλ. (441.) Γυναῖκα δ’ εἶναι πρᾶγμ’ ἔφη νουβυσπκὸν Καὶ γρηματοποιόν. At Νον-βυστικῶς legitur Σφ. (1294.) ubi quidam compellans χελώνας, Testudines, dicit, Ἰὼ χελῶναι μακάριαι τού όέρματοί, Καὶ τρισμακάριαι τοὐπὶ ταῖς πλευραῖς ἐμαῖς, Ὡς εὖ κατηρέψασϊθε καὶ νουβυστικῶ< Κεράμῳ τὸ νῶτον, ὤστε ταῖς πλευραῖς στέγειν: ubi Schol. νουβυστικύε exp. roü * πεπληρωμένως, συνετῶς, Prudenter: dicens esse derivatum a nomine νοῦς et verbo βύσαι, τὸ πληρῶσαι: affertque in exemplum, hemistichium iatud, Νήματος άσκητοιο βεβυσμένον, ex Od. Δ. (134.) ubi Eust. βεβυσμένος exp. ὁ γέμων καὶ μετὰ ὠθισμοῦ τίνος μεστὸε, a VERBO Βύω : unde Comicus, intelligit autem Aristoph. (Πλ. 379·), dicit τὸ στὰμ’ ἐπιβύσας κέρμασιν τῶν ῥητόρων. Addit Schol. Aristoph. praeterea inveniri et io Comoedia quæ ἘκκλησιάΖουσαι inscribitur, intelligens, ut opinor, de 1. illo quem modo protuli. Apud Suid. perperam scriptum est νουβισπκὸν et νουβιστικῶς, utrumque cum t in secunda syllaba. Existimo autem, uti dixi, esse fictum a Poëta ludente, ideoque ei, qui serio loqui vult, minime eo uti suaserim. [“Toup. Opusc. 1, 18.” Schæf. Mss. Eupolis Suidæ ν. Ξενοφάνης. “ Diog. L. 519·” Wakef. Mes.]
“ Νοΐδιον, ut βοΐδιον, non νούδιον, diminuti ve a “ νοῦς dici tradit Phrynichus” [p. 31 = 87. Lobeck.] “ Utitur Aristoph. Ἰππ. (100.) Ἢν γαρ μεθυσθῶ, “ πάντα ταυτὶ καταπάσω Βουλευματίων καὶ γνωμιδίων “ καὶ νοϊδίων: ubi Schol. exp. διανοημάτων, ut sit “ Cogitatiuncularum.” [“ Porson. Hec. p. Ii. Ed. 2. Νοίδιον, ad Mœr. 276. Bergler. Alciphr. 325.” Schæf. Mss.]
Νοερός, η. d. Mentalis, Intellectualis: φύσεις et δυνάμεις, Dionys. Areop. et Greg. Naz. Naturæ intellectuales, quæ sc. sunt intelligentiæ abstractæ: ut Angeli. Hæc Bud., qui etiam docet νοερά et αισθητά a Dionys. Areop. opponi. Ab Hes. annotatur distinctio inter νοερόν et νοητόν, sed mendosus est ejus 1. Vide Νοητός. [“ Luzac. Exerc. 35. Jacobs. Antb. 10, 273.287- 288.” Schæf. Mss.*“ Νοε-ρητόκο$ νοῦς, de Deo, Synes. H. 2, 167· p* 322.
*	Νοερηφόρος ορμή, Impetus animi ad intellectualia,
Λ, 121. p. 315.	* “ Αὑτονόερος, Euseb. H. E. 384.
cf. Vales.” Kall. Mss.] Νοερῶς, q. d. Intellectua-liter, Bud. e Gennadio, Ὁ θεὸς Ζᾔ νοερῶς, καὶ ἔστι νοῦς ἅτελεύτητος. [Fsell. Schol. in Orae. Chald. p. 106.
*	Νοερότης, Cum quid intelligi tantum et mente concipi potest, nec sub seesus cadit. * Νοερωτὸς, L q. νοερὸς, Sext. Emp. Pyrrh. 1, 224. Schueìdero susp.
*	Νοηρὸς, Cod. Medie. Æneæ Tact. c. 28.]
“ Νοαρέως, Hes. affert pro νουνεχόντως, Sapien-“ ter.”
[* “ Νάίκὸς, Valentin. ap. Epiphan. Hœs. 31, 6.” Routh. Mss.]
“ Ἀμερινον, Hes. affert pro ἁποτνχόντος τού vov, “ sed suspectum est.”
Νοέω, Mente agito, In Animo verso, Cogito, II. A.
542.	οὐδέ τί πώ μοι Πρόφρων τέτληκας εἰπεῖν ἔπος ὅ,τπ νοήσεις : quæ verba sunt Junonis ad Jovem. Is autem paulo post respondens dicit, Ὄν δ’ ἄν ἐγὼν ἁπάνευθε θεῶν ἑθέλοιμι νόησαι, sub. μύθον. Et νόον νοεῖν ap. Eund.: II. I. (105.) Οὐ γαρ τις νόον ἄλλος ἁμείνονα τοῦδε νοήσει Οἷον ἐγὼ νοέω. Et νοεῖν φρεσὶ, ap. Eund. (X. 235.) item (Od. E. 188.) νοέω καὶ φράσσομαι. Redditur autem In animum induco a Bud. in II. Θ. (408.) Αἰεὶ γάρ μοι ἔωθεν ἐνικλᾷν ὅ,ττι νοήσω : nam exp. Semper enim mihi solet obsistere et refragari, ubi quid in animum induxi. Alicubi redditur etiam In animo habeo. Item Animadverto : quo verbo possumus interpretari in Od. (Y. 367.) ubi jungitur participio, ἐπεὶ νοέω κακόν νμμιν Ἐρχόμενον. Alibi commodius, Intelligo: Hesiod. Ἕργ. (1, 89•) Αὐτὰρ ὅ δεξάμενος ὅτε δὴ κακόν εἶχ’ ἐνόησε. Sic autem interpr. et Cic. ap. Epicurum; nam hæc ejus verba, Οὐ γαρ ἔγωγε δύναμπι νοῆσαι τἀγαθὸν, ἀφαι-ρῶν μὲν τὰς διὰ χυλῶν ἡδονὰς, κ.τ.λ., quæ habes p. 52. mei Cic. Lex., ita reddit, Nec enim habeo quod intelligam bonum illud, detrahens eas voluptates quæ sapore percipiuntur- Idem ap. Piat. Τῷ γαρ
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τῶν νοουμένων καλλίστῳ vertit, Quod enim pulcerri- a nium in rerum natura intelligi potest. A Bud. redditur Mente concipio, in Greg. 1. Οὐ φθάνω το ἓν νοῆσαι, καὶ τοῖς τρισὶ περιλάμπομαι. Possit autem exponi itidem Mente concipere, aut certe Intelligere et in Herodiano (4, 7, 2.) Πλὴν νοῆσαι τὸ κρινύμενον εὐθὺς ἦν. At vero cum dicit (2, 9, 2.) Νοῆσαί τε ὀξὺς, καὶ τὸ νοηθὲν ἐπιτελέσαι ταχὺς, est νοῆσαι potius Excogitare. II Aliquam Cogitandi signif. habet, et cum dicitur ἐσθλά σοι νοῶ, ut sit ad verbum Bona tibi cogito, pro quo dicitur potius Latine, Bene tibi consultum cupio, Ηββιοἅ/Εργ. (1,284.) Σοὶ δ’ ἐγὼ ἐσθλὰ νοέων ἐρέω μέγα νήπιε Πέρση. Ut vicissim dicitur κακόν voeìv τινι, quo utitur Xen. (Ἰερ. 1, 15.) et illuc quidem pertinet v. εὐνοεῖν, huc autem v. δυσνοεῖν.
II Prudens sum, Sapio, sicut et νουν ἔχω hanc signif. interdum habere docui supra, II. A. (577·) Mi' ἐγὼ παράφημι, καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ Πατρὶ φίλῳ ἐπίηρα ῳέρειν Διῒ, At matri suadeo, quamvis sapiat et ipsa, ut patri caro Jovi gratificetur : nisi quis accusativum hic subaudiat cura νοεούσῃ, sc. τόδε, aut quem- b piam hujusmodi. Sic Phocyl. (84.) Οὐ γαρ δὴ νοέουσ oi μηδέποτ’ ἐσθλὰ μαθόντες. Hinc etiam νοήμων pro Eo qui sapit, prudens est. ǁ Video, Cerno, II. Γ. (30.) Τὸν δ’ ὡς οὖν ἐνόησεν Ἀλέξανδρος θεοειδὴς Ἑν προμάχοισι φανέντα: cum pro eod. dixisset paulo ante ὀφθαλμοῖσιν ἰδών. Sic (21.) Τὸν δ’ ὡς οὖν ἐνόησεν ἁρηΐφιλος Μενέλαος: quibus tamen in 11. redditur etiam Animadvertere. Alicubi addit et dat. ὀφθαλ-μοῖσιν, sicut et νοῆσαι cum ἰδεῖν nonnullis in 11. copulat. ǁ Dicunt etiam verba s. orationem alicujus τοϋτο νοεῖν, pro τοῦτον τὸν νοῦν ἔχειν, quam signif. nominis νοῦς exposui supra, i. e. Hunc sensum habere, Hanc esse ejus sententiam, Hoc significare, Hoc sibi velle. Νόον γὰρ λόγου, inquit Eust., φαμὲν, καθότι καὶ νοεῖν αυτόν λέγομεν* ὡς τὸ, Πυθοίμεθ’ ἄν τὸν χρησμόν ημών ο,τι νοεῖ : i. e., ποταπὴν έννοιαν κρύπτει. Quod exemplum unde afferat, non addit: affert autem ex Aristoph. Πλ. (55.) ubi Schol. similem verbi hujus usum e Piat, affert. [“ Bartbel. Voy.
3,	342. Fischer. ad Palæph. 88. ad Mœr. 118. A- c bresch. Lectt. Aristæn. 205. ad Od. B. 117. 121. Fischer. ad Weller. Gs. Gr. 1, 310. Heyn. Hom. 5, 121. 6, 106. 8, 290. 665. Excogito, Longus p. 59· Vili. Video, Christod. Ecphr. 321. 335. 372. Jacobs. Anth. 11, 22. Conf. c. φρονῶ, Rruuck. Aristoph. 3,
75.	Unde? Heyn. Hom. 4, 281. Cum inf. fut., He-rod. 606, 46. 51. Iu νοέω et compp., act. et pass. promiscue usurpantur, Brunck. ad Eus. Med. 881. Soph.Œd. T. 1054. Toup. Opusc. 1, 395. *NΙόημι, Greg. Cor. 294. Νώω, Wessel. Diss. Herod. 156. Dawes. M. Cr. 102. Valck. Diatr. 285. ad Callim. 1, 260. 2, 4. ad Charit. 275. ad Herod. 6011 717-Wakef. Trach. 1136. Brunck. Soph. 3, 522. Callim.
1, 553.” Schæf. Mss.] “ Ἑνένητο, per sync. pro “ ἐνενόητο, ap. Hes.” “ Ἑνένωτο, et Ἑνενὠκασι, ap.
“ Herod. (I, 77.) leguntur Ionica contractione pro “ ἐνενόητο et ἐνενοήκασι :	Ut ἐνένωτο στρατεύειν.
“ Itidem Idem (7, 206.) dicit, Ἑνενῶντο τοιαϋτα ποιή-“ σειν, Ad talia patranda animati erant, s. Animus “ eis erat talia facere : pro ἐνενόηντο, q. e. præt. D “ plusquamp. pass. a th. act. νοέω.” “ Ἐνώσατο,
“ quod Hes. exp. διενοήθη, lon. contractione factum “ ex ἐνοήσατο.” [“ Νενωμἔνος, i. q. ἐννοήσας, Mente agitans, ap. Herod. 9, 53. ubi vide Iuterprr., qui et ex aliis Auctoribus Νένωται et Νωσάμενος citant, quæ alii ad verbum inusitatum *Νόω (* Νοόω, Eust. ad II. A. p. 53.) referunt, alii rectius (ut videtur) ad V. Νοέω, ut νενωμένος, νένωται et νωσάμενος per cra-sin sic formata sint e νενοημένος, νενόηται, νοησά-μενος.” Schw. Mss. * “ Νοητέον, Fr. Eurip. ap. Clem. Alex. p. 45. Ed. Par. Θεὸν δὲ ποῖον, εἶπέ μοι, νοητέον; Τὸν πάνθ’ ὁρῶντα, καυτόν οὐχ ὁρώμενον. Just. Mart. Philemoni tribuit.” Seager. Mss.]
Νόημα, τὸ, Quod mens agitat, agitavit, cogitat, cogitavit, Cogitatum, Cogitatio ; Consilium. Od. H. (36.) Τῶν νέες ὠκεῖαι ὡσεὶ πτερὸν ἠὲ νόημα, Β. (303.) Τίπτε δέ τοι, φίλε τέκνον, ἐνὶ φρεσὶ τοϋτο νόημα Ἑπλετο; quod hemistichium in aliis etiam extat hujus Poëma-tis 11.: sicut et hoc in aliquot, τοιοῦτον ἐνὶ στήθεσσι PARS XX.
νόημα. Et II. P. (409·) Ἢ oi ἀπαγγέλλεσκε Διὸς με-γάλοιο νόημα. Sæpe etiam in plus, νοήματα: Σ. (328.) Ἀλλ’ οὐ Ζεὺς ἄνδρεσσι νοήματα πάντα τελευτᾷ : ubi τελευτᾷν νοήματα est quod alibi dicit νοήματα ἐκτελεῖν, a Latinis autem dicitur Cogitata perficere. Legimus vero et νοήμασι κερδαλέοισι ap. Eund. ubi exponere possumus Consiliis, s. potius Consilio, ut sit plus, pro sing. Dicitur νόημα et quod Latine Inventum substantive; nam εφεύρημα Suid.exp. Est certe ubi νόημα redditur etiam Ingenium ; sed et pro Mens positum censetur cum alibi, tum in Hesiodo*Ἑργ. (1, 128.) Χρυσέῳ ούτε φυὴν έναλίγκιον, ούτε νόημα. ǁ Νόημα in soluta oratione a Bud. redditur Sensum animi, s. Sensum, sine adjectione. Item Notio : rà πρώτα v., Themist. 93. Primæ notiones. Affert autem et ex Ammonio, Αἱ ψυχαὶ ai ήμέτεραt γυμνάὶ μεν ουσαι των σωμάτων, ἠδύναντο δι’ αυτών τών ν. σημαί-νειν ἀλλήλαις τὰ πράγματα* επειδή δε σώμασι συνδέ-δενται, καὶ δίκην νέφους περικαλυπτουσιν αϊτών τὸ νοερόν , ἐδεήθησαν τών ονομάτων δι ὧν σημαίνουσιν ἀλλἠ-λαις τα πράγματα. Sed in h. Ammonii 1. Sensa potius quam Notiones interpretari debemus. Hac voce νόημα Omnem intellectum posse intelligi testatur Fabius, ut mox docebo. Est certe νοήματα frequens ap. Rhett. pro Sententiis, et iis etiam quæ alio nomine appellant ενθυμήματα. Dionys. H. de Isocr. Περιόδῳ τε καὶ κύκλῳ περιΧαμβάνειν rà νοήματα πειράται. Idem de Lysia loquens, Τίς δ’ ἐστὶν ἥν φημι αρετήν; ἡ συστρέφουσα rà νοήματα και στρογγύλως έκφέρουσα οικεία πάνυ καὶ ἀναγκαία τοῖς δικανικοῖς λόγοις. Idem ead. de hoc ipso tradens, Ἑν δὲ τῷ σνστρέφειν τὰ ν., καὶ στρογγύλως έκφέρεινί ὡς πρὸς αληθινούς αγώνας επιτήδειον Λυσίαν άποδέχομαι. Quos 11. eo etiam lubentius protuli, quod faciant ad expositionem hujus loci Juvenalis, Sat. 6L Non habeat matrona, tibi quæ juncta recumbit, Dicendi genus, aut curtum sermone rotato Torqueat enthymema. Nec enim dubito quin Juvenalis ita locutus sit ad Græcum illud loquendi genus respiciens, et Torquere enthymema sermone rotato, sit συστρέφειν καὶ στρογγύλως έκφέρειν. Sic porro νοή-ματα usurpavit et Plut. in Vita Homeri. Fabius autem 8, 5. postquam scripsit, ενθύμημα esse Omne quod mente concipimus, quod certe et voci νόημα convenire potest, si ejus derivationem consideremus, proprie tamen dici Eam sententiam quæ sit e contrariis, propterea quod eminere videtur inter ceteras, etc. non multis interjectis subjungit, Est et quod appellatura nobis, (quidam autem Codil. habent, A novis,) νόημα, qua voce Omnis intellectus accipi potest; sed hoc nomine donarunt Ea quæ non dicunt, verum intelligi volunt: ut in eum, quem sæpius a ludo redemerat soror, agentem cum ea talionis quod ei pollicem dormienti recidisset, Eras dignus ut haberes integram manum: sic enim auditur, ut depugnares. ǁ Apud Aristoph. Σφ. (1055.)τὰ νοήματα Schol. exp. rà επινοήματα τών δραμάτων. [“ Ad Od. B. 117-121-Leunep. ad Phal. 166. Græv. Lectt. Hes. 524. Lo-beck. Aj. p. 250. Lucian. Ep. 5. Conf. c. όνομα, ad Dionys. H. 5, 46. cf. Xen. de Ven. 419. Schneid. Θᾶττον νοήματος, Abresch. Lectt. Aristæn. 26. Valck. Hipp. p. 289- Διέπτατο δ’ ώστε v., Heyn. Hom. 7»
22.” Schæf. Mss.] “ Νῶμα, Ionica contractione pro “ νόημα dicitur: unde ab Hes. quoque exp. per νόημα “ et ενθύμημα, Cogitatum. Idem νώματα esse dicit “ etiam επί τών υποζυγίων τα γνωρίσματα : ab aliis “ exp. θρέμματα[“ Wakef. Eum. 382. * Νοηματικές, Musgr. Rhes. 579·” Schæf. Mss. “ Hes. v. Δράστης. * ΝοηματίΖω, Eust. Od. 237, 49·’' Wakef. Mss.]
Ατ Νοήμων, 6t ἡ, Poëtis tantum usitatum pro Mentis compos, Prudens : [“ imo vero habet etiam Herod. 3, 34. pro quo alibi φρενήρης.” Schw. Mss.] Sicut Ἀνοήμων, Non compos mentis, Minime prudens, Insipiens, Stultus, ανόητος, II. Ψ. (612.) καὶ Ἀντιλόχοιο νοήμονι δῶκεν ἑταίρω "Ιππον ἄγειν. Od. (Ν. 209·) οὐκ ἄρα πάντα νοήμονές ουδέ δίκαιοι Ἢσαν Φαιήκων ἡγήτορες. At vero ἀνοήμων habemus B. (278.) Ἀλλ’ ἐπεὶ οὐδ’ ὄπιθεν κακός ἔσσεαι οὐδ’ ἀνοήμων. [Lucian. 3, 6θ.]
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Νόησις, ἡ, Cogitatio, Actio ipsa cogitandi, agitandi mente quidpiam. Cic. vertit Intelligentia in Piat. Timæo, Τὸ μὲν δὴ, νοήσει, μετὰ λόγου περιλη-πτὸν, Quorum alterum intelligentia cum ratione comprehenditur. Plut. (10, 10.) Ὤσπερ ἀμέλει καὶ τὰ περί τὰς νοήσεις, ἃς ἐναποκειμένας μὲν, ἐννοίας καλοϋσι, κινουμένας δὲ, διανοήσεις : (605.) Διδασκαλίας, προλή-ψεις, νοήσεις, ὁρμὰς, συγκαταθέσεις, τοπαράπαν οὐδ’ είναι λέγοντες. Sunt porro qui Pollucem reprehendant, quod νοήσιν dixerit esse σκληρότερον, quasi Platonem ipsum voce hac uti ignorarit; sed ipsimet ignorant qua in signif. J. Poli, σκληρότερον appellarit boc vocabulum: nam de hac non intellexisse, apparet tum ex eo, quod ibi agitur de οἴησις, ὑπόληψις, ὑπόνοια, et similibus, tum etiam ex eo, quod non solum dicit esse σκληρότερου, sed addit καὶ Αμφίβολου, respiciens sc. ad alterum hoc significatum, quod ap. Piat, ac Plut. habere ostendi. [“Ad Od. B. 121.
* Νῶσις, (contracte, ut νῶμα,) Timon Phlias. 27.” Schæf. Mss. Ατ] “ Νῶσις Hesychio ῤέμβος, πτω-“ χός.”
Ut autem ἀνοήμων nomini νοήμωνβιο nomini νόησις opp. NOMEN Ἀνοησία: nam άυοησία sonat q. d. Inintelligentia, Intelligentiæ carentia, si ita loqui fas est; sed latius accipitur pro Insipientia, Stultitia: est autem rarus hujus vocis ἀνοησία usus, cum alio-qui sit frequentissimus nominis ἀνόητος pro Insipiente. [“ Aristoph. Fr. 280. (Bekk. Anecd. 404.) ad Mœr. 28. Thom. M. 30.” Schæf. Mss.]
Νοητὸς, q. d. Intelligibilis, s. potius Mente perceptibilis, Qui intelligentia comprehenditur, Sub intel-ligentiam cadens, loquendo etiam Ciceroniane; nam in Piat. Timæo, Τῶν νοητῶν ἀεὶ ὄντων, Cic. vertit Sempiternarum rerum et sub intelligentiam cadentium. In alio autem ejus 1. νοητὰ Ζῶα reddit, Animantes eos qui ratione intelliguntur, ut videbis p. 16. et 24. mei Cic. Lex.: Plut. in Erot. 1362. meæ Ed. Ὠς δὲ γεωμέτραι παισὶν οὕπω δυναμένοις, ἐφ’ ἑαυτῶν τὰ νοητὰ μυηθῆναι τῆς ἀσωμάτου καὶ ἁπαθοῦς οὐσιςις εἴδη, πλάττοντες ἁπτὰ καὶ ορατά μιμήματα σφαιρών καὶ κύβων καὶ δωδεκαέδρων προτείνουσιν : ubi ἁπτὰ et ορατά ( ορρ. τοῖς νοητοῖς. Sic autem et generaliter αἰσθητὰ ap. Philosophos opponi videmus τοῖς νοητοῖς: et no-üiinatim ap. ipsuin Plut., cum alibi, tum in Flat. Quæst. Idem de Primo Frigido, Ἁλλ’ ἑπὶ τὰς νοητὰς ἀναφέροντες ἀρχὰς τὰ αισθητά, Sed cum res sub sensum subjectas ad principia, quæ intelligentia comprehenderentur, referrent, Turu.: Symp. 8. Τὸ τὰ αἰσθητὰ ποιεῖν ἐναργέστερα τῶν νοητῶν. Sic autem νοερὰ quoque opponi τοῖς αἰσθητοῖς» Dionysio Areop. e Bud. annotavi supra: cum tamen alioqui νοερὰ distinguantur ἀπὸ τῶν νοητῶν, significetque νοερόν actionem potiue, sicut νοητὸν passionem: quam «listinctionera aperte declarat Synes., Ep. 154. Τῶν δὲ κατὰ νοῦν ἐπιβολῶν μόνοι δέχονται τάς ἐκλάμψεις, oh ὑγιαίνουσι τὸ νοερὸν ὄμμα φῶς ἀνάπτει συγγενές ὁ Θεὸς, ὂς τοῖς τε νοεροῖς, τοῦ νοεῖν καὶ τοῖς νοητοῖς αἴτιος τοῦ νοεῖσθαι. [“ Jacobs. Anth. 8, 124. Valck. Phœn. p. 260. YVakefi S. Cr. 3, 183.” Schæf. Mss.] Νση-τῶς, q. d. Intelligibiliter, Ita ut intelligentia compre-Jiendatur, Ita ut mente percipiatur, percipi possit, j [“ Procop. 3 Reg. 8.” Wakef. Mss. LXX. Prov. '23, 1.]
COM P. Ἀνόητος, ET Εὐνόητος, ET Δυσνόητος. PRIMUM 'Avòqros accipiendo quidem passive, sicut νοητοί accipi videmus, q. d. Inintelligibilis, i. e. Qui in-teiligi non potest, s. Intelligentia comprehendi; sed hujus signif. exempla non afferuntur: at vero signif. aclivæ, pro eo sc. Qui non intelligit, habemus ap. Piat. Timæo, ubi ἀνοητὸν opp. τῷ νοῦν ἔχοντι, ita scribens, Λογισάμενος οὖν, εὕρισκεν, έκτων κατά φύσιν ορατών, οὐδὲν ανόητου τοῦ νοῦν ἕχοντος, ὅλον ὅλου κάλλιαν ἔσεσθαί ποτ’ έργου : quæ ita Cic., Cum rationem igitur habuisset, reperiebat nihil esse eorum quæ natura cernerentur, non intelligens, intelligente, in toto genere, praestantius, ubi etiam sequitur νοῦν, quod Idem vertit Intelligentiam. At vero in quopiam Luciaui 1. memini me observare nomen hoc ἀνόητος itidem quidem de non intelligente, sed ita accipiendo verbum intelligere, ut cum dicitur Intelligere
a aliquam linguam, aut aliquem sermonem ; jungit enim ille cum gen. φωνής. || At vero frequentissimo et passim obvio usu ponitur Ανόητος pro Eo qui nihil intelligit eorum quæ mente praediti viri intelli-gunt, et redditur Insipiens, Stultus, Demens, etc. Plato Philebo, Καὶ τούτων τῶν ηδονών έκατέρας πῶ* ἄν τις όμοιας ἀλλήλαις εἷναι λέγων, οὐκ Ανόητος φαί-νοιτο ἑνδίκως; ibid. autem et ἀνοηταίνειν dicit, ut docebo in eo verbo. Plut. de Prud. Anim. Ἰχθῦς δἑ, τούς ἀμαθεῖς καὶ ἀνοήτους, λοιδοροϋντες ἢ σκωιττοντες, ὀνομάΖομεν: de Exilio, Οἰ Ανόητοι φυγάδες. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 31.) dixit etiam ταῖς ψυχαῖς Ανόητοι. U-surpatur et de rebus, ut ἀνόητοι δόξαι καὶ ἐλπίδες, quæ in Ανοηταίνω e Piat, afferam. ǁ Sed præter hanc signif., cujus passim occurrunt exempla, habet et aliam, si Suidæ credimus, s. potius Schol. Aristoph. : unde mutuatum esse Suid., sicut et alia plurima, existimo, scribunt enim τά Ανόητα dicta fuisse τἀ Αφροδίσια, Rem veneream, in Aristoph. N. (417.) Οἴνου τ’ἀπέχει, καὶ γυμνασίων, καὶ των άλλων ανόητων.
B Et ἀνοηταίνειν itidem dictum fuisse ἐπὶ τοῦ Αφροδισίαζαν. Videor autem mihi et ap. Plut. τά ανόητα in hac signif. legisse. Huc certe pertinet, quod in Gallioo sermone aliquando audimus, Une femine qui na ja-mais fait folie de son corps. [“ Wakef. S. Cr. 4, 14. Brunck. Aristoph. 3, 202. Kuster- 57. Lucian. 2, 318. Lobeck. Aj. p. 336. Heind. ad Piat. Gorg. 158. ad Mœr. 180. Toup. ad Longin. 382. ad Cha-rit. 283. ad Phalar. 102. 212. (sed malini ἁνόν.) Τὸ ἀ., Dionys. Η. 2, 1177. 1179- 1188.” Schæf. Mss.] Ἀνοήτως, q. d. ínintelligibiliter, Ita ut intelligi non possit. Sed potius pro Stulte, Insipienter, Lucian. (2, 51.) Τὰ δυστυχώς ή ἀνοήτως γεγενημένα. Et ἀνοήτως διακεῖσθαι, ísocr. [Aristoph. Λ. 518. Xen. Κ.
3,	8. Plut. 6, 126. * Ἀνοητοτάτως, Plato Symp. p.
27.	Ed. Wolf.] Άνοητία Attice, quod lingua communi Ανοησία, Insipientia, Stultitia: quod Bud. e quodam Gramm. annotat, cujus nomen non profert. [“ Mœr. 28. et n., Thom. M. 30.” Schæf. Mss. 'Ανοητία, —σία, Lobeck. Phryn. 506.] Ανοηταίνω,
2 Insipiens sum, Stultus, Stulte ago, me gero, Plato in quadam Epist., item in Philebo, circa prine. Ἥδεσθαι μὲν φαμεν τον Ακολασταίνυντα άνθρωπον, ἥδεσθαι δὲ καὶ τον σωφρονοῦντα, αὐτῷ τῳ σωφρονειν* ἥδεσθαι δ’ αὖ καὶ τὸν ἀνοηταίνοντα καὶ ἀνοήτων δόξων καὶ ελπίδων μεστόν, ήδεσθαι δ’ αὖ καὶ τὸν φρονοῦντα, αὐτῷ τῷ φρονεῖν* καὶ τούτων τῶν ἡδονῶν έκατέρας πώ$ ἄν τις όμοιας ἀλλήλαις εἷναι λέγων, οὐκ Ανόητος φαέ-νοιτο ἑνδίκως ; Totum autem 1. ideo protuli, quod prima fronte videri possit facere pro ilia expositione τοῦ Ανοηταίνω, quam modo e Suid. et Schol· Aristoph. protuli: ac certe Bud. cum eum non satb attente considerasset, dixit et ipse ἀνοηταίνειν et ἀκολασταίνειν hic conjungi: cum alioqui verbo ἀνοη-ταίνειν verbum φρονεῖν, illi autem ἀκολασταίνειν manifestum sit opponi σωφρονεῖν. At vero de ανοηταίνεις pro Αφροδιι ιάζειν vide quæ in Ανόητος modo e duobus illis attuii. [“Heind. ad Piat. Gorg. 158. Kuster. Aristoph. 57.” Schæf. Mss. “Theod. H. E.
4,	19.” Metidham. Mss. * Ἀνοητέω, Epiph. 1, 585.]
) Ἀνοητεύω, pro eod.; sed nullum ex aliquo vet. Scriptore exemplum hujus affertur. [* “ Τρισανόητος, Ni~ cet. Eugen. 6, 328.” Boiss. Mss. * Αυτονόητος, PselL in Orae. Chald. p. 108.J SECUND. coinp. Δυσνόητος, Difficilis intellectu, Qui vix intelligi potest, Cujus sensum non facile quis assequatur. Usus e»t Petr. 2 Epist. 3, (l6.) locjuens de Paulo, Λαλῶν έν αὐταῖς περί τούτων, έν οἷς ἐστὶ δυσνόητα τινα, ἅ οι Αμαθείς καί Αστήρικτοι στρεβλοΰσιν. [Diog. L. 9, 13.] Δυσνυήτως, Ita ut vix intelligi possit. Tbrt. Εὐνόητος, oppositura praecedenti, Facilis intellectu, Qui facile intelligi potest. Εὐνοήτως, Ita ut quis facile intel-ligat.
Νοηπκος, Iiitelligendi facultate s. vi præditus. Ex Aristot. de Gen. Anim. 2. νοητική ψυχή, q. d. Intellectualis anima. Et τὸ v., Vis intelligendi, s. Facultas.
De compp. a v. Νοῶ.
E compositis a v. νοῶ quædara loco verbalis ha-i>eut nomen in ota, ut Ἀπονοοῦμαι habet Ἁπόνοια,
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Προνοώ s. Προνοοῦμαι, quod est multo frequentius, ΓΙρόνοια : et Παρανοῶ, itidem Παράνοια, et Περινοῶ,
Περίνοια: neque enim exemplum affertur horum ver-baliter, ut ita dicam, formatorum, Ἀπονόησις, Προ-νόησις, Παρανόησις, Περινόησις. Sicut nec Μετανόη-σις a Μετανοέω. Partira autem hac de causa nomina illa Ἀπόνοια, Παράνοια, etc. in hunc locum servavi, partim etiam quod non habeant præcedens nomen in οος s. ovs, ut his 'Έννοια, Εὕνοια, Δύσνοια, etc. φϊο-runi signiff. sequuntur et verba Ἐννοῶ, Εὐνοῶ, Δυσ-νοῶ, præeuut Ἔννους, Εὔνους, Δύσνους: sed et aliis qttæ nullum suæ formæ verbum habent, præit tamen nomen in οος, s. ovs: ut istis Μεγαλόνοια et Πολύ-νοια. Partim denique ut quæ inter nomina illa et verba est analogia quod ad signif. attinet, sub uno aspectu lectori ponerem. Alioqui certe hæc quoque nomina in superiorem ordinem retulissem : licet et ipse Bud. ἀπόνοια subjungat verbo ἀπονοεῖσθαι, iti-demque πρόνοια verbo προνοοΰμαι.
“ Ἀμφινέω, Ambigo, VV. LL. perperam pro ἀμφι-“ νοέω aut ἀμφιγνοέω. Utitur autem τῷ ἀμφινοέω B “ in ea signif. Soph. Antig. (376.) Ἐς δαιμόνιον τέρας “ ἁμφινοὢ Τόδε, πῶς εἰδὼς ἀνπλογήσω, Τήνδ’ οὐκ “ εἶναι παῖδ’Ἀνπγόνην; licet Schoi. ibi ἀμφὶ velit u esse περισσόν."
[* “ Ἀνανοέω, Xen. Eph. 1, 11. sed Jacobs. in Wolfii Anal. 3, 38. rescribit πολλὰ ἅμα ἐννοοῦντες.” Boiss. Mss.]
Ἀπονοέομαι, οῦμαι, q. d. Mentem et intellectum ac rationem abjicio, Nihil pensi habeo, nullamque mei rationem, perinde ac si mentem amiserim, ac vecors factus sim. Vel, Vecordem quandam fiduciam concipio. His enim modis exprimendam puto vim hujus verbi, quæ certe major est quam ut eam unico verbo assequi possimus. Plut. in Sol. Ἐπὶ τούτοις δὲ πολλῶν νουθετούντων αυτόν ὡς ἀποθα-νούμενον ὑπὸ του τυράννου, καὶ πυνθανομένων τίνι πι-στεύων, οὅτως άπονοείται, τῷ γὴρᾳ, εἷπεν. Ubi tamen Interprr. aliis verbis utuntur, quæ non ita vim vocis hujus exprimunt, ut ea quibus modo sum usus. Unus enim sic vertit. Quaerentibus qua re fretus ita C pro salute desidiosus esset. Alter, Quaerentibus qua re fretus ita confidenter nullum periculum horreret. Gallice certe ita redderem, II se montre ainsi déses-péré: vel, II fait les actes d’un homme désespéré: licet non ignorem Gallicum Interpretem ita reddidisse, En quoi il se confioit pour parier ainsi auda-cieusement; sed ita uti nomine Desperatus, haud ecio an Latinitas nobis concessura sit. Observandum mitem est hic άπονοείται in præsenti: cum alioqui praeteritum potius s. aoristus in usu sit. Xen. Ἑλλ.
6,	(4, 23.) Οἴεσθαι οὖν χρὴ καὶ Λακεδαιμονίους ἂν, εἰ άναγκάζοιντο ἐκγενέσθαι του Ζῇν, ἀπονοηθέ»τας δια-μάχεσθαι. Plut. Φοβηθείς μὴ παντάπασιν οἱ τριακόσιοι ἁαονοηθῶσι κατά των συγκλητικών. Et partic. ἀπο-νενοημένος a Bud. redditur Qui est cæcæ ac desperatae mentis. Sed videtur milii verti etiam posse, Vecordi quadam confidentia fretus: vel, Qui e desperatione vecors et amens factus est. Rursus Xen. Ἑλλ.
7,	(5, 12.)Ἔξεσπ δὲ λέγειν ὡς τοῖς ἀπονενοημένοις ούδεὶς ἄν νποσταίη. Lucian. (2, 592.) Τολμᾷ τόλμημα D γενναῖον, καὶ ἄξιον ἀπονενοημένου νεανίσκον. || Ἀπο-νενόημαι, Vecors et amens factus sum, Vecors sum
ei amens, quasi mente omni abjecta, Vecordiam s. Amentiam in factis dictisve meis ostendo, Lucian.de eo loquens, qui amore Veneris Cnidiæ captus est, Πέρας αι σφοάραί των αὐτοῦ πόθων επιτάσεις άπενοή-θησαν. i. e., inquit Bud., In dementiam cesserunt, Iu temerariam ct cæcam mentem evaserunt. Participium απονενοημένος verti potest, si Budæo credimus, Vecors et amens, et deploratus profiigatusque. Dem. (363.) Πῶς άνθρωποι κακίονς η μάλλον απονενοημένοι τούτων γένοιντ ἅν; Isocr. Symm. (31.) Πλὴν εἰ μη τις παντάπασιν απονενοημένος έστι, καὶ μήθ’ ιερών, μήτε γονέων, μήτε παίδων, μἡτ* άλλου μηbεvòs φροντίζοι.
“ ’Απονενοημένος, dicitur ls qui άπονενόηται, Qui “ mentem ac intellectum amisit, Qui nihil pensi ha-“ bct: ideoque Vecors, Amens, vel Inconsideratus,
“ Stnltus. Interdum etiam Qui de salute sua de-“ speravit, Deploratus, Perditus, Profligatus. Inter-
A “ dum Qui et divinorum et humanorum curam ab-“jecit, Qui deploratae improbitatis est, s. Perditus et “ Deploratus: nam et ita bæc usurpantur vocabb. ap. “ Latinos.” || Ἀπονοεῖσθαι et pro Insolescere Bud. e Chrys. affert. Ego non lubenter Insolescere interpretarer simpliciter, sed Vecorditer insolescere, Vesane, Vecordi quadam et vesana insolentia efferri. || Άπονε· νοησθαι 'citatur ex 2 Macc. 13, (23.) pro Rebellasse, Descivisse, ubi scribitur, Γνοὺς ἀπονενοῆσθαι τὸν Φίλιππον εν Άντιοχείγ. τον ἁπολελειμμένον ἐπὶ τῶν πραγμάτων. Quanquara non video quomodo etymologiae hujus verbi consona possit esse hæc signif. : nisi eo respiciendo, quod qui rebellat s. desciscit a suo domino, is mentem mutat : et ita ἀπονενοῆσθαι esset quasi a priori mente discedentem rebellasse. Sed viderit ipse Auctor hujus libri, quo exemplo sic usus sit hoc verbo, si modo ita scriptum reliquit pro hac signif. [“ Kuster. Aristoph. 71. Ἀπονοηθεὶς, Diod. S. 2, 130. 225. Dionys. H. 2, 712.” Schæf. Mss. * Ἀπονοέω, Gl. Amento, Schleusn. Lex. V. T.] “ Ἀπονούμενοι, Hesychio οἱ ου μνηστεύοντες: sed su-“ specta ea vox est.” Ἀπονενοημένως, Amenter, Vesane, Vecorditer, Nulla sui ratione habita, ut faciunt vesani et desperati, Lucian. (1,411.)Οὅτω φιλοκινδύ-νως καὶ ἀ. προσεπήδησας, Isocr. in Archid. *Α. δὲ προς rò Ζῇν διακείμενοι, Nullam salutis suæ rationem habentes, tanquam vecordes. [Xen. Έλλ. 7, 2, 8.] “ Galen. ap. Hippocr. (324, 40.) exp. ἀνεπιστρέ-πτως." “ Ἀπενενοημένως ἔχειν, Despondere animum, “ VV. LL. perperam pro ἀπονενοημένως.” [· “ Ἀπο-νοησία, Argum. Aristoph. Ὄρν.” Schæf. Mss. * Συ-ναπονοέομαι, Joseph. A. J. 5, 6, 4. Polyb. 2, 54, 14. 3, 68, 15.] “ Ἁπονοητέω, transitive pro νοητόν ἁπερ-“ γάΖομαι καὶ φωτίζω videtur usurpatum, Eccles. “ cap. ult. Τὰ ἀγνοήματα αυτής άπενοήτησα,” [al. ἁπενόησα.] “ Ibi enim interpr., Et ignorantias meas “ illuminavi. Sed Complut. Ed. ibi habet ἐπενόησα, “ Intellexi.” Ἀπόνοια, quod alioqui est formatum a νους potius quam a Νοέω, sicut άνοια, εύνοια, ἔννοια, πρόνοια, et alia, cur autem hic sit a mc positum, iti-tlemque reliqua hujusmodi, docui in præfatiuncula compositis a Νοέω praefixa; Amentia, Vesania, Vecordia, Cæcitas mentis. Chrys. Ep.ad Rom. Ἀπόνοια έκπίπτουσα νοῦ* διὸ καὶ ἀπόνοια λέγεται, Dem. (310.) Οὔτ’ ἀπόνοια Σωσικλέους, ούτε σνκοφαντίαΦιλοκράτονς, Plut. Alcib. (13.) Ὁλιγωρίᾳ δόξης, ἥν αναισχυντίαν καί ἀπόνοιαν οὖσαν, εὑτολμίαν ἔνιοι καὶ ἀνδρείαν κα-λοῦσι. Idem in 1. de Virt. Mul., Phocensium decretum referens, de cremandis uxoribus et pueris, si Thessali victores fuissent, τὸ μὲν οὖν ψήφισμα Φωκέων ἀπόνοιαν οι Ἕλληνες ὠνόμασαν. || Bud. ἀπόνοιαν Galilæorum appellare ait Julianum flagitiosam vitam et vecordiam. || Citatur e Plut. Numa dat. pluralis άπονοίαις, Ἀπονοίαις καὶ θορύβοις περιέπιπτον. || Vesana quædam confidentia, Desperatio quædam vesa-Da, Thuc. 1, (82.) Καὶ μὴ εἰς ἀπόνοιαν καταστήσαντας αυτούς, άληπτοτέρους ἔχειν. Sic (7, 67.) Ἐς άπονοι-αν καθεστήκασι. || Vesana quædam insolentia, et animi elatio, Lucian. (1, 63.) de cœnipetis loquens et salutatoribus, Νῦνδὲ λατρεύοντες εις ἀπόνοιαν (τοὺς πλουσίους) άγουσι, Chrys. Εἰς ἀπόνοιαν αίρονται πολλοί, καί είς ἀπόγνωσιν τής εαυτών καταπίπτουσι σωτηρίας. Sic autem exp. et in h. E justi. 1. Ὑπὸ άπονοίας τίνος φυσηθέντες: sed ego malim ὑπὸ άπονοίας vertere Præ vesania. [“Eran. Ph. 159- Lucian. 1, 47. 297. Plut. Mor. I, 800. Fac. ad Paus. 1, 353. Coray Theophr. 197- ad Diod. S. 2, 411. 549. 66 Dìouns. H. 1, 290.” Schæf. Mss.]
Διανοέομαι, Mente agito, Cogito, In animo habeo, Statuo, Thuc.6, (93.) Διανοούμενοι μεν καὶ αυτοί πρότερον στρατεύειν ἐπὶ τὰς Αθήνας, μέλλοντες δὲ ἔτι καὶ περιορώμενοι, Plut. Camillo, Διενοοῦντο μάχην συνά-πτειν, In animo habebant prælium conserere, Cogitabant prælium conserere, de conserendo prælio. Cic. quoque διενοήθη vertit Cogitavit ap. Flat., sequente infin., ut videbis p. 28. mei Cic. Lex. Bud. exp. non solum Statuere, sed et In animum inducere, in Xen. (ἈΗ. 3, 6, 2.)Ὧ Γλαύκων, ἔφη, διανενόησαι προστα-τεύειν ἡμῖν τής πόλεως; Invenitur autem et cum fut. infinitivi ap. Thuc. locis aliquot, sed hi suspecti
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mihi sunt. || Dicitur autem et sine infin. διανοούμαι τοντο, τοντο repi τούτον: aut etiam cum sola præp. περί habente suum gen. irepì rovrov. Affertur vero et διανοοῦμαι πῤῥςτοῦτο e Piat, pro Id cogitare, Mentem et animum ad id intendere. Sed suspecta est hæc constr.; at certae passimque usitatæ illæ, in quibus exp. Bud. Animo versare, Commentari, Intelligere, Existimare, Judicare : ut videbis p. 117. 118. Sed redditur et verbo Sentire, itemque verbo Statuere ab Eod. in Isocr. in Symm. Περὶ ὧν ἄν δὲ βουλεύωνται, μἡ νομίΖειν εἰδέναι τὸ συμβησόμενον, ἀλλ* ὡς δόξῃ μὲν χρωμένους, ὅ, τι ἄντύχῃ δὲ γενησόμενον, οὅτω διανοεῖσθαι repi αὐτῶν, Sed ita de iis sentire et statuere, ut etc. Sic redditur et ap. Aristot. de Mundo, Ταῦτα χρὴ καὶ περὶ θεοῦ διανοεῖσθαι. Et ap. Plut. Διανενοῆ-σθαι ταῦτα περὶ τῆς γῆς. ǁ Cum adverbio autem non uno modo jungitur ; nec enim dicitur solum οὕτω διανοούμαι περὶ vel ὑπὲρ rovrov, et καλῶς διανοοῦμαι, vel κακῶς: Isocr. Κακῶς διανοηθεὶς ὑπὲρ τῶν ἰδίων : et Lucian. Διανοηθεὶς κακῶς ὑπὲρ τῶν ἑαυτοῦ, de quibus 11. dicam infra : sed etiam οὕτω διανοούμαι, sequente ὡε, et quidem cum partic. Cu jus constructionis exemplum habes in Isocr. I. c. Ἀλλ* ὡς δόξῃ μὲν χρωμέ-νονς, ὅ, τι ἄντύχῃ δὲ γενησόμενον, οὕτω διανοεῖσθαι περὶ αὐτῶν: item in Piat. Pol. 1. Ὡς τοίνυν μὴ ἀκουσομέ-νων, οὕτω διανοεῖσθε. Idem vero sine οὕτω, sed praepositione περὶ adjuncta particulæ ὡς, dixit, Ὠςπερὶ κα-λοῦ ἄραπνὸς ὄντος δεῖ τοῦ νόμου διανοεῖσθαι. Quibus in II. οὅτω διανοεῖσθαι reddi etiam potest Ita sentire. At vero in isto Xenophontis, verbum διανοεῖσθαι adverbio χείρον jungentis, Καὶ ὁρᾷν καὶ ἀκούειν ἧττον, καὶ διανοεῖσθαι χεῖρον, Bud. vertit Animadvertere, Apprehendere animo et percipere. Sed in duobus illis, quos modo attuli, Isocratis et Luciani 11., διανοεῖσθαι longe secus interpretandum censeo; nam δ. κακῶς ὑπὲρ τῶν ἰδίων, τῶν ἑαυτοῦ, significare puto Malum de rebus suis consilium inire, Male de rebus suis consulere, s. potius per dat., Male rebus suis consulere : ac Lucianum in hoc loquendi genere Isocratem imitari voluisse mihi fit verisimile. ǁ Διανοοῦμαι οὅτω πρὸς αὑτὸν, pro Eo sum animo erga illum, Ita sum animatus, Ita sum affectus. Quæ signif. videri nova possit, nec tamen aliam admittere videtur h. Platonis 1., utpote qui διανοεῖσθαι et διατίθε-σθαι pro uno eodemque usurpare videtur: Polit. 1. Καὶ δὴ καὶ τοὺς ἐν ταῖς πόλεσιν äp-^ovras, οι ὡς ἀλη-θῶς ἄρχουσιν, ἄλλως πως ἡγῇ διανοεῖσθαι πρὸς τοὺς ἀρ-χομένους, ἢ ὥσπερ ἄν τις πρὸς πρόβατα διατεθείη ; Ot autem novus videri possit hic verbi διανοεῖσθαι usus, sic et ille, quem supra dixi, ex eod. Piat, afferri, jungente hoc verbum cum ead. quidem praepositione, sed habente accus. rei, non personæ. [“Thuc. 1, 5. Alciphr. 20. Bergler. 305. Dawes. M. Cr. 100. De constr., Boeckh. in Piat. Min. 119. Cum inf., Thom. M. 163. 166. Δ. ὡς, seq. particip., Heind.ad Piat. Theæt. 337- ad Herocl. 480. Μήτ’ ἐμγαΖομένων, μήτε διανοουμένων, Dionys. Η. 2, 1154.” Schæf. Mss. * Διανενοημένως, Schol. Apoll. Rh. 1, 1336.] “ Διανοητέον, Cogitandum,” [Plut.]	Διανόημα, τὸ,
Quod mens agitat, agitavit, Cogitatum, Cogitatio, Commentatio, Sententia, ex Hermog., Bud. 117. [Xen. Ἑλλ. 7, 5, 19* Plut. 6, 145. 149·] Διανόησις, ἡ, Cogitatio: intelligendo pro Ipsa cogitandi actione: si quidem quam habet verbalis formam respiciamus. Plut. tamen διανοήσεις pro èiavoías dixisse mihi videtur (10, 10.) Τούτων γάρ οὑδὲν ὅ, τι μὴ λογικόν ἐστι, καὶ πάντα τοῖςΖὠοιςὑπάρχει πᾶσιν* ώσπερ ἀμέλει καὶ τά repi rás νοήσεις, ἃς ἐναποκειμένας μὲν, εννοίαί καλοΰσι, κινονμένας δὲ, διανοήσεις. [* “ Διανοητὴς, Hes. ν. Φρόνιμοί.” YVakef. Mss.] Διανοητικοί, Ad cogitationem pertinens, In cogitatione et commenta-tioue positus, Aristot. Eth. 2. init, duplicem αρετήν esse dicit, unam διανοηπκὴν, alteram ἠθικήν : sic et 1. 1. c. ult. Item Cogitatione et commentatione valens : unde a Bud. redditur etiam Commentator, et Ingeniosus. At τὸ δ., Vis animi commentatrix. 1. q. τὸ διάλογισπκὸν, Damasceno. Bud. [Plut. 7, 771. Plato Tim. 88.	* “ Διανυητικώί, Arrian. in
Epict. 1, 14. p. 82. Stob. Ecl. p. 71." Kall. Mss.] Διάνοια vide supra inter nomina derivata a Νοῦς: at
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A verbale a Διανοοῦμαι est Διανόησις, quod habes paulo ante. [* Διανοητὸς, Aristot. Anal. Pr. 33, 3. * Δια-νοήτως, Eust. 25, 32.] Άδιανόητοί, ὁ, ἡ, q. d. Cogitatione incomprehensibilis, Quem cogitatione comprehendere nemo potest, complecti, consequi. Fabius autem 8, 2. de quibusdum dictis ioquens, Pessima vero sunt, inquit, ἀδιανόητα, Quæ verbi» aperta, occultos sensus habent: ut, Conductus est cæcus secus viam stare : et, Qui suos artus morsa lacerasset, fingitur in scholis supra se cubasse. [Plato Soph. 238. Athen. 335. Diog. L. 400.	* Ἀδιανο-
ἠτως, Schol. Aristoph. Εἰρ. 1078. Dionys. H. 2, 107. * Δυσhιavόητoí, Schol. Eur. Phœn. 30. · Eú-διανόητος, Eust. Od. E. 235. p. 1535, 37· Symm. 1 Reg. 25, 3.	* *Enbiavoéu, Hippocr. Prænot.
28,	42.] Προδιανοέομαι, q. d. Praecogito, Ante cogito. [“ Etym. M. 611,41. Oceli. Luc. 33. Προ-διανοέω, Prius considero, Aristox. 43.” Wakef. Mss.] Προσδιανοοῦμαι, Insuper cogito, inlelligo etc. sequendo signiff. τοῦ διανοούμαι. [Plut. 9, 714« * Προσ-άιανοητέον, Plato de LL. 740.	* Ὑποδιανοῦμαι, Ju-
lian. Imp. Ep. 9· P* 378.]
Δυσνοέω, Malevolentia prosequor, Malevolus sum. Ut εὕνους, εύνοια, et εννοώ, SIC δύσνους, δύσνοια, et δυσνοῶ, sed multo minus usitatum hoc verbum quam illud. [“ Phal. Ep. 2901” Wakef. Mss.]
Εἰσνοέω, unde aor. εἰσενόησα, quo utuntur Poëtæ interdum pro Animadverti, aut etiam Vidi: ut et simplex ἐνόησα hanc signif. interdum ap. eos habere dictum fuit. [“ Agatbias 18.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἐκνοέω, (Dementem reddo,) Nonn. Synag. Hist. 1, 40.” Boiss. Mss. Vide Ἑκνοσέω.]
Ἑννοέω, et interdum Εννοούμαι, Mente concipio. Cogito, Mecura reputo, Xen. K. II. 2, (2, 10.) p. 29. Ἐννοῶ ori ἐξεληλύθασι μὲν σὺν ἡμῖν οἰ μὲν καὶ βελ-τίονες, οἱ δὲ καὶ μείονος ἄξιοι* ἢν δέ τι γένηται ἀγαθὸν, ἀξιώσουσι κ. τ. λ. Idem voce passiva usus est 5, (3,
15.)Ἄμα δ’ ἴσως καὶ ἐκεῖνο ἐννοεῖται, ὡς εἰ οἱ μὲν πρὸς ἡμᾶς ἀφιστάμενοι μηδὲν ὑπ’ ἐκείνου κακὸν πεί-σονται κ. τ. λ., i. e. ἐνθυμεῖται, Bud. [“ Ἐννώσας est ap. Herod. 1, 68. per crasin pro ἐννοήσας.” Scbw. Mss.] ǁ A Piat. Idem usurpari scribit non solum pro Animo voluto, et ln mentem mihi venit, sed et pro Recordor, itidemque a Plut. : quorum locos ap. eum vide p. 723. Existimo autem ei, quem affert e Piat., adjungi hunc posse ex Eodem, in Μίηοέ/Ισωε οὐκ ἐννοεῖς* ἀλλ’ ἐγὼ βούλει σε ὑπομνήσω ; ǁ IoNICE dictum Ἐνενῶντο Bud. affert ibid.ex Herod. (7,2θ6.) habens itidem signif. τοῦ ἐνθυμεῖσθαι: ET Διενενῶντο, (ibirl.) quod esse ait pro διενενοοῦντο. [“ Ἐνένωντο et Διενένωντο scrib. penacute : pertinent hæc autem non aci Ἑννοέω, sed ad sirapl. Νοέω, quod vide.” Schw. Mss. “ Porson. Med. p. 67. Brunck. et Musgr. ad v. 882. Thom. M. 312. Heind. ad Lys.
36.	Fischer. ad Palæpli. 88. et Ind. Abresch. Leclt. Aristæn.205. 318. ad Xen. Eph. 163. 179· Ammon. 53. lntelligo, Plato 1, 115. Bip. Cum infin., Vil-loison. ad Long. 210. Soph. Antig. 664.” Schæf. Mss.] “ Ἐννοητέον, Cogitandum, In animo agitan-“ dum,” [“ Plato Clem. Alex.” Wakef. Mss.] ’Ev-νόημα, rò, Mentis conceptus, Cogitatum, Coinmeu-tatio, Aristot. pro Conceptu mentis uti testatur Bud. [Prov. 12, 5. Sir. 21, 12.	* Ἑννοημαπκος, Just.
Mart. Qu. et Respons. 437*	* “ Έννοηματικώί, E-
tym. M. 336, 53.” Wakef. Mss. * “ Ἑννοήσις, Brunck. ad Apoll. Rh. p. 3. Heyn. Hom. 5, 168.” Schæf. Mss. * Ἐννοηπκὸς, Aristot. Phys. 158.] Ἀ-νεννόητος, signif. activa, quod observandum est, Qui non intellexit, animadvertit, recordatur, Bud., afferens e Polyb. 2, (35, 6.)Ἴνα μὴ τελέως οἱ μεθ’ ἡμᾶς, ἀνεννόητοι τῶν τοιούτων ὑπάρχοντες, ἐκπλὴττωνται τὰς αἰφνιδίους καὶ παραλόγους τῶν βαρβάρων ἐφόδοος: [11,8,3.] Ubi fortasse possit etiam exponi simplicius Ignari, sicut et in quibusdam aliis II. ap. Suid., quem vide. [* Ἀνεννοήτως, Psell. Comm. in Orae. Chald. p. 92. “ Niceph. Call. 1. p. 44.” Kall. Mss. * Προανεννόητος, Epiph. 1,212. 259· “ Iren. 1,5, 2. p. 5. Gr.” Routh. Mss. * “ ’Aréwoia, Insania, Aqu. Ps. 138, 20. Ἀντιλέξουσί σοι eis ἀπέννοιαν : ubi tamen fortasse loco τοῦ ἀπέννοιαν, quo carent
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Lexx. Græca, reponendum erit άπόνοιανSchleusn. Lex. V. T. * “ Προεννοέω, Tzetz. Chii. 7,621. unde
*	Προεννόημα, 619.” Elberling. Mss. ·“ Προσεννοέω, Tlieod. Prodr. Rhod. 130. * Συνεννοέω, Nicet. Eugen.
6,	382.” Boiss. Mss. * Συνεννοητέον, Eust. 11. B. p. 198, 32. * “ Ὑπεννοέω, Iu animo meditor, Ælian. V. H. 346.” Wakef. Mss.] At "Εννοια, vide supra post Ἔν νους.
Ἑπινοέω, Excogito, Comminiscor, Thuc. 1,(70.) Oí μέν γε, νεωτεροποιοι, καὶ ἐπινοῆσαι ὀξεῖς καὶ ἐπιτε-λέσαι ἔργῳ ὅ ἄν γνῶσιν : unde etiam dicitur aliquid ἐπινοεῖσθαι pro Excogitari: Synes. Διὰ κακῶν ἐπινοη-θέντων πρὸς τινῶν. Interdum vero Mente agito, Cogito : Thuc. 2, (8.) Ὁλίγον τε ἐπενόουν οὐδέν: quo genere loquendi utitur et alibi. Lucian. autem in hoc loquendi genere usus est nomine μικρόν pro ολίγον,
(1, 43.) Καὶ ὅλως μικρόν ούκέτι ουδόν επινοώ. At in VV. LL. affertur e Plut. Pericle, Οὐκ ἐπινοοῦσι τὴν τέχνην τὴν τῶν συμβόλων ἀθετοῦντες pro Non animadvertunt. Ex Herod. autem (1, 48. 3, 122.) in utraque voce cum infin., pro In animum induco, Destino. Praeterea e' Phalar. επινοούμαι σοι pro Animum tibi intendo. . [“ Ad Diod. S. 2, 433. Boiss. Philostr. 537. Valck. ad II. 22- p. 111. Diatr. 189. Toup. Opusc. 1, 571. ad Lucian. 1, 386. Fischer. Ind. Palæph. Lennep. ad Phal. 243. Med., Brunck. Soph. 3, 430.” Schæf. Mss. * Επινοητέον, Nicom. Geras. Harm. p. 9·]	Επινόημα, Quod quis excogitavit, com-
mentus est, Commentum. [“ Corai. Mus. Ox. 2,
7.	” Schæf. Mss. Polyb. 1, 8, 5. 2, 36, 4. Hippocr. 1271, 10·] Ἐπινοημαπκὸς, de quo dicam in Επινοητικός, quod proxime sequitur- [*’Επινόησις, Schol. Aristoph. Θ. 772. * Ἑπινοητὴς, Gl. Excogitator, M. Anton. 1, 16. “ Jacobs. Antb. 12, 134. Brunck. Soph. 3, 521. ad Eur. Andr. 1117.” Schæf. Mss.
*	“ Έπινοητρια, Inventrix, Excogitatrix, Pseudo-Chrys. Serm. 67. T. 7. p. 440.” Seager. Mss.] Επινοητικές, Qui promto est ad excogitaudum ingenio, Præditus facultate excogitandi s. comminiscendi quod in rem sit. ǁ Πόριμος ἀνὴρ, inquit Bud., dicitur ἐνθυμητικὸς, επινοητικόs, ποριστικόί, Qui est acris commentationis ad excogitandum præsidium, subsidium. Sed Idem alibi habet etiam επινοηματικόί: scribens, Επιχειρηματικές, Homo ingenii versatilis ad excogitandum quod opus est, ευκίνητοί, πολύτροπος, πολύνους, πολύμητις, Eust. qui etiam ἐπινοηματικὸς et επινοητικοί dici potest. Hæc ille: sed ego nullum hujus επινοηματικόί exemplum reperio. || Dicitur επινοητικοί, Orator etiam qui inventione valet. [A-then. 510.] Ἑπίνοια, ἡ, i. q. επινόημα, sed επίνοια tamen non est itidem verbale, ut docui in praefatiuncula his compp. præfixa, Quod quis excogitavit, Commentum : vel Solertia qua quis aliquid excogitat et comminiscitur. Aristoph. Σφ. (346.) ἀλλ’ ἐκ τούτων ώρα τινά σοι Ζητεῖν καινήν επίνοιαν, Greg. Ταύτης τῆς ἐπινοίας δἕδοικα μη καὶ αὐτὸς εγενύμην πάρεργον ἢ οὑκ οἷδ’ ὅ,π καὶ εἱπεῖν εὑπρεπὲς δεῖ, Vereor ne hac ejus solertia et hoc commento sedandae discordiæ, mihi episcopatus delatus sit, Bud.
ǁ Cogitatio, Thuc. 3. Ὄπως μηδ’ εἰς επίνοιαν τούτου ἴωσι, Ut in cogitationem hujus rei non veniant, 1 Ut de hac re ne cogitent quidem. At Polyb. magis nove dixit επίνοιαν ποιεῖσθαι, 1,(20, 12.)Οὐδὲἐπί-νοιαν ποιησάμενοι τῆς θαλάττης, Cum antea ne cogi-tassent quidem de mari. Synes. quoque ἐπίνοιαν dixit pro Cogitatione, Ep. 57- Οὑ γαρ εστιν επίνοιαν άνθρωπον χωρῆσαι τίνα γένοιτ’ ἄν τῷ Χριστού προδότη τὰ κολαστήρια. [Soph. Ant. 389· Eur. Phœn. 411. Med. 764. Aristoph. Σφ. 1073. “ Ad Lucian. 1,458. 2,208. Abresch. Lectt. Aristæn. 74. Toup. Opusc. 1, 296. 571. ad Charit. 220. 269. Fischer. lud. Palæph.” Schæf. Mss. * Ἑπινοητὸς, unde] Ἀνεπινόητος,ὁ, ἡ, Qui excogitari non potest, cogitatione comprehendi non potest, vel mente concipi, ον ἑπίνοια άνθρωπον χωρῆσαι οὐ δύναται, ut loquitur Synes., 1. c. [Diod. S. 2, 98.	* Ἀνεπινοήτως, Theophyl. 3, 633. “ Method.
395. * Άνεπινοησία, Sext. Emp. adv. Math. 3, 57•ν Kall. Mss. *Δυσεπινόητος, M. Anton. 6, 17· Julian. Orat, l, 12.] Ἀντεπινοῶ, Contra excogito, vel Vicissim, Contra comminiscor, Vicissim comminiscor quod opponam commento alterius. [Josepb. A. J.
A 10, 8, 1. B. J. 5, 6, 3. * Kατεπινοέω, Basii. 3, 418. * Παρεπινοέω, Diod. S. 12. p. 295, 42. Schol. Ari-stopb. Ὄρν. 454.	* “ Προεπινοέω, Ante excogito s.
destino, Chrys. in Ps. 101. T. 1. p. 937.” Seager. Mss. M. Anton. 5, 12.] “ Προσεπινοέω, Insuper ex-“ cogito, Excogitatis adjicio.” [“ Philo V. M. in Dahlii Chrestom. Philon. 129.” Boiss. Mss. •Προσε-πινοητέον, Eust. Od. E. 249· p* 1533. Proci. Chrestom. 468. Gaisf. * “ Συνεπινοέω, Simul intelligo s. cogito, Chrys. in Jo. Hom. 7· T. 2. p. 586, 5.” Seager. Mss. “ Erot. ν•Ξυνιέναι p. 202.” Boiss. Mss.]
Εὐνοέω, Benevolus sum, Benevolentia prosequor, Xen. K. Π. 8, (2, 1.) Οὐ ῤᾀδιόν ἐσπ φιλεῖν τοὺς μισεῖν δοκοῦντας, οὐδ’ εὐνοεῖν τοῖς κακονόοις. Ibid. copulavit φιλοῦσι et εύνοοϋσι. Et pass. Εὐνοοῦμαι, quo usus et Menander, ut εὐνοοῦμαι υπό σου, Benevolentiam abs te habeo, s. potius, Habeo te benevolum. [“ Ad Phalar. 244. 354.” Schæf. Mss. * Εὐνόημα, Stob. Ecl. Etb. p. 192. cui OPP. *Ἀνόημα. * “ Εὐνόησις, Artem. 97·’' Wakef. Mss. * Εὐνοηπκὸς, unde * Εὑ-B νοηπκῶς, Stob. Eth. 204.] Ἀντευνοέω, Vicissim benevolus sum, benevolentia prosequor, Xen. K. Π. 8, (3, ὶ9•) Ους γνοῖεν εὐνοϊκῶς ἔχοντας, τούτοις ἀντευ-νοοΰντας. [* “ Άντεννοια, Georg. Lapitha Poëm. Mor. 1351.” Kall. Mss.]
[* “ Ἰσονοέω, Aliquid tanquam simile s. par alii intelligo, Chrys. Hom. 106. Ύ. 5. p. 693, 10.” Seager. Mss.]
Κατανοέω, Animadverto, Intelligo, Perspicio ; nam hæc Platonis, Ἔσπ .δ’ ὅμως οὐδὲν ἧττον κατανοήσαι δυνατόν, Cic. ita vertit, Attamen illud perspici et intelligi potest. E Thuc. affertur cum partic., (2,
3.) Κατανοώ ὄντας, pro Intelligo esse. Pro Intelligo, necnon pro Considero poni ab Aristot. scribit Bud. Affertur autem κατανοώ et cum περί e Xen. (K. Π. 1, 6, 17·) Κατανοώ περί τούτων. [“ P. Abresch. Pa-raphr. 153. ad Diod. S. 1, 384. 2, 195. Herod. 115. Κατανοῶ περί tivoí, Heind. ad Piat. Phædr. 329·” Schæf. Mss. “ Disco, Thuc. 1, (138.) Τῆς Περσίδος γλώσσης ὅσα ἠδύνατο, κατενόησε, Quicquid potuit c linguæ Persicæ didicit.” Brunck. Mss.] Kατανόημα, rò, Quod ab aliquo animadversum est s. perspectum. Vel, ut scribit Bud., Quod est deprehensum et inteU ligentia cognitum. Vel, Commentum, Remedium excogitatum : cui interpretationi subjungit ex Aristot. in Polit, de Thalete, qui conduxit olearia prela, Το ντο γαρ ἐσπ κ. τὶ •χρηματιστικΰν. Κατανόησις, ἡ, Animadversio, Deprehensio, Cognitio : ἡ τού ἀληθοῦς κατανόησα, quod affertur e Greg. At e Plut. (Rom.
6.) Κατανόησιν εαυτού πολλὴν παρέχει, pro Multa ingenii sui documenta præbet. Ad verbum, Multam sui cognitionem. I. e., Multos modos cognoscendi sui et perspiciendi: [cf. 27. Pomp. 37. * Κατανοητοί, unde] Άκατανόητοί, ò, ἡ, Qui animadverti non potest, perspici, intelligi. [Schol. Æscli. Pr. 153.] Δυσ-κατανύητοί, Qui non facile animadverti potest s. intelligi. Vel, Qui vix potest animadverti etc. [Diod. S. 5. p. 205, 31.; 13. p. 348, 35. Plut. 6, 172.] Εὐ-κατανόητοί, huic contr. [* “ Προκατανοέω, Onesander 67.” Boiss. Mss. Joseph. A. J. 17, 1, 1. * Προσκατα-νοέω, unde * Προσκατανόησις, Epicurus Diogenis 79.] Μετανοέω, Post intelligo, sapio. I. e., Postquam res est facta, tum demum intelligeus et mecum reputans qualis ea sit, meam de ea sententiam muto. Sed brevius reddi potest, Sententiam muto, Mentem muto; nam et Lat. Mentem interdum pro Sententia dicunt. Xen. (K. Π. 1, 1, 3.) Ἑκ τούτου δη ἠναγκαΖόμεθα μετανοεῖν, μη ούτε τών αδυνάτων, ούτε τῶν χαλεπών έργων ᾖ τὸ ανθρώπων άρ^ειν, ἤν τα επισταμένωί τούτο πράττη. Hic tamen non tam est Mutare sententiam, quam Sententia mutata cogitare: dixerat autem initio illius periodi, Ἐπειδὴ δὲ ἐνενοήσαμεν ὅτι Κῦρος κ. τ. λ. Interdum vero Μετανοῶ, Me pœnitet. Lucian. (2, 315.) Καὶ αυτόν μεντοι ψασιν ἀνανήψαντα οντω μετανοήσαι ἐφ’ οἷς ἐποίησεν, ώστε καὶ νοσῆσαι υπό λύπης. Synes. Οὐ μετενόουν ἐφ’ οἷς εὖ πεποιήκειν τον ἄνδρα. ǁ Sed plerumque pro Mutata mente resipisco, simpliciter Resipisco, et veluti ad me redeo. Redditur etiam Ad sanam mentem redeo: vide in Μετάνοια cum alia, tum ea quæ e Lactantio afferam, Matth. 3. init., de Joanue Baptista, Κηρύσσων
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ἑν τῇ ἑρήμῳ τῆς Ἰουδαίας, καὶ λέγων, Μετανοείτε* ἤγγικε γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν: ubi vet. Interpres reddit Poenitentiam agite : Erasm., Pœniten-tiam agite vitæ prioris. At ego assentior potius reddentibus Resipiscite. Sic et ap. Mare. At vero Act. 8, (22.) praepositioni ἀπὸ jungitur, Μετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς κακίας. In Apoc. 9, (20.) cum ἐκ. Invenitur autem et, Μετανοησάντων επί τῇ ἀκαθαρσίᾳ, ap. Paul. 2 ad Cor. 12, (21.) quæ constructio durior est. II Μετανοώ opp. τῷ προνοώ, vide in Προνοώ. [“ Ad Charit. 76. 119- Diod. S. 1,432. 2,307-311. Abresch. Æsch. 2,7. ad Mœr. 109. Cum infin., Lu-cian. 3, 662. Βραχυλόγως dictum, Heind. ad Piat. Gorg. 161.” Schæf. Mss. “ Οὐ μετανοεῖν, ἀλλὰ προ-νοεῖν χρὴ τὸν ἄνδρα τὸν σοφὸν, Epicharmus Stobæi c. 1.” Gataker. Mss.] Μετάνοια,»/, Mutata mens, s. sententia. Alia mens quam antea. Quo pertinet quod ap. Eutil. Lup. legitur, μετάνοιαν esse Schema, cum ipse se, qui loquitur, reprehendit, et id, quod prius dixit, sententia posteriori commutat. Sed ut plurimum redditur, ac certe reddi debet, Resipiscentia, alicubi vero et Poenitentia. Lactant. 6, 24. Is enim, quem facti sui pœnitet, errorem suum pri-stiuum intelligit; ideoque Græci melius et significantius μετάνοιαν dicunt, quam nos Latine possumus Resipiscentiam dicere; resipiscit enim ac mentem suam quasi ab insania recipit, quem errati piget, castigatque seipsum dementia*, et confirmat animum suum ad rectius vivendum : tum illud ipsui.i maxime cavet, ne rursus in laqueos inducatur. Unde apparet et μετανοεῖν apte reddi Resipiscere. Quamvis autem in multis N.T.ll.apte reddatur Resipiscentia, est tamen et ubi ponatur pro Pœnitentia, quæ alioqui dicitur potius μεταμέλεια. Sic certe et ap. profanos Scriptt. utramque signif. habet. Plut. de Discern. Adul. Ὄταν δ’ ἁμαρτάνωσι καὶ πλημμελῶσιν, ὁ μὲν ἐλέγχῳ καὶ ψόγῳ δηγμὸν ἐμποιῶν καὶ μετάνοιαν, ἐχθρὸς δοκεῖ καὶ κατήγοροί: Pericle, Μετάνοια δεινὴ τοὺς Ἀθη-ναίους καὶ πόθοςἔσχε τοΰ Κίμωνος : Idem plurali utens dixit Symp. 7• Σωφρονισμοῖς τισιν ἢ μετανοίαιί των νέων. Paus. Att. Ἑς τοσοῦτον μετανοίαί ἐλθεῖν. [Schleusn. Lex. Ν.Τ. * Μετανοηπκὸς, Max.Tyr. 11, 3.	* Μετανοητὸς, unde] “ ’Αμετανόητος, Quem non
“ pœnitet, Qui pœnitentia non ducitur, Pœnitere ne-“ scius: ut in Ep. ad Rom. 2, (5.) Ἀμ. καρδίαν. “ Sic Bud. affert in Lex. suo, Ἀπῆλθεν ἐκ τοΰ βίου “ ἀμεταμέλητος, pro Sine pœnitentia excessit e vita.” [“ Lucian. Abdicat, c. 11. Marcus Eremita p. 50.” Boiss. Mss.]
Παρανοεω, q. d. Extra mentem sum. Sæpe redditur Deliro. Aristoph. N. (1480.) Ἐμοῦ παρανο?)-σαντος. Ex Eur. autem (Iph. A. 837.) pro Perperam intelligo. [“ Markl. Iph. p. 117. Lobeck. Aj. p.
276.	Perperam intelligo, Boiss. Philostr. 386.” Schæf. Mss.] Παράνοια, Dementia, Delirium, Aristoph. N. (845. 1476.) et Plato de LL. [“ Toup. ad Longin. 217- Musgr. Ion. 1049· Actio dementiæ, Kuster. Aristoph. 60.” Schæf. Mss.]
Περινοέω, Mente complector, Animo concipio, Bud. e Plut. (7, 921.) Item pro Comminiscor et Excogito. Item pro περιττῶς νοῶ, vide exempla ap. Bud. 422. [“ Ad Lucian. 1, 386. Markl. Iph. p. 117.” Schæf. Mss. M. Anton. 1, 7· 7, 30.] “ Περι-“ νενοημένως, ex Hermog. (2, 246. 314.) affertur pro “ βαθέως, Alte, Profunde.” [* ΙΙερινόημα, unde * Πε-ρινοηματικόί, Stob. Ecl. Eth. 2. p. 199· * Περινόησιε, Plut. 8, 28. * Περινοητικος, Proci. Paraphr. Ptol. 3, 8. p. 231. Περινοητὸς, unde] * “ Άπερινόητοε, Qui “ mente s. cogitatione comprehendi nequit, Damasc. “ de Deo.” [“ Chrjs. in Esaiæ c. 2. T. 1. p. 1031,
6.” Seager. Mss. * Άπερινοήτωί, Polyb. 4, 57, 10. * “ Αυσπερινύητοί, Quod mens vix complecti potest, Chrys. in Ps. 103. T. 1. p. 944, 11.” Seager. Mss. “ Porphyr. V. P. 48.” Boiss. Mss. * Ἑμπερινοέω, Epicuri Fr. de Nat. 11. coi. 9. Orell. * Συμπερινοέω, Una comprehendo, M. Anton. 8, 33.] Περίνοια, Mentis conceptus, comprehensio. Et Solertia, Vafrum commentum. Item Intelligentia singularis. Vide ibid. [“ Markl. Iph. p. 117. Boiss. Philostr. 470.” Schæf. Mss.]
Γϊρονοέω, vel potius voce pass. Προνοέομαι, Ante
A percipio mente, Animo provideo, Futurum provideo s. Eventurum: πρότερον νοώ, ut in Piat. Gorgia, ubi προνοεῖνεt μετανοεῖν inter se opp., Ταΰτα γὰρ προνοή-σασι μὲν, δυνατά* μετανοησασι δὲ, ανίατα. Sic autem dixit Thuc. (3, 38.) ante Piat. Καὶ προνοήσαι βραδείς τα ἐξ αυτών ἀποβησόμενα. Alibi autem utitur potius pro Considerare. Sed ponitur sæpius pro Provideo, i. e. Prospicio, Providentiam ago, Curam gero, Consulo commodis alicujus. Lucian. (2,190.) Καὶ τῆς νεολαίαε ἐπεμελούμην, καὶ των γερόντων προὐνόουν. Usus est et Philo de Mundo, item Paul. Nullum vero ex antiquioribus testimonium affert Bud., invenitur tamen non semel ap. Xen. K. Π. 8, (1, 1.) Οἵτε γὰρ πατέρες προνοοΰσι των παίδων: (7, 3.) Ἑαυτοῦ τοι κήδεται ὁ προνοῶν τοΰ ἀδελφοϋ. Sed in hac signif. multo est frequentior pass. vox προνοονμαι. Thuc. 6, (9.) p. 200. Ὄς ἄν καὶ τοΰ σώματός τι καὶ τῆς οὐσίας προ-νοήται. Idem utitur et sine casu pro Consulere. Sic προνοονμαι σου, Consulo commodis tuis. Bud. 722. c Xen. (K. Ἀ. 7, 7, 22.) ubi tamen etaccus. rei habet, B Ταῦτα ὡς φίλου ὄντος σου προενοούμην. At vero ap. Paul, ad Rom. 12, (17.) et 2 ad Cos. 8, (21.) Προνοεῖ-σθαι καλά : ubi aptius reddi videtur Procurare quam Providere. Neque enim Providere res honestas, s. quæ houesla sunt, dici æque commode potest ac dicitur Providere frumentum, pabulum. || Προνοεῖ-σθαι sunt qui posse etiam verti existiment Praecavere : e Diosc. Προνοητέον δὲ καὶ τῶν ἐπ’ ὠφελείᾳ διδομένων* ἐπιφερόντων δὲ πολλάκις κίνδυνον, οὑχ ἧττον τῶν ἄλλων φαρμάκων: ut sit, Praecavendum etiam ab iis quæ etc. At Ruell. ita, Providendum etiam iis. Ego malim, Cautione utendum. Quæ in-terpr. eo etiam magis mihi placet, quod videam Cic. Cautionem et Provisionem copulare. ǁ Προνοοῦ-μαι, Prudens et sciens facio, Proposito et de industria facio, Consulto aggredior, Bud. 722. ap. Lys. (150. 155.) exp. Dicitur et εκπρονοίαε ποιώ. [“ Valck. ad Xen. Mem. 249. ad Hipp. p. 239. Diod. S. 1, 330. 2, 375. Luzac. Exerc. 20.” Schæf. Mss. Προνοητέον, Providere oportet, Xen. Œc. 7, 36. * Προ-c νόησις, Stob. Ecl. Phys. 1. p. 38.] Προνοητὴς, Provisor : quo nomine usus est Horat., Utilium tardus provisor. Greg. περί Φιλοπτ. p. 69• Προνοητὴς ὁ θεὸε τοΰ κόσμου, ου καὶ ποιητής ἐστι. [Gl. Providus. Cyrill. Catech. 4. p. 3ò\] Προνοητικός, Providendi solertiam habens, Ad providendum propensus. In VV. LL. προνοητική δύναμις, η. d. Provisoria facultas: τὸ np., pro eod. At πρ. λόγος, e Thuc., Provida ratio. [Xen. 'An. 1,3,9. 4,3,6. Plut. 10,347.] Sic Προνοηπκῶς, Provide, Prospicienter, e Geli. [Xen. Ἀπ. 1, 4, 6. Προνοητὸς, unde] “ Ἀπρονόητος, Non provisus, vel Qui “ providentia non regitur, Sine providentia guberrta-“ tus. Bud. e Phil. de Mundo, Μὴ απρονόητα είναι τὰ “ παρόντα νομίΖωμεν διὰ τούτο. Et rursum, Διὰ τούτο “ πολλοί άπρονόητον είναι τον κόσμον νομίΖουσι. Item “ act. siguifi Improvidus, Imprudens, Futuri non “ providens: ut cum Xen. Ἑλλ. (5, 3, 7.) et in “ Cvneg. (Ἰππ. 6, 13.) dicit, Άπρονόητον γαρ ἡ ὀργή : “ subjungit enim illic, ἡ δὲ γνώμη σκοπεί οὑδὲν ἧττον “ μη τι πάθῃ, ἢ ὅπως βλάψῃ τι τοὺς πολεμίονς : hic vero, D “ ώστε πολλάκις ἐξεργάΖεται ὧν μεταμελεῖν ανάγκη. “ Unde adv. Ἀπρονοήτως, Improvide, Imprudenter, “ Incaute, Non præviso eventu. Xen. K. Π. 1, (4, “ 21.)Ὥσπερδὲ κύων γενναῖος ἄπειρος, ἀ. ώέρεται προς “ κάπρον: 4, (5, 5.) Οὕτως ἀ. περί ἐμοῦ βουλεύεσθαι, “ Adeo imprudenter et temere.” “ Απρονοησία, “ Imprudentia s. Improvidentia, Bud. ex Alex.” [“ Chrys. in Ephes. Serm. 19. T. 3. p. 858, 36.” Seager. Mss. * Ἀπρονοητέω, Lobeck. Phryn. 574.]
Πρόνοια, ἡ, Actio ipsa ante percipieudi aliquid mente, et providendi: unde redditur etiam Provisio, e Cic., qui interdum copulat hoc nomen et cum Cautio, Thuc. 6, (13.) p. 202. Γνόντας ότι ἐπιθυμίᾳ μὲν ἐλάχιστα κατορθοΰνται, προνοίᾳ δὲ πλεῖστα : (4,
108.) βουλήσει ἀσαφεῖ et προνοίᾳ ἀσφαλεῖ inter se opp. Sed multo frequentius redditur Providentia: quo nomine Cic. quoque illud interpretatus est. Dicitur autem sæpe vel θεία πρόνοια, ut idem Cic. sæpe dicit Divinam providentiam, vel πρόνοια sine adjectione. Herodian. 3, (3, 13.) Ὡς προνοίᾳ θείᾳ ὁδηγούμενος : 4, (3, 12.) Οΰτω γαρ ἔλεγον καὶ θείᾳ τινὶ προνοίᾳ rás
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ἡπείρους διῃρῆσθαι τῷ Προποντίδος ῤεύματι. Et θεῶν πρόνοια, Plut., ap. quem et πρόνοια sine adjectione, sicut et ap. alios. At πρόνοια ἀνθρωπίνη, Xen. (K. Π. 1, 6, 19·) quod existimo aptissima periphrasi reddi posse, Quantum mens hominis providere potest. II Πρόνοια cum gen., item Πρόνοιαν ποιείσθαι, ἔχειν, τίθεσθαι, Herodian. 2, (3, 2.) Οὑχ οὕτω προ-υοίᾳ τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας, Non tam ut saluti suæ provideret. Ita enim reddere malo magis ad verbum, cum præsertim et Cic. ita sit locutus: quam cura Polit., Non de salute sua magnopere solicitum. Πρό-votav ποιεῖσθαι redditur non solum Providere, sed et Rationem habere, Bud. 722. At πρόνοιαν ἔχειν π-ròt dixit Thuc. (2, 89.) Providentiam habere, ad verbum, pro eo quod est Providere. Affertur vero et ex Isocr. Ὁ δαίμων ἔσχεν αὐτοῦ πρόνοιαν, pro Deus ei providit, prospexit, consuluit. Πρόνοιαν τίθεσθαι, Soph. (Aj. 536.) Sed dicitur etiam passive πρόνοια «νὸς, Cura qua rei alicui providetur, quæ de re aliqua geritur: Herodian. 1, (6, 23.) Καὶ διανείμας οἷς ἐδοκίμασε τῆς όχθης τοῦ Ἴστρουτὴν πρόνοιαν. Itidem πρόνοια πτωχών, Chrys. Έκ προνοίας τὶ ποιεῖν dicitur Qui prudens et sciens aliquid facit, facit de industria, dedita opera, consulto: et quod vulgo in Gallia dicimus De guet à pens. Plato de LL. 9. p. 315. Έκ προνοίας κτείνων. Hinc τραύμα ἐκ προνοίας, Ut 317· Τραύματα Ακούσιά τε καὶ ἐκ προνοίας γενό-μενα. Sic in cujusdam Orationis Lysiæ titulo, Περὶ Τραύματος ἐκ Προνοίας: utitur autem et dativo πρό· νοίᾳ ipse in Oratione pro eod. Vide et Bud. 668.
722.	II Πρόνοια dicta cognomento Ἀθηνᾶ, Minerva, ap. Delphos, ut testatur Æschin. (69. 70.) idque vel quia προὐνόησεν ὅπως τέκοι ἡ Λητὼ, vel διὰ το πρό του ναοῦἱδρύσθαι: utramque autem etymologiam refert Harpocr., sed in hac posteriore, cui tamen ille priorem dat locum, confundi puto Πρόνοια cum nom. Προναΐα, quod habet Hes. vel potius a quo Hes. habet gen. Προναΐας. De Πρόνοια Ἀθηνᾶ lege et Eust. [“Barthel. Voy.3, 342. Valck.ad Phal. p. xxi. Lennep. 142. 339· Abresch. Lectt. Aristæn. 74. ad Charit. 273. ad Herod. 659. ad Eur. Or. 1407. Vil-loison. ad Long. 298. De accentu, ad Mœr. 191. Providentia Dei, Valck. Phœn, p. 244. Minerva Πρόνοια, ad Herod. 636. ad Diod. S. 1, 415. Stanl. Eum. 21. Bast Lettre 204. Πρόνοιαν ποιεῖσθαι, Kuster. V. M. 96. ad Diod. S. 2, 639· Ἐκ np., Heind. ad Piat. Phædr. 235. Προνοίην, Herod. Uran. 144.” Schæf. Mss. * “ Αύτοπρύνοια, Nemes. 350.” Kall. Mss.]
“ Προσνοέω, Insuper considero et mente agito.” [“ Ad Diod. S. 2, 373. ad Lucian. 2, 243. Zeun. ad Xen. K. Π. 596. Ruhnk. Ep. Cr. 219·” Schæf. Mss.] “ Συννοέω, q. d. Mecum ipse intelligo, Mecum “ cogito, s. reputo, Apud me æstimo, Mente revol-“ vo, Animadverto, Considero, Perpendo, Meditor. “ Cujus verbi significationem ap. Piat, haberi, testa-“ tur Bud., qui etiam tradit sonare quasi quis dicat “ Mecum ipse intelligo. Idem e Synesio affert, “ Συννενοηκότων δὲ ἡμῶν καὶ ἀνακεκραγότων, ου πριν “ ἢ ἐν χρῷ γενέσθαι τοῦ κινδύνου, ubi vertit, Consi-“ derantibus, Cogitantibus et intentis. Apud Plut. “ autem, Οἱ δὲ συννοήσαντες, οὐκ ἠνέσχοντο λαβεῖν, “ Re apud se æstimata et perpensa. Alicubi vero “ Συννοῶ est Intelligo : ut ap. Piat, in Epinomide, “ Τὰς δὲ ὁδοὺς τούτων ου pybiov συννοεῖν. Invenitur “ et pass. Σνννοοῦμαι pro act. συννοῶ: Alcib. 1. 2. “ (init.) Φαίνῃ yè τι ἐσκυθρωπακέναι, καὶ eis γῆν βλέ-“ πειν, ὥς τι συννοούμενος.” [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 100. Wyttenb. Select. 435.” Schæf. Mss. * Σνννοητὸς, Just. Mart. Dial. p. 152, 10·]	“ Σύν-
“ νοια, ἡ, Cogitatio ejus qui sccum aliquid reputat, “ vel Cogitatio intus condita, ut vertit Bud.: veluti “ in Luciano (1, 582.) Καὶ ἐπὶ συννοίᾳ ἠρέμα βαδί-“ Ζονσα [cf. 3, 393. Ἐπὶ avvvoias fiabí^ovra^] “ Ex ejusd. Bud. Epist. prioribus affertur in VV. “ LL. Εἰς σύννοιαν καθέστηκα pro Mentis compos “ factus sum. At ἐπὶ συννοίας ἔχω, pro Mecum “ considero, quod ibid. affertur sine Auctoris nomine, “ magis cum illo Luciani loco convenit.” [“ Συννοίῃ ἐχόμενος, Cogitabundus, Herod. 1, 88.” Schw. Mss.J “ Accipitur autem σύννοια et pro Intelligentia, sicut
A “ συννοῶ pro Intelligo, a Piat. Epiuomide.” [“ Mœr.
105.	Wyttenb. Ep. Cr- 29· Abresch. Lectt. Aristæn. 100. ad Charit. 266. Plut. Mor. 1, 551. Alci-phr. 440. Eur- Heracl. 382.” Schæf. Mss. “ Greg. Naz. Stel. 2. p. 107. Montac. Ἀναλάβωμεν—σύν-νοιαν ἀντὶ γέλωτος.” Boiss. Mss.]
[* Ὑπερνοέω, Ultra cogito, Insuper cogito, Soph. Œd. C. 1741.]
“ Ὑ7τονοέω, Suspicor, Suspectum habeo. Ari-“ stoph. Πλ. (361.) μηδὲν eis ἔμ’ υπονοεί τοιοϋτο. “ Thuc. 7. Ὑπονοήσας αυτών την διάνοιαν. Apud “ Eund. cum genit, personæ, Ὑπονοήσας τῶν λεγόν-“ των. Interdum υπονοώ, Intelligo, ea signif. qua di» “ citur, Hoc ita intelligo, Iu hunc sensum accipio. “ Philo de Mundo, Βέλπον δὲ ὑπονοεῖν τὸ πρότερον.* [“ Ad Charit. 223. Brunck. Aristoph. 1, 7. Soph. 3,
410.	Schol. Aristoph. Πλ. p. 479. H., Heyn. Hom. 6,
650.	Porson.ad Odyss. p. 78. Lips., Heind. ad Piat. Gorg. p. 28." Schæf. Mss. * Ὑπονοητέον, Alex. Trall. 1. p. 32. Strabo 16. p. 1131. *Ὑπονόημα, Hippocr. 84. * Ὑπονοητὴς, Gl. Suspiciosus, Polem. Phys. 1, 6. p. 202. Adamant. 1, 4. p. 331. •Ὑπονοητὸς, unde] “ Ἀνυπονόητος, ò, ἡ, Non suspectus: s. Quem suspi-“ cati non fuissemus, Quem suspectum non habuis-“ semus : ut Bud. annotat Polyb. hoc vocabulo “ usum pro παράδοξος. Alioqui active etiam pro Non “ suspicans usurpatur ab eod. Scriptore, et quidem “ cum genit.: ut 4, (10,7·) p.66. Ἀκμὴν ὀλίγοις οὖσι, “ καὶ τοῦ μέλλοντος ἀνυπονοήτοις, Nec suspicantibus “ quod eventurum erat. Et 5, (56, 2.) p. 95. Παρα-“ καλώνμὴ ῥαθυμεῖνμηδ’ἀνυπονόητονεἷναι τῆςἙρμείου “ τόλμης, Nec non suspectum habere Hermeum au-“ daciæ.” [“ Demosth. 1404, 22.” Seager. Mss.] “ Ἀνυπονοήτως, Non suspicioee. Item passiva si-“ gnificatione, Non suspecte. Polyb. (1, 84, 9.) “ Ἐπιστρατοπεδεύσας αὐτοῖς ἀ. έν τόποις ἀφυέσι, Tunc “ cum nulla de eo esset suspicio: vel Non suspican-“ tibus, Inopinantibus: quod Inopinato dicunt La-“ tini.” “ Καχυπονόητος, ì. q. καχύποπτος, J. Poli. “ 2, (57·) e Piat.” [Κακοϋπονόητος, Suid. 1, 638. Phav. 223.]	“ Υπόνοια, Suspicio, Plut. (8, 359-)
“ Ὁ δὲ εὐθὺς ἐπὶ την άληθειαν ἑξενεχθεὶς τῇ ὑ-“ πονοίᾳ. Dicuntur etiam παρ’ υπόνοιαν λέγε-“ σθαι quæ aliter dicuntur quam auditor expecta-“ bat. At vero bt ὑπονοίας λέγεσθαi dicunt quod “ tropice et figurate dicitur. Nam υπόνοια est “ Sensus reconditus, et in quo est allegoria. Vide “ Bud. Ab Hesych. ὑπόνοια exp. ὑπερηφανία et θρά-“ σος.” [“ Ammon. 139· et n., ad Herod. 265. Ja-cobs. Anth. 9, 443. Dionys. H. 1, 209· Heyn. Hom. 8, 569. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 23. Allegoria, Fischer. Præf. ad Rhetor, p. viii. Bibi. Crit.2,2. p. 97. Timæi Lex. 200. et n., Plut. Mor. 1,73. Boiss. Philostr. 340. Heind. ad Piat. Phædr. 196.” Schæf. Mss. * ΓΙροσνπονοέω, Eunap. V. Soph. 181.*“ Προσυ-πονοητέον, Proclus 468. Gaisf.” Boiss. Mss. *Συνυπο-νοέω, Polyb. 4,24,2. Aristot. Soph. Elench. 1,301.]
ἥ[ Ἀγνοέω, q. d. Non intelligo, vel Non perspicio, aut etiam Non cognosco : pro ου νοώ, pleonasmo τοῦ γ, litera α significante privationem. Sed aptius uno verbo redditur Ignoro, ac tum præsertim cum aecus, rei jungitur. Dem. pro Cos., Τὸ δ’ αίτιον οὐκ ἀγνοεῖς, Rationem non ignoras, vel Non incognitam habes. Isocr. ad Dem. ΓΙολλοὶ την μὲν αλήθειαν ἀγνο-οῦσι, πρὸς δὲ την δόξαν ἀποβλέπουσι, Veritatem ignorant, Veritatem non cognoscunt, s. non norunt. Ex Eod. in Symm. affertur cum περὶ, ubi scribit, Περὶ τῆς ἀρχῆς τῆς κατά θάλατταν ἀγνοοῦσι, καὶ μάχονται πρὸς ἀλλήλους. At cum accus. persouæ ap. Hom. pro Non agnosco, Od. Ω. (217·) ubi ἐπιγνοίῃσι et ἀγνοίῃσι inter se opp., Αἴκ ἔμ’ ἐπιγνοίη καὶ φράσσεται ὀφθαλ-μοῖσιν, Ηέ κεν ἀγνοίῃσι πολὺν χρόνον ἁμφὶς ἐόντα. Apud Eund. tamen capitur et pro Non cognosco, Non novi. Animadvertendum est autem interjici t ab Hom., sicut et a ceteris Poëtis, metri causa. Dicimur etiam ἀγνοεῖμ riva cujus ingenium perspectum non habemus, s. cujus mores sunt nobis incogniti, aut etiam vitæ conditio. Xen. autem videtur dixisse ἀγνοῶν ἐμαυτὸν eo sensu quo Cic. Ignoratio sui. Ita enim ille K. Π. 7, (2, 7.) p. 108. ubi Crœ-
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sum inducit his verbis utentem ap. Cyrum, Ἀγνοῶν ἄρα ἐμαυτὸν, ὅτι σοι ἀντιπολεμεῖν ἱκανὸς ᾤμην είναι, τρωτόν μὲν κ. τ. λ. Cic. autem sic Pro Cluentio, Quod erat odium, dii immortales, quæ superbia, quanta ignoratio sui, quam gravis atque intolerabilis arrogantia. Ideo autem hosce locos inter se confero quod in utroque ignoratio dicatur de eo qui seipsum non satis cognitum habens, aut suas vires, s. conditionem suam, inde ad superbiam et arrogantiam prolabitur. Nam ad Ciceronis quidem locum quod attinet, ignorationem sui eo sensu ibi dici dubitari non potest, cum proxime præcedat Quæ superbia, et proxime sequatur, Quam gravis arrogantia. In Xenophonteo autem illo, praecedentia hæc verba id ostendunt, Ὑπὸ τοιούτων δὴ λόγων ἀναφυσώμενος κ. τ. λ. Sic certe Galli quoque utuntur verbo Méconnoìtre, quod ad verbum sonat ἀγνοεῖν, i. e. Non agnoscere : adeo ut ἀγνοῶν ἐμαυτὸν ibi reddi possit itidem Me méconuoissant. Ubi animadvertendum est etiam opponi ἀγνοῶ ἐμαυτὸν, et γινώσκω ἐμαυτὸν: quod γινώσκω sum-tum est ex illo celebri dicto Delphici templi foribus inscripto, Γνῶθι σεαυτόν. || Ἀγνοεῖν την αμαρτίαν dicitur qui peccatum condonat, inquit Bud. non afferens ullum hujus loquendi generis testimonium. Sed non dubito quin hoc verbo in ista signif. aliquis e veteribus etiam Scriptoribus usus sit, atque adeo id imitati Latini dixerint ead. forma Ignoscere peccatum. Plane enim existimo dici Ignoscere peccatum, quasi Non agnoscere peccatum. II Ἀγνοῶν interdum redditur Per ignoran· tiam, s. Per imprudentiam : ut cum dicitur ἀγνοῶν ἔπραξα, vel πράττω. Interdum vero et versa vice verbum ἀγνοῶ in partic. mutatur: veluti si dicam, πράττω ἀγνοῶν : quo dictum est modo, ἀγνοοῦντες λαμβάνουσιν, pro Per imprudentiam, vel Imprudentes accipiunt. Quod eleganter etiam per nomen άγνοια exprimitur : ut, Δι’ άγνοιαν λαμβάνουσι. Nonnunquam tamen ἀγνοοῦντα ποιεῖν et δι’ ἄγνοιαν ποιεῖν distinguuntur, Aristot. Eth. 3. et 5. Inveniuntur autem opposita ἀγνοῶν et εἰδώς : Aristot. Rhet. 1. Ἢ καὶ ἀγνοοῦντος, ἢ ἄκοντος* ἢ ἑκόντος καί ε'ιδότος. Ceterum de differentia verborum ἀγνοεῖν et ἀμφι-γνοεῖν, vide in Ἀμφιγνοῶ. || Ἀγνοέομαι, οῦμαι, Ignoror, Æsch. c. Ctes. Ἡγνοημένος ὅστις καὶ πῶς ποτέ ἐστὶ βεβιωκως : quo in 1. de persona dicitur. At de re ap. Dem. (326.) Τὸν έκαστου καιρόν οὐ παρεθέντα, οὐδ’ ἀγνοηθέντα. Apud Isocr. ἀγνοούμενον ορρ. τῷ προδήλῳ, in Archidamo, Καὶ τοΰ μὲν ὄντος προδήλου, του δὲ αγνοουμένου. || Dici autem ἀγνοῶ tanquani a νοῶ, per pleonasmum literæ γ, docui paulo ante, sequens vulgo receptam sententiam ; sed hoc sciendum est, Eust. tradere Æolicum esse γνοῶ pro νοῶ, unde sit hoc ἀγνοῶ. Sed quid de άγνοια ille respondebit ?	[“ Ad Charit. 722. Diod. S. 1, 283.
Amnion. 3. Pecco, Erro, Diod. S. 1, 423. 438. 2, 217· Dionys. H. 3, 1364. Cum particip., Philosts. 180. Boiss. Cum gen., Plato Gorg. 243. Ἀγνοή-σομαι, ad Thora. M. 7· ad Mœr. 184. Μὴἀγνοῶμεν, Marcell. de V. Thuc. 3. 5.” Schæf. Mss. Antiphon. 7· p. 725.	* Ἀγνοούντως, Inscite, Aristot. Top. 2,
9.] “ Ἀγνοητέον, Ignorandum, Nesciendum.”
Ἁγνόημα, τὸ, Ignoratio, Greg., Ἀγνόημα ἠγνόησε τῆς οἰκείας εύσεβείας ανάξιον. Sic in 1. incerti Auctoris ap. Suid. Ἀγνόημα τοσοῦτον ηγνοηκότας, ὅσον κ. τ. λ. Sic autem dicitur ἀγνοεῖν ἀγνόημα, ut νοσεῖν νόσον, et Lat. Dolere dolorem. |j Aliquando significat Peccatum per ignorantiam s. per imprudentiam commissum ; et ita non semel usurpatur a Dionys. Areop. [“ Diod. S. 2, 581.” Schæf. Mss. Strabo 7. p. 452. Dionys. H.2, 113. Ep. ad Hebr. 9, 7.]
"Αγνοια, ἡ, Ignoratio, cum geu.: Dem. pro Cos. Ἀγνοίᾳ τοΰ συνισταμένου και φυομένου κακοῦ. Sic Dion Cass. Ἀγνοίᾳ τῶν χωρίων, Ob ignorationem locorum. Sic δύ άγνοιαν, Ob iguorationem, Plut. de Musica, non semel. Item Ignorantia, Imprudentia : sine casu sæpissime : ut c. Mitliam, Ὁ τὸν θεσμοθέτην πατάξαςτρεῖς εἷχε προφάσεις, μέθην,ἔρωτα, άγνοιαν. Sic δύ άγνοιαν, ap. Eund. pro Per imprudentiam: oppositum habens ἐξεπίτηδες: Philipp. 3. (p. 127.)
Ἢ γαρ ἐξεπίτηδες, ἢ St άγνοιαν εις χαλεπὸν πράγμα ὐπάγουσι την πόλιν, i. e., Aut dedita opera, aut per imprudentiam, sive imprudentes. Pro δι’ άγνοιαν dicitur etiam ἀγνοίᾳ. Xen. Κ. Π. 3, (1,23.) ’Οπύση δὲ άγνοια άνθρωποι έξαμαρτάνουσι.
*Άγνοια, inquit Suid., est Habitus quidam pravus et e falsitate: quod si quis ἄγνοιαν appellat Scientiæ privationem, errat. Hæc ille : videtur tamen ap. Athen. hoc modo usurpari 1. 6. ubi dicitur, Ὧν la· τρενσαι την άγνοιαν οὐδ’ Άσκληπιάδαις τοῦτό γε νομίζω δεδόσθαι. Præterea Hes. άγνοιαν non solum αγνωσίαν exp., sed et άμαθίαν. Ceterum quamvis ἄγνοιαν propter significationem subjunxerim verbo ἀγνοῶ, verbale tamen non est, sicut et de aliis ple-risijue supra admonui, sed ut ἀγνοέω fit a νοέω, præfixo α priv., et inserto γ, νοέω autem fit a vovs: sic άγνοια factum fuisse manifestum est ad exemplum eorum quæ a νοῦς derivantur, veluti άνοια, ἀπόνοια. Vide quæ notavi paulo ante de Ἀγνοῶ ex Eust. [“ Thom. M. 792. Wakef. Phil. 129- Jacobs. Anim.
54.	249. ad Diod. S. 1, 566. 625. 639. 2, 415. 503. Abresch. Lectt. Aristæn. 27- ad Lucian. l, 511. ad Phalar. 216. 222. De accentu, ad Mœr. 191.Ἄγν. et άνοια, ad Dionys. H. 1, 313. "Αγν. et άμαθία, Boeckh. in Piat. Min. 173. Plus., ad Diones. Η. 1, 517.” Schæf. Mss.]
“ Ἀγνοιέω, poëtica epenthesi τοῦ i metri causa pro “ ἀγνοέω, Ignoro, Nescio : vel etiam Ionice, ut ποίη “ iidem dicunt pro πόη. || Item Non agnosco s. co-“ gnosco, Non novi. Od. Y. (15.) de cane/Aνδρ’ “ ἀγνοιήσασ’ ὑλάει, μέμαέν τε μάχεσθαι: Ω. (217•) “ πατρὸς πειρήσομαι ἡμετέροιο Αἴκ’ ἐμ’ ἐπιγνοίη καὶ “ φράσσεται ὀφθαλμοῖσιν, ’Ηέ κεν ἀγνοιῇσι. Ubi nota “ ἀγνοιῇσι Ionicam τοῦ σι paragogen habens pro “ ἀγνοιῇ.” [II. Β. 801. “ Heyn. Hom. 4, 144. 405. 6, 399- Jacobs. Antii. 9, 15. Koen. ad Greg. Cor. 135.” Schæf. Mss.]
5Γ Ἀμφιγνοέω, Aliqua e parte cognosco, sed non omnino : ita ut dubitem an sit quod esse puto; nam άμφὶ iu isto comp. sonare puto tale quid, quale ap. Lat. Circites. Hujus autem expositionis occasionem mihi præbet et Hes., ἀμφιγνοεῖν esse dicens τὸ μη ακριβωε γινώσκειν. Redditur alioqui unico verbo, sc. Dubito, Ambigo; et quidem sive accus. junctum, sive praepositioni περί habenti suum gen. Plut. Pe-lop. (20.) p. 92. Τῶν Σπαρτιατών ἀμφιγνοούντων τὸν τόπον, Dubitantibus de loco, Bud.; ubi tamen putem reddi etiam posse Non satis cognoscentibus. At juncto praepositioni περί huic verbo non itidem convenire hæc mea interpr. possit; sed reddendum potius Dubito, Ambigo. Isocc. ad Nic.,*Iva περί ὧν ἄν ἀμφιγνοῇς, ἔχῃς τούς συνδοκιμάζοντας. Plato autem dixit ἀμφιγνοεῖν επί τίνος, in Gorgia, Ἀμφιγνοῶ μέν-τοι, ὦ Πῶλε, εφ ἑκάστου ὦν λέγεις. Sine præp. et sine casu iu hoc Agathiæ loco, ap. Suid. Καὶ ὅτου δὴ ενεκα τούτο δράσειεν ἀμφιγνοιούντων. Cui loco subjuil-git, esse igitur ἀμφιγνοεῖν, vel ἀγνοεῖν, vel ἐνδοιάΖειν: sed nequaquam illi asseutior ἀμφιγνοεῖν confundenti cum ἀγνοεῖν: cum ex iis, quæ modo dicta fuerunt, non parum esse inter hæc discriminis manifestum sit: quod tamen Ammonius non satis apte enucleare videtur, cum ἀμφαγνοεῖν exp. εν τισιν * ἐπιδιστάΖειν. Ubi observa etiam ἀμφαγνοεῖν a ΤΗ. Ἀμφαγνοῶ, quod et alibi invenitur pro ἀμφιγνοῶ. Animadvertendum est autem, ἀμφαγνοῶ eand. signif. habere cum ἀμφιγνοῶ, licet hoc ex ἀμφὶ et γνοῶ, pro νοῶ, illud ex ἀμφὶ et ἀγνοῶ compositum sit. Hoc autem ideo fit, quia qui e parte aliquid cognoscit, e consequenti ignoret etiam e parte ; et qui dicitur ignorare s. incognitum habere aliquid e parte, is itidem e consequenti, c parte cognoscere intelligatur. Potest tamen et suspectum esse hoc ἀμφαγνοῶ. [“ Cattier. Gazoph. 65. Schneid. ad Xen. Κ. Ἀ. 126. Valck. ad Ammon. 3.4. Anim. 69- Thom. M. 43. Ημφεγνόησα edidit Bekkerus Piat. 2, 2.p. 152. 168.” Schæf. Mss. Plut. 8, 373. Pomp. 79· Xen. Ἑλλ. 6, 2, 25. άμφι-γνοηθεὶς διέφυγε.]
ΝΟΣΟΣ, ἡ, Morbus, Gal. Meth. Med. 2, 3. Τὴν εναντίαν ὑγείᾳ διάθεσιν, ὑφ’ ἧς ενέργειαν λέγομεν
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βλάπτεσθαι, νόσημα s. νόσον, ut in 1. de Sympt. Diff., μόνον προσαγορεύομεν, εἴτε πολυχρόνιος εἴτ’ ὀλιγοχρό-νιos, εἴτ’ ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ γίγνηται, Dem. (1399*) Νό-οων ἁπαθεῖς τὰ σώματα, καὶ λυπών απειροι τὰς ψυχὰς, Xen. Κ. Π. 8, (3, 16.) Νόσον φάσκων ἐμπεπτωκέναι τοῖς κτήνεσιν. Simili loquendi genere, sed metapho-rico, dixit Theodor. H. E. 5. Τὴν Μαρκίωνος νόσον κώμα is πσὶν ἑπισκῆψαι μαθὼν, Marcionis pestem incubuisse et grassari: de hæresi loquens. Thuc. 7, (770 Ὁρᾶτε δὴ ὡς διάκειμαι ὑπὸ τῆς νόσον, Herodian. 3, (14, 4.) Ὑπὸ τῆς άρθρίτιδος νόσου κάμνων, Synes. Ερ. 37• Νόσῳ χαλεπῇ προσεπάλαισεν, Gravi morbo conflictatus est, Aristopb. N. (243.) Νόσος μ’ ἐπέτριψεν Ιππική, δεινὴ φαγεῖν, Plut. de S. N. V. (8, 169·) Ἁ-ψαμένη νόσος καὶ κατανεμηθεῖσα τοῦ σώματος, eod. 1., Νόσου άλλος ἄλλον ου παύει θεραπευόμενος, Xen. Ἑλλ.
5.	Νόσων θεραπείαις, Idem, Νόσου διαλυθείσης, Soluto morbo. Xen. (Κ. Π. 5, 1, 6.) Νόσου ἀπαλλαγῆναι, Isocr. Ησθένησε ταύτην τὴν νόσον, εξ ἦς ἀπέθανε, Herodian. (4, 8, 11.) Νόσῳ διαφθαρεὶς, Morbo absumtus. Ita enim malo quam cum Polit., Morbo interceptus. Et ἱεραὶ νόσοι, ap. Plut. Sacri morbi. Peculiariter autem Ιερά νόσος dicitur Epilepsia, de qua in Ιερά. H Metaph. accipitur pro Vitium, Eur. Or. (10.) Ἀκό-λαστον ἔσχε γλώσσαν, αίσχίστην νόσον. Lucian. Lexipli. Ξένῃ περί τὴν φωνήν νόσῳ ξύνοντα. Eur. ap. Suid., νόσον ἔχειν pro φαῦλον ἦθος ἔχειν : [cf. Med. 136l.] Et Herodian. 4, (12, 4.) Εἰς ἀνανδρίαν καὶ θηλείαν νόσον διέβαλλεν, de animo effeminato. Cum de malo graviori dicitur, reddi potest Pestis: ut paulo ante in loco Theodoreti, ubi hæresin vocat νόσον. Plato in Sophista νόσον et στάσιν idem esse dicit, ut et in Νοσέω infra repetetur. [“ Act. Traj. 2, 302. Valck. Diatr. 80. ad Diod. S. 1, 469. Wakef. Phil. 39. Luzac. Exerc. 20. Heind. ad Piat. Theæt.
374.	Heyn. Hom. 7, 706. Amor, ad Anton. Lib. 225. Verb., Musgr. ad Eurip. p. 194. N. μεγάλη, Bernard. Rei. 34. N. μακρὰ, Boiss. Philostr. 506. N. ἐκ θεών καλούμενη, Ἡρακλεία, Ιερά, ad Xen. Eph. 275. ad He-rod. 211. N. κατ’ εξοχήν, Bernard. Rei. 75. Ἐν v. είναι, Artemid. 383.” Schæf. Mss.] Νοσογνωμονικι), sub. τέχνη, έπιστήμη, Peritia cognoscendorum morborum, Cognitio morborum. A Platone ap. Diog. L. (217.) Statuuntur τῆς Ιατρικής εἴδη πέντε, ἡ μὲν φαρμακευτική, ή δὲ χειρουργική, ἡ δὲ διαιτητική, ή δὲ ν., ἡ οὲ βοηθητική : quam νοσογνωμονικὴν dicit ἰᾶσθαι τὰς αρρώστιας δια τοῦ γνώναι τὸ ἀῤῥώστημα, ρ. 167. 168. [* Νοσοεργὸς, Poeta vet. de Herbis 39. Fabric. B. Gr. 2, 636.] Νοσοκόμος, Qui ægrotos curat, Ægrotis curandis praefectus : ut valetudinarii medici Jurisconsultis. [“ Greg. Naz. Ep. 47. Ὄν καὶ γηροκόμον και ν, γι• νώσκομεν.” Strong. Mss.] Νοσοκομέω, Ægrotos curo, Ægrotis curandis præsum, ut valetudinarii medici, et ministri etiam qui ægris adsunt et subserviunt, Diog.
L.	in Bione 207· de ipso Bione, qui in morbum inciderat, Ἀπορίᾳ δὲ καὶ τῶν νοσοκομούντων δεινῶς διετί-θετο, ἕως Αντίγονος αὐτῷ δύο θεράποντος ἀπέστειλε. Et Νοσοκομοῦμαι, Ægrotus curor ab eo s. ab iis qui aegrotantium curam gerunt, aut etiam ab alio quolibet, ac Synes. Ep. 6I. Καὶ νοσοκομούμενον έτι το σώμα προς τούς πόνους έκβιασάμενος, γέγονα κατά Παλαί-βισκαν. E quo intelligitur Infirmum adhuc. [“ Diod. S. 2, 613. Jambl. V. P. 384. Kiessl." Schæf. Mss. * Νοσοκόμησις, Nicet. Annal. 19, 1·] Νοσοκομία, .Aegrotorum curatio, de iis qui ægris subserviunt, Infirmae valetudinis cura, Greg. Ἰατρικὴν μὲν γαρ ἡ τοῦ σώματος άρρωσνία και ν. άναγκαίαν αὐτῷ πεποιήκασι. Νοσοκομεῖον, τὸ, Locus in quo aegroti curautur, Valetudinarium : Colum. Si alter languidior est, in valetudinarium confestim deducat. Utitur h. v. Hieron. Epist. Νοσοποιὸς, Morbum afferens, incutiens, Plaut. Lucr. Ad verbum, Morbum faciens, Ceis. Interest enim, fatigatio morbum, an sitis, an frigus, an calor, an vigilia, an fames fecerit: αιτία, Alex. Aphr., Causa morbi, Quæ morbum fecit. Et v. χυμός, Succus, qui morbum fecit; Morbidus, Lucr. fit morbidus aër. [Dionys. Antig. 8, 90.] Νοσοποιέω, Morbum facio, affero, incutio, Iu morbum conjicio, injicio, Ceb. Theb. Ἑκβάλλειν πάντα τὰ νοσο-ποιουντα, Quæ morbum aliquem facere possint, PARS XX.
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A Omnia morbida s. Omnes morbi causas. Νόσον ποιεῖν divisa voce in ea signif. dicit Plato de Rep. 4. cui opp. ὑγίειαν ποιεῖν. [Plut. 9, 635.] Νοσοτροφία, ἡ, Morbi nutritio, cum quis morbum, curando corpore, producit, Longus morbus, Plato de Rep. 3. (p. 303.) Idem 6. (p. 94.) Ἡ δὲ τοῦ σώματος v., ἀπείργουσα αυτόν τών πολιτικών κατέχει, Bud. [Cf. Ælian. V. Η. 4, 15. * Νοσοτυφέω, Julian. Or. 6. p.
181.	* “ Νοσοφόρος, Jacobs. Anth. 9, 165. Theætet. 1.” Schæf. Mss. * Νοσηφόρος, Marcell. Sid. 58.]
Ἄνοσος, ò, ἡ, Qui nullo lentatur morbo, Qui morbidus s. morbosus non est, Immunis a morbis ; seu, ut Cic. interpr. p. 19. mei Lex. Cic., Qui omni morbo caret. Athen. (552.) THv δὲ Ισχνότατος ἄνοσος διατελέσας, de Panareto quodam. Philo de Mundo e Piat. Τὸν κόσμον ἄ. είναι καί μή φθαρησόμενον, .Aegrotationis expertem, Bud. Videtur autem Philo intellexisse locum illum qui habetur p. 18. mei Lex. Cic.,*Iva ἀγήρων και ἄνοσον ᾖ, quæ Cic. ita interpr-Ne quis morbus eum possit aut senectus affligere.
B Thuc. 2, (490 Τὸ μὲν γαρ έτος, ὡς ὡμολογεῖτο, ἐκ πάντων μάλιστα δὴ ἐκεῖνο ἄνοσον ἐς τὰς ἄλλας ἀσθε-νείας ἐτύγχανεν ὂν, Minime morbidus, ut Lucretio Morbidus aër, Salubris. In quo posteriori 1. ἄνοσος opp. τῷ νοσοποιῷ. In VV. LL. ἄνοσος κακών, A malis alienus. [Eur. Ion. 1220. * “ Ανοσία, J. Poli. 3, 107.” Kall. Mss.] Βαρύνοσος, Gravi morbo implicitus, Graves morbos incutiens. Ἐπίνοσος, Morbis obnoxius, opp. τῷ ἄνοσος : ut ἐπίνοσον σώμα, quod etiam νοσηματικόν et νοσηματῶδες, Morbidum s. Morbosum. Aristot. Eth. 3, 4. "Ωσπερ καί επί τών σωμάτων, τοῖς μὲν εὖ διακειμένοις υγιεινά έστι, τὰ κατ’ ἀλή-θειαν τοιαϋτα ὄντα* τοῖς δ’ ἐπινόσοις, ἕτερα : ubi opp. τἀ εὖ διακείμενα σώματα, et τὰ ἐπίνοσα. Ἐπινόσως, More eorum qui morbis tentantur, J. Poli. [Hip-pocr. 942. * “ Κατάνοσος, Const. Manass. Chron. (1941.) p. 40.” Boiss. Mss. * Μακρόνοσος, unde
*	Μακρονοσέω, Arrian. Epict. S, 16.] Μακρονο-
σία, ἡ, Morbus longus s. diuturnus. [Diosc. 1,
183.	Artemid. 1, 33.	“ Pseudo-Abgarus in Grabii
C Spicii. Patr. 1, 6. Anon. de Colore Sanguinis p. 46. post Psellum de Lap. Ed. Bernard. * Παυσίνοσος, Epigr. ap. Jacobs. Anth. 13, 785. (Inscr. Eleusin.)
*	Πολύνοσος, Schol. Lycophr. 156.” Boiss. Mss. Strabo 15. p. 1031. * Πολυνοσέω, Origen. 2, 724.
*	Ὑπόνοσος, Corai. ad Strab. 12. p. 869·	* “ Φιλο-
νοσέω, Alciphr. 2, 2, 7. Hasii Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 244.” Boiss. Mss.]
Νοσώδης, ò, ἡ, Morbosus, Morbidus : cui opp. ὑγιεινὸς ab Aristot. Dicitur vero tam de persona aliqua, quam de re. Plut. Apophth. Μακεδόνων τούς ν• καί αναπήρους: de S. Ν. V. (p. 227·) Ἑὰν ἐκ φαύλου γένηται χρηστός, ώσπερ ευεκτικός ἐκ νοσώδους: Lyc. (16.) Λέγεται γαρ ἐξίστασθαι τα επιληπτικά καί νοσώδη πρὸς τὸν άκρατον άποσφακελίΖοντα* τὰ δὲ υγιεινά, μάλλον στομυϋσθαι, καὶ κρατύνειν τὴν ἕξιν : de Orae. Pyth. (554.) Νοσώδη χλωρότητα καὶ φθοράν ἀκαλλῆ. Idem τὸ νοσώδες quasi dicas Morbositas : de iis qui sunt νοσώδεις, Morbosi. Idem Symp. 4. (p. 631.) Κατηγορεί δὲ αυτών και ἡ βραχύτης τοῦ βίου
D τὸ επί κηρόν και ν., Quam sint exposita et obnoxia morbis. Locus etiam aliquis νοσώδης dicitur pro νοσοποιὸς, Morbidus, ut Morbidus aër Lucretio. Isocr. Τὸ χωρίον ἐπυνθάνετο v. είναι. Sic Plut. Τὰ v. χωρία φυλάττεσθαι. Idem περί Πολυπραγμ. (init.) de Empedocle loquelis, Διασφᾶγα βαρὺν καὶ ν. κατά τών πεδίων τον νότον ἐμπνέουσαν. Ibid. dicit Δυσχεί-μερον οικίαν, ή ν. [Vide Brutick. ad Aristoph.*Opv. 1378.	“ Musgr. Suppi. 423. Luzac. Exerc. 74.
Boeckh. ad Sim. p. xiii.” Schæf. Mss.] Νοσωδὢς, More eorum qui morbosi s. morbidi sunt et valetudini obnoxii. Quod adv. Polluci (3, 105.) videtur esse δυσήκοον, ut in Νοσερῶς dicetur. [App. ad Bast. Ep. Cr. 6.]
Νοσέω, Ægroto, Ægrotus sum, ut Cic. interpr. p. 62. mei Lex. Cic.; Æger sum, Male valeo. Plut. Παῖδες Ιατρών βούλονται μεν μή νοσεῖν τὸν άνθρωπον, νοσονντα δὲ μή άγνοείν ότι νοσεί. Idem, Φάρμακα προσάγοντες οὐ νοσοῦσιν, ἀλλ’ ένεκα τοῦ μή νοσῆσαι. Idem, Έκ τοῦ σφόδρα νοσεῖν μηδ’ ὅτι νοσοῦσιν αἰσθανό-
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μενοι : sic Herodian. 5, (4, 20.) Νοσῶν γαλεπώτατα. Idem in Symp. 8. Ἑκ τούτων νοσοῦμεν οἷς καὶ Ζῶμεν. Lucian. (Macrob. 22•) Ἀφ’ ἵππου κατέπεσε, καὶ ἐκ τούτου νοσήσεις ἀπέθανε ! de Saltat. Νοσῆσαι ὑπὸ λύπης, ubi etiam reddi posset In morbum incidere. Rursum Plut. Pericle, Ἀπέθανεν ἐν τῳ λοιμῷ νοσή-σας. Idem, Νοσοῦμεν καὶ τὰ ὦτα καὶ τὰ ὄμματα, sicut Aristot. de Part. 3. Νοσῶ τους νεφροὺς, Renum morbo s. vitio laboro. Et iu partic. οἱ νοσοϋντες, Ægri, Plut. e Poëta quodam, Δυσάρεστου οἱ νοσοϋντες, A-then. 2. Παρηγορεῖσθαι τοὺς νοσοῦντας. Accipitur etiam metaph. Dicitur enim et mens νοσεῖν. Hippocr. Ὄκόσοι πονέοντές π τοῦ σώματος, τἀ πολλἀ τῶν πόνων οὐκ ἀσθάνονται, τουτέοισιν ἡ γνώμη νοσέει, Celso interprete, Quibus causa doloris, neque sensus ejus est, his mens labat. Alias dc leviore quoque animi aegritudine dicitur, Isocr. Symm. Νοσσύσαις ψυχαῖς οὐδὲν φάρμακου πλὴν νόσος, Diphilus ap. Athen. (254.) Νῦν δὲ καὶ καχεξία τις Ὑποδέδυκε τοὺς ὄχλους. Αἱ κρίσεις θ’ ἡμῶν νοσοΰσι. Sed et is, qui hæresin aliquam imbibit, νοσεῖν dicitur, Chrys. in 1 ad Cor.
15.	"Αξιόν δὲ ἀκοῦσαι τί ἐνταῦθα λέγουσιν οἰ τὰ Μα-νιχαίων νοσοϋντες. Idem ρ. 239* Ταῦτά μοι εἴρηται κατὰ τῶν τὰ τοιαῦτα νοσούντων, Qui errore isto laborant, vel etiam sequuntur. Aliquando νοσεῖν accipitur pro Insano studio flagrare, Bud., qui e Piat. Phædro affert, Ἀπαντήσας δὲ τῷ νοσοΰντι περὶ λόγων ἀκοὴν, ἥσθη ὅπ ἔξοι συγκορυβαντιώντα. Sic Plut. de Laude Propr. Τοῖς περὶ δόξαν νοσοῦσι. [Ead. notione etiam cum præp. ἐπὶ construitur ap. Athen. 175. Ἑπὶ τοῖς μέλεσι τοῖς Εὐριπίδου νοσοΰσι.] Νοσεῖν dicitur etiam ἐπὶ τοΰ θορυβεῖσθαι καὶ ταράσσεσθαι, J. ΡοΙΙ.: ap. Dem. pro Intestinis discordiis laborare, et malis consiliariis uti, magistratibusque corruptis : de civitatibus : 99(=240.) Αἱ δὲ πόλεις ἐνόσουν, τῶν μὲν ἐν τῷ πολιτεύεσθαι καὶ πράττειν δωροδοκούντων καὶ διαφθειρομένων ἐπὶ χρήμασι. Hæc Bud. Sic Dem. (113.) Πυνθάνεσθαι γὰρ αὐτοὺς ὠς νοσοΰσι καὶ στασιάΖουσιν ἐν αὐτοῖς: (123.) Ἑπειδὰν τούτοις κρα-τῶν πρὸς νοσοῦντας ἐν αὐτοῖς καὶ τεταραγμένους προσ-πέση. Plato quoque in Sophista ρ. 136. νόσον et στάσιν idem esse dicit; atque Hes. quoque νοσοϋν exp. στασιάΖειν : qui tamen infinitivus est a VERBO Νοσόω, [unde νενοσωμένος, Hippocr. 255, 24.] His addenda sunt et hæc de perturbato et malo urbium aut regionum statu. Time. 2. ἈκμαΖούσης ἔτι τῆς πόλεως καὶ οὔπω νενοσηκυίας, Necdum labefactata, Dem. (121.) Ὑφ’ ὧν ἀπόλωλε καὶ νενόσηκεν ἡ Ἑλλὰς, ubi nota eum præponere quod majus et gravius est, postponere quod levius et ordine prius. Apum quoque alvearia νοσεῖν dicuntur, cum cibus eis deficit: ut e Plin. cognoscitur, qui h. Aristot. !., Ἥδη δὲ vo-σήσαντός τίνος σμήνους ἦλθόν τινες ἐπ’ άλΧύτριον, καὶ μαχόμεναι νικῶσαι ἐξέφερον τὸ μέλι, ita interpr. Quod si defecerit alicujus alvei cibus, impetum in proximas faciunt rapinæ proposito. [“ Brunck. Tracli. 434. Markl. Iph. p. 354. Suppi. 228. Musgi*. 250. Tro. 27. Hei. 5S7. Boiss. Philostr. 533. ad Diod. S. 1,46'9. Wakef. Ion. 1545. Tracli. 1235. Pliil. 674. S. Cr. 4, 207. Jacobs. Anim. 200. Anth. 7, 314. Heind. ad Piat. Theæt. 374. Conf. c. νοῶ, ad Charit.
479.	Markl. Iph. p. 354. Metaph., Dionys. H. 2, 1155. 1162. Ν. περί τι, Plato Phædr. 191. Heind. Vehementer cupio, Bibi. Crit. 2, 4. p. 73. Ν. νόσον, Steph. Dial. 21.: νόσον, νόσῳ, Brunck. ad Æsch. Pr. 384. Toup. Opusc. 1, 177- 474. Act. Traj. 2, 302. Amnion. 24. Ν. πρός τι, ad Diod. S. 2, 534. Ν. ταῖς ψυχαῖς, 608.” Schæf. Mss. Ν. τὰς φρένας, τὸν νοῦν, τὴν ψυχὴν, Phrynichus Bekkeri ρ. 52. Pausanias ἐνόσει τὰ Περσικά, i. q. ἐπέρσιΖε, Ælian. V. Η. 3, 47• Νοσεῖ πόλις, Demosth. 240. Ἡμέρας τὰς νοσευμένας, Hippocr. 256.]
Νόσημα, τὸ, Morbus, i. q. νόσος, ut e Gal. verbis in Νόσος citatis manifestum est. In Definit. Stoicis, Ἀῥῥώστημα, ἐστὶ νόσημα μετά ἀσθενεὰις, i. e., interpr. Cic., Ægrotatio, morbus cum imbecillitate. Plut. Τῶν περὶ τὸ σώμα νοσημάτων. Sic Isocr. Symm. Τῶν περὶ τὸ σώμα ν. πολλαὶ θεραπεῖαι. Rursum Plut. Symp. δ. Καινὰ καὶ ἀσννήθη ν. φέρουσι, Morbos novos et insolentes afferunt. Lucian. (2, 1.) Ἀβδηρί-
ταις ἐμπεσεῖν τι νόσημα, Isocr. Panatli. Ἑπιγενομἔνοσ μοι νοσήματος, Xen. Κ. Π. (6, 2, 10.) Ὠς μὴ ἐξαπίνης ἄοινοι γενόμενοι νοσήμαπ ττερητιιττωμεν, Iu morbum aliquem incidamus : Ἰππ. (4, 2.) Ἁρχόμενα πάντα ευίατωτερα ἤ ἐπειδὰν ἐνσκιῤῤωθῇ τε καὶ ἐξαμαρτηθῇ τὰ νοσήματα. Plut. (de Adul. et Araic. Discr. 2721)Σκαμ-μωνίῳ λΰσαι τὸ ν. τοῦ κἀμνοντος: de Curiositate, Πολ-λοὺς ἀποθανεῖν ἄν πρότερον ἢ δεῖξαί τι τῶν ἁποῤῥήτων νοσημάτων ΙατροΊς. Plin. Ægrotationem vertit, pro his Theophrasti, Καὶ τὰ μὲν ν. σχεδόν ταῦτα, καὶ ἐν τούτοις, dicens, Et ægrotatio quidem fere in iis est: de arborum et seminum morbis. Metaph. quoque capitur ut νόσος et νοσέω, Plut. Pericle, Ἔοικε δ’ ὤσπερ συγγενικόν αύτψ προστρίψασθαι νόσημα την φιλαργυ· ρίαν : Lycurgo, Τὰ τούτων ἔπ πρεσβύτερα καὶ μείΖω ν. πολιτείας, πλοῦτον καὶ πενίαν, ἐξελαύνων: Amore Frat. Φθόνους ἐμποιοϋσι καὶ ζηλοτυπίας, αἴσχιστά ν. καὶ κῆρας: de Orae. Pytli. Στάσεις οὐκ εἰσὶν, οὐδὲ τυραννίδες, οὐδὲ ἅλλα ν. καὶ κακὰ τῆς Ἑλλάδος. Thuc. vero 2, (53.) dixit etiam Ανομίας τὸ νόσημα. Et Plato Epist. 8. ΕιἸ τὸ τῶν προγόνων νόσημα ἐμπίπτειν, In majorum vitia incurrere. Item in Placitis Stoicorum, Νόσημα, οἴησις σφόδρα δοκοῦντος αφέτου: quod Cic. ita interpr. Animi ægrotatio, opinatio vehemens de re non expetenda tanquam valde expetenda sit, inhærens et penitus insita. [“ Wakef. Ion. 1545. ad Diod. S. 1, 469·” Schæf. Mss.] Νοσημαπ-κος, ET Νοσηματώδης, Morbosus, Morbidus, i. q. vo-σώδης: quod vide. Plut. (7, 8.) Τῷ σώματι νόσημα-τικὴ, Corpore valetudini obnoxio, morboso, ut Varro dicit Morbosum pecus, et Morbosum servum Cato: Morbidas apes Varro : Morbidum corpus, Plin. No-σηματώδη dicuntur etiam Accidentia quæ ex aegrotatione manant, Quæ causam habent et originem a morbo. Exempla duo ex Aristot. habes ap. Bud. 132. Sic idem Aristot. Eth. 7, 5. Οἱ δὲ δια νόσους, (θηριώδεις γίνονται) ο Ιον τὰς ἐπιληππτὰς, ἢ μανίας ν. [“ Νοσημαπκὸς, Plut. de S. Ν. V. 74.	* Νοσημα-
τικῶς, Schneid. Scriptt. R. 3, 2. ρ. 82.” Schæf. Mss.] Νοσηματωδῶς, More eorum qui valetudini obnoxii sunt, qui sunt corpore morboso s. morbido : ν. ἔχειν, Aristot. Eth. 7, (5.) quod J. Poli, dicit ἐπι-νόσως ἔχειν. A νόσημα autem est et DIMIN. Νοση-μάπον, τὸ, Morbus levior, Aristot. Rhet. 3, (2.) de υποκορισμέ loqnens, Ός ἔλαττον ποιεί τὸ κακόν καὶ τὸ ἀγαθὸν, ex Aristoph. Babyloniis, ἀντὶ δὲ λοιδορίας, λοιδορημάτιον, καὶ ν.
[* Νοσητὸς, unde] Ἀνόσητος, ὁ, ἡ, i. q. ἄνοσος, VV. LL. [Soph. Pollucis 3, 107·]
Ἀνανοσέω, Rursus aegroto, Denuo aegroto, ín morbum recido. [Joseph. B. J. 5, 6, 1.	* Ἀπονο-
σέω, Hippocr. 256. * Διανοσέω, 75. 77* 78. * Ἑκνοσέω, Aristot. de Gen. Aiiitn. “ Eudocia p. 323. de Penelope : Καὶ ἐκνοσήσασα αὅτη μανίαν, ήράσθη τον τράγον. Hoc nihil signif. Nonnus 1,40. quem exscripsit Eudocia, habet, Καὶ ἐκνοήσas (ό Ἑρμῆς) αυτήν μαγείᾳ, dum illam sensu privatam per magiam εις έρωτα αυτού έκίνησε. Vocem ἐκνοσέω nihili habeo. Ἐκνοέω etiam Lexicis deest.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. • Ἐπινοσέω, Hippocr. 77*	* Προνοσέω, 206.	* Συννοσέω, Eur.
Andr. 948. Suppi. 228. Lucian. 1, 906. Dio Cass. 166, 89· * Ὑπονοσέω, Hippocr. 514, 51.J
[* Νοσηλὸς, Ol. Vitiosus. Νοσηλότερος, Hippocr. de Artic. 817·] Νοσηλεύω, Ægrum curo et ei subservio, officia necessaria præstaus: νοσοΰντι υπηρετώ, lies.: i. q. νοσοκομέω : sic accipitur et θεραπεύω, quod vide. Isocr. Ægin. (13.) Ἑνοσήλευον αυτόν μετά παιδός ἑνός : paulo ante, Ἑπειδὴ ἠσθένησε ταύτην τὴν νόσον ἐξ ἦς ἀπέθανεν, οὅτως αὐτὸν ἐθεράπευσα ὠς οὐκ οἶδ’ εἴ τις ἄλλος πώποθ’ ἕτερον : quem aliquanto post dicit se λειποψυχοϋντα άποκομίσαι ἐπὶ τὸ πλοῖον, μετά τοῦ θεράποντος τοῦ ἑαυτοΰ, φέροντα ἐπὶ τῶν ώμων. Sic et Theod. Η. E. 5. de uxore Theodosii, Τοὺς κλινο-πετεῖς δι’ ἐαυτῆς ἐνοσήλευεν, αὐτὴ καὶ χύτρας ἁπτομένη καὶ Ζωμοΰ γευσαμένη καὶ τρυβλίον προσφέρουσα. Pass. νοσηλεύομαι, Æger curor ab eo qui ægrotantibus subservire et necessaria officia praestare solet: ut νοσοκομοϋμαι. Item pro Ægroto. Appian. Ὁ δὲ Καῖ-σαρ τινὰν ημέρας ἐνοσηλεύσατο: frequens ap. eum Scriptorem, Bud. Νοσηλεύῳ idem Bud. e Celso in-
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terpr. Infirmo, et Valetudinarium rèddo : citans ejus A signif. usum e Chrys. Comment. in Epist. ad Hebr. p. 194.	[“ Ad Diod. S. 1, 138. Bibi. Crit. 3, l. p.
106.” Schæf. Mss. Hippocr. de Supcrfœt. c. 6.] ’Εκνοσηλεύω, Ægrum curo, i. q. νοσηλεύω, s. potius Ægrum diligenti cura et obsequiis ofiìciisque necessariis e morbo ad pristinam valetudinem reduco, Theod. H. E. 3. Ἴν’ ὥσπερ ἐκ μακρᾶς ἀῥῤωστίας ταῖς κατὰ μικρὸν έπιμελείαις τὸ σῶμα τῆς ἐκκλησίας ἐκνοση-λεύοντεν, πρὸς τὴν ἀρχαίαν τῆς εύσεβείας ὑγίειαν ἐπα-ναγάγωμεν. Hesychio ἐκνοσηλεῦσαι est ἀναῤῤῶσαις [“ Philo J. 1, 631.” Wakef. Mss.] Ab νοσηλεύομαι autem est verbale Νοσηλεία, ἡ, Ægrotatio in qua necessaria ægro officia praestantur: AT Νοσήλεια, τὰ, Ipsa illa officia aut remedia quæ in ejusmodi curatione ægro adhibentur. Suid. Νοσηλεία, ἀσθέ-νεια* νοσήλεια δὲ, φάρμακα, τὰ θεραπευτικά. Est autem νοσηλεία a νοσηλεύομαι, τὸ νοσῶ οὑκ ἐπαχθῶς, ut idem Suid. exp. Verunt&men active etiam accipitur pro Curatio ægroti qua debita ei officia præstantur, sicut θεραπεία. Et est ab act. νοσηλεύω, quod idem B Suid. exp., νοσοῦντα θεραπεύω, ut ap. Plut. Lycurgo (10.) p. 14. Μακρῶν μὲν ὕπνων, θερμών δὲ λουτρών, πολλῆς δὲ ἡσυχίας καὶ τρόπον τινὰ νοσηλείας καθημερινής δεόμενον. Pro Ægrotatione capi potest in h. cjusd. Plut. 1. in libro An Seni capess. Resp. Έκ μακρᾶς οίκονρίας, ὥσπερ νοσηλείας, έζμνισταμένου καὶ κι-νονμένου γέροντος ἐπὶ στρατηγίαν ἢ πραγματείαν, Ε longo morbo s. diuturno. Sic etSoph. Phil. (38.) θάλπεται Ῥάκη, βαρείας τον νοσηλείας πλἔα, i. e. νόσου βαρείας πεπληρωμένα, s. νυσοκομιας, vel τῆς ἐκ νόσου ακαθαρσίας: tot enim modis Scbol. exp. [“ Νοσηλεία, * Νοσηλία, ad Cliarit. 405. Valck. Diatr. 125.” Schæf. Mss. * Νοσήλιος, Opp. Ἀ. 1, 301.]
Νοσηρὸς, Morbidus, Morbosus, i. q. νοσώδης, νοση-ματώδης, νοσηματικός, ἐπίνοσος : ac sicut supra νοσώδη χωρία habuimus ex Isocr. et Plut., sic Xen. K. Π.
J,	(6, 13.) Περί τε τῶν νοσηρών χωρίων καὶ τῶν υγιεινών. J. Poli. 3, (105.) Νοσηρότερον* ὅθεν καὶ νοσηρόν χωρίον καὶ νοσώδες' τὸ γὰρ νοσακερόν, έσχάτως κωμικόν. Est autem hoc νοσηρός a νοσήσω, fut. verbi vo- c σέω, AT Νοσερὸς, ab ipso νοσέω, teste Eust. : quod νοσερὸς ejusd. cum νοσηρὸς signif. est. Plut. Lyc. p.
18.	Ὠς ἠθῶν οὑκ άναπλησθήσηται πονηρών ἢ σωμάτων νοσερών ἔξωθεν ἐπεισιόιτων: supra νοσώδη et νοσημα-τικὰ σώματα, quæ Plin. Morbida, Cato et Varro Morbosa. [Aristot. I*robl. v. αἷμα, θέρος.] Νοσερῶς, More eorum qui valetudini obnoxii sunt et morbidi,
J.	Poli. 3. Κπματηρῶς, ἀῤῥώστως, v., ἐπινόσως* τὸ δὲ νοσωδῶς, οὑκ εὐήκοον. Aristot. Polit. 6. Τὰ ν. ἔχοντα τῶν σωμάτων καὶ τὰ τῶν πλοίων ἐκλελυμένα. [* Νο-σερότης, ΟΙ. Infirmitas, ex emend. Vulcanii.] Ατ Νόσιμός, quod in VV. LL. exp. Ægrotus, mihi equidem suspectum est. Νοσακερὸς, i. q. νοσηρὸς et νοσερὸς, Morbidus, Morbosus : quod licet J. Poli, ἐσχά-τως Comicum esse dicat, reperitur tamen ap. Aristot. Polit. 3, 4. de avaris qui magistratus habent quæ-Stui, Βούλονται συνεχώς ἄρχειν* οἷον εἰ συνέβαινεν ὑγιαίνειν ἀεὶ τοῖς ἄρχουσι, νοσακεροῖς οὖσι, Valetudinariis s. Valetudini obnoxiis. [“ Schneid. ad Aristot. H. A. 532.” Schæf. Mss. * Νοσακερῶς, Photio d * τρυφερωδῶς, μαλακῶς, νοσωδῶς.]
ΝοσάΖω, Ægrotum reddo, facio, cui opp. ὑγιάΖω: Gal. αίτιον νοσάΖον, Causa morbi, quod ct νοσώδες et νοσοποιὸν dicitur: oppositum habens τὸ ὑγιάΖον, ut Bud. tradit. Themist. Phys. 5. Εναντίον γαρ δοκεϊ τὸ ὑγιάΖεσθαι τῷ νοσάΖεσθαι. [“Τὰς νοσαΖούσεις αιτίας, Gal. de Sect. Opt. c. 10. et mox, Αἷμά ἐστι τὸ νοσάΖον.” Gataker. Mss.] Idem Bud. habet ET ΝοσίΖω, Ægrotum facio : e Gazæ interpr., cui itidem opponi dicit τὸ ὐγιάΖω. [Aristot. Probi. 1,3. Αἱ ὧραι τους υγιαίνοντας νοσίΖουσιν. * Νοσαίνω, unde * Νόσανσις, Aristot. Phys. Aud. 5, 5.]
[* Νοσεύω, Hippocr. p. 7, 21. * Νόσευμα, 282,
Ϊ7·]
Νοῦσος, ἡ, Morbus, Ionice pro νόσος, Od. Λ.(17ὶ.) δολιχὴ νοῦσος, Longus morbus s. Diuturnus, Arctæo χρόνιον πάθος, Hesiod. (Ἕργ. 1, 92.) Νούσων τ’ ἀρ-γαλέων αἵ τ’ ἀνδράσι γήρας ἔδωκαν, Od. Ε. (395.) ὅς ἐν νούσῳ κείται, κρατέρ’ ἄλγεα πάσχων, Δηρὸν τηκόμε-
νος, II. Ν. (667·) Νούσῳ ἐπ’ ἀργαλέῃ φθίηθαι, (juod supra νόσῳ φθείρεσθαι, Od. Ο. (407.) Πείνη δ’ οὔποτε δήμον έσέρχεται, ουδέ τις ἄλλη Νοῦσος επί στυγερή πέλεται δειλοῖσι βροτοίσι: Λ. (200.) Οὔτε τις οὖν μοι νοῦσος ἐπήλυθεν, ήτε μάλιστα Τηκεδόνι στυγερή μελέων ἐξείλετο θυμόν. Et II. Α. (10.) de peste, ut ct ap. Thuc. supra νόσος, Νοϋσον ἀνἀ στρατόν ώρσε κακήν* ὀλέκοντο δὲ λαοί. Od. I. (411.) Νοῦσόν γ’ οὔπως ἐστὶ Διὸς μεγάλου ἀλέασθαι, Morbum ab Jove immissum, νόσον λοιμικήν. Frequens ap. Hippocr. et Herod. [“ Ad Charit. 694. 727· 732.” Schæf. Mss. * Νουσο-κόμος, Nonn. Jo. 59, 3. 60, 10. * Νονσομελὴς, Maue-tho 4, 476.] Νουσοφόρος, Morbos afferens, νοσήματα φέρων, ut Plut. loquitur. Exlat in Epigr. [“ Jacobs. Antii· 8, 161.” Schæf. Mss.] Νουσαχθὴς, Morbo gravatus, Æger, Opp. [Ἀ. 1, 298.] Ἄνουσος, Omni morbo carens, pro ἄνοσος, Od. Ξ. (255.) ἀσκεθέες καὶ ἄνουσοι. [* “ Ἀπόνουσος, Synes. Η. 8, 35.” Kall. Mss.] Βαρύνουσος, Gravi morbo laborans. Νουσα-λέος, Morbidus, Morbosus, Valetudinarius, simpliciter Ægrotus, Nonn. [Jo. 59, 13. 76, 21. 139, 12. 19. * Νούσημα, Ionice pro νόσημα, Hippocr. 295, 54.]
ΝΟΣΤΕΩ, Redeo, 11. Σ. (330.) ουδέ με νοστήσαντα Δέζεται ἐν μεγάροισι γέρων ἱππηλάτα Πηλεὺς, Ρ. (636.) καὶ αυτοί \άρμα φίλοις ετάροισι γενοίμεθα νοστήσαντες, Od. Υ. (332.) τόδε κερδών ἦεν Εἰ νόστησ’ Ὀδυσεὺς καὶ υπότροπος ικετο δώμα. Νΰν δ’ ἤδη τόδε δῆλον ὅτ’ ουκέτι νόστιμος Ιστιν : (329-) ἐὠλπει Νοστῆσαι Ὀδυσῆα πολύ-φρονα ὅνδε δόμονδε. Plut. (7, 189·) Μήποτε νοστή-σαιτε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν : quem versum scribit τοὺς ἀπάγοντας εἰς Κασσιοπαίαν τὸν βουν, ἐξ Αίνου τὰς παρθένους προπεμποΰσας solitas fuisse ἐπᾀδειν ἄχρι τιΰν ορών. D Aliquando capitur pro Eo, Proficiscor, sicut ct νέομαι et νείσσομαi, unde ipsum derivarunt quidam, Od. O. (119*) ὅθ’ ἐὸς δόμος ἀμφεκάλυψεν Κεῖσέ με νοστήσαιτα, Illuc profectum, Cum eo venissem. D Interdum et Advenio, Plato Epist. 7. νοστεῖν de mortuis dixit huc et illuc euntibus ac redeuntibus s. errantibus, Ὑπὸ γῆς νοστήσαι πορείαν ἄτιμόν τε καὶ ἀθλίαν πάντως πανταχῆ, ubi exp. Sub terra passini turpiter misereque omnino circumferri. [“ Eur. Hei. 435. 481. 897. Jacobs. Anim. 160. Aristoph. Ἀ. 29. Thom. M. 487. Barnes. Rhes. 427. Musgr. ibici. Gesner. Ind. Orpli., Herod. 6l. ad Od. O. 157.; Vau-vill. ad Sopii. Phil. 43. optima annotatio.” Schæf. Mss. Νοστήσατο, Quint. Sm. 1, 269. Ὠ* δ’ ἐνόστησε τὸ ύδωρ καὶ οὑκ ἔτι ἦν θάλαττα, Paus. 7, 2. *Νοστητὸς, tincte] Ἀνόστητος, ὁ, ἡ, Unde rediri nequit, Unde aliquis redux esse s. fieri nequit, Epigr. Ἑς τὸν ἀνόστητον χῶρον ἔβης ἐνέρων, Irremeabilem, Virg. [“ Jacobs. Anth. 8, 104. Manetho 1, 193.” Schæf. Mss.]
Νόστος, ò, Reditus : quod quidam Gramm. existimant esse verbale a νεόμαι s. νείσσομαt, Redeo : unde alii ipsum verbum deduxerunt, ut dictum est. Od. A. (320-)Ἀχαιῶν νόστον ἄειδε, Reditum Græcoium C bello Trojano : Σ. (241.) ουδέ νέεσθαι Οἴκπδ’, ὁπη οἱ νόστος, Nec redire domum, quo redire animus ci est: Γ. (142.) Νόστου μιμνήσκεσθαι, Reditus meminisse : pro quo II. I. (434.) dicit νόστον μετά φρεσὶ βάλλεσθαι, De reditu cogitare. Od. Λ. (1090 νόστοιο μέδεσθαι, A. (13.) νόστου κεχρημένος : pro quo Λ. (349·) μάλα περ νόστοιο χατἱΖων, Ο. (69.) ούτι σ εγωγε πολύν χρόνον ἐνθάδ’ ἐρύξω Ἰέμενον νόστοιο, Ψ. (253.) Νόστον ἑταίροισιν διΖήμενος ἠδ’ ἐμοὶ αὐτῷ, I. (102.) Μήπω τις λωτοῖο φαγὼν, νόστοιο λάθηται, Reditus obliviscatur, Ψ. (68.) cie UKsse, Ὤλεσε τηλοῦ νόστον Ἀχαιΐδυς, ὤλεσε [ὥλετο] δ’ ai/τός, Reditum in Græciam, Ξ. (6l.) ἦ γαρ τοϋγε κατὰ νόστον ἔδησαν, Μ. (419·) Κύμασιν ἐμφορέοντο, Οεὸς δ’ ἀποαίνυτο νό-στον, Adimebat eis reditum : cie sociis Ulyssis c navi in pelagus delapsis. Contra, Z. (14.) Νόστον Ὀδυσ-σηϊ μεγαλήτορι μητιόωσu. II. Β. (155.) Ἀχαιοῖσιν ὑπέρμορα νόστος ἐτύχθη. Et νόστον άποίσεται, Eur. (Ιμίι. Τ. 298.) Reditum auferet, h. e. Reditum nan-ciscctur, Redibit. Interdum additur epithcticiDs φί-λος, γλυκερός: unde factum est, ut νόστιμος aliquando pro γλυκος s. ἡδὺς accipiatur. Od. X. (323.) Τηλοῦ ἐμοὶ νόστοιο τέλος γλυκεροῖο γενέσθαι, II. Π. (81.) μὴ δὴ πυρὸς αἰθομένοιο Νῆας ἐνιπρήσωσι, φίλον δ’ ἀπὸ »ό-
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στον ἕλωνται, Reditum adimant: ut paulo ante, ἀποαίνυτο νόστον. Et Od. Λ* (99•) Νόστον δίΖηαι μελιηδέα, φαίδιμ’ Ὀδυσσεῦ, Τὸν δέ τοι ἀργαλέον θήσει θεός. Extant et libri tum Poetarum, tum prosæ Scriptorum περὶ Νόστων, ut testatur Suid. Sic ap. Athen. (466.) Ἀνπκλείδης ὁ 'Αθηναίοι ἑν τᾤ ἑκκαιδε-κάτῳ Νόστων. Et ap. Hes. Νόστοις, βίβλοις οὕτω κα-λουμέναις. || Accipitur alicubi pro Dulcedo, Suavitas, Eust. 1383. Οἱ δὲ μεθ* Ὄμηρον καὶ βρωμά φασι νόστιμον, καὶ νόστον δὲ τὴν ἡδύτητα, διὰ τὸ ἡδὺ τοῦ *Ομηρικού νόστου. Praeterea Hesychio νόστος est non solum ἡ εἰς τὸν οίκον ανακομιδή S. ἑπάνοδος, sed etiam ἡ ἀνάδοσις τῆς γεύσεως. Et ap. Suid. Νόστος παρά τᾗ συνηθείᾳ γλυκασμοί, ἐπὶ τῶν ἐδεσμάτων, ὡς ἁπὸ τῆς οἴκαδε άναστροφῆς καὶ ἀνακομιδῆς, παρὰ τὸ τῆς πατρί· δος γλυκύ. Idem tamen huic posteriori νόστοι primum locum etiam tribuit: Νόστος, ἡ οἴκαδε ἑπάνοδος, παρὰ τὸ τῆς πατρίδοι ἡδύ : sed minus recte. || Habet et aliam siguif. Athen. (618.) e Tryphone, Ἱμαῖος, ἡ ἐπιμύλιος καλουμένη, (ῴδὴ,) ἡν παρὰ τοὺς ἀλέτους ᾖδον* ἴσως ἀπὸ τῆς ἱμαλίδοε* ἱμαλὶς δ' ἐστὶ παρὰ Δωριεῦσιν ὁ νόστος, καὶ τὰ ἐπίμετρα τῶν ἀλέτων: q. 1. cum citasset Eust. 1885., subjungit, Λέγει δὲ νόστον ὁ ῥήτωρ ἑνταῦθα οὐ τὸν 'Ομηρικόν καὶ συνήθη, ἀλλά τι να δαίμονα ἐπιμύλιον, ἔφορον τῶν ἀλετῶν, ὅς καὶ Εὕνοστος έλέγετο* οὗ παρώνυμον τὸ νόστιμον. Idem Eust. 1383. Καὶ νόστον δὲ τὴν ἡδύτητα, (subaudi appellant posteri Homeri,) διὰ τὸ ἡδὺ τοῦ ’Ομηρικού νόστου• ὅθεν καὶ εὕνοστος, φαῦλόν φασιν αγαλμάτων παρὰ τοῖς μύλωσιν ἢ (ὡς ἐν ἑτέρῳ Ῥητορικῷ Λεξικᾤ κεῖται,) Εὕνοστος, θεὸς ἐπιμύλιος, δοκοῦσα ἐφορᾷν τὸ μέτρον τῶν ἀλεύρων. Est igitur sive Νόστος sive Εὕνοστος Deus Deave, Dei simulacrum, quod molendinis appositum, farinæ mensuram inspicere ac velut ei præesse credebatur. Idem et Hes. testatur, ap. quem ita habetur, Εὕνοστος, ἀγαλμάπον εὐτελὲς έν τοῖς μύλωσιν, ὅ δοκεῖ ἐφορᾷν τὸ έπι μέτρου των ἀλεύρων, ὅπερ λέγεται νόστος. [“ Gesuer. lnd. Orph., Valck. Hipp. p. 316. Vauvill. ad Soph. Phil. 43. Brunck. et Phil. ibid. Ειιτ. Iph. A. 966. 1261. 1603. Markl. p. 165.354.
360.	366. Suppi. 1209. Schol. Aristoph. Πλ. 121. Thom. M. 487. Barnes. Rhes. 427* Musgr. ibid. Ja-cobs. Anim. 160. Anth. 7, 234. Dulcedo, ad Charit. 518. De Νόστων scriptoribus, Lennep. ad Phal. 49.: Orph. Arg. 144. νόστον οΊκοιο. quod non mutandum, sic 200. πλόον Ἀξείνοιο, coli. 85.” Schæf. Mss.] "Ανοστος, ὁ, ἡ, Reditus expers, Eur. Iph. T. (751.) ‘Άνοστοι εἴην. || Dulcedinis s. Suavitatis expers, Insuavis : a posteriori νόστος, Theophr. C. Pl. 4,(13,1.) de leguminibus loquens, Περὶ δὲ τοῦ ἰσχυρότερα καὶ εὐχυλότερα, καὶ νοστιμώτερα ἢ άνοστότερα. καὶ πρὸςτἠν σίτησιν βελτίω ἢ χείρω, τὰ μὲν τοῖς τόποις διαφἔρει: ubi Gaza etiam vertit, Quædam suaviora, quædam insuaviora. [Od. Ω. 527·] “Δύσνοστος νόστος, ap. “Eur. (Tio. 75.) Reditus difficilis et gravis: vel “etiam Reditus infaustus, felix.” [·Πολύνοοτος, Hippocr. Diæt. 2, 9. Theophr- H. Pl. 8, 8.]
Νόστιμος, ὁ, ἡ, Rediturus, Qui redire potest. Exemplum habes paulo ante in Νοστέω: ubi νοστῆ-σαι et οὐκέπ νόστιμου είναι sibi ορρ. Sic Od. Δ. (806.) ad Penelopen, ἔτι νόστιμοι ἐσπΣὸςπάϊἸ, Adhuc filius tibi superest qui redire possit: de Telemacho, qui peregre iverat de patre resciturus e commilitonibus an adhuc viveret et reditum pararet. Sunt qui in-terpr. Redux : quod tamen potius de Eo dicitur, qui reductus est s. rediit. Cic. Reducem me esse voluistis : de exilio suo loquens. Terent. Reducem me iu patriam facis. Virg., tibi reduces socios classemque relatam Nuntio. Dicitur et νόστιμον ἦμαρ, τὸ τῆς οἴκαδε νποστροφήι, Dies reditus, h. e. Dies quo aliquis domum suam revertitur; seu, ut Hes. exp., τὸ σωτήριον καὶ * ἀνακομισπκόν. Od. Θ. (406.) Οἴκαδέ τ’ ἐλθέμεναι καὶ νόστιμου ήμαρ Ιδέσθαι, Α. (168.) τοῦ δ’ ὥλετο νόστιμου ήμαρ : pro quo Ψ. (68.) "Ωλεσε τηλοῦ νόστον Ἀχαιΐδος, ὤλεσε [ὥλετο] δ’ αὐτός. Et Α. (354.) Οὐ γαρ Ὀδυσσεὺς olot ἀπώλετο νόστιμου ήμαρ Ἑν Τροίῃ, πολλοί δὲ καὶ ἄλλοι φῶτες ὄλοντο, (9•) αὐτὰρ ὅ τοῖσιν ἀφείλετο νόστιμον ἦμαρ : pro quo Od. Μ. (418.) dicit, θεὸς δ’ ἀποαίνυτο νόστον. Et 11. Π. (82.) ἀπὸ νόστον ἕλωνται: accipiens nimirum νόστον et νόστιμον
Α ἦμαρ pro eod. Item Epigr. νόστιμοι ευπλοίη. Eur-vero dixit etiam νόστιμου δόμον, de domo in quam quis redit, Alc. (1153.) Ἀλλ’ εὑτυχοίης, νόστιμου b' ἔλθοις δόμον [ὁδὸν,] Faxit Deus ut prospera utaris fortuna domumque redeas. ǁ Νόστιμος e posteriori signif. τοῦ νόστος accipitur etiam pro Suavis, Dulcis, ut et Suid. testatur, cum ait, Ἐκ δὲ τοῦ κατά συνήθειαν. νόστου, quod ec. pro Dulcedo usurpatur, καὶ νόστιμου, τὸ ἡδύ. Eust. 214. de Homerico νόστοι loquens significante Reditus, Διὰ τὸ ἡδὺ τοῦ τοιούτον νόστου, καὶ νόστιμου ἔδεσμα λέγεται τὸ ἡδύ : 1383· "Ομηροι μὲν ἦμαρ νόστιμου, τὸ τῆς οἴκαδε υποστροφήι λέγει* οἰ δὲ μεθ’ Ὄμηρον, καὶ βρωμά φασι νόστιμον, καὶ νόστον δὲ τὴν ἡδύτητα. Occasionem igitur Hom. posteri hujus vocis ita usurpandae ex ipso Hom. sumserunt, qui νόστον modo γλυκερόν vocat, modo μελιηδέα, ut supra quoque dixi. Sic v. σπέρματα ap. Theophr. quæ alibi γλνκέα, quibus ορρ. τὰ άνοστα, ut videre est in 1. quem supra citavi e C. Pl. 4, 14. Ibid. Νοσπμώτερα ἐκ τῆς αὐτῆς παρὰ τὴν τοῦ ἀέρος
® κρᾶσιν* οὐ γὰρ πάντως ὅταν πλεῖστος καὶ άδρύτΟτοι γένηται, καὶ νοστιμωτατοι, Ibid. Δοκεῖ δὲ μεγάλα συμβάλλεσθαι καὶ ἡ σκάλσις πρὸς τὸ νοστιμώτερον ποιεῖν καὶ τὸ ἑγγύτερα θερίΖειν, Ad seminis suavitatem, ut Gaza interpr. In quibus tamen II. νοστιμώτεροι et νοστιμωτατοι per o scribuntur in antep. Sic et ap. Plut. accipitur (8, 725.) ubi quæritur quare ficus, cum sit δριμυτάτη arbor, ferat γλυκΰτατον fructum, Ὤσπερ γὰρ τὸ ἧπαρ, εἰς ἕνα τόπον τοῦ χολώδους άποκρι-θέντος, αὐτὸ γίνεται γλυκύτατου, ούτω την συκῆν εἰς τὸ σῦκον ἅπαν τὸ λιπαρὸν καὶ νόστιμου ἀφιεῖσαν, αυτήν άμοιρου είναι γλυκύτητοι : unde patet et ipsum accipere νόστιμου pro γλυκύ. Dicitur etiam νόστιμου in aliqua re, Quod veluti ejus medulla et succus est, s. melior pars et veluti flos: cui plerumque opponuntur sordes et excrementa. Lucian. (2, 931.) Ἑπὶ τῶν καθαγισμών τὸ μὲν νοστιμώτατον των παρεσκευα-σμένων ὁ καπνοί παραλαβών άνω εἰς τὸν ουρανόν οἴχε-ται* τὸ δὲ καταλειπόμενον. ἡ κόνις, ἀχρεῖον. Ubi ta-meti Erasm. Id quod ex apparatu potissimum ad nos redire debuerat. Diosc. 2. "Οταν δὲ μαλακοί γένηται, δεῖ πραέως τὸ ὓδωρ ἑκχεῖν χωρὶς τοῦ κινεῖν, ἵνα μὴ συνεκκλύζηται τό νόστιμου. Ne simul quod quæritur utile, effluat, Marcell. Rursum Diosc. 3, 97. de purgatione galbani, Οὅτω γὰρ τὸ νόστιμου άποτακήσεται ὡς δι’ ἠθμοῦ, τὸ δὲ ξυλώδες ἐν τῷ ὀθονίῳ μενεῖ, Quod utile est, Marcell. Et 5, 85. de lotura pompholygis, Οὅτω γαρ τό μὲν ἰλυῶδες καὶ ν. αὐτῆς άπορρυήσεται. τό δὲ σκυβάλου παν έν τῷ ὀθονίῳ μενεῖ, Quod in ea limosum est et utile, Marcell. non sequens eos qui interpretati sunt Pars dulcior, sapida ; ac revera ea interpretatio magis consentanea loco illi videtur. || Νόστιμος, ώριμοι, Hes. [“ Ad Eur. Alc. 1156. Wakef. 1175. Brunck. Aristoph. 2, 231. ad Lucian. 1, 699. Paul. Sil. 38. Jacobs. Anth. 8, 103. Suavis, ad Charit. 518. Corai. in Consp. Mus. Ox. 19.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 342.615. A poli. Rh. I. 896. Callim.
H.	in Cer. 130.] Ἀνόσπμος, ὁ, ἡ, Qui non rediturus est, Cujus res eo loco sunt ut redire nequeat: oh νόστιμοι, ut Hom. supra loquitur. Od. Δ. (182.)Ὄς
D (Deus) κείνου δύστηνου άνόστιμον οἶον ἔθηκε: quod ipse aliis verbis diceret, Ὅς κείνῳ δυστήνῳ ἀφείλετο νόστιμου ήμαρ. vel ἀπὸ εἵλετο νόστου, aut άποαινυτο νόστον: sic enim supra loquitur, ut prædixi. Παλι-νόστιμοι. Iterum rediturus, Reversurus, Qui reversurus est, reverti potest, i. q. νόστιμοι, uam πάλιν abundat. [“Nonn. Jo. 1, 72. D. 11, 413. Ορρ. Ἁ.
I,	616.” Wakef. Mss.]
Ἀπονοστέω, Redeo, Revertor alicunde, II. A.(60.) Ἁτρείδη, νῦν άμμε παλιμπλαγχθένται ὀΐω Ἄψ ἀπο-νοστήσειν. Utitur et Arrian. (7, 4, 3. 17» 2.) hoc verbo, atque adeo (7, 4, 4. 12, 2.) ejus vekbalï Άπονόστησιι. pro Reditu. [* “ Ἑκνοστέω, Heyn. Hom. 6, 410. 7, 322. 8, 340.741.” Schæf. Mss. II. P. 207. al. μάχης ἐκ νοστ. * Κατανοστέω, Polyb. 4, 17, 10.] Παλινοστέω, Redeo, Revertor, i. q. νοστέω, adeo ut πάλιν supervacuum sit in hoc comp., nisi esse dicatur a νοστέω, signif. simpliciter Eo, Venio *. ut sit quasi Rursum eo, Revenio : quo utitur Cic. post Plaut. Sed et Redeo dicitur quasi Eeeo :
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ap. Suid. παλινοστήσα*, ἑπανελθών. [“ Wassenb. ad Hom. 143.” Schæf. Mss. “ Παλιννόστησις, Is. Por-phyrog. in Allatii Exc. 299· Ieg. * Παλινόστησις, aut divisim πάλιν v.” Boiss. Mss.] Παλίνοστος, [s. Παλίν-νοστος,] Qui redit s. revertitur, Recurrens, Reciprocus: ut παλίννοστος πορβία, Nonu. (Jo. 16, 24.) Reciproca via s. Iterata. Et παλίννοστος τοκετὸς, (28, 1.) Parttis iteratus: (52, 13.) παλιννόστοισι κνπέλλοις, Reciprocantibus poculis: [Nonn. D. 6, 62.] De Παλινόσπμος autem paulo ante dictum est. Περινο-στέω, Circumeo et oberro. Annotat Aristophanis Schol. proprie hoc verbo significari τὴν ἀπὸ ἀλλοδα-πῆς οἴκαδε ἄφιξιν: καταχρηστικὢς autem, τὴν ἀπὸ τό-που εἰς τόπον μετάβασιν καὶ πορείαν: proprie igitur περινοστεΐν de iis dicetur, qui ut domum redeant, omnia loca pererrant, et qua sibi via domum redeundum sit, explorant: sed frequentius accipitur pro Vagabundus circumeo et obambulo. Plut. de Chrysippo et ejus asseclis, Οίονται φαύλα δαιμόνια περινο-στεῖν, οἷς οἰ θεοὶ δημίοις χρῶνται, Per orbem terrarum circumire, et omnia perlustrare. Dem. (421.) Κἄν πιλίδιον λαβών ἑπὶ τὴν κεφαλήν περινοστρε, και ἐμοὶ λοιδορᾔ, Oberres, Obambules, Expatieris per urbem. Synes. Theophilo, de vagis sacerdotibus, qui stipendia sua sequebantur, sacerdotia commutantes, Kap-πουνται δὲ τὰς τιμὰς, ἑκεῖ περινοστοϋντεε όπου κερδαλεώ-τερον. Idem cum accus. junxit, Περινοστεῖ τὴν Αίγυπτον μετ’ εκείνου : Ερ. 67• Περινοστοῦσί τινες βα-καντίβοι παρ' ἡμῖν, Oberrant et vagantur quidam homines vacantes. Ii etiam περινοστεΐν dicuntur, Qui aliquid in orbem lustrant et inspiciunt, Plut. (6, 589·) Τἀ τεκτόνων καὶ λιθοξόων ἔργα περινοστεΐε, Lustras et circumspicis, Herodian. 8, (5,3.) de Aqui-leiensibus obsessis, ἘνυβρίΖειν τῷ Μαξιμίνῳ περινο-στοῦντι, Obeunti raœnia Maximino. [“ Gesner. Ind. Orph. v. Νόστος, Horoer. T. 1. p. 1. Ern., Bergler. Alciphr. 41. Toup. Opusc. 1, 453. Lucian. 1, 94. 800. ad Od. Ο. 119. T. H. ad Plutum p. 43. Markl. Iph. p. 366. Π. ἀπάτῃ πνἀ, Fab. Æsop. p. 90. Fur.” Schæf. Mss.] “ Έκπερινοστεΐν, Peragrare, Lustrare, “ Synes. (140.) Ἀνεμέσητον δὲ εκπερινοστεΐν και τὴν “ Ἑλλάδα.” [* “ Ἑμπερινοστέω, Pallad. V. Chrys. p. 47Boiss. Mss. * Συμπερινοστέω, Simul obambulo, Lucian. 2,561. 3, 427· * Περινοστεύω, Epiph. 1,312.] Ὑπονοστέω, Retrorsum abeo, Clam me recipio : unde ὑπονοστήσας, Hesychio ἐπανελθὼν, ὑποστρέψας. Dicuntur etiam ὑπονοστεῖν ea quæ subsidunt, sidunt, Thuc. 3, (89.) P- 113* Καὶ κυματνθείσα, (ἡ θά• λασσα) ἐπῆλθε τῆς πόλεως μέρος τι, καὶ τὸ μὲν κατέκλυ-σε, τὸ δὲ ὑπενόστησε : ubi posterius τὸ nominativus est, non accusativus, ut præcedens, ac dicitur ibi parsquædam illius soli ὐποκαθεσθῆναι καὶ ταπεινοτέρα γενέσθαι, Schol. Sic ap. Philon, de Mundo, Τὰ μὲν χειμάῤῤοις ἀπεῤῤάχθαι, τὰ δὲ ὑπονοστήσαντα καχαλᾶ-σθαι, Alia suopte nutu subsidentia pessum ivisse, Bud.: de montibus excelsis. Et Aristot. Meteor. 3. de motu terræ, Ἕδει δὲ τούτου συμβαίνοντοε ὑπονο-στοῦσαν πολλαχοῦ φαίνεσθαι τὴν γῆν. Suidæ ὑπονο-στήσαι est υποκαταβήναι: [“ quæ interpr. pertinet ad Herod. 1, 190. ubi est ὑπονοστήσαντος τον ποταμού, de Recedente fiuvio, in paludem derivato, et de Subsidente aqua in proprio illius alveo.” Schw. Mss.] Pro Retro abeo accipitur ap. eund. Aristot. in h. 1., Τὸν ἥλιον ἁχλυώδη καὶ ἁμαυρὸν ἁναγκαῖον εἷναι ὑπονοστεῖν ἀρχομένου τοῦ πνεύματος εἰς τὴν γῆν, Cessim eunte. Pro quo ibid. dicit, μεταρροίαε εἴσω γινομένης τοῦ πνεύματος. Accipitur pro Retro abeo et vertor, in alio quoque loquendi getiere. Plut. Pol. Præc. 159(=9, 234.) Καὶ τὸ θαυμαΖόμενον αὐτοῦ ἐν ἀρχῇ τῆς ἐπιμελειςις, εἰς χλευασμόν ὑπονοστεῖ καὶ γέ-λωτα, In risum abit, convertitur. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 611 Toup. ad Longin. 277· 297. 298. Abresch. Lectt. Aristæn. 52. ad Od. O. 119. Dionys. H. J, 179· Herod. 90. 309. ubi non bene vertitur.” Schæf. Mss.] Ὑπονόστησις, ἡ, Qua quid retrorsum abit, et se clanculum recipit aut subsidii, Plut. Antonio (3.) p. 292. de Serbonide palude lo-quens,T?/s δ’ Ἐρυθρᾶς Θαλάσσης ὑπονόστησις εἷναι δοκεϊ καὶ διἡθησις, Maris Rubri subterraneus meatus vel reciprocatio latens, Bud. [* “ Ἀνθυπονοστέω, Const. Porphyrog. de Imag. Edess. p. 92.” Boiss. Mss.]
[· “ Νοστόω, Condio, Edulco, Pseudo-Chrys. Serm. 49· T. 7. p. 383, 12. Ἡμήτηρ—τἀ λαχανικά βρώματα άρτύμασι νοστώσασα, καὶ πυρὶ τελειώσασα, υιτηρέτις τῆς Ζωῆς τῶν οικείων τέκνων γίνεται.” Seager. Mss.]
ΝΟΣΦΙ, sive Νόσφιν, Seorsum, s. Seorsum ab, II. B. (233.) Ἥν τ’ αὐτὸς ἀπὸ νόσφι κατίσχεαι, Λ. (554.) Ἡῶθεν δ’ ἀπὸ νόσφιν ἔβη τετιηκότι θυμῷ, Seorsum ab aliis ibat, h. e. Secedebat. Aut etiam Procul ab aliis secedebat. Sic ap. Hes. νόσφιν ἐὼν, pro χωρὶς ὑπάρ-χων. II. Π. (582.) Δμωὰς δ’ ἐκκαλέσαε λοῦσαι κέλετ’ ἀμφί τ' ἀλεῖψαι, Νόσφιν ἀειράσας, ὡς μὴ Πρίαμος ἴδοι υἱὸν, Seorsum : Ο. (244.) νόσφιν ἀπ’άλλων, Seorsum ab aliis : A. (541.) Αἰεί τοι φίλον ἐστὶν, ἐμεῦ ἀπὸ νόσφιν ἐόντα Κρυπτάδια φρονέοντα δικαζέμεν, Seorsim a me. Od. K. (486») Ἀμφ’ ἔμ’ ὀδυρόμενοι ὅτε που σύ γε νόσφι γένηαι, Te absente. Jungitur et cum gen. pro Sine, (Od. Ξ. 9·) de subulco aedificante stabulum suo gregi, Νόσφιν δεσποίνης καὶ Λαέρταο γέροντοε. At e Nonno, νόσφι δόμου, Extra domum. Hes. νόσφι exp. non solum χωρὶς, ἄνευ, δίχα, ἐκτός: sed etiam λάθρα, μακράν. [“ Hymn. in Apoll. Del. 95. 105. llgen. p. 222. Ruhnk. Ep. Cr. 203. Toup. Opusc. 2, 134. Wakef. S. Cr. 4, 25. Paus. 3, 234. Heyn. Hom. 4, 556. 6,366. 8, 138. 433. Conf. c. χωρὶς, 7, 352. Νοσφ’, Ruhnk. Ep. Cr. 101. Νόσφιν ἀπὸ, Hesiod. Θ.
57.	Heyn. Hom. 5, 60. Νόσφιν γ’ t/, (Praeterquam,) Theocr. 25, 197* * Ἀπονόσφι, Heyn. Hom. 4, 145.
241.	7, 92. 386.” Schæf. Mss. O. 548. P. 664. Od.
M.	33. Σ. 267. Apoll. Rh. 3, 9· 4, 735. * “Ὑπονό-σφιος, II. Φ. 397. secundum Antimachum. Heyn. Hora. 8, 193.” Schæf. Mss.]
Nοσφίζομαι, Sum seorsum, pro νόσφιν είμί. Od. Ψ. (98•) Τίφθ’ ουτω πατρόε νοσφίΖεαι, ουδέ παρ' αυτόν ἙΖομένη, μύθοισιν ἀνείρεαι, ουδέ μεταλλρε ; Quid ita a patre te segregas? seu, ut Eust. exp., νόσφι γίνῃ, χωρίΖῃ. Sic et Od. Λ. (73.) Μήμ’ άκλαυτον, ἅθαπτον Ιών ὄπιθεν καταλείπειν, Νοσφισθεὶς, Idem exp., νόσφι γενόμενος, χωρισθεὶς, ὑποχωρήσας. Item Aversor. Sic 11. (B. 81.) Ψεῦδός κεν φαῖμεν, καὶ νοσφιζοίμεθα μάλλον, i. e. Magis aversaremur, Magis ab eo credendo abhorreremus, s. μάλλον χωριΖοίμεθα τῆς πί-στεως τοῦ ονείρου, ut in meo Hom. Ms. exp. Sic posset et in præcedenti 1. capi. || Destituo, Desero, et quasi seorsum relinquo. Od. T. (579·) Τῷ κεν ἅμ’ ἑσποίμην νοσφισσαμένη τάδε δώμα. Sic Helena Δ. (263.) Παῖδά τ’ ἐμὴν νοσφισσαμένη, θάλαμόν τε πόσιν τε, Ύ. (339·) ἅτε πρώτον Κρήτηε ὄρεα νιφόεντα Νοσφι-σάμην, ἑπὶ νηὸς ἰὼν δολιχηρέτμοιο, Reliqui. Quibus addi potest e Soph. Œd. T. (693.) εἴ σε νοσφίζομαι: ubi Schol., ου συγγίνομαί σοι, Te destituo : et εἴ σε έκτρέπομαι, vel άποκρυπτομαι: exp. etiam, εἰ ἀλλό-τριόν σε καί οὐκ οἰκεῖον νενύμικα. Ατ ΝοσφίΖω Homero ignotum est: νοσφίΖεσθαι autem ab eo usurpari non tam pro νόσφι καὶ χωρὶς γίνεσθαικαὶ ἀφίστα-σθαι, quam etiam active pro χωρίΖειν ac νόσφι καὶ πόῤῤω ποιεῖν, annotat Eust. In qua posteriori signif. accipi potest ap. Dionys. P. (684.) ubi de Achæis ad Trojam obsidendam proficiscentibus ait, Τούς nor’ ἀπὸ Ξάνθοιο καὶ Ἰδαίου Σιμόεντος Πνοιαὶ νοσφίσ-σαντο νύτοιό τε καὶ βορέαο. Ubi idem Eust. exp., νό-σφι καὶ χωρὶς καὶ μακράν απήγαγον καί άφωρίσαντο. Separarunt s. Sejunxerunt. Citatur pro activa voce ex Apoll. Rh. 2, (793·) ἐνόσφισάν μ’ Ἡρακλῆος, Ab Hercule me separarunt: item sine expositione, ex Eur. (Andr. 1208.) νοσφίσας με ἅπαιδα: ubi videtur accipi pro Deserens, ut παῖδα ἐμὴν νοσφισαμένη
{)aulo ante : id tamen incertum est, quia integer ocus non ascribitur. || ΝοσφίΖω et ΝοσφίΖομαι a posteris Homeri usurpatur, et in diversa signif., sc. pro Privo, Aliquid alicui clam subtractum iu commodum meum verto, ιδιοποιούμαι, σφετερίζομαι, Ut Eust. exp. Soph. Ph. (684.) οὕτ’ ἔρξας τιν’ ούτε νοσφίσαε, Ἀλλ* ἴσος ἐν ἴσοις ἀνὴρ, i. e. άποστερήσας, Schol. Νοσφίζεσθαι quoque eo modo dicitur : unde ap. Hes., NοσφιΖόμενος, στερῶν, κλέπτων: et ap. Suid. ΝσσφιΖόμενον, νφαιρούμενον, ιδιοποιούμενου. Xen. K. Π. 4, (2, 19•)Ὢνοὐκ ἀγνοῶ ότι δυνατόν ἡμῖν κοινών αυτών ὄντων τοῖς συγκατειληφόσι, νοσφίσασθαι ὁπόσα ἄν βονλώμεθα, Clam subducta io commodum
ΝΟΤ
nostrum convertere, s. Surripere, Suffurari. Sic Act. 5, (2.) de Anania, Καὶ Ιυοσφίσατο ἀπὸ τῆς ημῆς, Intervertit aliquid e pretio. Et in Epist. ad Titum 2, (10·) Μὴ νοσφιΖομένουε, ἀλλὰ πίστιν πάσαν ἐνδει-κνυμένους αγαθήν, Nihil intervertentes, sed omnem bonam íidem ostendentes. Itidemque νοσφ/Ζεσθαι χρήματα ap. Plut. aliquot locis pro Intervertere accipi testatur Rud. Et in Fabulis Æsopi, Οὐ χρυσόν ἐνοσφιμάμην, Non interverti s. surripui. 2 Macc. 4, (32.) Νοσφισάμενος χρυσώματα, Aurea vasa furatus. Pro Aufero accipi potest ap. Apoll. Rh. 4, (181.) περὶ γὰρ δίεν ὄφρα ἑ μη τις Ἀνδρῶν ἠδὲ θεῶν νοσφίσ-σεται ἀντιβολήσας: nam Schol. exp. άψαιρήσεται. Passive etiam usurpari a Chrys. in 2 ad Cor. p. 31. annotat Bud. Ab Æsch. quoque νοσφίΖεσθαι passive capitur pro Vita privari, vel Dolose necari, Cii. (489.) Μέμνησο λουτρών οἷς ἐνοσφίσθης πάτερ, Memento balnei quo periisti : ubi et Schol. exp. οἷς ἀπέθανες. [“ Huhnk. ad H. in Ces. 92. Mitsch. p. 143. 190. 261. Valck. Oralt. 370. Wessel. ad Herod. 169. ad Od. Λ. 423. Polystrat. 2. Jacobs. Anth. 9, 18. 12, 436. l*liilipp. 52. ad Cliarit. 783. Musgr. Hei. 647. Wakef. Eum. 211. Abresch. Æsch. 2, 25. Apoll. Rh. ì, 187. Brtuick. p. 151. Heyn. Hom. 4, 20S. 8, 635.” Schæf. Mss. Dionys. P. 19. 25. Archilochus Origenis c. Ccls. 2. p. 74. Pind. N. 6, 106. Orph. Arg. 1339* Æsch. Choëph. 436. Quiut. Sm. 13, 282.] Νοσφισμὸς, ò, Clandestina surreptio, Fraudatio. VV. LL. sine exemplo. [Polvb. 32, 21,8.]
Νοσφιδὸν a νοσφίΖομαι Eust. derivari scribit ut διακριδὸν a διακρίνομαι: non tamen exp.: sed videtur accipi pro Clanculum et furtim surripiendo, aut etiam Furtim, Clam. Nam Νοσφἱδιον Hes. exp. κλοπιμαίου, λαθραίου, Furtivum, Clandestinum. [He-siod. ap. Schol. Piat. p. 45.]
ἈποιὍσφίΖω, Separo, Sejungo : ἀποχωρίΖω, Dio-uys. P. [“ Musæus 98. Soph. Œd. T. 480.” Seager. Mss. Hom. H. 2, 559* “ R-ulink. ad H. in Ccr. 92. 158. Mitsch. p. 261. llgen. p. 368. Bruuck. ad Eur. Andr. 1202. Soph. Phil. 979. ad Cliarit. 498. 783. Med., Privo, Phalar. p. 100.” Schæf. Mss.] Διανο-σφίΖω, Disjungo, Dirimo, Divido. Dionys. P.Ἅλλοι δ’ ἠπείροισι διά χθόνα νοσφ/Ζουσι, i. e. hiatpoiaι, inquit Eust. Est autem ibi tmesis. Aristot. vero de Mundo ait, Τἡν οἰκουμένην ὁ πολὺς λόγος εἴς τε νήσους καὶ ἠπείρους διεῖλεν. [“ Diod. S. 2, 373.” Schæf. Mss.] ἘκνοσφίΖω, Separo ex, Alieno, Rejicio. VV. LL. [Simmiæ Ovum 12. * ΚατανοσφίΖομαι, Dionys. H. 1, 208, 19·] ἈποπρονοσφίΖω, Separo a, Eur. (Jph. A. 1287·) μητέρος ἀποπρονοσφίσας, A mare separans: [al. ἀποπρὸ νοσφίσας.]
ΝΟΤΙΣ, ίδος, ἡ, Humor, Humiditas, Alexis ap. Atheii. (383.) dc olla sive testa igni excalfacta, Διά-πυρος γὰρ οὖσ’ ἔπ, Ἔλξει δι’ αὑτῆς νοτίδα. Et mox, λήψεται διεξόδους Σομφὰς δι’ ὧν την υγρασίαν ἐκδέ-ξεται: appellans υγρασίαν quam antea νοτίδα, sicut Plut. infra νοτερόν et ὑγρὸν pro iisd. accipit. Eurip. ap. eund. Athen. (600.) Ἑρᾷ μὲν ὄμβρου γαΓ, ὅταν ξηρόν πέδον, "Ακαρπον αὑχμῷ, νοτίδος ἐνδεῶς ἔχῃ, 11 umido indicet, i. c. Hiimida pluvia. In Geopon. ΙΙροσπνείσθω δὲ ὁ τόπος ἀπὸ μηδεμιᾶς αὕρας ἐχούσης νοτίδα, pro his Varronis, Ad quæ (granaria) nulla aura humida c propinquis locis aspiret. Gal. Io-quens de febribus, Έφ’ οἷς αὐτίκα νοτίδες ἀπὸ παντὸς τοῦ σώματος ἢ ἱδρῶτες, Humore madet universum corpus et sudat. Vide et Νότος. [“ Eur. Hec. 1245. Valck. Diatr. 51. Thora. M. 629. Humor, Longus p. 5. Vili.” Schæf. Mss.]
Νότιος, Humidus, Humectus, Uvidus, i. q. νοτερὸς, 11. Λ. (810.) κατά δὲ νότιος ῤέεν ἱδρὼςὬμων καὶ κεφαλής : quod hemistichium habetur et Ψ. (715.) Od. Θ. (55.) Ὑψοῦ δ’ ἐν νοτίῳ τὴνδ’ ὥρμισαν, In humido mari, quod alibi υγρά κέλενθα appellat: loquitur autem ibi de navi, quam ἁλὸς βένθοσδε ἔρυσσαν. Et Δ. (785.) itidem, Ὑψοῦ δ’ ἐν νοτίῳ τήνδ’ ὥρμισαν, ἐν δ’ ἔβαν avroì, In altum humidi maris: itidemque præcedit, Νῆα μὲν ἄρ πάμπρωτον ἁλὸς βένθοσδε ἔρυσσαν: loquitur autem ibi de Telemacho nave conscensa peregre ituro μετὰ narpòs άκουήν. [“ Valck.
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A Diatr. 51. Tliom. M1629· 787. Heyn. Hom. 6, 264.” Schæf. Mss. Eur. Chrys. Fr. 7, 3. Hipp. 150. Æsch. Pr. 401. Heracl. Pont. Alleg. Hom. 50.] Ατ Νότιον dicitur a quibusdam σίκυος ἄγριος, Cucumis auguinus, ut habetur ap. Diosc. [“ Nothis 473.” Boiss. Mss.] Gors. [* Ἑννότιος, Humidus, Callim. Fr. 350.] Νοτιά, ἡ, Humor, Humiditas, υγρασία, Suid. Unde νοτίῃσι ex (II. Θ. 207.) pro δρόσοις. De quo vide et infra in Νότιος. Suidæ voría est etiam ἡ θάλασσα, Mare: quod υγρά κέλευθα Hom. alicubi appellat. Sed videtur hoc θάλασσα strictius accipere ac inlel-ligcre dc νοτίῃ θαλάσσῃ, ut Herod. infra appellat,
1.	e. Mari australi. [“ Jacobs. Anth. 12, 250. Heyn. Hom. 5, 470.” Schæf. Mss.] Νοηάω, Humectus s. Humidus sum, Humeo, Aristot. Probi. Ξηραινόμενος γὰρ ὅλως, κευοΰται, νοτιών δὲ, ἐκφύεται. Νοτιώδης, Humectus, Uvidus, Alex. Aphrod; Νοτιώδης πυρετὸς, Humida febris: differentia febris ap. Hippocr. E-pidem. 6. (p. 508, 23.) sumta a subjecto in quo calor febrilis accenditur. Id autem est humor:
B cujus quoniam variæ habentur in corpore differentiae, ideo earum alias ἐξερύθρους, alias ἐξώχρους, alias πελιοὺς appellavit. Has febres Practici Humorales vocant. Gorr. [· Νοπαῖος, Montf. Aual. Gr. 485. ubi male legitur νωτιαίῳ.]
ΝοτίΖω, Humecto, Madefacio. Unde νοτισθε/η, Ilumectetur: νενοτισμένος, Humectatus : et ap. Aristot. νενοπσμένη, de Terra humectata s. humecta. Apoll. Rh. 1, (1005.) de Lignis recens cæsis et in mare conjectis, Ὤς κε νοτισθέντα κρατεροὺς άνεχοίατο γόμφους. Diosc. 2, 87• Κατάχεε εις θυΐαν νενοτισ-μένην σπόγγῳ, Madefactam spongia: et c. seq., Εἰς νενοτισμένην θυΐαν ἀπήθησον. Aliquando νοτί£ομαι neutraliter potius redditur Humore madeo: Gal. ΝοπΖόμενος ὁ κάμνων, sc. sudando. || Neutraliter etiam capitur pro Humeo, s. Humore madeo; affert enim Bud. e Plut. (9, 542.) ΝοτίΖουσαι ῥανίδες pro Uorautes, Præhumidæ. [“ Thom. M. 629. Valck. Diatr. 53- Anal. 1, 4. Jacobs. Anth. 1, 20.” Schæf. Mss. Meleager 4, 5. νενοτισμένα δάκρυα. * Νοτιστὸς,
C unde] Ἀνότιστος, ò, ἡ, Qui humectatus s. madefactus non est, Non humectus, s. humidus, i. e. Siccus, Diosc. in Præf. I. 1. de radicibus ad usum medicum collectis, Τὰς καθαρὰς αυτόθι ξηραίνειν ἐν τόποις ἀνο-τίστοις, Locis asperginem non redolentibus, Ruell. Humecta loca dicit Varro et Cato. [* ἙκνοτίΖω, ad Hesycli. 1, 470, 15.] ἙπινοτίΖω, In superficie humecto. VV. LL. exp. Irroro, Inspergo; vel A-spergo. Diosc. 2, 105. de orbiculis ceræ, Ημέραν μὲν εἰς ἥλιον συνεχῶς ἐπινοςίΖων αὐτὰ, νυκτὸs δὲ ὑπὸ την σελήνην τίθει, Aspergens. [* ΚατανοτίΖω, Eur. Iph. T. 833. κατὰ δὲ γόος άμα χαρᾷ, Τὸ σὸν νοτίζει βλέφαρον. * ΠερινοτίΖω, Alex. Trall. 1. p. 27 = 74.] Προνοπ'Ζω, Prius humecto, Ante madefacio, Diosc.
2,	105. 1. C. Καινού χυτριδίου τον πυθμένα προνενο-τισμένον ὅδατι ψυχρῷ, Aqua frigida ante madefactum. ὙπονοτίΖω, Subtus vel Aliquantum humecto, Humorem s. Humidilatem suggero, Humecto, Greg. de Homine, Τοσούτων τοίνυν καθ' ενα χώρον τᾤ ὑγρῷ τρεφόμενων, ή μεν ὑπονοπΖουσα δύναμις, μία τις κατά
D την φύσις.
11 Νοτέω, Humeo, Madeo, Humidus Madidusve sum, Nicand. Θ. (254.) de symptomatis quæ consequi solent eum qui a vipera ictus est, ὁ δὲ νοτέων περὶ γυίοις Ψυκρότερος νιφετοῖο βολῆς περιχευεται ἱδρὠς: ubi ab eo νοτέων ἱδρὼς dicitur, qui ab Hom. νότιοί, Humidus, Schol. υγραινόμενοε περί τοῖς μέ-λεσι: [Ἀ. 24. 494. “ Valck. Callim. p. 45. Ερ. 16.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 494. Ὠσείπερ νοτἔουσαν ὑπὸ τριπτῆρσιν ἐλαίην.]
Νοτηρὸς, Humectus, Bud. e Gazæ interpr. Quod ita a νοτέω derivatur ut νοσηροί λ νοσήσαι. [“Theophr. IL Pl. 3, 18, 11. et n.] Νοτερὸς, Humidus : a νοτέω, ut νοσερὸς a νοσέω. Thuc. 3, (21.) p. 89- 'Οπότε χειμών εἴη νοτερὸς, i. e. δίυγρος καὶ ὑετὸν ἔχων, Schol. Et Plut. Symp. 6. Μόνον δὲ ὑπὸ τοῦ πυρὸς τὸ νοτε-ρὸν (τοῦ ξύλου τοῦ καιομένου) ἀναλοΰται* τούτῳ γὰρ τρέφεσθαι πέφυκε : pro quo paulo ante, Τρέφεται μὲν γὰρ οὐδενὶ πλὴν ὑγρῷ : idem ergo signif. νοτερὸς et ὑγρός. [“ Thom. Μ. 629· Markl. Suppi. 97S. Iph. p. 357· (1042.) Jacobs. Anth. 7, 284. Toup, Opusc.
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1, 9• Ἥ νοτερὸς, Markl. Suppi. 41.	* Νοτερὴς, Pier-
son. Veris. 45.” Schæf. Mss.]
ΝΟΤΟΣ, ὁ, Notus, Auster, Geli. 2, 22. Meridies autem, quoniam certo atque fixo limite est, unum meridionalem ventum habet: is Latine Auster, Græce νότος nominatur, quoniam est nebulosus atque hume-ctus: νοτὶς enim Græce Humor nominatur. Plin. 2,
47.	A meridie Auster,et ab occasu brumali Africus: νότον et λίβα nominant. Aristot. de Mundo, Οἱ μὲν ἀπὸ ἁνατολῆς συνεχείς, εὖροι καλούνται* βορέαι δὲ, οἱ ἀπὸ ἅρκτου* Ζέφυροι δὲ, οι ἀπὸ δύσεως* νότοι δὲ, οἱ ἀπὸ μεσημβρίας. Rursum Geli. 1. c., Ex his octo ventis, alii quatuor detrahunt ventos, atque id facere se dicunt Homero auctore, qui solos quatuor ventos noverit, Eurum, Austrum, Aquilonem, Favonium. Versus Homeri sunt, (Od. E. 295.) Σὺν δ’ εὖρός τ' ἔπεσε, Ζέφυρός τε νότος τε δυσαὴς, Καὶ βορέης αἰθρηγενέτης, μέγα κῦμα κυλίνδων. Sic (331 βἍλλοτε |ϊέν τε νότος βορέῃ προβάλεσκε φέρεσθαι, "Αλλοτε δ’ αυτ’ εὖρος Ζε-φύρῳ εἴξασκε διώκειν. Plut. Alex. Εἰ πορευομένοις έπιπέσοι νότος. Athen. 1. Ὄταν ὑπὸ τὸν τρυγητὸν τὰτοι πνεύσωσι. Rursum Plin. 1. c. de quatuor ventis, quos quidem euro, austro, aquiloni, et favonio interjecerunt, Item tuter liba et noton compositum ex utroque medium, inter meridiem et hybernum occidentem, libonoton. Nec finis: alii quippe Mesen «omine etiamnum addidere inter boream et cæciam : et inter eurum et notum, euronotum. Et Aristot. de Mundo, Τῶν νότων ὁ μὲν ἀπὸ τού ἀφανοῦς πόλου φε-ρόμενος αντίπαλος τῷ άπαρκτίφ, καλείται νότος* εὐρό-νοτος δὲ, ὁ μεταξὺ εὔρου καὶ νότου* τὸν δὲ ἐπὶ θάτερα, μεταξὺ λιβὸς καὶ νότου, οἱ μὲν λιβόνοτον, οἱ δὲ λιβο-φοίνικα καλουσι. || Aliquando νότος dicitur Ipsa australis pars cœli aut regionis urbisve, s. austrum versus sita, Thuc. 3, (6.) p. 85. Περιορμισάμενοι τὸ πρὸς νότον τῆς πόλεως, Ad australe latus, Claudian. Ceterum sunt qui νότον esse dictum putent quasi νόσον, alii a νῶ, τὸ βλάπτω, διὰ τὸ βλαπτικόν των καρπών καὶ τῶν σωμάτων. Sed rectius cum Geli, eum ita dictum esse sentiemus διὰ τὸ νοτερόν; est euim is ventus fere semper calidus, nunquam valde frigidus, c et magna e parte humidus, pluviasque continentes ac leves inducens, ut et Hippocr. testatur, et Ovid. dies australibus humida nimbis. Itidemque ab E-od. Notus Aquaticus, Pluvius : a Virg. Humidus, a Seneca Madens, a Claudiano Madidus, ab Horat. Udus dicitur. Sed dubitarit aliquis sitne huic νότος primus dandus locus, et superiora omnia jab eo derivanda, præsertim cum Plautus dicat Austrati ad ignem sedent, pro νενοτισμένοι, Madefacti pluvia, aut pluvio austro. Interdum tamen et siccus notus est, QUEM Αευκόνοτοv vulgus, Lat. Caurum appellant : et Hom. eam ob causam ἀρ-γεστὰν νότον vocavit, quasi Purum et candidum austrum, quod imbribus careat. Id quod etiam indicavit Hippocr. Epidem. 1. describens statum, qui totus austrinus et squalidus fuit. Cum vero alter notus sit lenior et calidior, hic λευκότατος vehe-meutior ac frigidior est, nec latet dum spirat, ut inter alia Gors. tradit e Gal. De hoc noto Horat. Od. 1, 7» Albus ut obscuro deterget nubila cœlo o Sæpe notus, neque parturit imbres Perpetuos. || Νό-rov Suid. exp. etiam καύσωνα : fortassis διὰ τὸ Θερμόν τοῦ ανέμου : uam et a Claudiano itidem Calidus notus vocatur, et ab Ovid. Æstibus spirans. [“ Thom.
M. 629. Boiss. Philostr. 360. Valck. Diatr. 53- Diod.
S. 1, 184.” Schæf. Mss. Διὸς v., Pluvia, Æsch. Ag. 1400.	* Νοτολιβυκὸς, melius *—ικὸς, Proci. Para-
phr. Ptol. 1, 21. p. 58., 2, 3. p. 86. 92.	* Νοτόνδε,
Ad Austrum, Aqu. Gen. 12, 9. 1 Sam. 20, 41.] No-τόθεν, A latere australi, ἀπὸ νότου, Suid. [“ Diog. L. 188.” Wakef. Mss.]
Νότιος, Australis, Austrinus, Hippocr. Aphor/Hv μὲν ὁ χειμὼν αὐχμηρὸς καὶ βόρειος γένηται, τὸ δὲ έαρ έπόμβριον καὶ v., i. e. Celso interpr., Si byems sicca septentrionales ventos habeat, ver autem austros et pluvias exhibet. Aristot. Polit. 7. Καὶ περί των πνευμάτων οἱ φυσικοί τα βόρεια των ν. έπαινούντες μάλλον. Idem de anguillis, Βορείων μὲν ὄντων, πλεί-©υς (Ζὥσιν ἡμέρας) νοτίων δὲ, ἐλάττους : quæ ita Plin.
A Aquilone spirante, pluribus: austro, paucioribus. Arat. (238.) Τῶν ολίγον κριού νοτιώτεροι ἀστέρες εἰσὶν, Aries fiarnen ad austri Inclinatior, Cic. Et ap. He-rod. (2, 11.) Νοτίη θάλασσα, Mare australe, s. Notium. [Opp. Ἄ. 3, 68.] Plin. 3, 5. de mari Ligustico, Ab eo ad Siciliam insulam, Thuscum, quod e Græcis alii Notium, alii Tyrrhenum, e uostris plurimi Inferum vocant. Et ap. Suid. νότιον κλίμα, i. e. τὸ πρὸς νότον κείμενον. Sic Cic. Cingulus australis, Regio australis ; Claudian. Australe latus ; Seneca Polus australis. Iid. Latini dicunt Australis annus, Austrinus dies, Austrinum cœlum, Australes nimbi, Austrini calores, Australes morbi. In plur. τὰ νόπα, sub. μέρη, Australe cœli latus, Philo V. Μ. I. Καὶ μάλιστα εν Αἰγύπτῳ κειμένῃ κατὰ τὰ νότια, Ad australem plagam pertinente. Cum vero absolute dicitur Νοτία, subaudiendum venit πνοή. Sic intelligit Eust. h. 1. Homeri, 11. Θ. (307.) de papavere, Καρπὢ βριθομένῃ νοτίῃσί τε εἰαρινῇσι, i. e. inquit, νοτίαις nvo-αῖς, vel ὑγρότησt ταῖς ἐκ νότου : et sic accipi etiam B βόρειοι, Ζεφύρειοι. Sed rectius sentire videntur, qui νοτίῃσιν exp. δρόσοις, s. ψεκάσι: a nom. νοτιά, i. e. Humor, Humiditas. [“ Boiss. Philostr. 300. Ν. τείχος, Aristoph. Fr. 273.” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 5, 8, 5. * “ Ἑννότιος, Eur. Iph. T. 433. ΣυριΖόντων κατὰ πρύμι•αν Εὐναίων πηδάλιων Αὕραις ἐννοτὰιις, ἢ Πνοαῖσι Ζιεφύρου. Alii legunt disjunctim εν Νοτίαις, vacante ἐν, Markl. αὕραισιν νοτίοις, Hcatli. αὔραισιν νοτίαις.” Seager. Mss. * Ύπερνότιος, Strabo 1. p. Ι07. Eust. Od. A. p. 13,22.	“ Ύπερνότιοι, quasi
Superaustrules populi, oppositi Hyperboreis, Herod. 4, 36.” Schw. Mss. *'Υπερνοτίη, Dionys. P. 151.] Ατ Νότιον, loniæ civitas est, Steph. B., dicens ejus Gentile ESSE Νοτιεύς. Suid. esse dicit χωρἱον npo-κείμενον τῆς Κολοφωνίων πόλεως : quocum facit Thuc. 3, (34.) Ἐς Νότιον τὸ Κολοφωνίων. Meminit et Xen. Ἑλλ. 1,(2, 3.) 259- Plinio quoque Notium oppidum non incognitum. Gentili utitur Aristot. Pol. 5. Κολοφωνιοι καὶ Νοτιεῖς. [“ Ad Diod. S. 1, 597.” Schæf. Mss.]
[* Νοτινὸς, Gl. Australis.]
ΝοτίΖω, Australes tempestates imitor : νοτίΖον θέρος, Æstas australis, i. e. in qua crebræ sunt tempestates australes s. australes nimbi, [Aristot. Probi. 26, 17.] II VV. LL. exp. etiam Australe facio.
ΝΥΜΦΗ, sive Νύμφα, ἡ, Sponsa, Nova nupta, Nupta. Festus, Nuptam a Græco dictam ; illi enim Nuptam appellant νύμφην. Vide et Νυμφεῖὰ. Cal-lim. Hymno in Del. (215.) Νύμφα Διὸς βαρύθυμε : de J «mone, Eur. Or. (1 136.) Νύμφας τ’ ἔθηκεν ὀρφανὰς ξυναόρων, Aristoph. Πλ. (529·) μύροισιν μυρίσαι στα-κτοῖς ὁπόταν νύμφην ἀγάγησθον, Xen. Σ. (2, 3.) Αἱ μέν τοι γυναίκες, ἄλλως τε καὶ ἢν ὄταν νύμφαι τύχωσιν οὖσαι, μύρου μέν τοι και προσ&έονται : Ἑλλ. 4, (1, 4.) Ποίαν πώποτε νύμφην τοσοΰτοι ἱππεῖς καὶ πελτασταὶ καὶ ὁπλῖται προὔπεμψαν, Plut. Quaesi. Rerum Gr., Διὰ κηρύκων idos ἦν τὸ μετέρχεσθαι τὰς νύμφας. Et in Quæst. Rom. de Bœotis loquens, Καίουσι πρό τής θύρας τὸν ἄξονα τής ἀμἄξης· ἐμφαίνοντες, δεῖν-τὴν νύμφην έμβαίνειν, ὡς ἀνῃρημένον τοῦ ἀπάξοντος. Idem ira Præc. Connub. (524.) Ἑν Βοιωτίᾳ τὴν νύμφην κατα-καλύφαντες, ἀσφαραγωνίᾳ στεφανονσι. Ibid., paulo ante, Ὁ Σόλων έκέλευε την νύμφην τῷ νυμφίῳ συγκα-τακλίνεσθαι μήλου κυδωνίου κατατραγούσαν : quod irt Quæst. Rom. dicit, Μήλου κυδωνίου ἐντραγοΰσαν εἰς τὴν θάλαμον βαδίΖειν. In iisd., Τὴν νύμφην εἰσάγον-τες. Et in Lycurgo, Πρὸς τὴν νύμφην φοιτάν. || Cum vero νύμφη respectu τῆς πενθερᾶς dicitur, Nurum si-gnif., ut Luc. 12, (53.) Μήτηρ ἐπὶ θυγατρὶ, καὶ θυγά-τηρ ἐπὶ μητρί* πενθερὰ ἐπὶ τὴν νύμφην αυτής, και νύμφη ἐπὶ τὴν πενθερὰν αυτής. Et Matth. 10, (35.) iisd. verbis. Et ex 1 Reg. 4, (19·) Ἥ νύμφη αυτού γυνή Φινέες, Nurus ejus uxor Phinees. || Apud Hom. autem Νύμφα φίλη Eust. annotat esse λέξιν συγγενικήν. II. Γ. (130.) Iris ad Helenam, Δεῦμ’ ἴθι νύμφα φίλη, ἵνα θέσκελα ἔργα ἴδηαι, sc. Trojanorum et Graecorum pugnantium. Et Od. Δ. (743.) Euryclea ad Penelopen, Νύμφα φίλη: in quorum locorum posteriori redditur Domina, in priore Nympha.: fortassis non
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male ; nam et ap. Theocr. 3, (9·) pastor suam Ama-ryllidem vocat νύμψαν, utpote περικαλλῆ καὶ νύμφαις ἐοιΚυῖαν, Schol. quibus adde quod in VV. LL. habetur, ab Apollonio νύμφας vocari Juvenculas s. Puellas. Nisi in utroque Hom. 1. malis exponere Nupta, ut dicatur de Ea quæ ante aliquot etiam annos nupsit, sicut infra ap. eund. Hom. exp. Νυμφίος, quod vide. (I Sunt autem Νύμφαι, ut idem Schol. ibid. annotat, τὰ ἐν γυναικεἱῳ σχήμαπ ἐν τοῖς ὄρεσι φαινό-μενα δαιμόνια, non tantum vero in montibus, sylvis, ct lucis, sed et in pratis, et circa fontes, ac fiuenta ejusmodi spectra cernebantur: unde et eis præesse ea numina credebantur, quæ pastores præsertim colere solebant. Od. P. (211.) Βωμὸς ννμφάων: N. (350.) Ηθλλάς"Ερδεσκες νύμφησιτελήεσσαε ἑκατόμβας: 11. Υ. (8.) νυμφάων ταί τ’ ἄλσεα καλὰ νέμονται, Καὶ πηγὰς ποταμών, καὶ πείσεα ποιἡεντα. Od. Ν. (348.) ἄντρον Ἰρῶν [Ἰρὸν] νυμφάων ταὶ ναϊάδες καλέονται, Ρ. (240.) Νύμφαι κρηναῖαι, κούραι Διόε. Hesiod. Θ. (130.) Νυμφέων, αἲ ναίουσιν ἀν’ οὕρεα βησσἠεντα ί quæ alio nomine ὀρεστιάδες: Virg. Nymphae agrestes; Lucr. Sylvestres. Ibid. (187·) νύμφας Μελίας memorat. Erant et ἁμαδρυάδες et λειμωνιάδες : quarum illas Hom. ἄλσεα νέμεσθαt, has πείσεα ποιηεντα paulo ante dicit. Credebantur esse Nutrices Bacchi, ut testatur et Theophr. ap. Bud. 872. quoniam vites aquis, quibus istæ deæ præsunt, uberiores fiunt. Paulo aliter Athen. (465.) ubi allegorice explicat, Λιμναῖον κληθῆναι τὸν Διόνυσον, ὅπ μιχθὲντὸ γλεῦκος τῷ ὕδατι, τότε τρωτόν ἐπόθη κεκραμένον' διόπερ όνομα-σθῆναι τὰς πηγὰς νύμφας καὶ τιθήνας τοῦ Διονύσου, ὅτι τὸν οἶνον αυξάνει το ύδωρ κιρνάμενον. Sic et in Epigr. itidem de Baccho, Χαίρει κιρνάμενος τρισὶ νυμφαίε τέ-τρατος αὐτὸε, Tribus nymphis, h. e. tribus aquæ partibus. Hinc factum ut quidam νύμφην interpr. Lympham. Vide Νυμφόληπτος. Lydi autem Νύμφας •vocant τὰς Μούσεις, Schol. Theocr., sic accipi posse dicens ap. ipsum 7, (91.) πολλὰ μὲν ἄλλα Νύμφαι κἠμὲ δίδαξαν ἀν’ ὤρεα βωκολέοντα Ἑσθλά. Sic et Virg. Ecl. 7. Nymphae, noster amor, Libethrides, Serv. annotat Poëtam invocare nymphas, quod, secundum Varronem, ipsæ sunt Nymphæ quæ et Musae : quippe ab eis petit, ut sibi carmen quale suo Codro concedant, qui proxima Phœbi versibus facit. Fontes quoque ipsos, quibus ea numina præerant, νύμφας dictos fuisse, liquet ex Athen. I. c.: et e Varrone, ap. quem nympha Juturna, Fontis nomen, iude dicti quia juvaret: c|uamobrem multi ægroti ex co aquam petebant. || Hesychio ἡ τοῦ Διὸς μήτηρ, et ἡ ἐν τοῖς ἄστροις αἲξ ἡ Ἀμαλθείη, quæ et μούσα.
Νύμφαι, Formicæ alatæ, οἱ πτερωτοί μύρμηκες, Hes. quas Eust. νυμφαίους μύρμηκας appellat. Itidem νύμφαι dicuntur οἱ σκὠληκες, οἰ πτεροφυοΰντεε, οι ἐν τοῖς τῶν μελισσών κυττάροιε, teste eod. Hes. : Eust. vero νυμφαίοι σκὠληκες, οἱ ἐνκἠποις. At Aristot. Η. A.
19.	paulo aliter, Οἱ τῶν μελιττῶν καὶ ἀνθρηνῶν καὶ σφηκών, (σκώληκες)ὅταν μὲν νέοι σκώληκες ὦσι, τρέφον ται μεν, καὶ κάπρον ἔχοντες φαίνονται• ὅταν δ’ ἐκ τῶν σκωλήκων εἰς την διατύπωσιν ἔλθωσι, καλούνται μὲν οὖν νύμφαι τότε. ΡΙιιι. 11, 16. cum apum regem dixisset nasci, non vermiculum, sed statim pennigerum, addit, Cetera turba cum formam capere cœpit, Nymphæ vocantur, ut fuci, sirenes, aut cephenes. J. Poli, περὶ κυττάρων loquens et de apum cellulis, Οἱ δὲ ἐν αὑτοῖς σκώληκες, ἢ σχαδῶνες, ἢ νύμφαι, ἐπειδάνπερ φυώσι. Dicuntur ergo νύμφαι in apum, crabronum, et fucorum sobole, vermiculi illi, qui jam apum, crabronum, et fucorum formam assumserunt; vel, ut Suid. habet, σκώληκες οἱ ἐν τοῖς τῶν μελιττῶν κυττά-ροις, ὅταν ἤδη πτεροποιείν ἄρξωνται. Addit tamen, quosdam simpliciter accipere τοὺς πτερωτούς σκώλη-κας, Vermiculos alatos.
Νύμφαι dicuntur etiam τῶν ρόδων αἱ μεμυκυῖαι κάλυκες, Calyces rosarum paululum se aperientes, Hes. Suid. Sed et πάντων τῶν καρπών ai εκφύσεις appellantur νύμφαι, si Suidæ credimus.
Νύμφη, Nympha: est Epiphysis cutacea, lata, intra pudendum muliebre, supra alarum commissuram, ad urinarum meatum sita. Gemina autem est, utrimque sc. una: data a natura tum ornamenti
A causa, (nam quod peni virili præputium est, id νύμφη utero est,) tum etiam ut uterum a pulvere, frigore, et aliis externis injuriis tueatur, ut uva pharyngi propugnaculum est: quæ cum naturæ modum excedit, et deformitatem pudoremque pudendo inducit, extra uterum propendens, ferro resecatur, ut ex Aëtio Gorr. tradit. Rufus Eph. de pudendo muliebri, Σχίσμα ἡ τομὴ τοῦ αιδοίου* τὸ δὲ μυώδες ἐν μέσῳ σαρκίον, νύμφη καὶ μύρτον’ οἰ δὲ * ὑποδερμίδα, οἱ δὲ κλειτορίδα ὀνομάΖουσι. Idem habet J. Poli.: nisi quod post μέσω addit σκαίρον, et pro ὑποδερμὶς habet ἕπίδερις: quod* suspectum est. Oribasius ita appellari scribit, quia collo vesicæ subsultet ea caruncula. Suidas Samiorum id vocabulum esse tradit. || In labiis vero νύμφη dicitur τὸ ἐπὶ τῷ κάτω χείλει κοῖλον, Ruf. Ita et J. Poli. 2. Ή ἐν τῷ ἄνω χείλει κοιλότης, φίλτρον* ἡ δὲ ἐν τᾤ κάτω, τύπος, ἢ νύμφη : quod clarius Hes. exp., cum esse dicit τὸ μεταξύ τού γενείου καὶ τοΰ κάτω χείλους ἐν μέσῳ κοῖλον. [“ Videntur vero et aliæ Cavitates subinde Νύμφαι fuisse dictæ. Sic quidem ap. Athen. 197. νύμφαι videntur dici Cavitates in muro, s. Loculi excavati in pariete ; Gallice Enfoncemens aut Niches.” Schw. Mss.]
Νύμφη, Summas. Extrema pars vomeris, J. Poli. 1. Τὸ δὲ ἀροϋν σίδηρων, ὕννις* ἧς τὸ ἅκρον, νύμφη. Itidem et Proci, in 1. posteriorem των“Έργων Hesiodi,“Ελυ-μά ἐστι τὸ ἐμβληθὲν εἰς τὸ τὴν ὅννιν κατέχον ξύλον κατά το ἅκρον, ὅ καλούσι νύμφην.
Ceterum Νύμφη, quo significatur ἡ νεωστὶ γαμη-θεῖσα, s. ἡ νεόγαμος κόρη, Eust. derivat a νέον et φαίνεσθαι, quoniam ταπρ'ιν θαλαμευομένη, νέον φαίνεται, ὅτε τὸ τῆς ἡλικίας ἔαρ αὑτᾔ ἐπανθεῖ : quasi νεόμφη, et Æolice νύμφη. Similiter et τἀς νύμφας dictas scribit διὰ τὸ ἀεὶ νέαι φαίνεσθαι: affert vero ct alias allegoricas etymologias, quas ap. eum tibi videndas relinquo. Vide et Bud. 872.
[“Νύμφη, Chardon Magaz. Encycl. 1706. N. 1· p. 94. ad Diod. S. 1, 229- Thcocr. 3, 19. Toup. Opusc. 1, 30. 32. 64. Heringa Obss. 198. Villois. Prol. Hom. xi. Musgr. Here. F. 482. Hec. 612. Wolf. Poëtr. viii. p. 76. Stembr. Mus. Tus. 1, 201. Græv. LecU. Hes. 560. Heyn. Hom. 5, 188. Meleager 113. Boiss. Philostr. 369. Jacobs. Anth. 7, 242.9, 124. 240. 288. Epigr. adesp. 194. Filia, Ilgen. Hymn. 578. Uxor, ad Horas, p. 12. Zeun., Eur. Phœn. 138. Callim. H. in Del. 215. Hegesipp. 5. Nicænet. 3. Sponsa, Nova nupta, Jacobs. Anth. 7, 239· «d Charit. 241. Mulier, opp. παρθένος, Jacobs. Anth. 7, 34. Puella, ad Charit. 260. Jacobs. Anth. 12, 289. Epigr. adesp. 754. Pupula, Jacobs. Anth. 8, 11. Puppa, ad Mœr. 234. ad Timæi Lex. 165. Toup. Opusc. 1,405. 2, 130. Unde? Bibi. Crit. 1, 1. p. 75. Νύμφαι, Formicæ alatæ, Ruhuk. Diss. de Longino §. 14. Toup. p. 404. Aquæ, Opusc. 2, 57. 244. Heringa Obss. 184. Plut. Mor. 1, 583. Νύμφα, Wakef. ad Bion. 7, 28. Heyn. Hom. 4, 475.” Schæf. Mss.]
[* Nυμφόβας, Phryn. Ecl. 610. “ Musgs. Hei. 188. Toup. Opusc. 2, 82. * Nυμφογενὴς, Jacobs. Anth. 7, 353. 8, 311. Exerc. 2, 123. * “ Νυμφογέρων, Theod. Prodr. Amar. 438.” Elberling. Mss.] Νυμ-φοκόμος, ἡ, Quæ sponsam adornat, Pronuba, ἡ κοσμούσα την νύμφην, νυμφεύτρια, Hes. [Eur. Iph. A. 1087·} Νυμφοκομέω, Novam nuptam adorno, τὴν νύμφην κοσμώ, Schol. Eur. [Med. 985. “ Musgr. Iph. A. 1087. Jacobs. Anth. 9, 47·” Schæf. Mss. * Συννυμφοκόμος, Eur. Iph. A. 48.] Νυμφόληπτος, ò, ἡ, Nympharum spiritu correptus, Lymphatus, Varro de L. L. 3. Apud Pacuv., Flexamina tanquam lymphata : dicitur a lympha Nympha, ut ap. Græcos Thetis. In Græcia commota mente quos νυμφολήπτους appellant, ab eo Lymphatos dixerunt nostri. Ubi quidam Codd. habent λυμφολήπτους. Festus, Lymphæ dictæ suut a nymphis: vulgo autem meraoriæ proditum est, quicunque speciem quandam e fonte, i. e. effigiem nymphæ, videriut, furendi non fecisse finem : quos Græci νυμφολήτττουε vocant, Lat. Lymphatos appellant. Hesychio quoque νυμφόληπτοι sunt oi κατεχόμενοι νύμφαις: sunt autem ii, inquit, μάντεικ καὶ * ἐπιθειασπκσί. Sic Plato Phæd. Τᾤ ὄνπ γαρ
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Οεῖος ἔοικεν ὁ τόπος εἷναι* ώστε ἐὰν ἄρα πολλάκις νυμ- Α φόληπτος προϊόντος τοῦ λόγου γίνωμαι, μὴ θαυμάσῃς* τὰ νῦν γὰρ οὐκέτι Ηόῤῤω διθυράμβων φθέγγομαι. Alii autem Lymphatos dici existimant Eos qui metu et horrore quodam nquæ afficiuntur, adeo ut se sæpe in cam praecipitent: quos Graeci ὑδροφόβους appellant. [Plut. Aristid. 11. “ Porson. Mcd. p. 19. ad Lucian. 1, 290. Casaub. ad Inscr. Hes. 356. Creii.” Schæf. Mss.] Νυμφοληψία, ἡ, Lymphatio : Plin. Adversus lympha-tiones nocturnas. Est autem furor iste, quo corripitur qui effigiem nymphæ s. speciem e fonte viderit. Ipsum autem Lymphari Græce dicitur Νυμψιᾷν, Furore corripi ob visam nymphæ effigiem, s. speciem e fonte ; vel Corripi velut lymphato furore, Seneca. Verbo Latino utitur Plin. 24, 17. de * thalassægle herba, Hac pota lymphari homines, obversantibus miraculis. Græco usus est Aristot. de equabus lymphatis, i. e. in furorem quasi lymphatum s. lymphaticum adis, H. A. 8, 24. Τό, τε νυμφιᾷν καλούμενον, ἑν ᾧ συμβαί νει κιιτέχεσθαι, ὅταν αὐλῇ τις : tibi post αὑλῇ τις subaudiri puto τὸν ἱππόθορον λεγόμενον u νόμον: de quo suo loco. Sed ibi perperam vulg. Edd. habent νυμφίαν. Nonnulli aütem λυμφιᾷν repoliunt, VV. LL. quod non probo. Νυμφοπόνος, ἡ, Quæ circa sponsam ornandam occupatur, ἡ περί τὴν νύμφην πονουμένη, Hes. Apud Athen. est Nomen Fa-bulæ Sophronis. [* Νυμφοπρεπὴς, unde * “ Νυμφε,πρε-πεστάτως, Psell. iu Cantic. Cant. 6. 4.” Boiss. Mss.]
Nυμφοστόλος, ὁ, ἡ, Qui sponso sponsam adducit, s. conciliat; nam Hes. et Suid. exp., νυμφαγωγὸς, <jui et νυμφευτής: at πάροχος, et παράνυμφος, Qui eod. vehiculo cum sponso sponsam nccersente sedet. Sed ita vocatur etiam Auspex nuptiarum, instructor-que, et exornator. Cireg. Ἑγὼ τούτον (τοῦ γάμου) συ-ναρμοστὴς, ἐγὼ νυμφοστόλος, Ego auspex et auctor conjugii: Lucan. Junguntur taciti contentique auspice Bruto. Et in Vita Lucæ νυμφοστόλος dicitur Angelus Gabriel, qui etiam in somnis Joscphum monuit, ne metueret παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν μνησθεῖ-σαν αὑτῷ. Cum vero fem. gen. dicitur, accipitur pro νυμφοκόμος. [Musæus 9•] Ετ Νυμφοστολέω, c Nuptam ad sponsum deduco, Sponsam deduco ad sponsum, Orno sponsam : Suid. νυμφοστολῆσαι exp. νύμφην κοσμῆσαι. Unde νυμφοστοληθεῖσα, Nova nupta dicitur, quæ ornata est et ad sponsum ducenda. Strabo 6. p. 114. de Dionysio tyranno Locros improbe vexante, Ἑκπεσὼν ἐκ τῆς Συρακουσίων, ἀνομώτα-τα πάντων διεχρήσατο* ὅς γε προεγάμει μὲν παρεισιὼν εἰς τὸ δωμάτιον τὰς νυμφοστοληθείσας : Ornatas, ili thalamum clam irrumpens, nuptas stuprabat quasi maritus esset, Bud. [“ Leo Philos. 4.” Schæf. Mss.
* Νυμφοστολία, unde * “ Σεμνονυμψοστολία, Psell. iu Cant. Cantic. Præf. ct 1, 20.	* Συννυμφοστολέω,
Eutnath. 437· * ΝυμφοστολίΖω, Psell. in Cant. Can-tic. 1,7.” Boiss. Mss. Lobeck. Phryn. 625. * Νυμ-ῳοστολικὸς, unde * “ Νυμφοστολικῶς, Schol. Ειιτ. p. 90. Matth.” Schæf. Mss. * Νυμφόπμος, Æsch. Ag. 714.	* Νυμφοπμία, Pliot. Bibi. 297· * Nνμφοτρ(>φυ$,
unde * Νυμφοτροφέω, Thomist. Os. 34. p. 64.]
Νυμφαγενὴς, Nymphis natus, satus, Athen. (616.) Ἑκ χερῶν βαλεῖν νυμφαγενεῖ * χειροκτύπῳ φηρὶ Μαρσύᾳ d κλέος. [* Ννμφαγέτης, Epitli. Neptuni, Coriiut. c. 22.
“ Villois. Anecd. Gr. 1,343.” Wakef. Mss.] Νυμφαγωγὸς, ὁ, Qui sponsam sponso adducit ex sedibus paternis, Lucian. (1,835.)ΓΙάροχος δὲ καὶ ν. Ἡφαιστίωκν συμπάρεστι δᾷδα καιομένην ἔχων : paulo post, Ὑπὸ νυμφαγωγῷ βασιλεῖ. Plut. (7, 304.) Μιᾶς νυμφίος, πασών δὲ νυμφαγιυγὸς ἅμα καὶ πατὴρ καὶ ἁρμοστὴς κατα Ζυγά συνῆπτεν, Unius ipse sponsus, omnium vero auspex idem et conciliator, hos cum illis conjugio vinciebat. Bud. Νυμφοστόλος, inquit Idem p. 872-, utroque genere dicitur: codcmque vocabulo Nuptiarum instructor exoniatorque et exornatrix significatur. Sic etiam ὁ καὶ ἡ νυμφαγωγὸς legitur: quo vocabulo ὁ μετερχόμενος καὶ μνώμενος τὴν νύμφην intelligitur : atque etiam ἡ προμνηστρια, Matrimonii contrahendi amici, interpretes et conglu-tinatores. Sed proprie dicitur νυμφαγωγὸς, Qui sponsam ex aedibus paternis sponso jam secundas contrahe.ilti nuptias adducebat; ucc enim licebat
τῷ πρότερον γεγαμηκύτι μετελθεῖν τὴν νύμφην: si vero tunc primum ἐγάμει, cum amico quodam ipse sponsus sponsam μετήρχετο, qui amicus παράνυμφος et πάροχος dicebatur, diversus a νυμφαγωγὸς, ut ct Hes. annotavit. Sic et Eust. 652. e veteribus, Νυμφαγωγὸς, ὁ τὴν νύμφην ἅγων ἐκ τῆς πατρικΐμ οἰ-κίας τῷ νυμφίῳ, καὶ μάλιστα ὁ τὴν κατά δεύτερον γάμον, καθ’ ὅν οὐ θέμις τὸν νυμφίον μετιέναι, ἁλλ’ ἀπο-στέλλεσθαι φίλον, os οΰτω προσονομάζεται. Itidem vero et J. Poli. 3. Ὁ δὲ ἅγων τὴν νύμφην ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς οικίας, ὁπότε μὴ ὁ νυμφίος μετῄει* ου νενόμιστο δὲ μετιέναι τους δευτερογαμοῦντας. [“ Ad Charit. 214. 29Ο.” Schæf. Mss.] Ννμφαγωγέω, Sponsam ad sponsum deduco, Sponsam e paternis ædibus ad sponsum duco. Et νυμφαγωγεῖσθαι dicitur nova nupta, quam ὁ νυμφαγωγὸς a sponso missus ad sponsam deducit, et sponsus ad quem deducitur. Phalar. Teucro, Φίλτατα γὰρ τὰ χωρία τοῖς νυμφαγωγηθεῖσιν, ἔνθα αὑτὰ πρώτα δεσμἀ ἀπόθωνται παρθενίας, Nuptis, Nuper nuptis. Plut. vero Solone (20.) p. 28. dixit Γάμους νυμφαγωγῶν παρ’ ηλικίαν, pro Connubia coagmentans prætcr ætatem, i. e. vetulam dans juveni, Nuptias prætcr naturæ praescripta coagmentans, connubiaque conglutinans, ct mulierem anum dans nuptum viro juveni. Ita Bud., partim in Lex., par-tim iu Comm. 873. ubi integrum 1. habes. [“ Ad Charit. 4. 214. 290. Argum. Eur. Troad. Νυμφαγω-γοῦσαι, an particip. fut. í Beck. ad Charit. p. 4.” Schæf. Mss. * Νυμφαγωγία, Sponsæ deductio, Ap-pian. 1,520. Schw., Polyb. 26, 7, 8. Plut. 7,304.] Nνμφηγενέη, Ilcsychio ἡ νεωστὶ νενυμφευμένη.
Ἄνυμφος, ὁ, (ἡ,) Qui sponsam non habet, Expers connubii. Sunt qui interpr. Innubus: quod haud scio au masc. gen. usurpetur. Suidæ, ὁ μὴ ἔχων γυναίκα. Itidem et J. Poli. Ἀνύμφους δὲ τοὺςἀγεῒμους λέ-γουσι. Item ἡ ἄνυμφος, Illocabilis, Quæ nuptum dari nequit, nuptui collocari non potest, ἡ μὴ δυνα-μένη νυμφευθῆναι, Hes. Idem ἅνυμφον exp. τὴν κακό-νυμφον, Infelicem nuptam, Infaustam sponsam, Quæ malis auspiciis nupsit. Eur. vero ἅνυμφον νύμφην dixit Eam quæ nuptui danda erat et jam desponsa, sed conuubio frustrata postea fuit, Hec. (616.) de Polyxena, Νύμφην τ’ ἄνυμφον, παρθένον τ’ ἀπάρθενον, ubi Schol. annotat, νύμφην dici ὠς μνηστευθεῖσαν τῳ Ἀχιλλεῖ, ἄνυμφον autem, ὡς τῆς μνηστείας μὴ τελε-σθείσης: significat igitur ibi Infelicem sponsam; nam sponsa prius est quam nupta. AtSoph. ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα dc Sceleratis ct contra fas contractis nuptiis dixit: EI. (492*) dc Errinnye, Ἅλεκτρ’, ἄνυμφα γὰρ ἐπέβα Μιαιφόνων γάμων ἁμιλ-Λἡμαθ*, ubi Schol. δύσλεκτρα καὶ κακύννμφα, pro, μὴ νενομισμένα, ἀλλὰ παράνομα διά τὴν μοιχείαν: de Scelestis Ægisthi et Clvtæmnestræ nuptiis. [“ Valck. Hipp. p. 226. Wakef. Trach. 942. T. H. ad Plutum p. 338. Hcyn. Hom. 4, 458.” Schæf. Mss.] Ἀπόνυμφος, (ὁ, ἡ,) sive Ἀπονύμφης, ὁ, Qui a coutrahcmlis sponsalibus abhorret, i. e. a ducenda uxore, J. Poli. 3, (46.) Ἀπονύμφην δὲ καὶ ἀπόνυμφον, τὸν φιλόπαιδα καὶ γυ-ναικείᾳ ὁμιλίᾳ δυσχεραίνοντα, ὅν καὶ μισογύνην ἐρεῖς. [* 'Αφθορονύμφη, Alion. Η. in Virg. 1.] Δύσνυμφος, Qui inauspicatas contraxit nuptias, cx Eur. (Iph. T. 216. Tro. 145.) Infelix sponsus. Et in fem., Infelix sponsa. Κακόνυμφος, ἡ, Infelix nupta, h. e., Quæ infeliciter nupsit. Utitur eo Hes. in Ἄνυμφος, in quo nomine ct alia signif. usurpatur a Schol. Soph. [Antig. 980. Vide supra. Eur. Med. 206. 990. Hipp. 757.	* “ Καλλινυμφία, Theod. Prodr. in Notit.
Mss. 8, 213.” Boiss. Mss.] Μελλονύμφη, ἡ, Quæ nuptura est, nuptui collocanda est, ἡ μέλλουσα γαμεῖ-σθαι, J. Poli, infra in Μελλονύμφιος. [* Μελλόνυμφος, ἡ, Sponsa, Soph. Ant. 633. Lycophr. 174. Dio Cass. 881,68.: ὁ, sc. ύμνος, Tr. 207·] Nεόνυμφος γυνὴ, Nova nupta, ἡ νέα νύμφη, ut Festus, Novam nuptam, νέαν νύμφην. [“ Abresch. Lcctt. Aristæu. 201.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. B. 519· Lucian. 2, 603. * Ὁμόνυμφος, Orae. SibvU. 1. p. 16*2.] ΓΙαρά-νυμφος, ἡ, Pronuba, νυμφεύτρια, Hes. [“ Thom. M. 633.” Schæf. Mss.] At ὁ παράνυμφοι minus recte Is dicitur, qui παρανυμφίος. [“ Ad Charit. 214. ad Mœr. 269·” Schæf. Mss. * Πολύνυμφος, J. Poli. 3;
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290.	* Σύννυμφος, Gl. Consponsus, Janitrix, Hes. A
v. Εἰνάτερες et Ἰδὲ νυοί. Schleusn. Lex. V. Τ. * Συν-νύμφη, ibid.]
Νυμφικὸς, Sponsalis, Lucian. (1, 835.) Θάλαμός ὲστι περικαλλὴς, καὶ κλίνη νυμφική, καί ἡ Ῥωξάνῃ κά-θηται, πάγκαλόν τι χρῆμα παρθένου. Et ap. J. Poli.
3.	Δᾷδες γαμικαὶ, Cerei, quibus prælucebatur nuptis. Item ibid. στέφανοί νυμφικοί, στολή νυμφική: ut ap. Plut. (9, 25.) ἱμάπον νυμφικόν περιβάλλεται cuidam adolescenti; et λουτρά νυμφικά ibid., quæ Athenis e Callirrhoë fonte, postmodum ἑκ τῆς ἐννεακρούνου afferri solebant. Suid. bæc esse dicit rd eis γάμους ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἀπὸ κρήνης λαμβανόμενα. Et νυμφικαι μοῦ-σαι ap. Piat, de LL. Apud Eund. deLL. 7. τά νυμφικά :	ut, "Ελθωμεν δ’ ἐπὶ τὰ νυμφικά, exp. Hes
sponsales. [Æsch. Ch. 69. “ Ad Mœr. 112. Toup. Opusc. 2, 118. ad Charit. 241. Myrinus 3. Epigr. adesp. 641. Bast Lettre 160. Νυμφικὸν, Brunck. Soph. 3, 509.” Schæf. Mss.] Νυμφικῶς, Greg. Naz. de Baptism. N. ἐστολισμένος, Nuptiali veste indutus.
[“ Eust. 171, 26.” Seager. Mss.]	B
Νυμφίος, accentu in prima, i. q. νυμφικὸς, ut habetur in Lex. meo vet. Et ap. Eur. νυμφίοις παρθένοΐί, Puellis nubentibus, Ipb. A. (741.) Ἅ χρὴ irapeìvai νυμφίοισι παρθένοΐί, Nubentibus s. Quæ nuptui dantur. Etymologistæ autem νύμφιος est ὁ νυμφικόs oIkos.
Et in VV. LL. νύμφια, rd, Spousalia. [“ Ad Charit.
375.	Toup. Emendd. 2, 544. Jacobs. Anim. 182. Anth. 6, 434.” Schæf. Mss.]
Νυμφὶς, ίδος, ἡ, Sponsalis. In plus, νυμφίδες, Calce· amenta muliebria, quæ sponsæ induuntur: ὑποδήματα γυναικεία νυμφικά, Hes. At Νύμφις, ιος, ὁ, Nomen proprium ap. Suid. et Atheu. [536. 549·] “ Ὑπο-“ νυμφὶς, Schol. Aristoph. ἡ παρεστῶσα τῇ νύμφῃ “ γυνὴ, quæ et δημιουργός.” Α νυμφὶς EST Νυμφί-διος, Sponsalis : θάλαμοί, Epigr. Sponsalis thalamus.
Νυμφίδιος Σαβῖνος, Nomen proprium ap. Plut. Galba. [Eur. Andr. 859- Alt*. 249- 888. Hipp. 769· 1 169· Aristoph. Ὄρν. 1730. “ Ruhuk. Ep. Cr. 159· ad Mœr. 269. Mus. Turic. 1,216. Toup. Opusc. 2, 40. 77· Valck. Hipp. p. 286. Eur. Alc. 902. Jacobs. c Anth. 7, 105. Huscbk. Anal. 272. Antip. Sid. 89.” Schæf. Mss. * Έπινυμφίδιοί, Soph. Ant. 825. Meleager 125.] Νυμφών, ῶνος, ò, Conclave s. Thalamus sponsi et sponsæ. Utitur Eust. paulo post in Νυμφίος. Item Matlh. 9, (15.) et Luc. 5, (34.) Οὐ δύνανται οἱ νίο'ι του νυμφώνοί πενθεῖν, Filii thalami, sc. sponsalis. Chrys., Αἱ τοῦ νυμφῶνος ἐξεβλήθησαν.
[“ Toup. Opusc. 1, 367.” Schæf'. Mss. “ Nymphæa, Diosc. Notha 459·” Boiss. Mss.]
Νυμφεύω, Nuptum s. Nuptui do, Nuptum s. Nuptui colloco, Plut. (1,309-) Νυμφεύει πεπείρας καὶ ὀρ-γὠσας παρθένους, Eur. Iph. Α. (885.) Ἀχιλλεῖ νυμ-φεύουσα παῖδα, Achilli nuptum dans, ut (687·) Μέλ-λων Ἀχιλλεῖ θυγατέρ’ ἐκδώσειν ἐμήν : adeo ut idem sit νυμφεύειν et ἐκδοῦναι: ἅμ’ ἕσπετο Θυγατρὶ νυμ-φεύουσα. At paulo post, Ἄιδης νιν, ὡς ἔοικε, νυμφεύσει τάχα, ubi videtur etiam accipi posse pro In uxorem accipiet s. Ducet: sicut ex (Alc. 414.) affertur ἀνόνατ’ ἐνύμ-Φευσας pro Stultas contraxisti nuptias, Inauspicato uxorem duxisti. Ex Eod. κύκνῳ D Ζεὺς ὁμοιωθεὶς Λύδαν ἐνύμφευσε, ubi posset accipi pro ἐκῤῥευσε. Et ap. Athen. (568.) ex Eubulo,*Oo-Tii λέχη γὰρ σκόπα νυμφεύει λάθρα, de mœchis qui furtim in alienos thalamos irrepunt. Pass. Νυμφεύομαι, Nuptui collocor, Eur. (Med. 1336.) νυμφευθεῖσα παρ’ ἁνδρὶ, Viro nupta, VV. LL. Item, Nuptui mihi datur, Accipio in uxorem, Areth. Apocal. 21. Τὴν εκκλησίαν τῷ οἰκείῳ αἵματι ένυμφενσατο, Sponsam accepit, Bud. interpr. qui et νυμφευσάμενος τὴν γυναῖκα exp. Qui desponsus est. [“ Ruhuk. ad H. in Cer. 23. Mitscli. 126. Steinbr. Mus. Tur. 1, 201. Musgr- EI.
1144. Jacobs. Anth. 6, 139· 12, 340.” Schæf. Mss. Opp. K. \, 256.] Nύμφευμα, Connubium, γάμος, Soph. [Œd. T. 980. et] Schol. iu Ννμφεῖα. [Eur. Pliœn. 1210. Tro. 420. Andr. 20. 192. 1232. Iph. T. 365.	“ Musgr. EI. 126Ἱ. ad Mœr. 269·
Valck. Hipp. p. 317*” Scliæfi Mss.] Νύμφευσις, E-locatio, qua puella nuptui datur, [LXX. Cant. 3,11.]
Nνμφευτὴς, i. q. παρανυμφίος, Qui eod. curru cum
sponso et sponsa sedens, eos deducit domum sponsi, J. Poli. 3. Ὁ δὲ καλούμενος παρανυμφίοί, νυμφευτήί ονομάζεται καί πάροχος, [“ Ad Μαιτ. 269· Abresch. Æsch. 2, 111. Mu3gr. Ion. 916. * Νυμφέτης, ibid.” Schæf. Mss.] Ατ Nυμψευτήρ ab Oppiano accipitur pro Spousus s. Maritus, K. 3, (356.) τις ἄν τόδε πι-στώσαιτο Θῆρεε ὅπ δμηθεῖεν ὑπ’ ἠέρι νυμφευτήρι, Sub vento sponso : dc equabus quæ congressu boreæ impletæ fuerant, quarum et Hom. II. Ψ. meminit. [* Νυμφευτήριον, Eur. Tro. 252.	“ Ad Mœr. 270.
Thom. M. 633.” Schæf. Mss.] Nυμφεύτρια, ἡ, Pronuba, seu, ἡ σνμπεμπομένη ὑπὸ των γονέων τη νύμφη ναράνυμφοί, Quæ sponsam e paternis ædibus ad ædes sponsi comitatur, Suid. Hes. Vel, Ea quæ adornat nuptias; ait enim J. Poli. 3. Ἡ δὲ διοικουμένη τὰ περἰ τὸν γάμον γυνή, νυμφεύτρια' ἡ αυτή δὲ καὶ θαλαμεύ-τρια. Plut. Lycurgo (15.) p. 15. Ἑγάμουν δὲ δι’ ἁρ-παγῆς, οὐ μικρὰς οὐδὲ ἀώρους πρὸς γάμον, ἀλλὰ καί ἀκμαΖούσαε καὶ πεπείρους* την δὲ ἁρπασθεῖσαν ἡ νυμ-φεύτρια καλουμένη παραλαβοΰσα, τὴν μὲν κεφαλήν ἐν χρῷ περιἔκειρεν, ἱματίῳ δὲ ἀνδρείῳ καὶ ὐποδήμασιν ἐν-σκευάσασα, κατέκλινεν ἐπὶ στιβάδα μόνην ἄνευ φωτός. II Νυμφεύτρια Suidæ est etiam ἡ νεόγαμος, et quædam alia. [“ Ad Mœf. 269. Valck. ad II. 22. p. 62. Thom. M. 633.” Schæf. Mss. * Νυμφευτὸς, unde] Ἀνύμφευτος, ἡ, Innuba, lunupta, Argeut. Epigr. Αἴθ' ὄφελες καὶ ἄμικτος ἀνύμφευτός τε παρεῖναι,‘ Αφθοροι ὡς κούρη πρὸς πόσιν ἐρχομένη, [Soph. Ant. 980. EI. 166.]	“ Pro hoc Ἀνύμφευτος perperam in VV.
“ LL. habetur etiam ἀνύμφευτος.” Δυσνύμφευτος χθων, Terra gravis nuptiis, VV. LL. [Anal. 2, 150.
*	Πρωτονύμφευτος, Stob. Serui. 173. *Ψενδονύμφευτος, Eur. Hei. 888. γάμος. * Ἐπινυμφεύω, Eumatli. 426.]
[* “ Νυμφεῖος, ad Mœr. 269. Toup. Opusc. 1,
276.	Huschk. Anal. 212. Simonid. 97. Nυμφήίοί, Musgr. Bacch. 404.” Schæf. Mss.] Νυμφεῖα, τὰ, Nuptiæ. Festus, Nuptias dictas esse ait Santra ab eo, quod νυμφεῖα dixerunt Gr. antiqui γάμον: inde Novam nuptam, νέαν νύμφην. Dejauira ap. Soph. Tr. (7•) Ἥτις πατρυί μὲν ἐν δόμοισιν Οἰνέως Ναίουσ’ ἐνὶ Πλευρῶνι, νυμφείων ὄκνον Ἄλγιστον ἔχον, i. e. νυμ-φευμάτων φόβον, Schol. idem Soph. Aut. (568.) Ἀλλὰ κτενεῖς νυμφεῖα τοῦ σαυτοΰ τέκνου dixit pro νύμφην, Sponsam filii tui. [“ Ad Diod. S. 1, 370. Brunck. Truch. 922. Wakef. 900. Nυμφήϊα, Moschus 2, 155.” Schæf. Mss.] Ατ Νυμφεῖον, το, Thalamus sponsi et sponsæ, Thalamus iu quem nupta deducitur, Eust. 652. Νυμφεῖον περιεκπκῷ λόγῳ ὁ τὀπος ἐν ᾧ οἱ νυμφίοι, [Soph. Ant. 891. 1205.	“ Steinbr.
Alus. Tur. 201. Toup. Opusc. 1,367. ad Charit. 454. Musgr. iph. T. 216.” Schæf. Mss. Νυμφήϊον, Cai-lim. H. iu Del. 118.J Iu VV. LL. autem habetur Νυμφίον per 1, in penult., quod exp. Thalamus : [fiils. led. ap. Soph. Tr. 7.J
U Νυμφίος, parox^toutus, Sponsus, Alexis ap. A-tlien. (642.) Τοῖς νυμφίοιί την νύμφην μετιυύσι λέγεις, Xen. Κ. Π. (4, 6, 2.) Νεκρὸν ἀντὶ νυμφίου έκομισάμην, Plut. Alcib. (8.) Τῆς θυγατρὸς Ἰππαρέτης ἐποιήσατο νυμφίον, llerodian. 4, (1 1,4.) Δεξιούμενος νυμφίον μὲν τῆς θυγατρὸς, γαμβρόν δὲ αυτού, Sponsum filiæ et generum suum. Ab Hom. autem νυμφίος dicitur etiam Qui ante annum uuum aut plure» uxorem duxit. Unde Hes. Νυμφίον καὶ νύμφην πάντα τον γή-μαντα καὶ παιδοποιησάμενον, κἂν πολυχρόνιος ᾖ. Sic accipit Hes. h. 1. 11. Ψ. (223.) Ὡς δὲ πατήρ ου παιδὸε οδύρεται ὀστέα καίων Νυμφίου: ubi tamen in meo Hom. Ms. exp. νεονύμφου. Sed maniiës*tior est h. 1. Od. H. (65.) Τὸν μὲν άκουρον ἐόντα βάλ’ άργυρότοξος *Απόλλων Νυμφίον εν μεγάρῳ, μίαν ο'ίαν παῖδα λιπόν-τιι: ubi νυμφίον θανείν dicit τὸν οὐ πολύ έπιβιόντα μετά τον γάμον, Qui nuptiis non diu supervixit, non tamen τὸν ἐπ' αὐτῷ τῷ νυμφώνι θανόντα : siijuitiem filiam e sc natam reliquit. [“ Toup. Opusc. 1, 337. 363. 414. 510. Valck. Diatr. 273. Heyn. Hom. 8,
400.	Maritus, Diotim. 7. Phædim. 4. Νυμφίοι de Sponso et Sponsa, Philustr. 42. Boiss.” Schæf. Mss.
*	Κακονύμφιος, Nomi. D. 3, 30S.] Μελλονυμφίος, Qui brevi sponsus futurus est, Cui brevi nuptum dabitur aliqua, J. Poli. 3. Ὁ δὲ μέλλων γαμεῖν, καὶ μ. ὑπ’ ενίων έκλήθη, ὡς ὑπὸ Φρυνίχου τοῦ Κωμικού, ὥσ-
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περ ἡ μέλλουσα γαμεῖσθαι, μελλονύμφη : pro quo μελ-λονύμφη rectius a Soph. (Ant. 628.) dici ait ἡ μελλο-•γάμος. Παρανυμφίος, Qui sponso assidens et sponsæ, eos domum sponsi deducit, s. potius Qui sponsum in ducenda domum sponsa comitatur, qui et πάροχος, diversus a superioribus duobns νυμφοστόλος et νυμ-φαγωγὸς, ut ex Hes. Eust. et J. Polluce etiam docui, i. q. νυμφευτὴς, teste Poli.: Eust. 652· Ὁ παράνυμφος εἰκαιότερον οὕτω λέγεταΓ ὀρθότερον γάρ ἐστι πάρει ννμ-φίον καλεῖσθαι τὸν συναπάγοντα τῷ νυμφίῳ τὴν νύμφην, ἡ πεΖῇ ἢ ἐφ’ ἁμάξηι, ὡς παρ’ Ἀθηναίοις* ὑφ’ ὧν πάροχος καλεῖται διὰ τὸ μόνος αὐτὸς συναναβαίνειν, καὶ ὀχου-μένῳ τῷ νυμφίῳ παροχεῖσθαις Unde intelligitur eum rejicere παράνυμφος masc. genere usurpatum, licet eo Utatur Hes. Καλεῖται πάροχος τὢν φίλων τις ὁ ἐπὶ τᾤ ὀχήματι ἅμα τῇ νύμφῃ καὶ τῷ νυμφίῳ ὀχούμενος, οίον παράνυμφος. Sed rectius alibi παράνυμφον exp. νυμφεύτριαν. Ceterum notandum ap. Eust. paroxy-tonωs scribi παρανυμφίος, ap. J. Poli, autem propa-roxytonms, ap. quem itidem μελλονύμφιος. [“ Ad Charit. 214. ad Mœr. 269.” Schæf. Mss. * Περινύμ-φιος, Sponsis s.Virginibus gratus, Eubulus ap. Athen. 679.	*' Jacobs. Anth. 11, 69. * Φιλονύμφιος, (Nu-
ptiis gaudens, favens, Epith. Veneris,) Philodem. 24.” Schæf. Mss.]
Derivata a Νύμφη, Nympha :
Νυμφαίος, Qui nympharum est, Ad nymphas pertinens, est enim, ut et Steph. B. annotavit, νυμφαῖος κτητικόν ἃπὸ τὢν νυμφῶν : κῆποι, Dem. Pliaí. || Antiquis autem νυμφαῖοι μύρμηκες dicti fuerunt οἰ πτερωτοί, καὶ οἱ ἐν κήποις δὲ σκώληκες, Eust,: vide supra secundum de vocab. νύμφη tmemation. [*· Villoison. ad Long. 19. Pierson. Vieris. 148. ad Mœr. 269. Toup. Opusc. 2, 94. ad Charit. 238. Musgr. EI. 445. 447. Jacobs. Anth. 12, 10.” Schæf. Mss.] At Νυμφαία, Herbæ nomen, Plin. 25, 7· Nymphæanata traditur nympha zelotypia erga Herculem mortua. Quare Heraclion vocant aliqui, alii Rhopalon, a radice clavae simili: ideoque eos, qui biberint eam, duodecim diebus coitu genituraque privari. Nascitur in aquosis, foliis magnis, in summa aqua, et aliis e radice prodeuntibus: flore lilio simili. Cetera vide ibid., ubi et aliam ejus speciem prodit. Vide ct Theophr. H. Pl. 9, 13. Diosc. 3, 148. et seqq. ubi habet inter alia, Δοκεῖ δὲ ὠνομάσθαι νυμφαία, διὰ τὸ ἕνυδρον φιλεῖν τόπον : unde et vulgo rosa aquatica, s. lilium aquaticum appellatur. || Est et Nymphæa teris herbæ nomen, Plin. 27, 9* de duobus generi-us filicis, Alterum genus Græci Thelypterin vocant : alii Nymphæan pterin. Et Diosc. 4, 187. Θηλυπτερίς· οἱ δὲ νυμφαίαν πτέριν όνομάζουσι. [* Νυμ-φαιάριον, Salmas. de Homon. Hyles Iatr. p. 195. Vide Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 263.] Νυμφαῖον in agro Apolloniatarum dicta πέτρα quædam πῦρ ἀναδι-δοῦσα, ὑφ’ ᾗ κρηναι ρέουσι χλιαρού ἀσφάλτου, Strabo J. Apud Eund. Νυμφαῖον, Urbis nomen est. Plin. quoque meminit Nymphæi Oppidi, Nvmphæi Montis et Promontorii, Nymphæi Fluvii, et Nymphææ Insulæ. Steph. B. autem et Harpocr. Νύμφαιον scribunt, cum de Urbe dicitur: cujus Gentile est Νυμφαιεὺς et Νυμφαΐτης. RüRSUM Νυμφαῖον Suidæ est Νυμφῶν ἰερὸν, Fanum s. Delubrum Nympharum. [“ Jacobs. Anth. 8, 117. 11, 408. Lonens p. 5. et Villois. 19. Musgr. Cycl. 292.” Schæf. Mss. Lobeck. Phrvn. 371-]
Νυμφὰς, ἡ, Quæ nympharum est, Paus. Att. (44,
3.) p. 32. Πλησίον πυλών καλουμένων νυμφαίων. (j Civitatis nomen, ut ex eod. Paus. (Arcad. 34, 3.) refert Steph. B. cujus Gentile est Nυμφάσιος: ut Νυμφασία πηγὴ, [35, 2.] Νυμφεῖος οἶκος, in quo sunt Nymphæ, Suid. [Eur. Tph. A. 131. Lobeck. Phryn.
371.] Νυμφαιὼν, Nympharum sacrum, templum, VV. LL.
“ NYNNION, et Νύννιος, dici tradunt ἐπὶ τοῖς παι-“ δίοις τοῖς * καταβαυκαλουμένοις, teste Hes. Forsan “ est Cantilena illa qua dum pueros in cunis agitant “ crebro accinunt νυννὶ, ut hodieque.”
ΝΥΞ, υκτὸς, ἡ, Nox, Od. Λ. (182.) ἄἰΖυραὶ δὲ οἰ αἰεὶ Φθίνουσιν νύκτες τε καὶ ἤματα δακρυχεούσῃ, Dies noctesque, II. Ω. (363.) Νύκτα δι’ ἀμβροσίην, ὅτε εὕδουσι βροτοὶ ἅλλοι: pro quo Κ. (276.) dicit, Νύκτα δι’ ὀρφναίην. Et Od. Ο. (50.) Νύκτα διὰ δνοφερὴν: II. Θ. (486.) Έν δ’ ἔπεσ’ Ὠκεανοῦ λαμπρόν φάο$ ψλίοιο Ἕλκον νύκτα μέλαιναν ἐπὶ Ζείδωρον ἄρουραν, (Od. Ξ, 457·) Νὺξ δ’ ἂρ ἐπῆλθε κακὴ σκοτομηνιο( : pro quo dicit II. Θ. (488.) ἐπήλυθε νὺξ ἐρεβεννή. Od. Λ. (605.) ἐρεμνῇ νυκτὶ ἐοικὼς, quam ap. Athen. 12. quidam μελάμπεπλον appellat. Quod Lat. dicunt Nocte, s. Noctu, Per noctem, id Græci variis modis. Hesiod. *Ἑργ. (1, 102.) Νοῦσοι δ’ ἀνθρώποισιν ἐφ’ ἡμέρῃ ἠδ* ἐπὶ νυκτὶ Αυτόματοι φοιτώσι, Arat. (323.) καθαρή ἐπὶ νυκτὶ, Nocte serena, Cic.: Xen. Σ. (1,9•) Ὄταν φέγγος τι ἐν νυκτὶ φανῇ. Et sine ἐν ap. Od. Ο. (34.) Νυκτὶ δ’ ὁμῶς πλείειν. Alexis ap. Athen. 15. περιπατεϊν τῆς νυκτός. Et ap. Xen. Κ. Π. 1. ρ. 8. Ἑκ νυκτὸς, itidem pro Noctu : sicut ap. Horat., Ut jugulent homines surgunt de nocte latrones, ubi tamen scribitur etiam ἐν νυκτί. Sed lubenter retineo ἐκ νυκτὸς, ut Theogn. (460.) de muliere, quam ἀκάτῳ comparat, Πολλάκι δ’ ἐκ νυκτών ἅλλον ἔχει λιμένα. Dicunt præterea διὰ νυκτὸς, necnon ἀνὰ νύκτα, aut simpliciter νύκτα. Plato Pol. 1.Ἄλλο σκοπεῖν αὑ-τοὺς διὰ νυκτὸς καὶ ἡμέρας, Paus. Att. Ἀνὰ πάσαν νύκτα ΐππωνχρΐμετι^όντων, Per totam noctem. Hom. autem ἀνὰ νύκτα dixit pro Noctu s. νύκτωρ, II. Ξ. (80.) Οὐ γάρ τις νέμεσις φυγέειν κακόν, οὐδ’ ἀνὰ νύκτα, Ne noctu quidem. Et sine ἀνὰ ap. Alex. Aphr. Probi. 1, 69. Νύκτα ὁρᾷν, pro νύκτωρ, Noctu. Dicitur alioqui potius cura ὅλην, et quidem pro Per totam noctem, Xen. Κ. Π. 2, (4, 17.) Πολλάκις ὅλην τὴν νύκτα ἄϋπνος πραγματεύῃ. Apud Athen. 2. Στρέ-φοιθ’ ὅλην τὴν νύκτα. Usurpatur et plus, accus. 11. I. (325.) πολλὰς μὲν ἀΰπνους νύκτας ἴαυον: quod Virg. Insomnem ducere noctem. Plut. de Laude propria, Τίις νύκτας ἀγρυπνεῖ. Sicut vero dicitur De die in diem, De nocte in noctem, ita ap. Athen. (473.) in quodam Epigr. Ἑξ ἠοῦς εἰς νύκτα καὶ ἐκ νυκτών Πασισωκλῆς Εἰς ἠοῦν πίνει. Et in Axiocho (368.) Βαναύσους πονουμένους ἐκ νυκτὸς εἰς νύκτα, A nocte in noctem, s. A tempore antelucano usque in crepusculum vespertinum. Lucian. (1, 750.) Ἐς μέσας νύκτας ἀποταθείσης τῆς συνουσιςις, Thuc. 8, (201.) ρ.
295.	Πρωΐτερον μέσων νυκτών, Ante mediam noctem, Xen. Μέσων νυκτών, Media nocte : et pro eod., (K. Π. 5, 3, 19.) Ἐν μέσῳ νυκτών. Plut. Περὶ μέσας νύκτας. [“ Et nude τὰς ν., Noctu, Diphilus ap. Athen.
228.	Ἢ λωποδυτεῖν τὰς νύκτας, ἢ τοιχωρυχεῖν.” Schw. Mss.] At νυκτὸς ἀκμαΖούση·, Nocte intempesta : pro quo et νυκτὸς ἀωρίᾳ, et ἀωρίᾳ simpliciter. Et, Νυ-κτὸς ἤδη πολλῆς προϊούσης, Multa jam nocte. At νυκτὸς ἄκρας vide in Ἀκρόνυχον. ǁ Νὺξ aliquando pro Mortis tenebris capitur, II. E. (310.) ἀμφὶ δὲ ὄσσε κελαινὴ νὺξ ἐκάλυψε, X. (466.) Τὴν δὲ κατ’ οφθαλμών ἐρεβεννὴ νὺξ ἐκάλυψε. Sic Virg. in æteruam clauduntur lumina noctem. Catuli. Dormienda nox est una perpetua. [“ Ad Charit. 343. Toup. ad Longin. 363. Opusc. 1, 187. Emendd. 1, 282. Markl. Iph. p. 23. Heyn. Hom. 6, 353. 7, 238. Occasus Solis, Theocr. Epigr 18. Græv. Lectt. Hes. 623. Non dicitur pro σελήνη, Eichst. Quæst. p. 15. cf. Eur. Phœn. p. 202. 204. et Valck. Unde 1 Cattier. Ga-zoph. 23. Dual., Anacr. p. lxvii. Fisch. Epitheta noctis, Ilgen. ad Hymu. 386. Mythologia Noctis, Eichst. Quæst. p. 15. De τ genitivi, Steph. Dial. 26. Νύχθ’, non νύκθ’, Musgr. Ion. 85. Ή ἡμέρα νὺξ γίνεται, de eclipsi solari, ad Herod. 528. Νυκτὸς, Thom. M. 630. ad Charit. 412. Ἑκ v., Xen. Κ. Π. p. 51. ubi v. Zeun., Valck. Diatr. 273. Τῆς v., ad Xen. Eph. 265. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 330. Μέσης v.f Phryn. Ecl. 16. Thom. M. 609. 763. ad Diod. S. 1, 719. 730. 2, 199. 39I· Νυκτὸς ἔτι πολλῆς, Dionys. Η. 2, 664. Νύκτες Ἀθἠνης, Toup. Opusc. 2, 372. Νύκτες μακάρων, Markl. Suppi. 993. Ἐκ των ν., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 779. Μέσαι ν., Dionys. Η. 4, 2021. Ἑκ νυκτῶν, Eur. Rhes. 13. 17. Musgr. 691. Jacobs. Anth. 9, 243. ad Diod. S. 1, 707. Τῶν v.,
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Lucian. 3, 319* Πρό μέσων ν., Dionys. Η. 1, 488. α Έν μέσῳ νυκτών, περί μέσας ν., Fischer. ad Anacr. ρ. 13. Xen. Κ. Π. 390. ad Herod. 713. Νυξὶ, ad Diod. S. 1, 609. Jacobs. Auth. 11, 184. Schneid. !nd. Græc. ad Aristot. H. A. 538. Orell. Suppi, ad Nìc. 96· Crus, ad Suet. 2, 141. Οὔτε ἡμέρας, ούτε ν., Plut. Marcello 6. Schol. Apoll. Rh. p. 600.” Schæf. Mss.] “ Ἀπαράνυκτα, Extra tempus, VV. LL. sed “ non sine mendo.”
[* Νυκτοβατία, s. * Νυκτοβαδία, Iter nocturnum, Hippocr. Viet. San. 3, 2. Lobeck. Phryn. 521.
*	“ Νυκτοβόα, Verh. ad Anton. Lib. 140. LB.” Schæf. Mss.] Νυκτογραφέω, Ncctu scribo, Lucubro, [Gl.] Νυκτογραψία, ἡ, Scriptio nocturna, Lucubratio, Plut. Pol. Præc. (205.) de Demosthene, ΓΙρὸς τὸν αιτίαν ἔχοντα κλέπτειν, χλευάΖοντα δὲ αυτού τὰς νυ-κτογραφίας, Οἷδα ὅτι σε λυπῶ λύχνον καίων : Symp. 2. (ρ. 511.) Ἅν σκώπτηται τοῦ φιλοσόφου παρόντος εἰς ἀνυποδησίαν ἢ νυκτογραφίαν: de Dem. Ἀγρυπνίαι καὶ ν. Νυκτοειδὴς, Nodis speciem habens: νυκτοειδὲς, Erot. ap. Hippocr- exp. μέλαν, Nigrum. [“ Heringa b Obss. 46.” Schæf. Mss. “ Jambl. Protr. 155.” Wakef. Mss. Contracte * Νυκτώδης, Eust. 1951, 37.] Nu-κτοθΓ/ραι, Qui noctu venantur, Venatores nocturni, Xen. *Ah. 4, (7, 4.) de horis nocturnis et signis, Καὶ ταῦτα δὲ ῥᾀδια είναι μαθεῖν παρὰ τὡν ν. καὶ κυβερνη-τῶν καὶ Άλλων πολλών οἷς ἐπιμελὲς ταῦτα εἰδέναι.
[“ Ad Charit. 538.” Schæf. Mss.] Νυκτοκλέπτης, Fur nocturnus, Qui noctu furatur, Epigr. Ὁ νυκτοκλέπτης Αὖλος. [“ Jacobs. Aiith. 9» 175. Phryn. Ecl.
96.	” Schæf. Mss. * Νυκτοκλοπία, Orae. Sibyll. 3. p.
304.	410. *Nυκτοκύραξ. Gl. Bubo: * Νυκτολαμπιν Noctiluca. * Νυκτόμαντις, J. Poli. 7, 188.] Νυκτο-μαχέω, Noctu pugno, Nocturnum prælium committo, Appian. (B. C. 5, 35.) Ὁ δὲ Λεύκιος, τοῦ λιμού πιέΖοντος, ἑννκτομάχησεν αὖθις έκ τῆς πρώτης φυλακής ἐς ἕω : [cf. 108.] Et cum accus. VV. LL. e Plut., si mendo caret 1., Ἐνυκτομάχησε τους Κελτοὺς, Noctu adversus Gallos pugnavit: [Crasso 29. “ Ad Charit. 400. Valck. Callim. p. 96.” Schæf. Mss.] Nukto-μαχία, quod tamen est potius tanquam a νυκτομάχος, c Pugna nocturna, qtiæ noctu conseritur, Plut. (8, 883.) Το ντο μὲν, αἰ ν. καὶ νυκτοπορίας των μεγάλων στρατοπέδων ἑλέγχουσιν, οὐδὲν ἧττον ἠχωδεστέρας ποιούσαι τὰς φωνάς. Citatur e Thuc. ipioijuc et Philostr. lier. Sic et Paus. (Fliocic. 18, 3.) Νυκτομαχίᾳ Μολοσσοὺς νικήσαντεε. [“ Ad Mœr. 407· Heind. 36.” Schæf. Mss. * “ Νυκτονόμος, Schol. Od. E. 66.” Wakef. Mss. * Νυκτοπεριπλάνητος, Aristoph. Ἀ. 204. *Νυ-κτοπλανης, Manetho 1,311. “ Wakef. S. Cr. 2, 106.
*	Νυκτοπλοέω, Montf. Bibi. Coisl. 521Schæf. Mss.
*	Νυκτοπόλεμος, Pn»iia nocturna, Schneidero susp.
*	Νυκτοπόρος. GL Noctivagus, Oppiaii.] Νυκτοπορέω, Noctu proficiscor, iter facio, Xen. Κ. Π. 5, (1, 10.) Καὶ νυκτοπορεῖν καὶ κινδυνεύειν συν ἐμοὶ ἐθελήσατε. Utitur et Strabo 230. [Polyb. 5, 6, 6. 16, 37, 4. et
n., Λ ni an. Ind. 43, 5.] In VV. LL. habetur etiam Νυκτοπορεύω, Noctu eo; sed sine Auctore et sine exemplo. [* Ννκτοπορεία, s. —ία, Polyb. 5, 7, 3. 5,
97,	5. ct n., 9, 8, 9•] Νυκτοπορία. Iter nocturnum,
Profectio nocturna, Plut. (6, 685.) de Alexandro, n ’Έφη Kpeírrovas αυτόν ἔχειν ὀψοποιοὺς, προς μὲν ἄρι-στον, τὴν νυκτοπορίαν* προς δὲ δεῖπνον, την ὀλιγαρι-στίαν: quod apophthegma habetur et in Vita A-lexaudri (23.) et (6, 483.) Aliud exemplum ex Eod. vide in Νυκτομαχία. [* Νυκτοπόπον, Poculum nocturnum, Symm. 1 Sam. 26, 11. •Νυκτοτῆραι, Observatores ignium præuunciortim, Custodes in speculis oræ, Schneid. ad Xen. 'An. 4, 7, 4.	* “ Νυκτοφαὴς,
Nomi. D. 44, 216.” Wakef. Mss. Νυκτοφαὴς, * Nu-κπφαὴς, Lobeck. Phryn. 686. * “ Νυκτοφανὴς, Jacobs. Antlt. 11, 270.	* Νυκτοφαίνων, Munck. ad Anton.
Lib. 193* Verh.” Schæf. Mss. * Νυκτόφοιτος, * Νυ-κτίφοιτος, Lobeck· Phryn. 686. *Nυκτοφυγέω, unde Νυκτοφυγῶν, Gl. Noctifuga: (sic. leg. pro νηκτ.)
*	Νυκτοφύλαξ, Nocturnas excubias agens, Xen. Κ. Ἀ.
7,	2. 10. 3, 17. Lucian. 3, 350. Æscli. S. c. Th. 66.] Νυκτοφυλακέω, Noctu custodio, Nocturnas excubias iigens custodio, Nocturnis excubiis custodio et asservo, Xen. K. 11. 4,(5, 1.)Τὰ μὲν ἔξω ὑμῖν ἡμεῖς
νυκτοφυλ ακήσομεν. Νυκτοφυλάκησις, Custoditio s. Custodia nocturna. Et νυκτοφυλακήσεις, Excubiæ. [* Νυκτοφυλακίαι» Gl. Excubiæ. * “ Nυκτοχειροπαίη-ros, Const. Mauass. Chron. p. 99·” Boiss. Mss.]
[* Νυκπδιέξοδος, Ptolcmæus ap. Fabric. Bibi. Gr. T. 4. p. 429· Vide Schn. Lex,] Νυκπδρόμος, ὁ, ἡ, Ncctu currens, Viator nocturnus. Orpb. H. (8, 2.) Ταυρόκερως μήνη, νυκτιδρόμε, ἠεροφοῖπ, Ἑννυχία» [Eur. Rlies. 552- cf. Νυκτιβρόμος. “ Pierson. Veris. 34. * Νυκπκλέπτης, Jacobs. Anth. 9, 175·” Schæf. Mss.] Ννκπκόραξ, ακος, ὁ, Corvus nocturnus, Epigr. Νυκπκόραξ ᾄδει θανατηφόρου, ubi sunt <|ui iuterpr. Bubo : sed Bubo est potius βύας. Aristot. H. A. 8,
3.	Τῶν MKTepivwv ἔνιοι γαμψώνυχές εἰσιν, οἷον ν.,
γλαυξ, βύας. Ubi Gaza vertit Cicuma. [Strabo 17-p. 630. Sieb. “ Jacobs. Anth. 10,42. Thom. M. 935. Verh. ad Anton. Lib. 71. 140. Munck. 108.” Schæf. Mss. * Νυκτικρυφὴς, Qui nocte abscouditur, Suiceri Thes.] Νυκτιλαθραιοφάγος, Qui noctu clam vorat, nocturnis tenebris occultus vorat, Alhen.( 162.) in Epigr. quodam in Philosophos, Nυκτιλαθραιοφάγοι, νυκππάται πλάγιοι, Μειρακιεξαπάται. At νυκτιπάται suspectum est. [“ Jacobs. Auth. 11, 348.	* Ννκπ-
λάλος, 8,69· Musgr. Hipp. 1135.” Schæf. Mss.] Nυκτιλαμπης, Noctu lucens, Epith. lunæ, in quibusdam versibus qui reperiuntur ap. Dionys. H. [ile C. VV. 434.] Quod exprimere voluisse videtur Ho-rat. in Carmine sæculari, Rite Latonæ puerum canentes, Rite crescentem face noctilucam. [* Νυκτί-λαμπτος, Schæf. ad Dionys. H. 1. c.] Νυκτιλόχος, Qui noctu insidias struit, Latro s. Grassator nocturnus. Apud Aristoph. ponitur et pro ὁ νυκτὶ * τ ερι-πλα νὴς, si Suidæ credimus. Idem vero νυκπλόχοι exposuerat λῃσταὶ, sicut et Hes. νυκτιλόχους, τούς νυκτὶ ἐνεδρεύοντας, ἢ λῃστάς. [“ Τοιιρ. Opiisc. 2,
256.	Valck. ad Bion. 335. Aristoph. Fr. 285.”Schæf. Mss.] Νυκτίμαντις, Vates nocturnus, μάντεως είδος, Hes. Νυκτιμένη, Noctua, VV. LL. item Nomen proprium puellae in noctuam conversæ, Ovid. Met.
2.	diro facta volueris Crimine Nyctimene. Et mox, Non audita tibi est patrium temerasse cubile Nyctimenen? avis illa quidem, sed conscia culpœ Conspectum lucemque fugit, tenebrisque pudorem Celat, et a cunctis expellitur æthere toto. Dicitur autem νυκτιμένη ijuasi Noctem manens. [* “ Nυκτίμορφος, Nocti similis, Eust. II. 622, 35.” Wakef. Mss.] Nu-κτίνομος, Qui noctu pascitur, pascua sectatur, Plut. (8, 4770 Τὰ νυκτίνομα των Ζώων. Apud Eund. scribitur etiam νυκπνόμος paroxytouuis in ead. siguif.: ut (7, 152.) Ἀετοὶ καὶ ιέρακες, καὶ τα νυκτινΰμα. [“ Ad Aulon. Lib. 127. Verh., Toup. Opusc. 2, 122. * Νυκτιπαταιπλάγιος, Jacobs. Anth. 11, 349·” Schæf. Mss. * Νυκππήδηκες, J. Poli. 7, 94·. * “ Νυκτίπλαγ-κτος, Aniui. 65. Wakef. S. Cr. 1,62.” Schæf. Mss: Æscli. Ag. 12. 338. Cll. 522. 749-] Νυκτιπλανὴς, Noctivagus, Qui noctu vagatur, Opp. K. 3, (208.) Inqucns de hyaena, Τὴν δ’ αὖ νυκτίπορον καὶ νυκτι-πλανῆ τελέθουσαν [* νυκτιπλανήτιν ἐουσαν, Schn.] Οὅνεκά οἱ διὰ νύκτα φάος, σκότος αὖτε μετ’ ήώ. Virg. dicit, Currus noctivagus Phœbes. [· Ννκτέπλανος, Lucian. ‘2, 258.	* Νυκππλοέω, Nocte navigo, Chrysippus /enobii 5, 32.	* Νυκτίπλοια, Strabo 16. p.
1098. vide Eust. in Diones. F. 907.] Νυκππόλος, i. q. νυκτιπλανής : unde νυκτιπόλοις ap. Hes. νυκτὸς άναστρεφομένοις καὶ περιςόῦσι. [Eur. Ion. 713. 1049· Creteus. Fr. 2. Lucian. 3, 351.	* Νυκτίπολος, Lobeck. Phryn. 666.	* Νυκππολεύω, unde * Ννκππό-
λευτος, Orph. H. 77, 7.] Νυκτιπόρος, Qui noctu iter facit, circumit. Vide Ννκππλανής. [Lucian. 2, 128. Opp. K. 1, 441. * Nυκτιπορέω. Polyb. l6, 37,
4.	et n. * Νυκτιπορία, Cod. Flor. 5, 97, 5. Lobeck.
Phryn. 686.	* Nυκτιπραξία, ibid. * Νυκτίσεμνος,
Æscli. Eum. 108. “ Abresch. Æscli. 2, 12. * Nukti* φαὴς, Jacobs. Anth. 10, 197. Wakef. S. Cr. 3. Add.” Schæf. Mss. Orph. H. 53, 10.	“ Nonn. D. 44,
277·” Wakef. Mss.] Νυκπφανὴς, Noctu apparens, Noctu lucens : ut Noctiluca ap. liorat. de luna, paulo ante in Νυκπλαμπής. [“ Jacobs. 1. c.” Schæf. Mss. “ Nonn. Jo. 3,7·’' Wakef. Mss. *Νυκτίφαντος, Eur. Hcl. 576. “ * Νυκτίφοιτος, Svncs. Hymu. 2,8.”
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Boiss. Mss. Æsch. Pr. 658.	“ Nυκτι<(κφο59 Noctem
afferens, l*liilo J. 1,335.” Wakef. Mss. * Νυκπφρούρη-τος, Æsch. Pr. 860. * Νυκπχόρευτος, Nonn. D. 12, 391 ·	* “ Νυκτίχροος, Theod. Prodr. Rhod. 81."
Boiss. Mss.]
Νυκταίετος, ὁ, Aquila nocturna, ὄρνις tepes Ἥρας, ὁ καὶ ἐρωδιὸς, Hes. Νυκτάλωψ, ωπος, ὁ, Cujus oculi noctu cæcutiunt, Lusciosus, Qui interdiu videt, sole occidente obscurius, noctu omnino nihil; Qui noctu melius videt, interdiu minus, et, si luna luceat, nihil cernit. Gal. Lex. Hippocr. exp. ὁ τῆς νυκτὸς ἀλαός. Hippocr. Prædict. 2. (§. 40. p. 517. Lind.) Οἱ rffs νυκτὸς ὁρῶντες, οὑς δἠ νυκτάλωπας καλέομεν : [vide Corai. ad Eund. de Aëre p. 46.] Auctor Isagoges, Νυκτάλωπας δὲ λέγουσιν, ὅταν ἡμέρας μὲν βλέπουσιν ἀμαυρότερον, δυομένου δὲ ἡλίου λαμπρότερον, νυκτὸς δὲ ἔτι μάλλον* ἢ ὑπεναντίως, ἡμέρας μὲν, ὀλίγα, ἑσπέρας δὲ ἢ νυκτὸς μηδ’ ὅλως* μύωπας δὲ λέγουσι τοὺς τὰ μὲν σύνεγγυς βλέποντας, τὰ δὲ πόῥῥωθεν μὴ ὁρῶντας. Festus, Luscitiosi sunt qui parum vident propter vitium oculorum, quique plus vesperi vident quam meridie. Similiter Ælius Stillo, inquit Hermol., Nuscitiosos esse dixit, qui plus vident vesperi quam meridie. At Varro Discipliuarum 8. Vesperi non vident quos appellant Lusciosos. Nonius, Lusciosi ad lucernam non vident: et μύωπες minus videntes vocantur a Græcis. Plautus, Verbero, ædepol tu quidem cæcus, non lusciosus. Plin. Graecum vocabulum retinet: pro his enim Diosc. 2, 47. Τοΰ δὲ i/naros τί/s αἰγὸς ὀπτωμένου ὁ ἀποῥῤέων ἰχὼρ ἐγχριό-μενος νυκτάλωψιν ἀρμόΖει, ipse ita habet, 8, 50. de capris, Tradunt ct noctu non minus cernere quam interdiu : ideo si caprinum jecur vescantur, restitui vespertinant aciem his quos WKráXwrras vocant. Unde patet eum νυκτάλωπας accipere Qui interdiu f|tiidem vident, sed noctu vesperive nihil, quos Varro Lusciosos, Nonius [Festus] Luscitiosos appellavit: id quod manifestius fit ex eod. Plin.: quippe qui 28, 11. dicat, Et quoniam noctu æque quoque cernant, sanguine hircino sanari lusciosos putant, νυκτάλωπας a Græcis dictos : capræ vero jecinore in vino austero decocto. Utitur hoc vocabulo etiam 32,7·: similiter et Marcell. Empir. Acttiar. quosdam et νυκτάλωπας eapivovs vocat, Nuscitiosos vernos, ut Interpr. reddidit 1. 2. περὶ Διαγν. Παθ. C. 7• Νυκτάλωπας δ’ ἐαρι-νούς φασιν, οι ύπὲρ γῆν μὲν ὄντος τοΰ φωτὸς βλέτουσι, δυομένου δ’ ἀμβλυώττουσι* νυκτὸς δ’ ἤδη καταλαβουσηε, μηδὲν ὁρῶσι: pro quo èaptvoòs fortassis alicui videatur leg. ἐσπερινούς. ǁ Ipse etiam morbus Νυκτάλωψ dicitur, ITEM Νυκταλωπία ET Νυκταλωπίασις : Popilio Aurelio Nocturna cæcitudo, et Nuscitio. P. Ægin. 3, 22. Νυκτάλωπα λέγουσιν, ὅταν συμβῇ τὴν μὲν ἡμέραν βλέπειν, δυομένου δὲ ἡλίου ἀμαυρότερον ὁρᾷν, νυκτὸς δὲ γενομένης οὐδαμῶς ὁρᾷν. Et in Defin. (ialeno ascriptis, Νυκτάλωψ ἐστὶ πάθος καὶ διάθεσις ὀφθαλμῶν δίχα φανερᾶς αίτιας* συμβαίνει δὲ τοῖς οὅτω διεικειμένοις ἡμέρας μὴ ὁρᾷν, νυκτὸς δὲ βλέπειν. At 1. 2 Methodi idem Gal. νυκτάλωπα affectum ita dictum ait, ὅτι τῆς νυκτὸς ἀποφαίνει [sic] μὴ β\έττοντα%. Ulp. Digest. 21. De ædilitio edicto et redhibitione, De myope quæsitum est an sanus esset, et putoeum redhiberi posse. Sed et νυκτάλωπα morbosum esse constat : i. e. ubi homo neque matutino tempore videt neque vespertino : quod genus morbi Græci vocant νυκτάλωπα. Luscitionem eam esse quidam putant, ubi homo lumine adhibito nihil videt. At Festo Luscitio est vitium oculorum, quod clarius vesperi (jiiam meridie cernit. Oribas. ad Eunap. 4, 17* quod πρὸς τοὺς νυκταλωπιῶντας inscribitur, Νυκταλωπίασις δέ ἐστιν, ὅταν τὴν ἡμέραν ἀμέμπτως βλέπωσιν* τῆς δὲ νυκτὸς προσαγουσηε, χείρω. Est autem hoc verbale a verbo Νυκταλωπιάω, Luscitiosus sum, Laboro luscitione, s. morbo eo ijuem Græci vocant νυκτάλωπα. [* Νυκταλωπάω, i. q. νυστάζω, Eust. Od. A. p. 21.] De hoc morbo intellexit Ceis. 6.: Præter hæu imbecillitas oculorum est, e qua quidam inter-diu satis, noctu nihil cernunt. Dicitur idem morbus etiam Νυκταλώπηξ ab Aristot. de Gen. Anira. 5, (1.) Τὸ μὲν γὰρ γλαύκωμα γίνεται μᾶλλον τοῖς γλαυκοῖς, οἱ δὲ νυκταλώπεκες τοῖς μελάνοφθάλμοις. Di*
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A xcrat autem paulo ante, Τἀ μὲν γλαυκά (ὄμματα) μὴ εἷναι όξυωπὰ τῆς ἡμέρας* τὸ δὲ μελανόμματα, τῆς νυ ■ κτός: paulo post, Ὁ δ’ αὖ νυκταλώπηξ, ὑγρότητος πλεονασμός. Sed sunt qui hanc scripturam suspectam habeant. [* Νυκταλωπικὰ, τὰ, Hippocr. 1194.] Νυκτεγερσία, Excitatio nocturna, qua sc. aliquis noctu excitatus surgit, ex Eur. Rheso, [in Argum.] Plut. in Vita Homeri, Διομήδους καὶ Ὀδυσσέως ἐκ τῆς νυκτεγερσιςις ἀνακομισθέντων, Ab excubiis. Et Strabo 8. [“ He}'n. Hom.6, 5. 46. 59· * Νυκτεγρεσιςι,Τοιιρ. Emendd. 2, 18.” Schæf. Mss.] Νυκτηγρεσία pro eod. Festus, Egretus et Adgretus e Graeco sunt ducta a surgendo et proficiscendo : unde et νυκτηγρεσία quasi Noetisurgium. [Gl. Excubiæ.] Ατ Νυκτή-γρετον, Herhæ nomen, Plin. 21, 12. Nyctegrctuni inter pauca miratus est Democritus, coloris iguei, foliis spinæ, nec a terra se attollentem. Præcipuam in Gedrosia narrat erui post aequinoctium vernum radicitus, siccarique ad lunam triginta diebus, ita lucere noctibus: magos Parlbortimquereges uti hac
B herba ad vota suscipienda: cand. vocari Χηνό-μυχον, quoniam anseres a primo conspectu ejus expavescant: ab aliis Νυκτίλωπα, quoniam e longinquo noctibus fulgeat. Νυκτεγερτέω, Noctu excitor et surgo, Excubias nocturnas ago, Plut. in Cæs. 237. Καὶ τειχομαχοῦντες καὶ νυκτεγερτοϋντεε ἐξέκαμνον ὑπὸ γήρωε, i. e., inquit Bttd., Noctu excubias obeuntes, Excubias agentes. [Tbemist. 260. Aristæn. 2,13. Schol. Ven. II. Σ. 495.] Νυκτηγρετέω, De nocte surgo ad obeundum aliquod negotium, Tbemist. Νυ-κτηγρετοΰντές τε καὶ διημερευοντεε εν ταῖς δίκαις. Dicitur autem νυκτηγρετέω pro νυκτεγερτέω, sicut νυκτηγρεσία pro νυκτεγερσία. [Νυκτεγερτέω, Νυκτηγρετέω, Lobeck. Phrvn. 701.] Νυκτέπαρχος, Praefectus vigilum, in Pand. De luna etiam dici potest. Bud. Νυκτηγορέω, Noctu aliquid nuntio, proprie de custodibus, Eur. (Rhes. 89•) Φύλακες νυκτηγοροϋσι. [Æsch.
S.	c. Th. 29. * Νυκτηγορία, Eur. Hhcs. 20. “ Liban. cf. Abresch. ad Æsch. 1, 11. p. 71.” Boiss. Mss.] Νυκτελέω, Noctu sacra perago : νυκτελεῖν, εν νυκτὶ
C τελεῖν, Hes. [Lobeck. Phryn. 670. “ Fac. ad Patis.
1,	155.” Schæf. Mss.] Ατ Νυκτέλιος dicitur Bacchus, cui noctu sacra fiebant, Plut. (7, 528.) Διό-νυσον δὲ καὶ Ζαγρέα καὶ Νυκτέλιον καὶ * Ἰσοδαίτην αὑτὸν όνομάζουσι. Meminit et Paus. Alt. (40, 5.) μ. 30. Διονύσου ναὸς Νυκτελίου. Et Ovid. Met. 4, (15.) Nycteliusque Eleleusquc parens et Iacchus ct Evan: de Arte Am. 1. Nvctcliumqiie patrem nocturnaque sacra precare. [“ Jacobs. Antii. 10, 409.” Schæf. Mss.] Sed et ipsa sacra nocturna dicuntur Nu-κτέλια, Plut. Probi. Rom. (4, 5.) 259. de hedeni. Καὶ νυκτελίοις, ὦν τὰ πολλὰ διὰ σκότους δράται, πάρεσην. De quibus Virg. Æn. 4. qualis commotis excita sacris Thyas, ubi audito stimulant trieterica Baccho Orgia, nocturnusque vocat clamore Cilliæ-ron. Νυχθήμερον, Nox et dies, Noctis dieique spatium, i. e. Dies vigintiquatuor horarum, Justus dies, 2 Cos. 11,(25.) Νυχθήμερον ἐν τῷ βυθῷ πεποίηκα, Noctem ac diem in profundo egi, Alex. Aphr. Probi.
2.	Τὸ V, μιμείται των τεσσάρων ὡρῶν την κρᾶσιν,
D Proci, i» Timæo Platonis, Ή ἐν τῷ κέντρῳ θέσις τῆς
γῆς ἀνάλογον ποιεί την των νυχθημέρων εξαλλαγή,'.
[“ Thom. Μ. 419· ad Diod. S. 2, 331. Tzetz. Exeg. 11. 137· 138. De forma, Musgr. Ion. 85.” Schæf. Mss. Νυκτήμερον, Gl. Die ac nocte. * Νυκτωπὸς, Nocturnus, Eur. Iph. T. 1278.]
Ἀκρόνυξ, Prima nox, Primæ noctis tempus, τὸ ἄκρον τῆς νυκτὸς, Suid. i. q. ἀκρονυχία, de quo infra. [Anecd. Bekk. 372. Άκρόνυκτος, Proci. Pantplir. Ptolem., Paul. Alex. Apotelesm. F. 1. Vide Ἀκρό-νυχος. * Άκρονυκτιοε, i. q. άκρόνυχος, Manetho 5,
177.	“ Ad Charit. 763.” Schæf. Mss. * Αὐτονυκτὶ, Josepli. A. J. 17, 9, 5. “ Epigr. ap. Jacobs. Anth. 13, 637.” Boiss. Mss. * Ἐπινύκπος, Aual. 1,221. * ’Ισονυκτιον, Gl. Æquinoclium. *Κατανυκτικὸς, Suid. v. Γοερόν. * “ Κατανυκτικὸν, τὸ, Sectio Psalterii Da-vidici, secundum consuetudinem Ecdesiæ Græcæ, fjuæ et κάθισμα aliquando dicitur- Vide plura ap. Suiceri Thes. v. Κάθισμα.” Ind. Scap. Oxon.] Με-σονύκτην, τὁ, Media nox, ἡ μέση νύξ, ut supra habui-
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mus. Poeticam esse hanc vocem et oratoribus inu- A sitatam annotat Phryn. [“Ecl. 16. Thom. M. 609. ad Diod. S. 2, 199* 442. ad Ltician. 2, 123. 133. Fischer. ad Anacc. p. 13. ad Charit. 260. Valck. ad Theocc. x. Id. p. 105.” Schæf. Mss.: Gl. Media nox, Intempesta nox, Concubium.] Dicitur et Μεσονύκτιος adj., ut Μεσονυκτίοις ποθ’ ὥραις, Anacr.
(3, 1.) Sic μ. ἐκλείψεων, Defectuum qui noctis medio incipiunt. Et μ. πνεῦμα, Yentus de media nocte surgens : Aristot. Probi, p. 90. Καὶ ἀκρόνυχον μὲν πνεῦμα γίνεται πρὸ τῶν μ. ἐκλείψεων, μεσονύκτιον δὲ πρὸ τῶν ἑώων. [“ Fischer. 1. c. ad Charit. 1. c. (763.) Thom. M. I. c. Jacobs. Anth. 8, 200. ad Diod. S. 2, 442. Phryn. 1. c.” Schæf. Mss. * Όλο-νύκπος, unde •Ὀλονυκτέως, Per totam noctem, Schol. Lycophr. 812. *Παννυξία, Epiph. Serm. 208. * “ Προ-νὺξ, Simonides περὶ Γυναικών 46. (Anal. 1, 126.) Τόφρα δ’ ἐσθίει μὲν ἐν μυχῷ Προνὺξ, προῆμαρ* ἐσθίει δ’ ἐπ’ ἐσχάρῃ.” Seager. Mss. * Τετρανυκτία, Gl. Qua-drinoclium. *Τρίνυκτον Trinoctium.]
Ἐπινυκτὶς, ίδος, ἡ, q. d. Nocturna. ǁ Ceis. 5, 8, B (2.) Pessima pustula est, quæ ἐπινυκτὶς vocatur: ea colore vel sublivida vel subnigra vel alba esse consuevit: circa hanc autem vehemens inflammatio est, et cura adaperta est, reperitur intus exulceratio mucosa : color est humori suo similis. Dolor ex ea supra magnitudinem ejus est; neque enim faba major est. Atque hæc quoque oritur in eminentibus partibus, et fere noctu : unde nomen quoque a Graecis ei értyvcrìs impositum est. Sic et Gal. At P. Ægin. et Aët. (13, 6l.) eam non magnopere per diem excruciare, sed noctu gravissimum ciere dolorem scribunt, atque inde nomen habere. Vera autem est utraque ratio ; nam qua hora orta est, ead. exacerbari verisimile est. In reliquis cum Celso consentiunt, scribentes ἐπινυκτίδας ulcuscula esse sponte erumpentia, phlyctænis similia, subrubra, e quibus ruptis, sanies cruenta effluit. Nec obest quod ille Pustulas, hi Ulcuscula dixerint; sunt enim et ipsae pustulae ulcuscula : nec similiter quod Celsus Varii coloris, hi Subrubra dixerint: quoniam sub C istis et sublivida et subnigra comprehenduutur. Hæc inter alia e Gorr. ap. quem de earum colore reperies plura. J. Poli, cum hoc ewivvicrìs subaudire videtur φλύκταινα, scribens, Ἑπινυκτὶς, φλύκταινα ὐποπέλιδνος, ὕφνγρος, ἔναιμος, περί κνήμας καὶ πόδας ἐν νυκτὶ γενο-μένη. Diosc. 2. de porro, Τὰ φύλλα καταπλασθἔντα καὶ έπιννκτίδαί iärai. Unde Plin. 20, 6. Illitis foliis sanantur et ambusta et epinyctides: ita vocatur ulcus quæ et Syce, in angulo oculi perpetuo humore manans. Quidam eod. nomine appellant Pustulas liventes, ac noctibus inquietantes. In eo autem Plinii L, pro Ulcus quæ et Syce, in ang. quædam exemplaria habent, Ulcus aciem hebetans, et in ang. etc.
ǁ Ἑπινυκτὶς dicitur etiam Nocturna hominis rei custodia, s. φυλακὴ boKoxtvTi ἀδικεῖν, Hes. ap. quem perperam scribitur επινεκτ/s. ǁ Ἑπινυκτὶς est etiam, ut annotat Bud., Commentarium nocturnum, ut ἐφη-μερίς, Diurnum: quod et Diarium. Utitur Synes. [de Insomn. 152. 155. * *Επινυκτίδιοί, Procop. Æ-dif. 1, 7. p· 19. Lobeck. Phryn. 556.]	D
Νυκταλὸς, Noctem amans, ὁ νύκτα φιλῶν. Apud Suid. de Diog. Cynico, Οὑδὲ γὰρ ἦν τις νυκταλὸς καὶ ὑπνηλός. Verba sunt Diog. L. (6, 77.) p. 296.
[“ Perperam pro * νυσταλὸς, Rossi Comment. Laërt. p. 98.” Schn. Lex.]
Νύκπος, Nocturnus, Epú*r. [“Jacobs.Anth.9,94.” Schæf. Mss. * Νύκπμος, Nonnus 18, 22.]
Νύκτερος, 6, ἡ, Nocturnus, Noctivagus, Æsch. Pr. (796.) &s οὕθ’ἥλιος προσδέρκεται Ἀκτῖσιν, ovff ἡ νύκτερος μήνη ποτέ : quæ et νυκτίπορος et νυκπλαμπὴς dicitur : [S. c. Tli. 373. Pers. 176. Ag. 4. Sopii. Aj. 217. EI. 410. Eur. Hec. 831. Hipp. 1388. Rhes. 53. 87- 139. “ Wakef. Ion. 1068. Phil. 797· Antip.
S. 87· 97*” Schæf. Mss. * Νυκτεροειδὴς, i. q. νυκτοει-δὴς, Sext. Emp. adv. Math. 10, 184. Χρόνος ἐστὶν ἡμεροειδὲς ἢ ν. φάντασμα, sed cf. 187«	* “ Νυκτερο-
φεγγὴς, Manetho 3, 393. * Νυκτερόφοιτος, Wakef. Ion. 1068.” Schæf. Mss. Orph. H. in Dian. 6. *Nu-•κτερωπὸς, Eur. Here. F. 111. Plut. 10,400. * Έπι-
νύκτερος, Tzetz. Posth. 135. * 'Χπονυκτεροι, Eudoc, p. 280. ·“Νυκτέριος, Rnhnk.Ep. Cr.275. 279- Wakef. Georg. 33. Eum. 52. Jacobs. Anth. 9, 223.11,131. Orph. Terr. Mot. 57· Lobeck. Aj. p. 312. Tzetz. Exeg. in II. 56,14.” Schæf. Mss. Arat. D. 206. •Διανυ-Krépios, Anal. 2, 19?· “ Andr. Cr. 224.” Kall. Mss.] Νυκτερινός, pro eod.: Ut φυλακὴ νυκτερινή, »p. J. Poli., Custodia nocturna, Excubiæ. Arrian. (4, 13,
8.) Ὡς οὖν περιῆκεν εἰς ’Αντίπατρον ἡ ν. φυλακὴ, Postquam permutatis in orbem vicibus vigiliarum raunus ad Antipatrum pervenit. Sic Herodian. (3, 11, 12.) Τὴν ν. φρουράν ἐκ περιόδου ἐγκεχειρισμένος, Cui nocturnae excubiæ in orbem recurrentes cesserant. Xen. Ἑλλ. 7, (1, 5.) Ἡνίκα at ν. φυλακαὶ ἤδη ἔληγον, Aristot. Polit. 5. Μὴ καταλύωσιν, ώσπερ ν. φυλακήν, τὴν τῆς πολιτεία* τήρησιν, Plut. Symp. 7• Ν. σύλλογοε τῶν άριστων καὶ πολιτικωτάτων ἀνδρῶν : ut ap. Tac. Cœtus nocturni. Et ν. φάσματα, Spectra nocturna, Terricula et visa nocturna. Nonius, Lemures, larv* nocturnae et terrificationes imaginum et bestiarum. Horat. dicit Lemures nocturni, Virg. Manes nocturni. Athen. 4. Τῶν ἐν τοῖς ἀμφόδοις γινομένων ν. φόβρων, Terriculamentorum nocturnorum. Cic. dicit Metus nocturnus. Rursum Xen. Ἑλλ. 5, (4, 10.) Ἐπεὶ ᾔσθετο τὸ ν. κήρυγμα : (Κ. Π. 8, 6, 9•) Τῷ ἡμε-ρινῷ ἁγγέλῳ τον ν. διαδέχεσθαι. Item ν. ὡρολόγιον, Horologium nocturnum, ut Cic. Horæ nocturnæ, Ovid. Urabræ nocturnæ. Athen. 4. Ν. ποιήσαντα ὡρολόγιον, ἐοικὸς τῷ υδραυλική, οἷον κλεψύδραν με-γάλην λίαν. Et ννκτερινὸς, de lupo noctivago, Ορρ. Κ. 3, (266.) Τὸν μὲν, (sc. λύκον) νυκτερινόν διὰ γαστρὸς ἄφυκτον ἐρωὴν Ἀρνειῶν ἐρίφων τε πολύπλοκου ἁρπα-κτήρα. Ibid. hyænam appellat νυκτιπλανή et νυκτι-πόρον. Et ν. κύνεκ Suidæ et Hesychio οι λύκοι, Lupi. Sunt tamen qui esse velint εἶδος ὑποδήματος γυναικείου, ut idem Hes. annot. At v. olvot, Vinum crassius ac proinde non pellucidum, VV. LL. ap. Plut., sicut Ead. νυκτερινοί interpr. Obscurus noctis instar, in Symp. 6, 7· ubi quæritur quem colorem intellexerit Hora., cum dicit αιθοπα οίνον, ad queodam qui nolebat διηθεῖσθαι τὸν οίνον, Σὺ δ’ ἁξιοῖς του ν. καὶ μελαναιγίδος έμφορείσθαι, καὶ ψέγεις τὴν κάθαρσιν : et paulo post, Αιθοπα καλεῖ, ου τον Ζοφερόν, ἀλλὰ τὸν διαυγή καὶ λαμπρόν. Synonyma igitur facit ibi νυκτερινόν et Ζοφερόν, opponens eis διαυγή et λαμπρόν, Pellucidum et clarum. [* “ Νυκτερικὸς, Verb. ad Anton. Lib. 71· LB.” Schæf. Mss.] Νυκτερεύω, Noctu aliquid facio, J. Poli. 1. Τὸ μὲν νυκτός τι πρᾶ-ξαι, νυκτερεϋσαι. Item Noctem duco s. transigo. Pernocto: Cic. de venatoribus, Pernoctant in nive. Xen. Κ. Π. 4, (2, 12.) Εἰ ἡδέως βουλοίμεθα καὶ δει-πνῆσαι καὶ νυκτερεϋσαι καὶ βιοτεύειν τὸ ἀποτοῦδε. Attici autem ννκτερεύειν usurpant pro ἀγρυπνεῖν, Insomnem ducere noctem, Vigilare, Hes. [Polyb. 16, 37, 2.	* Νυκτέρευμα, rò, Stabulum ubi noctu
stant pecora, 12, 4, 9.] Νυκτερευτὴς, Qui noctu aliquid agit. Apud Piat, de LL. 7. fin. accipitur pro Eo qui noctu in agris venatur, aut in fiumine, Bud. Ννκτερεντικὸς, Aptus ad aliquid noctu agendum: νυκτερευτικαί κύνες, Xen. (Ἀπ. 3, 11, 8.) Canes nocturnae venationi aptæ, Bud. Ννκτερεία, Actio nocturna. Apud Piat, [de LL. 7· p. 393·] pro Venatione nocturna. Bud. [At * “ Νυκτερεία, τα, Vigili», Eunap. Proæres. (103.)” Schn. Lex.] Άπονυκτερεύω, Pernocto foris, Abnocto, i. q. άποκοιτέω, Plut. (6, 739·) Οὐ λέληθας παρά τὸν νόμον άπονυκτερεύων. Item cum gen. ap. Eund. in Fab. ’Απονυκτερεύων του στρατοπέδου πολλάκις, Abnoctans a castris. Διανν-κτερεύω, Per totam noctem aliquid ago, δι* ὅλης νυκτός τι πράττω, J. Poli. Item Noctem perago s. transigo, Pernocto, Herodian. (5, 8, 15.) Διανυκτερεύσας ἐν τᾤ ἰερῷ τοῦ στρατοπέδου, Cum in templo castrorum per-noctasset: 8,(1, 11.) Αιανυκτερεύσαντει εν τῇ πόλει ἔν ἀθύροις καὶ Koivals πάντων οικίαΐί, Cum noctem exegissent. E Phal. Τᾔ λώβῃ διεννκτέρενον, In fœdo cruciatu pernoctarunt. Ejusd. signif. est διαπαννυ-χίΖειν, infra ap. Plut. qui (9, 742.) dicit, Ἐπιπολῆβ διανυκτερεύουσιν, In summa pernoctant aqua. [Xen. Ἑλλ. 5, 4, 3. * Διιανυκτέρευσιε, Gl. Pervigilatio, Pernoctatio. “ Const. Apost. 5,49· Euseb. H. E.” Kall.
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Mss. “ Hasii Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 174.” Boiss. Mss. * Ἀντιδιανυκτερεύω, Appian. B.C.
4.	p. 665.	* Προδιανυκτερεύω, Clem. Alex. Strom.
407,	21.	* Συνδιανυκτερεύω, Plut. 5, 211. Basii. 3,
340. Euseb. V. Const. 458.] Ἐννυκτερεύω, Pernocto in, Noctem duco s. transigo in, Diosc. 2, 91· Ζέσας οἴνῳ ἀθαλάσσῳ τε καὶ εὑώδει, εἷτα ἀνελόμενος καὶ ἐννυκτερεῦσαι ἀφεὶς, Pernoctare sinens. [•Ἑπινυ-κτερεύω, Per ncctem aliquo in loco permaneo, Plut. 8, 753.] Παρανυκτερεύω, Pernocto apud, Circum excubo, Plut. Graccho Ἢκον ἐπὶ τὴν οικίαν καὶ πάρε-ννκτερενον ἐπὶ τῶν θυρῶν, Excubias agebant, Excubabant, Bud.: [Arato 8. Eumene 8. * Νυκτερείσιος, Nocturnus, Aristoph. Θ. 204. ἔργα, Schneidero susp. * Νυκτερήσιος, Lucian. 2, 257- χρησμός.] Νυκτερὶς, Vespertilio, Animal e gen. τῶν νυκηνόμων, et γαμ-ψωνύχων, lucifugum ; nec enim nisi noctu videt. De quo Aristot. et Plin. 10, 6l. Od. Π. (6.) νυκτερίδες μυχῷ άντρου θεσπεσίοιο ΤρίΖουσαι ποτεονται. Auctor Philomelæ, Strix nocturna sonans et vespertilio stridunt. Od. M. (433.) Τῷ ττροσφύ$ ἐχόμην ὠς νυκτερίς. Plut. (8, 244.) Καθάπερ μελίττας ἢ νυκτερίδας ἀτεχνῶς έχομένας καὶ τετριγυίας ὑπὸ μνήμης καὶ ὀργῆς ὧν ἔπα-θον. II Piscis geuus, cui inde nomen, quod iuterdiu quietem agat, noctu grassans satiandi ventris studio, Opp. 'A. 2. (200.) quam ob causam ἡμεροκοίτου quoque nomen invenit. ǁ Νυκτερὶς dicebatur etiam Chæ-replion ἑταῖρος Ίωκράτονς, Schol. Aristoph. Suid. [Herod. 2, 76. “ Ad Anton. Lib. 69. Verh., Wessel. Diss. Herod. 108. Brunck. Aristoph. 2,89.” Schæf. Mss.] “ Μυκαρὶς, Hesychio νυκτερὶς, Vespertilio.” At Nνκτερίύιος, quod a νυκτερὶς derivatum videtur, aliam tamen signif. habet; nam a Bud. exp. Nocturnus iu Theophr. (C. Pl. 2, 6, 1.) Ὤσπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἐκ Διὸς ὐδάτων τα νυκτερίδια βελτίω καὶ βόρεια : [Schn. νυκτερινά. * “ Νυκτερῖτις, Diosc. Notha 449·” Boiss. Mss.]
Νύκτωρ, Noctu, Hesiod. *Ἑργ. (1, 175.)οὐδέ nor’ ἦμαρ Παύσονται καμάτου καὶ όίΖύος, οὐδέ τι νύκτωρ Φθειρόμενοι, Plut. Symp. 6. Οἱ νύκτωρ διψῶντες, ἄν ἐπικαταδαρθῶσι, παύονται τοῦ διψῇν μὴ πιόντες : ad Colot. Τὸν ήλιον ἀμβλυωττόντων καὶ ν. βλεπόντων, ubi fortasse reponendum πρὸς τὸν ἥλιον. Et ὁ νύκτωρ, Epigr., Nocturnus. [“ Ad Phalar. 254. Thom. M.631. Abresch. Lectt. Aristæn. 150. Bergler. ad Alciphr. 252.” Schæf. Mss.]
H Νύχος, Nox, Tenebræ; nam ab Hes. exp. non solum νὺξ, sed etiam σκότος. Sed notandum ap. eum scribi oxytomos νυχὸς, ap. Suid. vero [et Phot.] νύχος : quam scripturam secutus sum. Νύχα, Noctu, νύκτωρ, νυκτὶ, Hes. [“ Musgr. Troad. 1070.” Schæf. Mss. * “ Νυχὶς, ίδος, ἡ, Etym. M.” Wakef. Mss.] Νύχιος, Nocturnus, i. q. νύκτεροs s. νυκτερινὸς, Hesiod. Ἔργ. (2, 141.) de virgine, νυχίη καταλέξεται ἔνδοθεν οἴκου, Soph. Phil. (858.) Ὠ ’νὴρ δ' ανάμματος Οὑδ’ ἔχων ἀρωγὰν, Ἑκτέταται νύχιος. Item νύχια θύεα, Sacra nocturna, Virg.: Λ poli. Rh. 2. [4, 6ò4.
685.	1463. cf. Ἑννύχιος. “ Machon Comicus ap. Athen. 341. μοῖραν νύχιον dixit, Parcam nigram, s. Quæ in æternam noctem nos rapit.” Schw. Mss. “ Eur. Iph. T. 1273. Wakef. Phil. 858. Huschk. Anal. 127. Brunck. ad Æsch. Pers. 948. ad Eur. Med. 216. Musgr. 211. Schrader. Præf. ad Emendtl. p. vi. Wolf. ad Hesiod. 140. Græv. Lectt. Hes. 636. Toup.Emendd. 3, 124. Wakef. S. Cr. 3, 98. Νύχιον, Noctu, Anton. Lib. p. 8. Verh., Munck. 226. * Nu-χεγρεσία, Jacobs. Anth. 11, 131. cf. Rulink. Ep. Cr.
81.	Toup.Emendd. 2, 18.” Schæf. Mss.] Νυχηβόρος, Noctu vorans, supra νυκπλαθραιοφάγος, Nicand. Θ. (446.) Βληχρὸν γὰρ μυὸς οἷα νυχηβόρου ἐν χροῒ νύγμα Εἴδεται: i. e., τοῦ ἐν νυκτὶ εσθίυντος ὅ αν ευρῃ. Sed annotat scribi etiam *μυχηβόρου, i. e. τοῦ ἐν μυχοῖς ἐσθίοντοι, Qui iu cavernis s. latibulis comedit, a NOM. Μυχηβόρος.
Ἀκρόνυχος, ὁ, ἡ. Vespertinus, Qui est aut fit primæ noctis tempore, Nicand. Θ. (760.) τὴν περὶ λύχνους Ἀκρόνυχος δειπνηστὸς ἀπήλασε παιφάσσουσαν, Schol. ἑσπερινός. Et ἀ. πνεύμα supra in Μεσονύκπος, Ventus qui sub primam noctem spirare incipit. Et ἁκρόνυχοι stellæ appellantur Quæ cum prima nocte oriuntur, quæ etiam Ἀκρόνυκτοι vocantur. Ατ Ἀ-
A κρόνυχον, SIVE Ἀκρονυχία, Prima nox, Primæ noctis tempus, Tempus quod inter vesperam et mediam noctem intercedit. A Suida ἀκρόνυξ et ἀκρονυχία exp. τὸ ἄκρον τῆς νυκτός. Sunt qui ἀκρονυχιςιν intel-ligant Intempestam noctem, quæ et Concubium et Conticinium et Silentium noctis. Virg., intempesta silet nox. Sed nimis generalem hæc vox Intempesta signif. habet: quippe qua siguificetur silentium illud noctis, quod et ante et post mediam noctem est. [Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. p. 233. et ad Sopii. Aj. 285.] Diversa autem esse ἀκρονύκπον et μεσονύκτιον, apparet ex 1. illo Aristot. supra in Μεσονύκτιος c. Sed et Gaza ap. Aristot. Probi. 26. ἀκρόνυ-χον vertit Initium noctis. Soph. Aj. (285.) ἄκραν νύκτα dixit de Silentio iulempe*læ noctis ante τὸ μεσονύκτιον, άκρας νυκτὸς, ἡνίχ’ εσπεροι λαμπτήρες ού-•κέτ’ ᾖθον, Summa nocte, cum vespertina lumina non amplius ardebant. [* “ Aὑτονύχιος, ad Hesych. 1, 627, 10.” Dahler. Mss.] “ Ἀχρωνυχία, Ultimæ no-“ clis excubiæ, VV. LL. perperam pro ἀκροννχ/ἀ.”
B Aὐτονυχεὶ, SIV E Αὐτονυχὶ, Ea ipsa nocte, αὐτῇ τῇ νυκτὶ, Hes. Suid.: Arat. (6l8.) Ἀμφότερον δύνοντα καὶ ἐξ ἑτέρης ἀνιόντα Πολλάκις αὐτονυχεὶ, θηεύμεθα : quæ Cic. ita vertit, Quem nocte extiuctuin atque exortum vidimus una. Apud Hes. in fine scribitur per ci, ap. Suid. per 1. Εἰνάνυχες, Per novem noctes, ἐπὶ ἐννέα νύκτας, Hes. 11. I. (466.) Εἰνάνυχες δέ μοι ἀμφ’ αὐτῷ περὶ νύκτας ἴαυον. Est autem Poë-ticuui hoc εἰνάνυχες PRO Ἑννεάνυχες, ut Eust. annotat. Ἔννυχος, SIVE Ἑννύχιος, Nocturnus, i. q. νύχιος, νυκτερος, νυκτερινός, Apoll. Rh. 2, (846.) ἐννυ-χίοισιν ἀρεσσάμενος θυέεσσι. Dicitur etiam aliquis agere aut aliquid pati ἐννύχιος, pro Noctu, II. Φ. (37•) Ἢ>ε λαβών ἐκ πατρὸς ἀλωῆς οὐκ ἐθέλοντα Ἑννύχιος προμολὼν, Hesiod. Θ. (9•) κεκαλυμμέναι ἠέρι πολλ^ Ἑννύχιαι στεῖχον, Od. Γ. (178.) ἐς δὲ Γεραι-στὸν Ἐννύχιαι κατάγοντο, Arat. Μείων ἠμάτιος, τὸ δ’ ἐπὶ πλέον ἔννυχος ἤδη, i. e., Cic. iuterpr., brevior clara cœli de parte videtur, Amplior infernas depulsus possidet umbras. [Ἔννυχος, Soph. Tr. 501. Ἑν-
C νύχιος, Aj. 1203. Œd. C. 155S. Opp. Ἁ. 1, 406. Apoll. Rh. 1, 1225. 4, 1063. Arat. 135. Orph. H. 9, 3. 10, 6. Agath. Schol. Epipr. 8, 18.] ΑτἜννν» χον, sive Ἑννύχιον, Nocte s. Noctu, ἐν νυκτὶ, Mare.
I,	(35.) Καὶ πρωί ἔννυχον λίαν ἀναστὰς, ἐξῆλθε, Mane valde mulla nocte, s. Summo mane, Cum valde multa adhuc nox esset, Cum valde multum temporis adhuc quasi intra uocteoi lateret. Ubi quædam vet. exempl. habent ἔννυχα. A quo adverbio in VV. LL. est ἐννυχότερον, Magis de nocte. Posterioris ἐννύχιον hoc exemplum extat ap. Athen. (544.) iu Epigr. quodam, Οἷος δ’ ἐννύχιον φαντάΖετο πολλάκι φοιτῶν Παῤῤασίῳ δι’ ύπνον, τοῖος ὅδ’ ἐστὶν ὁρᾷν. [“ Ἑννυχώτερος, Æsop. Fab. 79· Genev. 1628.” Seager. Mss. * “ Ἑννύχως, Nicet. Eugen. 2, 316.” Boiss. Mss. * Φιλέννυχος, Paul. Sil. Ecplir. 410. * “ Μουνονυχὶ, Jacobs. Anth. 10,334.” Schæf. Mss.] Πάννυχος, SIVE Παννύχιος, Pernox, Per tolam noctem durans, 11. (K. 159·) Ἔγρεο, Τυδέος υἱὲ, τί πάννυχον ύπνον ἀωτεῖς; Et πάννυχος στάσις, Greg. Naz. Iteui
D πάννυχος λύχνος ap. J. Poli, [ex Herod. 2, 130.] Pernox lumen, ut dicitur Pernox luna, quæ per totam noctem lucet. Et iu VV. LL. Παννύχιον καίεται τὸ ἐλλύχνιον, Per totam noctem ardet. Dicitur eliam aliquis tacere quid πάννυχος s. παννύχιος, pro Per totam noctem, Od. z. (458.) ὗε δ’ ἄρα Ζευς πάννυχος,
II.	Ρ. (66ό.) Πάννυχοι ἐγρήσσοντες, Β. (2.) Εὗδον πιιν-νύχιοι, Dormiebant perpetem noctem, Hesiod. Ἁ. (4b.) Παννύχιος δ’ ἄρ’ ἔλεκτο σὺν αἰδοίῃ παράκοιτι. [“ Πάννυχος, Jacobs. Anth. 9» 358. Heyn. Hom. 6, 217· Lobeck. Aj. p. 374. Παννύχιος, Rulink. Ep. Cr- 36. ad Charit. 508. Jacobs. Anth. 7, 590. 8, 151. Heyn. Hom. 6, 5. Toup. Opusc. 2, 122. Musgr. ad Hipp. 1135.” Schæf. Mss.] Sicut vero paulo aute dictum est ἔννυχον sive ἔννυχα, et ἐννύχιον adverbialiter accipi pro Per noctem, Noctu, sic ETIAM Πάννυχον SIVE Πάννυχα, et Παννύχιον, Per totam noctem, 11. B. (24.) Οὐ χρὴ παννύχιον εὅδειν βουληφόρον ἄνδρα, Per totam noctem, ubi potest etiam esse aecus, masc. generis, Soph. Aj. (93O.), τοῖά μοι Πάννυχα καὶ φαέθοντ’ Ἀνε-
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στέναΖες, Ita noctem totam ac diem ingemiscebas, A κατὰ πᾶσαν την νύκτα καί ἡμέμαν. [“ Πάννυχον, Paul. Sil. 13.” Scliæf. Mss. * “ Παννύχως, Nicct. Eugen. 2, 296.” Boiss. Mss. Philes Anim. 39, 33.
* “ Παννυχίως, Etym. M.” Wakef. Mss. * “ Παννυ-χικὸς, Jacobs. Antii. 8, 152. Toup. Opusc. 2, 122.” Schæf. Mss. Athen. 414.	* “ Φιλοπάννυχος, Philo-
dein. 7·” Boiss. Mss.] Παννυχὶς, ίδος, ἡ, sc. κυρτή. Festum pernox, quod per totam noctem celebratur, ἑορτὴ νυκτερινὴ σὐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ, Hes. Latini Pervigilium appellant, Liv. Tac. Suet. Gellius. Plato dc Rep. 1. Παννυχίδα ποιήσουσιν, ἡν ἄξιον θεάσασθαι, Plut.(6, 289•)Συνουσίας μετ’ ἀλλήλων ἔχοντες ἐχρῶντο κώμοις καὶ παννυχίσιν, Idem de Curiositate, Βακχεῖα καὶ χοροὺς καὶ παννυχίδας ἐξετάΖων καὶ συκοφαντών, ubi sicut βακχεῖα et παννυχίδας conjunxit, ita Tac. Apud Vitellium omnia indisposita, temulenta, pervigiliis ac bacchanalibus quam disciplinae et castris promtiora, Athen. 5. Ἐγένετο δὲ καὶ πεμμάτιά τινα ἐν ταῖς παννυχίσιν, ἐν αἷς πλεῖστον ὅσον χρόνον διη• γρύπνονν χορεύοντες, 1. 13. e Critia, Παννυχίδας δ’ β ἰερὰς θήλεις χοροὶ ἀμφιέπωσιν. Rursum Plut. (6, 612.) Τῇ τελευταίᾳ παννυχίδος οὕσης καὶ χορείας τινὸς καὶ παιδιᾶς πρὸς τὸν αἰγιαλὸν, Cum pervigilium esset, Herodian. 3, (8, 17•) Παννυχίδας ἐπιτελεσθείσας εις μυστήριων Ζῆλον, Pervigilia ad formam Cereris initiorum, Polit. [“ Ad Herod. 10. Toup. Opusc. 1, 174. Alciphr. 136. ad Xen. Eph. 13. 214. 259. ad Charit. 527. Musgr. Troad. 1073. Meleager 114. Jacobs. Anth. 7, 390. Schol. Aristoph. ΓΙλ. 149.” Schæf. Mss.] ΠαννυχίΖω, Pernocto, Totam noctem transigo, Totam noctem duco, Aristoph. N. (IO69.) ου γαρ ἦν ὑβριστὴς, Οὑδ’ ἡδὺς ἐν τοῖς στρώμασιν την νύκτα παννυχίΖειν. Item Pervigilium celebro, Herodian.
4,	(9, 1.) Ὁ δῆμος ὑπερέχαιρε παννυχίΖων τε καὶ ἑορ-τάΖων, Læti supraraodum noctibus ac diebus totis festum celebrabant, Polit.: 5,(6, 14.) Εὑωχούμενον τὸν δῆμον καὶ παννυχίΖοντα εὐφραίνειν ᾤετο, Epulis ac pervigiliis populum a se oblectari arbitrabatur. Et cum accus. 1, (17, 13.) Ποίαν μέλλομεν παννυχἱΖειν ἑορτὴv, Cujusmodi simus hac nocte festum celebra- c turi,Polit. [“ Ad Charit. 527.”Schæf.Mss. • “Ilav-νύχισμα, Secund. Sent. 22.” Wakef. Mss.] Παννυ-
ϊμσμὸς, Pervigilatio: Cic. Novos deos, et in his co-endis nocturnas pervigilationes. [Gl. Pervigilium, Pernoctatio, Emansio.] Παννυχιστὴς, Qui per totam noctem aliquid facit, totas noctes pervigilat, in excubiis pervigilat: Liv. Pervigilando iu armis. [GL Excubitor.] ΔιαπαννυχίΖω, Totam noctem transigo, Pernocto, i. q. παννυχίΖω, Plut. (9, 103.) Καθ’ ἑαυ-τὰς ἑν ἀνδρῶνι μεγάλῳ διεπαννύχιΖον, ln magno quodam androne pernoctabant, Polit. [* Διαπαννυχισμὸς, Pervigilium, Diones. Hal. Antt. 274. ubi perperam * Διαπαννυχιασμός. * “ ΚαταπαννυχίΖω, Alciphr,
p. 192.” Schæf. Mss. Suid. l, 278.]
Νυχεύω, Noctu aliquid facio, Noctem transigo, Pernocto. Hesychio νυχεύει non solum est νυκτερεύει, sed etiam κρύπτει. [Eur. Rhes. 520.]	“ Νύχευμα,
“ Lucubratio s. Vigiliæ, Eur. Suppi. (1135.) ποῦ w-“ γευμάτων χάριςΝυχεία, ἡ, Pernoctatio, Pervigilatio, * διανυκτέρευσις, Hes. quem perperam Νυχία. jj Dicitur autem νυχεία, ut supra νυκτερειςι. [At recte dicitur et Νυχία hypocoristice pro paragogico Νυχεία.] Ἐννυχεύω, Pernocto in, Noctem transigo in,
Γ. q. ἐννυκτερεύω, Philostr. Her. Ἐννυχεύειν τῇ γᾔ : [p.
643.	Boiss.] Sic Plut. de Def. Orae. Ἑννυχευσας ὁ ἅνθρωπος, ὥσπερ ἔθος ἐστὶ, τῷ σηκῷ, Cum in delubro incubuisset, ut consuetudo est, Turn. [Sopii. Anlig. 784.]
ΝΥΟΣ, ἡ, Nurus : Filii uxor, s. Fratris uxor-“ Hector ap. I). Γ. (49·) Helenam vocat wòv ἁνδρῶν “ αἰχμητάων: quoniam Græci pro ea ceu pro fratris “ communis uxore recuperanda pugnabant. Et X.
“ (65.) 'Ε\κομένα5 τε vvovs ὀλοᾔς ὑπὸχερσὶνἈχαιῶν.”
[“ Valck. Adoniaz. p. 371. Ruhnk. Ep. Cr- 54. Jacobs. Anth. 6, 96. Heyn. Hom. 4, 460.” Schæf. Mss.] “ Ἐνννὸς, dicitur ἡ νύμφη s. Nurus, J. Poli.
“ 3. c. 10.”
ΝΥΣΣΩ, sive Νύττω, Pungo, Fodico, Pundim cædo, vulnero, II. Λ. (252.) Νύξε δέ μιν κατὰ χεῖρα μέσην ἀγκῶνος ἔνερθεν, Hasta sc., ubi Hes. ἐκ χειρὸς ἔτρωσεν. Et aliquanto ante, μετώπιον ὀξέϊ δουρὶ Νύξ’. Sic II. Μ. (395.) Ἀλκμάονα δουρὶ τυχήσας Νύξ*, Ο. (278.) ὁμιλαδὸν αἰὲν ἕποντο Νύσσοντες ξίφεσίν τε καί ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. Et in pass. Ξ. (26.) λάκε δέ σφι περὶ χροῒ χαλκὸς Νυσσομένων ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. Epigr. Ννσσόμενός τε τὸ πλευρὸν ἅτε ξι-φέεσσιν ἀμυχθὲν, Cui latus assidue fodicabatur et lancinabatur, Aristoph. Πλ. (784.) Νύττουσι γαρ καὶ φλῶσι Γἀνπκνήμια. At mctapli. Ν. (321.) γνωμιδίῳ γνώμην νύξασα, Confodiens et refellens. Et Gal. ad Gl. 1. dicit τὸ ῥῖγος in febri tertiana esse οἷον νυττομέ-vou τοῦ χοωτὸς, Quasi puugerctnr s. stimularetur. In præcedeutibus II. accipitur pro κεντεῖν s. τιτρώσκειν, sicut np. Hom. Eust. exp. Interdum vero commodius redditur Pello, Impello, Pulso: ut aliquis dicitur νύσσειν quempiam ἀγκῶνι, cum eum cubito leviter impellit admonendi gratia. Od. Ξ. (485.) Καὶ τότ* ἐγὼν Ὀδυσῆα προσηύδων ἐγγὺς ἐόντα, Ἀγκῶνι νύξας. Sic et Bud. in h. I. l*lut. p. 6y. Νύξας*Ἰ«να τὸν Xìov, Ὁρᾷς, φησὶν, oíoy ἡ ἄσκησίς έστι, interpr. Cubito di-gitove admonens. Equi etiam inter currendum dicuntur ungulis suis solum νύσσειν, Pulsare, s. Percutere. At Quatere, fortasse significantius est np. Virg. Æn. 8. Quadrupedante putrem sonitu quatit ungula campum. Hcsiod. Ά. (62.) χθόνα δ’ ίκτυττον ὠκέεε ίπποι Νύσσοντες χηλῇσι: pass. partic. Νυγεὶς, Percussus, Ictus, Punctus. Hesychio νύσσεt est non solum παίει, sed etiam ῥήσσει. Apud Eunri. reperio ETIAM Νύσσαι, quod exp. ἐκ χειρὸς πατάξαι, Manu ictum inferre, iucutere: quod cæsim fit, non pun-ctim : quod si mendosum non est, cum suo, h. c. alphabetico ordine positum sit, erit a verbo Νύω, a quo derivari potest ET Νύρω AC ΝυρίΖω, idem cum praecedent, significans ; nam Suid. νύμων exp. πύτ-των. Apud Hes. autem perispomen*s. νυρῶν, νυσσών, ξύων: itidemque Νυρεῖ ap. Eund. νύσσα. Et ΝυρίΖει, νύσσα, ξύει, quod et Suid. habet. [“ Ννσσω s. Νύττω, Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. 29. Anth. 11, 96. Abresch. Lectt. Aristæu. 128. Wakef.
S.	Cr. 2, 106. Bast. Specim.36. Phryn. Ecl. 95. ad Charit. 559. 680. Rhoes. ad Porphyr. p. 83. Musgr. Rhes. 87O. EI. 508. Porson. Med. 17. Dionys. H. 2, 795. Heyn. Hom. 6, 164. 524. 7, 257. Conf. c. ανοίγω, Wakef. S. Cr. 5, 91· Νένυχα, Iieyn. Hom. 8, 74.” Schæf. Mss.]
Νύγμα, τὸ, Punctus, Punctum : ut Plin. de crabronibus, Ter novenis punctis interfici hominem. Idem, Mustelae oculis punctu erutis. Scrib. Larg. c. 76. de emplastro viridi Glycouis, Punctus nervorum, musculorum, qui periculosissimi sunt, quos νύγματα Græci dicunt, sine iucisione aut divisione sanat. [Punctura, Alex. Trall. 2. p. 43.] Νύνμα, inquit Gorr., Punctio, est solutio continuitatis in carne, incidente aliquo acuto et tenui facta. Vocatur et Νύσις. Hæc ille. Dicitur et de Morsu muris, quem mus intulit, Nicand. Θ. (446.) de Draconis morsu s. ictu, Βληχρὸν γαρ μυὸς οἷα * μυχηβόρου ἐν χροῒ νύγμα Εἴδεται, αἱμαχθέντος ὑπὸ κραντῆρος ἀραιοΰ : (363-) * μυδόεν τεκμ^ρατο νύγμα, Σηπεδόσι φλιδόωσα, ubi Schol. annotat scribi etiam δῆγμα. [“ Thom. M. 179. »d Charit. 559- Wakef. Trach.987·” Scliæf. Mss. “ Usus est vocabulo τὰ v. Epicurus, de voluptate in motu loquens, teste Athen. 546.”Schw. Mss. “ Νύγμα, * Νύσμα, Nicet. Eugen. 2, 3.” Boiss. Mss.] Νυγματώδης, Pungens, Fodicans, Lancinans : ὀδύνη,. Dolor punctorius, pungenti similis, qui circa membranas potissimum consistit, et ad eas proprie pertinet, ipsius affectus veluli radice eo loco fixa, ubi membrana pungitur, dolore vero circa locum punctum ad magnum spatium circumlatim sc fundente. Hic in pleuritide manifestus est, ct in hepate etiam et renibus, si eorum tunicæ inflammationes patiantur. Gorr- [“Jacobs. Anth. 11, 96.” Schæf. Mss. Aristot. Probi.] Νυγμὴ, »/, Punctus, Stimulus ; nam ab Hes. exp. κέντρον. [“ Musgr. ad Hipp. 505. ad Plut. 6, l60. Hutt.” Schæf. Mss.] Ννγμὸς, ὁ, Punctio, Punctura, Stimulus, VV. LL.
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Gl. Punctio. “ Ad Charit. 559· * Νύξις, Plut. de S.
N.	V. p. 8. 15. 20. Wyttenb., Thom. M. 320.” Schæf. Mss. * Νύγδην, Punctim, Apollon. de Adv. 6ll. * “ Ὀπισθονυγὴς, A tergo pungens, Jacobs. Antb. 9, 157." Schæf. Mss.]
[* “ Ἀνανύσσω, Hes. * Ἀς•ανυγμὸς, Hes. (v. Λυγμός,) Cyrilli Lex.” Wakef. Mss.* Διανύττω,Nicet. An-nal. 9, 4. Aristæn. p. 50. Abr. * Ἐκνύσσω, Gl. Expungo. * Ἐπινύσσω, Od.A. 342. Luciau.Lexiph. 529. 1 Macc. 6, 57. “ Schol. Pind. Π. 1, 54.” Boiss. Mss.Hesychio τιτρώσκω, *éirirpíëv, συντρίβω: Έπινε-νύχθαι* παραφρονείν. * “ Έπινύκτωρ, Wakef. S. Cr. 2, 106.” Schæf. Mss. “ Manetho 1, 310.” Wakef. Mss.] Κατανύττω, Pungendo penetro, Compungo, ut Colum. Ne aculeis urticæ compungantur. Plin. Acu compunctus. Accipitur metaph., ut Act. 2, (37•)Ἀκούσαντες δὲ, κατενύγησαν τῇ καρδίᾳ. Eia signif. Terent. Si id te mordet. Cic. Si‘qua sunt in tuis literis quae me mordeant, Plaut. Cor pungit meum, Cic. Scrupulum qui dies noctesque stimulat ac pungit, Suet. Urebant anxiam mentem varia undique convitia. Ead. metaph. κνήθειν et κνίΖειν dicitur pro Stimulos cordi subdere, Stimulis pectus alicui fodere. || Hes. κατανένυγμαι exp. non solum λελύ-πημαι, sed etiam ἡσύχασα : itiuemque κατανύγητε, λυπήθητε, et ἡσυχάσατε. Suid. autem κατανυγεὶς, λυπηθείς, μεταγνούς. Idem κατανυγῶ exp. σιωπήσω, in (Ps. 29, 15-)Ὄπως ἄν ψάλλῃ σοι ἡ δόξα μου, καὶ ου μη κατανυγῶ. Isidorus autem (Ερ. 4, 101.), ut Idem annotat, καταπλαγῶ, μεταστῶ. [“ Phryn. Ecl. 9^. Rhoer. ad Porphys. p. 83. Heringa Obss. 110. ad Diod. S. 1, 170.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. V. T.] Κατάνυξις, (ἡ,) Compunctio, ut Plin. Laterum compunctiones tollit. Metaph. plerumque, ut et ipsum κατανύττειν, ac signif. Dolorem quo animus homiuis ceu lancinatus. Apud Paul, autem ad Rom. 11, (8.) "Εδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς πνεῦμα κατανύξεως, ὀφθαλμοὺς τον μη βλέπειν, vet. Interpr. itidem reddidit Compunctio. Alii autem e collatione cum Hebr. verbis, malunt vertere Soporem, etiam Stuporem, Altissi-mum veternum, et qui omnem sensum adimat. He-sychio certe κατάνυξις est non tantum λύπη, sed etiam ἡσυχία. Chrys. autem ibi signif. scribit τὴν τερὶ τὸ χείρον ἕξιν τῆς ψυχῆς, τὴν ἀνιάτως ἔχουσαν καὶ * ἀμεταθέτως: quoniam David alicubi dicit (Ps. 29,
15.)Ὄπωςἄν ψάλλῃ σοι ἡ δόξα μου, καὶ οὐ μη κατανυγῶ, i. e. inquit, oh μη μπαστώ, οὐ μη μεταβληθώ : quibus subjungit, "Ωσπερ γαρ ὁ εν ευλαβείς κατανενυγμένος οὑκ ἄν εὐκόλως μετασταίη, οὕτω καὶ ὁ ἐν πονηρή κατανυγεὶς, πάλιν οὑκ ἄν ῤᾳδίως μεταβάλοιτο* κατανυγῆναι γὰρ οὑδὲν ἕτερόν ἐστιν ἢ ἑμπαγῆναί που καὶ προσηλῶ-σθαι* τὸ τοίνυν ανίατον τής γνώμης καὶ δυσμετάθετον δηλῶν, πνεύμα κατανύξεως εἷπεν. [Scbleusn. Lex. in N. et V. T. * “ Κατανυκτὸς καρδία, Jo. Climac. Scala p. 413. * Εὐκατάνυκτος, 70. 372. Hist. Barlaa-mi p. 16. Cod. 903. Symeon Abbas in Notis Possini ad Nili Epist. 348.” Boiss. Mss. * Προκατανύττω, Dio Cass. 644.] ΓΙαρανύττω, Extimulo, Pervello, Astringo, VV. LL. [Lucian. Philop. p. 1126. * Προσνύσσω, Schn. Lex.] Ὑπονύσσω, Subtus pungo, Stimulos subdo : υποννσσεται, καταπονείται, Hes. [Theocs. 19, 3•1
“ Νυκχάσας, Hesychio νεανιευσάμενος: aliis νύ-“ ξας.”
“ Νύσσα, dicitur ὁ καμπτήρ, Meta : ἀπὸ τοῦ ἐλθόν-“ τας κατ’ αὐτὸν, νύσσειν τοὺς ίππους, quia solent cal-“ caribus incitare equos cum ad metam aspirant ut “ citatiore cursu eam assequantur: ut et Greg. in “ Natalem Domini dicit, Κέντει τον πώλον περί την “ νύσσαν: sed metaphor. pro σπεύδε ἑπὶ τὸ προκείμε-“ νον, Propera ad propositum tibi scopum. Utitur u Hom. vocabulo hoc 11.Ψ. aliquoties: ut v. 332. “ 338. 758.” [“ Wakef. S. Cr. ì, 162- ad Charit.
226.(777· 788.) Bion p. 334. (15, 31.) Valck. Ado-niaz. p. 281. Musgs. Iph. A. 215. Wakef. Here. F. 869. Trach. 1171. Jacobs. Anth. 6, 146. Hcvn. Hom. 8,425. 506. 508. 509- 515.” Schæf. Mss.Xen. Σ. 4, 6. Ορρ.'Α. ä, 642. Lycophr. 15. Manetho 6, 738.	* “ Νύσσαξ, Valck. Adoniaz. 1. c.” Schæf.
Mss. * Νυσσηΐτης, fem. * Νυσσηῖτις, Theolog. A-
PARS XX.
A rithm. p. 58. * Νυσσηῒς, Phot. Cod. 187· Vide Schn. Lex.]
ΝΥΣΤΑΖΩ, ξω, Dormito, proprie Dormito capite nutans, επινεύω κάτω διὰ τὴν ἐπιγινομένην ἐκ τοῦ ύπνου καταφοράν: nam a νευστάΖω derivatum tradunt Gramro., exemto υ. Plato Apol. (18.) Ἀχθόμενοι ώσπερ oí νυστάΖοντες εγειρόμενοι. Metaphorice plerumque capitur, sicut et ὑπτιάΖειν, et Lat. Dormitare pro Negligentem esse, nec attendere: de Rep. 3. Μηδὲν δεῖσθαι νυστάΖοντος δικαστου, Judice dormitante : de LL. 5. scientiam numerorum celebrans, Τὸ δὲ μέγιστον, ὅτι τον νυστάΖοντα καὶ αμαθή φύσει ἐγείρει, Dormitantem s. Somniculosum. Aristot. Rhet. 3. Τοῦτο δ’ ἐστὶν, ώσπερ ἔφη Πρόδικος, ὅτε νυ-στάΖοιεν οι άκροαταί, παρεμβάλλειν τῆς πεντηκονταάρά-χμου αὐτοῖς. Quintii. 4, 1. Est interim proœmii vis etiam non in exordio ; nam judices et in narratione nonnunquam et in argumentis ut attendant et ut faveant rogamus: quo Prodicus velut dormitantes B eos excitari putabat. Plut. de Curiositate, Ούτε νυστάζει, ούτε άσχολεϊται, άλλά τε δίΖετ’ ἰὼν παρά τ’ οὕατα βάλλει: Symp. 5, (2.) Χρὴ πολυμαθούς καὶ οὐ νυστάΖοντος ἐν τοῖς Ἑλληνικοῖς πράγμασιν ἀνδρός. Idem ἀπονυστάΖειν dicit quod Cic. in quodam suarum Epist. 1., Demosthenem sibi videri dormitare. Et Horat., quandoque bonus dormitat Homerus. Sunt qui νυστάΖειν exp. Connivere, ut in Κατανυστά-Ζω dicetur, et in Νυστακπκῶς. [“ Jacobs. Auth. 7»
36.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. “ Greg. Naz. Ep. 62. Φαλακρὸς ὢν κατά κριού μη νυστάΖειν αντιπρόσωπο!, Obversa fronte congredi.” Stroog. Mss. * Νύσταγμα, τὸ, Dormitatio, LXX.Job.33,15.] Νυσταγμός, ὁ, Dormitatio, ἡ ἐπιγινομένη ἐκ τοῦ ύπνου καταφορά, [Ps. 131, 4. Prov. 6, 4. Sir. 31,2. Hesychio ὅπνος. “ Ad Mœr. 102.” Schæf. Mss. * “ Νύ-σταξις, Hes.” Wakef. Mss.] Νυστακτὴς, Dormitator, Capite nutante dormitans, Dormitare faciens, Caput inter dormiendum quassans et degravans; Aristoph. Σφ. (12.) Κἀμοὶ γὰρ ἀρτίως τις έπεστρατευσατο Μῆδός C τις επί τα βλέφαρα νυστακτήs ὅπνος. [Alciphr. 3, 46.
*	Νυστακτικὸς, unde] Νυστακτικῶς, More eorum qui nutante capite dormitant, quorum oculi somno cou-nivent, Gal. Lex. Hippocr. ΓλοιάΖειν, τὸ ἐπιμύοντας
*	παραδινεΤν τους ὀφθαλμούς* καὶ τὸ γλοιωδῶς, ἀνάλο-γον, ὡς εἰ καὶ νυστακπκῶς ἔλεγον. [* “ Ἀνύστακτος, Greg. Nyss. in Vita S. Ephraëm. Syri, 3, 602. Eust. Erot. 277· Cod. Par. 2667. v. 'Άβρικτον, τὸ ἀνύστα-κτον, f. exc. ex Etym. Sorbon. p. 23.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.]
Νυσταλέος, Dormitator: ut, Homo dormitator, Plaut. Hesychio ὑπνηλὸς, Somnolentus. [* Νυσταλὸς, vide Νυκταλός.] Νυσταλογερόντιον, rò, Senex dormitator, Silicernium somnolentum. Ponitur ab Etym. et in Lex. meo vet., sed non exp. Νυσταλωπιάω, Capite nutante dormito ac oculis conniveo : νυκτα-λωπιᾷν, νυστάΖειν, Dormitare, Hes. “ Supra νύκτα-“ λωπιᾷν.”
’Απονυστάζω, Obdormisco, Dormito, Plut. Cicerone, Γράψας ἐν επιστολή ἐνιαχοῦ τών λόγων ἀπονυ-D στάζε ιν τον Δημοσθένην. Notandum est autem ita dici hic Demosthenem in aliquibus suarum Orationum 11. ἀπονυστάΖειν, quemadmodum Horat. dixit, Indignor quandoque bonus dormitat Homerus. Et quemadmodum oscitanter Lat. dicunt interdum pro Negligenter, sic et ἀπονυστάΖειν quandam αμέλειαν denotat, i. e. Negligentiam. Eust. in II. Δ. (224.) Ἔνθ’ οὑκ ἄν βρίζοντα ἴδοις Ἀγαμέμνονα δῖον, Οὐδὲ καταπτώσσοντ, est, inquit, βρίΖειν i. q. ἀπονυστά-Ζειν. Et paulo post, Τὸ μὲν βρίΖειν τὴν παντελή αμέλειαν άποφάσκει του βασιλέως, τὸ δὲ πτώσσειν, τὴν δειλίαν. Idem Eust. alibi, ad h. 1. respiciens, scribit, Ἑν Ἰλιάδι μὲν τὸ βρίΖειν ἐπὶ άμελείας ἔθετο, ὡς εἴ τις εἴποι ἀπονυστάΖειν. [* “ Ἀπονυστακτέον, Clem. Alex. Pæd. 2, 9• Ρ• 185.” Kall. Mss. * ἘννυστάΖω, Cyrill. in Julian. 10, 341.] ἙπινυστάΖω, Capite declivi dormito, Insuper dormio. [Plut. Bruto 36. Schol. Aristoph. Σφ. 2.	* Ἐπινύσταξις, Schleusn. Lex. V.
T.] ΚατανυστάΖω, i. q. ἐπινυστάΖω, Alexis ap. Athen. (54.) Ἑχθὲς ὑπέπινες, εἷτα νυνὶ κραιπαλγ!.
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Κατανύστασον* παύσῃ γάρ: Dormias, Obdormiscas, Aliquantum dormias. J. Poli. κατανυστάϋειν videtur accipere pro Connivere s. Nictare, 2. Καὶ συνελεῖν δὲ βλέφαρον, τὸ κατανυστάξαι: paulo ante dicit συγκλεῖ-σαι, σκαρδαμύξαι: ut ap. Ovid. Oculi somno conni-ventes. Accipitur et metaphorice, ut νυστάΖειν quoque et Dormitare paulo ante. J. Poli. 3, c. 25. quod περὶ Φιλοπόνου καὶ Ὀκνηροϋ inscribitur, Ὑπτιά-Ζειν, ὀκνεῖν, κατοκνεῖν, κατανυστάΖειν : paulo ante, Ὀκνώδης, κατανυστάΖων, ἀποκαθεύδων, ὕπτιος, νωθρός. Sic Cic. In mediis vitæ laboribus obdormiscere, et ita conniventem somno consopiri sempiterno. [* Ὑπονυ-στάΖω, Plato Syrap. 1. p. 223. Philostr. A poli. 2, 7·]
[* “ ΝυκτάΖω, Nictito, Mippocr. Epid. 7- p.356.” Schn. Lex.]
“ ΝΩΓΑΛΑ, Νωγαλεύματα, Νωγαλίσματα, a Poë-“ tis, praesertim Comicis, appellata fuerunt Edulia “ suavia et delicata, non famis sedandae sed volupta-“ tis percipiendæ gratia elegantius apparata : cujus-“ modi erant λάχανα κνιστὰ et πεμικύμματα, et alia “ hujusmodi περίεργα αρτύματα, necnou bellaria ex-“ quisitiora. lstiusraodi edulium genus Græci alio “ nomine χναύματα s. χναυμάπα, Latini Scitamenta “ et Lenocinia coquorum appellant. Anιτὼβ ap. A-“ tlien. (47·) Τὰ Kομψὰ μὲν δὴ ταϋτα νωγαλεύματα. “ Antiphanes ibidem, Βότρυς, ῤόας, φοίνικας, ἕτερα “ νώγαλα. Ita enim legit Eust.: trisyllabics nimi-“ rum, non pentasyllabms νωγαλεύματα, ut Athenæi “ Codd. habent, repugnante lege metri. Tertium “ νωγαλίσματα, ap. J. Poli, extat, 6, c.9*: ejusque “ verbo primitivo usus est Antiphanes, dicens, Θά-“ σίοις οἰνάροις Τῆς ἡμέρας τὸ λοιπὸν ὑποβρέχει μέρος “ Καὶ νωγαλίΖει: solebant enim cum compotationes “ producebantur, apponere ejusmodi scitamenta: “ quæ iuter potandum comedere, dicitur Νωγα-“ λεύειν ET ΝωναλίΖειν. Eust. ex Athen. affert et “ pass. ἐνωγάλισται, sed nou exponit, nec integrum “ locum citat.” [“ Versiculus est Eubuli Comici ap. Athen. 14. p. 622. Ἐνωγάλισται σεμνὸς ἀλλᾶντος τόμος, Abliguritum est insigne lucauicæ segmen.” Schw. Mss.] “ Apud Suid. ET Νωγαλέον legitur, “ sed et ipsum sine expositione: tantum subjungit, “ ap. Athen. reperiri, ap. quem et verbum νωγα-“ λεύειν, et verbale νωγάλευμα, necnon νώγαλα.”
ΝΩΤΟΣ, ὁ, [“ Atticis Νῶτον, τὸ, teste Moeride et Tlionia Mag. Cf. Scbweigh. <ul Athen. 580.” Schw. Mss.] Dorsum, Tergum : tam in ceteris animalibus quam homine. Aristot. H. A. 1. ejus partes facit scapulas, spinam, et lumbos : itaque eo auctore νῶτος dicitur Pars tota posterior ab occipite ad extremum coccygem 34. vertebris compacta. Probo quoque Dorsum signif. Posteriorem corporis partem, eo quod devexa sit deorsum, inquit Festus. Unde et ea pars a Medicis carinæ navis comparatur. Ita quinque ejus partes erunt, collum, thorax, lumbi, os sacrum, et coccyx. Alii arctius accipiunt, dicentes esse Partem cervici subjectam, et duodecim utplurimum comprehensam vertebris. Vide plura ap. Gorr. Od. P. (463·) βάλε δεξιὸν ὦμον Πρυμνότατον κατά νῶτον, Xen. ἹΗΗ. (3, 3.) Πῶς ἐπὶ τὸν νῶτον δέχεται τὸν αναβάτην, Plut. Ἑπὶ τοῦ νώτου φέρων : quo loquendi genere utitur et Herorlian. et ante eos Tliuc. Athen. 13. (p. 580.) ἀνὠμαλον Τὸν νῶτον εἷχε παντελώς, [τὸ ν. e vet. membr. restituit Schweigh.] Thuc. 3,(108.) Ἑπιγινόμενοι αὐτοῖς κατά νώτου, προσπίπτουσί τε καὶ τρέπουσιν, A tergo. Num. plur. genus mutat; quippe Νὢτα dicitur, ut Ζυγὰ a Ζυγὸς, et σταθμά a σταθμόν. 11. B. (308.) δράκων ἐπὶ νῶτα δαφοινὸς, Σμερ-δαλέος, Soph. Tr. (1092.) Ὧ νώτα καὶ στέρν’, ὦ φίλοι βραχίονεε: pro quibus Accius, Ο pectora, ο terga, ο lacertorum thori. Athen. 6. de mulierculis quibusdam quæ κλιμακίδες dicebantur, Ἑπὶ τοῖς νώτοιςαὐτῶν την ἀνάβασιν γίγνεσθαι: vide Κλιμακίς. Apoll. Rh. νὢτα βοὸς, Terga bovis, Athen. 10. Εἰς τὰ νῶτα κατα-ττίτΓτουσι* Item, τὰ νώτα έπιστρέφειν, Lucian.(1,715.) Vertere terga, i. e. Fugere. Sic Herodian.7,(l 1,18.) Θεασάμενοι αὑτοὺς ἐπεστραμμένουε καὶ τὰ νώτα δεδωκό-τας. Et Plut. Fab. Γυμνά παμέχοντα τοῖς ἐνεδρεύουσι
Α τὰ νῶτα. Lat. quoque dicunt Dare terga, et Dare terga cædenda hostibus. Hom. νώτα dixit etiam τὰνωπαῖα μέρη, Portionem e tergore suis, quæ alicui in mensa apponitur. Od. Ξ. (437·) Νώτοισιν δ’ Ὀδυσῆα διηνε-κέεσσι γέραιρε. Idem mari νῶτα tribuit. 11. B. (159·) ἐπ' εὐρέα νῶτα θαλάσσης. Sic Virg. Æn. 1. Dorsum immane mari summo. In quo loquendi genere ἐπι-φάνειαν signif., vel etiam πελάγη, ut vult Hes. Eod. sensu πεδιάδος νῶτα dici annotat Eust. a metaph. animalium quæ supina jacent: unde et ὑπτία θάλασσα, et λειμὼν ύπτιος, et πεδίον ύπτιον. Apud Lat. quoipte Claud. dixit, Recurva dorsa campi, Horat. Nemoris prærupti dorsum, Plin. vero Junior, Editissimo dorso duos dirimit, pro Promontorio. E Plut. affertur pro Tumulo. Philostr. autem Ep. 51. dixit etiam, THv αὐτῆς ὁ ἔρως τα οὑρανοῦ νῶτα ὁρᾷν. || Οἰ νώτοι τῶν τροχών, Modioli rotarum, ex 3 Reg. 7, (33,) At cx 1 Reg. 4, (18.) Ὁ νῶτος αὐτοῦ συνετρίβη, pro Cervices ejus fractae sunt. [Νῶτος, Νῶτον, Lobeck. Phryn. 090.	“ Ad Mœr. 232. 267. Herod. Phil.
B 435. et n., ari Herod. 151. ad Lucian. 1, 493. Phryn. Ecl. 126. Thom. M. 411. 637. Jacobs. Anth. 6, 399. 9, 248. Antip. Sid. 19. Aristoph. Fr. 279· Monthly Review Febr. 1799· p. 202. Lobeck. Aj. p. 270. Metaphor., Rittersh. ad Oppian. p. 169. Maris, Arnzen. ad Plin. Panep. p. 67. ad Minue. Felic. p. 29. Gronov., Heyn. Hora. 4, 225. Boiss. Philostr. 6*55. Serræ, Jacobs. Anth. 12, 300, N. δεικνύειν, 8, 44.: ἐπιστρέφειν, Kuster. Aristoph. 114. Κατὰ νώτου, Palæph. p. lxviii. Fischer., ad Herod. 435. Fac. ad Paus. 1, 348. ad Diod. S. 2, 177- 499· ad Lucian. 2, 334. ad Dionys. H. 1, 459. Νῶτα, ad 2, 1100. Bast Lettre 81. Νῶτα θαλάσσης, ad Mœr. 268. Νῶτα δοῦναι, Valck. Phœn. p. 252.” Schæf. Mss. Νῶτα αἰθέρος, Aristoph. Θ. IO76.: άρματος, Eur. Tro. 571·]
[* Νωτοβάτης, unde * “ Νωτοβατέω, Jacobs. Anth. 6,65. Anim. 312. Strato 77. Epigr. adesp. 450.” Schæf. Mss.] Νωτόγραπτος, ὁ, ἡ, Cujus dorsum notis aliquibus inscriptum est : ιχθύες, Eust. οἰ
C ἔχοντες γραμμάς τινας περὶ τα νώτα. Athen. (286.) ex Aristot. Η. Α. Νωτόγραπτα λέγεται βὼξ, * σκο-λιόγραπτα δὲ κολιάς : [“ nisi leg. cum Gesnero
*	Κοιλιόγραπτος, In ventre striatus.” Schw. Mss.
*	Νωτοκόπος, unde • Νωτοκοπέω, Dorsum s. Tergum ferio, Decervico, Theod. ad Exod. 13, 13.] Νωτοπλὴξ, Cujus dorsum verberibus concisum est, concidi solet, Verbero, Mastigia, Pherecr. ap. Suid. Καὶ νωτοπλῆγα μὴ ταχέως διακονεῖν, i. e. τὸν εἰς τὰ νώτα τὰς πληγὰς λαμβάνοντα, μαστιγίαν. Citat J. Poli, et cx Aristoph. [“ Ad Thom. M. 24.” Schæf. Mss.
*	Νωτοστρόφος, unde * Νωτοστροφέω, Gl.Tergiversor.] Νωτοφόρος, Qui dorso onus aliquod susceptum portat, dorso aliquid bajulat, Dossuarius, ut Varro, Asellis dossuariis comportant ad mare oleum, ὁ ἐπὶ νώτου φέρων, βαστάΖων. Xen. Κ. Π. 6, (2, 11.)Ἔχειν δὲ χρὴ καὶ ἄμην καὶ σμινύην κατὰ ἅμαξαν ἑκάστην, καὶ κατά το ν. δε ά£ίνην και hpéiravov. Et ν. ἡμίονος. J. ΡοΙ1.(2,
140.) ex Eod. [2 Pardi. 2, 2. 11. 34, 13. “ Mœr. 57. et n. * Νωτοφορέω, Diod. S. 1, 213.” SchæL Mss.
D “ Dorsum præbeo ad bajulandum, Dorso bajulo, Clirys. in Ps. 103. T. 1. p. 946, 28.” Seager. Mss.
*	Νωτοφορία, Diod. S. 3. p. 125.] Νωταγωγὸς, Dorso vehens, Dossuarius, ut νωτοφόρος, Hippiatr. Εἴωθε τοῖς ὑποΖυγίοις πυρὠματα γίγνεσθαι, καὶ μάλιστα τοῖς ν. [Νωταγωγέω, Bajulo, Athen. 258.] Νω-τάρης, Qui dorso aliquid tollit, onus subit, ὁ ἐπὶ νώτου αἴρων καὶ βαστάΖων, Suid. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 482. * Νωτάριος, ibid.” Schæf. Mss.]
Ἀντίνωτος, ὁ, ἡ, Oppositum tergum habens. Apud Ælian. άντίνωτοι, Aversi inter se, Tergis obversis, Bud. [“ Diod. S. 1, 167. ubi glossema videtur invectum.” Schæf. Mss.] “ Βαρύνωτος, Gravi tergore “ s. testa onustus, ap. Empedoclem de ostreo.” [Plut. 8, 443.]	“ Βραχύνωτος, Brevis tergo, Breve
“ dorsum habens.” [“ Orae. ap. Strab. 6. p. 262.” Boiss. Mss.] Ἑπινώπος, Qui super dorsum situs est,
J.	Poli. 2. Τὰς δ’ ώμοιτλάτας εἰσὶν οι καὶ ἐπινωτίους καὶ πλάτας ἐκάλεσαν. Ατ Ἐπινωτίδεα ΕΤ Νωπδανὸν vocarunt Genus quoddam τῶν γαλεῶν, Piscium, ab
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eminente dorso, Athen. (294.) ex Aristot. Ἑν πέμπτῳ Ζώων καὶ κεντρίνην φησί τι να γαλεὸν εἶναι καὶ νωπ-δανόν. ’Επαίνετος δ’ ἐν Ὀψαρτυτικῷ, ἐπινωτίδεα καλεῖ. [* Ἐπινωτιδεὺς, Schn. Hist. Liter. Piscium ρ. 137·] Ατ Ἑπινωτίδιον, Mantica quæ tergo imponitur, Saccus, Pera hiberna, χείμαστρον, Epigr. [Anal. 3, 185.] “ Εὔνωτος, Bonum habens dorsum, vel validum, Qui “ bono validoque tergore est. Aristot. de leone, Τὸ “ μετάπλευρον πλατὺ καὶ εὕπλευρον καὶ εὕνωτον ἐπιει-“ κῶς.” Εὐρύνωτος, Latum dorsum habens, Amplos et vastos humeros habens, Soph. (Aj. 1251.) οὐ γαρ οι πλατείς Οὐδ’ εὐρύνωτοι φῶτες ἀσφαλέστατος. [* Κα-κόνωτος, Ms. Ven. in Antiphan. Athenaei p. 304. Vide Schw. Nott. T. 4. p. 251.] “ Κουφόνωτος, Qui levi “ dorso est et agili tergore (Antiphanes ap.) Athen. “ (623.) ἥ τε σύννομος Τῆς κουφονώτου[al- * κυφονώ-του. * “ Μεσάνωτος, Etym. Μ. 472, 8.” Wakef. Mss.] Πλατύνωτος, i. q. εὑρύνωτος, e Geop. Ἐκλεκτέον πλα-τυνώτους, pro his Colum. Parandi sent boves dorso recto planoque. Ex eod. 1. Ἐκλεκτέον εὐστέρνους, TrXarvvú/rovs, pro his ejusd. Colum. Parandi sunt boves pectore magno, armis vastis. [Batrach. 287·] Ποικιλόνωτος, Varium dorsum s. tergum habens, Eur. (Iph. T. 1245.) δράκων, Homero δράκων ἐπὶ νῶτα éatpoiyós: [Eur. Here. F. 276.	* Πορφυρόνωτος,
Nonn. D. 44. p. 1140. * Πυρσόνωτος, Eur. Here. F. 398.	* Σίδηρόν uros, Pbœn. 1137· •Ὑψηλόνωτος,
Scbol. Æscb. Pr. 829· * Χαλκόνωτος, Eur. Tro. 1136. 1 193. * Χαλκεόνωτος, Nonn. D. 10, 388.] Κατανω-παῖος, Qui a tergo est, J. Poli. 1. Τῶν δὲ ἡνιῶν Aἰ μὲν κ. καλούνται, αἱ δὲ διὰ ρυμών, Quæ per dorsum equorum jugalium transeunt. |{ Dossuarius, νώτο· φόμος, VV. LL.
Νωτιαῖος, Ad dorsum pertinens: ἄκανθα, Aristot. Spina dorsi. Et v. θρὶξ ap. Suid. ἡ τῶν μεταφρένων. Apud Eust. νωτιαία ῴλὲψ, quæ et κοίλη dicitur, Ἑκ δεξιών τῆς ῤάχεως ἀπὸ τοῦ ἥπατος ἀνιοΰσα καὶ κατά το διάφραγμα χωρούσα ἐπὶ τὴν καρδίαν, καὶ ἀπ’ αὐτῆς ἐπὶ τὸν τράχηλον : de qua II. Ν. (547·) ἀπὸ δὲ φλέβα πᾶσαν ἔκερσενἭτ’ ἀνὰ νὢτα θέουσα διαμπερές αὐχέν’ ἱκάνει. Et ν. μυελὸς, Medulla dorsi s.spinæ in dorso: pro quo et νωτιαίος absolute dicitur, ut supra in Εγκέφαλος docui. Alex. Aphr. Probi. 2, 71. Τὰ αὐτὰ νεῦοα παρ’ εγκεφάλου καὶ ν. μυελού πἔμπεται τοῖς μο-
Α ρίοις. Ubi tamen vulg. Edd. habent νωτών, a nom. Νώτιος: sed νωπαίου reponendum e vet. libro. [“ Casaub. ad Athen. 137. Heyn. Hom. 7, 367.” Schæf. Mss. * Νωταῖος, Nicander Θ. 317· Lobeck. Phryn. 557·]
Νωτεῖς, sicut νωταγωγοὶ, Dossuarii, νωτοφόροι. Hes. Νωτεῖς, οἱ ἀχθοφόροι ἡμίονοι ἢ ἕλκοντες Ζύγιοι.
J.	Poli. 2. Καὶ νωτεῖς δὲ τούτους (sc. ὄνους, vel ἡμιό-νους νωτοφόρους,) ἑκάλουν, ὡς καὶ τοὺς ὑπὸ Ζυγῷ, Ζυ-γίους.
ΝωτίΖω, Terga do, verto, A tergo relinquo, J. Poli. 2. de iis quæ a νώτας derivantur, Καὶ νῶτα δούναι, καί νωτίσα t, παρά τοις ποιηταίς, τὸ κατὰ νώτου τι ἀπολιπεῖν. Suidæ νωτίΖω est τὰ νῶτα μεταστρέφω. Apud Soph. autem Œd. T. (193.) πέμψον άλκαν, — Παλίσσυτον δράμημα νωτίσαι Πάτρας ἅπουρον, Scliol. exp. ἀπελάσαι, a metaph. τῶν τὰ νῶτα διδόντων ἐν ταῖς φυγαῖς : sensum ejus 1. esse dicens, Πέμψον ἀλκὴν ὥστε παλινόρμητον αυτόν γενέσθαι τὰ νῶτα τῇ πόλει δόντα. Sed et Hes. νωτίΖειν exp. διώκειν, τρέ-
Β πειν, Facere ut adversarius terga fugæ det. Eid. νωτίσαι est τὸ κατὰ νῶτα λαβεῖν καὶ παραμείψασθαι φυγόντα. Eid. νωτίσασθαι dicitur ὁ μὴ ὑπὸ Ζυγὸν, ἀλλὰ τῷ νώτῳ ἀχθοφορῶν άνθρωπος, ίππος, ὄνος, Dorso susceptura ferre. || Ex Eur. Phœu. (657.) affertur pro σκεπάΖειν, Tegere, Operire. [Æsch. Ag. 294. “ Brunck. ad Eur. Bacch. 752. Valck. Phœn. p. 251. Musgr. p. 204. Beck. ibid. Alberti Peric. Cr. 84. Wakef. Here. F. 36l. * Νώπσμα, Valck. Diatr. 194. Porson. Phœn. 663.” Schæf. Mss.] “ Ἀμφινο-“ τίΖοντα, ap. Hes. legitur, expositum προσπελά-“ Ζοντα, προσφερόμενον: pro quo videtur scrib. po-“ tius άμφινωτί£οντα, per ω: ut sit, Tergori admo-“ ventem s. applicantem.” [* ἈπονωτίΖω, Eur. Bacch. 752.	* “ 'Έ,ννωτί^ομαι, Dorso gesto, Tzetz.
Chii. 4, 5.” Elberling. Mss. * ἙπινωτίΖω, Tergo impono, Eur. Here. F. 362.] ΚατανωτίΖομαι, Dorso sublatum bajulo, Dorso fero s. porto, ut νωτίζομαι, Lucian. (2,328.) Εἷτα συντριβέντες καὶ ἀλλήλους κατα-νωτισάμενοι. [ΚατανωτίΖω, Schæf. ad Longum 340.
C * Κατανωτιστης παντός δικαίου, Qui omne justum contemnit et spernit, Dicæarchus p. 15. Huds. * “ Ἐγ-κατανωτίζομαι, Dorso gesto, Tzetz. Chii. 6, 966.” Elberling. Mss.]
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DE VOCABULIS A LITERA Ξ INCIPIENTIBUS, ITIDEMQUE
Α Σ, QUÆRENDIS NON IN ILLA, SED IN HAC LITERA.
Sicut Ξὺν dicunt Attici, quod Σὺν ceteri, qui lingua communi utuntur, ut Tbuc. 1, (84.) p. 28. mex Ed. Τῶν τε ξὺν ἐπαίνῳ έποτρυνόντων ἡμᾶς ἐπὶ τὰ δεινὰ, et paulo post, Καὶ ξὺν χαλεπότηπ σωφρονέστερον, item (86.) ρ. 29• * Αλλά ξὺν τοῖς θεοῖς ἐπίωμεν ἐπὶ τοὐς ἀδικοῦντας, itidemque ap. Soph. (Ph. 1335.) Ξὺν τοῖσδε τόξοις ξύν τ' ἐμοὶ πέρσας φανᾔς, item, ξὺν θεᾢ δ’ εἰρήσεται: ita vocabula ex hac præp. composita quæ in lingua communi a litera σ incipiunt, ea in Attica incipere a ξ, tum Gramm. docent, tum Attici Scriptt. confirmant, et quidem antiquiores praesertim, Soph., Eur., Aristoph.: et ex orationis solutæ Scriptt., Thucydides, ap. quem magis etiam coustanter servatam scripturam illam observasse mihi videor, quam apud quenquam alium, excepto Aristoph. Hoc autem cum ita sit, memineris lector, ubi ap. illos invenies Ξυνάγω, aut ΞυναγωνίΖομαι, et ΞνναθροίΖω, et Ξυνᾆδω, et Ξύμμαχος, quaerere in Συνάγω, in Συναγωνίζομαι, in Συναθροίζω, in Συνᾀδω, in Σύμμαχος: idemque in ceteris omnibus facere. Ceterum quamvis ap. Thuc. constantius hanc scripturam per ξ observatam mihi videri dixerim quam ap. ullum alium, fateor tamen ap. illum quoque interdum et alteram haberi; ideoque Aristophanem excepi: sed tamen ne ap. hunc quidem desunt aliqua scripturæ alterius exempla: e quibus est συγκατεκλινόμην, N. (49-) Τ αυτήν St' ἐγάμουν συγκατεκλινόμην ἐγώ. Apud Soph. autem passim confunduntur hæ scripturæ ; nam, verbi gratia, in Phil. (1366.) p. 429· habes Ξυμμαχήσων, non Συμμαχήσων, et Ξυνώμοσας, non Συνώμοσας, et tamen (1319·) legitur Συγγνώμην, non Ξυγγνώμην, et Σύμβουλον, non Ξύμβουλον, ut alia infinita harum scripturarum exempla omittam. Existimo autem hunc alterius scripturæ usum, ejus sc.quæahabet, incuriae librariorum imputandum esse: sicut et in iis Scriptt. qui Ionica, in iis itero qui Dorica dialecto utuntur, magna in scriptura cernitur inconstantia, quam eorum itidem negligentiæ acceptam ferri debere censeo.
3.
" Ξ, Nota decimæquartæap. Graecos literæ, quam “ vocant ξῦ. Ea affinis est τᾤ κ: modo enim in κ mu-“ tatur, modo κ in ipsam, ut patet ex ἐκ et ἐξ. Atìi-“ uis est etiam τᾤ σ. Attici enim σ in eam vertunt, “ ξὺν dicentes pro συν. Iones vero ea utuntur pro “ gemino σ, διξὸι et τριξὸς dicentes pro δισσὸς et “ τρισσός: necnon κριξὸς pro κιρσὸς, ac similia. Est “ etiam Numeralis nota, significans Sexaginta, hoc “ modo, ζ: acuti autem accentus apice præfixa, “ Sexaginta millia denotat, ,ξ.” [“ Conf. c. Z, ad Cbarit. 585. (v. me ad 727.) 783. Abresch. Æsch. 2, 44.: cum Θ, ad Xen. Epb. 206.: cum κσ, Markl. Iph. p. 354. Musgr. Tro. 699. Jacobs. Anth. 12,42. Schleusn. ad Iesaiam p. 338. Seidler. ad Eur- Iph. T. p. 138.” Schæf. Mss.]
ΞΑΙΝΩ, ανὢ, αγκα, Carmino, Carpo, ea quidem certe signif., qua dicitur Carpere lanam, sicut et Carminare lanam, Lucian. (3, 371·) Ἕρια ξαίνειν, ὠς εὐεργὰ εἴη ταῖε γυναιξὶ, ubi etiam dccet quis sit του ξαίνειν usus. At in istis Cratetis versibus, ap. Plut. (9, 300.) cum gen. Attico, Τῶν ἐρίων ξαίνοντα, γυναίκα τε συγξαίνουσαν, Τὸν λιμὸν φεύγοντας ἐν αἰνῇ δηϊο-τῆπ. Testatur autem J. Poli. Aristophanem dixisse itidem ἔξαινε τῶν ἐρίων. Legitur vero ξαίνειν et sine adjectione, pro ξαίνειν ἔρια : ut in his Tragici cujus-dam versibus, ubi objurgatur ab Ulysse Achilles ap. Scyrum inter puellas sedens, είξαινων una cum illis, Σὺ δ’ ὦ τὸ λαμτρὸν φῶς ἀποσβεννὺς γένους Ξαίνεις, ἀρίστου πατρὸς Ελλήνων γεγώς; Et tamen ap. Ari-stot. Polit. 5, 10. ubi de Sardanapalo dicit, Σαίνοντα μετά τῶν γυναικών, quidam interpr. Nentem inter mulieres: quidam luter mulieres pensa dividentem. At ego non video cur ab illa signif., quam huic verbo dedi, et quam primam ac propriam esse constat, discedendum sit in h. Aristot. 1. Certe ut in illo Plut. 1., quem modo protuli, dicitur Achilles ξαίνειν ἔρια sedens inter puellas, sic dicit ap. Plautum quidam, Inter ancillas sedere jubeas, lanam carpere. Et pass, Ξαί-
A νομαι, Cannmor, Carpor, Strabo, Έν δὲ τῇ Καρύστῳ καὶ ἡ λίθος φύεται ἡ ξαινομένη καὶ ὑφαινομἔνη, Quæ carminatur et texitur. At VV. LL. tradunt hoc ipsum Ιαίνω accipi etiam pro Texo, sicut et pro Neo, sed exemplum nullum harum signiff. proferunt. Hes. tamen et Suid. ξαίνει exp. etiam νήθει: [vide Aristoph.Ὄρν. 827·] II Ξῄνασα Eur. dixit metaphorice Or.(l 2·) pro προξενἠσασα καὶ παρασχομένη, vel pro ἐρι-ουργήσασα, κατασκευάσασα, Schol. Sic autem ibi Eur. Ὢ* στέμματα ξῄνασ’ ἐπέκλωσεν θεά. Vide Ἐπικλὠθω. ǁ Βαίνω, Cædo, ea signif. qua dicitur Cædere flagris. Inest autem quædam et hic Carpendi signif.; nam velut carpitur flagris corpus ejus qui caeditur. Unde et Discerpo alicubi redditur, item Lacero. Plut. Popl. (6.) Ῥάβδοις ἔξαινον τὰ σώματα. Et ξαίνεσθαι μἁστιξι, Greg. Naz. Apud quem legitur etiam sine adjectione dativi, in Macc. Encom. Οὐ μέλη διασπώ-μενα, οὐ σάρκες ξαινόμεναι, ubi quidam interpr. Non artus distracti, non carnes laniatæ. Sed dicitur et ξαίνειν πληγὰς pro Infligere, Incutere plagas, Bud. q in Dem. (403.) Εἰπούσης π καὶ δακρυσάσης ἐκείνης, περιῤῥήξας τὸν χιτωνίσκον ἠ οἰκέτης ξαίνει κατά του νώτου πολλάς. H At Ξαίνειν εἰς πυρ, quod Proverbialiter dicitur de iis qui inanem operam sumunt, Erasm. reddit Ignem diverberare, alibi autem Ictum impingere in ignem : quam interpr. magis probo, licet quod ad sensum, parum aut nihil inter utramque sit discriminis, cum non dicatur ξαίνειν πῦρ, sed ξαίνειν eis πῦρ, tum a Piat., tum a Luciano, hoc Proverbiali dicto utentibus. Possimus vero fortasse, et illam Budæi interpr. paulo ante relatam imitantes, reddere Infligere s. Incutere plagas: perinde sc. ac si diceretur ξαίνειν πληγὰς εἰς πῦρ: hunc enim accus. aut alium hujusmodi subaudiri mihi fit verisimile. [“ Brunck. Soph. 3, 522. Jacobs. Anth. 6, 409. 7, 363. 8, 24. 99· 118. 210. 9, 220. 11,363. Aristoph. Fr. 282. ad Diod. S. 2, 599· Dionys. H. 1, 298. Boiss. Philostr. 650. Thom. M. 359· 638. Gronov. Obss. L. 4. p. 208. 430. Valck. Anim. ad Ammon. 117. Eichst. Quæst. 73. Musgr. Or. 12. Bergler. AI-
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ciphr.369. ΡΓ0 τίλλω, Schol. Theocc.2,54. De fluctibus locum aliquem verberantibus, Ruhnk. Ep. Cr.
151.	Toup. Opusc. 1, 376. 2, 60. Jacobs. Emendd. 26.” Schæf. Mss. “Ξαίνειν εἰς πῦρ, cf. quæde Steph. in-terpr. monet Casaub. in Casaubonianis p. 50.” Boiss. Mss.] Ξάσμα, τὸ, Quod carminatum est. In VV. LL.e Soph. pro Carminatio; at J. Poli. (7, 30.) Sophoclem quidem eo uti docet, sed qua signif. non addit. [* “ Ξάμμα, Hes.” Wakef. Mss. * Ξάνσις, Gl. Carptus.] Ξάντης, Carminator, Plato, Ἢ τὴν ξαντικὴν τολμήσομεν ὑφανπκὴν, καὶ τὸν ξάντην ὡς ὄντα υφαντήν καλεῖν. Apud J. Poli, autem legitur nomen PLUR. Ξαντεῖς post ξαντική: pro quo reponendum videri possit ξᾶνται, aut ξάντης, ex isto Piat. 1.: nisi forte et norain. sing. Ξαντεὺς in usu fuit. [* Ξάντρια, Gl. Putatrix. “ Valck. Diatr. p. 11.” Schæf. Mss.] Ξαντικός, Ad carminationem pertinens, et q. d. Carminatorius. At ξαντικὴ pro ξαντική τέχνη, in I. Piat, quem protuli in Ξάντης, Carminandi ars: ut ὑφαντικὴ, Texendi ars, [“ Valck. Anim. ad Ammon. 118.” Schæf. Mss. “ Orig. c. Ceis. 214.” Wakef. Mss. * Ξαντὸς, unde *’Εΰξαντος, Anal. 2, 41. *Νεό-ξαντος, Hippocr. 261,17· * Πολύξαντος, Anal. 2,100.] Ξάνιον, τὸ, Instrumentum ad carminandum, κτέ-νιον, Pecten, Hes. Suid. Itidem vero existimatur legendum ap. J. Poli, ξάνιον, non ξένιον, ubi dicit appellari a quibusdam κτένιον : scribens 5, 16. Τὸ δὲ ξένιον, ἦν μὲν καὶ αὐτὸ χρυσοῦν, κεφαλὴν κοσμούν ἔνιοι δὲ καὶ αὐτὸ κτένιον εἷναι νομίΖουσι. Vide et Hes. ac Suid. [“ Eust. 82, 38.” Seager. Mss.] || Ξάνιον, Mensa coquinaria, supra quam carnes concidunt: quæ alio NOMINE Έπίξηνον, s. Ἑπίξηνος: deducto fortasse ab ἐπιξαίνω, sicut ἐπίκοπον s. ἐπί-κοΗος ab ΈπικοΊττω. Vide Ἑπικόπανον. Vide et Suid. et Hes., ap. quem pro έπίξεινον repone ἐπἱξηνον, et κρεώκοπτον pro κρόκοπτον. Aristoph. *A. (318.) Ὑπὲρ έπιξήνου θελήσω τὴν κεφαλὴν ἔχων λέγειν : [355. 358.
365.	“ Ad Lucian. 1, 370.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1286. ubi vulgo * Ἀντεπίξηνον.] “ Ξηνὸς, Suidæ “ κορμὸε, Truncus : qui et ἑπίξηνος.”
’Αναξαίνω, q. d. Recarmino, i. e. Rursum carmino. II Iterum discerpo s. lacero, Redulcero, Alex. Aphr. Probi. 1. Τὸ οὖρον δριμὺ ὂν ἀναξαίνει τὴν ἀπούλωσιν, Cicatricem redulcerat, rescindit: ut quidam dixit Rescissum vulnus. [Ἀναξαίνομαι, Recrudesco, Po-tyb. 27, 6, 6. * “ Ὑπαναξαίνω, Const. Manass. A-mat. 5, 15.” Boiss. Mss. •Ἀποξαίνω, Rado, Carmino, Carpo, 4 Macc. 6, 611] Διαξαίνω, pro simpl. ξαίνω, Carmino, Cvpo. A cujus pass. Διαξαίνομαi est partic. διαξανθὲν ἔριον ap. Diosc. Carminata lana. [Aristoph. Λ. 578.] Ἐπιξαίνω, Exulcero, Bud. iu Basii. 272. Μὴ ἐπιξάνῃς τραύματα των κεκακωμέ-νων μάσπξι. Καταξαίνω, et ipsum pro ξαίνω, Carmino ; nam J. Poli, postquam scripsit Aristoph. dixisse έξαινε των ερίων, addit καταξῇναι dixisse Platonem Comicum. Sed frequentius metaph. pro Cædo, ea signif. qua dicitur Cædere flagris: item Discerpo, Concerpo, Lacero, Lanio. Aristoph. Ἀ. (320.) Εἰπέ μοι τί φειδόμεσθα των λίθων, ώ δημύται, Μὴ οὐ καταξαίνειν τὸν ἄνδρα τούτον es φοινικίδα; Schol. αἱμάσσειν αυτόν λίθοις, addens, ώστε φοινικοϋν αίτψ ποιῆσαι τὸ σώμα: quibus explicatur illud ἐς φοινικίδα. Subjungit et hæc, verbum καταξαίνειν dictum esse tanquam de lanis, ideoque additum ἐς φοινικίδα, ut de vestimento. Soph. certe hoc verbo ead. in re usus est, et quidem in voce pass., (Aj. 728.) πέτροις καταξανθεὶς pro Lapidatus. Alioqui potius dicitur in ea verbi Cædo signif. cujus modo memini, sicut ξαίνω, Chrys. Καὶ καταξάναε αυτού το σώμα ἅπαν. Interdum additur πληγαῖς, aut alius dat.: ut πληγαῖς καταξαινόμενοι, quod exp. uno verbo μαστιζόμενοι a Suida in hoc, quem affert, loco, non nominato Auctore, Πληγαῖς καταξαινύμενοι υπό τών αρχόντων οι άνθρωποι, και έξωθεν υπό τών πολεμίων αναιρούμενοι. Ego tamen Suidæ in hac expositione non assentior, quod πληγαῖς καταξαινύμενοι inulto significantius esse existimem. || Attero, κατατρίβω : nam Suid. καταξαίνων exp. κατατριβών, b. in 1. Καὶ ἐν τοΰτοις τὸν άπαντα αυτού καταξαίνων βίον. Sic autem et pass. καταξαίνεσθαt existimo accipi posse
pro κατατρίβεσθαι ap. Eur. (Med. 1030.) κατεξάνθην πόνοις. Nec male Latine, Attritus sum laboribus. [“ Thom. M. 638. Markl. Suppi. 503. Musgr. Tro. 508. Porson. Med. p. 75. ad Diod. S. 1, 360. 2,
233.	599. Jacobs. Anth. 7, 363. 8, 99. Valck. Phœn. p. 398. ad Hippol. p. 192. ad Herod. 252. Vüloison. ad Longum p. 74. Κατεξασμένος, Wakef. S. Cr. 4, 66. Κατεξαμμένος, Diod. S. 2, 215.” Schæf. Mss. * Κατάξανσις, Laceratio per ungulas, Euseb. H. E. p. 319=261.	* Προσκαταξαίνω, Lycophr. 173·]
“ Περιξαίνω, Circum carpo, s. Concerpo, Discerpo.” [Joseph. B. J. 3, 9, 3. * Συγξαίνω, Plut. 9» 300.]
1Γ Ξανάω, Carminandæ lauæ s. Carpendæ labore fatigor, delassor, lassesco. Exp. etiam generalius, Lanificio lassor, Manus lassor; nam J. Poli, ξανᾷν esse ait τὸ καμεῖν ἀπὸ τῆς ἐριουργίας τὰς χεῖρας : iti-demque Suid. ξανᾷν esse πονεῖν τοὺς καρποὺς τὰς γν-ναῖκας τοὺς τών χειρών δια συνεχή τών ερίων εργασίαν. Idem, sicut et Hes., exp. simpliciter κοπιᾷν, Fatigari, Lassescere, Fatiscere ; et affert e Soph. de Hectore B decertaturo adversus Graecos, Ἡδὺ ξανῆσαι καὶ προ-γυμνάσαι χέρα, [Nicander Θ. 383. ξανάᾳ κεχαλα-σμένα δεσμ'α, i. η. ναρκᾷ.] Ξάνησις, Defatigatio s. Lassitudo e carminatione lanæ. Significare autem et Lanificium quidam ex J. Poli, annotant: quod tamen ex ejus verbis colligi nullo modo potest. “ Ἀ-“ ποξανᾷν, Hesychio κακοπαθεῖν.”
ΞΑΝΘΟΣ, Flavus. Exp. et Luteus, Rufus. Dicitur autem aliquis esse ξανθὸς, vel ejus κόμη esse ξανθή : ut ξανθὸς Μενέλαος ap. Hom., et ξανθή κόμη, quæ Achilli tribuitur, II. Λ. 197· Στῆ δ’ ὄπιθεν, ξανθῆς δὲ κόμη* ἕλε Πηλείωνα: quod epith. interpretantes quidam Lat. Poëtæ vocarunt Achillem flavum. Sic autem quæ ab Hom. appellatur ξανθή Δημήτηρ, a Virg. et Tibullo Flava Ceres nuncupatur- Sed et quæ a Medicis Graecis ξανθή χολή, a Latinis Flava bilis nominatur. Lucian. (1, 333.) Ὄτι παρ’ ἡμῖν οὕτε ἡ ξανθή κόμη, ούτε τα χαροπὰ ἢ μέλανα ὄμματα, ἢ ἐρύ-θημα επί τού προσώπου ἔτι ἐστίν. Sic ξανθαὶ κύμαι, C Herodian. (4, 7, 4.) Dicitur autem et comp. voce ξανθοκόμas a Poëtis ὁ ξανθήν κόμην S. κόμας ξανθὰς ἔχων, cui composito synonymum est ξανθόθριξ. Item puer ξανθὸς dicitur, et puella ξανθή ap. Philostr. Ceterum quod ξανθή κόμη ad pulcritudinem multum facere existimata sit, ideo fuerunt quibus ξανθὸς Με-νέλαος libuerit exponere καλός: itidemque ξανθὴ κόμη Πηλείωνος, καλή : sed tamen, uti dixi, quidam Lat. Poëtæ, tanquam interpretantes ad verbum vocem Homericam, Flavum Achillem vocarunt: ad Menelaum autem quod attinet, sicut eum Hom. ξανθὸν, ita Theocr. ξανθότριχα vocavit, 18, 1.Ἔν ποκ ápa Σπάρτᾳ ξανθότριχι πὰρ Μενελάῳ. Ceterum de hoc colore ita Plato in Timæo, Λαμπρόν τε ἐρυθρῷ λευκᾤ τε μιγνύμενον, ξανθὸν γέγονε. De etymo autem lege Eust. II Ξανθὸς non tantum nomine Flavus posse reddi, sed et alias interprr. alicubi admittere, e seqq. Plinii 11. apparebit, verba Scriptorum Gr. interpr. cum igitur Aristot. de quodam aquilarum genere ita scripsisset, *Ἑπ δ’ ἅλλο γένος εστ'ιν αετών, οι καλού-D μενοι γνήσιοι, φασι δὲ τούτους μόνους γνησίους εἷναι* ἔσπ δε ουτος χρώμα ξανθός : pro his Plin. ita, Hoc genus γνήσιον vocatur, velut verum solumque incorruptae originis, colore subrutilo: Idem dixit merulam e nigra rufescere, cum Aristot. scripsisset, ἀντὶ μέ-λανος ξανθός. At hæc Theophrasti de fraxino, Τὴν δὲ, ταπεινοτέραν, καὶ σκληροτέραν, καί ξανθοτέραν, vertit, Fraxinum alteram fecere brevem, duriorem, fuscioremque. ||Ξάνθος, retracto in priorem accentu, ap. Hom. Nomen equi a colore: II. Π. (149.) Τῷ δὲ καὶ Aὐτομέδων ύπαγε Ζυγὸν ὠκέας ίππους, Ξάνθον καὶ Βαλίον. Itidem vero et alibi hos duos conjungit. II Nomen fluvii Trojani, quod flavos reddat, qui eo se abluunt: ap. eund. Poetam. Alio nomine Scamander. d Ξάνθος est et Nomeu urbis Lyciæ, item urbis Lesbi; sed illa urbs Lyciæ a fluvio Xantho ita vocata creditus. Alii tamen contra fluvium illum Xanthum ab ea ut ortum, ita et nomen accepisse existimarunt, quæ ita nuncupata sit a Xantho conditore, Ægyptio, vel Cretensi. Vide Steph. B., nec-
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non Eust. || Ξανθὴ, Nomen compositi medicamenti acris et exedentis, P. Ægin. [“ Wakef. Here. F. 232.
361.	Abresch. Add. ad Aristæn. 121, Lectt. 38. II-gen. Hymn. 6lO. Valck. Callim. 232. 234. De crine, Monthly Review Jan. 1799· p. 06. Brunck. Apoll. Rh. 213. Toup. Opusc. 1, 357. ad Xen. Eph. 135. Wakef. S. Cr. 2, 144. ad Diod. S. 1, 351. De sanguine, Wakef. S. Cr. 2, 112. De ape, Jacobs. Anth.
8,	246. Epith. Deorum, Nossis 10. (sed v. Jacobs.) Monthly Review Jan. 1799· p* 96· Ξ. χάριτες, Jacobs. Anth. 7, 139· Ξανθὸν ἐρεύθεσθαι, Antip. Sid. 3. et Jacobs.” Schæf. Mss. * “ Ξανθοαρχιγένειος, ὁ, ἡ, Jo. Malal. 1, 131.” Elberling. Mss.] ' Ζανθόγεως, ω, Flavam terram habens s. Fulvam, ut alii interpr. [Lucian. 3,456.] Ξανθόθριξ, ιχος, Qui est flavo crine, Flavos capillos habens, Qui est fiava cæsarie, Epith. Menelai ap. Theocr. in versu quem protuli in Ξαν-θός. Ξανθοκάρηνος, Cui fiaviim est caput, i. e. Cui fiavi sunt capitis pili. Invenitur alicubi [ap. Theaetetum] dictum de Baccho. Ξανθοκόμης, Flavam comam habens s. cæsariem, sicut et duo praecedentia, Opp. K. 3, (24.) ΞανΟυκόμαι τελέθουσι, καὶ ου τόσον ἀλκήεντες. Non dubitem autem Flavicomus reddere uno verbo, sicut dicitur Auricomus : licet hoc cum substantivo, illud cura adjectivo componi fatear. [* “ Ξανθόλοφος, Etym. M. Suid. Hes.” Wakef. Mss.
*	Ξανθόουλος, Liban. 4. p. 1011.	* Ξανθοπλόκος, Pi-
sid. Opif. 420. * “ Ξανθοποιέω, Const. Apost. ì, 3.” Kall. Mss. * “ Ξανθοπὠγων, Is. Porphjrog. in Allatii Exc. 307. * Ξανθοφανὴς, Diosc. Notha 464.” Boiss. Mss. * “ Ξανθοφαὴς, Wakef. S. Cr. 2, 144.	* Ξαν-
í/οφυὴς, Jacobs. Anth. 8, 357· 10, 59- * Ξανθοχάλινος, Toup. Opusc. 2, 295.	* Ξανθοχίτων, Jacobs. Anth.
9,	162. * Ξανθόχολος, Bernard. ad Theoph. Nomi. 1,
99.” Schæf. Mss. Schol. et Eust. ad II. A. 197.
*	Ξανθοχολικύς, Alex. Trall. 1. p. 95. * “ Ξανθόχροος,
Moschus 2, 84.	* Ξανθόχρους, Nonn. D. 11, 179«”
Wakef. Mss. *Ξανθοχρὼς, Athen. 325. 330. * Ξαν-θωπὸς, Opp. K. 2, 382.]
Ἑπίξανθος, ο, ἡ, Aliquantum flavus, Subflavus, ead. sc. forma qua dicitur έπίλευκος pro Aliquantum albus, Albicans; nam ἐπὶ ibi vim intendendi habere quidam falso crediderunt, ut suo loco docui, idque e Plin. [Xen. K. 5, 22.] Ὑπόξανθος, Subflavus, Aliquantum flavus, sicut et ἑπίξανθος. Exp. et Flavescens. [“ Polemon 191. Ælian. H. A. 693.” Wakef. Mss.]
[* Ξανθότης, Color flavus, Strabo 7· p. 443. Athen. 2,281.]
ΞανθίΖω, Flavum reddo. Sed ap. Aristoph. Ἀ. (.1047·) Ὀπτᾶτβ ταυτὶ, καὶ καλῶς ξανθίΖετε, exp. πυῤῤὰ Tjj ὀπτήσει ποιείτε, plura Suid., Ita torrete ut reddantur rutila s. fulva. Quidam et Rufa interpr. Et pass. ΞανθίΖομαι, Flavus reddor: Athen. 12. Τήντε τρίχα την ἐπὶ τῆς κεφαλής ξανθιΖόμενος. || Flaveo, Flavus soim : ξανθίΖουσα θρὶξ, VV. LL. e LXX. Flavens s. Flavus crinis. [“Thom. Μ. 606. Jacobs. Anth. 7,
212.	ad Dionys. H. 3, 1332. Abresch. Add. ad Ari-stæni 124. Lectt. 38.” Schæf. Mss.] Ξάνθισμα, Ipsa actio reddendi flavum: ut in h. Menandri I. "Ερως γαρ ἀργὸς κἀπὶ τοῖς ἄργοις ἔφυ, Φιλεῖ κάτοπτρα καὶ κόμης ξανθίσματα, ubi tamen ego liberius ξανθίσματα reddidi Pictam comam : ita interpretaus hosce duos versus, in libello quem edidi Sententiarum quæ e Græcis Comicis collectae sunt, Piger amor est, et in pigris innascitur, Speculoque gaudet, gaudet et picta coma. Sed affertur ex Epigr. et pro Flavo colore, quem quidam putarunt posse vocari Flavorem. [“Jacobs. Anth. 11, 148. Valck. Phœn. p. 85. Piersou. Veris. 134. Toup. Opusc. 1, 357· Wakef. S. Cr. 2,
9.” Schæf. Mss. * ἙπιξανθίΖω, unde ἐπεξανθισμένα, Athen. 269. * ὙπερξανθίΖω, Eust. II. Ξ. p. 960, 41.]
“ Ξανθοῦσθαι, Fieri ξανθὸν, Flavescere.” [* Ξανθύ-νομαι, Theophs. H. Pl. 3, 15, 6.]
Ξανθίας, i, Servi nomen a flavis capillis. Dicti sunt autem et πυρρίαι iid. qui ξανθίαι, Eust. [“ Ku-ster. Aristoph. 120.” Schæf. Mss. * Ξανθίδιον, Noni, propr., dimin. a ξανθίας, Aristoph. B. 590.] “ Ξαν-“ θίας est et Piscis ap. Athen. 1. 8.”
Ξάνθιον, τὸ, Lappa. Planta est pinguibus locis
nascens, et ubi lacus exaruerunt, caule cubitali, anguloso, pingui, alas plures fundente, folio atriplicis iucisuras habente, odore nasturtii, semine rotundo s. grandiore oliva, spinoso: platani pilula, vestium, cum tangitur, tenaci: φιλάνθρωπος ob id a quibusdam dicta. Nomen habet, quod rufet capillum. Ab Herbariis Lappa minor et Lappa inversa nominatur. Gorr. [Diosc. 4, 138.]
Ξανθικὸς, Aprilis mensis ap. Macedones. [“ Diod.
S.	2, 299.” Schæf. Mss.] Ξανθικὰ, τὰ, Festum eo mense celebrari solitum pro lustratione exercitus, Suid. Hesycb. Sed ap. hunc ita leg. puto, Ξανθικὰ, ἑορτὴ Μακεδόνων, ἡ Ξανθικοῦ μηνὸς ἀγομἔνη* ἔστι δὲ καθάρσιον των στρατευμάτων.
ΞΕΝΟΣ, et Ξεῖνος ap. Poëtas, Peregrinus, Hospes, Od. P. (501.) Ξεῖνός τις δύστηνος άλητεύει κατά δῶμα : (485.) Καί τε θεοί ξείνοισιν έοικύτες ἀλλοδαποῖσι: Od. Η. (32.) non contentus dixisse ξείνους ἀνθρώπους, addit, mutans numerum, os k' άΧΧοθεν εΧθοι. Hesiod. £Ἑργ. 1, 223.) ξείνους et ἑνδήμους inter se opp. : in soluta autem oratione opponuntur ξένοι άστοίς, s. ποΧίταις, ut ap. Cic. peregrini civibus. Thuc. 6, (l6.) Τοῖς μεν ἀστοῖς φθονεῖται φύσει, πρὸς δὲ τοὺς ξένους καὶ αυτή Ισχύς φαίνεται. Sic Plut. Alci b. fem. gen. Ἑταίραις ξέναις καὶ ἀσταῖς συνόντος. Oppositum vero nomini πολῖται, Herodian. (8, 2, 9•) Οὐ πολιτών μόνον, ἀλλὰ ξένων τε καὶ εμπόρων. Aristid. in Panath. de hisce duabus appellationibus ita, Καὶ δυοῖν ὄντοιν ὀνομάτοιν, έκάτερον κύριόν έστι τῇ χώρᾳ διὰ τὸ έτερον, εικότως’ οί τε γαρ ξένοι διὰ τοὺς ἄλλους πολίτας γνησίους όντας ἐνέχονται τῷ προσρήματι, οίτε ποΧΙται βε-βαιοϋσι την επωνυμίαν τῷ καθαροί ξένων είναι τοεξαρ-χῆς: Et cum duo sint vocabula huic regioni, alterum ab altero nobis merito confirmatur, Bud. Namque ξένοι, Peregrini, qui dicuntur, hac utique appellatione continentur, propter eos qui ποΧίται, Cives, germani sunt: qui utique ipsi cam appellationem eo ratam illis faciunt, quod ipsi jam inde ab initio puri et vacui peregrinorum communione fuerunt. Sic cum ap. alios vetustiores, tum ap. Aristot. ξένοι sæpe opp. πολίταις. At Lucian. nomini ξένοι juncto cum ἐπήλυδες opposuit αὑθιγενὴς, (1, 762.) 'fís ξύμ-παντες μὲν ἐπήλυδες καὶ ξένοι εἶεν, αὑθιγενὴς δὲ οὐ-δείς. Ab Herodiano (5, 7, 4.) opp. etiam ξένος et ύλλότριος, a Synes. ξένοι et γτώριμοι. Quemadmodum autem in illo Luciani 1. ξένοι cum ἐπήλυδες copulatur, sic alicubi cum μέτοικοι copulatum occurrit, Isocr. Syinni. Μεστὴν δὲ γενομένην τὴν πόλιν εμπόρων καὶ ξένων καὶ μετοίκων, ὧν νῦν έρημος καθέ-στηκε, ubi observa et εμπόρων, quod in illo etiam Herodiaui 1. junctum cum ξένων modo vidisti. Sic Thuc. 4, (90.) p. 150. Ὁ δὲ Ιπποκράτης ἀναστέ/σας Αθηναίους πανδημεὶ αὑτοὺς καὶ τοὺς μετοίκους, καὶ ξένων οσοι παρῆσαν. Plut. de Exilio, Καὶ νὴ Δία τον ξένον καὶ τον μέτοικον (λοιδόρημα ποιούνται). Quamvis autem alicubi ξένος uon solum postponatur, ut in illo Thuc. I., sed præponatur etiam, latius tamen patere constat. Cic. certe videtur ei ipse Peregrinum et Advenam copulasse tanquam ξένον et ἐπἠ-λυδα, item Peregrinum et Incolam tanquam ξένον et μέτοικον, cum scripsit de Off. 1.1. Peregrini atque incolæ officium est, nihil præter suum negotium agere, nihil de alieno inquirere, minimeque esse in aliena rep. curiosum. Fem. Ξένη, Peregrina, Hospes, ut in illo Plut. 1. e quo protuli, Ἑταίραις ξέναις καὶ ἀσταῖς. Et in hoc ejusd. in Præc. Connub. (550.) Καὶ τὰ τῆσδε τῆς ξένης σηρικά λαβεῖν οὐκ ἕστιν. II Ξένων appellatione aliquando ap. vett. scriptt. iu-telliguntur Externi milites mercenarii; simpliciter Externi milites: cum satis intelligalur, velut e consequente, Mercenarii. Nisi quis malit Mercenarii milites, quod alioqui nomini Græco non jam ad verbum respondet, sicut exp. simpliciter voce μισθοφόροι ab Harpocr.: qui postquam tradidit ξενιτευο-μένους vocari τοὺς μισθοφοροΰντας, addit, Ξένοι δὲ, οἱ μισθοφόροι. Sic etiam Schol. Thuc. (2, 75.) ubi ξεναγοί ap. eum exp. οἱ των μισθοφόρων άρχοντες. Æschin. (74.) Τοὺς μυρίους ξένους ἐκμισθώσας. Dem. pro Cor. Ἢ γαρ αυτούς εἰσφέρειν καὶ ξένους τρέφειν
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ἔφησαν δεῖν: 01. (23.) Οἰ δὲ δὴ περὶ αυτόν ὄντει ξένοι καὶ πεΖαίτεροι. Qui 11. suspectum mihi reddunt hunc Ejusd. (153.) Οἱ κατὰ την Ασίαν σατράπαι καθεστῶ-τες, ἔναγχος μὲν ξένους μισθοφόρους εἰσπέμψαντει ἐκώλυσαν έκπολιορκηθήναι Πέρινθον: faciunt, inquam, 11. illi, ut suspicer hic vocem μισθοφόροι esse supposi-titiam, et e Scholio margini annotato in contextum irrepsisse: quod cum aliorum Auctorum scriptis, tum etiam Demosthenicis alibi accidisse constat. Ceterum ξείνους vocari etiam τοὺς μισθωτοὺς ab Hom. in Od. Ξ. (102.) Βόσκονσι ξεῖνοί τε καὶ αὐτοῦ βώτορες ἅνδρες, testatur Eust. Lacedaemonii autem ξένους appellabant quos alii Barbaros, Herod. ǁ Ξένοι ut reddi potest Externi in II. proxime cc., sic etiam cum dicitur ξένοι πόλεμοι, quibus opp. ἐμφύλιοι: Herod hin. (1, 1, 5.) Οὔτε πολέμων ἐμφυλίων τε καὶ ξένων τύχας ποίκιλας : 3, (15, 6.) opposuit ξένα τρό-παια τοῖς ἐμφυλίοις, scribens, Οὔτε γὰρ ἐμφύλια κατ’ ἐχθρῶν, οὔτε ξένα κατὰ βαρβάρων τοσαῦτά τις πρὸ αὐτοῦ ήγειρε τρόπαια. At cum dicitur ἡ ξένη subaudito nomine γῆ vel χώρα, Extera potius quam Externa reddiderim : ut Exteræ nationes non semel ap. Cic. Dixit tamen et Externae gentes Ovid. Plut. de Socr. Dæm. Καὶ γὰρ ὁ Σιμμία* πολὺν χρόνον ἐπὶ τῆς ξένης γεγονὠς : de Def. Orae. Θεοπρόπων γὰρ ἀπὸ ξένης παραγενομένων, Cum quidam e natione extera ad consulendum Oraculum venissent. Vel ita, Cum exteri quidam venissent etc. || Ξέ• vov dicitur etiam esse aliquid pro Inusitatum, Inauditum. Nisi et Peregrinum quis ead. metaphora dici posse existimet. Lucian. (i, 507.) de Crœso et Solone loquens, Οὐ φέρει ὁ Λνδὸς την παρρησίαν καὶ την ἀλήθειαν τῶν λόγων, ἀλλὰ ξένον αὐτῷ δοκεῖ τὸ πρᾶγμα, πένης ἄνθρωπος οὑχ ὑποπτἠσσων. Sic (1.) Petr. 4, 12. ’Αγαπητοί μὴ ξενίΖεσθε τη ἐν ὑμῖν πυρώσει πρὸς πειρασμόν ὑμῖν γινόμενη, ὡς ξένου ὑμῖν σνμ-βαίνοντος: ubi vet. Interpr. ξένον reddidit Novum. Sed Idem ad Hebr. 13, (9•) διδαχαῖς ξέναις vertit Doctrinis peregrinis : Διδαχαῖς ποικίλαι* καὶ ξέναις μὴ περιφέρεσθε. Gallice ξένον πράγμα dicimus Une chose étrange, vocantes alioqui hominem ξένον, Peregrinum, potius Etranger quam Etrange.
Ξένοι, Peregriuus hospitio exceptus, Hospes, He-siod.-Epy. (1, 181.) Οὐδὲ ξεῖνος ξεινοδόκῳ καὶ εταίρο* ἐταίρῳ, Οὐδὲ κασίγνητο* φίλο* ἔσσεται ὡς τοπάρος περ. Ad η. 1. respiciens Ovid. et in duplici signif. nominis Hospes ludens, qualis et nominis ξένος, dixit, non hospes ab hospite tutus. Od. O. (74.) Χρὴ ξεῖνον παρεόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμγειν. Itidem in prosa, Plut. Symp. Συνήθης μὲν ὢν Περιάνδρῳ διὰ τὴν τέχνην, ξένος δὲ Θαλεω. Idem, Καὶ τὸν έταΊρον ἡμῶν, Σόλωνος δὲ ξένον Ἑπιμενίδην. Herodian. 1, (16, 3.) Φασὶ γὰρ αὐτοῦ καὶ Κρόνον γενέσθαι ξένον. Sed ab Hom. passim ξένος alicui vel alicujus esse dicitur generalius is peregrinus, quocum nobis intercedit quædam velut hospitalis amicitia. Od. Θ. (208.) Ξεῖνος γαρ μοι ὅδ’ ἐστί* τί* αν φίλέοντι μάχοιτο ; II. Ζ. (215.)Ἢ ῥα νύ μοι ξεῖνος πατρώίύ* ἐσσι παλαιός. Od. Ρ. (522.) Φησὶ δ’ Ὀδυσσῆος ξεῖνος πατρώϊο* είναι. At Ο. (196.) pro πατρωϊοι ξεῖνοι dicit ξεῖνοι ἐκ πατέρων φιλότητος, scribens, ξεῖνοι δὲ διαμπερὲς εὐχόμεθ’ εἶναι Έκ πατέρων φιλότητος. Quinetiam alicubi ξεῖνοι copulat cum ἕταρος. In soluta quoque oratione sæpe obvia est hæc nominis ξένος signif. Thuc. 2, (13.) "Οτι Ἀρχίδαμος μέν οἱ ξένος εἴη, οὐ μέντοι ἐπὶ κακῷ γε τῆς πόλεως γένοιτο, Xen. Ἑλλ. 5, (2, 25.) Ξένος τῷ Πέρσῃ ἐπ’ οὐδενὶ ἀγαθῷ τῆς Ἑλλάδο* γεγενημένος εἴη : 4, (1, 18.) Ξένον σε, ἔφη, ὦ ’Αγησίλαε, ποιούμαι' ἐγὼ δέ γε δέχομαι. Sic autem ante illum erat locutus Herod., Ξεῖνόν τέ σε ποιεϋμαι ἐμὸν, ubi tamen Bud. vertit simpliciter Hospitem, luterdum junguntur φίλοι ct ξένοι: Dem. (241.) Ἀντὶ γὰρ φίλων καὶ ξένων κ. τ. λ. (242.) Εἰ μὴ καὶ τοὺς θεριστὰς καὶ τοὺς ἄλλο τι μισθού πράττοντας, φίλου* καὶ ξένους δεῖ καλεῖν τῶν μισθωσαμένων. Et tamen idem Orator alibi non copulativa, sed disjunctiva particula utens, dixit ξένος ἢ φίλο* : (320.) Ἑκ ποίας ἴσης ἢ δικαίας προφάσεως, Αἰ-σχίνη, τῷ Γλαυκοθέας τῆς τυμπανιστρία* ξένο*, η φίλος, ἢ γνώριμο* ἦν Φίλιππος; ubi observa etiam postponi φίλος contra quam in praecedentibus ejus 11. Dicam
A autem et in nomine Ξενία de siguif. quam in 11. istis habet ξένος.
Ξένος, Qui peregrinum hospitio excipit, Hospes ; nam Hospes quoque utramque signif. habere apparet e verbis Ovidii quæ protuli in principio praecedentis tmematis. Eust. 1399•Ὄτ« δε καὶ ὁ ποιων την ξενίαν καὶ ὁ πασχών αὑτὴν, ξένοι ἀλλήλοις ἐλέγοντο, δηλοῦσι σαφῶς οἰ παλαιοί: 1413. Ξένος δὲ, φασὶν, οὑ μόνον ὁ καταγόμενος, ἀλλὰ καὶ ὁ υποδεχόμενος αυτόν. Ubi observa Eust. dicere φασὶ, tanquam exemplum hujus posterioris signif. in promtu non habentem. Rara certe, vel potius rarissima, nisi me memoria fallit, sunt exempla, ac praesertim præ alterius signif. exemplis. Suid. ubi dixit ξένος accipi pro ξενοδόχος, solo Pauli Apostoli loco id confirmat, qui in Epist. ad Rom. (16, 23.) legitur: ἈσπάΖεται ὑμᾶς Γαϊοςὁ ξένος μου καὶ τή* έκκλησία* ολη* : sed h. 1. mendose ap. eum legitur. Aperte vero hanc signif. habet et ap. Diod. S. dc Hephaestione ita scribentem, Τὸ μὲν οὖν πρώτον οντο* ευδόκησα* τῷ ξένῳ παρ’ ᾧ τὴν έπισταθμείαν έπεποίητο κεχαρισμένω*,τούτον έπεβάλετο κύριον αναγορεύσαι τή* πόλεω*: Principio igitur He-pbæstio benevolentiae affectu propensus erga hospitem suum, ap. quem deversatus commode atque ex animi sui sententia fuerat, institit regem ipsum civitatis suæ pronuntiare, Bud.
[“Ξένος, Eur. Iph. A. 1349. 1371. 1419.MarkL p. 345. Musgr. Heracl. 138. Ion. 184. Wakef. Here. F0967.S.Cr.l,14. Jacobs. Anth.8,6. 11,33. 35.46. Dionys. H. 4, 2137. Villoison. ad Long. 260. Thom. M. 640. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 13. Wessel. Diss. Herod. 136. Valck. ad Ammon. 100. 118. Eran. Philo 196. Fischer. ad Anacr. 18. ad Charit. 275. Brunck. Or. 1584. I. q. ξενοδόκος, Kuster. ad Jambl. p. 8. Is, cujus nomen ignoramus, Boiss. Phi-lostr. 275. Sic dicunt Græci, quem ceteroquin notissimum nominare nolunt, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 113. Callim. 104. cf. Bernard. Reliq. p. 70. Brunck. Œd. T. 813. 924. Ξένοι, Mercenarii milites, H. Steph. Diatr. 167. Gron., Böttiger. Specim. 45. Barbari ap. Lacedaemonios, ad Charit. 406. ad Herod. 696. 717. cf. Soph. Aj. 817. Sine articulo, Eur. Hec.
775.	Ή ξένος, Markl. Suppi. 41. Ή ξένη. ad Charit.
297.	Plut. Mos. 1, 970. Ἰδία ξ., Thom. M. 467. Ξ. ποιείσθαι, Boiss. Philostr. 322. Ὢ ξένε, Moschus 1, 5. * Ξέννος, Koen. ad Greg. Cos. 287. Ξεῖνος, Jacobs. Auth. 6, 224. ad Charit. 280. Valck. Hipp. p. 172. 319. Phœn. p. 100. Brunck. Œd. C. 928. Phil. 1202. Ξένη, ἡ, Markl. Iph. p. 310. Wakef. Trach. 300. Extera regio, ad Charit. 435. Paul. Sil.
82.	Boiss. Philostr. 445. Dionys. H. 2, 1089. Valck. Phœn. p. 490. Adoniaz. p. 259. Hospes, ad Charit. 672« Ἐπὶ ξείνῃ, Jacobs. Anth. 12, 436.” Scbæf.Mss. “ Ξένη, Exilium, Terra peregrina, ἐν ξ., Philostr. p. 29. ἐπὶ ξένης, Athan.J, 502. 599. περὶ ξένης, 571.” Elberling. Mss.] “ Ξείνη, Ionice pro ξένη, Hospita, “ Peregrina.”
[* “ Ξεινοδοτὴρ, Jacobs. Anth. 10, 412.” Schæf. Mss. * “ Ξενοδέχομαι, Eust. ad II. Z. 121.” Kall. Mss.] Ξενοδόχος, VEL Ξενοδόκος, at POET. Ξεινοδό-κος, q.d. Hospitum receptor, susceptor, Hospes, Plut. Alex. Ὁ δὲ Ἀλέξανδρος άποστραφε'ιs πρό* ξενοδόχου τὸν Καρδιανὸν, Od. Θ. (542.) ἵν’ όμώ* τερπώμεθα πάν-τες, Ξεινοδόκος [—οι] καὶ ξεῖνος. Sic et in 1. Hesiodi quem protuli in Ξένος. Sed ξενοδόχο* redditur etiam Caupo. [“ Ξενοδόχο*, T. H. ad Plutum p. 122. Thom. M. 640. 676. 743. Brunck. ad Gnom. 347· Villoison. ad Long. 111. Fem.,ad Charit. 114. Ξενοδόκος, Villois. 1. c. ad Charit. 246. ad Mœr. 271. Brunck. 1. c. Thom. M. 493. 640. 676. T. Η. I. c. Heyn. Hom. 7, 74. Ξενηδόχο*, ad Od. Θ. 210. Brunck. 1. c. Ξεινοδόκος, Toup. ad Longin. 383. Einendd. 1,434.” Schæf. Mss.] “ Vide et Ξεινοδοκέω.” [* Ξενοδόχη, GI. Hospita.] Ξενοδοχία, Hospitum exceptio, susceptio, Xen. Œc. (9, 10.) Ὄσοις δ’ εἰε ἑορτὰς ἢ ξενοδοχία* χρώμεθα, Alhen. 14. Ταῖς ίππο-τροφίαις αυτών καὶ ξ. [“ Thom. Μ. 639· * Ξενοδοκία, ibid.” Schæf. Mss. * “ Ξενοδοχεία, Cyrill. Alex. 515.” Kall. Mss.] Ξενοδοχεῖον, τὸ, VEL Ξενοδοκεῖον, Locus in quem hospites recipiuntur. Quidam in-
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terpr. Hospitium. Potest autem ut ξενοδόχος alicubi A Caupo, sic ξενοδοχείου reddi Caupona. Ξενοδοχεῖον, τὸ τοὺς ξένους ὑποδεχόμενον, Suid. [“Thom. Μ. 640.
«d Mœr. 271 ·" Schæfi Mss. * “ Ξενοδοχικὸς, Schol. Pind. ’0. 3, 68.” Wakef. Mss.] Ξενοδοχέω, Hospites excipio, Hospitio excipio, i. q. ξενίΖω, quo vett. Scriptt. usi sunt. [Eur. Alc. 555. “ Thom. M. 640. 743. Mœr. 271. et η. Ξενοδοκέω, ibid. Thom. M. 640. Theaetetus 2.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 307·]	“ Ξεινοδοκέω, Hospites s. Peregrinos recipio.
“ Herodotus (6, 127·) cum accus. etiam dixit ξεινοδο-“ κέειν ἀνθρώπους, pro Peregrinos homines hospitio “ excipere, s. Hospitalem esse erga homines pere-“ grinos. Itemque ξεινοδόκος, est Exceptor peregri-“ norum, Qui peregrinos hospitio recipit, Hospitalis:
“ ut ap. Od. O. (55.) Deus ἀνδρὸς ξεινοδόκου μιμνή-“ σκεταις || Ξεινοδοκεῖν Simonides usurpavit etiam “ pro μαρτυρεῖν, dicens ξεινοδόκησε Τελαμών. Item-“ que Pindarus ξεινοδόκον pro ἑνιμάρτυρα, canens,
“ ξεινοδόκων δ’ ἄριστος χρυσὸς ἐν αἰθέρι λάμπων. Ita “ Etym.” [Vide Heyn. ad Pind. T. 3. p. 86.	* Ξε- i
νοδόχημα, Nicet. Annal. 20, 4. * Ξενοθρέπτης, Anon. H. in Virgin. 15.- * Ξενοκρατέω, Æneæ Coram. Po-liorc. 1662, 20.] Ξενοκτόνος, Hospitum occisor, interfector, Æschin. (85.) Ἐξελεγχθεὶς ὑπ’ ἐμοῦ, καὶ κληθείς ξενοκτόνος, [Lucian. 1, 244. Plut. Mario 8. Eur- Iph. T. 53. 776.] Ξενοκτονέω, Hospites occido, ead. forni· qua dicuntur cum alia, tum ἀνθρωποκτο-νῶ, [Lucian. 1, 243. 274. Eur. Hec. 1247- Athen.
516.] “ Ξεινοκτονέω, Hospitem s. Hospites occido,
“ Peregrinum s. Peregrinos interficio,” [Herod. 2,
115.] sevorrovía, Hospitum occisio, Plut. (9, 401.) Βούσιριν ἁπολύσας τῆς λεγομένης ανθρωποθυσία* καὶ ξ. : [7, 103. 2fi7· *Ξενολεκτέω, Epiph. 1, 208. *Ξενολεξία,
311.321.] Ξενολόγος, Externorum militum collector, Qui cogit externos milites, ὁ ξένους στρατιώτα* συλλέ-γων, Hes. Suid. Ead. forma qua dicuntur στρατολόγο* et ἁργυρολόγος, atque alia. Vocari autem ξένους sine adjectione, Milites externos, docui supra. Plut. Dione
23.	Polyb. 1, 32, 1. 5, 63,9·] Ξενολογία, Externorum militum collectio, Aristot. Œc. 2. Ἀποστέλ- i Χειν ἐπὶ ξενολογίαν, Ad milites cogendos mittere. [“ Ad Diod. S. 1, 680.” Schæf. Mss.] Ατ Ξενολό-yiov affertur pro ξενικὸν, ut sit Externorum militum collectorum manus, exercitus, [Polyb. 29, 8, 6. 31, 25, 1. 5. 7·] Ξενολογέω, Externos milites collido, cogo, Isocr. ad Phil. Ἐν ἐκείνοις δὲ τοῖεχρόνοις οὑκἦν ξενικὸν οὐδέν ὥστε ἀναγκαΖόμενοι ξενολογεῖν ἐκ τῶν πόλεων κ. τ. λ. [Polyb. 1, 9, 6* 31, 25, 8. 32, 1, 5. Plut. 7, 942. 10, 639. Artax. 4. Demosth. 1019. Ξεναλόγος, Lobeck. Phryn. 661.] Ξενομανέω, Peregrinis rebus et mercibus externis s. exoticis supra modum delector, Plut. (8, 92.) Γυναικὸς ὀφείλων πα-ρελεῖν τὴν πορφύραν καὶ τὸν κόσμον, ἵνα παύσηται τρυ• φὥσα καὶ ξενομανοΰσα. Ξενομανία, Peregrinarum rerum et mercium externarum amor, Nimium et inconsultum externorum studium, Bud. Non est autem ξενομανία verbale a ξενομανῶ, licet huic illud subjungam ; sed ea forma dicitur, qua δοξομανιςι. Ξενοπα-θέω, Re aliqua tanquam peregrina et nova conturbor, Plut. Philopœm. Ὤσπερ οἱ πῶλοι τοὺς συνἡθεις επιβάτας ποθοΰντες, ἐὰν ἄλλον φέρωσι, πτΰρονται, καὶ ξενοπαθοῦσι, Propter iusolitam rem conturbantur, Bud. Affert autem et pro Quasi peregrinus conturbor, Deprehensus sum et territus. In VV. LL. ξενο-παθοῦντες esse dicuntur Qui tacent et stupidi fiunt ad ingressum externorum. Ibid. ξενοπαθοΰμεν redditur Hospites nobis esse videmur. Plut. cum δυσανα-σχετεῖν copulavit in I. de Exilio, item cum ἁδημονεῖν io alioejued. libelli 1. (p. 372.) Existimo autem esse aut id aut ei simile, quod dicimus Seffaroucher: praesertim cum de equis quoque nostrate hoc verbum dicatur, et quidem proprie, sicut in illo primo Plut. 1. dicuntur πῶλοι πτύρεσθαι καὶ ξενοπαθεῖν. [* “ Ξενοπρεπὴς, Peregrinus, Inusitatus, Dionys. Η. 2, 106l.” Wakef. Mss. * Ξενοπρεπῶς, Anna C. 355, * Ξενοπρόσωποκ, Schol. Aristidis 2, 107-	* “ Ξενο-
ραέστης, Lobeck. Aj. p. 289·” Schæf. Mss. * “ Ξε-νάσπορος, Pisid. Opif. 66. Theodos. Diae. AcToas. 5, 72.”Boiss. Mss. . * “ Ξεινοσσόος, Nonn. D. 3, 176.” PARS XX.
Wakef. Mss.] Ξενόστασις, q. d. Hospitum statio, Locus in quem recipiuntur hospites, peregrini, Soph. Inacho, πανδόκο* ξενόστασις: [Œd. C. 91·	* Ξενότι-
μος, Æsch. Eum. 550. * Ξενοτόκος, Anon. Hymn. ia Virg. 15.	* Ξενοτρόπο*, Pisid. Opif. 422.	* “ Ξε-
νοτρόπως, Theodos. Diae. Acroas. \% 108.” Boiss. Mss.] Sevorpòfos, Externos milites alens; nam in hoc comp. et sequentibus quæ ad hoc pertinent, ξένοι peculiarem illam signif. habet. Exp. tamen VV. LL. generaliter Hospitum nutritor- Ξενοτρο-φέω, Externos milites alo, mercede conduco, Stipendiarios habeo ; nam et his modis Bud. interpr. ap. Isocr.: Thuc. 7, (48.) dixit etiam χρήμασι ξενοτρο-<povvras. [Plut. 6, 804. Demosth. 157·] Ξενοτρο-<pía, Ipsa actio alendi milites externos, et stipendia illis præbendi. Usus est Hyperides. [* “ ίενοφα-νὴς, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. 128.” Boiss. Mss.] Ξενοφόνος, i. q. ξενοκτόνος, Hospitis occisor, Plato, Ηενοφόνων ἀνδρῶν μισοῦντεε τόλμας. [“ Markl. Suppi. 646. 984. Iph. p. 325.” Schæf. Mss. * “ Ξεινοφόνος, Nonn. D. 9, 41.” Wakef. Mss.] Ξενοφσνέω, Occido hospites, Eur. [Iph. T. 1021.
* Ξενοφυὴς, Schol. Lycophr. 77«] Ξενόφωνος, Peregrina voce utens. [J. Poli. 2. p. 211. * “ Ξενοψωνέω, Inusitata loquor, Chrys. in Matth. Hom. 15. T. 2. p. 95, 44. Vide et in Ep. ad Hebr. Serm. 8. T. 4. p. 478,6.” Seager. Mss. “ Scriptor ap. Euseb. H. E. 146.” Boiss. Mss.] Ξενοφωνία, Peregrina vox, Peregrinum loquendi genus, et inusitatum. Quidam interpr. Peregrinitas, e Cic. Improbat autem J. Poli, nomen illud ξενόφωνος, at non hoc ξενοφωνία. Sic vero leg. existimo ap. eum, Καὶ ξενοφωνίαν, οὑ τὸν ξενόφωνον. [“Valck. ad Ammon. 177.” Schæf. Mss.]
Αξενος, vel Ἄξεινος, Inhospitalis, Qui animo eet alieno ab excipiendis hospitio peregrinis, Hesiod. Ἔργ. (2, 333.) Μηδὲ πολύξεινον μηδ’ ἄξεινον καλέε-σθαι. Hoc nomi nevocatus fuit quondam Pontus, qui postea Euxinus dictus per εὐφημισμόν. Pontus Euxinus, inquit Plin., antea ab inhospitali feritate Axenus appellatus est. Lege de hac appellatione et Eust. in D. P. 30. Ed. patris mei. ǁἌξενος habet et pass. signif., si vera est hæc expositio Hesychii, "Αξενοι, οἱ μὴ ἔχοντες τὸν ξενιοῦντα. Fuerit enim ἄξενος Is quoque, cui non est ξένος a quo excipiatur. [“"Αξενος, Jacobs. Anth. 11, 314. Boiss. Phi-lostr. 639. 651. Wakef. Phil. 217- Markl. Iph. p. 243. 258. 269. "Ἄξεινος, p. 242. 280. Jacobs. Anth. 8, 109. Diodor. Zon. 9· Boiss. Philostr. 639. Wessel. Obss. 88. 130. Ἄξενος, ἄξεινος, Valck. Adoniaz. p.
226.	Hipp. p. 269. Anim. ad Ammon. p. 5. Ruhnk. Ep. Cr. 192. Heringa Obss. 80. ad Charit. 280. ad Diod. S. 1, 44. 285.” Schæf. Mss.] “ Ἀξενία, In-“ hospitalitas.” [Strabo 17. p- 1154.]
Ἀπόξενος, Inhospitalis, Inhospitus, pro ἄξενος: sic autem usurpatam ἀπὸ præpositionem pro α priv. in multis aliis vv. annotavimus. Est autem Poetarum nomen hoc ἀπόξενος. Eust. de Ponto Euxino loquens, Ἄξενος δὲ ἑλέγετο* ταυτὸν δὲ εἰπεῖν ἀπόξει-νος, κατὰ τὸν Σοφοκλῆν. At vero ap. Soph. Œd. T.
> (196.) p. 159- meæ Ed. habes ἁπόξενον, non ἁπό-ξεινον, ubi Schol. δυσχείμερον. [Æsch. Ag. 1291. Ch. 1042. Eum. 887. “ Wakef. Here. F. 1283. Trach. 577·” Schæf. Mss.] Ἀποξενόω, non sequendo modo dictam signif. nominis ἀπόξενος, secundum quam significaret Inhospitalem reddo, capitur pro Peregre abigo, expello, i. e. Expulsum abire peregre cogo; Peregrinari 8. Migrare facio: ξένος est Peregrinus, Externus:	unde ἁποξενοἅν
de verbo ad verbum, si fas sit talem vocem fingere, sonat Abexternare, nihilque aliud significat quam significaret simplex ξενῶ, si in usu esset. || Apud Plut. significat Civitate privare in Philopoemene (13.) Χαλεπῶς δ* οὖν οἱ Μεγαλοπολῖται Qépovret ἐπὶ τούτῳ, καὶ προδεδόσθαι νομίΖοντες, ἐπεχείρησαν ἀποξε-νοῦν αυτόν. Interdum vero adjungitur genit, πατρίόο*, aut alius hujusmodi, Plut. Alex. (69.) Διὰ μικρολογίαν άπο&νώσαντα τῆς πατρώο* ἑαυτέν. || Abalieno, Alieno, Abdico, Bud. qui et citat Lucian. (3, 190.)'Αγροικία δὲ πολλή καὶ ἀπειροκαλία, των ffbíorwv αυτόν ἁπαξιοῦν
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καὶ τών καλλίστων ἀποξενοΰν. Nostrates peregrinum s. externum appellantes Etrangierum, inde ducto verbo Etrangiare haud absimili modo utuntur. Athen. 2. Κἄν γαρ γραμματικών παῖδες άποξενώσι του ποιητοΰ τα ἔπη ταντα, ἀλλ’ ἐμοὶ δοκεῖ αρχαία εἷναι, Α poeta hos versus alienos esse dicant, putent, A poëtæ scriptis hos versus procul ablegent, amandent. Pass. vox eat Ἀποξενόομαι, Migrare in externam regionem cogor, Amandor s. Ablegor peregre. Vel iieutra signis. In externam regionem migro, In extera regione dego, Peregre dego vel Extra patriam : uno verbo Peregrinor. Plato de LL. 9• Ἕπ δὲ τοὺς χρόνους μὴ ἐθέλῃ πληροῦν ἀποξενούμενος τοὐς εἰρημένους. Saepius adjungitur gen. aliquis, Eur. (Hec. 1221.) πατργαί γῆς ἀπεξενωμένος, Peregre agens procul a patrio solo, Procul a patrio solo in peregrinam regionem ablegatus. Sic Plut. Αποξενωθείς τῆς ἑαυτοῦ πατρίδοί : [cf. Sertos. 1.] Greg. Μὴ ἀποξενωθῇς παραδείσου. Aliquando autem præfigitur huic genitivo vel εκ, vel ἔξω, Lucian. Τῶν περιλοίπων θεών ἐκ τῆς χώρας ὑμῖν ἀποξενωθέντων. Aristot. Polit. 2.Ἕξω γαρ τῆς οἰκιςις διὰ τὰς στρατείαε ἀποξενοΰντο πολὺν χρόνον. Interdum jungitur præpositioni aut adverbio motum ad locum significanti: Plato, Ἀποξενοῦσθαι ἑτέρωσε, In alienam patriam vel In aliam regionem migrare. II Ἀποξενοΰμαι, Reus agor peregrinitatis, ξενίας ἁλί-σκομαι, J. Poli. || Ἀποξενοΰμαι, Externum s. Peregrinum me esse simulo, 3 Reg. 14, (5.) Καὶ ἐγένετο έν τᾤ εἰσέρχεσθαι αυτήν, καὶ αὕτη ἀπεξενοῦτο, Dissimulabat seipsam, Bud. [“ Eur. Hec. 1207- Valck. Hipp. p. 281. Diod. S. I, 215.” Schæf. Mss. * Ἀ-ποξενωτέοε, Aret. 117·] Ἀποξένωσις, ἡ, Peregrinatio, Migratio in externam regionem, Commoratio in extera s. peregrina regione, Commoratio extra patriam, et natale solum, Plut. (Pomp. 80.) Ὠς μὴ κατά πάντα μέμφωμαι τὴν ἁ. Est ἀποξένωσις, inquit Bud., Peregre agentis et cui peregrinari contigit. [Plut. 8, 576. * “ Συναποξενόω, Theod. Prodr. p. 14.” Boiss. Mss. Ἀποξεινόω, Opp. Ἁ. 1, 272.]
Ἀστόξενοε, q. d. ἀστὸς καὶ ξένος, Cujus majores erant cives, cum ipse sit peregrinus, Eust. 405. ex Ælio Dionysio,Ἀστόξενοι δὲ,οἱ ἐκ προγόνων μὲν ἀστῶν, αὐτοὶ δὲ ξένοι, καὶ ἀνανεώσεως δεόμενοι. Et addit, Qualis Agamemnon in Lydia. Affert et alias expp. e Paus., et aliis, quas vide ibid.: item p. 485. Vide et
J.	Poli. [Æsch. Suppi. 36l. Ruhtik. ad Timæi Lex. p. 57. * Αὐτόξενος, J. Poli. 3, 59- “ Moschop. π. Σχ. 119·” Boise. Mss.] “ Αὐτοξενεῖν, i.q. προξενεῖν, teste “ Hes.” [“ Ad Timæi Lex. 57.” Schæf. Mss.] Δορύ-ξενος, q. d. Hasta partus hospes, Qui in bello hospitalem quandam amicitiam contraxit cum aliquo: ut Glaucus cum Diomede, ap. Hom. Item, Qui mittitur legatus de redimendis captivis. Soph. EI. (45.) p. 82- meæ Ed. ὄ γαρ Μέγιστος αὐτοῖς τυγχάνει δόρυ-ξένων. Habes autem (Œd. C. 632.) p. 292. ἡ δορύ-ξενος εστία. Vide etiam J. Poli., item Hes., Suid., Eust. Sed et in Δόρυ plura de hoc nomine invenies. [* Δύσξενος, J. Poli. 9, 22.] Ἐθελόξενος, vide Έθελο-πρόξενος post Πρόξενος. “ Ἐπίξενος, Hes. exp. ἐπι-“ χθόνιος: quæ expos. suspecta est.”[Gl.Peregrinus.
“ Hospes, Amicus, Clem. Alex. 378.” Elberling. Mss.] Εὔξενος, vel potius Εὔξεινος, Hospitalis, Amicitiæ hospitalis cultor, Qui erga peregrinos hospitaliter se gerit. Peculiariter autem tributum fuit hoc nomen Ponto, qui antea ab inhospitali feritate Axenus appellatus fuerat, Plin. Sed et Ovid. merito dictum fuisse Axenum docet his versibus, in quibus et vis Græcæ appellationis exprimitur, atque adeo ipsum etymum : Trist. 4, 4. Frigida me cohibent Euxini litora Ponti. Dictus ab antiquis Axenus ille fuit. Naro neque jactantur moderatis æquora ventis, Nec placidos portus hospita navis habet. Sunt circa gentes quæ prædam sanguine quærunt, Nec minus infida terra timetur aqua. Idem 3, 13. ita claudit, Dum me terrarum pars pene novissima Ponti Euxinus falso nomine dictus habet. Rursum alibi, Quem tenet Euxini mendax cognomine Pontus. Alibi vocat et Mare Euxinum, item Euxinum litus, item Euxini Ponti deformia litora, et alibi Sæva litora, Dum miser Euxini litora sæva peto, ubi etiam observa Eu*inura
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A sine adjectione dici. Εὕξεινον non dubium est quia Hospitalem interpretandum censuerit Ammianus sicut ἄξεινον s. ἅξενον Inhospitalem est interpretatus, ita scribens 2. Heniochi, Sindi, et Acbæi, intendente saevitiam licentia diuturna, indidere mari nomen inhospitali; et a contrario per cavillationem Pontus Euxinus appellatur. Sed mutatam hanc appellationem ἀξένου in εὕξεινον per εὐφημισμὸν, dicerent potius Gramm.: atque ita Eust. ipsum loqui docui in "Άξενος. ǁ Εὔξεινος SEU Ἑΰξεινος Jupiter, Apoll. llh. 2, (378.) qui magis usitato cognomine Ξένισε, Hospitalis Jupiter, Qui præest hospitibus et illis favet, Qui jura dat hospitibus, Virg. [“ Ad Cbarit. 280. 385. Markl. Iph. p. 242. 258. 280. 406. Proeliis Epigr. 5. Philostr. 248. Boiss.” Schæf. Mss.] Ἑϋξείνως, Hospitaliter. Item generalius, pro Amice, Benevole ; nam pro φιλοφρόνως ex Apoll. Rh. (1, 963. II79.) affertur.
Ἰδιόξενος, Cui peculiariter est amicitia hospitalis cum aliquo, et non cum tota civitate comma-1 nis: Ἰδιόξενοι, inquit Eust., οἱ ἰδίᾳ καθ’ ἑαυτοὺς ξένοι ὄντες, Inter quos est hospitii necessitudo. Lucian. (2, 201.) Οὔτε Ἀκραγαντίνων πρόξενος ὢν, οὕτε ἰδιόξενος αὐτοῦ Φαλάριδος, ubi animadverte quemadmodum omnium urbis civium dicitur aliquis πρόξενος, ita unius ἰδιόξενον appellari. Vide et J. Poli. Hes. Suid. Amm. [“ Mœr. 202. et n., ad Timæi Lex. 57. Ammon. 118. Valck. Anim. 198. ad Cbarit.
304.	ad Herod. 463. ad Diod. S. 1, 545. 2, 151. Thom. M. 466. Bast Lettre 183. Τῶν ιδίων ξένων, Dionys. Η. 3, 1315.” Schæf. Mss. Ἰδιόξενοι, ἴδιοι ξ., Lobeck. Phryn. 382-] Ἰδιοξενία, Amicitia illa hospitalis, Jus illud hospitii, Necessitudo illa. [“ Toup. Opusc. 1, 171.” Schæf. Mss.] Κακόξενος, vel Ka-κόξεινος, Qui male se gerit erga hospites, peregrinos, Qui malevolus est hospitibus, [Od. Y. 376. * Κακο-ξενία, Plut. Cat. Miu. 12. “ Charonei. ap. Stob. S.
42.	p. 289·” Kall. Mss. * Πάνξενος, Athen. 466.] “ Παράξενος, Peregrinus, s. Aliquantum peregrinus. “ Exp. etiam Ignobilis, Illegitimus : sed sine exem-“ pio.” [Aristoph.’A. 5l8.Tliemist.Or. 21. p. 255. Palæpli. Fr. Gal. p. 62. 63. * “ Παραξενόω, Nonn. Ms. v. ad Eudociam 241. * Παραξενέω, Hepbæstio p. 81. Ed. Pauw.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * Περίξενος, Cyi\ Hier. Catecli. 233.] Πολύξενος, vel Πολύξεινος, Qui multos hospites habet, multos excipit hospitio, Hesiod. *Ἑργ. (2, 333.) Μηδὲ πολύ· ξεινον, μηδ’ ἄξεινον καλέεσθαι. übi quidam exp. πο-λύφιλοε, Multos habens amicos. Ex (340.) affertur δαὶς πολύξεινος pro Convivio, ad quod vocati sunt multi amici, in quod multi amici symbolas contulerunt. Legitur et πολύξεινος οἷκος, ap. Eur. [Alc· 571.] Ατ Πολυξένη, Polyxena, Filia Priami et He-cubæ, [Eur. Hec. 40. Tro. 40. * “ Πολυξενόομαι, Passim ut hospes vagor, Clem. Alex. 622. ex Eur.” Elberling. Mss.]
Πρόξενος, Qui peregrinos hospitio excipit, non suo peculiariter, sed totius civitatis nomine. Unde a quibusdam, e quorum numero est Bud., redditur Publicus hospes. Æl. Dionys. ap. Eust. Πρόξενοι οἱ ὅλης πόλεως ξένοι, παρ’ οἷς καὶ πρέσβεις κατάγονται, καὶ αὐτοὶ πρεσβείας προσάγουσι πρὸς το δημόσιον. Sed ipse Eust. in alio I. dicit πρόξενος significare ὁ ὐπὸ πόλεως ήξιωμένος εν τῇ σφετέρᾳ προιστασθαι ξένων. qualis Antenor ap. Trojanos, et quales οἱ βασιλικοί διοικηταί. Vide de hoc nomine J. Poli, etiam, item Suid., et Ammon. Dicitur autem interdum quidem πρόξενος τῆς πόλεως, vel cum alio hujusmodi gen., interdum vero, πρόξενος sine adjectione. Thuc. 8, (92.) Καὶ Θουκυδίδου τού Φαρσαλίου τον προξένου τῆς πόλεως παρόντος, Plato de LL. Ἐπειδὰν άκούσωσιν οτι τινόε είσι πόλεως πρόξενοι, Aristot. Pol. 5.Ἢρξε τῆς στάσεως, καὶ τοὺς Ἀθηναίους ππρώξυνε, πρόξενος ὢν τῆς πόλεως, Æsch in. (90.) Πρόξενος ὢν τοῦ δήμου τών ’Αθηναίων. Sed et πρόξενοί 'Αθηναίων, vel Λακεδαι-μονίων, vel Θηβαίων etc. Tliuc. 3, (2.) Πρόξενοι Ἀ-θηναίων, Plut. in Alcib. Πρόξενος μὲν γαρ ἦν ὁ Ἀλκι-βιάδης τῶν Λακεδαιμονίων. Sic Lucian. (2, 201.) Οὕτε Άκραγαντίνων πρόξενος ὢν, οὕτε ἰδιόξενος αὐτοῦ Φαλάριδος : de q. 1. dixi et in Ἰδιόξενος. Affertur au-
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tem ex Æschine et cum dat. Πρόξενος ὢν Θηβαίοις. Sine adjectione vero, ut ap. eund. Tbuc. 2. Οἱ Ἀ-θηναῖοι πρότερον πολέμιον νομίΖοντες, πρόξενον ἐποιή-σαντο. Dicuntur autem et urbes πρόξενοι esse inter ee, quæ sibi vicissim illud hospitalitatis officium præstant. Ceterum sciendum est πρόξενος a Schol. Tbuc. exponi etiam simpliciter φίλος in aliquot ejus 11. ǁ Πρόξενος, metaph. Qui aliquid procurat s. procuravit cuipiam, et quidem aliquid vel boni, vel etiam mali. Eust. postquam priorem illam nominis πρόξενος signif. tradidit, quam supra ex eo attuli, subjungit, hinc per metaph. vocari, qui est καλοῦ τίνος ἢ κακοῦ alnos : ut ἀπωλείας πρόξενος, aut φθορᾶς, aut etiam σωτήριας, vel ὑγείας. Sic autem appellatur, inquit, tanquam παρ’ ἑαυτῷ ξενίσας τὸ πράγμα, εἷτα ἑτέροις διαπεμψάμενος, Quasi qui rem illam hospitio exceperit, ac deinde ad alios transmiserit. Dico igitur πρόξενον alicui esse rei alicujus, dici Eum qui ei illam procuravit, s. Qui ei auctor est illius. Sed verbi Procuro usum sunt qui non probent. At Bud. πρόξενον interpr. Conciliativum, in Greg. Μυστήριον B υψηλόν τε καὶ θειον καί τῆς ἄνω λαμπρότητος πρόξενον. Eundemque usum habere ait in isto 1. Τὰ δύσπεπτα των αιτίων, νόσων πρόξενα γίνεται. [“ Thorn. Μ. 467. 743. ad Cbarit. 443. Wakef. Ion. 1058. Phil. IO95. Jacobs. Anim. 141. Anth. 7, 175. ad Diod. S.
1,	562. T. H. ad Plutum p. 285. Bast Lettre 184. Mori Ind. ad Xeu. H. Gr., Paus. 1, 361. Alciphr. 34. 104. 450. Toup. Opusc. 1, 380. Ammon. 118. Valck. Anim. 198. Koeu. ad Greg. Cor. 259· ad Herod. 463.627· 684. Conciliator, Brunck. Aristoph.
2,	68. Πρ. ποιεῖσθαι, Kuster. V. M. 44. Ὀφθαλμὸς γαρ φιλίας πρόξενος, Achill. Tat. 35.” Schæf. Mss.] Προξενιά, Hospitalis illa amicitia, Hospitii necessitudo, inquit Bud., et privata et publica, Dem. (475.) Προξενιάν, ευεργεσίαν, ατέλειαν απάντων. Apud Xen. Ἑλλ. 6, (3, 4.) Callias quantlam suam ad Lacedaemonios orationem ita orditur, Ὧ ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, την μὲν προξενιάν υμών ούκ εγώ μόνοι, ἀλλὰ καί πατρὸς πατήρ πατρῴαν ἔχων παρεδίδου τῷ γένει.
Et in plur. ap. Æschin. (59•) Προξενιάς τινες εὐρημέ- c νοι ἐν ταῖς έξω πόλεσι, διεπράττοντο άναγορεύεσθαι οτι κ. τ. λ. Sed quod dicit Bud. privatam etiam necessitudinem hospitii ita vocari, aliorum locorum testimonio indigere videtur. [“ Thom. M. 743. Bast Lettre 53. ad Xen. Eph. 252. ad Herod. 25. 627. Koen. ad Greg. Cor. 200. Locella ad Marbod. 155.” Schæf. Mss.] Προξενέω, Sum πρόξενος, Hospes publicus, Hospitio excipio nomine civitatis, Dem. (252.) Καὶ τοῦ Φιλιστίδου τότε πρέσβεις παρά σοι κατέλυον, Αἰσχίνη, καὶ σὺ προὐξένεις αὐτῶν, Xen. Ἑλλ. 6, (4,
24.) Ταϋτα δ*, ἔφη, ἐγὼ προθυμοϋμαι, σῶσαι ὑμᾶς βου-λόμενος, διά τε την τοῦ πατρὸς φιλίαν προς υμάς, καὶ διά τὸ προξενεῖν υμών, Quoniam hospitii necessitudo mihi vobiscum intercedit. || Προξενώ σοι τοῦτο metaph., sicut et de πρόξενος dictum est, Hujus rei sum tibi auctor, Hanc rem tibi comparo, comparare conor, Luciau. (1, 550.) Ταυτήν σοι την ευδαιμονίαν προξενοϋμεν. In VV. LL. e Plut. Solone (2.) Προ-ξενοῦσα φιλίας βασιλέων, Ad regum comparandas amicitias valens. Προξενῶ, inquit Bud., συνίστη- d μι significat, et μνηστεύω : et dativo jungitur, ut προξενώ σοι τούτο, Stipulor s. Concilio tibi, et comparare contendo. Plut. Οἱ ταύτην Καίσαρι την τιμήν προξενοΰντες, Greg. Τί τὸ ταύτας σοι προξενούν τὰς μονάς; Mansiones cœlestes tibi concilians et comparans? Dionys. de Cœl. Hier. Τῆς σῆς δ’ ἄν εἴη νοερᾶς καὶ διακριτικής επιστήμης, ή παρ' εαυτού τι τοῦ όντως ἀληθοῦς συγγενέστερον ἐξευρεῖν, ἢ παρ’ ετέρου μαθεῖν, θεοῦ δηλαδή διδόντος τὸ ρήμα, καὶ προξενούντων ἀγγέλων. Quibus exemplis subjungit hoc e Dem. Ἑμεμφόμην αὐτῷ, λέγων οἷον άνθρωπον προὑξένησέ μοι, ubi προξενεῖν accipi ait pro Conciliare, et συνι-στάναι, ac notum facere. Sed fortassis addere possimus Commeudare. In illo autem Plut. 1., Οἱ ταύτην Καίσαρι τὴν τιμήν προξενοΰντες quidam, interpr. Qui istum honorem Cæsari procurabant: verum sunt quibus non satis placeat hic verbi Procuro usus, sicut ante admonui. Ut autem πρόξενος dicitur aliquis rei non solum bonæ, sed et malæ, sic etiam
A προξενεῖν aliquid mali dicitur, Greg. Naz. Προξενεῖν κίνδυνον rrj πόλει. || Προξενῶ, Sum interpres et conciliator versurarum aliorumque contractuum, de quibus tractatus est brevis in Pand. sub titulo de Proxenetis, Dem. (1250.) Τίθημι οὖν τὴν συνοικίαν ἑκκαί-δεκα μνῶν άρκέσαντι Παμβωτάδῃ [Ἀρκ. παμβ.] ὧν [ὅν] αυτός οντος προύξένησεν, Oppono igitur pignori cœna-cularias ædes sedecim minarum nomine, quas Pam-bolades mihi suppeditavit, isto interprete versuræ faciendae: (1237·) Ἐγὼ δὲ προξένων τυγχάνω των Ήρακλεωτών, Sum proxeneta omnium negotiatorum Heracleensium. Hæc Bud., qui etiam priorem 1. huic signif. verbi προξενῶ tribuit. Qua in re ab illo dissentio, cum videamus πρόξενος, a quo fit hoc verbum, generaliter accipi. [“ Thom. M. 467. 743. Jacobs. Anim. 141. Longus p. 89. Vili., ad Meer. S03. Græv. Lectt. Hes. 619. Valck. Anim. ad Ammon. 201. Soph. Œd. T. 1483. Tracb. 706. Commendo, Plut. Mos. 1, 622. Γάμον ὁ πατήρ μοι προξενεί, Achill. Tat. p. 27« Πένθος αὑτᾤ προξενεί, 29*” Schæf. Mss.] “ Προυξενεῖς, Hesychio ξενίΖεις: quod “ et προξενείς, rectius.” [Προξένησις, Gl. Conciliatio.] Προξενητὴς, Proxeneta, Pararius, Qui est velut conciliator, interpres et internuntius ad paciscendum s. stipulandum. A Bud. exp. Conciliator et Interventor, quasique Conglutinator hominum inter se stipulantium et spondentium, aut quemvis contractum conventumque ineuntium. Apud Senecam Proxenetae non semel pro lis qui nominibus faciendis intervenire solent. Ulpian. Si proxeneta intervenerit faciendi nominis. Bud. iu isto Demosth. 1. Ἐγὼ δὲ προξένων τυγχάνω των Ήρακλεωτών, vertit, Sum proxeneta omnium negotiatorum Heracleensium. [Gl. Conciliator, Proxeneta.] Fem. Προξε-νήτρια, Conciliatrix etc. Exp. et προμνήστρια. [Gl. Conciliatrix. “ Schol. Eur. Hipp. 594. Suid. 3, I89.” Wakef. Mss. * “ Προξενηπκὸς, Concilians, Cy-rill. Hieros. 233.” Elberling. Mss.] Προξενηπκὸν, Merces quæ proxenetis solvitur. [* Συμπροξενέω, Eur. Hei. 145. *“ ΠροξενίΖω, Buttm. Schol. Od. A. 277. Schol. Eur. Or. 13.814. Phcen. 1569.” Elberling. Mss. * “ Προξένισις, non * Προξένησις, Schol. Metricus Pindari ’0. 3.	* Ἀπρόξενος, Extraneus,
Æsch. Suppi. 247·] Ἑθελόπροξενος, Qui est publicus hospes, idque ultro, i. e. Qui ultro suscepit hoc muuus excipiendi hospitio peregrinos, nomine civitatis, cum alioqui iis qui πρόξενοι dicuntur, demandari soleret a civitate, Thuc. 3, (70.) p. 107. Ἢν γαρ Πειθάις ἐθελοπρόξενός τε τών Αθηναίων, καὶ τοῦ δήμου προειστήκει, ubi Schol. Ἀφ’ εαυτόν γενόμενοε (sub. πρόξενος) καὶ μὴ κελευσθεὶς ἐκ τῆς πόλεως. Et subjungit, Οἱ γαρ πρόξενοι κελευόμενοι έκ τής εαυτών πόλεως ἐγίγνοντο: quæ verba Suid. quoque habet. Hes. exp. ἑκὼν πρόξενος. Sed nequaquam assentior iis qui Latme interpr. simpliciter Voluntarius hospes, cum e praecedentibus pateat πρόξενος non posse reddi simpliciter Hospes. At veho Ἑθελόξενος ap. J. Poli. (3, 59.) legitur, sed mendose, ut opinor, pro ἐθελοπρόξενος, præsertim cum e Thuc. afferat, ap. quem haberi ἐθελοπρόξενος docui modo. Adjuvat autem conjecturam meam et quod sequiturap. Eund. Ποιεῖ δὲ ταϋτα καί ἐθελοπρόξενος: nec enim dubito quin utrobique eand. vocem ille scripserit. At quidam hunc errorem non animadvertentes, interpr ἑθελόξενος, Qui voluntarie peregrinatur, ut qui legatione libera olim ap. Romanos regiones exteras invisebant. Et, quod ineptissimum est, a Thuc. ita usurpari tradunt.
[* Ψιλόξενος, Gl. Hospitalis, Eur. Alc. 812. 833. Cycl. 125. Æsch. Choëph. 654. Suppi. 933. Aristoph. Σφ. 82. Xen. Ἑλλ. 6, 1, 3. “ Ad Od. Y. 376.
* Φιλοξένη, Porson. Med. p. 64. Præf. ad Hec. p. xi. Lobeck. Aj. p. 242. *Φιλόξεινος, Jacobs. Anth. 8, 358. 39I. 9, 373.” Schæf. Mss. •Φιλοξένως, Isocr. Paneg. p. 114, 8. Cant. * Φιλοξενέω, Strabo 10. p. 722.	* Φιλοξενία, Gl. Hospitalitas, Apoll. Rh. 3,
1107. Herod. V. Hom. c. 7. Potyb. 4, 20, 1. Orph. Arg. 503.	* “ Φιλοξένημα, Theod. Prodr. 109« Ni-
cet. Eugen. 6, 244. 7, 304.” Boiss. Mss. * Ἀφιλο-ξενέω, Cyrill. in Jo. 4. p. 284. * Ἀφιλοξενία, Clem.
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Rom. Ερ. ad Cos. I, 35. •Φιλοξένιος, J. Poli. 6, 78. • “ Φιλοξενικὸς, Eust. 120, 4.” Seager. Mss. *Φιλο-ξενίΖω, Schol. Soph. EI. 96.	* Φυγόξενος, Pind. ’0.
11, 16.]
Compp. alia, in quibus nomen ξένος non manet integrum, præpositum alioqui, sicut et in compp. primæ classis, non postpositum.
Ξεναγὸς, ET Ξεναγωγὸς, Ductor hospitum, i. e. Qui hospitibus s. peregrinis dux viæ est, ad visenda singula urbium loca. A Bud. ξεναγωγοὶ esse dicuntur Qui hospites ad ea quæ visenda sunt ducere solent: quos Perductores appellant Plaut. et Cic. HiNC Ξεναγέω, ET Ξεναγωγέω, Duco hospitem ad ea quæ visenda sunt, Charon ad Mercurium, ap. Lucian. (1,488.) Aἰτησάμενος οὖν παρὰ τοϋἌιδου, ἐς τὸ φῶς ἀνελήλυθα* καί μοι δοκῶ ἐς δέον ἐντετυχηκέναι σοι* ξεναγήσεις γὰρ εὖ οἷδ’ ὅτι με ξυμπερινοστῶν ; καὶ δείξεις ἕκαστα, ὡς ἃν εἰδὼς ἅπαντα : Deduces me locorum ignarum, quippe peregrinum, Bud. Meuip-pus dicit Mercurio ap. cund. Lucian. (408.) Ποΰ δὲ οἰ καλοὶ ἢ αἱ καλαί εἰσιν, ὦ Ἑρμῆ, ξενάγησόν με νέη-λυν ὄντα; Deducito, Bud. Vide et Coram. 423. Ξεναγεῖν Hes. et Suid. volunt significare etiam ξενο-δοχεῖν. Itidemque Bud. affert pass. ξεναγεῖσθαι pro Hospitio suscipi, e Greg. Ἐπειδὰν οὖν τις ἐπιστῇ τῶν νέων, πρώτον μὲν ξεναγεῖται παρά πνι τῶν προειλη-φότων, ἢ φίλων, ἢ συγγενών. Idem h. 1. Platonis Phaedro, Ὤστε ἄριστά σοι ἐξενάγηται, vertit, Optime officio hospitis suscipiendi functus es. Sed in h. Ejusd. 1., et quidem qui sumtus est ex eod. Dialogo, ξεναγονμένῳ vertit simpliciter Peregriuo : Ξεναγου-μἔνῳ γάρ τινι καὶ οὑκ ἐπιχωρίῳ ἔοικας. || Ξεναγώ, Peregrinos'instituo moribus patriis, Theodor. H. E. 1. Ἴβηρας δὲ κατά τὸν αὑτὸν χρόνον γυνὴ δορυάλωτος ιτρὸς τὴν ἁλήθειαν ἐξενάγησεν, Edocuit Christiani-smon, i. e., ut ibid., ad Chrisfianismon ἐγένετο no* δηγὸς, Bud. Ατ Ξεναγωγεῖν c Dionysio Areop. affert pro Hospitem suscipere, Hospitio suscipere, s. ὡς ξένον δεξιοῦσθαι. ǁ Ξεναγὸς, ab ea nominis ξένοι signif., qua dicitur de externis militibus, Ductor s. Dux externorum militum, Qui præest s. imperat externis militibus, Tliuc. 2, (75.) Λακεδαιμονίων δὲ οἰ ξ. ἑκάστης πόλεως ξυνεφεστῶτες ἠνάγκαΖον ἐς τὸ Ιργον, Schol. οἱ τῶν μισθοφόρων άρχοντες. Observa autem gen. ἑκάστης πόλεως ita poni quasi praecederet τῶν ξένων, ita nimirum dicendo, οἰ τῶν ἑκάστης πόλεως ξένων ἡγεμόνες: adeo ut recte h. I. ita redditus sit, Lacedaemoniis qui peregrinis singularum civitatum militibus duces erant. Utitur et Xen. hoc nomine, <Ἑλλ. 5, 1, 30.) Διέπεμπε δὲ καὶ ξεναγοὐς ἐπὶ τὰς πόλεις : ibid. (2, 7•) Καὶ ἔπεμπον μὲν αὐτοῖς οἱ Λακε-δαιμόνιοι κατὰ κώμην ἑκάστην ξεναγόν. Exp. autem Bud. et generalius nomine Dux. [“ Ξεναγὸς, Porsoii. Or. 26. Timæi Lex. 186. et n., Valck. Phœu. p. 8. Wytteub. ad Plut. de S. N. V. 47• Ξεναγωγὸς, ibid.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 430. *“Ξενηγὸς,Ρο«οη. K c. Ξεναγέω, ad Charit. 447. Heind. ail Piat. Phædr. T99. ad Timæi Lex. 186. Bergler. ad Alciphr. 104. ad Lucian. 1,412.491.” Schæf. Mss. * Ξενάγησις, Appian. B. C. 5, 74.] Ξεναγιςι, Munus ejus qui est dux militum externorum; sed ita vocatur etiam Certus militum numerus, de quo lege Ælian., item Tractatum de Vocabulis militaribus. [Anecd. Bek-keri p. 284. * “ Ἀξενάγῃτος, Pseudo-Diog. Epist. in Notit. Mss. T. 10. P. 2. p. 262.	* Ἀξεναγώγητος,
Eust. p. 2.” Boiss. Mss. * “ ΞεναγίΖω, ad Mœr. 271.” Schæf. Mss. * Ξενακουστέω, unde ξενηκού-στησαν ap. Etym. Havn. Biochii et Mag. p. 980-] Ξεναπάτη, ἡ, VEL Ξεναπατιτι, Deceptio hospitis. Affert Bud. hoc ζεναπατία e Piat. Epist. 7. (p. 149·) scribens dici ead. forma qua δονλαπατία : at ξεναπάτη ex Eur. affertur ab J. Poli. “Ξειναπάτης, lo-“ nice pro ξεναπάτης, Hospitum deceptor s. Pere-“ grinorum deceptor, ap. Ειιτ.” [Med. 1392. Ξεναπάτης, Tro. 866- Sthen. Fr. 9· Pind. Ὀ. 10, 42. Anecd. Bckkeri p. 109. Vide Bentl. ad Mill. 469.] Ξενηλατέω, Peregrinos expello, Hospites expello, Expello tanquam peregrinum, Abigo ceu solent abigi peregrini. A Bud. exp. Externos ejicio, Ut alienos
abigo, e Plut. (8, 9°3.) Τὴν γὰρ ἁηδόνα ταῖς αὑταῖς τραγῳδίαις ἔνοχον οὖσαν οὑκ ἀπείργουσιν, οὐδὲ ξενηλα-τοῦσιν. Pass. ex Aristoph. (Ὄρν. 1012.) ὥσπερ ἐν Λακεδαίμονι Ξενηλατοῦνται. [“ Diod. S. 2, 543.” Schæf. Mss.] Ξενηλασία, ἡ, Peregrinorum expulsio, ejectio, Thuc. 2, (39•) Τήν τε γὰρ πόλιν κοινὴν παρέ-χομεν, καὶ οὐκ ἔσπν ὅτε ξενηλασίαις ἁπείργομέν τινα ἢ μαθήματος ἢ θεάματος, Plato de LL. 12. 'Ονομασι τε χαλεποῖς ταῖε λεγομέναις ξ. χρωμένους, καὶ τρόποιβ αὐθάδεσι καὶ χαλεποῖς, Aristot. Polit. 2. Ξενηλασίακ πεποίηκε. Sed additur sæpe gen. ut ap. eund. Thuc. (I, 144.) Ἢν καὶ Λακεδαιμόνιοι ξενηλασίας μὴ ποιῶσι μήτε ἡμῶν μήτε τῶν ἡμετέρων ξυμμάχων. Sed et reì a licii jus ξενηλασία fieri dicebatur : Ξενηλασίαν τεχνών εποιείτο, Plut. Lycurgo (9·) Itidemque Ξενηλασίαν παιδευμάτων ἐποιοῦννο, ap. Eund. (6, 881.) Et ili Apophth. Πρὸς δὲ τούτοις καὶ ἁπάντων τῶν περισσών ξενηλασίαν ἐποιἠσατο· διὸ οὕτε ἔμπορος, οὕτε σοφιστὴς, οὕτε μάντις ἢ ἀγύρτης, οὕτε τῶν κατασκευασμάτων δημιουργός εἰσᾔει εἰς τὴν Σπάρτην. Idem (8, 90.) Ἀλλὰ χρυσοχόων καὶ τορευτῶν καὶ μυρεψῶν καὶ μαγείρων καλῆς καὶ σώφρονος γενομένης ξενηλασίας τῶν άχρηστων. Quibus in II. dicitur de rebus quæ non secus expelluntur et rejiciuutur ac peregrini expelli submoverique solent, f* Ξενουργὸς, unde * “ Ξε-νουργέω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 168.” Boiss. Mss. Pisid. Opif. 402. 416.]
Ξενοσύνη, VEL potius Ξεινοσύνη, cum Poëticum sit vocab., Hospitalis amicitia, Hospitii necessitudo, Hospitii jus, Od. Φ. (35.) Τῷ δ’ Ὀδυσεὺς ξίφος ὀξὺ καὶ ἄλκιμον ἔγχος ἔδωκεν, Ἀρχὴν ξεινοσύνης ποοσκηδέος. In prosa dicitur ξενία.
Ξένως, Peregrine, Peregrinorum more : quod tamen dicitur potius ξενικῶς. || At vero ap. Piat. A pol. init. Ἀτεχνῶς οὖν ξένως ἔχω τῆς ενθάδε λέξεως, cum dixisset, Νῦν ἐγὼ πρώτον ἐπὶ δικαστηριον ἁνα-βέβηκα, ετη γεγονὼς πλείω εβδομηκοντα. Et quia dixerat ξένως ἔχω, subjungit, Ὥσπερ οὖν ἄν εἰ τᾤ ὄνπ ξένος ἐτύγχανον ὢν, ξυνεγινώσκετε δήπου ἄν μοι κ. τ. λ. ubi reddi posse existimo Peregriuus sum in hoc sermonis genere, hac sermonis forma, Peregrious fuerim in utendo verbis hic usitatis: sicut Cic. dixit, Neque peregrinum ac hospitem in agendo esse debere ; sed malim, inversa orationis structura, reddere, Peregrina mihi vestra ista sermonis forma. Quæ cum dico, non sum immemor loci cujusdam Ciceronis in quo dixit Aures peregrinari, sed huic minime illud genus loquendi convenire puto. [“Thoro. M. 641. Valck. ad Amnion. 100.” Schæf. Mss. * Ξείνηθεν, Opp. Ἁ. 4, 153.]
Ξενόω, Hospitio excipio, suscipio. Sed usitatior est pass. Ξενοῦμαι, Hospitio excipior, Hospitor, Deversor, Xen. K. Ἀ. 7» (8, 4.) Ενταύθα δὲ ξενοϋται Ξενοφῶν παρ’ Ἑλλάδι τῇ Γογγύλου μητρί. || Ξενοϋ-μαι, Hospitio jungor, conjungor, s. Hospitii necessi-tudiuc, (8, 3.) Καὶ ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ άφικνείται Βίτων καὶ ἅμα Εὐκλείδης χρήματα δώσοντες τῷ στρατεύματι, καὶ ζενούνται τῷ Ξενόφωνη. [Soph. Ph. 303. Æscll. Ch. 700. Suppi. 934. “ Thom. Μ. 338. Wakef. Ion. 838. Phìl. 303. Musgr. Here. F. 905. Fischer. ad Palæpli. 40. 194. Iiid. v. Ἑπιξ. Mœr. 167. et n., Valck. Hipp. p. 281. Diatr. 23. ad Herod. 447.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 36].] Ξεινοῦσθαι, ap. Herod. pro eod., sicut dicitur ξεῖνος pro ξένος, et alia, 6. Πόλιες γὰρ αὗται μάλιστα δη τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, ἀλλἠλῃσι ἐξεινώθησαν, l)uæ enim illae civitates, omnium quas novimus maxime inter se hospitio conjunctae fuerunt, Bud. [* Ξένωσις, Eur. Here. F. 965.] ἙΗϊξενοϋμαι, Hospitio excipior, suscipior, Hospitor, sicut et ξενοῦμαι: sed minus usitatum hoc quam illud. Dem. (1224.) Διὰ γὰρ τὸ Πασίωνος εἷναι, καὶ ἐκεῖνον ἐπεξενῶσθαι πολλοῖς, Plut. Numa (4.) Σοφοκλεῖ τὸν Ασκληπιόν Ιπιζενωθήναι λόγοε ἐστὶ, Aristot. Polit. 7- Τὸ γὰρ ἐπιξενοΰσθαί rivas ἐν ἄλλοις τεθραμμένου* νόμοι$ άσνμφορον είναι φασι npòs την ευνομίαν, Hospitaliter excipi, Hospitio conjungi, Bud. ubi tamen fortasse potest accipi simplicius, ut mox docebo. ǁ Έπιξενοΰσθαι, Peregrinari, Peregre agere, Isocr. Epist. ad Jasonis Liberos (init.) Μάλιστα μὲν τὸ μη δύνασθαι πλανᾶσθαι, καί τὸ μὴ πρέπειν ἐπιξενοῦσθαι
ΞΕΝ
ΞΕΝ
6479
[Τ. j I. ρρ. 1124— 1126.]
6480
τοῖς τηλικούτοις. J. Poli, quoque tradit ξενοῦσθσι vel A επιξενοῦσθαι esse ξένον ὄντα εἰς ἄλλην πόλιν ἐλθεῖν : qua ego in siguif. dixerim potius accipiendum illud ἐπιξενοῦσθπι in 1. c. Aristot. At vero in Synes. Ep.
4. Σὺ μὲν οὖν ἀρετᾔ λογιῇ την φιλοφροσύνην των ἐγ-χωρίων, ἡν εἰς τὰς ἐπιξενουμένας ένδείκνυνται, Τιι igitur virtuti tribues, vel acceptam feres, comitatem incolarum quam erga mulieres peregre advenientes exhibent, vel mulieribus quæ peregre advenerunt.
Ita enim hic reddendum censeo hoc partic. Nisi quis uno verbo Peregrinas aut Exteras reddendum putet: ut ἐπιξενουμένας nihil aliud sit quam ξένας : sed mihi nequaquam hæc interpr. æque placuerit, licet eund. alioqni sensum efficiens, quod ἐπιξενοῦ-σθαι quandam Motus ad locum signif. includere videatur. [“ Callim. 1, 474. Thom. M. 338. 639· Brunck. Soph. 3,511. ad Mœr. 167. Diod. S. 1, 372. Fischer. Ind. Palæph. et ad p. 181. Sophro-nius.” Schæf. Mss. * Ἐπιξεινόω, Apoli. Rh. 2, 704.
*	Ἐπιξένωσις, Philostr. Icon. 3, 13. Diod. S* 2, 582.
*	Προεπιξενόω, Luci&n. 2, 799· * Καταξενόω, Æsch. Choëpb. 704. * “ Προσξενόω, Valck. Phœn. p. 7. b Hipp. P· 281.” Schæf. Mss.] Ξενὼν, ῶνος, ὁ, Hospitium, Deversorium, καταγωγὴ, καταγώγιου ap. Piat., ut testatur J. Poli.: quem et sequens locum hunc dedi isti nomini. Postquam enim dixit, Τὸ μέντοι ξένον ὄντα εἰς ἄλλην πόλιν ἐλθεῖν, Ξενοῦσθαι καὶ Επιξενοῦσθαι ἔλεγον, subjungit, Ὄθεν καὶ την καταγωγήν, Ξενώνα. Paulo post autem, Καὶ το καταγώγιο ν, Ξενώνα Πλάτων. [“ Toup. Opusc. 1, 408. Emendd. 2, 236. Pliryn. Ecl. 107.” Schæf. Mss.]
“ Ξεινοϋσσαι, Hesvchio sunt ξενῶνες.”
Ξένιος, ὁ, vel Ξείνιος, Hospitalis, Ad hospitem s. peregrinum pertinens, aut Ad hospites. Fem. ξενία, pro quo ξενίη Ionice ap. Hom., ut ξένιη τράπεΖα, Hospitalis mensa, Mensa qua excipiuntur hospites: Od. Ξ. (158.) Ἴστω νΰν Ζεὺς πρώτα Θεών, ξένιη τε τράπεΖα : qui versus legitur et Od. P. (155.) atque Y. (230.) II Ξένιος Ζεὺς ap. Eund., itidemque ap. ejus posteros, Hospitalis Jupiter, Jupiter hospitum custos, In cujus tutela sunt hospites, Qui hospitibus præest. Possumus enim hisce omnibus modis cir- c cumloqui signif. illius epitheti. Quinetiam, e Virg., Qui jura dat hospitibus. Cic. Hospitalem vocavit de Fin. 3. Od. Ξ. (389·) Ἀλλὰ Δία Ξένιον δείσας, αύτόν τ’ ἐλεήσας, I. (270.) Ζεὺς δ’ ἐπιπμήτωρ ἰκετάων τε ξείνων τε, Ξείνιος, ὂς ξείνοισιν ἅμ’ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ.
Et alibi dicit, μῆνιν Διὸς Ξενίου. [“ Ξένιοί, Jacobs. Antii. 6, 238. 10, 327· Musgr. Cycl. 353. Pro ξένος, ad Herod. 402. Ζεὺς ξ., Aristotcl. 1. Jacobs. Anth. 7, 240. ad Timæi Lex. 193. Toup. 2, 263. ad Ltician. 1, 322. Ξ. τράπεΖα, Wakef. Diatr. 28.” Schæf. Mss.]
Ξένιον VEL Ξείνιον substantive, AUT Ξεινήϊον Poë-tìce, Hospitale munus s. donum. Quod datur hospiti. Sæpe autem et in plur. Ξένια, item Ξενήία. Od. Θ. (389·) ἈλλἌγε, οι δῶμεν ξεινήϊον, ὡς ἐπιεικὲς,
(I. 268.) ἡμεῖς δ’ αὖτε κιχανόμενοι τὰ σὰ γοϋνα Ἰκό-με&, εἴ π πόροις ξεινή’ίον, ἠὲ καὶ ἄλλως Δῴης δωτίνην, ἥτε ξείνων θέμις ἐστίν. Ad quæ respondet Cyclops aliquanto post, Οὗπν ἐγὼ πύματον ἔδομαι μετὰ οἷς ἑτάροισι, Τοὺς δ’ ἄλλους πρόσθεν τόδε τοι ξεινή’ίον D ἔσται. Quo e responso natum est Prov. Ή τοῦ Κύ-κλωπος δωρεά, Cyclopis donum. Animadverte autem, in hoc Proverbio ξεινήϊον exponi nomine δωρεά, alio-qui generaliori. Eo autem usus est Lucian., et cum illum ipsum Homeri 1. affert, (1, 636.) Οὐ πάνυ μ? ἡ τοῦ Κύκλωπος εκείνου ευφραίνει δωρεά, τὸ ὑπισχνεῖ-σθαι ὅτι πύματον ἐγὼ τὸν Οὖτιν κατέδομαι. At Plut. dixit Κυκλώπειον γέρας. Quod autem ibi Hom. dicit ξεινή'ίον, id in prosa diceretur ξένιον: quoutitur Dem. Phal., de eod. loquens Homeri 1., Τὸ οὖν, inquit, Οὖτιν ἐγὼ πύματον ἔδομαι, τοὺς δὲ λοιποὺς πρώτους, τὸ τοῦ Κύκλωπος ξένιον, ubi etiam facete hoc Cyclopis dictum appellat ἀστέίσμόν. Synes. Ep. 4. Καὶ ἥκει τις ἅλλος ἐπ’ ἄλλῳ, παῖς ἐπ’ ἀνδρὶ, καὶ ἀνὴρ ἐπὶ παιδὶ, φέ-ρων ἀεί τι μοι ξένιον, ὁ μὲν ήγκιστρωμένον ἰχθύδιον, ὁ δὲ ἅλλος ἄλλο π. Frequens est et plur., uti dixi, ξένια s. ξείνια, vel ξεινήία, II. Σ. (408.) Ἀλλὰ σὺ μὲν νΰν οι παράθες ξεινήία καλά, Od. Δ. (33.) Ή μὲν δῆ νωϊ
ξεινήία πολλὰφαγόντεἌλλωνἀνΟρώΗωνκ. τ.λ. Alicubi vero et ξεινήία δῶρα dicit idem Poëta : Ω. (272.) Καί οι δώρα πόρον ξεινήία οἷα ἐῴκει. Ιιι soluta autem oratione plus, ξένια. Xcn. Ἑλλ. 7, (2, 3.) Καὶ μην οι Λακεδαιμόνιοι ἄλλως τε ἐτίμων αὐτοὺς καὶ βουν ξένια ἔπεμ-ψαν. Sed alioqui fuisse alia quibus nomen ξενίων tributum sit, et quidem a pictoribus, docet Vitruv. 6, 9. qui postquam scripsit, Praeterea dextra ac sinistra domunculae constituuntur habentes proprias januas, triclinia, et cubicula commoda, uti hospite· advenientes non in peristylia, sed in ea hospitalia recipiantur : subjungit, Nam cum fuerunt Græci delicatiores et a fortuna opulentiores, hospitibus advenientibus instruebant triclinia, cubicula, cum penu cellas: primoque die ad cœnam invitabant, postero mittebant pullos, ova, olera, poma, reliquasque re· agrestes : ideo pictores ea quæ mittebantur hospitibus, picturis imitantes, ξένια appellarunt. Ita patres familiarum in hospitio non videbantur esse peregre, habentes secretam in his hospitalibus libertatem. Hæc ille. Dem. autem in Or. π. Παραπρ. appellavit ξένια, quæ Lat. Lautia dixerunt, sc. Dona legatis ex-teræ gentis dono missa : quam Lat. vocem et Plut. exponens, non dicit simpliciter ξένια, sed τὰπεμπόμε-να τοῖς πρέσβεσι ξένια. || Ξεινίων τνχὼν ap. Herod. Hospitio exceptus, Bud. Affertur autem ex Eod., ἐπὶ ξείνια καλεῖν, pro Ad hospitium invitare, Hospitio invitare. [“ Sic Herod. 2, 107. et sæpius alibi: cf. Schweigh. Var. Lectt. ad 5, 18.” Schw. Mss.] Itidem vero et ceteri Scriptt. dicunt ἐπὶ ξένια καλεῖν: sed in quibusdam 11. legitur et ἐπὶ ξενίᾳ, ut docebo in Ξενία. At ἐπὶ ξένια δέχεσθαι Bud. ait videri positum pro Lautia præberc, ap. Xen. (K. Ἀ. 6, 1, 2.) II Idem ap. Plut. ὁ ἐπὶ των ξενίων, exp. Qui est ab hospitiis, super hospitia comitatus, qui Marescallus hospitiorum vulgo appellatur, inquit. || Ξένιον, Lenticulae species, sed rarior, cum tamen vari lenticulæ-que ceteræ vulgo notæ sint. Est autem rubicundior et inæqualior, Ceis. 6, 5. Fortasse vero ex eo, quod non sit frequens nec ita nota ut ceteræ, nomen hoc accepit: quasi præ ceteris quodammodo sit peregrina. Quod tamen ego e sola conjectura habeo. [“Philostr. 18. Boiss., ad Charit. 438. Wolf. in Add. ad Xen. Ἑλλ. Schneid. p. 114. Valck. Phœn. p. 42S. Ξένια, Musgr. Hei. 1685. Wakef. Trach. 577. Jacobs. Anili. 6, 401. ad Lucian. 2, 239. Toup. Opusc. 1, 469. ad Od. O. 513. ad Herod. 348. Ξείνια, Jacobs. Anth. 6, 401. 10, 406. 11, 352. Δῶρα καὶ ξένια, Plut. Mor. 1, 684. Wolf. ad Xen. Hell. 114. Ἐπὶ ξένια καλεῖν, ad Diod. S. 1, 608. Jacobs. Anth. 10, 142.” Schæf. Mss.]
Ξενία, ἡ, Peregrinitas: oí ξενίας διωκόμενοι s. φεύ-γοντες, Peregrinitatis rei: i. e. Qui ob id rei eunt, quod se pro civibus gesserint, juraque civilia usurparim, cum essent peregrini, Bud. Tale est ξενίας ἁλίσκεσθαι ap. Lucian. (3, 232.) J. Polluci ξενίας γραφή est κατά τών παρεγγεγραμμένων : et δωροξενίας quoque, ἂν διαφθείρωσι τους δικάΞονταί. || Ξενία, ΕΤ Ξεινίη Ionice, Hospitii necessitudo, Hospitalis amicitia, Hospitii jus. Sed et una voce Hospitium reddere non dubitarim, idque e Cic., ut paulo post docebo. Thuc. 8, (6.) p. 266. meæ Ed. Ξννέπρασσε γαρ αὐτοῖς καὶ Ἀλκιβιάδης, Ἐνδίῳ έφορευοντι πατρικοί ἐς τὰ μάλιστα ξένος ὤν* ὅθεν καὶ τυὔνομα Λακωνικόν ἡ οικία αυτών κατά την ξενίαν ἔσχεν. Plut. (9, 249·) Ἐπεὶ γαρ ελών Π ραίνε στον ὁ Σύλλας ἔμελλε τοὺς ἄλλους ἅπαντας άποσφάττειν, ένα δὲ εκείνων ήφίει διὰ την ξενίαν. Herod. Ξεινίην τῷ βασιλεί συνεθήκατο : [cf. 1, 27•] Et ξεινίην διαλύεσθαι ap. Eund. quod exp., Jus hospitii dissolvere. Interdum vero copulatur ξενία cum nomine φιλία : Dem. pro Cor. Προσεποιοῦ φιλίαν και ξενίαν είναι σοι πρὸς αυτόν. Sic autem et in alio eju*d .Orationis 1. Possumus autem, ut opinor, ξενία μοι ἐστὶ πρὸς αὑτὸν, reddere e Cic. Hospitium mihi cum eo est, intercedit; Junctus sum illi hospitio, quod et κοινωνῶ ξενίας αὐτῷ dixit Plut. Quinetiam ut ἁνανεώσασθαι τὰς παλαιὰς ξενίας dixit Isocr., sic Renovare vetus hospitium, Ciceronem dixisse videmus, pro Deiotaro. Idem nomen Amicitia cum nomine Hospitium copulat, ut φιλία cum ξενία
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copulari docui paulo ante. Sciendum est porro sæpe dici de eo, cui est hæc ξενία πρός πνα : unde sicut ψι-λία et ξενία, sic φίλος et ξένος aliquis esse dicitur: sic tamen ut ξένον esse plus sit quam esse φίλον, et quicunque est ξένος, idem sit etiam φίλος, at non contra : unde cum dicit Demosth. φίλους καὶ ξένους particula καί valet i. q. Atque adeo: perinde ac si diceret Non solum φίλους, sed ξένους etiam. Sic vicissim de eo, cui negat ullam prorsus amicitiam aut necessitudinem intercessisse cum alio, dicit, Quomodo illi erat ξένος,ἢ φίλος, ἢ γνώριμος; q. d. Quomodo ξένος, aut saltem φίλος, aut etiam, quod his minus est, γνώριμος 1 Idem vero de φιλία καί ξενία, et ξενία ἢ φιλία sentiendum est. Sed hoc addo, sicut ξένος generalius interdum poni videtur pro Amico, sic et ξενίαν alicubi generalius pro Amicitia positum videri; atque ita exp. Bud. ξεινίην ap. Herod. In illo tamen Thuc.
I.	, quem paulo ante protuli, non lubenter assentior ejus Scholiastæ ξενίαv exponenti simpliciter φιλίαν, Amicitiam. ǁ Sicut autem ἐπὶ ξένια καλεῖν dici docui pro Hospitio invitare s. Ad hospitium, sic et ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν alicubi legitur in ead. signif.; sed ego
II.	hosce suspectos habeo, et vel ἐπὶ ξένια, a nominativo sing. ξένιον, vel ἐπὶ ξενία v reponendum censeo : quod ap. Philon, legitur, alioqui tamen rarum. [“ Thom. M. 639. ad Charit. 438. 780. Jacobs. Anth. 10, 400. Bentl. ad Callim. p. 28. Paus. 1,
313.	Toup. Opusc. 2, 137· Herod. 349. 556. ad Diod. S. 1, 357. Accusari ξενίας, Ruhnk. ad Ratil. p. 40. Ξενία v συντίθεσθαι, Koen. ad Greg. Cor. 236. ad Herod. 215. Ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν, Jacobs. Anth. 10,
142.	ad Diod. S. 1, 322. 608. 2, 618. Marcell. de V. Thuc. p. 2. ad Dionys. H. 1, 101. Apollod. 223. ad Herod. 348. 379* Ἐπὶ ξενίᾳ, ξενίαν καλεῖν, Thom. Μ. 639- ad Charit. 438. v. ad Xen. Mem. 1, 7, 1. * Ξενεία, Wessel. ad Herod. 215.” Schæf. Mss.]
Ξενικός sive Ξεινικὸς, Peregrinus, Exterus, Qui peregrinorum et exterorum est : Ξενικῇ τῇ φωνῇ χρῆ-σθαι, ap. Isæum, Peregrino sermone uti, Barbare loqui. Item ξ. ὄχλος et ξ. έπικουρικόν, de Peregrino milite qui ad auxilium ferendum e terra peregrina accersitur mercede, qui supra ξένοι. Thuc. 3, (109.) Βουλόμενος ψιλῶσαι τοὺς Ἀμπρακιώτας τε καὶ τὸν μισθοφόρον όχλον τον ξενικὸν, Multitudinem peregrinorum militum : 8, (25.) p. 271· Καὶ Τισσαφέρνους τι ξενικὸν επικουρικόν, ubi ξενικὸν dicit pro ξενικῶν μισθοφόρων σύστημα, aut tale quid. Et ξ. μισθοφόροι ap. Suid. Apud Eund. "Αγαλμα ξ. καὶ ιερουργία ουκ επιχώριοί. Apud Plut. (6, 570.) Άφαιροΰσα περιερ-γίας ὄψων καὶ μύρα ξενικά, Unguenta peregrina. Item e Piat, de LL. ξ. ἁμαρτήματα, In peregrinos commissa peccata. Ex Eod. ξ. ὁμιλήματα, Officia in peregrinos. Αϊξ. λόγοι dicuntur vel οἱ άλλότριοι καὶ μη* δὲν προσήκοντες, vel οἱ ἀπὸ τῶν ξένων πρέσβεων λεγόμενοι, ut exp. ap. Aristoph. Ἀ.(634.)Παύσας ὑμᾶς ξε-νικοῖσι λόγοις μὴ λίαν ἐξαπατᾶσθαι. Rursum ap. Suid. est Ξ. ἐμπόριον, ὅπου οἱ ξἔνοι εμπορεύονται, ώσπερ άστυκόν, όπου οἱ ἁστοὶ, Mercatus emporiumque peregrinorum. Et ξενικόν εν Κορίνθῳ ap. Eund. et Har-pocr., cujus mentio fit in Dem. Phil. 1. Apud Aristot. Polit. 7. ξ. βίος, Vita a Reip. negotiis aliena, qualis esse solet bominis peregrini, Ὁ ξ. βίος καὶ τῆς πολιτικής κοινωνίας ἀπολελυμένος : cui ορρ. τὸν διὰ τοῦ συμπολιτεύεσθαι καὶ κοινωνεῖν πόλεως. Est et quoddam venenum ξ., cujus meminit Aristot. de Aud. Mirab. Ξενικὸν adverbialiter pro Ξενικῶς, More peregrinorum. Apud Athen. (431.) δίκαιον τοὺς ξένους Πίνειν ξενικὸν, τοὺς δ’ ἐγγενεῖς επιχώριον. Sed videtur subaudiri posse accus. τρόπον. Plato Crat. Τῷ α ξενικῶς ἀντὶ τοῦ ῆ χρησάμενος. [“ Valck. Auini. ad Ammon. 100.” Schæf. Mss.] ǁ Interdum redditur potius Hospitalis, Aristot. Eth. 8, 12. ξ. φιλία, Amicitia hospitalis, quæ sc. hospiti cum hospite intercedit. Et ξ. τράπεζα, Hospitalis mensa, ut Cic. dicit Hospitalis sedes, et Liv. Hospitale cubiculum. Mensa qua hospites peregre advenientes recipiuntur : ξενίη τραπέΖη Homero. Athen. 4. Κατὰ δὲ τὸν συσ-σιτικὸν οίκον πρώται μὲν κεῖνται δύο τραπέζαι ξ. καλού-μεναι. Æschin. (85.) Ἔφησθα γὰρ τοὺς τῆς πόλεως ἅλας περὶ πλείονος ποιήσασθαι τῆς ξενικής τραπέζης. Et
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A e Piat. Ξ. συμβουλήν συμβουλεύειν, Consilium ut hospitalitas postulat dare. [“ Ad Charit. 406. Eur. Ion. 734. Jacobs. Anth. 10, 235. Brunck. Aristoph. 1, 267. Villoison. ad Long. 260. ad Timæi Lex. 151. Valck. ad Ammon. 100.” Schæf. Mss.]
[* “ Ξενόεις, Musgr. Iph. T. 1282. Markl. p. 392. * Ξένεος, ad Charit. 252. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 113. (7, 73.)” Schæf. Mss.]
Ξενών, ώνος, b, Locus hospitibus peregre advenientibus destinatus, Locus ad quem devertuut hospites. Hospitium, κατάλυμα, Hes. qui etiam annotat ξενώνας a Phrygibus vocari τοὺς ἀνδρῶνας. Athen. 5. Τῶν δὲ ἡρωϊκῶν οἴκων τους μείΖονας "Ομηρος μέγαρα καλεῖ καὶ δώματα καὶ κλισίας, οἱ δὲ νῦν ξενώνας καὶ ἀνδρῶνας νομίΖουσι. Significat ξενὼν praeterea νοσο-κομεῖον, ut et Suid. testatur his verbis, Ξενῶνος, δόμου ὑποδεχομένου τοὺς ξένους καὶ ἀῥῤωστοῦντας. At Ξένων est Nomen propr. [Vide supra post Ξενόω.] Ξενύλλιον, τὸ, forma dimin., Hospes qui peregre advenit, Peregrinus. Sed sonat q. d. Peregrinellus.
B Plut. (6, 893.) Καταφθαρεῖ σε, ὦ πάτερ, τὸ ξ., εάν μη τάχιον αυτόν τής οικίας ἐκβάλῃς : ubi videtur percon-temtum dici. [* “ Ξενύδριον, i. q. ξενύλλιον, Menander ap. Athen. 132. Νησιωτικά ταυτὶ ξ., Hospi-telli hi insulares.” Schw. Mss.]
Ξενεύω, Peregrinus et ignarus suro, VV. LL. Ξενίζω, sive ΞεινίΖω, Hospitio excipio, Peregre advenientem hospitio recipio, ξενίας χάριν τινὰ υποδέχομαι, ut Suid. exp. Od. H. (190.) Ξεῖνον ἐνὶ μεγά-ροις ξεινίσσομεν, II. Γ. (207·) Τοὺς δὲ ἐγὼ ξείνισσα καὶ ἐν μεγαροισι φίλησα, Od. Ω. (287·) Πόστον δὴ ἔτος ἐστὶν ὅτε ξείνισσας εκείνον, Τ. (194.) Τὸν μὲν έγὼ πῤῥς δώματ’ ἄγων εὖ ἐξείνισσα, Aristoph. Β. (1480.) Ἴνα "Ἴενίσω σφὼ πρίν γ’ ἀποπλεῖν. Dixerat vero paulo ante, Χωρεῖτε τοίνυν, ὦ Διόνυσ’ ἔσω. Interdum cum dat. construitur: Xen. K. Π. 5, (3, 2.) Ἐξένισεν ἡμᾶς ἅπαντας πολλοῖς ἀγαθοῖς ὁ Γωβρύας, Multis beneficiis nos hospites affecit, Multis bonis nos quasi excepit. Themist. ad Nic. ΞενίΖειν έπιχειροΰντος où λίαν κεχαριομένοις ξενίοις, Xeniis excipere simplicì-
C bus et usitatis. In Hippiatr. Οὐ χρὴ δετός κυούσαε ποικιλίφ των νομών και τῶν ὑδάτων ξενίΖειν* άμβλί-σκουσι γὰρ ἐπὶ τοιούτοις ξενισμοῖς : Excipere variis novisque pascuis et aquis. Potes tamen et in alia signif. hic accipere, ea sc., cui postremum locum dabo. Pass. Ξενίζομαι, Hospitio excipior, Hospitalibus muneribus afficior, τα ξένια δέχομαι καί λαμβάνω, Xen. Ἑλλ. 3,(1, 21.) Αἰσχρὸν ἐμὲ τεθυκότα ξενί-Ζεσθαι ὐπὸ σου, άλλα μὴ ξενίΖειν σε: (Κ. Π. 3, 1, 24.) Τότε μεν δὴ ξενισθέντες οἱ στρατιώται έκοιμήθησαν : paulo ante vero dixerat, Κύρῳ μὲν καὶ τῇ στρατιψ πάστι ξένια ἔπεμπεν. Bud. 1095. Alias ξενίζομαι neutralior quoque redditur Hospitor, Deversor, Act. 10, (6.) Ξενίζεται παρά Σίμωνι, Deversatur ap. Simonem, Hospitatur, Pliu. et Seneca. ǁ Neutraliter etiam usurpatur pro τα ξένα φρονώ καὶ φθέγγομαι, 8. ξένῃ χρῶμαι φωνῇ ἢ ξενικοῖς έηιτηδεΰμασι, Lucian. (2, 73Ο.) in persona Pythagorae, Ὄσῳ δ’ ἄν ξενίΖοιμι, καινότερος ᾤμην αὐτοῖς ἔσεσθαι, Quo magis nova et peregrina instituerem ac inaudita: cui ξενίΖειν opp.
D τὰ συνήθη καὶ ταυτὰ τοῖς πολλοῖς νομίζειν. Basii. Me-letio, Ἥιδειν ότι ξενίσοι τὴν ακοήν σου τὸ νῦν ἐπιφυὲμ έγκλημα τῷ Άπολλιναρίφ, Sciebam rem tibi inauditam futuram, Noveram quod hujusmodi criminatio in stuporem te adduceret propter rei novitatem. Chrys.
1 ad Cor. 2. Καινοτομεῖν τι καὶ ξενίΖειν, Rem novam moliri et a consuetudine alienam. Hæc et alia Bud. IO95. ubi ξενίΖειν dicit opponi τῷ ἐθίΖειν. Luciani loco similis est hic (1, 730.) Γελοῖος ἄν ἦν ξενίζων, καὶ τοὺς καιρούς τών προσαγορεύσεων έναλλάττωνί (2, 58.) Ἡ λέξις δὲ όμως ἐπὶ γῆς βεβηκέτω, τῷ μὲν κάλλει καὶ τῷ μεγέθει τῶν λεγομένων συνεπαιρομένη, καὶ ὠς ἔνι μάλιστα όμοιουμένη, μὴ ξενίΖουσα δὲ, μηδ’ ὑπὲρ τὸν καιρόν ἐνθουσιώσα. Sic supra ξενική φωνῇ χρῆσθαι, ut Quintii. Sonus peregrinus, pro Uti novo et inusitato loquendi genere. Idem Lucian. (2, 34.) cum dat. dixit θάνατόν πνα ἐπινοῆσαι τραγικόν καί tìj τόλμη ξενίΖοντα, Novæ et inauditæ audaciæ. Similiter Hes. ξενίΖειν exp. non solum ξένῃ χρῆσθαι φωνῇ, ἢ ἤθεσι ξένοις, sed etiam ξενίζουσαν, νεαράν. Verum
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Suid. annotat ξενίΖειν quibusdam esse ξένῃ διαλέκτῳ Α χρῆσθαι, aliis ἐν τῇ ξένῃ διατρίβειν, ut ξενιτεύειν, Apud exteros degere et peregritiari. Sic Bud. ex Alex. Aphr. ξενίΖεσθαι interpr. In alieno et insolito versari : cni opponi dicit ἐθίΖεσθαι, p. 12.	|| Rursum
ξενίζω active capitur pro Peregrina quasi novitate turbo, Rei novitate quasi peregrina obstupefacio: quo modo accipi potest Basii. 1. c. e Bud. Comm. citatus. Et quod in Lex. suo habet, ὁ δεῖνα τοῖς λό-γοις ξενίΖει ἡμᾶς, pro ξένα τινά πρὸς ἡμᾶς φθέγγεται, Aliena et peregrina objicit nobis s. apponit. Vel, Rei novitate atque insolentia deterreo et alieno. Sic Geop. 2, 46. ΞενίΖει γἀρ καὶ ταράττει ἡ περὶ τἀ χεί-ρω μεταβολὴ τούς μεθισταμένους. Et in pass. Geop.
9» 5. Ἴνα μὴ ξενίΖηται τὸ μέλλον ἐν αὐτῷ κατατίθεσθαι φυτὸν, Ne ob novitatem abalienetur atque solum aversetur. Et ap. Alex. Aphr. Τῇ ἀμέτρῳ μεταβολῇ ξενίζεται ἡ φύσις. Idem, ΞενιΖόμεθα ὁμοίως ὁρᾷν, Rei novitate turbamur, ut minus cernere ex æquo valeamus. Idem, Τἀ βρέφη γεννηθέντα παραυτίκα κλαίει, διότι την αἴσθησιν καὶ τὴν φύσιν ξενιΖομένην ἔχει, Β Peregrinam et lucis insolentem, Bud. Sic ap. Poíyb.
I,	(23, 5.) ΞενιΖόμενοι ταῖς τῶν ὀργάνων κατασκευαῖς.
Et 5. Ξενισθεὶς καὶ διαπορήσαι ἐπὶ πολὺν χῤῥνον διἀ γὸ παράδοξον: quæ duo exempla affert Bud. 1096. ubi ξενίΖεσθαι interpr. Stupere, et rem ut insolitam iuauditamque admirari et peregrinam: annotans, lingua vernacula Peregrinum vocari inusitatum nec opinatum. Sed ξενίΖεσθαι in ejusmodi 11. potius passive reddendum In admirationem et stuporem adduci ob rei novitatem, ut et 1 Petri 4, (12.) Αγαπητοί μὴ ξενίΖεσθε τῇ ἐν ὑμῖν πυρώσει πρὸς πειρασμόν ὑμῖν γινομένῃ, ὡς ξένου ὑμῖν συμβαίνοντος, Ne commoveamini et obstupescatis perinde ut re nova et insolita iis qui peregre in aliquem locum venerunt.
£" Thom. M. 338. 639. Wolf. Prol. 259- Wakef. Here. F. 967. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 336. ad Lucian. 1, 681. Kuster. Aristoph. 118. Boiss. Phi-lostr. 331. Ammon. 99. Fischer. ad Palæph. p. 40. 181. 194· e* Ind. v. Ἐπιξ., Musgr. Alc. 825. Mœr.
167.	et n. Rei novitate in admirationem adduco, ad c
II.	B. 353. Admiror, Schol. Sopii. Antig. p. 326.
Erf. De constr., KiessI. ad Jambl. V. P. 201. Τὸ ξενίζον, opp. τὸ συνηθει, Longus p. 123. Vili. Ηρακλής ξενίζεται, Brunck. Aristopb. 1, 6l.” Schæf. Mas. Lobeck. Phryn. 301. •“Ξενιστέον, Theod. Prodr. 413. *Ξένισμα, i. q. ξενία, 109·” Elberling. Mss.] Ξενισμόε, Hospitalitas s. potius Hospitum susceptio, Plut. (6, 602.) Σνναναιρειται γαρ αυτή (τῇ οἴ-κου διαλύσει) πυρ ἑστιοῦχον, εστία, κρατήρεί, ὑποδο-χαὶ, ξενισμοί, φιλανθρωπότατα καὶ πρώτα κοινωνηματα πρὸς ἀλλήλους: ubi nota eum discrimen facere inter ὑποδοχἀς, quæ convivarum sunt, et inter ξενισμουι, qui sunt hospitum peregre advenientium. Sic Lucian. (2, 295.) Τὸν Πάριδος ξ. καὶ τὴν Ἑλένης άρπα· γήν. Rursum Plut. Demetr. Γράφει γαρ δέχεσθαι Δημητρών όσάκιί ἃν παραγένηται, τοίι Δημητροί καὶ Διονύσου ξ., Ut xeniis deorum exciperetur, Ut deorum lautia ipsi decernerentur. Sic Bud. IO96.	|| Ξε-
νισμὸς a postrema τού ξενίΖειν signif., Mutatio s. Perturbatio, quæ fit peregrina et insolita rei novitate, D Hippiatr. Οὐ χρὴ δὲτἀς κυούσας ποικιλίᾳ τῶν νομών καί τῶν ὑδάτων ξενίΖειν* ἁμβλίσκουσι γἀρ ἐπὶ τοίί τοιούτοΐί ξενισμοῖς: Pabuli novitate et aquæ potu insuetæ afficiuntur, et abortus pariunt, Bud. Sic Diosc. 2, 182. de allio, Καὶ πρὸς τοὺς ξ. τῶν ὑδάτων ἁρμόΖει. Unde Plin. 20, 6. Allio magna vis, magnæ utilitates contra aquarum et locorum mutationes. [“ Musgr. Hei. 1685. Toup. Emendd. 2, 617. Diod. S. 1, 199·” Schæf. Mss.] Ξένισις, i. q. ξενισμοί in prima signif. Thuc. 6, (46.) p. 213. Καὶ ἰδίᾳ ξενίσεις ποιούμενοι των τριηριτων, Schol. φιλοφρονήσεις. [“Thom. Μ. 639· ad Charit. 438.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn.
351.	* “ Ξενιστὴς, Theod. Prodr. Rhod. p. 86. 94.
IO9.	382. 410. * Ξενίστρια, 382.” Elberling. Mss.
* ἈντιξενίΖω, Eust. 1961, 37. * ἈποξενίΖω, Athan. ad Serap. 1. p. 182. 203. •ἙπιξενίΖω, Schol. Ly-cophr. 7ὶ7•] Ύποξενίζω, Aliquatenus peregrino sermone utor, Peregrina commemoro, [Lucian. 2,
752.]
Ξενιτεύω, Peregre dego, Peregrinor, In peregrino solo hospitor, Bud. interpr- Extra patriam dego, Vagabundam vitam ago: haec proferens exempla. Lucian. (3, 232.) Νὴ τὴν πατρίοα οίκεΊν, ἀλλὰ ξενιτεύειν, Strabo 14. Οὐδ’αὐτοὶ οὖτοι μένουσιν αυτόθι, ἀλλὰ καὶ τελειοῦνται ἐκδημήσαντες, καὶ τελειωθέντες ξενιτεύουσιν ἡδέως, κατέ\ονται δὲ ολίγοι, Et viri facti, libenter peregre vivunt, pauci autem domi manent. Sic Philo de Mundo, Πρὸς τοὺς ἐναντίους τόπους μετανίστασθαι, ὡς τρόπον τινά ξενιτεύειν δοκεῖν, Ita ut quodammodo peregre esse more hospitum deversarique videantur : V. M. 3. Οὐ γαρ ξενιτεύοντες οἱ ἐτέρωθι οἰκοῦντες ἀδι-κοῦσι, Non enim peregrini, qui aliis in locis habitant, improbe faciunt. Dicitur etiam pass. Ξενιτεύομαι pro eod.: vel In alieno solo mercede milito. Isocr. ad Pliil. (Epist. 2. p. 415.) Ὄσοι τῶν τὰς δυνάμεις ἐχόντων τὰ μὲν τῶν ξενιτευομένων στρατόπεδα μισθοῦν* ται. Similiter Suid. ξενιτευομένους exp. μισθοφοροῦν-τας in 1>. I. Antiphanis, Ἐγὼ ξενιτεύομε vos ἐστρατευό-μην. [“ Phryn. Ecl. 194. ad Charit. 649.” Schæf. Mss.] Ξενιτεία, ἡ, Peregrinatio, Absentia a patria, Chion Epist. ἈνακομίΖεσθαι παρεκάλεις* ικανόν γάρ είναι πρὸς ἡντινοῦν αποδημίαν, πέντε ετών χρόνων* ἕκτου δὲ τὴν ἐμὴν ξενιτείαν ἅρχεσθαι. Pro Hospitio affertur e Sapient. 18, [3. “Thom. M. 639· Era». Pii. 166. ad Charit. 297·’' Schæf. Mss. * Ξενητία, perperam pro ξενιτεία, ap. Aristeam de LXX. In-terprr. p. 310.	* “ Ἀποξενιτεύω, Schol. Eur. Hec.
II95.	* Συξενιτεύω, Nicet. Eugen. 9, 218.” Boiss.
Mss. “Chrys. in Ep. 1. ad Tim. Serm. 14. T.4. p. 307, 4.” Seager. Mss.]
ΞΕΩ, έσω, Rado, Polio, Scalpo: quæ de lapidibus magis proprie dici putantur. Cic. E saxo scalptus aut e robore dolatus. Horat. Infabre scalptum, aut fusum durius. Accipitur etiam pro Dolo, cum sc. de lignis dicitur. Od. P. (341.) Κλινάμενος σταθμῷ κυπαρισσίνῳ, ὅν ποτέ τέκτων Ξέσσεν ἐπισταμέ-νως, καὶ ἐπὶ στάθμην ίθυνε. Sic Ε. (245.) de lignis cæsis, πελέκκησεν δ’ ἅρα χαλκῷ Ξέσσε τ’ ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάθμην ἴθυνε. || Hesychio ξέσαι est τεμεῖν, κόψαι, ποίησαι, τεκτῄνασθαι, κατασκεύασαι, ἐργάσα-σθαι. (Ι At έξεσμένον έγκλημα dicitur ἡ διαγεγραμ-μένη δίκη, ἡ ἀνῃρημένη δίωξις : h. e., Interlita lis et inducta : itidemque κατεξυσμένον et ἀπαληλιμμένον έγκλημα, Obliterata intentio, Judicium obliteratum et circumductum, Bud. 161. Sic ap. Hes. Διάγρα-πτος δίκη, ἥ τις καὶ ἐξεσμένη ἐλέγετο: a pass. voce verbi διαγράφειν, quod Idem exp. διαξύειν, άπ αλείφει v, ἀκυροΰν, ἀποδοκιμάΖειν. || Ἐξεσμένον ἔριον, Bud. e Gaza interpr. Dilaniata lana. Fuerit igitur hic ξέειν i. q. supra ξαίνειν, Carpere s. Carminare. ǁ Ξέεσθαι, σπανίΖεσθαi, Hes. [“ Plato Theage 4.” Boiss. Mss. “ Thom. Μ. 571. 641. Jacobs. Anth. 6, 432. 11, 361. Aristoph. Fr. 282. Ind. Hom. v. "Εξεον. De lapidibus, ad Lucian. 1, 195. Ξέειν, Bast Lettre 48.” Schæf. Mss.] Ξέσμα, τὸ, Ramentum : cujus signif. exemplum vide in Ξύσμα, Id ipsum quod e saxo scalptum aut e ligno dolatum est, ξόανον, Hes. [“ Musgr. Iph. Ύ. 1359· Jacobs. Anth. 9, 262. Bast Lettre 48. Wakef. S. Cr. 3, 112. Heringa Obss. 273. ad Charit. 312. ad Diod. S. 1, 76. Wolf. Prol. Hom. p. 83. * Ξεσμὴ, Tzetz. Exeg. II. 122, 15.” Schæf. Mss.] Ατ Ξεσμόί, VV. LL. exp. Instrumentum ad radendum ; item Radula e Colum. [“ Wakef. S. Cr.
3,	112.” Schæf. Mss. “ Euseb. H. E. 8, 8.” Routh. Mss.] Ξέσις, Rasura, Scalptura, Ipsa actio radendi, scalpendi, poliendi, dolandi, Theophr. (H. Pl. 5, 6,
4.	) Εὐπελεκητότερα δὲ καὶ εύτορνότερα καὶ εύξοώτερα τὰ χλωρά• προσκάθηται γαρ μάλλον το τορνευτηρίου’ καὶ ἡ πελέκησις δὲ τῶν μαλακωτέρων ῤᾀων* καὶ ἡ ξέσις όμοιων, καί έτι λείο τέρα. [* “ Ξεστὴρ, Theod. Prodr. Rhod. p. 6.” Boiss. Mss.] Ξεστὸς, Rasus, Scalptus, Dolatus, Radendo, Scalpendo, Dolando expolitus et complanatus, ὡμαλισμένος, καλῶς ἐξεσμένος, s. γλυπτοί, λείοι, ποιητόί, Hes. Dicitur tum de lapidibus, tum de lignis. II. Σ. (504.) οι δε γέροντει Εἵατ’ ἐπὶ ξεστοῖσι λίθοις, ἰερῷ ἐνὶ κύκλῳ, i. e., inquit Eust., χειροκμητοιι καὶ μὴ εἰκῆ κειμένοις, vel εὐξέστοις. Sic Od. (Θ. 6.) κάθιζον ἐπὶ ξεστοῖσι λιθοισ ι Πλησίον, Κ. (211.) Εὗρον
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δ’ èv βήσσῃσι τεη/γμένα δώματα Κίρκης Ξεστοῖσιν λάεσσι. H. Υ. (11.) Ξεστῇς αἰθούσῃσιν ἐφίΖανον, i. e. ἑκ λίθων ἐξεσμένων πεποιημέναις. De lignea etiam materia dicitur; ac tunc redditur potius Dolatus s. Dolando politus et fabrefactus. Od. Δ. (272.)Ἴππῳ ἐνὶ ξεστῷ, de equo illo durio s. ligneo, II.Ω. (322.) ξε-στοῦ ἐπεβήσετο δίφρου, Od. Ο. (137·) ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεΖαν, Μ. (172.)'οἱ δ’ ἐπ’ ἐρετμὰ ἙΖόμενοι λεύκαι-νον ὓδωρ ξεστῇς ἐλάτῃσι, Hesiod. Ἀ. (133.) Μέσσοι δὲ ζεστοί περιμήκεες. Sed et corneæ materiæ hoc epith. tribuitur, Od. T. (566.) Οἲ δὲ διὰ ξεστῶν κε-ράων ἔλθωσι θύραΖε, Per januas s. fores e cornu rasura polito fabricatas. Praeterea ap. J. Poli. Δρόμοι ζεστοί, ἐν οἷς αἱ ἀσκήσεις. Vide Ξυστός. [Schæf. Melet. ad Dionys. H.deC. VV091. “Hcyn. Hora. 5,242. 8,
503.	Musgr. Iph. T. 1040. Rhes. 372. 374. Hipp. 1189. Brunck.p. 374. Wakef. Here. F. 784. Jacobs. Anth. 7, 170. Brunck. ad Eur. Hipp. p. 374. Toup. Opusc.2, 188. Valck. Anim. ad Ammon. 170. Ilgen. ad Hymn. 304. De lapide, e quo pons extructus est, Longus p. 3. Vili.” Schæf. Mss. •Ξεστουργὸς, unde] Ξεστουργία, ἡ, Ars poliendi lapides et ligna, Ars politurae, Pira. [“ Ad Diod. S. 1, (63.) 72.” Schæf. Mss.] Ατ Ξέστρον, in VV. LL. exp. Rasura. Ἄξεστος, Qui radendo scalpendoque politus non est: λίθος, Epigr. [Schæf. Meletem, ad Dionvs. H. de C. VV. 91· * “ Αὐτόξεστος, Isid. Epist. 3, 48.” Elberling. Mss.] Ἐΰξεστος, Bene rasus, Radendo scalpendove eleganter politus, Dolando probe politus, Politus : tam de lignea quam saxea materia. Od. O. (332.) ἐΰξεστοι τράκεζαι, II. Π. (27 D κατέθηκαν ὲϋξέστῳ ἐπὶ ῤυμῷ, (275.) φέροπτες ἐϋξέστου έπ* ἀπήνης, (280.) ἀτίταλλεν ἑϋξέστῳ ἐπὶ φάτνῃ, Od. Ν. (10.) ἐϋξέστῃ ἐνὶ χηλῷ Χεῖται, i. e. καλῶς ἐξεσμένῃ, καλῶς εἰργασμένῃ, Schol. Od. Ξ. (225.) ἅκοντες ἐΰξεστοι. [“ Nicet. Lugen. 1,
101.” Boiss. Mss. * Νεόξεστος, Nuper politus, affertur e Tryphiod. * Πολύξεστος, Schol. Soph. Œd. C. 1638.]
Quæ videri possunt derivata a præt. med. ἔξοα :
“Ἀμφίξοος, ö, ἡ, et per contr. Ἀμφίξους, Utraque “ parte radens : ut in Epigr. αμφίζουν τε σκέπαρνον, “ quod Suid. exp. καλῶς ξέον.” [“Leon. Tar. 4. ad Herod. 573.” Schæf. Mss.] Ἀντίξοος, et per cra-sin ἀντίξους, Oppositus, Adversus, Contrarius, Ari-stot. Eth. 8, (1.) Καὶ Ηράκλειτος τὸ ἁντίξουν ξυμφέρον ἔφη. Esse autem putatur ἀντίξους proprie Ita politus ut alteri commissus ei ex opposito respondeat. Apoll. Rh. 2, (79•) δοΰρα θοοῖς άντίζοα γόμφοις : i. e., inquit Schol., •ἀντεξεσμέναἀλλήλοις, ώστε ἡνίκα συμβάλλονται εναντία, συναρμόΖειν ἀλλήλοις : vel, ut Idem ait, τὰ αντικείμενα rols σφησίν εἰς γὰρ τὰ πλάγια τῶν σανίδων τιθέασι τοὐς σφήνας πρὸς ασφάλειαν. Apud Herod. ἀντίξοος γνώμη exp. Adversans s. Repugnans, Έν μορίῃς γνώμῃσι μίην οὐκ ἔχω ἀντίξοον, μὴ οὐκ ἄν ποιῆσαι βασιλῆα τοιόνδε. Alii tamen aliter etiam exp.: ἀντίξους, inquit Bud., Adversus, Non secundus : Ut ἀντίξους καιρὸς et ἁντίξουν πρᾶγμα. Synes. Άλλα γὰρ δυσημερία πρᾶγμα δεινὸν, ὅταν ἥκῃ τινὶ χρόνος ἀντίξους. || Ἀντίξουν pro ἁρμόΖον etiam ponitur, secundum aliam etymologiam, quasi ἀνπσού-μενον, posito ξ pro σ, more Att. Vide Etym. [“ Ad Thom. M. 16. 76, ad Herod. 403. 4411 533. 573. 595. 676. Phryn. Ecl. 88. Lucian. 3, 655. 661. Heind. ad Piat. Lys. 30. Schneider. ad Epicus. 107.” Schæf. Mss. * Ἀνπξόως, Philostr. Apoll. 7, 315.] Ἀντιξοεῖν, Contrarium esse, ἐναντιοῦσθαι, ἁντικεῖ-σθαι, [Pind. ’Ο. 13, 47•] Ἄξοος, ὁ, ἡ, Qui radendo scalpendove politus non est, Impolitus. Ἄξοον He-sych. et Suid. exp. άτμητον. [“ Toup. Opusc. 2,
219.	Valck. Diatr. 215.” Schæf. Mss.] “ Ἀόξοος, “ Impolitus: • ἀδιάγλυφον autem Hes. Sed videtur “ perperam scribi pro ἄξοος. Cujus neutrum ἄξοον “ habet idem Lexicographus, exponens άτμητον.” Ἑΰξοος, Bene rasus s. scalptus, Radendo scalpendoque bene politus aut complanatus, i. q. ἐΰξεστος, II. Λ. (628.) τράπεΖαν Καλὴν, κυανόπεΖον, ἐΰξοον, Β. (390.) ἐΰξοον ἅρμα τιταίνων. Item, Qui rasura et scalptura facile poliri potest, Politu facilis : unde εὐξοώτερος, Qui polituræ facilioris est, Qui facilius dolari et complanari potest. Exemplum e Theophr.
A habes in Ξέσις, Sculpturæ facilior, Gaza, ut Plin. 16, 40. itidem de materia, Habet iu sculpturis facilitatem.
Eoos, ξυσμὸς, Rasura, ὁλκὸς, Hes,
Ξυῒς, ίδος, ἡ, Instrumentum ad scalpendum s. radendum, Scalprum, μεταλλικόν σκεύος καὶ λιθουργικὸν, Hes. [Lobeck. Phryn. 88. “Jacobs. Anim. 217. Auth. 11, 421.” Schæf. Mss.]
Ξόανον, τὰ, Id quod rasura s. scalptura politum est, quod e saxo sculptum aut e ligno dolatum est: unde Hes. Ξοάνων, προθύρων ἐξεσμένων. Sed frequentius ξόανα dicuntur αγάλματα, εἴδωλα, Ζώδια, ac proprie τὰ ἐκ ξύλων ἐξεσμένα ἢ λίθων, ut idem Hes. tradit, Simulacra e saxo sculpta aut ligno fabricata. Serv. in Æn. 4. delubra adeunt, Simulacrum, ligneum delubrum dicimus, e libro h. e. raso ligno factum, quod Græce ξόανον dicitur. Idem in Æn. 6. agitatque numina Trojae, Aut mecum vexata: aut certe ξόανα dicit, i. e. Simulacra brevia, quæ portabantur in lecticis, et ab ipsis mota infundebant vati-B cinationem. J. Poli. 1. Aὑτὰ δὲ ἃ θεραπεύομεν, αγάλματα, ξόανα, ἕδη θεῶν, εἰκάσματα Θεών, εἰκόνες, μιμητά τυπώματα: rejicit autem δείκηλον et βρέτας. Ααι-mon. vero discrimen facit inter ξόανον, βρέτας, et άγαλμα : nam ξόανον esse dicit τὸ ἐξεσμένον λίθινον ἢ ἐλεφάντινον* βρέτας autem, τᾤ βροτῷ ὅμοιον, sive æreum illud sit, sive e simili materia confectum : άγαλμα autem, τὸ πώρινον, aut ex alio aliquo lapide. Non iucommode reddes Sculptum s. Scalptum simulacrum, Sculptile signum. Philo V. M. 3. Ξοάνων γὰρ καὶ Αγαλμάτων καὶ τοιουτοτρόπων ἁφιδρυμάτων ἡ οἰ-κουμένη μεστή γέγονεν, Paus. Att. Ἑν τούτῳ τῷ πεδίῳ ναός ἐστι Διονύσου, καὶ τὸ ξ. ἐντεῦθεν ’Αθηναίοιs έκο-μίσθη το ἀρχαῖον. Aliquanto post, Ξόανον άνέθηκεν άιτοκεκρυμμένον. Idem Paus. (1, 18.) Μόνοις τοϊς Ἀθηναίοις τῆς Εἰλειθυίας κεκάλυπται τὰ ξ;. Idem, Tò δὲ άγαλμα τούτο, ζ. ἐστὶ, πρόσωπόν τε καὶ χεῖρες καὶ άκρόποδέ* εἰσι λευκού λίθον, Signum autem hoc, s. simulacrum, scalptum est s. sculptile. Idem p. 198. pro Statua hominis usurpavit. [“ Wolf. ad 8 Poëtr. C p. 94. ad Dionys. H. 3, 1637- ad Paus. I, 192. 221. 365. Brunck. Soph. 3, 413. Bast Lettrc 23. ad Cha-rit. 205. Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 6. Ammon. 99. Valck. Anim. 169. Jacobs. Exerc. 2, 46. Valck. Diatr. 216. Toup. Emendd. 2, 527. ad Callim. 1, 137.'’ Schæf. Mss.] “ Ζόαναι, Sacrati homines, ut “ quidem refert Cael. Rhod. Antiqu. Lect. 12, 11. “ Ibidem Delubrum, i. e. Ligneum simulacrum, “ Græce Ζόανον dici annotat, s. Ξόανον, ut alii scri-“ bere malunt. De sacris autem hominibus vide “ plura ibid.” Ξοανογλύφος, Qui simulacra sculptilia scalpit. [Eust.] Ξοανοποιΐα, ἡ, Simulacrorum sculptilium confectio, Strabo de diis loquens ἀνθρωπομόρ-φοις. [“ YVakef. S. Cr. 4, 95.” Schæf. Mss. · “ Ξοανη-φόρος, Soph. Schol. Æsch. S.c. Tli. 310.” Boiss. Mss. * Ξοανουργὸς, unde * Ξοανουργία, Lucian. 3, 480.] Ἀξόανος, Sculptili simulacro carens, Lucian. (3, 452.) Τὸδὲπαλαιὸν καὶ ἁξόανοι νηοὶ ἦσαν. * Εὐξόανος, Ma-netho 4, 569·]
[* Ἀμφιξέω, Circumrado, Schn. Lex. ἁμαρτύρως : D cf. Ἀμφίξοος. * “ ’Αναζέω, Ampliil. 161. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 130.” Kall. Mss. * Άντιζεω, Andr. Cr. 232. Schol. Apoll. Rh. 2, 79 ] Άτοζέω, Abrado, Rado. Apud Hom. pro Facile abscindo, quasi abradens. II. E* (81.) ἀπὸ δ’ ἔξεσε χεῖρα βα-ρεῖαν, ubi Eust., ἀπέξεσεν, inquit, pro ρφσταάττέκοψεν. Facilius enim est ξέειν quam κόπτειν: hoc autem dicitur et σπαράσσειν. ǁ Expolio, Polio, proprie abradendo. Sed capitur et generaliter pro Polio. Greg. Ὄτι μάλιστα εἰς κάλλος ἑαντοὺς ἁποξέοντες. ǁ Ἀποξέομαι, Pass. Abrador, Rador. || Expolior per abrasionem. Hinc ἁπεξεσμένον ἦθος, Mores expoliti, inquit Bud., Limati, Exacti, et in quibus nihil reprehensionis esset: ap. Greg. Naz. de Basilio lo-quentem, Ἀλλ’, οἷμαι, τὸ τού ήθους εὐσταθὲς καὶ βεβη-kòs καὶ ἁπεξεσμένον, τύφον ὠνόμασαν. Suid. ἀπεξεσμέ-νον exp. ἠκριβωμένον. || In VV. LL. citatur ex eod. Greg. Or. de Baptismo, Ἀπεξέσθης τῆς κακῆς ουλής, pro Mala cicatrix tibi abducta est. Quam interpr. non temere admiserim. [“Musgr. Here. F. 945. ad
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Lucian. 1, 803. Τ. Η. ad Dial. ρ. 118. Valck.Phœn. . ρ. 549- ad Charit. 298. Bergler. ad Alciphr. 277· 361. ad Herod. 66θ. Bentl. ad Horat. A. P. 441. Ἀποξέω γῆρας, Jacobs. Anth. 12, 82.	* Ἀπόξε-
σμα, Bruiick. Aristoph. 1, 244. Lobeck. Aj. p. 281.” Schæf. Mss. Galen. cie Opt. Sect. c. 18. Πυ-ριάμασι, γογγλίσι, scr. γογγυλίσι, αττοϊ€σμαηι> nisi forsan luerit * ἀποξέμασι. *“Ἐναποξέω, Theod. Prodr. 177-” Elberling. Mss. * Προσαποξέω, Liban. 4, 810. * “ Διαξέω, J. Poli. 1, 13.” Kall. Mss.]
“ Ἑγξέω, Intus railo. Item Insculpo s. Inscalpo.” [* “ Ἐκξέω, Abstergo, Tzetz. ad Lycophr. 874.” Elberling. Mss.] Ἑπιξέω, Iu superficie rado, scalpo, ex Aristoph. ἐπέξεσεν ὑμῖν, pro Vos notavit, Vobis inscripsit. [“ Ad Charit. 233. ad Lucian. 1, 57-Apoll. Rh. p. x.” Schæf. Mss. * Ἑπιξεστὸς, unde] Ἀνεπίξεστος, Radendo s. Scalpendo aut Dolando non perfectus, Dolando et complanando non perpolitus, Hesiod. Ἔργ. (2, 364.) Μηδὲ δόμον ποιων, ἀνε-πίξεστον καταλείπειν, ubi exp. ατελή και άκόσμητον. [* ‘ΐ.πιξεστικόί, adv. * “ Ἑπιξεσπκῶς, Hevii. Hom. 8,
143.” Schæf. Mss.] Κατοξέω, Derado, Deradendo et scalpendo polio, Plut. (9, 753.) Ὄταν δὲ πρισθῇ καὶ καταξεσθῇ (τὰ κέρατα,) γίνεται διαφανῆ, Secta vel Rasa cornua pellucida redduntur. [* Ἀκατάξεστος, Pliav. 7.] Παραξέω, Adrado, VV. LL. ex Epigr. [“ Eust. 6l, 35.” Seager. Mss. Spitzner. de Versu Gr. Her. 400.	“ Leon. Tar. 67· Musgr. Tro. 39.
Brunck. Œd. T. 1396. Wolf. Prol. Hom. 84.
*	“ Περιξέω, Matth. ad Gloss. Min. p. 27. (Theocr. 22, 50.) * Περιξεστὸς, ad Od. M. 79·” Schæf. Mss.
* Συξέω, Dionys. H. 6. p. 1076. Plut. 9, 389. “ Alcidamas περὶ Σοφ. 85, 19- Reisk.” Seager. Mss.] Ὑποξέω, Subtus rado s. scalpo, Leviter scalpendo et radendo polio. At VV. LL. exp. Perfecte sculpo.
ΞΥΩ, ξύσω, i. q. ξέω, ac inde derivatum, ut χύω e χέω, et φορύω e φορέω, Rado, Scalpo, Radendo et scalpendo polio, Theophr. H. Pl. 5, 2- cum dixisset abietem esse πολύλοπον veluti cæpe, Διὸ καὶ τὰς κώ-πας ξύοντες, άφαιρείν πειρῶνται καθ’ ἕνα καὶ ὁμαλῶς, Qui remos dolant, Gaza. Et φύομαι, Rador. E Theophr. H. Pl. 9* Ξυόμενος eis ἔλαιον, In oleo rasus, Gaza. Item Act. Rado s. Radendo polio, Xen. K. Π. 6, (2, 11.) p. 96. Ὄστις δὲ πεπαίδευται καὶ πολτόν ξύσασθαι, ἀγαθὸν καὶ ξνήλης μὴ ἐπιλαθέσθαι* αγαθόν δὲ καὶ ῥινην φέρεσθαι, Qui vihratile telum radere didicit, beue faciet si radulam secum ferre non obliviscatur. II Scalpo, Scabo. Ex Aristide, Τὸν ξύοντα ἀντιξύει ὄνος : ut Varro dicit Mutuum muliscabuut. Et ξύομαι, Scalpo s. Scabo me, Lucian. (2, 328.) Ἐγὼ μὲν ὑποδησάμενος ἐξυόμην τὴν κεφαλὴν όδοντωτῇ ξύστρα’ καὶ γὰρ οὐ κηπίσν, ἀλλὰ σκαφίον ἐκεκάρμην : Aristot. Η. Α. Αἰγίθῳ δὲ καὶ ὄνῳ πόλεμοί, διὰ τὸ παρι-όντα τὸν ὄνον ξύεσθαι εἰς τὰς ἀκάνθας τὰ ἕλκη : pro quibus Piin., Ægithus avis minima dissidet cum asino ; spinetis enim se scabendi causa atterens, nidos ejus dissipat. Sic accipi potest in Aristot. Probi. 1, ‘29· Καὶ en πριν δύνασθαι προίέσθαι σπέρμα, γίνεται τις ἡδονὴ ἐπὶ πιιισὶν οὖσιν, ὄταν ἐγγὺς ὄντες τον ἡβᾷν, ξνωνται τὰ αιδοία δι ακολασίαν : ubi Gaza ξύεσθαι vertit Prurire, quod et κνᾶσθαι ac κνήθεσθαι dicitur: sic vero infra ξυσμὸς exp. κνησμοί. Bud. ex Hesych. Δέφεσθαι, i. e. ἀποδέρειν τὸ αἰδοῖον διὰ κνησμόν. In quibusdam tamen 11. non tam commode reddi potest Scabo, quam Scalpo, Depecto, Stringo, Distringo. Sicut vero paulo ante dixi κνᾷν et ξύειν idem esse, ita et Herodian. ap. Eust. ξύειν et κνᾷν, i. e. κόητειν, Idem esse docet, his exemplis, Ξύομαι δ’ οὐδὲν Ισχύων, i. e. κνώμαι. Et e Sophrone, Βαιὰ δ’ ἔξυσμαι ἐκ ποδὸς eis κεφαλήν, i. e. κέκνησμαι: et e Democrito, Ξυόμε-νοι ανθρωποι ήδονται, καί σφι γίνεται ἅπερ τοῖς ἀφροδι-σιάΖουσι: quibus addit Eust. Καὶ ξύσιλον δέ φησιν ἀποφαίνεταί τινα, ἐκ τοῦ συνεχοϋς ἐν τῷ γήρᾳ κνησμόν. Locum Sophronis habes paulo post. Hes. ξύει exp. τρίβει. Et ξύσαι, Eid. est χαράξαι, ἐπιγράψαι. Idem ξύει ab Hom. accipi ait pro γράφει: ac inde ξύσματα dici τὰ γράμματα. Sed proprie fuerit Insculpere li-teras. || In h. autem 1. II. Ξ. (179·) Ἀμφὶ δ’ ἄρ ἀμ-βρόσιον ἕανον ἕσαθ’ ὅν οι Ἀθήνη *Ἑξυσ’ ἀσκήσασα, τί-
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θει δ' ἐνὶ δαίδαλα πολλά, Eust. annotat vett. exp. ἐκέρκισε : quoniam ξύουσι τὴν κρόκην πρὸς τὸ πυκνωθῆ-ναι: sed exponi etiam posse vel ἐλέαινεν, a metaphora lignorum, quæ complanando et poliendo lævigantur: vel ἔγναμψε μετὰ τὸ ὑφῇναι. At iu meo Ms. Hom. exp. εἰς λεπτὸν είργάσατο μετ’ ἐπιμελείας κατασκευά-σασα. [Euclid. Phænom. Iutrod. 56θ. Oxon. “ Huschk. Anal. 207· Jacobs. Anth. 10, 187. Heyn. Hom. 6, 559. Scribo, Toup. Opusc. 2, 38. Valck. Anim. ad Atnmon. 55.” Schæf. Mss.]
Ξύσμα, τὸ, Kanieiitum, Quod radendo detractum est, ut ξύσμα ἢ τίλμα των ὀθονίων, quod Plin. dicit Derasa linteorum lanugo. Sic Erot. ”Αχνη ὀθονίον, τὸ παρ’ ἡμῖν λεγόμενον ξύσμα’ εξ ον γίνεται μοτὸς ὁ καλούμενος ξυστός. Et Gorr. ξύσματα, Linamenta linteolis derasis concinnata, quæ proprie μοτοὺς ξυστοὺς Chirurgi appellant. Ab horum similitudine Aristot. de Anima 1. άτόμους Democriti ξύσματα vocasse videtur, quisquilias instar lanuginis, quæ lineis deradi solet, Οἷον ἐν τῷ αέρι τὰ καλούμενα ξ., ἃ φαίνεται ἐν ταῖς τῶν θυρίδων ἀκτῖσιν. Et rursus paulo post. Itemque in Probi, s. 14. sub fin. Διὰ τὸ κινεῖσθαι τὰ ἐν τῷ ἀέρι, καλείται δὲ ξ., φανερά δε ἔσται ἐν ταῖς ἀκτῖσι ταῖς διὰ τῶν θυρίδων* ταῦτα δὲ κινείται καν νηνεμίες. || "Βύσματα, Strigmenta proprie dicebantur antiquis ea, quæ oleo illitis corporibus, post sudorem una cum sudore reliquisque humani corporis sordibus destringebantur. Est autem Destringere, lacinia, strigilive, aut tota manu, quæ corpori hærent, abradere et exterere. Ea ex oleo, sudore, et sordibus humani corporis concreta et in balneorum pavimentis relicta, in multos usus servabantur- Gorr. Hæc strigmenta Diosc. 1. vocat ῥύτον βαλανείων, ρύπον εκ τήί παλαίστραί, ρύπον γυμνασίων : alii vero πάτον. Dicitur etiam ξύσμα, quod distringitur fructibus et quod pomorum appellatione continentur. Diosc. 2, 162. de cucurbita, Ὁ δὲ χυλὸςτῶν ξ. θλιβέντων προς ὠταλγίας καθ’ ἑαυτὸν καὶ μετὰ ῤοδίνου ἐγχυματιΖόμενος ωφελεί, καὶ πρὸς καυσουμένην επιφάνειαν ἐγχριόμενος : Plin. 20, 3. Succus e strigmentis illitus cum rosaceo et aceto, febrium ardores refrigerat. Diosc. ibid., Τὸ δὲ ξύσμα παιδίοις σιριωσιν ὠφελίμως κατὰ τον βρέγμα-τοί καταπλάσσεται, καὶ πρὸς οφθαλμού φλεγμονὰς καὶ ποδαγρικάί ὁμοίως. Unde Plin. ibid. Necuon ramentis corticis recentes podagras refrigerat, et ardores capitis, infantium maxime ; et ignes sacros destri-gmentis, vel his impositis, vel seminibus. Possumus igitur, imitatione Plinii, in eo loquendi genere ξύσματα reddere, Ramenta, Destrigmenta, Strigmenta. In posteriori Diosc. I. vulg. Edd. habent ξέσμα, vet. libri ξύσμα. Rursum ξύσματα in excrementis quoque dicuntur, Diosc. 4, 178- de pilulis colocynthidis, Ἄγονσαι φλέγμα καί χολήν καί ξ. Et mox, Καθαίρει πάχος καὶ ξύσμα, Strigmenta, Ruell. Sic et Marcellus, annotans ibi significari Carnis adipisque minuta ramenta, quæ iu excrementis vi purgationis pelluntur, et quasi stringendo derasa detritaque trahuntur; quod enim e rasuia alicui rei ramentum exteritur, id Græcis ξύσμα, Latinis vero, præsertimque Celso, (2,
8.) strigmentum esse. || Ex Epigr. ξυσμάτων affertur pro Rasurarum et liturarum, quæ fiunt, dum scripta corriguntur. Hes. vero ipsa etiam γράμματα et characteres ceræ aut libro quasi insculptos ξύσματα vocari scribit, ut in Ξύω annotavi. || Eid. Hes. ξύσμα est κνηφή, λέπρα. [“ Toup. Opusc. 2, 104. Scriptum, ibid. 38.” Schæf. Mss. * Ξυσμάτιον, Hip-pocr. 1281.] Ξυσματώδης, Strigmentis s. Destri-gmentis et ramentis similis. .Et ξυσματὠδη, Quæ strigmentis similia sunt. Hippocr. (1230.) Κοιλίη ξυσματώδεα διαχωρέονσα : pro quibus Celsus, Alvus, quæ strigmentum repraesentat.
Ξυσμὸς, Pruritus, κνησμοί, Erot. ap. Hippocr. [de Diæta 3, 3. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,
136.	Valck. Anim. ad Amnion. 55.” Schæf. Mss.] Equo Hippocr. Gal. affert etiam ζύμη, itidem pro κνησμοί, Pruritus. Apud Eust. ETIAM Ξυσμὴ, quod a ξύω quidem derivari scribit, sed nou exp. Videtur vero et ipsum aut Rasuram Scalpturamve aut Pruritum significare. [Eupith. 2- ibique Jacobs.] Ξύσις, Rasura, Pruritus commotio. [“ Valck. Anim. ad
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Amnion. 55.” Scliæf. Mss.] Ξύσιλος, Sophron in Mimis, Τί μὰν ξύσιλος, τί γὰρ σύφαρ ἀντ’ ἀνδρός; ubi Erasm. annotat ξύσιλον appellari Aridum et pruriginosum senem, παρὰ τὸ ξύειν : at σύφαρ, quasi jam non hominem ipsum, sed Pellem duntaxat exuccam et inanem. Vide et Ξύω. [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 58.” Schæf. Mss. * Ξυστὴς, Rasor, Scalptor, 2 Reg. 12, 12. Ed. Compl.]
Ξυστὴρ, Rasor, Scalptos. Hermog. Rhetor cognomento ξυστὴρ dictus fuit, Suid. ǁ Scalprum chirurgicum radendo idoneum, quo se ad rimas usum Gal. prodidit; sed quæ fuerit ejus figura non explicat. Dicitur et ξύστρα, Strigilis. Gorr. Ξυστὴρ ET Ξυστήριον, inquiunt VV. LL.f Scalper, Scalprum, Scalpellus, Scalper excisorius, Ceis. : ut scalpro medicinali dentes exesos excindere jubet Scrib. Largus. P. Ægiu. Καὶ τὰς προσκειμένας τοῖς ὀδοΰσι λεπίδας τῷ κυαθίσκῳ τῆς σμίλης ἢ ξυστηρίῳ ἢ τῷ ῥιναρίῳ καθαίρωμεν. Supra ία Κολαπτὴρ habes ξυστὴρ usurpatum pro Scalpro lapicidarum, quo lapides scalpunt ac complanant. || Ξυστὴρ dicitur etiam Collyrium τραχωματικήν, cujus variæ habentur compositiones. Unam recenset Paulus, Aëtius duas. Dicitur ἀπὸ τοΰ ξύειν, quod palpebræ asperitate» abradat. Gorr. ǁ Ξυστὴρ est etiam Auris pars, Cam. ex Isagoge, quæ Galeno ascribitur, Quæ panduntur, πτερυγώματα, quasi Pinnæ, appellantur: quæ vero reflectuntur et cum extremo ambitu intorquentur, κιῳτοειδῆ, Gibbosæ partes: intra quas veluti dimidiatus orbis extat, quem ξυστήρα dixere: et interius cavum, κογχίον: in medio foramen teres, πόρος ἁκονστικὸς est, Meatus vocis, [“ Valck. Anim. ad Ammon. 35. ad Diod. S. 2, 201. Thom. M. 643. Leon. Tas. 4. Jacobs. Anth. J, 385.” Schæf. Mss. · “ Ξύστωρ, \. q. ξυστὴρ, Buttm. Schol. Od. X. 455.” Boiss. Mss.] Ξύστρα, ἡ, Strigil, Instrumentum, quo se in balneis destringebant, aut in palæstra et gymnasiis, J. Poli. 3. fin., de gymnastis, et quæ ad eos pertinent, Λήκυθον ἂν εἴποις καὶ στλεγγίδα* ἐκαλεῖτο δὲ καὶ πλεγγὶς καὶ ξύστρα καὶ σπαθίς. Supra in Ξύομαι habes e Luciano ὀδοντωτὴ ξύστρα, Strigil dentata, qua caput sibi scalpebat et destringebat. Artemid. 1, 66. Ἰδίως δὲ αἰ ξ. κᾳὶ βλάβης εἰσὶ σημαντικαὶ, διὰ τὸ ἀποξύειν τὸν ιδρώτα καὶ μὴ προστιθέναι τι σὠμαπ: paulo ante, Στλεγγίδες καὶ ξ. καὶ * καταμαγεῖα θεράποντας σημαί-νουσι. De his Martial. 14. Pergamus has misit curvo distringere ferro. Apud Hes. autem mendose ita LEGITUR, Ξώστρα, ψυκτρὶς, φυκτρία : pro quibus ita reponendum, ξύστρα, ψηκτρὶς, φήκτρια. [“ Pbryn. Ecl. 130. 204. ad Diod. S. 2, 201. Valck. Anim. ad Ammon. 35. Herodian. 468. etu.” Schæf. Mss. Schn. Lex. Suppi. * Ξυστροειδὴς, Philin. ap. Erot. v. Άμβην. “ Basii. Schol. Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 138.” Boiss. Mss.] Ξυστρολήκυθος, Qui strigilem et lecythum in balneum aut gymnasium fert: qui et στλεγγιδολήκυθος. [J. Poli. 3, 154. * Ξυστροποιός, Gl. Strigilarius. * Ξυστροφύλαξ, Artemid. 1,66.] Ξυστρίs, ίδος, ἡ, i. q. ξύστρα, Hesych. στελγὶς, ξυστρί s. [“ Phryn. Ecl. 205.” Schæf. Mss.] Ead. signif. dicitur ETIAM Ξυστὶς, ίδος, ἡ, J. Poli. 10, c. 16. quod περὶ τῶν ἐν τῷ Γυμνασίῳ Σκευῶν inscribitur, Καὶ ληκύθιον καὶ στλεγγίδες* καὶ ξυστίδας δ’ αὐ-τὰς ἄν τις εἴποι: nam ap. Epicharmum reperiri hoc vocab. dicit, et ap. Diphilum, e quo h. 1. citat, ξυστίδ’ ἔχων, ἑγὼ δὲ καὶ λήκυθον, ubi ξυστὶς et λήκυθοκ copulantur ut ap. Plaut. Rubiginosam strigilem, aropullamque rubidam. Sed sunt quibus in eo Poli. 1. reponendum videatur ξυστρὶς, quod ap. Hes. legitur. Nam ξυστὶς plerumque significat Vestem crocei coloris, quam aurigæ in pompis gestare solebant : fortassis ea, quam βατραχίδα appellat Dion : Τὸ κροκωτόν ἰμάτιον, inquit Suid., ο οι ηνίοχοι μέχρι τοΰ νυν φοροῦσι πομπεύοντες. Idem habent et Scho-lia in Aristoph. N. (70.) sed annotatur paroxytomus scribi ξύστις : et exp. etiam πορφυρὶς, quoniam usque ad id tempus oi εἰσελαύνοντες ἀθληταὶ τοιούτῳ κοσμη-θέντες σχήματι καὶ άρματος ἐπιβάντες, διὰ μέσης ἐπόμ-πευον τῆς πόλεως. Verba Aristoph. sunt, "Οταν σὺ, μέγας ὢν, ἅρμ’ ἐλαύνῃς πρὸς πόλιν,Ὥσπερ Μεγακλέης, ξύσπδ’ ἔχων. Quosdam vero ibi intellexisse άκόντιον,
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A annotat Suid. Utebantur ξύστιδι veste reges etiam, Aristoph. Schol. Suid. Trabeam nonnulli interpr., quæ regibus ap. Lat. tribuitur. Utebantur et Comici ac Tragici, ut testatur Hes. quoque, qui ξυστίδα» exp. χλανίδας κωμικός: et ξυστὶς, τραγικόν ένδυμα. Suid. quoque annotat esse Ιδίως rò των τραγωδών ένδυμα, et usos ea etiam fuisse τους τραγικούς βασιλείς : item, τραγικόν ένδυμα έσκευοποιημένον καὶ ἔχον ἐπιπόρπημα. Exemplum habes in Στατὸς, ubi Cal-lippidi Tragoedo tribuitur. Rursum Hesychio est χιτὼν ποδήρης γυναικείος : et ξνστίδες, ποδἠρη ἐνδύματα. Sic accipi potest ap. Theocr. 2, (74.) βύσσοιο καλόν σύροισα χιτώνα, Κἀμφιστειλαμένα τὰν ξυστίδα τᾶς Κλεαρίστας: nam Schol. quoque ibi esse dicit γυ-ναικεῖόν τι ένδυμα λεπτὸν πεποικιλμένον. Fuisse autem Delicatum et molle vestimenti genus, e PJut. apparet, qui de Orae. Pyth. ait, Ἑξωθοῦσα τὸ περιτ-τὸν ἡ χρεία, κρωβύλους τε χρυσούς ἁφῄρει καὶ ξυστίδας μαλακὰς ἀπημφίαΖε. Apud Athen. 12. περὶ ἐξαλλα-γῆς πατρίου στολής, de Dionysio Siciliae tyranno, Ξυστίδα καὶ χρυσοῦν στέφανον ἐπὶ περόνῃ μετελάμβανε τραγικόν. Theopomp. ap. Longin. (43, 2.) de íie, quæ ad regem Persarum mittebantur, Πολλαὶ δὲ καὶ ξυστίδες καὶ κλίναι πολυτελείς. Hes. et Suid. ξυστίδα exp. etiam λεπτόν ύφασμα: item τὸ λεπτόν, παρά τὸ έξύσθαι. || Ξύστις, Urbs Cariæ, Steph. Β., Piin.: cujus gentile Ξυστιανός. [“ Ad Herodiau. 468. Toup. ad Longin. 369. Append. in Theocr. p. 8. et Ind., Timæi Lex. 188. et n., Valck. Phœn. p. 689. ad Lucian. 1, 244·” Schæf. Mas.] Ξύστρον, τὸ, i. q. λίστρον, Plana ferrea, ad everrendum et complanandum, Diod. in Hist. Alex. Τούτων γαρ έκαστου παρ* έκάτερον τῶν σειροφόρων ιππέων έξέκειτο προσηλωμένα. τῷ Ζυγῷ ξύστρα παραμήκη, τρισπίθαμα, Bud. Eid. est Strigil. [“ Ad^Diod. S. 2, 201. Thom. M. 643.** Schæf. Mss. * Ξυστρόω, unde * Ξυστρωτός, Gl. Striatus, Didymus Mediolan. de Mensuris §. 57. Scbleusn. Lex. V.TT. “Ad Hesych. 1, 880, 21.” Dahles. Mss.] Ἀποξυστρόω, Bud. interpr. Hebeto, ut sit proprie Hebeto aciem auferendo, ne radere possit, e Polyb. (2, 33, 3.) p. 29· Αἱ γὰρ μάχαιραι(τών Γαλατῶν) ταις κατασκευαῖς μίαν έχονσι την πρώτην καταφοράν και-ρίαν' ἀπὸ δὲ ταύτης εὐθέως άποξυστροΰνται, καμπτόμενα ι κατὰ μήκος και κατά πλάτος ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε, ἄκ μὴ δῷ τις αναστροφήν τοῖς χρωμένοις, ἐρείσαντες πρό* τὴν γῆν ἀπευθῦναι τῷ ποδὶ, ταχέως άπρακτον εἶναι τήπ δευτέραν αυτών πληγήν : q. 1. aSuida quoque citatur, qui άποξυστροΰνται exp. ibi έπικάμπτονται, ἐπιστρέ-φονται, et Cani, cum eo, άποξυστροΰνται καμπτόμενοι, Incurvantur et deflectuntur.
Ξυστός, Rasus, Scalptus, ὁ ἐξυσμένος, Suid. Item Derasus: ut μοτὸς ξυστός, Liuamentum rasile, quod vulneribus inditur. Yide Μοτὸς, Ξύσμα. Item ξυ-στὸν δόρυ, Hastile rasum et ferro præfikum : ipsum tamen ξυστὰν absolute potius dicitur quam δόρυ ξυ-στόν. Suid. et Hes. exp. ἀκόντιον: Suid. præterea * δορύλλιοv, vel etiam δόρν τέλειον, et Hes. δόῳυ κα-τεσκευασμένον. Eust. annotat ξυστά dici δόρατα ἀπὸ τοΰ περὶ αὐτὰ δευτέρου πόνου: postquam enim cæsa sunt hastilia, primum δέρεσθαι, unde et δόρατα vocari : deinde ξύεσθαι δι ορθότητα καὶ ελαφρότητα : dicuntur igitur ξυστά Hastilia radendo polita et ferro præfixa. Sunt qui interpr. Spicula. II. O. (388.) οι μεν ἁφ* ίππων Οἱ δ’ ἀπὸ νηῶν ὑψιμελαινάων ἐπιβάν-τες Μακροῖσι ξυστοισ ι, Λ. (564.) νύσσοντες ξυστοί σι μέσον σάκος. Aliud exemplum ex eod. Poëta habes in Ναύμαχος. Xei). K. Π. 4, (5, 19·) Τους θώρακας καί τά ξ. έχοντας ἀεὶ ἐπὶ τῶν ίππων ὀχεῖσθαι, Plut. Alex. 224. Τὸ ξυστὸν ἐπὶ τὴν ἀριστερὰν μεταβολών, τῇ δεξιᾷ παρεκάλει τούς θεούς, 220. Τῷ ξυστῷ διελάσας μέσον, de Deo Socr. Ἄμα δὲ τῷ λόγῳ ξυστόν ιππικόν ἔχων διῆκε τῶν πλευρών. Sic Arrian. Τα σημεία τής επιλέκτου στρατιάς, αετοί, εικόνες βασίλειοι στέμματα πάντα χρυσά ἀνατεταμένα ἐπὶ ξυστῷ ἠργυρωμένῳ, q. 1. Suid. citans in sequenti signif. accipere videtur. Unde Ξυστοβόλος, ὁ, ἡ, Qui ejusmodi hasta s. spiculo jaculatur, Epigr. Ξυστοβόλος Βάκχος. [“ Jacobs. Anth. 10, 409.” Schæf. Mss.J Ετ Ξυστοφόρος, Qui ejusmodi hastam gerit, Spiculator, Xeu. K. Π. 7, (5,
16.) Περιστησάμενος τῶν ξυστοφόρων Περσῶν κύκλον
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μέγαν, 8, (3, 8.) Ἐπὶ δὲ τούτοις δισχίλιοι ξυστοφύροι. Α II Ξυστὸς s. Ξυστόν dicitur etiam Locus, in quo atble-tæ exercentur, Hes. Suid. Sic Vitruv. 5, 11. Hæc autem porticus ξυστὸς ap. Græcos vocitatur, quod athletæ per hyberna tempora in tectis stadiis exercentur. Faciunda autem xysta sic videntur, ut sint inter duas porticus sylvæ aut platanones, et in his perficiantur iuter arbores deambulationes, ibique ex opere signino stationes: proxime autem xystum et duplicem portum designentur hypæthræ ambulationes, quas Graeci περιδρομίδας, nostri Xysta appellant : in quas per hyemera e xysto sereno cselo athletæ prodeuntes exercentur- Idem 6, 9. de ædificio-rutn ap. Græcos dispositione, et nominibus, quæ ab Italicis moribus et usibus discrepant, Ξυστὰς enim Gr. appellatione est Porticus ampla latitudine, in qua athletæ per hyberna tempora exercentur: nostri autem hypæthras ambulationes, Xysta appellant, quas Græci περιδρομιδα% dicunt. Xen. Œc. (11, 15.) Εἰἐν τῷξυστῷπεριπατοίην. Sic Cic. Cum ambularem in xysto, et essem otiosus domi. Idem, Cum pauca B in xysto locuti essemus, tum eod. in spatio consedimus. Hos ξυστοὺς J. Poli, vocat ξυστοὺς δρόμους, item ξεστοὺς δρόμους, ἑν οἶς αἱ ἀσκήσεις: citat autem ex Aristea, Ἢν μοι παλαίστρα καὶ δρόμος ξυστὸς πέ-λας. Unde Ξυστικὸς, Qui in xysto se exercet, Suet. Aug. Nec tamen eo minus xysticorum concertationes aut gladiatorum pugnas severissime semper exegit. ǁ Alias signif. etiam Radendi et destringendi vim habens s. Astringendi, VV. LL. in Athen. (81.) de pomis, Τὰς δὲ δυνάμειςἔχει των υγρών* τὰ μὲν ὀξέα καὶ μήπω πέπονα, στρυφνοτέρας καὶ πόσεως [ποσῶς] όξείας* χυμόν τε ἀναδίδωσιν εἰς τὸ σώμα τον καλούμενου ξυστικόν : quæ interpretatio non inconveniens videtur, cum Diosc. quoque 1, 60. dicat, Ὁ καρπὸς (τῆς μηλἔας) ἔνωμοε μὲν, στυππκὸς καθέστηκε* πεπαν-θεὶς δὲ, οὑχ ὁμοίως. Itaque ap. Athen. μήπω πέπων et ξύστικὸς exponi e Diosc. possunt ἔνωμος et στυπτι-κός : significat autem στυππκος, Astringendi vim habens. [Alex. Trall. 7. p. 100.] || Ξυστόν Etymolo-gistæ est etiam χιτὼν γυναικείος: at, secundum alios, C τραγικόν ἔνδυμα : qua signif. paulo ante ξυστίκ. [“Ξυ-στὸε, Aristoph. Fr. 260. Heind. ad Piat. Theæt. 2911 ad Diod. S. 2, 175· Amnion. 100. Valck. Anim. 170. Τουρ. Opusc. 1, 334. et Ind., Emendd. 1, 428. Ξυστόν, ibid. Opusc. 1, 281. 334. et Ind., Ammon. . et Valck. II. cc. Wessel. ad Herod. 24. Heyn. Hom.
6,	462. 7, 115. Thom. M, 641. ad Charit. 690. ad Diod. S. 2, 175. Eur. Hec. 910. Ξυστά ἁκόντια, ad Herod. 137.” Schsf. Mss. •Ἄξυστος, Schoi. Soph. Œd. C. 102. Athan. 1, 12. * Εὕξυστος, Gl. Rasilis, Hippocr. 911.]
*Aναξύω, Abrado, Abstergo, Antipho (726.) Τά τε ἑν τῇ γᾔ οντα (σημεία) ἀναξύσαι, καὶ τὰ ἐν τῷ πλοίῳ -ἀποσπογγίσαι, Indicia cædis, sc. sanguinem, abstergere. Ἀναξύομαι, pass. Abrador; Expolior, unde ἁναξυσθεὶς λίθος, Lapis expolitus ; nam radi et limari solent, quæ poliuntur: unde Liber rasus, lima, Ovidio. Ἀντιξύω, Vicissim scalpo, destringo, Mutuum scabo: ut in Prov. Ἀνπξύειν τὸνξύοντα, at Eust. 803. Ξύειν τον άντιξύοντα, Suid. e Sophr.^Av τις τὸνξύοντα D ἀντιξύῃ. Simile est, quod Bud. habet, Ἐπὶ σαρκὸς τον ξύοντα ἀνπξύειν. Simile itidem, quod supra in Ξύω citavi. [“Thom. M. 641. Τὸν ξύοντα ἀντιξύειν, Jacobs. Anth. 10, 116.’' Schæf. Mss.] Ἀποξύω, Abrado, Derado, Alcipbron in Epist. halieutica, Δι’ ἡμέρας μὲν ὑπὸ τῆς ἁέλλης φλεγομένοις, νύκτωρ δὲ ὑπἀ λαμπάσι τὸν βυθόν ἀποξύουσι. Exp. etiam Destringo, Abstergo, Lævigo. Ἀποξύω, inquit Bud., Extenuo, Derado, Acuo, Lucian. (1, 293.) Ὁ δὲ αποξύσας τὸν μοχλόν καὶ πυρώσας γε προσέτι, ἐτύφλωσέ με καθεύδοντα, Sed videndum est an ἀποξύω possit etiam pro ἀποξύνω accipi, Acuo, Exacuo. Certe alteri composito ἁναξύω non memini datam hanc signif. Ἀποξύω generaliter pro Detraho ; cum proprie souet Detraho quasi abradendo. 11. I. (446.) Γῆρας αποξύσας, θήσειν νέον ἡβώοντα. Proprie est, Abrasa senectute : si liceat de senectute loqui tanquam de pilis. Suid. vocem pass. ἀποξύονται exp. ἀποτίθεν-ται. [“ Jacobs. Antii. 10, 405. ad Lucian. 1,803.
2,	126. T. H. ad Dial. p. 118. Alciphr. p. 10. Ber-
gler. 277. Detraho, ut γῆρας, Jacobs. Anth. 7, 221. 11, 26. T. H. ad Lucian. Dial. p. 26. Bergler. Alciphr. 361. Argum. Eur- Med.” Schæf. Mss.J “Ἀπο-“ ξυνέω, VV. LL. afferunt pro Abrado: sed viderint “ quam vere.” Ἀπόξυσμα, Quod abrasum est, Ramentum : ἁποξύσματα in VV. LL. esse dicuntur Minuta quædam frustula inhærentia intestinis, quæ nonnulli Strigmenta vocant. [“ Jacobs. Anth. 8,
119.” Schæf. Mss. * “ Ἀπόξυσις, Geop. 10, 75.” Kall. Mss. * Ἐνοποξύω, Clem. Alex. Strom. 6, 15. p. 673. * Προαποξύω, Diosc. Parab. 1, 175. * Συνα-ποξύω, Themist. 223.] Διαξύω, Radendo induco, ut scriptura in cerea tabella, Deleo, Oblitero. In ea signif. usurpatur ab Hes. supra in Ξέω, ubi de ἐξε-σμένη δίκη. [“Ad Timæi Lex. 81. ad Lucian. 1,
352.	* Διάξυσμα, ad Diod. S. 1, 607.” Schæf Mss. * “ Ἐγξύω, Eurip. Fr. Belleroph. 60. ap. Stob. Tif. 90. Οὐκ ἄν γένοιτο τραύμα, εἴ τις ἐγξύσῃ Θάμνοις ἐλείοις, Heath. legit ἐγξέσῃ, quod έγξύση penultimam producat.” Seager. Mss. *Ἐκξύω, Gl. Erado.] Ἐπι-ξύω, In strperficie rado, Arat. (650.) ὁ δὲ Ζώνῃ τότε Κηφεὺς Γαῖαν ἐπιξύει, Terram radit et contingit, Cic. extremas contingit corpore terras. Et ἐπιξύειν τυρόν αἴγειον ap. Athen. 1. ut supra ap. Hom. ἑπικνᾷν. Καταξύω, Derado, Abrado, Radens oblitero, Litura induco : qua signif. κατεζυσμένον έγκλημα supra in Ξέω. Item Incido et scarifico, καταμύσσω, κατα-σχάΖω, καθαιματῷ. Lucian. (1, 67•) Οἱ δὲ μασπγοϋν-τες, οἱ δὲ χαριέστεροι, καί σιδήρφ τὰς ἐπιφανείας αυτών καταζύοντεί, Gladiis carnem summam inscribentes, Bud. Καταξυσμὸς, ὁ, Scalptura, VV. LL. [* “ Ka-ταξυσμὴ, ad Hesych. 1, 1038, 31.” Dahler. Mss. “ Musgr. ad Eurip. p. 229·” Schæf. Mss. * Κατά-ξυσις, A polion. Lex. 209· * Καταξυστικὸς, unde Adt'. ·“ Καταξυστικῶς,Scliol.Nicandri©. 131.”Boiss. Mss. “ Valck. Adoniaz. p. 368.” Schæf. Mss. *Ἑπικατα-ξύω, Osann. Philem. 219· Apollorr. Lex* 283. * Προσ-καταξύω, Phav. 342, 3. “ Etym. M. 412. cfi Valck. Adoniaz. p. 373.” Boiss. Mss.] Παραξὑω, Adrado, VV. LL. [“ Jacobs. Anth. 8, 163. Paul. Sif. 51.” Schæf. Mss. Longin. 31, 5.] Παράξυσμα, τὰ, Quod in scalptura supervacaneum quasi appendix additur, Dem. Phal. (55.)Τοῖς δὲ παραπληρωματικοίs συνδέσμου χρηστέον οὐχ ὡς πρσσθήκαις κεναῖς καὶ οἷον * προσφύ-μασι καὶ π. ϊϊεριξύω, Circumrado, Circumscarifico, Plin.: περιξύσας, Gaí. ap. Hippocr. exp. ἐν κύκλω περιαμύξας. Et περιξύομαι, Circumrador, Circum-scarificor, Circumcirca me rado, Circumcirca me scalpo s. scabo. [Opp. Ἁ. 3, 525. * Περιξυστὴρ, Chirurg. Vett. p. 94. * Καταπεριξὑω, unde Καταπερί-ξυσις, Scliol. Od. Ω. 228.	* Συνξύω, Gl. Conrado,
Hippocr. 893.] Ὑποξύω, Subtus rado, Leviter rado, scalpo. [“ Eust.. 139, 23.” Seager-Mss. “Jacobs. Anth. 10,401. Arnzen. Epist. p. 58. De fluctibus, Ruhnk. Ep. Cr. 151.” Schæf. Mss.]
Ξυόεις, Radendo s. Scalpendo politus i. q. ξεστὸς et ξυστος : unde fem. ξυόεσσαν, ap. Hesych. quod exp. εὖ ἐξεσμένην.
Ξυήλη, ἡ, Radula, Instrumentum, quo aliquid raditur. Exemplum e Xen. habes Ξύω. Vulgo dicebatur Ξνάλη, ut e Suida et Hes. patet: Attice autem κνῆστις, de quo suo loco. At vero illud ξυάλη Doricum esse annotatur. Est etiam ξιφίδιόν τι, quod δρέπανου nonnulli vocant, Hes. Unde colligimus parum inter se differre ξυήλην et κοπίδα: nam κοπίδαε Curtius vocari ait Gladios leviter curvatos falcibus similes. Suid. e Xen. K. Ἀ. (4, 7, 11.) Εἶχον δὲ καὶ κράνη καὶ περί τὴν ζώνην μαχαίριον όσον ξυήλην Λα-κωνίκην: quæ et ap. Eust. leguntur p. 872. Idem Suid. ex (8, 18.) Δρακόνπος ἔφυγεν ἐκ Σπάρτης παῖς ἔπ ὢν, άποκτείνα% ξυήλῃ Λακωνικῇ παῖδα. [Barkcr. ad Etym. Μ. 1108. * “ Τοιιρ. Emendd. 1, 275. Thom. Μ. 641. Heyn. Hom. 6, 233. Lobeck. Aj. p. 350.” Schæf. Mss.] Pro ξυήλη ap. J. Poli, habetur Ξυΐνη, c, (I37.) de Nominibus Armorum, Δρε-πάνη, δορυδρέπανον, πέλεκυκ άμψιστομοκ, ίτερόστομοϊ τάχα δ’ ἄν προσθείη τις τούτοις καὶ τὴν ξυΐνην τὴν Λα-κωνικήν.
Ξυηρὸς, Lævigatus, VV. LL. [Xen. K. 10, 3. al. ξνρήκης.]
Ξυρὸς, Acutus, Ad radendum et scalpendum aptus.
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Hes. ξυρὸν exp. τομὸν, ὀξὺ, Ισχνόν. CONTRA Ἄξυρος sive Ἀξυρὴς, Retusus, Hebes, Qui acutus non est : ἀξυρὲς, eid. Hesych. ἄξυρον, ἄτομον, ἄστομον, ἀμβλύ.
II Ξυρὸς substantive frequentius usurpatur pro Cultro rasorio s. tonsorio, i. e. Novacula. Apud Athen. (505.) Ἑν ΒυΖαντίῳ δὲ Ζημίας ἐπικειμένης τῷ ἔχοντι κονρεΊ ξυρὸν, οὐδὲν ἧττον πάντες χρῶνται αὐτῷ, Aristoph. Θ. (219*) Χρῆσόν γε νῦν ἡμῖν ξυρόν: cui respondetur, αὐτὸς λάμβανε Ἑντεϋθεν ἐκ της ξυροδόκης. Et Proverbialiter ap. Suid. Ξυρὸς εἰς ἀκόνην, in eos, qui consequuntur quæcunque volunt : cui similis Parœmia, Ὄνος εἰς ἄχυρα. Item in alio Prov. Ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς, In novaculæ acie sita res est, pro ln summo discrimine est: sumta metaph. a circulatoribus, qui in cuspide gladiorum ingrediuntur, aut ab iis, qui ferrum manu contrectant, ut e Schol. Theocr. annotat Erasm., ap. quem plura reperies. II. K. (173.) Νῦν γὰρ δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς, Ἢ μάλα λυγρὸς ὄλεθρος Ἀχαιοῖς ἠδὲ βιῶναι, Theocr. 22, (6.) de Menelao ac Paride singulari certamine de Helena decernentibus, Ανθρώπων σωτῆρας ἐπὶ ξυροῦ ἤδη ἐόντων. In Epigr. quodam vet., quod habetur in Anthol. Ἀκμῆς ἑστηκυῖαν ἐπὶ ξυροῦ Ἑλλάδα πᾶσαν. Sic Soph. Antig. (906·) Φρόνει βεβὼς αὖ νῦν ἐπὶ ξυροῦ τύχης: verba Tiresiæ Creontem monentis, ut sapiat in tanto constitutus periculo. Triclin. ap. Soph. annotat, pro hoc Prov. Ἑν ξυρῷ ἵσταται τὸ πρᾶγμα, dici etiam ξυρεῖ ἐν χρῷ. Synes. dixit, Ἑν χρῷ τοῦ κινδύνου γίνεσθαι, Proximum esse periculo. Aliquando cum ἐπὶ ξυροῦ infinitivus copulatus. Greg. in Epitaph. Patr. Ἑπὶ ξυροῦ δὲ ἡ πόλις ἢ μηκέτ’ εἶναι μετὰ την Ημέραν εκείνην, ἢ περισωθήναι, Sic Theo-dorit. Η. E. 4. init. Ἐπὶ ξυροῦ γὰρ ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πράγματα, ἢ εἶναι ἐλευθέροις ἢ δούλοις, In summo discrimine res nobis sitæ sunt, Bud. Pro ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς, Theocr. (14, 9•) dicit θρὶξ ἀνὰ μέσσον. Solebant etiam ξυροῖς uti ad amputandas cervices, Plut. Artax. p. 309- Τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ δῥαξάμενος τῆς κόμης αὑτοῦ, καὶ καταγαγὼν, ἀπέτεμε τῷ ξυρῷ τὸν τράχηλον. Ibid., de carnifice, Ἢκε μὲν ξυρὸν ἔχων ᾧ τὰς κεφαλὰςἀποτέμνουσι τῶν κολαΖομένων. Ceterum masc. gen. dici ξυρὸς patet e Prov. supra citato Ξυρὸς εἰς ἀκόνην, quod ap. Suid. habetur, et ap. Eust., qui et ipse utitur nominativo ὁ ξυρός. Sic Epigr. Καὶ τάχα νικῶσιν τὸν ξνρόν ai ραφίόεε. Apud J. Poli, tamen reperio etiam neutro gen. τὸ ξυρόν: 2, ubi ait, Τοὺς δὲ Kovpéas, καὶ κορσωτῆρας ἐκάλουν* ὧν τὰ εργαλεία, κτένες, ξυρόν. [“ Ξυρὸς, Brunck. Aristoph. 2, 7• Η. Steph. Diatr. in Horat. p. 508. ad Dionys. H. 1, 591. Abresch. Lectt. Aristæn. 92. Ξυρὸν, Toup. Opusc. 1, 450. Jacobs. Anth. 6, 225. 279· 8, 146. Brunck. Aristoph. 1, 6. 2, 7- ad Dionys. H. 1, 591. Musgr. Here. F. 632. De quant., Mœr. 272. Ξυροῦ ακμή, Jacobs. Anth. 11, 275. Heyn. Hom. 6, 35. 624. Ἐπὶ ξυροῦ εἶναι, Harles. ad Theocr. 343. Valck. Phœn. p. 706. Toup. Opusc. 1, 408. ad Herod. 443. Brunck. Antig. 996.” Schæf. Mss.] Ξυροδόχη, [s. * Ξυροδόκη,] et Ξυροθήκη, Capsula, in qua reponuntur novaculæ, J. Poli. 1. 2.(10, 140.) de novacula loquens, Ή δὲ θήκη, ξυροθήκη ἢ ξυροδόχη παρὰ Ἀρι-στοφάνει καλείται: verba Aristoph. habes in Ξυρόν. [Eust. ad Hom. p. 130. extr. “ Thom. M. 494. Kuster. Aristoph. 218.” Schæf. Mss. * Ξυροφορέω, Aristoph. Θ. 218. * “ Ἑπιξύριος, Jacobs. Anth. 8, 170. 12, 465. Toup. Opusc. 1, 451.” Schæf. Mss.] Έυρομαι, Rador, Me rado, Radendum mihi curo. Proprie autem ea signif. Radendi dicitur, qua accipitur pro Novacula radere ; et plus est quam tondere: Suet. Barbam posuisse, et uxorum capita rasisse. Radere genas, ap. Cic. Rasitare barbam, ap. Qellium. Plut. de Fort. Alex. 1. 2. de Nicomede rege, Τὴν κεφαλήν ξυράμενος καὶ πίλων ἐπιθέμενος, ἀπελεύθερον ἑαυτὸν 'Ρωμαίων ἀπηγόρευσεν, Athen. (505.) Έν Ῥόδῳ δὲ νόμον ὄντος μη ξύρεσθαι, οὐδὲ ὁ ἐπι-ληψόμενος οὐδεις ἐστι, διὰ τὸ πάντας ξύρεσθαι. Ibid., Τὸ ξύρεσθαι τὸν πώγωνα, κατ’ Ἀλέξανδρον προήκται, Rasitare barbam, i. e. Rasitandam sibi curare. Iu h. autem 1., quem Bud. e Plut. afivrt, ξύρεσθαι de ipso tonsore dictum videtur active pro Radere s. Tondere, (Anton. 1.)Καὶ ὡ: ξύρεσθαι μέλλων κατέβρεχε τα γένεια. [“ Thom. Μ. 643. ad Charit. 761.
A Villoison. ad Long. 259· Bast Lettre 160.” Schæf. Mss. * Ξύρω, Lobeck. Phryn. 205.]
Ξυράω sive Ξυρέω, Rado, Novacula rado, Ad cutem tondeo, ut Ceis, dicit Caput ad cutem tondendum, diuque quotidie jejunis perfricandum, ἐν χρῷ κείρω, Plut. (6, 685.) Ξυρᾷν τὰ γένεια τῶν Μακεδόνων. Et, Ξυρεῖ ἐν χρῷ Proverbialiter pro Periculum est, Metuendum est: quasi novacula ad ipsum vivum penetret: παροιμία επί τῶν εἰς βάθος ἁπτομένων λε-γομένη καὶ ἐπὶ τῶν ἐπικινδύνων πραγμάτων : quo sensu supra, Ἑπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς*. quod sicut aliquando infinitivum sibi copulatum habet, ita et hoc : Soph. Aj. (786.) Ξυρεῖ γὰρ ἐν χρῷ τούτο μη χαίρειν τινά. Radit enim ad vivum hoc, quo minus quis gaudeat: pro Summum periculum est, Summopere metuentium ut non gavisurus sit aliquis ob ea, quæhic nuntiat. Item alio Prov. Ξυρεῖν λέοντα, Leonem radere, pro Rem difficillimam aggredi. Plato de Rep. I. (p. 341.) Οἴει γὰρ ἅν με ουτω μανῆναι ώστε ξυρεῖν ἐπιχειρεῖν λέοντα καὶ συκοφαντεῖν Θρασύμαχον ; Ut Β leonem radere coner ct dolis capere Thrasymachum in sermone? salse dictum a Socrate. Ετ Ξυράομαι s. ζυρούμαι, Rador novacula s. Radendum curo, i. q. ξύρομαι, 1 Cor. 11, (6.) Εἰ δὲ αισχρόν τῇ γυναικὶ τὸ κείρασθαι ἢ ξυρᾶσθαι, κατακαλυπτέσθω, Act. 21, (24.) Ἴνα ξνρήσωνται τὴν κεφαλήν, Athen. (12. ρ. 518.) de barbaris occidentalibus, Πιττοῦνται καὶ ξυροῦνται τὰ σώματα. Idem 13. (ρ. 565.) ex Alexide, Πιττυκοπού-μενόν τιν’ ἢ ξυρούμενον ὁρᾷς : paulo ante, Ξυρουμένους τὰ γένεια περιφέρεται tovs ερωμένονς. Idem 6. Ξυ-ρούμενοι καὶ λεαινόμενοι διετέλουν, ἄνδρες ὄντες. Lu-ciau. (1, 652.) Ἑξυρημένοι τὰς κεφαλάς. Artemid. Onirocr. 1. Ναυαγήσαντες μὲν γὰρ ἢ ἐκ μεγάλης σω-θέντες νόσον ξυρῶνται οἱ άνθρωποι. [“ Forma Ξυρέω Ionibus maxime propria est. Sic ξνρεννται, Herod. 2, 36. 37- ξυροῦντες, 65. ξυρέονται, 66.” Schw. Mss. “ Ξυράω, Thom. M. 642. Villoison. ad Long. 259· De prosodia, Clark, ad II. A. 67. A κείρω differt, Toup. Opusc. 1, 476. Ξυρέω, Schweigh. Eraeudd. in Suid. p. 5. ad Herod. 120. 199. Brunck. Antig. c 996. Thom. M. 642.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn.
205.]
Ξύρησις, Rasura quæ fit novacula, Tonsura ad cutem. Alex. Aphrotl. Probi. 2. Ξύρησις ὠφέλιμος ἐπ’ ὀφθαλμίᾳ, In lippitudine caput tondere ad cutem juvat. [Plut. 7, 389*	* Ξνρησμὸς, i. q. ξύρησις, He-
rodiati. Epimer. 180.] Ξυρήσιμος, ὁ,.ἡ, ET Ξυρήκης, ὁ, ἡ, Qui radi potest et ad cutem tonderi, Cui opus est ut radatur s. ad cutem londeatur, Eust. 939· Ξυρήκης ὁ ξυρήσιμος καὶ κονριων, ex Ælio Dionys. : ubi etiam annotat βαρύνεσθαι hanc vocem üt νεήκης, εὐμήκης. Eur. Alc. (429·) Πένθος γυναικος τῆσδε κοινοῦσθαι λέγω, Κουρᾷ ξυρήκεικαὶ μελαμπέπλῳ στολή, Tonsura ad cutem et pulla veste. Solebant enim in luctu radi, ut etap. Suet, in Calig. Regulos quosdam barbam posuisse, et uxorum capita rasisse, ad indicium maximi luctus. [“Ξυρήκης, Eur. EI. 335. Wakef. Alc. 434. Lobeck. Aj. p. 287.	* Ξυρηκὴς, Rasus,
Valck. Phœn. p. 113. 135. * Ξυροήκης, Lobeck. I. c.” Schæf. Mss. * Ξυρητὸς, unde] Ἡμιξύρητος, ó, ἡ, Se-£) mirasus, Bud. e Diog. L. [381.]
Ἀποξυράω, SIVE Ἀποξυρέω, Novacula abrado : ἀποξυρᾷν τὴν κεφαλὴν, Novacula abradere capitis pilos, radere caput, Ad cutem tondere caput. Pass. Άποζνράομαι, s. Ἀποξυρέομαι VEL Ἀποξύρομαι, Novacula rador, Novacula mihi abraduntur pili, Ad cutem tondeor. Svues. Ἀπεξυρημένος τὴν κεφαλήν. Et ap. Xiphilinum in Apophthegm. Tiberii Cæsaris, Κείρεσθπί μου τὰ πρόβατα, ἀλλ’ οὐκ ἀποξύρεσθαι βού* λομαι, Tonderi pecus meum, non ad cutem tonderi et radi volo: quod ita Suet, in Tib. Præsidibus onerandas tributo provincias suadentibus rescripsit, boni pastoris esse tomlere pecus, non deglubere. Sed non idem signif. ἀποξυρᾷν et Deglubere ; nam deglubere proprie pellem vel corticem dicimur: ἀποξυρᾷν autem cum novacula pilos abradimus, et aliquem ad cutem tondemus. [Lucian. 1, 539. “ Ar-rian. Epict. 1, 2, 29·” Kall. Mss.] “ Ἀποξύρω, i.q. “ ἀποξυράω s. ἀποξυρέω. Unde Pass. ἀποξύρομαι. “ Exp. vero non solum Abrado, sed etiam Detergo, “ Abstergo.” [* Ἀποξύρησις τῶν τριχών, Oribas.
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Cocchii89,12•] Ἀπόξυρος, Abrasus, Ad cutem rasus: ἁπόξυροι πέτραι, Scopuli exesi, e Luciano (3, 254.) metaph. ut Epigr. Ψήχει καὶ πέτρην ὁ πολὺς χρόνος, Radit saxa. [* “ Διαξυράομαι, i. q. simpl. ξυρόομαι, Rado mentum, Pono barbam, Epict. Diss. 1,2, 29.” Schw. Mss. * “ Ἑγξύρω, Tzetz. Ch. 3, 512.” Elber-Jing. Mss. * Καταξυράω, Athen. 529*	* Ππραξυράω,
Hippocr. 409, 40.] Περιξυράω, SIVE Περιξυρέω, In orbem novacula rado, Circumcirca ad cutem tondeo, [Lucian. 1, 691- * ΓΤροξυράω, s. * Προξυρέω, Lucian. 2, 223. Alex. Trall. 1. p. 2.	* “ Συξυρέω, Theod.
Prodr. Amar. 450.” Elberling. Mss. “ et in Notit. Mss. 8, 119.” Boiss. Mss. Ὑποξυρέω, Subtus rado, Leviter novacula rado, [Lucian. 1, 133. 362. 379· 863. “ Archiloch. 9« Villoison. ad Long. 259· Valck. Diatr. 253.” Schæf. Mss.] Ὑπόξυρος, Subrasus, VV. LL. At Gal. in Lex. Hippocr. ὑποξύρους exp. τα-πεινοτέραε, προσεσταλμέναε, annotans ἐν τῷ μείΖονι προῥῤηπκῷ dici ἐπὶ τῶν γαστέρων. Eid. ibid. ὑπόξυρος est ὁ γρυποί rrjv ρίνα, διὰ τὸ ταπεινότερα τα πέριξ είναι τοΰ ὑψώματος. Sed et diversa scriptura, eod. sensu, ὑπόξηρα ibi exp. ὑπόκοιλα, ταπεινότερα, Subcava, Humiliora: a nom. Ὑπόξηρος : quam scripturam puto esse veriorem ; nam alibi ap. eum reperio, στιφραι, ξηραὶ, προσεσταλμέναι : ut ὑπόξηρος sit Qui attrahitur, s. contrahitur, eo quod subaridus sit. Quæ autem ita attrahuntur, ead. et deprimi ac humiliora fieri solent. Apud Erotian. reperio ὑπόξηρα, τὰ ἐκ πλάτους εις μείουρον ἠγμένα. Sic et Gorr. e Gal. Comm. 3. εἰς τὸ κατ’ Ἰητρεῖον, anuotat ὑπόξηρα μόρια appellari ab Hippocr. Partes corporis quæ in extremitate tenuantur, cujusmodi brachium est juxta primam palmae partem, et crus juxta pedem. [Vide Ephipputn Comicum ap. Athen. ll.p. 509· d. * Ὑ-ποξύριος, Phaniæ Epigr. 6.]
[* “ Ξυριᾷν, Sese tondere velle, ap. Nicet. Annal. 19,4. Schneiderus in Lex. hoc dubium censet; quare nescio.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.]
[* “ ΞυρίΖω, Bast Lettre 143. Alciphr. 438.” Scliæf. Mss. Pallad. H. Laus. 120. Athanas. ap. Fa-bri-c. Cod. Pseud. V. T. p. 317· Ξύρισον αυτόν καὶ όνὼχισον, al. ξύρησον. Vide Schn. Lex. Suppi. * “ Ξύ-ρισαα, Rasura, Tzetz. Chii. 2, 537.” Boiss. Mss. * ΓἹροξυρίΖω, Alex. Trall. 1. p. 3.]
[* Ξυραῖος, Derasus, Synes. 71.]
Sopias, Ad cutem tonsus, Rasus, VV. LL. Apud
J.	Poli, est persona tragica, Ὁ δὲ ξυρἱας, inquit, πρεσβύτατος τῶν γερόντων, λευκότατοs τὴν κόμην* προσκείμενοι τῷ ὄγκῳ αἱ τρίχες. Ατ Ξύριον, τὸ, Novacula, VV. LL. [“ Theod. Prodr. in Notit. Mss. T.
8.	P. 2. p. 139· 140.” Boiss. Mss. * Ξυράφιον, Gl. Novacula, “ Lobeck. Aj. p. 350.” Schæf'. Mss.] ΞΥΛΟΝ, τὸ, Lignum, II. Θ. (547·) ἐπὶ δὲ ξύλα πολλά λέγοντο, Od. T. (64.) επ' αυτών Νήησαν ξύλα πολλά, Ο. (321.) Πϋρ τ’ εὖ νηῆσαι, διά τε ξύλα αὖα [δανὰ] κεάσσαι, Υ. (161.) Εὖ καὶ ἐπισταμένως κέασαν ξύλα, Σ. (307-) περὶ δὲ ξύλα κάγκανα θῆκαν Αὖα πάλαι, Thuc. (7, 25.) et Xen. (Κ. Ἀ. 6, 4, 3.) ξύλα ναυπηγήσιμα. Plut. Symp. 5. de picea et pinu, Ξύλων παρέχει τα πλωϊμώτατα : item ξύλα καύσιμα et ἐρέψιμα. Paus. Attic. Ξυλά ἡμίεργα. Plut. (8, 504.) "Ακαπνα ξύλα, Ligna quæ, cum cremantur, non fumant, Athen. 7· Εὐσηπτότερα τῶν ξύλων τὰ πρὸς τὸ σελήνιον κοπτό-μενα, Plut. (8,615.) Τῶν ξύλων τὰ τεμνόμενα ταῖς πανσεληνοιβ ἀποβάλλουσι οἱ τέκτονες, ὡς απαλά καί μυδῶντα ταχέως, δι’ υγρότητα: (6, 179·) Οἱ θρίπες έμφύονται μάλιστα τοῖς ἁπαλοῖς καὶ γλυκέσι ξύλοις. Xen. Ἑλλ. (6, 1, 4.) Ἕνθεν καὶ 'Αθηναίοι τὰ ξυλά άγονται. Iu quorum locorum aliquibus ξύλα reddere possumus nou solum Ligna, sed etiam Materies. Sic pro his Theophrasti, de larice et abiete, Ἔσπ δὲ τὰ ξύλα τῆς θηλείας μαλακώτερα, Plin. Lignum feminæ mollius est. Et pro his ejusd. Theophr., Τῶν δὲ ξύλων τὰ μὲν σχιστὰ, idem Plin., Finduntur materiæ aliquæ sponte. Quod vero Athen. dicit Spartanos ἐπὶ ξύλων κατακείσθαι, Cic. In robore accumbere. II Aliquando ξύλα dicuntur Quæ e lignea materia sunt, et tunc periphrasi utendum est, aut alio vocabulo. Aristoph. N. (1431.) de gallinaceo, ἐπὶ ξύλου καθεύδεις, Super palo ligneo : ut Varro dicit in pa-
A rietibus debere esse palos ubi aves assidere possint, Diosc. 3, 9* Συστρέφονσι κινοϋντεε ξύλῳ, Lignea rude, s. simpliciter Rudicula. Lucian. (2, 392.) Ξύλοις συν-τρίψαι, Fustibus comminuere caput alicui. Sic Matth. (26,) 47- Μετά μαχαιρῶν καὶ ξύλων. Pro Baculo accipitur in 1. quodam Luciani infra in Ξυλοφόρος. Plut. Lyc. (30.) de Hercule, Δέρμα καὶ ξύλον ἔχων, Pellem et clavam. || At in Prov. Έξ άξιου ξύλου κἄν ἀπάγξα-σθαι, exponere possumus vel Lignum, s. Arborem, aut Palum : de quo Prov. vide Erasm. Quo pertinet quod Act. 10, (39.) legimus, Όν ἀνειλον κρεμά-σαντες ἐπὶ ξύλου : Galat. 3, (13.) Ὁ κρεμά με vos ἐπὶ ξύλου, Palo s. Cruce cui sontes affiguntur: qui σταυρὸς quoque nominatur. Herod. (6, 75.) ’Ev ξύλῳ έ&ησαν, Soleis ligneis illigarunt, VV. LL. Sic ap. Cic. 1 ad Herenn. de quodam qui matrem necasse judicatus fuerat, Ei damnato statim folliculo lupino os obvolutum est, et soleæ ligneæ pedibus inductæ sunt, et in carcerem ductus est, quo nomine intelliguntur κλοιοί, sive ποδοστρόβαι et ποδοκάκαι, B Scliol. Aristoph. Ἰππ. (705.) Ἐν τῷ ξύλῳ δήσω σε, νὴ τὸν ουρανόν : (367-) Οἷόν σε δήσω τῷ ξύλῳ. Plut. de Deo Socr. Τοὺς Πόδας ἐν τῷ ξύλῳ δεδεμένοι. Ubi potes reddere Ligneis pedicis, compedibus: De-mosth. Δησάντων οἱ ἕνδεκα ἐν τῷ ξύλῳ. Et in Act. 16, Τοὺς πόδας αυτών τησφαλίσατο εἰς τὸ ξύλον. At in hoc Aristoph. loco, εἶτα φιμώσητε τούτον τῷ ξύλῳ τὸν αυχένα, reddes Ligneo collari, Liguea collaria. . Sic enim Lucilius et Plautus. Apud Basii, pro Tormenti quoque genere ponitur, Ἐπὶ τοῦ τροχοῦ κατατεινέσθω, ἐπὶ τοῦ ξύλου στρεβλούσθω. Ξύλον pro Subsellio quoque s. Scamno accipitur, J. Poli, de theatro, Πρῶτον δὲ ξύλον ἡ προεδρία, Primum scamnum s. subsellium : pro quo ibid. βόθρον dicit et ἑδώλιον. [Aristoph. Σφ. 90.] Hippocr. suum quoque Organum ad restituenda omnia luxata idoneum ξύλον appellavit: re-centiores βόθρον vocarunt. Rursum J. Poli, annotat τράπεΖαν quoque a Demosth. vocari ξύλον. II Ξύλον significat etiam Lignum trium cubitorum mensuræ, Hermol. Barb. e Didymo Alexandrino C de Marmoribus. Ceterum ξύλον derivari a ξύω cum Etym. tradit Eust.: quoniam eo nulla materies πρὸς ξύσιν ἐπιτηδειοτέρα. || Ξύλον est et Fruticis nomen, Plin. 19, 1. Superior pars Ægypti in Arabiam vergens gignit fruticem quem aliqui Gossipion vocant, plures Xylon, et ideo lina inde facta Xylina. Parvus est, similemque barbatæ nucis refert fructum, cujus ex interiore bombyce lanugo netur, nec ulla sunt eis candore mollitiave praeferenda. Vide et J. Poli. 7,
12.	[“Apud Plin. vide ne Lana, non Lina, xylina scriptum oportuerit : certe εἴρια ἀπὸ ξύλου dixit Herod. 3, 47· ubi quidem ξύλον non videtur Propr. nom. arboris cujusdam esse ; sed Lanam de arbore dicit, quo ab ovium lana distinguatur.” Schw. Mss. “ Thom. M. 200. 641. ad Charit. 690. Jacobs. Antii. 9, 55. 10, 48. Kuster. Aristoph. 108. Mol-denh. Tent. in Hist. Pl. Theophr. 121. Omni sensu privatus, Jacobs. Auth. 12, 139. Penis, Valck. Diatr. 204. De vinculo, ad Charit. 372. Δρυὸςξ., Toup. Opusc. 1, 285. Ἀπὸ καλοῦ ξ. κἄν ἀπάγξασθαι, Brunck. D ad Aristoph. 1, 184. Πρῶτον ξ., Kuster. p. 117. Τὼ ξύλω, Brunck. 1, 25. Ξύλα, Arbores, ad Anton. Lib. 147- 233. ad Timæi Lex. 187- ad Diod. S. 1, 232. ad Herod. 540. An Frutices? Schweigb. ad Appian. 3, 173. Forum lignarium, Toup. Opusc. 2, 213.” Schæf. Mss.]
Ξυλοβάλσαμον, Lignum balsami, seu quod e balsamo cæditur, ut sarmenta et surculi. Vel Ipse etiam frutex integer. Plin. 12, 25, de balsamo, Et sarmenta quoque in inercede sunt: dccc amputatio ipsa surculusque venit intra quintum demum annum : Xylobalsamum vocatur, et coquitur in unguentis. Diosc. 1, 18. itidem de balsamo, Τὸ δὲ ξύλον, ὅ καλείται ξ., δόκιμόν έστι το πρόσφατον καὶ λεπτόκαρφον. [“Const. Apost. 307.” Wakef. Mss. * Ξυλόγλυκον, Gl. Siliqua.] Ξυλοειδής, Ligni formam habens, Lignosus, [Theophr. H. Pl. 7, 9, 3. Atben. 655. * Ξυ* λοεργὸς, unde * Εὑξυλοεργὸς, Manetho 4, 324.] Ξυ-λοθήκη, ἡ, Locus ubi ligna reponuntur, Repositorium liguorum, Athen. <208.) de navi Hieronis, Έφ’
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ὧν κατεσκευασμέναι ἦσαν ξ. καὶ κρίβανοι καὶ ὀπτανεῖα καὶ μύλοι, καὶ πλείους ἕτεραι διακονίαι. [* “ Ξυλόκα-στρον, Etym. Μ. 681, 21. * Ξυλοκατάσκευος, Schol. Ορρ. Ἄ. 1, 358. Schol. Æsch. Pr. 450.” Wakef. Mas.] Ξυλοκέρατα, Siliquæ. Sic vocantur a recen-tioribus Græcis, quæ veteres κεράηα vocarunt. Sunt qui peculiariter Arboris ceratoniæ siliquas hoc nomine nuncupari tradant, quæ vulgo corrupta voce X)docaracta dicunt. Gorr. Ξυλοκέρατα ET Ξυλόκοκκα, inquiunt VV. LL., vocat Nicol. Myrepsus Interna siliquarum grana, a lignoso cortice illa semina vestiente, κεράηα Dioscoridi: quæ Nicandri Schol. ἰδιωη-κῶς appellari κόκκια annotavit. [* “ Ξυλόκερκος, Ja-cobs. Antii. 11,256.” Schæf. Mss.] Ξυλοκιννάμω-μον, Lignum cinnamomi, ut ξυλοβάλσαμον lignum balsami. Plin. 12, 19, de cinnamomo, Ipsum vero lignum in fastidio est propter origani acrimoniam: Xylocinnamomum vocatur. Vide et Diosc. 1, 14. [* Ξυλοκλασίαι, Tribuli, Anna Comnena Alex. 13. p. 389·] Ξυλοκόλλα, ἡ, Gluten quo ligna sociantur. Vide Κόλλα. Ξυλοκόπος, ὁ, ἡ, Qui ligna cædit, Ad ligna cædenda aptus, ut πὲλεκυς: quod J. Pollux e Xen. citat; sed perperam in ejus Cod. inter πέλεκυς et ξ. distinguitur: quod non viderunt qui in VV. LL. ξ. exposuerunt Dolabra, Ascia. Xen. K. Π. 6, (2, 11.) 96» Πέλεκυν ἔχοντας ξυλοκόπου : ubi scribitur etiam ξυλοτόμον, a NOMIN. Ξυλοτόμος, Ligna secans s. Lignis secandis aptus. Sunt et ξυλοκόποι Quædam aves quæ rostro arbores tundunt, vel, ut VV. LL. exp., Quæ ligna rostro cædunt, atque defringunt ramusculos et cremia. Gaza interpr. Ligni-petæ. Aristot. H. A. 8, 3. de colio ave, Ἕσπ δὲ ξυλοκόπος σφόδρα, καὶ νέμεται ἐπὶ τῶν ξύλων τὰ πολλά : paulo post, de κνιπολόγῳ ave, Ἔσπ δὲ καὶ τούτο ξυλοκόπον : paulo ante δρυοκολάπτας quoque dicit νέμεσθαι πρὸς τὰ ξύλα προσπετομένους. Alicubi poni etiam posset pro Qui fuste cædit, sicut Ξυλοκοπέω significat Fuste cædo. Polyb. (6, 37, L) p. 187· Κἄν καταδικασθῇ, ξυλοκοπειται : [38, 1. 3.] Ξυλοκοπία, Ipsa actio caedendi fustibus, Potyb. (6, 37, 2.) ubi pro ξυλοκοπεῖν dicit etiam ξύλοις τύπτειν. Ictus fuste illatos Lat. Fustuarium appellant. Cic. Fustuarium meruerunt legiones quæ consulem reliquerunt. Liv. Fustuarium meretur qui signa relin-ijuit. Ξυλοκύμβη, scommate dicitur ἐπὶ γυναικῶν, αἷς οὕτε κάλλοί ἐπανθεῖ, ούτε σύμμετρον μέγεθος, Eust. 584.	[* Ξυλολάτρης, unde * “ Ξυλολατρέω, Nicet.
Paphi, μ. 8. in Martyrum Triadi edita a Combef. Paris. 1666.” Boiss. Mss. •“Ξυλολεπὴς, Schol. Nicandri Ἁ. 108.” Wakef. Mss.] Ξυλολνχνοῦχος, Candelabrum ligneum, Athen. (700.) Ξυλολυχνούχου δὲ μέμνηται Ἄλεξις* καὶ τάχα τούτῳ ὅμοιόν ἑσπ τὸ πα-ρὰ Θεοπόμπῳ όβελισκολνχνιον. Sic et Eust. 1571* [* “ Ξνλόλωτος, Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss. * Ξυ-λομάκερ, Rbeum barbaricum, Alex. Trall. 7. p. 130. * Ξυλομανὴς, unde] Ξυλομανέω, Insanio gigneu-dis sarmentis: ap. Theophr. ξυλομανεῖν pro Silvescere capitur, diciturque de vitibus et arboribus, quando propter ramorum foliorumque copiam luxuriant. Ξυλομάχαιρα, Ensis ligneus : ut ξ. ἐλεφαντό-κωπος, J. Poli., Ensis ligneus eburneo capulo. Vide Ξιφομάχαιρα. Ξυλομιγὴς, Ligno permistus, Qui permistum lignum habet, Strabo 12. [p. 856. * Ξυλο-παγὴς, 5. p. 327. * Ξυλοπέδη, Gl. Nervus, Aqu. Job. 13, 27.	“ Kuster. Aristoph. 108.” Schæf. Mss.
*	“ Ξυλοπέταλον, Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss.] Ηυλόπους, Qui ligneum pedem habet: ut ap. Herod. 9, (37·) Hegesistratus, ὁ ἔχων ξύλινον πόδα. [* “ Ξυ-λοπόδης, Herodian. Epimer. 212.” Boiss. Mss. * “Ξυ-λοπριστικ05, Coteler. Eccl. Gr. Monum. 4, 313.” Schæf. Mss. * Ξυλόπυργοε, Anna C. 385. * Ξυλοπώ-λης, Gl. Lignarius. * Ξυλόσπογγος, s. * Ξυλοσπόγ-γιον, Hippialr. 187. exp. Penicillus in fuste alligatus, ap. Veget. Mulom. 5, 70, 3. * Ξυλόστεγος, Cod in. Orig. p. 8. * “ Ξυλοστεγὴς, Const. Manass. Chr. p. y(= 17.)” Boiss. Mss. * “ Ξυλοσχιστὴς, aci Lucian. J, 195.” Schæf. Mss. Apud Schn. Lex. Ξυλοσχίστης, e Procli Paraphr. 250. * Ξυλότονος, Schn. Lex.
*	Ξυλοτρόφος, Chrestom. Strabonis p. 335. Cor.
*	“ Ξυλοτρώκτης, Suid. 3, 449·” Wakef. Mss.] Ξύλο-
A φάγος, Qui ligna exedit, ut vermiculi qui θρίπες vocantur : quos generare ligna quædam apparet e 1. Plut. in Ξύλον c. Hieronymo contra Jovim*anum, ξν• λοφάγος est Vermiculus Phrygiæ et Ponto in deliciis, albus, obesus, nigello capite, nascens in carie lignorum. Quem existimo esse Cossum Plinio 17, 24. Idem Plin. tiueam quoque scribit materiam rodere, quam Termitem vocat Vitruv. [“ Anton. Lib. 147. 148. Verh. * Ξυλοφανὴς, Diod. S. 2, 476.” Schæf. Mss. • Ξυλοφάνιον, Spohn. de Extr. Odyss. Parte p.
133.	“ Ad Hesych. 1, 87, 10.” Dahler. Mss.] Ξυ-λοφθόρος, Qui ligna corrumpit, ut vermes exedendo, quasi Ligniperdus dicas. Aristot. H. A. 5, 32. Ἔσπ δέ τι σκωλήκιον, ὅ καλείται ξυλοφθόρον. [* “ Ξυληφθό-ρος, Schneid. ad Aristot. Η. A. 392.” Schæf. Mss.] Ξυλοῳόρος, Qui ligna fert, portat, Calo, Athen. (143.) e Dosiade, Ἑκάστῳ δ’ αυτών ἀκολονθοῦσι δύο θεράπον-τες ξυλοφόροΓ καλού σι δ’ αὐτοὐς καλοφόρους. Hesjchio est etiam Ζῶόν τι, quod esse dicitur σκωλήκιον : pro quo haud scio an potius scr. sit ξυλοφάγος. Item, B Qui fustem s. baculum manu gestat. Ξυλοφορέω, Ligna fero, porto; Fustem gesto: ξυλοφορσϋντες, Baculum ferentes, ut Diogenes et ejus sectatores. Bud. e Luciano (1, 594.) qui de Cynico ait, (3,340.) Καὶ πήραν παρήρτητο, καὶ τὸ ξύλον έν τᾗ χειρὶ ἦν, ubi ξύλovdicit,quod alibi βακτηρίαν, Baculum. Ξυλοφόριοε, ut ἑορτὴ ap. Joseph. de Festo quodam Judæorum : i. e. de Festo τῶν σκηνών, quo ramos virentes gestabant. Levit. 23, [40.] Ατ Ξυλοφορόχ, Lignorum portatio, J. Poli, e Lys. [Fr. 36. LXX. Nehem. 10, 34. * Ξυλο<ΐ>ορτηγ05, i. q. ξυλοφόρος, Schneidero susp.] “ Ξυλόφρακτοκ, Lignis septus s. circumseptus.” [Dio-nys. Hal. Ant. 5, 24.] Ξυλοχάρτια, Chartæ ligneæ, Libri, Codices. Eust. de libris qui ἀπὸ βύβλων Αιγυπτίων et παπύρων fiunt, Υποκείμενα τοῖς γραφεῦσι * χορτάρια, όποια ἴσως καὶ τὰ ὅστερον ἰδιωτικῶς λεγό· μένα ξυλοχάρτια.
Ξυλαλόη, ἡ, Lignum aloës, quod proprio nomine ἁγάλλοχον appellatur, Gorr. Ξυληβόροε, Qui lignum vorat s. exedit, ut vermes, ξυλοφάγος, Hes. Ξυληγὸς, c Qui ligna vehit, Lignator; Qui ligna bajulat. Et ξυληγοὶ naves ap. Lllpian. Naves lignari», quæ ligna convehunt. Ξυληγέω, Ligna veho vel porto, conveho, bajulo, J. Poli. J. 'Υλοφόροι, καὶ ὑλοφορεῖν πλινθο-φόροι, πλινθοφορεῖν* τηλοφόροι, χηλοφορεῖν* ξυληγοὶ, ἀφ’ ὧν καὶ τὸ ξυληγῶν εἴρηκε Δημοσθένης (37fi.) In VV. LL. annotatur ξυληγεῖν significare nonnunquam Quaelibet onera portare. Ξυλουργὸς, Faber liguarius, Materiarius Plauto: qui et ὑλουργὸς, s. ὑληονργός. Ξυλουργικοί, Ad fabrum lignarium pertinens. Et ξυλουργικά, Opera lignaria, a lignario confecta, Eur. ap. Plut. (9, 238.)Τέκτων γὰρ ὢν έπραττεt ου ξυλουργικά. Ubi tamen et priorem signif. habere potest. [Ξυλουργικὴ, sc. τέχνη, Plato Philebo p. 56.] Ξυλονρ-γέω, Exerceo artem fabri lignarii, Materiariam factito. [* Ξυλουργία, Æsch. Pr. 450.]
Ξύλοχος, ἡ, Ligna habens, Lignis s. Arboribus consita. Apud Hom. absolute usurpatur pro Loco arboribus fruticibusque s. arbustis condenso, τόπος σύνδενδρος, δρυμοί, τόπος ὑλώδης, ξυλώδης, Hes. : D Eust. exp. ὑλώδης τόπος καὶ δασὺς καὶ ξύλα ἔχων, ac subaudiri posse dicit ὕλη : exp. etiam συνέχεια ξύλων : sic supra λόχμη. II. Λ. (415.) de apro, ὁ δέ τ’ εἷσε βαθείης ἐκ ξυλόχοιο Θήγων λευκόν όδόντα. Od. Τ. (445.) ὁ δ’ άντιοί εκ ξυλόχοιο, sc. prodibat: itidem de apro, de quo paulo ante dixerat, Ἔνθα δ’ ἄρ ἐν λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγας σῦς: unde patet eum λόχμην et ξύλοχον pro eod. usurpare. II. E. (162.) Πόρτιος ἠὲ βοὸς ξύλοχον καταβοσκομενάων, Od. Δ. (335.) et P. (126.) ἐν ξυλόχῳ ἔλαφος κρατεροίο λέοντος Νεβροὺς κοιμήσασα νεηγενέας : ubi λέοντος ξύλοχον dicit Latibulum s. Lustrum leonis, κοίτην, ορεινήν κα-τάδυσιν. [“ Fruticetum, Anacr. 8, 111.” Kall. Mss. “ Heyn. Hom. 5, 32. Jacobs. Antii. 7, 92. 108. Exerc. 2, 168. Perses 7· Brunck. Apoll. Rh. 141. Fischer. ad Palæph. 71. Toup. Opusc. 2, 174. 257-Musgr. ad Hipp. 148.” Schæf. Mss.] Apud Hesych. habetur ETIAM Ξύλαχος itidem pro σύνδενδρος τόπος, idque suo loco, h. e. ordine alphabetico. [* Ξυλοχί-Ζομαι, Dor. Ξνλοχίσδομαι, Ligna cædo,Tbeocr. 5,65.]
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Ἄξυλος, ὁ, ἡ, Non lignosus, Lignis carens, Lignorum expers, Strabo 12. et Herod. p. 60. (4, 6l. 185.) Item Epigr. πυρκαϊὴν ἄξυλον ἐκ σταχύων, Sine lignis* Item Lignis plenus, E quo nemo ligna petiit. II. Λ. (155.) Ὡε δ’ ὅτε πΰρ ἁΐδηλον ἑν ἁξύλῳ ἐμπέσῃ ὓλῃ, Πάντη τ’ εἰλυφόων άνεμος φέρει* οἱ δέ τε θάμνοι ΠρόῤῤιΖοι πίπτουσι: i. e. δασείᾳ καὶ πολυξύλῳ ὕλῃ κατ’ ἐπίτασιν : vel, ut Porphyrina exp., ἀφ’ ἧς οὑδεὶς ἐξυλεύσατο, In quam nemo lignatum ivit : quam alibi ξύλοχον appellat, διὰ τὴν ἐν αὐτῇ πυκνὴν τῶν ξύλων συνεχείαν : ut sc. sit ἀξύλευτος, e quo intelligatur ἡ πολύξυλος. Hesych. ἄξυλον exp. etiam ὅθεν οὑδεὶς ξυλοφορεῖ, unde nemo ligna petit s. aufert: vel ἰερὸν τόπον : ut sunt luci diis sacri, e quibus arbores succidere nefas est. [“ Valck. Adonias, p. 213. 215. ad Mœr. 358. ad Herod. 74. Musgr. Iph. T. 134. Heyo. Hom. 4, 277· 6, 150.378.” Schæf. Mss.] At Ἀξνλία, Lignorum inopia, ἡ ἔνδεια τῶν ξύλων, Suid. [“ Ηeyn. Hom. 6, 150.” Schæf. Mss.] Αὐτόξυλος, Ex ipso ligno adhuc rudi confectus. Sed exp. etiam Qui est e vernaculo ligno, ut VV. LL.: Epigr. αὑτό-ξυλος πὰν, E rudi ligno confectus, simpliciter Ligneus. Strabo 11. Οὐ σιδήρῳ τμηθεῖσαν ἁλλ’ αὐτοξύλῳ ἁρότρῳ. [Soph.Ph. 35. *“ Αὑτοξυλόπλοος, Const. Ma-nass. Chron. 3744. p. 145(=77.)” Elberling. M*s.] Βαθύξυλοε, Profundus lignis, Opacus : δρυμὸς, Aristot. Sylva opaca. [Eur. Bacch. 1136. * Διάξυλον, Ma-them. Vett. 33. “ Diosc. Notha 441,” Boiss. Mss. * Ἔγξυλβς, Ligneus, Æneas Tact. c. 31. δέλτος. “ Vide me in Ind. ad Porsoni Advers. 338.” Schæf. Mas.] “ Εὔξυλος, Cujus bona probaque est materies: “ ut εὐξυλἡς.” [Theophr. H. Pl. 4, 4, 6* “ Toup. Opusc. 2, 87·” Schæf. Mss. “ Appian. 1, 300.” Wakef. Mss. * “ Κατάξυλος, Valck. Adoniae, p.
213.” Schæf. Mss. * “ Λιπόξυλος, Empedocles Sim-pltcii, Εἰ δέ τισιν περὶ τῶνδε Xiró^vXos ἔπλετο πίστις : Idem, Ἀλλ’ ἄγε τῶνδ’ ὀάρων ηροτέρων * ἐπιμάρτυρα 6έρκευ, Εἴ τι καὶ ἐν προτεροισι λιπόξυλον ἔπλετο μορφῇ, ubi Sturs. scripsit λιπὍΖυγον.” Schn. Lex.] Μονό-ξυλος, Ex unico ligno confectus, Plato de LL. 12. £ύλον δὲ, μονόξυλον ὅ, τι ἄν ἐθέλῃ τις, ἀνατιθέτω, Ligneum autem quodque voluerit, uno e ligno dedicato, Cic. Et μονόξυλα πλοῖα, Arrian. (1,3, 70 Navigia singula e singulis arboribus s. trabibus cavata. Qua voce utuntur et Lat. Plin. 6, 23. Regio autem, e qua piper monoxvlis lintribus Becaren convehunt, vocatur Cottona. Quos denotat Liv., cum ait, No-vasque alias primum Galli inchoantes cavabant e singulis arboribus. [* Ὀλιγόξνλος, Suid. v. Ἀμπεχεών. Osann. Philem. 142.] “Ὄξυλον, Hesychio * ἰσόξυ· ‘‘ λον, ὅμοιον ξύλῳ : Ut ὄτριχες, orarpos.” [* Πολύξυλος, Schol. 11. Λ. 155. Suid. 1, 8. Harpocr. 1. “ Const. Manass. Chron. p. 6. 14. Bekk. Anecd. 413.” Boiss. Mss.] Ὑπόξυλος,Subtus ligneus, Intus ligueuset nihili, Qui intus quidem ligneus est, foris autem alia materia inductus aut fucatus : unde etiam exp. ὁ μὴ γνήσιος. Xeu. Œc. [10, 3. cf. J. Poli. 3, 56.	“ Polemon A-
theuæi 472. Χρυσά θηρύκλεια ὑπόξυλα. Et metaph. ap. Eund. 385. homines nonnulli ab Alexide memorantur άκρολίπαροι, τὸ δ’ άλλο σῶμ’ ὑπόξυλον, In superficie quidem nitentes, iutus vero lignei.” Schw. Mss.]
Εὐξυλὴς, Qui est probæ materi», VV. LL. [Theo-plir. C. Pl. 1, 20,3. εὐξυλῆ καὶ εΰτροφα, nisi leg. εὑ-ανξῆ. * “ Εὐξυλεία ἀγρὸς, Inscr. Phocensis ap. Wal-pole p. 400.” Schn. Lex. Suppi.]
Ξυλώδης, Lignosus, Theophr- C. Pl. 1. Τὰ ξηρά καὶ ξ., Sicca et lignosa, Plut. (9, 75ὠ•) Ούτως ἐγένοντο éià τὸν πάγον σκληροί καὶ ξ. αἰ χλαμύδες, Ita e gelu pallia obduruerunt et tanquam in lignum obriguerunt. Itera Surculosus, Surculaceus, Theophr. (H. Pl. 8, 2, 3.) ῬίΖαν δὲ ἔχει τὰ χεδροπὰ πάντα ξ. καὶ μιαν. Pro quibus Plin. Legumina omnia singulas habent radices, easque surculosas. Idem Theophr. Καὶ τοῖς χρώμασιν ὁμοίως τὰ μὲν μέλανα, τὰ δὲ λευκότερα, τὰ δὲ ξυλώδη. Pro quibus idem Plin., Semina differunt et colore uigro candidoque, itera duritie surculacea. Idem Plin. dicit Arbor radice lignosa.
Ξύλινος, Ligneus, Xen. Ἑλλ. 2, (4, 15.) "Οπλα ξύλινα, Athen. 11. Ξύλινον ποτήριον, Plut. de Frat. Am.
1140—1141.]	ΞΕΩ	6500
A Πόδα ξύλινον προσεποιήσατο, de Hegesistrato ligni-pede, cujus et Herod. (9, 37·) meminit. Herodian. 4, (7, 8.) Ξυλίνοις ἐε ποτὸν καὶ ἐδέσματα χρώμενος σκεύεσι, Luciati. (2, 388.) Ἄν ξύλινον τὸν ἀνταγωνι-στὴν ἔχῃς. Et σκόρπιός ξ., Plut. (8, 505.) Et Αρο-cal. 9, (20.) Είδωλα λίθινα καὶ ξύλινα. Item ap. Plut. de non Fœner. ξ. τείχος. Et ξ. κύων, Plut. Probi. Hellen, et ap. Athen. (70.) pro Sentis canina, Rubus caniuus, κυνόσβατοs.	Item ξ. πΰρ, Ignis qui e
ligno fit. Et ξ. καρποί, Fructus qui e ligno nascuntur, s. τὰ ἀκρόδρυα. Athen. (78.) Πάντων τῶν καλήν μένων ξυλίνων καρπών ὠφελιμώτερά ἐστι τοῖς ἀνθρώ-ποις τὰ σΰκα. Hes. ξ. καρπόν exp. τῶν δένδρων, Fructum arborum. [Strabo 15. p. 38. Sieb.] At £. λίνα vide in Ξύλον quod Gossipium significat. [“ Jacobs. Anth. 9,493. 10, 47. 11, 93. ad Herod. 540. Ξ. τείχος, He\n. Hom. 7, 94.: λόχος, τεῖχοε, Valck. ad Herod. 225. Καρποὶ ξ., ad Diod. S. 1, 232. Ξύλινος, ἡ, ad Dionys. Η. 1, 154. 283.” Schæf. Mss.] Ξυλι-κὸς, Ligneus, E materia, ligno fabricatus. [Arte-mid. 2, 37. καρπός. Τάλαντον ξ., Hero Ms. ap. Sca-lig. de Re Numaria p. 44.]
Ξυλίτης, Piscis quidam, Hes.: fortassis a lignea duritie, ut salpa.
Ξυλόω, In lignum verto, muto. Pass. Ξυλοῦσθαι, In lignum abire, mutari, Lignum s. Lignosum fieri. Theophr. H. Pl. (1, 2, 6.) Ξύλον μὲν γίνεται ἐξ ἰνὁς καὶ υγρόν, καί ἔνια σαρκός• ξυλοϋται γὰρ σκληρυνόμενα οἷον ἐν τοῖς φοίνιξι καὶ νάρθηξι, καὶ εἴ τι ἄλλο ἐκξυλοῦ-ται: libi ξύλον γίνεσθαι, ξυλοῦσθαι, et ἐκξυλοῦσθαι pro eod. usurpavit. || At Paralip. 2, (3, 5.) Οίκον ἐξύλωσε ξύλοις κεδρίνοις, pro Domum texit tabulis cedrinis. Bud. eo in 1. ξυλοῦν interpr. Contignare. Posset etiam reddi Materiationem collocare, Materiaturam imponere : quid autem materiatura sit, vide in Ξύλωσις. Et pass. ξυλοῦμαι, Materiatura mihi imponitur, Jerera. (22, 14.) Ἐξυλωμένα ἐν κέδρῳ ὑπερῷα, Cœnacula cedro contignata, Cedrinis tignis tecta, Quibus cedrina materiatura imposita erat, aut cedrina contignatio et trabes. Cic. dicit Ædes male materiatas, τὰς κακῶε ἐξυλωμένας, s. quarum ξύλωσις vetustate labefactata est. Ξύλωσις, ἡ, Materiatio, s. Materiatura ; sic enim Vitruv. appellat Ligna quæ in aedificiis lapideis adhibentur, ut sunt trabes, tigna, et hujusmodi. Alii interpr. Contignatio, non male; sicut enim J. Poli, annotat Tliuc. ξύλωσιν dixisse τὰ ἐρέψιμα ξύλα, ita Plin. ὀροφὴν vertit Contignatio: inter ὀροφὴν autem et ἐρέψιμα ξύλα parum iuterest. Thuc. 2, (14.) Καὶ αυτών τῶν οικιών καθαιροΰντες τὴν ξύλωσιν: 4, (48.) Διελόντες τὴν ὀροφὴν, Schol. τὴν ἀπὸ ξύλων κατασκευὴν, dicens esse Thucydidis ἰδίαν λέξιν. Sic ξυλεία infra. [“ Thom. Μ. 641.” Schæf. Mss. * Ξυλωτὴς, Gl. Lignator. · “ Ἀναξυ-λόω, Lignesco, Sirmond. ad Method. 320. • Ἀπο-ξυλόω, ibid.” Kall. Mss. Geopon. 17, 2, 1. 19, 2, 5.] Ἐκξυλόω, Ex alia materia in lignum verto, E tenero et molli lignosum reddo. Pass. ἐκξυλοῦμαι, Lignum fio, In lignum mutor, ex alia sc. materia. Exemplum habes in Ξυλόω. [* Καταξυλόω, unde * Καταξύ-λωσις, Gl. Liguatio.]
► Ξυλεύομαι, Lignor, Materior, Liv., Procul a castris lignatum pabulatumque profectos. Idem, Respondentibus lignatum se ire. Plaut. Lignatum mittimur. Cæs. Materiari et frumentari. Ligna peto s. conveho, Ligna colligo: idem cum seq. ΞυλίΖομαι, Hes. Ξυλεὺς, έως, ὁ, Lignator, Lignarius, Qui lignatura it, ligna colligit, ὁ ξύλα παρέχων δούλος, Hes. qui supra ξυλοφόρος, Calo, Qui ligna convehit, domum deportat. Pro Lignatore citat Bud. e Paus. 127[=40/. * Ξυλευτὴς, i. q. ξυλουργός, Schn. Lex.] Ξυλεία, ἡ, Liguatio, Cæs. Qui lignationis causa in sylvas discessissent. At Colum. Lignationem dixit ipsum lo-eum in quem lignatum itur, Sit lignatio pabulumque vicinum, Lignorum collectio. Suidæ est ἡ τῶν ξύλων τῶν ναυπηγησίμων σνλλογὴ, Materiae navalis collectio. II Ipsa Ligna, vel Ligna quæ collecta sunt ab iis qui lignatum iverunt, aut a ξυληγοῖς, Plut. (10, 575.) Τὸ πεφυκὸς αὐτὸ, φύσιν, καὶ τὸ γεγονὸς γένεσιν ὀνομάΖουσιν, ώσπερ οι ξυλείαν τα ξυλά, και συμφωνίαν καλοῦντεε * εκφορικώς τα συμφώνουντα.	Scribitur
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tamen ibi ξυλίαν peri, a νομ. Ξυλιά: [et ap. Ρο-lyb. 10, 27, 10.] Hac signif. usurpatur ab Hero-diano (7, 12, 13.) Ῥᾷστα δὲ διὰ πυκνότητα τῶν συνοικιών ξυλείας τε πλῆθος ἐπάλληλον μέγιστον μέρος τῆς πόλεως τὸ πῦρ ἐνεμήθη, ubi ξυλεία a Polit, redditur Lignea materia : (8, 4, 22.) Τῇ τε ξυλείᾳ τῶν οικοδομημάτων εις τίις μηχανὰς κατακέχρηντο, Materia-«Iue omni ad machinas utebantur. In quibus 11. ξυλείαν vocat, quam Thuc. ξύλωσιν supra. [“ Thom. M. 641. Athen. p. ‘25.” Scliæf. Mss. Ξυλιά, Gl. Lignatio. * Ξυλευτὸς, unde] Ἀξύλευτος, ut ὕλη, In quam nemo lignatum ivit, E qua nemo ligna collegit aut colligit. Habes in "Αξυλον. ΞυλίΖομαι, i. q. ξνλεύομαι, ut et Hes. testatur, qui ξνλιΖομένην exp. ξύλα συλλέγουσαν, Philo V. M. 3. Ὕλη δὲ ξύλα πυρὸς, ὥστε τὸν ξυλιΖόμενον ἀδελφὸν καὶ ξυγγενὲς αμάρτημα τῷ καϊοντι δρᾷν, Ita ut qui lignatur, crimen affine et cognatum accendenti perpetrare videatur, Plut. Ar-tax. (25.) p. 308. Ἑκ τοῦ παραδείσου ξυλίΖεσθαι, τὰ δένδρα κύπτοντας, μήτε πεύκης, μήτε κυπαρίττου φειδο-μένους. Sic φρυγανίζομαι. At metaph. ap. Alciphr. Ὀλίγα ξυλισάμενοι κομμάτια, Vel uti assulas legentes, Bud. [“Thom. M. 642. Alciphr. p. 4.” Schæf. Mss.] ζυλισμόί, Lignatio, ut ξυλεία : s. ἡ τῶν ξύλων συλ-λογὴ, Bud. [“Thom. Μ. 641. * Ξυλιστὴς, Ruhnk. ad Velleium p. 8.” Schæf. Mss. * Ξυλιστὸς, unde] Ἀξύ-λιστος, Unde nemo ligna petiit, Quo nemo lignatum ivit, ἐξ οὖ οὐδείς πω ἐξυλεύσατο : ut i. sit q. ἄξυλος et ἀξύλευτος. Hes. ἄξυλιστον exp. ἄκοπον. Ατ Ἀπο-ξυλίΖω, Lignum detraho, Detraho quod est ligneum, Ligno spolio, Aristot. Probi. 3, (18.) ἈποξυλίΖοντες κράμβην, exp. Brassicam caule purgantes: [sed leg. ἀποχυλίΖοντες.]
[* Ξύλων, Gl. Lignile.]
Ξυλάριον et Ξυλήφιον, τὸ, Parvum lignum, Diosc. 1, 90. de lentisco, Τὰ δὲ ξυλάρια χλωρά αντί καλαμί-δων πειρατριβόμενα τοῖς ὀδοῦσι, σμήχει τούτοις, Virentes surculi, Ruell. Assula, Tabella, Tessella, Bud. in Polyb. (6, 35, 7.) Ο δὲ δίδωσι τούτοις πᾶσι ξυλήφια κατὰ φυλακήν βραχέα τελεως ἔχοντα χαρακτήρα, ubi ξυλήφιον et πλατεῖον pro eod. poni annotat, i. e. pro σύνθημα. Lascaris vertit Taleola. Scribitur etiam Ξυλύφιον per υ, ap. Suid.: idque in Ms. exemplari, ut de Diocle Atheniensi, Πρώτος εὗρε τὴν ἐν τοῖς όξυ-βάφοις αρμονίαν ἐν όστρακίνοΐ5 ἀγγείοις, ἅπερ ἔκρουον ἐν ξυλυφίῳ. Sed et ξυλήφιον per η in antep. in Mss. itidem reperitur, ut iu quodam meo vet. Lex. ξυλήφιον, υποκοριστικών δοκιμώτερον δὲ τὸ ξυλήριον καὶ ξυλάριον : quæ et ap. Είγηι. leguntur. Sed tamen hujus Ξυλήριον nulla ap. alium Gramm. aut Lexicographum mentio fit, quod quidem sciam. [Hippocr. 678. περὶ ξυληρίοισι, sed optimi Codd. exhibent πέριξ εΐρίοισι. “ Ξυλάριον, Thom. Μ. 642. Ξυλήριον, ibici. * Ξνλά-φιον, ibici. Lobeck. Aj. p. 350. Ξυλήφιον, ibid. Wakef. Ion. 1165. Bast Leltre 159- ad Diod. S. 1, 320. Ξυλύφιον, Thom. M. 1. c. Bast. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Ξυλίφιον, alicubi reperitur pro ξυλήφιον s. ξυλύ-“ φιον.” [Suid. v. Γρυπαίνειν, Diod. S. 192, 34. “ Ξυ-λάῳιον, Herodian. Epimer. 96.” Boiss. Mss. Osann. Philem. 82- Ξυλάφιον, Ξυλήφιον, Ξυλάριον, Ξυλήριον, Spohn. de Extr. Odyss. Parte p. 135-5. Ξυλήφιον, Ξυλίφιον, Ξυλύφιον, Lobeck. Pbryn. 78. Vide Θρα-νίον.]
ΞΗΡΟΣ, Aridus, Siccus, cui opp. ὑγρὸς, νόπος, et χλωρόχ, Athen. 2. Λυπεῖ δ’ ἦττον τὰ χλωρὰ τῶν ξηρών, καὶ τὰ βεβρεγμένα τῶν άβροχων, Plut. Alex. (4.) Οἱ ξηροὶ καὶ διάπυροι τόποι τῆς οικουμένη$. Sic Greg. Naz. de Baptism. Πορεύεται δι’ ἀνύδρων τόπων καὶ ξηρῶν θείας ἐπιῤῤοῆς, ubi nota gen., pro Non irrigatos divino imbre. Et ξηραὶ τροφαί, Athen. 2. 11. Cibi sicci. At diversa signif. Cic. In rusticis moribus, in victu arido, in hac horrida incultaque vita: ubi metaphora est. Item μέτρα ξηρὰ ap. Piat, de LL. Mensurae aridorum, ut frumenti et quæ ejusmodi sunt. Et ξ. ἱδρὼς ap. Eust. 704. ὁ μὴ ὑπὸ λουτρού ἀλλ’ ὑπὸ γυμνασίων και πόνων γενόμενος. Item ξ. θόλος, Laconicum siccum. Alex. Aphr. Καὶ μάλιστα έὰν μὴ διαφορηθώσιν υπό τον ξ. θόλου, Præsertim si in Laconico sicco non distabuerint immodica suda-
tione, Bud. Et ap. Medicos ξ. πυρετὸς, Febris sicca: in qua sitis vehemens per initia, lingua arida, cutis dura in modum corii, et squalor plurimus in toto corpore : cui opposita est humida febris. Prælerea ξ. λίθος in structura dicitur Saxum compactum sine calce aut luto, ut iu maceria: ὁ ἄνευ πηλού κτιΞόμε-vos, ut Suid. exp., h. 1. afferens, Ἢν γαρ λίθῳ ξηρῷ διεσκευασμένον τὸ φρούριον, ἐκ μεγάλων λίθων συνηρμο-σμένων. Dicitur et homo aliquis aut membrum ejus aliquod ξηρὸν, cum naturalis facultas ejus exaruit. Et τὸ ξ., Locus siccus, Loca sicca, Athen. 7. Περὶ τῶν ἐν τῷ ξηρᾤ διατριβόντων Ζώων. At Thuc. 8, (105.) p. 296. Ἑξέωσάν τε es το ξηρὸν τὰς ναῦς τῶν ’Αθηναίων, καὶ ἐς τὴν γῆν ἐπεξέβησαν. Et 1. Τάς τε ναῦς ἐπὶ τοΰ ξηροΰ ἐποίησε. In sicco statuit: ut Virg., cumque mariuæ In sicco ludunt fulicæ. Et Plin. Non reversum in maria, atque in sicco expi-rasse. || Metaph. quoque usurpatur, Aristoph. Σφ. (1452.) Ζηλώ σε τῆς εὐτυχίας Τὸν πρέσβυν οἷ μετέστῃ Ξηρῶν τρόπων καὶ βιοτῆς. Cic. quoque Aridum victum et vitam aridam dicit, ut paulo ante annotavi. Idem hominem Siccum opponit Vinolento. Cui ξηρᾷ βιοτῇ mox opp. τὸ τρυφερόν καὶ μαλακόν. Dem. Pha-ler. (§. 4.) Οὔτε ἡ μικρότηί (sc. τῶν κὠλων πρέπουσα τοῖς λόγοις,) ἐπεί τοι γίνοιτ’ ἄν ἡ λεγομένη ξηρὰ σύνθε-σις : qualem esse dicit in h.l. Hippocr., Ὁ βιος βρα-χὺς, ἡ τέχνη μακρά, ὁ καιρὸς ὀξύς. Idem, Παράκειται δὲ τὠ ἰσχνῷ διημαρτημένοί χαρακτήρ, ὁ ξηρὸς καλούμε-νος. Idem ibid. Περὶ δὲ τὴν λέξιν γίνεται τὸ ξηρὸν, ὅταν πράγμα μέγα σμικροῖς ὀνόμασιν ἀπαγγέλλῃ. Sic Cic. de Orat. Genus sermonis affert non liquidum, non fusum, ac profluens, sed exile, aridum, concisum ac minutum. Sic Quintii. Narratio arida et jejuna. Idem dicit Magister aridus. Rursum Cic. Neque enim fiumine conturbor inanium verborum, nec subtilitate sententiarum, si orationis est siccitas. Femin. dicitur Ξηρὰ pro Terra, more Hebræorum, ut vi-cissim Homer. ὑγρὴν dicit mare: II. Ξ. (308.) oì μ οἴσουσιν ἐπὶ τρπφερήν τε καὶ υγρήν. Matth. (23, 15.) Περιάγετε τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν. Sic ad Hebr. 11,(29.) Πίστει δὲ διέβησαν την έρυθράν θάλασσαν, ὡς διὰ ξηρᾶς. Paulo ante habuimus ἐν ξηρῷ, In sicco, itidem pro Super terram ; est enim terra sua natura sicca. [“ Ξηρὸς, Wakef. Phil. 954. Jacobs. Anim. 820. Anth. 6, 432. 10,211. 581. 11,63. Lobeck. Aj. p. 317. Quint. Mæc. 7. Brunck. Apoll. Rli. 189· Toup. ad Longin. 281. Opusc. 2, 13. Lenuep. ad Phal. 71. Musgr. Anilr. 784. 1260- Inanis, Ernest. ad Callim. 253. Valck. ad Tlieocr. x. Id. p. 16. 292. Defluvio, opp. ἀένναος, Wessel. Diss. Herod. 184. ad p. 393. Ἰδρὼς ξ., Heind. ad Piat. Phæds. 228. Ξ. λἔξεις, Marinus p. xxxii. BoLs. Ξηρὰ, Boiss. Phi-lostr. 369.” Schæf. Mss. Ξηρή, Terra, Arat. 913. Ξηρὸς, de oculis, Blomf. ad Æsch. S. c. Th. 693. “ Ξηροί λόγοι, Nutla verba, Suid. 1, 600.” Wakef. Mss.]
[* Ξηροάμύλον, Geopon. 20, 26.] Ξηροβατικόί, Qui in sicco graditur, Athen. (99•) Διὰ ταῦτα καὶ τὰ τοιαϋτα ὁ θαυμάσιος Πλάτων ἐν τῷ Πολιτική (§. 8.) εἰπὼν ξηροβατικά τινα Ζῶα καὶ ύδροβατικά ἄλλα, ξηρο-τροφικύν τε καὶ * υγροτροφικόν και Ιηρονομικόν, ἐπὶ Ζώων χερσαίων καὶ ἐνύγρων καὶ εναερίων επιλέγει: dicit autem cum usum ibi esse καινῇ ὀνοματοποιΐᾳ. Ξηροβιωτικόί, Qui in sicco vivit, Terrestris, e Piat. [Aristot. H. A. 6, 2. sed optimi Codd. ξηροβατικῶν.] ΞηροκακοΞηλία, Arida et jejuna affectatio, Dem.Phaler. (239·) Ή σύνθεσις δὲ συσταλεῖσα κλέπτει μέν πως τὴν άδειαν τοΰ πράγματοί, ποιεί δὲ τὴν νϋν όνομα ἔχουσαν ξ., συγκειμένην ἐκ δυοῖν κακών, ἐκ μὲν τῆς κακοΖηλόις, διὰ τὸ πράγμα, ἐκ δὲ τοῦ ξηροΰ, διὰ τὴν σύνθεσιν. Ξη-ρόκαρποί, Aridum s. Siccum fructum pariens, [Theo-phr. C. Pl. 2, 8, 1.] Ξηροκέφαλοί, Qui capite est sicciore, Alex. Aphr. (Probi. 1, 2.) cui opp. ab Eod. ὑγροκέφαλος. Ξηροκόλλα, Gluten siccum, aurificum, et Ferruminatura, σύνθεσις τις παρά toìs χρυσουργοῖς, Hes. Ξηροκολλουριον, Collyrium ex aridis medicamentis præsertim metallicis, constans, exceptis uuitis-que vel succo vel meile vel humore aliquo. Quamvis enim liquore aliquo colligantur, non desinunt arida collyria esse, propterea quod ipsorum denomi-
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natio non est ab eo, quod ea colligit atque coadunat, sed ab ipsa materia qua maxima e parte constant. Siquidem ab eo, quod magis in ipsorum compositione pollet, vel ξηροκολλούριον vel ὑγροκολλούριον appellatur- Gorr. Varias eorum compositiones habes ap. Aët. 7. Græco vocabulo utitur Mare. Em-pir. quoque, Xerocollyrium ad lippitudinis initia. [* “ Ξηῤῥκοπτον, * Ξηροκόπιον, ad Hesych. 2, 18, 25.” Dahler. Mss. * Ξηρολουτρέω, Lobeck. Phryn. 594. Perperam * Ξηραλουτρέω ap. Hes. * “ Ξηρόλοφος, Fischer. ad Weller. Gs. Gr. 1, 244.” Schæf. Mss.] Ξηρόμυρον, Unguentum siccum : est compositio odorifera, siccis aromatibus constans: ad varios usus antiquis apparabatur; ad suffitus odoris gratia, ad amuleta, praesertim pestilentias, ad exsiccationem fluxionis alicujus, adversus hircosum odorem axillarum et reliqui corporis: itaque pro vario usu diverso modo efformabatur. Aët. 6. describens pulveres inspersiles caput densantes, describit ξηρόμυρον, siccis omnibus contritis, et in tenuem pulverem redactis, quem capiti prius oblito vino austero, inspergendum consulit. Hæc inter alia Gorr., cui dubium non videtur, quin massam in unam componi possint in mali modum, quod pomum odoriferum vocari queat, quale hodie a plerisque gestatur, tum ad venustatem, tum ad arcendum pestilentiae periculum. [Gl. Rosmarinum.] Ξηρονομικός, Qui in sicco pasci solet. Vide Ξηροβατικός. [Athen. 3.	* Ξηροποιὸς,
Eust. 871, 3. Phav. v. Πολνκαγκέα δίψαν.] Ξηρο-ποιέω, Siccum reddo, Sicco. [* Ξηροπόταμος, Gl. Torrens. “ Ad Herod. 393.” Schæf. Mss.] Ξηρο-πυρία, Balneum siccum; in quo quis tantum desudat, non etiam abluitur aqua; Sudatio quæ fit ἐν ξηρῷ θόλῳ. Utitur Schol. Nicandri Ἀ. (600.) Ἐν πίθῳ διθύρῳ ξηροπυρίαν λαμβάνειν, ὥσπερ οἱ ὑδρωπι-κοί : pro his Nicandri, ’Ηὲ πίθου φλογιῇ θάλψας κύτος αἰὲν ἐναλθῆ [ἀναλθῆ] Ἀνέρα θερμάσαιο* χέαι δ’ ἁπὸ [ἄπο] Λήχυτον ἱδρῶ. Ζηροπυρίτης ἄρτος, Panis ciba-, rius, cui nihil furfuris ademtum est, Athen. (114.) Ἁμερίας δὲ καλεῖ ξηροπυρίταν τον αντόπνρον άρτον. £* G. Olear. Nott. ad Suid. 321.” Schæf. Mss.] Ληρόσαρκος, Siccam carnem habens, Cujus caro sicca est, [Diocles ap.] Athen. 7. (p. 321.) Τὰς δὲ τρίγλας ἧττον τούτων ξηροσάρκους. [* Ξηροτριβέω, Hes. V. Ξη-ράλειψις. * Ξηροτρίβω, Phot. V. Ξηραλοιφείν, Brunck. Lex. Soph.] Ξηροτριβία, Frictio sicca, Cum aliquis deterso post sudorem corpore fricatur, Aristot. Probi, s. 37, (6.) Διὰ τί αἰ ξ. στερεὰν τἠν σάρκα παρα-σκευάΖουσιν : quibus verbis subjicit, Διὰ τὴν τρίψιν τῆε θερμασίας ἐπιγινομένης, τὸ ὐγρὸν καταναλίσκεται* πρὸς δὲ τούτοις ἡ σὰρξ τριβομένη πυκνοΰται. [* “ Προ-ξηροτριβέω, Diosc. Notha 449·” Boiss. Mss.] Ξηρο-τροφικός, Qui in sicco alitur, vivit. Vide Ξηροβατικός. Ξηροφαγέω, Arida epulor, Comedo quæ siccandi vim habent, Cibis siccioribus utor, Diosc. 2.: E-pigr. Μὴ κληθεὶς Αὖλος ξηροφαγεϊ καθίσας, Sicco pane contentus accumbit. [“ Jacobs. Anth. 9, 453. * Ξη• ροφαγία, 10, 210.” Schæf. Mss. Athen. 113. “Chrys. Hom. 106. T. 6. p. 921, 34.” Seager. Mss. • Ξηρο-
?Λοιὸς, Geopon. 9, 16· * Ξηροφορέω, Epiph. 1, 204. ren. p. 52. * “ Ξηρόφωνος, Schol. II. N. 41. cf. M.
l60.	Virg. Georg. 1, 358.” Wakef. Mss. Eust. ad Od. Φ. 767, 19·	* ** Ξηροχειμάῤῤους, Coteler. Eccl.
Gr. Mohum. 4, 310.” Schæf. Mss. * Ξηρόχειρ, Tbeod. Prodr. Ep. 46.]
Ξηρανθισμὸς, ὁ, Eruptio sicca, ut exp. quidam ap. Diosc. 2, 101. de meile, Τὸ δὲ χειμερινὸν, παχύτερον ὂν, χεῖρον, καὶ ξηρανθισμοὺς ποιοῦν : ubi tamen annotatur, in vet. libris scripturam esse ita depravatam, ut non facile sit eam restituere : sed e Plin. conjici posse, hanc fuisse vet. scripturam, καὶ ἐρείκην ὄΖον: cujus tamen verba unde id colligunt, non proferuntur: puto intellexisse ex 11, 15. Ruellius vertit, Hy-bernum vero, utpote quod crassius constet, deterrimum reputatur, et ceraginis halitum expirat : videntur ergo legisse ἐξατμισμούς. Utut leg. sit, hæc vox ξηρανθισμούς mihi plane suspecta est. [Hodie legitur έξανθισμός.]
[* “ Ἀπόξηρος, ad Lucian. 1, 828. 2, 126.” Schæf. Mss. * Aὐτόξηρον vult Abresch. ad Chrys. 3, 300. PARS XX.
* Διάξηρος, Geopon. 6, 2, 4. * Ἐπίξηρος, Hippocr. 1080. Aret. 44. * “ Ἥμίξηρος, Jacobs. Anth. 9,326.” Schæf. Mss. “Monum. Eccl. 2, 218. Cotel.’' Boiss. Mss.] Κατάξηρος, Siccus, Aridus, Peraridus, Plut. (6, 27•) Οὕτω δὲ ταμιεύεσθαι τον τοῦ σώματος τόνον ὡς μὴ καταξήρους γινομένους, πρὸς τὴν τῆς παιδείας ἐπιμέλειαν ἀπαγορεύειν. [* Ὁλόξηρος, Penitus siccus, Symm. Ps. 57, 10. *Παράξηρος, Strabo 17. p. II96. *Περίξηρος, Nicand. Ἀ. 697· * Πολύξηρος, Hesycb. 776: Etym. M. 681,,39.] Ὑπέρξηρος, Su-pramodum siccus, aridus, Aridissimus, Diosc. 2. de propoli, Μαλακἠν τε ἐν τῷ ὑ. καὶ μαστίχης τρόπῳ ἐφελ-κομένην, In summa ariditate mollem.
Ξηρότης, ἡ, Siccitas, Ariditas, Plut. (8, 743.) Πρὸς μὲν γὰρ τὰς ξ. ἀρδείαις ποπΖόμενα καὶ ψνχόμενα μετρί-ως, ὅταν φλέγηται: [cf. 6, 518.]
[* Ξηρώδης, Etym. Μ. V. Λάσιος.]
Ξήριον φάρμακον, Medicamentum aridum, quod in pulveris modum inspergitur, ideoque et κατάπασμα alio nomine appellatur. Constare potest diversa materia ad usum diversum ; nam aliud cuti, aliud ulceribus inspergitur. Quam autem vim habeant quæ cuti insperguntur, et quam ea quæ ulceribus, vide ap. Gorr.: P. Ægin. 7, 13. Τῶν ξηρίων φαρμάκων, ἃ δὴ καὶ καταπάσματα καλείται, τὰ μὲν ἕλκεσιν ἁρμόττει, τὰ δὲ τῷ δέρμαπ προσφέρεται. Ubi additum habet substantivum φάρμακον : ab aliis absolute ξήριον dicitur, s.ξηρίον: nam utraque scriptura repetitur : ut ap. Aët. 6, 92. Ξηρίον πρὸς πολύποδας καὶ ὀΖαίνακ: alibi ξηρὸν φάρμακον dicit. VV. LL. annotant ξηρία ab Actuario vocari Omnia medicamenta arida et sicca, quæ hodie facientes medicinam pulveres nominant. [Ξηρίον, * Ξυρίον, Alex. Trall. 2. p. 48.] Ξηράφιον, i. q. ξηρίον, Gorr. Apud Aët. 10, 13. Medicamentum resiccans thymos, ξηράφιον appellatum.
Ξηραίνω, Sicco, Arefacio, II. Φ. (347·) ὅτ’ ὀπωρινὸς βορέης νεοαρδέ’ ἀλωὴν Αἷψ’ ἄν ξηράνῃ. Et pass. Ξηραίνομαι, Siccor, Desiccor, Aresco, Inaresco: (345.) Πᾶν δ’ ἐξηράνθη πεδίον, σχέτο δ* ἀγλαὸν ὕδωρ. Theo-phr. (Η. Ρ1. 6, 4, 8.) Το μὲν κυοῦν, τὸ δ’ ἀνθοῦν, τὸ δὲ σπέρματος μὲν μικρὰν ἰκμάδα καὶ μέτρον ἔχον* ξηράι-νόμενον δὲ τὸ φύλλον διαχεῖται καὶ οὐκἔπ κεντεῖ : Plin. Aliud fioret in eo genere, aliud concipit, aliud parturit; aculei arescente folio desinunt pungere. Apollonius, Οὐδὲν θᾶσσον ξηραίνεται δακρύου : quod Quintii, dicit, Nihil facilius inarescere quam lacry-
mas.	Alvus quoque ξηραίνεσθαι dicitur, cum astringitur. Hippocr. Ὀκόσοισι δὲ νέοισι ἐοῦσι ai κοιλίαι νγραί εἰσι, τοντέοισι άπυγηράσκουσι ξηραίνονται' ὁκό-σοισι δὲ νέοισι ἐοῦσι αἱ κοιλίαι ξηραί εἰσι, τοντέοισι πρεσβντέροισι γινομένοισι υγραίνονται : Ceis. Quibus juvenibus fluxit alvus, plerumque in senectute contrahitur ; in quibus in adolescentia fuit astricta, sæpe in senectute solvitur. [Dionys. H. de C. VV. 91. “ Heyn. Hom. 7, 788. Wakef. Phil. 954. S. Cr. 5, 55. Lennep. ad Phal. 71. Koen. ad Greg. Cos.
228.	De part. perf. pass., ad Herod. 87. 554.” Schæf. Mss. De forma ξηρᾶναι, ἀναξηρᾶναι, v. Lobeck. Phryn. 25.] “ Ξηραντέον, Siccandum.” [“ Geopon. 1, 243.” Wakef. Mss. * “ Ξηρασμὸς, Erot. v. Αὐα-σμὸς, p. 44.” Boiss. Mss.] Ξηρανσις, ET Ξηρασία, Siccitas, Ariditas, Ariditudo: nisi potius velis Ipsa siccandi et arefaciendi actio, ut aliquid intersit inter ξηρασία et ξηρότης. Athen. 1. Τἀ δ’ άντιτεινονθ* οἱονεὶ δίψαν τινά ἢ ξηρασίαν έχοντα. Aliud exemplum ex Aristot. habes ap. Bud. 294. Dicitur autem ξήρανση et ξηρασία, ut θέρμανση et θερμασία. [Plut. 8, 481.] II Ξηρασία, Vitium capillorum, ut scribit Defin. med. Auctor, cum ii similes lanugiui apparent: perinde ac si pulvere conspersi essent. Species alopeciæ censeri potest, quæ ita dicta sit propter alimenti pilorum defectum, et ariditatem cutis. [Ξηρασία, Theophr. H. Pl. 7, 2, 2. * Ξήρασις, Gl. Siccitas, Lobeck. Phryn. 117. 502. Hippocr. 453, 47-] Ξηραντικός, Siccandi vi præditus, Desiccandi vim habens, Siccans, Siccificus, ut Macrob. loquitur, Plut. (8, 470.) Τὸ γάρ τῇ γενσει πικρόν, τη δυνάμει ξηραντικόν. Sic Athen. 2. Ἢ τῆς πικρότητος δύναμη ξ. καὶ δάπανος υγρών ουσα. Idem 1. Ὁ δὲ κιῥῤὸς πέττει ῤᾷον ξηραντι-κώτερος ὤν. [* “ Ξηραντὸς, unde * Ἀξήραντος, Etym.
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Μ.” Wakef. Mss.]	Αυσξήραντος, Qui difficulter
inarescit, Difficilis siccatu, “ exsiccatu, Qui ægre sic-“ catur,” [Theophr. H. Pl. 7, 3, 3. C. Pl. 1, 4, 3.] “ Εὑξήραντος, Exsiccatu facilis, Facile siccescens/’ [1, 2, 4.]
Ἀναξηραίνω, Resicco, Iterum sicco, pro simpl. ξηραίνω, Sicco, Exsicco. [“ Gre*. Naz. Os. 3. p. 60.” Strong. Mss. Callim. H. in Cer. 114.] Ἀναξήραν-σις, Resiccatio, vel Siccatio. [Theophr- H.P1. 3, 1, 2.
*	Άναξηρασία, Idem Fr. 12, 12.	* “ Ἀναξηραντι-
κὸς, Cassii Probi. 15. Theoph. Nonn. Epit. 193.” Kall. Mss. Plut. 8, 470. Diosc. 1,6.	* “ Προανα-
ξηραίνω, Zosimus Chemicus p. 11. Gruner.” Boiss. Mss.] 'Αποξηραίνω, Desicco, Exsicco, Arefacio. Pass. Αποξηραίνομαι, Siccor, Desiccor, Arefio, Inaresco. Diosc. 2. de telephio, Αἴρει δὲ καὶ ἀλφοὺς ἐπιχρισθέντα συν ὄξει ἐν ἡλίῳ* δεῖ μέντοι, μετά τὸ ἀπο-ξηρανθῆναι, αυτά ἁποψᾷν : unde Plin. 2, 13- Illinitur lentigini, et cum inaruit, teritur. Partic. pass. ἁπε-ξηρασμένος vel ἀπεξηραμμένος, Siccatus, Desiccatus, Qui inaruit. [“ Greg. Naz. Or. II. p. 189.” Strong. Mss. * Γϊροαποξηραίνω, Hippocr. 453, 46. * “ Δια-ξηραἱνω, Planud. Ovid. Met. 13, 931.” Boiss. Mss. Diod. S. 1, 10.	* “ Διαξηρανσία, Stob. Ecl. Phys.
p. 68.” Kall. Mss. * Έγξηραίνω, Hippocr. 636.] Ἑπιξηραίνω, In superfici esicco, Exsicco, Desicco. [Hippocr. 89· 388. 966. •Ἑπιξηρασία, 1 169-] Ἐπι-ξηρανπτὰς,Desiccandi s.Exsiccandi vim habens. Κατα-ξηραί νω, Desicco, Exsicco, Theophr. C. Pl. 6,23.* Ενιά γε των εὐωδῶν ἄγαν καταξηραινόμενα, χείρους ἴσχει τἀς ὀσμάς. Ibid. dicit, Διατηρεί τὴν εύοσμίαν ἀποξη-ραινόμενα : paulo post, ΓΙοῖαι ξηραινομένων εὑοσμότε-ραι : [cf. Fr. 7, 5•] Περιξηραίνω, In orbem desicco, Circumcirca exsicco. [Περιξηραίνομαι, Gl. Obaresco.
*	Προξηραίνω, Diosc. 5, 86.	* “ Προσξηραίνω, ad
Hesych. 1, 1459, 13.” Dahler. Mss. “Etym. M.
384.” Wakef. Mss. * Ὑπερξηραίνω, Hippocr. 364, 30. 365, 25. 446, ult. 454, 21.516, 16. •Ὑπερξη-ρασία, 400, 2.	* Ὑποξηραίνω, 452- 17• 496, 32.
Alex. Trall. 1. p. 9. Schol. Lvcophr. 1424. *Ὑπο-ξηρασία, Hippocr. 543, 12.]
Ξηρᾶσθαι legitur ap. Theophr. C. Pl. 2, 13. Συμ-μύει γάρ μάλλον, ei μὴ ἄρα τῷ ξηρᾶσθαι διαχάσκει: ubi Gaza vertit, His enim magis se comprimunt : nisi forte, quod his siccetur, dehiscere arbitrandum sit. E quibus verbis patet ipsum quoque hoc ξηρᾶσθαι agnovisse a verbo Ξηράομαι: malim tamen legere ἐξηράσθαι, ut sit a ξηραίνομαι: [in Codice ξη-ραίνεσθαι.]
[* Ξηρόω, unde * Ξήρωσις, Hippocr. 189-]
“ Ξήριγγοι, ex Hes. affertur pro Fluvii perennes : “ ap. quem tamen ξύριγγοι scriptum, sed in serie “ τοῦ ξῆ.”
f Ξερὸς, Siccus, Aridus, i. q. ξηρὸς, cx eoque factum per συστολήν, ut nonnullis placet. Alii contra huic ξερὸς primum locum tribuunt, derivantes a ξέω, quoniam εὐφυῶς ἔχει πρὸς ξέσιν λείαν τὰ ξηρά, et ex hoc ξερὸς postea, verso c in η, factum dicunt ξηρός. Od. E. (402.) Ῥόχθει γαρ μέγα κῦμα ποτὶ ξερὸν ήπείροιο Δεινὸν ἐρευγόμενον. [Dionys. Η. de C. VV. 193. 194. “ Jacobs. Anth. 8, 172. Heroic. adesp. 28. Toup. Opusc. 2, 15. Greg. Cor. 217.” Schæf. Mss.] “ Σχερὸς, Litus, Hes.” [Vide Schn. Lex.]
ΞΙΦΟΣ, τὸ, Ensis, Gladius, II. A. (194.)Ἕλκετο δ’ ἐκ κολεοῖο μέγα ξίφος, Υ. (284.) Ἑμμεμαὼς ἐπόρουσεν ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ, Od. Κ. (294.) ξίφος ὀξὺ ἐρυσσά-μενος παρἀ μηροῦ. Sic ap. Aristopb. Β. (264.) Καὶ τὸ ξίφος γ’ ἐσπᾶτο, μαίνεσθαι δοκών. Lat. Distringere ensem, Ducere s. Educere s. Eripere s. Exuere vagina, Od. Λ. (530.) ξίφεος δ’ ἐπεμαίετο κώπην, 11. Π. (332.) πλήξας ξίφει αυχένα κωπήεντι, Od. X. (443.) Θεινέμεναι ξίφεσι ταναήκεσι, II. Π. (333.) et Υ. (476.) Πᾶν δ’ ὑπεθερμάνθη ξίφος αἵματι, Od. Λ. (97•)ἀναχασ-σάμενος ξίφος ἀργυρόηλον Κουλεῷ ἐγκατέπηξα, Condere in vagina ensem, Recludere, Referre vaginæ, Lat. Poëtæ dicunt. Usus hujus vocabuli in prosa quoque noti minus creber. Athen. 4, Θαυματουργοί γυναίκα eis ξίφη κυβιστώσαt. Sic ap. Xen. Σ. (2, 11.)
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A Κύκλος εἰσηνέχθη περιμεστος ξιφών ορθών eis ά ὀρχη-στρὶς ἐκυβίστα τε καὶ ἐξεκυβίστα : (12.) Τολμηρῶς εἰς τὰ ξίφη ἴετιιι. Herodian. 3, (14, 14.) Ξίφος παρηρτη-μένοι γυμνού σώματος, Plut. de Deo Socr. (352.) Ξίφος ἔχων, καὶ θώρακα σιδηροϋν ὑπενδεδυμένος. Aliquanto post, Τὴν χεῖρα τῇ λαβῇ τοῦ ξίφοος ἐπιβεβλη-κώς. Ibid. Τὸ ξίφος ἀνέλκων. Ensem vagina educens: Seneca, aptat impiam capulo manum, Ensemque ducit. Idem Plut. in Crasso, Γυμνοῖς τοῖς ξίφεσιν ὠθουμένους, Nudatis ensibus impressione facta. Item πρόστομον ξίφος, Ensis mucronatus et acutus : cui opp. ἀπρόστομος, Obtusus. Differre autem ξίφος a μάχαιρα, patet e 1. Xen. supra in Μάχαιρα c.; ex eo enim colligimus ξίφος rectius exponi Ensis: μάχαιρα vero Gladius, vel Gladius brevior: ut est Sica, Gladius falcatus, κοπις: et illud miuus esse latum, et ad ictus punctim inserendos magis idoneum: hæc latiora, ad plagam cæsini inferendam. Plut. tamen (Cæsare 60.) ἐγχειρίδιον et ξίφος vocavit Pugionem, quo Casca Cæsarem percussit, ltidemque Herodian.
B (7, H, 6.) ξίφος ὑποκόλπιον appellat Sicam. ǁ Ξίφος dicitur etiam Mucronatum xiphiæ piscis rostrum, Athen. (314.) de xiphia pisce, Τούτον 'Αριστοτέλης φησὶν ἔχειν τοῦ ῥύγχους τὸ μὲν υποκάτω, μικρόν* τὸ δὲ καθύπερθεν ὀστῶδες, μέγα, ἴσον τῷ ὅλῳ αυτού μεγέθεΓ τούτο δὲ καλεῖσθαι ξίφος. In VV. LL. autem ξίφος, Gladiolus, dicitur esse Pars quædam solida in loligine, ap. Aristot. de Part. Au. 2. 4.	|| Ξίφος dicitur etiam
Herba rjuædam, Theophr. H. Pl. 7, 12. Τὸ δὲ
φάσγανον, ὑπό τινων δὲ καλούμενον ξίφος, ξιφοειδές' ὅθεν ἔσχε καὶ τοὕνομα : paulo post ξιφιόν appellat, ut et Diosc. et Plin. A Gaza redditur Pugio. Sed Gladiolum potius cum Plin. interpretabimur, si Gr. vocem cum eo retinere nolimus. [“ Ad Charit. 6Ί0. 660. Wolf. Prol. 207. Ξ. ξύλινον, Jacobs. Anth. 8,
120.” Schæf. Mss. * Ξύφος, i. q. ξίφος, Etym. M.j Ξιφοδρέπανον, τὸ, Ensis s. Gladius falcatus, ἡ λεγο-μένη ἅρπη, ὅπλον, Hesych. Ξιφοειδής, Ensis iibrmam gerens, Ensem sua forma repraesentans, Gladii præ-bens speciem, ut herba quæ ξίφος dicitur. Exem-
C pium e Theophr- habes in Ξίφος. At ξ. ἐπίφυσις dicitur Cartilago triangula parti infimæ sterni adnata, gladii effigie. In hauc enim sternon exacuitur et desinit: non est autem semper simplex et acuminata hæc cartilago, sed uon raro in fine lata, sæpe bifida : unde et vulgo Furcella dicitur. Sæpe tota est latissima et plane ossea, unde Galeno os aliquando dicitur, quod ætatis aut temperamenti siccioris occasione in os degenerat, præsertim parte anteriore; nam posteriore diutius cartilaginosa est, et intima semper. Quidam Mucronatam cartilaginem vocant, vulgo Malum granatum. Sunt vero qui noti eam cartilaginem, sed totum ipsum sternon cum ea ξιφοειδές nuncupent, ut ait Gal.; nam sternon manubrio, cartilago vero gladio plerumque similis videtur. [* “ Ξι-φοειδῶς, Saracenica Sylb. 73.” Boiss. Mss.] Ξιφοθήκη, Theca in qua ensis conditur, Vagina ensis, βελοθήκη, Pharetra, Hes. Ξιφοκτόνος, Qui ense interficit, ut Soph. Aj. (10.) χέρας ξιφοκτόνους dixit τὰς διὰ ξίφους φόνον εἰργασμένας. At ξιφόκτονος, proparoxytonius,
D Qui ense peremtus est, Gladio necatus. [Eur. Hei.
. 360.] Ξιφοκτονέω, Gladio perimo, Ense necem infero: ξιφοκτονεῖ, ξίφεσιν αναιρεί, Suid. Ξιψομάχαιρα, ἡ, Ensis, Magnus gladius, ἡ μεγάλη μάχαιρα, Hes. Sic J. Poli. 7• Εἴρηται δὲ καὶ ξ., ἡ μεγάλη μάχαιρα, εν Θεοπόμπου Καπηλίσιν, Έλεψαντοκώπους ξυλομαχαίρας και δόρυ* ἔνιοι γαρ ούτως εἰρῆσθαι τὰ δόρατά φασι. Sic ap. J. Poli, habetur, sc. ξιφομάχαιρα, et postea in I. Theopompi quem citat, ξυλομαχαίρας: quæ scriptura an rejicienda sit, nescias, quoniam subjungit, sic vocata fuisse τὰ δόρατα, sc. ξυλομαχαίρας, Ligneos enses. [“ Lobeck. Aj. p. 358.” Schæf. Mss. Ξιφομά-καφα, Aristoph. Θ. 1127. *Ξιφοποιὸς, Gl. Gladin-rius : Ξιφοφόρος* Sicarius. “Jacobs. Anth. 12,48.” Schæf. Mss.] Ξιφηφόρος, Ensifer, Ovid. Ensifer Orion, Qui ensem gestat, Ense armatus, Herodian. 7, (10, 13.) Στρατιώτας περιστήσαντες αὑτοῖς ξιφηφόρονς, Antiphanes ap. Athen. (623.) ἥ τε σύννομος Τῆς κυφό· νώτου σῶμ’ Αχούσα σηπίας Ξιφηφόροισι χερσὶν ἐξωπλι-σμένη, de loligine, cui ab Aristot. quoque ξίφος tribui supra annotatum fuit. Sunt et Cometæ quidam
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ξιφηφόροι, Plinio ξιφίαι. Theon ap. Arat. Τοὺς μὲν λ ἄνω των αστέρων ἔχοντας τὴν κόμην, κομἡτας ἐκάλεσαν* τοὺς δὲ κάτω, πωγωνίαε* ξιφηφόρους δὲ, τοὺς κάτωθεν. Potest autem ξιφηφόρος de muliere etiam dici. [Æsch. Cii. 582. Eur-Or- 1504. Hei. 1078. Here. F. 730. Ion. 980. “ Ad Charit. 657· Heyn. Hom. 5, 100. Mitsch. H. in Cer. 106.” Schæf. Mss.] Ξιφηφορέω, Ensem gesto, Ense armatus sum, Herodian. 7, (1 lt 7•) Πάντες γὰρ διά τὴν οὖσαν στάσιν τε καὶ ταραχήν, οἱ μὲν φανερῶς, οι δὲ κρύβδην ἐξιφηφόρουν, ἀμυντήρια δῆθεν φέροντες εαυτών, ubi κρύβδην ξιφηφορεῖν, de sicis inteliigendum, quæ ὑποκόλπια ξίφη appellantur ab Eod. [Lobeck. Phryn. 678. 681. Ξιφοφορέω, ibid.] Ξιφηφορία, ἡ, Gladii s. Ensis gestatio, τὸ φέρειν τὰ ξίφη, Suid.
Ξιφήρης, Qui gladio manum aptat, ut is qui vagina ensem educturus est, ὁ ξίφει ἡρμοσμένοε τὴν χεῖρα, τῇ-δε κἀκεῖσε περιφερών καὶ περιάγων, Schoi. Eur. ὁ ξίφος ἔχων, ξιφηφόρος, Suid. Hes. Budæo est ὁ πρόκωπον ἔχων τὸ ξίφος, Manu tenens pugionem, et stringendi occasionem expectans: ap. quem p. 796. 797. duo b habes exempla ex Herodiano. Sic idem Herodian.
7, (5, 10.) Ξιφήρεις ἐνέκειντο, Polit. Instabant nudos manu gladios tenentes. Eur. dicit etiam ξιφήρη χεῖρα, Manum capulo admotam, Manum ensis capulo aptatam, ut Seneca supra in Ξίφος loquitur, Phœn. (366.) Ὤστε ξιφήρη χεῖρ’ ἔχων, δι’ ἄστεος Κύκλων πρόσωπον ἦλθον. [“ Wakef. Ion. 1172. Mitsch. Η. in Cer.
107.” Schæf. Mss. * Ξιφηρέω, Socr. Hist. Eccl. 7,
33.]
Ξιφουλκία, ἡ, Gladii s. Ensis e vagina eductio, Ensis evaginatio, Plut. Camillo (29.) Πρὸς ταῦτα θορυβηθείς ὁ βρέννος, ἥψατο μὲν ἁψιμαχίας, καὶ παρῆλ-θον μέχρι ξιφουλκίας εκάτεροι καὶ διωθισμῶν, Gladios stringere utriijue cœperunt, Nudo ferro concurrere inceperunt, Ad enses evaginandos ventum est: ut fieri solet post tela vel pila emissa. Utitur eod. vocab. idem Plut. Aristide: [Pompeio 69.] In VV. LL. habetur etiam Ξιφουλκὸς, Qui strinxit gladium, ensem vagina eduxit, [Æsch. Eum. 595. Barkcr. A-ristarcho Anti-Blomf. 88.111.] Ξιφουργὸς, Ensium c fabricator, Qui enses fabricatur. [Aristoph. Εἰρ. 546.]
[♦Ἄξιφος, Inermis, Lycophr- 50. δόλος. * “ Ἀ-ξιφεὶ, Herodian. Epimer. 257·” Boiss. Mss. *Ἔγξι-φος, Hermann. Lex. Prosod. p. 462. “ Theodos. Diae. Acr. 1,51.” Boiss. Mss.]
Παραξιφὶς, ibus, ἡ, Gladiolus, Pugio, quasi Ensi adjunctus : ut παραΞώνιον s. παραΖωνίδιον, Gladiolus quo aliquis accingitur: μάχαιρα, Hes.: Hieron. in c. 5- Micheæ, Rursum in eo ubi ego et Aquila transtulimus, In lanceis ejus, ut subaudiatur, Terræ Nemroth : Symmachus vertit, ἑντὸς πυλών αὐτῆς, Intra portas ejus : Theodotio, In portis eorum : quinta Editio, εν παραξιφίσιν αύτών, quod nos possumus dicere, In sicis eorum. LXX. Interprr. habent ἐν ῥομφαίᾳ αυτών. Sed perperam ap. Hieron. scribitur παραξίφεσιν. [Schieusn. Lex. V. T. * Παραξιφίδιον, Gl. Pugio.]
Ξιφιδιον, (τὸ,) Ensiculus, e Plauto, Gladiolus, Pugio, Herodian. 7, (9, 12·) "Εκαστοs δε ἐπεφέρετο οἴκοθεν ἢ ξιφιδιον ἢ πέλεκυν, δοράτιά τε εκ κυνηγεσίων, β Xen. Ἑλλ. 2, (3, 16.) Ξιφίδια ὑπὸ μάλης ἔχοντας παρα-γενέσβαι, Pugrones, Sicas : quæ Herodian. ὑποκόλπια ξίφη appellat. Utitur et Thuc. 3, (22.) Ψι-λοὶ δώδεκα ξὺν ξιφιδίῳ καὶ θώρακι ἀνέβαινον, Brevioribus gladiis s. sicis succincti. Apud Diod. S. 12.
P· 199* scribitur etiam Ξιφείδιον, per ei, in antep., idque bis. [“ Ad Diod. S. 1, 491. ad Lucian. 2, 34. Longus p. 4. 15. Vili., Xen. Eph. 55.” Schæf. Mss.
“ Diosc. Notha 453.” Boiss. Mss. * “ Ξιφύδριον, diinin. a ξίφος, Dorice * Σκιφύδριον.” Schn. Lex.]
Ξιφιόν, τυ, Gladiolus, Xipbion, Nomen herbæ, quæ ct ξίφος supra a Theophr. nominatur, Diosc. 4,
20.	Ξιφιόν• οἱ δὲ φάσγανον, οἱ δὲ μαχαιρώνιον καλοϋσι, δια το τοῦ φύλλου σχήμα' ἔοικε γὰρ ἴριδι, ἔλαττον μέν τοι καὶ στενώτερον καὶ ἀποξὺ ὡς μαχαίριον. Plin. 25, 11. Lonchitis non, ut plerique existimarunt, ead. est quæ Xiphion aut * Phasganion, quanquam cuspidi similis semine. Et ιηοχ,Ε diverso Xiphion et * Pbas-ganion in humidis, cum primum exit, gladii præbet
speciem. Idem Plin. alibi Gladiolum appellat. [Theophr. H. Pl. 6, 8, 1. 7, 13, 2. * Κίφος Dorice Messenii Coronam e xiphio vocabant, teste Pausania 3, 26, 7·]
Ξιφίας, i, ut κόμη:ῃς, Cometes mucronatus, quem Theon supra ξιφηφόρον appellat, Plin. 2, 25, (23.) Easdem (stellas crinitas) breviores et iu mucronem fastigiatas, Xiphias vocavere, quæ sunt omnium pallidissimae, et quodam gladii nitore, ac sine ullis radiis. || Piscis quidam, Plin. 32. fin. Tomus thu-rianus: ijuem alii Xiphian vocant. Eod. I. c. 2. e Trebio Nigro, Xiphiam, i. e. Gladium, rostro mucronato esse: ab hoc naves perfossas mergi in oceano. Denominatus autem is piscis est a mucronato isto rostro, quod ξίφος appellatur, ut in Ξίφος dictum fuit. Archestr. ap. Athen. (314.)Ἀλλὰ λάβε ξιφίαν τέμα-χος ΒυΖάνπον ἐλθών. Hos ξιφίας a Strabone vocari etiam γαλεώτας testatur Eust. [“ Toup. Emendd. 4, 505.” Schæf. Mss.] Pro Ξιφίας dicitur et Ξιφιός, teste Hesych.
ΞιφίΖω, Manu in altum sublata salto; nam ξιφί-Ζειν Hes. exp. ἀνατείνειν τὴν χεῖρα καὶ ὀρχεῖσθαι. Suidæ autem et Eust. ξιφίΖειν est χειροτονείν, παραπλήσιου ξίφει το τής χειρὸς σχήμα ποιοΰντα. [Anecd. Bekkeri p. 432.] Ξιφισμός, ὁ, ΕΤ Ξίφισμα, το, Saltatio ejusmodi. Hesychio ξιφισμός est σχήμα ορχηστικόν τής λεγομένης ἐμμελείαε ὀρχήσεως : qui ξιφι-σμάτων exp. simpliciter * ὀρχησμάτων. Eust. 1167-e Pausania, Ὀρχήσεως είδος καί ὁ ξ. καὶ σχήμα εμμε-λείας, ὅθεν άποξιφίσασθαι, τὸ εξορχήσασθαι, ώσπερ και αποφοιτάν παρ'α Λυσίᾳ τὸ παύσασθαι φοιτώντα, 6 ἐστι μανθάνοντα. Sed et Suidæ est σχήμα εκ τής εμμε-λείας καλουμένης. Ab Athen. quoque (629·) inter σχήματα ὀρχήσεως numeratur. Ξιφιστὴς, φορεὺς, τε-λαμὼν, Balteus, Cingulum, e quo ensis suspenditur, Hes. Ατ Ξιφιστὺς, vos, fj, Dimicatio s. Pugna, quæ ensibus fit, * μαχαιρομαχία, μάχη εκ χειρῶν, Hes. Ξιφι-στὴρ, ῆρος, ὁ, i. 9. ξιφιστής, Plut. in Poinp. (42.) p. 210. de Mithridatis balteo, Τὸν μί•ν ξιφιστήρα πεποιη-μένον ἀπὸ τετρακοσίων ταλάντων. VV. LL. ξιφιστήρ exp. Vagina. [Heliod. 9• p* 446.] ἈποξιφίΖω, Desino ξιφίΖειν, ut Eust. exp. paulo ante in ΞιφίΖω. Hesychio autem i. est q. ξιφίΖειν: ait enim, ἀποξι-φίΖειν, ὀρχεῖσθαι ποιαν ορχησιν : nam ξιφισμόν esse dicit σχήμα τής εμμελείας, τραγικής ὀρχήσεως. Apud Ειιικϊ. reperio etiam άποξίφισται pro άποδεδοκίμασται. ΔιαξιφίΖω, Digladior, Gladio s. Gladiis decerto, Aristoph. ἸΗΗ. (781.) Μὴδοισι διεξιφίσω περί τής χώρας Μαραθώνι, Cum Medis digladiatus es. Schoi. exp. ἐπολέμησας πρὸς τοὺς Μήδους, τοῖς ξίφεσι κατ’ αυτών ἐχρήσω. [* Διαξιφισμός, Digladiatio, Plut. 8, 359· * 'Έ,κξιφίΞομαι, Tzetz. Ch. 3. p. 41.]	“ ἙπιξιφίΖω,
“ Protentis ensibus salto, ut interpr. VV. LL. Iu “ quibus additur, ab Eust. exponi έξορχοϋμαι.”
“ Ξίφαι, Hesychio τὰ ἐν ταῖς * ρνκάναις δρέπανα s. “ σιδήρια.”
“ ΞΟΥΘΟΣ, i. q. ξανθὸς, Flavus : item πυῤῤὸς, “ Rufus, teste Hes. A quibusdam exp. etiam ταχὺς, “ Celer. Utroque modo accipi potest ξουθαὶ μέλισ-“ σαι in Epigr. Et τής ξανθής δειλύτεροι κεμάδος, ap. “ Athen. 1. 5. Sic in Epigr. rursum, Ξουθῶν ἐκ “ πτερύγων ἡδὺ κρέκονσα μέλος: nimirum et pro Fla-“ vus s. Rufus, et pro Celer, ξουθὸς hic accipi po-“ test. At ap. Athen. I. 13. (p. 6O8.) Ξουθοῖσιν ἀνέ-“ μοις φορονμενοι tantum exposueris Celeribus, Per-“ nicibus.” [“ Quo spectat quod Suidas Ξουθὸν interpr. οξύ, ταχύ." Schw. Mss.] “ Quomodo accipi “ potest et quod ex Epigr. affertur ξουθὰ μαινομένη, “ et ξουθὰ λαλεΰντα. quod tamen posterius quidam “ interpr.Argute. ΑΐΞοϋθος,Νοιτι.propr.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 80. Ilgen. Hymn. 583. Epith. apis, Valck. ad Phœn. p. 622. Jacobs. Anth. 8, 246. Exerc. 2, 101. ad Diod. S. 1, 380. Argutus, Jacobs. Anth. 12, 109- Conf. c. ξανθὸς, 8, 255. Ή ξουθὸς, Valck. Phœn. p. 622.” Schæf. Mss. Phot. Ξουθόν λεπτόν• απαλόν" ἐλαφρόν* χλωρόν υγρόν ξανθόν καλόν’ πυκνόν’ ὀξύ* ταχύ’ οἱ δὲ ποικίλου* εὐειδές* διαυγές. * Ἑπιξουθὸς, Sufiiavus, Arat. 1028. μέλισσαι, Schneidero falsa videtur lectio pro ἐπὶ ξουθαί. * “ Ξουθὶς, Lycophr.
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987·” Kall. Mss. * “ Ξουθίδης, Koen. ad Greg. Cor. p. 4.” Schæf. Mss.]
“ ΞΥΝΟΣ, Communis : i. q. κοινός. II. Π. (2fi2.) u ξυνὸν δὲ κακόν πολέεσσι τιθεῖσι. Et ap. Tragicos “ ξυνὸν δόρυ, Communis s. Socia hasta. Rursum II. “ Σ. (309.) Ξυνὸς ἐνυάλιος, Communis Mars est: pro “ anceps et ἀλλοπρόσαλλος : unde subjungit, καί τε “ κτανέοντα κατέκτα.” [“ Herod. 4, 12. Ξ. λόγος Ἑλλήνων τε καὶ βαρβάρων : et 7, 13- Η. ἁγαθὸν, Commune bonum.” Schw. Mss. “ Ad Charit. 756. Jacobs. Anth. 7, 187. 9, 304. Arcbiloch. 31. et Ja-cobs., Cattier. Gazoph. 55. Wakef. Georg. p. 49. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 114.175· Heyn. H0111. 4, 615. 5, 622. 7, 476. Lobeck. Aj. p. 246. Toup. Add. in Theocr. p. 404. Opusc. \, 366. 2, 224. E-mendd. 2, 88. Valck. Adoniaz. p. 226. ad II. 22. p. 81. Hipp. p. 187. Ruhnk. Ep. Cr. 234. Wessel. Diss. Herod. 142. Τὸ ξ., ibid. Respublica, Toup. Add. iu Theocr. p. 406. Conf. c. ξεῖνος, Jacobs. Anth. 8, 366. * Λυνοτάφιον, Toup. Opusc. 1, 366. * Ξυνόφρων, * Ξυνοχαρὴς, Hymn. in Apoll.” Schæf. Mss. * Ἄξυνοε, Suid.] “ Ἐπίξυνος, Communis, Pro-“ miscuus, ut dicitur ἐπίκοινος.” [“ Heyn. Hora. 6,
346.	* Ξυνῶς, ad Charit. 731.” Schæf. Mss.] “Ξυνῇ, “ Communiter, κοινῇ, ap. Apoll. Rh. 2,” [802. “ Lobeck. Aj. p. 246. * Ξυνία, ad Charit. 780.” Schæf. Mss.] “ Est inde et ADj. Ξυνἡὰις, i. q. ξυνὸς, “ Communis, II. A. (124.) Οὐδέ τι πω ἴδμεν ξυνήϊα “ κείμενα πολλὰ, i. e. πολλά κοινά, sub. χρήματα. “ Ετ Ξυνήων, ονος, ὁ, ἡ, pro eod. ap. Nonn.: Hesiod.
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t “ vero, (Θ. 595. 601.) κακών ξυνήονας ἕργκ»ν, pro “ Participes malorum operum, Socios malefactorum.” [“ Christod. Ecphr. 207* Ξυνήων, Dos. ξυνάων, Wolf. ad Hesiod. p. 115. * Ηυνεὼν, Jacobs. Anth. 7, 241. * Ξυνὼν, Lobeck. Aj. p. 246. Ξυνήων, Ξυνάων, Ξυ-νεὼν, Ξυνὼν, Valck. Adoniaz. p. 227. Pbœn. p. 161.” Schæf. Mss. Ξυνάων, Pind. P. 3, 84. Ξυνᾶνα, pro ξυνάονα, N. 5, 50. Ξυνῆνες Hesychio κοινωνοί. * Ξυ-νωνὸς, Synes. Hymn. p. 341. * “ Ξυνωνία, Jacobs. Anth. 12, 390. Ξυνωνίη, Ammon. 7« Valck. Anim. 16. Arcbiloch. 38. (ap. Eust. Od. 556, 37·)” Schæf. Mss.] “ Quin et Ξυνήβιος hiuc derivatum videtur, “ ut sit Communem cum aliquo vitam degens, Con-“ victor. Hesychio συμπότης, Compotor. Sed Idem “ exp. etiam συνῆλιξ, Coaetaneus, Æqualis. Est “ præterea inde verb. Ξυνόω, Conjungo, Consocio. “ Frequenter hoc verbo Nonn. utitur : ut, τόδε πάν-“ τες ἑνὶ ξυνὠσατε μύθῳ, pro Hoc omnes communi “ ore dixistis, s. Uno eodemque. Et Υἱέϊ καὶ γενε-“ τῆρι μίαν ζυνωσατκ τιμὴν, Communi filium et pa-
\ “ trem honore sociate. Rursum, Εἰ δέ με πιστότατης “ φιλίης ξυνὠσατε θεσμῷ, Si me communi omnes et “ fido amore prosecuti estis. Item pro Communico, “ ap. Eund., μίαν άμψοτέροΐί ξυνώσατο φωνήν.” [“ Ad Charit. 289. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 114.” Schæf. Mss. * “ Ἀναξυνόω, Suid. V. Ανακοίνωσα-σθαι (eXen.)et v. Ἁνεξυνοῦτο.” Kall. Mss. * Ἑπιξυ-νόω, Apoll. Rh. 3, 1162. 4, 436. Noun. D. 26. p.
694.	* Ξυνάω, Lobeck. Phryn. 197.] “ Affertur “ et ΞυνίΖω pro ξενίΖω: ut sit Hospitium com-“ munico.”
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“ Ο, Decimaquinta Græcorum litera, quæ ο μι-“ κρὸν dicitur: e qua geminata fit τὸ ω, ut ex hac “ ejus figura veteri apparet »: atque adeo ω μέγα “ dicitur quoniam e duobus parvis confiatum est. “ Veteres eam vocarunt etiam οὖ, ut τὸ é nomina-“ runt εἷ, sed metri causa in carmine: ut in Argu-“ mento τοῦ O Iliadis, Οὖ, Κρονίδης κεχόλωτο Ποσει-“ δάωνι καὶ Ἥρῃ. Dorice vertitur in ε : dicunt enim “ Ἁπέλλων pro Ἀπόλλων. Æolice in ύ: ut qui “ ὄνυμα et ὀνυμαίνω dicant pro ὄνομα et ὀνομαίνω. “ Est et Numeralis nota, significans Septuaginta, hoc “ modo, o': at acuti accentus nota præfixum Septua-“ ginta millia denotat, sic ,o.”	[“ O et Σ conf.,
Porson. Phœn. 213. ad Hesych. 1, 165. De vi hujus literæ ap. Græcos vetustissimos, Clark, ad II. A.
342.	ubi etiam de loco Athenæi.” Scbæf. Mss. Plato Cratylo §. 93. 107. p. 146. Heind., Zosim. 4,
13.	not.]
O cum sola aspirationis nota, est ἅρθρον προτακτικόν, Articulus præpositivus, Gall. Le : ut ὁ δεσπότης, Le maitre. In fem. ἡ : ut ἡ δεσπότες, s. ἡ δέσποινα, La maltresse. At neutro genere τό : ut τὸ ξύλον, Le bois. Utor autem vernaculae linguae exemplis ad exponendum Gr. articulum, quod nullum Latina habeat. Quod autem scripserunt quidam, Latinos utcunque articuli vim exprimere pronomine Ille, de certo quodam et insigni, id non ubique verum comperietur. Neque enim si cui dixerim ἦλθεν ὁ ποιητὴς, ut Gallice Le poëte est venu, intelligens de quodam poëta, qui notus sit utrique nostrum, aut etiam cujus facta fuerit a nobis antea mentio, s. de quo fuerit aliquis inter nos sermo : tunc habere locum poterit pronomen Lat. Ille, tanquam de certo quodam et insigni dictum : at si dixerim τούτο εἷπεν ὁ ποιητὴς, Le poëte a dit cela, intelligens de Homero, tunc aliquem locum pronomen Ille habebit, utpote cum non de certo quodam duntaxat, sed et de insigni ac eximio loquar. Quanquam ne hic quidem videtur posse adhiberi pronomen Ille sine adjectione, ita loquendo sc., Ut dixit ille poëta, alium enim id sensum haberet: veluti cum dicimus, Ut conqueritur senex ille ap. Terent., sed addendum ei Eximius, Magnus, Summus, Præstantissimus, Præstantissimus omnium : ita loquendo, Ut dixit eximius ille poëta, vel magnus ille etc. Huc autem pertinent ista, quæ partim e Bud., partim ex Erasmo annotata reperi, Cum Aristot. in genere de quolibet agit bono, αγαθόν vocat; at cum unicum illud ac summum bonum intelligi vult, addito articulo dicit τὸ αγαθόν. Sic καλόν a Philosophis de Quovis pulcro dicitur, at τὸ 1 καλὸν appellatur Eximium illud ac vere pulcrum, quod a virtute proficiscitur. Sic in I. quem Jo. 10, (34.) e Davide (Ps. 81, 6.) affert, Ἑγὼ εἶπα, Θεοί ἐστε, de amicis Dei: at quoties verus ille ac solus Deus significatur, semper addito articulo dicitur ὁ Θεός. Itidemque Christus se appellat τον υιόν τοΰ Θεού : ac plane tantum habet momenti hoc loco praetermissus aut additus articulus, ut Chrys. et Cyrillus hoc potissimum argumento rejiciant hæresin quorun-dam, qui negabant Christum illud esse Verbum, quod ab initio fuerat in Patre. Hactenus ex illis. Sciendum est porro, non solum cum nominibus appellativis, sed et cum propriis interdum Græcos articulo suo uti: veluti, Ὠς εἷπεν ὁὌμηρος, Sicut dixit præstantissimus ille Homerus, vel sapientissimus ille: quem usum frequentius etiam habet Ille ap. Lat., cum nomine proprio, inquam : ut cum Cic. dicit M. Catonem illum sapientem, clarissimum virum. Invenitur tamen et sine adjectione, ut, sic Jupiter ille
A monebat, Virg.; nam esse hic Ille emphaticum quidam Gramm. censuerunt: at Servius dicit Ilie, qui per harpotam vaticinatus est. Legitur vero ap. Eund., Sic pater ille Deum faciat, sic altus Apollo. Quine-tiam in Æn. 12. init., Pœnorum qualis in arvis Saucius ille gravi venantum vulnere pectus Tum demum movet arma leo, ponitur Ille κατ’ ἐξοχὴν, si Servio credimus, intelligiturque princeps ferarum. Sed non dubium est quin et alium usum habere hic pro·, nomen Ille, dicere aliquis possit. Ac profecto non B video quid obstet, quominus o, ubi ἐξοχὴν denotat, itidem pronomine Ipse reddatur, cum usitatior etiam sit ei hæc significatio. Unde et in illo, quem modo protuli, loco, sic Jupiter ille monebat, quæ-dam exempl. pro Ille habent Ipse. Libet autem et hoc de articulo nostro addere, eum quoque aliquando ἐξοχὴν indicare; sicut enim Græci, cum de rege Persarum loquebantur, dicebant ὁ βασιλεύς, ita Galli si quem regem significare vellent ceteris omnibus polentiorem, dicerent Le roi: licet alioqui hodie Galli quidem inter se colloquentes, regem suum nominent Le roi, articulo non tam ἐξοχὴν indicante, quam esse sermonem de certo ac noto atque adeo suo significante. Quem autem voco articulum ἐξοχὴν indicantem, sunt qui appellent articulum ἀντω-νομαστικῶς positum, idque eod. sensu. Sic certe et Hebræi suo Π utuntur.
Sed quod ad alterum articuli usum attinet, qui multo est usitatior, ut sc. cum dico, ἦλθεν ὁ ποιητὴς, de certo et noto Poëta loquens, ei certe exprimendo si adhibeaturpronomen Ille, tunc ἔλλειψις futura esse videtur. Nam si, verbi gratia, ἦλθεν ὁ ποιητὴς, reddam, Venit ille poëta, i. e. ἦλθε ποιητηι εκείνοι, vel : ἦλθεν ἐκεῖνος ὁ ποιητὴς, putabimus relinqui aliquid subaudiendum. Fateor tamen esse, ubi hoc pronomine uti cogamur ad Gr. articulum interpretandum, vel potius ad vim ejus exprimendam. Sed alicubi quaedam apte adduntur, ut si dicam, Venit noster ille poëta. Vel, Venit tuus ille poëta. Est autem ubi ὁ dicitur vim habere διακριτικὴν, i. e. poni ad distinguendum unum ab altero, cui etiam exponendæ sunt, qui adhibeant pronomen Ille. Bessario ap. Bud. Comm.
1104. Tum etiam ad rem cognitam jam ei, ap. quem loquor, tendit usus articuli: ut si discipuli inter se de suo doctore loquantur, cum articulo nominent necesse est ὁ διδάσκαλος: res enim alteri coguita ab altero nominatur. Alia autem de articulo vide ead. p. necnon proxime seq. Quibus et hoc addere potes, alicubi ὁ reddi particula Videlicet: ut in Matth. 19, 17. Οὑδεὶς ἀγαθὸς, εἰ μὴ εἷς, ὁ Θεὸς, Unus est bonus,
1 videlicet Deus. Ubi tamen possit etiam jungi εἷς cum ὁ Θεὸς, ac verti simplicius, Nisi solus Deus. Multis autem 11. adhibetur articulus, ubi nullum e praecedentibus usum habet, sed vacat, vel potius ad ornatum ponitur : qua de re lege Bud. llOo. Idem vero p. praecedente exempla profert articuli nominibus interrogativis juncti : quibus addi potest ex II, A. (552.) ποῖον τον μύθον ἔειπες; || Sciendum est porro jungi nominativo, sequente etiam imperativo : Aristoph. (Ἀ. 155.) Οἱ Θρᾷκες, ἴτε δεύρο : pro ὑμεῖς οι Θρᾷκες. Sic ὁ παῖς φέρε, pro σὺ, ὦ παΊ. Q. 1. aperte ostendit, in altero illo esse Θρᾷκες nomin. itidem, non vocativum. Sunt et alia de articuli usu dicenda, non solum præter illa, quæ jam dicta sunt, sed et præter illa, quæ mox dicentur: reliqua autem in aliud tempus servare me cogunt temporis angustiae, et in aliud opus, ubi et de ceteris linguæ Græ-cæ particulis fuse lateque dicere constitui: et quidem de multis admonens ad earum usum pertinentibus, a nemine antea annotatis.
ο
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Ὁ interdum i. valet q. 6 παῖς, υἱὸς, Filius: Κῦρος ὁ Καμβύσου, Δαρεῖος ὁ Ἀρταξέρξου: Thuc. (8, 5.) Βασιλεῖ Δαρείῳ τᾤ Ἀρταξέρξου. Apud Eund. (8.) Κλέ-αρχος ὁ Ῥαμφίου: itidem vero cum additur matris nomen. Sed interdum non additur articulus: Thuc. 8,(15.) Στρομβιχίδηε διοτίμου. Inveniuntur autem et aliqui II., in quibus aliud quam υἱὸς subaudiendum esse videatur, e quibus est unus ap. Herod., si bene memini.
Ὁ præfixus adverbio dat illi nominis adjectivi signif., ut ὁ πάλαι pro ὁ παλαιὸς, Priscus, Antiquus. Sic τοῦ πάλαι, Prisci, etc. Itidem ὁ πλησίον pro ò πλησίος, pro quo et ὁ πέλαε, Propinquus. Quibus in II. subaudiri puto ὢν, aut etiam γεγονὼς s. γενό-μενος, veluti cum jungitur articulus adverbio illi πάλαι, aut alii hujusmodi. Tale est ὁ άνω pro Supernus, et vicissim ὁ κάτω pro Infernus. Sed et cura alius generis adverbiis, ut ὁ πάνυ, pro Insignis. Cui simile est ὁ ἅγαν.
Ὁ cum partic. resolvitur in articulum postpositivum cum præs. aut præt. imperf.: ut ὁ λεγόμενος pro ὅς λέγεται, vel ὅς ἐλέγετο, Qui dicitur, dicebatur. Plato Epist. ad Dionis propinquos, Ὁ λεγόμενος βίος εὐδαίμων : Cic. Vita illa beata, quæ ferebatur.
Ὁ cum particulis μὲν et δὲ alium usum habet; dicitur enim ὁ μὲν, et ὁ δὲ pro Hic quidem, Ille vero. Vel, Unus quidem, Alter vero: aut etiam omissis particulis Quidem ct Vero. Refertur autem ὁ μὲν ad propinquius, ὁ δὲ ad remotius : qui tamen ordo interdum immutatur, ut ostendit Bud. 1039- ex Ari-stot. Sic autem et ap. Plut. alicubi. Quinetiara ex Hom. affertur ὁ μὲν pro Ille, at ὁ δὲ pro Hic. Sed de ὁ δὲ dicam et ιηὌδε. Sciendum est autem alicubi articulum pluralem cum μὲν et cum δὲ reddi Partiin: qua interpretatione usus est Plin., cum hæc Theophrasti, Ἑὰν ai ἀκτῖνες ai μὲν πρὸς βοῤῤᾶν, αἱ δὲ πρὸς νότον σχίΖωνται, τούτου μέσου ὄντος κατ' όρθρον κοινόν ὕδατος καί ανέμου σημεῖόν ἐστι, ita vertit, Si in exortu spargentur radii, partim ad austrum, partini ad aquilonem, pura circa eum serenitas sit licet, pluviam tamen ventosque significabunt. Est vero et ubi oi μὲν, οἱ δὲ, redditur Alii quidem, alii vero. At de τὸ μὲν, τὸ δὲ, et τὰ μὲν, τὰ δὲ, vide Bud. 1θ6ϊ.
Ό αὐτὸς. Idem: de quo dixi in Αὑτός: sed illis addo hic, mihi videri Latinos, cum dixerunt Hic ipse pro Idem, ad hoc Gr. ὁ αὐτὸς respexisse : quamvis enim soluta oratio nou utatur hoc nominativo ὁ pro οὗτος, usurpare accus. ejus τὸν pro τούτον itidem, et plur. dat. τοῖς pro τούτοις, exemplis docebo. Quod si etiam seorsim positus articulus nullum hujusmodi usum haberet, mirum non esset eum illi dari, ubi alii vocabulo jungitur: sicut videmus cum μὲν et cum δὲ novam signif. accipere. Usi sunt autem duabus illis vocibus Lat. pro Idem, cum alii, tum Ovid.
Gen.Toü, tanquam a nomin. Τὸς, de quo dicam iu Τοὶ, Poëtico articulo præpos. nomin. sing. pro oi, Gall. Du : ut τοῦ δεσπότου, Du maìtre. ǁ Est autem observandum in hoc genitivi casus articulo, interdum ita gen. jungi ut sit ἔλλειψις, quemadmodum et in nomin., sed quæ fallat lectorem facilius quam in aliis casibus. Verbi gratia, Ευσεβίου τοῦ Παμφίλου nonnulli exp. Eusebii Pamphili, perinde ac si diceretur in nomin. Εὑσέβιος ὁ Πἀμφιλος*. cum contra dicatur Εὑσέβιος ὁ Παμφίλου, subaudito nomine υἱὸς, de qua subauditione dictum antea fuit, itidemque Εὐσεβίον τοῦ Παμφίλου, jungendo τοῦ cum subaudito gen. viov. Ideo autem hoc exemplum affero, quod aliud mihi in præsentia non succurrat: cum sciam alioqui fuisse qui contra Suid. Εὐσέβιος ὁ Πάμφιλος, non Εὐσέβιος ὁ Παμφίλου vocatum crediderint. Utut sit, exemplum a me prolatum fuerit hujus genitivi articuli de usu, quem non animadversum multis imposuisse scio. ǁ Nec vero illud solum ἐλλείψεωε, {venus invenitur in usu hujus genitivi; quæ et ceteris casibus commuuis est, cum itidem dicatur τῷ Παμφίλου, et τον Παμφίλου ; sed et alia, per quam sc. relinquitur subaud. articulus ἕνεκα : Greg. Τοῦ μὴ δοκεῖν pro ἕνεκα τοῦ μὴ δοκεῖν: itidemque τοῦ ἀπολέ-σαι pro ἕνεκα τοῦ απολέσαι, Matth. 2, (13.) Μέλλει γαρ 'Ηρώδης Ζητεῖν τὸ παιδίον τοῦ ἀπολέσαι αυτό.
At Ionice Τοῖο, pro τοῦ, quo utuntur Poëlæ : et quidem tam pro τοῦ articulo quam pro τοῦ significante τούτου, s. αὐτοῦ. Apud Hom. certe τοῖο γέ-ροντος utroque modo exp. sc. et τοῦ γέροντος, et τούτου του γέροντος. E quo (II. A. 493.) affertur etiam εκ roìo pro ἐξ εκείνου, subaudito subst. χῤῥνου. Ex Hesiodo autem (Ἀ. 337·) κλυτὰ τεύχεα τοῖο, pro αὐτοῦ.
Τοῦ ap. Poëtas interdum pro τούτον, αὐτοῦ, εκείνον, Hujus, Ipsius, Illius, sequendo usum, quem iidem dant nominativo ὁ, vel potius o adjecto accentu. Od. S, (61.) ἦ γαρ του γε θεοί κατά νόστον ἔδησαν. Ar^t. initio sui Poëmatis, Τοῦ γαρ καί γένος ἐσμέν. ǁ Τοῦ est etiam ον, Cujus: ut τῷ paulo post habes pro ᾧ, Cui, ex Hom. et Herod.
Τοῦ pro τίνος, Cujus, et Tou sine accentu pro nvos, Alicujus, et quidem tam in fem. quam in masc. Aristoph. Πλ. (827·) έπειτα του δέει; Quo eges 1 (1 135.) Εἴ του δέει, Si quo eges, Si qua re eges. Soph. (Aj. 800.) τοῦ hot’ ἀνθρώπων μαθών. Apud Eund. (29O.) in fem·, ούτε του κλύων Σάλπιγγος, Neque ullam tubam audiens. Alia autem exempla hujus του feminino genere positi ab Eod. exhibebunt meæ in illum Annotationes. At Dorice Τεῦ pro τίνος, ET Τευ sine accentu pro rivos. Exemplum illius est Od. O. (508.) τεῦ δώμαθ’ ἵκωμαι; Et Epigr. ἄχρι τεῦ; Quousque? At exemplum hujus, Od. Ξ. (510.) Τῷ ovr ἐσθῆτοε δευήσεαι, ούτε τευ ἅλλου. ǁ Sed τεῦ est etiam pro τεοΰ, quod signif. σου, Tui.
Dativus Τῷ, ut τῷ δεσπότη, Au maitre. Et ἐλ-λειπτικῶς e Dem. (419·) Πρὸς τῷ τοῦἭρωος τοῦ ιατρού, subaudiendo τεμένει, aut alium hujusmodi dativum. Sæpe et cum adverbio, ut ἐν τῷ αὑτίκα : item ἐν τῷ τότε : quibus in 11. subaudiri potest χρόνῳ.
Τῷ, Poëtice pro τούτῳ, etc. ut supra τον pro τούτον etc. ǁ Sed interdum pro τούτῳ τῷ τρόπῳ, Hoc modo, Ita, Sic: ut τῷ κεν ap. Hom. pro οὕτως ἃν, et τῷ κέ τοι pro οὕτως ἄν σοι. || Ex Hesiodo autem affertur τᾤ μὲν et τῷ δὲ, pro Hoc in loco, Illo in loco, Hic quidem, Illic autem: Θ. (538.) Τῷ μὲν γαρ oápKas τε καί ἔγκατα πιόνι δημῷ Ἑν ῥινῷ κατέθηκε, καλύψας γαστρὶ βοείῃ. Τῷ δ’ αυτ ὀστέα κ. τ. λ. || Pro ῳ, Cui, Od. Κ. (494.) Τῶ καὶ τεθνειῶτι νόον πόρε Περ-σεφόνεια. Sic Herod. 4, (184.) Ovpos τῷ οὔνομα "Ατλας.
Τῳ pro τίνι, Cui, et τῳ sine accentu pro Alicui, sicut τοῦ pro τίνος et του pro nvòs, Xen. (Ἀπ. 4, 5, 10.)Τῷγὰρἄν ἧττον φήσαιμεν των τοιοντων προση-κειν ἢ ῴ ήκιστα έζεστι τοϋτο πράττειν ; Aristoph. (Πλ.
48.) Τῷ τοϋτο κρίνει ; Dem. Τῷ τούτο δῆλον; Qua re hoc probatur? vel, Quomodo id constat? Bud. Sic Luciati. (1, 222.) Τῷ τοϋτο τεκμαίρεσθαι ἔχεις ; Observandum est autem quod ad tria ista exempla attinet, adhiberi τῷ in tribus similibus loquendi generibus, i. e. eod. pertinentem significationem habentibus. A quibus remota non sunt hæc duo, Φέρε τουτὶ τῷ χρὴ πιστεύειν ; quod est Aristophanis (N. 385.) et Τῷ ποτέ χρὴ πεισθῆναι τοῖς ἐξ ἀρχῆς; quod est Luciani. Et τῷ τρόπῳ Quo pacto, ap. Eund. (1, 571.) Τῷ τρόπῳ δέ τις αυτόν καί μετέλθοι; Sed et τῷ sine adjectione Bud. alicubi exp. itidem Quo pacto ? Quomodo? ut in 1. Dem. paulo ante c.: et in illo Aristophanis, Τῷ τοϋτο κρίνεις; Quo pacto hoc conjicis l ǁ At Τῳ sine accentu pro τινὶ, ut Xen. (Œc. 5, 9.) Έν χώρῳ τῳ, In aliquo loco, Andoc. Ἑν ἐτέρῳ τῳ πράγματι. Sed ap. Poëtas legitur etiam Τέῳ pro rivi, estque usus illius et ap. Hom. [Od. Λ. 501.] sicut τέων pro τινῶν. Sed ut τέων invenitur et pro τίνων interrogativo, sic et τέῳ pro rivi quoque positum fuisse existimandum est. [“ Sciunt Græce docti του, τῳ indefinita, eademque accentu notata et interrogantia, omnium esse generum. Æsch. S. c. Th. 474. Πέμποιμ ἄν ἤδη τόνδε, συν τύχῃ δέ τῳ. Ad q. 1. vide quæ notavi. Eur. Andr. 567. ούτε τῳ δίκῃ Κρί-ναντες. Soph. Œd. Τ. 1107· Εύρημα δέξατ ἔκ του Νυμφᾶν : 1435. Καὶ του με χρείας ὦδε λιπαρεῖς τυ-χεῖν Brunck. ad Aristoph. Θ. 430.]
Τῷ, adverbialiter pro Quia, Quoniam, δια τὸ, sequente infin. Theophr. δυσκατέργαστοι καρποί, τῷ εἷναι τοιοντοι. Idem, Τῷ γεώδεις ἢ ξηροί ἢ λιπαροί
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Γἡυ φύσιν εἷναι: {C. Ρ1. 1, 16.] ǁ Interdum et pro Igitur, Quare : qua in signif. et τῷ τοι a Themistio ponitur Sed et ap. Hom. τῷ non solum exp. οὓτως, cujus signif. supra admonui, sed etiam ἐφ' ᾧ, et ὅτου χάριν : item διό: II. B. (354.) Τῷ μήτις xpìy iirei· γέσθω οἷκόνδε νεέσθαι.
Accus. Τὸν, Gallice Le, ut τὸνδεσπότην, Le maí-tre. Sed ut τοῦ pro τούτου, s. αὐτοῦ, βοτῷ pro τούτῳ s. οὐτῷ, usurpant Poëlæ, sic τὸν pro τούτον non ap. eos duntaxat legimus, sed et ap. Xen. 4. p. 55. meæ Ed., Καὶ τὸν ἁποκρίνασθαι λέγεται, Ἐννοῶ γὰρκ. τ.λ.: quem 1. cum excuderem, diligenter exemplaria consului, sed ea in plurimis aliis a se dissentientia locis in hoc omnia consentire observavi. Imitatus autem ante eum Greg. dixit, Καὶ τὸν εἰπεῖν, πῶς καὶ τίνα. Legitur certe et τὸν καὶ τὸν ap. Lys., pro Hunc et illum, (659·) Καί μοι κάλει τὸν καὶ τόν : quod diceretur etiam τόνδε καὶ τόνδε. Invenitur autem et τὸ καὶ τὸ, itiilem pro τόδε καὶ τόδε. Jam vero ut τὸν pro τούτον, sic etiam τοῖς pro τούτοις in prosa quoque inveniri docebo suo loco.
At PLUR. NOM. Oí, Les, ut oí δεσπόται, Les maí-tres. Sciendum est autem, quibusdam loquendi generibus adhiberi frequentius quam singularem, nonnullis vero solum etiam. Cujusmodi sunt οἱ ἐν τέλβι, Proceres s. Principes :	et oi πρὸς αίματος,
έν αἵματι, Consanguinei: etoí περὶ αυτόν, Familiares aut Amici ejue. Quod tamen et de biinistris intel-ligi potest. Aliorum autem hujusmodi loquendi generum singula in singulis praepositionibus vide, aut in nominibus, quæ iis adbibentur. “ Οἱ, articul. “ præpos. masc. gen. plus. num. redditur per Qui: “ ut οἱ ἀμφὶ τοὺς λόγους, Qui versantur circa literas, “ Literati: oi ἐπ’ ἐξονσίας, Qui cum potestate sunt, “ Magistratus : qui et oi ἐπ’ ἀξιώσεως, et oi ἐν τέλει. “ Et oi ἐπὶ οἰωνοῖς Ιερέων, Sacerdotes qui auguria “ observant, Augures, Auspices. Et oi ἐν ὥρᾳ, Qui “ in ætatis vigore sunt: oi ἐν νοσημασιν επόμενοι, “ Qui morbis correpti sunt, ap. Piat. Sic οἱ ἀπὸ “ ξένης, Qui e peregrino sunt territorio : oi εγγύς, “Qui prope sunt, Propinqui: oi ἐν αἵματι, Qui “ ejusdem sanguinis sunt, Consanguinei. At oi en-“ cliticum vide in Οἷ.”
Sed poetæToì dicunt et pro hoc præpositivo articulo oi, tanquam a nominativo singulari Τὸς, cujus tamen nullus est usus, 11. íí. (686.)lelo δέ κεν Ζωοῦ καιτρις τόνα δοῖεν ἄποινα Παῖδες τοὶ μετόπισθε λελειμμένοι: ubi Eust. scribit τοὶ Dorice factum esse pro oí, præpositivo plurali articulo : ut sit oi ετι Ζῶντες. Addit tamen, εἰ μὴ ἄρα ἐγκλιτικῶς γράφουσι παῖδές τοι. ǁ Est tamen, quantum meminisse possum, frequentius in aliis duabus signiff., sc. pro οἵ postpositivo articulo: vel pro οὗτοι, s. αὐτοὶ, aut εκείνοι. Od. A. (23.) Αιθίοπας τοὶ διχθὰ δεδαίαται έσγατοι ἀνδρῶν. Et Ξ. (394.) θεοί τοὶ “Ολυμπον ἔχουσι. Quibus in II. significat οἲ, s. οἵτινες, Qui. At II. A. (447·) τοὶ δ’ ὦκα θεῷ κλειτὴν εκατόμβην Ἑξείης έστησαν : pro αὐτοὶ, s. εκείνοι, Ipsi, Illi. Sic Hesiod. *Ἑργ. (1, 121.) pro αυτοί, vel οὗτοι, Τοὶ μεν, δαίμονές εἰσι, (140.) Τοὶ μεν ἐποχθόνιοι μάκαρες θνητοί καλέονται, (151.) Καὶ τοὶ μὲν χείρεσσιν ὑπὸ σφετέρῃσι δαμέντες. Sed quod ad ILLUD Τὸς attinet, sciendum est, quamvis in usum receptum non sit, ab eo tamen non solum obliquos casus formari, Του, Τῷ, Τὸν, et in plur. Τοὶ, Τῶν, Τοῖς, Τούς: sed derivari etiam Θάτερος: est enim, ut tradit e vett. Gramm. auctoritate Eust., quasi Τὸ ἅτερος, abjecto sc. ς e Τὸς, quod Idem appellat Doricum articulum, cum alio in loco non hunc singularem, sed plur. Τοὶ Doribus ascribat, atque cum hic, tum alibi singularem illum in usu esse neget.
Gen. Τῶν, Gallice Des: ut τῶν δεσποτών, Dee maífres. ǁ Apud Poëtas autem et pro Quorum : item pro τούτων, s. αὐτῶν. Pro quo ab illis ETIAM Τέων Ionice, item Τάων, in fem., Dorice. Et τέων quidem legitur ap. Nicaudr. Ἀ. init, τέων ἀνεδέγμεθα βλάστας, pro τῶν significante ὦν, Quorum : de quo I. dicam et infra. At τάων ap. Hom. ΙΙὝ. (223.) Τάων καὶ Βορέηι ί’ιράσσατο βοσκομενάων. Sed accipitur τέων et pro τίνων: atque adeo hunc verum esse ejus usum existimans Schol. Nicandri, eum repre-
A hendit tanquam eo abutentem pro ὦν. In quo tamen illius reprehensio digna reprehensione mihi videtur; cum enim τέων sit pro τῶν, hoc autem accipiatur passim pro ὧν, quidni et τέων hanc signif. habebit? Locus autem, quem ex Hom. affert, ubi τέων ponitur pro τίνων, est hic, (11. Ω. 387·) τέων δ’ ἔξ ἐσσι τοκήων. Sed τέων ab illo poni et pro τινῶν, sicut τέῳ pro πνὶ, auctor est Eust., annotans hæc esse facta per pleonasmum literæ c.
Dativus Τοῖς, Gallice Aux : ut τοῖς δεσπόταις, Aux maitres. || Accipitur autem et pro οἷς, item pro τούτοις, s. αὑτοῖς, a Poëtis: qui et in aliis casibus et in altero etiam numero hanc isti articulo significationem tribuunt, ut antea dictum est. Sed et solutæ orationis Scriptt. τοῖς interdum ponunt pro τούτοις, sicut τὸν pro τούτον. Dixit enim Thuc. ἐν τοῖς pro ἑν τούτοις : itidemque Plato Euthyd. ἑν δὲ τοῖς, pro ἐν δὲ τούτοις :	Πολλά μὲν οὖν καὶ ἅλλα καλὰ οἱ λόγοι
υμών έχουσιν, εν δὲ τοῖς καὶ τούτο μεγαλοπρεπέστε-ρον.
Β Τοῖσι pro τοῖς articulo, passim ap. Poëtas, itidem-que ap. Herod. et Hippocr., ceterosque Ionica dialecto utentes. Sed utuntur Poetae et in aliis duabus signiff., sc. pro οἷς et τούτοις, s. αὐτοῖς: sc. sequendo signif. ceterorum casuum. Certe pro οἷς et ap. Herod. (1,18.34.) legitur, sicut τῶν pro ὧν, et τοὺς pro οὕς.
Accus. Τοὺς, Les : ut τοὺς δεσπότας, Les maitres. ǁ Item in ceteris signiff. i. e. quæ sequuntur analogiam siguificationis ceterorum casuum : sc. pro οὓς, Quos : et pro τούτους s. αυτούς, Hos, Ipsos. Od. Ξ. (17.) τοὺς γαρ μινύθεσκον ἔδοντες, pro τούτους. Apud Herod. quoque pro οὅς: 4. Θύουσι μὲν τῇ παρθένῳ τούς τε ναυηγοὺς, καὶ τούς αν λάβωσι Ἑλλἡνων ἐπανα-χθέντας, τρόπῳ τοιῷδε : ita enim leg. ibi est, non ἐπα-ναθέντας. Observa autem Τοὺς pro οὓς, cum alioqui proxime præcedat τοὺς primam suam signif. habens, i. e. pro articulo præpositivo positum.
FEM. GEN. ARTICULUS.
Fem. generis artic. signiff. articuli masc. sequitur.
C Sed sciendum est dativum Τᾔ præterquam quod articuli praepositivi fungitur ofhcio, et pro ᾖ, item ταύτῃ s. αὐτῇ, ponitur: accipere etiam signif. adverbii in loco, et per locum : neciion adverbii ad locum; ponitur enim pro Hic, et pro Hac, item pro Huc : aut etiam pro Illic, Illae, Illuc. [Od. Θ. 556.] At sequente μὲν et δὲ pro Hic, Illic. Vel, Una quidem parte, Ab una quidem parte, altera autem : Aristot. de Mundo, Συνεχὲς δὲ αὑτῷ τη μεν τὸ Αιγύπτιον, τῇ δὲ τὸ Αἰγαῖον. Sed τῇ μὲν, τῇ δὲ capitur etiam pro Partim quidem, Partim vero, vel Cum et Tum. In ea autem signif. poni Qua et qua a Cic. pro Plancio, Bud. tradit. Apud Hesiod. (’A. 210.) τῇ καὶ τῆ et pro Hac illae : Δελφῖνες τη καὶ τῇ ἐθύνεον. Apua Eund. (206.) pro Illuc, Eo: Τῇδ’ εἷς, ᾖ σ' ἄν ἄγω. Sic τῇ ἴμεν ap. Hom. e quo affertur et pro ενταύθα, et pro ἐκεῖσε.
At de gen. plur. fem. τάων dictum fuit supra in Τῶν.
NEUTR. GEN. ARTICULUS.
Neutrius generis articulus signiff. articuli masc. et
n fem. generis sequitur. Nam Τὸ præterquam quod nominibus præfigi neutris solet, sicut ὁ masculinis, et ἡ femininis : capitur etiam proo, Quod : item pro τούτο, αυτό, ἐκεῖνο, Hoc, Ipsum, Illud. Itidemque plur. Τὰ, easd. signif.accipit. 11.Ξ. (411.)τάῥα πολ-λὰ θοἀων ἔχματα νηῶν Πὰρ ποσὶ μαρναμένων ἐκυλίν-δετο, τῶν ἓν ἀείρας Στῆθος βεβλήκει: animadverte autem in primo quidem versu τὰ significare ἃ, at in secundo, τῶν esse τούτων, ἐκείνων. Sed interdum et in uno eodemque versu utramque signif. habet : Od. Ξ. (227.) Αὐτὰρ ἐμοὶ τὰ φίλ’ ἔσκε τά που θεός εν φρεσὶ θῆκε, 11. Α. (125.) Ἀλλὰ τὰ μὲν πολίων ἐξεπράθομεν, τὰ δέδασται, ubi τὰ priore loco est Quæ, posteriore autem Ea: cum contra in præcedente versu exponatur. Sed alium quoque usum habet τὰ, s. potius alios usus. Ac primum quidem dicitur τὸ καὶ τὰ, eod. modo, quo Gallice Cela et cela: Dem. (308.) Εἰ τὸ καὶ τὸ ἐποίησεν άνθρωπος οὐτοσὶ, οὐκ ἄν ἀπέθανε, Si cet homme eut fait cela et cela, ü ne fut pas mort: vel, S’il eut fait telle chose et telle. Latine dixeris, Hoc et illud. In quo usu ad uuam e
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praecedentibus signif. referri potest. ǁ Τὸ infini- a tivo etiam jungitur, sicut et articulus Gall. Le, quæ articuli cum infin. copulatio vim nominis habet: ut Τὸ πιεῖν, φαγεῖν, Le boire, Le manger. At Lat. infin. jungunt interdum, non cum articulo, cum eo destituantur, sed cum pronomine: quale est hoc Persii, Velle suum cuique est. Item, Scire tuum nihil est, nisi te scire hoc sciat alter. Item, Quando ad canitiem et nostrum istud vivere triste Aspexi.
ǁ Τὸ ap. Gramm. τεχνικῶς positum, vel, ut quidam loquuntur, materialiter, ut cum dicimus τὸ ἀρετὴ opp. τῷ κακία, pro Vocabulum hoc ἀρετὴ. Sic τὸ τύπτω verbum istud τύπτω. Item, τὸ χρῶμαι οἷς ἔχω, ’Αττικόν ἐστιν, oratio hæc, χρῶμαι οἷς ἔχω est Attica, sive constructio hæc. ǁTo interdum pro Quapropter, Quamobrem: διό: II. Γ. (176.) Ἀλλὰ τά γ’ οὐκ ἐγένοντο τὸ καὶ κλαίουσα τέτηκα, (Τ. 213.) τό μοι οὕτι μετὰ φρεσὶ ταΰτα μέμηλε. [Τὸ adverbiis temporal. praefixum, Lobeck. Phryn. 50.]
At de Ὄ significante Ipse, etiam Qui, dicam post Ὄς, cum ab hoc sit, non autem ex articulo præ- B positivo fiat, assumto accentu.
[“ Ὁ, ad Charit. 695. Wakef. Trach. 476. Por-son. Or. 412. Pro οὗτος, 729. 748. Brunck. Œd.
T. 1082. 1102. 1466. Markl. Suppi. 145. 207. Musgr. 145. Rhes. 600. Wakef. Alc. 900. Jacobs. Anim. 137- Anth. 6,371. 095. Nossis 5. Brunck. Apoll. Rh. 188. 213. Aristoph. 2, 17· Wassenb. ad Hom. 37. Toup. Opusc. 2, 285- Valck. Hipp. p.
207.	Heyn. Hom. 5, 566. Pro οὗτος, αὐτὸς, ad Xen. Eph. 195. 281. Bergler. ad Alciphr. 155. Bernard. Reliq.2l.39. Pro αὐτὸς, Musgr. Suppi. 469. Jà-cobs. Anth. 6, 371* Brunck. Aristoph. 2, 17. Pro τις, Fischer. ad Weller- Gr. Gr. 1, 326. Schneid. ad Xen. Œcon. p. 15. Heind. ad Piat. Phædr. 191. Wolf. ad Reiz. Acc. 76. P. Abresch. Paraphr. 176. Pro ὅς, Qui, Brunck. Aristoph. 2, 17· Pierson. Veris.
74.	Articulus a nomine per plura interjecta sejunctus, Dioscorid. 37. Diocles 2- ad Ammian. Mare.
1, 481. Wagn., Longus p. m. 27* Demosth. 72. Tragicis omissus, Markl. Iph. p. 294. Brunck. Phil. c 900. Valck. Phœn. p. 451. Dawes. M. Cr. 323. 329. An et Comicis? Brunck. Aristoph. l, 5. 15. 2,37. 3, 175. Comici nonnunquam omittunt articulum aute nomina appellativa, Markl. Suppi. 702. Aristoph. Λ.
127.	Articulum sine emphasi positum in odis Chori-cis raro invenias, Musgr- Here. F. 66O. Articulus in melicis Tagicorum, Porson. Or. 1297- Med. p. 72. Homericus articuli usus, Reiz. Acc. 74. Wolf. Pro» leg. 206. Præf. ad 11. p. Ixxiv. Ed. Lips., Schol. II.
Φ. 252. Π. 315. Heyn. Hom. 4, 12. 95. 124. 161. .250. 334. 453. 502. 681. 5, 79- (coli. II. E. 414.) 231. 278. 362. 46l. 509- 540. 553. 576. 6, 53. 67.
69.	77- 83. 99- 104. 105. 148. 175. 226. 243. 255.
324.	441. 584. 610. 7, 141. 1?6. 197. 422. 626.
644.	675. 797. 8, 38. 81. 173. 240. 243. 253. 389. 624. 639. 641. 657. 662. 663. 676. 682. 718. 738. 754. Comm. Phil. Lips. 4. p. 118. II. A. 54. 70. B.
217.	281. Γ. 225. 259. Δ. 260. H. 248. I. 469. Λ. 571. In vetere Attica loquela articuli saepissime non exprimuntur, ut ex Herodoto videre licet, Markl. D Suppi. 702. Attici in accus. nonnunquam ponunt articulum πλεονάζοντα, 306. Iph. p. 376. Articulus neglectus, ubi eum desideres, Suppi. 207. 940. ad Charit. 418. Eur. Med. 81. A librariis omissus, ad Charit. 448. Præpositus propriis nominn., Markl. Suppi. 127. 702. 940. Iph. p. 411. Musgr. Rhes. 477- Tro. 72. ad Diod. S. 2, 430. 464. 487. Boeckh. ad Sim. p. xl. Porson. Phœn. 145. De vi articuli pronomini subjecti, ut σὲ τὸν σοφιστήν λέγω, Valck. Phœn. p. 552. ad Xen. Eph. 271. Lennep. ad Phal.
94.	Markl. Suppi. 110. 804. 840. Iph. p. 45. 70. 90. 111. 249- 307. Iph. T. 1431. Bast. Specim. 43. Zeun. ad Xen. K. Π. 607. Wakef. Here. F. 976. In talibus etiam pronomen omittitur, Eur. Hec. 328. Proverbialiter dicta articulo praepositivo, substantivorum instar, designantur, Luzac. Exerc. 93. Articulus loco non suo positus, Jacobs. Anth. 9, 146. Philippus 5. et Jacobs., Erfurdt. ad Soph. Antig. p.
311.	Num articulus præpositivus contra naturam suam possit postponi, Reiz. Acc. 75. Brunck. ad
Poët. Gnom. 313. Male omissus, 336. De vi articuli in talibus, ἑάλως ὁ γενναῖος etc. ad Lucian. 1,
442.	Sed άθλιος (quod ibi offendit T. H.,) sine articulo ὁ legas etiam p. 510. 514. ubi nihil monetur-Brunck. Bacch. 1091. Med. 977· 989. Andr. 832. Or. 86. Alciphr 444. Jacobs. Anth. 6, 55. Articulus post praepositiones ante urbium s. regionum nomina, ad Xen. Eph. 223. Non vocibus, quas interpretantur, sed earum interpretamentis articulum præfigunt Grammatici, Valck. Phœn. p. 755. Toup. Opusc. 2, 87. Koen. ad Greg. Cor. 237· 267. ad Herod. 292.
375.	399- 410. De articulorum usu vide quid dicat Plutarchus Op. Mor. 1848. Musgr. ad Hec. 454. Here. F. 660. cf. ad II. Y. 147. In usu articuli millenis fuit vicibus peccatum : de duabus vocibus cui præfigitur, multum interest, Valck. Oratt. 338. ubi v. exempla. Agitur ibid. etiam de his, ἡ γυνὴ ἡ καλή : vide ibid. 384. ad Herod. 202. 451. De vi articuli, Toup. Opusc. 1, 114. 568. ad Xen. Eph.
206.	Dawes. M. Cr. 203. 212. 258. Burgess. Præf. p. xv. Bergler. ad Alciphr. 6l. ad Mœr. 256. Bibi. Crit. 3, 2. p. 31. Act. Traj. I, 205. Valck. ad Pha-lar. xiii. Phœn. p. 630. 651. Articulus Poëtis male illatus, Bibi. Crit. 1, 2. p. 32. Omissus ap. Poëtas, Valck. Phœn. p. 264. Vim addit et affectum auget articulus, Brunck. ad Eur. Med. 977. Hec. 210. Phœn. 729. Hipp. 1077* Bacch. 1091. Per Nempe, Scilicet vertendus, Valck. Oratt. 337. Subjectum articulo insignitur, ad Chrys. 48. ad Herod. 85. Ὁ iteratum in Poëtis, Wolf. ad Hesiod. 108. De ae-centu articuli pro τὶς, rls, positi, ad Lucian. 1, 223. Bipont., ad 1. p. xxxiii. 179. 207. De sede, Doun. Prælect. 134. Lips., Bergler. ad Alciphr. 6. Μὲν et δὲ fere articulo postponuntur, raro praeponuntur, ad Xen. Mem. 3, 1, 8. Inter ὁ δὲ et subst. multa interjecta, Eur. Here. F. 1041. ubi offendit Wakef. Sed sic Homerus sæpissime. Cf. Eur. EI. 781. Soph. Phil. 371. Apoll. Rh. 1, 388. Lucian. 3, 481. Ὁ δὲ, usus Homer. etc. Jacobs. Anth. 6, 276. Lucian. 1, 767. 768. 3, 198. 387- 624. 629. Schol. Soph. Antig. p. 195. Erf., Heyn. Hora. 5, 471. 437. 7, 29.
209.	221. 8, 118. Philostr. 100. Boise. Ὁ, o, Heyn. Hom. 4, 320. Ὁ καὶ, ἡ καὶ, Jacobs. Anth. 12, 273. Ὁ δὲ, pro αὐτὸς δὲ, ad Lucian. 1,514. Ὁ μὲν, ὁ δὲ, Interprr. ad Thom. M. p. 1. Ὁ μέν τις — ὁ δὲ — , Bergler. ad Alciphr. 89. Dawes. M. Cr. 196. 198. Ό μὲν — ὁ δὲ — , ad quæ in autecedentibus referenda, Valck. Diatr. 13. Wessel. ad Herod. 26. Koen. ad Greg. Cor. 34. Ὄ,τε ὁ οὐρανὸς — καὶ ἡ γῆ — , Wessel. Diss. Herod. 110.: 11. X. 157. Τῇ ῤα παραδαμέτην, φεύγων, ὁ δ’ ὄπισθε διώκων, suppi, ante φ. ὁ μὲν, Hoogev. ρ. 169. Ed. Sch. 1. Similia loca in Lat. Scriptt., cf. Oberlin. ad Cæs. B. G. 3, 25. Zeuu. ad Xen. K. Π. 442. Sylb. ad Pausan. 26.121. 357. Pausan. p. 90. (qui hinc corrigendus p. 116. in.) 237. 251. 274. Porson. Os. 891. Lucian. 2, 321. Musgr. Iph. T. 1350. Markl. p. 410. Musgr. Hei. 1620. Here. F. 637- 1038. Wakef. 637. Trach. 116. Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 3, 1. p. 267. Xen. T. 3. p. 17. Thiem., Heyn. Hom. 5, 378. De talibus, Καὶ τοῦ μέν ῥ’ ἀφάμαρτεν, ὁ δ’ ἡνίοχον, ad II. Θ. 119· cf. 387· Lucian. 1, 87• Ilgen. Hymn. 6θ6. qui fallitur: vide quæ ascripsi: Herod. 516. 560. 602. 617. 637. 674. 742. Eur. Os. 35. Τοῦ pro rivos, Markl. Suppi. 131. p. 251. Iph. p. 218. Heracl. 92. Hei. 466. Wakef. Trach. 187. Eum. 596. ad Lucian. 3, 850. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 220. Brunck. Aristoph. 1, 106. ad Paus. 363. Eur. Phœn. 736. Timæi Lex. 188. et n., Valck. Hipp. p. 176. Του pro τινὸς, Lennep.ad Phal. 127. ad Herod.417. Soph. Œd. T. 1107. Œd. C. 371-Eur. Or. 13öl. Hec. 370. Bergler. ad Alciphr. 6. ad Diod. S. 1, 27- Του et roüconfi, Heind. ad Piat. Apol.p. xxii. Τὸτοΰπαντὸς, Kuhnk. ad Veli. 473. Ἐκ τοῦ, ad Herod. 476. Τοῖο pro τούτου, róis pro τούτοις, ad Charit. 280. Του, ad Phalar. 366. Thom. M. 483. Markl. Suppi, p. 251. Schol. II. Φ. 252. Eur. Ion. 336. Wakef. Phil. 39·
196.	S. Cr. 5, 95. ad Lucian. 3, 850. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 261. 2, 220. ad lliad. p. 736. Cant., Brunck. Aristoph. 1, 106. 184. 263.2, 32. Fragm. 219. 242. Porson. Hec. p. 82. Ed. 2. Bast
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Lettre 176· Οὕτε του, Soph. Antig. 249· 257. 917· A Ἐκ θεῶντου, Toup. Opusc. 2, 264. Emendd. 1, 431.
2,	400.: Eur. Hec. 374. Οὕτ’ ἐλπίδος γὰρ, οὕτε τον δόξηε ὁρῶ, ubi Porson.:—* Τις eod. modo collocatur in Æsch. Pr. 21. Ἴν’ οὕτε ᾳωνὴν, οὕτε του μορφὴν βῥοτῶνὌψει. Soph. Trach. 3. οὕτ’ εἰ χρηστὸς, οὕτ’ εἴ τῳ κακός.' De του, τῳ, ν. ad Xen. Mem. 2, 2, 12. 2,
8,	3. Munck. ad Anton. Lib. 74. 139* Verh., ad Charit. 219- Valck. Oratt. 406. Phœn. p. 542. ad Phalar. p. xix. Τευ pro τινὸς, Reiz. Præf. ad Herod. p. viii. Τεο pro τινὸς, Herod. 27• Τᾤ, Propterea, Valck. Phœu. p. 53. Harles. ad Theocr. 286. He-siod. Θ. 466. ubi male Wolf., ad Xen. Epb.: 168. Pro rtvt, Markl. Suppi. 133.p. 251. Eur. Hei. 1211. 1250. Ion. 563. ad Lucian. 3, 850. Fischer. ad Wel-ler. Gi·. Gr. 2, 220. Brunck. Aristoph. 1, 106. Εἰρ. 1052. ad Paus. S63. Heind. ad Piat. Phædr. 344. Plut. 1, 102. Cor. Valck. Phœn. p. 154. Reiz. Acc. p. 71. Pro τινὶ, ad Lucian. 1, 299· Ἐν τῷ πράγματος, Lobeck. A.j. p. 269. Τῷ, i. q. παρὰ τὰ, Gram-
mat., Act. Traj. 2, 151. Τῳ, Thom. M. 229. Markl. b Suppi, p. 251. ad Lucian. 2, 148. 3, 850. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 261. 326. 2, 220. Brunck. A-ristoph. 1, 106. 252. 255. 2, 197. Soph. 3, 452. ad Pausan. 378. Porson. Hec. p. 82. Ed. 2. Heyn. Hom.
4,	91. (Sic leg. ap. Aristoph. Εἰρ. 848.) Eur. Andr.
567. ad Alcest. 568. An τῳ possit versus inchoari, Toup. Emendd. 4, 500. Τῳ pro nvi Atticorum, non Lacouum est, Idem Add. in Theocr. 399. Μή τε τῳ, Soph. Antig. 266. Παντί τῳ, ad Dionys. H. 5,
374.	Τῳ ἅλλῳ, Lucian. 2, 62. Bast Lettre 187. Heind. ad Piat. Apol. p. xxii.: Brunck. ad Æsch.
5.	c. Th. 474.:—* Σὺν τύχῃ δέ τῳ, i. e. πνί. Male hæc vulgo accepta. Του, τῳ indefinita, omnis sunt geueris ; ncc eo significatu της, τῃ adhibentur. Soph.
Aj. 29O. οὕτε τον κλύων σάλπιγγος : Phil. 39- Ῥάκη βαρείας τον νοσηλείας πλέα: 771• μήτε τῳ τέχνῃ Κεί-νοις μεθεῖναι ταῦτα: Antig. 249· Ubivis exempla obvia. Perinde est in του, τᾤ interrogantibus. Quin plurali etiam serviunt uumero. Eur. Suppi. 135. Τᾤ
δ’ ἐξέδωκας παῖδας Ἀργείων σέθεν ; Plane ut nos, A c qui avez-votis marié vos filles? Nescio quid argutatur ad h. I. Marklaiidus, cui absurda immerito videtur illa lectio.’ Cf. Toup. Opusc. 2, 284. Soph. Œd.
T. 1435. Τόν με κύνα, Jacobs. Anth. 9, 339* ud An-tbol. Palat. 232. Epigr. adesp. 451. Κούροι τὸν φι-λέουσιν, Quem pueri amant, Valck. Callim. 203. Τὸν pro τινὰ, Zeun. ad Xen. K. Π. 386. Pro τοϋτον, Heyn. Hom. 7, 6*25. Τὼ in fem., 23. 631. cf. Brunck. ad Æsch. Fers. 183. ad Lucian. 1, 180. Fischer- ad Piat. iv. Dial. p. 300. Valck. Hipp. p. 163. 205. A-bresch. Lectt. Aristæn. 250. Koen. ad Greg. Cos. 304. Οἱ αὐτοῦ, οἱ ἐαυτοῦ, Valck. Oratt. 353. Οἵ με φίλοι—, Theogn. 575. Bekk. 813. Hom. Hymu. in Bacch. 2. Οἱ αὐτῇ Τελφούσῃ, Hymn. in Apoil. 275.
Οἱ δὲ, pro τινὲς δὲ, etiam ubi οἱ μὲν non præcedit, Valck. Oratt. 350. ad Charit. 285. Οἰ μὲν solum positum, non sequente oì δὲ, ibid. Τῶν et τὸν conf., Jacobs. Anth. 9, 175. Λήματι τῶν, Quorum fortitudine, Huschk. Anal. 201. Τῶν μέμνηται, ὅ—, Hevn. Hom. 5, 478. cf. 678. 11. P. 207. Τῶν ὅσοι —, Plut. D Mos. 1, 5. Oxon., ad Ammon. 56. 148. Τῶν pro τί-νων, ad Hesiod. p. 147· Wolf. An τοῖς pro τίσι 1 Markl. Suppi. 133. Sic Soph. Trach. 984. Παλαιο-τάτοις νόμοις χρῶνται et π. τοῖς ν. χρ., Boeckh. ad Sim. p. xxii. Τοὺς et τῶν conf., Schneid. ad Xen. K.
*A. 109. Τοὺς pro rivas, Valck. Diatr. 6. Zeun. ad Xen. K. Π. 235. ubi et de τὸν pro πνά. Τοὺς τὰς τὢν—, Thom. Μ. 370. cf. Rhodom. ad Diod. S. 1,
197.	Idem 1, 31. 207. 716. 2, 90. ad Lucian. 1, 719· Artemid. 439. Weisk. ad Longin. 329·: Eur.
Or. 4O7. P. Οὐ δεινὰ πάσχειν δεινὰ τοὺς εἰργασμένους, pro τοὺς δ. εἰρ. Ἡ. et οἱ conf., Bast Lettre 43. Gail. ad Thuc. 1, 141, 6. Ἅ δ’ ἐγὼ ἁ τλάμων ἀρετὰ, ad Mœr. 66. Theocr. 4,21. ad Charit. 224. Valck. Hipp.
P- 279• Ἁ Dorice pro ἡ positum corripitur, Beck. ad Eurip. 232.: Eur- Ion. 327. Malth., Τάλαινά σ’ ἡ τ€κονσα, pro ἥ σε τ. cf. 673. Xen. Κ. II. 5, 3, 19• Τῆς eis rivas; Epigr. adesp. 350. Τῃ an dicatur pro r*ví ? Brunck. Aristoph. 1, 105. Τὴν pro uva, Ei> PARS XX.
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nest. ad II. Δ. 41. (errat.) Τὴν et τῆς conf., Markl. Iph. p. 123. Τὴν pro ἡν, Jacobs. Anili. 7, 124. 9,
6l.	An τὴν ἕχων κεφαλὴν dicatur? Brunck. Aristoph. 3, 118. Τὴν μοι ερωτικήν τέχνην, Plato Phæilro 284. Τὰς ἡμέρας pro ἡμ. τινὰς, Fischer. ad Palœph. 147. Τὸ, Heyn. Hom. 4, 484. Τὸ pro δι’ ο, 6, 274. Ideo, Buhl. ad Arat. p. 383. Antagor. 2. Schneid. ad Ari-stot. H. A. 2, 383. Τὸ μὲν, τὸ δὲ, Partim, partim, Cum, tum, Jacobs. Anth. 8, 312. Toup. ad Longin.
300.	Reiz. Acc. 12. Ἥκονε τὸ — et ἠκούετο conf., Villois. ad Long. 244. Τὸ seq. inf., i. η. ὥστε, Brunck. ad Eur- Hipp. 49* Τὸ παρὰ, τὸ ἀπὸ, ad Charit. 267. Τὸ κωμικόν ἑκεῖνο, aliis vocab. interjectum, Bergler. ad Alciphr. 180. 184. 186. De talibus, Ruhuk. ad Xen. Mem. 220. Τὸ τῆς τύχης, Musgr. Iph. A. 1090. Tro. 27. Ion. 755. Here. F. 503. Wakef. Trach. 196. Phil. 674. Eum. 142- T. H. ad Plutum p. 462. Diod. S. 1, 697· **d 2, 384. Lucian. 2, 160. 178. Pausan. 3, 41. Dionys. H. 2, 1 135. Heind. ad Piat. Phædr. 248. 2611 Theæt. 324. Τὸ τον παντὸς, Ruhuk. ad Veli. 473. Τὸ τῆς φράσεως, Koen. ad Greg. Cos. 48. Ed. Lips. Τὸ μηδόλως, ad Charit. 278. Τὸ κεῖσε, Soph. Trach. 999* Ambigo, τὸ θέλει τὸ ἔπος εἶναι, Herod. 454. ubi ν. Wess. Τὸ τῆς εἰρήνης, pro ἡ εἰρ., Fischer. ad Palæph. 187* Sic et τὰ usurpatur, ad Charit. 255. Τὰ, Nunc, Hermann. Obss. p. 62. Pro τινὰ, Koen. ad Greg. Cor. 95. cf. Reiz. Acc. 13. Τὰ γυναικών, i. e. γυναίκες, ut τὰ θεῶν, Dii, Markl. Iph. p. 352. Wakef. S. Cr. 4, 84. Phil. 497. Platonius, Duker. ad Thuc. 551. Cattier. Gazoph. 15. Τά τῶν θεῶν, i. q. οἱ θεοὶ, Soph. EI. 261. Eur. Bacch. 1139. Cycl. 603. Beck. in Bibi. Philol. 1, 74. ad Charit. 273. Plut. Mos. 1, 909· Diod. S. 1, 342. Τὰ τῆς ὀργῆς, ad Charit. 690. Tà ἑαυτοῦ, Athen. 1. p. 3. Τὰ Πελοποννησιατὰ, τὰ ἐπὶ Λυσάνδρου, Τ. Η. ad Plutum p. 438. Τάδε και τὰ, Pind. Ἰ. 5, 66. Τὰ καὶ τὰ, Thom. Μ. 635. Heyn. ad Pind. 1, 34. Brunck. Soph. 3, 486. Ἐπὶ τὰ καὶ ἐπὶ τὰ, Coray in Consp. Mus. Oxon. p. 15. Τὰ μὲν — τὰ δὲ—, τὰ μὲν — τὸ δὲ—, ad Xen. Eph. 287· De talibus, ad Charit. 281. Τὰ φρονέων, ἵνα, II. E. 564. Heyn. Hom. 5, 701. Τὰ φρονέων, ὅ —, II. I. 493. ν. Heyn. liot. Τὰ κατά τὴν σύνθεσιν, Heyn. Hom. 7,
43.	Τάπερ Ion., ἅπερ Att., Toup. Opusc. 1, 123.” Schæf. Mss.]
ὌΓΕ, vel Ὄ γε, ut quidam malunt, interdum simpliciter pro ὁ, Plato de LL. 4. ’Atcadapros γαρ τὴν ψυχὴν ὅγε κακὸς, καθαρὸς δὲ ὅγ’ ἐναντίοε. Idem, Μετά θεοὺς δὲ τούσδε καὶ τοῖς δαίμοσιν ὅγ’ ἔμφρων ὀρ-γιάΖοιτ’ ἄν. Idem in Politico, Οὐδὲν όιαψέροντι των άλλων* οὐδ’ εἰ τοὕνομα ἤδη διπλοῦν ἐστὶ ταύτης, ἀλλὰ τόγε κατά νόμους ἄρχειν καὶ ναρανομεϊν, ἔστι καὶ ταύτῃ καὶ ταῖς ἄλλαις. Quibus in 11. ὅ γε et τό γε simpliciter poni pro ὁ et τὰ, putat Bud., et quidem divisim scribens. Addit autem et h. Chrys. 1., in quo ὅγε esse itidem simpliciter ὁ, existimat: cum alioqui mihi particula γε ibi non omnino vacare videatur. Ita enim ille in 1 ad Cos. 15. adversus Manichaeos disputans, Εἰ δὲ άναμάρτητοβ ὢν ὁ Χριστός ἀπέθανεν, οὐ τὸν τῆς άμapτías θάνατον, πῶς γὰρ ὅγε άvaμάprητos ; ἀλλὰ τὸν τοϋ σώματος.
Ὄγε, Hic : qua forma sæpe dicitur et ὅδε in hac ead. signif. Sic ἥγε, Hæc, τόγε, Hoc. Nec vero ὅγε exponi duntaxat potest Hic, sed et Is, s. Ille. II. A. (68.) "Ητοι ὅγ’ ὡς εἰπὼν, κατ’ ἅρ’ ἕΖετο, (93.) Οὕτ ἅρ’ ὅγ’ εὐχωλῆς έτιμέμψεται, οὕθ’ ἑκατόμβης. Interdum et proxime subjungitur antecedenti, (64.)Ὄς κ’ εἴποι ὅ, π τόσσον ἐχωσατο Φοῖβος Ἀπόλλων* Εἴτ’ ἄρ ὅγ’ εὐχωλῆς ειτιμέμψεται, (96.) Τοὕνεὡ ἅρ’ ἅλγε’ ἔδωκεν ἑκη-βόλος, ἠδ’ ἔπ δὠσει* Οὐδ’ ὅγε πρὶν λοιμοῖο βαρείας χεΐρας ἀφέξει, (120.) Λεύσσετε γὰρ τόγε πάντες, ὅ μοι γέρας ἔρχεται ἄλλῃ.
[“Ὄγε, ad Eur. Iph. A. 1234. Markl. p. 204.309· ad Tro. 722. Wakef. Trach. 1128. Eum. 755. 830. Brunck. Apoll. Rh. 5. 131. 142. 187. Aristoph. 2,
152.	Hejn. Hom. 5, 25. ad Xen. Mem. 1, 6, 11. Valck. ad Röv. p. 51. Harles. ad Theocr. 349· De Homerico ἢ ὅγε, Bentl. ad Horat. Carm. I, 9, 16. ad II. Γ. 409. cf. ad 11. B. 664. Δ. 389. E. 673. M. 240. Ψ. 332. Od. B. 327. Γ. 217. Θ. 488. Heyn.
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Hom. 4, 537. Herod. 188. 514. Iigen. ad Hymn. 362. ad Callim. 1, 122. ΗεβκΜϊ••Ἑργ. 229. 095. Soph. Œd. T. 1101. Auger Discours 1, 319· Apoll. Rh. I, 308. Jacobs. Anth. 8, 109. Antip. Th. 56. 66. ConL c. ὅδε, Heyn. Hom. 4, 534. 5, 35. 43. 57. 226. 441. 444. 664. 719. 6, 85. 92. 107. 292. 637. 7, 31. 351. 352. 450. 603. 607. 8, 242.320. 391. 631. 677· 678. Ὄγ’ ἥρως, II. E. 308. Τόνγε ἅνακτα, 79^. Τόγε, Nunc, Heyn. Hom. 5, 153. Τοϊσγεβί τοῖσι conf., 6, 516.” Schæf. Mss.]
ὌΔΕ, Hic. Et in fem. ἥδε, Hæc. In neutro τόδε, Hoc. Pro quibus dicitur etiain, et quidem sæpe, οὗτος, et αὕτη, et τούτο. II. Ω. (398.) Ἀφνειὸς μὲν ὅδ’ ἐστὶ, Dem. pro Cor. Τοῦτο δὴ δεῖ σκοπεῖν, οὐχ ὡς ὅδε Φωκέας ἀπώλεσε καθ’ ἑαυτὸν, Aristides, Καὶ Ζεύ-γνυσιν ἐν τῇδε τῇ γῇ πρώτος ἀνθρώπων ὁ τῆσδε τῆς θεοῦ πάρεδρος ἅρμα τέλειον. Idem, Ἐν τῇδε τῇ πόλει. At Lucian. dicit etiam (1, 660.) Ἑπὶ τήνδε ῤᾀστην οὖσαν τὴν μισθοφοραν άπηντηκέναι, ρΓΟ ἐπὶ τήνδε τὴν μισθοφοράν. Interdum cum μὲν et δέ : Aristot. de Gener. An. 2. Ἐνδέχεται δὲ τόδε μὲν, τόδε κινῆσαι* τόδε δὲ τόδε. At in plus, ἐπὶ τάδε μὲν, et ἐπ’ ἐκεῖνα δὲ, pro ἐπὶ θάτερα μὲν, ἐπὶ θάτερα δέ. Bud. || Apud Hom. legitur ὅδε, sequentibus etiam aliis duobus pronominibus, αὑτὸςἐγὼ, Οἇ.Φ. (207•)Ἕνδον μὲν δὴ ὅδ’ αὐτὸς ἐγώ : quæ Eust. poni ἐκ παραλλήλου ait πρὸς ἔνδειξιν σαφοῦς άναγνωρισμοϋ. Apud Soph. autem ὅδε sine adjectione usurpatur et de prima persona, pro ἐγώ: Aj. (445.) p. 27. meæ Ed. Νΰν δ’ αὕτ* ’Arpeïbai φωτὶ παντουργφ φρένας*Ἑπραξαν, ἀνδρὸς τοῦδ’ ἀπώσαντες κράτη. Sic (822.) ρ. 49- Εὐνούστατον τᾤδ’ ἀνδρὶ διὰ τάχους θανεῖν. Sed et (78.) ρ. 9• Ἐχθρός γε τῷδέ τἀνδρὶ καὶ τὰ νῦν ἔπ, ubi tamen et aliter accipi potest. Sic autem et Latinos uti suo pronomine Hic, alibi docui. Extra compositionem autem ὁ δὲ, præcedente ὁ μὲν, pro Hic quidem, Ille vero, ut antea dictum fuit in Ὁ. Sed et præcedente μὲν sine ὁ, subjungitur ὁ δὲ, pro ὅδε δὲ, s. οὗτος δὲ, Hic vero, autem, Ipse autem. Pausan. Ἀφι-κομένων δὲ τῶν ἀγγέλων, ὡς οὖν τὰ γράμματα ἀπε-δόθη, ὦν μὲν εἷχε τὰ βιβλία, ἁνεγίνωσκεν οὐδὲν, ὁ δὲ ἥξειν τὴν ξυμμαχίαν ἔλεγε. Invenitur tamen ὁ δὲ positum etiam simpliciter pro ὅδε, Hic, potius Ipse, Ille. Basii, in Or. πρὸς τοὺς Πλουτοῦντας scripta, Δέον γὰρ εὐφραίνεσθαι καὶ χάριν ἔχειν τοσούτων ὄντας εὐ-πορωτἕρους* οἱ δὲ δυσφορονσιν οτι ἐνός που τῶν ὑπερ-πλουτούντων άπολιμπάνονται.
Τόδε ap. Hom. pro Huc, cum verbo ἱκάνειν, ubi subaudiri putatur subst. Ex Epigr. affertur et pro Hic. At in prosa dicitur μέχρι τοϋδε, i. e., Huc usque, pro Ad hoc usque tempus, Ad hæc usque tempora. II Affertur robe et pro Ideo, Propterea.
Ὄδε τις, et Τόδε τι, vide ap. Bud. 965. sed et in Τὶς, de iis dicendum erit.
“ Οἵδε, Hi, οὗτοι, Od. Ξ.” [89. A. 76. Ἀλλ’ ἄγεθ’, ἡμεῖς οἵδε περιφράζω μέθα πάντες Νόστον, ὅπως ἔλθῃσι.]
[“ Ὄδε, Markl. lph. ρ. 204. 300. Wakef. Trach. 391. ad Lucian. 1, 765. Jacobs. Anth. 12,449. Valck. Phœn. p. 488. Toup. Opusc. 1, 240. 283. Zeun. ad Xen. K. Π. 169. 188. 545. Reiz. Acc. 7. ad Herod. 219· 538. Bergler. Præf. ad 11. p. 3. ad Diod. S. 1, 292. Brunck. Œd. C. 1148. Heyn. Hom. 8, 118. Ὄδε, ὁ δὲ, Boiss. Philostr. 322.452.524. 535. 564. 609. Heyn. Hom. 6, 192. Wolf. Præf. ad Odyss. p. 33. Ed.2. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 131. 331. Diatr. 98. Abresch. Æsch. <2, 123. 131. ad Cbarit. 224. ad II. H. 165. Θ. 160. 26ϊ.Ὄδε, Ego, Eur. Alc. 1111. cf. 1150. Wakef. Trach. 295. 1013. IO59. Jacobs. Aiiim. 128. Coray Theophr. 196. Fisches. ad Weller. Gr. Gr. 3, 270. 273. 278. 300. Brunck. Aristoph. 3, 99. Boeckh. in Piat. Min. 99. Ὄδε, En, Eur- Andr. 411. Musgr. Os. 348. Valck. Hipp. p. 183. 294. 310.311. Toup. Append. ad Theocr. p. 22. Soph. Œd. C. 32. Brunck. ad 111. Abund., Markl. Suppi. 392. Hipp. 1200. ap. Musgr. Brunck. Soph. 3, 393. ad Charit. 288. Cum articulo, Brunck. Aristoph. 1, 35. 3, 107- ad Lucian. 1, 197. 2, 70. 199. ad Dionys. H. 1, 578. Tzsch. ad Strab. 4. p. 351. Schneid. Anab. 443. H. Steph. ad Dionys. Legat. 44. ad Charit. 224. Toup. Emendd. 4,
a 467. Dawes. M. Cr. SOI. Fischer. ad Weller- Gr-Gr. Add. p. 322. Valck. ad Theocr. 302. ad Herod. 374. Δεικπκῶς, Markl. Suppi. 842. lph. p. 172. Wakef. Here. F. 232. Phil. 266. Eum. 103. Musgr-EI. 84. Brunck. Phil. 1330. An ὅδε γε ? Wakef. Ion.
325.	Sic Soph. Phil. 23. 471. et Wakef. ad 468. Conf. c. οὗτος, Wakef. Phil. 141. Jacobs. Antb. 7, 253. Brunck. Aristoph. 1, 192- 2, 125. Bentl. 324. Porson. Phœn. 1597· Hec. p. xxxviii.Ed. 2. Schneid. Anab. 444. Pro ἐκεῖνος, Soph. Trach. 346. Pro ἠδὲ, Heyn. Hom. 8, 118. Ὄδε et ὁδὶ, Ammon. 100. Ὄδ’ ἐγὼ, Jacobs. Anth. 7, 383. Ἐγὼ ὅδε, seq. infin., Heyn. Hom. 7, 638. 8, 213. Ὄδε δὲ, 587. Brunck; Apoll. Rh. 226. Porson. Phœn. 638. 1255. 1601. Ὄδε σοὶ, Villois. ad Long. 266. Ἀγὼνὅδ’, Æsch. Ag. 1388. Ὄδε παιδαγωγὸς, Heind. ad Piat. Lys. 16. Τοῦδε σώματος, Mei ipsius, Wakef. Alc. 647· Porson. Med. p. 37· Παιδὸς τοῦδ’, Soph. Antig. 1012. 1034. Τοῦδ’ ἀνδρὸς, Œd.T. 1464. Eur. Alc. 701. Περσικού στρατεύματος τοῦδε, Æsch. Pers. 114. Έκ τοῦδε* B ad Herod. 476. Τοῦδε et τῶνδε conf., ad Eur- Rhes.
64.	Ἐν τῷδε, Tunc, Eur. Iph. A. 1590. T. 281. 3011 1379· Τὸν δ’ ἀγῶν*, Here. F. 1232. Τὸν βουκόλου τόνδε, Herod. 1, 117. cf. Boiss. Philostr. 309· Τοὺς μὲν τόνδε τρόπου bιaπa^cìωvf tovs δὲ τόνδε, Casaub. Athen. 1. ρ. öl. Τὸν ἄνδρα τόνδε, Me, Barnes. He-racl. 529 EL 43. Musgr. ibid. Wakef. Here. F. 434. Wakef. Phil. 1036. 1375. Trach. 1238. (1073. 1201. 1256.) Eum. 317. cf. EI. 956. Eur. Med. 1337. Andr. 64. 313. ad Or. 491. Alc. 332. 639. et Musgr., 693. 722. 739. 1087.1093. 1097. 1105. 1115. 1131. (Sic
Terent. Heaut. 2, 3, 115.) Τήνδ’ ὁρᾷς δάμαρτα σὴν, Quam hic vides mulierem, conjux tua est, Wakef. Alc. 1148. De talibus, Jacobs. Præf. ad Exerc. 1. p. xvii. Anim. 37-: Eur. lph. T. 268. δαίμονές τινες Θάσσουσιν οἵδε, Hic sedent. Hinc vindicanda lectio Mnasalcæ perversa ab Eichst., cujus conjecturam temere probavit Jacobs. Anth. 6, 410. cf. ad Iph. T. 343. 460. 1222. Rhes. 85. 613. 627- Ion. 79· Here. F. 1135. EI. 216. 549· Jacobs. Anth. 6, 398. c 402. 12, 288. 329· Aristoph. Λ. 65. Toup. Append. in Theocr. p. 22. Soph. Aj. 898. 1168. 1224. Phil.
36.	Τόδε, Huc, Heyn. Hom. 6, 589· 654. 8, 627-Ilgen. Hymn. 363. 408. Damn. Lex. p. 511. Mat-thiæ H^mti.‘214. Conf. c. τὸ δὲ, ad Diouys. H. 5, 306.; cum τάδε, ad 5, 36. Brunck. Phil. 1362. 1366. 1384. EI. 1124. Audr. 257· Markl. lph. p. 198. Musgr. Heracl. 394. 396. Porson. Med. p. 11. 23. 68. 98. Τόδε ἡμέρας, pro ἥδε ἡμἐρα, Eur. Phœn. 428, Markl. Iph. p. 282. Ion. 254. Wakef. Here. F. 698. (sed v. Musgr.) 1130. 1284. Trach. 116. Diotim. 6. Dionys. H. 1, 44. 96. 156. ad 504. 2, 1008. Τόδε n, Hoc vel Illud, Toup. ad Longin. 311. Καὶ τόδε καὶ τόδε, Nunc hoc, nunc illud, ad Timæi Lex. 108. Τόδε cum gen., Toup. Opusc. 1, 486. Emendd. 2, 261. 4, 423. 476. Τόδ’ ἱκάνεις, Od. K. 75. T. 407-Hymn. in Mere. 32. 155. Δεῦρο τόδ’ ἵκετο, Od. P. 524. 11. Ξ. 309. Τόδε γε, Plato Phaedro 308. Heind. Εἰς τόδε καὶ eis robe, T. H. ad Plutum p. 454. Ἐς τόδε, Herod. 524. 528. 532. 553. 556. Eur. Dan. A 65. Suppi. IO89. Τόδε χρόνου, Dionys. H. 3, 1487· 4, 2328. Τάδε, Præsens status reipublicæ, Markl. Suppi. 1184. Musgr. ibid. Conf. c. τὰ δὲ, Musgr. Here. F. 1037·; cum κακά, Porson. Hec. p. 75. Ed.
2.	Valck. Phœn. p. 158. Pro τόδε, ibid. v. me ad Eur. Andr. 270. (691.) Markl. Iph. p. 10. Musgr. lph. A. 57. Eur.'Hei. 896. Cum gen., Wakef. S. Cr. 4, 123. Τάδε τῆς πόλεως, Citeriores uibis partes, Toup. Opusc. 1, 381. Απόλλων ráb' ἦν, Erfurdt. ad Soph. Œd. T. 1326. cf. Eur. Andr. 168. Cycl.
63.	204. Tliuc. T. 2. p- 114. Baveic, Benedict. ad Thuc. p. 146. (6, 77·) Τῶνδε et τήνδε conf., Brunck. Andr. 891. Musgr. Alc. 23. 300. 886. EI. 489. Markl. Iph. p. 120. 346. Wakef. Trach. 363. Τῶνδε ἕνεκα, Ob hoc, Xen. K. Π. 3, 3, 10. Heyn. Hom. 8,
34.	Τοῖσδεσι, 6, 92. Barnes. Hei. 451. Lucian. 1, 544. Τοίσδεσσι, Od. B. 47· 165. K. 208. 402. N.
258.	Φ. 93. Bergler. Præf. ad 11. p. 3. Xen. Eph. 11. Τοῖσίδε, Markl. Iph. p. 320. Musgr. Heracl.
146.	252. 965. Hei. 320. Barnes. 451. Here. F,
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499- VVakefi Ion. 325. Porson. Med. p. 89. Τοισίδε, Musgr. Iph. A. 435. De acc., Reiz. Præf. ad Herod. p. vii. Iones τοῖσιδε usurpasse negat, cum semper τοῖσδε dixerint, Bergler. Præf. II. p. 3.” Schæf. Mss.] Τᾔδε, Dativus adverbialiter positus, aut etiam Adverbium. Hoc modo, Hac ratione, Hac via, Sic, Ita. Plato de Rep. 3. Ἴσως οὖν τῇδε μάλλον εἴσῃ: 1. 1. Επιθυμώ τῇδέ πη σκέψασθαι. || Τῇδε, Hic, Hoc in loco. Affertur vero et pro Istic, e Piat. Πάντες οἰ τῇδε λέγουσιν. Item, Ἡμεῖς δὲ πολλὰ ἀκούοντες περὶ τῶν τῇδε. Quinetiam cum αὐτοῦ ex Eod./Ona νῦν γέγονε τᾔδε αὐτοῦ περὶ Σικελίαν. Sic ex Herod. Αὐτοῦ τῇδε προσμένων, sed in isto 1., pro Hic, non pro Istic. Quinetiam pro Illic, ubi sc. gemiuatur, e Greg. Naz. Νῦν μὲν τῇδε, νῦν δὲ τῇδε ἐνεργεῖν. Εχρ. enim Nunc hic, nunc illic agere. Fortasse tamen si locus adeatur, comperietur ei aptior esse hæc exp., Nunc hoc, nunc illo modo agere. || Item pro Huc : Alex. Aphr. Τῇδε κἁκεῖσε περιφέρειν, Huc et illuc circumagere. [“ Thom. M. 77- 315. ad Cbarit. 531.
726.	Markl. Iph. p. 354. Musgr. Rhes. 689. Heracl. 398. Here. F. 680. Wakef. Ion. 193. 706. Trach. 554. Phil. 29. 204. Eum. 45. 893. Jacobs. Anth. 7, 317. 12, 417. Hutchins. Anab. 568. Callim. 1, 518. cfi Boiss. Philostr. 309. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 99. 399. Phœn. p. 96. 183. 361. ad Rover, p. xxxii. Herod. 533. Kuhn. ad Paus. 253. Toup. Opusc. 1,
381.	2, 195. Emendd. 2, 131. Koen. ad Greg. Cor. 295. Ideo, Dionys. H. 2, 1184. Huc, Epigr. adesp.
185.	Plut. 2, 263. Cos. Sic, Eur. Hec. 997. Amnion. 6*7· Valck. 37. Cum gen., Pierson. Veris. 239* Τῇδε et τῇγε, Heyn. Hom. 5, 277. Τᾔδε καὶ τῇδε, Al-ciphr. 192. Τῇδε κἀκεῖσε, Theodori!. p. 70. Brunck. Aristopb. 2, 29- Τίςτῇδε; 3, 147· Οἱ τῇδε, Plato Phædro 253. Τῃδὶ, Aristoph. Εἰρ. 1232. •Τῆθεν, vox non Græca, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 73.” Schæf. Mss.]
Ὢδε, Adv., Hoc modo, Hunc in modum, Sic, Ita, II. A. (574.) ἐριδαίνετον ὦδε, Ita contenditis, H. (I78.) Ὢδε δέ τις εἴπεσκεν: quod hemistichium et alibi habetur. Alicubi vero sequente ὡς, ut Latine Ita sequente Lt : Θ. (523.)Ὧδ’ ἔστω, Τρὢες μεγαλή-τορες, ὡς ἀγορεύω: alicubi autem contra ὡς præcedit, sequitur ὧδε : II. Ω. (398.) Ἀφνειὸς μὲν ὅδ’ ἐστὶ, γέ-ρων δέ τοι ὡς σύ περ ὧδε, pro οὕτως ὡς σὺ, Eust. qui in alio ejusd. Poëtæ loco ὠς νύ περ ὧδε, scribit non itidem σαφῶς ἔχειν. In soluta quoque oratione usus est hujus adverbii: veluti cum dicitur ὦδε εἰπεῖν, Ul ita loquar, dicam. Interdum et cum particula πως: Χεπ•Ὧδέ πως εἷπεν, In hanc sententiam locutus est. Vel potius, In hanc fere sententiam locutus est. Idem, Ἥρόμην αυτήν ὦδέ πως, Hoc ferme modo. Vide Ὡδί πως in Ὠδί. ||Ὧδε sicut οὕτως, pro Ita significante Adeo. ||Ὤδε pro Hic etiam positum invenitur: quæ signif. in N. T. infrequens non est. Sed accipitur et pro Huc: Act. 9, (21.)Ὢδε ἐλη-λύθει. Sic cum dicitur ὦδε κἀκεῖσε, Huc et illuc. Quinetiam ex Aristoph. affertur ὧδε δεύρο, tanquam his duobus ἐκ παραλλήλου positis. At vero ap. Hom. usquam esse Loci adverbium negat Eust., negat item Etym. : addens ubique ab eo accipi pro οὕτως. Cui tamen repugnat quod paulo ante dixerat, sc. inveniri pro vüv, i. e. Nunc, in isto ejus 1., (II. B. 258.) EU κέ τι σ’ ἀφραίνοντα κιχείω [—ήσομαι] ὡς νύ περ ὦδε. [“Musgr. Heracl. 189- Heyn. Hom. 4, 244. 515. 6, 337. 339. 7, 86. Thom. M. 315. Reiz. Acc.
р.	29- Thom. M. 77· Mœr. 427· et n., Abresch. Lectt. Aristæn. 29· ad Herod. 421. Matth. ad Gloss. Min. p. 42. ubi et de ὡδί. Huc, Mnasalc. 7. Archias 34. Lucillius 25. Brunck. Apoll. Rh. 222. Theocr. 1, 151. 15, 78. Valck. p. 135. ad Od. A.
182.	Brunck. Œd. T. 1121. Hic, Diod. S. 2, 73. Athen. 1. p. 11. Sic, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 14. Diatr. 74. 102. Brunck. Andr. 872. Illic, Theocr. 1, 106. i. q. τηνεὶ, sed v. Eichst. Quæst. p. 42. Tum, ad Herod. 685. I. q. λίαν, Heyn. Hom. 6,639· Conf.
с.	οὅτω, Porson. Hec. p. xxxviii. Ed. 2. Boiss. Phi-losts. 538. Pro τοῦτο, Scheller. Præf. ad Ælian. xi. Seq. gen., Valck. Phœn. p. 130. Abund., Heyn. Hom. 5, 488. Ὢδε κἀκεῖσε, Diod. S. 2, 536. Ὢδε
καλούμενος, Bast Lettfe 30. Ὧδέ πως, ὡδί πως, Aristoph. Fr. 236. Ὢδε καὶ ὧδε, Valck. Callim. 298. Automedon 3. Ὡς συ περ ὧδε, Mitsch. Η. in Cer.
150.	Heyn. Hom. 8, 677. Ὧιὅε scribit Rubnk. ad H. in Cer. 116. vide Lucian. 2, 38. 81. 272. Heyn. Hom. 7, 86. 343. Brunck. ad Soph. Œd. T. p. 10s. Ed. Erf. min.: Solon 5, 5. είναι δὲ γλυκὺν ὧδε—, cf. II. B. 439.” Schæf. Mss.]
1Γ Ὁδὶ Attica terminatione, i. q. ὅδε, et Ἡδὶ i. q. ἥδε, ET Τοδὶ pro τόδε, Aristot. Metaph. 1. Τὸ μὲν γαρ ἔχειν ὑπόληψιν ὅτι τᾤ Καλλίᾳ κάμνοντι τηνδὶ την νόσον τοδὶ συνἠνεγκεν, πολλής εμπειρίας ἐστί. Idem 2. Ἐὰν μη λαμβάντι τα τησάι τής συλλαβής, ή τησδὶ τής φωνής. Idem, Ὤστε τὸ μὲν, τοδὶ, τὸ δὲ, τοδὶ ποιεῖν. Sic τηνδὶ pro τἠνδε Aristoph. sæpe. Et in nominativo fem. ap. Themist. 75. ἡδὶ pro ἥδε. [“ Ὁδὶ, Steph. Dial. Att. p. 14. Fischer. ad Weller. Gr. Gi\
1, 344. Brunck. Aristoph. 3, 199. Koen. ad Greg. Cos. 56. Ἡδὶ, Brunck. Aristoph. 2, 237. Jacobs. Exerc. 2, 119. Τοδὶ, Brunck. Aristoph. 2, 141. An tragicum, Porson. Med. p. 23. Τὸ γυναικεῖον τοδὶ χιτώνων, Brunck. Aristoph. 3, 170. Τουδὶ, 2, 141.
214.	Τῳδὶ, 206. Musgr. Ion. 691. Here. F. 667. An tragicum, Porson. Med. p. 23. Τωδεῒ, Brunck. Aristoph. 3, 22. Τηνδὶ, Valck. Diatr. 278. Brunck. EI. 9- Musgr. Med. 156. Ταδὶ, Brunck. Aristoph. 3, 7. Αἱδὶ, Fragm. 257. Τασδεῒ, Brunck. Aristoph. 1, 76.” Schæf. Mss.]
Τηδὶ itidem invenitur pro τῇδε, de quo dictum modo fuit ροβἴὌδε.
Ὡδὶ itidem pro ὧδε, Ita, Sic, Aristot. Eth. 5, Άλλα rò ὡδὶ ἔχοντα ταΰτα ποιεῖν. Et ὡδί πως ap. Greg., ut supra ὧδέ πως, ὡδί πως τῷ λόγῳ χρησομαι, ubi tamen Bud. exp. simpliciter Hoc modo, non Hoc ferme modo, ut supra exposui ὧδέ πως ap. Xen. [“ Brunck. Aristoph. 1, 29. ad Mœr. 427. Toup. O-pusc. 1, 98. Πως ὡδὶ, Plato Alcib. p. 154. extr.” Schæf. Mss.]
“ ὌΑΡ, i. q. ἆορ, Uxor, Conjux : παρά τὸ ὁμοῦ “ ἀρηρέναι γάμῳ, ut tradit Etym. ut ὄαρ per meta-“ tbesin dictum sit pro aop: verum ἅορες Hesych. “ auctore non solum γυναίκες dicuntur, sed etiam “ tripodes quidam : ut et ap. Hom. Od. P. (222.) “ ubi dicit ΑἰτίΖων ἀκόλους, οὐκ ἄορας οὐδὲ λέβητας, “ hoc ἄορας interpretantur non modo τὰς ἀπὸ τῶν “ ἀγώνων λαμβανομένας ἆθλα γυναίκας, verum etiam “ τρίποόας τούς ὦτα ἔχοντας ἐξ ὧν αἴρεσθαι δύνανται, “ Tripodes habentes auriculas e quibus tolli et sus-“ pendi queant. Rursum tamen idem Hesych. ἄορας “ masculinum accipi tradit et pro ξίφη, Enses : cum “ ἆορ significans Ensem, neutrius potius generis sit, “ ut docui T. 1. c. 483. Ὄαρας idem Hesych. non “ γυναίκας tantum exp., sed γόμους etiam, Nuptias : “ παρά rò bi αὐτῶν ἀρηρέναι τούς γαμοῦντας : sociant “ enim et copulant conjuges.” [“ Heyn. Hom. 5, 596. Jacobs. Anth. Proìeg. 58. 8, 291. Colloquium, ad Mœr. 77·” Schæf. Mss.] “ Ὧρες, per con-“ fractionem pro ὄαρες s. ἄορες, Conjuges, Uxores. “ II. E. (486.) ἄλλοισι κελεύεις Λαοῖσι μενέμεν καὶ “ ἀμυνέμεναι ὥρεσσι. Ubi Eust. quoque exp. γυναιξὶ “ συνεΖευγμέναις ἁνδράσι. At "Ωρες ap. Hesych. πυρ-“ γοι •ὠχυρωμένοι, et κηδεμόνες.” “ VERUM ΕΤ “ Ὄαροι dicitur pro ὄαρες, h. e. γυναῖκες, teste “ eod. Lexicographo, subjungente hunc locum “ Hom. ex II. I. (327·) Ἀνδράσι μαρνάμενος ὀάρων “ ἕνεκα σφετεράων. Idem ὀάρους exponi ait etiam “ παιδιὰν περὶ τα ἀφροδίσια, Lusus venereos : ut “ ὄαρας, γόμους, Nuptias, necnon θυάσους : item μύ-“ θους, λόγους, βουλεύματα, Confabulationes, C0II0-“ quia, Consilia. Quomodo in Epigr. legimus, Τερ-“ πόμενον νυχίοις ἠϊθέων ὀάροις.” [“ Jacobs. Anth. 9,30. 10, 289- H, 45, 171. 199- Lucian. 2, 258. Epigr. adesp. 548. Heyn. Hom. 5, 295. 595. 8, 264. Simon. Dial. p. 19. Valck. Hipp. p. 178. Hesiod. Θ.
205.	Hymn. Hom. p. 89· (3, 249·)” 8chæf. Mss. Musæus 132. 230.]	“ Ὀώρων, Hesychio γυναικών,
“ Uxorum : παρά rò ὀαρίΖειν: pro quo supra ὀάρων.” “ Οίαροι, Suidæ γυναίκες, Uxores : quæ et ὄαροι.” “ Ξύναθρον, Hes. dici scribit τὴν συμβιοῦσαν γυναίκα
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“ γαμετὴν, Uxorem : quæ et ξυνάορος.” “ ὈαρίΖω, “ Confabulor, Colloquor. II. Ζ. (516.) Στρέψεσθ’ ἐκ “ χώρης ὅθι ᾗ ὀάριΖε γυναικὶ, X. (128.) Τῷ ὀαριΖέμε-“ ναι ἅτε παρθένος ἠΐθεος τε, Πάρθενος ἠΐθεός τ’ ὀαρίΖε-“ τον ἀλλήλοισι, Ut vireo et juvenis inter se confa-“ bulantur.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 30. ad Mœr. 77. Heyn. Hom. 5, 294. 8, 264.” Schæf. Mss. * Ὀά-ρισμα, Opp. K. 3, 23.] “ Ὀαρισμὸς, Confabulatio, Col-“ loquium. Hesiod. (Ἡμ. 25.) φιλέει δέ τε κέρτομα βά~ “ Ζειν, ψεύδεά θ’, αἱμυλίους τε λόγους, κρυφίους τ’ ὀα-“ ρισμούς.” [“ Jacobs. Anth. 9, 30.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 7, 316.] Ὀαριστὴς, Confabulatos. Od. T. “ (179·) ἔνθα τε Μίνως Ἐννέωρος βασίλευε, Διὸς μες* γάλου ὀαριστὴς : i. e. συνουσιαστώ του Διὸς ἐν λόγοις, “ quoniam ὄαροι sunt οἱ λόγοι, inquit Plato in Minoë: “ ubi eum scribit φοιτῆσαι εἰς τὸ ἅντρον του Διὸς, ac “ ibi cum eo collocutum.” [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 24. Timon Phlias. 22. Simon Dial. p. 19 ” Schæf. Mss.] “ NeCNON Ὀαριστὺς, vos, ἡ, “i. q. ὀαρισμὸς significatis, h. e. Confabulatio, Coi-“ loquium, et peculiariter quale est maris cum ferai-“ na secretius. II. Ξ.(216.)Ἔνθ’ ἔνι μὲν φιλότης, ἐν δ’ “ ίμερος, ἐν δ’ ὀαριστύς. Idem dicit πολέμου ὀαριστὺς “ pro Conversatio et commercium cum bello : II. P. “ (228.) ἢ ἀπολέσθω, ’Ηὲ σαωθήτω* ή γαρ πολέμου “ ὀαριστὺς, ita enim cum bello conversari datus. “ Hesychio vero ὀαριστὺς est non solum ομιλία, “ sed etiam παραλογιστική διήγησις et ἀδολεσχία.” [“ Heyn. Hom. 6, 420. 570. 7, 326. ad Mœr. 77.' Schæf. Mss. II. N. 291· * ἙποαρίΖω, Theod. Prodr. Ep. 5.] “ Apud Hes. reperio ET Ὀαριστήνην, μά-“ χην : sed suspectum mihi est.”
""Οβρυ^ον χρυσίου, Aurum obryzum,” [Plin. 33, 3.] “ i. e. purum e crebra coctione. Ita Schol. Thuc. (2, “ 13.) p. 53. χρυσίου ἀπέφθου exp. πολλάκις ἐψηθέντος “ ὤστε γενέσθαι ὄβρυΖον.” [“ Hieronymus dictum putat quasi Ophirisum, quod ex Ophir insula præ-stantissiinum aurum soleat advehi.” Scapulæ Lex. “ Ad Lucian. 1, 630. Eckhel. Doctr. Num. 1. p. xxiii.” Schæf. Mss. •“ὉλόβρυΖον νόμισμα, Christo-phori Alexandrini Homilia in Fabric. Bibi. Gr. 12. p. 660. Cf. Lat. Obrussa.” Schn. Lex. Vide Torrent. ad Suet. Ner. 44. **"Οβρν$ο$ χρυσό*, Andr. Cr. 73. ὈβρυΖώτερος, 246.” Kall. Mss.]
ὌΓΚΟΣ, 6, Tumor. Significatur enim hoc vocabulo ἄρσις σωματική, ut Eust. e vet. Gramm. annotat : itidemque ab Hes. ἔπαρσις exp.: όγκοs τηs πομφόλυγος, Tumor bullæ, Bud. Sæpe reddi commode potest nomine Moles : Synes. Ep. 105. Πῶς οὖν οὑκ εἴη εὐμεγέθους ψυχῆς καί κρατίστηs ἐνέγκαι τοσοΰτον όγκον φροντίδων ; Tantam molem curarum 1 Pro Mole et massa accipi potest et in Luciano (1, 181.) Τὰ παιδάρια τα παρ' ἡμῖν πλάττειν ἐπιστάμενα πηλόν, η κηρόν, ἐκ του αὐτοῦ πολλάκις όγκου μετασχη-ματίΖει πολλὰς Ιδεών φύσεις: ubi etiam redditur Corpus a Bud. quomodo et ap. Piat, accipi annotat. Pro Mole accipitur et in Aristot. Eth. 10, 7. de mente, Εἰ γαρ καί τῷ ὄγκῳ μικρόν ἐστι, δυνάμει καί τι-μιότητι πολύ μάλλον υπερέχει πάντων, Etsi mole parva est. Itidemque ὄγκος σώματος, ap. Athen. 12. Εἰ ἦν τὸ σχήμα άνανδρότερον ἔχων ἢ τὸν όγκον του σώματος προπετὴς ἐφαίνετο. Crassa mole leo, dicit Claud. et Virg. Vasta se mole movens, de cyclope.
ǁ Eminentia, Prominentia. Sic όγκοι ap. Hom. in sagittis dicuntur ai ἐξοχαὶ καὶ γωνίαι των ακίδων, καὶ πώγωνες τοξικών βέλων, Hes. Itidem et J. Poli. 7· Βέλους δ’ ai ἀκίδες, ὄγκοι καὶ πώγωνες καλούνται, II. Δ. (214.) de jaculo, quod e Menelai corpore extrahebatur, Τοῦ δ’ ἐξελκομένοιο πάλιν ἄγεν ὀξέες ὄγκοι, ubi et in meo Ms. Hom. exp. αἱ ἐξοχαὶτοῦ βέλους. Et (151.) Ὠς δ’ εἷδεν νεῦρόν τε καὶ όγκουs έκτο* èóvras. Nonnulli ibi ὄγκοι interpr. Unci, Uncini: ut i. sit t]. όγκινοι. Sic Bud. ap. Athen. 5. (p. 208.) de navi Hieronis, Ἄτλαντές τε περιέτρεχον την ναῦν ἐκτὸς ἑξαπήχεις, οἲ τοὺς όγκουs ὑπειλήφεισαν τοὺς ἀνωτάτω καὶ τὸ τρίγλυ-φον, interpr. Allantes novenumpedum altitudinis certis insterstitiis firmatos, ut scalpturas prominentes summæ contignationis mutulorum vice fulcirent:
i paulo post, Πύργοι τε ἦσαν ἐν αὐτῇ οκτώ σύμμετροι το μέγεθος τοῖς τῆς νεὼς ὄγκοις. Polluci in homine ὄγκος dicitur τὸ ὑπὲρ τὸ πρόσωπον ἀνέχον εἰς ὓψος, λα-βδοειδεῖ τῷ σχήματι. Item, Amplitudo, μέγεθος, Hes. In Geop. Τοῖς ὄγκοις μεγάλοι καί περιττοδάκτυλοι, pro his Varronis, Gallinæ specie quam amplissi-roæ, nec paribus ungulis. Aristot. de Mundo, loquens de grandine, Παρὰ δε τὰ μεγέθη των ἀποῤῤηγνυμένων θραυσμάτων, οἵ τε ὄγκοι μείΖους, αἵ τε καταφοραί γίνονται βιαιότεραι, Interea pro fragmentorum magnitudine, quæ abrumpuntur, tutu corpuscula majora grandinis, tum delapsus violentiores fiunt, Bud. ǁ Gravitas, Pondus, βάρος * σταθμικόν, Eust.: βάρος a Suida quoque exp. in Soph. EI. (1142.) Μικρὸς προσήκεις όγκοs εν σμικρῷ κύτει, de Orestis mortui cineribus. Sic accipi videtur et ap. Plut. Phoc. p. 243. Ὡς γαρ ή νομίσματαs ἀξία πλείστην ἐν ὄγκῳβρα-χυτάτῳ δύναμιν έχει, οΰτω λόγου δεινότης ἐδόκει πολλά σήμαίνειν ἀπ’ ολίγων. Quo genere loquendi utitur Idem et in I. de Orae. Pylh. ΘαυμάΖειν οὐχ ήκιστα l διά την βραχυλογίαν, ὡς πυκνόν καὶ σφυρήλατου νουν εν ὀλίγῳ περιέχουσαν ὄγκῳ. Et Lycurgo (14.) p. 14. de numismate ferreo, Καὶ τούτῳ δὲ ἀπὸ πολλοῦ σταθμού καὶ ὄγκου δύναμιν ὀλίγην ἔδωκεν. Posset tamen in his II. ὄγκος accipi etiam pro Ipsa mole. ǁ Metaph. quoque usurpatur: itidem pro Tumor, h.
e.	Fastus, s. Animus elatus et infiatus: unde ab Hes. exp. ύπερηφανία, φύσημα. Plut. (6, 142.) Δεῖ των νέων μάλλον έκπνευματούν τὸ οἴημα καὶ τὸν τύφον, ἢ των άσκών τὸν ἀέρα, τοὺς ἐγχέαι τι βουλομένουs χρήσιμον* εἰ δὲ μὴ, γέμοντες ὄγκου καὶ φυσήματος, οὐ προσ-δέχονται. Idem Coriolano p. 70. Μεστὸς ὢν όγκου, και μέγας γεγονὼς τῷ φρονήματι:	Pericle ρ. 49•
Μάλιστα περιθεὶς ὄγκον αὐτῷ καὶ φρόνημα δημαγωγίαε εμβριθέστερου, ὅλως τε μετεωρίσαs καὶ συνεξάρας τὸ αξίωμα τού ἤθους. Et βασιλικόs όγκος, Tumor et fastus regius. Apud Suid. de Cratero Macedone, Μέγιστός τε ὀφθῆναι καὶ οὐ πόῤῤω ὄγκου βασιλικού. Philo V. Μ. 1. Ἑν μὲν ἐσθῆπ καὶ τροψαΊς οὐδὲν ἐπι-τραγῳδὠν πρὸς σεμνότερου όγκον, Nihil ad fastum ct speciem ambitiose exquiretis, Tum. Alicubi in bonam partem interpretari possumus Gravitas, Amplitudo, Majestas: ut et praecedentium II. quidam accipiendi videntur. Item ὄγκος φρονήματος, pro Animo elato et iufiato s. tumido. Apud Suid., de Mauricio rege, Συνεκέρασεν ἐν ἑαυτῷ άμφω τα έναν-τίως ἔχοντα ἀλλήλοις, ὄγκον φρονήματος καὶ πραότη-τος. Et δόξης ὄγκος pro Magna et ampla gloria. Apud Athen. 1. Φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωμένοισιν εὖ δόξης τιν’ ὄγκον. At Plato de LL. Ὄγκονμέγαν ἔχθρας ἐν-τίκτειν, pro Magnas parere inimicitias. || Oratio quoque ὄγκον interdum habet, Diones. Η. Ὁ γὰρ ὄγκος καὶ τὸ ἐξ ἐπιτηδεύσεως ἅπαν ἀνηθοποίητον, Quod enim vel elate vel affectate enuntiatur, id omne sine morum expressione affectuumque dicitur, Bud. Sic Aristot. Rhet. 3. Εἰς ὄγκον δὲ τῆς λέξεωε συμβάλλεται τάδε. Plut. de Dem. Υπερβαλλόμενος ὄγκῳ καὶ μεγαλοπρεπείς τους επιδεικτικούς, Gravitate oratio* nis. [“ Markl. Suppi. 737. Iph. p. 66. Musgr. Ipb. T. 485. Ion. 15. Cycl. 585. Wakef. Phil. 1080. Brunck. Aristoph. 3, 132. Eui*. Rhes. 760. Jacobs. Anth. 7, 120. 396. 9, 106. H, 35. Diod. S. 2, 335. bis: ad Dionys. H. 2, 704. ad Cliarit. 232. Jacobs. Anira. in Eurip. p. 23. Emeudd. 40. Exerc. 1, 101.
113.	Casaub. ad Athen. 6l. Huschk. Epist. in Pro-pert. p. 55. Ruhnk. ad H. in Cer. 239. Verli. ad Ati-ton. Lib. 92. LB., Alciphr. p. 8. Brunck. Œd. C. 1341. Corpus, Diod. S. 2,289- Figura solida, Geom., ad Charit. 229. Majestas, nominatim orationis, Plut. Mor. 1, 60. Wyttenb. Select. 331. Splendor, Dionys. H. 4, 2333. paulo ante ἀξίωσις. Sagittæ, Heyn. Hom. 4, 586. 599· Conf. c. όρκος, Tittm. Lex. Gr. 1, 884. Ὄγκος δόξης, Athen. p. 21.” Schæf. Mss. * Όγκότερος, Aristot. Probi. 38, 8. σάρξ. * Ὀγκότατος, Strato Epigr. 29-]
Ὁγκολογέω, Cum fastu dico, Tumido sermone jacto : όγκολογήσαι, γογγύσαι, Hes. Apud Euud. LEGITUR Ὀγκοπελεθίαν, πέλεθον οὖσαν : cui expositioni vocab. aliquod deesse videtur a librario omissum. [* Ὀγκοποιέω, Gl. Tumefacio. * “ Όγκόμματος, Is.
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ΓΤ. ιι. ρρ. 1157—1159.]
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Porphyrog. in Allatii Exc. 3, 16.” Boiss. Mss.] a
[* “ “Aογκος, Porphyr. Seat. 39. p. 94. Holst.” Boiss. Mss. “Hippocr. de Nat. Hum. T. 1. p. 274. Lind. Sect. 3. p. 8. Foës. Σῶμα ὡς ἀογκότατον, in quibusdam Codd. ei/ογκ. Cf. Galen. Comrn. T. 5. p. 10,31. Aid. 18, 28. Bas.” Schu. Lex. Suppi.]
“ Δύσογκος, Male s. Valde gravis et onerosus,” [Plut. Æiuil. 12. πλούτος. *Ἕπογκος, Jambl. Pythag.
§. 194. γυνὴ, nisi leg. έγκυος. * Ἐπίσογκος, Strabo 13.
р.	414. ὕδωρ, pro quo Corai. ἐπίσου ΰγκου rescribit.] Εὕογκος, Amplæ molis vel compactæ, etiam Ju-stæ molis, Aristot. Meteor. 4. Τοιοΰτον γαρ ἀποτε-λεῖ τὸ θερμὸν, εύογκότερον καί παχύτερου και ξηρότε-ρον, Firmius, Magis compactum, Bud. At iti VV. LL. habentur et hæc, Εὕογκος τῷ πλήθει, Se coacervans, [Aristot. Gen. Anim. 4, 1.] Εὕογκος καὶ μικρὸς, Contractus et parvus, Theophr. H. Pl. 9, (17.) Significat tamen potius εὕογκος Non nimius mole.
A Suida exp. εὐβάστακτος, Portatu facilis, Minime gravis. Cibi quoque εὕογκοι dicuntur Qui vel non nimium infiant corpus, aut suo pondere non gravant, b Athen. 7• Τὰ πετραῖα εὕογκά ἐσπκαὶ τρόφιμα, καιπέτ· rerai ταχέως. Paulo post subjunpit, πνευμάτων τε οὐκ ἔσπ περιποιητικά. [* Εὐογκία, * Μεγαλογκία, Democritus Stobæi Serra. 249· * Περίογκος, Aristot. Phys.
с.	6.] Ὑπέρογκος, Supramodum tumidus et turgidus, Nimia mole turgens, Plut. (6, 21.) Ἡ μὲν γαρ (λέξις) ὑ., ἀπολίτευτός ἐσπν ἡ δὲ ἰσχνὴ, λίαν ἀνέκπλη-κτος. Flato Epist. Τἀς μεγάλας ovatas και ὑ., Ingentes et nimias opes. Et ap. Arrian. Υπέρογκου καὶ δυσέφικτυν, Elatum supra modum, Immensum, Excellentem, Bud.: [cf. 3, 10, 4. 4, 11, 6. 7, 29, 1.] Item Gravis et magnificus, e Basii. VV. LL. exp. etiam Superbus, Valde fastuosus, ἀλαΖὼν, σοβαρός. Hes. autem ὐπέρογκον exp. μέγα, ὐψηλὸν, ὑπέρμετρον. [Ὑπέρογκον φρονέω, Jambl. Protr. 226. Kiessl.
* “ Ὑπερόγκως, Plut. Demetrio 30. Epiph. 1,471. Planud. Ovid. Met. 8, 396.	* Ὑπερσγκία, Georg.
Lapitha Poëm. Mor. in tit. ad v. 526.” Boiss. Mss.]
Πμοσογκὴς, In molem amplam distentus, VV. LL.
Ἐπόγκιαι, Sarcinae et onera navis, αἱ τοΰ πλοίου c παραβήκα i, Hes.
Ὀγκώδης, Tumidus, Infiatus, Magna mole assurgens, Xen. ἹΗΗ. (1, 12.) Καὶ πλευρά δὲ ἡ βαθύτερα καὶ πρὸς τὴν γαστέρα ὀγκωδεστέρα, Athen. (20.) τΗν δὲ ἡ Πυλάδου ὄρχησις ὀγκώδης, παθητική re καὶ πολύ-κοπος, ubi exponi etiam posset Gravis. [Plut. Lycurgo 17* *Ὀγκώλης, Gl. Tumidus, f. perperam pro ὀγκώ-δη*.] Ὀγκηρὸς, Tumidus, Magnæ molis, Aristot. Etll. 4, 7* Οὐ γἀρ κέρδους ἕνεκα δοκοΰσι λέγειν, ἀλλἀ φεύγοντες τὸ ὀγκηρὸν, ubi redditur Elatio animi jactatioque. Sed quaedam exeuipl. habent ὀχληρόν. Bud. exp. Fastuosus in Xen. Ἑλλ. 3, (4, 8.) Ὠς παράνομα ποιοίη Λύσανδρος, τῆς βασιλείας όγκηρότερον διάγων.
[“ Ad Aristot. Nicom. p. 193. Wilkius., Casaub. ad Athen. p. 52.” Schæf. Mss.]
Ὀγκόω, Tumidum reddo, Tumefacio, Amplifico.
Et ὀγκοῖ, in VV. LL. Tumefacit, Mensuram auget. Metaph. plerumque capitur itidem pro Tumidum reddo, Effero, Inflo, Aristoph. Σφ. (1024.) Ἀρθεὶς δὲ μέγαε καὶ πμηθεὶς ὡς οὐδεὶς πώποτ’ ἐν ὑμῖν, Οὐκ ἐκτε- D λέσαι φησὶν ἐπαρθεὶς, οὑδ' όγκωσαι το φρόνημα, Neque animum sustulisse, Spiritus tumidos sumsisse. Et Ὀγκόομαι, Tumidus reddor, Tumesco, Molem capio magnam. Et metaph. Efferor, Inflor, Aristoph. B. (703.) Εἰ δὲ τοῦτ’ ὀγκωσόμεσθα κἀποσεμνυνούμεθα, Schol. ὐπερφρονήσωμεν, ἀλαΖονευθῶμεν, μεγαλαυχή-σωμεν. Et ὠγκωμένος ἐπὶ γένει, Xen. (Άπ. 1, 2, 25.) Inflatus ob genus. [“ Thom. Μ. 904. VVakef. Ion.
400.	Here. F. 1335. Musgr. EI. 381. Jacobs. Anth.
7,	179. 24309, 273. 12, 309- Huschk. Anal. 130. Porson. Or. 396. Brunck. Soph. 3, 469. Toup. ad Longin. 334. Opusc. 2, 137. Eur. Hec. 623.” Schæf. Mss. * “"Όγκωμα, Liban. 119·” Wakef. Mss. Eust. Od. A. p. 28, 13.] Ὄγκωσις, Inflatio, Tumor, vel Amplificatio. Ὀγκωτὸς, Tumefactus, Elatus, Magna mole assurgens, Epigr. ὀγκωτοῦ τάφου, In tumulum cougesti sepulcri. [“ Jacobs. Anth. 9, 273. Huschk. Anal. 130.” Schæf. Mss. * Ἀπογκόω, Theophrastus Porphyrii de Abstin. 2, 30.] Διογκόω, Tumefacio,
Inflo, Magna mole distendo, Majus et grandius facio, Extollo. Apud Herraog. dictio aliqua διογκοΰν τὸ στόμα dicitur Quæ ore grandiore et apertiore pronuntiatur, Λέξις δὲ σεμνή, πάσα μὲν ἡ πλατεία καὶ διογκοῦσα κατά την προφοράν τὸ στόμα, ώστε στομφά-Ζειν. Et rursus, Μάλιστα δὲ τά στοιχεία ταῦτα τὸ Ζ καὶ τὸ ά διαιρεί τε καὶ διογκοῖ τὸ στόμα. Aliud exemplum ex Eod. habes ap. Bud. 95. [“ Ad 11. Δ. 442.” Schæf. Mss.] “ Διόγκωσις, Tumefactio. Methodici “ sic vocabant Corporum distentionem vel a coacer-“ vatis excrementis factam, vel a diffusis humoribus, “ ac veluti inundantibus, Galen.” [Plut. 9, 88.] “ Διωγκέω, Pertumeo, VV. LL. Sed viderint: nam “ per o tantum ὄγκοε dicitur Tumor: et Διογκόω, “ Pertumefacio, Tumore distendo.” Ἐξογκόω, Tumidum reddo, In magnam molem eveho, ex Eur. (Hipp. 938.) εξογκώσεταt, Crescet, Magna mole assurget. At ex Herod. Ἐξὠγκωταί μοι ἡ νηδὺς, Onusta facta est mihi alvus, etiam Turgida facta est, Intumuit, Inflata est. Metaph. quoque ἐξογκοῦσθαι, Inflari, Turgescere, Evehi: Basii. Καὶ τουναντίον ἐκ ταπεινότητα εἰς ὕψος αἴσιον ἐξογκούμενοι. [•Ἐξόγκω-μα, Eur. Here. F. 1332. Hipp. 1017-	* Ἐξόγκωσις,
Eust. in Dionys. P. 285. * “ Ἑπογκόω, ad Lucian. 1, 498.” Schæf. Mss. * “ Κατογκῶμαι, Tzetz. in II. p. 155.” Schæf. Mss. * Συνογκόω, Leo Allat. 248.
*	Ὑπερογκόω, J. Poli. 4, 178. * Ὑπογκόω, 187·}
[* Ὀγκέω, unde * Ἀπογκέω, Hippocr. Affect. c. 2. p. 517, 28. Οἷον πρῆσμα πνέεται τε καὶ ἀπογκέει. *Ἑξογκέω, Idem ρ. 787· Ἢι ἡ κεφαλή τοΰ βραχίονος ἐξογκέει, Eminet, Foësio interpr.: cf. 824. 828. Aret. 88. * Προσογκέω, Aristot. Probi. 34, 11. * Ὑ-περογκέω, Hippocr. 819·]
Ὁγκύλλομαι, Efferor, Turgeo, et magnam molem præ me fero. Hesychio ὀγκύλλεσθαι est ἐπαίρεσθαι et όγκον περιβεβλήσθαι. Apud Aristoph. Εἰρ. (465.) Ὑπότεινε δὴ πᾶς καὶ κάταγε τοῖσι κάλῳς. Qui cum postea non traherent, sed se trahere simularent tumidum quasi nixum præ se ferentes, Trygæus dicit, οὑχ—Οὑ ξυλλήψεσθ’ οἷ’ ὀγκύλλεσθ’; i. e., inquit Schol., οἷα ὲπερείδεσθε μὲν τᾤ σχοινίῳ προσποιούμενοι ἕλκειν, οὑχ ἕλκετε δέ : vel, τὸν ὄγκον περιβάλλεσθε καὶ ἀλαΖονεύεσθε. In dictis quoque et factis ὀγκύλλεσθαι dicitur qui effertur,et sese jactitat, Athen. (382.) Κόροιβος ὁ Ηλεῖος μάγειροί ἦν, καὶ οὑχ οὕτως ὠγκύλλετο ἐπὶ τῇ τέχνη ὡς ὁ παρά Στράτωνι μάγειροί, Non usque adeo se efterebat, etiam superbiebat, Cervice elata erat: ut Hes. ὀγκύλλεσθαι exp. etiam ὑψαυχενεῖν, et Suid. σεμνύνεσθαι, Eust. καυχᾶσθαι. ǁ Ὀγκύλλεσθαι, inquit Erot. Lex. Hipp., Ἀττικῶς λέγεται τὸ ἐπῃρμένα καὶ μέγα φρονεῖν* ὁ δ’ Ιπποκράτη! ὀγκυλλομένην λέγει κοιλίαν, τήν ταχέωί εἰς ὄγκον αἰρομένην : Quæ subito intumuit: ut idem sit cum ἐξογκοῦσθαι, Attolli iu tumorem : sicut Herod. dicit Ἑξώγκωταί μοι ἡ νηδύς. Sed notandum, ap. Erot. scribi ὀγκυλωμένην, uno λ, et per ω in penult.: quam scripturam memini me videre et in alio Ms. [“ Timæi Lex. 64.” Schæf. Mss. * Ὀγκυλόω, unde Ὠγκυλωμένος, Photio ὑπερή-φανοί. * Διογκύλλομαι, Append. 18. ad Bastii Ep. Cr. Eunap. V. Soph. 184. Οἰδοῦντος καὶ διωγκυλωμένου, a * Διογκυλόω, sed melius legitur διογκυλλομένου.
•	“ Ἑξογκυλόω, Tzetz. Chii. 2, 723.” Boiss. Mss.]
Ὀγκύλος, Tumidus, luflatus, Superbus: ὀγκύλον,
σεμνόν, γαῦρον, Hes.
11 Ὄγκη, ἡ, γωνία, μέγεθοί, Hes. Angulus, Uncus, Magnitudo, Amplitudo. Όγκίαι, Acervi, Tumuli, θημῶνες, χώματα, * σιδηροθήκη, Hes. quod potius όγκων. "Ογκων, SIVE Ὀγκίον, AUT Ὄγκαιον, Vas, in quo aliqua repouuutur, ἀγγεῖον, ἐν ᾧ ἀποτί-θενταί τινα, inquit Etym., παρά τὸ όγκοΰσθαι πλη-ρούμενον : vel, ὅπου υποτίθενται τα σίδηρα τῶν βέλων : nam όγκου! appellant τὰς ακίδα! καὶ έξοχα! των βελών. Similiter et Hesychio ὀγκίον est ἀγγεῖον, ἐν ᾧ αἱ ἀκίδες. Et Eust. όγκων, ἡ θήκη τῶν ἀκίδων, παρὰ τὸ ὀγκῶδες είναι. Idem e Lex. Rhet. Ὄγκος, γωνίαι* καὶ όγκαιον, ἀγγεῖον πλεκτὸν, οἷον σπυρίς, ἐν ᾧ αἱ ἀκίδες τῶν βελών, αἱ καὶ ὄγκοι. Hesychio ὀγκίον est etiam πλέγμα κιστοειδὲς, ἐν ᾧ άπέκειντο οι πελέ-κεις. Similiter et [Hermippus ap.] J. Poli. 10, (165.) Τὸ δὲ όγκων, σκεΰοs πλεκτὸν εἰς ἀπόθεσιν σιδήρου ἢ
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ἅλλων τινῶν* παρὰ δὲ Ὀμήρῳ, των Ὀδυσσέως πελέ- Α κεών. Locus est Od. Φ. (61.) Τῇ δ* ἄρ’ ἅμ* ἀμφίπολοι φέρον ὄγκιον, ἔνθα σίδηρος Κεῖτο πολὐς καί χαλκός.
[“ Tmip. Opusc. 1, 173. Lobeck. Aj. ρ. 348.” Schæf. Mss.]
Ὄγκινος, Uncus, Uncinus, Hamus. Apud Schol. Aristoph. οβελίσκον κάμψαε, ὥσπερ ὄγκινον ποιήσας.
In sagittæ quoque cuspide sunt ὄγκινοι, Hami s. Unci.
J.	Poli. 1. Τοϋ βέλους τὸ μὲν έπτερωμένον, εἴπσις ἃν κεφαλὴν βέλους* ὁ δὲ σίδηρος, ἁκίς* καὶ τῆς ἀκἱδος ὄγκινοι μὲν, οἱ πρὸς τῷ καλάμῳ* γλωχῖνες δὲ, αἱ πρὸς τῇ ἀκμῇ προσβολαί. Sic Ovid. Sagittæ hamatæ, Arundo hamata. [“ Valck. Anirn. ad Ammon. 34. Phryn. Ecl. 136. T. H. ad Plutum p. 124.” Schæf. Mss.]
Ὀγκὶς, ὄγκος, VV. LL.
“ ὈΓΚΑΟΜΑΙ, Rudo, asini proprium, βρωμῶ.”
[“ Mœr. 98. et n., Koppiers. Obss. 1 lO.Valck. Anim. ad Ammon. 231. Thom. M. 173. 994. Jacobs. Anth. 11, 10.” Schæf. Mss. • Ὄγκημα, Gl. Rugitus.]
“ Ὀγκηθμὸς dicitur ἡ βρώμησις τοῦ ὄνου, quasi Rudi-“ tus.” '[“ Valck. ad Röv. p. xliii.” Schæf. Mss. B *Ὄγκησις, i. q. ὀγκηθμὸς, Ælian. H. A. 5, 50. 51.]
“ Ὀγκηστὴς, ὁ, in Epigr. dicitur ὁ ὄνος quasi Rutli-“ tor.” [“ Jacobs. Anth. 11, 10. v. rae, ad Anthol. Palat. Jacobs. 4, 525. Thom. M. 173. * Ὀγκαστικὸ*,
(s. * Ὀγκηστικὸς,) ibid. Schol. ad Nicandri Θ. (357*) p. 74. Schn.” Schæf. Mss. * Kατογκάομαι, Tzetz. Epexeg. II. 155.	* Προογκάομαι, Lucian. 2, 595. al-
* Προσογκάομαι. * “ Συνογκάομαi, Arrian. Epid. 2,
24.	p. 387.” Kall. Mss.]
ὈΔΟΣ, ἡ, Via, Iter, Od. (Z. 261.) ἐγὼ δ’ ὁδὸν ἡγε-μονεύσω, Dux viæ ero, vel etiam itineris, (M. 26.) έγὼ δείξω ὁδὸν, ἠδὲ ἕκαστα Σημανέω, Δ. (389.) Ὄς κέν τοι εἴ7τῃσιν ὁδὸν καὶ μέτρα κελεύθου, II. Ζ. (15.) ὁδῷ ἔπι οἰκία ναίων, Π. (261.) ὁδῷ ἔπι οἰκί’ ἔχοντες, He-βιοἅ•Ἔργ. (2, 347-) Μήτ’ ἐν ὁδῷ μήτ’ ἐκτὸς ὁδοῦ προ-βάδην οὐρήσῃς. Dem. (1274.) Το καταρρέον ὅδωρ τῇ μὲν εἰς τὴν ὁδὸν, τῇ δὲ εις τὰ χωρία συμβαίνει φέρεσθαι, Aqua defluens, partim in viam publicam, pariim in fundos deferri solet: (ibid.)THt μεν ἄν εὐοδῇ, φέρεται c κάτω κατὰ τὴν ὁδὸν, In viam publicam. Xen. K. Π.
8,	(3, 5.) Στίχοι εἱστήκεσαν ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῆς ὁδοΰ, (1,6, 19•)Στε νὰς ἢ πλατειςις ὁδοὺς, ἢ ὀρεινὰς, ἢ πεδι-νάς. Et Prov. Ὄδὸς σκληρά, Via salebrosa : itidemque δύσβατος καὶ πετρώδης ὁδὸς, quam ἀπόκροτον vocat Thuc. Et ap. Dem. Ρϊιβϊ•τραχεῖα ὁδὸς, et ἀνώμαλοε ὁδός. At metapli. Xen. K. Π. 1, (3, 4.) Ἁπλουστέρα καὶ εὐθυτέρα παρ’ ήμῖν ἡ ὁδός. Dem. Phal. Αἱ πολλά σημεία ίχουσαι ὁδοὶ καὶ πολλὰς ἀναπαύλας, Herodian.
(8, 5, 12.) Λεωφόροι ὁ., Viæ publicae s. regiæ: quæ absolute quoque λεωφόροι. Et βασιλικαὶ ὁ., eæd. quæ λεωφόροι, Rejjiæ. Plut. Demetr. 290. Sic Greg. Διὰ τῆς λείας ὁ. φέρων καὶ ἄγαν εὐπόρου καὶ βασιλικῆς ὄντως. \Et ἱερὰ ὁ. ap. Paus. Att. p. 26. Via sacra, quæ Eleusinem ferebat. At vero βραχεία ὁ., cui opponitur μακρὰ, ap. Lat., Via brevis et longa : vel etiam Iter breve aut longum. Item ap. Athen. 12. Τῶν εἰς τοὺς εἴγροὺς φερουσῶν ὁδῶν. Itidemque ap. Philon. V. Μ. 3. Ὢι τὴν πρὸς εὐδαιμονίαν άγουσαν ανατέμνει ὁδόν. Thuc. 4, Ἑχώρουν ἀθρόοι τὴν εἰς D Θήβας φέρονσαν ὁδόν. Sic Virg., quo via ducit in urbem. Idem, via Tartarei, quæ fert Acherontis ad uncias: qua loquendi forma utitur et Livius, ut Bud. quoque annotavit p. 372. Gr. etiam exempla e Xen. et Paus. proferens. Xen. K. Π. 5. Τῆς πρὸς ἐμὲ ὁδοῦ, Ἑλλ. 7. (1, 19-ϊ Ἀποκλείσοντες αὑτὸν τῆς ἐπ’ οίκον ὁδοῦ, ubi subauditur ἀγούσης s. φερούσης, ut in præcedentibus. Legitur præterea τὴν ὁδὸν τέμνειν ap. Thuc., quod Philo paulo ante ἀνατέμνειν dicit, pro Findere, Facere viam, qua iri queat. Sic idem Thuc. (2, 100.) Ὁδοὺς εύθε/as ἔτεμε, Vias rectas fecit. Xen. K. Ἀ. (5, 1, 8.) dicit ποιεῖν τὰς ὁδοὺς, quod Lat. ad verbum Facere viam, et Græci comp. ὁδοποιεῖν. Sic Hippocr. Τὸ πνεῦμα ὁδὸν ποιέεται, καί χωρεῖ ἔξω, Spiritus sibi viam facit, atque erumpit. At metaph. ap. Demetr. Ὁδὸν τοῖς μείΖοσι πονηροῖς ἀνοι-γνύουσιν. Sic Virg. Aperire viam. Et ap. Plut. de Fort. Alex. 2. Ποῦ συ καί πότε ταῖς Ἀλεξάνδρου πρά-ξεσιν ὁδὸν ἔδωκας; Sic Cic. dicit, Dare viam alicui
per fundum suum. Et, Nullas dans vias nobis ad significationum scientiam : cui contr. ἁποκλείειν τινὰ τῆς ὁδοῦ, quod e Xen. attuli. Item, ἐκνεύειν τἥς ὁ., Deflectere s. Declinare a via, ap. Plut. (8, 285.) Et ἐξίστασθαι τῆς ὁ., Decedere de via. Apud Athen. 13. Εἰ μὴ θᾶττον ἐκστήσῃ ποτὲ Ἐκ τἥς ὁ. Sic Xen. Σ. (4,
31.) Ὑπανίστανται δέ μοι ἤδη καὶ θάκων, καὶ ὁδῶν ἐξί-στανται : Κ. Π. 8, (7, 3.)Πολίταις καὶ ὁδῶν καὶ θάκων καὶ λόγων ὑπείκειν. Idem (1, 6, 19•) τὰς ὀρεινὰς ὁ. ἅγειν στρατιάν, Per vias montosas, seu ut alii Montosis itineribus ducere exercitum. Item ap. Thuc. 1, (106.) Διαμαρτὼν τὰς ὁ., 3. Τῶν ὁδῶν άμαρτάνονταε καὶ εἰς τὴν ὕλην ἐσφερομένονς. Virg. et Terent, quoque dicunt Errare via. Contra ap. Lucian. (1, 742.) Τῆς ὁ. τυγχάνειν, pro Invenire viam. Xen. Ἀπ. 2, (1, 27•) Εἰς τὴν πρὸς ἐμὲ ὁδὸν τράτοιο : (23.) τρἐπεσθαι οδόν επί τον βίον, quod Cic. vertit, Vivendi viam ingredi : qui ap. Piat, οδόν πορεύεσθαt itidem interpr. Viam ingredi. Plut. Polit. Præc. Μίαν ὁδὸν πορεύεσθα t τὴν ἐπὶ τὸ βήμα, quod Thuc. paulo ante χωρεῖν ὁδόν. Idem Symp. 8. Κοινήν τινα καὶ πάτριον οδόν βαδίΖειν. Et Thuc. 3, (64.) Μετὰ γαρ ’Αθηναίων άδικον οδόν Ιόντων ἐχωρήσατε. Philo V. Μ. 1. Τριῶν ήμερων ἔξω τῆς χώρας προελθών: ut Cic. Cum progressus esset multorum dierum viam. Et Cæs. Tridui viam a suis finibus processisse. Plato de Rep. 1. Ὁδὸν προελη-λυθότων, ἡν καὶ ἡμᾶς ἴσως δεήσει πορευεσθαι. Apud Eund. Ὥσπερ τινὰ ὁ. προεληλυθότων, Cic. vertit Tan-quara longam aliquam viam confeceris. Xen. K. Π. 5, (5, 13.) Ὁδὸν μακράν ἥκων. Sicut vero Lat. dicunt non solum Ire viam, insistere viam, sed etiam Ire via, Insistere viæ, ita Græci non solum βαδίΖειν ὁδὸν, sed etiam βαδίΖειν ὁδῷ, necnon ἐν ὁδῷ : sicut ἐν τῇ ὁδῷ πορευεσθαι ap. Thuc. Lucian. (1, 739·) Ὠς μηδὲ ὁδῷ βαδίΖων σχολήν ἅγοις : (831.)Ἅν ποτέ φιλοσόφῳ ἐν ὁδῷ βαδίΖων ἐντύχω. At Thuc. 2, (3.) Ὄπως μὴ διὰ τῶν ὁδῶν φανεροί ὦσιν ἰόντες, Ne per vias proderentur. Plut. de Orae. Δείκνυσι τὴν ὁδὸν, ᾗ βαδίζει το πεπρωμένον, Qua via it, Cui viæ insistit. Aliquando vero ὁδῷ βαδίΖειν est Recta via progredi ; cujus signif. exempla habes ap. Bud. 336. Sic Theo-dor. Provid. 2. Ὁδῷ τοίνυν βαδίζοντεε έζετάσωμεν τοϋ ἀέρος τὴν φύσιν. Idem 1. 1. Τέως δὲ ὁ λόγοι ὁδῷ βα-δίΖετω, Interrupto cursu progrediatur. Plut. Lyc. Ὁδῷ βαδίζει καὶ ἐν ἔργῳ γίνεται, Cursum suum agit. Itidemque ὁδῷ πρσϊέναι, Progredi, Proficere, Promovere. Aristid. Ὁδῷ προιεσαν αυξοντεε φιλοτιμίαν. At ὁδῷ πρόβαίνων, Bud. e Chrys. ad Cor. 46. affert pro Sensim progrediens. Item πρό ὁδοῦ γενέσθαι, Progredi. ll. Λ. (382.) Οἱ δτέπεὶ οὖν ᾤχοντο, ἰδὲ πρό ὁδοῦ ἐγένοντο. Et ap. Lucian. (1, 739·) Ἀεὶ σπουδαῖόν τι πράττων καὶ ὅ πρὸ ὁδοΰ σοι γένοιτ’ ἄν ἐς τὰ μαθήματα, Et cujus beneficio in bonis disciplinis progrediaris ; etiam, Quod utile et commodum esse possit. Apud Synes. autem Epist. 125. Ἑπειδὰν πρό ὁδοῦ γενὠμεθα, redditur, Ubi parati ad viam fuerimus. Πρὸ ὁδοῦ ἔσται, Opportunum et commodum erit. Bud. 715. ex Aristot. de Gen. Anim. 1. Πρὸ ὁδοῦ γὰρ οὕτως ἔσται. Alibi vero πρὸ ὁδοῦ εἷναι dicitur pro eo, quod in promtu est, obvium occurrens. Et ex H. A. 4. Σνμ-βαίνει πρὸ ὁδοῦ πρὸς τὴν οχείαν, Ad proclivitatem coitus confert. Ὁδοῦ πάρεργον, Obiter. Themist. in 3 Phys. Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὁδοῦ, φασὶ, πάρεργον εἰρἠ-σθω. Cic. ad Att. Nam ὁδοῦ πάρεργον volo te hoc scire : i. e., ut interim a proposito digrediar- Bud. 843. II Via et ratio, μέθοδοι, Bud. 336. ex Aristot. Sic Dem. (31.) Τὴν τοῦ τὰ βέλτιστα λέγειν οδόν παρά-σχητε ασφαλή. Isocr. ad Demon. Ὄσοι τοῦ βίου ταύ-την τὴν ὁ. ἐπορεύθησαν,Qui hanc vitæ viam instituunt. Xen. K. Π. 1, (6, 13.) Τίνα δὲὁδὸν ἰὼν τοῦτο πράττων ικανοί εσομαι ; Plut. Lyc. (9-)Ἑτέρᾳ προῆλθεν ὁδῷ, καὶ κατεπολιτεύσατο τὴν ἐν τούτοις πλεονεξίαν. Aristoph. Ν. (75.) Νῦν οὖν ὅλην τὴν νύκτα φροντίΖων ὁδου, Μίαν εὗρον ατραπόν δαιμονίωε ὑπερφυᾶ. Apud Lat. quoque Invenire viam eod. modo dicitur ; itidemque ap. Thuc., Ὁδοὶ πολέμου πολλαὶ, pro πορισμοί: [cf. 1,
122.] Et δαΐαν ὁδὸν, in VV. LL. Rationem contentiosam et pugnacem. Huc pertinere videtur καθ’ ὁδὸν pro Recte, Plato de Rep. 4. Καθ’ ὁδόν τε λέγεις, καὶ ποιεῖν χρὴ οὕτως. || Ὁδοὶ Θεοῦ dicuntur Via et
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ratio, qua Dei providentia omuia regit et gubernat, ad Rom. 11, (33.) Ανεξιχνίαστοι αἱ ὁ. σου, [αὐτοῦ,] Viæ tuæ, Apoc. 15, (3.) Δίκαιαι καὶ ἁληθιναὶ αἰ ὁ. σου. Alias ὁδὸς Θεού dicitur Via, qua ad eum itur, Matth. 3, (3.) Ετοιμάσατε τὴν ὁ. Κυρίου, Jo. 1, (23.) Εὑθύνα-rc τὴν ὁ. Κυρίου, Matth. 22, (16.) Τὴν ὁ. τοῦ Θεοῦ διδάσκεις. Hebraeorum more ὁδὸς dicitur etiam Vitæ institutum, Secta, αἵρεσις, Act. 19, (9*) Κακολογοΰντες τὴν ὁ. ἐνὠπιον τοῦ πλήθους, Christianismum, Viam Domini, salutis : 9, (2.) de Paulo, Ἑάν rivas εὅρῃ τῆς ὁ. ὄντας, Si quos invenisset hujus sectæ, Si quos inveniret, qui eam vitæ fideique viam sequerentur-II Auxilium viæ, Virg., quod latius extendi potest quam Viaticum, II. I. (42.) Εἰ δέ τοι αὐτῷ θυμὸς ἕπέσσυται ώστε νέεσθαι/Ερχεο* πάρ τοι ὁδὸς, νῆες δέ τοι ἅγχι θαλάσσης : nam ibi Schol. exp. πάρεστι σοι τὰ npòs τὴν ὁδὸν ἡτοιμασμἔνα. Mallet tamen fortassis aliquis, Via patet, Ire licet. ǁ Insidiæ, quæ juxta viam struuntur, II. A. (151.)Ἢ ὁδὸν ἐλθέμεναι, ἢ ἀν-δράσιν ἶφι μάχεσθαι : quod alibi (227·) dicit, Οὕτβ Χόχονδ’ ἰέναι συν ἀριστήεσσιν Ἀχαιῶν Τέτληκας θυμῷ. Ubi annotat Eust. vett. ὁδὸν ἐλθεῖν exp. εις λόχον ἀπελθεῖν, afferentes similem vocabuli ὁδὸς usum e Dem. (6S7«) Ἑν ὁδᾢ καθελὼν, ί. e. ἐν λόχῳ. Sed Eust. et aliter accipi posse tradit, ut sc. ὁδὸς ibi πΧατνκώτερον dicatur πρὸς διαστολήν αντιπροσώπου παρατάξεως : ut sunt τὸ ἐπὶ λείᾳ ἀπελθεῖν που, et τὸ ἑχὶ * κατασκοπεύσει λαοΰ, ἢ τείχους ἀναμετρήσει : posse etiam dici de legatione. Alibi tamen Idem rursus annotat, illud hemistichium, Οὐδὲ λόχονδ’ ἰέ-ναι, esse παραφραστικον s. ἑρμηνευπκὸν hujus, ὁδὸν ἐλθέμεναι. Sic in VV. LL. ἐνεδρευθεὶς καθ’ ὁδὸν, pro ὁ λοχώμενος, Qui in insidiis subsidet, in subsessis delitescit ; Insidiator viæ. Subsessor, Cic. et Serv.: qui et ὁδοιδόκος et ὁδούρης. Qui tamen 1., sicut et is, qui e Dem. affertur, in propria etiam signif. accipi potest. II Alicubi reddi potest etiam Iter, ut dictum est, Profectio, Od. Δ. (483.) Αἴγυπτόνδ’ ἰέναι δολιχὴν ὁδὸν ἀργαλέην τε, Longo ac difficili itmere in Æjry-ptum ire, K. (490.) Ἀλλ’ άλλην χρὴ πρώτον ὁδὸν τελέσαι, καὶ ὶκέσθαι Εις Ἀΐδαο, Aliud prius iter faciendum est, Od. A. (309.) Ἀλλά γε νῦν ἐπίμεινον, ἑπειγόμενός περ ὁδοῖο, Δ. (733.) ἔμεινε καὶ ἐσσυμένσς περ ὁδοῖο, Α. (315.) Μή μ’ ἔπ νῦν κατέρυκε λιλαιό-μενόν περ ὁδοῖο, Dem. (293-) Τριών ἡμερῶν ὁδὸν ἁπὸ τῆς Ἁττικῆς τῆς μάχης γεγενημένης, Xen. Κ. Π. 3, (3, 12.) Δέχ’ ἡμερῶν ἀπέχειν ὁδὸν, Plus. Alex. Εἰ ὁδὸν βαδίΖοι μὴ λίαν ἑπείγουσαν, Herodian. 3, (6, 21.) Αὑτὸς δὲ τῆς ὁδὁῦ εἴχετο, μηδεμίαν ἀνοχὴν ἀναπαύλης διδοὺς, Iter faciebat sine intermissione : (18.) Τῆς ἐπὶ τὸν Ἀλβῖνον ὁδοῦ εἴχετο, Intendebat iter adversus Albinum susceptum. Lys. (746.) Ῥαστώνην ἐμαυτῷ ἐξεῦρον εἰς τὰς ὁ. τὰς μακροτέρας, Facilem modum inveni longioris itineris conficiendi. Svnes. Ep. 54. Ὀνήσομαι τοΰτο τῆς ἐπὶ τὰς Ἀθήνας ὁ., Hoc boni consequar e profectione mea, Plut. (8, 323.) Ἐπαρωμένη κακὰς ὁ., κατὰς δ’ ἐπανόδους. Et ἐν ὁδῷ et ναι, quod Cic. quoque dicit Esse in itinere. Thuc. Ὄρῶντες ἤδη σφᾶς ἐν ὁδῷ ὄντας. Sic accipi possunt et primi tmematis loci quidam. Usurpatur enim Via interdum pro Iter; et rursum Iter nonnunquam pro Via.
ǁ Ὁδὸς Eust. derivat ab ἕω signif. πορεύομαι. [“ Wakef. Alc. 211. Phil. 43. Jacobs. Anth. 7, 134.
411.	11, 100. Heyn. Hom. 6, 59. ad Charit. 522. 570. Markl. Iph. p. 360. Musgr. Heracl. 38. 237-Xen. Mem. 2, 2, 4. Gesner. Imi. Orph., ad Lucian. 1, 287· 787. Ilgen. ad Hjmn. 380. ad Eur. Or. 632. ad Phalar. 230. Agendi modus, Abresch. Æsch. 2,
108.	(Via consilii, Liv. 2. p. 24.) Modus, Ratio, Brunck. Œd. R. 311. Aristoph. 3, 139- Kuster. 114. Insidiæ, Soph. 3, 522. Heyn. Hom. 4, 60. Iter pedestre, opp. Navigationi, Herod. 676. cf. 675. Vil-lois. ad Long. 133. De carminibus, ad Callim. 1, 30. Periphrast., Heyn. ad Paris. Abhandl. p. 92. Su-baud., ad Diod. S. 1, 644. ad Charit. 644. Bergler. ad Alciphr. 72. Valck. Phœn. p. 679. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 231. ad Herod. 200. Seq. infin., Xen. K. Π.
123.	ubi errat Zeun. Ὁδῷ, Aristoph. Fr. 272. Heind. ad Piat. Phædr. 305. Prospere, Feliciter, Musgr. in Theocr. Warton. 2. p. 411. Ὁδῷ βαδίΖεις, Plut. 3,
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a 7. extr. Hutt. Ύστατη ὁδὸς, Wakef. Alo. 621. Ὁδὸς θεσφάτων, λογίων, Valck. Phœn. p. 338. Πρὸ ὁδοῦ, Steph. Dial. 26. ad Lucian. 1, 709. Heyn. Hom. 4, 626. 7, 540. Bibi. Crit. 1, 1. p. 47. ad Mœr. 383. Εἰς ὁδὸν, Musgr. EI. 662. Καθ’ ὁδὸν γίνεσθαι, Plut. Mos. 1, 584. Ἡγεῖσθαι ὁδὸν, ὁδοῦ, ad Timæi Lex. 186. Τῆς αὐτῆς ὁδοῦ, Aristoph. Εἰρ. 1155. Boiss. Phi-losts. 280. Ὁδοὶ νυκτὸς, Epigr. adesp. 756. Toup. O* puse. 2, 195. Emendd. 2, 131. 'Οδοί του πολέμου, ad II. Δ. 371.” Schæf. Mss.]
[* “ Ὁδολόχος, Valck. ad Bion. 325. * Ὁδομέτρης, Tzetz. Chii. 11, 381. v. é05.” Schæf. Mss. *Ὁδό-μετρος, Epilh. cursoris insignis, quasi viam aut iter emetienlis, Schol. Aristoph. Ἀ. 213.	* Ὁδόμετρον,
τὸ, Hero de Dioptra; vide Schn. Lex.] 'Οδοποιός, Qui viam facit, h. e. Qui viam s. vias munit et sternit, Cujus munus est facere vel etiam reficere vias aut publicas aut militares, Æschin. (57.) THσαν δὲ καὶ ὁ., καὶ σχεδὸν τὴν ὅλην διοίκησιν εἶχον τής πόλεως. Et in exercitu οδοποιοί, Qui vias muniunt, B Xen. K. Π. 6, (2, 11.) p. 96. Υμείς oi των ὁ. άρχοντες. Vos, qui præestis iis, qui viam muniunt exercitui. Bud. 795. Magistratum illum Atheo., quem Æschin. paulo ante ὁδοποιὸν vocat, sicut et De-mosth., Latine dici posse Viatorem scribit. [Cf. Grot. ad Luc. 3, 5.] Ὁδοποιΐα, ἡ, Viarum munitio, Ipsa actio vel Munus faciendi s. muniendi viam vel vias, Xen. K. Π. 6, (2, 11.) p. 96. Τούτους δ’ έχοντας ταντα πρό των ἁμαξῶν κατ’ ἴλας πορεύεσθαι, όπως ἤν τι δέῃ οδοποιίας, εὐθὺς ἐνεργοὶ ἦτε, Si vias facere et munire opus sit. [Plut. C. Graccho 7.] Ὁδοποιέω, Viam facio, Viam munio, Transitum præstruo, ὁδὸν ποιούμαι, ut supra habuimus, Lucian. (2, 375.) Ἢ οδοποιών τὰ άβατα, ἢ γεφυρών τὰ δύσπορα, ubi nota accus. Est enim ibi οδοποιών τὰ άβατα, Viam faciens per invia, Viam patefaciens, Dem. (1274.) Τὸ ὓδωρ τά τε χωρία ἐλυμῄνατο καὶ μάλλον ὡδοποίει, Corrumpebat fundum et reddebat pervium magis, Herodian. 3, (3, 1 1.)Τὸν δὲ τόπον ὁ χείμαρρος ἀνο/ξας ὡδοποίη-σεν. Et cum dat. personae ap. Greg. Σφηκίαι npo-c δραμοϋνται, οδοποιονσαι τῷ Ἰσραὴλ, quasi Viam præ-euntes, et transitum aperientes. Aristot. Metapli. 1. Προϊόντων δ’ όντως, αυτό το πράγμα ὡδοποίησεν αὐτοῖς, καὶ συνηνάγκασε Ζητεῖν, Res ipsa eos produxit et progredi coegit. Sic Idem in Rhet. 3. Ὄπερ ώσπερ ὁδοποιεῖ τῷ υποκρίνεσθαι. Lat. quoque dicunt in metaph. signif. Facere viam alicui, Patefacere viam alicui ad aliquam rem, Sternere viam, Aditum patefacere. Interdum dativo personæ additur accus. rei. Damasc. de Christo orante loquens, Προσεύχεται, ἡμῖν οδοποιών την προς θεόν ἀνάβασιν. Sic Greg. de Homine, Δύ ύφηλοτέρας δυνάμεως ὁδοποιεῖ τοῖς άνθρώ-ποις την περί τής ἀναστάσεως πίστιν, Viam ad fidem resurrectionis munit, Aditum ad fidem patefacit, Bud. Pass. Όδοποιοΰμαι, Via mihi fit s. patefit, Via mihi aperitur s. sternitur. Bud. interpr. Progredior, Promoveo, Proficio, e Greg. afferens, Ἢ κακίας έγκο-πτομένης δυσπαθείᾳ τῶν πονηρών, ἢ αρετής οδοποιού-μένης εὑπαθείᾳ τῶν βελπόνων, ubi ὁδοποιεῖσθαι opposuit τῷ ἐγκόπτεσθαι, Interpellari, Interrumpi quo D minus ad exitum perveniat, et cursura intercidi, τὴν ὁδὸν ύποτμηθήναι, Bud. ǁ Ὁδοποιεῖ v, Redigere ad methodum ; nam ὁδὸς interdum Methodum s. Rationem et velut artificium signif. Sic exp. h. I. Aristot. Rhet. 1. Ἑπεὶ δὲ ἀμφοτέρως ενδέχεται, δήλον οτι εἴη ἄν αυτά καὶ ὁδοποιεῖν. [“ Diod. S. 2, 422. Wyttenb. Select. 389- Zeun. Ind. ad Xen. Anab. De augm.,ad Lucian. 1, 742.” Schæf. Mss.] Ὀδοποίησις, Viarum muuitio, stratura, Suet. Claudio; Munus vias sternendi, quæ et όδο&τρωσία, et ὁδοποιΐα. Metaph. accipitur pro Patefactione aditus, ut ita dicam, Aristot. Rhet. 3. Τὸ μεν οὖν προοίμιόν ἐστιν ἀρχὴ λόγον, οπερ ἐν ποιήσει πρόλογος, εν αὑλήσει προαύλιον πάντα γαρ ἀρχαὶ ταῦτ’ εἰσι καὶ οἷον ὁδοποίησις τᾤ ἐπιόνπ. Cic. etiam de Orat. 2. dicit principium s. proœmium habere debere aditum ad causam et communitionem. [Paul. Æg. 6, 114.] ὉδοΗοιητικὸς, Qui viam facere et aditum patefacere ad aliquid potest: Aristot. Ε16.Ἕξιν ὁ. μετά λόγου, Habitum animi ratione viam facientem s. munientem. [* Διοδοποιέω, Theophr. Fr.
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3, 59. * ** Προοδοποιὸς, Thom. Μ. 879* Τ. Η. ad α Plutum ρ. 448.” Schæf. Mss.] Προοδοποιέω, Viam præstruo, patefacio, præbeo, Aristot. Προωδοπε-ποίηκε γαρ τᾤ φόβῳ, Viam metui patefecit. Idem in 7 Polit. Πάντα γὰρ δεῖ τὰ τοιαύτα προοδοποιεῖν πρὸς τὰς ύστερον διατριβὰς, Hæc jam antegredi oportet in infantia, ut iis assuefacti pueri paratiores sint et opportuniores ad majoris ætatis instituta ; προοδο-ποιεῖν enim signif. etiam Praeparare et quasi imbuere, ut ap. Eund. in sect. 2 Probi. Τὸ μὲν οὖν ολίγον πῦρ μάλλον ἢ τὸ πολὺ προωδοποίησε καί τταρεσκεΰασε τὸ σώμα πρὸς τὸ ἱδροῦν. Hæc inter alia Bud. 715. ubi προοδοποιώ αοι τούτο interpr. Sum tibi auctor, et exemplum præbeo. Quo pertinet hic Plut. in Sol. (12.) Πολλὰ προσυπειργάσατο καὶ προωδοποίησεν αὐτῷ τῆς νομοθεσίας, Multorum ei adjutor fuit ad condeu-darum legum rationem. Primo Aristot. loco similis est hic Plut. (8, 636.) Προσψυεται γαρ ὀργῶντι καὶ δεχομένῳ τῷ σώματι τῆς ὄψεως προοδοποιούσης, Viam patefaciente s. muniente : pro Præparo accipitur ap. Plut. quoque in Lyc. (4.) Προοδοποιεῖ τῷ Λυκούργῳ τὴν παίδευσιν αὑτῶν, Eos Lycurgi institutis præparat. Est etiam προοδοποιῶ, inquit Bud. ibid., i. q. προοδο-ττοωύμαι. Aristot. Rhet. 2. Ὥστε προωδοποίησε τὸ γῆρας τῇ δειλίᾳ, Propensa est senectus ad timiditatem. Προοδοποιοῦμαι, Proclivis sum, Præparatus sum, Aristot. de Part. 2. Προοδοποιεῖται οὖν τῷ πάθει τὰ τοιαντην ἕχοντα ἐν τῇ καρδίᾳ κρᾶσιν, Suapte natura proniora sunt et magis obvia. Idem, Τὰ δ’ ὀλίγαιμα ἤδη TpooboToieirat πρὸς τὴν φθορὰν, Opportuniora sunt ad interitum. Hæc Bud. 1. c.: ubi et aliud ex eod. Aristot. exemplum profert. Pro Pronus et propensus sum accipitur ap. eund. Aristot. Προοδοποιεῖται πρὸς τὴν τερατοτοκίαν, Propensus est ad monstrosam partionem. Et Probi, s. 6. Προοδοποιεῖται ὑπὸ τῆς φύσεως πρὸς τὸ καταψύχεσθαι, Ad refrigerandum sua natura habilis redditus. Ex Ejusd. de Part. Anim.
3. Προοδοποιεῖται πρὸς τὸ ἅνω, Vergit ad situm superiorum, Gaza. Προωδοπεποιημένος, Præparatus, In quo vel Ad quem via jam quasi facta s. patefacta est, Aristot. 2. Σχολάσαντες δὲ αὑτοὺς μὲν παρειχον τῷ νομοθέτῃ προωδοπεποιημένους διὰ τὸν στρατιωτικόν βίον, [“ Schol. Pind. ’Ο. 6, 37•” Elberling. Mss.
“ Thom. Μ. 879* Τ. Η. ad Plutum ρ. 473. ad Lu-cian. ì, 739. 2, 347. Eus. Phœn. p. 43. Valck.” Schæf. Mss. * “ Προοδοποίησις, Viæ praestructio, Viæ munitio quæ aute fit, Chrys. in Jo. Hom. 16. T. 2. p. 619, 14.” Seager. Mss. “ Andr. Cr. Hom. 1. in Fabr. B. Gr. 10, 141.”Kall. Mss. * Προοδοποιηπκὸς, Prævius, Viam praestruens.] Ὁδοσκοπέω, Vias observo, vide Ὁδοιδοκέω. [“ Ad Diod. S. 2,601.” Schæf. Mss.] Ὄδοστάτης, Stationarius, Viarum custos, Bud. [Philes de Anim. 30, 4. de Piant. 32. p. 98. Wernsd.
* Ὄδοστατέω, 101, 9• P· 338. * Ὁδοστρωτὸς, unde] Ὁδοστρωσία, ἡ, Viarum stratura, Munus sternendae viæ, Justinian. Ὁδοστρωσιςις ἢ γεφυρῶν οἰκοδομῆς. Ὁδοφύλαξ, Viæ custos, Qui viatores in via observat, videὌδουρος, [Herod. 7, 239· “ Ad Diod. S. 2,601.” Schæf. Mss. * Ὄδοφυλακέω, Lobeck. Phryn. 575.] Ὁδοιδόκος, ὁ, (ἡ,) Qui vias insidet et viatores intercipit, in via excipit viatores, Viarum obsessor; Insidiator viæ, Cic. Hesychio * ἔνοδος λῃστὴς, * ἐνε-δρευτὴς, κλὼψ, πανοῦργος. Suid. ὁ ἐν ταῖς ὁδοῖς πανούργος, κλώψ. Ead. vox et ap. Festum reperitur, qui exp. Latro atque obsessor viarum, Athen. (214.) Ἑξα-πέστειλε δὲ καὶ ἐπὶ τὴν χώραν ὥσπερ ὁδοιδόκους τῶν ἀποχωρούντων, οἴτινες αὑτοὺς ἀνῆγον ὡς αὐτὸν, καὶ ἀκρί-τους ἀπώλλυε * προσβασανίσακ [f. προβ.] καὶ στρεβλώ-σας. Eust. annotat euphoniæ gratia i inseri, sicut et in εἰλοοίτροχος. [Polyb. 13, 8, 2. Lobeck. Phryn.647·
“ Herodian. Epimer. p. 97·” Boiss. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 601.” Schæf. Mss.] Ὁδοιδοκέω, In via viatores excipio, Vias insideo. Eust. ὁδοιδοκεῖν exp. ὁδο-σκοπεῖν, sicut Hes. et Suid. τὰς ὁδοὐς ἐπιτηρεῖν, Vias observare. [“Ad Diod. S. 2, 601. * Ὁδοιπλανὴς, Joann. Barbuc. 10.” Schæf. Mss.] Ὁδοιπλανέω, Errabundus iter facio, Erro, Pererro, Aristoph. (Ἀ. 69·) ἐτρυχόμεθα διὰ τῶν Καϋστρίων Πεδίων ὁδοιπλα-νοῦντες. [Vide Brunck. de Ὁδοιπλανέω, * Ὁδοιπλα-νάω. Lobeck. Pbryn. 630. *Ὁδοιπλανία, Maxim, de
Electr. 55.] Ὁδοιποιέω, Viam facio s. munio, VV. LL. Supra Ὁδοποιέω. [Gl. Iter facio.] *Obotròpos, Qui per viam iter habet, Viator, Plut. (8, 573.)Ὤσπερ òboixópov δι’ ἁσθένειαν πολλάκις ἁποκαθίΖοντος, εἶτα πάλιν ερχομένου : (122.) Οἱ λίθῳ προσπταίσαντες ὁδοι-πόροι. Hom. autem usurpavit pro Comes, σύνοδοε, ut exp. II. Ὠ. (375.) Ὄς μοι τοιόνδ’ ἧκεν ὁδοιπόρον ἁντι-βολῆσαι. [Æsch. Αβ. 910. Soph. Œd. Τ. 292. Aristoph. Ἀ. 205.] Όδοιιτορέω, Iter facio, Philo V.M. Ι•Ἄραντες δ’ ἀπὸ θαλάττης μέχρι μέν τίνος ὡδοιπό-ρουν, Aliquandiu iter fecerunt, Herodian. 8, (6, 10.) 'OhonropìiaavTes μετά πάσης ἐπείξεως, 3, (6, 22.) Ὑπὸ νιφετοῖς καὶ χιόσιν ἀκαλύπτῳ τῆ κεφαλᾔ ὡδοιπόρει. [Lucian. 1, 742. 770. Sopii. Œd. Τ. *801. 1027. Aj. 1252. EI. 1099. “Xen. Eph. 54.” Schæf. Mss.] Ὁδοιπορία, ἡ, Profectio, Iter, ut Cic. iboixopías ap. Xen. interpr- Itinera, p. 47. mei Cic. Lex. Xen. Œc. (20, 18.) Ἐν ταῖς ὁ., In itineribus conficiendis, Herodian. 2,(15, 11.) Τῆς ὁ. τους σταθμούς, Quibus locis itinere illo remoratus sit: 3, (7, 17«) Ὁδοιπορίας μήκει καὶ τάχει, Habita ratione itinerum longitudinis et celeritatis, 4, (12, 11.) Τῷ συνήθει τάχει τῆς ὁ. χρη-σάμενος, (2, 11, 1.)Τῆς ὁ. εἴχετο, pro quo aliquando dicit τῆς ὁδοϋ εἴχετο, Intendebat susceptum iter: (3, 6, 22.) Διὰ τῶν δυσχειμέρων ὀρῶν τὴν ὁ. ποιούμε-νος, Iter faciens. Sic 7, (8, 24.) Σχολαιτέραν τὴν ο. ἐποιεῖτο, Tardius iter faciebat. Contra 3, (8, 5.) Ἀνύσας δὴ πολλῷ τὴν ὁ. τάχει, Confecto magna celeritate itinere. [* *Oboixopeta, LXX. Sap. 19, 5·]
'ObonropiKos, Qui viatoris est, Ad viam pertinens, Viatorius: ut Plin. dicit Viatoria vasa et Viatoria cubilia. Herodian. 5, (4, 12.) Ἑσθῆτα ὁ. λαβὼν, Vestem itinerariam, Polit. Item ὁδοιπορικὸν, Itinerarium, Suet.: i. e. Libellus iter aliquod describens. [Polyb. 31, 22, 6. * OboixopiKùs, Plut. Arato 21.] At 'Oboiirópiov dicitur Merces s. Donum, quod comiti aut duci itineris, et cuicunque, qui deduxit, datur, Od. O. (505.) Ηῶθεν δέ κεν νμμιν oboiirópiov παραθείμην Δαῖτ’ αγαθήν κρειῶν τε καὶ οἴνου {βυπότοιο, i. e. inquit Eust. μισθόν ἢ αμοιβήν ὑπὲρ τοῦ πλεῦσαι: annotans ibid., καὶ πᾶν δῶρον τὸ ὑπὲρ * συνοδεύσεως recte dici posse ὁδοιπόριον. [* 'Obotxópiaros, Basii. Epist. 3, 467.] Διοδοιπορέω, Iter facio per, Permeo. [Herod. 8, 129·] Ἑξοδοιπορέω, Iter facio, Proficiscor ex aliquo loco, Exeo, [Soph. EI. 20. * “ Καθο-δοιττορέω, Glossator Hipporr. ap. Foës. ad Hippocr. de Arte. * Παροδοίπορος, Epigr. ap. Jacobs. Anth. 13, 788.” Boiss. Mss. * Περιοδοιπορέω, Hippocr. 85.] Πpooboiwópos, Qui in itinere præit, Hes. v. Ὁδοΰρος. [* Προοδοιπορέω, Lucian. 1, 327· 766. * Προσοδοι-πορέω, Aret. Chron. 1, 52.] Ετ Συνοboixópos, Comes, pro quo Hom. dicit oboixópos. Utitur Hes. cum σύνοδος exp. avvoboixópos. [Lucian. Dial. Mort. 1, 317. 2, 5)0. “ Themist. p. 46.” Boiss. Mss. * Συ-νοδοιπορέω, Lucian. 1, 752. “ Idem verbum Eidem restituit Græv., qui cum in Hermotimo 513. * Έπι-συνοδοιπορέω servatura fuisset, συνοδοιπορέω substituit in Notis 973., idque fide manu exarati Codicis.” Jo. H. Maii Obs. SS. 4, 223.]
Ὁδηγὸς, ù, (ἡ,) Dux viæ s. itineris, Plut. Alex. Τῶν όρων οἵπερ ἦσαν τοῖς ὁδηγοῖς, συγχυθέντων. Liv. Ducem simpliciter dicit, subaudita tamen voce Viæ, ut supra videre potes in Ἀνασταυρόω. [Polyb. 5, 5,
15.	Matlh. 15, 14. 23, l6. 24. ad Roin. 2, 19-: Dionys. H. 6, 746. Reisk. τέχναις, Lobeck. Phryn. 429. “ Jacobs. Anim. 133. ad Thom. M. 11. Valck. Phœn. p. 570. Porsou. Os. 26. * Ὁδαγὸς, ibid.” Schæf. Mss. Lobeck. Phrjn. 429•] Ὁδηγέω, Dux itineris sum, Duco : τὴν ὁδὸν ἅγω, ut supra habuimus. Phocyl. (22.) τυφλόν ὁδήγει. Act. 8, (31.) Ὁδη-γήσῃ με, Mihi dux viæ fuerit. Greg. Naz. Φῶς τὸ ὁδηγῆσαν τὸν Ἰσραήλ. [Æsch. Pr. 727* “ Ad Phaiar. 257. Thom. M. 730. Xen. Eph. 14. 16. 71- 87.
233.	Aleiphr. 166. Phocyl. 22. Argum. Soph. Œd.
C., Bentl. Opusc. 76. Amnion. 110. * Ὄδηγητὴρ, Epigr. adesp. 203.” Schæf. Mss. * “ Ὁδηγὴτρια, Montf. Palæogr. 382. 383. 398. * Νεωδηγήτρια, 396.” Kall. Mss. * Ὁδηγητὴς, i. q. ὁδηγητήρ. * Ὁδη-γητικὸς, Suid. 3, 136. *“Ὁδηγησία, Hesycb.” Wakef. Mss.] Ὁδηγία, ἡ, Deductio, ἡ πομπὴ, Suid. [*Ὁδη-
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γικὸς, Schæf. ad Apoll. Rh. 2, 373. p. 155.] Καθο-δηγὸς, Dux viæ, Qui aliquem deducit, i. q. ὁδηγός. [“ Schol. II. B. 494. Clera. Alex. 102.” Wakef. Mss. Καθοδηγέω, Dux viæ sum, Deduco. [Plut. de S. N. V. p. 58.” Schæf. Mss. Apollod. 3, 4, 1.] Καθοδηγία, ἡ, Deductio, ut οδηγία. [“Bernard. Reliq. p. 111.” Schæf. Mss. * “ Καθοδήγησις, Clem. Alex. 304.” Wakef. Mss. Theod. Jes. 38, 15.] Μεθοδη-γέω, Aliter duco et monstro viam, Epigr. [Anal. 2,
196.	Musgr. Tro. 569.” Schæf. Mss.] “ Προοδηγὸς, “ Prævius, Dux viæ. Aliis Perductor, e Planto.” [Orae. Sibyll. p. 778.] Ὄδουρος, sive Ὁδούρης, Qui vias custodit; sed plerumque in malam partem capitur pro Latrone et obsessore viarum ut ὁδοιδόκος. Elist. 1445. Ὄδουροι, κατά τοὺς παλαιοὺς οι κακούργοι ὁδοφύλακεε, ubi proparoxytomus scribitur : paroxvto-υωβ autem ap. Hes. Ὀδοϋρος, * ἐνεδρευτὴς καθ’ ὁδὸν, Viæ insidiator, Cic., ὁδοῦ κατάρχων, προοδοιπόρος, κακούργος : quod ὁδοῦρος Pind. Schol. annotat in fre-quentiori usu esse quam ὁδούρης, quod ab Hes. exp. ò Ttjs ὁδοῦ αρχών ἢ κατάρχων, Qui iter auspicatur, in itinere præit. Idem ὁδούρεις exp. τοὺς ἐν ταῖς ὁδοῖς κακουργοῦντας, Latrones et viarum obsessores. [Ὄδουρος, Pind. Π. 2, 54. “ Wakef. Ion. 1639. Brutick. Soph. 3, 387. ad Diod. S. 2, 601. Valck. Anim. ad Ammon. 194.” Schæf. Mss. Phot. Ὁδουρούς· τοὺς ἐν ταῖς ὁδοῖς κακουργοῦντας : * Ὁδουρεῖς* προπορεύῃ:
* Ὁδωρεῖν* * ὁδοφυλακεῖν.]
Ἅμφοδος, ἡ, Bivium, Circuitus, ut Cam. e Xen. K. Ά. (4, 2, 8.)Ἅ. χαλεπή : [ηυηοἌφοδος. “ Aristoph. Fr. 250.” ScbaT. Mss. Raphel. et Wetsten. ad Mare.
11,	A·] Ατ "Ἁμφοδον, τὸ, Via urbis, i. e. Vicus, Platea : ἅμφοδον, apud Suid. ρύμην, δίοδον : itidein-que Hesychio ἄμφοδα, ai ῤύμαι, ἁγυιαὶ, δίοδοι. [J. Poli. 9, 35. “Ad Mœr. 252. ad Od. B. 388. Valck. Diatr. 62. Koen. ad Greg. Cos. 240.” Schæf. Mss. “ Chrys. in Mattii. Hom. 7. T. 2. p. 48, 6.” Seager. Mss.] Περιάμφοδος, Qui circum plateam est, plateam circumit, In circuitu situs : οἰκίαι, Budæo in Annot. post. Ædes principum a privatorum domibus distinctae, quas Latini Insulas vocant. [* “ Περιάμφοδον, Περιάμφοδος, Valck. Anim. ad Ammon. 45.” Schæf. Mss. * Πλατυάμφοδος, Suid. 1, 907. Schol. II. B.
12.	Bekk. Anecd. 332.	* Ἀμφοδικὸς, Manetho 4,
252.	* Ἀμφιόδιυς, In via jacens, Lex. Xen.] Ἀμ-φόδιον, τὸ, ap. Lucian. (3, 25.) Parvus vicus s. Parva platea, Angiportus. [“Ad Mœr. 252.” Schæf. Mss. Ἀμφόδια, Gl. Compitalia. •Ἀμφοδέω, unde] “ Διαμ-“ φοδῆσαι, Deviare, s. In biviis a eese divelli. Eust. δι-“αμφοδῆσαι veteribus esse dicit ὧδε καὶ ἐκεῖ παρατρέ-“ τεσθαι, καὶ ἀστοχῆσαι τῆς ὀρθῆς ἀμφόδου. Vide et Ἀ-“βροτάξαι.” [“Schol.H.K.65.”Wakef.Mss. Cf.Sext. Emp. 556. * “ Διαμφόδησις, Eust. 989*” Kall. Mas.]
fΑνοδος, ἡ, Via quæ sursum fert, Ascensus, He-rodian. (7, 10, 9•) Φράξαντες πᾶσαν τὴν ειἸ Καπε-τώλιον άνοδον, Viam qua ascenditur ad Capitolium. Pro Ascensus, ἀνάβασις, affert Bud.e Xen. K. Ἀ. 2, (1, 1.) A Suida exp. * ἀνέλευσις, Reditus: quo tensu potius DICITUR Επάνοδος. Herodiau. 8, (7, 19·) Τὴν ἐς τὴν Ῥώμην ἐ. συγκροτεί, Romam reverti constituit: 7,(1» 16.) Οὑχ ὑπαρχούσης αὑτῷ ἑ., Reditu intercluso. Plut. (8, 323.) Ἑπαρωμένη κακὰς ὁδοὺς, κακὰς δ’ e. (I Est etiam σχῆμα λέξεως ap. Rhett. Jul. Rufiniano ἐπάνοδος est cum duabus brevibus pluri-busve propositis, ad singularem enarrationem recurritur: ut, divellimur inde, Iphitus et Pelias mecum : quorum Iphitus ævo Jam gravior. Latine dicitur Reversio, Regressio. ǁ Iteratio, Repetitio brevis capitum et suramæ eorum quæ dicta sunt, Peroratio. Exemplum e Piat. Phædro habes ap. Bud. 109. ubi ab ipso Piat, dicitur τέλος λόγων et τὸ ἐν κεφα-λαίῳ ἕκαστα ὑπομνῆσαι ἐπὶ τελευτῆς τοὺς ἀκούονταε περὶ των εἰρημένων. Γ* Ἀντάνοδος, Thcoph. Simoc. 2, 11.] Ab Eod. άνοδος est Δυσάνοδος, ὁ, ἡ, Ascensu difficilis, Ad quem ægre ascenditur, Arduus, simpliciter Accessu difficilis; nam δυσάνοδος τόπος in YV. LL. Locus ad quem non sit tutum accedere. [“ Cebes.” Wakef. Mss.] “Άνοδος, ὁ, ἡ, Invius, Per quem via non patet, iter fieri nequit, ἁδιέξοδος, Xen. (K. Ἀ. 4, 8, 8.) Τῇ μὲν γαρ άνοδον, rjj δὲ εὔοδον PARS XX.
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, εὑρήσομεν τὸ ὄρος. Eur. (Iph. T. 888.) ἅνοδος δίοδος, Via s. Transitus invius. In VV. LL. Ἀκρόπολις ἡ τοῦ Διὸς ἅνοδος, Arx Jovis in edito sita : non nominato Auctore. Ἀνοδία, ἡ, Via invia, Iter impervium : quorum illo Virg., hoc Tacit. utitur- Philo V. M.
1 * Δυσπορεύτους καὶ μακρὰς ἀ. ἅλλας ἐπ’ ἄλλαις ἀνευ-ρίσκοντει, Avios ineunt calles longos et impeditos, Tum. Eod. 1. Θεασάμενος ἀνοδίᾳ χρωμένους. Paulo post dicit, Διὰ τραχείας καὶ ἁτριβοῦς ἐρήμης βαδίΖον-τας : et, Διέξοδον οὐκ ἔχοντας. Plut. (Anton. 47.) Διὰ πεδίων ἀνοδίας καὶ πλάνας. Interdum ἀνοδίᾳ adver-bialiter capitur, ut et Suid. annotat, h. 1. citans [e Polyb. 3, 19, 7•] Οἰ δὲ irXeíovs ἀνοδίᾳ καὶ κατὰ τὰς νήσους διεσπάρησαν, Per loca invia s. avia. Sic ap. Cebetem, Άνακάμπτουσι καί πλανῶνται ἀνοδίᾳ. Et Plut. de Loquac. Φυγὼν ἵππῳ μετὰ τριών ἢ τεττάρων ἀνοδία ις καὶ πλάναις πολὺν δρόμον, Per loca invia. [“ Ad Diod. S. 2, 321. 393.” Schæf. Mss.]
“ Aὐτόδιον, Hes. exp. ἑξ αὑτῆς τῆς ὁδοῦ ἐληλυθότα, “ Ex ipso itinere appulsum, i. e. Statim, Extemplo,
, “ Evestigio. Od. Θ. (449·) A ὐτόδιον δ’ ἅρα μιν ταμίη “ λούσασθαι ἄνωγεν.”
*Ἁφοδος, ἡ, Discessus, Digressus: ἅφοδος, est ἁποχώρησις, ut contra ἔφοδος est * ἐπέλευσις: auctores Suidas et Etym.: sed hic ἀναχώρησις habet pro ἁποχώρησις. Accipitur autem in hac signif. cum ap. alios, tum ap. Athen. Sic etap. Xen. Ἑλλ. 6, (5, 20.) Ὅμως ἐκεῖ κατέμεινε τρεις ἡμέρας, ὅπως μὴ δοκοίη φοβούμενος σπεύδειν τὴν ἄ. || Apud Eund. est ἀναχώρησις, Reditus : Ἰππ. (3, 4.) ubi de equis contumacibus loquens, scribit, Καὶ πρὸς τὰς οἴκαδε ἀ. φεύγουσιν ἐκ τῶν ἰππασιῶν : Λ. (5, 7«) Περιπατεῖν τε γὰρ Αναγκάζονται ἐν rjj οἴκαδε ἀφόδῳ. Sic et Herod. ἄποδος, Ionice pro ἅφοδος, 4, (97•) Καὶ ἤν τε κατὰ νόον πρήξομεν εὑρόντες Σκύθας, ἔσται ἄποδος ἡμῖν* ἤν τε καὶ μη σφεας εὑρεῖν δννώμεθα, ἥ γε ἅποδοε ἡμῖν άσφαλής. || Pars fabulæ, Viet, in Aristot. Poët. Cum chorus e theatro non rediturus discedit, discessus ipsius, ut testatur J. Poli., ἅφοδος, non ἔξοδος appellatur. ǁ Peculiari signif., et quidem non minus usita-, ta, Recessus, Digressus, Secessio ad exonerandam alvum:	ἁποχώρησις ἐπὶ τὸ ἀφοδεῦσαι, Hes. Sed
accipitur etiam pro Latrina, i. e. Loco ad exonerandam alvum apto : qua in signif. utitur Lucian. ; et ita debet intelligi in h. quoque Antiphanis 1. ap. Athen. (444.)Ὄστις δὲ μεῖΖον ἢ κατ’ άνθρωπον φρονεί, Μικρῷ πεποιθὼς ἀθλίῳ νομίσμαπ, ΕιἹ ἄφοδον ἐλθὼν, πᾶσιν αυτόν ὄψεται Ὄμοιον. Latrinam quidam in-terpr. in eo sensu. ǁ Capitur etiam, et quidem frequentissime, pro Ipsis excrementis, Stercore. Nec solum Stercus humanum signif., sed et Quodvis aliud, cum ap. alios, tum ap. Diosc. passim: 2. Ἡ προβάτων ἄφοδος, Stercus ovillum. Alibi, Ἅφοδος πυῤῥὰ ορνίθων. Alibi, Περιστερῶν ἄφοδος ξηρά. Ceterum notandum est, in ἄφοδος hanc postremam signif. habente, aliter Eust. et Etym. accipere præp. ἁπὸ quam cum alias signiff. habet. Ἄφοδος, inquit Etym., ὁ ἀπόπατος, οἰονεὶ ἔξω τῆς ὁδοῦ γινόμενον πάτος γὰρ ἡ ὁδός. Eust. autem, Quoniam, inquit, idem valent πάτος et ὁδὸς, ut ab ὁδὸς fit ἀφοδεύειν, ) sic ἀποπατεῖν a πάτος, quod Hesiod. dixit ἐκτὸς ὁδοῦ. His assentitiir et Nicandri Schol., exponens vocem ἀφόρδια. [“ Valck. ad Phal. p. xxi. Toup. Opusc. 1, 566. •Ἄφοδον, ad Mœr. 252.” Schæf. Mss. Ad Greg. Cor. 506.] Ἀφόδιον, το, Excrementum, Stercus. Existimo autem ἀφόδιον pro ἄφοδος forma dimin. dici. [“ T.H. ad Plutum p. 371.” Schæf. Mss.] Nicander dixit Ἀφόρδια, inserto p, Θ. (692.) Τῆς δ’ ἐξ έγκατα πάντα βαλών καὶ ἀφόρδια γαστρὸς, i. e. σκύβαλα, Schol. Et Ἀ. (140.) τὰ δ’ ἤλιθα γαστρὸς ἀφόρδια κεινώσειας, Schol. τὰ ἀφοδεύματα: addens, οἱονεὶ τὰ ἅποθεν τῆς ὁδοῦ* ώσπερ άποπατηματα τα άποθεν τοῦ πάτου, ἤτοι τῆς ὁδοῦ. At Etym. et Suid. habent, ἀφόρδιον, i. e. ακαθαρσίαν, dici ab ἀφορίΖω. Etym. tamen addit postremo, ἢ ἀφοδιὰ καὶ ἀφορδιά. Ubi retracto in antep. accentu leg. puto ἀφόδια et ἀφόρδια: ut sentiat, secundum aliorum opinionem, ἀφόρδια pro ἀφόδια usurpari. [Ad Greg. Cor. 506. 902.] Ἀφοδεύω, ab ἄφοδος deductum significante Excrementum s. Stercus, Excerno, Caco, Alvum
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exonero. Un DE Ἀφόδευμα, τὸ, Excrementum, Stercus, [“ Ruhnk. Ep. Cr. 136.” Schæf. Mss. “ Schol. Nicandri Ἀ. 140.” VVakef. Mss.] Item Ἀφοδευτή-ριον, τὸ, q. d. Stercorarium. Latinis est Latrina. [“ T. H. ad Plutum p. 463.” Schæf. Mss.] At nonnulli ἀφοδεύω exp. Secedo ad exonerandam divum, vel ad dejiciendum, vel ad desidendum : quibus modis loquitur Celsus, sequentes fortasse expositionem illam nominis ἄφοδος quæ est ap. Hes., ἀπρχώρησις ἐπὶ τὸ ἀφοδεῦσαις Sed viderint quæ exempla proferre possint hujus signif. verbi ἀφοδεύω, cum alioqui non negem hoc sonare, respicieudo derivationem. ǁ Sunt etiam qui ἀφοδεύω velint interdum generaliter pro ἀποχωρῶ vel ἀναχωρῶ sumi, ut ἄφοδος prima signif. pro ἀποχώρησις accipi diximus. [Lu-cian. 2, 89. Schæf. Æsop. 149. " Toup. Opusc. 1,
565.” Schæf. Mss. * Ἁφόδευσις, Barnab. Epist. ap. V. Dale de Aristea p. 111.“ Spanheni. ad Aristoph. Πλ. 819· Clem. Alex. Pæd. 3, lO. p. 18S. Erotian.” Kall. Mss. “ 'Αφοδευτήριο*, sc. δίφρος, Hes. v. Λά-σανα. * Άφοδευτικο*, Gal. v. Δίφρον.” Wakef. Mss.] “ Προσαφοδεύω, affertur pro Proluviem alvi proji-“ cio.” [“ Aristot. Mir. Ause. 1. Antig. Car. 58.” Boiss. Mss. “ Aristot. H. A. 9145. Ἀμύνεταιδὲ λακτί* Ζων καὶ προσαφ., de Bonaso loquens.” Seager. Mss.]
Δίοδος, ἡ, Via quæ per aliquem locum fert, Transitus, (75.) Αἰτήσοντας Θηβαίους δίοδον ἐπὶ Φίλιππον, Petituros ut transitus sibi detur. Sic Aristoph. (Opv. 189«) ἢν ἰέναι βουλώμεθα Πυθῶδε, Βοιωτοὺς δίοδον αἰτούμεθα, Petimus commeatum, Ut transire liceat. Thuc. (2, A·.)’1 Απειροι ὄντες οἱ πλείους, ἐν σκότῳ καὶ πη-λῷ, τῶν διόδων, Herodian. 3, (14, 15.) Ἑμπόδιυν νομίΖοντες πρὸς την δίοδον τῶν ἑλῶν, Impedimentum esse transgrediendis paludibus, 8,0, 15.) Πεφράχθαι τὰς διόδους εἰς κωλύμην τῆς αὐτῶν διαβἀσεως, Philo V. Μ. 1. dicit διέξοδος. Iιι posteriore autem ilerodiani 1. dicitur potius de Ipsa via qua per aliquem locum itus. Apiul Aristoph. Έκκλ. (ò”93.) διόδους quidam exp. simpliciter Vias, κατὰ τὰς διόδους προσπίπτουσαι. [“ Ruhnk. Ep. Cr. ‘098. Wjttenb. Select. 433. ad Herod. 738. Dionys. H. 2, 927« Markl. Iph. p.
337.	Musgr. ad h. 1. ad Diod. S. 1, 534.” Schæf. Mss. * Διοδία, Gl. Bivium. * Δυσδιόδος, Polyb. 3, 6l, 3. 5, 7, 10·] Eὐδίοδος, Transitu facilis, Facile pervius, Pcmieabili9. [Theophr. Fr. 4, 62.]
Δύσοδος, ὁ, ἡ, Per quem difficilis via fert, Per quem iter habere difficile est, etiam Invius, Avius, pro ἄνοδοε, Thuc. 1, (107·) Δύσοδός τε γαρ ἡ Γεράνεια, καὶ ἐφρουρεῖτο ἀεὶ ὑπὸ Ἀθηναίων, Schol. * δυσπό-ρευτος. [“ Thom. Μ. 255. Wakef. Here. F. 6'73.” Schæf. Mss.] ǁ Via difficilis, substantive ; nam δύ-σοδον Hes. exp. φαύλην ὁδὸν, κακήν ὁδόν: similiter et ap. Suid. reperio, Δύσοδος καὶ δυσόδης, ὁδὸς τραχεία, δυσχερῆ διάβασιν ἔχουσα : sed alibi, Δύσοδος, τραχεῖα, δυσχερῆ διάβασιν ἔχουσα: ita ut illud δυσόδης suspe-ct uui sit, atque adeo fortasse ipsum etiam δύσοδος substantive pro Via difficilis. Nam Aυσοδία potius dicitur, quod ab eod. Suid. exp. κακὴ ὁδός : vel etiam Via iuvia, Iter impervium, ut idem significet cum ἀνοδία. Philo V. M. 1. Μόνοις δὲ ἡμῖν άβατο* ερημιά καὶ δ., Inaccessa et invia solitudo, Turn. [“ Appian. 1, 505. Plut. 2, 448.” VVakef. Mss.] “ Δυσοδέω, “ Ægre iter facio, s. Malam et difficilem viam nactus “ sum.” [“ Male, s. Moleste, s. Parum secunde progredior, Epict. 3, 19· Ὥσθ’ όταν δυσοδῶμεν, αὑ-τοὺς αἰπᾶσθαις” Gataker. Mss. “ Philo J. 2, 503. Plut. (Pyrrho 32.)” Wakef. Mss. * Δυσοδοπαίπαλος, Æsch. Eum. 390. “ Wakef. ibid. Abresch. Æsch. 2,
55.” Schæf. Mss.]
Εἰνόδιος, In via positus s. situs, In via habitaus, II. Π. (259·) Αὐτίκα δὲ σφήκεσσιν Ιοικότε* ἐξεχέοντο Εἰνο-δ/ὰις, i. e. ὧν οἱ φωλεοὶ ἐπὶ ὁδῷ πεποίηνται, et quos irritari dicit a pueris, qui ὁδῷ ἐπὶ οἰκί’ ἔχουσι: ut εἰνόδιος sit i.q. ὁδῷ ἐπὶ οικία ἔχων, ὁδῷ ἐπὶ οἰκία ναίων, ut alibi loquitur. Est etiam Epith. Dianæ s. Hecates in Epigr., quoniam in triviis coli solebat. Forsan etiam Compitalis reddi posset, ut Suet. Lares compitales, qui compitis præsuut et quibus in compitis etiam sacra fiunt. [“ Bruiick. ad Eur. Hec. 39. ad Cliarit. 643. Pha-uias 5. Epigr. adesp. 678. Wakef. Iou. IO67. Ja-
1165—1166.]	ΟΔ	6538
A cobs. Anim. 197. 204. Antb. 8, 408. Huschk. Aual. 232. Heyti. Hom. 7, 186. Brunck. Soph. 3, 443. Εἰνόδιος, Εἰνοδία, Valck. Anim. ad Ammon. 154. Diatr. 138. 166. Εἰνοδία, Jacobs. Auth. 9, 40. Epigr. adesp. 163.” Schæf. Mss. Orph. Εὐχ. 45-] ln prosa DICITUR Ἐνόδιος: ἐνόδια λίνα, δίκτυα, Retia quæ in via tenduntur: quæ frequentius absolute ἐνόδια vocantur. J. Poli. 5, (27•) Δίκτυα μὲν καλεῖ, τὰ ἐν τοῖς ὁμαλοῖς καὶ ἰσοπέδοις ἱστάμενα* ἐνόδια δὲ, τὰ ἐν ταῖς ὁδοῖς: loquitur autem de Xen. ap. quem (6, 9«) hæc leguntur, Τὰ δὲ δίκτυα τεινέτω ἐν ἀπέδοις, ἐμβαλλέτω δὲ τὰ ἐνόδια εἰς τὰς ὁδούς. Ubi suspectum est ἀπέδοις, si verum est quod J. Poli, scribit. ǁ Ἐνόδια dicuntur etiam Quæ in via occurrunt, Quæ in via se offerunt, ut οἰώνισμα ἐνόδιον, Divinatio de eo quod in itinere observatur, Auspicium, Cam. [Soph. Ant. 1399* Eur. Hei. 575. “ Fac. ad Paus. 1, 381. Kuhn. p. 243. Brunck. ad Eur. Hec. 39. Toup. Opusc. 2,104. ad Charit. 265. Ύ. H. ad Plutum p. 448. Ἑνοδία, Fac. ad Paus. 1,
B 392. Kuhn. 243. Casaub. ad Inscr. Herod. 348. Cren., Valck. Diatr. 138. 166. Musgr. Hei. 576. ad Charit. 524. Ὄπλα ἔ., Dionys. H. 2, 761.” Schæf. Mss. “ Ἑνοδία, Hecate, Philostr. 140. Montf. Pa-læogr. 141.” Kall. Mss. VideὌδιος. * Ἑνοδίτης, et fem. * Ἑνοδῖτις, Vialis dea, Præses viæ, Dux viæ, Orph. H. in Fortun. 2.]
Εἴσοδος, ἡ, Ingressus, Introitus, Via qua introitur, quæ in locum aliquem fert, Od. K. (90.) άραιὴ o' εἴσοδός ἐστι, Plut. Alex. (16.) Μάχεσθαι μὲν ἴσως ἁναγκαῖον ἦν, ὥσπερ ἐν πύλαις τῆς 'Acias περὶ τῆς εἰσόδου. Ædium quoque vestibula et aditus et ja-nuæ per quas intratur, ab Aristoph. εῖσοδον dicuntur. [Eur. Ion. 104.] ǁ Budæo Honorarium, quod pro introitu datur, vide Εἰσόδιον. || Reditus, Tributum, Vectigal quod penditur, ἡ εἰσφορὰ, Suid. Qua signif. citatur e Polyb. (6, 13, 1.) et e Can. 15. Concilii Ancyrani. [“ Abresch. Æsch. 2, 3. Jacobs. Anim. 100. ìleditus, Valck. Adoniaz. p. 339· T. H. ad Plutum p. 111. Pars theatri, Porson. Hec. p. liv.
C Ed. 2. Είσοδος chori, Casaub. ad Athen. 114.” Schæf. Mss. Ἔσοδος, Herod. 1,9·	* Ἀνείσοδος,
Plut. Dione 7•] Εἰσόδιος, ut λόγος ap. Suid. ὁ εἰσι-τήριος, Quæ in introitu alicujus habetur oratio: et εἰσόδιον ἄνθος ap. Greg. Flos qui spargitur ingre-dienti, Bud. Ατ Εἰσόδιον, τὸ, Reditus, i. q. εἴσοδος in posteriori signif. Ab Hes. εἰσόδια exp. πρόσοδοι, ἀναλώματα. Honorarium, inquit Bud. de Asse, appello, quod Græci εἰσόδιον et εἴσοδον, Xenium adven-titium quod datur ingredienti quamque urbem magistratui, ut hodie principibus nostris cum primum urbes pompatice ingrediuntur. [“ T. H. ad Plutum p. 111.” Schæf. Mss.] “ Ἰσόδιον, Xenium adveiiti-“ tium quod dabatur ingredienti quamque urbem “ magistratui, ut hodie principibus. Latini Houo-“ rarium appellant. Ita VV. LL., sed perperam, pro “ εἰσόδιον.” ΕἰσοδιάΖομαι, Redeo, Inferor: ut pecunia s. proventus redire et inferri dicuntur, 4 Rcg. 12, (4.) ΕἰσοδιαΖόμενον ἀργύριον, Pecuuia quæ infertur a transeuntibus : itidemque 2 Paral. 15. Εἰσοδια-
D σθὲν ἀργύριον, εἰς οίκον Κυρίου, Pecunia illata in domum Domini. [“ T. H. 1. c. * ΕἱσοδιάΖω, * Εἰσο-διασμὸς, Valck. Adoniaz. p. 339·” Schæf. Mss. * “ ΠαρεισοδιάΖω, Eust. 100, 40(=75» 42.)” Seager-Mss.] Ἐπείσοδος,ἡ,Ingressio, Aggressio; VV.LL. Ingressio qua quis obiter irrepit. [“ Toup. Opusc. 2, 42. Emendd. 4, 487. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 370.” Schæf. Mss.] Ἑπεισόδιος, ὁ, ἡ, Su|>erindlictus, Qui supervenit, Adventitius: ut quæ adhibentur non uecessitatis, sed exornationis gratia. In Epigr. γύψου Χρίσματα καὶ φύκους ἄνθος ἐπεισόδιον, Fuci fios adventitius. Et ἐ. στροφὴ καὶ ῴδὴ ap. Schol. Aristoph., Quæ in dramate adhibetur κατὰ προσθήκην nvà καὶ αὕξησιν τοϋ δράματος. Sed et Quævis adventitia dicuntur επεισόδια, Plut. de Virt. Mor. Σύμ-iffvrov ἔχει την τοϋ πάθους ἀρχὴν, οὐκ ἐπεισόδιον: de Deo Socr. (p. 311.) Ἐ. καὶ περιτταί* επιθυμίαν. [“ Jacobs. Auth. 10, 56. 163.” Schæf. Mss.] Έπει-σόδιον, τὸ, Pars Fabulæ quasi adventitia, Aristot. Poët. (12.) Ἐπεισόδιον δὲ, ρέρος ὅλον τραγῳδίαε τὸ
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μεταξὺ ὅλων μελῶν. Ubi annotat Petr. Viet, eum ἐπεισόδιον vocare Quidquid inclusum est in medio duarum chori cantilenarum. J. Poli, autem ἐπεισόδιον in Tragoedia nominari ait πρᾶγμα πράγματι συν-«ΠΓόμενον, Cum alicui rei, quæ sua propriaque sit ejus facti, adjungitur alia atque applicatur, quæ supervenerit, ac sine qua factum illud prius manebat. Id vero a Poëtis fit exornandae et producendae fa-bulæ causa ; nam argumentum fabulæ factumque illud simplex, quod refertur, pusillum est, paucisque commemoratur. Hæc inter alia e Victorio, ap. quem tibi plura videnda reliqui. Non tam vero Tragœdiæ et Comœdiæ quam Epopœiæ hæc conveniunt, ut testatur ipse etiam Aristot.: qui talem esse dicit ap. Hom. Navium Catalogum. Suid. ἐπεισόδιον esse ait τὸ εις τὰ δράματα εἰσαγόμενον κατὰ προσθήκην τινὰ καὶ αὔξησιν τοῦ δράματος, ex Eunapio proferens, Καὶ τούτῳ ώσπερ δράματι μεγάλῳ καὶ τραχεῖ, τὸ κατὰ Μου-σὡνιον ἐπεισόδιον οὑκ ἔλαττον ὁ δαίμων ἐπήνεγκε. Ponitur ἐπεισόδιον, inquit Bud. 103., pro Omni ad-ventitio acroamate jucundoque, Plut. ap. Ηοιιϊ•Ἔσπ δὲ παρ’ Ὁμήρῳ ἐπεισόδιά τινα γέλωτα έμποιοΰντα, ὡς "Ηφαιστος χωλεύων καὶ οἰνοχοῶν. Similis est Thersitae descriptio in secundo Iliadis, clamosaque contentio et couvitium Agamemnoni ab eo factum, et postremo ab Ulysse ejus vapulatio. Greg. Γἔνοιτο γαρ αν τοῦτο ου φαΰλον ταῖς ἀκοαῖς ἐπεισόδιον, Acroama extrinsecus et obiter assumtum et inductum; est enim ἐπεισόδιον Suidæ παν rò ἐπιφερόμενον τῷ δράματι γέλωτος χάριν, ἔξω τῆς ὑποθέσεως ὂν, et ili universum πᾶν τὸ ἐξαγώνιον πράγμα. Athei). (459·) Κατ’ ἐπεισόδιον μεταβαλῶ τὸν λόγον, Ut in alio libro quasi in alio actu, aliud genus disserendi afferam, vel aliud argumentum sermonis dcipnosophistarum, introductis aliis rebus, quasi novis ferculis aliunde accersitis. Sic Plut. Symp. 2. (init.) in convivio έπεισόδια sunt rà γινόμενα ηδονής ἕνεκα, χρείας μὴ συναγομένης, ώσπερ ακροάματα καὶ θεάματα καὶ γελωτοποιός τις. At in Epigr. γέλγιθες, κόγχαι, ῤοιαὶ, στα-υλαὶ, dicuntur δαψιλὲς οἰνοπόταις γαστρὸς ἐπεισό-ιον. Parcius autem επεισόδια in Fabulis docendis facienda sunt: quare Aristot. ἐπεισοδιώδεις appellat, In quibus επεισόδια frequentia sunt, quia tenorem fabulæ interpellant; ad hoc enim inventa sunt, ut actores scenici lassescentes reficiantur: alioqui praestaret inoffenso tenore fabulam peragere. || Ἐπεισό-δια, Carmina quæ canuntur in imperatorem primum urbem ingredientem, VV. LL. [“ Clav. Cicer. 502. *dd Mœr. 391. ad Charit. 226. Tyrwh. ad Aristot.
137.	147. Brunck. ad Gnom. 333. Toup. Opusc. 1,
229.	2, 168. Jacobs. Antii. 8, 383. 10, 163.” Schæf. JMss.] Ἐπεισοδιώδης, ut μύθος, Fabula in qua crebra sunt ἐπεισόδια, quales Aristot. docet a malis Poëtis propter seipsos fieri, a bonis propter histriones : de Poët. Των δὲ ἅλλων μύθων καὶ πράξεων αἱ ἐπεισοδιώδεις εἰσὶ νείρισται* λέγω δὲ ἐπεισοδιώδη μῦθον, ἐν ᾧ Τὰ επεισόδια μετάλληλα οὕτ’ εἰκὸς ούτε ανάγκη είναι,
j.	e. Cujus επεισόδια nec verisimilem nec necessariam consecutionem habent, et unam argumenti compagem non faciunt. Ita Bud. 104. ubi ἐπεισοδιώδης interpr. Adventitius et extra argumentum assumtus, Inductus, Accersitus, Non inhærens, connexus. Aristot. MetaphjS. 11. Ἐπεισοδιώδη την τοῦ παντός ουρίαν ποιοῦσι, ubi, inquit Bud., ἐπεισοδιώδη appellat non consertam uec compactam nec aptam e sese et compactilem universi substantiam, ut adventitiae personæ et acroamata, vel spectacula adventitia inter agendas fabulas inducta, argumentis ipsis non conserta, sed accersita. [“ Porphyr. Sent. 39. p. 94. Holst.” Boiss. Mss. “Tyrwh. ad Aristot. 147," Schæf. Mss.] Ἐπεισοδιόω, Tauquam ἐπεισόδιον interjicio atque insero, Aristot. Έπεισοδιοΰν καὶ πάρε-νείρειν. Idem in Rhet. 3, (17•) Ἑν δὲ τοῖς έπιδεικπ-κοῖς δεῖ τὸν λόγον έπεισοδιοΰν ἐπαίνοις ; [Poët. 17- 24.] Hæc et alia fusius ap. Bud., 103. 104. [* “ Ἑπεισα-διὰΖω, Eust. II. Γ. 230. p. 883. Polit.” Kall. Mss.J Ἀντεπείσοδος, ἡ, Mutuus s. Alternus ingressus, Plut. (9, 577*) Ἀντεπείσοδον παρέχει, Aditum vicissim præbet. [* Προεισόδιον, Heliod. p.317. Cps., Œcum, io Act. Apost. p. 17. Veronæ 1532.]
"Εξοδος, ἡ, Via quae ex aliquo loco fert, qua alicunde exitur, Thuc. 1, (106.) Διαμαρτὸν τής ὁδοῦ ἐσέπεσεν ἔς του χωρίον ιδιώτου, ῷ ἔτυχεν όρυγμα μέγα περιείργον, και οὑκ ἦν ἔξοδος, Herodian. 7, (12, 14.) Φυγεῖν μὴ δυνηθέντων διὰ τὸ τὰς εξόδους ὑπὸ τοῦ πυρὸς προκατειλήφθαι, Januis quibus exitur igne occupatis, Philo V. M. 1. Οὐδενὶ παρεχώρησαν την επ' εξοδον φέρουσαν, Nulli concesserunt viam ad effugium ferentem. ǁ Exitus, Ipsa exeundi actio, Egressio, Soph. Aj. (286.) ἅμφηκες λαβών Ἐμαίετ’ ἔγχος εξόδους ἕρπειν κενός, Quaerebat exitus egredi frivolos: εξοδον έκ χώ-ρης ποιεΰμαι, E regione exeo 9. emigro. Item Liber Mosis, quo Hebraeorum egressio ex Ægypto narratur. Et mulierum ἔξοδος dicitur, cum in publicum prodeunt e suogynæceo cum aliquo comitatu. Dem. (1182.) Ἔχουσαν καὶ ἱμάτια καλά καί εξόδους λαμπρός, Splendide prodeuntem in publicum, Plato de LL. Τῶν εξόδων των γυναικείων καὶ τιμών άμοιρος, Expers pomparum quibus mulieres iu publicum emittuntur. Cum vero de exercitu dicitur, redditur Expeditio, Herodian. (3, 1, 1.)Ἥ τε ἐπὶ Νίγρον ἔξοδος, Adversus Nigrum eruptio, Thuc. 2. Ὄσπερ ηγείτο τής ἐξό-δου ταύτης, Qui dux erat hujus expeditionis. Aliquanto ante, Τά τε έπιτήδεια επί εξοδον έκδημον, Ad longinquam expeditionem, Herodian. 3, (14, 4.) Ἑπαγγέλλει την εις Βρετανίαν εξοδον, Expeditionem in Britanniam edicit: quo loquendi genere crebro utitur. Et 6, (3, 1.) Ὄμως δ’ ἔσχε περί έξοδον,. Tamen ad expeditionem se comparat. Sic 5, (5, 1.) Οὐ πολλοῦ χρόνου διατρίψας είχε περί εξοδον. Itidem-que e Xen. (K. Π. 1, 5, 7•)Τὴν έξοδον ποιείσθαι, Ad bellum egredi. Sic et ex Herod. 7. Cam. affert, Τὴν επί θανάτψ έξοδον ποιεύμενοι, Suscipientes expeditionem lethalem. Interdum etiam Excursio, Eruptio, itidem de militibus, Xen. Ἑλλ. 1,(2, 11.) Ἐξῆλθον δέ rives τοῦ χειμῶνος καὶ ἄλλας εξόδους, Etiam alias quasdam illa hveme excursiones fecerunt, Thuc. 3, (5.) Καὶ έξοδον μέν τινα πανδημεὶ έποιήσαντο οι Μιτυ-ληναῖοι ἐπὶ τὸ των Αθηναίων στρατόπεδον, Eruptionem, 2, (21.) Ὡς αυτών ἡ γῆ ἐτέμνετο ἐνῆγον τὴν έξοδον μάλιστα, Suadebant eruptionem. [“ Expeditio militaris, Herod. 9, 26. Polyb. 3, 11. et alibi. *Ἑξοδος est etiam Pompa, Multitudo hominum publice longa serie prodeuntium, Herod. 3, 14.” Schw. Mss.] || Interdum Profectio s. Iter ex aliquo loco, Herodian. 2, (11, 1.) Τήν τε εἰς Ῥώμην έξοδον έπήγγειλε, Iterque ad urbem edicit. ǁ In Fabula quoque dicitur, Aristot. Poët.
"Έξοδος δε, μέρος δλον τραγῳδίας, μεθ’ ο οΰκ εστι χορού μέλος: Pars Tragœdiæ, post quam non est chori cantus. Post ultimam enim cantilenam chori, inquit Victor, Fabula jam ad exitum finemque properat; inde enim videtur potius vocata, quam quod statim chorus abeat: quamvis quod contrarium hujus est, a chori adventu Parodos appellata sit; nam in nonnullis Tragoediis inducitur chorus tanquam persona' aliqua quidpiam illic loqui, et in quibusdam etiam divisus in duas partes secum de aliqua re quærit: nec tamen unquam post terminum illum canit. Præ-terea cum chorus e theatro non rediturus discedit, discessus ipsius, ut testatur J. Poli., άνοδος, non έξοδος, appellatur. ||“Εξοδος dicitur etiam Cantilena quæ in exitu s. egressu alicujus cantatur, Aristoph. Σφ. (582.) τοῖσι δικαστα'ις έξοδον ηυλησ ἀπιοῦσι. |f De Exortu solis; nam Suid. in h. 1. Davidis, (Ps. 74, 6.) Οὕτε ἐξ ἐξόδων ούτε ano δυσμών, exp. ἀνατολῶν.
ǁ Exitus, i. e. Finis, Thuc. 3, (14.) p. 169. Ξυνέβαινε δὲ και προς τούς Ἀργείους αὐτοῖς τὰς τριακονταετείς σπονδὰς ἐπ’ ἐξόδῳεἷναι, i. e. λήξει, Schol. Cam. Prope esse ut finirentur. Exitus, Finis vitæ, Mors, Greg. iu sacrum Baptisma, "Εως οὗ δάκρυα περί σε τής εξόδου μηνύματα. [Schæf. Meletem. Dionys. Η• de. C. VV. 53. “ Act.Traj. 1,238. T.H. adLucian. 1,218. ad Herod. 224. 462. Wakef. S. Cr. 5, 54. Kustcr. Aristoph. 58. Egressio, uempe mulierum, Toup. Opusc. 1, 346. Finis vitæ, Valck. Phœn. p. 287. Impensae, Adoniaz. p. 339, T. H, ad Plutum p. 110. Ἔ. τῆς ’Αττικής, Exitus ex, Marceli. de V. Thuc. p. 2. Έ. γυναικεία, Plato de LL. 236. Ast. THv ὁ χειμὼν ἐπ’ ἐξόδοις, Julian. p. 26. B.” Schæf. Mss.] Ἐξόδιος, ut νόμοι, Modi qui in exitum alicujus ca-
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nuntur, ut ἕξοδος paulo ante. Apud Suid. Ἐξόδιοι a νόμοι, αὐλοὶ δι' ὦν ἐξῄεσαν οἰ χοροὶ καὶ οἱ αὐληταί: Modi tibicini theatrici exeunte choro: quo modo hunc Cratini locum accipi dicit, Τοὺς ἐξοδίους ὐμῖν ἵν’ αὐλῶ τοὺς νόμους. Hesychio autem ἐξόδιοι νόμοι sunt δύ ὦν πάντες ἐξελεύσονται : quibus verbis videtur signif. Modulos musicos qui in exitu s. fine fabulæ concinuntur- At ρήματα ἐξόδια dicuntur Ultima raorientis verba, quæ aliquis sub vitæ finem et exitum pronuntiat, Verba excedentis e vita, Gregor, post 1. paulo ante in Ἔξοδος c., Γννὴ καὶ παῖ-δες τὴν ἐκδημίαν μεθέλκοντες, καὶ Ζητοῦντες ἐξόδια ρήματα: sic et in Epitaph. Sororis, ubi hæc ἐξόδια ρήματα ponit, Ἐν εἰρήνῃ ἐπὶ τὸ αὐτὸ κοιμηθήσομαι καὶ υπνώσω: [“ Greg. Naz. Os. 11. ρ. 189·” Strong. Mss.] Ατ Ἐξόδιον, τὸ, dicitur Carmen quod in exitu Fabulæ canitur, Hesychio paulo ante ἐξόδιοι νόμοι, J. Poli. 4. Καὶ μέλος δέ τι ἐξόδιον, ο ἐξιόντες ᾗδον. Ubi etiam adjective accipi potest. ǁ Alias ἐξόδιον substantive capitur pro Exitu et fine, sicut et ἕξοδος paulo ante. Similiter et Festus Exodium B interpr. Exitum : itidemque Nonio Exodium est Finis, a Graeco tractum, quasi ἔξω τῆς ὁδοῦ, Extra viam. Varro, Cum in viuculis publicis esset, et bibisset jam κώνειον in exodium vitæ. Idem, Vitæ cursum ut cognoscere possem, et quæ servitutis et libertatis, ab origine ad exodium ductæ. Idem, Quod coeperas modo in via narrare, ut ad exodium ducas. Hæc ille, e quibus cognoscimus Latinos quoque usos esse hac voce: ut et Apul. Nullum ego ejus rei exodium inveniebam. Sed metaphoram a Fabularum exodiis sumtam esse discimus e Plut. Philop. 94. et in Alex, circa fin. Ἀλλὰ ταῦτα μέν rives γοντο δεῖν γράφειν ὥσπερ δράματο& μεγάλου τραγικόν ἐξόδιον καὶ περιπαθὲς πλάσαντεε. Itidemque in Crasso, (33.) Εἰε τοιοῦτό φασιν ἐξόδιον τὴν Κμάσσσυ στρατηγίαν τελεντήσαι. Eadem metaph. Catastrophe dicitur. Et de vitæ exodio, ut Varro paulo ante loquitur, ap. Greg. Τί κριτικόν ιδρώτα ἀναμένεις, ἴσως παρεστῶτος τοῦ ἐξοδίου; Porro Fabularum ἐξόδια in risum desinere solita fuisse, præsertim Atellanarum, tum ex Juven. et Suet, c tum e Livio quoque discimus, qui 1. ^ ab urbe cond. ait, Postquam lege hac Fabularum, a risu ac soluto joco res avocabatur, et ludus in artem paulatim verterat, juventus histrionibus fabellarum actu relicto, ipsa inter se more antiquo ridicula intexta versibus jactitare cœpit: quæ inde Exodia postea appellata, consertaque Fabellis potissimum Atellanis sunt. In quo Livii I. itidem μέλη s. carmina subaudiri potest.
ǁ In V. autem Τ. ἐξόδιον erat Festum quoddam, quod celebratura videtur in memoriam τῆς ἐξόδου τῆς ἐξ Αίγυπτου: nam Deut. 16, (3.) cum Dominus praecepisset ut in festo Paschatis comederent panes azymos, et addidisset, Ἴνα μνησθῆτε τὴν ἡμέραv τῆς ἐξσδίας υμών ἐκγῆς Αίγυπτου: aliquanto post subjungit,*^ ἡμέρας φαγῇ ἅΖυμσ, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τη ἑβδόμῃ ἐξόδιον, ἑορτὴ Κυ-ρίῳ τῷ Θεῷ σου. Attamen Levit. 23, (36.) octavo die post festum σκηνσπηγίας, itidem praecipitur ut festum hoc agitent, Προσάξετε ολοκαυτώματα Κυρίῳ* ἐξόδιόν ἐστι: nisi quis et tunc Ægyptiacæ ἐξοδίας memoriam eo festo eis renovatam fuisse credat. Vulgata interpr- D pro hoc ἐξόδιον alicubi habet Collecta, alicubi Cœtus, alicubi Congregatio: ut hoc nomine etiam intelligi possit Congregatio qua domo sua exeuntes in certum locum coibant. [“ Ad Herod. 462. ad Diod. S.
2,	252. ad Charit. 443.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex.
V. Τ.] Έξοδοι, ἡ, i. q. ἔξοδος, Exitus, Egressio: cujus exemplum proxime habes in Ἐξόδιον, e Deut. 16. Sic et 2 Reg. 11. ǁ Ἐξοδία, Hes. ἐκστρατεία: Suidæ ἔξοδος, Expeditio, Eruptio. In quem sensum e Polyb.
(8, 26, 1.) citat Suid. Τὸ μὲν οὖν πρώτον ὡς ἐπ’ ἐξο-δίαν ὁρμήσαντες ἐκ τῆς πόλεως παρὰ τὴν ὁδὸν ἔμειναν. Sic accipitur et hic ap. eund. Suid. locus, Πάνδημον ἐξουσίαν ποιησάμενοι καθῆκαν ἐνέδραν. Thuc. supra dicit, -Έξοδον τινα πάνδημοι έποιησαντο. [Herod. 6, 56. “ Ad Charit. 524.” Schæf. Mss.] Ab ἔξοδος est etiam Ἑξοδικὸς, Ad exodum pertinens: ut μέλη, quæ paulo ante ἐξόδια. Aristoph. Schol. Τὰ δὲ ἐξο-δικὰ ἢ υποχωρητικά, ἅπερ ἐπὶ ἐξόδου τοῦ δpáμaτos ᾄδε-ται: ubi tamen scribitur Ἑξῳδικὰ, sicut paulo
ante προσγδικά, μεσῳδικὰ, ἐπῳδικά : sed propter ἔξοδος, unde et ipse derivat, dubium non est quin scr. sit ἐξοδικά : ceterorum autem alia ratio est. Verun-tamen ap. Hes. reperio etiam Ἑξώδια,ἔξοδος, ἐξόδια: eaque suis locis, h. e. ordine alphabetico. [“ Ἐξο-δικὸς, Greg. Nyss. 3, 521. Villois. Anecd. Gr. 2, 112.
*	Ἑξοδικῶς, Obiter, Per digressionem, Diog. L. 581. (9,64.)” Wakef. Mss.] Ατ ἙξοδιάΖω exp. Expendo, Impendo, 4 Reg. 12, (12.) Ἐξωδίασαν αὑτὸ τοῖε τέ-κτοσι τῶν ξύλων καὶ τοῖς οικοδόμοις. Et mox, Εἰς πάντα όσα ἐξωδιάσθη ἐπὶ τον οἶκον, τοῦ κραταιώσαι αὐ-τόν : paulo ante vero εἰσοδαΖόμενον ἐν οἴκῳ Κυρίου ἀργύριον, Pecunia in domum Domini illata ad structuram templi, quæ postea fabris ἐξωδιάΖετο ad comparandam materiam et alia aedificio necessaria. ["T.H. ad Plutum ρ. 110. Erogo, Expendo, Valck. Adoniaz. p. 339. Fut. ξω, ad Röv. p. 70. Toup. Emendd. 4, 472.” Schæf. Mss. “ Exire facio, Galeti. 1, 352, 37·” Wakef. Mss.] Ἑξοδίασις, Bud. ex Eccl. Hist. 22. fin., sed non interpr. [“ Est etiam nomen •Ἑξοδια-σμὸς, quod Expensam interpr. Schneid. in Lex. Crit., nescio a quonam Auctore hac notione usurpatum. Sed ap. Polyb. 23, 6. (Legat. 40.) idem valet ac Ἐξοδία, Expeditio militaris, Excursio hostilis, Invasio alienæ ditionis.” Schw. Mss. Exp. autem in Lex. Polyb., Exactio tributi. Gl. Erogatio. “ Melamp. 481." Wakef. Mss. “ Toup. Emendd. 2, 180. T. H. ad Pln-tum p. 111. •Ἑξοδιαστὴς, 110. (*Ἑξοδιαστὸς, unde)
*	Ἀνεξοδίαστος,Toup.Opusc. 1,429· Emendd. 2,180. 4,472.”Schæf. Mss.] Ἀνέξοδος, Undeexiri non potest, Vias nullas habens per quas exiri queat. ǁ At ἁνέ-ξοδος ἡμέρα dicitur Dies qua non exitur, vel expeditio suscipitur: Dies atra et religiosa, ut Bud. interpr-Probi. Rom. (p. 92.) Τὴν μετά καλάνδας ἡμέραν καὶ νόνναε καὶ εἰδοῦς ἁνέξοδον καὶ ἁνεκδήμητον τίθενται. II Ἀνέξοδος dicitur etiam Is cui exitus non datur, exire non permittitur, Plut. de Def. Orae. Οὐ γαρ ὡν σμήνους ἡγεμόνας δεῖ ποιεῖν ἁνεξόδονς, οὐδὲ φρουρεῖν συγκλείσαντας τῇ ὕλῃ. Aristot. quoque Η. Α. 9, 40. Τοὺς βασιλεῖς τῶν μελισσών scribit οὐχ ὁρᾶσθαι ἔξωἄλ-λως ἢ μετ’ ἀφέσεως: itidemque Plin., non procedere foras nisi migraturo agmine, 11,17. [“ Valck. Adoniaz. p. 232. ad Lucian. 1, 3ò'4. Theocr. 195. Harles., ad Dionys. H. 1, 165.” Schæf. Mss. * “Δυσέξοδος, Ly-cophs. IO99.” Kall. Mss. Diod. S. 19. p. 684, 32. Jo-seph. B. J. 7. p. 425. Athen. 40S. Lucian. Aristid. 1, 555.] Contra Εὐέξοδος,1^β exire facile est. [Æsch. Pers. 690.] Διέξοδος, ἡ, Via qua ex aliquo loco per alium trairsitur, Exitus ; Transitus, i.q. δίοδοί. Philo V. M. 1. Νομίσας συγκεκλεῖσθαι, διέξοδον οὐκ ἔχον*· τας, Vehit indagine inclusis nullum patere exitum, Thuc. 3. Τοὺς δὲ πλείους τῶν οδών άμαρτάνονταί καί es την ΰ\ην ἐσφερσμένονς, ὅθεν διέξοδοι οὐκ ἦσαν : cui similem 1. ex eod.Thuc. habes in'Έξοδος. Herodian. 8, (1, 13.) Τὰς δ. ἐστένωται, Greg. Εὐκολίαν τινὰ τῇ διεξόδῳ τοῦ πνεόματοε μεμηχανημένη ἡ φύσις, Commoditatem commeandi spiritui moliens natura, Turn. In h. autem 1. Philonis V. M. 3. Χεὶρ δ’ έργου σύμβολου, διεξόδου δὲ τῆς περὶ τον βίον, ποὺς, idem Turn. interpr. Omnis in vita ingressionis pes nota est. Ubi accipi etiam potest pro Percursione et transactione vitæ, s. pro Curriculo vitæ. Nam διέξοδος interdum significat Actionem percurrendi ; et metaph. Explicationem qua rem aliquam percurrimus, τῷ λόγῳ διεξιέναι s. διελθεῖν. Bud. 332. interpr. Explicatio atque enarratio fusa, e Galeno hoc exemplum subjungens, Έν τῇ διεξόδῳ ταύτῃ τοῦ λόγου, In explicatione. Itidemque Turn. h. 1. Philonis V. Μ. Καί μουσικήν τὴν σύμπασαν διά τε χρήσεως οργάνων καὶ λόγων τῶν ἐν ταῖς τέχναις καὶ δ. τοπικωτέραις Αιγυπτίων ο! λογιώτεροι παρέδυσαν, vertit, Instrumentorum usu et praeceptione artium explicationeque locorum. Aristot. autem de Mundo διεξόδους τῶν πλανητών appellat Cursus lunæ et aliarum errantium stellarum, quasi permeationes. Bud. ibid. Quæ signif. του διέξοδοί propria, non metaphorica est: sicut et in Soph. ap. Plut. (8, 805.) Λήθουσι γάρ τοι κἀνέμων διέξοδος Θήλειαν ὄρνιν, πλὴν ὅταν τόκος παρῇ, Aves ventorum tum demum vias sentire, cum instat partus, Cam. Et διέξοδοι ί/δάτων, Rivuli aquarum, oi οχετοί: me-
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taph. ap. (Ps. 118, 135.) Διεξόδους ὑδάτων κατέδυσαν οἱ οφθαλμοί μου, pro κρουνηὅὸν ἐφέροντο τὰ δάκρυα. In VV. LL. autem habentur et hæc, Διεξόδους βου-Χευμάτων ἔχεις, Scis quo tendant eorum consilia. Et e Piat, διέξοδοι πολιτικοί, Acierum ordinationes, Aciei lustrationes et recensiones. Ex Eod. διεξόδων ἅπτεσθαι, Castra movere. [“ Οἰ ἑν διεξόδῳ λόγοι, Diog. L. Zenone 253. HSt.” Seages. Mss. “ Euseb.
H.	E. 5, 1. ubi vide Vales.” Mendham. Mss. “Δια-νοητικηι δ., M. Anton. 6, 26.” Gataker. Mss. “ Iter, Via qua quis iter facit, Herod. 4, 140. Simpliciter Via, 1, 199* De Orbita solis, s. Via diurna quam ille in cœlo conficere videtur, 2, 24. et per metonym. Regiones quarum super vertice sol transit, 26. Δια-καίων (ὁ ἥλιος) την δ. αὐτου.” Scbw. Mss. “ Diod. S.
I,	280. 2,212. 226. Valck. Callim. 200. Ammon.
44.	59. Wyttenb. Select. 356. ad Herod. 615. Brunck. Soph. 3, 437- Dawes. M. Cr. 346. Wakef. Here. F* 869. Ruhnk. Præf. ad Rutil. p. xvii.” Scliæf. Mss.] Διεξοδικὸς, ut λόγος, Oratio qua aliquid percurritur et explicatur fuse. Duo exempla habes ap. Bud. 332., alterum ex Alex., alterum ex Athen. Itidemque ap. Plut. in Fab. (16.) Διεξοδικὰς γράψαντες ἱστορίας. Camerario δ. λόγοι, Copiosa oratio, qualis est oratoria : non concisa neque brevis, qualis dialectica. || Alias accipitur etiam pro Pervius, Per quem transiri potest, Spatiosus. Et ap. Aristot. de Part. Anim. τὸ δ. dicitur Pars corporis per quam excrementa transeunt et ejiciuntur: tunc autem pass. signif. habet. [“ Timæi Lex. 228.” Scbæf. Mss. “ Joseph. 956, II. Clem. Alex. 339.” Wakef. Mes. “ Διεξοδικώτερος, Atban. 1, 814. Dionys. Areop. 70. 312.” Kall. Mss.] Διεξοδικῶς, Pertranseundo, Percurrendo: Δ. ποιεῖσθαι rovs λό-yovs περέ τι, Fuse, Copiose, Bud. 332. ex Alex. Aphr. lbid. δ. interpr. Vage, Plene, Fuse, e Dionys. Areop. proferens, Δ. μὲν καὶ κύκλῳ περὶ τὴν τῶν ὄν-των άλήθειαν περιπορευόμεναι, Non compendiose, sed expatianter, et quod dicitur Longe lateque. Vide alia exempla ibid. {“ Atban. 1, 744. Dionys. Areop. 167.	194. 235. Αιεξοδικώτερον, Fusius,
70.	312. Atban. 1, 814.” Kall. Mss. “ Ammoc, 57; Eran. Philo 167;” Schæf. Mss.] 'Αδιέξοδοί, ὁ, ἡ, Per quem transiri nequit, Unde exire non est, Impervius, Invius, etiam Qui transire exireve nequit, Viam non inveniens. Epií»r. [“ Nicarcbus 20.” Schæf. Mss. “ Appian. 1, 792.” Wakef. Mss.] Δυσδιέξοδος, Per quem difficulter transiri potest, Ægre pervius, Unde exire difficile est: λαβύρινθοί. Greg. Labyrinthus inexplicabili ambagum perplexitate sinuosus, Labyrinthus, e quo ægre exiri potest. [“ Diod. S. 1, 358.” Wakef. Mss. * Εὐδιέξοδος, Hippocr. 298,
14.	339, 2.	* “ Διεξοδέω, Dainasc. ap. Wolf.
Auecd. Ghr. 3, 228.” Kall. Mss.] “ Ἐπέξοδος, Exitus “ adversus aliquem, Eruptio.” [Dio Cass. 191, 74. * Ἐπεξόδιος, unde Ἐπεξόδια, τὰ, Sacra ob felicem itineris vel expeditionis contra alit|tiem suscipiendæ eventum, Xeu. K. Ἀ. 6, 5, 2.	* Ἀντεπέξοδος, Dio
Cass. 517, 94. * “ Πσρέξοδος, Digressio, Deviatio, Greg. Naz. Carm. p. 18. Cyrill.Hier. 96.” Kall. Mss. Hippocr. 24. * Ὑπέξοδος, 106. * “ Φιλέξοδος, Toup. Emendd. 2, 60.” Schæf. Mss.]
Εὕοδος, ὁ, ἡ, Per quem iter haberi facile potest, Pervius : cui opp. άνοδοι a Xen., ut suo loco dictum
eet.	K Expeditum iter habens, Athen. (92.) Τροφήν τε δίδωσιν ύγράν τε καὶ δύσπεπτον ἅπαν ὄστρεον, καὶ πρὸς τὰς οὐρήσεις ἐστὶν οὑκ εὕοδα, Nec facilem urinæ transitum praebent. || Prosperi in itinere successus; generalius et metaphorice Qui prospero successu utitur- Hesychio est ἀγαθή. || Nom. proprium Rhetoris ap. Suid. [Epicuri Fr. Ed. Orell. “ Brunck. Œil. T. 267. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 416.” Schæf. Mss. * Εὐοδὴς, Hippocr- Εὐσχημ. c. 2. εὑο-δέα τέχνην, al. εὑαδέα, al. εὐαλδέα.] '♦Εὐόδως, Facili via, Expedite, Itinere prospero. At e Greg. Naz. Ἅ εὐόδως πορεύεται, Quæ recte ingrediuntur. Item Prospero successu, Prospere. [Prov. 30, 29-] Εὐο-δία, ἡ, Facilis via, Suid. καλὴ ὁδὸς, Suid. Pulcra via ; Iter prosperum, qua signif. Bud. affert ex Esdr. 8. Ζητῆσαι εὐοδίαν ὑμῖν καὶ τοῖς συνοΰσι. Et sic sæpe
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A usurpari scribit. Similiter et ap. Aristoph. B. (1528.) εὐοδίαν ἀγαθὴν ἁπιόντι ποιητῇ Κ’ ἐς φάος ὀρνυμένῳ δότε δαίμονες οἰ κατά γαῖαν, ì. e. εὐκολίαν περὶ τἠν οδόν. Metaph. accipitur etiam pro Prospero rerum successu : sicut et ab Bes. exp. εὐπραξία. ǁ Suid» Nom. proprium, sicut et Εὑσδίας. Habes autem aecus. Εὐοδίαν, Epist. ad Pbilipp. 4, [2. Eur. Bell. Fr-1. “ Toup. Opusc. 2, 275. Jacobs. Anim. 204. Specim. p. 11. ad Charit 291. Kuster. Aristoph. 75. Brunck. 2, 233.” Schæf. Mss. * ΕὐοδιάΖω, Strabo
15.	p. 1050. Paul. Ægin. 6, 59* * Εὐοδιασμὸς, ibid.] Εὑοδέω, Prospero itinere utor, Facili via feror, Expedite progredior, Dem. (1274.) de aqua,*Hi μὲν ἄνεὐο-δῇ, φέρεται κάτω κατά την ὁδόν* ᾗ δ' αν ἑνεστῇ τι, τηνι-καΰτα τοῦτ’ εἰς -χωρία ὑπεραίρειν ἁναγκαῖον: ubi note opponi sibi mutuor εὐοδοῦν et ᾧ ἐνίσταταί n. Sed sciendum, in antiquis libris reperiri et aliam scripturam, sc., εἰ μὲν ἄν εὑοδωθῇ. Aristot. de Genes. Anim. 1. Ῥεῖ ὅπου ἄν εὐοδήσῃ τον σώματος, Qua viam sibi patefecerit, vel potius Qua viam patefactam nactum
B sit. Radices etiam εὑοδεῖν dicuntur Quæ sine impedimento in ima terræ viscera descendunt, s. Quæ facilem descendendi viam nanciscuntur. Theophr. H. Pl. 1, 9· A i μὲν, εὐθτέαι καὶ ὁμαλεῖς, ai δε, σκολιαί καὶ τταραλλάττονσαι' τούτο γαρ οὑ μόνον συμβαίνει δια τοὺς τόπους, τῷ μὴ εὑοδεῖν, ἀλλὰ καὶ τῆς φύσεως αὐτῆς ἑστιν, ὥσπερ ἐπὶ τῆς δάφνης καὶ ἐλαίας. Unde Plin. 16, 31,. Aliis recto meatu radices descendunt, ut lauro oleæ: aliis fiexuoso, ut fico. Quibus tamen verbis interpretatur potius εὑθεῖαι: itidemque idem Theophr- C. Pl. 5, (7.) Εὐοδοῦσαι γαρ καί ἔχουσαι τροφήν, αὕξονται μάλλον και εἰς μήκοί και εἰς πάχος : ibid. (3.) dicit Εὐ• θυπορούσης τῆς τροφῆς. Ipsæ etiam plantæ εὑοδεῖν dici possunt, cum prospero successu crescunt. Pass. etiam voce ex Aristot. affertur, Εὐοδεῖται τᾤ σπέρ· μάτι, Semen dirigitur et juvatur: pro quo potius scr. videtur εύοδονται: cum εὐοδεῖν neutrum sit. [“ Toup. Opusc. 2, 275. Ammon. 122. Heyn. Hom. 6, 418.” Schæf. Mss. * “ K ατενοδέω, Herod ian. Epimer. 251.” Boiss. Mss. “ Ps. 45, 5. Andr. Cr. 34.” Kall. Mss.]
c Ατ Εὐοδόω activum est, Prosperum iter s. Facilem viam præbeo, Prosperum successum do, Promoveo, etiam Dirigo : sicut Hes. εὐοδώσει exp. κατευθυνεῖ. 3 Reg. 22, (12.) Ἀνάβαινε καὶ εὑοδὠσει σε ὁ Κύριοί, Ascende, et prosperum iter dabit tibi Dominus. Theophr. C. Pl. 5, 6. Ή τροφή κωλυσμένη καὶ ἀπο-στεγομένη τῷ πέριξ, φέρεται πρὸς τὸ ἐφελκόμενον καὶ εὐοδοῦν οἷον γαρ ὀχετεία rts ἐστι: Ea fertur qua meatum invenit, s. potius Fertur ad id quod meatum ei præbet. Paulo ante dicit, Ή δ’ αὕξησις εἰς μῆκος, καὶ διὰ τὸ εὑρεῖν τροφήν ενθυττορούσαν, καί διά τὸ μηδέν ἀντισπᾷν. Greg. Naz. Ἐπειδὰν εὑοδώσῃ τον λόγον ὁ λόγος, Cum Verbum Dei successum orationi nostrae dederit. Idem, Ὄπως εὑοδώσῃ τὴν κακίαν, Ut successum det malitiæ. Bud. Et Sap. 11, (1.) Εὐώδωσεν τὰ ἔργα αυτού, Direxit opera ejus, Felicem successum largitus est, Promovit felicem successum dando. || Neutrali quoque signif. Bud. in suo Lex. habet, Ἑὰν εὑοδώσῃ, Si bene cesserit, Gaza. Idem-que ex Aristot. affert, Πολὺ γαρ και άχρηστον *ερίτ·
D τωμα τῷ σπἐρμαπ συμμίγνυται, ὥστ’ ἐνίοις γίνεσθαι ἀῤῤώστημα, όταν αυτών μὴ εὐοδώσῃ ἡ άττοκάθαρσίί. Ubi tamen ei scr. videtur εὐοδήσῃ. Pass. Εὐοδοῦμαι, Prosperum iter mihi datur, Prosperam viam nanciscor, Prosperum itera Deo obtineo, i.q. εὐοδέω. Ad Rf»m. 1, (10.) Πάντοτε ἐπὶ τῶν προσευχών μου δεόμε-νος εἴπως ἤδη ποτὲ εὐοδωθήσομαι ἐν τῷ θελἠματι τοῦ Θεοῦ, ἑλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, Si quo modo tandem aliquando prosperum iter detur e voluntate Dei. Metaph. capitur pro Feliciter mihi succedunt res, Felices successus mihi dantur, Herod. (6, 73·) Εὐωδὠθη τῷ Κλεομένει τὸ ἐς τὸν Δημάρητον πρῆγμα, Cleomeni in Demaratum bene cessit. Et εὐοδούμενος, inquit Bud., Cui omnia prospere cedunt, Qui tenorem institutum asservat, Greg. de Homine p. 32. Basii. "Οταν ἴδω τὸ κακόν ενοδούμενον, καίτήν υμετέραν εὐλἀ-βειαν κεκμηκυῖαν. Rursum 124. Διὰ τὸ μὴ εὐοδοῦσθαι τὴν διάνοιαν ἐπὶ τῶν παρὰ φύσιν διακειμένων τὰς μήνιγ-γας, Mentem non constare, Non sanam esse. At lCor.
16,	(2.) "Εκαστος υμών παρ’ ἑαντῷ τιθέτω, θησαύρισών
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ὅ,η ἄν εὑοδῶται, Quod pro Dei benignitate licuerit; A Quicquid commodum fuerit, Erasm. Quorum verborum sensus est, Ut quisque couferat pro ratione prosperitatis, quam a Deo obtinuerit. Quaedam exempl. habent εὐοδωθῇ* Hes. εὑωδὠθη exp. ἑτοιμάσθη, pro quo potius ἡτοιμάσθη. [Soph. Œd. T. 1435. “ Brunck. 267. 690. ad Herod. 471.” Schæf. Mss. * “ Εὐόδωσις, Hasii Ind.ad Leou.Diae.205.” Boiss. Mss.* Εὐοδωτὸς, unde * Ἀνευόδωτος, Qui non prospere agit.Inc. Jerem. 22, 30. ubi v. L. Bos.] “ Κατευοδοῖ ἡ ὁδὸς ἡμῶν ἡν “ πορευόμεθα επ' αὐτὴν, Prospere succedit iter no-“ strum quod inimus, Judicum 18, (5.) Pro quibus “ quædain Edd. habent, ei κατευοδοῖ, sub. ὁ Θεὸς, τὴν “ ὁδὸν ἡμῶν, Si Deus prosperat iter nostrum, h. e.
“ Prosperum nobis iter concedit s. dat. Unde κατευυ-“ δώθη, Prosperatum est.” [Prov. 17, 23. Ps. 67,
21.	Κατευοδουμένων πάντων πραγμάτων, Nili Sent. 248. Orell. * Κατευόδωσις, Gl. Prosperatio.]
Εὐρυόδειος, ὁ, ἡ, Per quem latæ patent viæ, Late patens, εὐρύχωρος, μαγαλάμφοδος, ut a vett. exponi testatur Eust. Est AUTEM Μεγαλάμφοδος, Amplos b circuitus habens. Od. Γ. (453.) ἁπὸ χθονὸς εὐρυοδείης. Eust. annotat ει in hoc comp. esse ex ὁδεύω: itaque fuerit Quæ late circumit s. cingit omnia quæ in ea comprehenduntur, [K. 149· Λ. 52.] || A Suida substantive exp. ἡ πλατεῖα ὁδὸς, Via lata. [“ Εὑρυοδεἱη, Hesiod. Θ. 119. Græv. Lectt. Hes. 620. * Εὐρύοδος, Εὐρυόδειος, Heyn. Hom. 5, 210. 7, 67. 245.” Schæf. Mss.]
"Εφοδος, ἡ, Via qua aliquo acceditur, Aditus, Thuc. 7, (51.) p. 250- Οὕσης δὲ στενῆς τῆς εφόδου, οἰ Αθηναίοι ίππους τε ἑβδομήκοντα ἀπολλύουσι, καὶ τῶν ὁπλιτῶν οὐ πολλούς. Hippocr. autem ἐφόδους vocat Quæ aperta sunt ut meatus, Epid. 6. Τὰς ἐφόδους ἀναστομοῦσθαι οἷον ῥῖνας, Meatus aperiri, ut sunt narium, Cam. Metaph. autem pro Via et ratio, DioSC. 6, 1. Ή μὲν πρὸς τὸ μὴ εὐχερῶς ἁλίσκεσθαι πλανωμένουε, ἔφοδος αὕτη, Ne facile decipiamur et in errorem impellamur hæc ratio est. Quibus subjungi potest ἔφοδος, quod Greg. pro ἐπιχείρημα usurpavit, ut Budæo videtur : Τί γάρ ποτέ ὑπολήψῃ τὸ θεῖον, εἴ- c περ ὅλως ταῖς λογικαῖς πιστεύεις ἐφόδοις ; Si argumentis speras Deum comprehendere te posse Ί Aliud e Philop. exemplum habes ap. eund. Bud. 759· Her-mog. autem μελετηπκὰς ἐφόδους vocat, ut ejus Schol. putare se scribit, τὰς ἐργασίας καὶ τὰ ἐνθυμήματα, et alia similia: de Invent. 4. cap. ult. Χρησόμεθα δὲ τοῖς ἐπιχειρήμασι καὶ ταῖς ἐφόδοις μεΧετητικαΊς. At 1 ad Herenn. Exordiorum duo sunt genera : Principium, quod Græce προοίμιον appellatur: et Insinuatio, quæ ἔφοδος nomiuatur. Insinuatio autem est oratio quadam dissimulatione et circuitione obscure subiens auditoris animum. || Accessus, Adventus : plerumque infestus et hostilis, sicut et a Schol. Thuc. exp. ἐπίθεσις πολεμική. Bud. p. 758. interpr. Impetunt aggressorium et incursum infestum, exempla ejus siguif. e Polyb. proferens: quæ ibi vide. Sic Thuc,
1, (93.) Ἰδὼν τῆς βασιλέως στρατιάς την κατά θάλασσαν ἔφοδον εὐπορωτέραν τῆς κατὰ γην οὖσαν, Commodius et facilius esse regi mari quam terra adventare. Vel etiam, Regii exercitus maritimam expeditionem D faciliorem esse quam terrestris: sicut 2, (95.) Ἀμ-. φοτέρων οὖν ἕνεκα την έφοδον ἐποιεῖτο, Utraque de causa expeditionem suscipiebat; 3, (56.) Τὰ ξύμφορα πρὸς τὴν ἔφοδον αὐτοῖς ἀσφαλείᾳ πράσσοντες, Adversus aliam incursionem. Eod. 1. Ἑμπιπρᾶσι τὰς οικίας, ὅπως μὴ ᾗ ἔφοδος, Ne fieret impetus : 4, (126.) Τὴν πρώτην ἔφοδον δεξαμένοις, Primum impetum excipientibus, Primum incursum sustinentibus. Sic Herodian. 8,
(1, 10.) Οὐχ ὑπομἔνοντας τὴν ἔφοδον αὐτοῦ, 7, (2, 10.) Ὡς ἐκεῖ τὰς μάχας καί τὰς ἐφόδους ποιοῖντο, Ut inde eruptiouem in hostem facerent. Luciau. de Calumn. Ἑκπολιορκοῦσι, μηδενὸς άντιτασσομένου, μηδὲ τὴν ἔφοδον αίσθομένυν. Rursum Herodian, 1, (6, 25.) Δι’ €ΐτι£ρομής καὶ ἐφόδου τὸ χρειώδες πρὸς τὸν βίον πορί-ζονται, Incursibus populationibusque victum parant, Polit. Et Ἐξ έφοδον, Primo impetu ac ex itinere : ἐκ παρατάξεως vero, Acie instructa. Exempla ap. Bud. babes p. 758. ubi inter alia e Pol) b. (3, 14, 1.) af-fprt, Ἑλμαντικὴν μὲν, ἐξ ἐφόδου ποιησάμενος προσβο-
λὰς, κατέσχεν, Cum statim adveniens oppugnare adortus esset. Sic idem Polyb. 5. Συνάψαντες τοῖς πολεμίοις καὶ συμμίξαντες ἐξ ἐφόδου, Statim, Recta, ut Cam. Idem, Πόλεις ἐξ ἐφόδου παρελάμβανε, Capiebat oppida prima aggressione. Arrian. Έξ ἐφόδου προσ-βάλλειν. Affert et e Plut. in Alex. Τοῖ» περὶ αὐτὸν έφοδον διδοὺς σημεῖον, Ineundæ pugnæ signum, Impetus in hostem dandi. Et ibid. ex Arriano,-Apa τῇ ἐφόδῳ τῶν πεΖῶν, Una cum peditatu impetu in oppidum irruente. Item de accessu s. adventu hostis maeno ailhuc intervallo distantis, Herodian. 2, (11,6.) Πυν-θανομένας τοσαύτην ἔφοδον στρατοί,Tantum adventare exercitum. Cui non dissimilis quidam e Thuc. paulo ante citatus locus. Alias etiam simpliciter pro Accessu s. Ilione ad aliquem locum accipitur, Thuc. 1, (6.) Διὰ τὰς ἀφράκτους τε οἰκήσεις καὶ οὐκ ἀσφαλεῖς παρ* ἀλλήλουε ἐφόδους, Nec tutas profectiones aliorum ad alios. Sic 5, (35.) Ἡσνχία ἦν καὶ ἔφοδος πρὸς ἀλλἠ-λους, Erat quies et commeatus ipsis inter se. Quibus subjungi potest, quod ap. Aristot. Topic. 1. legimus, Ἑπαγωγὴ δὲ, ἡ ἁπὸ των καθ’ ἕκαστα ἐπὶ τὰ καθόλου ἔφοδος, De singulis ad genus progressio. Cam. At paulo alio sensu ἔφοδος usurpatur ab eod. Thuc. 3, (11.) Εὐπρεπείᾳ τε λόγου, καὶ γνώμης μάλλον ἐφόδῳ ἢ ἰσχύος τὰ πράγματα έφαίνετο καταληπτά, Honesta quadam ratione, et animi magis conatu s. solertia. Schol. ibi exp. μεθόδῳ. Habet tamen Idem et aliain paraphrasin, sc. Χρώμενοι λόγῳ εὐπρεπεῖ, ἵνα ἔχωσιν ἡμᾶς ὡς παράδειγμα καὶ ἐφόδιον τῆς τε γνώμης καὶ τῆς δυνάμεως αυτών, i. e. συνεργούς. |)Ἔ-οδος, inquit Bud. 759>, sic etiam dicitur ut ιέξοδος: quia ἐπιέναι, Narrare, Recitare, Disserere, Percensere significat. Polyb. (3, 1, 11.) Περί ὦν ἁπὸ τῆς εκατοστής καί τετταρακοστής Ὁλυμπιάδος ἀρξάμενοι τοιάνδε τινὰ ποιησόμεθα τὴν έφοδον τής ἐξη-γήσεως, Expositionis cursum et progressum: 5, (40,
4.) itidem, Ἀπὸ τούτων των καιρών ποιησόμεθα κεφαλαιώδη τὴν έφοδον. Quæ exempla ap. Bud. permixta sunt exemplis procedentis siguif. || Apparatus et instrumentum, Bud. Hesychio autem ἔφοδος non solum ἄφιξις, παρουσία, item ὁρμὴ, ἐπιδρο-μὴ, sed etiam βλάβη. ǁ"Έφοδος, ὁ, ἡ, Ad quem via patet, Qui ndiri potest, Thuc. 6, (66.) p. 219-Ἕρυμά τε, ᾗ έφοδώτατον [εὐεφ.] ἦν τοῖς πολεμίοις, λίθοις λογάδην καὶ ξύλοις διὰ ταχέων ὤρθωσαν, Schol. προσβήναι δυνατόν. {| "Εφοδοι, inquit Bud. 758., dicuntur etiam οι έφοδεύοντες, quos Circuitores Lat. vocarunt: Vigiliarum recognitores. Polyb. (6, 36, 6.) Τῶν δὲ εφόδων έκαστος άμα τῷ φωτὶ πρὸς τὸν χιλίειρχον αναφέρει τὸ σύνθημα. [“ Diog. L. Platone 117. HSt.” Seager. Mss. Æsch. Eum. 372. “ Nunnes. Præf. ad Phrvn., Kuhn. ad Paus. 20. Heind. ad Piat. Hipp. 16S. Wakef. Ion. 1068. Musgr. 1049· Coray Theophr. 256. Diod. S. 1,616. 652. ad 2, 396. Hostilis impetus, 465. 467» Ἐξ ἐφ., Impetu, Ipso adventu, Bibi. Crit. 3, 2. p. 28. Toup. Opusc. 2, 198, Plut. Mor. 1, 820. Dionys. H. 3, 1922. Diod. S. 1, 091, 622. 2, 275. 375. 376. 411.426. Έξ ἐφ. κατὰ τὸ συνεχὲς, Potyb. 2, 144. Ἕφ. ὑπό τίνος, Dionys. Η. 1, 485. Αὐτῇ ἐφ,, 413. 2, 708. 769. Ὁ ἔφ·, Schueid. Α-nab. ρ. 4. Polyb. 2, 532.	* Δυσέφοδος, ad Diod. S.
1, 66.” Schæf. Mss.] Εὐέφοδος, Ad quem facilis patet aditus, Aditu facilis, [Thuc. 6, 66. Polyb. 1, 26, 2, 3, 100, 8. 14, 1, 15. *Πανενέφοδος, 4, 56, 6. * Ψευδέφοδος, Polyæn. 3, 9, 32. * “ Ἑφόδιος, ad Mœr. 222, Toup. Opusc. c, 115. * Ἐπιόδιος, ibid.” Schæf. Mss.] 'Εφόδων, το, Quod ad iter conficiendum aliquis accipit, Sumtus s. Auxilium viæ, Virg. Auxiliumr|ue viæ veteres tellure recludit Thesauros, Commeatus, Viaticum, Thuc. 2, (70.) Καὶ ἀργύριόν τι ρητόν έχοντας έφόδιον, ubi etiam adjective capi potest, sicut et ap. Synes. Ep. 18. Εδεήθησαν ἐμοῖς ἐφοδίοις γράμμασι προς υμάς πέμφαι. Substantive autem ap. Xen. Ἑλλ. 1, (1, 16.) Ἐφόδιον δυοῖν μη-νοῖν. Et Dem. (34.) Δι’ απορίαν εφοδίων τοΊς στρα-τευομένοις, Plut. Apophth. Ἐφόδιον τῆς στρατιάς, Herodian. 2, (11, 1.) Νομάς τε δοὺς καὶ εφόδια. Vide et 'Εφοδιάζω. Metaph. autem ςφόδιον dicitur Omne illud cujus auxilio ad aliquid pervenimus, Aiimi-qiculum, Plpt. de Educ. Lib, Ἑν νεότητι την ευταξίαν
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καὶ τὴν σωφροσύνην ἐφόδιον εις τὸ γῆρας άπυτ/'θεσθαι. Idem in Symp. Sept. Sap. (609.) Μὴ μόνον τού Ζῇν, ἀλλὰ καὶ τοῦ ἀποθνήσκειν ἐφόδιον οὖσαν, Viaticum non solum vitæ sed etiam mortis. Sic in Alex. Τὴν μὲν Ἰλιάδα τῆς πολεμικής ἀρετῆς ἐφόδιον καὶ νομίμων καὶ ονομάτων. Herodian. 2, (10, 11.) Εἰε ἀνδρείαν ὑπάρ-χει γενναία ἐφόδια, 7, (5, 12•) Ἑφόδια eis ἀγαθὰς έλπίδας. Svnes. Ερ. 57• Μέγιστον εἰς τὸ κατορθοϋν ἐφόδιον. Apud Suid. Ἔχειν πλούτον εἰς ἐφόδιον ἀδι-κίας. Apud Eund., Ἑφόδιον παιδείας ὁ πλούτος; Plato Epist. Ἐφόδιον παιδείας ὁ πλούτος καὶ κακίας. Latini quoque metaphorice Viaticum dicunt, ut Horat. collecta viatica mullis ærumnis. Vide et ἙφοδιάΖω, et Συγκολυμβάω. Bud. 759· interpr. etiam Occasionem ati|ue proclivitatem ad aliquid, αφορμήν πρός η, e Libanio exemplum proferens, lbid. e Dem. (917.) Ἐφόδιον λαβών το την συγγραφήν τούτο κελεύειν, Ansam et occasionem causamque arripiens e syngraphae verbis. [Plut. Cimone 10. “ Diog. L. Aristotele 172. HSt.” Seager. Mss. “ Valck. Adoniaz. p. 320. ad Lucian. 1, 168. ad Xen. Eph. 226. ad Charit. 295=644. Achill. Tat. 35. Phryn. Ecl. 106. Thom. M. 397· 795·* Luzac. Exerc. 146. Heyn. Hom. 5, 65. Ἑπόδιον, ad Herod. 370.” Scliæf. Mss.] ἘφοδιάΖω, Ad viam instruo et viatico dono, Bud. ibid., afferens ex Herod. exemplum. Pass. ἐφοδιά-Ζομαι, Viatico donor, Viaticor, b. e. Viaticum sumo vel accipio. Basii. Ἑκ τῶν ἀλλοτρίων έφοδιάσθητι. Xen. Ἑλλ. 1, (6, 8.) Ἑκ Χὰιυ πενταδραχμίαν ἑκάστῳ τῶν ναυτῶν ἐφοδιασάμενος, Pro viatico exigens. Ita Bud. 1. c., subjungens Ii. 1. Plauti, Æstive admodum viaticati sumus, pro ὠς ἐν θέρει ἐφωδιασάμεθα. || ἙφοδιάΖω metaph. quoque capitur pro Instruo quasi viatico, Geli. 17, 2. postquam e Q. Claudii Annalibus attnlit hunc locum, Simul forma, factis, elo-queutia, dignitate, acrimonia, confidentia pariter praecellebat: ut facile intelligeretur magnum viaticum, subjungit, Magnum viaticum, pro magna facultate et paratu magno, nove positum est: vide-turque Græcos secutus, qui ἐφόδιον sumtum viæ ad aliarum quoque rerum apparatus traducunt, ac sæpe εφωδίασον pro eo dicunt, quod est Institue et instrue. Etap. Bud. 759. in quodam i. Basilii pater nimias opes liberis relinquens dicitur eos ἐφοδιάΖειν pro Censu et facultatibus immodicis quasi viatico vitæ munire. Plut. (9, 297•) Σωφροσύνης, ανδραγαθίας, οἷς αυτόν έφωδίαέε φιλοσοφία πρὸς τὴν στρατείαν, Instruebat ad hanc expeditionem obeundam. Sic Idem in Coriol. (l6.) Εἰς κοινόν όλεθρον την ἀπείθειαν αυτών ἐφοδιάΖειν. [iambi. V. Ρ. 34. Protr. 324. 348. Keissl. “ Ad Charis. 295. ad Diod. S. 1, 357. Thom. M. 398.” Schæf. Mss. ἙποδιάΖω, Herod. 9, 98. *’Εφο-διαστὴς, Gi. Invasor. *ἈντεφοδιάΖω, Joseph. A. J. 15, 9* 1. 8.]	“ Τίροεφοδιά^ω, Viatico ante instruo,
“ Philo V. M. 1. 1. (2, 93.) Ἔχων παρ’ ἑαυτῷ τὰ τῶν “ τεράτων όργανα, την τε χεῖρα καὶ τὴν βακτηρίαν, οἷς “ προεφωδιάσθη, Quo tanquani viatico ante instructus “ erat.”
Ἡμιόδιος, Qui dimidia e parte præest itineribus, ut exp. ap. Aristot. Œc. 2. Ἀντιμένης Ῥόδιος ήμιό-διος γενόμενος Αλεξάνδρου περὶ Βαβυλώνα. [Schnei-*dero susp. •Ἡμιόδιον, Gl. Semita.]
Κάθοδος, ἡ, Descensus, Migratio ex aliquo loco: qua signif. accipitur a Plut. in Vitis decem Oratorum ǁ Reditus: plerumque exulum. Tliuc. 8,(81.) Ψηφισα-μένων αυτών ’Αλκιβιάδῃ κάθοδον καί άδειαν, Facto decreto de reditu Alcibiadis et impunitate, Xen. Ἑλλ. 1, (1,22.) ΠαρεσκευάΖετο πρὸς τὴν ἐς Συρακούσας κάθοδον ξένονς τε καὶ τριήρεις, Ad reditum in patriam comparabat milites et naves, de Hermocrate, Cam. Rursum Thuc. 3, (85.) Ἑπρεσβεύοντο περὶ καθόδου, De restitutione, Plut. Cicer. Πράττων αὐτῷ κάθοδον, Conficiens reditum ab exilio. Ionice autem pro κάθοδος DICITUR Κάτοδος, sicut ET Ἄποδος pro ἄφοδος, Herod. [I, 60. 6l. 5,62. “ Ad Mœr. 223. Valck. ad Eran. Ph. 169. Thom. M. 487· Musgi*. Here. F. 19. ad Pausan. 328. Reditus, Porsou. Mcd. p. 74. ad Bhalar. 216.” Schæf. Mss.	* Δυσκάθοδος, Conon
Narr. 35.]
Μέθοδος, ἡ, Via, Compendium, Ratio, Celsus in
1173—1174.]	0Δ	65 4S
A præf. 1. Horum observationem, medicinam esse, quam ita definiunt ut quasi viam quandam, quam μέθοδον Græci nominant, eorumque, quæ in morbis communia sunt, contemplatricem esse contendant. Pro Brevitate et contractione viæ, inquit Bud. in Pand., μέθοδον et Græci dicunt, et Lat. Compendium. Plato de LL. Ι•Πειρώμενος ἄν δύνωμαι τὴν περὶ ἁπάντων τῶν τοιούτων ορθήν μέθοδον ὑμῖν δηλοΰν, Veram rationem et viam. Et ap. Gal. ad Gl. Φαρ-μάκων μέθοδοί συνθέσεων, Medicamentorum componendorum ratio. Et μ. θεραπευπκὴ ap. Eund., Ratio et via artis medicæ. Et μ. ἡ καθόλου, Ratio quæ in universum docet, e Gazæ interpr. Rudæo μέθοδος est etiam Ratio commentandi et deprehendendi aliquid, in Piat, de Rep. 4. ’Ακριβώς μὲν τούτο ἐκ τοιούτων μ. οἵαις νϋν ἐν τοῖς λόγοις χρώμεθα, ου μή ποτέ λάβωμεν, ἀλλὰ μακροτέρα καί πλείων ὁδὸς ἡ ἐπὶ τούτο άγουσα: quibus posterioribus verbis quid μέθοδος sit, explicat. Idem in Phædro de rhetorica, "Οσον δὲ αυτού τέχνη οὐχ ᾗ Avaías και Θρασύμαχος πορεύεται, δοκεί μοι φαίνεσθαι ἡ μέθοδος. Ab eod. Bud. exp. Via et ratio qua aliquid investigamus: citante e Piat. Sophista, Μήποτε ἐκφύγῃ τὴν τῶν οὕτω δυναμέ-νων μετιέναι καθ' έκαστα καὶ επὶ πάντα μέθοδον. Videtur autem metaph. esse sumta ab iis qui perse-uendo investigant: a μέθοδος, Persecutio, ut μεθο-εύειν, Persequi, quasi Via s. Iter post aliquem. Ab Eod. exp. Ratio et via docendi ac discendi, ap. Aristot. de Part. Anim. init. Περὶ πᾶσαν θεωρίαν καὶ μέθοδον. Quibus subjungit e Cic. Bruto de Hermagorae præceptis, Habent enim quasdam in discendo non patientes errare vias. Μέθοδυς dicitur etiam Artificiosa et compendiosa ratio tractandi de re aliqua. Cujus tres statuuntur species, συνθετική, ἀνα-λυτική, et διαιρετική s. οριστική : de quibus Gal. in initio Artis parvæ. Sed et Tractatus aliquis ac liber μέθοδος dici putatur, Aristot. Polit. 6. Καθάπερ εἴρη-ται πρότερον ἐν τῇ μ. τῇ πρὸ ταύτης, in praecedenti libro. Sic de Gen. Anim. 5. Τίνων δὲ υπαρχόντων συμβαίνει τούτων Εκαστον, δηλώσαι της μ. τῆς νΰν ἐσπ. Bud. Sic Polit. 4. Ἑν τῇ πρώτῃ μ. περὶ τῶν πολιτειών, Pro Ars quoque accipitur: Plut. Ἁπτὀμενος τῆς περὶ τον πίνακα μ., Mathematicus et supputator, Abaci peritus, Bud. Similiter et Cam. ap. Aristot. Top. 1. de dialectica, Ἑξετασπκὴ οὖσα πρὸς τὰς ἁπα-σῶν τῶν μ. ἀρχὰς ὁδὸν ἔχει, Vesligatrix cum sit, ad omnium artium initia ac causas deducit. || Pro Fictio, Ludificatio, Illusio, affertur e Can. Concilii Ancyrani. [Calliditas, Plut. 6. 671.	“ Ad Charit.
419. 644. Toup. Opusc. 2, 161. Μ. λιμού, Tzetz. ad Lyc. p. 1025.” Schæf. Mss.] Ἀμέθοδος, ὁ, ἡ. Via et compendio carens : sequendo signif. τού μέθοδος. [* “ Ἀμεθόδως, Eust. 124, 11.” Sea-£tr. Mss.] Contra Ἑμμέθοδος, In quo methodus est, Compendiosus, Artificiosus, Philo de Mundo, Λογική φύσει τὸ ἐμμέθοδον οἰκεῖον, Quod artificio constat, rationali naturæ est accommodatum. Ἑμμεθόδως, Via et ratione compendiaria, Artificiose, μεθοδικῶς, Alex, in Top. 142.	[* Εὐμέθοδος,
Alex. Trall. 1. p. 15.]	“ Εὐμεθόδως, Compendiose,
D “ Facili via: ut, Ὄπως ἄν εὐμ. καὶ ἐν τάχει πρὸς τὸ “ τῆς εὑΖωΐας τέλος άφίκοιο.” [Eust. ad II. p. 203. “ Aristæn. 1, 13.” Boiss. Mss. “ Æsop. Fab. 68. p. 205. Ed. Genev. 1628.” Seagér. Mss.] A Μέθο-δος derivatum est ETIAM Μεθοδικός, i. q. ἐμμέθοδος. Item Qui artificiosam viam et compeudium sequitur. Et μεθοδική, ap. Quintii. Ratio loquendi, 1,15. Et finitae quidem sunt partes duæ, quas hæc professio pollicetur: i.e., ratio loquendi, et enarratio auctorum : quarum illam μεθοδικήν, hauc Ιστορικήν vocant. Aristot. autem libros de Disserendi Ratione Μεθοδικὰ inscripserat, de quibus Simplicius, Diog. L. et vero ipse etiam Rhet. 1. Apud Gal. quoque μεθοδική Ratio quædam investigandi et cognoscendi, in 1. περί"Ορων, ubi ait, Μεθοδική, ἐστὶ λόγος ἀπὸ φαινομένου ὁρμώμενος καὶ ἀδήλου κατάληψιν ποιούμενος: quale est, εἰ ιδρώτες είσι, πόροι εἰσί. Apud Eund. μεθοδική αίρεσις, quam omnia medicinae dogmata corrupisse scribit. Et μεθοδικοί, Medici methodicae sectæ addicti, quam illi definiebant esse cognitionem
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apparentium communitatum ad sanitatis finem spe- , dantium. Qui, ut Celsus tradit in præfat. 1. 1., contendunt nullius causæ notitiam quidquam ad curationes pertinere, satisque esse quædam communia morborum intueri: siquidem horum tria esse genera : unum, astrictum ; alterum, fluens; tertium, mixtum. Vide plura ibid., et ap. Gorr. [Polyb. 1, 84, 6-9, 12, 6. 14, 1. 10, 47, 12. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr- ì, 1. ad Diod. S. 1, 200.” Schæf. Mss.] Μεθοδικῶς, Artificiosa ratione et via, κατὰ μέθοδον, ut ap. Polyb. exp. Suid. proferens exempla, [5, 98, 10. 9, 2, 5. Fr. Gr. 92.] Μεθοδίτης, Artifex ; nam Hesych. μεθοδίτης exp. τεχνίτας: vel etiam Doli fabricatos. [“ Ad Charit. 644.” Schæf. Mss.] A Μέ-θοδος descendit et VERB. Μεθοδεύω, Methodo et via prosequor ac tracto, Diog. L. Archyta, Οὗτος πρώτος τὰ μηχανικὰ μηχανικαῖς προσχρησάμενος ἀρχαῖς ἑμεθό-δευσε. Et μεθοδεύειν τὸν λόγον, Artificiose tractare, Chrys. 1 ad Cor. 15. Philo, Δίχα γαρ τοῦ μεθοδεύ-οντος οὐκ εἷναι καθ' αὑτὴν ἰδεῖν ἐπιστήμην, Sublato artifice tolli ac perire artem, quae per se non subsistit. Hæc Bud., qui μεθοδεύειν interpr. etiam Indagare, Investigare, ap. Themist. 11. in Post. Anal. Et pass. μεθοδεύομαι. Gal. Therap. 14. Κολοβώματα όνομάΖουσι τὰ κατὰ χεῖρος ἢ πτερύγιον ἢ οὖς ἐλλείπον-τα* μεθοδεύεται γαρ πως καὶ ταϋτα : Certa quadam inetbodo curantur, Arte tractantur: ut Hermog. περί Ἰδεῶν, 2. p. 2θ6. Ἀλλὰ μεθωδεύθη ἄλλο τι ὂν, ώστε εἰς τοΰτο ἀφικέσθαι, Artificiose aliud agitatum est vel actum, ut huc perveniretur, Bud. || Persequor, in Pand. Ἀγωγὴ μεθοδεύουσα τὸ τίμημα, Perse-cutoria pretii. Alibi, Τὸν πατέρα, πρὸς ὅν ἡ προῖξ επανήλθε, νομίμως μεθοδεύεις, Jure convenis. Cod. Hæc Bud. Hesychio est μετέρχεσθαι et διέρχεσθαι: et μεθοδευσάτωσαν, διελθέτωσαν. || Μεθοδεύειν, Machinari et arohitectari, Cam. sicut et Suid. μεθοδεύει, τεχνάΖεται, ἁπατᾷ. Vide Μεθοδεία. [In dicendo utor artificiis ad fallendos auditores, Polyb. 38, 4,
10.	Argum. Orat. Demosth. in Everg. p. 1138. “ Ad Charit. 644. 709. Wakef. S. Cr. 4, 160. Lo-beck. Aj. p. 410. ad Lucian. 1, 266. Diod. S. 1, 91.” Schæf. Mss. * Μεθοδευτέον, Aristot. Topic. 4,
6.	* Μεθόδευμα, Nicet. Annal. 21,3. * Μεθοδευτὴς, Eust. Proœui. p. 1, 38-	* Μεθοδευτὸς, unde * Ἀμε-
θόδευτος, Alex. Trall. 12. p. 225. “ Slob. Ecl. Phys. 976.” Kall. Mss. * Μεθοδευπκος, Dionys. H. de C. VV. 120. Agatharchides de Mari Rubro p. 50. Hud-son.j Μεθοδεία, ἡ, inquit idem Cam., Occulta et fraudulenta circumventio, P. Ephes. 6, (11.) Πρὸς τὸ δύνασθαι ὐμᾶς στῆναι πρὸς τὰς μ. τοῦ διαβόλου : ubi vett. Interprr. ἐπιβουλὰς, ἑνέδρας, δόλους, Mala consilia, insidias, fraudes. Hæc ille Bud. quoque interpr. non solum Insidiæ, ut Greg. Δέον τῷ θυρεῷ φραξαμέ-νους τῆςπίστεως, στῆναι πρὸς τὰς μ. τον πονηρού : st«l etiam Fraus, ap. Basii. Et alibi, Ύοιαύτη γαρ ἡ μ. τον διαβόλου. Chrys. exponens locum Pauli ante citatum, Τί ἐστι μεθοδεία ; μεθοδεῦσαί ἐστι τὸ ἁπατῆ-σαι καὶ διὰ συντόμου ἑλεῖν ὅπερ καὶ ἐπὶ τῶν τεχνῶν γίνεται καὶ ἐν λόγοις καὶ ἐν ἔργοις καὶ ἐν παλαίσμασιν ἐπὶ τῶν παραγόντων ἡμᾶς. Exempla ejus diaboli με-θοδείας ibid. profert. ǁ Hes. μεθοδείας exp. non solum τέχνας, sed etiam ἐφόδια, Viatica, Viæ *umtus et auxilia. Similiter ap. Suid. Μεθοδείας, τέχνας ἢ δόλους, ἢ μεθόδιον. [Schol. Aristoph. Πλ. 109· Arte-inid. 3, 25. “ Μεθοδεία, * Μεθοδία, ad Charit. 524. 644.” Schæf. Mss. “ Καταμεθοδεύω, ap. Fabric. B. Gr. 6, 376.” Kall. Mss.] Est autem Μεθόδιον, Viaticum : Μεθόδιον, ο ἡμεῖς ἐφόδιον, Hes. [Marm.Oxon. V-8·]
Μίξοδος, ἡ, ET Μιξοδιςι, SIVE Μισγοδία, ἡ, Mixtio viarum, Ubi tres pluresve viæ misceutur. Apud Hes. Μιξοδίη, τρίοδος. Et, Μίξοδος, ὁδὸς ἡ εἰς ἑτέραν συμβάλλεται. Et, Μισγοδίη ὅπου ἄν ὁδοὶ μίγνυνται. Sed scribitur ap. eum μισγοδείη per ει in penult. : quam scripturam heroicum metrum non fert. Ab Hom. autem ct Apoll. Rh. 4, (921.) μιξοδίη vocatur Locus inter Scyllam et Charybdin, ubi ἁνπκρὺ άλλη· λων εἰσί.
[* Παλινοδέω, Lucian. Apolog. pro Mere. Cond. c. 1. Scholiastæ ἐναντίως ὁδεύειν, sed perperam
pro—ῳδεῖν. “ Theolog. Arithin. p. 22. Πάντε# ἀριθμοὶ * δευτεροδούμενοι καὶ ἐπ' άπειρον παλινοδού-μενοι. Legitur et * Διπλοδέω ap. Theon. Smyrn. Music. p. 145. et * Τριοδέω, ap. Jainblichum et Ni-comachum.” Schn. Lex. Cf. Δευτεροδέω. “ Jambl. Arithin. p. 124. Ὁ ῷ ἀριθμὸς μονὰς * τριωδουμένη καλούμενος πρὸς τῶν Πυθαγορείων, ὥσπερ καὶ ἡ δεκὰς
*	δευτερωδουμένη μονὰς, καὶ χιλιὰς * τετρωδουμένη μονὰς, quod Tennulius exp. Unitas 9ecundi, tertii, quarti limitis: p. 126. Ἀριθμὸς ó τῶν μυρίων ἡ
*	πεντωδουμένη μονάς.” Schn. Lex. Suppi.]
Παλινοδία, ἡ, Iter reciprocum, ἐναντία ὁδὸς, παλι-νῳδία vero ἐναντία ῴδὴ, Suid. Ατ Πληνοδία V V. LL. interpr. Erratio, Error, Iter devium, ex Hes., cujn» tamen verba corrupta sunt, ac potius accipere videtur adjective pro Quæ a recta via aberravit, ἡ πε-πλανημένη τῆς ὀρθῆς ὁδοῦ, et ἅδικος:	ut SC. illud
πληνοδία Ionice dicatur pro Πλανόδια, a NOMIN. Πλανόδιος, Via errans. Hom. H. in Mere. (75.) Πεν-τήκοντ’ ἀγέλης ἀπετέμνετο βοῦς ἐριμύκους, Πλανόδια* δ’ ἤλαυνε διὰ ψαμαθώδεα χώρον, "Ιχνη άποστρέψας.
Πάροδος, ἡ, Via ad aliquem locum ducens, Aditus, Xen. Κ.Ἀ. 4,(7, 3.) Μί#αὓτη ἐστὶ πάροδοί, ἡν ὁρᾷς* ὅταν δέ τις ταύτῃ επειρατο παριέναι, κυλινδονσ< λίθους: h. e. είσοδοί, ut ibid. loquitur : (Ἑλλ. 6, 4, 27•) Αναπεπταμένης ταυτης τής παρόδου, Aperto 8. Patefacto hoc aditu. Dem. Phil. 3. Κύριος δὲ πολλών καὶ τῶν ἐπὶ τοὺς "Ελληνας παρόδων ἐστί. Plut. de He-rod. Ἐπεὶ δὲ τῶν π. κρατήσας ὁ βάρβαρος έν τοῖς ὅροις ἦν. Aliquanto post, Ἐντὸς Πυλῶν τοῦ πολέμου γεγο-νότος, καὶ Ξέρξου τῶν π. κρατούντας. Ubi π. vocant Angustias ad aliquem locum ferentes. In navi autem n. dicitur ἡ περὶ [imo ἡ παρὰ] τοὺς θρανίτας ὁδὸς, quæ et παράθρανος, J. Poli. Ubi itidem aditum reddere possumus, ut Bayf. in Athen. 1. 5. de navi Philopatoris, Μῆκος ἔχουσαν ὀκτὼ καὶ τριάκοντα πηχών ἀπὸ παρόδου ἐπὶ πάροδον, Ab aditu in aditum. [“ Locus Athenæi est p. 203. f. ubi quidem illi triginta octo cubiti non ad longitudinem navis (τὸ μῆκος) spectant, sed ad latitudinem ab uno latere navis ad alterum : longitudo enim (τὸ μήκος) erat 280 cubitorum. Recte autem monuit Casaub. ad Athen. 1. c. τήν πάροδον hic non tam Aditum debuisse reddi, quam Viam, quæ secundum navis longitudinem patet. Ad hunc usum hujus vocab. pertinet comp.
*	Τριπάροδος, sc. ναῦς, Navis tres ejusmodi vias, tree foros, tria tabulata habens, ap. eund. Athen. 207.” Scliw. Mss.] Rursum ap. J. Poli, in theatro duplex πάροδοί, Dextra et sinistra: quæ, inquit Cam., erit εἴσοδος. [“ In theatris ai n. ab utroque latere erant. Hinc ἐκ π. παρέρχεσθαι est A latere prodire s. introire, cui opp. κατὰ μέσας τὰς θύμας παρέρχεσθαι, ap. Athen. 622.” Schw. Mss.] || Aliquando Aditus, Ipsa sc. actio adeundi, Ingressus, Introitus, είσοδος ut Suid. exp. iu his a se cc. II., Ὀ δὲ δεντεραίος ἀφί-κετο, ου μὴν παραυτίκα γε παρόδου ἔτυχε. Et e Prisco, Οἱ δὲ πεμφθέντες παρόδου ἐς τήν πόλιν οὐκ ἔτυ-χον, ὑστερήσαντες: ubi exp. etiam ἀφίξεως. Et rae-taph. ap. Plut. de Def. Os. Τοῖε τότε λόγοις αρχήν τινα και π. ἐνδέδωκας, Principium et ingressum praebuisti. Et Chrys. Δούναι πάροδον ἐπὶ τήν διάνοιαν. Dicitur etiam πάροδος, Cum quis in theatrum prodit ostentandi ingenii causa, Cum quis in medium procedit verba facturus. In Epigr. Καὶ Ζῇ καὶ πλουτεῖ καὶ μετά τήν πάροδον, Post declamationem, μετά τήν ἐπίδειξιν. Videtur autem sumta metaph. ab histrionica πάροδῳ, cum fabulam acturi in theatrum ingrediuntur, et se ostentant populo. Plut. Polit. Præc. Λαμπρόν ποιείται τήν π. ώσπερ δράματος τής πολι-τείας. Est eadem signif. et χορικού πάροδος. Aristot. Poët.(l2.) Χορικού δὲ πάροδος μὲν, ἡ πρώτη λέξις ὅλου χορού, Prima dictio totius chori. Unde concludit Victorius, cum una aut altera persona ex integro choro cum histrione aliquo sermonem instituit, non protinus πάροδον vocari, sed cum totus chorus in scenam adveniens canit. Quod tamen cum fit, non videtur commode apteque primus cantus totius chori, quod ad vim nomiuis facit, πάροδος appellari; necesse enim est prius venerit in scenam chorus, si prius sermonem cum aliquo histrione instituit, aut
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secum de aliqua re subtiliter disputavit. Sic Plut. Pol. Præc. πάροδον vocat in Œdipo Coi. Sophoclis Cantum illum qui continet laudes Athenarum, cu-jusque initium est, Εὐίππου ξένε τᾶσδε χώρας: illic enim primum chorus canere incepit, cum tamen antea multa cum calamitoso illo sene locutus fuisset. Cum vero contingit aliquando ut chorus e scena exeat, rei alicujus administrandae causa quæ serviat fabulæ, reditus postea ipsius in scenam vocatur 'Επιπάροδος, secunda et repetita parodos. J. Poli. 4, (108.) Καὶ ἡ μὲν εἴσοδος τοῦ χορού, π. καλείται· ἡ δὲ κατά χρείαν, ἔξοδος, ὡς πάλιν εἰσιόντων, μετάστασή· ἡ δὲ μετ’ αὑτὴν εἴσοδος, ἐ. [“ Soph. Aj. ρ. 44. 365. Lob.” Schæf". Mss.] Budæo itidem πάροδος est Progressus in medium, qui et addit, a Chrys. in 1 ad Cor. p. 121. poni pro παραγωγὴ, de rebus in naturam rerum productis. Πάροδος exp. etiam Ingressio ap. Synes. de Insomn. Μίαμὲνπᾶσαι κατά την κοινήν ῥίΖαν, πολλαὶ δὲ κατά την π., E progressione. ǁ Transitus : πάροδον παρασχεῖν, Transeundi copiam facere. Aristot. autem de Gener. Anim. 3. Τοῖς εκ παρόδου θεωροῦσι, dixit Qui fortuito et quasi transeuntes s. per transennam contemplantur. Id quod est etiam ὁδοῦ παρέργως s. πάρεργον. Aliqui in Lat. lingua Obiter dixerunt. Hæc Cara. Pro Transitu a Time, quoque usurpatur: 3, (21.) Ὥστε πάροδον μη είναι παρά πύργον, ἀλλὰ δι αυτών μέσων διι^εσαν, Jta ut transitus non esset prope turrim : 1, (126.) ΚαθεΖομένους δέ rivas καὶ επί των σεμνών θεών ἐν τοῖς βωμοῖς, ἐν τῇ π. διεχρήσαντο, In ipso transitu obtruncarunt. Dicitur autem πάροδος Transitus i|ui prætereundo fit. In VV. LL. habetur etiam ἐν παρόδῳ pro Obiter: quod Plin. dicit In transcursu. Eademque signif. e Græco Rhasis Interprete de Peste, Κατὰ πάροδον καὶ εκ του προσήκοντος, In transitu, Obiter. Hes. παρόδους exp. διαβάσεις. || Πάροδος, ὁ, ἡ, Qui juxta viam situs est, Dem. 199( = 276.) Εἴ τις υμών ἑώρακεν ἢ ἁκἡκοε πώποτε πάροδον [παρ’ ὁδὸν] χαράδραν ουσαν. || Πάροδος, ὁ, pro Tran-seunte et viatore, Ezech. (16, 25.) Παντὶ π., Bud. [“ Asclepiad. 28. Jacobs. Anth. 9, 219- 404. Diod. S. 2, 333.600. ad Lucian. 1, 218. 2, 253. Toup. Opusc. 2, 13. Plut. Mos. 1, 47. Beck. ad Phœn. p. 187. Brunck. Œd. C. 668. Eichst. de Dram. 64. Ἑκ n., Scbneid. ad Aristot. H. A. 519· Ἑν π., ad Diod. S. 1, 680. 2, 44. 483.” Schæf. Mss. * Δυσπάροδος, A-tben. 682. * Eὐπάροδος, Strabo 3. p. 397* εὐπαρο-δωτέρα, olim εὐπαραδοξωτέρα.] Παροδικός, ut μέλος, Carmen quod chorus in parodo canebat, totus chorus in theatrum veniens canebat. Vide Προσόδια μέλη. In Argumento Persarum Æschyli, Τῶν δὲ χορῶν τὰ μἔν ἐστι παροδικά, ὡς ὅτε λέγει δι ἡν αιτίαν πάρεστιν, ὡς το, Τύριον οἷδμα λιποΰσα* τὰ δὲ, στάσιμα, ὡς ὅτε ἵσταται καὶ ἄρχεται τῆς συμφορᾶς τοῦ δράματος* τὰ δὲ, κομματικά, οτε λοιπόν εν θρήνῳ γίνεται. [Gl. Transitorius “ Greg. Nyss. 3,243. (ap. Wolfi Anecd. Gr. 3, 34.) *Παροδικῶς, Hes.” Wakef. Mss. GL Transeuntes. “ Andr. Cr. 158.” Kall. Mss.] Παροδίτη!, ò, Qui per viam transit, Viator, Epigr. ὧ παρόδιτα, [Hippocr. Epist. 1280, l6. LXX. 2Sam. 12, 4. “ Ad Charit. 446=313. Adj., Jacobs. Anth. 7, 363. ὦ παροδίτα, Gioven. ad Liv. p. 40. * Παρο-δείτης, ibid.” Schæf. Mss.] Et fem. gen. Παροδῖτις αηδών, Luscinia quæ secus viam est aut in via, E-pigr. [“ Jacobs. Anth. 7, 363. 12, 109-” Schæf. Mss.] At Παρόδιος in primis Lexx. Gr. exp. Qui viam respicit, qua signif. et πάροδοί paulo ante. Bud. e Basii. 231. affert παροιμία, παρόδιοί λόγος, sed sine interpretatione. [Plut. 8, 70. “ Heyn. Hom. 5, 491.” Schæf. Mss. * “ Παροδεομαι, * Παρόδια, i. q. παροιμία, Hesych.” Wakef. Mss.]
Περίοδο*, ἡ, Via circum aliquid ducens, Ambitus, Circuitus, ut Cic. interpr. p. 27- et 34. mei Lex. Cic., item Conversio, p. 20. et 33. Aristoph. N. (206.) Αυτή δέ σοι γῆς περίοδοί πάσης, Ambitus s. Circuitus totius terræ. Item Circuitus, i. e. ipsa Circumeundi actio, Aristot. Rhet. 3. Πρὸς μὲν την νομοθεσίαν αἱ τῆς γῆς π. χρήσιμοι, Circumire et lustrare orbem terrarum. Similiter et Hesychio περίοδοί est ἡ τῆς γῆς περιήγησις. Sic accipi videtur quod ex
Aristide affertur, ἡ τῶν κηρύκων περίοδοί. Et e Plut. Solone, ἡ τρίποδοί περίοδοί, Tripodis circumlatio: ua sc. in orbem huc illuc deportatus. Synes. περιό-ovs dixit etiam Ambitus, h. e. Prehensationes, cum quis circumiens prehensat populum, et favores colligit : Ep. 57• Δίχα τῶν ἁνθρωπίνων π. τε καὶ σπονδών, Absque humanis prehensationibus et studiis. At περίοδον νικᾷν, Omnia certamina obire, et victorem evadere, ut in Νικάω dictum fuit, ubi duo habes exempla, alterum ex Athen., alterum e Plut. [Hoc sensu usurpatur comp. * Περιοδονίκης, Dio Cass. 724. Gruteri Inscr. 313. et al. “ Baxter, ad Horat. 645. Crus, ad Sueton. 2, 115.” Schæf. Mss.] Dicitur et περίοδος hostium cum circumveniuntur, h. e. cum ab adversa parte circumdantur. Thuc. 4, (35.) p. 133. Περίοδον μὲν αυτών καὶ κύκλωσιν χωρίου ίσχύί ουκ εἷχον, Plut. de Herod. Ἐπεὶ ἐπύθοντο νύ-κτωρ την π. τῶν πολεμίων, Se ab hostibus esse cinctos ; quam paulo post κύκλωσιν appellat. Capitur et pro Cursu in orbem facto, s. circulari, Plut. de Soler, anim. Τὸν κύκλον τούτον καὶ την π. ταῖς κατ’ ἀλλήλων διώξεσι καὶ φυγαῖς, de Def. Orae. Ταῖς κατ’ ουρανόν ἐξαμείψεσι καὶ π. Cœlestibus vicissitudinibus et conversionibus, quæ et κυκλικαὶ φοραὶ dicuntur. Sic Cic. Circuitus solis, et Plin. Circuitus mundi. Ita dicuntur et temporum περίοδοι, Aristot. de Gener. Anim. 4. in fine, Λέγω δὲ περίοδον, ήμέραν καὶ νύκτα καὶ μήνα καὶ ενιαυτόν, καί τοὺς χρόνουί μέτρου μένουί τού-τοις. Quibus subjungit, Εἰσὶ δὲ καὶ π. σελήνης, ut Cic. Circuitus solis, et Greg. κυκλική αστέρων περίοδοί. Plut-de Def. Orae. (635.) Ὁ δὲ Ἥσίοδος οίεται καὶ π. πσὶ χρόνων γίνεσθαι τοῖς δαίμοσι τὰς τελευτὰς, Certis temporum curriculis dæmonas interire, Philo V. M. 2. Ὠς καιρών περιόδοΐί τούί μεν κατακλυσμοίς φθαρῆναι, Volventibus annis, Philo de Mundo Μακραῖς ενιαυτών περιοδοΐί, Longis annorum circuitibus: itidemque eod. 1. Μακραῖς ἐτῶν n. Cic. ενιαυτών περίοδοι interpr. Annorum conversiones, p. 39· mei Lex. Cic. Et Herodian. 1, (9, 5.) Οὓς ἐκ περιόδων χρόνου ἡ τάξις καλεῖ. Sic (3, 11, 12.)Ἄτε την νυκτερινήν φρουράν ἐκ περιόδου εγκεχειρισμένοί, Ut cui nocturuæ excubia· in orbem recurrentes cessissent. Liv. de fascibus dicit, Cum in orbem suam quisque vicem per omnes irent. Est et in morbis περίοδοί, Circuitus, i. e. morbi ab iisd. in ead. per circulum eodemque ordine reversio, ut Gal. de Morb. Temper. definit. Sic enim singulis accessionibus recurrit morbus ut redintegrari innovarique videatur. Plura ap. Gorr. vide, qui ab Hipp. dicit περίοδον dividi in duas partes, παροξυσμόν καὶ ἅνεσιν, Accessionem ct remissionem. Dem. (118.) Ὥσπερ περίοδοί ή καταβολή πυρετού ἥ τίνος άλλου κακού καί τῷ πάνυ πόῤῤω δοκούντι νύν άφεστάναι προσέρχεται. Sic Ceis. Longiore circuitu quædam febres redeunt. Et, Quarum certus circuitus est et finis integer : de tertiana et quartana. Et Plin. Quadrini circuitus febris. Habet oratio quoque suas περιόδους, Ambitus, Circuitus, ut et Lat. vocaut. Cic. appellat Comprehensionem et ambitum verborum : Quintii. Ambitum, Circumductum, Continuationem, Conclusionem, ut plenius ex ipsorummet verbis in Κῶλον et Κόμμα citatis cognosces. Cic. in Os. ad Brutum, In quo quæsitura est iu totone circuitu illo orationis, quem Græci περίοδον, nos tum Ambitum, tum Circuitum, tum Comprehensionem aut Continuationem, aut Circumscriptionem dicimus. Dem. Phal. Ή μὲν π., σύνθεσίί tís ἐστι περιηγμένη, ἀφ’ ἦς καὶ ὠνόμασται : sic Quintii. Circumductum vocat. Idem, Ἔστι γαρ περίοδοί σύστημα ἐκ κώλων ή κομμάτων * εύκαταστρύφων, πρὸς την διάνοιαν τήν ὑπο-κειμένην άπηρτισμένον. Affert ibid. et hanc Aristot. definitionem, quæ habetur 1. 3. Rhet. Περίοδός ἐστι λέξις, αρχήν εχουσα καί τελευτήν: dicit autem, metaphora sumta a cursorum circulari cursu περίοδον appellatum esse hunc ambitum, subjungens,"Ενθεν καὶ περίοδοί ώνομάσθη, άπεικασθεΐσα ταῖς ὁδοῖς ταῖς κυκλοειδέσι καὶ περιωδευμέναις. Et aliquanto post, Γίνονται δὲ καὶ τρίκωλοί τινες καὶ μονόκωλοι, ἃς κα-λοῦσιν ἁπλᾶς περιόδου!. Et aliquanto post tria periodorum genera facit, Ιστορικόν, διαλογικόν, et ρητορικόν. Et ap. Aristot. περίοδοι μακραί: quibus opp.
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μείουροι, de quibus Cic. de Claris Orat. Quæ membra a si ia extremo breviora sunt, infringitur ille quasi verborum ambitus ; sic enim has orationis conversiones Græci nominant, sc. περιόδους. Lucian. (2, 56.) Κάρ-χαρον καὶ συνεχῆ ταῖς π. || Dicitur et περίοδος cum in orbem verba fiunt, Xen. Σ. (6, 64.) Αὅτη μὲν δὴ ἡ π. τῶν λόγων ἀπετελέσθη, Quisque vicissim verba fecit, Bud. At Cam. Hæc comprehensio s. hic cursus orationis isto fine constitit. Περίοδος καθεστη-κυῖα, Plato de Rep. 3. p.40(=407.) eid. Bud. esse videtur Spatium vitæ fatale. Sic et Cam. περιόδους interpr. Fatalia tempora conversionum ap. eund. Piat, de Rep. 8. Ἔσπ δὲ θείῳ μὲν γενητῷ περίοδος, ἡν ἀριθμὸς περιλαμβάνει τέλειος, Divinæ soboli fatale tempus convertitur- ||Ὢδὴ quædam et μέτρον τι Τῶν μετάλλων, Hes. [“ Circuitor, Angi. A Patrol, Æneas Poliorc. c. 22.” Seager. Mss. “ Thom. M. 496. Schol. Aristoph. Πλ. 802. Plato Phædro 339. Ruhnk. Ep. Cr. 112. ad Mœr. 46. Demetr. §. 10. ad Timæi Lex. 154. Schweigh. Emendd. in Suid. 64. ad Lucian. 1, 261. ad Herod. 149· 394. 607. Perio- e dus, Dionys. H. 5, 9* 48. 51. 116. Rutil. 159. 161.
* Ἀπερίοδος, Dionys. H.5, 218.	* Ἐμπερίοδος, ibid.
51.” Schæf. Mss. *Ἐμπεριόδως, Cornut. c. 27· * Πε-ριοδία, Gl. Circuitus, Circitura, “ Dionys. H. in Routhii Reliqq. SS. 4, 357.” Boiss. Mss. “ Æneas Comm. Poliorc. c. 1.” Seager. Mss. “ Athan. 1, 572. Lustratio, 614. * Περιόδιος, Arrian. in Epict. 2,
1. p. 173.” Kall. Mss.] Περιοδικός, ut ιστορία, quam quis, orbem terrarum peragrans collegit, quasi Pera-gratoria, Bud. citans e Ptolem. 4. Ταύτης δὲ μεθόδου τὸ προηγούμενόν ἐστιν ιστορία π. Et π. νόσοι ap. Medicos, Quæ certo circuitu redeunt, Quarum certus est circuitus, ut Celsum loqui paulo ante dictum fuit, quales febres suut quæ certis diebus recurrunt, ut tertianæ, quartanæ; sunt enim et πλάνητες, Va-gæ : Π. νοσήματα, inquit Suid., καλούσιν οἱ Ιατροί τα τεταγμένως ἀνιέμενα καὶ αὖθις ἐπιγινόμενα οἷον τρι-ταῖα, τεταρταία, καί τα όμοια. Et ap. Diosc. π. πυρετοί, Febres quarum certus est circuitus; π. ρίγη, Horrores certo circuitu redeuntes. Dicitur et n. < λόγος ap. Rhett. Oratio longis verborum ambitibus circumducta. [Π. σελήνης, sc. ἀριθμὸς, Plut. 10, 226. π, μέτρον, 809. “Timæi Lex. 154.” Schæf. Mss.] Περιοδικῶς λέγειν ap. Hermog. Lougis verborum ambitibus orationem circumducere, Longis verborum ambitibus in dicendo uti. [Plut. 9, 449-] A Περίοδος est etiam vkrb. ΠεριοδίΖω, Certo circuitu redeo: ut περιοδίΖοντες πυρετοί, ap. GaL Therap. 9· Qui certo ambitu repetunt, Bud. [“ Phrvnich. Ecl. 29.” Schæf. Mss.]
“ Πολυοδία, Multæ viæ, s. Multa via, Multum “ itineris.” [LXX. Jes. 57, 10·]
Πρόοδος, ἡ, Prodeundi s. Exeundi actio, frequens ap. Dionys. Areop. teste Bud. Sic Clirys. de Sacerd. Οὐ δεῖ παρθένον πρ. περιττὰς ποιεῖσθαι καὶ πολλὰς, Non oportet virginem multum prodire et cum opus non est. || Processus, Progressus, quo sc. ulterius pergitur, Xen. Ἑλλ. (3, 4, 15.) Θυομένου Ἀγεσιλάου ἐπὶ προόδῳ de progressione, Cam. Metaphorice etiam capitur ut Lat. Processus et Progressus, pro 1 Incrementum, Luciuu. (1, 13.) Ταπεινος την γνώμην, εὐτελὴς δὲ την πρ., Viles erunt tui progressus, h. e. Incrementa tua, Greg. de Spiritu S. Ἵνα ταῖς ἐκ δόξης εἰς δόξαν πρ. καὶ προκοπαίε το τῆς τριάδος φῶς ἐκλάμψῃ τοῖς λαμπροτέροις. Et ap. Dionys. Areop. sæpe pro Progressu temporis, quem et συνέλιξιν vocat, Bud.
II Πρόοδος, ὁ, ἡ, Qui viam præit, Xen. Ἰππαρχ. (4, 5.) Ἢν δὲ ἐπικινδύνως ἐλαύνητέ που, φρονίμου Ιππάρχου τὸ τῶν προόδων άλλους προόδους διερευνωμένους προηγεῖ-σθαι, Bud. [“ Thom. Μ. 729« 753. Jacobs. Anth. 9, 404. ad Diod. S. ì, 6S0. ad Charit. 699. ad Lucian.
1, I87. 217. ad Mœr. 383. Abresch. Lectt. Aristæn. 25.” Schæf. Mss. * Προόδιος, unde Προόδια, Gl. Præ-via. * Προοδικὸς, unde Adv. * “ Προοδικῶς, Progrediendi modo, Athan. 1, 447.” Kall. Mss.]
“ Φρούδος, ου, ὁ, factum e προ ὁδοῦ, quasi πρόοδος,
“ Qui abiit, Qui disparuit, Qui evanuit, Evanidus.” [Cf. II. Δ. 382. Οῖ δ’ ἐπεὶ οὖν ᾤχοντο, ἰδὲ πρό ὁδοῦ ἐγένοντο.] “ Redditur etiam Vanus, Irritus. Eurip.
“ φρούδος ὢν οὑ φαίνεται. Idem (ïph. Τ. 1294.) φροῦ-“ δος ἐκ ναοϋ ανθείς : (1289·) Βεβᾶσι φρούδοι. Apud “ Aristoph. Β. (305.) fem. φρούδη, pro Abiit, s. Dis-“ paruit, de Empusa. In uno eodemque loco Nu-“ bium Ejusd. sæpius repetitur (717.) Καὶ πῶς ὅτ* “ ἐμοῦ Φροϋδα τὰ χρήματα, φρούδη χροιά, Φρούδη “ ψυχὴ, φρούδη δ’ έμβάς. Καὶ πρὸς τούτοις ἔτι τοῖσι “ κακοῖς, Φρουρᾶς ἄδων, Ὀλίγου φροῦδος γεγένημαι. “ Sed postremo loco ludit in voce φροῦδος, ut docet “ Schol. quem vide. Apud Lucian. pro Evanido non “ semel. Sæpe autem dicitur φρούδη ἐλπὶς, Spes “ vana, Spes irrita. Sic Greg. Τὰ δὲ τῶν ἐλπίδων “ φρούδα. Dictum autem fuit obiter de hac voce et T. 2. c. 1256.” [“ Bentl. Opusc. 68. ad Mœr. 329* 383. Valck. Diatr. 236. Phœn. p. 99. Eur. Hec.
335.	Or. 390. 1373. Tro. 1130. Hevn. ad Apollod. 1161. Matth. ad Gloss. Min. p. 20. Thom. M. 902. Musgr. Ion. 806. (817.) Wakef. Here. F. 507. Ale.
832.	Phil. 56Ί. S. Cr. 4, 84. Jacobs. Anth. 8,363. Kuster. Aristoph. 65. Monthly Review Aug. 1799. p. 436.” Schæf. Mss. Eur. Andr. 1075. Φρούδη μεν αὐδή. •Φρούδως, Gl. Incassum.]
Πρόσοδος, ἡ, Adventus, Accessus, i. q. ἔφοδος, είσοδος, παρουσία, Suid.: qua signif. usurpatum dicit tum a Thuc., tum ab aliis : subjungens et h. 1. Ὁ δὲ Καῖσαρ ἐκ τῆς πρ. μόνης τούτους κατέπληξε, i. e. παρουσίας, Solo suo adventu et præsentia. Et πρόσοδον δούναι, Accessum s. Aditum præbere, Admittere, Plut. Symp. 7 Sapp. Δοκεῖ μσι τοὺς μὲν ὑμετέρονς λό-γους οἷον ἐπιχωρίους καὶ συνήθεις βραχὺν χρόνον ἐπι-σχεῖν, πρόσοδον δ’ ώσπερ ἐν ἐκκλησίᾳ δούναι τοῖς Αἰ-γυπτίοις εκείνοιs καί βασιλικοίς. Sicut vero ἔφοδος interdum dicitur de Infesto et hostili impetu s. impressione, ita et πρόσοδος. Cam. ex Herod. 7, (223.) Ἐς ἀγορῆς κου μάλιστα πληθωρην πρόσοδον ἐποιέετο, Quo tempore forum plenum esse solet, eo impressionem fecit. Alibi ex Eod. Πρόσοδον ἐποιέετο, Hostes adoriri cœpit: [cf. 9, 101.]	|| Πρόσοδοι dicuntur etiam
Supplicationes quibus ad deorum templa et aras itatur, Aristoph. N. (308.) Καὶ πρόσοδοι μακάρων ἱερώ-ταται, Εὐστέφανοί τε θεών Θυσιςιι θαλίαι τε, Schol. θρησκείαι περί τόνε βωμοὺς, πρόσοδοι τοῖς θεοῖς καὶ προσελεύσεις. Bud. 125. πρόσοδοι, inquit, vocantur a Græcis, quas Lat. Supplicationes dicunt, et ad altaria pulvinariaque obsecrationes, Plato de LL. 7. Πᾶσι θεοῖς προσόδους τε καιπομπάς ποιουμένους. Aliud e Dem. exemplum habes itidem. Πρόσοδον Christiani etiam Auctt. appellarunt Religiosum aditum ad sacrosanctum epulum, quam populus ad eucharistias sacrum convenit; tunc enim supplicantes προσέρχε-σθιιι et προσιέναι dicuntur. Exemplum e Chrys. habes ap. Bud. 1. c. ubi pro πρόσοδος dicit etiam προσιέναι et προσέρχεσθαι. ǁliesychio πρόσοδος est ἔντευξις, Congressus et colloquium cum aliquo. Cui signif. πρόσοδος subjungi potest, quod pro Concione ponitur, cum sc. aliquis ad populum accedit verba facturus. Bud. interpr. Conventum et concilium, quasi σύνοδον et πανήγυριν : et advocatam concionem. Sed legitur etiam non tam de Convocatione s. Advocatione concionis, quam etiam de Verbis ipsis 1 quæ ad populum facit, Isocr. Areop. (5.) Ὑπὲρ ἦς ἐγὼ τον λόγον μέλλω ποιεῖσθαι, καὶ την πρ. ἀπεγρα-ψάμην, Concionem me habiturum proscriptione professus sum, h. e., programmate edito. Et in fine Orationis, Τήν τε πρ. ἐποιησάμην, καὶ τοὺς λόγους εἴρηκα τούτους. Paus. Έφ’ ὅτῳ ποιείται την πρ., pro συνέδρων, Conventum. Habes hæc prolixius ap. Bud.
125.	II Quod ad aliquem redit e possessionibus elocatis, aut pecuniis mutuo datis, Id quod surnmæ capitali accedit, Reditus, Proventus, quod et aliis vocabulis, λήμμα, πόρος, προσφορά, έκφόριον. Herodian. 7, (12, 13.) Ἀποβαλόντας θαυμαστά καὶ άμφιλαφῆ κτήματα, ἔν τε πρ. πλονσίαις καὶ ἐν ποικίλη πολυτελείς τίμια, Proveutu uberrimis. Æschin. (68.) Υπέθεσαν αὐτῷ τον ταλάντου τὰς δημοσίας πρ., καὶ τόκον ήνεγκαν τῷ Δημοσθένει τού δωροδοκήματυς δραχμήν τού μηνάς τής μνας, ἕως τὸ κεφάλαιον ἀπέδοσαν, Pignori supposuerunt publicas obventiones. Idem et επικαρπία dicitur : (78.) Τὸ κεφάλαιον, τὸνβίον οὐκ ἐκ τῶν Ιδίων πρ. πορίζεται. Nec ejusmodi tantum reditus πρόσοδοι
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dicuntur, sed etiam quæ ad aliquem ex officii publici a administratione redeunt; item quæ ad urbem aliquam aut principem ex administratione alterius urbis, aut regionis: qualia sunt, tributa, vectigalia, qensus. Dem. (386.) dicit legatis illis τὰε τῶν συμμάχων συμφοράς πρ. γεγενῆσθαι, Lucrosas fuisse. Polyb. 5. Συναχθείσης προσόδου καὶ χορηγίας ἱκανῆς, Coactis reditibus et copiis satis magnis, Strabo 17. Τῆς Αἰ-γύπτου τὰς πρ., Xen. Κ. Π. 8, (1, 3.) Προσόδων ἀπο-δεκτῆρες, καὶ δαπανημάτων δοτῆρες, Aristot. Rhet. 1. Τὰς πρ. τῆς πόλεως, Thuc. 1. Εἰ μὴ τὰς πρ. ἀφαιρἠσο-μεν, ἀφ’ ὧν τὸ ναυτικὸν τρέφουσι. Apud Eund. fre-quentissimum πρόσοδοι χρημάτων : 2, (97•) Μεγίστη ἑγένετο χρημάτων προσόδῳ καὶ τῇ ἄλλῃ εὑδαιμονίᾳ.
Et aliquanto ante, Λέγων τὴν ἰσχὺν αὐτοῖς ἀπὸ τούτων εἷναι τῶν χρημάτων τῆς πρ. Et 3. Ἔστι δὲ τῶν χρημάτων ἀπὸ τῶν ξυμμάχων ἡ πρ., Proventus e sociorum fortunis. Προσοδεύομαι, Reditus percipio, Emolumenta ad me redeunt, Strabo 17. Τοσαῦτα προσωδεύετο. Alibi de Laodicea loquens, Οἵπερ προσοδεύονται λαμπρῶς ἀπὸ τῶν ερίων. Large reditus Β percipiunt, Bud. 124. et 125. Et ex Ulp. Demosthenis enarratore, Προσοδευόμενα χρήματα, Pecuniae quæ e vectigalibus proveniunt. At metaph. ap. Philon, de Mundo, Ἴνα μὴ πατήρ καὶ μήτηρ προσοδεύ-εσθαι δοκῶσι τὰ ἐπὶ ὠκυμόροις τέκνοις απαρηγόρητα πένθη, Ne pater et mater ex acerbo natorum interitu insolabilem luctum percipere videantur. [“ Heyn. Hom. 5, 607. Wakefi S. Cr. 3, 169. Schol. 11.1. 381.” Scliæf. Mss. Clem. Alex. Strom. 4. p. 566. Strabo 12. p. 236. S., Jambl. Pyth. §. 74. Ἑκ ποικίλων θεωρημάτων προσοδεύσαντες. * Εὐπροσόδευτος, Bono reditu, Geopon. 10, 5, 3. “Πρόσοδος, ad Phalar. 356. Thom. M. 254. 752. Abresch. Æsch. 2, 3. ad Diod.
S.	1, 680. Jacobs. Anth. 12, 191. ad Lucian. 1, I87. 218. 525. Xen. Κ. Π. 1, 6, 10. Valck. Anim. ad Ammon. 201. Plut. Mor. 1, 595. Herod. 458. Πρόσοδοι, Diod. S. 2, 615. Πόθοδος, Valck. Diatr.
285.	Koen. ad Greg. Cos. 125.” Schæf Mss. “ Reisk. ad Dem. 265, 8.” Seager. Mss. * “ Ἀπρόσοδος, Bekk. Anecd. 345.” Boiss. Mss. “Schol. Apoll. Rh. c 1, 660. Procop. Hist. 2, 4. Phrynichus Bekkeri p. 25.” Kall. Mss.] Δυσπρόσοδος, Aditu difficilis, Ad quem ægre acceditur, vix aditus patet: οικία πελά-σαι, Plut. Popl. (10.) Domus difficilis accessu. Sic Thuc. 5, (65.) p. 186. Χωρίον ἐρυμνὸν καὶ δυσπρόσο-δον, i. e. δυσέμβατον. Cum vero homo aliquis δ. dicitur, signif. morosum et δύσκολοι*, s. δυσέντευκτον, quem accedere et affari vix audeas, quod omnes fastidiat: qualis ap. Virg. Nec visu facilis, nec dictu affabilis ulli. [Poljb. 15 26, 10. 2, 65, 12. 4, 75, 2. Dionys. H. 253, 42.] Contra Εὐπρόσοδος, Accessu facilis, Ad quem facilis patet aditus, Xen.
Κ. Π. 6, (1, 14.) Ἐκάθισε μὲν τὸ στράτευμα, ένθα ᾤετο ὑγιεινότατον είναι καί εύπροσοδώτατον : Ἑλλ. 6,
(5, 24.) Φρουράς δὲ καθιστάναι ἐνόμιΖον ἐπὶ τοῖς ενπρο-σοδωτάτοις. Homo etiam aliquis εὐπρόσοδος dicitur,
Ad quem aditus patet, et quociun colloqui possis, si opus sit : qui Affabilis appellatur a Terentio : itidem que a Cic. In omni sermone omnibus affabilem et jucundum se esse vellet. Plut. Popl. (4.) Εὐπρόσοδος ἦν τοῖς δεομένοις, Ad eum facilis erat aditus eo D indigentibus, Omnibus qui ipsius consilio et opera indigerent, fores ejus patebant. [Dionys. H. 4, 2036.
* Εὐπροσοδως, J. Poli. 5, 139·] A πρόσοδος, quo signif. Supplicatio, EST Προσόδιος: ut npoaóbia μέλη, Carmina quæ canuntur cum diis supplicatur, et ad eorum altaria ac pulvinaria preces fiunt, Quæ in so-lemnibus supplicationibus et pompis deorum canebantur. Athen. (253.) de Atheniensibus Demetrio adulantibus, Εἰς αυτόν τον Δημητρών παιάνας καὶ προσόδια ᾄδοντες. lbid., Προσόδια καὶ χοροί καὶ Ιθύφαλλοι μετ' ὀρχήσεως, ubi per ο scribi debet, licet aliquando πρόσθιόν legatur. Sic dicitur ut ἐξόδιον, et ut ἐξοδικὸν μέλος et πapobικόv: έ&δικόν autem ἐν τᾔ ἐξόδῳ τοῦ χοροῦ* πapobικòv vero ἐν τῇ παρόδῳ canebatur : i. e., cum in medium prodibat. Dicitur etiam παρῳδικόν. Hæc Bud. 125. Apud Tricliu. legitur ETIam ΙΙροσοδιατὸν, pro προσοδικόν, id que non semel, ut p. 435. meæ Ed., ubi de metris agit, quibus
Sopb. Aj. USUS est, Καλείται δὲ otirtos το πρ. μέτρον, ὅτι ἐν ταῖς έορταίι, εν ais πρόσοδοι ἐγένοντο, τοιούτοις μέτροις ἐχρῶντο. Altero autem προσόδια utitur ipse Aristoph. Ὄρν. (853.) Ώροσυδια μεγάλα Σεμνά προ-σιέναι θεοῖσι, ubi anuotat Schol. ita ἀπὸ τῶν προσόδων vocari solitas fuisse τὰς προσαγομένας τοῖς θεοῖς θυσίας : et προσόδια præierea a Lyricis appellari τὰ eis πανηγύρεις των θεών ποιήματα. [“ ΤΙροσόδια μέλη, Jacobs. Anth. 6, 237. Fac. ad Paus. 1,361. 465. Tbom. M. 753. Προσόδιον, Brunck. Soph. 3, 438. Heyn. ad Apollod. 983.” Schæf. Mss. * ΠροσοδιάΖομαι, Eust.
II.	Y. p. 1281,48.]
Σύνοδος, ἡ, Coitus, Congressus, Conveutus: quæ diversis signif. dicuntur: ut σύνοδος solis et lunæ, Lat. Coitus. Plut. Solone, Τὸ πρό συνόδουμόρων, Pars quæ solis et lunæ coitum antecedit, ejus sc. diei quæ ἕνη καὶ νέα ab Atticis dicebatur. Et idem Plut. in Romulo (12.) σύνοδος εκλειπτική σελήνής πρὸς ήλιον, Luna in coitu et congressu cum sole deficiens : quod et συνόδων. Et ξύνοδοι μηνών ap. Cam. ex Aristot. de Gen. Anim. 2. Interlunia. Item ap. Synes. Μελ-λούσης eis ταὐτὸ συνδραμεῖσθαι τῆς σ. τῶν άστέρων. Maris quoque et feminæ σ. dicitur, quod Coitus etiam Latinis. Lucian^ πρὸς γυναῖκας σ. Dicuntur etiam σύνοδοι, Cœtus et congressus celebres, ut sunt vel sacrificiorum vel conviviorum, Dem. c. Mid. Άποκτείνοντα Βοιωτὸν ἐν δείπνῳ καὶ συνόδῳ, Inter epulas in conventuque publico, Thuc. 3, (104.) To-σαῦτα μὲν Ὄμηρος ἐτεκμηρίωσεν, ὅτι ἧν καὶ τοπάλαι μεγάλη ξύνοδος καὶ ἑορτὴ ἐν τῇ Δὴλῳ, Conventus et celebritas, Aristot. Etli. 8, 9* Αἱ γαρ ἀρχαῖαι θυσίαι ξύνοδοι φαίνονται γίνεσθαι μετά τὰς των καρπών συγκο-μιδάς. Et ap. Diog. L. in Epicuri Testamento, Καὶ eis την γινομένην σύνοδον ἑκάστου μηνὸς ταῖς εἰκάσι τῶν σνμφιλοσοφούντων ἡμῖν εις τὴν ἡμῶν τε καὶ Μη-τροδώρου κατατεταγμένην. Quæ Cic. ita reddidit, Itemque omnibus mensibus vicesimo die lunæ dent ad eorum epulas, qui una secum philosophati sunt, ut et sui et Metrodori memoria colatus. Vocatur præterea σύνοδος Cœtus etconciliabulum deliberandi aut decernendi causa institutum, Thuc. 1. Ἑλθόντων τῶν πρέσβεων ἀπὸ τῆς ξυμμαχίας, καὶ ξυνόδου γινόμενης, Cum concilium haberetur: 1, (96.) Ξύνοδοι is το Ιερόν ἐγίγνοντο: (97•) Ξύμμαχοι ἀπὸ κοινών ξυνόδων βουλεύοντες, In communibus conventibus deliberantes. Et ap. Cam. ex Eod., Ἑκ τῶν ξυνόδων, Per congressus s. conventus. Et ex 8, (79•) Δόξαν αὐτοῖς ἀπὸ ξυνόδου ώστε διαναυμαχεῖν, Cum placuisset, habito conventu, navali prælio decernere. Aliquando vero ἀπὸ ξυνόδου redditur Concorditer, Uno totius conciliabuli consensu, ἀπὸ ὁμονοίας. Nonnunquam accipitur pro Conjunctio qua animi aliquorum coë-unt et sociantur. E Greg. Naz. Συνόδῳ τούτων, Horum conjunctione. Sic accipiendum videtur et ap. Isocr. ad Nic. ’Eratpeías μὴ ποιείτε μήτε συνόδους ἅνευ τῆς ἐμῆς γνώμης. || Congressus hostilis s. Condictus, Cam. e Thuc. 5, (70.) Καὶ μετά ταῦτα ἡ ξύνοδος ἦν, Post hæc praelium committebatur, Hero-dian. 3, (4, 7.) Συνέβη δὲ καὶ τῶν στρατοπέδων τοῦ Σεβήρου τε καὶ Νίγρου μὴ τὴν σ. μόνον κατ εκείνο γε-νέσθαι τὸ χωρίον, ἀλλὰ καὶ την τύχην όμοίαντήs τύχης, Congressum in eo loco. [“Sunt vero etiam χρημάτων σύνοδοι, i. q. πρόσοδοι, Reditus pecuniarum, ap. Herod. 1, 6Ἆ.” Schw. Mss.] || Σύνοδος, ὁ, ἡ, Comes itineris, Qui cum aliquo iter facit, συνοδοιπόρος, Hes. Per hoc exp. itidem ὁδοιπόρος ap. Hom. [“ Vide ne rectius acute scribatur ὁ Συνοδός, Viæ comes, sicut τον συνοδόν habent scripti libri omnes ap. Epictet. Diss. 2, 14. ubi quidem cf. quæ notavit Schweigh.” Schw. Mss. “ Ad Charit. 739· 750. 753. Jacobs. Anth. 9,67. 10, 150. 11, 212. 12,
237.	Bibi. Crit. 2, 1. p. 78. Wessel. de Jud. Arch.
16.	Valck. ad Ammon. 12. Diatr. 53. Toup. Opusc. ì, 544. ad Diod. S. 1, 251. ad Herod. 704. Concubitus, Ad Phalar. 369. Wakef. Eum. 213. Jacobs. Anth. 8, 303. 9,173. Toup. Opusc. 1,221. Emendd. 1, 408. ad Charit. 325. Ἑν καλλίστῃ κεῖσθαι σ., seq. dat., Dionys. H. 3, 1512.” Schæf. Mss.] Συνο-δία, ή, Conjunctio in via vel Iter commune, Cam. Suidæ τὸ μετά rivos * συμπεριπατεῖν, Comitatus. In
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Jambo gnomico, Ἀνδρὸς πονηροῦ φεύγε σννοδὰιν ἀεί: ubi etiam reddi potest Congressum, Commercium, Colloquium. [Appian. B. C. 1, 96. Plut. 6, 175. 9, 131. “ Ammon. Monach. 89- Combef.” Boiss. Mss. “ Mattii, ad Gloss. Min. 55. Poët. Gnom. 240. Συ-νοδία, * Συνοδεία, ad Charit. 524.” Schæf. Mss. Strabo 4. p. 314. 11. p. 800. Cic. Att. 10, 7•] Συνοδίτης, ὁ, Comes, i. q. σύνοδος, Epigr. At 1. 6. Cod. de Episc. συνοδῖται dicuntur Monachi. VV. LL. [“ Jacobs. Anth. 12, 337. Cod. Theod. 11, 30, 57.” Schæf. Mss. Damascius Photii p. 1066.] A Σύνοδος, cui primum locum dedi, est etiam Συνόδιον, rò, Coitus lunæ cum sole, Interlunium, i.e. Tempus illud quo luna nec interdiu nec noctu apparet; tunc enim cum sole coire fingitur. Plin. 16, 39* Inter omnes convenit, utilissime in coitu lunæ: quem diem alii Interlunium, alii Silentis lunæ appellant. Varro I11-termeustruum appellat: quo tempore illunes noctes suut. Virgilio Silentia lunæ : Apuleio Noctis illuminum tempus, et illuna caligo. Sed et Ipsa luua dicitur Συνοδική, cum in congressu s. coitu est, s. quando in ead. cœli parte et eod. signo soli subjicitur. Julio Materno Synodica itidem dicitur. [“Ad Charit. 763.” Schæf. Mss. Νὺξ σ., Synes. Epist. 4. * “ Συνοδικῶς, Justin. Epist. p. 94." Kall. Mss.]
[* Τετράοδος, Orae. Pausaniæ Arcad. 9· * Τετραο-bia, * Τετράοδον, Gl. Quadrivium.]
Τρίοδος, ἡ, Trivium, Theophyl. Ep. l6. Περισκοπείς τὰς τρ., Epigr. ἐκ τριόδου ξύλον, E trivio, i. e. Baculum qui primus occurrebat, In quem primum incidebat. Sic Lucian. (2, 25.) Οἷα ἐκ rpióbov, Quasi e trivio, s. e quibusvis compitis. Et ap. Hes. ac Suid. Ἐν τριόδῳ εἶναι λογισμών, Proverbialiter ἐπὶ τῶν ἀδή-λων καὶ αμφιβόλων πραγμάτων, Dubium et ancipitem esse; nam in trivia qui incidit, dubitat et bæsitat quæ potissimum e tribus illis via tenenda sit. Vide Erasm. Chii. In trivio sum. [“ Jacobs. Anth. 10, 261. Anyte 9. Aristoph. Fr. 240. Markl. Suppi. 1212. Phryn. Ecl. 80. Valck. Diatr. 167. Phœn. p. 17- ad Mœr. 284. ad Lucian. 1,481. Toup. Emendd. 4, 423. Conf. c. rpióbovs, Schleusn. ad Fhot. c. 17« 29·”Schæf. Mss. * “ Τριόδιον, Ruhnk. ad Tira.p. 166. Ἄλλ’ ἀλφ. ἐπὶ τῶν τριοδίων. Coraius ad Isocr. p. 232. cors, τριόδων. Ego scribo rpiobiwv, a * Τριοδία. Τριόδιον est suspectuum.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. Cf. Bast. Ep. Cr. 196. Τριοδία, Gl. Compitus, Trivium : Τριόδια* Trivia.] Τριοδίτης, ὁ, Qui in trivio est, In trivio constitutus. [“ Const. Manass. Chron. 5631.” Kall. Mss.] Fem. Tpioblrts, de Hecate, s. Diana. In Theocr. Schol. legimus Hecaten Jovis et Phereæ filiam fuisse, quam in triviis a matre abjectam pastores suscepisse et nutrisse, atque ideo in triviis cultam et nuncupatam fuisse. At Varro, Diana ab eo Trivia dicta est, quod in trivio ponitur fere in oppidis Græcis ; vel quod luna dicitur esse, quæ in cœlo tribus viis movetur, in altitudinem et latitudinem et longitudinem. Cornut. Εντεύθεν δ’ ἤδη καὶ Τρ. ἐπεκλήθη, καὶ τῶν τριόδων ἐπόπτις ἐνομίσθη, διὰ τὸ τριχῶς μεταβάλλειν ὁδεύουσαν διὰ τῶν Ζώων. Virg. Triviam Proserpinam dicit, Catullus lunam. Chariclides ap. Athen. (325.) Δέσποιν’ 'Εκάτη, rpiobln, Τρίμορφε, τριπρόσωπε. [“ A-bresch. Lectt. Aristæn. 37· Toup. Opusc. l, 492-ad Callira. 1, 77. ad Lucian. l, 469. Markl. Suppi. 1212. Wakef. Ion. IO67.” Schæf. Mss. Anecd. Bek-keri p. 309- Τριοδ. σοβὰς, Meretrix trivialis, Philo J. de Profug. 369. Ed. Genev.]
Ὅδιος, Faustus, Auspicatus ad iter: ὅδιος οἰωνὸς, αίσιος, Hes. Est et Mercurii epith., ut Idem testatur et Steph. B., ἀπὸ τῆς òboò, A viis et semitis, quod iu viis statueretur ad semitas monstrandas: unde Ἑνόδιος etiam nuncupatus, iisd. et Cornuto testibus. Apud Cornutum tamen in Aldino etiam Cod. non ἐνόδιος, SED Εὐόδιος legimus: quod mendosum esse puto : alioqui significaret Bonam viam parans, Prosperum iter praebens. Cornutus, Ἴδρυται δὲ καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς, καὶ ἐνόδιος λέγεται. Apud Hes. ἐνόδιος, Ἑρμῆς Πάρῳ. Erat vero et Diana s. Hecate Ἐνοδία. Cornut. Ἐνοδία δέ ἐσπν ου bi άλλο τι ἢ Διὸς καὶ Ἀ-πόλλωνος Ἀγυιεὺς, Non aliam ob causam Ἐνοδία
A dicitur quam Apollo et Jupiter Ἀγυιεὺς, qui compitis præest. Festus Viarum deam appellat. Et ὁδία quoque ap. Hes. ἡ Κόρη θεὸε, Proserpina. Esse autem putatur Proserpina ead. quæ Hecate et Diana jam Ἐνοδία dicta. Ατ Ὁδίος, Nora, proprium ap. Eust. [Æsch. Ag. 104. 165. vide Brunck. ad Aristoph. B. 1276. “ Wakef. Ion. 101. Musgr. ibid. Iph. A. 255.” Schæf. Mss. Ὁδαῖος Ἑρμῆς, Phot. ὁ ἐνόδιος.]
Ὁδίτης, Viator, i. q. οδοιπόρος. Apud Hom. sæpe, άνθρωπος ὁδίτης. Et Od. H. (204.) μοΰνος ἰὼν ὁδίτης, P. (211.) βωμός Νυμφάων ὅθι πάντες ἐπιρέΖεσκον ὁδῖ-ται, Nicand. Θ. (180.) ὅτ’ ἀντομένοισιν ὁδίταις *Ἁïba προσμάξηται, ubi annotat Schol. scribi etiam ὁδούροις, i. e. ὁδοιπόροις. Tunc autem Ὄδοΰμος longe alia signif. acciperetur quam supra; nam ὅδουροι s. òbov-poì aut ὁδοῦροι plerumque dicuntur Subsessores viarum, ut dictum fuit : quo sensu accipitur in b. 1., qui ex Eui*. Archelao (Fr. 28.) adducitur, 'Έπαυα ὁδουροὺς λυμεώνας, Sustulit viarum pestiferos subsessores: [Ion. l6l7·] Ab Hes. exp. quidem etiam
B προοδοιπόρος et òbov κατάρχων, quo significatur Præ-vius, Qui in via præit; sed non ὁδοιπόρος. [Ὁδίτης, Sopii. Phil. 147. Nonn. Jo. l6(), 3. Schæf. ad Longum p. 408.	“ Jacobs. Anth. 7, 36l.	* Φιλοδίτης,
Philippus 20.” Schæf. Mss. * Ὁδοίτης, pro ὁδίτης, Schneidero susp.] Apud eunil. Hes. reperio etiam Ὁδανὸς, quod exp. ὁδηγὸς, Duxviæ: [leg. Ὁδαγός.]
Ὁδεύω, Iter facio, Proficiscor, Eo, Musæus Ό-φθαλμὸς b' ὁδός ἐστιν* ἀπ’ ὀφθαλμοῖο βολάων "Ελκος ολισθαίνει καί ἐπὶ φρένας ἀνδρὸς ὁδεύει. Magis proprie Herodian. 7, (3, 9•) Ὀχήμασιν ἐπιτεθέντας ἄγε-σθαι νύκτωρ καὶ μεθ’ ημέραν ὁδεύοντας ἐξ ἀνατολῶν εἰς Παίονας, Vehiculo impositos diu noctuque iter facere ab oriente in Pannoniam. Basii. Χρῆσαι παρ’ Αἰγυπτίων σκεύη -χρυσά καὶ αργυρά* μετά τούτων ὅδευ-σον* ἐκ τῶν ἀλλοτρίων έφοδιάσθητι. Nonn. autem γαῖαν ὁδεύειν dixit pro Iter facere per terram. At Greg. Naz. Ὁδευτέον τὰς ὁδούς. Cani, annotat ὁδεύειν improbari, ut veteribus doctis inusitatum.
C H Hes. ὁδεύει exp. περίπατε!, απέρχεται. [“ Wakef. Phil. 781. S. Cr. 3, 162. ad Charit. 522. 759- Jacobs. Anim. 248. 304. Brunck. Soph. 3, 527. ad Diod. S. 2, 347. Xen. Eph. 66.” Schæf. Mss. Ὁδεύω et διοδεύω, cf. Barker. ad Etym. M. 788. Ὁδευτέον, Orig. c. Ceis. 391- •Ὄδευμα, Strabo 17. p. 1169. •Ὄδευσις, unde * Ὁδεύσιμος, Gl. Pervius, Strabo 11. p. 778.] Ὁδευτὴς, ò, Qui iter facit, Viator, ὁδίτης. [Gl. Ambulator. * Ὁδευτὸς, unde * Ἀνόδευτος, Gl. Impenetrabilis, Avius, Strabo p. 683. Ed. Cas. * Δυσόδευτος, Gl. Devius. “ Difficulter pervius, Appian. 1, 564.” Wakef. Mss.] Ὁδεία, ἡ, Profectio, Iter. [* Ἀμφοδεύω, Æsop. Fab. 274=149· Schæf.] Άνταμφοδεύω. Bud. tradit ἀνταμφοδεύειν de duobus dici, cum obviam sibi euntes aberrant. [* Ἀνοδεύω, unde * Δυσανόδευτος, Theophyl. 1, 673. * “ Ἑπανο-δεύω, unde * Ἑπανοδευτέον, Hesych.” Wakef. Mss.] Διοδεύω, Iter facio per, Permeo: ut διοδεύω την Ιταλίαν, Iter facio per Italiam. Et, Τοσαύτην γην διο-δεύσας, Tantam viam permensus. Synes. Ep. 67.
D Διοδεύσας τὴν ὅποπτον ὡς ἀνύποπτον, Peragrans suspectam regionem. [“ Jacobs. Anth. 9, 202. Heyn. Hom. 5, 243. ad Xen. Eph. 246.” Schæf. Mss. Po-lyb. ‘2, 15, 5.	* Διόδευσις, Hippocr. 298, 42.]	Δ10-
δεύσιμος, ὁ, ἡ, Per quem iter haberi potest, Pervius, Permeabilis. • Διοδευτὸς, unde] Ἀδιόδευτος, Impervius, [Schol. Soph. Phil. 1. “ Charit. 6oi.” Schæf. Mss. * Δυσδιόδευτος, Hes. v. Δυσδιήλυτος. * “ Διο-bεía, Artemid. 18.” Wakef. Mss. * “ Εἰσοδεύω, Andr. Cr. 86.” Kall. Mss.] “ Παρεισοδεύω, Obiter s. “ Præter alia ingredior. Exp. etiam simpl. lngre-“ dior et Incedo,” [Lucian. 3, 598.] Ἐξοδεύω, Iter facio ex aliquo loco, Exeo, Excedo, Polyb. 5, (94, 7.) Ὁ τῶν Ἀχαιῶν ναύαρχος ἐξοδεύσας εις Μολνκρίαν, Profectus Molycriam, Copiis adductis Molycriam, Cam. : [95, 6. 4, 54, l.] Ἑξοδεύειν dicitur etiam pro Excedere e vita. Sic Can. 13. Concilii Nicaeni. Eodemque modo ἔξοδος et ἐξόδιον de Excessu ex hac vita. [Joseph. 17, 8, 3. “ Diod. S. 2, 367. 521.”
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Schæf. Mss.] Ἐξοδεία, ἡ, Exitus *. supra ἐξοδία α etiam habuimus. [Strabo 5. p. 382.] Διεξοδεύω, Exeo per, s. Permeo: ut διέξοδος nonnunquam signif. i. q. δίοδος. [LXX. Dan. 3, 48. Phav. v. ἈγαθιἸ. Metaph., Eust. II. A. p. 79, 45. “ Aliquoties ap. Theoph. Simoc., teste Abreschio Suppi, ad Aristæn. 2, 10.” Boiss. Mss. * Διεξόδευσις, Eust. in Dionys. P. p. 10.
*	Διεξοδευτὸς, unde * Ἀδιεξόδευτος, E quo evadi non potest, Chrys. in Ps. 124. “ Sarac. Sylb. p. 69. Basii. Cæs. Scbol. Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11.
P. 2. p. 128.	* Δυσδιεξόδευτος, ibid. Hermes Pœ-
mand. 112. Ed. 1554.” Boiss. Mss. “ Difficilis transitu, E quo vix evadas, Chrys. in Ep. 2. ad Cor-Serm. 12. T. 3. p. 614, 40.” Seager. Mss. * “ Διεξο-δευτικὸς, Etym. M. 692, 52.” Wakef. Mss. * “ Προ-διεξοδεύω, Antea percenseo, euarro, Euseb. H. E.
171.	368.” Kall. Mss. Sext. Emp. adv. Matth. 7, 188..	* Παρεξοδεύω, unde * Παρεξοδευτὸς, e quo
*	Άπαρε^ευτος, Basii. 3, 16.]	“ Προεξοδεύω, Prior
“ egredior, al. Praeeo.” [Joseph. B. J. 7, 5, 4. * Συνε-ξοδεύω, Athen. 248.] Ἐφοδεύω, Obeo, Percurro, b Lustro, Xen. K. Π. 8, (6, 8.) Ἑφοδεύει γαρ ἀνὴρ κατ’ ἐνιαυτὸν, ἀεὶ στράτευμ’ ἔχων, Satrapias ditionis Per-sicæ obit: hunc postea ἔφοδον vocat, quasi Inspectorem rerum et lustratorem. Plut. Ἐφοδεύων την φά-λαγγα καὶ καθιστὰς την τάξιν. Hæc et alia Bud. 758. Habes et aliud exemplum ex eod. Plut. in Νήφω. Sic Polyb. (6,35, 11.) Ἑπειδὰν διαλάχωσι τὰς φυλακὰς, πορεύονται πρὸς τον χιλίαρχον, καὶ γρα-φὴν λαμβάνουσι, πόστην καὶ πόσας ἐφοδεῦσαι δεῖ φυ-λακάς. Sallust. dicit Circumire vigilias. Bud. interpr. etiam Recognoscere vigilias. Et Greg. Naz. Ἑφο-δεύει πάντα, Omnia obit et lustrat. Pass. ἐφοδεύομαι,
i. q. ἐφοδεύω, Xen. Ἑλλ. 2, (4, 15.) Δι' απιστίαν έφω-δεύοντο κατὰ τὰ τείχη, Circumibant s. Obibant, ut faciunt qui noctu vigilias obeunt, Bud. Idem exposuerat etiam, Stabant in armis et instructi accincti-que. ǁ Suid. ἐφοδευσάτωσαν exp. quidem κατασκο-πησάτωσαν: ἐφοδεύεταi autem, biobeverai. || Bud. Ἐφοδεύω pro Instruo affert e Plut. 74. Fuerit igitur ἐφοδεύω cum etyobiácìot. [“ Hermann. Obs. p. 110. C Coray Theophr. 201. ad Diod. S. 2, 417· * Ἑφοδευ-τέον, Manetho p. 40.” Schæf. Mss. Sext. Emp. 111.
*	Ἑφοδευτὴς, Explorator, Aqu. Gen. 42, 9·	* Έφο-
δευτικὸε, unde * Ἑφοδευπκῶς, Sext. Emp. adv. Matb.
8, 307. 308. 309.] Ἐφοδεία, ἡ, Lustratio quæ obeundo fit, Munus obeundi vigilias et excubias inspiciendi, Polyb. de stativis Romanis loquens, (6, 35, 8.) Ή δὲ τῆς ἐφοδειςις πίστις εις τοὺς ἱππεῖς ἀνατί-θεται, Vigiliarum autem circuitus fidei equitum committitur, Bud.: [36, 9· 10, 15, 1. “Ἐφοδεία, * Έ-φοδία, ad Charit. 524. ad Diod. S. 2, 417” Schæf. Mss. * Ἀντεφοδεύω, Suid. 1, 220.	* ΙΤροεφοδεύω,
Strabo 12. p. 860.] Παροδεύω, Praetereo, Praetergredior, Iter habeo præter. VV. LL. exp. etiam Transeo* et, Παροδεύσας την πάλιν, Per urbem ambulans. Pro Prætereo accipitur in Sapient. 5, (14.) Ὡς μνεία καταλυτον μονοημέρου παρώδευσε, Tauquam memoria hospitis diurni praeteriit. [Lucian. 1, 57- 78. Joseph. B. J. 5, 10. p. 351.	“ Valck. Adoniaz. p.
356.” Schæf. Mss. * Παρόδευσις, Proci. Paraphr. D Ptol. 3, 15. p. 200.	* Παροδεύσιμος, ad Callim. 1,
269." Schæfi Mss. * Παροδευτὸς, unde * “ Ἀπαρό-δευτος, YVolf. Anecd. Gr. 3, 16.” Kall. Mss. * “ Δυσ-xapábevros, Nicet. Chon. ap. Fabric. B. Gr. 6, 411.” Boiss. Mss. *EvxapóbevTos, Suid. 1, 332.
*	Ἀνππαροδεύω, Appian. 1, 454. 2, 251.] Περι-οδεύω, Circumeo, In orbem obeo. Plut. Camillo, Περιοδεύοντες τὸ Παλάτιον, Circumeuntes Palatium.
Et òboì περιοδευόμεναι, Viæ quæ circumeuntur, in orbem obeuntur. Exemplum habes in Περίοδος. Budæo etiam Mente perlustro et peragro, e Plut. afferenti, (9, 536.) Περιωδευκὼς ἐν επίτομη τον περί ουρανίων λόγον, Comprehenso paucis coelestium tractatu, s. potius Circumscripto, ut postea dicit.
ǁ Longis verborum ambitibus utor, b. e. Longis periodis, Dem. Phal. (§. 11.) Γελοῖον γαρ περιοδεύειν ώσπερ ουκ επιστολήν, άλλα δίκην γράφοντα. Bud. autem ex Hertnog. affert Περιοδεύειν τῷ λόγῳ, pro Uti periodis. ǁ Circumvenio, Circumscribo., i. e.
Fallo, Joseph. A. J. Περιώδευσέ με Αντίπατρος, Me circumvenit, etiam ἐκύκλωσε. ǁ Pro Ratiocinor affertur ex Epicteto. [“ Man. c. 35.” Seager. Mss.] ǁ Transitiva etiam signif. Bud. ex Hippiatr. affert, Τοὺς δὲ λεπτούς δίχα τῆς ἀφαιμάξεως περιόδευε, Circumage, i. e. Exerce. [“ Ad Lucian. 2, 339. Wakef. S. Cr. 28. Coray Theophr. 201. Valck. Diatr. 133.” Schæf. Mss.] Περιωδευμένως, Circuitu et circumductione, Per ambages, Plut. (8, 127.) Πολυμερῶς καί π, έζεμόρφωσε, Multis modis et longo ductu. Περιόδευε;) j, Circuitor, ut Ulpian. loquitur, Circulator, αγύρτης. [“ Ad Lucian. 1, 061.	* Περιοδευτὸς, ad
Od. Ξ. 7.” Schæf. Mss. * Δυσπεριόδευτος, Schol. Soph. (Ed. T. 1340.	* Μακροπεριόδεντος, unde
*	Μακροπεριοδεύτως, Fusius, Longis ambagibus, Apoll.
Dysc. de Pron. 261.] Περιοδευπκὸς, Circumire solens, Circumiens, Circularis, Diosc. inPræf. 1. 7. Τὸν μὲν περί των ιοβόλων ζώων καὶ θανάσιμων φαρμάκων λόγον προτιθέμεθα διελθεῖν εἰς συμπλἠρωσιν τοῦ π. τόπον, Ut tota curationis remediorumque ratio ad umbilicum perducatur, Ruell. Ubi quidam pro τύπου legunt τρόπου, et interpr. Circularis ratio. Περιοδεία, sive Περιόδευσις, Circuitus, Circuitio, Suid. [Strabo 8. p. 567·	* Περιοδεύσιμος τόπος, Gl. Amfragosus,
Amfractus, Ambago. * Ἐκπεριοδεύω, Plut. 8, 818. Sext. Emp. 7, 188. Joseph. A. J. 3, 8, 5. B. J. 3, 6, 8.
*	Προσπεριοδεύω, Strabo 10. p. 748. * Συμπεριοδεύω,
17· p. 1133. 1176. * “ Προοδεύω, Euseb. H. E. p. 6. Stroth.” Schæf. Mss. “ Const. Apost. 7, 33. de Gestis Petri, Coteler. Patr. Apost. l, 813. Clem. Hom. 2, 18. Symm. Ps. 83, 7.” Kall. Mss. * Προό-δευσις, Eust. II. A. p. 38, 45. * Προσοδεύω, Accedo, unde * Προσοδευτὸς et] “ 'Axpoaóbeow, “ Qui nullis adiri viis potest, Inaccessus, Diod. S.” Συνοδεύω, Itineris socius sum, Una iter facio, Comes sum, Comitor. VV. LL. exp. etiam Concurro. || Luna etiam συνοδεύειν dicitur, quando cum sole coit, s. cum in coitu est, Theon Schol. Arati, Συνοδεύουσα γαρ, πλησίον τοῦ ἡλίου πρὸς την εσπέραν φαίνεται. [Plut. 8,
319.	404. Anton. 13.	* “ Συνοδευτὴς, Hesych.”
Wakef. Mss. * Συνοδευτὸς, unde Ἀσυνόδευτος, Clem. Alex, in Job. 1. p. 59.]
Ὁδόω, Duco, Præeo, ex Æsch. (Pr. 497. 812. Ag. 184.) ut siti. q. ὁδηγέω. Et Ὁδοῦμαι, Ducor viam, Præitur mihi, Via mihi ostenditur: quo modo ab Herod. usurpatur, [“ 4, 139. Τὰ ἀπ’ ὑμέων ἡμῖν χρηστώς óbovrai, ubi quidem òboörat intelligen-dum videtur Proficiscuntur, Procedunt, Geruntur; quemadmodum 6, 72. habes εὖ ὡδώθη, sive uno vo* cab. εὐωδώθη, τὸ πράγμα, Res bene processit, recte successit.” Schw. Mss.] Hesych. autem ὁδοῦται exp. καθ’ ὁδὸν πορεύεται. [Eurip. Ion. 1050. * Ὁδω-τὸς, Œd. C. 495. Dio Chrys. 1. p. 145. Γῆν ὁδωτὴν ἐποίησε. * “ Ἑφοδόω, Ionice Ἐποδόω, Bruuck. ad Æsch. Pers. 653. Ἑφοδόω, Jacobs. Anth. 11, 83. Ἐποδόω, Lobeck. Aj. p. 346.” Schæf. Mss.]
[* ὉδάΖω, i. q. ὁδόω, Schn. Lex. sed ἀμαρτύρως. •ὉδίΖω, unde •Ὄδισμα, Æsch. Pers. 72. “Ad Herod. 628.” Schæf. Mss.]
Ὁδάω, sive Ὁδέω, Viatico instruo, έφobtάζω. VV. LL. Τὸν ὁδηθέντα, inquit Cam., interpretantur Venundatum : in Eur. Cycl. (12.) ὡς ὁδηθείης μακράν. Et accipi hoc potest, Ut in longinquas regiones abductus venires ; nam postea significat verbum plane Venditionem, (98.) είτε τις θέλει Βοράν ὁδῆσαι ναυτίλοικ κεχρημένοις, Seu quis forte vult Venundare indigentibus nautis cibos. Et mox, (133.) Ὄδησον ἡμῖν σίτον ῷ σπανίΖσμεν: copiam sibi fieri cupit frumenti, cujus penuria laborarent. Hæc Camer. Utrumque verbum agnoscit Hes., quippe ap. quem reperi-tur, ὁδεῖν, πωλεῖν : et ὄδησον, πὠλησον : et ὁδῆσαι, ἀποδόσθαι. Sed Idem ὁδῆσαι exp. etiam πρίασθαι, ωνησασθαι : et ὁδηθείης, ληφθείης, πραθείης, adeo ut secundum eum ὁδῆσαι significet et Vendere et Emere. Videtur tamen idem Hes. ὁδῆσαι accipere etiam pro ὁδεῦσαι, Iter facere, Proficisci, Ire; quippe qui ἐξοδῆσαι exponat ἐξοδεῦσαι: a VERBO Ἐξοδάω SIVE Ἑξοδέω, ut id significet Exeo, Excedo, Proficiscor e, sicut ἐξοδεύω. Alias ἐξοδᾷν sequitur signif. praecedentis ὁδᾷν, Vendere. Eur. Cycl. (266.) μὴ τάδ’ [τὰ σ']
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ἐξοδᾷν ἐγὼ Ξένοισι χρήματ’ : quibus verbis negat se a facultates Cyclopis distraxisse et vendidisse illis hospitibus. Ceterum pro Ὁδῆσαι dicitur ETIAM Οὐ-δῆσαι, quod Hes. exp. ἀποδόσθαι, πρίασθαι, similiter ut ὁδῆσαι : sed tenui spiritu ap. eum notatur, perinde ut οὐδὸς pro ὁδὸς, itidem tenuatur. Ab eod. sive Ὁδάω sive Ὁδέω EST Ὁδαῖος SIVE Ὁδέος, Vendibilis, vel Emtitius, Qui emi potest; Ad iter conficiendum idoneus, i. q. εφόδιο* adjective posito. Utra-que expositio ap. Hes. habetur: Ὁδαῖον, inquit, πρά• σιμόν, καὶ eis ἐκδημίαν ἐφόδιον. Et, Ὁδαίων, ωνίων' ὁδῆσαι γὰρ τὸ ὠνήσασθαι. Et aliquanto post, sc· oriline alphabetico, Ὁδέον, πράσιμον, ἢ καὶ εἰς ἐκδη-μίαν ἐφόδιον. Suspectum tamen haberi potest hoc posterius ὁδέον per ε. Apud Suid. ὁδαῖον tantum invenio, quod exp. ἐφόδιον, Viaticum, Sumtus viæ, etiam Auxilium viæ, Virg. Rursum ap Hes. reperio ὁδαῖος, πράσιμοε, ὠνήτης: item, ὀλίγος, ἀτερπὴς, πονη-ρός : item φορτηγός: ΕΤ Ὄδα, φορτία, [leg. Ὄδαια, cf. Od. Θ. 163. Φόρτον τε μνήμων, καὶ ἐπίσκοπος ᾖσιν ὁδαίων.] de qno et alia ap. eum vide. Hoc tamen b postremum ὁδαῖος in ejus Cod. suo loco non est. [Od. O. 444. ἐπείγετεδ’ ὦνον ὁδαίων, Viaticorum.] Quod si vero in Οδὸς tenuetur prima syllaba, significat βαθμόν, inquit Suid. Idem ὁδὸς exp. οὐδὸς, in h. 1. Soph. (Œd. C. 1590.) Ἑπεὶ δ’ ἀφῖκτο τὸν κ«-ταῤῤάκτην ὀδὸν, i. e. φλιὰν, inquit: de ædibtis Plutonis. Similiter Eust. 156. "Οτι δὲ Οὐδὸς παρὰ τὸ ὁδεύ-εσθαι γίνεται, δηλοῦσι καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Οἰδίποδι τῷ ἐπὶ Κολωνῷ πολλὰ τῶν ἀντιγράφων, ὁδὸν δίχα τοῦ ΰ γράφοντα τὸν οὐδὸν, ἐν τῷ, Ἐπεὶ δ’ άφίκτο τον καταρράκτην ὀδὸν Χαλκοῖς βάθροισι γῆθεν ἐῤῤιΖωμένον. Q.
J.	habetur ρ. 322. meæ Ed., ubi et Schol. exp. οὐ-δόν : annotatque, quem initio χαλκόπουν οὐδὸν Soph. vocavit, eum nunc e scena et theatro submovere, et καταρράκτην propterea nominare, quod illa descensus esse ad inferos crederetur. Venintamen idem Schol. (ib. 57-) p. 272. ubi habetur, ὅν δ' ἐπιστείβεις τόπον, Χθονὸς καλείται τῆσδε χαλκόπους ὁδὸς, non amplius exponit οὐδὸς, sed in propria signif. accipit, et ex Apollodoro tradit δύ αὐτῆς κατάβασιν εἶναι εἰς ᾄδου : c vocari autem χαλκόπουν, quoniam ærifodinæ ibi orant. Contra vero hanc expositionem, sc. οὐδὸς, videntur confirmare verba, quæ ex Oraculo affert, Βοιωτοὶ δ’ ἵπποιο ποτιστ€ϊ\ουσι Κολωνὸν, Ἔνθα λίθος τρικάρανο* ἔχει καὶ χάλκεος οὐδός. Itaque ὀδὸς per systolen dictum est pro Οὐδὸς, ὁ, Limen, Lignum s. Saxum in ima januæ parte qua in ædes intratus. Eust. 1. c., Βηλὸς δὲ συνήθως, ὁ τη* οικία* βατηρ, παρά το βαίνεσθαι, ὡς καὶ οὐδὸς παρὰ τὸ ὁδεύεσθαι. Od. Η. (87•) Ἑ* μυχὸν ἐξ οὐδοΰ, A limine ustjue in domus penetralia, (A. 103.) ἐνὶ προθύροις Ὀδυσῆος Οὐδοῦ ἐπ’ αὐλείου, II. Θ. (15.)Ἔνθα σιδήρειαί τε πύλαι καὶ χάλκεος οὐδός. Auratum limen dicit Seneca, Ferreum Lucanus, Marmoreum Horatius. Similiter Od. H. (89•) Ἀργύρεοι δὲ σταθμοί ἐν χαλκέῳ ἕστασαν οὐδῷ,
Π. (41.) Αὐτὰρ ὅγ’ εἴσω ἴεν καὶ ὑπέρβη λαίνον οὐδὸν, Transibat limen marmoreum, Ovid. Transire limen cautius : N. (63.) Ὤι εἰπὼν ὑπὲρ οὐδὸν ἐβήσετο, Δ. (680.) Τὸν δὲ κατ’ οὐδοῦ βάντα προσηύδα Πηνελόπεια, Accedentem ad limen, Appropinquantem ædibus. D Insistere limen dicit Virg. Exire limen, Terent. Est et in prosa hujus vocabuli usus: Plut. (7, 98.) Τὴν γαμουμένην οὐκ ἐῶσιν αυτήν υπερβήναι τὸν οὐδὸν τῆς οἰκίας, ἀλλ’ ὐπεραίρουσιν οἱ προπέμποντες. Mctaph. quoque γήραος οὐδὸς dicitur, ut Lucr. Limen letlii; ibi enim limen accipitur pro Aditu s. Introitu, ut et Plin. Limen interni maris, Virg. Limina portarum, Cic. Limen cubiculi, Ostium limenque carceris: quibus in 11. Limen est, (juod εἴσοδον Græci dicunt.
II. X. (6ο.) ὅν ῤα varrip Κρονίδης ἐπὶ γἠραος οὐδῷ Αἴσῃ ἐν ἀργαλέῃ φθίσει, Od. Ο. (246.) οὐδ’ ἵκετο γήραος οὐδὸν: (347-) ἰὼν ἐπὶ γήραος οὐδῷ. Sic Phocyl. (217·) μέχρι γήραος οὐδῷ, Usque ad senectutis limen, exeuntem senectutem : si ita dici potest ut Ab ineunto ætate. Utuntur et prosæ Scriptt. hac metaph. imitatione Poetarum: Plato de Rep. 1. Ἑνταῦθα εἶ τῆς ηλικίαs υ δὴ ἐπὶ γήραος οὐδῷ φασὶν εἷναι οἱ ποιη-ταί. Antiphon, Τοὺς ττρΕσβυτίρον* καὶ τοῦ στρατεύ-εσθαι ὑπὸ τῶν νόμων ἀφειμένους ἰδεῖν ἦν καθ’ ὅλην την
πόλιν ἐπὶ γήρως οὐδῷ διαφθειρομένον*. Lucian. Περὶ τὸν οὐδὸν γήρως. Vide ap. Erasm. Limen senectæ. Sed notandum est in hisce II., ubi γήραος οὐδὸς dicitur, non semper significari τὴν εἴσοδον, cum alii|iiis sc. τὸ γήρα* quodammodo ὑπεισέρχεται, ut οἱ ὠμογέ-povres: sed plerumque capi pro ἔξοδος, ut is qui dicitur esse ἐπὶ γῆραος οὐδῷ intelligatur ὑπέργηρως καὶ ἤδη καὶ αὐτὸ τὸ γῆρας ὑπεξιὼν, καὶ πρὸς τᾤ θανάτῳ ὤν: nam οὐδὸς subservit non tam intrantibus, quam exeuntibus etiam, Eust. ǁ Οὐδὸς accipitur etiam pro ὁδὸς, Via, Od. P. (196.) Δὸς δέ μοι εἴ ποτέ τοι ῤόπαλον rer μη μόνον ἐστὶ, Σκηρίπτεσθ’, ἐπειὴ φάτ’ ἁρι-σφαλέ’ ἔμμεναι οὐδὸν, Lubricam esse viam, ubi Eust. annotat οὐδὸς Æolice dictum pro ὁδὸς, inserto υ, ac semel ap. Hom. in ea signif. reperiri: atque hoc οὐδὸς dedisse occasionem derivandi οὐδὸς, quo Limen significatur, ab ὁδὸς, quippe quod sit ὁδὸς ἐς οίκον. Similiter et Hesychio οὐδὸς est non solum βατὴρ ὁ πρὸ τῆς θύρας, sed et etiam ὁδός. [“ Sic οὐδὸς de Via s. Itinere, reperitur etiam ap. Herod. 2, 7· 3, 126.” Scliw. Mss.] ǁ At Suid. οὐδὸς exp. tion tantum φλιὰ, βατὴρ s. βαθμό*, τὸ κάτω τῆς θύρας, sed etiam ἔδαφος, Solum, Pavimentum : quod et οὖδος s. οὖδας dicitur. Apud Eund. pro οὐδὸς ειἸ λαύρην, quod exp. στενὴ ὁδὸς, reponendum ὁδὸς, ut disces e 1. Hom. in Λαύρα c. [“ Jacobs. Anth. 9, 428. 10, 197· ad Lucian. 1, 488. 678. S20. Heyn. Hom. 5, 267. 6, 352. Ruhnk. ad H. in Ces. 88. ad Herod. 201. ad Charit. 237* Ilgen. Hymn. 303. Græv. Lectt. Hes. 544. Via, ad Herod. 106. Musgr. Iph. T. 477* Γήραος οὐδὸς, Jacobs. Anth. 7, 133. 11, 64. ad Lucian. 1, 712. Ἐπὶ γήρως οὐδοῦ, Dionys. Η. 3, 1585. Heyn. Hom. 8, 248.256.” Schæf. Mss.] “ Ὠδῶν, Hesychio οὐδῶν, “ Liminum. Doricum id est, ut μωσῶν pro μου· “ σῶν.” Sed ET Οὖδος, τὸ, ET Οὖδας, quibus significatur Solum, Pavimentum, Humus, Terra, ab ὁδὸς eod. modo, quo praecedens, derivata esse dici possunt; quoniam sc. in solo inambulamus et incedimus : nisi malis dicere hæc duo οὐδὸς et οὖδας una cum ὁδὸς ab ἕω originem traxisse, a quo Eust. quoque ὁδὸς derivat. Ceterum οὖδος esse nominativum inus. annotat Eust., et ab eo esse dat. οὕδει: sicut vicissim οὖδας in solo nomin. et accus. usitatum est, in reliquis casibus ἅκλιτον. II. H. (145.) et Μ. Π92.) ὁ δ’ ύπτιο* οὕδει ἐρείσθη, Τ. (92.) ἐπ’ οὕδει Πίλναται, Apoll. Rh. 2, (827·) οὕδει πέσε, In terram cecidit,
h.	e. τῇ γῇ, τῷ ἐδάφει. Rursum 11. P. (437·) Οὕδει ενισκίρφαντε καρήατα, Τ. (6ϊ.) ὀδὰξἕλον ἄσπετον οὖδας, (406.) οὖδας ικανεν, Humum s. In terram, Od. N. (395.) Αἵματί τ’ ἐγκεφάλῳ τε παλαξέμεν ἄσπετον οὖδας. [“ Οὖδοι, Hevn. Hom. 8, 704. Οὔδεος, ad Charit. 507. Wakef. Phil. 226. Οὖδας, 691. T. H. ad Plutum p. 260. Brunck. Med. 1195.” Schæf. .Mss.] “ Ὤϊδας, Hesychio οὐδὸς, Limen.” In VV. LL. habetur etiam Ούδὴ, ἡ, itidem pro Pavimentum, Solum, Terra; sed sine Auctore et exemplo. [“ Pla-nud. Ovid. Met. 8, 160.” Boiss. Mss.] In VV. LL. reperio ET ϋὐδίΖω, Humi allido, Afiligo ad terram, Plaut.; sed et hoc sine Auctore ac exemplo. Nam ΠροσουδίΖω, potius dicitur, Plut. Galba, Προσουδί-σαντος τὸν Γάλβα εἰκόνα, Galbæ statuam humi prosternente, simpliciter Dejiciente. Itidemque ap. Suid., Ὁ δὲ ἄρας μετέωρον προσουδίΖει τε καὶ άποκτει-νει. Item, Έκ τοῦ ίππου pi\j/as προσουδϋει χαμαί,
i.	e., τῷ ἐδάφει προσκρούει, πρό* το εδαφο* ριπτεί. [“ ΟὐδίΖω, Brunck. Soph. 3, 451. ΠροσουδίΖω, Markl. Iph. p. l60. Musgr. 1151. Valck. ad Röv. 63. Jacobs. Exerc. 1, 108. ad Herod. 420.” Schæf. Mss. “ ΠοτουδίΖω, ad Hesych. 1, 1406, 25.” Daliler. Mss.] “ ἙποτουδίΖειν, Iu terram dejicere, proster-“ nere, simpl. Prosternere. Sed fortasse scr. potius “ ἐπουδίΖειν, ex ἐπὶ et οὖδας. .Nititur tamen lectio “ illa auctoritate Hesychii: ap quem tegitur, ἐπο-“ τούδιΖε, κατέβαλεν ἐπὶ γῆν. Sed aliud est Hesychii, “ aliud Editionum Hesychiani Lex. auctoritas. Cum “ illo certe ἐπουδίΖειν plane et compositione et si-“ gnif. convenit Gall. Atterrer: nam A terre, est “ ἐπ’ οὖδας.” Ab eod. οὖδας derivatum EST Οὐδαῖος, Humilis, Terrestris, επίγειο*, Qui super terram est: πίδαξ οὐδαία, Nonn. (Jo. 43, 24.) Terrestris fons,
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E terra scaturiens. At οὐδαῖος Κρονίδης ap. Dionys. ο χθόνιος s. καταχθόνιος, pro Plutone : ut οὑδαῖος ibi signif. i. q. comp. Ὑπουδαῖος, Subterraneus. || Nom. proprium filii Cadmi ap. Schol. Apoll. || Liminaris, YV. LL. iu qua signif. fuerit a nomine οὐδὸς, Limen. Sed nullum significationis illius affertur exemplum. [“ Wakef. Alc. 445. Jacobs. Anth. 10, 349·” Schæf. Mss. • Ἑπουδαῖος, Hesychio ἐπιχθόνιος.] “ Κατου-“ δαῖος, Subterraneus : κατάγειος, καταχθόνιος. He-“ sychio κατουδαῖοι sunt non solum κατάγειοι, sed “ etiam νεκροί: quoniam defuncti sub terra habitare “ credebantur.” [“ Sic κατουδαῖοι φόβοι ap. Athen. 98. suut oi φόβοι ἀπὸ τῶν κ., Terrores quos incutiunt inferi s. mortui.” Schw. Mss. * Ἑπούδειος, Leon. Tas. 65. ap. Anal. 1, 237· olim ἐπ* οὔδεος. * Οὐδἠεις, ad Od. E. 334. Scbn. Lex. v. Αὐδήεις.
[* Οὐδὼν, Udo, J. Poli. 10, 50.]
’ΟΔΥΝΗ, ἡ, Dolor, 11. Λ. (398.) ὀδύνη δὲ διὰ χροὸς ἦλθ’ ἁλεγεινὴ, Ε. (417•)Ἅλθετο χεὶρ, ὀδύναι δὲ κατη-πιόωντο βαρεῖαι, Graves dolores : Δ. (191*) ἐπιθήσει Φάρμαχ’ ἅ κεν παύσῃσι μελαινάων ὀδυνάων, de vulnere Menelai loquens. Sic O. (394.) ἕλκεϊ λυγρῷ Φάρμακ’ ἀκήματ’ ἔπασσε μελαινάων ὀδυνάων. Rursum Δ. (117.) de sagitta Menelai corpori infixa, μελπινέων ἕρμ’ ὀδυνάων, Fundamentum s. Fulcrum sævorum dolorum, i. e. Causam. Π. (518.) ἁμφὶδέ μοι χεὶρ Ὁξείῃς ὀδύνῃ-σιν ἐλήλαται. Et mox ad Appollinem, τόδε καρτεράν ἕλκος ἄκεσσαι, Κοίμισον [Κοίμησον] δ’ ὀδύνας : quem exaudiens Apollo, Λὐτίκα παΰσ ὀδύνας. Sopire et sedare dolorem Lat. quoque dicunt: item Inhibere, Levare. II. Λ. (268. 272.)Ὤς ὀξεΓ ὀδύναι δϋνον μένοε Ἀτρείδαο, vulnerati sc.: E. (354.) de Venere a Diomede vulnerata, Ἀχθομένην ὀδύνῃσι, Μ. (206.) de aquila a dracone icta, Ἀλγήσας ὀδύνῃσι: Od. I. (415.) de Cyclope, cui oculum effoderat Utis, στενἀ-χων καὶ ὠδίνων ὀδύνῃσι. II. Ε. (399*7 Κῆρ' ἀχέων, ὀδύ-νῃσι πεπαρμένος: de quodam, quem adversarius sagitta βαλὼν ὀδύνῃσιν ἔδωκεν, Dolorem intulerat, fece* rat: contra Cic. dicit Dare alicui dolorem, pro ὀδυ-νᾷν. Eod. genere loquendi, Od. P. (567·) Οὕτι κακὸν ῥέξαντα βαλὼν ὀδύνῃσιν ἔδωκεν. Utuntur et prosæ Scriptt. : Xen. Ἑλλ. 5, (4, 58.) Γενομένης δὲ τῆς κνἡ-μης υπέρογκου καὶ ὀδυνῶν αφορητών. Plato Symp. de quodam a vipera morso, Πᾶν ἐτόλμα δρᾷν τε καὶ λέγειν ὑπὸ τῆς ὀδύνης, Plut. Coriol. (24.) Στροφάs τε παντοδαπὰς ὐπ’ ὀδύνης στρεφόμενου, Præ dolore. Et ap. Thcophr. ΗῬ1. 9, 12* γαστρὸς ὀδύνη, Dolor ventris, Cic. Dolor articulorum, Horat. Dolor lateris, Gazæ Tormina ventris. Et in præcedentihus quidem II. ὀδύνη de Corporis dolore dicitur : legitur vero et de Animi dolore dictum, i. e. Mœrore. Od. B. (79.) Νῦν δέ μοι άπρήκτουι ὀδύνας εμβάλλετε μύθῳ, Infertis s. Affertis dolorem, aut Afficitis mœrore: T. (117·) Μή μοι μάλλον θυμόν ἐνιπλήσῃς ὀδυνάων Μνησαμένῳ, Δ. (812.) ὀδυνάων Πολλέων αἵ μ’ ἐρέθουσι κατὰ φρένα και κατά Θυμόν, A. (242.) Οἴχετ’ ἄϊστος ἄπυστοι, ἐμοὶ δ’ ὀδύνας τε γόους τε Κάλλιπεν. Cic. quoque copulat bæc duo, Meo dolore luctuque. Sic Xen. Σ. (1, 15.) Ἀλλ’ ἦ ὀδύνη σε εἴληφε ; At Plin. dicit, Pedum dolore correptus est. Sed corporis proprie est ὀδύνη, Sensus tristis in corpore motionis, ut Gorr. definit: vel,secundum Cic., Motus asper in corpore, a sensibus alienus. Ubi Gorr. annotat magis proprie dici potuisse Sensus motionis quam Motus : defendi tamen Ciceronem posse, cum et Hippocr. aliquando dolorem sumat pro Dispositione ipsa quæ dolorem facit. Idem Gorr. pluribus ostendit dolorem omnibus sensibus accidere, et partibus sentiendi facultate præditis : causas quoque a quibus excitatur afferens. Ab Eod. hæ species ponuntur, ὀδύνη βαρεία, Dolor gravis, qui veluti cujusdam ponderis loco incumbentis seusum invehit: ἐμπεπαρμένη, Infixus, In quo ceu palus videtur infixus: ἡ μετά δήξεως, Mordax : λαπαρὴ. Laxus, Mollis, qui sine phlegmone et tensione est: νυγματώδης, Punctorius : ὀξεῖα, Acutus et pungens, cum ceu acu aut terebro perforante, aut palo impacto, pars divelli videtur: òotokòttos, Ossium dolor: σφυγμώδης, s. σφυγματώδης, Pulsatorius, utin
1184—1186.]	ΟΔ	6564
A arteriis et inflammationibus : τονώδης, Tensivus : de quibus omnibus fusius ipse disserit. Vide et P. Ægin. 2, 4. ǁ Cic. interp. Ærurnna, in Stoicis De-fin. Ἄχθος, λύπη βαρύνουσα, ὀδύνη, λύπη επίπονοι. Angor, est Ægritudo premens: Ærurnna, aegritudo laboriosa. [“Ad Charit. 785. Jacobs. Anim. 82. Anth. 11, 291. Conf. c. ὡδὶν, Brunck. ad Gnom. p.
347.” Schæf. Mss. * Ὁδυνοποιὸς, Epiphan. 1, 302. * “ Ὁδυνοσπὰς, Æschylus Plutarchi ap. Elmsl. ad Eur. Heracl. p. 116.” Boiss. Mss.] Όδυνήφατοι, Dolores pellens, Dolores abolens, et discutiens, Dolorem domans, et quasi perimens, ὀδύνης παυσπκὸς, Eust. II. E. (401.) Τᾤ δ’ ἐπὶ Παιήων ὀδυνήφατα φάρ-μακα πἀσσων, Λ. (846.) ἐπὶ δὲ ρίζαν βάλε πικρήν Χερσί διατρίψας ὀδυνήφατον, ἥ οι ἁπάσαςἜσχ’ ὀδύνας. [“ Jacobs. Anth. 9, 203. Heyn. Hom. 5, 81. 6, 267.” Schæf. Mss. * Ὁδυνηφόρος, Cornut. 30. p,
217.]
Ανώδυνος, ό, ἡ, Doloris expers, Dolorem nullum sentiens. Sic Gal. ἀνώδυνον vocat τὸν μὴ ὀδυνώμενον κάμνοντα. ǁ At ἀ. φάρμακον dicitur Medicamentum mediocriter calidum, dolorem deliniens. Proprie autem dicitur Quod ita temperatum est calore, ut calori nostro nativo quamsimillimus sit, vel saltem intra primum ordinem excalfaciat. Tale namque esse oportet, ut demulceat deliniatque quodammodo exasperatas corporis nostri partes, dulcique sensu, quem movet, earum veluti tristitiam molestumque sensum aboleat: itaque proxime ad naturam τοῦ γλυκέος accedit. Sed et tenuium partium esse convenit, nihilque habere astrictionis. Aliud ab eo est τῶν ἀ. genus, quod revera ejusmodi non est, sed dicitur tantum, contrario temperamento præditum : ut quod refrigerando et obstupefaciendo doloris sensum tollat. Dicitur etiam id ἀνώδυνον, sed improprie, Quod affectum sanat, medeturque morbo a quo dolor excitatus est: eo namque sublato, protinus dolorem quoque sedari necesse est. Hæc inter alia Gorr. Sic Gal. Χρησαιο καρωτικοίι φαρμάκοιι, ἃ καλείται ἀ. Alibi quoque ἀνὠδυνα vocat τὰ ναρκοΰντα τὴν αἴσθησιν, τὰ τὰς ὀδύνας πραύνοντα. Idem ad Gl. Καλεῖται μὲν οὖν ἀ. φάρμακα τάτοιαΰτα, τῷ παύειν τὰς ὀδύνας. Item, Ὑπνοποιὸν γαρ τέ ἐστι καὶ ἀ. Sic ἀ. κολλύρια, Diosc. 4, 69• • ibid., Ἔστι δὲ βέλτιον τοῦ όπου το χύλισμα καὶ ἀνωδυνώτερον. Et mox, Τὰ δὲ πρόσφατα φύλλα καταπλασθέντα ἀνωδυνώτατα πρὸς πάντα πόνον, Ad omnes dolores mitigandos efiìcacis-sima. Cæl. Aurei. Chron. 2, 4. Ea medicamenta quæ Graeci vocant ἀ., nos Indoloria dicere poterimus. Alibi autem ἀ. κάμνοντες, ut ante dixi. [Lo-beck. Phryn. 712. “ Ad Charit. 785.” Schæf. Mss.] Ἀνωδύνως, Sine dolore, Plut. Ἀ. καὶ ἀπόνως τεχθῆναι τὸν Κικέρωνα λέγονσι: ubi fortasse aliquis malit ἀνωδίνως: [cf. Cic. 2. Cleom. 10. Hippocr. 205. 384.] Ἀνωδυνία, ἡ, Doloris carentia, Dolor nullus, Cum quis nullum doloris sensum percipit, [Plut. 6, 451. Pind. Π. 3, 9* * “ Πολυανώδυνος, D»osc. Notha 408.” Boiss. Mss.] “ Ἀωδυνεῖν, ἀπονεῖν, ὑγιαί-“ νειν, Hes. ad verbum Non dolere, Doloris esse ex-“ pertem.” In VV. LL. autem perperam scribitur D Ἁνόδυνος. [“ Ἀνοδύνως, Synes. de Febr. 286.” Kall. Mss.] “ Βαρυώδυνος, Qui graves dolores pati-“ tur s. affert,” [“ Nonn. Jo. 16, 74. D. 47, 163. * Διὡδυνος, Soph. Tr. 790. * Ἑνώδυνος, Molestus, Andr. Cr. 282.” Kall. Mss. “ Jo. Cantacuz. 1, 7. p.
23.	Ἑνόδυνος, Jo. Climac. 148. * Ἐνοδύνως, 161.” Boiss. Mss.] Ἑπώδυνος, Dolorem afferens, Dolore afficiens, Dolorem faciens, efficiens, excitans. Bud. annotat a Plut. opponi τῷ ἀνωδύνῳ, quod duo significat, Eum qui dolorem non sentit, et Eum qui dolorem levat. Pro Crucians affert e Gal. [Plut. 6,
435.	* Ἑπωδύνως, Hippocr. 979· * Ἐπωδυνία, Alex. Trall. 8- p. 444.] Ἑριώδυνος, Μεγαλώδννος, Hes. Dubium autem est accipiatne pro Eo qui magno dolore cruciatur, an Eo qui magnos dolores facit. Κατώδυνος, Qui dolore afficitur, Quem cruciat dolor, Cujus animo infixus hæret dolor, 1 Reg. (1, 10) Αὐτὴ κατώδυνος ψυχῃ, Animo dolens, s. Ab animo, ut Plaut. loquitur: et Judic. 18, (25.) Κατώδυνοι ψυχὴν αυτών. [Scribitur et Κατόδυνος, vide Schleusner.
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Lex. V. Τ. “ Κατωδύνως, Jo. Climac. 150. Planud. in Carm. Polit. Mss.” Boiss. Mss. Lobeck. Phryn. 712.] Νώδυνος, Dolore vacans, Nullum dolorem sentiens, i. q. ἀνώδυνος in prima signif. : oppositum praecedenti κατώδυνος. ǁ Dolorem levans, domans, sedans, ut et ἀνώδυνος, Soph. PhiI.(44.)*H φύλλον εἴ τι νώδυνον κάτοιδέ που, ubiSchol.exp. παυσώδυνον. Hom. dicit όδυνήφατον ῥίΖαν. Νωδυνία, ἡ, i. q. ἀνωδυνία, Nullius doloris sensus, ἁπονία, ή τού άλγοϋντος ύπεξαί-ρεσις, ut Epicurus in Ἀηδονία loquitur- Uno verbo reddere possumus Indolentia : Cic. Qui rem expectandam vel voluptate vel indolentia metiuntur. Pro quo Indolentia alicubi dicit Nihil dolere, alicubi Vacuitas doloris. Theocr. (17, 63.) καδδ’ ἄρα πάντων Νωδυνίαν κατέχευε μελῶν, Indolentia perfudit membra cuncta, i. e. Omnium membrorum dolores levavit, Omnia membra dolore levavit. Ovid. dicit, requie lenire dolorem. [* Πανώδννος, Appian. B. C. 5. p. 710·] Παυσώδυνος, Qui dolorem seciat, ὁ παύων τὰς ὀδύ-νας, ut Hom. loquitur- Habes in Νώδυνος. Περιώδυνος, Qui circumcirca dolet, Cujus totum corpus dolor cruciat, Qui vehementer dolet: Περιώδυνος, inquit Bud., ut περιαλγὴς, et περιασθενής. Demostb. (1260.) pro Eo qui toto corpore vexatur et dolet, ut contusus verberibus. At τὸ π. substantive. Dolor qui aliquem vehementer cruciat. E Piat, de LL. Περιω-δύνῳ ἀφύκτῳ προσπεσὼν, Qui in dolorem inevitabilem incidit. [“Brunck. Aj. 982. Lobeck. p. 378. ad Charit. 785. Porson. Med. 30.” Scliæf. Mss. *Πε-ριωδύνως, Hesych. 756. Phav. 596. Περιοδύνως, Schol. Aristoph.O. 491.] A Περιώδυνος EST Περιω-δυνία, ἡ, Circumfusus dolor s. Gravis et vehemens dolor, simpliciter Dolor, Plato de LL. 5.Ὄλην περι-χάρειαν άποκρνπτόμενον καὶ περιωδυνίαν, εὐσχημονεῖν πειρᾶσθαι. Aliud ex Eod. exemplum adducam infra in Ὀδυνάομαι. Diosc. 2, 54. de ovo, Ή λέκιθος αὐτοῦ χρησίμη πρὸς ὀφθαλμίας. Unde Plin. 29, 3. Lutea ovorum dolores oculorum mitigant. Eod. 1. c. 121. de herba sesami, Καθεψηθεῖσα ἐν οἴνῳ φλεγμοναῖς οφθαλμών καί περιωδυνίαις ἁρμόΖει: de qua Plin. 22,
25.	Oculis imponitur decocta in vino. Et 3, 25. περί τοῦ πηγάνου loquens, Τὰς ἐν ὀφθαλμοῖς περιωδυ-νίας σὺν ἀλφίτῳ καταπλασθὲν πραΰνει. Marcellus alicubi vertit Gravis dolor,alicubi Gravissimus dolor; nam revera περὶ significationem intendit. Idem Diosc. in Præfet. 1. 7* Περιωδυνιῶν καὶ ἀλγηδόνων καὶ πλεί-στων ἅλλων κακών ἀπαλλάσσεσθαι τοὺς ανθρώπους, Cruciatibus, Ruell. Ubi tamen perperam scribitur Περιοδυνῶν pro περιωδυνιῶν. “ Περωδυνἱα pro περιω-“ δυνία habent Mss. etiam Piat. Codd., sed perpe-“ ram.” [Περιοδυνία, Chrys. Hom. 11. T. 5. p. 56.” Seager. Mss.] Πολυώδυνος, Quem multi dolores exercent et premunt, Ærumnosus, etiam Multos dolores inferens, Multorum dolorum auctoret causa, [“ Valck. Phœn.p. 52. Toup. Emendd. 1, 244. Jacobs. Spec. p. 69. Anim. 320. ad Charit. 786.” Schæf. Mss. * “ Πολυωδυνία, Eurip. Epist. 4.” Boiss. Mss. Suid. 3, 146. * Ὑπερώδυνος, unde] “Ὑπερωδννία, Dolor “ vehementissimus, vehemens supra quam dici pos-“ sit. Iu VV. LL. male redditur Calamitas; affer-“ turque et Gr. expositio λύπη, quæ vim illitis vocab. “ non assequitur.” [Perperam Ὑπεροδυνία ap. Suid. V. Ἀκληρούντων.]
Ὀδυνηρὸς, Dolorem afferens, Dolore afficiens s. crucians, Dolorem faciens s. efficiens, λυπηρὸς, επίπονος, ut Hes. exp.: Aristot. Rhet. 2.Ὄσα τε γαρ λυπηρών καὶ ὀ. φθαρτικα, πάντα ελεεινά. Et mox, Ἔσπ δὲ ὀδυνηρὰ μὲν καὶ φθαρτικά, θάνατοι καί αίκίαι καὶ σωμάτων κακώσεις καὶ γήρας καὶ νόσοι καὶ τροφής ἔνδεια. Et ὀ. βίος, Aristopb. Vita acerba, ærumnosa: [cf. Πλ. 526.] Apud Greg. Naz. in sacrum Pascha, Γλυ-κεῖς οἱ ήλοι, καί εί λίαν ὀ., Dulces clavi, etsi nimis gravi dolore crucient. Ὀδυνηρῶς, Dolenter, Moleste, Joseph. [Lucian. 2, 323. “ Ad Charit. 352.” Schæf. Mss. * Ὀδυνώδης, Hippocr. 684, 47·]
Ὀδυνάω, Dolore atficio, Dolorem affero, facio, λυ-πέω, ΟηΚὭστε τά γε συντείνοντα σφοδρῶς καὶ διὰ τούτο όδυνῶντα, πλεῖον ἀδικεῖ τοῖς ἀλγήμασιν ἢ ωφελεί. Pass. Ὀδυνάομαι, Dolore crucior, premor, Doleo, Plato de Rep. 9• Οὐκοῦν καὶ τῶν περιωδυνίᾳ τινὶ ἐχο-
μένων ἁκούεις λεγόντων ὡς οὐδὲν ἥδιον τοῦ παύσασθαι ὀδυνώμενον ; Et ex Aristoph. (Ἀ. 3.)Ἄ δ’ ὡδυνήθην, Quæ mihi dolorem attulerunt: [9. B. 650. Πλ. 722. ' Æsch. Ch. 372. “Valck. Hipp. p. I89. ad Charit.
237.” Schæf. Mss. * Ὀδύνημα, Hippocr. 401,49· 654, 10.] Ατ Ὀδύνω et ὀδύνομαι, quod in VV. LL.
1.	esse dicitur q. ὀδυνῶ et ὀδυνῶμαι, Dolore afficio et Doleo: mihi suspectum est, ac scr.puto ὡδίνω. [“ A-pud Epict. Diss. 4, 1, 112. habes μή τι ὀδυνήσῃ σε sive ὀδύνῃ σε, Ne quid te doleat; ubi vide quæ annotavit Sehw., et cf. Ejusdem Ind. Gr- Epict.” Schw. Mss. * Ἀντοδννάω, Schol. Theocr. 3, 13.
*	Ἐξοδυνάω, Eur. Cycj. 656. * Ἑπωδύνω, Plutarchus Stobæi Serm. 93. p. 515. Ὀρθοῦσι καὶ μάλλον ἐπω-δύνουσι μέριμναι.] Κατοδυνάω, Dolore conficio. Unde κατοδυνάομαι, Dolore conficior et crucior. [Ezech. 9, 4. Scribitur et Κατωδυνάω, Exod. I, 14.] Περιοδυνάω, Dolore omni e parte crucio, Vehementem s. Gravem dolorem facio, Diosc. 3, 26. de absinthio, Ἀφεψόμενόν τε σὺν γλυκεῖ, κατάπλασμα οφθαλμών περιοδυνώντων ἐστί. Et Περιοδυνάομαι, Dolore omni e parte premor, Graviter doleo, simpliciter Doleo, Diosc. in Præf. 1. J. Τῶν κανθαρίδας εἰλη-φότων, μήπω δὲ περιοδυνωμένων ἢ δυσουρούντων, Sed nondum excruciantur et urinæ difficultate laborant. [Gal. 2, 188. Bas. * Περιοδυνέω, 5, 481. Vide Schn. Lex. Suppi.] Scribitur alicubi et Περιωδυνάω, [“ad Charit. 785.” Schæf. Mss. Hippocr. Aphor. 7. p. 1260. * Περιωδυνέω, Idem p. 56, 7. U· 462, 23.
*	“ Περιοδύνω, Hippocr. 1145.” Wakef. Mss. Alex.
Trall. 3. p. 175.	* “ Προσοδυνάω, Andr. Cr. 313.”
Kall. Mss. * Συνοδυνάομαι, Una dolore afficior, LXX. Sirac. 30, 10. •Ὑπεροδυνέω, s. * Ὑπερω-δυνέω, Hippocr Epidem. 6. T. 1. p. 804. Lind., Sect. 7. p. 268. Foës. Vide Schn. Lex. Suppi.]
ὨΔΙΝ, sive Ὠδὶς, ῖνος, ἡ, Dolor parturientis,
II. Λ. (271.) πικραὶ ὠδῖνες, quod vide in Ὠδίνω. Plut. Alexandro, Της Δαρείου γυναικὸς ἁποθανούσης ἐν ὡδῖ-σι, Lycurgo, Μετά ρώμης τούς τόκους ὑπομένουσαι, καλώς άμα καὶ ῤᾳδίως ἀγωνίΖοιντο πρὸς τὰς ὡδῖνας. In Eodem, Εἰσέπεμψε παρέδρους ταῖς ὠδῖσιν αὐτῆς καὶ φύλακας. Idem Symp. 3. Μαλθακωτέρας παρἔχουσα τὰς ὡδῖνας. Aliud exemplum ex Eod. habes in Λο-χεία. Sic Plato Theœt. (6.) Διδοῦσαί γε αἱ μαῖαι φαρ-μάκια καὶ ἐπᾀδουσαι, δύνανται ἐγείρειν τε τὰς ὠδῖνας καὶ μαλθακωτέρας, ὧν ἄν βούλωνται ποιεϊν, Lenire partus dolores. Sic Callim.(Del. 6ϊ.)Ῥειρομένην ὠδῖσι.
ǁ Metaph. autem Plato in quadam Epist. dicit, Ποῖόν τι τοΰτ’ εστι το ερώτημα, ὅ πάντων αἴτιόν ἐστι, μάλλον δὲ ἡ περὶ τούτου ὠδὶς ἐν τῆ ψυχῇ εγγιγνομενη: quas autem ωδίνας intelligat, vide in Μαιωτικός. Sed et ab aliis pro ὀδύνη usurpatur, i. e. Dolor, s. potius Dolor qualis parturientium est, i. e. vehementissimus : Act. 2, (24.) Τὰς ὠδῖνας τοῦ θανάτου, Dolores mortis. Deut. 2, (25.) Ταραχθήσονται καὶ ὠδῖνας εξόν· σιν ἀπὸ προσώπου σου, Terrebuntur, et conspectu tuo ita indolescent ut femina parturiens. Ceterum ὠδὶν ab ὀδύνη derivari testatur Eust. [“Thom. M. 794. ad Charit. 785. Markl. Iph. p. 364. Musgr. Iph.
T. 1101. λ\Ἆλε£ lon. 404. Here. F. 803. 1042. S. Cr. 1, 36. 2, 113. 4, 66. 5, 40. 103. Jacobs. Anim. 105. Anth. 6’, 120. 415. 9, 10. Nicias 3. Leon. Alex.
16.	Philipp. 71. Valck. Phœn. p. 14. Ilgen. Hymn. 221. ad Callim. 1, 169. Valck. 294. Toup. Opusc.
2,	269· Vehementissimus dolor, Bibi. Crit. 3, 2. p. 100. Conf. c. ὀδύνη, Porson. Hec. p. 49. Ed. 2. Ὠδῖνες, Carmen, Jacobs. Anth. 7, 347. Pulli, 8, 59.” Schæf. Mss.] Ὠδινολύων, Partus dolores solvens s. levans, Plin. 32, 2. de echeneide pisce, E Græcis alii lubricos partus atque procidentes contineri ad maturitatem, alligato eo prodiderunt; alii sale asservatum adalligatumque gravidis partus solvere: ob id alio nomine Odinolyontem [al. Odinolyentem, Harduin. *Odinolyten] appellari. In VV.LL. perperam SCRIBITUR Ὀδυνολύων.
Ἀνώδινος, ἡ, Quæ partus dolores non sentit, sine dolore parit, generaliter Doloris expers, Dolorem non sentiens. ǁ Res autem aliqua ἀ. dicitur, Quæ nullo cum dolore conjuncta est, Nullum dolorem fiteiens, afferens, Soph. Aj. (555.) Τὸ μὴ φρονεῖν γαρ κάρτ'
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άνωδινον κακόν, quod Eur. (Med. 48.) dicit, νέα γαρ A φροντίς οὐκ ἀλγεῖν φϊλεῖ. Sed melior ea ecTiptara est, quæ ἁνώδυνον habet. || E Diosc. 1. ἁ. τροχίσκοι, Pastilli qui sensum doloris auferunt. Pro quo malim άνώδυνοι: quæ autem ἁνώδυνα nominantur φάρμακα, supra dictum fuit. “ Ἀνώδινα, Innocue, VV.
“ LL. Sonat tamen potius Sine dolore, et quidem “ peculiariter in partu.” Ἀνωδινία, ἡ, Doloris vacuitas, Nullus dolor. E Diosc. 4. Ἀνωδινίαv ποιεῖ, Finit dolorem, Levamentum doloris affert; sed malim ἀνωδυνίαν. “ Βαρυώδινος, Qui graves in partu “ dolores patitur aut facit, ap. Nonn. (Jo. 203, 7.) “Ὥρην γαρ τρομέει βαρυώδινον. Ubi malim scribere “ βαρυώδυνον per υ: quia τὸ ῖ in ὠδὶν produci solet.”
[* “ Δυσώδινος, Jacobs. Anth. 7, 60. 9, 090. Epigr. adesp. 114.” Schæf. Mss.] “ Εὐώδιν, ινος, ἡ, Partu “ felix. Apud Nonn. εὐώδινος θαλάσσης pro Fœcandi “ maris [D. p. 609. * “ Εὑώδις, Jo. Geom. Hymn.
2, 48. * Ἀπευώδιν, Nonn. D. l6, 152. (Ἀθἠνη.)” Kall. Mss.] “ Λειπώδινος, Suida teste gen. est “ e nom. λειπώδιν. Videtur siguif. Quem dolores re- b “ liquere, Doloribus exemtus, et quidem partus do-“ loribus.”
Ὤδινηρῶς, Summo cum dolore in parturiendo, A-ristot. Ὠ. τίκτει, Parit summo cum dolore. [Schnei-dero videtur corruptum ex ὀδυνηρῶς.]
Ὡδίνω, A partu doteo, Partus doloribus crucior, Parturio, ἐπὶ τόκῳ ἀλγῶ, 11. Λ. (209·) Ὡς δ’ όταν ὠδί-ρονσαν ἔχῃ βέλος ὀξὺ γυναίκα, Δριμὺ, τό, τε προϊεῖσι μογοστόκει Εἰλείθυιαι *Ἡρης θυγατέρες -πίκρας ὠδῖνας ἕχουσαι•Ὤ» ὀξεῖ’ὀδύναι δυνον μένος Ἀτρείδαο. Et metapb. ap. Plut. (8, 319·) Ὢμην αὑτοῦ τὴν οικίαν ὠδίνειν ὥσπερ κύουσαν. Accipitur etiam pro Vehementi dolore crucior, instar parturientis, ύπερβολικώς λυπούμαι, Od. I. (415.) de Cyclope, cui oculum eruerat Ulysses, στενάχων τε και ὠδίνων ὀδύνῃσι, ubi nota etiam dat. ὀδύνῃσι, Philo V. M. 1. Ὤδινεν εν ἑαυτῷ, Intimis doloribus angebatur. Itidem Soph. Aj. (794.) Καὶ μην θυρα~ϊο$, ὤστε μ’ ὠδίνειν τί φής : i. e. όδυνᾶσθαι, ἀλγεῖν : metaph. sumta a mulieribus parturientibus : χαλεπώτατον γὰρ τῶν γυναικείων πόνων c ἡ ὠδις. Itidem et Eur. Hipp. (258.) Τὸ δ’ ὑπὲρ δισ-σὤν μίαν ωδίναν Ψυχὰν, χαλεπὸν βάρος. Et Greg. Των κατ’ αὐτὸν ὠδινόντων τε καὶ ταρασσομένων. Sed et res alicujus ὠδίνειν dicuntur cum Male habent s. laborant. Oreg. Naz. Stel. 2. Ἑγχειρεῖν ἀπερισκέ-πτως τοῖς ἐγνωσμένοις, ἔτι τῶν Ῥωμαϊκῶν ὠδινόντων αὑτῷ καὶ κακύ% διακειμένων, Nondum pacatis rebus domi bellum Persicum suscepisse, Bud. ǁ Interdum casum adjunctum habet, et signif. Parturio, Pario; e consequenti; vel etiam Cum dolore enitor. Eur. Iph. Aul. (1234.) πρὶν ὠδίνονσ’ ἐμὲ Νῦν δευτέραν ὠδῖνα τἠν-δε λαμβάνει. Et metaph. ad Gal. 4, (19•)Τεκνίαμου, ovs πάλιν ωδίνω, Quos iterum parturio. Itidem ap. Flat. Theæt. Ὠδίνεις γὰρ διὰ τὸ μὴ κενὸς, ἀλλ’ ἐγκύμων είναι. Chrys. Ἑπὶ τῆς εὑνῆς, ἧς ἡμᾶς ὤδικεν, Pepcrit. Idem, Ἀθρόως, ἡν πάλαι ὤδικεν έπιθνμίαν, άπέτεκε.' Apud Snid. Ὠδίνων τὴν καθ’ ἡμᾶς λοιδορίαν, ἅθρουν έξέχεας. Greg. Naz. Stel. Ὄν ὤδινε πόῥῤωθεν ἐν ἑαυτῷ βασιλίσκον της ἀσεβείας, ἀναῥῥἠξας ἀθρόως επειδή καιρόν έλαβε. Rursum ap. Suid. Οἱ πολίται d ὤδινον κατ’ αὐτοῦ φθόνον γενναῖον. . Synes. autem cum infin. junxit pro Gestio, Glisco, ut Bud. interpr. Ἑνόντας μοί τινας τῇ ψνχῇ λόγους καταχέαι μὲν ωδίνω τής ἐπιστολῆς, ου μην τούτο ποιήσω : ut metaph. sit a parturientibus, quæ magno desiderio enitendi fœtus tenentur, et dolore quo premuntur se eximendi. [Heliod. 81. Ὠδίνω καὶ αυτός •προς τινα ἐξειπεῖν.] Pass. Ὠδίνομαι, Parturior, Parior, Greg. Έξ ὧν πολλὰ καὶ δεινά, τἀ μὲν συνέβαινεν ἤδη, τὰ δὲ ὠδίνετο, Parturiebantur factiones et dissidia, Bud. [“ Ad Charit. 730. 785. Wakef. Trach. 325. S. Cr. 5, 103. Jacobs. Anth. 6, 121. 8, 71. 10, 316. 322. 11, 35. 212. ad Paus. 373. Brunck.Soph. 3, 464. Ilgen. Hymn. 205. ad Herod. 593. Bergler. Alciphr. 114. 190. Ὠ., tí—, Lobeck. Aj. p. 338.” Schæf. Mss. Heliod.
220.	Κόρης ὠδινούσηε εἱς τὴν βοήθειαν. “ Ὠδείνω, Manetho 1, 49•” Kall. Mss. * Ἀνωδίνω, unde Ἀνω-δίνεσκε, Nonn. D. 41, 167· * “ Ἀντωδίνω, Andr. Cr. 146.” Kall. Mss. * Ἐπωδίνω, Hom. Hymn. in Apoll. PARS XX.
45.	al. ἐπ* ὠδίνουσα. * Συνωδίνω, Eur. Hei. 732. * Ὠδινάω, fllt. ὠδινήσω, LXX. Interprr. * Ὠδίνημα, Eiist. Erot. 357. 0 Ὠδίπησις, Philo J. 1, 164. sed hodie legitur ὠδίς.]
'ΟΔΥΡΟΜΑΙ, Lamentor, Ploro, Gemo, II. Σ. (32.) ὀδύρετο δάκρυα λείβων, Od. Ξ. (129*) Καὶ οἱ ὀδυρομένῳ βλεφάρων ἀπὸ δάκρυα πίατει, Κ. (454.) Κλαῖον ὀδυρό-μενοι, περὶ δὲ στοναχίΖετο δῶμα, Λ. (213.) Π. (195·) ἔτι μάλλον όδυρόμενος στεναχίέω, II. Ι.(6θ8.)Ω. (128.) Od. Δ. (100.) ὀδυρόμενος καὶ ἁχεύων, Κ. (485.) οἵ με [μεν] φθινύθουσι φίλον κῆρ’ Ἀμφ’ ἐμ’ ὀδυρόμενοι, de sociis Ulyssis, qui reditum eum lacrymis urgebant. Sed et de ipso Ulysse, Θ. (33.) Ἐνθάδ’ ὀδυρόμενος δη-ρὸν μένει εἵνεκα πομπής, Δ. (800.) Εἴπως Πηνελότειαν όδνρομένην γοόωσαν Παύσειε κλαυθμοῖο γόοιό τε δα-κρυόεντος. Et cum infin. II. B. (290.) Ἀλλήλοισιν οδύρονται οἷκόνδε νέεσθαι, Comploratione desiderant domum redire : q. 1. explicari potest hic Od. E. (153.) κατείβετο δὲ γλυκυε αἰὼν Νόστον ὀδυρομένῳ, Reditum cum lacrymis desideranti s. petenti. Alias οδύρομαι cura accus. significat Deploro, Defleo; s. itidem Lamentor, Plaut. Matrem lamentari mortuam. II. Ω. (714·) "Εκτορα δακρυχέοντες ὀδύροντο πρό nu-λάων, B. (315.) Μἡτηρ δ’ ἀμφεποτᾶτο ὀδυρομένη φίλα τέκνα, Od. Α. (55.) Οὑδ’ ἕπ κείνον όδνρόμενον στενά-χίΖω οἷον. Sic et Dem. pro Cor. Ὁ τὰ Θηβαίων ὀδυρόμενος νῦν πάθη, καὶ διεξιὼν ὡς οίκτρά. Isocr. Pa-neg. Εἰ δυστυχίαν ἁνδρῶν ἐν τοιούτοις καιροί s ὀδυροί-μην. At Dionys. Η. addidit et gen. rei accusativo personæ, 1. 8. "Ανδρα τής τύχης ὠδύροντο, Deplorabant ob infelicem sortem, Deplorabant viri fortunam. Hom. vero οδύρομαι τίνος dicit pro Ploro et lamentor alicujus causa, nam subauditur ἕνεκα, i. e. Ploro, dolens alicujus vicem, Gemo, deplorans $tc. Od. Ξ. (40.) άνακτος ὀδυρόμενος καὶ ἁχεύωνἪμαι, Δ. (8ϊ9•)Τοῦδὴ ἐγὼ καὶ μάλλον οδύρομαι ἤπερ εκείνου, Φ. (250.) Ούτι γάμου τοσοῦτον οδύρομαι. At Ξ. (142.) huic genitivo addidit et infin. Οὐδέ τι τῶν ἔτι τόσσον οδύρομαι ἀ-χνύμενός περ Ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν, Horum videndorum causa ploro. Idem Hora, dicit etiam ὀδύρεσθαι κατὰ θυμόν, Θ. (577·) κλαίεις και ὀδύρεαι ἔνδοθι θυμᾤ, II. Ω. (549.) ὀδύρεο σὸν κατὰ θυμόν, de iis qui lacrymas quidem non fundunt, intimo tamen pectore ingemiscunt. Fut. est όδυροϋμαι, quo Dem. utitur (574.) Τὰ παιδία ἔχων όδυρείται, καὶ πολλοὺς λόγους καὶ τα-πεινοὺς ἐρεῖ, δακρύων : mox dicit, Τὰ τταιδία παραστη· σάμενος κλαίειν καὶ δακρύειν. || 'Οδύρομαι junetnm dativo sunt, qui exp. Plorans et lamentans expono, Cum lacrymis et lamentis narro, Od. Δ. (740.) Εἰδἡ που τινὰ κείνος ἐνὶ φρεσὶ μύθον ὑφῄνας Ἐξελθὼν λαοῖ-σιν οδύρεται. [“ Jacobs. Antb. 7» 150. Porson. Hec. p. xxvi, Ed. 2. Brunck. ad Æsch. Pers. 5811 ad Anacr. p. 112. Lucian. ì, 539. Cum gen., Hevn. Hom. 8, 325.: Porson. ad Hec. 734.: * Ὀδύρῃ Aldus et omnes Mss. quod cum metro repugnaret, sensus jactura in ὀδυνῇ mutavit King. Debebat saltem ὀδννᾷ. Sed recte Musgr. δύρῃ, advocato He-sychio, δύρεσθαι, ὀδύρεσθαι. Hesychium frustra erroris insimulat Taylos. Lect. Lys. c. 9. Eadem opera accusare Etymologum debebat p. 192, 43. 291, 23. Nec magis mirum utrumque δύρεσθαι et ὀδύρεσθαι Atticis iu usu fuisse, quam utrumque κέλλειν et ὀκέλ-λειν. Æsch. Pr. 271· Καί μοι τὰ μὲν παρόντα μη δύρεσθ’ ἄχη. Male ibi elisionis, qualem nesciunt Attici, signum apponunt Editiones. Apud Eund.in Pers.
584.	metrum flagitat, Δυρόμενοι γέροντες. In Nostri Med. 159. ’δυρομένα edidit Brunck., quasi 0 ab ου elidi posset. Initium est versus Eur- Andr- 397· Ἀτὰρ τί ταΰτ οδύρομαι; cui simillimus alter e Neo-phronis Medea ap. Stobæum Grotii p. 107. Καὶπρὸς τι ταΰτ οδύρομαι; Quidni, inquies ì Quoniam Tragici nunquam ita senarium disponunt, ut pedes tertius et quartus unam vocem efficiant. Leg. igitur cum in Eur., tum in Neophrone, δύρομαις’” Schæf. Mss.] “ Δύρεσθαι, Hesychio et Etyra. ὀδύρεσθαι, κλαίειν, “ θρηνεῖν, Lamentari, Flere, Plorare.” [“ Brunck. ad Æsch. Pers. 581. ad Eur. Hec. 730. Musgr. 740. ad Med. 158. Kuster. Bibi. Chois. 100. Jacobs. Anth. 10, 196. * Ὀδυρέσκομαι, Wessel. Diss. Herod.
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[Τ. ιι. ρρ. 1189—1190·]	ΟΖ	€570
ρ. 144.” Schæf. Mss.] Ὄδυρμα, τὸ, Lamentum, α Soph. Tr. (50.) πανδάκρυτ’ ὀδύρματα : [938.] Utitur et Eur. [Tro. 1227. Hec. 297- Phœn. 1737· Æsch. Cii. 506.] Ὁδυρμὸς, Lamentatio, Ploratus, Fletus, κλαυθμὸς, Hes. [Æsch. Pr. 33. Eur. Hec. 156. Phœn. 1078. 1519- Med.. 112. Lucian. 1, 623. “ Musgr. ad Hec. 297« Θρήνων ὀδυρμοὶ, Tro. 605.” Schæf. Mss. * Ὁδύρτης, Adamant. Pliys. 2, 16. p. 396.] Ὀδυρπκὸς, Qui frequenter lamentari et plorare solet, Proclivis ad lamenta et lacrymas, Querulus, Aristot. Rhet. 2. loquens de senibus ad misericordiam propensis, quoniam omnia ἐγγὺς εἷναι αὑτοῖς παθεῖν existimant, Ὄθεν ὀ. εἰσὶ, καὶ οὐκ ευτράπελοι, οὐδὲ φιλο-γέλοιοι. Et τὸ ὀ., Proclivitas ad lamenta et lacry-raas, Aristot. ibid., Ἐναντίον γαρ τὸ ὀ. τῷ φιλογέ-λωτι. II Flebilis, Lacrimosus, Lamentabilis : Cic. Lamentabilis gemitus, Lamentabili voce deplorare. Plut. (9, 9«) Ἀπορούμενοι δὲ πολλάκις ἀναφθέγγονταί τι λιμώδες καὶ ὀ. Ὀδυρπκῶς, More eorum qui ad lamenta et lacryraas proclives sunt, Querule, Dem. Phal. Ἑμπαθὢς ἄν εἰρηκὼς εἴη καὶ ὀ. Et compar, ap. Β Arist. Polit. 8. (p. 455.) Πρὸς μὲν ἐνίας (ἁρμονίας οἱ ἁκούοντες διατίθενται) ὀδυρπκωτέρως, καὶ * συνεστηκότωκ μάλλον, οἷον πρὸς τὴν μιξολυδιστὶ καλουμένην, πρὸς δὲ τὰς, * μαλακωτέρως τὴν διάνοιαν, οἷον πρὸς τὰς ἀνει-μένας. [* Ὀδυρτὸς, Lugubris, Plus. 7, 946. “ Ari-stoph. Ἀ. 1226. Λόγχη τις ἐμπέπηγέ μοι δύ ὀστέων ὀδυρτὴ, Suidæ Θρήνον εμποιούσα καὶ ὀδυρμόν.] Πανό-δυρτος, ὁ, ἡ, Omnino flebilis, Plane lamentabilis, ut πανδάκρυτοί, 3 Macc. πανόδυρτος βοὴ, Vox prorsus lamentabilis : Cic. Lamentabili voce deplorare. A-pud Eund. Flebiles voces refert, Flebiles gemitus. Pro Omnino lugendus affertur ex Epigr. At Sophocli (EI. 1077«) πανόδυρτος ἀηδὼν, Luscinia omnino flebili voce canens, lamentabili gemitu cantans. [Æsch. Pers. 945. *Φιλόδυρτος, Suppi. 7ὶ•]
Άνοδυρομαι, Sublata voce lamentor, Vehementer lamentor et ingemisco; nam præpos. significationem simplicis intendit. Apud Suid. Ὁ δὲ ἀνωδύρετο τὴν συμφοράν, ἐπιδακρύων τῷ πάθει, ubi Suid. simpliciter exp. ἐθρήνει, ἔκλαιε. [Plut. 6, 469. *Ἀνόδυρτος, C Lamentabilis, Poëta ap. M. Anton. 7, 51. ubi v. Gat.
* Ἀντοδύρομαι, Eust. 6. p. 217·] Ἀποδύρομαι, Lamentor, Lamenta effundo, Graviter conqueror; significantius est enim quam simplex οδύρομαι: unde quidam vertunt Delamentor: Ovid. natam delamentatur adeptam. Ponitur aliquando sine casu, aliquando cum accus.: ut et simplex οδύρομαι. Lucian. (1, 122.) Ταῦτα γοϋν ἀπωδύρου πρός με, Defiebas, s. Lamentans referebas mihi, Mihi cum lacry-mis exponebas. [Plut. 6, 197· 8, 12. Alex. 10. * Ἀ-ποδυρμὸς, Gl. Deploratio. * Συναποδύρομαι, Joseph. c. Apion. 2, 26.	* “ Διοδύρομαι, Reisk. ad Dem.
1248, 19.” Seager. Mss.] Ἑποδύρομαι, Fleo super, Defleo, Deploro, Delamentor, [“ Huschk. Anal. 57.” Schæf. Mss.] Κατοδύρομαι, Defleo, Deploro, Delamentor. Et pass. κατοδυρθεὶς, Defletus. VV. LL.
[“ Wakef. S. Cr. 3, 66. Xen. Eph. 89. Diod. S. 2,
408.” Schæf. Mss. * Παροδύρομαι, Dio Cass. 42-p. 223.	* “ Προοδύρομαι, Scliol. Eur. Med. 1016.”
Kall. Mss. * Προσοδύρομαι, LXX. Sap. 19, 3. * Συ- D νοδύρομat, Una lamentor, Plato Menex. 2. p. 247· Plut. 6, 205.]
“ ΌΔΥΣΣΩ, Irascor, Succenseo: verbum in ceteris “ temporibus inusitatum, usitatissimum in aor. 1 “ med.ap. Poëtas. Hesiod.Q. (617.) πατήρ ώδύσσατο “ θυμῷ Βριάρεῳ. Sic Od. Τ. (275.) ὀδύσαντο γαρ “ αὐτῷ Ζεύς τε καὶ ἠέλιος : Α. (62.) τί νύ οἱ τόσον “ ὠδύσατο Ζεύς; Sunt qui thema faciant ὀδύΖομαι:
“ ego secutus sum Eust.” [Possit quoque όδύω pro radice assumi, unde etiam ὀδύνη,εΙ ὀδύρομαι. “ Hejn. Hom. 5, 420. Valck. Phœn. p. 243. De constr., Ja-cobs. Auth. 9, 274.” Schæf. Mss. Od. E. 423. Οἷδα γαρ, ὤς μοι ὀδώδυσται κλντὸς Ἐννοσίγαιος.] “ Ὠδυσίη,
“ et Ὤδυσις, Hesychio ὀργὴ, μέμψις, Ira, Indignatio,
“ Increpatio: παρά τὸ ὀδύσασθαι, q. e. ὀργίΖεσθαι,
“ ἄχθεσθαι, μέμφεσθαι. Sunt et qui ὠδύΖεσθαι “ per ω scribant pro ὀδύΖεσθαι.” [Lobeck. Pliryn. 701.]
ὌΖΟΣ, ò, Nodus arboris, et ipse etiam Ramus inde exoriens, ut nonnullis placet. Pro Ejusmodi nodo accipi potest ap. Theophr. H. Pl. 5, 3. ubi tradit quid σπείρα sit: cum quibus cf. quæ Plin. habet 16, 39. itidem in definitione spiræ, ubi et ipse vocabulo Nodus utitur. Loquuntur autem de materia quæ operi seligitur : in qua et οὐλότης et περίφυσιε quædam. Sed et tunc ὄΖον reddi posse Ramum, patebit ex iis quæ in ἌοΖος ac ὉΖώδης proferam. Verum plerumqueὌΖ01 dicuntur s. Rami, s. Brachia, utroque vocabulo Plin. appellat, in quæ truucus arboris dividitur: e quibus, qui pullulant ramusculi, κλάδοι vocantur. Theophr. H. Pl. 1, 2. de partibus arborum et ceterarum plantarum loquens, Άκρέμονακ δε λέγω τοὺς από τούτον (καυλοῦ et στελέχους) σχιΖο-μένους, οὓς ἔνιοι καλοῦσιν ὄΖους* κλάδον δὲ, τὸ βλάστημα το ἐκ τούτων. Similiter et ap. Hes. ὌΖος ὁ ἀπὸ τοΰ στελέχους σχιζόμενοι άκρέμων. Aristot.Ἔστι γαρ ἀρχή τις ὁ ὄΖος τοΰ κλάδου, άμα δὲ καὶ μέσον. Est vero et quædam των ὄΖων differentia, quam Theophr- H. Pl. 1,13. his verbis tradit, Εἰσὶ δὲ των ὄΖων οἱ μὲν τυφλοί, οι δὲ γόνιμοι’ λέγω δὲ τυφλοὺς, ἀφ’ ὦν μηδεὶς βλαστοί’ οντοι δὲ καὶ φύσει καὶ πηρώσει γίνονται. Unde Plin. 16, 30. Ramorum aliqui cæci, qui non germinant: quod natura fit, si non evaluere: aut pœna, cum deputatos cicatrix hebetavit. Theophr. ibid. Γίνονται δὲ μᾶλλον ἐν τοῖς παχέσι τῶν ἀκρεμό-νων, ἐνίων δὲ καὶ ἐν τοῖς στελέχεσιν* ὅλως δὲ καὶ τοΰ στελέχους καὶ τοῦ κλάδου, καθ' δ αν επικόφτ/η ἐπιτέμῃτις, ὄΖος γίνεται. Ubi observa quod dicit, non solum ἐν στελέχει, sed et ἐν άκρέμοσι et κλάδοις ὄΖους fieri: ubi sc. σχίζονται, et quasi in furcas finduntur : quo genere loquendi uti Plinium videbis in ΔίοΖος. Et paulo ante, Τῆς μὲν ἐλάτης ὀρθοὶ καὶ οἰ οζοι καὶ οἱ κλάδοι: Plin. 1. c. Abieti quidem subrecta divisura, ramique in coelum tendentes, non in latera proni. Et paulo ante, Εἰσὶ δὲ τῶν μὲν άτακτοι καὶ ὡς ἔτυχεν οἱ οζοι’ των δὲ τεταγμένοι, καὶ τῷ διαστήματι καὶ τῷ πλήθει. Pro quibus Plin. ibid., Quibusdam ramorum ordo, sicut piceæ, abieti; aliis iucouditus, ut robori, malo, pyro. Ibid. Theophr- dicit in calamo τὸ γόνυ esse καθάπερ όζον. Et aliquanto post, Ὡς γαρ ὁ ὄΖος ἐν τοῖς ἅλλοις, ουτω καὶ οφθαλμοί ἐν ἀμπέλῳ, καὶ ἐν καλάμῳ γόνυ. Unde Plin. 1. c., Quæ dividuis in ramo natura est, hæc viti in oculo, arundini in geniculo. Hom. videtur uti hoc vocab. non tantum cum Majores illos ramos et brachia significare vult, sed etiam cum Minores : unde et per κλάδος ap. eum exponitur. II. Π. (708.) de fago, fraxino, et corno, πρὸς ἀλλήλας έβαλαν ταναηκεαί ὄΖους, Od. Μ. (435.) Ῥί-Ζαι γὰρ ἑκὰς εἷχον, ἀπἠωροι δ’ ἔσαν οζοι, Μακροί τε μεγάλοι τε, II. Δ. (484.) de populo nigra, ἀτάρ τε οἱ οζοι ἐπ’ άκροτάτρ πεφύασι, Κ. (467·) Συμμάρψας δό-νακας μυρίκης τ’ ἐριθηλέας ὄΖους, (Ζ. 39•) ὌΖῳ ἐνὶ βλαφθέντε μυρικίνῳ, Α. (234.) οὕποτε φύλλα καὶ ὄΖους Φύσει. ǁ Ab eod. Hora, metaph. ὄΖος "Αρηοί dicitur ὁ πολεμικοί άνθρωποί, Homo bellicosus, quasi liamus e Martis stirpe prognatus, 11. B. (540.) Τῶν δ’ αὖθ’ ἡγεμόνευ’ Ἑλεφήνωρ ὄΖος ἄρηος. Sic alibi etiam. ǁ ὌΖος pro Clava affertur ex Epigr. [“ Thom. M. 644. Markl. Suppi. 48. Wakef. Trach. 12. Abresch. Æsch. 2, 125. Jacobs. Anth. 9, 185. Exerc. 1, 6. Brunck. Aristoph. 3, 168. Heyn. Hom. 4, 356. 377· 389. Metaph., 4, 314. T. H. ad Plutum p. 471. Eur. Hec. 121. Steinbr. Mus. Tur. 1, 166. Græv. Lectt. Hes. 603. ὌΖοςἌρηος, Wolf. ad Hesiod. 100. ὌΖον ἀπ’ όζον, Epigr. adesp. 397.” Schæf. Mss.] ἌνοΖος, ò, ἡ, Qui ramosus non est, In nullos dispersus ramos, Enodis, Non nodosus: δένδρα, Theophr. H. Pl. 1, 3. quibus opp. τὰ ὀΖώδη: quæ autem intelligat per άνοζα, ipse declarat his verbis, Ἅ. δὲ λέγω, οὐχ ώστε μη έχοντα ὅλως, (οὐδὲν γὰρ τοι-οῦτο δένδρον,) άλλ’ εἴπερ ἧττον ἅλλων* οἷον σχῖνος, τίφη, κύπειροί'. paulo post,wEri καὶ κατὰ τὴν φυτείαν τα μὲν πυκνά, ἅ. καὶ ορθά’ τα δὲ μανὰ, όζωοέστερα καὶ σκολιώτερα : mox, Εἴ τι διὰ πυκνότητα παντελῶς ἄνοΖον ἢ ὀλἱγοΖον* οἷον πύξος, λωτός. Unde Plin. 16, 30. In quibusdam omnino nullus ramus, ut in suo genere buxo, loto transmarinas. Alia exempla videre poteris in ὉΖώδης. [Lobeck. Phryn. 730.] ἌοΖος, i. q. άνοζοί, Theophr. H. Pl. 3, 8. de abiete,
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Ἑχει γὰρ στέλεχος μέχρι τινὸς λεῖον καὶ ἄοΖον, Plin. Α 1. c. de pinu, ln cacumine ramosa : et c. 39· A-bietis, quæ pars a terra fuit, enodis est; superior pars, nodosa, duriorque. Et 5, 3. Ἰσχυρότατα δὲ των ξύλων τὰ ἄοΖα καὶ λεῖα, Quæ ramosa ιιοα sunt, vel enodia. Et paulo post, de spira loquens, quam nec ὄΖον, nec ουλότητα esse dicit, Χαλεπώτερον δὲ τοῦτο πολὺ καὶ δυσεργότερον των άὀΖων. || ἍοΖοι a Suida exp. etiam πολύοζοι, Ramosi, Nodosi. || Eid. Suidæ ἄοΖοι sunt οἱ πολλὰξύλα καίοντες, sc. μάγειροι. Pro quo ἄοΖοι, ap. Hes. mutata una litera et accentu REPERio Ἀοξοὶ, quod itidem ab eo exp. μάγειροι, υπηρέται, θεράποντα, ακόλουθοι: qua signif. e Callim. citat. [Lobeck. Popa, Sacerdotum minister qui victimas feriebat, Phryn. 730. Æsch. A". 239·] A quo sive ἍοΖος, sive Ἀοξὸς, est VERBUM ἈοΖέω, SIVE Ἀοξέω, Ministro. Apud Suit!., ἈοΖήσω, διακονήσω, υπηρετήσω, υπουργήσω. Apud Hes. vero, Ἀοξήσω, διακονήσω, υπουργήσω: ex Æschyli Eleusiniis. Apud Eund., Ἀοξέον, ἐθεράπευον. Quarum scripturarum veriorem eam esse puto, quæ ap. Suid. extat, præser- B tini cum eam et in duobus Mss. Lexx. quæ habeo, reperiam : iu quorum altero sic, ἌοΖοι, πολύοΖοι, πολλὰ ξύλα καίοντες* λέγει δὲ τοὺς μαγείρους* ὄΖος γὰρ ὁ κλάδος: iu altero vero ita, ἈοΖήσω, διακονήσω, υπουργήσω' καί ἅοΖος, ὁ υπηρέτηs. Eadem et ap. Et>m. habentur, sed inversa. Apud Hes. reperio etiam ὈΖεία, quod exp. θεραπεία, a v. ὀΖεύω : quod an ab ὄΖος aliam signif. habente derivetur, incertum est.
ΔίοΖος, Qui in duos ramos spargitur, Theophr. H. PL 1, 13. Ἔσπ δὲ τὰ μὲν, δίοΖα, τὰ δὲ τρίοζα, τα δὲ πλείους ἔχοντα* ἔνια δὲ πεντάοΖά ἐστι: Plin. ϊ6, 30. Quædam bifurcæ atque etiam in quinas partes diffusae. Quæ Plinii interpr. movere aliquem possit, ut ap. eund. Tbeophr. H. Pl. 5, 2. ubi legitur ΔίΖοος, ET TerpáSoos, ET ΜονόΖοος, suspicetur SCR. ΔίοΖος, ET ΤετράοΖος, ET ΜόνοΖος. Quod ex ipsius etiam Theopbr. definitione colligi posse videtur; nam τε- c τράοζα vocari tradit ὅσοις ἐφ’ έκάτερα τῆς εντεριώνης δύο κτηδόνες εἰσί. Ab Hes. autem κτηδόνες esse dicuntur τριόδοντες: qua voce et Furcæ significantur- Plimusque item, quæ a Theophr. appellantur δίΖοα, interpr. Venarum cursus bifidos habentia: ita ut ὄΖοι ab exteriore trunci parte dicaulur Furcæ in quas dividitur et finditur, ab interiore vero κτήδονες, Furcæ quas venarum cursus facit; nam venas in furcas quasi dividi notum est. Verba Theophr. subjungam, retinens tamen scripturam quam in vulg. Edd. reperi. Is de picea et abiete loquens, et his quæ ambabus communia sunt, ait, Ἔσπ γὰρ ἡ μὲν τετράζοος, ἡ δὲ δίΖοος* καλοῦσι δὲ τετραΖόους μὲν, ὅσαις ἑφ’ έκάτερα τῆς εντεριώνης δύο κτηδόνες εἰσὶν, εναντίαν ἕχουσαι την φύσιν* τὰς δὲ τοιαύτας ἐλάτας καὶ πεύκας τετραΖόους καλοῦσιν* εἰσὶ δὲ καὶ πρὸς τὰς εργασίας αυ-ται κάλλισταΓ αἱ δίΖοοι δὲ κτηδόνα μεν ἔχουσι μίαν έφ’ έκάτερα τής εντεριώνης, ταύτας δὲ εναντίας ἀλλή-λαις* μονοΖόους δὲ καλοῦσι τὰς ἐχούσας μιαν μόνον κτηδόνα. Hæc Theophr. ibi, interjectis tamen nonnullis, quæ omisi. Unde Plin. 16, 39· Communia bis (abietibus) pinoque, ut quadripartitos venarum cursus bifidosque habeant, vel omnino simplices. D Optima quadripartitis materies et mollior quam ceteras. De fiuviata vero abiete quæ dicit, cf. cum iis quæ Vitruv. habet 2, 9·, ubi eam excisam quadrifluviis disparari dicit. Sed notandum hoc est, Aldinam Theophr. Edit, in tertia periodo verborum a me citatorum, quæ sc. sic incipit, Τὰς δὲ τοιαύτας ἐλάτας, pro τετραζύους habere τετραξόους : sicut et in eod. c. aliquanto ροβΐ/Αλλ’ ἔσπ τετράξοα μεν ολίγα, μονό-ξοα δὲ πλείω των ἄλλων. Quæ scriptura aliam mihi suspicionem movet, ut sc. credam hanc scripturam veriorem esse, et derivari hæc a ξέσαι, quod Hes. exp. τέμειν, κόψαι, quemadmodum in Ξέω annotatum fuit: a ξέσαι inquam, eo modo quo αντίξοος et ξοῒς, quæ a præt. med. ἔξοα formata sunt. Atque ita Δίξοος fuerit Bifurcus, Bifidus : et Tετράξοος, Quaternas furcas s. fissuras habens: at Μονόξοος, Unicam et simplicem. Ετ Αντίξοος, In contrariam partem fissus s. scissus : generaliter autem Contrarius, Adversus. Qui vero bis certiora reperiet, ea sequi
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poterit. Nonnulli superiora illa composita esse crediderunt e Ζοὴ Ionice posito pro Ζωή: ut nomine Ζοὴ significetur Venarum in arboribus cursus: quia hæ fibræ et venæ sunt causæ adjuvantes vitae in plantis. In arboribus, inquiunt, τῆς Ζωῆς συναίπα sunt ἷνες καὶ φλέβες, Fibræ et venæ, quarum discursus κτηδόνες dicuntur, Plinio pectines. Horum e contextu simplici aut duplici aut quadruplici, δένδρα μονόΖοα et δίΖοα vel τετράζοα appellantur: quo fit ut pectinum varietate, varia sit πελέκησις, multisque modis materia securi disparetur. Ita autem hæc a Ζωὴ derivata existimant, ut φυσίΖοος*. volunt enim Gramm. Ζωὴ esse a Ζέω, et inde postea factum Ζωή.
ὈλίγοΖος, Paucos ramos habens, In paucos ramos divisus, Paucos nodos habens, videἌvoZoς. Πεντάο-Ζος,sive ΠέντοΖος,Qui in quinos ramos dispergitur, In quinque paries diffusus, ut Plin. interpr. in ΔίοΖος. Ab Hesiodo autem πέντοΖος dicitur ἡ χειρ, Manus, quoniam in quinque digitos divisa s. fissa est, ceu arbor cujus truncus in quinque ramos et veluti brachia dispergitur: Ἔργ. (2, 360.) Μηδ’ ἀπὸ πεντό-Ζοιο θεῶν ἐνὶ δαιτὶ θαλείῃ Αὖον ἀπὸ χλωρού τάμνειν αίθωνι σιδήρῳ, ubi vetat ungues manus præcidcre in solemni deorum festo: αὖον appellans Ungues siccos, χλωρόν autem, Carnem sub unguibus: πέντοΖον vero manum την πέντε δακτύλους ἔχουσαν οι ὄΖοις έοίκασι. Sic Moscop. Proclus et Tzetzes. ΠολύοΖος, In plu-res dispersus ramos, Qui in multos ramos spargitur, ln plures partes diffusus. Quibus loquendi generibus utitur Plin. 16, 30. 31. Theophr. H. Pl. I, 13. [3, 13. 7, 3.] Οἱ κλάδοι φαίνονται πολυοζότεροι : Πο-λυοΖία, ἡ, In plures ramos dispersum esse, In multas partes esse diffusum, etiam Multos habere nodos, Theophr. H. Pl. 5,3. Τὴν πολυοΖίαν είναι ένδειαν ευτροφίας. ΤρίοΖος, In tres ramos divisus s. fissus, Tres ramos habens vel etiam nodos, Triuodis: vide ΔίοΖος.
ὉΖὠδης, Ramosus, Nodosus : cui opp. ἄνοΖος, ut suo loco videre est. Theophr. H. Pl. 1, 13. Καὶ τὰ ἄῤῤενα δὲ των θηλειών ὀΖωδέστερα : ut Plin. de tilia, Materies maris dura, rufiorque, ac nodosa. Et paulo ante, Τὰ μὲν γὰρ ἀνοΖότερα, τά δὲ ὀΖωδέστερα των ομογενών: paulo ante,Ἔσπ γαρ τά μὲν, ὀΖώδη, τά δὲ ἄνοΖα, καὶ φύσει καί τόπῳ κατά τὸ μάλλον καὶ ἦττον. Et mox, ὈΖῶδες δὲ, ἐλαία, πεύκη, κότινος. Plin. 16, 30. Quædam individuæ, ramosæ, ut piceæ. Iu hisce exemplis de arboribus s. truncis stipitibusve dicitur. Legitur et de lignis ex arbore cæsis, et quæ dolantur, ap. eund. Theophr. H. Pl. 5, 3. Καὶ πολ-λάκις ἔξωθεν μὲν λεῖον τὸ ξύλον, διαιρούμενον δὲ, ὀΖῶ-δες ἐφάνη : ubi observa όζους dici de Ramis s. Nodis in ipsa materia latentibus. Quibus subjungit, Διὸ καὶ σκοποΰνται τών σχιστών τάς μήτρας’ εάν γάρ αυται ἔχωσιν όζους, όζώδη καί τά εκτός. Paulo ante, Χειριστήν δὲ (τῆς ὕλης εἷναί φασι) τήν τε Παρνασιακὴν καὶ τὴν Εὐβοϊκήν* καὶ γάρ όζώδεις καὶ τραχείας, και ταχύ σήπεσθαι. Unde Plin. 16, 39• Pessimae materiæ Parnasia et Euboica, quoniam ramosæ ibi et con-tortæ, putrescentesque facile. Unde patet όζον imitatione Plinii Ramum reddi posse nou solum cum de arbore et trunco sermo est, sed etiam cum de materia ad aedificandum cæsa. [* “ ὉΖαλέος, Jacobs. Anth. 9» 222.” Schæf. Mss. * “ ὈΖήκης, ad Hes^ch. 2, 718, 27.” Dahler. Mss.]
Apud eund. Theophr. reperitur etiam ὈΖώμε-νος, quod exp. itidem Ramosus, Nodosus, Nodatus, perinde ut praecedens ὈΖώδης, C. Pl. 3, 6. Τότε γὰρ λεῖον, ώσπερ υγιές καὶ άπήρωτον' το δὲ τραχύ καί ὀΖώ-μενον, ἄλλως τε τυφλοΊς ὄΖοις ώσπερ πεπηρωμένον : ubi fortassis alicui leg. videatur ὠΖωμένον, ut sit partic. præt. perf. a v. ὀΖοῦσθαι, In materiam ramosam et nodosam converti, ut ξυλοῦσθαι a ξύλον, et λιθοῦ-σθαι a λίθος. [•ὈΖωτὸς, Odoriferus, Theophr. H. Pl. 1, 3,1. Perperam pro •Ὀξωτὸς, ap. Diog. L. Vita Polemonis.] “ Inde ΔιοΖοῦσθαι dicitur quod iu duos “ veluti ramos finditur s. dividitur, Hippocr. de Nat. “ Infant. (4.) Καὶ δὴ καὶ διοΖοῦται, sub. τὰ ὀστέα, ὡς “ δένδρον, i. e. fiunt δίοΖα.”
ὌΖΩ, Oleo, ὀΖήσω, ὀΖέσω, teste Eust., qui ὀΖήσω
Τ. π. ρρ. 1190—1192.]
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ex Aristoph. 1φ. (1059·) affert. At futuri ὀΖέσω exemplum habes in ἘπόΖις «t ΠροσόΖω. Præt. ὤΖηκα: pr«t. med. ὦδα, ET Ὄδωδα, Attice, ut ὄλωλα : quod tamen præter. med. saepius pro praesenti capitur. Est autem mediæ signif. hoc verbum : sicut et Lat. Oleo: ac pro loco additur Bene oleo, Male oleo, quod et Fœteo. Od. E. (60.) τηλόσε δ’ ὀδμὴ Κέδρον τ’ εύκεάτοιο θύου r’ ἁνὰ νῆσον ὀδώδει Δαιομένων, Fragrabat, Suaviter et bene olebat; nam inter odores urebantur hæ plantae in deliciis Circes, ut Plin. in Θύον supra loquitur. Cratinus ap. Athen. (66l.) Ὡς γλυκὐὌΖει* κάπνος r* ἐξέρχετ’ εὐωδέστερος. Cic. dicit Bene olere, Plin. Jucunde olere. Rursum Cic. Male olere. Et Horat. Deterius olet herba Libycis lapillis. Theophr. C. Pl. (6, 14, 11.) loquens περὶ τῶν ἴων, i. e. De violis, Τὰ μὲν χλωρά πόῤῤωθεν ὄΖει: Plin. 21, 7• Rosa recens a longinquo olet. Aliquando cum gen. construitur; Lat. vero Oleo cum ablativo et accus.: Propert. Cur nardo flammae non oluere me»? Plaut. Stabulum olent, Plin. Temetum olere, Martial. olent tua basia myrrham, Horat. Hircum olere, et Pastillos olere, Aristoph. N. (51.) ὌΖ«ν τρυγὸς, τρασιᾶς, ἐρίων περιουσίας, Ἢ δ’ αὖ μύρον, κρόκον, καταγλωττισμάτων, Δαπάνης, λαφυγμοΰ, κωλιάδος, γενετυλλίδος, Hermipp. ap. Athen. 1. (ρ. 29•) de vino quodam, quod σαπρίαν appellat, ὌΖει ἴων, ὄΖειδὲρόδων, όζει δ' υακίνθου. Apud eund. Athen.
3.ὌΖειν καπνού. Et ap. Plut. (6, 693.) ΠεριΖώ-ματος ὄΖειν, Olere s. Redolere subligaculum. Et ap. Aristopb. (Ἀ. 852.)ὌΖων κακὸν τῶν μασχαλών Πατρὸς Τραγασαίου. Apud Eund. (Ἱππ. 892.) βύρσης κάκιστον ὄΖων, Corii teterrimum odorem edens. Idem Aristoph. (Έκκλ. 524.) dixit etiam ὄΖω μύρου τής κεφαλῆς, Caput meum redolet unguentum. Præ-terea ὄΖειν νηστείας, Jejunium redolere : de fœtore quodam animœ, qui non vitio aliquo oris provenit, sed in omnibus fere est, qui nihil gustarunt. Aristot. Probi. Διὰ τί τὰ στόματα μηδὲν ἐδηδοκότων, ἀλλὰ νη-στενσάντων ὄΖει μάλλον, ὅ καλείται νηστείας ὄΖειν, φαγόντων δὲ, οὐκέπ; ut illa Lucilliana ap. Gellium et Non., suavium dat jejuna anima. Et φόνου ὄΖειν, Graviter olere cadaveris modo, Gravem fœtorem edere, et veluti cadaverosum, si ita loqui licet. The-ophr. H. Pl. 3. c. ult. de evonymo arbore,'ὌΖει δὲ δεινόν ώσπερ φόνου: de qua Plin. 13, 22. Statim pestem denuntians. Sed rectius ex eod. Theophr. exponere possumus, Ἕχει δὲ τὴν ὀσμὴν δεινήν καί φονώ-δη: sic enim loquitur Η. Pl. 6, 4. de atractylide, Αἱ-ματώδη ποιεῖ τὸν χυλόν* διὸ καὶ φόνον ἔνιοι καλοῦσι τὴν ἄκανθαν ταύτην* ἔχει δὲ τὴν οσμήν δεινήν καὶ φονώ-δη. Unde Plin. 20, Ιο. Sanguineum succum fundit: qua de causa φόνος vocatur a quibusdam: odore etiam gravis. Sic ap. Dem. Phal. Οὐ τέθνηκεν Ἀλέξανδρος, ὦ ἅνδρεε Αθηναίοι* ὦΖε γὰρ ἃν ἡ οἰκουμένη τοῦ νεκρού: ubi ait, ὦΖε positum pro ᾔσθάνετο, esse et ἀλληγορι-κὸν et υπερβολικόν. De ejusmodi cadaverum fœtore Lucan. 7· fin., Tu, cui dant pœnas inhumato funere gentes, Quid fugis hanc cladem 1 quid olentes deseris agros? Et mox, Sed tibi tabentes populi Pharsalica rura Eripiunt, camposque tenent victore fugato.— funesta ad pabula belli Bistonii venere lupi, tabem-qne cruentæ Cædis odorati Pholoën liquere leones. —obscœni tecta domosque Deseruere canes, et quic-quid nare sagaci Aëra non sanum motumque cadavere sensit. Ubi Agros olentes cædem dixit τοῦ φόνου 6$ovrast et in reliquis φονώδη ὀσμὴν veluti naribus admovit. ǁ Metaph. quoque ὄΖειν dicitur: (6', 693.) ΟΙ λόγοι σου περιζώματος ὄΖουσι: (9, 202.) Pytheas dicit τὸν Δημοσθένους λόγον ἐλλυχνίων ὄΖειν καὶ σο-φισπκῆς περιεργίας. Apud Euiid. Οὑκ ὄΖει τόκον βαρύ καί δυσχερές, Non redolet usuram. Et (8, 890.) Οὐχ ιστορίας, οὕτε περιηγητικών ὄδωδε βιβλίων. Sic Aristoph. N. (398.) σύ κρονίων ὄΖων καὶ βεκκεσέληνε, Antiquitatem redolens. Apud Piat. (9, 491.) ὌΖει λήρου βεκκεσελήνον. Similiter ap. Lat. Oleo: Plaut. Olet furtum, Cic. Olet peregrinum, Antiquitatem redolet. Sed alia metaphora iidem Lat. dicunt Re-sipit. [ὌΖω cum accus. etiam construitur, sicut Lat. Oleo et Redoleo, Diosc. 4. ὌΖουσα γεῶδες, Terram olens, Epigr. ταυτὸν ὄΖει, Idem olet. Sic
A etiam supra accipi potest, quod ex Athen. attuli, γλυκὺ όζει. Et Theophr. Ἥδιστον όζει. Plut. Ὀδώδει θεσπέσιον οἷον ὑπὸ αρωμάτων. At Aristoph. Πλ. (1020.) dicit χεῖρας παγκάλους ἔχειν μ’ ἔφη, ὌΖειν τε τής χρὀας ἔφασκεν ἡδύ μου, Suavem esse odorem corporis mei. Præt. medii Attici ὄδωδα exempla aliquot habuisti in praecedentibus; sed et alterius usus aliquis est, ap. Poëtas tamen. Anaxilas ap. Athen. (6*8.) Τὰ δὲ σφύρ’ ὤδει μάλλον ἢ σίκυος πέπων, Magis olebant. Ex Epigr. vero afferturetiam ὤδοδα, “Olui, “ metri causa, pro ὄδωδα. Ὤδωδε, Oluit s. Olet, pro “ ὄδωδε, ap. Hes.” Ceterum ὄΖειν alicubi et Spirare reddi potest: ut dicitur Jucundum spirat odorem : ἀναδίδωσι, πνέει, ut Græci quoque Gramm. exp. [“ Antip. Sid. 76. Schol. Aristoph. Πλ. 515. T. H. p. 370. Kuster. Aristoph. 119. Εἰρ. 529- Bast Let-tre 97. Boiss. Philostr. 315. 375. Schneid. ad Xen. Pol. 345. Thom. M. 621. Luzac. Exerc. 112. Co-ray Theophr. 244. Jacobs. Anth. 7, 232. Huschk. Anal. 160. Athen. 1, 48. Dionys. H. 4, 1986. et n.
B Conf. c. νομίζω, Coray Theophr. 243. ὌΖω κακόν, καλόν, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 158. ὌΖ» κακὸν τῶν μασχαλών, Toup. Append. iti Theocr. p. 36. “ΟΖουσα τῶν Ὠρῶν λοπὰς, Jacobs. Anth. 7, 022. ὌΖει, impers., Zeun. ad Xen. K. Π. 85.” Scliæf. Mss.j Dorice pro ὌΖω diciturὌσδω, Theocr. 1, (149.) ὡς καλόν ὄσδει, Quam bene olet.
ἈπόΖω, Redoleo, Oleo, ut sit i. q. simpl. όζω : ac sicut ὄΖω cum gen. construi dictum est, ita et ἀπόΖω. Lucian. (1, 291· 2, 802.) Κινάβρας ἀπόΖων. Sic ἀπόΖειν βοτρύων, et άπόζειν πίτνος, Diosc., Redolere pinum, Odorem pinus referre. Quidam vertunt etiam Kesipere pinum. At Herod. alia forma dixit ἈπόΖει τῆς χώρης θεσπέσιον ὡς ἡδύ. Suid. ἀπόΖων exp. ἁποπνέων. [Plut. 6, 46. Schæf. ad Longum p. 392. * “ ΔυσόΖω, verbum nihili, Dioscoridis Cod. Palat. No. xvi. et Sambuci Exc. Diosc. p. 413. δυσοὅωδέναι, ubi Sarac. habet δυσωδία όδωδέναι.” Schn. Lex. Suppi. * ἙξόΖω, Theophr. de Odos. 20.
47.	54. 57. 69. Dorice Ἑξόσδω, Theocr. 20, 10.
C * ΣυνεξόΖω, Theophr. de Odor. 62.] ἘπόΖω, Oleo, Suboleo, Exod. 7, (18.) Oi ιχθύες εν τῷ ποταμῷ ἐτε-λεύτησαν καὶ ἐπώΖεσεν ὁ ποταμός: ubi tamen redditur Computruit. Sed ὄΖειν consequens est τῶν σαπέντων. Fortassis tamen hoc ἐπόΖειν suspectum alicui esse possit, cum paulo ante legatur iu Com-plut. Edit. Oi Ιχθύες oi εν τῷ ποταμῷ τελευτήσονσι% καί ύποζέσει ὁ ποταμός: ut hinc ὑπώΖεσεν leg. videri possit ibi potius quam ἐπώΖεσεν, a verbo Ὑπό-ζω, Suboleo : sicut Plaut. Corrumpitur cœua, hem subolet. Sed verbo ὑπόΖω utitur et Gal. in Ἑπώδης infra. [* ΚατόΖω, Odore afficio, Arrian. Ep. 4, 11,
6.] ΠροσόΖω, Oleo, Odorem perfero ad, Greg. Νηζ.7Ωι τής κακίας προσώΖεσαν oi μώλωπες. Et ap. Suid. .προσώΖεσαν et προσοδώδεσαν pro eod. [Aristoph. Fr. Danaid. ap. Suid. v. Τοῦ. “ Philemou ap. Athen. 133. Λοπάδος πρόσωΖεν, Patinam redolebat.” Schw. Mss.] “ Ποτόσδω, Dorice pro προσόΖω, Oleo “ s. Redoleo.” [Theocr. 1, 28.] ΣυνόΖω, Una redoleo, [Aristot. Probi. 12, 4.]
D Ὀσμὴ, ἡ, Odor, Vocabulum medium, ut et verbum όζω: alii enim odores beneolentes, alii graveolentes dicuntur : illos ευώδεις Græci, hos δυσώδεις nominant : ac beneolentes quidem suaves sunt ac grati, graveolentes autem insuaves ingratique. Ceterum hoc vocabulo ὀσμὴ utuntur potius prosæ Scriptt. : Poëtæ autem ὀδμὴ dicunt. Thuc. 7, (87.) p. 263. Ὀσμαὶἦσαν οὑκ ανεκτοί, Xen. Σ. (5, 6.) Τὰς πάντοθεν ὀσμὰς προσδέχεσθαι, Plut. Syinp. 1. Ai των ανθών ὀσμαὶ πόῤῤωθεν ευωδέστεροι προσπίπτουσιν' ἄν δὲ ἐγγύθεν ἄγαν προσάγῃς, οὐχ οὅτω καθαρόν ούτε άκρατον ὀδώδασι. Idem, Οἱ γόπες ἐπὶ τὰς ὀσμὰς τῶν διεφθορό-των σωμάτων φέρονται. Athen. 2. Τὴν οσμήν ἔχειν κρεώδη. At ὀσμὴν ἔχει in malam partem pro Graviter olet, Fœtet. Est tamen et ap. Poëtas hujus vocabuli usus; nam Hermippus ap. Athen. 1. dicit, Ὀσμὴ θεσπεσία. Eubulus ap. Eund. 3. (p. 108.) Ὀσμὴ δὲ πρὸς μνκτήρας ἠρεθισμένη Ἄσσεις || Hesy-chio ὄσφρησις, Odoratus. [“ Phryti. Ecl. 30. Thom. M. 659· Koen. ad Greg. Cor. 276. ad Diod. S. 1,
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213. ad Mœr. 59. Zeun. ad Xen. K. Π. 140. Ruhnk. ad Xen. Mem. 234.” Schæf. Mss.] “ In “ VV. LL. habetur ETIAM ὉσμὁςὌἇοΓ,” [·« Diosc. Notha 453.” Boiss. Mss.]
Ἄνοσμοι, βινΕἌοσμος, ὁ, ἡ, Odoris omnis expers, Odorem nullum habens, Nihil olens, Cic.: Inodorus, Pcrs.: Theophr. C. Pl. 6, 26. Τὸ ἡμῖν κακῶδεs καὶ ἄοσμον, ἐκείνοις εὔοσμον γίνεται, Bud. interpr. Quod nihil redolet. Lucret. Olivi inolentis, pro Iuodori. [Lobeck. Phryn. 730.] Ἀοσμία, ἡ, Odoris careutia, Odor nullus, Malus odor, Fœtor, Tbeophr. Τὰ ἐν τῇ γῇ τῇ αὐτῇ γινόμενα ποιεῖ τινὰ παραλλαγὴν εὐοσμίας καὶ άοσμίας: [C. Ρ1. 6, 16, 3.] Βαρύοσμο», (ìra-viter olens, Diosc. 3, 124. Βαρύοσμον πόλιον μετά πο-σῆς εὐωδίας, Polium graviter, cum suavitate tamen aliqua, olet. Alii, Graviter cum suavitate aliqua odoratum. [Plut. 6, 201. “ Aristot. Mir. Ause. 17.” Boiss. Mss. Βαρυοσμότερος, Diosc. 3, 136.] “ Δίο-“ σμος, ap. Theophr. esse dicitur Vis illa quæ odo-“ rum sensuro ad odoratum transmittit, δύναμις nop-“ θμευηκὴ τῶν ὀσφραντῶν: non esse autem Odorandi “ instrumentum καὶ αισθητήρων uaris, sed cerebri ἡ “ μαστοειδὴς ἁπόθεσις.’' [“ Etym. Μ. 136, 23.” Wakef. Mss. “ Διὰ την δ. τοῦ ἀέρος δύναμιν, Philo-ponus.” Schn. Lex.] Δύσοσμος, Malum odorem spirans, Male olens, Olidus, Fœtidus, [Xen. K. 5, 3. J. Poli. 5, 12. cf. 2, 75. et Thom. M. v. Ἄχαρις. * “ Δύσοσμον, Diosc. Notha 458.” Boiss. Mss.] Δυσοσμία, ἡ, Malus odor, Fœtor, Schol. Aristoph. de Tragasæo, Ἐπὶ δυσοσμίᾳ διεβάλλετο διὰ τὴν τρά-γων δυσωδίαν. [“ Manetho 4, 270. (* Δυσοσμέω, unde) * Δυσοσμηηκὸς, Schol. Ορρ. Ἁ. 3, 434.” Wakef. Mss.] Εὕοσμοε, Bonum odorem spiratis, Beue olens, Fragrans, Odoratus ; nam Plin. Odoratos flores dicit pro Bene olentes. Vide Ἄοσμος. [Theophr- C. Pl. 6, 9, 4. 11, 3. Lobeck. Phryn. 89· “ Athan. 2, 58.” Kall. Mss.] Εὑοσμέω, Bene oleo, Odorus s. Odoratus sum, Fragro, Theophr. (C. PL 6, 16, 1.) Διὰ πέψιν γινομένης τής ὀσμῆς προσῆκεν εὐοσμεῖν τὰ μάλιστα πεπεμμένα. Εὐοσμία, ἡ, Bonus odor, Fragrantia, vide Ἀοσμία, [Theophr. C. Pl. 6, 16, 3. 14, 4.	* Πανεύοσμος, Theophr. de Odor. 66.
vox vitiosa, vide nott.] Ἥδύοσμος, Jucunde olens, Plin. Suaves expirans odores, Catuli. || Ἥδύοσμος s. ἡδύοσμον dicitur etiam Mentha, ab odoris suavitate, Diosc. 3, 41. Ἥδύοσμος, οἱ δὲ μίνθην, •γνωρψον βοτάνων : ubi περὶ ἡμέρου ἡδυόσμου loquitur. Est vero et άγριον ἡδύοσμον, Latinis Menthastrum. Diosc. íbid., Τὸ δὲ άγριον ἡδύοσμον γίνεται δασύτερον toìs φύλλοις, καὶ πάντη μείΖων σισυμβρίου, ἐν ὀσμῇ δὲ βρο-μωδέστεραν. Plin. 19, 8. Menthæ nomen suavitas odoris ap. Grœcos mutavit: unde veteres nostri nomen declinaverunt. Grato mentha mensas odore percurrit in rusticis dapibus. Theophr. alicubi ἡδύοσμον dicit, ut H. Pl. 7, 7.: alicubi μίνθην, ut C. PL 6, 22. Gai. Simpl. 6. Ἡδύοσμον, ἔνιοι δὲ μίνθην προ-σαγορεύουσιν ἔστι γὰρ ἑτέρα τις οὐκ εὑώδη μίνθη, uibus verbis annotant VV. LL. Menthastrum signi-cari, ἡδύοσμον ἄγριον Dioscoridi, ἥν καὶ καλαμίνθην καλοῦσι. Diversa tamen Calamintba et Menthastrum. Colum, dicit etiam Menthastrum sylvestre. II Ἥδύοσμος, ὁ ἀρωματίτης κάλαμος, Hes. Calamus aromaticus: et ipse ab odoris suavitate dictus. [“ Toup. Opusc. I, 150. T. H. ad Plutum p. 96. Aristoph. Fr. 277. Thom. M. 6l7·” Schæf. Mss.] Ceterum ab adjectivo nomine Ἥδύοσμος est Ἥδυο-σμία, Odoris suavitas, ut Plin. paulo ante, Odor jucundus.	Kακόοσμος, Malum odorem spirans: qua
dictione Hes. exp. δυσώδης. Sed malim κάκοσμος, a QUO Κακοσμία, Malus odor, Fœtor. J. Poli. 2. [Κάκοσμος, Lobeck. Phryn. 677· “ Athen. 1. p. 28.” Schæf. Mss. * Πανόσμιος, ὁ, Flos quidam, Nicander Athenaei 684.	* “ Περίοσμος, Suid. v. Ἀνθο-
σμάις, Schol. Aristoph. Πλ. 808.” Kall. Mss.] Πο-λύοσμος, Multos odores expirans, Multis odoribus fragrans, [Tbeophr. C. Pl. o, 16, 6. Vide Ὁδμηνός.] Πολυοσμία, Multus odor, Odoris copia s. multitudo, [Theophr. C. Pl. 6, 16, 7. *Ὕποσμος, Aristot. de A-niraa 2, 9· Metaph. ὁ ὑπονοῶν π καὶ ὑποπτεύων, Phot.] 9Οσμηροί, sive Ὁσμήρης, Olidus, Mart. Olidæ
vestes murice, Fragrans, Odorus, Eust. 1504. e Nicandro (Fr.2,57·) σισύμβριον οσμηρόν: ab ὀσμὴ derivans. Idem Nic. utitur et altero derivato ὀσμήρης, Ἀ. 237· ὀσμήρεα γληχὼ, i. e. ὀδμὴν ἔχουσαν εὐώδη, inquit Schol. [“ Ad Thom. M. 155.” Schæf. Mss.] Ὁσμώ-δης, Odoratus, Odorus, i. q. præcedens, Theophr. Ἥκιστα σκωληκοῦται τὰ δριμέα καὶ ὀσμώδη: (juod Plin. de vermiculatione loquens, Minus hoc sentiunt arbores quæ amaræ sunt et odoratae: [H. Pl. 5, 4,
5.	C. Pl. 2, 10, 1.	* Eὐοσμώδης, oliraap. Theophr.
C. Pl. 6, 16, 7. Schti. dedit εὑόσμων.]
Ὀσμάομαι, Odoror, Olfacio. Unde ὀσμησάμενοι in Epigr. [Lucili. 89·] Qui odorati sunt s. senserunt. Utitur hoc verbo et Hes. ὀσφραίνεται exponens ὀσμᾶ-ται. J. Poli. 2. Ὁσφραίνεσθαι, ὀσφρᾶσθαι* ὀσφρώμε-νος, ὀσμώμενος. [“ Aristot. Probi, s. 13.” Seager. Mss. “ Brunck. Soph. 3, 406. Kustes. Aristoph. 117. Valck. Phœn. p. 437.” Schæf. M*s. *Ὄσμη-σις, Odor, affertur ex Aretæo. * Ὁσμητὸς, Theophr.
Fr. 1, 90.]
Ὁσμύλη, SIVE Ὄσμυλος, Ozæna, Polypi genus, a capitis odore gravi dictum, Athen. (318.) Είδη δ’ ἑστὶ πολυπόδων, ἑλεδώνη, πολυποδίνη, βολβοτίνη, ὄσμυλος, ὡς Ἀριστοτέλης ιστορεί καί Σπεύσιππος* ἐν δὲ τῷ περὶ Ζωϊκῶν 'Αριστοτέλης μαλάκιά φησιν είναι πολύποδας, ὀσμύλην, ἑλεδώνην, σηπίαν, τευθίδα. Teste igitur Athen., utroque genere utitur Aristot., ὄσμυλος et ὀσμύλη. [“ ’Οσμόλη, Aristoph. Fr. 241.” Schæf. Mss. Ὁσμύλος, Ορρ. Ά. 1, 307. 310. Ælian. H. A. 5, 44. 9, 45•] Ὁσμύλιον, forma dimin. Parva ozæna, quasi Ozænulam dicas, Hes. Ὁσμύλια, τῶν πολυπόδων ai ὄΖαιναι λεγόμεναι, καὶ ἰχθύδια ποιὰ, ἀλλ* ευτελή, [“ Callira. 1, 428. Aristoph. Fr. 241.” Schæf. Met.] Apud Eund. reperio etiam Ὁσμύναι, βολ-βιτίναι θαλάσσιαι. Apud J. Poli, vero Ὁσμυλία nominativi singularis esse videtur: 2. Ὁσμυλία, ιχθύων τι γένος, ἡ ὑπὸ πολλών ὄΖαινα καλουμένη* πο-λύποδος δέ έστιν εἶδος, ἔχον μεταξύ τῆε κεφαλής καὶ τῶν πλεκτανῶν αὐλὸν δυσώδες πνεύμα άφιέντα. Apud Eund. ibid. forma dimin. Ὁσμυλίδιον ex Aristoph., τραπόμενον eis τὸ ὓψος λαβεῖν ὀσμυλίδια, καὶ μαινίδια καὶ σηπίδια.
Ατ Ὁσμὰς, Herba quædam dicitur, quæ et Ono-nis, s. Anonis, Diosc. 3, 147· Ὄνοσμα* οἱ δὲ ὀσμάδα, οἱ δὲ φλονίτιν, οἱ δὲ ὄνωνιν καλοῦσι. Dicta autem ab odoris suavitate: siquidem idem Dioec. 3, 21. ano-nidis folia esse dicit εὑώδη, οὐκ ἀηδὲς όζοντα, sicut Plin. 27, 4. Odore jucundo. Ὁσμὰς J. Poli. 2. citat ex Antiphonte, sed non addit qua signif. “Ὄ-“ νοσμα, το, Onosma, Herba, quæ alio nom. ὀσμὰς “ dicitur, et φλονῖτις et ὄνωνις, teste Diosc. 3, 147. “ ubi descriptionem ejus vide. Apud P. Ægin. scri-“ ptum est ὄνομα et ὀνομὶς, sed perperam; habet “ enim et Gal. ὄνοσμα, Simpl. Medie. 1. 8. Itidem-“ que Plin. 27, 12. Onosma longa folia habet, fere “ ad tres digitos in terra jacentia, tria, ad similitudi-“ nem anebusæ incisa, sine caule, sine fiore, sine se-“ mine.”
Compp. et alia derivata a præt. med. ὦδα S. ὄδωδα.
Ἀώδης, ὁ, ἡ, Inodorus, Inolens, Nihil olens, i. q. ἄνοσμος, Plut. (10, 213.) ΕἰκάΖεσθαι δὲ ἀώδεσιν έλαίοις ἃ πρὸς τὰς βαφὰς οἱ μυρεψοὶ λαμβάνουσι, Oleo inolenti comparari, quod ut imbuatur, ab unguentariis sumitur- Sic Turn. imitatione Lucretii, qui Olivi inolentis dixit, ut in Άοσμος annotavi. [* Ba-ρνώδης, Nicander Θ. 895.] Δυσώδης, Male olens, Malum spirans odorem, Fœtidus, i. q. δύσοσμος : ut, Δυσώδες καὶ καπνωδέστερον ἐρυγγάνοντες, Graveolentem et acrem spiritum ructantes. Plut. (7, 181.) Ταπλεῖστα σννόντας αἰπολίοις γενέσθαι δυσώδεις. Et Thuc. 2, (49•) Πνεύμα ἄτοπον καὶ δυσῶδες ἠφίει, Halitum tetrom et graveolentem emittebat, Halitum tetrum et fœtidum expirabat. [“ Athan. 2, 53.” Kall. Mss.] Δυσωδία, ἡ, Malus odor, Odoris gravitas s. insuavitas, Fœtor. Metaph. ap. Plut. de Virt. Mor. Δυσωδίαν τῷ λογῳ παρέχουσι καὶ δυσκολίαν : [cf. 6, 335. 668. 8, 506. “ Athan. 1, 3311 Andr. Cr. 69.” Kall. Mss.] Ὑποδυσώδης, Qui sit-bolet, Aliquatenus olidus, Qui aliqua e parte male
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olet, Diosc. 4.	[* Δυσωδέω, Gl. Fœteo.] Ἐπώδης, A
Olidus, Male olens, Fœtidus, Gal. Lex. Hipp. Ἑπῶ-δες, δυσώδες, τὸ οἷον ἐπόΖον. Εὐώδης, Bene olens, Bonum odorem spirans, Odorus, Odoratus, Fragrans, 11. (Γ. 382.) ἐν θαλάμῳ εὐώδεϊ, κηώεντι: Catuli. Argon. suaves expirans castus odores Lectulus. Od. E. (64.) εὐώδης κυπάρισσος, Plut. ad Coi. (p. 502.) Τὸ μύρον καὶ τὸ βούτυρον μὴ μάλλον εὑῶδες ἢ δυσώδες, Svmpos. 4. Τὸ καθαρών καὶ τὸ εὑστόμαχον καὶ τὸ εὐῶδες, καὶ ὅλως τὸ ἥδιον έφέλκεται. [Athen. 514. “ Ad Mœr. 72. Wessel. Probab. 205. ad Thoin.
M. 73. T. H. ad Plutum p. 275. ad Charit. 785. Jacobs. Anlh. 9, 42.” Sclisf. Mss.] Εὐωδιςι, Bonus odor, Fragrantia, ευοσμία, Herudian. 1, (12,3.) Εὐω-δία τῆς των δαφνῶν άττοφοράί καὶ τῆς τῶν δένδρων ἡδείας σκιᾶς, 4, (2, 16.) Πρὸς ευωδίαν άνακομί£ονται, Boni odoris excitandi causa: (8, 19.) ’Αρωμάτων δε παντοδαπῶν καὶ θυμιαμάτων ἀτμίδες ευωδίαν παρείχον raís εἰσόδοις, Aditus cunctos optimis replebant odoribus. Plut. de Def. Orae. Φθεγγομένου δὲ, τὸν τόπον ευωδία κατείχε, τοῦ στόματος ἥδιστον ἀποπνέοντος, Eoque loquente, mirifica odoris suavitas ex ore toto b loco spargebatur. [Schleusu. Lex. V.T. * “ Εὐωδεία, Dionys. Areop. Hies. 1, 3. (112.)” Kall. Mss. * “ Εὑ* ωδέω, Wyttenb. Select. 376.’’ Schæf. Mss.] AT Εὐω-διάΖω in VV. LL. exp. Odoratum reddo, Sum boni odoris; et εὐωδιάΖεσθαι, Bene odorari: sed sine Auctore et exemplo. Aliud autem signif. εὐοδιάΖω. [Vide Scbleusner. Lex. V. T. “ Andr. Cr. 144. 178. 256. Dionys. Areop. 109. 111. Clem. Alex. 7&7(= 933, 12.)” Kall. Mss. * ΕὐωδίΖω, Sext. Emp. 11,227. •Εὐωδιὸς pro εὐώδης, Arcad. 39* Cf. Struv. ad Fa-bric. Cod. Ps. V. Ύ. 621.] Κακιὑδης, Male olens, Malum odorem expirans, Fœtidus, i. q. δυσώδης, Theophr. H. Pl. 6. Κακώδης καρπός. Idem, Κακωδέ-στερον ἔλαιον, Oleum deterius olens. Et Aristot. Κακωδεστέρα ὀσμὴ, Odor foedior, ut Ceis. Foedi odoris sanies, Virg. Teter odor. [“ Hippocr. 6'71.” Wakef. Mss. * Κακωδία, Malus odor.] Προσώδης, Olidus, Fœtidus, Male olens. Sin προσῴδης scribatur, subscripto t, signif. Tumidus, Inflatus, ut Gal. Lex. Hippocr. (550.) testatur, Προσωδέστερον, δυσωδέστε- c ρον, ἅνευ τοῦ ι* τὸ δὲ μετά ι τὸ προσφδέστερον, παρά τὸ οἴδημα γεγονὸς, τὸ ὀγκωδέστερον δηλοῖ : quo modo 2 Περὶ νόσων accipi scribit.
Ὀδωδὴ, Odor, ὀσμὴ, Hes. [“ Conf. c. ὀπωπὴ, Jacobs. Anth. 12, 66.” Schæf. Mss. Plut. 8, 568. Clem. Alex. Pæd. 2. p. 212.] Apud Eunti, reperio ETIAM Ὁδωδὸς, quod exp. ὄΖων, Olens : quod mendosum puto, et scr. ὀδωδώς : aut ὀδωδὸς, ὄΖον: ut sit partis, a præt. med. Att. Sic enim ap. Suid. Όδω· δὼς, ὄΖων, καὶ ὀδωδότι. [* “ Ὀδωδιὸς, Fœtidus, Suid. ν. Ἀδαῆ.” Kall. Mss. * Ὀδώδης, Hippocr. 295. Ὕ-δατα κρηναία καὶ στάσιμα και ὀδώδεα, ubi tamen leg. est ὀλώδεα secundum Gal. Gloss.: vide Heringæ Obs. p. 52.]
Alius formæ est ’0δμὴ, ἡ, Odor, i. q. ὀσμὴ, sed Poëticum magis et louicum, ut nouuulii vett. Gramm. annotarunt: sicut et dici ὀδμὴ quasi ὀΖμή: quoniam tamen de illis duobus ὀσμὴ et ὀδμὴ vix quicquam satis certi affertur, si quis ex altero factum contendat, non valde repugnabo. Licet vero d femin. sit ap. ceteros Scriptt., ab Hom. tamen cum masculino epitheto copulatur : Od. Δ. (406.) Πικρὸν ἀποπνείουσαι ἁλὸς πολυβενθέος ὀδμὴν, (442.) τεῖρε γαρ αἰνὢς Φωκάων ἁλιοτρεφέων ὀλοὠτατος ὀδμὴ, (446.) Ἀμβροσίην ὑπὸ ῥῖνα ἐκάστῳ θῆκε φέρουσα Ἥδὺ μάλα πνείουσαν* ὄλεσσε δὲ κήτεος ὀδμήν. Hermippus ap. Athen. (29•) de vino Thasio, τῷ δὴ μήλων ἐπιδέδρο-μεν ὀδμή. Xenophanes ap. Eund. (526.) Ἀσκητοῖς ὀδμὴν χρίμασι δευόμενοι. Utuntur hoc vocab. prosæ quoque Scriptt. Plut. Connub. Præc. Τὸν αίλουρον ῥδμῇ μύρων έκταράττεσθαι καὶ μαίνεσθαι λέγουσι. Α-tlien. 12. de rege Persarum, Θεραπεντῆραε τῆς περὶ τὸν χρῶτα αὐτοϋ ὀδμῆς, Qui corpus ipsius colunt, et odoratis unguentis perungunt: (626.) de styrace in orchestris sutfito, tempore Bacchanalium, Φρύγιον ποιεῖν ὀδμὴν τοῖς αἰσθανομένοις. Sed et Lucian. utitur (2, 396.) Ή γὰρ ὀδμή με θάψει, Cum cadaver meum olebit, sepelias. Ad verbum, Odor me sepe-
liet, pro Fœtor cadaveris mei adiget prætereuntes ad me humandum. [“ Phryn. Ecl. 30. Thom. M. 659- Musgr. ad Hipp. 1391. Wessel. ad Herod. 40. Koen. ad Greg. Cor. 276. ad Diod. S. 1, 161.213. ad Mœr. 59- Zeun. ad Xen. K. Π. 140. Ruhnk. ad Mem. 234.” Schæf. Mss. * “ Ἀμβροσίοδμος, Philoxenus Athenæi 9, 77·” Boiss. Mss.] Ἄνοδμος, ὁ, ἡ, i. q. ἄνοσμος et ἀώδης, Odore carens, Inodorus, [Porph. Pyth. 50.] Ἅοδμος pro eod., ut supra ἄνοσμος et άοσμος, Theophr. Εἷναι δὲ τὸν μεν εκ των νέων λιβανωτόν, λευκότερου καὶ ἀ.: Plin. 12, 14. Creditur et novellae arboris candidius, sed veteris odoratius. Βαρύοδμος, Graveolens. Alex. Aphr. Supra Βαρύοσμος. [“ Nicander Θ. 51.” Wakef. Mss. * Bαρυοδμία, Aret. 1.] Δύσοδμος, Male olens, Fœtidus : i. q. δύσοσμος, [Aristot. π. Ένυπν. 2. * Δυσο-δμία, Phiies de Anim. 1, 27•] “Ἔνοδμος, In quo “ odor inest, Odorus, Nicaud. Θ. 41. μίσγε δ’ ἔνο-“ δμον Ζορκὸς ἐνὶ πλάστιγγι νέον κέρας ἀσκελὲς ἱστὰς, “ Recens et nondum male olens.” Εὕοδμος, Bene olens, Bonum odorem spirans, Fragrans, εὐώδης, Hes. Idem εὐόδμων exp. etiam ἡδέων. Dionys. P εὕοδμος κάλαμοχ, Calamus odoratus, Pliu. [Theophr. H. Pl. 9, 13, 3. Lobeck. Phrvn. 89. “ T. H. ad Plutum p. 275.” Schæf. Mss.] Εὐοδμιςι, Bonus odor, Bonitas odoris, Fragrantia, J. Poli. 2.	[“ Koen. ad
Greg. Cos. 277·” Schæf. Mss. * Ἡδύοδμος, Hippocr. 668, 52. * Πολύοδμος, Orph. Hymn. 42, 4.]
Ὄδμηνος, Odoratus, Odorus, Fragrans, πολύοσμος, εὔοσμος, Hes. [“ Forsan leg. *Oδμηρός.” Schn. Lex.] Ὀδμή εις, Olidus, ὀΖώδης, Nicand. Ἀ. (437-) Ἀμφὶ δὲ ὀδμήεις καμάτῳ περιλείβεται ἱδρώς. Ὀδμώδης, Odorus, Odoratus, Fragrans, Theophr. Τὰ δὲ ἕγχυλα καὶ ὀδμώδη καὶ ταχύτερα δέχεται. Bud. [* Ὀδμαλέος, Hippocr. 514, 17• 590, 39- 594, 26-]
[* Ὀδμάω, Lobeck. Phryn. 89• “ Ὀδμάομαι, Olfacio, Odoror, Athan. 1, 26.” Kall. Mss. Odorem sentio, Nicander Θ. 47.]
Habet vero et præsens ὄΖω quædam sua corapp. ac derivata ; compositum enim inde EST ὈΖοθήκη, ἡ, Oletum, Cloaca, ubi olidum ventris onus deponitur, e Cvrillo, Τὴν ὀΖοθήκην τῆς κοιλίας. ὈΖόστομος, Cui os fœtet, Epigr. [Anthol. 2. p. 207. Lucian. 3, 681. M. Anton. 5, 28. * ὈΖόχρωτος, Gl. Hircosus.] ΒαρύοΖος, quod VV. LL. interpr. Graveolens, Olens virus: sine Auctore tamen et exemplo. [Diosc. 5,
123.] A præsenti est etiam ὈΖώδης, Olidus, Fœtidus, i. q. ὀσμώδης et ὀδμώδης: quæ sicut mediæ signif. sunt, ita et hoc ὀΖώδης. Theophr. Τὸ τοῦ ἄῤῤενος ξύλον ὀΖωδέστερον. Pro quo Plin. de tilia, Materia maris odoratior. [“ Schol. Nicandri Ἀ.
436.” Wakef. Mss.] Ab eod. præsenti est præte-REA ὌΖη, UNDE ὌΖαινα. Est autem ὄΖη, Fœtor. Ceis. 3, 11. Fœtorem quendam oris, quem ὄΖην Græci vocant, minuit. || Suidæ vero ὄΖαι sunt τὰ δέρματα των ονάγρων, Coria onagrorum : fortassis a fœtore vocata, ut Aristoph. dicit βύρσης κάκιστον ὄΖων. ΑτὌΖαινα, Narium ulcus putridum, ab humorum acrium defiuxu. Ex ulcerum genere esse Gal. k. Τόπ. 5. ostendit: eoque inter alia a polypo differt, qui in tumorum tantum genere est. Putrilago vero graveolentiam et fœtorem inducit: unde morbo nomen veteres indidere. Hæc inter alia Gorr. Ceis. 6, 8. Sin autem ea ulcera circa nares sunt, pluresque crustas et odorem fœdum habent, quod genus Græci ὄΖαιναν appellant, sciri quidem debet vix ei malo posse succurri. Scrib. Larg.9· Ad gravem odorem narium : ὄΖαιναν Græci hoc vitium vocant. J. Polluci est ἕλκωσις ἐν τῷ βάθει των μυκτηρων, μέχρι των καλουμένων -ηθμοειδών ὀστῶν, πυρώδες καὶ δυσώδες υγρόν άφιείσα, την αίσθησιν ἐμπο-δίΖουσα. Sunt qui Ovid. 1 de Ponto, Eleg. 1. de hoc vitio intellexisse dicant, ubi ait, Estur ut occulta vitiata putredine naris. Sed ii Naris reponunt pro Navis, ut vulg. Edd. habent. Plin. hoc vocabulo utitur ut Latino, 24, 13. Sanat tetra oris ulcera et ozænas. || Piscis, [“ Athen. 329. J. Poli. 2, 76” Schw. Mss.] Plin. 9, 30. Polyporum generis est Ozæna, dicta a gravi capitis odore, ob hoc maxime murænis eam consectantibus. Supra dicitur ὀσμύλη
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et ὀσμυλία, ut ex J. Poli, docui. [“ Calltrn. 1, 428.” Schæf. Mss.] 'OcHaivìns, Ozænas redolens, etiam Graveolens: ut ὄΖαινα generalius pro Fœtore accipiatur. Plin. 12, 12. de nardo, Alterum genus ejus ap. Gangem nascens, damnatur in totum ozænitidis nomine, virus redolens. ὈΖανικὸς, Ozænicus, Diosc. 4, 140. de bromo, Καὶ ποιεῖ έπὶ τῶν ὀ., εἰ βρέχων όθόνην προσπθῇς τῷ μυκτήρι, Facit ad ozænas, Linteum eo bumore imbutum, et naribus inditum, contra graveolentiam ulcerum efficax est, Ruell. Sed fortassis malit aliquis scribere ὀΖαινικὰ, ut φαγεδαινικά.
Ab ὄΖω dicta est etiam ὌΖολις, Polypi species, ut et ὄΖαινα paulo ante. Sed Gaza discrimen facit inter hæc duo: siquidem ὄΖαινα intcrpr. Bolitæna, ὄΖολις autem Ozole. Sed et ὉΖόλαι ab ὄΖω dicti sunt. Sic vero cognominantur Locrorum quidam, ut nonnullis placet, διὰ τὸν Νέσσον, ut aliis, διὰ τον Πύθωνα δράκοντα, ἐκβρασθέντας ὑπὸ τῆς θαλάσσης, καὶ σαπέντας ἐν τᾔ αὐτῶν χώρᾳ: ut aliis, quoniam κώδια καὶ τραγέας οἱ άνθρωποι φοροΰντες, καὶ τὰ πλεῖ-στα συνόντες αἰπολίοις, ἐγίνοντο δυσώδεις. Alii contra dicunt, πολυάνθεμον τὴν χώραν οὖσαν ὑπ’ εὐωδίας τοὕνομα λαβεῖν. Sic Piat. (7, 181.) Servius non Ozolas, ut Plin., sed Ozolos appellat, etiam ipse nominis rationem reddens, Ozoli, inquit, a putore paludis vicinæ. Regio autem eorum dicitur ὈΖολὶς, Steph. B. [* “ ὌΖολοι, Toup. Emendd. 2, 521.” Schæf. Mss.]
“ *ὈΘΗ, Hesychio φροντ'π,” [ὤρα, φόβος,] “ λόγος, “ Cura, Ratio,” [Schutz. ad Æsch. Pers. 135. Ed. 2.]	“ UNDE Ὀθέω et Ὀθεύω, Curo, Rationem ha-
“ beo. Hes. enim ὀθεύει affert pro ” [ἄγει,] “ φρον-“ ΓίΖει, et ὀθέων pro φροντίδων. NecNON Ὄθομαι “ dicitur pro Curo, Rationem habeo, φροντίζω, ἐπι-“ στρέφομαι, έπιστροφην ποιούμαι, 11. Α. (181.) σέ-“ θεν δ’ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίΖω Οὑδ’ ὄθομαι κοτέοντος : Ο. 41 (106.) ὁ δ’ ἀφήμενος οὑκ ἁλεγίΖει Οὑδ’ ὄθεται.” [Ὄθεσθαι, Hesychio μέμφεσθαι.] “ Suid. et act. Ὄθω “ affert, itidem pro έπιστροφην ποιούμαι. Meminit “ et Eust. exponens κινῶ, Moveo: et pass. ὄθομαι, “ μετακινούμαι, Moveor.” [Apoll. Rh. 1, 1267· 3, 94. Vide Buttm. Lexil. 270. “ Callim. 1, 547. Hejn. Hom. 5, 82. 7, 27· 35.” Schæf. Mss. * Ὀθύλ-λομοι, unde Ὠθύλλετο, Hesychio διενοεῖτο. •Ὄθημον, Eid. * ὑστερινόν.]
“ ὌΘΛΕΙΣ, plantæ sunt, ut ἄγνοι et κάλαμοι, quas “ οἱ υόροσκόποι observant; ubi enim eæ nascuntur, “ aquas ibi esse colligunt. Geop. 2, 3.” [“ Codd. ἤθλεις et ἤθλοις. Forsan ὁ φλεώς." Sclin. Lex.] “ Vide et Vitruv. ea de re 8, 1.”
“ ὈΘΟΝΗ, ἡ, Linteum, λινοῦνὕψασμα, II.Γ.(141.) “ ἁργεννᾔσι καλυψαμένη ὀθόνῃσι, Σ. (595.) Τῶν δ’ αἱ “ μὲν λεπτὰς όθόνας ἔχον, οἱ οὲχιτῶνας Εἵατ’ ἐϋνήτους, “ Luciau. Ὠραῖον μειράκιον τὴν καθαρόν οθόνην ἐνδε-“ δυκώς. Velum etiam nauticum ὀθόνη dicitur, Lin-“ teum et ipsum. Lucian. (2, 693.) Ὁ άνεμος ἐμπί-“ πτων τῇ ὀθόνῃ.” [“ Wakef. Phil. 142. Jacobs. Anth. 12,346. Heyn. Hom. 4, 476. 7,563. Schweigh. Emendd. in Suid. p. 6. Velum nauticum, Meleager 80. Musgr. ad Hec. 1081. Toup. Emendd. 1, 190.” Schæf. Mss.] “ Ὀθονοποιὸς, ὁ, Qui linteos “ pannos conficit, Linteo, Diosc. 5, 152. de ruoro-“ chtho lapide, Ὧ, καὶ οἱ ὀθονοποιοὶ πρὸς λεύκωσιν τῶν “ ἱματιών χρωνται: pro quo Gal. dicit, ᾧ χρώνται oi “ στιλπνοΰντες τὰς ὀθόνας.” [* Ὀθονοσκεπὴς, Nicet. Annal. 3, 3. 20, 5.]	“ Ὀθόνιον, τὰ, Panniculus li-
“ neus, Linteolum, Theophr. H. Pl. 7, 3. Ουτω γαρ “ rò τον πράσου καὶ τὸ τοῦ σέλινου τιθέασιν, ἀποδήσαν-“ τες εἰς ὀ.: Plin. 19, 7• Ita certe porrum et apium “ serunt in laciniis colligatum. Apud Medicos ὀ. “ modo pouitur pro Panniculo lineo, Fascia linea, “ ad obliganda vulnera aut alia: modo pro Linteolo, “ quo medicamentum excipitur.” [“ Aci Diod. S. 1, 339.” Schæf. Mss. “ Diosc. Notha 450.” Boiss. Mss. “ Ὀθόνια βύσσινα τα εἰς τὸ βασιλικόν συντελουμενα ἐν τοῖς ἱεροῖς, Inscr. Rosett.” Schn. Lex. Hippocr. 680, 50. Ὀ. βύσσινον. * Ὀθονιοπὠλης, Gl. Liutea-
A rius : * Όθονιακό$' Lintearius. * Ὀθόνινοε, Linteus, Lucian. 2, 220. 224.	* “ Ὀθόνιος, Artemid. 2, 3.
iμάτια. (Forte leg. ὀθόνινα.)” Elberling. Mss. * Ὁθό-νειον, i. q. ὀθόνιον, Gal. de Comp. Med. sec. Loc. 1.
2.	p. 101, 43. Aid.]
“ OI, interjectio s. ἐπίφθεγμα est τῶν δυσχεραινόν-“ των, ὀδυρομένων καὶ φοβουμένων, Ægre ferentium, “ illacrymantium et timentium : ut Lat. Hei et Heu. “ Soph. Aj. (803.) Οἲ ἐγὼ φίλοι, Hei mihi, amici, “ Eur. οἲ ἐγὼ μελέα, Hei mihi roiseræ, Ome miseram. “ In Epigr.” [Antip. Th. 35.] “ cum accus. οἲ ἐμὲ “ δείλην, O me miseram. Sed frequentius cum dat. “ dicitur οἴμοι, Heu mihi. Apud Synes. ex Eur-“ Belleroph. Οἴμοι* τί δ’ οἴμοι; θνητά τοι πεπόνθα-“ μεν. Item cum nomin. casu, Aristoph. (Πλ. 169·) “ Οἴμοι τάλας, Heu mihi misero, O me miserum. “ Addunt etiam gen. huic οἴμοι, subaudito ἕνεκα vel “ simili particula. Aristoph. (389.) οἴμοι τῶν κακών, “ Heu mihi ob mala, Idem N. (1323.) Οἴμοι κακοδαί-B “ μων τῆς κεφαλής καὶ τῆς γνάθου, Ο miserum me ob “ caput et maxillam : (925.) Οἴμοι σοφίας, ἦς ἐμνἠ-“ σθης, ubi non έπὶ λύπης positum, sed potius έπὶ “ θαυμασμού, ut et cum dicit N. (773.) οίμ ὡς ἥδομαι, “ Heu mihi quam lætor. Pro eod. dicitur ᾤ: ut “ ᾤμοι ἐγὼ passim ap. Hom., Hei mihi. Eust. e “ Suida affert etiam Ὄϊ, dicens esse xoivorepov τού “ ὠή : solere autem ἐπιφθέγγεσθαι ὑπὸ δυσχεραινόν-“ των, φοβουμένων καὶ ὀδυρομένων : recte; ita enim “ scriptum habet et Ms. ejus Codex, non item vul-“ gati.” [“ Οἲ, Abresch. Æsch. 2, 115. Porson. Phœn. 384. Οἲ ἔγω, Markl. Suppi. 109. Οἲ ἐγὼ, οἲ ’γὼ, Brunck. ad Æsch. Pers. 515. Eur. Phœn. 1284. Oï μοι, Wakef. Trach. 375. 9^6. Valck. Hipp. p. 321. Οἴ μοι τῶν ἐμῶν ἐγὼ κακών, Eur. Phœn. 376. Ὄϊ, Aristoph. Εἰρ. 933.	* Οἷ, Abresch. 1. c. Æsch.
Eum. 844. Οἴμοι, Brunck. Aristoph. 2, 103. 128. 3,
49.	Schol. ad Lycophr. p. 536. Lips., Casaub. ad Athen. 68. Toup. Opusc. 1, 22. Brunck. Œd. C. 820. Eur. Phœn. 1354. Cum gen., T. H. ad Plutum C p. 425. Bergler. ad Alciphr. 185. Koen. ad Greg. Cos. 59. Soph. Antig. 82. De spiritu, Porson. Hec. p. 16. Ed. 2. Οἴμοι τάλας ἔγωγε, Wakef. S. Cr. 1, 45. Οἴμοι κακοδαίμων, Koppiers. Obss. 58. Οἴμ’, Brunck. Aristoph. 3, 81. 155. (Ἀ. 590.)” Schæf. Mss.] “Ὤιμοι, pro οἴμοι dicitur, quod est Hei mihi, “ Heu mihi: Adverbium s. ἀναφώνημα λύπης δηλω-“ τικὸν, dolentis. Construitur cum gen., subaudita “ particula ἕνεκα. Apoll. Rh. (1, 090.) Ὢμοι ἐμῆς “ ἄτης, Soph. (Aj. 980.) Ὤιμοι βαρείας ἆρα τῆς ἐμῆς “ τύχης, Aristoph. Ν. (925.) Ὤιμοι σοφίας ἧς ἐμνή-“ σθης. Hic enim expones Hei mihi ob, nisi malis “ reddere per O habens accusativum: ᾤμοι ἐμῆς ἄτης, “ O calamitatem meam. Construitur cum nomin. “ etiam, Od. E. (299·) Ὄιμοι ἐγὼ δειλὸς, Aristoph. “ (Θ. 241.)Ὤιμοι τάλας, (Ν. 1323.)Ὢμοι κακοδαίμων, “ Soph. ᾤμοι τάλαινα. Lat. dicunt et Ο misera ego, “ et O miseram me, seu, Heu me miseram. Necnon “ cum vocativo, 11. A. (149·) Ὢμοι ἀναιδείην ἐπι-“ ειμένε, Ο impudens, Ο hominem impudentem. D “ Etym. et sine t scribi posse ait, et derivari ex ὦ “ σχετλιαστικῷ.” [“ Brunck. Œd. C. 820. Aristoph. 2, 103. 128.” Schæf. Mss.] “ Αἴμοι pro οἴμοι, etiam “ in admiratione usurpari tradunt. Supra αἰβοῖ ead. “ signif.”
“ ΟἰμώΖω, Ploro, Ejulo, Verbum factum παρὰ τὸ “ οἴμοι λέγειν, ut αἰάΖω derivatum παρὰ τὸ αἲ αἲ λέ-“ γειν, 11. Ο. (397·) Ὢμωξεν δ’ ἄρ ἔπειτα, καὶ ὢ πε-“ πλήγετο μηρὼ Χερσὶ καταπρηνέεσσ : his verbis im-“ mediate subjungens, ὀλοφυρόμενος δ’ ἔπος ἤυδα : “ indicansque οίμωζαν et όλοφυρεσθαι esse synonyma. “ Et 11. X. (408.)Ὢμωξεν δ’ ἐλεεινὰ πατήρ. Soph. “ (Aj. 962.) cum accus. pro Defleo, Deploro, Ejulatu “ et lamentis prosequor: ἴσως τοι κ’ εἰ βλέποντα μὴ “ πόθουν, Θανόντ’ ἄν οἰμώξειαν. At cum aliquis ali— “ cui οἰμώγειν λέγει, imprecatur ei ut pœnas luat:
“ quia fletus et ejulatio pœnas consequitur. Aristoph. “ Πλ. (58.) Ἐγὼ μὲν οἰμώΖειν λέγω σοι: pro quo “ mox ead. signif. κλαίειν ἔγωγέ σοι λέγω : (111.) “ οἰμώξει μακρὰ, Pœnas dabis, et non leves. Sic
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“ Plut. Artax. Οἰμώξεται μέντοι τούτων ὅε ἃν ἐμοὶ “ προιταγάγτι τὰς χεῖρας. Et Xen. Ἑλλ. 2, (3, 24.) “ Theramenes Satyro dicenti sibi ὅπ οἰμώξοιτο εἰ μὴ “ σιωπήσειεν, per interrogationem respondet/Αν δὲ “ σιωπῶ, οὐκ ἄρα οἰμώξομαι ; Quod si taceam, an “ poenas non dabo? Sic Diogenes in Epist. qnadam “ ad Grœcos, Διογένης τοῖς καλουμένοις Ἔλλησιν οἰ-“ μώΖειν: licet ibi et in propria signif. accipi queat, “ utpote oppositum τῷ χαίρειν.” [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 120. Brunck. Anstoph. 1, 236. Fr. 218. Palladas 25. et Jacobs., Thom. M. 646. Jacobs. Anth. 6, 301. 11, 46. Longus p. 82. Vili., Athen. 28. Valck. Hipp. p. 306. Diatr. 21. ad Lu-ciau. 1, 103. 333. 402. Brunck. Œd. C. 820. Musgr. Med. 207. Heyn. Hom. 8, 331. Med., Steph. Dial.
65.	Brunck. Aristoph. 3, 140. * ΟἰμοΐΖ•α, Valck. Diatr. 21. * Οἰμώττω, Koen. ad Greg. Cor. 67. *Oí-μώσσω, Thom. M. 646.” Schæf. Mss. Symm. Mal. 2, 13- 4 Macc. 12, 15. Οἰμώξω, Orae. Sibyll. 5. p.
607.	Οἰμώξομαι, Demostb. 937* ult. ΟἰμωΖέτω, Cic. ad Quint. Fr. 3, 9- * Οἴμωγμα, Æsch. S. c. Th. 7. 1031. Ag. 1375. 1393. Eur. Bacch. 1110. * Οἰμω-γμὸς, Soph. Stobæi Flor- 63. p. 239. “ V*lck. Hipp. p. 202.” Schæf. Mss.] “ Οἰμωκτὸς, Deplorandus, “ Lamentabilis, Lacrymabilis, Aristoph.’* [Ἀ. 1194. Οἰμωκτεὶ, s.]	“ Οἰμωκτὶ, Cum ploratu et ejulatu.”
[* Ἀνοίμωκτος, Æsch. Choëpb. 431. 509.] “ *Avoi-“ μωκτεὶ, s. Ἀνοιμωκτὶ, Sine ejulatu et fletu, ἄνευ “ οἰμωγῆς, Suidæ ἀστενάκτως, Sine gemitu» emissione: “ aliis etiam ἁπμωρητὶ, Impune : quoniam *c. pœnas “ sequitur ἡ οἰμωγἡ : Soph. Aj. (1227.) p. 68. Σὲ δὴ “ τα δεινά ῤήματ' ἀγγέλλουσί μοι Τλῆναι καθ’ ἡμῶν “ ᾧδ’ άνοιμωκτεὶ [— τὶ, Βγ.] χανεῖν.” “ Οἰμωγὴ, Ρϊο-“ ratus, Ejulatas, II. Δ. (450.) Θ. (64.) "Ενθα δ’ ἅμ* “ Οἰμωγὴ τε καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν Ὁλλνντων τε “ καὶ ὀλλυμένων: X. (409-) άμφὶ δὲ λαοὶ Κωκυτῷ τ’ “ εἴχοντο καὶ οἰμωγῇ κατά ἅστυ. Xen. Ἑλλ. 2,(2, 2.) “ Οἰμωγὴ ἐκ τοϋ Πειραιῶς διὰ τῶν μακρῶν τειχών εἰε “ ἅστυ διῆκεν. Herodian. 7, (9, 19•) Πολλὴ δὲ οἰμω-“ γὴ κατὰ τὴν πόλιν γυναικῶν τε καὶ παιδίων. Et “ Svnes. Ερ.’Ην άκουσμα σκυθρωπόν, ἀνδρῶν οιμωγαι, “ γυναικῶν ὀλολυγαὶ, παίδων ὀλοφνρμοί. Ubi quidam “ οἰμωγὰς volunt esee Gemitus ; et ὀλολυγὰς, Ulula-“ tus.” [Gl. Ululatus. “ Wakef. Phil. 199.” Schæf. Mss.] “ Apud Hes. legitur et Οἰμωξία, exposi-“ tum τὸ οίμωξα i.” [Phot. * Οἰμωκτίαν* ἁντὶ τον
*	οἰμώξειαν.] “ Κλυτοιμωγεῖς, Hesychio sunt ἁκου-
σταὶ θρήνου.” [“ Heyn. Hom. 8, 340.” Schæf. Mss.] “ ἈνοιμώΖω, In ejulatus et fietus erumpo, Ejulo: ut “ Hes. quoque ἀνοιμῶξαι exp. ἁναστενάξαι, ὀλολύξαι, “ Ingemiscere, Ululare. Suid. autem ἀνοιμώξατε ne-“ scio quam recte exp. ἁλαλάξατε : nam ὁ ἀλαλαγμὸς “ Bellicus clamor est, ἀνοιμωγμὸς autem Vociferatio “ ejus qui verberatur.” [ἈνοιμώΖω, Æsch. Pers.
465.	Herodian. 1, 17, 9. “ Valck. Pbœn. p. 473.” Schæf. Mss. * ΠροσανοιμώΖω, Polyb. 5, 16,4. * Συ-νανοιμώΖω, Appian. 1, 53.]	“ ἈποιμὠΖω, Ejulo,
“ Lamentor. Item Defleo, Deploro, Antiphon, Καὶ “ τὸ τελευταίου ἀπῴμοξεν ἐμέ τε καὶ αυτόν, ms ἁδίκως “ ἁπολλυμένουε.” [Eur. Med. 81. Alc. 638.] “ Ἑ-“ ξοιμώΖω, Ejulo, Ejulatus emitto, In ejulatus erum-“ po, ἐξάκουστον οἰμώΖω, Soph. Aj. (317·) εὐθὺς ἐξῴ-“ μωξεν οἰμωγὰς λυγράς.” “ ἙποιμώΖω, Allamentor, “ Adgemo.” [Æsch. Choëph. 845.] “ ΚατοιμώΖοντες, “ Ejulantes, στενάΖοντες, Hes.” [Eur. Ancis. 1160.
*	ΠροσοιμώΖω, Joseph. B. J. 1, 17, 3. Liban. 4. p. 225. “ Nilus Narr. p. 2." Boiss. Mss. * ὙποιμώΖω, Lucian. 1, 686.]
“ ὉΙΖΥΣ, vos, ἡ, Ærumna, Miseria, κακοπάθεια, “ ταλαιπωρία, Od. P. (503.) ὁμὴν ἁνεδέγμεθρ οϊΖὺν, “ Η. (270.) ἔμελλον ἔπ ξυνέσεσθαι οϊΖύϊ Πολλᾔ, την “ μοι ἐπῶρσε Ποσειδάων, II. Ν. (2.) πόνον τ’ ἐχέμεν “ καὶ ἄίΖὺν Νωλεμέως. Sic Od. Ξ. (415.) οἰΖὺν Δὴν “ ἔχομεν, πάσχοντες ὑῶν ἕνεκἽ Δ. (35.) αἴκε ποθι “ Ζεὺς Ἐξόπίσωπερ παύσηόἰΖύος : (Ε. 289·) Ἑκφυγέειν
μέγα πεῖραρ όίΖύος. ítem Hesiod. ("Εργ. 1, 175.) “ Παύσονται καμάτου καὶ ὀϊΖύσς.” [“ Ad Mœr. 276. Attici sempet οἰΖὺς dicunt, Porson. Præf. ad Hec. p. ki. et ad v. 944. Wakef. Diatr. p. 6. Hermanu. Obs. p. 5S.” Schæf. Mss. Jacobs. Obs. Crit. ad Anthol.
p. 12. Acc. ὀϊΖύα, Quint. Sm. 2, 88. * ΠανοϊΖὺς s.
*	ΠανοϊΖὺς, Æsch. Choëph. 47. * “ ὉΐΖυος, Theocr. 279 13. Δ. Δεῦρ’ ὑπὸ τὰς πτελέας, ἵν’ ἐμᾶς σύριγγος ἁκούσῃς. Κ. Τὴν σαυτοῦ φρένα τέρψον* ὀΐΖυον οὐδὲν ἀρέσκει: Miserum, eo sensu quo dicit Virgil. Miserum disperdere carmen, Anglice, A βοπτγ song.” Seager. Mss.] “ ὈίΖυρὸς, Ærumnosus, Calamitosus, Miser, “ II. P. (446.) Οὑ μὲν γάρ τί πού ἐσπν oiëvpúrepov “ ἁνδρὸς, (Od. Υ. 140.) ὥε τις πάμπαν ὀϊΖυρὸς καὶ “ ἄποτμος, Hesiod. *Ἐργ. (2, 257·) ἄίΖυρῇ ἑνὶ κώμῃ. “ Rursum Hom. (Od. Λ. 182.) ἄίΖυραὶ νύκτες dicit, “ et όίΖυῤῥς πόλεμος. II. Γ. (112.) παύσεσθαι ὀϊΖυροϋ “ πολέμοιο.” [“ Wakef. Here. F. 1349. Alc. 992. Jacobs. Anth. 7, 80. 12, 251. 427. Brunck. Aristoph. 1, 62. Theogn. 65. ad Od. Δ. 197. ad Mœr. 276. Attici semper οἰΖυρὸς dicunt, Porson. 1. c. Her-mann. 1. c. ad Herod. 729·” Schæf. Mss. Ὧ ’Ζυρὲ, Aristoph. N. 655. Phot. Ὠ ’Ζυροί• κρᾶσις Ἀτπκἡ.
*	ὉϊΖυρὢς, Quint. Sm. 3, 303. 481.]	“ ὈϊΖύω, Æ-
“ rumnas et miserias perpetior, κακοπαθῶ, ταλαιπω-“ ρῶ, Od^. (307.) ὅσα τ’ αὐτὸς ὀϊΖύσας ἐμόγησε : II. “ Γ.(408.) Ἀλλ’ αἰεὶ περὶ κεῖνον ὀΐΖυε καὶ ἐφύλασσε [Ξ. 89• Od. Δ. 152. Apoll. Rh. 4, 1324. 1374.] “ Apud Hes. legitur etiam ὈϊΖεύει, μογεῖ, πάσχει: “ sed haud scio an perperam ρΓοὀϊΖύβι.” [* “ ΟἴΖ«, Valck. Diatr. 21.” Schæf. Mss. Fut. οἴξω, unde οἶκτος. Cf/ὨΖω.] “ ὨϊΖύοε, Hes. affert pro ταλαι-“ πωρίπς : et ὠίΖυρὰ pro μοχθηρά. Quæ frequentius “ scribuntur per ò μικρόν.”	“ ὬμιΖος affertur pro
“ Miser : sed ἁμαρτύρως.”
[* ΟΙΒΟΣ, Pars optima in cervice tauri, ap. Lucian. 2, 324.]
ΟΙΙὨ, sive Οἰγνύω, Aperio, Hesiod. Ήμ. (55.) Τετράδι δ’ οἷγε πίθον, Aperi s. Resera dolium. U-trumque thema agnoscit Hes., in cujus Lex. habetur, οἰγνύει, ἁνοίγει, quod et ap. Suid., et οἰγόμενος, ἀνοιγόμενος. Pass.Oíywpai Hom. utitur II. Θ.(58.) Πᾶσαιδ’ ὠΐγνυντο πύλαι, ἐκ δ* ἔσσυτο λαός. Idem Od. (Γ. 392.) utitur aor. 1. ὥϊξε, de dolio, ut Hesiod. paulo ante οἶγε. Et (A. 436.) Ὤϊξεν δὲ πύλας θαλάμου. A quo aor. est pass. ὠΐνθην, Apertus sum. Præt. med. ‘Ἑῳγα, Aperui. |1Ὤίξα Erot. ap. Hip-pocr. exp. non solum ἀνέωξα, sed etiam ἔτεμον. “ Ωἴγνυντο, Aperiebantur : ab οἴγνυμι q. e. ἀνοίγω. “ At Ωἷγον, Aperiebam, ab οἴγω. Ὠΐγνυντο, poëtice “ pro ᾤγνυντο s. οἴγνυντο, ab οἴγνυμι, Aperio. II. B. “ (8O9.) Πᾶσαι δ’ ὠΐγνυντο πύλαι.” “ Ὧχα, Aperui, “ præt. perf. act. ab οἴγω.” [“ Wakef. Here. F. 1133. Jacobs. Anim. 100. Anth. 9, 96. 12, 170. Heyn. Hom. 6, 555. Wakef. S. Cr. 1, 119. Removere operculum, obicem, Heyn. Hom. 7, 180. De augm., Thom. M. 403. ad Diod. S. 1, 528. Ὤϊξε, Ruhnk. Ep. Cr- 247. 258. 269.” Schæf. Mss.]
Ἀνοίγω, SIVE Ἀνοιγνύω, Aperio, Resero, i, q. οἴγω: ut ἁνοίγειν τὰς θύρας, πύλας, Aperire fores, portas. Xen. Κ. Π. 7, (5, 10.) Ἐκθέονσί πνες ἀνοί-ξαντες τὰς πύλας, Chrys. Τὰς θύρας ἀνέωξε. Dicitur enim ἁνέῳξα pro ἤνοιξα. || Ἀνοίγειν quasi In apertum mare prodire; nam Aperire Lat. nauticum quidem est verbum interdum, sed paulo alium usum habens. Xen. Ἑλλ. 1, (6, 15.) Τῶν δ’ i<f>opμουντών, ὡς έκαστοι ἤνοιγον, τάς τε άγκυρας ἀΗοκόΗΓοντες καί ἐγειρόμενοι ἐβοήθονν, (5, 7•) Μετά δὲ ταῦτα καὶ οἱ Ἀ-θηναῖοι ἐκ τοῦ Νοτίον καθελκύσαντες τὰς λοιπὰς τριή-ρεις, ἀνήχθησαν, ὡς €καστο$ ήνοιξε. Utitur et 1, (ϊ,2•) At Bud., a quo prorsus dissentio, vertit Cuique promtum fuit. ǁ Ανοίγομαι, Aperior, Reseror, E-pigr. Λειμώνες γελόωσιν ἀνοιγομένοιο ῥόδοιο, Cum aperitur et expanditur, Cum e calyce rosa exeritur. Phrynich. ait ab Atticis dici ἀνέῳκται ἡ θύρα, pro A-perta est janua: non ἀνέῳγεν ἡ θύρα. Aristot.de Mundo, Στόμια ἀνέῳκται, Lucian. (1,299.) Οὐκ ἀνεῳ-γμένοις τοῖς ὀφθαλμοῖς είδες; Sic ἁνεῳγμένη οικία, Domus aperta, Mattb. 7, (7•) Κρούετε, καὶ ἀνοιγἠσε-ται ὑμῖν, Pulsate et aperietur vobis. Pulsate, sc. τὴν θύραν, Januam. Invenitur ἀνοιχθεὶς expositum et Dehiscens; nam quæ dehiscunt, aperiuntur. Dicitur interdum a Poëtis ἀνωΐχθην pro άνῴχθην, t
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quod erat subscriptum ipsi ω, ascripto lateri. Inve· i nitur autem et ἀνεῴχθην. || Ἀνέῳγα, Præt. med. Atticum pro ἀνῷγα, sæpe usurpatur, i. valens q. ἁνέῳγμαι, licet Phryn. tradat Attice ἀνέῳκται ἡ θύρα, non ἀνέῳγε, dici. Invenitur ἁνεῳγόσιν ὀφθαλμοῖς, et ἀνεῳγόσι τοῖς ὄμμασι, pro ἀνεῳγμένοις τοῖς ὀφθαλμοῖς, quod e Luciano modo attuli. Apud Plut. ἀνεῳγὼς πίθος, Apertum dolium. Gara ap. Cic. Existit vertit ἀνέῳγεv: nam hæc Cic. Cat. Maj. verba, Tanquam ex articulis sarmenti existit ea quæ gemma dicitur, interpr. ἀνέῳγεν ὁ καλούμενος ὀφθαλμός. Invenitur et ἀνεῴγοντο ap. Thuc. 4, (111.) p. 157· Αἱ πύλαι ἀνεῴγοντο. ǁ Duplici etiam augmento dicitur Ἥνοίγη, Apertus est, Act. 8, (32.) Ηνοίγη [Ἀνοίγει] τὸ στόμα αὐτοῦ, Apertum est os ejus, Aperuit os suum. Sic supra ἤνοιξε : pro quo dicitur etiam ἠνέ-ῳξε : unde pass. ἠνεῴχθησαν, Aperti sunt. Et ἠνεῳ-γμέvos, Apertus : quod legitur ap. Jo., et ap. Alex. Aphr. Necnon ἠνεῳγὼς, præt. med. Apertus, Patulus. [“ Ἀνοίγω, Phryn. Ecl. 95. Wakef. Ion. 1585. Musgr. 1563. Wakef. Here. F. 1133. S. Cr. 4, 5.
10.	Jacobs. Anim. Specim. 35. Aulh. 6, 120. 12,
170.	Brunck. Aristoph. 1,16. Œd. C. 515. Heyn. Hom. 6, 555. ad Corn. Nep. 135. Stav., Wessel. Diss. Herod. 84. Musgr. Hec. 1040. Abresch. Lectt. Aristæn. 292. Thom. M. 71· 75. Fischer. ad Anacr. p. 15.: ad Charit. 255. ad Herod. 307. 373. ad Dionys. H. 3, 154. Ἀνοιγνύω, Wakef. Ion. 941. Here. F. 1133. Ἀνοίγνυμι, Thom. M. 75. Paus. 3. p.50. Reiz. Belg. Gr. 630. Aristoph. Ἰππ. 1326. De augm., Heyn. Hom. 4, 554. Amoveo, ut aperiam, 8, 635. Ἀνοίγεινχιτῶνα, Bos. Proleg. ad V. T. ***** 2. Ἁνοιγνύτω, ἀνοιγέτω, Mœr. 30. et n. Ἀνέῳγον, Schneid. Anab. 295. Heyn. Hom. 6, 555. 7, 180. Ἡνεῳγμένος, Villoison. ad Long. 235. Ἀνέῳγα, ἁνέῳγμαι, Phryn. Ecl. 60. Thom. M. 403. 763. ad Cbarit. 481. Epigr. adesp. 376. ad Lucian. 3, 575. Ἀνεωγὸς, Bergler. Alciphr. 380. Ἀνεῴχθησαν, Kop-piers. Obs. p. 10. Ἀνωΐχθησαν, Ruhnk. Ep. Cr. 130. ubi et ἁνηώγνυντο.” Schæf. Mss. Ἀνέωγον, ἁνέωξα, ἀνέωγα, Bekk. Anecd. 1, 399« Plut. 8, 348. “ Andr. Cr. 171. Clem. Alex. 768.” Kall. Mss. Eur. Ion. 923. Joseph. A. J. 18, 2, 2.	* Ἀνοικτέον,
Eur. Ion. 1387. * Ἀνεῳγότως, Gl. Patule.] *Ανοιγμα, τὸ, Aperimentum, Apertio, pro ἅνοιξις, Ostium,
1 Reg. 14, (6.) Eἰσερχομένης αὐτῆς ἐν τῷ ἀνοίγματι. Alicubi exp. etiam Foramen. [“ Schol. Aristoph. Πλ. 714. Etym. M. 349, 54.” Schæf. Mss. * “Ἀ-νοιγμὸς, Rei Accip. Scriptt. 66.” Wakef. Mss.] Ἅνοιξις, ἡ, Apertio, Reseratio, Basii. Δώσει λόγον ἡμῖν ἐν ἀνοίξει τον στόματος ημών, [Plut. 8, 944. ad Ephes. 6, 19.	* “ Ἀνοιγὴ, Dilatatio, Expansio,
Explicatio, Chrys. in Ps. 103. T. 1. p. 950, 37. Ἅνοιγὴν δὲ χειρῶν αὐτοῦ, καὶ την τον σταυρόν ἔκτασιν χρὴ λογίΖεσθαι, ἀφ’ ἧς πάντα ἐπλήσθη χρηστότητος.” Seagcc. Mss. * “ Ἀνοιγεὺς, Reserator, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 200.” Kall. Mss. * “Ἀνεῴκτης, Apertor, Pseudo-Chrys. Serm. 83. T. 7. p. 499, 25.” Seager. Mss.] Ἀνοικτὸς, accentu in ult. Apertus, s. potius Apertilis, Adapertilis, quo utitur OvitL [* Άνοικτόκλειστοε, Pisid. 427·	* “ Δυσάνοικτος,
Pseudo-Diog. Ep. 21. in Notit. Mss. T. 10. P. 2. p. 277·" Boiss. Mss.] Εὐάνοικτος, Apertu facilis, Qui facile aperitur, panditur, reseratur. [* Ἀνοικτήριον, ab * Άνοικτήρ, Classical Journal 44, 36*8. * * Αντανοίγω, Longiu. 34. * Ἀπανοίγω, Greg. Naz. 2, 269·] “ Δια-“ νοίγω, Adaperio, Patefacio, Aperiendo diduco. Δια-" νεῳγὼς, Apertus.” [Schleuen. Lex. V.T. “ Ad Charit. 28. 257. * Διάνοιξις, 257«” Schæf. Mss. “ Vas. lect. ap. Clem. Alex. 454.” Wakef. Mss. * “ Προδια-νοίγω, Method. 404. Athan. 1, SI5.” Kall. Mss.] “ 'Εξανοίγω, Aperio, Aristoph.”[Ἀ. 391. *Ἑξάνοιξις, Strabo 16. p. 1075.] “ Συνεξανοίγω, Simul aperio.’* [* Ἐπανοίγω, Gl. Recludo, Adaperio, Effringo, “ A-than. 1, 657.” Kall. Mss. * ’Επανοίκτωρ, Manetho 1, 310. cf. 4, 483.	* Κατανοίγω, Pbilostr. Ep. 913.
“ Athan. 1, 60.” Kall. Mss. *“Παρανοίγω, Aliquantulum aperio, Chrys. in Es. c. 2. T. ì. p. 1032, 30. Demostb. 778, 12.” Seager. Mss. * “ Παρα-νοιγνύω, Pbilostr. 104. Chrys. in Gcn. 152.” Kall. PARS XX.
Mss. · “ Παρανοίγννμι, Theod. Hyrt. in Notit. Mss. 5, 731·” Elberling. Mss. * Παρανοικτὸς, unde
*	“ *AvapàvoiicTos, Non adapertus, Inapertus, Pseudo-Chrys. Serm. 102. Ύ. 7· p. 556, 13.” Seager. Mss. *“ Προανοίγω, Andr. Cr. 17. 292.” Kall. Mss.
*	“ Προανοίγνυμι, Theod. 1, 591.” Wakef. Mss.
*	Προσα νοίγω, Plut. 6, 131.	* Συ να νοίγω, Themist.
235. Epiph. 2, 98.]	“ Ὑπανοίγω{ Subaperio.”
[“ Andr. Cr. 171.” Kall. Mss. “ Demostb. 889, 28.” Seager- Mss. * Ὑπανοίγνυμι, Athen. 29· 642.
*	“ Ἀποίγω, Heyn. Hom. 6, 336.” Schæf. Mss.] Διοίγω, Aperio, Pando, Resero, i. q. ἀνοίγω, Tecmessa ap. Soph. Aj. (346.) Ἰδοὺ διοίγω, ad.Cborum,
uì dixerat, ἀλλ’ ἁνοίγετε Τάχ’ ἅν riv’ αἰδῶ κἁπ’ ἐμοὶ λέψας λάβοι: pandi sibi portas jubens ut ingrederetur: [Od. T. 1287- 1295 ] Pro eod. dicitur ETIAM Διοίγνυμι, SIVE Διοιγνύω, Ut θίγω et οἰγνύω. [Aristoph. Ἐκκλ. 852.	* Διοιγμὸς, Æsch. Choëpb.
24.] Δίοιξις, Apertio, Patefactio, ut ἅνοιξις, [“ Clem. Alex. 454.” Wakef. Mss. * ’Εκδιοίγω, Hippocr. de Arte c. 8. in Codd. rectius διοίγω.] “ Ἑξοίγω, “ Aperio, Hippocr. de Loc. in Hom. (p. 417, 35.) “Τὰ οἰδέοντα καὶ ὅδατος ἔμπλεα ἐξοίγειν μαχαιρίῳ.” [* Διεξοίγνυμι, Quint. Sm. 18, 41.	* “Ἐποίγω,
Heyn. Hom. 6, 335. (II. Μ. 340.)” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex.] Παροίγω, Parum aperio, Schol. Aristoph. [et ipse Εἰρ. 30.] Gallice dicimus Entr’ou-vris. Προσοίγω, Adaperio : unde προσέῳξα, Adaperui. [“ Cbrys. in Gen. Hom. 43. T. 1. p. 354, 32.” Seager. Mss. * Ὑποίγω, s.] Ὑποίγνυμι, Clam aperio, [Athen. 441. Aristoph. Θ. 424.]
ΟΙΔΕὨ, sive Οὶδάω, Tumeo, Inflatus sum. Sic accipitur Od. E. (455.)Ὤιδεεδὲ χρόα πάντα, θάλασσα δὲ κἡκιε πολλὴ Ἀνστόμα τε ῥῖνάς τε: nam Eust. ibi exp. ἐξώγκωτο. Sed annotat, in antiquis libris repe-riri etiam positum pro ὤΖεεν, a v. ὀΖέω, mutato sc. Z ìn δ. Plut.(7,774.) Οἰδῶνπ γαρ εοικε καί φλεγμαίνοντι σώματι τὸ περιαλγοῦν καὶ περιχαρὲς καὶ ireplXvxov της ψυχῆς. Ubi οἰδῶνπ est a verbo οἰδάω. Fortasse tamen aliquis malit scribere οἰδοῦνπ. ǁ Metaph. vero negotia aliqua οἰδεῖν dicuntur, ut Cic. ad Att. Tument negotia, sumta autem metaph. a tumoribus corporis humani, sicut alia metaph. res Exulceratæ dicuntur. Οἰδοῦντα πράγματα, inquit Bud. in suo Lex., ut φλεγμαίνυντα. Sic leg. ap. Herod. (3, 76.) p. 48. Ἀμφὶ τον Ὁτάνην πάγχυ κελεύοντες ὑπερβαλέσθαι, μηδὲ οἰδεόντων των πρηγμάτων ἐπιτίθεσθαι, Tumentibus rebus, i. e. In bellum et tumultus vergentibus. Virg. Operta tumescere. Vulg. Edd. ibi habent oi δεόντων: sed Budæi emendationem confirmat vet. exemplar, et alius ipsius Herodoti 1. infra in Οἰδαίνω citandus. Præt. perf. est ᾠδηκὼς, Tumidus, Inflatus, πεφυσημένος, Hes.: quod alia quoque metaphora accipitur, ut Lat. particip. Turgens, Turgidus, Tumidus, lnfiatus, pro eo qui superbit. Sic ap. Suid. Ὠιδηκὸς ἦθος ὑπὸ πλούτου. Metaph. itidem ap. Aristoph. B. (940.) τέχνην Οἰδοῦσαν ὑπὸ κομπασμ&των καὶ ρημάτων επαχθών. || Idem Suid. ᾠδηκὼς exp. non solum πεφυσιωμένος, φλεγμαίνων, sed etiam φυσἠσας, in qua signif. erit μεταβατικόν. [“ Οἰδέω, Jacobs. Antb. 9, 329· Pierson. Veris. 234. Toup. ad Lon-gin. 280. ad Herod. 236. 261. 529. De ira, Segaar. in Daoiel. 78. De augm., Phryn. Ecl. 60. Οἰδηκὼς, ᾠδηκὼς, Mœr. 423. et n.” Schæf. Mss. Οἰδουμένη τῷ χόλῳ, Heliod. p. 62. Cor.] Οἴδημα, τὸ, Tumor. Apud Hippocr. aliosque omnes vett. idem plane significabat quod ὄγκος, Tumor, cujuscunque generis ille esset: verum juniores Medici nominis hujus significationem postea contraxerunt ad eum tumorem designandum, quem pituita committit. Sicut enim qui e sanguine fit, phlegmone; e biliosa fluxione, erysipelas; e melancholico succo, scirrhus nascitur: ita tumori illi, quem pituita creat, οἰδήματος nomen proprium esse voluerunt. Verum autem tumoris genus est, quod naturalis pituita in partem aliquam abscedens committit, molle, laxum, digito prementi cedens, indolens, album, minimum calens, et aliis breviter notis præditum quæ pituitam solent consequi. Non verum autem est, quod fit a pituita non
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naturali sive per alterationera talis evaserit, sive per alterius humoris mixtionem. Præterea omne οἴδημα, quod proprie et simpliciter οἴδημα dicitur, certo loco definitum, circumscriptumque est: ab ejus tamen similitudine οἴδημα etiam dicitur Tumor ille pituitosus, qui nonnunquam in pedibus et cruribus eorum oritur, qui aqua intercute et phthisi et cachexia laborant, quique etiam in leucophlegmatia occupat corpus universum. Hæc Gorr. inter multa alia. Gal. scribit Hipp. οἰδήματα nominare solere τοὺς παρά φύσιν ὄγκους : posteros autem ejus in φλεγμονὰς et scirrhos, et ea, quæ peculiariter ab ipso οἰδήματα vocantur, divisisse. Idem Gal. Comm. 5. in Aph. Sect. 65. Τοὺς παρὰ φύσιν ὄγκους ἅπαντας ὁ Ιπποκράτης οἰδήματα προσαγορεύει, περιεχομένων ἐν αὐτοῖς δηλονόπ καὶ τῶν φλεγμονών: C. 4. itl Aph. Sect. 34. dicit a veteribus οἰδήματα appellari ὄγκους τοὺς χωρὶς ὀδύνης καὶ μαλακούς. Actuar. π. Δ. Π. 2. C. 49* Οἴδημα δέ ἐστιν ὄγκος λευκὸς ἀνὡδυνος, ἐπὶ φλέγματι συνιστάμενος, ώσπερ καὶ τὸ ἐμφύσημα ἐπὶ ψυχρῷ καὶ παχυτέρψ πνεύματι συνίσταται* καὶ ῤᾀδιον γνωρίΖειν τῇ ἁφῇ• ῤᾳδίως γὰρ ὑπείκει τὰ οἰδήματα, μήτε Ζέοντα, μήτε ὀδυνῶντα, μήτ ήλλοιωμένα ὄντα τῷ χρώματι. I bid. discrimen inter οἰδήματα et ἐμφυσήματα ponit. At 2,
7.	agit de oculorum œdematis, itidem ab emphysematis distinguens. Οἴδημα Celsus interpr. Tumor, ut et Plin. qui tamen et aliter vertit, ut e seqq. apparebit. Hippocr. Ἢν ὑπὸ πυρετού ἐχομένῳ, οἰδήματος μὴ ἐόντος, ἐν τῇ φάρυγγι πνὶξ ἐξαίφνης ἐπιγίγνεται θανάσι-μον. Quæ sic Celsus, Neque is servari potest qui sine ullo tumore febricitans subito strangulatur. Diosc. 3, 93· de melanthio, Αἴρει καὶ οἰδήματα παλαιό καὶ σκληρίας καταπλασθέν : de quo Plin. 20, 17. Discutit duritias tumoresque veteres et suppurationes. Rursum Diosc. de radice smyrnii, Τὰ πρόσ-φατα οἰδήματα καὶ φλεγμονὰς καὶ σκληρίας διαφἐρει: de qua idem Plin. Collectiones et suppurationes nou veteres, item duritias discutit illita. Rursum Diosc. Διάφορε! δὲ τὸ ἄλευρον κριθῆς ἑψηθὲν οἰδήματα καὶ φλέγμανάκ. Pro quibus idem Plin., Farina ex hordeo decocta collectiones impetusque discutit. Apud Suid., Συνέβη δὲ Γὸν πόδα αυτόν εἰς οἴδημα άρθῆναι καὶ φλεγμῄναντα σφακελίσαι. Plut. Οἴδημα σπληνὸς, in I. περὶ Άοργ. ǁ Suid. ο'ώήματα exp. ἐπάρματα, φυσήματα, ili h. 1., Λόγοις ἐχέφροσικατηύναΖεν ὁ στρατηγοί τὰ τοΰ στρατιωτικόν θράσους οἰδήματα. Ovid. Ora tument ira, Virg. Corda tument rabie. Plut. Coriol. (15.) Τῆς ψυκῆς ὥσπερ οἴδημα τὸν θυμόν ἀναδιδούσης. Dicitur etiam ἐπὶ τῆς ἐπάρσεως καὶ φυσιώσεως, ut idem Suid. annotat: metaph. a corporibus itidem sumta : τῆς δὲ εἰς οἴδημα ἀρθείσης φρονήσεως. Cic. dicit itidem Inflatus ac tumens animus. || Hesvchio οἴδημα est non solum όγκωμα et απόστημα, sed etiam ταραχή κυμάτων :	quod οἷδμα dicit Hom. Virg.,
maria alta tumescunt. Idem, Mare tumidum, Tumidum pelagus. [Lucian. 3, 37. 588.] Οἰδη-ματὠδης, Tumore referens, Tumidus. Apud Gal. et Actuar. οἰδηματώδεις ὄγκοι, ipsa οἰδήματα. [“ Ca-saub. ad Athen. 111.” Schæf. Mss. * “ Οἰδημάπον, Uippocr. 754.” Wakef. Mss.] Pro οἴδημα per sync. DICITOR Οἷδμα, Poëtis tantum usitatum. Hes. exp. ἕπαρμα, κύμα, ρεύμα, αὔξημα. Frequenter οἷδμα θαλάσσης, tum ap. Hom., tum alios. Greg. Naz. ἄγριον οἷδμα θαλάσσης. Et Hesiod. (Θ. 109·) πόντος ἀπεί-ριτος οϊδμαπ θύων, Tumidis Huctibus aestuans. Sic ap. Hom. itidem aliquoties, οἴδματι θύων. Dicitur autem et generaliter de fiuctu. || Pelagus, Æschyl. [Eur. Phœn. 210.] Τύριον οἷδμα λιποϋσα. Pro Tumore et elatione usurpavit hoc vocab. Greg. Carmin. p. 66., Bud. [“ Luzac. Exerc. 50. 162. Arion. Si· monid. 86. Huschk. Anal. 1 15. Jacobs. Antii. 9, 299* Brunck. Apoll. Rh. 189. 198. Wakef. S. Cr. 3, 141. Valck. Diatr. 201. Bentl. ad Horat. Carm. 1, 319· Act. Traj. lt 241. Toup. Opuec. 2, 257· Pelagus, Valck. Phœn. p. 75. Musgr. ad Hec. 633.” Schæf. Mss. •Οἰδματόεις, per sync. pro * οἰδηματόεις, Opp. Ἁ. 5, 273. Æschylus Athenæi 469·] Οἴδησις, Tumor, luHatio, φλεγμονή, φύσημα, Suid.
Οἷδος, Tumor, i. q. οἴδημα, ut Erot. Lex. Hippocc. testatur, [Nicander Θ. 188 . 23/. 426. 743. * Οἰδο-ποιέω, Gl. Tumefacio.] Οἰδίπους, οδος, ὁ, Cui pedes
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A tument. Est Nom. proprium omnibus notum. Ad nomen allusit Eur. quoque et Seneca, ubi ait, Forata ferro gesseras vestigia, Tumore nactus nomen a vitio - pedum. Accus. est Οἰδίπουν et Οἰδίποδα, quo Plut. et Paus. utuntur. Dicitur et Οἰδιπόδης, et Οἴδιποε, Epigr., ut Lat. Œdipus, Œdipi. [“Οἰδίπους, Thom. M. 644. Jacobs. Anth. 6, 136. Alc. Mess. 21. Leon. Alex. 33. Porson. Phœn. 816. De gen., Valck. Diatr-
152.	De accus., Mœr. 282. et n., ubi et de formis Οἴδιπος, Οἰδιπόδης. De vocat., Valck. Diatr. 193. Porson. Phœn. 1440. Οἰδιπόδης, Valck. Phœn. p.
301.	306. Brunck. Œd. C. 222. Quomodo et ubi mortuus, Valck. Phœn. p. 569. * Οἰδιποδάγονοι, 713· * Οἰδιποδία, 799.” Schæf. Mss.] Οἰδιπόδειος, Ad Œdipum pertinens : ut Οἰδιπόδειον ἱερὸν, Schol. Soph. e Lysimacho, p. 274. meae Ed. [Plut. Sjlla
19.]
Ἀνοιδέω, Intumeo, Intumesco, Turgeo. || Capitur etiam metaph. pro Irascor, ut et Lat. Intumeo: ut ἀνοιδέει θυμοί, Herod. 7» (39•) Καὶ νυν τούτο γε ἐξε-0 πίστησο, ὡς ἐν τοῖσιν ὡσὶ των ανθρώπων οικέει ὁ θυμοί, ὅς χρηστά μὲν ἀκούσας, τέρψεως ἐμπιπλέει τὸ σώμα, ύπεναντία δὲ τουτοισι, ἀνοιδέει, i. e., Erasmo interpr.. Et nunc illud sane discito, quod in auribus hominum habitet animus, qui cum bona audierit, voluptate corpus implet; cum his diversa, molestia afficit. Sed □on debuit Erasm. verbo ἀνοιδέει, activam signif. dare: quem fefellit fortasse praecedens ἐμπιπλέει: quau-quam nec satis commode verteris, Molestia afficitur: longe aptius ad verbum, Intumescit. Ovid. Met. 2, (508.) Intumuit Juno postquam inter sidera pellex Fulsit. Idem dicit et Jntuniescere alicui pro Irasci alicui. [Tbeophr. C. Pl. 5, 13,6. “Jacobs. Anth. 6,
149.	Bergler. Alciphr. 38. Pierson. Veris. 233. ad Herod. 529·” Schæf. Mss.] “ Ἀνοιδείω, Ion. et poëtice “ pro ἀνοιδέω, Intumesco, Nicander Θ. (855.)de capri-“ fici frucjibus, οἵ τε πρό ἄλλης Γόγγυλοι ἐκφαίνουσιν “ ἀνοιδείοντες ὀπώρης.” Ἀνοίδησις, ἡ, Tumor, οἴδησις. Aristot. de Mundo, ἀνοιδήσεις θαλάσσης appellat Tumidos æstus: sic et Lat. Mare intumescere et intnr-C gescere, inturgescere et intumescere, Mare tumidum et turgidum dicunt. [* Ἐξανοιδέω, Aristot. Meteor. 2, 8.] Ἑπανοιδέω, Intumesco, ln superficie tumeo, [Hippocr. 563, 38. 577, 2. Aristot. H. A. 4, 821. * Ἀποιδέω, Hippocr. 609, 52.	* Ἀποίδησις, Strabo
2.	p. 144. S.] Διοιδέω, Intumesco, Luciau. (1,481.) Διῳδὴκει εκ τῆς φαρμακοποσίαί δὴ τὰ σκέλη, Intumuerant ex hausto veneno crura, Ovid. corpus tumet omne veneno: [2, 716. “ Kuster. Aristoph. 216.” Schæf. Mss. * Διοιδὴς, Nicander Ἀ. 90. * “ Ένοι-δέω, ad Mœr. 147.” Schæf. Mss. * Ἑνοιδὴε, Nicander Ἀ. 422. Schol. Soph. Œd. C. 27•] Ἐξοιδἔω, Extumesco, ut Plin. loquitur, [“ Boiss. Philostr. 500. Valck. Phœn. p. 13. Pierson. Veris. 234. •Ἑξοιδάω, Wakef. Trach. 1089·” Schæf. Mss. * “ Ἐξοίδησις, Aster. Hom. p. 69* Rub.” Boiss. Mss. * Διεξοιδέω, Philostr. 784.] Ἐποιδέω, Intumesco, In superficie tumeo, Diosc. 4. Ἑποιδεῖ τὸ πρόσωπον, Intumescit vultus. Et ἑπῳδηκὼς, Qui intumuit, Tumens, Tumidus. [* ΙΙαροιδέω, Diosc. Alex. 27* * Περιοιδέω, d Hippocr. 374, 20.] Συνοιδέω, Una intumesco, Philo V. M. 1. 1. (2, 101.) Τὰ σώματα εὐθὺς συνῴδει ταῖς ἐξανθήσεσι, In tumore erant, Turn. [*Ὑπεροιδάω, Luciau. 2, 457· *Ὑποιδέω, Hippocr. 137. 262-“Philostr. 133.” Kall. Mss.]
Οἰδαίνω, sive Οἰδάνω, Tumefacio, οἰδεῖν ποιώ, ut Suid. exp. II. 1.(550.) ὅστε καὶ ἄλλων Οἰδάνει έν στη• θεσσι νόον πύκα περ φρονεόντων, Tumefacit, h. e. Facit ut ira intumescat. Sic autem supra a Suida videmus exponi ᾠδηκὼς φυσήσας. Pass. Οἰδαίνομαι s. Οἰδάνομαι, Tumefio, 11. I. (642.) Ἀλλά μοι οἰδάνε-ται κραδίῃ χόλῳ ὁππότ’ εκείνων Μ νήσομαι. Quæ Cic. ita vertit, Corque meum penitus turgescit tristibus iris. Imitatione prioris 1. Homerici dixit Apoll. Rh. 1, (478.) Ἡέ roi εἰς ἄτην Ζωρὸν μέθν θαρσαλέον κῆρ Οἰδάνει ἐν στήθεσσι, Tumefacit et animat, θαρσυ-νει, ut mox loquitur. Schol. exp. ἐπαίρει, μετεωρίζει, θρασΰνει. Seneca dicit Cor tumefactum, Ovid. Corda tument ira. || Alias οἰδαίνω neutraliter potius capitur pro οἰδέω, Tumeo. Sic Hes. quoque οἰδαίνουσt exp. non solum φυσῶσι, sed etiam φλεγμαίνουσι : iti-
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denique οἰδαίνει, οἰδεῖ, επαίρεται. Arat, οἰδαίνουσα θάλασσα, Inflatum mare, Cic. Tumidum mare, pelagus, Virg. ǁ Οἰδαίνειν dicitur et is qui animo tumet et inflatus est, ut et οιδέω, 8. ἐπαίρομat, φυσῶμαι, ut Bud. accipit h. Greg. I., Τἡκειν μὲν τὰς σάρκας δΓ έγκρατείας, τὴν ψυχὴν δὲ οἰδαίνειν κενῷ φρυάγματι : ubi tamen active potius dici videtur οἰδαίνειν pro Inflare, et Turgidum reddere, sicut paulo ante. Res etiam οἰδαίνειν dicuntur ead. metaph. qua Cic. dixit, ut quidam *xp., Tumere negotia, et Virg. operta tumescere bella. Herod. (8, 127•)Ἄτε οἱ υίδαινύντων ίτι τών πρηγμάτων, Tumentibus adhuc rebus, Nondum satis fundatis, Æstuantibus, Fluctuantibus, Nondum compositis et pacatis: ut sil metaph. ab οἴδματι θαλάσσης aut etiam animi ira tumentis. Supra idem Herod. usus est verbo οίδείν simili modo. [“ Et οἰδεόντων, 3, 76.: sic etiam altero loco 3,127. praeeuntibus Codd. nonnullis edidit Wess. pro olim vulgato οίδαινόντων, quod et ipsum quidem locum suum potuerat tueri.” Schw. Mss.] Suid. οἰδαίνων exp. non solum φλεγμαίνων, sed etiam ψύχων. Eid. οίδανέϊ est αὑξάνει. [“ Οἰδαίνω, Porson. Phœn. 1398. ad Herod. 261. 529. Ber«ler. Alciphr. 38. Toup. Longin. 280. Οἰδάνω, ibid. Wakefi Trach. 1089-Jacobs. Anth. 6, 149. Porson. 1. c. Heyn. Hom. 5, 657· 6, 534. ad Herod. 529. Active, Brutick. ad Aj. 40.” Schæf. Mss.] Ἀνοιδαίνω, Tumefacio, Epigr.; etiam Tumeo, Intumesco, ut ἀνοιδῶ. [“ Ad Herod. 529·” Schæf. Mss. “Stob. 173, 37.” Wakefi Mss.] Διοιδαίνω, Intumesco, Turgesco. Cum vero animus alicujus οἰδαίνειν dicitur, accipitur pro Turgescere ira, ut Cic. in Οἰδαίνω loquitur. Sic Ovid. Ora tument ira, Virg. Intumuit Juno. Et cum dat., Ovid. Intumuit vati non tamen Ascra suo : pro Succensuit. Herodian. 8, (8, 2.) Οἱ μέν τοι στρατιώται διοίδαινον τὰς ψυχάς: 7, (3, 16.) Κατά τε πόλεις καί κατά ἔθνη διοίδανον των ὄχλων αἱ ψυχαὶ, Popularium animi intumuerant, (8, 3.) Διοίδαινον πᾶσιν αἱ ψυχαὶ τηλικού-των ἔργων εὐτόλμων καινοτομίᾳ, Animi omnium exulcerati tantarum rerum audacia ac novitate intumuerant. [“ Clem. Alex. 170.” Kall. Mss. * Εἰσοιδαίνω, Aret. 117. •Ἐξοιδαίνω, 76. * Έιτοι^αίνω, Nicander Ἀ. 477·] “ Παρσιδαίνειν τὰ παρίσθμια ap. J. Poli. 2. “ de tousillarum tumore ex inflammatione.” [Ἢν τὸ παν παροιδαίνη σκέλος, Aret. * “ ΙΙεριοιδαίνω, Greg. Nyss. in V. Greg. Thaum. 277. Voss.” Boiss. Mss. * Ὑπεροιδαίνω, Suid. 1, 907. * Ύττοιδαίνω, Æliau.
V. H. 14,7.]
Οἰδαλέος, Tumidus, Turgidus, ὑγρὸς, Suid. Hu-midus. [“ Jacobs. Anih. 6, 149.” Schæf. Mss. Οἰ-δαλεότερος, Alex. Trall. 12. p. 213.	* Ἑποιδαλέος,
Hippocr. 544, 46. * Ὑποιδαλέος. 479, 83. 537, 34.]
Οἰδίσκω, Tumefacio, i. q. οἰδαίνω, Alex. Aphr. Probi. Οἰδίσκον πνεϋμα, Tumefaciens spiritus, Gaza. Pass. οἰδισκόμενον, Quod tumefactum est, intumuit, Infiatum. ǁ Οἰδίσκω, Bud. interps. etiam Intumesco. Ἀνοιδίσκω, i. q. οἰδίσκω, Theophr. C. Pl. 4, 15. Καὶ ἕτι πρὸς τούτοις ἡ ἐμβαλλομένη γῆ καὶ ἅκοπον παρέ-χουσα (sc. τὸν σίτον) καὶ ἁνοιδίσκουσα. Tumefaciens, Acervos ejus turgidiores reddens. Paulo ante dicit, Ἄδρύνει τοὺς όγκους, et iniperpov ποιεῖ. [*’Επανοι-δίσκω, HippOCr. 904. * Ἀποιδίσκομαι, 554. * Ἑνοι-δίσκω, Barker. ad Etvm. Μ. 1091-] Ἑξοιδίσκω, Tumefacio, Facio ut extumescat, [Hippocr. 482, 4.] Ἑποιδίσκω, i. q. ἐξοιδίσκω, In superficie tumefacio. Et pass. ἐποιδίσκομαι, Tumefio, Intumesco. Gal. Τὰ έττοφθάλμια έποιδίσκεται. [“ Hippocr. 1148.” Wakef. Mss. *Παροιδίσκω affertur ex Aretæo.]
“ Οἴδακες, οἱ λεγόμενοι φήλικες, Suid.’’ [φήληκες,] “et πάντα τὰ μὴ πέπειρα ἀκρόδρυα.” [Apud J. Poll. 6, 81. est οἴκαδεε perperam pro οἴδακες.]
1ί Οἷδνον,τὸ, Tumor terræ ; nam Suidæ οἷδνα sunt οἰδἠματά τινα γῆς. Lat. Tubera appellant. Theophr. H. Pl. 1 , 2. Οὕτε γὰρ ρίζαν πάντ’ ἔχει, οὕτε καυλὸν, ᾳὕτε ἀκρέμονα, οὕτε κλόδον, οντε ψύλλον, οὕτε ἄνθος, οὕτε καρπὸν, οὕτ’ αν φλοιόν, ἢ μήτραν, ἢ ἷνας, ἢ φλέβας· οἷον μύκης, οἷδνον. Plin. 19, 2- Et quoniam a miraculis rerum coepimus, sequemur eorum ordinem, in quibus vel maximum est, aliquid nasci aut vivere sine ulla radice. Tubera hæc vocantur, undique
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A terra circumdata, nullisque fibris nixa, aut saltem capillamentis, nec utique extuberante loco in quo gignuntur, aut rimas agente : neque ipsa terræ cobæ-rent. Cortice etiam includuntur, ut plane nec terram esse possimus dicere, nec aliud quam terræ callum. Ceterum pro οἷδνον scribitur etiamὝδνον, quod et Hes. agnoscit. Plut. (8,637.) Διὰ τὶ τὰ νδνα δοκεΐ τῇ βροντή γενέσθαι; Juv. raduntur tubera si ver Tunc erit, et facient optata tonitrua cœnas Majores. Diosc. 2, I75. Ὕδνον, ρίζα ἐστὶ περιφερὴς, ἄφυλλοε, ἄκαυλος, ὑπόξανθος* ἔαρος ὀρυττομένη* ἐδώδι-μος δέ ἐστιν ὠμή τε καὶ ἑφθὴ ἐσθιομένη. Athen. (62.) e Theophr., Τὸ ὕδνον ὅ καλοῦσί τινες γεράνειον, καὶ εἴ τι ἄλλο ὑπόγειον. Et mox e Lynceo Samio, Ἀκαλήφην ἡ θάλασσ’ ἀνίησιν, ἡ δὲ γῆ ὕδνα. [“ Casaub. ad Athen. 126. Apoll. Dysc. 97. et n., ad Mœr. 397· Ὕδνα maris, Casaub. 1. c. 128.” Schæf. Mss.] Ὑδνόφνλ-λον, Folium tuberis, i. e. Herba quæ tuberi supe-rinnascitur, ἡ ἐπὶ τοῖς ὓδνοις ῴυομένη πόα, Hes. Sic Athen. (62.) e Pamphili Glossis, Ὑδνόφυλλον, ἡ φυο-
B μένη τῶν ϋδνων ὕπερθε πόα, ἀφ* ἦς τὸ ὓδνον γινὠσκε-ται. [“Casaub. 129." Schæf. Mss.]
ΟΙΚΟΣ, ό, Domus. A Poëtis οἷκος aliquando vocatur ἡ οἰκία, aliquando ἡ οὐσία, inquit Plut. afferens illius quidem signif. exemplum, Οἶκον ἐς ὑψό-φορον: hujus autem, Ἐσθίεταί μοι οἷκος: qui duo loci sunt Homeri. Possunt autem addi his exemplis alia plurima: sed quod ad priorem illam signif. attinet, adjungam duntaxat οἷκόνδε ex Eod. Poëta, quod adverbialiter ponitur pro πρὸς οἶκον, Latine Domum, non adjecta præpositione. 11. A. (606.) Oí μὲν κακκείοντες ἔβαν οἷκόνδε ἕκαστος, Cubitum iverunt, domum quisque suam, B. (158.) Οὕτω δὴ οἷ-κόνδε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν Ἀργεῖοι φεύξονται ἐπ* εὐρέα νῶτα θαλάσσης. Est autem hoc vocabulum Poëtis commune cum Oratoribus, cum alioqui δόμος iliis sit peculiare, sicut et δώμα : licet δόμος ap. Herod., significatione etiam paulum diversa reperiatur. Xen. K. Π. 4, (6, 4.) Τὰ μὲν τείχῃ, ὅταν θέλῃς, οἶκόν
C σοι παρέξω, 8, (6, 3.)Ἔδωκε πολλοῖς τῶν φίλων κατά πάσας τὰς καταστραφείσας πόλεις, οἴκους. Et οἷκος βασίλειος, Domus regia, s. potius Regia, sine adjectione. Cum præpp. ἐν et ἑπί. Est autem ἐν οἴκῳ, quod Lat. dicunt Domi, ἐπ’ οἴκου autem, Attice pro ἐπ’ οἶκον, quod illi dicunt Domum, pro quo Hom. οἷκόνδε, ut docui modo. Sed pro Domi dicitur et οίκοι, quod adverbium est. Plut. (6, 538.)Ταῖς Αὶ-γυπτίαις ὑποδήμασι χρῆσθαι πάτριον οὐκ ἦν, ὅπως ἐν οἴκῳ διημερεύσωσι. Et pro Domi, generaliore signif. veluti cum dicitur Domi, Foris. Χβπ.(Ἑλλ. 1,5, 10.) Οἱ δὲ ἐν οἴκῳ Αθηναίοι, ἐπειδὴ ἠγγέλθη ἡ ναυμαχία. Alicubi vero οἱ ἐν οἴκῳ, redditur Domestici. At cum ἐπί : ut, Ἀπεχώρησαν ἐπ’ οἴκου, Thuc. (1, 87•) Ἀ* πῆλθον ἐπ’ οἴκου, (108.): qui dixit etiam Νῆες ἐπ’ οἴκου άνακομιζύμεναι: [cf. 2, 31.] Sed et cum præp. κατά. Dicitur autem oí κατ' οίκον pro Domestici: itidemqtie τὰ κατ’ οἶκον, Domestica, Res domesticæ. Thuc. 2, (60.) Ταῖς κατ’ οίκον κακοπραγίαιι, Domesticis calamitatibus. Interdum vero κατ’ οἶκον, s.
D κατ’ οἴκους adverbialiter redditur Domesticatini, vel Per unamquamque domum, s. potius Per singulas domos. Invenitur autem junctus hujus nominis gen. et praepositioni ἐπί: Thuc. 1, (99.) Ἴνα μὴ ἀπ’ οἴκου ὦσι, quod exp. Ne peregre proficiscerentur. || Domus pars, μέρος τι τῆς οικίας, Hes. afferens ex (II. Z. 49O.) Ἀλλ’ εἰς οἶκον ἰοΰσα τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε. Apud Athen. itidem οἷκος est Certa pars domus, ut et ap. Vitruv. Qui œcos facit majores tricliniis, Bud. addens etiam οἶκον esse Triclinium prægrande ad convivia. Idem alicubi αὐλὴν et οἶκον pro eod. accipi tradit ap. Athen. Quineliam pro Cubiculo poni a Luciano tradit. Vide Vitruv. cum alibi, tum 6, 5.
ǁ Οἷκος νεὼς, q. d. Domus navis, vide Νεώσοικος, quod usitatius est, VV. LL. e Scliol. Aristoph., οίκος νεὼς, Statio navis. ǁ Οἷκοι πλανητών, Domicilia planetarum, Sedes s. Regiones assignatæ planetis : unde dicuntur οίκοδεσποτείν. ǁ Domus, i. e. Familia, Thuc. (1, I37.) Ὄς κακά μεν πλείστα Ἑλλὴνων εἴργασμαι τὸν ὑμέτερον οἷκον, Dem. Ὁ γαρ μἠπω ἐν τῷ οἴκῳ τῷ
[Τ. II. ρρ. 1200—1202.]
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Αρχιάδου ὢν, Athen. (560.) Ἀνετράπησαν δὲ καὶ ὅλοι οικοι διά γυναίκας. Sic et ap. Hom. exp. alicubi. Bud. πάτριον οίκον vertit Gentilitatem, in isto Isæi 1. (177·) Μητρὸς δὲ οὐδείς ἑστιν ἐκποίητος, ἀλλ’ ομοίως ὑπάρχει τὴν αυτήν εἷναι μητέρα, κἄν ἐν τῷ πατρῴῳ μένοι τις οἴκῳ, κἄν ΙκτΓοιηθείη. Ita enim hæc reddit, A matre nullus per adoptionem alienus esse potest, neque matrem habere potest nisi propriam, sive in gentilitate maueat, s. inde migret. || Bona, Facultates, ουσία, ut dixi exponere Plut. in isto Hom. I. Ἑσθίεταί μοι οἷκος. Quod hemistichium extat Od. Δ. (318.) ubi ista verba absolvunt versum, ὄλωλε δὲ •κίονα έργα. Addi autem possunt huic exemplo, quod Plut. protulit, etiam ista, τοὶ δὲ φθινύθουσιν ἔδοντες Οίκον ἑμὸν, Od. Α. (250.) Et, Τόσσοι μητέρ’ ἐμὴν μνῶνται, τρύχουσι δὲ οἷκον, (248.) Et Π. (431.) Τοῦ νῦν οἷκον ἄτιμον ἔδεις. Sic et ap. Dem. (833.) accipi tradit Bud. itidemque Xenophonti (Œc. 1, 5.) esse τὴν σύμπασαν κτῆσιν. [Valck. ad Herod. 7, 224. “ Jacobs. Anth. 9, 243. 12, 130. Heyn. Hom. 5, 240. Zimmer. ad Od. A. 356. ad Callim. 1, 244. ad Charit. 372. Heyn. ad Apollod. 163. 291. Abresch. Lectt. Aristæn. 27· Valck. Auim. ad Amnion. 153. Ammon. 102. Plut. Mor. 1, 84. Musgr. Or. 964. Alc. 438. Dionys. H. 4, 2271· Facultates, Boiss. Philostr. 413. Res familiaris, H aries. Iud. Theocr. Valck. Diatr. 203. Mimuerm. 2, 11. Valck. ad Herod. 223. Familia, Anton. Lib. 78. Verli., Ammon. p. 3. Ind. ad Justin. Fischer. v. Domus. Templum, Eur. Phœn. 1382. ad Herod. 689· Triclinium, Musgr. Here. F. 954. Diod. S. 2, 516. Cavea, ad 1, 607. Jacobs. Anth. 11, 114. Cubiculum, Heyn. Hom. 5, 288. Subaud., Bninck. Aristoph. 1, 32. 237. Jacobs. Anth. 10, 205. Boiss. Philostr. 633. Valck. Adoniaz. p. 322. Bergler. ad Alciphr. 12. Valck. Oratt. 391.: —* J. Piscator, vir egregius, scr. putabat, eis την Λυδίας, nempe οικίαν: in talibus articulus non adhibetur : eis Λαμνίππου, eis Άρχίνεω τοῦ ναυκλήρου, sunt Oratoris Lysiæ p. 195. et 196. ἑν Φαίακος, Eu-buli Com. ap. Athen. 3. p. 106. B. ap. quem In Museo Alcxaudrino dicitur ἐν Μουσῶν, 15. p. 677. F. Proverbium dat Zenobius Cent. 2, 46. Ἀκλητὶ κωμάΖουσiv es φίλων φίλοι, ibid. 42. Ἀεί τις ἐν Κό-δωνος. Aristoph. Πλ. 84. ἐκ Πατροκλέους έρχομαι Cf. Idem, ad Ammon. 102. Animadv. 180. Musgr. Cycl. 582. "Ερημος οἷκος, Markl. Suppi. 1133. OJkos λαμπρός, ad Thom. M. 138. Οἷκος βασιλέως, ad Herod. 386. Έξ οίκου, ad Od. P. 455. Ἐπὶ οίκου, ad Charit. 413. Εἰς οἷκον, Amtnoti. 102. Erau. Philo 172. Ἀπελθεῖν οίκον, Diod. S. 2, 497· Οίκοι πλανητών, ad Charit. 744. 758. Οἴκοις, Apud scipsum, Markl. Suppi. 183. sed v. Wakef. Tracb. 730. Ἐν οἴκοις, ibid. Εἰς οίκους, Markl. Iph. p. 74.” Schæf. Mss. Inde Lat. Vicus, ut ab oìvos Vinum, Corai. ad Plut. Luculi. 27.]
Οἰκογενὴς, 6, ἡ, Domi nostræ natus, Non emtitius s. adventitius, Vernaculus, Plut. (7, 874.) Κύων τις οἰκογενὴς παρορώμενος καὶ ίππος ἅπτεται φιλόστοργων γεῤῥντων, Epigr. Οἰκογενὴς αίλουρος ἐμὴν πέρδικα φα-γήσας, i. e. έν οἴκῳ γενηθεις. Et οἰκογενὴς ἀλεκτο-ρίδες, Gallinæ domi natæ, Vernaculæ. Gaza vertit Cohortales, i. e.Quas domi cohors nostra alit: H. A. 6. init., Tίκτουσι δὲ καὶ οἰκογενεῖς ἔνιαι δὶς τής ημέρας. Sunt et Varroui de Re Rust. Vernaculæ aves, ut gallinæ, columbæ: quibus opponit advenas, ut hirundines. grues. Interdum οἰκογενὴς absolute dicitur pro οἰκογενὴς δούλος, Servus vernaculus, Verna. Apud Suid. Κανθάρου πνὸς οἰκογενὴς. Plut. (J, 120.) Τῇ Ἑκάτῃ κύνα 'Ρωμαίοι θύουσιν υπέρ τών οἰκογενῶν. Sed notandum in h. posteriori Suidæ 1. scribi Οἰκο-γεννὴς duplici v. ǁ Hesychio οἰκογενὴς est non solum δούλος, Verna, sed etiam συγγενής, Cognatus, Propinquus, etiam Domesticus. [Polyb. 40, 2, 3. Aristoph. Εἰρ. 788. “ Phryn. Ecl. 86. Thom. M.
645.	Crinagor. 42. Toup. Opusc. \, 284. Emendd. 2,344. Valck. Anim. ad Ammon. 173. ad Charit. 278.” Schæf. Mss. Chaudler. Inscr. 150. Σῶμα γυναικείου, οἰκογενὲς, ᾆ ὄνομα Σωτηρίς. * Οικογένεια, GI- Dominatus.]
Οικοδεσπότης, ό, Dominus domus, Herus, Paterfa-
milias, quo usus est Alexis; sed Phryn. magis probat οικίας δεσπότης. Frequens vocab. in N. T., ubi et (Luc. 22, 11.) Τῷ οικοοεσπύτρ τής οικίας. Aliud exemplum e Plut. adducam mox in Οικοδέσποινα, Utitur et Alexis, teste J. Poli. (10, 21.) qui tamen non probat nec οικοδεσπότης, nec οικοδέσποινα, licet magis τεθρυλλημένα : dicens esse καινότατα: vocari autem τὸν τοῦ παντός οίκου δεσπότην, ναύκληρον, Dorice έστιάμονα, vel έστιοπόμμονα, ut alibi: item στέ-γαρχον, στεγανόμον. || Οικοδεσπότης ap. Genethliacos Genituræ dominus, quem Præsidem domicilii vocant. [“Thom. M. 182. 645. Phrjn. Ecl. 162. (Lobeck. 373.) ad Charit. 736=325.” Schæf. Mss.] Οἰκοδεσποπκὸς, Ad p*atremfamilias pertinens. Bud. iuterpr. Hei familiari conveniens, Homini frugi congruens. Reddere etiam possumus Patremfamilias decens. Cic. ad Att. 43. Illa Silii et Drusi non satis οίκοδεσποτικά milii videntur: quid enim sedere totos dies in villa ista ? ΟΙκοδεσποτέω, Sum paterfamiliac. Domui præsurn, Familiam rego, Hem familiarem administro : tam de hera, ijuam de hero, 1 Tim. 5, (14.) Βούλομαι οὖν νεωτέρας γαμεῖν, τεκνογονεῖν, οικοδεσ· ποτείν. ǁ Planetæ etiam οίκυδεσποτείν dicuntur quasi Domini esse domicilii, Eust. p. 16*52. Δέδονται τόποι τινὲς rots πλανήταις, οὓς οίκους αὐτῶν καλοϋσιν οι νεώτεροι* ἐν οἷς αὐτοὺς όντας καὶ οικοδεσποτείν λέ-γουσιν. Quo verbo utitur Plut. de Piacit. Philos. 5, 18. p. I672. meæ Ed. Τὰ δὲ ασύνδετα ζώδιά ἑστιν ἐὰν τών οικοδεσποτούντων αστέρων τυγχάνη. [Lucian. 2, 368.	* Οίκοδεσποτεία, Proci. Paraphr. Ptolero.
p. 57. 58. 60. 6l. 66. 88. * Ιυνοικοδεσποτέω, 58. 85. 86. 89* 157· * Συνοικοδεσποτεία, 56. 58.] Fem. Οἰ-κοδέσποινα, ή, Hera, M&terfamilias, ad verbum, Domina domus, Plut. Probi. Ilom. Ὄπου σὺ κύριος καὶ οικ., και εγώ κυρία καί οἰκοδέσποινα : [cf. 6, 530. 534. 536.] J. Poli, improbat hoc vocab., ut in Οικοδεσπότης dictum est. [“ Phryn. Ecl. 163. Eur. Med. 692. Porson., ad Charit. 325.” Schæf. Mss.] At nominis Οἰκοδεσπότις nullum exemplum affertur.
Οικοδόμος, ὁ, Ædificator: qua voce Cic. post Catonem utitur, dicens, Ædificator et opifex mundi domus. Xcu. (Ἑλλ. 7, 2, 20.) Χωρίον ἡμῖν τειχίΖου-σιν, οικοδόμους πολλούς ἔχοντες. Aliud exemplum ex Eod. habes supra in Μισθός. Plut. Syrap. ì. Οὐδὲ γαρ ò οικοδόμος τον Αττικόν λίθον ἢ τὸν Λακωνικόν πρό τοῦ βαρβαρικοΰ τι)ν ευγένειαν τίθησι. Christodu-lus hoc vocab. rejicit, et dicendum potius ait οίκων εργάτης, τέκτων. Utitur tamen eo non solum Xen. et Plut. ut e praecedentibus patet, sed et Plato de Rcp. 2. et Aristoph. Gerytade, teste J. Poli. [Plut. Ages. 26. Lucian. 2, 774. “ Thom. M. 6*45. Aristoph. Fr. 231. Valck. Oratt. 380.” Schæf. Mss.] “ Φιλοικόδομος, Qui ædificare amat, Qui amat τὰς “ οικοδομάς, Xen. Œc.” [20, 29•] Οικοδομικός, Ad aedificatorem pertinens. Et οικοδομική, sub. τέχνη, Ars fabricandarum et struendarum domuum, Peritia ædificaudi. At οἰκ. ὅλη, Materia ædificandis domibus apta, Theophr. || Οικοδομικός vero homo aliquis dicitur, Qui ædificaudarum domuum peritus est, Struendarum ædium peritus artifex, Plato de Rep. I. Εἰς πλίνθων καὶ λίθων θέσιν ὁ δίκαιος χρη-σιμώτερός τε καὶ ἀμείνων κοινωνὸς τοῦ οικοδομικού. [Plut. 8, 260. “ Ad Charit. 255.” Schæf. Mss.] Οἰκοδομικῶς, More eorum qui ædificnndarum domo-rum periti sunt, More ædificatoruni. Οίκοδομία, Ædificatio, Ædium structura, simpliciter Structura, Thuc. 1, (93.) p. 30. Καὶ δήλη ἡ οίκοδομία ἔπ καὶ νῦν έστ'ιν οτι κατά σπουδήν ἐγένετο. Et DemocritttS ap. Plut. de Solert. Anim., dicit nos esse discipulos ἀράχνης ἐν υφαντική καὶ ἀκεσπκῇ, χελιδόνοε ἐν οἰ-κοδομίᾳ. Ubi potest accipi non solum pro Ædifica-tione, sed et pro Ædificaudi peritia, quæ et οικοδομική. [Xen. 'An. 3, 1,7· Polyb. 9, 21, 8. 10, 22,
7.	Lucian. 2, 6. “Phryn. Ecl. 186. Thom. M. 645. Diod. S. \, 322. 435.” Schæf. Mss.] Οίκοδομέω, Ædifico, Domum struo s. fabricor, J. Poli. 7. Τὸ δὲ τοῖς οἰκοδόμοις ἔργον, οἰκοδομεῖν, ἐποικοδομεῖν, διοι-κοδομείν, λίθους άρμόττειν, συναρμόττειν, Plut. (8, 83.) de Stratonico loquens, Τοὺς μὲν Ῥοδίους έπέσκωπτεν εις πολυτέλειαν, οἰκοδομεῖν μὲν ὡς ἀθανάτους λέγων,
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όψωνεῖν δὲ ὡς ὀλιγοχρονίους, Dem. (566.) Εἴ τις οἰ-κοδομεί λαμπρῶς, Si quis splendide et laute ædificet. Pass. Οἰκοδομοῦμπι, Ædificandum mihi curo, Ædifi-cundum loco, Bud. 702. Οἰκοδομεῖ ὁ οἰκοδόμος, οἰκο-δσμεῖται δὲ ὁ δι’ ἑτέρου οἰκοδομῶν, καὶ ὁ τὸν μισθὸν διδούς : e Luciano hoc exemplum inter alia adducens, Ὁ την οικίαν οἰκοδομούμενος, καὶ τοὺς ἐργάτας ἐπι-σπέρχων. Ea tamen differentia non semper observatur : οἰκοδομεῖν enim dicitur non solum faber, sed et is qui aedificandam domum locat, ut e prædictis manifestum est: et vicissim οίκυδομήσασβαι dicitur etiam faber, ut e seqq. cognoscetur. Οἰκοδομέω, et οἰκοδομέομαι interdum accus. habent ejus rei cjuæ ædificatur, i. e. struitur : tunc autem καταχρησπκῶς capitur, Thnc. 3. Νεὼν έκατόμπεδον λίθινον ᾠκοδό-μησαν αὐτῇ, Æschin. de Male gesta Leg. Ἑκατὸν δὲ τριήρεις erepas ἐναυπηγησάμεθα, καὶ νεωσοίκους ῴκαδο-μήσαμεν. Cic. quoque dicit Ædificare domum de eo qui aedificandam curat. Et οἰκοδομεῖν θριγκὸν, ac οἰκοκοδομεῖν αίμασίαν, quod habes supra in Θριγ-κός. Legimus rursum ap. Tliuc. 2, (100.) Τὰ νῦν ὄντα ἐν τῇ χώρᾳ ᾠκοδόμησε, καὶ ὁδοὺς εὐθείας ἕτεμε. Activa etiam signif. Chrys. de Sacerd. dicit οἰκοδο-μήσασθαt οικίαν, ut Cic. Ædificare domum, villam, porticum, urbem. Sic Plato de Rep. 2. Σῖτόν τε ποιοϋντες καὶ οἷνον καὶ ἱμάτια καὶ ὐποδήματα, καὶ οίκο-δομησάμενοι οἰκίας. Lucian. Η. S. 2. Τοῦτο ἦν ἡ τέχνη αὐτῶν, ἐς δέον οἰκοδομήσασθαι τὴν ὓλην, Struere materiam ut convenit. Greg. vero dixit etiam ἰξευτὴς καλάμους οἰκοδομεῖ, pro Struit, Aptat: sc. ad capiendas Hves. Et pass. signif. Aristot. Probi. Τὰ ἄριστα ᾠκοδομημένα τοῦ σώματος, Partes corporis optime aedificatas et coagmentatas. Scriptor quoque aliquis οἰκοδομεῖν dicitur, cum opus aliquod veluti struit. Aristot. Poët. loquens de Eurip. Εἰ καὶ τὰ ἄλλα μὴ εὖ οἰκοδομεῖ, ἀλλὰ τραγικώτατός γε τῶν ποιητών φαίνεται. Alia autem metaph. Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) ρ. 139· Ἐπὶ ταῦτα εὐθὺς οἰκοδομεῖ τε ἄλλα φιλικὰ ἔργα, His superstruite, veluti fundamento, alia amicitiæ et benevolentiæ opera, ad conservandam sc. οἰκειότητα: ubi ad οίκον alludit. [“ Ad Diod. S. 1,362.435. Herod. 652. ad Charit. 653. Jacobs. Antii. 10, 331. Coiif. c. οἰκονομέω, ad Herod. 57. 159. Act. et med., 550. Tliom. M. 509. Aminou. 43. Med., Time. T. 2. p. 180. Baver. De augm., Phryti. Ecl. 60.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 490. “ Οἰκοδομεῖσθαι, Ædificarì, sensu Christiano, Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. p. 54.” Boiss. Mss.] Οικοδόμημα, τὸ, ET Οικοδομή, ἡ, Ædificium, Structura : quod posterius οικοδομή Phrynich. rejicit, ac pro eo usurpandum οικοδόμημα dicit. Dem. (36.) Ἔνιοι δὲ τὰς ἰδίας οἰκίας τῶν δημοσίων οικοδομημάτων σεμνοτέρας εἰσὶ κατεσκευεισμένοι, Aristot. Polit. 6. Τι)ν πόλιν ὁρῶν κοσμουμένην τὰ μὲν ἀναθήμασι, τὰ δὲ οἰκοδομἡμασι. Ibid. Τῶν πιπτόντων οἰκ. καὶ ὁδῶν σωτηρία καὶ διόρθωσις. Et mox, Ἀνορθοΰσθαι τὰ πί-πτοντα τῶν οικοδομημάτων, Erigere ædificia ruinam minantia. Herodian. (8, 4, 12.) Τὰ μὲν οικοδομήματα των προασττίων έρημα εὕρισκον, Ædificia suburbana. Aliud exemplum ex Eod. habes in Ξυλεία. At οίκο-δομὴ usitatius in N. T. interdum pro Ædificio, interdum pro Structura et aedificatione, tam metaphorice quam proprie, 1 Cor. 3, (9.) Θεοῦ γεώργιον, θεοϋ οικοδομή ἐστε. Dei aedificium: eod. c. dicit, Ναὸς Θεοῦ ἐστέ. Et 2 Cos. 6, (l6.) Ναὸς Θεοῦ ἐστὲ Ζῶντος : οικοδομήν et ναόν de re ead. dicens. Mattii; 24, (1.) Ἑπιδεῖξαι αὐτῷ τὰς οἰκοδομὰς τοῦ ναοῦ, [ἱεροῦ.] Ephes. 2,(21.) Ἑν ᾧ πᾶσα ἡ οικοδομή συναρμολογουμένη αὕ-ξει εἰκ ναὸν ἅγιον ἑν Κυρίῳ, Totum ædificium congruenter coagmentatum, Tota structura, 4, (12.) Εις οικοδομήν τοῦ σώματος τοῦ Χρίστου, 1 Cor. (14, 12.) Πρὸς τὴν οικοδομήν τής Ἑκκλησίας, Ad ædificationem Ecclesiæ. Propria autem signif. usurpatur Geop. Πρὸς οικοδομήν ξύλα τέμνειν, pro his Varronis, In ædificia succidere arborem. [“ Οικοδόμημα, Phryn. Ecl. 186. Thotn. M. 645. ad Charit. 6*53. Valck. ad Eran. Ph. 173. Οικοδομή, Phryn. 1. c. Thorn. Μ. I. c. Οικοδομά σε λάβοι, Kuster. Aristoph. 51.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 421. 487.	“ Ædificatio,
sensu Christiano, Nicet. Paphlag. Laud. S. Eust.
a p. 47." Boiss. Mss, “ Vocab. οικοδομή olim legebatur ap. Herod. 2, 127· Sed ibi pro οικοδομής, quod quidem libri dederant omnes, recte nunc οἰκο-δόμησις legitur.” Schw. Mss.] Οἰκοδόμησις, ἡ, Ædificatio, Structura. Thuc. 3, (21.) Τὸ δὲ τεῖχος ἦν τῶν Πελοτοννησίων τοιόνδε τῇ οἰκοδομήσει, Talis ertft structura, s. Hoc modo structus erat murus, vel Ita aedificatus erat. [Lobeck. Phryn. 421. “Thom. M. 645. * Οἰκοδομητὸς, ad Timæi Lex. 142.” Schæf. Mss. “Eust. 77, 41. Rom.” Seager. Mss. Strabo 3. p. 233-, 8. p. 567. * Ανοικοδόμητος, Orae. Sibyll. 5. p. 6*24=355. Opsop. * Νεοικοδόμητος, Recens ædi-iicatus, Schneidero susp.] Οικοδομητικός, Ad aedificatorem pertinens, Plato de ttep. 1. Οἰκοδομηπκὴ τέχνη, Ars s. Peritia aedificandarum domuum, Architectonice. Supra οικοδομική. [Lucian. 1,496.] Ἀνοι-κοδομέω, Reædifico, Restauro, Restituo: Tacit. Æ-dem vetustate delapsam restaurari, Cic. Si ædes exesae corruerunt, hæres restituere non debet. Act.
15,	(16.) e Propheta A mos (9, 11.) ’Ανοικοδομήσω
B τὴν σκηνήν Δαβίδ τὴν πεπτωκυῖαν, καὶ τὰ κατεσκαμ-
μένα αυτής ανοικοδομήσω, καὶ ανορθώσω αυτήν, IW-staurabo tabernaculum Davidis collapsum, Reaedificabo : quo verbo Cic. quoque utitur, sed in metaph. signif. Herodian. 8, (2.) Τἀ ἐρείπια άνοικοδομήσαι. [Aristoph. Σφ. 802. Εἡ>. 100. “ In Plut. Cæs. 24. legitur τάς πύλας ἀνοικοδομεῖν, pro quo Xylander posuit Obstruere portas; recte, e Cæs. B. G. 5, 50-Sed in Gr. exemplo utique ἀποικοδομεῖν videtur scriptum oportuisse.” Schw. Mss. * “ Ἀνοικοδόμησις, Theophyl. Bulg. Epist. *Ἀνοικοδομὴ, Instauratio, Jo. Malal. 1, 204.” Elberliiig. Mss. * Προσανοικοδομέ«, Schleusn. Lex. V. T. * Ἀντοικοδομέω, Polyb. 1, 42,
16.	16, 30, 6. Joseph. B. J. 6, 1, 4. 7. Arrian. c, 46,20.47. ult. * Ἀντοικοδομία, Polyb. 1, 48, 1.} Ἀποικοδομέω, Obstruo: Ἀποικοδομῆσαι τὰς ὁδοὺς, Thuc. (7, 73.) ubi Schol. άποφράζαι διά τίνος οἰκοδο-μῆς. Idem Time. I, (134.) Μετὰ δὲ τοῦτο, τοῦ τε οἰ-κήματος τον όροφον ἀφεῖλον καὶ τὰς θύρας, ένδον όντα τηρήσαντκς αυτόν, καὶ άττοΧαβύντκς, εἴσω ἀπῳκοδόμησαν,
C Schol. τειχίσαντες τὰς θύρας ἀπέφραξαν. Exp. etiam Demolior, Diruo, Ædificatiim destruo. [* Ένατοι» κοδομέω, Polyæn. 8,51.] Διοικοδομέω, Inter ædificandum separo et discrimino, divido, Plato Tim.
168.	de anima et ejus partibus, cujus animæ domicilium appellat corpus, Καὶ ἐπειδὴ τὸ μὲν ἄμεινον αὐτῆς^ τὸ δὲ χεῖρον πεφύκει, διοικοδομοϋσι τὸ θώρακοκ αὖ τὸ κύτος, διορίζονττς οιον γυναικών, τὴν δὲ ἀνδρῶν χωρίς οίκησιν, τὰς φρένας διάφραγμα eis τὸ μέσον αυτών τι* θέντεε. [“ Ad Diod. S. 1, 586. 2, 140.”Schæf. Mss. * Διοικοδομὴ, Aristeas de LXX. Interprr. 26θ.]Ἑνοι-κοδομέω, Ædifico in, Thuc. 3, (51.) Ἑχρῶντο δὲ αὐτῇ πύργον ένοικοδομήσαντ€ς οι Μεγαρεῖς φρουρίῳ, Turrim in ea ædificantes, lnædific»ntes: Cæs. Portas plateasque inaedificant. Et pass. 8, (84.) p. 288. Τὸ ἐν Μιλήτῳ ἐνῳκοδομημένον τοῦ Τισσαφέρνους φρουρίον, In Mileto ædificatuni. Sic et 6,(51.) p. 214. || Ἐνοι-κοδομοϋμαι, Ædificandum mihi curo in, sicut οἰκο-δομούμαι signif. Ædificandum mihi loco, Lucian. (2» 97·) Λαβὼν ἡμᾶς ἦγεν ἐπὶ τήν οικίαν ἐπεποίητο δὲ αὑ-
D τάρκη, καὶ στιβάδας ἐνῳκοδόμητο, καὶ τἄλλα ἐξήρπστο,. vel ἐξήρτυτο. [Thuc. 3, 85. “ Obstruo, Diod. S. 3. Ἑνῳκοδομημένην φάραγγα dicit Quæ a venatoribus obstructa erat: 11. Ἑνοικοδομῆσαι τὴν εἴσοδον: eodem libro hoc verbum restituendum est loco, ubi male ἀνοικοδομεῖν legitur, Ὁ μὲν Γέλων ἀπάσας τὰς πύλας, ἃς διὰ φόβον πρότερον ἀνῳκοδόμησαν οι περί Θήρωνα, τειύταε τουναντίον διά τήν καταφρύνησιν ἐξῳκοδόμησεν, Qua Tlieron obstruxerat, aperuit.” Brunck. Mss.] Ἐξοικοδομέω, VV. LL. exp. Destruo. Videtur tamen potius significare Exædifico, Inceptum ædificium perficio. [Munire viam per præcipitium, Polyb. 1, 48, 11. 3, 55,6. Vide Ἑνοικοδομέω. * Εξοικοδόμη-σις, Joseph. A. J. 19, 7, 2.] Έιτοικοδομέω, Ædifico super, Superstruo, Chrys. Δεῖ τὴν κρηττίδα πήζοντας ἐποικοδομεῖν, Jacto fundamento superstruendum est: Ἐποικοδομοῦντες ἐπὶ θεμέλιον ἀλλότριον, Super alienum fundamentum ædificantes. Et in Ep. Judæ (20.) Τῇ ἁγιωτάτῃ πίστει ὑμῶν ἐποικοδομοῦντες. Pass. Έποικοδομοϋμαι, Ædificor superfSuperstruor, Ephes.
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2, (20.) Έποικοδομηθέντες ἑπὶ τῷ θεμελίῳ Ἀποστόλων καὶ Προφητών, Ædificati super fundamentum Apostolorum et Prophetarum, i. e. Christum. [Xen. K. Ἁ. 3, 4, 6. Ἑλλ. 6, 5, 12. Demos!h. 1278. Plut. 9,
285.	* Εποικοδόμημα, Gl. Superficium, Clem. Alex.
Str. 5. p. 66o. Oxon.] Έποικοδόμησις, ἡ, Ædificatio super. Apuil Rhett. Exaggerationem significat : cum posito fundamento superingerunt et exaggerant suum veluti aedificium. Quintii. Superstructionem appellat. [Longiu. 39, 3·	* Ἐποικοδομὴ, Plato de
LL. 5. p. 736.] Κατοικοδσμέω, Ædifico, Inædifico, [“ Isaeus 225.” VVakefi Mss.] Ἑγκατοικοδομέω, Æ-difico in, Ædificio includo, Plut. Ljc. (9.) Ἑγκατοι-κοδομουμένη ευπορία, Opes quæ domi concluduntur, |Schol. Tliuc. 1, 93« * Μετοικοδόμος, Qui domicilium mutat, Æsch. Ch. 971 · vox susp.] Μετοικοδομέω, Ædi-ficatum muto, Quod aedificatum fuerat demolior, et alio modo ædifico, Plut. (Ca*s. 51.) Μετοικοδομῶν τὴν Πομπηΐου οἰκίαν. [Epict. 3, 24.] Παροικοδομέω, Juxta ædifico, extruo, πλησίον οικοδομώ, Astruo, Thuc. 7, (I 1.)Παρῳκσδομήκασινήμῖντεῖχος ἁπλοΰν, Murum juxta nos excitaverunt, ædificarunt, ut Ovid. Ædificare muros. Et 2,(75.) Παρωκοδόμουν εκατέρωθεν, Ex utra-queparte ædificabant, ubi παρὰ amittit suam vim propter adv. αμφοτέρωθεν. [Obfirmare, Munire aliquid, operibus praestruendis, Dem. 1276, 10.] Παροικο-δὀμημα, τὸ, Ædificium alii ædificio astructum, Ari-Slot, de præcordiis, Otov παροικοδύμημα ποιήσασα καὶ φραγμόν τὰς φρένας, Septum et structuram interse-pientem. Bud. Περιοικοδομέω, Circum ædifico, In orbem struo, J. Poli. 7* Περιοικοδομεῖν θρίγκους, περι-βόλους: quod uno verbo θριγκῶσαι. liem, Ædificiis excitatis circumvallo s. circumcludo, Thuc. 3, (81.) p. 109. Οἱ δέ τινες καὶ περιοικοδομηθέντες εν τού Διονύσου τῷ ἱερῷ ἀπέθανον, Schol. κτίσμασι περιληφθέντες. [Xen. Κ. Π. 1, 4, 11.] Τίροοικοδομέω, Ædifico s. Struo ante, Præstruo : Οροοικοδομείν γεῖσα s. γεισίπο-δας, Suggrundia ædibus præstruere, J. Poli. [“Ad Lucian. 2, 221.” Schæf. Mss.] Προσοικοδομέω, Astruo, Ædificatis addo, [“ Dionvs. H. 1, 203.” Schæf. Mss.] Συνοικοδομέω, Una ædifico, Ephes. 2, (22.) Εν ᾧ καὶ ὑμεῖς συνοικοδομεῖσθε εἰς κατοικητήριον τού Θεοῦ, Iii quo et vos una ædificamini. [“ D. R. ad Longin. 254. Diod. S. 1, 203.” Schæf. Mss.] Ύπεροικοδομέω, Ædifico super, Superstruo : qua si-gnif. supra έποικοδυμέω. [“ Joseph. 695, 28.” Wakef. Mss. * Ὑποικοδομέω, Lucian. 2, 4.]
Οἰκόθουρος, flesychio ὁ οἰκουρὸς κύων, Canis qui domum custodit. Forsan quia ex æilibus impetum dat in ignotos qui accedunt. [*Οἰκόθρεπτος, Lobeck. Phryu. 577· Phot. v. Οίκογενés. * Οἰκοκρατέω, Eust. ()d. I. 106. p. 1613, 20.] Οίκομανία, ἡ, Insanus ædium, sc. aedificandarum, amor, Bud. Quo vitio qui laborat, a Colum. Ædificator dicitur, ubi ait, Eleganter igitur ædificet agricola, nec sit tamen ædificator, i. e. Ædificandi nimis studiosus. Οἰκονέμων, Tragicis ὁ οικονόμος, pro quo ap. J. Poli. (6, 11.) perperam SCRIBITUR Οἰκοδέμων, VV. LL.: J. Poli, synonymum facit τῷ ἑσπάτωρ, ξενίΖων, συμποσί-αρχος, συνιστας τὸ συμπόσιον: [leg. * Οἰκοδέγμων.] Οικονόμοι, ὁ, Domus s. Rerum ad domum pertinentium administrator, Qui domi omnia dispensat, Dispensator rei familiaris: Cic. Dispeusare res domesticas. Et Plin. Dispensator belli Armeniaci. Vide et Αστυνομία. Aristot. Polit. 5, 11. de principibus qui rerum publicarum curam aliquam gerunt, ratiouesque reddunt acceptorum et expensorum, Οὕτω γαρ αν τις διοικών, οικονόμος, ἀλλ’ οὐ τύραννος είναι δόξει, Dispensator civitatis. Et c. ult. Ep. ad Rom. (23.)"Εραστος b οικονόμος τής πόλεως, vet. Ιπ-terpr. Arcarius, dicitur autem Arcarius in Pand. Qui publicam vel privatam asservat pecuniam. Erasm. Quæstor ærarii : alii Procurator. Et Θεοῦ οικονόμος, aci Tit. I, (7.) Qui in domo Dei omnia dispensat. Proprie autem accipitur Luc. 16, (1 .)Ἅν-θρωπός τις ἦν πλούσιος, ὅς εἷχεν οικονόμου : qui postea jubetur άποδούναι λόγον τής οικονομίας αυτού, Reddere rationem dispensatae rei domesticæ. Interdum accipitur pro Distributor, ut et Lat. Dispensator, 1 Petri 4, (10.) Ὡς καλοὶ οικονόμοι ποικίλης χάριτος, Ut
boni dispensatores variæ Dei gratiae. Aristot. Rhet. 3. ex Alcidamante, Πανδήμου χάριτος δημιουργός καὶ οικονόμος τής των άκουόντων ηδονής, tibi videtur dicere, Scire quando auditores oblectandi sint, ut bonus rerum domesticarum dispensator, quando aliquid exprndeudum. [Æ*ch. Ag. l60.	“ Thom.
M. 832. Callim. \, 503. ad Diod. S. 2, 534. Mœr.
372.	et n., ad Charit. 276. 294. 2p6. 372.” Schæf. Mss. * Κακοίκόνομυς, Lobeck. Phryn. 677· “ Philo J. 2, 269. Hes.” Wakef. Mss.] Οικονομικός, Qui est dispensatoris rei domesticæ, Pertinens ad dispensatorem rei familiaris: τέχνη, επιστήμη, Aristot. Eth. 1,1. Scientia dispensandi ree domesticas : cujus finem esse dicit πλοῦτον : quam in Polit, absolute οικονομικήν appellat, sed subaudito horum altero, vel επιστήμη, vel τέχνη. Polit. 3, I I. "Ωσπερ γαρ ἡ οικονομική βασιλεία τις οἰκίας ἐστὶν, ούτως ή βασιλεία, πόλεως καὶ έθνους ἑνὸς ἢ πλείονος οικονομία. Et I, 5. Οὐχ ἡ αυτή οικονομική τῇ χρημα-πστικῇ* τής μὲν γαρ, τὸ πορίσασθαι' τής δὲ, τὸ χρή-σασθαι. Hanc οικονομικήν Cic. vocat Privatae vitæ rationem, cum ait, Cum autem tertia pars philoso-phiœ bene vivendi præcepta quaereret, ea quoque ab iisdem 11011 solum ad privatæ vitæ rationem, sed etiam ad rerump. rectionem relata : i. e. οικονομικήν et πολιτικήν. Eod. 1. c. 8. tres partes facit τής οικονομικής, sc. δεσποπκὴν, πατρικήν, γαμικήν : ubi cum οικονομική subaudiendum αρχή, ut e seqq. patet; nam οικονομικήν αρχήν patrifamilias tribuit triplicem, δεσποτικήν, qua servis præest, ut herus: πατρικήν, qua filiis, ut pater, quam regiam esse dicit, et γαμικήν, qua uxori, ut maritus : quam πολιτικήν appellat. Aliquando οικονομικόν reddere possumus Quod ad rem familiarem tuendam aut locupletandam confert, imitando Cic. qui ita de Senect. Quam copiose ab eo agricultura laudatur in libro qui est de Tuenda Re familiari, qui Οικονομικός inscribitur. At Xen.
K.	Π. 8, (1, 5.) p. 120. οικονομικά videtur accepisse pro Ipsa dispensatione rei familiaris, aut etiam Ipsa re familiari, Σκοπῶν όπως αν τα οικονομικά καλώ* ἔχοι. Οικονομικός dicitur etiam Is qui dispensandae et tuemlæ rei familiaris peritus est, Peritus rerum domesticarum dispensator, Plut. π. Πολυπρ. loquens dc Xeil. Λέγει τοῖς οἰκονομικοῖς 'ίδιον είναι των ἀμφὶ θυσίαν σκευών, 'ίδιον των ἀμφὶ δείπνα τόπον, ἀλλαχοῦ κεῖσθαι τα γεωργικά, χωρίς τα προς πόλεμον. Atlien. 3. Βουλόμενοι οίκονομικώτεροι είναι. Sic Aristot. de polypo, Ανόητος μεν έστιν, οικονομικός δ’ ἐστίν. Unde Plin. Cum alloqui brutum habeatur auimal, in re quodammodo familiari callet: omnia in domum comportat. [Schol. Eur. Hipp. 521. Dio Cass. 814.] Οικονομικώς, More dispensatorum rei familiaris, More eorum qui dispensandae et tuendae rei familiaris periti sunt, Budæo Non sine mysterio et certa ratione, et ut res, quæ gerebalur, poscebat, in Damasc.
3.	de Christo, EU καὶ οἰκ. ἑαυτὸν συνέστελλε πολλάκις* οὐ γαρ ήγνόει τὸν καιρόν: Etiamsi sæpe Jutiæis male cogitantibus se subduxit, quando ita mysterium futuri supplicii poscebat, cujus tempus nondum venisse sciebat. Videtur autem metapli. esse a providis rerum domesticarum dispensatoribus, qui sciunt quo quaelibet tempore agenda sint, et quando expensæ faciendæ. Cum vero Scimliastæ Poëtarum dicunt οίκονομικώς λεχθὲν, intelligunt de ea Poëtarum οἰκονομίᾳ, de qua aliquanto post dicetur. [“ Valck. Hipp. p. 241.” Schæf. Mss. * Εὐοικονομικὸς, Diphilus Alhenæi 80.] Οικονομία, ή, Dispensatio rei familiaris, rei domesticæ, Rei familiaris cura et administratio, Luc. 16, (2.) homo quidam locuples ad suum dispensatorem, qui insimulatus fuerat quod bona ipsius dissiparet, Ἀπόδος τὸν λόγον τής οικονομίας σου, Redde rationem dispensationis tuæ. Pro admi-nistratione rei familiaris accipitur et in hh. 11. Aristot. Pol. 3. Οικονομία ἑτέρα ἀνδρὸς καὶ γυναικός· τού μὲν γαρ, κτασθαι* τής δὲ, φυλάττεσθαι ἔργον ἐστί. Plut. Lycurgo, de adolescentibus Spartanis, Διὰ των συγγενών καὶ τῶν εραστών ἐποιοΰντο τὰς αναγκαίας οικονομίας, Necessaria in rei familiaris administratione negotia conficiebant. Alii autem οικονομίας hic simpliciter et generaliter interpr. Negotia. Sic Plato
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Apol. (26.) Ἀμελἠσας χρημαησμοῦ καὶ οικονομία:, Rei familiaris negligens dispensator, administra-tionem negligens. Cui opp. ὁ τῆς οικονομίαs κατυρ-θωηκὸς, Boni et frugi paterfamilias. Sunt vero et urbium οἰκονομίαι, Administrationes: tunc autem ἀκύρως et καταχρηστικῶς hoc vocab. capitur : ut Ari-stot. in I. quodam paulo ante in Οικονομικόs c., βα-σιλεκιν esse dicit πόλεως καὶ ἔθνους ἑνὸς ἢ πλείονοε οικονομίαν, Urbis gentisve unius aut plurium admi-nistrationem. Sic Tum. in Poiyb. Τὴν μὲν οικονο-μίαν καὶ τον χειρισμὸν ποιούνται τούτων αυτών, vertit, Eorum administratio curaque ad eos pertinet. Itidem Herodian. 6, (1,2.)Ἡ μέν τοι διοίκησις τῶν πραγμάτων και ἡ τῆς ἀρχῆς οικονομία ὑπὸ ταῖς γυναιξὶ διῳκεῖτο, Negotiorum admiuistratio ac principatus gubernacula mulieribus incumbebant, Polit. Sed et Deo οικονομία tribuitur, quæ est vel Providentia, vel Providens rerum omnium administratio in hoc ronn* ilo, velut domo sua, Chrys. in 2 Ep. ad Coi. 2. Τὸν πατέρα ἠπάτηκεν ὁ Ἰακώβ· άλλ’ οὐκ άπατη, ἀλλ’ οικονομία. ἦν, Divino id numine agebatur, Bud. Sic accipi potest et Coloss.l, (25.) Ἑγὼ διάκονος κατά την οικ. τοΰ Θεού, Ita dispensante divina providentia, E dispensatione Dei, ut alii. Alibi dicit se vocatum esse Apostolum διὰ θελήματος Θεοῦ, et διὰ 'Ιησού Χριστού καὶ Θεοῦ Πατρός. Greg. quoque οικονομίαν vocat Providentiæ divinæ administrationem, Bud. At Suidæ est quidam τη* τον Θεού προ votas τρόπος, quem triplicem constituit, ut ap. eum videbis. Alias Theologi vocant Christi incarnationem: ut etHieron. testatur in Epist. ad Pammachium et Oceanum, de Apollinari loquens, Is dimidiatam Christi introduxit οικονομίαν, i. e. ἐνανθρώπησιν, ex eo sc., quod divinam persouam Christo homini sustulit et unam tantum naturam tribuit. Bud. 299- annotat vitam Christi et ejus theurgiam totam vocari οικονομίαν. Ibid., cum e D&masc. citasset, Τὸ τῆς οἰκ. μυστήριον, iti-demque a Bas. usurpari indicasset, subjungit, Est enim οικονομία Provincia Christo a Deo Patre injuncta et mandata. Exempla autem alia, quæ affert, ibi videnda tibi reliqui. || Rursum Dispensatio et distributio: οικονομία των χρημάτων, Chrys. Ephes. 3, (2.) Τὴν οικ. τῆς χάριτος τού Θεοῦ. Est et in architectorum opere οικονομία, Distributio. Vitruv. 1, 2. Architectura autem constat ex ordinatione, quæ Græce τάξις dicitur, et e dispositione, hanc autem tíræci διάθεσιν vocant, et eurythmia et svmmetria, et decore, et distributione, quæ Græce οικονομία dicitur. Et sub fin. capitis, Distributio autem est copiarum locique commoda dispensatio, parcaque in operibus sumtus cum ratione temperatio. Et aliquanto post, Omnino faciendæ sunt aptæ omnibus personis aedificiorum distributiones. Habent et O-ratores ac Poëtæ suam in scribendo οικονομίαν, de qua Cic. intellexisse videtur, cum 1. 1. de Oratore ait, Inventa non solum ordine, sed etiam momento quodam atque judicio dispensare atque disponere. Bud. oìk. interpr. Distributionem et dispositionem oratoriam. Quiutil. 3, 3. de partibus rhetorices, Hermagoras judicium, partitionem, ordinem, quaeque elocutionis sunt, subjecit œconomiæ:	quæ Græce
appellata e cura rerum domesticarum, et hic per abusionem posita, nomine Lat. caret. Pro hac oeconomia alii ponunt Dispositionem, ut ibid. docet Cic. ad Att.6, I. Nec οικονομίαν meam instituam, sed ordinem conservabo tuum: sc. iu respondendo lilt*ris tuis. Aliquanto post, Sedenim οικονομία si perturbatior est, tibi assignato ; te enim sequor σχε-biáòovTa. Apud Athen. in præf. libri 1. Καί ἐσπν ἡ τοϋ λόγου q/κ. μίμημα της τον beíwvov πολυτελείας, καί ἡ τῆς βίβλου διασκευὴ, τῆς ἐν τῷ λόγῳ παρασκευής. Ibid. Athei), dicitur θαυμαστοί τον λόγον οἰκονόμος. Est et Poëtarum οικονομία, quam in Poematis snis sequuntur. Sic Serv. in Virg. Bona œconomia et rei futuræ praeparatio. Et alibi, Hoc loco ab Homeri œconomia recessit. Quintii. 1, 8. de veteribus Comicis ap. Lat., Œconomia quoque in liás diligentior i|uam iu plerisque novorum erit, qui omnium operum solam virtutem sententias putaverunt. Et aliquanto post, tradens quæ puer in lectione observare debeat,
Praecipue vero illa infigat animis, quæ in œconomia virtus, quæ in decoro rerum, quid personæ cuique convenerit. Athen. (21.) e Chamaeleonte de Æschy-lo, Πρώτον αυτόν σχηματίσαι τοὺς χοροὺς, ὀρχηστο-διδασκάλοι: ον χρησάμενον* ἀλλὰ καὶ αυτόν τοῖς χοροί» τὰ σχήματα ποιούντα των ορχήσεων, καὶ ὅλως πᾶσαν την τῆς τραγῳδίας οἰκ. εις ἑαυτὸν περιϊστᾷν. Sic Schol. Sopii. 129- Θαυμαστή δὲ ἡ οἰκ. τού ποιητοῦ, μη ἅμα τῇ ἀπαγγελίᾳ τον θανάτου κομίσαι τὰ λείψανα. Et alibi in Œd. C. Καλῶς δὲ τὰ τῆς οικ. ἔχει, ἵνα μὴ μόνο: ὁ Οἱδίπους ἀπολειφθᾔ. Donat, in hæc Andriae Terent. Audivi Archillis, Hæc sunt iuventionis poëricæ, ut ad oeconomiam facetiæ aliquid addant; nam οικονομία est ut accersatur obstetrix, et conveniatur Pamphilus. Apud Serv. autem ETIAM Προοικονομία, in hæc Æn. 12. dextrae mucronem extorquet et alto Fulgentem tinxit jugulo, Quasi proœconomia est, ut non eum suo interminat gladio, ne agnoscat quod Metisci est, et jam nunc suum requirat: quo facto perire poterat sequens fracti gladii œcono* mia. Et alibi, Pulcra proœconomia, i. e. dispositio cajrminis. Ab Οικονομία EST Οἰκονομιαστὴς, ὁ, Dispensator, Administrator, Gubernator, VV. LL. Οίκονομέω, Rem familiarem administro, Res domesticas dispenso, ut Cic. loquitur. Luc. 16. (2.) herus ad suum dispensatorem, qui ap. eum delatus fuerat quod dissiparet ipsius bona, Άποδος τὸν λόγον τηs οίκ., ον γαρ bvvòtrrf ἔπ οἰκονομεῖν. Aliquando accus. additur, et tunc simpliciter pro Administro capitur. Harpocr-Ἔσπ δὲ ληξιαρχικόν, eis ο ἐνεγράφοντο οί τελεσθέντες τῶν παίδων, οἷς ἐξῆν ἤδη τὰ πατρῷα οἰκονομεῖν, Liber in quem puerorum uomina referebantur, qui jam tutelæ suæ facti erant, et quibus rem familiarem administrare licebat, lsocr. autem dixit etiam οἰκονομεῖν τὸν εαυτού βίον, pro Instituere vitam suam, ad Demon. (2.) Τίνων έργων ἁπέχεσθαι, καὶ ποιοις τισὶν άνθρωποις ὁμιλεῖν, καὶ πὠς τον εαυτών βίον οικονομείν. Nisi ibi malis Regere: Aristot. de Mundo, Ὁ νόμος πάντα οἰκονομεῖ τὰ κατὰ τὴν πολι-τείαν, Lex regit omnia ad remp. pertinentia, Bud. Alicubi Dispenso, Dispono, Constituo, 2 Macc. 3, (14.) Οἰκονομήσων την περί τούτων ἐπίσκεψιν, De his constituturus, Hæc ordinaturus. Sic Bud. οίκονομον-μενον interpr. Recte constitutum atque dispensatum. Pro Constituere et corrigere accipitur et in Synes. Ep. 67. ΟΙκονομήσασθαι δὲ ἕν τι λοιπὸν, καὶ λόγον πεπαύσομαι. Dii etiam οἰκονομεῖν dicuntur, cum res humanas dispensant: Ovid. dispensant mortalia fata sorores. Lucian. in Jove Trag. Τὰ ἐν κοσμώ άπειρα τὸ πλῆθος ὄντα οικονομοΰμενοι. Est alior qui, inquit Bud. 209-, οικονομείν verbum Theologicum, et significat moliri, Struere, Instituere, Da-masc. Ὀρθοδ. 4. de fletu et somno et morte Christi loquens, et aliis affeclibue humanis, Οὐδὲν τούτων τον θείου πάσχοντος, δι’ αυτών δὲ τὴν ἡμῶν οικονομοΰν-tos σωτηρίαν. Vide et alia ibid. || Dispenso et Distribuo, verbum Medicorum, Gal. Ἀνάδοσις, ἐστὶν ολκή τῆς πεψθείσης καὶ οἰκονομηθείσης τροφῆς eis πάντα τοῦ σώματος μόρια, Distributi alimenti et digesti, Bud. [Soph. EI. 190. Menander. “ Marccll. de V. Thuc. p. 2. Ordine dispono, Valck. ad II. 22. p.
102.	Conf. c. οἰκοδ., Thoni. M. 509- ad Charit. 653. ad Lucian. 2, 63. Οἰκ. οίκον, Koppiers. Obs. 83. Οἰκ. τι πρός τι, Heyn. Hom. 6, 682.	* ΟἰκοιὍμημα,
ad Eran. Phil. 173. ad Charit. 653.” Schtef. Mss. * Οίκονομητό:, unde] Ἀνοικονόμητος, Non dispositus, distributus, dispensatus, Male dispositus, distributus, dispensatus, In quo nulla est οικονομία: Quitis. 8,
3.	Sunt inornata et hæc, Quod male dispositum est, id άνοικονόμητον: quod male figuratum, id ἁσχημἁ-τιστον: quod male collocatum, id κακοσύνθετον vocant. [Athen. 341.]	“ Δυσοικονόμητο:, Dispensatu
“ difficilis. Item cibus δ. dicitur pro Digestu ditfi-“ cilis, Athen. (p. 74.) de cucumere, Δ. ἐστὶ καὶ bv-“ συποβίβαστος. Sic et” [p. 70. e Diphilo. “ Xenocr. de Aquat. 73.” Boiss. Mss.] “ Εὐοικονόμητος, Dis-“ pensatu et distributu facilis; Digestu facilis, ap. Me-“ dicos. Athen. (115.) Οἱ εκ πυρών άρτοι κρίθινων πο-“ λντροψώτεροι καὶ εύοικονομητότεροι, καὶ τὸ ὅλον κρείτ-“ τονες. Ibidem, ὁ δὲ έγκρνψίαs ápros, βαρύς, δυσοικα-
OIK
6597
[T. ii. pp. 1208— 1210.]	OIK	6598
“ νόμητος, διὰ τὸ ἁνομάλως όττασθαι.” [“ Scliol. Eus. Or. 474.”Boiss. Mss. * Εὐοικονομἡτως, Eust. 1950, 25. et sæpius, Osann. Anal. p. 98. * “ Οίκονομητικός. Zeun. ad Xen. K. Π. 183. (2, 2, 7.)” Scliæf. Mss.] Ἀποικονομέω, Dispenso, ut nonnulli interpr. idem significare volentes cum simpl. οἰκονομέω. [Hierocles Stobæi Serm. 37. Ecl. Eth. 214. Bas. in Attende tibi p.344.] Itidemque νΕΚΒΑϋΕἈποικονόμησις reddunt Dispensatio, [Cass. Probi. 70.] Alii contra putant άτοικονομείν nusquam habere omnino signif. sui simplicis οἰκονομέω. Sed et Ἀποικονομία redditur Dispensatio, sicut άτοικονόμησις. Apud Alex. Apbr. autem περὶ Ψυχῆς 1. 2. opponitur τᾔ ἐκλογῇ, ubi scribit, Καὶ ἔπ εἰ περὶ τὴν τῶν κατά φύσιν καὶ οἰκείων ἐκ-λογὴν ἡ ἐνέργεια τῆς ἀρετῆς, καὶ περὶ τὴν ἀ. καὶ ἔκκλι· σιν τῶν τούτοις ἐναντίων, δεῖ δηλονότι παρεῖναι, ἃ ἐκ-λέξεται. Ubi videtur opponi τῇ οἰκονομίᾳ, ut ἀποικο-δομέω ορρ. τῷ οἰκοδομέω. [“ Alex. Aphr. ad Libs. Non suff. Virt. ad Felic. 249- 254.” Kall. Mss. * “ Ἀποικονόμητος, Trajiciendus, Propulsandus, Epi-ctet. Diss. 4, 1, 44. Τις οὐκ ἔχει κακόν πρόληψιν, ὅτι βλαβερόν ἐστιν, ὅτι φευκτόν έστιν, ὅτι παντὶ τρόπῳ ἁ. ἐστίSchw. Mss.j Διοικονομέω, Persevero in administrando et regendo, Aristot. Ἡγουμένου δὲ τούτου πᾶς διοικονομεῖται ὁ κόσμος, Bud. [* “ Προδιοι-κονομέω, Bekk. Anecd. 743.” Boiss. Mss.] Ἐποικο-νομέω, Accuro, Aristot. Œcon. 2. Ὄ πάσαις ἐποικο-νομεῖται ταῖς οἰκονομίαις, Quod in omnibus rei domesticae curandæ generibus providetur, VV. LL. [Perperam pro έτικοινωνείται, quod exhibet Codex Camerarii. * Ἐποικονομία, Distributio, Partitio, Longin. 11, 2. sed leg. * Ἐποικοδομία.] Κατοικονομέω, Dispenso, Plllt. (Bruto 36.) Κατοικονομεῖν τὴν περὶ ταῦτα χρείαν. Tempora rerum agendarum partiri et dispensare, Bud. Προοικονομέω, Præstruo, Præmolior, Bud. in duobus II. Aristot. et Synes., Comm. 299. Quibus subjicit et hæc, Cic. ad Qu. Fratr. 2. Eo die προῳ-κονομἠσαμεν quaedam εὑκαίρως de iis quæ in Sextium apparabantur crimina, et eum ornavi veris laudibus,
1.	e., quædam praestruxi in defensione Bestiæ, quæ
ad Sextii defensionem spectabant. [“ Ad Luciao. 2,
221.	Heyn. Hom. 6, 625. Schn. ad Xen. Œc. 48.” Schæf. Mss.] Προοικονομικὸν dicitur Quod praestruit et viam facit ad sequeutia. Hæc ibi Bud. [* Προοι-κονομικῶς, Schol. Soph. EI. 451.	* ΠροοικονομίΖω,
Schol. Eur. Hipp. 23. Osann. Anal. 98. * Προσοικο· νομέω, Joseph. B. J. 7, 8, 2. Clem. Alex. Str. 820, 34. * Σύνοικο νομέω, Max. Tyr. 22. Longin. 10, 7.]
Οἰκόπεδον, τὸ, Area domus, Solum supra quod domus diruta stetit aliquaudo, Diosc. 3, 119· de marrubio, Φύεται περὶ τὰ οἰκ. καὶ ἐρείπια, Circa areas domorum et rudecta. Bud. interpr- Area ædificii quod corruit, ap. Æschin. (26.) Τῆς οἰκίας ταύτης ἕστηκε τὰ οἰκ. Reliqua est area domus illius collapsæ, Xen. (Πορ. 2, 6.) Πολλὰ οικιών ἔρημά ἐστιν ἑντὸς τῶν τειχῶν καὶ οἰκόπεδα. In h. autem Aristot. 1. Polit.
2.	Καὶ τὴν τῶν οἰκ. διαίρεσιν δεῖ σκοπεῖν, μή ποτ’ ον
συμφέρῃ πρὸς οικονομίαν, accipitur potius pro Area domus ædificandæ. Aliud exemplum e Piat, habes in Γήπεδον. [Plut. Antou. 71· Thuc. 4, 90-	“ Ad
Diod. S. 1. 382. Lennep. ad Phal. p. 18. Dionys. H. 4, 2076. * Οἰκοπίναξ, Abresch. Lectt. Aristæn.
210.	(2, 5, 8.)” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 373.] öìkokows, sequendo signif. aliorum a ποιῶ compositorum, accipiendum esset pro Domus fabricator,Ædi-ficator : Soph. tamen usurpavit pro Eo qui in ædibus factus est, Domi apparatus. Iu Phil. (32.) p. 379* Οὐδ’ ἔνδον οἰκοποιός ἐστί τις τροφή ; i. e. ἡ ἐν οἴκῳ γενομένη, Schol. [* Οἰκοποιέω, Cæsar. Dial. 1, 30.] Οίκοτο· ρεῖα, τὰ, Vasa domestica, τὰ κατ’ οἰκίαν σκευή. Siiid.
Οίκόσιτοί. ὁ, Qui domi suæ cibum sumit, e suis facultatibus vivit: cui ορρ. παράσιτος et is cui civitas victum subministrat. Athen. (247·) Καλεῖται δὲ οίκόσιτος ὁ μη μισθόν, ἀλλὰ τρόικα rjj πόλει υπηρετών : ut εκκλησιαστή οίκόσιτος. quod ex Antiphane affert. Ibid. οίκόσιτος νυμφίος. Qui paternis bonis sustentare se potest, nec dote indiget. Menander, Οἰκόσιτον νυμφίον, οὐδὲν δεόμενον τροικός ἐξευρἡκαμεν. A Luciano οίκόσιτος dicitur Qui domi patris adhuc alitur, (1, 2.) Εἰ δέ πνα τέχνην των βάναυσων τούτων
Α ἐκμάθοιμι, τὸ μὲν τρωτόν ευθύς αν αυτός ἔχειν τὰ ἀρ* κοΰντα παρά τής τέχνης, καὶ μηκέτι οίκόσιτος είναι, τη-λικοΰτος ὤν : item οικόσιτοι μαθηταί dicuntur Discipuli, qui quidem magistri ædes discendi causa frequentant, sed non ab eo aluntur, verum domi patris sui. Menander iu Citharista, Οὐκ οίκοσίτους τούς άκροατάς λαμβάνεις. Ab Eod. (1, 533.) οικόσιτοι dii dicuntur Qui in cœlo cibum capiunt, nec in sacrificiis nidore victimarum crematarum vescuntur, et sanguiuem per altaria sparsum lambunt, Ἢν δ’ οἰκό-σιτοι ὦσι, νέκταρ καὶ αμβροσία τὸ δεῖπνον. At nuptiæ οικόσιτοι. Quæ domi celebrentur, Quibus domi et privatim familiares excipiuntur, non publice tota multitudo. Menaud. ap. Athen. (248.) μὴ Συνάγειν γυναίκας, μηδὲ δειπνίΖειν όχλον. Ἀλλ’ οικοσίτους τούς γόμους πεποιηκέναι. [Οἰκ. μυς. Fabula Æsopia ap. Tyrwhitt. de Babno p. 14. “ Valck. Anim. ad Am-mon. 173. Thom. M. 178. Phryn. Ecl. 86.” Schæf. Mss.] Οίκοσιτία. Cum quis domi suæ victitat, Domicoenium : ut Mart. loquitur 5. Si tristi domicœnio B laboras Torani, potes esurire mecum. Et 12. trinoctiali Affecit domicœnio clientem. [* Οικοσκευή. Gl. Supellex, Arcad. 103.] Οἰκοσκοπικὸν dicitur Quoddam vaticinationis genus, cum ex iis, quæ in ædibus contingunt, auguramur: ut, verbi gratia, quid significet si felis aut serpens in tecto conspiciatur, si oleum aut mei effusum sit, et hujusmodi alia. Vide Suid. iu Οἰωνιστικὸν, [et Ξενοκρἀτης, Osann. Anal. 98.
*	Οἰκοσκοπέω, * Οἰκοσκόπησις, * Οἰκοσκοπηπκὸς, Illide
*	Οικοσκοτητικόν. τὸ, Eudocia p. 41. Nonn. ad Greg. Naz. Stelit.p. 160.“Nonn. Hist.Synag. l,72.”Boiss. Mss. *Oἰκοσσόος, Nonn. D. 21,270. Maximus v. 98.]
ΟΙκοτραφής. Domi nutritus, Verna, οἰκογενὴς, [“ Phryn. Ecl. 87. Thom. M. 645. Brunck. Lex. Soph. v.TH, ad Œd. T. 1123. ad Mœr. 283. Valck. Anim. ad Ammon. 173.” Schæf. Mss.] Οίκότριψ. et Οίκοτρίβης. Verna, Servus vernaculus, et non nunc primum emtus, sed diu domi noslræ versatus aut etiam e parentibus servis natus, ὁ ἁπὸ γονέων δούλος, qui et θρεπτός: qua re ab eo, qui οἰκέτης dicitur, dif-C fert. Ammon. Οίκότριφ. ὁ ἐν τῇ οἰκίᾳ 0ιατρεφομενο%( ον ἡμεῖς θρεπτὸν καλοῦμεν* οἰκέτης δὲ, ὁ δούλος ὁ ὠνη-τός : quibus verbis Servum recens emtum s. Noviti-um significat. Hes. οίκοτρίβης. οἰκογενὴς δοῦλος. Sic exp. Suid. in Agathia, Εἵπετο δὲ καὶ τῶν οικοτρίβων ὁπαδῶν ὁ προστάτης, καὶ ὅσον ἅλλο οίκετικόν. καὶ ὅσοι τομίαι κατευναστήρες. Philo V. Μ. I. Ὡς τριόμενος ταρά δεσποτών, οἷς ἦσαν οίκότριβες. ὑπήγετο, καὶ δού-λους ἀπέφαινε, Tanquam vernas de justo domino emtos. Erasm. Chii. Lacedæmonii vernas, h. c. servos domi natos, μόθωνας appellant, aut eos qui ingenuorum filios instituunt, quos Athenienses vocant οίκότριβας. [Aristoph. Θ. 426. Lucian. 1, 720. Plut. 9, 301. “ Phryn. Ecl. 86. Thom. M. 645. Ammon. 101. Valck. Anim. 43. 172- Mœr. 283. et n., ad Lti-cian. 1, 367. Brunck. Œd. T. 1123.” Schæf. Mss. Posidon. Athenæi 213. Lobeck. Phryn. 203. Barker. ad Etym. M. 1097-8. Apud Dion. Orat. 78. p. 429-extat vitiose οίκειότριβας. ab * Οἰκειότριψ.] Οίκοτρί-βαιον. sub. παιδίον, Puer e verna natus, J. Poli. 3, D (76.) Τὸ δὲ παιδίον τὸ ἑκ τῶν οίκοτριβών. οίκοτρίβαιον ὠνόμαΖον, Qui jam inde ab avo suo servit. Apud Hes. habetur etiam Οίκοτρύβλιον. το ἐκ δούλου δοῦ-λον, nisi scr. τον. et ap. Eust. [Od. A. 356. p. 1423. et Phot.] τὸ οἰκογενὲς παιδάριον. [* “ Οικοτρίβων. Theod. Prods. in Notit. Mss. 8, 92. Παρὰ τοῖς οίκο-τρίβωσι τῷ βασιλική δαπέδῳ.” Elberling. Mss. * Οἰ-κοτρίβω. * Οικοτριβία. Schol. Aristoph. Θ. 426.
*	ΟΙκοτριβικός. Gl. Vernalis. Οίκοτριβής, i. q. οἰ-
κοφθόρος. Critias Athenæi 432.	* Οίκότροφος. Valck.
Diatr. 202.	*Oίκοτνραννος. Pallad. 112.” Schæf.
Mss.] Οίκοφθόρος. Domuum pernicies, Qui domof pessundat, Qui familiam aliquam evertit, Bona domestica dilapidat. || Hes. οίκοφθόρους exp. μοιχούς. [Eur. Fr. inc. 48. “ Bast Lettre 54.” Schæf. Mss. Ignat. Ep. ad Eph. 5. 16.] Οἰκοφθορία. Domus s. Familiae eversio, Rei familiaris dilapidatio, Rei domesticae jactura, Plato, Οικοφθορίαν καὶ πενίαν φοβούμενοι, [Plut. 6, 40. “ Ad Herod. 688. Dionys. Η. I,
60.” Schæf. Mss.] ΟίκοφΟορέω. Domum s. Familiam
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pessundo, Rem familiarem dilapido, Plato de LL. 11.
(p. 156.) Ἐὰν δέ τίς riva νόσος ἢ γῆρας ἔκφρονα ἀπερ-γάΖηται, καὶ λανθάνῃ τοὺς ἅλλους πλὴν τῶν συνδιαιτω-μένων, οικοφθυρϊ) δὲ ὡς ὢν τῶν αυτού κύριος, Bona sua dilapidet, Rem familiarem absumas. Et pass. ap. Hermi. (5, 29·) οἰκοφθορημένοι, Quorum familiae ad egestatem sunt redactæ, Bud. p. 47. locum ibi proferens, Quorum domus eversæ sunt. Ex (1, 196.) οἰκοφθορήθησαν, Rem domesticam absumserunt. [“Ad Dionys. H. 1, 37.” Schæf. Mss. Plato de LL. 12. p. 213. Οἰκοφθόρησε, Lobeck. Phryn. 155.] Κατοικο-φθορέω, Domum et familiam penitus everto, Domum meam depaupero, ut Horatiano verbo utar, Rem familiarem exhaurio. Ἀκύρως autem Plut. Alcib. (23.) dixit, Κατοικοφθόρησε τὴν πόλιν, Exhausit et accidit res civitatis, Bud. [* Οίκοφόρος, Scymni Chii Fr.
I16.] Οἱκοφύλαξ, ὁ, Domus custos, Epigr. [Nossidis
9.	Æscb. Suppi. 27·] Οἱκοφυλάκιον, Præmium custoditae domus, vide Οἰκούριον. [Eust. Od. A. 356. p. 1423. Οἰκοφυλάκια, τα ὑπὸ μητέρων παιδίοις ὑπολει-πόμενα παίγνια.] Οἰκοφυλακέω, Domum custodio.
[* Οἰκουργὸς, unde * “ Οἰκουργέω, Clern. 1 ad Cor. 1.” Routh. Mss.] Οἰκουρὸς, i. q. οἰκουργὸς, ab οὑρέω, Custodio. Sic οἱκουρὸν ὄφιν dixit Poëta quidam draconem, qui Palladis ædem custodiebat, s. τὸν τῆς πολιάδος φύλακα δράκοντα, τὸν τής άκροπόλεως φύ-λακα, ut Hes. exp., ap. quem plura de hoc serpente reperies. Plut. Τὸν οἱκουρὸν ἀλεκτρυόνα. Et Athen. (611.) de cynico, quem cani confert, Τό, τε συνανθρω-πίΖον καὶ οἰκουρὸν καὶ φυλάκτικὸν τοῦ τῶν εὖ δρώντων βίον. Et Nicand. (Fr. 3, 6.) de rapis, Προσφιλέας
3ειμώνι καὶ ο'ικουροΐσιν ἀεργοῖς, Otiosis ædium custo-ibus, Qui otiosi domi latitant. Cum vero homo aliquis οἰκουρὸς dicitur, signif. Eum qui domi manet et res domesticas curat: Suidæ οἰκονομικὸς, cui opponitur Qui frequenter in foro ac publico versatur, Quive peregrinatur aut militat. Paul, ad Tit. 2, (5.) de juvenculis uxoribus, Φιλοτέχνους, σώφρονας, ἁγνὰς, οἰκουρούς. At οἰκουρὸν γραΐδιον, quod J. Poli. 4. ili personis Comicis numerat, dici potest anicula, quæ et domum simul custodit, et res quoque domesticas curat; nam vetulas ad rem attentas esse notum est. Aliquando in malam partem accipitur pro Eo, qui dofiii semper desidet, nec civilia aut bellica negotia capessit, Plut. Pericle. In sermone vernaculo ita usurpatur Casanier. Item οἰκουρὸς κύων dicitur Canis, qui domi ignave latitat nec venatum exit, Aristoph. Σφ. (970.) Ὁ δ’ έτερος οἷός ἐστιν οἰκουρὸς μόνον. Αυτού μένων γαρ, ἅττ’ ἄν εἴσω τις φέρῃ, 'Γούτων μεταιτεῖ τὸ μέρος. Cui ορρ. alter qui comedit τραχήλια Καὶ τὰς ἀκάνθας, κοὑδέποτ’ ἐν ταὐτῷ μένει. At Plut. (9, 753.) Οἰκουρὸς καὶ υπωρόφιος αήρ, Domesticus tectisque clausus aër. Eust. annotat quosdam etiam περισπωμένως SCUJ-bere Οικούρος. [Æsch. Ag. 1234. 1635. “ Ad Pha-lar. 253. ad Diod. S. 2, 521. Eur. Hec. 1263. Toup. Opusc. 2, 191· Valck. Ailotiiaz. p. 289. Hipp. p. 248. ad Herod. 638. ad Eur. Or. 926. Toup. ad Longin. 277. Οἰκ. ὄφις, Brunck. Aristoph. 1, 55.” Schæf. Mss.] “ Οἰχῶρος, οὶκουρὸς, Hes.” [· Οίκου· ρεὶ, Lobeck. Phryn. 153. * Οίκουρότης, var. lect. ap. Nicet. Aun. 20, 1.] Οίκουρία, ἡ, Domus custodia, Cum quis domi manet et domestica negotia curat: quod in mulieribus laudatur, quas Paulus quoque Apostolus jubet esse castas et οἰκουρούς. Plut. περὶ Εὑθυμΰις, p. 827· meæ Edit. Οἰκουρίᾳ τα πολλὰ συ-νούσας, Ut pote quæ domi majorem vitæ partem transigant: Probi. Rom. 484. meæ Ed.(=10l.) yEjKeiTO δὲ πάλαι καὶ σανδάλια καὶ άτρακτοι* τὸ μὲν, οικουρίας αυτής, τὸ δὲ, ένεργείας σύμβολον: Præc. Connub. (538.) Τὴν Ήλειων ὁ Φειδίας Ἀφροδίτην ἐποίησε χελὠνην πατούσαν, οικουρίας σύμβολον ταῖς γυναιξί. Accipitur et in malam partem pro Desidia, qua quis domi manet, nec civilia aut bellica negotia suscipit, Plut. Coriol. Οἵαν οίκουρίαν ἡμῖν ἡ σὴ φυγή περιεποίησεν. [Eur. Here. F. 1373. “ Toup. Opusc. 1, 25. VVakef. Here. F. 1376. Villoison. ad Long. 180. Confi c. ἐπικ., 16Ί.” Schæf. Mss.] ΟΙκουρικός, Domi manere solitus, Qualis est eorum, qui domi manent: ἡδυπάθεια, quod tamen Bud. vertit, Dome-PARS XX.
, stica voluptas. Luciao. (3, 373.) substantive τὸ oU. pro οίκουρία, Sedulitas in domo custodienda et tractandis negotiis domesticis. Οίκουρέω, Domum custodio, Domi maneo, me contineo, vide Λυχνοφόρος. Interdum in malam partem pro Domi desideo, latito, Lucian. (1, 57·) Τὸ λοιπόν οίκουρειν εΐλύμην, καὶ βίον πνὰ τούτον γυναικώδη καὶ άτολμον τόις πολλοί$ δοκούντα προτιθέμενος. Plut. de Herod. Οίκουρείν καὶ ἁμελεῖν 'Ολύμπια καὶ Κάρνεια πανηγυρίζοντας : Pericle (11.) ρ. 50. de Thucydide, Ἢττον μὲν ὢν πολεμικός του Κίμωνος, αγοραίος δὲ καὶ πολιτικός μάλλον, ο'ικονρών ἐν ἄστει. Sic in eod. Pericle p. ead. Et in Camillo, "Εβδομον γαρ εκείνον οίκούρουν μήνα πολιορ-κοῦντες, Septimum illum mensem in obsidione agebant. [Æsch. Ag. 818. Soph. Œd. C. 343. Ph. 1328. “ Ad Phalar. 253. 362. Boiss. Philostr. 598. ad Herod. 331. ad Lucian. 1, 255.” Schæf. Mss.] Οίκοΰρημα, τὸ, Quod domum custodit s. domi manet. Pro muliere domus custode usurpatur ab Eur- Or-(926.) οίκουρήματα φθείρειν, i. e. τὰς οίκουρούσας γυναίκας. Ubi quidam interpr. Ancillas domesticas. II ΟΙκουρημα a Soph. accipitur etiam pro Domus custodia, φυλακή, παρουσία, Scliol. in Philoct. (868.) p. 414.Ὧ φέγγος ύπνου διάδοχον, τό,τ ελπίδων"Απιστον οίκούρημα τώνδε των ξένων. [“ Valck. Hipp. p. 248. Brunck. Antig. 756.” Schæf. Mss.] Ατ Οἰκούριον, τὸ, Præmium, quo afficitur is, qui domum custodiit et rem familiarem alio absente administravit, Soph. Tr. (542.) p.S50. τοιάδ’ 'Ηρακλής Ὁ πιστός ἡμῖν κἀγαθὸς τελούμενος Οίκούρι ἁντέπεμψε τοῦ μα-κροϋ χρόνου, i. e., τής οικουρίας δώρα, ευχαριστήρια τής πολυχρόνιας ἡμῶν οικουρίας, Scliol. τούς υπέρ οικουρίας μισθούς, Eust. || Οίκούρια dicuntur etiam Crepundia et Ludicra, quæ matres infantibus domi manentibus relinquunt, Eust. 1422. de οἰκουρεῖν loquens, Ὄθεν οίκούρια παρά τοῖς παλαιοῖς ὡς οἷον οίκοφυλάκια, τα υπό μητέρων παιδίοις υπολειπόμενα παίγνια. Hes. τὰ ὑπὸ τῶν μητέρων προσφερόμενα τόις νηπίοις παίγνια : quæ ejus verba videntur signif. Crepundia et ludicra, quibus matres solent domi pueros continere, in ludendo sc. occupatos. [* Οίκόριος, pro οίκούριος, Pind. Π. 9,35. οίκοριΰν μεθ’ εταιράν.] Habet Οἰκουρὸς ac Οίκουρέω sua etiam bicomposita. Ἐνοικουρέω, Domum custodio, Domi maneo, etiam Maneo in. V V. LL. interpr. luhabito. [Lucian. 3, 65.] Έποικουρέω, quod VV. LL. exp. itidem Inhabito, afferentia e Plut. Camillo locum quendam in Ύποικουρέω citandum. Συ-νοίκουρος, Socius in custodienda domo. At Euripidi (Hipp. 1069.) σ. κακών, quasi Contubernalis malorum, i. e. Consors malorum. [* Σννοικουρέω, Dionys. H. 1, 497, 29.] Ύποικουρέω, Domi latito : et veluti Imos ædium recessus custodio: sic Hes. ὑποικου-ρούσα exp. είς βάθος οίκούσα. Idem νποικουρεϊ annotat accipi etiam pro συνέστη καὶ γεγάμηται. ǁ Bud. ύποικουρειν interpr. Subire, Clanculum irrepere, Penitus iusidere, e Basilio afferens, 'Αμαρτία είς βάθος ύποικουροϋσα. Dicitur etiam morbus aliquos ὑποι-κουρεῖν, cum eis velut obrepit, aut eorum intestina veluti subit. Plut. Camillo p. 45. Καὶ νόσος ὑποικού-ρησεν αυτούς, ἐν νεκρών πλήθει καὶ χύδην καταβεβλημένων σκηνούντας εν ερειπίοις: q. 1. ita exp. E multitudine cadaverum hinc inde abjectorum per urbem, ipsos in ruderibus habitantes pestis intestina urgebat. Dicitur etiam aliquis exercitum υποικονρείν, cum ei obrepit et clanculum solicitat. Plut. Lucullo, de collega Luculli, Ὑποικούρει τὴν Φιμβριανήν στρα-τιὰν, καί παρώξυιε κατὰ τοῦ Λουκούλλου. Pro Clandestina consilia miscere accipi potest ap. Eund. Othone, 340. 'Ολίγους δέ τινας οὐκ επ' ἀγαθῷ φήσας ύποικουρειν, διαβάλλοντας αυτόν την μετριότητα. Pro Latito sub, accipi potest in his II. a Suida cc. Λελη-θός τι μίσος ύποικουρονν, ubi exponit τρεφόμενον καὶ ένδομυχούν. Et, Ὄμως εἰ καὶ μηδέν ύποικουρούν ἦν καὶ ὑπελάνθανεν, ἐξ ὧν προεῖπεν ὁ Τύλλος, ὑπεταράσ-σοντο. [Aristoph. Θ. 1168. “Diod. S. 2, 583.” Schæf. Mss.] Οἰκωφελὴς, Domui s. Familiae utilis, Toti familiæ utilitatem afferens, [Theocr. 28, 2.] Οἰκωφελῶς, Cum utilitate totius familiæ, Ita ut ad totam familiam utilitas perveniat, Dion. Οἰκωφελία, ἡ, Frugalitas toti familiæ utilitatem afferens, Od. Ξ.
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(223.) Τοῖος ἔ* ἐν πολέμῳ, ἔργον δέ μοι ον φίλον ἔσκεν, Οὐδ’ οἰκωφελίη, ἥ τε τρέφει ἀγλαὰ δώρα, ubi Eust. οίκον ρία καὶ επιμέλεια τον οἴκου διὰ γεωργίας τυχὸν ἢ τοιού-του τινός : vel πορισμὸς βίου εἰρηναίου : vel, οίκονρική οικονομία. Bud. scribit opponi τῇ οικοφθορίγ, paro-xytonios autem dici, ut κοινωφελία, δυστυχία. [Piat. 2, 612. Naumach. 20.]
“ Αἰένοικος, Etymologo ἁΐδιος οἷκος καὶ ἀδιάλει-“ πτος, Domus perpetua et quæ sine intermissione “ habitatus.” Ἄνοικος, SIVE Ἄοικος, ut ἄνοΖος et ἄοΖος, ὁ, ἡ, Domum non habens, Extorris. Ἄνοικος affertur ex Herod. (3, 145.) Sed ἄοικος frequentius est, ac pro Eo, cui domus non est, accipitur a Lu-ciano (1, 534.) Ναοὺς ἐγείραντες, ἵν’ αὐτοῖς μὴ ἄοικοι μηδ’ ανέστιοι δήθεν ωσι. Ab aliis latius extenditur pro Eo, qui ædes cum non habeat, oberrat ac pauper est. Plato Symp. de Amore Πόρου et Πενίας filio, Σκληρὸς καὶ αὐχμηρὸς καὶ ἀνυπόδητος καὶ ἄοικος, χαμαι-πετὴς ἀεὶ ὢν καὶ άστρωτος, ἐπὶ θύραις καὶ ἐν ὁδοῖς υπαίθριοί κοιμὠμενος, ἀεὶ ἐνδείᾳ ξύνοικος. Aliud exemplum e Greg. Naz. habes in Παρεπίδημος. Dicuntur et ἄοικοι πόλεις, in quibus aut nullæ aut paucæ certe ædes s. familiae sunt. Plut. ad Colot. ΙΙόλεις ἁτει-χίστους, αγραμμάτους, ἀβασιλεύτους, ἀοίκους, ἀχρημά-τους. Hesiod. autem θῆτα ἄοικον dicit Famulum, cui nec domus nec familia est, Qui nec uxorem habet nec liberos, ’Ἑργ. 2, (220.) Θῆτα ἄοικον ποιείσθat καὶ ἄτεκνον ἔριθον ΔιΖέμεναι κέλομαι. [“ Ἅνοικος, Jacobs. Anim. in Eur. p. 6. Ἄοικος, Auth. 7, 200. Monthly Review Febr. 1799· P- 198. ad Diod. S. 1, 453. Wakef. Phil. 534. Thom. M.81. Toup. Add. in Theocr. 407. Ruhnk. Ep. Cs. 105.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 731. * Δύσοικος, i. q. ἄοικος, Schol. Soph. Phil. 551.] Ἔξσικος, E domo sua ejectus. Exui et extorris a domo sua, etiam Qui ex ædibus suis migravit, ut sequatur verbi ἐξοικέω signif. [Schleusner. Lex. V. T. * Έ^οικία, Polyæn. 4, 2, 12. Schneidero susp. * Εὔοικος, Opp. Ἁ. 3, 370. Dio Cass. 44, 39- Athen. 267.] “ Πανοικεὶ, “ Cum tota domo, familia, συν ὅλῳ τῷ οἴκῳ. Apud “ Suid. πανοικι scriptum, simplici 1, ut et Act. 16, “ (34.) Ηγαλλιάσατο πανοικὶ πεπιστευκὼς τῷ θεῷ, “ Exultavit quod cum tota domo credidisset Deo.” [Vide Schleusn. Lex. N. T.] “ Ead. signif. dicitur “ Πανοικίᾳ, et Ionice Πανοικίῃ, Herod. (8, 106.) Πα-“ νοικίῃ μιν περιέλαβε, Eum cum tota domo adeptus “ est, vel Cum tota familia, re familiari. Et rursum, “ (7, 39•) Τὸν χρὴ πανοικίτ) αὐτῇ γυναικὶ ξυνέπεσθαι, “ Cum universa familia et uxore me sequi s. comi-“ tari : [9, 109·] Necnon ΓΙανοικεσίᾳ dicitur pro Cum “ universa familia, Greg. in Macc. Enc., de matre “ septem illorum filiorum, Ἡμῖν δὲ τούτο ἐμπεπήχθω “ πᾶσιν ὁμοίως, πανοικεσίᾳ στεφανωθῆναι. Pro eo ap. “ Tliuc. scriptum est πανοικησίγ, 2, (16.) p. 54. de “ Atheniensibus, Π. γενόμενοί τε καὶ οἰκήσαντες ἐν “ τοῖς ἀγροῖς, οὐ ῤᾳδίως τὰς μετάναστάσεις ἐποιοῦντο, “ Quum cum tota familia fuissent et habitassent in “ agris, ægre demigrabaut: 3, (57•)Ὑμᾶςδὲ ἐκ παν “ τὸς τοῦ Ελληνικού π. διὰ Θηβαίους ἐξαλεῖψαι, Cum “ universis familiis et penatibus delere : nisi malis “ Cum universis habitationibus habitatoribusque. “ Item Πάνοικος ἀπολλύεται, Qui cum tota domo s. “ familia perit.” [“ Πανοικὶ, Thom. M. 676. ad Diod. S. 1, 729. Lobeck. Aj. p. 403. Mœr. 320. et n. Πανοικίᾳ, Thom. M. l.c. Πανοικίῃ, Fischer. Præf. ad Anacr. p. xv. ad Mœr. 320. Πανοικησίᾳ, Πανοικε-σίᾳ, 48. 320. Thom. Μ. 1. c. Dionys. H. 3, 1355. * Πανοίκιος, ad Diod. S. 1, 346. 729- 2, 168. 277-601. Toup. Opusc. 1, 210.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 514. 515. “Strabo (438=)689- Πανοικεσίᾳ, Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. p. 65. Πανοικεὶ, 52.” Boiss. Mss. * Γϊανοικία, Philo de Migrat. Abraham. 412. Πᾶσα ἡ π. αὐτοῦ. * Παντοικησίᾳ, Dio Cass. 41,7* Max. Tyr. Or. 19. p. 359· Vide omnino Schn. Lex. Suppi.] Περίοικος, ET Γϊεριοίκιον, τὸ, Locus domum urbemve ambiens. Περίοικος, inquit Suid., ὁ περί τὴν οικίαν ἢ την επανλιν τόπος. Apud Hes. autem sic, Γϊεριοίκιον, ὁ περί την πόλιν η την επανλιν τύποί' τινὲς δὲ περίβολον. Signif. autem περίβολοί et ambitum et septum. Pro Casa parva, οἰκίδιον, affertur e De-
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A mosth. [Aristides 1, 359·] ǁ Isænm autem in h. 1.
Καὶ τὸ περίοικων καὶ την οικίαν, Harpocr. suspicatur περιοίκιον dixisse, quod alias ἐνοίκιον. [Phot. Περιοί-κιον* ὁ περί την πόλιν, ἢ ὁ περί την επανλιν τόπος. Ἰσαῖος ἐν τῷ πρὸς Μενεκράτην* καὶ τὸ περιοίκιον καί την οικίαν* μήποτε ὅ ἡμεῖς λέγομεν ἐποίκιον. * Προοικία, Suggrunda, Schneidero susp. * Φίλοικος, Aristot. de Virt. 2,296. nisi leg. φιλοίκειος.]
[· “ Ἑνοικίδιος, ὁ, ἡ, Domesticus, Clem. Alex.
161.	σκεύη.” Elberling. Mss. * Ἐνοικάδιος, i. q. κατοικίδιος, Aret. 122. Οἱ ἐ. γαλέοι'.] Κατοικίδιος, Domesticus, Domi nostræ degens : ὄρνις, Gallina domestica, cohortalis, Colum.: Alex. Aplir. Probi. 1. Ὄρνις δὲ κατοικίδιοι ὠὸν τεκοΰσα, τοῖς κάρφεσιν ἑαυτὴπ αποκαθαίρει πανταχόσε τοῦ σώματος, Villaris gallina edito ovo circumacta sese purificat festucis et lustrat, Gaza : imitatus Plin., cujus verba in Περικαρφι-σμὸς citavi. Apud Lucian. autem (2, 49.) Τῶν κατοικίδιων ns, Ex eorum uumero, qui domi se continent, qui domi semper latitant: ut οίκονροι supra. [“ A poli.
B Dysc. 96. Scrib. Larg. 35. Bernh., Herod. Philet. 446. Toup. Opusc. 1,271.285. Valck. Hipp. p. 248. Diod. S. 1, 220. Heyn. Hom. 6, 70. Thom. M. 362. Wakef. Eum. 869. Longus p. 69. Vili., Callim. 1,447. Glossar. Stepli. 420. ad Dionys. H. 2, 672.” Schæf. Mss.] Est autem derivatum a nom. Κατοικὶς, ίδοε, ἡ, idem signif. cum κατοικίδιοι: nam Nicand. κατοι-κίδα ὄρνιν dicit, quam Alex. Aphs. in præcedentibus κατοικίδιου, Θ. 55I .-έγκεφάλοιο πέριξ μήνιγγας ἀραιὰς “Ορνιθοι λάζοιο κατοικίδοί: quod vocab. et ap. SchoL legitur- Apud Eund. habetur ETIAM Κατοικὰς, ead. signif. Ἀ. 60. "Ορνιθοι στρουθοῖο κατοικάδοι εὖθ’ υπό χύτρῳ Γυῖα καταθρύπτῃσι, ubi tamen ap. Schol. non κατοικάδοι habetur, sed κατοικίδοί, ut in praecedenti 1. : sic enim ibi, Κελεύει τὴν κατοικίδα υρνιν ἕψεσθαι. Et alibi (535.) ’Ηὲ πάτον στρουθοῖο κατοικάδοι. [* “ Κατοικιτίδιος, Heyn. Hom. 4, 217·” Schæf. Mss.]
Seqq. autem compp., forma quidem compositionis ad Οἷκος perlinent, significatione
c	vero potius ad verbum Οἰκέω.
*Αντοικος, ὁ, ἡ, q. d. Ex adverso domum habens, Cui domus est ex adverso, s. opposita, Ex adverso habitans, vel E regione : άντοικοι Martiano sunt ἀν-τίχθονες, ut oppositam nobis terræ partem habitantes. Macrob. in Somn. Scip. 2, 5. Hi, quos separat a nobis perusta (zona,) quos Græci άντοίκονι vocant, similiter ab illis, qui inferiorem zonæ suæ incolunt partem, interjecta australi gelida separantur. [Plut. 9, 557·]
Ἄποικος, ὁ, ἡ, q. d. Qui est extra domum suam, aut procul a domo, Colonus, In coloniam missus. Schol. Thuc. ait άποίκουι dici Qui mittuntur ad habitandum locum desertum, at έποίκονι ad habitandas urbes. Et a quibus mittuntur, illorum ἄποικος esse dicuntur, ut ἄποικοι Atheniensium dicebantur Eretrienses, Chalcidenses, Styrenses, Carystii, aliique multi, qui a Schol. Thuc. enumerantur. Sic ap. Lucian. (1, 90.) πολίχνιον quoddam dicitur Atheniensium esse ἄποικον. Dicebatur autem άποικοι Ἑλ-
D λὰς Ionia, et reliquæ Græcæ urbes Asiæ. Aristid. Ὥστε καὶ ἐπὶ τὴν άντιπέραν προνβάλετο ἑτέραν Ελλάδα ἄποικον ἑαυτῆς. [Æsch. S. c. Th. 734. Sopii. Œd. T. 1518. Plut. 8, 66O. “Ad Charit. 528. ad Diod.
S.	1, 337. 2, 414. ad Dionys. H. 1, 313. 348.” Schæf. Mss.] Άποικιι, ίδος, ἡ, fem. gen. i. q. ἄποι-κος : nam άποικίδa πόλιν vocant Coloniam. Plut. Co-riol. (28.) Ἑχώρει πρώτον ἐπὶ Kίρκαιον πόλιν άποικίδα 'Ρωμαίων. Sic et in Timol. άποικίδαι πόλεις vocat Colonias. Sed et Appian. (B. C. 3, 31. 5, 31.) eod. modo utitur. Herod. vero (7, 167.) ante hos omnes usus est. Αποικία, ἡ, Colonia: άποικίαν ποιείσθαι, Coloniam deducere, Plato de LL.: quod dicit Thuc. (1, 12.) ἐκπέμπειν, Emittere, ad verbum. Habent autem quandam inter se relationem ἀποικιςχ et μητρό-πολις, ut apparet e Thuc. (1, 34.) Αποικία εὖ μεν πάσχουσα τιμᾷ την μητρόπολιν, ἀδικουμένη δὲ ἀλλο-τριονται. Aristot. Pol. 1. Μάλιστα δε κατά φύσιν ἔοικεν ἡ κώμη αποικία οίκίαι είναι. [Æsch. Pr. 813. “ Baxter. Præf. ad Anacr. p. 53. ad Herod. 72. ad
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Diod. S. I, 329· Αποικίαν θέσθαι, Schol. ad Callim. A I. p. 30.” Schæf. Mss. * Ἀποίκιος, unde ἀποίκια, sc. γράμματα, Harpocc., cf. Heyn. Opusc. 1, 324.] Ένοικος, Incola, Qui domum aliquo in loco babet, Strabo 6. Ἢσαν δὲ των βαρβάρων oi μὲν, ἔνοικοι* ηνὲς δ’ ἐκ τῆς περαίας ἐπῄεσαν :	Quidam insulam
incolebant, insulæ incolæ erant, Quidam e continente eam invaserant, Bud. Sic Aristides in En-comio Romæ, Ἀλλ’, ὦ μεγάλης ἔνοικοι πόλεως, συνά-ρασθε τῷ τολμήματι, Magnæ incolæ urbis. Sic de Demonacte, ὨνείδιΖε τοὺς τῶν σωμάτων ἐπιμελουμέ-νους, ἑαυτῶν δὲ ἀμελοϋντας, ὡς τῶν μὲν οἴκων ἐπιμε-Χουμένους, τῶν δὲ ἐνοίκων ἀμελοϋντας. Metaph. autem Greg. de Juliano, Τὸν ἔνοικον αὐτῷ πονηρόν τῆς πολυτεχνιςις μιμούμενος, Quem in pectore habebat. Bud. At e Basii. Epist. ἔνοικα πάθη, Domesticae perturbationes. In VV. LL. “Ενοικος exp. inquilinus, i. e. Qui in aliena et conducta domo habitat. Suet. Inquilinos privatarum ædium atque insularum, pensionem annuam repraesentare fisco. Quæ interpretatio aspernanda non videtur, si ad ἐνοίκιον re- B spicias. [“Fac. ad Paus. l, 86. Wakef. Eum. 420. Abresch. Æseli. 2, 119*	* Ἐνοίκιος, ibid. Wakef.
Eum. 869. Valck. ad Ammon. 85.” Schæf. Mss.] Ἐνοίκιον, τὸ, Pensio illa annua, quam inquilinus repraesentat, seu, ut Bud. interpr., Merces domus conductae, Dem. 162(=1179•) Διὰ τί σὺ οὐδεπώποτέ μοι ἔλαχες ἐνοικίου δίκην τῆς οἰκίας ἧς ἔφασκες μισθῶ-σαί μοι ὡς σαυτοΰ οὖσαν ; Lucian. (3, 297·) Ἢν τὸ ένοίκιον αἰτώμεθα, Si merces conductæ domus a nobis exigatur. Metaphorice autem Theophr. ap. Plut. (6, 514.) dicit, Πολὺ τῷ σώματι τελεῖν ἐνοίκιον τὴν ψυχήν. J. Poli, ἐνοίκιον videtur accipere etiam pro Ea mercede, quæ hospiti datur, ad quem devertimus : 10. Τὸ ἐνοίκιον ον ναύλον μόνον, ἀλλὰ καὶ στεγανόμιον ἔχεις προειρημένον. Et 1. Τὸν ὑπὲρ τῆς καταγωγῆς μισθόν, ναύλον, ὥσπερ ἐνοίκιον* ἐνίοις δὲ καὶ στεγανόμιον. [“ Thom. Μ. 702. Markl. Suppi. 535. Abresch. 1. c. Jacobs. Anth. 10, 21. 42. ad Diod. S. 2, 151. Ammon. 120. Plut. Mor. 1, 532.” Schæf. Mss. I. q. οἷκος, Dionys. P. 668. * Ενοίκιο- C λόγος, Artemid. 3, 41. * Ἑνοικολόγος, Gl. Insularius, Villicus, “ait Mœr. 372.” Schæf. Mss.]
*Εποικος, Advena. Sequitur, inquit Bud. in An-not. post, in Pand., eod. c., Advena est quem Græ-ci	appellant. Lepo, Quem Græci ἔποικον ap-
pellant, ejusd. exemplaris fide adductus. Ἔποικοι, i. e. Advenæ et coloni, duorum sunt generum. Quidam enim indigenis exactis ad incolendum civitatem quampiam veuiuut, ut Thnc. Ἐποίκους ἑαυτῶν ἔπεμψαν *Αθηναίοι, E corpore suo miserunt Athenienses, qui in urbe exhausta habitarent. Quidam autem ideo mittuntur, ut tanquam supplementum sint semiplenae civitatis, ut Aristot. Polit. Ἀπολλωνιᾶται ἐποίκους ἑπαγαγόμενοι ἐστασίασαν, Apolloniatæ, cum advenas in suam urbem ascivissent, seditione agitati sunt. Hæc ibi. Et alibi, Qui urbes eversas et restitutas incolere incipiunt, ii non ἄποικοι, Coloni, sed ἔποικοι dicuntur, quasi Incolæ immigrantes, quanquam et hoc verbum interdum pro Colonis accipitur et pro iis, qui indigenis superinducuntur, ut in 1. Aristot. o ante c. Philostr. Ep. 47- Μένεις ἑδραῖος, κατά τοὺς δεινοὺς ἐποίκους, οἲ χώραν ἅπαξ ἀλλοτρίαν καταλαβύν-τες, οὐκ ἔτι δέχονται τὴν ἐπανάστασιν. Rursum Aristot. Eth. 5."Οσοι ἤδη συνοίκους ἐδέξαντο ἢ ἐποίκους, οἰ πλεῖστοι ἐστασίασαν. De iis autem, qui habitatum mittuntur in urbem dirutam, accipitur in seqq.
U.	Thuc. 2, (70.) Καὶ ὕστερον ἐποίκους ἑαυτῶν ἔπεμψαν eis Ποτίδαιαν, καὶ κατῴκισαν, Paus. Att. p. 34. Κό-ρινθον δὲ οἰκοῦσι Κορινθίων μὲν οὐδεὶς ἔτι τῶν αρχαίων, ἔποικοι δὲ ἀποσταλέντες ὑπὸ ’Ρωμαίων. De ead. Corintho Strabo, Πολὺν δὲ χρόνον ἐρήμη μείνασα ἡ Κό-ρινθος, ἀνελήφθη πάλιν ὑπὸ θεοῦ Καίσαρος, ἐποίκους πέμψαντος τοῦ ἀπελευθερικοῦ γένους. Thuc. Schol. inter ἐποίκους et ἀποίκους ita distinguit,*Ἁποικοι μὲν, οἱ ἑν ἐρήμῳ τόπῳ πεμπόμενοι οἰκῆσαι• ἔποικοι δὲ, οἱ εἰς πόλεις, ρ. 57- [“Anton. Lib. 24. 28. 103. ad Diod. S. 1,374. Heyn. Hom. 5, 634. Thom. M. 36l. 565. Callim. 1, 565. ad Dionvs. H. 1, 438. 521. Ἐπίοικος, ad 3, 1584.4,2327.” Schæf. Mss. Schleusu.
Lex. V. T. * Ἐποικία, Colonia, Appian. B. Cí 2, 135. ubi Schw. dedit ἀπ. I. q. ἔπαυλις, Geop. 10, 1.] At vero Ἑποίκιον in Pand. Supellex. Οἱ ληφθέντες καρποί οὕκ εἰσι τοῦ ἐποικίου. Differt τῆς ἐξοπλίσεως, i. e. τῆς κατασκευής, Instrumenti fundi. Bud. || Pro Villa affertur ex Jostie (18, 24.) Apud Apoll. vero εποίκια pro Domiciliis accipi nonnullis videntur. Pro Villa aut Casa sumi potest in h. ap. Suid. 1., quem tamen non exp. Τινὲς δὲ έμενον ἐν τοῖς ἐποκίοις ἐκ τῶν ποιμένων κατά τὴν χώραν. [“ Valck. Adoniaz. p. 259· Heyn. Hotn. 5, 634.” Schæf. Mss. Strabo 11. p. 410. Tab. Heracl. 1, 98. Ἑς δὲ τὰ ἐ. χρή-σονται ξύλοις: Dionys. Thrax ap. Schæf. ad Greg. Cor. 29·] In Corintho autem Έποικιδία Ceres colitur, h. e. Quæ rem domesticam curat, [Hes.] Ead. et εὑάνασσα, Bona regina. Gyrald. [“ Schol. Pind. Π. 1, 188.” Wakef. Mss.]
Κάτοικος, Incola, Qui locum habitat et incolit, Colonus, Polyb. 5, (65, 10.) p. 97· Aristot. 2Œcon. Οἱ δὲ ιερείς καί οἱ κάτοικοι εἰσενέγκαντες -χρήματα ἔδω-καν, ἵν’ ἐᾷ κατὰ χωράν το ἐμπόριον. Bud. [“ Musgr. Ion. 553. ad Dionys. H. 1, 212. Wakef. Trach. 298.” Schæf. Mss.] Κατοικία, ἡ, Habitatio, i. e. Habitandi locus, Bud. e Gaza interpr. Sic accipit ap. Dionys. Areop. Ἴνα ᾖ πάντων εὐφραινομένων κατοικία : itidemque Greg. τὴν ἄνω κατοικίαν vocat Cælum. Itidem Strabo 5. de Heracleo castello, Ἑκκειμένην ἐς τὴν θάλασσαν ἄκραν ἔχον, καταπνεομένην λιβι θαυ-μαστῶς, ὥσθ’ υγιεινήν ποιεῖν τὴν κατοικίαν. Hactenus Bud. II Κατοικία eid. Budæo est Colonia, Praefectura, Oppidum, Pagus, Strabo identidem, ut p.
112.	IO9. Νουκερία, Νῶλα, Ἀχέραι, Ἀβέλλα, καὶ ἄλλαι ἔτι τούτων έλάττονς κατοικίαι. Et alibi, Εἷθ* ἑξῆς μὲν απ' αυτής τής Λατίνης εἰσὶν επίσημοι κ. καὶ πόλεις, Φερένπον, Φορούσινον, Φαβρατερία, Oppidula, Pagi, Castella. Et 6. Πάνορμος δὲ καὶ Ῥωμαίων ἔχει κατοικίαν, Conventum, Coloniam. Sed et ab Appiano pro Colonia usurpatur. Sic Plut. Antonio (16.) de Octaviano, Αὐτὸς δὲ τοὺς στρατιώτας ἀπὸ των κατοικιών συνῆγε, E coloniis evocabat: (ibid.) Τὸ μὲν ἱδρυμένον ἑν ταῖς κ. τοῦ στρατιωτικού. Item Colonia, pro Coloniæ deductio, FI ut. Pomp. (47.) Εὐθὺς δὲ θεραπεύων τὸν άπορον καὶ πένητα, κατοικίας πόλεων καὶ νομὰς ἀγρῶν ἔγραφεν. Et Polyb. in 5. p. 99* in fine, itemque Strabo et Appian. B. C. 4. Hæc Bud. [“Ad Charit. 631. ad Diod. S. 1,326.2, 340. Heyn. Hom. 4, 425.” Schæf. Mss. * Ἑγκάτοικος, Schol. Æseli. Pr. 411.415.] “ Νεοκάτοικος, vide Νέοικος.” [* Ὁμοκάτοικος, Schol. Opp.*A. 5,418. * Συγκάτοικον, Theod. Procir. 41. * Ύλοκάτοικον, Gl. Sylvicola.] Μέτοικοι, Qui principum jussu in aliam civitatem pœnæ causa transferuntur, et quorum praedia publicantur: quo vocabulo etiam ἀνάσπαστοι qui dicuntur, significantur, ut mea fert opinio. Sic Bud. 206. Quam suatn interpretationem desumsit e 1. 10 Codic. tit. 4, ubi sic legimus, Certa forma super metœcis data est, qui jussu principis iu aliam civitatem translati sunt ; nam prædia eorum, quæ antequam demigrarent, habuerint, si ab eis distracta non essent, fisci rationibus vindicari, jam pridem decretum est. Sic et μετανᾶσται. Idem Bud. in Pand. Μέτοικοι sunt, qui Latine dicuntur Incolæ, qui in aliena civitate longæ moræ causa habitant, nec habent jus civitatis, nec honores civiles capiunt, tributum tamen pendunt, quod μετοίκιον dicitur. Plut. (6, 135.) Τῶν ἐγγραφομένων εις τὰς πολιτείας, οι μὲν ἀλ-λοδαποὶ καὶ ξένοι κομιδῆ πολλὰ μέμφονται καὶ δυσκο-λαίνουσι των γινομένων* οἱ δ’ ἐκ μετοίκων σύντροφοι καὶ συνήθεις ὄντες τῶν νόμων, ου χαλεπών προσδέχον-ται τὰ ἐπιβάλλοντα. Dem. 236( = 507•) Τὸν μέτοικον ἐξέπεμψε, τὸν Αιγύπτιον Πάμφιλον. Isocr. Symm. (9.) Μεστὴν γενομένην τὴν πόλιν έμπορων καὶ ξένων καὶ μετοίκων. Ubi copulavit ξένων καὶ μετοίκων, sicut Cic. Off. 1. Peregrini autem atque incolæ officium est nihil præter suum negotium agere, nihil de alieno inquirere, miuimeque esse iu aliena rep. curiosum. Aristot. Polit. 3. Ὁ δὲ πολίτης εν τῷ οἰκεῖν ποϋ πολίτης έστί; καὶ γαρ και μ. καὶ δούλοι κοινωνονσι τής οικήσεων, Xen. Ἀθ. (1, 12.) Ἰσηγορίαν καὶ τοῖς δούλοις προν τούς ελευθέρους έποιήσαμεν, καὶ τοῖς μ. προς τούς
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ἀστούς. Aristoph. (Ἀ. 508.) μετοικούν ἅχυρα των ἀστῶν λέγω. Rursum Aristot. Polit. 3. Πολλούς ἑφυ-λέτευσε ξένους καὶ δούλους μ. Tum. interpr. Inquilinos, sic vertens h. 1. Philonis V. M. 2. Τῶν μ. εἰω-θότων ἀσφαλείας ἕνεκα τὰ ξενικἀ τιμᾷν, Cum tamen inquilini ad securitatem soleant in peregrina studia degenerare. Sic redditur et in Dem. (462.) Αἱ τῶν μ. λειτουργεῖαι καὶ αἱ πολιτικαὶ, Inquilinorum functiones et civium. Metaph. autem Lucian. Herculem, Liberum, Ganymedem, μ. θεοὺς vocat, quasi Incolas advenasque deos : h. e. Ascitos, ascriptitios, adoptivos :	quos et παρεγγεγραμμένους appellat. Bud.
Pand. Quid vero discriminis sit inter μέτοικον et ξένον, patet ex Harpocr. Μέτοικος, ὁ ἐξ ἑτέρας πόλεως μετοικῶν ἐν ἑτέρᾳ, καὶ μὴ πρὸς ὀλίγον, ὡς ξένος ἐπιδη-μῶν, ἁλλὰ τὴν οἴκησιν αὐτόθι κατακτησάμενοί. Hos μετοίκους Comici σκαφέας vocabant, quoniam ἐν ταῖς πομπαῖς τὰς σκάφας ἐκόμιΖον, ut idem Harpocr. inter alia multa tradit. Itidemque J. Poli, eos nominatos fuisse σκαφηφόρουί, annotat, et uxores eorum ὑδρια-φόρους, utrosque ἀπὸ τοῦ έργου. Sopii, autem Schol. in Œd. C. dicit μετοίκους ab aliis quidem nominari τοὺς ἀπὸ ἑτέρας χώρας μεταβαίνοντας καὶ κατοικοϋντας ἐν ἑτέραις, a Soph. autem μέτοικον vocari τὸν ἔνοικον, h. 1. (934.) ρ. 302. Τἀς παῖδας ὡς τάχιστα δεῦρ’ ἅγειν τινἀ, Εἰ μὴ μέτοικος τῆσδε τῆς χώρας θέλεις Εἷναιβίᾳ τε κοὐχἑκών: itidemque Æscb. Agam, de avibus dixisse, τῶνδε μετοίκων, accipientem μετοίκους pro ὑψηλῶν τό-πων ἐνοίκους: (58.) ρ. 178. de vulturibus pullos sibi surreptos deplorantibus, et suos nidos circumvolitantibus, Ὕπατος δ’ ἀΐων, ἤ τις ἈπόλλωνἪ Πὰν ἢ Ζεὺς * οἰωνόθροον Γόον * ὀξυβόαν Τῶνδε μετοίκων, * ὑστε-ρόποινον Πέμπει παραβᾶσιν Ἑριννύν : sed Æschyli Schol. in propria signif. exp. τῶν μετοικισθέντων νεοσσών. [“Ad Diod. S. 1, 437· 620. Markl. Suppi. 969* ad Xen. Œc. 2, 6. Valck. Adoniaz. p.
230.	343. Bergler. Alciphr. 25.: ad Mœr. 199. ad Timæi Lex. 151. Ammon. 75. 92- Valck. Anim.
109.	ad Herod. 404.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 554. Pers. 319· Choëpb. 682. Eum. 1014. Suppi. 1001.] “ Πεδοίκους, Hesychio μετοίκους, Inquilinos; “ afferenti itidem πεδοίκου χελιδόνοε ex Æschyli “ Τροφοῖκ pro συνοίκου.” [* Μετοικοφύλαξ, Inquilinorum curator et patronus, Xen. Πυρ. 2, 7- cf. Suid. v. Προστάτης, et Terent. Eun. 5, 8, 8. “ Ad Hesych. 2, 792, 16.” Dahler. Mss.]
“ Νέοικος, ap. Epicharmum: et νεοκάτοικος, ap. “ Eupolim, J. Poli, idem esse vult quod νεαπολίτηε “ ap. Piat.: vide Νεοπολίτης.” [Piud. Ό. 5, 19. νέοικος ἕδρα.]
[* Ὁμόοικος, Suid., Hes., Zonaras, Phot. v. Ὁμέ-στιος.] Μετοικικὸς, Ad incolas pertinens. Per jocum autem Lucian. (2, 349.) dicit, Τὸ ἼΗτατο καὶ τὸ Ἀπαντώμενος καὶ τὸ Καθεσθεὶς, οὑδὲ μετοικικὰ τῆς ’Αθηναίων φωνῆς: q. d. Ne incolarum quidem jure in Attica lingua donari possint: usqueadeo peregrinum olent : [802.] Et μ. άνθρωποί, i. q. μέτοικοί, ut Demosth. vocat. Plut. Alcib. (5.) "Ενα μετυικικυν ἄν-θρωπον, ου πολλά κεκτημένον. [“ Charit. 620.” Schæf. Mss.] Μετοικία, ἡ, Incolatus, Incolam esse, Sua urbe relicta in aliena habitare, Plato de LL. 8. fin. Παισὶ δὲ μετοίκων δημιουργοῖς οὖσι, καὶ γενομένοις ετών πεντε-καίδεκα, τῆς μὲν μ. ἀρχέτω χρόνος ὁ μετά τὸ πέμπτον καὶ δέκατον ἔτος. Incolatum autem dicit Modestiuus Dig. 1. 50. de Muu. et Hon. Incola jam muneribus publicis destinatus, nisi perfecto munere, incolatui renuntiare non potest. [Æsch. Eum. 1021. Soph. Ant. 890. Xen. Πορ. 2, 7•] Μετοίκιον, τὸ, Pensio, quam incolæ quotannis repraesentabant: summa duodecim drachmarum, Harpocr. Sed addit Idem, ex Isæo colligi, viros quidem duodecim drachmas pendere consuevisse, mulieres autem, sex : et qui eam pecuniam non contulissent, adduci ad cives solitos, convictosque venundari. Vide et alia ap. Eund. et ap. Jurisconsultos. J. Poli, τὸ μετοίκιον fuisse ait τᾤ δημοσίῳ δραχμὰς όυοκαίδεκα,καί τῷ γραμ-ματεῖ τριώβολαν. Quod vero peregrini persolvebant, ξενικόν dicebatur: quorum hoc habes ap. Dem. 213(=1309.) illud 215(= 1315.) Diog. L. in Xenocr. 187· Αὐτὸν ἐπίπρασκόν ποτέ τὸ μετοίκιον ἀτονοϋντα
Α θεῖναι. Plut. Phocione (29.) ρ. 246. μετοίκιον τελεϊν, Tributum incolatus persolvere, Bud. Incolatus vectigal solvere, ut alii. Lucian. (3, 529·) μετοίκιον καταβάλλω. D Apud Plut. autem in Theseo (24.) μετοίκια Sacrum esse tradunt a mutatis civium sedibus dictum: alii Ferias ob receptos in urbem incolas, ρ. 3.Ἔθυσ« δὲ καὶ μετοίκια rjj 2*τρ ἐπὶ δέκα τον ἑκατομβαιῶνος, ἡν ἔτι νϋν θύουσι. [“ Ad Diod. S. 1, 437- ad Timæi Lex. 151. Ammon. 75. Valck. Anim. 112. Toup. Emendd. 2, 215. Μετοίκια, Potter's Archæol. 1,23.” Schæf. Mss.]
Πάροικος, Qui domum habet apud, Qui habitat juxta, Accola, Thuc. 4, (8.) p. 123. Οἰ Σπαρπᾶ-ται καὶ οἰ εγγύτατα των π.: 3. ρ. 120. Ἕδεισαν μὴ οἰ Ἀθηναῖοι ἔχοντες αυτήν, χαλεπώτεροι σφίσιν ὦσι. Itidem in Orat. Herodis, Χώραν γαρ ἔχομεν πλείστην τῶν Ἑλλήνων, καὶ πλεῖστα δυναμένην πα-ρέχειν οὑ μόνον τοί$ ἐνοικοΰσιν, ἁλλὰ καὶ τοῖς παροίκοιε, Non incolis solum, sed et accolis. Alia autem signif. Incolis ibi capitur quam cum pro μέτοικοί usurpatur.
B Idem paulo post, ΧαρίΖεσθαι δὲ τοῖς παροικοΰσιν ον *μὸς λόγοι κελεύει: quos paulo post τοὺς πλησίον vocat. || Qui habitatumaliquo venit, ac sedem ibi fixit. Advena autem, qui Græcis προσήλητος et παρεπίδημος, minus aliquid significat. Cic. Hinc Roma qui veneramus, non jam hospites, sed peregrini atque advenæ nominabamus. Pomponius de Verb. Sign. 50 Digest. c.
239.	Incola est, qui aliqua regione domicilium suum contulit, quem Græci πάροικον appellant. Nec tantum hi, qui in oppido morantur, incolæ sunt, sed etiam qui alicujus oppidi finibus ita agrum habent, ut in eum se quasi in aliquam sedem recipiant. Ita μέτοικος et πάροικοι idem signif.: ac μέτοικοί quidem dicitur respectu mutatarum sedium, e quibus aut sponte aut ejectus migravit: πάροικοι autem, respectu loci, ad quem venit. Hujusmodi incola fuil Abraham in terra promissionis : Πίστει παρῴκησεν εἰ» γῆν τῆς έπαγγελίαί. Quare ad Ephes. 2, (19•) ait Paulus, Οὐκ ἔτι έστε ξένοι καί π., ἀλλὰ σνμπολίταιτων άγιων καὶ οικείοι τοῦ θεοῦ, Jam non estis hospites et
C incolæ, sed estis cives sanctorum et domestici Dei; ad verbum, Jam non estis peregrini et incolæ, sed municipes estis sanctorum et in familia Domini, Bud. Copulavit autem ibi Apostolus ξένοι et πάροικοι, ut Cic. Peregrinus et incola, in 1. quodam supra io Μέτοικος c. ǁ Qui ap. aliquem habitat, i. e. iu sedibus alicujus, Inquilinus. Reprehendit tamen Ulpianus Labeonem, quod Inquilinum dixisset eum, nui cum aliquo habitat. Sed ita et Martial. usus est, Vicinus Novio vel inquilinus Sit, si quis Novium videre noti vult. Levit. 21. Πάροικος ἱερέως, ἢ μισθωτός, οὐ φάγεται άγια. [Diog. L. 1, 82. Æsch. Pers. 871. “ Phryn. Ecl. 195. Huschk. Anal. 36. ad Diod. S. 1, 315. 2, 466. Bergler. Alciphr. 323. ad Herod.
615.” Schæf. Mss. Soph. Autig. 1169. Inquilinus, Psephisma Sigæens. v. 31.] Παροικιςχ, ἡ, Incolam esse, i. q. μετοίκια, Bud. 237* Κατοικία significat etiam Habitationem stabilem et perpetuam : quae ideo differt ἀπὸ τῆς παροικίαι, quae est temporaria, ut incolarum et inquilinorum. Exemplum e Greg.
D ibid. affert. Idem 212. Παροικίαν nos Paroeciam dicimus, h. e. Curiam, unde olim Curiones dicti: pro quo Parochia absurde obrepsit, cum Parœcia Viciniae conventum significet. Idem in Pand. cum πάροχον exposuisset Convivatorem, Sunt qui Parochias inde appellatas censeant, quibus singulis sacerdotes sui destinati sunt: ab exhibitione sc. sacrosancti panis. Ego vero non Parochias primum, sed Paroecias appellatas esse censeo : πάροικοι enim sunt Accolæ : quare qui fanum aliquod accolunt, Parœci dicti sunt, ejusd. sc. fani consortes: et Parœcia, accolarum conventus et accolatus, sacraque vicinia; nam πάροικοι dicuntur etiam oi πρόσοικοι, Vicini. Hæc ille. || Παροικία pro Ecclesia affertur e Can. 18 Cone. Ancyr. [“ Greg. Naz. Or. 10. p. 162. ’Εκ τῆς παροικίας είί τὴν κατοικίαν, Angi. From a tem-porary to a permanent habitation.” Strong. Mss. * Παρσικικος, TheophjL 3, 666. * Παροικὶς, Strabo 5. p. 363.] “ Συμπάροικοί, Contubernalis, ex J. Poli/'
Περίοικος, Vicinus : περίοικοι dicuutur Qui circum
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aliquem locum habitant, Quorum domicilia aliquem locum cingunt, Qui circumcirca habitant: ii autem Vi-dni sunt, vel etiam Accolæ, qui paulo ante πάροικοι. Graecis alio nomiue περίχωροι. Thuc. 1, (ΙΟΙ.) Τῶν ». θουριαταί τε καὶ Αἰθεεῖς εἰς Ἰθώμην ἀπέστησαν, Ε finitimis. Sic Herodian. 6, (2, 3.) Πάντα τὰ π. βάρβαρα χειρώσασθαι; Circumvicinos barbaros. Sed Suid. cum Άμψικτυόναι dictos scribit ἁπὸ τοῦ icepioi-κους εἷναι Δελφῶν τοὺς ἑν τῷ αὐτῶν συνεδρίῳ συνα-χθέντας, accipit potius pro Habitantes circum Delphos. Tliuc. utitur etiam sing. num. περίοικοι, ac tuuc videtur signif., Qui est e finitima regione aut agro : 8, (22.) p. 270. Ἢρχε δ’ αυτού Εὐάλας Σπαρτιάτης, τῶν δὲ νεῶν Δεινιάδας περίοικος. Sic (6.) ρ.
266.	de Spartanis, Κατάσκοπον eis τὴν Χῖον πέμ-ψαντες Φρύνιν, ἄνδρα π., Hominem ex agro circa La-cedæmonem sito. Quam meam interpr. confirmabunt, quæ mox in Περιοικὶς dicentur- Similiter Bud. περίοικοι interpr- Suburbani, Rustici, ap. Aristot. Polit. 2. Οἱ π. γεωργοϋσι τοῖς Κρησὶν, ὥσπερ οἱ είλωτες τοῖς Λάκωσι. [Xen. Ἑλλ. 1, 3, 10. 3, 3, 6. 6, 5,
21.	Isocr. Paneg. 36. Panath. 73. “ Sclin. Bibi. Philol. 1,137.ad Herod. 464. 667. 696.” Schæf. Mss. Schleu-en. Lex. V. T. Sensu Geographico, Cleomcdes l, 3.] Περιοικὶς, ίδος, ἡ, ut χώρα, Regio circa nostram sita, Fiuitima. Plerumque περιοκιε absolute ponitur pro Agro circum urbem aliquam sito. Thuc. 3. Τὴν π. αὐτῶν πορθοῦσαι, Fines s. Agrum eorum vastantes, Synes. Ep. 67. Παρῆν ὅμιλος ἐπισκόπων ἐκ τῆς π., ἅλλου κατ’ ἄλλην χρείαν κατειλεγμένων: ubi tamen eitp. E finitimis regionibus. Sed malim cum Bud. E vicina regione: sicut Schol. Thuc. 2, (25.) p. 57. Τῶν αὐτόθεν ἐκ τῆς π. Ηλείων, exp. ἐκ τῆς περιχώρου, subaudiens χώρας*. sed ibi χώρα accipiendum potius pro eo, quod Agrum Lat. appellant: Agrum capientes pro Ipsis villis s. pagis circum urbem sitis: eicut Aristot. Poët. (2.) Οὗτοι μὲν γαρ (Peloponnesii) κώμας τὰς π. καλεῖν φασί. Idem igitur signif. κῶμαι et περιοκιι s. xepioixibes, Villæ s. Vici circumjacentes. Sic accipi potest ap. eund. Aristot. Polit. 6, 5. de Carlhaginieusibus, Ἀεὶ γάρ τινας ἐκπέμποντες τοῦ δἡμου πρὸς τὰς π. ποιοῦσιν εὑπόρους: nam huic loco similem esse Bud. annotat eum, quem paulo ante in Περίοικος ex 2 Polit, citavi. [Strabo 10. p. 48.] Περιοικία, ἡ, i. q. περίοικα, Locus suburbanus, Vici circumjacentes, Ager circum urbem situs, Strabo 6. (p. 228.)Ἴσχυσε δὲ μέγιστον ἡ τῶν Ῥηγίνων πόλις, καὶ περιοικίαι [al. περιοικίδας] ἔσχε συχνὰς, Pagos et oppidula in circuitu, Bud. [Cf. Aristot. Polit. 2, 5.]
[* Πλησίοικος, Vicinus, affertur e Dioue Cassio.]
Πρόσοικος, Qui domum nostram s. sedes nostras attingit, Accola, Vicinus, ὁ πλησίον οἰκῶν, Finitimus, i. q. πάροικος. Herodes in Orat. Λέγουσι γὰρ ὡς κρείσ-σων Ἀρχέλαός ἐσπ, καὶ toioötos ὢν πρ. μάλλον ἢ Πε-λοποννήσιοι. Bud. Vide et Παροικία. Et πρ. ήπειρος, Proxima continens. At ex Aristide, Πρὸς τὰς τῷ τόπῳ προσυίκουι θεὰς, affertur sine interpr. Ubi fortassis Propinquas signif. [“ Ad Lucian. 2, 216. Alciphr. 44.” Schæf. Mss.]
Σύνοικος, Ejusd. domus particeps, Qui cum aliquo habitat, Contubernalis, Aristoph. (Πλ. 1147.) Άλλα £ύνοικον πρὸς θεῶν δέξασθέ με, Me contubernalem suscipite, Domus vestræ participem me reddite, Plut. de Deo Socr. loquens de paupertate, Ῥᾀστη φέρειν ἡμῖν καὶ φίλη σ. Herodian. 1, (12, 6.) Ζώων τοῖς άνθρωποιs συνοίκων, Animantium quæ inter homines agitant. Sed magis proprie Helena ap. Isocr. Menelaum θεὸν ἀντὶ θνητοῦ ποιήσασα, σύνοικον aì/rjj καὶ πάρεδρον εἰς ἅπαντα τὸν ἀῶνα κατεστήσατο, Perpetuo quasi contubernio sibi devinxit. Idem in Pa-nath. dixit, Συνοίκους ἔχειν τᾗ πόλει τοὺς στασιάσαντας καὶ κοινωνοὺς ἁπάντων πλὴν τῶν ἀρχόντων. Plato supra in Ἄοικος dixit etiam ἐνδεἱᾳ σ., Qui in pauperie versatur, et Epist. 7* Ἡδ’ αυθάδεια ἐρημίᾳ ξύ-νοικος, Solitudinis quasi contubernium amat. || Σύ-voiKot, inquit Bud. in Pand., sunt Conveuæ, diversis e locis eod. coëuntes ad urbem conjunctis ædificiis condendam : qui alio nomine σύγκλυδες appellantur: quare συνοικίαν Plato Civitatem appellat, propter domiciliorum conjunctionem. Alias tamen σύνοικοι dicuntur Qui in ead. regione aut urbe habitant,
A Thuc. 4, (64.) p. 142. Γείτονας ovras καὶ ξυνοίκους μιᾶς χώρας, Cohabitatores unius ejusdemque regionis : 2, (68.) Ἀμπρακιώτας ὁμόρους ovras τῇ Ἀμ-φιλοχικῇ, ξυνοίκους έπηγάγοντο, ubi redditur, Municipes asciverunt. Paus. Ἀνάσταντες δὲ σύνοικοι γεγόνασιν Ἀργείοις, q. d. Contubernales, Cohabitatores. At Bud. simplicius interpr., Sedibus suis exciti, Argos migrarunt. [“ Thom. M. 207· ad Cha-rit. 527. 710. Jacobs. Anth. 6,309· 9,381. Huscbk. Anal. 37· 41. Munck. ad Anton. Lib. 183. Verh., ad Herod. 542. De constr., Kiessl.ad Jambl. Pr. p. 97*" Schæf. Mss.] Συνοικία, ἡ, Contubernium, Pluree domus eod. loco conjunctae; significat enim πλῆθοε τῶν οικοδομημάτων. Plato autem Civitatem appellavit συνοικίαν propter domiciliorum conjunctionem : quod Juv. expressit, Sat. 15. Ædificare domos, laribus conjungere nostris Tectum aliud, tutos vicino limine somnos Ut collata daret fiducia. Plato inquam, de Rep. 2. Πολλοὺς eis μίαν οἴκησιν ἁγείραντες κοινωνούς τε καὶ βοηθοὺς, ταύτῃ τῇ ξυνοικίᾳ ἐθέμεθα πόλιν ὄνομα.
Β Συνοικία, inquit Bud. 156., etiam bia<f>épeι τῆς περιαμ-φόδου oikías καὶ τῆς διαλαύρου, ut Latine Domus ab Insula urbana. Locum autem, quem ibi ex Hero-diano affert, de urbe Roma, habes supra in Ξυλεία: ubi tamen Polit. Διὰ πυκνότητα των ξυνοικιῶν, ξυλείας τε πλήθοι ἐπάλληλον, vertit, Partim crebritate insularum, partim lignea materia: συνοικίαν sc. accipiens pro Insula urbana. Bud. autem pro Pluribus ædibus conjunctis, quas nullus vicus separat, s. domibus contiguis, ut alii appellant: sicut et Thuc. 3. Ἑμπ«-πρᾶσι τὰς oisías τὰς ἐν κύκλῳ τῆς ἁγορᾶς καὶ τὰς σ. II Cœnacularia domus, ut quæ sigillatim inquilinis locetur, Bud. 156. afferens etiam exempla duo ex Athen.: Æschin. (17.) clare docet quid συνοικία sit, Ὄπου γὰρ πολλοὶ μισθωσάμενοι μίαν οἴκησιν, διελό-μενοι ἔχουσιν, συνοικίαν καλοῦμεν, ubi videtur accipere potius pfoIpso contubernio, i.e. Contubernalium cohabitatione : ita ut non solum signif. eam Contubernalium conjunctam habitationem, sed etiam Domum ipsam in qua piures inquilini sunt contubernales:
c talis autem est Cœnacularia domus. Dem. (1250.) Τίθημι οὖν τὴν σ. ἑκκαίδεκα μνῶν ἀρκέσαντι Παμβω-τάδῃ ὧν αὐτὸς οὗτος προὑξένησεν, Oppono igitur pignori cœnacularias ædes sedecim minarum nomine, quas Pambotades mihi suppeditavit, isto interprete versurae facieudæ, Bud. Peculiariter vero συνοικίαν esse volunt Imam domus ejusmodi partem : AT Διῆρες, Summam; sic enim Bud. e quodam Gramm. Διῆρες, Ἀττικῶετὸ ὑπερῷον* τὸ δὲ κατώγαιον, ξυνοικία λέγεται: [ν. Schol. Eur. Phœn. 90.] Isæus, inquit idem Bud. I. c., p. 53(=134.) pro Caupona posuisse videtur, Ἐπιμελεῖσθαι τῆς ἐν Κεραμεικῷ συνοικίας τῆς παρά τὴν πυλἱδα, οὗ ὁ οἶκος ὤνιος. Ead. ρ. Τὰ πολλά διέτριβεν ἐν τῇ σ. Apud eund. tamen Isæum p. 49(=104.) συνοικία pro οἷκος accipi videtur, ubi ait, Ηξίου παραδιδόναι αὑτῷ τὴν σ., ἤν εἷχεν ἀντὶ τῆς προικόι: nam paulo ante dicit, Ἀντὶ δὲ τῆς προικοι τὴν οικίαν αὑτῷ τὴν ἐν Κεραμεικῷ παρέδωκε. [Æsch. Eum. 9•9• Suppi. 275. Brunck. ad Aristoph. ἸΗπ. 100. “ Thom. M. 623. Villois. ad Long. 207.
D Aristoph. Fr. 228. Hcyn. ad Apollod. 66l. Amnion. 97· 102. Valck. ad Herod. 48. Alciphr. 388. Contubernium, Oppidum, Toup. in Schol. Theocr. p.
220.” Schæf. Mss. Συνοικία i, i. q. καπηλεία, Æneas Tact. 30.] Ατ Συνοικία Athenis Festum erat in honorem Thesei, quod ceterorum oppidorum concilia-bulis et magistratibus abolitis, Athenis uno instituto concilio et una curia, cunctos collocasset, Thuc. 2, (15.) p. 54. Καὶ ξυνοίκια ίξ εκείνου Αθηναίοι ετι καὶ νῦν τῇ θεῷ εορτήν δημοτελή ποιοΰσι, q. d. Contubernia s. Contubernali». Συνοικία pro Contuberniis videtur accepisse Athen. (276.) de festo quodam loquens, quod λαγυνοφορία dicitur, in quo δειπνοῦσι κατακλιθέντες ἐπὶ στιβάδων, καὶ ἐξ ibías έκαστοι λαγύ-νου παρ’ αυτών φέροντες πίνουσι: ex Eratostbene, Συνοικία γε ταῦτα ρυπαρά’ ἀνάγκη γὰρ την σύνοδον γίνεσθαι παμμιγούι όχλου, θοίνην ἕωλον καὶ οὑδαμῶς ευπρεπή παρατιθεμένων. [Plut. Thes. 23.]
Ὑπέροικος, Qui in superiori parte habitat: ὐπέροικοι τῆς χώρης, Supremi regionis incolæ. [“ Wessel. ad Herod. 248. (4, 7.)” Schæf. Mss.]·
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Οἰκικὸς, Domesticus, e Can. ult. (Jonc. Antioch.
Οικία, ἡ, Domus, Ædes, i. q. οἷκος, Plut. (8, 47.) Ἄπνουν ἢ σκοτεινήν ἢ δυσχείμερον οικίαν ἢ νοσώδη, Thuc. 2, (52.) Οἱκιῶν γὰρ οὐχ ὑπαρχουσῶν, ἀλλ’ ἐν καλύβαις πνιγηραῖς ὥρᾳ ἔτους διαιτωμένων, Luciati.(l, 549·) Τὴν πατριραν οικίαν ἀπολιπὼν, Plut. οικίας iepoís γειτνιώσας, Idem, Τῆς οικίας αὐτοΰ πολλὰ μέρη κά-τοπτα τοῖς γειτνιῶσιν ἐκχούσης. Sic Idem in Polit. Præc. Ὄλην μου ποίησιν τὴν οΙκίαν καταφανή, Totam conspicuam. Aristoph. Λ. (123.) ἐξελῶ ἐκ τῆς οικίας. Ejiciam domo : cui ορρ. ἀναλαβεῖν eis την οικίαν, ap. Athen. 13. Dipn. Polit. 2. Οἰκἱας δύο οἰκεῖν. Sic Athen. 13. Διογένους οικίαν οἰκεῖν, ἐν ἦ πρότερον ᾤκη-σαν ἄλλοι. Et οικίαν ποιεῖν τινι, Ædificare alicui domum, supra in Μισθός. Et Athen. 12. Καλλίοτας τὰς οικίας ποιήσαι τών ιερών : cui similem l.e Demosth. habes iu Οἰκοδόμημα. Idem Alhen. 11. Οικίας ἔχου-σιν ἐξ ἀνθερίκου ιτεττοιημένας, Thuc. 8. Τὴν γῆν αὐ-τῶν καὶ οικίας νειμάμενοι, Xen. Ἑλλ. 6, (5, 27•) Κάον-τες καὶ πορθοῦντες πολλών κἀγαθῶν μεστός οικίας. Plut. Probi. Rom. Τὴν οικίαν κατέσκαψεν. At θεῖναι οικίαν dicitur τὸ δοῦναι εἰ* ἀποθήκην : θέσθαι autem, τὸ λαβεῖν εἰς ἀποθήκην, J. Poli. || Suid. οικίαν in-terpr. ὀσπήπον. || ΟΙκίαι dicuntur etiam Avium domicilia et nidi, proprie καλιαὶ et νεοσσιαι'. || Familia, Gens, sicut et οἷκος, Dem. (1358.) Τὰ επιτήδεια ταύ-την ἐργασομένην, καὶ τὴν οικίαν θρέὠουσαν, Victum ipsum quæsiluram, familiamque eo alituram. [“ Bast Lettre 163. ad Charit. 654. Villoison. ad Long. 117. .id Diod. S. 2, 271* Ammon. 102. ad Herod. 54. 85. Græv. Lectt. lies. 520. Musgr. Alc. 438. Familia, Plato Charni. p. 6θ. Heind., Longus p. m. 51. An de Regione? Fischer. ad Palæph. p. 18. Conf. c. συγγένεια, ad Diod. S. 2, 420. Subaud., Ruhnk. ad H. in Cer. 153. Οἰκία et συγγένεια juncta, Plato Gorgia ἠ. 20. Οικία, Οικεία, ad Dionys. H. 1, 465. Wyttenb. Select. 419· Ἐπὶ τῆς οικίας, Ruhnk. ad Veli. p. 39·” Schæf. Mss. Philoslr. 517* Ἀπολαβεῖν τον τού πα-τρὸς οίκον, ἀνέντα μὲν αὐτῷ μέρος τῆς οἰκίαε.] Οικία-κὸς, Qui in domo est, Domesticus, [“ Wakef. Trach. 562.” Schæf. Mss. “ Eust. 124, 34.” Boiss. Mss.] “ Infra Οἰκειακός.”
Οἰκίον, τὸ, i. q. οικία et οἷκος: sed Poëlicum. II. Π. (261.) ὁδῷ ἐπὶ [ἔπι] οἰκί’ ἔχοντες, Ζ. (15.) ὁδῷ ἐπὶ οικία ναίων, Ν. (604.) Κορινθόθι οικία ναίων, Corinthi domum habitans, Corinthi habitans. Sic P. (584.) Ἀβυδόθι οικία ναίων, Od. Y. (288.) Σάμῃ ἔνι οἰκία ναίων, II. Μ. (221.)φίλα οἰκί’ ἱκέσθαι, Caram domum, s. nidum, καλιὰν, de aquila, ut Eust. annotat: B. (750.) οἰκί’ ἔθεντο, Sedes collocarunt, οἴκησιν ἐποιή-σαντο. Od. Ξ. (210.) οἰκί’ ἔνειμαν, Tecta dederunt. Utitur et Hesiod. Θ. (744.) νύκτας ἐρεμνῆς οἰκία δεινά. Hoc autem οἰκίον non esse dimin., sed παραγωγικόν, testatur Eust. Attamen Suid. οἰκίον exp. τὁ μικρόν οίκημα, ap. quem hoc hemistichium, οικίαν εὖτε δέμοιμι, i. e. εὖ οἰκοδομοίην. [“ Est autem revera τὸ οίκίον dimin. forma vocabuli οἷκος. At plurali num. τὰ οικία utuntur non Poëtæ modo, sed Ionici omnino Scriptt., etiam in soluta oratione, pro ὁ οἷκρς, quemadmodum Latine Ædes plurali numero dicimus. Sic Herod. 1, 35. 41. 59· 109· 119· ct sexcenties alihi, constanter plur. numero, nunquam singulari.” Schw. Mss. “ Calli in. 1, 514. ad Antou. Lib. 30. 38. 99. ad Herod. 55. 59- 85. 141. 166. 178.226. 2281272. 274. 557. 635. Wesscl. Diss. Herod. 142. ad Charit.
250.	Burm. ad Phædr. p. 16. Mit., Toup. Opusc. 1,
286.	De sepulcro, Huschk. Anal. 129. Οικία, Nidi, Jacobs. Anim. 112. Antii. 9, 46. Epigr. adesp. 452. Οικία, Οικεία, Bast Lettre 80. 113. 116. Οικία θέσθαι, Ernest. ad Hom. Hvmn. p. 5.” Schæf. Mss.]
Οἰκίσκος, ὁ, Parva vel Vilis domus, Parvum domicilium, Ædicula, Cellula, Dem. pro Ctes. (258, 21.) οἰκίσκῳ, pro μικρῷ τινι οἴκῳ, Harpocr. Fro Cellula et cubiculo accipitur ab. Herodiano 7, (p, 20.) Εἰ-σελθὼν μόνος εἰς τον οικίσκον ὡς δὴ καθευδήσων, III cubiculum. Sic δωμάτιον quoque usurpatur. Just. Martyr οικιακούς vocavit Cellulas LXXH Interpretum. Ii Avium quoque cellulæ et domicilia οίκίσκοι dicuntur. Annotat enim Harpocr. Atticos οικίσκον dicere, quod lingua communis ὀρνιθοτροφεῖον, Caveam, Aviarium. Quod Didvmo dedisse occasionem perperam
A exponendi locum Demosthenicum. Sic J. Poli, ex
Aristoph. οἰκίσκος ὀρνίθειος : et οἰκίσκος * περδικικόε. itidem Eust. 1423. Οἰκίσκος παρά Άριστοφάνει περδι» κοτροφείον' οἷον, τί δὲ τον ὀρνίθειον οικίσκον φέρεις; [Lucian. 2, 223. 3, 495. “ Ad Charit. 633. Jacobs. Anth. 8, 402. ad Diod. S. 1, 607. 2, 550. Aristoph. Fr. 260. 261. Ammon. 102. ad Herod. 557·” Schæf. Mss.] Ο'ικίσκη, ἡ, itidem Parva domus, μικρόν οικί-διον, J. Poli. (9, 39.) in Dem. c. Olympiod. (1170, 26.) Καὶ οὗτος εἵλετο τους φαρμακοτρίβας καί την οἰκ., εγώ δ’ ἕλαβον τους σακκυφάντας καί την οικίαν, ubi forsan pro Cellula s. Cubiculo accipitur.
Οἰκίδιον, τὸ, Parva et vilis domus, Ædicula, Casa, Gurgustium, Dem. (1319-) Τινὲς ἐπὶ τὸ οἰκ. ἐλθόντε* ἐν ἀγρῷ νύκτωρ ἐπεχείρησαν διαφορησαι τἄνδοθεν, Ιπ gurgustium agreste invaserunt, Bud. Pro Parva et vili domo s. Ædicula usus est Aristoph. (N. 92.) Ὁ-μᾷς τὸ θύριον τούτο καί τψκίδιον ; Apud J. Poli, οἰκίδια etiam sicut οίκίσκοι de Bestiarum, quæ domi aluntur, cellulis ct aviariis : ut, περί Οἰκιδίων, ἐν οἷς τρέφεται τὰ Ζῶα. [Lucian. 2, 569· 570. Plut. Æmilio Paulo 5. Polyb. Fr. Hist. 22. Τὰ οἰκ. των ελεφάντων, Tur-riculæ dorsis elephantorum impositæ. “ Ad Charit. 6*80. Toup. Opusc. 1, 41.” Schæf. Mss.] Ατ Οἰκί-διος, Domesticus, Privatus, Greg. Naz. Δημοσίας ἑστιάσεις καὶ οικιδίας, Bud. [“ Ορρ. Κ. 1, 472.’* Wakef. Mss.]
Ο Ικάρων, τὸ, Parva domus, Ædicula, Cellula, J. Poli. (9, 5.) e Lysia (Fr. 33.) Εἰς τὸ οἰκ. τὸ ὄπισθε τῆ* γυναικωνίτιδος, ubi videtur accipere pro Cellula s. Cubiculo, quod Vitruv. Œcum nominare solet.
Ο Ικανός, Domesticus; nam οἰκανὸν, τὸοἰκεῖον, Hes.
Οἴκαδε ET Οἷκόνδε, Domum, eis τα οικεία. Est autem οἰκόνδε Poëticum tantum adv., οἴκαδε vero prosæ Scriptoribus cum Poëtis commune. Apud Hom. aliquoties οἷκόνδε νέεσθαι. Od. E. (220.) Οἴκαδε τ* ἐλθέμεναι καὶ νόσπμον ἦμαρ ἰδέσθαι, Θ. (102.) Οἴκαδε νοστήσας, Domum reversus: Λ. (431.) Οἴκαδ* ἐλεύσεσθαι, Κ. (42.) Οἴκαδε νισσόμεθα, Π. (370.) et alibi, ἀπήγαγεν οἴκαδε. Plato de Rep. Ι•Ἢμεν οὖν οἴκαδε εις τό Πολεμάρχου, Xen. Ἑλλ. 7» (2, 19«) Οἴκαδε καὶ ἑαυτοὺς καὶ ἃ ηγαγον ἀπέσωσαν. Ex Eod. (1, 1,21.) Τὰ οἴκαδε ποθώ, Res domesticas desidero, s. potius Domum redire et domestica visere desidero. [·* Οἴκαδε, Eur. EI. 1285. Heyn. Hom. 5, 441. Xen. Κ. Π. 34. Ammon. 102. Eran. Ph. 172. ad Greí». Cor. 72. 166. Wyttenb. Select. 374. Domi, ad Lucian. 3, 510. Οἷκόνδε, Toup. Emeudd. 2, 46l.,r Schæf. Mss. Οἴκαδε τῆς εταίρας, Aristæn. p. 56. Abr. * Οἴκοσε, pro οἴκαδε, Apolion. de Adv. 607.J Dorice autem pro Οἴκαδε DICITUR Οἴκαδες, Aristoph. Ἀ. (742.) Ὠς ναι τον Ἑρμᾶν εἴπερ ἵξετ’ οἴκαδες, Τὰ πρᾶτα πειρασεῖσθε τᾶς λιμού, i. e. εἰς τὸν οικον ἀφίξεσθε r [779· Utroque loco Brunck. legit * Οἴκαδις. “ He-ringa Obs. 300. Toup. Acld. in Theocr. 406. Koen. ad Grcg. Cor. 106. 167.” Schæf. Mss.] Ατ Οἰκάδεε dicuntur Ficus immaturi, Grossi, J. Poli. Τὰ δὲ οὕπω πέπειρα τών σύκων, οἰκάδες καλούνται παρά Λάκωσι, καὶ φίληκες παρ' 'Αθηναίοις. [Vide Οἴδαξ.] Οἴκοθι, Domi, Od. Φ. (398.) τοιαΰτα καὶ αὑτῷ οἴκοθι κεῖται, Domi jacent. Sic alibi. Hes. οἴκοθι exp. non solum ἐν οἴκῳ, sed etiam ἐξ οἴκου, Domo, quod οἴκοθεν potius dicitur. Est autem hoc οίκοθι Poëtis tantum usitatum : sed Οίκοι prosæ Scriptoribus cum Poëtis commune, 11. Ω. (‘240.) καὶ ὑμῖν Οίκοι ένεστι γόοι, Hesiod. Ἔργ. (1, 303.) Οίκοι βέλτερον είναι, έπεί βλαβερόν τό θύρῃφι, Plut. Polit. Præc. Οἷς οὑδέν ἐσπν οίκοι χρηστόν, ἐν ἀγορᾷ διατρίβουσι. Et ὁ οίκοι, Qui domi est, Domesticus, Isocr. ad Philipp. Τῶν οίκοι τιμών ἀπεστερήθη, Plato de Rep. 2. Τὰ οίκοι ἑαυτοῖε ποιεῖν ἱκανὰ,Κεηι familiarem, quæ sibi sufiìciat, parare. [“ Wakef. Trach. 730. Jacobs. Anth. 7, 271. Xen. Mem. 1, 1, 2. Greg. Cor. 72. Koen. 169- Dionys. H. 3,1840. sed al. επ' οίκου. Οἴκ. μένειν, ad Phalar. 253. Toup. Opusc. 2, 165. Emendit. 3, 23. Ἡ οἴκ. πόλις, Brunck. Œd. C. 759·” Schæf. Mss.] Οἴκοθεν, [s. Οἰκόθεν,] Domo, II. Ψ. (558. 592.) Sic Soph. (Aj. 1052.) οἴκοθεν ἄγειν Ἀχαιοῖς ξύμμαχον, Domo adducere Achivis socium. || Aliquando accipitur pro ἀῳ’ ἑαυτοΰ, ut idemSchol. Soph. usurpari annotavit: Per se, E se, Suopte ingenio, impulsu, Suapte sponte.
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Pro loco autem et aliter reddes. [Lucian. 1, 851. 882. 2, 45. 680. 3, 120.	“ Musgr. EI. 190. Wakef.
Eum. 475. Jacobs. Anira. 228. Greg. Cor. 72. Valck. Hipp. p. 174. ad Herod. 239· Toup. Opusc. 1, 457-ad Lucian. 1, 338. Wyttenb. Select. 374. Markl. Suppi. 183. De acc., ad Od. Θ. 515. Οἴκ. οἴκαδε, Pindar. p. 26. 28. Boeckh. Οἴκ. ἐξ Ἐφέσου, Plato Ion. init.” Schæf. Mss.]
1Γ Οἰκέτης, ὁ, Domesticus : cujus fem. gen. Οἰκέ-τις, ιδος, ἡ, Domestica : quam tamen signif. ap. Poë-tas usitatiorem esse testatur J. Poli. 3. ubi ait, Oi μέν τοι ποιηταί καὶ τοὺς ἅλλους οἰκείους, οἰκέτας ὡνόμα-Ζον, οπού γε καὶ περιστεράν οικέτιν λέγουσι. Similiter ap. Hes. Οἰκἕται, οἱ κατά τὸν οἷκον πάντες. Itidemque Suid. Οίκέται, ου μόνον οί θεράποντες, ἀλλὰ καὶ πάντες οί κατὰ την οικίαν, citans ex Aristoph. Ν. (5.) Οἱ δ’ οίκέται ῤέγκουσι, Omnes domestici, Tota familia. Est autem locus is, in Prologo Nubium. Iíes. habet et FBM. οἰκέτις, quod exp. κατοικίδιος : ut supra κατοικίδιος όρvis, Gallina domestica s. cohortalis. [“ Non modo Poëtæ, sed et prosaici Scriptt., Ionici certe, οἰκέτας non modo Famulos, sed et Matresfamilias et Liberos intelligunt. Sic quidem frequenter Herod., ubi v. VVessel. ad 8, 4.” Schw. Mss.] || Οἰκέτης plerumque capitur pro Famulo s. Servo domestico ; •ed differt ab οἰκογενὴς et οίκότριφ, quod hæc duo de verna dicuntur : οἰκέτης autem de Novitio etiam servo, ì. e. aut recens emto, aut qui non ita pridem bello captus est. Hes. Ὁ μὲν οίκότριφ, ἁπὸ γονέων δούλος* ὁ δὲ οἰκέτης, ον πάντως, ἀλλὰ καὶ ὁ αἰχμάλωτος καὶ ὁ έν οἴκῳ ὥν. Lucian. (2, 28.) Οἰκέτῃ νεοπλούτῳ ἄρτι του δεσπότου κληρονομήσαντι, Herodian. 1, (12, 8.) Οἰκέτης βασιλικός γενόμενος, Cum in domum imperatoriam servitio esset traditus, Plut. Symp. 5. Οἰκέτας ἑκεῖθεν ὠνίους ἑξάγοντες, Plut. Apophth. Μόλις οἰκέτας δυο τρέφειν, Athen. 12. Πλείστους οἰκέτας ἔχοντα. Et 6. Πολλοὺς οἰκέτας κτωμένων. Eod. 1. Χιλίους συνε-πήγετο οἰκέτας. Plut. Symp. 6. Τῶν οἰκετῶν ἕνεκα τύπτοντες ἁγνίαις ῤάβδοις. Idem in 1. περὶ Ἀοργησἰας, €Χ Aristot. Ἑν Τυῤῤηνίᾳ μαστιγοΰσθαι τοὺς οἰκέτας προς αυλόν. Idem,*Av οἰκέτας καὶ θεραπαινίδας κο• ΧάΖωσιν ἀμέτρως. Ceterum esse aliquam etiam differentiam inter οἰκέτην et δοῦλον tradit Atheu. 6. (p. 267.) e Chrysippi περὶ Ὁμονοίας I. 2., nam τοὺς ἀπε-λευθέρους quidem, δούλους adhuc esse, οἰκέτας autem, τοὺς μὴ τῆς κτήσεως ἀφειμένους: nam ὁ οἰκέτης, inquit, δοϋλός ἐστι κτήσει κατατεταγμένος : quæ distinctio confirmari fortasse possit hoc loco Isocr. Panath. Παραπλήσιον ἐποίησαν τοῖς παρά μὲν τῶν άλλων τούς οίκέτας εις ελευθερίαν άφαιρουμένοις, σφίσι δ’ αὐτοῖς δουλεύειν ἀναγκαΖουσι. Vult igitur Chrysippus δού-λους quidem esse Servos s. Mancipia quæ aliquando rudi donentur, aut etiam vendantur : οἰκέτας autem, Servos perpetuos, qui nunquam manu mittantur ab eo in cujus ministerio sunt. Pro δούλος tamen usurpari vult Athen. (ibid.) in h. 1. Ionis, οἴμοι Δόμον, οἰκέτα, κλεῖσον ὑπόπτερος, μή-τις ἔλθῃ βροτῶν. Sed notandum, utplurimum οἰκέτης honestius esse vocabulum, et fortasse melius reddi Famulus domesticus, quam Servus domesticus: ut et Aristoph. Gramni. ap. Eust. 566. ait οἰκέτας vocatos fuisse non solum τοὺς κατ’ αγρούς υπουργούς, •ed etiam τοὺς ἐν οἰκίαις ελευθέρους. Pro Domesticis certe accipi potest et iu Xen. K. Π. 8, (3, 16.) Ἑμὲ πολλοί μεν οίκέται σίτον αίτούσι, πολλοί δὲ πιεῖν. Vide et Οἰκεύς. Fem. etiam οἰκέτις exp. Famula dome-*tica, Ancilla. [“ Οἰκέτης, Phryn. Ecl. 87* Thom M. 249- 440. 644. Wakef. Ion. 1393. Simonid. 15. Hutchiuson. ad Xen. K. Π. p. 193. Ed. 8°. Zeun. Ind. Musgr. Alc. 439· Abresch. Add. ad Aristæn.
145.	Aminon. 45. 69. 100. 101. Valck. Anim. 172. Diatr. p. 4. Eran. Ph. 165. ad Herod. 56. 621. 646. 654. 668. 671. 689. (8, 41. 106.) Adj., Musgr. ad Hec. 137. Etiam de Famula, Eur. Med. 772. coli. 816. Οἰκέτις, Brunck. Soph. 3, 484. Materfamilias, Theocr. 18, 38- Villoison. ad Long. 208.” Schæf. Mss. *Oίκετίδιον, Theod. Prodr. Ep. 93.] Sed et Οἰκιητὴς ap. Hes. ὠνητὸς δούλος, Emtitius servus; s. potius Servus aut Famulus domesticus: ut οἰκέτης. In VV. LL. vero οίκησής. [Οἰκιήτης, Lobeck. Phryn.
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A 700. Forma Ionica, Append. 48. ad Bast. Ep. Cr. *ΝΟἰκετιεὺς s. * Οἰκιπεὺς, i. q. οἰκέτης, Bion Athenæi 162.] Οἰκετικὸς, Servilis, Famularis : Cic. Famulari veste. Stat. Turba famularis mensas instruit. Aristot. Polit. 2. Ἑν ταῖς οἰκ. διακονίαις οί πολλοί θεράποντες ενίοτε χείρον υπηρετούσι των ἐλαττόνων. Et ap.
J.	Poli. οἰκ. ονόματα, Nomina diversa quibus famuli appellantur: cujusmodi multa ap. Atben. leguntur
1.	6. At τὸ οίκ. dicitur Famulitium domesticum, Servitium s. Ministerium domesticum : h. e. Ipsi ministri s. famuli domestici, oi οίκέται: sicut τὸ ξενικὸν dicuntur Milites mercede conducti, ipsi ξένοι: et δορυφορικόν, ipsi δορυφόροι. Plut. (Sulla 9«) Τὸ οίκ. έκάλει επ' ελευθερίαν, Totum famulitium domesticum s. Totam turbam famularem vocabat ad pileum. Aliud ex Agathia exemplum habes in Οίκότριφ. [“ Paus. 1, 421. Diod. S. 1, 161. Τὸ οίκ., 339- 2, 536.” Schæf. Mss.] Οίκετία, ἡ, Familia, ex Epicteto. Sic accipi posse videtur et in h. ap. Suid. 1., cui tamen nullam expositionem addit, Ἐν ταύτῃ τῇ
B πόλει τὰς τῶν γε ἐπιφανεστάτων οίκετίας ήθροίσθαι έφασκαν, Familias, etiam Domesticos, οίκέτας. [“ Ad Lucian. 1, 670.” Schæf. Mss. Josepli. A. J. 8, 6. Euseb. Hist. Eccl. 8, 11. Strabo 14. p. 677. Sieb. Οίκετίαις έχρωντο πολλαῖς, al. οίκετείαις, al. οἰκεσίαις. Οἰκετία, * Οίκεσία, Lobeck. Phryn. 505. *Oἰκέσιον, 516. Eust. 1751. conferens cum ὀφειλέσιον.] In VV. LL. habetur etiam Οἰκετεία, Familia, Domicilium, [“Jacobs. Anth. 6, 308. ad Lucian. 1, 670. Brunck. ad Anacr. p. 139·" Schæf. Mss.] Ατ Οἰ-κετεύομαι, Domesticus sum, Famulus domesticus sum, Famulor. Hes. οίκετεύεται, exp. συνοικεί. Famuli autem domestici συνοικοῦσιν et ipsi. [*Οἰκε-τεύω, i. q. οἰκέω, Eur. Alc. 439« vide nott. · “ Με-τοικετεύω, Wakef. S. Cr. 2, 105.” Schæf. Mss.] “ Μεσοικέται, μέτοικοι, οἱτὰςλαγόνας οἰκοῦντες, Hes.” [Item * Μετοικέτης, ap. Eund. a μέτος pro μέσος.]
1T Οἰκεύς, έως, ὁ, Domesticus famulus, Minister domesticus, i. q. οἰκέτης, Qui in domestico ministerio est. Honestius vocabulum quam δούλος, quod et
C de οἰκέτης tradunt Gramm. II. E. (413.) μὴ — Ἐξ ύπνου γοόωσα φίλους οἰκῆας ἐγείροι, ubi annotat Eust. e vett., Homerum eo vocab. non intelligere τοὺς δούλους, Servos, sed simpliciter τούς ἐν τῷ οἴκῳ, s. τοὺς οικείους: ideoque addidisse epith. φίλους. At Z. (365.) ubi Hector ait, Καὶ γαρ έγων οἶκόνδ’ ἐσελεύσομαι, ὄφρ’ ἄν ἴδωμαι Οἰκῆας ἄλοχόν τε φίλην, Idem e vett. itidem annotat οἰκῆας ibi vocari non solum τοὺς δούλους, sed Omnes in genere domesticos, πάντας ἁπλῶς τοὺς ἐν οἴκῳ : itidemque et Od. Ξ. (63.) Οἷά τε ᾧ οἰκῆϊ ἄνοξ εύθυμος ἔδωκεν, observandum docet, οἰκέα vocari non δοῦλον tantummodo, sed etiam τὸν κατ’ οἷκον φιλητόν. Rursum in Od. P. (533.) Σίτος καὶ μέθυ ήδύ, τα μδν οίκήες έδουσιν, eid. Eust. οἰκῆες sunt πάντες οί εν τῷ οἴκῳ, πάντες οἰ οικιακοί. Alibi dicit medium esse vocabulum, et tam Servum signif., quam Eum qui in domestico ministerio est, sed liber tarneti, 1024.“Εχει καὶ ἡ λέξις αὕτη μέσως, καθὰ καὶ οἰκεύς καὶ οἰκέτης* οἵπερ οὐδ’ αὐτοὶ ἐξ ἀνάγκης δούλους δηλοΰσιν. Ἀχαιὸς γοῦν ὁ ποιητής διαστέλλων λέ-
D γει περί τίνος, ὅτι χρηστός εις τοὺς δούλους έστί καί τούς οἰκέτας* εἰσὶ δὲ, φασὶν, οίκέται οί κατά την οικίαν διατρίβοντες, καν εἷεν ἐλεύθεροι. At paulo aliter p. 1423. Οἰκεὺς παρά τοῖς παλαιοῖς Ἀθηναίοις ὁ οἰκογενὴς οἰκέτης, καὶ οίκέται οί κατά την οικίαν ἅπαντες : synonyma faciens οἰκογενῆ, Vernam, et οἰκέα : at discrimen statuens inter οἰκέτην et οἰκέα, quæ tamen antea synonyma esse dixerat. Similiter et Ammon. annotat τὸν οίκότριβα a Solone ἐν τοῖς ἄξοσι vocari οἰκέα : synonyma autem sunt οίκότριφ et οἰκογενὴς, Verna. Hesychio οἰκεὺς est ὑπόχρεως οἰκέτης. [“ Phryn. Ecl. 87- Markl. Iph. p. 120. Heyn. Hom. 5, 84. 267. Ammon. 100. 102. Valck. Anira. 31. 174. Toup. Opusc. 2, 258. Emendd. 1,94. Brunck. Œd. T. 1123. Οἰκέων et οὐκ ὢν conf., ad Herod. 174. 180.” Schæf. Mss.]
Οἰκέω, Habito, Domum s. Mansionem habeo (alicubi,) Xen. Ἑλλ. 1, (2, 7«) Οἰκεῖν ατέλειαν ἔδοσαν τῷ βουλομένῳ: (6,7··) Οίκοΰντας εν βαρβάροις. Thuc.
2,	(27•) Έκπεσοΰσι δὲ τοῖς Αἰγιμήταις οἱ Λακεδαιμό-
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νιοι ἔδοσαν Θυρέαν οὶκεϊν, καὶ τὴν γῆν νέμεσθαι, Habitandam s. Incolendam dederunt. Dem. Οἱ ἐν τῷ ἄστει οἰκοϋντες, In urbe habitantes, Qui urbem incolunt. Supra autem in Οικία habes οικίαν οἰκεῖν, et ἐν οἰκίᾳ οἰκεῖν. Sic Lucian. (1, 549·) Τὴν πατρῴαν οἰ-κίαν ἀπολιπὼν, ἢ τάφον οικήστεΐί ἢ πυργίον ἔρημον, ἢ καὶ πίθον. Plato Αροϊ. (13.) Οἰκεῖν ἐν πολίταις χμη• στοῖς, Habitare inter cives probos, Dem. (50.) Οἱ χω-ρὶς οἰκοϋντες, Qui seorsim habitant, Inquilini, Incolæ, ut nonnulli volunt. Pisces quoque fiumina et maria οἰκεῖν dicuntur, sicut Hom. aquilæ οικία tribuit. Apud Eust. 900. Ὁκύματ* οίκων ὄρνις ἑρμήνενσεν ἅν. Similiter et Cic ἐπὶ θαλαττίου διατριβής dixit Aquarum incolæ bestiæ nantes. Pass. Οἰκέομαι, Habitor, Inhabitor, Incolor, Xen. K. Π. 4, (4, 2.) Οἰκουμένη μὲν γὰρ χώρα, πολλοῦ ἄξιον κτήμα' ἐρήμη δ’ ἀνθρώ-πων οὖσα, ἐρήμη καὶ τῶν ἀγαθῶν γίγνεται, ubi nota sibi opponi οἰκουμένην et ἐρήμην. Sic et II. Δ. (18.) "Ητοι μὲν οἰκέοιτο πόλις Πριάμοιο ἄνακτος, Αὖτις δ’ Ἀργείην Ἑλένην Μενέλαος ἄγοιτο, Habitetur et incolatur, Pacifice habitari $t incoli sinatur, Non expugnetur et diruatur. Absolute autem Οἰκεομένη sive Οἰκουμένη dicitur Orbis terrarum, ut Apul. in Νῆσος supra interpr. Proprie autem sonat Ea totius mundi pars quæ habitatur, habitabilis est, ut continens, insulæ. Lat. autem dicere solent Terrarum orbem. Dem. (242.) Πᾶσα οἰκουμένη μεστὴ γέγονε προδοτῶν, Totus terrarum orbis. Sic Æschin. (77.) Ἔξω τῆς άρκτου καὶ τῆς οἰκουμένης ὀλίγου δεῖν πάσηε. Plut. de Alexandro, Εἰς ὅν ἡ οικουμένη νῦν αποβλέπει. Apud Athen. autem (20.) Philippus γελωτοποιοί Romam οἰκουμένης δῆμον appellat. Herodian. vero (5, 2, 5.) ἡ ὑπὸ Ῥωμαίους οἰκουμένη, Romanum imperium, Bud. unde Οικουμενικοί, Ad orbem terrarum perlinens*, σύνοδοί, Concilium in quod totus terrarum orbis coit. Damasc. p. 37· de Chalcedo-nensi Concilio, Τὴν παρούσαν ταύτην ἁγίαν καὶ οἰκ. σύνοδον κατ οὐδὲν ἐλάττω ἡγοῦμαι τῶν προλαβουσῶν ἁπασῶν. Ατ Οικουμενική, adv., Per universum terrarum orbem. || Οἰκέω, interdum commodius redditur Vivo, Dego, Isocr. Πολὺ γὰρ άθλιωτερον παρά roií αυτού πολίταΐί ήτιμωμένον οἰκεῖν, Longe miserius est ap. suos cives ignominiosum vivere. Idem in Areop. Tήν ευδαιμονίαν έδοκίμαΖον εκ τού σω-φρόνως οἰκεῖν : Panath. Τούτους ἐν ἁπάσαις ταῖς πολι-τείαΐί καλῶς οἰκήσειν, καὶ πρὸς σήςἄς a ντουί καί πρὸς τοὺς ἄλλους. Οἰκέω ponitur etiam pro Διοικέω, Administro, Rego, Plut. Apophth. εὖ οἰκεῖν οἷκον, Bene domum suam gubernare, Bene rem familiarem administrare, Thuc. 3.Ἄμεινον οἰκοῦσι τὰς πόλεις, Melius administrant civitates. Idem οἰκεῖν etiam absolute dixit pro οἰκεῖν τὴν πόλιν: 2, (37•) Καὶ ὄνομα μὲν διὰ τὸ μὴ ἐς ὀλίγους, ἀλλ’ ἐς πλείονας οἰκεῖν, δημοκρατία κέκληται, Quod remp. gerimus non ad paucorum commodum, sed -ad plurimorum utilitatem. Et in pass. οἰκέομαι, Administror, Regor, Thuc. 8, (67.) |>. 283. Γνώμην ἐσενεγκεῖν καθότι άριστα ήπόλΐίο'ικήσεται, Plato de Rep. 2. Ὀρθῶς οικουμένη πόλις, Bene instituta civitas, Aristot. Polit. 3. Τῇ μελλούσῃ καλῶς οἰ-κήσεσθαι πόλει, Isocr. Areop. Τά γε πλήθη καὶ τὰς ακρίβειας τῶν νόμων σημεῖον εἷναι τοῦ κακώς οἰκεῖ-σθαι τὴν πόλιν. Dem. οίκείσθαι νόμοΐί, Legibus regi. [“ Thom. Μ. 645. Markl. Suppi. 1231. Musgr. Iph. A. 662. 706. ad Anton. Lib. 219. Verh., Ilgen. H)mn. 242. Valck. Hipp. p. 244. Xen. K. Π. 400. Zeun. ad 402. 707· ad Herod. 2$6. Οἰκεῖν, Situm esse, ad 185. 634. Pro διοικεῖν, Brunck. Œd. C. 1535. De sepulcro, Huschk. Anal. 129. Οἰκέω et οἰκίΖω couf., ad Herod. 26. 179. 274. 286. 345. 392. 452. 585. Brunck. Andr. 293. ad Xen. Mem. 1,1,
7.	omnino ad Anton. Lib. 204. Verh., Act. Traj. 1,
92.	Wassenb. ad Hom. 68. Οἰκῶν et οὐκ ὢν conf., Toup. Emendd. 1, 381. Cum gen., Bast Lettre 74. Οἰκεῖν οἷκον, Xen. Mem. 1, 1,7. vide Zeun. Ind. et n. cf. Valck. Pliœn. p. 178. Koppiers. Obs. 83. Toup. Opusc. 1, 294. Emendd. 1, 447· Chardon. Magaz. Encycl. 1796. N. 1. p. 104. Οἰκ. εις, Schol. Apoll. Rh. p. 320. Paus. 1, 325- Valck. Pliœn. p. 731. Οἰκ. ἀπό τίνος έκαστέρω, Valck. Adoniaz. p.
238.	Πόλις οἰκεῖ, Diod. S. 2, 24. Heyn. Hom. 4,
1221—1222.]
A 344. Maittair. Dial. 85. A. πόλις οίκείται, Philoetr.
154.	Boies. Οἰκεῖν ἐκείνῃ, Herod. 668. cf. 689, 33. Οικουμένη, Casaub. ad Athen. 51- Ammon. 84. ad Diod. S. 2, 160. Urbs populosa, H. Steph. ad Xen. Anab. Latin. p. 105. E. Τὸ οἰκούμενον, Astro-logice, ut vMetur, ad Mœr. 10p. Οἰκημένος, ad Herod. 674. 727. Ὠκῃμένος, ad Dionys. H. \, 232." Schæf. Mss. Οἰκείω, Hesiod. Θ. 330.]
Οίκημα, τὸ, Locus habitandi, Habitaculum, Domus, Domicilium, Ædificium, Xen. Ἑλλ. 4, (1,
14.) "A μοι ὁ πατήρ οίκ. καλά κατέλιπεν, Plut. Artax. Τὴν αυλαίαν ὑπολαβὼν ἀνεχώρησεν εἰς το έντόί οίκημα, In penetralia domus. Idem in Pericle, Ἐν οἰκ. μι-κροῖς καὶ σκηνώμασι πνιγηροῖς, (8, 5.) Οικημάτων μεν ἀθύρων καὶ βαλλαντίων ἀδέσμων μηδέν ὄφελος. Alibi autem pro οίκημα άθυρον dicit οικία άκλειστοί. Paus. (Phoc. 25, 1.) Οίκημα γραφὰς ἔχον τῶν Πολυγνώτου, Domus picturas habens quasdam Polygnoti. ǁ Peculiariter autem Atticis Domus in qua meretrices se exponebant, Lupanar, τὸ πορνεῖον, Hes. J. Poli.:
B forsan δι’ ευφημισμόν. Athen. (569·) c Philem. Πρώτος Σόλων διὰ τὴν τῶν νέων ακμήν, εστησεν ἐπὶ οίκημά· των γύναια πριάμενοί. Et mox, Ἀφ’ ὧν ήργυρίσαντο ai προστάσαι των οικημάτων. Idem alibi, Προεστηκυῖαε ἐπ’ οικήματα, In fornice prostantes. Itidem ap. Suid. Ταῖς ἐπὶ τῶν οίκ. έστώσαΐί ἀκωλύτως συνιέναι, i. e. χαμαιτυπείων. Sic et οΐκήσιμον. [“ Vocabulo οίκημα de Lupanari utitur etiam Herod. 2, 121. 126. Item de Officina, 2, 86.” Schw. Mss.] || Sedet domus in quam sontes includebantur, i. e. Carcer, οίκημα dicebatur, ad levandam nominis invidiam. Plut. Solone p. 27. de Atheniensibus, Τὰς τῶν πρα-γμάτων δυσχερείας ὀνόμασι χρηστοῖς καὶ φιλάνθρωποις ἐπικαλύπτοντας, ἀστείως ὑποκορίΖεσθαι* τὰς μὲν πόρνας, ἑταίρας* τοὺς δὲ φόρους, συντάξεις· φυλακάς δὲ, τὰ• φρουράς τῶν πόλεων* οίκημα δὲ, τὸ δεσμωτηρίου καλούνται. Sic et οικήσιμου. ǁ Tabernas etiam s. Cauponas οικήματα nominari posse innuere videtur J. PolL 9, (45.) Τοῦ δ’ εμπορίου μέρη, καπηλεία, καὶ πορνεία, à και οικήματα ἅν τις εἴποις Nisi forte illud ἃ ad so-
C lum πορνεία referendum est. ǁ Pro loco redditur etiam Turris, Tabernaculum, Casa, Conclave, Cubiculum, Thuc. 2. Ἑμπρήσαντες τὸ οίκημα, Incensa turri, Herodian. 4, (2, 12.) Ἑκμόνης συμπήξεως ξύλων μεγίστων εἰς σχήμα οίκηματος, E lignorum ingentium materia compactum in tabernaculi formam, Polit.: Philo V. M. 2. Συνεχῆ κατασκενασάμενοί ένδον οἰκ. Continentia conclavia architectatus. Quibus addere possumus ex Athen. 5. Κατεσκεύαστο δὲ καὶ οίκ. πλείω τοῖς έπιβάταΐί, Habitationes et conclavia militibus destinata. E Dem. (542.) affertur etiam τὸ τῶν ἀρχόντων οίκημα, pro Sedes magistratuum. Et ex Herod. (7, 119«) Ἐν ο'ικήμασι ὄρνιθας τρέφει, In cortibus altiles habet aves: q. in 1. οΙκήματα possent etiam accipi pro οἰκίσκοι, de quibus supra. [“ Ad Charit. 633. Jacobs. Anth. 8, 8. ad Diod. S. 2, 550. Heyn. ad Apollod. 163. Ammon. 103. Valck. Anim.
176.	Xen. Eph. 66. ad Herod. 78. 365. Wyttenb. Select. 356. Casaub. ad Suet. 443. Huschk. Anal.
238.	et Ind. v. Τέγος. Lupanar, ibid. ad Justiu. M. 44.
D Heinrl. ad Piat. Charm. 84. ad Xen. Mem. 2, 2, 4. Toup. Opusc. I, 63. ad Xen. Eph. 193. 273. ad Herod. 161. Villoison. Anecd. 2, 301. Carcer, Thom. M. 873. Heyn. Hom. 5, 75. ad Xen. Eph. 193. Valck. Diatr. 269. Templum, ad Herod. 689. Conclave, ad 143. Fac. ad Paus. ì, 399· Xen. Eph. 6l. ad Callim. \, 244. De cortibus avium, ad Herod. 557.” Schæf. Mss.] Οἰκημάπον, τὸ, Parva domus, Ædicula, Conclave, ut οικιακοί, Plut. (6, 548.) Γρα-φαῖς οικηματίων, καὶ χλιδώσεσιν ἡμιόνων. [“ Xen. Eph. 143.” Schæf. Mss. * “ Οἰκημαπκὸς, Domesticus, Diog. L. Theophrasto.” Seager. Mss.]
Οἴκησις, ἡ, Habitatio, Thuc. 2, (16.) Aὑτονόμῳ οἰκἡσει μετεῖχον, Liberam habitationem sibi usurpabant. Aliquanto post dicit, Εἴπου αυτόνομοι οίκή· σειαν. Sic 6, (88.) p. 226. Τῶν τὴν μεσόγαιαν ἐχόντων αυτόνομοι ούσαι καί πρότερον ἀεὶ οἰκήσεις. || Habitatio, i. e. Habitandi locus, Domus, i. q. οίκημα. Plato, έστία οἰκήσεως, Focus domiciliorum, ut Cic. interpr. p. 40. mei Lex. Cic. Idem Epist. 7• Οὐκέτι μετεπέμ-
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ψατόμε εἰς τὴν οἴκησιν, In ædes suas non ampliusme accersivit. VV. LL. οἰκήσεις exp. etiam Penates. In Iied. οἴκησις, Familia, Gens, Cognatio. [Æsch. Suppi. 1016. " Jacobs. Anim. 271. Valck. Diatr. 49. ad Diod. S. 1, 339· Conf. c. κίνησις, Kiessl. ad Jambl. Pr. 236. Οἴκ. ἀΐδιος, Huschk. Anal. 129·” Schæf. Mss.] Οἰκἠσιμος, ὁ, ἡ, Habitabilis. || At οἰκήσιμόν, τὸ, Locus in quo habitari potest, Habitandi locus, Domus, Domicilium, Ædificium, i. q. οίκημα. ǁ Sicut vero οίκημα pro Carcere et lupanari ab Atticis usurpari docui, ita et οἰκήσιμον accipi tradit, J. Poli. 10. Ἢν δὲ τών δημοσίων οικοδομημάτων καὶ εἰρκτὴ, καὶ δεσμωτήριον, καὶ οἴκημα, καὶ γοργύρα, ὠς Ἵωνες ἔλεγον : mox, Οὐ μόνον το δεσμωτήριον οίκημα παρὰ τοῖς Ἀτπκοῖς ἐστὶν ειρημένον, μηδὲ το πορνεῖον, ἀλλὰ καὶ τὸ οἰκ. Quibus verbis subjicit sequentia exempla : Plato Protag.*Hoavév οἰκησίμῳ τινὶ, ᾧ προτού μὲν ταμιείῳ ἐχρῶντο : de LL. Δήμοσίοις οἰκησίμοις νιτοδέχεσθαι. Et e Thuc. 3. Οἱκήσιμον ὅ ἦν τοῦ τείχους. Ubi tamen generalius accipi fortasse posset pro Domicilio, s. Ædificio, ut Idem dixit 1.2. Ἑσπί-Ητουσιν ἐς οίκημα μέγα, ὄ ἦν τοῦ τείχους, Iu ingens ædificium, quod erat muri. [Arrian. de Exp. Alex.
6,18,1.]
[* Οἰκητὴρ, Œd. C. 627* Opp. Ἁ. 1, 325. * Οἰ-κηστὴρ, Æsch. S. c. Tli. 19· var. lect. * “ Οίκητήριος, Toup. Opusc. 2,162.” Schæf. Mss.] ΟΙκητήριον, τὰ, Locus ad habitandum commodus, Domus, Domicilium, Sedes, i. q. οἰκήσιμον, οίκημα, Alex. Aphr. Οἰ-κητηριον των δυνάμεων, Sedes et domicilium virium. Proprie autem Plut. (8, 377.) lotjuens de Naxo et Thuria, Ἑκείνη μὲν ἑχώρει τὸν Εφιάλτην καὶ τὸνὯτον* αὕτη δὲ τοῦ Ὠρίωνος ἦν οίκητήριον. Et Sjmp. 4. de Galepso Euboeae, Χωρίον κατεσκευασμένον οἰκήσεσι καὶ διαίταις, κοινὸν οἰκητήριον ἀποδέδεικται τῆς Ἑλλάδος, Commune domicilium effectum est Græciæ. [* “ Οἰ-κήτειρα, Orae. Sibjrll. 252.” Elberling. Mss.] Οἰκη-τὴς, ὁ, Habitator et incola. Apud δΜἇ•Ἐμοῦ δὲ μή-ποτ ἀξιωθήτω τόδε Πατρᾤον ἅστυ Ζῶντος οἰκητοΰ τυχεῖν. ǁ VV. LL. exp. etiam Colonus, et Coloniæ deductor, sed sine Auctore et exemplo. [Soph. Œd. T. 1450.	“ Toup. Opusc. 1, 284.” Schæf. Mss.]
Οἰκητικὸς, Qui habitacula et domicilia sibi quærere solet: sicut et Gaza τὰ οἰκ. interpr. Quæ domicilia sibi faciunt. [Aristot. H. A. 1, 1. “ Habitatus, Athan. 1,6 16.” Kall. Ms$.]
Οἰκητὸς, Habitatus, Habitabilis, [Soph. Œd. C. 28. 39·] Ἀνοίκητος, ὁ, ἡ, Qui non habitatur, Inhabitabilis : ut Cic. dicit Regiones inhabitabiles atque incultas. In VV. LL. habetur ETIAM Ἀοίκητος, itidem Inhabitabilis et incultus: quod nescio an ita dici possit pro ἀνοίκητος ut ἄοικος pro ανοικος. [Patrimonii s. Foci proprii exors, Dem. 1123. “ Diod. S. 1, 204. 453. Boiss. Philostr. 642. ad Herod. 294.” Schæf. Mss. Ἀνοίκ., Ἀοίκ., Lobeck. Phryn. 731.] “ Δυσοίκητος, Habitatu difficilis, Propemodum inha-“ bitabilis, Xen. K. Π. 8, (6,10.) Ί Γούτων δὲ τὰ πέρα-“ τα τὰ μὲν, διά θάλπος, τὰ δὲ, δια ψύχος, τὰ δὲ, διὰ “ ύδωρ, τα δὲ, δι’ ἀνυδρίαν δ.” [* Εὐοίκητος, Philo-chorus ap. Harpocr. v. Οἷον. * “ Μονοίκητος, Solitarius, L}'cophr. 960.” Kall. Mss.]
Οἰκήτωρ, ορος, ὁ, Habitator et incola, i. q. οἱκητὴς, Soph.: Plin. οικήτορας iuterpr. Oppidanos supra in Γενναιότης. Pro Colono usurpatur a Thuc. 2, (27.) Ἑξέπεμψαν ὕστερον οὐ πολλῷ ἐς αυτήν τοὺς οἰκ., Miserunt colonos. Sic 3. Ἑξέπεμψαν τοὺς οἰκ. αυτών τε καὶ των περίοικων, Emiserunt colonos et e sua urbe et e finitima regione. Idem dicit etiam ἀποίκους πέμπεινεϊ ἐποίκους πέμπειν, In urbem aut regionem habitatoribus et incolis vacuam. [Æsch. Pr. 351. Suppi. 959. Soph. Tr. 282. 1163. Aj. 396. 517. “ Waguer. Al-ciphr. 2, 113. Musgr. Andr. 1090. Jacobs. Exerc. 1,69· ad Herod. 575. Valck. Callim. 70. ad Diod. S. 1, 359. 391. 2, 201. Demosth. 1226, 22. Wakef. S. Cr. 5, 157.” Schæf. Mss.] Ατ Οίκητόρια, Hesy-chio Vasa domestica, Utensilia, σκεύη τὰ κατὰ οίκον : [perperam pro οίκητήρια, Alcæus Pollucis 10, 11.] qua signif. supra e Suida et Eust. habuimus Οἰκο-πορεία.
[* “ Άντιοικέω, Euseb. in Ps. 201.” Kall. Mss. PARS XX,
* **Άντοικέω, Buttm. Schol. Od. Γ. 296· p. 102.’* Elberling. Mss.]
Άποικέω, Aliunde habitatum venio, Migro in coloniam, Isocr. Καὶ τῆς ἡμετέρας πόλεωι τοὺς Ἴωνας ἁπέστησαν, ἐξ ἧς ἀπῴκησαν, E qua migrarunt in colonias, vel E qua in colonias deducti erant. Dicitur vero άποικείν ἔκ τίνος τόπου, ut iu exemplo proxime præcedente, et άττοικείν εἴς τινα τόπον : ut ἀπῴκησαν εἰς Αευκωνίαν, ln Leuconiam migrarunt, et iu ea colonias constituerunt, coloni fuerunt. || Procul habito, Procul remotus sum ab aliquo, Thuc. 3, (55.) Δεομένων γαρ ξυμμαχίιις πρὸς Αθηναίους ἐκελεύετε τραπέσθαι, ὠς ἐγγὺς ὄντας, ὑμῶν μακράν άποικούντων. Interdum vero adjungitur huic verbo adverbium μακράν, aut πόῤῤω, Procul: et tunc ἀποικῶ pro simplici οἰκῶ accipitur. Sic c Piat, de LL. citatur μακράν ἀποικῶ : ex Aristot. Pol. 2. Άττοικείν πόῤῤω των διαψθεφόντων.	In illo quoque Thuc. 1. quem modo
citavi, quædam exempl. μακράν habent ante αποικούν-των. Xen. itidem dixit πρόσω ἀποικεῖν : ita scribens de rege Persarum ἐξέτασιν faciente, (Œc. 4, 6.) Τοὺς μὲν ἀμφ’ αὑτοῦ οἴκησιν αὐτὸς ἐφορᾷ, τοὺς δὲ πρόσω ἁποικοϋντας πιστούς πέμπει ἐπισκοπεῖν. [Soph. Œd. T. 998.	“ Valck. Adoniaz. p. 238. Anacr. p. lx.
Fisch. Wessel. ad Herod. 48. Musgr. Here. F. 557.” Schæf. Mss.] Ἀποίκησις, Migratio in coloniam. At vero αποικία dicitur Ipsa colonia. Ab Hes. exp. με-τανάστασις. [“ Ad Dionys. H. 1, 312. 343.” Schæf. Mss.] Άποικεσία, ἡ, I. q. ἀποίκησις: eod. modo quo μετοικεσία dicitur pro μετοίκησις. Citatur autem άποικεσία ex Esdra 2. [6, 16. 19· 20. 9, 4. 2 Reg. 24, 15. 47. “ Ad Mœr. 320.” Schæf. Mss.]
Διοικἔω, Seorsim habito, Bud., nullum tamen hujus exemplum proferens. Sed huc referri potest, quod e Piat. Tim. citatur, Διῳκηκὸς οἰκήσεις ιδίας, Proprias sedes habens et domicilia. ǁ Active potius usurpatur. Signif. enim Digero per sua veluti domicilia et sedes. Ex Alex. Aphr. Τὸ υγρόν μη διοικούμενον, Humor qui non digeritur. ǁ Administro, Rego, Epicus. Τὰ μέγιστα ὁ λογισμός διοικεί, Maximæ res consilio ipsius et ratione administrantur, ut Cic. interpr. p. 54. mei Lex. Cic. Isocr. ad Nic. Κάκιστα διοι-κῆσαι τὴν πόλιν, Pessime administrare et gerere remp. Sic et οἰκεῖν supra. Dicitur aliquis etiam negotium aliquod aut munus publicum διοικεῖν, itidem Administrare, Gerere. Philo V. Μ. 1. Βασιλεὺς, ᾧ πρυτανεύειν καὶ διοικεῖν μόνῳ θέμις τὰ σύμπαντα, Cui pro imperio universa administrare jus est. Dem. (832.) Τὰ πρὸς τὴν πόλιν διοικεῖν, Civilia munera gerere. Idem, Οὗτος δὲἦν ὁ πάντα διοικών, Qui omnia ad ministrabat. Sic iu Pand. Ὁ τὰ τοῦ ἀπόντος διοικών, Qui absentis negotia gerit. Rursum Herodian. 3, (10, 3.) Δι κάζων τε καί τὰ πολιτικά διοικών, Jus dicens et civilibus negotiis gerendis intentus. Et Διοικέομαι passive itidem pro διοικώ, Greg. Naz. de providentia divina, Ἑκ τῶν εναντίων πολλάκις τα βελτίω διοικουμένης, Ita administrantis res humanas ut e contrariis meliora eliciat et evenire faciat, Bud. 298. ubi et alia duo e Dem. profert exempla. || Διοικἔω aliquando commodius redditur Constituo, Ordino: ut Polit, in seqq. Herodi-ani II. : 3, (5, 1.) Διοικήσας δὲ ταῦτα ὠς ᾤετο ἄριστα, His optime pro suo judicio constitutis. Et paulo ante, Διοικήσας τὰ κατὰ τὴν Βρεττανίαν, Rebus Britanniae ordinatis. Et 4, (8, 15.) Κἀκεῖσε διοικήσας τὰ πρακτέα, lbique rebus compositis. Sic Idem et passivo usus est 5, (5, 1.) Διοικηθέντων αὐτῷ κατὰ την ανατολήν τών επειγόντων, Ordinatis jam in oriente rebus quæ maxime urgebant. Ex Isocr. quoque affertur, Σκόπει πῶς ύπερ τών εαυτού διφκηκε, Vide quomodo sua constituit, Considera quomodo cie rebus suis disposuit. Malim Instituit res suas. Sic dicitur aliquis διοικεῖν suam vitam, pro Instituere. Isocr. ad Phiiipp. Οὐ δυναμένους ἅνευ τῆς τοιαύτης δυναστείας διοικείν τὸν βίον τῶν σφέτερον αυτών. Ad Demon, autem dicit, Τῶν εαυτών βίον οίκονομείν, ut supra indicatum est. Pro Instituere aut etiam Administrare accipi potest in Dem. (118.) Εἴ τις υἱὸς ἐν οὐσίᾳ πολλή γεγονὼς γνήσιος, διῴκει τι μὴ καλώς μηδ* ὀρθῶς. || Bud. Διοικεῖν interpr. non solum Procurare, sed etiam Statuere, Decernere : hunc Luciani
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locum proferens, de plebiscito, Διῳκἠθη μὲν οὖν τὰ ἅλλα, τελευταῖον δὲ τὸ τῶν πλουσίων. ǁ Infans autem lacte διοικείσθαι dicitur pro Curari, h. e. Nutriri, A-then. 2« Τὰ γοῦν ὑποτίτθια γάλακτι διοικείται, καί πολλὰ δὲ ἕθνη γαλακτοποτοῦντα Ζῇ. [“ Διοικεῖν κρέα, Concoquo, Diog. L. Diogene 211. HSt.” Seagei·. Mss. “ Ad Xen. Mera. 2, 1, 34. Wyttenb. Select. 326. Alciphr. 208. Plut. Mor. 1, 372. Len-nep. ad Phal. 150. 306. Athen. 223. Heind. ad Piat. Phædr. 249· Wakef. S. Cr. 4, 34. ad Diod. S. 2, 197. De augmento, Pierson. ad Mœr. 122. Ruhnk. ad Tim. 111. Koppicrs. Obs. 9· Med., Dionys. H. 5, 302.323.(324.)” Schæf. Mss. Δεδιοίκηται, Δε-διῴκηται, Lobeck. Pliryn. 154. * Διοίκημα, Hes. et Suid. v. Ἀλογίου δίκη.] Διοίκησικ, ἡ, Administratio, Æschin. Δ. τῆς πόλεως, Civitatis administratio. Et e Demosth. (238.) Ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως, pro ὁ διοικητής, Administrator, Procurator- Herodian. 6, (1,8.) Τάς τε πράξεις ἁπάσας καὶ τὰς διοικήσει* τὰς μὲν πολιτικός καὶ αγοραίους ἐνεχείρισεν, Administrationes civiles ac forenses. Latini quoque utuntur hoc vocabulo : Dioeceses vocantes quasdam quasi minores provincias, quas aliquis, qui eis præfectus est, administrat, et in quibus jus dicit: unde et Pontificum διοικἠσεις ap. recentiores. Cic. 1. 3. Ep. ad Fam. Ut me omnium illarum dioecesium quæ cis Taurum sunt, omniumque earum civitatum magistratus legationesque convenirent. Et 1. 13. E provincia mea Ciliciensi, cui scis tres diœceses Asiaticas attributas fuisse. Sic alibi. || Hesychio ἡ ἀνάλωσις τῶν χρημάτων, forsan pro Dispensatio s. Expensio pecuniarum. [Reisk. ad Dem. 238. 265. 708. 730. 1111. 1346. 1474. “ Ad Charit. 276. ad Phalar. 306. Ja-cobs. Anim. 271.” Schæf. Mss.] Διοικητής, Administrator, Quem aliquis suis negotiis administrandis præfecit, vel, ut alii, Præfectus, Procurator, Dispensator, Plut. (6, 684.) de Alexandro, Ἀναξάρχῳ δὲ τῷ φιλοσόφῳ δοῦναι τὸν διοικητήν ἐκέλευσεν ὅσον ἄν αίτηση. Διοικητής, inquit Bud., Procurator, in Pand. Ό ἐνταλθεὶς διοικεῖν τὰ του ἁπόντος πράγματα* λέγεται δὲ καὶ * ἑντολεὺς καὶ * διεκδικητής. Dicitur sic etiam negotiorum gestor. Bud. [“ Ad Charit. 276. 294.
296.	372. ad Phalar- 306. Thom. M. 170. Ύ. H. ad Plutum p. 308.” Schæf. Mss.] Υποδιοικητής, Suppraefectus a Bud. itidem appellatur. [* Διοικήτρια, Schol. Aristoph. Έκκλ. 212. Schol. Eur. Hipp. 977=964. * “ Δωικήτωρ, Hermes Pœmand. p. 4. 5.” Boiss. Mss.] Διοικητικός, Administrativus, Quintii. Dispensatoris atque administratoris oíficio fungens, Ad administratorem et procuratorem pertinens. [Plut. 9, 507.	** Toup. Opusc. l, 372.” Schæf.
Mss. “ Clem Alex. 817·” Wakef. Mss. * Διοικητής, unde] “ ’Αδιοίκητος, Non adminstratus, Administra-“ tore carens, vel etiam Non dispensatus nec distri-“ butus,” [Dem. 709-] “ Δυσδιοίκητος, Difficilis dis-“ pensatu s. administratu,” [“ Xenocr.31,26.” Boiss. Mss. * Δυσδιοικηπκὸς, J. Poli. 5, 105. * Eύδιοίκητος, Gl. Tractabilis, Schol. Eur- Phœn. 88. “ Xenocr-38, 33. 35. 73.” Boiss. Mss.] “ Παραδιοικεῖν, Per-“ peram s. Male administrare, Syues. in Andron. “ (Ep. 57.) Ὄς οὐδὲ διοικεῖν ἡμᾶς, ἀλλὰ παραδιοικείν “ ἀξιοῖς. Et alibi, Μὴ παραδιοικεῖν μηδ’ ἀσχημονεῖν.” [Plut. 9, 255. * Προδιοικέω, Dem. 190. 431. “ Προ-διοικέομαι, Praecautionibus et machinationibus præviis aliquid efficere, emoliri, Æschines p. 151, 19.” Sea-ges. Mss. Dionys. H. 2, 98, 34. * Προδιοίκησις, 113, 15. * Προδιοικηπκος, M. Anton. 1,16. * Προσδιοι-κέω, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * “ Συνδιοικέω, Theophr. Eth. Char. c. 21. Demosth. (482.) 750. Isaeus 165,
13.” Seager. Mss. Schol. Eur. Hipp. 294. Sallust. ap. Jo. H. Maii Obs. SS. 4, 209·]
Ἐνοικέω, Domicilium et sedes habeo in, Habito in, Inhabito, Appian. B. C. 2. Ἰγκοιλῖνον, ᾧ ῤήματι κα-λοῦσι τούς ἐνοικοῦντας ἐν ἀλλοτρίαις οἰκίαις, Aristot. Polit. 7• Κατ’ αριθμού γαρ πλήθος των ενοικούντων τήν πόλιν κρίνουσι τήν μεγάλην, Eorum qui in ea habitant s. eam incolunt, Bud. Ἑνοικεῖν pro Habitare et obtinere locum Bud. e Strab. quoque affert. [“ Musgr. Suppi. 535. Markl. ibid. ad Charit. 527.
D.	R. ad Longin. 257. ’Ενοικοῦντες, ad Diod. S. 2,
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A 117. 121.” Schæf. Mss. Aristot. de Gener- 1, 2. OJ ἑνῳκἡκασi μάλλον èv τοίς φυσικοῖς, Latine Habitare in philosophia.] Ἑνοίκησις, Inhabitatio, s. Habitatio in, [Thuc. 2, 17- Eust. Od. A. p. 20, 311 * Ἐνοική-σιμος, Schol. Soph. Œd. C. 27·	* 'Ενοικητήρ, unde
• Ἑνοικητἠριον, J. Poli. 1, 73. * “ Ἑνοικήτωρ, Incola, Stepli. B. 550.” Wakef. Mss.] “ Προενοίκησις, Prior “ habitatio s. inhabitatio, Thuc. 1, (25.) Κατά τήν “ τῶν Φαιάκων πρ. τής Κέρκυρας, pro Ut Phæaccs qui “ priores Corcyram habitarunt. Reperitur et verb. “ Προενοικέω, Prius s. Ante inhabito, Synes. Ep^ “ 67· Ὢν ἐπεισελθόντων, κἄν συμβῇ προενῳκηκὸς, “ ἐξοικίΖεται.” [“ Philo J. 2, 132. Diod. S. 5. fiu.” Wakef. Mss. •Ἑνοικέτης, fem. * Ἐνοικέτις, Suid.]
Ἑξοικέω, Domicilio et sedibus meis discedo, Emigro. Ἑξοικὢ, inquit Bud., Ex ædibus migro. Dem. 30(=845.) Καὶ μονονούκ αυτήν τήν οικίαν Εμπρήσας Μεγάραδ* ἐξῴκηκε. Itidem et Diog. L. [“ Valck. Anim. ad Amnion. 112. ad Herod. 173. Kuster. V. M. 16.” Schæf. Mss. M Habito, Thuc. 2, 31.° Wakef. Mss.] Ἑξοίκησις, ἡ, Emigratio ex ædibus aut urbe: cui opp. κατοίκησις. Plato sub fin. 1. 8. de LL. de incola loquens, cui exactis 20 annis emigrandum ex urbe est, Ἥ τινα αναβολήν τής ἐξοικ. ἀξιῶν αὑτῷ γίγνεσθαι. [**Έ£οική σιμός, Soph. Œd.
C. 27.]
ΈποικΕω, Aliis ejectis habito, Bud. Plerumque enim ἑποικεῖν dicuntur Qui e peregrina regione aut etiam finitima habitatum aliquo concesserunt, vel quod ejus loci habitatores et incolae exacti essent, vel ipse locus plures habitatores et incolas desideraret. Xen. K. Π. 6, (2, 5.) Τους "Ελληνας τούς εν τη Ἁσίᾳ εποικούντας σύν Κροίσῳ ἠναγκάσθαι ἕπεσθαι, Synes. Οὐδενὸς τῶν Ἑλλήνων τῶν τήν Λιβύην ἐπῳκη-κότων θέλοντος εις τήν παρ' ἡμᾶς θάλασσαν Εκπέμπειν ὁλκάδας,Thuc. 7,(27·) ρ. 241. de Decelea,'Ύστερον δὲ φρουραῖς ὐπὸ τῶν πόλεων κατά διαδοχήν χρόνον Επιουσών τη χώρᾳ, ἐπῳκεῖτο, Oppugnata sc. Ex Aristide affertur τὸ ἐποικούμενον Αἰθιοπίας, Pars Æthiopiæ, quæ incolitur. ||'Εποικοῦντες πόλει in VV. LL. ex p. ἐφεδρεύοντες. [“ Paus. 1, 309. ibique Sylb., Ammon. 77. Zeun. ad Xen. K. Π. 150.” Schæf. Mss. Ly-cophr. 926.	* ΠροεποικΕω, Strabo 5. p. 331., 12.
p. 816.]
Εἰσοικέω, Habitatum aliquo migro : ἐσοικησάμενος, in VV. LL. habetur simpliciter pro Habitans. [“ Ad Xen. Eph. 281. Jacobs. Anth. 7, 176. Kuster. V. M. 16, * Εἰσοίκησις, Soph. Phil. 534.” Schæf. Mss.]
ΚατοικΕω, Inhabito, Incolo, simpliciter Habito, Thuc. Κατοικώ παρά σοὶ, Domi tuæ habito, Isocr. Κατοικεῖν ἐν δημοκρατία : ubi etiam potest reddi Degere, Vivere, ut οἰκεῖν. Frequens est in N. T.: Apocal. (13, 8.) Οἰ κατοικοΰντες ἐπὶ τῆς γῆς. Hebr. 11, (9•) Ἐν σκηναῖς κατοικήσας, Act. 17, (24.) Οὐκ ἐν χειροποιήτοις ναοῖς κατοικεί, Matth. 4, (13.) Ἑλθὼν κατῴκησεν εἰς Καπερναούμ. Et cum accus. 23, (21.) Ὀμνύει ἐν τῷ κατοικούντι αυτόν. Sic et Plut. Ταυτήν τήν γην κατοικοΰντας. At e Piat, de LL. κατοικούσα πόλις, Civitas sita, s. extructa. Pass. Kατοικούμαι, Habitor et incolor, Lucian. Κατοικούμεναι νήσοι, Insulæ quæ habitantur et incoluntur, Insulæ habitabiles. Et κάτοικουμένη πόλις, Urbs quæ jam habitari cœpit, s. habitatur: plusquam κατοικιέομένη, in qua nunc primum habitatores collocantur. Aristot. Polit. 2. Φησὶ γαρ ἴσας εἷναι δεῖν τὰς κτήσεις των πολιτών τούτο δὲ κατοικιϊίομΕναις μεν ευθύς ου χαλεπήν ᾤετο ποιεῖν τὰς δὲ κατοικονμένας, ἐργωδέστερον μὲν, όμως δὲ τάχιστ αν ὁμαλισθῆναι. Dicitur autem in præt. de eo etiam qui alicubi sedem habet, ct ve-luti collocatus est, Thuc. 3, (34.) Ἐς Νόπον τὸ Κολοφωνίων, οὗ κατῴκηντο Κολοφώνιοι: 5. Οἰ γαρ πολλοί αυτών ενταύθα κατφκηντο: 1,(120.) Τοὺς δὲ τήν μεσόγειαν μάλλον καί μὴ ἐν πόρῳ κατγκημενους : (99•) Βραχὺ δέ τι αυτών περί τήν Φύσκαν κατψκηται, Habitat. Itidem Herod. Κατοίκηνται εν τῇδε χώρῃ, In hac regione habitant: (2, 102.) At ex Isocr. Κατοικησά-μενος εἰς Αίγιναν, sicut paulo ante κατῴκησεν εἰς Καπερναούμ: ubi reddi potest Habitatum concessit s. Habitatum ivit. [“ Ammon. 78. Wakef. S. Cr. 1, 113. ad Diod. S. 1,3021369. 373. 397. 398. 461. 2,
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399- ad Herod. 739· Brunck. Andr. 293. Mus^r. a 1245. Iph. A. 706. Boeckh. in Piat. Min. 166. K. sis. Schol. Apoll. Rh. 579· Cum accus., Eur. On 1690. P.” Schæf. Mss.] Κατοίκησα, ἡ, Habitatio, Habitandi locus, Domicilium, ut οἴκησις. Bud. citate Pand. Item IMarc. 5, (3.) Τὴν κατοίκησιν εἷχεν ἑν τοῖς μνημείοις, Domicilium et sedem habebat, i. e. Habitabat, κατῴκει. [Plut. Lysandro 28. Thuc. 2, 15.
“ Amnion. 77. Heind. ad Piat. Hipp. 134.” Schæf. Mss. “ Dio Chrys. 1, 526.” Wakefi Mss.] Κατοικη-riipiov, tu, Locus in quo habitatur, habitari potest, Domicilium et sedes, i. q. οικητήριον, Apocai. 18, (2.) Ἑγένετο κατοικητήριον δαιμόνων, [Ephes. 2, 22.
*	Kατοικεσία, i. q. κατοίκησα, Eust. II. A. 298. LXX.
Ps. 106, 36.] Κατοικέσια, τα, putantur esse Feriæ quæ celebrari solebant ob Icci alicujus habitationem; Festa quæ quotannis agebantur eo die quo quis habitatum aliquo venerat. Greg. Naz. in S. Baptisma, Γαμὴλια και γενέθλια καί όνομαστηρια, κου-ρόσυνά τε καὶ κατοικέσια καὶ ἐτήσια, ὅσατε ἄλλα πανη-yvpíëovaiv άνθρωποι. [* Κατοικητόε, unde * Άκατοί· Β κήτος, Theophyl. 3, 470. * Εὐκατοίκητος, Schol. Eur-Or. 1621.]	“ Έγκατοικέω, Inhabito. Affertur et*
“ Ἐγκατοικῶν ἐν αὐτοῖς, pro Inter illos habitans,” [Themist. 51. “ Eur. Fs. Anliop. ap. Stob. p. 369,
33.	Gesner.” Seager. Mss. *Eισκατοικέω, unde *Συ-νεισκατοικέω, Hippocr. 1289·]	“ Ἐκκατοικεῖ, quod
“ VV. LL. afferunt pro Incolit, Inhabitat, mendose “ scriptum pro ἐγκ.” “ Ἑπικατοικέω, pro κατοικέω,
“ Inhabito, Incolo. Utitur Ceb. Theb.” [* Συγκα-τοικέω, Soph. Œd.C. 1322. Plut. Pericle 20.]
Μετοικέω, Mutatis sedibus et domicilio commigro, Domo mea pulsus habito, Sum μέτοικο%, i. e. Incola, Isocr. ΙΙολυ γαρ ἀθλιώτερον παρὰ τοῖς αὑτοῦ ττοΧίταα ήτιμωμένον οἰκεῖν ἢ παρ’ ἑτέροις μετοικεῖν, Longe miserius est ap. suos cives ignominiosum vivere quam ap. exteros exulare, nec jus civitatis habere, Paus. (Messen. 12, 4.) Λυκίσκου μετοικοῦντος ἑν Σπάρτῃ, Cum esset incola Spartæ e Messene profugus, Bud. 205. alia ibi exempla addens. Sic Dem. πρὸςΤιμόθ. 193. "Ανδρα μὲν τὸ γένοε Μεγαρέα, μετοικοΰντα δ* c Ἀθήνῃσι. Bud. 206. Μετοικοῦντες, inquit, etiam dicuntur Qui patria pulsi aut alias migrantes, alio se contulerunt. Paus. Σικελοὺς ἐξαρχῆς ὄντας, Ακαρνανίαν μετοικΐ}σαι, Acarnaniae incolas fuisse. [Æsch. Suppi. 617.	“ Valck. Hipp. p. 254. ad Lucian. 1,
336.	ad Diod. S. 1, 255. ad Paus. p. 68.” Schæf. Mss.] Μετοίκησις, ἡ, Incolatus, Sedis et habitationis mutatio, Migratio, Plato sub fin. 1. 8. de LL. Ἰέναι δὲ τὸν βουλόμενον eis την μ. ἐπὶ ῤητοῖς, ὡς οἰκή-σεως οὕσης των ξένων τῷ βουλομένῳ καὶ δυναμένῳ με-τοικειν, τέχνην κεκτημένῳ καὶ ἐπιδημοϋνπ. Idem in Apol. Socr. (32.) de morte loquens, Μεταβολή τις τυγχάνει οὖσα καὶ μετοίκησις της ψνχῆς τον τύπον τον ἐνθάδε εἰς άλλον τόπον, Migratio animi ex hoc loco in alium. [“ Ad Diod. S. ì, 638.” Schæf. Mss.] Μετοικεσία, ἡ, idem, Habitatio et mansio in peregrina regione, Matth. 1,(11.) Ἑγένησεν ἐπὶ τῆς μ. Βαβυλῶνος, Dum io Babylonio solo incolæ essent, Babylonia regione degerent Judæi, e sua patria eo deportati. Vel brevius, In deportatione Babylonica, d [Aual. 1,241. “Leon. Tas. 79. ad Mœr. 320.” Schæf. Mss. * Μετοικέσιον, Hes. * Συμμετοικέω, unde
*	Συμμετοικία, Plut. Numa 21.]
Παροικέω, Habito apud, Accolo, Isocr- Ἁπὸ δὲ Κνίδου μέχρι Σινώπης"Ελληνες τὴν Ασίαν παροικοϋσι. Itidem Thuc. 3, (93.) p. 114. Φοβούμενοι μη σφίσι μεγάλη ἱσχύϊ παροικώσιν, ἔφθειρον, καὶ διὰ παντὸς έπο-λέμουν άνθρωποιs νεοκαταστάτοα, ἕως ἐξετρύχωσαν, Ne nimis potentes accolas eos nanciscerentur. Supra quotjue in Πάροικος simile exemplum habes. Et alibi (l, 71·) Πόλει ὁμοίᾳ παροικοϋντεί, Accolentes similem urbem. Et metapb. Svnes. Ep. 142. Ἑκ γειτόνων τῆς μεγαλοφροσύνης παροικούσαν την ἀλαΖο-νείαν ἐκφεύγει, Accolam arrogantiam fugit. Pass. quoque voce παροικηθῆναι ex Herod. affertur pro Accolere : ut παροικείσθαι dicatur, sicut κατοικεῖσθαι paulo ante. || Alias παροικέω significat etiam Incola sum, Peregre adveni aliquem in locum habitandi causa, Hcbr. 11, (9.) de Abrahamo, Πίστει παρῴκη-σεν εις την γην τῆς ἐπαγγελίας, ὡς άλλοτρίαν: nisi
malis, Incola fuit terræ promissionis ut soli alieni: ceu παροικείν eis dicatur sicut κατοικείν eis : nihil tamen impedit, quo minus motum ad locum significet. At Luc. 24, (18·) Σὺ μόνοε παροικε'α εν Ἰερουσαλὴν, καὶ ονκ ἔγνως τὰ γενόμενα ; Budæus in-terpr. Tu solus peregrinus in Jerusalem? Aliis etiam sic verti posse videtur, Tu solus advena, hoc sc. die festo, Hierosolymam venisti, qui hæc non norisï Vel etiam, Tu solus accolis Hicrosolymam, et hæc non nosti ì quoniam in quibusdam Codd. non habetur ἐν. Qui vero interpr. Peregrinus es et hospes, respiciunt ad hoc Ciceronis, An vero judices vos soli ignoratis, vos hospites in hac urbe versamiui, vestræ peregrinantur aures, neque in boc pervagato civitatis sermone versantur? Apud Greg. Παροικοῦν-τες καὶ κατοικοΰντες εν Χριστῷ, Bud. 237· interpr. Et adhuc superstites, et cum e vita in coelum migrari-mus. [“ Huschk. Aual. 37. ad Charit. 275. YVakef. S. Cr. 1, 113. ad Herod. 672.” Schæf. Mss.] Πα-ροίκησα, Habitatio propinqua, Incolatus, [LXX. Geu. 28, 4. 36, 7. Exod. 12, 40. Sirac. 21,50. “ Tzetz. Chii. 8, 431.” Elberling. Mss.] Παροικεσία, Incolatus, VV. LL. [LXX. Ezech. 20, 38. * Προσπα-ροικέω, Suid. 1, 454.]
Περιοικέω, Habito circum, Circumcolo, Liv. O-mnes qui circumcolunt Bœben paludem: Finitimus sum. Aristoph. (Ἱππ. 853.) Et περιοικούντεε, Circumcolentes, Bud. ex Ulpiano. “ Περιοίκημα affer-“ tur pro Ædificium vicinum ; sed ἀμαρτύρως.”
[* Προοικέω, Ante habito, Diod. S. 15. p. 465.]
Προσοικέω, Domicilia et sedes coi\j unctas habeo, Habito apud, Accolo, ut παροικέω. Construitur et cum dat. et cum accus., ut ap. Piat. Tim. Προσοικεῖν τῷ ποταμῷ, Accolere fiuvium. Herodes Orator, Πό-τερον οὐχ ὁρῶμεν τοὺς πλησιεστάτους ἡμῖν προσοικούν τας των Ἑλλήνων Φωκέας ; alibi παροικούντος dixit. Cum accus. Aristot. Polit. Ι•Ὄσοι λίμνας καὶ ἕλη καὶ ποταμούs ἢ θάλασσαν προσοικούσιν. Itidem Thucyd. Προσοικοῦσιν αὑτὴν πόλιν, Ipsam urbem accolunt, Ipsi urbi finitimi sunt. Aristid. autem p. 110.de regione etiam, Καὶ ώσπερ πάλιν ἡ οικεία χωρά προ· σοικεῖ, ουτω καὶ τὴν Αττικήν ἅπασα ἡ Ἑλλὰς προσοικει, pro Finitima est, Contingit ut Cæsar, Fines Arvernorum contingunt. Cic. dicit, Continentia fundo alicujus prædia atque adjuncta. Plin. Continentia usque Atho montem. [“ Thom. M. 753. ad Lucian. 2, 216.” Schæf. Mss. * Προσοίκησις, Pausan. 6, 25,
5•ι
Συνοικέω, Una habito, Plut. Numa, Συνοικοῦσι τὴν πόλιν, Urbem simul habitant. Et pass. signif. συνοι-κουμένη χώρα, Regio non vasta aut deserta, sed frequentia habitatorum culta. Bud. 156. e Xeu. (Œc. 4, 8.) Ad verbum sonaret, Quæ a multis simul habitatur, Quam frequentes incolæ habitant. “ Συνοι-“ κουμένη γή, Terra non vasta aut deserta, sed fre-“ quentia habitatorum culta ; simpl. Terra habitata, “ Bud. in Xen. 1. c. Καὶ οὓς μὲν ἃν αἰσθάνηται των “ αρχόντων σννοικουμένην τε τὴν χώραν παρεχομένονς, “ καὶ ενεργόν οὖσαν τὴν γην, δώροις κοσμεί.” Συνοι-κεῖν dicuntur etiam Qui ead. domo utuntur, Qui contubernales sunt, Qui in ead. domo habitant, et sibi familiari consuetudine devincti sunt. Plut. (6, 539.) Ὁ δὲ των συγκαθευδόντων (sc. γάμος coaluit) ἑκ διε-στώτων, οὑς σννοικειν αν τα ἀλλήλοις οὐ συμβιοΰν νομίσειεν. Metapli. autem dicitur aliquis συνοικεῖν alicui rei, in qua diu versatus est, quæ ei familiaris est. Ex Eur. (Hipp. 1220.) Πολὺς συνοίκων ιππικό a εν ἤθεσι, Peritus discipliuæ equestris. || Συνοικεῖν etiam dicuntur Qui connubio juncti sunt; ac de uxore usitatius pro Nubere : sicut contra συνοικίΖειν, Nuptum dare. Bud. 156. e Dem. Οὐκ ἐᾷ (sc. lex) τὴν ξένην ἀστῷ συνοικεῖν, οὐδὲ τὴν ἀστὴν τῷ ξένῳ. Aliud ibid. exemplum affert. Sic Lucian. Συνοικέ-ουσα τῷ ἀνδρί. Plut. Pericle (24.) Συνῳκηκυῖαν 7ῳ ἸΗπονίκῳ, Quæ Hipponico fuerat connubio juncta, Quam Hipponicus uxorem habuerat. Sic Isæus, Προσῆκον δ’ αὐτῇ μετὰ των χρημάτων τῷ ἐγγυτάτῳ γένους συνοικεῖν, πάσχει δεινότατα, Cum autem ipsa cum omni pecunia proximo agnato nubere jure deberet. Sic et Herodian. 6, (1, 19·) De viro autem ap. Demosth. in Neær. 230. Ἑὰν ξένος ἁστῇ συνοικῇ.
01Κ
6621
[T. Η. ρρ, 1226—1228.]	ΟΙΚ	6622
De marito ap. Isocr. quoijue in Areop. dici testatur a Bud. II Exp. etiam Adhæreo, Implicor. [Æsch. Ch. 909. “ Huschk. Anal. 37. Toup. Opusc. 1, 221. ad Xen. Eph. 189. Toup. Emendd. \, 333. Valck. Cal-lim. 176. Hipp. p. 295. ad Diod. S. 1, 32. 272. 275.
284.	296. 309. 317- 372. ad Lucian. 1, 254. ad He-rod. 345. 351. (4, 159·) ad Eur. Orest. Argum. De conjugibus, Heyn. ad Apollod. 594. Paus. \, 398. Eur. Hipp. p. 2. Valck., ad Xen. Eph. 164. Soph. Œd. T. 990. Diod. S. 1, 254. 2, 342. Plut. Mor. 1,
1. Oxon.” Schæf. Mss. Vide ΣυνοικίΖω.] Συνοίκημα, τὸ, Contubernium. Pro Cœnaculo et cœnacularia domo citat Bud. e Plut., quo sensu supra συνοικία.
[“ Ad Charit. 454. ad Herod. 239. 577.” Schæf. Mss. “ Metonymice pro oi συνοικἠτορες posuit Herod. 7, 156. Νομίσας δῆμον είναι σ. ἁχαριτώτατον.” Schw. Mss.] Συνοίκησις, ἡ, Habitatio conjuncta, Frequentia habitatorum, qua sc. multi simul habitant, TIlUC. 3. Τήν τε ξυνοίκησιν καὶ τὴν παρασκευὴν διαλύειν, ubi exp. Frequentationem illam familiarum, Frequentiam habitatorum. Item Contubernium, Fa- b miliaris consuetudo, Consortium et Connubium, συ-νοίκησιν ποιεῖσθαι, Connubium quærere, VV. LL.
[“ Max. Tyr. 22, 4.” Wakef. Mss. * “ Συνοικητὴρ, Simonid. de Mul. 102.” Boiss. Mss. * “ Σννοικήτειρα, Abresch. Æsch. 2, 114. *Σννοικήτωρ, ibid. Æsch. Eum. 836. Ammon. 101.” Schæf. Mss. * Συνοικέσια, i. q. συνοίκησα, Greg. Naz. Epigr. 208. Murat.] Σν-νοικέσιον, τὸ, Connubium, Conjugium, Matrimonium, e Can. 27. Cone. Chalced. [Lobeck. Phryn. 516. Damascius Photii p. 1074. Eust. ad II. A. 290. Socc. Hist. Eccl. 2, 43. Basii. M. Epist. ad Ampliil. p. 30. Schol. Aristoph. Ἱππ. 399. “ Chrys. in Gen. Hom. 26. T. 1. p. 196, 34.” Seager. Mss.] Συνοι-κέτης, Qui in ead. domo habitat. Familiaris, Contubernalis, σύνοικοί, Hes. “ Προσυνοικήσασα, Quæ ante “ cohabitavit et nupta fuit.” [Προσυνῳκηκέναι, Plut. Demetrio 14. * Προσσυνοικέω, Tbuc. 6, 2.]
Ὑπεροικέω, Habito super, Herod. (4, 2ϊ.)Τουτέων δὲ ὑπεροικέουσι, Super hos habitant. Idem, Ὑπεροι-κέειν αυτών, Super hos incolere. Apud Eund. cum c dat., Ύπεροικέουσι rovrms, Supra hos habitant.
Ὑποικέω, Habito vel Latito sub, Subsum. Affertur enim ex Epigr. ὑποικεῖ, Habitat subtus, Subest.
[“ Glaucus 5. Jacobs. Anim. 320. Musgr. ad Eur. p. 193.” Schæf. Mss.]
At vero ΟἰκίΖω, Ædifico, Struo, Condo: οίκίσαι πόλιν, ex Aristot. Œcon. Et in pass. voce, c Plut. Solone, Ὠικισμένη πόλις ὑπὸ του Ξενοφῶντος. Sed frequentius pro In ædibus loco, colloco, s. In aliqua sede. Unde exp. etiam Habitare facio. Sic pass. οίκισθέντες, ln sedibus collocati, Qui setles collocarunt. Apud Eur. (Iph. A. 670.) autem simpliciter pro Loco s. Colloco, οἰκίΖω ἐς άλλα ύώματα. Et pass. in Axiocho, qui Platoni ascribitur, (371 ·) Βἰς τὸν τῶν εὐσεβῶν χώρον οίκϋονται, In piorum sede s. regione collocantur. Nisi quis malit reddere Piorum sedem incolunt, habitant. Alicubi vero ᾤκισται pro Sedem habet, Situs est, ut ap. Eur. Hec. init. Ἥκω νεκρῶν κευθμῶνα καὶ σκότου πύλας Λιπὼν, ἵν’ ᾄδης χωρὶς ᾤκισται θεών, q. in 1. redditur etiam Iu sedibus collo- q catus est: a Schol. autem, non solum κατφκίσθη, sed et κατοικεῖται. ǁ A Thuc. dicitur aliquis locum quempiam οἰκίΖειν, pro Colonos ibi collocare, et Coloniam eo mittere, Coloniam deducere, \, (98.)Ἔπειτα Σκόρον την èv rtp Λἰγαίῳ νήσον, ἥν ᾤκουν Δόλοπες, ἠνδρα-πόδισαν, καὶ ᾤκισαν αυτοί. || Ab Isocr. usurpatur ΟἰκίΖω pro Constituo, et pro Habitabilem facio, Bud.
[“ Thom. M. 645. Musgr. Tro. 435. ad Diod. S. 1, 216*. 396. 2, 150. Heyn. ad Apollod. 146. Valck. A-doniaz. p. 289. ad Herod. 26. 392- Wyttenb. ad Plut. 1, 771. Ammon. 101. Valck. Anim. 171. Toup. Emendd. 3, 41. Conf. c. οἰκῶ, ad Phalar. 312. Markl. Iph. p. 326. Jacobs. Anth. 8, 72. T. H. ad Plutum p. 262. Brunck. Aristoph. 2, 186. ad Diod.
S. 2, 55. 637. ad Marcell. de V. Thuc. p. 2. Instauro, Diod. S. 2, 253. Οἰκ. ἁπό τίνος, Paus. T. 2.
p. S. ΟἰκίΖεσθαι ἐς-----, Toup. Opusc. 2, 179· Οἰ-
κίδδω, (Dorice,) Valck. Adoniaz. p. 289· ad Röv.
77.” Scliæf. Mss.] Οἰκισμὸς, ὁ, Ædificatio, Ipsa actio condendi, deducendæ coloniæ. Habes ex J. Poli, in
*eqq. [“Ad Diod. S. I, 329. Differt a κτίσις, ad Dionys. H. ì, 187.” Scliæf. Mss. “ Jambl. V. P. 60.”*Wakef. Mss.] Οἱκισις pro eod. Apud Thuc. Deductio coloniæ, 5, (11.) Καὶ τὴν άποικίαν ὠς οἰκι-στᾔ προσέθεσαν, καταβαλόντες τὰ Ἀγνώνεια οἰκοδομή-ματα, καὶ ἁφανίσαντες εἴ τι μνημόσυνόν που ἔμελλεν αυτόν τῆς οἰκίσεως περιέσεσθαι. Q. 1. fortasse intelli-git J. Poli. Καὶ τὸ πράγμα, οικισμοί, καὶ παρά Θουκυ-δίδῃ οἴκισις, καὶ κατοίκισα: sed perperam in vulg. Edd. legitur οἴκησις, itemque κατοίκησα. [* “ Οἰκι-στὴρ, Epigr. adesp. 209. ad Callim. 1. p. ö6., 2. p. 9·” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Tli. 19. Pind. Π. 1,58.
4,	10. Herod. 4, 155. * Οἰκιστήριον, i. q. οίκητήριον, Schol. Aristoph. Ὄρν. 409- Schneidero susp.] “ Οἴκι-“ στρον, Hes. exp. non solum οίκον, Domicilium, sed “ etiam ἐλεεινὸν, Miserabilem, ac si esset ab οἷκτος: “ verum id parum consentaneum est.” Οἰκιστὴς, o, Ædificator, Conditor, Qui sedes alicui dat, assignat, in sedibus locat. Item Deductor coloniæ. Thuc. 1. Τόν τε οικιστήν άποόεικνύντεί σφῶν ἐκ Κόρινθόν ὄντα :
5,	(11.) Καὶ τὴν άποικίαν ὡς οικιστή προσέθεσαν, ut vides in Οἴκισις, quod proxime præcedit. VV. LL. exp. etiam Qui habitare facit; nec solum Deductor coloniæ, sed et Auctor deducendæ coloniæ; item Conditor civitatis et iustitutor: e Piat, de Rep.21 Οὑκ ἐσμὲν ποιηται èv τῷ παρόντι, ἀλλ’ οικισταί πόλεως. Et ex Isocr. οἰκισταὶ πόλεων. || Οἰκισταὶ, inquit Bud. ex Appiano B. C. 5, (14.) dicebantur et Qui assignabant κατοικήσεις militibus in urbes Italiae missis ὡς eis àwoudat. [“ Philostr. 111.” Wakef. Mss. * Οικιστικοί, unde] ΟΙκιστικώί, ap. J. Poli. (9, 7.), qui ejus usum non declarat. Fortassis autem dictum fuit pro More eorum qui urbem condunt, coloniam deducunt.
ἈνοικίΖω, Rursus condo s. ædifico, Reædifico, Instauro ædificium : ἀνοικίΖω πόλιν, Restituo civitatem eversam: unde ap. Paus. άνοικίσαι πόλιν et ἀνάστατον ποιῆσαι opponuntur, Κόρινθον δὲ ἀνάστα-τον ποιήσαντοί τού Μεμμίου, ύστερον λέγουσιν ἀνοικί-σαι Καίσαρα. Unde apparet fœdissimum esse mendum hic, ut infinitis aliis locis, in VV. LL., ubi άνοικίσαι exp. Funditus evertere. || Remigrare facio, Rehabitatum mitto, Relego in aliam regionem, Bud.: Paus. (Att. 25, 4.) Ὁπόσοι γαρ μισθόν παρά Δαρείφ εστρατεύυντο "Ελληνες, άνοικίοαι σφᾶς ἐς τὴν Περσίδα θελήσαντος Αλεξάνδρου, Λεωσθένης ἔφθη κομίσας ναυ-σὶν ἐς τὴν Εὐρώπην. || ἈνοικίΖομαι, Rursus condor, Instauror : qua in signif. dicitur πόλις s. οἶκος ἀνοικί-Ζεσθαι. || Item ἀνοικίΖεσθαι, aut per aor. med. ἀνοι-κίσασθαι, Migrare, Habitationem transferre, Thuc. (1, 58.) Καὶ οι μὲν ἀνῳκίΖοντο καθαφοΰντεί rea πόλεις: (ibid.) Καὶ Περδἱκκας πείθει Χαλκιδέας τὰς ἐπὶ 0α-λάσσῃ πόλεις ἐκλιπόντας καὶ καταβαλύνταί ἀνοικίσα-σθαι ἐς Ὄλυνθον, ubi Schol. ait i. esse q. τὴν οἴκησιν ἀναγαγεῖν eis τὴν Ὄλυνθον. ǁ Ab Hes. ἀνῳκισμένος exp. άνω οίκών, Superne vel In superioribus partibus habitans, In alto habitans: sicut e Thuc. citatur in W. LL. ἀνῳκισμένοι εἰσὶ pro In alto habitant, sed Bud. interpr. Procul a mari sunt siti: qui et S^nes. h. 1. profert, Οὐ γαρ είμι γείτων θαλάττηι, ἀλλ’ ἀνῴ-κισμαι πρὸς νότον άνεμον Κυρηναίων ἔσχατος. [“ Ad Mœr. 303. Wyttenb. Select. 65. et n., Valck. ad Herod. 2S9. Callim. 271. Philostr- 206. Boiss. Act. et med., Kuster. V. M. 16.” Schæf. Mss.] Ἀνοι-κισμὸς, i, Reædificatio, Instauratio, Herodian. (3, 6,
20.) Ἔπεμψε δὲ καὶ χρήματα πλεῖστα εἰς ἀνοικισμὸν τῶν πόλεων, Misit et magnam vim pecuniarum ad civitatum instaurationem. [“ Fischer. Palæph. p. Ixix.” Schæf. Mss. * Ἀνοίκισις, Appiau. Pun. 84. * Διανοικίζω, Philostr. V. Soph. 2, 583.]
Άποικίζω, Migrare in coloniam facio, In colo-uiam deduco, Coloniam colloco, deduco; aliquo in loco deductam colloco, Bud. in Paus. Phoc. (10, 3.) Τάραντα μὲν ἀπῴκισαν oi Λακεδαιμόνιοι, οἰκιστὴς δὲ ἐγένετο Σπαρτιάτης Φάλανθος* στελλομένῳ δὲ εἰς άποικίαν Φαλάνθῳ λόγιον ἦλθεν ἐκ Δελφών. Puto autem Pausaniam imitari hic voluisse Thuc. 1, (24.) Ταύτην ἀπῴκισαν μὲν Κερκυραϊοι, οίκιστήί δὲ ἐγένετο Φάλιος Ἐρατοκλείδου, Κορίνθιος γένος, τῶν ἀφ’ Ἡρακλέους, Schol. ἀπῴκισαν, οὐχὶ ἀπανέστησαν τῆς οἰκιςις, ἀλλ’ άποικίαν πέμψαντες ᾤκισαν. Idem Schol. alibi annotat, άποικίσαι esse κτίσαι πόλιν επ' ἐρήμῳ. Quidam
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tamen in illo Thuc. I. putarunt non ἁπῴκισαν per t, a sed ἀπῴκησαν per η leg. esse. Isocr. Archid. (32.) Φωκαεῖς Μασσάλιον ἁπῴκισαν. || Proprie autem sumitur ἀποικίΖειν generaliter pro Migrare facio, A-mando, Procul habitare facio, Od. M. (135.) Τὰς μὲν ἄρα θρέψασα τεκοῦσά τε πότνια μήτηρ Θρινακίην ἐς γήηον ἀπῴκισε τηλόθι ναίειν, Xen. (Œc. 7, 34.) de rege apum loquens, Ἑπειδὰν δὲ ἀξιοεργοὶ οἱ νεοσσοὶ γένωνται, ἀποικίΖει αὐτοὺς σὺν τῶν ἐπομένων τινὶ ἡγε-μόνι: i. e., teste Rud., Abdicat, vel Emancipat: ut ἀποικισθὲν τέκνον, Filius emancipatus, s. potius abdicatus. Potest etiam exponi ἀποικ/Ζει, Longe a domo abducit. ΙΙἈποιιάΖομπι, Pass. Mittor ad habitandum,
In coloniam deducor, Flut. Timoleonte, Ἀπῳκισμέ-νη πόλις ὑπὸ τῶν Συρακουσίων, In coloniam deducta a Syracusanis, i. e. Colonia Syracusanorum : ἀπῳ-κισμένοι εἰς Ῥώμην, ap. eutid. Flut. Numa, Romam missi ad habitandum, Romam amandati. Alii exp. Romam recepti ad habitandum. Capitur et pro Domo ejicior, vel ex aliquo loco tantjuam e domo: Gre£., Ἀποικισθέντες τοῦ παραδείσου. Plato de Rep. b
7.	de iis loquens qui in eruditione literari*d et philosophia ad finem persistunt, et πο\ιτ€υεσθαι recusant, Ἥγούμενοι ἑν μακάρων νήσοις ἔτι Ζῶντες άπῳ-κίσθαι: quasi Seorsum habitare, Seorsum amandati esse, ut interpr. Bud. ἀτῳκισμένοt τῆς θαλάσσης ap. Joseph. dicuntur Qui in mediterraneis habitant, quasi summoti procul a mari. Dicitur etiam τέκνον ἀποικισθὲν ἀπὸ τοῦ πατρὸς, Filius emancipatus, et i]iiasi domo paterna summotus. Itidem ap. Plut. (Æmil. P. 35.) Υἱὸς εἰς ἑτέρπν ἁπῳκισμένοε συγγένειαν, Filius in adoptionem datus. [“ Paus. 1, 294. Valck. Adoniaz. p. 238. ad Herod. 48. 416. Brunck. Aristoph. 2, 74. ad Diod. S. 2, 415. 422. ad Lucian.
2, 33. Jacobs. Antlu 12, 57. Heyn. Hom. 7, 26*4.” Schæf. Mss. * “Άπφκιστέον, Clem. Alex. Fæd. 2, JO. (p. 199·)” Kall. Mss.] Ἀποικισμὸς, ò, Coloniæ deductio, Aristot. Pol. 5. Κατελύθη δὲ καὶ ἑν Ἡρακλείᾳ ὁδῆμος μετὰ τὸνἁ. εὐθὺςδιὰ τους δημαγωγούς. [Schleusn. Lex. V. T. * “ 'Axoliuffis, ad Callim. 1. p. 57. Colonia, Dionys. H. 1, 504.” Schæf. Mss. Appian. 2, c 731.] 'Αποικιστή, ὁ, Coloniæ deductor, κατοικιστὴς, Hes. [Menanti. Kliet. p. 85. * ΠροαποικίΖω, Appian.
2, 341. * Σνναποικίέω, Lucian. 2, 493.]
Διοικι'Ζω, Incolas et habitantes dispergo, Habitationem dirimo s. Contubernium aut Sodalitatem, Dissocio, Aristot. Pol. 5, (9•) Καὶ τὸ κακοΰν τὸν ὄχλον, καὶ τὸ ἐκ τοῦ ἄστεος ἀπελαύνειν καὶ διοικίΖειν, ἀμῳοτέ-ρων κοινόν, καὶ τῆς ὀλιγαρχκις καὶ τῆς τυραννίδοε.
Η Dissocio, Dirimo conjunctionem, Divido, Disgrego, Bud. e Svnes. Et pass. ap. Piat. (Conviv. 16, 10.) Νυνὶ δὲ διἀ τὴν ἁδικίαν διῳκίσθημεν ὑπὸ τοῦ θεού, καθάπερ Ἀρκάδες ὑπὸ Λακεδαιμονίων, Divulsi sumus, Contubernium nostrum diremtum. Bud. Conim. 157. 298. [“ Ad Diod. S. 1, 142.2, 129. Ammon. 101. Valck. Anim. 171. Pausan. 615.” Schæf. Mss. Dissipo, Isocr. ad Phil. 214. τὰς πόλεις.] Δ t οικισμός, ὁ, Incolanmi et habitantimii dispersio, Dissociatio, Diremtio contubernii, Plato. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 171.” Schæf. Mss. “ Domus mutatio, Dio-nys. H. 1, 1225. Philo J. 1, 459· * Διοίκισις, Strabo D 738.” Wakef. Mss.]
ΕἰσοικίΖω, Domum introduco, recipio. Interdum etiam In urbem habitatum mitto: ut contra ἐξοικίΖω, Domo expello. Polyb. 5, (100, 8.) Τοὺς μὲν ὑπάρ-χοντας οἰκήτορας ίζηνόραπο&ίσατο, Μακεδόνας δ’ εἰσοι-κίσας κ. τ. λ. Greg. Naz. Εἰσοικίσαντες ἑαυτοῖς ὅλον τὸν Χριστὸν, Iu suam domum intromittentes, recipientes. Et pass. ap. Eund. Χριστὸν €ΐσοικισθέντα σοι διὰ τῆς χάριτος. In VV. LL. Ἑσοικισθέντες ἐς τοὺς Αἰθίοπας, Coloni ad Æthiopas collocati. Apud Basii, autem in Ep. ad Julittam, de columbis, Πρὸς δὲ τὰς εὐπνοούσας καὶ αἱ λοιπαὶ * συνεφέπονταί τε καὶ είσοικίέονται, exp. Idem tectum subeunt. Generalius autem accipitur interdum εἰσοικίΖω pro Introduco, Recipio. || ΕἰσοικίΖομαι, activa signif. pro claoiKtëv, Bud. 237. e Bas. et Greg. In VV. LL. e Plut. (Solone 7.) Εἰσοικισάμενοι 'χωράν καὶ καταλα-βόντες, pro Qui agrum invaserunt ac possident. [“Ad Xeu. Eph. 281. Callim. 1, 483. Valck. 270. T. il.
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in Misc. Obs. 6, 349* Jacobs. Anim. 295. Antii. 6, 405. 7, 143. Brunck. Aristoph. 2, 9* Eur. Ion. 859. (993.) Med., Toup. Opusc. 1, 136. Valck.. Callim. 267. 270. Act., med., Kuster. V. M. 15.” Schæf. Mss.] Εἰσοικισμὸς, Introductio in aedes. Receptio in ædes, Ipsa adio introducendi, etc. [*Ἀν-τασοικίέω, Theophvl. 3, 690*1
ἘνοικίΖω, Domi colloco, Iu ædibus colloco, In domum introduco s. In ædes, sicut εἰσοικίΖω : in qua expositione non servatur t|uæ est inter præp. εἰς et ἐν differentia. E Sirac. (11, 34.) Ἑνοίκισον ἀλλό-rptov, pro Domo excipe alienum. Et pass. Ἐνοικι-Ζομαι. Synes. autem dixit metaph. Ταῖε τῶν ἀνθρώ-πων οἷον φιλίαις ἐνοικίΖονται, Quæ excipiuntur amicitia, i. c. Amice excipiuntur, recipiuutur, ad contubernium, contubernales futuræ. Sed possit ἐνοικί-èovrai hic reddi etiam verbo neutro : sicut ἐξοικί-Ζονται redditur, quod ei est oppositum. Vide ἘξοικίΖω. [Joseph. A. J. 12, 3, 1. p. 096. Hav. “ Beck. ad Euríp. p. 204. ad Xen. Eph. 257· 281. Valck. Diatr. 128. ad Herod. 629. T. H. in Obss. Misc. 6, 349. Jacobs. Anth. 7, 233. 9, 497· ad Diod. S. 2, 151. Ruhnk. ad Velleium p. 18. Wakef. Phil. 698.” Schæf. Mss. * ’Ενοίκισμα, Suid. 1, 735.] Ένοικι-σμὸς, Ipsa actio collocandi aliquem in ædibus, Introductio iu ædes, pro εἰσοικισμός : sicut ἐνοϊκίΖω pro εἰσοικίΖω poni dictum est. In VV. LL. exp. Inquilinatus. Additurque, usurpari ab Hermog. pro Instauratione aedificiorum et raœnium. [Menander Rhet. p. 85.]
ΈξοικιΖω, Domo expello, Domo ejicio. Opp. enim τῷ εἰσοικίΖω, ut paulo ante dixi: item τῷ ἐνοι-κίΖω. Atque ut illud εισοικίέω accipitur non solum pro Domum introduco, Domum recipio, sed et generalius pro Introduco, Recipio, sic ἐξοικίΖω generalius pro Expello, Ejicio : Thuc. 1,(114.) p. 36. meae Ed. Ἑσπαίας δὲ ἐξοιτέσαντες, αὑτοὶτὴν γῆν ἔσχον : q. iu I. Ἑσπαιέας potius leg. existimo, ut ibi docui. Male autem Bud. ἑσηέας scripsit, et interpr. Incolas et habitatores. Idem alibi opposuit ἐξοιτέΖειν verbo κατοικίΖειν. E Dionys. H. [Ant. 5, 77·] ἙξοικίΖειν πόλεις ὅλας, Urbes vastare, incolis alio habitatum expulsis. Interdum cum præp. eis, Plut. (Rom. 24·) Εἰς Ῥώμην ἐξῴκισε, Expulsos suis sedibus, Romam habitatum traduxit: perinde ac si c^cas, ἐκεῖθεν ἐξοι-Kindévras εἰσῴκισεν eis Ῥώμην. Et pass. ἘξοικίΖομαι, Domo expellor, generaliter Expellor, Ejicior, Svues. (Ep. 67.) Ὢν ἐπεισελθόντων, καν συμβῇ προενῳκηκὼς, ίζοικίά€ται, Expellitur- Interdum vero redditur pojius Migro, Emigro, Demigro : ut in isto ejusd. Synes. I., Ἐμιμήσω τὰς χελιδόνας, αἵ ταῖς τῶν ανθρώπων οἷον φιλίαις ἐνοικίΖονται μὲν μετὰ τοῦ φθέγγεσθαι, σιωπῶσαι δὲ ἐξοικίΖονται. [“ Ad Mœr. 303. ad Lucian. 1, 513. 2, 333. Eui*. Hec. 877. Bergler. Alciphr. 364. ad Herod. 630. Ἰ\ H. in Obs. Misc. 6, 349· ad Charit. 549. Kuster. V. M. 16.” Schæf. Mss. * “ Ἑξοικι-στέον, Clem. Alex. 166.” Kall. Mss.] Ἑξοικισμὸς, ὁ, ET Ἑξοίκισις, ἡ, Expulsio e domo, Ejectio. Generalius etiam pro Incolarum expulsio. Plato de LL. 4. (p· 162.) Παλαιὰ γάρ τις ἐξοίκισις [al. ἐξοίκησις] ἐν τῷ τόπῳ γενομένη τὴν χώραν ταύτην έρημον ἀπείργασται χρόνον ἀμήχανον ὅσον. [“ Ἑξοικισμὸς, Philo J. 2, 52. * 'Εζοικιστν, Qui domo ejicit, Stob. 291, 29·” Wakef. Mss.]
[* “ ἙποικίΖω, Fabric. Bibi. Gr. 1, 330. ad Paus. 343. 347· Jacobs. Anth. 12, 57·” Schæf. Mss. Dio Cass. 816, 56. * Ἑποικισμὸς, Gl. Domicilium. * Ἑ-ποίκισις, Appian. B. C. 5, 137·]
Κατοικι'Ζω, In domo colloco, In ædibus colloco. Ita quidem, si derivationem spectes ; sed capitur generalius pro Colloco, Habitatum mitto, Habitare facio : Plato in Tirnæo, ΚατοικίΖειν eis άλλην οϊκησιν τὸ θνητόν, In alia sede collocare. Et pro Habitatum deducere, reducere, e Flat. Epist. 8. Τοὺς ἔμπροσθεν οἰκητὰς τῶν Ελληνικών τόπων eis τὰς ἀρχαὰις καὶ πα-τρῴας οικήσεις κατοικί&ιν. Item cum ἐκ et εἰς, Plut. Kom. (24.) Έκ Ῥώμης κατφκισεν eis Καμερίαν. Itidem pass. ΚατοικίΖομαι, Habitatum mittor, Collocor. Sed κατοικισθεὶς et κατῳκισμένος sæpe redduntur Habitans, Incolens, Thuc. (2, 102.) Κατοικισθεὶς ἐς τό-
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πους κ. τ. λ. Et Κατοικίσθησαν ἐν Αἰγύπτῳ, Herod. At in VV. LL. κατοιχίζομαι, Locum ad habitandum capio. Item οἱ κατοικιζόμενοι, Qui in novæ civitatis habitationem conveniunt. ΚατοικιΖόμενοι,ίηςυΠ Bud., Milites quibus habitationes in urbibus cum agris distributæ erant: ex Appiano, Ἑχώρουν δὲ πρὸς Λεύ-κιον καὶ οϊ κατοικιζόμενοι τῶν στρατιωτών. || Dicitur vero et κατοίκιζαν locum aliquem pro Incolis frequentare, Isocr. Τ αυτήν δὲ διὰ τριακοσιων ἐτῶν κατοι·' κίζουσιν. Sic κατοικίζειν Σικελίαν, Plato. Et, πόλεις τὰς ἐξηρημωμένας κατοίκιζαν, ap. Eund. Redditur vero πόλιν κατοίκιζαν etiam Condere civitatem, ap. Eund. Thuc. uno eodemque in I. utramque huic verbo constructionem dedit, sc. et cum accus. personae et cum accus. rei, 6, (76.) p. 222. ubi etiam observandum opponi κατοικίσαι et ἐξοικίσαι, Καί μοι δοκοῦσιν οὐ Λεοντίνους βούλεσθαι κατοικίσαι, ἀλλ’ ἡμᾶς μᾶλλον ἐξοικίσαι· ου γαρ δὴ εύλογον τὰς μὲν ἐκεῖ πόλεις ἀναστάτονς ποιεῖν, τὰς δὲ ἐνθάδε κατοικίζειν. Bud. 237* alterum usum hujus verbi praetermittens, tradit κατοικίΖειν esse Habitabilem facere locum, Collocare civitatem Congregareque, afferens duos Piat, locos, quos ibi vide. Κατοικίζειν τὰς νήσους pro Colonias in insulas deducere* VV. LL. [“ Valck. Phœn. p. 246. ad Mœr. 303. Ammon. 78. ad Diod. S. 1, S02. 369. 373. 398. 4611 2, 399« ad Herod. 739. Brunck. Andr. 293. Musgr. 1245. Æsch. Eum. 759. Bast Lettre 151. Κ. εις, Boeckh. in Piat. Min. 166. Κεκατῴκιοται, Koppiers. Obs. 10.” Schæf. Mss.] Κατοικισμὸς ET Κατοίκισα, Collocatio in ædibus, in domicilio, Actio ipsa collocandi quempiam in aliqua sede, s. mittendi habitatum. Apud Piat. κ. τῆςπόλεως, Ipsa actio condendi urbem. Vel, Collocatio et congregatio domorum atque hominum. Bud. [Κατοικισμὸς, Plut. C. Graccho 10. Κατοί-κισις, Thuc. 6, 77- Appian. B. C. 5, 14. 19. 25. Plato de Rep. 5. p. 453. 702. “Ammon. 77· Heind. ad Piat. Hipp. 134. Confi c. κατοίκησα, Boeckh. in Min. 166. Κ.εις—, ibid.” Schæf. Mss. * Κατοικιστὴς, Hes. v. ’Αποικιστής.] Έγκατοικίζω, Colloco in, Colloco intus. Budæo Colloco intus, afferenti e Plut. (9, 118.) Ὁ δ’ εκ φιλοσοφίαs τῷ ἄρχοντι πάρεδρος καί φύλαξ ἐγκατοικισθεὶς λόγος, ὥσπερ εὐεξίας, τῆς δυνά-μεως τὸ ἐπισφαλὲς ἀφαιρῶν, απολείπει το ὑγιαῖνον. [“ Lycophr. 1262.” Kall. Mss.] ΠαρακατοικίΖω, Juxta colloco, Habitatores juxta colloco, Isocr. 146. Νΰν δὲ τοὺς εἵλωτας ἡμῖν παρακατοικίζονσι, Habitatores juxta collocant, Bud. Affertur vero ex eodem Isocr. παρακατοικίζειν την πόλιν. Item e Plut. Pericle (11.) Φρουράν, τοῦ μὴ νεωτερίΖειν τι, παρακατυι· κίζων τοίί συμμάχοις. [* Προσκατοικίζω, Arrian. Exp. Alex. 4, 22, 6.] Συγκατοικίζω, Una colloco habitatores, frequentem incolis reddo, Adjuvo in collocando. At in VV. LL. exp., non secus ac simplex, Colloco; Frequentem efficio; Incolo. [Thuc. 6, 79. Max. Tyr. 111. 112.]
Μετοικίζω, Transfero incolas, Migrare facio ab uno loco in alium, s. ab una urbe in aliam, Bud. ex Aristot. Œc. 2. Exp. etiam Habitationem mutare cogo, Plut. de Primo Frig., Ἡ δὲ καθ’ έκαστον ενιαυτόν ἡμᾶς μετάγουσα καί μετοικίζουσα χρεία. Illa consuetudo et usus, qui quotannis nos domicilii commutatione traducit, Turn. Sic Pass. ΜετοικίΖομαι, Transferor et migrare cogor, Migro, Lucian. (1, 535.) Τὸν Κρόνου καὶ Ῥέας ἐς την γῆν ὑπὸ Φειδίου μετφκισμένον. Alia autem exempla vide ap. Bud. 206. [“ Jacobs. Anth. 8, 297. ad Diod. S. 1, 255. 652. 722. Ruhnk. ad Veli. p. 14. Conf. c. μετοικώ, ad Diod. S. 1, 723.
727.	2, 480. Jacobs. Anth. 11, 335.; cum κατοικίζω, ad Diod. S. 1, 723.” Schæf. Mss.] Μετοικισμὸς, Translatio incolarum, Ipsa actio transferendi incolas, cogendi ex uno loco migrare in alium. In VV. LL. Habitatio ap. exteras gentes. [Plut. Agide 11. * “ Με-τοίκι&ις, ad Diod. S. 1, 638.” Schæf. Mss. * Μετοικι-ση/ς, Plut. Thes. Comp. 5.	* “ Συμμετοικίζω, Eust.
77, 4.” Seager. Mss.]
Παροικίζω, Juxta colloco, habitare facio: quæ signif. verbo παρακατοικίζω data paulo ante fuit. Affertur ex Epigr. pro Ad habitandum juxta admoveo. [“ Tliom. M. 694. Mœr. 303. et n.” Schæf. Mss.]
A [* Προσοικίζω, Accolam alteri facio, Accolam e. Colonum addo, Diod. $. 13. p. 373, 35.]
Συνοικίζω, Una colloco, habitare facio. Sed hoc verbum, magis quam cetera ejusd. ordinis, siguifica-tionem ab οἷκος retinet interdum ; quippe quod uon-nunquam ponatur pro Ejusd. domus participem facio. In ead. domo habitare facio, Contubernio conjungo, mihi jungo, Contubernalem facio: et quidem peculiariter de contubernio conjugali: sicut et συνοικεῖν dicuntur maritus et uxor. Isocr. Ægin. (16.)Ἔπ δὲ την μητέρα καὶ την ἀδελφὴν, ον μόνον τών αυτού κυρίας, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐμῶν κατέστησε, τὴν μὲν ἐμοὶ σννοικίσας, τῆς δὲ υἱόν με εἰσποιήσ ας. Sic Greg. Τ αυτήν συνοικίσου σεαυτῷ, Hanc tibi junge matrimonio, connubio. Interdum vero et pro Nuptum dare, Polyb. Τὴν δὲ κόρην έκέλενσε συνοίκιζαν ὁπόταν προαιρήται, Nuptui dare, Bud.; sed malim uti verbo Collocare, utpote viciniore. ǁ Urbem civibus frequento, Condo civitatem, Bud. e Plut. Et συνοικίΖειντὴν Λέσβον εἰς Μιτυλήνην, Incolas cogere in illam urbem. [“ Thuc.3,2. cf. 2,15. B 6, 3.” Schw. Mss.] Bud. 156. [“ Sic vero etiam ap. Herod. 4, 159. vera videtur scriptura, quam exhibet Editio HSt. συνοικίσοντας, non συνοικήσοντας, Κυρηναίοισι Λιβύην, Cum Cyrenæis Libyam colonis frequentaturos, ubi συνοικίζειν idem valet ac συγκτίΖειν, 4, 156.” Schw. Mss. “ Thom. M. 706. ad Diod. S. 1, 32. 461. 499. 515. 2, 266. 357- ad Charit. 631. Jacobs. Anth. 6, 98. 8, 314. Exerc. 2, 186. Monthly Review Jan. 1799. p. 101. T. H. ad Plutum p. 209. 262. Diones. H. 1, 57. Heyn. ad Apollod. 798. 863. Hom. 7, 777· Casaub. ad Athen. 26. 48. Verh. ad Anton. Lib. p. 7. 205. Muuck., Pausan. ì. c. 9. Valck. Phœn. p. 160. Hipp. p. 314. Toup. Opusc. 1,
221.	Emendd. 1, 334. Ammon. 101. Valck. Anim.
171.	Diatr. 275. ad Herod. 52. 345. 351. Eur. Hec. 1125. ad Xen. Eph. 189. Bergler. Alciphr. 208. ad Eur. Os. Argum. Nuptum do, ad Diod. S. 1, 119. 272. 275. 2S4. 296. 309. 372.” Schæf. Mss.] Συνοι-κισμὸς, Cohabitatio, Contubernium, Philo de V. M.
1,	3. Ὡς μηδ* ἴχνος ὑπολελεῖφθαι τοῦ πάλαι σ., ubi c tamen redditur simpl. Cohabitationis. [Jambl. V. P.
498. Kiessl., Plut. Rom. 9. Polyb. 4,33, 7. “ Valck. Anim. ad Ammon. 171. * Συνοίκισις, ad Diod. S. 1, 515.” Schæf. Mss. Sic leg. ap. Thuc. 3, 3. * “ Συνοικίστε)s, Musgr. Or. 9fi4. * Συνοικιστήρ, Wessel. Obs.
208.” Schæf. Mss. Pind. Ὁ. 6, 8. Lycophr- 964. * Έπισυνοικίζω, Strabo 5. p. 326. * Προσσννοικίζω, Dio Cass. 668. M. Antou. 4, 21. al. • Προσυνοι-κίΖω.]
[* Ύποικίζομαι, i. q. ὑποικέω, Loll. Bass. 11. Anal.
2,	163.]
1í Οἰκεῖος, Domesticus. Quæ signif. licet derivationi hujus nominis, quæ est a nomine οἷκος, maxime consentanea sit, minus tamen est frequens: quam alioqui ap. Hcrodian. non semel huic nomini tribuit Polit. : 4, (6, 1.) Εὑθὺς δὲπάντες ἐφονεύοντο οἱ εκείνον οικείοι τε καί φίλοι: hunc enim locum ita reddit, Continuo igitur cœpti occidi domestici fratris atque amici. Ibid. (5, 3.) Οὑκ ἁγνοῶ μὲν ὅτι πᾶς οικείου φόνος ευθέως άκουσθεκ μεμίσηται, Non me fugit, D omnem domesticorum caedem, statim atque auribus inciderit, odiosam videri. Ut autem in illo priori 1. οικείοι et φίλοι copulat, sic alibi εύνονν et οἰκεῖον, sc.
3,	(12, 8.) Ὡς τοιαΰτα κατασκευάσαντα κατά ἀνδρὸς εὔνου καὶ οἰκείου. Quin etiam conjungit alicubi συγγενείς et οικείοι, veluti 7, (3, 17•) ὉνειδιΖόντων αὐτοῖς ἐπιφθόνως συγγενών τε και οικείων ὡς δὴ κ. τ. λ. Exprobrantibus invidiose consanguineis atque domesticis. Sic certe οικείους, ad Gal. 6, (10.) vet. etiam Interpres reddit, ἙργαΖώμεθα το αγαθόν προς πάνταε, μάλιστα δὲ πρὸς τοὺς οικείους τής πίστεως, i. e., Ut ibid. exp., Eos qui per fidem sunt iu eadem atque nos familia Domini. || Familiaris; Necessarius, Necessitudine conjunctus, Bud. afferens e Demosth. Ούτε γαρ οἰκεῖος, ούτε συγγενής, ούτε ἀναγκαῖόε σοι τούτων οὐδεις. Ubi reddendum est potius Familiaris, cum addatur ἀναγκαῖος. Quo nomine interpr. Polit, in Herodiuno 3, (6, 11.) Ἑχθρὸς μὲν ἀντὶ φίλον, πολέμιος δὲ αντί οικείου γενέσθαι προήρηται. Sic et in isto, ubi gen. habet, (5, 3, 18.)Ἢσαν δέ τινες ἐξ αυτών καί πρόσφυ-
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ῳες οἰκεῖοί τε της Μαίσης : itidemque in hoc (6, 9, A
8.) Καὶ τοὺς οἰκείους Αλεξάνδρου. Idem hæc Scriptoris ejusd. verba (7, 3, 10.) Καὶ μέχρις οἰκείων ἔμενεν ἡ συμφορά, reddit, Neque calamitas extra ipsorum familiam egrediebatur- Apud Thuc. quoque οἰκεῖοι commode reddi videtur Familiares, 2, (51.) p. 64. in fine, Ἐπεὶ καὶ τὰς ὀλοφύρσεις τῶν ἀπο-γιγνομένων τελευτῶντες καὶ οἱ οἰκεῖοι ἐξέκαμνον. Nisi quis malit Domestici. Ab Eod. dicitur aliquis esse οἰκεῖός τίνος; 4, (106.) p. 155. Καὶ τῶν ἔξω ληφθέν-των συχνοὶ οἰκεῖοι ἔνδον ἦσαν: ubi sunt qui Necessarii, sunt et qui Propinqui exp. Ut autem οἰκεῖος redditur Familiaris, sic et Amicus alicubi: veluti in Herodia-no (2, 2, 5.) Καὶ τοῖς οἰκείοις έκαστο* διήγγελλε, καὶ μάλιστα τοῖς ἐπ* ἀξιώσεως, ἢ πλουσίοις : cum alioqui hic Scriptor, ut ante docui, οἱκεῖοκ alicubi cum εὕ-νους, alicubi et cum φίλος copulet: ut et Plato copulavit, Καὶ eis συμβουλήν τού* re φίλουs áv wapeicà-Xeis καὶ οἰκείους, ubi Bud. οἰκείους reddit Necessarios. Plut. autem οἰκεῖοι junxit non solum cum φίλοι, sed et cum συνήθεις, medium sc. dans nomini οἰκεῖοι B locum : Symp. 7* Ὦι δὲ πολλοὶ φίλοι καὶ οἰκεῖοι καὶ συνήθεις εἰσίν. Bud. ap. Dem. ΟΙκειότερον ἐμοὶ ποιἠσειεν, vertit, Amiciorem et majore necessitudine devinctum redderet. || Propinquus, Generis propinquitate conjunctus : ut Idem a Dem. aliquando accipi testatur. Sic vero in Thuc. I. c. a nonnullis accipi, modo admonui. Itidem vero κατὰ τὸ οἰκεῖον in alio ejusd. Scriptoris (i, 9·) redditur Ob propinquitatem, ubi τὸ οἰκεῖον substantive appellavit τὴν οικειότητα. Isocr. autem dixit, Πρὸς τοὺς οἰκειο-rárovs καὶ τῆς αὐτῆς συγγενείας μετέχοντας. Item, Ὄσοι μηδ’ ὄνομα συγγενείας ἔχοντες, οἰκειοτέρους σφᾶς αὐτοὺς ἐν ταῖς συμφορά!ς τῶν Αναγκαίων τταρέσχον. Bud. οἰκείους vertit Gentiles in isto Dem. I., in Os. c. Neærara, Ἀλλὰ βιασθεις ὑπὸ τῆς νόσου, καὶ τῆς ἁπαιδείας, καὶ τῆς ἔχθρας τῆς πρὸς τοὺς οἰκείους, Sed vi morbi subactum odioque gentilium. ǁ Οἰκεῖος, ad differentiam ejus, qui Externus appellatur: ut cum οἰκείους et ὑπηκόους copulat Herodian. 7, (3,1.) Ei rì τοί* οἰκείοις ἢ τοῖς ύπηκόοις βαρύτερο* ἐγεγόνει καὶ φο- C βερώτερος, Nisi gravior multo suis ac truculentior quam ipsis fuisset hostibus, Polit. Idem paulo post τοὺς οἰκείους interpr. Ditionis Romanæ homines.
ǁ Interdum etiam οἰκεῖοι opponuntur τοῖς ἀλλοτρίοις: ut in isto Greg. 1. Ἐδίδου τῇ πολιᾷ τὸ ἐναυθεντεῖν ὡς οἰκείοις τοῖς ἀλλοτρίοις, Dabat hoc senectuti jam cana', ut auctoritate uou minus inter exteros quam inter cives suos valeret. Itidem vero aliquid dicitur esse οἰκεῖον, quod opponitur τῷ ἀλλοτρίῳ, alieno: Plut. Symp. 7· Ἀφαιρούμενον τῷ οἰκείῳ τὸ άλλύτριον. Thuc. autem dixit 3, (13.) Νομίσῃ re μηδει* ἀλλοτρίας γης πέρι οἰκεῖον κίνδυνον ἕξειν : 2. Οὐ χαλεπῶς ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ τοὺς περὶ τῶν οικείων ἀμυνομένους μαχόμενοι, τὰ πλείω κρατούμεν. || Alicubi autem οἰκεῖον ορρ. τῷ κοινῷ: Isocr. Areop., ubi tamen superlativo utitur, Ἐπιμελεῖσθαι τῶν κοινῶν ώσπερ οικειοτήτων. Thuc. vero οικεία et πολιτικὰ inter se opposuit, 2. Ἕνι τε τοῖς αὐτοῖς οικείων ἅμα καὶ πολιτικών επιμέλεια. Denique οἰκεῖον pro loco possumus etiam reddere vel Privatum, vel Proprium, vel Suum. Sunt vero et D loci in quibus uti possumus quo libuerit istorum. Exempla autem sunt in 11. Thuc. quos modo protuli; nam ubi dicit,Ἀλλοτρίας γῆς πέρι οἰκεῖον κίνδυνον ἕξειν, possumus οἰκεῖον reddere Privatum s. Proprium, aut etiam Suum. Sic 1. 1. Δεδιότες (οἱ Κορίνθιοι) περὶ τῷ χωρίῳ, καὶ οἰκεῖον τὸν κίνδυνον ηγούμενοι, Existimantes suum periculum : ap. Chrys. autem,"lνα πρὸς τὸν οἰκεῖον Ζῆλον πᾶν τὸ ἐπιγινόμενον ἐπισπάσασθαι δυνη-θῶσι, redditur πρὸς τὸν οἰκεῖον Ζῆλον, Ad sui aemulationem, perinde ac si dictum esset πρὸς τὸν εαυτών Ζῆλον. Rursum Thuc. Τοὺς περί τῶν οικείων ἀμυνομένους, Eos qui sua defendunt, vel Res suas. Apud Herodian. autem 2. Ὁ δὲ τῶν οικείων στερηθείς a Polit, redditur Qui vero suis exuitur bonis. Idem in quibusdam hujus Scriptoris 11. τὰ οικεία vertit Domum suam, Patriam suam, qua in signif. dicunt et τὴν οικείαν, subaudientes sc. γῆν : atque ita usus est et Thuc. In VV. LL. affertur e Xen. οικεία ποιεῖν pro Communicare s. Impertire : itidem-
que οἰκεῖα παρέχειν: ut, Τὰ μεν ἑαυτῶν ἀγαθὰ τοῖς φίλοις οικεία παρέχειν : quod videtur esse, Exhibere ut tanquam suis utatur- Bud. ap. Dionys. Areop. οἰκεῖα παραδείγματα vertit Exempla e nostro usu petita. Interdum autem genitivo jungitur οικείου significans Proprium : Isocr. Οἰκεῖα τῶν καλῶς βασιλευόντων ἐστί. Et in Piat, de Rep. 1. Οικεία του πειθομένου καὶ υπηρετούντο* βλάβη. ǁ Aptus, Accommodatus, Cic. ap. Piat, κίνησιν οικείαν vertit Motum qui sit aptissimus. Item alibi οἰκεῖον, Accommodatum ad naturam, et Quod secundum naturam est, ut videbis in meo Lex. Cic. Jungitur autem interdum genitivo, cum Aptus s. Accommodatus aut Conveniens signif.: ut Aristot. Eth. 1. Ἀλλὰ τούτο μὲν ἴσως άλλη* αν εἴη σκέψεως οίκειότερον. Ibid. Διὸ τῆς πολιτικής οὐκ ἔστιν οικείος Ακροατής ὁ νέος. At in VV. LL. e Plut. affertur, (Popl. 21.) Βίου πράου καὶ καθεστώταs οίκείον καὶ Αθόρυβου, pro Placidæ vitæ quietæque studiosum, ac minime turbulentum. [“ Jacobs. Anim. 136. ad Diod. S. 1, 353. 419. 443. 2, 356. ad Lucian. 2, 295. Thom. M. 734. Fischer. ad Palæph. p. 18. Xen. Mem. 4, 4, 17. Valck. Phœn. p. 159· Oratt. 353. 371* Amnion. 3. 100. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 82. ad Charit. 229. 250. Eldik. Suspic. 11. Toup. ad Longin. 384. Act. Traj. 1, 87* ad Xen. Eph. 284. ad Herod. 14. 239· 640. ad Lucian. l, 120. Tyrwb. ad Aristot. 182. Plut. Mos. 1, 496. Accommodatus, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V.
47.	Conf. c. δίκαιος, Toup. ad Longin. 384.; cum ίδιοs, ad Diod. S. 1, 707. 2,36. ad Diouys. H. 2, 805. Müller. ad Tzetz. p. 826. b. De consts., ad Diod. S. 1, 6l5. 616. 2, 160. 372. Οικεία, ad 2, 55. Ή οίκεία, ad X, 115. 405. Valck. Adoniaz. p. 230. Fischer. ad Palæph. 18. Valck. ad Amnion. 84. ad Herod. 54. ad Charit. 297. Wyttenb. Select. 420. Οἰκεῖοι φίλοι, Cognati, Eur. Phœn. 377* Οἰκεῖοι λόγοι, Sermones familiares, Toup. ad Longin. 390. Opusc. 2, 165. Τὰ οἰκεῖα, Bast Lettre 177. ad Herod. 228.
272.	274. ad Diod. S. 1, 115. ad Lucian. 3, 468. 469. 488. 489. Domus, Patria, Res familiaris, Verh. ad Anton. Lib. 30. Munck. 38. Fischer. Ind. Palæph. v. Αὐτὸς, Wessel. Diss. Herod. 142. ad p. 55. 226. ad Charit. 250. Xen. Eph. 2ϋ. ΟΙκειότερο*, ἡ, ad Charit. 352.” Schæf. Mss. Οἰκεία χειρ, Soph. Antig. 1176. Τὰ οἰκεῖα πράσσω, Lobeck. Phryn. 441.	“ Οἰκεῖα,
Patria, Suid. v. 'Ανάστατο*, Athan. 1, 662. cf. Lamb. Bos. Ellips. p. 36. 37.” Kall. Mss.] ’Ανοίκειοs, pro Minime aptus, Non conveniens, Alienus; pro Dissentaneus et Non congruens, Bud. e Plut. (6, 386.) et Sjnes. [Alex. Trall. 12. p. 224.] “ Apud Suid. “ sine diphth., ee,d perperam, scriptum est, exposi-“ tumque itidem άπρεπης.” “ Ἀνοικείως, Non íami-“ liariter, Sjnes. Ep. 84. Εἰ δὲ μὴ πρὸς τὸ ψεῦδος ἁ. “ εἶχε, Si non familiariter uteretur mendacio, Si a “ mendacio esset alienus, abhorreret: 57. Πρὸς σχο-“ λὴν ἀ. ἔχει, καὶ οὐκ ἔστιν οπω* τῷ σχολάΖοντι χρή-“ σαιτο.” [Manetho 4, 6O8.] “ Άνοικειότη*, ἡ, Nulla “ familiaritas, Mores a familiaritate alieni, Synes. “ Ep. 84. Μῆκος επιστολή* Ανοικειότητα κατηγορεί τον “ διακομίΖοντος, Prolixitas epistolæ arguit ipsam “ epistolam, quæ perfertur, non esse familiarem, sed “ alienam.” [* Πανοίκειος, Omnino domesticus, Schol. Eur. Alc. 814. pro quo Lobeck. legere vult πάνυ οἰκεία.] “ Φίλοίκειο*, Amator necessariorum, s. “ propinquorum,” [Plut. 6, 456. “ Hippocr. Vita e Sorano.” Boiss. Mss. * “ Οίκειοποιέω, Boiss. Phi-loslr. 592.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 199. Phot. Bibi. 102. Basii. Ms. Schol. in Greg. Naz. 44. Schol. Thuc. 2, 33.] ΟΙκειοπραγέω, Privata negotia ago, Mea negotia ago, non publica, Rem privatam ago, non publicam. Ορρ. τῷ πολιτεύεσθαι ap. Synes. (243.) Νοῦν ἔχει πολὺν οίκειοπραγείν, ἀλλὰ μὴ παρα-διοικεῖν, μηδ' ἀσχημονεῖν, άζιοΰντα* ὠθίΖεσθαι παρά το τού δεῖνος Αρχείου. Apud Piat, autem ορρ. τῷ πολύ-πραγμονεϊν. Ο ίκειοπραγία, Administratio suorum negotiorum, non alienorum ; nam ορρ. τῇ πολυπρα-γμοσύντ} ap. Flat, (de Rep. 4, 11.) qualis est ap. Ho-rat. ejus qui alieua negotia curat, Excussus propriis. [* ΟΙκειύχειρο*, i. q. αύτύχειροs, Niceph. Greg. 21, 5. Anna C. 13. p.4l6. Lobeck. Phryn. 121. 515.]
ΟΙΚ
6629	ΟΙΚ	[Τ. Ii. ρρ. 1232—1234.]
6630
Ο/κείως, Familiariter, Amice, Benevole, Isocr. Paneg. Ύήν τοίνυν ἅλλην διοίκησιν οὕτω φιλοξένως κατεσκευάσατο καὶ πρὸς ἅπαντας οἰκείως. Et οἰκείως ἀποδἐχεσθαι, Benevole s. Animo benevolo excipere. Sæpe cum verbo ἔχω: diciturque οἰκείως ἔχω τινὶ, πρός τι να: quarum constructionum utramque usurpat idem Isocr. Pane". Οἵ τε γὰρ ἀφεστῶτες πρὸς ἡμᾶς τε οἰκείως ἔχουσι καὶ Λακεδαιμονίοις σφᾶς αὐτοὺς ἐνδιδόασι: et in Ερ. ad Phil. (33.) Παύσῃ ταῖς μὲν τῶν πόλεων οἰκείως ἔχων, πρὸς δὲ τὰς, ἀλλοτρίως δια-κείμενος. Xen. autem dixit (Ἀπ. 2, 7, 9•) Φιλικωτερόν τε καὶ οἰκειότερον ἁλλήλοις ἕξετε: quod quidam in-terps. Inter vos conjunctius amabitis. Et, Οἰκείως εἷχον οἰ Λακεδαιμόνιοι πρὸς αὐτὸν, e Plut. Pericle, pro Lacedaemoniis necessitudo erat cum eo, et amicitia. Sed dicitur etiam οἰκείως χρῆσθαί rivi, quo et Lat. modo usurpant suum verbum Uti, cum dicunt Uti nliquo familiariter- Xen. Ἑλλ. 2, (3, 11.) Ἕτι γὰρ οἰκείως ἐχρῆτο τῷ Θηραμένει. Synes. Τὸ γὰρ ἀντικει-μένως ἔχειν πρὸς Tavrobawqv πονηριάν, οἰκείως ἐστὶν ἔχειν πρὸς παντοδαπὴν ἀρετήν* ǁ Apte, Accommodate, Convenientes. Interdum cum dat. Aristot., Δρώντων πάντων οἰκείως ταῖς σφετέραα κατασκεναῖς. [Aristoph. Θ. 198. “ Thom Μ. 752- ad Diod. S. 1,
168.	345. 420. Jacobs. Anth. 8, 128. 9, 4fi9. Steph. Dial. 44. ad Charit. 250. Apte, Clark, ad II. A. 4.8. Cum gen., Diod. S. 2, 479· 529· 586. (ad Dion>s. H. de C. VV. 186.) Οἰκ. ἔχειν, 1, 696. ad Dionvs. H. 4, 2182.” Schæf. Mss. Dio Cass. 40, 44. 78, 2. * Οἰκειοτέρως, Athen. 177·]
Οἰκειότης, ἡ, Domesticus usus et consuetudo, Familiaritas, Amicitia, Necessitudo. Aristot. Rhet. 2. tria facit genera φιλία!, Amicitiæ, ἑταιρίαν, οικειότητα, συγγένειαν, Plut. Popl. Ὑπῆρχεν αὐτῷ πρὸς Βροῦτον οικειότη!, Thuc. copulat etiam φιλίαν cum οικειότητα, dicens 4, (19•) Καὶ ἅλλην φιλίαν πολλὴν καὶ οικειότητα ἐς ἀλλήλους. ǁ Propinquitas, Cognatio, Bud. in Synes. Καταγινώσκω πενίαν τῆς φύσεως, καὶ ἀπογινώσκω εἰς ἥρωας οικειότητα, Naturam humanam ipse damno inopiæ, nec istam agnosco heroicam cognationem. Quod ideo dicit, quia cum Proteo comparatus fuerat. [“Ad Diod. S. 2, 222.” Scha»f. Mss. Isocr. Hei. 10. In Gloss. perperam : Οἰκιότης* Domi-tatio, Familia.]
Οἰκειόω, Familiarem reddo, Concilio: cui oppositum όλλοτριόω, Abalieno. Apud Dio". L. Τὴν πρώ-την ορμήν τὸ Ζῶον ἴσχειν ἐπὶ τὸ τηρειν εαυτό, οἰκειού-σης αὐτῷ τῆς φύσεως ἁπ’ ἀρχῆς. Quod Cic. de Fili.
8.	dicit, Simulatque natum sit animal, ipsum sibi conciliari et commendari ad se conservandum. Qui-1)ustum cf. et alia quæ habes p. 6Ί. mei Lex. Cic. Sed et Thuc. utitur hoc verbo pro Conciliare et Adjungere, 3, (65.) p. 105. Τὴν πόλιν οὐκ άλλοτριονντεε, ἀλλ* εἰς τὴν Συγγένειαν οἰκειοῦντες, ἐχθροὺς οὐδενὶ καθιστά ντες, Non abalienantes, sed conciliantes. Sic et Cic. I.c. sibi opp. Conciliare et Abalienare. Vicissim aliquis dicitur se οἰκειοΰν alii, cum ei se adjungit et quasi familiarem reddit, Synes. Ep. 26. Πάντως γε ἡ τοῦ Θεοῦ σοι προσέσται χάρις, ᾧ σαυτὸν οἰκειοῖς τῇ κοι-νωνίᾳ τῆς ευεργετική! προαιρέσεως, Cui teipsum conjungis et consocias. Pass. οίκειονμαι, Familiaris reddor, Adjungor, Concilior, Thuc. 1, de oppido quodam, Μετὰ μεγίστων καιρών αίκειυϋταί τε καὶ πολεμοϋται, Cum maximis momentis ad amicitiam adjungitur et infestum redditur. Aristot. Polit.7, 17. Οἰκειουμένων ταῖς πρωταί! ἀκοαῖς, Qui primo auditu capiuntur et nobis veluti adjunguntur : de spectatoribus. Diosc. in præf. I. 1. Πρὸς πάντας οἰκειουμένος, Nulli tenon familiarem exhibens. Et e Piat. Ἀκούων τῶν περὶ φιλοσοφίαν λόγων οἰκειοϋσθαι καὶ ἐμοὶ συγγίνεσθαι, pro Uti familiariter. Οἰκειοῦμαι active etiam accipitur pro Concilio et adjungo, Plut. Olh. Οἰκειώσατο πρὸς αὐτὸν τοὺς πολίτας τοΰτο, Hoc ei conciliavit cives, HcTodian. 1, (5, 2.) Ὡς μεγάλόφρονι ἐπιδόσει οἰκειώ-σηται τὸ στράτευμα, Ut pecuniis elargiendis velut auctoramento militum animos sibi adjungeret: (27·) Μεγαλόφροσι δωρεαῖς χρημάτων οἰκειωσάμενος τὸ στρατιωτικόν. Et 2, (15, 3.) Σοφίσμαπ οἰκειὠσασθαι, Astu sibi adjungere : (3, 3.) Τϊικειοΰτο μεγάλαις ὑπο-σχέσεσι, πρόί αυτόν άιέλκων, Magnis pollicitationibus
, sibi homines adjungens : 6, (8, 6.) Δώροις αὐτοὺς καί παντοδππαῖς τιμαῖς ᾠκειώσατο, Muneribus omitique genere honorum sibi adjungebat et conciliabat: 3, (11, 8.) Πλείονι θρησκείᾳ ῴκείωτο ἐκεῖνον. In hifr et similibus Herodiani II. Bud. οίκειούσθαι iuterpr. Auctorare, Sibi obaeratum reddere, Beneficio obstringere. Idem οἰκειοΰν s. οἰκειοϋσθαι eod. modo interpr. quo e&bincopai, Amicum milii peculiarem reddo, Familiarem mihi facio. Pro Adjungere sibi s. Asciscere et familiarem sibi reddere, potest et ap. Greg. accipi, qui de magnete lapide dicit, Ἀῤῤήτῳ φύσει τὸν σίδηρον ἕλκουσα καὶ τὸ στεῥῥότατον ἐν ὕλαις οὶκει-ουμένη. Item Concilio, Ascisco, Accommodo, ìn alio loquendi genere, Greg. in Epitaph. Patr. Καὶ τέ ἃν πάσας ἀπαριθμοίμην τὰς προσηγορία$, ὅσας ἡ αρετή σοι πεποίηκεν, ἄλλη τις ἅλλην οικε/οῦσἀ τε καὶ προσά-γουσα ; || Οἰκειόω, s, Οίκειονμαι, Mihi vindico, Meum esse contendo, ἰδιοποιοϋμαι, προσποιούμαι. Chion Matrìiii, de anima loquens,rHv οὐδὲ τὸ περιέχον σώμα ῴκείωσε τῇ αυτού δουλείᾳ, Gre". Καὶ οὅτως οἰκειοῦμαι τὰ κατορθώματα, i. e. ἰδιοποιοϋμαι, Mihi vindico, Mea esse contendo, Bud. 789. Hac siguif. usus est et Thuc. 1, (100.) Ὡς οἰκειοῦντες τἀς τότε καλούμεναs εννέα ὁδοὺς, Sibi vindicantes. [“ Ad Herod. p. 3.
194.	ad Phalar. 100. ad Cornei. Nep. 188. Stav. Thom. M. 734. Marcell. de V. Thuc. p. 1.” Schæf. Mss. * “ Οἰκειωτἔον, Clem. Alex. 254.” Kall. Mss.] Οἰκείωμα, τὸ, Quod accommodatum est, q. d. Ac-commodamentum, Slrabo 118. Ύοιοϋτον ἔχειν οἱκείω-μα πρὸς τὴν άμπελον εἰκος τὴν Αἰτναίαν σποδὸν, Sic natura accommodam esse et utilem, Bud. [“ Ad Dionys. H. 5, 275.	* Οἰκειωματικὸς, Fischer. ad
Welles. Gr. Gr. 2, 8.” Schæf. Mss. “ Relativus, Eljni. M. 30, 6.” Wakef. Mss.] Οἰκείωσις, ἡ, Familiaritas, ut exp. in h. 1. Greg. Naz. Οἰκείωσις ἡ ἐξ ἀρετῶν : videtur tamen potius active capi pro Ipsa actione familiarem aniicumque sibi reddendi, familiaritatem contrahendi. ǁ Vindicatio, qua sc. nobis aliquid vindicamus et nostrum esse contendimus, Thuc. (4, 128.) p. 162. de jumentis, Τὰ μὲν ὑπολύον-τες κατέκοπτον, των δὲ οἰκείωσιν ἐποιοῦντο, Sibi vindicabant. [“ Amnion. 115.” Schæf. Mss. * Οἰκειωπ-κὸς, Plato Sopii, p. 223. Plut. 9, 44. Alcin. lutrod.
112. *“ Οἰκειωτικῶς, Hesych.” Wakef. Mss. * Οἰ-κειωτὸς, unde * “ Άνοικείωτοί, Nullo necessitudinis vinculo connexus, M. Anton. 12, 30.” Kall. Mss.] Εἰσοικειόω, Concilio, Adjungo, Familiarem et amicum reddo. Ascisco, [Xen. Ἑλλ. 5, 2, 17. * Ἑνοι-κειόω, Plut. 10, 4. Schleusn. Lex. V. Τ.] Ἑξοικειόω, i.q. εἰσοικειόω, s. potius Perfamiliarem mihi reddo, ut præpositio si*jnif. augeat. Itidemque ἐξοικειοῦμαι, In familiaritatem adduco, ut οίκειονμαι. [“ Bernard. Rei. 111.” Schæf Mss. Strabo 4. p. 279·, 5. p. 3S3. Josepli. B. J. 1,8, 9. 28, 1. M. Anton. 10,30. * Ἑξοι-κείωσις, Gl. Emancipatio. * “ Προοικειόω, Ante concilio, Ante mihi adjungo, familiarem reddo, Chrys. in Jo. Hora. 11. T. 2. p. 597, 20.” Seager. Mss.] Προ-σοικειόω, Accommodo, Ascisco, Bud. in Plut. Autouio (60.) Προσῳκεἱου δὲ εαυτόν Ήρ «κλεῖ κατὰ γένος, καὶΔιο-νύσῳ κατά τόν τοϋ βίου Ζήλον, Dicuntur etiam res προ-σοικειούσθαι, quæ acconnnodæ sunt et conveniunt, s. quæ conscutaneæ sunt, Alex. Aphr. Τὸ φλέγμα προ-σῳκείωται τῇ φύσει μάλλον τῆς μελαίνης χολῆς. || Προ-σοικειούμαι, exp. etiam Mihi concilio et adjungo : ut οίκειοϋμαι, [Strabo 5. p. I9I· Προσῳκειωμένοι, Genere proximi, Diod. S. 103.	* “ ϊίροσοικειωτέον,
Clem. Alex. Str. 7, 16. p. 894.” Kall. Mss.] Συνοι-κειόω, Familiarem reddo, Concilio, Benevolentiam alicujus comparo, Plut. Numa (8.) Συνοικειοῦντες τὸν ἄνδρα τῷ ἀνδρὶ, Virum viro familiarem reddetites et ad jungentes. Concilio redditur in Plut. ibid. Σννῳ-κείωσε τῇ τροφρ τὸν Ζήλον τῆς πολιτειςις. Similiter et Tum. iuterpr. Plut. (10, 210.)Ἔπειτα τἀς λἔξεις ἐπά-ξω, συνοικειῶν άμα την ἐξήγησιν καὶ την ἀπόδειξιν, Deinde ad dictionem accommodabo, interpretatioue pariter et argumentatione concilianda. Pass. Συνοι-κειοϋμαι, Familiaris reddor. In VV. LL. Sum addictus et peculiaris, Sum proprius, Accommodor-[“ Diod. S. 2, 56*2.” Schæf. Mss. Plut. Lycurgo 4. Pyrrho 7· Polyb. 5, 21, 5. 22, 3, 8.] Συνοικείωσις,
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ἡ, Conciliatio. || Figura ap. Rhett., de qua Rutil. Lup. de Figur. Sent. 2, (9·) Hoc schema docet diversas res conjungere, et communi opinioni cum ratione idversari; et habet magnam vim vel e laude vitium, vel e vitio laudem exprimendi. Exempla autem hujus schematis ex Hyperide, Lysia, et Dem. ibi profert. Quintii. 9,3. Συνοικείωσιν vocant Quæ duas res diversas colligat, Tam deest avaro quod habet, quam quod non babet. Huic diversam esse volunt distinctionem, cui dant nomen παραδιαστολὴν, qua similia discernuntur.
Ionice Οίκηίοι, Domesticus, Privatus, pro oí-κεῖος. Et τὰ οικίμα, Res domesticas. Hesiod. οἰκήϊα θέσθαι dixit pro Domi reponere, Domi condere, Ἕργ. (2, 75.) de lignis plaustro fabricando idoneis, Τῶν πρόσθεν μελέτην ἐχέμεν οικίμα θέσθαι, Ut domi recondas. [“ Herod. 3, 81. Οἶδε καλόν οὐδὲν, οὐδ’ οἰκἠῖον.” Schw. Mss. “ Wessel. Diss. Herod. 142. Οἰκᾗος, ad Herod. 507." Schæf. Mss. Οἰκηϊότης, Herod. 6, 54.] Οἰκἀίεύμενος κάρτα. Herod. (4, 148.) Valde frequentans, Frequentem reddens, VV. LL.: [1, 94• οἰκηϊοῦνται.]
“ Οἰκειακὸς, Suidæ i. q. οἰκεῖος,” [Gl. Honoratus, Domesticus, Familiaris, Plut. Cic. 20. “ Amphiloch. 221. Atban. 1, 646.” Kall. Mss.]
“ Οἰκεῖλαι, Hesycbio et Suidæ est ἑκβληθῆναι, “ Ejici s. Ejectum esse. Videtur tamen signif. po-“ tius Domo ejicere, οίκον ἑξεῖλαι.”
ΟΙΚΤΟΣ, 6, Misericordia, Commiseratio, Od. B. (81.) rori δὲ σκηπτρον βάλε γαίῃ Δάκρυ’ ἀναπρήσας* οίκτος δ’ ἕλε λαὸν ἅπαντα, Misericordia captus et permotus est totus populus. Itidem ap. Suid. Oheros δὲ νύμφας εἷλεν. Herodian. 4, (3,21.) Πάντας δὲ οίκτου καταλαβόντος διελύθη τὸ συνέδριον, Coorta miseratione : 6, (9, 6.) Πάντας εἰς οίκτον καί ἕλεον προσ-καλούμενος. Cic. Concitare misericordiam populi, Implorare et exposcere memoriam alicujus, Misericordia permovere, In misericordiam inducere. Et ἕχειν οίκτον, Miserari. Cic. dicit Impartiri misericordiam alicui, Misericordia capi et moveri. Soph. Aj. (525.) Αἴας, ἕχειν σ’ ἄν οίκτον, ὠκ κἁγὼ, ῴρενὶ Θέλοιμ’ ἅν. Et οίκτον ἐξαιρεῖν, ut Cic. Hominibus lenissimis misericordiam ademit consuetudine incommodorum. Plut. (9, 89.) de uxore Julii Sabini, quæ in spelunca eum per aliquot annos nutrierat, et quam Vespasianus una cum eo occidebat, Οὐδὲ μάλλον ἑτέραν εἰκὸς ἦν καί θεοὺς καὶ δαίμονας ὄψιν ἀποστρα-φῆναι* καί τοι τὸν οίκτον ἐξῄρει τῶν θεωμένων τὸ θαῤ-ῥαλέον αὐτῆς καὶ μεγαλήγορον. Apud Oratt. οἷκτοι dicuntur etiam cum in causæ peroratione misericordiam judicibus concitant sua commiseratione, Athen. (590.) de Hyperide, qui in defensione Phrynes dicendo nihil effecerat, Παραγαγὼν αὐτὴν εἰς τοὐμφανὲς, καὶ περιῤῥήξας τοὺς χιτωνίσκους, γυμνά τε τὰ στέρνα ποιήσας, τοὺς ἑπιλογικοὺς οίκτους ἑκ τῆς ὄψεως αὐτῆς ἑπεῤῤητόρευσε. De hac commiseratione Auctor ad Herenn. Commiserationem brevem esse oportet; nihil enim lacryma citius arescit. || Οίκτος pro Ejulatu affertur e Soph. (Aj. 895.) οἴκτῳ τῷδε συγκεκρα-μένην, ί. e. τῷ σχετλιασμῷ. [“ Jacobs. Anth. J, 234. Diod. S. 2, 627. Wakef. Trach. 298. 801. 1275. Phil. 1074. Eum. 518. Markl. Iph. p. 250. Ammon.
102.	Brunck. Antig. 859- Ruhnk. Ep. Cr. 167. J. Gronov. ad Cebet. 139* Toup. Opusc. 1, 285. Ejulatus, Eur. Iph. T. 485. Musgr. Tro. 731. Conf. c. oJkos, Jacobs. Anth. 12, 51. Δι’ οίκτου ἕχειν, ad Xen. Epb. 183. Εἰς οίκτον ἕρχεσθαι, 46.” Schæf. Mss. * Οἰκτόφωνος, Lobeck. Pbryn. 685.] “Ανοικτοί, ὁ, ἡ, Immisericors, VV. LL. Fortassis tamen signif. etiam Nulli miserabilis, Qui commiseratione dignus non est. [Eur- Tro. 782. “ Markl. Iph. p. 254.” Schæf. Mss.] Ἀνοίκτως, Sine commiseratione, etiam Immisericorditer, Suid.exp. σκληρῶς, ἁνελεημόνως. Hes. ἁνηλεῶς, * ἀταλαιπωρήτως. [Eurip. Tro. 751. “ Por-son. Hec. p. 9. Ed. 2. Brunck. Œd. T. 180.” Schæf. Mss.] 'AyoiKTeì, sive Ἀνοικτὶ, Sine commiseratione, χωρὶε οἴκτου : Aperte, V V. LL., tunc autem ad άνοίγω referendum esset. Άνοικτήι, Non miserandus, Immiserabilis : Hes. ἀνοικτὲς, * ἁταλαιπώρητον. *· Δύσ-PARS XX.
μ οίκτοι, Hesychio * δυσθρήνητος: aliis Immiseri-“ cors. Apud Suid. vero legitur Ανσοίκτρου, * δυσ-“ φηνήτου.” [* "Εποικτος, Æsch. Aj. 1623. * “ Με-yáoiKTos, Theod. Prodr. in Notit. Mss.T. 8. P. 2. p. 164.” Boiss. Mss.] Φίλοικτος, Qui commiserari amat, Misericors. [“ Heyn. Hom. 7, 431.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 248. 1152.] Unde Φιλοίκπστος, Ad commiserationem pronissimus, Soph. (Aj. 580.) κάρτα rot φιλοίκπστον γννὴ, i. e. συμπαθέστατον, Res ad commiserationem pronissima. At tunc κάρτα φιλοί-ktiotos, tale fuerit fortassis quale ap. Lat. Longe vel Multo præstantissiraus. Suid. φίΧοίκτιστον in eo Soph. 1. exp. ὀδυρπκὸν, θρηνητικόν, forsan ab οικτίρω derivans: tunc autem positivus esset, non superlativus. [“ Wakef. Here. F. 537.” Schæf Mss.]
[* Οἰκτοσύνη, Herodian. Epimer. 232.]
Οἰκτικὸς, ut ρήματα, Verba commiserativa, Gaza. ΟἰκτίΖ», Miseror, Commiseror, Miseret me. Construitur cum accus.: cui interdum gen. rei additur : sicuti verbo Ζηλόω et μακαρίζω. Aristot. de Mundo, Τοὺς μετά σπουδής διαγράφονται ἡμῖν ἑνὸς τόπου φύσιν οἰκτίσειεν ἅν τις τῆς μικροφυχίαι. In bis autem loquendi generibus subaudiri etiam potest ἕνεκα. Pass. οίκτίζομαι, i. q. οἰκτέΖω,Misereor, Eur. (Iph.T. 486.) οἰκτίΖεται ᾄδην, Thuc. 2, (51.)’Επὶ πλέον δὲ ὅμως οἰ διαπεφευγότες τόν τε θνη σκόντα καὶ τὸν πονούμενον οἰκτίΖοντο. Sicut vero οἰκτίΖειν praeter accus. personae habet etiam gen. rei, ita et οἰκτίΖομαι, Philo V. M. 1. Δεδακρνμένοι τὸν παῖδα ἐκπθέασι περὶ τὰς ὄχθας τοῦ ποταμού, καὶ στένοντες ἁπήεσαν, οίκτιζόμονοι μὲν αυτουι τῆς ἀνάγκης, αὑτόχειράς τε καὶ τεκνοκτόνους ἀπο-καΧονντοι, Suæ conquerentes necessitudinis vicem, Turn. Oratores autem οἰκτίΖεσθαι dicuntur, cum et ipsi reum miserantur, et ipsos judices vel lacrymis vel οΙκτροΧογίφ ad eum commiserandum permovent, A-then. (59O.) post 1. in Οίκτοι c., Καὶ ἁφεθείσης ἐγράφη μετά ταῦτα ψήφισμα, μηδένα οἰκτίΖεσθαι τῶν λεγόντων ὑπέρ τίνος, Miserari, Miserationem excitare, ut patroni in epilogis faciunt, Bud. Sic Dinarch. 93. "Οταν Δημοσθένης ἐξαπατῆσαι ὑμᾶς βουλόμενος, οἰκτί-Ζηται καὶ δακρύῃ. Bud. ο'ικτίζομαι ex J. Poli. exp. ποτνιωμαι, κατοΧοφΰρομαι. Hesychio οἰκτέΖει est θρηνεῖ. [Æsch. Pr. 68. 685. Eum. 518. Suppi. 647. “ Jacobs. Anim. 87. Anth. 7, 284. Luzac. Exerc.
178.	Philipp. 70. Callim. 1,443. Musgr. Tro. 156. Hei. IO59. Wakef. Trach. 853. 1003. 1043. Porson. Med. p. 52. Hec. 715· Brunck. Œd. C. 242. Valck. Pbœn. p. 722.” Schæf. Mss. Οίκτίσατο, ᾠκτίσατο, Lobeck. Phryn. 153. * Οἴκπσμα, τὰ, Eur. Heracl.
159.] Οἰκπσμὸς, ὁ, videtur esse Oratio, Verba ejus, qui ohcríderai. Ammon. (102.) ita inter οίκτοι et οἰ-κτισμὸς distinguit, ut οίκτοι sit οἰκπΖομένου ἔλεος, οἰ• κτισμὸς autem, ὁ λόγος τοῦ οἰκτείροντος. [Æsch. Eum· 189- Xen. Conviv. 1,16. “ Phalar. p. 164. Abresch. Æsch. 2, 21. * Οἰκτιστὸς, unde * Άνοίκτιστοι, Jacobs. Anth. 6, 373. Schol. Soph. Trach. 855. Erf.” Schæf. Mss. * “ Άνοικτίστωι, Antiph. 618.” Kall. Mss. * “ Πανοίκτιστος, Anou. in Bandini Catal. 2, 45. Nicet. Eugen. 6, 322.” Boiss. Mss.] ἈντοικτίΖω, Vicissim misereor, Vicissim miseror, commiseror, [Thuo. 3, 40.] Άποικτίζω s. Άποικτιζομαι, Miseror et defleo, Defieo miserabiliter, Deploro, Conqueror, Herod. (1, 114.) Άποικτίζοτο των υπό Κύρου ἥντησε, Miserabiliter deplorabat, quæ a Cyro pertulisset. Έποικτίζω s. ’Εποικτίζομαι, Commiseror, Miserabiliter queror : ut ἑποικτισάμενος exp. Miserabiliter conquestus. [Soph. (Ed. T. 1295. * Έποίκτιστοι, Æsch. Ag. 1230.] ΚατοικτίΖω, s. Κατοικτίζομαι, Commiseror : κατοικτίΖεσθαι exp. etiam Misericordiam implorare ; sicut οίκτίζκσθαι Oratores in epilogo dicuntur, cum οἰκτρολογίᾳ judices ad misericordiam permovent. Pro Commiseror s. Deploro, usus est Greg. de Homine, Ἐντεῦθέν μοι δοκοί ο μέγας Δαβὶδ, κατοι-κπΖόμενος την τοῦ άνθρωπον ἀθλιότητα, τοιούτοιι λό-γοις καταθρηνησαι. [Eurip. Heracl. 153. Iph. A. 686. Æsch. Pr. 36. Pers. 1067- Eum. 1211 Suppi. 910. Soph. Œd. T. 1178. C. 384. * Σνγκατοικίζω, Soph. Tr. 535.] ΣυνοικτίΖω, Commisero, ut σννοικτίζω σε, Xen. [K. Π. 4, 6, 2.]
Οἰκτείρω, Miseror, Commiseror, i. q· οἰκτίΖω, II. íí.
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[Τ. II. ρρ. 1235—1237·]
(516.) Οἰκτείρων πολιόν τέ κάρη πολιόντε γένειον: alibi ἑλεαίρειν dicit et ἐλεεῖν. Soph. Tr. (1072.) οἴκτειρόν τέ με Πολλοῖσιν οἰκτῤῥν, Miserare me multis miserabilem. Sicut vero οἰκτέΖω cum accus. personæ habet etiam gen. rei, sic etiam οἰκτείρειν: Xen. K. Π.(5, 4,
15.)Τοῦ μὲν πάθους ᾤκτειρεν αὑτὸν, Casum ejus est miseratus: (Œc. 2, 4.) Οἱκτείρω σε ἑπὶ πενίᾳ, Miseret me tuæ egestatis, Miseret me tuæ paupertatis. Soph. cum infin. quoque in Aj. (652.)ait, ο'ικτείρωδί viv Χήραν παρ’ ἐχθροῖς παῖδά τ’ ορφανόν λιπεῖν, Adeo me ejus miseret, ut verear eam destituere, Miserum duco illam relinquere viduam. Οίκτείρομαι, Sum miserabilis, Alios mei miseret, Xcn. (Œc. 7, 40.) Re-peritur fut. οἰκτειρήσω, ad Rom. 9, (15.) ex LXX. Καὶ οικτειρήσω ον ἄν οίκτείρω. [“ Markl. Iph. p. 174. Jacobs. Auth. 8, 155. Porson. Med. p. 52. Brunck. 1233. Lugeo, T. H. ad Lucian. Dial. p. 43. De constr., Longus p. 3. Vili., ad Xen. Eph. 84. 225. Οἰκ. πρός τι, Bast Lettre 105. Ὠατείρησεν, Valck. O-pusc. 2, 113.” Schæf. Mss. Liban. 4. p. 1072. Οἰ-κτεφῆσαι, Lobeck. Phryn. 741. Fut. Οἰκτερῶ, Anal. 2, 51.] Οἰκτείρημα ap. Hes. ἔλεοε, Misericordia, Commiseratio, Miseratio, [LXX. Jerem. 31,3.] In VV. LL. habetur Oϊκτειρμα, quod malim quam illud ο'ικτείρημα :	quod tamen dicere possumus
formatum esse ab οικτείρημαι. [* “ Οἰκτείρησις, Clem. Alex. 149(=127·)’' Wakef. Mss.] Οἰκπρ-μὸς, Miseratio, Commiseratio, Misericordia, quod plus esse volunt quam ἔλεος, 2 ad Cor. 1, (3.) Ό πατὴρ οίκτιρμων καὶ Θεὸς πόσης παρακλἠσεως, ad Rom. 12, (1.) Διὰ των οίκτιρμων Θεού, ad Coi. 3,(12.) Σπλάγχνα οίκτιρμων, Hebr. 10,(28.) Χωρ'ις οίκτιρμων ἀποθνήσκει. [“ Abresch. Æsch. 2, 21.” Schæf. Mss.] Οἰκτίρμων, ονος, ὁ, Misericors, Epigr- ἱδὼν οικτίρμονι θυμᾤ, Animo misericordi et benigno. Usus hujus vocabuli et io N. T., Luc. 6, (36.) Γίνεσθε οικτίρμονες, καθὼς ὁ ττατήρ υμών οίκτιρμων ἐστί: Jac. 5, (11.) Πο-λύσπλαγχνός ἐσπν ὁ Κύριος καὶ οίκτιρμων. [* “ Ἀ-νοικτίρμων, Jacobs. Anth. 8, 98. Exerc. 1, 124. Brunck. Œd. T. 1296.” Schæf. Mss. * “ Πανοικτίρ-μων, Valde misericors, Andr. Cr. 335.” Kall. Mss.] Φιλοικτίρμων, Qui libenter miseratur, Pronus ad misericordiam, ad miserendum, J. Poli, et Plut. [10, 4. * Φιλοικπρμόνως, J. Poli. p. 857·]	“ Άφιλοι·
“ κτίρμων, Qui non amat misereri, ideoque, Imiuise-“ ricors, Immitis : Hes. άφιλοικτίρμονεε, ἁνελεήμονες.” [* “ Οἰκπρμοσύνη, Tzetz. Ch. 8. tit. 173.” Elberling. Mss. * Άντοικτείρω, Vicissim miseror, Ens. Ion. 3 12.] Ἑποικτείρω, Miseror, Commiseror, Soph. (Aj. 121.) ἐποικτείρω δέ νιν Δύστηνον, [Œd. T. 671. 1296. Ph. 318. IO7I.] Arat. (412.) έποικτείρουσα πολυῥῤοθίου* ἀνθρώπους, quæ ita Cic. interpr. Commiserans hominum metuendos undique casus. Κατοικτείρω, Miseror, Commiseror. Ex Herod. Κατοικτείρετο affertur etiam pro Suam conditionem miserabatur, i. e. Deplorabat : [4, 167. 5, 92, 3. Xen. K. Π. 7, 3, 5. Fischer. ad Piat. Phæd. 66, 19· Soph. Œd. T. 13. T Κατοικτειρέω, unde fut. Κατοικτειρήσω, 4 Macc. 8,
19.	12, 2. “ Const. Manass. Chron. 1947.” Kall. Mss.] Kατοίκπρσις sive Κατοίκτισις, ἡ, Commiseratio, Misericordia, Xen. K. Π. 6, [1, 24. * “ ’Υπεροι-κτείρω, Mirum in modum misereor, Clem. Alex. 52.” Kall. Mss.]
Οἰκτρὸς, Misericordia s. Commiseratione dignus, Miserabilis, Miserandus, οίκτον ἅξιος, ut οικτρα τρα-γῳδία ap. Eust. in responso Philoxeni ad Dionysii Tragoediam recitatam, ubi Dionysius οικτρα accipiebat pro οίκτηρα, Miserabilis, ut Hom. dicit οικτρα κήδεα, quod in laudem Tragœdiæ alicujus dicitur; sed alio sensu Philoxenus dixerat, sc. pro οίκτου ἀξία, h. e. μοχθηρὰ, sicut οίκτρύν ἀνδράποδον de mancipio deploratas nequitiæ dicitur. || Hes. oUrpos exp. non solum ἐλέου ἄξιος, ἐλεεινὸς, sed etiam ἐλά-χιστος, βραδύς, δειλός. Suid. etiam ταπεινὸς et ἐλέους ἄξιος in h. 1., Ἀνθρώποις oiKrpois καὶ άπμοτάτοις. [“Markl. Suppi. 179* Iph. P* 254. Hei. 463. Here. F. 537· Wakef. Phil. 1167· Οἰκτρὸν, adv., Diod. S. 2, I70.” Schæf. Mss.] Ατ Οικτρα adverbialiter signif. Miserabiliter, Od. Ω. (59·) Οἷκτρ’ ὀλοψυρόμεναι. Pro quo forma adverbiali iu prosa dicitur Οἰκτρῶς,
t Suid. Νἡτιος ὅς των οἰκτρῶς οἰχομένων γονέων ἐπιλά-θεται, i. e. ἐλεεινῶς, Miserabiliter. Superl. Οἰκτρό-τατος, Valde miserabilis, Quo nihil miserabilius, Plut. de Aud. Poëm. ΟΙκτροτάτην δ’ ἤκουσα ὄπα Πριάμοιο θύγατρος Κασσάνδρης. [“ Ad Mœr. 135.,, Schæf. Mss.] Alias pro oUrporaros alia forma etiam DICITUR Οἴκτιστοε, quo et Poëtæ et prosae Scriptt. utuntur, Od. M. (258.) Οἴκηστον δὴ κεῖνο ἐμοῖς ἴδου ὀφθαλμοῖσι Πάντων ὅσσ ἐμόγησα, II. X. (76.) Τοΰτο δὴ οίκτιστον πέλεται δειλοῖσι βροτοϊσι, Αρυϊϊ. Rh. (2, 782.) Οἰκτίστοις ἑλέγοισιν οδύρεται. Lucian. (1, 188.) Οίκτιστον Θέαμα πασι Σκύθαις, Spectaculum omnibus Scythis maxime miserabile. [“Ad Mœr. 135. Οἴ-κτιστος, rectius Οἰκτιστὸς, Lobeck. Aj. p. 387· An sit superi., Cattier. Gazoph. 102.” Schæf. Mss.] Unde Οἴκπστα ET Ο ἰκτίστοις, Ita ut miseratione dignissimum sit, Admodum miserabiliter. Apud Phalar. Οἰκτίστως, Admodum miserabili cruciatu. [Οἴκπστα, Miserrime, Lycophr. 1077-3 At com· par. Οἰκτότερος, Miserabilior, affertur ex Herodi \ [“7,46. ubi quidem pro olim vulgato οίκτότερα, nunc praeeuntibus optimis quibusque Codd. οἰκτρότερα legitur.” Schw. Mss. * “ Οἰκτρότερος, Οἰκτότερος, Jacobs. Anth. 10, 249· * Οἰκτρογοος, Flato Phædro
320.	Heind.(=267· Bip.)” Schæf. Mss. “Οἰκτρο-γόη, Orig. c. Ceis. 3. p. 149(=154.)” Seager. Mss.] Οίκτρογοέω, Miserabiles edo gemitus, Miserabiliter gemo: Hes. οίκτρογοοννται, οἰκτιΖομένους, ἐλεουμέ-νους. [* Οἰκτρόλογος, unde] Οίκτρολογία. ἡ, Commemoratio miserabilium, Oratio ad misericordiam concitandam composita, έλεεινολογία, ut Dem. pro Cor. Τὰ Θηβαίων ὀδυρόμενος νῦν πάθη καὶ διεξιὼν ὡς οικτρα. [* “ Οἰκτρομέλαθρος, Manetho 4, 33. ad Charit. 746.” Schæf. Mss.] Ο Ικτρογοέω, Miserabiliter fundo, Aristoph. Σφ. (555.) Ἱκετεύουσίν θ’ ὑποκύπτοντες, την φωνήν οἰκτροχοοϋντες, Miserabilem vocem fundentes, s. Miserabiles sonos. Si vero sine casu dicatur οικτροχοείν, interpretabimur Miserabilia verba fundere, ut rei deprecantes. Ἅνοι-KTpost ò, ἡ, Non miserandus, Immiserabilis, Horat. ex Eur. [Iph. T. 227- “ Markl. p. 254.	* Ἀνοί*
κτρως, Reiz. Belp. Gr. 630. Ἀνοικτρῶς (sic,) Anton. Lib. 264. Verh.” Schæf. Mss. Append. 47. ad Bast. Ep. Cr. * “ KúroiKTpos, Wakef. Trach. 298. * Oi-KTptKof, ad Dionys. H. 5, 375.” Schæf. Mss. *“Οἰ-κτρότης, Miseria, Schol. Eur. Or. 671.” Kall. Mss.] Οικτρί^εσθαι, Bud. exp. ἐλεεῖσθαι. Sic ap. Hes. οἰκτριΖόμενος, ἐλεούμενος.
ΟΙΜΟΣ, ὁ, ἡ, et Οἴμη, ἡ, Via, Semita, i. q. ὁδὸς, Η«8ϊο(1.*Ἑργ. (1, 288.) de virtute, μακρὸς δὲ καὶ ὄρθιος οἷμος ἐπ’ αὐτὴν, Καὶ τρηχὺς τὸ πρώτον : paulo ante de vitio, ὀλίγη δὲ ὁδὸς, μάλα δ’ ἐγγύθι ναίει. Fem. gen. usus est Alpheus Μι^Ι•Ἥδη γὰρ καὶ πόν-τος ὑπέΖευκται δορὶ Ῥώμης, Καὶ χθών* οὐρανίη δ’ οἷμος ἔτ’ ἔστ’ ἄβατος, Via, qua ad cœlum ascenditur. Sic et ap. Suid. in quodam Epigr. *Ἑργον Ἀλεξάνδροιο Μακηδόνος, οἵ ποτ’ ἅνακτι Δαρείῳ πυμάτην οιμον ἐφε-σπόμεθα. Priorem syllabam hujus vocabuli οἷμος aspirari a Chrvsolora et Gaza tradunt VV. LL. Ac certe in Mss. etiam libris vidi scriptum οἵμη et οἷμος; rursum tamen in meo quodam Lex. vet. tenui accentu οἴμη et οἷμος: in quo οἷμος derivatur ab οἰμέω significante ὁρμῶ, quoniam ἐν αὑτῇ ὁρμοϋσί τινες καὶ ὁδεύουσι: aut etiam ab οἴσω fut. verbi φέρω, quoniam δύ αὐτῆς iravToías φέρονται φορ'αε οι κατ' αυτήν ὁδεύοντες τῇδε κἁκεῖσε. Malim tamen ego contra οἰμέω ab ο^μος s. οἴμη derivare, ut sit, Recta via impetum do in aliquem; nam qui impetu in aliquem feruntur, non quaerunt ambages. Utitur hoc vocabulo Plato quoque, idque in utroque genere, de Rep. 4. Τὸν αὑτὸν οιμον, ὡς ἐγᾧμαι, πορευόμενοι εὑρήσομεν ἃ λεκτέα. At in Phædro, Εκείνος μὲν γὰρ ἁπλῆν οίμόν φησιν εἰς ᾄδου φέρειν* ἡ δ’ οὔτε ἁπλῆ οὕτε μία φαίνεται είναι.
II Οἷμος, Virga, ῤάβδος, παρὰ τὸ ὁρμᾷν εἰς εὐθὺ ἐν τῷ φύεσθαι : sic iu meo Lex. vet., ubi hoc additur exemplum, Τοῦ δ’ ἤτοι δἔκα οἷμοι ἕσαν. Q. 1. habetur initio II. Λ. de thorace Atridæ, Τοῦ δ’ ἤτοι δέκα οἷμοι ἔσαν μέλανος κυάνοιο, Δώδεκα δὲ χρυσοῖο, Eust. Ζῶναι, ὁδοὶ, ῥάβδοι ὀρθαί: in meo Hom. Ms. ὁδοὶ μέλανος
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σιδήρου, et στίχοι, quod posterius malim ; significare enim videtur Quædam quasi lineamenta et striae per thoracem ductas. Suid. autem οἷμος exp. ῥάβδος κύκλου: κύκλον forsan accipiens pro Rota. Ab Eod. οἷμος exp. στίχος. || Hesychio autem οἷμος est non solum ὁδὸς, τρίβος, sed etiam κύκλος: quibus addit, ὅθεν καὶ τῆς ἀσπίδος κύκλουε οἴμους ἐκάλεσαν. [“Ad Charit. 522=350. Wakef. Alc. 511. S. O. 4, 252. 5, 15. Jacobs. Anth. 7, 20. 8, 193. 12, 153. 19L Kuster. Aristoph. 114. Heyn. Hom. 6, 119. Ruhnk. Ep. Cr. 28. 191. Amnion. 102. ad Callim. 1. p. 30. Ilgeti. Hymn. 384. 456. ad Eur. Orest. 632.” Schæf. Mss. Æsch. ?r. 2.]
Οἴμη idem esse cum οἷμος testatur Suid. et Hes., quippe quorum uterque οἴμη exp. ὁδός: sed scriptura tantum discrepant eorum Codd.9 habet enim Suid. οἴμη aspiratum : Hes. οἴμη : a quo exp. etiam κύκλος, itidem ut οἷμος. ǁ Οἴμη, Hesychio ῴδὴ, Cantus, ut Quintii, quoque infra in ΠροοίμιονιηΙβΓρΓ., derivanti inde προοίμιον, τὸ πρὸ τἥς ᾠδῆς. Itidem in meo Lex. vet. Οἴμη, ἡ ῴδὴ, παρὰ τὸ ἐν ταῖς οἴμοις ψάλ-λεσθαι, τουτέστι ταῖς ὁδοῖς* ὅθεν καὶ προοίμιον ἐπὶ τῶν ποιημάτων. Od. Θ. 37• Μοῦσ’ ἄρ ἀοιδὸν ἁνῆκεν ἀειδέ-μεναι κλέα ἁνδρῶν, Οἴμης τῆς τότ' ἅρα κλέος ουρανόν ἧκεν: i. e. ᾠδῆς, vel διηγήσεως, Eust. ǁ Hesychio οἴμη est etiam λόγος, ιστορία, et ψωνἠ. [“ Wakef. Eum.
316.	S. Cr. 5, 20. Kuster- Aristoph. 114. Ilgen. ad Hymn. 384. Ammon. 102, Οἵμη, Müller. ad Ly-cophr. p. 6.” Schæf. Mss. Lex. de Spirit. p. 2411]
“Ἅοιμος, Carens via, Invius : ab οἴμη, Via. Sed “ Hesychius, quem vide, tribuit et significationes, “ quæ aliam derivationem poscunt.” Δύσοιμος, Malam habens viam, δύσοδος, Hes. cui δύσοιμος est etiam ἐπὶ κακῷ ἥκουσα. [Æscb. Choëph. 945.	“ T. H.
Auctar. ad Hesych. 2, 112.” Schæf. Mss.] Πάροιμος, Qui juxta s. propter viam est, ut πάροδος, γείτων, Vicinus, Hes. Ατ Παροιμόω, A via deflecto ; nam Idem παροιμώσαντες exp. ἐκτραπέντες τῆ» ὁδοϋ. [* “ Πολυοίμων, Dionys. Hymno in Apoll. πολυοίμονα κόσμον ἑλίσσων, vide Arat. p. 50.” Kall. Mss.]
ίίαροιμία, ἡ, Proverbium, Adagium s. Adagio ; Vulgare dictum, ut Plin. in Πολύμορφος interpr.: Donato est Accommodatum rebus temporibusque Proverbium : Diomedi, Proverbii usurpatio rebus temporibusque accommodata, cum aliud siguificatur quam dicitur: Erasino autem, Celebre dicturo, scita quadam novitate insigne. Graecorum nonnulli ita, ίίαροιμία ἐστὶ λόγος ὠφέλιμος ἐν τῷ βίῳ, ἐπικρύψει μετρίᾳ πολὺ τὸ χρήσιμον ἔχων ἐν ἑαυτῷ. Alii ita, Λόγος ἐπικαλύπτων τὸ σαφὲς ἀσαφείᾳ. In quo praecipue requiritur, ut sit θρυλλούμενον, h. e. Passim per ora hominum obambulet : unde et ab οἷμος, Via, derivatur ; atque adeo a Basilio παροιμία esse dicitur παρόδιο! λόγος. Suidæ autem παροιμία καταχρηστικώs παν παροδικόν διήγημα. Vide et alia ap. Erasnu in Proleg. in Chiliadas Adagiorum. Alii autem et Donati et Erasmi et Græcorum definitiones rejiciunt, dicuntque παροιμίαν esse Orationem vulgatam alle-goricam, Orationem vulgatam alludentem s. innueu-tem; iique Adagium dictum volunt, quod e sua prima ac propria signif. agatur ad aliud indicandum, lid. παροιμία non derivant ab οἷμος, Via, ut sit παροδικόν, Tritum et vulgare ; sed ab οἴμη, Verbum, ut prorsus respondeat Latino Proverbium. Plato de Rep. 1. Παλαιὰ παροιμία, quod Cic. Vetus proverbium, Athen. 10. Ἡ θρυλλουμένη παροιμία, Cic. Tritum sermone proverbium, Aristot. Rhet. Ι•Ὄθεν καὶ παροιμίαι είρηνται, ὡς, Ἥλιξ ἥλικα τέρπει' και, Ἀεὶ τὸ ομοιον. Sic Cic. Pares enim cum paribus veteri proverbio facillime congregantur- Athen. 7. Παρ’ Ἀττι-κοῖς παροιμία ἐστί: quod Varro, Vetus adagio est. Cic., In proverbio est, Proverbii loco dici solet, Venit in consuetudinem proverbii. Plin. Cessit in proverbium. Athen. (307.) Ή λεγομένη παροιμία, Κε-στρεὺς νηστεύει: (348.) Λεχθῆναι την παροιμίαν ἀπὸ Στρατονίκου: 1. 14. ίίαροιμία ἐπὶ τῶν ἀεὶ πρὸς τὸ χείρον αὐλούντων, Quod proverbii loco dici solet iu eos, qui pejus semper tibias infiant. Et 5. Τὴν παροιμίαν την λέγουσαν, Μὴ παιδί μάχαιραν. Plut. Symp. Τὸ ἐν τῇ παροιμίᾳ λεγόμενον, Quod proverbio dici solet:
Symp. 7. τὸν έκ τῆς παροιμίας ἁποκείμενον ἰχθὺν οὐχ ελκομεν. Idem, Τὸ τῆς παροιμίας, Quod in proverbio est. Idem, Τὸ κατά την παροιμίαν. Sic Lucian. (1, 358.) Τοῦτο εκείνο τὸ τῆς παροιμία!, Ὁ νεβρὸς τὸν λέ-οντα. Rursum Aristot. Τούτῳ μαρτυρεί ἡ παροιμία, Μή ποτ ευ ερδειν γέροντα. Et Plut. Συνήγορον ἔχου-σα παροιμίαν. Item Soph. Aj. (664.) ἔστ’ ἀληθὴς ἡ βροτών παροιμία, Ἑχθρῶν άδωρα δώρα. Citat Athen. quosdam etiam Παροιμιών scriptores : (285.) Κλέαρχος ἐν τοῖς περί Παροιμιών. Sic eod. (317·) Κλέαρχος ἐν δευτέρῳ περί Παροιμιών. Et (641.) Αριστείδηs εν τρίτιρ περί Παροιμιών. ǁ Jo. autem παροιμίαν dicit quod ceteri παραβολήν, 10, (6.) Ταύτην τὴν π. εἷπεν αυτοί$. [“ Phryn. Ecl. 75. Valck. Præf. ad Ammon. p. xiv. Ammon. 6. Valck. Anim. 14. Toup. Opusc. 1,
432.	Eran. Ph. 162. Musgr. Alc. 630.” Schæf. Mss. * Παροίμιον, Præceptum, sic vertit Cic.; v. Gottl. Ind. Menex. h. v.] Παροιμιογράφος, ó, (ἡ,) Proverbiorum scriptor. [* Παροιμιολογείν, Proverbia colligere et interpretari, Schneidero auctoritate carere videtur.] Παροιμιακὸς, ET Παροιμιὠδης, Proverbialis, Qui in proverbio est, Plut. Hellen. (206.) Παροιμιῶδές ἐστι τὸ, Δεινότερα Σαμβίκου παθεῖν: Symp. 2. Τὸν κόσμον αντί τῆς παροιμιακήs θύρας ἐπὶ σαυτὸν ἀνυ/ξας ;
4.	Ὁ λεγόμενο! οὑτοσὶ καὶ παροιμιωδηι βολβοί. || Apud Schol. autem Aristoph. sunt ct metra παροιμιακά: ut ἑφθημιμερὲς, ὅ καλείται π., aliquot in locis. [* Παροι-μιακῶς, Schol. Aristoph. N. 126. 1205. B. 105. Strabo 11. p. 761. “ Eust. 795, 62. Suid. v. Παρα-λοῦμαι, Pallad. Epigr. 36. Basii. Schol. in Greg. Naz. T. 11. p. 88. * Παροιμιωδῶς, Hes. vv. Ελεύθεροι, Ἑννεάψυχος, Παραλύομαι, Eust. 898, 35. 1047, 47. Moscbop. π. Σχ. 112. Schol. Aristoph. Πλ. 287·” Schæf. Mss. “ Heindorf. ad Piat. Phædr. 287·” Schæf. Mss.] ΠαροιμιάΖομαι, Proverbialiter loquor, Athen. 10. Διὸ καὶ καλώ! oi παροιμιαζόμενοι λέγουσι τον οίνον ουκ ἔχειν πηδάλια. Sic Arist. Etll.
5,	1. Καί παροιμιαΖόμενοί φαμεν, Έν δε δικαιοσύνη συλλήβδην πάσ άρετή 'στι. Sic e Piat, de LL. Παροιμία Ζομαι τον θεόν, Proverbio de deo loquor- At τὸ παροιμιαζόμενον, Quod in proverbio est, Plut. de Primo Frig., quod Idem alibi dicit τὸ τῆς παροιμία!. Sic Aristot. in Gener. Anim. 2. Λέγεται δὲ καὶ τὸ περί τῆς Λιβύη! παροιμιαζόμενον, ὡς ἀεί τι τῆς Λιβύη! τρεφούση! καινόν : quibuscum confer quæ ex Eod. in Πολύμορφος citavi una cum Plinii interpretatione. Sic Theophr. H. Pl. 7, 7• ΠαροιμιαΖόμενός ἐστι διά την πικρότητα κόρχοροί, Ob amaritudinem in proverbio est. Sic alibi, ΠαροιμιαΖόμενον λέγεται, Proverbii loco dicitur. [“ Brunck. Soph. 3, 472. Luzac. Præf. ad Valck. Callim. p. 42. Bergler. Alciphr. 40. *Παροιμιάζω, Plato Theæt. 351. Heind.” Schaff. Mss. * “ Παροιμιαστὴς, Proverbiorum auctor, A-than. 1, 850. Andr. Cr. 117. Const. Apost. 1,6. Symm. Eccl. 12,10.” Kall. Mss. “Cbrys. περί Παρθ.
34.	T. 6. p. 203, 13.” Seager. Mss.]
Προοίμιον, ro, Exordium, quo cantores ac citharoedi præludunt; Præcentio, Geli, post Cic.: Athen. 8.Τὸ προοίμιον ᾄσαντα κιθαρωδόν, i. e. το πρό τῆς ᾠδῆς, ut Hes. et alii exp. ab οἴμη derivantes. H^rnni etiam προοίμια dicuntur ; nam ap. Thuc. 3, (104.) p. 117- Δηλοῖ δὲ μάλιστα "Ομηρος ὅτι τοιαῦτα ἦν, ἐν τοῖς ἔπεσι τοῖσδε, ἅ ἐστιν ἐκ προοιμίου Ἀπόλλωνος, ubi citantur quidam versus ex Hymno in Apollinem conscripto : ibid. et Schol. annotat, ἐκ προοιμίου, ἐξ ὕμνου· ὕμνους γαρ τα προοίμια ἐκάλουν. Sed et Oratorum ac ceterorum Scriptt. exordia προοίμια dicuntur, metaph. a citharœdorum proœmiis sumta : nisi malimus προοίμιον tunc derivare ab οἴμη, λόγος. Quintii. 4, 1. Quod Principium Latine vel Exordium dicitur, majore quadam ratione Græci videntur προοίμιον nominasse : quia a nostris morio initium significatur, illi satis clare partem hanc esse ante ingressum rei, de qua dicendum sit, ostendunt. Nara sive propterea quod οἴμη Cantus est, et citharœdi pauca illa, quæ autequam legitimum certamen inchoënt, emerendi favoris gratia canunt, προοίμιον vocarunt: Oratores quoque ea, quæ priusquam causam exordiantur, ad conciliandos sibi judicum animos, praeloquuntur, ead. appellatione signarunt: sive
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quod οἷμον iidera Græci Viam appellant, id quod ante ingressum rei ponitur, sic vocare est institutum : Certe prooemium est quod ap. judicem dici priusquam causam cognoverit, possit. Ad citharoedorum προοίμιον Cic. quoque allusit, ubi ait in 1. de Orat. Connexum autem ita sit principium consequenti orationi, ut non tanquam citharoedi proœmium affictum aliquod, sed cohaerens cum omni corpore membrum esse videatur. Vide εΓἙφοδος. Aristot.Rhet. 3.Τὸ μὲν οὖν προοίμιόν ἐστιν ἀρχὴ λόγον ὅπερ ἐν ποιήσει πρόλο-γος, καὶ ἑν αὑλήσει προαυλιον. Idem eod. 1. Οὐθὲν δει προοιμίου, ἀλλ’ ἢ ὅσον τὸ πράγμα εἰπεῖν κεφαλαιωδῶς. Sic Lucian. Tim. (37.) Λέγε, μὴ μακράν μέντοι, μηδὲ μετά προοιμίων, ὥσπεροἱ επίτριπτοι ρητορει I 2. Η. Scr. Τοιούτοις προοιμίου οι άριστοι των συγγραφέων ἐχρή-σαντο : (16.) Τὸ προοιμίου ὑπόψυχρον ἐποίησεν : Demon. Τραχυτέρῳ έχρήσατο τᾤ προοιμίῳ. Itidem Philo V. Μ. 1. Μετά προοιμίων καὶ ἐπιλόγων τὰ πλεῖστα πειρώμενος ὑφηγεῖσθαι, Praefationibus et perorationibus, Plut. Ταυτὶ μὲν οὖν ἔστω προοίμια του λόγου παντόε. Transfertur ad alia quoque, Aristid. Καὶ ώσπερ τι προοίμιον ᾆσαι τοῦ πολέμου, Velut præludium belli, Bud. : Plut. Symp. 2. Φιλικόν καὶ συμποτικον προοίμιον εὑωχίας. Et Athen. 3. Προοίμιον δείπνου χαριέντωε πεπρυτανευμένου. Sic et Xen. (Ἀπ. 2, 1, 27•) Οὐκ ἐξαπατήσω δέ σε προοιμίοις ἡδονῆς, exp. Non te fallam a voluptate ductis exordiis: secundum quam interpr. pertinebit ad Oratorum prooemia. Ju-veo. dicit et Prooemia rixæ. Contra Greg. Τοῦτο ὐμῖν τῆς φιλίαε προοίμιον. [“ Ad Charit. 443. 557* Huschk. Anal. 95. ad Diod. S. 2, 530. Philostr. 148. Boiss. Ruhnk. ad Veli. 304. Ep. Cr. 8. Diouys.H. 3, 1328. T. H. ad Lucian. 1, 17* Bergler. Alciphr- 36. Mœr. 382. et n., Fabric. Bibi. Gr. 1, 343. II-gen. Hymn. 350. Lennep. ad Phal. 141. Wolf. Proleg. 106. Ἀπὸ προοιμίου, Heyn. Hom. 8, 345.” Schæf. Mss. Fischer. Piat. Phæd. 4, 3.] Προοιμιακός, Ad exordium s. proœmium pertinens, [Eust. Od. A. p. 6, 42. “ Schol. Dem. c. Lept. init., Man. Palæol. in Lambecii Comm. de Bibi. Cæs. 7. p. 331.” Boiss. Mss. · “ Προοιμιώδης, Tzetz. in II. p. 146.” Schæf. Mss.]	Προοιμιάζομαι, Proœmio
utor, Proœmior : Plin. Ep. 27. Prooemiatur apte, narrat aperte. Aristot. Rhet. 3. de servis, Οὐ τὰ ἐρωτώμενα λέγουσι, ἀλλὰ τὰ κύκλῳ, καὶ προοιμιάζονται. Aliquando cum accus. construitur et signif. Exordior, Initium sumo, Greg. Naz. Ἐντεῦθεν γαρ αὑτῷ τὰς μείΖους ἀρχὰς ὁ βασιλεὺς προοιμιάζεται, Initium facit honorum conferendorum ab hoc magistratu. [“ Ad Charit. 448. Luzac. Exerc. 178. ad Diod. S. 2, 530. Lucian. 1, 35.” Schæf. Mss. “ Προοιμιάζω, Schol. Theocr. 6, 20.” Boiss. Mss. “ Suid. v. ἈμφιανακτίΖειν, et Ἀνεβάλλετο. Alludo ad aliquid, cum aec., Method. 407.” Kall. Mss.
*	“ Προοιμιαστέον, Dionys. H. 5, 241.” Schæf. Mse.
*	Προοιμιαστὸς, unde * *Απροοιμίαστοs, Lucian. 2,32. 63. * “ Άπροοιμιάστωι, Schol. Basii. Cæs. in Greg. Naz. p. 97· Matth.” Boiss. Mss. · “ Άναπροοψίζο-μαι, Canendi initium facio, Suid. v. * Ανακρουόμεθα.** Kall. Mss. Leg. * ἈναπροοιμιάΖομαι, ut habet Phav. Lex.] Ceterum Attice pro προοίμιον DICITVR Φροί-μιον, sicut φρούδος pro πρόοδος, Lucian. (2, 63.) Καὶ τότε φροιμίψ χρήσεται τῷ άποσαφοϋντι περί των λε-κτέων : (20.) ’Επὶ τέλει τοῦ φροιμίου, In fine exordii s. præfationis. Affertur ex Epigr. etiam. [“ Ad Charit.
443.	Thom. M. 563. ad Diod. S. 2, 531. Wakef. Eum. 142. Jacobs. Anth. 9, 22. 457. Brunck. Ari-stoph. 2, 144. Valck. Phœn. p. 452. Hipp. p. 258. Callim. 296. Eur. Hec. 179. Fabric. Bibi. Gr. 1,
344.	Mœr. 382. et n.* Schæf. Mss.] Φροιμιάζομαι, Exordio s. Principio utor, Prooemii loco dico, quod Plin. junior dicit Proœmiari, Præfor. Diciturque non de oratoribus solum, sed et Poëtis ceterisque Scriptoribus. Aristot. Rhet. 3. Τί φροιμιάΖῃ ; Poët.(24.) Ὁ δὲ ολίγα φροιμιασάμενος, εὑθὺς εἰσάγει ἅνδρα ἢ γυναίκα, ἢ ἄλλο τι ήθος: Polit. 7. præt. in pass. signif. Ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοντον έστω πεφροιμιασμένα τῷ λόγῳ. Utitur et Lucian. (2, 63.) Ὁπόταν δὲ καὶ φροι-μιάζηται, ἀπὸ δυοῖν μόνοιν ἅρξεται. [* “ Φρομιάζω, Φροιμιάζομαι, Wakef. Eum, 1. (20.) ad Diod. S. 2,
530. Heyn. Hom. 8, 821.” Schæf. Mss.]
Σννοίμιος, ὁ, ἡ, Consonus, Qui uno concentu a multis canitur, Apoll. Rh. 2, (161.) Ὁρφείῃφόρμιγγt συνοίμιον ύμνον àeíbeiv, Schol. * συνῴδιον, ab οἴμη derivans. Consonum hymnum Orphea» citharæ, σύμφωνον, συνῳδόν. Ατ Συνοίμιον, τὸ, Suidæ προοίμιον est.
Ατ vero Οἰμάω, s. Οΐμάω, a quo nonnulli derivant οἷμος, ego potius ab οἶμοε deduxerim, ut in Οἷ-μος etiam dictum est. Signif. autem οἰμάω, Impetum do, Impetu feror, Irruo, 11. X. (140.) de circo ave, Ῥἡίδίως οἴμησε μετά τρήρωνα πέλειαν : cui Achillem comparat, et de quo dicit, ἑπόρουσε ποσὶ κραιπνοίσt πεποιθώς : 308. Οίμησεν δὲ ἁλεὶς ὥστ’ αἰετὸς ὑψιπέτη-λος : 311. Ὤς "Εκτωρ οἴμησε τινάσσων φάσγανον ὀξν, i. e. ὥρμησεν. Eust. hoc οἰμάω deducit ab ὁμῶ significante ὁμοῦ γίνομαι: dicens οἱμᾄν esse τὸ πυκνωθέντα τινὰ καὶ ὁμοῦ εἰληθέντα ἢ ἀλέντα, ὅ ἐστιν, ἑαυτὸν σν-στρέψαντα, ὁρμᾷν: idque manifestum esse ex hoc hemistichio, οίμησεν δὲ ἁλεὶς, quod e vet. exp. ἅθρουν συστρέψας ἑαυτὸν, ὥρμησεν. Scribitur autem οίμησεν et οἱμᾄν ap. Eust. δασέως, ntpote qui ab ὁμῶ derivet. In meo vero Lex. vet. et Hom. Me., tenui spiritu, sicut et ap. Suid. et Hes., qui etiam οἰμᾷν exponit non solum ὁρμᾷν, sed et υποβρύχιον είναι, δύεσθαι. [“ Wolf. Proleg. 242. Ruhnk. Ep. Cr- 31. Valck. ad Ammon. 102. ad II. Φ. 252. llgen. ad Hymn. 384. Heyn. Hom. 7, 264. 8, 161. 164. 267. 303.” Schæf. Mss.] Οἴμημα, τὸ, Impetus, qui in aliquem datur, ορμή μα, Hes. : pro quo Οἴμημα per sync. DICI Οἶμα tradit Eust., sicut κύμα pro κύκημα. Utitur autem hoc vocabulo οἶμα Hom. II. Π. (752.) Οἶμα λέοντοε ἔχων, ὅστε σταθμουι κεραιζων'Έβλητο πρὸς στηθοι, φ. (252.) Αἰετοῦ οἴματ’ ἔχων μέλανος του θηρητήροι, i. e, ὁρμήματα, Schol. et Hes. [“ Wakef. Tracb. 528. 1020. S. Cr- 2, 152. Heyn. Hom. 4, 264. 5, 475. 7, 264. 8, 161. 303. Koen. ad Greg. Cor- 216. ad 11. Θ. 349. Musgr. Os. 1256.” Schæf. Mss.]
ΟΙΝΟΣ, ὁ, Vinnm, Od. E. (165.) οίνον ερυθρόν Ἐν-θήσω με νοεί κέ’, II. Ε. (341.) οὐ πίνονσ αίθοπα οίνον9 Od. Η. (182.) μελίφρονα οίνον εκίρνα, Γ. (391•)ἀνὰ κρητήρα κέρασσε Οίνου hbvvóroio. Unde ap. Aristot. Plut. Athen. et alios, οίνοι κεκραμένοι, μεμιγμένοι, Vinum aqua mixtum. Od. B. (340.) 'Ev δὲ πίθοι οί· νοιο παλαιού ἡδυπότοιοἝστασαν, I. (516.) ἐπεί μ ἐδα-μάσσαο οἴνῳ, Γ. (139·) οἴνῳ βεβαρηότες, Τ. (122.) βε-βαρηότα με φρένας οἴνῳ. Ovid. dicit, graves vino somnoque jacebant. Od. Σ. (330.) ἦ ῤά σε οἷνος ἔχει φρένας, Φ. (293.) Οἷνός σε τρώει. Xen. Κ. Π. 8# (8, 7•)Ἥςτουε τοῦ οἴνου ἐγίνοντο, Athen. 5. Ἐν οἴνῳ ὄντες, pro Compotantes. Sic Idem in pluribus II., παρ’ οίνον, Inter scyphos. Apud Eund. οἴνου μὴ γεύ-σασθαι, et οἴνου ἀπέχεσθαι. Apud Eund. ἅπυρος οἷνος, i. e. ὁ οὐχ ἑψημένος : et πρόδρομος οἷνος, i. e. ὁ γλυκύς, s. γλυκάΖων, ut alibi. Et 1. (p. 30.) ex Ari-Itoph. Ούτε πραμνίοιι σκληροί σ ιν οἴνοις, συνάγονσι τὰς ὀφρῦς τε καὶ τὴν κοιλίαν, ἀλλ* ἀνθοσμίᾳ καὶ πέπονι νε-κταροσταγεί, Alia ap. alios Scriptt. exempla occurrunt. Aristoph. οίνον vocat Άφρώίτηι γάλα : alii εὕφρονα καρπόν ἀρούρης. Improprie autem ap. Athen. 10. (p. 447·) κρίθινοι οίνοι: quem alio nomine Ζύθον ·. βρύτον appellabant. Sic Hcrod. 2, (77.) de Ægy-ptiis, Οἴνῳ δὲ ἐκ κριθέων πεποιημένῳ διαχμέωνταΓ οὐ γάρ σφί εισι ἑν τῇ χώρῃ ἄμπελοι. Variæ autem hujus vccabuli etymologiae afferuntur, inter quas et hæc Platonis ap. Plut. Symp. 7* Ὅτι οἴεσθαι νοῦν ἔχειν ποιεῖ τουι πίνονται. [“ Wessel. ad Herod. 121. Locus ubi vinum venit, Bentl. Ep. Cr. ad Hemst. 110. ad Mœr. S51.Græv. Lectt. Hes. 613. Aristoph. Fr. 246. De etymo, Casaub. Athen. 77. Conf. c. ὕπνος, Kuster. Aristoph. ò7. cf. Xen. T. 5. p. 46. 59. Weisk., Plut. Alex. p. 56. Schm., N. Philol. Bibi. 3, 185. Erfurdt. Soph. Œd.R. p. 110. Ed. min., Plut. 3, 93. Cos. Subaud., Bergler. Alciphr. 148. Οἷνος καὶ αλήθεια, Plut. 5, 404. Η. Οἷνος μένος εγείρει, Ruhnk. Ep. Cr. 243. Οίνοι κρίθινοι, Jacobs. Anth. 10, 188.: παλαιὸς, Toup. Emendd. 1, 49.: ἐλεύθερος, Luzac. Præf. ad Valck. Callim. p. 43. Παρ’ οἴνῳ, οίνον, 15. 253. 262. ad Röv. 60. Diatr. 26. ad Diod.
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5.	1, 308. Soph. Œd. Ύ. 780. Ἐν οἴνῳ, Jacobs. Anth. 6, 172. 12, 444. 445. Aristoph. Λ. 1227- Plut. Alex. p. 117. Scbm. Μετ’ οἴνου, Cattier. Gazoph. 83. Thuc. 6, 28. Εἰς οἷνον γράφειν, Huschk. Anal. 64. Brunck. Soph. 3, 472- Valck. Callim. 198. Luzac. Præf. 10. 42. * Οἰνὸς, Fisches. Weller. Gr. Gr. 1»
113.	ad Charit. 278.” Schæf. Mss. Οἶνος * ἰάτος, Alex. Trall. 8. p. 114. * μυρσινάτος, 7. p. 124.
* ῥεκεντάτος, 9. p. 163. * Σκυθοπολίτης, 8. p. 148. “ Plur., Plato de LL11. p. 641. Strabo 945. Dioscos. 399.” Wakef. Mss.]
Οἰνοβαρὴς, ὁ, ἡ, Vino gravis, ut Ovid. paulo ante in Οἶνος loquitur: οἴνῳ βεβαρηκὼς, ut Hom.: Virg. dicit etiam Vino gravatus, i. e. Ebrius, II. A. (225.) Οἰνο-βαρὲς, κυνὸς ὄμματ* ἔχων,: de quo I. Plut. Symp. 5. Πρώτον αὐτὸν οἰνοβαρῆ προσείρηκεν, ὡς μάλιστα των νοσημάτων την οἰνοφλνγίαν προβαλλόμενος. [Lucian. 3, 382. 494. “ Jacobs. Anth. 7, 390." Schæf. Mss.
*	Οἰνοβαρέω, Schol. II. A. 225.] Οἰνοβαρείω, Vino gravis sum, Ebrius sum, Vino sepultus sum, Od. K. (555.) Ψύχεος ἱμείρων κατελέξατο οἰνοβαρείων, I. (374.) ὁ δ* ἐρεύγετο οἰνοβαρείων. [* Οἰνοβαφὴς, Nonn. D. 7, 15- λοιβή.] Οἰνοβρὼς, ῶτος, Nicand. Ἀ. (493.) Ἅλλστε δ’ οἰνοβρῶτα βορὴν ἐν κνρτίδι θλίψας, i. e. ἐν οἴνῳ τρωγομένην βορὰν, h. e. σταφυλὴν, Schol. Οἰνό-γαλα, Potionis genus e vino et lacte mistis: cujus mentionem Hippocr. [Epidem. 7. p. 1230. cf. 629. 1235.] fecit, cedrim Creticam scribens feminarum incommodis auxiliari ἑν οἰνογάλακπ : id, quod tamen nonnulli Tepidum aut Egelidum interpretantur in modum lactis : id enim γαλακτῶδες videtur significare. Gorr. [“ Villoison. ad Long. p. 52.” Schæf. Mss.] Οἰνόγαρον, Garum vitiosum, h. e. Garum mistum vino. Aët. 3, 85. refert compositionem οίνογάρου καθαρτικού: e qua tamen quodnam proprie fuerit gari et vini temperamentum, certo constare non potest. Gorr-Οἰνογευστέω, Vinum gusto, Potito, Athen. (380.) ex Antiphane, Οἰνογευστεῖ, περιπατεῖ ἐν τοῖς στειράνοις, [Geop. 7, 7, 1. * “ Οἰνογευστιςι, Philo J. 4, 228.
*	Οἑνογευσπκὸς, Sext. Emp. adv. Math. 6, 33.”Kall. Mss. * Οἰνοειδὴς, Hes. V. Οἰνωπόν.] Οἰνοηθητὴς, ὁ, Qui vinum colat, h. e. per colum transfundens purgat: a verbo οἰνοηθέω, Vinum percolo: quod et καθυλισαι τὰν οἷνον, et διηθεῖν s. ἠθεῖν τον οἷνον, ap. Athen. (6θ8.) in Epist. Parmentonis de iis, quos e Darico exercitu ceperat, Ὁψοποιοὺς διακοσίους ἑβδο-μήκοντα ἑητὰ, χυτρεψοὺς εἰκοσιεννέα, γαλακτουργοὐς τρεῖς καὶ δέκα, ποτηματοποιοὺς ἑπτακαίδεκα, οἰνοηθη-τὰς ἑβδομήκοντα. [* Οίνοθήκη, Cella vinaria, Geop.
6,	2. “Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 25.” Schæf. Mss.] Οἰνοθήρας, ὁ, Œnothera, Plantæ nomen, ad verbum Vini venator, de qua Theophr. H. Pl. 9, 21. Ή δὲ τοῦ οἰνοθήρα ῤίΖα δοθεῖσα ἐν οἴνῳ, πραότερον ποιεῖ καὶ ιλαρωτερον το ἦθος : mox de ejus radice, ὌΖει δὲ αὐανθεῖσα ὤσπερ οἴνου, sic enim reponendum esse, e Plin. quoque patet, 26, 11. Œnothera s. * Onuris hilaritatem afferens in vino. Et mox de radice, Cum siccata est, vinum olente. De ead. Diosc. 4, 118. Ὁνάγρα, οἱ δὲ ὀνοθήραν, οι δὲ ὄνουριν: mox, de radice, Ἥτις ξηρανθεῖσα οἴνου οσμήν ἀποδίδωσι. De ead. ita ap. Gal. Simpl. 8. * “Οναγρον, ἢ ὀνόθηρα, ἢ ὀνοθουρίς* τούτον ἡ ῤίΖα ξηραινο-μένη οἰνῶδές τι ὄΖει* ἔστι δὲ καὶ τῇ δυνάμει κατ’ οἷνον μάλιστα. Sed hæc vocabula suspecta sunt. Itidem tamen ap. Ægiu. 7• Ὀνάγραν, oi δὲ ὀνόθηραν, ἅλλοι ὀνοθοῦριν. Οἰνοθηρὶς, Herbæ nomen, Pliu. 24, 17. Cratevas Œnotheridem, cujus aspersu e vino feritas otnuium animalium mitigaretur. [Vide ad Theophr. p. 829* Sprengel. Hist. Rei Herb. 1. p. 89. 171 -
*	“ Οίνόθρνπτοί, Valck. Adonias, p. 324.” Schæf. Mss.] Οἰνοκάχλη, Vino gaudens, Vinosa, J. Poli. 6, v. 3. [Theopompus Comicus ap. Eund. 2, 18. 6, 21. ubi Codd. habent • Οἰνομάχλη, quod legitur etiam ap. Clem. Alex. Pæd. 2. p. 187. “Jacobs. Anth. 10, 205.” Schæf. Mss. · “ Οἰνοκρέα, Jo. Ma-lal. 2, 9·: Chilmead. conj. οἷνον, κρέα.” Elberling. Mss.] Οἰνόληπτος, Vino sepultus, gravis, i. e. E-brius, Ebriosus, Qui vino sepeliri solet, Plut. (6, 11.) Ἀνδράποδον οἰν. καὶ λίχνον, πρὸς πᾶσαν πραγματείαν Αχρηστον. [• “ Οἰνολογέω, Casaub. ad Athen. 57.”
Schæf. Mss.] Οἰνομανὴς, Insano vini amore captus, Athen. 11. Καὶ γαρ ὁ φίλοψος καὶ ὁ ὀψοφάγος οἷον ὀψομανής ἐστι, καὶ ὁ φίλοινος, οἰν. [“ Eust. II. 584.” Wakef. Mss. Valck. Adonias. p. 324. Toup. Opusc. 2, 8.” Schæf. Mss.] Οἰνόμελι, Vinum mulsum : quod et simpliciter Mulsum dicitur: i. e., Vinum meile conditum : cujus condiendi diversæ rationes a Medicis traduntur. Mulsum vero, quod e musto fit, sunt qui νέκταρ vocari scribant: quanquam Constantinus Cæsar eo nomine Conditi mulsi genus quoddam appellari scribit, e variis aromatis, et sub caniculæ ortum per dies quadraginta insolati. Diosc. Οἰνόμελι τὸ ἐκ τον ανστηροΰ οἴνου καὶ μέλιτος ἑφθοῦ γινόμενον, ἧττον κνενματοί: Plin. Mulsum ex austero vino factum non implet stomachum, neque e decocto meile, minusque inflat. Vide Μελιτίτης. [Plut. 6, 742. 8, 925. Alex. Trall. 8. p. 149. Οἰν. *άνισάτον: Sext. Emp. adv. Math. 6, 44. Ignat. Ep. 2. p. 18. Pallad. Octobr. 17. Meleager 30. “Jacobs. Anth. 6, 51. Schneider. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 380. ad Diod. S. 1, 350. ad Mœr. 254. ad Lucian. 1, 23. 214.” Schæf. Mss. Athen. p. 7. Θριδακίνας οἰνομέλιτι έπότιΖεν.] Οἰνομήτωρ, ορος, ἡ, Vini mater, Astyda-mas ap. Athen. (40.) θνητοῖσι τὴν ἀκεσφόρον Λύπης ἔφῃνεν οἰνομήτορ* Αμπελον. [*Oἰνόμορος, Nonn. D. 17, 174. ubi Græf. reposuit αἰν. * “ Οἰνοπαὴς, Jo. Ma-lal. 1,132. 330. 336. 366.” Elberling. Mss. “Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 305. 306. 308. 313.” Boiss. Mss.] Οἰνόπεδον, τὸ, Campus vini ferax, * οἰνόφυτον πέδον, ἀμπελόφνΓον χωρίον, Eustathio ἀμ-πέλων γῆ πεδινὴ, qui non ab οίνος, sed οἴνη derivari vult, 11. 1. (575.) τὸ μὲν ή μιαν οἰνοπέδοιο, Ἥμισυ δὲ ψιλὴν ἄροσιν πεδίοιο ταμέσθαι. Ubi neutraliter οἰνόπεδον dici, ut θειλόπεδον et στρατόπεδον, aunotat Eust. [Anal. 2, 519·] Alibi autem adjective idem Hom. DICIT Οἰνόπεδος, ὁ, ἡ, Od. A. (193.) Ἑρπύ-Zovr’ ἁνὰ γουνὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο : i. e. γῆς άμπελο-φόρου, s. οἰνοφόρου, Campi viniferi. [Moschus 4, 100. Ορρ. K. 4. 331. οἰνοπέδῃσι φντηκομίφσι, “ Ad Callim. 1. p. 124.” Schæf. Mss.] Reperitur et Οἰνοπέδη, itidem pro Campo vini ferace s. Vinea, Epigr. [Lentuli Gætul. 9*] σὲ δ’ ὅδασιν οὐκ ἐμίῃνεν, Ἀλλ’ οἷος πρώτης ἦλθες ἀπ’ οἰνοπέδης, Qualis a vinea venisti. Οἰνοπέπαντος, Iu quo vinum maturuit. Apud Suid. Βότρυες οἰνοπέπαντοι ἐϋσχίστοιο τε ῥοιῆς θρέμματα. [“ Toup.Opusc. 2, 168. Jacobs. Anth. 8, 381.” Schæf. Mss.] Οἱνοπλάνητος, Vino erratis, Eur. [Rhes. 363.] Οἰνοπληθὴς, Vino plenus, h. e. Vino abundans, Vini ferax, Od. O. (405.) de Syria insula, Εὕβοτος, εὕμηλος, οἰνοπληθὴς, πολύπυρος. Οἰ-νοπλὴξ, ῆγος, Vino percussus, i. e. Ebrius. Sic Tibuli. 2. Nec quisquam multo percussum tempora Baccho Excitet: ut habent quædam exempl. pro Perfusum, quod in vulg. Edd. legitur. Aliquando et Ebriosum signif. [“ Jacobs. Anim. 266. Anth. 7, 96. 105. 8, 37. Lobeck. Aj. p. 270. Brunck. ad Hec. 880. EI. 220. ad Tliom. M. 24. • Οἰνόπληκτος, ibid.” Schæf. Mss. Basii. 2, 126. 3, 12. 317·] Οἰνοποιὸς, Qui vinum conficit, [Athen. 27•] Οἰνοποΐα, ἡ. Vini confectio, Athen. (26.) de vino veteri loquens. [“Ad Diod. S. 1, 232.” Schæf. Mss.] Οἰνοποιέω, Vinum facio, Plut. Symp. 3, 6. Αὐτὴν δὲ τὴν τοῦ μέλιτος φύσιν οὐχὶ πρὸς ὄμβριον ὕδωρ καὶ χιόνα συμμι-γνύοντες οἰνοποιοῦσι, Athen. (33.) de vinis Italicis, Οίνοποιητέον δὲ αὐτ•ὺς πρό rtvot χρόνον, καὶ εἰς ἀναπε-πταμένον τόττον θετέον. [* “ Οἰνόπολοε, Orae. Sibjll. 252.” Elberling. Mss. * “ Οἰνοπόρος, Nonn. D. 40, 238. * Οἰνοπορέω, Hes.” Wakef. M*s.] Οἰνοποσία, ἡ, Vini potio s. potatio : ut οινοποσία μετά κράματος, Potio vini aqua mixti. [Philumenus Aëtii 9, 3. Lobeck. Phryn. 522. Eust. Od. Φ. p. 761, 43. Hippocr-389, 44.] Οἰνοπότης, ὁ, Vini potor, ut Plin. loquitur, J. Poli. Item ap. Suid. in Epitaph. Anacreontis. Σπεῖσόν μοι παριών* εἰμὶ γαρ οίνοπότης. [“ Ad Am-mon. 114. Valck. Callim. 213. 260.” Schæf. Mss. Aristoph. Σφ. 82. Gl. Vinarius.] Οἰνοπότις, len^. gen. Vini potatrix, Ribacula: quod idem J. Poli, ex Anacr. affert. Habes etiam in Οἰνοπίπης. [“Brunck. Aristoph. 1, 103. (Θ. 393.) * Οινοποτηρ, Jacobs. Anth. 7, 58. ad Charit. 217.” Schæf. Mss. Od. Θ.
ΟΙΝ
6642
6641	ΟΙΝ	[Τ. II. ρρ. 1241—1242.]
456.] Οἰνοποτέω, Vinum bibo, οἷνον πίνω, Vinum Α poto, Vino me ingurgito, Athen. 11. init., de ποτηριού loquens, Ὠνομάσθη ἀπὸ τῆς πόσεως, ὡς τὸ ἔκπω-μα οἱ Αττικοί ἐπὶ τοῦ vbpoiroreiv καὶ οἰνοποτεῖν [* οἰνοπωτεῖν Schw.] λέγουσι. Ubi simpliciter accipitur pro Vinum bibere. [“ Valck. Callim. 253.” Schæf. Mss. LXX. Prov. 23, 20.] ΟἰνοποτάΖω, Poët. pro οἰνοποτέω, i. e. Vinum poto, Vino me in-purgito, Od. Y. (262.) μετ’ ἀνδράσιν οινοττοτά^νν, Vinum potans, II. Y. (84.) Τὰς Τρώων βασιλεῦσιν ὑπέσχεο οἰνοποτάΖων, Inter scyphos. [Anacr. 84. Atheu. 428.	* “ Οἰνοπώτης, Segaar. Ep. ad Valck.
p. 9·” Schæf. Mss.] Οἰνοπώλης, Vini venditor, Vinarius, Plaut. Suet. [Gloss. * “ Οἰνόπωλις, T. H. ad Plutum p. 125.” Schæf. Mss.] Οἰνοπωλέω, Vinum vendo, Aristot. de Mir. Aud. Καὶ ἐνΤάραντι δέ φασιν οἰνοπώλην πνὰ την μὲν νύκτα μαίνεσθαι, την {/μέραν δὲ οἰνοπωλεῖν. Ατ Οἰνοπώλιον, τὸ, Taberna vinaria, Locus ubi vinum venditur, Caupona. [* “ Οἰνό-aireioTos, Rtihiik. Ep. Cr. 248.” Schæf. Mss.] Οἰνό-σπονδος, ὁ, ἡ, In quo vinum libatur: θυσίαι, ἐν αἷς B οἶνος o-nkvberai: quod vide iu Νηφάλιος. [“ Diogen.
6,	76.” Wakef. Mss. * Οἰνότευκτος, Vino factus, A vino exortus, Schneidero susp. * Οἰνοτόκος, Nonn.
D. 7, 89- 12, 24. et alibi. · OIvorpòiros, Lycophr. 580. φάβας. * Oivorpóirai, αἰ, vocantur tres Filiæ Anii regis Deli, Œno, Spermo, et Elais, Tzetz. ad Lyc. et Dict. Cret. 3, 29·	* Οἰνοτρόφος, Anal.
I,	6.	* Οἰνοφαγία, Lucian. 2, 76. al. Οἰνοφλυγία.]
Οἰνοφερὴς, Proclivis ad vini potum, Vinosus, πείροινος, Hes. [“ Ad Charít. 748.” Schæfi Mss.] Οἰνόφλυξ, υγος, Qui vino bullit, vinum eructat, i. e. Vinosus, Ebriosus, Vini avidus, Xen. (Ἀπολ. 19·) J. Poli. [Jambl. V. P. 414. Kiessl. “ Valck. Adoniaz. p. 324.
«d Mœr. 261. Hcrod. Philet. 432. et n.” Schæf. Mss. Hippocr. 83.] Οἰνοφλυγία, ἡ, Vinolentia, E-brietas, Aristot. Eth. 3, 5. Αίσχος ἢ πήρωσις ἡ ἐξ οἰνο-φλυγίας ἢ ἅλλης ἀκολασίας, Philo V. Μ. 1. Οἰνοφλυ-γίαι καὶ ὀψοφαγίαι καὶ λαγνεῖαι, καὶ ἄλλαι απλήρωτοι έπιθνμίαι. Utitur et Antiphan. ap. Athen. (552.) τούτον οὖν Δι’ οἰνοφλυγίαν καὶ πάχος τοῦ σώματος, Ἀ-σκὸν καλονσι πάντες οἱ ’πιχώριοι. [Xen. Œc. 1, 22. Schleusn. Lex. V. T.] Οἰνοφλυγέω, Vinosus sum, Vino me ingurgito, Inebrior, Deut. 21, (20.) Οὑχ ὑπακούει τῆς φωνῆς ἡμῶν, συμβολοκοπών οἰνοφλυγεῖ. Habetur et ap. J. Poli. 6, 3. [“ Philo J. 1, 36l.” Wakef. Mss.] Οἰνόψλυκτος, Temulentus, Ebrius, Bud. e Basii. [* “ Οἰνόφλυξις, Aristot. Poët. c. penult.” Routh. Mss. * Ἐνοινοφλύω, exp. In vino garrio, Lu-cian. Lexipli. 14.] Οἰνοφόρος, Vinum ferens, Vino ferendo aptus, Athen. (430.) e Critiae elegiis, Πίνειν την αὐτὴν οἰνοφόρον κύλικα. Lucili, quoque et Mart. ac Apul. Œnopliorum usurpant pro Vase ad ferendum vinum apto: quod Herodian. 8, (4, 9•) οἰνοφόρον σκεῦος appellat. [Οἰνοφόρος γῆ, Gl. Vinifera terra : Οἰνοφόρον* Vinarium : * Οἰνοφορεῖον* Vinarium : * Οἰνοφόριον Diota.] Οἰνοφύλαξ, Vini custos. Hoc vocabulo Scliol. Aristoph. exp. οἰνόπτης.
[* “ Οἰνόφυτος, Dionys. H. 1, 93.” Schæf. Mss. Nonn. D. 21, 172. Λύαιος, Strabo 12. p. 837· Κτή-ματα οἰνόφυτα.] Οἰνόφυτον, Locus in fjuo vinum D nascitur. Nisi malis ab οἴνη derivare, et interpretari Locus vitibus consitus, i. e. Vinea. ǁ Οἰνόφυτα, Nom. proprium loci cujusdam in Bœotia, Thuc. 1, (108.) p. 35. Aristot. Polit. 5. [“ Ad Diod.S. \9 467. * Οἰ-νοχαρὴς, Jacobs. Anth. 12, 278. * Οἰνοχἄρων, 7, 359. ad Charit. 622.” Schæf. Mss. * “ Οἰνοχίτων, Hes. v. Δρύες, Ἐλἀτας.” Wakef. Mss.] Οἰνοχόος, Qui vinum infundit, Pincerna, II. B. (128.) Πολλαί κεν δεκάδες δευοίατο οἰνοχόοιο, Indigerent pincerna, Od. Σ. (417·) Ἀλλ* ἄγετ, οἰνοχόος μὲν ἐπαρξάσθω δεπάεσσι, Xen. Ἑλλ. 7, (1, 26.) Άρτοκόπουι καὶ ὀψο-ποιοὺς καὶ οἰνοχόους, Κ. Π. 1. Οἰνοχόων βασιλικών, Athen. (125.) Τῶν οἰνοχόων τοῖς ἄλλοις μισγόντων εἰς τὸ ποτὸν χιόνος. Adjective quoque usurpavit (403.) Xenophan. Coloph. [Ion Chius] Ἡμῖν δὲ κρητῆρ’ οἰνοχόοι θέραπες Κιρνάντων προχοαῖσιν ἐν ἀργυρέαις. [61. Pocillator. “ Meleager 40. 41. Jacobs. Anth.
II,	144. Wyttenb. Select. 374. Zeun. ad Xen. Κ. Π.
37.” Schæf. Mss. Fera. * Οἰνοχόη, Pocillatrix, Ec-
cles. 2, 8. Vide Ælian. V. H. 13,40. Schæf. Hom. 75.] Οἰνοχόη, Vas e quo vinum in pocula infunditur. Trullam nonnulli iuterpr. At Bud. Urceolum Latine dici annotat. Hesiod. (Ἔργ. 2, 362.) Μηδέ-ποτ’ οἰνοχόην τιθέμεν κρητήροε ὓπερθεν. Et Thuc. 6, (46.) p. 213. de templo Veneris, Ἐπέδειξαν τα ἀναθἡ-ματα, φιάλας τε καὶ οἰνοχόας καὶ θυμιατήρια καὶ άλλην κατασκευήν. [Plut. 6, 594. “ Kuster. Aristoph. 52. 54.” Schæf. Mss. Pbrynichus Bekkeri p. 55.] Οἰ-νοχοέω, Vinum infundo, Od. O. (322.) Δαιτρεϋσαί τε καὶ ὀπτῆσαι καὶ οἰνοχοῆσαι, Υ. (255.) ἐῳνοχόει δὲ Με-λανθεὺς, Xen. Κ. Π. 1, (3, 7•) Ως καλῶς οἰνοχοεῖ. Ibid. de pincernis regiis, Κομψὢς τε οἰνοχοοΰσι καὶ καθαρείως ἐγχέουσι: ubi οἰνοχοεῖν videtur accipere pro Miscere vinum in pateras infundendum. Athen. (425.) Οἰνοχοοῦντα ἐν τῷ πρυτανείῳ τοῖς Μιτυλη-ναίοις. Simili loqueudi gen. utitur etiam 13. Plut. autem cum aecus, in Pericle dixit, Πολλὴν καὶ ἅκρα-τον τοῖς πολίταις ελευθερίαν οἰνονοῶν, metaphorice. In propria etiam signif. 11. Γ. οἷνον ἐῳνοχόει. Sic Epigr. ὐμῖν Αὕσονα Βάκχον Οἰνοχοεῖ κρήνης ἐξ ἀμερι-μνοτέρης, Philostr. Ερ. 10. Οἰνοχοούσας νάμα πότιμον. Pass. Οἰνοχοοῦμαι, Vinum mihi infunditur, Greg. de Ganymede et raptu ejus loquens, Ἴν* ὡς ἥδιστα συμ-ποσιάΖοιεν οἱ θεοὶ, τοῖς Διὸς οινογοουμενοι παιδικοῖς. [“ Musgr. Ion. 1172. Wytteub. Select. 374. Tynvh. ad Aristot. 209· De augm., He\n. Hom. 4, 161. 554. ad Herod. 416. Ἐῳνοχόει, Dawes. M. Cr. 179.” Schæf. Mss.] Οἰνοχόημα, τὸ, Id quod a pincerna infunditur, Plut. Phocione (6.) accepit pro Vino quod in epulis solennibus infunditur convivis, 243. Καὶ παρεῖχε καθ’ έκαστον ἐνιαυτὸν οἰνοχόημα ὁ Χα-βρίας τᾔ ἕκτῃ ἐπὶ δέκα τοῦ βοηδρομιῶνος: ubi Interpr. vertit, Vinum dimensus est. De qua re (7, 379.) Ἕκτῃ δὲ μηνὸς οἰνοχοεῖται τῆς Χαβρίου περὶ Νάξον επινίκια ναυμαχίας. “ Διοινοχοέω, affert Bud. pro “ Vinum fundo, Misceo: una cum h. 1. Athenaei “ (153.) Διοινοχοεῖται γὰρ οἰνόμελi.” [In Ed. Schw. perperam legitur διοινοχεῖται. * “ Οἰνοχοΐα, Vini fusio, Tat. ad Gr. p. 40. Dio Chrys. 2, 378.·” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 498. Heliod. 8, 1. p. 311. * Οἰνοχοϊκος, 7, 27• ρ• 397·] Ἐνοινοχοέω, Vinum infundo in. At cum accus. Od. Γ. (472.) Homerus dixit Οἷνον ἐνοινοχοεῦντες: sicut II. (Δ. 3.) Nέκταρ ἐῳνοχόει. [* Παροινοχοέω, Quint. Sm. 4, 279·] Pro Οἰνοχοέω dicitur ETIAM Οἰνοχοεύω, 11. Y. (234.) de Ganymede, Τὸν καὶ ανηρείψαντο θεοί Διῒ οἰνοχοεύειν. Ad q. 1. respexit Aristot. Poët. Ὅθεν ε'ίρηται ο Γανυμήδης Διῒ οἰνοχοεύειν: quod Cic. dicit Jovi pocula ministrare. Οἰνοχοεία, ἡ, Vini infusio, Munus pincernæ, Suid. [“ Ad Charit. 385.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 498. *Ἑπιοινοχοεύω,Ηοη).Η. in Ven. 205. * Συνοινοχοεύω, Eust. 10. p. 377•] Ἀρχιοι-νοχοος, ὁ, Qui principem inter pincernas s. pocillatores locum tenet, [Heliod. 7. p. 347· Plut. Pyrrho 5. Alex. 74.] Ἀρχιοινοχοεία, Dignitas et otheiurn ejus, qui principem inter pocillatores locum obtinet, [LXX. Gen. 40, 13.] Οἰνοχρὼς, ῶτος, Qui vinei coloris est, οἰνωπὸς, Theophr. H. Pl. 9, 13. Οἰνοχρῶτεε καὶ ἐρυθραὶ, ubi tamen Gaza, Cæruleæ ac rubeæ. n “ Οἰνόχρους, Munck. ad Anton. Lib. 69. Verh.
Οἰνόχυτος, (Cui vinum infusum est,) Soph. Phil. 714. (πόμα.)” Schæf. Mss. “ Qui vinum infundit, Nonn. D. 13, 246. 33, 74.” Wakef. Mss.]
Οἰνάγρα, ἡ', Herbæ nomen ap. Diosc. 4, 118. quæ et οἰνοθήρας: sed vulgati libri habent ὀνάγρα. Οἰνα-γωγὸς, ὁ, Vinum vehens, Vehendo vino aptus: πλοῖον, Navigium quo vinum comportatur, J. Poli, e Cratino. Sic Pherecr. ap. Athen. (481.) βαθείας κύλικας, ώσπερ ὁλκάδας Οἰναγωγούς. Οἰναχθὴς, Vino gravis, Ebrius, i. q. οἰνοβαρὴς, Hesychio exp. μέθυσος, μεθύων. Οἰνέλαιον, τὸ, Vinum oleo mixtum. Οἰνέ-λαιον, inquit Gorr., Mistura vino et oleo constans, cujus mentionem Gal. fecit cum 1. 1. τῶν κατὰ Γένη in descriptione emplastri, quod ex argenti spuma et œuelæo praeparatur, tum in 1. περὶ Εὐπορἰστων, quo loco vetat ipsum dari phthisicis, sed eo calfacto stomachum fovendum præcipit. [* Οἰνέμπορος, Artem. 3, 8. * Οἰνηγὸς, unde * “ Οἰνηγία, Vini importatio, Clem. Alex. 185.” Wakef. Mss.] Οἰνήρυσις, ἡ, Vascu-
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lum quo vinum hauritur: ut Ζιςμήρυσις, Cochlear quo jus hauritur. Aristoph. Ἀ. (1067·) φέρε τὴν οἰνήρυσιν Ἴν* οίνον ἐγχέω λαβών, Schol. τὴν τοῦ οἴνου κοτύλην, ᾗ ἁρύονται. Οἰνοπίπης, ὁ, Qui circumcirca vagis oculis investigat, quod potet: ut γυναικοπίπης, παρ-θενοπίπης, παιδοπίπης: ab ὀπιπεύω, Circumspicio, Observo, έπιτηρῶ, Intentis oculis capto. Suid. οἰνο-πίπας fera. gen. accipit, et exp. τὰς τους οἴνους περι-σκοπούσας, in Aristoph. Θ. (393.) Τὰς μοιχοτρόπους, τὰς ἀνδρεραστρίας καλών, Τὰς οἰνοπίπας, τὰς προδό-τιδας, τὰς λάλους. Sed annotat etiam, κατά μίμησιν fictum esse hoc vocab. βπιπίΖειν, τὸ μύΖειν s. μυΖᾷν, Sugere: quamvis πιπίΖειν Atticis eo sensu usitatum non sit. In vulg. Aristoph. Ed. ibi non legitur οἰνοπίπας, sed οἰνοπότιδας: quam scripturam alteri longe praefero; nam οἰνοπίπας fem. gen. nescio an a quopiam usurpetur, cum similia ei composita παρθενοπί-πηε, γυναικοπίπης, et παιδοπίπης masculino tantum genere usurpata reperiara. [Vide Brunck. ad Aristoph.
1.	c.] Οἰνόπτης, ὁ, Vini inspector, Magistratus quidam Athenis, de quo Athen. (425.) Οἱ δὲ οἰνόπται οὖτοι εφεώρων τὰ ἐν τοῖς δείπνοις, εἰ κατ’ ἷσον πίνουσιν οἱ συνόντες: quam ἀρχὴν dicit fuisse εὐτελῆ, ut et e verbis Eupolidis, quæ ibi citantur, manifestum est, Οῦς δ’ οὐκ ἄν εἵλεσθ’ οὐδ’ ἄν οἰνόπτας πρὸ τοῦ, Νυνὶ στρατηγούς λεύσσομεν. Athen. ibid. Τρεῖς ἦσαν οἱ οίνόπται, οἵπνες καὶ παρεῖχον τοῖς δειπνοϋσι λύχνους καί θρυαλλίδας· ἐκάλουν δέ πνες τούτους καὶ ὀφθαλ-μούς. Itidem ap. J. Poli. 6,c13.de derivatis ab οἷνος, Καὶ οἰνόπτης τις, ὁ τὸν οἶνον ἐπιβλέπων* οὗτος δὲ καὶ λύχνους καὶ θρυαλλίδας παρεῖχε, καὶ τὴν ἐξ ἴσου πόσιν ἐΦεώρα. Sed perperam ap. eum scribitur ἐπόπτηπις pro ἐπόπτης τις. Ejusmodi οἰνόπτην volunt esse, quem Martia!. Cœnarum magistrum appellat,Varro Modipe-ratorem. [Geop.7, 7,1.*Οἰνουργὸς, unde * “ Οἰνουρ-γέω, Schol. Pind. Π. 3,177·” Wakef. Mss. * ΟΙνουργία,
J.	Poli. 7, 193.] Οἴνοψ, Cujus facies vinum repræ-sentat, Qui vinei coloris est, οἴνου ὄψιν ἔχων, Eust. II. A. (350.) ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα πόντον. Sic Od. A. (183.) Πλείων οἴνοπα πόντον ἐπ’ άλλοθρόονς ἀνθρώπους: II. Ν. (703.) βόε οἴνοπε, i. e. οἱ οἰνώδεις ἰδεῖν, ac propterea μέλανες, Eust. At Od. Ν. (32.) ubi itidem habetur βόε οἴνοπε, idem Eust. exp. non solum μέλα-νες, διὰ τὸ, μέλακ οἷνος: sed etiam πυῤῥοὶ, διὰ τὸ, οἷνος ἐρυθρός. Alibi autem Hom. αἴθωνες βόες dicit, propter eosd. duos colores, vel etiam οἱ θερμοί ἐργά-Ζεσθαι. [“ Jacobs. Anth. 6, 312. 7, 81. 10. 153. Heyn. Hom. 4, 97. 6, 491. 8, 419- Alberti Peric. Cr. 84. Toup. Opusc. 1, 287. * Οἴνωψ, Valck. Hipp. p. 303.” Schæf. Mss. * Οἰνὼψ, ῶπος, Soph. Œd. T. 211. C. 674.] Οἰνωπὸς, Qui vinei coloris est, s. potius Qui uvas maturas colore refert, ut discimus ex Aristot. de Color. Τὸ οἰνωπὸν χρώμα γίνεται, όταν ἀκράτῳ τᾤ μέλανι καὶ στίλβοντι κραθώσιν αὐγαὶ ἠεροειδεῖς, ὤσπερ καὶ αἱ βοτρύων ῤᾶγες* καὶ γὰρ τούτων οἰνωπὸν φαίνεται τὸ χρώμα εν τῷ πεπαίνεσθ«ι* μελαινομένων δὲ, τὸ φοινικοῦν εἰς τὸ ἀλουργὸν μεταβάλλει. Sunt qui interpr. Nigricans, ut ap. Eur. (Iph. T. 1245.) οἰνωπὸς δράκων, Nigricans draco. Et in Epigr. οἰνωπὸς βότρυς, Nigricans racemus : 3. Οἰνωπὸν Βάκχου βότρυν ερετττομενοε. Gaza ap. Theo-phr. H. Pl. 3, 16. et 17. vertit Fulvus. [“ Stanl. Eum. 107. Jacobs. Anth. 9,141. Brunck. ad Bacch. p. 397. Toup. Opusc. 1, 287· Wakef. S. Cr. 2, 146. Munck. ad Anton. Lib. 69. Verh., Valck. Adonias, p. 409. Phœn. p. 15. Toup. Opusc. 1, 200.” Schæf. Mss. * Οἰνωπὴ, //, Lobeck. Phryn. 106. Nicander Ἀ. 489· Scholiastæ εἷδος ῥοιᾶς καὶ οἰνάδος. * “ Οίνο-πία, ἡ, ῤίΖα, Galeni Quod Animi Mores etc. c. 3.” Schæf. Mss. * Οἰνώνης, Phot. οἷον οἶνον συνωνού-μενος.] “ Ὁνόπη, Hesychio αμπέλου μελαίνης εἷδος."
Οἱνόχημα, τὸ, Omne vas vinarium, VV. LL. sine Auctore tamen et exemplo.
Ἀλλοινία, ἡ, Varietas et mutatio vini, Bud. ap. Plut. Symp. 4, 1. Αἱ γὰρ ἀλλοινίαι λεγόμενοι τάχιστα μεθύσκουσι, Cum aliis aliisque vinis in ead. cœna utimur. Ἄοινος, ὁ, ἡ, Vino carens, Xen. K. Π. (6,
2,	10.) Μὴ ἐξαπίνης ἄοινοι γενόμενοι νοσήματι περιπίπτω μεν : ibid. Πολλὴ γάρ ἐστι τῆς ὁδοῦ ἄοινος. Et ἄοινος ὀπώρη, Noni). (Jo. 19, 14.) Item ἄοινα
ἱερὰ et ἄοινοι θυσίαι, Sacra abstemia, si ita loqui licet, ut Geli. 3, 29* Prandium autem abstemium, in quo nihil vini potatur, Caninum dicitur: quoniam canis vino caret. In quibus nullus vini usus est: alio nomine νηφάλια dicta: quibus opponuntur οἰνό-σπονδα. Item in Prov. Ἄοινος μέθη, Temulentia citra vinum. [Lobeck. Phryn. 7311 “Plut. Mor. 1,
3.	Oxon., Toup. Opusc. 1, 274. Wakef. Eum. 107. 863. Stanl. ibid. Abresch, Æsch. 2, 117· Antip. Sid. 59. Villoison. ad Loug. 123. Brunck. Soph. 3,499. Boiss. Philostr. 295.” Schæf. Mss. * Ἀοινέω, Hip-pocr. 490, 7. * Ἀοινία, Strabo 15. p. 1032. *“ "Ανθινος, Herodian. Epimer. 216.” Boiss. Mss. * Ἀνοι-νία, Lobeck. Phryu. 729· *Ἄποινος, unde * “Ἀποι-νέω, Deferveo, Stob. 584, 31.” Wakef. Mss. Alexis Athenæi p. 38. ubi tamen al. ἀπανθήσαντα pro ἀποι-νήσαντα : vide Excerpt. Grotii p. ò6ò. Schn. Lex. citat ἀποινίσαντα e Stob., ab *’ΑποινίΖω, sed parum accurate.] Δύσοινος, J. Poli. 6, 3. de derivatis ab οἷνος, Δύσοινος, καὶ οἰνόφλυξ καὶ οίνοφλυγία, οίνοφλυ-γεῖν, καὶ οἰνοκάχλη : ubi iucertum pro Vinosone et temulento accipiat, sicut sequentia, an alia significatione. Si de agro aut regione aliqua diceretur, δύσοινος signif. Ubi malum tinum nascitur. Vel, Parum ferax vini. [* “Ἔνοινος, Villoison. ad Lon». 74. Cattier. Gazoph. 76.” Schæf. Mss. “Abresch. ad Æsch. 314.” Kall.Mss. Chishull. A. Λ. 133. 135. "Ενορκόν τε έστω καί ἔν., Virtute juramenti et libationis ratum.] *Ἑξοινος, Qui vineum saporem perdidit. Hieron. in c. 10. Oseæ, Pro Vite frondosa Aquila interpretatus est ἔνυδρον, quam nos Aquosam, vel ἔξοινον possumus dicere, eo quod vini perdat saporem. H Alias ἔξοινος signif. Vino expletus, Ebrius: μεθύων, ut Suid. exp. iu his 11. a se cc. Ὁ δὲ ἔξοινος ὢν καὶ ημικραίπαλος, ὑπὸ τοῦ ύπνου διακοπτόμενος, Polyb.*Ej-oivot γεγονότες καὶ κατά σκηνὰς ἐῥῤιμμένοι πάντες: quod Ovid. dicit, somno vinoque sepulli. Sic ap. Athen. (613.) quidam, qui dixerat, ἔξοινος οὐκ εἰμὶ λέγων, exemplum hoc ex Alexide affert, Ἔξοινος ἐποίει ταῦτα, Ebrius, Potus, Cum perpotasset. Idem Athen. (34.) e Dione de Ægyptiis suum κρίθινου oTvov potantibus, Ούτως ἥδεσθαι τοὺς τούτον προσ-φερομένους, ὡς καὶ ᾄδειν καὶ ὀρχεῖσθαι καὶ πάντα ποιεῖν ὅσα τοὺς ἐξοίνους γενομένους. J. Poli. 6, (21.) de derivatis ab οἷνος, scribit dici quidem ἔξοινος, sed NON ἐξοίνως, NEC ἐξοινία. [“Cattier. Gazoph. 73. ad Mœr. 2öl. Bergler. Alciphr. 192.” Schæf. Mss.
*	Ἑξοινία, Temulentia, Athen. 548. * Ἑξοινέω, J. Poli. 6, 21. ubi * ἐξοινίσαι perperam extat: Hege-sander Athenæi 478. ἐξοινῶν, pro quo Casaubou. legit ἔξοινος ὤν: P. Ægiil. 1, 23. Κοιμώμενοι ἐπὶ πλεῖστον χρόνον, ὡς ἄν ἐξοινἠσωσιν. •Ἑξοίνησις, Schol. Aristoph. Θ. 742. •Ἐξοινόω, Eur. Bacch. 812. Α-theu. 38. * “ Ἔποινος, Ebrius, κἄποινος, Tzetz. Lyc.
206.” Kall. Mss.] “ Ἑποίνιος, Vinosus, q. d. ἐπ’ “οἴνῳὤν: eod. plane modo, quo Gallice dicimus, “ Qui est sur le vin, pro Qui est adonuc au vin, “ Vino deditus. A Suida exp. μέθυσος et ἕπιτρά· “ πεΖος.” [Nonn. D. 11, 300. 17,383.] “ At Ἑποι-“ via, in VV. LL. exp. Commentum, absque ullo “ testimonio. Videtur certe ἐποινία, si de Commento “ dicatur, de Illo debere intelligi, quod quis inter “ vina comminiscitur.” [Ἐπιοίνιος, Theogn. 965 = 949·] Εὔοινος, Bonum vinum ferens, Vino abundans, Vini ferax, Athen. (59S.) ex Hermesian. Λέσβον ti εὕοινον. Sic ἄμπελοι εὔοινοι, J. Poli. 6, c.o. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 293. Wakef. Phil. 548. Jacobs. Anlh. 7, 76. 8, 15.” Schæf. Mss.] Εὐοινία, ἡ, Vini abundantia et bonitas, Annus vini bonitate et copia insignis. “Steph. B. 416.” Wakef. Mss.] Εὑοινέω, Vino abundo: vel Vinum bonum fero : εὐοινοΰσαι ἄμπελοι, eæd. quæ εὔοινοι. [Max. Tyr. 30, 4. Ὁ βότρυς εὑοινεῖ.] Ἡδύ-οινος, Suave et jucundum vinum ferens: ut εὔοινοι ἄμπελοι, Xen. (K. Ἀ. 6, 4, 4.) J. Poli. 6, 3. Et ἡδν-οινότερος καρπός, Fructus efficiens vini dulcioris, Tbeophr. C. Pl. 3, 20. [*Ἡδυοινία, Geop. 5, 2, iy.
*	Κακόοινος, unde * Κακοοινία, ibid. 5, 4, 3. * Καλλί-οινος, unde] “ Καλλιοινία, Vini præstantia vel Cc>-“ piosus proventus, e Geop. 6. Pro Vini bonitate ct “ præstautia vel etiam pulcritudine, accipitur c. 2.
6645	01Ν	[T. 11. pp. 1244—1245.]	ΟΙΝ	6646
“ ejus 1. ubi sc. Anatolius scribit, Τὰ δὲ μικρά ἁγ• “ γεια πολὺ καὶ πρὸς φυλακὴν καὶ κ. συμβάλλεται.” Κάτοινος, Vinosus, Vinolentus, Ebrius, Vino obrutus, vide Οἰστρέω. [“ Wakef. Ion. 565. Musgr.553. Toup. Opusc. 1, 329. Diod. S. 1, 350.” Schæf. Mas. •Νέ-οινος, unde * Νεοίνια, τὰ, Hesychio ἑορτὴ Διονύσου, nisi leg. Θεοίνια, τὰ κατὰ δἠμους Διονύσια, Harpocr.] Πάροινος, Vinolentas, Temulentus, Ebrius : άνθρωπος 'irápoiyos, Athen. (445.) ex Antiphaue, ubi reddere etiam possis Vinosus. Item π. ὄρχησις ap. Eund. (629.) Et Plut. (8, 8.) et (860.) de Philosophis Ιος uens, ὉριΖόμενοι τὴν μέθην, λέγουσιν εἷναι λἡ-ρησιν πάροινον. Fortasse tamen aliquis ὄρχησιν π. et λήρησιν π. simpliciter accipere malit pro ea, quæ παρ’ οἷνον fit, i. e. inter scyphos. Sed amplius aliquid etiam significare apparebit e seqq. Πάροινος est etiam Cognomentum meretricis cujus-dam ap. Athen. [583. “ Thom. M. 693. Koppiers. Obss. 43.” Schæf. Mss.] Παροίνως, Temulente, More eorum, qui e vinolentia lasciviunt, J. Poli. At vero Παροίνιος, non solum Temulentus, Petulans e temulentia, sed et Qui fit s. dicitur inter pocula, ad verbum, Inter vinum, s. Inter vina, ut loquitur Horat.: Lucian. (2, 288.) Τὸ Φρύγιον τῆς ὀρχἠ-σεως εἷδος, τὸ π. καὶ συμποτικὸν, μετὰ μέθης γιγνό-μενον, Αγροίκων πολλάκις πρὸς αὕλημα γυναικεῖον ὀρχουμένων σφοδρά καὶ καματηρά πηδήματα. Sic Α-then. (629·) Ὦν δὲ τις καὶ Ἰωνικὴ ὄρχησις π. Itidem ap. Hes. Ἀγγελίη, ὄρχησίς τις π.: quam Athen. 1. c. ἁγγελικὴν vocat, nisi mendosum sit pro ἀγγελίη. Rursum Lucian. (1, 726.) Μετά τὸ δεῖπνον ἑς λόγους ἤδη π. τρεπόμενοι: quale inter alia esse dicit, Χαῖρ’ Ἀχιλεῦ, δαιτὸς μὲν ἐΐσης οὐκ ἐπιδευεῖς. Et π. ᾄσματα ap. J. Poli. 6, c. 19. pro quo perperam in VV. LL. παροινἠϊα, Cantilenae, quæ inter scyphos canuntur, ut π. αὐλοὶ ap. Eund. 4, c. 10. Tibiæ, quæ παρ’ οἷνον inflantur, i. e. inter pocula : Οἱ δὲ παροίνιοι, σμικροϊ μὲν, ἴσοι δ’ ἄμφω, τὴν γὰρ Ισότητα συμποσίῳ πρέπειν. In altera signif. Aristoph. Ἀ. (981.) Οὑδέ nor’ έγὼ πόλεμον οἴκαδ’ ὐποδέξομαι, Οὑδὲ παρ’ ἐμοί ποτέ τὸν Αρμόδιον ᾄσεται Ξυγκατακλινεὶς, ὅτι παροίνιος ἁνὴρ ἔφυ, Post vinum petulans et injuriosus, μέθυσος καὶ ὑβριστὴς, Schol. itidemque Suid., ap. quem et hoc exemplum legitur, Τούτων ἁπάντων ἦν ὑβριστότατος καὶ παροίνιοι. Εὐθὺς γὰρ ὡς ἑπέπληστο πολλών ἁγαθῶν, Ἐνἠλατ’, ἐσκίρτα, ’πεπορδει, κατεγέλα. Quorum verborum aliqua sumta sunt ex Aristoph. Σφ. (1303.) sed παροίνιοι ibi non habetur. [“ Anacr. Fischer p. lxxvi. De carminibus, p. 3.” Schæf. Mss.] “ Μακροπαροίνιοε affertur pro Longe contumeliosissi-“ mus : e temulentia sc.” Παροινικὸς, i. q. παροίνιος, Temulentus et petulans, Aristoph. Σφ. (1300.) ἁτηρό-τατον ἄρ’ ἦν κακόν, Καὶ τῶν ξυνόντων πολὺ παροινιςώ-τατος, Præ ceteris inebriabatur et petulans erat. [* “ Παροινικῶς, Insolenter, quasi e temulentia, Cic. ad Att. 10, 10.” Kall. Mss. “ Elrasl. Auctar. ad Aristoph. Ἀ. 979·" Boiss. Mss.] Παροινία, ἡ, Ebrietas, Petulantia quæ ebrietatem comitatur; vel, ut Hermog. ap. Xen. Σ. (6, 1.) p. 520. exp., τὸ roíwv παρ’ οίνον λυπεῖν τους συνόντας, τοῦτ’ έγὼ κρίνω παροι-νίαν. Hesychio est ἡ ἐκ τοῦ οίνον ὕβρις. Bud. 77• interpr. Super mensam et vinum petulantia, proferens locum quendam e Dem., quem ibi vide. Idem p. IO75. Uapoivía autem est Contumelia, Injuria, Petulantia in ebrietate admissa ; Ipsaque contumelia et probra sic petulanter admissa, πεπαρῳνημένα vel ἐμπεπαρῳνημένα vocantur : et homo ἐμπεπαρῳνημένοε dicitur Qui injuriam s. contumeliam super convivium passus est Athen. (421.) ex Amphide, Εὑτελὲς γαρ δεῖπνον ον ποιεί παροινίαν, Plut. (6, 456.) Προαπεφοί-τησε τον θνητόν βίου, καθάπερ ἐκ τοῦ συμποσίου, πριν eís τινα παροινίαν ἐμπεσεῖν τὴν τᾤ μακρῷ γήρᾳ παρε-πομένην, Herodian. 5, (8, 1.) Τῶν πάλαι δοκούντων σεμνών eis νβριν καὶ παροινίαν έκβεβακχευμένων, Iis, quæ gravia olim honestaque censebantur, per omnem contumeliam ac temulentiam debacchantibus, Polit. Et 1,(14, 15.) Εἰς τοσοῦτόν τε μανίαs και π. προὐχώ-ρησεν, Eo vecordiæ petulantiæque processit. Apud Arrian. autem 4, (8, 9·) de cæde Cliti, Έν τοιᾷδε παροινίᾳ, Bud. vertit, In ea temulenta jactatione.
A [“ Thom. M. 693. ad Charit. 579· Boiss. Philostr.
424.	Lucian. 1, 23. Lennep. ad Phal. 45. Conf. c. παράνοια, Markl. Suppi. 546. T. H. ad Plutum p.
25.	Midi, ad Tzetz. p. 895.: cum παρανομία, ad Diod. S. 2, 127·’' Schæf. Mss.] Παροινιάσαι, ap. Hes., ὑβρίσαι, λοιδορῆσαι : quo sensu paulo post παροινήσαι. Ατ Παροίνιον in VV. LL. exp. Convi-tium, Temere ac stulte dictum velut inter pocula, [Plut. Demostb. 4. “ Jacobs. Anth. 6, 291. 302.11,
207.” Schæf. Mss.] Παροινέω, Ex ebrietate dico agove quæ dedecent; vel, ut Bud. interpr., Pecco per vinolentiam, Per vinolentiam lascivio. Aristot. Probi. Διὰ τί ὁ ἁκρυθώραξ μάλλον παροινεί τον μεθύον-τος μάλλον. Idem, Ὁ δὲ άκροθώραζ κρίνει τε* καὶ διά τὸν οίνον κακῶς κρίνει, ώστε παροινεί. Aliud ex Eod. exemplum habes in Άκροθώραζ, ubi παροινοϋσιν Cara, interpr- Debacchantur. Atben. (592.) de Demosthene, Ἀριστάρχου γοῦν τινὸς ἐρασθεὶς μειράκιου, καὶ δι* αὐτὸ παροινήσας εἰς Νικόδημον, ἐξέκοψεν αυτόν τοὺς ὀφθαλμοὺς, Plut. Alcibiade, Περιόψεται Λακεδαιμο-Β νίους ὑβρίΖονταε καὶ τοὺς τριάκοντα παροινοῦντας. Idem copulavit παροινεῖν et έκβακχεύεσθαι, (7, 722.) Ἀλλὰ νυν μὲν ἧττον οι αὐτοὶ, νΰν δὲ μάλλον ἐκβακχευ-ονται καὶ παροινοϋσι, Iideui modo remissius, modo vehementius, vel ad bacchationem incitantur vel ad temulentiam impelluntur, Tum. Pass. παροινοϋμαi, ut παροινουμένη γυνή, Dem. Mulier in convivio contumeliam passa. Et παροινουμενοι, A temulento male acceptus. Io Epistola Diogenis, Πεπαρῴνηται ἡ σοφία, A temulentis philosophi pulsantur; A temulentis philosophia pulsata est et sugillata, Bud. Item Lucian. Ἱκανά σοι πεπαρῴνηται πρὸς ἡμᾶς, Satis io nos debacchatus es : Cic. De perf. Orat. Furere inter sanos et quasi inter sobrios bacchari vinolentus videtur. Item Phalar. Παροινούμενοε εἰς τὸ σῶμα ὐφ’ έκαστου υμών. [“ Thom. Μ. 693. 931. Jacobs. Anth. 7, 163. Aristoph. Fr. 241. ad Diod. S. 2, 289. 573. Lennep. ad Phal. 45. 141. De augm. perfecti, ad Mœr. 122.
332.	Koppiers. Obs. 9. Valck. Diatr. 278." Schæf. Mss. Ἑπαροίνουν, Lobeck. Phryn. 154.] Παροίνημα, C τὸ, Injuria s. Contumelia, qua aliquis ab homine temulento afficitur. Sed παροίνημα dicitur et Is, qui injuria s. contumelia a vinolento afficitur. Plut. (7, 381.) de Phocione Byzantiis auxilium ferente, Ἐκώ-λυσε τοὺς τῶν συμμάχων νἱοὺς ἐνύβρισμά τε καὶ παροίνημα γενέσθαι Μακεδόνων. [“ Villoison. ad Long. 278.” Schæf. Mss.] Έμπαροινέω, Temulentus injuriam s. contumeliam alicui infero, Lucian. (1, 215.) Μέμνησο γοΰν οἷά μοι διὰ τὸν οἰνοχόον τούτον ἐμπαροι-νεῖς: verbis Junonis ob Ganymedem dcspectæ et ægre ferentis. Et pass. ἐμπεπαρῴνηται, pro ἐνυ-βρισται, ένησέλγηται, Per vinum et petulantiam injuria et probro affecta est, Bud. 77. Vide et Παροινία. Metaph. autem Joseph. *Έ.μπαροινοΰσι τόιι πράγμασι, pro ἐνυβρίΖουσι, Suid.: Horat. de rebus etiam inanimatis, Qua parte debacchentur ignes. [“ Euseb. H. E. 10, 8. Sozom. H. E. 2, 29.” Mend-ham. Mss. “ Lennep. ad Phal. 45. ad Lucian. 1, 367·" Schæf. Mss. * Ἐμπαροίνημα, Ludibrium, de scorto masculo, Longus 4, 18. p. 415. Schæf. j, * Προσπαροινέω, Philostr. Icon. 2. p. 849·] Πολύοι-νος, Multum vini habens, Vino abundans: πολυοινό-τατον χωρίον, J. Poli, e Thuc. [1, 138. Xen.de Prov. 5, 3. Athen. 440. Ebrietas, Plut. 6, 888.	* Πο•
λυοινέω, Hom. H. in Mere. 91. ex emend. Ilgenii, quem vide p. 383.] Πολυοινία, Vini copia, Multum vini, Plato de LL. [* Ὑπέροινος, Polyæn. 8, 25.] “ Ὕποινος, Vinolentus, μέθυσος, Suid.” [Philostr. 810.] Φίλοινος, Vini amans, cupidus: in malam plerumque partem pro Vinosus, Bibax. Aristot. Rhet. 1. Οὐδεὶς γαρ φ. ὁ μη χαίρων οἴνῳ, Plut. Symp. 3. ΪΙρωϊαίτατα γηρώσιν οι φ., Athen. 10. Φίλοινος δέ έστιν ὁ πρὸς οἷνον έτοιμοι* ψιλοπότηι δὲ, ὁ πρὸς πότουι* φιλο-κωθωνιστὴς δὲ, ὁ μέχρι μέθης. [*· Phryn. Ecl. 201. Marcus Arg.Sl.T.H.adPlutump.343. Porson.Med. p. 18. Toup. Opusc. 2, 242. ad Herodian. 201. Pauw. Φιλόοινος, Agathias 16.” Schæf. Mss.] Φίλοι-via, ἡ, Amor vini, Bibacitas, J. Poli. 6. c. 3. [Athen. 430. * Χρήστοινος, unde * Χρηστοίνέω, Boni vini ferax sum, Strabo 14. p. 945.]
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Οἰνώδης, ὁ, ἡ, Vinosus, Vinaceus, Vinum resipiens, redolens. Sic Vinosus sapor et Vinosus succus dicit Plin. Plut. Syrop. 3. Καὶ τῶν ἄλλων δὲ καρπών τοῖς οἰνώδεσι μᾶλλον ὡς ψυκτικοῖς χρωμένους τους larpovs ὁρῶμεν, ὤσπερ ῥοαῖς καὶ μήλοις. Plin. dicit Fructus vinosum succum habentes. Alex. Aphr. Αὐτὸ τὸ οἰνῶδες καὶ τρόφιμον, Pars illa vinacea et alimento idonea. [“ Ad Lucian. 3, 479· Wakef. S.Cr. 3, 188. Casaub. ad Athen. 6l. 68. 85. 87. coli. 42.” Schæf. Mss. “ Ad colorem referri videtur ap. Athen. 305. ubi κίχλην οἰνὠδεα Rubentem turdum intelligunt VV. DD.” Schw. Mss.]
Οἰνηρὸς, idem, Vinarius: ἁγγεῖον, Vas vinarium, sicut μελιτηρὸν, Mellarium. [“ Herod. 3, 6. Κεράμιον οἰνηρόν.” Schw. Mss.] Notandum autem ejusmodi οἰνηῤῥν ἀγγεῖον significare non solum Vas in quo vinum asservatur, sed etiam Quod vinum resipit s. redolet, quod asservatum in eo fuerat, sicut μελιτη-ρὸν et ἰχθυηρὸν, et hujusmodi alia. Athen. 10. οἰνη-ρὸν ἀγγεῖον. Cratinus ap. Eund. (494.) Καὶ τἄλλα πάντ’ ἀγγεῖα τὰ περὶ τὸν πότον, Κ* οὐδ’ ὀξύβαφον οἰνηρὸν ἕτι κεκτήσεται, Oxybaphum vinarium : q. 1. ab J. Poli, quoque citatur : sic κρωσσοὶ οἰνηροὶ, Cululli vel Urcei vinarii, J.Poll. 6, c. 3. ex Æschjlo, μήτε κρωσ-σοὺς μήτ’ οἱνηροὺς μήθ1 ὑδατηροὺς λιπεῖν ἀφνεοῖσι δό-μοισι, Nec urceos vinarios nec hydrias. Et οἰνηρὰ μέτρα. Mensurae vinariæ, quibus vinum dimetiuntur, Aristot. Etb. 5, 7* Οὐ γὰρ πανταχοῦ ἷσα τὰ οἱνηρὰ καὶ σιτηρά μέτρα. Et οἰνηρὰ ὑγρότης, Vinaceus humor.
J.	Poli. 6, c. 3. ex Anacr. citat etiam οἰνηρὸς θερά-πων: quod tamen non exp. dubiumque est eigni-ficetne Servum qui vina curet vel ministret, an Vinosum. Κ Οἰνηρὰ in VV. LL. exp. etiam Pampini, Frondes vitis: quæ potius οἴναρα. [“ Phryn. Ecl.
178.	Wakef. Ion. 1198. Jaeobs. Anth. 8, 15. 79- 9,
240.	Ruhnk. Ep. Cr. 293. Heringa Obs. 297· ad Herod. 196. Brunck. Aj. 1077.” Schæf. Mss. Æ-Ijan. H. A. 7, 28.]
Οἴνινος, Vineus, E vino factus, Athen. (310.) ex Archestrato, Μήθ’ ὕδατος πηγὴν, μήτ’ οἴνινον ὄξος Συμ-μί^ῃς.
[* “ Οἰνικὸς, Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 25. Toup. Opusc. 1, 240. Wakef. S. Cr. 2, 81." Schæf. Mss. “ Ad Hesych. 1996, 12.”Dahler. Mss.]
Οἰνόεις, Vinosus, i. q. οἰνηρός. A cujus fem. genere οἰνόεσσα per contractionem DEDUCTUM Οἰ-νοῦττα, mutato σσ in rr more Attico : sicut μελι-τοϋττα e μελιτόεσσα, et similia alia. Est autem οἰνοῦττα, Maza vino subacta, Placenta e vino et meile confecta; annotat enim Schol. Aristoph. Πλ. οἰνοῦτταν vocari τὴν ἐν οἴνῳ πεφυραμένην μάΖαν : vel, ut alii exp., εἷδος πλακοῦντος μετ’ οἴνου καὶ μέλιτοε γιγνόμενον. Polluci quoque 6, c. 3. οἰνοῦττα est μἀΖα οἴνῳ δεδευμένη, Vino madefacta. Aristoph. Πλ. (1121.) οἰνοῦτταν, μέλι, Ἰσχάδας. || Οἰνοῦττα, Herbæ nomen, qua gustata corvi et canes inebriantur, A-tben. (429.) ex Aristot. I. quem περὶ Μέθης inscripsit, Μεθύσκονται δὲ κἀν τοῖς ἀλόγοις Ζώοις ὗες μὲν, σταφυλής στεμφύλων χορτασθέντεκ, καὶ τὸ τῶν κοράκων καὶ τῶν κυνῶν γένος, τὴν οἰνοῦτταν καλουμένην φα-γόντα βοτάνην. [Æliun. V. Η. 2, 40.] Ipsum ΚΤΙΑΜ Οἰνοΰσσα, quod communis liiiguæ est, usurpatur; sic enim ap. Hes. Οἰνοῦσσα, μάΖα οἴνῳ πεφυραμένη, ἢ ἡ διακονοΰσα τοῖς συμποσίοις. Sed perperam ap. eum οἰνοῦσα scribitur uno σ, sicut et οἰνοῦτα ap. Suid. uno τ. Cum vero hoc οἰνοῦττα s. οἰνοῦσσα sua natura adj.sit, subaudiri potest vel μάΖα, vel aliquid simile. || Sunt et Œnussæ insulæ ap. Plin. Apud Steph. B. Οἰνοῦσαι, UNDE Οἰνουσαῖος et Οἰνούσιος, Ex iis insulis oriundus. [“ Οἰνοῦττα, Thoni. M. 607. Brunck. Aristoph. 1, 42. 286. 2, 89. ad Trach. 308. Οἰνοῦσσα, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 18. Nom. propr., ad Phœn. p. 370.” Schæf. Mss.]
Οἱνὼν, ῶνος, òt Cella vinaria, Colum.: J. Poli. 6, C. 2. Τὰς δὲ ἀποθήκας τον οἴνου, Ξενοφών μὲν οἰνῶνας εἴρηκεν, Εὕπολις δὲ πιθῶνας, Xen. Ἑλλ. 6, (2, 4.) Μεγαλοπρεπείς δὲ οἰκήσεις καὶ οἰνῶνας κατεσκευασμέ-νους ἔχουσαν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν. Utitur et Athen. 12. [p. 519. “ Ad Mœr. 240.” Schæf. Mss. Οἰνεὼν, Gl.
Cella vinaria, Vinetum, Geop. 7, 7, 6. Lobeck. Phryn. 166.]
[* “ Οἰνίον, Aristoph. Fr. 277.” Schæf. Mss.] Oìvíokos, o, ET Οἰνάριον, τὰ, Villum, Eubulus ap. Athen. (290 Ὄ Λενκάδιος πάρεσπ καὶ Μιλήσιος Οἰνί-σκος, Alexis ibid. paulo ante, Θασίοις καὶ Λεσβίοις οἰναρίοις Τῆς ἡμέρας τὸ λοιπὸν ὑποβρέχει μέρος Καὶ νωγαλίΖει, Poliochus ap. Eund. (6θ.) Θλαστή τ’ έλαια, καὶ πιεῖν οἰνάριον. Et (76.) ex Apollodoro, τὸ οἰνάριον πάνυ Ἢν όξὺ καὶ πονηρόν. Item Lucili. Ἐς βραχὺ σιταριού κέρμα καὶ οἰναρίου, Ob exiguam peCU-niolam pro emendo tritico et vino. || Gal. ap. Hipp. οἰναρίῳ exp. άμπελον. [“ Οἰνάριον, Ammon. 102. Valck. Anim. 175.” Schæf. Mss.]
[* Otvía, Mustum, Aqu. Zach. 9, 17.]
Οἰνόω, Vinum facio, In vinum verto. Pass. 01-νοῦμαι, In vinum mutor, Vinum fio. Nonn. Νάματοε οἰνωθέντος, Aquæ iu vinum conversæ. || Alias signif. etiam Inebrio, μεθύσκω, Suid. Et Οἰνοῦσθαι dicitur homo aliquis cum vino expletur, inebriatur, Od. Π. (292·) T. (11.) Μή πως οἰνωθέντες ἔριν στήσαντες ἐν ὑμῖν Ἀλλήλυυς τρώσητε, Aristot. Rhet. 2.*Ὠσπερ γὰρ 0ἱ οἰνωμένοι, οὕτω διάθερμοί εἰσιν οἱ νέοι ὑπὸ της φύ-σεως, Plut. (8, 671•)Μάλιστα μὲν πίνειν καὶ οἰνοῦσθαι παρακαλοῦντες ἀλλἠλους. Sed minus esse οίνωμένον quam μεθύοντα apparet e Zenone ap. Diog. L. Οἱνω-θήσεσθαι δὲ τὸν σοφόν φασιν, οὐ μεθυσθήσεσθαι δὲ, Vino impleri, Bud. Sunt igitur Zenoni οἰνωμένοι qui Aristoteli άκροθώρακες, Appoti, Bene poti, et Qui inebriari jam incipiunt. In h. tamen 1. Aristot. Eth. 7·, ubi dicit τὸν καθεύδοντα καὶ μαινόμενον καὶ οίνωμένον, Præditum quidem esse ἕξει, sed ea non uti, οἰνωμένος accipitur potius pro Eo, qui jam prorsus ebrius est; sicut Eust. quoque οἰνοῦσθαι ap. Hom., exp. μεθύσκεσθαι. Itiílemque οἰνωθέντες e Gal. ad Gl. 1. affertur pro Inebriati. Et οἰνωμένοι, Temulenti, Ebrii. [“ Ad Diod. S. 1, 67. Bcrgler. Alciphr. 416. Ilgen. Hymn. 383. Οἰνωμένος, Demetr. §. 15. Diod. S. 2, 216.” Schæf. Mss.] Οἴνωσις, ἡ, Bene potum esse, Appotum esse, Incipere iuebriari: minus quam μέθη, quo significatur Ebrietas. Sunt qui interpr. Vinositas. Vinosus tamen signif. potius Vini cupidus, φίλοινος. Plut. (8, 7.) cum citasset hos Homeri versus ex Od. Ξ. de vino, ὅς τ’ ἐφέηκε πολύ-φρονά περ μάλ’ ἀεῖσαι, Καί θ’ ἁπαλὸν γελιέσαι και τ’ ὀρχήσασθαι ἀνῆκεν, Καί τι ἔπος προέηκεν, ὅπερ τ’ ἄῤ-ῤητον ἄμεινον, scribit videri ibi Poëtam exprimere differentiam inter οἴτωσιν et μέθην, quæ a philosophis investigatur: Οἰνώσεως μὲν, ἄνεσιν, μέθης δὲ, φλυαρίαν. Et mox, Ἀλλ’ ἡ μωρολογία μέθην ποιεί την ο’ίνωσιν : nam μέθη est λήρησις πάροινος. Idem Plut. Symp. 3. init, citatis iisd. Homeri versibus subjungit, Ο ἰνώσεως ἐνταϋθα τοῦ ποιητοῦ καὶ μέθης, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, huvpopav ὑποδεικνύντος* ῴδὴ μὲν γὰρ καὶ γέλως καὶ ὄρχησις, οἰνουμένοις μετρίως ἔπεισι* τὸ δὲ λαλεῖν καὶ βλέπειν ἀβέλτερον, ἢ σιωπᾷν, παροινίαε ἥδη καὶ μέθης ἔργον ἐστί. Similiter Zeno dicit hominem sapientem debere quidem οἰνοῦσθαι sed non μεθύσκεσθαι. [“ Ammon. 85.” Schæf. Mss. * Οἰνωτὸς, Vinosus, Plut. ap. Schn. Lex.] Διοινοΰσθαι, Vino imbui, Inebriari: διοινωμένος, J. Poli. In VV. LL. ponitur etiam activ. Διοινόω, Vino refercio. [Plato ile LL.
6.	p. 298.	* Ἑξοινόω, vide Ἔξοινος.] Κατοινοῦσθαι,
i. q. διοινοΰσθαι, quasi a VERBO Κατοινόω, Inebrio : cujus tamen nulla afferuntur exempla. Unde κατυι-νωμένος, quod e Piat, citat J. Poli. 6, c. 3. Ex eod. Piat. Bud. affert κατφνωμένοε, Vino obrutus : dicens simile in eo partic. augmentum esse ei, quod est in πεπαρῴνηται a παροινέω.
ΟἰνίΖω, Vinosum saporem refero, Vinum resipio, redoleo, Qua signif. Diosc. usurpavit hoc verbum, ap. quem similia alia frequenti in usu sunt, ut κυανί-Ζειν, χλωρίΖειν. || Suidæ οἷνον ἀγοράΖω, Vinum emo: quod tamen οἰνίΖομαι potius dicitur; nam οἰνίΖεσθαι ab Hom. accipitur pro οἷνον πορίΞεσθαι: sicut idem Suid. οἰνισάμενοι exp. οἷνον ἀγοράσαντες: et J. Poli, quoque οἰνίΖεσθαι Poëtis dici scribit ἐπὶ τών τον oìvov ὠνουμένων, nullam τοῦ οἰνίΖειν mentionem faciens. 11. ii. (472.) ἀγέμεν μέθυ χίλια μέ-
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τρα. Ἔνθεν ἄρ οἰνίΖοντο, Vinum emebant, οἷνον ὠνοῦντο. Dicit autem quosdam οἰνίσασθαι χαλκῷ, quosdam σιδήρῳ, h. e. ære et ferro, emisse vinum, s. permutasse æs et ferrum vino: nimirum alios æs, alios ferrum vino permutasse. Et II. Θ. (546.) Hector ad milites Trojanos, Ἐκ πόλιος δ’ ἅξασθε βόας καὶ ἴφια μῆλα Καρπαλίμως, οἷνον δὲ μεΧΙφρονα οίνί-Ζεσθε, Σῖτόν τ’ ἑκ μεγάρων, ἑπὶ δὲ ξύλα πολλὰ λέγεσθε. [“ Apoll. Dysc. 89. ad Charit. 278. Ilgen. Hymn.
383.	Heyn. Hom. 5, 390. ad Lucian. 2, 76.” Schæf. Mss.] ΟἰνίΖειν Hesych. κατὰ γλώσσαν scribit signif. μονάΖειν. [Schol. Piat. 245.] Sic Idem οἰνῶντα exp. μονήρη, a verbo Οἰνάω, Solitariam vitam dego, Solitarius ago. [* Οἰνιστὸς, unde * Εὐοίνιστος, i. q. οἰνόσπονδος, Orph. Arp. 601. λοιβαὶ, Schneidero susp. * Οἰνιστὴρ, unde] Οἰνιστἡρια, Sacrificium quoddam, quo ephebi comam posituri libabant Herculi, Eust. 907. Οἰνιστήρια, σπονδὴ τελουμένη τῷ Ἡρακλεῖ ὑπὸ τῶν εφήβων πρὶν άποκείρασθαι. Ubi tamen non οινιστήρια scribitur, SED Οἰνιαστήρια. Οἰνιστήρια vero scr. esse, ex Hes. patet, Ἀθήνῃσιν οἱ μέλλοντες ἐφηβεύειν, πρὶν άποκείρασθαι τον μάλλον, είσέφερον'Η-ρακλεῖ μέτρονοίνου* καὶ σπείσαντες, τοῖς συνελθοῦσινἐπε-δίδουν πίνειν* ἡ δὲ σπονδή ἐκαλεῖτο οἰνιστήρια. J. Poli, paulo aliter 3, (52.) Ή δὲ ὑπὲρ τῶν εἰς τοὺς φράτορας εἰσαγομένων παιδιών οίνον ἑπίδοσις, οἰνιστήρια ἐκαλεῖτο. Pamphilus autem ap. Athen. (494.) οἰνιστη-ρίαν accipit pro Poculo capaci, vino repleto, quo Herculi libabant, et cœtui potum præbebant, qui ex ephebis excedentes ponebaut pendulas comas: Οἱ μέλλοντες άποκείρειν τον σκόλλυν, εἰσφέρουσι τῷ Ἡρακλεῖ μέγα ποτήριον, πληρώσαντες οἴνου, ὅ καλοῦσιν οινιστηρίαν, καὶ σπείσαντες τοῖς σννελθοῦσιδιδόασι πιεῖν. Ubi vuig. Edd. HABENT Οινηστηρία, non Οίνιστηρία: sed et ap. J. Poli, οινηστηρία scribitur, sc. per η in antep. Apud eund. Poli, legitur etiam Οἰνίστρια, de ead. re, diversis tamen verbis ab iis quæ paulo ante ex eo citavi, 6, 3. de derivatis ab οίνος, Ἡ δὲ οίνίστρια, οίνου δόσις ὑπὲρ τῶν παίδων ἐν τοῖς φράτορ-σιν, Vini donatio nomine puerorum, qui in phratrias cooptabantur. Pro quo reponunt alii οἰνιστηρία, mutato etiam accentu, qui ap. Eust. et Hes. et eund. Poli, in antep. collocatus est, cum ap. Athen. οινηστηρία legatur. [Phot. Οἰνιαστήρια* σπονδή τῷ Ἡρακλεῖ ἐπι-τελουμένη ὑπὸ τῶν εφήβων πριν άποκείρασθαι* Εὕπολις Δήμοις. * ΠαροινίΖω, unde * “ Παροίνισμα, Acta S. Philoromi ρ. 172. Combef.” Boiss. Mss.]
Οἰνεύομαι, Poto vinum: οἰνεύεσθαι, Erot. ap. Hip-pocr. exp. πίνειν.
[* “ Οἰνέω, Ruhnk. Ep. Cr. 31. Ilgen. Hymn. 383.” Schæf. Mss.]
Οἰνὰς, άδος, ἡ, Columba sylvestris, dicta a colore uvis maturatis simili, Gazæ Vinago. Eust. 1712. Ἰστορεῖται δὲ Ζωϊκῶς ὅπ περιστερών εἴδη πέντε• οἰνὰς, μείΖων περιστεράς, οἰνωποί το -χρώμα* φὰψ, μέση περιστεράς καὶ οἰνάδος* φάττα, μέγεθος άλέκτορος, χρώμα δὲ αὐτᾔ σποδιόν καὶ τρύγων, πάντων ἐλάττων, ᾗ χρώμα τεφρόν. Vide plura ap. Athen. (394.) in Φάσσα, et ap. Aristot., H. A. 9, 13. Apud J. Poli, reperio etiam ΟΙνίας de ead. ave : 6, (22.) c. ubi derivata ab οίνος recenset, Οἰνιςις δὲ καὶ οἴνας, ἡ ἀγρία περιστερά : ubi sicut οἴνας perperam scribitur pro οἰνὰς, ut habetur tum ap. Hes. et Eust., tum Athen. et Aristot., ita οἰνιὰς pro οἰνίας reponendum existimo. Apud Hes. vero legitur ETIAM Οἰνιὰξ, εἶδος κύρακος : pro quo itidem reposuerim οἰνιάς. Nec obstat, quod Corvi genus esse dicit; nam et de οἰνὰς ait, γένος κύρακος* οἱ δὲ άγρίαν περιστεράν. || Οἰνὰς Xenophonti Κ. (7, 5.) est etiam Cauis nomen. [* Οἰναδοθήρας, Ælian. H. A. 4, 38.]
Derivata quædam, quorum signif. remotior-
Οἴνη, ἡ, Vitis : ἡ οἰνομήτωρ άμπελος, ut Poëta quidam ap. Athen. appellat. Hecatæus ap. Athen. (35.) Τούτου δ’ Οἰνεὺς ἐγένετο, κληθείς ἀπὸ τῶν ἀμπέ-λων* οἱ γὰρ παλαιοί "Ελληνες οἴνας ἐκάλουν τὰς ἀμπέ-λους. Utitur hoc vocabulo Hesiod. ’Έργ. 2, (188.) Τὴν φθάμενος οἴνας περιτεμνέμεν : paulo post, τότε δὴ σκάφος ούκέτι οἰνέων, ubi Proci, οὐκέπ καιρός τομής αμπέλων καὶ σκάφης: nam tunc propter æstum, quo tellus inarescit, σκάπτειν οὑκ επιτήδειον. Idem Hesiod. •A. (292.) Οἰ δ’ ἐτρύγων οἴνας, δρεπάνακ ἐν χερσὶν
Α ἕχοντες. || Οἴνας Ionica lingua vocat τοὺς κύβους, Suid. hoc Proverbium citans, Ἢ τρὶς ἓξ ἢ τρεῖς οἴνας. Sic in Κύβος supra ex Eust. attuli, Ἢ τρὶς ἓξ ἢ τρεῖς κύβους : ubi κύβον accipit non pro Ipsa tessera quæ jacitur, sed pro Unione s. Puncto tesseræ ab uno latere impresso. Vide et Hes. [“Leon. Tar. 6l. Jacobs. Antb. 10, 87. Eur. Phœn. 236. Brunck. ad Æsch. Pr. 446. ad Timaei Lex. 277. Ammon. 102. Valck. Anim. 175. Wakef. S. Cr. 3, 188. Musgr. Bacch. 535. Vinum, Leou. Tar. 35.” Schæf. Mss.] ǁ Οἴνη ap. Steph. B. urbs Argiva. Οἱναῖος, Gentile nomen, Qui ex Œna ortus est. Apud Hesych. vide Prov. oi Oivaìoi τὴν χαράδραν. Ab Oro hæc Οἴνη vocatur Οἰνώη. Cujus gentile EST οἰνωάτης. Et fem. Οἰνωᾶτις: ut Οἰνωᾶτις Ἄρτεμις, Steph. B. ἡ έν Οἰνώῃ τής Ἀργείας ιδρυμένη ὑπὸ Προίτου. De qua Eur. (378.) Here. F. θηροφόνον θεάν Οἰνωᾶπν ἀγάλ-λει. Apud eund. Steph. est etiam Οἰνόη: cujus gentile Οἰνοαῖος. [* “ Οἰνόη, ad Herod. 409· Οἰ-νηῒς, Heind. ad Piat. Gorg. 167. * Οἰνιάδαι, ad B Diod. S. 1, 469. ad Paus. 341. •Οἰνεὺς, Toup. Opusc. 1, 203. *Oἰνωὢτις, Wakef. Here. F. 376. Musgr. 379·” Schæf. Mss.] ΟἰνόπεδονβΙ Οἰνόφυτον huc quoque referri possunt, ut Eustathio etiam videtur ; est enim οἰνόφυτον i. q. ἀμπελόφυτον. De iis tamen inter composita ab οίνος dictum fuit.
Οἰνάνθη, s. Οἰνάνθα, ἡ, Flos vitis, Uva germinans/ Hesychio ἡ ἔκφυσις τής ἀμπέλου: Suidæ ἡ πρώτη ίκφυσις τής ἀμπέλου : Ammon io ἡ πρώτη των βοτρύων ἐξάνθησις : Scholiastæ Aristoph., ἡ πρώτη έκφυσις τής σταφυλής: quo sensu exp. Ὄρν. (588.) τὰς οἰνάνθας οἰ πάρνοπες οὐ κατέδονται. Sic ap. Eurip. (Phœn. 236.) accipit, Oívavff [Οἴνα θ’] ἃ καθααέριον Στάζει. Et, τὸν πολύκαρπον οἰ-Νάνθας ἰεῖσα βότρυν. Idem Schol. οἰνάνθην exp. τὴν πρώτην εκφυσιν τής ἀμπέλου, ill Β. (1320.) Οἰνάνθας γάνος ἀμπέλου, Βότρυος ἕλικα παυσίπονου: afferens itidem ex Eurip. Hypsipyle (Fr. 2.) οἰνάνθα φέρει τὸν ἱερὸν βότρυν. Tbeophr. C. Pl. 3, 19-Ὄσα καρπόν ἕχει, τούτων ετικνίζειν τὰς κορυφὰς ἐν αὐταῖς ταῖς οἰνάνθαις, Cum uva floret, ut C Gaza interpr. Et mox, Ἑπὶ ταῖς οἰνάνθαις αὕξει τὸν βότρυν. Sed major pars οἰνάνθην dicit esse Florem labruscæ s. vitis agrestis: vel Uvas e labrusca pullulantes. Diosc. 5, 2. "Αμπελος άγρια διττή’ ἡ μεν γαρ αυτής ου περκάΖει τὴν σταφυλὴν, ἅχρι δ’ ἁνθήσεωε ἄγει τὴν λεγομένην οἰνάνθην. Et c. 5. Οἰνάνθη καλείται ὁ της άγριας ἀμπέλου καρπὸς, ὅταν άνθη. Plili. 1. 12. c. ult. Eod. et œnantbe pertinet. Est autem vitis labruscæ uva. Colligitur cum floret, i. e. cum optime olet. Itidem Ruell. ap. Diosc. 1,57* οἰνάνθην τὴν ἑκ σταφυλής vertit, Œnauthen e labrusca : alii, Labruscæ vitis fiorem : in compositione olei œuanthini, quod Plin. quoque de oenanthe fieri scribit. Similiter et Gaza οἰνάνθης βοστρύχια vertit Racemuli labruscæ virentis, ap. Aristot. H. A. 5,18. de ovo polypi, Ὄμοιον βοστρυχίοις οἰνάνθης καὶ λεύκης καρπίρ. Plin. 9, 51. itidem de polypis, Hyeme coeunt, pariunt vere ova tortili vibrata pampino. Sed et e Gal. I. 8. τῶν κατὰ Τόπους affertur, Οἰνάνθη, τὸ τῶν άγριων άμπέλων εκβλάστημα συν τοῖς ἄνθεσιν, D ἐξ ου ταῖς ἡμέραις ἡ σταφυλή γίνεται. ǁ Polluci 6, c. 30. οἰνάνθαι, αἱ άμπελοι. || Οἰνάνθη est etiam Herbæ nomen, de qua vide Diosc. 3, 135. et The-ophr. H. Pl. 6, 7· ubi dicit eam habere άνθος βο-τρυώδες καὶ λευκόν. Plin. 21, 11. et ipse Œnantben appellat: scribetis, odorem eund. ei esse, qui germinantibus uvis, atque inde nomen. ǁ Οἰνάνθη est etiam Avis nomen ap. Aristot. H. A. 9,49. Ubi Gaza, Œnanthe, quasi Vitifioram dixeris. [“ Jacobs. Antb. 7, 361. 9, 405. 11, 322. ad Meleagr. p. 4. Brunck. Soph. 3, 414. Paraphr. ad Eur. Phœn. 238. et Valck. p. 85. 641. Ammon. 102. Valck. Anim. 175.” Schæf. Mss. Pind. N. 5, 11. Geop. 5, 51. 7, 20. cf. Pallad. 7, 11. 11, 14. Vide Schn. Lex.] Οἰνάνθινος, Œ-nanthinus, De œnanthe factus : ἔλαιον, Diosc. 1,57. Œnanthinum oleum, Plin. 23, 4. de quo Idem 15, 7· Œnanthinum fit de ipsa œnanthe, ut dictum est in unguentis. Et οίν. μύρον, Unguentum œnanthinum. Et κηρωτή oiv. Diosc. 1, 149. Ceratum œnanthinum. Et oiv. οίνος, 5, 33. Vinum œnanthinum, quod conficitur e tìore τής άγριας ἀμπέλου βρυοϋσης. Plin·
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24,	16. Fit e labrusca, h. e. vite silvestri, quod vocatur Œnanthinum. Flores ejus libris duabus in musti cado macerati post triginta dies mutantur. [“Casaub. ad Athen. 139.” Schæfi Mss. *Oἰνάν-θιον, GI. Pampineum. * Οἰνανθάριον, i. cj. οἰνάν-θη, Alex. Trall. 7- p* 329=109·] Οἰνανθὶς, ίδος, ἡ, Flos vitis, Uva germinans : vide Οἰνάρεος. Οίνον, τὸ, Folium vitis, Pampinus, licet Pampinus signif. potius Frondem viteum, Ramum vitis virentem : oiva Hes. exp. τὰ τῆς ἀμπέλου φύλλα, “ quæ “ et οἴναρα.”
Οἴναρον, τὸ, idem. Theophr. Η. Pl. 9, 14« de pentaphyllo, Ἔχει δὲ τὸ μὲν ψύλλον ώσπερ ο'ίνάρον, μικρόν δὲ καὶ τὴν χροιάν ομοιον : C. ΡΙ. 5, 3. “Αμπελος διατη-ρεῖ τὸν καρπόν ἄνευ οἰνάρων, Vitis sine foliis fructum servat. Eod. 1. Αἱ ἀποψιλώσεις τῶν αμπέλων καὶ ἁποκνίσεις τῶν οἰνάρων τῶν μεγίστων. Item Xen. Œc. (19, 18.) "Αμπελος περιταννύουσα τὰ οἴν. [“ Timaei Lex. 190. et n., Toup. Opusc. 1, 286. Valck.ad Amnion. 102. Anim. 175.” Schæf. Mss. Alciphr. 3,
22.	Fragm. Babriiap. Suid., in cujus Ed. prima erat οἰνάμαις pro οἰνάροις. * Οἰνάρη, * Οἰναρέη, Kiessl. ad Theccr. 7,34.] Ατ Οἴναρος, Unedo, Gaza ap. Theophr-H. Pl. 1,15. Οἰνάρεος, ό, Pampineus, Pampinaceus, Pampinarius: Ovid. Frondespampineæ,Colum.Pampinarius palmes. Athen. (601.) ex Ibyco, de tempore verno, Αἵ τ’ οἰνανθίδες αὐξόμεναι σκιεροῖσιν ύψ' ερνεσιν οἱναρέοις θαλέθουσι. [Hippocr. 668. Foës. *Oἰνάρεον, i. q. οἴναρον, Theocr. 7, 134.] ΟἰναρίΖω, Pampino, Pampinos decerpo, Inutilia vitis folia demo, Aristoph. Εἰρ. (II47.) Οὐ γὰρ οἷόν τ’ ἑστὶ πάντως οἰναρίΖειν τἡμε-ρον, i.e. ἁποφυλλίΖειν, φυλλολογεῖν, Pampinare. [Pha-nias ap. Schol. Theocr. 7,134.] Ατ Οἰναρὶς, Hesychio κληματίς : quo nomine quidam Pampinarum palmitem accipiunt: et οἰναρίδες interpretantur, Pampini vitium, itidem ut οἴναρα. Gal. οἰναρίδων ap. Hippocr. [673. Foës.] exp. ἀμπέλου κλημάτων:	itidemque
Erot. οἰναρίδας Attice vocari scribit τὰ κλήματα των ἀμπέλων, Palmites.
Οἰνὰς, άδος,ἡ, Locus vitibus consitus, Vinea: οἰνό-πεδον s. οἰνόφυτον: nam οἰνάδες, Hesychio ἀμπελώ-δεις τόποι. Idem οἰνάδας ἀκτὰς dictas scribit pro Οἱνομαΐπδας. Ion ap. Athen. (447·) Ἐξοὗ βοτρυόεσσ’ οἰνὰς ὑποχθόνιον Πτόρθον ἀνασχομένη θαλερῷ ἐπτύ-ξατο πήχει, [ubi est i. q. οἴνη, Vitis. “ Jacobs. Anth. 6, 234.	313. 7, 90. 11, 233. Simmias 6. Epigr.
adesp. 412. Vitis, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. p. 346.” Schæf. Mss. “ Vinum, Nicander Ἀ. 354.
443.	Vino gaudens, Opp. K. 4, 233.” Wakef. Mss.]
Οἴνωτρος, Palus, Pedamentum vitis, Vallus quo vitis ceu adminiculo fulcitur. Hes. οἴνωτρον Dorica liugua dici scribit χάρακα, ᾗ τὴν ἄμπελον ἱστᾶσι. II Οἴνωτρος, Nom. proprium viri ap. Plin. [“ Valck. ad Amnion. 145.” Schæf. Mss.]
“ Κατοινύσαι, Hesychio κατακρύψαι, Abscondere, “ Occulere.”
ΟΙΣ, οἰὸς, βϊνκὌίς, ὄϊος, Ovis, in fem. g.: sin in masc. usurpetur Arietem significat. Disyllabi exempla primo loco ponam. 11. M. (451.) de pastore, πόκον ἄρσενος οἰὸς Χειρὶ λαβών, Od. Φ. (408.) ἐϋστρεφὲς ἕντερον οἰὸς, II. (Γ. 198.) Ὄστ’ οἰῶν μέγα πῶϋ διέρχε-ται ἀργεννάων, Od. Ξ. (100.) τόσα πώεαοἰῶν, Ο. (385.) μουνωθέντα παρ’ οἴεσιν ἢ παρὰ βουσίν. Utitur et Soph. infra in Οἰοπόκος. Theocr. ψοινικέφ οἰὸς ἀὠτῳ, Xen. (Ἀπ. 2, 7, 13.) Τὴν οἷν πρὸς τὸν δεσπότην εἰπεῖν, Ovem ad dominum dixisse. Idem, Οἷς θύουσι, Oves mactant et immolant. Masc. autem genere Aristot. de Gen. Anim. 4, 3. τὸν οἶν dixit Arietem, τὸν κριόν: ut, οἰῒ κηρύττοντι, Arieti cornibus ferienti. Trisyllabum autem Ὅις Ionicum esse, testatur ipse etiam Aristoph. Εἰρ. : οἷν vero et οἷς, aliique casus bisyllabi Attica sunt, ut Hes. et alii testantur. II. Ω. (125.) Τοῖσι δ’ ὄῖς λάσιος μέγας ἐν κλισίῃ ἱέρευτο, (621.) ὄϊν ἄργυφον ὡκος Ἀχιλλεὺς Σφάξ’, Δ. (433.) ὤστ’ ὄϊες πο-λυπάμμονος ἀνδρὸς ἐν αὑλῇ Μυρίαι ἑστἡκασιν ἀμελγό-μεναι γάλα λευκόν, Ψ. (31.) πολλοὶ δ’ ὄϊες καὶ μηκάδες αἷγες, Hesiod. (Ἡμ. 11.)Ἢ μὲν ὄϊς πείκειν. Quo accusativo Utitur Plut. (7, 208.) Πρὸς τὸ τον Ἀγήνορος
τέμενος τἀς ὄῖς προσελαύνοντες οἰ Αργεῖοι βιβάΖουσι. Et e Xen. (Κ. Π. 1,4, 7«) ἅγριοι ὄϊες, Oves agrestes. Hippocr. ὄϊος στόμα, quod Erot. exp. γυΰλαν προβάτου. [“ Thom. Μ. 624. 646. ad Charit. 423. Musgr. EI. 324. Heyn. Hom. 4, 489- 6, 238. 352. 7, 59-56O. 769. T. H. ad Plutum p. 224. Jacobs. Anth. 11,
9.	Aristoph. Εἰρ. 930. Schneid. Præf. Anab. xviii. Villoison. ad Long. 19. 47· Zeun. ad Xen. K. Π. p. 442. Dawes. M. Præf. p. iv. Valck. Phœn. p. 361. ad Mœr. 274. 275. Attici semper dixerunt οἷς, Por-son. Præf. ad Hec. p. xi. Conf. c. ὖς, Brunck. Ari-stoph. 2, 160. 3, 148. Fac. ad Paus. 3, 2711 Οἷς, ὁ, Villoison. ad Longum 130. Brunck. Aristoph. 3, 148. Toup. Opusc. 2, 176. De gen. fem., Heyn. Hom. 5, 390. De digammo in ois, 6, 41. 238. Οἴϊες, 4, 523. (Callim. H. in Apoll. 53.)Ὅἰς, aecus, plur., Aristoph. Fr. 245.” Schæf. Mss. Ὄεσσι, pro ὀΐεσσι, Od. I. 418. * Olis, ‘ihos, ἡ, accus. οἴϊδα, Theocr. 1,
9.] Οἰοπόκος, ò, ἡ, Lanam ovillam habens, Soph. Œd. C. (475.) p. 287. Οἰὸς νεαρᾶς οἰοπόκῳ μαλλῷ λαβών. [Br. legit Οἰὸς νεογνῆς * νεοπόκῳ μαλλῷ βαλών.] “ Οἰοπόλος, interdum signif. Qui circa oves “ versatur : ut Schol. Apoll. Rh. 2. οἰοπόλοι exp. “ αἱ περὶ τὰ πρόβατα πολοῦσαι. Interdum Solitarius, “ Qui solus alicubi versatur. Dicitur etiam de loco “ aliquo, vel eo in quo oves versari solent, vel eo in “ quo non nisi solus versari queas, Desertus. II. T. “ (377•) τὸ ὅὲ καίεται ὑψόθ’ ὄρεσφι Σταθμᾤ ἐν οἰο-“ πόλῳ : Ω. (614.) ἐν οὔρεσιν οἰοπόλοισι.” [“ Jacobs. Anth. 6, 427· Brunck. Apoll. Rh. 186. 191. Heyn. Hom. 6, 459· ad Apoliod. 1147. Valck. Callim. 288. Toup. Opusc. 2, 66.” Schæf. Mss. Epith. Mercurii, Hom. H. in Mere. 314.]	“ Inde Οἰοπολεῖν,
“ Solitarium esse, Solum alicubi versari, In locis “ solis versari, In solitudine degere, Epigr.” [Eus. Cycl.74. Oves pasco, Anal. 1, 246. “Leon. Tar. 98. Wakef. Trach. 675.” Schæf. Mss.] Οἰοφάγος, Oves devorans: ut οἰοφάγῳ σιδήρῳ, inquit Hesycb. Quasi * μηλοκτόνῳ, Oves occidente. Οἰοχίτων, Tunicam ovinam habens, e lana ovilia, Hesychio * προβατοχιτων, vel etiam μονοχιτων, Unicam tunicam habens, aut δίχα i ματιού. [Nonn. D. 8, 16. Epith. Monachi, Greg. Naz. 2, 218. “ Valck. Diatr. 171.” Schæf. Mss.]
Ὁΐπτωτον, Excrementum ovis; Ovillum fimum, ut Plin. appellat. J. Poli. 5, (91·) περὶ ἀφοδευμάτων Ιος uens, Τῶν προβάτων την κύπρον, ὀΐπτωτον καλόν σι: [at Codd. melius exhibent ὀϊσπώτην.] Οἰσπάτη, ἡ, Sordes ovium, ὁ τῶν προβάτων ρύπος, Didym. ap. Hes.: ipse autem Hes. generalius exp. ῤύπος. Suidæ οἰσπάτη, ὁ ῥύπος τῶν ερίων, Sordes lanarum. Οἰσπὠτη, ἡ, Ungula ovis, οπλή προβάτου, ut in meo Lex. vet. exp., derivaturque ab οἷς et πατέω, verso α in ω. Item Sordes ovium, Fimum ovillum: οἰὸς ῥύπος, τὸ του προβάτου * διαχωρισμό, ut in eod. meo Lex. vet. exp., prolato hoc Aristoph. loco, πρώτον μὲν ἔχρη ὡσπερεὶ πόκον Ἐκπλύνοντα την οἰσπώτην ἐκ τῆς πόλεως άποθύσαι. Qui locus e Lysistrata (575.) desumtus est ; sed paulo aliter in vulgata Ed. legitur, ita sc. πρώτα [—τον] μὲν ἐχρῆν, ώσπερ πόκον ἐν βαλᾷ [βαλανείῳ] Έκ-πλύναντας τὴν οἰσπώτην ἐκ τῆς πόλεως ἐπικλίνεις [—νεῖς] ’Εκραβδίέειν τούς μοχθηρούς: sed et his menda subsunt. Dio Cass. 46, (5.) in concione Caleni, exprobrantis Ciceroni quod fullonis esset filius et succidas lanas sordibus repurgasset, retrimentaque collegisset, Καὶ γυμνός ἐν γυμνοῖς αυξηθείς καὶ οίσπώτας καί ὑσπελέθους καὶ σπατίλας συλλέγων, Sordes lanarum succidarum et succerdas. Vel etiam Fimum ovillum, Stercora ovilla; ubi tamen vulgata Ed. habet οἰσπό-τη, quod et ap. Etym. legitur: sed est aut οἰσπὠτη aut οἰσπάτη scr. [“ Koen. ad Greg. Cor- 256.” Schæf. Mss.]
Οἴσυπος, o, SIVE Οίσύπη, Sordes ovium, Fimum ovillum, ut ὀΐπτωτον. Erot. iu Lex. Hippocr. οἰσύπη κυρίως λέγεται τό διαχώρημα του προβάτου : ab ὄϊς derivans. De masculino autem οἴσυπος vide ex Eod. in Οἰσυπηρός. Hippocr. (668.) καταχρηστικώς dixit οίσύπη αίγός, pro τό τής αἰγὸς διαχώρημα, ut idem Erot. annotavit: pro quo Gal. habet οἴσπη. Hesychio tamen οἴσυπος est ὁ τῆς αἰγὸς ῤύπος. || Is, qui de
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Dialectis scripsit, [Greg. Cos. 543. Schæf.] annotat, Ionica lingua οἰσύπην dici non solum τὸ διαχώρημα τοῦ προβάτου, sed etiam τὸ των ρυπαρών προβάτων ?ριον : quemadmodum et in Lex. Herod. οἰσύπη exp. ρυπαρά, προβάτων ἔρια: e quo Herodoto (4, 187·) eadem signif. Suid. citat Οἴσπη. Erit igitur οἰσύπη Lana sordida, succida. Sed frequentius οἰσύπη dicuntur Sordes s. Fimus ovillae lauæ adhaerens, praecipue circa nates ; s. Sordes, quæ ovillæ lanæ e fimo adhærent. Suidæ ὁ ῥύπος των ερίων : vel etiam Pinguedo, quæ ex iis sordibus exprimitur. Diosc. 2, 84. Οἴσυπος δὲ λέγεται το ἐκ των οίσυπηρών ερίων λί-πος. Plin. 29,2. Quin ipsæ sordes pecudum sudor-que feminum et alarum adhærentes lanis, Œsypum vocant, innumeros prope usus habent. Et mox de probatissimo oesypo, Lana ab his partibus recenti concerpta, aut quibuscunque sordibus succidis primum collectis, ac lento igni in æneo vase subferve-factis et refrigeratis, pinguique quod supernatet, collecto in fictili vase, iterumque decocta priori materia : quæ pinguitudo utraque frigida aqua lavatur. Ovid. Œsvpa quid redolent, quamvis mittantur Atheuis? Derutus ab immundæ vellere succus ovis. Ubi neutro gen. usus est, sicut et Plin. 1. c., Probatissimum œsypum fit pluribus modis. Sed notandum, tam ap. Græcos quam Latinos Scriptt., librariorum vitio sæpe pro οἴσυπος s. οἴσυπον legi ὕσσωπος s. υσ-σωπον: nam utroque genere hæc usurpantur: Gal. de Med. simpl. 11. Τὰ δὲ πεπλυμένα ἔρια καί μηκέτι ἔχοντα τον ὕσωπον; pro οἴσυπον. Ibid. perperam itidem περί ἐρίων ὑσωπηρὢν pro οίσυπηρών. Apud Eund. 13 Meth. τὸ ’Αττικόν ὅσσωπον, itidem mendose pro οἴσυπον: nam et Plin. 29, 2. meminit œsy-pi, quod ex Atticorum ovium lanis colligitur, et Ovid. 1. c. Similiter ap. Ceis. 5, 19. in compositione emplastri enueapharmaci, Medulla vel cervina vel vitulina vel bubula, hyssopo, butyro : perperam itidem pro Œsypo. Sic etiam Herm. Barb. ap. Plin. 29,6. pro, Ut omnia hysopo illinantur, restituit Œ-sypo. Et paulo ante, Hysopum cum myrrha calidum penicillo illitum, Idem reponit Œsypum e vet. Cod. Οἴσυπος, inquit Gorr., proprie dicitur Ovium sordes, earum lanis adhærescens : deinde vero pro Ipsa etiam lana adhuc sordida et illota dici cœpit. Sordes autem ea e sudore feminum et alarum colligitur, adhæretque lanis : quæ propterea quod οἴσυπον habent, οἰσυπηραὶ, ῤυπαραὶ, et ab Hippocr. ni-νόεσσαι ac πινώδεις appellantur; est enim πῖνος i. q. ρύπος. Lat. Sordidas et Succidas vocant, quod tales eint, quales ubi primum succisæ detousæque sunt. Diosc. œsvpum appellavit Succidarum lanarum pinguitudinem, ejusque extrahendae parandæque rationem 1. 2. exp. Ex eo conficitur pharmacum a P. Ægin. descriptura I.7. et ab Aët. 15. quod Græci alias οἴσυπον φάρμακου, alias οἴσυπον κηρωτήν, alias οἴσυπον κηρωτοειδῆ, alias οἴσυπον υγρόν nuncupant, ejusd. prorsus cum ipso œsypo facultatis. Hæc ille inter alia. Οἰσυπηρὸς, Œsypum redolens, Sordidus ex œsypo : ut ἔρια, de quibus dictum fuit in Οἴσυπος. Erot. in Lex. Hippocr. Οἰσυπηρὰ ἔρια, τὰ μετέχοντα τῆς οἰσύ-πης, ἢ τοῦ οἰσύπου, εκατέρως γαρ λέγεται. Diosc. 2, 84. de œsypo, Λαβὼν ἔρια μαλακά οίσυπηρά ἔκπλυ-yov, έστρουθισμένα θερμῷ ὅδατι, άμα ἐκθλίβων πάσαν ρυπαρίαν:	paulo post, Ἔστι δὲ βελτίων άστρου-
θιστος καί λεῖος, ὄΖων ἐρίων οίσυπηρών. Pro quo Plin. 29, 2. Probatio autem, ut sordium virus redoleat. Sicut vero pro οἴσυπος perperam alicubi scribi ὅσωπος praedictum fuit, ita et ὑσσωπηρὸς pro οἰσυπηρὸς, ut tum in 1. quodam Galeni in Οἴσυπος c., tum ap. Alex. Trall. in c. de Podagra, Ἔρϊα ὑσσω-πηρὰ pro οίσυπηρά. [Aristoph. Ἀ. 1177· “ Kustes. Aristoph. 126. Casaub. ad Athen. 78. ad Mœr. 228. Koen. ad Greg. Cos. 256. Act.Traj. 1,241.” Schæf. Mss.] “Ὁσσυπηρὸν, Hesychio ρυπαρόν: quod po-“ tius οἰσυπηρόν.” [* Οἰσυπόεις, i. q. οἰσυπηρὸς, unde οίσυποϋντα ἔρια, Hippocr. 881. nisi sit particip. ab * Οἰσυπόω, Sordeo. “ Wakef. S. Cr. 4, 66.” Schæf. Mss.] Οἰσυπὡδης, i. q. Οἰσυπηρὸς, [Hippocr. 876. S78. 879·] Οἰσυπὶς, ίδος, ἡ, i. q. οἴσυπος s .οἰσύπη : h. e., Sordes ovium, ct Lana sordida s. succida; nam
1250—1252.]
l Gal. Lex. Hippocr. Οἰσυπίδας exp. προβάτου ρύπον, ἤγουν ἔριον ῤυπαρόν. Apud Eund. ibid. sic legitur, Οἰσυπίδες, προβάτου ρυποι συνεστραμμένοι’ δηλοῖ δὲ καί ερίου ρυπαρού μαλίον. Quæ postrema vox mendosa est, ac scr. fortasse * μαλλίον, forma dimin. a μαλλός, [Hippocr. 877·] Apud Hes. legitur etiam Οἰσύπειον, ἔριον ρυπαρόν προβάτων, Sordida ovium lana. At οἰσύπειρον ap. Eund. mendosum esse puto pro οίσυπηράv.
Ceterum pro Οἰσύπη vel Οἰσπάτη legitur etiam Οἴσπη: quod Ionicum esse videtur; nam οἴσπη pro ρυπαρών προβάτων ἔρια Suid. affert ex Herod. : quo sensu paulo ante e Lex. Herod. attuli οἰσύπη. Itidem Gal. Lex. Hippocr. Οἴσπη αἰγὸς, ὁ παρὰ ταῖς θριξὶ τῆς αἰγὸς ἐγγινόμενος εν τῇ ἕδρᾳ ρύπος, καί μάλιστα rals κατά την ἕδραν συνιστάμενοε ρύποs : pro quo Erot. habet οίσύπη αἰγὸς, ut supra citavi. Itidem ap. Hes. Οἰσπαι, προβάτων κόπρος, ρύπος.
Οἴα, ή, Pellis ovilla; nam οἷαι, Hesychio sunt διφθέραι, μηλωταί. Apud Eust. autem p. 1828. scri-
B bitur tribus syllabis oiai, διφθέραι, μηλωταί: ac tunc erit a ΝΟΜ.Ὄϊος, Ovillus; diceturque ὀΐα absolute, ut κυνέη, λεοντέη, ἀρκτέη, pro όια δορὰ, λεοντέη δορά. [“ Græv. Lectt. Hes. 572.” Schæf. Mss.] “ Οίίας, “ Hes. τῶν προβάτων τὰ σκεπαστήρια δέρματα, Pelles “ ovinas : quæ et οίαι.” || Οἷαι dicuntur etiam Vici, Pagi, Apoll. Rh. 2, (139·) πέρθοντο γαρ ἠμὲν ἀλωαὶ, Ή ο’ οἷαι: ubi Schol. Οἷαι δὲ, αἱ κῶμαι, διὰ τὸ ἐν αὑταῖς τἀ πρόβατα καί τά ἄλλα βοτὰ νέμεσθαι. ΑΤ Οἴη, Scholiastæ Soph. est δήμος τής Αττικής : UNDE Οἴηθεν, Adv. loci: [“ Toup. Opusc. 2, 136. *Ὄα-θεν, Τ. Η. ad Plutum p. 352.” Schæf. Mss.] Ετ Οἰάτης, Gentile, ut οἰνωάτης ab οἰνώη. [FEM. Οἰᾶτις.] In Œd. C. (IO60.) p. 306. Τὸν ἐφέσπερον Πέτρας νιφά-δος πελῶσ Οἰάτιδος ἐκ νομού Πώλοισιν. Eust. autem p. 1164. οἰάπδος νομού exp. τοῦ ὑπὸ προβάτων κατα· νεμομένου, appellative, non proprie hoc vocabulum accipiens: itidemque Hes. in eod. 1. οἰάπδος ἐκ νομού exp., τῆς προβατευομένης ἐκ νεμήσεως, rejiciens eos, qui δήμον esse volunt, quoniam οὐκ ἐγγὺς κεῖται.
c [Apud Phot. * Οἰήτας* τούς κωμήτας’ Σοφοκλής Ἀν-δρομέδᾳ. Vide Οἰατής.]
Ceterum pro Οἴα reperitur etiam Ὄα sublato 1, et Ὤια, mutato o in ω, et subscripto 1. J. Poli.7, c. 13‘. ’Όα δὲ καλείται καί ή τού προβάτου δορά ἡ σὺν τῷ ἐρίῳ. Sic ap. Hes. "θα, ἡ μηλωτή, ὄίς δὲ τὸ πρόβατον, καί ἡ συν τοῖς ἐρίοις δορά* ἡ δὲ ἐν τοῖς ἱματίοις, ὤα. Hæc de ὄα in hac signif. reperi, quod ab οἴα factura volunt, ut χρόα a χροιά. De ᾦα autem sic ap. Eust. 1828. ex Ælio 1)ιοη^3.Ὧα, μηλωτή, διφθέρα’ οἷς γαρ τὸ πρόβατον. Ibid. ex alio Gramm. oiai, δκρθέραι, μηλωταί’ ου ἐκτάσει καὶ συναιρέσει ᾧαι. Ibid. ex Aristoph. Gramm. Μῆλα ὁ ποιητής καλεῖ καὶ τἀς αίγας, οἷον, Μῆλ’ ὄϊές τε καὶ αἷγες ἰαύεσκον* καὶ ἡμεῖς δὲ δήπου μηλωτήν καλούμεν και τήν αἰγείαν δοράν’ τήν δὲ τῶν προβάτων ίνιοι οίέην’ τών δὲ ἀρχαίων Αττικών τινές συναλοιφήν ποιούμενοι, ὦαν ἐκάλουν. Hæc ibi Gramm. ille, hujus usus hoc exemplum adducens ex Hermippo, Ὥρα μάττειν ἐπὶ τοῖς ἱεροῖς, καὶ τὴν ὦαν περιδεῖσθαι περὶ τὴν ὀσφύν: quae Eust. ex
D Eod. citat etiam p. 877· Sunt qui ὄαν s. ὦαν in-terpr. llhenonem, ut Cæsar vocat Vestem pelliceam cum sua lana et villis. Sed notandum in Mss. libris reperiri modo ᾤα paroxytomos, modo ᾧα, ac interdum subscribi t, iuterdum non: sicut et ap. ipsum Eust., qui ex Od. affert ᾧα χρυσή. Ejusmodi ovina pelle pudenda velabant in balneo mulieres, et viri etiam, si cum mulieribus lavarentur, ut J. Poli, docet 7, c. 14. sed tunc addebatur epitheticois λου-τρὶς, dicebaturque ᾤα λουτρίς: id, quod alio nomine περίζωμα appellatur, Lat. Subligaculum, Subligar. Idem Poli. 10, c. 47• Τὸ μεντοι δέρμα, ᾧ ὑποΖώννυν-ται αἱ γυναίκες λονύμεναι, ἢ οἱ λούοντες αὐτὰς, ὤαν λουτρίδα έζεστι καλεῖν: quibus subjungit h. 1. e Theopompi Fabula quæ ΙΙαῖδες inscribitur, Τήνδε περιΖωσάμενος ᾤαν λουτρίδα, κατάδεσμον ήβης, περί· πέτασον. Et e Pherecr. Ἱππῶνι, ubi τἀ τῆς παιδο-τριβικής εργαλεία recenset, "Ηδη μεν ᾤαν λουομένῳ προζώννυνται. Quibus subjungit Poli. Οὅτω δὲ τὴν μηλωτήν έκάλουν, ἴσως ἀπὸ τῆς ὄϊος. ||Ὄα, Ὁὰ, vel
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Ὥ(α, dicitur etiam Fimbria vestimenti, Limbus et ora vestis. In Lex. meo vet. Ὄα ἁπὸ τοῦ οἴα γέγο-νεν• ἐξ ου καὶ τὸ ᾤα, διὰ τῆς ῳ διφθόγγου* δηλοῖ δὲ δῆμον Ἀττικῆς, καὶ τοῦ χιτῶνος τὸ άκρου. Eust. 1818. Έκ δὲ τῶν ὀΐων καὶ ὄα κατὰ Αἴλιον Διονύσιον ἐπὶ τοῦ ἱματίου, διὰ τοῦ ο μικρόν. Paulo post in anonymo Lex. Rhet. annotat scribi ὀξυτόνω· καὶ συνεσταλμένως, ὀαὶ ἱματίων: ibique hoc afferri exemplum ex Ari-stoph. ὅτε τἀς ὀἀς ἐποιήσατο : dictas autem esse has όάς ab ὄϊς, quoniam οἱ παλαιοί καὶ ταύταις οἰὸς δέρμα * προσέῤῤαπτον, ἵνα ήκιστα τρίβοιντο τα κάτω των ιματίων. Ibid. ex alio Lex. Rhet., Ὦιαι, ἔσχαται ἄκραι. Et ap. Suid. ὦα, μηλωτή, διφθέρα* καὶ τὸ λῶμα τοῦ ἐνδύματος περὶ τὴν πέΖαν. Et in meo Lex. vet., Ὧια σημαίνει τὴν ἀνάκλασιν τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου: in quo itidem ab ἅις derivatum esse dicitur, quoniam oí ἀρχαῖοι πρῶτον άρματα ἑνέβαλον τοῖς τῶν ιματίων κρασπέΰοις. Sed et Superior vestis ora, s. Latius velut orificium, cui collum inseritur, ὥα s» ὄα dicitur: alio nomine βρογχωτήρ. Apud Suid., Τὸ περιστόμιου ὦαν ἐκάλεσεν ὁ Δαβὶδ, ὅ καλοϋμεν περιτραχήλιου* οἱ δὲ στόμα ἐνδύματος εΐρήκασιν* οἱ δὲ τὴν ἀνάκλασιν τοῦ ίματίου. Hæc autem verba exempli loco subjungit, (Ps. 132, 3.) Ἐπὶ τὴν ὦαν τοῦ ἐνδύματος αὐτοῦ. Itidem ap. Hes. Ὧα τοῦ προβάτου, ἡ μηλωτή* ὥαι δὲ, τῶν ἱματίων* καὶ τὸ λὢμα τοΰ ἐνδύματος, καὶ τὸ περιστόμιον τοῦ Ιματίου. Utramque autem vestimenti oram, et summam, quæ collum cingit, s. cui collum immittitur, et imam, vocari ὤαν, ex J. Poli, manifestum est, qui sic ait 7, 13. Ὤα δὲ, τὸ ἐξωτἁτω τοῦ χιτῶνος έκατέρωθεν λιγνά δὲ, nisi forte reponendum hic est λέγνα pro λίγνα, τἇ ἐν τῷ ἱματίῳ έκατέρον μέρους, οὐχ ὅπου ἡ ὤα* τὴΓ' δὲ ὤαν καὶ ὄαν λέγουσι. Hanc tamen vestis aperturam ac velut osculum, cui caput inseritur, nonnulli dictam volunt παρὰ τὸ ὡῶδες σχῆμα. In qua signif. citatur e Psalmo (132, 3.) et Exod. 28, [28.	“ Ὄα, Pellis ovilla, ad Mœr. 287· Græv.
Lectt. Hes. 572. Ὁὰ, Valck. Phœn. p. 465. Fimbria, Hipp. p. 223. Aristoph. Fr. 290. Ὧα, 286. Ja-cobs. Anth. 11,225. Ὢα, Valck. Hipp. p.223. Cal-lim. 205. Græv. 1. c. Ὤα, ᾤα, Villoison. ad Long. p. 18. ad Mœr. l.c. Toup. Opusc. 1, 333.” Schæf. Mss. Moschus 2, 123.]	“ Ὤίαι, Hesychio μηλωταὶ,
“ λέγνα, ἄκρα, ἔσχατα, Pelles lanatæ, Firabriæ, Ex-“ treraæ oræ : quæ et ᾦαι.” “ Ὁεὰ, Hesychio μη-“ λωτὴ, Pellis ovina : quæ et ὄα ac ὤα. Ὄες, Eid. “ κώδια, Pelles lanatæ, Vellera. Ὁέσχαι etiam affert “ pro μηλωταὶ, βαῖται.”[* “ Ὠάριον, Fimbriola, Etym. Μ. Μίτραι, οἱ ἀπὸ φασκιών καὶ ωαρίων γινόμενοι στέ-φανοι.” Gataker. Mss.] Hes. ὤας exp. etiam τὰς κύμα*. Sic Idem etiam οἴας exp. κόμας, a nom. Οἴα. Unde οἰατὴς, Comatus, Crinitus; nam oìaràv Hes. exp. κομήτην : sed notandum ap. eum scribi oìaràv aspirate, et itidem οἷαι γαρ aì κόμαι: nisi forte pro κόμαι scr. sit κῶμαι, et pro κομήτης itidem κωμή-της, Paganus: nam olat s. οἷαι ap. Apoll. usurpari pro κῶμαι, Vici, supra e Schol. docui.
Alias Ὄα Arboris etiam nomen est, quæ et Ὄη ET Οἴη appellatur: Lat. Sorbus. Hes.*Oa, δένδρον κάρπιμον* καὶ ὁ καρπὸς αυτόν ουτω καλείται ὄα. Suid. Ὄα, ἀκροδρύων εἷδος, μήλοις μικροῖς ἐμφερές· ὀπώρα ἡ ὄα. Theophr. C. Ρ1. 3, 1 •Ὄης καρπὸς, Sorbi fructus, ί. e. Sorbum. Et Η. Pl. 3, 12. Ἀνάκανθον δέ ἐσπ καὶ ἡ οἴη. [“ Brunck. Soph. 3, 523.” Schæf. Mss.] Dicitur et Οὖα ead. arbor ab Eod. H. Pl. 3, 7. ubi ex Judæorum auctoritate refert τὴν οὖαν ἐπιπολαίους μὲν ῤίΖας ἔχειν, ἰσχυρὰς δὲ καὶ παχειςις. Fructus hujus arboris plur. nuro. DICUNTUR Ὄα ET Οὖα, I-at. Sorba, Gal. de Simpl. Pharm. Fac. 8. Ὄη τὸ δένδρον, ἧς ὁ καρπὸς ὄα καλείται, ὑπὸ δὲ τῶν πολλών οὖα, μετά τοῦ ϋ* στυππκῆς μετέχει ποιότητος. Diosc. 1, 174. Οὖα τὰ μηλίΖοντα καὶ μήπω πέπειρα. Theophr. quoque οὖα appellat Sorba: de quorum differentiis, quæ scribit H. Pl. 3, 12. cf. cum iis quæ Plin. 15,21. Perperam autem Poli. 6, 11. Μέσπιλα, ἃ καὶ ὄα καλείται: magnum enim discrimen est inter sorba et mespila, ut e Theophr. etiam, Gal. et Diosc. ac Plin. discimus. [“ Ὄα, τὰ, Toup. Opusc. 1, 465. Ὄα, ἡ, Ὄα, τὰ, Timæi Lex. 188. et n.” Schæf.
A Mss.] Nomin. sing. erit Ὄov et Ονον, Sorbum: cujus 4amen exempla nulla reperi.
At vero Ὧια neutro gen. et plur. num. signif. Superiores ædium partes, quales sunt ap. Hom. τέγεοι θάλαμοι, Thalami sub tecto domus. Eust. 1054. Τὰ μετέωρα των οικημάτων, ᾧα καλοΰσιν οι Λακεδαιμόνιοι* ὅθεν υπερψον, το οἷον εἰπεῖν ὑπερύψηλον. Est igitur ᾧον, τὰ, Superior domus pars. [“ Villoison. ad Long. 18. Heyn. ad Apollotl. 719·” Schæf. Mss.] Ὑπερῷος, Qui in summa ædium parte est: θάλαμος, Plut. in Pelop. (35.) p. 95- Θάλαμος, ἐν ᾧ καθεύδειν εἰὠθεσαν, ὑπερῷος ἦν. Et ὑ. οίκημα, Domicilium in summa ædium parte, vide Ἑπιῤῥακτός. Itidem Philo V. M. 2. Συνεχῆ κατασκευασάμενος ἔν-δον οΙκήματα, ἐπίπεδα καὶ ὑπερῷα, τριώροφα καὶ τε-τρώροφα, Non solum in plano, sed etiam in edito, Turn. Sed plerumque absolute dicitur υπερώον pro ὑπερῷον οίκημα, vel ύπερφον τῆς οικίας μέρος, aut tale quid, Aristoph. Πλ. (811.) αἱ δὲ λήκυθοι Μύρου γε• μούσι, τὸ δ’ ὑπερῷο»', ἰσχάδων, Plut. (8, 723.) Οὅτω ; γὰρ ὑπέρθυρον καὶ ύπερφον καλεῖν ἡμᾶς : sc. ex ὑπὲρ, τὸ ἄνωθεν. Ita ὐπερῷον signif. τὸ ἀνώγαιον οίκημα, ut est Cœnaculum, Tabulatum, et alia in editiore domus parte conclavia. Improprie autem Ps. 104. Τὰ ὑπερῷα τοῦ οὐρανοῦ dicuntur Suprcmæ coeli partes. Eust. 1420. ὑπερῷον esse dicit τὸ ὑπερκείμενον οίκημα: quoniam ᾧα κατὰ γλώσσαν τα οίκίιματα : quæ verba non consentiunt cum iis quæ supra ex Eod. citavi. [“Ὑπερῷος, T. H. ad Plutum p. 276. Fac. ad Paus. 2, 43- Brunck. Aristoph. 2, 244. Dionys. H. 1, 583. Heyn. Hom. 5, 243. Thom. M. 238. Ὑπερῷον, ibid. Musgr. Hei. 2. Huschk. Anal.
9.	Kuster. Aristoph. 73. Heyn. Hom. 4, 303. 472. 5,
241.	7, 174. atl Apollod. 716. ad Od. A. 356. ad Charit. 239· Paus. l, 397· Casaub. ad Athen. 117-ad Mœr. 131. 295. Valck. Adoniaz. p. 272. 326.” Schæf. Mss.] Ατ Ὑπερῷα, s. Ὑπερῴη Ionice, dicitur Palatum : alio nomine ουρανός s. ουρανίσκος, quoniam summum in ore locum occupat. II. X. (495.) Χείλεα μέν r’ ἐδίῃν’, ὑπερῴην δ’ οὐκ ἐδίῃνε, Plut. (6, J 49.) Οἷς ὁ Κάτων ἔφη τῆς καρδιςις τὴν ὑπερῴαν εὑαι-σθητοτέραν ὑπάρχειν. Gal. ad Gl. 1. Διὰ ρινών καὶ ὐπερῴας καθαίρειν, Per nares et palatum purgare. Utitur item Aristoph. et Lucian. [Ad Dionys. H. de C. VV. 164. Schæf.] Ceterum pro ᾧα dicitur eti a m Ὤία tribus syllabis ; itidemque pro Ὑπερῷος LEGITUR Υπερώιος. Athen. (57·) ubi de Ὠὸν sermo est, Ἐκάλουν δὲ καὶ τὰ νῦν τῶν οικιών παρ' ἡμῖν καλούμενα ὑπερῷα, ὤϊα, φησὶ Κλέαρχος ἐν Ἐρωπκοῖς* τὴν Ἑλένην φάσκων ἐν τοιούτοις οικήμασι τρεφομένην, δόξαν ἀπενέγ-κασθαι παρὰ πολλοῖς ὡς ἐξ ὡοΰ εἴη γεγενημένη. Nisi quis etiam ibi ᾧα scr. existimet: quod ᾦον vicinius sit vocabulo ὡόν. Altero autem 'Υπερώιον pro Ὑπερῷον, Summa ædium pars, utitur Hom. Od. 0.(515.) de Penelope, οὐ μὲν γαρ τι θαμὰ μνηστήρα’ ἐνὶ οἴκῳ Φαίνεται, ἀλλ’ ἅπο τῶν ὑπερωΐῳ ἱστὸν υφαίνει, In summa ædium parte. Sic II. B. (514.) Παρθένος αἰ-δοίη υπερώιον εἰσαναβᾶσα Ἄρηϊ κρπτερῷ. [“ Koen. ad Greg. Cor. 207.” Schæf. Mss.] Ὑπερωϊόθεν, E summa ædium parte, Od. A. (328.) Τοῦ δ’ ὑπερωϊόθεν 5 φρεσὶ σύνθετο θέσπιν άοώήν Κούρη Ίκαρίοιο περίφρων Πηνελόπεια, exp. E cœnaculo. Sed malim E conclavi supremæ domus, superioris ædium partis.
Ὁϊάτειον κρέας, Ovilla caro, Suid., ap. quem pro πρόβειου scr. videtur προβάτειον.
Οἴειος, Ovillus. Unde Οἰείη dicitur Ovilla pellis : ut λεοντείη, et ἀρκτείη : in quibus subauditur δορά. Pro quo Οἰείη legitur ETIAM Οἰέη, ut λεοντέη et ἀρκτέη: quo posteriori οἰέη utitur Aristoph. Gramm. in-Ὠα et*Oa paulo ante : prius autem οἰείη habetur in Lex. meo vet.
“ Οἰωτὸς χιτὼν, Hesychio ὁ ἀπὸ ερίων, Tunica e “ pellibus ovium, ut μυωτὸς χιτὼν, E pellibus mu-“ rium.”
[* Οἴδια, Photio προβάτια.]
[* Κατοιὰς, Paus. 9» 13. Τοῖς βασιλεῦσιν αὑτῶν ἐς τὰς ἐξόδους πρόβατα είπετο θεοῖς τε εἷναι θυσίας, καὶ πρὸ τῶν ἀγώνων καλλιερεϊν ταΊς δὲ ποίμναις ἡγεμόνες τῆς πορείας ἦσαν αἷγες* κατοιάδας οἰ ποιμένες όνομά-Ζουσιν αὐτάς* τότε οὖν ὁρμήσαντες ἐς τὴν ποίμνην λύκοι,
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τοῖς μὲν προβάτοις ἐγίγνοντο οὑδὲν βλάβος, οἰ δὲ τὰς αἷγας τὰς κατοιάδας ἔκτεινον. “ lluhnk. Ερ. Cr. 133·” Schæf. Mss.]
ΟΙΣΤΡΟΣ, Asilus, Œstrus, Tabanus: de quo animali vide in Ἐξοιστρέω. Oil. X. (300.) Οἱ δ’ ἐφέβοντο κατὰ μέγαρον, βόες ὡς ἀγελαῖαι, Τὰς μέν τ’ αἰόλος οίστρος ἐφορμηθεὶς ἐδόνησενὬρῃ ἐν εἰαρινῇ, Plut. (6, 204.) Τοῖς ταυροιε τὸν οίστρον ἐνδύεσθαι περὶ τὸ οὖς λέ« γουσι, καὶ τοῖς κυσὶ τὸν κρότωνα. De hoc malo Virg.
G.	4. Est lucos Silari circa, ilicibusque virentem Pluribus Alburnum volitans, cui nomen asilo Romanum est: œstron Graii vertere vocantes : Asper, acerba sonans, quo tota exterrita sylvis Diffugiunt armenta: furit mugitibus æther Concussus, sylvæ-que. Thynnus quoque piscis ejusmodi furoris quasi stimulo agitatur, Athen. (301.) de thynno, “Εχει δὲ ὑπὸ τὰ πτερύγια τὸν λεγόμενον οίστρον : ibid., Ὠνο-μάσθη δὲ θύννος ἀπὸ του θύειν τε καὶ ὁρμᾷν ὁρμητικὸς γὰρ ὁ ἰχθὺς διὰ τὸ ἔχειν κατά τινα ὤραν οίστρον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. Plura de hoc œstro ex eod. Athen. et Ari-stot. vide in Θύννος, ubi et Plinii interpretationem ascripsi. Sed et apes suos œstros habent, quibus exagitantur, Plin. 11, 16. Nascuntur aliquando in extremis favis apes grandiores, quæ ceteras fugant: Œstrus vocatur hoc malum. Clarius Colum. 9, 14. Progenerantur in extremis partibus favorum amplioris magnitudinis fœtus quam sint ceterarum apum : eosque nonnulli putant esse reges: verum quidam Græcorum Auctores οἴστρους appellant, ab eo quod exagitent, neque patiantur examina conquiescere. Metaph. quoque capitur pro Stimulo quasi furibundo, quo quis agitatur: ut Chrys. de Sacerd. Οίστρον δαιμονικόν ὑπομένεiv, Diabolicis stimulis agitari. Plut. (10, 13ϊ.)Ὑμᾶς δὲ πῶς νυν tís λύσσα και τίς οἷστρος ἅγει πρὸς μιαιφονίαν ; Et Nicaud. Ἀ. (160.) παραπλῆγές θ’ ἅτε βάκχαι Ὁξὺ μέλος βοόωσιν ἀταρμύ-κτῳ φρένας οἴστρῳ. Statius Poëticum quoque furorem œstrum vocavit, Theb. 1. Tempus erit cum laurigero tua fortior œstro Facta canam. Item Cupiditatum stimuli οἷστρος dicuntur, quibus quis quasi œstro agitatur. Lucili. Epigr. 2. Μή σε γ’ ἀπειρεσίων οἷστρος ἕλῃ κτεάνων, Ne te capiat insana immensarum opum cupiditas. Eust. derivari scribit ab οἴω, Fero: fortasse quoniam ab œstro icti boves impetu feruntur. II Οἷστρος est etiam Nomen avis ap. Aristot. H. A. 8,
3.	[“ Musgr. Ipb. A. 547. Markl. p. 275. Musgr. Iph. T. 394. Med. 1260. Wakef. Here. F. 864» 1147.; Georg. p. 90. Jacobs. Antii. 11, 79· 209- Boiss. Phi-lostr. 471. Amnion. 92. Valck. Anim. 148. Fischer. ad Anacr. p. 17. Villoison. ad Loug. 94. Conf. c. òï-στὸς, Jacobs. Anth. 7, 185.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 276. Senecæ Epist. 58. Blomf. ad Æsch. Pr. 583.
*	“ Οἰστρόβολος, Wakef. Here. F. 1147·” Schæf.
Mss.] Οἰστροβολέω, Œstro agito, Stimulo, Epigr. [Meleagri 54. Τρεῖς δέ με θηλυμανεῖς οίστροβολυϋσι πόθοι. “ Sed ibi leg. * οἰστοβολοϋσι : sequitur etiam Ἢ γάρ τοι τρία τόξα κατήρπσεν, (sic.)” Blomf. ad Æsch. Pr. 583.] Οἰστροδίνητος, ὁ,ἡ, Qui ab œstro ictus in gyrum se agit, Qui œstro agitante quasi rotatur. Dicitur de Ione Inachia, de qua et Virg. G. post 1. in Οἷστρος c., Hoc quondam monstro horribiles exercuit iras Inachiæ Juno pestem meditata juvencæ. Aristoph. autem οἰστροδίνητον μυχὸν dixit τὸν ὑπὸ ανέμου ἐλαυνόμενον, ut Suid. exp., (Θ. 322.) Σύ τε, πόνπε, σεμνὲ Πόσειδον Ἁλιμέδον, προλυτών Μυχὸν ἰχθυόεντ’ οἰστροδίνητον : [* οἰστροδόνητον Br. Æsch. Pr. 591-	* Οἰστρόδονος, Æsch. Suppi. 17• Ο'ιστρο-
δόνητος, 5S2.] Οἰστροπλὴξ, ῆγος, Ab œstro ictus, Quem œstrus s. asilus percussit, Qui œstro agitatur, Qui furore agitatur ; nam Suid. οἱστροπλῆγα exp. τῇ μανίᾳ πεπληγότα: itidemque Hes. οἰστροπλῆγος, τη μανίᾳ πληγείσης. Utitur Aristoph. et Sopii, init. EI. Τῆς οίστροπλήγος ἄλσος Ἰνάχου κόρης, Schol. οἴστρῳ, ἤγουν μανίᾳ, πληγείσης. Vide et quæ in Οίστροδίνη-ros e Virg. attuli super ead. re. [Plut. 10, 710. 724. 739. Æsch. Pr. 682.	“ Wakef. Here. F. 1147.
*	Οἰστροφόρος, Paul. Sil. 32.” Schæf. Mss. * Οἰστρή-λατος, Æsch. Pr. 582.] Οἰστρηλασία, ἡ, Cum quis œstro agitatur, Stimuli œstri, quibus aliquis agitatur.
A Metaph. autem Joseph. in Macc. (2, 4.) Τὴν ἡδυπα-θείας οίστρηλασίαν ἐπικρατεῖ ὁ λογισμὸς, Voluptatis stimulos et irritamenta vincit ratio, Aculeoe quibus aliquis velut œstro ad voluptates amplectendas impellitur, Insanas cupiditates quibus quis pellicitur-[Suid. 3, 286. ’Εκ πολλῆς ἀκολασἱας καὶ οἰστρ.] Οἰ-στρηλατέω, Œstro agito. Pass. Οἰστρηλατέομαι, Œ-atro agitor, exerceor. Dicuntur etiam οίστρηλατεί-σθαι, Qui furore et insania agitantur, velut œstro. Item Qui insanis cupiditatibus velut œstro perciti æstuant : unde οιστρηλατούμενοι, Hesychio πυρούμε-νοι: Suidæ in præcedente loquendi genere ἐκμαινό-μενοι. [“ Theodoret. H. E. 1, 4.” Meiidham. Mss.
*	“ Οίστρηλάτημα, Nilus Narrat. p. 40.” Boiss. Mss. •Ἄνοιστρος, Greg. Naz. Od. 2, 88. * Πάροιστρος, Furiosus, Orig. c. Ceis. 97. 348. Simpl. ad Epict. 73. 293. * Φίλοιστρος, Orph. Hymn. 26, 13. 31, 9.
35,	5.] Φιλοιστρομανὴς, Insani œstri amans, Qui furore velut œstro agitari amat. Orph. Hymn. 13, (3.) * Τύμπανόδουπε, φιλοιστρομανὲς, χαλκόκροτε κού-
Β ρη• Est autem hoc bicomp. AB Οἰστρομανὴς, Qui insania velut œstro agitatur, Qui insano œstro concitatus furit. Cujus tamen exemplum non reperi. [Habet Nonn. D. \, 282. 10, 36. 18, 59- Item
*	Οίστρομανία, Hippocr. 1284, 20. τῆς ἀσελγείης.]
Οἰστρώδης, Quo quis velut œstro agitatur, si de re aliqua dicatur; sin de homine, Qui œstro agitatur, Œstro percitus, Furiosus, Insanus : ut οἰστρώδεις φέρονται : quod Gaza vertit, Gravi stimulo agitati feruntur. Et metaph. ap. Piat, in Tim. Οἷον Ζῶον ἀνυπήκοον τοῦ λόγου, δι ἐπιθυμίαι οἰστρώδεις ἐπιχειρει κρατειν. Appian. ap. Suid. Πᾶσιν οἱστρώδης ἐνέπι-πτεν ορμή καί προθυμία κατὰ των βαρβάρων. [Plut. 7* 755. 77O.9, 143.] Οἰστρήεις, Œstro percitus, Furiosus, Insanus, Nonn. [“ Jo. 18, 13. Opp. K. 2,
423.” Wakef. Mss.]
[* Οἰστρηδὸν, More eorum qui œstro agitantur, Furiose, Opp. Ἄ. 4, 142.]
Οἰστράω ET Οἰστρέω, Œstro s. Asilo agitor, i. q. οίστρηλατοϋμαι, Aristot. H. A. 8, 15. Πολλοὶ ἁλίσκον-
C ται διὰ τὸ οίστρον, Gaza interpr. Propter infesti asili stimulum. Aliud exemplum ex eod. Aristot. eod. 1. habes in Θύννος, una cum Plinii interpr. Metaphorice autem Plato de Rep. 9• Τότε δὴ δορυφορεῖταί τε ὑπὸ μανάις καὶ οιστρφ οὗτος ὁ προστάτης τῆς ψυχῆς, Furit velut œstro percitus, Furore velut œstro agitatur, Theocr. 6, (27·) de amica zelotypa, ἐκ δὲ θαλάσσης Οίστρεῖ, παπταίνοισα ποτ άντρα τε καὶ ποτὶ ποίμνας, Velut œstro percita fertur, Eur. Iph. A. (77.) Μενέλαο» οὖν καθ’ Ἑλλάδ’ οἰστρήσας μόνος, Furens : sicut Hes. οίστρεῖ exp. μαίνεται. || Οἰστρέω active etiam capitur pro Œstro agito, exerceo, stimulo. Hes. oì-στρεῖ, οίστρηλατεί, ἐκμαίνει, Œstro agitat, Furore percellit, Ad insaniam agit: itidemque Suid. οἰστρεῖ, ερεθίζει, ἐκμαίνει. Sed vulg. Ed. habet οίστροι, per 01. Unde pass. Οίστροΰμαι, Œstro agitor, οἰστρηλα-τοϋμαι. Apud Suid. Καὶ ταῦτα μὲν ἔδρασεν ὥσπερ οἰστρηθεὶς καὶ κίὶτοινος γενόμενος. Nomi, εἰς θεὸν οἰ-στρηθέντες, Contra deum œstro veluti perciti. Utitur et Soph. Tr. (655.) p. 354. Νῦν δ’ Ἄρης οἰστρηθεὶς
D Ἑξέλυσ’ επίπονον ἁμέραν, Furore velut œstro percitus. Ubi scribitur etiam οἱστρωθεὶς in quibusdam libris : quod est a verbo Οἰστρόω, Œstro agito, exerceo, i. q. οἰστρέω, οίστρηλατέω. Similiter et ap. Suid. legitur, Οἱστροῖ, ερεθίζει, ἐκμαίνει. [“ Οίστράω, Α-bresch. Æsch. 2, 29. Jacobs. Anim. 66. Anth. 11, 167. Præf. ad Exerc. 1. p. xviii. Lennep. ad Phal.
36.	Timæi Lex. 190. et n. Οἰστρήσας, Markl. Iph.p. 13. Οἰστρέω, Jacobs. Anim. 1. c. Anth. 1. c. Toup. Append. in Theocr. p. 29· Villoison. ad Long. 94. Fischer. ad Palæph. 173. et Ind. v. Ἀπαγριοϋσθαi. Οἰστρόω, Jacobs. Exerc. 2, 192.” Schæf. Mss. Οἰ-στρημένον ὑπ’ ἔρωτος μειράκιον, Jatnbl. V. P. §. 195. Φλεγομένη οἰστρᾶται, Ælian. Η. Α. 14, 12.] Οἴστρη-μα, τὸ, ΕΤ Οἴστρησις, ἡ, Œstrum, Stimulus et aculeus quo quis velut œstro agitatur : οἴστρησις tamen siguif. potius Ipsam passionem, hoc est Cum quis velut œstro agitatur, ut οιστρηλασία. Metaph. οἰστρήσεις dicuntur etiam αἱ θηλυμανίαι, Insani mulierum amores, quibus sc. aliquis velut œstro ad eas amandas
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impellitur. Apud Suid. τὰς ὑπὲρ των γυναικών οἰ- Α στρήσεις τε καὶ μανίας παρ’ οὑδὲν ἐτίθετο. [Οἴστρημα, Soph. Œd. Τ. 1318. “ Jacobs. Anth. 9, 354. 11, 387·” Schæf. Mss.] Ἀνοιστρέω, Instigo, Stimulo, proprie Œstro immisso stimulo, Œstro exagito. Pass. άνοιστροϋμαι: unde άνοιστρηβεικ, Œstro percitus s. exagitatus, Stimulatus quasi œstro immisso. [Eur. Bacch. 977. “ Wakef. Trach. 831.” Schæf. Mss.
* Διοιστρέω, Diod. S. 4, 12. “ Philostr. p. 42.” Kall. Mss.] Ἑξοιστράω, ET Ἑξοιστρέω, Œstro exagitor, exerceor, Furore agitor, Furo. Verbo έζοιστράω utitur Basii. 251. altero autem έζοιστρείν in neutr. signif. Schol. Homeri, cum οίστρον esse dicit Ζῶον ὑπόχαλ-κον τὴν μορφήν, ὅπερ ἄν εἰσέλθῃ εἰς τὰ ὦτα των βοών, ἐξοιστρεῖν ἀναγκάΖει *. pro quo Suid. μυῖα ὐπόχαλκος έγχρίμπτουσα ἐν τῷ καύματι τοῖς βουσὶ καὶ ποιούσα ἐλαύνεσθαι. Est igitur έίοιστρκίν i. q. οἰστρηλατεῖ-σθαι. II Alias ἐξοιστρεῖν transitive etiam capitur ut οἰστρεῖν, pro οΙοτρηΧατκϊν, Œstro exagitare, exercere, immisso fugare atque exagitare, Lucian.(l, 315.) dc Latona, Τὸν δράκοντα, ὅς νῦν ἐξοιστρεῖ αυτήν, Β φόβων, τὰ νεογνὰ, ἐπειδὰν τεχθῇ, μέτεισι. Unde pass. Ἐξοιστροῦμαι, Œstro exagitor, immisso exerceor, In furorem agor, Stimulor velut immisso œstro. [“ Fi-scher. Ind. Palæph. et v. Ἀπαγριοΰσθαι. * Ἐξοι-στρόω, Jacobs. Anth. 10, 234.” Schæf. Mss. * Ka-τοιστρέω, Eur. Iph. A. 77- καθ’ Ἑλλάδ’ οἰστρἠσας.] Παροιστρέω sive Ππροιστράω, Œstro exerceo, immisso fugo et exagito, Extimulo, Œstro velut immisso concito, Incito, i. q. οἰστρέω, οἰστρόω, nisi forte præpositio vim diminuat. Item Neutraliter, ut οἰστρέω, pro Œstro exerceor, immisso fugor et exagitor, Extimulor, Œstro immisso velut concitor, Irritor. Utramque signif. agnoscit Hes. quippe ap. quem hæc legantur, Παροιστρήσαι, παροξϋναι, ἐρεθί-σαι: et Παροιστρήσουσι μαίνονται: et Παροιστρῶσαι, έρκθίΖουσαι, ἐξεστηκυῖαι:	itidem ap. Suid. παροι-
στρῶσα exp. ἐξεστηκυῖα, kpeBícooaa, Accipi tamen παροιστρᾷν neutraliter potius deberet, ut οίστρον supra. [“ Toup. Opusc. 1, 327.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex. V. T. * Παροίστρησις, Tzetz. Ch. c
10.	p. 183. 184.	* “ ΠαροιστρίΖω εἰς ἔχθραν κατά
tivos, Amphil. 98.” Kall. Mss.]
“ ΟΙΣΥΑ, ἡ, Eust. et Suidæ est ἰμαντῶδες φυτὸν,
“ i. q. Ιτέα, Planta e vitilium s. viminum genere,
“ Salix : de cujus generibus et usu hæc Plin. 16, 37·
“ Et in proceritatem magnam emittunt jugis vinea-“ rum perticas, pariuntque baltheo corticis vincula:
“ et aliæ virgas sequacis ad vincturas lentitiæ: aliæ “ prætenues, viminibus texendis spectabili subti-“ litate : rursus aliæ firmiores, corbibus ac plurimæ “ agricolarum supellectili: candidiores, ablato cor-“ tice, levique tractatu, vilioribus vasis quam ut e “ corio fiant. Ab J. Poli. (7, 176.) esse dicitur “ λύγος, Salix viminalis Plinii: h. e. ferens virgas “ sequacis ad vincturas lentitiæ.” [Gl. Vimen. “ Ad Mœr. 56. Zeun. ad Xen. K. Π. 154.” Schæf. Mss.]
“ Οἰσυοπλόκος, eod. Poli, teste, dicitur ὁ τὰς οἰσύας “ πλέκων, Qui salices contexit. Ετ Οἰσυουργὸς ap.
“ Eupolin, Qui vasa et instrumenta e salice texit. D “ Inde ET Οἰσύϊνος, Confectus e salice, Salignus,
“ Vimineus ; vimen enim est salix viminalis. Od. E.
“ (256.) de rate Llyssis, Φράξε δέ μιν ῤίπεσσι διαμ-“ περὲς οἰσυΐνῃσι, Virgis salignis,' ῥάβδοις τῆς ἰτέας.
“ Itidem ap. J. Poli, οἰσύϊνα σκεύη: ap. Eust. οἰσύϊ-“ νοι κόφινοι: ap. Suid. οισυίνον σχυινίυν Iréas. Fue-“ runt et arma quædam οἰσύϊνα. Thuc. (4, 9«) aP«
“ Suid. Ναύτας ἐξώπλισεν ἀσπίσι φαύλαις καὶ οἰσυΐναις “ ταῖς πολλαῖς. Et Eunapius ibid., de Parthis, Οἰσυΐ-“ vas ἀσπίδας ἔχοντες καὶ κράνη οἰσύϊνα πλοκήν τινα “ πάτριον πεπλεγμένα. [Ορρ. Ἁ. 3, 372. “ Jacobs. Anth. 8, 238. 9, 73. ad Mœr- 56. Zeun. 1. c. ad Lucian. 1, 394. * Οἰσύϊος, Οἰσύϊνος, Toup. Append. in Theocr. p. 28.	* Οἰσύϊα, τὰ, Locus ubi vasa
viminea venum exponebantur, ibid.” Schæf. Mss.
* Οἴσυον, τὸ, Phrynichus Bekkeri p. 57. Lycurg. Orat. 217- Παρά τὴν κρήνην τὴν ἐν τοῖς οἰσύοις. At Glossae: •Ὑσίον Vimen: •Ὑσιοπλόκος* Vietor.]
“ Affertur et Οἰσὺς, ύος, ἡ, pro feminino οἰσύα : sed
“ sine ullo testimonio. Alioqui et Οἷσος s. Οἰσὸς “ dicitur ἡ οἰσύα teste Eust., ap. quem properisptu-“ menafS scriptum est: oxytomos ap. Theophr. H. “ Pl. 6, 2, (2.) ubi de cneoro dicit, Γλίσχρον δὲ σφό-“ δρα* διὸ καὶ χρῶνται πρὸς τὸ καταδεῖν καὶ προσλαμ-“ βάνειν, ὥσπερ τῷ οἰσᾤ. Utroque modo ap. Hes.” [v. Οἰσυΐνοισι,] “ οἰσοὶ, γένος σχοινιού. Et rursum,” [Οἰσυΐνῃσι,] “ πλέγμασι τοῖς ἀπὸ οἴσων γεγενημένοις.” [“ Heyn. Hom. 6, 143. ad Mœr. 56.” Schæf. Mss. Varro de R. R. p. 312. Theophr. H. Pl. 3, 18, 1. 2. Fr. 3, 37-] “ ΟΙσόκαρπον, Fructus s. Granum salicis, “ Eust. 834. de λύγος loquens, Φυτὸν ἰμαντῶδες καὶ “ ἁπαλὸν, ὅ καὶ οἷσον καλοΰσιν* ἐξ οὗ καὶ οΐσόκαρπον, “ τὸ κατά πνας *ἀγνόκοκκον.” [Schol. Ven. 11. Λ. 105. Etyra. Μ. ν. Μόσχοισις *Οἴσαξ, forte i. q. οἰσύα, Geop. 2, 6, 24.	* Οἰσιὰ, Salicetum, Arcad.
99.]	“ Οἷσον, Funis, σχοινίον, Hes. Proprie οἷσα
“ esse dicuntur Funes nautici, Retinacula navium. “ Lycophr. (20.) οὖσα vocavit, Ionice, ut annotat “ Schol. ejus. Alioqui οἷσον est etiam aor. 1, imp. “ modi, Fer: a them. οἴω.” “ Οὖσον, Funis nau-“ ticus, ap. Lyc., teste Etym. Sic Hes. οὖσα exp. “ σχοινιά, νεὼς ὅπλα.”
“ ΟΙΤΟΣ, ὁ, Ærumna, Calamitas, κακοπάθεια. “ Item Exitium: quemadmodum ab Hes. quoque “ exp. et πόνος ac κακοπάθαα, Labor, Ærumna, “ Mala, Miseriæ: et μόρος, ὄλεθρος, Infelix fatum, “ Fatalia mala, Interitus. Od. A. (350.) Τούτῳ οὖν “ νέμεσις, Δαναῶν κακὸν οἷτον ἀείδειν, II. Ω. (388.) “ Ὅς μοι καλὰ τὸν οἷτον ἀπότμου παιδὸς ἔνισπες, Θ. “ (34.) Οἵ κεν δὴ κακὸν οἷτον ἀναπλήσαντες ὄλωνται, “ Od. Γ. (134.) τῷ σφέων πολέες κακὸν οἷτον ἐπέ-“ σπον Μήνιος ἐξ ὀλοῆς γλαυκώπιδος όβριμοπάτρη* [“ Musgr. Iph. Τ. 1091. Hei. 163. Jacobs. Anim. 238. Anth. 6, 382. 7, 234. 9, 430. Wakef. Georg. 162. Bast Lettre 189· Heyn. Hom. 5, 659. ad Callim. 1, 224. (L. P. 94.) Kubn. ad Paus. 252. Rulink. Ep. Cr. 166. 216. Jacobs. Præf. ad Exerc. 1. p. xiv. Brunck. Antig. 859· Casaub. ad Athen. 127. Conf. c. οἶκτος, Heyn. Hom. 5, 732. Lobeck. Aj. p. 371·* Schæf. Mss. Democritus Stobæi p. 333. Schow. Οἱ φειδωλοί τὸν τῆς μελίσσης οἷτον ἔχουσιν, ἐργαΖόμενοι ὡς ἀεὶ βιωσόμενοι, Sortem. * Οἰτόλινος, Paus. 9, 29•] “ Μεγάλοιτος, Admodum infortunatus et infelix, “ Theocr. 2, (72.) ἐγὼ δέ οἰ ἁ μεγάλοιτος Ὡμάρ-“ τευν.”
“ ΟΙΦΕΙΝ, Hesychio ὀχεύειν, Inire. Dicitur etiam “ Οἰφᾷν pro eod.: ut ap. Athen. 1. 13.Ὄντως γὰρ “ άριστα χωλὸς οἰφᾷς. Eust.” [Od. Θ. p. 310=463.] “ barytonius habet Οἴφειν et οίφεσθαι, exponi dicens “ περαίνειν et περαίνεσθαι: indeque derivans οἰφόλης “ cura synonymo φιλοίφας. Sed perisptimientus po-“ tius dicendum videtur οἰφεῖν s. οἰφᾷν: ut et Schol. “ Theocr. (4, 64.) ait οἰφεῖν esse τὸ συνουσιάΖειν,” [ἀπὸ τοϋ ὀπιπεύειν, leg. ὀπυίειν,] “ velut in Prov. “yΑριστα χωλὸς οἰφεῖ : indeque ap. Theocr- esse “ φιλοίφα significans φιλοσυνουσιαστά : et ap. Ale-“ xandriuos κόροιφον hinc nominari τὸν κόρην οἰφὠ-“ μενον : necnon οἰφωλὴς γυνἡ. Hæc ille. Sed pro “ isto οἰφωλὴς reponendum οἰφολὶς ex Hes., expo-“ nente καταφερὴς, μάχλος, πασχηπῶσα, Prona in “ venerem, Libidinosa, Virum appetens : nisiparoxy-“ tomus potius scr. οἰφόλις, ut in masc. geri, οἰφόλης, “ ap. Eust., quod magis probo: cum itidem κορυ-“ 7Γτόλης dicatur a κορυπτω, et μαινόλης a μαίνω S. “ μαίνομαι. Sed miror cur idem Hes. cum οἰφολὶς “ exponat καταφκρής, μάχλος, πασχητιῶσα, οἰφόλης “ contra esse velit ὁ μὴ καταφκρήί πρὸς γυναῖκα, ἀλλ* “ έγκρατήί, Non pronus in mulieres, sed continens ; “ parum enim hoc verisimile videtur: quare Eusta-“ thio potius assentior.” [Sturz. de Dial.Maced. 77· Etym. M. 531. “ Οἰφάω, Οἰφέω, Οἰφόλης, Οἰφόλις, Οἰφωλὴς, Toup. in Schol. Theocr. 212. 213. Οἰφόλης, ad Mœr. 279·” Schæf. Mss. Plut. Pyrrho 28. ΟΙφε τὰν Χελιδονίδα, pro ὄπυιε.] “ Μιξοιφία, Hesy-“ chio μίξις, πλησιασμὸς. Coitus.”
ΟΙΧΟΜΑΙ, Abeo, Discedo, Proficiscor, II. A.
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(366.) Ὠχόμεθ* ἐς Θήβην, Thebas proficiscebamur, ibamus, ἤλθομεν, Eust. Od. O. init, ἐς Λακεδαίμονα παλλὰς ἈθήνηὬχετ’. Dem. Ὤιχετο εὶς Θρᾀκην, 1η Thraciam profectus est. Xen. K.TI. 3, (2, 6.) Ὢχετο ἐπὶ τὸν Ἀρμενίον ἄγγελος, Abiit s. Ivit ad, Aristoph. (Πλ. 32-)ῴχόμην ὡς τὸν θεὸν, Ad deum proficiscebar, Deum adibam, Thuc. 3. Λἰσθόμενοι τάς τε Ἀτπκὰς ναῦς προσπλεούσας, τέις τε τῶν πολεμίων οἰχομένας. Classem hostium discessisse. Frequenter cum par-tic. copulatur, et tunc interdum commodius οἴχομαι omitti potest in interpretatione : ut verbi gratia 11. B. (71.) ὢς ὁ μὲν εἰπὼνὬχετ’ ἀποπτάμενος, Avolabat, potius reddemus quam Abibat avolans. Sic Z.(346.) Ὤς μ’ ὄφελ’ ἤματι τῷ ὅτε με πρῶτον τέκε μήτηρ, Οἴχε-σθαι προφέρουσα κακὴ ἀνέμοιο θύελλα Εἰς ὄρος, Abripuisse $. Asportasse. Sic Xen. K. Π. 5, (1, 1.) Πρὸς τὸν Βακτριανῶν βασιλέα πρεσβεύων ᾤχετο, Legatus abierat ad regem Bactrorum, etiam Legatione fungebatur apud. ΕϊἙλλ. 1,(1, 12.) Τάς δὲ ναῦς οἱ Ἀθηναῖοι ᾤχοντο άγοντες εἰς Προικόννησονϊ 4, (1, 11.) Ὤιχοντο ἀπιόντες εἰς Σάρδεις πρὸς Ἀριαῖον. Herod. ἴχοντο ἀπαλλασσόμενοι. Ad quod loquendi genus sunt qui respexisse putent Cic. Confestim ad eum ire perreximus. Sic οίομαι φεύγων, Aufugio, Fuga me proripio. Et e Soph. (Aj. (743.) οἴχεται τραπείς, Conversus est. Potest tamen ipsum etiam οἴχομαι interdum exprimi interpretando, ut tum in præce-dentium locorum quibusdam, tum ap. Eur. ubi ait οἴχου λαβὼν αὐτὴν, Abiisti ea abrepta, vel etiam, Abripuisti eam et discessisti: sicut ap. Plut. Popl. Ὢχετ’ ἐξαναστάς, Surrexit et abiit. Res etiam ali-quæ οἴχεσθαι dicuntur, cum a nobis recedunt, aut etiam cum nos deserunt et destituunt, II. E. (472.) Ἕκτορ, πῆ δή τοι μένος οἴχεται ὂ πρὶν ἔχεσκες; Quo tibi abiit, Quonam a te recessit, Quonam se proripuit? Sic Π. (201.) Οἴμοι, πῆ δή τοι φρένες οἴχονθ’ ᾗς τὸ πόρος περ Ἔκλε’ ἐπ’ ἀνθρώπους ; Et Ν. (220.) ad Diomedem, ποῦ τοι ἀπειλαὶ Οϊχονται τὰςΤρωσὶν ἀπεί-λεον υἷες Ἀχαιῶν ; Musonius ap. Geli. Ἄν τι πράξι;ς καλὸν μετἀ πόνου, ὁ μὲν πόνος οἴχεται, τὸ δὲ καλόν μένει. Quæ verba ibid. Cato Latine ita, Si quid vos per laborem recte feceritis, labor ille a vobis cito recedet: benefactum a vobis, dum vivetis, non abscedet. Aliquando etiam οἴχεσθαι dicuntur quæ evanuerunt, quæ perierunt, de quibus actum est, Synes. Ep. 5.9. Πάντα οἴχεται, πάντα ἀνῄρηται, Perierunt s. Interierunt omnia, Herodian. 1,(13, 4.) Οἴχεται δέ σοι ὅ, τε 'Ρωμαίων δῆμος, καὶ τὸ πλεῖστον τοὐ στρατιωτικού, Actum de populo Romano, actum etiam magna e parte de exercilu est. Cic. ad Att.6. init., Quare non οίχεται tua industria, quod vereris, sed præclare ponitur. Homo etiam aliquis οἴχεσθαι dicitur, Cum ex hac vita discedit, Cum e vivis excedit, Cum moritur. Eust. 119. de οἴχομαι loqueus, Λαμβάνεται δέ ποτέ ἡ λέξις καὶ ἐπὶ τῶν ἀφανῶν γενο-μένων* οἷον, ὁ δεῖνα ποιήσας τόδε τι, ^χετο* ἀλλὰ καὶ ἐπὶ θανάτου, οἷον, πρὸ ὥρας ᾤχετο* ἐξ ου καὶ οἰχομενος καὶ ἀποιχόμενος ὁ θανών: quomodo et φρούδος usurpatur: quod factum est e πρόοδος. Sic interpr. nonnulli 0(1. Ξ. (144.) Ὀδυσσῆος πόθος αίννται οἰχομένοιο, Mortui. Alii contra accipiunt pro Absentis, Qui olim hinc abiit necdum rediit, et sic interpr. eod. 1. ἄχνυνται δὴν οἰχομένοιο ἄνακτος, i. e. ἀπόντος. Itidemque ap. Piat, de Rep. 2. Διαλέγεσθαι ὡς περὶ οἰχομένου, De eo loqui tanquam qui non adesset: ubi etiam reddi posset, Loqui de eo velut qui abiisset: nisi malles, Qui mortuus esset. || Οἴχεσθαι ἀνὰ simpliciter ponitur pro Obire, Ire per: sicut II. Α.(53.)Ἑν-νῆμαρ μὲν ἀνὰ στρατόν ᾤχετο κῆλα ΘεοΙο, Per novem dies exercitum obibant Apollinis sagittæ. H.e. per novem dies infestabant quasi obeundo exercitum. Schol. cxp. ἐπῄει, ἐττήρχετο. || Mutuatur hoc verbum quaedam tempora ab inus. Οι’χτομαι,ίιΠ. Οἰχήσομαι, quod ct Hes. agnoscit, οἰχήσονται exponens non solum no-ρεύσονται, sed etiam ἀπελασθήσονται. Utitur eo fut. Plato Phædone (64.) Οὐκέτι ὑμῖν παραμένω, ἀλλ* οἰχήσομαι ἀπιὼν εἰς μακάρων hi) rivas evhatpovías, de Socrate morituro post haustum venenum : quod Cic. interpr. Hinc excedam, Hinc avolabo, p. 4. mei Lex. Cic. Præt. perf. ᾤχημαι, el sine augmento οἴ•
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A χημαι. Invenitur autem ut præt. Οἴχωκα, tanquam ab act. voce, quo Herod. utitur: unde οἰχω-κυῖαι, (8, 10S.) Quæ abierunt. Apud Eund. saepe οἰχώκεε, Abiit, Ivit: ut (4, ϊ65.)Οἰχώκεε ἐς Αίγυπτον* Abiit in Æg^ptum, Iu Ægyptum se proripuit: (127·) Ὁ μὲν δὴ κἠρυξ οἰχώκεε ἀγγελέων ταῦτα Δαρείῳ, Abiit s. Ivit nuntiatum ista Dario. Idem, Οἰχώκεε φέ• ρων, Abstulit. Et, (1, 189.) Ὑποβρύχιον οἰχώκεε φέ-ρων. Ο Οἴχωκα, aliquando sonat Interii, Actum de me est, Soph. Aj. (896.) Οἴχωκ’, ὄλωλα, διαπεπόρθη-μαι, φίλοι: verba Tecmessae post cognitam Ajacis mortem. Putatur autem hoc οἴχωκα dictum pro ᾤχηκα, abjecto augmento, et verso η in ω, ut in μεμ-βλώκει pro μεμβλήκει. “Ὢχωκεν, Abiit s. Periit : “ pro ᾤχηκεν, τροπῇ τοῦ η, a th. οἰχῶ, ut Lex. meum “ vet. et Etym. tradunt.” [“ Οἴχομαι, Musgr. Hc-racl. 14. VVakef. Here. F. 621. Jacobs. Antii. 7» 197· Brunck. Aristoph. 1, 6. (Λ. 31.) Heind. ad Piat. Theæt. 355. Irraisch. ad Herodian. 1, 913. Mutick. ad Anton. Lib. 42. Verh., Pierson. Veris.
B 54. Decedo, Pereo, Bergler. Alciphr. 172. De mor-tuis, Markl. Iph. p. 23. Antip. Sid. 89. et Jacobs. Οἰχόμενοι, Mortui, Ruhnk. Ep. Cr. 286. Οἴχεσθαι et ἔχεσθαι conf., ad Charit. 66l. Wessel. Diss. Herod. 109. ad p. 581. Brunck. 1. c. Οἴχεσθαι et ἔρχεσθαι, Wakef. Here. F. 621. Cum participio, Jacobs. Anim. 99* Scheller. Præf. ad Ælian. xv. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 42. De fut., Dawes.M. Cr. 321. Οἰχήσομαι, Brunck. Aristoph. 1, 34. 120.	Οἰχόμενοε, Probi.
Arithm. 17· Οἴχεσθαι οἰχομένους, ad Herod. 450. Οἴχωκα, Perii, Koen. ad Greg. Cos. 27· Jacobs. Anth. 7, 342.Ὤ,κωχα, Brunck. Soph. 3, 413. Heyn. Hom. 4, 238.6, 52. Lobeck. Aj. p. 371•Ὤικωχε, Valck. Phœn. p. 500. ad Herod. 581. Ὢκηχα, ad Dionys. H. 2, 833. Heyn. Hom. 6, 52. Lobeck. Aj. p. 371. * Οἴχειν, verbum antiquissimum Laconura, Toup. ad Schol. Theocr. 213. 222. Οἰχεΰμαι, Leon. Tar. 90. et Jacobs.” Scbæf. Mss. * “ Οἰχητέον, Alciphr. 3, 42.” Boiss. Mss.]
Ἀποίχομαι, Abeo, Absisto, Discedo. Interdum
C cum gen., Epigr. ἀποιχόμενος βιότοιο, Qui excessit e vita. Capitur etiam ἀποίχομαι pro Absum peregre profectus ; simpliciter pro Absum : unde et partic. ἀποιχόμενος pro Absens. Od. Ξ. (8.) ἀποιχομένοιο üvuKTOs, A. (253.)τΗ δὴ πολλὸν ἀποιχομένου Ὁδυσῆοε Δεύῃ, Φ. (70.) Ἀνδρὸς ἀποιχομένοιο πολὺν χρόνοκ. II Ἀποιχόμενος dicitur etiam Mortuus, Plut. Anton. (31.) Ἐδόκει δὲ καὶ Φουλβίας ἀποιχομένης χηρεύει ν Αντώνιος, Phocyl. (98.) Λείψαν’ ἀποιχομένων. Alicubi additur gen. Epigr. ἀποιχόμενος βιότοιο, Qui excessit e vita, i. e. Mortuus. [“ Ηεγη. Hom. 7, 681. Jacobs. Anth. 7, 197. Pierson. Veris. 247* Ἀποιχόμενος, Pind. ΓΙ. 3, 4. Ἀποιχόμενοι, Mortui, Toup. ad Longin. 349· cf. Theocr. 24, 73. Plut. 6, 100. Hutt. Ἀποιχήσομαι, Ἀποχ., Ruhnk. Ep. Cr.
104.” Schæf. Mss. * Συναποί-χομαι, Simul discedo, affertur cx Aretæo.]
Διοίχομαι, Pereo, Intereo, Perii, Interii; nam ap. Soph. (Aj. 973.) Αἴας διοίχετπι exp. διέψθαρται. [Eur. Or. 179. 845. Aristoph. Θ. 609. “Pierson.
D Veris. 145. Markl. Suppi. 530. Musgr.ibid. Porson. Or. 1526.” Schæf. Mss. “ Item Prætereo, de tempore, Herod. 4, 136. AI ἡμέραι τού αριθμού διοίχην-ται, Numerus dierum praeteriit." Schw. Mss.]
Ἐξοίχομαι, Excedo, Exeo, Abeo, Hom. [11. Z. 379·
384.	“ Heyn. Hom. 7, 45. Aristoph. Fr. 231. Xen.
K.	Ἀ. 3,1,32.Ἑλλ. 6, 5, 12.”Schæf. Mss. * “ Προ-εξοιχέω, Nicet. Eugen. 6, 320. 9, 217·” Boiss. Mss.]
Ἑποίχομαι, Eo adversum, Invado, Incesso, 11. A. (50.) de Apolline ad ulciscendam injuriam Chrvsæ pestem Græcis immittente, Οὐρῆας μὲν πρῶτον ἐπῴ-ετο καὶ κύναςἀργούς: ut i. sit q. paulo post dicit, έλη άψιειε έβαλλε, Venenatis et pestiferis sagittis impetebat. Nisi malis ᾤχετο ἀνὰ, ut ibid. Schol. certe ἐπῴχετο et ᾤχετο ἀνὰ, eod. modo exp., sc. ἐπῄει, επηργετο. Et Od. E. (123.)Ἄρτεμις ἁγνὴ Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχομένη κατέπεφνεν. Liv. dicit Incessere hostes jaculis et saxis ac pilis: sicut et Ovid. Lapidum jactu incessere aliquem. Ἑποίχεσθαι pro Incessere accipitur et in alio loquendi genere, ve-
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luti cum Quintii, dicit Aspere aliquem incessere;
Sil. Monitis amaris incessere, Verbis amaris incessere. II. Γ. (215.) Ὤτρυνεν δὲ ἕκαστον ἐποιχόμενος ἐπέεσ-σι '· (356.) Αἴας γὰρ μάλα πάνταε ἑπῴχετο, πολλὰ κε-λεύων. Nisi malis ibi accipere pro Obibat. || Nam ἐποίχεσθαι pro Obire etiam ponitur, Percurrere, Od. A. (143.) θάμ’ ἐπῴχετο οἰνοχοεύων, Obibat vinum ministrans: alibi (11. M. 340.) ἐπῴχετο πάσας, O-mnes obiit et perlustravit, ubi exp. etiam Adiit. Item ἕργον ϊτΓοίχΐσθαι, Versari in aliquo opere, et id velut percurrere, ei incumbere, Od. Λ. (357.) ἀμφιπόλοισι κέλευε"Ἑργον ἐποίχεσθαι, ubi expoui etiam posset, Accedere ad opus, Accingi ad opus. Et Ἰστὸν ἐπέρ-χεσθαι dicitur quæ texit, 11. A. (31.) Ἰστὸν ἐπερχομέ-νην, καὶ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν: Virg. Arguto tenues percurrit pectine telas. Pindari vero Schol. annotat vett. solitos fuisse latiores ordiri telas, et quas propter latitudinem nonnisi alternis cursibus texere possent, h. e., modo ab hac parte, modo ab opposita : et tunc ἐποίχεσθαι in propria signif. acciperetur.
ǁ Adeo, Accedo : ut accipitur Od. A. (324.) Αὐτίκα δὲ μνηστῆρας ἐπῴχετο ἰσόθεος φὼς, Adibat, s. Accedebat. Et alibi (N. 34.) δόρπον έποίχεσθαι, pro ἐπὶ δόρπον οἴχεσθαι, Ire ad cœnain. At κΰπριν ἐπῴχετο, (II. E. 330.) noncapitur simpliciter pro Adibat, sed potius pro Irruebat, ἐπὶ ἀφροδίτην ὥρμα: nam ii, qui καταφερεῖς ad res venereas dicuntur, quasi impetu quodam infesto irruunt; et tunc ad primam signif. hujus verbi referendum est: qua etiam dicitur II. K. (487.)Ὤς μὲν Θρήϊκας ἄνδρας ἐπῴχετο Τυδέος υἱὸς, Ita irruebat in. Dixerat autem in altera comparationis parte, Ὠς δὲ λέων μήλοισιν ἀσημάντοισιν ἐπελθὼν, Αἴγεσιν ἢ ὀΐεσσι κακά φρονέων ἐπορούσῃ, ubi ἐποίχεσθαι, ἐπελ-θεῖν, et έπορούειν, idem significant: sc. Invadere, Irruere, Impetu ferri io, s. Impetum dare in. [“ Heyn. Hom. 4, 678. 6, 336. Jacobs. Anth. 7, 225. Brunck. Apoll. Rh. 152. Ruhnk. Ep. Cr. 300. Valck. Ado-niaz. p. 378. Palæph. p. lxx. Fischer., II. A. 50. M. 340. Ilgen. Hymu. 407. Gesner. Ind. Orph. v. Ιστόν. Ἐπῴχατο, Heyn. Hom. 6, 334. 639·” Schæf. Mss.]
Κατοίχομαι, Decedo, ea signif. qua Cic. Pater nobis decessit a. d. 8 Cal. Decembr., i. e. Excedo ex hac vita, Morior : unde ap. Hes. Κατοιχομένων, ἀπελθόντων, ἀποθανόντων, τεθνεώτων, νεκρῶν. Sed ejus Cod. habet κατοιχουμένων. In hac signif. usurpari a Dem. (1073. 1391·) ct Greg. testatur Bud.
Μετοίχομαι, Eo post, Accerso, i. CJ. μετέρχομαι, 0(1. Θ. (47•) κ,/ρυξ δὲ μετῴχετο θεῖον ἀοιδὸν, Accerse-bat. SicGall.Allcraprèsquelqu un, decoquein quaerimus, accersere volentes. Ubi tamen Eust. μετοί-χεσθαι accipi dicit pro εἴς τινα ἑλθεῖν. || Eo cum, Comitor, Od.T. (24.) Ἀλλ’ἄγε τις roi ëtreiru μετοιχο-μένη φάος οἴσει. || Interdum et pro Transeo capitur. [“ Eur. Iph. T. 1332. Heyn. Hom. 5, 198.” Schæf. Mss.]
Παροίχομαι, Prætereo. Unde παροιχόμενος, quod potius capitur pro Praeteritus. Pliocyl. (49.) Μήτε ταροιχομένοισι κακοῖς τρύχου τεὸν ἦτορ. Sic Xen. (Ἑλλ. 1, 4, 6.) Παροιχομένων κακών αἴπος, Præteri-tormu s. Praecedentium malorum causa. Et ἐν τῇ παροιχομένῃ νυκτὶ, Nocte praeterita s. proxima. Item (II. Δ. 272. 376.) παρῴχετο, Præteriit, παρῆλθεν. Duplex habet præt. hoc verbum, sc. παρῴχημαι et παρῴχηκα. Posteriori utitur Hom. II. K. (252.) "Αστρα δὲ δὴ προβέβηκε, παρῴχηκε δὲ πλέον νὺξ Τῶν δύο μοιράων, τριτάτη δ’ ἐπὶ μοίρα λέλειπται: ubi πα-ρῳχηκέναι et ἐπιλελεῖφθαι ορρ. [“ Sic et Polyb. 8, 29» (9•) Ὁ θόρυβος ἥδη παρῳχήκει.” Scliw. Mss.] Utrumque præteritum suum habet partic.; nam πα-ρῳχηκὼς, pro Præteritus ap. Aphlhon. reperitur : πα-ρῳχημένος autem ap. Plut. Camillo, Παρῳχημένῃ νυκτὶ καθ’ ὁδὸν βαδίΖων. Sicut vero supra οἰχώκεε ap. Herod. usitatum esse dixi pro ᾤχηκε, sic et πα-ροιχώκεε Idem (8, 72.) dicit pro παρῴχηκε, Præteriit. f“ Dawes. M. Cr. 353. VVakef. S. Cr. 2, 134. ad Charit. 256. Παροίχομαι ἐς—, ibici. Dawes. M. Cr. 44. Παροιχόμενος, παρωχημένος, Schneid. Anab. IO9. Herod. 9, 58. 60. Παρῴχηκεν, Dionvs. H. 4, 2170. Παρῳχηκὼς, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, PAKS XX.
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A 1,78. 2,312. Heyn. Hom. 4, 238.” Schæf. Mss.
*	Παροίχησις, Tzetz. Ch. 8. p. 149·	* 'Ζυμπαροιχο-
μαι, Sext. Emp. 10, 201. 202.]
[* Προοίχομαι, Præcedo, Xen. K. Π. 7, 4,5. “ Ni-cet. Eugen. 5, 179. 6, 78." Boiss. Mss.]
[* Προσοίχομαι, Accedo, Pind. Π. 6, 4. “ Dawes. M. Cr. 353. 527. Προσοίχομαι ἐς —, Græcum esse negat Idem p. 44. sed v. ad Charit. 256.” Schæf. Mss.]
[* “ Συνοίχομαι, Nicet. Eugen. 6, 78. Planud. Laud. Diomedis Ms.” Boiss. Mss.]
Οἰχνέω, i. q. οἴχομαι, ex eoque factum, ut ἱκνέω ex ίκομαι: e quo Οἰχνέω, factum postea EST Οἰχνέ-σκω, i. e. Abeo, Discedo: interdum et Exeo, Prodeo : Ut II. E. (799*) Ουδέποτε Τρῶες πρό πυλάων Δαρδανιάων Οἴχνεσκον* κείνον γαρ ἕδεισαν ὄμβριμον ἔγχος : ubi Eust. exp. ἤρχοντο: nam οἴχεσθαι quoque pro loco signif. ἔρχεσθαι. Et θυραιον οἰχνεῖν, Foras ire, prodire, etiam Foris agere. Sicut vero οἰχόμενος dicitur Absens, ita et τηλωπὁν οἰχνεῖν, Longinquum abesse, vel etiam In longinquas regiones abiisse necdum rediisse, sed adhuc abesse: Soph. Aj.(504.) de Teucro, εἰ τανῦν Τηλωπὸς οἰχνεῖ, δυσμενών Θήραν ἔχων, Longinquus abest; ubi τηλωπὸς οἰχνεῖ exp. etiam Foris degit, Peregre vivit, ἔκδη-μός ἐστι. Item Oberro, περιέρχομαι, ut Schol. accipit in Soph. EI. (165.) p. 88. Ὄν ἔγωγ’ ακάματα Προσ-μένουσ, άτεκνος, Τάλαιν’, ἀνύμφευτος αἰὲν οἰχνὢ, Δάκρυσι μυδαλέα: ubi etiam reddi potest Versor domi, s. Vivo, Ago vitam. [“ Ad Od. Σ. 157. Οἴ-χνεσκον, ad 11. O. 338. Heyn. Hom. 5, 147- 7, 60. 106.	* Οἰχνεύω, Wyttenb. ad Plut. 1, 246. ad Od.
Σ. 1. c.” Schæf. Mss.J Διοιχνέω, Eo per, Vagor per, Pererro, Permeo, Homer. Hymn. in Pana (10.)'Άλλοτε δ’ αν πέτρῃσιν ἐν ἠλιβάτοισι διοιχνεῖ, Άκροτάτην κορυφήν * μηλόσκοπον εἰσαναβαίνων. Paulo aute, Φοιτᾷ δ’ ἔνθα καὶ ἔνθα διὰ ρωπηΐα πυκνά, eadem signif. accipieus φοιτᾷν διὰ et διοιχνεῖν. [“ Wakef. Eum. 316. Abresch. Æsch. 2, 46.” Schæf. Mss.
*	Εἰσοιχνέω, Æsch. Pr. 121.: Hcs. Εἰσοιχνεῦσιν, είσπορεύονται, καὶ ἐνεδρεύονται.] Ἐξοιχνέω, Exeo : ἔξειμι, II. I. (384.) de Thebis Ægyptiis urbe centum portis insigni, διηκόσιοι δ’ἄν ἑκάστην Ἀνέρες ἐξοιχνεΰσι σὺν ιπποισιν καὶ ὄχεσφι, Exeunt s. Egrediuntur, ἐξίασι. Ἐποιχνέω, i. q. ἐποίχομαι. Attamen in W. LL ἐποιχνεῖν exp. Permeare, Transire. [Anal. 2, 46.] Περιοιχνέω, Circum*, In orbem obeo, i. q. περινο-στέω et περιστείχω, Athen.(376.) iu fabula de Jove in Creta nato, ex Agathocle Babylonio, Λέγεται γὰρ ὡς ἄρα Διῒ θηλήν ὑπέσχεν ὗς, καὶ τῷ σφετέρῳ γρυσμῷ περιοιχνενσα [ —χνέουσα,] τὸν κνυΖηθμὸν τοῦ βρέφεος ἀνεπάϊστον τοῖς παριοῦσιν [παροῦσιν] έτίθει : sic enim reponendum ex Eust. 773., ut supra quoque in Kvu-Ζηθμὸς annotavi: quidam e conjectura emendarant περιηχοῦσα.
ΟΙὨ, sive*Oíoj, Puto, Existimo, Arbitror, Opinor, Reor. Disyllabi hæc sunt exempla, teste etiam Eust. II. T. (7I.) ἀλλά τιν’ οἴω Ἀσπασίως αυτών γόνυ κάμψειν, Puto curvaturum genua, Ξ. (454.) Οὐ μὰν > αὖτ’ οἴω μεγάθυμου Πανθοίδαο Χειρὸκ ἀπὸ στιβαρής ἅλιον πηδῆσαι άκοντα, Hesiod. Ἁ. (111.) ἀλλά μιν οἴω Φεύξεσθαι, Opinor eum fugiturum. Trisyllabi hæc sunt exempla : II. A. (60.) νΰν άμμε παλιμπλαγ-χθέντας ὀΐω Ἅψ ἀπονοστήσειν : (170.) οὐδέ σ’ ὀΐω Ἑνθάδε πλούτον ἀφύξειν, Neque te arbitror hic hausturum esse opes : (296·) οὐ γὰρ ἔγωγ’ ἔπ σοι πείσε-σθαι ὀΐω. Quibus et hæc adduntur, (558.) Τῇ σ’ ὀΐω κατανεΰσαι ετήτυμον ὡς Ἀχιλῆα Τιμἡσῃς: nam et in meo Ms. Hom. ibi ï, non 1 habetur. Et Od. O. (31.) Ἁλλὰ τά γ’ οὐκ ὀΐω: tunc autem ι corriperetur: quod breve in aliis temporibus ap. Hom. non memini me legere ; ac propterea sicut Eust. in secundo loco ex Hom. citato legit, οἴω, non ὀΐω, malim et ego in his duobus postremis scribere οἴω, sc. δισυλλάβως. Interdum ἀποστατικῶς ἐπεντίθεται, κατ’ ενδοιασμόν ευλαβή, sicut Puto, Opinor, Reor, Arbitror, ap. Latinos, ut in Οἷμαι quoque dicetur. Od. Π. (309·) ἐμὸν θυμόν καὶ ἔπειτά γ’ οιω Γνώσεαι, Quo animo eim, postea etiam, arbitror, cognosces: pro Ut arbi-
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tror, ὡς οἴομαι. Interdum Οἴω s. Ὁΐω commodius redditur Suspicor, Conjicio, στοχάΖομαι: interdum et Spero. Apud Suid. περισπωμένως reperio etiam Οἰῶ, cum hoc exemplo, [ex Aristoph. Λ. 997.] άλλ’ ἀρχὰ μὲν οἰῶ [οἴα Br.] Λαμπιτώ : pro, ὡς οἴομαι, ἀρχὴ τῆς μάχης ἡ Λαμπιτὼ, ita enim in vet. Cod., ut arbitror. E quo οἰῶ pass. οἴομαι mutuari dicemus futurum, et (juæ inde formantur.
PaSSIV. Οἴομαι SIVE Ὁΐομαι, i. q. οἴω S. ὀΐω: quorum hoc υιομαι ap. Poëtas solummodo usitatum est, illud prosæ Scriptoribus cum Poëtis commune: οἴω autem et οΐω Poëtis peculiare. II. Τ. (334.)Ἥδη γαρ Πηλῆά γ’ υιομαι ἢ κατὰ πάμπαν Τεθνάμεν, Prorsus mortuum esse arbitror: Od. Ξ. (199.) πεΖὸν ὀΐομαι ἐνθάδ’ ἱκέσθαι: II. Δ. (12.) Καὶ νῦν ἐξεσάωσεν νΐόμενον θανέεσθαι, Cum se periisse existimaret; sed aunotat ibi Eust. non solum active accipi posse pro νομίζοντα, verumetiam pass. pro νομιΖόμενον, Qui credebatur interiisse. Od. K. (232.) Εὑρύλοχος δ* ὑπέμεινεν οϊσσάμενος δόλον εἷναι, Suspicans dolum subesse. Apoll. Rh. 2, (1 136.) Μαντοσύνας Φινῆος ὀϊσσάμενος τελέεσθαι, Ratus, Lucili. Epigr. οἷον ἰδοῦ-σαν Τὴν Ἑκάτην αὐτὴν οἴομ’ ἀπαγχονίσαι, Quo conspecto reor vel ipsam Hecateii se strangulaturam. Dem. Πότερα γὰρ ἄν οἴεσθε ῤᾷον τῷ πατρι, Utrum enim existimatis expeditius patri meo fuisse, Aristot. Rliet. 2. Ὁ γὰρ μηδένα οἰόμενοκ, πάντας οἰήσεται ἀξίους εἷναι κακοῦ, Plato Λροϊ. (33.) Οἰόμενοι βλά-πτειν τι: quæ ita Cic. Quod mihi nocere se credi-deruut. Lucian. (2, 730.) Καινότερος αὑτοῖς ᾤμην ἔσεσθαι, Thucyd. (2, 89«) Οἴονται σφίσι τὸ αὐτὸ ποιή-σειν, Opinantur, Arbitrantur, Isocr. Archid. Τίνα γὰρ οἰηθῶμεν αὑτοὺς γνώμην ἕξειν, ὅταν αὑτοὶ μὲν κα-κῶς πάσχωσιν, ἡμᾶς δὲ ποιεῖν μὴ δύνωνται, Arbitremur I ubi οἴεσθαι potest etiam accipi pro προσδοκᾷν. Hero-dian. 1, (13, 8.) Οὑδὲν μέν τοι εἰδότα τῶν ἀπηγγελμέ-νων, οἰόμενον δὲ, Nihil jam certi scientem, sed aliquid tamen opinantem imperatori renuntiatum; Suspectantem, Polit. Et οὕποτε οἰόμενος, Qui nunquam putasset. Frequens etiam, ὡς οἴομαι, Ut arbitror, Meo judicio, Ut mea fert opinio, Thuc. 6, (40.) p. 211. Εἰ μή τι αυτών ἀλτ/θές ἐστιν, ὤσπερ οὐκ οἴομαι, Ut non esse opinor, Iierodian. 7, (8, 6.) Ὠς δὲ ἐγὼ οἴομαι, ου θαύματος ἄξια, Ut ego existimo : 6, (5, 10.) Ὠς ᾤετο άριστα βεβούλευτο. Simile ex Eod. exemplum habes in Διοικέω. Interdum particula ὠς omittitur, ac οἴομαι ἀποστατικῶς ἐπεντίθετα* sicut etiam οἴω et οἷμαι. Svnes. Ep. 60. Ἐσιώπησα, πῶς οἴει καὶ τότε δακνόμενος; Quanta cum animi molestia me tunc tacuisse arbitraris ? Lucian. in Gallo, Πολὺ χρυσίον εἷδον* πῶς οἴει καλόν ; οἵαν τὴν αὐγὴν άπαστράπτον; Et Plato de Rep. 6. Οὐκ, οἴει, ἀναγκασθήσεται τελευτών αυτόν μισεῖν ; Aunon tandem, tuo judicio, cogetur se odisse ἶ Sic dicitur πῶς δοκεῖς; || Οἴομαι, Suspicor, Suspectum habeo, II. A. (56Ἱ.) Δαιμονίη, αἰεὶ μὲν ὀΐεαι, οὐδέ σε λήθω, Semper suspicaris. Itidem Hes. oïerai exp. non solum νομίζει, sed etiam υπολαμβάνει, υπονοεί. Pro Suspicor s. Conjicio accipi potest et iu Od. I. (3390 de Polyphemo suum pecus in speluucain compellente, nec quicquam foris relinqueule, Ἥ τι ὀϊσσάμενος, ἢ καὶ θεὸς ὢς ἐκέλευεν. II Spero, Expecto, ελπίζω, προσδοκώ, Od. Υ. (224.) Άλλ’ ἔπ τὸν δύστηνον ὀΐομαι εἴ ποθεν ἐλθὼν ’Ανδρών μνηστήρων σκέδασιςρ κατά δώματα θείη, i. e., ἐλπίΖω, inquit Eust. Sic Ω. (400.) ad Ulyssem, νόστησας ἐελδομένοισι μάλ’ ἡμῖν, Οὐδέ τ’ οίομένοισι, Summopere (juidem cupientibus nobis rediisti, sed non sperantibus te unquam rediturum ; Inopinantibus, Inopinato nobis reversus es. Longe autem diversa si-gnif. accipitur K. (248.) ἐν δέ οἱ ὄσσε Δακρυόφιν πίμ-πλαντο, γόον δ' ὠΐετο θυμός. Exp. enim ibi quidam, Luctum arguebat animus. Schol. autem διενοεῖτο, προσεδέχετο. Eust. ἐφάνταΖε : quod magis probo. II Ὁΐεται pass. etiam capitur pro Videtur, δοκεῖ: T. (312.) Ἀλλά μοι ὦδ’ ἀνἀ θυμόν όΐεται ὠς ἔσεταί περ, Sic mihi videtur. Ad verbum Sic mihi putatur, h. e., Sic existimo, auguror. Sic accipi etiam potest P. (586.) Οὐκ ἄφρων ὁ ξεῖνος ὀΐεται, ὅσπερ ἄν εἴη, Non insipiens videtur peregrinus iste hospes, quisquis tandem ille sit. At vulg. iuterpr. habet, Non insi-
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A piens hospes, putat sicut est. “ Ὠϊσάμην, Putavi, ab “ ὀΐομαι, Epigr. Ab eod. est ὠΐσσατο, et pass. ωισθη, “ et ὤϊστο.” “ Ὠΐετο, Putabat. Ex Od. Y. (349.) “ affertur pro Meditabatur, Auimo moliebatur.” De temporibus quæ οἴομαι ex οἰέομαι mutuatur, ut οιησομαι, ῴήθην, et hujusmodi, dixi etiam in Οίώ circumflexo.
Ex Οἴομαι per contr. factum EST Οἷμαι, Puto, Existimo, Judico, Censeo, Credo, Arbitror, Opinor, Reor, et si qua alia sunt synonyma, Dem. Τὴν με-γίστην ἃν αὐτὸν δικαίως οἷμαι δίκην δούναι, Ingentes
K cenas merito daturum arbitros. Plut. de Sol. Aiiìm.
Ιολλῶν οἷμαι διηγημάτων διακορείί ὑμᾶς είναι. || ΟΓ-μαι frequentius ἀποσταπκῶς ἐπεντίθεται κατ’ ἐνδοια-σμὸν ευλαβή, sicut et ὀΐω ap. Hom. Dem. (362.) Tà τοιαυτα ζηλωτά ἐστιν, οἷμαι, καὶ λαμπρά : ubi Bud. dicit παρέλκειν pro Utique, Nimirum. Lucian. (S, 84.) Φιλόσοφο*, οἷμαι, τὰ επιχώρια, Philosophiae quoque, more getitis, studens, quantum conjicere licet. Sic ap. Thuc. et ceteros Scriptt. Quæ vox proprie B haesitatorum et scepticorum est, qui nihil temere asserere audent: ut ap. Xen. iu responsionibus, (Ἀπ. 4, 6, 3.) Οἷμαι ἔγωγε, Sic arbitror. Et (ibid.) Οὐκ οἷμαι, ἔφη. Pro quo alibi dicit, ἔμοιγε δοκεῖ. Et, εἰκός γε, ἔφη. Chremylus ap. Aristoph. Πλ. (114.) Οἷμαι γὰρ, οἷμαι* ξὺν θεῷ δ’ είρησεται. De ejusmodi responso Aristot. Rhet. 2. mores senum describens, Καὶ οωνται, ἴσασι δὲ οὐδέν καὶ ἀμφισβη-τοῦντες προστιθέασιν ἁεὶ τὸἼσως καὶ Τάχα, καὶ πάντα λέγονσιν οὕτω, παγίως δὲ οὐδέν. Et Cic. pro Fon-teio, Qui primum illud verbum consideratissimum nostrae consuetudinis, Arbitror, quo nos etiam tum utimur, ciim ea dicimus jurati, quæ comperta habemus, quæ ipsi vidimus, e toto suo testimonio sustulit, atque omnia se scire dixit. Interdum hoc οἷμαι άποστατικόν accipitur pro Nisi fallor, Si bene memini : Lucian. (1, 708.) de sagittario Homerico, Ὄς, δέον τὴν πελειάδα κατατοζεύσαι, ο δὲ τὴν μήρινθον ἔτεμεν ὁ Τεῦκρος, οἷμαι : (794-)Φασί γέ τοι τῶν πλαστών τινα, Φειδίαν οιμαι, ὄνυχα μόνον λέοντος ἰδόντα, C ἁπ* εκείνου ἀναλελογίσθαι ἡλίκος ἄν ὁ πᾶς λέων γέ-νοιτο. Sic et Plut. aliquot in 11. Nonnunquam hoc οἷμαι ἁποσταπκὸν ironice accipitur, ut Credo ap. Cic. Demostb. 165(=395.) Ἀλλ’ οἷμαι περιῆσαν ou-τοί μου, At credo isti præstantiores se quam ipse me præbui. || Οἷμαι pro Ut existimo, aliquando in postremo periodi membro ponitur, ita tamen ut e præcedentibus pendeat, Greg. Nas. Οὓτω γὰρ ἐγὼ καλῶ τὰ εκείνων σεμνά' οἷμαι δὲ, τῶν εὐφρονούιτων έκαστος: Sed et sapientissimus quisque, ut arbitror; etiam, Sicque sapientissimum quemque appellare existimo. Idem, Φῶς ἀειλαμπὲς, * τριλαμπὲς, ὀλίγοις οσον ἐστὶ θεωρούμενου' οἷμαι δὲ, οὐδὲ ὀλίγοις: Ac ne paucis quidem, opinor. Idem, Ὄπερ επί σωτήρο$ ἐγὼ θεωρώ, οἷμαι καὶ τῶν σοφωτέρων έκαστος. Simili moilo usurpari ab eod. Greg. Οὐ μόνον δὲ, suo loco indicavi, sc. in Μόνον.
Ex ἐγὼ autem et οἷμαι conflatum EST Ἐγᾦμαι, Xen. ὠς ἐγᾧμαι, Ut ego arbitror, Meo judicio, Plato de Rep. 2. Ὄντοιν δὲ τοιούτοιν, οὐδὲν ἔτι χαλεπὸν, D ὡς ἐγᾧμαι, ἐπεξελθεῖν τῷ λόγῳ οἷος εκάτεροί βίος ἐπι-μένει. Et Xen. "Εστιν, ὡς ἐγῳμαι, δῆλον.
[“Οἴω, Brunck. Aristoph. 1,65. 76. 3, 179· ad Apoll. Rb. 226. ad Lucian. 2, 174. Heyn. Hom. 4, 64. 5, 52. 6, 400. 415. Bergler. Alciphr. 131. ad Mœr. 284. Ὀΐω, ad Od.T. 390. X. 210. De re certa, Brutick. Anacr. 3, 179· Οἴομαι, ad Herod. 338. Heyn. Hom. 6, 419· Οἴομαι et οἷμαι, Thom. M. 646. ad Mœr. 284. Zeun. ad Xen. K. Π. 173. 186. 226. 250. 397· 416. 452. Οἴομαι et οἷμαι conf., Bruuck. Aristoph. 2, 113. Schneid. Anab. 106. Heind. ad Piat. Gorg. 19. Cum infin., Villoison. ad Long. 210. ad Diod. S. 2, 322. 424. Bast Lettre 178,3. Schneid. Anab. 134. Thom. M. 167· Brunck. Apoll. Rh. 200. Οἴει iutersertum, Heind. ad Piat. Theæt. 294. Τί οἴει; ad Hipp. 139. 162. Πῶς οἴει; Lucian. 2, 349. Toup. Opusc. 1, 381. De hoc similibusque, Valck. Eur. Hipp. p. 215. ad Lucian. 1, 475. Villoison. Long. 113. Οίονται et οἷόν τε conf., Schneid. Aristot. H. A. 2, 270. 429. Πῶς
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οἴεσθε; Theophr. ρ. 6θ. Ast. Ὢόμην, ᾤμην, Longus ρ. 120. Vili., ad Xen. Mem. 4, 2, 19• Ὤιero μὴ δεῖν, Xen. Κ. Α. 135. Ὁΐομαι, Jacobs. Anth. 11, 283. Heyn. Hom. 7, 125. De somniantibus, ad Herod. Philet. 145. Moschus 2, 8. Ὢόμην, Huschk. Anal. 277• Ὠϊσάμην, Jacobs. Anth. 9, 68. 12, 44. Macedo». 13. 23. 37. Ὀϊσσάμενος, Brunck. Apoll. Rh.
133.	141. Suspicatus, ad Od. A. 323. Ὁϊσθεὶς, Heyn. Hom. 5, 627· Οἶμαι, Wakef. Trach. 536. Fischer. VVeller. Gr. Os. 1, 101. ad Phalar. 535. Thom. M. 645. Nimirum, Bibi. Crit. 3, 2. p. 36. Conf. c. οἴ μοι, Wakef. Alc. 360. Abund., Brunck. Aristoph. 3, 179· Ceteris interjectum, ad Lucian. 1, 768. 815. 2, 31. 183. Boiss. Philostr. 397. 610. Xen. Κ. Π. 41. Ceteris præmissum, Plato Lys. p. 1 i. Gorg. 44. et Heind., Xen. Κ.Ἀ. 2, 1, 16. Apoll. Illi. 3, 479. 4, 197. Quo loco inseratur, Heind. ad Piat. Gorg. 123. Interjectum dubitantis est, ad Lucian. 1,301. An possit per ellipsin subaudiri ? Bibi. Crit. 3, 1. p. 51. An cum particip.? Musgr. Hei. 401. De usu h. v. Attico, ad Xen. Eph. 188. Brunck. Aristoph. 3, 179· Οἶμαι γὰρ, οἷμαι, Valck. Phœn. p. 232. Ἑγῷμαι, Schneid. Anab. 14S. Heind. ad Piat. Gorg. 203. ad Apol. p. xvi.” Schæf. Mss. Οἰὢ, Laconice pro οἴομαι, Hermann. de Ratione emend. Gramm. p. 46. Οἰήσασθαι, Lobeck. Phryn. 719. * “ Οἰομένωε, Hieron. in Es. 53. vide Pierson. ad Ignat. Ep. p. 13.” Kall. Mss.] “ Οἰητέον, Putan-“ dum, Aristot.” [Diosc. 5, 140. Scliol. Hesiod. p. 278. “ Diones. Areop. 250.” Kall. Mss.]
Compp. et derivata ab Ὁΐομαι et Οἴομαι.
“ Ὄϊσμα, Gaza dicitur vertisse Elatio.” [* Ὀϊστὸς, unde] Ἀνώϊστος, ὁ, ἡ, Inopinatus, s. Inopinus, Necopinatus, Cic. Improvisum et inopinatum hoc illi accidit, Liv. Inopinatum et insperatum accidit. Rursum Cic. Multa improvisa nec opinata nobis. Inexpectatus: Eveniens præter expectationem. II. Φ. (39•) Τῷ δ’ ἄρ άνωίστον κακὸν ἤλυθε δῖος Ἀχιλλεὺς, i. e. ἀνέλπιστον, Eust. qui et ipse derivat ab ὀΐω, τὸ ὑπολαμβάνω et νοῶ, facta ἐκτάσει. Hes. quoque ἀνώ-ϊστον exp. άπροσδόκητον. Pro Necopinatus Bud. ex Herod. quoque citat. Ex eod. Herod. Ἀνώϊστος χρό-νος, Tempus non intellectum obrepens; ut dicitur, obrepit non intellecta senectus. ǁ Non suspectus, ex Herod. (6, 66.) Ἀνωΐστου γενομένου ἐς Πυθίην, Cum nihil suspicionis esset erga Pythiam. [“ Rhiau. 1. Epigr. adesp. 614. ad Herod. 76. 467. 752. llgen. Hyuin. 105. Voss. Myth. Br. 1, 151.” Scbæf. Mss.] Ἀνωΐστως et Ἀνωϊστὶ, Inopinato, Necopinato, Ex necopinato, Liv. Cum inopinato in castra irrupissent, Aliud novum malum necopinato exortum est, E necopinato hostem invadit; vel Insperato, Ex insperato, De improviso, Cum nemo putasset, nec expectasset. Apoll. Rh. 3, (6.) πυκινοῖσιν ἀνωΐστως δονάκεσσι Μίμνον ἀριστῆες λελοχημένοι, i. e. ἀνυπο-νοήτως, 4, (166θ.) δεδοκημένοι ἥντιναῤέξει Μῆτιν ἀνωΐστως, Schol. ἐξαίφνης, ἀγνὠστως: (1, 680.) ὅμιλον ἀνωΐστως ἐφίκανεν, Contra omnium opinionem et ex-pectatiouera. Posteriore autem, ἀνωϊστὶ, Hom. utitur 0(1. Δ. (92.) τείως μοι ἀδελφεὸν ἄλλοε ἔπεφνε Λάθρη, ἀνωϊστὶ, δόλῳ οὐλομένης ἀλόχοιο, Tam latenter ut nemo putasset, ὡς οὐκ ἅν τις όισαιτο, Eust. Ἀνωϊστὶ Hes. exp. non solum ἀπροσδοκήτως, sed etiam * ἀνυ-πομονήτως. Pro quo fortasse scr. ἀνυπονοήτως : nam in meo Lex. vet. ἀνώϊστος exp. ἀνυπονόητος, ἀπροσδό-κητος, ab ὀΐω, τὸ υπονοώ.	“ Ἀνωΐστως, Hes. exp.
“ non solum άπροσόοκήτωτ, Inexpectato, Inopinato, “ sed etiam ἀνυπομονήτως, itidemque Suid. Sed “ puto eos scripsisse ἀνυπονοήτως: praesertim cum “ idem Suid. ἀνώϊστος exp. ἀνυπονόητος : atque adeo “ ad significandum ἀνυπομονήτως, dicendum foret “ potius ἀνοίστως vel ἀνυποίστως.” Apud Etym. autem perperam scribitur Ἀνόηστος, pro Ἀνὠ-ϊστος.
Οἴημα, τὸ, Id ipsum quod quis opinatur, Opinio animo concepta. Sed plerumque dicitur de Arroganti et stulta opinione quam aliquis de se concepit, Existimatio de se nimis arrogans. Bud. 8911 interpr. Elatio, Arrogantia, τϋφος, e Plut. (10, 160.) afferens, de sophistis, quibus discipuli magna salaria
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A persolvebant, Οἰήματος ἐπληροῦντο καὶ δοξοσοφίας καὶ λόγων Ζήλου. Et hanc e Diog. L. sententiam, Τοὺς μὲν κενοὺς ἁσκοὺς τὸ πνεύμα διΐστησι, τοὺς δ’ ἀνοήτους τὸ οἴημα. [Plut. 6, 142. 156. 159· 302- 304.] Οἰη-μάτιον, τὸ, quasi Arrogans opiniuncula quam quis de se concepit. Οἱηματίας, ὁ, Qui arrogantem de se opinionem concepit, Superbus et insolens, Bud. ἐπῃρ-μένος, Sllid.
Οἴησις, ἡ, Opinatio, Opinio, Plato Phædoue (41.) Ἄν περ μείνῃ ἥδε οἴησις, τὸ αρμονίαν εἷναι σύνθετον πράγμα. Aliud exemplum præter hoc habes ap. Bud. 889· et supra in Νόσημα, ubi Cic interpr. Opinatio. ǁ Item pro οἴημα ponitur, i. e. pro Arroganti existimatione sui : quo seusu tum ap. Dionys. Areop. usurpari testatur Bud., tum in quodam parænetico, e quo bæc affert, Ἡ μὲν γὰρ σύνεσις τῆς άγνοιας την ἑκ τῆς οἰήσεως ἐγειρομένην προπέτειαν ἐκκόπτει, i. e., inquit, Excitatam e stulta et arroganti existimatione sui. Aliud exemplum, quod huic subjungit, ibid. tibi videndum relinquo, sc. p. 890. init. In qua
B signif. utitur et Philo V. M. 1. Ἄμα μὲν οἱήσει, με-γάλῳ κακῷ, πεπιεσμένος, Simul maguo malo, persuasione sui, laborans, Turn. legens μεγάλῳ κακῷ pro μεγάλων κακών, ut vulg. Edd. habent: 3. Τὴν πρὸς ὅψος άλογον αίρονσαν καί φυσῶσαν οἴησιν, ἀτυφίακ ἔῥωπ σὺν ἐπιστήμῃ στέλλειν, Persuasionem sui ad excelsitatem sine ratione erigentem et infiantem. ǁ Hes. οἰήσεως exp. non solum νομίσεως, δοκἠσεως, ἐπάρσεως, sed etiam ὑπονοίας, i. e. Suspicionis. [Plut. 6, 178.241. “Heind. ad Piat. Phædr. 242. Wakef. S. Cr. 4, 185. ad Mœr. 65. Amnion. 11, Wyttenb. ad Plut. 1, 855.” Schæf. Mss. * Οἱησικό-πος, unde * “Οἰησικοπία, Eust. de Engastrimvtho p. 407. Ed. Allati·, —ας ποιηπκῆς εὕρεσις, Poeticae imaginationis inventio.” Schn. Lex. * Οἰησίσοφος, Clera. Alex. 456. Thalassius Cent. 4, 26. * Οἰησί-φρων, Cyrill. Alex, in Jo. 1. p. 249·]
Οἰητὴς, ὁ, Opinator, VV. LL.: Hes. autem οἶητᾶν exp. κομητών, Comatorum, Crinitorum : quod Ionicum erit pro οἰατῶν, nam Idem οἰατὰν exp. κομήτην.
C Pertinet igitur ad Οἰατὴς, de quo supra. [* Οἰητὸν, Gl. Rebile, leg. Reabile. * “ Οἰηπκὸς, Wakef. S. Cs. 4, 156.” Schæf. Mss.]
[* Άντοίομαι, Contrarium puto, PlatoTheæt. 178.] Κατοίομαι, Arroganter de me sentio, ut exp. ap. Abacuc, 2, (5.) Ὁ δὲ κατοιόμενος καὶ καταφρονητήι, ἁνὴρ ἀλαΖὼν, οὑδὲν οἥ μὴ περάνῃ: ubi vulg. interpr. textus Græci habet, Qui autem arrogans est et con-temtor, vir superbus, nihil perducit ad finem. Hieronymus autem Hebr. textum ita interpr. Et quo modo vinum contra potantem facit, sic vir superbus non decorabitur, nec voluntatem suam perducet ad finem, et, juxta Symmachum, οὐκ ευπορήσει: h. e., in rerum omnium erit penuria. Unde patet Græcos Interprr. longe aliter verba Hebraica accepisse, ac, si in ceteris hæ versiones consentirent, aliquis fortasse suspicari posset scriptum fuisse κατοινουμενοε. [Hes. Κατοιόμενος* ὁ μετά πληροφορίας πιστεύων, ἢ ὁ εν ὐπολήψει φερόμενος, καὶ ὁ ὐπερηφανευόμενος. Suid. Κατοιόμενος* ὁ νομίμων εαυτόν μέγαν καί φυσῶν ὐπε-
D ρηφάνως. Vide Schleusnes. Lex. V.T. * Κατοίησις, Opinio, Plut. 10, 6θ2. * “ Προοΐομαι, perf. προώϊσμαι, vera lectio ap. Lucian. Parasit. 2. fin.” Wakef. Mss.] Συνοίομαι, Una puto, Etiam egb sic arbitror, h. e. Assentior, Plato de Rep. 7* Συνοίομαι, ἔφη, καὶ ἐγὼ ὅν γε δὴ τρόπον bvvapai. Et, Ἴθι δὴ τοίνυν, ἦν δ* ἐγὼ, καὶ τόδε ξυνοιήθηπ, Age igitur, et hoc quoque as-scntire, s. concede. Ita ξυνοίεσθαι et ὁμολογεῖν idem erunt. [“ Plato Theæt. 379- Musgr. Ion. 694.” Schæf. Mss.] Ύπεροίομαι, Nimis magnam de me concipio opinionem, Nimium mihi arrogo. Unde ap. Hes. Ὑπεροιησάμενοι, υπερηψαι οΰντε(. Apud Suid. [et Phot.] reperio etiam ὑπεροιαΖομένου, quod exp. ὐπερηφανευομένου: cujus vestigia et ap. Hes. conspiciuntur: quippe ap. quem post Ὑπέρογκον et ante Ὑπεροιησάμενοι, ita legatur, ὙπεριΖομένου, ὑπερηφανευο-μένου. Hoc ergo partic. erit a VERBO ὙπεροιάΖομαι, signif. i. q. υπεροίομαι, ac forsitan inde derivato. Ὑποί-ομαι, Suspicor. Unde ap .Hes., Ὑποίεσθαι, ὑπονοεῖν.
Est vero et aliud Οἴω, signif. Fero, Porto, Eust.
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1161. ἁπο τού οἴω, τοῦ κομίζω, de οἶστρος loqueris. Nullus tamen usus est nisi futuri et temporum quæ inde formantur, Od. Y. (154.) μεθ’ ὕδωρ "Ερχεσθε κρήνηνδε, καὶ οἴσετε θᾶσσον ἰοϋσαι : ubi Eust. annotat esse fut. pro præsenti. Et X. (481.) iterum in imperativo, pro Fer, Porta, Οἷσε θέειον γρηῢ, κακὢν ἄκος* οἷσε δέ μοι πϋρ. Sed et ex Aristoph. (B. 482. Ἀ. IO99. 1101.) citatur οἷσε, φέρε, Fer. Pro quo Phalar. Epist. dicit οἷσον. At fut. οἴσει, Feret, ex (II. B. 229. Φ- 125.) quoque affertur: sicut et Hes. οἴσομενεχρ. κομίσομεν. Pass. οἰσθήσομαι, Ferar, citat Bud. ex Aristot. Pbys. At voce med. οἴσομαι e Xen. Œc. (18, 6.) pro Ferar : e Thuc. (2, 11.) pro Feram. [Οἷσαι, Lobeck. Phryn. 733. Οίσόντων, imper., An-tim. Fr. 10. Οἰσέμεν, οἰσεμέναι, proaor., 0(1. Γ. 429· 11. Γ. 120. pro fut., 11. A. 191. Οἴσειν, in præsenti, Pind. Π. 4, 181. Vide Buttm.A. Gr. 1,419. “Οἴω, Valck. Adonias. p. 290. Οἴσω, Fischer. Weller. Gr. Gr. 2, 416. Heyn. Hom. 4, 52. 469. 5, 21. 43. 7, 124. Fero, Valck. Callim. p. 10. ad Herod. 76. Diatr. 244. Markl. Suppi. 561. Οἷσε, ad Mœr. 285. ad Od. Θ. 255.” Schæf. Mss.] Οἰστέος, Ferendus, Eur. (Or. 767. Alc. 742.) KT Οἰστὸς, Qui ferri potest, Tolerabilis, Thuc. 1, (122.) p. 39« Εἰ μὲν ἡμῶν ἦσαν ἑκάστοις πρὸς àvrnràXovs περὶ γῆς ὅρων διαφοραὶ, οἰστὸν ἄν ἦν, i. e. ὑπομονητὸν ἂν ἦν, Tolerabile esset: (7, 75.)Ὄμως δὲ ὑπὸ μεγέθους τοῦ ἐπικρεμαμένου ἔπ κινδύνου, οἰστὰ αὐτοῖς ἐφαίνετο, Tolerabilia videbantur. Idem, Καὔμα οὐδαμῆ οἰστόν. Utitur et Synes. [“ Οἰστέον, ad Diod. S. 2,65. Jacobs. Exerc. 1, 175. Οἰστὸς, Τοιιρ. Opusc. 2, 24.” Schæf. Mss. “ Euseb. H. E. 1S9.” Kall. Mss. Compar. Οἰστότε-pov, Heliod. 2. p. 103.] Δύσοιστος, Quem difficulter ferre queas, Ægre tolerabilis; etiam Intolerabilis, δυσφόρητος, Suid. * δυσυπομόνητος, Hes. [“ Wakef. Eum. 792. Abresch. Æsch. 2, 110. Jacobs. Anth. 6, 118. Valck. Diatr. 108.” Schæf. Mss.] Δυσοίστως, Ita ut vix feras: δυσφόρως, J. Poli. [* “Οἰστικὸς, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr.3, 243.” Kall. Mss. “ Qui fert, Philo J. 1, 110. Qui producit, Stob. 546, 25.” Wakef. Mss. Creuzeri Init. Philos. ac Thcol. 3, 98. Orig. Philoc. c. ult. p. 438. Ed. Par.,Niceph. Blemrn. p. 31. “Ferax, Chrys. in Ps. 106. T. 1. p. 973. Ἥ τε τούτων χωρά καὶ πόλις, οίστικη πρότερον οὖσα καρπῶν ἀγαθὢν, ἐκ τῆς εἰς Χριστόν παροινίαι άκαρπος ἔτι διατελεῖ.” Seager. Mss. Cornutus de Nat. Deor. 28. p. 210. Scliol. Piat. Kubnk. p. 102. Ιατρική ἐστιν ἀπούσης ύγείαι οἰστική. “Phryn. Ecl. 31. Toup. Opusc. 2, 24. *Οἰσπκῶς, ibid.” Schæf. Mss.] “ Ἀνοίω, inusitatum in præsenti “ thema, e quo synonymum ei ἀναφέρω, mutuatur “fut. Κἀνοίσω: indeque est ἄνοισις et ἀνοιστέον. “ Apud Suidam ἀνοίσω σοι βόας, pro ἀνενεγκοΰμαι, “ ut Hes. quoque exp. ἀναβαστάξω: iidem tamen et “ per præsens ἀναφέρω exp.” [Ἀνῷσαι, Ionice pro ἀνοῖσαι, Herod. 1, 157• Ἀνοίσειν, 7, 149-]	“ Ἀνοι-
“ στέον, Referendum, Adv. θετικόν ex imis. th. ἀνοίω, “ Theophr. C. Pl. 4, 12. Ἐπὶ τὴν χωράν ἀνοιστέον. “ Ἀνοιστὸν autem, quod VV. LL. e Plut. de Sanit. “ Tuenda afferunt, falsum est: proque eo leg. ἀνυ-“ στον.” [“ Herod. 6, 66. Ἀνωΐστου δὲ γενομενου ἐκ προνοίης τῆς Κλεομένεος ἐς τὴν Πυθίην, Re ergo de Cleomenis providentia ad Pythiam relata, ubi tamen melius forte legeretur ἀνοιστοῦ, vel ea<i. analogia qua ἀνῷσαι, ἀνῳστοῦ.” Brunck. Mss.] Ἄνοισις, Re-vectio, * ἀνακόμισις, Hes. “ Ἐπανοίσω, Referam, ab “ iiius. th. ἐπανοίω.” [Polyb. 21, 2, 14. * Ἑπανοι-στέον, 1, 37, 3.]	“ Ἀντοίω, inus. thema, e quo sy-
“ nonymum ἀνπφέρω mutuatur fut. 1. Unde ap. Hes. “ ἀντοίσομεν, ijuod exp. ἀνπδώσομεν, Reddemus. “ Sonat tamen potius Referemus.” “ Ἀποίω, inus.
th. e quo ἀποφέρω mutuatur fut. 1. ἀποίσω : signif. “ autem Aufero, Asporto.” [* Ἀποιστέον, Gl. Perferendum. * “ Συναποίσω, Alciphr. 2, 3, 74.” Boiss. Mss.] “ Διοίσεται, ap. Soph. (Aj. 511.) Deportabi-“ tur: a th. διαφέρω, mutuante fut. 1. ab inus. v. “ διοίω. Activo fut. utitur Aristoph. N. (503.) Οὑδὲν “ διοίσεις Χαιρεφωντο! την φύσιν, pro Nihil ingenio “ diffeies a Chærephonte.” [Soph. Tr. 323. Eur. Or. 49. * Διοιστέον, Phœn. 272. * Εἰσοίω, unde]
A “ Εἰσοιστέος, Inferendus, Introducendus:	νόμοι,
“ Dem. (707·) Ferenda lex.” “ Ἐξοίσω, Efferam, ab “ inus. th. Ἐξοίω, a quo ἐκφέρω mutuatur sua tem-“ pora.” [ Ἐξοίσω v, Gl. Prolaturus. * Ἑξοιστέον, Eur-Phœn. 719. Plato Parmen. 128. * Ἔξοισις, Divulgatio, Schneidero susp. "Ἐξοιστὸς, Sext. Emp. 396.] “ Ἀνέξοιστος, Non efferendus, Quem efferre non li-“ cet, h. e. eliminare et evulgare, Eust. 1788. Έκφέ-“ pe ι δέ τις καὶ μυστήριον, ὅπερ ἐχρῆν είναι ἀνέκφορον* “ ταυτὸνδ’ εἰπεῖν ἀνέξοιστον.” [Plut. 8, 907·] “ Δυσ-“ έξοιστος, Elatu s. Expositu difficilis ; Hes. enim “ δυσέξοιστον exp. non solum * όυσεκκύμιστον, sed “ etiain δυσερμήνευτου.” “ Κατοίσειν χρήματα, Alla-“ turum s. Numeraturum esse pecunias, a καταφέρω : “ id enim fut. 1. mutuatur ab inus. th. κατοίω. Itidem “ Hes. κατοίσεται affert pro κατάξει.” [“ Heyn. Hom. 8, 335.” Schæf. Mss. * Μετοίω, unde Μετοίσω, Lucian. 2, 745. * Περιόιω, unde ΙΙεριοἰσειν, Phot. τὸ περιέσεσθαι καὶ ἀνθέξειν* Θουκυδίδης Ζ. (28.) σημαίνει καὶ τὸ ἀνοίσειν ἐκ τῆς νόσου. * Περιοιστέος, Suid. ?, Β 4. 11.	* Περιοισπκὸς, Photio ὁ φορητός. * Προοίω,
unde * Προοιστέον, Scliol. Ven. 11. B. 469. p. 71. * ΙΙροοιστὸς, Antepositus, A polion. Pronoro. 322. ad Greg. Cos. 162-]	“ Πρόσοιμα, ap. Hippocr. de Lo-
“ cis, est τὸ προσφερόμεvov, Quod offertur, adhibe-“ tur, assumiturve[421, 51. 54. 422, 20. At Πρό-σοισμα, Sclin. Lex.] “ ET Προσοιστέρς, Afferendus, “ Offerendus, Assumendus, Quem oportet προσφέ-“ ρεσθαι,” [Eur. Hcc. 394. Athen. 642. Aristoph. 0. 1142. Plato Phædro 272-]	“ ab inus. th. προσοίω, a
“ηιιο προσφέρω mutuatur fut. I. et tempora quæ “ inde formantur: Eur. (Hipp. 606.) μὴ προσοίσης “ χεῖρα, Manum ne afferas, admoveas. Et voc e “ med. προσοίσομαι, Sumam, Assumam in cibo.” [* Προσοιστὸς, unde] “ Άπρύσοιστοι, i. η. ἀνύποιστος, 44 Non ferendus, Intolerandus; nam οἴω, unde hæc “ derivata sunt, Fero significat: Hesvchio ἀνυπομό-“ νητος: ap. quem tamen sine σ scriptum est ἀπρό-“ σοιτος.” [Æsch. Fers. 91.] “ Inde adv. Ἀπροσοί-“ στως, Intolerabiliter, Ita ut sufferri nequeat, lsocr. C “ Eva*r. (20.) Ἀ. καὶ χαλεπῶς εἶχον, interpr. Feri et “immanes erant: quia subjungit, Ὥστε καὶ τῶν “ αρχόντων τουτουι ἐνόμιΖον είναι βελτίστΟυς, οἵτινεβ “ ἄν ωμότατα πρὸς τοὺς "Ελληνας διακείμενοι τυγχά-“ νοιεν. Bud. exp. ἀμίκτως καὶ * ἐξηγριωμένως εἶχον, “ Commercii ignari et efferati erant.” [* Δυσπρό-σοιστος, Soph. CEd. T. 1340.] “ Εὐπρόσοιστος, Allatu “ facilis, ex Eur. (Med. 279 ) affert ur pro Accessibilis, “ Pervius, Expositus, Facilis.” “ Συνοίσει, fut. verbi “ Συμφέρει, significantis Confert, Prodest, Utile esf. “ Apud Soph. autem in Ajace (431.) A? αἲ, τ/Ἰ ἄν “ ποτ* ᾤεθ’ ὧδ’ ἐπώνυμον Τοὐμὸν ξυνοίσειν ὄνομα τοῖ* “ ἐμοῖς κακοῖς ; exp. Quadraturum esse, Conveniens “ fore, q. d. Fore ut eod. tenderet. At pass. Συνοί-“ σομαι, Congrediar: ap. Hesiod. (Ἀ. 358.) sequente “ etiam infin. πτολεμ/Ζειν. Ex Herod. autem affer-“ tur cum dat., (6, 50.) Συνοισόμενος μεγάλῳ κακῷ, “ Occursurus magno malo. Ex Eod. pro alia sigmf. “ affertur ; nam (4, 1 5ὧἌμεινον σννοίσεσθαι αὑτοῖς, “ reilditur, Cum ipsis melius actum iri. Apud Ari-j) “ stoph. vero in N. (594.) Ἑπὶ τὸ βέλπον τὸ πράγμα “ τῇ πόλει ξυνοίσεται, Res in reip. utilitatem verte-“ tus.” [* Ὑποίω, unde] Ὑποιστὸς, Sufferendus : vel Qui sufferri et tolerari potest:	vel Qui in
humeros sublatus ferri potest. Hes. ὑποιστὰ exp. φορητά, βαστακτά: itidemque Suid. ὑποιστὸν, φορητόν. Ἀνύποιστος, Qui sufferri nequit, Intolerabilis. [Athen. 519· M. Anton. 8, 36. Dionys. H. 1, 413, 45. Etvm. M. 115, 18.] A guo Ἀνυποίστως, ap.
J.	Poli. Ita ut sufferri et tolerari non possit, Intolerabiliter, ut Colum, loquitur. “ Δυσύποιστος, Qui “ ægre sufferri potest, Ægre tolerabilis, i. q. δύσοι-“ στος et δυσφόρητος.” [Joseph. A. J. 15, 7, 1. * Εὐ-ΰποιστος, Theotloret. H. E. 4, 19·]
ΌΙΣΤΟΣ, Sagitta, Jaculum. Eust. a præcedenfe οἴω, i. e. κομίΖω, derivat: ut ἰὸς ab ἵημι. Arat. (598.) εὑποίητος οϊστοι, Sagitta, ut Cic. interpr. p. 101. mei Cic. Lex. Frequens ap. Hom.: ut 11. E. (99.) διὰ δ’ ἔπτατσ πικροί υιστόι. Od. Φ. (I2.)de ἰοδόκῳ pharetra, πολλοί δ’ ένεσαν στονόεντες ὀϊστοί. II. Θ. (323.) φαρέ-
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TftrfS ἐξείλετο πικρόν ἄίστὸν, Ε. (393.) ἄίστῷ τριγλώχινι Λ Βεβλήκει, Θ. (297-) προέηκα τανυγλώχινας ἄίστοὺς, Ν. (662.) προΐει χαλκτ/ρε ἄίστὸν, Φ. (492.) ταχέες δ’ ἔκπι-πτον ἄίστοὶ, Ο. (313.) ἀπὸ νευρῆφι δ’ ὀϊστοὶ Θρῶσκον. Et alibi (Λ. 478.)ὠκος ἄίστός. Utitur et Lucian. (1, 775.) licet Poëtis hoc vocabulum sit peculiarius : [559·
688.	“ Wakef. Here. F. 864. Monthly Review Jan.
1799· p· 84. Wessel. Diss. Herotl. 41. ad Mœr. 275. Attici semper dixerunt οἰστὸς, Porson. Præf. ad Hec. p. ix. Ed. 2. Med. p. 51. Musgr. EI. 324. Brunck. Aristoph. 2, 244. ad Mœr. 275. 387. Wakef. Diatr.
7.	Here. F. 510. Hermann. Obss. 58.” Schæf. Mss. Aristot. Phys. 6, 9* Ή oiaròs φερομένη. * “ Ὀϊστο-βρόχιον, Eust. II. 678, 18.” Wakef. Mss. * Ὀϊστοδέ-γμων, Æsch. Pers. 1025.] Ὀίστοδόκη, ἡ, Theca in qua sagittæ reponuntur : quæ ETὈϊστοθήκη. Cam. [Adj. ap. A poli. Rh. 1, 1194. Ἑίμφα δ’ όίστοδόκην μὲν ἐπὶ χθονὶ θῆκε φαρέτρην. * “Ὀίστοκόμος, ὁ, ἡ, Nonn. D. 48, ö60.” Wakef’. Mss. * Οἰστοφόρος, Tzetz. Posth. 46. 85. 159. Lobeck. Phrjn. 654.] Ὀίστοΰχος, Sagittas continens, vel Sagittas in se habens : ut ἄίστοῦ- b \o« φαρέτρη ap. posteros Homeri pro eo quod Hom. dicit ἰοδόκος. Eust. Ὀίστεύω, Sagitta peto, vel ferio, Jaculor, Sagittam emitto. Od. M. (84.) Οὐδέ κεν ἐκ νηὸς γλαφυρῆς αἰΖήϊὰς ἀνὴρ Τόξῳ ὀϊστεύσας κοῖλσν σπέος είσαφίκοιτο. II. Θ. (269·) ἐπεὶ ἄρ τιν’ ὀΐστευσας ἐν ὁμἰλῳ. Cum genit, construitur, Δ. (ΙΟΟ.)Άλλ’ ἄγ’ όΐστευσον Μενελάου κυδαλίμοιο: ubi subaudiri potest κατὰ, ut sit Sagitta impete, Sagittam immitte, Sagittam dirige contra. [“ Wakef. Ilerc. F. 864. Heyn. Hom. 4, 571.” Schæf. Mss.] Ὀΐστευμα, τὰ, ld ipsum quod jaculando emissum est, i. e. Sagitta, Jaculum: idem cum òiorós : vel potius Sagitta excussa, Jaculum emissum. Plut. Apophth. Λέγοντός τίνος, Ἀπὸ τῶν οϊστευμάτων τῶν βαρβάρων οῢδὲ τὸν ἥλιον ἰδεῖν έστί.. Ὀίστευτὴρ, »7ρος, Sagittarius, [“Nonii. D. 7,
271•” Wakef. Mss. Anthol. 6, 569- •Ὁϊστευτὴς, Callim. H. in Apoll.43. * “ Ὀϊστευτὺι, Ruhnk. Ep. Cr. 132. Valck. ad Herod. 42.” Schæf. Mss.
• ἈΗΟίιττεύω, Anal. 2, 125.] Διοϊστεύω, Sagittam mitto per, Jaculo pertranseo. Od. T. (578.)Ὄς δέ κε ῥηΐτατ’ ἐντανύσῃ βιὸν ἐν παλάμῃσι Καὶ διοϊστεύσῃ πε-λέκεων δυοκαίδεκα πάντων, Φ. (96.) ἐώλπει Νευρὴν ἐν-τανύσειν, διοϊστεύσειν τε σιδήρου. [* Ὑπεροϊστεύω, Eust. Od. A. p. 41, 26.]
“ ΟΙΑΞ, ακος, ὁ, Gubernaculum, Temo navis,
“ Clavus navis: ut et Vitruv. docet, 10, 8. Navis “ onerariæ muxiinæ gubernator ansam gubernaculi ** tenens, quod οἴαξ a Græcis appellatur. Plut. de *“ Deo Socr. (8, 326.) Ὁρὢιτας ὑπὸ μικροῖς οἴαξι με-“ γάλων ιτεριαγωγάί ὁλκάδων. Idem in I. an Seni “ capess. Resp. Παρ’ ἡνίαν καὶ παρ’ οἴακα πολλάκις 41 στάς. J. Poli, non solum totum τὸ πηδάλιον νο-“ cari οἴακα scribit, sed etiam τὸ ἄκρον τοῦ πηδάλιου,
“ Summam gubernaculi partem, i. e. Ausam guber-“ naculi : sed crebrius dc ipso gubernaculo dicitur,
“ ut tum in ante cc. II., tum in metaphorico hoc “ Theodoriti H. E. 2.THv τῆς Ἀντιοχέων ἐκκλησίας “ κατέχων τοὺς οἴακας.” [“ Jacobs. Anth. 1, 50. 84. 10, 285. Thora. Μ. 644. Markl. Iph. p. 400. Musgr. lph. Ἰ’. 1356. Wakef. S. Cr. 4, 252. ad Diod. S. 2, 302- Brunck. ad llippol. 1237. Bergler. ad Alciphr.
38.	Toup. Opusc. 1, 6l. 319. Valck. Phœn. p. 571. 615. Hipp. p. 296. Diatr. 234. Lenncp. ad Phal. 87. ad II. Ω. 269. Heyn. Hom. 8, 648. Græv. Lectt. Hes. 516.” Schæf. Mss. Plato Polit. §. l6. Aristot. Meclian. 6. Polyæn. 3, 11,4. *Oἰακονόμος, Æsch. Pr. 149·]	“ Οἰακοστρόφος, Qui gubernaculum manu
“ versat, Gubernator. Metaphor. Æsch.(Pr. 514.)Τίς “ οὖν ἀνάγκης ἐστὶν οἰακοστρόφος ; pro Quis est qui “ necessitatem vertere pro arbitrio queat, ut guberna-“ tor suum gubernaculum ?” [S. c. Tb.62. Eur. Med. 523. Pind. Ἰ. 4, 120. “Valck. Hipp. p. 2 96.” Schæf. Mss.] “ ΟΙακοστροφέω, Gubernaculum manu verso,
“ Clavum teneo regoque : Suidæ κυβερνώ.” [Æsch. Pers. 769.	* “ OlaKo<ftòposf Synes. 3, 287·” Kall.
M&s. * Οἰακηδὸν, Apolíon. de Adv. 619.] “ ΟἰακίΖω, “significans itidem Guberno, Rego, εὐθύνω : pro-“ prie quidem navem, metaphorice vero et alia. He-** rod., Ἐώθεσαν ἀσπίσι χρέεσθαι, τελαμῶσι σκυτίνοισι “ οἰακίΖοντες, Regentes cas loris coriaceis. Aristot.
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Eth. 10, 1. Διὸ παιδεύουσι τοὺς νέους οἰακίΖοντες “ ἡδονῃ καὶ λύτῃ.” [“ Ad Diod. 8. 1, 193. 2, 302. Heyn. Hom. 5, 449- S, 648. Schneider. Bibi. PhtloK
I,	159.M Schæf. Mss. “De equo, Strabo 1124.”
Wakef. Mss.] “ Οἰάκισμα, τὸ, Gubernatio : vel <|. “ d. Gubernamentum. Diog·. L. (555.) Ἀκριβὲς οἰά-“ κισμα πρὸς στάθμην βίου. Οἰακιστὴς, Gubernator : “ κυβερνἠτης, Suidæ.” [* “ ΜετοιακίΖω, Schneider. Bibi. Philol. 1, 150. Wvttenb. ad Plut. Mor. 1, 125.” Schæf. Mss. * Οίακόω, uude * Οἱάκωσις, Aqu. Job. 37, 12.]	“ Ionice Οἴηξ dicitur pro οἴαξ, Cìuber-
“ liaculum. Hom. οἴηκας vocavit κρίκους τοὺς συνέ-“ χοντας τὸν Ζυγὸν, Aunulos qui jugum tenent: s. “ κρίκους δΓ ὦν eveípovrai ai τοὺς ἡμιόνους οιακί£ουσαι “ ἡνίαι, Annulos periplos trajiciuntur mulos regentes “ habeuæ, teste Eust. qui οἴακας itidem vocari scri-“ bit non solum τὰ πηδάλια, Gubernacula, verum “ etiam Annulos per quos trajiciuntur lora in quibus “ gubernaculum versari a gubernatore queat : atque “ adeo suo tempore nautas οἰάκια appellasse ξυλήφιά “ πνα δι’ ὦν ἔστρεφον τεχνικῶς τὰ πηδάλια. Porro “ locus Homeri, cujus mentio facta est, extat II. íí. “ (269.) Ζυγὸν ἡμιόνειον εὖ ὀιήκεσσιν ἀρηρός. Inde “ VEUB. (ϊἱηκίΖω, i. q. οἰακίΖω, Guberno, Re"o: “ Herod. 1, (171.) Dicitur ETIAM Οἰἡίον pro οἴηξ “ s. οἰάκιον, Gubernnculum, teste Eusl. Utitur autem “ eo Hom. II. T. (43.) de gubernatoribus dicens; “ ἔχον οἰἠῖα > ηῶν. Apud Hesych. legitur et Οἰνίαι, “ expositum οἴακες, Gubernacula: sed mendi suspe-“ ctum.”
ΟΙΩΝΟΣ, ὁ, Avis, Volucris, Ales. Sed proprie dici putatur de majoribus avibus et carnivoris. II. A. (5.) αὐτοὺς δ’ ἐλώρια τεῦχε κύνεσσιν, Οἰωνοῖσί τε πᾶσι, Od. Γ. (259·) τόν γε κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατέ-δαψαν Κείμενον ἐν πεδίῳ: Virg. Heu terra ignota canibus data præda Latinis Alitibusque jaces: Ξ. (133.) Τοῦ δ’ ἤδη μέλλουσι κύνες ταχέες τ’οἰωνοὶ Ῥινὸκ ἀπ’ ὀστεόφιν ἐρύειν, Canes celeresque volucres; Sic
II.	X. (354.) Ἀλλὰ κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατὰ πἀντα C δάσονται: (336.) σὲ μὲν κύνες ἠδ* οἰωνοὶ Ἑλκήσουσ*
ἀϊκῶς. Od. Γ. (27Ι·) Κάλλιπεν οἰωνοῖσιν ἔλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι, II. Θ. (379·) Ρ. (241.) Τρώων κορέει κύνας ἠδ’ οἰωνοὺς, Λ. (454.) οἰωνοὶ Ὠμησταὶ ἐρύουσ’, Dilacerabunt et discerpent crudivoræ volucres, Od. Λ. (6ü4.) κλαγγή νεκύων ἦν οἰωνῶν ὢς, Ceu volucrium. Sic Od. Π. (216.) Κλαῖον δὲ λιγέως, ἀδινώ· τερσν ἤ τ’ οἰωνοὶ, Φῆναι ἢ αιγυπιοί: traduntur autem esse ἀετώδη duo hæc avium genera. At Hesiod. Ἔργ. (1,275.) Ἰχθύσι μὲν καὶ θηρσὶ καὶ οἰωνοῖς πετεη-νοῖς, Alitibus volucribus. Itidem Emped. Θῆρές τ’ οιωνοί re καὶ υϊ)ατοθρ£μμονε% ἰχθῦς. Utitur et Plut. Romulo hoc vocabulo pro Volucris, Avis, Ales, Οἰωνοῖς καὶ θηρίοις ἐῥῤίφημεν, Alitibus feristjue praeda projecta sumus. || Aliquando dicitur de Avi quæ in auspicio observatur, ac interdum reddi potest Augurium, Auspicium, Omen, II. Ω. (292.) Αἴτει δ’ οιωνόν ταχὺν ἄγγελον, ὅς τέ οι αὐτῷ Φίλτατος οιωνών, Ν. (823.) Ὤς ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις Αἰετὸς ὑψιπετής· ἐπὶ δ’ ἴαχε λαὸς Ἀχαιῶν Θάρσυνος Ο οἰωνῷ, Μ. (237·) Τύνη δ’ οἰωνοῖσι τανυπτερυγεσσι κελεύεις Πείθεσθαι, Od. Λ. (202.) Οὐτἔ τι μάντις ἐὼν, οὕτ’ οιωνών σάφα εἰδὼς, Nec vates, nec auguralis scientiae peritus, 11. M. (243.) Εἷς οἰωνὸς äpioros ἀμύνεσθαι περί πάτρης. Unde Cic. de Senect. Augur-que cum esset, dicere ausus est, optimis auspiciis ea geri, quæ pro reip. salute fierent. Plato Epist. 7. Νϋν δὲ δὴ εὐφημῶμεν χάριν οἰωνοΰ, Bona om i nemur felicis auspicii gratia, Xen. K. Π. 3, (3, 11.) Οἰωνοῖς χρησάμενος αἰσίοις ἐνέβαλεν εἰς τὴν πολεμίαν. Et ap. Suici. Ξὺν αίσιωτέροις τοῖς οἰωνοῖς ἅψασθαι τοῦ πολέ-μου. Sic Horat. Secunda alite aliquid facere. Claud. Secundis alitibus procedere. Et ap. Cic. Solvere adversa avi. Ovid. Este bonis avibus visi gnatoque mihique. Idem Xen. Σ. (4, 48.) Σημαίνουσί μοι πέμ-ποντες ἀγγέλους, φήμας, καὶ ἐνύπνια καὶ οἰωνοὺς, ἅ, τε δεῖ καὶ ἃ οὐ χρὴ ποιεῖν. Sic Κ. Π. 8, (7, 1.) Ἑσημῄ-νατέ μοι καὶ ἐν ἱεροῖς καὶ ἐν οὐρανίοις καὶ ἐν οἰωνοῖς καὶ ἐν φήμαις ἄ τ’ ἐχρῆν ποιεῖν καὶ ἃ οὐκ ἐχρῆν. Item ap. Plut. Probi. Rom. Έτ οἰωνῶν καθίΖεσθαι, Considere augurii agendi causa : Cic. Cum in arce augu-
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rium augures acturi essent. Ibid. Οἱ ἐπὶ τῶν οἰωνῶν, i Augures, (134.) Τῶν ἐπ’ οἰωνοῖς Ιερέων, οὓς Αὕσπικας πρότερον, Αύγουρας δὲ νϋν καλοϋσι. At de οἰωνὸς αριστερός vide ibid. plura. Idem, Πρὸς τῇ θέᾳ γενό-μενος τῶν οἰωνῶν. Item τὸν οιωνόν δέχομαι, cui opponi potest ἀποδιοπομποῦμαι τὸν οιωνόν, Plut. Æ-milio, et in Apophth. Ἀγαθᾔ τύχῃ, καὶ δέχομαι τὸν οιωνόν. Sic Val. Fiacc. Accipit augurium Æsonides, lætusque superbi Tecta petit Peliæ. || Interdum O-men et signum, Eur. Phœn. (865.) Οἰωνὸν ἐθέμην καλλίνικα τὰ [σὰ] στέφη, Ominatus sum nos esse victuros, Thuc. 6, (270 P* 206. Τοῦ τε γαρ έκπλου οἰωνὸς ἐδόκει είναι. || Nomen proprium filii Licymnii, Eust. [“ Ad Phalar- 365. Markl. Iph. p. 185. Hei. 1496. Diod. S. 2, 251. Heyu. Hom. 4, 33. Ruhnk. ad H. in Cer. 46. Bibi. Crit. 3, 1. p. 62. Valck. Phœu. p. 549- Hipp. p. 257. ad Callim. 1,28. ad Od. O. 531. Ilgeti. Hymn. 432. Mitsch. H. in Cer. 128. ad Herod. 674. 733. Ern. lnd. ad Xen. Mem. et v. Φῆμαι, Σύμβολα. Augurium, ad Diod. S. 2, 236. 527. Casaub. ad Athen. 37. De modo auspicandi ap. vett., ad II. M. 239- Οἰωνὸν τίθεσθαί τι, Valck. Phœn. p. 325. ad Herod. 590. 733. Casaub. ad Athen. 1, 47• Οιωνοί φῆναι, Musgr. Bacch. 1025.” Schæf. Mss.] Οἰωνόβρωτος, Ab avibus devoratus, Quem alites depasti sunt: οἰωνοβρώτους, Hes. ὑπ’ όρνέων βρωθέντας. Sed et Suidæ οἰωνόβρωτος est
*	ὀρνεόβρωτος. [2 Macc09,15. 3 Macc. 6, 34. Strabo
6,	233. ubi al. * Οἰωνόβοτος. “ Wessel. Diss. Herod. 169·] Οἰωνοθέτης, Qui prout alites videt vel volare vel pasci, vel garrire, οἰωνοὺς τίθεται, Qui ex avium volatu, pastu, aut garritu, auguria et omina accipit, Soph. Œd. T. (484.) de Tiresia augure, δεινὰ ταράσσει Σοφὸς οἰωνοθέτας, ubi Tricl. ὁ τοῖς οἰωνοῖς τιθέμενος καὶ ἁρεσκόμενος εἰς τὰς μαντείας, et, ὁ τὰς πτήσεις των οἰωνῶν διατιθεὶς καὶ ευκρινών. [Τ. Η. ad Tliom. Μ. 444.	* Οἰωνοκτόνος, Æsch. Ag. 572·]
Οίωνόμαντίί, ό, Qui ex auguriis s. auspiciis vaticinatur, qui et * όρνιθόμαντις Hesychio. [Eur. Phœn. 774.] ΟΙωνομαντεία, ἡ, Vaticinatio vel Vaticinium ex auspiciis. Οἰωνομανπκὴ, sc. επιστήμη, Scientia auguralis, [“ Dionys. H. 1,587.” Schæf. Mss. * Οἰω-νόμικτος, Lycophr. 595.] Οἰωνοπόλος, Qui circa aves versatur, Augur, Auspex, ὁ ἐπ’ οἰωνῶν, ut Plut. loquitur, II. A. (69•) οιωνοπόλων ὄχ’ ἄριστος. Esse autem μάντεων genus οἰωνοπόλους testatur et Plut. (8, 343·) ubi dicit Homerum των μάντεων οἰωνοπόλους τινὰς καλεῖν, καὶ ἱερεῖς, καὶ ἑτέρους δὲ τῶν θεῶν αυτών διαλεγομένων συνιέντας. [Æsch. Suppi. 59• “ Heyn. Hom. 5, 196.” Schæf. Mss. *Oἰωνοπολέω, unde
*	Οἰωνοπόλησις, Gl. Haruspicium:	* Οἰωνοπολία'
Oscinum.] Οἰωνοσκόπος, Auspex, Qui avium volatus et pastus inspicit, ex iisque auguria accipit, [Eur-Suppi. 500. “ Amnion. 104.” Schæf. Mss. “ Anna C. 166.” Elberling. Mss.] Ο ίωνοσκοπικύς, Ad auspicem pertinens, Auguralis. Et ἡ οἰωνοσκοπικὴ, sub, επιστήμη, Scientia auguralis. [Theodoret. Therapeut. I. p. 6, 52. “ Manetho 4, 212.” Schæf. Mss.] Οἰω-νοσκοπία, Auspicium, Augurium, h. e. Avium inspectio divinatioque ex earum volatu, garritu, aut pastu, [Plut. 10, 732. “ Eust. 48, 18.” Seager. Mss. “ Se-gaar. Epist. ad Valck. 29. ad Diod. S. 2, 532.” Schæf. Mss.] Οἰωνοσκοπεῖον, τὸ, Locus ubi auspices consident et augurium agunt, Auguraculum: quo tamen nomine proprie Romæ arx dicebatur, quod ibi augures augurium agerent: quod et οιωνιστήριον. [“ Valck. Phœn. p. 707.” Schæf. Mss. * Οἰωνοσκό-πιον, Gl. Auspicium : Οἰωνοσκοπέω, GL Auguror, Auspicor, Eur. Bacch. 347·] Οίωνοσκοπυϋμαι, Augurium ago: pro quo οἰωνοσκοπεῖσθαι Plut. dicit ἐπ’ οιωνών καθίζεσθαι. [Joseph. A. J. 1 8, 5, 3. * Οἰω-νοσκόπημα, Auspicium, Augurium. * Οἰωνοσκοπηπκὸς, Eust. 11. N. p. 943, 38.]
Οἰωνικὸς, Auguralis: οἰωνικὴ, sub. επιστήμη, Auguralis scientia, Augurura disciplina, V V. LL. Malim οιωνιστική.
Οιωνίζομαι, Auguror, Ominor, οἰωνὸν τίθεμαι, ut Eur. supra loquitur, Xen. Ἑλλ, 1, (4, 5.) Ὄ τινες οἰωνίΖοντο ἀνεπιτήδειον είναι τῇ πόλει, Aristot. Polit, 5, 4. Οἰωνισάμενοί τι σύμπτωμα: ut Val. Fiacc. Ion-gosque sibi non auguret annos. Et ap. Suid. Δαιμο-
νίως πως οϊωνισάμενος τὸ μέλλον, sicut et Cic. dicit Futura augurari. Suid. exp. μαντέυσα μένος. Plut. Polit. Præc., Τοῦ κρατήρος αὑτομάτως ἐπὶ ταῖς σπον-δαῖς μέσου ῥαγέντος, οἰωνισάμενος, καὶ καταλιπών την νύμφην, Augurio inde accepto; Velut quodam augurio, vel sinistro omine deterritus deseruit sponsam. Sllid. οἰωνίΖεσθαι exp. άποτρέπεσθαι ὡς κακῷ οἰωνῷ. In propria autem signifi idem Plut. Probi. Rom. dixit, de Qu. Metello Pontif. max. Ἑκώλυεν οἰωνίΖε-σθαι μετὰ τὸν Σεξτίλιον μήνα τον νυν Αύγουστον προσα-γορευόμενον, Augurari, h.e. Augurium agere, ἐπ’ οιωνών καθίΖεσθαι, ut Idem loquitur. [Demosth. 794. “ Heyn. Hom. 8, 387· Jacobs. Auth. 7, 337· ad Diod. S. 2, 108. 187. 413. Casaub. ad Athen. 36.37. Xen.
K.	Π. 95. ad Mœr. 279· Valck. Callim. 176.” Schæf. Mss.] Οἰώνισμα, τὸ, Auspicium, Augurium, Omen ; Augurium, quod e volatu avium vel qualibet re accipimus : δεξιὸν, Faustum omen, Bonum auspicium. Juliau.rHv δἔ μοι τοῦτο δεξιὸν οἰώνισμα καὶ χρηστών ἐλπίδων ἀρχή. Contra'Herod. 1. Πρὸς τὸν μέλλον ( οίωνίσματι καὶ φαύλῳ συμβόλῳ χρωμένους πάντας ἐτά-ραξεν, Pessimo augurio universos conterruit. Et οἰώνισμα ένόδιον, Augurium et divinatio de eo quod in itinere observatur. Item οἰώνισμα τὸ τῆς υγιειας, Augurium salutis. Dion 37- Τότε δέ οἱ Ῥωμαῖοι πο-λέμων ἀνάπαυσιν ἔσχον, ὥστε καὶ τὸ οἰώνισμα τὸ τῆς υγιειας ώνομασμένσν διὰ πάνυ πολλοῦ ποίησαι. De quo Tacit. 12. Salutis augurium quinque et viginti annis omissum repeti ac deinde continuari placitum. Et Cic. de Divin. 1. P. Claud. augur consuli nuntiavit, addubitato salutis augurio, bellum domesticum triste ac turbulentum fore. Dion ibid. Τοῦτο δὲ δὴ μαντείαs τις τρόπος ἐστὶ, πίστιν τινὰ ἕχων εἰ επιτρέπει σφίσιν ὁ θεὸς ὑγίειαν τῷ δήμῳ αίτησα Γ ὡς οὐχ ὅσιον οὐδὲ αἴτησιν αὐτῆς πρὶν συγχωρηθῆναι γενέσθαι* καὶ ἐτελεῖτο κατ’ ἔτος ἡ ημέρα, ἐν ᾗ μηδὲν στρατόπεδον μήτε ἐπὶ πόλεμον ἐξῄει, μήτ* άντιπαρετάττετό τις, μήτε ἐμάχετο. [ChionEpist. 17• * Οἰωνισμὸς, ὁ, Gl. Auspicium, Plut. Numa 14. LXX. Num. 23, 23. Sirac. 34, 5. * Δυσοιωνισμὸς, Omen infaustum, Hes. v. Ἀ-2 πήχεια, Phav. 103. Harpocc. 34.	* Εὑοιωνισμὸς,
Schol. Lucian. Jov. Trag. 47. •Οἰωνιστὴρ, UNDE * ΟΙωνιστήριοε ET Οιωνιστήριον, το, Unde augurium aliquod accipimus, Signum quale est omen, Xen. Ἀπολ. (12.) Καὶ γὰρ οἱ φθόγγοις οιωνών, καὶοἱφήμαις ἀνθρώπων χρωμενοι, φωναῖς δήπου τεκμαίρονται' βρον-ταῖς μὲν ἁμφιλέξει τις ἢ μὴ ῴωνεῖν, ἢ μὴ μέγιστον οιωνιστήριον είναι. || Locus in quo augures augurium agunt, Auguraculum, i. q. οἰωνοσκοπεῖον. Oku-νιστὴς, ὁ, Augur, Aruspex, ὀρνεοσκόπος, Hes. [* Οἰω-νιστὸς, unde] “ Δυσοιώνιστος, Inauspicatus, Qui sini-“ stri auspicii est, Lucian. (2, 355.) Δυσοιώνιστοκ “ ἁποφαίνων καὶ δυσάντητον. Sic Hermog. Ἐρεῖ vú-“ κτωρ μεταιτεῖν, ὅτι οὐ βούλεται δυσοιώνιστος εἷναι “ μεθ’ ημέραν προσαιτών, τοῖς ἐντυγχάνουσι.” [“Schol. Soph. Œd. Τ. 62. Callim. ap. Tzetz. in Lyc. 513.” Boiss. Mss. “Ad Charit. 27. Valck. Diatr. 109. T.
H.	ad Lucian. Dial. 97. Lex. Herod. 174.” Schæf. Mss. * Εὐοιώνιστος, Gl. Auspicatus, Zonaras 912* “ Phryn. Σοφ. Προπαρ. 40.” Boiss. Mss. Eύοιώνιστον, D τὸ, Diod. S. Exc. p. 629· Wess-] Οἰωνισπτὸς, Ad augurem s. auspicem pertinens, Auguralis : οἰωνιστι-κὸν μαντείας είδος, Auguralis divinatio, Divinatio ex auspicio : i. q. οιωνοσκοπικύν s. όρνεοσκοπικόν : sc. όταν πετομένου τοϋδε τοῦ ὄρνιθος έμπροσθεν ἢ ὄπισθεν, καὶ δεξιὰ ἢ αριστερά νεύοντο», εἴποι τις ὅτι τόδε σημαίνει, Suid.: ap. quem vide alia de οἰκοσκοπικῷ et χει-ροσκοπικφ. Et οίωνιστικύν ἀξίωμα Gazæ pro eo, quod Cic. dicit Auguratus. Item ἡ οιωνιστική, sc. επιστήμη, Auguralis scientia, τὸ οίωνιστικύν, Plut. (10, 59•) Οὐ γαρ τι μικρόν ovbè ἄδοξον, άλλὰ πολύ και παμπάλαιου μαντικής μόριον οιωνιστική κέκληται : sictlt et Eur. θεών κήρυκας esse dicit τούς όρνιθας. [“ Heyn. Hom. 4,254.” Schæf. Mss. * Δυσοιωνιστικὸς, Suid. v. Ἐς κόρακας. * ἈποιωνίΖομαι, Gl. Abominor : Ἀποιωνι-σθείς’ Inauguratus. * ἙξοιωνίΖω, Abominor, Plut. 7, 262. Dem. 21. * ἙποιωνίΖομαι, Schol. Aristoph. Ὄpv. 447· Schol. Æsch. Pr. 9^7·] ΚατοιωνίΖομαι, Augurium capio, Auguror, Phalar. [365.] Μετοιω-νίΖομαι, Augurium muto, Aliis auspiciis suscipio, Felicioribus auspiciis iterum tento. Suid. μετοιω-
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νίσασθαι exp. μεσαθέσθαι τὸν φαῦλον οἰωνόν. [Di-narch. 23.]
[* Δυσοιωνέω, Phrynichus Bekkeri 35. Dionys. H. de C. W. 91. “Valck. Diats. 109.” Schæf. Mss.]
ὉΚΛΑΖΩ, In genua procumbo, Flexis s. Submissis genibus subsido : quod Ingeniculari quidam Lat. dixerunt, teste Diomede, eis rò γόνυ κάμπτομαι, ut Suid. et Hes. exp. et Erot. paulo infra in Ὄκλασις. Bud. interpr. Genu succiduo submittor, Ingeniculo me. Ut, Herculem multitudine oppressum se ingeniculasse, multis jam vulneribus acceptis defessum. Plut. (6, 526.) Οἱ τοῖς ἵπποις ἐφάλλεσθαι μη δυνάμενοι, αὐτοὺς ἐκείνουε ὀκλάΖειν καὶ ὑποπίπτειν διδάσκουσι, Lucian. (1, 841.) de centauro, ὉκλάΖονπ ἔοικεν, ὢν καμπύλος, ὐπεσταλμένη τῇ ὁπλῇ: (440.) Ὁ δὲ Θρᾷξ εις γόνυ ὀκλάσας, δέχεται τῇ σαρίσσῃ την έπέλασιν. Et 3 Reg. 8, (55.) Ὠκλακὼς ἐπὶ τὰ γόνατα. Rursum Plut. de Fort. Rom. Τὸν μὲν οὖν ἐρινεὸν Ῥουμινάλιν ὠνό-μασαν, ἀπὸ τῆς θηλῆς, ὅν ἡ λύκαινα παρ' αυτόν ὀκλά-σασα τοῖς βρέφεσι παρέσχε, Quam lupa ingeniculans infantibus submiserat. Et in Epigr. αυχένα θὴρ υπό χερσὶ Δαμνάμενος Kparepals ύκλασεν εἰς τὀπίσω. In alio Epigr. improprie, ὤκλασεν ὄγκος, Subsedit quasi fiexis genibus. Construitur et cum aecus, more activorum, Xen. (Ἱππ. 11, 3.) ὉκλάΖει μὲν τὰ ὀπί-σθια, ἐν τοῖς ἀστραγάλοις, αίρει δὲ τὰ πρόσθεν, de equo: ubi tamen possit subaudiri præp. κατά. Caro, certe ap. Soph. Œd. C. (196.) p. 278. λέχριός γ' ἐπ’ ἄκρου Λάου βραχὺς ὀκλάσας, pro βραχύς ὀκλάσας scr. dicit βραχύ σ ὀκλάσας, Paulisper te inflectens : ὀκλά-σαι proprie esse dicens jumentorum in crura incumbentium. Hunc eund. locum in Comra. utriusque Linguae citans, eodemque modo scribens, Obliquum, inquit, jubet illum residere in summo saxo, leviter se recurvantem. [Brunck. dedit alteram lectionem, exponens Submissis modice genibus saxo innitens.] Metaph. autem Greg. Μή που ὀκλάσῃς τὸν λογισμόν, Ne titubes animo et mente, Bud. ὀκλάΖειν exponens etiam Succumbere, Labascere, άτονήσαι. Metaphora autem ea sumta est ab jumentis, quæ præ pondere in genua incumbunt et subsident, s. quæ præ pondere labascunt et succumbunt. Idem Bud. όκλάζω interpr. etiam Deficio, Impar sum incepto, Non sufficio animo, e Clem. Alex, de Joanne afferens, Ψυχὴν ὀκλάΖουσαν πρὸς δεύτερον φάρμακον, Cum deficeretur constantia iterum sumendi venenum. [“ Jacobs. Anth. 11, 145. Exerc. 2, 33. Paus. 3, 254. Valck. Phœn. p. 245. Adoniaz. p. 290. Zeun. ad Xen. K. Π. 767* * Ὄκω, * Ὀκελὸς, * Ὀκλὸς, ὈκλάΖω, Ruhuk. Ερ. Cr. 243. 244.” Schæf. Mss. Heliod. p. 42. 48. 183. 203. 206. 353. Ælian. H. A. 7, 4. Arrian. Venat. 10, 2. Christod. Ecphr. 300. Irenæi Epigr. 3. Anal. 2, 212. Dio Chrys. 1, 69. Vide Schn. Lex. Suppi.] *Ὁ κλάσμά, τὸ,Genuum flexus. Est et Saltationis quoddam. genus, forsan a genuum fiexu dictum. J. Poli. 4, (100.) c. 14. Ἡδύκωμος, ἡδίων, καὶ κνισμὸς, καὶ υκλα-σμα* οΰτω γαρ ἐν ΘεσμοφοριαΖούσαις ονομάζεται τὸ ὄρ-χημα τὸ Περσικὸν καὶ σύντονον. [Cf. Xen, Κ. ’Α. 6, i, 5. “ Aristoph. Fr. 249. Zeun. ad Xen. K. Π. 767.” Schæf. Mss.] Ὄκλασις, ἡ, Genuum flexus, curvatura, s. Cum quis fiexis genibus subsidit; nam ὀκλάσαι, inquit Erot., hoc ὄκλασις ap. Hippocr. exponens, λέ-γεται τὸ ἐπὶ τὰς κνήμας καὶ τὰς πτέρνας κείμψαντα τὰ γόνατα καθίσαι. [“ Valck. Phœn. p. 245.” Schæf. Mss.] Ὁκλαστὶ, Flexis genibus. Apud Suid. de ranis, βαθείαν eis ἰλὺν ὀκλαστὶ πηδὠντων. Ὁκλὰξ, idem: ut ὀκλὰξ καθῆσθαι ap. Eust. 1769· ·- c. ἐπὶ γόνυ, 8. ἐπικεκαμμένως. Sic ap. Suid. ὀκλὰξ καθήμε-νος, itidem ἐπὶ γόνυ, Ingeniculans. Et Lucian. in Lexiph. (11.) Ὁ. παρακαθήμενος. Arat. (517•)Ταύρου δὲ σκελέων ὅσση περιφαΐνεται ὀκλὰξ, Atque genu flexo taurus connititur ingens. Cic. interpr. Vel, hic tauri curvantur crura minacis, Festo Avieno. [“ Valck. Phœn. p. 245. Brunck. Apoll. Rh. 140. ad Lucian. 2, 334. Heyn. Hom. 6, 418.” Schæf. Mss.] Ὀκλαδὸν, Flexo genu, Curvatis cruribus, i. q. ὀκλαστὶ et ὀκλὰξ, Apoll. Rh. 3, (122.) ὁ δ’ ἐγγύθεν ὀκλα-
Α δὸν ἧστο Σῖγα κατηφιόων, i. e. ὀκλάσας. Ὀκλαδία, ἡ, i. q. ὄκλασις, Suid.: i. e. Genuum fiexus, Crurum curvatura, more jumentorum, quæ fiexis genibus procumbunt. Ὀκλαδίας, ò. Qui genua flectit, et crura incurvans subsidit: δίφρος, Sella quæ complicari potest, cum vero explicatur, quasi subsidit: όκλαδίας θρόνος, inquit Hes., πτυκτὸς δίφρος, ταπεινός, ὅν οι ακόλουθοι φέρονται τοῖς εἰς τὰς ἁγορὰς ἐξιοῦσι πλουσίοις. Athen. (512.) Ὀκλαδίαε τε αὐτοῖς δίφρους ἔφερον οἱ παῖδες, ἵνα μὴ καθίΖοιεν ὡς ἕτυχεν, de Atheniensibus loquens: i. e., Sellas eis complicatiles pueri ferebant. Ὁκλαδίας δίφρος, inquit Cam., Sella quæ explicari et componi solet: quales et in nostra gente majoribus usitatæ fuerunt. Paus. Att. (27,1 ·) Δίφρος ὀκλαδίας ἐστὶ Δαιδάλου ποίημα. Dicitur etiam ὀκλαδίας absolute, subaudito δίφρος, θρόνος, Aristoph. Ίηη. (1384.)Ἕχε νῦν ἐπὶ τούτοις τοντονι τὸν ὀκλαδίαν. Sic mox ibid.: ubi Schol. annotat ὀκλαδίαν esse δί-
rv συγκεκλασμένον, καὶ ποτὲ μὲν ἐντεινόμενον, ποτὲ συστελλόμενον. Itidem Lucian. (2, 329•)’Ἰὼςειντο D δὲ καὶ ὀκλαδίαι καὶ άσκάνται. [“ Sella plicatilis, Fac. ad Paus. 1, 100.” Schæfi Mss.] Ὀκλαδιάω, Genibus fiexis subsido, i. q. ὀκλάΖω, [Etym. M. * “ Αιοκλάζω. Anna C. 19.” Elberling. Mss.] ἙνοκλάΖω, Genibus inflexis et incurvatis subsido in, Pbilosts. (Icon. 3,
3.) de cane ad epulantes intento loquens, Ὁ δὲ τοῖς οπίσθιοιs ἐνοκλάσας ἀνέχει τὴν δέρην, ἐνδεχόμενος τὰ ἐς αυτόν άπορριπτουμενα. [* ἘποκλάΖισ, Heliod. 4,
17.	* ΚατοκλάΖω, Ορρ. Κ. 3, 473. Κατοκλάζομαι, Strabo 3. ρ. 248.436.] ΜετοκλάΖω, Ingeniculo me, Curvatis et fiexis genibus subsideo, II. N.(281.) Οὐδέ οι ἀτρέμας ἧσθαι ἐρητύετ’ ἐν φρεσὶ θυμὸς, Ἀλλὰ μετοκλά-Ζει καὶ ἐπ’ ἀμφοτέρους πόδαι ἵΖει, Schol. * μετακαθίζει ἐπ’ ἀμφοτέρους πόδας : quia ὀκλὰξ signif. τὸ ἐπὶ γόνυ, h. e. ἑγκλίνει τὰ γόνατα διά δειλίαν μετακαθίΖων. Hes. γονατίζει, ΠαροκλάΖω, Ingeniculo me, Genibus fiexis et curvatis me submitto: παροκλάζοντεε, Hes. γονατίΖοντες. ΣυνοκλάΖω, Genibus fiexis consido, Genuo succiduo me submitto, Basii. Homil. 9. de elephante, ΣυνοκλάΖοντος καὶ διανισταμένου κουφί-C Ζει τὸ βάρος μὴ ἐξαρκούντων. || Hes. συνοκλάΖει, Ζεΐ, Fervet. [“ Joseph. 1136, 40.” Wakef. Mss. * “ Ὑπο-κλάΖω, Ruhnk. Ερ. Cr. 243. Jacobs. Anth. 9, 269. 11, 145. Villoisou. ad Long. 177. 309.” Schæf. Mss. Herm. ad Orph. Add. p. xxix. * Ὑποκλαδὸν, Opp.
K.	4, 205.]
“ Ὁκκύλαι, Hesychio τὸ ὀκλάσαι καὶ ἐπὶ τῶν πτερ-“ νῶν καθέΖεσθαι, Flexis genibus sidere,” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 244. Jacobs. Exerc. 2, 33. * Ὄκυς, *Ὄκυ-λος, * Ὀκύλλω, Ruhnk. I. c.” Schæf. Mss.]
“ Ἀποκλάνει, Hesychio ἀποκάμνει, Labore fraugi-“ tur, Viribus concidit.” [Forte leg. ἀποκλάΖει.]
ὌΚΝΟΣ, ò, Pigritia, Segnitia, Ignavia, Metus adeundi laboris. In Definit. Stoic. Ὄκνος, φόβος μελ-λούσης ἐνεργείας, i. e., Cic. interpr., Pigritia, Metus consequentis laboris. Eust. autem dicit Homerum innuere ὄκνον esse τὴν μετά κάματον αργίαν, hoc sc. loco 11. E. (817.) ubi Diomedes Palladi respondet, D Οὔτε τί με δέος ἴσχει ἀκήριον, οὔτε τις ὄκνος, Ἀλλ’ ἔτι σῶν μέμνημαι ἐφετμέων, ubi tamen accipi pro Metu adeundi laboris, h. e. Pigritia, manifestum est: adeo ut quod dicit Eust. de signif. hujus vocabuli, non intelligendum videatur simpliciter de Pigritia post laborem, sed de Ea pigritia, qua quis revocatura subeundo labore, postquam aliquo defunctus est: quasi dicas, Pigritia repetendi laborem. Sic 11. N. (224.) Οὔτε τινἀ δέος ἴσχει άκηριον, οὔτε τις ὄκνῳ Εἴκων, ἀν-δύεται πόλεμον, Nec est qui præ pigritia et ignavia bellum detrectet. K. (122.) Πολλάκι γαρ μεθίει τε καί ούκ ἐθέλει πονέεσθαι, Οὕτ’ ὄκνῳ εἴκων οὔτ’ ἀφραδίησι νόοιο, Nec ignaviæ et pigritiae succumbens. Kisi malis Timori, Metui: sicut Suid. ibi ὄκνος pro φόβος accipi annotat. Sed Eust. ap. Hom. posteros okvcs pro φόβοι frequentius usurpari testatur : apud quos tamen pro Pigritia etiam usitatissimum est. Isocr. ad Dem. Τὸν μὲν ὄκνον, ψόγον, τὸν δὲ πόνον, έπαινον ηγούμενη, Deiliosth. (308.) Βραδυτῆτας, ὄκνους, άγνοιας. Thuc. 7, (49.) Ρ• 250. Ὄκνος τις καὶ μέλλησις
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ἐνεγένετο 1 2, (40.) Τβῖς ἄλλοις αίμαθία μὲν Θράσης, λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει : ubi nata sibi opponi θράσος ct ὄκνον, Audaciam et ignaviam, s. Audaciam et timorem : 3, (39•) Παρέσχεν ὄκνον μὴ ἐλθεῖν εἰς τὰ δεινά, Pigriores et timidiores reddidit; in his enim duobus posterioribus II. mixtam signif. habet, acci-piturque tam pro Pigritia, quam pro Timore. Apud Soph. Œd. C. (652.) p. 295. τοῦ μάλιστ ὄκνος σ’ ἔχει, accipitur pro Metus, φόβος, ut et Scholiastæ placet. Sed et Suid. tradit frequentissime ah eod. Soph. usurpari hoc vocab. ἐπὶ φόβου, ut et in Aj. (82.) οὐκ ἄν ἐξέστην ὄκνῳ, Non consternarer metu. II Hesychio est non solum φόβος, sed etiam elbos έρω-διοῦ, Species Ardeæ, a pigritia dicta, ut testatur Ari-Stot. H. A. 9, 18. Ὁ δ’ ἀστερίας, ὁ επικαλούμενος ὄκνος μυθολογείται μεν γενέσθαι ἐκ δούλων τὸ ἀρχαῖον* ἔστι δὲ κατὰ τὴν επωνυμίαν τούτων αργότατος. Sed scribitur ibi Ὀκνὸς, accentu in posteriore : quemadmodum et is, qui collegit Vocabula pro diverso Accentu diversam Signif. habentia, vult ὀκνὸς, oxyto-«<os, signif. Pigritia, Cunctatio : ὄκνος proparoxvto-liios, Piger. || Nom. proprium viri, de quo Prov. Συνάγει τοϋ ὄκνου τὴν θὠμιγγα : in Ionia dici solitum in eum, qui πονεῖ ἐπὶ οὐδενὶ ὄνησιν φέρονη, Qui operam suam collocat in iis unde nullam utilitatem percipit, ut Paus. in Phoc. (29, 2.) tradit, p. 273. Fingitur autem ille oenus πλέκων σχοινίον* παρεστηκυια δὲ αὐτᾤ θήλεια ὄνος ἐπεσθίουσα τὸ πεπλεγμένον ἀεὶ τοῦ σχοινιού. De quo Propert. (4, 3, 22.) Dignior obliquo funem qui torqueat Ocno, Æternusque tuam pascat, aselle, famem, Plin. 35, 11. de picturis Socratis, Et Piger, qui appellatur Oenos, spartum torquens quod asellus arrodit. Hunc tamen Ocnum Paus. de quo-rundam sententia dicit fuisse hominem φιλεργότπτον quidem, sed cujus uxor omnia absumeret quæ ipse conquisivisset. Vide et alia ap. Erasm. in Prov. Contorquet piger funiculum. Item Nom. proprium Conditoris Mantuæ ap. Virg. [“ Musgr. Heracl. 246. Wakef. Tracli. 7, 298. 801. Phil. 225. 1074. Jacobs. Anth. 11, 163. Heyn. Hom. 6, 27. Thom. Mag. 16. Species ardeæ admodum pigræ, Fac. ad Paus. 3, 252. Mntick. ad Anton. Lib. 50. Verh.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 5, 36.	* “ Ὁκνάδρατος,
Hesych.” Wakef. Mss. ♦ Ὁκνόφιλος, Cyrill. Alex. 4,^194.]
"Άοκνος, ὁ, ἡ, Impiger, Non segnis, Alacer, Prom-tus ad aliquid agendum et minime tardus, Diligens. A quibusdam exp. etiam Intrepidus. Ηββιοἇ•Ἔργ. 2, (92.) ἔνθα κ’ άοκνος ἀνὴρ μέγαν οίκον ὀφέλλοι, Xen. Κ. Π. 2, (1, 16.) ΓΙροσέπ δὲ σφοδροὺς καὶ ταχεῖς καὶ άοκνους καὶ άταράχους. Apud Philon, ile Mundo, Ἀοκνοτάτη σπουδὴ, Acerrimum studium. Τὸ ἄοκνον substantive pro ἡ αοκνία, Impigritia, Alacritas. [“ Aci Lucian. 1, 302. Brunck. Trach. 843.” Schæf. Mss.] Ἅοκνως, Impigre, Non segniter, Promte, vel Promto auimo, Plato de LL. 2. Εἰπεῖν τε ἀόκνως ὁτιοῦν, ωσαύτως δὲ καὶ πρᾶξαις Compar. άοκνότερον, Impigrius, Alacrius: superi. άοκνότατα, Impigerrime, Cum summa alacritate s. promtitudine. Αοκνία, ἡ, Impigritas, Cic. Item αοκνία πόνων, Cum quis labores impigre adit. [“ Plut. de San. ex Hippocr. Epid. 6, 4.” Gataker. Mss.] Δύσοκνος, Piger, Segnis, Qui aliquid aggredi metuit et semper cunctatur. Δυσόκνως, Pigre, Segniter. Item Ægre, Gravatim : llt Δ. τε καὶ δυσαποσπάστως καταλιπόντες τα τέκνα καὶ τὰς γυναίκας. [Μ. Anton. 5, 1. * “ Κάτοκνος, Wakef. Trach. 298.” Schæf. Mss. * Πολύοκνος, Schol. Soph.
Τγ• 854•1 .
Ὀκνώδης, Piger, Segnis, Ignavus ; Timidus, Cam. Ὁκνηρὸς, idem, Herodian. 8, (5, 1.) de exercitu Maximini, ’0. ἐγίγνετο, Minus jam alacer erat, Polit.: 2, (8, 4.) Τὸ πρὸς καλοϋντας καὶ δεομένους οκνηρόν, ἀναν-δρίας &μα καὶ προδοσίας φέρει διαβολὴν, Segniorem et tardiorem esse in ope ferenda iis qui implorant ro-gantque: 6,(9, 9•) Τὸ πρὸς τὰς ἐπιδόσεις οκνηρόν, Quod in pecuniis erogandis minus promtus esset. In quibus 11. τὸ οκνηρόν accipitur pro ὄκνος, Segnities, Cunctatio, Tarditas. Ὁκνηρὸς interdum Ignavus et timidus, Piger et meticulosus, Thuc. (1, 142.) Καὶ ἐν τῷ μὴ μελετῶντι ἀξυνετώτεροι ἔσονται, καὶ δύαὑτὸ
Α καὶ οκνηρότεροι. Sic et in VV. LL. exp. Qui timide aliquid aggreditur, επίφοβος. [“ Xen. Κ. Π. p. 54. Thom. M. 17. Conf. c. οχληρός, Coray Theophr.
277.” Schæf. Mss. Theocr. 24, 35. Theano Epist.
1.] Ὀκνηρῶς, Pigre, Segniter, Basii, in quadam Ep. ad Greg. Καὶ διὰ τὸ πολλάκις ἀπατηθῆναι, ὀ. ἔχων πρὸς τὸ πιστεύειν, Quod sæpe deceptus, quasi segnior essem in credendo, i. e., Vix crederem, Hero-diau. 2, (2, 8.) de militibus, Μήπως όκνηρότερον ἐπα-κούσωσι τῇ Περτίνακος ἀρχῇ, Ne satis libenter imperatorem Pertinacem acciperent, Polit. Xen. Κ. Π. 1, (4, 6.)'Οκνηρότερου προσῄει, exp. Remissius adibat et timidius. [* “ Ὀκνειῶς ἔχω, Villoison. Schol. II. E. 258. Falso lectum pro ὀκνηρῶς ἔχω. Bast. ad calcem Scap. Oxon.] ’Οκνηρία, η, Pigritia. VV. LL. [et Gloäs. * “ Ὀκναλέος, Nonn. D. 18, 207.” Wakef. Mss. * “Ὀκναλέως, Musæus 119·” Kall. Mss.]
Ὀκνία, ἡ, Pigrities, Segnities, etiam Timor, Vocab. ευτελές, teste J. Poli.
Ὀκνέω, sive Ὀκνείω, Poëtice inserto 1, Piger et B segnis sum, Piget me laboris, Thuc. \, (120.) Ό διὰ την ἡδονὴν ὀκνῶν, τἀχιστ’ ἄν ἀφαιρεθείη τής ραστώνης τὸ τερπνόν δι ὅπερ ὀκνεῖ, εἰ ἡσυχάΖοι, Qui ignavus est, Herodian. 6, (3, 12.) Μὴ δὴ μέλλωμεν μηδὲ ὀκνῶ-μεν, Ne segnes simus, h. e. Ne præliuni detrectemus : (13.) de barbaro milite, Πρὸς ΰπείκοντα καί όκνοϋντα θαρσύνεται, Cedentibus detrectantibusque acriter instant. Possumus etiam alicubi reddere Pigror, Cic. Scribere ne pigrere. Sic et in Plut. Pericle, Ὤκνησε χαρίσασθαι τοῖς πολλοῖς, Pigrabatur multitudinis animos beneficiis sibi demereri; Segnior erat in demerendis sibi inultorum auimis. Interdum vero non tam reddi potest Piget me, quam etiam Vereor, Non audeo, Dubito, Gravor, 11. E. (255.) Οὐ γαρ μοι γενναῖον άλυσκάζοντι μάχεσθαι, Οὐδὲ καταπτωσσειν* ἔπ μοι μένος ἔμπεδόν ἐστιν* Ὀκνείω δ’ "ίππων ἐπιβαινέμεν, Sed vereor conscendere equos. Lucili. Epigr. Ὀκνῶν ἐξελθεῖν, ὡμολόγησε φόνον, Cum pigeret egredi, gravaretur egredi. Et ὀκνῶ λέγειν, frequentissimum, pro Vereor dicere, Non c audeo dicere, Gravor dicere, Isocr. Panath. Ἀφρο-νεστέρους ὄντας των μαθητών* ὀκνὢ γαρ εἰπεῖν των οἰκετὢν, Archid. Χαλεπὰ μέν ἐστιν ἃ μέλλω λέγειν, όμως δὲ οὐκ ὀκνήσω παῤῤησιάσασθαι περὶ αυτών, Lu-cian. Οὐκ ὀκνήσω καὶ τούτο εἰπεῖν, Non verebor et hoc addere, (1, 472.) Μὴ γὰρ ὀκνήσῃς εἰπεῖν. At Dem. Ὀκνῶ ὀνομάσαι, Piget nominare, vel Non audeo nominare. Aristot. Rhet. Ὀκνῶ γράφειν. Æschines, Οὐκ ὤκνησε κατήγορος γενέσθαι. Et ὀκνῶ ἄρξαι, Xen. Nec tantum V ereor reddi potest, sed etiam Timeo, Metuo: frequcntissiinum ap. Soph. ut in Aj. (81.) Μεμῃνότ’ ἄνδρα περιφανῶς ὀκνεῖς ἰδεῖν; i. e. φοβῇ. Sic accipit et Schol. in EI. (320.) p. 9S. Φιλεῖ γὰρ ὀκνεῖν πρᾶγμ’ ἀνὴρ πράσσων μέγα : exponens eod. modo et Homeri 1. supra c. Suidas vero ὀκνεῖν ibi accipit pro ἀναδύεσθαι, Detrectare. Sic et in Œd. T. (746.) p. 183. ὀκνῶ roi πρός σ’ ἀποσκοποῦσ’, ἄναξ, i. e. δέδοικα: ubi tamen etiam reddi potest Vereor, Non audeo, lino Suid. annotat Oratores hoc verbum non usurpare ἐπὶ δειλίας καὶ ραθυμίας, sed ἐπὶ ρ τοϋ φοβεῖσθαι, hæc addens exempla. Antiphon, Εἰ ἀποὐσι μεν καὶ μέλλουσι τοῖς κινδύνοις τῇ γλώττῃ θρα-σόνεται καὶ τῷ θέλειν ἐπείγειν, τὸ δὲ έργου ἄν παμῇ, ὀκνεῖν, Dem. (14.) Εἰ δὲ θατέρου τούτων ολιγωρήσητε, ὀκνῶ μὴ μάταιος ὑμῖν ἡ στρατέ ία γένηται, Metuo s. Vereor ne. Similiter annotat Eust. in locum Hom., quem citavi, Homerum quidem ponere hoc verbum ἐπὶ τοῦ ὀκνηρῶς ἔχειν, ut ὀκνεῖν sit quasi οὐκ ὀνεῖν, i. e. ἐνεργεῖν: sed ap. Hom. posteros utplurimum usurpari ἐπὶ φόβου. Reperitur etiam cum accus. ap. Dem. (294.) Οὐδένα κίνδυνον ὀκνήσας ίδιον, οὐδ’ ὑπολογισάμενος, ubi reddi potest, Suscipere timens, Detrectans. Pass. Ὀκνέομαι, itidem Vereor, Timeo; nam Erot. in Lex. Hippocr. ὀκνήθὴ exp. ηὐλαβήθη. ǁ Nequeo, Non potis sum; nam idem Erot. in eod. Lex. ὀκνέειν exp. μὴ δύνασθαι, hoc addito exemplo, Οὗτοι κατοκνέουσι όρθοΰσθαι. [“ Ὀκνέω, ad Phalar. 267. Wakef. Trach. 29S. Phil. 1074. S. Cr. 4, 114. Jacobs. Anth. 7, 290. Ernest. ad Callim. 336. Act. Traj. 1, 242. Thom. M. 96.
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Lesbon. 187· Eichst. de Dram. 142. Timæi Lex. 190. et n. Vereor, Toup. ad Longin. 312. Cum infin.* Thom. M. 16'4. Wakef. Phil. 13. Jacobs. Anim. 31.: Lucian. 3, 518.Ὀκνῶ, μὴ—ἄν κατέστησε—. Ὀκνείω, Heyn. Hom. 5, 46’." Schæf. Mss.] “ Ὀκνητέον, “ Pigrandum, ReformidaiKlum, Plato” [de LL. 891. Polyb. 1,14, 7·] Ἀποκνέω, Pigror, Metu aliquo deterreor, Reformido, Non audeo. Proprie, Per ignaviam s. iifet*tiam detrecto, refugio, aggredi recuso. Pigritia impedior a re quapiam facienda ; nam ὄκνος eet Pigritia: a qno et simplex ὀκνῶ. Unde fit non solum hoc cotnp. ἁ*οκνῶ, sed et κατοκνῶ. Ceterum ἀποκνῶ construitur interdum cum iufiu., interdum cum aecus., vel præfixa præp. πρὸς, vel absque illa. Plato de Kep. 1. Ἀλλ’ ου μέντοι. ἦν δ’ ἑγὼ, ἀποκνη-τέον γε τῷ Χόγῳ ἐπεξελθεῖν σκοπούμενον, Isocr. Svmm. Οὑκ άποκνητέον ἀποφᾔ νασθαι καὶ περὶ τούτων, TliUcc (•3, 30.) Καὶ μὴ ἀποκνήσωμεν τον κίνδυνον. At CUU1 ετρον, üt hoc loco, Πρὸς οὐδὲν τούτων ἀπώκνησα. Dicitur etiam, Οὐκ ἀποκνητέον πῤῥς ταῦτα, et pro eod. Οὑκ ἁποκνητέα ταῦτα : Ut, Οὐκ άτοκνητέα τα καλά, Non sunt per inertiam praetermittenda, Non sunt negligendn. Thuc. ἁποκνεῖν dixit absolute, 3, (20.) Ἔπειτα οἱ μὲν ἡμίσεις ἀπὠκνησάν πως, τὸν κίνδυνον μέγαν ἡγησάμενυι, SchoK ἀνεβάλοντο, sicut et alibi ἀπόκνησιν «Χ|Η αναβολήν. [“Ad Charit. 117. Dio-i»ys. H. 3, 1464% Volck. Adoniae, p. 203. ad Timæi Lex. 190. ad Thom. M. 84. 96. Cum infin., 164. 165.	* Ἀποκνητέον, Heind. ad Piat. Lys» p. 33.”
Schæf. Mss. “ Andr. Cr. 40. Aristot. Top. 9, 3. Philo de Mirae. 815. Isocr. de Pace 251. Plut. 1, 164. Bryan.” Kall. Mss.] Ἀπόκνησις, ἡ, verbale, Detrectatio alicujtislaboris, ofiìcii,proprie e pigritia; eed utplurinium e metu. Thuc. 1, (99.) Διὰ γαρ τὴν ἀ. ταύτην των στρατειῶν, Schol. αναβολήν. [* Διο-κνέω, Atheii. 6θ7•] Κατοκνέω, Pigror, Piget mo, Isocr. Μὴ κατόκνει μακράν οδόν πορεύεσθαι, Ne te pigeat viam longam conficere. Et cum accus. ap. Oreg. Μὴ κατοκῳήσῃς μηδ’ ὁδοῦ μῆκος, μὴ μέτρα θαλάσσης, μὴ πΰρ, ὤστε τνχεῖν τοΰ χαρίσματος, Ne pigreris vel longissimas inire vias; Ne cuncteris ob viæ longitudinem; Ne te deterreat viæ longitudo : ut κατεπὧνεϊν accipiamus etiam pro Timere, Metuere. Item Denroslh. (142.) Οὐ κατοκνήσω εἰπεῖν τἀληθῆ, Non verebor, gravabor. At pro Aggredi piget, Aggredi recuso, Segnior sura, accipi potest ap. Isocr. Archid. ubi ait, Ταῦτα ἑὰν τολμήσωμεν καὶ μὴ κατο· κνἠσωμεν. || Nequeo, Non possum, οὐ δύναμαι, ut Erot. exp. in 1. q «rodam paulo ante in Ὁκνέω c. Sic ap. Thuc. {2, 18.) accipi potest Κατοκνῶ περιϊδεῖν γην τμηθεῖσαν, ubi exp. Non patior terram vastari. [*4 Cum infim, Thom. M. 165.” Schæf. Mss.]
“ ὈΚΡΙΛ, ab Etym. et Lex. meo vet. esse dicitur ** πέτρα, derivarique παρά τὰς ἄκρας, quæ suut ἐξοχαὶ, '** Eminentiæ, montium sc. aut rupium. Ejus exem-“ pium hoc afferunt ex Hom. bi άκριας ἠνεμοέσσας. “ Verum iis non assentior, dicoque scr. ὄκριας, a no-“ miiiativo ὄκρις, i. significante q. ἄκρις, Summum “cacumen: præsertim cum quædam exempl. ha-“ beant ἄκριας pro illo άκριας, Od. 1. 399. illud que “ ἄκριας reperiatur et alibi: Π. (065.) σκοποί ἵΖον ἐπ* “ άκριας ἠνεμοέσσας» Et K. (281.) Πῆ δ’ αὖτ’ ὦ δύ-“ στήνε δι ἄκριας ἔρχεαι βίος; Rursum ap. eos legitur “ oxy tomus Ὀκρὶς, ut et ap. Gal. Lex. Hippocr., “ exponentem ἐξοχὴ προμήκης, Eminentia s. Promi-“ nentia oblongior: sed rectius Ms. Cod» habet “ paroxytonws ὄκρις: e quo ὄκρις COMPOS. Ὀκρι-“ οειδὴς, quo Hippocr. utitur in 1. de Articulis, Τοῖσ» “ γαρ τούτοισι * ἐπιπὠρωμα ἴσχει ἡ ῥὶς, καὶ ὀκριοειδε-“ στέρη τινὶ γίνεται, siinilisque fit ὄκρις, h. e. Promi-“ nentiæ oblongiori. Ex eod. DERiv. Ὁκριόεις, “ significans itidem Prominentias oblongas habens; “ Eustathio ἔχων ἄκρας καὶ ὀξύτητας, Habens acutas “ eminentias: 11.Θ. (327·) βάλεν λίθῳ ὀκριόενπ, Od. “ I. (499*) Μαρμάρῳ ὀκριόενπ βαλών. Alii id ὀκρι-“ όεντι interpr. τραχεῖ, Aspero: dicentes ὄκριν iti-“ dem esse τραχὺν λίθον, Lapidem asperum. Certe “ VERB. Ὁκριᾶσθαι exp. itidem τραχύνεσθαi, Aspe-“ rari, Exasperari: Od. Σ. (33.) de Iro et Uljsse PARS XX.
A “ contendentibus, Ὤς ol μὲν προπάροιθε θυράων ὑψη-“ λάων Οὐδοΰ ἐπὶ ζεστού πανθυμαδὸν ὀκριόωντο, Hes. “ itidem exp. έτραχύνοντο, ὠργίΖοντο : nietaph. esse “ dicens ἀπὸ των άκρα πολλά ἐχόντων λίθων. Affert “ Idem ΕΤ ὈκριάΖων pro τραχυνόμενος. Sed notan-“ dum, hoc ὀκριάΖων quidem, et Ὁκριὸς, quod ab eo “ proprie esse dicitur ὁ τραχὺς λίθος, Lapis asper, “ Saxum asperum, et ὀκριόενπ, scripta esse per 1 “ in secunda a principio syllaba : ὀκρυόεν autem et “ υκρνόωντο per v. Cujus scripturæ Eust. quoque, “ Etym. et Lex. meum vet. meminere, sed ei aliud “ etymon tribuentes, ὀκρυόεις sc. derivatum volentes “ παρά το κρύος, pleonasmo τον κατ' ἀρχὴν ò, irieoqiie “ exponentes ῥιγεδανὸς, φρικώδης, φρικτός, Rigidus, “Horrendus: 11. Z. (344.) in oratione Helenæ rd “ Hectorem, Δᾶερ ἐμεῖο κυνὸς κακομηχάνου ὀκρυοέσ-“ σης : ut Paris κύων ὀκρυόεσσα dicatur quoniam ejus “ causa multæ pugnantium animæ τῷ κρυερῷ ἅδῃ “ demissae fuerunt, ideoque Horrendus et fugitan-“ dus.” [ApolJ. Rh. 2, 607. 787. 3, 1330. “ Ὄκρις,
B Musgr. Iph. A. 1151. Musgr. Tro. 508. Heyn. Hom. 6,341. Heringa Obs. 16. Ὁκριόεις, Brunck. Apoll. Rh.
48.	83. 137. 216. Heyn. Hom. 4, 649- 5, 537- 6, 341. Jacobs. Anth. 7, 116. 8,264. 410. 9, 161. Porson. Odyss. p. 37. Bibi. Crit. 2, 4. p. 89. 93. Brunck. ad Æsch. Pr. 281. S. c. Th. 302. Heringa Obs. 15. ad Mœr. 187· Όκριάομαι, Jacobs. Anth. 8, 410. Ὀκριόω, ibid. Wakef. Phil. 745. Ὀκριόωντο, Brunck. ad Æsch. Pr. 281. ὈκριάΖω, Brunck. Sopii. 3, 523. Ὀκρυόεις, ad Æsch. Fr. 281. Apoll. Rh. 48.
83.	137. Heyn. Hom. 4, 649. 5, 134. 26*3. 537. 6, 341. 7, 260.676. Jacobs. Anth. 7, 116. 8,264. 410. Atiim. 292. Leon. Tar. 59. Pierson. ad Mœr. 18. Heringa Obs. 16. llgen. Hynin. 625.” Schæf. Mss. Ὄκρις, gen. oKpibos, Æsch. Pr. 1015. Ocris pro Mons confragosus est ap. Festum, Cbico in Pelio docuit ocri. Ὀκριόω, Lycophr. 545. ωκριωμένοις κηκασμοῖς.
*	Ὀκρίωμα, i. q. ὄκρις, Schn. Lex. sed ἀμαρτύρως.
*	Έχοκριάω, Nicander Θ. 790. * Ἑποκριόεις, Crinag. Ερ. 37•]
c “ Ὀκρίβας, nonnullis est ἄγριος κριὸς, Aries sylva-“ ticus: forsan παρά το τὰς ἄκριας βαίνειν : aliis “ κλίμαξ, Scala, utpote qua utamur ad conscendenda “ loca praerupta et edita. Sed proprie ita nominatur “ τὸ λόγιον, ἐφ’ οὖ οἱ τραγωδοί ἠγωνίΖοντο: seu, ut “ alii volunt, κιλλίβας τρισκελής ἐφ’ οὗ ἵσταντο οι ὑπο-“ κριταί καὶ τὰ ἐκ μετεώρου έλεγαν. Ita Hes. In po-“ steriore signif. Plato Symp. (4.) Ἰδὼν τὴν σὴν ἀν-“ δρίαν καὶ μεγαλοφροσύνην, ἀναβαίνοντος ἐπὶ τὸν ὀ. “ μετά τῶν υποκριτών, Ascendentis pulpitum cum “ histrionibus. Pictores etiam όκρίβαντι utebantur ; “ nam ut J. Poli, tradit 1. 7. c. 28. de instrumento “ pictorum, lignum illud τρισκελὲς, ἐφ’ οὗ αἱ πίνακες “ έρείδονται όταν γράφονται, nominatur ὀκρίβας et “ κιλλίβας. Ὀκρίβαντες Hesychio sunt praeterea “ ἐμβάται[Photio ἐμβάδες.] “ At Όκρίβατον “ esse dicit σχῆμα ἡνιόχου.” [“ Timæi Lex. 190. et n.” Schæf. Mss. Philostr. V. Soph. 109.de Æschylo, Ἐσθῆτι τὴν τραγωδίαν κατασκευάσας καὶ όκρίβαντι ὑψηλῷ: cf. V. Α. 5, 195. 6, 245. Themist. Or. 26.
Ρ Αἱσχύλος δὲ τρίτον υποκριτήν καὶ ὀκρίβαντας ἐξεῦρεν: Horat. A. Poët. modicis instravit pulpita tignis. Phot. Ὀκρίβας* σχῆμα ηνιόχου. Ὀκρίβας* σκήνη* ἰδίων πάντων τῶν λεγόντων τὰ πλαστικὰ πήγματα* ἐφ’ οἷς διατυ-ποῦσι τὰς εἰκόνας* καὶ τὰ υπερείσματα τῶν ζαλίκων θεάτρων’ βέλτιον φαίνεται τὸ λογεῖον, ἐφ’ οὗ ϊστακται ο< τραγῳδοί.]
“ ὈΚΤΩ, (οι, αἱ, τὰ,) Octo, Pliit. Τὰ ὀκτὼ πρώτος, “ κύβος ἀπὸ άρτιου τής δυάδος. Dicunt etiam ὁ ὀκτὼ “ ἀριθμὸς, Numerus octonarius.” [“ Demosth. 731, 13. Ἀλλὰ καθιστῶσιν ἐγγυητὰς μέχρι τής ἐννάτης πρυτανείας ; τὰς δὲ ὀκτὼ τί ποιήσομεν Seager. Mss.
*	“ Όκτάδραχμος, Diophantus Ερ., Wessel. Diss.
Herod. 152.” Schæf. Mss. * ** Ὀκτάκερκις, Etym. M. * Όκταμήρης, Octonis partibus constans, Nemes. 174.” Wakef. Mss. * Όκτάπλεθρος, Dionys. H. 1, 248, 21.	* “ Όκτάραβδος, Etym. M.” Wakef. Mss.
*	ὈκτάῤῤιΖος, Anal. 1, 228.	* “ Ὀκτασέλιδον, O-
clapla Origenis.” Kall. Mss. * Ὀκτἀσημος, Schol.
19	E
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Æsch. S. C. Th. 103. * Ὀκτασήμως, 109. * “ Ὀκτα-σκελὴς, Coccini Chirurg. 8, 24.” Kall. Mss. * Ὀκτα-στάδιον, τὰ, Strabo 5. ρ. 375., 7. ρ. 497. Polyb. 34, 12, 4. * “ Όκτάτ€νχοι, ἡ, Tzetz. Ch. 10, 66. rrjs Εὐ-δοκίαε.” Elberling. Mss. “ Ad Mœr. 371.” Schæf. Mss. * Ὀκτάτομος, Nomen Libri, quem Didymus scripsit, Alex. Trall. 7. p. 122=368. βίβλος. * Ό-κτάτονος, Octuplex, Epith. cirrorum, Epigr. Antiphili
23.	* Όκτάχορδοι, Jambl. V. P. 258. Kiessl. * “ Ὁ-κτώραβδος, Schol. II. E. 723.” Wakef. Mss. * Όκτω-στάδιος, Strabo 14. p. 964.	* Όκτωφόροι, Lectica,
Cic. Verr. 5, 11. * “ Ὀκτὰς, Macedon. 28.” Schæf. Mss.] “ Ὀκτἀκις, Octies,” [Anthol. 4, 442. “ Ὁ-κταχῶς, Etym. M. v. Θῶ.” Boiss. Mss. “ Villoison. Anecd. Gr. 2, 105.” Wakef. Mss.] “ ’Οκτακόσιοι, “ Octingenti, Thuc.” [* ’Οκτακοσιοστός, Dio Cass.
S04.	“ Codin. Orig. p. 8.” Boiss. Mss. * Ὀκτακισ-μύριοι, Octoginta millia, Diod. S. 14. p. 422, 19.]
“ Ὄγδοος, Octavus : pro quo Poëtæ dicunt Ὀγ-“ δόατος: Hesiod. (Ἡμ. 8.) Ὀγδοάτη τ’ ἑνάτη τε. “ Prosæ Scriptt. ὄγδοον usurpant, Thuc. ὄγδοον ἔτος, “ Octavus annus, Plut. ὄγδοος μὴν, Octavus mensis, “ pro Octobri. Dicunt etiam ὀγδόη pro ὀγδόη ἡμέρα, “ Octavus dies, s. Octava dies.” [“ Ὀγδόη, Schol. Aristoph. Πλ. 1127. T. H. p. 209·” Schæf. Mss.] “ Ἐπιόγδοος, Sesquioctavus, e Piat, in Timaeo.” “ Ἐπόγδοος, Sesquioctavus, ut Cic. interpr. ap. Piat.: “ ut videbis in meo Cic. Lex. Toni autem Musici “ dicti ἐπογδόου meminit Macrob. in Somnio Scip. “ 2. Ἑπόγδοον etiam τόκον vocabant Usurae genus, “ in qua fœnerator de capite bessem fœnoris nomine “accipiebat: ut triobolum e quatuor drachmis. “ Nam drachma sex obolis valuit: et numeri viginti-“ quatuor pars octava sunt tria. Suid. Ἑπόγδοον, “ τὸ δεδανεισμένον, ὥστε τοῦ κεφαλαίου τὸ ὄγδοον μέρος “ λαβεῖν τὸν δανειστὴν* οἷον τριώβολον τοῦ τετραδρά-“ χμου. Ita enim legitur in Mediolanensi Edit, cui et “ vet. Cod. assentitur. At in Germanica habetur, “ Ὤστε τοῦ Κ€φα\α(ου τον δανειστὴν, omissis verbis “ illis inter κεφαλαίου et τὸν δανειστὴν, alioqui tamen “ necessariis.” [“ llgen. Scol. evii.” Schæf. Mss.
*	“ Ὑπερόγδοος, Nicom. Geras. Hartn. p. 32.” Kall. Mss.] “ Ὀγδοαῖος παῖς ap. Plut. Infans octo die-“ rum,” [Polyb. 5, 52, 3. 10, 31,1. * “ Ὀγδοαπκὸς, Hermes Pœmaud. p. 9. bis.” Boiss. Mss.] “ Ὀγδοὰς, “ άδος, ἡ, Numerus octonarius, Ogdoas, ap. Plut. “ Thes. et ap. Greg.” [* “ 'OyboabiKos, Clem. Alex. 668 ” Kall. Mss.] “ Inde et Ὀγδοήκοντα, Octoginta. “ Ὀγδοηκονταέτης, ET Ὀγδοηκοντούτης, Qui octoginta
annorum est, Octogenarius, vide T. 2. c. 1294.” [* “ Ὀγδοηκοντάπηχυς, Tzetz. Chii. 3, 942.” Boiss. Mss. Athen. 202. Diod. S. 16. p. 549·	* “ Όγδοη-
κοντατάλαντος, Lysias 805.” Wakef. Mss. * Ὀγδοη-κονταὲξ, LXX. Genes. 16, l6.	* Ὀγδοηκονταοκτὼ,
Tob. 14, 2. Cod. Alex. * Ὀγδοηκονταπέντε, 2 Reg. 19, 35. Es. 37, 36.	* ΌγϊοηκοντατρκΊς, Exod. 7, 7·
*	“ Ὀγδοηκοντὰς, Tzetz. Cliil. 6, 271.” Elberling. Mss.] “ Ὀγδοηκοστὸς, Octogesimus s. Octuagesi-“ mus, ap. Thuc.” [2 Macc. 1, 10. * Όγ&οηκοσταΊο$, Hippocc. 832. 1131.] “ Dicitur etiam Ὀγδὠκοντα pro ὀγδοήκοντα, Octoginta, II. B.” [568.652. “ Hege-mon ap. Jacobs. Auth. 13,649.” Boiss. Mss.]
ὌΛΒΟΣ, ὁ, Beatitudo, Felicitas; s. Fortunæ, Opes, Divitiæ. Od. Δ. (208.) Ῥεῖα δ’ ἀρίγνωτος γόνος ἀνέρος ᾧ τε ΚρονίωνὌλβον ἐπικλώσῃ γαμέοντί τε γει-νομένῳ τε. Hesiod. Θ. (974.) Τὸν δ’ ἀφνειὸν ἔθηκε, πολὺν δέ οι ὤπασεν όλβον: *Ἑργ. (1, 319«) Εἰ γάρ τις καὶ χερσὶ βίῃ μέγαν ὄλβον ἕληται, Magnas opes sibi conquisierit: de quibus divitiis male partis mox dicit, παῦρον δέ τ’ ἐπὶ χρόνον ὄλβος ὁπηδεῖ. Ab Hom. sæpe copulatur ὄλβος et πλούτος, et tunc reddi potest Opes s. Fortunæ, ob quas beatus aliquis censetur: «nde Beatus sæpe pro Divite ponitur. II. Π. (596.) Ὄλβῳ τε πλούτῳ μετέπρεπε Μυρμιδόνεσσι, Ω. (536.) πάντα ς γὰρ ἐπ’ ἀνθρώπους ίκέκαστο Ὄλβῳ τε πλούτῳ τε. Sic et Od. Ξ. (206.) θεὸς ὢς τίετο δήμῳὌλβῳ τε πλούτῳ τε καὶ υἱάσι κυδαλίμοισι. Utitur hoc vocabulo et Xen. K. Π. 1, (5, 7•) Πολὺν μὲν ὄλβον, πολλὴν δὲ ευδαιμονίαν, μεγάλα ς δὲ τιμὰς καὶ αὐτοῖς καὶ τῇ πόλει
Α περιάψειν: 4,(2, 20.) ρ. 58. Ὄλβον δὲ ὅλον πειρώ-μενοι θηρᾷν. Annotat Eust. ὄλβος a quibusdam exponi non solum εὐδαιμονία. sed etiam φρόνησιε, unde ἅνολβος pro ἀνόητος: alios, ἡ τῶν αγρών κτῆσις· παρὰ τὰς ὀλὰς, i. e. κριθάς : ut sit ὄλβος quasi ὁ περί ὀλὰς βίος. [“ ἸἸιοηι. Μ. 646. Musgr. Ion. 692. Wakef. 985. Trach. 1035. Jacobs. Antb. 11, 183. Lobeck. Aj. p. 398. Toup. Add. in Theocr. 393. Opusc. 2, 128. Emendd. 2, 595. Valck. ad Ammon· 113. Hipp. p. 245. Brunck. Aj. 1156. Eur. Here. F.
649.	Heyn. Hom. 8, 708. "Ολβος εὐδαίμων, Brunck. Soph. 3, 419.” Schæf. Mss.] Ὀλβοδότης, o, Divitiarum dator, ut Virg. lætitiæ Bacchus dator: ì. q« n\ovToborï)p ap. Hesiod.: ad cujus formam dici etiam potest Ὀλβοδοτήρ. [Eur. Bacch. 573. “ Ja* cobs. Antb. 6, 309. Brunck. ad Hipp. 757. ad Mœr.
117.” Schæf. Mss. •Ὀλβοδότις, Orph. H. 26, 9·] 'OXfiobòretpa, ἡ, Divitiarum datrix, Effectrix beatae vitæ, ut Cic. loquitur, πλουσίωε παρέχουσα, ut Hes. ὀλβοδότης exp. πλουσίωε παρέχων, Epigr. [Eur. Bacch. B 419. “ Opp. K. 1, 45.” Wakef. Mss. * Ὀλβονόμος* unde * Ὀλβονομέω, ad Greg. Cor. 897- Manetho 4,
581.] Ὀλβοφόροε, Dividas ferens, Opes afferens, Eur*
[Iph. A. 596.]
Ἄνολβος, ὁ, ἡ, Iuops, Pauper, ὄλβον οὐκ ἕχων, Qui nec dives nec beatus est; Infelix, Miser, sicut et Hes. ἀνόλβους exp. ἀπόρους, κακοδαίμονας : cita-turque item ex Eur. (Iph. A. 354.) ἅνολβον ὄνομα pro Infelix s. Sinistra fama. Apud Soph. alicubi ἅνολβα Schol. exp. ἀνωφέλητα, Inutilia. ǁ Apud eund. Soph. in Aj. (1156.) Τοιαῦτ’ ἅνολβον ἅνδρ’ ἐνουθετεί, Schol. vult ἅνολβον signif. ἀνόητον, Stultum, Dementem : quoniam ὄλβος proprie est παίδευσις. Hes. quoque ἀνόλβους inter cetera vult idem valere cum ἀνοήτους. Eust. ἅνολβον ait dictum ἁπαίδευτον, quod ὄλβος aliquando φρόνησιν signif. Schol. autem, qui exp. ἀνόητον, videtur occasionem accepisse ex eo, quod præcedit, μωρίας πλέων. Locus est p. 65. me» Ed. [Theogn.288. “ Lobeck. Aj. p. 398. Toup. Add. in Theocr. 393. Epist. de Syrae. 332. Valck. Ado-C niaz. p. 322. ad Herod. 16. 483. Wyttenb. ad Plut,
I,	135. Wakef. S. Cr. 2, 33. Brunck. Antig. 1026.” Schæf. Mss. * Δυσάνολβος, Infelix, Clem. Alex. Str. 3. p. 516, 32. •Ἔνολβος, Manetho 4, 85.
*	Ἔπολβος, 1, 413. 3, 42. 112.	* Εὔολβος, Beatus,
Eur. Iph. T. 189. Orph. H. 9, 29- 24, 8. 71, 10.
*	Πάνολβος, Æsch. Suppi. 590.] Πολύολβος, Perbeatus, Multum beatus, s. potius, Multum dives, [“ Valck. Diatr. 248. Wakef. Ion. 1499. Epigr- adesp. 685.” Schæf. Mss.] Ὑπέρολβος, Perbeatus, Praedives, Dives supraquam dici possit.
[· “Ὄλβιστος, ad Charit. 512. Alc. Mess. 7. Antip. Sid. 85. Paul. Sil. 76. Macedon. 28. 32. Ruhnk. Ep. Cr. 167.” Schæf. Mss. Meleager 2, 11.
II,	7. Greg. Cor. p. 897· Schæf. Ὀλβιστὸς, Buttin.
A.	Gr. 1, 270. Cf. Οἴκτιστοε. * Πανόλβιστος, Orae. Sibyll. 3. p. 40.]
Ὄλβιος, Beatus, Dives, Locuples, sicut Hes. exp. εὐδαίμων, ὁ διὰ τον ὅλον βίου μακαριστός, et πλούσιος, Od. Σ. (137.) ἔμελλον ἐν άνδράσιν ὄλβιος εἷναι, Ρ. D (420.) Καὶ γὰρ ἐγώ ποτέ οἷκον ἐν ἀνθρώποισιν ἔναιον Ὄλβιος ἀφνειὸν, Η. (148.) τοῖσιν θεοὶ ὄλβια δοῖεν. In quibus 11. mixtam signif. habet; at iti sequentibus accipitur potius pro Beatus. Hesiod. Ήμ. (62.) εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος, ὅς τάδε πάντα Εἱδὼς ἐργάΖηται: Θ* (954.) “Όλβιος, ὅς μέγα ἔργον ἐν ἀθανάτοισιν ἀνύσσας Ναίει αποίμαντοι καὶ ἀγήραος ἤματα πάντα. Itidem Crœsus Solonem ap. Herod. (1, 30.) interrogat, Ei nva ἥδη πάντων εἷδεν υλβιώτατον: respondet autem Solou, Μηδένα εἷναι τῶν Ζώντων όλβιον. Pro his vero in Sardanapali Epitaphio verbis, τὰ δὲ πολλὰ καὶ ὄλβια πάντα λέλειπται, ita Cic. Tuse. 5. at illa jacent multa et præclara relicta. [Pind. Ὀ. 13,4. Π. 10, 1. N. 4, 40. “Thom. M. 646. 721. Porson. Med. p. 85. Herod. 654. Dives, Wakef. Here. F. 589· Differt ab εὐτυχὴς, Eur. Med. 1230. Cum gen., Markl. Iph. p. 219.” Schæf. Mss. Od. N. 42. Musæus
138.	"Ολβιος ὅς σ’ ἐφύτευσε, καὶ ὀλβίη ἥ τέκε μἠτηρ.] *Ολβιογάστωρ, Ventre beatus, Qui se ventre bene curato beatura existimat, beatitudinem in suo ventre
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ponit, i. e., Ventris sui voluptate metitur. Ampliis in Gynæcomania ap. Athei). (386.) Eὐρύβατε κνισο-Χοῖχ’ οὐκ ἐσθ’ ὅπως Οὐκ όλβιογάστωρ εἶ. Ὁλβιοδαί-μων, ὁ, ἡ, Fortunatus, vide Μακαρισμός. Ὀλβιοερ-γὸς, Beatæ vitæ effector, Beatum et divitem efficiens: Ἀπόλλων, Epigr. [Anal. 2, 518. Anon. H. in Virg. 16. * Ὁλβιόπλουτος, Philoxenus Alhenæi
643.	* “ Ὁλβιόπολις, Const. Manass. Chron. p. 48.
67(=92. 126.)” Boise. Mss. * Ό\βιοιτο\ίτη$, He-rod. 4, 18.	’Ολβιότυφος, Bion Diogenis L. 4, 52.
*	“ Όλβιόφρουρος, Jo. Geom. Hymn. 3, 53.” Boiss. Mss. * Ὀλβιόφρων, Lucian. 3, 656. * Ὀλβιόχειρος, Orph. H, 23, 8. “ Ruhnk. Ep. Cr. 278.” Schæf. Mss.]
Ἀνόλβιος, ὁ, ἡ, Infelix, Miser: i. q. ἄνολβος. [“ Heyn. Hom. 8, 708. Valck. Adoniaz. p. 322. Wessel. ad Herod. 16. Toup. Epist. de Syrae. 332.” Schæf. Mss.] * AT Άνολβία, ἡ, Miseria, Infelicitas, Inopia: sicut ap. Hesiod. “Εργ. (1, 317.) Αἰδώς τοι πρὸς ἀνολβίην, θάρσος δὲ πρὸς ὄλβον. Πανόλβιος, Omni e parte beatus, Plane beatus, Beatissimus, παμ-μακάριστος, [Hom. H.5, 54. * “ Πανολβίως Dionys. Areop. l6, 54.” Kall. Mss. * Πολυόλβιος, Orph. H. 2, 12.] Τρισόλβιος, Terque quaterque beatus, Beatissimus, τρισμάκαρ, [“ Wakef. Tracb. 491. Lennep. ad Plial. p. 5. ad Lucian. 1, 229.” Schæf. Mss.
*	Φερόλβιος, Orph. H. 63, 12. 6*7, 2.]
[* “ Ὀλβία, ì. q. μακαρία, Phot. e quodam Comico.” Schn. Lex. “ Εἰς υλβίην, ad Timæi Lex. 59.” Schæf. Mss.]
[* Ὀλβήεις, Manetho 4, 100. ad Greg. Cor- 897* 11 Ad Charit. 341.” Schæf. Mss.]
ὈλβίΖω, Beatum prædico, Beatum judico, μακαρί-Ζω, εὐδαίμονα ηγούμαι, Soph. (Œd. Τ. 1529·) ap. Suid. μηδέν’ ὀλβίΖειν πριν ἂν Τέρμα τοῦ βίου περάσῃ μηδὲν ἁλγεινὸν παθών. Sic habes ap. Ovid. dicique beatus Ante obitum nemo supremaque funera debet. [Soph. EI. 693. Æsch. Ag. 937. Eurip. Phœu. 657. 1683. Alc. 9^2. Hei. 51. 231. 646. “ Tro. 229-Brunck.Soph. 3,469. Valck. Adoniaz. p. 415. Phœn. p. 564. Hipp. p. 169." Schæf. Mss. * ἈνολβίΖω, Apollin. Metaphr. 293. *“ἈπολβίΖω, Paul. Sil. Ambone 198. Bekker. Ex inedito Poëta locum citat Hase Præf. ad L. Lydum p. viii.” Dindorf. Mss.
*	ἙπολβίΖω, Nomi. D. 46. p. 1198. * “ ΚατολβίΖω, Alton, ap. Yriart. Catal. 253.” Boiss. Mss.] Ὀλβιά-Ζω, Beo, Beatum prædico, μακαρίΖω, VV. LL.
ὈΛΙΓΟΣ, Paucus: ὀλίγῃ δαπάνῃ, Paulo sumtu, Terent. Habes autem paulo post exempla alia usus hujus sing. numeri, πλὴν ολίγοι τῶν πολλών, Praeter admodum paucos : p. 27· mei Lex. Cic.Thuc. 1. Ὀλί-γοι ἀπὸ πολλών πορευόμενοι διὰ τῆς Λιβύης : 7. (fin.) ρ. 264. Ὀλίγοι ἀπὸ πολλών ἐπ’ οἴκου ἀπενόστησαν. Sic Herodian. 7, (9, 17«) Ὀλίγοι ἐκ πολλών ἐσώθησαν, Pauci e multis. Plut. in 1. utrum Athen. Ὀλίγοι ὄντες, ὡς πρὸς τὸ πλῆθος τῶν πολεμίων, Pauci, si cum tanta hostium multitudine comparentur. Plato Symp. Ὀλίγοι ἔμφρονες πολλών ἀφρόνων ψυβερώτεροι. Ili rep. autem aliqua ολίγοι dicuntur Pauci quidam, penes quos imperium est; Pauci quidam, quorum arbitrio resp. administratur: ut ii, qui Optimates Lat. dicuntur: quibus opp. τὸ πλήθος, οἱ πολλοὶ, Multitudo, Plebs. Thuc. 8, (9.) p. 267. οἱ δὲ ὀλίγοι ξυνειδότες, τό, τε πλῆθος ου βουλόμενοί πω πολέμιον ἔχειν: (97•) ρ. 294. Μετρία γαρ ἥ τε ἐς τους ὀλίγους καὶ τοὺς πολλούς ξύγκρασις ἐγένετο. Et (53.) ρ. 280. Εἰ μη πο-λιτεύσομεν σωφρονέστερον, καὶ ἐς ὀλίγους μάλλον τὰς ἀρχὰς ποιήσαιμεν. Alibi, Ἑς ὀλίγους τὰ ἐν πόλει κατέ-στησαν: 1. 3. Ξυναφίσταται τοΊι ὀλίγοις ὁ δῆμος, Cum paucis, i. e. optimatibus. Itidem ap. Dem. (1396.) Αἱ διὰ τῶν ὀλίγων δυναστείαι. At σὺν ὀλίγοις, Cum paucis aliis, Inter paucos alios, Plut. Galba, Λέγεται Λιβύης ἀνθύπατος γενόμενος σὺν ὀλίγοις ἐπαινεθηναι. At κατ’ ὀλίγους ap. Herodian. frequens est: 5, (4,
7.) Τῶν αὐτομόλων τὸ πλῆθος ἑκάστοτε, οἱ καὶ κατ’ ὀλίγους προσιὸν, Cum trausfugæ multi quotidie, pauci tamen singulis vicibus, accederent: 2, (7,10.) Πρώτα κατ’ ὀλίγους, ἡγεμόνας τε καὶ χιλιάρχας οἰκειού-μενος. Sic et paulo ante. Et 6, (9, 7.) de militibus
A Alexandri, Κατ' ὀλίγους ἀνεχώρουν, Paulatim dilabe-bautur, Polit. Quibus quidem in 11. cum ὀλίγοι subaudiri potest ἅνδρες, aut aliquid aliud, quod magis convenit. At vero 1 Petr. (5, 12.) Δι* ὀλίγων έγραφα, subaudiendum est ρημάτων, aut tale quid, sicut etap. Virg. ubi ait, Responsum paucis reddere, subau-dieudum est Verbis : quod loquendi genus habetur et in prosa. In singul. autem ὀλίγος θυμὸς, Parum animi, II. A. (593.) Κάππεσον ἐν Λήμνῳ* ὀλίγος δ’ ἔτι θυμὸς ἐνῆεν, Parum animi inerat, i. e. Pene exanimis eram. Et ολίγη ὁδὸς, Parum viæ. Brevis via, Hesiod. "Εργ. (1, 286.) de vitio, ολίγη [λείη] μὲν ὁδὸς, μάλα δ’ ἐγγύθι ναίει. Et ὀλίγος χρόνος, Parum temporis, Breve temporis spatium, Pauci dies, menses, Apud Thuc. Ὀλίγον χρόνον, Paulisper. Et ολίγον ἑπὶ χρόνον, Exiguo tempore, p. 86. mei Lex. Cic. Itidem dicitur ὀλίγῳ πρότερον, Paulo ante : ὀλίγῳ ύστερον, Paulo post. Isocr. Areop. Τοῖς ὀλίγῳ πρό ἡμῶν την πόλιν διοικήσασι. Et cum præp. ut δι’ ολίγου, itidem sub. χρόνου, Subito, Brevi temporis intervallo. B Thuc. 2,(85.) ἡ δι’ ὀλίγου μελέτη : cui ορρ. ἡ ἐκ πολλοί εμπειρία, Recens et novitia exercitatio, Diuturna peritia. Sic 5,(69-) p. 188. Εἰδότες έργων ἐκ πολ-λοΰ μελέτην πλείω σώΖουσαν ἢ λόγων δι’ ὀλίγου καλῶς ῤηθεῖσαν παραίνεσιν. Et (66.) ρ. præced. Ὁρῶσι δΓ ὀλίγου τοὺς ἐναντίουε ἐν τάξει ἥδη πάντας, i. e. ἐξαί* φνης, Schol. qui et 6, (11.) p. 201. ΔΓ ὀλίγου ἀπέλθοι-μεν exp. ταχέως, Celeriter. Itidem ἐντὸς ὀλίγου, Intra breve temporis spatium. Synes. Ep. 47. Πολλοὺς ἄν ἐντὸς ὀλίγου Πέτρους ἐθεασάμεθα, Multos intra breve tempus Petros vidissemus. “ Διολίγον, pro “ δι’ ὀλίγου διαστήματος, Non longo iutervallo, 11 Prope, Thuc. Τῶν πύργων οντων δι ολίγου καὶ ἄνω-“ θεν. Hes. divisim habet δύ ὀλίγου, exponens μετ’ “ ὀλίγον, ubi subauditur subst. χρόνου.'’ Sic et ἐξ ὀλίγου, Brevi temporis spatio, Subito, Thuc. (2,
61.) Μεταβολῆς μεγάλης ἐξ ὀλίγου ἑμπεσούσης, Cum ingens mutatio repente exlitisset: 5, (64.) p. 186. Τοῖς μὲν ἐξ ὀλίγου, ἐγίγνετο (ἡβοήθεια,) i. e. ἐξαίφνης, Schol. Et (65.) ρ. seq. Καταπλαγέντες τῇ ἐξ ὀλίγου C αἰφνιδίῳ αυτών αναχωρήσει, ubi et Schol. subaudit καιροῦ. Paulo post, Ὁρῶσι δι’ ὀλίγου, τοὺς ἐναντίους, ubi Schol. ἐξαίφνης, Paulo momento, Plaut. Et, Κατ’ ολίγον ύστερον ἀναβλέπειν μέλλουσιν, Jam appropinquat ut videant, p. 57· mei Lex. Cic. Item μετ’ὀλίγον, Paulo post. Et πρὸς ὀλίγον, Ad breve tempus, Herodian. 3, (7, 20.) Πρὸς ὀλίγον ἀπολαύσας ὀλεθρίου τι-μῆς, Brevi temporis spatio lætatus functo honore. Item ὀλίγον διάστημα, Parum interstitii, Parvum intervallum. Sed sæpe omittitur διάστημα, ut et χρόνος in præcedeutibus. Sic dicitur, Ἀπέχει τῆς Δήλου ὀλίγον, Parvo intervallo distat a Delo. Et Xeu. K. Π. 4, (2, 11.) Ὀλίγῳ πλέον ἢ παρασάγγην ἀπέχει. His autem addendum est ἐξ ολίγου, E propinquo, ἐγγύθεν. Et δι’ ὀλίγου, ut Thuc. 3, (21.) Τῶν πύργων οντων δι’ ὀλίγου, Qui parvo intervallo distabant, Quorum non erat magnum intervallum: (43.) bì ολίγου σκοποΰντες, Qui cominus inspectant et cou-siderant : quibus opp. οι περαιτέρω προνοοΰντες. Et ἐν ὀλίγῳ, Thuc. 4, (26.) p. 130. Στενοχωρία τε ἐν D ὀλίγῳ στρατοπεδευομένοις ἐγίγνετο, ubi et Schol. subaudit διαστἠματι γῆς : 2, (86.) ἡ ἐν ὀλίγῳ ναυμαχία, Confiictus navalis in angustiis: 4, (129·) p. 163. Ἐς ὀλίγον ἀφίκετο πᾶν τὸ στράτευμα νικηθῆναι, Parum abfuit quin. Quo pertinet et ὀλίγον s. ὀλίγου δει, Parum abest, Plut. Coriol. de populo ad iram concitato, Ὀλίγον ἐδέησεν ἐμπεσεῖν εἰς τὴνβουλὴν, Isocr. Æginet. init. Ὀλίγου δέω χάριν ἔχειν τούτοις, Parum abest quin his habeam gratias, His gratias fere habeo. Plato vero sine δεϊ in Apol. Socr. (7.) dixit, Ὠς ἔπος γαρ εἰπεῖν, ὀλίγου αυτών ἅπαντες οἱ παρόντες ἄν βέλ-τιον ἔλεγον, Omnes fere, qui aderant: πρὸς ολίγον τοῦ στομίου ὑπερκύψαι, Paulisper caput erigere, et eminere e specu, πρὸς ὀλίγον θαλάσσηs, Contra mare aliquantulum. Mixtam autem signif. habent κατ’ ὀλίγον et παρ’ ὀλίγον, Paulatim, Sensim, Herodian. 2, (4, 10.) Κατ’ ὀλίγον ὀκνηροὺς αὑτοὺς παρείχαν, Philo de Mundo, Κατ’ ὀλίγον ἐλαττούμενος, Ad imminutionem sensim vergens, Herodian. 8, (4, 4.) Πυ-λίσι κατ’ ὀλίγον αὐξανομέναις, Sensim crescentibus,
6685
6686
ΟΛ	[Τ. ii. ρρ.
Aristot. de Mundo, Κατ’ ολίγον σφίγγει την οἰκουμέ-νην, Paulatim astringit orbem terrarum. Έν ὀλίγῳ, Fere, Propemodum, ut quidam interpr. Act. 26, (28.) Ἑν ὀλίγῳ πείθεις με Χριστιανόν γενέσθαι. Vct. Interpr. In modico. De παρ’ ολίγον autem copiose disserui in Παρά. Ὀλίγον, Parum, ὀλίγον ο συν, Parum admodum, Aliquantulum, Lucian. (1, 799.) Et Aristoph. N. (1142.), ὀλίγον μοι μέλει, ct ap. Hom. ὀλίγον οἱ εοικύτα παῖδα, Parum ei similem ; Nullo modo similem, ut Eur. Schol. vult. At ὀλίγον ἧττον, Paulo minus, Od. O. (364.) ὀλίγον δέ τι ἧσσον ἐτίμα. Sed ὀλίγον ὕστερον, et ὀλίγον πρότερον s. ἔμπροσθεν ad præcedeutia pertinent: quippe in quibus subaudiatur vel χρόνον vel διάστημα, ut ante dictum fuit : idem et de ὀλίγον πρὸ sciendum est. Alias ὀλίγον signif. etiam Fere: Plut. Popl. Ὁλίγον συνεσπάσαντο τοὐς πολεμίους εἰς τὴν πόλιν, Parum abluit, quin insequentem hostem una in urbem susciperent. Ὁλίγου, Fere, Propemodum, Parum abest quin, Od. Ξ. (37•) ολίγου σε κύνες άιεδηλήσαντο. Et Thuc. Ὁλίγου εἷλον, Parum abfuit quin ceperint. Cic. dicit Propius nihil est factum, quam ut occideretur, pro ολίγου ἀνῃρέθη. Et, Nec quicquam propius est factum quam ut vivus combureretur. At de ολίγου δεῖ dictum fuit inter illa, in quibus cum ὀλίγον subauditur διάστημα : est autem plenius hoc loquendi genus. Ὀλίγῳ, Paulo, Thuc. Ὀλίγῳ πλεί-ους, Paulo plures: pro quo Herod. Ionice dicit ὀλίγῳ πλεΰνες. At de ὀλίγῳ πρότερον, et ὀλίγῳ ὕστερον dictum supra fuit, inter ea, in quibus subauditur χρόνος et διάστημα. In hoc autem ὀλίγῳ πλείους subaudiri potest ἀριθμῷ. Apud Thuc. vero 4, (124.) p. 161. Ὁλίγῳ ἐς χιλίους redditur pro Circiter mille.
Ὀλίγοε, Parvus, Exilis, Tenuis, cui opp. μέγας, Od. Θ. (186.) λάβε δίσκον ΜείΖονα καὶ πάχετον, στι-βαρώτερον, οὑκ ὀλίγον περ: A poli. Rh. (1,955.) ὀλί-γος λίθος, Parvus lapis. Et Od. Y. (259.) Δίφρον ἀεικέλιον παραθεὶς, ὀλίγην τε τράπεΖαν : pro quo Aristot. Poët. Μετατεθέντων τινῶν ονομάτων dici posse ait, Δίφρον μοχθηρόν παραθεὶς μικρόν τε τράπεΖαν. Od. Κ. (94.) κΰμα Οὕτε μέγ’, οὕτ’ ολίγον. II. Ρ. (394.) ἔνθα καὶ ἔνθα νέκυν ὀλίγῃ ἐνὶ χώρῃ Εἵλκεον, Et Od. Γ. (368.) οὐκ ὀλίγον χρέος, Debitum non parvum, Non exigua pecuniæ summa, quæ mihi debetur, ἔνθα χρεῖός μοι ὀφέλλεται οὔπ νέον γε, Οὕτ’ ὀλίγον* Quibus addi potest περί ολίγον ποιεῖσθαι, Parvi facere, Contemtui babere. At ολίγη φωνή, Vox exilis, submissa. Od. Ξ. (492.) Φθεγξάμενος δ’ ὀλίγῃ ὀπί με πρὸς μῦθον ἔειπε. Homo quoque ὀλίγος dicitur Qui exili corpore vel parva statura est: (Od. I. 515.) ὀλίγος τε καὶ οὐτιδανος. Cic. ap. Arat, ολίγη interpr, Parva, et ὀλίγαι Tenues: ολίγη αἴγλη, Tenue lumen : item ολίγη, Leviter posita: quæ rcperies in meo Lex. Cic. singula suis locis. [“ Apud Herod. 4, 52. fluvius εν ὀλίγοις μέγας, est Magnus ut inter tenues.” Schw. Mss.] Pro ὀλίγος lingua Tarentinorum Dici Ὁλίος, annotatur in Lex. meo vet., ubi et hoc exemplum habetur, Ὁλίοισιν ημών ἐμπέφυκ’ εύτνχία. Et ὀλίον μισθόν. Ibid. additur, Piat. Comicum διαπαίΖειν hoc vocab. veluti barbarum. [“ Meleager Comicus in Etym. M.” Wakef. Mss.]
[“ Ὁλίγος, Jacobs. Anim. 115. Anth. 7, 167.
320.	349. 9, 295. Antip. Sid. 96. Xen. Meni. 1, 2,
11.	Toup. Opusc. I, 369. Emendd. 4, 475. Amnion. 103. Valck. Anim. 179. Callim. 255. Eran. Ph. 171. ad Herod. 724. Heyn. Hom. 7, 538. Parvus, Exilis, Tenuis, Aristoph. Πλ. 377- et Schol., Timon Phlias. 14. Aristot. Poët. 6Ἱ. Herm., Jacobs. Antii. 11, 169. 342. Valck. Hipp. p. 226. Ὀλίγος pro ολίγον, Heyn. Hom. 4, 637. Conf. c. ὅλος, ad Diod. S. 2, 340. Cum inf., Cattier. Gazoph. 34. Kuster. V. M. 53. \Vakef. Georg. 78. Ὀλίγος τις, Boeckh. in Piat. Min. 156. Ὀλίγος παῖς, Valck. Adoniaz. p. 349- Ὀλίγη, cum gen. regionis, ad Diod. S. 2, 56l. Ὀλίγῃ χειρὶ, Parca manu, Plut. 6,71. Hutt. Ὀλίγης ἐστὶ διδασκαλίας, Herodian. 475. Ὀλί-γου, Brunck. Aristoph. \, 6. 134. Cattier. Gazoph.
76.	ad Paus. 36l. ad Dionys. H. 1, 214. Valck. Hipp. p. 282. Dawes. M. Cr. 323. ’Ολίγου πάντες, Flato Gorg. 222. Ὀλίγον γ’οὕνεκα, Brunck. Aristoph.
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A 1,10. Ὀλίγῳ et ὀλίγον conf., Schneid. ad Xen. Œc. p. 13. Ὀλίγον, ὀλίγῳ, Wessel. ad Herod. 250. 288. 304. 318. 4491469. 531. 542. 555. 617- 663. Ὀλίγῳ μέν τι —πρότερον, Paus. 412. Ὀλίγον cum gen.,. Jacobs. Anim. 222. Prorsus non, Herod. Philet. 450. et n. Pro Nequaquam, Heyn. Hom. 5, 149- Οὑδ’ ὀλίγον, Lobcck. Aj. p. 406. Ὀλίγον πρόσθεν, ad Xen. Œcon. p. 15. Oxon.: II. A. 167. ὀλίγον τε φίλον τε, Leontius 16. ὀλίγοις τε φίλοιt τε, Jacobs. Anth. 12, 128. 'Ολίγα, Brunck. Aj. 1022. O io., Phryn. Ecl. 172. Άντ ολίγον μέγα, Jacobs. Anth. 12, 6. Δι’ ολίγου, Paus. 318. Lucian. 1, 846. Boiss. Philostr. 359- Prope, E propinquo, Musgr. ad Eu-rip. p. 218. Brevis temporis, Lucian. 1, 35. Brevi post, Valck. Phœn. p. 388. Mox, Pausan. 207. Ἐν ὀλίγῳ, Wakef. S. Cr. 4, 102. Plut. 3, 304. Cor. Ὡς ἐν ὀ., Plut. Mario 37• Ἐν ὀλίγοις, Galba 19. Jacobs. Anth. 12, 185. ad Dionys. H. 1, 284. 2, 753. Μέγας ἐν ὀλίγοις, T. H. ad Lucian. 1, 172. Επ’ ὀλίγον, ad Charit. 570=360. Marcell. de V. Thuc.
B 6. Diod. S. 1, 92. 2, 524. Lobeck. Aj. p. 406. Ἐπ’ ολίγου είναι, εχεσθαι, Brunck. Aristoph. 1,6. Κατ’ ὀλίγον, Wakef. S. Cr. 4, 103. 150. Diod. S. 1, 283. 555.701. Lucian. 1, ^71.2, 137- 27L ad Dioiivs.
H.	1, 524. Lobeck. Aj. p. 260. Heyn. Hom. 7, 85. 86. ad Charit. 256. 345. Toup. Opusc. 2, 228. Έκ τοῦ κατ' ὀλίγον, Diod. S. 1, 43. 72. 124. 151. 184. 204. 216, 2', 278. 344. 547- Sic leg. 584. Heyn. Hom. 8, 332. Κατ’ ολίγα, T. H. ad Plutum p. 449. Κατ’ ὀλίγους, ad Dionys. H. 1, 524. Μετ’ ὀλίγον, Brunck. Aristoph. 1, 3. Athen. 1. p. 5. Cum gen., Xen. Hellen, init. Μετ’ ὀλίγον, ὀλίγων, ad Diod. S. 2, 240. Παρ’ ὀλίγον, Wakef. Eum. 34. ad Diod. S.
I,	711. 724. 2, 92- 354. 503. 572. Heyn. Hom. 7,f
103.	Lucian. 2, 171· Longus 120. Vili. Παρ’ὀλίγον ἔρχεσθαι, Phalar. 242. Παρ’ ὀ. ὲλθεῖν, ad Diod. S. c, 719. 2, 191. ad Lucian. 2, 123. 136. Gibbon*s History 13, 286. Περὶ ὀλίγον ποιεῖσθαι, Kuster. V. Μ. 51. Πρὸς ὀλίγον, Wakef. Trach. 847. S. Cr-4, 196. Georg. 112. ad Lucian. 1, 479- 495. 546.
C Longus 67. Vili., Alciphr. 356.” Schaèf. Mss. Δι* ολίγου χρόνον, Xen. Κ. Π. 1, 4, 28. Ὁλίγου ἦλθεν ἑλεῖν, Pausan. 1, 13. * Όλιγωτξρο^, Ælian. Η. Α. 2, 42. 6, 51. Hippocr. 562, 33.]
[* Ὀλιγοβόρὸς, ὁ, ἡ, Hippocr. de Dentit. T. 1. p. 5p0. Lind. Vide Schn. Lex. Suppi. * Ὀλιγόβουλοε, Polemon Physiogn. 1,3. p. 182. Adamant. 2, 23. p* 4Q9-] Ὀλιγογνώμων, i. q. ὀλίγωρος, Negligens; Sic enim ap. Hes. ὀλιγόγνωμον, ὀλίγωρον. [Synes. p. 15. 28.] Όλιγογόνατος, Paucis geniculis nodatue, Theophr. (H. Pl. 4, 11, 11.) Ἴδιος δὲ ὁ τοξικὸς κάλαμος, ὅν δὴ Κρητικόν τινες καλοϋσιν, ὀ. δέ. Quæ ita Plin. 16, 36. Suum genus est sagittario calamo s. Cretico, longissimis internodiis. Dixit autem Longissimis internodiis pro ολιγογόνατοκ: quoniam ubi pauciora sunt genicula, sequitur ibi longiora esse internodia. Ὀλιγοελαιόω, Parum olei fero, Parce oleum fundo : quo vitio laborant oleæ, cum parcus olei proventus est, nec larga olivitas, ut Colum, loquitur. Theophr. C. Pl. 6, (8, 5.)Ὧν δὲ ἡ σὰρξ πολύ λὴ, ὁ δὲ πυρὴν μικρόs, ὀλιγοελαιοῖ. [Ὀλιγοέλαιοι Schn., ab * Ὀλιγοέλαιος. * Ὀλιγοεργὴς, Hippocr. 422.} Ὀλιγόθερμος, Cui modicus calor inest, Parum caloris habens, [Aristot. * Ὀλιγοϊνος, Paucas habens fibras s. venas, Theophr- H. Pl. 5, 1, 6.] Ὀλιγοκάλαμοε, Paucos habens calamos, [Theophr. C. PL 4, 11, 4. όλιγοκαλαμώτεροκ. * Όλιγοκράτηί, unde * Ὀλιγοκρα-τέομαι, Suicer. Thes.] Ὀλιγόμυθος, Qui pauca loquitur, Pauciloqutis; Qui paucula loquitur, Plaut. Qui paucis loquitur quæ vult. Όλιγομυθία, ἡ, Pauciloquium, Plaut. [“ Stob. 441.” Wakef. Mss. •Ὀλιγοπαθὴς, Gaza Intr. Gramm. p. 6.]Ὀλιγοπελέω, Parum valeo, Infirmus et imbecillus sum. Ὀλιγοπελία, Imbecillitas. Verum pro his dicunt Poëtæ potius Ὀλιγη-πελέω, metri causa : Od. E. (457·) ὁ δ’ ἄπνευστος καὶ ἅνανδος Κεῖτ’ ὀλιγηπελέων, Viribus defectus, 11. Ο. (23.) ὄφρ’ ἄν ίκηται Γῆν ὀλιγηπελέων, Od. Τ. (356.) Ἥ σε πόδας νίψει ὀλιγηπελέουσά περ ἔμπης, i. e. ὀλίγον ἰσχύουσα, ασθενούσα : de vetula viribus defecta. Dicitur autem ὀλιγηπελέω quasi Pusilla res sui»,
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Adeo exhaustus sum viribus, ut pauculum restet: qpo sensu et ὀλιγοδρανέω. [“ Hevn. Hom. 7, 10.49.” Schæf. Mss.] Ὁλιγηπελίη, ἡ, Virium defectus, Imbecillitas, Od. E. (468.) Μή μ’ ἄμυδις στίβη τε κακή καί θῆλυς ἐέρση Ἐξ ὀλιγηπελίης δαμάσῃ κεκαφηότα θυμὸν, [“ Toup. Opusc. 2, 82. ad Callim. 2, 16. Ὁλιγηπελὴς, ibid. Valck. Diatr. 283. ad Chariti
776.	Jacobs. Anth. 8, 409. Heyn. Hom. 7, 10.” Schæf. Mss. “ Synes. Hymn. 3, 359·” Boiss. Mss.] “ Λιγηπελὲς, s. Ὁλιγηπελὲς, Hes. dici scribit ἀσθε-“ νὲς, ἀγεννὲς, Invalidum, Degener.” [* “ Ὁλιγό-πνους, Valck. Adoniaz. p. 224.” Schæf. Mss. *Ὀλι-γοποιέω, Ad paucitatem redigo, LXX. Sirach. 48, 2.
*	Ὀλιγόπονος, Dionys. H. 2, 316, 28. * Ὀλιγοπονία, Polyb. 16, 28, 3. * Ὀλιγοπράγμων, Qui parum agit, Plut. 10, 314. * Ὁλιπραγμοσύνη, ibid. et 315. * Ὁλι-γόῤῤιΖος, Theophr. H. Pl. 1, 9· * “ Ὀλιγόῤῥυτος, Hes.” Wakef. Mss. * Ὁλιγόσαρκος, Lucian. 2, 184.
*	“ ΌΧιγοσαρκία, Eust. II. 1361, 24.” Wakef. Mss.
*	Ὁλιγοσθενὴς, Schol. Opp. Ἁ. 1, 623. * “ Ὁλιγη-σίπυος, Jacobs. Anth. 7, 70. 76. Pierson. ad Herod. 469. Toup. Opusc. 1,418. 526.” Schæf. Mss. *Ὁλι-γοσύνδεσμος, Epith. orationis, paucis conjunctionibus utentis, Dionys. H. 2,41. * “ ' ΟΧιγ οαωματο$, Creuzer. ad Plotin. de Pulcr. 536.” Boiss. Mss. * “ Ὁλιγότεκ-νος, Max. Tyr.” Wakef. Mss. * Ὁλιγοτεκνία, Proci. Paraphr. Ptolem. 4, 6. p. 204. *Ὁλιγότιμος, unde
*	ΌΧιγοτιμία, Cyrill. 2. in Jo. 4.] “ Ὁλιγότροφος, Qni
** pauco cibo 8. nutrimento contentus est, Parum “ nutrimenti in cibo praebens,” [Theophr. C. Pl. 3, 13, 4. Atheu. 51168. 308. Hippocr. 85. * “ Ὁλιγο-τῤῥφος, Coray Mus. Oxon. 2, 7· * ΌΧιγοτροφέω, Sapient. Indos. 328. sic leg.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 578. * ΌΧιγοτροφΙα, Alex. Trall. 12. p. 214 =698.]	“ Ὁλιγόϋδρος, Parum aquæ habens, aquo-
“ sus, Pauca aqua contentus, Cui pauca aqua sufficit. “ Quo modo Theophr. H, Pl. 6, 7, (6.) dicit ὀλι-“ γοϋδῤῥτατος ὁ ἕρπυλλος: huic opponitur φίλυδρος.” [* Ὁλιγόϋλος, Eust. II. Proœm. p. 4. Od. p. 4. *Ὁλι-γόϋπνος, Appian. B. Hisp. 296. * Ὁλιγοϋπνέω, Eust. Od. K. 86. *Ὁλιγοϋπνία, Jambl. V. P. c. 69. *Ὁλι-γοφάγος, Gl. Inedax, Hippocr. 358, 19· * ‘Ολιγοφαγία, Schol. Aristoph. Eìp. 28.]	“ Ὁλιγοφιλία,
“ Amicorum paucitas, inopia. Ab Aristot. Khet. 2. “ ἀφιλία et ὀλιγοψιΧία numerantur inter mala for-‘* tuuæ. Opponitur πολυφιλία.” [Antiphon Anecd. Bekkeri 110. “ Wyttenb. ad Plut. 1, 369.” Schæf. Mss.] “ Ὁλιγοφόρος οίνος, Vinum, quod paucam “ aquam fert, eam ob rem dictum Aqueum, ap. “ Schol. Aristoph.” [Πλ. 854. Θ. 169·] “ Opposi-“ tum huic ιτοΧυφύρος οἷνος.” [Hippocr. 393. 22. í' Casaub. ad Athen. 6S.” Schæf. Mss. * “ Ὁλιγο-φραδὴς, Schol. Pind. Ό. 3, 81,” Boiss. Mss. * Ὁλι-γοφρενία, Greg. Na^. Carm. 13, 126. Schneidero susp. * “ Ὁλιγοφρονπστέω, ad Herod. 610.” Schæf. Mss. * “ Ὀλιγόχλωρον, Diosc. Notha 448.” Boiss. Mss.] Ὁλιγοχορδία, Chordarum s. Fidium pauci-“ta$: cpi opp. πολυχορδία, ap. Athen.” [Plut. 10, 668. pro quo p. 663. perperam legitur * Ὁλιγοχορεία.
*	“ Ὁλιγοχρήματος, Fhilp J. 228- 720. *Ὁλιγοχρη-ματία, Plato, Clem. Alex.” Wakef. Mss. Schneidero dubiæ fidei videtur. “ Recte videtur reposuisse Triller. in Melamp. de Palpitat. 480, pro * Ὁλιγο-χρονία.” Schn. Lex. Suppi. * Ὁλιγόχυλος, AtheU. 91.120.]
Ὁλιγαριστέα, Prandium præparcum, Cum pauculo cibo in prandio coqtenti sumus, [Plnt, 6, 483. 685. 10, 522.]
Ὀλιγαύλαξ, Paucos habens sulcos, et per consequens paucos agros. Suid. ὀλιγαύλαξ substantive capit, exponens ἡ μικρά χώρα, hoc adjiciens exemplum, ἥτ’ ὀλιγαύλαξ Σπείρεσθαις [“ Jacobs. Anth. 7, 111. Ὁλιγώλαξ, ibid. Wakef. Georg. 138.” Schæf. Mss. * Ὁλιγήριον, τυ, Parvum sepulcrum, Leon. Tas.
83.	ap. Anal. 1, 242. Vide Jacobs.] ΌΧιγηροσία, ἡ, Tenue arvum. Apud Suid. πενιχρῆς Ἐξ ὀλιγηρο-ᾳίης μοίραν ἀλοεῖται στάχυος : qui tamen pentameter mendosus est. [“Jacobs. Anth. 8, 201. Toup. Opusc. 1, 255.” Schæf. Mss. * Ὁλιγόνειρος, Jambl. V. P. C. 114. * Ὁλιγωφελὴς, Sext. Emp. 715, Archi-
1271—1272.]
A genes Oribasii p. 165. Matth.]
Ὁλίγιστος, Paucissimus, Plato Epist. 7. Δύ ὀλι-γίστων θανάτων καὶ φυγών, Ut paucissimi morte et exilio mulctentur, de Rep. 2. Ὁλιγίστοις συνέβη ἀκοϋσαι, Perpaucis. Idem, Χρῶμαι ὡς ἄν δύνωμαι ὀλιγίστοις, Quam possum paucissimis. Idem, Μηδὲν ἀδικεῖσθαι, ἢ ὡς ὀλίγιστα. Isocr. Τὰς ἀμφισβητὴσεις ὡς ὀλιγίστας ποιήσουσt. Item ap. Hesiod. ("Έργ. 2, 341.) δαπάνη τ’ ὀλϊγίστη, Sum tus paucissimus, parcissimus. Rursum e Piat. Epist. 7. Ταυτὸν δὴ καὶ Δίωνα ἔσφηλε δι’ ὀλιγίστων, pro Idem etiam Dionem fefellit aliquantum. || Minimus, Perexiguus : διάστημα, Intervallum quamminimum, Aristot. in Probi. [“Wakef. Ion. 687. Diodor. Zon. 2. Porson. Med. p. 19. Diod. S. 2, 567· Dionys. H. 1, 440. Pausan. 1, 315. Toup. Opusc. 1, 255. 478. ad Herod. 121.” Schæf. Mss.] Ὀλιγίστως, Paucissimo numero, Parcissime. Apud Bpd. 669- habetur etiam Ὁλιγίστατος, Paucissimus : quod Atticum esse dicit, ut λαγνίστατος et λαλίστατος.
B Ὀλιγότης, ἡ, Paucitas, Theophr. (H. Pl. 6, 6, 4.) de rosis, Τῶν δὲ ῥόδων πολλαὶ διαφοραὶ, πλήθει τε φύλλων καὶ ὀλιγότηπ. Quæ Plin. e parte interpretans dixit 21, 4. Differunt multitudine foliorum. [“ Dionys.
H.	2, 949. Toup. Emendd. 4, 475.” Schæf. Mss.]
Ὀλιγοστὸς, Unus e paucis, Paucis comitatus, Cum
paucis, Joseph, Ἡττηθεὶς δὲ μάχῃ καὶ φυγὼν ὀλιγοστὸς, Plut. AlltOli. (51.) Καταβὰς ὀλιγοστὸς ἐπὶ θάλασσαν, Paucis comitatus. Et in Cæs. Ὁλιγοστῷ τοσαυτην ἀμυνομένῳ πόλιν καὶ δύναμιν, Ut cui tam paucis copiis succincto tantis copiis tantæque urbi resistendum esset : cui opp. πολλοστός. Bud. 669. 996. Ό λιγοστού, Hes. παρὰ μικρόν. ǁ Ὁ. χρόνος, Brevissimum tempus, Pauxillum temporis, Soph. Ant. (625.) p. 239. Πράσσειν δ’ ὀλιγοστὸν -χρόνον ἐκτὸβ aras, Schol. οὑδὲ ὀλίγον, Ne pauxillum quidem temporis. [Schleusn. Lex. V. T.]
[* “ Ὀλίγως, Jacobs. Anth. 10, 92.” Schæf. Mss. Aqu. Jes. 10, 7.] Ὀλίγα, Paululum, Raro, VV. LL. [Eur. Med. 120. cf. Brunck. Aj. 1022.] Ὀλιγάκις,
C Paucies, Titinn. ap. Nonn. In urbem paucies venire soles, Raro, Non ita sæpe multumque. In Epist. Philippi ap. Dem. (l61.).Πολλάκις μὲν ἐμοϋ δεηθέν-τος, οὐκ ὀλιγάκις δ’ ἐκείνων. || Apud Eur. vero Schol. exp. οὑδ’ ὅλως, Or. (387.) φείδου δ’ ὀλιγάκις λέγειν κακά. [“ Porson. Os. 909. Nunquam, Heyn. Hom. 5, 149.” Schæf. Mss.] Ὀλιγαχόθεν, E paucis locis. In VV. LL. pro Alicunde, Aliquantulum, citatur ex Herod. [“3, 96. ubi τῆς Λιβύης ὀλιγ. signif. E Li-byæ exigua parte.” Schw. Mss.] Ὀλιγαχοῦ, Paucis ip locis, ut πανταχοῦ, Ubique, et πολλαχοϋ, Pleris-que in locis. Utitur Aristot. teste Bud. [“ Plato Charm. 76.” Schæf. Mss. * Ὁλιγαχῶς, Osann. Phi-lem. p. xxx. “ Planud. deGramm. Ms.” Boiss. Mss.] Ὁλίγινθα, ap. Hes. quod exp. ὀλίγον. “Dicitur ut “ μίνυνθα : cui et συνωνυμεῖ.” Ατ Ὀλίγιοι, Eid. est εἷδος ἀκρίδων : ut aliis placet, ῤιΖίον ὅμοιον βολβῷ. [Phot. * Ὄλιγγος* ὁ γόνος τῶν ἀκρίδων* Ὄλιγγοι* γένος ἀκρίδων.]
[* Ὀλιγήρης, i. q. ὀλίγος, Nicander©. 284. “Heyn.
D Hom. 5, 597· Valck. Adoniaz. p. 248.” Schæf. Mss.]
Ὀλιγόω, Ad paucos redigo, Imminuo, Hes. v, ὈλιΖόω. [“ Eust. 108, 21.” Seager. Mss. Orae. Si-byll. p. 176. ὀλιγωθείη. Vide Schn. Lex. Suppi.]
ὈλίΖων, ονος, ὁ, ἡ, Parvus : ut et ὀλίγος, Nicaud. Θ. (372.) μετ’ ἀμφίσβαιναν ὀλίΖονα καὶ μινύθουσαν, Schol. μικρὰν, μικροφυή, βραδεῖαν. Hes. ὀλίΖονες exp. ἥσσονες, ἐλάττονες : in compar, hoc vocabulum accipiens : Eidemque ὀλίΖωνεδι ἐλάσσων: et in Lex. meo vet. ὀλίΖονος ἔμμορε τιμῆς, pro μικρᾶς, εὐτελοῦς, Exiguum et vilem honorem consecutus est. Neutro gen. ὄλιΖον, proparoxytomos, τὸ ὀλίγον s. μικρόν, quod Eust. alicubi Æolicum, alicubi Ionicum esse dicit: Steph. B. autem e Demosth. ἐν Κτίσεσι refert Thessalos ὄλιΖον vocare τὸ μικρόν. [“ Heyn. Hom. 4, 379. 7, 538. Jacobs. Anth. 12,158. Toup. Opusc.
I,	277. Valck. Hipp. p. 178. ad Callim. 1. p. 29. ad 11. Σ. 519.” Schæf. Mss. ὈλίΖωνες ap. Nicandr. Θ,
123.	suspectum est; Beutl. scribit ὀλιΖότεραι.] AT
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ὉλιΖὼν, ῶνος, Urbs Thessaliae, teste Steph. B. qui h. 1. citat, Καὶ Πιτύειαν ἔχων καί ὈλίΖωνα τρηχεῖαν : dicta ἀπὸ τον μικρά εἷναι: nam Thessalorum lingua ὄλιΖον dixi esse μικρόν. Cujus gentile ὈλιΖώνιος. A Plinio quoque Olizon inter Thessaliæ oppida numeratur- Suidæ autem ὉλιΖῶνες sunt ἔθνος Θρᾳκι-κόν. ὉλιΖότερος, Minor, quasi ab ὄλιΖος, Opp. K. 3, (65.) Ai δ’ ἔτ* ὀλιΖότεραι μὲν, ἀτὰρ μένος οὕτι χε-ρείους, Minores quidem : (394.) Βαιὸν ὀλιΖότερον οέ-μας, Paulo minus est corpus eorum, nec æquat luporum magnitudinem. Et Nicand. Ἀ. (479·) όλι-Ζοτέρη κρίσις ουρών. ὙπολίΖων, Aliquanto minor, II. Σ. (519·) de Marte et Minerva, Καλὼκαὶ μεγάλω συν τεύχεσιν ώστε θεώ περ Ἀμφὶς ἀριΖήλῳ, λαοὶ δ’ ὑπο-λίΖονεε ἠσαν, i. e. ἐλάσσονες καὶ μικρότεροι. ὉλιΖόω, Minorem reddo, Minuo: unde ὀλιΖοῦται, quod Hes. exp. μειοῦται, ὀλιγοῦται. Apud Eund. reperio etiam ὀλίΖυνται, μειοϋνται, ὀλιγοῦνται: quasi a VERBO ὈλίΖυμαι, i. significante q. ὀλιΖοῦμαι. [Euseb. Pr. E. 5, 22.]
“ Ὠλίγγην, inquit Lex. meum vet. et Etym. ἀκα-“ ριαῖον, ἐλάχιστον. Attici vero ponunt et ἐπὶ τοῦ “ νυστάξαι. Sed et τὰς ἐπὶ τῶν βλεφάρων οἷον ῥυτί-** δας appellant ὠλίγγας. Significat ὠλίγγη etiam “ σκιάν et πνοὴν et ἀκαρὲς πνεύμα. At Ὠλίγγιον, de-“ clarat ὀλίγον. Hæc illi, iteraque Hes. Sed is “ pro ὠλίγγη habet Ὠλιγγιά : afferens et Ὠλιγγιᾷν “ pro νυστάΖειν, Dormitare. Apud Eund. est et “ Ὠλιγγἡϊον, expositum ὀλίγον, βραχυτατον. Non “ dubium autem est quin hæc ab ὀλίγος derivata “ siut, q. e. Paucus, Exiguus.”
M ΟΛΙΣΒΟΣ, ὁ, dicitur σκύτινον aihoiov, Penis “ coriaceus, quo improbæ tribades prurientem libi-“ dinem fallunt, Aristoph. ap. Suid. Οὐκ εἷδον οὐδ’ “ ὄλισβον * ὀκταδάκτυλον, ὅς ἄν ἡμῖν σκύτινη ῃτ ἐπι-“ κουρία: [“ Fr. 250. Brunck. 1, 16. 277· (Λ*. 109. Θ. 11.) Jacobs. Antii. 7, 50. Valck. Anim. ad Ara-mon. 151.” Schæf. Mss. Cratinus Athenæi 677.]
ὌΛΛΥΜΙ, sive Ὁλλύω ; Perdo, Amitto, Perdo, h. e. Perniciem et exitium infero, Perimo : unde ap. Hes., Ὁλλύει, ἁπολλύειί φονεύει. Pass. ὄλλυμαι, Perdor, Pereo. Et ὀλλύμεναι ἡδοναὶ ap. Dionys. Areop. Perditæ, etiam Perniciosæ. Ὄλλυμι pro Perdo, Interficio, et Ὄλλυμαι pro Interimor usurpat Hom. quoque: II. Θ. (449.) Ὁλλῦσαι Τρῶας τοῖσιν κότον αἰνὸν ἔθεσθε, Δ. (451.) Ἔνθα δ’ ἅμ’οἰμωγή τε καὶ εὑχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν, Ὁλλύντων τε καὶ ὀλλυμέ-νων* ῤέε δ’ αἵματι γαίη, X. (62.) Υἷάς τ’ ὀλλυμένουε, ἑλκησθείσας [ἑλκνσθ.] τε θύγατρας. Mutuatur sua tempora ab inusitato τη. Ὁλέω, aut etiam Ὄλλω. Fut. enim est ὀλέσω, aor. 1 ὤλεσα: præt. perf. ὤλεκα, Attice ὀλώλεκα: præt. raed. ὧλα, et Attice ὄλωλα : fut. 2. ὀλῶ: aor. 2 med. ὡλόμην. II. P. (616.) Αὑτὸς δ’ ὤλεσε θυμόν ὑφ’Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο, Perdidit, Ereptus ei est. Od. Ω. (93.) Ὤς σὺ μὲν οὐδὲ θανὼν ὄνομ* ὤλεσας, I. (63.) φίλους ὀλέσαντες έταίρους, Perdentes, h. e. Amittentes. Sic II. (Ὠ. 242.) ΙΙαῖδ’ ὀλέσαι τον άριστον. Et Od. Η. (6θ.) Ἀλλ’ ὁ μὲν ὤλεσε λαὸν ατάσθαλον, ὥλετο δ’ αὐτὸς, Perdidit gentem suam, si-mulque ipse periit. Interdum cum accus. rei additur etiam dativus, et tunc transitivum est: Δ. (668.) ἁλλά οἱ αὐτῷ Ζεὺς ὀλέσειε βίην, ubi exponi potest Extinguat ei, Privet eum, Eripiat ei: sicut et in 1. paulo ante c. ὤλεσε θυμόν ὑφ’ 'Έκτορος, Ereptus ei est. Passivorum quoque temporum, quæ ab ὀλέω mutuatur ὄλλυμι, ap. Eund. extaut exempla: Od. Ο. (9O.) Μὴ πατέρ’ ἀντίθεον διΖήμενος αὐτὸς ὄλωμαι, Α. (7•) σφετέρῃσιν ἀτασθαλίῃσιν ὄλοντο, Ε. (306.) οἲ τότ’ ὄλοντο Τροίῃ ἐν εὐρείη. II. Σ. (80.) ἐπεὶ φίλος ὤλεθ* ἑταῖρος Πάτροκλος, Periit, Interfectus est, Φ. (133.) Ἀλλὰ καὶ ὡς ὀλέεσθε κακόν μύρον. Mala morte peribitis : a fut. 2. ὀλοῦμαι: a quo et II. B. (325.) οου κλέος οὕποτ’ ὀλεῖται, Cujus gloria nuquani interibit: sicut vero in præced. 1. dicitur κακόν μύρον ὀλεῖσθε, ita et 11. Γ. (417.) σὴ δὲ κακόν οΊτον 6\ηαι. Optat, modi ὄλοιο, Pereas, imprecantis est malam mortem : ut in hoc lambo ap. Plut. (8, 65.) et Lucian. (2, 338.) Ὄλοιο θνητών έκλέγων τὰς συμφοράς. Apud
Horat. Male pereat Lesbia, itidem imprecantis est. Et ὀλοίατο ap. Soph. (Aj. 842.) Pereant, Ionice pro ὄλοιντο. Et ὄλοιτο, ap. Suid. φθαρείη. Apud Eund. præt. med. Ὄλωλα, ἀπόλωλα : et ὀλώλαμεν, ἀπολώ-λαμεν. || Hes. ὀλεῖ in præsenti quoque exp. εξολοθρεύει, ενοχλεί. “ Ὁλέω, unde Ionicum ὀλέεσκεν pro “ ὥλεε, Perdebat: ap. 11. T. (135.) de Hectore, Ἁρ-“ γείους ὀλέεσκεν ἐπὶ πρύμνῃσι νέεσσι : licet alii esae “ velint h. 1. pleonasmum τοῦ ε, et derivent a tb. “ ὀλἔσκω. At ὀληθεὶς, Hes. affert pro ὀδυνηθεὶς, Do-“ lore affectus.” [“ Ὄλλυμι, Ὁλλύω, Wakef. Here. F. 1053. Alc. 545. S. Cr. 5, 9- Jacobs. Anlh. 9, 23. Heyn. Hom. 5, 46. 157. Ὄλλυ, Bast Lettre 22L. Ὀλλύασι, ad Mœr. 25. Ὁλλύασι, ὀλλύουσι, 281. Ὁλλύντων τε καὶ ὀλλυμένων, Bibi. Crit. 3, 2. p. 31. Ὄλεσκεν, Heyn. Hom. 5, 465. Ὁλόμαν, Markl. Iph. p. 246. Ὁλόμενος, Musgr. Hei. 178. 156j. Brunck. Soph. 3, 408. Exitialis, Eur. Phœn. 1036. Ὁλόμενος, οὐλόμενος, Porson. Med. p. 87• Πατρίδοβ οὐλομένας, Patria pereunte, Markl. Iph. p. 109. 366. Κακῶς ὀλούμενος, Jacobs. Anth. 9, 200. Brunck. Soph. 3, 474. ad Eur. Or. 1384. Ὄλοιτο, Valck. Phœn. p. 126. Ὁλέσσας, Lobeck. Aj. p. 246. Πρὸς τοῦ δ’ ὄλωλεν; Valck. Hipp. p. 287· Ὁλῶ, Thom. M. 293. Brunck. Phil. 1388. De fut., Brunck. Aristoph. 2, 193. De fut. med., Heyn. Hom. 7, 120. De perf. act. et med., Dionys. H. 2, 731. Ὁλέω, Eur. Tro. 1079* sed v. Musgr. 1068. Verh. ad An-ton. Lib. 302. Brunck. Phil. 47· Fut. ὀλῶ, ad Mœr-17. Toup. Opusc. 1, 86. Ὄλλω, Valck. Anim. ad Arnmon. 184.” Schæf. Mss. Ὁλεσθῆναι, Lobeck. Phryn. 732.]
Ὠλεσίθυμος, Animo perniciem afferens, Animo exitialis et noxius, [Paul. Sil. Ecphr. 149·] Ὠλεσί-καρττοε, Fructum perdens, Od. K. (510.) Μακραί r αϊγειροι, καὶ Ιτέα ι ώλεσίκαρτοι. Unde Plin. ϊ6, 26. Ocyssime autem salix amittit semen, antequam omnino maturitatem sentiat: ob id dicta ab Hom. Frugiperda. Lege et Theophr. H. Pl. 3, 2. Idem C. Pl. 2, 13. 'ίϊλεσίκαρπον γένος, Frugiperdum genus: imitatione Plinii, qui salicem Frugiperdam dicit. [Opp. K. 3, 283.] Ὠλεσίοικοι, Domus perditores*et pessundatores, Domuum pernicies, Qui domibus exitium afferunt, οικοφθόροι, Decoctores, Nepotes, άσωτοι, Hes. [Æscli. S. c. Th. 717. Liban. 4. p. 143. Anecii. Bekkeri p. 318. Ὠλεσίοικος, * Ὀλεσίοικος, Lobeck. Phryn. 701.	* Ἀπωλεσίοικος, Phrynichus
Bekkeri p. 25. * Ὠλεσίτεκνος, Nonn. D. 44, 91·]
[* “ Ὀλεσιαυλοκάλαμος, Brunck. Aristoph. 1, 229·” Schæf. Mss.] Ὀλεσίβωλος, Glebas perdens, h. e. Glebis nocens. Ὀλεσίθηρος, Feris perniciem afferens, Feras perdens et perimens, Eur. Phœn. (672.) de dracone, quem Cadmus occidit, Ὄν ἐπὶ χέρνιβαε μόλων Κάδμος ὤλεσε μαρμάρῳ, Κρᾶτα φόνιον ὀλεσίθηρος Ὠλέναις δικὼν βολαῖς, Feræ *. Anguis interfector Cadmus. [Alii ὀλεσίθηρος ὡλένας, gen. ab * Ὀλεσί-θηρ. * Ὀλεσίμβροτος, Proclus ap. Anal. 2, 242. Orph. Λ. 444. vide etiam not. ad v. 77. * Ὁλεσίπτο-λις, Tryphiod. 453. 683. * “ Ὁλεσιτύραννος, Athlet* Stat. 21.” Schæf. Mss.] Ὁλεσήνωρ, opos, ò, ἡ, Viros perdens, Hominibus perniciem afferens. Hesiod. et Theogn. (399·) vocant ὀλεσήνορας όρκους, Perjuria hominibus exitialia, VV. LL. [“ Nonn. D. 28, 273." Wakef. Mss.]
Ὁλετὴρ, ῆρος, ὁ, Perditor, Interuntor, Interfector: unde ap. Hes. 'Ολετήρες, φανείς. II. Σ. (114.) Νῦν δ’ εἶμ’ ὄφρα φίλης κεφαλής ολετήρα κιχείω Ἕκτορα. [“ Jacobs. Anth. 8, 27. Ruhnk. Ερ. Cr. 125. Ammon. 74.” Schæf. Mss.] Apud Hes. habetur etiam Ὁλητῆρες, φονεῖς : a nom. Ὀλητἠρ: quod verbale est, quasi ab ὀλέω, cujus fut. ὀλήσω. [* Αὐτολετὴρ, Orph. H. 37, 14- sed leg. αὖτ’ ὀλετῆρες.] Ab ὀλετὴρ est FEM. Όλέτειρα, Perditrix, Interfectrix, Quæ perniciem et exitium affert, [Batrach. 116. “Wakef. Ion. 1551. Ruhnk. Ep. Cr. 95.” Schæf. Mss. * “Ἀνδρολέτειρα, Anon. ap. Tzetz. Lyc. 1327·” Kall. Mss. * Παντολέτειρα, Orph. H. 25, 2. *Όλετήριοε, Epiphan. 1, 4. 69.	* Ὀλέτης, fem.
* “ Ὀλέτις, Jacobs. Exerc. 2, 168.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 256.] Aἰνολέτης, Horrendum in
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modum perdens, Grave exitium inferens, Orph. Ar- a gon. 424. Καὶ Κρόνον αινολέτην. Ἰνδολέτης, Indorum perditor, Qui Indis cladem intulit, Epith. Bacchi Indiæ domitoris, Epigr. [Anthol. 1, 82. * “ Παν-τολέτης, Greg. Naz.” Kall. Mss. * Πιστολέτης, Orae. Sibyll. 2, 163. *Ψευδολέτης, Auon. H. in Virg. 24.
• “ Ψυχολέτης, Herodian. Epimer. 211.” Boiss. Mss.] Παντολέτωρ, Exitium omnibus afferens, Omnia perdens et labefactans, [Anal. 3, 331. * “ Ταυρολέτωρ, Const. Manass. Chron. p. 6.” Boiss. Mss.]
Ὄλεθρος, ò, Perditio, Pernicies, Exitium, T66c. 7, (27·) p* 241. Χρημάτων τ’ ὀλέθρῳ καὶ ἀνθρώπων φθορᾷ ἐκάκωσε τα πράγματα, Eo quod pecuniæ interiissent, Herodian. 1,(13, 6.) Ὁλέθρου τοσούτου τοῖς μὲν αίτιον ἤδη γεγονότα, ἡμῖν δὲ ἐσόμενον, Qui tanti exitii et cladis auctor illis jam fuit mox futurus nobis est: 3,(12, 11.) Ὡς ὄλεθρος αὑτᾤ οὑχ ὁ τυχὼν ἐπήρτυται:
2, (1, 18.) Οὐκ ἐπ’ ὀλέθρῳ τῷ σῷ ἥδε ἡμῶν ἡ ἄφιξις,
Ad exitium et mortem tibi afferendam. Usitatissi-fnum est hoc vocab. et ap. Hom., itidem pro Perditio, Exitium, Pernicies, Mors, II. X. (825.) de b jugulo, s. gula, ἵνα ψυχῆς ώκιατο$ ὄλεθρος, Od. Π. (448.) τῷ δ’ ἤρτυεν αὐτὸς ὄλεθρον, Parabat ei exitium et mortem, K. (115.) ὅς δὴ τοῖσιν ἐμήσατο λυγρὸν ὄλεθρον, II. Ξ. (464.) τῷ γάρ ῥα θεοὶ βούλευσαν ὄλεθρον,
Ρ. (244.) ἡμῖν δ’ αὖτ’ ἀναφαίνεται αἰπος ὄλεθρος,
Λ. (441.) ἦ μάλα δή σε κιχάνεται αἰπὺς ὄλεθρος,
Η. (402.) Ὤς ἤδη Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ ἐφῆπται, Od. Α. (11•) πάντες ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, II. Υ. (289·) τό οἰ ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον, Ab eo depulit exitium, mortem, O. (534.) Ὥς οἱ καὶ τότε παιδὸς ἀπὸ χροὸς ἤρκεσ’ ὄλεθρον, Od. I. (303.) ἀπωλόμεθ’ αἰπὺν ὄλεθρον, Δ. (489·) ὢλετ’ ὀλέθρῳ ἀδευκὲϊ, Γ. (87.) ἧχι έκαστος ἀπώλετο λυγρῷ ὀλέθρῳ. || Homo etiam aliquis ὄλεθρος dicitur, ut Pe&lis, Pernicies, pro Pestifer, Perniciosus, Exitialis, Græcis alio nomine λυμεὼν, Dem. (582.) Τόνδε βάσκανον, τόνδε ὄλεθρον: (119·) Οὐδὲ βαρβάρου ὄντος, ἀλλ’ ὀλέθρου Μακεδόνος : (209.) 'Όλεθρος γραμματεύς. Luciau. de Saltat. Ὁλέθρῳ τινὶ ἁνθρώπῳ, (Mort. D. 9, 4.) Εἰ καὶ βάρβαρος ἦν καὶ ὄλε-θρος. [“ Heyn. Hom. 8, 308. Wakef. Eum. 938. c Valck. Adoniaz. p. 311. Oralt. 273. Anim. ad Am· mon. 43. Musgr. ad Eurip. p. 201. Toup. Opusc.
1, 302. ad Lucian. 1, 362. Thom. M. 140. ad Herod. 405. 672. Brunck. Œd.T. 1343. Homo perniciosus, Thom. M. 581. Musgr. Iph. A. 1382. ad JLucian. 2, 218. 269. Wessel. ad Dion. Cass. 1501. Φθορὰ καὶ ὄ., Plut. Mor. 1, 909· Ὄ. κατά τίνος, Diod.
S. 2, 322. Εἰς ὄλεθρον, Bergler. Alciphr. 62. Brunck. Œd. T. 1146. an εἷ ’ς όλεθρόν 1 Sed v. Herrn.de Metr.
1 16.” Schæf. Mss. * Ὁλεθροποιὸς, Cyrill. Alex. 2,
664. * “ Ὁλεθροφόρος, Const. Manass. Chron. p. 62. 85. Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. 55.” Boiss. Mss. 4 Macc. 8, 18.]
Ἀνώλεθρος, Interitus expers, Ab internecione liber et immunis, Interitui non obnoxius, Qui noti interit, [Plato Phæd. 106. de LL. 10. p. 904.] Repentur ET Ἀνόλεθρος, ead. signif., II. N. (761.) Τοὺς δ’ εὖρ’ ουκέτι πάμπαν ἀπὴμανας οὐδ’ ἁνολέθρους, Damni et exitii exortes, [Lobeck. Phryn. 705.] Δυσώλεθρος, Qui difficulter interit, Theopbr. H. Pl. 3, (6, 5.) τὴν d κοκκυμηλέαν, Prunum, βαθύῥῥιΖον καὶ δ. ξύλον vocat, ubi Gaza, Inextricabile ; alii, Quod difficile interit, Ægre moriens et tabescens, Vivax : [3, 12, 5. 9.]
“ Δυσόλεθρος, Difficulter interiens, Qui ægre perit s.
“ moritur: ut cum Theophr. (1. c.) τῆς κοκκυμηλέαε “ τὸ ξύλον esse dixit βαθύῥῤιΖον καὶ δ.” [De varietate in δυσώλ., δυσόλ., vide Lobeck. 1. c. * Ἐπώλεθρος, Herodian. Epimer. 203. * Κακώλεθρος, Schol. Sopi». EI. 496. Lobeck. 1. c. * “ Κατόλεθρος, (s. *Κατώλε-θρος,) Hesych.” Wakef. Mss. * Λεώλεθρ ος, *Λεόλε-θρος, *Λεωλεθρία,· Barker. ad Etym. Μ. 1100—3.
“ Ruhnk. Ep. Cr. 88. ad Herod. 708.” Schæf. Mss.]
“ Λιολεθρίᾳ, Hes. exp. παντελεῖ ὀλέθρῳ.” [Λιολ.,
* Λιωλεθρία, Barker. 1. c. 1102.] Πανώλεθρος, SIVE Πανόλεθρος, Plane perditus, Qui prorsus periit, etiam Prorsus exitiabilis et perniciosus : unde Hes. Πανώ-λεθρον, ἐξῶλεε, πανῶλες. Priori signif. utitur Soph. (Aj. 839·) Καὶ σφᾶς κακοὺς κάκιστα καὶ πανωλέθρους Ξυ-ναρπάσειαν, Penitus perditos: EI.(1009·)p. 125. πρὶν πανωλέθρους τὸ πᾶν Ἥμᾶς τ’ ὄλεσθαι κάζερημώσαι γένος.
Posteriori signif. dicitur πανώλεθρον κακὸν et πανώλεθρος πόλεμος. Quod vero ad scripturam attinet, πανώλεθρος potius quam πανόλεθρος: quod tamen et ap. Hes. legitur in Πανώλης. [Æsch. S. c. Th. 71. 940. Pers. 562. Ag. 544. Ch. 934. Lobeck. Phryn. 705.
*	“ Παντόλεθρος, Const. Manass. Chron. p. 7=13.’» Schæf. Mss.] Πανωλέθρως, Cum internecione, universali exitio, (Herod. 6, 37•) Π. ἐξαπόλλυται, Prorsus interit et emoritur: [πανόλεθρος edidit Wessel. πανώλεθρος Schw.] Πανωλεθρία, ἡ, Internecio, Exitium, quo res aliqua prorsus perit, Herod. Πανωλε-θρίῃ ἀπολόμενοι, Qui prorsus perierunt, funditus eversi sunt, Thuc. 7· (fiu.) p· 264. Πανωλεθρίᾳ δὴ (τὸ λεγόμενον) καὶ πεΖὸς καὶ νῆες καὶ οὐδὲν ὅ,τι οὐκ ἀπώλετο. Aristid. Πανωλεθρίᾳ διέφθειραν. Suid. ν.
*	Ἐξωλεθρία.] In VV. LL. scribitur ETIAM Πανο-
λεθρία per ο, sicut πανόλεθρος. [* Ῥινώλεθρος, Phry-iiichus Bekkeri 6ϊ.	* “ Σιτόλεθρος, Herodian. Epi-
mer. 203.” Boiss. Mss. * Ὁλεθρία, Pernicies, Exitium, Theod. LXX. Sap. 18, 5. 3 Macc. 4, 2.*Ὁλε-θριὠδης, Hes. v. Λευγαλέην. Ὁλεθρεύω, *Ὁλεθρεία,
*	Ὁλέθρευσις, Schleusn. Lex. V. Τ. Vide Ὁλοθρεύω.
*	Ἑξολεθρεύω, Schleusn. ν. Εξολοθρεύω.] Ὀλέθριος, ὁ, ἡ, [et α, ον,] Exitialis, Perniciosus, Lethalis, II. Τ. (294.) οἵ πάντες ὀλέθριον ἦμαρ ἐπέσπον : (409·) Ἀλλά τοι ἐγγύθεν ἦμαρ ὀλέθριον. Plato Epist. 7• Ὁλέθριος πάντως ἡ πείρα, Exitiale et pestiferum est id tentare. Chrys. de Sacerd. Τῆς ὀ. ταύτης ἐπιθυμίας. Adverbia-liter Soph. (Aj. 402.) Ὀλέθριον αἰτέΖει dixit pro Exitialiter, ἄχρι θανάτου, Schol. [799* Œd. T. 845. 878. Æsch. S. c. Th. 204. 710. Ag. 1165. “Brunck. Soph. 3, 523.” Schæf. Mss. Herod. 6, 112. μανίην ὀλεθρίην. Ὁλεθρία, Gl. Perditrix. * “ Ὁλεθρίως, Eust. 132, 16.” Seager. Mss. “ Dionys. Areop. 93.
*	Πανολέθριο», Clcm. Ep. de Gestis Petri s. 76.” Kall. Mss. Gl. Internecinus. Schol. Soph. Aj. 854.]
“ Αὑτὠλης, Hesych io ὑβριστὴς, αυτόχειρ : nimirum “ ὁ αυτόν ὀλλύων aut ὀλέσας.” “ Λεώλης, Eid. τελείως “ ἐξώλης, Plane perditus,”[Barker. ad Ely m. Μ. 1102.] Πανώλης, Qui prorsus periit, Omnino exitiabilis, ut πανώλεθρος. Apud Hes. πανώλης, πανόλεθρος, ἐξώλης, ἀπολλύμενος. Formatur autem hoc πανώλης a præt. med. ὦλα. [Æsch. S. c. Th. 558. Pers. 734. Suppi.
102.	Soph. Œd. C. 1015. Ph. 1357· EI. 544. Lobeck. Phryn. 708.] Πανωλίαιη VV. LL. Pernicies, qua res aliqua prorsus interit, ut πανωλεθρία. Ser. tamen potius Πανώλεια, ut ἀπώλεια. At pro πάνω-λεία, quod ap. J. Poli, legitur 6, c. 36. inter composita a Πᾶν, scr. existimo Παναιώλια, sicut ibid. pro Πανώνια reposuerim Πανιώνια: id enim colligitur ex iis, quæ præceduut et sequuntur, Παναθήναιςι, Παμ* βιώηα. Τριξώλης, Exitio dignissimus, Perditissimus, VV. LL. ex Eust. [Vide Τρισεξώλης. * Φρενώλης, Æsch. S. c. Th. 759.]
Ἀπόλλυμι, s. Απολλύω, usitatum est thema prö Perdo, cum praecedentia ἀπολῶ et ἀπόλλω siut inusitata, sicut dictum est. Apud Piat. σώΖω et ἀπόλλυμι opponuntur, in Minoë, Καὶ τὸ μὲν σώΖειτὰς πόλεις καὶ τἄλλα πάντα, τὸ δὲ ἀπόλλυσι καὶ ανατρέπει. Pass. Ἀπόλλυμαι, Perdor, Pereo, Xen. Ἑλλ. 1,(1, 26.) Καὶ αυτόν των νέων τρείε ἀπόλλυνται ἐν τῷ Ἑλ-λησπόντῳ ὑπὸ των Αττικών ἐννέα νηῶν,: 4, (4, 12.) Ές δὲ τὸ ἀπόλλυσθαι πάντας πάντα νπηρετοΰνταε. Hom. de fructu arborum dixit ἀπόλλυσθαι, Od. H. (117·) Τάων οὔποτε καρποί ἀπόλλυται, οὐδ’ ἐπιλείπει Χείματος οὐδὲ θέρευς ἐπετήσιος. Ut autem ἀπόλλυσι et σώΖει ορρ. in 1. Piat, modo c., sic ἀπολλύμενον et σωΖόμενον contraria facit lsocr. in Archid. Διὰ μὲν κακίαν ἀπολλύμενον, δι’ αρετήν δὲ σωΖόμενον. Sic Plut. de Animi Tranquillitate, Μανικὸν γάρ ἐσπ τοῖς ἀπολλυμένοις ἀνιᾶσθαι, μὴ χαίρειν δὲ τοῖς σωΖομένοις. II Ἀπόλλυμι pro Amitto, citatur e Chrys. Ἀπολλὺς τὰ χρήματα. Sic ἀπολέσαι pro Amittere usurpari, e variis exemplis antea probavimus. “ Ἀπολλύασι, 3 “ pers. plur. verbi ἀπόλλυμι, Attico more ap. Thuc. “ 8. Πεντεκαίδεκα ναῦς ἀπολλύασι.”
Dicitur ETIAM Ἀπολέσκω, Poët. pro ἀπόλλυμι, Perdo. Pass. Άπολέσκομαι, Perdor, Pereo: unde ἁπο-λέσκετο in 3 sing. præt., Od. Λ. (585·) Τοσσάχ’ὕδωρ ἀπολέσκετ’ ἀναβροχθέν.
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Ἀπολέω, Fllt. λέσω, præt. ἀπώλεκα, et Attice ἀπο-λώλεκα, quod frequentiori est iu use ; Perdo, Male perdo, Interficio. 11. A. (268.) Κάρηστοι μὲν ἔσαν καὶ καρτίστοις ἐμάχοντο Φηρσὶν ὀρεσκώοισι, καὶ ἐκπά-γλως ἀπόλεσσαν : 0(1. Β. (48•)ὅδὴ τάχα οἷκον ἅπαντα Πάγχυ διαῤῤαίσει, βίοτον δ’ ἀπὸ πάμπαν ὀλέσσει, Et universas fortunas domus pessundabit. Est enim ἀπὸ πάμπαν ὀλέσσει per tmesin pro ἀπολέσει πεἴμπαν. Aristoph. N. (714·) Καὶ τοὺς ὄρχεις ἐξέλκουσιν, Καὶ τον πρωκτόν διορύττουσιν, Καί μ’ ἀπολοΰσιν, Et me perdunt, Et me enecant, Mori me denique cogunt: ἀπολῶ tamen usurpari solet pro Perdam, ut fut. ab ἀπόλλω : unde et ἁπολεῖ, Perdet, et ἀπολοῦσι, Perdent; sed hic videtur posse præsentis esse temporis, sicut praecedentia, ἐξέλκουσι, διορυττυυσι. Idem Poëta ibici. (I265.) ὦ Παλλὰς, ὤς μ’ ἀπώλεσας. Plut. Fabio, Τά-χιον μὲν ἢ ἐγὼ προσεδόκων, βράδιον δ’ ἢ αὐτὸς ἔσπευδε Μινούκιος, ἑαυτὸν ἀπολώλεκε, Seipsum perdidit, i. e., Sibi exitium attulit. Atque hæc conjugatio tempora ista potissimum in usu babet, aor. I. et præt. act., item med., ἀπόλωλα, et quidem omnium frequentissime. Ὁλὢ, inquit Eust., ὀλέσω. Præt. act., ὤλεκα. Med. ὦλα: quia med. præteritum brevius solet esse activo una syllaba. Att. autem præt. med. ὄλωλα. Sic Ἀπολῶ, ἀπολέσω, ἀπώλεκα, ἀπῶλα, ἀπόλωλα. Habet autem Ἀπόλωλα siguif. neutram, Perii, Dis-perii. Potest tamen et passive exponi Perditus sum, Xen. Ἑλλ. 3, (5, 8.) Ὥστε τὸ μὲν ἐπ’ ἐκείνοις εἷναι ἀπολώλατε, ὁ δὲ δῆμος οὐτοσὶ ὑμᾶς ἔσωσε. Sic Κ. Π. 8, (2, 7«) Ἐπεὶ δ’ ἑάλωμεν, σαφῶς ἀπολωλέναι νομί-σαντες, νῦν ἀναφαινόμεθα σεσωσμένοι ὡς οὐδεπώποτε. Aristoph: Ν. (1077·) Ἀπόλωλας, ἀδύνατος γὰρ εἷ λέ-γειν, Periisti, Dispertisti, Actum est de te, Nullus es: ut loquitur Lat. Comicus. Præt. plusquamperfectum est ἀπολώλειν, Perieram. Plut. Apophlh. Ἀπωλόμεθ’ ἄν, εἱ μὴ ἀπολώλειμεν, Xen. Κ. Π. 6, (I, 2.) Πάλαι ἀπολὠλει τῷ φόβῳ, Jampridem perierat præ metu. Ubi notandum est genus loquendi, quod usurpat ibid. (19.) infinitivo utens, Ἀπολωλέναι δὲ τῷ φόβῳ μή τι πάθῃ ὑπὸ Κύρου. Apud Dem. C. Μ id. Ἀπολωλέναι μυριάκις. Particip. est ἀπολωλὼς, Perditus, Qui periit. Participia autem activam signif. habentia, et ἀπολωλεκὼς et ἀπολέσας, illud præteriti temporis, hoc autem aoristi.
Interdum etiam Amitto, Od.B. (46.)πατέρ’ἐσθλὸν ἀπώλεσα, Amisi patrem, Orbatus sum patre. Sic II. Σ. (82.) Achilles de Patroclo, τὸν ἐγὼ πέρι πάντων τῖον εταίρων Ἴσον ἐμῇ κεφαλῇ, τὸν ἀπώλεσα: qiUM-quam Eust. videtur intellexisse hic τὸν ἀπώλεσα sumi pro Quem perdidi, Cui mortis causa fui : quod sc. eum ad pugnam miserim, in qua occubuit; nam proxime praecedentia verba sunt, ἐπεὶ φίλος ωλεθ* εταίρος Πάτροκλος : unde annotat Eust. Οὑ γὰρ ἁπλῶς φησὶν, ὤλετο, ἁλλ’ ὑπ’ ἐμοῦ στείλαντος εκείνον εις μάχην. Non dubito tamen, quin subtilior et longius petita sit hæc exp., ac eod. sensu dicat Achilles se ἀπολέσαι Patroclum, quo Telemachus in 1. modo c. dicit se ἀπολέσαι suum patrem, i. e. Amisisse : nam Latine dicuntur liberi Amittere patrem, et vicissiui pater liberos. Od. Δ. (95•) καὶ ἀπώλεσα οἷκον Εὖ μά-λα ναιετάοντα, κεχανδότα πολλά καὶ ἐσθλὰ, ubi Scholia-stæ ambigue esse volunt dictum ἀπώλεσα οἷκον : posse enim inlelligi οἷκον, Domum, Priami ; non solum, οίκον ἐμὸν, Domum meam. Ubi non dubium est quin si οἷκον ἐμὸν iutelligatur, ἀπώλεσα significet Amisi ; at si οἷκον Πριάμου, Domum Priami, ἀπώλεσα exponi debeat Perdidi, i. e. Destruxi, Pessundedi. Apud II. Ω. (44.) Achilles ἔλεον ἀπώλεσεν, Amisit commiserationis affectum. Alibi autem Hector dicitur ἀπολέσαι θυμόν pro Animam amittere, i. e. Vita privari: Σ. (92.) αἴ κε μὴἝκτωρ Πρώτος ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ θυμόν ὀλέσσῃ. Quod et per verbum simplex dicitur θυμόν ὀλέσσαι, II. A. (205.) Præt. med. ἀπόλωλα: unde infin. ἀπολωλέναι, Amissum esse. II.
O.	(129.) νόος δ’ ἀπόλωλε καὶ αἰδώς : perinde ac si dixisset, νόον ἀπώλεσας καὶ αἰδῶ : ut dixit de Achille, ἔλεον μὲν ἀπώλεσεν, οὐδέ οἱ αιδώς Γίνεται. Ceterum usurpatur et in prosa hoc verbum in ead. signif. Doni. (12.) Τὸ μὲν γὰρ πολλά ἀπολωλεκέναι κατὰ τὸν πόλεμον, τῆς ἡμετέρας ἀμελείας ἄν τις θείη δικαίως. Apud Xen. Σ. (1, 15.) ἀπόλωλε jungitur cum præp.
Α ἐξ habente suum gen. Ἐπεὶ γὰρ γέλως ἐξ ανθρώπων ἁπόλωλεν, Quandoquidem risus periit ex hominibus, i. e. Amissus est inter homines.
Pass. est Ἀπολέομαι, inusitata ; nam ἁπσλσϋμαι et ἁπολοίμην, deducuntur potius ab ἀπόλλομαι inusitato itidem.
Ἀπόλλω thema barytonum inusitatum ; sed cujus fut. ἀπολῶ usitatissimum est, Perdam : et pass. itidem ἀπολοϋμαι, Perdar, Peribo: unde ἀπολούμενος partic. Item Aor. 2. pass., ἀπωλόμην. Εψιη•Ὄλλω, inquit, cujus fut. ὀλῶ. Aor. 2. ὦλον, pass., ώλόμην, ὥλου : unde ἀπωλόμην. Aristoph. Πλ. (68.)Ἀπολῶ τὸν άνθρωπον κάκιστα τούτον i. Et paulo ante dixerat,'Ἢν μὴ φράσεις γαρ, ἀπό σ’ ὀλῶ κακὸν κακώς: (090.) οἴμοι τὢΡ κακῶν, Ἀπολεῖς. Ν. (1 136.) ἀπολεῖν με φησὶ κἀξολεῖν.
Passivæ autem vocis fut. ἀπολοϋμαι, Perdar, Peribo, Aristoph. N. (792.) Ἀπὸ γὰρ ὀλοῦμαι: pro ἁπο^ λονμαι γαρ, per tmesin, sicut et in 1. modo c. ἀπό σ όλώ κακόν κακώς. Ibid. (726.) Socr. Ἀπολεῖ κάκιστ’. Streps. ἁλλ’, ὦ ’γάθ’ ἀπόλωλ’ ἁρτίως. Peribis, Ibis irt Β malam rem, Malam pestem oppetes. Est autem frequens usus et participii futuri temporis ἀπολούμενος* quod quidem sonat ad verbum Periturus i sed tamen nisi alio Lat. verbo reddatur, non exprimitur ejus emphasis : ac re vera quamvis sit partic. ἀπολούμενος, tamen nominis locum in communi usu obtinet. Jungitur autem ut plurimum cum partic. κάκιστα : et redditur a quibusdam Pessime perdendus, ab aliis, e quibus est Bud., vertitur Perditissimus. Dem. Ὑπὸ τούτων των κάκιστα ἁπολουμένων ανθρώπων t Ab istis perditissimis hominibus. Aristoph. Πλ. (7 13.) Σὺ δὲ πώς ἑώρας, ὦ κάκιστ’ ἀΠολούμενε ; Εϊρ* (2.) δὸς αὑτῷ τῷ κάκιστ’ ἀπολουμένῳ. De muliere autem dicitur ἀπολονμένη. Idem rursus Πλ. (456.) Σὺ δ* ὦ κάκιστ’ ἀπολουμένη, τί λοιδορεί ; Alciphr. Epist, Thaidis ad Thettalarn, Ἀλλὰ καλώς ἡμᾶς άντὶ τούτων ήμείψατο, τῇ κάκιστα άπολυυμέντ/ Μεγάρᾳ χαρίΖεσθαι θέλουσα. Nec solum de personis dicitur, sed et de rebus: Aphthou. Progymn. iu Loco communi contra Tyrannum, Καταλήψομαι την άκρόπολιν, καὶ τοὺς κά* C κιστα ἀπολουμένους εκποδών ποιησομαι νόμους. Inter-dum vero gen. additur, qui a superi, κάκιστα regitur: ut ap. Luciau. (1, 204.) dicit Prometheus, Τοσοῦτον χρόνον ἐγὼ τῷ Καυκάσῳ προσηλωμένος τὸν κάκιστα όρνέων ἀπολούμενον ἀετὸν τρέφω τῷ ἥπατι: (239·) Ὄ δὲ κάκιστα ανέμων ἀπολούμενος, ἀπὸ Ταϋγέτου κατα* Πνεύσας, ἐπὶ κεφαλήν ἐνέσεισε τῷ παιδὶ φέρων τὸν δί* σκον. Ubi ὁ κάκιστα άνεμων απολυόμενος, est Inter ventos perditissimus, Omnium vejitorum perditissi* mus. Sic in praecedente 1. τὸν κάκι&τα ορνέων ἀπολούμενον ἀετὸν vocat Aquilam inter omnes aves perditissimam. Quanquam cum ἀπολούμενον inter-preter Perditissimum, non mihi videor satis vini Gr. vocis assequi. Sed ne Bud. quidem illo Lat. vocabulo aliud invenire potuit aptius; et quo contentus ille fuit, contentos esse alios quoque par est, tantisper dum aliud nacti fuerint accommodatius. Ceterum ille est vulgaris hujus vocabuli ἁπο-λούμενος usus. Reperitur autem alicubi et alio modo usurpatum, sc. tauquam participii naturam retinens, D et præsentis temporis, non futuri. Lucian. (3, 305.) Ἑκεῖνόν φημι τὸν ἀλαΖόνα, ὅν κάκιστα ἐπίδοιμι ἁπο-λούμενον, ἑλκόμενον τού πώγωνος ὑπὸ δημίου : perinde ac si dixisset, ὅν κάκιστα ἐπίδοιμι ἀπολούμενον, quasi ἀπολούμενον esset præsentis temporis, factum per . contractionem ex ἀπολεόμενον. Nisi forte jocando, ut fit, ita loqui voluerit, pro eo, quod est ὅν κάκιστα ἀπολούμενον, έπίδοιμι ἑλκόμενον τοῦ πώγωνος ὑπὸ δη-μίου: atque hoc mihi potius persuadeo. Invenitur etiam κακώς ἀπολούμενος : Isæus, Τούτον τὸν κακώς ἀπολούμενον. Repentur et ap. Aristoph. Lingua vernacula eod. modo utitur futuro in hujusmodi genere loquendi; dicit enim vulgus de homine scelerato, Cest uii méchant, qui perira inalheureusement. Item, C’est un méchant, ijue le Diable emportera quelquejour: sicut ἀπολούμενος proprie est Periturus, uti dixi. Latini hominem Morte dignum, dicunt eod., fateor, sensu, sed 11011 pari emphasi. Quod si hoc genere loquendi uti vellem in reddendo vocabulo ἀπολούμενος, dicerem potius hominem centum vel mille mortibus dignum: ut Cic. dixit Milites mori.
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et Millies appetere mortem : et Dem. μυριάκις ἀπολω- A λέναι. Secundus autem aor. est ἀπωλόμην, cujus opt. ἀπολοίμην, infin. άττολέσθαι, quæ usurpant tam prosæ quam carminis Scriptores. Plut. Apophth. Ἀπωλόμεθ’ ἄν εἰ μὴ ἀπολὠλειμεν. Et in optativo, ἀπολοίμην. Od. A. (47.) Ὤς ἀπόλοιτο καὶ ἅλλος, ὅτις τοιαῦτά γεῤέΖοι : 11.Ξ.(142•) Ἀλλ’ ὁ μὲν ὢς ἀπόλοιτο, θεὸς δέ ἑ σιφλὠσειε: Ε. (311.) Καὶ νύ κεν ἔνθ’ ἀπόλοιτο ἄνπξ ἀνδρῶν Αἰνείας, Εἰ μὴ ἄρ κ. τ. λ. Aliquando, ac praesertim in prosa, ἀπολοίμην ponitur in jurejurando, praecedente yel sequente ἢν, aut εἰ, veleí μή: et sæpe dicitur κάκιστ’ ἀπολοίμην : ut modo habuimus ex Aristoph.. ἀπολῶ κάκιστα, item ἀπολεῖ κάκιστα. Itero, ἀπό σ’ ὀλῶ κακόν κακῶς. Idem Poëta sic'usus est optativo ἀπολοίμην, addens etiam πρόρριέος cum κάκιστα : B. (586.) Ἀλλ’ ἤν σε τοῦ λοιποῦ ποτ’ ἀφέλω* μαι χρόνου, ΠμόῤῤιΖος αὐτὸς, ἡ γυνὴ, τὰ παιδία, Κάκιστ* ἀπολοίμην. Latini optativo Dispeream eod. plane modo utuntur : subjungentes Si vel Nisi, aut Ni. Exempla sunt in Thesauro Latinæ Linguæ, quem pater meus edidit.	B
[“ Ἀπόλλυμι, Fischer. Ind. Palæph. Plut. Mor. 1,
18.	Toup. Emendd. lv 68. Valck. Hipp. p. 278. Wakef. Georg. 153. Heyn. Hom. 5, 157· Boiss. Phi-lostr. 323. Thoni. M.406. Ἀπολλύασιν, ἀπολλύουσιν, Mœr. 25. et n. ubi et de ἀπολλῦσι, Zeun. ad Xen. K.
Π. 393.Ἀπολλύειν,ἀπολλύναι, Pierson. Add.ad Mœr. 28. Ἀπολλὺς, ἀπολλύων, ad Mœr. 12. Thom. M. 98. Ἀπόλωλα, ad Charis. 309. Ἀπολωλεκέναι, ἀπολωλέ-ναι, Reiff. ad Artemid. 221. Ἀπολῶ, Brunck. Aristoph. 1, 161. Kuster. p. 3. Bibi. Chois. 89. Ἀπολ-λύμενος, ad Diod. S. 2, 504. Ἀπολούμενε, ἁπολούμε-νος, Brunck. Aristoph. 2, 193· Κάκιστα ἀπολούμενος, Bergler. Alciphr. 166. 289. Atlieu. 224. Ἀπολέσθαι ἀπό τίνος, ὑπό τίνος, Zeun. ad Xen. K. Π. 145. Ἀπο-λεσθείη, Schweigh. Emendd. in Suid. 39* : Eur. Suppi. 1088. πόθῳ τ’ ἀπωλλύμην, Peribam desiderio.” Schæf. Mss.] “ Ἀπόλωψεν, Hes. teste, i. q.
“ ἀπώλετο.” Απώλεια, ἡ, Perditio, Amissio. Gaza autem libro Grammat. 3. a th. ἀπόλλω facit verbale ἁπόλλεια, nullum tamen exemplum afferens. Atfre- c qucns est ἀπώλεια in N. T. : ut Mattb. 7, (13.) Ἡ ὁδὸε ἡἀπάγουσα eis την απώλειαν, Mare. 17. [Jo. 17, 12.]
2 ad Thess. 2, (3.) Ὁ viòs rijs ἀπωλείας, Act. (25,
16.) Οὐκ ἔστιν ἔθοε Ῥωμαίοις χαρίΖεσθαί τινα άνθρωπον εἰ* ἀπώλειαν. Et cum gen., ut ἀπώλεια μύρον, Mare. 14, [4. “ Ad Xen. Eph. 235. Markl. Iph. p. 336. Musgr. Iph. T. 877." Schæf. Mss.] “ Ἀπολ-“ λεία, ἡ, Perditio: a præs. temp. ἀπόλλω, ut VV.
“ LL. tradunt e Gazæ Gramm. 1. 3. Dicitur tamen “ potius ἀπώλεια.” [* Ἀπόλεια, Hippocr. Epist. 1284.]	“ Ἁνταπόλλυμαι, Pereo pro alio, Interitus
“ alieni vicem subeo, Eur.” [“ Iph. T. 715. Hei. 105. Suppi. 741. Act., Ion. 1328. Οὐ χρή με τοὺς κτείνοντας ἀνταπολλύναιSeager. Mss.] “ Διαπόλ-“ λυμι, Perdo s. Interimo,” [Hes. * Ἑναπόλλυμι, Xen. Ἑλλ. 3, 3, 7. “ Amphiloch. 165.” Kall. Mss.] Ἑ-ξαπόλλυμι s. Ἑξαπολλύω, Funditus ptrdo. Et pass. Ἑξαπόλλυμαι, Prorsus pereo, Depereo: unde ἐξαπώ-λετο, et ἐξαπολόμενος, et ἐξαπόλωλα, Deperii, Prorsus perii, interii.' [Herod. 4, 173. Ἑξαπολομένων δὲτού- π των. * Ἐπαπόλλυμι, Aristid. Orat. 1, 554, 15. Ælian.
Η. A. 10, 48. Liban. 1, 37ὶ•] Παραπόλλυμι, Male perdo, Pessundo contra meritum s. debitum. Et Παραπόλλυμαι, Male pereo, Immerenter et indigue pereo. Lucian. [1, 52. 740. 760. 2, 891. Demosth. 543. Aristoph. Σῳ. 1*228.] “ Συμπαραπόλλυμαι, Simul “ pereo, Dem. (096.) Δεδιὼς, μὴ συμπαραπόλωμαι διὰ “ τούτους,” [“ Ne ego quoque, velut obiter, et ut accessio quædam cladis communis, una cum his perirem.” Reisk.] Προαπόλλυμι, Perdo ante. Pass. Προαπόλλυμαi, Pereo ante. Xen. Ἀπολ. (27·) Et ap. Philostr. Heroic. Προππόλωλά σου. [Plato Phæd. 91·] Προσαπολλύω, s. Προσαπόλλυμι, Præterea perdo. At προσαπώλεσαν, Præterea amiserunt : et Προσππολέσῃ καὶ ἐκεῖνον, Etiam illuni præter ceteros perderet s. perimeret, tanquam a Προσαπο-λέω. [“ Isocc. 39O.” Wakef. Mss.] “ Συναπόλλυ-“ μαι, Simul pereo. Συναπώλετο, Simul periit.” [Schol. Pind. Ί. 2, 17. Zosimus 5, 8. p. 519·, PARS XX.
5, 14. p. 535. Thuc. 6, 12. Ep. ad Hebs.11, 311 “ Lysias 438, 7. Act., Demosth. 907, 14. Συναπολέ-σαντα τὰ χρήματα.” Seager. Mss. * Ὑπερατιόλλυμι, Schol. Pind. 6, 29. “ Scbol. Eur. Alc. 1082.” Boiss. Mss.]
Διολλύω SIVE Διόλλυμι, Disperdo. Et Διόλλυμαι, Dispereo : διόλλυται, Bud. interpr. Periit, Perit, in Piat, de Rep. 2. Ἀλλὰ μην καὶ τούτο δῆλον, ὡς ἐάν τίε τίνος παρῇ ἔργου καιρόν, διόλλυται: nisi forte διόλλυ-ται activam potius signif. habeat, sicut Schol. Thuc. 3, (40.) p. 97. διόλλυνται exp. διαφθείρουσι. Sopii, autem (Aj. 838.) dicit διόλλυμαι πρὸς Ἀτρειδῶν, Ab Atridis interimor: pro διόλλυμαι ὑπὸ Ἀτρειδῶν, ut Plato Epist. 7• Διολέσθαι ὑπὸ κύκλου κινδυνεύσει καὶ τὸ τυραννικόν ἅπαν καὶ τὸ δημοτικόν γένος, Periculum erit ne disperdatur et pessundetur. “ Διολέσαι, aor. “ 1. infin. a διόλλυμι, mutuante fut. 1. et 2. ab imis. “ ΤΗ. διολέω,” [Æsch. Pers. 483. 592. Suppi. 914. Διώλεσα, Oblitus sum, Gl. ἐπελαθόμην, Soph. Œd. T. 318.	“ Brunck. Hipp. 391. Bacch. 782. ad
Charit. 219· Wakef. Here. F. 1053. Musgr. 755. Cattier. Gazoph. 72. Διολλύω, Heindorf. ad Tlieæt. 319·" Schæf. Mss. * Συνδιόλλυμι, Eur. Tr. Œdi-
P' 9 ]
'EfoXXiiw, [s. * Έί,όΧΚνμι,]Funditus perdo, Exlin-guo, Prorsus pessundo et everto, “ Fut. ἐξολῶ, pro “ ἐξολέσω, AB Ἑξολέω s. Ἐξόλλω: a quibus est et At-“ tic. præt. ἐξολώλεκα pro ἐξώλεκα.” Aristoph. Πλ. (418.) Ἑγὼ γαρ ὑμᾶς ἐξολῶ κακοὺς κακῶς, Male perdam vos malos : N. (1136.) ἀπολεῖν μέ φησι κάξολειν, Se me funditus perditurum et eversurum. Rursum Πλ. (879·) Ῥοὺς συκοφάντας ἐξολεῖ κακοὺς κακῶς: (592.) Ἀλλὰ σέ γ’ ὁ Ζεὐς ἑξολέσειε, Te perdat penitus et deleat: Ἱππ. (143.) Ἀλλαντοπώλης ἔσθ’ ὁ τοῦτον ἐξο-λῶν, Qui hunc prorsus perditurus est. Præt. med. ἐξολώλεκα: unde ἐξολωλεκὼς citatur in VV. LL. ex Aristoph. Πλ. (868.) ὁ δὲ Πολὺ μάλλον ἐνίους ἐστὶν ἐξολωλεκὼς, Ipse multo magis quosdam perdidit et evertit. [“ Heyn. Hom. 6,185.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 394.” Kall. Mss.] Ἑξώλης, ὁ, ἡ, Plane perditus, Qui prorsus interiit et eversus est, i. q. πανώλης, Aristoph. ἐξώλεες γίνονται, Dispereunt, Penitus intereunt, (Εἰρ. 1072.) ἐξώλης ἀπόλοιο, Funditus intereas, Dispereas, Dem. Ἐξώλη ποιεῖς. Idem (395.) Ἑξώλης ἀπολοίμην, Dispeream. Item Perditus, Deploratus, Exitialis, Noxius, Aristoph. Πλ. (443.) Οὐδὲν πέφυκε Ζῶον ἐξωλέστερον. Et ἐξώλης έρωτοληφία, Perditus amor, quo quis perdite amat. [Æsch. Suppi. 749. “Jacobs. Exerc. 1, 12. Anth. 11,401. Alciphr. 2, 219. Luzac. Exerc. 180. Wakef. S. Cs. 4, 85.” Schæf. Mss.] Ἑξώλεια, ἡ, Internecio, Exitium, quo res aliqua funditus evertitur et interit, i. q. πανωλεθρία, πανώλεια, [Dem. 553. 1204. 1305. 1315. “ Lys. 369. ubi v. Tayl.” Boiss. Mss. “ Bast Lettre
69.	Luzac. Exerc. 179. 186. Jacobs. Anth. 11, 402.” Schæf. Mss.] “ At Ἑξώλεια, ap. Dionys. H. 7. esse “ dicuntur τὰ ἔντερα, Exta, Intestina.” [* “ Ἑξωλος, i. q. ἐξώλης, Clem. Alex. 201.” Kall. Mss. * “ Συνε-ξόλλυμι, Theoph. Bulg. Ep. 1.” Boiss. Mss. Greg. Naz. 1, 761.]
[* Ἑπόλλυμι, unde ἐπουλόμενος, Manetho 6, 10. * “ Ἑπολύλλιτος Εἰλείθυια, Miserabilis, ibid. 741.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.]
[* Κατόλλυμι, Æsch. Pers. 676. νεολαί-Α γαρ ἤ-Δη κατὰ γᾶς ὄλωλε. “ Κατὰ γῆς Guelph. Μ. 2. κατα πᾶσ’ reliqui omnes, quod tam diu toleratum fuisse miror, cum nullum sit verbum κατόλλυμαις” Blomf. At Bast. in Ind. Scap. Oxon. hoc ipsum κατόλλνμαι affert e Greg. Naz. 2, 26’2.]
Προόλλυμι, Ante perdo : ut προαπόλλυμι. At vero ap. Hes. προολεῖ habemus expositum καταλείπει, non sine mendo, quod non facile e conjectura corrigi posse videtur. Προώλης, Qui ante tempus periit, præmaturo exitio periit. Exp. etiam Ante tempus perdendus. [Dem. 332. 395.]
[* Προσόλλυμι, unde * “ Προσώλης, Herod ia n. E-pimer. 211.” Boiss. Mss.]
[* Συνόλλυμι, Eur. Hei. 103. Anthol. 3, 351.]
[* “ Ὁλλυνέομαι, Morti vicinus sum, Aret. 7, 1. p. 127.” Wakef. Mss.]
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Alia derivata magis remota.
Ὁλέκω, Perdo, b. e. Exitium affero, Perimo, II. O. (249.) Οὓς ἑτάρους ὀλέκοντα, Suos socios perimentem, Σ. (17ί·) οἱ δ’ ἀλλήλους ὀλέκουσι, Od. X. (305.) Οἱ δέ τε τὰς ὀλέκουσιν ἐπάλμενοι. Pass. Ὀλέκομαι, Pereo, Intereo, Morior, 11. A. (10.) Νοῦσον ἁνὰ στρατὸν ὦρσε κακήν* ὀλέκοντο δὲ λαοί. Hes. quoque ὀλέκειν exp. ἁπολλύναι, φονεύειν, πολιορκεῖν: sed perperam ap. eum scribitur Ὁλύκειν, ut ex alphabetico etiam ordine manifestum est. [“ Wakef. Trach. 1013. Bos. Proleg. ad V. T. * 4.” Schæf. Mss. * Ἐξολέκω, Orae. Sibyll.
4.	p. 529·]
Ὀλέσκω, i. q. ὀλέκω: unde ap. Suid. Ὁλέσκει, ὀλοθρεύει, in raanuscripto etiam libro : unde derivare possumus ὀλέεσκεν: nam in eo Eust. tradit esse pleonasmum τοῦὲ: II. T. (135.) Ἀργείους ὀλέεσκεν επὶ πρύμνῃσι νέεσσι. [“ Verli. ad Anton. Lib. 302.” Schæf. Mss.]
Ὀλοὸς, Perniciosus, Exitialis, Noxius, II. Π. (701.) Ἕστη τᾤ ὀλοὰ φρονέων, Τρώεσσι δ’ ἀρήγων, i. e. βου-λεύσας ὄλεθρον, ut supra habuimus, II. Γ.(365.) οὕτις σεῖο θεῶν ὀλοώτερος άλλος. Alibi ὀλοὸν πϋρ, et ὀλοοῦ πολέμοιο. Item Od. Δ. (442.) Φωκάων ἁλιοτρεφέων ὀλοώτατος ὀδμὴ, Exitialis et pestifer odor, s. teterri-mus. Od. I. (82.) φερόμην ὀλοοῖς άνέμοισι Πόντον ἐπ’ ἰχθυόεντα, Adversis ventis. Vel potius q. d. Exitialiter adversantibus mihi. Alibi ὀλοὴ νὺξ, et ὀλοὸν γῆρας. Dicitur autem ὀλοὴ νὺξ particulariter de Nocte quadam exitiali, non generaliter de Quavis nocte: sicut et ὀλοὴ μοίρα dicitur πρὸς διαστολὴν τῆς εὐμοιρίας. At II. A. (342.) ἦ γὰρ ὅγ' ὀλοῇσι φρεσὶ θύει, annotat Eust. ò ἐκτείνεσθαι μουσικώς propter sequentem syllabam circumflexam. Quosdam vero ausos fuisse scribere ὀλοιᾔσι, ut huic malo mederentur. “ Ὁλοιῃσιν Hes. affert pro ὀλεθρίαις et ἀπω-“ λείαις.” Sicut et in meo Lex. vet. traditur pro ὀλοὸς DICI Ὁλοιὸς, pleonasmo literæ t: pro quo ὀλοιὸς perperam ap. Etym.et in VV. LL. scriptum Ὁλειός. [“ Ὁλοὸς, ad Charit. 523. 771· Wakef. Here. F. 880. Tracb. 846. Brunck. 848. Steph. Dial. S7. Callim. 1, 530. Valck. 281. Heyn. Hom. 4, 96.
526.	8, 239. 446. 596. Ilgen. ad Hymn. 493. Ὁλοὰ φρονείv, Heyn. Hom. 7, 256. De quant., 8, 237. Ὁλοιὸς, Clark, ad 11. A. 342. Ilgen. ad Hymn. 493. Heyu. Hom. 4, 96.” Schæf. Mss.] Ὁλοεργὸς, Qui exitialia patrat, Maleficus, κακοϋργοε, Hes. Exitium afferens, Mortem afferens, Exitialis: Nicand. Θ. (828.) Τρυγόνα μὴν ὀλοεργὸν, ἁλιῤῤαίστην τε δράκοντα Οἶδ’ ἁπαλέξασθαι. Vocat autem ὀλοεργὸν turturem marinam, quæ Lethiferum animal est, * φονεν-τικὸν, Schol. [· Ὁλοεργὴε, Manetho 6, 722.] Ὁ-λώϊος, i. q. ὀλοὸς, Hesiod. Θ. (591.) Τῆς γὰρ ὀλὢίόν ἑστι γένος καὶ φυλά γυναικών, [“ Heyn. Hom. 4, 96. *Ὁλῳὸς, Valck. ad II. 22. p. 54. Clark, ad 11. A.
342.” Schæf. Mss.] Ὀλοίϊος, idem, Greg. Naz. Ἥ μοι γήραs ἔχευεν όλοιΐον. Ubi όλοιΐον γῆρας dixit, quod Hom. ὀλοὸν, Gravem et exitialem senectutem ; est euim senectus limen mortis. [“ Heyn. Hom. 8,
237.	Proclus Hymn. in Ven. 1, 15.” Schæf. Mss. •Ὀλόεις, i. q. ὀλοὸς, Soph. Trach. 521.]
Οὑλοὸς, pro ὀλοὸς, Perniciosus, Exitialis, Noxius. Citatur ex Apoll. Rb. 2, (85. 3, 1420.) Itidemque ap. Nicand. Θ. (759·) Αίγυπτοιο οὑλοὸς ala dicitur ob ολέθρια animalia, quæ ibi nascuntur. Sed (565.) Κάστοροκ οὐλοὸν ὄρχιν Schol. exponi posse ait vel ὀλέθριον ἑαυτῷ, vel ὁλόκληρον. [“ Ad Charit. 732. Wakef. S. Cr. 4, 232. Huschk. Anal. 289. Pierson. Veris. 148.” Schæf. Mss.] Οὖλος, itidem pro ὀλοὸς, Exitialis, Perniciosus : ut οὖλος ἄρης ap. Hom. (II. E. 461.) quod Hesycb. exp. ὀλετὴρ, δεινός: sicut et II. B. (8.) Βάσἀ ἴθι, οὖλε ὄνειρε, θοὰς ἐπὶ νῆας Αχαιών, exp. Perniciosum somnium ; at Eust. diversis modis, nimirum vel ὀλέθριος, vel ὑγιὴς καὶ τέλειος, vel στρεβλός καὶ σκολιὸς, διὰ τὴν ἀσάφειαν: secundum quam exp. derivat ab εἰλέω, i. e. συστρέφω. Pro Exitialis, Perniciosus, Exitium afferens, accipitur etiam II. Φ. (536.) Δείδια γὰρ μι) οὖλος ἁνὴρ εἰς τεῖχος ἅληται. Οὐλοβόρος, ὁ, ἡ, Exitialia et pestifera vorans, Eust. 1057· Εἰ ἔτυμον τὸ τὴν μύραιναν σὺν οὐλοβόροις ἐχέεσσι Θόρνυσθαι: e Poeta quodam, quem non no-
Λ minat: [Nicander Θ. 826. Εἰ δ’ ἔτυμον, κείνην γε συν ιοβόλοις ἐχίεσσι Θόρνυσθαι. Idem ap. Athen. 312.] Dicit vero compositum esse ex οὖλος, i. e. ὀλέθριος, et βορά. Οὐλόθυμος, Exitiali et noxio animo praeditus, Habens ὀλοὸν κῆρ, II. Ξ. (139·) Ἀχιλλῆος ὀλοὸν κῆρ Γἠθει ἐνὶ στἠθεσσι φόνον καὶ φύΖαν Ἀχαιῶν Δερκο-μένου: ut II. A. (init.) eid. Achilli tribuitur μῆνιε Οὐλομένη, ἥ μυρί’ Ἀχαιοῖς ἅλγε’ ἔθηκεν, s. ὀλοόφρων. Hes. exp. σχέτλιος, * δεινόθυμος. Οὕλιος, Exitialis, Noxius: ἀστὴρ, ap. Hom. de canicula, i. e. ολέθριοt, χαλεπὸς, Hes. noxium enim sidus est sirius. 11. Λ. (62.) Οἷοε δ’ ἐκ νεφέων ἀναφαίνεται οὕλιος ἀστὴρ Παμ-φαίνων, τοτὲ δ’ αὖθις ἔδυ νέφεα σκιόεντα : sed annotat Eust. quosdam quidem ibi exponere fOeipoitoiòs, δια τὰ ὑπὸ κύνα ὀλέθρια καύματα 1 alios autem κομήτην quoniam is φθοράν σημαίνει φανείs: alios vero SCRIBERE Αὔλιος, et exponere Hesperus: quoniam i* ἄγει εἰς αὕλιν τὰ Ζῶα, h. e. αὐλίΖεσθαι ποιεῖ. Hesiod. Ἀ. (192.) ἐν δὲ καὶ αὐτὸς έναρφόρος οὕλιος Ἄρης : (441.) βρισάρματοε οὕλιος “Αρης : qui ab Hom. οὖλος Β “Αρης dicitur. Sic Soph. Aj. (933.) Οὐλίῳ σὺν πάθει, itidem pro ὀλεθρίῳ. [“ Heyn. Hom. 4, 196. 6, 133. Thom. M. 670.” Schæf. Mss.] Οὕλιμος, idem ; nam Hes. exp., ὀλέθριος : et οὐλίμων, ολέθριων.
Ούλόμενος, itidem Exitialis, Perniciosus: quod factum esse puto ex aor. 2. ὀλόμενος, interposito v metri causa, sicut οὑλοὸς pro ὀλοὸς ex Apoll. Rh. affertur: ita autem οὐλόμενος s. Ὀλόμενος dieetur, ut ὀλλύμεναι ἡδοναὶ ap. Diones. Areop. Voluptates perditæ, etiam perniciosae. Hes. Οὐλόμενος exp. ὀλέθριος, et Οὐλομένην, ὀλεθρίαν, ἐξώλη: ubi exp. μήνιν οὐλομένην, quod initio Iliadis legitur de ira Achillis, quæ μνρΓ Ἀχαιοῖς ἁλγε’ ἔθηκεν. II. T. (92.) Ἅτη, ἡ πἅντας ἀᾶται Οὐλομένη, Od. Ο. (343.) ἕνεκ* οὐλομένη ς γαστρὸς κακά κἠδε’ ἔχουσιν Ἁνέρες, ubi οὐλομένης vel active exponere possumus, Exitialis, quia ad multa facinora compellit fames : vel etiam Perdita, ὀλέθρια πάσχουσα, κακοδαίμων. Et οὐλόμενον φάρμακον, Noxium ac pestiferum pharmacum, Od.
K.	(394.) Et οὐλομένη θεὰ, Noxia et exitium affe-C rens dea, δεινὴ, ολέθρου ποιητική, Apoll. Rh. 1, (802.) οὑλομένης δὲ θεᾶς πορσύνετο μῆνις [μῆτις] : nisi malis exponere όλεθρόν βουλευσάσης, ut supra ex Hom. habuimus. Hesiod. autem (Θ. 225.) οὐλόμενον γῆρας dicit, quod Hom. ὀλοὸν, et Greg. όλοιΐον. [“ Ad Charit. 626. 650. Musgr. Iph. A. 791. Hei. 1140. Steph. Dial. 53. Fac. ad Paus. 2. p. 10. Huschk. Anal. 197. Erfurdt. ad Antig. p. 326. Heyn. Hom. 5, 162. 6, 537. Anthol. Gr. Palat. 2, 100. Hesiod. Θ. 225. Chardon. Magaz. Encycl. 1796. N. 1. T. 1. p. 94. Vnlck. Callim. 241.” Schæf. Mss.]
“ Πανουλεὺς, Hesychio ἐξώλης, s. potius ὁ πάντως “ ἐξώλης.”
“ Οὔλαφος, Hesychio νεκρὸς, Mortuus, Defunctus. “Unde Οὐλαφηφορεῖ, Eid. * νεκροφορει, Defunctos “ effert.” [Vide Οὐλαμηφόρος.]
“Ὄλοισος, Hesychio ὁ ἀπολλύς.”
“ Λοῖα, Hesychio εκκλησία ή όλεθρία, Concio s. “ Perniciosa.”
11 Ὀλοθρεύω, Perdo, Pessundo, Everto, Perniciem p et exitium affero; Extinguo, Extermino, ut alii malunt. Verbum ap. receutiores usitatum: pro ὀλε-θρεύω, quo Eust. utitur in Ὀλοφώϊος. [Nihil ex Eust. citatum est.] Utitur eo et Suid. in exponendo Ὀλέ-σκει. Et Greg. Naz. Οὐδὲ φεύγει τον όλοθρευοντα, ubi exponere possumus Exitium sibi parantem, ὄλεθρον ἁρτύοντα, ut Hom. loquitur : vel φονενοντα, Pe-rimentum: ut ὀλοθρεύειν accipiatur pro Occidere, sicut ὀλλῦσαι et ὀλέκειν s. ὀλέσκειν. Hebr. 11, (28.) Ἴνα μὴ ὁ ὀλοθρεύω v τὰ πρωτότοκο θίγῃ αὐτῶν, de malo angelo omnes primogenitos Ægyptiorum perimente, præterquam eos, quorum fores sanguine signatas vidisset. [Schol. Eur. Hipp. 535. Etym. M. p. 622, 37. Ὀλλύειν, ὅ ἐστιν ὀλοθρεύειν. Vide Schleusn. Lex. V. T.] Ὀλόθρευσις, Perniciei allatio, Occisio, [Jos. 17, 13. “ Euthym. Zygab. p. 22.” Boiss. Mss.] Όλοθρεντὴς, Qui exitium affert, perimit, Hesychio λυμεών: ap. quem tamen non suo loco ponitur, sed ιηΙβΓὌλβος βΙὌλεθρος: unde suspicari aliquis possit scr. ὀλεθρευτὴς, ab ὀλεθρεύω, verbo
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derivato ab ὄλεθρος: passira tamen per o legitur ὀλο- a θρεύω, etiam in manuscriptis libris, et vero etiam ap. ipsum Hes. ἐξολοθρεύω. Legitur autem hoc ὀλοθρευ-τὴς 1 ad Cos. 10, (10.) Ἀπώλοντο ὑπὸ τοῦ ὀλοθρευτοϋ, de Judæis in deserto murmurautibus, ubi exp. Ab exterminatore. [* “ 'OXoOpevriKos, Porpbyr. Scbol. II.
Ω. 39.” Boiss. Mss. “ Ad Od. Λ. 127. Heyn. Hom.
6,	395.” Schæf. Mss.] Ἐξολοθρεύω, Funditus perdo et everto, Penitus extinguo, etiam Extermino, Act. 3, (23.) 'Εί,ολοθρενθήσεται ἐκ τού λαόν. [Joeepli. A. J. 8,
11,	1. Vide Reisk. ad Plut. Dione 18. Schleusn. Lex.
V. Τ.] Ἑξολόθρευμα, Internecio, qua sc. aliquis funditur, perditur, evertitur, exterminatus. [1 Sam. 15, 21. Inc. 2 Reg. 14, 7•] Ἐξολόθρενσις, Perditio, Occisio, Exterminatio, [Joseph. A. J. 11, 6, 6. Ps. 108,
12.	1 Macc. 7, 7•] Εξολοθρευτής, Qui penitus ali-
quem perdit et extinguit, perimit et exitium affert: ijuo verbali Hes. exp. ὀλέθριος. [* Εξολοθρευτικές, Perniciosus, Schol. Aristopb. Πλ. 443.	* Συνολο-
θρεύω, Theod. Prodr. Ep. p. 67.]
“ Ὁλοφωϊος, Hesychio πολύπειρος, iravoöpyo%t no-“ νηρὸς, Multa expertus, Versutus, Improbus : affe-“ reuti et όλοφωία pro δεινὰ, ὀλέθρια, ex Od. Δ. (410.)
“ Πάντα δέ τοι ἐρέω όλοφωία τοῖο γέροντος, ubi non β “ male interpreteris Versutias, Improbos astus. Sic “ K. (289·) Πάντα δέ τοι ἐρέω όλοφὠϊα δήνεα Κίρκης,
“ Vafra, Improba. Apud Nicaudr. Θ. inis. Ῥεῖά κέ τοι “ μορφάς τε σίνη τ’ όλοφωία Θηρών Ἔμπεδα φωνήσαιμι,
“ Scbol. exp. ὀλλύοντα φῶτας ἤτοι ἄνδρας, Perimentia “ viros, Exitialia; sed uil vetat pro Versuta etiam et “ improba accipere.” [“ Wessel. Probab. 138. Wakef.
S.	Cr. 3, 157* ad Od. P. 248. ad Callim. 1, 106.” Schæf. Mss. Theocr. 25, 185.]
[* Ὄλολυν, Phot. Μένανδρος τον γυναικώδη καί * κατάθεον καὶ βάκηλον : Ὁλόλους* τοὺς δεισιδαίμονας έκάλουν οἰωνιΖόμενοι* Μένανδρος Δεισιδαίμονι* Θεάπομ-πος Τισαμενῷ καὶ ἄλλοι: ν. Schw. ad Athen. 242.]
“ ὌΛΜΟΣ, ὁ, Mortarium; idque e ligno lapi-“deve oblongo et terete, forma cylindri: unde “ Hom. II. Λ. (147·) dicit, Ὅλμον δ’ ὢς ἔσσευε κυλίν-“ δεσθαι δύ ομίλου. Hes. quoque esse dicit Lapidem c “ teretem, in quo herbas et alia tundunt conterunt-“ que. Sed erant et ξύλινοι ὅλμοι, ut Hesiod. docct, “"Ἑργ. (241.) jubens "Ολμον μὲν τριπόδην τάμνειν,
“ ὅπερον δὲ τρίπηχυν, Mortarium cædere tripeda-“ neum, pistillum vero tricubitalem. Hes. ipsum “ etiam Cylindrum s. Volgiolum nominari ὅλμον “ tradit: forsan a formæ similitudine. Est et no τη-“ píov elbos, teste Eod. Id Athen. (494.) dicit fuisse “ keparíov τρόπον εἰργασμένον, ὅψος ὠς nvyoviaiov : e “ Menesthene afferens ὅλμον χρυσοῦν. Sed et τὸν “ rpínoba τού Απόλλωνος dictum fuisse ὅλμον, auctor “ Schol. Aristoph. Alibi Partem esse tripodis scribit;
“ ait euim τὴν Πυθίαν ἐπὶ rpínobos καθημένην χρη-“ σμῳδεῖν *. vocari autem Partem illam, in qua sedet,
“ όλμον. Inde Prov. Ἐν ὅλμῳ εὐνάσῳ : usurpatum “ ab iis, qui se quippiam divinatione cognitum ire “ minabantur: quoniam qui holmis indormissent,
“ repente divinandi spiritum concipiebant: quamob-“ rem et ἔνολμον Soph. Apollinem cognominavit, D “ quod in ὅλμῳ sciscitantibus responsa daret. Auctor “ Zenobius (Prov. 3, 63.) Praeterea ὅλμον appellari “ τὸ ὑπὸ ταῖς ὑπογλουτίσιν ἑκατέρωθε κοῖλον, annotat “ Hes.: J. Poli, vero (2, 162.) ὅλμον et θώρακα “ nominari τὸ ἀπὸ αὐχένος ἕως ἰαχίων συμπαν, Totum “ illud, quod a cervice est usque ad coxendicem:
“ i. e. Truncum corporis, τὸν κορμόν τού σώματος.”
[“ Brunck. Soph. 3, 509. Heyn. Hom. 6, 149· Phryn. Ecl. 65. Timon Phl. 19. Schol. Aristoph. Πλ. p. 13. Hemst., Ammon. 104. Valck. Anim. 183. De spiritu, Heyn. Hom. 6, 131.” Schæf. Mss. Aristoph· Σφ. 201. Καὶ τῇ δοκῷ πρόσθες τὸν ὅλμον τὸν μέγαν, Hypatus 70. 148. Ὄλμος s. Ὁλμὸς, Schleusn. Lex. V. Τ. * Ὁλμοκοπέω, Alex. Trall. 11. p. 632.
650.] “ Ὁλμοποιὸς, Qui conficit mortaria s. pilas “ culinarias, Aristot. Polit. 3, 1. "Ολμους εἷναι τοὺς “ ὑπὸ των ὁλμοποιῶν πεποιημένους.” “ Ἔνολμος, esse “ dicitur Divinus vates ap. Apoll.” [· “Ἔνολμις· ἦν τι γὲνος μάντεων ουτω καλούμενον, δαὰ τὸ τοὺς ἐν ὅλμῳ
κοιμηθέντας, μαντικόνς γίνεσθαι* ὅλμοι δὲ λέγονται, οἰ rp^obes τού Ἀπόλλωνος· ὅθεν καὶ παροιμία, Ἑν ὅλμῳ εὐνάσω* ὁ δὲ Σοφοκλῆς, * ἐνόλμιος, ἀντὶ τοῦ μαντικοί. Etym. Μ.” Brunck. Lex. Soph. * Ἐνόλμιον, τὸ, Hes. ν. ΚαταστομιἸ.] “ Ὑφόλμιον, τὸ, Quod mortario sup-“ ponitur, sustinet mortarium, τὸ ὑπόθημα τοῦ όλμον, “ ut J. Poli. (4, 70. 10, 114.) exp. Nam ὅλμος est “ Mortarium.” [Phot. Ὑφόλμιον ἀπὸ τῶν αὐλῶν* Φερεκράτης. “ Cf. Arcad. p. 188. Καθάπερ οἰ τοι* αὑλοῖε τὰ τρήματα εὑράμενοι ἐπιφράττειν αὐτὰ καὶ ὑποίγειν, ὁπότε βούλοιντο, κερασί τισιν η βόμβυξιν ὑφορ-κίοις (al. ὑφολκίοις) ἐπετεχνήσαντο ἄνω καὶ κάτω, και ἔνδον τε καὶ ἔξω στρέφοντες.” Schn. Lex. Suppi. Sal-masius Exerc. Plin. 84. recte ὑφολμίοις restituit pro υψορκίοιs 8. ὑφολκίοις, v. Barker. in Classical Journal 54, 211.]	“ Derivatum inde ET Ὁλμειὸς, significans
“ itidem Lapidem tereti figura, in quo tundunt le-“ gumina et hujusmodi alia, teste Schol. Aristoph. “ et Suida. In VV. LL. etiam Ὁλμεὺς affertur “ pro Lapis orbicularis, in quo legumina caeduntur “ et alia quædam; sed ἀμαρτὰρως. Item inde est “ DIM1N. Ὁλμίσκος, Mortariolum. J. Poli, ὁλμίσκους “ vocari scribit τὰς τῶν μύλων κοιλότηταs, Cavitates “ dentium molarium.” [Sext. Emp. 10, 54.]
“ ὉΛΟΛΥΖΩ, Ululo, Cum alto clamore ploro et “ ejulo, Od. Δ. (767·)Ὤς εἰποῦσ’ ὀλόλυξε, Γ. (450.) “ ai δ’ ολόλυζαν Θυγατέρες τε νυοί τε καὶ αἰδοίη παρά-“ κοίτα. Utuntur et prosæ Scriptt. Demosth. po-“ suit pro Alta voce clamare, Vociferari cum quo-“ dam ululatu: (313.) Μὴ γαρ οἴεσθ* αυτόν φθέγγε-“ σθαι μὲν οΰτω μέγα, ὀλολύΖειν δ* οὐχ ὑπὲρ λάμπρον. “ Nonn. vero et ipse ὀλόλυξεν usurpasse dicitur pro “ Alto clamore locutus est.” [“ Musgr. Hei. 376. Jacobs. Anth. 6, 138. Erycius 2. Kuster. Aristoph.
218.	Brunck. Apoll. Rh. 134. ad Diod. S. 1, 227. 2, 90. Valck. Phœn. p. 120. ad Lucian. 1, 177. ad Timæi Lex. 221. Toup. Opusc. 1, 091. 2,262. llgen. Hymn. 228. ad Charit. 278. 326. ad Od. Δ.
7o4.	X. 408. ad Callim. ì, 194. ad Herod. 364. Bergler. Præf. Od. p. 15. * ὉλύΖω, ad Charit. 278.” Schæf. Mss. * Ὁλολύττω, Lobeck. Pliryn. 192. Phot. Ὁλολύττουσιν* οὐχὶ ὀλολύΖουσι* Μένανδρος.] “ Porro ab ὀλολύΖω sunt VERBALIA Ὁλολυγὴ KT “ Ὁλολυγμὸς, Ululatus, Ejulatus alto cum clamore, “ II. Z. (301.) Ai b' ὀλολυγῇ πᾶσαι Ἀθήνῃ χεῖρας “ ἀνέσχον, Thuc. 2, (4.) Τῶν γυναικών re καί των “ οἰκετῶν ἅμα από των οικιών κραυγή τε καὶ ὀλολυγῇ “ χρωμένων, Vociferantibus et ululantibus. Sic Sy-“ nes. Ep. 67. 57• Ἢν άκουσμα σκυθρωπόν, ἀνδρῶν “ οἰμωγαὶ, γυναικών ὀλολυγαὶ, παίδων ολοφυρμοί.” [Spanh. ad Callim. Η. in Del. 258. “ Heyn. Hom. 5, 256. 718. ad Diod. S. 2, 90. Dionys. H. 1, 141. Brunck. ad Phœn. 345. ad Timæi Lex. 221. ad Od. X. 408. ad Callim. 1, 194. ad Herod. 364. Clamor mulierum sacrificantium, Ruhnk. Ep. Cr. 288. ad Lucian. \, 177. Ululatus, Valck. Phœn. p. 120.” Schæf. Mss.] “ Posteriore ὀλολυγμὸς utitur Ana-“ xandrides ap. Athen. (242.) sed paulo aliter- Ibi “ enim dicens Athenienses esse derisores, inter alia “ subjungit, Λαμπρός τις ἐξελἠλυθ’, ὀλολυγμὸς” [* όλο· λυς, Schw.] “ οὗτός ἐστι [ἦν*] Λιπαρὸς περίπατε! Δη-“ μοκλῆς, Ζωμὸς μέλας Κατωνόμασται.” [“ Ad Diod. S. 2, 90. Heyn. Hom. 5, 256. ad Herod. 304. ad Lucian. 1, 177. ad Od. X. 408. llgen. Hymn. 229. * Ὁλόλυγμα, Musgr. Heracl. 782. * Ὁλολύγιος, ad Charit. 278." Schæf. Mss.] “ Ὁλολυγὼν, όνος, ὁ, “ Ululatus ; peculiariter Is, quem mares ranae edunt, “ cum feminas ad coitum vocant. Plut. (10, 87.) “ Οἱ δὲ βάτραχοι περί τὰς ὀχείας ἀνακλήσεσι χρώνται, “ τὴν λεγομένην ποιοῦντες ὀλολυγόνα, φωνήν ερωτικήν “ καὶ γαμήλιον ουσαν. Sic Aristot. Η. Α. 4, 9• Καὶ “ τὴν ὀ. δὲ την γινομένην εν τᾤ ὕδατι οι βάτραχοι “ οἱ ἄῤῤενες ποιοῦσιν, ὅταν ἀνακαλῶνται τὰς θηλείας “ πρὸς τὴν οχείαν. At Plin. 11, 37• Mares tum νο-“ cantur Ololygones : stato id tempore evenit, cien-“ tibus ad coitum feminas: tum siquidem inferiore “ labro demisso, ad libramentum modicæ aquæ “ receptæ in fauces, palpitante ibi lingua ululatus “ejicitur-” [Ælian. H. A. 6, 19. 9, 13.] “ ǁ Avis
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“ quædam loca sola amans et τρύ^ουσα τα •προσόρ- A “ θρια, ut Theon ap. Arat. (Phæn. 948.) annotavit.
“ Cic. Acredulam vertit, Festus Avienus Ululam, ut “ videbis T. 3. c. 1675. Sed addit Theon, quos-“ dam velle esse Ζῶον λιμναῖον.” [“ Jacobs. Anth. 7,
234.	8,34. 11,68. Heyn. Hom. 5, 591 · Agaíhias 25. Rulmk. Ep. Cr. 167* Ὁλολυγὼν, ἡ, Theocc. 7,
139.” Schæf. Mss. Nicæn. Parth. c. 11. Eubulus Athenæi ò'79·] “ἈνολολύΖω, Ejulo, Lamentor, La-“ mentis et ululatibus æthera pulso, In ululatus “ erumpo, Lucian. (1, 6.) Συνεχὲς ἀνολολύΖων, καὶ “ δακρύων τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπόπλεως.” [Simonides Epigr. 76. Eus. Bacch. 24. " “ΣυνανολολύΖω, Const. Manass. Cbron. p. 109.” Boiss. Mss. * ἈνολύΖω, Quini. Sm. 14, 281. οίκτρόν ἀνωλύΖεσκε. Vide Spitz-ner. Obss. 267. Struve ap. Schn. Lex. Suppi, divi-sim legit ἄνω λύΖεσκε. * ἈπολολύΖω, Æsch. S. c. Th. 831.] “ ἘξολολύΖω, In ejulatus s. ululatus erum-“ po, Ejulatus s. Ululatus edo, Hom. Batrach. (100.)
“ Δεινὸν δ’ ἐξολόλυξε.” “ ἘπολολύΖω, Ejulo, La-“ inentor miserabiliter. Hes. exp. θρηνώ. Sed ap. b “ Aristoph. Ίππ. (6l6.) Νῦν ἅρ’ ἄξιόν γε πᾶσίν ἐστιν “ ἐπολολύξαι, Schol. exp. εὔξασθαι et εὑφημῆσαι [Ὄρν. 782. * ΚατολολύΖω, Æsch. Ag. 1126. “ Κα-τολωλύΖω, Abresch. Misc. Obs. Νον. 1, 73.” Boiss. Mss. * ΣυνολολύΖω, Conclamo, Xen. K. Ἀ. 4, 3, 14. Vide Lex. Xen.]
“ ὉΛΟΠΤΕΙΝ, Vellere, Decorticare, Callim. H.
“ ili Dian. (76.) Στήθεος ἐκ μεγάλου λασίης ἐδράξαο “ χαίτης, Ὥλοψας δὲ βίῃφι, ubi Schol. exp. non solum “ ἀπέπλας, sed etiam ἐλεπίσας: quod minus qua-“ drat, potius convenit huic loco Nicandri Θ. (595.)
“ Καὶ χλοεροῦ νάρθηκος ἀπαὶ μέσου 1\τρον ὀλόψας : ut “ sit non tautum Avellens, sed etiam Decorticans: ut “ Schol. quoque exp. λεπίσας : addens etiam κόψας.
“ Hes. sane ὀλόπτειν exp. λεπίΖειν, τίλλειν, κολά-“ πτειν.” [“ Jacobs. Anth. 8, 96. Bentl. Aristoph. c 323. ad Charit. 319· ad Callim. 1, 106. Heyn. Hom.
8,	378.” Schæf. Mss.]
“ Ὁλουφεῖν, Hesychio τΐλλειν: quod et ὀλόπτειν.” [Photio τίλλειν ἢ κατασπᾷν* οἷον * ὁλοσφίΖειν.] “Διο-“ λουφεῖν, Hesychio διατίλλειν ἢ διασιλλαίνειν, Per-“ vellere, Subsannare: ut ct aliquanto supra extra “ seriem, sc. post Δίαλον, διαλουφῶν exp. διατίλλων,
“ subjungens, Atticis ὀλουφεῖν esse τὸ τίλλειν, seu,
“ ut alii volunt, τὸ ἐκλέγειν τῶν σπόριμων τὴν πόαν.”
[* “ Ὁλούφω, * Διόλουφω, Bentl. Aristoph. 323.” Schæf. Mss.]
"ΟΛΟΣ, Totus. Dicitur autem ὅλον, ου μηδὲν ἄπεστι μέρος ἐξ ὧν λέγεται τὸ ὅλον φύσει, ut Ari-stot. Metaph. 4. fin. definit. Duobus autem modis aliquid Totum dicitur ; vel respectu partium, et tunc commodius interpretabimur Totum, Integrum, Solidum ; vel respectu specierum, et tunc reddemus vel Totum, vel Universum. Philo de Mundo, Οὐ μόνον ὅλους ἐξεθείωσαν, ἀλλὰ καὶ τα κάλλιστα τῶν εν αὐτοῖς μερών, Non totos illos solum, velut deos, sed etiam eorum partes pulcerrimas consecrarunt. Lucian. Καὶ παρά μικρόν ὅλον εἷχέ με, Me ferme totum d detinebat, Plut. de Def. Orae. Εἰ μὴ τὸ ἱερεῖον ὅλον ἐξ άκρων σφυρών υποτρόμον γένηται, Nisi hostia toto corpore ab imis usque articulis contremiscat. Plato Tini. Οϊδὲν ἀνόητον τοῦ νοῦν ἔχοντος ὅλον ὅλου κάλ-λιον ἔσεσθαι, Nihil esse eorum, quæ non intelligunt, intelligente in toto genere præstautius, ut Cic. in-terpr. p. 15. mei Lex. Cic. Rursum Plato aliquanto post, Έν ὅλον ἐξ ἁπάντων τέλεον καὶ ἀγήρων καὶ ἄνο-σον αυτόν έτεκτ^νατο, Unum opus totum atque perfectum ex omnibus totis atque perfectis absolvit, quod omni morbo senioque careret: ut idem Cic. interpr. p. 19. e justi. Lex. Idem Plato de LL. 11. Ἑπισκήπτεσθαι ὅλῃ τῇ μαρτυρίᾳ, ἢ μέρει, Insimulare aut in totum testimonium, aut in partem. Isæus, "Ολου τοῦ κλήρου λαγχάνειν, Iu totum assem hereditatis agere, Bonorum possessionem totius hereditatis agnoscere, Bud.: Xen. Ἑλλ. 7• Ὄλον ἐποίησε φεύγειν τὸ τῶν ἐναντίων, Totum vel Universum adversariorum agmen. Soph. Aj. (1105.) Ὕπαρχος
ἄλλων δεῦρ’ ἐπλεύσας, οὐχ ὅλων Στρατηγός. Et ὅλα τὰ πράγματα, ap. Dem. Summa rerum. Aliquando vero omittitur πράγματα : ut cum Polyb. dicit, Περὶ τῶν ὅλων κρίνεται: quod Cic., De fortunis omnibus decernitur, De summa rerum. Plut. Fabio, de Minucio, Τὸν περί όλων ἀναῤῤίψων κύβον, De summa rerum aleam jacturus. Alias etiam ap. Philosophos τὰ ὅλα siguificat Universum, Universitatem rerum : Plut. Pericle (5.) de Anaxagora, Τοῖς ὅλοις πρὢτος οὐ τύχην οὐδ’ ἀνάγκην διακοσμήσεως ἀρχὴν, ἀλλὰ νοῦν επέστησε καθαρόν. Sic et τὸ ὅλον ap. Philon. Universum, Universitas rerum : alibi autem τὸ ὅλον, Universa res, Summa rei. Plato de LL."íl<rre ὅλον εἰπεῖν, Ut in univereum dicam,In summa. Nonnunquam vero τὸ ὅλον dicitur simpliciter pro ὡς τὸ ὅλον εἰπεῖν. Lucian. (1, 548.) Ἑλευθερωτής εἰμιτῶν ανθρώπων, καὶ ἰα-τρὸς τῶν παθών το δ’ ὅλον, ἀληθείας καὶ παῤῥησίας προ-φήτης είναι βούλομαι: ubi etiam vertere poteris Denique, sicut H e Xen. (An. 4, 1, 2.) Καὶ τὸ ὅλον affertur pro Denique: vel etiam Omnino, sicut ap. Sjrnes. 114. Ὕδατος ἁλυκοῦ καὶ χλιαρού καὶ τὸ ὅλον ἑστῶτος, exp. Et omnino stante. Ilidemque ap. Plut. de Educ. Puer. Τὸδὲὅλον, εἴ τις ἐπὶ τᾔ τοῦ σώματος ῥώμῃ φρονεῖ, exp. Omnino. Aliter autem ap. Piat, de LL. Τὸ ὅλον ἀδικεῖ, Omnino injustus est, i. e. Prorsus. Pro Omnino dicitur etiam τῷ ὅλῳ ct τοῖς ὅλοις, Xen. τῷ ὅλῳ : Plato addidit etiam παντὶ, de LL. Tv παντὶ και ὅλῳ, Prorsus et in totum, universum. Et ili Cratylo, Ὄλῳ καὶ παντὶ διαφέρει το όμοιώματι δηλοῦν. Dem. (Ι27.) Ἑπειδὴ τοῖς ὅλοις ἡττᾶσθαι ἐνό-μιΖον, lu totum se devictos esse rati, Prorsus superatos. Item δύ ὅλων, itidem In totum, Prorsus, Omnino, Aristot. de Mundo, ἡ δύ ὅλων παθητὴ, Omnino patibilis. Dicitur etiam de tempore, Dem. (117.) Ἐν τρισὶ καὶ δέκα οὐχ ὅλοις ἔτεσι. Sic Martial. Non toto tabuit anno. Herodian. 2, (4, 11.) Οὐδ’ ὅλων μηνών δύο τῆς βασιλείας αὐτοῦ προκεχωρηκνίας, Cum nondum totos duos menses imperasset. Quod vero ap. Suid. legitur, Ὄλος καὶ πᾶς ἦν τῇ διανοίᾳ περὶ τοὺς ἐνεστῶτας κινδύνους, reddideris potius Tota ejus mens et cogitatio. [“Jacobs. Anth. 7, 212. ad Charit. 403. 429- ad Diod. S. 1, 248. 262. 273.4211 473. ad Lucian. ì, 180. 229. Toup. Opusc. 2, 236. ad Longin. 305. 455. ad Herod. 647· Universus, Omnis, Thom. M. 422. T. H. ad Plutum p. 417- 442. 454. Paul. Sil. 16. Jacobs. Anth. 11, 244. 248. 12, 213. Epigr. adesp. 96. Marcell. de V. Thuc. 7. Lucian. 2, 184. 3, 286. 554. Lobeck. ad Aj. 1094. Conf. c. άλλος, Heind. ad Piat. Charm. 67. Ὄλος et ὅλως conf., ad Luciau. I, 340. 2, 208. Ὄλος εἰμὶ ἔν rivi, ad 1, 741. ad Diod. S. 2, 153. 642. "Ολος εἰμί τίνος, Bergler. Alciphr. 55. 219· 307· Abresch. Lectt. Aristæn. 80. Burm. ad Vales. Flacc. 68. Harl., Charit. 66. Dorv. 374. Οὐδ’ ὅλος, Lucian. 2, 36. 41. Ὄλος δύ ὅλου, Wyttenb. Ep. Cr. 15. Abresch. Lectt. Aristæn. 317. Ὄλος καὶ πᾶς, Toup. Opusc. 1, 321. Ὄλη μία, Emendd. 1, 145. Τὸ ὅλον, subst., Heind. ad Piat. Theæt. 891. Adv., Diod. S. 1, 694. Omnino, Prorsus, D. R. ad Longin. 253. Toup. 805. Τὸ μὲν ὅλον, Lucian. 3, 286. Τὸ δ’ ὅλον, Diod. S. 2, 800. Δι’ ὅλου, Jacobs. Anth. 11, 299« 384. Schneid. ad Aristot. H. A. 44. Paus. 1, 406. Ὄλῳ τινὶ, Heind. ad Piat. Lys. 32. Ὄλῳ καὶ παντὶ, Plato de LL. 229-209· 457- Ast., Jambl. V. P. 382. Kiessl., Heindorf. ad Horat. Sat. 186. Polyb. 1, 602. Τὴν ὅλην Ἰταλίαν, Dionys. Η. 3, 1317· ΤῆςἈσιςις ὅλην, Weisk. ad Longin. 638. Ὄλην τὴν πάλιν, Rcmpublicam, Xen. Hier. 2, 17- Ὄλον κατὰ μέρος, Lobeck. Aj. p. 208. Αύκροι ὅλοι, Locri cuncti, Heringa Obs. 143. Ὄλαι μητέρες, Valck. Phæn. p. 127- De talibus, Lennep. ad Phal. 29- ad Charit. 369· Bernard. ad Pallad. in Addendis. Τὰ όλα, Lucian. I, 870. ad Diod. S. 1, 63. 175. 2, 204. 488. ad Charit. 370. ad Herod. 629· "Ολα, Omnia, VVolf. ad Hesiod. p. 79. Πρὸ τῶν ὅλων, ad Lucian. 1, 722. Τοῖς ὅλοις, Jacobs. Anth. 11, 345. Τοῖς ὅλοις ἐλαττοϋσθαι, ad Diod. S. 2, 268. 333. 504. 504.” Schæf. Mss. *Ὄλλος pro ὅλος, Orph. H. 62, II. sed v. Herm.]
[* “ Όλοκαθαιρω, Wakef. S. Cr. 2, 11. * Ὄλό-λαμπος, Tzttz. Exeg. in 11. 81, 26.” Schæf. Mss.}
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Ὄλοσχερὴς, Integer: κίνδυνος, Periculum de sum- a raa rerum, ὁ περὶ τῶν ὅλων. Polyb. Ὁλοσχερῆ μὲν κίν-δυνον κατά μηδένα τρόπον συνίστασθαι, Prælium de summa totius belli nullo modo suscipere. Apud Philon. vero in 1. de Mundo, Ταῖς τοϋ παντὸς ὁλοσχερε-στέραις μοίραις, Bud. interpr. Amplioribus universi partibus. Et ibid., Περὶ τῶν ὁλοσχερεστέρων ἐν κόσμῳ φυτῶν, Idem vertit, Super præcipuis mundi stipitibus. Apud Diosc. tamen 5, 92. de scolecia, Θλάσας αὑτὸν εἰς ολοσχερέστατα μέρη, Ruell. interpr. Minutissime frangens comminuensque:	ut
εἰς ολοσχερέστατα μέρη i. sit q. aliquanto ante λε-πτομερέστατα. [“ Toup. Opusc. 1, 324. Valck. Diatr. 64. Eichst. de Carm. Theocr. p. 43. De compar., Diod. S. 2, 426. De superi., Schneid. ad Epicus. 46. An Tragicis usurpatum, Porson. Med. p. 31.” Schæf. Mss.] Ὁλοσχερῶς, In totum, Penitus, Prorsus, τελείως, Hes. ὁλοτελῶς, Suid.: Isocr. ad Phil. (56.) Τοὺς δὲ πῤῥς ἄλλο π τῶν ἀνοἠτως φιλουμένων τοῖς πολλοῖς ὁ. διακειμένους, ἀκρα-τεστέρους καὶ φαυλοτέρους είναι δοκοΰντας. Et ὁλοσχερῶς κόητειν s. θλάσαι, ap. Diosc. Penitus tundere, b quod εἰς ὁλοσχερῆ μέρη θλάσαι Idem appellat, 5, 82. de vino helieborite, Ὁλοσχερῶς συνθλάσας, 2, 92. Ό. κεκομμένου, Plane coutusi. Aliquanto ante, Πάντα δὲ ἔστω ὁλοσχερέστερα κεκομμένα. Et mox, Ἀσπάλαθον ὁλοσχερέστερον κοπέντα. [“ Jacobs. Anth. 11, 192. Toup. Opusc. 1, 321. Fabric. ad Sext. init.” Schæf. Mss. * Ὁλοσχέρεια, Strabo 2. p. 133=21. Sieb. cf. p. 210. “ Integritas, Cornut. 52.” Wakef. Mss.] Ὁλοτελὴς, Totus, Integes. Ὁλο-τελὤς, In totum, Integre, Penitus. Illo adverbio Suid. exp. praecedens ὁλοσχερῶς. [“ Heyn. Hom. 6, 650. Hesych. 2, 854.” Schæf. Mss. Aqu. Deut. 13, 16.]
[* “ Διόλου, Nicand. Epigr. 1. Jacobs. Anth. 7,
35.	Phocylid. 1. T. H. ad Plutum p. 337. Verb. ad Anton. Lib. 294. Homer. T. 1. p. 2. Ern., Thom.M. IO7. In universum, Paus. 1, 421. Διόλου, *Διόλων, Abresch. Lectt. Aristæn. 346.” Schæf. Mss. Διόλου,
* Διόλον, Schleusn. Lex. V. T.]
Καθόλου, In universum, In summa : Καθόλου μὲν οὖν εἰπεῖν, Ut igitur in summa dicam, sicut e Piat, c paulo ante habuimus τὸ μὲν ὅλον εἰπεῖν: exemplum e Plut. habes ap. Bud. 989* ubi καθόλου εἰπεῖν, et συνελόντι φράσαι idem esse dicit, i. e. Uno verbo dicere. Aliquando καθόλου δὲ dicitur pro καθόλου δὲ εἰπεῖν, sicut et τὸ δ’ ὅλον, pro τὸ δ’ ὅλον εἰπεῖν. Ari-stot. de Mundo, Καθόλου δὲ, Ut vero summatim loquar. Sic Dem. (251.) K. μὲν οὖν ἔμοιγε φαίνεσθε ἐν μεγἀλῃ εὐηθείᾳ έσεσθαι, Paulo aliter Isocr. ad Nic. (2.) Καθόλου δὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων, ὧν χρὴ στοχάΖε-σθαι, πειράσομαι διελθεῖν, In universum autem et in genere quibus incumbendum sit studiis, conabor explicare. Apud Aristot. in Anatyt. prior. Ἢ καθόλου ἀπόδειξις, cui opp. ἡ κατά μέρος : de qua intellexisse videtur Lucian. (1, 795.) Ὡς Ισχυρά ταϋτ εφηκας, ἀπὸ των μερών ἀξιῶν τὰ ὅλα εἰδέναι. Et τὸ καθόλου, ad-verbialiter pro In universum, In genere, Plut. ad Co-lot. Φαίνεται μὲν γὰρ τὸ καθόλου οὐκ είναι Θερμαντικοί ὁ οίνος. [“ Wolf. Proleg. 257- Lucili. 30. ad Diod.
S. 2, 170. Valck. Phœn. p. 62. Herodian. 469. Fabric. ad Sext. init. Ἡ k., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. d 1, 248. Jacobs. Anth. 10, 186. Albert. ad Hesych. Præf. ad Eulog. n. 34. ad Callim. 1, 208. Casaub. Athen. \, 90. Τὸ κ., Dawes. M. Cr. 354. Diod. S. 1, 88. 95. 215. Ἐν τῷ καθόλου, Casaub. ad Alhen. IO. ad Mœr. 94. Toup. Opusc. 2, 183. Amnion. 105. Zeun. ad Xen. K. Π. 217. Οὐ κ., Heyn. Hom. 5, 150.” Schæf. Mss. Καθόλου, * Καθόλον, Schleusn. Lex. V. T. * “ Αὑτοκαθόλου, Georg. Pachym. ad Dionys. Areop. 481.” Kall. Mss. * Φιλοκάθολος, Creuzes. Init. Philos. acTheol. 2, 160.] Καθολικὸς, Universalis. Alicubi vero et Perpetuus, Perpetualis : ut quidem legitur ap. Quintii. 2, 13. Propter ijuæ mihi semper moris fuit quamminimum alligare me ad præcepta, quæ καθολικά vocant, i. e., ut dicamus quomodo possumus, Universalia vel Perpetualia; raro enim reperitur hoc genus, ut non labefactari parte aliqua et subrui possit. Libro 3. Perpetua idem Quint. appellat. Hermog. Οἱ κοινοί καὶ κ. λόγοι, Phi-
lo V. Μ. 3. Καὶ καθολικώτερον τίθησι νόμον περί κλήρων διαδοχής, Legem proponit perpetuam de successione hæreditatis, Turu. [“ Orthodoxus, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 28. Officii aulici titulus, Athan.
1,	529. Σ εκκλησία, Ignat. 5. cf. Pears.: πρᾶξις, Eu*
seb. H. E. 305.” Kall. Mss. Dionys. H. de C. VV.
146.	“ Καθολικώτατος, Dionys. Areop. p. 70.” Kall. Mss.] Kαθολικῶς, Universaliter, In universum, καθόλου, [Dionys. H. de C. VV. 146. “ Eust. 112,
39.” Seager. Mss. “ Heyn. Hom. 4, 588. 5, 324.” Schæf. Mss. “ Καθολικώτερον, Clem. Alex. 309· * Καθολικωτέρως, Tzetz. Lyc. 16.	* “ Καθολικύτης,
Euseb. H. E. 304.” Kall. Mss.]
Σύνολον, Aristot. Metaph. 2. Εἰ δὲ τοῦτο ἀδύνατον, ανάγκη τι είναι παρά τὸ σύνολον, τὴν μορφήν καὶ τὸ εἶδος, Ipsum e materia et forma constans : 6. Λέγω δὲ τὴν ὅλην, οἷον τον χαλκόν* τὴν δὲ μορφήν, τὸ σχήμα τή% Ιδέας* τὸ δ’ ἐκ τούτων, τον ανδριάντα, το σύνολον : L e. autem τὸ σύνολον, cujus est ορισμός. Hæc Bud.
527.	nbi σύνολον et συναμφότερον synonyma facit. Et mox, τὸ σύνολον dicitur etiam τὸ ἐξ ἀμφοῖν, Substantia ipsa concreta et formata. Aristot. Τὴν μὲν rolvyv ἐξ ἀμφοῖν ουσίαν, λέγω δὲ τὴν ἐκ τής ϋλης και τής μορφής, ἁφετέον. Quibus locis Aristot. similis est quidam Themistii de Anima 2. init. Isocr- τὸ σύνολον videtur accepisse pro Universum, Summa, Panath. (85.) Ἀποβλέψας προς τὴν ἄσκησιν τής ανδρείας, καὶ πρὸς τὴν ομόνοιαν, καὶ τὸ σύνολον τής περί τον πόλεμον έπιμελείας. Bud. I. c., Ponitur, inquit, et pro σόμπαν et pro παράπαν. Theophr. C. Pl. 2, (3, 3.) Ὡς δὲ τὸ σύνολον εἰπεῖν, εὕπνουν εἷναι χρὴ τον τόπον, Omnino autem, Ut in universum autem dicam : pro quo ibid. ἑπίπαν dixit. Dem. c. Dionysod. Τὸ μέν τοι συνολον οὐκ ἄν ἁνελοίμεθα, In universum vero nequaquam expungemus, Bud. Et Cebes, Καὶ τὸ σύνολον δὲ, τὸ τιμᾷν ταΰτα ὡς ἀγαθὰ όντα, τούτο ἐστι τὸ ταράττον τους ανθρώπους, In universum autem, Denique autem: sic et τὸ ὅλον δὲ, supra. [“ Musgr. Here. F. 1025. Wakef. S. Cr. 4, 96. ad Diod. S. 1, 294.
2,	473. 543. D. R. ad Longin. 253. Plut. Mos. 1,41. Athen. 1. p. 38. Τὸ σ. φάναι, Diod. S. 2, 539· Τοσ., Demosth. 1407, 24.” Schæf. Mss. * Συνόλως, In universum, In summa, Summatim, Lucian. ì, 498. 2, 277- Athen. 31. Clem. Alex. 401. “ Andr. Cr-247·” Kall. Mss.]
Ἡμιόλιος, Totus cum dimidia sui parte, Sesquialter, ut Vitruv. interpr. supra in Ἐπιδίμοιρος. Triclin. p. 447· Coinm. in Soph. ubi de metrorum ratione tradit, Ιωνικόν ἀπὸ μείΖονος ἡμιόλιον ἔχει γὰρ τον πόδα ὅλον καὶ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ. Macrob. in Somn. Scip. c. 2. Hemiolius est cum de duobus numeris major habet totum minorem, et insuper ejus medietatem, ut sunt tria ad duo; nam in tribus sunt duo et media pars eorum, i. e. unum : et ex hoc numero, qui Hemiolius dicitur, nascitur symphonia, quæ appellatur διὰ πέντε, Martian. Capella de Arithm. 7. De superparticulari numero, At ubi inter majores minoresque ratio membrorum est major, aut super-dimidio vincit, quem ἡμιόλιον : aut supertertio, quem έπίτριτον : aut superquarto, quem ἐπιτέταρτον Græci vocant. Plato Tim. Μετὰδὲ ταύτην ἀφῄρει διπλάσιάν ταύτης* τὴν δ’ αὖ τρίτην, ἡμιολίαν μὲν τής δευτέρας, τριπλασίαν δε τής τετάρτης, i. e. Cic. interpr. Secundam autem, primæ partis duplam, deinde tertiam, quæ esset secunHæ sesquialtera, primæ tripla. Et mox, Ἡμιολίων δὲ διαστάσεων και ἐπιτρίτων καὶ ἐπο-γδόων γενομένων, Sesquialteris autem intervallis, et sesquitertiis et sesquioctavis sumtis. Sicut vero Plato ibi dicit ἡμιολία τής δευτέρας, ita Aristot. Probi. ημιολία τής μέσης, Sesquialtera mediæ : H. A. 9· Ἡμιόλιος τῶν ἄλλων αετών, Alias aquilas sesquialtera proportione excedens. Itidem Herod. 5. 'Ημιολίας περόνης τοῦ τότε κατεστεώτος μέτρου, Fibulas sescuplas quam tunc mensura consueverat. Rursum Aristot. H. A. 5. Ἡμιόλιον τῷ μήκει το διάΖωμα ἔχουσι, Sesquialtera proportione longitudinis praecinctum habent, Gaza interpr. Et ήμιόλιος λόγος, Sesquialtera proportio. [“ Dionys. H. 4, 2124. Schneid. Anab. p. 30. (1, 3, 21.) Plato Theæt. 323. Diod. S. 2, 36.
100.	130. ad Corn. Nep. 295. ad Lucian. 1, 273. ad
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Herod. 416. Ilgen. Scol. cvii. Villoison. ad Long. a 63.” Schæf. Mss. Nicom. Arithni. 1. p. 95. *Ὑφη-μιόλιος, ibid. Vide Schn. Lex.] Dicitur etiam Ἢμίολος pro ἡμιόλιος, Geli. 18, 14. Est autem he-miolus numerus, qui numerum aliquem totum in se habet, dimidiumque habet ejus : ut tres ad duo, quindeciip ad decem, triginta ad viginti. Quædatn autem ibi exempl. habent ἡμιόλιος: sed hoc ἡμίολος mendosum non esse, ex eo patet, quod Polyb. (5, 101, 2.) ἡμιόλους ναῦς vocat, quas alii ἡμιολίας, ut videbis iu Τριηρημιολία mox sequente. Ἡμιολὶς, in VV. LL. i. q. ἡμιολία: quæ si substantive capiantur, significabunt Sescupla portio, ut subaudiatur μοίρα. [J. Poli. 1, 82.] Ab Ἡμιολία autem est VERB. Ἡμιολιασμὸς, Cum quis sescuplum pendit: τὰ ἡμιό-λια δούναι, ut Suid. exp., ap. quem tamen non ἡμιολιασμὸς, sed ἡμιολισμὸς legitur. Reponendum vero est ἡμιολιασμὸς e Ms. libro, et Harpocr., qui ex Antiphontis Politico citat quendam 1., sed quem in nostris exempl. habemus mendosum. Ex ἡμιολία autem, quo significatur ἡ hlKporos ναῦς, ut Hes. vult, b compositum est Τριηρημιολία. Bayf. de Re Navali, Τριηρημιολίας, inquit, videmus factam mentionem ab Atben. 5.: et mediusfidius sæpenuraero dubitavi quodnam id esset navigii genus. Nec idem esse queat cum iis, quas Polyb. ἡμιόλους ναῦς vocat, Ap-pian. vero ἡμιολίας: etiamsi idem Polyb. 16, [2, 10.
3, 4. 14. 7, 1· 8.] τριηρημιολίας vocet eas, opinor, quæ non tot remis agerentur quot justæ triremes: ait enim, Μετά δὲ τούτων ἐννέα τριηρημιολιαι [* τριη-μιολίαι al.] καὶ τριήρεις τρεῖς ὑπῆρχον, Cum his autem novem trieremioliæ et triremes tres erant. Appian. certe in proœmio eas videtur ponere infra magnitudinem justarum triremium, dum ait, Τριήρεις δὲ ἀπὸ ἡμιολίας μέχρι nevríipovs πεντακόσιοι καὶ χίλιαι, Triremes autem ab hemiolia usque ad quinqueremem mille quingentae: ut ἡμιολίαι essent biremes quidem, sed quæ a puppi ad malum usque binis remis, a malo ad proram unico tantum agerentur, ut hodie quoque videre est in nonnullis earum, quas Fustas Veneti vocant. Apud Suid. Τοὺεκέλητας καὶ τὰς ἡμιο- c λίαι * ὑπερισθμήσας. Item, Λῃσταί τινες πειρατικαίς ἡμιολίαις τῇ Λακωνικῇ προσενεχθέντες, ubi subauditur ν.αυσὶ, ut in multis 11. qui a Bayf. citantur. [“ Ἡμιολία, ad Diod. S. 2, 130. 369. 473. Coray Theophr.
303.	ad Herod. 669. Villoison. ad Long. 63. Τριηρημιολία, ad Diod. S. 2, 472. •Τρημιολία, ad 473. et Add.” Schæf. Mss. “ Theophr. Eth. Char. c. 25.” Seager. Mss.]
Ὁλότης, ἡ, Totitas, si ita dici posset, ut Quantitas. Aristot. Metaph. 4. fin., Ὠς οὔσης τῆς ὁλότητος ενότητάς τίνος, Ac si totum, unum esset. [Lex. π. Πνευμ. 233. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 350.
* Aὐτοολότης, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. 1, 88.
3,	106.]
Ὄλως, Omnino, In totum ; interdum etiam In universum, In summa,Sunimatim. Cic. Acad. Quæst.
At ea, in quibus ponebat nihil omnino esse momenti, ὅλως ἀῥῤεπῆ dicebantur. Theophr. Καὶ ὅλως ἐξὦν τὰ πυρά γ/verat: pro quibus Plin., Calidæ et morus, laurus, hedera, et omnes e quibus igniaria fiunt, d Plato de LL. Ὄ. δ’ εἰπεῖν, ln universum autem, O-muino autem. Aristot. Rhet. 2. Διὸ κάμνοντει, πενό-μενοι, ἐρῶντες, διψῶντες, ὅλος ἐπιθυμοῦντες καὶ μὴ κα-τορθοῦντες, οργίλοι εισί: ubi etiam exponere possumus Denique, sicut ap. Lucian. (1, 211.) Καὶ ὅλως redditur Denique. Interdum accipitur pro Sane, Plut. (7, 636.) Καὶ ὁ λόγοι ὅλως ᾗνίχθαι δοκεῖ τῷ Ἡσιόδῳ πρὸς τὴν ἐκπύρωσιν : ac sane videtur ab Hesiodo per ænigma ad signif. exustionis dici, Turn.
[“ Ad Charit. 481 = 374. Lucili. 22. 23. 33. ad Lu-ciah. 1, 229* 741. Jacobs. Exerc. 2, 136. Conf. c. ὅμως, Wakef. Eum. 478. Οὐδὲν ὅλως, Epigr. adesp.
81. 106. 410. Μηδὲν ὅλως, Diod. S. 2, 188. 449· Lucian. 3, 664. Μήτε ὅλως, Diod. S. 2, 213. Μηδ’ ὅλως, Jacobs. Anim. 234. Fischer. ad Weller. Gr.
Gr. 2, 106. Winstanl. ad Arist. 274. Diod. S. 2, 529. Οὐδ’ ὅ., Steph. Dial. 25. Fischer. ad Weller.
Gr. Gr. 2, 204. 357- 3, 7- T. H. ad Plutum p. 375. Villoison. ad Long. 225. Cailint. 1, 471· Diod. S. 2,
494. Heyn. Hora. 5, 650. 7, 11. Οὐκέτι δ., Longus p. 109. Vili. Μᾶλλον δὲ ὅλως, Bibi. Cfit. 3, 2. p. 73. Ὅλως εἷναί τίνος, Abresch. Lectt. Aristaeo. 80.” Schæf. Mss.] “ Οὑδόλως, s. οὐδ' ὅλως, Nequaquam, “ Neutiquam, Nullo modo.” [“ Οὐδόλως, Jo. Monachus Hist. Barlaami in Cod. Reg. 903. p. 19.” Boìss. Mss. “Omnino non, Tzetz. Ch. 3, 850. 4, 84.5. 380. 643. 7, 487- 8, 196. 9, 176. saepius.” Elberling. Mss. * “ Ὁλωσί. Liban. 4, 394. Διαγράψωμεν ἅρα τὴν συγγνώμην ὁλωσὶ τοῖς πᾶσι, κ. τ. λ. Reisk. conjicit ὅλοις τοῖς πᾶσι, aut ὦ λῷστετοῖς πᾶσι. Cod. 3018. nil mutat. Ὁλωσὶ vox est nihili. Leg. ὅλως ἢ τοῖς π.” Bast. ad calcem Scap. Oxoa.]
Ὁλικὸς, Totalis, Universalis, [Eust.] Ὁλικὢς, In totum, Universe, In universum, ἐξ ὅλου, Hes. [“ Chrvs. 104.” Wakef. Mss.]
[* “ Ὁλόω, Etym. M.” Wakef. Mss. •Ὅλωσις, Theolog. Arithm. p. 59·]
[* “ Ὁλοστὸς, Integer, Totus, Toup. ad Longin. 340.” Schæf. Mss.]
“ Ἑνολίσαι, ap. Aristot. Œcon. I. 2. legitur pro “ Simul totum vendere, nisi sit menda, Bud.”
1Γ Οὖλος pro ὅλος dici Ionice, tradunt VV. LL. ex Joanne Grammat. Testatur idem etiam Hes. in Oú-λομελίη. Sic vero pro ὁδὸς dicitur οὐδός. || Integer, Sanus, ὑγιὴς καὶ ὁλόκληρος, Hes.: Eust. ὑγιὴς καὶ τέ-λειος, [ad II. B. p. 124, 40.] Pro Integer accipitur ap. Hom., cum dicit οὖλος άρτοι: nam Eust. ibi exp. ὅλος, i. e. ακέραιος, s. τέλειος, δια τὸ στρογγυλόν καὶ κυκλοτερές τοῦ σχήματος. Od. Ρ. (343.) “Αρτον τ’ οὖ-λον ἑλὼν περικαλλέοι εκ κανέοιο. [“ Heyn. Hom. 4, 196. 697. 5, 93. 6, 29. 593. 7, 180. 398. 785. 797· 8, 213. Jacobs. Anth. 6, 234. 7, 210. 283. 8, 67• 220. Wakef. Georg. 139. Fischer- ad Weller. Gr. Gr. 1, 104. Musgr. Rhes. 442. Leon. Tar. 20. Ges» ner. ad Orph. p. 131. ad Timæi Lex. 71. Abresch. Add. ad Aristæn. 116. Toup. Opusc. 1, 200. 557. 2> 44. Koen. ad Greg. Cos. 234. Wakef. S. Cr. 2, 118. ad Callim. 1,22. Valck. 289· ad Diod. S. 1, 178.” Schæf. Mss.] Ab οὖλος, Integer, Perfectus, EST Ο υλοθυσία, Sacrificium perfectum : τελεία θυσία, Hes.: ap. quem tameti οὐλοθεσία scribitur. Et Οὐλομελὴς, Omnibus suis membris absolutus, Qui mancus non est : unde οὐλομελὲς ap. Hes. ὁλομελὲς, ὐγιὲς, ολόκληρον: sic enim est reponendum. [Plut. 10, 584.] A quo EST Ουλομελία s. Οὐλομελίη [s. Οὐλομελείη,] Ionice, Omnium membrorum perfectio. Οὐλομελίη, inquit Gonc, Integra et absoluta natura cujusque rei. Usurpatur ab Hippocr. [Epist. p. 1286.] de adenibus ἐν τῷ περί"Αρθρων, de quarum οὐλομελίῃ scripturum se librum professus est. Hes. οὐλομελίη adverbialiter exp. καθόλου, συλλήβδην: quod alios accipere dicit ἐπὶ τῆς ἀθρόας τῶν ὅλων φύσεως : quibus addit, τὸ γαρ ὅλον, οὖλον λέγει: non tamen nominaus Auctorem. Erot. ap. Hippocr- οὐ-λομελείης exp. ὅλης φύσεως. [* Οὐλομἔλεια, Orph. Fr. 36. * Οὐλοπλάσματα, Arg. 060. vide nott. * Οὐλό-πους, Hom. H. in Mere. 137. Vide Οὐλοκάρηνος. * Οὐλοφόνος, Nicander Ἀ. 280. “ Wakef. Phil.714.” Schæf. Mss.] Ab Οὖλος autem, Sanus, est Οὕλιοκ. Gr- Gyr. Οὔλιον etiam Apollinem, aitMacrob., deum præstantem salubribus causis appellabant, i. e. Sanitatis auctorem. Menander scribit Milesios Οὐλίῳ Apollini pro salute sua immolasse. Pherecydes Theseum ait, cura in Cretam ad Minotaurum duceretur, vovisse pro salute et reditu suo Apollini Οὐλίῳ, ct Dianae Οὐλίᾳ. Scribit vero Strabo 14. (p. 942.) Οὕλιον Apollinem vocatum a Deliis et Milesiis salutiferum et Paeonium ; nam οὕλω i. est q. Valeo. Hæc ille. Sunt etiam qui Οὔλιον Apollinem dictum velint, quod pestem et όλεθρον immittat. Sed Eust. iu bonam partem Οὕλιος Απόλλων exp. ὑγιαστικὸς, ό ὁλότητος, ὅ ἐσπν ὑγείας, ποιητικοί, ὡς Ιατρός. [Buttm. Lexil. 190. “ Koen. ad Greg. Cor- 234.” Schæf. Mss.] Ab eod. οὖλος putatur derivari etiam Οὔλω, Bene valeo, Sanus sum, Prospera valetudine utor, Od. Ω. (401.) Οὖλέ τε καὶ μέγα χαῖρε* θεοί δέ τοι ὄλβια δοῖεν: i. e. νγίαινε, Hes., derivans ΙΝΟΕΟὑλὴ, Vulnus quod aci sanitatem perductum est; s. potius Nota vulneris ad sauitatem perducti, Naturale carnis
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integumentum calli modo daratum, et cutis vice ulceribus superinductam, quæ Latinis uno nomine dicitur Cicatrix. Οὖλε, inquit, ὑγίαινε· ἁφ’ οὗ καὶ τὸ ὑγιὲς γενόμενον ἕλκος οὐλὴν λέγουσι: suo autem loco Οὑλἠ exp. ἐπιπόλαιον ἕλκος εἰς ὑγείαν ἦκον. Itidem is, qui de Dialectis scripsit, annotat Iones τὸ ὑγιαί-veiv dicere Οὐλεῖν : unde et τὰ ὑγιῆ τῶν τραυμάτων vocari οὑλάς: sed scribitur ibi Οὐλεῖν circumflexe in libro etiam Ms.: a verbo Οὐλέω, [“ Valck. ad Ammon. 107. Koen. ad Greg. Cos. 234. Οὕλω, Lu-cian. 1. 732.” Schæf. Mss. Οὑλίοιεν Hesychio iv ὑγιείᾳ φυλάσσοιεν: f. leg. οὐλέοιεν.] Ammonio quoque οὐλὴ est ἡ ὑγιασμένη σὰρξ ἐκ παλαιού τραύματος* ὠτειλὴ vero τὸ πρόσφατον τραύμα, rrapà το οὐτᾶσθαι: quam differentiam ipsum etiam Hom. observasse tradit, quippe qui de οὑλὴ dicat Od. T. (393.) αὐ-τίκα δ* ἔγνω Οὐλὴν τήν ποτέ μιν σῦς ἤλασε λευκῷ όδόντι: de ὠτειλὴ autem, Αὐτίκα δ’ ἔῤῤεεν αἷμα κατ’ οὑταμένην ὠτειλὴν. Ad priorem Homeri 1. respexit Arístot. Poët. Ὁδυσσεὺς διὰ τῆς οὐλῆς ἄλλως ἀνεγνω-ρίσθη ὑπὸ τῆς τροφού καί ἄλλως ὑπὸ τῶν συβωτῶν. Plut. S. Ν. V. Οὐλαὶ δὲ καὶ μώλωπες ἐπὶ τῶν παθών ἑκάστου τοῖς μὲν μάλλον ἐμμένουσι, τοῖς δὲ ἦσσον. Et οφθαλμών οὐλαὶ, Oculorum cicatrices, Plin.: Greg. Naz. τὰς οὐλὰς ἐξαλείφομεν, Cicatrices delemus. At οὐλαὶ φνσικαί dicuntur Nævi. [“ Musgr. EI. 573. Heind. ad Piat. Gorg. 267· 269. Ammon. 107. 150. Koen. ad Greg. Cor. 234.” Schæf. Mss.]
Ab Οὐλὴ vero compositum est Ὕπουλος, ὁ, ἡ, Sub cicatrice latens: ut ὕπουλα ἕλκη, Ulcera quæ sub cicatrice latent, nec extra ullum sui indicium præbent; Ulcera præsanata, et quæ cicatricem quidem obduxerunt, subtus tameu sunt purulenta. Suidæ τὰ κρυπτά. Hes. vero ὕπουλα dici scribit τὰ μὴ φανερά Ϋών οφθαλμών ἕλκη, Oculorum ulcera quæ non apparent : ὕπουλα οὕτως οὐκ ἔσται, Sic nullum pus cicatrice obducta occultabitur, Gaza: Plut. Lyc. Ὕπον-λα καὶ νοσώδη σώματα. Metaph. capitur pro Sub uo vitium aliquod latet, Simulatus, Occultus, Sub-olus, Infidus, δόλιος, προσποιούμενοs μεν είναι χρηστοί, ὢν δὲ μοχθηροί: metaphora sumta ἀπὸ τῶν ἑλ-κῶν τῶν ἐχόντων οὐλὰς ὑγιεῖς ἐπιπολαίως, ἔνδοθεν δὲ σηπεδόνας πυώδεις, Suid.: Plut. Quæst. Piat. Οὐ γὰρ σώματοί ἡ Σωκράτους ιατρεία, ψυχῆς δὲ ἦν ὑπούλου καὶ διεφθαρμένης καθαρμός.	Plato Gorg. 448. Οἰδει
καὶ ὓπουλός ἐστι, de cive Athenarum præpotente et luxuriante, Dem. 136(=327·) Οὐδ’ ἡσυχίαν ἄγειν άδικον καὶ ὕπουλον, ὡς σὺ ποιεῖς, Simulatam et falla-cem, Thuc. (8, 64.)Ὕπουλος ευνομία, Plut. (7, 302.) Πολεμοποιῶν φυγών ἐνέπλησε καὶ στάσεων ὑπούλων τὴν ηγεμονίαν, Exiliis, quæ plerumque belli semina sunt, discordiisque infidis imperium suum fœdavit. Ibid. Πάσα δὲ ὕπουλος ἡ Μακεδονία πρὸς άμυναν ἀπο-βλέπουσα, Male cogitans ad rebellionem spectabat. Idem in Galba, THv τὰ τῶν στρατιωτών ύπουλα καὶ σκυθρωπά, μηδὲ τότε δωρεάς αύτοΐς δοθείσης. Ab Eod. ύπουλοι dicuntur Qui occultas simultates gerunt. Ex Eod. in Romulo (18.) ὕπουλον τέλμα affertur pro Limus cæcus et ad cavandum difficilis. [Soph. Œd. T. 1396. “ Ad Phalar. 309. Abresch. Æsch. 2, 59. Brunck. Sopb. 3, 531. Dionys. H. 3, 1464. Valck. Adoniaz. p. 357. ad Herod. Phil. 447. Plut. de
5.	Ν. V. 94. Diod. S. 1, 241.” Schæf. Mss.] Ὑπού-λωε, PluL Cicer. Πρὸς τὰ βουλεύματα δυσκολαίνων ν,, Adversus consilia animo infensiore et clanculum exulcerato. Ab Eod. ὑ•ἕχειν dicuntur Qui occultas simultates gerunt,Ὁ δὲ πρός τινας τῶν γνωρίμων ὑ. τε καὶ οὐχ ὑγιῶςἔσχεν: et, Ἢν δὲ ὑ. ἔχων πάλαι πρὸς αὐτὸν, Male cogitabat, Bud. [Creuzer. Init. Philos. ac Theol. 1, 165. “Ad Charit. 414. Diod. S.2,4911” Schæf. Mss.] Ὑπουλότης, Vitium latens et occultum, proprie autem Vitium latens et occultum sub cicatrice, Bud. e Cy-rillo, Φανερὰ ἔσται ἡ τῶν υποκριτών ὑπουλότης. [“ Ad Timæi Lex. 86.” Schæf. Mss.] Ἀνύπουλος, Sub cujus cicatrice nullum vitium latet et occultum est. Metaphorice autem Non simulatus, suspectus, infidus et subdolus. [“ Sine vitio occulto, Philo J. 2, 435.” Wakef. Mss. * “ Ἀνυπούλως, Non subdole, Non insidiose, Chrys. in Ep. 2. ad TUnoth. Serm.
6.	T. 4. p. 354, 38.” Seager. Mss. Theophyl.
2,	605. * Οίλώδης, Gl. Cicatricosus.] Ab Οὐλᾆ derivatum est etiam verb. Οὐλόω, Ad cicatricem perduco, Cicatrice obduco; Et οὐλοΰσθαι, Cicatricem ducere, ex Aristot. Probi. [*“Οὕλωσις, Sanitas, Eust. 11. 1272, 34.” Wakef. Mss. * Οὐλωτὸς, unde
*	Δυσούλωτος, Alex. Trall. 4. p. 68. J. Poli. 4, 195.
*	Δυσουλὠτως, ibid.] Ἀπουλόω, Cicatrice obduco,
Diosc. Ἀπουλοῦσι τὰ ἕλκη, Ulcera ad cicatricem perducunt: ἕλκη ἀπουλούμενα, Alex. Aphr. Quorum ci-eatrix coit, cicatrices contrahuntur. [“Geop. 1161.” Wakef. Mss.] Ἀπούλωσις, Cicatricis inductio, Cum vulneris cicatrix contrahitur, Alex. Aphr- Probi. [“ Arrian. Epict. 308.” Wakef. Mss. * Ἀπουλωτὸς, unde * “ Ἀναπούλωτος, Gal. Defin. Med. 421.” Kall. Mss.] “ Δυσάπουλος, Difficulter cicatricem con-“ trahens, Phtlop. Τὰ περιφερή των έλκων δυσαπου-“ λότερα τῶν ἐν ἄλλοις σχήμασιν ὄντων. DlCITUR “ ΕΤ ιλυσαπούλωτος, Qui ægre ad cicatricem perduci “ potest,” [Aët. 14, 2.] Ἀπουλωπκὸς, Cui vis inest cicatricem inducendi, Contrahendis vulnerum cicatricibus efficax, Diosc. 1, 49. [“ Gal. 1, 344, 25.” Wakef. Mss.] “ Διαπουλοῦν, pro Ad cicatricem per-“ ducere, affertur e Diosc. 5, 79* Id tamen ibi non “ reperio; sed aliquanto post, c. 84, ἀπουλοῦν et “ κατονλοΰν.”	[* Ἀπουλώπστος χαρά, exp. Vibicum
expers laetitia, Plut. 10, 491. Reisk. conjicit ἀνα-πολώηστος.] Έπουλόω, Cicatricem induco, i. q. ἀπουλόω, Diosc. 1. Ἐπουλοῖ ἑλκώσεις, Exculcera-tiones ad cicatricem perducit, 3. Ἐπουλοῖ ἕλκη, Ulceribus obducit cicatricem, [“ Hippocr. 789.” Wakef. Mss.] Ἐπούλωσις, Cicatricis obductio, L q. ἀπούλωσις paulo ante. [· Ἐπουλωτὸς, unde * “ Ἀ-νεπονλωτος, Theoph. Nonn. p. 271·” Kall. Mss.] “ Δυσεπούλωτος, i. q. δυσαπούλωτος: ἕλκη, Ulcera “ quæ cicatricem ægre recipiunt,” [Galen. 13, 268.] “ Verum cum et τὰ κακοήθη eam nön ad-“ mittant, hæc differentia est, quod δυσαπούλωτα ap-“ pellentur, Cum locus affectus ejusmodi dispositio-“ nem non contraxerit, ut quod ad ipsum influit “ bonum probumque, corrumpat; κακοήθη autem, “ Cum locus affectus corrumpit quicquid influit.” Ἐπουλωτικὸς, ut έπουλωτική δνναμις, Cicatricem inducens facultas, quæ et συνουλωτική dicitur- Et έπουλωτικόν φάρμακον, Pharmacum contrahendis vulnerum cicatricibus potens. Gal. ad Glauc. 2. [“ Const. Apost. 250.” Wakef. Mss. • Συνεπουλόω, unde] Συνεπούλωσις, Cicatricis contractio, Cicatricis inductio, Aristot. Probi. 1, 49. Τὰ δὲ καθαρά, sc. ἕλκη, συνεπουλώσεως δεῖται μόνον. “ Ἐκπουλεῖν, Ci-“ catrice obducere, VV. LL. perperam, proculdubio “ pro ἑπουλοῦν. Itidem que Ἑκπούλωσις perperam “ pro ἐπούλωσις, Cicatricis obductio.” Κατουλόω, Ad cicatricem perduco, ut ἀπουλόω et έπουλόω, Diosc. 5. [“ Philipp. 34. Diod. S. 2, 521.” Schæf. Mss.
*	Κατούλωσις, Diosc. Parab. 1, 54.] Κατουλωτικὸε, Cicatrices contrahere potens, Cicatricem inducendi vim habens. [* Κατουλωτὸς, unde * “ Ἀκατούλωτος,
P.	Ægin. 5, 3. cf. Bernard. ad Nonn. 271. p. 328.” Kall. Mss.] Δυσκατούλωτος, Ægre cicatricem ducens, Cujus cicatrix difficulter contrahitur et coit, Diosc.
3,	87. Συνουλόω, Cicatricem contraho, coire facio, [Gal. I, 344, 28. Geop. 862.” Wakef. Mss.] Συνού-λωσις, ἡ, Cicatricis contractio, [LXX. Jerem. 33, 6.] Συνουλωπκὸς, Cicatricem contrahere potens : φάρμακον, quod et ἐπουλωτικὸν et ἀπουλωτικόν. [Hes^ch. Συνουλωτική' φαρμακίς. * Συνουλέω, Gl. Cicatrico, “ Koen. ad Greg. Cos. 234.” Schæf. Mss.]
Οὖλος significat etiam Tener, Mollis, μαλακός καὶ ἁπαλὸς, Hes. Sic II. K. (134.) de chlæna, ουλή δ* έπενήνοθε λάχνη, Schol. exp. τρυφερά, vel ἁπαλὴ, Delicata et tenera lanugo. Sed et ipsæ χλαῖναι dicuntur οὖλαι: ubi itidem reddere possumus Molles. Od. Δ. (50.) Ἀμφὶ δ’ ἄρα χλαίνας οὕλας βάλον ἠδὲ χιτώνας, II. Ὠ. (646.) Χλαίνας τ* ἐνθέμεναι οὕλας καθύπερθεν ἕσασθαι, Π. (224.) Χλαινάων ἁνεμοσκεπέων ουλών τε ταπήτων: ubi tamen Schol. exp. δασέων καί εχόντων οὐλότητα, tunc autem pertineret ad οὖλος, Crispus: de quo mox. Apud Hippocr. quoque οὕλῳ ἐρίῳ. Erot. exp. μαλακῷ, Molli. Idem tamen ap. Eund. οὖλον ορόβιον esse dicit τὸ πυῥῤόν: secundum alioá vero,
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τὴν Ισομεγέθη ὀρόβῳ ἀκροχορδόνην. UNDE Οὖλον α dictum putatur ob teneritatem ac mollitiem carnis; nam ita vocatur Gingiva. In Lex. meo vet. Οὖλον, ἡ συνέχουσα τοὺς ὀδόντας σάρξ* ὡνόμασαν δὲ διὰ τὸ τρυ-φερόν οὖλον γὰρ τὸ ἁπαλόν. Ruf. Eph. Οὖλα δὲ, αἰ περὶ τὰς τῶν ὀδόντων ῥίΖας σάρκες. J. Poli, vero οὖλα vocari scribit Carnes quæ extra dentes ambeunt : ἕνουλα autem quæ intra. Alex. Aphr. Probi. Έν τοῖς οὕλοις ὀδόντες, Dentes in gingivis. Et ουλών ὀδαξι-σμοὶ,ap. Hippocr. Gingivarum exulcerationes, Ceis, in Ὀδοντοφυέω. [“ Οὖλα, Toup. Opusc. 1, 399· Emendd. 2, 137. Bergles. Alciphr. 131.” Schæf. Mss.] Ἔνουλα, Gingivae interiores, ut et paulo ante dictum est, J. Poli. 2, (94.) Αἰ δὲ περιειληφυῖαι τοὺς ὀδόντας σάρκες, οὖλα μὲν τὰ ἔξωθεν, ἕνουλα δὲ τὰ ἔνδο-θεν. [* Οὖλις, i. q. οὖλον, Alex. Trall. 8. p. 483-] Ἑπουλὶς, Tuberculum et carnis excrescentia in gingivis proveniens, et ad intimos molares dentes pertinens. Quamvis autem P. Ægin. 3. scripserit intimi molaris affectura esse, generalius tamen dicit 1. 6. carnis esse excrescentiam juxta dentium aliquem in b gingivis exorientem. Gorr. De ejusmodi malo dixit Scrib. Larg. c. 12. Ubi super extremum molarem increverit gingiva ; nam P. Ægin. 3, 26. ἑπουλὶς est ἀπὸ φλεγμονῆς ὑπερσάρκωμα κατά τον εσώτατον γομφίον : itidemque Actuario ἡ ἑπουλὶς est φλεγμονή τις κατά τα πλησίον τῶν γομφίων ὀδόντων οὖλα, ὑπερανεστη-κυῖα ὡς νττερσάρκωμα. [Aet. 155, 14.] Παρουλὶς, Inflammatio partis alicujus gingivarum: quæ omnium infiammatiouum modo, nisi discussa fuerit, suppuratur et vertitur in abscessum : proindeque P. Ægin.
6.	παρουλίδα Abscessum esse dixit. Ex ea plerumque gingivæ putrescunt et decidunt, gigniturque ἑπουλὶς, Carnis excrescentia, maxime ad intimos molares dentes. Hæc inter alia Gorr. J. Poli. 4. Παρουλὶς, ουλών ἀπόστασις* ἑπουλὶς, ἐπὶ τον σωφρονιστῆρα περίφυσις. P. Ægin. 3, 26. παρουλὶς est φλεγμονή περί τι μέρος τῶν οὕλων, ἥτις μὴ λυθεῖσα έκπυίσκεται. Celsus 6, 13. Solent etiam interdum juxta dentes in gingivis tubercula quædam oboriri dolentia : παρου-λίδαε Græci appellant; sic enim quidam reponunt c pro πάροδοντίδας. Paulo aliter Scrib. Larg. c. 12. ad fiuorem gingivarum, Arido medicamento uti oportet per pinnam etiam ad παρουλίδας et ἐπουλίδας, i. e., ubi e transverso gingiva suppuravit.
Οὖλος, Crispus, Contortas comas habens, Od. Ψ. (157·) καδδὲ κάρητοί Οὕλας ἧκε κόμας ὑακινθίνῳ ἅνθει ὁμοίαε, Herod. 7• Ουλότατον τρίχωμα, Capillitium crispissimum, Theophr. (Η. Pl. 3, 11, 2.) de Græco acere, Εἷναι δὲ τὴν μὲν ἐν τῷ ὄρει φυομένην, ξανθὴν και εύχρονν καί ουλήν καί στερεάν: quæ sic Plin. Montanum crispius duriusque. Et Poëta quidam ap. Aristot. Rliet. 3. Σέλινον ούλα τὰ σκέλη φορει: sicut Plin. quoque apium Crispum esse dicit. Οὖλος ab
J.	Poli, inter personas tragicas numeratur 1. 4. Ὁ δὲ οὖλος, ξανθὸς, ὑπέρογκος, αἱ τρίχεε τῷ ὄγκῳ προσπεφύ-κασιν, ὀφρύες ἀναπέτανται, βλοσυρὸς τὸ εἶδος. Alias de Quibusvis etiam tortis dicitur; nam Hes. in genere exp. συνεστραμμένος: et sic Eust. annotat posse etiam accipi οὖλος ὄνειρος ap. Hom., pro στρεβλοί και σκολιὸς, διὰ τὴν ασάφειαν : sicut οὕλη θρὶξ, ἡ συνε- I) στραμμένη: qua signit. acceptum οὖλος derivat ab εἰλῶ. Et οὖλον adverbialiter 11. P. (756.) de sturnis ct graculis, Οὖλον κεκλήγοντες ὅτε προ'ίδωσιν Ιόντα Κίρκον, ubi Eust. exp. συνεστραμμένον καί ὀξύ. [Schol. ὀξὺ ἢ πυκνόν.] Cui 1. similis est hic Plut.
(8, 32.) Οὖλα καί πυκνά καί συνεστραμμένα φθεγγο-μένους, de iis, qui in sermone sunt στρογγυλοί και βραχύλογοι, καὶ ὧν πολὺς νοῦςἐν ολίγη λέξει συνέσταλ-ται. [Vide Buttm. Lexil. 185.] Apud Callim. autem Hymno in Jov. (52.) Οὖλα δὲ κούρητές σε περὶ πρύλιν ώρχήσαντο, sunt qui interpr. Strenue : Schol. vero exp. ὑγιεινῶς, κατά κλήρον. [“ Οὖλα, Jacobs. Anth.
6,	147. ubi omnino de h. v., ad Callim. 1. p. 141.
(H. in Dian. 247.)” Schæf. Mss. “ Οὖλον ἀείδειν, Antip. Sid. 73. Linguæ bisulcae jactu crispo fulgere, Pacuvius Nonii. Agmen crispum orationis, A. Geli. 1,
4.” Schn. Lex. * Οῢλόκρανος, i.q. ούλοκάρηνοί, Arrian. Ind. 6. * Οὐλοποιέω, unde * Οὐλοποίησις, Crispat io, Galen. Comp. Med. sec. Loca 1,3. τριχῶν.] “Οὐλό-
“ φυλλος, Qui crispo folio est, ut ῤάφανος, Brassica cri-“ spa,” [Theophr. H. Pl.7,4,4.]Ἔπουλος, Leviter crispus, Gaza ap. Theophr- H. Pl. 3, [10, 5.] Πάρου-λος, Crispulus, ut Martial. appellat Leviter crispum. J. Poli, post 1. in Οὖλος c., Ὁ δὲ πάρουλος, τἄλλα ἐοικὼς τῷ πρό αὐτοῦ, μάλλον νεανίζει. [* Παρουλότρι-χος, Geop. 18, 1, 6.] Οὐλότης, ἡ, Crispa coma, Crispitudo, ut Gaza vertit ap. Aristot. de Gen. Anim. 5, 3. || Exp. etiam Salubritas, et μαλακότηί: quæ ad praecedentia duo οὖλος pertinent. [“Jacobs. Anth. 8, 220. Heyn. Hom. 7, 180.” Schæf. Mss. * ΟὐλίΖω, Crispo, unde • ἙνουλίΖω, Alciphr. Fs. 7. Aristæn. 1, 1. Κύμη φυσικώί ἐνουλισμένη ὑακινθίνῳ ἅνθει. “ Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 119." Boiss. Mss. * Ἐνουλισμὸς, Crispalio, Clem. Alex. Pæd. 3, 2. p. 216. τῶν πλοκάμων.] Derivari indidem posset etiam Οὐλὰς, et exponi Crispa in Nicandro Ἀ. (26O.) χαίτην δρυὸς οὐλάδα κόψας, alii interpr. Deusa et opaca, Schol. ὑγιασπκή. Nisi malis συνεστραμμένη. Plin. robori folia tribuit sinuosa. ǁ Hes. οὑλάδες sunt πῆραι, θύλακοι, Marsupia, Sacci, [sed leg. Θυλάδες.] Ab Οὖλος siguificante Tortum derivari EXISTIMATUR Οὑλαμός. Eust. enim exp. σύ-στρεμμα καὶ πύκνωμα του λαοῦ, Confertum et condensum agmen, ἀπὸ τῆς οὐλότητος των συνεστραμμένων τριχών: vel, secundum antiquos Gramm., Ἀπὸ τῆς σαρκικής οὐλώσεως. II. Υ. (379•)Ἀντία Πηλείωνος ἰὼν ἀνὰ ουλαμόν άντρων. Alibi vero annotat ουλαμόν interdum simpliciter dici συστροφὴν τῶν στρατιωτών, interdum ἀφωρισμένως denotare σύστημα ἀνδρῶν τεσσαράκοντα. Plut. Φασὶ τον ουλαμόν εἷναι ιππέων πεντήκοντα πλῆθος ἐν τετραγὠνῳ σχήμα τι τεταγμένον. Idem in Ljc. Τὴν κατ’ οὑλαμοὺς τῶν ιππέων κόμην. Nicand. ad apum agmen transtulit, Θ. (6ϊ1.)Ἥν τε μελισσαῖος περιβόσκεται ουλαμοί ἕρπων. [“ Heyn. Hom. 4, 606. 8, 33.” Schæf. Mss. * Οὐλαδώνυμος, S. *Oὑλαμὠνυμος, Lycophr. 183.] Οὐλαμηφόρος e Lycophr. (32.) Qui οὐλαμὸν ducit, Perniciem inferens. Quæ mihi suspecta sunt, ac fortasse leg. Ov-λαφηφόρος. [“Ad Lucian. 1, 200.” Schæf. Mss.] Οὖλος, sive Ἴουλος, Manipulorum collectorum fascis, Schol. Apoll. Rh. 1. Ουλος καὶ ἴουλος, ἡ ἐκ τῶν δραγμάτων συναγομένη δέσμη* καὶ Οὑλὼ ἡ Δημήτηρ. Itidem Athen. (618.) e Semo Delio περὶ Παιάνων, Τὰ δράγματα τῶν κριθῶν αὐτὰ καθ’ αὑτὰ προσηγόρευον ἀμάλας* συναθροισθέντα δὲ, καὶ ἐκ πολλών μίαν γενό-μενα δέσμην, οὔλους καὶ ἰούλους* καὶ τὴν Δήμητρα ὁτὲ μὲν χλόην, ὁτὲ δὲ ἰουλώ. Ibid., Ἀπὸ τῶν οὖν τῆς Δήμη-τροί ευρημάτων τούς τε καρπουί καί τοὺς ὅμνους τοὺς εἰς τὴν θεὸν, οὔλους καλοῦσι καὶ ἰούλους* Δημήτρουλοι καὶ καλλίουλοι* καὶ, Πλεῖστον οὖλον οὖλον ἵει, ἴουλον ἵει. Quibus postremis verbis Cereri acclamabatur in hymnis in eam compositis, Eust. 1162. Δήμητρος ἴουλοι, καὶ συνθέτως Δημητρίουλοι, ύμνοι εἰς Δήμητραν, οι καί καλλίουλοι* καὶ ἐπιφώνημα ἐμμελὲς τὸ, Πλεῖστον οὖλον οὖλον ἵει, ἴουλον ἵει, Plurimos manipulorum collectorum fasces. Ibi tamen Eust. οὖλον exp. συνειλη-μένον, συνεστραμμένον. Signif. igitur οὖλος s. ἴουλος non solum Fasciculorum hordei congestorum fasciculum, sed etiam Hymnum qui in Cererem concinebatur: teste etiam J. Poli. 1., qui alio nomine composito DICEBATUR Δημήτρουλος SIVE Δημητρίουλος, ET Καλλίουλος. [Eratosth. ap. Tzetz. ad Lycophr. 23. καλὰς ἤειδεν ἰούλους.] Ipsa autem Ceres VOCABATUR Οὑλὼ sive Ἰουλὼ, quod ejusmodi fasciculos rusticis largiretur; est enim Dea frugum, et Ζείδωρος. Sed annotat ibid. Athen. ἴουλον dici τὴν τῶν ταλα-σιουργῶν ᾠδὴν, Cantilenam earum quæ lanam tractabant : qua signif. citatur ex Hjrano Eratosth. in Mercurium. Rursum idem Athen. ibid., paulo post verba citata, Αἱ δὲ ἴουλοι καλούμεναι ῴδαὶ Δήμητρι καὶ Φερσεφόνῃ πρέπουσι. || Alias Ἴουλος dicitur etiam Prima lanugo quæ e puberum genis efflorescit, Od. Λ. (318.) πριν σφῶϊν ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους Ἀνθῆσαι, πυκάσαι τε γένυς εὐανθέϊ λάχνῃ. Alio nomine χνοῦς vocatur, teste J. Poli., a quo exp. ἡ πρώτη τριχών περὶ τὰς παρειάς ἄνθη. Apoll. Rh. 2,(43.) Διὸς υἱὸς ἔτι χνοάοντας ἰούλους Ἀντέλλων. Utitur et Xen. Σ. (4, 23.) Τούτῳ μὲν παρὰ τὰ ὦτα ἄρπ ἴουλος καθέρπει : ubi videtur alludere ad etymon, quo ab ἰέναι deri-
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vatur. Τη Epigr. ap. Suid. Ὥριον ἀνθήσαντας ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους Κειράμενος, γενύων, ἄρσενος ἁγγε-λίας. Habet et avellana nux ἰούλους, Villos callo compactili, ut Gaza interpr. H. Pl. 3, 7- imitatus Plin., qui 16, 27· ita scribit, Ferunt et aveilanæ iulos compactili callo, ad nihil utiles. Suidæ ἴουλος est τὸ ἐπὶ ταῖς καρύαις ἅνθος. ||*Ἱουλοι dicuntur etiam Bestiolae quædam multipedes, quas Mare. Emp. Cu-tiones vocat, et a Graecis πολύποδας nominari scribit. Ἴουλος, inquit Hes., Ζῶον πολύπουν, ὅπερ ἡμεῖς λέ-γομεν ὄνον πνὲς δὲ καὶ τὸν ἐπὶ ταῖς ὑδρίαις γινόμενον ὄνον πολύποδα καὶ συστρεφόμενον, ἴουλον καλονσι : quæ et ap. Suid. leguntur, cui etiam ἴουλος est ὁ ἐν ταῖς ἀμπέλοις σκώληξ πολύπους. Numenius autem ἰούλους vocat τὰ ἔντερα τῆς γῆς, Intestina terræ, Α-tlien. (305.) hunc ex eo locum proferens, ἴουλοι Κέ-κληνται μέλανες γαιηφάγοι, ἔντερα γαίης. [“ Οὖλος, Οὐλὼ, Eichst. de Dram. 149- Jacobs. Anth. 7, 314. Ἴουλος, Eichst. 1. c. ad Charit. 624. Jacobs. Anth. 7, 21. 314. 10,59. 68. 12, 266. Callim. 1, 431. ad Diod. S. 2, 596. Boiss. Philostr. 374. Prima lanugo, B TheocT. 15, 85. Valck. Adonias. p. 408. Phœn. p.
50.	ad Röv. p. 50. Ruhnk. Ep. Cr. 180. 198. 23S. Bibi. Crit. 2, 1. p. 87. ad Charit. 216. Jacobs. Exerc. í, 37· Ammfan. Mare. 30, 7, 7· Bestiola, Casaub. ad Atlien. 143. Jacobs. Anth. 7, 313. Brunck. Soph. 3,
424.” Schæf. Mss. “ Nomen Piscis ap. Mare. Sidet, in Fabric. B. Gr. 1, 15.” Kall. Mss. Aristot. H. A.
5, 32. Arat. D. 225. et Schol., Dio Chrys. Or. 10. p. 298.] ἸουλόπεΖοςη Lycophr. (23.)dicitur Navis quæ multis remis agitur, ut ἴουλος multis pedibus graditur-Eust. vero exp. μακραὶ, παρὰ τὸ ἰούλοις εοικέναι, i. e. σκώληξι ποδωτοῖς. [* Ἰονλοφυὴς, unde] “ Ἰουλοφυέω,
“ Primam pilorum lanuginem edo. Utitur h. v. Gaza “ de Senect. Ἥβῶσά τε καὶ ἰουλοφυοῦσα.” “Ἁνίου-“ λος, Impubes, Cui nondum effloruit prima lanugo,”
[“ Planud. Ovid. Met. 3, 422. Const. Manass. Chr. p. 79·’ Boiss. Mss.] Ἰουλώδης, Iulos polvpodas referens, Qui est e genere iulorum polypodum. Dicitur esse Insecti genus ap. Aristot. [de Fart. Anim. 4, 5.]
“ Ἰουλὶς, ίδος, ἡ, Iulis, Piscis quoddam genus, quod “ Aristot.H. A. 109· gregalibus annumerat, Diosc.
“ I. 2. saxatilibus. Numen, ap. Atlien. (304.) dicit “ ἰουλίδα μαργόν.” ἸουλίΖω, Primam lanuginem emitto, i. q. χνοάΖω, Tryphiod. (52.) εὐφυἐεσσιν ἰου-λίΖων κροτάφυισι.
A Praecedenti autem οὖλος, quo significatur Fasciculus manipulorum hordei collectorum, est Οὐλο-δέτης, Merges. Eust. 1162. Δεσμοὶ σταχύων, οἲ καὶ βὑλοδέται. [“ Heyn. Hom. 7, 548.” Schæf. Mss.] Ατ Οὐλόδετον dicitur Funiculus e culmis contortus, quo οὖλοι colligantur, Eust. I. c. Ἀμάλλιον, σχοινίον τὸ καὶ οὐλόδετον, ἐν ᾧ δεσμοῦσιν ἀμάλλας. Et mox, Ἀμάλλιον, ὅ νῦν τινες οὐλόδετον, οἱ δὲ * ὠρόδεσμον, τὸν ἐκ τῆς καλάμης στρεφόμενου δεσμὸν, ᾧ δεσμοῦσι τὰ δρἀγματα. [“ Heyn. Hom. 7, 548.” Schæf. Mss. *Oὐλοφόρος, i. q. ἀμαλλοφόρος, Serv. ad Æn. 11, 858.] Eidem Οὖλος subjungi POTEST Οὐλαὶ, i. e. αἱ κριθαὶ, Hordeum : παρὰ τὸ ὅλαι ἥγουν ἀκέραιαι ἐσθίεσθαι πρὸ τοῦ εὑρεθῆναι τὸν ἀλετὸν, Eust. Alibi autem ex aliis Grammat. οὖλας exp. τὸ ἐξ ἁλῶν καὶ κριθῶν μίγμα. D Hes. quoque οὐλὰς exp. κριθάς. Accipitur pro eo, quod Lat. Molam s. Molam salsam vocant, qua hostiae aspersæ sacrificabantur. Festus, Mola vocatur etiam far tostum et sale sparsum, quod eo molito hostiæ aspergantur- Sic Scholiastæ Homeri οὐλαὶ Slint κριθαὶ μετὰ ἁλῶν μεμιγμέναι, ἃς ἐπέχεον τοῖς ἰερουργουμένοις Ζὠοις πρὸ τοῦ θύεσθαι. Od. Γ. (441.) ubi sermo est de bove mactando et immolando, ἑτέρῃ δ’ ἔχεν οὐλὰς Ἐν κανέῳ. Apud Athen. 297. Aga-tharchides dicit Bœotios anguillas ceteris corpore præstantes ἰερείων τρόπον στεφανοϋνταε καὶ κατευχο-μένους, οὐλάς τε ἐπιβάλλοντας θύειν τοῖς θεοῖς, ubi οὐλὰς ἐπιβάλλειν dicit, quod Virg. Spargere molam, Cic. Inspergere molam. Et Horat. de Agamemnone filiam ante aras statuente, et immolante, spargisque mola caput improbe salsa. Paus. Att. p. 31. Θύουσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος, ψηφῖσιν ἐν τῇ θυσίᾳ ἀντὶ ούλων χρώ-μενοι. Annotat autem Suid. in Οὐλοθυτέω quædam, quæ consentiunt cum iis quæ Eust. paulo ante BARS XXI.
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dixit, οὐλὰς vocari Hordeum, eo quod olim integrum comederetur ante repertum molarum usum : in ejus* que rei memoriam τους ἐπιθύοντας ταῖς σπουδαῖς solitos fuisse κριθὰς ὅλας χέειν. [“ Musgr. Iph. A. 1567. Coray Theophr. 220. Dionys. H. 1, 288. ad 3, 1496. ad Lucian. 1, 176. Valck. Diatr. 43. ad Herod. 66. 77· (1, 160.) ad Od. Γ. 445. Οὐλαὶ κριθαὶ, μάΖαι, ad Charit. 370.” Schæf. Mss.] Οὐλοθυτέω, Immolo, Mola inspersa sacrifico : Suid. οὐλο-θυτεῖν, κριθὰς ἐπιχέειν τοῖς θύμασι, Molas inspergere victimis : quod Athen. in Οὐλαὶ dicit οὐλὰς επιβάλλεις'. [“ Ad Charit. 370.” Schæf. Mss;] Οὐλοχόϊον, Vasculum in quod molas sacrificaturi conjiciebant, ἀγγεῖον εἰς ὅ αἱ οὐλαὶ ἐμβάλλονται πρὸς ἁπαρχὰς τῶν θεών. Malim οὐλοχοεῖον. [“ Ad Charit. 370.” Schæf. Mss.] Οὐλόχυτα sive Οὑλοχύται, Primitiæ ante sacrificium, Ipsæ molæ et οὐλαὶ quæ victimis mactandis ἐπεχἔοντο, II. A. (449·) Χερνίψαντο ὅ* ἔπειτα καὶ οὑλοχύτας ἀνέλοντο: (458.) Αὐτὰρ επεὶ ηὕξαντο καὶ οὐλοχύτας προβάλοντο, ubi Eust. οὐλοχύτας exp. προ-θύματα, et οὐλαὶ, i. e. κριθαὶ μετὰ ἁλῶν, ἃς ἐπέχεον τοῖς βωμοῖς πρὸ τῆς ιερουργία*. Aliquanto post annotat quosdam per οὐλοχύτας intelligere non θύματα s. προθύματα vel προβολήν θυμάτων, sed αὐτὰ τὰ κανᾶ, εἴτουν τὰ ἀγγεῖα δι’ ὧν ai οὐλαὶ χέονται, Ipsa canistra e quibus molæ effunduntur. Similiter Hes. quoque tradit οὐλοχύτας interdum dici, ἑν οἷς τὰς ὁλὰς, αἵ εἰσι κριθαὶ τῶν Ιερείων, κατέγεον: item κριθάς πεφριγμένας. Sed verior sententia eorum est, qui οὐλοχύτας accipiunt pro Ipsis molis in victimam inspergendis et e canistro effundendis. Οὐλόχυτα autem quod cum οὐλοχύται copulavi, idem Hes. exp. κατάργματα: [Gl. Hordeacea. “ Οὐλοχύται, ad Lucian. \, 176. Clark, ad II. A. 449. Beck. ad Eurip. 200. Wassenb. ad Hom. 69. Valck. Diatr. 43. Wes-sel. ad Herod. 77. ad Charit. 370. Heyn. Hom. 4, 121.” Schæf. Mss.] Eæd. Οὐλαὶ dicuntur etiam Ὁλαὶ, ut patet e 1. Hesychii quem modo in Οὑλοχύται citavi. Itidem ap. Eust. 132. ubi ait οὐλὰς dictas esse τὰς κριθὰς, quoniam ante molarum usum C integræ comedebantur, Διὸ καὶ οὐλαὶ λέγονται κατά πρόσληψιν τοῦ υ, ὁλαὶ ἄλλως όφείλουσαι λέγεσθαι. Apud Hes. scribitur ETIAM Ὅλαι, κριθαὶ, ἀπαρχαί; retenta quidem aspiratione, sed accentu in penult. retracto. Apud Suid. vero Ὁλαὶ καὶ οὐλαὶ, ai με& ἁλῶν μεμι γμέναι κριθαὶ καὶ τοῖς θύμασιν ἐπιβαλλό-μεναι. Sic vero et in Ms. libro habetur, tenui spiritu sc., et accentu in ultima. [Ὁλαὶ, Molæ, Hordeum sale mixtum, Aristoph. Ἰππ. 1167* Εἰρ. 948. 960. “ Musgr. Iph. A. 1567. Brunck. Soph. 3, 440. Heyn. Hom. 4,681. Act. Traj. 1,242. Valck. Diatr. 42. Κριθαὶ, μᾶΖαι ὀλαὶ, ad Charit. 370.” Schæf. Mss.]
“ Ὁλαιμεὺς, et Ὅ λαιμός, παρὰ τὰς ὁλὰς dicitur ὁ “ σπερμολόγος, ὁ τὰς ὁλὰς βάλλων, Lex. meum vet. “ et Etym. Meminit et Hes. Ὁλαιμεὺς afferens pro “ ὁ τὰς ὅλας βάλλων : et Ὁλαιτοὶ ac Ὁλατοὶ pro “ σπερμολόγος.” “ Ὁλβάχνιον, pleonasmo τοῦ β pro “ ὀλάχνιον, dicitur, τὸ τὰς οὐλὰς ἔχον, h. e. κάνουν ἐν “ ᾧ ἀπετίθεντο τὰς οὐλάς. lia Lex. meum vet. in “ Δερβιστἠρ: serie autem sua habet Ὄλαχνον et “ Ὅλβαχνον, remittens ad prædictum Δερβιστήρ. “ Hes. Ὀλβάχιον affert pro κάνουν, e Dinolocho.”
At vero “Ολος i. significat q. θόλος, i. e. Atramentum sepiæ. Apud Hes. tamen legitur "Ολος, τὸ μέλαν τῆς σηπία* : sed rectius in Ms. Suidæ exemplari ὄλος, tenui spiritu et paroxytomus. Gal. quoque ὄλον ap. Hippocr. exp. τὸ μέλαν τῆς σηπίας. [“Ὅλος, Jacobs. Anth. 7, 212. Ὁλὸς, ad Timæi Lex. 143.” Schæf. Mss.] Ὁλὠδης, Ater instar atramenti sepiarum, Turbidus; nam Gal. ap. Hippocr. ὀλώδη exp. θολερά ἢ μέλανα. [“ Heringa Obs. 52.” Schæf. Mss.] Ὁλερὸν, i. q. ὀλὠδης, Gal. ap. Hippocr. ὀλερὸν esse dicit δυσώδες: vel μέλαν, ἀπὸ τοῦ τῶν σηπιών ὄλου. [“ Ad Timæi Lex. 143.” Schæf. Mss.]
“ ὈΛΟΣΧΟΥΣ, ut μίσχους, volunt esse Pediculos “ pomorum. Utitur eo vocab. Nicander Θ. 870. Σίδης “ δ’ ὑσγινόεντας ἐπημύονταε ὀλόσχους Αὐχενίους, ἵνα “ λευκά πέριξ ἐνερεύθεται ἄνθη, Schol. ὀλόσχους αὐχε-
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“ νίους σίδης exp. ῤοιὥν τράχηλου!.” [“ Vocab. ὄλο-σχος alibi nondum repertum videtur ab ὄσχος derivandum, ut ab ὄνθος ὄλονθος, ὄλυνθος.” Schn. Anim. Idem in Lex. scribit Ὄλοσχος.]
“ ὌΛΠΗ, et Ὄλπις, Hesychio λήκυθος, Lecy-“ thus, Ampulla olearia, Vas olearium, Nicand. Θ. “ (97·) Αὖα δ’ ἐν ὄλπῃ θρύπτε, καὶ αὐτίκα γυῖα λιπαί-“ νοις, Tlieocr. 2, (156.) Καὶ παρ’ ἐμὶν ἐτίθει τὰν Δω-“ ρίδα πολλάκις ὄλπαν: hic enim 8ο1ιο1.ὄλπην interpr. “ λήκυθον. Itidemque ὄλπιδος pro ληκύθου accepit “ idem Theocr. 18, (45.) ἀργυρέας ἐξ ὄλπιδος υγρόν “ ἄλειφαρ Λασδόμεναι. || Ὄλπας vocarunt etiam “ χόας οἰιὍχόης σχήμα ἔχοντας, aptos πρὸς την του οἴ-“ νου ἔγχυσιν, Athen.(495.) ubi simul affert hoc Ionis “ testimonium, ἐκ Ζαθέων πιθακνῶν ἀφύσσοντες ὄλ-“ παις οἷνον υπερφίαλον κελαρύζετε. Sic ὄλπις etiam “ Hesychio est οἰνοχόη.” [“ Jacobs. Anth. 7, 71. 8,
385.	9, 152. Anim. 292. Toup. Opusc. 2, 29- 30. Emendd. 2, 444. Koen. ad Greg. Cor. 132. Valck. Callim. 294. Theocr. 2, 156. Valck. ad Rover, p. 50. Casaub. ad Athen. 81.” Scliæf. Mss. Vide G. Bur-ges. et Barker. in Classical Journal T. 9. p. 300., 10. p. 58.]
“ ὌΛΥΝΘΟΣ, ò, Grossus, h. e. Ficus immatura, “ τὸ μή πεπαμμένον σύκον, Hes.: Theophr. Συμβαί-“ νει δὲ τότε τα ἐρινὰ ἀποῥῤεῖν καὶ τοὺς ὀλύνθους. Gal. “ Simpl. 8. Τὰ δὲ τῶν ἐρινεῶν σύκα δριμεία: ἐστὶ καὶ “ διαψορητικής δυνάμεως* οὕτως καὶ των ημέρων οἱ “ ὄλυνθοι. Democritus in Geop. 10. Εἰ δὲ θέλεις “ πρὸ τοῦ καιρού έσθίειν σύκα, κάπρον περιστερών και “ πέπερι μίξας ἐλαίῳ, ἐπίχριε τοὺς ὀλύνθους. Palladius, “Ut ficus cito matures, succo cæpæ longioris cum “ oleo et pipere mixto unge poma, quando grossi “ incipiunt subrubere. Diosc. 1, 186. τοὺς ὀλύνθους “ a quibusdam dicit vocari ἐρινεούς : cura Theophr. “ et Gal. manifeste inter eos distinguant. Ibid. “ ἑφθοὶ ὄλυνθοι, et ωμοί ὄλυνθοι, ut coctæ grossi et “ crudæ grossi ap. Plin. 23, 7. Notandum porro, “ Theophrastum ὄλυνθος accipere etiam pro Ficuum “ genere, quod vel penitus non maturescat, vel sal-“ tem ad perfectam maturitatem non perveniat. Ita “ enim ille, C. Pl. 5, 1. Οἱ δ’ ὄλυνθοι, συνεργούσης “ ἤδη τῆς χώρα!, πεπαίνονται μέχρι τινό:, Aliquatenus “ maturescunt, non penitus : ct quidam ita ut etiam “ edules sint. Nam paulo post subjungit, Ὄλως δὲ “ πολυειδές π τὸ των συκών ἐστίν* αἱ μὲν γὰρ, ὀλυνθο-“ φόροι μόνον, σύκα δὲ οὐ φέρουσιν, οἷον ai τούς λευ-“ κοὺς ὀλύνθους φέρουσαι τούς ἐδωδίμους* έτεραι δὲ φέ-“ ρουσι καὶ σύκα καὶ ὀλύνθους μέλανας, ἀβρώτους ἢ καὶ
εδωδίμου!. Sic up. Lat. grossi quidam penitus non “ maturescunt, quidam ali<iuam maturitatem conse-“ quuntur. Plin. 13, 7. de ficu Ægyptia, Fructus “ quaternos fundit; toties et germinat; sed grossus “ ejus non maturescit nisi incisura emisso lacte. “ Idem 15, 18. Deprehensas in his hyeme grossos. “ Ejusmodi grossos nunquam maturescentes, appel-“ lat etiam abortus: l6, 25. In ficis mirabiles sunt “ et abortus, qui nunquam maturescunt. Ceterum “ quos Theophr. ὀλύνθους vocat, eum Grossos intel-“ ligere, patet ex hoc Theophr. loco, quem Athen.
(77·) affert e φυτική: Ιστορίας 1. 2. Ἔσπ και ἄλλο “ γένος συκῆς ἐν τε τῇ Ἑλλάδι καὶ περί Κιλικίαν καὶ “ Κύπρον, ὀλυνθοφόρον ὅ τὸ μὲν σύκον έμπροσθεν φέρει “ τού φύλλου, τον δε ὄλυνθον ἐξόπισθεν: eum enim “ sic interpr. l6, 26. Insigne proditur in quodam “ genere Ciliciæ, Cypri, Helladis, ficus sub folio, “ grossos vero post folium nasci. Quo iu loco, ut “ et in præcedente, nota compos. Ὀλυνθοφόρος, “ Ferens grossos s. abortus. At verbo Όλυνθοφο-“ ρεῖν, Grossos s. Abortus ferre, utitur idem H. Pl. “ 3, 8. Συκῆ καὶ τὰ ἔρινα τὰ προαποπίπτοντα, καὶ εἴ “ πνες ἄρα τῶν σνκών ὀλυνθοφοροῦσιν. Est vero et “ aliud ab ὄλυνθος VERBUM, ὈλυνθάΖειν sc., ut ἐρι-“ νάΖειν ab ἔρινον. Id, sicut idem ἐρινάΖειν, exp. “ Caprificare, ap. Theophr. C. Pl. 2, 13. Τὸ δ’ ἐπὶ “ τῶν φοινίκων συμβαῖνον, οὐ ταυτὸν μὲν, (sc. τῷ ἐρι-“ νάΖειν ἐστὶν,) ἔχει δέ τινα ομοιότητα τούτῳ* διὸ κα-“ λούσιν ὀλυνθάΖειν αὐτούς. Cujus loci expositio
A “ petenda ex II. Pl. 2. fine. Ibi enim scribit, quod “ auxilium ficubus est a caprificis, id esse palmis “ feminis a masculis; nam όταν άνθη τὸ ἄῤῤεν, ἀπο-“ τέμνεσθαι την σπάθην, ἐφ’ ἧς τὸ ἄνθος, εὐθὺς ώσπερ “ ἔχει, τὸν τεχνοῦν καὶ τὸ ἄνθος καί τον κονιορτύν κατα-“ σείεσθαι κατὰ τοῦ καρπού τῆς θηλείας* κἄν τούτο “ πάθη, διατηρείν ἐκπέττειν τε καὶ οὐκ ἀποβάλλειν τὸν “ καρπόν: idque e similitudine τῶν εριναέομένων σύ-“ κων dici ὀλυνθάΖειν.” [“ Ὄλυνθος, Paus. 327· Valck. ad Herod. 92. Alciphr. 392.” Schæf. Mss. Nicias ad Geop. '238. Hippocr. 638. ὄ. ξηρὴν, sed Codd. ξηρόν. “ Ὄλονθος constanter scribi iu vetustissimis Athen. Codd. monui ad Athen. 76. 651.’’ Scbw. Mss. Ὀλυνθηφόρος, ad Greg. Cos. 508. “ Ze-nob. Adag. 2, 23.” Boiss. Mss.]
ὉΜΑΛΟΣ, et Ὁμαλὴς, Planus, Plut. Fabio, Ὁμαλὸν διὰ ψιλότητα καὶ λεῖον. Ubi observa ei adjungi λεῖον, Lævem, cum alioqui hoc nomine exp. illuti interdum : ut videre est et ap. Hes. Atque ita B exponendum censeo et Od. I. (327·) Οἱ δ’ ὁμαλὸν ποίησαν, cum tamen Eust. velit ὁμαλὸν ποίησαν accipi pro ἀπώξυναν. Iu quo prorsus ab eo dissentio : nec video cur propter hæc præcedentia verba ἀπο-ξϋναι δ’ ἐκέλευσα, hanc signif. nomini isti dare debuerit, alioqui, ut quidem opinor, inauditam. Nam cum ὁμαλὸν ποιεῖν prius sit quam ἀποξύνειν, verisimile est socios, cum fustem illum complanassent et exasciassent, aut etiam lævigassent, his enim modis reddi posse existimo ὁμαλὸν ποιεῖν, voluisse ἀποξύ-νειν, sicut jussi erant, sed Ulyssem postea hunc laborem sibi sumsisse. Apud Thuc. τὸ ὁμαλὸν habemus substantive, pro Planities : 5,(65.) p. 187. meæ Ed. Καταβιβάσαι τοὺς Αργείους καὶ τοὺς ξυμμάχους, καὶ ἐν τῷ ὁμαλῷ τὴν μάχην ποιείσθαι. Et aliquanto post, "Υστερον δὲ ἀπάγουσιν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ λόφου, καί προελθόντες ἐς τὸ ομαλόν, έστρατοπεδεύσαντο, ὡς ἰόν-τες ἐπὶ τοὺς πολεμίου!. || Æqualis, Æquabilis, Plut. Lyc. Ὁρὢντα τοὺς σωρούς παραλλήλους καὶ ὁ/ιαλεῖς : Pericle, Παντάπασι λυθείσης τῆς διαφοράς, καὶ τῆς πό-C λεως οἷον ομαλή! καὶ μιᾶς γενομένης. Qui 1. facit ut suspicer reponendum ἕνα καὶ ομαλή iu isto Demetrii Phalerei Pseudonyrni, Καὶ συνάψαι βούλεται ἐπαίνῳ έπαινον, μάλλον δε ἕνα ομαλή έπαινον ποιήσαι : ubi tamen observandum ὁμαλῆ vocari potius Non interruptum. Et οὐσἱαι ὁμαλὠτεραi ap. Aristot. Item ὁμαλὴς δίαιτα ap. Athen. Æqualitas civilis, cui πλεονεξία opp.: Bud. 735. 858. Dat autem et aliam signif. huic nomini, de cjua dicam in adverbio Ὁμα-λῶς: videri autem possit hoc nomen esse ab ὁμοῦ. [“ Όμαλό$, Jacobs. Anth. 6, 186. Theocr. 15, 50. Yralck. Adoniaz. p. 359. Nec primus nec postremus, Toup. Add. in Theocr. 398. Δι’ ομαλού, ad Diod. S. 2, 327· Ὁμαλὴς et ὁμαλὸς conf., Schiieici. ad Xen. Pol. 324.” Schæf. Mss. Lobcck. Pbryn. 185.J
Ἀγχώμαλος, ὁ, ἡ, pro ἄγχι ὁμαλὸς, i. c. παρά μικρόν ισο!, Propemodum æqualis, Fermc æqualis, Bud. in Plut. Cæsare, Ήν δὲ καὶ τὸ τῶν πεΖῶν πλῆθος οὐκ άγχώμαλον, άλλα τετρακισμύριοι παρετάττοντο δισ-μυρίoh. Affert autem et e Thuc. (3, 49•) Καὶ ἐγέ-D vovro ἐν τῇ χειροτονίφ ἀγχώμαλοι, pro Pene parem utraque sententia numerum tulit. Seu, Pene adaequarunt suffragia populi in utramque sententiam. Sed magis ad verbum reddideris, Pene pares in ferendo suffragio fuerunt. At vero cum dicitur ἀγχώμαλος μάχη, tunc esse dico non παρά μικρόν ἴσος, sed ίσο: simpliciter. Est enim ἀγχώμαλος μάχη, Pugna in qua æquo Marte s. pari Marte dimicatur: quæ a Lat. vocatur et Anceps pugna. Thuc. 4, (134.) p. 164. Καὶ άγχωμάλου τῆς νίκη! γενομένης, καὶ ἀφε-λομένης νυκτὸς τὸ ἔργον : cum paulo ante νίκην ἀμφι-δήριτον ead. signif. dixisset. Sic Plut. Othone (13.) Άγχωμάλου νίκη: γεγενημένη:: et alibi passim ap. Historicos. Dicunt autem et άγχώμαλα γίνεσθαι, in neutro plurali, Lucian. (t, 751.) Τὰ μὲν πρώτα φασιν, ὦ Ἑρμόπμε, άγχώμαλα σφίσι γενέσθαι, τὸ δ’ οὖν τέλος τῆς νίκη: καθ' ύμά: εγένετο. Thuc. autem adverbialitcr usus est 7,(71.) dicens Άγχώμαλα εναυ-μάχουν. J. Poli, de nominibus loqueus, quæ ίσον significationem habent, aliis plerisque addit et hæc,
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Ἀντίταλον, ἰσόπαλον, ἰσοπαλὲς, Ισοκρατες, ἐνάμιλλον, ἐφάμιλλον. Quibus subjungit ἀγχώμαλον, esse τραχὺ, i. e. Asperum, etiamsi eo sit usus Thuc. “ Ἀγχό-“ μαλον, Hes. ἐγγύς ἔχον την ὁμαλότητα, ἰσόπεδον. “ Suid. scribit ἀγχώμαλον, exponens et ipse ἐγγὺς “ τοῦ ὁμαλοΰ. Idem ἐγχωμάλου exp. etiam ἴσης: “ quæ exp. convenire potest huic I., quem affert, “ ἹΗΗομαχία γίνεται κρατερὰ, καὶ πλήθει τῶν ἀγωνι-“ Ζομένων ἀγχώμαλος, καὶ ἀρεταῖς ἐμφερής : ut i. sit “ q. ἰσοπαλής: vel Anceps. Sic ibidem ἀγχώμαλα “ ἀγωνισάμενοι. Alibi quoque passim scriptum in-“ venitur per ω : quam etiam scripturam habet Hes. “ expoliens, Ἀγχώμαλοι, περὶ μικρόν ἶσαι: ubi repo-“ nendum est παρά pro περί.” [“ H. Stepli. de Dio-nvs. Imitat. Thuc., ad Lucian. 2, 133. Dionys. H. 5, 378. ad 2, 878. 985. ad Mœr. 86. Timaei Lex. 14. et Ruhnk.” Schæf. Mss.] Ἀγχωμἄλως, Propemo-dum æqualiter, ex æquo, etiam Æqualiter, Ex æcjuo, sequendo posteriorem signif. nomini ἀγχώμαλος datam. Æquo Marte, Ancipiti Marte, Ancipiti prælio: ut ἀγχωμάλως ναυμαχοῦντες. [Lucian. 2, 132. * Ἀγ-χωμαλέω, Greg. Naz. 2, 211.]
Ἁνώμαλος, ὁ, ἡ, ΕΤ Ἀνωμαλὴς, ὁ, ἡ, Non planus, Salebrosus, Confragosus: ἁνώμαλος ὁδὸς, Via minime plana, salebrosa, Dem. Phaler. et Alex. Aphr. ǁ Inaequalis, Non æquabilis. Et ἀνώμαλα verba ap. Gramm. Quæ quandam velut aequabilitatem declinationis non habent: de quibus dicam et in Ανωμαλία. In VV. LL. ex Aristot. Œc. affertur ἀνὠμαλον ἀνάλωμα et in alia signif. sc. pro Immoderati sum-tus. [Thuc. 7, 71. “ Ad Charit.417.” Schæf. Mss.] “ Ἀνόμαλος, Inaequalis, Enormis, VV. LL. Sed “ perperam pro ἁνώμαλος. Legitur tamen et ap. “ Hes. ἀνόμαλον, expositum τραχεῖαν, et ap. Aristot. “ Polit, ἡ τῶν ουσιών ἀνομάλωσις, pro Inæqualis dis-tributio, Inæqualis partitio.” [“ Brnnck. Soph. 3, 386.” Schæf. Mss. Ἀνόμ., Ἀνώμ., et derivata, Lobeck. Phryn. 712·] “ Άνωμαλοκρω$, ap. Hes. le-“ gitur, expositum κεκαρμένη : sed puto reponendum “ ἀνωμαλοκρὰς, et κεκραμένη:	ut sit Inæqualiter
“ mixta s. temperata, quemadmodum νεοκρὰς est “ Recens mixtus s. temperatus.” Ἀνωμαλὴς pro eod. : ut ἀνωμαλὴς γῆ, Theophr. C. Pl. 3, [6, 5. 6, 17, 11·] Ἀνωμάλως, Salebrose. Sæpius pro Inæqualiter, Inæquabiliter. Sunt et qui Dispariliter, e Varr. vertant. Isocr. ἀνωμάλως et ἀτάκτως copulavit. Celsus ἀνωμάλως reddit Inæquabiliter: cum pro his verbis Hippocratis, Εἰ δὲ καὶ γνμνοὺς τοὺς πό-δας €υρίσκοιτο ἔχων μὴ θερμοὺς κάρτα ἐόντας* καὶ τὰς χεῖρας, καὶ τὸν τράχηλον, καὶ τὰ σκέλεα ἀνωμάλως διεῤῤιμμένα, καὶ γυμνά, κακόν : dicit, Ubi brachia et crura nudat, et inæquabiliter inspergit, neque his calor subest. [“ Numero impari, ab uno latere unus, ab altero duo, Appinn. ap. Crus, ad Suet. p. 168. qui errat.” Schæf. Mss. * Ἀνωμαλότης, PJut. p. 892. Plato Tini. 3, 57- 58. 63.] 'Ανωμαλία, ἡ, ij. ii. Salebrositas : ἡ ἀ. τῆς ὁδοῦ. In VV. LL. redditur Salebra, Asperitas. Sæpe pro Inæqualitas, 1 u æquabilitas : ut ἡ ἀ. τοῦ ἀέρος καὶ τῆς τροφῆς, Theo-plir. C. Pl. 6. Et ανωμαλία τῆς κτήσεως opposita τῇ ὁμαλότητι ap. Aristot. In VV. LL. e Gal. Ἀ. πυρετική. Item ἀ. σώματος όυσθ€ράπ€υτο5, e Greg. Naz. Utuntur hoc nomine άνωμαλία et Gramm.: unde Qell. 2, 25. ita inchoat, ln Latino sermone, sicut in Græco, alii αναλογίαν sequendam putarunt, alii ἀνω-μαλίαν. Quibus subjungit, αναλογία est similium similis declinatio, quam quidam Lat. Proportionem vocant : ανωμαλία, est luæqualilas declinationum consuetudinem sequens. Duo autem Græci Gramm. Aristarchus et Crates illustres summa ope, ille ἀναλο-γίαν, hic ανωμαλίαν defensitavit. Hæc ille. Sciendum est autem vocari itidem ἀνώμαλα verba, quæ cum aliis similia sint, similem declinationem non habent: quorum magnus est ap. Gramm. numerus; sed multa ex iis, quæ ἀνώμαλα quidam vocant, defectiva potius vocanda fortassis essent. || 'Ανωμαλίαν Tum. ap. Plut. (Alcib. 16.) vertit etiam Inconstantiam. [Lobeck. Phryn. 712. “Ad Cliarit. 471. Par-menio 4. et Jacobs., Fischer. ad Wellcr. Gr. Gr. 2, 1/8. S, 2.” Schæf. Mss. Heliod. p. 340.	* Ἀνωμα-
A λόω, unde] “ Ἀνωμάλωσις, Inæqualis partitio s. di-“ visio: τῶν οὐσιῶν ἀνωμάλωσις, ap. Aristot. Polit. “2,(10.) Cui ibid. opposita ἡ τῆς οὐσιςις κοινότης. “ Sed perperam ibi Flor. Ed. habet ἀνομάλωσις.”
[* “ Ἑφόμαλος, Hasii Ind. ad Leon. Diae. 143.” Boiss. Mss. * Kανώμαλος, Etym. M. 15, 17. * Πα-ρώμαλος, Strabo 3. p. 447· * “Προσόμαλος, Diogenia-nus 1, 65.” Boiss. Mss.]
Ὁμαλῶς, Æqualiter, Æquabiliter, Geop. Ὁ δὲ πρὸς τούτο τεταγμένο$ δι’ ἡμερῶν μεταστρεψάτω τὰ ὡὰ, ἵνα πάντοθεν ό.βάλπωνται, pro his Varronis, Curator oportet circumeat diebus interpositis aliquot, ac vertat ova, ut æquabiliter concalefiant. Et his Columellae, Circumire debet ac manu ova versare, ut æqualiter calore concepto, facile animentur. Plut. Alcib. Ὁ. γαρ άμψότεροι πολλά μὲν στρατιωτικῆς ἔργα τόλμηs καὶ ἀν-δρείας, πολλά δὲ τέχνης καὶ προνοίας στρατηγοΰντεχ ἐπεδείξαντο. Sed ap. Eund. sæpe observavi ὁμαλῶς cum πάντες : ut in Pericle, Ἔπεσον δὲ καὶ τοῦ Κίμω-νος οἱ φίλοι πάντα ὁ. Ibid. Τῶν δὲ τοῦ δήμου πρα-Β γμάτων ὁμαλῶς ἁπάντων ὑπὸ τῷ Περικλεῖ γινομένων. Idem in Probi. Rom. (p. 103.) Ἀργείους δὲ τοὺςἝλ-ληνας οἱ παλαιοὶ πἀντας ὁ. προσηγόρευον. Qui 11. et alii his similes faciunt ut a Ruti, dissentiam in expos. hujus adverbii, quam ei dat in Plut. Apophth. Καὶ Ηάντας ὁ. ἑώρα τὸν λόγον ἀποδεχομένους : cum enim dixit ὁμαλὸς accipi pro Placidus, Tranquillus, hunc adverbii usum affert in exemplum, quasi sc. ὁμαλῶς hic sonet itidem Placide, Tranquille. At ego contra hic idem significare existimo, quod in illis praecedentibus II., et πἀντας ὁμαλῶς signif. Omnes pariter, Omnes sine ullo discrimine, Omnes nullo excepto. Alicubi etiam quod Lat. dicunt, Uno omnes ore. Sed melius Græcis illis verbis respondent hæc Gallica Tous uniment. Siquidem et cum aliquis e numero quopiam eximitur s. excipitur, hæc exceptio quandam veluti seriem continuam interrumpere videtur, simulque inaequabilitatem afferre. || In quodam Thuc. 1. Schol. ὁμαλῶς exp. ἠρεμαίως, et quidam Lat. Sedate. [“ Villoison. ad Long. 130.” Schæf. c Mss. Jambl. V. P. 284.]	“ Ὁμαλῆ, Hesychio ὁμοῦ,
“ Una, Simul.”
[* Ὁμαλία, Gl. Planitudo.] Ὁμαλότης, ἡ, Æqua-litas, Æquabilitas: ὁμαλότης τοῦ σφυγμού, Galen. Æquabilitas pulsus, Æquabilis pulsus ; κτήσεων καὶ ουσιών, Aristot. Polit. 2. quam Cic. vocat Æquatio-nem bonorum. Bud. 735. [Plut. 8, 455.]
ὉμαλίΖω sive ’Ομαλύνω, Planum reddo, Complano, Lævigo: qua in signif. usus est Plato Timæo. ǁ Æqualem s. Æquabilem reddo, Ad aequabilitatem redigo, Aristot. Polit. 2. Μᾶλλον γὰρ δεῖ τὰς ἐπιθυ-μιςις ὁμαλίΖειν ἢ τὰς οὐσίας. Dixit autem et ἰσάΖειν:
3.	Ἀφαιρούντα δὲ τοὺς ὑπερέχοντας τῶν στπχύων, ὁμα-λῦναι την άρουραν. Bud. Comm. ὁμαλίΖειν esse ait Æqiiabiüter aliquid facere, fieri, procedere, accipiendo absolute. Aristot. Διὰ τὸ την τού θερμού φοράν ὁμαλίΖειν εἰς τὸ πρόσθεν, Xen.(Œc. 18, 5.) de tritura tritici loquens, Στρέφοντες γάρ καὶ ὑπὸ τοὺς πόδας τῶν υποζυγίων ἀεὶ ὑποβάλλοντες τὰ άτριπτα, μάλιστ ἄν ὁμαλίΖοιεν, καὶ τάχιστα ἀνύτοιεν: (ibid.) "Οπως τὸ Ο δεόμενον κόψουσι, καὶ ὁμαλιεῖται ὁ ἀλοητὸς, Spicæ æqualiter tundentur et terentur. Εϊ,Ὡμπλισμέναι πό-λεις ὑπὸ τῶν συμφορών, Isocr. ad Fliil. pro Ad æqua* bilitatem redactæ. Sic autem Aristot. Metaph. 6. Εἰ γὰρ ὑγιάσθη, δεῖ ὁμαλυνθῆναι, Ad æquabilitatem s. æqualitatem redigi. Sed ὁμαλίΖειν ab Isocr. poni etiam pro Sedare ct reprimere ferociam, scribit Bud., locum tamen non proferens. || ὉμαλίΖειν absolute positum, de quo usu dictum modo fuit, redditur etiam Adæquare, e Cic., pro Æqualem esse, quod Adaequare proprie respondet τῷ ἰσάΖειν, absolute itidem posito, Gaza autem vertit etiam Æquabiliter ampliari et crescere. Quinetiam pro Lævis affertur c Theophr. ὁμαλίΖων. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 180. ad Herod. 625.” Schæf. Mss. * “ Όμαλιστέον, Geop. 18, 2.” Kall. Mss. 'Ομαλύνω, Theophr. C. Pl. 6, 2,
1.] Ὁμαλισμὸς, ὁ, Complanatio, Lævigatio, Æquatio, Ipsa actio reddendi æqualem s. æquabilem. In VV. LL. dicitur esse Æquabilitas et inclinatio accentus, qua nec attollitur syllaba nec deprimitur sed
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aequabiliter pronuntiatur: ex Aristoph. Schol Πλ. (414.) qui in σπεῦδὲ νυν, ait hoc νυν esse leg. κατά ὁμαλισμόν. Ego κατά ὁμαλισμὸν ἀναγνωστέον esse puto Æquabili quodam vocis tenore pronuntiandum. [Plut. 8, 747.	“ Schol. Aristoph. Πλ. 414. Signif.
Grammat., Schol. Æsch. Ag. 946.” Dindorfi Mss. “ Æquabilis pronunciatio, Thom. M. 634. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 260. Kuster. Aristoph. 8.” Scbæf. Mss. * Ὁμαλιστὴρ, ὁ, plur. 'Ομαλιστῆρες, GI. Paviculæ : •Ὁμαλίστρα* Hostorium. *“Ὁμά-λιστρον, * ἐδαφιστήριον, ad Hesych. 2, 487, 9.” Dahler. Mss. * “ ἈνομαλίΖω, Aristot. Rhet. 3, (11, 5.) Καὶ τὸ ἀνωμαλίσθαι τὰς πόλεις, nisi leg. ἀνω-μαλῶσθαι, ab * Ἀνωμαλόω, (s. * Ἀνομαλόω.)” Corai. Mss. In Ed. Sylb. p. 137· est Ἀνωμαλεῖσθαι.] Διο-μαλίΖω ET ἘξομαλίΖω, i. q. simplex ὁμαλίΖω, Complano, Lævigo, Æqualem s. Æquabilem reddo : nisi quis velit praepositiones significationem augere. Sed ἑξομαλίΖειν est etiam Manu permulcere, ὡς οἱ Ιππο-κόμοι τοὺς πὡλους ψήχουσι: unde Synes. metaphorice dixit τοὺς ἀνθρώπους ἐξομαλίσαι pro Demulcere homines: ut videbis ap. Bud. 811. ubi tamen non Manu permulcere, sed Manu quasi permulcere dixit. [“ ΔιομαλίΖω, Plut. Catone 4.” Elberling. Mss. “Phryn. Ecl. 210. Fischer. Descriptt. Lectt. 1793— 4.” Schæf. Mss. * Διομαλισμὸς, Sext. Emp. 189* * “ ΠροδιομαλίΖω, Præuiollio, Andr. Cr. 17. τὴν τῆς ψυχῆς κατάστασιν.” Kall. Mss.] Διομαλύνω, i. q. διο-μαλίΖω, [Plut. 6, 495. “ ἘξομαλίΖω, Reiz. Acc. p. 60.” Schæf. Mss. Strabo 15. p. 1036. Diod. S. 2, 70, 31.	* ΠροεξομαλίΖω, Joseph. B. J. 3, 7, 3.]
“ ΚαθομαλίΖω, Exæquo, Complano. Metaph. Plut. “ Cæs. (15.) Ἀτοπίαις καὶ ἀπιστ tau ἠθῶν ἃ καθωμάλι-“ σε. übi quod καθομαλίσαι vocat, appellat etiam ἡμε-“ ρώσασθαι, A ferocia in mansuetudinem redigere, “ Efferas gentes mansuefacere et demulcere, inquit “ Bud., qui affert et καθομαλίσαι τὸν δῆμον pro δημα-“ γωγεῖν.” [* ΠροομαλίΖω, seu] Προομαλύνω e Greg. pro Ante complano, lævigo, Præpolio, [Plato Tini, p. 50. * Συνομαλύνω, Plut. Timol. 22. Sylla 14.]
[* Ὁμαλόω, Gl. Complano: *’Εξομαλόω* Deplano.]
ὌΜΒΡΟΣ, ὁ, Imber, Pluvia, Ι1Ἄ.(493.) Χειμάῤ-ῥους κατ’ ὄρεσφιν ὀπαΖόμενσς Διὸς ὄμβρῳ, Κ. (6.) Ὤς δ’ ὅταν ἁστράπτῃ πόσις *Ἡρης ἠϋκόμοιο, Τεύχων ἢ πολὺν ὄμβρον, ἀθέσφατον, ἠὲ χάλαΖαν, Ἢ νιφετόν. Idem alibi vocat ἅσπετον ὄμβρον. Item ὄμβρον dicit aliquid ἀέξειν, et περάαν διαμπερὲς, et δεύειν, item aliquid καταπύθεσθαι ὄμβρῳ. Herodiau. S, (5,9.) '<v βρων τε καὶ ἡλίου ἠνείχοντο: 3, (3, 9•) Νύκτωρ αἰφνι-δίως ὄμβρων μεγίστων καταῥῤαγέντων, χιόνος τε πολλῆς. Apud Plut. autem legimus Ῥαγδαίου ἐκχυθέντος ὄμ-βρου, in Alexandro. Aristot. de Mundo, quid sit ὄμβρος, et quid ὑετὸς, hisce declarat verbis, (4, 6.) Ὅμβρος δὲ γίγνεται μὲν κατ’ ἐκπιεσμὸν νέφους εὖ μάλα πεπαχυμμένου* διαφορά* δὲ ἴσχει τοσάσδε ὅσας καὶ ἡ τοῦ νέφους θλίψις* ?/πία μὲν γὰρ οὖσα μαλακάs φεκάδα* διασπείρει, σφοδρά δὲ, άδροτέρας* καὶ τοῦτο καλοΰμεν ὑετὸν, ὄμβρου μείΖω καὶ συνεχή συστρέμματα ἐπὶ γῆς φερόμενα: Imber fit expressione nubis magnopere addensatæ, tot habens differentias quotuplex est nubis compressio, qui|>pe quæ remissa si fuerit, molles stirias dispergat, sin vebemens, pleniores. Hoc-que appellamus ὑετὸν, Pluviam, imbris contorta stillicidia, cum majuscula ipsa, tum vero jugi tenore casitantia. Bud. Deduci autem ὄμβρος putarunt quidam Gramm. ἀπὸ τοϋ ὁμοϋ ῤεῖν. [“ Heyn. Hom. 4, 451. Musgr. Ion. 147. Jacobs. Anth. 10, 5. Bruuck. Œd. T. 1279.” Schæf. Mss. Opp. K. 4, 443. ὄμβρους ἀναγκαίονς, Urinam; Ἁ. 3, 22. πυρὸς ὄμβροις αἰθό-μενοε.] ὈμβροβλύΖων, Pluviam fundens, in quibusdam VV. LL. In aliis est Ὁμβροβλυτῶν, cum ead. expositione. Legitur autem ὀμβροβλυτῶ ap. Suid. scribentem, Ὀμβρῶ, ὀμβρήσω, ὀμβροβλυτῶ· καί ὀμ-βρήσαντος, πηγάσαντος. [Lobeck. Phryn. 023. “Ὁμ-βροβλύΖω, * Ὁμβροβλύσσω, * Ὀμβροβλύττω, Ὀμ-βροβλυτέω, Act. Traj. 1, 242. Segaar. Ερ. ad Valck. p. 15.” Schæf. Mss. ὉμβροβλύΖω est vox nihili. Legitur et * Ὁμβροβλυστέω ap. Suid., et in Ed»
Kusteri Ὁμβρολυτέω. Ὁμβροβλυτέω est ap. Jo. Damasc. Jamb. de Pentecost. Ὁμβροβλυτεῖς, Etyra. Havn. Blochii ad Etym. M. p. 987·	* Ὀμβροδοσία,
Imbrium donatio, vide Παλαιβίωσις. * Όμβροκτυπο*, Æsch. Ag. 665. * Ὁμβροποιὸς, Schol. II. A. 397·
*	Όμβροτόκος, Orph. Hyinn. 20, 2. 81, 5. “ Ὀμβρο-
τόκος νεφέλη, Aquosa nubes, Plauud. Ovid. Met. 5, 570.” Boiss. Mss. Cyrill. in Jo. 5. p. 213. * Όμβρο-τοκία, Dionys. Areop. Hier. Cœl. p. 170.] Ὁμβρο-φόρος, Imbrifer, Imbrem ferens : νεφέλαι, Aristoph., Imbriferae nubes. Schol. exp. ὄμβρου γέμουσαι, Imbre refertae:	item όμβριαs πληρωθεῖσαι :	ΓΝ.
298.	Ὄρν. 1750.	“ Ruhnk. Ep. Cr. 85. * Όμβρο-
ναρὴς, Luzac. Exerc. 102.” Schæf. Mss. Orph. Hymn. 25, 8.]
"Ανομβρος, ὁ, ἡ, Imbre s. Imbribus aut Pluvia carens, ut άνομβροs χωρά, Regio in qua non pluit. [Herod. 4, 185. "Ανομβρος, * Ἄομβρος, Lobeck. Phryn. 729-] 'Ανομβρία, Imbris s. Pluviæ penuria, [Joseph. A. J. 8, 13, 2. * Άομβρία, Lobeck. I. c.
*	“ Ἀνόμβριος, Clem. Alex. 644.” Kall. Mss.] “ Ἀ-“ νομβρήεις, Pluvius, Pluviosus, Imbricus, ut Plauto “ auster dicitur Imbricus pro Imbrifer; est enim hic “ ά epitaticon : unde et Nicandri Schol. cxp. no-“ λύομβρος, Ἀ. (288.) εν βροντησιν άνομβρήεντοs ’Ο-“ λύμπου.” Δίομβρος, Imbre madidus, madens, Bud. e Gaza interpr. simpliciter Madidus. Itidemque in VV. LL. ex Aristot. Probi. Permadens, Plene madescens. [* Δύσομβρος, Soph. Ant. 358. *Ἔνομ-βρος, Pisid. 397*] Ἔπομβρος, Imbrem habens s. Pluviam, Imbre abundans: ut ἔπομβρος χώρα, cui opp. άνομβρος, αὐχμώδης : ut Theophr. H. Pl. 8, (7, 6.) Μέγα δὲ καὶ ai χῶραι διαφέρουσιν, oh μόνον τῷ πίειραι καὶ λεπταὶ, καὶ ίττομβροι και αὐχμώδεις εἷναι, ἀλλὰ καὶ τῷ ἀέρι τῷ περιέχοντι. Et, Ἑν ταῖς ἐπομβρο-τάταις χώραις, VV. LL. Item ἔπομβρος γῆ, e Theophr. Ager pluvius et uliginosus. Sed videndum est an Pluvius ita usurpari possit. At iti b. Aristot. 1. quidam interpr. Pluviosum, Ὄταν τὸ ἔαρ καὶ τὸ θέρος καὶ τὸ φθι-νόπωρον γένηται ἔπομβρον. [“Tzetz. Ch.3,58.” Elberling. Mss.] Ἑπομβρία, opp. τῇ ἀνομβρίᾳ, significanti Imbris penuriam. Unde exp. Imbris abundantia s. Imbrium, Vis imbrium. Aristoph. N. (1119«) ἀμπέ-λους φυλάξομεν, Ὥστε μήτ’ αὐχμὸν πιέΖειν, μήτ’ ἅγαν έπομβρίαν. Bud. έπομβρίαν Demostheni (1274.) signif. ait Crebras pluvias et magnas : itidemque pro Magnis pluviis accipi in isto Theophr. 1., H. Pl. 8. Δέχεται δὲ μάλλον έττομβρίαν πυρὸς ἢ κριθὴ, Minus nocent tritico magnae pluviæ. [Plut. Sulla 14. Ly-cophr. 333. χερμάδων, Liban. 4, 148. ρημάτων.] Legitur ETIAM Ἑπόμβριος, i. q. ἔπομβρος : ut ἐπόμ-βριοι χῶραι, Theophr. (C. Pl. 3, 11, 5.) Διὸ δεῖ τὰ μοσχεύματα ἐς τὰς ἐπομβρίους μάλλον ἐμβάλλειν. Item έπόμβριον έτο%, Aristot. Η. Α. 8, (18.) sicut ἔπομβρον ἔαρ, καὶ τὸ θέρος, καὶ τὸ φθινόπωρου ex eo paulo ante protuli. Ἐπομβρέω, Imbre s. Imbribus rigo, irrigo. Unde et pass. 'Επομβροϋμαι, Imbribus rigor. Epigr. Εἴπερ ἐπομβρηθᾔ τὸ ἀρούριον ὅσσον ἀπόχρη. [“ Wakef. S. Cr. 4, 10.” bchæf. Mss. Anal. 3, 59-Eur. Stobæi p. 344.] Ἑπόμβρησις, Rigatio, Irrigatio, quæ fit imbre. [* “ Ἑξεπομβρέω, Tzetz. Ch. 3,
58.” Boiss. Mss. * Eὕομβρος, Strabo 4. p. 278.
*	“ Ενομβρία, Opportuna imbrium irrigatio, Euseb. H. E. 353.” Kall. Mss.] Κάτομβρος, Imbre madens, madidus, humidus. Exp. etiam simpliciter Humi» dus: ut κ. άήρ. A Bud. autem Præhumidus, ut ita sumatur κατὰ in hoc nomine sicut in κάθυγρος et in κατάΙ-ηροε, ap. Theophr. C. Pl. 3. Ἐὰν δὲ σφόδρα ἡ χώρα κ. ᾖ. Sed cum addat σφόδρα Theophr. (3, 12,1.) non video quomodo κάτομβροί interpretari possimus Præhumidus, nisi σφόδρα vacare dicamus. Exp. κά-τομβρος et Irriguus. [“Jacobs. Anth. 8, 375.” Schæf. Mss. * Κατομβρία, Gl. Diluvium.] Κατομβρέω, Imbre madefacio, rigo, humecto. Exp. tamen simpliciter Madefacio, Humecto, VV. LL. Et κατομβρηθείκ ex Epigr. pro Irrigatus. Affert autem Bud. hæc verba, non nominato Auctore, Τὰ όρη ὑπερνεφῆ ον κατυμβρειται, ώσπερ τὰ άκρα τοϋ Όλυμπον. [“ Jacobs. Anth. 8, 37ò. 12, 240.” Schæf. Mss. * Πολύομβρος, Schol. Nicandri Ἀ, 288. *Πολυομβρία, Geop. 1,
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8, 3.	* Ύπερομβρία, Aristot. Η. Α. 1, 914*] Ὕπομ- Α
βρος, q. d. Subtus madidus, Cui subest humiditas ex imbre. Et generalius Subtus humidus. Nara Gal. ap. Hippocr. ὕπομβρον vult significare ὓφυγρον et ὑπόπυον. Affertur autem et ὕπομβρον θέρος e Plut. in Cam. (3.) pro Æstas imbribus molesta ; sed vereor ne leg. sit ἔπομβρον θέρος, quod supra ex Aristot. protuli. [“ Brunck. Soph. 3, 514. Boiss. Philostr. 290. 355. *Φίλομβρος, Jacobs. Anth. 6, 105.” Schæf. Mss. “ Maxim, π. Καταρχ. 456.” Boiss. Mss.]
“ Ὁμβρὠδης affertur pro Imbre dilutus.” [* “ Ὁμ-βριτὰς, Casaub. Athen. 1, 36.” Schæf. Mss.]
Ὀμβρέω, Pluo, Hesiod. "Εργ. (2, 33.) μετοπωρινὸν όμβρήσαντος Ζηνὸς ἐρισθενέος, [ Α poli. Rh. 3, 1399·]
Et cum accus. ap. Philonem V. M. 2. Ἀνθ* οὗ φλόγα αἰθέριον ὥμβρησεν ἀπὸ τοῦ ουρανού. Greg. Naz. autem dixit ἄρτος ὀμβρήσει in Or. εἰς τὸ ἅγιον Πάσχα. Vide ὈμβρίΖω. [“ YVakef. S. Ο. 4, 5. Brunck. Apoll. Rb.
140.	Jacobs. Anth. 8, 375. 12, 240. Act. Traj. 1,
242.” Schæf. Mss.] Ὄμβρημα, τὰ, Quod pluit, b Pluvia. Vide βΓΟμβρία. [LXX. Ps. 77, 49. * “Ὄμ-βρησις, Wolf. ad Hesiod. 79.” Schæf. Mss.] Όμβρη-voì, SEU Ὀμβρηρὸς, Pluviosus, *Ἑργ. (2. 69.)'Hr’ άρότοιό τε σήμα φερει, καὶ χείματος ὤρην Δεικνύει ὀμβρηνοῦ, Tempus pluviosæ livemis. Sed legitur etiam ὀμβρηροῦ. Quinetiam extat et tertia lectio, sc. ὀμβρινοῦ cum t: tunc autem videri queat potius esse a nomine, quam a verbo. [“ Græv. Lectt. Hes. 560.” Schæf. Mss. “ Ὀμβρινὸς, Schol. Arat. 98.
* Ὀμβρήρης, Nicander©. 406. * Ὀμβρηρῶς, Ad morem imbris, Philo J. 1, 129.”Wakef. Mss.] Ἀνομ-βρέ ω, Pluo, Pluendo emitto. Suid. ἀνομβροῦσαι exp. ἀναβλύΖουσαι, Scaturientes, quæ expositio convenit cum isto Philonis 1. V. M. 1. Καθάπερ ἀπό τίνος πη-γῆς ἀνομβρούσης. [Anecd. Bekkeri ρ. 406.]	|| In-
venitur et pro Emitto s. Effundo tanquam pluendo, tanquam pluviam. Eccl. (18, 29.) Συνετοί ἐν λόγοις καὶ αὐτοὶ ἐσοφίσαντο, καὶ ἀνώμβρησαν παροιμίας ακριβείς I 39, (8.) Ἀνομβρήσει ρήματα : sed quædam exempl. utroque in 1. habent verbum hoc scriptum c litera 1, tanquam ab ἈνομβρίΖω. [Theod. Prov. 18,
4. Hesych. Ἀνομβρεῖ* ἀναβάλλει.] Ceterum non posui ἀνομβρέω cum άνομβρος, quod άνομβρος sit ex ὄμβρος, et α priv., interjecta litera v euphoniæ gratia: ἀνομβρέω autem sit ex ὀμβρέω, præfixa præp. ἀνά.
[* Ἀνομβρηπκὸς, Epiph. 1,944.] Ἑξομβρέω, i. q. ἀνομβρέω. At VV. LL. Ἑξομβρήσει βδέλυγμα, ex Eccl. (10, 73·) afferunt pro implebitur maledictis.
“ Apud Hes. legitur etiam ἐξώμβρισεν, expositum “ ἑπήγασεν ὀξέως, et ἑπἠνεγκεν. Quo propemodum “ sensu accipi potest et hoc Eccl. 10. Ἀρχὴ ὑπερη-“ ψανίας, άμαρτία* καὶ ὁ κρατών αυτής, ἐξομβρίσει “ βδέλυγμα, Emittet copiose veluti imbrem.”
Όμβριος, ὁ, ἡ, Pluvius, Pluvialis: ὕδωρ, Aqua pluvia, quam Horat. vocavit et Aquam cœlestem. Affertur et ὄμβριον νέφος ex Aristoph. (N. 288.) ubi quidam malint Pluviosa nubes. [Ὄρν. 1593.] Idem alibi ὀμβροφόροι νεφέλαι dicit. [“ Kuhn. ad Paus. 57. Act. Traj. 1, 242.Toup.Opusc. 2, 51. Emendd.
2, 477* Bergler. Alciphr. 348.” Schæf. Mss.] At d vero Φιλόμβριος dicitur pro Φίλομβρος, Pluviæ cupidus : τέττιξ, Epigr. [Platonis 8.] Sic ἐπόμβριος et ἕπομβρος pro eod. poni, docui supra. Όμβρια, ἡ, Pluvia quædam nimbosa, si ita loqui licet, Nimbus.
E Theophr. autem affertur C. Pl. 6, 4. Ὑπ’ όμβριας φύεσθαι pro Frequentia imbrium provenire : [έπομ-βρίαις dedit Schneid.] Schol. Aristoph. ὀμβροφόροι νεφέλαι exp. όμβρου γέμονσαι, όμβριας πληρωθεῖσαι.
[“ Jacobs. Anth. 7, 98.” Schæf. Mss.]
At ὈμβρίΖω, est Imbre rigo, madefacio, bumecto.
. Item simpliciter Madefacio, Humecto, υγραίνω, ex E-pigr. [“Brunck. Apoll. Rh. 140. Ruhnk. Ep.Cr. 292.” Schæf. Mss. ἘξομβρίΖω, vide Ἐξομβρέω. * Έξομβρι-στὴρ, unde * Ἐξομβριστήριον, Gl. Abundatorium : editum estautem * 'Εζομβρηστήριον. * “ ΈπόμβρίΖω, Tanquam imbrem desuper effundo, Pseudo-Chrys. Serm. 14•Τ.7-ρ. 280,28. Ὁ οὐρανόθεν αὑτοῖς τὸ μάννα ἐπομ-βρίσας.” Seager. Mss. “ Amphil. ρ. 30. τὸ μάννα, Clem. Alex. 287. τον λόγον.' Kall. Mss. “ Theoph.
Simoc. Hist. 4, 5. * Kατομβρίζω, ibici. 5, 5.” Boiss. Mss. Geop. 2, 8, 4. *ΣυνομβρίΖω, Plut. Eusebii (Fragm. Hutten. p. 290.) Ῥεῦμα ἦλθε πολύ καὶ συ-νώμβρισε καὶ κατέκλυσε τὰ πάντα.] Scribit autem Eust. quamvis dicatur ὀμβρίΖω et σταθμίζω a vett., inveniri tamen ὤμβρησε et ἐστάθμησε tanquam a TH. Όμβρώ et Σταθμῶ : quibus verbis innuere videtur in usu non esse illud thema : quod tamen legitur ap. Suid., ut antea docui. Sed et Hes. habet Όμβρεῖ, cui varias dat signiff. : sc. ἀπμάΖει, ἀκολουθεῖ, υπερισχύει, αυζει, πιαίνει, πλήθει. Ab Eod. NOMEN Ὄμβρος dicitur significare vel χοιρίδιον, vel ὑετός.
[* Όμβρόομαι, unde όμβρουται, Gl. Imbricitur.]
ΙΓὌμβριμος, VEL Ὄβριμος, Impetuosus, Vehemens, Validus, Gravis. Interdum et Potens, Praepotens. Hesiod.Ἔργ. (1, 144.) loquens de tertio sccu-lo hominum, quod æreumerat, δεινόντε καὶ όμβριμον. Et υμβριμον εγχος ap. Hom. Hasta valida. Hic autem ponendum esset hoc nomen, sequendo eos qui ab όμβρος deducunt; sed cum non minus frequens sit Ὄβριμος, inde hoc derivare malo, uude et βρια-ρός: vel potius unde et βριάω, a quo βριαρός. De hac autem derivatione hujus nominis et de ejus signiff. dixi supra, T. 1. c. 794.	[* Ὀμβριμόθυμος,
Orph. H. 88, 2.]
ὌΜΗΡΟΣ, ὁ, Obses, ΕΤὌμηρον, τὸ, Pignus quod est velut loco obsidis. Thuc. 7, (δ3.) ρ. 202.Ἄνδρας δώσειν ’Αθηναίων όμηρους, ενα κατά τάλαντου: 8, (24.) ρ. 271. Ἑσκόπουν όπως μετριώτατα ή όμηρων λήψει ἢ ἄλλῳ τῳ τρόπφ καταπαύσωσι τὴν επιβουλήν. Xen. Ἑλλ.
6,	(1, 6.) Τοὺς δὲ ἑαυτοῦ παῖδας ἔδωκεν όμηρους : Κ. Π. 8, (8, 3.) Τὴν γυναίκα καὶ τὰτέκνα, καί τούς των φίλων παῖδας όμηρους παρά τῷ Αἰγυπτίῳ έγκαταλιπών. At *Ομηρον significat potius Pignus quod est velut loco obsidis, uti dixi. Hes. exp. τὰ ἐπὶ συμβάσει διδόμενα ενέχυρα. Schol. Thuc. ἐνέχυρον ait esse τὸ ὑπὲρ ειρήνης παρεχόμενου, addens derivari παρά τὸ ὁμοῦ εἴρειν: et Eust. de ν. όμηρος loquens, Οἱ καί φασι τὰ ἐπὶ εἰρήνῃ ὅμηρα ουτω λέγεσθαι, παρά τὸ ὁμοῦ, καὶ τὸ ἀρῶ, τὸ ἁρμόΖω* εἰς ομόνοιαν γαρ άρμόττονται hia των όμηρων οι διεστῶτες ἀλλήλων καὶ στασιἄΖοντες, in Thuc. 1, (82.) ρ. 27• Μὴ γὰρ ἄλλο τι νομίσητε τὴν γην αυτών ή όμηρον ἔχειν. Bud., postquam dixit όμηρον significare Pignus et Obses, affert e Polyb. 3, (52, 5.)"Ελαβε παρά τούτων ὅμηρα, τούς υἱεῖς των επιφανέστατων ἀνδρῶν. Et e Lys. (427·) Ὑπἕσχετο δὲ ειρήνην ποιήσειν, μήτε ὅμηρα δοὺς, μήτε τὰ τείχη κα-θελὼν, μήτε τὰς ναῦς παραδούς. Strabo autem dixit, alia sigilif., προδιδόναι τὰ ὅμηρα, sicut et τὰς πίστεις,
7.	Πάλιν δ’ ἀφίστανται, προδιδόντες καὶ τὰ ὅμηρα καὶ τὰς πίστεις. Interdum additur gen. huic nomini, ac tum cogimur reddere Pignus: Plut. Pompeio, dc Lentulo, Καὶ πάντας ἀναιρεῖν πλὴν τῶν Πομπηΐον τέκνων* ταῦτα δ’ ἐξαρπασαμένους ἔχειν ὑφ’ αύτοίς,όμηρα των πρὸς Πομπηών διαλύσεων. || *Ομηρα de unico obside, (l) Macc. 1, (1 l.)de Antiocho,Ὄς ἦν ὅμηρα ἐν τῇ Ῥώμῃ : quem pluralis usum ap. probatum Scriptorem haud itidem inveniri puto. Huc autem pertinet, quod legitur in Ὁμηρεύω de hoc AutiocliQ. II"Ομηρον, pro Obses, sunt et qui aliunde derivent, ut docebo in Ὄμηρος, Nomine proprio. [“Ὄμηρός, VVakef. Alc. 883. ad Diod. S. 2, 119. Plut. Cleom.
17.	bis, ad Cornei. Nep. 95. Stav., llgen. Præf. ad Hymn. p. x.xiii. Όμηρον, Plut. Mor. 1, 205. Diod. S.*2, 336. 366. ad Dionys. H. 1, 353. 493. 2, 1001. II60. 1183. 1233. 4, 2311. 2329- 5, 237- Plut. Cleom. 22. Polyb. 2. p. 26.” Schæf. Mss. Όμηρος, sensu latiori, Thuc. 6, 6l. cf. 5, 84.] “ Ἑμμήρους, “ Hes. exp. ἐν ὁμηρείᾳ ὄντας, Obsides : παρά τούς “ ομήρους τούς ἐπὶ συμβάσει διδομένους.” “Ἄμηρόν, “ Etym. et Lex. meum vet. afferunt pro νέον: dicunt “ et Montis nomen esse : addentes etiam Ἄμηρα, oì “ όμηροι.”
Ὁμηρεύω, Sum obses, Herodian. 3, (9, 4.) Τούς τε παῖδας ὁμηρεύειν εἰς ασφάλειαν πίστεως ἔδωκε, Dedit ut obsides fidei ab eo datæ essent. Polit, autem, Traditisque obsidio liberis fidem suam auctoravit. Athen. (438.) Ἀντίοχος ὁ ὁμηρεύσας παρά Ῥωμαίοις : de quo stipra e Maccab. ὅς ἦν ὅμηρα ἐν τῇ Ῥώμῃ.
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[Eur. Baccli. 297* Rhes. 434. Æschin. 525. Plut. a Pyrrho 4. “ llgen. Præf. ad Hymn. p. x. Valck. Hipp. p. 169.” Schæf. Mss. “ Πόλις ὁμηρευομένη, Civitas quæ obsides dedit, Æneas Poliorc. c. 10.” Scager. Mss.] Ὁμηρεία, Obsidium, ut dicitur Obsidio dare, a Tac. Sed et pro Pignus quod datur in obsidium, Thuc. 8. Ἀπολιπόντες ἐς όμηρείαν τὸν προ-σοφειλόμενον μισθόν. [“Alex. Æt. 5. ad Diod. S. 2, 377· 619. Dionys. H. 2, 1097·” Schæf. Mss. Plato Polit. 310.	*Όμηρία, Gl. Clarigatio, Polyb. 9, 11,
10.	28, 4, 7. 31, 12, 1.] Ὁμήρευμα, quod habet si-gnif., quam posteriore loco dedi nomini proxime praecedenti, necnon τῷ όμηρον, Plut. Romulo (16.) Μεγά-λοις ὁμηρεύμασιν ἐνδεδεμένους. Proprie autem sonat ὁμηρεύματα Quæ obsidio sunt tradita, cumsittanquam a verbo pass. Sunt qui ὁμήρευμα interpr. etiam Obses. Ἐξομηρεύω, Obsides posco et exigo, acceptisque corporibus fidem obstringo, Plut. Sertorio (14.) 'Ε^,ωμηρευσατο τους παῖδας. Aristot. autem dixit me-taph. in Œc. Δεῖ δὲ καὶ τοὺς δούλους ἐξομηρεύειν ταῖς τεκνοποιΐαις, pro Pignorum caritate obstringere, ut b in ofiicio permaneant, Bud. Cotnrn.: qui alibi reddit etiam Obsidio obligare, etTanquam obsidibus datis obstringere ; addens, Cic. sæpe Obsidem pro Pignore usurpare. Idem scribit ἐξομηρεύω poni et pro Obsidibus datis emereor et assequor, a Strab. 6. fin. Ὤστ’ ου μόνον τα τρόπαια ἕπεμψαν εἰς'Ρώμην, ἃ κατὰ των 'Ρωμαίων ἀνέστησάν ποτέ, ἀλλὰ καὶ τοὺς παῖδας ἐπίστευσε Φραάτης τῷ σεβαστῷ Καίσαρι, καὶ παίδων παῖδας, ἐξομηρευσάμενος θεραπευπκῶς τὴν φιλίαν.
[“ Ad Charit. 683. Diod. S. 2, 571·” Schæf. Mss.] Ἑξομήρευσις, Illa actio poscendi obsides, obstrigendi aliquem tanquam obsidibus datis, etiam emerendi s. •assequendi aliquid datis obsidibus. In VV. LL. ἐξο-μήρευσις exp. Obsidum datio ; et affertur e Plut. Τῶν γυναικών ύπώπτευον ἐξομήρευσιν εἷναι, pro Suspicabantur mulieres pro obsidibus retinendas, [llom. 29.
At * Καθομηρεύω, Hesychio est i. q. καθομηρίΖω.
* Συνομηρεύω, Simul obses sum cum aliquo, Polyb. 21,9, 9·]
At vero Ὁμηρέω, In unum convenio, Occurro, c Obvius fio ; Comitor. Od. (Π. 468.) Ὠμήρησε δέ μοι παρ’ ἐταίρων ἄγγελος ὡκὺς, Κήρυξ, Eust. συνήν-τησεν, et ὁμοῦ γέγονεν: addens, ex ὁμὸς fieri NOMEN "Ομηρος, a quo esse verbum Ὁμηρῶ pro συναντώ. Affert tamen et aliam derivationem, sc. ἐκ τῶν ὁμοῦ ἐρεσσόντων, ἢ συναρηρότων. Apud Harpocr. ὁμηρῆ-σαι, ita enim ibi reponendum pro ὁμηρῶσαι, legimus esse τὸ συμβαλεῖν: in cujus signif. exemplum affertur ille Hom. versus. Vide et Suid., item Hesych. non solum in Ὁμηρεῖν, sed et in Ὠμήρησε. Apud Hesiod. Θ. (39•) Φωνῇ ὁμηρεῦσαι, Voce concordantes, τῇ φωνῇ συμφωνοΰσαι. Exp. et ὁμοῦ εἴρουσαι, item ὁμοῦ τῇ φωνῇ λέγουσαι. || Ὁμηρεῖν pro ἀκολουθεῖν, Sequi, vide Ὄμηρος. [“ Wakef. Alc. 883. Heyn. Hom. 8, 795. llgen. Præf. ad Hvmn. p. x.” Schæf. Mss.] “ Όμηρε i, Hes. exp. ακολουθεί, ἐγγυᾶται.”
"ΟΜΗΡΟΣ, ὁ, Homerus, qui et Μαιονίδης, Maeonides, patronymice, Celeberrimus ille Poëta, a quo ceu fonte perenni, Yratum Pieriis ora rigantur aquis, Ovid. Kleo autem huic proprio nomini datus hic n fuit locus, quod ex eo appellativa non pauca nata sint. Dictus vero putatur όμηρος vel quod revera luerit ὅμηρος, Obses, quod ὄμηρος ἀπὸ τοϋ ὁμοῦ εἴρειν derivatur, aut, secundum alios, a verbo Ὁμηρεῖν significante ἀκολουθεῖν: cujus etymi auctor est ap. Harpocr. Theopompus, dicens ὁμηρεῖν Achaeis significasse ἀκολουθεῖν, [imo τοῖς ἀρχαίοις, Veteribus, non Ἀχαιοῖς:] mule ὁμήρους appellatos fuisse τοὺς ἐπ’ ἀκολουθίᾳ τῶν ὁμολογουμένων διδομένους: vel quasi μήορος: ut sc. e μήορος dicto ἀπὸ τοϋ μὴ ὁρᾷν factum sit ὄμηρος per metathesin. Vide Eust. et eos qui Homeri Vitam scripserunt. [“"Ομηρος, Heyn. Hom.
8,	795- Conf. c. ὁμοίως, Tittm. ad Lex. Gr. p. 97*
Ὁ τοῦ 'Ομήρου Ὀδυσσεὺς, Ileincl.acl Piat. Gorg. 274. Cæcus, Wassenb. ad Hom. p. 4. llgen. Hymn. 596. Jacobs. Exerc. 2, 153.” Schæf. Mss. Lycophr. 422. Herod. V. Hom. 13. Arat. 1088.]
Όμηρύκεντρα, vel Ὁμηροκέντρωνες, Homeri centones, i. e. carmina, vel integra vel dimidia, e variis
locis decerpta, et ka velut consuta, ut ad alius rei et longe etiam diversæ descriptionem accommodentur. Extant autem hodieque Όμηρύκεντρα edita ἀνωνύ-μως, quibus bona pars Evangelicæ historiæ comprehenditur, e consutis Homeri carminibus. Creduntur autem a nonnullis esse Eudoxiæ uxoris Theodosii Junioris, quæ hac in re Probam Falconiam imitari voluerit, i. e., ad eum usum Homericos versus convertere, ad quem illa converterat Virgilianos. Hanc certe Suid., in Κῦρος, Πανοπολίτης ἐποποιὸς, appellat * φιλοεπῆ, Carminum studiosam. Eust. agens de voce κεντρον, Ab h. v., inquit, deductum est nomen Κέντρωνες, et Qui consuuntur, et Qui scribuntur: necnon verb. Έγκεντρί^ειν, de stirpibus: ut quemadmodum ἐγκεντρίΖειν EST ἐγκεντεῖν et ἐμβάλλειν φυτῷ τινι κλαδίσκον ἀλλοίον φυτοΰ, sic et κέντρων sit ῤαπτὸς μεν, ᾧπερ ὡσανεὶ παρακεντοϋνται διάφοροι χρόαι υφασμάτων: at vero γραπτός, ᾧ παρατίθενται, τοιούτου * παρακεντήματος δίκην, μέρη ποιημάτων καὶ στίχων ἄλλοθεν ἅλλα: quibus subjungit, hinc appellata esse όμηρύκεντρα : quod exp. οι ομηρικοί κέντρωνες. Lat. pro κέντρων dixerunt Cento, abjicientes literam p. Erasm. Prov. Farcire centones, Centones, inquit, dicuntur Vestes c variis panniculis, ac diversis etiam interdum coloribus, consarcinatae. Juven. Intravit calidum veteri centone lupanar. Ad harum similitudinem centonem vocant Carminis genus e diversis carminibus et carminum fragmeutis hinc atque illinc accersitis contextum, quasique consutum. Græci κέντρωνας appellant addita litera, quam abjiciunt Lat. Extant adhuc Όμηροκέντρωνες, quorum meminit et divus Hieronymus, et Virgiliocento-nes Probæ mulieris, et Cento nuptialis Ausonii, qui legem etiam ejus carminis tradit. Hæc ille. Quidam autem Centonem Latinos a nomine Centum derivasse crediderunt, quasi vero ab iis Græci sumse-rint. A Schol. Aristoph. κέντρων esse dicitur τὸ ἐπι-σασσόμενον, ita enim ap. eum scriptum est, τοῖς ὄνοις, ἐκ πολλών καὶ διαφόρων συῥῤαφὲν σακκίων, και ἐπίσαγμα τῶν ὄνων : in Ν.(449•) ubi cum alia inulta conjunguntur, tum hæc, κέντρων, μιαρός,Στρύφις. Exp. autem φανερός κλέπτης, necnon aliis modis. Vide et Suid. in Κέντρων, ubi habes et vocem illam Όμηρύκεντρα. Affert Bud. et nomin. sing. Όμηρύκεντρον, exponens Homerocento. Όμηρομάστι*, ò, Homeri fiagellum, ad verbum. Ego commoda periphrasi posse exponi arbitror, Cujus lingua est fiagellatrix Homeri; Qui lingua maledica tanquam flagello Homerum insectatus. Hoc nomen s. potius cognomen datum fuit Zoilo cuidam Amphipolitano, ὅς έπεκληθη Όμηρομάστιξ, inquit Suid., ὅτι ἐπέσκωπτεν *Ομηρον. [“ Όμηρομάστιγες, ad Luciau. 1, 402.” Schæf. Mss.] Possumus autem ad imitationem hujus compositi, uti nomine Μάστιξ cum aliis propriis nominibus : Ut si dicam Ἡσιοδομάστιξ, Πινδαρομάσπξ, Σωκρατο-μάστιξ, ΓΙλατωνομάστιξ, Ξενοφωντομάστιξ. [*Όμηρο-πάτης, Sext. Emp. Hypot. I, 33. al. * Όμηραπάτης, “ Timon Phlias. 23. Heyn. llom. 8, 570.” Schæf. Mss.] Φιλόμηρος, ὁ, (ἡ,) Amator s. Studiosus Homeri, Qui amat Homeri carmina, imitari Homerum, lubeuter imitatur Homerum, ut vocatur Soph. φιλόμηρος ab Eust. plerisque in 11., [ad 11. Δ. p. 3.35, 4. Λ. p. 792, 14. Athen. 620. Strabo 13. p. 888.] Jungitur autem hoc nomen Ψιλός et aliis quibuslibet propriis nominibus per compositionem : sed et cum gentilibus nominibus, ut φιλαθήναιος.
'Ομηρικός, Homericus, Qui est Homeri, Ad Homerum pertinens : έπος, στίχος, itidemque in plur. έπη, στίχοι, ap. Athen. Aliquando 'Ομηρικόν vocatur Id, cujus ab Hom. fit mentio, quod ab Hom. describitur, ut Ὁμηρικὴ ὄρνις, ap. Plut. SicO. Κύκλωψ,Σθένελος, etc. Interdum vero τὸ Ὁ. dicitur sine adjectione, pro Carmen vel Dictum illud Homericum. || Homeri imitator. Quam signif. sequendo, dicitur et COMP. Όμηρικωτερος, et SUPERL. Όμηρικώτατος : quo usus est Longin. (13,3.): ap. quem tamen et aliter exp. [“Jacobs. Anth. 8, 8. Valck. Phœn. p. 599. Wassenb. ad Hom. 129· Toup. Opusc. 2, 135. Casaub. Athen. l, 36. Οi'Ομηρικοί, Wolf. Prolegg.
166.	Όμηρικώτατος, Ruhnk. Ep. Cr. p. 3. Toup. ad
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Longin. 309.” Schæf. Mss.] Ὁμηρικῶς, Homerice, Homerico more, More Homeri, Ut solet Hom.: Plut. (8, 99•) Ἀλλ’ ἡμῖν χρῆσθαι τοῖς ὀνόμασιν * ἀσυκοφαν-τήτως δότωσαν, μᾶλλον δὲ Ὁ. Quidam Comicus ap. Athen. 9* Ὁμηρικῶς γὰρ διανοεῖ μ’ ἀπολλύναι. Cic. Ερ. ad Att. 1, 15. Respondebo tibi ύστερον πρότε-ρον, Ὁ.
Ὁμήρειος, i. q. Ὁμηρικὸς, Homericus ; sed Poëtis potius usitatum : Ὁ. λόγος, ὁ τοῦ Όμηρου, Suid. χάριτες in quodam versu. [“ Jacobs. Anth. 9, 87· 98.
304.	11, 26. 12, 184. Automedon 9. Fabric. Bibi. Gr. 1, 325. Valck. Anim. ad Ammon. 58.” Schæf. Mss. Plato Theæt. 179· Alex. Ætolus Athenæi699. * Ὀμηρείως, Æliail. H. A. 15, 16. * Ὁμήρειον, τὸ, Templum iu Homeri honorem, Strabo 14. p. 956. “Fabric. l.c.”Schæf. Mss. •Ὁμήριον,Hippocr.848.]
Ὁμηρίδης, Homeri imitator, ejusque dogma sequens. Ὄμηρίδας appellat Plato Homeri imitatores, ejusque dogmata sequentes. Synes. Εὑοπτίῳ, Τούτους αὐτοφυεῖς Ὄμηρίδας •ἐνόμισα, καὶ ἐθέμην τῷ δόγματι: de q. I. lege Bud. 907· A Suida Ὁμηρίδαι exp. oi τὰ Όμηρου ϋποκρινόμενοι. Sunt et qui Rhapsodos omnes ita vocatos existiment. ǁ At vero ap. Isocr. Ilei. Eïic. (28.) Ὁμηρίδαι, γένος ἐν Χίῳ, ab Hom. Poëla denominatum ; secundum alios, ἀπὸ τῶν όμηρων. Vide Harpocr., e quo sumsit et Suid. Exi-timo certe, significando Όμηρου ἀπογόνους, rectius SCK1BI Όμηρε'ώαι. || Apud Hes. autem Ὁμηρεῖδαι legitur expositum esse ai ῤαψῳδίαι: sed aut hæc expositio perperam scripta est, aut illud vocabulum : quod potius suspicor, ac pro eo reponi debere Ὁμη-ρεῖαι. [“Ὁμηρίδης, Heyn. Hom. 8, 44. 799. Wolf. Proleg. H0111. 98. Timæi Lex. 191. et n. * Ὁμηριά-δης, Tzetz. Exeg. in II. p. 3, 3.” Schæf. Mss.]
ὉμηρίΖω, Homerum imitor, Homerica usurpo; nam Suid. exp. τοῖς Όμηρου χρώμαι. Bud. autem significare ait i. q. ῤαψῳδῶ. [“ Jacobs. Anth. 8, 8. 11,
216.	Toup. Opusc. 2, 135. Valck. Adoniaz. p. 289· * Ὁμηρίδδω, Valck. ad Röv. 77·” Schæf. Mss.] “Ὀμηριάδειν, Hesychio ψεύδεσθαι, Mentiri,” [leg. Ὀμηρίδδειν.] Ὀμηριστὴς, Athenæo 14. est ῤαψῳδὸς, [Artemid. 4, 3.] At ΚαθομηρίΖω, Homericis versibus celebro, describo, Cìreg. Naz. Ἴνα τελέως αυτόν καθομηρίσω, [Aristæn. Epist. 1, 3, 12.]
“ὉΜΙΧΕΩ, Meio, Mingo, Urinam facio, Lotium “ reddo, Hesiod. *Ἑργ. 2, (345.) Μηδ’ ἀντ’ ἠελίοιο “ τετραμμένος ὀρθὸς ὀμιχεῖν.” [Athen. 646. Ὄς χαρί-των μὲν ὀμιχεῖ. Vide Schn. Lex. * “ Ὁμίχω, Hipponax in Etym. Μ. Aor. 1. ὥμιξα, Eust. II. 440, 44.” Wakef. Mss.] “Inde Ὀμίχματα, Hesychio “ ουρήματα, Urinæ excretiones, Mictus. Sed notan-“ dum, ap. eum hæc baσέως scripta esse.” “ Ἀμίξαι, “ Hes. affert pro οὑρῆσαι, Mingere: addens, scribi “ etiam όμίξαι. Legitur ap. Etym. quoque, et in “ Lex. meo vet.”
“ὉΜΙΧΛΗ, ἡ, et Ionice Ὁμίχλη, Nebula, Aristo-“ teli de Mundo, ἀτμὡδης ἀναθυμίασίς τις, ἄγονος “ ὕδατος, ἀέρος μὲν παχύτερα, νέφους δὲ αραιότερα, “ Expiratio quædam vaporosa, aquæ nequaquam “ genitrix, ut aëre crassior, ita nube rarior: quo “ fere modo et Gal. definit supra in Ἀχλύς. II. Γ. “ (10.) Εὖτ’ ὄρεος κορυφῆσι νότος κατέχευεν ομίχλην: “ ρ. (649.) Αὐτίκα δ’ ἠέρα μὲν σκέδασεν καὶ ἀπῶσεν '“ ομίχλην. Metaph. Athen. 1. 9* Ὀσμὴ σεμνὴ μυ-“ κτῆρα δονεῖ λιβάνου, σμύρνης, καλάμου, στύρακος : “ subjungens, τοιάδε δόμους ομίχλη κατέχει πάντων “ αγαθών ἁνάμεστος: Sufiìtum appellans ομίχλην. “ Alia metaph. Aristoph. Ἱππ. (803.) ὁ δὲ δῆμος “ Ὑπὸ τοῦ πολέμου και τῆς ὁμἱχλης, ἃ πανουργεῖς, μὴ “ καθορᾷ σου, Bellicis turbis et reip. caligine.” [“Jacobs. Anth. 7, 30. Macedon. 10. Heyn. Hom. 4, 452. Ὀμίχλα, Ὁμίχλη, ad Mœr. 184. Herod. Phi-let. 445. De spiritu, Heyn. Hom. 4, 98. 452.” Schæf. Mss.] “ Ἀνόμιχλος, Ntilla tectus caligine aut “ nebula, Non nebulosus, sed serenus: ἀὴρ, Aristot. “ de Mundo: qui ι6ιᾶ.ἀνέφελος, Nebulæexpers, Innu-“ bilus, Innubis.” “Ὁμιχλώδης, Nebulosus, etiam “ Caliginosus, Plut. 8, (879·) Ῥὰ* ἀνωμάλους νύκτας,
A “ οἷον ὁμιχλώδεις καὶ δυσχειμέρους, ἠχωδεστέρας εἷναι “ τῶν αίθριων καὶ κεκραμένων ὁμαλῶς: Idem in Ar-“ tax. Ἐμβαλὼν εἰς χωράν τραχυτητι χαλεπήν καὶ “ ὁμιχλὠδη.” [“ Heyn. Hom. 8, 748.” Schæf. Mss. * Ὁμιχλήεις, Nonn. D. 35. p. 880. Paul. Sil. Ecphr. 57- ὁμιχλήεσσα κονίη. * Ὁμιχλόω, Obnubilo, Inc. Ps. 64, 13.]
ὌΜΝΥΜΙ, SEU Ὁμνύω, Juro: quod Ὁμνύω quidam Gramm. factum putarunt ex inusitato Ὀ-μόω, a quo etiam sunt tempora in usu, fut. ὀμόσω, necnon ὀμοῦμαι, fut. 2 med. Præter. εὔμοκα, de quo dicam in Συνόμνυμι, et Attice ὀμώμοκα, Aor. 1. ὤμοσα, quod si verum esset, Ὁμνύω prius esse ηιιηηιὌμνυ-μι, dicendum foret: facto sc. Ὁμνῶεχ Ὀμῶ, deinde Ὁμνύω. Alioqui utrum illorum, ὄμνυμι dico et ομνύω, præcedere dicamus, non valde refert, cum ap. antiquissimos etiam Scriptt. utrumque extet. II. Ξ. (278.) Ὤμνυε δ’, ὡς ἐκέλευε, θεοὺς b' όνόμῃνεν ἅπαντας, Ψ. (585.) γαιἠοχον εννοσίγαιον'Ό μνυθι, μὴ μὲν ἑκὼν Β τὸ ἐμὸν δόλῳ ἅρμα πεδῆσαι. Alibi dicit όμύσσαι ορκον, s. καρτεράν ορκον, item ὀμόσσαι ὅρκους, necnon ὀμόσ-σαι επίορκον. Sic autem et in soluta oratione dicitur ὀμνύναι s. ὀμνύειν, vel absolute, vel cum aecus, θεὸν, aut ορκον. Plato Sympos.*On καὶ ὀμνύντι μόνῳ συγγνώμη παρά θεών ἐκβάνη τῶν όρκων, Xen. Σ. (4,
10.) Οὐδενὸς γὰρ ύρκίζοντος ἀεὶ ὀμνύοντες, καλόν με φατὲ είναι, Isocr. "Ενεκα χρημάτων μηbέva θεόν ὀμό-σῃς, Plut. Solone, Κοινὸν ὥμννεν ὅρκον ἡ βουλή, τούς Σόλωνος νόμους ἐμπεδώσειν, Pericle, "Οταν ὀμνύωσι τὸν πατρικόν ορκον. Et cum plur. ὅρκους ap. Flas. Sic et Thuc. Ὁμόσαι ὅρκους ἀλλήλοις. Apud quem legitur etiam, Ὤμοσαν πρὸς εκείνους τάδε. Sed quod attinet ad illum personæ aecus., quo dicitur ὀμνύναι τὸν θεὸν, τοὺς θεοὺς, itidemque ap. Lucian. (1, 556.) Ὁμνύω γέ σοι τὸν κύνα καὶ τὴν πλάτανον, οὅτω ταῦτ’ ἔχειν : sciendum est interdum ei addi particulam νὴ, ut quidem annotatur in VV. LL. ex Aristoph. N. (825.) ὤμοσας νῦν νὴ Δία. Sed et pro ὀμνύναι, ὀμνύειν, ὀμόσαι πνὰ, dicitur interdum ὀμνύναι κατά τίνος: ut C ap. Dem. (1269.) legimus Ἀξιοπιστότερος τοῦ κατὰ τῶν παίδων ὀμνύντος, καὶ διὰ τοϋ πυράς. Exp. autem Bud. κατὰ παίδων ὀμνύναι, In capita liberorum jurare : quem vide p. 115. Dixit vero et ὀμνύοντα κατ’ ἐξω-λείας, (553.) Affertur et cum dat., ex Aristoph. (N. 248.) in ead. signif. τῷ δ’ ἄρ’ ομνυτ ; ἢΣιδαρέοισι; pro κατὰ τίνος. At cum præp. εις ap. Plut. Othone, ὀμνύειν εἰς τὸν Οὐιτέλλιον exp. 111 Vitellium jurare, i. e. In Vitellii verba jurare, Vitellio se astringere jurejurando. Sed et ὤμοσαν περί τοϋ Οὐιτελλίου ap. Eund. significare dicitur Jurarunt pro Vitellio. Apud Hom. et alios cum præp. πρὸς, ea signif. qua dicitur Jurare alicui, Atfirmare alicui jurejurando : Od. S. (331.)Ὤμοσε δὲ πρὸς εμ' αυτόν. Utuntur vero interdum et ipsi Græci dativo itidem. Apud eund. Hom. (II. Λ. 233. I. 132.) legitur fut. όμοϋμαι. “Ὀμοῦμαι, Jurabo, “ ab ὀμόω, II. Φ. (373.) ἐγὼ δ’ ἐπὶ καὶ rób' όμοϋμαι, “ Hesiod. Ἔργ. (1, 192·) ἐπὶ b' όρκον ὀμεῖται. Item “ ὀμεῖ, Jurabis, ap. Aristoph. (N. 246.) Attice pro “ ὀμῇ.” “ Ὀμεῖται, Hes. affert pro ομνύει, Jurat: alii D “ per fut. rectius exp. Jurabit, ὀμόσει : afferentes iti-“ dem ὀμῇ pro Jurabis e Greg. Naz.; dicitur enim “ ὀμοῦμαι in prima pers.” At ἇθὌμνυμι, quod annotatur positum pro εύχομαι, dicam in Ἑπόμνυμι. [“ Villoison. ad Long. 123. 124. 281. Thorn. Μ. 166. 648. 931. Brunck. Aristoph. ], 54. 2, 157- 3, 19. Jacobs. Anth. 9, 282. Porson. Med. p. 59· Xen. Mem. 1, 1, 18. Abresch. LecU. Aristæn. 198. Ber-gler. Alciphr. 223. De constr., Boiss. Philostr. 415. Valck. Hipp. p. 241. 273. Cum inf., Bast Leltre 221. Dionys. H. 2, 1248. ct var. Icct., Schntid. Anab. 108. Thom. M. 166. T. H. ad Plutum p. 248. Loiigus p. 64. et Villois. De fut., Mœr. 276. et n., Dawes. M. Cr. 329. De augm. præt., ad Thom. M .
35.	Phryn. Ecl. 12. De augm. aor., ad Dionys. II. 4, 2290. 229S. Præt. pass., ad 4, 2047- Ὄμνυ/ά τι, Jurejurando saucio, Wolf. in Add. atl Xen. Hellen. Schneid. p. 125. “Ο. μὴ, Lucian. 3, 349- 604. Xen.
K.	Ἀ. 217. Wcisk., Eur. Hipp. 1037- Brunck., Heyn. Hom. 7, 669. Seq. οὐδὲν, Xen. K. Π. 2, 5,
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12. Ὄ. κατά τοϋ θεοῦ, Luzac. Exerc. 192. Brunck. a Aristoph. 1, 114. : κατά τίνος, Toup. ad Lougin.317. Opusc. 1, 214. Alciphr. 280. ad Lucian. 1, 350. P. Abresch. Paraphr. 424. Ὄ. περί rivos, ad Plut.
6, 397· Hutt. : εἴς τινα, 402. Ὁμνύασι, ὀμνύουσι, Mœr. 281. Ὀμνύναι, ὀμνύειν, ibid. Zeun. ad Xen.
K. Π. 612. Ὄμνυ, Bast Lettre 221. Ὁμνὺς, ὅτι μηδέν—, Longus p. m. 122. Theogn. 659. Bekk. Ὤμνυον, Mœr. 425. et n. ubi et de ὥμνυσαν. Ὁμό-σω, Phryn. Ecl. 207· Thom. M. 650. "Ομοσον, Bast Lettre 221. Όμοΰμαι, Herodian. 469. Ὀμώμοσται, Musgr. Rhes. 816.” Schæf. Mss. “ Ὁμιώμεθα, Dorice, Aristoph. Λ. 183. Πάρφαινε μὰν τὸν ορκον, ὡς ὀμιώμεθα.” Seager. Mss. Όμοϋντες pro ὀμνύντες, Herod. 1, 153. *Ὀμοτὴς, Gl. Jurator, Juratus.
*	“ Ὀμότης, Anna C. 301.” Elberling. Mss. *Ψευδω-
μότης, Lycophr. 523.]	“ Ὀμοτικὰ, ἐπιῤῤήματα, Ad-
“ verbia jurandi, ap. Gramm.” [Longin. 16. σχῆμα.
“ Ori", c. Ceis. 434. δύναμις.” Kall. Mss.]
Ἀνώμοτος, ὁ, ἡ, Injuratus, Qui non juravit, Eur. Hipp. (612.) Ή γλῶσσ’ ὀμώμοχ’, ἡ δὲ φρὴν, ἀνώμοτος : cujus hæc ap. Cic. extat interpretatio, Juravi lingua, mentem injuratam gero. Et, Μὴ ἐξὸν ἀνώμοτον μαρ-τυρεῖν, Diog. L. At vero ἀνώμοτος εἰρήνη e Demosth. (404.) affertur pro Pax sine jurejurando inita, jurejurando non confirmata. [* Ἀνωμότως, Aristid. 3,
661.] Ἀνωμοτεὶ, Injurate, Citra jusjurandum. “ Scri-“ bitur et ’Ανωμοτί sine diphth.” [Herod. 2, 118. *Δυσώμοτος, J. Poli. 1,39·] Ἐνὠμοτος, contr. τῷ ἀνώ-μοτος, Jura tus, Qui juravit, Jurejurando obstrictus. In Pand. de teste jurato dicitur. Eur. (Med. 737·) ἐνώ-μοτος θεῶν, pro Juratus deos, Qui juravit deos. Sed de re quoque usurpatur in Pand., ubi ἐνώμοτος ομολογία vocatur Sponsio s. Promissio jurejurando firmata, Bud. [Plut. Sertorio 26. Soph. Aj. 1113.] Ἑνωμότως, Cum jurejurando, Addito jurejurando : ἔφη, Plut. (Cæs. 47.) In Pand. autem ἐ. καταθέσθαι, Cum jurejurando deponere, Bud. [“ J. Poli. 1, 39·” Kall. Mss.] Ενωμοτία, Vocab. militare, quod de certo militum numero (licebatur: nimirum viginti-quatuor s. vigintiquinque, secundum quosdam : aut etiam plurium, secundum alios. Fuisse autem putatur proprium Lacedaemoniis hoc verbum, qui ενωμοτίαν dixerint, quod ejus milites essent ενώμοτοι. Vide Ælian., Hes. Suid. [“ Heyn. ad Apollod. 727. Timæi Lex. 106. et n., Wessel. ad Herod. 31. Lex. Herod. 173.” Schæf. Mss. Vide Lex. Xen.] Ένωμο-τάρχης, quasi ἐνωμοπάρχης, Qui præest huic numero militum, [Xen. K. Ἀ. 3, 4, 13. 4, 3, 19· Λ. 11,6. 8.
“ Ad Charit. 455.” Schæf. Mss. * Ένωμόταρχοκ, Xen. Λ. 11,4. Sed Suid. et Stob. legunt ἐνωμοτάρ-χας. * “ Εὐώμοτος, J. Poli. 1, 39.” Kall. Mss.
*	“ Εὑωμοσία, Herodian. Epimer. 205.” Boiss. Mss.
*	Ψευδώμοτος, Lycophr. 982.]
“Ἀμφωμοσία, Juramenti utrimque præstatio: h.e.,
“ Cum utraque litigantium pars jurat: i. q. ἀμφιορ-“ κία s. άμφορκία, teste Hes., qui et ipse άμφωμοσίαν “ esse dicit, όταν των ί)ικα£ομένων ὁ μὲν προομόσῃ, ὁ “ δὲ ἐπομόσῃ.”
[* Ἀνόμνυμι, Tlieod. Prodr. p. 117•] Ἀντόμνυμι, seu Ἀντομνύω, Contra juro, Vicissim juro, Dem. (1051.) Γένει μὲν ὡς ἐγγυτέρω τις εἴη αυτών τῆς γυναίκας, οὐδ’ ἐπεχείρησεν οὐδεὶς ἀντομόσαι, Affirmare in jurejurando de calumnia præstando. Dicituret passiva voce Ἀντόμνυσθαι. Isæus de actore et reo vicissim jurantibus, Μελλόντων δ’ ἡμῶν ἀντόμνυσθαι, Cum ad calumniæ jusjurandum ventum esset. [“ Ἀντόμνυμι, ad Timæi Lex. 38. Ἀντομνύω, Luzac. Exerc. 176.” Schæf. Mss.] “ Ἀντομόω, i. η. ἀντόμνυμι s. ἀντομνύω:
“ sed inusitatius, nisi in fut. et temporibus inde for-“ matis.” Vide plura in Comm. Budæi : ubi et verbale Ἀντωμοσία esse dicitur Jusjurandum de calumnia a parte rei, ut διωμοσία a parte actoris. Plato Apol. (3.) Ὥσπερ οὖν κατηγόρων, τὴν ἀντωμο-σίπν δεῖ ἀναγνὢναι αυτών: [11. “Musgr. Here. F. 1118. Luzac. Exerc. 176. 182. Plato Apol. 140. 149. cf. p. 154. Theæt. 387. Heind., Timæi Lex. 38. et n., ad Lucian. 1, 299· De ω in h. v., ad Dionys. H.
4, 2090.” Schæf. Mss. Bekk. Anecd. 186.]
Ἀπόμνυμι, et interdum Ἀπόμνυμαι, VEL Ἀπομνύω,
Abjuro, Jurejurando nego: nt contra ἐπόμνυμι, Jurejurando aífirmo, assevero. Quod annotat Eust. in 0(1. B. (377·) γρ»?ΰς ὅὲ θεῶν μέγαν ὅρκον ἀπὡμνυ, Magnum per deos jusjurandum jurabat, negans sc. se facturam, Per deos negahat se facturam : quod sc. facere vetabatur. Hoc item II. K. (332.) Ὤς φάτο* καί ῤ’ επίορκον ἀπώμοσε, ubi tamen etiam ἑπώ* μοσε tradit legi, sed diverso respectu: ἐπομνύναι μὲν, inquit, est τὸ * καταφατικών ὀμνύναι : nt si dicam, νὴ τὸ θεῖον ποιήσω τόδε : at ἁπομνύναι, est τὸ *άποφατικώε ορκωμοτείν : ut cum dico, μὰ τὸ θεῖον οὐ ποιήσω τόδε τι. Suid. tameu ἀπομόσαι facit αρνητικόν, at vero καταφατικόν non ἐπομόσαι, sed κατομόσαι. Cum infin., ut in Lys. (573.) Ἑν τούτῳ γὰρ (τῷ σανι-δίῳ) πολλοὶ μὲν τῶν ὁμολογούντων ἱππεύειν οὐκἔνεισιν, ἔνιοι δὲ τῶν ἀπομκύντων [ἀπομούντων] επιγεγραμμένοι εἰσί. Nam post ἀπομνύντων repeti debet ἀπὸ τοῦ κοινού infin. ἱππεύειν. Plut. Polit. Præc. Ταΰτα μὲν γαρ ἴσως τοῖς βαναύσοις τοῖς τὸ δύνασθαι λέγειν ἀπο-μνυμένοις δοτέον ἀποδιδράσκειν. Usus est autem voce B hac passiva et Herodian. (3, 12, 9·) Τὰ μὲν πρώτα ἀπώμνυτο, μηδ’ εἰδέναι φάσκων τὰ λεγάμενα. Cum ac-cus. etiam jungitur, et exp. Abjuro, Inficior, s. potius Ciimjurejuranclo inficior. Demosth.(859•)Προομόσαντοκ δέ μου —τὸν άνθρωπον ελεύθερον είναι, αν ἀπομόσῃε τάναντία τούτων, — ἀφίημί σοι. Apud Aristoph. cum duobus accuss., N. (1232·), Καὶ ταῦτ ἐθελήσεις ἀπο-μόσαι μοι τοὺςθεούς; Hæc abjurare s. ioficiari per deos, h. e., jurando deos: vel, addito per deos jurejurando. ǁ Ἀπόμνυμι, Ejuro, et cum jurejurando depono: ἀπομόσαι τὴν ἀρχὴν, Ejurare magistratum. Exp. interdum, Abdicare se magistratu. Liban. Ὁ δὲ τὴν ἀρχὴν ἀπομοσάμενος. Plut. Cicerone άπομόσασθαι τὴν ἀρχὴν dixit, et τὴν ὑποτόρφυρον καταθέσθαι, quod etiam ἐξομόσασθαι dicitur. Plin. Epist. Ejurato magistratu privatum me facere, Græcorum imitatione dixit. Hæc Bud. Idem vero citat locum in quo απόμνννται sine adjunctione positum interpr. Abdicant se magistratibus. Is est Herodiani (4, 2, 8.) Εἱς την ἀρχαίαν αγοράν προτιθόασιν, ἔνθα οἱ Ῥωμαίων ἄρχοντες ἀπόμνυνται. Hes. ἀπόμνυμαι exp. δι’ όρκων αποβάλλω. Suid. ἀπομώμοκα exp. ορκωμοσίαν πρὸς τὰς γυναῖκας πεποίηκιι. Idem άπομωμοκόταε ait positum pro ἀ ποτά ξαμέ νους. || Ἀπόμνυμι vertendum per simplex Juro, cum sc. subjungitur negativa particula. Græcis autem familiare est duabus negationibus uti, ad magis negandum. Xen. K. Π. 6, (1,2.) Καὶ ὁ Γαδάτας ἀνατείνας τὰς χεῖρας πρὸς τὸν ουρανόν, ἀπώμοσεν ἦ μην μὴ ὑπὸ Ὑστάσπους ταΰτα πεπεῖσθαι ἃ γιγνώσκοι. Sic et in h. 1., (Σ. 3, 8.) Ὁ δὲ Ἑρμογένης ἀνήρετο εἰ πολὺ εἴη αὐτῷ αργύρων• ὁ δὲ ἀπώμοσε, μηδὲ οβολόν: sub. εἷναι αὐτῷ. Quod si nolimus hujusmodi negativas particulas verbo ἀπόμνυμι subjunctas illi Græcorum consuetudini imputare, qui negationes duas pro una ponunt, dicendum fuerit compositum ἀπόμνυμι pro simplici ὄμνυμι usurpari. Ut et in versu Homeri, quem initio protuli, μέγαν ὅρκον ἁπώ-μνυ, nihil aliud est quam μέγαν ὅρκον ὥμνν. Nam quod annotat Eust. de differentia verborum ἀπόμνυμι et ἐπόμνυμι, non est perpetuum, ut apparet cum ex D aliis 11., tum ex hoc, Od. O. (436.) Ὢς ἔφαθ’* οἱ δ’ ἅρα πάντες ἀπώμνυον, ὡς ἐκέλευεν. Praecesserat enim, εἴ μοι ἐθέλοιτέ γε ναΰται"Ορκψ πιστωθήναι, ἀπήμονά μ’ οἴκαδ’ εἴπάξειν. Certe hic ἐπώμνυον dicendum potius fuerat, si observanda fuisset illa differentia. [“Soph. Phil. 1289- Jacobs. Anth. 11, 133. Heyn. Hom. 6, 69· Porsou. ad Odyss. p. 60. Toup. Add. inTheocr. 398. Opusc. 2, 129· Rnhnk. Ep. Cr. 72. Herod. 191. Alciphr. 444. Wvttenb. Select. 296. 300.” Schæf. Mss. * Ἀπομόω, Gl. Abjuro : Ἀπομόσαι· Inficiari, Dejerare : ἉφόμννμΓ Ejuro.] “ Ἀπόμωσις, Abju-“ ratio, lnficiatio,VV. LL. Sed scr. potiusἈπόμοσις, “ utrobique per o. Pro Ἀπομωτικὸς quoque, quod “ Eadem habent, et exp. Infitialis, Ἀπομοπκὸς potius “ dicitur. Itidemque scr. Ἀπόμοτοε pro Ἀπόμωτος, “ quod Eadem afferunt pro Abjuratus.” Άπωμοσία, ἡ, Abjurat io, Inficiatio per jusjurandum. || Est et Verbum δικασπκόν: cum sc. is, qui accusatur, jurejurando negat fieri posse, ut se judicio sistat, excusationes sc. proferens : accusator autem vicissim ju-
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rat. Vide J. Ppll. et Hes. Ἀπώμοτος, ὁ, ἡ, Ad verbum, Abjurabilis. Suid. ἀπώμοτον exp. φευκτὸν, Hes. φευκτέον, Vitandum, Fugiendum. Item, ὅπερ ἅν τις ἀπομόσειεν, Tale ut quis id abjuret, vel jurejurando neget : ἔξω ὅρκου γενόμενον καὶ ἀποίητον, Suid., citans haec verba, Τί δ’ ἔστ’ Ἀθηναίοισι πρᾶγμ’ ἀπώμοτον; Archilochus, χρημάτων Ἀελπτόν ἐστιν οὐδὲν οὐδ’ ἀπώμοτον, Nulla res est ejusmodi, quæ extra spem esse et quam factum iri debeat aliquis jurejurando negare. Ita enim locum illum iutelli-gendum esse puto. || A Suida exp. etiam ἀπηγορεν-μένον, Vetitum. Citatur præterea in VV. LL. e Piat, de LL. 7* Ὄν οὑδὲν ἀπώμοτον, pro Cum nihil liceat detrectare. Sed de illo Piat. 1. difficile est statuere, quod corruptus esse videatur. [Soph. Ant.
388.	394. Plut. 8, 151.	“ Thom. M. 107. Jacobs.
Anth. 6, 161. Lobeck. Aj. p. 316. 390. Lucian. 3, 522. ubi ridicule vertitur.” Schæf. Mss.] Ἀπωμοτι-κὸς, Abjurativus. Gramm. particulam μὰ, qua utimur cum aliquid negamus cum jurejurando, vocant μόριον άπωμοτικόν. [“ V*dlck. Phœn. p. 366.” Schæf. Mss. Eust. II. A. p. 40, 52. 69, 23. * Ἀπωμοπκῶς, 28. “ Ἀπομοπκὸς, Æl. Dionys. ap. Eust. Od. B. p.
103.	et ap. Valck. ad Eur. Phœn. 1013.” Boiss. Mss. Schol. II. A. 234. * Ἀπομοτικῶς, 86.]
Διόμνυμι, vel potius pass. Διόμνυμαι, accipiens itidem sua tempora ab Ὀμόω, s. potius a media ejus voce, Dejero, Jurejurando affirmo. Sed plerumque signif. Jurejurando aliquid atfirmo in judicio, Bud* afferens e Lys. (136.) Ἀποδείξω ὡς οὐκ ἔνοχός εἰμι, οἷς ὁ Σίμων διωμόσατο. Q. 1. citat et in Comm., postquam dixit διόμνυσθαι dici testes et quicunque jusjurandum publice praestant. Affert ex eod. Lys. (134.) Σεμνὸν καὶ μέγαν ὅρκον διομοσάμενος. Legimus autem et ap. Piat. Apol. (15.) Καὶ ταῦτα καὶ διομόσω ἐν τῇ αντιγραφή. Apud Plut., non solum cum præt., sed et cum fut. Dicit enim in Nurna (2.) Διωμόσατο τὸν 'Ρωμύλον ἰδεῖν. In Camillo autem, Διομνυμένων τῶν δημάρχων αὑτὸν πέντε μυριάσιν αργυρίου Ζημιώ-σειν. Apud Sopii. (Aj. 1233.) διωμόσω exp. διωρίσω, διαβεβαιώσω. || Διόμνυμαι, Abjuro, Inficior, Dem. (1204.) Διωμόσατο μὴ εἷναι : (320.) Καταρώμενος καὶ διομνύμενος μηδὲν εἷναι αὐτᾤ καὶ Φιλίππῳ πρᾶγμα. “ Διώμνυται, Hesychio est ομνύει: quod et per ο “ μικρόν.”	[“ Luzac. Exerc. 186. Plato Apol. 154.
Heind. Longus p. 132. Vili. Philostr. 108. Boiss. Lobeck. Aj. p. 403. ad Timæi Lex. 38. Valck. Anim. ad Ammon. 212.” Schæf. Mss.] Διωμοσία, Dejeratio, de eo, qui aliquid jurejurando affirmat in judicio. Sed peculiarius exp. a Bud. Jusjurandum de calumnia, idque a parte τοῦ διώκοντας, Actoris, sicut ἀντω-μοσία a parte rei. At J. Poli. Hes. Suid. commune faciunt utrique hoc vocab. διωμοσία. Vide Antiph.
228.	[“ De ω in h. v., ad Dionys. H. 4, 2090. Lu-
zac. Exerc. 172. 175. Timæi Lex. 38. 89· et n.” Schæf. Mss.] “ Suid. tradit Simocattum διωμοσίαν “ usurpasse pro ορκον, cum dicit, Οἱ Μαυρούσιοι διω-“ μοσίαν κατά των 'Ρωμαίων ἐποιήσαντο. Apud eund. “ Suid. LEGITUR Διώμοτος, cum hoc exemplo, Διω-“ μότους συνίστασθαι τοῖς διαφερομένοιε ἐκέλευε τοὺς “ ρήτορας, ubi signif. Juratos, διομωμοκότας.” [Soph. Phil. 593.]
Ἐξόμννμι, pro quo usitatius est PASS. Ἐξόμνυμαι, Abjuro, Cum jurejurando inficior. Ἐξόμνυσθαι est Cum jurejurando aliquid inficiari, ut abjurare debitum et similia : Plato de LL. 12. (p. 94·9·) Τῶν δὲ ὁπόσα ἐξαρνηθέντι καὶ ἐξομοσαμένῳ κέρδος μέγα φανε-ρὸν εἷναι δοκεῖ. I>æus (242.) Ἄ μὲν οἷδεν εξόμνυ-σθαι. Dem. (1317.) cum μὴ οὑκ sequente infiu. Καὶ ταῦτα οὐκ ἄν ἐξομόσαιτο ὁ Εὐβουλίδης μὴ οὐκ εἰδέναι. II Έξείμνυμαι, Ejuro : ut ἐξόμνυμαι τὴν πρεσβείαν, Æ-schin. (40.) Ejuro legationem, legationis munus, h. e. Jurejurando afiirmo obire me legationem non posse, Bud., qui etiam postquam dixit Ejuro magistratum, esse Repudio et Excuso quippiam ne magistratum gerere cogar, affert ex Aristot. Pol. 4. Περὶ δὲ τὰς ἀρχὰς τούτο σοφίζονται, μὴ ἐξεῖναι ἐξόμνυσθαι τοῖς ἔχουσι τὸ τίμημα. Sed addit signif. etiam posse Magistratu se abdicare. Idem alio loco scribit ἐξομό-σασθαι esse Cum jurejurando aliquid excusare, de-PARS XXL
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trectare, recusare: e cujus imitatione Cic. Ejurare iniquum judicem dixit. Ead. forma dixit Synes. Οὐκ ἐξομοῦμαι τὴν ἰερωσύνην. At ἐξόμνυσθαι τὴν ἀλή-θειαν, Ejurare testimonium. Η. e. Cum jurejurando affirmare se veritatem non nosse : quod faciebant interdum ii, quibus testimonium denuntiatum non erat, Bud. Lex. afferens quendam 1. ex Æschine (J.) ubi tamen legitur in plus, ἐξόμνυσθαι τὰς ἀληθείας. Hunc et in Comm. habes, p. 16. ǁ Quantum autem attinet ad Excusandi signif., sciendum est eam tribui huic verbo tunc etiam, cum jungitur accusativo illi πρεσβείαν, aut cuipiam simili: nam ἐξόμνυμαι την πρεσβείαν a Bud. exp. etiam Excuso valetudinem jurejurando, ne in legationem ire cogar : sed ei magis convenit cum dicitur ἐξόμνυσθαι' nva : significat euim Jurejurando excusare aliquem, qui judicio non adest, aut evocatus praesto non est: ut οὐκ ἐξομονμένους ἐμὲ, Liban. Demosth. autem dixit, (379·) ’Εξωμόσατο ἀῤῤωστεῖν τουτονὶ, Excusavit, quod diceret ægrotare. Sic Gallice dicimus Exonier s. potius Exonnier duplici n, Excusare aliquem in judicio, afferendo causam ejus absentiæ, eamque confirmando jurejurando. Vide Bud. Com. l6. 17. item 161. 112. [“ Musgr. Iph. T. 259· Coray Theophr. 300. Steph. Dial. 32. ad Lucian. 2, 33. Ἑξωμόσατο, Bergler. Alciphr. 217·” Schæf. Mss. * Ἐξομνύω, Gl. Ejuro, 4 Macc. 4, 26. Ἑξομνύεσθαι τὸν Ιουδαϊσμόν, ibid. 5, 34. J. Poli. 8, 37. 55. 56.] Ἑξω-μοαία, ἡ, Abjuratio, Iuficiatio cum jurejurando ; Ejuratio, Excusatio cum jurejurando, sequendo si-gniff. datas verbo ἐξόμνυσθαι. Απ3ΐορΙι.Έκκλ.(Ι026.) Ἑξωμοσία δ’ οὐκ ἔστιν ου γαρ δεῖ στροφῆς : ubi exp. ἔνορκος παραίτησις δι* εύλογον αιτίαν. Vide et Bud. 16. 161. Idem alibi affert et εξωμοσίαν ποιεῖν περὶ τῆς εις το δικαστηρίου προσεδρείας, e Pand. pro Jurare se staturum judicio. [“ Ad Timæi Lex. 39. 114. T. H. ad Plutum p. 247- Kuster. Aristoph. 215.” Schæf. Mss. * “ Ἑξομοσία, J. Poli. 8, 54. 55.” Kall. Mss.
*	“ Διεξόμνυμι, Dem.409,17·Ed. Hervag. posterioris, sed in Reiskii Ed1642,14. legitur διομεῖται, non διεξο-μεῖται. * Expunxi secundam syllabam,'inquit Reisk.,
*	nam διόμνυσθαι dicitur, non διεξόμνυσθαι.’ Et,
*	Διομεῖται Paris, prim. Aug. pr. Bav/ Sed ἐξόμνυμι dicitur, et cur non διεξόμνυμι ì ” Seager. Mss.]
Ἐπόμνυμι, SEU Ἐπόμνυμαι, aut ETIAM Ἑπομνύω, q. d. Super juro: pro Juro super aliqua, i. e. de aliqua re. Latine Jusjurandum addo, s. potius Jusjurandum interpono. Thuc. 2, (5.) Καὶ ἐπομόσαι φασὶν αυτοί/s. Bud. ait esse Jurejurando confirmare, Verba sua jurejurando firmare, Dictum suum jurejurando confirmare: atque ita sumi a Demosth. quoque et Luciano: ap. quem legimus et ἐπομοσάμενος, (3, 149·) Ἐπομοσάμενος κατά πάντων των θεών καί κατά Ηφαιστίωνος. Cum fut. infinitivi, A poli. Rh. 2, (715.) Λοιβαῖς εὐαγέεσσιν ἐπώμοσαν ἦ μὲν ἀρήξειν Ἀλλήλοις. Hom. junxit accus. ὅρκον, non semel,
II.	Ψ. (42.) Αὐτὰρ ὅγ’ ἠρνεῖτο στερεῶς, επί δ’ ὅρκον ὄμοσσεν : Α. (233.) καὶ επί μέγαν ορκον ύμοϋμαι, Φ. (373.) ἐγὼ δ’ επί καὶ τόδ’ όμοΰμαι. Xen. autem junxit accusativo φιλίαν, K. Π. 6, (4, 3.) Ἑπομνύω , σοι τὴν ἐμὴν καὶ σὴν φιλίαν. || Apud Plut. est Insuper juro, Præterea juro, Jurejurando meo addo, Pericle, "Οταν ὀμνύωσι τὸν πατρικὸν ορκον, ἐπομνύειν ὅπ καὶ δὶς ἀνὰ παν ἔτος εἰς τὴν Μεγαρικὴν ἐμβαλοΰσι. ǁ Vel pro simplici Juro, vel pro Dejero, praepositione vim epitaticam habente, Aristoph. N. (1227·) καὶ νὴ Δί’ ἀποδώσειν ἐπώμνυς τοὺς θεοί/s, Jurabas, Bud. Sed quemadmodum in Dejero, iiecnon in Adjuro, possuut præpositiones habere vim augendi, si Donato credimus, ita et præpositioni ἐπὶ eand. vim tribuere non dubitarim. ǁ Ἑπομοσάμενος, Suidæ etiam εὐξάμενος : quod et a Bud. annotatur, addente, aliud signif. ap. Aristoph., et ad ejus Schol. remittere, Πλ. (725.) Ἴν’ ἐπομνύμενον παυσω σε τῆς εκκλησίας, ubi Schol. variis modis exp. hoc partic., quos ibi vide : [“ Sensus est, Ut mea opera desinas quæ vis promulgata plebiscita interposito jurejurando in concione abrogare.” Brunck.] Sciendum est autem, sicut Suid. ἐπομοσάμενος accipi tradit pro εὐξάμενος, exemplum tamen non proferens, sic etiam simplex Ὄ-
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μνυμι poni pro εύχομαι ap. Afistoph. Ὄρν. (445.) teste Schol., ubi dicit quidam, Ὄμνυμ’ ἐπὶ τούτοις πᾶσι νικᾷν τοῖς κριταῖς, Καὶ τοῖς θεαταῖς πᾶσι. Ibi enim annotat ille, ὄμνυμι dici pro εὕχομαι. Verum hoc non ita intelligi debet quasi ὄμνυμι significet L q. εὕχομαι, Vota facio, Precor: sed jocando dictum esse ὄμνυμι νικᾷν, Juro me victurum pro Vota facio pro victoria, Votis exposco victoriam, Precor a diis victoriam. At in VV. LL. verbum εὕχεσθαι, quo ibi usus est Schol., exp. Gloriari, Testari, Obtestari: quas sigtiiff. ab eo loco prorsus alienas esse arbitror. “ Ἑπομόω, a quo est ἐπομόσω, sed pro “ eo dicitur potius ἐπόμνυμι s. ἐπομνύω,” [Gl. Adjuro. “ Ἐπόμνυμι, Longus 117- 26*9· Vili., Brunck. Aristoph. 1, 26*5. 2, 158. ad Luciati. 1, 419· 2, 33. Heyn. Hom. 6, 69· T. H. ad Plutum p. 240. Thom. M. 166. 550. Dioscorid. 5. Abresch. Lectt. Ari-stæn. 199. Valck. Hipp. p. 301. Diatr. 7. Xen. K. Π. 338. ad II. K. 332. Brunck. ad Anal. 101. Herod. 621. ad Mœr. 23. ad Od. B. 377·'’ Schæf. Mss. Ἐπόμνυμί σοι τὸν ἥλιον, Juro tibi per solem, Herod. 1, 212.] Ἑπωμοσία, Jusjurandum, quod additur de aliqua re, ad confirmationem alicu jus dicti. II Jiisjuraiidum, quod dabatur ab eo, qui vel morbum vel aliam causam justam, quare ad diem præscriptum judicio non affuisset, afferebat. Nititur autem hæc expositio auctoritate Schol. Aristoph. Πλ.(725.;) sed mihi tainen suspecta est, quod έπωμοσία cum ἐξωμο-σία confundat. Alias vero expositiones hujus nominis ἐπωμοσία, quæ verisimiliores sunt, habes ibid. [“ T. H. ad Plutum p. 247.” Schæf. Mss.] Ἑπώμο-ros, ο, ἡ, Qui juravit, Astrictus jürejurando, ut i. sit q. ἐνώμοτος : sed aliquando generalius accipitur, pro Obstrictus, cum sc. additur dat. ὅρκῳ, ὅρκοις: Sopii. Aj. (1113.) οὅνεχ’ ὅρκων, οἷσιν ἦν ἐπώμοτος [ἐνωμ. Br.] At vero iti Tr. (1190.) p. 373. meæ Ed., Ὄμνυμ’ ἔγωγε Ζῆν’ ἔχων ἐπώμοτον, Schol. cxj). ὅρκισν, Suid. τοϋ όρκου ἐγγυητήν. [* Προσεπόμνυμι, Gl. Adjuro. * Προσεπομόω, Dio Cass. 47. * Συνεπόμνυμι, Aristoph. Λ. 237. Xcn. Κ. Ἅ 7, 6, 15.]
Κατόμννμι, VKL Κατόμνυμαι, Dejero : Της ἐμῆς κατομνὺς κεφαλῆς, Suid. Voce pass. autem ap. Herod. (6, 65.) Sic Paus. Καὶ ἡ παῖε συνοικήσειν κατὠ-μνυτο αὐτῷ σώσαντι αὐτήν. || Invenitur autem et κα-τομόσαι oppositum verbo ἁπομόσαι, significanti Abjurare, ap. Suid. Ἀπὸ μόνου γε τοῦ τὸν θεὸν κατομύ· σαι ἢ ἁπομόσαι. [Aristoph. Β. 305. Ἑκκλ. 158. “ Boiss. Philostr. 415. ad Herod. 467.” Schæf. Mss.] Κατωμοσίει, q. d. Dejeratio: pro quo legitur Dejurium ap. Geli. Exp. tamen simpliciter Jusjurandum. [Herod. 6, 65.] In qua signif. etiam Κατὠμοσις ex Herod. affertur. “ Κατόμοσις, affertur “ pro Adjuratio.” “ Kατώμοτον, τὸ, dicitur esse Ju-“ ramenti genus.” Κατωμοηκος, q. d. Dejerativus : ut κατωμοτικη particula, qua utimur in dejerando, VV. LL. e Schol. Aristoph. [Eust. II. A. p. 69, 23. “ Valck. Phœn. p. S6’6. ad II. Ξ. 275.	* Κατωμοπ-
κῶς, Schol. Aristoph. Πλ. 202. Schæf. Mss. Eust. II. A. p. 69, 28.] Προσκατόμνυμι, SEU Προσκατόμνυ-μαι, Insuper s. Praeterea dejero, Paus. (441.) Οἱ δὲ ἅνδρες οἱ ἀθληταὶ καὶ τόδε ἔτι προσκατόμνυνται, ubi tamen si præp. vim suam retinet, vacat partic. ἔπ.
Προόμνυμι, SIVE Προομνύω, Præjuro, Prius juro, Ante jurò, Dem. 36(=859-) ΓΙροομόσαντος δέ μου τὸν άνθρωπον, ὡς ὡμολόγησας, ἐλεύθερον εἷναι, καὶ κατά Δήμωνος ἐμαρτύρησας, ἄν ἀπομόσῃς τἀναντία τούτων κ.τ. λ. i. e. Cura prius ego juraverim. Προωμυσία, SEU Προομοσία, nam et hæc scriptura invenitur, q.d. Præjuratio, pro Ipsa actione prius jurandi: cum alioqui præjurationem facere dicantur, ijui ante alios conceptis verbis jurant, teste Festo : atque ita minus late patebit hujus Lat. vocis signif. J. Polluci npoo-μοσία est Jusjurandum, quod accusator προομνύει, Prius jurat, veram esse suam accusationem. Legitur autem ap. eum in vulg. Ed. Προομοσία cum o in secunda syllaba, sicut ET Διομοσία, ATQUE Ἑξομοσία: cura alioqui ibid. legatur Άντωμοσία cum ω in illa secunda syllaba.
Ηροσόμνυμι, vel Προσομνύω, Insuper juro, Pra»-terea juro : ijua iu signif. accipi et ἐπόμνυμι a Plut.,
a dictum fuit supra. [“ Plut. Mos. 1, 889.” Scbæf. Mss.]
Συνόμνυμι, VEL Συνομνύω, Conjuro, si modo Conjuro usurpare licet pro Una cum aliis juro, Simul juro, Thuc. 2, (72.) Ὄσοι μετασχόντες των τότε κιν-δύνων, ὑμῖν τε ξυνώμοσαν : 5. Οὐ ξυνὠμοσαν, ἀρκεῖν δ’ ἔφασαν. Ex Eod. habemus Ξυνώμνυσαν τὸν αυτόν όρκον: quo in exemplo manifestior etiam et certior est illa signif. quam ín praecedentibus : licet nec de iis ipse quidem ullo modo dubitem. Affertur autem et cnm infin., συνωμόσαμεν βσηθεῖν, ubi exp. Jurejurando promisimus ferre opem. Sed malim Jurejurando nobis mutuo promisimus. Ad verbum, Una juravimus, i. e. Uno consensu. Affertur tamen ex Hermog. cum infin. itidem, ubi exp. verbo Conspirare, de qua signif. mox dicetur, Δέκα νέοι συνώμοσαν μὴ γῆμαι, Conspirarunt ad coelibatum. || Conjuro, Conspiro, Dem. (1319·) Συνώμνυον οὗτοι ἐπ ἐμὲ οί ὑπ’ ἐμοΰ τὰ κοινά €ΐσττραχθέντ€{: cum paulo supra σννὠμνυον pro eod. dixisset, Bud. Sic ap. Philostr-\ praepositioni ἐπὶ jungitur, Συνομνύναι έπὶ τὸν ἄνδρα. Et partic. συνομόσαντες vel συνωμοκότες sine «dje-ctione pro Conjurati, Qui conspirarunt. Sciendum est autem in VV. LL. male poni ω in hoc verbo pro o: scribitur enim in illis συνωμώσαμεν et συνώμωσαν ac συνωμώσαντες, pro συνωμόσαμεν et συνώμοσαν, ac συνομόσαντες :	item συνωμωκότες pro συνωμοκότες:
quoti affertur e Thuc.: fuerit autem partic. præt. συ-νώμοκα, pro quo tamen alio<|ui usitatius esse puto præt. Atticum συνομὠμοκα, ut in verbo simplici ὀμὠ-μοκα usitatius quam ὥμοκα. [Soph. Ph. 1367. Æsch. Ag. 659. Ch. 978.] Συνωμοσία, ἡ, VEL Συνομοσία, nam et hæc scriptura invenitur, Conjuratio, Conspiratio, Herodian. 7, (1, 11.) Συνομοσία rìs κατ'avroD συγκροτούμενη. Et plus. Aristoph- Ἱππ. (476-)Ὑμῶν απάντων τὰς ξυνωμοσάις ἐρῶ: quibus addit, Καὶ τὰς ξυνόδους τὰς νυκτερινός ἐπὶ τῇ πόλει. Plato ΑροΙ. (26.) Συνωμοσίας et στάσεις copulavit: de Rep. 2. Συνωμοσίας et εταιρείας. Sed invenitur scriptum et cum o in secunda etiam syllaba. Apud Thuc. ξύνω-μοσία exp. a Schol. ἔνσρκος ξυμμαχία. [Lobeck. Phi^n. 704. “ Epigr. adesp. 96. Heind. ad Piat. Theæt. 390. ad Timæi Lex. 106. Wessel. Diss. Herod. 45. Lex. Herod. 173. Ποιεῖσθαι συνωμοσίαν, Kuster. V. M. 50.” Schæf. Mss. * Συνωμόσιον, τὸ, Mutuum jusjurandum, i. q. συνωμοσία, Schæf. ad Longum 424. Dionys. H. Antiq. 10, 31. Sext. Emp. 178.] Συνωμότης, ò, Conjuratus, Qui conspiravit, Conjurationis socius, particeps. Et plus. Συνωμόται, Conjurati, Conjurationis socii, participes. Aristoph. Σφ. (506.) αιτίαν ἔχω Ταῦτα δρᾷν, ξυνωμότης ὢν, καὶ φρονῶν τυραννίδα : (953.) Κλέπτης μεν οὖν οὗτός γε, καὶ ξυνωμότης. Est tamen usitatius hoc nomen in ])lur. Thuc. 8, (73.) p. 285. Ἑγένοντό τε ἐς τριακο-σίους ξυνωμόται. Cum gen. personæ, Plut. Galba, Συνωμοτών αυτοΰ, q. d. Conjuratorum ejus, pro Eorum, qui cum eo conjurarunt, conjurationem fecerant. Sed et cum gen. rei ap. Herodian. 4, (14, 4.) Οἵ καὶ της επιβουλής του Ἀντωνίνου συνωμόται καὶ κοι-νωνοὶ τον Μακρινού γεγενῆσθαι ὑπωπτεύθησαν. [Æsch. Eum. 127.	“ Wjttenh. ad Plut. de S. N. V. 62.
Toup. Opusc. 2, 257- Valck. ad Herod. 27.” Schæf. Mss. * Συνωμότες, ἡ, Nicet. Ann. 17, 6. * “ Συνωμότης, Thom. M. 825.” Schæf. Mss. Dionys. H. de Thuc. c. 36.] Συνώμοτον, τὸ, Conjuratio, Jusjurandum de conjuratione datum, Thuc. 2, (74.)’Εκλιπόν-των τῶνδε πρότερον τὸ ξυνώμοτον, [“ Thom. Μ. 825. ad Dionys. Η. 2, 1119·” Schæf. Mss.J at vero Συνωμοτὸς, ὁ, in VV. LL. pro Συνωμότης. [* Συνωμοτικός, unde * “ Συνωμοτικώς, Facta conjuratione, Plut. 9, 239.” Wakef. Mss.]
Ὑπόμνυμι, vel potius passiva voce Ὑπόμννμαι, Prorogo rem cum jurejurando, Dilationem peto : quibus modis exp. Bud., sed malo, Excusans me cum jurejurando, dilatiouem peto, vel, ut res prorogetur s. comperendinetur postulo. Dem. (1151.) Οὐ παραγραφομένου ἐμοῦ, οὐδ’ ὑπομνυμένου, [al. — νομέ-νυν: 1006. 1174. 1336. “ Brunck. Aristoph. 1, 265. Soph. 3, 421. T. H. ad Plutum p. 247. 343. WvUenb, Select. 399· Ὑπομοθέντος, Dem. 1174, 8.”
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Schæf. 'Mss.] Ὑπωμοσία, [s. Ὑπομοσιςχ,] Dilatio, quae jurejurando postulatur et impetratur, Bud. 42. [“ Brunck. Aristoph. 1, 205. T. H. ad Plutum p. 247·” Schæf. Mss.] “ Ἀνθυπόμνυσθαι, Hesychio τὸ “ ἀναβάλλεσθαι δίκην ἢ χειροτονίαν μεθ* ὅρκου, Litem “ aut Creationem differre, præstito juramento. Itj-“ dem Bud. cum e Dem. in Olymp. 159( = 1174.) at-“ tulisset, Ἐπειδὴ δὲ ἐκάλει ὁ ἄρχων εἰς τὸ δικαστήριον “ τους ἀμφισβητοΰντας, ὑπωμοσάμεθα ἡμεῖς τουτονὶ δη-“ μοσίᾳ ἀπεῖναι στρατευόμενον, subjungit, Ut SC. di-“ lationem eo nomine impetraremus : additque hæc “ ejusdem verba, Ὑπομοθέντος δὲ τούτου, Hoc affir-“ mato, ἀνθυπωμόσαντο οἱ ἀντίδικοι, καὶ διαβάλλοντει “ τὸν Ὁλυμπιόδωρον τουτονὶ, ἔπεισαν τοὺς δικαστὰς “ ψηφίσασθαι τῆς δίκης ἔνεκα ἀπεῖναι, ubi tamen sim-“ pliciter capitur hoc ἀνθυπωμόσαντο pro Vicissim “ jurarunt:” [1336. * “ Ἁνθυπωμοσία,8υιἅ. e Dem.” Kall. Mss.]
ὌΜΟΣ, Similis: ὅμοιος, Hes., qui eod. modo accipit h. 1. adespoton, Ἡμῖν δ’ άμψοτέροισιν ὁμόν. Sic et II. Ω. (57•) Εἰ δὴ ὁμὴν Ἀχιλῆϊ καὶ "Εκτορι θήσετε τιμήν, Eust. ίμοίαν: nisi malimus Parem, ἴσην : vel etiam τὴν αὐτὴν, ut in seqq. ǁ Accipitur interdum pro Idem, ὁ αὐτὸς, Hes. Sic ὁμὸν λέχος dicitur Idem lectus, In quem iid. conjuges conveniunt. II. Θ. (29I ·) Ηὲ γυναῖχ’, ἥτις [ἥ κέν] τοι ὁμὸν λέχος εἱσανα-βαίνει [—οι,] In unum eundemque lectum. Sic He-siod. Θ. (508.) Ἥγάγετο Κλυμένην, καὶ ὁμὸν λέχος εἰσανέβαινεν : (Ἀ. 50.) Οὐκ ἔθ’ ὁμὰ ψρονέοντε, i. e. οὐχ ὁμοφρονοῦντε, Non amplius idem sentientes. Item ὁμὸν νεῖκος dicitur Illud, quo adversarii in idem coëunt s. congrediuntur, 11. N. (333.) Τῶν δ* ὁμὸν ἵστατο νεῖκος ἐπὶ πρύμνῃσι νέεσσι, Eust. ὁμοΰ ποιοῦν εἷναι αὐτοὐς, qui idem esse ait cum eo, quod mox sequitur, τῶν ὁμόσ’ ἦλθε μάχη, et ἄμυδις ἱστᾶσι : itidemque ὁμοίϊον πόλεμον dici ὅτε συναναμιγῶσιν ἀλ-λήλοις οι άντιμαχοι. Sed addit Eust. posse et aliter accipi eo in 1. ὁμὸν νεῖκος, nimirum pro ἴση μἁχη : ut idem ibi Hom. dicat quod alibi, Ἴσας ὐσμίνῃ κεφαλὰς ἕχον. Ὁμὸν adverbialiter acceptura exp. Similiter, Simili, vel Eod. modo, Una, Simul. || Compp. autem ab ὁμὸς S. ὁμὸν, ut ὁμόαιχμος, ὁμόσιτος, et similia, cum suis substantivis reperies, aut in Indice."Ομιλος tamen hic ponere commodius visum fuit. [“Brunck. Apoll. Rh. 240. Epigr. adesp. 708. Heyn. Hom. 4, 636. 5, 670. 6, 481. 436. 8, 375. ad Charit. 744 =327. Eldik. Suspic. p. 17. Musgr. ad Hipp. 586. Καθ’ὁμὰ, Callim. 1, 541. * Κάθομος, ibid.” Schæf. Mss. Anal. 3, 504. ὁμὰ χθὼν ἅδε καλύπτει, Quint. Sm. 7, 52. πάντες ὁμὴν ἀΐδαο κέλευθον νισσόμεθα.]
“ Ὁμοάριθμος, Qui ejusdem numeri est.” [Ὁμογε-νὴς, vide p. 2946. * Ἀνομογενὴς, Sext. Emp. adv. Math. 8, 208. 211. 212. * “ Ὁμόδουπος, Nonn. D. 39,129· * Ὁμοέτης, Scliol. Arat. 4.” Wakef. Mss.
*	ὌμοΖωΐα, Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 2, 215.
*	“ Ὁμοθελὴς, Andr. Cr. 15.” Kall. Mss. * Ὁμοποι-ὸς, Jambl. Arithm. 137· Οἱ •κ^ρισσοι αριθμοί ἐπειδὴ ἔτι ὁμοποιοί εἰσι καὶ τῆς αὑτοΰ (αὐτῆς ?) φύσεως, Habent eandem operationem.] “ Ὁμόῥῤητος, Uno eodemque “ ore dictus, Concors, Nonn.”[Jo. 15, 18.] “Ὁμοφό-“ pios, Contubernalis, VV. LL. perperam pro ὁμορό-“ φιος,” [Spanb. ad Demosth. de Cor. p. 353=321.] “ Ὁμέθνιος, Suidæ ομόφυλοί, Qui ejusd. gentis “ est.”
Κάθομον, Eod. modo, Pariter: Hes., κάθομον, κατά τὸ αὐτὸ, καθ’ ὅμοιον, κατὰ λόγον, καθ’ ὁδὸν τὴν προσί/κουσαν. [* “ Κάθομα, Valck. Callim. 298.” Schæf. Mss. I. q. ὁμοίως, Snid. v. Ἑταιρείη. * Κα-θομάδα, pro eod., Geop. 10,2,3. nisi leg. καθ’ ὁμάδα.]
Ὁμόω, Unio, In uuuin idemque coire facio. Unde ὁμοΰσθαι φιλότηπ ab Hom. dicuntur, qui coëunt. II. Ξ. (209·) Εἰς εὐνὴν ἀνέσαιμι ὁμωθῆναι φιλότηπ, exp. ἐνωθῆναι, εἰς ὁμόνοιαν ἐλθεῖν, οἰκειωθῆναι. [“ Heyn. Hom. 6, 567. Brunck. ad Hec. p. 301. Bock. 832." Schæf. Mss.]
Ὁμὰς, άδος, ἡ, Omnes simul, Universitas; nam Bud. σύνδικος τῆς ὁμάδοε, S. διεκδικητής τῆς ὁμάδος, interpr. Actor universitatis, in Pand. Ὁμὰς, inquit Idem, Universitas, ut ἁγωγὴ περὶ ὁμάδος, ut petitio
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A hæreditatis, iu lege Sicnt, Cod. de Prwscript. xxx vel xl Annorum. Et de Rerum Divisione, Tivà πάιτων ἐστὶ, τινὰ τῆς ὁμάδος. In quo tamen posteriore I. cum opponantur ὁμὰς et πάντες, accipi ὁμὰς posset pro Multitudo: δϊουτὍμαδος idem Bud. interpr. Multitudo, in Piat, de Rep. 2. Βίβλων δὲ ὅμαδον παρέχονται Μουσαίου καὶ Ὀρφέωε. Ab Hom, ὅμαδος accipitur non solum pro Multitudine in unum eundemque locum collecta, s. turba, verum etiam pro Tumultu et strepitu, quem ejusmodi multitudo concitat, II. Π. (296.) Δαναοὶ δ’ ἐπέχυντο Νῆας ἀνὰ γλαφυράς' ὅμαδος δ’ ἀλίαστος ἐτύχθη : quod hemi-stich. legitur etiam II. M. 471. Rursum Π. (295.) τοι é' ἐφόβηθεν Τρῶες θεσπεσίῳ ὁμάδῳ. Item N. (7970 de ventorum turbine s. procella, Θεσπεσίῳ δ’ ὁμάδῳ ἁλὶ μίσγεται. Sunt qui hoc ὅμαδος compositum existiment ex ὁμοῦ ct αὑδὴ, sicut et Eust.H. Ψ. (234.) Τῶν μιν ἐπερχομένων ὅμαδος καὶ δοῦπον ἔγειρεν, hoc vocabulum accipi annotat ἐπὶ τῆς ὁμοῦ αὐδῆς s. συλ-λαλιᾶς. Loquitur autem de iis, qui ἀμφ’ Ἀτρείωνα Β ἁολλέες ἠγερέθοντο. Similes præcedenti loco sunt et hi,-II. T. (81.) Ἀνδρῶν δ’ ἑν πολλῷ ὁμάδῳ πῶς ἅν τι* ἀκούσαι^Η εἴποι ; Κ. (13.) Αὐλῶν συριγγών τ’ ἐνοπὴν, ὅμαδόν τ’ ανθρώπων, Hominum in unum locum collectorum et colloquentium vocem. [“ Heyn. Hom. 4, 212. 6, 11. 355. 7, 127- 8, 190. Ruhnk. Ep. Cr.
235.” Schæf. Mss. Piud. Ἰ. 8, 55. N. 6, 66.] At Ὁμαδὸν, Summatim, VV. LL. Ὁμαδεύω, Io unum cogo et coacervo: Hes. ὁμαδεύειν, άθροίΖειν. Ὄμα-δέω, Tumultuor. Proprie ὁμαδεῖν dicitur multitudo in unum eundemque locum collecta, cum colloquendo strepitum quendam et tumultum excitat. Od. A. (305.) Μνηστῆρες δ’ ὁμάδησαν ἀνὰ μέγαρα σκιόεντα, Apoll. Rh. 2, (638.) οἱ δ* ὁμάδησαν Θαρσαλέοις ἐπέεσ-σι, Schol. ὁμοῦ ἀνεφώνησαν, derivans ὅμαδος ab ὁμοῦ ᾄδειν.
Ὁμῶς, Similiter, Simili modo, Uno eodemque modo, Æque, Pariter, II. 1.(320.) Κάτθαν’ ὁμῶς, ὅ, τ* ἀεργὸς ἀνὴρ ὅ, τε πολλά ἐοργὼς, Od. Θ. (542.) ἵν’ ὁμῶς τερπώμεθα πάντες Ξεινοδόκοι καὶ ξεῖνοι, II. Α• c (196-)Ἄμφω ὁμῶς φιλέουσα. Interdum cum dat. construitur, et tunc redditur Æque ac, Perinde ac, Tanquam, Non aliter ac, Non minus quam, vel simili alio loquendi genere. Od. Ξ. (156.) Ἐχθρὸς γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς Ἀΐδαο πύλῃσι Γίγνεται, 11. Ε. (530.) ὅν Τρῶες ὁμῶς Πριάμοιο τέκεσσι Τῖον. [“ Wakef. Phil. 89• Eum. 391. 695. Archiloch. 27• Leon. Tar. 24. Huschk. Anal. 30. 191. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 396. Brunck. Apoll. Rli.40. ad Diod. S. 2,444. Heyn. Hom. 5, 670. 8, 327. Lobeck. Aj. p. 416. Dawes. M. Cr. 509. Wakef. Tracb. 383. Hesiod. Θ.
366.	Hvran. Hom. 88. Brunck. ad Poët. Gnom. 277- ad II. I. 601. ad Herod. 653. Valck. Phœn. p.
89.	Hipp. p. 173. Conf. c. ὅμως, Brunck. Apoll. Rh.
126.	ad Diod. S. 2, 444. Boiss. Philostr. 277· Cum dat., Spitzner. de Versu Gr. Hef. 237. Πάντες ὁμῶς, Boiss. Philostr. 277.” Schæf. Mss.] “ At Ὄμως, “ Tamen. Plerumque ei annectitur δέ. Dem. pro “ Cor. Τὸ δ’ α'ίτιον οὐκ ἀγνοεῖς μὲν, ὅμως δὲ φράσω σοι “ καὶ ἐγὼ, Plato Αροϊ. Αἰσχύνομαι οὖν ὐμῖν εἰπεῖν U “ τἀληθῆ, ὅμως δὲ ῥητέον. Sic etiam initio periodi “ Idem in Tim.*Eim δ’ ὅμως οὐδὲν ἧττον κατανοήσαι “ δυνατόν, Attamen illud perspici et intelligi potest, “ Cic. interpr. Ubi etiam nota postpositum esse, “ præmisso δέ. Dicitur etiam ὅμως δ’ οὖν, μέντοι, μες* νουν, itidem pro Tamen s. Attamen. Affertur et “ ὅμως καὶ pro Tametsi; μὴν, pro Ceterum tamen : “ et ἀλλ* ὅμως pro Atqui, e Gazæ Gramm. 4.” [“ Dawes. M. Cr. 509. Heyn. Hora. 6,344. Luzac. Exerc. 115. 119-ad Herod. 402.408. 581. Leon. Tar. 38. Apoll. Rh. 1, 99. Aristoph. Λ. 276. Bibi. Crit. 2, 1. p. 105. 3, 2. p. 40. Valck. Phœn. p. 163. Toup. ad Longin. 352. Jacobs. Exerc. 2, 10. ad Xen. Mera. 1, 2, 20. Couf. c. ὁμοίως, ad Diod. S. 1,
678.	2, 444. 581. 607.: cum ὁμοίῳ, Schneid. Anab.
98.	Subaud., Abrescb. Æsch. 2, 116. Lectt. Ari-stæn. 46. ad Xen. Eph. 138. Repetitum, Toup. ad Longin. 294. 362. Ὄμως γοῦν, Eur. EI. 508. Ὄ. δε, Heindorf. ad Piat. Hipp. 139. Ὅ. οὖν, Huschk. Anal. 263. Μόλις δὲ ὅ., ad Charit. 321. Δ'ὅμως,
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Valck. ad Herod. 237. Ἀλλ* ἅ., post interjectam sententiam positum, Lennep. ad Phal. 86. 88.’' Schæf. Mss. “ Πλὴν ὅμως, Nihilominus tamen, Longin. §. 38. ubi vide Toup.” Seager. Mss.]
1í Ὄμοῦ, Una, Simul, Eod. in loco, Xen. K. Π. 6, (1, 5.) Ὁ. μένοντες : cui opp. χωρὶς ὄντες ἀλλήλων. Idem (2, 3, 7·) dicit ὁμοῦ γίγνεσθαι Convenire, In unum euntlemque locum coire. Construitur et cum dat., et redditur Una cum, Simul cum, Od. O. (304.) Τῇ ὁμοῦ ἐτρεφόμην. Sic Tac. Mamerco simul, i. e. ὁμοῦ τῷ Μαμέρκῳ, ἅμα τῷ Μαμέρκῳ. At Soph. A j. (767.) p. 46. dedis ὁμοῦ pro συν θεοῖς, Diis juvantibus. Pro Simul, i. e. Eod. tempore, accipitur II. A. (61.) Εἰ δὴ ὁμοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καὶ λοιμὸς Ἀχαι-ούς. Nonnunquam usurpatur pro Simul, i. e. Eod. modo, Parites. Aliquando est συναπτικύν duorum κώλων, addito μὲν et δὲ, ut ap. Soph. Œd. T. init. Πόλις δ’ ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, Ὁμοῦ δέ παιάνων. Lat. quoque Simul geminant interdum, vel dicunt Simul ct. || Capitur etiam pro Prope, ἐγ-γὺς, Attice, Sehol. Aristoph. Ἱππ. (245.) Ὁ κονιορτόε δήλοε αυτών, ù)s ομοϋ προσκειμένων: a Xen. quoque et Demosth. sic usurpari testis est Bud. Sed et Hes. tradit ὁμοῦ esse τοπικόν pro ἐγγὺς, itidem que ὁμοῦ ’στι exp. σχεδὸν s. ἐγγὺς ἔστι. Itidem Soph. Ant. (1180.) p. 262. Καὶ μὴν ὁρὢ τάλαιναν Εὐρυδίκην ὁμοῦ Δάμαρτα τὴν Κρέοντος, pro ἐγγύς. Sed et in hac signif. cum dat. construitur: Suid. Ὁ. τε τῇ πληγᾔ ἡ παῖς ἦν, pro έγγιστα, Proxime ictum erat, Proxima ictui, Fere icta erat. Alia exempla ὁμοῦ significantis Prope, ap. Eund. reperies: [cum genit, νεὼς ὁμοῦ, Prope navem, Soph. Ph. 1218-] Item Prope in alia signif., sc. pro Ferme, Fere: e Dionys. H. 5. Dicitur etiam Ὁμοῦ τι pro ὁμοῦ, Una, Simul, Plut. Cic. 277• Δυσ-μυρίων ὁμοῦ π συνηθροισμένων, Simul, In unum eun-demque locum. Identidemque ab eo pro Simul usurpari Bud. annotat, ut in Philopœm. p. 120. Exp. etiam Prope, Ferme, Circiter, sicut et ὁμοῦ. Quod vero ad ὁμοῦ attinet, Eust. in adverbium abiisse tradit e gen. όμοϋ, ut αὐτοῦ: dici enim ὁμοῦ pro ἐπὶ ὁμοῦ τόπου, sicut αὑτοῦ pro ἐπ’ αὐτοῦ του τόπου. Hoc autem sequendo, proximum esse debuerit ὁμοῦ nomini ὁμός. [“ Thom. M. 260. Markl. Suppi. 145. Trach. 1225. Wakef. Phil. 1218. Jacobs. Anth. 6,
229.	Antip. Sid. 57. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 394. Heyn. Hom. 4, 32. 5, 1611 6, 145. 311. 8, 373. Bast Lettre 18. 26. ad Anton. Lib. 127. Verh., Amnion. 13. Eran. Philo 162. Zeun. ad Xen. K. Π. 243. ad Lucian. l,4^g. Soph.Œd.T. 1007. Brunck. ad 1279- ct Ind. Soph. Prope, Schneid. ad Xen.
K.	Π. 147. ad Pol. 367. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 115. Brunck. Aristoph. 3, 134. Lucian. 3, 447. Toup. Opusc. 2, 265. Emendd. 3, 152. Fere, ad Diod. S. 2, 271. Dionys. H. 1,480. 3, 1338. Heyn. Hom. 5, 161. ad Lucian. 1, 443. ad Herod. 426. De similitudine, Heyn. Hom. 4, 25. 5, l6l. Abund., Eur. Hei. 103. Cum dat., Bergler. Alciphr. 70. Phi-iipp. 13. Philostr. 88. 100. Boiss. Kiessl. ad Jambl. V. P. 67. Ὁ. ri, Coray Theophr. 197. ad Diod. S. 2, 496. ad Dionys. H. 1, 198. 2, 1034. 1088. 4, 2300. Crus, ad Suet. 91· Wyttenb. Sclect. 293. 304. (an sic etiam 308, 20.?) cf. Plut. Mos. 1,332. et Wytt., ad Lucian. \, 443. Ὁ. εἷναι τῷ, seq. inf., Toup. Opusc. \, 408. 2, 265. Ὁ. νεφέεσσιν, Heyn. Hora. 5, 161. Πᾶς ὁ., Bast Lettre 125. Boiss. Philostr. 277. 612. Ὄ. πάντα χρήματα, Heind. ad Piat. Gorg.
64. Ὁμοῦ-------, καὶ—, ad Lucian. 1, 285.” Schæf.
Mss.] Ὁμᾶ, i. q- ὁμοῦ, Hes. [“ Valck. ad Theocr.
x.	Id. p. 124. 136. 137. Callim. 298(=1, 541.) Koen. ad Greg. Cos. 117. Jacobs. Anth. 10, 114.” Schæf. Mss.]
Ὄμόσε, Eund. in locum, Eodem, eis τον αυτόν τόπον, Hes. h. in I. Τῶν πάντων ὁμόσε στόματ ετραπε, ex 11. Μ. init., ubi de fluviis sermo est. Ὄμόσε πο• ρεύεσθαι accipitur pro Convenire, Conditionem accipere, Bud. ap. Dem. 204( = 1287•) Ὡ* ἑώρα ἡμᾶε ὁμόσε πορευομένους : sed notandum in vulg. Ed. legi ὀμόσαι. Frequenti in usu est ὁμόσε ἰέναι s. χωρεῖν pro Concurrere, Hostili et infesto impetu congredi, Pedem conferre, Obviam ire ; solent euim hostes
aut adversarii prælium certamenque inituri, eund. ia locum concurrere : sic. Eust. ὁμόσε χωρεῖν exp. συμ-βάλλειν κατά μάχην. Time. 4, (29•) Ρ• 132. Εἰ δ’ αν ἐς δασύ χωρίον βιάζοιτο ὁμόσε ἰέναι, Schol. εἰς χείρακ καὶ πλησίον, ήτοι συστάδην μάχηs: (2, 62.) Ἰέναι δὲ τοῖς ἐχθροῖς ὁμόσε μη φρόνημα τι μόνον, ἀλλὰ καὶ κατα-φρονηματι. Sic Xen. Σ. (2, 13.) Ποιήσει πάντας Ἁ-θηναίους τολμάν ὁμόσε ταῖς λόγχαικ ἰέναι: (Κ. Π. 3, 3, 25.) Ὄ. τοῖς ἐναντίοις levat, Cum hostibus congredi, concurrere, etiam Occurrere, Obviam ire: sicut ap. Eust. 935. Ὁ. ἦλθεν ὁ δείνα τῷ δεῖνι, pro άντικατέστη ὡςεἰς πόλεμον: et ὁμόσε ἧλθε τοῖς λόγοις, S. ἀντιλογίαις. Dicitur et ὁμόσε χωρεῖν itidem ut ὁμόσε ἰέναι, quemadmodum et paulo ante admonui: cui opp. ὑποχωρεῖν. Greg. 'O. χωρεῖν καὶ ὠθίΖεσθαι: q. 1. citans Bud., subjungit ei hunc Sallustianum, Sæpe obviam eundo periculis. Plut. Anton. Αἰσθο-μένη δὲ ἡ Κλεοπάτρα τὴν Όκταβίαν ὁμόσε χωρούσαν αυτή, i. e., inquit ille, Retrahere volentem Antonium ab ea : Theseo (10.) Ὄ. φήμῃ βαδίΖοντεε, Famae ob-1 viam euntes. Et Dem. Ό. τῇ ἐφώρμουν. Sic dicitur et ὁμόσε φέρεσθαι, pro Manum conserere, Aggredi, Grassari in aliquem, Bud. ap. Xen. addens et hunc Platonis locum, Ὤσπερ οἱ κάπροι o i πράε την πληγην ὁμόσε ωθούμενοι. Dicuntur etiam ὁμόσε γίγνεσθαι, qui jam ad manus venerunt, Xen. K. Π. 1, (2, 10.) Παίειν μὲν γαρ δεῖ τὸν ὁμόσε γιγνόμενον. Sed et μάχη aliquorum ab Hom. ὁμόσε ἔρχεσθαι dicitur, cum pedes conferunt et infestis manibus confligunt.
II.	N. (337·) Ὠε ἅρα τῶν ὁμόσ’ ἦλθε μάχη, μέμασαν δ* ἐνὶ θυμῷ Ἀλλήλους καθ’ όμιλόν έναιρέμεν ὀξέϊ χαλκῷ, ubi τῶν ὁμόσ' ἦλθε μάχη dixit quod prosæ Scriptor ὁμόσε ἐχώρουν, ὁμόσε έφέροντο, ἐφώρμουν. [“ Luzac. Exerc. 43. Jacobs. Anth. 8, 40o. Wakef. S. O. 4, 152. Heyn. Hom. 6, 277. 432. ad Mœr. 272. ad Timæi Lex. J 91 - Bibi. Crit. 3, 2. p. 53. Valck. ad Chrys. p. 18. Simul, Una, Polyb. 2, 469. Conf. c. ὀμόσαι, Fischer. ad Palæph. 141. Ὁ. χωρεῖν, Boiss· Philostr. 365. 6l0. Heind. ad Piat. Theæt. 362. Ὁ. ἰέναι, ad Charit. 604. Wakef. Ion. 1134.” Schæf. Mss.] “ Ἀπομόσε, Statim, Siue consideratione, si “ VV. LL. credimus.”
Ὁμόθεν, Ex eod. loco, ἐκ τοῦ αὐτοῦ τόπον, Hes. Et ὁ ὁμόθεν πεφυκὼς, Iiisdem natus parentibus. Affertur enim ex Eur. (Iph. A. 501.) τὸν ὁμόθεν πεφυ-κότα, Fratrem eod. patre prognatum. Itidem accipi potest, quod Hesiod. Ἔργ. (1, 108.) dicit, Ὡς ὁμόθεν γεγάασι θεοὶ θνητοί τ άνθρωποι, Ab ead. origine orti sunt. Affertur item e Soph. (EI. 156.) Oìs ὁμόθεν εἶ, pro Quibus es propinqua; sed non additur de quanam propinquitate, locine an generis, dicatur-Ὁμόθεν redditur etiam E propinquo: ut sit i. q. ἐγγύθεν, sicut ὁμοῦ idem significat cum ἐγγύς : in qua signif. usurpari a Xen. annotat Bud. Ita certe accipi potest K. Π. (2, 3, 8.)Ὄτι ου σφίσι γε δοκοίη παιδιὰν εἷναι τὸ ὁμόθεν πα/εσθαι : 8, (8, 11 .)Ἔν παλ-τὸν ἑκάστῳ δοὺς εἰς χεῖρα, ὁμόθεν τὴν μάχην ἐποιεῖτο. [“ Brunck. Apoll. Rh. 9• Alter ad Odyss. p. 1020. Zeun. Ind. Xen. K. Π. Wyttenb. ad Plui, de S.N. V.
48.	Mœr. 272. et n., Valck. Diatr. 237. Mitsch. H. in Cer. 139. Hesiod. Ἔργ. 95.” Schæf. Mss.] Ἐξα-μύθεν, i. q. ὁμόθεν, ut ap. Hes. ἐξομόθεν πεφυῶτες, Eod. loco orti, ex Od. E. [477·]
[* Ὁμήρης, Nicander Ἀ. 70. 26l. * Ἑνομἠρης, 238. 620. * Συνομήρης, 447-] “ Ὁμαρὲς, Hesychio “ ὁμοῦ, συμφώνως.” [Apud Arcad. 126. perperam *Ὁμάργες τὸ ὁμουσυμφωνοῦν.]
[* “ Όμάΐον, Schola, Eust. II. 799, 17·” Wakef. Mss. Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 2, 132.]
“ Ὁμαρτῆ, i. q. ὁμοῦ, Simul, Una, ὁμοῦ καὶ ἀρη-“ ρότως, aut ὁμοῦ καὶ * ἠρτημένως : de iis, qnæ Serie “ quadam continua se sequuntur. II. Σ. (571.) τοὶ “ δὲ ῤήσσοντες ὁμαρτῇ Μολπῇ τ’ ἰϋγμῷ τε ποσὶ σκαί-“ ροντες ἕποντο : Ε. (656.) καὶ τῶν μὲν ὁμαρτῆ ὁού-“ ρατα μακρὰ Έκ χειρῶν ἤϊξαν.” [“ Heyn. Hom. 5,
119.	6, 344. 7, 553. 8, 142. 844. Wolf. Præf. ad II. p. 16. ad II. Φ. 162. Casaub. ad Athen. 40. 41. Brunck. ad Hec. 829- Eurip. 3, 291.” Schæf. Mss.]
“ Eust. annotat, Aristarchum oxytoinos scripsisse “ ὁμαρτὴ, volentem esse άποκεκομμένον EX Ὄμαρτή-
6935	ΟΜ	[Τ. ii, ρρ.
«ς δην, significante itidem όμοΰ, Una, Simul, Una “ serie.” [“ Heyn. Hom. 4, 472.” Scliæf. Mss.] “ Hoc autem ὁμαρτήδην derivatum videri queat e “ VERBO Ὁμαρτέω, Sequor, Eo una cum, II. íï. “ (488.) Ἑνδυκέως ἑν νηῒ θοῇ ἢ πεΖὸε ὁμαρτέων, He-“ siod.,Ἑpγ. 2, (294.) Ὄστ* ὥρινε θάλασσαν ὁμαρ-“ τήσας Διὸς ὄμβρῳ. Apud Hom. rursum ὁμαρτή-“ την legitur, per sync. pro ὡμαρτησάτην, Insecuti “ sunt, II. N. (584.) Τὼ δ’ ἄρ ὁμαρτήτην ὁ μὲν, ἔγ-“ χεϊ ὀξυόεντι Ἴετ’ άκοντίσαι, ὁ δ’, ἀπὸ νευρῆφιν “ ἄίστᾤ. Vana enim eorum opinio est, qui Adverbium “ esse existimarunt illud ὁμαρτήτην pro ὁμαρτήδην: “ rectius sentit Eust., quem ideo secutus sum.” [“ Wakef. Eum. 339· Heyn. Hom. 5, 119. 6, 344. 472. Boiss. Philostr. 515. Eur. Phœn. 1610. Toup. Opusc. 2, 84. De constr., Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 18. * Ὁμάρτω, Ruhnk. Ep. Cr. 245.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 513. * Άφομαρτέω, 641. al. άφαμαρτήσαντος.] “ ’Κφομαρτέω, Insei|U0r, II. Θ. “ (191·) Ἀλλ’ έφομαρτείτον καὶ σπεύδετον, ὄφρα Χάβω-“ μεν Ἀσπίδα Νεστορέην, ì. e. ἐπακολουθεῖΓε[Μ. 412. Ψ. 414.]	“ Παρομαρτέω, i. (J. παρακολουΟέω,
“ Comitor, Assector ; interdum etiam Assequor [Jambl. V. P. 29- Plut. 10, 665.:] “ unde συμπαρο-“ μαρτεῖν ap. Greg. Naz. idem propemodum signifi-“ cans.” “ Συμπαρομαρτέω, Comitor, Assector, Lu-“ cian. (2, 715.) Ὠς μὴ καταισχύναιμι αὑτὸν, ἐν πε-“ νιχρῷ τῷ τριβώνι συμπαρομαρτων. Xen. (Οἰκ. 4, 21.) “ ὀσμὰς etiam, i. e. odores, dixit συμπαρομαρτείν roiis “ περιπατονσι.” [* Προσομαρτέω, Comitor, Schnei-dero susp.] “ Συνομαρτέω, Sequor, Comitor, συνα-“ κολουθῶ, Hes.” [Clem. Alex. Str. 6. p. 641. Jambl. de Myst. 3, 27· p· 9& Eur· Or. 939· ξὺν δ’ όμαρτοϋ-σιν φίλοι.]
ὌΜΟΙΟΣ, SIVE Ὁμοῖος,sicut έτοιμος et ἑτοῖμος, Έρημο* et Έρημοί : quorum hanc scripturam vett. Atticis, illam recentioribus usitatam fuisse tradit Eust. [“ Eandemque scripturam Ionici tenuere Scriptt. : sic quidem ap. Herod. meliores quique Codd. ὁμοῖος etc.” Schw. Mss.] Similis. Xen. Ἑλλ. 3, (2, 20.) Ὄμσιόν τινα Θρασυδαίῳ άποκτείναντες, ᾤοντο Θρασυ-δαῖον ἀπεκτονέναι,Thrasydæo similem. Aristot. Poët. loquens de bonis pictoribus, s. iconographis, Ἀποδι-δόντες την ἰδίαν μορφὴν, όμοιουs ttoiovvtcs, καλλίουε γράφουσι. Lucian. (2, 31.)Ὄμοια τὰ πάντα καί όμό-χροα εἶναι. Herodian. 4, (2, 3.) Πλασάμενοι εἰκόνα πάντα όμοίαν τῷ τετελευτηκότι, Defuncto quarasimil-limam, s. omni e parte similem. Ubi nota accus. rei, qua simile aliquid alicui dicitur. Dicuntur et aliis rebus aliqui similes esse, ut virtutibus, vitiis, et hujusmodi aliis; et tunc ὅμοιος interdum reddi potest Par, Æqualis. Od. P. (218.)Ὤς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, Plato Sympos. Ὄ γὰρ παλαιὸς λό-γος εὖ ἔχει, ὡς ὅμοιον ὁμοἱῳ ἀεὶ πελάΖει. Quo respexisse videtur Cic. de Senect. Pares enim cum paribus, veteri Proverbio, facillime congregantur. Aristot. Eth. 9, 3. Τὸ ὅ. τῷ ὁμοίῳ φίλον: quod Lat. dicunt, Simile simili gaudet: 3, 1. Τὸ ὅ. τον όμοιου εφίεσθαι. Rursum Od. Τ. (240.) Utyssem dicit carum fuisse omnibus, quoniam παῦροι ’Αχαιών ἦσαν ὁμοῖοι, Quoniam pauci ejus similes erant s. ei pares. Plato Tim. Πάντων ὁμοιότατον αὐτὸ ἑαυτᾤ, Cujus omnes partes simillimæ omnium, Lex. Cic. 19· Aristot. Eth. 7· Ὄμοιόν τι ἔχουσι τῷ έγκρατει, Similes in aliquibus sunt continenti: Rhet. 1. Τό, τε ἀληθὲς και το ὅμοιον ἀληθεῖ, Verum et verisimile. Et Plut. Alex. Ἔδοξαν ἀληθέσιν ὅμοια κατηγορείν: de Fort. Rom. ex Ione, Ἀνομοιότατον πρᾶγμα τῇ σοφίᾳ τὴν τύχην οὖσαν, ὁμοι-οτάτων πραγμάτων γίνεσθαι δημιουργόν. Item cum accus. rei, Soph. Aj. (550.) Ὢ παῖ, γένοιο πατροε εὐ-τυχέστερος, Τὰ δ’ ἄλλ’ ὁμοῖος, In ceteris similis: (1152.) ἐμφερὴς ἐμοὶ, Ὀργήν θ’ ὁμοῖος. Dicitur etiam ὅμοιος εις φύσιν, Natura similis. Auctor Batrachom. (32.) τὸν εἰς φύσιν οὐδὲν ὁμοῖον. Aliquando cum partic. dativi casus construitur, et tunc commodius redditur Præ se ferens, Plut. Symp. sept. Sap. Ὁ δὲ ἠκροᾶτυ, πολλά πάσχοντι πρόs τον λόγον όμοιος ὢν, Præ se ferens varie affici se illo sermone, Syues. Ep.
4.	Διδοὺς μὲν οὐδέν* οὐ γὰρ οὐδ’ ὅμοιος ἦνἔχονπ : Pliu. Tristis et mœrenti similis. Ὄμοιος pro Par, Æqualis,
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A accipi, in praecedentibus quoque dictum est, sed seor-sim etiam repetendum, II. Κ.(437•)Λευκότεροι χιόνος, θείειν δ’ ἀνέμοισιν ὁμοῖοι, Cursu ventis pares, ventos æquanteSjThuc.l, (136.)Γενναῖον δὲ είναι,τους όμοιους ἀπὸ τοῦ ἴσου τιμωρεῖσθαι, Pares e pari conditione et fortuna ulcisci, Aristot. Rhet. 2. Όμοιους δὲ λέγω, ὁμοεθνεῖς, πολίτας, ἥλικας, συγγενείς, ὅλως τοὺς ἐξ ἴσου. Aliquanto post, Όμοιους δὲ λέγω κατά γένος, κατά συγγένειαν, κατά ἡλικίαν, κατὰ ἕξιν, κατά δόξαν, κατά τὰ υπάρχοντα. Ead. signif. dicitur etiam τὴν όμοίαν ἀποδοῦναι, Pares referre gratias. Herod. 6. Παθοῦσι δὲ ταυτὰ Μιλησίοισι πρὸς Περσέων οὐκ ἀπέδοσαν τὴν ὁμοίην, Parem gratiam non rependerunt: [cf. 4,119.] Huc referendum ἐκ τού όμοιου, Pari modo, Vicissinc, Thuc. 6, (78.) p. 223. et (87.) p. 226. quod alias ἐν μέρει dicitur. Illud tamen ἐκ τοῦ όμοιου interdum signif. etiam Ex aequo ap. Eund.: 2, (44.) Οὐ γὰρ οἷόν τε ἴσον τι ἢ δίκαιον βουλευεσθαι οἲ ἄν μὴ καὶ παῖ-δας ἐκ τοῦ όμοιου παραβαλλόμενοι κινδυνεύωσι. Apud Eund. 3. Τί ἔδει ἡμᾶς ἐκ τοῦ ὁμοίου επ’ έκείνοις είναι ;
Β redditur a nonnullis, Quorsum oportebat nos, pari conditione, s. cum pares simus, in illorum potestatem venire. Item ἐν ὁμοίῳ, Pari conditione, Æqua conditione, Thuc. 6, (21.) p. 205. Οὐκ ἐν τῷ ὁμοίῳ στρα-τευσόμενοι: at ρ. 203. Ἐν τῷ ὁμοίῳ accipi potest pro In simili casu, Vicissim. Dicitur et ἐπὶἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ, et ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις, pro Æquali conditione, Æ-quis conditionibus. || Interdum reddi etiam potest Idem, sicut ὁμὸς, II. Σ. {329«) Ἄμφω γὰρ πέπρωται ὁμοίην γαῖαν ἐρεῦσαι Αὑτοῦ ἐνὶ Τροίῃ, Eandem terram, τὴν αυτήν, Eust.: Herod. (8, 80.) Όμοιον ἡμῖν ἔσται, Idem nobis erit ac, Perinde nobis erit, Thuc. 2, (49.) Ἐν τᾤ ὁμοίῳ καθειστηκει τό,τε πλέον και ίλασσον πο-τὸν, Idem erat, Synes. Ep. 37. Ἐπεὶ καὶ νυν ἐν τοῖς ὁμοίοις ἐστὶ, Quando etiam nunc in eod. et pari morbi statu est. || Nonuunquam reddere queas noti modo Idem, sed etiam Sui similis, Sui semper similis. Thuc. (2, 89•)Ὄμοιός εἰμι πρὸς τους αϊτούς κίνδυνους, Mei sum similis, Idem sum qui antea, In iisd. periculis mihi consto. Quibus hoc Hesiodeum Ἕργ.
C (t, 114.) addi potest, ἀεὶ δὲ πόδας καὶ χεῖρας ὁμοῖοι Τέρποντ’ ἐν θαλίῃσι, Manibus pedibusque semper sui similes, Eod. semper manuum pedumque vigore pollentes, Semper æque vegeti. 1|Ὄμοια autem alicui Ea esse dicuntur, quæ expediunt et conducunt, τὰ ἁρμοδίως συμφέροντα, Schol. Soph. Aj. (1366.) TH πάνθ* ὁμοῖα πᾶς ἀνὴρ αὑτῷ πονεῖ.
Ὄμ οιον substantive aliquando accipitur pro Similitudo, Plato Tim. Νομίσας μυρίῳ κάλλιον ὅμοιον ἁνο-μοίῳ, i. e., Cic. interpr., Quoad ejus præstabat judicio dissimilitudini similitudo. Est etiam Figuræ nomen, de qua ita Jul. Ruf. Hæc figura fit cum e partibus aliqua similitudo colligitur: Virg. Sic oculos, sic ille manus, sic ora ferebat. Etiam in actu fit ὅμοιον: Virg. Non aliter quam si immissis ruat hostibus omnis Carthago, aut antiqua Tyros. Aliud e Cic. exemplum ap. Eund. reperies. Όμοιον adver-bialiter accipi pro ομοίως vult Schol. Theocr. 8, (37•) αἴ περ όμοίον Μουσίσδοι Δάφνις ταῖσιν άηδονίσι, Si cantu et musicis modulis luscinias æquet. Sed et
D e Luciano όμοια affertur pro ὁμοίως : "Όμοια τοῖς πολλοίς, Perinde ut vulgus, Quemadmodum vulgus. [“ Sic Herod. όμοια, s. potius Ionice, όμοΊατοΊσι πρὠ-τοισι, 3, 35. τοῖσι πλουσιωτάτοισι, 5I. et frequenter alibi similiter.” Schw. Mss.] Diversum autem est, quod e Thuc. affertur, (1, 25.) Χρημάτων δυνάμει ὄντες όμοια τοῖς πλουσιωτάτοις, Divites ut qui ditissimi : nisi όμοιοι scr. sit.
[“Ὄμοιος, ad Phalar. 294. Thom. M. 649- Musgr. Suppi. 911. Wakef. Trach. 781. S. Cr- 5, 29. Vil-loison. ad Long. 246. Dionys. H. 2, 1090. ad Xen. Mera. 4, 2, 28. Zeun. ad Xen. K. Π. 86. 424. ad Lucian. 1, 229· 417- ad Herod. 212. 225. 231. 432. 557· 5fi7· Gale ad p. 428. Wessel. Diss. Herod. 150. Reiz. Acc. 18. Sibi similis, Heind. ad Piat. Phædr. 330. Charm. 99. Par in pugna, Herod. 735, 9. Ὄμοιος et ίσος quomodo differant, Eust. ad II. p. 432,
10.	Bas. Non differunt ap. Xen. Hier. 8, 2. Conf. c. όμορος, ad Dionys. H. 1, 55. De accentu, T. H. ad Plutum p. 164. Heyn. Hom. 4, 319. 5, 27. 90. 6,
ΟΜ
6737	ΟΜ	[Τ. II. ρρ. 1303—1304.]
6738
618. Rei*. Pr»f. ad Herod. p. ix. Fischer. Ind. Pa-læph. v. Γελοίος, Koen. ad Grrg. Cor. 9. 147. 307. Villoison. Auecd. Ind. De constr., Heyn. Hom. 6,
42.	7f 324. Aristot. H. A. 239· Schneid. Valck. Hipp. p. 195. Callim. 201. Cum gen., Jacobs. Antii. 7, 406- ad Plui. 5, 43. Hutt. Seq. ihf., Valck. Diatr.
234.	Femin., ad Dionys. H. 2, 1059· Ὁμο/η γπῖα, Eadem terra, Heyn. Hom. 8, 373. Compendiarius usus h. v., ad Lucian. 2,247· 305. Dionys. H. 1, 336. ad Epigr. adesp. 468. 534. Jacobs. Anth. 12, 162. Ὄ•πρός τε, Wakef. Phil. 35. Ὄ. καὶ, Heind. ad Piat. Tbeæt. 321. Ὅ. καὶ ἴσος, Herod. 46Ό. Ὄ. οἷος, Lucian. 2, 75. Xen. Hies. 7, 5. K. Π. 6, 1, 37- 47. (cf. K. Ἀ. I, 3, 18.) Ἑλλ. 4, 2, 11. Œcon. 8, 9. Schneid. ad K. Π. 429· 434. Ed. ait. Thuc. T. 3. p. 26. Βιρ.Ὄ. ἑαυτῷ, Lobeck. Aj. p. 415. Εἷς καὶ ὅ., Plato Phædro330. Ἑκτῆςὁμοίας, Lucian. 3, 407.Ὄ-μο*ον, Tautundem est, Nil refert, Markl. Suppi. 1069* Pro ὁμοίως, ad Charit. 298. Οὑχὅμοιον—ἢ—, Phalar.
364.	Lucian. 3,405. Koen. ad Greg. Cor. 54. Plut. 6,
285.	Hutt. Ὄμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ πελάΖει, Jacobs. Anth. 7, 26. Heind. ad Piat. Gorg. 219· Τὸν ὁμοῖον ὠς τὸν ὁ., Plato Lys. p. 30. et Heind. Ὄμοιον—, οἷόν περ εἰ, Xen. Κ. Π. 58. Ὄμοια, ad Phalar. 314. Jacobs. Anth. 6, 284. ad Diod. S. 1, 542. Fac. ad Paus. 1, 580. Duker. Præf. Thuc. p. 11. ΙΙάνθ’ ὅμοια, Coray Theophr. 332. Lobeck. Aj. p. 414. Ὄμοια καὶ, Brunck. Soph. 3, 401. "Ομοια — ἅπερ — (an οἷά-περ 1) Xen. K. Ἀ. 5, 4. fin. "Ομοια τοῖς μάλιστα, Τ. Η. ad Lucian. i, 171. Bergler. Alciphr. 55. "Ομοια— ὅπως, Eur. Hec. 402. et Porson. Ὄμοια pro ὁ/ιοίως, Musgr. ad 398. Wessel. ad Herod. 131. Steinbr. Mus. Tur. 1, 183. Quid ὅμοια ap. Gramrn. T Valck. PræL ad Amnion, p. xx. Έκ τῶν όμοιων, Heind. ad Piat. Pliædr. 240. Schneid. ad Xen. Œc.
43.	Ὄμοιότατα ώσπερ, Aristopb. Fr. 244. Plato Gorp. 129. "Ομοιοι, i. q. ομότιμοι, Schneid. Anab. 236.” Schæf. Mss. "Ομοιος, ὁ, ἡ, Opp. K. 4, 342. Eur- Phœn. 1362. Hei. 160. 569. Alex. Fr. 12, 5. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 170. Meletem. Cr.
134.]
“ Ὁμοιόαρκτος, Similiter incipiens, e Schol. Her-“ mog.” [Ὁμοιοειδὴς, vide p. 3531. * “ Ὄμοιοειδῶς, Wolf. Anecd. Gr. 2,12.” Kall. Mss. * Ἀνομοιοείδεια, A poli. Dysc. de Pronorh. 389· *Ἀνομοιώδης, Creu-zeri Init. Philos. ac Theol. 3, 304. • Ὄμοιοούσιος, Similis essentiae, unde * Ἀνομοιοούσιος, Athan. 1, 763.]
’Ανόμοιος, ὁ, ἡ, Dissimilis, Dispar, Diversus, Plato Symp. Τὸ δὲ ἀνόμοιον ἀνομοίων ἐπιθυμεῖ καὶ ἐρᾷ : cui contrariam gnomen Proverbialem habes in Ὄμοιος. Substantive autem rò ἀνόμοιον dicitur Dissimilitudo, ut Cic. interpr. in Ὄμοιον. [Lucian. 1, 273. 2, 268.] Ἀνομοίως, Dissimiliter, Diverso modo, Non eod. modo, [Plut. Aristide 24. Xen. K. Ἀ. 7,7, 29· K. 5,
17.	Plato Timæo p. 39.] Ἀνομοιότης, ἡ, Dissimilitudo, Diversitas, [Plut. 2, 323. “ Melhod. 444. Dionys. Areop. 6. Euseb. H. E. 276.” Kall. Mss.] Ἀνομοιόω, Dissimilem vel Dissimile reddo. Ἀνο-μοιοϋμαι autem pass. Dissimilis reddor, efficior, Dissimilis sum, Plato, (de Rep. 8. p. 189•) Λανθάνουσι τῷ μὲν ὁμοιούμενοι, διὰ τὰς ἀδίκους πράξεις, τῷ δὲ ἀνομοιούμενοι. Bud. quoque ἀνομοιοΰμαι pro ἀνόμοιόε εἰμι affert eThemist. in 3 de Anima, p. 86. [Lobeck. Phryn. 563. “ Heind. ad Piat. Theæt. 340. 363. 404.” Schæf. Mss.] Ἀνομοίωσις, Actio illa, qua aliquid alicui dissimile redditur, Dissimilitudo, ἀνο-μοιότης. [“ Heind. ad Piat. Theæt. 363.” Schæf. Mss. * “ Ἀνομοιαῖος, Marinus Proclo 22.” Kall. Mss. * Ἀνθόμοιος, Schol. Soph. Œd. C. 1375. * “ Αὐθό-μοιος, Tzetz. Ch. 10, 910.” Elberling. Mss.] Ἀ-φόμοιος, Absimilis, Dissimilis ; habet enim in hoc composito præpositioἀπὸ privationem contra quam in verbo ἀφομοιόω. [Ατ * “ Ἀφόμοιον, τὸ, Exemplum, Simile exemplar, vulgo Copia, Prolog. Sirac. Εὗρον οὐ μικρᾶς παιδείας ἀφόμοιον, Vulg. Inveni ibi libros relictos non parvae neque contemnendæ doctrinæ. Vide ad h. 1. Interprr., inprimis Grotium, qui ait ἀφόμοιον esse id, quod Græci aliter ίσον dicant, Lat. Parculum, Par de pari scriptum. • Ἐῳόμοιον in
libris nonnullis.” Schleusn. Lex. V. T. * “Ἀφο-μοιότης, Similitudo, πρός rt, cum aliqua re, Amphi-Joch. p. 44.” Kall. Mss.] Δυσόμοιοβ, Dissimilis, [Suid.] Πανόμοιος, Omni e parte similis, Persimilis, [Schæf. Æsop. 146]. Pro quo Poetice dicitur Πανομοἔίος, sicut pro ὄμοιος eosd. Poëtas usurpare ὁμοέίος, infra dicetur, [“ Julian. Æg. 51. Jacobs. Anth. 11, 102.” Schæf. Mss. * Πανομοίως, Hippocr. 21, 28.] Παρόμοιος, Assimilis, Non valde absimilis, Prope similis, παρ’ ολίγον όμοιοι: diminuit enim aliquantum de significatione simplicis όμοιοι ipsa præp. παρὰ, sicut in aliis multis. Diosc. 3, 127. de artemisia, Πόα θαμνοειδής π. ἀψινθίῳ: Plin. 25,7* Absinthii modo fruticosa. Παρόμοιον numeratur etiam inter figuras sententiarum a Rut. Lupo, qui hoc schema et Homœoteleuton et Homœoptoton fere non multum inter se distare scribit. Παρόμοιον hoc, inquit Idem, verborum efficit similitudinem, ita uti est hoc, Nam disputandi aut suadendi est aliud idoneum tempus: cum quidem adversarius
i armatus praesto est, resistendum est huic non verbis, sed armis. De ead. figura sic Beda, Πα-ρόμοιον est cum ab ìi*d. literis diversa verba sumuntur, ut, O Tite tute Tati tibi tanta, tyranne, tulisti. Dem. Phal. scribit, παρόμοια κῶλα esse vel in principiis, ut ap. Hom. (11. 1. 522.) Δωρητοί τε πόλοντο παραρρητοί τ’ ἐπέεσσι: vel in fine, ut in Pane-g\r. Isocr. Πολλάκις ἐθαύμασα τῶν τὰς πανηγύρεις σνναγαγόντων, καὶ τους γυμνικουι ἀγῶνας καταστη-σάντων: et speciem hujus παρομοίου esse ἰσόκωλον. Aristot. infra παρομοίωσιν appellat. || Παρόμοιος, Fere par, Xen. Ἑλλ. 3, (4, 13.) Παρόμοιοι τοῖς Ἕλ-λησι τὸν ἀριθμόν. [“ Cattier. Gazoph. 84. Jacobs. Anth. 7, 411. Plut. Mor. 1, 13. Παρομοίίοι, Jacobs. Anth. 11, 15. 102.” Schæf. Mss. * Παρομοίως, Aristot. de Hespir. 17.] Προσόμοιοι, Assimilis, Similitudine ad rem aliquam proxime accedens, [J. Poli. 9, 130. Amipsias Athenæi 270.	* Προσομοίωι, Plato
de LL. 811.	* Συνόμοιος, Etyra. M. 700.	* 'Υπερό-
μοιος, Epiph. Hær. 914.]
c Ὁμοίως, Similiter, Simili modo, Eod. modo, Perinde, Xen. Κ.Π. 1,(6, 19·) Τῶν ὁμοίων σωμάτων oi αυτοί πόνοι οὐχ ὁ. άπτονται αρχοντοι re ἁνδρὸς καί ἰδιώτου : pro quibus Africauus ap. Cic. dicit, Eosd. labores non esse aeque graves imperatori et militi. Aristot. H. A. 4. Ὁ. ἔχουσιν αὑτὰ ώσπερ τοῖς τετράποσι, Νοιι secus quam in quadrupedum genere haec habent. Plato Min. Νόμος γαρ Εκαστοι αυτών ἑστὶν ὁ., οὐχ ὁ μὲν μάλλον, ο δ’ ἧττον. Item cum casu, ut Ὄ. τοῖς μάλιστα, quod Cic. dicit Quam qui maxime: alii, Ut qui maxime. Dem. de Reditu suo, Ἀλλὰ καὶ εὕνουν ἐμὲ εὑρήσετε τῷ πλήθει τῷ ὑμετέρῳ τοῖς μάλισθ* ὁ. Compar. Ὁμοιότερον, Similius, Epigr- Τίς θᾶσσον γράφει καὶ τίι όμοιότερον, Uter celerius scribet et uter similius, Uter melius illa, quæ imitatur, exprimet et efiìnget. [Æsch. Pers.214. Ag.67. Ch. 318. 335. “ Thom. M. 368. Abresch. Æsch. 2, 49. Jacobs. Anth. 6, 284. ad Lucian. c, 741. Kuhn. ad Paus. 52. Sjlb. 75. Zeun. ad Xen. K. Π. 424. ad Herod 231.447-514. Wessel. Diss. 150. Conf. c. όμοιοι,
D ad Lucian. 2, 35. Ὁμοίως et ὅμως, Reisk. ad Dem. de Cor. 118. Harl. Ed. ait. ad Diod. S. 85. ad Herod. 558. Cum gen., ad Dionys. H. 1, 273. Cum dat., ad Mœr. 257. ad Diod. S. 1, 247. et Ind. Græc., Xen. Meni. 1, 1, 13. Ὁ. τῷ πρὠτῳ, Τ. Η. ad Lucian. 1, 172. Ό. καὶ, Heind. ad Piat. Theæt.
321.	Ό. καὶ εἰ, Schneid. ad Epicur. 94. Οὐδἕν τι ὁ. ἢ, Paus. 3, 33. Ἑπίσης, ὁ., Epist. Socc. p. 3. Orell. cf. Herod. 3, 140. Ό. per compendium scriptum : errores inde nati, ad Dionys. H. 5, 65.” Schæf. Mss.]
Ὁμοιότης, ἡ, Similitudo, Plato Tim. Τίνι τῶν,Ζὡων αυτόν eis ομοιότητα συνέστησε, Ciijusnain animantium similitudinem secutus sit, ut Cic. interpr. p. 15. mei Lex. Cic. Vide et alium 1. p. 28. Idem Plato ìti Phædro, Ὁμοιότης φιλίαν παρέχεται, Similitudo amicitiam conciliat: quod Aristot. dicit τὸ όμοιον τῷ ὁμοίῳ φίλον, et Lat. Simile simili gaudet. Aristot. de Mundo, Κατὰτὴνπρὸς ταῦτα ομοιότητα ᾧδε προσα-γορευθείσαι, Ab earum rerum similitudine appellatæ.
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Plut. de Odio et Iiivid. Οὐχ οὕτω ταντὸν ai ομοιότητα ὠς ἕτερον αἱ διαφοραὶ ποιοΰσι, Aristot. Eth. 6, 3. Εἰδεῖ ἀκριβολογεῖσθαι, καί μὴ ἀκολουθεῖν ταῖς ὁμοιό-τησις Citatur et Ὁμοιοτἡτων liber Jubæ regis ab Athen. [170. Ltician. 1, 59· 219· 6l0. “ Quid ap. Grainm., v. Valck. Præf. ad Ammon. xx. Ὄ. τινός τινι, Plato Hipp. 147·° Scbaef Mss. * “ Αὐτοομοιότης, Dionys. Areop. 224. 251.” Kall. IMss.]
Ὄμοιόω, Assimilo, Similem efficio, Plato Tini. Κόσμον θεὸς ὁμοιὢσαι βουληθεὶς, Cum Deus similem mundum efficere vellet, p. 16. mei Lex. Ctc. Sic et Isocr. Evag. Encom. (30.) Τοῖς μὲν πεπλασμένοις καὶ τοῖς γεγραμμένοις οὐδεὶς ἄν τὴν τοῦ σώματος φύσιν ὁμοιώσειε, Similes effecerit. Pass. Ὁμοιονμαι, Similis efficior, Assimilor, Similis sum, Imitor, Isocr. Ταύτῃ καὶ τους νομουχ καὶ τοὺς ρήτορας καὶ τοὺς ἰδιώτας άναγ-καϊόν ἐστιν ὁμοιοῦσθαι, Huic similes efiìci, Ad hanc conformari, Thuc. (5, 103.) p. 194. Μηδ’ ὁμοιωθῆ-ναι ταῖς πολλοῖς, οἷς παρόν: 2- Οὐδ' ἐς τὴν ἄλλην εὐ-βουλίαν τοῖς ἄλλοιε όμοιοννται, Aliis similes sunt. Aristot. Eth. 8. Ἥ ἁδελφικὴ τᾔ εταιρική ὁμοιοῦνται, Fraterna amicitia similis est sodalitiæ. Alicubi hoc ὁμοιοῦσθαι reddi queat Assimulare, Ovid. Iunitcns baculo, positis per tempora canis Assimulavit anum. II Comparo, Exæquo, Confero et contendo cum, Similem esee dico, Matth. 11,(16.) Τίνι δὲ ομοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην ; Mare. 4, (30.) Τίνι ὁμοιώσομεν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοΟ ; iu hoc loquendi genere ὁμοιόω reddere possumus Assimilo, Ovid. Grandia si parvis assimilare licet, Tacit. Præsentia mala vetustis cladibus assirailantem. Pass. ὁμοιονμαι Comparor, Similis et par esse dicor, Æquiparor, Exæquor, II. A. (187•)ΤΙσον ἐμοὶ φάσθαι, καὶ όμοιωθήμεναι ἅντην, i. e. έξισωθῆναι. || Ὁμοιόω πρὸς, Effingo et compono ad, Time. 3, (82.) Πρὸς τὰ παρόντα τὰς ὀργὰς τῶν πολλῶν όμοιοι, Effingit. II Neutraliter etiam pro Similis sum, Assimulo, Assimilo, cum accus., Virg. Vox hominem siinolat, Ovid. Protinus assimulat tetigit quoscunque colores. Ex Eod. paulo ante citavi ead. si*nif. Assimulavit anum. Sic Claud. de histrice, os longius illi Assimilat porcum. Diosc. 3, 52.Ἄγριον πή-γανον όμοιοι τῷ ἡμέρῳ, Sylvestris ruta sativæ similis «st. [“Jacobs. Anim. 202.” Scluef. Mss. Eur. Hei. 33. 139· Med. 890. Baccli. 1346λ] Ὁμοίωμα, τὸ, Similitudo, Simulacrum, Figura expressa et efficta ad rei alicujus similitudinem, Id, quod rem aliquam simulat, assimulat, sua similitudine refert et repraesentat, Aristot. Eth. 8, 10. de rerump. et πολιτειών mutationibus, 'Ομοιώματα αυτών καὶ οἷον παραδεί-γματα λάβοι τις ἄν καὶ ἐν ταῖς οἰκίαις, Similitudines et veluti exempla : 10. Έφ’ ὅσον ομοίωμά τι τής τοιαυτης ενεργείας ὑπἀρχει, Imago quaedam et simulacrum : llliet. 1. rhetoricam ait esse μύρων τι τής διαλεκτικῆς καὶ ὁμοίωμα, Simulacrum et ofiisfiem dialectices. Item in Epist. ad Rom. 1, (23.)Ἑνὁμοιώματι ebcóvos φθαρτόν ανθρώπου. [Epicuri 1ΓΤ. Ed. Orell.] 'Ομοιωματικός, ut όνομα, Nomen similitudinem significans, Gaza in Gramm. 1. [“ Elym. M. * Όμυιωματικώς, Schol. Opp. Ἁ. 2, 113.” Wakef. Mss. Schol. Ven. II. E. 638.] Ὁμοίωσις, np. Khett. Figuræ nomen est, Jul. Ruf. de Fig. Sent. Ὁμοίωσις est, cum per similitudinem res repraesentantur. Cujus species sunt primæ duæ, παράδειγμα et παραβολή. Bedæ nutem ὁμοίω-σις est Minus notæ rei per similitudinem ejus, quæ magis nota est, demonstratio: cujus species tres facit, εὶκόνα, παραβολήν, παράδειγμα. In Novo autem Testamento ὁμοίωσις capitur pro Similitudo, Effigies, Simulacrum, itidem ut ομοίωμα, Jac. 3, (9.) Τοὺς ανθρώπους τους καθ' όμοίωσιν Θεοῦ γεγονότος. [“ Jacobs. Anim. 262. Cum dat., Heiud. ad Piat. Fhædr. 338. ad Theæt. 400.” Schæf. Mss.] Ὁμοιω-τὴς, Qui rerum simulacra imitatur et exprimit, effingit : quasi Assimilatorem s. Assimulatorem dicas, ut Quintii. Pictor accepta semel imitandi ratione, facile assimulabit quicquid acceperit. J. Poli, hoc verbale facit synonymum τῷ Ζωγράφος, μιμητής: sed tumen durum esse ait. [* “ Ὄμοιωπκὸς, Greg. Nyss. Antirrh. ad Apoll. x. p. 146.” Kall. Mss. J. Poli. 7, 126. τέχνη Ζώων ὁμοιωτικἠ. * Όμοιωτικώς, Sext.
Emp. 317*]
“ Ἀμφομοιοῦντες, Similes reddentes, VV. LL. for·
“ san pro άφομοιουντεε." Ἀφομοιόω, Assimilo, Similem reddo, Similitudinem s. Formam alicujus repraesento, Plato Cratylc, míìvnep oì ζωγράφο 1 βουλόμενοι ἀφομοιοΰν, ἑνίοτε μὲν ὄστρεον κ. τ. λ. Cum accus. et dat., ut ap. Eund. de Bep. 2. Ἀφομοιοῦντες τῷ άληθεῖ τὸ ψεῦδος, Assimilatiies veritati mendacium : Hesiod. (Θ. 27.) ψεύδεα ετύμοισιν όμοια. Sic Phlt. Numa, Ἀφομοιοΰν τὰ βελτίονα τοῖς χείροσι. Aristot. Pol. 1. Τὰ εἴδη τῶν θεῶν ἐαυτοῖς ἀφομοιοῦσιν οι άνθρωποι, Formas deorum sibi assimilant homines, i. e. sibi similes findunt. Ἀφομοιῶ *alicubi potest etiam verti Imitor, sicut ἀφομοίωμα capitur pro μίμημα. Pass. est Ἀφομοιόομαι, Assimilor, Plato, Ἀλλ’ ἀπείρηται αὐτοῖς μἡτε μαίνεσθαι, μήτε μαινομένοις ἀφομοιοΰσθαι. [“ Valck. Atloniaz. p. 315.” Schæf. Mss. Tab. He-racl. 224. Flato de Rep. 3. p. 416. * Ἀφομοιωτέον, Tbeoplw. H. PL 1, 1.] Ἀφομοίωμα, τὰ, Similitudo rei alicujus repræsentata. q. d. Aseimilamentum : AT Ἀφομοίωσις Assimilatio. [Athan. V. S. Ant.] Sed ἀφομοίωμα exp. etiam Simulacrum. I. q. μίμημα Platoni, teste Bud. [de Rep. 3. * “Ἀφομοιωμαπκὸς, Proci, in Piat. Alcib. p. 52. Cr. *Ἀφομοιωπκὸς, in Piat. Crat.
I.	” Boiss. Mss. * Άψομοιωτικώς, Creuzeri luit. Phi-los. ac Theol. 1, 52. “ Proci, in Piat. Alcib. p. 52. Cr.” Boiss. Mss. “ Dionys. Areop. 25, 60. * Πμοσα-φομοιόω, Similem reddo, Andr. Cr. 291.” Kall. Mss. * Σνναφομοιόω, Plut. 6, 188. 199. ἶ95•] Ἑξομοιόω, Assimilo, Ad similitudinem effingo, Similem cilicio. Et Ἑξομοιοῦμαι, Similis efficior, Soph. Aj. (549.) αυτόν έν νόμοις πατρός Δεῖ πωλοδαμνεῖν κάξομοιαϋσθαι φύσιν, Similem patris efiìci, s. ἐξομαιοῦν αυτόν κατά φύσιν, ut Schol. exp. Philo de Mundo, Τῇ γαρ φύσει των τεχνητών εύλογον τα δημιουργηθέντα ἐξομοιοῦσθαι, Rationi consentaneum opera fabrefacta naturæ opificum similitudinem referre. [Plut. 6, .365. “ Ruhuk. ad Xen. Mem. 226.” Schæf. Mss.] Ἐξομοίωσις, Effictio, qua simulacrum rei alicujus exprimitur. In VV. LL. Τροφής ἐξομοίωσις, Alimenti in conporis similitudinem transformatio. [Plut. 6,1 AI. 199- 8, 175. 10,210. “ Greg. Naz. Or. 11. p. 179• Ἰ* »ρὸς τὸ
ἀρχέτυπον ἐξομοίωσις.” Strong. Mss. * “ Εξομοιωτικές, Clem. Alex. 296(=437·)” Boiss. Mss. * Αιεξομοιόω, Theophr. C. Pl. 5, 6.] Συνεξομοιόω, Assimulo, Simulacrum et effigiem exprimo, Ad imitationem effingo, et consimilem reddo, Plut. (9, 192.) Οι μὲν οὖν κόλακες αὐλικοὶ, ώσπερ ορνιθοθήραι, μιμούμενοι τη φωι•ᾔ καὶ συνεξομοιοῦντες εαυτούς, υποδύονται : [6, 70’. á6ó. 66θ. *Συνεξομοίωσις, Eust.Od.E. ρ. 232, 30.] ΙΙα-ρομοιόω, Assimilem s. Assimile reddo. Et παρομοιον-σθαι, Assimilem esse, Ad similitudinem accedere.
J.	Polluci idem cum παρεοικέναι, sicut ὁμοιοῦσθαι idem cum ioiKivat. [“ Ad Xen. Eph. 137.” Schæf. Mss.] Παρομοίωσις, Figuræ nomen ap. Aristot., quæ aliis Rhetoribus παρόμοιον, Rhet. 3. Παρομοίωσις δὲ, ἃν όμοια τα ἔσχατα ἔχῃ εκάτερον των κώλων' ανάγκη δὲ ἢ έν ἀρχῇ ἢ επί τελευτής ἔχειν, καὶ ἀρχὴ μὲν ἀεὶ τὰ ονόματα, ἡ δὲ τελευτή τὰς ἐσχάτας σύλλαβός, ἢ του αὐτοῦ ονόματος πτώσεις, ἢ τὸ αὐτὸ όνομα. Ejus, quæ ab initio fit, hoc affert exemplum, Αγρόν γαρ ἔλαβεν ἀργὸν παρ’ αὐτοῦ : et ex (11. I. 522.) Δωρητοί τ’ ἐπέλοντο, παραῥ-ῥητοί τ’ ἐπέεσσι. Ejus autem, quæ in fine fit, hocap. eum exemplum habetur, Ὢήθησαν αυτόν παιδίον τε-τοκεναι, ἀλλ’ αὐτοῦ αίτιον γεγονέναι: ceterorum hujus figuræ modorum exempla ibid. tibi videnda relinquo. Dionvs. Η. παρομοιώσεις inter θεατρικά σχήματα recenset, ejusque exempla ap. Thuc. nonnulla reperiri scribit. [“ Ad Dionys. H. 5, 148. Heind. ad Piat. Phædr. 319. ad Gorg. 9·” Schæf. Mss. * Συνομοιόω, Assimilo, Diones. H. 1, 200, 19· Athan. 2, 376.]
ὌμοιάΖω, Similis sum, Similitudinem refero, Assimulo, Assimilo, ut ὁμοιόω supra, Mare. 14, (70.) Γαλιλαίος εἷ, καὶ ἡ λαλιά σου ομοιάζει, Galilæus es, et locutio tua similis est: h. e., Locutio tua Galiiæum assimilat. [“ Gramm. Putsch. c. Sö2.” Schæf. Mss.] Παρομοιάζω, Assimilis sum, Non valde absimilis sum ; nam παρά hic ἐλάττωσιν signif. sicut in παρόμοιος : cujus præcipuus usus, ubi rea natura dissitæ, tamen conferuntur, ut minuendo vitetur absurditas. Matth. 23, (27·) Παρομοιάζετε τάφοις κεκονιαμένοις.
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II Active etiam a Pachymerio usurpatur pro Assimilo, παρεικάζω s. παρομοιώ. [* ΠροσομοιάΖω, Similis sura, Geop. 2, 21, 6.]
Æoles vero ΡΓΟὌμοιος DICUNT Ὕμοιος. “Ὥμοιοε, “ Æolice pro ὅμοιος dici traditur: sed ἀμαρτύρως." Poëtæ AUTEM Ὁμοίϊος, itidemque pro παρόμοιοί usurpant παρομοίως. Hesiod. Ἕργ. (1, 180.) Οὐδὲ πατήρ παίδεσσιν ὁμοίϊος, οὐδέ τι παῖδες. || Ab Ηοηϊ. autem ὁμοίϊον νεῖκος dicitur quod supra ὁμὸν, quo nimirum aliquorum ὁμόσ’ ἔρχεται μάχη, quo aliqui committuntur et in unum eundemque certaminis locum descendunt. 11. Δ. (444.)Ἥ σφιν καὶ τότε νεῖκος . ὁμοίϊον ἔμβαλε μέσσῳ, ubi exp. etiam Omnibus aeque perniciosum et molestum. Dicitur autem eod. modo ὁμοίϊος πτόλεμος : Od. (fL 542.)Ἴσχεο, παῦε δὲ νεῖκος ὁμοιΐου πτολέμοιο, II. Ν. (358.) ἔριδος κρατερής καὶ ὁμοιΐου πτολέμοιο Πεῖραρ ἐπαλλάξαντες, Od. Σ. (263.) οἵ κε τάχιστα *Ἑκριναν μέγα νεῖκος ὁμοιΐου πτολέμοιο. Dicitur ab Eod. et γῆρας ὁμοίϊον : II. Δ. (315.) Ἀλλά σε γῆραε τείρει ὁμοίϊον. Itidem θάνατος ὁμοίϊος ab Eod. vocatur, quod ex Horat. interpretari aliquis possit, Mors quæ æquo pulsat pede pauperum tabernas Regumque turres, s. Orcus, qui metit grandia cum parvis. Sed notandum est videri quibusdam Grammaticis ὁμοίϊος compositum ex ὁμοῦ et ἰέναι: nam ὁμοίϊον γῆρας exp. τὸ πᾶσιν ὁμοίως κατά φύσιν ἐπερχόμενον: quibusdam ex ὁμοῦ et οἴεσθαι, qui όμοΓΐον θάνατον vocari scribunt περί ου πάντες ὁμοίαν ἔχουσι δόξαν : vel τὸν ομοίως πᾶσι φορτικόν, derivantes ex ὁμοῦ et οἴω τὸ φέρω. [“ Jacobs. Anth. 11, 205. Heyn. Hom. 4, 383. 614. 638. 5, 622. 6, 437. 479-7, 20. ad II. Σ. 242. Γ. 236. Wakef. S. Cr. 3, 125. Græv. Lectt. Hes. 530. Harles. Ind.Theocr.” Scliæf. Mss.]
ὌΜΙΛΟΣ, ὁ, Cœtus, Turba, Multitudo. Apud Hom. ὅμιλος cum de Alia multitudine 8. turba, tum vero sæpe de Multitudine militum, s. Turba, vel Agmine, aut Turma. Orion ap. Etym. scribit, ὅμι-λον, cum dicitur επί πολέμου, derivari παρά τὸ ὁμοῦ τὰς ἴλας βάλλειν, i. e. τὰς συστροφάς: at vero cum dicitur ἐπὶ τῆς αναστροφής τοῦ ὄχλου, derivari παρὰ τὸ ὁμοῦ εἰλεῖσθαι. Sed mihi non placere, diversa dari eid. vocabulo etyma pro diverso usu, docui et antea. Eust. in Od. A. (225.) Τίς δαὶς, τις δὲ όμιλός ὅδ’ ἔπλε-το, annotat ὅμιλος esse nomen γενικὸν, derivatum ἀπὸ τῆς ἴλης. II. Σ. (603.) Πολλὸς δ* ἱμερόεντα χορὸν πε-ριΐσταθ* ὅμιλος Τερπόμενοι, Ὠ. (712·) κλαίων δ’ ἀμφί-σταθ’ ὅμιλος. Alibi dicit et μνηστήρων όμιλον. At de Turba militum, s. de Agmine, multo etiam frequentius usurpat, ut cum dicit Δαναῶν όμιλον, et Ἀχαιῶν όμιλον. Sic II. Λ. (4fi9·) Ἁλλ’ ἴομεν καθ’ όμιλόν* ἀλεξέμεναι γὰρ ἄμεινον, Ρ. (305.) μέμνηντο γὰρ αἰεὶ Ἀλλήλοις καθ’ όμιλον ἀλεξέμεναι πόνον αἰπὺν, Υ. (76.) αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς Ἕκτορος ἄντα μάλιστα λι-λαίετο δϋναι όμιλον. Ut autem hic δϋναι, sic alibi καταδῦναι όμιλον : Ν. (459·) τὸν δ* ύστατον εὖρεν ὁμί-λου Ἑστάοτ’. Dicit autem et μίκτο δ’ ὁμίλῳ aliquot in II.: quo pertinet vocis Gallicae usus iu re militari, La mèlée. Aliquando autem dat. ὁμίλῳ ponitur potius adverbialiter pro ὁμιλαδόν. Hoc quoque sciendum est cum alioqui όμιλος idem plerisque in 11. significet quod πληθὺς, inveniri tamen ista duo distincte ab Hom. posita, Od. Λ. (512.) Αὐτὰρ ὅτ’ ἀμφὶ πόλιν Τροίην μαρνοίμεθ* Ἀχαιοὶ, Οὔτε ποτ’ ἐς πληθὺν μένεν ἀνδρῶν, οὐδ’ ἐν ὁμίλῳ, Άλλα πολὺ προθέεσκε, τὸ ὅν μένος οὐδενὶ εἴκων: ubi Eust. illa duo οὕτ* ἐς πληθὺν, οὐδ’ ἐν ὁμίλῳ sic exp. οὕτε ἐν τῷ κοινῷ τῶν Αχαιών ὄχλῳ, οὕτε ἐν τοῖς κατά ἴλας μαχομένοις. Addit tamen, esse fortasse idem, ἐκ παραλλήλου, ἐν πληθυί, et ἐν ὁμίλῳ. Hoc postremo sciendum est, quod attinet ad usum hujus verbi, quem habet ap. Hora., interdum non de Agmine universo usurpari, sed de Parte duntaxat: II. Ρ. (471.)Οἷον πρὸς Τρώας μάχεαι πρὠτῳ ἐν ὁμίλῳ Μοῦνος. || In soluta quoque oratione usitatum est pro Multitudine militum, Turba : et no-minatira ap. Thuc. : ut 4, (125.) Καὶ τὸν φίλον ὅμι-λον ἐς μέσον λαβών : 2. "Υστερον δὲ αὖθις οὐ πολλῷ, ὅπερ φιλεῖ όμιλος ποιείν, στρατηγόν εΐλοντο : ibid.*O-πως ἀκούοιτο ὡς ἐπὶ πλεῖστον τοῦ ομίλου. Sed et He-rod. ante illum ita usus fuerat, cum alibi, tum 1. J.
A Οὗτοε ἄλλος όμιλος γίνεται τρισμυριοι καὶ ἑξακισχίλιοι καὶ πρὸς διηκόσιοί τε καὶ δέκα. Philo autem dixit, Καὶ ὁ πολὺς όμιλος των ἀπὸ τῆς στοᾶς φιλοσόφων, ubi Bud. vertit itidem Multitudo, ita reddens illa verba, Ac pleraque Stoicorum multitudo. [“ Heyn. Hom. 4, 549- 5, 18. 717. 6, 71. 88. 98. 272. 7, 792. Wyt-tenb. Ep. Cr. 14. Select. 112. ad Herod. 720. Vulgus, Crus, ad Suet. 91. Sine artic., Eur. Os. 932. Pors. Ὁμίλῳ, Heyn. Hora. 6,631. Καθ’ όμιλον, 201. 631. * Ὄμιλλος, Koen. ad Greg. Cor. 276.” Schæf. Mss. Herod. 3, 127· Βίῃ καὶ ὁμίλῳ, Hippocr. Epi-dem. 5. p. 1150. Ἑν ὁμίλῳ ἐκ κεφαλής τρώματος ἕθα-νεν — λίθῳ ἐκ χειρὸς βληθείς. * “ Ἀνομιλεὶ, ν. Ἁd-vers. ρ. 105.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] “ Δυσόμι-“ λος, Cum quo consuetudinem habere et colloqui “ difficulter possumus, Ægre affabilis, δυσπρόσοδος, “ Plut. Demetrio (42.) Άλλα καὶ τὴν τρυφήν καὶ τήν “ bíairav έβαρυνοντο, καὶ μάλιστα δὴ τὸ δυσόμιλον 11 αὐτοῦ καὶ δυσπρόσοδον, Quod alloqui et accedere “ sese volentibus tam difficilem se præberet.” B [* “ Θεόμιλος, Qui cum Deo loquitur, Andr. Cr-130.” Kall. Mss. * Πανόμιλος, Æsch. S. c. Th. 301. * Πολυομίλης, Schol. Pind. Π. 9, H7·]
Ὁμιλαδὸν, VEL Ὁμιληδὸν, Turniatini, Catervatim, Per turmas, Facto agmiue. Et q. d. In turba, Magna cum turba. II. M. init. 01 b’ έμάχοντο Ἀργεῖοι καὶ Τρῶες ὁμιλαδὸν, ubi Eust. ὁμιλαδὸν μάχεσθαι ait esse κατά πλήθος, et ἀναμὶξ, et quod dicunt κατ’ ἴλας, non autem μονομαχικῶς, et, ut Poeta quispiam dixerit, μονάξ. Idem non semel dat. ὁμίλῳ explicat isto adverbio ὁμιλαδὸν, addens et παμπληθεὶ, itera disjunctim exponens ὁμοῦ et ἰλαδόν. Apoll. Rh. 1, (655.) πᾶσαι ὁμιλαδὸν ἠγερέθοντο. Hesiod. (*A. 170.) Τῶν καὶ ὁμιληδὸν στίχες ήϊσαν. [“ Heyn. Hom. 4, 685. 6, 272. 631. ad Herod. 720.” Schæf. Mss. Arat. 1078. Apoll. Rh. 3, 596. Ἀνδράσι νοστήσαντας ὁμιλαδὸν, i. q. ὁμοῦ, Una cum.]
'Ομιλία, ἡ, q. d. Ipsa actio versandi in cœtu hominum : qua periphrasi utor, ut ostendam quomodo s. potius quatenus sequatur signif. nominis όμιλος, C Exp. alioqui Conversatio, Consuetudo, Congressus, Commercium ; peculiarius, Colloquium, Confabulatio. Bud. e Cic. vertit, Familiaris congressio: quæ etiam exp. magis peculiarem dat huic nomini signif. Plato Sympos. Θεὸς δὲ ἀνθρώπῳ ου μίγνυται, ἀλλὰ διὰ τούτου πασά έστιν ἡ ὁ. καὶ ἡ διάλεκτος θεοῖς πρὸς ἀνθρώπους, Plut. Sytnpos. Εὐνοίᾳ δὲ και χρείᾳ καὶ ὁμιλίᾳ καὶ παιδιᾷ πολιτικών ἀνδρῶν ἑπάγεται. Philo V. Μ. 1. Οὐ θέμις τῆς ὁ. σοι τῆς ἐμῆς ἀπολαῦσαι, Tibi consuetudine mea frui nefas est. Usitatus est et plur. ὁμιλίαι. Plut. de Def. Orae. Καὶ τὸν βίον ολως άνεπίμικτον ἀλλοδαπαῖς ὁ. καὶ άθικτου φυλαττούσης τής Πυθιάδος. Idem in Symp. sept. Sap. (558.) Χρώ-μενος ὁ. ὑγιειναῖς ἄχρι τε νῦν, καὶ συνουσίας avbpüv νουν ἐχόντων ἐπαγόμενος. Sic in illo Senario Menandri, qui a Paulo (l Cos. 15,33.) citatus fuit, et quidem sanctificatus, ut dixit Tertull., Ψθείρουσιν ήθη χρῆσθ’ ὁμιλίαι κακαί: de cujus interpretatione lege quæ dixi in Sententiis Comicorum Gr., quas non pridem edidi. Hoc certe constat, licet ομιλία inter-D dum pro Colloquio accipiatur, non recte reddi illic ομιλίας, Colloquia: quod hæc interpr. nimis restringat illam sententiam. Alioqui ομιλίαν aliquando peculiarius accipi pro Colloquio constat; atque ita reddi potest in posteriore illo Plut. 1. Sic Sjnes. Καὶ ἐς τὴν βασιλέως ὁ. τῶν πώποτε Ἑλλήνων θαῤῤαλεώ-τερον παρεστήσατο. Sic et ἐλθεῖν εις ὁ. τίνος, Venire in colloquium alicujus. Lubentius tamen reddiderim, In congressum et colloquium, ut alicubi Cic. Quas autem quidam Christiani Theologi, et nomi-natim Basii, ac Chrys., inter sua scripta ομιλίας vocarunt, sunt qui Sermones, aliis Sacras conciones iu-terpr. Vide Ὁμιλέω. || Restringitur non solum ad Consuetudinem, quæ est per colloquium, unde etiam fit ut hac ipsa voce Colloquium reddatur, sed et ad Illam cousuetudinem, quæ est præceptori cum discipulo, in eo docendo, atque adeo ad ipsam docendi actionem : unde ap. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 6.) legimus λαμβάνειν τής ὁ. μισθόν. Eust. quoque, ομιλίας fuisse dictas τὰς διδασκαλίας, auctor est, 974· Illam certe
ΟΜ
6743	ΟΜ	[Τ. II. ρρ. 1307—1309·]
6744
signif. sequitur ὁμιλητὴς, quod pro Discipulo poni- a tur: ut et Eust. in eod. illo innuit I. || Restringitur et nd Consuetudinem quæ est inter maritum et uxorem, sicut et συνουσία, acctpiturque itidem pro Concubitu : quemadmodum et ap. Lat. nomen illud Consuetudo, necnon verbum Consuescere restringi ad hanc signif. videmus. Aristot. de Gen. Anim. Διὸ καὶ τῶν γυναικών, ὅσαι πρὸς τὴν ὁ. ἁκρατεῖς την τοιαυ-την, ὅταν πολυτοκήσωσι, παύονται τῆς πτοήσεως. Et cum adjectione, ut ἡ πρὸς ἄνδρα ὁ., Lucian. (I, 531.) Ἅιδουσιν, ἄνευ τῆς πρὸς τὸν ἄνδρα ὁ. τὴνἭραν ὐπηνέμιον παῖδα γεννῆσαι τὸν Ἥφαιστον. Et ἡ πρὸς γυναίκας ὁ·, ap. Philon. Itidemque ἡ πρὸς τοὺς ἄῤῥενας ἁ., Aristot. in Pol. Ibid. et ἡ τῶν ἁῥῤένων ὁ. Sic et Athen. Περὶ τὰς τῶν ἁῥῤένων ὁ. ἐπτοημένος. Legitur et ἡ τῶν ἀφροδισίων ὁ. Sciendum est autem dici et alio sensu ἡ πρὸς γυναῖκα ὁ. ab Aristot. Œcon. tali sc., quali et ἡ πρὸς δούλους ὁ., pro Ratione agendi cum uxore et cum servis, Bud.; sed possumus pro Agendi dicere etiam Se gerendi. Addit vero et hanc interpr., Rationem et modum præbendi se vel mitem b et indulgentem, vel severum. Rursum vero h. I. illius afferens, ex Œc. 1. 'Ομιλία δὲ πρὸς δούλους, μήτε ὑβρίΖειν, μήτ’ ἀνιέναι, Ita cum servis agat. Ibid. ομιλίαν γυναικὸς esse ait Viri cum uxore conversationem, et colloquium, et appellationem. || At ομιλία φαρμάκου, in VV. LL. affertur e Gal. ad GI. pro Applicatio medicamenti. ||Ὁμιλία vel potius Ionice Ὁμιλίη, ap. Herod. pro ὅμιλος: accipiendo tamen non pro Turba, sed pro Certa multitudine, Cœtu, etiam Collegio: ut Bud. interpr. h. in 1. 3. Ἥμεῖς ἀνδρῶν τῶν άριστων ἐπιλέξαντες ὁμιλίην, τού-τοισι περιθείομεν τὸ κράτος: [1, 182. “ Wakef. Eum. 409- 715. 1033. Abresch. Æsch. 2, 58. Jacobs. Anth. 7, 128. ad Lucian. 2, 266. Boiss. Philostr.
651.	Musgr. ad Pbœn. p. 226. Beck. p. 227. A-bresch. Lectt. Aristæn. 89. Bergler. Alciphr. 179· Wessel. ad Diod. S. 1,63. ad Phalar. 229- Colloquium, ad Charit. 24. Concubitus, ad Xen. Mem. 2,
1, 24. Mœr. 276. et n., ad Diod. S. 1, 326. Exercitatio, Valck. Phœn. p. 478.” Schæf. Mss. I. q. ὅμι- c λος, Soph. Aj. 871·	* Κακομιλία, Diod. S. 12. p.
296. 297. Lobeck. Phryn. 677.]
Εὐόμιλος, ὁ, ἡ, Qui bene et cum dexteritate qua-dam scit conversari, Qui dexteritate quadam in conversatione utitur. Dicam autem de hoc vocab. et in *Ομιλητικός, quod huic significatione respondet. Suid. autem habet superl. Εὐομιλότατος, quod exp. εὑόργητος, πρᾷος : sed mendose pro εὐόμιλος scriptum id esse existimo. Ceterum hoc comp. non post "Ομιλος posui, sed post Ὁμιλία, perinde ac si diceretur Εὑομίλιος, quod significationis habendam rationem censuerim. [“ Mare. Anton. 1, 16.” Gataker. Mss.
“ Rulink. Ep. Cr. 84.” Schæf. Mss. * Πολυόμιλος, Scliol. Pind. Π. 9, 117.]
Ὄμιλέω, In cœtu aliquorum versor, respiciendo ad ὅμιλος significans Cœtuni ; sed generalius accipitur pro Conversor, Versor cum, Consuetudinem vel Commercium habeo cum. II. A. (201•)Ἥδη γὰρ noτ’ ἐγὼ καὶ ἀρείοσιν ἠέπερ ὑμῖν Ἀνδράσιν ὡμίλησα.
Sic in Sententiis monostichots, Κακοῖς ὁμιλῶν, καὑ- D τὸς ἐκβήσῃ κακός : itidemque, Σοφοῖς ομίλων καυτός ἐκβήσῃ σοφός. Apud Thuc. autem 3, (11.) Ἡμῖν δὲ ἁπὸ τοῦ ίσου ὁμιλοῦντες, quoniam paulo aliter redditur, de h. 1. et similibus mox dicam. Item ὁμιλεῖν τινὶ πρὸς χάριν, Isocr. et ὁμιλεῖν πρὸς ἡδονὴν, Ita versari cura aliquo et consuetudinem habere, ut gratificari ei studeas, ejus voluptati inservias. Scio tamen reddi in VV. LL. Ad gratiam confabulari, Ad voluptatem confabulari: de qua interpr. dicam, ubi ad hanc τοῦ ομιλώ signif. pervenero. ǁ 'Ομιλώ οὕτω πρός σε, Talis est mea consuetudo tecum s. conversatio, Tale est mihi tecum commercium, Ita me gero erga te, Isocr. Οὕτως ομίλει τών πόλεων προς τὰς ἥττους : quod exp., Sic cum inferioribus civitatibus commercium agita. Apud Thuc. autem non in uno loco, Ἡμῖν ἀπὸ τοῦ ίσου ὁμιλεῖν, Pari jure nobiscum agitare, agere, se gerere, potius Ita se nobiscum gerere, ut qui pari sunt jure. || Junctum autem dativo rei Ὁμιλῶ, redditur sæpe verbo Versor, cum præp. In, PARS XXL
ut ὁμιλεῖν τοῖς πράγμασι, Versari in rebus, Synes. Ep.
105.	Οὑς τὸ ὁμιλεῖν πάνυ πράγμασιν ἀνθρωπίνοις μη ἀποκόπτει τοῦ θείου, Versari in rebus humanis, Ree humanas tractare. Idem Epist. 131. Πράγμασιν ὁμιλεῖ δυσκόλοις, In molestis negotiis versatur, Negotia molesta tractat. Et ὁμιλεῖν φροντίσι ap. Synes. Versari in curis, q. d. Commercium habere cum curis. Sed et ὡμιληκὼς πολεμώ, Thuc. Versatus in bello. At vero ap. Isocr, ubi uterque dat. huic verbo datur, nimirum unus rei, alter personæ, haud itidem verbo Versari reddi potest, quo tamen Bud. reddendum censuit, nisi ei duæ praepositiones dentur: in h. sc. 1. ad Nic. (11.) Ὁμιλεῖν καὶ τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς ἀν6ίρώποις δύνασθαι, καὶ μη διαταράττεσθαι εν ταϊς τοΰ βίου μεταβολαῖς : hoc modo, Et in rebus gerendis et cum hominibus versari posse. Interdum vera ὁμιλεῖν cum rei dat. redditur non solum Versari, sed et Adhærere, Operam dare. Bud. certe postquam dixit ὁμιλεῖν esse Versari, Adhærere alicui rei, affert ὁμιλεῖν τῇ φιλοσοφίᾳ e Piat, de Rep. 6. "Οταν αυτοί πλησιάΖοντες ὁμιλῶσι τῇ φιλοσοφίᾳ μη κατ' άζίαν. Addit et hunc Ejusd. 1., Πάνυ σμικρὸν δή τι λείπεται τῶν κατ’ ἀξίαν ὁμιλούντων φιλοσοφίᾳ : ubi vertit Qui digne et honeste philosophiae studeant. Apud Lucian. autem, Παιδείᾳ καν ἐλάχιστον ὡμιληκὼς reddit, Qui literis quantulamcunque operam dederit. Ut autem φιλοσοφία ὁμιλεῖν redditur Philosophiae operam dare, sic etiam φιλοσόφῳ ὁμιλεῖν reddere possumus Philosopho operam dare, ap. Plut. Præc. Sanit. At vero ὀνείρασιν ὁμιλῶ ap. Chr^s. vertitur, Res est mihi cum somniis. Fortasse autem et in isto Greg. 1., Θεὸς ὁμιλήσας σαρκὶ, possit itidem reddi Cui res fuit cum carne. Nisi quis malit, ut certe et ego malo, Cui commercium cum carne fuit. At in VV. LL. Qui carni se alligavit. Affertur ex Hermog. et pro προσέχειν τὸν νουν. || Ὁμιλεῖν, In alicujus congressum colloquiumque venire, ut Cic. hæc copulat, Colloqui, Confabulari: sicut ομιλία pro Colloquio interdum accipi docui. Sic in his 11., quos superius protuli, ὁμιλεῖν πρὸς χάριν, ἡδονὴν redditur Confabulari; sed non dubium est, quin latius accipere oporteat ὁμιλεῖν in hujusmodi 11., ut hoc dicatur de iis, qui quibuscunque possunt modis sua conversatione s. consuetudine gratificari conantur. [Vide Casaub. ad Theophr. Char. p. 32.] Affertur autem ὁμιλεῖν et pro Oratiouem ad populum habere, s. Sermonem, e Concil. Anticyr. Can. 1., cui analogou signif. habere nomen ομιλία dictum supra fuit. ǁ Ὁμιλεῖν, Consuetudinem habere, Consuescere, intel-ligendo de concubitu, Lucian. (l, 213.) Ἐγὼ δὲ ᾤμην ταῖς γυναιξὶ μόναις χαλεπήν σε εἶναι ὁπόσαι ἄν ὁμιλή-σωσιν ἐμοί. Cui verbo analogon signif. habet nomen ὁμιλία, ut vides supra. ǁ Ὁμιλεῖν affertur et pro Accedere, e quibusdam Homeri 11., ubi fortasse reddi potest etiam In congressum venire, Congredi. At vero a p. Herod. Ὡμίλησα v τᾔ Φρυγίῃ, vertitur Attigerunt Phrygiam. Et ap. Alex. Aphrod. Οὐχ ὁμιλεῖ τῷ σώματι αυτής, Non attingit corpus ejus, Non contingit. Sed rursum ap. Hom. ὁμιλεῖν in bello est τὸ ὁμόσε κατά ἴλας γίνεσθαι. Est vero et όμιλόν ποιεῖν. Vide Eust. ǁ Ὁμιλεῖν εκτός, pro Semotum agere, VV. LL. e Soph. [Aj. 640. “ Musgr. Suppi. 195. Wakef. Ion. 733. Abresch. Æsch. 2, 58. Jacobs. Anth. 6, 138. Proleg. 56. ad Lucian. 1,710. Kuster. Aristoph. 115. Heyn. Hom. 4, 82. 5, 18. 7,542.
543.	Casaub. ad Athen. 114. Bergler. Alciphr. 102. Abresch. Lectt. Aristæn. 127. Valck. Diatr. 85. ad Od. A. 265. ad Herod. 523.606. Musgr- Cycl. 624. ad Orcst. 354. Colloquor, Abresch. LecU. Aristæn.' 50. Alicui rei valde deditus sum, ad Lucian. 2, 266. De pugna, Heyn. Hom. 5, 155. 6, 207. 210. 420. 507. De coitu, Munck. ad Anton. Lib. 43. Verh., ad Mœr. 277. Abresch. Lectt. Aristæn. 50. Bergler-Alciphr. 153. Koen. ad Greg. Cor. 66. Valck. ad Herod. 133. Thom. M. 532. Jacobs. Anim. 295. De fut., Musgr. Or. 158. Ὁ. πολεμίοις, Dionys. H. 4, 2110. Ὁ. μετά τίνος, Schol. Aristoph. Πλ. 802.” Schæf. Mss. * Ὁμιλητέον, Clem. Alex. Pæd. 203, 28.] Ὁ μίλημα, το, Officium congressus, Congressus quidam officiosus. In VV. LL. e Piat, affertur pro θε-
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ράπευμα, et Latine redditur Officium. [Lucian. 2, 426. Eurip. Antiop. Fr. 10.] Ὁμιλητὴς, ὁ, q. d. Conversator, pro eo qui conversari solet, et cui frequens est consuetudo cum aliquo. Sed accipitur peculiariter pro Discipulo, ap. Xen. (Ἁπ. 1,2, 12. 48.) sicut nomen Φοιτητὴς, quod proprie sonat Ventitator, ponitur itidem pro Discipulo. Huic autem nominis ὁμιλητὴς significationi ἀνάλογον habet et nomen ὁμιλία, ut e praecedentibus disces. [Lucian. 1, 119. 729. “ Phryn. Ecl. 178. Thom. M. 648. 899. ad Lucian. 2, 266. ad Lucian. 1, 500. * Ὁμι-λητὴρ, Wakef. Ion. 94. ad Charit. 319·” Schæf. Mss.
*	“ Ὁμιλἠτρια, Philostr. V. A. 1, 20.” Kall. Mss.
*	“ Ὄμιλητρὶς, Quæ conversari solet, Philostr. 39,
3.” Wakef. Mss. * Ὄμιλητὁς, Æsch. S. c. Th. 195.] Ἀνομίλητος, vide post Ὁμιληπκός. [* Δυσομίλητος, Hierocl. 296.	* Πολυομίλητος, Nicet. Ann. 19, 3.]
Ὁμιλητικὸς, Qui bene et cum dexteritate quadam scit conversari, Qui dexteritate quadam in conversatione utitur. Eand. enim iuterpr. do huic nomini, quam dedi præcedenli εὐόμι\os: sed illud usitatius est quam hoc. A Bud. exp. ὁμιλητικὸς, Qui dexteritate convictus præditus est, et scit cedere aliis et dedere se opportune: Isocr. ad Dem. (4.) Γίνου πρὸς τοὺς πλησιἀΖοντας ὁμιλητικὸς, ἀλλὰ μὴ σεμνός : quibus subjungit ea, quæ cavenda sunt ei, qui ὁμιλητικὸς esse vult: Ὁμιλητικὸς δὲ ἔσει μὴ δύσερις ὢν, μηδὲ δυσάρεστος, μηδὲ πρὸς πάντα φιλόνεικος. In VV. LL. redditur Sociabilis, Affabilis, Comis in congressu, Ad consuetudiuem facilis et aptus, e quibus illud Sociabilis præsertim, minime placet, et affertur e Philostr. V. A. Νόμον τοῦτον οἱ ὁ. ἡγοῦντο, καὶ ἐτίμων αυτόν ὡς ἐκ Διὸς ηκοντα. At vero ὁ. διηγήσεις, Narrationes, quæ appellentur, vide ap. Eust. 122. [“ Stanl. Eum. 104. Phryn. Ecl. 178. Thom. M. 648. ad Charit. 8. 225.” Schæf. Mss.] CONTIt. Ἀνομίλητος, quod exp. A mutua vitæconsuetudine alienus; Insociabilis, et Incomes, e Festo: sed manifesto errore, cum plane aliud ei significet hæc vox. At usus nominis Incomis nullum affertur exemplum. Οὑκ ἀνομίλητος οἰκέτης, Lucian. (1,669.) Servus non imperitus homines appellandi, Bud. addens, Qui loqui et respondere novit, ut vulgo loquuntur. Subjungit autem ἀνομίλητος cum gen. pro Qui commercium et usum non habet, e Piat. Epist. ad Dionis Propinquos, Ἑπειδὴ τὰ πιιρὰ πατρὸς αὐτῷ συνεβεβήκει, οὔτως ἀνομι-λήτῳ μὲν παιδείας, ἀνομιλήτῳ δὲ συνουσιών των προ· σηκουσὥν γεγονέναι. Ubi sunt qui reddant, Cui nullum commercium fuerat cum etc. [“ Fischer. Ind. Palæph.” Schæf. Mss.]
[* Ἀνομιλέω, falsa I. ap. Ælian. V. H. 12, 63.
*	Ἀνθομιλέω, Hippocr. ad Damaget. 1283, 33.
*	Ἀφομιλέω, Cic. ad Fam. 16, 17. “ Soph. ap. Hes. v. Ἀφεψιασάμην. * Διομιλέω, Clem. Epit. cie Gestis Petri s. 6l.” Kall. Mss. “ Suid. v. Κατεπᾄδω.” El-herling. Mss. Eust. 1948, 42. 1951, 62. “ Ad Hesych. 1, 943, 1.” Dahles. Mss.]
Ἑνομιλέω, Sum in consuetudine alicujus, Conversor, pro simplici ὁμιλῶ, Philo, Μήπω τοῖς των ἐγχω-ρίων ἑνωμιληκὼς ἤθεσι, pro Nondum versatus iu moribus indigenarum, i. e. Nondum e consuetudine et conversatione assuefactus eorum moribus, compertos habens eorum mores. [“ Toup. Emendd. 1,211. Philostr. 258. Boiss.” Schæf. Mss.] Ἑξομιλέω, Consuetudinem habeo, VV. LL. Et ἐξομιλεῖσθαι ἐν ὄχλῳ, Versari in turba, ibid. ex Eur. (Iph. A. 735.) Sic autem vacaret præp. iu hoc verbo, quæ alioqui non vacat in nomine Ἐξόμιλος, sed potius privationem significat ap. Soph. Tr. (904.) p. 365. ineæ Ed., Ξένων γαρ ἐξόμιλος ἥδε τις βάσις : nec enim dubito, quin ἐξόμιλος hic signif. Aliena s. Abhorrens ab ea, quæ est τοῦ ἡμετέρου ομίλου. Schol. exp. βάδισις ξέ-νων ἀνδρὢν ἐστὶ, καὶ ἄλλου πλήθους συνέστηκε, ubi de-esse puto præp. ἐξ ante ἄλλου. [Ἑξομιλέω, Alloquor, Plut 9, ‘279. Polyb. 7, 4, 6. 32, 4, 2.	“ Wakef.
Tracb. 964. Brunck. ad Eur. Med. 1181.	* Έφομι-
λέω, Ruhnk. Ep. Cr. 293.” Schæf. Mss. * Ἑφο-μιλέω, Nonii. D. 5, 410.] Καθομιλέω, Consuetudinem habeo s. Commercium, Est mihi consuetudo, pro ὁμιλέω, Schol. Aristoph. Καθομιλεῖν τοῖς
A καιροί*, de Theramene loquens, pro eo, ut opinor, quod Latine diceretur Servire tempori, Uti foro : Ἑκάλουν δὲ αυτόν Κόθορνον, ἑπειδὴ εκατέρφ σπάσει των πολιτευομένων εαυτόν παρετίθει, καθομιλὢν τοῖς καιροίς. Ibid. de eo dicit, Ἢν δὲ ἀνὴρ πανούργος καὶ πρὸς τοὺς καιρούς μεταβαλλόμενος. [“ Sed rectius dicitur Καθομιλεῖν τοὺς καιρούς. Vide paulo post.’' Schw. Mss.] Cumaccus. pro Quotidiana consuetudine cum aliquo congredior, vide paulo post, ubi agam de Καθομιλῶ, Alloquor. In V V. LL. καθομιλῶ exp. Sermocinor. Passive autem ap. Diosc. 6. Σαρ-δόνιος γέλως καθωμιληται, quod exp. Sardonicus risus in Prov. abiit. Sed malo et hic nomen illud Consuetudo usurpare, et quidem utendo genere loquendi Ciceroniano, Sardonius risus in proverbii consuetudinem venit. Synes. autem καθωμιλημένον dixit non uno in I. pro Celebratum, nec enim usus est dunta-xat in Ep. 105. ubi dicit, Τὴν καθωμιλημένην ἀνάστα-σιν, sed et in libello de Insomniis : cum alioqui Bud. locum illum ex Ep. 105. suspectum mendi habuerit. B II Alloquor, Appello, Compello, [“ imo non nude Alloquor, sed Blande colloquor, Dictis aut Factis conciliare aliquem mihi studeo, Benevolentiam ejus capto, Inservio alicui. Sic accipiendum id verbum in II. omnibus infra cc. Sic Appian. 1, 66. 2, 795. Schw. Et Athen. 535. Ἀλκιβιάδης καθομιλὢν Ψαρνά-βαΖον, non Alloquens, sed Sese illi accommodans, Benevolentiam ejus captans. Et translate Καθομιλεῖν τοὺς καιρούς, Athen. 513. Temporibus se accommodare, inservire. Cf. Schol. Aristoph. B. 1001.” Schw. Mss.] Aristot. Polit. 5. Τοὺς μὲν γνωρίμους καθομιλεῖν, τοὺς δὲ πολλούς δημαγωγεῖν. Postquam autem dixit Bud. καθομιλεῖν illud significare h. in 1., addit, Nisi sit mendum. Itidemque suspectum habet h. Appiani 1. propter eand. constr., sc. cum accus.,
B.	C. 5, (63.) Ουτω καθομιλων τον Καίσαρα ὁ Κοκκηίο*, εκείνην την ημέραν ἐξενίΖετο παρ’ αὑτῷ, Alloquens, inquit: [cf. Rom. Hist. 3, 4.] Sed non debuisse Budæo suspectos esse duos hosce 11., ostendit tertias iste Athenæi (535.) Ἐμιμεῖτο δὲ Ἀλκιβιάδης τον Παυ-C σανίου μηδισμὸν, καὶ καθομιλων ΦαρνάβαΖον τὴν Περ-σικὴν ἐνεδύσατο φωνήν : ubi tamen nequaquam dixerim accipi itidem simpliciter pro Alloquens, sed potius pro Quotidiana consuetudine cum eo congre-diens, certe ln congressum ejus et colloquium sæpe veniens. [Plut. 6, 192. “ Kuster. Bibi. Chois. 83. ad Diod. S. 1, 696. 2, 149. 521. Wyttenb. ad Plut. 1,
200.	Alloquor, Plut. Cleom. 17. Pass., Phryn. Ecl. 156.” Schæf. Mss.] Μεθομιλέω, pro simpl. ὁμιλέω, Conversor, Consuetudo mihi est cum, II. A. (269.) Καὶ μὲν τοῖσιν ἐγὼ μεθομίλεον, cum prius ead. de re usus simplici fuisset. Προσομιλέω, Conversor, Consuetudo mihi est, Congredior, Greg. Naz. Ἀνδρὢν τε τοῖς σπουδαιότατοι* προσομιλοϋντε*. Bud. προαομιλεϊν dicens accipi pro Rem habere cum aliquo, Commercium rerum sermonisque habere, affert c Piat. Ti-mæo, Ὄσα ἄν οἷά τε, ἔργῳ καὶ λόγῳ προσομιλοϋντε* έκαστοι*, πράττοιεν καὶ λέγοιεν. Sed cum addatur ἔργῳ καὶ λόγῳ, constat accipi simpliciter pro Commercium habentes. Invenitur autem et προσομιλεῖν D πρός τινα ap. Xen. (Ἑλλ. 1, I, 21.) Exp. etiam Colloquor, Sermocinor, Simul sermocinor: ut redditur a Bud. in illo Greg. 1. quem modo protuli. || Cum dat. rei, Versor in aliqua re, Tracto rem aliquam : προσομιλεῖν τῷ πολέμῳ, ap. Thuc. 1, (122.) Versari in bello, Bellum agitare. Sed Idem 2, (37.) junxit accusativo, Τὰ ἴδια προσομιλοϋντε*, ubi existimo regi accusativum a præp., ut perinde sit ac si dictum esset ὁμιλοῦντες πρὸς τὰ ἴδια. Iu rebus privatis versantes, Res privatas agitantes. Nam pro Communicantes, ut in VV. LL. e Valla redditur, nullo pacto admitti potest. Ceterum ap. Alex. Aphr. ubi dicit προσομιλεῖν τῷ αέρι, possumus itidem uti verbo illo Versari, eum sc. usum ei dantes, quem habet cum dicimus Versari in aliquo loco. In VV. LL. redditur Aeri expositum esse.
Προσομιλεῖν πέτρῃ Polypodem dixit Theognis (216.) pro Saxo adhaerere; vel, ut alii, Saxum contingere. Sunt et qui reddant Saxo se admovere, ubi scribit, Πουλύπου ὀργὴν ἴσχε πολύπλοκου, ο* ποτί
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πέτρῃ Τῇ προσομιλήσει, τοῖος ἰδεῖν ἑφάνη. Fortasse autem et ap. Alex. Aphr. Ἡμῖν προσομιλήσαν θερμόν ἅδωρ, reddi potest Aqua calida, quæ corpori noetro adhæserit, Quæ corpus nostrum contigerit, cum in VV. LL. reddatur verbo passivo, ita, Nobis obducta aqua calida: vide Προσομιλία. In iisd. npo-σομιλητέον exp. etiam Accedendum est, non allato exemplo. [“ Jacobs. Anth. 11, 194. ad Mœr.
49.	Bergler. Alciphr. 60. 102. ad Herod. 420. De coitu, ad Mœr. 277. Abresch. Lectt. Aristæn.
50.	” Schæf. Mss. * Προσομίλησις, Clem. Alex. Pæd.
187=220.	* Προσομιλητὸς, unde * “Ἀπροσομίλη-
τος, Planud. Ovid. Met. 9, 253.” Boiss. Mss.] Προ-σομιληπκὸς, Ad conversationem s. commercium aptus, pertinens, Sermocinativus, Sermocinator : προσομιλη-τικὴ, Sermocinatrix, ap. Quintii. 3. Plato in Sophiste (202.) judiciali et concionali (parti rhetorices) tertiam adjecit, προσομιλητικὴν, quam sane permittamus nobis dicere Sermocinatricem: quæ a forensi ratione disjungitur, et est nccommodata privatis disputationibus : cujus vis ead. profecto est, quæ dialecticæ. At vero Προσομιλία, quod tamen verbalis formam non habet, sicut nec ὁμιλία, exp. Conversatio, Congressus, Sermocinatio, Colloquium. Sed et pro Contactus affertur ex Alex. Aphr. Θερμανθέντα ὑπὸ τῆς τοῦ θερμού προσομιλίαι, άντιθερμαίνουσιν αυτό: quæ interpr. meam illam confirmat, qua usus sum supra in verbo Προσομιλῆσαν ap. Eund. et in eadem re. [Item * Ἀπροσόμιλος, Abhorrens a familiaritate, Soph. Œd. C. 1236.] Συνομιλέω, Conversor, etc. pro simpl. ὁμιλῶ, Colloquor, Confabulor, [Act. 10, 27*	* “ Συνομιλητὸς, Hesych. * Συνομιλητήρ, unde
* Συνομιλήτρια, Hesych.” Wakef. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr. 214.	* Συνομιλία, Boiss. Philostr. 297·’' Schæf.
Mss.] Συνόμιλος, quod verbale quidem non est, sicut nec ὁμιλία, ac compositum προσομιλία : sequitur tamen, sicut et illa, significationem verbi. Exp. enim Confabulator, Congerro. Hes. autem habet, Συνόμιλος, σύλλογος, si modo ita scripsit, et σύντροφος. Sic autem et εὐόμιλος a nominis ὅμιλος significatione defiectit. [“ Brunck. Œd. T. 212.” Schæf. Mss. “ Consocius, Clem. Alex. 52. Comes,Ætvm. M.” Wakef. Mss.]
[* Ὁμίλαος, i. q. ὁμιλητὴς, Diog. L. 1,81. ubi tamen συνόμιλος in Codd.]
ὉΜΦΑΛΟΣ, ὁ, Umbilicus, τὸ ἐν μέσῳ Τῆςγαστρὸς κοῖλον, ut Ruf. Ephes. tradit: sicut et Polluci ὀμφα-λὸς est τὸ κατὰ μέσην γαστέρα κοῖλον. Legitur et ap. Piat. Symp. Συνέλκων πανταχόθεν τὸ δέρμα ἐπὶ την γαστέρα νυν καλουμένην, ώσπερ τα σύσπαστα βαλάντια, ἓν στόμα ποιων ἀπέδει κατὰ τὴν μέσην γαστέρα, ὅ δὴ τον ὀμφαλὸν καλοῦσι, 11. Φ. (180.) Γαστέρα γαρ μιν τύψε παρ’ ὀμφαλόν. Ceteris quoque animalibus ὀμφαλὸς tribuitur, et item piscibus; nam in iis ὀμφα-λὸς dicitur ea pars, ubi ova visuntur. || Transfertur et ad inanima. Dicitur enim ὀμφαλὸς s. μεσόμφαλον *γῆς abEur. (Med.668.) Delphorum urbs, quia creditur esse ἐν μέσῳ τῆς οικουμένη*. Sic Eust. 309· Ὁ δὲ περί Πύθωνα τόπος, ὀμφαλὸς ἐκλἠθη γης, ἤτοι μεσάτη* : qui locus et ὀμφαλὸς αἰγὸς s. αἰγαῖος dicitur, ut Hes. innuit. Sic Cic. in Verr. de Ennensium nemore, Qui locus, quod in media est insula situs, Umbilicus Siciliæ nominatur. Itidemque Liv. dicit Ætolos umbilicum Græciæ incolere. Sed et mari tribuitur ὀμφαλὸς, Od. A. (50.) de insula Calypsus, Νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῳ [—τῃ] ὅθι τ’ ὀμφαλὸς ἐστι θαλάσσηs, i. e. τὸ μέσαίτατον τῆς 'Ατλαντικής ἢ τῆς ὅλης θαλάσσης, Eust. II In agmine autem militari ὀμφαλὸς dicitur Media illa pars inter duo κέρατα, Cornua : quæ et ἄραρος et συνοχὴ et στόμα, et όιχοτομία, ut in libello περί Τάξεως παλαιᾶς traditur, ubi διχοτομία φά-λαγγος esse dicitur ἡ εἰ< C ἴση τομή* ἅ τινα μέρη κα-λεῖται κέρατα. J. Poli. 1. Τῶν μαχομένων τὸ μὲν έμπροσθεν, μέτωπον καί Ζυγὸν, καὶ πρόσωπον, καί τὰ εκατέρωθεν άκρα, πλευρά καί κέρατα, δεξιὸν καὶ εὐώνυ-μον τὸ δὲ μέσον, όμφαλό*. || Clypeis etiam tribuitur, quem Latini Umbonem vocant. Eust. dicit esse Bullam in medio clypeo, Bullam in medio clypei ventre : vel τὸ κατὰ τὸ μέσον ἐπανάστημα ἐκ στερεᾶς τίνος ὕλης. II. Ν. (192.) ὁ δ* ἄρ ἁσπίδος ὀμφαλὸν
Α οὕτα, Clypei umbonem : unde ab eod. Hom. ἁσπίδες ὀμφαλόεσσαι appellantur. || Sed et phialæ suos habent ὀμφαλούς: unde βαλανειόμφαλοι φιάλαι ap. Cratinum, ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς γυναικείοις πυέλεις ὀμφαλὢν, ut supra etiam suo loco dictum fuit: vocantur item μεσόμφαλοι φιάλαι, ut paulo iufra dicetur- || Habent, et libri suos ὀμφαλούς, quibus antiqui eorum integumenta solebant ornare, confectis vel ex ebore, aliove osse, vel metallica materia. Lat. itidem Umbilicos appellant. Catuli, ad Varum, Novi umbilici, lora rubra, membrana Desecta, plumbo et pumice omnia æquata. Martial. 4. Ohe, jam satis est, ohe libelle : Jam pervenimus usque ad umbilicos. Sic Horat. Epod. 14. Inceptos olim, promissum carmen, jam-bos Ad umbilicum adducere. Lucian. (1, 701.)Ὄ-μοιοί εἰσι τοῖς καλλίστοις τούτοις βιβλιοι*, ὦν χρυσοῖ μὲν οι όμφαλοι, πορφυρά δ’ ἔκτοσθεν ἡ bióOépa : (3, ΙΟ7.) Πορφύραν μὲν ἔχον τὸ βιβλίον τὴν διφθέραν, χρυσοῦν δὲ τὸν ὀμφαλόν. || Præterea ὀμφαλὸς Ζυγοῦ dicitur τὸ μέσον, ut Hes. tradit, αἰ ἐν τῷ Ζυγῷ τρὢ-Β γλαι, ἐφ’ ὧν αἱ ἡνίαι, ut Idem : Jugi foramina, de quibus religantur habenæ. Apud Eust. 1350. Τρἰς δ’ ἑκάτερθεν ἔδησαν ἐπ’ ὀμφαλὸν, i. e. ἐπὶ τὸ μέσον τοΰ Ζυγοῦ. II Præterea fici quoque ὀμφαλούς in ima sui parte et quasi ventre habent, J. Poli. 2. Οἱ δὲ Αττικοί καὶ τὸν τῶν σύκων πυθμένα ὀμφαλὸν όνομάζουσι. Similiter in pomis quoque, pyris, mespilis, sorbis, umbilicus s. ὀμφαλὸς dicitur, Quod in fundo umbilici modo prominet. [Geop. 10, 56. Aristot. Probi. 12, 7· Theophr. H. Pl. 6, 6.]	|| Ὀμφαλὸς vocatur
etiam Umbilicus fornicis, i. e. Lapis continens compagem et coagmentationem sese forficum modo intersecantem. Sic et in forfice umbilicus nominari
Kotest. Haec Bud. respiciens ad Aristot. de Mundo, Ιαραβάλλειν τὸν κόσμον τοί* ὀμφαλοῖς λεγομένοις τοῖς ἐν ταῖς ψαλίσι λίθοις, οἲ μέσοι κείμενοι κατά τὴν εἰς έκάτερον μέρος ἔνδοσιν, ἐν ἁρμονίᾳ τηροΰσι και εν τάζει τὸ πάν σχήμα τηs ψαλίδος καὶ ἁκίνητον: q. 1. sic interpretatus est, Mundum cum illis lapidibus componere, qui in operibus fornicatis forficis in modum c dispansi conformatis structura se intersecante, Umbilici vocantur. ïn VV. LL. annotatur Ὀμφαλὸν s.
’Ομφάλιον esse etiam Cretæ locum, cujus mentionem fieri a Callim. (H. in Jov. 45.): item Locum queii-dam Thessaliæ. [Schol. Nicandri Ἀ. 7. Ὀμφαλόεσ-σαν, τὴν τροφώϊη* ὀμφαλὸς γὰρ ἀπὸ τῆς ὄμπνης εἴρηται, ὅ ἐστι τροφή, ἀφ’ οὖ καὶ ἡ Δημήτηρ Ὀμπνία. Idem ad v. 348. Ὀμφαλόεσσαν, τὴν τροφόεσσαν, παρά τον ὀμφαλόν· βρὢσις γὰρ ὁ ὀμφαλὸς, ἐπεὶ δΓ αὐτοῦ τὰ έμβρυα πάντα την τροφήν δέχεται καὶ ἀναπνεῖ. Vide Schn. Lex. ν.’Όμπη. “ Markl. Iph. ρ. 19• Wakef. Ion. 5.
474.	Musgr. 224. Mnasalc. 3. ad Diod. S. 1, 386. Ruhnk. Ep. Cr. 111. Bibi. Crit. 1, 1. p. 76. Brunck. Œd. C. 1662. Heyn. Hom. 8, 647. Ficuum, Jacobs. Anth. 8,203. Voluminis, 12, 153. Jugi, ad
11.	Ω. 269.: γῆς, Fac. ad Paus. 1, 228. ad Diod. S. 1, 332. Conf. c. ὀφθαλμὸς, Heyn. Hom. 6, 124. Schneid. ad Aristot. H. A. 124. 322. Sylb. adEtym. 720, 17. Koppiers. Obs. 113. Villebr. ad Athen. 1,
209.	Paris., Valck. Pliœn. p. 738. ad Herod. 701.
D Ὀμφαλοὶ, ad Mœr. 178.” Schæf. Mss. * Ὀμφαλοειδὴς, ὁ, ἡ, Eust. 1350, 5. “ Heyn. Hom. 8, 6*47.” Schæf. Mss.] Όμφαλόκαρπος, Cujus fructus umbilicatus est, umbilicum refert. Ita dicitur aparine, ut testatur Diosc. 3, 103. (92.) Ἀππρίνη· οἱ δὲ άμπελόκαρπον, ο! δὲ υμφαλόκαρπον, οἱ δὲ φιλάνθρωπον καλοϋσι. Nominis rationem mox exprimit his verbis, Σπέρμα, σκληρόν, λευκόν, στρογγυλόν, ύπόκοιλον εκ μέσου ὡς όμφαλός. De eadem Plin. 27, 5. Aparinen aliqui Omphalocar-pon, alii Philanthropon vocant: ramosam, hirsutam, quinis senisve in orbem circa ramos foliis per intervalla : semen rotundum, durum, concavum, subdulce. Sed perperam ibi scribitur Όμφακόκαρ-πος. Όμφαλοτύμοs, SIVE Όμφαλητόμοs, ἡ, Obstetrix, Quæ umbilicos infantibus recens natis praecidit: quod Eust. [11. 956, 43. 1314, 49.] Ionice pro μαία dici annotat. J. Poli. 2. όμφαλοτόμοs, ἡ μαιεύ-τρία. [Lobeck. Pliryn. 651. “ Ad Mœr. 259.” Schæf. Mss. Hippocr. 245, 45. Sophron Athenaei 324.] Ὁμφαλοτομία, SIVE Ὀμφαλητομία, ἡ, Umbilici præ-cisio. Prius όμφαλοτομία, ap. J. Poli, legitur in fine
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]. 4. posterius autem ὀμφαλητομία una cum ὀμφαλη- , τόμος ap. Suid. Ὀμφαλητομία, ὅτε τὸν ὀμφαλὸν του βρέφους αἱ μαῖαι ἀποτέμνουσι* καὶ αὐταὶ δὲ, ὀμφαλητό-μοι λέγονται. [“ Heind.ad Piat. Theæt. 307(=149·),, Schæf. Mss. Aristot. H. A. 8, 9·]
ΆκρόμφαΧον SIVE ΆκρομφάΧιον, τὸ, Mediana umbilici pars, Umbilici meditullium, Huf. Ephes. (31.) Ὀμφαλὸς δὲ, τὸ ἐν μέσῳ κοῖλον* τούτου δὲ τὸ ἐν μέσῳ, ἀκρόμφαλον. J. Poli. 2. Ὀμφαλοῦ δὲ τὸ ἐν μέσω, άκρομ-φάλιον* τὸ δὲ ὑπὲρ αὑτοῦ, έττομφάΧιον. “ Ἑξόμφαλος,
“ Cui prominet s. procidit umbilicus. Gal. a quibus-“ dam Medicis ἐξομφάλους nominari scribit Eos,
“ quibus περιτοναίου τρωθέντος, ἢ ῥαγέντος, εἷτα μὴ “ συμφύντος, ὄγκος μαλακὸς γίνεται κατά τὸν ὀμφαλόν.
“ Et ἐξόμφαλον πάθος, Vitium illud, cum prominet “ umbilicus et amplius more solito extat: quod et “ ἐξόμφαλος substantive dicitur a Diosc. 4, 70. de “ psyIlio, Ἑντερυκήλας τε τὰς ἐπὶ παίδων καὶ ἐξομφά-“ λους ὑγιάΖει καταπΧασσόμενον συν ὄξει, Umbilicos “ prominentes, Umbilici procidentias. Itidem vero “ Auctor Dcfin. Medie, ἐξόμφαλον vocat, quod P.
“ Ægiti. ἐξόμφαλον πάθος dicit : Ἐξόμφαλος ἐστὶν “ ὑπεροχὴ ὀμφαλοῦ ὑπὸ διαφόρου aìrtas γινομένη.” [* Έ,ινπτΧόμφαΧον, τὸ, Gal. Defin.] Ἑπομφάλιον, τὸ, Quod supra umbilicum est, vide Ἀκρομφάλιον. Exp. etiam Umbo clypei, [II. H. 267. Demetr. Pe-pagom. Bern. p. 82.] Ατ 'ΕτομφάΧιοε dicitur Umbilicatus: σῦκον, Epigr. Ficus umbilico prædita. Habere enim et ficus suos umbilicos, in Ὁμφαλὸς dictum est. [“ Jacobs. Anth. 8, 203. Heyn. Hom. 5, 353.
* Eὐόμφαλος, Valck. ad Röv. 75.” Schæf. Mss. Casaub. ad Athen. 682.	* Κατομφάλιος, Nicander
Θ. 290.] Μεσόμφαλος, Umbilicum in medio habens: φιάλη, quæ ET βαλανειόμφαλος, ita appellata, ut Timarchus tradit ap. Athen. (501.) quoniam rà πλεῖστα τῶν Ἁθήνῃσι βαλανείων κυκλοειδῆ ταῖς κα-τασκευαῖς ὄντα, τους ἐξαγωγοὺς ἔχει κατά μέσον* ἐφ' οὗ χαλκοῦς ὀμφαλὸς ἔπεστιν. Ion in Omphale, Ἴτν, έκφορείτε παρθένοι κύπελλα, καὶ Μεσομφάλους, SC. φιά-λας. Cratinus, Δέχεσθε φιάλας τάσδε βαλανειομφά-λους. Theopompus, Λαβοΰσα πλἡρη χρυσέων μεσόμ-φαλον Φιάλην. Μεσόμφαλοι dicuntur etiam Species quædam placentarum, J. Poli. 2.	|| Μεσόμφαλος,
lu medio umbilico situs, Eur. Or. (331.) de Pythone,
S.	Delphis, ἵνα μεσόμφαλοι λέγονται μυχοὶ γᾶς. Causam ejus nominis Eust. 1389· explicat his verbis, Τὴν μὲν γῆν ὁ μΰθος περί που τὴν Δελφικὴν χώραν λέγει μεσάΖεσθαι, ἀετοῖς μετρηθεῖσαν ὑπὸ Διός* διὸ καὶ ὀμφαλὸς καὶ μεσόμφαλον γῆς ὁ Πύθιος τόπος ὁ περὶ Δελφοὺς ἐλὲγετο. Umbilicum Siciliæ eod. modo appellat Cic. Ennense nemus. [Æsch. S. c. Th. 753. Ag. 1065. Ch. 1036. “Wakef. Ion. 241. 474. Por-son. Med. p. 21. Eur. Phœn. 244. Toup. Opusc.
I,	575. 2,88. ad Herod. 264.” Schæf. Mss. Batrach. 128. λύχνου μεσόμφαλον, i. q. μεσολύχνιον.] Μεσομ-Φάλιον, τὸ, Medius umbilicus, simpl. Umbilicus,
J.	Poli. 2. Τὸ δὲ κατὰ μέσην γαστέρα κοῖλον, ὀμφαλὸς καὶ μεσομφάλιον. Exp. etiam Umbilicus clypei, s. Umbo. [“Musgr. Ion. 184.” Schæf. Mss. * Πο-λνόμφαλος, Opp. K. 1, 218. Clem. Alex. 14.] “ Πρωτόμφαλον, τὸ της ἀσπίδος μέσον, Hes. Unibili-“ cus clypei.”
Ὁμφαλὠδης, Umbilicaris: πρόσφυσις, Umbilicaris appendix, Gaza ap. Aristot. de Gener. Anim. 3, 2. ubi de ovis immaturis, quæ gallina madefacta aut frigore horrens ediderit, ait, "En αἱματῶδές τε φαίνεται τὸ κύημα και ἔχον δι’ αὑτοῦ στόλον μικρόν ομφαλώδη. Ὁμφαλόεις, Umbilicatus, Umbilicum habens : ἀσπί-δες, Clypei umbilicati, potius Clypei qui umbones habent, 11. M. (161.) Item Ζυγὸν ὀμφαλόεν, Ω. (2ό'9·) τὸ ἢ κύκλους τινὰς κοίλους ἔχον ὀμφαλοειδεῖς, ἢ γλύμμά τι κοῖλον περὶ τὸ μέσον του Ζυγοῦ ὅπου οι ίμάντε% περι-τίθενται, ut Eust. dicit manifestum esse ex eo I. quem in Ὀμφαλὸς supra citavi. Qui vero ακριβέστεροι sunt, ὀμφαλόεν exp. τὸ ὑπεροχάς τινας ἔχον ἐν μέσῳ, ἐν αἷς οἱ ἱμάντες περιειλοῦνται: vel, τὸ ἔχον μέσον ὀμφαλὸν, ᾢ προσδείται ἱμᾶσιν ὁ ῤυμός : tot enim expositiones afferuntur ab Eust. A Nicandro vero (Ἀ. 7.) άρκτος ὀμφαλόεσσα dicitur, vel quod in umbilico poli borealis sit constituta; vel quod ipsa ursa fœcunda sit atque altrix : quoniam cuncta animantia,
quæ umbilicum habent, per eum primum alimentum accipiunt et nutriuntur. Sunt etiam qui ὀμφα-λόεσσαν exposuerint Creticam, a Cretæ loco quodam, qui ὀμφαλὸς appellatur. Sic VV. LL. sed vide Schol. tam de h. 1., quam de ὀμφαλόεσσα πόσις. [Vide Ὀμφα-λός. “Jacobs. Anth. 8, 203. Heyn. Hom. 4, 703.
*	'Ομφάλιος, 5, 353. Jacobs. Anth. 11, 161. •Ὀμφα-λίη, Schrader. Emendd. 152.” Schæf. Mss. *Ὁ/ιφά-λειος, Diod. S. 5. p. 233, 44. forte ὀμφάλιος.
*	“Ὀμφαλικὸς, Phanias Athenæi 58.” Boise. Mss.
*	Ὀμφαλόω, unde] Ὀμφαλωτὸς, Umbilicatus : χρύ-σις, Phiala aurea umbilicata. Pherecr. ap. Athen. (502.) Στεφάνους τε πᾶσι κὠμφαλωτὰς χρυσίδας, [Ρο-Ijb. 6, 25, 7•]
Ὀμφάλιον, τὰ, Umbilicus, proprie clypei, i. e. Umbo, ὁ ὀμφαλὸς τῆς ἀσπίδος, ut Suid. exp. in Epigr-quodam. [“ Leon. Tar. 95. Heyn. Hom. 5, 353.” Schæf. Mss.]
[* ὈμφαλίΖω, unde] Ὀμφαλιστὴρ, ὁ, Scalper excisorius, quo obstetrix infanti recens nato umbilicum præsecat, J. Poli. 2. Καὶ ὅ ἀποτέμνει τοὺς ὀμφαλοὺε τῶν βρεφῶν, Ὀμφαλιστήρ. Itidemque Hesychio [et Photio] ὀμφαλιστὴρ ᾧ τοὺς ὀμφαλοὺς αιτοτέμνουσιν.
ὌΜΦΑΞ, ακος, ἡ, Uva acerba, necdum matura, σταφυλὴ δριμεῖα καὶ οὕπω πέπειρος, Od. Η. (125.) πά-ροιθε δὲ ὄμφακές εἰσιν Ἅνθος ἀψιεῖσαι, ἕτεραι δ’ ὑπο-περκάζουσαι, ubi nota ὄμφακας dici etiam Parvos illos acinos, qui statira post amissos fiores apparent, necdum ὑποπερκάΖονσις Ilcsiod. autem ὄμφακας vocat etiam Quæ jam variare incipiunt: Ἀ. (399.) ὅτ’ ὄμφα-κες αίόΧΧονται. Athen. 14. Τοῦ θέρους ἁντὶ τοΰ ὄξους τῆς ὄμφακος ἐμβαλὼν εις τὸν ζωμόν. Reperitur etiam usurpatum masc. genere, Plut. 240. meæ Ed. (=6, 524.) Οὐδὲν ἀπολείπουσι τῶν διὰ τὴν ὄμφακα τὴν σταφυλὴν ἑτέροις προϊεμένων : 1152(=8, 57 I.) de hedera, Μάλιστα δὲ ιιὑτὸς ὁ κόρυμβος ὄμφακι πυκνῷ καὶ περκάΖοντι προσεοικὼς έκμεμίμηται την τῆς ἀμπέ-λου διάθεσιν. Non solum autem uva acerba et immatura ὄμφαξ ap|>ellatur, sed etiam oliva, necnon lauri baccæ, omnesque omnium plautarum acerbi adhu^et crudi fructus, et qui ad maturitatem nondum pervenere. Hesychio certe ὄμφακεε sunt πάντα τὰ αύστηρακαί ὀξέα, ἤγουν ὄξινα. [“ Wakef. Alc. 767. Georg. p. 20. Merrick. Tryph. Angi. p. 9. Jacobs. Anth. 8, 244. 229. 9, 331. 10, 92. 11, 325. 12, 288. Aristoph. Fr. 288. Phryn. Ecl. 16. Bibi. Crit. 1, 1. p. 76. ad Mœr. 11.” Schæf. Mss. Ὄμφαξ, ὁ, ἡ, Lobeck. Phryn. 54. Æsch. Ag. 979- * Ὀμῴακὸς, ὁ, Hippocr. 515, 36.] ΌμφακόμεΧι, τὰ, Medicamentum ex uvis immaturis et meile. Diosc. 5,31. fieri tradit ἐξ ὀμφάκων μήπω περκαΖουσῶν, καὶ χυλοῦ μέλι-τος: quod potionis genus ex uvæ acerbæ succo et meile, pharmacopolae Sirupum de agresta dicunt. Ὀμφακώδης, Acerbus, in modum uvarum immaturarum, Theophr. H. Pl. 3, [13, 6. Hippocr- 95. * Πε-ριομφακώΐηί, 1133.]
Ὀμφάκινος, Oiiiphacimis, Ex uvis acerbis et immaturis confectus : ἔλαιον, Oleum ex olivis immaturis, quod et ωμοτριβέ$ dicitur, quia olivæ iilæ acerbæ, unde exprimitur, crudæ adhuc sunt, Diosc. 1, 29· "Ελαιον πρὸς τὴν ἐν ὑγείᾳ χρῆσιν άριστον το ὠμοτριβὲς, ὁ καὶ ὀμφάκινον καλείται. Plin. etiam Om-phacinum oleum appellat, 23, 4. Apud J. Poli. 7, όμψάκινον est etiam Vestimenti muliebris genus: quo colore Alexandrum delectatum scribit. [Alex. Trall. 1. p. 2. Hippocr. 284, 49. “ Scbneider. Scriptt. R.
R.	3, 1. p. 381. * Ὀμφάκιος, Merrick. Tryph. Angi, p. 10.” Schæf. Mss. Aristæn. 2, 7. Όμφάκια μῆλα τοῦ στέρνου.]
Όμφακίτη*, ut όμφακίτηκ οἷνος, Vinum omphacites, quod conficitur θειλοπεδευομένης, μήπω κατὰ πάντα πεπείρου τῆς σταφυλής οὕσης, ἔπ δὲ ὀξιΖούσης, ἐπὶ ἡμέρας γ ἢ δ, ἕως ἄν ῥυσσωθῶσιν οἱ βότρυες, Diosc. 5, 12. Et fem. Ὀμφακῖτις κηκὶς, Species gallæ parva, tuberosa, solida, nullo foramine pervia, Diosc. 1, 147. [Hippocr. 2S6, 4.] Ὀμφακὰις, ὁ, Acerbitate sui» ὄμφακας referens, Ex uvis immaturis et acerbis confectus : οἷνος, Eust. fortasse i.q. όμφακίτη$. [“Apud Athen. 26. memorantur duo genera vini Albani, ὁ μὲν γλνκάΖων, ὁ δ’ ὀμφα καις, Alterum dulce, alterum
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acerbiusculum.”Schw. Mss.] Metaphor. e Luciano (1, 626.) Ὀμφακίας νεκροὺς ἄγεις, Acerba morte defunctos agis. Et ap. Aristoph. Ἁ. (352.) ὀμφακίας θυμὸς, Acerbus immitisque animus : οὕτως όμφακίαν ve*ftvKévai Τὸν θυμὸν ἀνδρῶν, ὥστε βάλλειν καὶ βοᾷν. [“ Athen. 1, 42.” Schæf. Mss. Phrynichus Bekkeri p. 54. θυμός.] Ὁμφάκιον, rò, Omphacium, Succus uvae acerbæ, necdum maturescentis, Diosc. 5, 7. Ὁμφάκιον, ἕστι μὲν χυλὸς ὄμφακος Θασάις σταφυλῆς μήπω περκαΖούσης, ἢ Ἀμιναιςις. Plin. 12, 27. Oleum et omphacium est. Fit duobus generibus, et totidem modis, ex olea et vite: olea adhuc alba expressa, deterius e druppa : ita vocatur priusquam cibo matura sit, jam tamen colorem mutans. E vite fit Psythia aut Aminæa, cum sunt acini ciceris magnitudine, ante canis ortum. In prima lanugine demetitur uva, ejusque melligo. [“ Abresch. Lectt. Ari-stæu. 226. Jacobs. Auth. 11, 131.” Schæf. Mss. Hippocr. 384, 30.] Ὀμφάκη, ἡ, Ex acerbis uvis expressa melligo, Ruell. ap. Diosc. 3, 9* Acerbæ uvae succus, quem Omphacium dicunt, Marcell.: Οὅτω καὶ ἡ θαψία καὶ μανδραγόρα καὶ ὀμφάκη, καὶ τὰ ομοια tovtois γυ\ί£εται. Ubi quædam exempl. habent ὄμφαξ. Ὀμφακὶς, ίδος, ἡ, Cavum illud e quo glans quercina enascitur, qua utuntur coriarii, P. Ægin., 3, 42, de dysenteria, Ὀμφακίδος κεκαυμένης, ἔστι δὲ τὸ κοῖλον ἐξ οὖ ἐκπέφυκεν ἡ τῆς δρυὸς βάλανος, ᾧπερ οι fivp*els χρῶνται. Plin. Calycem glandium vocat, recentiores Medici Cupulam, ut nonnulli tradunt, qui ap. Paul, pro ὀμφακίδος corrupte legi annotant όμφακίηδο*: idque Interpreti imposuisse, existimanti ibi significari Gallam, quæ ὀμφακῖτις nominatur. Rursum ap. etind. Paul. Interpretes όμφακίδα gravi errore vertisse Uvam acerbam, pro Glandium calyce. [Cornarius ad Gal. de Comp. Med. sec. Loc. 283. 456·] ΌμφακίΖομαι, Uvas acerbas et adhuc immaturas lego, Frov. ap. Suid. Σικελὸς ὀμφατέΖεται, quod Erasinus scribit dictum in cos, qui libidine furandi quamlibet vilia tollerent furto: ductum a furacitate Siculorum. Sed et alias affert explicationes, quas ap. cura vide in Adagio, Siculus omphacizat. [Ὁμφα-κίΖω, Babriæ Fab. 18. “ Toup. Opusc. 1, 293. Vit. Sopii, p. x. Merrick. Tryph. Angi. p. 10.” Schæf. Mss. · “ Ὁμφακισμὸς, Zonas. Lex.” Dahler. Mss. * “ ἈπομφακίΖω, Hippol. Hom. in Theoph. p. 26. Fabr.” Routh. Mss.]
“ ὉΜΦΗ, dicitur φήμη θεία, κληδὼν θεία, Divina “ vox, Responsum a deo datum consulenti: quasi “ ἡ τὸ ὂν φαίνουσα, Aperiens id quod est, Veritatem “ prodens. II. B. (41.)Ἕγρετο δ’ ἐξ ὅπνου· θείη δέ μιν “ ἀμφέχυτ’ ὀμφή. Accipitur et pro φωνὴ simpliciter “ s. αὐδή. Eur. Med. (175.) Πῶς ἄν ἐς ὄψιν τὰν ἁμε-“ τέραν Ἔλθοι, μύθων τ’ αὐδαθέντων Δέξαιτ’ ὀμφάν; Sic “ Nonn. (Jo. 72, 26.) νποκάρδιον ὀμφὴν, Vocem sub “ pectore latentem, dixit pro Mente et cogitatione.” [“ VVakef. Ion. 5. Brunck. Apoll. Rh. 188. Heyu. Hom. 4, 202. 5, 462. 8, 35. Bibi. Crit. 1, 1. p. 75. 3, 1. p. 67. Brunck. Œd. C. 102. 550. Theogu. 786.” Schæf. Mss. Heliod. 2. p. 106. * Ὁμφαῖος, Nonn. D. 9, 283. 12, 42.	“ Πανομφαῖος, ad 11. Θ.
250. Gesner. Ind. Orph., Alberti Peric. Cr. 95. II-gen. ad Hymn. 458. Wakef. Ion. 5. Jacobs. Anth. 6, 232. Heyn. Hom. 5, 462.” Schæf. Mss. Vide ad Orph. Arg. 660. Clem. Alex. Cohort. 31, 30. Eust. Od. A. p. 56, 29. 724, 30. II. B. p. 128, 26. 371,
18.	* Πανομφὴς, Euseb. Pr. E. 5, 8.]	“ Ὁμφήεις,
Fatidicus, Vocalis,” [“ Nonn. D. 2,686. Jo. 1, 194.” Wakef. Mss. * Ὁμφάω, unde] “ Ὀμφητὴρ, ῆρος, ὁ, “ Fatidicus, Vates, Tryphiod. (132.) Ἑλένοιο μετή-“ λυδος εἰμφητῆρος.” [* Παρείμφημα, Hesychio * πάρω· νυμίασμα.] “Ὀμφύνειν, Hesychio αὔξειν, σεμνύνειν, “ έντιμύτ€ρον ποιεῖν, Augere, Honoratiorem et augu-“ stiorem reddere.” “ Ὠμφύνειν, Hesychio est ἐν-“ δόξους ποιεῖν : afferenti et ὤμφυναν pro ἐδόξαΖον: “ videtur esse ab ὀμφή.”
ὌΝΑΡ, τὸ, Somnium, Insomnium, II. K. (496.) κακὸν γαρ ovap κεφαλήφιν επέστη Τὴν νύκτ’, Οἰνείδαο πάίς, διὰ μῆτιν Ἀθἠνης, ubi tamen quidam interpr.
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Mortifer somnus, quem illi Diomedes attulit, A.(63.) καὶ γαρ τ’ ὄναρ ἐκ Διός ἐστι, Etenim somnia ab Jove proficiscuntur, Xen. Symp. Ἑάν τι ovap αγαθόν ἴδῃς. Sic Cernere somnia Lucret, dicit, et Ovid. cur hæc ego somnia vidit Itidem legitur ap. Athen. Ἑνύ-hviov ὁρᾷν. Rursum Xen. K. Π. 8, (7, 1.)Ὄναρ εἷδε τοιόνδε, Ejusmodi vidit somnium. Plato, Μηδ’ ὄναρ μηδέν ὁρᾷ, Sine visis somniorum, p. 2. mei Lex. Cic. Item κατ’ ὄναρ, Per quietem, somnium, In somnis, quod et καθ’ ὅπνους dicitur: Matth. 2,*(12.) de Ma-
fis, Χρηματισθέντες κατ’ ὄναρ μὴ ύνακάμφαι πρὸς Ἡρώ-ην, Responso s. Oraculo in somnis accepto. Pro quo κατ’ ὄναρ frequentius absolute dicitur ὄναρ, Mosch. (4, 18.) τὰ δ’ οὑδ’ ὄναρ ἤλυθεν ἄλλῳ, Piut. (6, 6’94.)Ὄναρ ἰδὼν χρυσοΰν θέρος ἐξαμῶντα Μιῤῥιδά-την, Cum in somnis vidisset: Pericle, Ἡ θεὸς ὄναρ φανεῖσα, Dea per quietem ei se offerens. Philo V. M. 1. Οὐδ’ ὄναρ ἐπῄσθοντο, Ne vel per somnium quidem sensus eis ullus. Lucian. Ἔδοξεν ὄναρ ἐπιστάντα οἱ τὸν ’Αλέξανδρον. Synes. Ερ. 4. Ἰδόντες καὶ παθόντες Β ἃ μηδὲ ὄναρ ήλπίσαμεν. ǁ Nonnunquam ὄναρ accipitur pro Umbra, Plut. Theseo (32.)*Ὁναρ ἐλευθερίας, Umbra libertatis, Epigr. οὑδ' ὄναρ οἷδε φόβου, Ne timoris quidem umbram. Alicubi οὐδ’ ὄναρ redditur etiam, Ne vestigium quidem ullum. [“ Ad Charit. 460. 515. Eur. Iph. T. 55. 59. Wakef. Eum. 116. Longus p. 7. 99. 129. Vili., ad Lucian. 1, 740. Diod. S. 2,
495.	ad Xen. Eph. 195. Valck. Diatr. 12. Anira. ad Ammon. 217. Tliom. M. 134. 650. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 110. Wessel. Diss. Herod. 106. Abresch. Lectt. Aristæn. 298. Add. 146. Ὄναρ, κατ’ ὄναρ, Phryn. Ecl. 186. Thom. M. 650. 796. 824. Κατ’ ὄναρ, Jacobs. Anth. 10, 134. Reiff. ad Artem. 270. Biagi Monum. Nan. p. 20. Οὐδ* ὄναρ, Jacobs. Auth. 7, 272. 8, 225. 9, 100. 10, 79- 11, 291. Σκιᾶς ὄναρ, Wakef. Here. F. 111. S. Cr. 4, 73. Τὸ ἑμὸν λέγεις ὄναρ, Jacobs. Anth. 7, 259· 280. Περὶ τον ovap re καὶ ὓπαρ, Plato Theæt. 337.” Schæf. äIss. Democritus Stobæi Ecl. Phys. 2. p. 428. Ὁ μὲν εὐθύμως eis έργα έπιφερόμενο* δίκαια καί νόμιμα καὶ ὕπαρ καὶ ὄναρ χαί-C ρει καὶ ἔῤῤωται. * Δυσόναρ, Gl. Infaustus.]
Ὄνειρος, Somnium, Od. Τ. (541.) κλαῖον καὶ ἐκώ-κυον ἔνπερ ὀνείρῳ, Licet somnians, II. X. (199*) Ὡς ὁ’ έν ὀνείρῳ οὐ δύναται φεύγοντα διώκειν, Inter somniandum, In somnis, Athen. 5. Τὰ μηδέποτε ἐλπισθέντα μηδ’ ἐν ὀνείρῳ φαντασθέντα, Ne in somnis quidem, Ne per somnium quidem : quod supra κατ’ ὄναρ et ὄναρ dicitur. Od. Λ. (221.)ψυχὴ δ’ ἠΰτ’ όνειρο$ άποπταμέ-νη, (206.) σκιῇ εἴκελον, ἢ καὶ ὀνείρῳ, 11. Β. (56.) θεῖός μοι ἐνύπνιον ηλθεν ὄνειρος, Visum divinum per quietem mihi oblatum est, Od. Z. (49•) ἀπεθαύμασ’ ὄνει-pov. Item κρἱνασθαι et ύποκρίνασθαι ὀνείρους, Dijudicare et explicare somnia, T. (535.) Ἀλλ’ ἄγε μοι τον ὄνειρον ὑπόκριναι, II. Ε. (150.) ὁ γέρων έκρίνατ ὀνείρους, Od. Τ. (56ο.) ἤ τοι μὲν ονειροι ἀμήχανοι άκριτό· μυθοι Γίγνονται, Aristoph. Β. (1332.) τίνα μοι δύστα-νον ὄνειρον Πέμπεις; In prosa quoque ὄνειρος pro Somnio itidem frequentissimum est, Lucian. (1,814.) Ὁνείρῳ ἡδεῖ συνόντα, Plut. Symp. 8. Ψευδείς ὄνειροι. Et paulo ante, Τῆς διὰ των ονείρων μαντικής, Idem in D Alex. Τινὸς ονείρου θαῤῥύνοντος αυτόν, Syrap. 2. (ρ. 497«) Διηγημαπκὸς ονείρων : ubi διηγεῖσθαι ὀνείρους dixit quod Cic. Enarrare alicui somnium, Explicare interpretatione somnium. || Ὄνειρος accipitur a Poetis pro Ipso quietis deo, et etiam pro Ipso somnio, i. e. eo, quod per somnum videtur, II. B. (8.) Βάσκ’ ἴθι, οὖλε ὄνειρε, θοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν. Eust. ὄνειρος alicubi derivat παρὰ τὸ ὂν εἴρειν, i. e. ἀληθὲς ἀγγέλ-λειν, alicubi ab ὀνεῖν, i. e. ὠφελεῖν. [“ Phryn. Ecl.
186.	Thom. M. 658. 824. Markl. Iph. p. 390. Macedonius 4. Jacobs. Anth. 10, 227. 236. Wakef. Here. F. 111. ad Lucian. 1, 376. Diod. S. 1, 223. ad Herod. 516. 518. Filius Noctis, Porsou. ad Hec.
70.	De variis generibus somniorum, Fischer. ad Anacr. p. 14. ubi et de discrimine inter 6. et ἐνύπνιον. De imbecillitate, Valck. Phœn. p. 520. De plus., ad Xen. Eph. 199-Ὄσα ἑν ὀ., ad Charit. 323.” Schæf. Mss. “Ὄ. et ὀνηρὸς, Tatian. ad Gr. 36. p.
78.	VVorth.” Routh. Mss.]
Ὄνειρον, τὸ, i. q. ὄνειρος, Somnium, Visum quod
[T.H. pp. 1314—1315.]
A
6753	ΟΝ	[Τ. ιι. ρρ.
per somnum offertur, seu, ut Amnion, exp., ἡ ἐν τῷ καθεύδειν φαντασία, Od. Δ. (841.) Ὤς οι ἑναργὲς ὄνει-ρον ἐπέσσυτο νυκτὸς ἀμολγῷ, ap. Plut. (9, 65.) Ἀμφὶ δέ οἱ δολόεντα φιλόφρονα χεῦον ὄνειρα, Fallacia somnia. [“ Phryn. Ecl. 186. Thom. M. 650. 824. Musgr. Iph. T. 451. Here. F. 518. Jacobs. Anth. 8, 407. 10, 227. Ammon. 139* Valck. Anim. 217· ad Herod. 516. 518. Tοὐμὸν ὄ. λέγεις, Jacobs. Anth. 7, 259. 12, 438.” Schæf. Mss.] Reperitur etiam Ὀνείρατα plur. num. in prosa pro Eo quod Poëtæ dicunt ὄνειρα, Chrys., Ποίοις προσδοκᾷς ὀνείρασιν ὁμι-λῆσαι, μὴ τειχίσας σαυτὸν προσευχαῖς ; Cum qualibus insomniis putas rem tibi fore? Lucian. (3, 148.) Ὁνείρατα διηγούμενοι, Somnia enarrantes. Sed et gen. sing. ὀνείρατος in usu esse testatur Bud., quo et Paus. utitur, cum in Attic. dicit, Ἀναμένοντες δήλω-σιν όνείρατοκ. Athen. dativum etiam usurpat, 3. Ὁνείρατι θεασαμένονς τινὰς ἐρασθῆναι αυτών : pro quo alibi dicit ὄναρ Ibóvras, Nec Poëtis quoque inusitatum hoc vocab. est. Legitur enim ap. Soph. (Œd. T. 981.) ἑν ὀνείρασι: [cf. EI. 400. 481.] itemque A-poll. Rh. 2, (185.) dativo ὀνείρασι utitur: [al. ὀνεία-σι.] A Piat, autem de LL. (3. p. 144.) ὀνείρατα dicuntur Res inanes et nihili, sicut et ὄναρ ac Somnium ap. Lat. accipitur. [* “Ὄνειρας, Phryn. Ecl.
186.	Thom. M. 507. 591. Musgr. Iph. T. 451. Wakef. Alc. 360.363. Jacobs. Antb. 10, 236. Heyn. Hom. 5, 344. Valck. Phœn. p. 144. Plut. de S. N. V.
93.	Toup. Opusc. 2, 157. Ammon. 139. Valck. A-nim. 217* ad Herod. 517· Κατὰὄψιν ὀνείρατος, Paus. 1, 39O. * Ὀνείρατον, Wakef. S. Cr. 1, 49· Ὀνείρατα, Dionys. H. 2, 1052.” Schæf. Mss. “ Tzetz. ad Ly-cophr. 1182.” Kall. Mss. * “ Ὄνειραρ, Etyro. M. 47,53. *Oveipánov, Schol. Apoll. Rh. 2, 197.” Wakef. Mss. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 127·] Ὀνειρογόνος, In somnis geniturae profluvium, VV. LL. e Plin. [perperam pro Ὁνειρωγμὸς ap. Cæl. Aurei.] ’Ονειροκρίτης, b, Qui somnia interpretatur, dijudicat, interpretatione explicat, Bud. e Basilio, [Eust. II. A. p. 36, 14.	“ Jacobs. Anth. 6? 324.”
Schæf. Mss.] 'Ονειροκριτικός, Ad somniorum interpretem et conjectorem pertinens. Extant et Artemidori libri 'Ονειροκριτικοί, de Interpretandis Somniis. Ὁνειροκριπκὸς dicitur etiam Is qui somnia interpretari novit, Peritus somniorum interpres. [Dem. Phal. Plutarchi Aristid. 27. * Ὀνειροκριπκῶς, Eust. Od. 1877. * “ ’Ονειροκρισία, Artemid. 2, 25. 70.” Kall. Mss.] Όνειρολεσ-^ία, ΰβρι$, Suid. Όνειρολογία, ἡ, Somniorum euarratio ; Disputatio de somniis, Cam. Ὁνειρόμαντις, Qui e somniis vaticinatur, futura praedicit, J. Poli, e Magnete, [Æsch.Ch. 31. * “ 'Ονειρόπλαστος, Const. Manass. Chron. p. 35. Meurs.” Schæf. Mss.] Όνεφόπληκτος, Somnio territus, Qui somniis percellitur et terretur ; Suid. enim ὀνειρόπλη-ΚΓον exp. ὑπὸ ονείρων πληττόμενον. Hesychio quoque ὀνειρόπληκτος est ὀνείρῳ πεπληγώς: sed addit, ἢ όνει· ροκρίτψ.	[* “ 'Ονειροπληξ, Mirabilis somniator,
Philo J. 2, 43.” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 611. * “ Ὁνειροποιὸς, Tzetz. Exeg. in 11. p. 75, 31. 109, 2H.” Schæf. Mss.] Ὀνειροπόλος, Qui circa somnia versatur, eis futura praedicens, Conjector, ὁ δι’ ὀνεί-ρων μαντευόμενος, ut exp. II. A. (62.) μάνπν ἐρείομεν ἢἱερῆα,Ἢ καί ὀνειροπόλον, Ε. (149·) Υἱέας Εὐρυδἀ-μαντος, ὀνειροπόλοιο γέροντος. Eust. dicit ὀνειροπόλον ab Hom. vocari τον περί όνείρουε στρεφόμεναν, κἀκεῖ-θεν τὸ μέλλον προειδότα διὰ τοῦ κρίνειν όνείρουε. Propertium ad vocem Gr. allusisse puto, Quæ mea non decies somnia versat anus ì Sed ὀνειροπόλος dicitur non solum ὁ τοὺς ὐπ’ ἄλλων βλεπομένους ὀνείρους διευ-κρινῶν, sed etiam ὁ βλέπων αὐτὸς ὀνείρους καὶ κατ’ αὐτοὺς προλέγων, Is qui e somniis, quæ ipse vidit, futura praedicit, ut Agamemnon, II. B., teste Eust. [“ Toup. Opusc. 1, 142. Heyn. Hom. 4, 33. 5, 30.” Schæf. Mss.] Ὁνειροπολέω, In somniorum interpretatione versor, Somniorum interpretem et conjectorem ago. Hesychio ὀνειροπολῶν est ὁ δι’ ονείρων μα ντευόμενος. Item Somnio, Somnium cerno, βλέπω ὄνειρον, Ut Eust. exp., Plut. (8, 332.) Οὐ μάλα σωφρο-νῶν ἐναργῶς, εἴτε ἐγρήγορεν εἴτε ὡνειροπόλει, Lucian. (1, 813.) Πολλὰ καὶ θαυμαστά ὀνειροπολοῦντα νύξας ὁ
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Α λόγος ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐκθορεῖν ἐποίησεν. Sic Dem. (54.) Πολλὰ τοιαῦτα ὀνειροπολεῖν ἐν τῇ γνώμῃ. Et Liban., Ἑγὼ δὲ ὀνοειροπολῶ τὰ τῶν Φοινίκων αγαθά. Frequens est etiam ap. Aristoph. (N. 27·) Ὁνειροπολεῖ γὰρ καὶ καθεύδων ιππικήν : q. 1. citans Eust. 533. ὀνειροπολεῖν dicit accipi non eo modo quo ὀνειροπόλος ab Hora., sed σκώμμα ἔχειν, et significare τὸ ὡς ἐν φαντασίᾳ μά-την ἐλπιδοκοπεῖσθαι, vel τὸ βλέπειν ὄνειρον : nam ita eum equis addictum esse ait, ut etiam in somnis et dormiens de eis cogitet: Terent. Dies uoctesque me ames, me desideres, Me somnies, me expectes, de me cogites. Idem N. (15.) ἹππάΖεταί τε καὶ ξυνωρικεύε-ται, Ὁνειροπολεῖ θ' ἵππους, Equos somniat, Etiam iu somnis de equis cogitat. Item Decipio et cludo ve-luti vanis per somnum imaginationibus, Ἱππ. (809.) τον δ’ ἐξαπατᾷς καὶ ὀνειροπολεῖς περί σαυτοῦ, Schol. παρακρούῃ καί παραλογίάρ καὶ παραπλανάς, [“ Jacobs. Anth. 7, 367. Longus p. 73. 244. 286. Vili., Diod. S.
2,	576. Toup. ad Longin. 386. Segaar. Epist. ad Valck. 29· Alciphr. 146. ad Cbarit. 280. T. H. ad
B Lucian. Dial. p. 8. 117· ad 1, 347. Somnio, T. H. ad 1, 179· Ὀνειροπολεῖν τον πλούτον, Heind. ad Piat. Lys. p. 41.” Schæf. Mss. * “ 'Ονειροπόλημα, Ciem. Alex. 849.” Wakef. Mss. * Ὀνειροπόλησις, affertur a Schneidero e Cæl. Aurei. * Όνεφοπολία, Plato Epi-nom. 261=985. Epiphan. 1, 163. 214.	“ Nilus
Epist. 166.” Boiss. Mss. * Όνειροπολικυν, το, Vaticinatio ex insomniis, Plut. 9, 582. * “ Ὄνειροπομπὸς, (Somnia immittens,) Heyn. ad Apollod. 1004.” Schæf. Mss. “ Euseb. H. E. 4, 7. vide Vales.” Mendham. Mss.: Just. Mart. A pol. 1, 27, 19· * “ Ὀ-νεφοπομπεία, Somniorum missio, Euseb. D. E. 203.” Wakef. Mss.] Όνεφοσκύποκ, 6, Qui somnia considerat et interpretatur, J. Poli. 7· ’Ονειροκρίται, όνειρο-πόλοι, ὀνειράτων νποκριτα'ι, όνεφοσκόποι: quæ synonyma facit τῷ ὀνειρομάντεις. [* “ Ὀνειροσκοπικος, Joseph. Hypomn. 326. Fabric. * Ὀνειρόσοφος,Tzetz.
c Exeg. in 11. p. 51, 11.” Schæf. Mss. * Ὀνειροτόκο$, Nomi. D. 10, 264. * Ὀνειρόφαντος, Æsch. Ag. 429· * 'Ονειροφαντασία, Artemid. 4, 63.	“ Wakef. S. Cr.
3,	65. * Ὀνειροᾠόβος, Tzetz. Chii. 9* P* 174.] Ό-νειρόφρων, Somniorum peritus interpres, Eur. [Hec. 708.]
Βραχυόνειρος, Pauca habens somnia : ὕπνος, Somnus, quem pauca comitantur somnia. [Plut. 8, 734. φαντασίαι.] Δυσόνειρος, Tumultuosis et malis somniis molestans : ut ὕπνος. Quod vero Diosc. dicit δυσόνειρός ἐσπ, et ἐνύπνια ταραχώδη ὁρᾷν ποιεί, ita Plin. Tumultuosa somnia facit. [Plut. 6, 52. S0929·] Εἰκελόνειρος, Somo vel Somnio similis, Vanufc, Inanis, [Aristoph.’Όρν. 688.] Εὐθυόνειρος, Qui quod eventurum est, aperte videt in somnis, Bud. ex Aristot. περί τῆς καθ’ -Υπνον Μανπκῆς, p. 245[=699* “ Ni-ceph. Schol. ad Synes. 374.” Boiss. Mss. Plut. 7, 722. “ Villois. Anecd. Gr. 1, 156.” Wakef. Mss.] Εὐθυονειρία, Insomnium aperte ostendens, quod futurum est, Idem Bud. ex eod. 1. p. 274. 275. [“ Geop. 1, 181.” Wakef. Mss.] “ Εὐόνειροι, Qui “ bona vident somnia, Bud. e Strab.” [“ Heliod.3, 5. νύξ.” Boiss. Mss. Εὐόνειρα, τὰ, Læta somnia,
D Plut, 6, 310. * Ἰσόνειρος, Somnio similis, Æsch. Pr. 551.* Πολυόνειρος, Multa insomnia habens, Plut. 7, 722. * Ψευδόνειρος, Charilon 3, 7· p* 55.]
Ὀνείρειος, ut πύλαι, Somni portæ, Insomniorum portæ, ai των ονείρων πύλαι, ut Hes. exp. Od. Δ. (8O9.) Ἡδὺ μάλα κνὡσσουσ’ ἐν ὀνειρείῃσι πύλῃσι. [* Όνειρἠεις, Orph. Η. S6, 14. * Ὀνειρώδης, Tzetz. ad Lycophr. 113. “Boiss. Philostr. 299-” Schæfi Mss.]
[* Ὄνειρόω, * Ὀνείρωσις, unde * “ Όνειρωτικόί, Schol. Thcocr. 9, 16.’' Wakef. Mss. * Ἑξονειρόω, Hippocr. 664, 30.]
Ὀνειρώττω, Somnio, Plato de Rep. 5. Ὀνειρώττειν ἆρα οὐ τόδε ἐστὶν, εάν τ’ ἐν ὅπνῳ τις, ἑάν τ’ ἐγρηγορὼς, τὸ ομοιόν τφ, μι) ΰμοιον, ἀλλ’ αυτό ίιγήται είναι ᾧ ἔοι-κεν ; Synes. de Insomn. Καί τοι παν τούτο ὕπαρ ἐστὶν ὀνειρὠττοντος καὶ ἐγρηγορότος ἐνύπνιον, Hoc totum est inter vigilandum somniantis. Construitur etiam cum afteus., ut ὀνειροπολεῖν, quod ejusd. signif. est. Plut. de Def. Orae. Μέσον τε τοῦ ἀπείρου τόπον ονκ
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ὀρθῶς ὀνειρώττων, Cum medium loci infiniti non recte A somniet. Peculiariter autem Medici ὀνειρὠττειν de iis somniis dixerunt, quæ conjunctas sibi veneris et libidinis imagines habent; vocaruntque ὀνειρωγμοὺς Libidinis in somno imaginationes. Atque adeo Schol. Aristoph. (N. l6.) ita ὀνειρώττειν distinguit ab ὀνει-ροπολεῖν, ut ὀνειρώττειν sit Genituram per somnium emittere: id quod accidere solet iis qui amoribus vacant: όναροπολεΊν vero sit Visum in somniis videre atque somniare. (Polvb. 1, 5, 8. 5, 108, 5. 17, 15,
13.	Lucian. 2, 712. 3, 614. “ Palladas 122. Brunck. Soph. 3, 521. Abresch. Lectt. Aristæn. 149- Koen. ad Greg. Cor. 67·” Schæf. Mss.] Ὀνειρωγμὸς, Insomnium. Utplurimum dicitur de Libidinis imaginatione in somnis. Diosc. 3, 148. de nymphæa, Πίνεται δὲ ἡ ῤίΖα καὶ πρὸς ὀνειρωγμοὺς *. de qua Plill.
26,	10. Insomnia quoque veneris, ab jejuno pota et in cibo sumta, adimit. [“ Artemid. 5.” Wakef. Mss.] Ὀνείρωξις, ἡ, Somnium, potius Ipsa somniandi actio, ἡ τῶν ὀνειράτων δεῖξις, Suid. [“ Philo J.
2, 446.” Wakef. Mss. Plato 9, 349.	“ Greg. Naz.
Stel. \. p. 69. Montac.” Boiss. Mss.] Έζονειρώττω, b In somnis semen emitto, Aristot. de Gener. Anim.2. Καθάπερ τοῖς ἄῤῥεσι γίνεται καὶ ταῖς γυναιξὶ νύκτωρ, ὅ καλοῦσιν ἐξονειρώττειν. Idem Aristot. Probi. Καὶ οἱ κοπιώντες έζοναρώττουσιν, ὅπ ὑγρὸς καὶ θερμὸς ὁ κόπος, Genitura eis in somnis profluit. [Hippocr. 232,
10.] Ἐξονειρωγμὸς, ὁ, Seminis in somnis emissio, Cum alicui genitura in somnis profiuit, Aristot. Probi. Διὸ καὶ ταχὺ καὶ ἄνευ ἐργασίας ἐν τοῖς ὕπνοις οἱ ἐξονει-ρωγμοι γίνονται. [Theophr. Fr. 7, 16•] Ἑξονειρω-κτικὸς, Cui semen in somnis profluere solet, Aristot. Probi. 5, 31. Διὰ τί ἐξονειρωκτικοί εἰσιν οἱ κοπιὢντες καὶ φθισιῶντες ; ἢ ὅτι ὅλως ἐξονειρωκπκοὶ οἱ θερμοὶ καὶ ὑγροί; Sed notandum in vulg. Ed. scribi ἐξονειρωτπ-κοὶ ΚΤ ἐξονειρωπκοί: rectius autem Bud. έξονειρωκτι-κοὶ, quem et ego secutus sum. [Theophr. 1. c. * Συ-νονειρώττω, Basii. 3, 601.]
ὌΝΗΜΙ, sive Ὁνίνημι, Juvo, Prosum, Utilitatem affero, II. Ὠ. (45.) οὐδέ οἱ αιἎὼς Γίνεται, ἥτ’ ἄν-δρας μέγα σἱνεται ἠδ’ ὀνίνησι : ubi nota sibi opponi c σίνεται et ὀνίνησι, Nocet, Prodest,Juvat. Ead. autem verba ΗββϊοΗ•Ἔργ. (1, 316.) habet, Αἰδὼς, ἥτ’ ἄν-δρας μέγα σίνεται ἠδ’ ὀνίνησι. Lucian. Τί με ὁ κωκυτὸς ὑμὢν ὀνίνησι; Quid mihi prodest? Gal. ad Gl. Λου-τρὰ δὲ θερμά μεγάλως ὀνίνησι, Maximopere juvant et prosunt. Apud Eund. ὀνινάναι legitur pro Juvare, et ap. Hes. Ὁνίνοιεν, ὡφελήσειεν. Mutuantur sua tempora ab Ὀνέω “seu Ὀνάω” inusitato: inde enim est fut. ὀνήσω et aor. ὤνησα. 11. A. (503.) Ζεῦ πάτερ, εἴ ποτέ δή σε μετ’ άθανάτοισιν ὄνησα^Η ἔπει ἢ ἔργῳ, Si unquam te juvi, tibi profui, aut verbo aut facto: (395.) εἴ ποτέ δήτιἪἔπει ὤνησας κραδίην Διὸςἠὲ καὶ ἔργῳ, Ε. (205.) τὰ δέ μ’ ούκάρ ἔμελλον ὀνήσειν, Νοπ mihi profutura erant : Od. Ψ. (24.) σὲ δὲ τοῦτό γε γῆρας ὀνήσει, Hoc tibi utilitatis senectus afferet. Ubi nota accus. rei una cum accus. personæ. Philo
V.	M. 1. Ὀνήσεις γὰρ οὐδὲν, Nihil enim profueris. Lucian. Lexiph. Τὸ δὲ μάλιστα ὀνῆσαν, ἐκεῖνο ἦν. Pass. Ὄνημαι S. *Ὁναμαι et Ὀνίναμαι. Cujus ὀνί-ναμαι hæc proferuntur exempla a Bud. :	Plato d
Gorg. Ἅλλοι δὲ ὀνίνανται τούτοvs ὁρῶντες διὰ τὰς ἁμαρτίας τὰ μέγιστα καὶ οδυνηρότατα πάθη πάσχον-τας, Alios juvat. Gal. Ἑκ τῶν προσηκόντων Ιαμάτων οἱ κάμνοντες ὀνίνανται, Juvantur, Eos juvant, Eis prosunt. Idem, Μήτε ὀνιναμένη πρὸς αυτών μηδέν ο, τι καὶ λόγου ἄξιον, Nec quippiam eam juvat, Nec quippiam ei prodest. Et ap. Hes. Ὁνί-νασθαι, ὠφελεῖσθαι. Illius autem ὄνημαι usus ap. antiquiores est: unde partic. ὀνήμενος, Od. B. (33.) Ἑσθλός μοι δοκεῖ εἶναι ὀνήμενος, ubi Schol. annotat deesse optat, εἴη, ut sit ὀνήμενος εἴη, h. e. ὄνη-σιν ἑαυτοῦ λάβοι. Hes. exp. ἅξιος ὀνἠσεως, annotans a quibusdam accipi pro φρόνιμος. Apud Posteros autem Homeri usitatius est ὄναμαι, et quæ ab eo derivantur: quod aliquando per se ponitur, aliquando cum accus. aut gen. construitur. Od. Ξ. (415.) πρὸς δ’ αὐτοὶ ὀνησόμεθα, Id nobis proderit: ad verbum, Juvabimur, pro Id nos ju-
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vabit. Aristot. Etb. 9, 8. Καὶ γὰρ αὐτὸς ὀνἡσεται τὰ καλά πράττων καὶ τοὺς ἄλλους ὠφελήσει: unde liquet ὄνασθαι et ὠφελεῖσθαι ejusd. signif. esse. Cum vero cum accus. aut gen. construitur, significat Fructum et utilitatem percipio : interdum etiam Fruor. Synes. Ep. 54. Ὁνήσομαι δὲ οὑ μόνον τούτο της ἐπὶ τὰς Ἀθήνας ὁδου, Non tantum hoc boni consequar e profectione mea Athenas: 121.Ἔμελλεν ἄρα τῆς πανουργίας ὀνἡσεσθαι, Fructum erat laturus astutiæ suæ : 117· "Οπως οὖν ὄναιο τῆς σῆς φύσεως, ut naturæ tuae fructum capias : 44. Οὅτω τῆς ἱερᾶς φιλοσοφίας ὀναίμην, Ita mihi frui detur, Bud. Alii autem, Ita me juvet. Pro Frui accipi potest in h. 1. Gellii 14, 6. Ὄναιό σου ταύτης τῆς πο\υμαθ€ϊα5, Et librum hunc opulentissimum recipe, nil prorsus ad nostras paupertinas literas congruentem : ut sit, Fruere tua ista multiplici doctrina. Quod tamen ὄναιο interdum ei obnuntiatur quem in malam rem abire jubemus, sicut ap. Latinos quoque Fruere, Habe tibi. Hesych. ὀναίμην exp. non solum ὠφεληθείην et ἀπολαύσαιμι, sed etiam τύχοιμι : quo sensu ex Epigr. [Inc. 473.] affertur ὄναιο τάφου, pro τύχοις, Nanciscaris, Faxit Deus ut consequaris. Alias ὄνασθαι cum accus. et gen. constructum, signif. etiam ipsum Juvare, Synes. Ep. 21. Ἀθρόοι γενόμενοι προ-σαγηόχασιν ἐμοὶ τον ἄνδρα, καὶ ἐδεήθησαν ὄνασθαι τι τῶν ἐμῶν γραμμάτων, Adjuvari nonnihil nostris literis. Ὤνησο pro ὤνασο, et alio modo construitur: Lucian. (l, 203.)Ὤνησο διότι μὴ καὶ ὁ Ζεὺς ταῦτα ἑπἠκουσέ σου, Profuit tibi quod, etiam Bene tecum actum est. Cui adde Aristoph. Πλ. (1θ62.)Ὄναιο μέν τ’ ἄν εἴ τις ἑκπλύνειέ σε, Profuerit tibi si quis te laverit, Valde te juverit. [“Ὄνημι, Thom. M. 315. 931. Musgr. Hei. 1525. Wakef. Ion. 577. Jacobs. Anth. 6, 238. 7, 394. 12, 280. Herodes 37. Brunck. Soph. 3, 523. Heyu. Hom. 5, 247· 7, 293. Toup. in Schol. Theocr. 214. Emeudd. 2, 593. ad Cornei. Nep. 75. Stav., Steinbr. Mus. Tur. 283. Ilgen. Hymn. 599· Ὁνίνημι, ad Lucian. 2, 63. Heind. ad Piat. Gorg. 269. De consts., Heind. ad Piat. Charm. 116. Ὄνασθαι ἀπό rivos, 85. Όναι'μην,Τοαρ. Opusc. 1, 288. 2, 126. T. H. in Itaphel. Annot. 80. ad Lucian.	327· 424. Bergler. ad Alciphr. 316. Ὁναί-
μην, ὀνοίμην, Brunck. Aristoph. 1, 108. Ὄναιο, pass., Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. xii. Cum gen., Eur. Iph. A. 1359* T. 1078. Brunck. Aristoph. 2, 51. Epigr. adesp. 473. et Jacobs. Interdum negantis formula, Valck. Phœn. p. 150. Ὠνάμην, ad Charit. 335. Ὠνήμην, ὠνάμην, Herod. Philet. 451. et n., Phryn. Ecl. p. 6. ad Lucian. 1. p. xxxiv. 327· Eur. Hec. 987· Ὠνάμην, ὠνήμαν, ὠνάθην, ὠνά-σθην, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 175. 362. ubi omnino de h. v. Ὤναθ’, Brunck. Anal. 2, 301. "Αλλοι κάμον, ἄλλοι ὤναντο, seri b. ὄν., Wakef. Ion. II07. Ὤνησα, Heroic. adesp. 8. Lucian. 2, 334. Plato A pol. 154. Heind. Ὤνησο, Mœr. 242. et n., libi et de ὠνήμην, ὤνητο, ὤνησε. Οὐδέν μ’ ὀνήσει, ad Mœr. 72. Ὁνέω, Toup. Opusc. 2, 127. Valck. Diatr. 244. 253.” Schæf. Mss. Ὠνάμην, ὠνἡθην, Lobeck. Phryn. 12. 13.]
Ὄνησις, ἡ, Juvamen, Od. Φ. (402.) Αἲ γὰρ δὴ τοσσοῦ-τον ὀνήσιος ἀνπάσειεν, Ὡς οὗτός ποτέ τοϋτο δυνησεται ἐντανύσασθαι, Utiiiam tantum juvaminis a diis obtineat, Utinam tantum eum deus juvet ut arcum intendere queat. In prosa accipitur potius pro Utilitas, Fructus, Dem. (307.) Τί γὰρ ἡ σὴ dei-νότης εἰς ὄνησιν ἥκει τᾔ πατρίδι; Quid podest ? vel etiam Quid juvat1? (328.)Ὄνησιν μὲν οὐδεμίαν φέρον-τας οὐδ’ αγαθού κτησιν οὑδενός : (1393.) Ὁ μὲν γὰρ πλοῦτος καὶ τὸ τάχος καὶ ἡ ἰσχὺς καὶ ὅσα ἄλλα τούτοις ὅμοια airápKCis ἔχει τὰς ὀνήσεις τοῖς κεκτημένοις, Satis per se utilitatis et fructus afferunt, potius Satis per se juvare possunt. Hesychio ὄνησις est non solum ὠφέλεια, sed etiam ἰσχύς. [Æsch. Ag. 358. Soph. Ant. 616. Aj. 400. EI. 1061. “ Wakef. Ion. 577. Jacobs. Anth. 12, 2S0. Lobeck. Aj. p. 282. Eur-Hec. 1217.” Schæf. Mss. Dorice Ὄνασις, Theocr. 16, 28.] Ὀνησίδωρος, ὁ, ἡ, Dans quæ juvent et utilitatem afferant. Fem. genere ὀνησιδώρα dicitur terra in Epigr. [“ Sylb, ad Paus. 77. Ruhnk. ad
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Η. in Cer. 122. Bergler. Alciphr. 14.” Schæf. Mss. * Ὁνησίπολις, Simonides Platouis Protag. 89. Εἰδώς τ’ ὀνησίπολιν δίκαν ὑγιὴςἀνὴρ, ex Hermanni emend. ; olim ὀνήσει πόλιν.] Ὁνησιφόρος, Utilitatem afferens, Afferens quæjuvent et prosint: Hes. ὀνησιφόρων, rà ωφέλιμα φερόντων. J. Poli, hoc vocab. rejicit. Hip-pocr. 28, 50. Nom. propr., Lucian. 1, 567· “Bruuck. Aristoph. 1, 52.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 651.” Wakef. Mss. Plut. 8, 19.9·] Ὁνησιφόρως, Ita ut utilitatem afferat, Utiliter, [Plut. 6, 263.] Ὁνήσιμος, Qui juvare et prodesse potest, Utilis, Sopb. Aj. (665.) Ἐχθρῶν άδωρα δώρα κούκ ὀνήσιμα. Est etiam Nomen proprium. [Soph. Ant. 995. Tr. 1016. Æsch. Eum.927. “ Abresch. Æsch. 2,127. Valck. Phœu. p.
145.” Schæf. Mss. •Ὀνησίμως, Plato de LL. 5. p. 747.] Ὀνήτωρ, ορος, ὁ, Qui juvat et prodest, Utilis, ὄνησιν φέρων, Hes. Item Nom. propr. [Vide Isocr. 2, 341. Cor. * “ Ὁνηστὸς, Toup. Emendd. 2, 42.” Schæf. Mss. Phot. Ὁνήτωρ* ὄνησιν φέρων* καὶ * ὀνά-τωρ ὁμοίως. Ὁνήτωρ* πρὸς ὅν Δημοσθένης ἔγραψε τους ἐξούλης λόγους* εἷς δὲ ἦν τῶν χορηγησάντων οὗ καὶ 'Ισοκράτης ἐν τῷ περὶ Ἀντιδόσεως μέμνηται.] Ὁνητὸς, Quo frui queas : Suid. ὀνητὴν, ἀπόλαυστον. Ὁνητικὸς, Utilis, Qui juvare et prodesse potest. Pro quo Dorice DICITUR Ὁνατικὸς, VV. LL. Ἀνόνητος, ὁ, ἡ, Inutilis, Quo frui et uti nequeas, Soph.(Aj. 758.) Tà γὰρ περισσὰ κἁνόνητα σώματα, i. e. ανωφελή, Dem. (121,)-Απαντα ταϋτα άχρηστα, άπρακτα, ἀνόνητα ὑπὸ τῶν πωλούντων γίγνεσθαις At in h. 1. (275.)Πάντων ἀγαθῶν ἀνόνητόν με ποιῆσαι, videtur potius active accipi, sensusque horum verborum esse, Efficere ut nullum ex omnibus bonis fructum percipiam, Efficere ut bonis frui nequeam. [“ Marcell. de V. Thuc. p.
4.	Lobeck. Aj. p. 319* 336. ad Paus. 334. Kuster. Aristoph. 57- Musgr. Hei. 982. Wakef. Ion. 391. ad Charit. 6. Pierson. Veris. 182. Steinbr. Mus. Tus. 1, 283. Valck. Hipp. p. 286. Brunck. Aj. 1272. Xen. Eph. 102. Conf. ο.άνοήτος, ad 1 Timoth. 6, 9. Lobeck. Aj. p. 336. 406. Furia ad Æsop. 43. Lips., Heind. ad Piat. Hipp. 127. Ἀνόνητα, Ειιτ. Hec. 756. Valck. Hipp. p. 286. Ἀνόνατος, ibid. Brunck. ad v. 1156.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀντόνημι, Wakef. Ion. 577·" Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 12.] Ἁπόνημαι sive Ἀπόναμαι, quorum illud antiquis, hoc recentioribus usitatius est, Utilitatem aliqua e re capio ; aliquando etiam Fruor ; απολαύω, sicut ὄνημαι et ὄναμαι. 11. P- (25.) Οὐδὲ μὲν οὑδὲ βίη Ὑπερήνορος ἱπποδάμοιο 7Ηε ήβης άπονήθ', ὅτε μ’ ὥνατο καὶ ὑπέμεινε, Nou eam juvabat vigor ætatis, Non ei proderat, vel etiam Non frueba-tur pubertate, i. e. Licet puber, a me occulebatur. Od. Π. (120.) Μοῦνον ἔμ’ ἐν μεγάροισι τεκὼν λίπεν, οὑδ’ ἀπὀνητο: i. e., inquit Eust., οὐδὲν ἐξ ἐμοῦ ὠφε-λήθη, Nullam e me utilitatem percepit. Hes. οὑδὲ ὄνησιν ἔλαβεν, qui ἀπονήσεται exp. itidem ὄνησιν λήψεται et Ἀπονήμενος, ὄνησιν εἰληφώς. Pro Frui in seqq. 11. accipitur potius, Od. Ὠ. (30.) Ὠς ὄφελες τιμής ἀπονήμενος, ἧσπερ ἄνασσες, Δήμῳ ἐνὶ Τρὠων θάνατον καί πότμον ἐπισπεῖν, 11. Ω. (556.) σὺ δὲ δέξαι ἅποινα Πολλά, τά τοι φέρομεν, σὺ δὲ τῶνδ’ ἀπόναιο, ΛροΙΙ. Rh. 2, (196.) ἀπόνασθαι ἐδωδῆς. Et ap. Soph. (EI. 211.) ἁποναίατο Ionice pro άπόναιντο, Fruantur. Quod vero ad ἀπόνημαι attinet, regularius id ab ὄνημαι formatur, ut δίΖημαι a δίΖημι. Posteri tamen Homeri utuntur potius allero ἀπόναμαι, ut et Nicand. Θ. (348.) Ἄφρονες, οὐ μὲν τῆς γε κακυφραδίης ἀπό-ναντο, Non eis profuit, i. e. ἐβλάβησαν, Schol. Basii, ad Greg. Naz. Οὐδὲν μέγα Τῆς ερημιάς ἀπωνάμεθα ταύτης, Nihil magnopere nos juvit, Non magnopere nobis profuit. Sed et ἀπώνητο ap. Herod. legitur pro Ei profuit. Bene cum eo actum est. Unde conjicere licet Ionibus potius usitatum esse ἀπόνημαι, et quæ inde derivantur, quam Atticis. In VV. LL. ponitur etiam ACT. Ἀπόνημι ET Ἀπονίνημι, Juvo, Prosum. [“Ἀπόνημι, Wakef. Alc. 800. Ἀπόνημαι, ad Herod. Phil. 451. Steinbr. Mus. Tur. 1, 283. Toup.Opusc. 1, 401. Ruhnk. Ep. Cr. 114. Hymn. in Cer. 132. Valck. Adoniaz. p. 362. Ἀπόναμαι, Thom. M. 932. Agathias 82. Mitsch. H. in Cer. 153. Toup. Opusc. 2, 126. Emendd. 2, 593.”
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A Schæf. Mss. * “Ἐτόνημι, Schol. Pínd. N. 5, 8 7” Wakef. Mss. * Kατόναμαι, Aristoph. Έκκλ. 912. Dio Cass. 71.]
Alia derivata ab Ὄνημι s. Ὀνέω.
Ὁνίσκω, Juvo, Prosum, ex ὀνέω derivatum παραγω-γικῶς, Athen. 2. de Homero loquens, Τὰ βρώματα ὀνείατα καλεῖν εἴωθεν, ἀπὸ τοῦ ὀνίσκειν ἡμᾶκ. [Ὁνί-σκεται, Gl. Fruitur.]
“Ὁναιον, Utilius, Potius, ἅρειον, Hes., i. e. Praestantius.
Ὄνειαρ, ατος, τὸ, Utilitas, Emolumentum, Hesiod. Ἕργ. (1, 344.) Πῆμα κακός γείτων, οσσον τ* αγαθός μέγ* ὄνειαρ, Quam utilis est et juvat bonus vicinus* tam nocet malus. Hes. ὀνειάτων exp. ὀνησιφόρων. Peculiariter autem ab Hom. ὀνείατα vocantur τὰ βρώματα, ut Athen. paulo ante in Ὁνίσκειν docet, rationem etiam ejus rei reddens. Suid. vero annotat non tantummodo βρώματα ab eo dici ὀνείατα, sed πάντα τα εις ὄνησιν επιτήδεια, ut in b. 1., ὀνείατ' ἄγον-B τα: q. 1. habetur II. Ὠ. (30’7·) εἴ τις σε ιδοιτο θοὴν διὰ νύκτα μέλαιναν Τοσσάδ* όνείατ άγοντα, Eust. δώρα. Alibi autem ὀνείατα exp. χρήματα : nam et ipsa υνίνησι. Pro βρώματα autem, vel potius ὅσα ὄνησιν παρέχει και ωφέλειαν ἀγαθὰ βρώματα, ut Hes. exp. Homero non infrequens est, ut paulo ante etiam dixi. Od. A. (148.) Οἱ δ’ ἑπ' ὀνείαθ’ ἐτοῖμα προκει· μενα χεῖρας 'ϊάλλον. Sic alibi. [“ Markl. Suppi. 127-ad Charit. 616. 755. Jacobs. Anth. 6, 389· Heyn. Hom. 5, 247· 7, 607. 8, 671. Valck. Phœu. p.
144.	Wolf. ad Hesiod. 131. Mitsch. H. in Cer-184. Ruhnk. 269. Ilgen. Hymn. 521. 542. Sic pro ὄναρ scrib. videtur ap. Heyn. Hom. 6, 570. Somnium, Jacobs. Anth. 7,280. 12, 181. **Oviap, Mitsch. 1. c.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 2, 182. ύπνον βληχρύν ὄνειαρ.]
Ὄνεια, Hes. exp. ωφέλιμα, κτήματα, βρώματα: verum ὄνεια, quod esse dicit ωφέλιμα, erit a nomin. Ὄνεισς, Utilis. [“Eldik. Suspic. 15. Coray Theophr.
333.	Lobeck. Aj. p. 415.” Schæf. Mss.] Pro qno C facta resolutione Ionica dicitur Όνήΐος, itidem pro Utilis, ωφέλιμος. Nicand. Ἀ. (548.) Ἢ πλεῖον* πλεῖον γὰρ ὀνήϊον : nisi id υνήίον compar, sit, ejusd. signif. cum ὄναιον, quod ex Hes. attuli. [“ Eldik. I. c.” Schæf. Mss.] Ὁνὴίστος, alicubi videri queat esse superi, ab Ion. ὀνήϊος pro ὄνειος posito. Schol. tamen A poli. Rh. 2, (335.) Τῷ καὶ τἄλλα μεθέντες, ὀνηϊστον πονέ-εσθε Θαρσαλέως, exp. ώφελιμώτερον ποιείτε. Htec vero Heracliti verba ap. Diog. L. Ἡμέων μηδὲ εἷς ὀνήϊστος έστω, ita interpr. Cic. p. 141. mei Lex. Cic. Nemo de uobis ullus excellat. [“CorayMus. Ox. 2. p. 4. Kuster. Aristoph. 210. Toup. Opusc. 1, 334. ad Herod. 423.” Schæf. Mss. Diog. L. 8, 49. Εἰ δὲ υμείς οι ύνήίστοι τὰς πόλεις ἐκλείψετε : Auaxagoras ap. Simpl. ad Aristot. Phys. 33. Καὶ τὴν γῆν αὐτοῖ* φύειν πολλὰ τε και παντοία, ών εκείνοι τὰ ὀ. συνενει-κάμενοι εις την οἴκησιν χρώνται: lleyn. Opusc. Acad. 4. p. 510. Hippocr. 117, 46. Cum gen., Aret. 8, 2. Ὁκόσα ύδρωπυς ὀνἡϊστα.] “*Oviov, Suidæ ωφέλιμον, “ Utile.” [* “Ὄνοος, Utilis, Tzetz. ad L>c. 621.” D Kall. Mss.]
Ἑριούνης, SIVE Ἐριούνιος, Valde utilis, Magnas utilitates afferens, μεγαλωφελής. Ita dicitur ab Hom. Mercurius quasi ὁ ἔρι ὀνῶν, i. e, άγαν ώφελών, Eust. Sed addit Idem, Vel χθόνιος, κατά τούς τραγικούς, παρά την ἔραν, II. (Υ. 34.) Ἡδὲ Ποσειδάων γαιήοχος, ἠδ’ ἐριούνης Έρμείας, ίΐ. (360.) αυτός δ’ ἐριούνιος ἐλ-θὼν Χεῖρα γέροντος ἐλὼν, ἐξείρετο, ubi subauditur 'Ερμής s. Έρμείας. Verisimilius autem est compp. esse hæc duo ex ἔρι et ὄνημι, quoniam alibi ab eod. Hom. idem Mercurius appellatur δώτωρ ἐάων. [“ Ad Charit. 492. Bast Lettre 122. Gesner. Ind. Orph.# ad Anton. Lib. l66. Verh.” Schæfi Mss.]
H Est vero et diversae signif.Ὄνημι, quod capitur pro Vitupero, Probris incesso: cujus PASS.*Ova-μαι, itidem Vitupero, Probris increpo. II. P. (25.) Οὐδὲ μὲν οὐδὲ βίη Ί περήνορος ἱπποδάμοιο Ἥς ήβης ἀπόνηθ’, ὅτε μ’ ὥνατο καὶ ὑπέμεινεν : in q. 1. Eust. de differentia superioris ὄνημαι et hujus ὄναμαι, hæc aunotat, Ὅρα δὲ καὶ ori ἐν στίχῳ ἑνὶὬνητο εἰπὼν καὶ
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Ὤνατο, οὐ μόνον παρισῶσαι καὶ παρηχῆσαι δοκεῖ, άλλα καὶ διαφοράν των τοιούτων δούναι λέξεων*. ἀρέσκει γαρ τοῖς παλαιοῖς διὰ τοῦ ῆ μὲν γράφειν επ’ ὡφελειςις,Ὤνητο καὶ Ὁνήμενος, ὡς ἐν Ὁδυσσείᾳ· διὰ δὲ τοῦ ά ἐπὶ μέμ-ψεως. Et paulo post quam dixisset Homeri posteros ὤνατο et ἀπώνατο usurpare pro ὠφελήθη, subjungit, Θέμα δὲ καὶ τοῦ Ὤνατο καὶ τοΰὬνητο, τὸὌνημι ἄῤῤη-τον, ἐπί τε ώφελείαεόν, ἐπί τε μέμψεως. Igitur Ὄνημι ambiguum verbum est, significans interdum Juvo, Prosum : interdum Vitupero, Probris increpo. Pass. autem ὄνημαι ap. Hom. significat Juvor, Mihi prodest : ὄναμαι vero itidem Vitupero, Probris increpo, ἐκφαυλίΖω, Ignaviam exprobro : licet posteri Homeri ὄναμαι usurpent pro ὄνημαι Homerico, i. e. Juvor, Mihi prodest. Ὀνητὸς, Qui vituperari et probris increpari meretur: Hes. ὀνητὰ, μεμπτά.
Ὄνόω, όσω, i. q. ὄνημι, Vitupero, Probris incesso, ἐκφαυλίΖω, vel Reprehendo, Carpo. Sed frequen-tiori in usu est PAS9. Ὄνομαι, in activa tamen signif., itidem pro Vitupero, Repreheudo, Carpo, etiam Probris incesso, Od. Θ. (239·) ὠ5 ἅν σὴν αρετήν βροτὸς οὔτις ὄνοιτο. Sic II. Ν. (287·) Οὐδέ κεν ἔνθα τέον γε μένος καὶ χεῖρας ὄνοιτο. In quibus 11. ὄνοιτο accipi etiam queat pro εκφανλίέοι, Ignaviae arguat, Ignaviam exprobret. Sic et Od. Φ. (427·) ἔτι μοι μένος ἔμπεδόν ἐσπν, Οὑχ ὥς με μνηστήρες ἀπμἀΖοντες ὄνον-ται. Nisi malis exponere, Probris, Contumeliis ac convitiis incessunt. Pro Incuso, Vitupero, Vitio verto, Probro do, Exprobro, accipi potest P. (378.) Ἢ ὄνοσαι ort τον βιοτον κατέδουσιν ἄνακτος Ἑνθἀδ’ ἀγειρόμενοι, de mendicis, Eust. μέμφῃ. F. ὀνόσομαι, unde aor. 1. ὠνοσάμην, II. I. (55.) Οὕτις τοι τὸν μύθον ὀνόσσεται, Nemo tua verba carpet, Ξ. (95.) P. (I73.) Νῦν δέ σευ ὡνοσάμην πάγχυ φρένας οϊον ἔειπας, Nequaquam laudo, Ν. (127·) ἅς οὕτ’ ἄν κεν*Ἁρης ὀνόσαιτο μετελθὼν, Οὔτε κ Ἀθηναίη λαοσ-σόος ; pro quo dicit F. (399·) Οὐδέ κ’ “Άρης λαοσσόος οὐδέ κ Ἀθήνη Τόν γε ἰδοῦσ’ ὀνόσαιτ’, Reprehendere et carpere queat. [“ NVolf. Prol. 240. Heyn. Hom. 6,
419.	7, 293. 8, 640. 6s6. Jacobs. Auth. 7, 394. 9, 394. Valck. Adoniaz. p. 302. ad Herod. 170. 185. Ruhnk. Ep. Cr. 148. Herod. Phil. 451. et n. Όνοι μην, Toup. Opusc. 1, 288.” Schæf. Mss. Apol-lon. Lex. 502. II. Ω. 241.TH οὓνεσθ’, ότι μοι Κρονί-δης Ζεὺς ἄλγε' ἔδωκε ; pro ὄνεσθε : alii legunt οὔνασθ’, Aristarchus ὀνόσασθ’. De *Ὄνω et derivatis, Lo-beck. Phryn. 213.] Ὄνοσις, Reprehensio, Vitupe-rium, Eust. 733."Ονειδος δὲ καὶ νῦν, ὕβρις, ὄνοσις, ὄ ἐστι μέμψιε. Sed videtur fictum ab eo hoc vocab. Ὁνοστὸς, Reprehensione dignus, Qui vituperari et probro dari potest: Hes. ὀνοστὰ, * εκφαυλισμού ἄξια, ψεκτά, μεμπτά, φαύλα, εντελή: respiciens, opinor, ad
II.	1.(164.) Δὢρα μὲν οὐκ ἔτ’ ὀνοστὰ διδοῖ Ἀχιλἥί ἄνακτι, Dona quæ carpi et sperni nequeant: άμεμπτα. Ὁνο-τὸς, i. q. ὀνοστός : Hesychio ὀνοτὸς est non solum επονείδιστο.s, sed etiam μεμψίμοιρος, πτωχός. Priori modo accipitur ap. Apoll. Rli. 4,(91·) cum feminam quan-ilam dicit Χήτει κηδεμόνων ὀνοτὴν, i. e. μεμπτήν, Schol. sicut etSuid. Ὀνοτοὶ, ψεκτοί, μεμπτοί. [“ Λ<1 Callim. 1. p. 150.” Schæf. Mss.] ὈνοτἀΖω, Vitupero, Carpo:	Hes. ὀνοτάΖων, ὑβρίΖων, ἐκφαυλίΖων: et
ὀνοτάΖειν etiam ὀνειδιΖειν : ab Ione vero ὀνοταΖομένη usurpari pro πορθουμένη, annotat. Eust. ὀνοτάΖων, exp. μεμφόμενος in hoc hemistichio, σκολιῶς ὀνοτά-Ζων: desumto ex Hesiodi *Ἑργ. (1, 256.) ubi sic legitur, Καί ῥ’ ὁπότ’ ἄν τις μιν βλάπτῃ σκολιῶς ὀνοτἀ-Ζων, Incusans, et probris incessens. Κατονόω, Vitupero, Carpo. Ετ Κατόνομαι pro eod. Item Sperno, Despicor, Vilipendo, εκφαυλίζω, εὐτελίΖω. Sic accipiendum est ap. Herod. 2, (136.) in inscriptione lateritiae pyramidis ab Asyche rege Ægypti coustructæ, Μή με κατονοθρε [Schw. —νόσθῃς] πρὸς τὰς λιθίνας πυραμίδας* προέχω γὰρ αὐτέων τοσούτον όσον ὁ Ζεὺς τὢν ἅλλων Θεών. Ubi tamen Valla interpr. Compares ; [“ Ne me vilipendas ignominiosa cum ceteris pyramidibus instituta comparatione.” Brunck. Mss.] Alibi ap. Eund. Κατώνοντο, Contemnebant : [2, 172. Κατόνοντο (sic Schw.) τὸν Ἄμασιν Αιγύπτιοι, καί εν οὐδεμίῃ μοίρῃ μεγάλη ἦγον.]
"ΟΝΕΙΔΟΣ, τὰ, Probrum, II. Π. (498.) Σοὶ γὰρ ἐγὼ PARS XXI.
Α καὶ έπειτα κατηφείη καὶ ὄνειδος Ἔσσομαι, Γ. (242.) Αἴσχεα δειδιότες καὶ ὀνείδεα πόλλ’, ἅ μοι ἔσται, Dedecora et probra. Quod vero Lat. dicunt Objicere probrum, Jacere s. Jactare probra in aliquem, Ingerere probra, Increpare probris, Homerum προφέρειν ὀνείδεα dixisse vides II. B. (251.) ad Thersitem A-tridas convitiis probrisque incessentem, Καί σφιν ὀνείδεά τε προφεροιε, Et probra eis objicias. Od. X. (463.) ai δὴ ἐμῇ κεφαλή κατ’ ὀνείδεα χεΰαν, II. Γ. (438.) Μή με, γύναι, χαλεποῖσιν ὀνείδεσι θυμόν ένιπτε, (Υ. 246.) Ἔστι γὰρ άμφοτέροισιν ὀνείδεα μυθήσασθαι Πολλὰ μάλ’. Sic ap. Ovid. habes, Dicere probra multa alicui, Od. P. (461.) ὅτε δὴ καὶ ὀνείδεα βάΖεις, II. Β. (222.) Γότ αυτ' Άγαμεμνονι δίῳ Ὀξέα κεκληγώε λέγ’ ὀνείδεα. Ubi quod dicit ὀνείδεα μυθήσασθαι, βάΖειν, λέγειν, reddere queamus, Probrosa couvitia dicere, Probrosis convitiis incessere. Itidem Dem. (1397·) Ὁ τἀληθὲς ὄνειδος λέγων, Qui veris probris increpat. Et ὄνειδος είναι, γίνεσθαι, quod Lat. dicunt Probro esse, Od. Z. (285.) Ὤς ἐρέουσιν, ἐμοὶ δέ Β κ* ὀνείδεα ταῦτα γένοιτο, Hesiod. "Εργ. (1, 309·)“Ερ-γον δ’ οὐδὲν ὄνειδος, ἀεργίη δέ τ’ ὄνειδος. Eod. sensu Herod. 9• Ἕχε ὄνειδος καὶ ἀπμίην, Probro erat, Probrosum erat et infame. Dicunt item prosæ Scripti. eis ὄνειδος καταστῆσαί τινα, Isocr. Archid.Έξ ὧν εἰς ονείδη την πόλιν καταστησουσιν. Probrum et infamiam inferre, Cic. Rursum aliquid alicui dicitur ὄνειδος καθίστασθαι, i. e. Probro esse, dari posse, Dem. (1396.) Κἄν Γὰ δεινότατα ἀσχημονήσῃ, μικρόν ὄνειδος τὸ λοιπὸν αὐτᾤ καταστήσεται. Ab Aristot. ορρ. εγκώμια et ονείδη, Rhet. 1. Καὶ ἐκ τίνων τὰ εγκώμια καί τὰ ονείδη, ταύτ ἐστὶ, Laudationes et vituperationes. A Cic. quoque Laus et Probrum opp. : ut cum ait, Tn isto tuo maledicto probrum non modo mihi nullum objectas, sed etiam laudem illustras meam. Eust. ὄνειδος exp. ὅβρις, ὄνοσις, i. e. μέμψις : annotatque posteris Homeri significare προφοράν ευεργεσιών ἐπὶ ἐλέγχῳ αχαριστίας, Probrum, quo alicui ingratitudinis crimen objectatur- Cum vero exp. ὄνοσις, innuit se derivare ab ὄνεσθαι, τὸ μέμφεσθαι. c I) Ceterum annotat idem Eust., ὄνειδος non semper esse βαρεία ν λέξιν καὶ αηδή, idque patere ex eo qui scripsit, Ὠς καλόν ὄνειδος σπαργανών ἀνειλόμην: et ex eo qui dixit, κάλλιστον ὄνειδος: est autem is, Eur. Pbœn., ut mox videbimus. Quibus subjungit, Εἴη δ’ ἄν τοιοῦτον ὄνειδος, ὁ λόγος ὁ προφέρων πάθος τι, δεινόν μεν, έπίσημον δὲ ἄλλως ἐν ἀνθρώποις καὶ θαυμιι-Ζόμενον οποίον καὶ τὸ τοῦ Οἰδίποδος διήγημα, οὗ μέρος καὶ ἡ τῶν σφυρών αυτού τρῆσις καὶ οἴδησις. Similiter Eur. Schol. dicit medium esse vocab. ; nam in Phœn. (1746.) Σφιγγὸς ἀναφέρεις ὄνειδος; exp. τὸ κλέος τῆς σφιγγὸς ἀναμιμνήσκεις; Laudem et gloriam e sphinge sublata partam refers et commemoras? Aliquanto ante (829.) ubi Eur. dicit, ἔτεκες —Τὰν ἀπὸ θηροτρόφου φοινικολύφοιο δράκοντος Γένναν όδοντοφυῆ, Θηβαίε κάλλιστον ὄνειδος, exp. itidem κλέος, εγκώμιου, ut sensus sit, Thebis pulcerrimum decus et gloriam. Præterea pluribus in 11. annotat Eust. ὄνειδος esse non neutrius solum generis, sed etiam masculini, sicut σκότος, ἔλεος, τάριχος: cujus D tamen usus exempla nec ipse affert, nec ego ap. quempiam reperi. ǁ Hesychio ὄνειδος est etiam εἷδος πόματος. [“ Jacobs. Anim. 73. Heyn. Hom. 4, 74. Heindorf. ad Piat. Phædr. 348. VVakef. Here. F.
128.	Phil. 477. Eum. 96. Brunck. ait Bacch. 641. Musgr. 651. Or. 1238. Berglcc. Alciphr. 340. Gloria, Muretus Opp. 1, 400. 2, 139· Valck. Phœn. p. 309. ubi omnino de h. v., item p. 575. Ὄ. ἐπί πνι, Boiss. Philostr. 404. Ἑπ’ ὀνείδους, Phryn. Ecl. 56. Εἰς ὄνειδος ἐρεῖν, Valck. Phœn. p. 523. Ὁ et τὸ, ad Mœr. 355.” Schæf. Mss.]
Ὀνείδειος, sive Ὀνείδιος, nam utroque modo scriptum reperitur in Msiis etiam exempl. Homeri, sed frequentius ὀνείδειος, Probrosus, Contumeliosus, II. Λ. (519.) ὅταν μ’ ἐρέθῃσιν ὀνειδείοις ἐπέεσσι, Β. (277·) Νεικείειν βασιλῆας ὀνειδείοις ἐπέεσσι, Φ. (393.) ὀνεί-δειον φάτο μύθον. Et ap. Suid., Ὀνείδιος λόγος, ὀνει-διστικὸς, ubi per ι scribitur penultima: sicut 11. Π. (628.) οὔτι Τρῶες ὀνειδίοις ἐπέεσσι Νεκροῦ χωρήσουσι : Ms. exemplar itidem ι in pcnult. habet, at in ceteris,
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quos citavi 11., ct, sicut et II. X. (497·) Χερσὶν πεπλη-γὼς καί ὀνειδείοισιν ἐνίσσων : q. in 1. subaudiendum est ἕπεσιν, μύθοις, tale quid. [“ Heyu. Hom. 4, 138. 250. 7, 243. 8, 192. 204. 205. 3521 ad Charit. 765. Jacobs. Auth. 9, 431.” Schæf. Mss.]
Ὀνειδεία, sive Ὁνειδία, ἡ, Probrum, Dedecus. Nicandri Schol. Ἀ. (408.) ἐν δέ νυ θρίοις Ἀργαλέην μεσάτοισιν ὀνειδίην ἐπέλασσε, exp. αἰσχύνην. Sed notandum ap. Schol. ὀνειδείην, per diphthongum, at in Nicandri contextu ὀνειδίην per i scribi: sicut ὀνείδειος quoque et ὀνείδιος scribi indicavi. [“ llgen. Hyimi. 597. ad Charit. 406.” Schæf. Mss.]
ὉνειδίΖω, ίσω, Probris increpo, Probra in aliquem jacto, Probra ingero, Plato Apol. Socr. (29·) cum dat. Οἱ βουλόμενοt ὑμῖν ὀνειδίΖειν, Probra vobis inferre, l*robris vos afficere. Ibid. (fin.) ὉνειδίΖετε πὑτοῖς ώσπερ εγώ ὑμῖν. Ibid. (18.) cum accus. Ὁνει-δίΖων ἕνα έκαστον, Probris increpans. Hom. quoque in hac signif. hoc verbo utitur. II. B. (255.) Ἀτρείδῃ Ἀγαμέμνονι ποιμένι λαῶν Ἢσαι ὀνειδίΖων, Probra dicens, Convitiis probrosis incessens. Interdum addit dat. instrumenti, II. A. 211. ἕπεσιν ὀνείδισον, Νείκει ὀνειδίΖων: et tunc simpliciter reddi potest Increpo, nisi malis Probrose increpo. Pass. ὈνειδίΖομαι, Probris increpor, Probra milii ingeruntur, Philo V. M.
1.	Τοιαῦτα ὀνειδιΖόμενος, οὐχ οὅτως ἐπὶ ταῖς εἰς αυτόν κακηγορίαις ἐδυσχέραινεν, His lacessitus, Turn. Utitur et Soph. passivo Œd. T. fin. Τοιαῦτ’ ὀνειδιεῖσθε* κφτα τίς γαμει; Schol. ὑβρισθήσεσθε, Ilis afficiemini probris et contumeliis. Pro Vitupero accipi potest II. I. (34.) Ἀλκὴν μέν μοι πρώτον ὀνείδισας ἐν Δα-ναοῖσι : nara Eust. ibi exp. ἑμέμψω μοι τὴν ἀλκὴν : quia sequitur, Φὰς εμεν ἀπτόλεμον καὶ ἀνάλκιδα. II Exprobro, Opprobro, Objecto ut probrum, Probrose objicio, Impropero, Od. Σ. (379-) Οὐδ’ ἄν μοι τὴν γαστέρ’ ὀνειδίΖων ἀγορεύεις, Ἀλλὰ μάλ’ ὑβμίΖεις, Hesiod. ’Έργ. (2, 336.) μὴ πενίην θυμοφθόρον ἀνδρὶ Τέτλαθ’ ὀνειδίΖειν, Plut. Symp.2. Ασθένειαν σώματος ονειδίζεις, Herodian. 3, (8, 12.) Δὢρα ὀνειδίΖων πεμ-φθέντα ἐκείνῳ. [“ Et sic sæpc Herod. verbum hoc cum accus. rei et dativo personæ construit; sed et Cum gen. rei, ut 1, 90. Τῷ θεῷ τούτων ὀνειδίΖων, sc. subintellccta præp. περί, quam ipsam adjecit 4, 79· Σκύθαι δὲ τοῦ βακχεύειν πέρι Ἕλλησι όνειδίζονσι. Alibi τῷ εἰς utitur, ut 9, 92.”Schw. Mss.] Dem. (316.) Τὸ δὲ τὰς ἰδιςις ευεργεσίας υπομίμνησκειν καὶ λέγειν, μικρού δεῖν ὅμοιόν ἐστι τῷ ὀνειδίΖειν, ubi sub. præce-dens accus. ευεργεσίας. Simile autem ci sententiae est Terentiana illa, Beneficiorum commemoratio est exprobratio immeraoris beneficii. At diversa constr. ap. Xen. (Ἀπ. 2, 9, 8.) Αὑτῷ ονειδίζει ὡς υπό Κρίτωνοκ ωφελούμενος κολακεύει αυτόν, Ei ut probrum objicit quod. [Æsch.di. 917* “ Ad Charit.615. Musgr. Iph. T. 1037-Tro.430ὉΓ. 4.85. Bacch1651. Brunck. 641. Jacobs. Anim. 203. Larcher. Herod. 5, 507. Wakef.
S.	Cr. 4, 232. Schol. Aristoph. Πλ. 1012. Kuster. Aristoph. 51. Heyn. Hom. 4, 74. 676. Clark, ad II. A. 519. Valck. Phœn. p. 523. Steinbr. Mus.Tur. 1, 205. Lesbon. 187. ad Herod. 19. 66l. ad Phalar.
203.	ad Eur. Andr. 978- De constr., ad Dionys. H.
2,	1086. 1175. 3, 1381. Hcind. ad Piat. Phædr. 285.
Όν. πνὶ, Wyttenb. Ep. Cr. 54. : πνί n, Plut. Mos. 1, 768. 822.: τινα, Antoii. Lib. 284. Verh. Pass., Diod. S. 2, 624.” Schæf. Mss. Herod. 1, 90. Τῷ θεῷ τούτων ὀνειδίσαι, sed variat lectio. * “ Όνειδι-στέος, Clem. Alex. 111. 228.” Kall. Mss. Plato de LL. 3. p. 689·] Ὀνείδισμα, τὸ, Probrum, Quod objicitur ut probrum, [Herod. 2, 133.] Ὀνειδισμὸς, ὁ, Exprobratio, Objectio probrosa, [Schleusner. Lex. N. T. et V. T. Lobeck. Phryn. 512. Dionys. H. 1, 195, 17. *Oνείδισις, Gl. Improperium, “ad Hesycli. ì, 1168, 10.” Dahler. Mss. * Ὁνειδιστὴρ, ò, Eur. Here. F. 218.	“ Ad Charit. 301.” Schæfi Mss,
“ Manctho 4, 235.” Wakef. Mss.] Ὁνειδιστὴς, Exprobrator : ut ὀνειδιστὴς ευεργετημάτων, Qui beneficia exprobrat, probrose alicui objicit. Ὀνειδισπκὸς, Exprobratorius, Exprobrationem habens, ut λόγος, quem ὀνείδειον έπος, s. ονειδών μΰθον Hom. appellat: ct ap. Hermog. Ὀνειδιστικὴ έννοια : [τὸ ὀ. Opprobrandi libido, Lucian. 1, 289. 499. * “ 'Ονειδιστώ
κῶς, Cum exprobratione, Chrys. in Ep. 2. ad Cor. Seri». 23. T. 3. p. 669, 20.” Seager. Mss. M. An-ton. 1, 10.	“ Toup. Opusc. \, 47.” Schæf. Mss.]
Ὀνείδιστος, Probrosus, [scr. —ός. Exemplum desideratus. * ΔιονειδίΖω, Conon Narr. 23. p. 19- Ed. Kanne. * ἙνονειδίΖω, Basii. 3, 594.] ἘξονειδίΖω, Probris et convitiis incesso, Probra in aliquem jacto, etiam Exprobro, Impropero, Ltician. (1, 336.) Ἐπι-γελᾷ και ἐξονειδίΖει, ἀνδράποδα καὶ καθάρματα ἀποκα-λῶν. [Plut. 6, 245. 258. Soph. Œd. C. 1044. EI.
291.	Phil. 387-	“ Larcher Herod. 5, 507. Eur.
Phœn. 1670. Musgr. ad Orest. 4. Diod. S. \, 352.” Schæf. Mss.] Ἑξονειδισμὸς, ò, Exprobratio, [Josepli. * Ἑξονειδισπκὸς, M. Auton. 1, l6.] ἘπονειδίΖω, Probris increpo et incesso, Exprobro, Impropero, [“ Bruuck. Soph. 3, 474.” Schæf. Mss.] 'Επονείδιστος, ὁ, ἡ, Qui probrose objici potest, Probrosus, Lu-cian. (1, 201.) Τὴν έπονείδιστον ταύτην κλοπήν, ubi Bud. interpr. Turpe et ignominiosum furtum : [269.
3,	125.] Isocr. Panath. Ύοιαύτην ίποιησαντο την ειρήνην ἧς οὐδεὶς ἄν ἐπιδείξειεν ούτε αισχίω ποτέ γενομένην ουτ έπονειδιστοτέραν. Ab Eod. in Symm. opp. sibi mutuo ἐπονείδιστος et ευδόκιμος. [Plut. 6, 84. 109, 235.] Ἑπονειδίστως, Probrose, Cum probro, Ita ut probro dari possit, probrose objici queat, Isocr. Pa-neg. Ἑ. τὸν βίον ἐτελεύτησε: Panath. (56.) Τῶν τὰ σώματα τα σφέτερ’ αυτών έ. διατιθέμενων. [* “ Έπο-νειδιστικός, Opprobriosus, Chrys. in Ep. ad Philipp. Serm. 7* T. 4. p. 41, 21. Οὐχ ἅπας θάνατος ὅμοιος· οὗτος γαρ πάντων έπονειδιστικώτερος είναι ἐδόκει.” Seager. Mss. * “ Ἐπονειδιστικῶς, J. Poli. 5, 127.” Kall. Mss.] ΚατονειδίΖω, Probris increpo, Vitupero, Exprobro, [“ Dionys. H. 4, 2266. * Κατονειδιστὴρ, Wakef. S. Cr. 4, 34. ad Charit. 301.” Schæf. Mss. Manetho 4, 235. * “ ΠαρονειδίΖω, Oblique vitupero, Schol. Eur. Or. 32.” Kall. Mss. Schol. Aristoph. N. 543.] ΠροονειδίΖω, Prior increpo probris, incesso dictis probrosis. Eust. per προωνείδισας exp. ap. Hom. πρώτος ὀνείδισας. ΠροσονειδίΖω, Praeterea objicio, exprobro, probro do. Pass. ΠροσονειδίΖομαι affertur et pro Exprobrationibus oneror. [Schol. Aristoph. Σφ. 664.]
[* Ὁνειδίσκω, Corai. ad Isocr. 2, 8. * Ὁνειδείω, Schol. Soph. Œd. C. 1375.]
“ ὌΝΘΟΣ, Hesychio κόπρος κτηνών, Stercus s. “ Fimus jumentorum, βόλβιτον, Fimus boum. Ita “ sane Hom. II. Ψ. (775.) Τῇ ῥα βοών κέχυτ’ ὄνθοκ “ άποκταμενων ἐριμύκων, (777.) ὄνθου βοέον πλῆτο “ στόμα τε ρίνας τε. Pro quo ὄνθου βοεου Suid. habet “ ὄνθου βοέης, fem. genere.” [“ Thom. Μ. 650, Hevn. Hom. 8, 516. Valck. Diatr. 286. Casaub. A-then. 1, 19.” Schæf. Mss. Cf. Βόλυνθος.] “ Apud “ Eund. legitur verb. Ὁνθηλεύουσι, cum his verbis, “ τὸν ὄνθον συμμιγνύντες αὑτῷ σαπρόν: unde conjici-“ uut nonnulli ὀνθηλεύω esse Stercore bovino inquino, “ Fimo jumentorum aspergo. Ατ Ὁνθυλεύω longe “ aliam habet signif., significans sc. Exquisite appa-“ ro, condio, Exquisitioribus scitamentis et lenociniis “ apparo. Athenio Comicus ap. Athen. (661.) Μετά “ ταῦτα γαστρίον τις ὠνθυλευμένον Προϊόντος εἰσηνέγ» “ κατ’ ηδη τοῦ χρόνου. Dicitur pro eod. et Ὁνθυλά-“ σαι. Alexis ap. eund. Athen. (326.) ἀλλὰ τὰς μεν “ τευθίδας, Τὰ πτερύγι αυτών συντεμὼν, στεατίου Μις* κρὸν παραμίξας, περιπάσας ἡδύσμασι ΑεπτοΊσι χλωροίς “ ὠνθύλασα : si tamen non ὠνθύλευσα potius scr. est.” * Ὁνθυλεύω, Kuster. Aristoph. 16. 107. T. H. ad lutum p. 394. (Schol. ad v. 1064.) Phryn. Ecl. 156. Toup. Opusc. \, 204. Heringa obs. 207·” Schæf, Mss. Ὠνθυλευμένος, Suidæ ὁ κοπριάς γέμων. “ Eust. II. 1453, 20. Diphilus ap. Plut. Nicia l. Athen. p.
4.	” Wakef. Mss.] “ SlC Ὁνθυλεύσεις, et Μονθυλεύ-“ σεις, J. Polluce teste, vocabantur ai περιττοί σκευα-“ σίαι, Exquisitiores ciborum apparatus et lenocinia “ coquorum.” [“ Phryn. Ecl. 157. T. H. ad Plutum p. 394. Kuster. Aristoph. 16. * Ὁνθύλευμα, Ὁνθύ-λευσις, Casaub. ad Athen. p. 14.” Schæf. Mss.] “ Μονθυλευτὴν κοιλίαν, Aristoph. Schol. (Ἰππ. 343.) “ suo tempore numeratam fuisse ait inter καρύκας s. “ καρυκεύματα. Et Μονθυλεύσεις s. Ὁνθυλεύσεις, J,
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“ Poli, vocatas fuisse scribit- τὰς περιττὰς σκευασίας,
“ Nimis exquisitos et superfluos ciborum apparatus : ** ut μονθυλευτὴν κοιλίαν intelligaimis fuisse Ventrem “ exquisitioribus καρυκείαις καὶ ἀρτύσεσιν apparatum.” [· í* Μονθυλεύω, unde μεμονθυλευμένος, Alexis ap. Athon. 49. σπλῆνα ὀπτὸν, μεμονθυλευμἔνον, Splenem assatum et scite conditum. Cf. Animadv. ad p. 4.” Scliw. Mss. “ Μονθυλεύω, * Μονθύλευμα, Μονθύ-λενσις, Μονθυλευτὸς, Phryn. Ecl. 156. Τ. Η. ad Plutum p. 394. S95. 396. Kuster. Aristoph. 107. Ca-saub. Athen. 1, 19. Heringa Obs. 208. * Βοιθυλεύω,
* Βονθύλευμα, * Βονθύλευσις, 207· 208. * Βομβυθυ-λεύω, Casaub. 1. c.” Schæf. Mss. * Βομβυθυλεύματα, Hesych.]
“Ὄλονθον γνάθον quidam e recentioribus per jo-“ cum dixit την ὅλην ὄνθου ἤτοι πικρία* γέμουσαν, teste “ Eust., Malam quæ tota fimo s. amarore plena est: “ h. e. Os conviciatoris maledicum et spurcum. At “ ὄλυνθοβ aliud est.”
“ Ὄλυνος, Hesychio τὸ άπότριμμα καὶ άποκάθαρμα, “ Ramentum, Purgamentum.”
"ΟΝΟΜΑ, τὸ, Nomen, Od. Σ. (5.)Ἀρνα7ος δ’ ὄνομ* ἕσκε* τὸ γαρ θέτο πότνια μήτηρ Έκ γενετῆς, Θ. (550.) Εἴπ’ ὄνομ’ ο, ττι σε κεῖθι κάλεον μήτηρ τε πατήρ τε, Ἄλλοι θ’ οἲ κατά ἄστυ καὶ οἵ περιναιετἀουσι. Frequens uutcin est usus ap. Eund. cctcrosque Poëtas bujus vocabuli cum dipbthongo ου, sc. scribendo Οὔνο-μα : itidemque 111 plur. οὐνόματα: ut II. P. (260.) Των δ* ἅλλων τί* αν ᾗσι φρεσἰν οὐνόματ* εἴποι f Ατ Τοὕνομα pro τὸ ὄνομα est et prosæ Scriptoribus usitatum, Thuc. 6. Τον πάππου ἔχων τοὕνομα. Iid. dicunt etiam καλεῖν ὄνομα et καλεῖσθαι, Vocare nomine, Thuc. 4."Ονομα ἓν κεκλημένου* Σικελιώτας. Utuntur et dat. όνόματι, vel cum hoc verbo, vel cum προσα-γορεύειν, προσειπεῖν, λέγειν, ὀνομάΖειν, aliove hujusmodi, Aristot. Eth. 6, (5.) Καὶ τὴν σωφροσύνην τούτῳ προσαγορεύαμε ν τῷ όνομα π, Plut. ad Colot. Τίνι προσείπωμεν ἀξίως ὀνόματι; Illud etiam τίθεσθαι ὄνομα in prosa quoque frequens est, pro eo, quod Lat. dicunt Imponere nomen. Xen. K. (7, 5.) Τὰ δ’ ὀνόματ* αὐταῖς τίθεσθαι βραχέα, ἵνα εὐανάκλητα ᾖ. Sic Plut. et Athen. Legitur vero et μετατίθεσθαι ὄνομα, pro Nomen, quod impositum fuerat, mutare. Athen. autem usurpavit et pro Mutato nomine appellare. Plut. dixit etiam μεταβάλλειν ὄνομα. Apud Lucam Act. 1, 15. THv τε ὄχλος ονομάτων ἐπὶ τὸ αὑτὸ ὡς εκατόν εἴκοσιν, vet. Interpr. reddit simpliciter Nominum, quidam Latinius Capitum. Ideo autem sic locutus est Lucas, quod soleant homines nominatim censeri, cum exquiritnr eorum numerus, Erasm. IIὌνομα ap. Grainm. Una e partibus orationis, ut Lat. Nomen: sæpe vero et ap. eos et ap. alios pro Vocabulum, Verbum, generali signif. Aristot. Eth. 5, Ἐλἡλυθε δὲ τὰ ονόματα ταῦτα ἥ τε ζημία καὶ τὸ κέρδος ἐκ τῆς ἑκουσίου ἀλλαγῆς, 3. τὸ δ’ ὄνομα τῆς ἀκολασίας, Plato Euthyd. Οὑτωσὶ γάρ πως καὶ είπε τοῖς ὀνόμασι, Isocr. Paneg. Καὶ τὰ προσήκοντα περί ἑκάστης πράξεως ἐνθυμηθῆναι, καὶ τοῖς όνομασιν εὖ διαθέσθαι, ubi Bud. Stilo recte prosequi. Qui etiam annotat, ὄνομα de Omni parte orationis dici cum ab aliis, tum a Plut. sæpe, et a Dionys. H. ut cum de quodam 1. Isoct. loquens, ονόματα vocat duo ista, quæ verba sunt, secundum appellationem Grammaticam, i. e. ρήματα, ἀπέλαυον et ἠμέλουν. Apud Euild. σύνθεσιν ονομάτων , interpr. Compositionem oratoriam. Ὄνομα poni etiam ait pro λόγος, Sermocinatio, afferens ex Æ-sclline (86.) Έξ ονομάτων συγκείμενο* άνθρωπο*, καὶ Tovrcvv πικρών. Sed minime convenire hoc exemplum, manifestum est: contra vero in Dem. (400.) Τὸ ψυχρόν τούτο ὄνομα τὸ ἄχρι κόρον παρελήλυθε, recte ὄνομα accipi scribit, αντί λόγου, pro Dicto : quo Lat. modo usurpant aliquando Verbum. Sciendum est porro, sicut λόγος sæpe opponitur ἔργῳ, ita et ὄνομα lionnonquam illi opponi. Eur. Or. (448.) “Ονομα γαρ, ἕργον δ’ οὐκ ἕχουσιν οἱ φίλοι, Sunt verbis tenus amici. Sic utuntur cum alii, tum Thuc. ct Æschin. [89-3
"Ονομα, Nomen, Fama, Celebritas, Gloria, Thnc. 5, (16.) Καὶ τῷ μέλλοντι χρόνῳ καταλιπεῖν ὄνομα ὡς
οὑδὲν σφἤλας τὴν πύλιν διεγένετο, Xen. Κ. Π. 4, (2, 2•) Ἀπὸ γὰρ τῆς μάχη* τὸ τούτου ὄνομα μέγι&τον ηὔξε-το, Philostr. Ὑφ’ ’Ομήρου πολλοί καὶ τῶν μὴ πάνυ σπουδαίων εἰς ὄνομα ἤχθησαν.
'Όνομα, Prætextus, Obtentus, πρόσχημα : qua in signif. legitur ap. Thuc. (4, 60.) dativus ὀνόματι, item ἐπ’ ὀνόματι. Sic μετ’ ὀνομάτων καλὢν, q. d. Speciosis praetextibus. Dionys. Η. "Επραττε δὲ Ἀμού-λιος τούτο μετ’ ονομάτων καλών, ὡς τιμήν τῷ γένει καὶ κόσμον περιτιθεί* : quod redditur etiam ad verbum e Sallustio, Honestis nominibus. [“ Heindorf. ad Piat. Hipp. 135. ad Charit. 428. 635. Markl. Iph. p. 20. Musgr. Iph. T. 905. Wakef. Ion. 138. Jacobs. Anirn. 72. Exerc. 2, 103. Anth. 9, 226.330. 11,
297.	12, 272. Fischcr. ad Wellcr. Gr. Gr. 1, 346. Porson. Med. p. 99- ad Lucian. 1, 504. 3, 574. Valck. Phœn. p. 152. Wyttenb. Ep. Cr. 49. Plut. Mor. 1, 49. ad Corii. Nep. 420. ad Phalar. 100. 209. Celebritas, Heindorf. ad Piat. Hipp. 125. Paus. c,
401.	Musgr.Or. 1008. Prætextus, Jacobs. Anth. 8, 102. Dionys. H. 1, 194. ad Charit. 249- ad Herod. 565. *Ὁ. pro τὸ ὄ., ad Charit. 418. Pro ονόματα, Heyn. Hom. 7, 331. Periphrastice, Porson. Or. 10S0. Casaub. Athen. 1,43.56. Grammatice, ad Mœr. SO. Bergler. Alciphr. 164. Plut. Alex. p. 5. Schm.*O. cum nom. propr., de constr., ad Paus.
382.	Fac. 2, 15. Epigr. adesp. 498. Λάμων τοὕν., Longus p.3. Vili. Nomine Lamon, Interpres : vide p.
5.	De talibus, Sylb. ad Paus. 240. 2S0. 356. 357. Fischer. Palæph. 100. ad Herod. 227. Ὄνομα ἔσχον Κελέριοι, Dionys. Η. 1, 262. Αντί τού ονόματο*, οὗ ἔθετο ὁ πατήρ αὐτῷ Βοιωτὸν, Demosth. 1018, 21. Ορρ. αλήθεια, ad Lucian. 1, 351. ad Phalar. 209. Ὀνόματι μεν, τῷ δὲ ἀληθεῖ, Demosth. 906, 6.Ὄνομα, sc. ἐστὶ, Heind. ad Piat. Phædr. 222. Dionys. H. 3, 13 40. "Ονομα, ὀνόματι, ad Diod. S. 1, 349- 2, 287-“Ονομα, ούνομα, τοὕνομα, Porson. ad Hec. 385. Τοὔ-νομα, Brunck. Aristoph. 2, 17L Ὀνόματι, Valck. Opusc. 2, 170. Ὧι όνομα, seq. dat. aut nomin., Fischer. Palæph. 89• Ὄνομα λέγομαι είναι, Heind. ad Piat. Thcæt. 344. "Ονομα ἕξετε καὶ αιτίαν, A pol. 173. Ἑφ’ οἷς τοῦτο τὸ ὄ. δικαίως ἐστὶν, Xen. Œc. 6,
12.	Τοῦτο τοὕνομα — τὴν σωφροσύνην, Plato Ciiarm.
114.	cf. Xen. 1. c. Schneid. p. 39• Ὄ. καὶ δόξα, ail Diod. S. 2, 293. 289- ad Dionys. H. 2, 701. 5, 31. Ὄ. φοβερόν, Luzac. Exerc. 141. Ὄνομα δούναι τινι, Philostr. 170. Boiss.Ὄ. καλεῖν, Wakef. S. Cr. 5, 2. Ὄ. τίθεσθαι, Heind. ad Piat. Thcæt. 335. Valck. Diatr. 62. ad Herod. 124. 154. 466. 536. 539. Diod. S. 1, 255. cf. 263. Casaub. ad Atlieu. 1,7. Alciphr. 356. 428. ad Lucian. 1, 534. Jacobs. Anth. 7, 342. Ὄ., πράγμα, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 81. Ἐξὀ., Kuster. Aristoph. 126. Dionys. H. 1, 253. 3, 1345. Hey». Hom. 5, 565. Έκ τού των βασιλέων ὀ., Diod. S. 2, 300. Έν ὀ., Strabo 5, 623. Siebcl. Hellen. 3.9. Ἑπ’ ονόματο*, Heyn. Hom. 8, 384. Ἑπὶ τῷ ἰδίῳ ὀ., Kuster. Aristoph. p. 1. Επ’άλλου καί άλλον ὀ., Lucian. 2, 257- Τῷ αὐτῷ ὀ. λέγεσθαι, καλεῖσθαι, Munck.ad Anton. Lib. 80. Verh.Ov^ara καὶ ρήματα, Bast übcr Piat. G. p. 137· Οὔνομα, Toup. ad Longiti. 289· Markl. Iph. p. 232. Brunck. Aristoph. Q, 171.” Schæf. Mss.] “Ὄνυμα, Æolice “ pro ὄνομα dicitur ; mutant euimö in ü.”[“ Brunck. Aristoph. 3, 28.” Schæf. Mss.]
Ὀνομαθέτης, ὁ, Nominis impositor, vel nominum. Apud Piat. Cralylo (389 ) όνομαθέτη*, ct disjunctim ονομάτων θέτης pro eo«t. [Lobcck. Phryn. GGS-J Όνομαθετέω, Nomen impono, s. Nomina, [“ Eust. 32, 6.” Scager. Ms.] Sed DICITUR et Ὀνοματοθέ-της, [var. lect. ad Piat. Cralyl. I. c. Eust. 11. A. p. 29, 40.] SICUT 'Ονοματοθεσία, pro Nominum impositio. [Lobcck. Phryn. 666. Eust. 11. A. p. 29, 50. Gl. Nominalium, Nuncupatio :	* Ὀνοματοθετέω,
unde ’Ονοματοθεσία· Nominalia. * Όνοματοετικό*, Aristot. Anal. Post. 1, 22, 4.	* Ὀνοματοθεπκὸς.
Plato Cratylo 437. ubi ante Heindorf. erat νομοθετικήν : Schol. Ven. ad II. E. 60.	* Ὀνοματοθεπκὢς,
Idem ad 11. Z. 19* ubi Villoison. male ὀνομαθεπκὢς.] Ὁνομακλὴδην, KT Ἐξονομακλήδην, [Adw. ex * Ovo-μακλέω, pro ὀνόματι καλέω,] Nomiuutiin, Od. Δ. (2?S.)
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Έκ δ’ ὀνομακλήδην Δαναών, ὀνὀμαΖες ἁρίστους, 11. X. (415.) Πάντας δ’ ἐλλιτάνεύε, κυΧινδόμενος κατὰ κάπρον, ἜξονομακλήδηνὀνομάΖων ἄνδρα ἕκαστον. Dicam autem de hocadv. et in 'ΟνομάκΧυτος, AT VERO Ὀνομακλή-τωρ, qui Lat. Nomenclator, Nomenculator. Et peculiariter etiam Qui aliquos vocat s. invitat ad convivium : qui et Vocator Plinio. Apud Athen. dicitur et de Eo qui singulos ad discumbendum vocat: (47.) Kατεκλίνθημεν ὡς έκαστος ἤθελεν, οὐ περιμεἱναντες ὀνομακλήτορα, τὸν τῶν δείπνων ταξίαρχον. [Lucian. I, 665. * ΌνοματοκΧητωρ, Gl. Nomenculator, Lobeck. Phryn. 668.] Ὁνομάκλυτος, Cujus nomen est inclytum, vel inclytum fama : ut Virg. dicit Gloriam inclitam fama. 11. X. (51.) Πολλὰ γαρ ὤπασε παιδὶ γέρων όνομάκΧυτος Ἅλτης, Eust. ὁ καὶ ἐκ μόνου ονόματος κλυτὸς, καὶ ὡς εἱπεῖν περιώνυμος: male autem quidam, ὁ ἐκ μόνου etc. omissa particula καί. Alibi dicit, Οὖ τὸ κύριον όνομα περίκΧυτον άνθρωποις ἦν: itidemque ὀνομακλήδην καλεῖν ait significare ἐξ ονόματος κυρίου.	[“ Heyn. Hom. 8, 245. Wolf.
Proleg. 245. Jacobs. Anth. 7, 6.” Schæf. Mss. “Οὐ-νομἀκλυτος, Simonid. de Mul. 87.” Boiss. Mss.] Ὀνοματογράφος, ὁ, Nominum scriptor s. inscriptos. Ὁνοματογραφέω, Nomina scribo, inscribo, conscribo, i. e. in ada refero, Bud. Όνοματογραφία, Nominum scriptio, inscriptio. Exp. et Nomenclatura. [Schleusn. Lex. V. T.] ’Ονοματοθέτης, vide Ὁνομαθέτης. Ὀνοματοθήρας, ὁ, q. d. Nominum auceps, i. e. Vocabulorum : ut Auceps syllabarum dicitur a Cic. Apud Allien. 14. ὀνοματοθήρας dicitur Ulpian. quidam quasi Captator verborum s. vocabulorum, inquit Bud., quod omnia verba excuteret morose, ct reprehenderet cos qui utlumquodque a se prolatum tueri veterum auctoritate non possent. Huc referunt quidam, quod Cic. vocat Verborum aucupium et teudiculas, efferentes et h. Piat. 1. in Gorgia, ubi ονόματα Οηρεύων legimus, Εἰπέ μοι, ὦ Σώκρατες, οὐκ αισχύνη τηΧικοΰτος ών ονόματα θηρεύων, καὶ ἐάν τις όνόματι ἁμαρτάνῃ, τοῦτο ερμαιον ποιούμενος ; Sic et θηρευτὴν ονομάτων citra compositionem legimus ap. Athen. 3. ǁ Όνοματοθηρας ap. Athen. (3. p. 98.) est etiam Qui nomina nova fingit, qui ct ὀνοματοποιὸς, Bud. [Lobeck. Phryn. 627· “ Inde vero etiam formatur verbum * 'Ονοματοθηράω, Verba venor, Vocabula aucupor, Athen. 671.” Schw. Mss.] Ovo-ματολόγος, ὁ, Qui nomen dicit, Nomenclator, Bud. e Plut. (Cat. Miti. 8.) Affertur ex Athen. 9. et pro ead. sisnif. qua usurpat alibi ὀνοματοθήρας. [Lobeck. Phryn. 666. “Ati Lucian. 1,665. 2,317. 3, 1. Suitìas s. v. Hesych. Miles.” Schæf. Mss. * Ὀνο-ματομάχος, Qui cie verbis pugnat, Clem. Alex. 446=374.] Όνοματοποιός, ὁ, Nominis fictor, s. politis Nomiuum, Qui nomina fingit, i. e., verba, vocabula, Bud. ex Athen. [99·]	’Ονοματοποιία, ἡ, No-
minis s. Nominum fictio, i. e. Vocabulorum. Quintilianum interpretari Nominis fictio, videbis paulo post. Sed peculiariter dicitur ονοματοποιία de vocabulis ita lictis, ut sonum rei <|uæ significatur expri-mairt s. repræsentent : qualia multa excogitarunt Poëtæ. Ή δὲ ονοματοποιία, inquit Eust., τρόπος έατϊ ποιητικός καὶ αὐτὴ μιμούμενη τους των σωμάτων ήχους’ καί γέμει ταύτης ἡ ποίησις. Ponuntur autem hoc in numero cum aliæ pleræque voces, tum βόμβας, βρό-μος, φλοίσβος, et ἔκλαγξαν, ac λίγξε, ap. Hom. Quintii. 1, 5. in fine. Sed minime nobis concessa est ονοματοποιία : quis enim ferat si quid simile illis merito laudatis, λίγξε βιος, et σίΖει άνεμος, fingere audeamus 1 Jam ne Balare quidem aut Hinnire fortiter diceremus, nisi judicio vetustatis niterentur. Idem 8, 6. Onomatopœia quidem, id est Fictio nominis, Græcis inter maximas habita virtutes, nobis vix permittitur. Et sunt plurima ita posita ab iis qui sermonem primi fecerunt, aptantes affectibus vocem; nam Mugitus et Sibilus ct Murmur inde venerunt. Hæc ille. Tale est autem et Tinnire, unde Tinnitus. [“ Ὁ. κατ’ ἐναλλαγὴν, Brunck. Soph. 3, 507• Λέξις πεποιημένη, Schleusiier. Cur. Nov. c. 358. Vide egregiam disputationem in Etym. M.712, 34.” Schæf. Mss.] Όνοματοποιέω, Nomina fingo, i. e. Vocabula, Verba novo. Plerumque autem signif. Fingo voca-
A bula per onomatopœiam, i. e. a sono ea deducens, ut modo dictum est: unde λέξεις s. φωναὶ ωνοματοτε· ποιημέναι s. ὀνοματοποιηθεῖσαι, a pass. themate Ὁνο-ματοποιοΰμαι, cum ap. alios Grainm., tum ap. Eust. [ad Od. p. 8, 11. Bas.] ǁ Et simpliciter pro Nomen do, impono, Nuncupo, Bud. in Aristol. Eth. 2, (7.) Ἔσπ μὲν οὖν καὶ τούτων τα πλείω ανώνυμα’ πεφατέον b' ώσπερ καὶ επί των ἅλλων αυτούς όνοματοποιείν, σαφήνειας ἕνεκα καὶ του εύπαρακοΧουθητου. [“ Aristot. Categ. c. 7•” Seager. Mss. “ Wolf. Proleg. ad Hom. p. xlv. ad II. B. 210. ad Lucian. 2, 338.” Schæf. Mss. * 'Ονοματοποίησή, Sllid. 2, 601.] Όνοματουρ-γὸς, Nominis s. potius Nominum artifex, i. e. Vocabulorum. Plato Cratjlo (388.) dicit οὐ παντός είναι ονομα θέσθαι, sed ὀνοματουργοῦ. [* Ὁνοματουργέω, Demetr. Phal. 98.]
[* Ὁνοματώδης λόγος, Definitio nominalis, Aristot. Poët. 1, 2. Anal. Post. 2, 2, 10. * “ Ὀνοματικὸς, Fischer. ad Weller. Gr. 2, 198. ad Dionys. H. 5, 8. 37. 66.	’Ονοματικόν, Fabric. Bibi. Gr. 1, 477.
B Greg. Cor. 278.	* Ὁνομαπκῶς, Valck. Adoniaz. p.
401.	Hipp. p. 252.” Schæf. Mss. “ Bekk. Anccd. 363.” Boiss. Mss.]
[* ’Ονομάτων, dimin., Longin. 43, 2.]
At vero compp., Ανώνυμος, Δυσώνυμος, Επώνυμος, ct hujusmodi alia, vide post Ὀνομαίνω et ’Ονομάζω, et quæ ab hoc deducta sunt.
Ὁνομαίνω, «νῶ, Aor. 1. ὠνόμῃνα, Poeticum verbum, Nomino, Nuncupo, Appello, Hesiod. (Ἔργ.
I,	80.) ὀνόμῃνε δὲ τήνδε γυναίκα Πανδώρην. Apud Hom. Nomine voco, Compello, cum alibi, tum
II.	Π. (491.) φίΧον δ’ ὀνόμῃνεν εταϊρυν, Γλαυκέ πέπον. Item Nominatim recenseo, percenseo, B. (488.) Πληθὺν δ’ οὐκ ἄν ἐγὼ μυθἡσομαι, οὐδ’ ὀνομῄνω : I. (121.) Ὑμῖν δ* ἐν πάντεσσι περίκΧυτα δῶρ’ ὀνομῄνω. Capitur ct pro Nominatim polliceor, cum iiifiu. [“ Hevn. Hom. 5, 549. 8, 375. Ruhnk. Ep. Cr. 108. ad Ciiarit. 285. Koen. ad Greg. Cor. 179. Promitto, Villoison. ad Longum 208." Schæf. Mss. Isaeus 36,
10.	]	“ Ὁνυμαίνω, Æolice pro ὀνομαίνω,” [“ Valck.
Adoniaz. p. 279· Jacobs. Præf. ad Exerc. 1. p. xiii. Koen. ad Greg. Cor. 146. 179·” Schæf. Mss.] Ἐξο-νομαίνω, itidem pro Nomine voco, ὀνομαστὶ καλῶ,
11.	Γ. (166.) ἄνδρα πελώριον ἐξονομῄνῃς.
ὌνομάΖω, Nomino, Nomine appello, Nuncupo,
i. q. ὀνομαίνω, sed hoc Poëtis peculiare est, illud aliis Scriptoribus cum Poëtis commune, Plato Ti-mæo, Τῶν δ’ ἅλλων τίις περιόδους οὐκ ἐννενοηκότες άνθρωποι, πλὴν ὀλίγοι τῶν πολλών, ούτε ὀνομάΖουσιν, οὔτε πρὸς ἄλληλα συμμετροΰσι. Quæ Cic. ila reddit, Ceterorum antcin siderum ambitus ignorantes homines, præter admodum paucos, neque nomine appellant, neque inter se numero commetiuntur. Ita enim posteriores Edd. habent, non autem Nomeii appellant : quam tamen lectioni 111 sine veteris Codicis auctoritate mutare 11011 fueram ausus in mea Ed., ulioqui mihi suspectam, ut ibi oslemli. Piut. (7,
334.) Τῶν θυγατέρων την μὲν, Αρετήν, τὴν δὲ, Σωφροσύνην ωνύμασεν, την δὲ, Δικαιοσύνην, Athen. 14. Κή-I ρυκας δὲ αυτούς ἀπὸ τοΰ κρείττονος ὠνόμαΖον. Et pass. 'Ονομάζομαι, Lucian. (2,42.) Εἴτε Νικαίαν αυτήν από της νίκης χρη ύνυμάζεσθαι, είτε'Ομόνοιαν,είτε Εἰρηνίαν. Dicunt etiam ὀνομάΖειν aliquem s. rem quampiam pro Nomen quod habet, s. quo nominatur ab aliis, proferre. Sed et simpliciter interdum sonat Proferre, ut cum dicit Dem. (208.) Ῥητὰ καὶ άρρητα ονομάτων, ubi sunt et qui reddant Efferre. Lat. dicunt eod. modo Dicentia tacenda loqui. Apud Act. 19,
13.	ὈνομάΖειν ἐπὶ τους έχοντας τα πνεύματα τὰ πονηρά, τὸ όνομα τοΰ Κυρίου Ἰησοῦ, vel. Inlerpr. ὀνο-μάΖειν reddit Invocare, alii simpliciter Nominare.
ǁ ὌνομάΖω, sicut et ὀνομαίνω, Nomine voco, appello, Od. Δ. (551.) συ δὲ τρίτον ἄνδρ’ ονόμαζε. Itoni Noni inatim recenseo, percenseo, <juæ et ipsa signif. verbo ὀνομαίνω data fuit : 11. Σ. (449·) καὶ πολλά περίκΧυτα δῶρ’ ὀνόμαΖον, ubi Eust. ὀνόμαΖον ait esse εις πλάτος ἐξετίθουν, vel pro ὀνόμαινον, ut alibi loquitur- Ati. (511.) £ἰ μὲν γαρ μη δώρα φέροι, τα δ’ ὄπισθ’ ὀνομάΖοι Ἀτρείδης, idem Eust. ait esse αριθμεί v
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κατ’ ὄνομα. || Celebro, Decanto: quam tamen signif. sequitur potius partic. pass. ὠνομασμένος, pro Celebris, Nobilis: q. d. Nominatus, i. e. Decantatus: Isocr. κατά τοΰ Λοχίτου, Οὐ γαρ δίκαιόν ἐστιν ἐλάτ-τους ποιεῖσθαι τὰς τιμωρίας ὑπὲρ τῶν ἀδόξων ἢ τῶν ὠνομασμένων. [“ Markl. Suppi. 749· Iph. ρ. 20. Wakef. Trach. 1105. Heyn. Hom. 7, 511. Promitto, ViUoison. ad Long. 208. Callim. 1, 518. Maittair. Dial. 352. Lips., Heyn. Hora. 5, 646. (Cf. 11. Φ. 99· μη μοι ἄποινα πιφαΰσκεο, μηδ' ἀγόρευε.) Magnifice praedico, ViUoison. 1. c. Pro λέγω, Fac. ad Paus. 1, 229* Sylb. ibid. Celebro, ad Diod. S. 1, 464. Conf. c. νομίΖω, Valck. Diatr. 63. Wyttenb. ad Plut. 1,
390.	ad Diod. S. 1, 27- 29. 33. 143. 231. 241. 267. Struchtmeyer Gloss. Nom. 22. ad Paus. 142. (Paus. 357. videtur leg. πόλεις τε νομιΖ- cf. 359·) 'Ονομαζόμενος, Jacobs. Anth. 9, 300. Ὠνομασμένος, Clarus, Toup. Add. in TheoiT. 402. De med., Britnck. ad Soph. Œd. R. 1021. Aj. 1141. Ὀ. τὰ νοήματα, Upton. ad Dionys. H. p. 38. Lond. ’Ο. εἷναι, Bach. ad Xen. Apol. 13. cf. Heind. ad Piat. Apol. p. x. ad Theæt. 344. Ὁ. σε τοῦτο ct τοΰτον, Idem ad Gorg. p. 8. cf. Demosth. 241, 11. Τὰ τοιαΰτα ὀνομάΖων, Pliilostr. p. 16. Boiss. Ὁπόθεν χαίρει ὀνομαΖόμενος, Heind. ad Piat. Phædr. 337· Τοῦτο γαρ ὠνομάΖετο, Jacobs. Anth. 12, SO. Οἵτινες ονομάζονται, Lucian. 3, 378.” Schæf. Mss. “ Loquor, ni fallor, Plato de Rep. 7. p. 515.” Routh. Mss. “ Verbum 'Ονομάζω cum dativo casu construxisse videri potest Theopompus ap. Athen. 252. notione Dedicaudi, Consecrandi : 'Οπότε μέλλοι δειπνεῖν, τράπεζαν παρετίθει χωρίς, ονομάτων τῷ δαίμονι τῷ βασιλέως. Nisi in-telligendum fuerit, παρετίθει τῷ δαίμονι τῷ βασ. ονομάτων αυτήν, τοΰ δαίμονος τοΰ βασ. ΓράπεΖαν.” Schw. Mss.] “ ΟὑνομάΖω, pro ονομάζω, Nomino,
“ Appello, Recenseo. E quo verbale Οὐνο-“ μαστός pro ὀνομαστὸς, Clarum uomen habens,
“ Celeber, Nobilis s. Nobilitatus.” [“ ὈνυμάΖω, Wakef. Here. F. 471· Eut. ξω, Valck. ad Röv. 66. Anim. ad Amnion. 97.” Schæf. Mss. Pind. Π. 2, 82. 7, 6. 11, 10. * Ὁνομαστέον, Lucian. 3, 378.j Ἑξο- i νομάΖω, pro sinipl. ονομάζω, significante Nomine voco. Sed ap. Hom. sæpe legitur, ἔπος τ’ ἔφατ’, ἔκ τ’ ὀνόμαΖε, ubi Eust. de veterum sententia ἐξονομά-Ζειν siguif. ait vel simpliciter λαλεῖν, Loqui, Verba facere, ut ponantur ἐκ παραλλήλου ista duo, ἔφατο ἔπος et ἐξονόμαΖεν, quemadmodum 11. Σ. (9.) διαπέ-φραδε, καί μοι ἔειπε, tel διεξοδικῶς λέγειν, i. e. μὴ με-τρίαις τισὶ λέξεσιν, άλλὰ λόγῳ χρᾶσθαι τῷ ἐξ ονομάτων πολλών συγκειμένῳ, i. e. λέξεων. [“ Musgr. Iph. A. 106*2. Heyn. Hom. 4, 98. 6, 649. Loquor, Verba facio, Gesner. ad Horat. p. 172.” Schæf. Mss.] Ό-νύμασμα, το, q. d. Nominamentum, pro Nomen s. Appellatio, e Piat. Cratylo (§. 81.) affertur : [sed leg. μάσμα. * Ὀνόμασις, Schæf. ad Dionys. H. de C.VV.
28.	Lobeck. Pliryn. 502.] ’Ονομασία, ἡ, q. d. Nominatio, pro Appellatio, Nomen, Aristot. de Poët. Λέξιν εἷναι την διὰ τής ονομασίας ερμηνείαν, Athen. 14. Λὐλήσεων δ’εἰσὶν ονόματα, ὥς φησι Τρύφων ἐν δευτέρῳ Όνομασιών. [Dionvs. Η. de C. VV. 28.
* Ὁνομαστὴς, Gl. Autumator. * Όνομαστήρ, unde] , “ Όνομαστήρια, τα, Festum quod celebratur ob im-“ positionem nominis, ut γενέθλια ob nativitatem,
“ Cìreg. Naz.” Ὀνομαστὸς, q. d. Nominabilis. Nam e Piat. Cratylo affertur όνομαστόν pro eo quod nominari potest, s. nomine efferri. Apud Hom. autem Qui nominari debet: cum dicit κακοΐλιον, οὐκ ὀνο-μαστὴν, (Od. Τ. 26*0.) Viile Eust. 1S6’3. Et Hesiod. Θ. (148.) Τρεῖς παῖδες μεγάλοι καὶ ὄβριμοι, οὐκ όνομα-στοί. Sic Lat. Nefandum usurpant; sed Rem nefandam potius dicentes quam Nefandum hominem, s. virum : quo tamen usus est Vrirg. Æn. 4. abolere nefandi Cuncta viri monumenta jubet. || Όνομαστός, η. d. Nominatitius; nam Nominatus respondet τῷ ὠνομασμένος, Celebris, Nobilis, Clarus. Plato όνομαστόν είναι ct εὐδοκιμεῖν pro eod. posuit, Pol. 1. de Themistocle, ubi hisce vei bis, Ὄς τῷ Σεριφίῳ λοι-δορουμένῳ, καὶ λέγοντι ὅπ οὐ δι’ αυτόν, άλλα διὰ τὴν πάλιν ευδόκιμοι, subjungit, Άπεκρίνατο ότι ουτ ἄν αυτός Σερίψιος ών, όνομαστός εγένετο, ουτ εκείνος,
h *Αθηναίος. Q- in I. Cic. όνομαστός vertit primum Nobilis, deinde Clarus ; ita enim ille totum b. interpretatur 1. Ut Themistocles fertur Seriphio cuidam in jurgio respondisse, cum ille dixisset, non eum sua, sed patriae gloria splendorem assecutum : Nec hercle, inquit, si ego Seriphius essem, nobilis : nec, si tu Atheniensis esses, clarus unquam fuisses. Isocr. ὀνο-μαστούς opp. ἀδόξοις, Evag. Usurpatur et compar. Όνομαστύτερος, item superi. Όνομαστότατος, in Ar-chid. Καὶ λαμπρότερου, καὶ παρά πᾶσιν άνθρωποιs όνομαστύτερον. Apud Eund. in Epist. Καὶ τούς ὀνο-μαστοτάτουε ἐν ταύτῃ τυγχάνειν παρ’ ὑμῖν γεγονότος. [“ Jacobs. Anth. 7, 374. 8, 134. Rtilink. Ερ. Cr. 59-Theogn. 23. VVessel. ad Diod. S. 1,10.” ScliaT. Mss.] Ὁνομαστῶς, Celebriter, Nobiliter- Atvero*Ovo-μαστὶ signif. Nominatim, Nomine, Thuc. 1, (132.) Καὶ επέγραφαν ὀ. τὰς πόλεις ὅσαι ζυγκαθελοΰσαι τόν βάρβαρον, ἐστήσαντο ἀνάθημα. Apud Arat, ὀνομαστὶ καλέσσαι, Signare nomine vero, Cic.: cum alioqut ὀνομαστὶ καλέσαι 8. καλεῖν sonet simpliciter Nomine 1 vocare, appellare. Sic καλούμενος ὀ. Dem. iu Mid. Xen. (K. Π. 2, 2, 16.) dixit etiam Ἀνακαλέσας ὀ.: Æschin. Ὀ. παρεκάλει. Pro eod. προσειπεϊν, Plut. Popl. ’Ο. τόν υιόν έκάτερον προσειπών. Apud Xen. (K. Π. 5, 3, 17·) legimus et ὀνομαστὶ πρυσαγορεύειν. [“ ViUoison. ad Long. 302. Ὀ. προσαγόρευεiv, cf. Ovid. A. A. 2, 253.” Schæf. Mss.] “ Ἀνωνόμα-“ στος, Non nominatus, Suidæ οὑκ ἔχων όνομα, Non “habens nomen,” [Aristoph. Ὄρν. 1712. Eur. Hec.
705.	“Toup. Opusc. 1, 43.” Schæf. Mss. “ Theo-dot. Epitom. ap. Clem. Alex. 799* Ἀνονόμαστος,
110.	587. Ire». 28. Suid. ubi v. Kustor. et v. Ἀνων.” Kall. Mss. “ Hcrodian. Epiuier. 203.” Boiss. Mss.]
’Ονομαστικός, q. d. Nominativus, Nominatorius: ονομαστική πτῶσις ap. Græcos Gramm. qui ap. Latinos Gramm. posteriores Nominativus casus : sed relinqui solet subaudiendum substantivum πτῶσις, ut et Casus. Schol. Thuc. ονομαστική άντι γενικής,*Αττικόν σχήμα. E Piat, affertur ονομαστική τέχνη pro Ars 110-, iu matrix, imponendi rebus nomina. At ex Herui. ονομαστική λέξις. || ’Ονομαστικόν, substantive quod alio uomine Gr. dicitur λεξικόν, Latine ad verbum, sed voce minime antiquis usitata, quod sciam, Dictio-narium r ut Ἰουλίου Ιϊολυδεύκους 'Ονομαστικόν. [“ Fa-bric. Bibi. Gr. 1, 477- ’Ονομαστική, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 392. * Όνομαστικώς, Heyn. Hom. 6, 34. 568. ad Anlon. Lib. 246. Verh.v Schæf. Mss. “ Schol. Tlieocr. 17, 53. et Æschinis p. 251. Bekk.” Boiss. Mss. “ Vox Grammaticis usitata, Proprie vel Proprio nomine aliquid ita vel ita appellari, Schol. Ii.
K.	160. Schw. ad Athen. 646.” Schw. Mss. “ Nomine proprio, Tzetz. ad Lycophr. 402. Schol. Eur. Med. 2.” Kall. Mss.]
’Αντονομάζω, q. d. Pronomino, i. e. Pro nomine nomen pono, Commuto nomen. Quod e Suet, redditur etiam Transnomino. Hinc ’Αντονομασία, pro quo scribitur etiam Άντωνομασία, Figura, qua loco proprii nominis ponitur aliud. Antonomasia, inquit Fab., quæ aliquid pro nomine ponit, Poëtis quoque modo frequentissima : et per epitheton, quia detracto eo cui appouitur, valet pro nomine, Tydides, Peli-des, et ex iis quæ in quoque sunt praecipua : Divum pater atque hominum rex : et e factis quibus persona signatur: thalamo quæ fixa reliquit Impius. Aliquem autem esse et oratoribus ejus usum, addit: ut videbis 8, 6. Eust. in II. A. (392.) Κούρην Βρι-σῆος, τήν μοι δόσαν υἷες Ἀχαιῶν, annotat, κούρην Βρι-σήος pro Nomine proprio pueliæ esse positum per άντονομασίαν : ac esse observandum, qua forma dicitur άντωνυμία, ead. ct άντονόμασία esse dictum ; nam ἀντονομάΖειν tam eum qui κούρην Βρισῆος dicit, quam eum qui ponit ἀντωνυμίαν : esse tamen differentiam hanc, quod άντωνυμία sit in uno vocabulo, at figura άντονομασία in duobus aut etiam pluribus. Hæc ille : ap. quem sciendum est scribi άντονομασία per o, non per ω, sed et in aliis quibusdam 11. habetur et hæc scriptura, ut p. 39- At ego non video quomodo locum habere hic possit ω, cum scribatur άντονομάζω, non άντωνομάζω, eodemque modo fiat άντονομασία ab άντονομάζω, quod de ἐπονομασία ac
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μετονομασία et παρονομασία itidem íntelligendum A est, quo formatur ονομασία ab ονομάζω : [sed dicitur ἀνωνόμαστος ab ονομάζω.] Existimo autem hunc errorem scripturæ, ex ἀντωνυμία, et επωνυμία, et με-τωνυμία, atque παρωνύμια esse ortum, transferendo sc. per imprudentiam ω horum nominum in illa. [Ad Dionys. H. de C. VV. 21- 83. Lobeck. Phryn. 712.] (I ’Α,ντονομάζειν est etiam Contra alium nominare, hoc est ex adverso: ut cum accusator crimen uno nomine appellat, et reus alio, ut crimen extenuet : ut ἀνθορίΖειν. Bud. [Dionys. H. de C. VV. 21.
“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 234. Kustcr. Ari-stoph. 217- Act. Traj. 1, 216.” Schæf. Mss. *Ἀπο-νομάΖω, Verbpm Græcis inusitatum, Schæf. Meletem. Cr. ad Dionys. H. de C. VV. 93.] ΔιονομάΖω, Denomino, Appello. Pro qua signif. in VV. LL. affertur e Gaza de Mensibus. At Bud. partic. διωνο-μασμένος, quod est a pass. ΔιονομάΖομαι, ah Aristot.
1. Meteorol. poui tradit pro Nominatus, Celebris.
[“ Valck. Hipp. p. 277· Diod. S. 1, 110. ad p. 264.” Schæf. Mss. “ Διωνομασμένος, Philo de V. C. in B Dahlii Chrestom. 241.” Boiss. Mss.] ἙξονομάΖω vide supra, statim post ’Ονομάζω: placuit enim ἔξονομάΖω subjungere simplici ὉνομάΖω, quod in eo idem sit usus praepositionis ἐξ, qui est in ἐξονομαίνω ab ὀνομαίνω. ἙπονομάΖω, Cognomino. Sonat autem proprie ἐπονομάΖω q. d. Supernomino. Et pass. ἙπονομάΖομαι, Cognominor. Plut. Romulo (21.) p. 55. meæ Ed. fiu. Οἱ δὲ, τὴν τοῦ Εὑἀνδρου τοῦ Ἁρκά-δος γυναίκα, μαντικήν τινα και φοιβασπκὴν εμμέτρων χρησμών γενομένην, Κιιρμένταν έπονομασθήναι* τὰ γαρ έπη κάρμινα καλοῦσι, Νικοστρἀτῃ δὲ ἦν ὄνομα κύ-ριον αὐτῃ. Q. 1. aptissimum hujus signif. exemplum habet, propter illud quod additur, fuisse autem illi nomen κόρων, Proprium, Nicostratum. Itidem vero ἐπώνυμον et κύριον eod. distinguere modo Alben., ostendam infra. Plato de LL. dixit etiam ἐπονομά-Ζεσθαι επωνυμίαν: scribens, ίλοκεί$ γάρ μοι τῆς θεού επωνυμίαν ἄξιος είναι μάλλον ἐπονομάΖεσθαι, Videris enim mihi deæ cognomento dignus esse magis appellari. II ἙπονομάΖειν pro Nomen dare, Bud. e < Piat. [“ Sc. ea verbi constr., qualem habes ap. Ap-pian. B. C. 3, 84. Καὶ τοῖσδε (τοῖς τέλεσι) ὁ Λέπιδος ἔτι ἐπωνομάΖετο, His legionibus Lepidus quidem etiam tunc nomen dabat, i. e. Legiones istæ etiam tunc quidem Lepidi legiones nominabantur, ὁ δ’ Ἁν-τὡνιος άπαντα διῴκεε, Sed omnia administrabat Antonius.” Schw. Mss.] ἙπονομάΖειν, Nominalim consecrare, Dicare, Plato de LL. 5. Καὶ δὴ τὸ μετά τούτο δώδεκα θεοῖς δώδεκα κλήρους θέντας, ἐπονομάσαι, καὶ καθιερώσαι το λαχὸν μέρος εκάστω τῷ θεῷ, καὶ φυλήν αυτήν ἐπονομάσαι. Bud. [“ ἙπονομάΖειν τὸ ουνομα (τινὸς,) Nominatim aliquem iuvocare, (in hymno, in precibus,) Herod. 4, 85. 7, 117.” Schw. Mss.
“ Thom. M. 344. Eur. Here. F. 1332. Beutl. ad Callim. 281. Paus. 415. Plato Phædro 242. Heind. ad p. 222. 223. ad Diod. S. 2, 539- 636. Maittair. Dial. 283. B. Longus p. 4. Vili., Valck. Hipp. p.
167.	Plut. Mos. 1, 87· Pro ὀνομ., Sylb. ad Paus.
236.	ad Thuc. T. 2. p. 4. Baver. Ἑπονομ. τί πνι, Heind. ad Piat. Theæt. 301. Ἑπονομ. είναι, 344.” Schæf. Mss. De hac constr., ad Dionys. H. de C. VV. 142.	* Ἑπονομαστέον, Plato de LL. 8. init.]
Ἑπονομασία, q. d. Cognominatio, Appellatio quae datur pro cognomine. [* “ Ἑπωνυμασία, Clem. Hom.
11, 26. etc.” Kall. Mss.] Ἑπονόμειστος, Cognominatus, VV. LL. sine exemplo. At vero advkrb. Ἑπονομάστως in lisd. ex Athen. pro Nominatim : Ἑ. καταλεζαι, Nominatim recensere. Sed vox illa mihi eo in 1. suspecta esf; nam ἐπονομάστως, sequendo analogiam significationis τοῦ επονομάζω, atque adeo ipsius verbalis nominis έπονύμαστο$, significaret potius fj. d. Cognominative. [* “ ΠροσεπονομάΖω, Insuper cognomino, Anon. Vita Chrys. 344, 43.” Sea-ger. Mss.] Κατονομάζω, Nomino, Denomino. E Philone de Mundo habent VV. LL. ΚατονομαΖόμενος τοῖς πἀθεσι, pro Qui denominatur ab affectibus. Item e Phalar. Ep. Kατωνομπσμένα τοῖς θεοῖς, pro Destinata diis : Τί γαρ διαφέρει τα καθωσιωμένα τοῖς θεοῖς ἀποσπάσαντας ἀπενεγκεῖν, ἢ τὰ κατωνομασμένα
τοῖς θεοῖς ; ibi enim ita exp., Quid enim refert, munera jam dicata an tantum destinata diis auferatis ? Bud. certe exp. et ipse ΚατονομάΖω, Destino, De-spoudeo: afferens e Polyb. 5, (43, 1.) Πσρθένον οὖ-σαν, γυναίκα τῷ βασιλεῖ κατωνομασμένην.	[** Ad
Phalar. 318- Markl. Iph. p. 20. Musgr. 130. Valck. Diatr. 17. T. H. ad Lucian. Dial. 90. Brunck. Antig. 628. Mœr. 108.” Schæf. Mss. * Κατονόμαξις, Lobeck. Pliryn. 502.	* Κατονομασία, 714. Strabo c,
71.	* “ Κατονόμαστος, Herodian. Epimer. 203.v
Boiss. Mss.] ’Ακατονόμαστος, q. d. Innominabilis, Qui nominari non potest, s. denominari. Cui nomen imponi non potest. Utitur Basii, in Hexaem. Item Greg. Naz. dicens τὸ θείον esse άκατονόμαστον. [“ Schol. Arat. 146.” Boiss. Mss. * “ ’ Επικατονο-μάΖομαι, Dedicor, cum dat., Clem. Alex. 143. (Pæd. 2. p. 168.) * Συγκατονομάζομαί τινι, Athan. 1,
218.” Elberling. Mss.j ΜετονομάΖω, Transnomino, quo utitur Suet., aut quicunque scripsit libellum de Claris Gramm. Et ΜετονομάΖομαι, Transnominor, l Athen. (576.) Πρότερον Μιλτὼ καλουμένην, Ασπασίαν μετονομασθήναι, Cum prius Milto appellaretur, A-spasiam fuisse transnominatam, Mutato nomiue dictam fuisse Aspasiam. Nam μετονομάζω potes etiam reddere Mutato nomine appello ; idque commodius, quam Mulo nomen, Transmuto nomen, ut habent VV. LL. Ubi etiam legitur, Μετωνόμασται το εναντίον ὄνομα, Coutrario nomine appellatur. Potest autem μετονομάζω videri sonare q.d. Postnomino. [“Ad Herod. 435.” Schæf. Mss. “ Μετωνομασμένος, Suid. 2, 544.” Wakef. Mss. “ ΜετονομάΖω. On rend ce verbe par Changer de nora. De cette notion on a conciti dans Strabon 7* p. 455. 404. que les My-siens à une epoque avoient changé de noni, mais en réfiéchissant sur le contexte de Strabon, il m’a pani, ce qui est fort différent, que les Mysiens 11 'avoient pas changé de nom, comme le pense lesavant M. Coray. Examinons 1’un des deux passages de Géographe, 7. p. 455. Ed. Amst. Πολὺ πιθανώτερον ώνομάσθαι μεν ἐξ ἀρχῆς Μυσοὺς, μετωνομάσθαι δὲ καὶ νῦν. Ici Μ. Coray Ζ nous clit: Le texte porte μετωνομάσθαι δὲ καὶ νῦν : je retranche le καὶ, etje lis μετωνομάσθαι δὲ Μοισοὺςνΰν. Et pourquoi M. Coray supprime-t-il καί 1 C’est qu’il lui auroit douné ce sens, Les Mysiens, à présent en-core, viennent changer de nom; et par suite de ce sens, 1’idée de changement récemmetit survenu dans le nom des Mysiens. L’histoire n*appuvant nulle-ment cette idée, M. Coray s’est dit, corrigeons le texte : pour moi, je me suis dit, expliquons le texte, et cela, sans rien supprimer, sans rien ajouter, ex ingenio. M. Coray rend μετωνομάσθαι par, A présent 011 a changé leur nom en celui de Mœsi, c’est-à-dire qu ii fait dire à Strabon que, de son temps, on a changé le nom de Mysiens, lorsque Strabon dit tout-à-fait le contraire. Pour moi, me ressout enant de vérilés énoncées par lui dans un texte incontesté, je proposerai, ne supprimant rien, n’ajoutant rieu, de traduire, Les Mysiens ont conservé leur nom, trans, à travers les siècles, ou au-delà des iners, ou uu-delù, tout simplement, et le portent encore aujourd*hui. D Cette inlerprétation de μετά se trouve appuyée, 1°. sur le témoignage de Vigier, qui enterici μετά du temps et du lieu; qui rend μετά par Post, Retro, et qui cite des composés de μετά ayant ce sens de Post ; 2°. sur l autorité du Lex. Xen., qui donne la mème acception ; 3°. sur ce mot de H. Estienne Thes. Ling. Gr. 2, 1327· * Potest μετονομάζω videri sonare Postnomino,’ lequel appuie ma version, ou du moins, n*attribue pas à μετά la seule notion de changement; 4°. sur un exemple paralièle cité dans Strabon 7. p. 404. c. Voilà trois considératious de <|uel(|ue valeur. Mais avec qucl avantage nous allotis défendre notre sentiment, si Γ011 nous permet d’y joindre des considérations logiques ; et ici nous appelous lattention non-seuleuicnt des hellénistes, mais encore de ceux qui, comme nous, adoraleurs des muses, leur offrent néaumoins un hommage et des productioiis différentes. Quel est le but de Strabon dans le passage où M. Coray juge à propos d*ajoutcr un motet d'eu supprimer un autre ? Let but de ce
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géographé est de combattre Γορίιποη de Posidonius, a qui prétendoit que le nom de Mysiens avoit été changé. 11 ne faut point, dit Strabon, toucher à une dénomination qui a pourclle Tapprobation de tant de siècles (γραφήν κινείv εκ τοσ. ετών εὑδ.) ; car il est bien plus croyable qu’ils se sunt originairement appelés Mysiens (Μυσούς). Strabon, comme on vient de lentendre, déclare qu’H ne faut pas toucher à Ia dé-uominatiou de Mysiens ; et 1’on prétendroit íju’après avoir défendu de toucher à ce mot, qu’après avoir invite de respecter la lefon Μυσοὺς, il eút, immédi-atement à la suite de cette invitation, touché lui-mème à cette le£on Mysiens ; qn*il eút, dans une mème plirase, dit le oui et le non ; et que, dans une mème phrase, il eút combattu Posidonius, et donné gain de cause à Posidonius. Une telle supposition seroit injurieuse pour Strabon. Persistant donc dans ma version, qu’appuient victorieusement des con-sidérations grammaticales, historiques et logiques, je proposerai de traduire: Toucber à une le^on qui a pour elle 1’approbation de tant de siècles, est b une peine que je croirois superflue; car il est bien pluscroyable que les Mysiens s’appeloient ainsi originairement, et que ce nom, qu*ils portent aujour-cTliui, a traversé les siècles ; et je me croirai fondé à répéter, la distinction entre Mysiens et Mœsiens, entre Mysie et Mœsie, est chimérique, et ne doit sa uaissance qu’à des textes mal compris et gratuite-ment corrigés. Voy. μεταβαλόντες τὸ οὕνομα, He-rod. 7, 74. dont le μετά, comme en mille autres pas-sages, a le sens de changement, que nous refusons ici au μετά de μετονομάζω” Gail. Mss.] Μετονομα-σία, Transnominatio, mutatio nominis, Athen. (296.) Νικάνωρ δὲ ὁ Κυρηναῖος ἐν Μετονομασίαις τον Μελι-κέρτην φησὶ Γλαῦκον μετονομασθήναι, Vide Μετωνυ-μία. [“ Callim. 1, 405.” Schæf. Mss.] ΠαρονομάΖω, q. d. Adnomino, Agnomino, pro Appello nomine ad aliud nomen alludente. Quidam autem interpr. Alludo ad nomen. [Plut. 7, 265. “ Kuster. Aristoph.
72.	Schol. Aristoph. Πλ. p. 25. 186. 189· Hemst. Brunck. Soph. 3, 510. Heyn. Hom. 4, 457. Casaub. ad Athen. 104. Valck. Phœn. p. 397- Toup. Opusc.
2, 145. Emendd. 2, 621. ad Luciau. 1, 299. Diod.
S. 1, 117·” Schæf. Mss.] Παρονομασία, VEL Παρονομασία, nam et hæc scriptura invenitur, mihi tamen minime placens : sicut nec aliæ similes in ceteris compp., ut pluribus docui in 'Αντονομασία, de qua sic Fab. 9, 3. Huic nomen est παρωνομασία, quæ dicitur Agnominatio: ea non uno modo fieri solet, sed e vicinia quadam prædicti nominis ducta casibus declinatur: ut Domit. Apher pro Cloantilla, Mulier rerum omnium imperita, in omnibus rebus infelix. Vide plura in eod. illo 1., de quo dicam et infra. Diversa certe afferuntur hujus schematis exempla cum ab aliis, tum a Rut. Lupo: qui posti|uam dixit παρονομασίαν fieri aut addenda aut demenda, aut mutanda, aut porrigenda, aut contrahenda litera, aut syllaba, subjungit, Estque hujusmodi, Non enim decet hominem genere nobilem, mobilem videri ; nam cum omnibus hominibus, tum maxime maximo cuique inconstantia turpitudini est. Item, Ad hujus sceleratissimi opera qui fuit locus 1 religiosissimus : nimirum quia traditam sibi publicorum custodiam sacrorum, non honori, sed oneri esse existimavit. Eust. itidem παρονομασίαν esse annotat in II. B. (235.) Ἅχαιΐδες, οὑκέτ’ Αχαιοί: annotat, inquam, e veterum auctoritate ; aitque similem esse in his verbis, Οῢ Φίλιππος, ἀλλὰ Φιλίππιον κεκράτηκε τῆς Ἑλλάδος. Idem Gramm. tradit παρονομασίαν annotari et in (758.) Πρόθοος θοὸς ηγεμόνευε: sicut et in hoc, Σα-μία μία ναῦς. Cui similem esse ap. Dem., ubi dicit Ἅμφίπολιν, πόλιν ἡμετέραν. Sed Idem in II. B. (788.) Οἱ δ’ ἀγορὰς ἀγόρενον ἐπὶ Πριάμοιο θύρῃσι, annotat Atticum hoc esse, ἀγορὰς ἀγόρευον, sicut βουλήν βουλεύεινy et λόγον λέγειν: et generaliter, apponere verbis nomina quæ sunt ex ipsis facta : vocari autem schema, παρονομασίαν. E quibus videmus cjuam late pateat hujus schematis usus. Aliquam autem habet affinitatem hic παρονομασίας usus cum eo, cujus Fabius meminit: siquidem ut illic, ead.
vox in alio casu, ita hic vox σύστοιχος, ut ita dicam, subjungitur. Verum sciendum est ab eod. Fabio postea illum παρονομασίας usum agnosci, cujus e Rutilio habuisti exempla ; ita enim ille, postquam ὁμοιοτττώτου exempla protulit, Accidit et ex illa figura gratia, qua nomina dixi mutatis casibus repeti, Non minus cederet quam cessit. Adhuc ὁμοιοτέλευ-rov et παρονομασία est, Neminem posse alteri dare matrimonium, nisi quem penes sit patrimonium. Quod autem ad alterum illum Fabii attinet locum, sciendum est quædam exempl. in eo non habere παρονομασία, sed in iis LEGI προσονομασία : idque ideo fortasse, quod sequatur, παρονομασία ei contrarium est. Sed miror non animadversum fuisse παρονομασία scribi debere in dandi casu. Sunt autem alio-qui et in toto illo 1. multa aperte mendosa, et boni alicujus Codicis opem expectautia. [“ Παρονομασία, Stanl. Eum. 8. Steph. Dial. 21. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 425. Brunck. Aristoph. 3, 130.
145.	215. Heindorf. ad Piat. Phædr. 319- Παρωνομα-σία, ad Diod. S. 1, 514.” Schæf. Mss. Parva verbi immutatio in litera posita, Cic. Or. 2, 63, 6. Nominum fictio, Quintii. 9, 8, 66. * “ ΠροονομἀΖω, Prologus ad Eur. Dan. 20. Δανάην δὲ πρωνόμασσε τήνδε, sensus autem postulat παρωνόμασσε, cum Δανάη a δὴν, δὰν derivetur.” Schn. Lex. Suppi.] Προσονομάζω, q. d. Insuper nomino. At in VV. LL. exp. Cognomino, Voco, idque sine ullo exemplo. [Plut. 9, 502. “ Jacobs. Exerc. 2, 141.” Schæf. Mss. “Anna C. 382. * Προσο-νομαστέον, J.Poli. 10,11.” Elberling. Mss.]In VV. LL. et nomen Προσονομασιςι, Cognominatio, Agnominatio: quæ interpr. sumta est ex eo Fabii 1. quem modo protuli ; sed ibi dissentire exempl. et in aliis scribi παρονομασία, admonui. Ceterum habetur in VV. LL. et Προσωνομασία, sequendo eam cujus antea memini scripturam, diciturque e Quintii, esse Figura quæ aut similitudine aliqua vocum, aut paribus, aut contrariis vertit in se aures, et excitat. Sed falso proferuntur hæc illius verba tanquam de una figura dicta, quæ pluribus ille dixit : cum scripserit, Tertium genus est figurarum quæ aut similitudine etc. [Æolice Προσονυμασία, Inses. Cumana ap. Cayl. Re-cueil II. PJ. 56. * “ ΣυνονομάΖω, Greg. Naz. Antirrli. adv. Apoll. 10. p. 146. 192.” Elberling. Mss. “ Athau. 1, 351.” Kall. Mss.]
[* “ Ὁνυμέω, i. q. ονομάζω, Incertus auctor ap. Lucian. de Conse. Hist. 18. (2, 26.)” Elberling. Mss. Vide Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 60.] Composita in ὡνυμος desinentia.
[* Αἰτιώνυμος, ὁ, ἡ, Schol. Soph. Aj. 203. p. 210. Erf. Δυσπέπαντον και αιτ. πάθος, A culpa cognominatura.] 'Ανώνυμοί, Nomine carens, Nominis expers, Od. Θ. (552.) Οὐ μεν γάρ τις πάμπαν ἁνώνυμος ἔστ’ ἀνθρὡπων, Οὐ κακοί, οὐδὲ μεν ἐσθλὸς, ἐπὴν τὰ πρώτα γένηται: praecesserat autem, Εἴπ’ ὄνομ’ ο,τη σε κεῖθι κάλεον μήτηρ τε πατήρ τε, Aristot. Eth. 2, 7• Tüy • ὑπερβαλλόντων, ὁ μὲν τῇ ἀφοβίᾳ, ανώνυμοί’ πολλά δ’ ἐστὶν ανώνυμα’ ὁ δ’ ἐν τῷ θαῤῥεῖν ὑπερβάλλων, θρα-σύς. Vide et e Luciano exemplum in Ιερώνυμος. 11 Nomine carens, i. e. celebritate, Minime celebris, Ignobilis, Obscurus. Exp. et Non nominatus, accipiendo Nominatus pro Celebri, ut Plin. Nominatissimum dixit pro Celeberrimo. Dem. (106.) Ἐξ ανωνύμων καί ἀδόξων ένδοξοι και γνώριμοι. Sic utitur et Isoct. Apud Arat, ανώνυμοι Cic. vertit Obscurae sine nomine, ut videbis p. 86. et 87· mei Lex. Cic. II 'Ανώνυμοί est quibusdam et Arboris nomen, quæ usitatiore nomine vocatur Eὐώνυμος, ut in eo docebo. [“ Scythin. 2. Inceleber, Fabric. Bibi. Gr- 1,29· Ἀνών. πρόσωπα, Lobeck. Aj. p. 393·” Schæf. Mss.] Ἀνωνύμως, Absque nomine, [“ Tzetz. Ch. 6. tit. 46.” Elberling. Mss. “ Exeg.. in 11. p. 50, 21. 54, 2S.” Schæf. Mss.] Ἀνωνυμὶ, pro eod., VV. LL. [“Etym. M. 764, 22.” Schæf. Mss.] Sed rectius puto scribi Ἀνωννμεί. Item pro Ignobiliter, Absque celebritate. “ Ἀνωμεὶ, Non nomiuatim ; si non mentiuii-“ tur VV. LL. In iisd. perperam scriptum Ἁνωμοιο-“ μερὲς, et Ἀνωμολογεῖσθαι, pro ἀνομοιομερὲς et ἁνο-“ μολογεῖσθαι, per o simplex.” [* ’Ανωνυμία, Arat.
146.	“ Nominis carentia, de Deo, Dionys. Areop.
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156.” Kall. Mss.] Poetice Νώνυμος pro ἁνώνυμστ, Nomine carens, Incelebris, Ignobilis, Obscurus, II. M. (70.) Νωνύμους ἁπολέσθαι ἀπ' Ἅργεος ἐνθάδ’ Αχαιούς. In alio autem ejus 1. νώνυμον quidam exp. δύσφημον. [Lobeck. Pliryn. 710. “Tuli. Laur. 3. Jacobs. Anth. 7, 152. 8,48. ad Od. A. 222. He-ringa Obss. 292.” Schæf. Mss.] Invenitur etiam Νώνυμνος: atque adeo in illo Homeri I. II. M. Eust. utriusque scripturae mentionem facit, volens nimirum legi νωνύμους vel νωνύμνους : scribit enim, Νώ-νυμοι δὲ, εἴτε Νώνυμνοι, οἱ εστερημένοι τοῦ ὀνομάΖε-σθαι ἢ ὑμνεῖσθαΓ ὅ ἐστιν οἱ ἀνώνυμοι, ἢ οἱ ἀκλεεῖς. Unde apparet νώνυμνος voluisse deducere ab ὕμνσς : sed alii tamen, quibus libentius assentior, putant potius v interjici metri causa, ut sc. producatur υ. Sic certe et in quodam Arati 1. (370.) quædam exempl. νώνυμος habent, ubi alia νώνυμνος. Legitur tameu νώνυμοι et ap. Apoll. Rh. u habens longum, (2, 982.) πολέες δὲ πόροι νώνυμοι ἔασι. [Hesiod. “Ἑργ. 1, 153. “ Νώνυμος, Νώνυμνος, Bruuck. Apoll. Rh. 88. 185. Heyn. Hom. 6, 288. 410. 534. 644. Wolfi Præf. ad
II.	p. 36. Ruhnk. Ep. Cr. 259. Schrades. Præf. ad Emendd. p. v. ad 11. N. 227. Brunck. ad Poët. Gnom. 328.” Schæf. Mss. * Νωνυμία, Obscuritas nominis, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] “ Ἀπώνυμόν σοι, “ VV. LL. afferunt pro Tui nominis; sed procul “ dubio perperam pro ἐπώνυμον.” [* *ι'Αττΐφωνυμο$ί Dionys. Areop. 263.” Kall. Mss. •Ἁρτιώνυμος, Scliol. Soph. Aj. 203. p. 210. Erf.. Nicom. Arithm. p. 10. Vide Schn. Lex. Suppi.] Διώνυμος, Binominis, s. Binomius, quod tamen e Festo tantum affertur, Duo habens nomina. Item Celebris, s. Pervulgatus. Utriusque signif. Bud. meminit, sed prioris exemplum non affert: at posteriorem extare ait ap. Plut. in Timol. (30.) et Appian. B. C. 4, [54. cf. 115. et de R. Hisp. 6, 43.] Sed hoc addo, ut cum διώνυμος dicitur pro Biuomio, primam syllabam e δὶς esse coustat, ita cum pro Celebri usurpatur, e διὰ præpositione factam mihi videri. [“ IJeyn. Hom. 6, 649. Catticr. Gazoph. 70. Clark, ad II. A. 403. Y. 74. Musgr. ad Eur. p. 205. Act. Traj. l, 233. Musgr. Or. 1008. Celeber, Pervulgatus, ad Diod. S. 1, 264.” Schæf. Mss. * “ Διωνύμως, Cyrill. Hieros. 87·” Kall. Mss.] Διωνυμία, q. d. Binoniinitas : si a Binominis substantivum hoc fingere licet. [“ Dawes. M. Cr. 469. Valck. Diatr. 154.” Schæf. Mss. *Δυώ-νυμος, Scliol. II. A. 403.]
Δυσώνυμος, ὁ, ἡ, Cui malum est nomen, s. infaustum, Cujus nomen est mali ominis, Cujus nomen odiosum est. in qua expositione respicio ad Schol. Soph. δυσώνυμον appellari etiam eum ου τὸ ὄνομα ἐπαχθῶς οἱ άνθρωποι δέχονται, διά τὸ μίσος ὅπερ ἔχουσι πρὸς αυτόν : et addit, καθ’ ὅ λέγεται δυσώνυμης ό Ιούδας : vel ὁ Ἰουλιανὸς, ut alii legunt. Eod. certe modo Arius a Basii, vocatur δυσώνυμος. Annotat autem illud iu Aj. (512.)p. 54. meæ Ed., παπά Κεῖ-ται ὁ δυστράπελος, Ὄ δυσώνυμος Α’ίας : de quo δυσώνυμος dicit, ὡς καὶ αὐτὸς λέγει ὁ Αἴας : quæ Scho-liastæ verba referenda sunt ad locum illum (430.) qui habetur p. 26. in quo ipsemet Ajax de se dicit, Λἲ ιιἴ* τις ἄν ποτ’ ῴεθ’ ώδ’ ἐπώνυμον Τοὐμὸν ξυνοίσειν I όνομα τοίς ἐμοῖς κακοῖς ; Itidem certe Eust. ait δυσώνυμον Ajacem vocari a Soph. ὠς δοκούντα παρά το αΐ ἢ παρά το αἰάΖειν ὀνομασθῆναι : atque ita sonare δυσοιώνιστον καὶ τῇ προφορᾷ δύσφημον. Annotat autem hæc in II. Z. (255.) Ἢ μάλα δὴ τεί-ρουσι δυσώνυμοι υἷες ’Αχαιών, Μαρνάμενοι περὶ ἄστυ, ubi Hecuba dicit δυσωνύμους Achivos appellare vel eo sensu, quo dicitur δύσπαρι, et κακοίλιον: vel δυσφημούσαν ὡς δήθεν κακώνυμους, nimirum quia videntur παρηχεῖσθαι τῷ ἄχει. Quibus subjungit, duobus modis dici κακώνυμου, vult enim δυσώνυμον nihil aliud esse quam κακώνυμου, autvó οὐδ’ ὀνομάΖε-σθαι ἄξιον, ut apparet cx (Od. T. 260.) κακοΐλιον, οὐκ ὀνομαστήν : aut τὸ δυσοιώνιστον, etc. Meminit autem hujus vocabuli et aliis in 11., quos vide. Ceterum ut δυσώνυμος redditur non semper δυσοιώνιστον όνομα ἔχων, sed generalius etiam δυσοιώνιστος, ut et in isto vides Eust. 1., ita noii dubium est, quin Latine reddere possimus nou solum Infausti nominis, Inau-
spicati, Inominati, sed etiam generalius Infaustum, Inauspicatum, Inominatum. Est autem usus hoc nomine Lucian. in principio sui Ocypodis, Δεινὴ μὲν έν βροτόισι καὶ δυσώνυμος Ποδάγρα κέκλημαι, δεινόν ίινθρώποις πάθος. Ut autem hic podagra vocatur δυσώνυμος, ita init. Tragopodagræ ejusd. Luciani dicitur esse στυγνόν όνομα et θεοῖς στυγούμενον. Atque ita δυσώνυμον illic videtur potius eam habere siguif., quam e Schol. Soph. attuli. [Lobeck. Phryn. 659· “ Brunck. Soph. 3, 396. Heyn. Hom. 5, 246. Lobeck. Aj. p. 372. Ruhnk. Ep. Cr. 59. Valck. Phœn. p. 133. Diatr. 176. Hesiod. Θ. 171.” Schæf. Mss. * “ Δυσωνυμέω, Const. Manass. Chron. p. 95. Herodian. Epimer. 203.” Boiss. Mss.]
’Επώνυμος, ὁ, ἡ, q. d. Supernomiiiis, Quasi uddi-titius ad nomen: ut id quod pro cognomine alicui tribuitur: veluti cum dicitur όνομα ἐπώνυμον distinguendo ἀπὸ τοῦ κυρίου, Athen. (580.) Ἐπώνυμον δέ ἐστι τούτο (Ναῒς) ἑταίρας* τὸ γαρ κύριον ἦν Οἷα. Ubi relinquitur subaudiendum όνομα, sicut et in isto Plut.
B L, ubi gen. etiam habet επώνυμου: in Cor. (11.) Καθάπερ "Ελληνες ετίθεντο πρἄξεως μὲν επώνυμου, τον Σωτῆρα καὶ τον Καλλίνικον’ ιδέας δέ, τον Φύσκωνα, καὶ τον Γρυπόν* αρετής δέ, τον Εὐεργέτην, καὶ τον Φιλά-δελφον ευτυχίας δέ, τον Εὺδαίμονα. Dixerat autem antea de ipso Coriolano loqueris, Έκ τούτου τρίτον έσχεν όνομα το Κοριολανόν ῷ καὶ μάλιστα δῆλόν έστιν 6τι των ονομάτων ίδιον ἦν ὁ Γάϊος* τὸ δὲ δεύτερον, οικίας ἢ γένους κοινόν, ὁ Μάρκιος* τῷ δὲ τρίτῳ ύστερον έχρύσατο, πράξεώς τίνος, ἢ τύχης, ἢ ιδέας, ἢ αρετής ἐπιθέτῳ: ubi usurpat επίθετου αρετής sicut postea επώνυμου αρετής, Cognomen quod quis a virtute consecutus est, s. Propter virtutem, vel. Quo virtutis ergo donatus fuit, itidemque ἐπώνυμον τύχης, Coguomen quod quis a fortuna est adeptus, cujus causa fuit illi fortuna. Idemque de ceteris genitivis sentiendum. Sed possumus generalius etiam accipere ἐπώνυμον pro Nomine s. Appellatione, ut videmus eum Κοριολανὸν vocare όνομα τρίτον. Legimus autem ap. Hom. όνομα επώνυμου, necnon ap.
·> Hesiod.; sed ibi aliter exponi docebo paulo post.
Επώνυμος PRO φερώνυμος ap. antiquos, Eust. veluti cum dicitur όνομα επώνυμου Nomen quod rebus convenit, ut dixit Ovid., Conveniunt rebus nomina sæpe suis, s. Nomen quod convenit et congruum est personae, ob rem quampiam, quæ in eo spectatur, cujus appellatio allinis est nomini illius. His eniu» verbis apertius declarare mihi videor vim horum verborum, quæ in ista signif. pro synonymis habenda sunt, quam vulgo declaretur. Od. H. (54.) Ἁρἠτη δ’ ὄνομ’ ἔσπν ἐπώνυμον, ubi Eust. aunotat ἐπώνυμον antiquis significasse, quod eorum posteris φερώνυμου : sc. ὄνομα ἐμφερὲς τοῖς πράγμασι. Duobus autem modis esse επώνυμου όνομα : sc. vel quod, cum temere impositum fuerit initio, postea eventu compertum fuit verum, i. e. vere illi quadrare, perinde ac si consulto impositum fuisset: ut Δημοσθένης fuit nominatus ἐπωνύμως, quoniam postea fuit δήμου σθένος, Populi robur, Atheniensis sc. Sic et Ajaci nomen suum fuit επώνυμου, tanquam ab aì deductum, quod
> contigerit eum pati αίαγμάτων άξια: vel quod consulto impositum fuit: ut Ὀδυσεὺς, de quo dixit ejus avus, Huic nomen sit Ὁδυσεὺς, quoniam multi mihi ὠδύσαντο. Locus autem ita habet Od. T. (406.) Γαμβρός έμος, θυγάτηρ τε, τίθεσθ’ ὄνομ’ ό,ττι κεν εἴπω. Πολλοῖσιν γαρ ἔγω γε ὀδυσσάμενος τόδ’ ἱκάνω Ἀνδρά-σιν ?)δὲ γυναιξὶν ἀνὰ χθόνα πουλυβότειραν. Ύώ δ’ Ὁδυσεὺς ὄνομ’ έστω ἐπώνυμον, itidem vero 'Api/τη, tanquam ab ἀρήσασθαι, i. e. ἀράσασθαι, perinde ac si quis dicat ευκταία τοῖς γονεῦσιν: quemadmodum Αημάρατος Lacedænionius ita nominatus fuit tanquam πολύευκτος, ut discimus ex iis quæ ab Herod. scribuntur. His autem et alia plurima possunt addi exempla ex Historicis petita: e quibus est, quod a Plut. de Charilao narratur, in Lycurgo (3.) p. 74. meæ Ed., Χαρίλαον ὠνόμασε διὰ τὸ τούς πάντας εἷναι περιχαρείς, ἀγαμένους αυτού το φρόνημα και την δικαιοσύνην. Legitur porro ap. Hesiod. itidem ὄνομα ἐπώνυμον, de Cyclopum appellatione ita scribentem, (Θ.
144.) Κύκλωπες δ’ ὄνομ’ ἦσαν ἐπώνυμον, οΰνεκ ἄρα
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σφέων Κυκλοτερής ὀφθαλμὸς ἕεις ἐνέκειτο μετώπῳ : qua» Α ita quidem interpr. Cjclopes nomine erant ducto ex eo, quod etc. Sed legitur et ἐπώνυμον sine adjectione, (282.) καὶ Πήγασος ἵππος* Τῷ μὲν ἐπώνυμον ἦν, οτ άρ Ὠκεανοῦ περὶ πηγὰς Γείνεθ’. Apud Hom. quoque sine adjectione, II. I. (558.) Τὴν δὲ τότ’ ἐν μεγάροισι πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ Ἀλκυόνην καλέε-σκον ἐπώνυμον, οὕνεκ’ ἄρ αὐτῆς Μήτηρ Ἀλκυόνος πολυ-πενθέος οἷτον ἔχουσα Κλαῖ’, ὅτε μιν κ. τ. λ.: ubi ipse-raet Poëta ostendit quo modo nomen illud esset ei ἐπώνυμον. Potest tamen ἐπώνυμον hic accipi non solum pro 'όνομα ἐπώνυμον, sed et ad verbialiter fortasse. Quod et Eust. sensisse videtur, quippe qui exp. κατὰ φερωνυμίαν, κατὰ ἐμφέρειαν όνομα ros, φερωνύμως.
Επώνυμος τούτον, τούτῳ, Qui nomen ab hac re accepit, traxit, est adeptus, Denominatus ab hac rc, Aristot. de Mundo, Τὸ καλὸν πᾶν ἐπώνυμόν ἐστι τοῦ κόσμον. Idem ibid. Πάσης ἐπώνυμος ὢν φύσεως καὶ τύχης. Philo de Mundo, Παρ’ ἡν καὶ πόλις ἐπώνυμος τοῦ πάθους Ῥήγιον κτισθεῖσα ὠνομάσθη, Nomine ducto ab illo eventu appellata est Rhegium- Jungitur et B personae genitivo, s. dativo, Herod. Επώνυμοι τοϋ καταστρεψαμένου καλέονται, ubi animadverte ἐπώνυ-μοι καλέονται, sicut ἐπώνυμος ὡνομάσθη in illo Philonis 1.: Plut. Romulo, p. 69. nieæ Ed., Ἀναιρῶν δὲ πολλὰς πόλεις ἐπωνύμους βασιλέων καὶ ἡρώων παλαιών. Ibid. Οἱ Ῥωμύλον ἐπώνυμον τῆς πόλεως ἀποφαίνον-τεε. Patis. Καὶ γυμνάσιόν ἐστιν ἐπώνυμον Άδριανοΰ. Idem, Επώνυμοι τῶν Ἀθὴνῃσι φυλῶν ηρωεε. Et He-rodian. (4, 9, 8.) Τοῦ ἥρωος ἐπωνύμους. Affertur autem cum gen. et ἐκ præp. e Diones. P.: Apoll. Rh. pro genitivo cum præpositione, usus est adverbio de loco, 2, (1018.) αὑτοὶ ἐπώνυμοι ἔνθεν ἔασι. Exempla autem constructionis cum dat.: ut ap. eund. illum Dionys. Ἐπώνυμοι άνδράσι. Nonuus, ἑορτὴ Πηγνυμέναις κλισίησιν ἐπώνυμος. At vero cum dicit Soph. (Aj. 430.) ονομα ἐπώνυμον τοῖς κακοῖς, επώνυμου ad proxime praecedentem signif., cujus ex Hom. et Hesiodo exempla protuli, pertinere vidisti. Sed et ap. Bud. hujus 1. explicationem habes p. 154., ubi etiam de ἐπώνυμος cum gen. agit. || Ostendit C vero et metaphorice usum esse Plut. Antonio (34.) Βουλόμενος ἕν γε τοΰτο τῶν ἔργων ἐπώνυμον αυτόν γενέσθαι, καὶ μὴ πάντα τὰ Οὐεντιδίου κατορθοῦσθαι, Cupiens illud unum saltem prælium ductu suo commissum esse videri atque instructum, ne omnia Ventidio tribuerentur in eo bello gesta.
Ἑπώνυμος autem τῶν αρχόντων dicitur ἄρχων, quod ab eo annus in fastis denotabatur, ori ἐξ αὐτοῦ ὁ ἐνιαυτὸς ἐπώνυμος ἦν, ut Romæ a Consulibus : et ab ejus nomine alii άρχοντα in actis perscribebantur: ut si diceres, Metellum Celerem et Pompeium Rufum prætores fuisse consulibus Cicerone et Antonio ; hoc enim ἐπώνυμος significat. Plut. iu Dem. Phai. Καὶ τον ἐπώνυμον καὶ πάτριον άρχοντα κατα-παύσαντες. Herodian. 1, (16, 17•) de calendis Januariis loquens, Ἀρχαί τε επώνυμοι τότε πρώτον την ένδοξον καὶ ἐνιαύσιον πορφύραν περιτίθενται, Consulesque tum primum insignem et annuam praetextam induunt, b. e., τὴν περιπόρφυρον, Hac Bud. 153. addens et locum Appiani (B. C. 2, 19·) I» illo certe D Herodiani, Polit, ἐπώνυμοι ἀρχαὶ vertit, Summi magistratus. Quod autem attinet ad illud ἄρχων ἐπώνυμος τών αρχόντων, additi hujus genitivi exemplum desidero ; ac existimo Bud. nou tanquam a se us-cjuam inventum protulisse, sed tanquam qui subaudiri debeat. Verum et istud observandum hic est, επώνυμος esse non Qui nomen accipit, sed potius Qui dat; alioqui enim dicendi forent versa vice ἅρχοντες επώνυμοι τοϋ ἄρχοντος. || Item επώνυμοι ἥρωεε decem, ita dicti, quod decem tribus ab his heroibus denominatae sunt, quasi gentiles tribuum. Set et horum εἰκό-ves vocitatæ sunt επώνυμοι. Vide plura ap. eund. Bud.
154. [Schæf. Melet. Cr. ad Dionys. H. de C. VV. 93.
“ Markl. Suppi. 1010. Ion. 1577. 1616. Wakef. 1599. Eum. 90. Empedocles Epigr. 2. et Jacobs. p. 318. Anth. 8, 39O. 9,395. 443. Apoll. Rh. 1, 404. et Brunck. Porson. Os. 1004. Musgr. 1008. ad Livium 1. p. 25. ad Lucian. 1, 310. 3, 273. T. H. ad Dial. p. 90. Dionys. H.l, 267. Heyn. Hora. 5,658. Brunck. PARS XXI.
Soph. 3, 468. Wolf. ad Hesiod. p. 80. Fac. ad Paus. 1,19. Ruhnk. Ep. Cr- 59. Valck. Phœn. p. 242. 288. Hipp. p. 160. 167. 178. 202. Diatr. 290. CaU lim. p. 10. Vita Soph. p. x. ad Herod. 154. 697. 515. Alciphr. 84. Eur. Phœn. 1500. Abresch. Lectt. Aristæn. 70. Koen. ad Greg. Cor. 140. ad Diod. S. 1, 18. 21. 23. 313. 316. 324. 336. 369- 375. 399. Τὸ e., Toup. Emendd. 1, 371. Valck. Diatr-180. Jacobs. Anth. 6, 181. 12, 272. Apollonid. 11. Dionys. H. 2, 891. 902. Heyn. Hom. 5, 658. Liebel. Archii, p. 43. Qui nomen dat alii, Athen. p. 2. Paus. 1, 375. Sylb. ad h. 1. Eckhel. Doctr. Num. T. iv. Qui nomen traxit ab alio, Anton. Lib. p. 10. De constr., ad Dionys. H. ], 179· Cum dat., 1, 26. 178. Paus. 3, 109. 200. Lucian. 1, 304. ad Diod. S. 1, 270. 333. 334. 383. ad Charit. 379- Muuck. ad Mythogr. 876. Strabo 4, 462. Gronov. ad Arrian. Ind. c. 6. Vita Soph. ad fin. Comment. ad Arn-mian. Mare. 1,65. Wagner., Opp. Ἁ. 2, 17. ad Liv. 1. p. 25. Lobeck. Aj. p. 140. Orell. Suppi, ad Nic. p. 93. Ἑ. ἀρχὴ, Wessel. Obs. 255. (quid in rebus Romanis, quid in Atticis?) Ἐπώνυμοι heroës, ad Lucian. 1, 425.” Schæf. Mss.] Ἑπωνύμως, q. d. Cognominaliter, Cognomento, Nomine ducto, sumto: ut ἐ. τῇ χώρᾳ, Diosc., Nomine ducto a regione: 3. Σαντωνικὸν καλοϋσιν, ἐπωνύμως τᾗ γεννώσῃ αὐτὸ Σαν-τωνίδι χώρᾳ, Santonicam vocant, nomine tracto a regione quæ ipsum producit; brevius, De nomine regionis etc. Redditur etiam, Gentili vocabulo Santonicum vocant, regionis, in qua nascitur, coguo-mento. || Ἐπωνύμως, pro φερωνύμως, Nomine rei conveniente, congruente: ut cura scribit Eust., Ὁ ῤήτωρ Δημοσθένη* ἐκλήθη, ἑπεὶ σθένος τοῦ τῶν 'Αθηναίων δήμου γέγονεν ύστερον. Επωνυμία, ἡ, Cognomen, Aristoph. Πλ. (1164.) Ὤς αγαθόν ἐστιν επωνυμίας πολλάς ἔχειν, Apoll. Rh. 2,(910.) Αὐλίον άντρου έπωννμίην καλέουσι, a nomin. IONICO Ἑπωνυμίη. In VV. LL. exp. etiam Nomen, Appellatio. [Herod. 1, 173. 4, 45. 107. 148. 7, 74. 121. Thuc. 1,9-2. fin. “ Leontius 3. Heyn. Hom. 4, 272. 6, 260. Thom. M. 345. Musgr. Ion. 500. Jacobs. Anth. Pro-leg. 57. Marcell. de V. Thuc. p. 1. Plato Pbædro
249.	264. Heind., Plut. Alex. p. 139. Schm., ad Diod. S. 1, 385. 399* ad Charit. 379· Wolf. ad Hesiod. 100. ad Herod. 8. 82. 282. Callim. H. in Dian. 205. ad p. 137. Nomen, Pierson. Veris. 170. Toup. Opusc. 1, 382. Επωνυμίαν εχω είναι, Heind. ad Piat. Theæt. 344.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn.
517.	“Interdum ì. q. όνομα, Nomen, Appellatio, sic Herod. 2, 4. 4, 15. Athen. 258.	* Ἑπωνύμιος,
i. q. επώνυμος, 2, 112. Pind. Ὁ. 10, 95. Π. 1, 58.” Schw. Mss. “ Musgr. Os. 1008. Brunck. Antig. 4.*' Schæf. Mss.] ’Επωνύμων, vide Παρωνύμιον, [“ Plut. de S. N. V. 69. (8, 220.) Wessel. ad Herod. 154. (2, 112.) ad Diones. H. 2,891· Schleusner. ad Phot. p. 95. Cur. Nov. c. 405.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 517· Dio Cass. 57, 14. Ὤστε καὶ Κάστωρ ἐπω-νύμιον λαβεῖν.] “ Αὐτεπώνυμον, Schol. Eur. exp. “ ομώνυμον, τῷ αὐτῷ ὀνόματι καλούμενου, Phœn. “ (776.) εγώ δε παῖδα σὸν Μενοικέα, σου πατρὸς αὐτε-“ πώννμον. Dicitur ergo αὑτεπώνυμος, Cognominis, “ Cui idem nomen vel etiam cognomen est imposi-“ tum.” [* “ Νικεπωνυμούμενος, Inc. Auctor in Nolit. Mss. T. 8. P. 2. p. 251*2. (πόλις.) * ΤΙροσεπωνυ-μία, Const. Manass. Chron. p. 106.” Boiss. Mss. * “ Ψευδεπώνυμος, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 190.” Kall. Mss.]
Ἑτερώνυμος, ò, ἡ, q. d. Diversum nomen habens. Sed Ammou. ετερώνυμα vocari scribit Quæ in uno eodemque subjecto diversum nomen habent, ut in scala ascensus et descensus: Ετερώνυμα, inquit, sunt τὰ περὶ ἓν καὶ τὸ αὑτὸ υποκείμενον θεωρούμενα πράγματα, διαφόρου δὲ μετέχοντα ὀνόματος* οἷον ἐπὶ τῆς κλίμακος καὶ ἡ ἀνάβασις καὶ ἡ κατάβασις. Dicam de hoc adjectivo ἑτερώνυμος, et in substantivo Ἑτε-ρωνυμία. Ἑτερωνύμως, Diverso nomine. Eust. sæpe ἑτερωνύμως vocabulum aliquod usurpari dicit, quod ἀναλόγως non usurpatur, ut cum scribit a δαὴρ non dici ἀναλόγως in fem. genere δάειρα, sed pro eo in usu esse γάλως : Ἰστέον δὲ ὅπ τὸ συγγενικόν θηλυκόν του
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δαὴρ, ὅ δηλοῖ τὸν ἀνδρἀδελφον, οὑ δάειρα ἀναλόγως, ἀλλὰ γάλως ἑτερωνύμως προφέρεται : alibi, Ἀφ’ οὖ καὶ Κίλικες, φησὶν, οι τὸ Θήβης πεδίον οἰκοΰντες· οὐ γὰρ Θηβαίους αυτούς "Ομηρός, ἀλλὰ Κίλικάς φησιν, ἑτερωνύμως δηλαδὴ, ὡς καὶ ἐπὶ ἄλλων ἐθνικῶν ὀνομάτων δει-χθήσεται. Annotat idem Gramm. alio quodam loco, quamvis in usu sit ἀνὴρ Αθηναίος, sicut ἀνὴρ Θηβαίος, non tamen, sicut itidem dicitur Θηβαία γυνὴ, ita dici et Ἀθηναία γυνή : sed pro 'Αθηναία, έτερωνύ-μως dici Ἀττική: quod etiam observandum nobis est obiter. Jungit porro et dativo hoc adverbium, addens veteres pro eo dixisse διῃρημένωε : ut videbis in Ἑτερωνυμία. Ἑτερωνυμία, Diversitas nominis ; Diversitas nominis in eod. subjecto, sequendo expositionem vocabuli ἑτερώνυμα ex Ammonio allatam. II At vero ἑτερωνυμία, sequendo eam signif., quam ap. Eust. habere adverbium ἑτερωνύμως docui, est velut opposita analogiæ in quibusdam appellationibus, ac præsertim ἐν ταῖς ἐθνικαῖς: ut cura ita scribit idem Eust. Καὶ ὅπ Ὅ μηρός τοῦ ἐν Ἀχαΐᾳ Ὠλένου οὐ μέμνηται, ἀλλὰ τοῦ ἐν Αἰτωλίᾳ ομωνύμου κτίσματος, καὶ ἰδοὺ καὶ τοῦτο έτερωνυμίας τινὸς ὐπόδειγμα, εἴπερ τόπον μὴ εἰπὼν "Ωλενον, Ὠλενίην πέτραν ὡνόμασεν, ἀπὸ Ὠλένου παρωνομασμένην. At vero ρ. proxime præcedente, qnæ est 303-, έτερωνυμίαν appellarat ἑτερώνυμον παρωνυμίαν : cum enim jussisset nos observare, ab Hom. τοὺς Ηλείους vocari etiam Ἐπειοὺς, ἑτερωνύμως τῷ τόπῳ, ἐξ οὖ ἦσαν, καὶ, ὥς φασιν οι πα-λαιοὶ, διῃρημένωε πρὸς τὴν πόλιν κ. τ. λ. addit sic etiam Abantes et alios quosdam habuisse ὁμοίαν ἑτερώνυμον παρωνυμίαν. Ubi ἑτερώνυμος est Diversitatem nominis habens, quæ est contra analogiam.
Eὐώνυμος, ὁ, ἡ, Boni nominis, Bonum nomen habens, et faustum, s. auspicatum. In qua signif. opp. τῷ δυσωνύμῳ, de quo antea dictum fuit. Μοῖρα δὲ δυσώνυμος, inquit Eust., πρὸς διαστολήν τῆς ἀγαθῆς, καὶ, ὡς ἄν Πίνδαρος εἴποι, εὐωνύμου* καθ’ ἡν μοιρηγε-νής που ὁ Αγαμέμνων λέγεται, ἀντὶ τοῦ ευδαίμων. Apud Hesiod. autem Θ. (409·) Γείνατο δ’Ἀστερίην εὐώνυμον, quidam Celebrem interpr., al. Lævam: cujus interpretationis rationem vide ap. Schol. Apud Lucian. autem ineptus ille Lexipbanes, i. e. Qui ab eo inducitur ineptorum et inusitatorum s. ineptam affectationem habentium vocabulorum consarcinator, vocat λόγον εὐώνυμον, Orationem bona nomina, i. e. vocabula, habentem : scribens, non procul ab init. Σκόπει δὴ μεταξὺ ὅπως διαπεραίνομαι ὦ Λυκῖνε τὸν λόγον, εἰ εὕαρχός γέ ἐστι, καὶ πολλὴν τὴν ευλογίαν ἐπι-δεικνύμενος, καὶ εὕλεξις, ἔτι δὲ εὐώνυμος. || Εὐώνυμος, significatione passini recepta, Sinister, Lævus. Vocari autem ait Eust. εὐώνυμα per εὐφημισμὸν ea quæ sunt αριστερά, Sinistra, quia illis bonum nomen obtigit, nimirum τὸ ἄριστον, e quo derivata est appellatio τοῦ αριστερού. Sed merito quis Eustathio hic objecerit, Quid si εὐώνυμον pro Sinistro prius dixerunt Græci quam αριστερόν ? Antiquam certe vocem esse constat, cum ea usus sit Thuc., et ante eum Herod. Legimus enim εὐώνυμον κέρας ap. illum : ut alios omittam 11., apud hunc autem, Ἑξ εὐωνύμου χειρὸς ἁπέργων. Usi sunt postea et alii passim. Xen. (K. 10, 12.) Έπιστρέφοντα τὰς πλευράς τὰς εύωνύμους eis την χεῖρα την εὐώνυμον, Aristot. Εἰς τὰ εὐώνυμα μικρόν παρεκκλίνουσα, Plut. de Vit. Pud. Μηδέποτε τῷ δεξιῷ μηρῷ τὸν εὐώνυμον ἐπιτιθέναι. || Εὐώνυμος appellata fuit Una ex Æoli insulis, quod a læva sita sit iis qui e Lipara in Siciliam navigant: διὰ τὸ εὐώνυμος κεῖσθαι τοῖς ἐκ Αιπάρας eis Σικελίαν πλέουσιν, inquit Strabo. II Εὐώνυμος est etiam Arbor Punicæ mali magnitudine, atque folio ejusdem, majori quam vincapervinca, et ut Punica, tenero : flore albo, et violæ proximo odore gravi ac pestifero, folliculis sesami, in quibus acinus quadrangulus, solidus, pecori gustatu lethalis. Sunt qui EAM Ανώνυμον vocent. Hæc Gorr., quæ e variis collegit. Plin. cum 13, 21. de myrice loquens, hæc scripsisset, In Syria et in Ægypto copiosa hæc est, cujus iufelicia ligna appellamus, quæ tamen in-feliciora sunt Græciæ ; gignit enim arborem etc. Et in extremo capite, Materies est dura atque firma ; qua in domum illata, difficiles partus fieri produnt, niortesque miseras. Cum, inquam, hæc ibi scripsisset Plinius, sequens caput ita orditur, Nec auspica-
A tior in Lesbo insula arbor quæ vocatur εὐώνυμος, non absimilis Punicæ arbori, inter eam et laurum folii magnitudine, figura vero et mollitia Punicæ, flore candidiore, statim pestem denuntians etc. Ubi quod dicitur Nec auspicatior, referendum ad illa praecedentis capitis verba. Plane autem existimo vocabulo utentem illo, ad vim Græcæ appellationis allusisse: perinde ac si diceret, Nec magis est auspicata, quam altera illa, quæ tamen εὐώνυμος, quasi Auspicata, vocata fuit. Nam ut δυσώνυμος ostendi apte reddi posse Inauspicatus, sic εὐώνυμος quin commode reddi queat Auspicatus; minime cuiquam dubium esse debet. Fuerit igitur εὐώνυμος dicta per auti-phrasin, simulque κατ’ εὐφημισμὸν. Inauspicatam certe ac infelicem merito posse dici, e Theophr. quoque (H. Pl. 3, 18, 13.) apparet, scribente florem ejus ὄΖειν δεινόν ώσπερ φόνου. Quibus verbis reliquam hanc descriptionis partem adjungit, Ὄ δὲ καρπός ἐμφερὴς την μορφήν μετά του κελύφους, τῷ τῆς ση-σάμου λοβῷ· ένδοθεν δὲ στερεόν, πλὴν διῃρημένον κατά Β τὴν τετραστοιχίαν' τούτο ἐσθιόμενον ὑπὸ των προβάτων, άποκτιννύει,’ καὶ τὸ φύλλον, καὶ ὁ καρπός, καὶ μάλιστα ràs αίγας, εάν μη καθάρσεως τύχῃ* καθαίρεται δὲ ἀνόχῳ. E quibus hæc Plin., quæ subjungit verbis quæ modo protuli, Fert siliquas sesami similes, intus granum quadrangula figura, spissum, lethale animantibus, necnon et in folio eadem vis. Succurrit aliquando præceps alvi exinanitio. Hæc ille. Sunt qui putent esse, quam vulgo appellamus Du fusain. [“ Musgr. Or. 1008. Diod. S. 1, 300. ad Herod. 702. Wakef. Eum. 445. ad Lucian. 2, 319.” Schæf. Mss. Pind. N. 4, 39- 7, 70. 125. 8, 81. 1 I, 25. Π. 11, 89· Ό. 2, 13. Fr. p. 74. Heyn. *“ Ἑξευωνυμὢν, Herodian. Epimer. 260. * Ἑχεώνυμον, Diosc. Notha 456.” Boiss. Mss.]
[* “ Θεωνυμικος γνῶσις, Cognitio Dei nominis, Dionys. Areop. 162. 269.” Kall. Mss.]
Ιερώνυμος, ὁ, ἡ, q. d. Sacritiominis, Cui sacrum est nomen, Lucian. Lexipli. vel potius Lexiphanes ap. Lucian. (10.) "Εγκλημα ἐπάγοντιις ὅ, τι ὡνόμαΖεν C αυτούς' καὶ ταΰτα, εὖ ειδως ὅπ ἐξ οὗπερ ώσιώθησαν, άνωνυμυί τέ εἰσι, καὶ ούκέτι όνομαστοί, ὡς ἄν ιερώνυμοι ήδη γεγενημένοι. Quod vocab. ex iis esse videtur, quæ Luciano displicuerunt. At pro Nom. proprio ct ap. Eund. et ap. alios reperitur. [* “ Ἰερωνυμέω, Theod. Frodr. Ep. in Lazerii Misc. lt 60. et in Notis. Mss. 6, 541.” Boiss. Mss. * Ἰσώνυμος, Cognominis, Pind. Ὁ. 9, 96. * Ἰσωνυμία, Spitzner. de Versu Gr. Her. 193.]
[* Κακώνυμος, Suid. v. Δυσώνυμος, Eust. II. Z. p. 499, 41. * “ Kακωννμία, Nominis infamia, Atlian. 1, 115. Symm. Exod. 32, 25.” Kall. Mss.] Καλλιὡνυ-μος, q. d. Pulcrinominis, i. e. Fulcrum nomen habens. Sed Piscis est nomen ap. Aristot.: Hes. quoque Nomen piscis esse testatur ; sed quosdam ad appellationem Pudendi virilis itemque muliebris transtulisse. [“ Genus piscis, Hippocr. 549· Etyni. M. Ælian. Menander.” Wakef. Mss.] “ Καλλιόνιος, ὁ, Callionius, “ ap. Diosc. 1. 2. in Piscium censu legitur. Sed for-“ san cum Hermolao reponendum καλλιώνυμος.” Ku-I) θώνυμσς, Nomen habens occultandum, quod occultari debet, et oblivioni mandari. Et generalius pro Infamis. Vide Hes. “ Ab Hes. exp. etiam οὗ ἄν τις “ έπικρύφειε τοὕνομα διὰ τὰς συμφοράς: quæ exp. fa-“ cit ut suspicer scr. Κυθνωνύμου, ut Κυθνώδης, a Cy-“ tlino insula fœde vastata: præsertim cum ea scri-“ ptura seriei alphabeticæ sit conveniens. Vide et “ Zenod.”
Μεγαλώνυμος, q. d. Magninominis, si modo composite Magninominis dicere liceret, ut Binominis. Accipitur autem όνομα in hoc comp. pro Celebritate, sicut et nomen a Latinis sæpe accipi scimus. Fuerit igitur μεγαλώνυμος, Nominatissimus, Celeberrimus ; nam et Hes. μεγαλώννμον exp. μεγαλόδοξον. Utitur hoc Aristoph. tanquara grandiloqueutiam affectans, (N. 569·) Καὶ μεγαλώνυμου ἡμέτερον πατέρ’ Αἰθέρα.
II Nom. proprium ap. Lucian. Lexipli. [13. “ Pier-son. Veris. 21. Μεγαλώνυμος, * Μικρώννμος, * Μειιύ-νυμος, Jambl. Arii hin. p. 12. 'Απ' αυτής (τῆς μονάδα) ὡς ἀπὸ σπέρματος και αΐδίας ῤίΖης ἑφ’ έκάτερον ἀντιπε-πονθότως αυζονται οἱ λόγοι, των μεν επ' άπειρον τεμνο-
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μένων, μειούμενοι μεγαλωνυμώτεροι ἀεὶ, τὢν δ’ ἐπ’ ἄπει-ροναὐξομένων, ἔμπαλιν μεγεθυνόμενοι, Majori numero: 68. Ή ὑπεροχὴ τοῦ μείΖονοςὅρου πρὸς τὸν ἔλαττονα μο-νάδι μειωνυμώτερον : 100. "Εκαστος πολύγωνος σύστημά ἐστι τοῦ ὑπὲρ αὐτὸν μονάδι μικρωνυμωτέρου καὶ τριγώνου τοῦ ἑνὶ βαθμῷ υποβιβασμένου, Unitate minus nomen habet.” Schn. Lex. Suppi. * “ Μονωνύμως, Uno nomine, Amphiloch. 150.” Kall. Mss.] Μυριώ-νυμος, Infinita nomina habens. E Plut. (7, 468.) affertur pro Epith. Isidis. [“ Wessel. ad Diod. S. 1, 29·” Schæf. Mss.]
Ὁμώνυμος, ὁ, ἡ, Idem nomen habens, Cognominis : licet Festus Cognomines esse dicat, qui ejusd. sunt cognominis. Quidam interpr. et Gentiles, e Cic. : qui tamen non dixit Gentiles ap. Piat., sed Quasi gentiles: ut videbis p. 31. mei Cic. Lex. Dicitur autem et ὁμώνυμός τίνος, rivi, Isocr. Evag. Σαλαμίνα κατφκησεν ομώνυμον τῆς πρότερον αὐτῷ πατρίδος οὕσης. Sic Plut. Thcmist. Πρὸς τον ομώνυμον τοῦ θεοῦ βαδίΖειν. Cum dat. autem cum ap. alios, tum ap. Herodian., aliquot 11.	|| ’Ομώνυμοι
λέξεις, Vocabula quæ nomina habent ejusd. signif., Idem significantia vocabula. Apud Aristot. τὰ ομώνυμα, Idem nomen habeutia, s. Commune. Quibus idem nomen obtigit. Dicitur vero ct vox aliqua esse ομώνυμος, qua duæ res aut plures significantur: vulgo Æquivocura vocabulum vocant. Vide Συνώνυμος. [“Ad Lucian. l, 851. Epigr. adesp. 368. Thom. M. 650. Aristot. Pepl. 8. Brunck. Aristoph. 2, 174. Toup. Opusc. 1, 219. 226. 236. Diod. S. 1, 27O. 273. 326. 328. 379- ad 631. 2, 153. et var. lect., 357. 365. De constr., Jens. Lect. Lucian. p. 226. Lex. Gr. Tittm. 497· Cum gen., Diod. S. 1, 222. cf. 223. 376. Ό σὸς ὁ., Plato Theæt. 300.” Schæf. Mss.] Ὁμωνύμως, q. d. Cognominiter, Eod. nomine, Uno et eod. nomine, Communi nomine, Aristot. Etll. 5, 1. Οἷον οτι καλεῖται κλεις ὁ. ήτε υπό τον αὐχένα των ζώων, καὶ ᾗ τὰς θύρας κλείουσιν. Dixerat autem paulo ante, Ἔοικε δὲ πλεονοχῶς λέγεσθαι ἡ δικαιοσύνη καὶ ἡ αδικία, ἀλλὰ διὰ τὸ σύνεγγυς είναι την ομωνυμίαν αυτών, λανθάνει. In VV. LL. redditur Æ-ijuivoce, item Æquivocanominis communione, e Gaza. [“ Valck. Diatr. 95. Diod. S. 1, 229·’’ Schæf. Mss.] 'Ομωνυμία, q. d. Cognominitas; ita enim potius dicendum esset, si a Cognominis fingere substantivum liceret, quam Cognominatio, ut habent VV'. LL., Nominis communitas : ut in 1. Aristot., quem modo protuli in Ὁμωνύμως. [“Toup. Opusc. 1,352. Diod. S. 1, 290. 301. 316. ad Charit. 379· Conf. c. επωνυμία, ad Diod. S. 1,259· 'Ομωνυμία, *'Ομωνυμίας, Ja-cobs. Antii. 11, 300.” Schæf. Mss.] Ὁμωνυμέω, Cognominis sum, Idem mihi nomen est. Et ὁμωνυ-μεῖν, Cognominem esse, vel cognomines. Athen. (49I.) Λαμπροκλής δὲ καὶ ῤητῶς τὰς πλειάδας εἷπεν ὁμωνυμεῖν ταῖς περιστεραῖς. Porphyrius hoc vocat κοινωνεῖν κατά τουνομα. [* Συνομώνυμος, Idem nomen habens, Ejusdem artis s. collegii socius, Athen. 173. Anai. 2, 11. * Συνομωνυμέω, Schol. II. B. 497* *'Ομω-νυμιος, Anal. 1, 179- *Ὁμωνυμικὸς, unde * Ὁμωνυ-μικῶς, Epiphan. 1, 261.]
[* Πανώνυμος, Greg. Naz. 2, 252.] Παρώνυμος, Denominativus, q. d. Denominatitius. Ab alio vo-cab. denominationem habens. Exp. etiam Denominatione similis: de qua exp. dicam in Παρωνύμισς. Apud Aristot. sunt παρώνυμα, ut γραμματικός a nomine γραμματική, et ανδρείος a nomine ανδρεία. Dicuntur certe παρώνυμα Quæcunque ab aliis derivata suut, quæ et παράγωγα : atque adeo ipsa etiam propria nomina quæcunque derivata suut ab alio quopiam nomine, quod est appellativum : ut cum dicitur nomen hoc Πλάτων esse παρώνυμον a πλατύς: et Φίλων, a φίλος: et Θράσων, a θρασύς : itidemque alia quamplurima. [“Slanl. Eum. 8. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 39. Brunck. Soph. 3, 391. Heyn. Hom. 4, 301. 8, 245. Sturz. Dial. Alex. 46. Schol. Apoll. Kh. 4, 321. Phryn. Ecl. 202. Thom. M. 470. Παρώνυμον, Liebel. Archii. 43. Plut. de S. N. V. 69. Παρώνυμα, Ammon. 117· Herodian. Philet.458. Pier-son.” Schæf. Mss. Παρώνυμον, Gl. Adnomen, Præ-nomen: Παρώνυμα* Denominativa.] Παρωνύμως,
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A q. d. Denominative, Denominatitie, Plut. (7, 153.) Πυθαγορικοὶ τους μεν κυάμους ἀφωσιοΰντο διὰ τὰς λεγόμενός αιτίας* τὸν δὲ λάθυρον καὶ τὸν ερέβινθον ως τοΰ ερέβους καί της λήθης: ubi vel deest aliquod partic., nimirum κληθέντας, aut aliud hujusmodi, vel scr. παρωνυμους, ut e vet. Cod. habet mea Ed. [Aristot. Eudem. 3, 1. “ Phryn. Ecl. 161. Stanl. Eum.
8.	Fischer: ad Weller. Gr. Gr. 1, 397. Porson. ad Odyss. p. 59. Lips., Toup. ad Longiu. 3911 * ΓΙαρω-νυμέω, Kuster. Aristoph. 193. Brunck. 2, 171.” Schæf. Mss. Eust. II. A. p. 63, 31. 33. “F*lanud. de Arithm. Iudica Ms.” Boiss. Mss.] Παρωνύμια, Appellatio denominative facta, et q. d. derivative: ut si dicas vocem illam ερέβινθος esse παρωνυμίαν ἀπὸ τοῦ ερέβους. At vero Aquilæ Romano παρωνύμια est <]uæ aliis παρονομασία. Dicit autem esse Levem imitationem, ubi repono Immutationem ; addit enim, Hæc figura ita ornat orationem, ut in nomine aut in verbo interdum syllaba, nonnunquam litera immutata, diversa significet: ut si velis sic
B enuntiare, Prætor iste, vel potius prædo sociorum. Vide ibi et aliud exemplum. [“ Ruhnk. ad Rutil. p. 1 1.” Schæf. Mss. * “ Παρωνύμη, pro παρωνύμια, Jo. Malal. 2, 110.” Elberling. Mss.] Παρωνύμιος, ὁ, ἡ, Denominatione similis, Bud. afferens e Piat, de LL.
6.	(p. 262.) Ἀναγκαῖόν γε μὴν καὶ τούτοις παρωνυ-μίοις ποτέ προσχρήσασθαι πόλιν ἅπασαν : ubi παρωνύμια, vocari ait vel Vocabula denominatione similia, vel Denominationes. At in VV.LL. exeo affertur in libris de LL., non addendo quoto libro, παρώνυμος pro Denominatione similis; sed falso fortasse pro hoc παρωνυμιος. || Παρωνύμιον, Cognomen, επωνυμία, Chrysippus ap. Athen. (565.) Τὸν πρώτον προσκειράμενον, παρωνύμων ἔχειν κόρσην : q. 1. afferens Eust. legit προκειράμενον, ubi annotatione etiam digitum censuit παρωνύμιον pro ἐπίκλην positum. Ideo autem annotavit, quod revera sit rarum : sed invenitur tamen et ap. Plut. non uno in loco. Legimus enim in Fabio, Παρωνύμιον σωματικόν. In Nuraa autem (21.) Ἀπὸ δὲ Μαμέρκου Μαμερκίους* οἷς διὰ
(7 τούτο και 'Ρήγας γενέσθαι παρωνύμων, ὅπερ ἐστι βασιλέας. Faciunt autem hi 11. ut suspicer ap. eum tle S. N. V. pro παρωνύμῳ reponendum παρωνυμίῳ, ubi scribit, Παρωνύμῳ χρησάμενος ἀντὶ τοῦ ονόματος. Accipi autem ibi sive παρώνυμον sive παρωνύμων pro Cognomine, manifestum est, cum pro eod. subjungat επωνύμων. Quid si vero dicamus 1 hic super-esse, ut ibi contra deesse ? Ita enim legitur, Ἐκαλεῖτο Καλλώνδης, ως εοικεν* ἦν δ’ αὐτῷ Κόραξ επωνύμων. Usus certe hujus nominis Επωνύμων nullum exemplum invenio: [exempla autem supra sunt allata:] unde fit ut lubenter 1 ex hoc in alterum transferam, sc. ut hic έπώνυμον, ita illic παρωνυμίῳ legens. [In Hippocr. Epidem. 6. p. 822. perperam legitur παρωνύμων.]	ΠαρωνυμίΖω, VEL ΠαρωνυμιάΖω, Deno-
mino. Pro qua signif. Bud. affert παρωνυμίΖω ex Aristot. : παρωνυμιάΖω autem e Themistio, Οὐ γαρ ανδριάντα καλονμεν χαλκόν, καί κλίνην, ξύλον* ἀλλὰ παρωνυμιάΖοντες, τὸν μὲν, χαλκοῦν, τὴν δὲ, ξυλίνην, Utentes vocabulis quæ derivata sunt a χαλκός et
p a ξύλον, vocamus χαλκοῦν et ξυλίνην. [Aristot. Phys.
7,	3. * Παρωνυμίασμα, Hes. v. Παρόμφημα. * “ ’Αν-τιπαρώνυμος, cf. Cam. ad Niconi. Geras, p. 26.” Kall. Mss. * Άντιπαρωνυμέομαι, cum dat., Nicom. Arilh. 1. p. 1177· v*de Schn. Lex. Suppi. * “ Παρωνυμόω, i. q. παρωνυμιάΖω, Nicet. Annal.” Schn. Lex.]
“ Περιώνυμος, Cujus nomen nobilitatum est et fa-“ migeratum, Nobilis, Celeber, Clarus, Appian. B. C.
“ 2. de Catilina, Μεγέθει τε δόξης καὶ γένους λαμπρό-“ τητι περιώνυμος. Sic, Ὁ περιώνυμος εν Ἰεροσολύμοις “ ναός.* [“ Musgr. Or. 1008- ad Charit. 785. ad Lucian. 2, 46. 336.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 147.
“ Amphiloch. 16. Andr. Cret. 129- 142.” Kall. Mss.] Πολυώνυμος, q. d. Multinominis, Multa nomina habens. Utitur hac voce πολυώνυμος is qui nunc extat Orph. [Η. 1, 1.9, 16* 10, 10. 15, 9* 26, 4. 35, 1. 39, 1. 49, 2. 51, \. 55, 1. 58, 2.] item He-siod. Θ. (785.) qui dicitur itidem appellasse ύδωρ πολυώνυμον, a colorum varietate. Exp. vero et ένδοξος, τίμιος, i. e. Celebris, Houoratus. Vide alia
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ap. Hesych., de cujus verbis dicam et in Πολυωνυμία.
Πολυώνυμα vocata fuerunt et Ea quæ alii dixerunt συνώνυμα. Vide Eust. 8. [“ Ad Charit. 785. ad Herod. 507. Musgr. Or. 1008. Valck. Adoniaz. p. 395. Pierson. Veris. 31. Ilgen. ad Hymn. 220. T. H. ad Lucian. Dial. 90. ad Callim. 1. p. 68. * Πολυωνυμέω, Tzetz. Exeg. in 11. 58,20.” Schæf. Mss. Eust. II. A. p. 7,21.] Πολυωνυμία, ἡ, Multitudo nominum, Callim. H. in Dian. (7.) Δός μοι παρθενίην αἰώνιον ἄππα φυλάσ-σειν, Καὶ πολυωνυμίην* ἵνα μη μοι Φοίβος ἐρίΖῃ. Ubi habes πολυωνυμίην Ionice pro πολυωνυμίαν. Explicatur autem h. 1., ut de hoc obiter lectorem moneam, verbis Hesychii, qui postquam dixit μονάδα vocari solitam πολυώνυμον, addit esse Apollinis epith. Pe* rinde enim est ac si diceret Diana, Fac sim æque πολυώνυμος atque Apollo, aut magis etiam : adeo ut polyonymia certare mecum non possit. || Celebritas, Gloria : ut πολυώνυμος exp. ἔνδοξος. || Πολυωνυμία interdum pro συνωνυμία, sicut πολυώνυμα dixi appellata, quæ et συνώνυμα, Eust. 284.	[“ Valck. Ado-
niaz. p. 395. Phœn. p. 397· Pierson. Veris, p. 31. llgen. ad Hymn. 220. T. H. ad Lucian. Dial. p. 90.” Schæf. Mss.] Προώνυμος, Nomen habens antea. In VV. LL. exp. Prænominatus, ubi affertur hic Nonni versus, (Jo. II6, 4.) Ὕδωρ στελλομένοιο προώνυμον ἐκ σέο πομπῆς. [* Προωνύμιον, G1. Præuomen. * “ Προσώ-ννμος, Wakef. S. Ο. 4, 55.” Schæf. Mss.] “ Προσω-“ νυμία, pro Appellatio, Cognomen, e Plut. Pericle,” [Marcello 8. Hippocr. 123, 21. Orph. Fr. 7, 8. “ Phot. adv. Manich. in Wolfii Anecd. Gr. 1, 5. Schol. Arat. Phœn. 172.”Boiss. Mss.]
[* “ Σεμνώνυμος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 541." Boiss. Mss. * “ Σεμνωνυμία, ibid.” Elber-ling. Mss.]
Συνώνυμος, ut συνώνυμος λέξις, Nomen s. Vocabulum communem cum alio signif, habens. Vocab. cum alio significatione conveniens. Nam συνώνυμα vocabula sunt hæc, quæ et πολυώνυμα vocata tradit Eust., βροτὸς, μέροψ, άνθρωπος: itidem, ξίφος, ἄορ, σπάθη, φάσγανον: sic etiam, θυμὸς, χόλος, όργη. Apud Tbeophr. Η. Ρ1. 9• συνώνυμοι redditur a Gaza Nominis consortes. Apud Aristot. legitur sing. num. συνώνυμοί Eth. 5, 2. Ὥστε φανερὸν ori ἐστί τις αδικία παρὰ τὴν ὅλην ἄλλη ἐν μέρει συνώνυμοί, ubi quidam e vet. Interpr. reddiderunt Univoca, cum potuissent et Latinius et apertius reddere, Eod. nomine appellata, vel communi. Aut, Communionem nominis habens. Sic autem differre traduntur συνώνυμα et ομώνυμα : ut συνώνυμα quidem sint, idem significantia nomina, ut ea quæ paulo ante protuli, cujusraodi ap. Lat. Ensis, Gladius, Mucro, at ομώνυμα nonejusd. signif., sed idem nomen habentia : ut homo pictus et homo vivus hominis voce ὁμωνύμως comprehenduntur. Martianus Capella, si qua ejus esse debet auctoritas, Æquivocum dixit ἀντὶ του ομώνυμου : scribens Æquivocum esse quando multarum rerum unum est nomen, sed non cad. definitio: ut leo. Nam quantum ad nomen attinet, inquit, verus et pictus et cœlestis, leo dicitur: quantum ad definitionem, aliter verus definitur, aliter pictus, et aliter cœlestis. Sic autem et Eust. postquam dixit, Βοῦς γαρ ὁ εργατικοί τοπρώτον ἐκλήθη: καὶ κύων δὲ, ὁ χερσαίος* ὁ δὲ δυσώνυμοι θαλάσσιοί βοῦς, καὶ ὁ ἔνυγρος κύων, ύστερον εξ ὁμοιότητός τίνος τὰς τοιαύτας ἔλα-χον κλήσεις : subjungit, Τὸ δ’ αὑτὸ καὶ επί ετέρων μορίων ὁμωνύμως γέγονε* καὶ τοῦτό ἐστιν ὅ τὴν ἐν ὁμω-νυμίᾳ σύνοδον ἢ σύγχυσιν ἥθροισεν. At αντί τοῦ συνώνυμου dixit Plurivocum ; scribit esse enim Plurivo-cum, quando multis nominibus una res dicitur, ut gladius; nam et ensis, inquit, et mucro idem significant. Cujus verba ideo etiam profero, quod iu VV. LL. falso annotetur eum ομώνυμα vocare Pluri-voea. At vero Aristot. συνώνυμα esse dicit, ὧν τό, τε όνομα κοινόν, καὶ ὁ κατά τουνομα λόγος τῆς οὐσίας ὁ αυτοί' οἷον, Ζῶον, ὅ, τε άνθρωποί καί ὁ βοῦς* τούτων γαρ εκάτερον κοινῷ ὀνόματι προσαγορεύεται Ζῶον. [“ Ruhnk. ad Rutil. p. 11. Idem significans, Villoison. ad Longum 64. Συνώνυμα, Valck. Præf. ad Amnion, p. xxi. cf. p. xx.” Schæf. Mss.] Συνωνύμως, Communi *. Ead. diversorum vocabulorum siguificatione ; Vo-
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cabulis inter se significatione convenientibus, ut cum dicuntur aliqua vocabula pro eod. poni συνωνύμως. Plut. Λέγεται δὲ σ. ἀὴρ καὶ πνεύμα, Duo hæc nomina significatione conveniunt. Συνωνυμία, Nominis communio, Nominis cum alio communio in significatione. Nominum inter se communio, [“ Chrys. in Jo. c. 1. Hom. 14. T. 2. p. 609, 7.” Seager. Mss.] Vel, Diversa vocabula idem significantia. Rom. Aquila inter Schemata orationis συνωνυμΐαν numerans, Synonymia, inquit, communio nominis. Utimur autem eo genere elocutionis, quoties uno verbo non satis videmur dignitatem aut magnitudinem rei demonstrare, ideo-que in ejusd. significationem plura conferuntur : ut si dicas, Prostravit, afflixit, perculit. || Συνωνυμία Dialecticis, cum pluribus eadem definitio convenit: ut hominis definitio, Socrati, Platoni, ac ceteris. Vel, Cum eidem et nomen et nominis definitio recte tribuitur : ut homini animantis. Alioqui est ομωνυμία : ut pictus Mercurius, s. Mercurii simulacrum habet quidem idem nomen, sed cui definitio non convenit. B VV. LL. Vide Συνώνυμος. Συνωνυμέω, pro συνώνυμοί εἰμι, s. συνώνυμον: ut cum dicunt Gramm. συνω-νυμεῖ τὸ θοὸν τῷ ὀξεῖ, pro Nomen hoc θοὸν cum nomine ὀξὺ convenit significatione. Et συνωννμεῖν pro συνώνυμον vel συνώνυμα είναι. [“ Schol. Aristoph. Πλ. 388. Athen. 1, 19(= 11.)” Schæf. Mss. “ Pari sum nomine, Philo J. 1,304.” Wakef. Mss. “ Eod. nomine appellor, Clem. Alex. 259.” Kall. Mss.] Συ-νωνυμούντως, i. q. συνωνύμως, Communi s. Eadem diversorum vocabulorum significatione, Vocabuli» inter se significatione convenientibus. [Schneidero vocab. dubiæ fidei.]
[* Tαυτώνυμος, Cæsarius Dial. 3. Interr. 128* *Tριακοντώνυμοί, Epiph. 1, 249· “Iren. 96.	* Tpt-
τώνυμος, Athan. 2, 153. v. 158.” Kall. Mss.] Τριώνυμος, q. d. Trinominis, sicut διώνυμος dicitur qui Latine Binominis. Τριωνυμία, q. d. Trinominitas, Tria nomina, Eust. 353. cum dixisset, Ῥητέσν οὖν ἐν ὀλίγῳ, οτι oh μόνον Ζελειῶται οι του Πανδάρου, άλλα καὶ Τρῶες, ἤδη δὲ καὶ Λύκιοι, subjungit,Τριωνυμία ουν C εθνική καί ἐνταῦθα, ὡς καὶ ἐπὶ των Μνρμιδόνων προεί-ρηται. [“* Τυρώνυμος, Anna C. 51.” Elberling. Mss.] [* Ὑπερώνυμος, Qui exprimi verbis non potest» Dionys. Areop. de Divin. Nom. 385.]
Φερώνυμος, q. d. Ferens nomen suum, i. e. Ferens veritatem nominis sui: ut familiarem afferam expositionem, et quæ omnino sit ad verbum r i. e. Cui verum est nomen, Qui vere est talis, qualem nomen testatur : cui contr. est ψευδώνυμος. Potest etiam exponi Suo respondens nomini, E re nomen habens : ut Ovid. de anu dixit, quæ et διψὰς vocabatur, sic vere semper erat διψαλέη. Theodorit. H.
E.	1. Τὴν ἐν Ἰεροσολύμοις δὲ προεδρείαν Μακάριος έπιστεύθη, φερώνυμος ἀνὴρ, καὶ παντοδαποΊί κοσμούμενος ἀγαθοῖς, Moribus nominis sui vim significatumque referens, et apposite sic nuncupatus, quasi nomen ejus, ad exitum ejus omen fuerit, Bud. Idem 5. Πραΰλος την τῆς ἐκκλησίας έπιστεύθη κηδεμονίαν, ιινήμ τῷ ὄντι φερώνυμος, i. e. Qui ut πραΰλος vocatur, ita est re vera πραῢς, Mitis et clemens. Sonat autem D πραΰλος q. d. Clementulus. Et φερώνυμον όνομα, quod Hom. et Hesiod. appellarunt ἐπώνυμον, ut multis supra docui. [“ Euseb. H. E. 5, 24.” Mend-ham. Mss. “ Huschk. Anal. 276. Christod. Ecphr.
32.	Brunck. Soph. 3, 453. Jacobs. Anth. 11, 22. Siebel. ad Hellen. 119. ad Diod. S. 1, 312. Abresch. Lectt. Aristæn. 70. Sic Sophocles φορεῖν τουνομα, ad Diod. S. 1, 312.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 666. Ælian. H. A. 17, 8.] Φερωνύμως, Nomine vere ipsi rei respondente, Nomine rei congruo. Item φ. npo-σαγορεύεiv, A similitudine congrua, recte appellare: sequendo Budæi interpr., qui hæc verba Aristot. de Mundo, Ὑπὸ τοῦ φ. ἄν κορυφαίου προσαγορευθέντοί, ita vertit, Quem a similitudine sane congrua κορυ-φαῖον mundi recte appellaris. [“ Valck. Phœn. p.
242.” Schæf. Mss. * Φερωνυμέω, Eust. II. Z. 478-] Φερωνυμία, Nominis convenientia cum re, Nominis congruentia, Eust. 776. Διὸ καὶ τὴν Ἀλκυόνην ὸ ποιητὴς ἐπώνυμον οὅτω καλεῖσθαί φησιν, ἥγουν κατά φερωνυμίαν, ἢ μάλιστα εἰπεῖν, κατά έμφέρειαν ὀνόμα-
[Τ. II. ρρ. 1334—1336.] Α
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τος, [Ορρ. Ἁ. 1, 243. ἔργων. * “ Αὑτοφερώνυμος, Euthal. in Paul. Epist. 529· (*Φωτώνυμος, unde) *Φω-τωννμία, Dionys. Areop. 190. (* Φωτωνυμικὸς, unde)
*	Φωτωνυμικωι, 188.” Kall. Mss.]
[* “ Χαριτὠνυμος, cf. Du Thiel. in Notit. Mss. 8, 158.” Elberling. Mss. “ Tzetz. Ep. 2. Jo. Diaconus in Bandini Anecd. v. 242.	* Χριστώνυμος, (A
Christo nomen sortitus,) 170. Herod. Epimer. 203.
*	Χριστώνυμέω, ibid.” Boiss. Mss.]
"Ψευδώνυμος, Mendax nomine, ut dixit Ovid.
Mendax cognomine, Nomen suum mentiens, Non respondens suo nomini, Nomen habens rei non respondens. Opp. enim τῷ φερώνυμος, ut modo dixi. Æsch. Pr. (716·) p* 44. meæ Ed., Ἥξεις δ’ υβριστήν ποταμόν ον ψευδώνυμον, ubi Schol. annotat hoc dici de fluvio cui "Αραξα nomen est, impositum ei παρά rò ἀράσσειν, a magno sc. undarum fragore : et quoniam τῷ ὀνόματι ἡ πρᾶξις συνᾀδουσά ἐστι, vocasse οὐ -ψευδώνυμον : perinde ac si dixisset, Qui non immerito vocatur Araxis: [S. c. Th. 676.	“ Jacobs.
Antb. 12, 298.” Schæf. Mss.] Ψευδωνύμως, Mendaci nomine, Falso nomine, Nomine rei non conveniente, Æsch. Pr. (85.) p. 10. meæ Ed. Ψευδωνύμως σε δαίμονα Προμηθέα Καλοῦσιν* αυτόν γάρ σε δεῖ προμηθέωι"Οτφ τρόπῳ τῆσδ’ ἐκκυλισθήσῃ τύχης. [“ Ca-saub. ad Athen. 1. p. 14.” Schæf. Mss.]
Compp. in ωνυμια desinentia, non præce-dentibus Adjectivis in ωνυμος.
Ἄντωνυμία, ἡ, Pronomen, Pars illa orationis quæ pro nomine ponitur. Extat passim ap. Graram., et quidem cura alios, tum Eust.: ap. quem habes et αντωνυμία πρωτότυποι, et κτητικὴ, item άναψορική: necnon σύνθετοι. Vide et in ’Αντονομασία quaedam ejus verba de usu άντωννμίαι. [Dionys. H. deC. VV.
21.	Schol. Eur. Hec. 534.] Ἀντωνυμικὸς, q. d. Pronominalis, Ad pronomen pertinens, [Dionys. H. 2, 218, 37. Eust. Od. A. p. 12, 35. 37·] Ἀντωνυμι-κῶς, q. d. Pronominaliter, Habendo usum pronominis, Obtinendo locum pronominis. Reperitur autem et nomen illud et hoc adverbium ap. Gramm. [* Ἀν-τωνυμιακοι, Etym. Μ. 757, 40.] Μετωνυμία, ἡ, Trans-nominatio ; si tamen formam vocis respiciamus, με-τονομασία quidem est Transnominatio : at μετωνυ-μία sonat q. d. Transnominitas. A Fabio exp. Nominis pro nomine positio. Cujus vis est, inquit, pro eo quod dicitur, causam propter quam dicitur, ponere. Sed ut ait Cic., υπαλλαγήν Rliett. dicunt. Hæc inventa ab inventore, et subjecta ab obtinentibus significat: ut Cererem corruptam undis: et, Receptus terra Neptunus classes aquilonibus arcet. Vide plura ibid. Is autem Ciceronis 1., cujus hic meminit, habetur in Oratore : Mutata (verba, ea dico) in quibus pro verbo proprio subjicitur aliud, quod idem significet, sumtum ex re aliqua consequenti. Quod quanquam transferendo fit, tamen alio modo transtulit, cum dixit Ennius, arce et urbe orba sum; alio modo, si pro patria arcem et urbem dixisset. Et, horridam Africam terribili tremere tumultu, cum dicit, pro Afris immutat Africam. Hanc, υπαλλαγήν Rhett. dicunt, quia quasi summutantur verba pro verbis, μετωνυμίαν Gramm. vocant, quod nomina transferantur. Eust. ait in eo, quod Homerus dicit Πανδαρέου κούρην, Pandarei filiam, ἀντὶ της ἀηδόνος, Pro Luscinia, esse τινὰ τρόπον μετωνυμίας vel μεταλήψεωε : quem ap. Pind. esse frequentem, quippe multorum locorum mentionem facientem, qui ab heroidibus nomen acceperunt, de locis illis tanquam de personis loquatur. At Fabius non in illo libro e quo verba quædam protuli, sed 9, 3. alium queudain usum μετωνυμίαε affert, quem ap. eum vide. Μετωνυμικος, Metoirymicus, Ad metony-miatn perlinens, Metonvmiam habens, Per metony-miam positus. Μετωνυμικῶς, Metonymice, Per me-tonymiam, Utendo metonymia : Μ. δὲ τούτο λέγεται. De compp. in νμιοι s. υμιον desinentibus.
In νμιοι et υμιον desinentia compp. sunt Παρωνύ-μιος et Παρωνύμιον, item Ἐπωνύμιον : sed de illorum quidem scriptura constat, at hæc suspecta est, ut in Παρωνύμιος docui, quod vide post Παρώνυμος,
1336—1338.]
ὌΝΟΣ, ὁ, Asinus, II. Λ. (557·) Ὡε δ’ ὅτ’ όνοι παρ' άρουραν ίων έβιήσατο παῖδας Νωθὴς, ᾧ δὴ πολλά περί, ῥόπαλ’ ἁμφὶς ἐάγη. Ubi νωθὴς ὄνος, qui Virgilio Tardus asellus, Ovidio Lente gradiens asellus. Xen.
K.	Π. 7, (5, 6.) ΠιεΖόμενοι υπό τού βάρονι άνω κνρτοΰνται, ώσπερ οί όνοι οι κανθήλιοι, Asini clitellarii: ì, (4, 7•) ὅνοι άγριοι: contra Plut. Alex, ὄνοε ήμεροι. Athen. 5. Ὄνων ἴλαι πέντε: 10. Ἐπὶ ὄνων άρματοι κωμάΖειν. At de όνον γνάθοι, ονου πόκαι, ονου σκιά: item de ονοι άντρώνιοι, "Ονοι άγει μυστήρια, vide Hes. Vide et alia ap. Suid. et Er&sm. Chii. [“ In his est illud "Ονοι λιίραι, ubi non utique άκονει subintelligendum, sed percommode etiam ἅπτε-rai, ut e Machonis versiculis apparet ap. Athen.
349.” Schw. Mss.] Apud Nicandr. autem Θ. (628.) όνου πετάλων, Origani species quædam est, quasi ὀνόφυλλον, ut Schol. tradit, Σὺν καί όνον πετάλειον όρείγανον. "Ονοι dicuntur etiam Stellae duæ juxta B φάτνην, Præsepe, collocatæ, non longe a cancro, ut docet Proclus. Lat. Asellos et Asinos nominant. Plin. 1. 18. c. ult. Sunt in signo cancri duæ stellæ parvæ, Aselli appellatæ, exiguum inter illas spatium obtinente nubecula, quam Præsepia appellant. Festus Avienus, in cancro, qua duro concava dorso Tegmina curvantur, geminus micat ardor in auras: Hos dixere asinos, ortos Thesprotide terra. Et mox, hos itidem qualis præsepibus esse Forma solet, dis-par chelarum forma coruscat. Vide plura de his asinis in Comm. Germanici Cæsaris Phænomenis addito. [Theophr. Fr. 6, 1, 23. et not.]
"Ovos sive ’Ονίσκοι, Piscis etiam nomen est, Athen. (118.) e Dorione, de piscibus quibusdam loquens, quibus plura tribuuntur nomina, et speeiatim de χελλάρῃ, Καὶ γαρ και τούτον, ἕνα ὄντα ἰχθὺν, πολλών ονομασιών τετυ\ηκέναι* καλεῖσθαι γαρ καί βάκχον καὶ ονίσκον καὶ χελλάρην. Sic Eust. 802. Ὄνος, ἰχθὺς ποιοι, ὁ καὶ ονίσκοι καὶ βάκχος. Apud eund. tamen Athen. 7. idem Dorion χελλάρην s. γαλλαρίαν, spe-C ciem facit ονίσκον: nam de fluviatili niuræna loquens, ait, Ἔχει μίαν άκανθον μόνην ομοίαν τῷ ὀνίσκῳ τῷ καλουμένῳ γαλλαρίᾳ. Sic Plin. 9, 17• Asellorum duo genera : callariæ minores, et bacchi, qui non nisi in alto capiuntur, ideoque prælati prioribus. De lapillis autem, quos όνοι piscis in capite habet, lege quæ Athen. 7· ex Aristot. refert, et quæ Plin. 32,
10.	Sed notandum Dorionem discrimen statuere inter όνον et ονίσκον, ut Athen. docet 1. c., ex Eo proferens, "Ovos, ον καλέονσί τινει γάδον* γαλλερίδας, ὅν καλέουσί τινει ονίσκον τε καί μάξεινον: alii tamen nullum potiunt, ut Euthydemus ibid., de ὄνῳ loquens, oi μεν βάκχον καλοῦσιν, οί δὲ γελαρίην, οί δὲ ονίσκον : et Archestratus, τον όνον, τον καλλαρίαν κα-λέουσι. Quod vero attinet ad χελλάρης, γαλλαρίαι, καλλαρίαι, et γαλλερίδας, ejusd. piscis nomen sunt, scripturam tantum differentem habens. Vide et Ælian. [Opp. Ἁ. 3, 140.] Ὄνίσκοι, Eustatbio sunt εἶδός τι σκάρων, ut in Ὁνίας videbis. ǁ Est “Ovos præterea Genus quoddam Locustæ, cui etiam nomen D άσίρακοι, Diosc. 2, 57• Ή δὲ λεγομένη ἀκρὶς, ἀσίρα-κος, ἢ ὄνος, άπτερόι εστι καὶ μεγαλόκωλος.
"Ονοι sive Ὀνίσκος, dicitur etiam Bestiola quædam multipes, coloris fusci et subcinericii, nascens in locis humectis, sub aquariis plerumque vasis: quæ contacta in orbem pilulæ rotundissimæ similem se complicat: alio nomine κουβαριι dicta et πολυπονι et κύαμοι: vel conjuuctim ovos πολυπονι, κατοικίδια : Lat. Multipeda, Cutio, Porcellio: quam vocem Itali retinere dicuntur. Diosc. 2, 37• περὶ κουβαρίδων, "Ονοι oi υπό ràs υδρίαι, Ζὠά εἰσι πολύποδα, αναιρούμενοι κατά τὰς ἐπαφὰς των χειρῶν. Gal. de LL. Aff. 3. Ὀνίσκος κατοικίδιοι, Ζῶόν ἐστι πολύπουν, ἐν τοῖς ὑδρη-ροῖς ἁγγείοις καὶ ἐν ταῖς κοπρίαιι γεννώμενον, κατά δε τὰς των δακτύλων επερείσειι σφαιρούμενον: 11 deSimpl. Med. Fac. in c. περὶ Δράκοντας, hæc animalcula a quibusdam sui temporis hominibus dicit appellari κυάμονι, quoniam παραπλήσιοι τοΊι ἐδωδίμοις κυάμοιι εἰσὶν, όταν εαυτουι σφαιρώσωσι, φαιοὶ κατά την χρόαν ὄντες. Scrib. Larg. c. 5. Bestiolæ multorum pedum,
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quae tactæ complicant se in orbem pilulæ rotun- A dissimæ similem : κατοικίδιους ὄνους aut πολύποδας Græci hoc genus animalium vocant. Mare. Empir. c. 9. Cutiones, bestiolae sunt multipedes, cute dura et solida : quæ tactæ complicant se in orbem pilulæ rotundissimae:	πολύποδας Græci appellant.
Idem alibi, Multipedes cutiones, qui in stercore nascuntur, quique contacti in globulos complicantur. Et alibi, In locis humidis et sordidis sub lapidibus inveniuntur bestiolæ multipedes, quæ con-tactæ contrahuntur et rotundantur. Cæl. Aurei. Chron. 1,4. Et porcelliones, h. e. animalia quæ hu-mcctis et aquosis locis sæpe nascuntur, a Græcis appellata ονίσκοι. A Theophr. quoijue ὄνος vocatur: ut H. Pl. 4, 4. de serpentibus et lacertis, quæ &ττοτα esse animalia dicit, Τοὺς δὲ Λίβυας λέγειν, ὅτι τὸν ὄνον ἐσθίει ταῦτα, ὅς καὶ παρ’ ἡμῖν γίνεται πολύπουν τι καί μέλαν, συσπειρωμένου eis εαυτό : ubi quidam leg. putant συσφαιρούμενον, quoniam Gal. eum σφαιροΰ-σθαι dicit. Apud Eund., eod. 1. c. 7· de quercu, Καὶ κάτω δὲ πρὸς αὑτῷ τῷ καυλῷ περιπεφυκότων τινών όλων, ἐν τούτοις δεδυκότες οἰ ὀνίννοι καὶ ἅλλ’ ἄττα, καὶ τὸ ὅμοιον πολύποδι, pro ὅλων iidem reponunt ἰούλων, et ονίσκοι pro ὀνίννοι: annotantque Hcs. et Suid. b confudisse ἴουλον, et ὄνον, quippe ap. quos haec verba legantur,Ἵουλος, Ζῶον πολύπουν, ὅπερἡμεῖςλέ-γομεν ὄνον* τινὲς δὲ καὶ τὸν ἐπὶ ταῖς ύδρίαις γινόμενον ονον πολύποδα καὶ συστρεφόμενον, ἴουλον καλοϋσι. [Vide Theophr. ap. Schol. Apoll. Rh. 1, 972.] Errasse præterea Plin. 29· c. ult. Millepeda, ab aliis Centipeda aut Multipeda dicta, animal est e vermibus terræ, pilosum, multis pedibus arcuatim repens, tactuque contrahens se: ονίσκον Græci vocant, alii Ηλον. Illam autem, quæ non arcuatur, σῆπα Græci vocant, alii σκολύπενδραν, minorem perniciosamque. Errasse inquam, quod ονίσκοι nec pilosus sit vermis, nec arcuatim repat, nec Millepeda aut Centipeda dicendus sit, sed Multipeda : Millepedam autem s. Centipedam, vermem terræ pilosum, quique multis pedibus arcuatim repat, animal esse ex erucarum genere, vites corrodens atque olera: et a Colum. Hirsutam dici, a Græcis ἴουλον, teste etiam Suida, c Cui ἴουλος est ὁ ἐν ταῖς ἀμπέλοις σκώληξ πολύπους. Α qua hirsutia ἰούλους dici Quosdam etiam pilosos vermes nigros, e terrestrium lumbricorum genere, quod e maris litoribus effoditur ad piscium escam : quia hirsutam s. millepedam villis repraesentant: de quibus Numenius ap. Athen. (305.) Καὶ δὲ σύ γε μνήσαιο δελείατος, ὅ, ττι παρ’ ἄκρα Δήεις αἰγιάλοιο γεώλοφα* τοὶ μὲν ἴουλοι Κέκληνται, μέλανες, γαιηφάγοι, ἔντερα γαίης. Superiores autem ἰούλους a Lycophr. Schol. vocari ἰούλους μυριόποδας, et longe differre a scolo-pendra, ut et Nicand. Θ. (811.) docet, qui ait, Οιδά γε μην καὶ ἴουλος ἃ μήδεται, ήδ’ ὀλοὸς σφὴξ, Πεμφρή-δων ολίγη τε, καὶ ἀμφικαρὴς σκολόπενδρα : ubi Schol. ἴουλον esse dicit είδος σκώληκος τοῦ καλουμένου μυριό-ποδος. Errasse præterea eund. Plin. 30, 8. Prodest urinæ, millepedam oniscon bibisse : dicere enim potius debuisse Multipedam oniscon, πολύποδα ονίσκον, ut Græci vocant: nam μυριόποδα ονίσκον diversum esse, e praedictis patere. Recte autem eund. Plin. d scribere c. 6. ejiisd. 1. Multipeda quoque, quem O-niscon appellavimus, medetur, denarii pondere e vino cyathis duobus pota.
Ὄνος, iu quodam ludi genere, cui nomen ουρανία, dicebatur Is <]ui victus fuerat et imperata facere cogebatur, J. Poli. 9· Sed et in ύστρακίνδα ludo, Is qui inter eos qui fugiebant captus esset, ὄνος καθῆσθαι dicebatur, ut idem Poli. eod. libro docet, his verbis, 'O μὲν τοίνυν ληφθεὶς των φευγόντων, ὄνος οὗ-tos κάθηται. De priori ludo, i. e. sphærico, Eust. 1601. e vett. Τῶν αυτήν (σφαίραν) παιΖόντων τοὺς μεν νικώντας, βασιλείς ἐκάλουν, ὡς ἐπὶ σεμνώματι τοῦ ἔρ-γου, ὄνους δὲ, τοὺς ἡττημένους, ubi hæc subjungit exempla : e Piat. Theæt. Ὁ δὲ ἁμαρτὼν, καθεδεῖται, ὥσπερ φασὶν οἱ σφαιρί£οντες, ὄνος* ὅς δ’ ἄν παραγένη-ται αναμάρτητος, βασιλεύς ἡμῶν. Et e Cratino, ὄνοι ἀπωτέρω κάθηνται της λύρας: quibus subjungit, Τοὺς γὰρ ἡττωμένους, ὄνους καθῆσθαι ἔλεγον.
Ὄνος, Axis, et 'Ονίσκος, Axiculus, i. e. Sucula:
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quæ et Ὄvevos dicitur, unde ὀνεύεσθαι et κατονεύε-σθαι. Gal. Lex. Hippocr. "Ονοι δὲ καὶ 'Ονίσκοι, οι ἄξονες, οἱ αὑτοὶ καὶ κάλοι ἀπὸ στυπείου, ἢ λινού, ἢ καν-νάβεως. Hæc enim addunt quædam exempl. Aristot. Mechan. Quæst. 14. Διὰ τί ῤᾷον κινούνται περί τὸν αὐτὸν Ζυγὸν οἱ μείΖους τῶν ἐλαττόνων κόλλοπες, καὶ οἰ αυτοί ονοι λεπτότεροι υπό τής αυτής Ισχύος των παχύ· τέρων ; Ubi ter Ζυγὸν vocat Ergatam machinam, et toties όνον Suculam. [“ Herod. 7, 36. Κατέτεινον ὄνοισι ξυλίνοισι τὰ ὅπλα, Ligneis suculis intendebant rudentes.” Schw. Mss.")
"Ονος, Fusiis, ἐφ’ ου την κρόκην νήθονσι, Hes. : J. Poli. 10, C. 28. Καὶ μην καὶ ὄνον, ἐφ’ ου νώσι, ἐπίνη-τρον, άτρακτον καί σφόιδυλον : 7, C. 10. Ἑφ* οὖ δὲ νὴ• θουσιν ἢ νῶσιν, ἐπίνητρον καλείται, καὶ ὄνος. Quibus addit, Λέγοις δ’ ἄν άτρακτον επιστρέφειν, ἔριον ἕλκειν : quo sensu Plin. dicit Torquere fusos. Ovid. teretem versabat pollice fusum ; Idem, versato ducentem stamina fuso: Virg. dum fusis molita pensa Devolvunt.
"Ονος dicitur etiam Superior molæ lapis, ὁ ανώτερος λίθος τού μύλου, Hes. Ab J. Poli. 7, 4. vocatur ὄνος ὁ ἀλέθων : a Xen. ὄνος ἀλέτης, Κ. Ἀ. 1, (5, 5.) Οἱ δὲ ενοικοΰντες, όνους ἀλέτας ὀρύττοντες : ubi ὄνον ἀλέταν appellat, secundum quorundam sententiam, quemMatth. 18, (6.) μύλον όνικόν, Molam asinariam, ut Varro de R. R. c. 10. Molas asinarias unas, et trusatiles unas. Yride et Ὁνεύω. [Aristot. Probi. 35, 3.]
■Ὄνος est etiam Vasis quoddam genus, appellatum fortassis διὰ τὸ διάπλασμα ἔχειν όνου μορφήν, Schol. Aristoph. Σφ. (616.) Κἄν οἷνόν μοι μὴ ’κχῇς συ πιέιν, τὸν ὄνον τόνδ’ εσκεκόμισμαι Οίνου μεστόν : de quo mox, ad ὄνον animal alludens, οὗτος δὲ κεχῃνὼς, Βρώμη-σάμενος, τοῦ σοῦ δίνου μέγα καὶ στράτιον κατέπαρδεν.
"Ονος appellatur etiam Unio in tessera: quæ et μονὰς et κύβος, J. Poli. 10. de tesseris, Καὶ μάλιστα ἥτε μονὰς, ἡ αὐτοῖς ὄνος, καλεῖσθαι εἷ)ςε κύβοι. Sic quidam acceperunt Prov. illud, Βασιλεὺς ἢ ὄνος, Rex aut asinus : ut simile sit alii Proverbio,Ἢ τρις ἓξ ἢ τρεις κύβοι. Sed rectius intelligitur de Illo qui in sphæristerio victus, όνος καθῆσθαι dicebatur, ut supra diximus.
[“ Ὄνος, Jacobs. Anth. 9, 414. 12, 357. Toup. Opusc. 1, 252. ubi et de Λεύκωνος όνος, 289* E-mendd. 2, 46. "Όνος, ή, Verh. ad Antou. Lib. 300. Insectum, Brunck. Soph. 3, 424. Scrib. Larg. p. 35. Bernh. Superior molæ lapis, Schneid. Anab. 43. Mœr. 262. et n. Vasis genus, Brunck. Aristoph. 2, 225. Piscis, Toup. Opusc. 1, 513. Machina, 297- ad Herod. 527- De tibiis ex asini ossibus, de ejus con-temtu ap. Ægyptios, Plut. Mor. 1, 594. Couf. c. ουρανός, Jacobs. Anth. 6, 165. : cum όνομα, Heringa Obs. 225. Valck. Phœn. 626.: cum άνθρωπος, Toup. Opusc. 1,336. 2, 49. Emendd. 2, 60.: cum oìvos, Koen. ad Greg. Cos. 6θ.Ὄνων φάτνη, Astrum, Har-les. ad Theocr. 345. Ὄ. λύρας άκούων, Jacobs. Anth. 8, 171. Ἀπ’ όνου καταπίπτειν, 9, 318. Kustcr. Aristoph. 63. Boeckh. in Piat. Min. 196. "Ονου πόκαι, Kuster. Aristoph. 65. Ὁ ὄ. τὸν ὄ., Jacobs. Anth. 10, 116. "Ονου σκιά, Bruuck. Soph. 3, 420. ad Lu-cian. 1, 813. Aristoph. Fr. 235. Heindorf. ad Piat. Phædr. 296. γνάθος, ῤάχις, Jacobs. Anth. 6, 165. Ὄνος κάθου, Heindorf. ad Piat. Theæt. 295. Ὄνου ύβριστότερος, Schneid. Anab. 320. Ὄ. άγριος, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 56. Ὁ ὄ. ὕεται, Toup. Opusc. 1,288. 312. Emendd. 1, 438.” Schæf. Mss.]
Ὁνοβάτις, Qui asinum conscendit, eoque vehitur. Mulier in adulterio ap. Cumanos deprehensa, iu forum deducebatur, et saxo imposita omnibus proponebatur : indeque asino imposita per civitatem vehebatur: qua infamia notatam, ὀνοβάτιν appellabant. Ab eo tempore lapidem tanquam impurum et detestabilem vitabant: Erasm. Chii, e Plut. Hellen, init. p. 520. meæ Ed. [“ Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 22.” Schæf. Mss.] Ead. ab Hes. vocatur etiam Ὁνοβόστις. Ὁνοβόστιδες, inquit, ὀνοβάτιδες, αἰ έπὶ μοιχείᾳ ἁλοῦσαι γυναίκες καὶ ἐξενεχθεῖσαι ἐπὶ όνων. Ατ Ὁνοβατέω, Asinum admitto, h. e. Facio ut asinus equam ineat, ὄνον βιβάΖω, Xeu. Ἱππ. (5, 8.) p.
[T. H. pp. 1338—1339·]
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[Τ. II. ρρ. 1339—1341.]
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548. Αἰ γαρ ἀγελαῖαι τῶν ἵππων οὐχ ὁμοίως ὑπομέ-νουσι τους ὄνους ἐπὶ τῇ ὀχείᾳ ἕως ἄν κομῶσιν* οὖ ἕνεκα καὶ ἀποκείρουσι πρὸς τὴν ὀχείαν τὰς ἵππους ἅπαντες οἱ ὀνοβατοΰντες. Ubi transitive capitur. J. Poli, autem neutraliter ὀνοβατεῖν dicit de ipsis asinis equas ineuntibus: c. 5, 15. Ὄνων δὲ ἴδιον τὸ Ὁνοβατεῖν, ὁπόταν ἵπποις ἐπιβαίνωσι. Ὁνόβλιτον, Species Bliti, linguæ similis. [* Ὀνίβλητον edidit Linden. in Hip-pocr. de Morb. Mul. 2. T. 2. p. 601. cf. Foës. Sect. 5. p. 236. Vide Schn. Lex. et Suppi.] Ὁνόβρυχις, Planta lentis folio, longiore paulo, caule semipedem alto, flore rubenti, radicibus exiguis. Nascitur incultis et aquosis locis. Gorr. e Diosc. 3, 170. [Plin. 24, 16.] Ὁνόγυρος, Herba, quæ alias ἀνάγυρος, [et ἀνάγνρις.] Nicand. Θ. 71- καὶ εμττρίοντ ὀνόγυρον. Suid. Ὁνόγυρος, φυτὸν ἀλεξίκακον, ὅπερ τριβόμενον ὄΖει* οἱ δὲ ἀνάγυρον αὐτό φασι: unde translatum esse Prov. dicit, Κινεῖς τὸν ἀνάγυρον, de iis qui ipsi sibi mala accersunt, [Liban. 4, 140.] Nicandri Schol. in Ἁ. 56. •χαμαιττιτνν vocari ait Eam herbam, quæ et ὀνόγυρος et σιδηρῖτις dicitur et ὀνία ἀγρία : quæ nonnulli ut inepta rejiciunt. [Omnino v. Bud. ad Theo-phr. p. 609. * “ Ὁνοειδὴς, Asini speciem gerens, Orig. c. Ceis. 6. p. 295. (359·)” Seager. Mss. * “ Ὀνο-ειδῶς, 304. 369·” Kall. Mss. * Ὀνοθηλία, GI. Asina. * “Όνοθυσία, ad Anton. Lib. 130. Verh.” Schæf. Mss.] Ὁνοκένταυρος, ὁ, [s. * Ovonévravpa, »/,] Animal ap. Ælian. [H. A. 17, 9* not.] Ὁνοκένταυροι, DænioGuni genus tenebrosum καὶ νάθνλον, ap. Aquilam, δαιμόνων τι γένος κάθυλον καὶ σκοτεινὸν τῆ ἐπι-φανείᾳ, qui et τριχίωνες, Hes. Meminit et Hicron. [Philes Carm. 94- Auctor ap. Vincent. Speculi Natur. 19, 97· * “ Ὁνοκέφαλος, Caput Asininum habens, Orig. c. Ceis. 6. p. 300.” Seager. Mss. Ὁνο-κηκὶς, vide ΚηκιἸ.] “ Ὁνοκίνδιος, Suidæ ὀνηλάτης, “ ἀστραβηλάτης, Agaso, J. Poli. (7, 185.) Doricum “ esse vocab. annotat, itidem exponens. Apud Hes. “ pro eo ὀνοκύνδιος et ὀνοκίνδας.” [“Toup. Opusc. I,
351.” Schæf. Mss. Eupolis ap. Schol. Aristoph. Ὄρν. 1555. * “Ὁνοκλείσης, Toup. Opusc. 1, 289·” Schæf. Mss.] Ὁνοκόπος, Qui asinariam molam vel ὄνον impellit et agitat, Molitor, J. Poli. 7, (20.) c. 4. Τὸν δὲ νῦν μυλοκόπον, ὀνοκόπον Ἄλεξις εἴρηκεν ἐν Ἁμφωτίδι, Ὁνοκόπος τοὺς ἀλεκτρυόνας τῶνδε κοπτόντων ὄνους. Ὁνόκωλος, Pedes asininos habens, Empusæ epith., de qua Aristoph. B. (295.) καὶ σκέλος χαλκοῦν ἔχει, Νὴ τὸν Ποσειδὥ, καὶ βολίτινον θείτερον, ubi Schol. exponens quid sit βολίτινον σκέλος, ait,Ἔνιοι δὲ ὄνου σκέλος λέγουσι* διὸ πε/ρά τισι καλεῖσθαι ὀνόκωλον. Dicitur ead. et ὀνόσκελις, et Ὀνόκωλις. Όνοπόλη, ap. Etym. in Ἔμπουσα, perperam pro Ὁνοκώλη, ut restituendum e Lex. meo vet., cui multa cum Etym. sunt communia, ubi sic legitur, Ἔμπουσα, φάντασμα δαιμονιῶδες ὑπὸ τῆς Ἑκάτης πεμπόμενον, ὄ δοκεῖ πολ-λὰς μορφὰς ἀλάσσειν : paulo post explicatum nominis etymon, Οἱ δέ φασιν ὄνου σκέλος ἔχειν αὑτήν ὅθεν ἐκεῖνοι ὀνοσκελίδα, ὀνοκώλην, ὀνόκωλον, καὶ ὀνοκωλέαν καλοϋσι. Vide ΕΤ Ὁνόκωλις in Ὀνόσκελις. Ὁνόπορ-δον, Crepitus asini. Herba est, de qua Plin. 27, 12· Onopordon si comederint asini, crepitus reddere dicuntur. [“Casaub. ad Athen. 146.” Schæf. Mss.] Ὁνόπυξος, ἡ, Buxus asinina, Gaza ap. Theophr. H. Pl. 6, 3. ubi numeratur inter ea quæ habent φύσιν ἁκανθώδη. A Plin. quoque 21, l6. inter ea ponitur, quæ et folio ct caule spiuosas lanugines habent. Retinet autem Gr. vocab. [* Ὁνόρυγχος, Gl. Bunilla.] Ὁνόσκελος, Crura asinina habens. Ὀνόσκελοι, Daemonum genus, de quo Cæl. Rhod. 2, 6. Qui vero inaquosa et arida frequentant, corporibus arescentibus, cujusmodi ὀνόσκελοι pernoscuntur, qui sunt asininis cruribus, hi sese mares plurimum exhibent, interdum quoque leonem ac canem induere videntur. [* Ὁνοσκελὴς, Lucian. 2, 140.] Ὁνοσκελὶς, ίδος, ἡ, Empusa dicitur, ab asininis cruribus, quæ ei attinguntur, Aristoph. Schol. Έκκλ. (1056.) ubi vetula quædam dicit, ἀλλ’ ἔμπουσά τις Ἕλκει μ’, annotat, ἡν καλοῦμεν νῦν ὀνοσκελίδα : est autem et ipsa Dæ-monis quoddam genus, ut paulo ante in Ὁνοπόλη videre est. Testatur et Eust. 1704. ubi e Gramm. quibusdam hæc affert, Ἔμπουσα, φάσμα δαιμονιῶδες
ὑπὸ Ἑκάτης πεμπόμενον, ὅ rives μὲν ὀνόκωλιν λέγουσι ν, οἱ δὲ ὀνόσκελιν : ubi proparoxytomus scribitur, secus quatn ap. alios. [“ Valck. Adoniaz. p. 347. Kuster. Aristopb. 66. 215.” Schæf. Mss. * “Ὁνοσκελοῦς, ἡ, i. q. ὀνοσκελὶς, accus. ὀνοσκελοῦν, Fabric. Cod. Pseud. V. T. p. IO47-8.” Schn. Lex. Suppi. * “ Ὀνόστα-σις, Phavorin. 1860, 40.” Schæf. Mss. * Ὀνοστἀσιον, Gl. Stabulum. * Ὀνοσφαγία, Callim. Fr. Bentl. 188. Extat ap. Clem. Alex. Cohort. 25, 15. ct Schol. Pind. Π- 1, 49.] Ὁνοφορβὸς, ὁ, Asinorum pastor, Asinarius, ut Cato appellat, [Herod. 6, 68.69. * “ Ὁνόφυλλος, Diosc. Notha 463.”Boiss. Mss. * “Ὀνόφυλλον, Schol. Nicandri Θ. 629.” Wakef. Mss.] Ὁνόχειλος, sjve Ὁνοχειλὲς, Anchusæ altera species, Diosc. 4, 24. *Ἁγχουσα ἑτέρα, ἡν ἔνιοι ἀλκιβιάδειον ἢ ὀνοχειλὲς ἐκάλεσαν : altera autem species DICITUR Ὀνόκλεια, de qua cap. præced. ἄγχουσα, fjv ενιοι κάλυκα, οἱ δ* ὀνόκλειαν κπλοῦσι. Unde Plin. 22, 21. Est et alia herba, proprio nomine Onochiles, quam aliqui An-chusam vocant, alii Arcebion, alii Onocleam. A Galeno de Fac. Simpl. Med. 5. nominatur ὀνόχειλος, it i-deinque ab Aëtio 1. et P. Ægin. 7. At a Nicandri Schol. VOCATUR Ὁνόχηλον: natn in Θ. (838.) or ἀγχούσης θριδακινίδα [—ήϊδα] λάΖεο χαίτην, annotat θριδακινίδα vocari, quia folia habet θρίδαξι similia: subjungens, τοῦτο δ’ αὑτὸ και όνόχί]λον λέγεται. Apud Theophr. H. Pl. 7, 10. perperam scribitur Ovo-κίχλη, Turdaria, Gaza. Ὁνόχηλος, Ungulam s. Pedem asininum habens. Tam infando nomine Jesus Christus dicebatur olim a veræ religionis hostibus, cui asininas aures effingebant, pedemque alterum inungulatum, toga indutum, librumque manibus tenentem pingentes.
Ὁνάγρα sive Ὁνοθήρας, Herbæ nomen, quæ potius vocanda οἰνάγρα et οἰνοθήρας, a vineo odore. In Diosc. tamen et Gal. ac P. Ægin. editis exempl. hæ aliæque scripturae reperiuntur, ut in Οἰνοθήρας admonui. "Οναγρος, ò, Asinus ferus, ὄνος άγριοί, ut Herod. et Xen. vocant: cui opp. ὁ ήμεροι, Mansuetus. Lat. quoque Onagrum appellant, ut Cic. Virg. Plin. et ante eos Varro 2, 6. de asinis, Horum duo genera ; unum, ferum, quos vocant Onagros ; in Phrvgia et Lycaonia sunt greges multi, alterum mansuetum, ut sunt in Italia omnes. Ibici., Ad seminationem onagrus idoneus, quod e fero sit mansuetus facile. Vide Ælian. et Opp. || Machina quædam, quæ alio nomine ἅρπαξ vocatur, ut Suid. testatur, his verbis, "Οναγροι, μηχανήματα, οι λεγόμενοι ἄρπα-γες, οι γε ἁρπάΖειν τους προσιόντα% επιβαλλόμενοι εἷχον. [Lobeck. Phryn. 382. “ Schneirl. ad Xcn.
K.	Ἀ. 39- 40. 41. Zeun. ad K. Π. 56.” Schæf. Mss.] Ατ Όναγροι in VV. LL. exp. Asinarius: [leg. Ὁνα-γὸς, sed exemplum desideratur.] Ab Ὄναγρος autem comp. Όναγρόβοτα, τα, Onagrorum pascua, Loca pascendis onagris apta. In VV. LL. scribitur Ὀναγρόβατα, tunc autem signif. hæc vox, Loca in quibus onagri inambulant, quæ onagri perambulant s. pererrant. [Strabo 12. p. 852. 853.] Ab eod. derivatur Ὀνάγριος: ut ὀ. χρὢμα, Color qualis est onagrorum, ì. e. Color cilicinus, ut J. Poli, docet: cura ait 1. 7.Ἔσπ δὲ καὶ κίλλιον ἐσθῆτος χρὢμα, τὸ νῦν ὀνάγριον καλούμενον* καὶ κίλλον γαρ τον όνον οι Δωριεῖς, καὶ κιλλακτήρα, τον ονηλάτην. [In Schneideri Lex non extat h. v., sed pro ca est
*	Ὁνάγρινος. * “ ὀνέλαφος, Onelaphus, Asinus cornutus, Ignotum hodie animal, cujus generis septem bigas traductas esse in pompa Ptolemæi Philadelphi narrat Callixenus Athenæi p. 200., ubi temere olim pro ὀνελάφων simplex ἐλάφων edebatur.” Schw. Mss.] Ὁνηγήσιος, ò, Asini dux, Agaso, ονηλάτηs, [Vox du-biæ fidei, Schneidero judice.] Ὀνηλάτης, ὁ, Agaso, Agitator aselli, Virg. Georg.: Plut. (7, 708.) Ὄ βου-λόμει ο5 τυπτειν τον ὀ. Apud Athen. (582.) ὦ τρισάθλιε Ὀνηλάτ’, εἰ μὴ θᾶττον ἐκσπ/σῃ ποτὲ Ἑκ τῆς ὁδοΰ. [Lucian. 2, 598.] Ὀνηλατέω, Asinum agito, Aristoph. [“ Fr. 283.” Schæf. Mss. * “ 'Ονηλασία, Dio Chrys. 1, 302.” Wakef. Mss.]
[* Εὔονος, Diosc. Parab. 1, 128. •Ὕπονος, et
*	Ὑπονίσκος, Genus machinæ, Hippocr. 863. Schneidero susp.]
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Ἡμίονος, ὁ, ἡ, Mulus, Mula, Plato Apol. (15.)Ὥσ- α περ ἄν εἴ τις ἵππων μὲν παῖδας ἡγοῖτο ἢ καὶ ὄνων τους ἡμιόνους, ἵππους δὲ καὶ ὄνους μὴ ἡγοῖτο εἷναι, 11. Ψ. (654.) Ἡμίονον ταλαεργὸν ἄγων, quo epitheto alibi quoque utitur, et item Hesiod. (*Ἑργ. 1, 46.) II. Ω.
(277•) Ζεῦξαν δ’ ἡμιόνους κρατερώνυχαε ἐντεσιουργοὺς [—εργοὺς,] Β. (852.) ὅθεν ἡμιόνων γένος ἀγροτερἀων, Mularum agrestium s. ferarum, Ψ. (265.) ἵππον ἔθη-κεν Ἑξετέ’, ἀδμήτην, βρέφος ἡμίονον κυέουσαν, ubi adjective etiam capi posset pro Pullum semiasinum; dicitur enim mulus ἡμίονος, quoniam genus ei partim ex equa est, partim ex asino, ut testatur et Plin. 8, 44. Ex asino et equa mulus gignitur. Ibici. Gignitur etiam mula ex equo et asina. Ibid. Equo et asina genitos mares, Hinulos antiqui vocabant; contraque Mulos, quos asini et equæ generaVent. || Ἡμίονος sive Ἡμιόνιον, Herbæ etiam nomen est, quæ et Asplenon vocatur, Diosc. 3, 151. Ἅσπληνον, οἱ δὲ σκολοπένδριον, οἱ δὲ σπλήνιον, οἱ δὲ ἡμιόνιον. Et Theophr. Η. Ρ1. 9, 19* Τῆς δ’ ἡμιόνου τὸ φύλλον ταῖς γνναιξὶν εἰς τὸἀγονεῖν* μίγνυσθαι δέφασι καὶ τῆς ὁπλῆς Β τοῦ ἡμιόνου. Et mox, Χαίρειν δὲ σφόδρα καὶ τὴν ἡμίονον αὐτῷ, χρῆσθαι δὲ καὶ πρὸς τοὺς σπλῆνας. Videtur ergo dici ἡμίονος s. ἡμιόνιον, vel quod mulæ eo delectentur, vel quod sterilitatem mulieribus accersat cum muli liene aut ungula conjuncta et adhibita. Plin. et ipse Hemionium appellat: 27, 5. Asplenon sunt qui Hemionion vocant. ῒ| Ἡμιόνιον, ὄρνις ποιὸς, Hes. [“ Ἡμίονος, Jacobs. Anth. <), 135. Heyn. Hom.
7,	395. 8, 653. Toup. Opusc. 2, 302. ad Herod. 274. ad Diod. S. 1, 343. Ἡμίονοι, de curru, Heyn. Hom. 8, 740. Αἱ ἡμ., Belin. ad Lucian. vi. p. cxxxi. Brunck. Soph. 3, 525. ad Dionys. H. 2, 740. Heyn. Hom. 5, 390. Ημιόνων βιος, Jacobs. Anth. 10, 33.” Schæf. Mss. * Ἡμιονόκονρος, Gl. Mulicu-rius. * Ἡμιονηγὸς, Strabo 633=974.	* “ Ἡμιονη-
λάτης, Pierson. ad Mœr. 58.” Schæf. Mss.] Ἡμιό-νειος, Mularis: Ζυγὸν, Jugum mulare, h. e. quo mulæ copulantur. 11. Ω. (268.) Κάδδ’ ἀπὸ πασσαλόφιν Ζυγὸν ᾔρεον ἡμιόνειον. Et pauh) ante ἅμαξα ἡμιονεία, Vehiculum mulare, Currus mularis. Sic et (Od. Z. C 72.) ἅμαξαν ἐΰτροχον ἡμιονείην Ὄπλεον, ἡμιόνους θ’ ὕπαγον, Ζεῦξαν θ’ ὐπ’ ἀπὴνῃ. Sed et ex Herod. affertur ἡμιόνειαι ἅμαξαι pro Carrucæ a mulis tractæ.
[“ Thom. M. 655. Philosts. 98. Boiss. Wessel. ad Herod. 89·” Schæf. Mss.] Ατ Ἡμιονείη, sub. κό-προς, Mulare stercus, Fimus mularis, ἡ κόπρος τοῦ ἡμιόνου, Suid. [* Ἡμιονικὸς, Gl. Mularis, Xen. Κ.Ἀ.
7,	5, 1. Strabo 6. p. 433. “ Thom. M. 165. ad Mœr.
273.	Toup. Opusc. 2, 161. ad Diod. S. 1, 126.” Schæf. Mss. * Ἡμιονὶς, ίδος, ἡ, Hippocr. 583, 09. ubi Foës. legit ἡμιόνου ὀνίδα : cf. 667,48.] 'Ημιονί-της, ὁ, Mularis. Fem. Ἡμιονῖτις, ἡ, ἵππος, Strabo (5. p. 325.) Equa mulos pariens: quæ ab Hom. dicitur ἵππος βρέφος ἡμίονον κυέουσα. Alias ἡμιονῖτις absolute, vel subaudito nomine πόα, vel etiam ἡμιο-νῖτις βοτάνη, dicitur Herba quæ et ἡμίονος s. ἡμιό-νιον vocatur, et ἅσπληνον. Gal. κ. Τόπ. 8. ex Archigene, ad lienosos, Ἡμιονίπδος βοτάνης, ἡν οἱ μὲν ἅσπληνον, οἱ δὲ σκολόπενδραν λέγουσι. Gorr. Ἡ., Herba quam σπλήνιον plerique vocant, alii τεύκριον, D alii etiam ἡμιόνιον. At Diosc. 3, 151. seorsim de aspleno s. scolopendrio s. splenio s. hem io u io agens, et seorsim etiam de hemionide,^ s. splenio, videtur discrimen constituere inter ἅσπληνον et ἡμιονίηδα, s. inter ἡμιόνιον et ἡμιονίηδα : licet utramque herbam σπλήνιον nominari tradat.
Ὀνώδης, Asininus, Qui asinini generis est, Aristot. Physiogn. Οἱ τὰ ὦτα μικρά ἔχοντες, πιθηκώδεις, οἱ δὲ μεγάλα, ὀνώδεις, Ad naturam asininam proclives, Bud. Et ap. Plut. (8, 85.) Ὁ. καὶ μυρμηκώδης φιλο-πλουτιςι. [Hippocr. ν. Κηφισόδωρος.] Ὁνικὸς, Asininus, Asinarius, [Matth. 18, 6. Luc. 17, 2. “Ad Mœr. 273. ad Diod. S. 1, 126.” Schæf. Mss.] Ὄ-νειος, Asininus: κρέας, Caro asinina, Gal. ad Gl. 2.
[“ Plut. Mos. 1, 594. Jacobs. Auth. 8,49· Ὄ. γάλα, Wyttenb. Select. 271.” Schæf. Mss.] ’Ονεία, sub. δορὰ, Pellis asiuina, ἡ τοῦ όνου δορά, Suid. e Babria, Τὴν σάγην τε τοῦ κτήνους καὶ τὴν όνείαν προσεπέθηκεν έκδείρας. Ατ Ὁνεῖον, τὸ, Stabulum asinorum, ἐν ᾢ
οἱ ὄνοι ἵστανται, Suid. Contra Ὄνειον retracto accentu dicitur esse Mons Corinthi.
Ὁνιαῖαι, Stercora asinina. Hesychio τοῦ Ίππον τὸ ἀφόδευμα. [Apud Phot. *Όνιαία proeod. ; f. ὀνιαῖα.] Apud Suid. vero ITA, Ὀνιδία τοῦἵππου τὸ ἀφόδευμα. Quibus verbis subjungit, Καὶ ὀνίδες, τὰ τὢν ὄνων άποπατηματα, ἃ ἐπίτηδες πεπλασμένα ἐστί.
Ὀνὶς, ίδος, ἡ, sub. κόπρος, Stercus asininum, Fimus asininus, J. Poli. 5. Ὄνον κάπρον, ὀνίδα φασὶ καί ὄνθον. Utitur h. ν. Aristoph. Η. Α. 5, 19• Αἱ δὲμη-λολόνθαι ἐκ τῶν σκωλήκων τῶν ἐν τοῖς βολίτοις καὶ τῶν ὀνίδων γίνονται. [Aristot. Εἰρ. 4.] Ὁνίδιον ΕΤ Ὁνά-ριον ΕΤ 'Ονίσκος, Asellus. Ὁνίδιον dimin. agnoscit Suid., exponens per alterum dimin. ὀνάριον, quod non infrequens est. Athen. (582.) e Comico quodam, [Machone,] ὦ τρισάθλιε Ὀνηλάτ’, εἰ μὴ θᾶττον ἐκστήσῃ ποτὲ Ἐκ τῆς ὁδοῦ τὰ γύναια ταυτὶ κατπβαλὢ Ivy roìs όναρίοη: qui Comicus utitur etiam paulo ante ap. Eund. Ὀνίσκος vero pro Asellus, affertur in VV. LL. ’Ονίσκοι dicuntur etiam Pisces quidam, et bestiolæ sub hydriis, quæ manu tactæ in globulum se rotundant: præterea 'Ονίσκος dicitur etiam Axis : de quibus omnibus ιηὌνος dictum fuit. He-sychio vero ονίσκος est τεκτονικός πρίων, Serra fabrilis. [Ὁνίδιον, Aristoph. Σφ. 1306. “Ὀνίσκος, ad Herod. 527·” Schæf. Mss. * Ὀνίσκη, Gl. Asella. Ὀνάριον, Jo. 12, 14.]
Όνίας, ò, Scari piscis genus, Athen. (320.) Νίκαν-δρος δ’ ὁ Θειατειρηνὸς δύο γένη φησὶν εἷναι σκάρων, καὶ καλεῖσθαι τον μὲν, ὀνίαν, τὸν δε, αίολον. Eust. vero p. 1644. ita, Δύο γένη σκάρων, ων ὁ μὲν, Ὀνίσκος, ὁ δὲ, αίόλος.
[* Ὀνίτης, Alex. Trall. 11. p. 640.] Ὀνῖτις, ιδος, ἡ, q. d. Asinaria, Species quædam origani, Plin. 20,
17.	Origanum, quod in sapore cunilæ aemulatur, ut diximus, plura genera in medicina habet: Onitin vel Prasion appellant, non dissimile hyssopo. Et mox, Optimum autem Creticum; nam et jucunde olet ; proximum Sm^rnæum : deinde Heracleoticum, ad potum utilius : quod Onitin vocant. Diosc. tamen 3, 32. 33. diversa hæc duo facit, sc. ὀρίγανον ηρακλεωτικην et ὀνῖτιν: ubi non Ὀνῖτις scribitur, SEi, Ὀνῆτις : quam scripturam mendosam esse puto. Nicand. Ἀ. (56.) τό, r’ ὀνίτιδος αὖον ὀρείης, ubi Schol. ὀνῖτιν vocari dicit τὸ ήμερον ὀρίγανον, ὅ καί οἱ ὄνοι ἐσθίουσι.
Ὄνευος, ὁ, Sucula, Machina tractorii generis, constans e tereti ligno, duobus aut pluribus vectibus trajecto, utrimque æqua extantibus longitudine : quæ dum versatur, funis ductarius circum eam obvolvitur, onera sensim adducens : ejusmodi machina hodie vietores sive cupparii vina ex hypogaeis subvehunt, aut in ea demittunt, Turnum eam appellantes, Bud. Paud.: Thuc. Scholiastæ (7, 25.) ὄνευος est μη-χανὴ επ' άκρων των άκατίων πηγννμένη, ἀφ’ ἧς περί-βάλλοντες βρόχους, τούς σταυρούς ρφδίως εκ τοῦ βυθού ἀνέσπων ἔσπ γαρ ἡ μηχανὴ ἐπὶ τοσοῦτον βιαιότατη, ώστε καὶ σαγήνην βαρεῖαν υπό δύο ἀνδρῶν ἀπόνως ἕλκεσθαι. Ipsi etiam helciarii, qui suculam versant, ονευοι appellantur, ut ex eod. Schol. discimus,*Ὁ-> νευος, μηχανή ἐστι περιαγωγῆς, ᾖ οἱ χρώμενοι, ὄνευοι λέγονται. Machina autem ea ab Aristot. vocatur ὄνος, ut tum ιηὌνος dictum fuit, tum Eust. in seq. Ὀνεύω testatur. Ὀνεύω, Suculam verso et circum·» ago. Eust. 862. nominis ὄνος significationes aliquot enumerans, Ἡ δὲ ομωνυμία καί τι σκεύος αυτό οἷδε παρά τοις ΆριστοτελικοΊς: unde esse dicit, Ὁνεύειν, de quo Æl. Dionys. Π8,Ὤνευον παρὰ Θουκυδίδῃ (7, 25.) τὸ ἐκίνουν καὶ περιῆγον* ὄνος γαρ, τού μύλου τὸ κινούμενου, καὶ αἱ τοιαῦται μηχαναὶ, ὄνος. [“ Thom. Μ. 931. ad Herod. 527·” Schæf. Mss. Phrvnichus Bek-keri 57*] Ὀνεύομαι ET Κατονεύομαι, itidem Suculam verso et circumago, Sucula versata et circumacta contendo, Gal. Lex. Hippocr. Ὀνεύεσθαι, δι όνων επιστροφής τείνειν* ὄνοι δὲ καὶ ονίσκοι, οι άξονες’ γράφεται δὲ Κατονεύεσθαι.
“ Ὀνοδέστεροι, Hesychio αγνωστοι, Incogniti.”
[* Ὀνὰς, άδος, ἡ, var. lect. ad Zachariam 9, 9•]
ὌΝΥΞ, υχοε, ὁ, Unguis: sin quadrupedibus et
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μώνυξι tribuatur, Unguem vel lingulam interpreta- A beris, imitando Colum., qui de bobus ait, Si sanguis iu inferiore parte ungulæ est, extrema pars ipsius linguis ad vivum resecatur. Hesiod. Ἀ. (266.) de Clothone et Lachesi, μακροι δ’ ὄνυχες χείρεσσιν ὑπῆσαν, Aristot. Τῷ ἁλὶ δαψιλεστέρφ χρησαμένων οὐκ ἔχοντα γίνεται τὰ παιδία ὄνυχας. Quæ ita Plin., Salsioribus cibis usæ carentem unguiculis partum edunt. Atheil. 12. Κεντοῦντες ὑπὸ τους των χειρῶν ὄνυχας βελόναις, ἀνεῖλον αὑτάς : 8. Ἑπ’ άκρων ἐβάδιΖε τῶν ὀνύχων, quod et ἐπ’ άκρων δακτύλων dicitur. Ceteris etiam animantibus tribuuntur, ut volucribus et quadrupedibus. Hesiod. Ἔργ. (1, 202.) de accipitre, ὀνύχεσσι μεμαρπὼς, ut Ovid. de corvo, nigris rapit unguibus hydrum. Et mox, γναμπτοΐσι πεπαρμένη ἀμφ* ὀνύχεσσι: Lucr. Uncis unguibus timendæ volucres ; Horat. Curvi ungues ; Stat. Recurvi ungues.
Et Plut. Symp. 2. Γρυπότης τῶν ὀνύχων. De quadrupedibus ap. Lucian. Ὀδοῦσι καί ὄνυξι καὶ πάσῃ μηχανῇ: quod Cic. Toto corpore, atque omnibus ungulis, ut dicunt. At in Proverbio, Έξ ὀνύχων τὸν b λέοντα, Ex unguibus leonem : de quo Erasmus. Sunt et alia Proverbialia loquendi genera utriipie linguae communia. Plut. (6, 488.) Ή ἀκριβὴς σφόδρα καὶ δι ὄνυχος λεγομένη δίαιτα: ut ap. Horat. perfectum carmen decies castigatum ad unguem ; Homo ad unguem factus. Idem alibi, Ή ἀκριβὴς καὶ δι’ ὄνυχος λεγομένη συΖήτησις. Et alibi, Δι’ ὄνυχος ἀκριβοΰν,
Ad unguem exigere. Item ἐξ ὀνύχων, quod Lat. A teneris unguiculis, et Horat. De tenero ungue. Greg. Naz. Ἐξ ὀνύχων καθιερωθήτω τῷ πνεύμαπ, A teneris unguiculis consecretur spiritui: ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων, Α teneris unguiculis, ρ. 180. mei Lex. Cic. ||Ovu{ad alia quoque transfertur : ut σίδηροί ὄνυχες ap. Scriptt» rei rusticæ, quos Columella Ferreos ungues appellat. Exemplum e Theophr. cum Plinii interpretatione habes in Έιτικνί^ω, Et ξύλινοι ὄνυχες ap. Hcrofl.
(7, 36.) Ὄνυξι ξυλίνοισι τὰ όπλα στρεβλοϋντες, ubi interpretari queas Uncis: [“ at ὄνοισι, pro olim vulgato ὄνυξι, recte jampridem ibi e melioribus Codd. editur.” Schw. Mss.] Nam ὄνυξρΓΟ Unco quoque s. c Uncino sumitur: ut ap. Hipp. dc Superf. ὄνυξ dicitur Uncus quo fœtus mortuus extrahitur, alio nomine ἑλκυστὴρ et εμβρυουλκοί appellatus, et ἐμβρυοθλάστης: quia sua curvitate ad volucrium aduncos et recurvos accedit ungues. Itidem άγκυραs ὄνυξ dicitur Auchoræ uncinus. Plut. de Virt. Mul. p. 441. meae Ed., Κατέμαθε τη άγκνρφ τον όνυχα μι) προσόντα. ||Ὄνυξ est etiam /0ασανιστηριον ὄργανον, ap. Synes. 21. et Theodor. H. E. 32. Bud. Possumus autem fortassis et in 11. illis nomine Uncus interpretari, cum e Cic. atque aliis discamus uucis usos esse antiquos et ad maleficiorum pœuas. || Tribuuutur et rosis ὄνυχες, Diosc. 1, 131. ΧυλίΖειν δὲ δεῖ τὰ απαλά, ἀποψαλί-σαντας τὸν όνυχα καλούμενου, ὅπερ ἐστὶ τὸ λευκόν τυ εν τῷ φύλλῳ. Plin. 21, 18. de rosa, Usus ejus dividitur iu folia et tlores. Capita foliorum partesque candidae, Ungues vocantur. Unde ὠνυχισμένα ρόδα, Rosæ quibus unguis cxemtus est. Apud eund. Diosc. ὄνυχες σκορόδων redditur Segmenta alliorum : ab aliis Alliorum capita et nuclei, qui synonymum d esse volunt vocabulis ἄγλιθες et σκελλίδες. [Vide Cornar. ad Gal. C. M. s. LL. 546.] ǁ Cordis quo-ijue pars quædam ὄνυξ dicitur, Nicandri Schol. Τρά-πεΖα καὶ πύλη, μέρη τινά εἰσιν εξημμένα τού ἥπατος, ώσπερ καὶ ὄνυξ καὶ μάχαιρα καὶ κάνεον. Meminit et Ruf. Ephes. Πύλη δὲ ἥπατος, ἡ φλὲψ δι’ ἧς ἡ τροφὴ εισέρχεται' ά δὲ ἐν ἱεροσκοπίᾳ πύλας καὶ τράπεΖαν καὶ μάχαιραν καὶ όνυχα καλοῦσιν, ἕστι μεν καὶ ἐν άνθρωποι, ἀσαφῆ δὲ καὶ οὐκ εὔδηλα. || Item ὄνυξ in oculo dicitur, Cum tunica cornea cernitur purulenta, idque nunc profunde, nuuc in superficie, ut pus figura unguem repraesentet. Hæc Actuarius tradit, et P. Ægin. iisd. verbis, 3, 22. Ὑπόπυος ὁ κερατοειδηί ενίοτε γίνεται, ποτέ μὲν διά του βάθους, ποτέ δὲ δι’ ἐπιπολῆς, ὄνυχι προσεοικυτοί του πύου κατά τὸ σχήμα' διό καὶ τὸ πάθος όνυχα προσαγορεύουσι, || Ὄνυξ est ct Gemmæ nomen, Plin. 37, 6. Exponenda est et onychis ipsius natura, propter nominis societatem : hoc in gemmam transilit e lapide Carmaniæ. Sudi-PARS XXL
nes dicit in gemma esse candorem unguis humani similitudine : item chrysolithi colorem, et Sardæ et Jaspidis. Zenothemis Indicam otiychera plures habere varietates, igneam, nigram, corneam, cingentibus candidis venis, oculi modo, intervenientibus qtiarun-dam oculis obliquis venis. Alia vide ibid. Ab eod. Plin. 36, 7. Onyx inter marmora numeratur: qui lapis alio uomiue ὀνυχίτης dicitur et ἀλαβαστρίτης, ut e Diosc. discimus, 5, 153. ubi ait λίθος ἀλαβαστρίτης, ὁ καλούμενος ὄνυξ. Onychem, inquit Plin, 1. c., etiam tum in Arabiae montibus, nec usquam aliubi, nasci putavere nostri veteres: Sudines in Germania : potoriis primum vasis inde factis, dein pedibus lectorum sellisque. Sed et Pocula ex ejúsmodi lapide facta ὄνυχες dicebantur : quamvis Pamphilus in Vocabulis Atticis ὄνυχα exp. τὸ ξύλινον ποτηριον Παναθηναϊκόν, Athen. (495.) Ita vero nominari Vasa quædam potoria patet e Posidonio Philosopho, qui I. 6 Historiarum ita scribit,Ἢσαν δὲ καὶ ὀνύχινοι σκύφοι, καὶ συνδέσεις τούτων, μέχρι δικοτύλων, καὶ Παναθηναϊκά μέγιστα. Onycha Propert. pro Alabastro usurpavit, Et crocino nares murrheus ungat onyx: Horat. itidem pro Alabastro s. Pyxide unguentaria ex onychite lapide, Nardi parvus onyx : sicut rursum Propert. Cum dabitur Syrio munere plenus onyx. Et Martial. Unguentum fuerat, quod onyx modo parva gerebat. Ubi nota utrumque genus. Alii autem eo in I. malunt accipere pro Vasculo unguentario e concha onychis ostrei, quippe quæ nardi odore jam penitus imbuta sit. || Nam ὄνυξ est præterea Operculum conchylii, purpura operculo simile, quod reperitur in Indiæ paludibus iis quæ nardum ferunt: itaque et odores suavissimos afflat, quoniam conchylia nardo vescuntur ; sic enim Diosc. 2, 10. Ἔσπ πώμα κογχυλίου, δμοιον τῷ της πορφύρας, ευρισκόμενον εν τῇ Ἰνδίᾳ, ἐν ταῖς * ναρδοφύροΐί λίμναα’ διὸ καὶ ἀρω-μαπ'Ζει νεμομένων των κογχνλίων την νάρδον. Quidam Unguem aromaticum vocant, pharmacopœi Blattas Byzantias: unde Blatteus color ap. Vopiscum, qui et Onychinus: quo sensu Onychina pruna dixit Colum.; et Onychina pyra, Plin. 15, 15. Ὄνυξ, inquit Gorr., Unguis odoratus. Est Testa, ut scribit P. Ægin., conchylii Indici, nardum redolens, quod ejus fruticem in India pascatur. Nec vero Testa tantum ea ὄνυξ vocatur, sed etiam Ipsum ostreum. Athen. (90.) de ostreis, Οἱ δὲ σωλῆνες μὲν πρός τινων καλούμενοι, πρός τινων δὲ καὶ αὐλοὶ καὶ δόνακες καὶ ὄνυχες, πολύχυλοι καὶ κακόχυλοι, κολλώδεις. Ubi nota hæc quatuor esse synonyma, sicut et ap. Plin. sub fin. libri 32. Strombus, solem, s. αὐλὸς, s. donax, s. onvx, s. dactylus. Sed ab eod. Plin. Onyx in praecedenti etiam signif. pro Ostracio ponitur, ut c. 10. ejusd. libri, Invenio ap. quosdam Ostracium vocari, quod aliqui Onychem vocant: hoc suffitum vulvæ pœnis mire resistere: odorem esse castorei, meliusrjue cum eo ustum proficere. ||Ὄνυξ a nonnullis appellatur Frutex quidam parvus, alio nomine άστράγαλοί dictus. In Appendice Diosc. 4, 62. Αστράγαλος* οἱ δὲ, χαμαισύκη, οἱ δὲ, ὄνυξ· θαμνίσκος ἐστὶ μικροί επί γῆς. [“ "Ο. λίθου, Saxi angulus, Eur. Cycl. 400.” Seager. Mss. “ Jacobs. Auth. 6, 422. 7, 35. 323. 8, 170. 10, 174. Markl. Suppi, p. 239. ad Anacr. p. 8. Fischer. Vas unguento servando, Valck. Cal-lim. 196. Ὄνυξ, ξύλινον ποτηριον, Pierson. Præf. ad Mœr. 31. Δι’ ὄνυχος, Plut. Mor. 1, 505. Ἑκ κορυφῆς ἐς ὄνυχας, Huschk. Anal. 206. Ἐξ ἁπαλῶν ὀ., Plut. Mor. 1,9« ubi v. VVytt. Jacobs. Anth. 8, 231. 9, Γ29- 236. Ἀτ ὀ., 12, 31. Στίλβω τοὺς ὄ., Boiss. Phi-lostr. 579. Τῶν χηλών οἱ ὄ., Longus p. 26. Δύεσθαι εἰς ὄνυχα, Pierson. Veris. 145.” Schæf. Mss. Ἑπ’ ὄνυχος συμβεβλημένοι γωνίαι, Mathem. Vett. 66. cf. Vitruv. 4, 6. Ceis. 8, 1. : Έκμέμακται εἰς ὄνυχα, Ad unguem expressit, Dionys. H. 6. p. 994.]
Ὁνυχοειδὴς, Unguium speciem præbens, [Diosc.] Ἁκρώνυξ, υχοί, SIVE Ἀκρώνυχος, ὁ, ἡ, ut άκρώνυχa ποδών Ίχνη, Vestigia quæ aliquis impressit terræ ἐπ’ άκρων βαδίΖων ὀνύχων, Athen.: Plut. de Fort. Rom. 579- meæ Ed. Ὡς εἱδεν ἴχνη ποδών ἀκρώνυχα καὶ πε-ριολισθησεΐί, Vestigia pedum summis unguibus impressa, Summa pedum vestigia. Item ἀκρώνυχον
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ἴχνος καθεῖσα, In summos ungues erecta, [Plut. 7,
200.] Unde Ἀκρωνυχία, ἡ, Unguium extremitas, Extremi ungues, qua signif. a Suida accipitur ETIAM Ἀκρώνυξ: Ἁκρόνυξ, τὸ ἅκρον τῆς νυκτὸς, καί Ἀκρονυ-χία ὁμοίως, διὰ τοῦ ο μικρού* Ἀκρώνυξ δὲ καὶ Ἀκρωνυ-χία, τὸ ἅκρον του ὄνυχος καὶ τοῦ ὄρους, διὰ τοῦ ω μεγάλου. Et aliquanto post, iisd. fere verbis, Ἀκρώνυξ, τὸ ἅκρον τοϋ ὄνυχος, καὶ τὸ ἄκρον τοῦ ὄρους* καὶ Ἀκρωνυχία ὁμοίως. Apud J. Poli, vero perperam scki-BITUR Ἀκρονύχια, per o, 2. Ἀπὸ δὲ ὀνύχων ἄκρων, Ἀκρονύχια, τὰ ἄκρα τῶν χειρῶν καὶ τῶν ποδῶν, ubi observa etiam plur. num. Ceterum Suid. vocabuli ἀκρώνυξ substantive accepti nulla affert exempla: possumus tamen id confirmare alio composito, ut sc. ἀκρώνυχες dicantur Extremi ungues, Unguium extremitates, sicut ῥιΖώνυχες, Radices unguium. II Ἀκρωνυχία autem pro ακρώρεια. Jugum montis, Cacumen s. Vertex montis, non iufrequens est, Xen. ap. Suid. Ἐπεὶ δὲ ἑώρα ὁ Χειρίσοφος προκατειλημμένην τὴν ἀκρωνυχίαν τοῦ ὄρους, ἁφ’ ἧς ἡ κατάβασις ἦν εἰς τὸ πεδίον : ubi nota addigen. ὄρους: e^tautem 1. Κ.Ἀ. (3, 4, 24.) Alias absolute quoque sine illo gen. ponitur pro ἀκρώρεια, ut in h. 1. ap. eund. Suid. Ὁ δὲ φυ-λακῇ πνι ἐπὶ τῆς ἀκρωνυχίας ἐντυχὼν, ταύτην αἰφνιδίῳ προσβολή έτρέφατο. [“ Ἀκρώνυξ, Ἀκρώνυχος, Ἀκρωνυχία, Τουρ. Add. in Theocr. 408. Ἀκρόνυξ, Ἀκρό-νυχος, Άκρονυχία, ibid. * Ἀκρώνυχον, Jacobe. Anth. 6, 93. (Meleager 79 ) ΆκρννυχΙα, Άκρονυχία, Boiss. Philostr. 549-”Schæf. Mss. Ἀκρώνυχος, Plut. 7, 271. Eum. 11. Ἀκρώνυχον, Gl. Articulare. Ἀκρόνυχος,
1.	q. ἀκρώνυξ, Philippus 15. Σχοῖνον ὑπ’ ἀκρονύχῳ
ψαλλομένην κανόνι, ap. Schn. Lex. Suppi, forma est suspecta, et conjicitur leg. ἀκρονυγεῖ : similiter ap. Quint. Sin. 8, 157· Οἵ τε καὶ ἀτρύγετον πέλαγος διὰ ποσσὶ θέουσιν, Ἀκρονύχων ψαύοντες, ἴσον δ’ ἀνέμοισι φέροντας reponitur ἄκρον ὓδωρ pro ἀκρονύχων, cui conjecturæ minime favet constructio quæ postulat gen. post ψαύοντες. Ibidem corrigitur Ad v. * Ἀκρο-νυχὶ, pro ἄκρῳ ὄνυχι, ap. Melea^r. Ep. 25. ἀλύων Ἀκρονυχὶ ταύταν (κραδίαν) ἔκνισ’ ὁ θερμὸς “Έρως, suffecto "* Ἀκρονυγὴς 8. * Ἀκμονυγί. Extat autem * Αὐτονυχεὶ pro αὐτοῖς ὄνυξι ap. Etym. Μ.] Γαμψώ-νυξ, sive Γαμψώνυχος, Uncos s. Aduncos ungues habens. Cui curvi s. recurvi ungues sunt: quos He-eiod. γναμπτοὺς ὄνυχας appellat Od. X. (302.) ὥς τ’ αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες ἀγκυλοχεῖλαι: qui versus ap. Hcsiod. quoque Ἀ. (405.) legitur. Itidem Od. Π. (217·) Φῆναι ἢ αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες. Altero autem γαμψώνυχος utitur Aristot. Ὁ δὲ κόκκυξοὑ γαμψώνυχος : pro quibus Plin. Est autem neque aduncis unguibus solus accipitrum, neque capite similis illis. Idem Aristot. Τὰ δὲ γαμψώνυχα πάντα ὀλιγόγονά ἐστι. Pro quibus idem Plin. Pennatorum infœcunda sunt, quæ aduncos habent ungues. [“ Thom. M.
314.	Valck. Phœn. p. 372. Wessel. Præf. ad Herod. p. 4.” Schæf. Mss. * “ Καμψώνυξ, Const. Manass. Chron. p. 4. cum var. γπμψ.” Boiss. Mss.] Εὐθυόνυξ, sive Εὐθυόνυχος, Rectos ungues habens : ad differentiam τῶν γαμψωνύχων, i. e. eorum quæ aduncos s. curvos habent ungues : ut εὐθυόνυχες όρνιθες ap. Aristot. H. A. 8, [18. 3, 9, 3. 9, 36, 5. Εὐθυόνυξ, Εὐθυώνυξ, Lobeck. Phryn. 738.	* “ Εὐόνυξ, Un-
gulis præditus, de piscibus, Mare. Sid. (34.) vide Fabric. B. Gr. 1. p. 12.” Kall. Mss.] Κρατερώνυξ, SIVE Κρατερώνυχος, Validos ungues habens, Matron ap. Athen. (135.) Τῇ γ’ ἐγὼ ἐν πρώτοις ἔπεχον κρατε-ρώνυχα χεῖρα. Hes. quoque agnoscit κρατερώνυζ, quippe qui Κρατερώνυχες exp. ισχυρούς όνυχας ἔχον-τες. Dicitur ETIAM Καρτερώνυξ SIVE Καρτερώνυχοε, eadem signif. Unde ap. Suid. Καρτερώνυχας, Ισχυρούς ὄνυχας έχοντας. [* “ Καρτερόνυξ, Const. Manass. Chron. p. 120.	* Κοιλώνυξ, Schol. Victos, ad II. Z.
507· p. 719· Heyn., Κοιλωνύχων ἵππων πρύτανιν, de Neptuno.] Μονώνυξ, SIVE Μώνυξ, ET Μονώνυχος sive Μώνυχος, Solidas uugulas habens, Simplices et iudividuas uugulas habens. Aristot. de Part. Anim.
2.	Μονώνυχες πόδες, Pedes solidi, Pedes quorum un-gulæ individuae sunt, qui ungulas fissas non habent: ut equini, asinini. Geop. Τῶν ἵππων καὶ σχἐδον πάντων των μονωνύχους τὰς ὁπλὰς ἐχόντων, pro his Varronis, Equorum et fere omnium quae ungulas indivi-
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A sas habent. Et frequenter ap. Hom. μώνυχες ἵπποι. Equi solidis ungulis, simplices et individuas ungulas habentes: ad differentiam boum, ovium, et ceterorum animantium quibus χηλαὶ tribuuntur. Hoc μώνυξ utitur et Aristot., itemque altero μώνυχος : ut cum de cancris ait, Τῆς μὲν θηλείας ὁ πρώτος ποὺς δίκρους ἐστὶ, τοϋ δ’ ἄῤῤενος μώνυξ. Pro quibus Plin., Feminae primus pes duplex, mari simplex. Rursum Aristot. Εἰσὶ γαρ καὶ ἐν Ἰλλυριοῖε καὶ ἐν Παιονίᾳ μώ-νυχες ὖες* τῶν Ζώων οὖν τὰ μὲν πλεῖστα τῶν ἐχόντων κέρατα, δίχαλα κατὰ φύσιν ἑστί’ μώνυχον δὲ καὶ δίκε-ρον οὐδὲν ἡμῖν ὦπται* μονοκέρατα δὲ καὶ μώνυχα, ὀλίγα, οἷον ὁ Ἰνδικὸς ὄνος. Quæ sic Pliu. Sues in Illyrico quibusdam locis solidas habent ungulas : cornigera, fere bisulca : solida ungula et bicorne, nullum : unicorne, asinus tantum Indicus. Improprie Eur. (Iph. A. 250.) μωνύχοις ἅρμασι pro Curribus qui ab animalibus solidas ungulas habentibus trahuntur, ut suut equi, muli. Quod vero ad Μώνυξ et Μώνυχος attinet, per sync. dicuntur pro Μονώνυξ et Μονώνυ-B χος, quamvis hæc minus usitata putentur. [“ Mo-νῶνυξ, ad Anacr. p. 8. Fischer. Μώνυξ, ibid. ad II. Λ. 513. Heyn. Hom. 5, 44.551. Toup. Opusc. 1,207. Μὡνυχοι, ibid. Musgr. Iph. A. 250.” SchæL Mss. * “ Πεντώνυξ, Quinque ungues habens s. digitos, Philostr- p. 63.” Kall. Mss. * Πλατυώνυξ, Eutecnii Metaphr. Oppiani p. 9·] ῬιΖώνυξ, Radix unguis. Et plus. ῥιΖώνυχες, Unguium radices. J. Poli. 2. Tà δ’ ὑπὸ ταῖς φάλαγξι, ῥιΖώνυχες* ἐξ αυτών γαρ αἱ τῶν ὀνύχων ἀρχαί: ubi SCK1BITUR ἙιΖόνυχες per ο. Dicuntur autem ῥιΖώνυχες ad differentiam τῶν ἀκρωνυ-χίων : potius hæc duo opposita sibi sunt. [“ Jacobs. Anth. 9, 122.” Schæf. Mss.] Appellantur et'PiZw-νύχια a Rufo Eph. sicut ἁκ ρω νύχια ab J. Poli. (2,145.) nominantur, quæ his opposita sunt : Αἱ δὲ τῶν ὀνύχων ἀρχαὶ, ῤιΖωνύχια. ['ΡιΖονυχία, Ægiu. 6, 85. leg. per ω. * “ Στεῥῥώνυξ, * Χαλώ; υξ, Herodiau. Epi-iner. 204.” Boiss. Mss. Schol. Apoll. Rh. 3, 233.] Στόνυξ, Unguium extremitas. Hesychio στόνυχες sunt non solum τὰ άκρα των ὀνύχων, sed etiam rà εἰς ὀξὸ q λήγοντα, Quæ in acutum desinunt, ut cuspides, mucrones : qua signif. e. Lycophr. affertur λοίγιος στόνυξ pro Lelhifera teli cuspis. [“ Wakef. Ion. 400. Eum. 806. (ubi de * Στόνυγμα,) Jacobs. Anth. 6, 422. 8, 170. Fischer. ad Weller. Gr. Gr- \, 205. Toup. Opusc. 1, 450. Musgr. Cycl. 400. Ruhnk. Ep. C:\ 227. ad Timæi Lex. 106.” Schæf. Mss. * Συλόνυξ, Epigr. Phauiæ 6. στόνυξ, ap. Anal. 2, 53.]
[* “ Διόνυχος, Etym. M. 811.” Boiss. Mss.] Διό-νυχον, τὰ, Ati unguem factum, Accuratum, Exactum, VV. LL. sine Auctore tamen et exemplo. [Διώνυχος, Stob. Serm. 249. δίαιτα, perperam pro δι’ ὄνυχος. Cf. Ὄνυξ.] “ Ἑξώνυχον, ET Αἰγώνυχον, vocari a nou-“ nullis τὸ λιθόσπερμον, est ap. Diosc. 3, 158.’? [* Πεντώνυχος, Lobeck. Phryn. 708.] Πλατυώνυχοε, Qui latos habet ungues:Ἅνθρωπός ἐστι Ζῶον δίπουν, ἄπτερον, πλατυώνυχον : quam definitionem Diog. L. 7. p. 279(=335.) Platoui ascribit, qui illud postremum addiderat cum a Diogene Cynico fuisset derisus. Πολυώνυχος, Multos habens utigues, [Aristot. H. A. q 1, 786. * Τριώνυχος, Tricuspis, Lycophr. 392. δόρυ.] Παρωνυχία, ἡ, Abscessus ad unguis radicem natus : alii malunt Inflammationem vocare. Non leve prorsus malum est, ut quod dolores et febres aliquando moveat. Et tamen Lat. Reduviam curare pro Occupari in re minima, Proverbii loco usurpant. E quo arbitror Reduviæ nomine non tantum παρωνυ-χίαν designari, sed Eum affectum, in quo ad unguium latera caruncula aut cutis portio resolvitur, nullo fere dolore. Inde Lat. Reduviam vel Rediviam malum hoc nuncuparunt. Redivire enim resolvere est. Fest. Hæc. Gorr. inter alia. Fest. Rediviam quidam, alii Reluvium appellant, cum circa ungues cutis se resolvit, quia Luere s. Duere est solvere. P. Ægin. c. 3. Ἡ π• απόστημά εστι παρά την ρίάαν τοῦ ὄνυχος συνι-στάμενον. Plin. non solum Paronychias appellat ejusmodi vitia, sed etiam Paronychia: ut cum alibi, tum 28, 8. Ramentis eboris cum meile Attico, ut ajunt, nubeculæ in facie, scobe paronychia tolluntur. Apud P. Ægin. scribitur Παρονυχία, quam scripturam non probo : [cf. ῬιΖονυχία ex Eod.] Idem morbus
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a Suida VOCATUR Παρωνυχὶς, Ut in Παρωνυχί* A significante Herbam, dicetur. [* Παρονυχὶς, Gl. Reduvia.] IIJ. Poli, autem παρωνυχίας appellat rd εκατέρωθεν των ονύχων. ǁ Παρωνυχία est etiam Nomen herbæ nominatae ἐκ του παρωνυχίδας ἰᾶσθαι, Suid. : Diosc. quoque 4, 54. tradit hoc θαμνίσκιον καταπλασθὲν irapww^tas θεραπεύειν. [“ Παρωνυχία, Wyttenb. ad Plut. 1, 277." Schæf. Mss.]
Ὁνύχινος, Onychinus: μύρον, Diosc. 1. Unguentum onychinum, ex onychis ostrei adipe, qui pro oleo in usu olim fuit, Marcell. || Colorem onychis conchylii referens : qui color Blatteus etiam appellatur, quemadmodum ιιιὌνυξ quoque dictum fuit: ut Onychina pruna ap. Colum., et Onychina pyra ap. Plin. 15, 15. ubi ait, Signina, quæ alii a colore Testacea appellant, sicut onychina, purpurea. [Plut. Antonio 58. δελτάριον.]
Ὁνυχίτης, ut ὀνυχίτης λίθος, Lapis onychites, qui et Onyx et Alabastrites, ut e Diosc. docui ιηὌνυξ: est autem Marmoris quoddam genus. Fem. Ow-χῖτις, ut καδμεία, Onychitis cadmia, dicta a simili- B tudine venarum onychis lapidis: de qua ita ap. Diosc. 5, 84. Ή ἔξωθεν μὲν κυανίΖουσα, ἔνδοθεν δὲ λευκοτέρα, διαφύσεις ἔχουσα ἐμφερεῖς ὀνυχίτῃ λίθῳ. Plin. 34, 10. Onychitis, extra pene cærulea, intus onychis maculis similis. [“ Appian. 1, 819-*' Wakef. Mss.]
Ὁνύχιον, τὸ, Unguiculus. Citatur etiam pro O· nychites lapis, ex Exodo 28, [20. Theophr. Fr. 2,31.]
[* Ὀνυχιμαῖος, Phrynichus Bekkeri p. 53. τέμνβιν όνυχιμαῖα, Lobeck. Phryn. 559·]
ὉνυχίΖω, Ungues præcido, reseco, Artemid. Ὁ-veipoKp. 16. Rosas quoque ὀνυχίΖειν dicimur, cum unguem eis eximimus, i. e. imas foliorum partes, colore candido, quibus in capite suo hærent et pendent: ideo in medicina damnatas, quod nulla solis coctura coloratae odoratæque inutili humore abundent. VV. LL. Diosc. 1, 54. Νεαρά ὀνυχίΖων πρόσβαλε ῥόδα, Recentes rosas detractis unguibus adjice.
Et in pass. np. Eund. et ap. P. Ægin. ὀνυχισμένα ῥόδα, Rosæ quarum unguis recisus est. De his c autem unguibus ex eod. Diosc. et Plin. in Ὄννξ scripsi. Apud J. Poli, habetur etiam Ὁνυχίσασθαι, active itidem pro ἀφαιρεῖσθαι τοὺς ὄνυχας των δακτύ-λων: pro quo utendum potius ait composito ἀπο-νυχίσασθαι: verba ejus in ἈπονυχίΖω referam. || Ὁ-νυχίΖω exp. etiam Ungue noto, ut ii faciunt, qui memoriæ consulunt. || Ad unguem exigo, Exacte eubtiliterque expendo, λεπτολογώ,'quo sensu et cornp. ἐξονυχίΖω usurpatur. Sic Phrynich. Ὀνυ-χίΖειν καὶ ἐξονυχίΖειν τίθεται ἐπὶ τοΰ άκριβολογείσθαι*
Τὸ δ’ ἈπονυχίΖειν, τὸ τὰς αυξήσεις των ὀνύχων ἀφαι-ρεῖν σημαίνει. Et mox addit, Εἰ μὲν ἐπὶ τοΰ τοὺς ὄνυχας άφαιρείν τίθησί τις, χρήσαιτο αν τῷ Ἀπονυχί-Ζειν* ἐπὶ δὲ τοῦ ἀκριβολογεῖσθαι καὶ ἐξετάΖειν ἀκριβῶς, τῷ ὉνυχίΖειν χρήσαιτο ἅν. Sic ap. Hes. Ὁνυχιεῖ, ἐπιμελῶς εξετάσει. Exemplum habes in ἘξονυχίΖειν, quod Atlien. usurpavit pro Cavillabunde et sophistice disserere, Ad unguem exigere et exquirere, Bud. [Lobeck. Pliryn. 289· “ Thom. M. 651. Aristoph. Fr- 285.” Schæf. Mss. Jambl. Pythag. c. 154. Ar- d temid. 1, 22. I. q. ἀκριβολογέω, Clem. Alex. 529·
* “ Ὁνυχισμὸς, Unguium curatio, Strabo 1184.” Wakef. Mss. * “ Ὁνυχιστὴρ, Unguis, Athan. 2168.” Kall. Mss. LXX. Deut. 14, 8. 6. 7· Lev. 11,3. 26. “Phryn. Ecl. 127.”Scbæf. Mss.] “ Όννστήρια λεπτά “ ePosidippo Comico affert J. Poli. 10, (140.) c. 31.
“ in sermone de Instrumentis Tonsoris. Sed forsan “ scr. 'Ονυχιστιφια, et intelligendi Cultri ad recisio-“ nem unguium apti. Alii interpr. Parvi onyches;
“ sed viderint.” [Ὁνυχιστήριον, Gl. Unguicularium.
“ Jacobs. Anth. 8, 170.” Schæf. Mss.]
ἈπονυχίΖω, Ungues recido, reseco. Unde Ἀ-πονυχίσματα dicuntur Unguium resegmina, praesegmina, Unguium putamina, ut Bud. interpr. in hoc Symbolo Pythag. Ἀπονυχίσμασι μὴἐπουρεῖν. [Jambl. Protr. 316. Kiessl.] Ἀπονυχίσαι, inquit Suid., potius dicunt quam ὀνυχίσαι. J, Poli, quoque, Ἀπὸ δὲ των ὀνύχων Ὁνυχίσασθαι καὶ Ἀπονυχίσασθαι* ῷ καὶ μάλλον χρηστέον : ut et Phr)'nich. docet paulo ante
in ὉνυχίΖειν. Capitur etiam metaphorice pro Auferre s. Adimere quidlibet: Aristoph. Ἱππ. (709.) Ἀπονυχιῶ σου τἁν Πρυτανείῳ αιτία, quasi Recidam tuas in Prytaneo epulas, Præcidam, i. e., Tibi adimam, Te privabo tuis in Prytaneo epulis. Pro άφαιρήσομαι την σίτησιν, inquit Suid., ἐκ μεταφοράς των ὀνυχιΖομένων. [Lobeck. Phryn. 289. “ Thom. Μ. 651. Jacobs. Anth. 7, 385. Kuster. Aristoph.
111.	Herod. Philet. 443. et n.” Schæf. Mss.] Ἑξο-νυχίΖω, Ungues excindo s. eximo, Exungulo, Plaut. Metapli. pro Exarmo, Ceu unguibus exarmo. Gallice dicimus itidem per metaph. 11 leur a bien rogné les ongles. Sed aliter Plut. Symp. 6, 7. Οὕτως, ei δεῖ μεταφορά χρησάμενον λέγειν, ἐξονυχί-Ζουσι τὸν άκρατον καὶ ἀπόθηλύνουσιν οἱ διηθοΰντες: paulo post dicit, Ἑξαίρουσι τοῦ οἴνον τὸ ἐμβριθές. Sumta autem metaph. a volucribus aliisve animantibus quæ se unguibus uugulisve defendunt: aut etiam non provocata aliquem iuvadunt: quæ petulantia corrigitur, cum ea ἐξονυχίΖομεν, Exungtilamus. ǁ Item ὠνυχισμένα et ἐξωνυχισμένα ῥόδα ap. Gal. et P. Ægin. Rosæ quibus λοβοὶ et ὄνυχες exemti sunt. ǁ ἘξονυχίΖειν, sicut et simplex ὉνυχίΖειν, capitur etiam pro Exquisite expendere et ad unguem exigere, άκριβολογείσθαι, λεπτολογεῖν, ἐξετάΖειν ἀκριβῶς, quemadmodum et in ὉνυχίΖω annotavi. Atlien. (97•) ἙξονυχίΖεις τε πάντα τὰ προσπίπτοντα toIs συν-διαλεγομένοις, τὰς ἀκάνθας συνάγων, i. e., inquit Bud. 894., Cavillanter et sophistice versas quicquid a quoquam dicitur, et unumquodque verbum a disserente prolatum inquiris cavillosa subtilitate: omnia-que ad disputationem revocas, et velut ad unguem vis omnia esse exacta inter loquendum, ut ne scrupulus quidem ullus maneat, Ii. e. καὶ δι’ ὄνυχος άτακτα τὸν λόγον βασανίΖεις: nara δι* ὄνυχος άκριβονν dicunt quod Lat. Ad unguem exigere vocant. Hæc ille. ἘξονυχίΖειν, inquit Idem in Lex. suo, quasi Limare, Ad unguem exigere, Scrupulose persequi. Artemid. Onirocr. 1. p. 13. (16, 31.) Βλάβην τινὰ κοινήν νομί-Ζομεν τὸ μὴ οὑχὶ περὶ έκαστον άκριβοΰν καί ἐξονυχί-Ζειν. E&d. siguif. utitur simplici quoque 1. 4. Μικρὰ μὲν καὶ ου πολλής άξια φροντίδος, όμως δὲ επι$ητονμενα ὑπὸ τῶν ὀνυχιΖόντων πάντα. [“ Herod. Philet. 443. et n., Phryn. Ecl. 126. Thom. M. 651.” Schæf. Mss.] ΠεριονυχίΖω, Ungues in orbem reseco, circumcido, Deut. (21, 12.) Περιονυχίσεις αὐτὴν, Ungues ejus circumcides.
[* Ὁνυχόω, Cocchii Chirurg. Vett. 94.]
“ὌΝΩΝΙΣ, Ononis: a Theophr- numeratur inter “ ea, quæ παρὰ την ἄκανθαν ἕτερον ἔχουσι φύλλον, “ Η. ΡΙ. 6, 1,(3.) Unde Plin. 21, 15. Aliqua et se-“ eundum spinam habent folium, ut tribulus et “ ononis. Et cap. seq. itidem in spinosorum genere “ numerat ononin, dicens in ramis spinas habere, “ apposito folio rutæ simili, toto caule foliatam iu “ modum coronæ : esse vivacem præcipue, et aratro “ inimicam ; sequi enim a frugibus. Merito igitur “ τρηχεῖαν ὄνωνιν dixit quidam. Diosc. (3, 21.) ἅνω-“ viv vocat.” [Vide Theophr- 6, 5, 3. et vas. lectt.] “ Apud Nicandrum legitur ΚΤὌνωσις, Θ. 872. ὕσσω-“ πός τε καὶ ἡ πολύγωνος ὄνωσις : sed metuo ne per-“ peram pro ὄνωνις: præsertim cum addat πολύγω-“ vos: id enim pro πολυάκανθος accipere videtur.” [“ Jacobs. Anth. 9, 123. Aristoph. Fr. 290. Plut. Mor. 1, 168. Oxon.” Schæf. Mss.]
ὉΞΥΣ, Acutus, ut ea quæ mucronata et cuspidata sunt, II. Δ. (185.) Οὐκ ἐν καιρίιρ οξύ πάγη βέλος. Sic ap. Lat. Sagitta acuta, Jaculum s. Spiculum s. Telum acutum. Od. N. (271.) κατέκτανον ὀξέϊ χαλκῷ. Et ap. Etym. οξεία μάχαιρα, i. e. ἡ ἠκο-νημένη, Acutus gladius. Suidæ autem ὀξὺ μαχαίριον est ὅ ταχέως κεντεῖ: unde videtur facere primani eam siguif., qua ὀξὺς pro Celer usurpatur. Et Diosc. sempervivo tribuit φυλλάρια οξέα επ' άκρου, Mucronata, Plin. Et ὀξὺς σχοῖνος, Juncus acutus. Plin. 21,
18.	de junci generibus, Tria genera ejus: acuti, sterilis, quem marem et ὀξὺν Graeci vocant. II. Y. (423.) Ὀξὺ δόρυ κραδάων. Sic Latine Acuta hasta
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ap. Virg. et Ovid. Et II. Π. (772.) ὀξέα δοΰρα, Od. I. (382.) μοχλόν ἑλόντες ἐλἄίνον, ὀξὺν ἐπ’ ἅκρῳ. Et κατά τα ὀξέα, Mucronato turbine, Gaza. || Metaph. quoque pro Acutus capitur, Acer: ut cum Visus acutus s. acer dicitur. Plato Phaedro, Ὄψις γὰρ ἡμῖν ὀξυ-τάτη των δια τυϋ σώματος έρχεται αισθήσεων. Q. 1. Cic. ita interpretatus est, Oculorum est in nobis sensus acerrimus. Quo pertinet ὀξὺ βλέπειν, Acutum cernere, Acie oculorum pollere. II. Ψ. (477.) Οὔτε τοι ὀξύτατον κεφαλής ἐκδέρκεται ὄσσε, P. (675.) de aquila, ὅν ῤά τέ φασιν Ὁξύτατον δέρκεσθαι ὑπουρανίων πετεηνῶν. Plato Polit. 2. Οὑ φαῦλον, ἀλλ’ ὀξὺ βλέποντας. Aristoph. Πλ. (210.) ὀξύτερον βλέπων τοῦ Λυγκέως, de eo qui acerrimi visus est, Plin. Et metaph. ap. Philon. V. Μ. Ι•Τοῖς ὀξὺ τῇ διανοίᾳ βλέπειν δυναμένοις, Hominibus acri mentis acie iutuenti-bus. II Ad auditum quoque transfertur, et voces sonosque qui aures feriunt: ut ap. Lat. legitur Vox acuta, Sonus s. Tinnitus s. Stridor acutus: item Æs acutum, pro Acutum sonum edens : qua siguif. etiam Argutus capitur. 11. O. (313.) ὦρτο δ’ ἀϋτὴ Ὁξεῖ* ἀμφοτέρωθεν. Et ap. Aristot. Rht*t. 3. ὀξεῖα φωνὴ, Vox acuta : Καί πῶς τοῖς τόνοις χρῆσθαι δεῖ πρὁς ἕκαστα πἀθη, οἷον ὀξεῖᾳ, καὶ βαρείᾳ καί μέσῃ. Ab Horat. quoque ορρ. Acutus et gravis sonus, ut cum de chorda ait, Poscentique gravem persaepe remittit acutum. Huc pertinet ὀξὺ φθέγγεσθαι et κλάγγειν, Acutum s. Argutum. II. P. (89•) ὀξὺ βοήσας, B. (222.) de Thersite, Ὀξέα κεκληγὼς λέγ’ ὀνείδεα, Hesiod. Ἀ. (234.) ἰάχεσκε σάκος μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ Ὀξέα καὶ λι-γέως, Athen. 4. Ὀξὺ καὶ γοερὸν φθεγγομένοις. Sic Horat. quo pacto alterna loquentes Umbræ cum sagaua, resonarent triste et acutum. Dicitur autem Sonus acutus, qui ita aures penetrat, ut ferrum mucronatum cutim ; sic enim et Suid. ὀξὺν ψόφον exp. τον ταχέως παραγινόμενον ἐπὶ τὴν αἴσθησιν καὶ ταχέως ἀποπαυόμενον, ut is, quem νεάτη edit : βαρύς autem, quem ἡ υπάτη. Et ὀξεῖα προσῳδία ap. Gramm. Acutus s. Summus tonus: ut Geli. 13, 24. Summum autem tonum, προσωδίαν acutam dicit. ǁ Itidem metaph. ὀξεῖαι μελεδῶναι et ὀξεῖαι νόσοι dicuntur, ubi etiam reddere queas Acres, Vehementes, Od. T. (517·) πυκιναὶ δέ μοι ἀμφ’ ἀδινὸν κῆρ Ὀξεῖαι μελεδῶναι ὀδυρομένῳ [—ην] ἐρέθουσιν. Sic Acres curas dicit Varro, Lucr. Cic. Qui autem dolor ὀξὺς et acutus dicatur, vide iu Ὀδύνη. Sic reddi posse etiam ὀξεῖα νόσος s. ὀξὺ νόσημα, ante dixi, ut Horat. Si latus aut renes morbo tententur acuto. Sed ὀξεῖα νόσος signif. etiam Celerem morbum. Nam, ut ait Gal.extremo Iibri3.de Diebus criticis, e motus specie acutus morbus nominatur. Nec tamen in solo celeri motu essentia acuti morbi posita est, sed in ejus etiam magnitudine et periculo : unde et Archigenes acutum morbum non temporibus quidem solis nudis-que, sed motu potius et natura appellandum cense-bat. Nam cum morbus segni lentoque motu et cum intervallis a febre vacuis ad quadragesimum usque diem procedit, nemo, inquit, sanæ mentis eum acutum dixerit, sed πολυχρόνιον, h. e. Diuturnum : similiter et parvas illas febres periculoque carentes dia-rias, nemo acutas, sed ὀλιγοχρονίους, Breves, vocarit. Est enim acutus morbus, ut ipse definivit, cui motus velox et subita pericula adveniunt. At velociter quidem moveri dicitur, quod ad suum finem judiciumque properet, ipsumque ad decimum quartum diem consequatur. Qui enim ante solvitur, κάτοξυς, Peracutus, dicitur : qui vero longius procedit, simpliciter acutus. Sunt tamen et in his differentiae, quas ap. Gorr. vide. Hippocr. iu vehementi febri videtur acutorum morborum essentiam collocasse, ut qui
1.1.	περὶ Διαίτης ὀξέων ita scribat, Ἔσπ δὲ ταΰτα ὀξέα ὁκοῖα ὠνὀμασαν οἱ αρχαίοι, πλευρῖπν καὶ περιπλευ-μονίην, καὶ φρενῖπν, καὶ λήθαργον, καὶ καΰσον, καί τἄλλα νοσήματα ὁκόσα τουτέων ἐχόμενά ἐστι, ὧν οι πυρετοί το ἐπίπαν ξυνεχέες ὄντες κτείνουσι. Idem Hippocr. ὀξεῖς πυρετούς, Febres acutas, de Galeni seu-teutia, eas appellavit, quæ caliditatein exhibent manui celeriter occurrentem. Dicitur vero et alia si-gliif. ὀξὺς πυρετός, ab eod. Hippocr. 1. 6. των Επιδημιών: est enim febris differentia a motu caloris
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A sumta, h. e. a caliditate celeriter manni occurrente, et suam motionem celerem indicante: cui ipse Hippocr. ἐπαναδιδόντα πυρετόν opp. Dicitur autem ear cujus calor initio et mox ubi manus est admota corpori, ardens et acris percipitur, sed manu diutius immorante, languidior et mitior sentitur : hujusmodi sunt biliosæ febres. Ὀξέα πάθη s. ὀξέα νοσήματα Scrib. Larg. vocat Vitia præcipilia, Cæl. Aurei. Celeres passiones : qui, sicut Aretæus περὶ Ὀξέων καὶ Χρονιών Παθών octo libros edidit, et ipse tres Celerum Passiouum libros conscripsit, Χρονιών quinque. Celeres autem vocat etiam Acutas: χρονιάς vero, Tardæ passionis morbos. ǁ Sol quoque ὀξὺς dicitur, qui ita calore suo penetrat hominum corpora ut telum mucronatum, Hesiod. 'Ἑργ. 2, (32.) Τῆμος δή λήγει μένος όξέος ήελίοιο : de temperie aëris quaï dies caniculares sequitur. Sic Horat. Est ubi plus tepeant liyemes 1 ubi gratior aura Leniat et rabiem canis et momenta leonis, Cum semel accepit solem furibundus acutum ? Lucr. et Plin. dicunt etiam Sol
B acer; Virg. Potentia solis acrior. ǁ Mars quoque ὀξὺς dicitur, ut Horat. Acuta bella vocavit, pro Acria, Vehementia: alii malunt Periculosa. 11. H. (330.) Τῶν νΰν αἷμα κελαινὸν ἐὺῥῤοον ἀμφὶ ΣκάμανδρονΈσκέ-δασ ό^ύς"Αρης. Eust. annotat ὀξὺςἄρης ab Hom. usurpari vel pro ὁ τομος σίδηρος, vel pro ὁ σφοδρὸς καί σύντονος πόλεμος. Sic ὀξὺς ἀγὼν καὶ χαλεπός, l*lut. Romulo (18.) p. 51. meae Ed., Acre ac difficile certamen, prælimn :	Cic. Bellum acre et magnum,
Praelium acerrimum. ǁ Homo etiam aliquis ὀξὺς vocatur, qui et δριμύς et ταχύς, Acer, et celer ac promtus in expediendis quæ suscepit, aut aggrediendis quæ cogitavit, Aristot. Eth. 3, 7. Οἱ bè ανδρείοι, εν τοῖς ἔργοις ὀξεῖς, Acres et celeres: θρα-σεῖς vero dicit esse προπετεις, Præcipites. Time. 8, (96.) p. 294. Διάφοροι γαρ πλεῖστον ὄντες τον τρόπον, οι μὲν ὀξεῖς, οἱ δὲ βραδείς: ubi nota opponi ei βραδείς, sicut a Lat. opp. Celeres et tardi, Acuti et hebetes, h Cic. Velox an tardus sit, acutus an hebetior. Idem, Aliæ agrorum partes, quæ acuta ingenia
C gignant, aliæ, quæ retusa. Et ὀξεῖς κατήγοροι, Qui acuti et perspicaces sunt in accusando, vel Acres. Flato Apol. (29*) Οἱ δέ μου κατήγοροι, ατε δεινοί και ὀξεῖς ὄντες. Interdum cum infin, hoc ὀξὺς construitur : ThllC, 1, (70.) Οἱ μέν γε, νεωτεροποιο'ι, καί ἐπι-νοῆσαι ὀξεῖς τε καὶ ἐπιλέσαι ἔργῳ ο αν γνῶσι, Celeres ad excogitantium et exequendum. Ad cujus 1. imitationem lierodian. 2, (9, 2.) dixit, Πόνους τε ἀντέ-χων ῤᾷστα, νοῆσαί τε ὀξὺς, καὶ τὸ νοηθὲν ἐπιτελέσαι ταχύς, Promtus ad excogitandum. Sic Cic. Animi atque ingenii celeres quidam motus esse debent, qui ad excogitandum sint acuti. Demosth. (32.) Καὶ γνώναι πάντων υμείς ὀξύτατοι τα ῥηθέντα, Acutissimi. ǁ Alias homo aliquis ὀξὺς dicitur etiam pro οξύθυμος, Iracundus s. Ad iram præceps, Qui facile s. levi de causa accenditur vehementi ira. Epigr. 2. in parcos, Εἰπεῖν τον καλέσαντα φυλάσσομαι, ἐστὶ γὰρ ὀξύε: Caveo ne nominem eum, qui ad cœnarn illam me vocavit; præceps enim ad iram est. Sic Etyin. ὀξὺν άνθρωπον esse dicit τον ταχέως θυμούμενον, et Eust.,
D τὸv θυμικόν. Is etiam Acer Lat. dicitur, ut in Ὀξύ-της dicetur. || Præterea Succus acutus s. acidus, ὀξὺς dicitur, Ruf. Eph. Ἅλλους δὲ ὀξὺν καὶ νιτρὠδη καὶ άλυκυν καὶ πικρόν. Sic Xen.K. Π. 6, (2, 11.)Ὄψα δὲ χρὴ συνεσκευάσθαι ὅσα ἐστὶν ὀξέα ἐπὶ πλεῖστον καὶ δριμέα καὶ αλμυρά. Plut. S)»mp. 6, 2. Τὰ γὰρ ὀξέα καὶ δριμέα καί αλμυρά θρύπτοντα τὴν ὕλην διαφέρει καὶ σκίδνησιν, ὤστε νεαρὰν ποιεῖν τὴν ὄρεξιν. Sic Plin. Ερ.
123.	Si cœnarn tibi facerem, dulcibus cibis acres acutosque miscerem, ut obtusus illis et oblitus stomachus, his excitaretur. Ubi Acutis dixit pro Acidis. Plin. major tamen diversa facit Acutus et Acidus de sapore itidem loquelis: ut 15, 17. Quæ sunt communia et pomis omuibusque succis saporum genera, tredecim reperiuntur, dulcis, suavis, pinguis, amarus, austerus, acer, acutus, acerbus, acidus, salsus. Ibid. dicit, In vinis sapor austerus et acutus, ct dulcis et suavis, omnes alieni. Alibi de alio sensu loquens dicit Odor acutus. Apollod. ap. Atlieu. (76.) πλὴν τὸ οἰνάριον πάννἪν ὀξὺ καὶ πονη-
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ρόν ὥστ’ ᾖὰχυνόμῆν, Acidum. Et Ipsum acetum ὀξὺ A dicitur, quod acore suo palatum penetret: Horat. Acre acetum, Ceis. Acerrimum acetum. Item ὀξεῖα σταφυλὴ ap. Suid, ἡ κεντρί^υυσατήν γεῦσιν. ǁ Celer, Plut. Romulo (10.) p. 41. meæ Ed. de quodam Celere, Καὶ ἀπ’ ἐκείνου τοὺς ταχεῖς οι 'Ρωμαίοι καί ὀξεῖς, κέλερας όνομάΖουσι. A Cic. quoque hæc duo copulantur, ut cum ait, Motus animi celeres et acuti. Et κινήσεις ὀξεῖαι, a quibus ὀξυκίνητα dicuntur, Quæ celeri acutoque motu agitantur. Sic ὀξέα πάθη, s. ὀξέα νοσήματα dicuntur Celeres passiones, Cæl. Aurei. Vitia præcipitia, Scrib. Largus; alias Morbi acuti, ut supra docui: quibus opp. χρόνια πάθη, Tardæ passiones. Cæl. Aurei. Itidem homo aliquis ὀξὺς dicitur Qui celeret promtus est in exequeudis, quæ animo concepif, cui opp. βραδὺς, Tardus; vel Acutus in excogitandis. Sic Stat, de quodam palaestrita, motu Spartanus acuto Mille cavet lapsas circum sua tempora mortes : i. e. celeri et callido. Hujus siguif. exempla paulo ante retuli. Legitur et ὀξὺς πρὸς αἴσθησιν ap. Piat, de Rep. 2.	|| Dicitur B
etiam καιρὸς ἐπισφαλὴς καὶ ὀξὺς, a Plut. Coriol. II. qui imitatus videtur Xen. K. Π. 8, (5, 4.) Ὄσῳ τε όξύτεροι οι καιροί των eis πο\€μικα τα χρήσεων, καὶ μείΖω τὰ σφάλματα από των ὑστεριΖόντων ἐν αὐτοῖς, interpr. Quo enim magis subita sunt tempora earum rerum quibus utendum est ad res bellicas. Hip-pocr. καιρόν ὀξὺν vocasse dicitur Praecipitanter celeriter que elabentem.
Ὀξὺς, Herbæ nomen, Plin. 27, 12.
Sunt et Ὀξεῖαι Insulæ, forsan a mucronato situ. Plin. quoque Oxias appellat, 4, 12. dicens esse inter Leucadiam et Achaiam sitas. Hom. Θοὰς nominat, ut Strabo testatur 1. 10. p. 200. Καὶ αἱ Ὁξεῖαι κα-λούμεναι, ἃς ὁ ποιητὴς Θοὰς εἷπε. Idem 1. 8. cum citasset hunc versum Od. O. (298.) “Ενθεν δ’ αὖ νήσοισιν επιπροέηκε Θοῇσι, subjungit, Θοὰς δὲ εἴρηκε Γὰς Ὄξείας· των Ἑχινάδων δ’ εἰσὶν αὗται, πλησιάΖου-σαι τῇ αρχή τού Κορινθιακού κόλπου, καὶ ταῖς ἐκβσλαῖς τοῦ Αχελώου. ǁ Est et ὀξεῖα βαφὴ, de qua Eust. 1658. postquam dixit Chæremonein peculiarite^óèa o vocare ὀξυφεγγῆ καὶ ἔαρος τιθηνήματα, subjungit, ἔνθα ὅρα τὸ Ὀξυφεγγῆ, χρήσιμον ον eis τυ νοῆσαι τοννομα τῆς οξείας βαφῆς.
Substantive etiam et absolute DICITUR Ὀξεῖα, pro ἡ λόγχη : unde Δι’ οξείας δραμεῖν, Proverbium ἐπὶ τῶν διακινδυνευόντων, Suid. [Zenob. Adag. 3, 13.]
Ὄξὺς, Lumbus: unde ὀξυϊ, quod Erot. ap. Hip-pocr. exp. ὀσφύϊ.
Ὀξὺ, Substantive, Id quod in acutum exit, Mucro, Acumen, Acies, Arislot. de cicadis, Τίκτονσι δ’ ἐν τοῖς άγροῖς τρυπῶντες ῴ ἔχουσιν ὄπισθεν ὀξεῖ : pro quibus Plin. Asperitas præacuta in dorso, qua excavant fœturæ locum in terra. Sic Κατὰ τὰ ὀξέα, Gazæ Mucronato turbine. In gladio ὀξὺ dicitur Acies et mucro : in oculis, Oculorum itidem acies s. acumen : in sonis, Vox acuta : in saporibus et succis, Acor : in cursu, Celeritas: quibus opp. τὸ άμβλυ, το βαρύ, τὸ γλυκύ, τυ βραδύ: ut ex his verbis patet, quæ in VV. LL. citantur, Τὸ ὀξὺ, ἐπὶ μὲν φωνῆς ἔχει εναντίον τυ βαρύ* ἐπὶ δὲ όρόμου, τὸ βραδύ* ἐπὶ δὲ D όψθαλμύν καὶ ξίφους, τὸ αμβλύ’ ἐπὶ δὲ χυμών, τὸ γλυκύ. Sed et ὀξὺ dicitur Quicquid celeri motu transit, et subito efficacique sensu percipitur, sumta metaph. a mucronatis s. cuspidatis. Ὀξὺ dicitur etiam Celerilas : τὸ ἐμπλήκτως ὀξὺ, Praeceps celeritas, quemadmodum Bud. interpr. ap. Thuc. 3, (82.) Τὸ δ* ἐμπλήκτως ὀξὺ, ἀνδρὸς μοίρᾳ προσετέθη, Praeceps celeritas data est virilitati et ascripta, Praecipitis celeritatis causam virilitatem esse censebant. || Ὀξὺ advcrbialiter etiam capitur, sicut Acutum quoque ap. Lat. pro Acute : ut Horat. Cur in amicorum vitiis tam cernis acutum ] quod Græci ὀξὺ βλέπειν dicunt, et una voce ὀξυδορκεῖν. Itidem enim Plut. ait (7, 835.) Τὸν βάσκανον τὸ άλλότριον κακόν ὀξυδορκεῖν, τὸ ἴδιον παραβλέπειν, In alienis vitiis acutum cernere, ad sua connivere. Aristoph. ὀξὺ ᾄδων, Acutum canens, pro Acuta voce. Et Plato de LL. Ὀξὺ ἀκούων, Acute audiens ; dicuntur enim Acutæ aures, quæ Celeriter sonos editos percipiunt. Alia præce-
dentibus similia exempla habes in Ὀξύς. Sed et plur. Ὀξέα pro ὀξέως capitur, Hesiod. (Ἀ. 233.) Ὀξέα καὶ λιγέως ἰάχεσκεν, Acula voce s. Alta : pro ρυο Ὀξέα dicitur etiam Ὀξεῖα, inserto t propter metrum:
348.	Ὀξεῖα χρέμισαν, 347. i- e. Acutum hinniebant, ut Virg. Pelion hinnitu fugiens implevit acuto. ǁ Ὀξὺ, Celeriter, Velociter, Cito, 11. P. (256.) Ὤς ἔφατ’· ὀξὺ δ’ ἄκουᾳεν Ὀίλῆος ταχὺς Αἴας: Celeriter s. Cito audiit, quo accipi modo queat et Piat. 1. qui praecedit. II. E. (680.) Εἰ μὴ ap' ὀξὺ νόησε μέγας κορυθαιόλοςἝκτωρ : qui versus multis in 11. ap. Hom. legitur, mutatis tantum aliquot verbis.
[“Ὀξὺς, Wakef. Ion. 532. Trach. 685. 1176. Phil. 808. S. Cr. 1, 9· Luzac. Exerc. 149. Jacobs. Anlh. 6, 266. 7, 33. 8, 146. 32509, 134. 11, 292. Capper. ad Quintii. 523. Villoison. ad Long. 268. ad Lucian. 2, 312. Heindorf. ad Piat. Theæt. 400. Pliryu. Ecl. 198. Tliom. M. 651. ad Charit. 465. 663. Casaub. ad Athen. 140. Ruhuk. Ep. Cr. 244. Brunck. Antig. 10S. ad Diod. S. 1, 358. Acer, Vehemens, Acerbus, T. H. ad Plutum p. 246. Heyn. Hom. 6, 166. Toup. Ep. de Syrae. 342. Acidus, Callim. 1, 452. Celer, Toup. Opusc. 2,294. Fervens, C*ræv. Lectt. Hes. 555. De rupibus, Jacobs. Antii. 8, 102. De colore, Brunck. .Aristoph. 3, 153. (Εἰρ. 1172.) De sono, Lucian. 1, 25. Sic Lat. Acutus, cf. Görenz. ad Cic. de LL. 175. Opp. γλυκὺς, ad Charit.
215.	Couf. c. ὠκὺς, ad Herod. 375. 675. Jacobs. Anth. 6, 266. 9, 55. Heyn. Hom. 6, 190. Ὀ. θά-νατος, πυρετὸς, σφυγμὸς, Valck. Adoniaz. p. 219. Νέος καὶ ὀξὺς, Heindorf. ad Piat. Gorg. 57. Ὀξεῖαι, Jacobs. Anth. 8, 102. Δά ὀξείας δραμεῖν, ad Fhalai'.
267.	Ὀξὺ, Heyn. Hom. 7, 330. Celeriter, Ruhnk. Ep. Cr. 128. Acetum, Epigr. adesp. 404. Ὀξύτατα, Lucian. 1, 36.” Schæf. Mss. Ὀξὺς κίνδυνος, Plut. Timol. 4.: άγων, Æmil. 16.: πορφύρα, Cat. Min. 6.: φακή, Hippocr. 610.: Ὀξυτέρα καὶ τηλαυγεστέρα, Ælian. Η. A. 4, 16.]
[* Ὀξυαυγὴς, unde * “ Ὀξυαύγεια, Velox aspectus, Philo J. 2, 654.” Wakef. Mss.] Ὀξυβλεψία, ἡ, Visus acutus, Visus acumen. Hes. utitur h. v. cum ὀξυοπείαν, pro quo reponendum est ὀξυωπίαν, exp. ὀξυβλεψία,'. Synonymum est οξυδέρκεια, s. όξυδερκία. Ὀξυβολέω, Celeriter jaculor, lu jaculando celer sum. Suidæ vero όξυβολώ est τὸ ταχέως ακούω. Pro quo reponendum est Ὀξυλοβέω, id quod et alphabe-ticus ordo docet; positum enim est hoc όξυβολώ post Ὀξυθυμία, ante*Oξυλος. Derivatur vero ὀξυλοβῶ ex ὀξὺς et λοβὸς, Eust, 1 137. de λοβοὶ loqueus, Ἀφ’ ὧν καὶ ἐλλόβια, κόσμος •ἐνώτιος ἀπηρτημένος τῶν κατὰ τὰ ὦτα λοβῶν* καὶ Ὀξυλοβῶ, ρήμα, τυ ταχέως ακούω. Ὀξυβελὴς, Qui celeriter jaculatur, velociter impetit et ferit, Acutum jaculum habens. Suid. exp. ὀξέως βάλλων, ἢ ὀξὺ βέλος ἔχων : sicut Eust. quoque ὀξυβελὴς οϊστός exp. ὁ ὀξὺ βέλος s. ἀνίδα ἔχων. De quo supra quoque tractavi post Βέλος. 'Οξύγαλα, τὸ, Lac acidum, quod acuit s. coacuit: quod fit certa quadam lactis praeparatione, per quam sola caseosa substantia relinquitur, eaque ipsa non ejusd. omnino naturæ, cujus ab initio fuit ; neque enim calidam et acrem seri qualitatem relinet, neque pinguem et calidam butyri, sed sola crassiore substantia constat, quæ in caseum abit ύξυγαλάκτινον appellatum, Gorr.: addens, id genus hodie Gallos videri Junceam appellare. Columella vocat Oxygalam, 12, 8. ubi conficieudi ejus rationem tradit: Plin. Oxv^ala, retenta Græca declinatione, de quo ita scribit 28, 9. de lactis usu tractans, Additur paulum aquæ ut acescat. Quod est maxime coactum, in summo fiuilat: id exeintum, addito sale, Oxygala appellant. Et mox, Oxygala fit et alio modo, acido lacte addito in recens, quod velis acescere: utilissimum stomacho. Plut. Artax. (3.) Ποτήριον πιεῖν ὀξυγάλακτος. De ὀξυγάλακτος usu et vi qua inter nutrimenta præ-dilum est, vide Gal. περὶ Τροφών Δυνάμεως, 3, 10. et Aët. 2, 98. 9110 loco et περὶ πρωτογάλακτος agit. [“ Geop. 18, 12. 21. Ctesias Ind. Πίνουσι δὲ γάλα καὶ ὀ. τῶν προβάτων, Polyæn. 4, 3, 31. Strabo 7. p. 403(==478.) Γάλακπ καὶ ὀ., τούτο δὲ καὶ ὄψημά ἐστιν αὐτοῖς κατασκευασθέν πως. Antiquis Græcis est τρο-
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φαλὶς, Gallice Jonchée. Morelli Codices Ms. Latini Bibliothecæ Nanianœ p. 67. ex Anthimii (Anthemii) Libro de Observatione Ciborum ad Regem Francorum Tlieodericum c. 56.: Oxygala vero Græcis, quod Lat. vocant Melcam, quando acetarit, auctore· dicunt sanis hominibus esse aptum, quia non coagulatur iu ventre. Gal. Method. 7, 4. de Bono Succo et Malo c. 13. Alex. Traïl. 7, 7.” Schn. Lex. Suppi.] Ὁξυγαλάκπνος, Ex oxygala s. oxygalacte factus, Ex acido lacte confectus : ut ὀξυγαλακτινος τυρός. Gal. de Alim. Facult. 3, 17· de caseo, Τῶν δὲ νέων ἁπάν-των τυρών είναι κάλλιστον ὁποῖος ὁ παρ’ ἡμῖν ἐν Περ-γάμῳ καὶ κατά την ὑπερκειμένην αὑτῆς Μυσίαν γίνε-ται, καλούμενος ὑπὸ τῶν ἑγχωρίων ὀξυγαλάκπνος. Ὁ-ξύγαρον, τὰ, Confectio quædam quæ aceto et garo diluitur, de qua Colum. 12. c. ult., ubi vocatur etiam moretum ὀξύπορον. Athen. (36*6.) postquam citavit h. Autiphanis I., Ὄρῶ δὲ καὶ μετ’ ὄξους ἀναμε-μιγμένον Γάρον, subjungit, Οἷδα δὲ ὅτι νῦν τινὲς τῶν Ποντίκων ἰδίᾳ καθ’ αὐτὸ κατασκευἀΖονται ὀξύγαρον. Oxygari meminit et Martial. [* Ὁξόγαρον, Pbryni-chus Bekkeri p. 56. Barker. ad Etym. M0953. Vide Ὁξύβαφος.] Ὁξυγράφος, ὁ, (ἡ,) Qui celeriter scribit, qui et ταχογράφος, [“ Philo J. 2, 303.” Wakef. Mss. LXX. Ps. 44, 2. “ T. H. in Raphel. Annot. 77. Ὁξυγράφος, * Ὁξυγραφέω, * Ὀξυγραφία, Le Moyne Var. Sacc. 1, 205.” Schæf. Mss. Euthym. Zygab. Præf. in Ps. Vide Schæf. Ind. ad Greg. Cor. “ Ὁ-ξυγραφιτι, Simeon Metaphr. Vit. S. Luciani, Cod. Ms. Par. 1524. p. 911 a.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] Ό-ξυγώνιος, In acutos angulos desinens, Acutos habens angulos, Suid. in Ὀξὺ, Ὅσα μὲν γὰρ ἐπιτήδεια εἰς τὸ κεντεῖν ποιησαι βουλόμεθα, ὀξυγώνια αὐτὰ ποιοῦμεν* ὅσα δὲ εἰς τὸ ὡθεῖν, αμβλυγώνια, Aristot. in 3 de Cœlo πυραμίδα esse dicit ὀξυγωνιωτἀτην, Acutissimis coustare angulis. [“ Schol. Opp. Ἁ. 3, 88. Aristot. 1, 285.” Wakef. Mss. * Ὀξυγωνιότης, Mathem. Vett.
24.	* “ Ὁξύγωνος, Jo. Climac. 171.” Boiss. Mss.]
Ὀξυέθειρος, Acutos capillos habens, Nonn. [Jo. 228,
3.	“ Ad Cliarit. 745. 785.” Schæf. Mss. * Ὁξυἔθειρ, Mare. Sidet. 35. Nonn. D. 14, 368. 22, 25.] Ὀξύκε-δρος, Acuta cedrus, Theophr. H. Pl. 3, (12, 3.) Meminit et Plit». 13, 5. de duobus cedri generibus, Differunt folio ; nam quæ durum, acutum, spinosum habet, Oxycedros vocatur, ramosa et nodis infesta. Ὀξύκοος, Qui acutas habet aures, celeriter audit, Ad cujus aures sonus editus celeri et acuto motu perfertur, [Aristot. H. A. 4, 9» 10.] Ὀξυκοΐα, Aures acutæ, Auditus acumen, Plut. (8, 666.) de lepore, Ὀξυκοΐᾳ δὲ δοκεῖ διαφέρειν: (6, 123.) Sed hanc scripturam ego minime probarim, ac scr. potius censue-rim Ὁξυήκοος et Ὁξνηκοΐα, de quibus supra post Ἀ-καή: nam η in hoc comp. amitti valde insolens esset. Όζυκρατον, Potio ex aceto et aqua permistis, Acetum aqua mistum, i. e. Posca s. Pusca. Miscendi autem ejus ratio nunquam certa fuit; quippe quæ varie temperari queat. Exemplum cum Plinii interpr. habes in Ἀφεψέω. [“ Etym. M. Erotian.” Wakef. Mss.] Ὁξυλάβος, Qui cito prehendit, Celer in aliquo negotio capessendo et exequendo, Eust. 1753. Ό δὲ ὀξύχειρ, καὶ Ὁξυλάβος ῤηθείη ἂν, καὶ ἡ κατ’ αυτόν σπου-δὴ, Ὀξυλάβεια. Idem et δραστήριος dicitur- [“ Heyn. Hom. 7, 517.” Schæf. Mss. I. q. πύραγρα, Schol. II. Σ. 477·] Ὀξυλαβὴς autem Aristot. de aquila dixit Quæ velociter prehendit prædam. A quo Ὀξυλάβεια derivatur, Studium celeriter aliquid capessendi et aggrediendi, Eust. 123. Εἴη αν 'Εκατόγχειρ, ὁ πολύ-χειρ, ἢ πράξεσιν, ἢ πλήθει στρατού ἢ μηχαναῖς* ἡ δ’ ἐν τοιούτοις * δραστηριότης, ὀξυλάβεια έργων λέγεται, Celeriter rem aliquam capessere et aggredi. [· Ό-ξυλαβία, Schol. Æsch. S. c. Th. 97. * Ὀξυλάβη, i. q. πυράγρα, Suid. v. "Ηφαιστος. “ I. q. ὀξυλάβεια, Pa-læph. 72.” Wakef. Mss.] Ὀξυλιπὴς ET Ὀξυλίπαρος, Aceto et pingui aliquo imbutus. Ὀξυλιπὴς ἄρτος, Acidus panis, Cui exiguum aceti affusum est, qui in febribus diariis exhibetur iis quibus alvus fiuit, Gorr.: Aët. 5, 68. de diariis febribus e cruditate obortis, Τρέφειν δὲ, ῥεούσης μὲν ἔτι τῆς γαστρὸς, ἀλ-φίτοις τε καὶ τοῖς καλουμένοις ὀξυλιπέσιν ἄρτοις. Ubi Interpres, Panibus qui Oxylipes vocantur ex eo,
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A quod paucissimum acetum habent. Videtur ergo derivare hoc ὀξυλιπὴς ex ὀξὺ et λείπω. Meminit et Gal. Meth. 8, [5, 5.] Όξυλίταρος, Aceto et pinguedine imbutus, ut ὀξυλίπαρον τρίμμα, Atheo. (295.) e Timocle, γαλεοὐς καὶ βατίδας, ὅσα τε Τῶν γενών εν ὀξυλιπάρῳ τρίμματι σκευάζεται I q. 1. citatur (385.) ubi Ulpianus verba ejus, qui dixerat ἥδιστα γεγονέ-ναι καὶ τὸν μετ’ ὀξυλιπάρου ἁλεκτρυόνα, excipiens, ait, Ὀξυλίπαρον δὲ τί ἑστι; πλὴν εἰ μὴ καὶ κόττανα καὶ λέπιδιν, τὰ πάτριά μου νόμιμα βρώματα, ὀνομάΖειν μέλλετε. Ubi ὀξυλίπαρον absolute accipitur pro ὀξυλίπαρον τρίμμα, s. alio ejusmodi, h. e. Intritum condimentumque pingue ac acidum. Ὀξύμαλα, Acida mala, i. e. Pruna, τὰ κοκκύμαλα, Hes. Vox Laconica, ut testatur Athen. (83.) Αριστοφάνης δὲ ὁ γραμματικός ἐν Λακωνικαῖς Γλώσσαις τὰ κοκκύμηλά φησι τοὺς Λάκωνας καλεῖν ὀξύμαλα Περσικά. Ὀξυμυρσίνη, Α-cuta myrtus, Myrtus cujus folia acuta sunt et pungunt, i. e. Myrtus silvestris, quæ a Theophr. vocatur κεντρομνρσιι•η, a Poëta, pastoralis præfixa cuspide
B myrtus. In Appendice Diosc. 4, 146. Μυρσίνη άγρια' oi δὲ, * ιερό μύρτον, οἱ δὲ, ὀξυμυρσίνη : ubi vocatur etiam χαμαιμύρτη. Plin. 15, 7• Eadem ratio et in sativo myrto ; sed præfertur silvestris minore semine, quam quidam Oxymyrsinen vocant, alii Chamæmyrsinen. At c. 29. ejusd. I., ὀξυμυρσίνην videtur facere Speciem eylvestris myrti: Nunc et alia distinctio, (sc., myrti est) sativæ aut silvestris, et in utraque latifoliæ ; in sylvestri, propria oxj-mvrsine. Nisi hæc verba, In sylvestri, propria oxy-myrsine, ita uccipias, Sylvestris proprie oxymyrsine dicitur: sicut et 23. c. ult. dicit, Myrtus sylvestris, s. Oxymyrsiue, s. Chamæmyrsine, baccis rubentibus et brevitate a sativa distat. Scrib. Largo est Scopa regia, c. 39· Oxymyrsinæ, quæ Scopa regia vocatur, succo hæc omnia contusa ligno colliguntur- Adjective autem Ὀξυμύρσινος dicitur Qui e sylvestri myrto confectus est, Oxymyrsinus : quo Plin. utitur, in tit. c. 4. I. 23. De oxymyrsino oleo : si tamen Plinii ista verba sunt, nam in ipso contextu non uti-
C tur ea voce, sed ait, Chamæmyrsinæ s. Oxymvrsinæ ead. natura: de oleo loquens, tjuod ex ea conficitur, s. ex ejus baccis. Ὀξύμωρος, q. d. Acutistultus, A-cutifatuus. Ὀξύμωρον, ut Bud. e Quint. tradit, sententia est e periculo petita, h. e. ita affectate et acute enuntiata ut fatua videatur: Virg. Æn. 7. Num capti potuere capi 1 num incensa cremavit Troja viros? In q. 1. hæc annotat Serv. Cum felle dictum est; nam si hoc removeas, erit oxymorum. Simile ap. Cic. Si tacent, satis dicunt. Et ap. Horat. Strenua nos exercet inertia. Ab Eod. dicitur Insipiens sapientia, et Concordia discors. [“ Valck. Phœn. p.
403.” Schæf. Mss. Idem ad Eur. Hipp. 1037. Ed. Monk. * “ Ὀξυόπτης, Schol. Nicandri Θ. 392." Wakef. Mss. * Όζυόστρακος, Lucian. Lexiph. 13. * “ Ὀξυπαγὴς, Antip. Sid. 17.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 1, 261. “ Nonn. D. 14, 385.” Wakef. Mss. * Ό-ξυπαθὴς, unde] “ Ὀξυπαθῶς, Acuto et vehemente “ animi affectu, Suillae λίαν περιπαθώς, It. in 1., Οἱ δὲ “ Ῥωμαῖοι ὀξυπαθῶς εἷχον ἐπὶ τοῖς ἔναγχος υπό Χοσ-
D “ ροοῦ παρεστρατηγημένοις αὐτοῖς.” [Theoph. Simoc. Hist. 5, 10. * Ὀξυπέπερι, τὸ, Xenocr. de Alim. ex Aquatil. 23. p. 405. ubi Corai. p. 12. μετ’ὄξους καὶ πεπέρεος rescribit. * “ Ὀξύπετρος, Hesych.” Wakef. Mss.] “ Ὀξυπευκὲς, Hesychio ὀξύπικρον, Acidum “ cum amarore, Vehementer amarum,’' [Æsch. Choëpb. 637. * ’Οζυπικρος, Gl. Acidus. * “ Ὁξυπλὴξ, Thom. M. 578. Musgr. Hei. 173. Jacobs. Anth. 7, 167. Brunck. Soph. 3, 441. Heyn. ad Apollod. 1050.
D.	R. ad Longiu. 255." Schæf. Mss. Bast. Ep. Cr. 214. * Ὀξύπους, Gl. Acupedius, “ Thora. M. 644.” Schæf. Mss. “ Bekk. Anecd. 442.” Boiss. Mss. Eur. Or. 1550. * “ Ὀξυπόδης, Hesych. * Ὀξυποδέω, Festino, Cyrilli Lex.” Wakef. Mss. Gl. Addenso, Denso, Grassor: * Ὀξυποδία* Acupedium, Adden-satio. * Ὀξυπτελέα erat ap. Theophr. H.P1.3, 11, 5. ubi Schn. rectius ὀξύη, πτελέα dedit cum Gaza et Urbinate libro. * “ Ὀξύπτερνος, Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss. * Ὀξυπύθμενος, Imam partem acutam habens, Xenocr. de Alim. ex Aquatil. c. 23. p. 465.
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* Ὄξυπύνδαξ, Athen. 471.] Ὁξυρεγμία, Ructus acidus, ἡ ὀξεῖα ἐρευγή : quæ e cruditate fit, cum cibus in stomacho coacuit et computruit frigido ; nam qui in calido cibus corrumpitur et torretur, non acidum ructum efficit, sed ἐρευγὴν κνισσώδη, Ructum nidorosum. Hippocr. Aphor. 1. 1. 6. Ἑν τῇσι χρονίῃσιν λειεντερίῃσιν ὀξυρεγμίη ἐπιγενομένη πρότερον, σημεῖον αγαθόν. J. Poli, scribit eam, quæ vulgo ἀπεψία dici* tur, ὀξυρεγμίαν dici posse, sc. τὴν υπό πλήθους τροφής δυσχέρειαν. Suid. de quadam, quæ multa deambu-Latione utebatur, se crudam esse simulans, hoc exemplum affert,;Ή δὲ περιπάτους ἐποιεῖτο συχνούς, ὀξυρεγμίαν προσποιουμένη. Ubi annotat ὀξυρεγμίαν dici, όταν ἡ τροφή ἐποξίσῃ, Cum cibus in ventriculo coacescit, Cum cibus intus coacuit, Ceis. Sic Erot. ap. Hippocr. ὀξυρεγμίην exp. τὴν τοῖς ἀπεπτοῦσι παρακολουθούσαν ἐποξίΖουσαν ἐρυγήν. [“ Ad Mœr. 158.” Schæf. Mss. Lucian. 1, 674.] Ὀξυρεγμιώ-δης dicitur Qui acidos nictus edere solet, Acido ructui obnoxius, Gal. 8. των κατά Τύπους, c. 4. Τοῖς δὲ ὀξυρεγμιώδεσιν κοριάνου ὡς κοχλιάριον δίδου πρὸ ἑτέρου τῶν αιτίων τρωγειν. Hippocr. Aphor. 33. 1. 6. Οἰ ὀξυρεγμιώδεες οὐ πάνυ τι πλενριτικυί γίνονται. Ὄξυρεγμιάω, Acidos ructus edere soleo, Acidis ructibus obnoxius sum, Acidum ructito. Unde partic. ὀξυ-ρεγμιων, i. q. ὀξυρεγμιώδης, Qui acidum ructitat. Diosc. 4, (l.) de betonica, Μετἀ μέλιτος ἑφθοῦ ομοίως καί ὀξυρεγμιῶσι δίδοταις Ex eod. Diosc. Bud. AFFERT Όξυορεγμιωντες, sed id mendosum est, et reponendum ὀξυρεγμιῶντες : Ὄθεν τοῖς ἀσσώδεσι καὶ κακοστο-μάχοις καὶ ὀξυορεγμιῶσι δίδοται. Ὁξύῤῤυγχος SIVE Ὄξύρυγχος, nam utraque scripturareperitur, Acutum rostrum habens, Nomen piscis Ægypto sacri, denominati ita ab acumine rostri. Ab Athen. (312.) ὀξύρυγ-χος numeratur inter Νειλαίους ιχθύς. Sed perperam ibi scribitur ὀξύριγχος. [“ Nempe sic oliin up. Athen. 312. recte vero ibidem όξύρυγχος Ed. Schw. sicut p. 356. Metri causa scribitur etiam * Ὁξῦόρυγ-χος ap. eund. Athen. 116. Adjective vero ὀξύρυγχοι ῥαφίδεε, Acuto rostro instructæ acus pisces, dicuntur Epicharmo ap. Athen. 304. 319·” Schw. Μ33.]’Οξύ-ρνγχος est etiam Oppidum Ægypti ab oxyryncho denominatum, qui ei præ ceteris Ægypti urbibus sacer est, Strabo 17- p. 354. Ἑν δὲ τῇ περαίᾳ Ὀξύ-ρυγχος πόλις, καὶ νομός ομώνυμος* τιμῶσι δὲ τὸν ὀξύ-ρνγχον, καὶ ἔστιν αὐτοῖς ιερόν ὀξυρύγχου, καί τοι καὶ τῶν ἅλλων Αιγυπτίων κοινή τιμωντων τον ὀξύρυγχον. Ipsa etiam præfectura ejus tractus Ὁξύρυγχος nominatur, ut c verbis citatis patet; dicit enim Strabo ὀξύρυγχον esse πόλιν et νομὸν ei ομώνυμον. Ὁξυρυγχίτης, ὁ, Qui ex Oxyryncho urbe s. præfectura est. Et Oxyrvn-chites νομός, Oxyrynchi præfectura. Plin. 5, 9. Dividitur in præfccturas oppidorum, quas Νομοὺς vocant. Et mox, Quæ juxta Pelusium est regio, no-mo3 habet, Pharbætiten, Bubastiten, Sethroiten, Ta-niten ; reliqua autem, Arabicum, Hammoniacum tendentem ad Hammonis Jovis Oraculum, Oxyryn-cltiten. Quem Oxyrvnchiten Strabo Ὁξύρυγχον vocat. [* “ Ὁξυσάκχαρον, Synes. de Febr. 152.” Kall. Mss. * “ Ὁξυσθενὴς, Job. 39, 23. Cod. Alex, μά-χαιρα, ubi fortasse leg. est ὀξυτενὴς, In acutum tendens, Acuminatus.” Schleusn. Lex. V. T. • Ὁξυσι-τία, Aristid. 1, 275.] “ Ὁξύστομος, Qui acuto ore s. “ rostro est, ut Aristoph.*Opv. (244.) ὀξυστόμους ἐμ-“ πίδας dixit, quoniam acutissimis rostris mordent : “ Schol. tamen maluit exponere ὀξὺ ᾀδούσας.” [Eur. Suppi. 1205. Æsch. Pr. 075.	* Ὁξυτέλευτος, Pole-
mon Pliys. 1,12. sed perperam pro εἰς ὀξὺ τελευτᾷ.] Ὄξυτενὴς, In acutum tendens, Acuminatus, Epigr. [Anthol. 5. p. 531.] Sic accipitur et ’Οξύτονων ap. Greg. Naz. [* “ Ὁξύτονον, Diosc. Notha 466.” Boiss. Mss. * Ὁξυτόμος, Pind. Π. 4, 408.] Ὁξύτορος ἧλος, Clavus acute fixus, Nonn. (Jo. 251, 11.) Quod quidam derivatum existimant ex ὀξὺ et præt. med. τέτορε, significante ἔτρωσε: alii ex ὀξὺ et τερέω significante τρυπώ : sed tunc ser. potius foret ὀξυτόρος, et significaret Qui acumine suo celeriter vulnerat s. perforat, i. e. Acutus. [“ Brunck. Antig. 108. Jacobs. ad Meleagr. p. 6.” Schæf. Mss. * Ὁξυτρίψνλλον, Acutum trifolium, Schneidero susp. * Ὁξυφάγρος,
Piscis nomen, Opp. Ἁ. 1,140. al. Ὁψοφἁγος, * Ὁψο-φάγρος. * Ὁξυφαὴς, Acute videns, Nonn. D. 7, 214. * Ὁξυφεγγὴς, Athen. 608. * Ὁξύφθογγοε, 633. “ Jacobs. Anth. 9, 145.” Schæf. Mss. * Ὁξυφλεγμασία, Hippocr. 563. * Ὁξύφρων, Eur. Med. 644.] “ Ὁξύ-“ φυλλος, Qui acutis est föliis, Acuta habens folia.” [* “ Ὁξύφυλλον, τὸ, Herba, Diosc. Notha 469.” Boiss. Mss.]
Ἄποξυς, Acuminatus, Mucronatus, In mucronem fastigiatus, Diosc. 4, 52. de junco acuto, ὀξύσχοινοτ, ἄποξυς ἐπ’ άκρου, Juncus acutus, qui in mucronem fastigiatur. Idem Diosc. feminino quoque genere usurpat hoc ἄποξυς, ut c. 82. ejusd. libri de nerio, ῬίΖα δὲ ἄποξυς καὶ μακρά : sic σύνοξυε femin. gen. usurpat Theophr. [Ἀποξὺς, * Ἀποξὴς, Lobeck. Phryn. 539· Hippocr- 743. 1 165. φύματα ἀποξέα. •Ἔποξυς, Hippocr-394, 2.] Κἀτοξυς, Peracutus: βοή, Peracutus clamor, Vebemens. Aristoph. Σφ. (471.)*Ἑσθ* όπως ἄνευ μάχης καί τής κατοζείας βοής Ἐς λόγους ἔλ-θωμεν ἁλλήλοισι ; Schol. ὀξείας, σφοδρᾶς. Et κάτοξυ νόσημα ap. Medicos, Peracutus morbus ; Is dicitur, qui intra septimum diem judicatur ; qui enim longius procedit, simpliciter acutus s. ὀξὺς est. Sunt autem duæ ejus differentiae : qui namque exacte peracutus est, quarto die solvitur: qui non exacte, ad septimum usque producitur. Omnis ab initio maximos labores habet; in primos enim dies morbi vigor incidit, vel non longe post quartum differtus. Est autem gemina peracutorum morborum differentia: alii velut una accessio sunt, nullo mpdo remittentes: alii vero, ut scribit Gal. Aphorism. 36,1. 4., primani statim accessionem vehementissimam habent, et reliquas per diem tertium proportione respondentes, sed quæ quartam rarissime excedant. Gorr. Idem et ὀξύτατος morbus dicitur, ut ex his verbis patet, quæ in VV. LL. citantur, non nominato Auctore, Νόσημα, τὸ μεν ὀξὺ, ὡς φρενῖτις* τὸ δὲ κάτοξυ, ὡς αποπληξία, συ-νάγχη, χολέρα' τούτο καί ὀξύτατον καλείται. [Lobeck. Phryn. 539· “ Wakef. S. Cr. 5, 20.” Schæf. Mss.] Πάροξυς, Acer, Acerbus, i. q. ὀξὺς, i. e. θυμικός, Comicus quidam [Antiphanes] ap. Athen. (238.) Οὐ μάχιμος, ου πάροξυς, οὐχὶ βάσκανος. De Acris autem in hac signif. accepto vide in Ὁξύτης. [Lobeck. 1. c.] Σύνοξυς, Cujus anguli in mucronem coëunt, Sensim mucronatus, In mucronem desinens, Theophr. H. Pl. 1, (6, 8.) *H μεν γάρ ῥίΖα λεπτοτέρα πρὸς τὸ πόῤῥω καὶ ἀεὶ σύνοξυς, Sensim gracilescens, Semper in acutum tendens, ut σύστομος dicitur Qui est ore compresso, Bud. [* Ὑπέροξυς, Hippocr. 759-] Ὕποξυς, Leviter acuminatus et mucronatus, Subacutus, si tamen ita dici potest. Plin. interpr. Acutus, Acutior, ut in Ὁξαλὶς videre licet. || Subacidus, Acorem quadan-tenus referens. E Diosc. 2, 10l[=98. ubi ἡὐποξὺς, sed leg.· Ὑποξής: vide Lobeck. ad Phryn. 541.]
Ὁξέως, Acute. || Frequentius accipitur pro Celeriter, Velociter, interdum et Studiose: nam qui aliquid perficere student, accelerant et properant. TliUC. 2, (11.) p. 52. Τἀ παραγγελλόμενα ὀ. δεχόμενοι, Schol. συντόμως: at (89•) Ρ• 78. Εὕτακτοι παρά ταῖς ναυσὶ μένοντες, τὰ παραγγελλόμενα ὀ. δέχεσθε, idem Schol. ὀξέως exp. σπουδαίως: ita ut in priori I. pro συντόμως leg. videatur συντόνως. Athen. (21.) e Piat. Theæt. Πάντα δυναμένου ὀ. τε καὶ τορῶς διακο-νεῖν, ἀναβάλλεσθαι δὲ οὐκ έπισταμένου, Celeriter, Velociter, Acriter, ut Tac. Acria ministeria. Sic Plut. Rorn. (8.) p. 39- nieæ Ed. Παρεκελεύσατο τῶν πραγμάτων ὀ. ἀντιλαμβάνεσθαι: ubi ὀξέως ἀιτιλαμβάνεσθαι id fere est quod alii vocant ἐπείγειν. Et in compar, gradu ap. Thtic. 2,(8.) Ἀρχόμενοι γαρ πάιτες ὀξύτε-ρον αντιλαμβάνονται, Celerius acriusque capessunt. Clirys. Εἰς φυγήν ὀξέως έτρεφε, Cito, Repente. [“ Thom. Μ. 651. Diod. S. 2, 461. Heindorf. ad Piat. Theæt. 399. Casaub. ad Athen. 1, 69·" Schæf. Mss. * Ὁξυτέρως, Hippocr. IO96.J
Ὁξύτης, ἡ, Acumen, Acies, Plut. de Homero lo-quens, ΤὴΡ νύκτα θοὴν ὀξύτητι σκιάς προσηγόρευσεν, Noctem citam ob acumen umbræ appellavit, Turn. Accipitur et pro Ingenii acumine. Sic Suid. dicit tres esse partes τής εύμαθίας, αγχίνοιαν, μνήμην, οξύτητα τής διανοίας: nisi malis Acrimonia. Et ab Eust.
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.1379· ὀξύτης ρητορική, i. e. νοημάτων βαθύτης ἐν ἐπι-πολαΖούσῃ ἁπλότητι. || Ὁξύτης a Piat, dicitur etiam Acutus tonus, ἡὀξεῖα προσῳδία, utGramm. appellant, et Gellius supra in Ὁξύς. Plato Cratylo, Πολλάκις ἐπεμβάλλομεν γράμματα, τὰ δ’ ἐξαιροῦμεν, παρ' ὅ βου-λόμεθα ὀνομάΖοντες, καὶ τὰς ὀξύτητας μεταβάλλομεν : exempli gratia, inquit, Τὸ Δἄ φίλος ἵνα ἀντὶ ῤήματος ονομα ἡμῖν γένηται, τό, τε ἕτερον αὐτόθεν Ιώτα ἐξείλο-μεν, καὶ ἀντὶ ὀξείας της μέσης συλλαβῆς, βαρεῖαν ἐφθεγ-ξείμεθα : faciendo sc. Δίφιλος e Διῒ φίλος. || Acrimonia, Acerbitas, Plut. (8, 579·) de ebrietatis symptomatis, Πλεονασμοί δὲ λαλιᾶς, ὀξύτητες δὲ οργή., λή-θαι τε καὶ παραφοραι διανοίας, Arriaiì. Κατὰ τὴν βασι-λέως οξύτητα, καὶ αὐτὸς ὠμῶς τε καὶ σὺν ύβρει ἐξηγεῖτο, Pro regis acerbitate : q. I. Suidas citans, ὀξύτης exp., ■πικρία, αύστηρία: ab ea signif. τοῦ ὀξὺς, qua pro Acris accipitur, ut Lues, de calidioris constitutionis hominibus, quibus acria corda Iracundaque mens facile effervescit in ira. Et Terent, ut sciat Lenem patrem illum factum me esse acerrimum, pro Acerbissimum. Sic Nævius, Mei feri ingenii atque animi acrem acrimoniam. Item Acrimonia, i. e., Acrimonia iu rebus gerendis, Studium acre, Labor acer, Intentio acris, s. Natura acris, ut Horat. loquitur. Plut. Alcib. p. 68. Φοβηθέντων τὴν ὀ. καὶ μεγαλοπραγμοσύ-νην τοῦ ἀνδρός. Et ὀξύτης ἀγῶνος, Certaminis acrimonia, Acris iu certamine contentio, Plut. Οὐκ εἰδότες τὴν ροπήν οὐδὲ τὴν ὀ. τοῦ ἀγῶνος : vel etiam Acerbitatem. II Acor, quem frigoris humorisque copia gignit, Alex. Aphr. Probi. 2, 70. Acrimonia in gustu quoque dicitur, sed diversa est ab Acore, || Celeritas, Velocitas, Plut. Romulo (26.) p. 6Ἱ. meæ Ed., Ἢσαν δὲ περὶ αυτόν ἀεὶ τῶν νέων οἱ καλούμενοι Κέλε-ρες, ἀπὸ τῆς περί τὰς ὑπουργίας ὀξυτητος, Celeritate s. Velocitate, Philo V. Μ. 3. "Ενεκα τῆς συντόνου περί τὰς λειτουργίας όξύτητος ἀπεγυμνοῦντο, Ad contentam administrationis celeritatem, Turn. [“ Ad Charit. 663. Valck. Phœn. p. 427- Touus acutus, Bergler. Alciphr. 164. Celeritas, ad Thom. M. 100.” Schæf. Mss. Diod. S. 15, 43. τῶν καιρῶν.]
Ὁξύνω, Acuo, Acutum reddo. Gramm. dicuntur etiam Syllabam aliquam ὀξύνειν, cum acuto tono eam pronuntiant, s. acuto tono cam insigniunt, A-then. (484.) in Λεπαστὴ· Οἱ μεν ὀξύνουσι την τελευ-ταίαν, ὡς Καλή· οι δὲ παροξύνουσιν, ὡς Μεγάλη: qua signif. dicitur et προπαροξύνειν. Inde Acuta syllaba. II Acuo ad, pro Instigo, Incito, παροξύνω, ut Suid. exp. II Acidum reddo, Acescere facio, Acorem facio, Gal. Simpl. 5. Ἢ δὲ εκ σηπεδόνος όξυνούσης ἔχει τὴν γένεσιν. Sic enim quidam ibi accipiunt. Potest tamen et neutraliter capi pro Acescente s. Coacescente : de quo hujus verbi usu mox dicetur. Transitivum est iu Gal. de Alim. Fac. 3. ubi de oxygala loquitur, Ἥ μὲν γαρ ἔνδεια τῆς Θερμασίας ὀξύνειν αὐτὸ πέφυκεν, ἡ δ’ υπερβολή, κνισσοῦν, Facere solet ut coacescat. Similiter et Alex. Aphr. Probi. 2, 70. dicit τὴν ὀξώδη qualitatem nasci ἐκ ψυχρότητος πλείονος καὶ ὑγρότητος. Pass. Ὁξύνομαι, Acidus fio, In acidam qualitatem abeo, Acesco, Coacesco. Gal. περὶ Tpo-ψών Δυνάμεως 3. loquelis de lacte, Οὅτω γὰρ αὐτῷ συμβαίνει, κἄν κάλλιστον ᾖ, παρὰ τὴν τῶν κοιλιών διαφοράν, ενίοτε μεν ὀξύνεσθαι* κνισσώδη δ’ αὖθις ἐφ’ ἑτέρου τὴν ερυγήν ἀναπέμπει. Sed et οξύνω interdum pro ὀξύνομαι capitur, Acesco, Coacesco, In acorem vertor: quo modo exponi potest 1. quidam Galeni paulo ante c., ut ibi admonui. Gaza certe, quod Cic. de Senect. dicit, Ut enim non omne vinum, sic non omnis aetas vetustate coacescit, hoc verbo in neutrali signif. utens, ita Græce reddidit, Καθάπερ γὰρ οὐ πᾶς οίνος, ούτως οὐδὲ πᾶς βίος οξύνει παλαιω-θείς. [Sopii. Tr. 1178. “ Toup. ad Longin. 322. Valck. Diatr. 217- Ὠξυμμένος, ὠξυσμένος, Schleusner. Lex. v. Σκόλοψ.” Schæf. Mss. * “ Όξυντέον, Schol, Ven. II. (). 445.” Boiss. Mss. “ Heyn. Mora. 7, 74. Thom. M. 492.” Schæf. Mss. Anal. 3, 87·]
Ἀποξύνω, Exacuo. Et Άποξύνομαι, Exacuor. A-ctiva voce utitur Hom. Od. Z. (269.) ἀποξύνουσιν ἐρετμὰ, de Phæacibus, gente nautica, ubi Eust. exp. λεπτύνουσι vel ξύουσι, Remos exacuunt; potius Tenues in summa parte faciunt, sunt enim ibi latiores et
1354—1356.]
A tenuiores. [Theopbr. H. Pl. 2, 5, 4.]	|| Acidum
reddo, In acidam naturam muto, Facio ut coacescat, Aët. Serm. 9, 21. Ψυλαττομένων ημών τὸ γάλα, εφ' ᾧ ο στόμαχος ἀποξύνειν αὐτὸ πέφυκε : q. cum 1. cf. quen-dam Galeni in Ὁξύνω super ead. re citatum. Sed et ἀποξύνεσθαι τὸν οϊνην dicit Diosc. Vinum acescere, Coacescere. Sic Gal. Πέττεται κατὰ βραχύ, μήτ ἁπο-ξυνόμενος, μήτ ἐπιπολάΖων. [“ Ad Lucian. 1, 293. ad Diod. S. 1,427. 632.” Schæf. Mss. * Ἀποξυσμὸς, Aët. 9,10. τής τροφής. •Ἑξαποξύνω, Eur. Cycl. 454.] Ἑξο-ξύνω, Acidum reddo, Acorem assero. Et ἐξοξύνομαι, Acidus reddor, In acorem convertor, abeo, Acesco, Coacesco. Theophr. C. Pl. 6, (7, 7·) Ἑπεὶ καὶ τὸ μὲν διαφθειρόμενον ἐξυγραίνεται, πολλάκις δὲ ἐξοξύνεται* Ἑποξύνω, Exacuo. Exp. etiam Accelero. Fuerit autem inteliigendum hoc verbum non neutraliter, sed pro Facere ut quis properet. [“ Iíierocl. 78.” Wakef. Mss. * Κατοξύνω, Athcn. 637·] Παροξύνω, Acuo s. Exacuo, h. e. Instigo, Incilo, Concito, Incendo, In-fiammo, Xen. K. Π. 6, (2, 3.) Καὶ τούτους ἐπαινὤν B παρώξυνε, Thuc. 1, (84.) Ἥν τις ἄρα ξὺν κατηγορίφ παροξύνει, οὐδὲν δὴ μάλλον ἀχθεσθέντες ἄν ἐπείσθημεν, Si quis vituperando incitet, llerodian. 3,(10, l6.) Τοῦ γάμου μίσος διηγουμένη παρώξυνεν αυτόν, Incitavit, etiam Irritavit. Interdum cum infin. construitur, Plut. ad Colot. Διακαύσας καὶ παροξύνας ἅψασθαι του προς τούς βαρβάρους πολέμου. Frequentius curo præp. επί, προς, εις, Isocr. ad Philipp. Ούτοι μεν γαρ παρώξυνον ἐπὶ τὸν πόλεμον, συναγορεύοντες ταῖς έπιθν-μίαις υμών, Plut. Themistocle, Παροξύνει στρατηγούς επί μάχην, Ad pugnam duces incendit ineuntlami Ibid., Παροξύνει τούς πολίτας επ' αυτόν, Cives in eum concitat, Herodian. 5, (1, 6.) Τοὺς ἐς ωμότητα παροξύνοντας, τῷ τε θυμῷ τὸ ενδόσιμου αυτού δίδοντας, Qui ipsum ad crudelitatem exacuebant. Pass. Παροξύνομαι, Acuor s. Exacuor ad aliquam rem, Instigor, Incitor, Concitos. Construitur interdum cum infin., sicut et act. παροξύνω, Isocr. ad Phil. Τις οὐκ ἄν ἀκούσας παροξυνθείη πολεμεῖν πρὸς αυτόν; Ad bellum ei inferendum concitaretur et accenderetur: ad De-q mon. Μάλιστα δ’ ἄν παροξυνθείης ὀρεχθῆναι τῶν καλών έργων. || Παροξύνω interdum signif. Ad iram concito, Ira accendo. Et Παροξύνομαι, Ad iram concitor, Ira accendor et infiammor, Ira exardesco, Æ-schin. (70.) Ἀκούσας δ’ ἐγὼ οὕτω παρωξύνθην ὡς οὐδε-πώποτ’ ἐν τῷ ἐμαυτοῦ βίῳ, ubi etiam reddere queas, Ita irritatus et exacerbatus fui. Plut. Themistocle, Παροξυνθεὶς κατὰ τῶν πολιτών δ’ οργήν, Ira concitatus in cives. Qui tamen locus ad præcedens παροξύνομαι referri potest. Thuc. quoque ita usus est 6, (56.) p. 215. Πολλῷ δὴ μάλλον δι εκείνον καί *Αριστογείτων παρωξύνετο, Irritabatur et ad iram concitabatur, ἐθυ-μοῦτο, Schol. ǁ Morbus etiam παροξύνειν dicitur, cum hominem invadens, exacerbat priorem statum in quo erat, ut febres περιοδικοί: Medici id appellant Accedere. Gal. ad Gl. 1. Τοὺς μὲν οὖν μετά ρίγους εισβάλλοντας πυρετούς ούκ αν ἄπο τρόπου τών κατά περίοδον ἐνοχλούντων ὐπολάβσις εἷναι* τεταρταίοι δὲ καὶ τριταίοι μετά ρίγους τούπίπαν παροξύνουσι : ubi εἰσ-βάλλειν, ἐνοχλεῖν, et παροξύνειν idem significant, et D de morbo periodico dicuntur, qui hominem invadit. Idem morbus παροξύνεσθαι dicitur, cum exacerbatur et ingravescit, s. cum accedit. Gal. eod. 1. Διὰ τρίτης παροξύνεται, Tertio quoque die accedit. Sed et æger παροξύνεσθαι dicitur, cum morbus exacerbatus cum invadit. Et pars aliqua corporis ægra, cum vexatur et ἐνοχλεῖται. Gal. ad Gl. 2. de vulnere obligando, Τεινόμενον γὰρ ἐν τῷδε καὶ πονούν, οὐδὲν ἦττον ἢ κατάρροπονήν, παροξύνεται: q. I. Bucl. Comm. p. 992. ita interpr. Alio non minus vexatur pars sauciata et laborat ab obligatione sursum versus tendente, quam si deorsum vergeret. || Παροξύνω est etiam Vocabulum Gramm. Dicuntur enim Gramm. παροξύνειν vocem aliquam cum in penultima ejus syllaba acutum tonum collocant, quasi Pene acuere dicas. Exemplum habes in Ὁξύνω. Unde Προπα-ροξύνω, In autepeuultima acutum tonum colloco, Antepenultimam syllabam acuo: sicut παροξύνω, Penul-timaru acuo. [“ Παροξύνω, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 257· 300. ad Diod. S. 2, 225. Toup. ad Lon-
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gin. 322. Bast. Specim. p. 43. Villoison. ad Long. A
77.	Heya. Hom. 7, 799. Cum inf., Diod. S. 2, 401. Cum dat., contra aliquem, 556.” Schæf. Mss. Lascivum reddo, Schæf. ad Longum 337. Act. Apost.
17,	16. 1 Ep. ad Cor- 13, 5. Diod. S. 11. p. 269,
34. 271, 25. Eust. II. A. p. 12, 22. 24. Athen. 323. 484.	* Παροξυντέον, J. Poli. 1, 55. “ Heyn. Hom.
8,	167.” Schæf. Mss. •Παροξυντὴς, Gl. Concitator, Stimulator, Irritator- * Παροξυντὸς, unde * Ἀπαρό-ξυντος, Alex. Trall. 10. p. 577· * Εὑπαρόξυντος, Plut. Anton. 74. “ Basii. Sei. Thecl. V. 295.” Boiss. Mss.] Παροξυντικὸς, Concitatorius, Xen. K. Π. 2, (4, 17·) Ἑπειδὰν δὲ παρέλθῃ τὸ κέρας παροξυντικόν eis τὸ σπεύδει ν, Quod ad festinandum concitat. || Παροξυντικά dicuntur etiam Ea, quæ ad iram concitare solent et irritare seu exacerbare, Plut. p. 813. meæ Ed. (7, 79ὠ•) Τὰ δὲ, καὶ βαῖνε λὰξ Ἐπὶ τράχηλου, βαίνε καί πέλα χθονὶ, καὶ τἄλλα, παροξυντικά, Ad iram concitare solent, Irritare et exacerbare solent. [* Παρο-£υνπκῶς, Ad irritandum apte, Plut. 6, 73.] Παροξυ-σμὸς, ὁ, Incitatio, Irritatio, Exacerbatio. In prima signif. pro Incitatio, Concitatio, Extimulatio, acci- b pitur ad Hebr. 10, (24.) Καὶ κατανοῶμεν ἀλλήλους eis παροξυσμόν ἀγάπης καὶ καλῶν ἔργων, Et observemus alii alios, ut nos acuamus et extimulemus ad caritatem et bona opera. In malam partem pro Irritatio, Exacerbatio capitur Act. 15, (39·) de Paulo et Barnaba, Ἑγένετο οὖν παροξυσμός, ὥστε χωρισθῆναι αὑτοὺς απ' ἀλλήλων, Tanta igitur fuit animorum exacerbatio, Sic igitur sunt exacerbati, ut alter ab altero discederet. || Medicis Accessio, i. e., Particularis motus morbi a remissione ad deterius, sicut Aëtius definivit. Cum enim remissa jam priori ac-cessioue corpus quietem agit, si eam oborta perturbatio interrumpit, morbus παροξύνεσθαι, Acerbari, et in deteriorem statum facta esse commutatio merito dicitur. Verum ea particularis dicitur, quo excludatur et quæ totius morbi est, quando ille augeri incipit. Gal. Comm. in Aphor. 12. 1. 1. non multum differenter definit, dicens παροξυσμόν esse Deterrimum tempus totius circuitus. Habet autem et ille sua quatuor tempora : principium, quod et αρχήν et c ἐπισημασίαv Medici appellant, incrementum, summum vigorem, et declinationem, tum caloris motu, tum symptomatum vehementia distincta. Hæc inter alia Gorr.: qui παροξυσμόν a Celso Accessionem dici addit, ab aliis verti Exacerbationem. [Demosth. 1105. * Δυσπαροξύνω, Verbum nihili, Alex. Trall. 12. p. 686. "Εμετοί πολλάκις οϋτω τελείως ἐκ-κόψαντες τοὺς πυρετοὺς, ὡς μηκέτι δυσπαροξυνθῆναι, ubi Interpres, Ut æger non amplius malam accessionem sit expertus : leg. δὶς παροξ. * Έπιπαροξύνω, Gal. 7» 117· Πολλὰς εἱσβολὰς ἴσχειν τοὺς παροξυσμοί ἐπιπ. κα-λοῦσιν, Hippocr. 81. 400. 940. Achill. Tat. 1, 8. p.
27• “ Προπαροξύνω, Schol. Aristoph. Πλ. 717· 1139· Schol. Eur. Or. 1525.” Elberling. Mss. “ Philem. Lex. 9. 10.” Boiss. Mss. Vide in Παροξύνω. “ Fis-cher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 257· 300.	* Προπαρο-
ξυντικος, 276. Ilgen. Hymn. 228. Wolf. ad Hesiod.
134.” Schæf. Mss. Eust. II. A. p. 57, 7. * Τίροσπα-ροξύνω, Plut. Alex. 52. Hippocr- 385. ult. Strabo 14. p. 975. * Συμπαροξύνω, Simul concito, 6. p. 423. D Luciau. 2, 428. Plut. 9, 413. Xen. CEc. 6, 10. cf. Maii Obs. Sacr. 4. p. 184.] Συνοξύνω, In acutum sensim extenuo, σύνοξυ reddo, εἰς ὀξὺ συνάγω, ut Theophr. loquitur : Polyb. de pilo Romano loquens,
(6, 22, 4.) Τὸ δὲ κέντρον σπιθαμιαῖον, κατά τοσοϋτον eis λεπτόν ἐξεληλασμένον καὶ συνωξυσμένον, ὥστε κατ’ ανάγκην ευθέως κάμπτεσθαι. Bud. 529* Sunt qui συνοξύνειν esse existiment, quod Virg. Inspicare dicit, G. 1. hyberni ad luminis ignes Pervigilat, ferroque faces inspicat acuto. Ubi Serv. Inspicat exp. Incidit ad spicæet aristarum imaginem. [“ Etym. M. 743.” Schæf. Mss.]
Alia derivata aliquantum remotiora: inter quæ primum locum dedi iis, quæ ab ὀξὺς significante Acutus, Mucronatus, descendunt: secundum iis, quæ ab Ὁξὺε, Celer, Velox: tertium iis, quæ ab Ὁξὺς, Acidus.
Όξύα, ἡ, Arbor ap. Theophr- H. Pl. 3, 3. : abieti PARS XXI.
non multum absimilis, cui folium est ἐξακανθίΖον ἐξ άκρου καί eis ὀξὺ συνηγμένον, unde et denominata est. Gaza vertit Scissima : quo nomine ab Eod. redditur et Ὁξύνη άγρια. [“ Musgr. HeracL 727. Heyn. Hom. 5, 11. 6, 473. ad II. E. 50” Schæf. Mss. Ὁξύα, ὀξύη, Lobeck. Phryn. 301. Vide Schn. Lex. et Ind. Theophr.] Ὁξύϊνος κτ Ὁξυόεις, Ex ea arbore confectus. [“ Σκινδαψὸν όξύίνον, memorat Athen.
183.” Schw. Mss.] Eust. 1951. cum dixisset νεκυία a quibusdam scribi, sicut μυία, a quibusdam νεκύα, κατά τὴν ὀξύαν τὸ φυτὸν, addit, ἀφ’ ἧς καὶ βέλη κατά rivas ὀξυόεντα. Hes. quoque ita accipit, addens tamen et aliam exp.: Ὁξυόενπ, ὀξεῖ, ἢ ὀξυΐνῳ* ὀξύα δὲ εἷδος δένδρου. Utitur hoc epith. Hom., βέλει ipsum tribuens: II. Θ. (514.) Βλήμενος ἢ ἰῷ ἢ ἔγχεϊ ὀξυόεν-τι, Od. Τ. (33.) Ἑσφόρεον κόρυθάς τε καὶ ἀσπίδας ὀμ-φαλοέσσας,"Εγχεά τ’ ὀξυόεντα. [Ὁξύϊνος, Athen, 183. Theophr. Η. Ρ1. 5, 7, 2. “ Ὁξυόεις, Heyn. Hom. 5, 11.6, 473. 608. 7, 90. 191. ad II. E. 50.” Schæf. Mss. ΌξιΓϊνος, * Ὁξέϊνος, Lobeck. Phryn. 301. Bek-ker. 55. * Ὁξέα, Gl. δένδρον, Ornus. * Ὁξέϊνον Fagus: (sic.) Cf. Nicias ad Geop. 15, 2, 7·]
Ὀξίαι, Navigia quædam velociora, Celoces, VV. LL. nullo tamen prolato exemplo, nec nominato Auctore. Fortassis leg. ὀξεῖαι, et subaudiendum νῆες, ut όξεϊα pro Celox ab ὀξὺς significante Celer, Velox, ita dicatur, sicut Ὁξεῖα pro λόγχη, ab ὀξὺς significante Acutus, Mucronatus, Cuspidatus.
Ὁξυρίας, ὁ, ut ὀξυρίας τυρὸς, Genus casei quo Siculi utebantur, ita dictum ab acore : fortasse i. q. ὀξνγαλακτίνῳ caseo. J. Poli. 6, (48.) c. 9• Τυρὸς χλω-ρός* τον γαρ ξηρόν, ισχνόν ἔλεγον* ὁ γαρ ὀξυρίας τυρὸς είρηται μὲν τῇ κωμῳδίᾳ, Σικελικόν δὲ τὸ ἔδεσμα. Apud Hes. vero hæc LEGUNTUR, Ὁξερίας, τυρὸς ἀχρεῖος: idque suo loco: quod nisi mendosum sit, ab ὀξὸς derivatum videbitur-
Ὄξος, τὸ, Acetum ; Vinum quod coacuit: derivatum ab ὀξὺς, sic τάχος a ταχὺς, πάχος a παχὺς, Etym., cui ὄξος est ὁ εἰς ὀξὺ καταβεβληκὼς οίνος, ἐπει-δὰν τέμνη καὶ κεντρίΖῃ, ὡς εἰπεῖν, τὴν γεῦσιν. Plut. Symp. 3. Τὸ ὄ. οἴνου τινός ἐστι φύσις καὶ δύναμις, Α-then. 3. Τὸ δ’ ὄξος καὶ τὸ θύμον τον δριμύν αΰξει χυμόν : ubi discrimen facit inter saporem ὀξὺν, Acidum et acutum, ac inter δριμύν, Acrem. Archestratus tamen ap. Athen. 7. (p. 321.) dicit δριμεῖ ὄξει, Acri aceto, οπτόν σαργόν, τυρῷ κατάπαστον, Εὑμεγέθη, θερμόν, δριμεῖ δεδαϊμένον ὄξει, Acri maceratum et confectum aceto : quod ὀξὸς δριμὺ dici volunt ad differentiam τοῦ γλυκέος s. γλυκάΖοντος : cujus conficieudi ratio traditur Geop. 8. Erat et ὄξος ἑψητὸν, Acetum coctum : cujus absque vino e gypso et aqua marina decoctis, componendi ratio in Geop. itidem exp. Coquebatur et e caryotis s. palmulis : unde ap. Suid. Ὄξος ἑψητὸν, τὸ ἀπὸ φοινίκων. De eod. et Xen. K. Ἁ. 2, (3, 9·) Ἐνῆν δὲ σῖτος πολὺς καὶ οἷνος, φοινίκων, καὶ ὄξος ἑψητὸν ἀπὸ τῶν αὐτῶν: q. 1. citatur et ab Athen. (651.) ubi Interpres suspectum habens hoc ὄξος, pro eo male reposuit ὄψον, ita vertens, Aderat multus cibus, vinumque palmularum obsoniumque ex illis coctum. Verba autem Suidæ male intellecta, Alciato gravis erroris occasionem praebuerunt, quippe qui in tres posteriores libros Cod. ita scribat, Apud Phœnices tingebatur pretiosissima purpura, quorum tincturam Suidas appellavit Oxum. Item oivivov ὄξος, Vineum acetum, h. e. E vino confectum ; nam et e cervisia conficitur : item e palmulis, ut jam dictum est. Apud Eust., μήθ’ ὅδατος πηγήν, μήτ οἴνινον ὄξος Συμμίξῃς. A regionibus autem denominatur Αιγύπτιον et Κνίδιον, quæ duo genera Chrysippus ap. Athen. (67·) κάλλιστa esse ait. Et Σφήττιον ap. Aristoph. Πλ. (720.) ὄξει διέμενος Σφητ-τίῳ, ut Horat. dixit Romano aspersus aceto, ita fortasse nominatura, inquit ibid. Didymus, διότι oi Σφήτ-noi ὀξεῖς. Itidem ap. tìes. Ὄξος Σφήττειον* ἴσως oi Σφήττειοι ὀξεῖς ἦσαν* δια τοῦτο εἷπεν ὄξος Σφήττειον, ἤγουν δριμύ. Ibid. meminit et του εκ Κλεωνῶν ὄξους, et Δεκελεικοϋ ὄξους. Attici autem solum acetum ἡδύσματοκ nomine dignantur, ut Atheu. testatur (67.) his verbis, τοῦτο μόνον Αττικοί των ἡδυσμάτων είδος καλοῦσι: atque eam fortassis ob rem Cyrenæi, ut
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Orion ap. Etym. docet, ipsum appellant ἦδος, alii autem γλυκἀδιον. Nicandri vero Schol. vult ὄξος κατ' εὐφημισμὸν vocari γλυκἀδιον, sicut χολὴν, γλυκεῖαν, et εὐώδεα, πίσσαν. [“ Phryn. Ecl. 65. Thom. Μ. 651. Jacobs. Anth. 12, 103. Casaub. ad Athen. 66. 140. *Ὁξος Σφήτπον, Ruhnk. ad Timæi Lex. 15.” Scbæf. Mss. Vide omnino Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 243-253. * Ὁξοπώλης, Aceti venditor, affertur ex J. Poli, 7. c. 30.] Ὁξέλαιον, Coudituræ genus aceto et oleo simul temperatis, Gorr. [* Κάτοξος, Posidippus A-thenæi 14. p. 662. olim κατ’ ὄξους.] Ὁξώδης, Aceto-sus, Acidus, Gal. περὶ Τροφών Δυνάμεως 3, 16. de lacte loquens, Εναντίων διαθέσεων οὑσῶν, καθ’ ἃς ὀξῶδες ἢ κνισσῶδες γίγνεται, Acidum fit. Alex. Aphr. Probi. 2, 70. Ή δὲ ὀξώδης, (sc. qualitas, nascitur) ἑκ ψυχρότητος πλείονος καὶ ὑγρότητος. Idem, Εἰ φλέγμα ὀξὺ εἴη, τὢν ὀξωδῶν ορέγονται. Si pituita acida sit, sapores acidos appetunt. [“ Thom. M. 651. Bergler. Alciphr. 77.” Schæf. Mss.] Ὁξηρὸς, Acetum resipiens, Acetarius : ἀγγεῖον, infra iu Ὁξὰ. [“ Dionysius 4. Aristoph. Fr. 283. Toup. Opusc. 2, 173.” Schæf. Mss.] Ὁξείδιον, τὸ, idem cum ὄξος, Suid. Est tamen potius dimin. ab Ὄξος. Ὁξεῖος, Acidulus, VV. LL. Sed videndum est ne quis feminini ὀξεῖα, a masc. όξὺς, per errorem fecerit masculinum ὀξεῖος. Alioqui ab ὄξος, malim Ὄξειος, q. d. Aceteus.
Ὁξίνης, ό, Vinum quod coacuit aliquatenus, nondum tamen in acetum versum est, quod Vappam Lat. vocant, Chrys. Οἴνου μὲν ἁρετῆς βλάβη τὸ παρα-τραπήναι καὶ εἰς όξίνην μεταπεσεῖν, In vappam mutari. Cui 1. aptissime subjungemus bunc Plinii, 4, 20. Vitiumque quibusdam in locis, iterum sponte fervere : qua calamitate, cum deferbuit, deperit sapor, vappæque accipit nomen, probrosum etiam hominum, cum degenerant animus. Plut. (8, 920.) refutans opinionem cujusdam, qui censebat τὰς επιτάσεις καὶ ἁνέσεις μη ποιεῖν διαφορὰς, μηδὲ τού γένους ἐκβιβάΖειν, hæc exempla adducit, Οὕτω γὰρ οὕτε ὄξος όξινου φήσομεν διαφέρειν, οὕτε πικρότητα στρυφνό· τητοι, οὕτε πυρῶν αἴραν, οὕτε μίνθης ἡδύοσμον : quibus subjungit, Καί τοι περιφανῶς ἐκστάσεις αὗται καὶ με-ταβολαὶ ποιοτήτων εἰσί. Idem ρ. 834. meæ Ed., (7, 835.) dicit Chium quendam solitum aliis χρηστόν οίνον πιπρἁσκειν, sibi vero τὸν Αριστον ὀξίνην Ζητεῖν διαγευόμενον. Aristoph. dixit etiam θυμόν ὀξίνην pro Acrem et acerbum s. Biliosum, ut quidam volunt, Σφ. (1082.) Ἑμαχόμεσθ* αὐτοῖσι θυμὸν ὀξίνην πεπω-κότες: ubi quidam etiam interpr. Iræ quodam aceto epoto. Schol. θυμόν ὀξίνην exp. δριμεῖαν ὀργήν. I-dem tamen ὀξίνην πολίτην videtur dicere Vappam, probro quodam, ut e Plin. verbis discimus, (Ἱππ. I304.)de Hy per bolo, Ἄνδρα μοχθηρὸν,πολίτην ὀξίνην. [“ Thom. Μ. 651. Alcipbr. p. 76. ubi v. Bergler.” Schæf. Mss. Ὁξίνης, ὁ, ἡ, Acidus, Plut. 9, 616.” Wakef. Mss. Phot. Ὀξίνην τὸν οίνον, οΰκ ὀξίναν* καὶ "Ερμιππος καὶ Φιλωνίδης καὶ οἱ ἄλλοι. * Όξινη διά-θεσις* ἥν φασιν οἱ πολλοί του στομάχου όξίδα,] Ατ Όξινα dicitur Crates dentata stylis ferreis, Plin., i. e. Occa, ut tum alii, tum Colum.: quo instrumento rustici in occando utuntur. Hes., Όξινα ἐργαλεῖόν π γεωργικόν, σιδηροῦς γόμφους ἔχων, ἑλκόμενον ὑπὸ βοών. [* Ὄξυνος, i. q. ὀξίνης, Geop. 6, 4. Lobeck. Phryn. 210. * Ὀξυναῖος, Hippocr. de Diæta 2, 6. οἷνος, perperam pro ὀξύνης, s. ὀξίνης, Schneidero judice.]
Ὀξὶς, ίδος, ἡ, Acetabulum, Vas in quo acetum asservatur, in mensa apponitur: quod et ὀξύβαφον, s. ὀξυβάφιον, necnon κόμβον s. κυμβίον et ἐμβάφιον nominatur: rò κεράμεον, ο εστιν ὄξους δεκτικόν, Aristoph. Schol. qui ap. euud. Aristoph. Σφ. (1509.) Τουτὶ τί ἦν τὸ προσέρπον, ὀξὶς, ἢ φάλαγξ; itidem ὀξίδα, esse dicit εἷδος αγγείου : ubi tamen dubium alicui videri queat an Acetarium vas significet: pro quo accipitur ap. eund. Comicum B. (1440.) κᾆτ’ ἔχοντες ὀξίδας Ῥαίνοιεν ἐς τὰ βλέφαρα των ἐναντίων. Ubi Schol. sic exp. hæc verba, εἰ ὀξυβάφους κατέχοντεε, ῥαίνοιεν ὄξει τοὺς πολεμίους : sed addens, ὀξίδας esse κεράμεα μικρά, vel εἷδος λοπάδος. Aristoph. tamen Πλ. (812.) ὀξίδα et λοπάδα diversa facit, atque ibi Schol. annotat, ὀξίδα esse ἀγγεῖον ὄξους δεκτικόν, λοπάδα vero εἷδος αγγείου παν εἰς ὀξὺ λῆγον. Verba Aristoph.
A sunt, Ὀξὶς δὲ πάσα καί λοπάδιον καὶ χύτρα, Χαλκῆ γέγονε, sc. cum antea essent κεραμεᾶ. Suid., h. 1. citans, ὀξίδα esse dicit ἀγγεῖον ὄξους δεκτικόν, vel λοπάδος εἷδος εἰς ὀξὺ λῆγον. Utrius autem verba in dubium vocanda sint Suidæne an Scholiastæ, incertum est. Ὀξὶς, Acetabulum, Vas quo acetum metiuntur ii, a quibus venditur: cotylam autem id capiebat. Dipbil. ap. Athen. (67.) de quodam qui Laconice cœnabat, Ὄξους δὲ κοτύλην. Quæ verba alter admirans, subjicit, πάξ: respondet alter, rí παξ ; ὀξὶς μέτρον Χωρεῖ τοσοΰτο των Κλεωναίων, Quid miraris ὀξὶς ap. Cleonæos tantam mensuram capit, videlicet cotylam. Pro Vase autem, quo acetum apponebatur intingendis obsoniis, utitur Sopater ap. eund. Athen. (230.) Ἀλλ’ ἀμφὶ δείπνοις ὀξίδ’ άργυρόν έχει. [“ Thom. Μ. 651. Mœr. 281. et n., Casaub. ad Athen. 15. 140.” Schæf. Mss. Alex. Trall. 5. p.
76.,	7. p. 179-] Ατ Ὀξίδαι, quod ap. Hes. habetur, exponiturque itidem λαγύνια μικρά vel ὀξύβαφα, mendosum esse existimo, ac pro eo reponendum opinor B ὀξίδες, vel ὀξίδας. [“ Ὀξύπδες, Suspectum vocab. ap. Athen. 67. nisi statuas Ὀξύτις, ιδος, η, idem valere ac ἡ ὀξὶς, Acetabulum.]
ὈξίΖω, Aceo, (ut Cato, Vinum quod neijue aceat neque muceat,) i. e. Acidus sum, Acorem refero s. Acidum saporem, ut ὀξίΖων οἷνος, Vinum quod acet: utendo verbo Catoniano: sic in Geop. 7. inscribitur Caput quoddam, Πῶς οἷνον ἀρχόμενον ὀξίΖειν θερα-πεῦσαι δει; Quæ medela adhibenda sit vino incipienti acere? Possis etiam reddere Vino acescenti. Et ὀξίΖουσα σταφυλή, Uva acida s. acerba. Diosc. 5, 12. ubi tradit quomodo όμφακίτηε oh os conficiatur, Μήπω κατά πάντα πεπείρου της σταφυλῆς οὕσης, ἔτι δὲ ὀξιΖούσης. Alicubi scriptum referitur ὈξύΖω, per u in peuult.: quam scripturam non probo ; nec enim ab ὀξὺς derivatur, sed ab ὄξος, ut οἰνίΖω ab οἷνος, et κνανίΖω a κύανος, aliaque itidem. [Lobeck. Phryn. 210. •ἘνοξίΖω, Ignat. Ep. ad Magnes. §. 10. p. 23. cf. Pearson.” Elberling. Mss.] ἙποξίΖω, Coacesco. Apud Suid. in Ὀξυρεγμίη,Ὄταν ἡ τροφή έπο-C ξίσῃ, sc. in ventriculo: Ceis. Si coacuit intus cibus, aut computruit: Ἐὰν ἐπώξισεν ένδον ἡ τροφή. Utitur eo verbo et Erotian. in Ὀξυρεγμίη. ΠαροξίΖω, Ad acorem vergo, Acorem gustu vel odore refero, Bud. e Diosc. (1, 15.) Idem Bud. interpr. Subacesco. ὙποξίΖω, Subacidus sum, Aliquatenus aceo: ut ὑποξίΖων Apros ap. Athen. (114.) Panis subacidus. In VV. LL. perperam SCRIBITUR ὙποξύΖω pro ὙποξίΖω, et CONTRA Ὕποξις proὝποξυς.
[* Ὀξόω, Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 244. * Ὀξωτὸς, ibid.: Aristoph. ap. J. Poli. 6, 69. ὀξωτὰ, σιλφιωτά, pro quo perperam legitur ap. Diog. L. Vita Polemonis, ὀΖωτὰ, στιλφωτά.]
Ὀξαλὶς, ίδος, ἡ, Acida fæx, Vappa ; sic enim Hes., Ὀξαλὶς, ἡ ὀξεῖα τρὺξ, ἢ ὀξίνης οἷνος. ǁ Est et Lapathi species quædam hoc nomine dicta, cui inter alia Diosc. tribuit καρπόν υποξυν, ερυθρόν, δριμυν, 2, 140. ubi de lapathi generibus ait, Έσπ δὲ καὶ τέταρτον εἷδος αὐτοῦ, ὅ ἔνιοι οξαλίδα ἢ ἀναξυρίδα ἢ λάπαθον καλοΰσι. De quo Plin. 20, 21. Est autem et sylve-D stre, quod alii Oxalidem appellant, sativo proximum, foliis acutis, colore betæ candidæ, radice minima: nostri vero Rumicem, alii Lapathum cantherinum. Cum autem vocet sylvestre lapathum, suspicari aliquis possit, in citatis Diosc. verbis, pro λάπαθον κα-λοῦσι, reponendum esse λάπαθον Αγριον καλοΰσι. Ab hac vero oxalide diversum est Oxylapathum, cui et ipsi tribuuntur folia ὐποξέα κατά τὰ Ακρα, Acutiora folia, ut Plin. habet, cujus verba supra citavi. [Nicander Θ. 840. Rumex divaricatus Linnæi secundum Sprengel. Hist. Rei Herb. 1, 171·] In VV. LL. habetur etiam Ὀξωλὶς, quod itidem esse dicitur Genus lapathi s. rumicis, ab aciditate nomine accepto. Sed perperam poni opinor ώ pro ä.
“ Ὀξάλιοι, Hesychio εἷδος σύκων: forsitan sic de-“ nominatum ab acore quo prædita sunt.” [Athen. 76. J. Poli. 6, 81. Phot. •Ὀξάλειοι* σνκαί τινες.]
ὈΠΑΖὨ, Persequor, κατόπιν διώκω, Eust. II. E. (334.) Ἀλλ’ ὅτε δη μ έκίχανε πολὺν καθ’ ὅμιλον ὀπά-
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Ζων, Θ. (341.) Ὤς “Εκτωρ ὤπαΖε καρηκομύωνταί Ἀ- Α χαιοὐς, i. e. έπύμενοί ἐδίωκε, Persequebatur et fugabat : quem cani comparat, qui συὸς άγριου ἠὲ λέοντος *Ἁπτηται κατόπισθε ποσὶν ταχέεσσι πεποιθὠς: ut fere idem sint ὀπάΖειν et in persequendo κατόπιν ἅπτε-σθαι: quod tamen postremum aliquid amplius significat. Et II. P. (462.) Ῥεῖα δ’ ἐπαΐξεσκε πολὺν καθ’ ὅμιλον ὀπάΖων, Persequens, Ἀλλ’ οὐχ ᾔρει φῶτας ὅτ’ έσσεύαιτο διώκειν : uhi nota ὀπάΖειν et διώκειν, in ead. signif. posita esse. Pass. ὉπάΖομαι, A perse-quente urgeor et premor, 11. Λ. (493.) Ὡς δ’ ὁπότε πλήθων ποταμὸς πεδίονδε κάτεισι Χειμάῤῥους κατ’ ὄρε-σφιν, ὀπαΖόμενος Διὸς ὄμβρῳ, i. e. ἐπειγόμενος, κατόπιν ἐλαυνόμενος, Urgentibus imbribus Jovialibus.
II Sequi jubeo, Do qui sequatur, Comitem do, Od.
I.	(89*)"Ανδρε δύω κρίνας, τρίτατον κήρυχ ἅμ’ ὀπάσ-σας : ί. e. δοὺς ἕπεσθαι, Eust. Pass. ὉπάΖομαι, Comitem accipio, Comes mihi adjungitur, II. T. (238.) TH, καὶ Νέστορος υἷας ὀπάσσατο κυδαλίμοιο, Od. Κ. (59-) Δὴ τότ’ ἐγὼ κήρυκα ὀπασσάμενος καὶ ἑταῖρον, Βῆν εἰς Αἰόλου κλυτὰ δώματα, ί. e. ὀπαδὸν ἑλόμενος, Eust. Β qui in præcedenti 1. ὀπάσσατο exp. ὀπαδοὺς ἐκρί-νατο, Comites delegit. Itidem II. Κ. (238.) σὺ δὲ χείρον’ ὀπάσσεαι αἰδοῖ εἴκων, idem Eust. annotat όπάΖεσθαι usurpari non pro παρέχειν, sed pro προσ-λαμβάνεσθαι εἰς ὀπαδόν. Hes. ὀπαΖόμεναι exp. ἑπό-μεναι, θεραπεύουσαι. Eust. hoc ὀπάΖω videtur derivare ab "Επομαι: nec male fortassis: ut sc. ὀπάΖω ita ab ἕπω s. potius ἕπομαι derivetur, SICUT Σύνοπος
a Συνέπομαι : quod σύνοπος Hes. exp. σύνοδος : est autem id συνοδοί accipiendum pro Comes, συνο-ἁοιπόρος, ut exp. alibi. || Ὀπασθεὶς autem Hes. esse ait ἐκ τῶν ὀπίσω δεθεὶς καὶ έζαγκωνισθείί. || ὈπάΖω, Præbeo, Do, II. Ζ. (157·) de Bellerophonte, Τᾢ δὲ θεοὶ κάλλοε τε καὶ ἠνορέην, ερατεινήν Ὤπασαν, i. e. ἔδωκαν, Eust. Od. Τ\ (161.) τῷ τε Ζεὺς κῦδος ὀπά-Zd. Sic alibi, Ἕκτορι Κῦδος ὀπάΖει, i. e. παρέχει. 11.
(Η. 491.) τόν ῥα μάλιστα Ἑρμειςις Τρώων ἐφίλει καὶ κτῆσιν ὄπασσε, Opes et divitias præbuit, Opibus locupletavit. Cum vero dicitur λαὸν ὀπάΖειν, et πομ-πῆα$ ὀπάΖειν, pertinet potius ad id ὀπάΖειν, cui in c præcedenti tmemate posteriorem locum tribui: II. Σ. (452.) Πέμπε δέ μιν πόλεμόνδε, πολὺν δ’ ἅμα λαὸν ὄπασσε, Multitudinem magnam adjunxit, quæ eum sequeretur. Od. Y. (364.) οὕ τι σ’ ἄνωγα ἐμοὶ πομπή as ὀπάΖειν. Videtur autem hoc ὀπάΖειν, significans Præbeo, Do, defluxisse e præcedenti: quod ea quæ damus alicui, ea velut discedant a nobis, et contra illum comitentur. [“ Musgr. Iph. A. 774. EI. 1192. Porson. Med. p. 38. Heyn. Hom. 5, 62. 217· 6, 45. 205. 7, 359. 658. 659. 8, 478. Bibi. Crit. 1, 2. p.
30. Mattii, ad Gloss. Min. 46. Pierson. Veris. 257. Græv. Lectt. Hes. 543. Persequor, Apoll. Rh. (1, 614.) 4, 900. Heyn. Hom. 4, 616- 5, 434. 475. Med., ad 11. T. 233.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 60. 520. 813. Æsch. S. c. Th. 258. Ὧ Ζεῦ, γυναικών οἷον ὥπασας γένος : 494. Ὄστις τόδ’ ἔργον ὥπασε πρὸς ἀσπίδι. *“Ὄπασις, δόσις, παροχή, Zonar.” Dahler. Mss. * Ὀπαστὸς, unde * “ Δυσόπαστος, Philo de Monarchia p. 815.” Kall. Mss. * ἙξοπάΖω, nnde ἐξώπαΖεν, Hesychio ἐξέπεμπεν : ap. Pind. Ί. 1, D
II.	quidam legunt ἐξώπασε pro ἓξ ὥπασε. * “ Έπο-πάΖω, Toup. Opusc. c, 277. Wakef. Ion. 1188. Rhian. 1.” Schæf. Mss.] Κατοπάζω, Persequor, A tergo premo, κατόπιν διώκω, i. q. ὀπάΖω, Hesiod.Ἔῥγ. (1,320.) de iis qui rapinis divitias congerunt, οἷά τε πολλὰ Γίγνεται εὖτ’ τ’ ἄν δὴ κέρδος νόον ἐξαπατὴσῃ Ανθρώπων, αἰδὼ δέτ’ ἀναιδείη κατοπά^ρ, Et pudorem impudentia persequatur ac premat. Moschop. ibi exp. κατόπιν έαυτήί ποιρ, καταβάλλῃ : Proclus, νικήσῃ.
In VV. LL. annotatur quosdam legere, αἰδὼς δέ γ’ ἀναιδείῃ κατοπάάρ, et exponere, Pudor impudentiam a tergo sequatur, i. e. Posthabeatur. Sed vet. lectionem et vett. Sclioll. sequi tutius est. [* Περιο-πάΖω, Nicander Θ. 356. περὶ γῆρας ὀπάΖει, i. q. διώκεις * “ ΣυνοπάΖω, Brunck. Soph. 3, 426. Toup. Opusc. 2, 26.” Schæf. Mss. Dionys. H. 2, 48. sed Codd. συμπλάΖεται.]
Ὀπαδὸς, ó. Qui sequi aliquem jubetur, comes alicui adjungitur, Quem comitem aliquis sibi deligit:
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uno verbo reddes Comes, Assectator. Philo V. M. 3. Αλήθεια γαρ ὀπαδὸς Θεού, Est enim veritas Dei comes, Plut. Romulo, Ὀπαδῶν έρημοί βασιλεὺς, Asseclarum et stipatorum ope destitutus ; nara ibi amplius aliquid significat quam ἀκόλουθος : ut in præcedenti 1. Philonis, cui similis est hic ap. Suid., de tempore, Καὶ ἡ τούτον φύλαξ καὶ όπαδόε καὶ έφοδοί αλήθεια. Pro Assecla et Stipator accipi potest et in quodam 1. Eur. in Ὀπάων c. Pro Comite autem Soph. accepit in Tr. (1266.) ubi Hyllus ad cos, qui ex Eubœa se comitati fuerant, dicit, Αἴρετ’ ὀπαδοὶ, Tollite, o comites, nimirum cadaver patris mortuum. || Deorum etiam aliquis esse ὀπαδὸς dicitur, Qui cum eis in cœlis conversatur, et eos veluti comitatur quocunque ierint, Deorum assectator, Herodian. 1, (5, 17·) de Antonino Philosopho jam vita functo, Ὀπαδὸς ήδη καὶ συνεδρόί έστι θεών, Consors est consessorque deorum, Polit. Hesychio ὀπαδὸς est non solum ακόλουθοί, sed etiam συνεργὸς, δοῦλος. [Lobeck. Phryn. 451. “ Jacobs. Anth. 9,4-00. Scolion 8. et Jacobs. p. 298. Porson. Os. 26. Dionys. H. 5, 226. Boiss. Philostr. 339· Valck. Phœn. p. 8. S97· Hipp. p. 286. Toup. Opusc. 1, 235. ad Lucian. 1, 26*5. Græv. ad Hesiod. 543. Mitsch. H. in Cer. 216. Ruhnk. Ep. Cr. 160.” Schæf. Mss.] Συνοπαδὸς, ὁ, ἡ, i. q. ὀπαδὸς, Comes, Assecla, Sectatos. Telestes ap. Athen. (626.) de Phrygibus, qui Græcos tibia canere docuerunt, Πρώτοι παρά κρητήραί Ἑλλήνων ἐν αὐλοῖς συνοπαδοὶ, Qui primi convivia Graecorum cum suis tibiis sectabantur, assectabantur. Pro Comes utitur et Dionys. Areop. teste Bud. [“ Jacobs. Anim. 29. Heyn. Hom. 6, 570. Ruhnk. Ep. Cr. 83.” Schæf. Mss.] Ὀπαδέω, Comitor, Sector : Hes. ὀπαδεῖ, επακολουθεί. [* Ὀπάδησις, Stob. Eclog. Etb. 350.]
Ὀπηδὸς, i. q. ὀπαδὸς, sed Atticum, ut Eust. testatur, p. 1576. ubi ait, Ἑκ δὲ του ὀπηδεῖ γίνεται καὶ ὄνο-μα ὁ ὀπηδὸς, παρ’ Ἀττικοῖς· κοινῶς δέ γε Ὀπαδὸς, ο δη-λοῖ τον ακόλουθον : videtur tamen potius Ionicum esse, cum ὀπαδὸς contra prosæ etiam Scriptoribus usitatum sit. [Lobeck. Pbryn. 451. “ Porson. Or. 26. Anton. Lib. 52. Verh., Valck. Phœn. p. 8. Ilgen. Hyron. 455. ad Herod. 433. Mitsch. H. io Cer. 216.” Schæf. Mss. * “ Συνοπηδὸς, Panyasis Athenæi 2, 4. (p. 37·)” Boiss. Mss.] Ὀπηδέω, Comitor, Comes sum, Assector : a quo tamen Eust. præcedens ὀπαδὸς derivat, priorem ei locum tribuens, posteriorem τῷ ὀπαδός. 11. Β. (184.) Κἡρυξ, Εὐρυβάτης Ίθακι'ισιοί, ὅς οἱ ὀπήδει, Qui eum assectabatur, comes ei et assectator erat, P. (251.) ἐκ δὲ Διὸς τιμή καὶ κῦδος όπηδει. Sic Hesiod. *Ἑργ. (1, 311.) πλούτῳ δ’ ἁρετὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ, Divitiarum virtus comes est s. pedissequa: ut contra Auctor Rhet. ad Herennium, Virtutis pedisse-quæ sunt divitiæ. Et aliquanto post de viro qui rapinis sibi divitias congessit, ΜινύθουσιδὲοἷκοιἈνέρι τῷ, παῦρον δέ τ’ επί χρόνον ὄλβος ὀπηδεῖ, Ad exiguum tempus divitiæ eum comitantur. Sed et virtus ὀπη-δεῖν dicitur ei, qui præditus ea est, Od. Θ. (2370 ἐθέλεις αρετήν σήν φαινἔμεν, ή τοι ὀπηδεῖ, Notam omnibus facere virtutem qua polles. Jupiter etiam Hospitalis hospitibus et peregrinis όπηδει dicitur, quasi Comes eis esse, pro Eorum curam gerere: de quo I. (271·) ὅς ξείνοισιν ἅμ’ αίδοίοισιν ὀπηδεῖ, Η. (165.) ὅς θ’ ἱκέτῃσιν ἅμ’ αίδοίοισιν ὀπηδεῖ. [Apollon. Lex. 505. Etym. Μ. 627. Eust. Od. Θ. 236. p. 305. “ Cattier. Gazoph. 75. Jacobs. Anim. 260.” Schæf. Mss.] Pro Ὀπηδῶ, dicitur etiam Ὀπηδεύω, Comitor, Etym. ex Apoll. Rh. (4, 675.) μήλα όπηδευοντα νομή'ί: [974.] Ab Ὀπηδέω autem KST Ὀπηδητὴρ, i. q. ὀπαδός : Hes. συνοδοί, ακόλουθοί, Comes, Assectatos. [“ Pierson. Veris. 156.” Schæf. Mss. “ Πρό-πηδέω pro * Προοπηδέω, videtur habere Andr. Cret. p. 8. quod Combef. mutat in Προσπηδάω. Potius est * Προπηδάω.” Elberling. Mss.]
Ὀπάων, ὁ, ἡ, i. q. ὀπαδὸς s. ὀπηδὸς, Comes, Assectator, Assecla, ἀκόλουθος, Eust. II. Ψ. (360.) Αντίθεου Φοίνικα, όπάονα πατρόί éóio, Κ. (58.) Ἰδομενῆος ὀπάων. Utitur et Eur. Os. (1108.) Καὶ πῶς ; ἔχειγὰρ βαρβάρουs ὀπάονας, ubi exp. ἀκολούθους, δούλους : (1124.) Πρόσθεν δ’ οπαδών τίε όλεθροί γενήσεται; ubi exp. itidem ακόλουθων, Quomodo assectatores et as-
[T.U. pp. 1359—1360.}
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secias ejus interimemus? s. Stipatores. [“ Jacobs. Anth. 9, 400. Heyn. Hom. 5, 187. 463. 465. Hom. Hymn. in Cer. 440. et Mitscli., Valck. ad Ammon.
4.	ad Herod. 433. 716·” Schæf. Mss. Piud. Π. 9,
114.	Opp. Ἁ. 5, 489·] At PRO Ὀπέωνες, quod ex Herod.(9, 50. 51.) affertur, exponiturque Servi, Servitia, reponendum fortassis illud ὀπάονες. [“ Imo non solicitanda Ionica forma Ὁπέωνες. Vide Var. Lectt. ap. Herod. 9, 50.” Schw. Mss. •Συνοπάων, Orph. H. 30, 5.]
ὌΠ1Σ, ιδος, ἡ, Ultio s. Vindicta, qua Deus aliquem persequitur: ejusd.cumὀπἀΖωoriginis, sc. ab ἕπομαι derivatum, ut quibusdam Gramm. placet, a quibus exp. ἡ ὄπισθεν επόμενη τἱσις : ab aliis, ἡ εἰς τὸ μέλλον τῶν θεῶν επιστροφή : est autem vox Poëtica, ac interdum cum gen. θεῶν copulatur, interdum sine illo solum ponitur. Od. Ξ. (82.) Ὁνδ’ ὄπιδα φρσ-νέοντες ἑνὶ φρεσὶν, οὐδ’ ἐλεητήν : (88.) Καὶ μὲν τοῖς ὄπιδος κρατερὸν δέος ἐν φρεσὶ πίπτει. Hesiod. Θ. (222.) de Parcis, Οὐδέποτε λήγουσι θεαὶ δεινοῖο χόλοιο Πρίν γ’ ἀπὸ τῷ δώωσι κακἠν ὄπιν ὅστις ἅμαρτεν, ubi ἀπο-δοῦναι ὄπιν deas dicit pro Ulcisci et punire, quasi dicas Ultionem reddere s. rependere. Frequentius cura gen. θεῶν copulatur, ut ante dixi. Od. Y. (215.) Οὐκ ὄπιδα τρομέουσι θεῶν, Φ. (28.) οὐδὲ θεῶν ὄπιν ῄδέσατ’, Hesiod. "Εργ. (249·) σκολιῇσι δίκῃσι Ἀλ-λήλουκ τρίβουσι, θεῶν ὄπιν οὐκ ἀλέγοντες : quod hemistichium et II. Π. (388.) habetur, ubi θεῶν ὄπιν οὐκ ἀλέγοντες, ait Bud. esse, Respectum divinum pro nihilo ducentes, vel νέμεσιν, ut Cornutus exp. In Lex. meo vet. ὄπις exp. μῆνις, παρὰ τὸ ἕπεσθαι καὶ ἀκολουθεῖν τοῖς ἁμαρτάνουσι: et ab eo derivatur φύ-λοπις. II Exp. etiam Cura, Consideratio: et ὄπιν οὐδεμίην ἔχων, Nihil pensi habens, ex Herod. (8, 143.) ut arbitror. ǁ Ab Hes. exp. etiam φωνή: quo modo ὂψ potius accipitur. [“ Jacobs. Anth. 9,
345.	373. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 283. Fa-bric. Bibi. Gr. 1,12. Harl., Græv. Lectt. Hes. 532. ad Herod. 726. 754. ubi de * Μέτοπις. Ὄπις, Οὖπις, Ὧπις, Sylb. et Kuhn. ad Paus. 104. Casaub. ad Inscr. Herod. 349. Cren., Valck. Callim. 181.” Scliæfi Mss. Hesiod. *Ἑργ. 185. 7θ6. Herod. 9, 76. Pind. Π. 8, 101. 'I. 5, 74. Ὀ. 2, 6. Theocr. 25. 4. Moechus 4, 117. Epigr. Hom. 9, 4• Δεινὴ γαρ μετ’ ὄπις: vide vas. lectt. et nott.]
Όιτίάίομαί. Curo, Revereor, αἰδοῦμαι, έπιστρέφομαι,
11.	X. (332.) Achilles ad Hectorem de Patroclo interfecto, ἐμὲ δ’ οὐδὲν ὀπίΖεο νόσφιν ἑόντα, Σ. (216.) μητῤῥς δὲ πυκινὴν ὠπίΖετ’ ἐφετμὴν, Od. Ξ. (283.) Διὸς δ’ ώττίσσατο μῆνιν Ξεινίου. Sic Hesiod. Ἀ. (21.) Τῶν ὅγ’ ὀπίΖετο μῆνιν. Cum gen. etiam construitur, Apoll. Rh. 2, (181.) οὑδ’ ὅσσον ὀπίΖετο καὶ Διὸς αὐτοῦ, Ne tantillum quidem curabat s. verebatur Jovem : [4, 7OO.] ǁ Caveo, φνλάττομαι, Od. N. (148.) Ἀλλὰ σὸν αἰεὶ Θυμόν όπίέομαι ἠδ’ ἀλεείνω. || ὉπίΖομαι pro ἀμείβομαι, affertur e Pind. Π. (2, 34.) ubi ὀπιΖομάνη χάρις exp. Beneficium repeusum, s. mutuum, q. d. consectaneum, quodque praecedentem gratiam consectatur, s. subsequitur: [4, 152. Ἰ. 3, 8.]	|| Hes.
οΊτίσσεται exp. etiam ὄψεται: [ὉπίΖεο, Eid. τονηρεύου, ἀπόφευγε. “ Jacobs. Anlh. 9, 86. 12, 308- Theogn. 712. ad Phrynich. p. 4.” Schæf. Mss. “Cum gen., Manetho 6, 218.” Wakef. Mss. * ὈπίΖω, Etym. M. 628, 6. έπιστρέφομαι, ακολουθώ : Anal. 3, 285. σώμα-ros ἔσχατ’ ὀπίΖων. * Ὀπιστὸς, unde] “ Ἀνώπιστον, “ ἀόραστον, άπάρακτον, ἀνεπἱστροφον, Hes. Sed men-“ dosam scripturam habent priores duæ expp.; et “ forsan reponendum ἀόρατον, άτάρακτον, Quatenus “ vero exposuit ἀνεπίστροφον, derivavit ab ὀπίΖομαι, “ τὸ έπιστρέφομαι, Respicio, Revereor, Curo.” Ἑπο-πίΖω, Revereor, Caveo; nam Hes. ἐπόπιΖε exp. ἐν-τρέπου, έπιστρέφον, φυλάσσου. [Orph. Λ. 07. θεοὺς ἐποπίΖεμεν αἰὲν ἐόντας, emendante Hermanno, cujus notam vide: olim ὀππιΖέμεν. Od. E. 146. Διὸς δ’ ἐποπίΖεο μῆνιν: Oraculum ap. Euseb. Pr. E. 5, 28.] “ Ἀπροτιόπιστος, Hesychio απρονόητοs, Improvisus.”
Ὀπιδνὸς, Reverendus, Summopere cavendus et
extimescendus, Apoll. Rh. 2, (292.) de styge, ἥ re θεοῖσιῬιγίστη πάντεσσιν ὀπιδνοτἁτη τε τέτυκται, Schol. τιμία καὶ επιστροφή» άζία, παρὰ τὴν ὄπιδα καὶ επιστροφήν, Sed perperam tam ap. Schol., quam ipsum Poëtam scribitur Ὀπνιδοτάτη: quem errorem, licet e metro satis maiiifestum, VV. LL. retinuerunt, in quibus scriptum Ὀπνιδὸς, et expositum Reverendus, Cura dignus.
Sed et Ὁπὴ in meo Lex. vet. exp. ἡ ἐξόπισθεν επομένη ricis: quod et ap. Etym. in Ὁπαδὸς habetur: cujus tamen signif. nulla proferuntur exempla : ita ut mihi ea exp. valde suspecta sit. || Nam ὀπὴ signif. potius Foramen, τύπο» τετρημένο», ut in eod. illo Lex. vet. exp.: quod ab όπτομαι derivatum creditur, ut et J. Poli, testatur 1. 2. ubi derivata et compp. quaedam ab όπτομαι enumerans, ait, καὶ ὀπὴ, δι ἧς ἐστὶν ἰδεῖν. Sic ap. Aristoph. Πλ. (714.) uxori Chreroyli interroganti πῶς ἑώρακε, respondet Carion servus, bià τοῦ τριβωνίου, Ὁπὰς γαρ εἷχεν οὐκ ὀλίγας, Nec enim pauca habebat foramina, per quæ acies oculorum meorum penetrare posset et pervidere. Et Comicus quidam [Xenarchus] ap. Athen. (56'9.) in mœclios, Μὴ κλίμακ αἰτησάμενον εἰσβῆναι λάθρα, Μηδὲ δι ὀπῆς κάτωθεν ἐκδΰναι στέγηs, ubi nota de Majori etiam foramine dici: nisi malis Fenestra interpretari ; nam ct ab Hes. exp. θυρίς. Sed et ὀπὴ τῶν ὤτων dicitur Foramen aurium, h. e. Meatus ille per quem vox penetrat et auditorium sensum verberat. J. Poli. 2. Καὶ ἡ ὀπὴ δὲ τῶν ὤτων, ἡ παραπέμπουσα τὴν φωνὴν εἰς τὴν φυγήν, σκολιὸς πόρος τῆς ἀκοῆς λέγεται. [“ Ad Charis. 63ö. Brunck. Soph. 3, 529· Wakef. Ion. 473. Jacobs. Anth. 8, 154. 10, 1S4. 11, 326. Aristoph. Fr.
217.	Mœr. 289· et n., Toup.Opusc. 2, 122. Dawes. Ms. Cr. 262. ad Lucian. \, p. xxxv. 332. T. H. ad Dial. p. 42.” Schæf. Mss.] “ Διόπη, Inauris genus “ est: secundum alios Calceamenti. Hesychio enim “ διόπαι sunt εἷδος ενωτίων: aliis autem ὑποδημά-“ των : forsan quod duobus essent pertusa foramini-“ bus.” [Aristoph. ap. J. Poli. 7, 96. et Clem. Alex. Pæd. 2. p. 245=210. * “ Διόπος, i. q. διόπη, Chand-ler. Inscr. T. 2. no. 4, 2. liu. 23. Διόπων δυο Ζεύγεε, ταῦτα ὑπόξυλα κατακεχρυσωμένα, cf. Boeckh. Staats-haushalt d. Athen. 2, 308.” Schn. Lex. et Suppi. “ Bekk. Anecd. 344.” Boiss. Mss. Vide Lex. VV. Peregr. * “ Ἑνόπαις, ἐνωτίοις* τῇ προσῳδίᾳ ὡς διό-παις. Σοφοκλῆς Αἰχμαλωτίσιν. Hesych. Ἑνόπαις, τοῖς ἐνωτίοις* ἀπὸ τοῦ ταῖς τῶν ὤτων ὀπαῖς έπικε'ισθαι, Σοφοκλῆς ap. Etym. Μ. Perperam ap. Hes. Ἑνώταις.” Brunck. Lex. Sopii.] “ Ἡμίοποι αὐλοὶ dicuntur “ Tibiæ quædam τῶν τελείων ἐλάσσονες, teste Athen. “ (177·) ubi et conviviis eas adhiberi scribit, ideo-“ que ab Anacr. vocari τέρενας ἡμιόπους. Ibid. Ixio “ dicit, τὸν δ’ ἡμίοπον καὶ τὸν ἐλάσσονα, ταχέως ὁ “ μέγας καταπίνει, Æschylum quoque dixisse ήμίοπον “ αὐλὸν, testatur J. Poli. 6. c. 36.” “ Μετόπη, Vo-“ cab.architectonicum. Vitruv.4,1.lJtraqueenim,et “ inter denticulos et inter triglyphos, quæ sunt inter-“ valla, Metopæ nominantur: ὄπας enim Græci Ti-“ gnorum cubilia et asserum appellant, ut nostri ea “ cava, Columbaria. Ita quod inter duas opas est “ intertignium, id Metopa ap. eos est nomiuatum. “ Sed notandum, scribi vocab. hoc constanter ibi “ per th, itemque cap. seq., Necesse est triglyphos “ constitui contra medios tetrantes columnarum: “ methopasque, quæ inter triglyphos fient, æque “ longas esse quam altas. Et mox, Ita mcthopæ, “ quæ proxime ad angulares triglyphos fiunt, nou “ exeunt quadratæ, sed oblongiores triglyphis di-“ midia altitudine. Itidem vero ap. Hes. reperio “ μεθόπιον, quod et ipse esse dicit μέρος τι τῆς “ καλουμένης υπό των αρχιτεκτόνων τρίγλυφον : ut dif-“ ficile sit de etymo statuere : nam si μετόπιον scri-‘* beretur, esset τὸ μεταζν τῶν οπών, Quod inter “ foramina est, s. tignorum asserumque cubilia et “ veluti columbaria. Quam scripturam, alii secuti “ sunt, ego rejiciendam non putavi.” Ὁπήπον, τὸ, Subula, qua aliquid perforatur, τὸ σονβλίον τὸ τὰε ὀπὰς εμποιούν, J. Poli. 10, (141.) enumerans Instrumenta σκυτοτόμων, Ut sunt, τομεὐς, S. περιτομευκ, σμίλη, καλόπους, addit, Καὶ χηλεύματα και ὀπέας* καὶ
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ὀπήηον εἴρηται ἐν Νικοχάρους Κρησὶ, τοῖς τρυπάνοιε ἀν- Α τίπαλον. Similiter 7, (83.) c. 21. cum inter σκυτοτόμον έργαλεία posuisset σμίλην et περιτομέα, subjungit, ὀπήτεια καὶ ὀπητείδια, ἃ καὶ χηλεύματα ἐκαλούν οἰ ποιηταί. Scribitur autem IBI Ὀπήτεια, per ει in pe-nult.: at Ὀπητείδια existimo esse dimin. pro ὀπήτια, s. ὀπήτεια: quod tamen ὀπήτεια haud scio an ita scr. sit, praesertim cum non solum ap. ipsum Poli., sed etiam ap. Suid. et Hes. ὀπήπα reperiam. Verba Suidæ paulo ante citavi: Hesychii addam, quæ cum Pollucis verbis consentiunt. Χηλεύσεις, inquit, πλέξεις* χηλεύματα γαρ ἐλέγοντο οἷον ὀπήπα, οἷς πλέ-κουσιν ἢ ράπτουσι : perperam tamen ibi ἠπύπα habetur pro ὀπήπα. Sed et Ὀπεὺς, quod in posteriore Pollucis I. habetur, pro ὀπήηον usurpatum creditur.
[“ Ὁπήτιον, Heringa Obs. 55. ad Mœr. 2S9· ad He-rod. 312. Ὀπεὺς, Græcum esse negat Is. Voss. ad Pomp. M. 668. Gron. 2. •Ὄπεας, τὰ, Subula, ibid. Bentl. Ep. ad Hemst. 105. Heringa Obs. 56. ad Herod. 312.” Schæf. Mss. Hippocr. Epidem. 5. p. 1153. Herod. 4, 70. ubi ὑπέατι pro ὀπηέαπ in non- B nullis Codd. Sic in Gloss. * Ὑπήπον Subula.] Ab eod. ὀπὴ derivatum est 'Οπαία, Fictile vas in quo foramen est, Dolium foramen habens ; nam κεραμὶς, quo J. Poli, in exponendo hoc ὀπαῖα utitur, Bud. iu-terpr. inter alia, Testa, Fictile vas, Dolium : at κερα-μὶς significans Tegulam, huic loco convenire non videtur. J. Poli. 2. Όπαάιν δὲ οἱ Ἀττικοὶ την κεραμίδα ἐκάλουν, ἡ τὴν οπήν εἶχεν. [“ Mœr. 292. et n.” Schæf. Mss. Phot. 'Οπαία κεραμίς* ἡ τὴν κάπνην εχουσα, Δίφιλοε Χρυσοχόῳ·—διακύψας ὁρῶ Διὰ τῆς ὀπαίας κεραμίδος καλὴν σφοδρά. Hesych. Ὀπαία θυρις· ἡ ἐκ τοϋ καπνόν. Vide Schn. Lex.] Ὀπαῖον, τὸ, quod exp. Foramen ollæ, item Foramen per quod fumus e furno aut camino exit. Apud Plut. autem Pericle, (13.) Τὸ δ’ ὀπαῖον επί τοϋ ανακτόρου ζενοκλήε ἐκορύ-φωσε, Interpres vertit, Fastigium fenestræ adyti Xenocles adjecit: [aliter in Ed. Reisk., Fastigio adyti fenestram addidit. * Ὀπἠεις, Hippocr. 640. δίφρος.]
“ Ἀνόπαια, sive Ἀνοπαῖα, legitur de Minerva, c “ Od. A. (320.) Ὄρνις δ’ ὡς ἀνόπαια διέπτατο. Ubi “ quidam hoc ἀνόπαια dicunt Nomen et Genus esse “ avis ἀετώδους καὶ φήνῃ έοικυίαε : quidam accipiunt “ pro άόρατοε, ἀφανὴς, καὶ πόῤῤω τῆς ὄψεως. Hero-“ dian. properispoimenws scribit ἀνοπαῖα, dicens esse “ neutr. plur. adverbialiter positum pro ἀνοπαίως,
“ h. e. ἀοράτως: sc. κατά στέρησιν τοΰ ὀπτάνεσθαι.
“ Alii adverbialiter itidem accipiuut, sed pro ἀνὰ “ τοὺς ὦπας, q. e. τοὺε ὀφθαλμούς : quorum opinio pa-“ rum est probabilis, ut et Herodianica; nam derivata “ ab ὢψ per ω potius scribuntur- Alii accipiunt pro “ ἀνὰ τὴν ὀπὴν τὴν ἐν μέσῳ τῆς ὀροφῆς : quæ κάπνη “ et καπνοδόκη vocatur : ut Pherecrates quoque ἀνο-“ παῖαν esse dicit τὴν τετρημένην κεραμίδα τὴν ἐπὶ τῆς “ ὀροφῆς. Itidemque Eust. exponi annotat διὰ τῆς “ ὀπαίας κεραμίδοε, ἡ τὴν κάπνην ἔχει. Hique divisim “ videntur scripsisse ἀν’ ὀπαῖα, ut ii etiam, qui exp.
“ ἀνὰ τοὺς ὦπας. Alii rursum qui ὑφ* ἓν legunt et “ nomen esse volunt, pro ἀνωφερὴς usurpatum ajunt,
“ occasione suuita ex eo, quod ap. Empedoclem de d “ igne legerunt, Καρπαλίμως δ’ ἀνόπαιον. Quidam “ * πανόπαια scribunt, et eo nomine χελιδόνα intelli-“ gunt, Hirundinem. Hæc ex Eust., brevium Scho-“ liorum Auctore, et Etym. Hesychius et alia affert,
“ sc. ἀνὰ τὴν ὀπὴν τῆς θύρας, sive ἀνὰ τὴν Θυρίδα:
“ item ἄφωνος, ab ὂψ, Vox. Eustathius Montis etiam “ nomen esse ait ap. Herod. Esse vero et Ἀνόπαιαν “ quandam ατραπόν περί τὴν Λοκρίδα γῆν καὶ την των “ Μηλιέων.” [“ Ad Mœr. 292. Munck. ad Anton. Lib. 46. Verh.” Schæf. Mss.]
Quæ sequuntur, ejusd. cum ὄπις sunt originis, quarum etiam nonnulla ab eo compp. videntur, nonnulla ab eo derivata, quamvis significatio sit aliquantum diversa.
Ἀνόπιν, Retro, Retrorsum, eis τοὐπίσω, Hesych.
[“ Koen. ad Greg. Cos. 89.” Schæf. Mss. * Εἰσόπιν, Æsch. Suppi. 625. *Ἐξόπιν, Parte postica, Ag. 116.: in Ed. Blornf. perperam editur ἔξοπιν.]
Κατόπιν, A tergo : quod nonnullis dictum videtur quasi Post faciem: ὄπις tamen pro Vi3us s. Facies
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usurpatum non vidi. Construitur autem hoc κατόπιν cum geu., qui interdum præponitur, interdum postponitur. Aristoph. Ἱππ. (625.) Εὐθὺς γαρ αὑτοῦ κα-τόπιν ἐνθένδ’ ἰέμην, Prosequebar eum, quasi A tergo ipsi hinc ibam: (Πλ. 13.) ακολουθεί κατόπιν ανθρώπου τυφλού: in quibus II. κατόπιν ηνὸς ἰέναι, et άκολουθεΊν κατόπιν τινὸς, est quod Lat. dicunt Pone aliquem sequi. Plut. Camillo, "Ιδρυσε τὴν στρατιάν κατόπιν αυτών, A tergo eorum sua castra locavit, s. Pone ipsos. Et κατόπιν τίθεσθαι, quod Lat. Postponere. Apud Suid. Τοῦ καλόν καὶ τῆς ἀρετῆς κατόπιν τίθεσθαι πάντα, Honestati et virtuti postponere ac posthabere omnia, omnibus anteponere atque anteferre virtutem et honestatem. In nonnullis II. de tempore, pro Post: Greg. Naz. K. τῶν ερωτήσεων, Post interrogationes. Apud Suid. K. ἧκε καιρού, Post amissam occasionem. Greg. Naz. κατόπιν èoprijs, Post festum, Postridie festi. Dicitur et ὁ κατόπιν, pro Secuturus, Venturus, Sequens, Veniens. In Epigr. τὰ κ. δάκρυα, Secuturæ lacrymæ, Post futuræ. Basii, ἐν τῷ κατόπιν χρόνῳ. Chrys. de officio episc. Ἑν τῷ κ. ἐνιαυτῷ, Anno veniente, Anno subsequente. Sic Dionys. H. 8. Τοῦ κατόπιν ενιαυτού, Sequentis s. Venientis anni. [“ Thom. M. 513. Markl. Suppi. 665. p. 246. Mnasalc. 9. Jacobs. Anth. 9, 453. Villoison. ad Long. 184. 188. 264. ad Diod. S. 1, 379- 2, 87. Act. Traj. 1, 234. Toup. Opusc. 1, 175. Emendd. c, 264. ad Phrynich. p. 4. Xen. K. Π. p. 70. ad Mœr-240. Timæi Lex. 154. et n. Ή κ. ημέρα, Dionys. Η. 1, 473. 2, 645. Ἐκ τῶν κ., 1, 325. 351.” Schæf. Mss.] Μετόπιν, A tergo, postea, μετόπισθεν, Hes. [“ Τὸ μ., Soph. Phil. 1189·” Schæf. Mss.]
Ὀπίσω, sive Ὀπίσσω, Poetice, Retrorsum, Retro, In aversum, Od. Π. (150.) Ἀλλὰ σύ γ' άγγειλαs ὀπίσω κίε, Retrorsum redi: Plin. de cancris, Retrorsum pari velocitate redeunt, Lucr. ludeque retrorsum redit, et convertit eodem, Horat. retrorsum Vela dare, atque iterare cursus. Od. H. (326.) ἀπἠ-γαγεν οἴκαδ’ ὀπίσσω, Domum reduxit. Praecedenti autem loco similis est hic 11. Π. (710.) de Patroclo, ἀνεχάΖετο πολλὸν ὀπίσσω, Μῆνιν ἀλευάμενος ἑκατη-βόλου Ἀπόλλωνος, Retrorsum redibat, Retro cedebat, discedebat, ut interdum Lat. loquuntur : qui etiam Abducere retro dicunt, quod Hom. ἀπάγειν ὀπίσω. Et ὀπίσω νωμᾷν, Retrorsum s. In aversum versare, II. Γ. (218.) Σκήπτρον δ’ ovr' ὀπίσω ούτε πρό-πρηνες ἐνώμα, Ἀλλ’ ἀστεμφὲς ἔχεσκε, ubi ὀπίσω id si-gnif. quod Arist. dicit εἰς τοὕπισθεν, In aversum: ut Plinium interpretari mox docebo. Et II. Φ. (30.) Δῆσε δ’ ὀπίσσω χεῖρας, Retro ligavit manus, etiam A tergo. Aristot. de Mundo, πρόσω τε καὶ ὀπίσω διε-ξέρπειν, Et ante se et in aversum s. retro perrepere; nam Ante se et In aversum, a Plin. sibi opponuntur, ut in "Όπισθεν videre poteris, sunt et qui interpr. Ultro citroque perrepere. Et dux quidam cura suo exercitu pedem referens, ap. Plut. Apophth. dicit se non fugere, sed διὠκειν τὸ συμφέρον ὀπίσω κείμενον, Retro, A tergo. Dicitur et eis τοὐπίσω, pro Retrorsum, In aversum : ut ἡ εἰς τοὐπίσω ξυνολκὴ 8. καμπή, ap. Aret., quam et es κατόπιν ἀνάκλισιν vocat, et una voce ὀπισθότονον : cui opp. ἡ εἰς τοὕμπροσθεν ξυνολκὴ, quæ et έμπροοθύτονοε, cum cervix in posteriorem partem refiectilur et scapulis annectitur. || Ponitur etiam pro Post, ac interdum cum gen. construitur, interdum sine casu legitur, 1 ad Tini. 5, (15.) Ὀπίσω τοῦ Σατανά ἐξετράπησαν, Satanam secuti sunt, Petrus Epist. 2, (10.) oi ὀπίσω σαρκὸς, Qui carnem sequuntur. Eccles. 9» (3•) Ὀπίσω αυτών, Post hæc. Absolute etiam sine casu ponitur pro Post, ac interdum de tempore dicitur pro Postea, vel potius In posterum ; nam et de præt. et de fut. tempore usurpatus. Od. Ξ. (232.) πολλά δ’ ὀπίσσω Λάγχανον, Multa mihi postea obtigere. Sæpius de futuro pro In posterum, 11. Γ. (109.) Οἷς δ’ ὁ γέρων μετέῃσιν, ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω Λεύσσει, ὅπως ὄχ’ άριστα μετ' ἀμ-φοτέροισι γένηται, Et antehac et iu posterum providebit. II. Σ. (250.) et Od. Ὠ. (451.) de vate, ὁ γὰρ οἷος ὁρᾷ πρόσσω καὶ ὀπίσσω, Et anteacta et eventura videt, B. (179.) μή που τι κακόν πἀσχωσιν ὀπίσσω, Ne quid forte eis mali postea accidat, 11. P. (718.) αὐτὰρ ὀπίσσω Νωϊ μαχησόμεθα Τρωσὶν, Ζ. (352.) Τού-
[Τ. ιι. ρρ. 1361—1363.]
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τῳ δ’ οὕτ* ἂρ νῦν φρἔνες ἕμπεδοι, οὕτ’ ἄρ ὀπίσσω Ἔσ- Α σονται, Nec sunt nunc, nec in posterum eruut, Od.
Λ. (482.) σεῖο δ’ Ἀχιλλεῦ Οὕτις ἀνὴρ προπάροιθε μα-κάρτατοι, οὕτ’ ἄρ ὀπίσσω, Nec antehac fuit nec in posterum erit. [“ Heyn. Hom. 7, 82. 467- 8, 266. Eur. Iph. A. 38. Lucili. 22.24. Valck. Hipp. p. 299. Herod. 33. 311. 313. ad Phrynich. p. 4. Wakef. S. Cr. 2, 14. Τὸ ὀ., ad Herod. 339. 669. Poët. Gnora. 234. Τὰὀ., Toup. Opusc. 2, 195. Εις, ἐς ὀ., 1, 418. Wakef. Phil. 1104.” Schæf. Mss.] Τοὐπίσω, Posthac, Eur. [Alex. Fr. 8. “ Τοὐπίσω σκοπεῖν, Villoison. ad Long. 261.” Schæf. Mss.] Ὀπισαμβὼ, Itio retrograda, ἡ εἰκ τοὐπίσω ἀναχώρησις, Eust. e quodam Lex. Derivatum autem videtur ex ὀπίσω et ἀναβαίνειν, i. e. ὀπίσω ἰέναι, ὀπίσω ἀναχάΖεσθαι, ut Hom. loquitur: ut alii, ὀπίσω χωρεῖν, ἀναχωρεῖν, ἀναποδίΖειν, ἑπὶ σκέλος χωρεῖν, S. ἀνάγειν. [“ Brunck. Soph. 3, 523.
* Εἰσοπίσω, Jacobs. Anth. 7, 70. Rhian. 8.” Schæf. Mss.] Ἑξοπίσω, In adversura, Retrorsum, Retro, Hesiod. (Ἕργ. 1, 88.) ἀποπέμπειν Ἑξοπίσω, Retro amandare. || Exp. etiam Postea. [“ Brunck. Soph. b 3,442. ad Poët. Gnom. 308. Pierson. Veris. 189. Toup. Emendd. 2, 154.” Schæf. Mss. * Κατοπίσω, Inc. Jud. 18, 22.]
Ὄπισθεν, SIVE Ὄπισθε, Poetice [et Ionice,] A tergo, Pone, II. X. (157·) ὁ ὅ’ ὄπισθε δίωκε, Pone insequebatur fugientem, Od. O. (34.) οὖρον ὄπισθεν Πέμψει, A tergo s. A puppi immittet, Plato de Rep.
1. Καί μου ὄπισθεν λαβόμενος τοῦ ἱματίου, Pone me prehendens veste. Et Arcesilaus ap. Plut. in Præc. Sanit. et Symp. 8. in moechos et ἀκολάστους dicit οὐδὲν διαφέρειν ὄπισθέν τινα ἢ ἔμπροσθεν κίναιδον είναι. Item ὄπισθεν ποιεῖσθαι dicimus eum, quem præverti-mus et superamus, Xen. Ἐλλ. 4, (1, 20.) ΝομίΖων ὁπόσα ὄπισθεν ποιήσαιτο ἔθνη, πάντα ἀποστερήσειν βασιλέως, Quas superasset et devicisset gentes. Item ὁ ὄπισθεν, Qui pone et a tergo est, (Ἀπ. 2, 3, 19·) Τὰ ἔμπροσθεν ἅμα καὶ τὰ ὄπισθεν ἰδεῖν, Tum quæ ante sunt, tum quæ retro, Et quæ a fronte sunt et quæ a tergo, Plato Charm. Ἐν τοῖς ὄπισθεν εἵποντο,
A tergo sequebantur : οἱ ὄπισθεν dicuntur etiam Qui c superati et victi sunt, oí νικηθέντεε, Soph. (Aj. 1249·) Καὶ τοὺς όπισθεν εἰς τὸ πρόσθεν ἄξομεν. Item εἰς τοὕ-πισθεν ap. Aristot., In aversum : cui opp. eis τὸ πρόσθεν, Ante se. Locum Aristot. cura Plinii interpr. habes in Κῶλον. || "Οπισθεν de tempore etiam dicitur pro Posthac, Postea, s. Post, Od. Ξ. (394.) αὑτὰρ ὄπισθεν [ὅπερθε] Μάρτυροι άμφοτέροισι θεοὶ, i. e. εἰς τὸ μέλλον. Et ὁ όπισθεν, Posterior. Eod. modo, sc. pro Postea, μετά ταϋτα, accipit Eust. Od. X. (I74.) Ἐς θάλαμον βαλέειν, σανίδαs δ’ ἐκδῦσαι [ —δῆ-σαι] ὄπισθε, Postea. Ceterum Ὄπισθεν ex ὀπίσω derivari, ac per sync. quasi όπίσωθεν dici, vult idem Eust. [“ Eur. Iph. Ύ. 1333. Diod. S. 2, 174. Tzetz. Exeg. in II. 90, l6. Xeu. K. Π. 3, 3, 25. Plato 1, 1. p. 161. Bekk., Markl. Suppi. 665. Musgr. Iph. A. 261. Gesner. Ind. Orpli. ad Mœr. 240. ad Timaei Lex. 154. Valck. Phœn. p. 695. Toup. Opusc. 1, 364. Emendd. 1, 264. ad Phrvnicb. p. 4. (Lobeck.
8.	11. 284.) ad Herod. 642. 66*0. Antea, T. H. ad Plutum p. 443. 454. Conf. c. ὀπίσω, Heyn. Hom. 7, D 391. Εἰς τοὔπισθεν, Valck. Phœn. p. 479* *Ὄπι-σθα, (Æolice et Dorice,) ad Adoniaz. p. 278.” Schæf. Mss. Apollon. de Adv. 503.	“ •Ὄπισθεν, Antea,
Supra; hujus signif. exempla Schæf. ad Aristoph. Πλ. p. 602. T. H. nonnisi e Scholl. citat: habet Flut. Mor. 1, 614. ubi Wyttenb. non debebat unius Cod. auctoritate mutare.” Dindorf. Mss.] Poëtice pro όπισθεν s. ὄπισθε, metri causa usurpatur Ὄ-πιθεν, SIVE Ὄπιθε, II. Ψ. (136.) ὄπιθεν δὲ κάρη ἔχε δῖος Ἀχιλλεὺς, Pone tenebat, B. (542.) ὄπιθεν κομό· ωντες, In terga comantes, Stat.: pro quo vocab. composito dicitur υπισθοκόμαι: A. (197·) Στῆ δ’ ὄπιθεν, A tergo s. Pone stabat, Retro stabat. Ὄπιθεν είναι dicuntur etiam ii, qui non adsunt, μὴ παρόντες, Eust. Od. A. (66.) Νῦν δέ σε των ὄπιθεν γουνάΖομαι ον παρεόντων, Πρός τ’ ἀλόχου καὶ πατρός. Sed idem Eust. annotat των ὄπιθεν accipi etiam posse pro των μελλόντων, SC. τοῦ ἰδεῖν την ἄλοχον καὶ πατέρα : ut sensus sit, Oro te per ea quæ futura sunt, ut sc. videas uxorem. Nam ὄπιθεν temporis etiam adver-
bium est, sicut et ὄπισθεν: Od. B. (270.) Τηλέμαχ’, οὐδ’ ὄπιθεν κακὸς ἔσσεαι οὐδ’ ἀνοήμων, Nec in posterum. [“ Huschk. Anal. 304. Jacobs. Anth. 10, 123. Koen. ad Greg. Cos. 99. 100. Phryn. Ecl. p. 4. Al-ciphr. 398. Fischer. ad Palæph. 119. Toup. Opusc. 2, 79.” Schæf. Mss.]
[* “ Ὀπισθάμβων, ò, Chrysost. Liturg.” Schn. Lex. • “ Όπισθέκτιτοί, Hesycli.” Wakef. Mss.] Ὁπισθέ-vap. Quidam Eam partem manus qua aliquid prehendi solet, quæ est prior et quasi aversa, θέναρ appellarunt, ut Hippocr. et ante hunc Homerus. Huic oppositam vero totam, cjuæ est veluti aversa manus, ὀπισθέναρ, posteriorem planitiem. Hæc Cam. in utriusque Linguae Coram. Ibid. cum θέναρ interpretatus esset lr, subjicit, Exterius est ὀπισθέναρ, vel potius τὸ ὄπισθε θέναρ, i. e. πρύμνη χεὶρ, Prona manus : ut versa, ύπτια, Supina. Desumsit autem hæc ex J. Poli., qui 1. 2. ait, Καὶ τὸ μεν ένδοθεν τῆς χειρὸς σαρκώδες, ἀπὸ τοῦ μεγάλου δάκτυλον μέχρι τον λιχανοῦ, καλείται θέναρ· τὸ δὲ ἔξωθεν, ὀπισθέναρ. Aliquanto post ait, Ἕνιοι δὲ τὸ μὲν πρόσθιον τῆς δρακὸς ἅπαν, θέναρ οίονται καλεῖσθαι* τὸ δὲ άντικείμενον παν, ὀπισθέναρ ἢ κτένας. [Lobeck. Phryn. 670. * Ὀπισθένη, GI. Postilena.] Όπισθοβάμων, Qui retrorsum redit, retro cedit, Retrogradus, Epigr. de paguro, ut Plin. de cancris, Retrorsum pari velocitate redeunt, [Anal. 2, 263. * Όπισθοβάτης, Meleager 22. * “ Όπισθοβατι· κὸς, Clem. Alex. 223.” Wakef. Mss.] Ὁπισθόγραφος, ό, ἡ, A tergo scriptus; nam et adversis pagellis scribi solebat, ut e Plin. discimus 13, 12. ubi de chartarum generibus agit, Nimia quippe Augustae tenuitas tolerandis non sufficiebat calamis. Aii hoc transmittens literas, lituræ metum afferebat adversis. Luciatl.(l, 549·) Ἢ πήρα δέ σοι θερμών ἔσται μεστὴ καὶ όπισόογράφων βιβλίων. Quo vocab. utitur et Plin. Secundus in Epist. quadam ad Marcum, de avunculo suo loquens, Hac intentione tot ista volumina peregit: Electorum commentarios clx mihi reliquit, opisthographos quidem, minutissime perscriptos. H In VV. LL. leguntur hæc, e variis collecta, quorum tamen quædam sola conjectura nituntur, Folii vero pagella una in ratiocinatorum codicibus, rationem continebat expensi: altera ex adverso, accepti: ut uno fere intuitu rationes adversarias utrobique spectando ratiocinium cuivis facillimum foret. Ad quod allusisse videtur Plin. 2, 7* de fortuna loquens, Huic omnia expensa, buic omnia feruntur accepta; et in tota ratioue mortalium sola utramque paginam fiacit. Rursus foliorum singulorum ratiocinarii pagina una dicebatur charta nova, altera vero, deletitia: quia spongia deletili solebant inducere atque obliterarc quæ præscripserant, postquam retulissent in codicem, et nominum justas tabulas confecissent. Præscripserant autem accipitur hic pro Prius scripserant, unde Praescriptiones ap. Cic., in liturariis s. adversariis ; sic enim Cic. appellat, quia adversantur opponunturque chartæ novæ.a tergo cujus quæ scripta sunt, Adversaria nominantur : a Cic. inquam pro Roscio Comœdo, ubi scribit, Nimium cito ait me indagare de tabulis: non habere se hoc nomen accepti: in codicem accepti et expensi relatum confitetur, sed in adversariis patere contendit. Usque eone te diligis et magnifice circumspicis, ut pecuniam non ex tuis tabulis, sed adversariis petas 1 Suum codicem testis loco recitare, arrogantiae est: suarum praescriptionum et liturarum adversaria proferre, non amentia est? Rursum Idem dicit negligenter scribi Adversaria, ac diligenter confici Tabulas : quia hæc sunt menstrua, illæ æternæ : hæc delentur statim, illæ servantur sancte: hæc sunt conjecta, illæ in ordinem confectæ. Id igitur est discriminis inter Adversaria et Codicem, s. Justas tabulas, quod inter Praescriptionem et Perscriptionem, i. e. exactam absolutamque scriptionem καὶ εἰς τὸ κάλλος γραφήν, in nova sc. charta, non in deletitia ac liturariis. Herm. Barbarus, cum Opisthographos appellari dixisset, quoniam utraque pagina scripti essent, adversa et aversa, minutis literis et lituris pleni, subjungit, Scio quosdam opisthographum accipere pro eo quod ita scriptum est, ut legi postea non possit, nisi librariis describendum mati-
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detur. Dicat aliquis et pro Charta deletili s. palimpsesto posse capi: quia Ulpian. de bonorum secundum tabulas possessione disserens, in 1. Chartæ, ff. de Bonorum Possess. secundum Tab. Chartæ, inquit, appellatio etiam ad novam chartam refertur et ad deletitiam. Proinde etsi in opisthographo quis testatus sit, hinc peti potest bonorum possessio. Mihi a tergo id nomen tractum placet, ut probem qui sic interpretantur in Juv. 1. summi plena jam margine libri, Scriptus et in tergo, nec dum finitus Orestes. Hæc ille. Όπισθύδετο*, ὁ, ἡ, Retro ligatus, A tergo ligatus : ἱμάντες, Lora retro ligata, quibus equi os frænatur. Exemplum babes in Λάβρο*. [“ Simonides 8.” Schæf. Mss.] Όπισθόδομος, ὁ, Postica domus pars, Liv. Hortus erat posticis ædium partibus, Suet. Proripuitque se postica parte palatii, s. Posticum, Lucian. (1, 169·) Ἀλλὰ καὶ πλουτεῖς, τὸν ὀ. διορύξας. Nisi forte peculiariter οπισθόδομον hic intelligat Posticam arcis Atheniensis partem, ubi æraríum publicum erat. || Templi postica pars, J. Poli. 1, 1. Τὸ δὲ πρὸ αὐτοῦ, πρόδομος* καί τὸ κατόπιν, ὀπισθόδομοε. Sic Aristoph. Πλ. (1193.) Τὸν οπισθόδομον ἀεὶ φυλάτ-των τῆς θεοῦ, Posticum templi Palladis, etiam Posticam arcis partem, nam et ea Palladi sacra erat, ut Poli, docet 1. 9* Καὶ τὸ κατόπιν rfjs ἀκροπόλεως, ὀπι-σθόδομον. [“ Tabularium, Euseb. Η. E. 5, 18. ubi vide Vales.” Schw. Mss. “ Ad Lucian. 1, 121. 434.
833.	Pars arcis Athenis, Kuster. Aristoph. 17.” Schæf. Mss. Diodorus S. 14. p. 419.] Ὀπισθοκέλευθος, ὁ, ἡ, Qui pone sequitur, Assectator, Nonn. [Jo. 216, 28. D. 18, 159·] Ejusd. signif. ὀπαδὸς, s. ὀπηδὸς, et όπάων. Όπισθοκόμης, SIVE Ὀπισθόκομος, In terga comans, Stat. Posteriori parte comatus. Priori utitur Herod., posteriori Nonn., ap. quem όπισθόκομοι μέ-ροπεε : [“ Jo. 2, 5. D. 13, 410.” Wakef. Mss.] Ὀπι-σθοκρηπῖδες, ai, Genus calceamentorum muliebrium, J. Poli. 7·	[* Ὀπισθόκωλα, Lobeck. Phryn. 79.
*	“ Όπισθόλακκος, Thom. Μ. 157." Schæf. Mss.
*	ὈπισθόμβροΓος, s. potius * Ὀχιθόμβροτος, Post
mortem coutingens, durans, Pind. Π. 1, 179.	* Ὀ-
πισθόμηρος, Ptolemæus Almag. 7, 2.	* Ὀπισθομή-
piov, Melampod. de Palpitat. 493.] Ὀπισθονόμος, Qui retro ambulans pascitur, retrorsa cervice pascitur : βόες, Herod. (4, 183.) ut Plin. 8, 45. Boves animalium soli et retro ambulantes pascuntur. Athen. tamen (221.) dicit non esseniorcc, quod Herod. dicit ὡς εἰσί rives κατά την Λιβύην όπισθονόμοι βοῦς* hia το μη ἔμπροσθεν αὐτοὺς πορευομένους νέμεσθαι, ἁλλ’ eis τοὑπίσω ὑποχωροῦντας. Aristot. de Part. Anim. 2. Τοὺς όπισθονόμους βόας νέμεσθαί φασιν ἀναχωροῦν-τας πάλιν πυγηδὸν, Nimirum propter longitudinem cornuum cessim euntes, Bud. Valla ap. Herod. Praepostere pasci vertit. [Ælian. H. A. 16, 33.] Ὀπισθόποροε, Retrogradus. Exp. etiam Sectator, Assecla: qua signif. ὀπαδὸς quoque usurpatur-[Nonn. Jo. 128, 2. 144, 14. “ Mitsch. H. in Cer. 164.” Schæf. Mss.] Ὀπισθόπους, Pone gradiens, sequens, Eur. (Hipp. 1179*) ὀπισθόπους ὁμήγυρις, Turba pedissequa: δίκη, Quæ delicta sequitur, ἡ μεθ* ημέραν ακολουθούσα τοῖς ἀδικήμασι, Suid. Utitur Greg. Naz. in Patris Epitaph. 132.	|| Retrocedens,
νποστρέψαs, Hes. [Æscli. Ch. 711. “ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 17. Luzac. Exerc. 120. Jacobs. Anth. 10, 112. Eur. Hipp. 54. ubi Beckius Hesy-chium inepte laudat.” Schæf. Mss. * Ὀπισθοπρό-σωπος, Tzetz. Posth. 168.] Όπισθόρμητος, Qui retrocedit, Retrogradus, Recessim cedens, atque imitans nepam, Plaut. [“Toup. Opusc. 1,553. Jacobs. Anth. 8, 366.” Schæf. Mss. * “ ’Οπισθορμήτως, Schol. Soph. EI. 53.” Wakefi Mss.] Derivatum ab Ὀ-πισθορμέω, Retrocedo : unde ὀπισθορμἠσας, εἰς τοὐ-πίσω χωρήσα*, Hes. Όπισθοσφενδόνη, Ornamentum quoddam capitis muliebre : quidam Reticulum in-terpr. J. Poli. 5. c. 16. ex Aristoph. [“ Eust. in Dionys. P. p. 8.” Wakef. Mss.] Ὀπισθοτἰλα dicitur Sepia, Hes.: Vox a Comicis ficta, Eust. 1818. Όπι-σθοτίλα δὲ, ἡ όπισθεν τιλῶσα τὸν παρ’ αὐτῇ θόλον. Exemplum habes iu Ἅκολος. [Athen. 622. “ Valck. ad Röv. 76.” Schæf. Mss.] “ Όπιτθοτΐλα, ap. A-“ tlien. perperam pro όπισθοτίλα” [“ Valck. 1. c.”
, Schæf. Mss.] Όπισθότονο* dicitur Perpetua corporis convulsio in partem posteriorem, Species τον σπασμού: is autem perpetuus est et non distinctus accessionibus, quæ per temporum redeunt intervalla : totumque corpus exercet, ita ut nulla ejus pars in posteriora non contorqueatur. Hæc inter alia Gors., qui etiam addit, Gal. et Medicos, qui eum secuti sunt, censuisse fieri hunc morbum contractis iis nervis, qui corpus in posteriora inflectunt. Praeterea eum, qui simpliciter ὀπισθότονος dicitur, totius esse corporis, et male affecto nervorum principio contingere: posse tamen quibusdam etiam partibus accidere, ut cervici, maxillis, lumbis, convulsis sc. eorum duntaxat musculis, qui eas partes in posteriora agunt: verum eum non simpliciter Opisthotonon dicendum esse, sed addito ejus partis nomine, quæ distenditur- Plin. 28, 12. Dolorem inflexibilem, Opisthotonon vocant, levat urina capræ auribus itifusa. Ceis. 4, 3. de triplici cervicis morbo, Qui quodam rigore nervorum modo caput scapulis, modo mentum pectori annectit, modo rectam et immobilem cervicem intendit: priorem Græci ὀπισθότο-vov : insequentem, ἐμπροσθότονον: ultimum, τέτανον appellant. Scrib. Larg. c. 104. Malagma ad ὀπισθότο-vov, i. e. cum cervix refiexa est in posteriorem partem, aut rigida cum intensione oculorum et maxillarum. Facit et ad κυνικὸν σπασμόν, cum in utramlibet partem depravata est facies. Aret. 1 de Morbis acutis s. celeribus, Τὴν μὲν γαρ κατόπιν τυϋ νοσέοντος ἁνά-κλισιν, όπισθύτονον καλέομεν, των τῇδε πεπονθότων νεύρων. Ibid. appellat ἐς τὸ κατόπιν ξυνολκὴν, et ἐς τοὐπίσω καμπήν: opponens ei έμπροσθύτονον, quam et ἐς τοὕμπροσθεν ξυνολκὴν appellat, h. e. cum ἐς τοὔμπροσθεν καμπύλεται άνθρωπο* ἑπὶ τοῖσι πρόσθεν νεύροισι. || At ὀ. δεσμό* a Nonno (Jo. 220, 15.) dicitur Vinculum quo manus alicui post terga ligantur : ut et ὀπισθόδετοι ἱμάντες dici queunt. [“ Wakef. Tracb. 511. Heyn. Hom. 5, 464. Ruhuk. Ep. Cr.
147.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ.] Ὀπισθο-ToviKos, Cui quodam rigore nervorum caput scapulis annexum est, Cui cervix reflexa est in posteriorem partem. Opisthotonicus, ut Plin. appellat inultis in 11. Diosc. 3, 18. ῬίΖα ὀπισθοτονικοΊ* βοηθεῖ πινομένη, Quibus cervix retrorsum infiexa est. Όπισθοτονικω*, More eorum quibus cervix refiexa est in posteriorem partem, Cervice retrorsum infiexa, Diosc. 1, 72. de metopio oleo, Πρὸς ὀ. σπωμένους χρησιμεύει, Utile convulsis, præsertim quibus cervix in scapulas dejecta et retrorsum contracta est, Ruell. [* Ὀπισθο-τονώδης, Hippocr. 74. 120.]	Όπισθοφάλακρος, A
tergo calvus, Qui occipite calvo est, Epith. καιροῦ ap. Poëtas, quoniam αυτού οίχομένου λαβέσθαι αδύνατον. Sic iu illis qui falso Catoni ascribuntur versus, Fronte capillata est, post hæc occasio calva. [“ Tzetz. Chii. 8, 434.” Wakef. Mss.] Όπισθοφανή*, εἰς τοὐπίσω προσεχών, Hes. [LXX. Gen. 9, 23. : Κάτοπτρα ὀπισθοφανῆ, Olympiod. ap. Sclin. Lex.] Ατ Ὁπισθοφανῶς redditur Retrorsum, In aversum, [Schleusner. Lex. V. T. * Ὀπισθοφόρος, Opp. Ἁ. 3, 318.] Ὀπισθοφύλαξ, Qui a tergo agmen tutatur, s. ductat. Et ὀπισθοφύλακες, Qui in praeliis terga tutantur. Philo V. M. Τὴν μὲν νεότητα διανείμας εἰς πρωτοστάτα* καί οπισθοφύλακα*, Divisa juventute omni in principia et post principia. [“ Ad Charit. 588.” Schæf. Mss. Lex. Xen.] Ὀπισθοφυλακέω, A tergo agmen custodio et tueor, J. Poli. ì. de ονραγοι* loquens, Καλούνται δὲ καὶ ὀπισθοφύλακες* καὶ τὸ ἔργον οὐραγεῖν, καὶ ὀπισθοφυλακεῖν. Utitur Philo V. Μ. 1. "Οπως οπισθοφυλακή, Ut postrema clauderet, Turn. : Hcrodian. 8, (1, 4.) Αὐτὸς ἅμα τοῖς δορυφόροις οπισθοφυλάκων εἵπετο. [Lex. Xen.] Όπισθοφυλακία, ἡ, Posterior custodia, Custodia militum a tergo s. post principia : ἐν τῇ ὀ., Post principia, Varro et Terent. [Xen. K. Ἀ. 4, 6, 13.	* Ὀπισθοχείμων, Hippocr.
50. 942. v. Foës. Œcon. 277· et cf. Theophr. C. Pl. 2, 1, 6. * Ὀπισθόχειρ, Religatis in tergum manibus, Dio Cass. 14, 33. * Ὀπίσθουρος, * Ὀπισθουρέω,
* Ὀπισθούρησις, unde] Όπισθουρητικόs, Qui in aversum mingit, retrorsum urinam mittit, Athen. (105.) ex Aristot. H. A. 5. Των μαλακόστρακων οχεύονται
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κάραβοι, ἀστακοὶ, καρίδες καὶ τὰ τοιαῦτα, ὥσπερ καὶ τὰ Α ὀ. τῶν τετραπόδων.
Ἐξόπισθεν, [et Ἑξόπισθε,] A tergo, Plut. Numa 116. meæ Ed. Αὐτὸς δὲ παρασταε ἐξόπισθεν, καὶ τᾔ δεξιᾷ τῆς κεφαλής ἐφαπτόμενος. Utitur et ita in Roni. p. 99. Et cum gen. ap. Aristoph. (Ἁ 868.) ἐξόπισθέ μου. Et τὸ ἐξόπισθεν τῆς κεφαλῆς, Aristot. Posterior s. Aversa capitis pars, i. e. Sinciput. Et eis τὸ ἐξόπισθεν, In aversum, Retrorsum, ì. q. ἐξοπίσω. ǁ Exp. etiam In posterum. Sicut vero ὄπιθεν Poetice dicitur pro ὄπισθεν, sic ETIAM Ἑξόπιθεν pro Ἐξόπισθεν. [Ἑξόπισθε, Lobeck. Phryn. 285. “ Markl. Suppi, p. 246. Brunck. Soph. 3, 451. ad Plut. 5,
395.	Η.: Ἐξόπισθεν, Toup. Opuec. 1,175. 305. Ἑξό-πιθε, ad Charit. 770. Ἑξόπιθεν, 772· 776.” Schæf. Mss. * ’Εζοπισθοπρωκτίζω, Aristoph. Θ. 1124. In Ed. Brunckii, errore typographico, ut videtur, est —τοπρ.] Ἐπόπισθεν, A tergo, Pone. Utitur Hesiod. in Vers. quibusdam, qui ab Atlien. (498.) citantur, quos in fine Operum ipsius Hesiodi posui. [Legitur divisim ἐπ’ ὄπ. in Ed. Schw.] Κατόπισθεν, idem, i. e. B Pone, A tergo, Arat, κατόπισθεν ἐὼν κυνοσουρίδος όρκτου, Ad tergum cynosuræ vertitur arcti, Cic. Et ap. Piat, de Rep. 2. Γένος κ. λείπεσθαι, Post se, ubi alii interpr. In posterum. Poëtæ usurpant etiam Κατόπισθε, metri causa, sicut ὄπισθε pro ὄπισθεν.
[“ Ad Timæi Lex. 154. ad Herod. 478. Thom. M.
513.	ad Charit. 787·” Schæf. Mss.] Μετόπισθεν, sive Μετόπισθε, Poëtice, idem cum prœc. Item, Post, Postea, II. P. (26ϊ.)Ὄσσοι δὴ μετόπισθε μάχην ήγειραν Ἀχαιῶν, Qui postea pugnam civerunt, h. e. post Ajacem, et Diomedem Merionemque. Pro Postea, s. In posterum, utitur et Hesiod. Ab Hes. exp. ύστερον, μετά ταῦτα. [Od. E. 147· “ Heyn. Hom. 7, 107. 8, 311. ad II. Ξ. 310. Valck. ad Hipp. p. 312. ad Herod. 478.]
Ὁπίσθιος, Posticus, Aversus, Posterior, Aristot. H.
A. 8. de equis, Τὰ οπίσθια σκέλη έφέλκουσιν ἐπὶ τὰ ἐμπρόσθια, Cum posteriora crura languide priora subsequuntur, Bud. : de equis, de quibus Xen. Ἱππ. (11,2.)Ὑποπθέναι τὰ οπίσθια σκέλη υπό τὰ εμπρόσθια. C Itidem de Bisaltarum equis ap. Athen. (520.) Ἐπὶ τῶν οπισθίων ποδῶν ἱστάμενοι, τοῖς προσθίοις ὡρχοῦντο. Et ὀ. τάγμα, Extrema acies, b. e. Milites qui a tergo agminis sunt. Gaza ap. Aristot. τὰ ὀ. pro loco vertit Suffragines, Cauda. Τὰ ὀ. exp. etiam Præterita: Hes. τὰ παρελθόντα. [“ Schol. 11.22. p. 38. Valck., Toup. Opusc. ], 258. ad Anacr. p. 8. Fischer.” Schæf. Mss.] Ὁπισθίως, Pone, A tergo, 1 Reg. 4, (18.) Ὁ. ἐχόμενος τῆς πύλης, Post portam positus.
[* “ Ἑξοπίσθιος, Anna C. 328. 390.	* Ἑξοπισθίως,
Aversis pedibus, Tzetz. Chii. 5, 104.” Elberling. Mss. * “ Ὀπισθίδιος, Jacobs. Anth. 11, 100. Heyn. Hom. 8, 193.” Schæf. Mss.]
*Οπίστεροί, Posterior, A tergo sequens, Nonn. [Jo.
1, 49. Arat. 284. “ Mattii. Anecd. 1, 22.” Schæf. Mss.] Ὀπίστατος, Postremus, Qui a tergo omnium est, pone omnes sequitur, i. e. Ultimus, ὓστατος, 11. Λ. (178.) et0. (342.) Αἰὲν άποκτείνων τον ὀπίστατον, Ultimum quemque, et qui a tergo omnes sequeretur, interficiens. Quod vero ad hoc ὀπίστατος attinet, 1 annotat Eust. συγκεκόφθαι ex ὀπισθότατοε: quod et de όπίστερο5 intelligi debet, esse sc. tanquam ex άπιστό-τερος. Sed cum diversa sit scriptura, addit, fortasse potius ab ὀπίσω hæc duo ὀπίστερος et ὀπίστατος derivari. “ 'Οπισθότατον, τελευταϊον, έσχατον, Hes. Ρο-“ stremum.” [“ Ὀπίσθατον, Const. Manass. Chron. p. 122.” Boiss. Mss.]
“ ὉΠΛΗ, ἡ, Ungula, Unguis quadrupedum, He-“ siod. (*Ἑργ. 2, 1070 ὑπερβάλλωνβοὸς οπλήν. Itidem “ de Ungula equi ap. Xen. (Ἱππ·. 1,3. 4.) de Ungula “ porci ap. Aristoph. (Ἀ. 740.) de Ungula agni ap.
“ Greg. Naz. || Ὄπλαὶ, πυξίδες, Pyxides, Hes.” [“ Act. Traj. 1, 242. Toup. Opusc. 2, 276. Wakef.
S.	Cr. 3, 75. ad Anacr- p. 8. Fischer.” Schæf. Mss.]
ὌΠΛΟΝ, τὸ, q. d. Armum. Plur-Ὄπλα, Arma.
II. K. (272.) Τὼ δ’ ἑπεὶ οὖν ὅπλοισιν ἑνὶ δεινοῖσιν ἑδύ-την, Arma induerunt, ut et Lat. loquuntur, h. e. Armis se accinxerunt, Se armarunt. Æschin. (73.) Έν τοῖς ὅπλοις διεσκευασμένοι, Armati, Thuc. 6. p. 216. Ἐν ὅπλοις γενέσθαι, In armis s. Armatum esse, Herodian. 6, (6, 11.) Ἡσύχασαν, οὐδ’ ἐν ὅπλοις ἔγέ-νοντο, Nec arma ceperunt, sumserunt, 4, (14, 19.) Ἐν τοῖς ὅπλοις ἦσαν, In armis erant, Philo V. Μ. ì. Ἐν τοῖς ὅπλοις ἑκτεταγμένη πρὸς την μάχην δύναμις, Copiæ in armis ad pugnam explicatæ. Rursum Thuc. 8. Ἥκοντες ἐν τοῖς εαυτών ὅπλοις, Armis suis instructi. Æschin. (71 .)Ἢκον πρὸς ἡμᾶς μεθ' όπλων παν-δημεὶ, Armati, TllUC. 2, (90.) Ἑπεσβαίνοντες ξὺν τοῖς ὅπλοις ἐς τὴν θάλασσαν. Et in Epist. Philippi ap. Dem. (163.) Ὄπλοις διακρίνεσθαι, Armis de summa rerum discernere. Et συῤῤάττειν όπλα, Concutere arma, Ovid.: unde Plut. (7, 337·) Ἀλαλαγμοῖς καὶ όπλων συῤῤάξεσι. Dem. Philipp. (3.) Τὰ όπλα έν ταῖςχερσὶν ἕχων καί δύναμιν πολλὴν περί αυτόν. Idem c. Mid. Θέμενος τὰ όπλα, Arma ponens, h. e. deponens. Plato A pol. (29•) Ὄπλα ἀφεὶς καὶ ἐφ’ ἱκετείαν τραπεὶς, Xen. Κ. Π. 4, (2, 16.) Ἑῤῤίπτουν τὰ όπλα. Sic Aristot. Eth. 5, 1. Μὴ λείπειν τὴν τάξιν, μηδὲ φεύγειν, μηδὲ ῥίπτειν τὰ ὅπλα: Abjicere et Projicere arma Lat. quoque dicunt. Thuc. 4, (37-) p. 134. Tà ὅπλα παραδοΰναι καὶ σφᾶς αὐτοὺς Ἀθηναίοις, Xen. Ἑλλ. 2, (3, 14.) Τὰ ὅπλα πάντων παρείλοντο, Herodian. 7, (9, 11-) Γυμνοὶ ὅπλων. Et ἀναλαμβάνειν όπλα, Plut. Coriol. (26.) cui ορρ. καταθέσθαι τὰ ὅπλα. Sic Resumere, Deponere arma, contraria sunt. Item ap. Xen. Ἑλλ. 2, (4, 16.) Ὄπλα ἐποιοῦντο, οἰ μὲν ξύ-λινα, οἱ δὲ οἰσυίνα. Et Herodian. 3, (4, 20.) Ἐργά-Ζεσθαι ὅπλα : ubi etiam ὅπλοις χρῆσθαι ἐδιδάχθησαν, Armis uti. Xen. Λ. (13, 8.) Ὄπλα λαμπρύνεσθαιζ Stat. Polire arma. Lucian. (1, 164.) Ἔχειν ὅπλα, Aristot. Polit. 4. ὅπλα κεκτήσθαι, 2. Τὴν τῶν ὅπλων κτησιν. Plut. Apophth. ὅπλα φέρειν. Sic Herodian. 7, (4, 8.)Ἄ ἔφερον αυτοσχεδίου πολέμου ὅπλα. Plato de Rep. 5. Λαβόντες ὅ,τι ἑκάστῳ παρέτυχεν ὅπλον, Rapientes obvium quodque telum. Sic Herodian. 7, (11, 15.) Πᾶν τὸ ἐμπίπτον ὕλης ἀξιομάχου ἐργαλεῖον ὅπλον ἐποιεῖτο, Quicquid occurreret, furor in arma convertebat. Thuc. 8.Ὄπλα παρέχονται, Arma ministrant, Praebent, Suggerunt : 4. Ὄπλα ἐπιφέρειν τῷ στρατῷ, quo genere loquendi utitur etiam I. 5. At 1. 1. dicit ὅπλα κινεῖν, sicut et Lat. et Arma movere dicunt, pro Arma capere, capessere, sumere. Sic Herodian. 7, (4, 2.) Πρώτοι όπλα έκινησαν. Rursum Thuc. (4, 74.)Ἑξέτασιν ὅπλων ἐποιοῦντο, quod Cic. dicit Inspicere arma. Idem 1. 8. dicit, Ὑπὸ τοῖς ὅπλοις περιμένειν. Et paulo ante, Ἐφ’ ὅπλοις ἦσαν : in quibus II. significat Arma eos ad manum habuisse, non tamen eis indutos fuisse. At Athen. 4. Πρὸς ὅπλα ὡρχοῦντο, pro In armis saltabant: unde ἐνό-πλιος ὄρχησις. Item, ὅπλα ἀγχέμαχα, Xen. Κ. Π. 7• e quo ante habuimus ὅπλα ξύλινα et οἰσύϊνα. Plut. Coriol. Ὄπλον σύμφυτον καὶ συγγενὲς, Telum quo natura munivit, Plut. Alex. (47.) Μακεδονικοῖς ὅπλοις έντρέψεσθαι, pro Armis Macedonicis assuescere. ǁ Aliquando ὅπλον alio vocabulo reddendum est: ut ap. i Synes. Ep. 104. Σπεύδουσιν εἴσω τῶν ὅπλων γενέσθαι, In præsidia se recipere. Sic enim nonnulli interpr. Nisi malis, Armis se accingere, Arma induere. Alex. Aphr. Probi. 1. Ὄπλον πρὸς δυσπάθειαν μέγα, Armat et inunitissimum reddit contra morbum. || Ὄπλα ab Hom. vocantur etiam Instrumenta fabrilia et nautica, ut Virg. Cerealia arma vocavit Instrumenta quibus cereris sive cerealia semina comminuuntur et in farinam rediguntur, Od. Γ. (433.) χαλκεὺςὌπλ’ ἐνχερ-σὶν ἔχων χαλκήϊα, Æraria arma, qualia esse dicit ἄκμονα, σφύραν, πυράγραν. Et II. Σ. (409-) Vulcanus Ὄφρ’ ἂν ἐγὼ φύσας ἁποθείομαι, ὅπλα τε πάντα, Folles, ac omnia reliqua arma fabrilia. Idem Vulcanus mox ὅπλα πάντα Λάρνακ’ ἐς ἀργυρέην ξυλλέγεται. De Nauticis quoque armis dicitur, ut sunt Remi, Conti, et hujusmodi: ut ap. Virg. Armis spoliata navis. Od.
Z.	(208.) νηῶν ὅπλα μελαινάων, Λ. (9•) ὅπλα πονησά-μενοι κατά νῆα. Et Β. (423.) Telemachus suos remiges ^^ΙὌπλων άπτεσθαι. Sed et funem nauticum idem Hom. νηὸς ἐϋστρεφὲς ὅπλον vocat, Od. Ξ. (846.)
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Ὄπλῳ ἐϋστρεφέϊ στερὲῶς κατέδησαν, i. e., σχσινίῳ. Ab Hippocr. íjuoque ὅπλα dicuntur Funes e stupea, lino, cannabe, κάλοι ἀπὸ στυπείου, ἢ λίνου, ἢ κανάβεως, Gal. Lex. Hippocr. docet: Erot. tamen itidem in Lex. Hippocr- dicit Bacchium non recte ὅπλα accipere τὰ στύππινα σχοινία : esse enim ὅπλα κοινῶς τὰ ἐν τῇ νηῒ διακρατοῦντα ὀρθὸν τὸν ἱστὸν σχοινία. Imo annotat Eust. generaliter ὅπλα nominari πάσης τέχνης καὶ ὁποι-ασοῦν εργασία* ὄργανα s. ἐργαλεῖα, Quælibet instrumenta: plerumque tamen Bellica arma signii ficat quæ et ἀρἠία ὅπλα dicuntur, h. e. Mavortia arma : s. τὰ πολεμικά σκεύη. || Per jocum vero Penig etiam ὅπλον appellatur, sicut et κέντρον, et Spiculum a quibusdam Latinorum: τὸ αἱδοῖον, inquit Hesycli.
[“ Ὄπλον,Thom. M. 459-651. Markl. Suppi. 357. Diod. S. 1, 356. 460. 587. 659· ad Charit. 608. Eur. Iph. A. 1427. Musgr. Here. F. 942. Jacobs. Auth. 6, 103. 150. 387- 7, 511 73. 9, 73. 12, 17-liuschk. Anal. 233. Wakef. S. Cr. 5, 119. Dionys» H. 2, 900. Schneid. Anab. 47. Toup. Opusc. 2, 242. Heyn. Hom. 7,643. Scutum, Jacobs. Anth. 6,
218.	282. 7, 170. cf. 403. 9, 359- 491. 11, SOI. ad Diod. S. 1, 659. 2, 36. 173. 413. ad Charit. 253. 294. ad Corn. Nep. 294. Morus Ind. Hellen, ad Phalar. 184. Valck. Callim. 212. ad Herod. 706. Penis, Erycius 6. Pierson. Veris. 233. Jacobs. Exerc. 2, 100. Lorica, T. H. ad Plutum p. 127. Funis nauticus, Apoll. Rh. 1, 368. ad OH. Φ. 390. llgen. Hymn, 328. Hymn. in Bacch. 27. et llgen. p. 571· ad Herod. 522. "Οπλον βαρν, γυμνητικόν, Plut. 2,472. Hutt. Ὄ-πλα, Gesner. Ind. Orph. ad Corn. Nep. 286. Herod. 743. 745. Valck. Adoniaz. p. 345. Toup. Opusc. 1, 388. Wakef. S. Cr. 3, 47. Mitsch. H. in Cer. 246. Praesidia, Castra, ad Diod. S. 1, 545. Toup. Opusc. 1, 289- Vela, Ruhnk. Ep. Cr. 59. Musgr. Iph.T. 1136. Exercitus, Bibi. Crit. 1, 4. p. 99. Valck. Phœn. p. 271. Gravis armatura, ad Herod. 706. Pro ὁπλῖται, Zeun. ad Xen. K. Π. 820. ad Eur. Or. 444. Musgr. Suppi. 699.1150. Plut. Alex. p. 150. Schm., Schneid. Anab. 94-Θέσθαιτὰ ὅπλα, Kuster. V. M.33.Hutchin-son. ad Xcn. K. Ἀ. 56. Schneid. 83. Larcher. ad Xen. 1, 119. Wakef. Georg. 116. ad Diod. S. 1, 524. 2, 428. ad Dionys. H. 1, 501.3, 1525. ad He-rotl.717. "Οπλα ἐπαίρεσθαι, Eur. Bacch. 778. Eίσω των ὅπλων γενέσθαι, Musgr. Here. F.991 • Ὄπλοις καὶ βελεσι, Diod. S. 1, 46θ. 480. Ἑν τοῖς βαρέσιν άπλοι*, i. íj. ὁπλῖται, 2, 270. 333. Ἑν ὄπλοις μάχεσθαι, Schneid. Anab. 88. Heind. ad Piat. Gorg. 85. Οἱ ἐν ὄπλοις, Wessel. ad Herod. p. 7* Σὺν ὄπλοις ἐλθεῖν, Valck. Phœn. p. 546. Ή τῶν ὅπλων, Praetura, Athenis, Wessel. Obs. 255. Τὰ κατά πόλεμον όπλα, Amnion. 114. Ἑν ὅπλοις μάχεσθαι, ἄσκησις ἐν τοῖς ὅπλοις, ad Xen. Eph. 127. l)e quant., Brunck. Arisloph. 2,
216.” Schæf. Mss.]
[* “ Ὁπλοδεξιὰ, Armorum tractatio, Dounæo in-terpr., Ὥσπερ Γιν εἴ ns στρατηγοί άριστον ἔχων στρατιώτην, ἀπὸ της ὁ., ἀπο τῆς στάσεως, ἀπὸ της ῥὠμης καταπλήξειε τὸν άντίδικον, Chrys. in Ep. ii. ad Cor. Serm. 3. T. iii. p. 504, 27· Boisius conjecit, ἀπὸ τῆς τῶν όπλων δεξιά* μεταχειρήσεως. ” Seager. Mss. * Όπλοδοτέω, Arma do, Armis instruo, 1 Macc. 14,
32.] Οπλοθήκη, η, Repositorium armorum, Armamentarium, J. Poli. 9· Ἀλλὰ μην καὶ όπλοθήκαι ἦσαν, ἵνα τὰ ὅπλα ἔκειντο, Plut. (6, 6θ8.) Ἴνα καὶ τείχη καὶ νεώσοικον* καὶ ὁ. ἔχωμεν, Navalia et armamentaria: [Sulla 14. Armamentarium, Cic. de Or. 1, 18. Vide ad Vitruv. Præf. 7> 12. Schleusner. Lex. V. T. * Ὁ-πλόλογος, unde * Ὁπλολογέω, Arma lego, colligo,
:2 Macc. 8, 27- 31. * Ὁπλομανὴς, Eutecriii Metapìu*. Oppiam p. 8. νεότης.] Ὁπλομανέω, Insano armorum amore ducor, Synes. Ep. 107•Ὄς καὶ παιδόθεν αιτίαν ἕσχον ὁπλομανεῖν τε καὶ ἱππομανεῖν, Qui ab ineunte ætate male audieram quasi insano studio armorum equorumque flagrarem. Apud Athen. autem Pon-tianus quidam dicit, (234.) Περὶ τῶν βρωτών καί ποτών καὶ τῶν άλλων αναγκαίων ὁπλομανοϋνΓες διετέλουν, de Gallis, ubi Bud. ὁπλομανεῖν interpr. Armorum studio nimio teneri. [“ Lennep. ad Phal. p. 7. Jacobs. Anth. 7, 107·” Schæf. Mss. Anal. 1, 233. * Όπλο-PAKS XXL
A μανία, Insanum studium armorum, Schneidero dubiae fidei videtur.] ’Οπλομάχοs, Qui armis decertat s. pugnat. Quo nomine inscribitur etiam Fabula quædam Alexandridæ, citaturque ab Athen. 14. Pro Bellator armatus, s. Qui armis militaribus et scuto depugnat, usurpatur a Polyb. 2, (65, 11.) Τῆς τῶν ἀγαθῶν οπλομάχων προβολή*. Utitur eod. vocab. et Martialis, Hoplomachus nunc es, fueras ophthalmicus olim. [“Athen. 154.” Wakef. Mss. “ Jacobs. Anth. 9, 457. Schneid. Anab. 88. ad Mœr. 260. * Ὁπλο-μάχης, ibid.” Schæf. Mss. Plato Euthyd. 299·] Ὀπλομαχέω, Armis pugno, Horat. certo, Virg. decerto, Cic.: Plut. in Cat. Οὐ μόνον άκοντίέειν, οὐδ’ ὁπλομαχεῖν οὐδ’ ἱππεύειν διδάσκων τον υἰὸν, ἀλλὰ καὶ πὺξ παίειν, Non armis tantum decertare, sed pugnos etiam ingerere adversario, s. pugnis cædere. [“ Ad Xen. Eph. 127.” Schæf. Mss.] 'Οπλομαχία, Pugna s. Certamen quo armis decertatus. Est et Genus Exercitii. [Xen. K. Ἀ. 2, 1, 6. Plato de LL. 8. p. 833. “ Ad Mœr. 407. ad Xen. Eph. 127. Heyn. B Hom. 8, 522. 523.” Schæf. Mss. * Όπλομαχικό*, Dio Cass. 66s. * 'Οπλομαχητή*, unde “ Ὁπλομαχη-πκὴ, (sc. τέχνη,) ad Xen. Eph. 128.” Schæf. Mss. Sext. Emp. 726.	* Ὁπλοπετὴς, Gl. Ventilator.]
'Οπλοποιό*, Armorum faber, Qui arma conficit; nam ποιεῖσθαι όπλα Xen. dicit: pro quo alibi κατασκευά-Ζειν όπλα, de aerariis loquens: et Herodian. ἐργά-Ζεσθαι ὅπλα. Apud J. Poli. 1. caput quoddam inscribitur περί 'Οπλοποιών : pro quo οπλοποιοί in textu habetur τεχνῖται τῶν ὅπλων, cui hæ species subjunguntur, ἀσπιδοποιὸς, θωρακοποώ*, κρανοποιυs, μαχαφο-ποιο*, δορυξόοε, πιλοποιός. Ὄπλοποιέω, Arma fabricor, Sap. 5. (18.) Ὁπλοποιἡσει τὴν κτῆσιν εις άμυναν εχθρών, Arma e facultatibus suis parabit. Όπλο-ποιια, ή, Armorum confectio, ἡ τῶν ὅπλων εργασία, [Athen. 50. 180. Diod. S. 14. p. 419, 41. 420, 8. Strabo 1, 9. “Eust. 137, 33. 38.” Seager. Mss. * Όπλοποιητική, sc. τέχνη, Plato Polit. 280. * Ὀπλο-σκόποs, unde] Όπλοσκοπία, ἡ, Armorum inspectio. Nam inspicere arma Cic. dicit, quod Thuc. ἐξέτασιν C όπλων ποιεῖσθαι. Philo V. M. 1. (2, 130.) Τῶν ἐν ταῖς ὁ. επιδείξεων : ubi Turn. vertit Armorum recensionem. [* “ Ὁπλοτοξότης, Nicet. Eugen. 3, 140. 6,
362.” Boiss. Mss. Vide Villoison. ad Longum p. 9. 38. * 'Οπλουργό*, unde *Όπλονργία, SchoJ. Ly-cophr. 221. * Ὁπλοφάγος, Arma rodendo corrumpens, Eust. II. A. p. 26, 33-] Ὁπλοφορέω, Arma gero, gesto, quod et ὅπλα φέρω dicitur, Xen. K. Π. 4, (3, 4.) p. 60. Ταῖς δὲ χερσὶν οπλοφορήσω, διωξομαι δὲ τῷ ἵππῳ, Synes. Ερ. 107. Ὡ* Οὐκ ἐξὸν ἰδιώτας άνθρωπονs ὁπλοφορεῖν, Arma ferre idiotis non licere. Ὁπλο-φορεῖν dicitur etiam Qui armatus alicujus latus stipat, latus alicujus cingit armis indutus : quomodo et δορυφορεῖν capitur- Pass. Όπλοφορέομαι, Ab armatis stipor, latus meum cingitur, Plut. (Æmil. 27.) Τοσαύ-ταις μυριάσι πεΖῶν καὶ χιλιάσιν ιππέων οπλοφορούμενοι βασιλεῖς, A tot teliferis stipati, δορυφορούμενοι. [“ Jacobs. Anth. 9, 428.” Schæf. Mss.] Is autem, qui arma gerit, gestat, dicitur 'Οπλοφόρο*, Armiger, Telifer, Seneca: Xen. K. Π. 8, (5,3.) Καὶοἱ ὁ. αὐτᾤ D ἐν τῇ στρατοπεδεΰσει χώραν τε εἷχον την τῇ οπλίσει ἐκάστῃ έπιτηδείαν, ϊ. e. οἱ υπλοφοροΰντε*, Qui arma gestarent, Athen. 14. Ἑγεγόνει δ’ αὐτοῦ πρότερον ἐπὶ τῶν ραβδοφόρων, εἷθ’ ύστερον ἐπὶ τῶν ὁ. Ubi accipi etiam queat pro Stipatoribus et satellitibus, qui armati principis sui latus cingunt, [“Jacobs. Anth. 8, 360. Brunck. Aristoph. 3, 156. ad Mœr. 421. Eur-Phœn. 796. Dawes. M. Cr.281. * Όπλοφορίu, Const. Manass. Chron. p. 114. Meurs.” Schæf. Mss. * “Συ-νοπλοφορέω, Themist. 59·” Wakef. Mss. * Όπλοφύ-λαξ, Gl. Armicustos, Athen. 538. * Ὄπλοφυλάκιον, Strabo 15. p. 1035. * Ὁπλοχαρὴς, Orph. H. 31, 6. 64, 2. * “ Ὁπλοχελὡνη, Tzetz. Chii. 11, 381. v.
611.” Schæf. Mss.]
Ἄνοπλος, sive “Αοπλος, ο, ἡ, Inermis, Armis nullis indutus s. accinctus. Prioris nulla afferuntur exempla, posterius autem ex Herod. citatur: et id ipsum ego magis usitatum judico, sicut ἄοικος, áoivos, άοκνο*: attamen et ἄνοπλος invenitur, ut άνοικο*. [Lobeck. Phryn. 729· “Ad Plut. 5, 254. H. Ἄνοπλος, Diod.
19	o
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S. 2, 413. Wessel. Diss. Herod. 99· Clypeo carens, ad Herod. 721.Ἅοπλος, Thom. M. 622. Brunck. Œd. T. 191.” Schæf. Mss. *Ἁνόπλως, Herodian. 2, 13, 20. * “ Ἀόπλως, Simeon Metaphr. Atbao. 2,
566.” Kall. Mss.] "Ενοπλος, sive *Ενόπλιος, Qui io armis est, Armatus, Herodian. 1, (16, 12.) Ὡς 'P«-μαίοις ἔνοπλος ὀφθείη, Ut se armatum populo Romano ostentaret: pro quo ἔνοπλος Idem 7, (1, 15.)dicit ἐν ὅπλοις ὤν. Et Plut. Solone p. 152. meæ Ed. ἀνὴρ ἔνοπλος, Armatus. Item ἔνοπλος s. ἐνόπλιος ὄρχησις, cum armati saltabant, ἡ πρὸς ὅπλα ὄρχησις, β. ἡ μεθ’ ὅπλων: utroque enim modo Athen. loquitur- Imo erant et quædam πολεμικαί ὀρχήσεις, μάχην καὶ πλη-γὰς ἔχουσαι, ut J. Poli, tradit 4, c. 14. ubi etiam ait, Ἐνόπλιοι ὀρχήσεις, πυῤῤίχη τε καὶ τελεσιάς. Sic Eust. ΙΟ78. Πυῤῤίχη, ἡ ἐνόπλιος ὄρχησις: paulo post dicit choros quoque solitos fuisse ràs ἐν ὅπλοις κινἥσεις άπομιμείσθαι. Ibid. de πυῥῤίχῃ πολεμικῇ, quam in Creta desaltare moris erat, ἡν ἔνοπλοι παῖδες ὡρχοῦντο, Quam pueri armati saltabant. Quo loco hoc etiam obiter notandum, videri eum ἔνοπλον de persona potius dicere, ἐνόπλιον contra de re aliqua: quamvis Hes. ἐνόπλιον per ἔνοπλον exponat. Nisi quis contendat dici et ἔνοπλος et ἐνόπλιος ὄρχησις, sicut et πάροι-νος et παροίνιοε ὄρχησις. Item ἐνόπλια μέλη, Mele quæ armati prælium inituri concinunt, Athen.(630.) de La-conibus loquens, quos πολεμικούς fuisse dicit, Ὢν καὶ νἱοὶ τὰ εμβατήρια μέλη ἀναλαμβάνουσιν, ἅπερ καὶ ἐνόπλια καλείται. Ipsos autem Laconas solitos fuisse ait in præliis Tyrtaei poëmata ἀπομνημονεύοντας εύρυθμον κίνησιν ποιεῖσθαι. Item ἐνόπλιος ῤυθμὸς, Rhythmus ad quem armati saltabant, Athen. (184.) ex Epicharmo, de Minerva, Ἑπαυλῆσαι τοῖς Διοσκούροις τὸν ἐνόπλιον : sub. ρυθμόν. Itidem Anstoph. Ν. (651.) Εἷτ’ ἐπαΐειν ὁποῖός ἐστι τῶν ρυθμών Κατ’ ἑνόπλιον, χὡποῖος αὖ κατὰ δάκτυλον : ubi Schol. annotat ἐνόπλιον esse είδος ῤυθμοῦ, πρὸς ὅν ὡρχοῦντο σείοντες τὰ ὅπλα : esse autem τὸν ἐν ἡμιολίῳ. Quosdam tamen ἐνόπλιον accipere τὸν ἁμφίμακρον, qui et Creticus nominatur; nam et huic metro scribit solitos fuisse προσορχεῖσθαι σείοντας τὰ ὅπλα : et ἐνόπλιον dici Rhythmum qui duos habeat dactylos cum spondeo, nomen inde sortitum, quod tum alios deceat τοὺς μετά συντονίαs κι-νουμένους, tum plerumque τοὺς μεθ’ όπλων σεμνῶς πηδώντας καὶ πυρριχίζοντας. [“ "Ενοπλος, Musgr. Tro. 520. Porson. Phœn. 8O9. Hec. p. 66. Ed. 2. Diod. S. 2, 187. ad Dionys. H. 1, 385. 2, 680. II-gen. Hymn. 635. 637· Fischer.Ind. Palæph. ν. Ἀνὴρ, Valck. Phœn. p.299· Musgr. Hec. IO89. Or. 1289. Brunck. ibid. ad Herod. p. 7. “Ενοπλος et ἐν ὅπλοις, Sclmeid. ad Xen. Hier. 260. ad Dionys. H. 3, 1488. De quant., Monthly Review July 1799· p. 319. Ἑνό-πλιος, Heyn. Hom. 4, 98. Dionys. H. 1, 385. ad 3, 1488. ad Lucian. 2, 272. Jacobs. Anth. 8, 97. Brunck. Aristoph. 2, 94. Ilgen. 11. cc. ad Diod. S. 1, 382. Athen. 1, 26.” Schæf. Mss. “ Apud Herod. 1, 13. ἔνοπλοι olim edebatur, nec ita male fortasse, ubi nunc ἐν ὅπλοισι, quod e Scholio forsan in Codd. nonnullos irrepserat.” Schw. Mss.] “ Κατενόπλιον, “ τὸ, Modulationis genus est, ad quam saltabant “ concutientes arma ; Schol. enim Aristoph. esse “ dicit εἷδος ῤυθμοῦ, πρὸς ὅν ὡρχοῦντο σείοντες τὰ ὅπλα. “ Dicit enim Aristoph. Ν. (651.) Εἷτ’ ἐπαΐειν ὁποῖός “ ἐστι των ρυθμών Κατενόπλιον. Sed videtur divisim “ potius scr. κατ’ ἐνόπλιον, ut in textu Aristoph. ha-“ betur, vel saltem κατενόπλιος, ut Ms. et vet. Suidæ “ Cod. habet.” Ἔξοπλος, Armatus, VV. LL. in Po-lyb-Ἅμα δὲ λαμβάνειν ἐξόπλους τοὺς πολεμίους κατά τὴν επί τους Μακεδόνας έφοδον : q. 1. Suidas quidem citat, sed nequaquam exp. Suspicetur autem aliquis fortasse Inermes vel Exarmatos ibi significare. Bud. ap. eund. Polyb. 3, (81, 2.) p. 55. interpr. Armatus, Συνθεωρεῖν τί γυμνόν ἢ ποῖον ἔξοπλον μέρος φαίνεται των ανταγωνιστών. Dicitur igitur ένοπλος, ut ἔξοινος. [“ Musgr- ad Eurip. p. 210.” Schæf. Mss.] Εὔοπλος, Bene armatus, Armis bene instructus et munitus, Xeu. Ἑλλ. 4, (2, 3.) Εὐοπλότατον λόχον ἔχων, καὶ οπλιτών καὶ τοξοτών καὶ πελταστών, Optime armatum, [Aristoph. Ἀ. 592. “ Wakef. Here. F. 498. Jacobs. Anth. 9, 45. Porson. Phœn. S09. Hec. p. 66. Ed. 2.
Valck, Phœn. p. 299· Musgr. ad Hec. IO89.” Schæf. Mss. De superlativi forma, Scbæf. Meletem, ad Dionys. H. de C. VV. 9· * Εὑοπλέω, Heliod. 8. p. 401. “ Thom. M. 653.” Schæf. Mss. “ Bene armis instruor, Philo J. 1, 20.” Wakef. Mss. * Εὑοπλία, Insignis armatura, Xen. Ἰερ. 9, 6. •Ἡμίοπλος, Gl. Semiermis.] Πάνοπλος, Omni e parte armatus, Cujus corpus omni e parte arma tegunt. Sin de re aliqna dicatur, significabit, Omni e parte armans et tegens corpus. In priori signif., sc. pro Omnino armatus, affertur ex Eus. et ex Eod., πάνοπλα ὁπλίΖοντα, Quæ ita armant, ut totum corpus armis tectum et munitum sit, [Phœn. 151. 6I5. Hei. 1332. “ Valck. Phœn. p. 291/' Schæf. Mss.] Πανοπλία, ἡ, Armatura quæ totum militis corpus tegit, Omnia armorum genera quibus militem instrui decet, Herodian. 2, (0, 19.) Ἀναλαβόντες οὖν τὰς π. καὶ φράξαντες αντους οί στρα-πῶται, Induti armaturas, Polit, sicut et 3,(4, 19.) Φράσσοντες πανοπλίᾳ αὐτοὺς, Idem reddidit, Armatura muniti. Apud Athen. identidem, τὰς προσηκούσα* ἔχοντες π. Utitur et Isocr. et Aristid. At metapb. Paulus Ephes. 6, (11.) Ἐνδύσασθε τὴν π. του Θεόν, Universam illam armaturam Dei, sc. τὸ της ἀληθείαε περίζωμα, τὸν θώρακα τής δικαιοσύνης, τον θυρεόν τής πίστεως, τὴν περικεφαλαίαν του σωτηρίου. [“ Ad Cliarit. 6θ8. Polemon 1. Valck. Phœn. p. 290. ad Xen. Eph. 169. De sing. et plur., ad Diod. S. 2, 466.” Schæf. Mss. * Ῥίψοπλος, Æsch. S. c. Th.
321.	* Σύνοπλος, Armorum socius, Eur. Here. F. 128.] Ὑπέροπλος, Cujus robur et virtus omnia arma superat, ου ἡ Ισχύς καὶ ὅπλων ἐστὶν επικρατέστερα, ut accipiunt quidam ap. Apoll. Rh. 2, (110.) βίην ὑπέροπλος ὀπάων. Itidem exponi potest ap. Hesiod. Θ. (67O.) de Titanibus, Δεινοί τε, κρατεροί τε, βίην νπέροπλον ἔχοντες, Pollentes vi et robore, quod nullis domari armis poterat. Alias in malam quoque partem capitur, et ab Eust. exp. αυθάδης, et ò διά θρα-σύτητα ύπὲρ τὸ δέον όπλοις χρώμενος : sicut ἀγήνωρ, 6 ἄγαν τη ήνορέη χρώμενος. Idem Eust. 1012. annotat νπέροπλον non significare solum τὸ θρασύ, sed, ut au-tiqui exp., τὸ υπέρ έαντόν: metaph. sumta ἀπὸ των μεγάλων όπλων καὶ μὴ ἀναλογούντων τοῖς σώμασι, atque eo modo non tantum ἔργον νπέροπλον dici, sed etiam ἔπος νπέροπλον, ut II. O. (185.) ἦ ῥ’ αγαθός περ έών νπέροπλον εειπεν, subaudi ἔπος. Hesiod. ἠνορέης νπέροπλον, Phocyl. (53.) “Έστω κοινά πάθη, μηδέν μέ-γα, μηδ’ νπέροπλον. At quod Pind. Ὁ. (1, 90.) dicit, ἄταν νπέροπλον, ad praecedentem potius signif. pertinet ; exp. enim ibi βλάβην υπερβολικήν, s. ἁμήχα-vov, Ineluctabilem. [“ Heyn. Hom. 4, 377· 7, 37. Harles. Ind. Theocr.” Schæf. Mss.] In Lex. meo vet. ponitur etiam Ὑπεροπλὴς, atque inde esse dicitur SUPERL. Ύπεροπληέστατος ap. Hom. quo utitur et Apoll. Rh. 2, [4. quod tamen est ab * Ύπερο-πλήεις.] Annotatur in eod. ab ὑπέροπλος forma possessivorum FIERI Ὑπερόπλειος : atque INDE Ὑπε-ροπλεία, per diphthongum : quod tamen et ab ύπερο-πλὴς, de quo jam dictum fuit, derivari posset: ab ὑπέροπλος autem DEDUCI Υπεροπλία. Signif. autem Υπεροπλία s. Ὑπεροπλεία, Superbia, ὑπερφροσύνη, νπερηφανία, sicut νπέροπλον, υπερήφανου, sumta metaph. ἀπὸ τῶν ύπὲρ ἑαυτοὺς τὰ ὅπλα φερόντων, Qui nimis magna et gravia sibi sumunt arma, adeo ut eis uti nequeant. 11. A. (205.) Ἢς ὑπεροπλίῃσι τάχ’ ἅν ποτέ θυμόν ὀλέσσαι, Sua superbia. Q. in 1. manu-scriptum etiam exemplar habet ὑπεροπλίῃσι, sine diphthongo: adeo ut non necesse sit fingere nec ὑπεροπλὴς nec ὑπερόπλειος, quorum ante memini; eodem enim modo et ὀνειδία et ὀνείδιος penult. longam habent, et quædam etiam alia ita scripta tum ap. Hom., tum ap. alios. [“ Ad Cbárit. 608. Rliian. ì. Heyn. Hom. 4, 73. 383. 5, 539. 8, 552. Harles. Ind. Theocr. Brunck. Antig. 130.” Schæf. Mss.] Ab Ὑπέροπλος derivatur præterea verbum Ὑπερο-πλίΖομαι, hinc enim malo quam a simplici οπλίζομαι deducere, præfixa præp. υπέρ : cum habeat ύπερο-πλίΖομαι convenientem cum ὑπέροπλος signif., i. e. καταθρασΰνομαι, ut Eust. exp. Ab eod. Eust. ὑπερο-πλίΖομαι exp. etiam ὑπερηφανέω, e vett.: ct, δι υπεροπλίαν βλάπτω. Od. P. (268.) de muro quo Ulys-
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aìa aedes cinctae erant, οὕτις μιν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο, i i. e. οὐδεὶς τὸν τοίχον νιτερηφανησφ : sicut et Hesychio νπεροπλίσσαιτο, est νικἠσειεν, ὑπερηφανἠσειεν. Apud Eund. habetur etiam Ὑπεροπλῆσαι, quod exp. υιτερβήραι, ὑπερπηδῆσαι: videturque ab ὁπλὴ deducere, ut metaph. sit ab jumentis, quæ suis ungulis transiliunt fossam aliquam aut sepem : nisi forte scr. sit ὑπεροπλίσαι, sicut ὑπεροπλἠσσαιτο perperam ap. eum habetur pro ὑπεροπλίσσαιτο. [* Φέροπλος, Maximus 180.] Φίλοπλος, Armorum studiosus, Qui arma tractare amat, [“ Diosc. Epigr. 20. Const. Manass. Chron. p. 96. Meurs., Phalar. 212.” Scbæf. Mss. * Χαλκἔοπλος, Eur. Hei. 698. •“Χρύσοπλος, Tzetz. Chii. 10, 436.” Elberling. Mss.]
'Οπλάρια, dimin., Arma parva, quasi Armula dicas, [“ Jacobs. Anth. 6, 387.” Scbæf. Mss. Ὁπλάριον, 01. Scutulum.]
[* Ὁπλήεις, Dio Orat. 132. p. 694. R.]
*Οπλομαι, Armor: unde ὅπλεσθαι, quod Hes. exp. ὁπλίΖεσθαι. Eust. hoc ὅπλεσθαι annotat primitivum esse sequentis verbi ὁπλίΖεσθαι, sicut τειχέω ap. He- ] rod. primitivum est verbi τειχίΖω. Homerus autem δεῖπνον ὅπλεσθαι dicit pro Instrui et parari cœnam : II. Τ. (I7I.) Ἀλλ’ ἄγε μὲν σκέδασον λαὸν, καὶ δεῖπνον ἅνωχθι Ὄπλεσθαι, ubi in meo Ms. Hom. exp. κατα-σκευάΖεσθαι εἰς πόλεμον: ac posset etiam active capi, sicut ὁπλίΖεσθαι. Reperitur ETIAM Ὁπλέω, pro Armo, Instruo, Od. B. (72.) ἅμαξαν ἐΰτροχον ἡμιο-νείην Ὄπλέον, ἡμιόνους θ’ ύπαγον, Ζεΰξάν θ’ ὑπ* ἁπἠνῃ.
ὉπλίΖω, ίσω, Armo, Instruo, derivatum e præced. ἀπλέω, sicut τειχίΖω a τειχέω, Thuc. 8, (23.) p. 270. Ὄπλίσας καὶ τοὐς ἀπὸ τῶν ἑαυτοῦ νεῶν ὁπλίταε, 3. ὌπλίΖει τὸν δῆμον, πρότερον φίλον όντα, Herodian. 1,(13, 5.) Ἑπί σε τόν τε δῆμον καὶ τὸ στρατιωτικόν ὤπλισεν, Contra te armavit. Pass. 'Οπλίζομαι, Armor, Xen. ἹΗΗ. (12, 1.) Δεῖ ὡπλῖσθαι τὸν μέλλοντα ἐφ’ ἵπ-πον κινδυνεύειν, Armatum esse oportet, Thuc. 3. Ὁ δῆμος ὁπλισθεὶς ἐπὶ τῇ προφάσει ταύτῃ, Sumtis armis. Item metaph. ὁπλίΖεσθαι βράσει, ap. Soph. (EI. 995.) ut Cic. Armatus audacia, Armati animis. A præt. autem perf. ὥπλισμαι est part. ὡπλι-σμένος : UNDE Ὡπλισμένως, Adv. Cum annis, More armatorum. || ὉπλίΖω ab Hom. usurpatur pro Instruo, Paro, II. Ω. (190.) ἅμαξαν ἐΰτροχον ἡμιο-νείην Ὁπλίσσαι ἠνώγει: sicut paulo ante ex Od. B. habuimus ἅμαξαν Ὄπλεον, Ad iter accingebant et quasi armabant. II. Λ. (640.) Πινέμεναι δ’ ἐκέλευσεν, επεί ῥ’ ὥπλισσε κυκειῶ, Cum paravisset, (Od. B. 289·) Ὄπλισσόν τ’ ἤϊα, καὶ ἄγγεσιν ἄρσον άπαντα, Viatica parato, ἑτοίμασον τὰ ἐφόδια, ut Eust. exp.: alibi dicens ὁπλίΖεσθαι esse τὸ εἰς ἔργον ετοιμάζεσθαι, Ad opus accingi, ut miles ad prælium armatus. Idem Eust. in II. H. (417·) τοὶ δ’ ὡπλίΖοντο μάλ’ ὦκα Ἀμ-φότερον νέκυάς τ’ ἀγέμεν, ἕτεροι δὲ μεθ’ ύλην, exp. εὐτρεπίΖοντο, Instruebantur, Se instruebant et parabant. At Od. Ψ. (143.) Ὤπλισθεν δὲ γυναίκες, pro Ad choreas se instruebant et accingebant. Active etiam accipitur οπλίζομαι pro ὁπλίΖω, Instruo, Paro, Π. (453.) oí δ’ ἅρα δόρπον ἑπισταδὸν ὡπλίΖοντο, Cœ-uam instruebant s. parabant. Sic supra habuimus, δεῖπνον ἅνωχθι Ὄπλεσθαι. [“ Diocles Ep. 3. Jacobs. Anth. 6, 72. 103. 358. 7, 141. 256. 9, 192. 12, 55. Brunck. Aristopb. 1, 91· Hcyn. Hom. 5, 378. 6,
139.	8, 628. Musgr. Rhes. 99. Wakef. Ion. 870. 1143. ad Charit. 253. Wakef. S. Cr. 3, 47. Brunck. EI. 1087·’' Scbæf. Mss. Herod. 6, 12. Opp. K. 1,
307.] Ὁπλισμὸς, ò, Armatura, potius Ipsa actio armandi, [Æsch. Ag. 413. Lobeck. Phryn. 511.] Ατ Ὄπλισμα significaret potius Armatura qua quis munitur. Ab Hes. exp. τὸ τοῦ πλοίου σχοινίον, sicut et ὅπλον accipi supra docui, item βήμα. Pro Apparatu bellico citatur ex Eur. [Ipb. A. 253.] Ὄπλι-σις, ἡ, Armatura, seu, ut Liv. loquitur, Armatus: pro Ipsis armis. Thuc. 3, (22.)Ἢσαν δὲ εὐσταλεῖς τᾔ ὁπλίσει, Erant autem expediti et leves armatura, Xen.
K.	Π. (7, 1, 22.) Ἔτι καὶ νῦν διαμένει ἡ ὅ., ἡν τότε Κύρος τοῖς ἱππεῦσι κατεσκεύασεν, Armatura illa, s. Illud genus armorum, quibus tunc Cyrus equitatum instruxerat. Aliud exemplum ex Eod. habes in Ὁ-
πλοφόρος. Et Philo V. M. 1. Τοὺς ἅλλους ὅσοι τἥς κού· φης ὁ., Et reliquos levis armaturae milites. [“ Musgr. Heracl. 804.” Schæf. Mss.] Ὁπλιστὴς, ὁ, Armatus, VV. LL. [Gl. Annator. “ Jacobs. Anth. 9, 359·** Schæf. Mss. · “ Ὁπλιττιςὸς, cf. Schæf. ad L. Bos. p. 447. ὁπλιστικὸν illud Græcum non est. Leg. ὁπλι-πκός.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. Affertur autem in Ind. Scap. Oxon. ex ejusdem Mss. * Ὁπλισπκὴ, Chrys. 1, 229·’] Ὁπλιστεύω, Armo, Arma gero, ut ead. VV. LL. interpr. sine Auctore tamen et exemplis : adeo ut suspecta ea duo vocabula sint, ac pro ὁπλιστὴς reponendum videatur οπλίτης, pro ὁπλιστεύω autem ὁπλιτεύω. [“ Boiss. Philostr. 576.” Schæf. Mss.] Άνθοπλίζω, Armo contra s. adversus aliquem, Vicissim armo. [“ Ad Herod. 474.” Schæf. Mss. Eur. Suppi. 666. * Ἀνθόπλισις, Schol. Thuc.
1, 141.] 'Αφοπλίζω, Exarmo, Armis spolio, vel dispolio, ut loquitur Cæsar : τῶν οπλών άφαιρονμαι, inquit Suid. citans hoc exemplum, Αυτόν δὲ τρόπον τινὰ ἀφοπλίΖειν τῶν αναγκαίων άντρων υπέβαλλαν. Pass. ’Αφοπλίζομαι, Exarmor, Armis spolior ; Arma depono, nam idem Suid. ἀφωπλίΖοντο exp. ἀπετίθεντο τὰ όπλα. [11. Ψ. 26. “ Heyn. Hom. 8, 359- Ἀφο-πλίττομαι, Valck. ad Röv. p. 76. Koen. ad Greg. Cos. 67.” Schæf. Mss. • “Ἀφοπλιστὴς, Exarmator, Qui armis exuit et spoliat.” Scapulæ Lex. A Schnei-dero non agnoscitur. * “ ’Ανταφοπλίζω, Const. Manass. Chron. p. 86, 2198.” Kall. Mss. * “ ἙνοπλίΖω, Wakef. Phil. 324. S. Cr- 4, 81.” Schæf. Mss. Ly-copbr. 205. Schleusn. Lex. V. T. * Ἐνοπλισμὸς, Aqu. 2 Reg. 3, 27. * Τίαρενοπλίζω, Schol. Lycophr. 329·] ἘξοπλίΖω, Penitus armis instruo: ut plus significet quam simplex ὁπλίΖω. Potest tamen alicubi et pro eo accipi, Xen. K. Π. 7, (4, 8.) p. 111. Ἐξώπλισε δὲ ἀπὸ πάντων τούτων, (sc. οὓς κατεστρέφατο) Περσῶν μὲν Ιππέας ου μεῖον η τετρακισμυρίους: ubi tamen quædam exempl. habent ἑξέπλησε. Pass.
’Εξοπλίζομαι, Armis instruor, me instruo, Armo me, Xen. K. Π. 1, (4, 18.) Οὕτω δὴ ἐξοπλισάμενος προσι}-λασεν ἵππῳ, Sic armatus, Plut. Κόσμος πανηγύρι-Ζόντων ἦν μάλλον ἢ πρὸς μάχην ἐξοπλιΖομένων, In procinctum exeuntium, Bud. qui ἐξωπλίσθη vertit, Ad arma cucurrit, in Greg. Naz. Ἡνίκα τὸ στρατιωτικόν ἐξωπλίσθη κατά τῶν ἐν τέλει, Arma sumserunt contra præfectos. Annotat idem Bud. ἐξωπλίσθη ap. Piat, de Rep. 8. accipi pro Armatus est et instructus ad nocendum. Idem ἑξοπλίσασθαι interpr. Accingi ad prælium, in K. Ἀ. 1, (8, 2.) Τοῖς τε ἅλλοις πᾶσι παρήγγειλεν ἐξοπλίΖεσθαι καὶ καθίστασθαι eis τὴν ἑαυτοῦ τάξιν έκαστον. Et ἐξωπλισμένη σφύρα, Malleus bene instructus et apparatus, Bud. ex Aristoph. (Εἰρ. 566.) II Hes. ἐξοπλίσας exp. ὁπλίσασθαι κελεύσας.
II Exarmo, Appian. B. C. 2, (28.) de Curione, Ὑπι-σχνεῖσθαι δεῖν ἔφη μάλλον ἢ αυτίκα (τὴν αρχήν) ἀπο-θέσθαι, οὐδ’ ἐξοπλίΖειν Καίσαρα τῆς στρατιάς πριν καί αὑτὸν ἰδιωτεῦσαι, sc. Pompeium. [“ Valck. Diatr.
197.	Wakef. S. Cr. 3,48. Here. F. 881. Cattier. Gazopb. 73.” Schæf. Mss.] Εξοπλισμός, Instructio, cum sc. armis aliquem instruimus. At in Pand. Ἐξοπλισμὸς τοῦ ἀγροῦ καὶ οίκου, Supellex, Bud. Ἐξό-> πλισις, ἡ, ΕΤ Ἐξοπλισία, ἡ, Cum aliquis se instruit armis, armis instruitur, Polyb. (10, 22, 1.) Καὶ τὸν ὅλον χειρισμόν αὑτὸς ἐποιεῖτο τῆς ἐξοπλίσεως, Diod. S. inter exercitationes militares ponit ἐξοπλίσεις καὶ με-λέτας καὶ γνμνασίας. Xen. Κ. Ἀ. 1,(7, 9•) Ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ, In procinctu. Ἐξοπλισία pro Procinctu accipi possit et in Athen. (628.) ubi postquam citavit Socratis hæc verba, Οἲ δὲ χοροῖς κάλλιστα θεούς τιμωσιν, άριστοι Ἐν πολέμῳ, ait, Σχεδὸν γὰρ ώσπερ ἐξοπλισία τις ἦν ἡ χορείει, καὶ ἐπίδειξις οὐ μόνον τῆς λοιπής ευταξίας, ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν σωμάτων έπιμελείας. II Ἐξόπλισις, Instrumentum fundi, Pand., inquit Bud. [“Ἐξοπλισία, Musgr. EI. 180. ad Diod. S. 2, 64. 83. 161. 319. et vas. 1. * Έξοπλασία, ibid.” Schæf. Mss. * Ἑξοπλησία, 2 Macc. 4,22. sed leg.—ισία. “ Euseb. V. C. 445.” Kall. Mss. * “ ΣυνεξοπλίΖο-μαι, Simul armis instruor, ad bellum accingo, in Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] ἘφοπλίΖω, Armo adversus, Opp. K. 3, (244.) ἑοῖσιν ἐφώπλισε παισὶν A ντους ημιθέους, Ili SUOS liberos
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armavit ipsos semideos. Pass. ἘφοπλίΖομαι, Armor contra, Armo me contra, (86.) βαιοτέροισί r’ ἐφω-πλίσσαντο λαγωοῖς, In minores lepores se armarunt, h. e. Minores lepores adoriri solent. H Homero autem ἘφοπλίΖω, signif. Instruo, Paro, ἑτοιμάΖω, παρα-σκευάΖω, Od. Τ. (419*) υἱοῖσιν ἐκέκλετο κυδαλίμοισι Δεῖπνον ἐφοπλίσσαι, Instruere et parare s. Adornare cœnam. Sed et pass. εφοπλίζομαι activa signif. pro ἐφοπλίΖω usurpatur, II. I. (66.) Δόρπα τ’ ἐφοπλισό-μεσθα. Dicitur et ἐφοπλίσαι ἅμαξαν, sicut ὁπλίσαι, Instruere et quasi ad iter armare, Ὠ. (263.) Οὐκ ἄν δἠ μοι ἅμαξαν έφοπλίσαιτε τάχιστα ; [“ Brunck. ΛροΙΙ. Rh. 19- Thom. Μ. 548. Jacobs. Anth. 6, 358. 12,
54.	ad Charit. 220. ad Corti. Nep. 286. ad II. Ψ.
55.	Heyn. Hom. 8, 366.” Schæf. Mss. * “ Ἁντεφο-πλίΖω, Const. Manass. Chron. p. 45.” Boiss. Mss.] ΚαθοπλίΖω, Armo, Dem. pro Cor. Καθώπλισαν τοὺς νεανίσκους άσπίσιν ὀκτακοσίαις. Sic Æschin. c. Ctes. (p. 75.) Καθοπλίσαε τῇδε τῇ πανοπλίᾳ. [Soph. EI. 1087· ubi Schol. καταπολεμέω. “ Wakef. S. Cr. 5, 119- Diod. S. 2, 173. 333. * Καθωπλισμένως, (Instructa acie,) Schol. Aristoph. Πλ. 325. Caliira. 1, 525.” Schæf. Mas.] Καθοπλισμὸς, ὁ, Instructio quæ armis fit, [Diod. S. 216. Polyb. 3, 113, 7. 114, 1. 115, 8. * Καθόπλισις, 6, 23, 14. 16. * Μετακαθο-πλίΖω, Polyb. 3, 87, 3.] “ ΠροσκαθοπλίΖω, Insuper ** anno, Armis etiam instruo,” [Plut.] “ ΠαρσπλίΖο-“ μαι, Ejtarmor, τα ὅπλα παραιρονμαι, Plut. Cat. Min. “ Κωλύομαι χρῆσθαι τοῖς e μαντού λογισμοῖς, καὶ παρο-“ πλίΖομαι. Liv. Dearmatum exercitum dicit.” [“ Numen. ap. Athen. 306. verbo παροπλίσασθαι activa notione usus esse videtur, Arma detrahere.” Schw. Mss. ΠαροπλίΖειν τινὰ, Arma alicui adimere, Polyb. 2, 7, 10* 33, 8, 13. Plut. Compar. Demetrii cum Antonio p. 255. Αντώνιον πολλάκις Κλεοπάτρα 7rapo-πλίσασα καὶ καταθέλξασα, συνέπεισεν ἀφέντα μεγάλας
πράξεις-----παίΖειν μετ’αὐτῆς. * Παροπλιστὸς, unde
* “ Ἀπαρόπλιστος, Hasii ïnd. ad Leon. Oiac. 124. 266.” Boiss. Mss. * ΣυνοπλίΖομαι, J. Poli. 1, 152.]
Ὁπλίτης, ὁ, Armatus, Qui anna gestat, ὁ ὁπλοφο-ρὢν, Armiger, Thuc. 6, (58.) p. 216. Ἑπὶ τοὺς πομ-πέας τοὺς ὁπλίτας : pro quo ὁπλίτας paulo ante dicit τοὺς ἐν ὅπλοις. Item ὁπλίτης δίαυλος et ὁπλίτης δρόμος, Qui ab armatis decurritur, quem in armis decurrunt. Vide Ὁπλιτοδρόμος. Accipitur etiam pro Miles armatus, armiger, Plut. in Fab. βαρὺς ὁπλίτης, Gravis armaturæ miles. Plerumque tamen sine adjectione illa βαρὺς, de Gravis armaturæ milite dicitur, oppositum τῷ ψιλός: ac sæpe ponitur ad differentiam ἱππέως, τοξότου, πελταστοϋ. Thuc. 1,(106.) p. 34. Κατὰ πρόσωπόν τε εἷργον τοῖς ὁπλίταις, καὶ περιστήσαντες κύκλῳ τοὺς ψιλοὺς, κατέλευσαν πάντας τοὺς εἰσελθόντας: 4, (125.) Τοὺς ὁ. καὶ τὸν ψιλὸν ὅμιλον ἐς μέσον λαβών. Dem. pro Cor. 'Οπλίτην δὲ ἢ ιππέα οὐδένα. Clirys. de Prec. Ἑν τοξόταις καὶ ὁπλίταις καὶ ἱππεῦσι τὴν ἐλπίδα εἷχον. Vide quod discrimen inter ψιλοὺς et πελταστὰς ac ὁπλίτας statuatur in
I.	περὶ Παλαιᾶς Τάξεως: ubi et equitum s. τῆς ἱππικῆς δυνάμεως differentiæ traduntur. Dicitur autem ibi ὁπλίτης esse ὁ βαρυτάτῃ ὁπλίσει κεχρημένος κατὰ τὸν Μακεδονικὸν τρόπον, ἀσπίδι περιφερεῖ, καὶ δόρατι περι-μηκεστέρῳ. Sed et ii, qui navibus imponuntur armati milites, a Thuc. ὁπλῖται dicuntur, s. Classiarii milites: qui et ἐπιβάται nominantur: diversi a remigibus, qui κωπηλάται appellantur. [“Markl. Suppi. 653. 677. Musgr. Rlies. 311. ad Diod. S. 2, 36. Eur. Ileracl. 699- Musgr. 804. Lucili. 16. Valck. Phœn. p. 291. 387. Toup. Opusc. 1, 290. ad Charit. 241. 388. ad Cornei. Nep. 294. Lennep. ad Phal. 184. Ind. Xen. Mem. Ὁ. δρόμος, Lobeck. Aj. p. 399* Ὁπλῖται, *Ὄπλητες, Musgr. Ion. 1577·” Schæf. Mss,] Fem. Ὁπλῖτις, Annata : ὁπλίπδες dicuntur etiam esse Sta-tuæ feminarum armatæ. [“ Kuhn. ad Paus. p. 55.” Schæf. Mss.] Όπλιτοδρύμος, ὁ, Qui armatus cursu cum aliquo contendit, in armis stadium decurrit,
J.	Poli. 3, (151.) Ὁπλίτης δρόμος’ καὶ ὁ τὸν ὁπλί-την δίαυλον θέων, καὶ ὁπλιτοδρόμος, [Kuhn. 1. c. “ Schol. Pind. Π. 10, 22.” Wakef. Mss. Schol. Aristoph. Ἀ. 213-] Ὁπλιτοδρομἕοι, Stadium in armis decurro, Armatus cursu cum aliquo contendo, Paus.
(55.) Ὁπλιτοδρομεῖν ἀσκήσας. Ὁπλιτοπάλης s. Ὁπλι-τοπάλας, Dorice, Qui armatus luctatur, Plut. (8,534.) cura dixisset Spartanos in Leuctrica pugna a Thebanis, qui παλαιστρικοι essent, καταβιβασθῆναι, subjungit, Διὸ καὶ παρ’ Αἰσχύλῳ τις των πολεμικών ονομάζεται βρώυς ὁπλιτοπάλας : (7, 3•20.) Ἥσκει μὲν ἁεὶ διά των οπλών δεινὸς είναι καὶ, κατὰ τὸν Αἰσχύ-λον, βριθὺς ὁπλιτοπάλας, δἁϊος ἀντιπάλοις. [* Όπλι-τοποιὸς, Armatos efficiens, Homines ad capienda arma impellens, affertur ex J. Poli.: Sclm. Lex. suspectum habet.] Ὁπλιταγωγὸς, ὁ, ἡ, Militibus gravis armaturae vehendis aptus, Milites armatos vehens: ut ὁ. ναὐς, [Thuc. 6, 25. * “ Ὁπλιταγωγέω, Timario in Notit. Mss. 9, 169·” Kall. Mss. *Ἁν-θοπλίτης, Adversarius, Lycophr. 63. * Πανοπλίτης, Tyrtaeus 3, 38.] Ὁπλιτικὸς, Ad militem gravis armatura perlinens : ὁ. θώραξ, ap. Piat. Epist. Thorax quem gravis armaturæ miles gestat. Et ò. μάχη, Pugna qua gravis armaturæ milites concurruut. Plato dtí Itep. 2. Ὁπλϊπκῆς ἤ Τίνος ἄλλης μάχης τῶν κατὰ τὸν πόλεμον ἱκανὸς ἔσται αγωνιστής. At τὸ ὁ. dicuntur Ipsi gravis armaturæ milites, sicut δορυφορικήν dicuntur οι δορυφόροι, et ξενικόν oí ξένοι, et στρατιωτικόν oi στρατιώται: in quibus nonnulli subaudiunt σύστημα. Thuc. 6, (72.) p. 221. Παρασκευάσωσι τὸ ὁ., Xen. Ἑλλ. 6, (1, 7•) p. 341. Διέταξεν ιππικόν τε οσον εκάστη πόλις δυνατή ἦν παρέχειν, καὶ ὁπλιπκὸν, Aristot. Pol. 6. Τέτταρα δὲ τὰ χρήσιμα προς πόλεμον, ιππικόν, ὁπλιπκὸν, φίλον, ναυτικόν : at 1. 7• dividit τὸ πολιτικόν in τὸ ὁ. et τὸ βουλευτικόν. Utitur et alibi sæpe. Ὁπλιτεύω, Miles sum gravis armaturæ, Aristot. Pol. 4, 4. Καὶ γὰρ ὁπλιτεύειν καὶ γεωργεῖν συ//-βαίνει τοῖς αὑτοῖς πολλάκις. || Ὁπλιτεύειν accipitur etiam pro τοῦ ὁπλιτικοῦ ἄρχειν, Schol. Thuc. 8, (73.) p. 285. Θρασυβούλῳ καὶ Θρασύλλῳ, τῷ μὲν, τριηραρ-χοῦντι, τῷ δὲ, ὁπλιτεύονπ. ǁ Suid. ὁπλιτεύειν exp. ὁπλίΖεσθαι. [“ Boiss. Philostr. 418. 576.” Schæf. Mss. * Όπλιτεία, Armatura, Plato de LL. 4. p. 165. ναυτική. * Συνοπλιτεύω, Synes. de Regno 126.]
[* “ Ὁπλόσμιος, Heyn. ad Æneid. 1, 16. Mifsch. ad H. in Cer. 105.” Schæf. Mss. Aristot. de Part. Anirn. 3, 11. Ζεὺς, Lycophr. 614. Ἥρα, cf. Schol. ad v. 858-]
ὉΠΛΟΤΕΡΟΣ, Junior: et Ὁπλότατος, Minimus natu : quæ ab ὅπλον derivari videntur Grammaticis, et dici de Iis qui jam arma ferre possint, Enst. p. 86. Όπλότατον μὲν καὶ ὁπλότερον ὁ ποιητής λέγει τὸν νέον καὶ όπλα α'ίρειν δυνάμενον. Sic ρ. 389* ait, 'Οπλότεροι δε ἁπλὢς μὲν οι νέοι καὶ ὅπλα α'ίρειν δυνάμενοι : annotat vero hæc in II. Γ. 108. Αἰεὶ δ’ υπλοτέροιν ἀνδρῶν φρένες ήερέθονται. Rursum idem Gramm. p. 477- i» hæc verba II. Δ. (325.) Αἰχμὰς δ’ α'ιχμάσσουσι νεώ-τεροι, οϊπερ ἐμοῖο 'Οπλότεροι γεγάασι, πεποίθασί τε βίῃφι, hæc annotat, Ὁπλότεροι δὲ, ου μόνον οι νεωτε-ροι, άλλα μάλιστα οι μάχιμοι καὶ όπλα α'ίρειν δυνάμε-ιόγ ἔτι δὲ οἱ ἁπλὢς ἐργατικοὶ καὶ εὐεργεῖς* ὅπλα γαρ, πάσης τέχνης τά εργαλεία. Item II. I. (58.) Ὄπλο-τερος γενεῇφι, Natu minor, μεταγενέστερος: quod hemistichium et Qd. T. (184.) legitur: II. Ξ. (112.) dicit γενεῇφι νεώτατος : et Γ. (215.) γένει ύστερος: cui opp. γενεῇ προγενέστερος. Improprie autem feminino etiam sexui tribuitur: feminæ enim armis natæ non sunt. Od. Γ. (405.) Νέστορος ὁπλοτάτη θυγάτηρ, i. e. νεωτάτη, Minima natu. 11. Ξ. (2ó'7.) ἐγὼ δέ κέ τοι Χαρίτων μίαν ὁπλοτεράων Δώσω ὀπυιέμεναι, Unam ex junioribus Gratiis. [“ Dawes. M. Cr. 281. 475. Wakef. Tradi. 69- Jacobs. Anth. 9, 43. 11, 230. Steph. Dial. 38. Brunck. Aristoph. 3, 156. Heyn. Hom. 4, 377- 617. 5, 535. 6, 582. 584. Toup. Opusc. 2, 28. Ilgen. Hymn. 596.” Schæf. Mss. * Πανοπλότατος, Minimus natu, Apoll. Rb. 3, 244.]
ὉΠΟΣ, ὁ, Succus, Humor, qui ab aliqua re incisa, vel etiam sponte, manat. Alii, quod exprimitur, χυλόν: quod ab incisione vel sponte defluit, δάκρυον vocant, Gorr. Sunt qui inter χυμός, χυλός, et ὀπὸς, ita distinguant, ut χυμός quidem Sapor sit qui gustatu percipitur; χυλὸς autem, Succus qui e tota stirpe vel ejus parte concisa aut tusa, torculari vel
οπ
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manibus, aliove modo exprimitur: veluti papaveris a succus, qui Meconium dicitur, ἐκτριβόμενον διά πιε8 'tniipos, de quo Plin. 20, 18. et Diosc. 4, 65., ὀπὸς vero Lacteus succus, et qualiscunque liquor vel sponte, qui Lacrvina potius dicitur, i. e. τὸ δάκρυον, «manans, vel castratione, scarificatione, terebratione, vel alio quovis vulnere effluens : ut opopouax, scammonia, sagapenum, galbanum, hammoniacum opobalsamum, euphorbium, opium, i. e. ὀπὸς μήκωνος : et laser, i. e. ὀπὸς Κυρηναϊκός, aut Μηδικὸς, qui etiam κατ’ ἐξοχὴν, quod omnium succorum præstantissimus sit, ab Hippocr. ὀπὸς nominatur, cum ὀπὸς alias vocabulum sit generale. Testatur id Gal. 8 de Simpl. Medie. Fac. his verbis, Εἱσὶ δὲ πάμπολλοι μὲν ὀποί* ῥίΖης γὰρ ἡσπνοσοῦν ἢ καυλοῦ τμηθέντος* ῤέσν ἐκ τῆς τομῆς παχὺ καί γλίσχρον, ὀπός ἐστιν* είδικώτερον δὲ οἷον καθ’ ὑπεροχήν τι να, τὸν Κυρηναῖον οὕτως ὀνομά-Ζουσι, καὶ τὸν Μηδικὸν καὶ τὸν Σνριακόν. Itidem in Lex. Hippocr. Idem ait, Ὀπὸς, ὁ τοῦ σιλφίου, κατ’ ἐξοχὴν ὥσπερ καὶ καυλός. Sed notandum, non usquequaque differentiam annotatam observari; nam B Plin. 20, 18. de opio, i. e. ὀπῷ μήκωνος, loqueus ait,
E nigro papavere sapor gignitur scapo inciso, cum turgescit. Et mox, Succus et hic et herbæ cujus-cunqtie, lana excipitur; aut, si exiguus est, ungue pollicis, vel lactucis : nimirum saporem et succum appellans τὸν ὀπὸν, quem Diosc. δάκρυον etiam nominavit, cum περί ὀπισμοῦ papaveris loquens, scribit oportere ἀποψᾷν τὸ δάκρυον ἐπερχόμενον δακτύλῳ εις μύακας. Proprie autem locutus est, cum meconium dixit esse άδρανέστερον τού οπού. Porro idem Plin. ὀπὸς interpr. modo Succus, modo Liquor, modo Succus lacteus, s. Lac : ut e 11. iis, quos subjungam, manifestum fiet. Theophr. H. Pl. 6, 3. de silphio, i. c.
Ia serpit io, Ἡ δὲ καλουμένη μαγύδαρις ἕτερόν ἐστι τοῦ σιλφίου, /ιανώτερόν τε καὶ ἦττον δριμὺ, καὶ τὸν ὀπὸν οὐκ ἔχει. Pro quibus Plin. 19, 3. Alterum genus est, quod Magjdaris vocatur, tenerius et minus vehemens, siue succo. Aliquanto ante, Ὁπὸν δὲ διττὸν ἔχει, τὸν μὲν ἀπὸ τοῦ καυλοῦ, τὸν δὲ ἀπὸ τῆς ῥίΖης. Pro quibus Plin. Succus duobus modis capiebatur, e c radice atque caule. Rursum Theophr. Οὗ ὀπὸς ἀπο-τυφλοῖ τὰ ἅλλα Ζῶα πάντα καὶ τοὺς ἀνθρὠπους. Pro (juihus iterum Plin. Laurino folio et ibi spina tradita est, cujus liquor aspersus oculis, cæcitatem infert omnibus animalibus. Diosc. 4, 49· de tragio, Ψέρει δὲ ὀπὸν κόμμει παραπλήσιου : de quo Plin. 27, 13. Succus ejus lacteus in gummi spissatus. Idem Diosc. eod. 1. c. 29. de erino, ’Οπού δὲ μεστός ἐστιν ὁ καυ-λὸς καὶ τὰ πέταλα: de qua planta Plin. 23, 7- Utcunque autem decerpta manat lacte multo et dulci. Eodem modo ὀπὸς interpr. in iis II. qui infra citabuntur in Πολύοπος et ’Οπώδης. Rursum Diosc. 3, 9S.de hammoniaco, Ὀπός ἐστι νάρθηκος γεννωμένου ἐν τῇ κατά Κυρήνην Λιβύῃ : de ηιιο Plin. 12, 23. Æthio-piæ subjecta Africa hammoniaci lacrymam stillat. Quem ὀπὸν 24, 6. itidem Lacrvmam interpr., de eod. hammoniaco loquens. Itiilemqiie 20, IS. Sacope-nitim, quod ap. nos gignitur, in totum transmarino alienatur; illud enim hammoniaci lacrymæ simile, Sagapenon vocatur: quod σαγαπηνὸν Dioscoridi 8, D 95. Ὀπός ἐστι πόας * ναρθηκοειδονς γεννωμένης ἐν Μηδείᾳ. Cum vero ὀπὸν interpr. Lacrymam, imitatur Diosc., qui ct ipse ὀπὸν appellavit δάκρυον, ut ante dictum est. Alias tamen δάκρυον et ὀπὸς diversa videntur, cum Theophr. dicat ὀπὸς δακρυώδης, 11. Pl. 9, 8. Τῶν μὲν οὖν καὶ αυτόματος ὁ ὀπὸς συνισταται δακρυὠ-δης, ὥσπερ τῆς τραγακάνθης* ταύτης γὰρ οὐδὲν τέμνειν ἐστί* τῶν δὲ πλείστων δι’ εντομής. Alias tamen parum inter se differre testatur Idem C. Pl. 6. Καλοΰσι δὲ τἀ μὲν ὀποὺς, τὰ δὲ δάκρυα* διαφέρει δὲ ἴσωε οὐδέν. Sed quem Diosc. 3, 96. εὐφορβίου ὀπὸν nominat, Plin. Succum euphorbii appellat 25, 13- Dicit autem Diosc. eam arborem esse μεστήν οπού δριμυτάτου. Porro cum idem Plin. ὀπὸν interpr. modo Lac, modo Succum lacteum, ne id quidem sine exemplo facit: nam quidam ap. Theophr. H. Pl. 6, 3. tradunt σιλφίου την ῤίΖαν γενέσθαι πηχυαίαν, ἢ μικρῷ μείΖονα, ἐξ ἧς δὴ φύεσθαι, (sc. ὀπὸν illum laserpitii, i. e. laser,) καλεῖσθαι δὲ γάλα: atque iude est, quod Plin. 19, 3. dicit, Alii tradunt laserpitii radicem
fuisse majorem cubitali, tuberque in ea super terram i hoc inciso, profluere solitum succum ceu lactrè. Sunt autem aliquæ hujus ὀποῦ, h. e. Laseris, differentiae, a regionibus in quibus laserpitium eum succum gignens nascitur, ut tum e Gal. II. cc. apparet, tum e Plin. 19, 3. ubi cum dixisset, Clarissimum la-serpitium, quod Graeci σίλφιον vocant, in Cyrenaica provincia repiertum, cujus succum vocant laser: mox addit, Diuquc non jam aliud ad nos invehitur laser, quam quod iu Perside aut Media et Armenia nascitur large, sed multo infra Cyrenaicum. Qui-buscuni consentiunt quæ Diosc. habet 3, 94- init. Notandum porro, non tantum Laser, h. e. Laserpitii succum, Cyrenaicum præsertini, κατ’ ἐξοχὴν vocari ὀπὸν, verum Ipsum etiam silphium s. laserpitium ita nominari ab Hippocr.: quippe qui ὀποῦ καρπὸν, Silphii semen appellet, ut in Hippocr. Lex. Galenus testatur, ’Οπού καρπόν, σιλφίου σπέρμα. Itidem ap. Athei). 3. Μήτρας Τίνος περιφερόμενης εν ὄξει καὶ ὀπῷ, nonnulli interpr. Laserpitio, Silphio: quoniam Diosc. 3, 94. de ejus radice scribit, Εὔστομός τέ ἐστι μιγνυ-μένη καὶ εις βάμματα καὶ ἅλας. Sed posse et de Caprifici lacte ὀπὸν hic dici, paulo infra docebo. Iidem ap. Aristoph. Πλ. (717·) ubi quidam conficit cataplasma oculis sanandis quidem, simul tamen summo dolore excruciandis, ἐμβαλὼν Σκορόδων τρεῖς κεφαλὰς Τηνίων* επειτ% έφλα Έν τῇ θυείᾳ ξυμπαραμιγνύων οπόν, accipiunt ὀπὸν pro Lasere, quod κατ’ ἐξοχὴν nominari ὀπὸν dictum est; nam sicut Scliol. dicit Τἠνια σκύρο-δα esse δριμύτατα, ita Diosc. 1. c. τὸν σιλφίου ὀπὸν esse δριμυν docet, ac inter alia ὀξυδερκίας ποιητικόν. Sic accipitur Έκκλ. (404.) Σκόροδ’ ὁμοῦ τρίψαντ’ ὀπῷ, Ί'ιθυμαλλον ἐμβαλόντα τού Λακωνικού, Σαυτῷ παρα-λείφειν τὰ βλέφαρα της εσπέρας, ubi annotat Schol. τὸν ὀπὸν esse δριμότατον, Cyrenaicum succum s. laser intclligens. [Ὀπὸς Κυρηναϊκός, Alex. Trall. 12. p. 234.] Pro Lasere accipiunt Εἰρ. (1184.) ὀπὸν βλέ-πειν, sicut et κάρδαμα βλέπειν, et σίνηπι sive νάπυ βλέπειν, pro δριμὺ καὶ ὀργίλον, quod succus is sit δριμυτατος: κάπορῶν, ἔθει τὸ κακὸν βλέπων ὀπὸν, i. e. δριμὺ καὶ πικρόν. || Sed et Fici succus lacteus, quo coaguli loco utebantur, ὀπὸς nominabatur, II. E. (902.) Ὡς δ’ ὅτ’ ὀπὸς γάλα λευκόν έπειγόμενος συνέ-πηξεν Ὑγρὸν ἐόν. Et Empedocles ap. Plut. (6, 357-) Ὡς δ' ὅτ’ ὀπὸς γάλα λευκόν έγύμφωσεν και έδησε. Sic Aristot. περί πήξεως γάλακτος loquens, Ὁ δὲ ὀπὸς ἢ πυτιά, τὸ τὴν ἀρχὴν ἔχον τὴν συνιστώσαν. In Hoilì. autem locum, quem Empedocles imitatus est, annotat Eust. e vct. Lexicographo, ὀπὸν esse non solum τὸ των δένδρων δάκρυον, sed etiam τὸ γαλακτώδες τής συκής, et τὴν πυτιάν. Sed nulla certior expositio istis locis inveniri potest, quam c Diosc. primum, quippe qui 1, 184. de ficis ait, Ὁ δε ὀπὸς τῆς άγριας καὶ τῆς ήμερου συκής, πηκτικός έστι γάλακτος, ώσπερ ή πυτιά : e quo Plin. 23, 7- Lici succus lacteus aceti naturam habet : itaque coaguli modo lac contrahit, deinde e Varrone R. R. 2, 1 1. ubi sic scribit, Alii pro Coagulo addunt de fici ramo lac et acetum : aspergunt item aliis aliquot rebus : quod Græci alii ὀπὸν, alii δάκρυον. Idem ct de sylvestri fico s. caprifico intclli-genduni esse, e Plin., sicut ct e Diosc., manifestum fit, qui 23, 7· aliquanto post verba citata, ait Caprificus eliamnum multo efiìcacior fico: lactis minus habet : surculo quoque ejus lac coagulatur in caseum. Exceptum id coactumque in duritiam, suavitatem carnibus affert. Quæ postrema verba me movent ut ὀπῷ iu I. c. Athen. interpretandum opiner non Silphio, sed Caprifici lacte: præsertim cum ibid. in loco quodam σίλφιυν simul et ὀπὸς ponantur. Sed et discrimen observandum, quod Diosc. eod. 1. cap. seq., h. e. 185., facit inter ὀπὸν τῆς συκής τής άγριας, et inter χυλὸν, i. e. inter lac, et succum qui e surculis tenerioribus exprimitur : Λαμβάνεται δε και εἰς ἑλκωτικὰς δυνάμεις 6, τε ὀπὸς καὶ ὁ χυλός : quid autem per χυλὸν intelligat, e praecedentibus verbis cognoscitur, Τὰ αυτά και ὁ χυλὸς ποιεί των ἀπὸ τῆς άγριας συκής άπαλών κλάδων. De hoc autem ὂπὸς, qua si-gnif. Lac ficulinum, quo pro coagulo utuntur, vide et alia in Ὀπίας ab eo derivato. || Ὀπὸς ab Eusf. 6Ί9. exP* non solum ἡ τὸν τυρόν συμπήττουσα πυτ/α, unde ὀπίας τυρός, ὁ πεπηγὼς υπό οπού, item τὸ γαλα-
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κτῶδες της συκῆς : sed etiam τὸ ὑγρὸν ὅ τὰ φύλλα πρὸς Α τοῖς κλάδοις συνέχει. Signif. tamen potius τὸ τῶν δέν-δρων δάκρυον καὶ τὸ ἁποστάλαγμα τοῦ γάλακτος, ut e praedictis satis perspicuum est. [“ Ad Phalar. 321. Jacobs. Antb. 9, 20. Ύ. H. ad Plutum p. 241. Paul. Sil. 8. Heyn. Hom. 5, 170. ad Diod. S. 1, 218* Musgr. Cycl. 136. Mœr. 299. et n., Act. Traj. 1, 242. Toup. Opusc. 1, 290. Emendd. 1, 441. ad Lu-cian. 1, 288.” Schæf. Mss. Vide Salmas. Exerc. p. 1285.]
Ὀποβάλσαμον, Opobalsamum, i. e., Succus qui e balsamo manat. Cortex ejus vitro, lapide aut osseis cultellis vulnerabatur; ferro namque caudex ejus concisus protinus moritur, inde manabat gutta tenuis, deinde oleo similis, quæ postea rubescebat, simulque durescebat. Hæc Gorr. inter alia. Plin. 12, 25. de balsamo, Succus e plaga manat, quem Opobalsamum vocant: suavitatis eximiæ, sed tenui gutta. Diosc. 1,18. Τὸ δὲ ὀποβάλσαμον λεγόμενον ὀπίΖεται έν τοῖς ὑπὸ κύνα καύμασιν, ἐντεμνομένου σιδηροῖς ὄνυξι τοῦ δένδρου. Aliud e Theopbr. exemplum habes in Ὁποκινάμωμον. Diosc. disjuncta voce appellat etiam όπὸν τοῦ βαλσάμου, Succum balsami. [“ Ad Diod.
S. 1, 160. T. H. ad Plutum p. 318.” Schæf. Mss.
* Ὁποειδὴς, Succum referens, Succosus, Serosus, Hippocr. 1216.J Ὁποκάρπασον, Succus quidam venenatus, soporem et strangulationem inducens, Gal.
1. de Antidot. priore, tradit Opocarpasum circa optimam myrrham reperiri, longe tamen diversae a m vrrha naturae. Quid anteni sit carpasum, non constat: hoc unum certum est, non esse quod dicitur Carpe-siura, sed maxime diversum. Hæc inter alia Gorr-Verba Gal. sunt, Οὅτω κατά την άρίστην σμύρναν ὀπο-κάρπασον ενρίσκεται, διαφέρον σμύρνης. Et mox, Τὸ δὲ όποκάρπασον άναιρετικόν ἐστι, καὶ πολλοὺς κατά τινα τύχην ἐν τοῖς ἡμετέρας Ζωῆς χρόνοις άποθανόντα» οιδα, διὰ τὴν ἄγνοιαν όποκάρπασον ἐχούσης σμύρνης. Plin. Opocarpathon appellat 28, 10. et 32, 9. At c. 5. ejusd. 1. succum carpathi, circa finem, Contra dory-cnium echini maxime prosunt et iis qui succum carpathi biberint. Diosc. quoque καρπάσου ὀπὸν appellat, 6, 13. Καὶ ὁ τῆς καρπάσου ὀπὸς ποθεὶς, κάρον ἐπιφέρει καὶ πνιγμὸν ὀξύν: [ὀπὸς καρπησιςις, Paul. Ægin.5, 43.] Apud Gal. perperam scriptum Ὁπο-κάλπασον : [sic κάλσαπον pro κάρπασον in Cod.Voss. Orph. Arg. 920. Vide Schn. Lex. et Anal. Crit. p. 64.] Ὁποκινάμωμον, Succus cinamomi, s. Succus ex arbore, quæ cinamomum fert, incisa manans, Theopbr. H. Pl. 4, (4, 14.) Ὅ, τε λιβανωτὸς, καὶ ἡ σμύρνα, καὶ ἡ κασία, καὶ τὸ ὀποβάλσαμον καὶ τὸ ὀ. [κι-νάμωμον Schn.] καὶ ὅσα ἅλλα τοιαῦτα. Scribitur tamen et κιννάμωμον cum νν, e quo fuerit ὀποκιννάμω-μον. Ὁποπάναξ, Succus panacis Heraclei: quæ lacryma excipitur caule vel radice incisa cum recens eruperit caulis. Diosc. 3, 55. Πάνακες ηράκλειον* ἐξοὗ ὁ ὀ. συλλέγεται.
Πολύοπος, ὁ, ἡ, Multo succo abundans, Multo lacte abundans : intellige autem de Arborum lacte s. succo lacteo. Theopbr. H. Pl. 4, 2, (2.) de ficu Æ-gyptia, Πολύοπον δὲ τὸ δένδρον σφόδρα ἐστὶ, καὶ τὸ ξύλον αὑτῆς εἰς πολλὰ -χρήσιμον. Eam et Plin. 13, 7• scribit multo lacte abundare. Utitur et [Theophr.] 9, 8, (2. bis.) ǁ Multa habens foramina, ut rete: Multiforum, Ovid.
Ὀπώδης, idem, Theophr. H. Pl. l, (12, 2.) "Έχει δὲ καὶ ἡ τῶν δἔνδρων αυτών ὑγρότης διάφορα εἴδη* ἡ μὲν γαρ εστιν ὀπώδης, ώσπερ ἡ τῆς συκῆς καὶ τῆς μήκωνος* ἡ δὲ, πιττώδης : [4, 4, 12. 9» 1, 1. 2.] Unde Plin. 15, 28. Magna differentia et in colore succi: lacteus in capite ficis, non in corpore item. Loquitur autem Plin. de ficorum, i. e. fructus ficus arboris, lacteo succo, qui, si pediculum unde dependent, defringas, emanat, similis ei succo s. lacti quod incisis ramis effluit, atque ὀπὸς nominatus. [Aristot. de Part. A-uiin. 3, 15. * “ Ὁπόεις, Jacobs. Anth. 7, 76. Toup. Opusc. 1, 526.” Schæf. Mss. Nicander *A. 318.]
ὉπίΖω, Succum lacteum arboris alicujus colligo, cortice inciso, Caulem incido succi gratia. Alii in-terpr. Liquorem eximo inciso caule, aut radice. Diosc. dicit ὀπὸν συλλέγειν : et eos qui colligunt, ύγχαράττειν τι)ν ῤίΖαν καί τὸν καυλόν. Theopbr. Η.
Ρ1. 7» 6. ὈτίΖουσι δ* αυτήν ὑπὸ πνραμητόν. Idem Diosc. de ὀπισμῷ papaveris, ὉπἰΖοντας δὲ δει μετά το τὰς δρόσους ἀνικμασθῆναι, περιγράφειν μαχαιρίῳ τὸν ἀστερίσκον: de qua re Plin. loquens 20, 18. dicit, Saporem s. succum excipere, qui inciso scapo gignitur. Et 27, 4. de aloë, s. aloës lacryma, ait, Quidam et caulem ante maturitatem seminis incidunt succi gratia: exprimens Græcum vocabulum ὀπί-Ζειν: nam Diosc. ὀπίΖεσθαι eam arborem dicit. Dicitur autem ὀπίΖεσθαι radix s. caulis arboris alicujus, cum ex ea succus colligitur, qui ex incisura manat, s. cum succus excipitur, qui inciso scapo gignitur-Diosc. 33, 55. de panace, 'Οπίζεται δὲ ἡ ῥἱΖα ἐπιτε-μνομένη ἀρπβλάστων ὄντων των καυλῶν, Ruell. ad imitationem Plinii, Excipitur succus incisa radice, recenti caulium pullulatu. [“ Jacobs. Anth. 8, 232. 12, 219. ad Meleagr. p. 10. Diod. S. 1, 364.” Schæf. Mss. Aristot. Meteor. 4, 7•] Ὀπισμὸς, Lactei succi collectio, qui ex inciso caule gignitur; vel, ut alii malunt, Detractio liquoris. Diosc. 3, 25. de aloë Arabica, Asiatica et insulari, οὑκ εὔχρηστος eis ὀπι-σμὸν, Non valde succo extrahendo idonea, Ruell. Theophr. H. Pl. 9, 8. Ὁ μὲν ὀ. γίνεται των ὀπιΖομέ-νων ὡς ἐπίπαν τον θέρους. Et mox, quomodo ὀπισμὸς fiat, his verbis docet,Ἔσπ δὲ ὀ. ἢ ἀπὸ τῶν καρπών, ώσπερ τοῦ πθυμάλλου καὶ τῆς θριδακίνης, καί σχεδόν των πλεῖστων, ἢ ἀπὸ τῶν ριζών, ἢ τρίτον ἀπὸ τῆκ κεφαλής, ώσπερ τῆς μήκωνος. Mox etiam ὀ. et χυλι-σμὸν tanquam diversa ponit, sicut et Diosc. χύλισμα, et ὄπισμα, ut mox dicetur, Ἑνίων δὲ, inquit, οὐδὲ ὀπισμὸς, ἀλλ’ οἷον χυλισμός ἐστιν, ώσπερ ὅσα καίοντε* καὶ ύδωρ ἐπιχἔοντες, ἁπηθοῦσι, καὶ λαμβάνουσι τὴν ἁποστάλαξιν. Ὄπισμα, τὸ, Succus lacteus e caule aut radice incisa exceptus. Alii interpr. Liquor concretus. Diosc. 3, 25. de aloë, Γεννᾶται δὲ ἐν τᾗ Ἰνδίᾳ πλείστη λιπαρά, ἐξ ἧς καὶ τὸ ὄπισμα κομίζεται, E qua coactus succus affertur, Ruell. Paulo post pro ὄπισμα dicit χύλισμα, Διττὸν δέ ἐστι τὸ εἷδος τού χυλίσματος : non tamen proprie idem sunt ὄπισμα et χύλισμα : nam ὄπισμα est Succus lacteus e caule radiceve incisa exceptus : χύλισμα autem, Ex ipsa planta, surculis aut foliis contusis vel concisis, expressus succus. [* ἙξοπίΖω, Aristot. H. A. 1, 811.]
Ὄπιον, τὰ, Opium, i. e. Succus lacteus qui papaveris scapo inciso emanat; at μηκώνιον appellatur Succus e capitibus foliisque ejusd. decoctis expressus torculari. Gorr. interpr., Succus papaveris, dicens ab aliis Lac, ab aliis Lacrymam appellari. Plin. certe Saporem etiam nomiuat, et Diosc. χυμόν, ut in 'Oròt dictum fuit. Sed et ὀπὸν μήκωνος vocat, 4, 65. ubi etiam scribit, cum ros in papavere exaruerit, cultro decussatim in stellas, ne penitus adigatur, ex obliquo in rectum summam cutem incidere oportere, lacry-mam exeuntem digito in concham abstergere, nec multo post redire ut concreta inveniatur. Plin. 20,
18.	cum dixisset, e nigro papavere saporem gigni scapo inciso, cum turgescit, jussissetque incidi sub capite et calyce, mox, interjectis quibusdam ile cu-jusvis herbæ succo excipiendo, subjicit, Papaveris > vero largus densatur, et in pastillos tritus in umbra siccatur, non vi soporifera modo, verum, si copiosior hauriatur, etiam mortifera per somnum : Opion vocant. Aliquanto post, Cum capita ipsa et folia decoquuntur, succus Meconium vocatur, multo opio ignavior. Scrib. Larg. c. 48. Opium potum, quod quidam Meconium vocant, ab odoris gravitate intel-ligitur; papaveris enim viridis, cujus succus est, qualitatem repræsentat. Ubi nullum inter opium et meconium discrimen facere videtur: facit autem c.
3.	ubi dicit se collyrio diaglaucio opium quoque adjicere: Verum adjicere oportet, quod e lacte ipso papaveris silvatici capitum fit, non e succo foliorum ejus, ut pigraeutarii institores ejus rei, compendii causa faciunt. [“ Ad Lucian. 1, 288.” Schæf. Mss. Ὄπιον Θηβαῖον, Alex. Trall. 2. p. 52.]
Ὀπίας, ου, ὁ, ut τνρὸς, Caseus lacte ficulno coagulatus, ὁ πεπηγὼς ὑπὸ τοῦ όπου, Eust. in Ὀπός. Sic Athen. (658.) de diversis caseorum generibus, Εὐρι-πίδης δ’ ἐν Κύκλωπι ὀπίαν καλεῖ τυρόν, τον δριμύν, τὸν πηγνύμενον τῷ τῆς συκῆς ὀπῷ. Euripidis verba sunt
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(ISO.) Καί rvpòt (ίτί'αι Ιβτί καί Διό. γάλα. Sic Ari- A stoph. Schol. καὶ τυρὸν δὲ λέγονσι τὰν υπίαν, τὸν τᾤ όπῷ τῆς συκῆς πυκνούμενον. Aristoph. autem per jocum ὀπίαν derivavit ab ὀπὴ, ac ὀπίαν γενέσθαι usurpavit pro Per foramen perrepere, Σφ. (353.) Πάντα πέφρακται, κοὐκ Ιστιν ὀπῆς οὐδ’ εἰ σἔρφῳ δια-δϋναι, Ἀλλ* ἅλλο τι δεῖ Ζητεῖν ὑμᾶς* ὀπίαν δ’ οὐκ ἔστι γενέσθαι.
ὉΠΤΑΩ, Torreo, Asso, Od. Η. (76.) Ὀπτἡσας δ’ ἅρα πάντα, φέρων παρέθηκ* Ὁδυσηϊ Θέρμ’ αὐτοῖς ὀβε-λοῖσι: Virg. Pinguiaque in verubus torrebimus exta ; Subjiciunt verubus prunas, et viscera torrent: Plin. Ligneis verubus inassatum. Od. O. (322.) Δαιτρεῦ-σαί τε καὶ όπτῆσαι καὶ οἰνοχοῆσαι, (Antiphanes) ap. Athen. (662.) Τὸ δὲ λαβράκιον Ὀπτᾷν ὅλον, Xen. Κ. Π. 8, (2, 5.) Ικανόν %ργον ἑνὶ ἕψειν κρέα* ἅλλῳ ὀπτᾷν: ubi observa discrimen inter ἕψειν, Coquere, Etixare, et inter ὀπτᾷν, Assare s. Torrere. Itidem Athen. (656.) e Philochoro de Atheniensibus, Ταῖς ὥραις θύοντες οὐκ ὀπτῶσιν, ἀλλ’ ἕψουσι τὰ κρέα. Plut. Hellen, de Eretriensium mulieribus Θεσμοφόρια celebrantibus, Οὐ πρὸς πῦρ, ἀλλὰ πρὸς ἥλιον ὀπτὢσι τὰ κρέα. Pass. Χ)τττάομαι, Assor, Torreor, Athen. 3. Οἰ μέχρι τοῦ χανεῖν ἐπ’ Ανθράκων ὀπτώμενοι. Et ὀπτωμένου ijiraros ίχὼρ, Inassati jecinoris sanies, ut Plin. interpr. supra in Ἰχώρ. Et ὀ7ττηθέντα κυδώνια, In prunis cocta, Super pruna tosta, Diosc. Minus autem esse ὀπτᾶ-σθαι quam καίεσθαι, ex eod. Auctore manifestum est 2, 20. Sed et terra a sole ὀπτᾶσθαι dicitur quasi Torreri s. Percoqui; nam quod ap. Xen. Œc. (16, 13.) Ή δὲ γη ὀτττῷτο ὑπὸ τοῦ ἡλίου, Cic. ita Latine reddit, Terra a sole percoquatur: (14.) Τὴν γῆν στρέφειν ὡς ἡ ὡμὴ αὑτῆς ὀπτῷτο, Terram aratro vertere, ut quod crudum in ea est, percoquatur. [“Athen.
25.	59· ad Herod. 144. 685. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 110. ad Herodian. Philet.451. ad Lucian. 1,
193.	2, 119· Mitscherlich. Lectt. 82. Bibi. Crit. 1, 3. p. 62. Kuster. Aristoph. 125. Jacobs. Anth. 7, 265.
* Ὀπτέω, ibid. 8, 142. De amore, Bentl. ad Callim. 311.” Schæf. Mss.] “ Ὀπτητέον, Torrendum.’* Ὄπτησις, ἡ, Ipsa torrendi actio, Plut. Probi. Rom. *H γαρ ἕψησις καὶ ὄπτησις, ἀλλοίωσις οὖσα καὶ μετα-κόσμησις, ἐξίστησι τὴν μορφήν: de carne cruda lo-quens, quam nec Ζὢον esse dicit nec ὄψον. Utitur et Athen. ἕψησιν itidem ei opponens. [“ De Coctione s. Coquendi ratione panis utitur Athen. 109.” Schw. Mss. “Lucian. 1, 20. Ilgen. Hymn. 598.” Schæf. Mss.] *Οπτήσιμο5, Qui torreri et inassari potest, Ad torrendum et inassandum aptus, Eubulus ap. Athen. (369.) dicit, Ὁπτήσιμον γογγυλίδα ταυτηνὶ φέρω. Paulo ante habetur ὀπτωμένη γογγυλὶς, Gongylis tosta, s. Rapum inassatum. [· Ὀπτητὸς, Assatus, Eust. II. A. p. 102, 10.] Ὁπτηκὸς, Vim habens torrendi, VV. LL. Pro quo tamen dicendum potius foret Ὁπτητικός. Aliud autem significat Ὁπτικός.
Ὁπταλέος, Assus, Inassatus, Tostus, 11. Δ. (345.) ὀπταλέα κρέα ἕδμεναι, Od. Π. (50.) Τοῖσι δὲ αὖ κρειὢν πίνακας παρέθηκε συβώτης Ὁπταλέων, Μ. (396.) κρέα δ’ ἀμφ’ ὀβελοῖς ἐμεμύκει Ὁπταλέα τε καὶ ωμά. Ubi opposita sibi sunt ὀπταλέα et ὠμὰ, Assa s. Tosta, et Cruda. Et coquus quidam ap. Atben.(380.) de porcello farto loquens, Καὶ τὸ μὲν ὀττταλέον ἐστὶν αὐτοῦ, τὸ δὲ ἑφθόν. Ejusd. signif. est ὀπτός. Ὁπτάνεος, si mendosum non est, i. q. ὀπταλέος, Matron ap. A-tlien. (135.) describens couvivium a Xenocle factum, omnisque generis opsonia enumerans, Ὁπτάνεος δ’ εἰσῆλθε πελώριος ἱππότα κεστρεὺς, Assus, Tostus: [Schw. —αλέος.] Sed ET Ὄπτανος pro ὀ7τταλέος dici videtur ap. Athen. (293.) in 1. quodam Sotadis, ἀποβέλισον ὄπτανα, [Schw. ἀπ’ οβελίσκον ὄητ.] ut sensus sit, Verubus exime tosta, E verubus detrahe assata. Bud. scribit Ὁπτανὸς e Plinio interpretans Inassatus, sirnileque esse annotans τῷ Ἐψανὸς, quod ap. Aristot. legitur. Imo ipsum etiam Ὁπτανὸς ex ejus Probi. (20, 5.) citatur- *Οπτάνιον sive Όπτα-νεῖον, τὸ, Locus in quo torretur, Culina, μαγειρεῖον, Lex. meum vet., ubi annotatur προπερκτπᾶσθαι, sicut βαλανεῖον: Attice autem Ὀπτάνιον dici paroxy·
tomus, et exetnto ε, teste Herodiano. Cujus ὀπτάνιον aliquot reperi exempla ap. Aristoph. Sed et alterum passim obvium est in Comicorum locis qui ab Athen. citantur. Nec Plut. tantum eo utitur, sed et ipse Athen. cum alibi, tum 1. 5. Ξνλοθήκαι καὶ κρί-βανοι καὶ ὀπτανεῖα καὶ μύλοι. At 1. 3. in b. 1., quem affert e Comico quodam, Ἐγὼ γὰρ εἰς τονπτανείον οὐκ εισέρχομαι, malim scribere τούπτάνιον, ut versus mensura juvetur. Pro Ὀπτανεῖον autem Ionica facta resolutione dicitur Ὀπτανήϊον, ut in Lex. meo vet. annotatur. Ατ Τοὑπτανεῖον pro τὸ ὀπτανεῖον, Atticum est: eodemque modo τοὖψον dicitur pro τὸ ὄψον, et innumera alia. [Manetbo ap. Joseph. c. Apion. 1, 26. p. 461. Ύ. H. ad Thom. M. 592. tf Phryn. Ecl. 120. 122. Huschk. Anal. 13. Brunck. Aristoph. 3, 45. 50. 144. 212. ad Charit. 250. Ὁ-πτάνιον, Pudendum muliebre, Valck. Adoniaz. p. 281. Bergler. Alciphr. 116. 397. De hac forma, Valck. Phœn. p. 252. ad Charit. 250/' Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Ὀπτανεὺς, Gl. Assator, “ Thom. M. 593.” Schæf. Mss. * ’Oirravápios, Gl. Assator, Coctarius.] Όπτάριον, τὸ, i. q. ὀπτάνιον, VV. LL. Pro quo scr. fortassis ὀπτάνιον.
Ὀ7ϊτὸς, Assus, Inassatus, Tostus, i. q. ότταλέοι: ut ὀπτοὶ δέλφακες, Epicrati ap. Athen. (655.) El ὀπτὰ κρέα ap. Plut. et Athen., quæ et φλογίδες appellantur- Apud eund. Athen. (376.) porcellus quidam fartus a coco esse dicitur ἐξ ἡμισείαε μὲν ὀπτὸς, ἑφθὸς δὲ κατὰ θάτερα: cui similis est alius 1. (p. 380.) in Ὀπταλέος c., Theophr. H. Pl. 6, 3. de silphio, Μετὰ δὲ ταῦτα καυλὸν ἐσθίεσθαι πάντα τρόπον, ἑφθὸν, οπτόν. Unde Plin. 19, 3. Post folia amissa, caule ipso et homines vescebantur decocto, asso elixoque. Et ὀπτὸς πρὸς ήλιον, Xen. (Œc. l6, 12.) Sole tostus, Solis ardore tostus ; nam et sic Lat. At ὀπτὴ πλίν-θος ap. Herod. et Aristid. Cocti lateres. Cratinus vero usus est etiam superi, ὀπτότατος, Maxime omnium tostus: ap. Athen. (385.) de Polyphemo, Φρύξας, ἑψήσας, κἀπανθρακίσας, ὀπτήσας, Εἰς άλμην τε καὶ ὀξάλμην, κᾆτα σκοροδάλμην, Χλιερὰν ἐμβάτττων, ὅς ἃν ὀπτότατός μοι Απάντων Ὑμῶν φαίνηται, κατατρώ-ξομαι: verba Polyphemi ad socios Ulyssis. Ὀπτὰς autem dici pro ὀπτητὸς per syuc., tradit Eust. [“ Jacobs. Anth. 6, 75. ad Lucian. 2,335. Valck. Phœn. p. 66. Athen. 1, 15. Casaub. 36.” Schæf. Mss.] “ ἩμίοΗτος, Semiassus, Semiassatus i. e. E dimidia “ tantum parte assus*: κρέα, ap. Athen. 3. Legitur “ et ap. J. Poli. 6.” [Corai. ad Heliod. Æth. 2. p. 99.]
[* Διοπτάω, Asso, Athen. 644.] Ἑξοπτάω, Inasso, Penitus torreo, Excoquo, Aristoph. [Ἀ. 1005.] “ἜξοπΓος, Inassatus, Assus, Hippocr. *H ἔξοπτος “ ἢ ἔνωμος. Et rursum, ((p. 1239·) "Αρτον ἔξοπτον. “ Item, Κρεῶν τὰ δίεφθα καὶ τὰ ἔξοπτα. Et rur-“ sum, "Apros ὡς ἐξοτττότατος ἐν οἴνῳ ἐντεθρυμμένος.” * Ἐποπτάω, Od. Μ. 363. Plut. 9, 235. Athen. 121.] Κατοπτάω, Inasso, Pertorreo, [“ Cocjuo, Percoquo, ArchesU*. ap. Atben. 320.” Schw. Mss. * Κατό-πτησις, Gal. de Potest. Simpl. 4. T. 2. p. 29, 40. Aid.] Inde adj. Κάτοπτος, quod ap. Diosc. 1, (77·) accipitur pro πάνυ ὀπτὸς, Pertostus, Valde tostus, Inassatus. Et alibi, Γῆ λίαν κ. [* Παροπτάω, Polyb. 12, 25, 2.	“ ΪΙαροπτάομαι, Sole torreor,
Clem. Alex. 414. Igne torreor, de Martyribus, ibid.” Kall. Mss. Schol. Aristoph. *Opv. 1545.]	“ Παρό-
“ πτησις, q. d. Adassatio, cum sc. aliquid ad prunas “ torretur, Cæl. Aurei. Tard. Pass. 1, 1. in remediis “ cephalææ, Erit igitur radendum caput: tum etiam “ n. adhibenda erit e carbonibus æquali vapore “ medentibus. Intelliguut hoc nomine Evocationem “ sudoris ad ignem vel prunas in Lacouico, aut “ ad arenam fervefactam.” [* Παροπτὰ, GL Assuræ (sic.) * Προοπτάω, Athen. 379· *Συνοπτάω, 129· 333.] Ὑπεροπτάω, Supramodum torreo, Nimium torrefacio, et quasi Deuro, [Alex. Aphr. Probi. 1,
104.] Ὑπερόπτησις, Nimia torrefactio, Immodica assatio, Deustio, [Alex. Aphr- 1. c. Nemes. 155=
118.	“ Theophil. de Urin. p. 96. 98. Guid.” Schæf. Mss, * “ Ὑπέροπτος, Supra modum assus, tostus,
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Valde tostus, Eust.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. •ὙΗΟΗΓάω, Theophr. H. Pl. 4, 10. sed v. Schn.]
[* “ Όπτάνομαι, Torreor, Nicetas Chon. in Andronico Coimieno, 1, 201. De Ὀπτάνω et * Ὁππαίνω, vide Niceph. Blemmid. 167. 171.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.]
ὍΠΤΩ, ψω, Video : quod thema cum alioqui inusitatum sit, a se formatT^civ in præt. plusquam perfi, quod Suid. exp. εἷδον, hoc citans exemplum, ὄφιν ὥφειν ὀδωδότα. Usitatius est PASS.Ὄπτομαι, signif. tamen activa, sc. pro Video, Xen. K. Π. 7, (3, 5.) Οἴαν γυνπῖκα καταλιπων οὐκέτ’ ὄψοιτο, Visurus esset. Præt. Med. ὦπα, oro quo Attice dicitur Ὄπωπα, sicut ὄλωλα pro ωλα. II. Ω. (39^·) Τὸν μὲν ἐγὼ μἀλα πολλὰ μάχῃ ἐνὶ Kvbiaveiprj ΌφΟαλμοϊσιν ὄπωπα, Od. Γ. (93«) εἴ που ὄπωποςὉφθαλμοῖσι τεοῖσι, Apoll. Rh. 2, (1055.) .αὐτὸς ὄπωπα, i. e. ἐθεασάμην, Vidi, Spectavi. Soph. Ant.(1126.) p. 200. meæ Ed., Σὲ δ’ ὑπὲρ διλόφου πέτρας Στέροψ ὄπωπε λιγνύς : ubi tamen Schol. pro præsenti accipit, sic exponens ca verba, σὲ ὁρᾷ ὁ λαμπρὸς καπνός. Et partic. Ὁπωπότες, Qui viderunt ac cognoverunt. At præt. perf. pass. ὦμμαι pass. significationem habet: quod J. Poli, citat ex Isæo. Unde partic. Ὠμμένος, Visus. Tertia autem pers., ὦπται, Visus est. Cujus exemplum habes in Μώνυξ. Itidem aor. 1 ὥφθην, Visus sum, Apparui, Matth. 17, (3.) “Ὠφθησαν αὑτοῖς Μωσῆς καὶ Ἥλίας, Act. 16, (9•)*Ὁραμα διὰ τῆς νυκτὸς ὤφθη, Lue. 9. (31.) Οἱ ὀφθέντες ἐν δόξῃ. Utuntur et alii Scriptt. non infrequentem, ac Plut. in primis. [“ Ὄπτω, Bibi. Crit. 1, 1. p. 75. Matth. ad Gloss. Min. p. 50. Ὄπτομαι, Jacobs. Anth. 6, 339. Kuster. V. M. 143. Thora. M. 311.549. ad Charit. 465. 536. Wakefi Ion. 1135. Alberti Peric. Cr. 48. Valck. Hipp. p. 270. Toup. Emendd. 2, 569. Mitsch. H. in Cer. 229. Ὄπωπα, Ruhnk. ad H. in Cer. 57. 71. ad Charit. 282. Dawes. Misc. Cr. 203. 455. Ilgen. Hymn. 522. Herod. 1. p. 80. Brunck. Aristoph. 1, 238. 3, 195. Ὧπται, Jacobs. Anth. 7, 281. 9, 507. Huschk. Anal. 258. Lu-cian. 1,802. ad 796. Ὁφθῆναι φοβερὸς, Xen. Eph. 22. Ὄψει, ὄψῃ, lleyn. Hom. 8, 477• Ὄψεσθε, 740. * Ὄπω, Bibi. Crit. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Ὀπτέον, “ Videndum,” [Heliod. 285.] “ Ὄβδην, Adv. μεσό-“ τητος, e præt. perf. ὦμμαι, Ut στάδην ab ἔστηκα, “ Etym., subjungens hoc hemistichium, μούσῃ γαρ “ ἦλθον ἐς ὄβδην, ubi ἐλθεῖν ἐς ὄβδην est Venire in “ conspectum, Visum ire, Videre:” [Schn. Lex. dat. ἐσόβδην conjunctim, citans etiam e Callimacho ap. Anecd. Bekkeri 922. ἦλθες ἐσόβδην. Vide Apollon. de Adv. 611.]
Ὄμμα, τὸ, Visum, Spectaculum, θέαμα, Soph.Aj. (1004.) Ὧ δυσθέατον ὄμμα, O dirum spectaculum. Idem usurpavit pro Spectrum, όραμα, φάντασμα : EI. (902.) ἐμπαίει τι μοὶ Ψυχῇ ξύνηθεκ ὄμμα φιλτάτου βροτῶν Πάντων Ὁρέστου. || Aspectus, Facies, Athen. 12. e Poëta quodam, χρύσεον ὄμμα τὸ τᾶς δίκας: pro ijuo ibid. alius dicit, bucaioavfas το χρύσεον πρόσωπον. Plut. Polit. Præc. itidem e Poëta aliquo, Στείχει πολίταις ὄμμ’ ἔχων ἰδεῖν πικρόν. Virg. Tyndaridis facies invisa. Xen. K. Π. 8, (7, 3.) Εἴ τις οὖν ὑμῶν ἢ δεξιᾶς βούλεται ri}s ἐμῆς ἅψασθαι, ἢ ὄμμα τοὐμὸν Ζῶντος ἔτι προσιδεῖν ἐθέλει, προσίτω. Quod vero Soph. Aj. (462.) dicit, Καὶ ποῖον ὄμμα πατρι δηλώσω ; reddideris potius Qua fronte in conspectum patris veniam ? nisi malis Quibus oculis. || Nam ■Ὄμμα pro Oculus frequentissimum est tam in prosa quam ap. Poëtas, II. Γ. (2170 ὑπαὶ ὂὲ ἴδεσκε, κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας: sic Virg. Fixi solo oculi. Od. E. (47.) et Ω. (3.) de virgula Mercurii, τῇ τ’ ἀνδρῶν ὄμματα θέλγει, II. Γ. (397·) ὄμματα μαρμαίροντα, sicut ap. Xen. K. (6, 15.) Άστράπτουσαι τοῖς ὄμμασι, Aristot. Polit. 3. Βέλπον ἴδοι τις δυοῖν ὄμμασι, Xen. Ἑλλ. 7, (1, 20.) Ἀναβλέψομεν ὀρθοῖς ὄμμασι. Plut. de Animi Tranquill. Πρὸς τὴν τύχην ἀνεωγόσι τοῖς ὄμμασιν ἀντιβλέπειν, de Solert. Anim. Σκαιὸν ὄμμα παραβαλὼν θύννου δίκην : quod et ap. Athen. habe-
tur 1. 7· Aristot. Poët. Πρὸ ὀμμἀτων πθέμενον, Ante S. Oh oculos, Rhet. 2. Εγγὺε γαρ ποιοΰσι φαίνεσθαι τὸ κακὸν, πρὸ ὀμμἀτων ποιοΰντες, Plato Tim. Κατά τὴν τῶν ὀμμάτων εὐθυωρίαν, Secundum directionem radiorum ocularium, Lucian.Q, 333.)Χαροπὰ ἢ μέλανα ὄμματα, II. Λ. (225.) κυνὸς όμματ ἔχων, Caninos oculos habens, i. e. Impudens: pro quo et κτ/νώπηε dicitur B. (478.) Ὄμμα τα καὶ Κεφαλήν ἴκελος Διῒ, Oculos et caput. Virg. Os humerosque deo similis. ΜείΒρΙι.ομμ’ αἰθέρος dixit Aristoph.(N.285.) Solem, quasi Ætheris oculum et lumen. Æolice autem pro Ὄμματα DICITUR Ὄππατα. [“ Ὄμμα, Jacobs, Anth. 8, 63. 12, 191. Wakef. Georg. 114. S. Cr. 1, 128. Here. F. 220. Alc. 445. Trach. ‘203. 528. Eum. 973. 1028. ad Charit. 620. 7S8. Markl. Iph. p. 19. 50. 273. Musgr. Iph. T. 110. Abresch. Æsch. 2,
134.	Jacobs. Anim. 5. 35. 80. Specim. 25. Bibi. Crit. 2, 2. p. 50. Valck. Anim. ad Amnion. 76. Phœn. p. 152. 466. Hipp. p. 251. Toup. Opusc. 1, 281. 2, 109. Brunck. Aj. 1004. Eur. Hipp. 86. Os. 1045. ílhes. 421. ad Caìlim. 1, 212. Spectaculum, Heindorf. ad Piat.· Phæilr. 274. Gemma plantæ, Wakef. Eum. 943. Res dilecta, Valck. Phœn. p. 301. Periphrasi inservit, Jacobs. Anim. 158. Staul. Eum. 973. Porson. Orest. 1080. Lobeck. Aj. p. 238. Toup. Opusc. 1, 333. Emendd. 2, 41. Bibi. Philol. 2, 35. Valck. Anim. ad Aramon. 76. Brunck. Trach. 910. Abundat, Lobeck. Aj. p. 268. Conf. c. όνομα, Markl. Iph. p. 50. 66. Musgr. 354. Iph. T. 905. Wakef. Here. F. 220. Georg. p. 114. Diatr. 21. Monthlv Review Febr. 1799· p. 201. Jacobs. Anth. 8, 348. Porson. Os. 1080. Hec. p. 29· Ed· 2. Kiessl. ad Jambl. Pr. 199. Valck. Phœn. p. 152. Jacobs. Anim. in Eurip. p. 5.: cum αἷμα, Wakef. Here. F. 1164.: cum οἶμα, Trach. 528. 1020.: cum ἅμμα, Jacobs. Anth. 11, 96. Ὄμμα Δίκης, 12, 139·: ψυχῆς, Wyttenb. ad Plut. de S. N.V. 94. aci Tiraæi Lex.
32.: αἰθέρος, Toup. Opusc. 1, 287· Ὄμμα προσ-βάλλειν, Wakef. Trach. 6Ί 4. ἔχειν ἔς n, Lobeck. Aj. p. 250. Ὄμματα σκληρόφθαλμα, Aristot. Η. A.
138.	Schn. Ὄμματα καὶ κεφαλὴ, Jacobs. Anth. 8, 38. Ὄμματα ἔχειν, 10, 78. ΔΓ ὀμμάτων, ad Lu-cian. 1, 184. Ἐν ὄμμασιν, Brunck. Or. 782. Ὄπ-πειτα, Toup. ad Longin. 301. Heyn. Hom. 6, 125.” Schæf. Mss. Κατ’ ὄμματος, In conspectu, Apoll. Rh- 4, 145. olim * κατόμματον, * Ὀμματόπλουτος, Pisid. Hexaëm. 1507. Opif. p. 422. * Ὁμματοποιὸι, Kiessl. ad Jambl. V. P. p. 71·	* Περιομματοποιὸς,
Pr. 328. * Όμματοστερήε, sensu activo, Æsch. Eum. 943. Φλογμός τ’ ὀμματοστερὴκ φυτών, exp. Ardor germina plantarum corrumpens : passivo, Oculis privatus, Cæcus, Eur. Phœn. 331. Soph. Œd. C. 1260.
*	“ Όμματόφυλλον, Hypalus 144.” Bojss. Mss.
*	“ Ὁμματουργὸς, Kiessl. ad Jambl. Protr. 328. V.P.
71.” Schæf. Mss.] Ἀνόμματος, ὁ, ἡ, Qui oculos non habet, Orbatus oculis, [Soph. Pbil. 869.	* “ Ἀόμ-
ματος, Theod. Prodr. iu Notit. Mss. 8, 132.” Elber-ling. Mss. “ Tzetz.di. 1, 538. Georg. Pisid.de M.
O.	1289·” Boiss. Mss. * Δυσόμματος, Æsch. Eum.
391.	*Ἑξόμματος, J. Ρο11.5,6θ• Vide ad Xen. K. 5,26.] Μελανόμματος, Nigros s. Nigricantes oculos habens, pro quo et μελανόφθαλμυς. [“ Adamant. 416.” Wakef. Mss.] “ Μικρόμματος, Qui parvis est oculis,” [“ Diog.
L.	268.” Wakef. Mss.] “ Μονόμματος, Unoculus, “ Epigr. : Hes. μονόμματον exp. μονσειδῆ, ἀπλοῦν.” [“ Cratin. ap. Phryn. Ecl. 54.” Boiss. Mss. “ Æ-schylus Strabonis 1. p. 43. Apollod. ap. TzeU. Chii. 7, 766.”Elberling. Mss. * Πανόμματος, Pisid. Hexaëm. 1492.] Πολυόμματος, Multos habens oculos, Argi epith. ap. Lucian. (1, 207-) qui et Πανό-πτης nominatur, i. e. Totus oculeus. [* Ὀμματώδης, Hes. v. "Ελικες.] “ Ὁμμάτειος πόθος, dixit quidam, “ quoniam ἐκ τού ὁρᾷν γίνεται τὸ ἐρᾷν, Hes.” [“ Α-bresch. Lectt. Aristæn. 322. Toup. Opusc. 2, 109. Brunck. Soph. 3, 523. Boiss. Philostr. 640.” Schæf. Mss.] Item DI MIN. Ὁμμάτιον SIVE Ὀμμαπδιον, τὸ, Ocellus, Aristot. Ὁμμάτιον ανεπτυγμένου καὶ λαμ-πρὸν, [Lobeck. Phryii. 211.] Ὀμματόω, Oculatum reddo et vigilem, VV. LL. sed sine Auctore et exem-
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ρϊο, [“ Brunck. Aristoph. 1, 262. Abresch. Æsch.
2, 10. Jacobs. Anim. 140. Diocl. S. 1, 319.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 476. ὡμμάτωσα γὰρ σαφέστερου.
* “ Ὁμμάτωσις, Cocchii Chirurp. vett. p. 1.9. 27·* Elberling. Mss. * Ἑνομματόω, Philo 4. p. 206. P.] Ἐξομματόω, Oculatum reddo, Oculos illumino, Visum restituo. Et pass. έίομματοΰσθαι dicitur, Qui e cæco oculatus evadit. Aristoph. Πλ. (635.) ἀντὶ τυφλού Ἑξωμμάτωτπι καὶ λελάμπρυνται κόρας, i. e. ἐκ τῶν ὀφθαλμῶν ἀφῃρέθη τὸ κάλυμμα. At nisi addidisset λελάμπρυνται κόρας, potuisset accipi pro ἑκκέκο-πται τοὺς ὀφθαλμούς : nam anceps verbum esse Schol. etiam testatur : ut ἐξομματοῦν significet etiam Exoculare, ut Apul. loquitur, h.c. Oculos effodere, ex-culpere. [Ælian. H. A. 17, 20. Æsch. Pr. 499. Choëph. 475. Tragicus ap. Schol. Eur. Phœti. 6l.] Ἐξομμάτωσις, Abstersio sordium quæ in oculis sunt,
J. Poli. 2, (48.) Tò δ’ ἀποκεφάλισμα, κάθαρσιν κάρας* ῥύψιν ὀδόντων, ἀποδόντωσιν ἔλεγον ἐξομμάτωσιν, νίψιν υμμάτων ρύπον. [* Ἀντομματέω, i. η. ἀντοφθαλμέω, Schueidero susp. Legitur in Const. A post. 6, 2. p. 941.	* “ Προσομματεύω, Abresch. Lectt. Aristæn.
322.” Schæf. Mss.]
[* “ Ὁμμαδὴν, Adv., Theod. Prodr. 194. 366. 401. * Ὁμμαδὸν, 109- * τοΰ ὀμμαδὸν duplicem usum in posterioribusGræcis observavi; quem et in pluribus istius Scriptoris 11. animadvertas licet. Aliquando pro In conspectu, alias pro eo, quod Galli dicunt,
En un clin-d’œii, accipiunt.' At hæc nota ad ὁμμαδὴν referenda potius erit, quam vocem et h. 1. restituendam puto.” Elberling. Mss. Toto cœlo errat V. D. Ὁμμαδὸν est vera forma ; ὁμμαδὴν est vox nihili, nullis fulta anaiogiæ regulis.]
Ὄψις, ἡ, Visus, h. e. Ipsa videndi actio, IsotT. Patiath. Πλείους ἐπιστήμας ἔχοντας διὰ της ἀκοῆς ἢ δι* ὄψεως, Xen. Κ. (5, 26.) Ή ὄ. οὖν διὰ ταῦτα ἀμαυ-ρὰ, ἐσκεδασμένη, de lepore, cujus βλέφπρα ἐλλείπει καὶ οὐκ ἔχει προβολην rals αὐγαῖς, Athen. 2. Αμβλυντικοί ὄψεως: Seneca, Hebetat visus. Ubi reditere etiam queas Hebetant oculos: Plut. Symp. 1. Ἡ 0. αυτών ábpavt)s οὖσα, Oculi eorum imbecilli, Visus C eorum. Dem.Ὄψει λαβόντες, Conspicati, Plato Phaedro, Ὄψις γὰρ ἡμῖν ὀξυτάτη τῶν διὰ τοΰ σώματος ἔρχε-ται αἰσθήσεων. Quæ verba sic interpretatus est Cic. Oculorum est in nobis sensus acerrimus: qui, i|iiod Plato eod. I. dicit εἰς ὄψιν ἰέναι, vertit Cerni. Idem quod Epicurus Græce, Ai διὰ μορφ?/ς κατ’ὄψιν ἡδεῖαι κινήσεις, sic Latine, Quæ e formis percipiuntur oculis suaves motiones. At Plut. Theseo (l.) ὄψις Ιστορίας, Clara lux et lumen historiæ. Έν ὄψει. Ante oculos, In conspectu, Plut. Amat. Narr. Έν ὄψει πάντων, In conspectu omnium, Falam omnibus, Herodian. 7, (9, 19«) Ὢν ἐν ὄψει οἱ φίλτατοι ἀπώ-λοντο, Quorum ante oculos, 6, (9, 10.) Ὡς ἐν ὄψεσιν ἦν, Ut in conspectum venit. ||"Οψεις, plus. num. dicuntur Oculi, τὰ ὄμματα, ὀφθαλμοὶ, Hes. : Athen. 10. ex Aristoph. ἁμβλυωπότερον γενέσθαι τὰς ὄψεις, Hebetioribus fuisse oculis, Xen. Σ. (5, 6.) Ἑᾷ τὰς ὄψεις ὁρᾷν ἃ ἄν βούλωντηι, Synes. Ερ. 6'7. Ἑπιβαλεῖν τὰς ὄψεις τῷ τόπῳ, Plut. Symp. 1. Καὶ κύκλῳ ταἵς ὄψεσιν ἐπελθὼν τοὺς κατακειμένους, Cum oculis per- D lustrasset, Oth. Πάντων πρὸς αὐτὸν ἀπηρτημένων ταῖς ὄψεσι, Cum omnes eum oculis designarent ex eo suspensi, de Fort. Alex, τὰς ὄψεις ἀμαυρωθεὶς, An seni capess. Resp. Ἀμφοτέρας ἀποβεβληκὼς τὰς ὄψεις.
II Visus, h.e. Aspectus, Plato, Θεωρὸς τῶν καλλίστων ῳενόμενος ὅσα κατ’ ὄψιν, Rerum pulcerrimanim quæ sub aspectum cadere possunt, Aristot. Eth. 9, H· Παραμυθητικήν γὰρ ὁ φΑος καὶ τᾔ ὄψει τῷ λόγῳ, Ipso etiam aspectu consolari potest, Plut. de Exilio, Χρώματα λυπηρά τῇ ὄψει, Ipso aspectu dolorem facientes, Herodian. 7, (1, 26.)THv δὲ καὶ τὴν ὄψ ιν φοβερώτα-τος, Aspectu erat horrendus, Visu horribilis, Virg. Nec visu facilis, hec dictu affabilis ulli. Sed aliquando Aspectus vel Species oris, Facies, aut Os reddi potest: aliquando autem Species duntaxat: Bnd. 73. Dignitas autem oris, est σεμνοπρέπεια,
«αὶ τὸ ἁξιωμαπκὸν τῆς ὄψεως, καὶ τὸ ἀξιοπρεπές. Philo V. Μ. 1. de Moyse infante adhuc, Εὑθὺς ὄψιν ἐνέφῃ-νεν αστειότεραν ἢ κατ’ ἰδιώτην, Speciem oris: Turn.
PARS XXI.
1379—1380.]
A interpr. Indolem. At vero ap. Thiic. Τὰς ὄψεις τῶν πόλεων, Civitatum speciem. Sic ap. Philon. V. M. 1. Συνεχείς κεραυνσὺς, οἲ τερατωδεστάτην ὄψιν παρείχοντο, Assidua fulmina longe prodigiosissima specie. Herodian. 7, (2, 14.) Ναυμαχίας ὄψιν παρέσχεν, Praelii navalis speciem præ se ferebat, 8, (4, 28.) Καὶ σκύλων ὄψιν ὅπλα παρεῖχεν ἐῤῤιμμένα, Spoliorum speciem præ se ferebant. Et rursum 7, (3, 14.) Ὄψις πολιορκίαs. Necnon ὄψεως ἕνεκα, In speciem, Bud. || Ὄψις accipitur etiam pro ὄμμα, i. e. Spectaculum, Philo V. M. 1. Τὸ ύποπτον διήλεγξεν ἡ μεγαλονργηθεῖσα ὄψις, Spectaculi magnificentia suspicioiiem removebat. D Visum, ut sunt visa et spectra nocturna, Plut. de Def. Orae. Ποτὲ μὲν γὰρ ἐν πολλαῖς γινόμεθα καὶ παντοδαπαῖς ἐνυπνίων ὄψεσι, Interdum enim fit, ut iu multis et variis somniorum visis versemur: Alex. Ὄψιν εἷδεν Ἀλέξανδρος κατὰ τοὺς ὕπνονς : non procul 8 fine, Εἰκόνος Αλεξάνδρου φανείσης, ἄφνω πληγέντα φρίξαι καὶ κραδανθήναι τὸ σῶμα, καὶ μόλις ἀναλαβεῖν ἑαυτὸν, ἰλιγγιάσαντα πρὸς τὴν ὄψιν. Svnes. de In-Β somn. Πρὸς ὅν ἠδολέσχει διὰ τῆς ὄψεως, Cum quo nugabatur per visum. Hesychio quoque ὄψεις sunt ὁρἀσεις, ονειροι. || Pro Facies, habuisti in tertia abhinc sectione : cui significatioui non multum absimilis ea est, qua pro Persona capitur, i. e. προσω-πεῖον, quo sc. ὁ σκευοποιὸς alie ιι jus ὄψιν εἰκάΖει καὶ σχηματίΖει : solebant enim ὅμοια προσωπεία ποιεϊν τοῖς θεατριέομίνοιε, Simulare et effingere faciem ac habitum eorum qui in sccnam et theatrum producebantur, ut ostentui omnibus essent. Sic accipiunt nonnulli in h. 1. Aristot. Poët., ubi de tragoedia loquitur, Ἔπ δὲ κυριωτέρα περί την άπεργασίαν των όψεων ἡ τοΰ σκευοπυιού τέχνη τῆς των ποιητών ἐστί : q. tamen in 1. significare forsitan posset Personarum repraesentatio per histriones facta. At Victorius interpr. Apparatus, sic vertens locum illum, Praeterea majorem potestatem habet in fabrica const ructio-neve apparatuum ars opificis illius qui fabricat instrumenta sceiiæ, quam ars poëtarum. Paulo ante dicit, Ἡ δὲ ὄψις ψυχαγωγὸν μὲν, ἀτεχνότατον δὲ καὶ ήκιστα οἰκεῖον τῆς ποιητικῆς. Quæ verba Idem sic reddidit, Apparatus autem quiddam est, quod allicit ad se animos, attamen maxime est expers artis, et minime suum propriumque poëtices. Aliquanto ante iilein Aristot. ὄψιν Partem esse dicit tragœdiæ, quarum sex constituit, μύθον, ἤθη, λέξιν, διάνοιαν, ὄψιν, μελοποιιαν. Dicit autem hanc ὄψιν, Apparatum, in imitandi modo positam esse ; neque enim aliam ullam viam ratiouemque habent Tragici, qua imitentur, nisi ante spectatorum oculos omnia ponendo, referendoque facta illa: inductis in scenani personis simulatis, ijuæ tunc illa gerant. [“Eur. Iph. T. 151. Jacobs. Anth. 9, 182. Philipp. 711 Schol. Aristoph. Πλ. 180. Heindorf. ad Piat. Phædr. 263. Lobeck. Aj. p. 290. Musgr. Iph. A. 233. Thom. M. 355. 356. 465. 668. Markl. Suppi. 1075. Eur-Phœti. p. xxii. 526. Valck., Palæpli. p. Ixvii. Fi-scher., ad Herod. 493. 517. 0I9. 532. 642. Coray in Thuc. par Levesque 2, 312. Oculus, Heyn. Hom.
5,	642. Conf. c. ὄψον, Jacobs. Anth. 9, 402.: cum ὅψος, ad Diod. S. 1, ‘212. Ὄψει, Coram, T. H. ad Plutum p. 63. Ὄ. ἡδεῖα, Brunck. ad Eur- Bacch. 1240. Ὄψις όνειρατοί, Pausan. fin. an κατ' οψιν ὀνεί-ρατσς ? Boiss. Philostr. 299* 357· Ὄψει ἰδεῖν, Dio-nys. Η. 1, 363. Εἱς ὄψιν, ad Xen. Eph. 199* ad Herod. 228. Κατ’ ὄψιν ἰδεῖν, Diod. S. 1, 694. Ὑπὸ τὴν ἁπάντων ὄ., Dionys. Η. 1, 442. Ὄψιν προσβάλλειν, Wakef. Trach. 614. Ἐν ὄψεσι, S. Ο. 4, 153.” Schæf. Mss. I. q. ὄφθαλμος, Sopb. Antig. 52.] Compos. Αυτοψία, ἡ, Cum ipse quis vidit, Cum quis suis oculis vidit, Oculata fides, Œcum. [“ Vox ab Empiricis excogitata, Gal. Hypotyp. Empir. c. 2.” Gatakcc. Mss. “ Theod. Prodr. in Nolit. Mss.
6,	555.” Elberling. Mss.] Αὐτοψεὶ, Videndo suis ipsius oculis. [Αὐτοψὶ, Athan. 2, 237· “ Amphil. p. 60.” Kall. Mss. * “ Εὔοψις, * Εὕωψις, ad Hesych. 1, 1098, 36.” Dahler. Mss. * Ενοψέω affertur iu Lexx. pro Pulcer, Jucundus sum aspectu, sed a Schnetdero non agnoscitur.] Eνοψία, Facies pukra. Venustas, ευπροσωπία, Suid. [Anecd. Bekkeri 1,93.
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*	Μάκροψις, Tzetz. Posth. 369· 659· 665. Anteh. 399· “ Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 307. 308.310.” Boiss. Mss. “ Jo. Malal. 1, 109- 130. 133. 317. 396.
*	“ Ξηρόψις, 406.” Elberling. Mss.] Πανόψιον, Quod omnium oculis cernitur, Omnibus conspicuum : πᾶσιν ὁρατὸν, ut Eust. exp. 11. (Φ. 397·) ubi Mars ad Palladem dicit, αὐτὴ δὲ πανόψιον ἔγχος ἑλοῦσα Ἰθὺς ἐμεῦ ὦσας. Annotat tamen idem Gramm., posse accipi vel pro πᾶσιν ὁρατὸν, vel τὸ πάντων τελευταῖον καὶ ἔσχατον, ut sit ab ὀψὲ vel ὀψία, quibus nominibus denotatur ἔσχατός τις καιρός. [*“ Πλατύοψις, Is. Por-phyrog. in Allatii Exc. 313. * Στρογγύλοψις, 310.” Boiss. Mss. “ Jo. Malal. 1, 125. 131. 134. 2, 105.
151.” Elberling. Mss.] Ατ Ἄοψ, Visus expers, Cæcus, seu ἀνόφθαλμος, Hes., quidam malunt derivare ΑΒὌψ, quo vocabulo significatur ὄψις, ὀφθαλ-μὸς, ut idem Lexicographus annotat : quem tamen τού ὂψ usum perrarum esse existimo ; quippe quod crebrius usurpetur pro φωνὴ, ut Idem testatur, ὄπα γηρύοντες exponens φωνὴν φθεγγόμενοι. Sed de hoc posteriori ὂψ seorsim quoque dicetur. Ejusd. originis cum præcedentibus sunt et hæc, “Οψανον, τὸ, i. e. ὄψις : item φωνὴ, ut Hes. exp. Pro Facies, Vultus, citatur ex Æsch. [Ch. 532. “ Jacobs. Exerc. 1,
23.” Schæf. Mss. Chæremon Athcnæi p. 608.] Ὁ-ψείω, Videre cupio, desidero: sicut βρωσείω, Esurio, Edere cupio, et κλαυσείω, Flere cupio, unde ὀψείον-τες ap. Hes. ἰδεῖν θέλοντες, * ὀππκῶς ἔχοντες, παρα-κολουθοῦντες τοῖς γινομένοις, κατοπτεῦσαι βουλόμενοι. [II. Ξ. 37• “ Cattier. Gazoph. 10. Heyn. Hom. 6,
528.	Toup. Add.in Theocr. 395. Pierson. ad Mœr.
14.	Alberti Peric. Cr. 79·” Schæf. Mss. Vide Ἀγο-ρασείω.] Malim tanien hæc ab ὄψω fut. verbi ‘'Οπτω deducere, de qua derivatione dicam et infra, post compp. ex ὥψ.
“ Ἀνοψιεῖν, Cæcutire. Hæc enim vera scriptura “ esse videtur, non ἀνοψοφιᾔν, ut ap. Hes. legitur in “ Aid. Ed. In German. autem magis etiam depra-“ vate, ἀοψοφιῇν.”
Compp. et alia derivata, partim ab οπτω, partim ab ὄπτομαι.
Αὐτόπτης, ὁ, Qui suis oculis vidit, Oculatus testis, Plaut. : Xen. K. II. 5, (4, 9.) de diligentia Cyri in curandis militibus vulneratis,Οὐδένα ἐκὼνἀτημέλητον παρέλιπεν, ἀλλ' ἢ αὑτόπτης ἐφεώρα, ἢ πέμπων φανερὸς ἦν τοὺς θεραπεύοντας, Ἑλλ. 6, (2, 19«) Τὰ περὶ τοῦ Μνασίππου, αὐτόπτου μὲν οὐδενὸς ἠκηκόει, ὑπώπτευε δὲ μὴ ἀπάτης ἕνεκα λέγοιτο. Et Plut. de Educ. Lib. dicit reprehendendos esse parentes, qui filios suos pædagogis et magistris commendant, sed αυτοί τῆε τούτων μαθήσεωκ οὕτε αύτόπται γίνονται τοπαράπαν, οὕτε αὐτήκοοι, Nec ipsi suis oculis vident nec suis auribus audiunt quid discant, quæ doceantur, aut ijuo-modo doceantur. [“ Ad Diod. S. 1, 7· ad Herod. 288. Jacobs. Anth. 11, 270.” Schæf. Mss.] Αὑτο-πτέω, Ipse meis oculis cerno, Synes. de Insomn. Εἰ δὲ τὸ αὐτοπτῆσαι θεὸν, χρήμα εὔδαιμον, Quod si suis oculis intueri Deum, res beata, [Heliod. 3. p. 126.
*	“ Λὑτοπτικὸς, Josephi Ilypomn. 327·” Schæf. Mss. Scymnus v. 128. πίστις. “ Dionys. Areop. 182. Eu-seb. H. E. 413.” Kall. Mss.] Πανόπτης, Qui omnia cernit, seu, ut Bud. interpr., Qui oculis omnia lustrare potest, Argi epith. ap. Aristid. in Eucomio Romæ, Περὶ ἧς πόλεως μὴ ὅτι εἰπεῖν κατ’ ἀξίαν ἐστὶν, ἀλλ’ οὐδ’ ἰδεῖν ἀξίως αὑτήν* ἀλλ’ ὡς ἀληθῶς "Αργού πνὸς πανόπτου, μάλλον δὲ τοῦ κατέχοντος αυτήν πανόπτου θεοῦ δεῖ. [“ Æscli. Eum. 1049· Abresch. Æsch. 2,
134.	Brunck. Aristoph. 2, 9. Soph. 3, 416. Jacobs. Anth. 11, 140. Ruhnk. ad H. in Cer. 62. Mitsch. 138. Argus, Valck. Phœn. p. 392. Toup. Opusc. 2, 42.” Schæf. Mss. “ De Neptuno, Philostr. 835.” \Vakef. Mss.] “ Πανόπτρια, Quæ omnia videt, Suid.” [“ T. H. ad Plutum p. 338. ad Charit. 324.” Schæf. Mss. * “ Πανύπτριος, Const. Manass. Amat. 2, 74.” Boiss. Mss. “ Theod. Prodr. 153.” Elberling. Mss.] Ατ ΠάνοΗτος, ὁ, ἡ, Qui ab omuibus videtur, Omnibus conspicuus, Omnium oculis expositus, Qui omnium oculis cernitur : quomodo et πανόψιος exponi dictum est. [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 62.” Schæf. Mss.] Quod vero attinet ad præcedens Πανόπτης,
1380—1382.]
A videtur id Aristides ab Eur. mutuatus esse, quippe qui ante ipsum πανόπτην Argum norainarit, Totum oculeum, ut Plaut. Quos si Argus servet, qui totus oculeus fuit. Παντόπτης SIVE Παντόπτας, Dorice, ì. q. πανόπτης, [Aristoph. *Opv. 1058. * Φανόπτης, Fenestra, Schol. Lycophr. 98. Schol. Aristoph. Ἰππ. 997·]
Ὀπτὴρ, ῆρος, ὁ, Visor, Tacitus, Missis visoribus, per quos uosceret an vera assererentur, Speculator, κατόπτης, κατάσκοποί, Od. Ξ. (261.) ὀπτῆραε δὲ κατά σκοπιάς ὤτρυνα νέεσθαι : quod quamvis ποιητικώτερον esse tradat Thom. M., utitur tamen Xen., e quo et J. Poli. (2, 59.) citat. Xen. inquam K. Π. 4, (5, 8.) Πεμψάντων δὲ καὶ οπτήρας ὧν πῤῥττομεν, καὶ βραστήρας, ὧν ἐρωτῶμεν. Potest etiam reddi Spectator. [Æsch. Suppi. 193. Lobeck. Phryn. 90. “Thom. M. 653. ad Mœr. 116.” Schæf. Mss.] ‘Οπτήρια, τὰ, Dona quæ sponsus spousæ dabat, cum primum eam videret: sicut π ροφθεγ κτήρια, Quæ donabat cum primum eam alloqueretur. J. Poli. 2. Εἴρηται δὲ καὶ
B οπτήρια, τὰ δὢρα τὰ παρά τοῦ πρώτον ἰδόντος νυμφίον τὴν νύμφην διδόμενα. Itidem Hesychio οπτήρια sunt τὰ ἐν τοῖς άνακαλυπτηρίοις διδόμενα δῶρα τῇ νύμφῃ. Sed generalius etiam accipitur hæc vox, et οπτήρια dicuntur Quæcunque donantur ἕνεκα τής προσόψεως, Ob rem spectatam. Callira. H. in Dian. (74.) loquelis de ipsa Diana tres annos nata, Εὖτ ἔμολεν Λητώ σε μετ’ ἀγκαλίδεσσι φέρουσα, ΊΙφαίστου καλέον-τος ὅπως οπτήρια δοίη, Ut munera daret tui videndi gratia : τὰ ὑπὲρ τοῦ ἰδεῖν δῶρα, Schol. [“ Extat idem vocab.ap. Alhen. 219- ubi Casaub. quidem in longe diversam partem interpr. οπτήρια θνμοϋ Imaginem animi intelligcns.” Schw. Mss. “Wakef. Ion. 1146*. Musgr. 1127. Wakef. Eum. 7. Stanl. ibid. Abresch. Æsch. 2, 1. ad Callim. 1, 105. Mœr. 288. et n.” Schæf. Mss.]
’Οπτικός, Visorius, Cujus vi cernimus, beneficio videmus : νεῦρα, Nervi visivum spiritum oculis subministrantes, ut nonnulli vertunt ; πνεύμα, Alex. Aplir. Usui visus accommodatus spiritus, Gaza in-
C terpr. Item οπτική γεωμετρία: de qua ita Geli. 16,
IS.	Pars quædam geometriae οπτική appellatur, quæ ad oculos pertinet; pars altera quæ ad aures, κανονική vocatur : qua musici ut fundamento artis suæ utuntur. Et mox, ’Οπτική facit multa demiranda, id genus, ut in speculo uno imagines uuius rei plures appareant. Item, ut speculum in certo loco positum, nihil imaginet : aliorsum translatum, faciat imagines. Item, si rectius speculum spectes, imago fiat tua ejusmodi ut caput deorsum videatur, pedes sursum. Reddit etiam causas ea disciplina, cur istæ quoque visiones fallant, ut quæ in aqua conspiciuntur, majora ad oculos fiant: quæ procul ab oculis sunt, minora. Et οπτικά s. όπτικαί πραγματείαι, Disciplina optica, h. e. Disciplina geometrica quæ ad oculos pertinet, visusque causas exquirit. [“ Ό-πτικωτερος νους, Perspicacior mens, Dionys. Areop.
153.	181.” Kall. Mss. “ Valck. Phœn. p. 393. * Ό-Ηπκῶς, Callim. 1, 573. Heyn. Hom. 6,528. Phot. v. Ὀψείοντες, Ὁπτικῶς ἔχειν, Toup. Add. in Theocr.
D 395. Pierson. ad Mœr. 15.” Schæf. Mss.]
'Οπτός, Qui videtur, in conspectu est, Lucian. (2, 335.) Πυθόμενος δὲ ὅτι ὁ στρατηγός οπτός εστι, λαβών άχρηστα ἱμάτια, εζεφρησα ἐμαυτὸν, Cum in conspectu jam esse audiissem. Sed deridet ibi vocab. hoc Lucian. ut parum usitatum. Unde et Lasi Herui io-nei dictum illud, Τὸν ώμον ἰχθὺν οπτόν είναι, nonnullis, qui id audiebant, absurdum visum est, ad mirantibus sc. quo pacto ὠμὸς ιχθύς esse posset οπτός, Quomodo crudus piscis esse posset tostus. Ambiguitatem autem illam sic discussit, ut Athen. refert
8.	: "Ο εστιν άκοΰσαι, τοϋτό όστιν ακουστόν’ και ο εστι νοήσαι, τοϋτό ἐστι νοητόν’ ωσαύτως οὖν και ο εστιν ἰδεῖν, τοϋτο είναι οπτόν’ ωστ επειδή τον ἰχθΰν ἦν ἰδεῖν, οπτόν αυτόν είναι. Signif. igitur οπτόν, ο εστιν ἰδεῖν, Quod videre est, τὸ ορατόν. Alias 'Οπτός frequentius capitur pro Assus, Tostus, Coctus : ut ἀγάλματα οπτής γής, Simulacra e terra cocta, h. c. ficta e terra ligulina quæ iu camino percocta est. De hoc autem dixi suo etiam loco, sc.post Όπτάω. [“ Jacobs. Anth.
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6,	75. Valck. Phœn. ρ. 616. Athen. 1, 15. Casaub. 36.” Schæf. Mss.] “ *Ἁνοπτος, ὁ, ἡ, Non visibilis, “ Non conspicuus, ἀθέατος, ap. Suid. Οἱ δὲ"Ελληνες “ ἐπὶ θάτερα τῆς νήσου ύρμησαν ἄνοπτοι τοῖς πολε-“ μίοις.” Ἄοπτος, Invisus, ut Cic. Occulta et matribus non invisa solum, sed etiam inaudita sacra, Qui non cernitur, cerni nequit. Harpocr. ex Anii-phonte I. 1. Ἀληθείας, citat ἄοπτα pro ἀόρατα, καὶ οὐκ ὀφθέντα, ἀλλὰ δόξαντα ὁρᾶσθαι, ut sunt spectra, et ὄψεις ἐνύπνιοι. Αὔτοπτος, Qui ipse visus et deprehensus est. Unde aliquis deprehensus ἐπ’ αὐτόπτῳ dicitur, cum ipse ab iis, qui deprehenderunt, visus est: quod etiam ἐπ’ αυτοφώρω, i. e. In ipso furto : ἐπ’ αὐτόπτῳ, inquit Suid., ἐπ’ αυτοφώρω, ἐπ’ ὀφθαλμοῖς, ἐπ* αὐτῷ τῷ κλέμματι. “ Ἑπαυτόπτῳ, ΕΤ Ἑπαυτοφὠρῳ, “ conjuncfim alicubi reperiuntur pro ἐπ’ αὐτόπτῳ “et ἐπ’ αυτοφωρφ: quæ vide suo loco.” “ Δύσο-“ πτος, Qui ægre videtur, Perspectu difficilis, Hip-“ pocr. Tori γὰρ τοῖσι τούτην την τέχνην ἱκανῶς <4 εἰδόσι τὰ μὲν τῶν νοσημάτων οὐκ ἐν δυσόπτῳ κεί-“ μένα, τὰ δ’ οὐκ ἐν εὐδήλῳ.” [Potyb. 18, 4, 2.] Εὔοπτος, Qui facile videtur, Conspicuus, [“ Longus p. 100. Vili.” Schæf. Mss.] Παλίνοπτας, A sole aversus ; nani Gal. ap. Hippocr. παλίνοπτα exp. τὰ ἀπὸ τοῦ ἡλίον ἀπεστραμμένα. Πολύοπτος, Qui a multis conspicitur, * πολυθέατος, Hes. Πρόοπτος, ET Προῦπτος, facta contractione, Qui ante oculos positus est, Oculis objectus, Manifestus, προφανὴς, Herod. (9, 17·) Προόπτῳ θανάτῳ, Manifestæ neci. Usitatior ap. ceteros Scriptt. vox contractu. Thuc. 5, (99.) p. 194. Σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ ἡμᾶς εἰς προῦπτον κίνδυνον καταστήσειαν, In discrimen manifestum, Herodiau. 7, (4, 4.) Τὸν κίνδυνον ττροϋπτον ἔχοντες, Ante oculos suos manifestum cernentes periculum ; Manifesto periculo perterriti, Polit. Pro quo Aristot. dicit πρὸ όμμάτων, ut suo loco docui. Idem significat πρόδη-λος. [“ Προῦπτος, Plut. de S. N. V. p. J. Mœr. 329· et n., Valck. Hipp. p. 312. ad Diod. S. 1, 240. Προὖπτος, Dionys. H. 3, 1323.” Schæf. Mss.]
Ὄπτάνω, Video, Cerno. Pass. Όπτάνομαι, Videor, Conspicior, Appareo, 3 Rcg. 8, (8.) Οὐκ ὠπτάνοντο ἔξω, Non cernebantur s. apparebant extrinsecus: paulo ante dicit ἐβλέποντο. Act. 1, (3.) Δι’ ήμερων τεσσαράκοντα ὀπτανόμενος αὐτοῖς, Per dies quadraginta conspectus ab eis. Hes. ὀπτανόμενος, ὁρώμενος, εμφανιζόμενο!, Cum vero dicit ἙμφανιΖόμενος, dubitare quis possit velitne activum quoque ὀπτάνω exponere ἙμφανίΖω, Conspiciendum præbeo, * φα-νεροποιώ. [Herodian. Epimer. 101. “ Aristoph. Πλ. p. 5. Hemst. * Ὀπταίνω, He^n. Hom. 6, 540.” Schæf. Mss. ’Οιττάνομαι, * Όπταζομαι, Schleusn. Lex. V. T.] Ὀπτασιςι, ἡ, Visio. Sed peculiariter de Visione κατ’ ὄναρ, aut etiam ὓπαρ, cum spectrum aliquod visui nostro se offert: quo modo et ὄψις usurpari docui. Lat. Visionem et Visum appellant. Luc. 1, (22.) Ὀπτασίαν ἐώρακεν ἐν τῷ ναῷ, 24, (23.) 'Οπτασίαν αγγέλων ἑωρακέναι, Act. 26, (19-) Οὐκ ἐγε-νόμην ἀπειθὴς τῆ οὐρανίῳ ὀ. [Clirys. in Dauiel. 187. Ι89. Coteler., Philostorg. Hist. Eccl. 3, 15. Atial. 1, 189- Κύπριδος ὀπτασίην, Spectacula Veneris, ubi Lo-beck. legere vult * ὁπλισίαν.] Apud Suid. habetur ETIAM Όπτανία, quod exp. ἡ ἀπόβλεψις. Aliter autem accipi videtur ap. Athen. (134.) in h. 1. Matronis, Τῷ δὲ μάγειροι μὲν φόρεον πλῆσάν τε τραπέΖας, Οἷς έπιτετράφαται μέγας ουρανοί ὀπτανιάων : sc. pro ὀπτανεῖον, s. ὀπτάνιον. [* Ἐποπτάνομαι, Nicet. Au-nal. 2, 5. * Προοπτάνω, 1, 6.]
[* ὈπτίΖω, Video, Archytas ap. Jambl. Protr. 3. p. 48. Schneidero susp.]
Ὁπτεύω, Video, [Aristoph. Ὄρν. 1θ6ϊ. Πᾶσαν μὲν γὰρ γᾶν ὀπτεύω.] Verbum fictum a Gramm. qui παραγωγικῶς ipsum derivant ab Ὄπτω, ab eo autem, facta reduplicatione deducunt Ὁπιπτεύω, Inspicio, Inspecto. II. Δ. (371.) Τί πτώσσεις, τί δ’ ὀπιπτεύεις πολέμοιο γέφυρας; Alicubi Intentis oculis observo, ἐπιτηρῶ, ἐποπτεύω, Η. (243.) Ἀλλ’ οὑ γάρ σ’ ἐθέλω βαλέειν τοιοῦτον ἐόντα, Λάθρη ὀπιπτεύσας, ἀλλ’ ἀμφα-δὸν, Clanculum observans. ítem ὀπιπτεύειν γυναῖκας dicitur Qui intentis oculis eas observat, s. περιέργως βλέπει, Nimis curiose inspicit, ut Od. T. (67.) exp.,
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A Ξεῖν’, ἔτι καὶ νῦν ἐνθάδ’ ἀνιήσεις διὰ νύκτα Δινεύων κατὰ οίκον, ὀπιπτεύσεις δὲ γυναῖκας ; [“ Jacobs. Anth.
10,	289. Heyn. Hom. 4, 624. 5, 349- 6, 188. Toup.
in Schol. Theocr. 213. ad Callim. 1. p. 158.” Schæf. Mss. Musaeus 101. Λοξὰ δ’ ὀπιπτεύων, vide Passow. p. 204.] Alii SCRIBUNT Ὁπιπεύω, dicentes ex ὄπτω fieri ὀπτεύω, indeque ὀπιπτεύω, facto ἀναδιπλα-σιασμῷ : ex eo autem, Ὁπιπεύω, exemto τ : sic in Lex. meo vet.: et certe in Ms. Hom. exemplari sine τ bis reperi. Eust. tamen cum r scribit Ὀπιπτεύω. [“ Ὀπιπεύω, ad Charit. 574. 734. Heyn. Hom. 11. cc. Toup. 1. c.” Schæf. Mss. Ὀπιπεύομαι et οπτομαι, Barker. ad Etym. M. 1112. Manetho 5, 182. δολε-ροῖσιν ὀπιπευθεῖσαι ἔπεσσι, Deceptae:	cf. Ὀπίπης.
Ὀπιπεύειν, Photio παρατηρείν.] Ab Ὀπιπεύω derivatur VERBALE Ὀπιπευτὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. ὀπτὴρ, Visor, Speculator, [Manetho 6, 584. * “ Ὀπίπης, Heyn. Hom. 6, 188.” Schæf. Mss. “ Deceptor, Hesych.” Wakef. Mss.] Compp. autem, Γυναικοπί-πης, Παιδοπίπης, Παρθενοπίπης, Πυῥῤῥπίπης, alibi re-
Β peries. Ceterum sicut Ὀπιπτεύω deducunt ex Ὀπτεύω, sic dicere possumus Ὀπιπεύω factum esse ex Ὀπεύω, quod ejusd. cum præccdentibus est significationis. Nam Hes. Ὀπεύει exp. περισκοπεί, βλέπει, sicut Ὀπιπτεύει, περιβλέπει, περισκοπεί. [“ Huschk. Anal. 258. ad Mœr. 279·” Schæf. Mss. Vide Eust.
11.	Ξ. p. 964, 63. Est etiam * Ὀπήσασθαι* θεωρῆσαι, ap. Hes.; sed leg. videtur Schneidero ὡπήσασθαι, necnon ὡπεύει.] At verbo Ὀπιπεύω, subjici fortasse queat NOM. 'Οπίων, ovos, ò, i. q. ὀπτὴρ s. ὀπιπευτὴρ, h. e. Visor, vel potius Qui per visores aliqua ministeria praestat: ut discimus e Plut. in Galba, (24.) Ἑν δὲ τούτοις Ἰτούριος καὶ Βάρβιος* ὁ μὲν, οπίων, ὁ δὲ, τεσσενάριος* οὅτω γὰρ καλσῦνται οἱ δι* ἀγγέλων καὶ δι’ οπτηρών ὑπηρεσίας τελοΰντες. Ubi Interpres, Inter hos erant Veturius et Barbius: opiou alter, alter tesserarius : ita nominant eos qui per nuntios et speculatores ministeria obeunt. Dubitare tamen aliquis possit an hoc vocabulum mere Græcum sit. [“ H. 1. sic restitue, ut ap. Constantinum recte scribitur:
C Ούετούριοί — * ὀπτίων — τεσσεράριο$ — διαγγέλων (unica voce, et) διοπτήρων. Et vide Lips. ad Tac. Hist. \, 25. qui ita locum in eo Lex. legisse videtur, cum in nullo impresso aliter, quam in hoc, editum esse, mihi compertum sit.” Bryan. et Dusoul.] Όπτίλοί, Oculus, Vocab. Dos. [“Ad Herod. 507. Koen. ad Greg. Cor. 114. 272. 276. * Ὄπταλος,
*	"Οκταλλος, ibid.” Schæf. Mss.] Ὀππλέτης Άθηνά, Minerva, cui Lycurgus in memoriam excussi sibi oculi, fanum statuit, Plut. Lycurgo (11.) p. 83. meae Ed., Τοῦ δὲ πάθους υπόμνημα Λυκούργον ιδρύσατο, τῆς Ἀθηνᾶς Ιερόν ἡν Ὀπτιλέπν προσηγόρευσε· τοὺς γὰρ ὀφθαλμοὺς, ὀπτίλους οἱ τῇδε Δωριείς καλοῦσιν, SC. Lacedaemonii : Apophthegm. Lacon. 403. meæ Ed. iisd. fere verbis refert. A Paus. Lacon. (18, 1.) hæc Minerva vocatur Όφθαλμῖτις, p. 77- ubi etiam nominis causam his verbis tradit, ΝαὸςἉθηνᾶς Ὁφθαλμί-τιδος· ἀναθεῖναι δὲ Λυκούργον λέγουσιν, έκκοπέντα τῶν οφθαλμών τον έτερον υπό 'Λλκάνδρου, διότι ovs έθηκε νόμους, οὐκ ἀρεστοὺς συνέβαινεν είναι τῷ Ἀλκάνδρῳ*
D διαφυγών δὲ ἐς τούτο το χωρίον, Λακεδαιμονίων ἀμυ-νάντων μη προσαπολείσθαι οἱ καὶ τὸν λειπόμενον οφθαλμόν, ούτω ναόν Όφθαλμίτιδοί Ἀθηνᾶς ἐποίησε. [Vocatur etiam * Πτιλλία Ἁθηνᾶ ap. Oljmpiod. in Piat. Gorg. c. 40. Cf. Πτίλλος, et pro Ππλλίας, Cæcus, corrige Πτιλλία, Cæca. * Ὀπτίλλω, unde * Karo-πτίλλω, Dius Stobæi Serm. 64. p. 408. κατοπτίλ-λεται ἐμοὶ, i. q. δοκεῖ: et Ποτοπτίλλω, Dor. pro
*	Προσοπτέλλω, quod Ruhnk. in cod. Fr. pro hoto-κέλλουσι reposuit. Vide Koen. ad Greg. Cor. 114.] Apud Hes. vero HABETUR Ὀπτοιαλοὶ, οφθαλμοί : UNDE Όπτοιαλίασίί, * ὀφθαλμίασις, Morbus oculorum : [leg. * Ὀππλίασις.]
Ὀπωπὴ autem derivatum est e præt. med. Ὄπω-πα, retento augmento, sicut in Ἁνππεπόνθησις, Εγρήγορσή, Πεποίθησις, aliisque ejusmodi. Signif. autem Ὀπωπὴ, Conspectus. Sic Telemachus Od. Γ. (93.) Nestorem rogat, ut si forte patrem ὄπωπεν Όφθαλ-μοῖσιν ἑοῖσιν, edoceat: Ἁλλ’εὖ μοι κατάλεξον, inquit, ὅπως ἥντησας όπωπῆς, Quomodo eum videris. || Vi-
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sus, s. Oculus, Apoll. Rh. 2, (109·) Δρύψε δέ οἱ βλέ- Α φαρον, γυμνὴ δ’ ὑπελείπετ’ ὀπωπὴ, Schol. ἡ τοῦ ὀφθαλ-μοῦ χώρα. Sed frequentius plus. iium. ὀπωπαὶ dicuntur oculi, sicut ὄμματα et ὄψεις. Epigr. φαέων γαρ ἐρημάδες ἦσαν ὀπωπαὶ, Luminibus orbi erant oculi. Sic Opp. K. 3, (75.) μελαινομένῃσιν ὀπωπαῖς, Nigricantibus oculis. [Æsch. Suppi. 548. “ Wakef. Here. F. 934.Jacobs. Antii. 11,77· Leontius 3. 18.” Schæf. Mss. *Ὁπωπέω, Orph. Arg. 184. 1025.
* “ Ὀπωπητὴρ, Pierson. Veris. 155. Ilgen. Hynin. 3öl. (2, 15.) * Ἑνοπωπέομαι, Valck. Phœn. p. 687·” Schæf. Mss, * Ἐσοπωπήσασθαι, Euphorion ap. Schol. Eur. Phœn. 682. “Vide A. Meiueke ad Euphor. Fragm. 48. p. 114.” Elberling. Mss. * Ὀπώπια, τὰ, Hippocr. 274, 3.]
Ἀπόπτομαι, Despicio, Despecto, Ex altiore loco aspicio. [“ Wakefi Trach. 1270. Jacobs. Antii. 6, 84. Lobeck. Aj. p. 222.” Schæf. Mss.] Cujus ἀπόπτομαι nulla quidem afferuntur exempla, habet tamen sua verbalia: nimirum Ἅποψις, ἡ, Despectus: ut ap. Cæs. Erat ex oppido despectus iu campum, b Prospectus. In Pandect. Ἐμποδίσαι τῇ ἀπόψει, Officere prospectui s. luminibus, Bud. Itidem ap. Plut. Lucullo, Τοὺς ἐν νέᾳ πόλει θαλάμους, καὶ τὰς περίκλειστους ἁπόψεις, quidam eo nomine accipiunt Cœnationes et Diætas vel etiam Xystos circumclusos, unde despectus erat in vivaria et stagna. Ἅπο-ψις ex Herod. quoque (1, 204.) citat J. Poli.: qua tamen signifi usurpet, non addit. Quod vero in VV. LL. habetur ἀπόψεις καὶ άποστροφα'ι. pro Rationes avocandi atque avertendi, diversum est a superioribus ; ac videtur ortum esse ab ἀπόπτομαι, Averto oculos. [Vultus, Oris species, Polyb. 11, 31, 8.
“ Jacobs. Anth. 8, 241. Schneider. Scriptt. R. R. 3,
1.	p. 346. Toup. Emendd. 1,93* Plut* Mos. 1, 522.” Scbæf. Mss.] Ἀπόπτης, ò. Spectator; præsertim Qui ex editiore loco aliquid spectat. Ἄποπτος, Qui spectari ex alto potest, Ex editiore loco conspicuus, simpliciter Qui videri alicunde potest, Aristot. Polit.
2,	(9, 7•)Ὄπως μὴ ἄποπτος ἔσται ἡ Κορινθία ἀπὸ τοῦ χώματος: pro quo paulo ante dicit, illum tumulum 0 πρὸς τὴν των Κορινθίων χώραν fuisse οὐ σύνοπτον. Huc pertinet, quod in Axiocho legitur(369•')Οὅτωλαλεῖςὡς ἐξ ἀπόπτου θεώμενος, Ut si e prospectu et alta specula cernas: nisi malis Eminus, ut Philo accepisse videtur V. M. 3. Ὡς μηδεὶς ἑξ αὐτόπτου δύναιτο των μὴ ιερωμένων καταθεάσασθαι τα άγια. Ut quisquam, qui ex ordine sacerdotum non sit, sanctuarium intueri noti possit, Turn. [Έξ ἀ. ἰδὼν, Ælian. Η. A. 7, 21.]
II Qui procul s. eminus conspicitur, Eminus conspicuus, Plut. Camillo, Ἱερὸν εἰς τὴν ἀγορὰν καὶ εἰς τὴν εκκλησίαν ἄποπτον, Templum quod e foro et concione conspiceretur. Sitid. quoque ἄποπτος cxp. πόῤῤωθεν ὁρώμενος, in h. 1. Ἅποπτος ἐξικέτευσε τής ἐμῆς χειρὸς θίγων. || Etiam Is qui non videtur, Quem oculi nostri non cernunt, i. <]. ἅοπτος, αόρατος. Sic Soph. Aj. (15.)Ὦ φθέγμ’ ’Αβάνας φιλτάτης ἐμοὶ θεών. Ὠς ευμαθές σου. καν ύποπτος ἦς, όμως Φώνημ’ ακούω, ïtem ἄποπτον ἡμῶν, A nostris oculis semotum.
[“ Valck. Hipp. p. 175. ad Lucian. 1, 493. Lobeck. Specim. in Soph. Aj. p. 17. ad Aj. p. 22. Dionys. d H. 1, 350. 2, 1070. Thom. M. 515. Musgr. Iph. T.
1161. Wakef. Phil. 467. Brunck. Aristoph. 2, 136. ad Diod. S. 2, 347.” Schæf. Mss. Soph. Œd. T. 763.]
Διόπτυμαι. Pervideo, Visu s. Oculis pertranseo, Perspicio. Cujus nulla proferuntur exempla : format tamen a se nonnulla verbalia: quorum primum est Δίοψις, ἡ, Transpectus, Lues. Janua cum per se transpectum præbet apertum, Plut. (9, 737.) Καί οσα τοῦ φωτός ου παρέχει τῇ αἰσθήσει δίοψιν, Atque adeo quæcunque luminis perspicientiam oculis aufe-ruut, Turn. Quod vero Plato in Tim. dicit, Τὸ λέγειν ἄνευ διόψεως τούτων αυτών μιμημάτων, μάταιος αν εἴη πόνος, ita Cic. Latine, Si verbis explicare conemur, nullo posito ob oculos simulacro earum rerum, frustra suscipiatur labor. A Bud. exp. Perspectio, Di-guotio: qui hunc Plut. iu Cic. locum,Ἔσπ δέ τις ἐν τοῖς λόγοις τοῦ ήθους έκατέρου δίοφις, ita interpr. Licet mores conjicere et perspicere. Hes. δίοψιν exp. κα-
τασκοπήν ἢ δι* ολου όφιν γινομένην καὶ διαύγειαν. [i. Wyttenb. Select. 331.” Schæf. Mss.] Secundum, Διόπτης, ὁ, Qui pervidet et perspicit, Aristoph. (Ἀ. 435.)ΤΩ Ζεῦ διόπτα καὶ κατόπτα πανταχῆ. He-sychio Διόπτης est etiam τὸ μηχανικόν ὄργανον : ejui-bus verbis διόπτραν denotare videtur. [Eur- Rhes. 234. διόπτας στρατιάς Ἑλλάδος.] TERTIUM, Διοπτὴμ, ῆρος, ὁ, i. q. διόπτης, s. κατάσκοπος. Speculator, Visor: sicut et ὀπτήρ. II. K. (502.) Τόν ῤα διοπτήρα στρατόν ἔμμεναι ήμετέροιο "Εκτωρ τε προέηκε, Ad speculandum nostrum exercitum. Pro Speculatore accipitur et in h. ap. Suid. 1., Καταχεομένου τοῦ ἐξ ἐπι-τεχνήσεως όμβρου τών ἀβάρων, καὶ συννεφοῦς ὄντοκ τοῦ ἀέρος καὶ ἐσέπ σκοτὡδους* οὐχ οἷοί τε ἐγένοντο οἱ διο-πτῆρες διαγνὢναι ἐπιόντας τοὺς δυσμενείς ; ubi ipse Suid. exp. οἱ * έπιτηρηται. οἱ προφυλακές. Eid. Suidæ διοπτήρ est etiam οικονόμος. [Cf. Ὁπίων.] || Διοπτὴρ, inquit Bud., Specillum, in Hippiatr. ἘγχυματίΖειν δὲ δεῖ διαστόλιον ένθέντας, καὶ τὸν δ. μέλιτι χρίσαντας καθιέναι, καὶ παρατρίβειν τὸν τόπον. [“ Ad Herod. 440.” Schæf. Mss.] || Suidæ Διοπτήρ est etiam μηχανικήν τι ὄργανον, δι’ οὗ ἐστοχἀΖοντο ύφος επάλξεων : quod £Τ Διόπτρα appellatur; sic enim idem Suid. Διόπτρα, μηχανικόν τεχνούργημα, δι ου οἱ γεωμέτραι άπηκρίβουν την τών επάλξεων εκ διαστήματος ἀναμέ-τρησιν. Quibus verbis h. e Piside 1. subjungit, Ταῦτα πρὸ πολλοῦ τᾔ διόπτρφ σου βλέπεις. [“ Euclid. 562.’, Wakef. Mss.J Plin. t|Uoi|ue Dioptram appellat, ut 2, 69- ubi dicit terram esse totius mundi mediani, clarissime constare aequinoctii paribus horis. Nam nisi in medio esset, aequales dies noctesque haberi non posse deprehenderunt et dioptræ, quae vel maxime id confirmant, cum aequinoctiali tempore ex ead. linea orlus occasusque cernatur, et solstitialis exortus per suam lineam, brumalisque occasus. Vide et Pto-lemæum et Theonem, itemque Proclum in Astro-labio, qui iu 1. de Sphæra dicit, Διὰ διόπτρας θεωρία. Et Polyb., (10, 46, 1.) Αιόπτρα διαυλίσκους έχουσα, Dioptra habens canaliculos quibus visus dirigitur. Αιόπτρα, inquiunt VV. LL., praeterquam quod est Instrumentum quo geometres ex intervallo propugnaculorum turriumque altitudinem dimensionesque explorat, ut per quadrantem geometricum, baculum Jacob, et cetera id genus. Est etiam instrumentum librandis aquis accommodatum. Vitruv. S, 6. de perductionibus et librationibus aquarum, Libratur autem dioptris aut libris aquariis, aut chorobate ; sed diligentius edicitur per chorobaten, quod dioptræ libræque fallunt. In Pand. quoque fit mentio dioptræ machinæ haustoriæ dicatae librationibus aquarum. ǁ Galeno διόπτρα, sicut διοπτήρ supra, est etiam ὁ γυναικών διαστολευς. Speculum matricis ; Instrumentum autem quo anus diducitur, κατοπτήρ et εδροδιαστολεός. Verba ejus ili * Κατοπτήρ proferam. [Cf. Aët. 16, 105. Jambl. V. P. 246. Schn. Eclog. Plivs. 267. Heronis Mechanici Liber de Geo-dæsia, ap. quem est etiam *Διοπτρεία, η v. •Διο-πτρεύω. Αιόπτρα. Vitrum, Strabo 1*2. p. 40. Sieb. * Αίοπτρον. Speculum, Οἷνος ἀνθρώποις δίοπτρον. Alcaeus ap. Schn. Lex. Affertur et * Αιόπτριον. pro διόπτρα. Specillum chirurgicum, e nullo autem Auctore. * Αιοπτρίζω. umle] Αιοπτρισμός ap. Paul. Æ-gin. (6, 73 ) ubi de Vulvæ apostemate loquitur. [* “ Αιόπτρισις. Perspectio, Contemplatio, Chrys. Hom. 10. T. 5. p. 41, 17- Ἴνα rfj συνεχειψ τής του λόγου διοπτρίσεως τής τοῦ αρχέτυπου όμοιότητος μη διαμάρτωμεν.” Seager. Mss. * Διοπτρικός. unde διο-πτρική. sc. τέχνη'. Proclo ad Euclid. p. 12. ἡ τὰς ἀπο-χὰς ήλιου καὶ σελήνης και τών άλλων άστρων καταμαν-θάνουσα : Strabo 2. ρ. 143, 5. Vide Xyl. ad Plut. 10, 500. Εὐκλείδην γράφοντα τάδιοπτρικά. vulgo * δι-οπτικά, * “ Αιοπτός. ad Luciau. 1,332.” Schæf. Mss.J “ Εὑδίοπτος, Qui pervideri facile potest, Perspicuus, “ Oculis s. Visui pervius, Aristot. Probi. Διὰ τι ἡ “ θάλαττα εύδιοπτοτέρα του ποτίμου. παχυτέρα υνσα [* Διόπιον, τὸ, Mathem. Vett. p. 109- ubi * Αιόπτιον in Cod. Berlin. Signif. est dubia.] A Αιόπτομαι est £TIAM Διοπτεύω, i. q. διύπτομαι significans; nam Suid. διοπτεύσων exp. διοφόμενος, κατασκοπήσων : respiciens opiuor ad 11. K. (451.) Ή τε καὶ ύστερον εἶσθα
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θοίις ἐπὶ νῆας 'Αχαιών ’Ηὲ διοπτεύσων, ἢ ἑναντίβιον i πολεμίΖων. Ai in Soph. (Aj. 307.) Καὶ πλήρες ἄτης ὡς διοπτεύων στέγος, vertitur Qui cerneret, videret. Citat J. Poli, ex Antiphonte etiam et Critia.
[“ Markl. Suppi. 417· Zeun. ad Xen. K. Π. 559-730.” Schæf. Mss. Dio Cass. 55, 18. Διοπτεύ«.ντες καὶ ὠτακουστοῦντες. Dem. 9-9» 20. Διοπτεύων τὴν ναῦν, cf. Διοπεύω. * Διόπτευσις, Ptolem. ρ. 5. nisi leg.
Λ ihoTTpevms.] Ατ Δίοπτος, quod in Lex. Hippocr. Galeni legitur, espontturque, vetus ἐπιμελητὴς, παρά τὸ διοπτεύειν ἢ διέπειν τὰ ἐν αὐτῇ, mendosum videtur, proque eo debere £CR1BI, Δίοπος, ut ex Erot. patet, qui et ipse in Lex. Hippocr. ait, Διόπῳ, τῷ τῆς νεὼς ὲπιμελητῇ* παρὰ τὸ διοπτεύειν : addens esse vocab. Atticum, usurparique ab Ari*toph. ἐν Ἀττικαῖς Λέ-ξεσι, et ab Æsch. in Sisypho, et Eur. Hipp. [Fr. 15. Vales, ad Harpocr. p. 21.] Sed Δίοπος a διέπειν deduco potius quam a èiojrreveiv, cum Erot. Ejusd. cum hoc Δίοπος significationis est Δίοψ: quod ab Hes. exp. οἰκονόμοε, sicut διοπτὴρ a Suida. Ab alterutro autem horum, s. Δίοπος s. Δίοψ, derivatur 1 VERB. Διοπεύω: unde Hes. Διοπεύειν, ἐπιμελεῖσθαι νεώς: nam δίοποι dicuntur οἱ τῆς νεὼς ἐπιμεληταί. [Cf. Διοπτεύω. Etym. Μ. Διοπεύειν* κατασκοπεῖν.
*	“ Διοπέω, Poëta de V. Η. in Fabricii Β. Gr. 3, 638.” Elberling. Mss. Suid. * “ Διοπωπεὺς, i. q. διόπτηε, Etym. M.” VVakef. Mss.]
Εἰσόπτομαι, s. Ἑσόπτομαι, Inspicio, [Opp. Ἁ. 2,
608.	657. Nicarch. Epigr. ‘23, 6. “ Brunck. Œd. T. 1295.” Schæf. Mss. “ Lycophr. 673. sed leg. Ἐ-πόιττ.” Kall. Mss. * Εἴσοψις, i. q. παράδειγμα, Eur. EI. 1085.] Εἴσοπτρον SIVE “Εσοπτρον, Speculum, quia faciei ornandæ gratia inspici solet. Frequentiori in usu est ἔσοπτρον. Anacr. Λαβὼν ἔσοπτρον, ἄθρει Κόμας μὲν οὐκ ἔτ’ οὕσιις, Plut. (6, 528.) Ἑσόπτρου κατεσκευασμένου χρυσῷ καὶ λίθοις ὄφελοκ οὐδέν ἐσπν εἰ μὴ δείκνυσι την μορφὴν ὁμοἱαν, Joseph. A. J. Τὢν ἐσόπτρων τὴν λαμπρότητα πολὺ διαυγέστεροι. [“ Ber-gles. Alciphr. 138. Bibi. Crit. 2, 2. p. 128. Porson. Hec. p. 58. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Ἑσοπτροειδὴς, Similis speculo, [Plut. 9, 525. “ Εἰσοπτροειδὴς, Stob. Ecl. 536.” Kall. Mss. * Ἐσοπτρικὸς, Plut. 9, 644.
*	“ Εἰσοπτρὶς, Jacobs. Anth. 8, 169· Toup. Opusc. 1, 450.” Schæf. Mss.] ἙσοτττρίΖομαι, Inspicio speculum, Iu speculo faciem intueor, [Plut. 6, 534. 8,
779· Janibl. Protr. 314.	* “ Ἐσοτιτρισμὸς, Plut. 7,
73. H.” Schn. Lex.] Ab Εἰσόπτομαι autem derivatum est ETIAM Εἴσοπτοι, quod J. Poli. (2, 58.) ex Antiphonte citat quidem, sed non exp. Significare certe videtur Εἴσοπτος, Qui inspectus est, Inspici potest. [Ἔσοπτος, Herod. 2, 138.]
Ἐνόπτομαι, Inspicio, s. Video in. Inusitatum verbum, a quo tamen verbale [•Ἔνοψις, Themist. Or. 132. p. 177. cf. Piat, de Rep. 6. p. 101. “ Jacobs. Anili. 12, 270.” Schæf. Mss. *Ἔνοπτος, Aristot. Probi. 1,52- “Qui in conspectu est, Schol. Soph. p. 26.” Kall. Mss. * “ Ἐνοπτικὸς, Boeckh. in Piat. Miu. 75.” Schæf. Mss.] "Evonrpov, Eur. Speculum: i. q. εσοπτρον et κάτοπτρου. Aristot. in Meteo-rol. ἔνοπτρον vocat etiam Quicquid visum reflectit, ut nubes iridem faciens, ut aqua, Bud. [“ Musgr. ad Eur. Hec. 926. Steinbr. Mus. Tur. 1,311. Porson. Orest. 1110. Hec. p. 58. Ed. 2.” Schæf. Mss.] 'YLvoirrpië.tíy Speculi in modum illumino, VV. LL. Pass. Ένοπτρίέομαι, Intueor velut in speculo, Cyrill. Οἱ καθαροί τῇ καρδίᾳ, ὁρὢσι τὴν τον θεοῦ δόξαν* οἱ δὲ ῥερυπωμένοι τὸν νοῦν, ἐνοπτρίΖονται τὸν διάβολον. [“ Ad Lucian. 2, 339. ad Timæi Lex. 258.” Schæf. Mss.] Ένοπτρεύομαι, Intueor in speculum, Bud. [Schueidero susp. * ’Ενοπτρικόί, Niceph. Blemmid.
157.]
Ἑπιόπτομαι SIVE Επόπτομαι, Aspicio, Inspicio. Pro Viso s. Inspicio, “ s. Circumspicio,” accipitur Od. (B. 294.) νῆα ἐπιόψομαι ἥτις ἀρίστη. In h. autem 1. II. I. (167.) de legatis ad Achillem mittendis, Εἰ δ’ ἅγε, τοὺς μὲν [ἂν] ἐγὼν ἐπιόψομαι, οἱ δὲ πιθέσθων, Eust. exp. ακριβέστατα όιατηρήσω, διακρίνω, επιλέγομαι. [Æsch. Pr. 957. Ag. 1255. 1651. “ Heyn. Hom. 5,
566.	Toup. Opusc. 1, 62. Emendd. 1, 93. Wakef. S. Cr. 3, 190. Jacobs. Anini. 252. Anth. 6, 84.
Porson. Hec. p. 49. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Ἔποψις, Inspectio, J. Poli, e Thuc. [7,71· * Ἐποψία, Gl. Inspectio, Themist. p. 2. Synes. 136. Carmen de St. Theod. 33. “ Andr. Cret. 49. Dionys. Areop. 71. 87- 88. 92. 97- IU- 123. 133. 137- 144. Photins ap. VVolf. Anccd. Gr. 1, 134. Facies, Andr. Cret. 134. Superficies, 235.” Kall. Mss. Lobeck. Phryn. 530.] Ἑπόψιος Ζεὺς, Inspector Jupiter: ὁ ἐπόπτης, ἔφορος, ἐπίσκοπος, Apoll. Ith. 2, (1124.) Ἀντόμεθα πρὸς Ζη-νὸς Ἑποψίου. || Aspectabilis, Qui cernitur, Arat, ἐπόψιαι ὀφθαλμοῖσι, Cernuntur, p. 77- mei Lex. Cie. [Soph. Œd. C. 1600. Ant. 1122. Arat. 81. “ Er-nest. ad II. Γ. 42. ad Eran. Phil. 174. ad Callim. 1. p. 32. 158. Soph. Phil. 1040. Luzac. Exerc. 111. Heyn. Hom. 4, 459. 695.” Schæf. Mss.] Ejusd. cum hoc signif. est Ἑπόψιμος, Qui cernitur, As|>e-ctabilis, [Sopii. Œd. T. 1312. “ Dawes. M. Cr. 36O.” Schæf. Mss.] “ Ἀνεπόψιος, Suidæ ἀθεώρητος,
“ Inaspectabilis, Incontemplabilis, Couspeclui no-“ strouon patens.” [· Πανεπόψιος, Nomi. D09, 133. 32, 19.] Ἑποπτὴρ, ῆρος, ὁ, Inspector, Speculator, Aristot. de Mundo, Φρυκτωριών ἐποπτῆρες, Specularii excubitores, [Æsch. S. c. Th. 646. “ Ad Diod. S. 2, 362.” Schæf. Mss. * “ Έπόπτριοχ, Theod. Prodr. 66.
354.” Boiss. Mss.] Ἐπόπτης, ὁ, Inspector s. Spectator, Æsch. Pr. (299·) πόνων ἐμὢν Ἥκεις ἐπόπτης, Synes. Ερ. ad fratr. Νοῦς φιλόσοφρς, ἐπόπτης ὢν τἀλη-θοῦς. Plerumque ἐπόπται et ἔφοροι, Qui aliquid inspiciunt et censura sua notant. Herodian. l, (17, 3.) Λἰδούμενος ἔχειν αισχρών έργων σεμνούς ἐπόπτας, Veritus ne illorum censura, sua interpellarentur fiagitia, Polit. Sed et Operis alicujus inspector curatorque ἐπόπτης dicitur, h. e. ἔφορος καὶ ἐπιμελητὴς, J. Poli.: Athen. (206.) de navi Hieronis,Ἢς καὶ Ἀρχιμήδης ἦν ὁ γεωμέτρης ἐπότττης. Sacrorum quoque ἐπόπται sunt Inspectores, qui dignitate præcedunt μύστας, h. e. Initiatos sacris, Greg. de Theol. Τοῦτοεἰδεῖεν ἄν οἰ ἐγγυτέρω Θεοῦ, καὶ τὢν ἀνεξιχνιἀστων αὐτοΰ κριμάτων ἐπόπται καὶ θεωροί, Quibus intueri et contemplari iin-pervestigabiiia ejus judicia datum est. Idem, Τί δ’ ἄν εἴποις περί Ἱσαΐου καὶ ἸεΖεκιὴλ τοῦ τὢν μεγίστων ἐπόπτου ; Cui res maximas intueri Deus concessit. Bud. interpr. Arbiter sacrorum. Utitur et Plut. Alcib. Τοὺς δ’ ἄλλους éraípovs, μύστας προσαγορενοντα καὶ ἐπόπτας. Quid autem inter ἐπόπτας et μύστας discriminis sit, Suid. declarat, Οἱ τὰ μυστήρια παρα-λαμβἅνοντες, λέγονται ἐν ἀρχῇ μὲν, μύσται, μετὰ ἐνι-αυτὸν δὲ, ἐπόπται καὶ ἔφοροι. Videntur autem dici hi ἐπόπται, vel propterea quod eis sacrorum ritus occultiores intueri liceret, vel quod inspicerent et curarent, ut rite peragerentur. Hesychio ἐπόπτης est non solum θεατὴς, sed etiam Ζεύς. Vocabitur autem tunc Ἑπόπτης Jupiter, quia omnia inspicit, unde et ejus ὀφθαλμὸς πάντα ὁρᾷν dicitur. [“ Ruhnk. ad H. in Ccr. 485. Valck. Hipp. p. 163. Επιόπτης, Ilgen. Hymn. 611. ad Herod. 754.” Schæf. Mss. Hom. Epigr. 12, 1.	* Πανεπόπτης, Isid. Peius. Ep. 2. p.
216.	355. * Παντεπόπτης, Strabo 1,58. Oleni. Alex. Pæd. 3, 8. “ Mare. Erem. p. 76. Const. Manass. Chron. p. 92. Nilus Ep. 308. S. Joaoii. Daroasc.
D Hymn. in Theog. p. 3. Ed. Par. 1570.” Boiss. Mss. “ Sic dicitur Filius Dei, Clem. Alex. 539· Clem. Rom. Ep. 1. ad Cor. fin. Polycarp. Ep. ad Philipp.
59.	VideTh. Smith. Epist. I^nat. not. p. 111. Ecl. 1709. Oxon.” Kall. Mss.] Fem. gen. est Ἐπόπτις. Valerius autem Soranus libros quosdam suos Ἑπόππ-δας vocavit, qui de Grammatica, ut Turii, se arbitrari scribit, erant : tanquam a mysteriis literarura et doctrinæ,quia initiati primum μύσται vocabantur, post annum ἐπόπται, quod ad inspicienda sacra occulta admitterentur. Gaza tamen interpr. Spectacula : fortasse quoniam ap. Lactantium legit Sieinium Capitonem libros suos inscripsisse Spectacula. Verba Plinii hæc sunt, in præfatione, Quid singulis contineatur libris, huic Epistolae subjunxi: summaque cura, ne legendos eos haberes, operam dedi. Tu per hoc et aliis præstabis ne perlegant: sed ut quisque desiderabit aliquid, id tantum quærat, ct sciat quo loco inveniat. Hoc ante me fecit in literis nostris Valerius Soranus in libris quos Ἑποπτίδων inscripsit. Vale-
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rius autem hic, ut idem Plin. testatur, pœnas luit, quod occultum urbis Romæ nomen enuntiasset. [Cornut. c. 34. p. 232.] “ Ἑφόπτης, Hesychio θεατὴς, “ αὑτόπτης. Sed ἐπόπτης potius dicitur, quod sonat “ Inspectos.” [Sic in Glossis, Ἑφόπτης* Inspector, Conspector : Ἑφοπτεύω* Inspicio :	Έφοπτευτέοις"
Intuendis : Ἐφοψία· Inspectio.] Ἑποπτικὸς, Ad ἐπόπτας pertinens : et έποπτικά sacra, ad quæ admittebantur οἱ ἐπόπται. Ἑποππκὰ, inquit Bud.
338.,	dicebantur Ultima initiorum caerimonia ; neque enim simul ut initiati erant, spectatum admittebantur. Plut. Demetrio (26.) Εὑθὺς μυηθῆναι, καὶ τὴν τελετήν ἅπασαν ἀπὸ τῶν μικρών ἄχρι των εποπτικών παρα-λαβεῖν. Plura ad h. 1. pertinentia vide ibid. Idem Plut. in Alex. (7·) p. 219- dicit eum μετασχεῖν τῶν απορρήτων καὶ βαρυτέρων διδασκαλιών, ἃς οἱ ἄνδρεε ἰδίως ἀκροαμαπκὰς καὶ ἐ. προσαγορεύοντες, οὐκ ἐξέφερον εις πολλούς. Plato Symp. Secretiora quoque amoris sacra εποπτικά nominavit, Ταῦτα μὲν οὖν τὰ ερωτικά ἴσως κἄν σὺ μνηθείης, τὰ δὲ τέλεα καὶ ἑποππκὰ, ὧν ἕνεκα καὶ ταῦτά ἐστιν, ἐάν τις ὀρθῶς μετίῃ, οὐκ •ἷδ’ ἄν οἷός τ’ εἴης: ubi εποπτικά appellavit Sacratiora et magis mystica: unde ἐποππκὸν μέρος φιλοσοφίας, ap. Schol. Dionys. Arcop. p. 232. ubi et ἐπο-πτεύειν de mente atque anima dicitur. Vide et Bud. 339. [“ Valck. Hipp. p. 163. Potter. ad Clem. 1025. *ἜΗοπτος, Kuster. Aristoph. 59·*' Schæf. Mss. Strabo 5. p. 365. ult. Atheri. 573. sed al. ἄπ. Ἑπίοπτος, Opp. Ἄ. 1, 10. Arat. 25. * “ Ἀνέποπτος, J. Poli. 5,
150.	sed locus forte corr. * Άνεποππκος, Philochor. ap. Bekker. 398.” Kall. Mss.] Εποπτεύω, Inspicio, Specto. Ἑποπτεύων, inquit Bud. 338., dicitur is qui alicujus rei transigendæ supremam habet inspectionem et potestatem. Appian. B. C. 2. de judicio Miloniano loquelis, et Pompeio ejus judicii quæsitore, Ἴνα τε μη δείσειαν οἱ δικασταὶ, αὐτὸς αὐτοὺς ἐπώπτευσε στρατιάν περιστησάμενος, Dicebantur etiam ἐποπτεύ-ειν quibus anno postquam initiati fuerant, inspicere secretiores sacrorum ritus et ceremonias concedebatur. Plut. in Demetr. paulo post verba illa in Εποπτικοί citata, Ἑπώπτευον δὲ τοὐλάχιστον ἀπὸ τῶν μεγάλων ενιαυτόν διαλείποντες. At Aristoph. B. (745.) ἐποπτεύειν usurpavit pro έορτάζειν, ut Bud. annotat p. 339·: verba ejus sunt, μάλα γ’ ἐποπτεύειν δοκώΗΟταν καταράσωμαι—τῷ δεσπότῃ. || Ἑποπτεύοι Hesjch. exp. ὑπολάβοι, νομίΖοι: ad quod significatum magis accederet ὑποπτεύοι.	[“ Ruhnk. Ep. Cr.
152.	ad Callim. 1. p. 158. Athen. 223. Wakef. Eum. 220. (224. Abresch. Æsch. 2, 27· Luzac. Exerc. 111. Potter. ad Clem. 1025. Jacobs. Anth. 10, 289- ad Diod. S. 1, 682. Heind. ad Piat. Phædr. 262. Secretiora sacra inspicio, Heyn. ad Apol-lod. 432.” Schæf. Mss. Blomf. ad Æsch. Ag. 1241. * “ Ἑποπτευτέον, Dionys. Areop. p. 16.” Kall. Mss.] Ἑποπτεία, ἡ, Inspectio. Præcipue autem de Secretiorum sacrorum inspectione dicitur, ad quam initiati admittebantur anno uno ab initiatione. Plut. (7,
664.) Καὶ τῶν ενταύθα τελετών τὰς ἀρίστας, ἐκέινης ὄνειρον είναι τῆς ἐ. καὶ τελετῆς, Augustissimas hic ceremonias, illius ritus ac ceremoniæ veluti somnia quædam esse, Turn. Aliud exemplum ex eod. Plut. habes ap. Bud. 338. Suidæ Ἑποπτεία est ἐπίσκεψις. [“ Kuster. Aristoph. 70. Potter. ad Clem. 1025. Valck. Hipp. p. 163. Mitscli. H. in Ccr. 229. et Præf.” Schæf. Mss. * Ἑποπτεύτος, unde] “ Ἀνεπό-“ πτευτος, Hyperidi in Orat, pro Phryne, est ὁ μὴ “ ἐποπτεύσας, Qui non inspexit, arcana nimirum “ Cereris sacra : peculiariter enim ἐποπτεύειν dice-“ bautur, Qui anno postquam initiati fuerant, ad “ inspiciendos secretiores sacrorum ritus et ceremo-“ nias admittebantur- Unde Philochorus, Δημητρίῳ “ μὲν οὖν ἴδιόν π ἐγένετο παρά τοὺς άλλους, τὸ μόνον “ ἅμα μυηθῆναι καὶ έποπτεΰσαι, καὶ τοὺς χρόνους τῆς “ τελετῆς τοὺς πατρίους μετακινηθηναι. Suid. vero “ ἀνεπόπτευτον exp. τὸ μὴ ἐποπτεῦον, Non inspiciens, “ Cui inspicere non licet, arcana nimirum Cereris “ sacra.” [* “ Ἀνεποπτεύω, Philochor. ap. Bekker. 398.” Kall. Mss. * Ἀντεποπτεύω, unde * Ἀντεπό-πτευσις, Gl. Reputatio.] Συνεποπτεύω, Simul inspicio, [“ Themist.” Wakef. Mss. * “ Ἑποπτάω, Sunt
ἐπόπτης, Porson. Hec. p. xxiv. Ed. 2.” Schæf. Mss.
*	“ Προσεπόπτομαι, Leo Allat. Exc. 187·” Boiss. Mss.] “ Ἑπώπης, Inspector. Apud Hes. tamen “ scriptum est litera o, non ω : hoc modo, ἐπόπῃ, “ ἐπόητῃ, εφορώντι. Sed cum praecesserit ἐπωπᾀ et “ ἐπωπάΖει, et alpliabetica series quoque poscat illam “ scripturam per ω, non dubito, quin ἐπώπῃ ab ipso “ Hes. scriptum fuerit.” “ Ἑπωπάω, et ἙπωπάΖω, “ Inspicio. Ἑπωπᾄ, ἑφορᾷ, ἐποπτεύει. ἙπωπάΖει, “ τὰ αὐτὰ, inquit Hes.” [Ἑπωπάω, Æsch. Choëph. 691. Eum. 275. 974.]
Κατόπτομαι, Perspicio, simpliciter Video, Cerno, Plato de LL. 2. Τούτο ἐν κυσὶ κατόψει, Perspicies s. Cernes. Κατόψεται ex Herod. affertur pro Spectabit. Item κατοφόμενος exp. Exploraturus, Inspecturus, Visurus, Plut. Themist. 221. tneae Ed. Ἡρνεῖτο, καὶ πέμπειν ἐκέλευεν εἰς ’Αθήνας τους κατοφομένους. [Herod. 3, 17- * Κάτοψις, Epicuri Fr. de Nat. 11. coi. 7.] Kατόφιος, Oculis subjectus, expositus, Conspicuus. Malit tamen fortassis aliquis interpretari Oculis oppositus, ut sit compositum e κατά et ὄψις. Apoil. Rh. 2, (543.) ουδέ tu aìa Τηλουρὸς, πάσαι δε κατόφιοί εισι κέλευθοι. Et ex Eur. Hipp. (30.) κατό-ψιος Παλλάδος, E regione Palladis. Κάτοπτος, ὁ, ἡ,. Conspicuus, Oculis expositus, Thuc. 8, (104.) p. 296. Ὁξεῖαν καὶ γωνιώδη την περίβολον ἔχοντος, ώστε τά εν τῷ επέκεινα αὐτοῦ γιγνόμενα μὴ κάτοπτα είναι, Ut conspicua non sint. [Plut. 9, 195. Joseph. 1269. Æsch. Ag. 315.	“ Thom. M. 514. ad Lucian. J,
332.” Schæf. Mss. Κάθοπτος, Hippocr. 497, 20.
*	Άκάτοπτος, Heliod. 6, 14.]	“ Δυσκάτοπτος, Hesy-
“ chio δυσθεώρητος, Qui spectari vix potest.” [* Εύ-κίὶτοΗΓος, Cyrill. Alex, in Jo. p. 639.	* Κατοπτία,
Speculatio, Contemplatio, Schneidero dubiæ fidei videtur. * Κατοπτήρ, Speculator, Æsch. S. c. Th.
36.	Chirurgicum instrumeutum, Hippocr. 884. Apud Gal. Gloss. exp. ἑδροδιαστολεύς. * Kατοπτήριος, Strabo 9. p. 531 = 648.] Κατόπτης, ὁ, Speculator, Visor, κατάσκοπος, Hes. Apud Suid. Ἀλλά τις ἴτω κατόπτης ἀπαγγελίαν ἡμῖν σαφή τών ἐνεστηκότων ποιησφιενος, ubi ipse exp. * επιτηρητής. Tacitus in simili loquendi genere usurpavit Visor, ut in Ὀπτὴρ annotavi. Utitur et Herod. (3, 17. 21.) teste J. Poli. Ab Aristoph. Jupiter quoque κατόπτης dicitur, quia e cœlis speculatur omnia. Exemplum habes in Διόπτης. [Æsch. S. c. Th. 41. 375. Hom. H. in Mere. 372.
“ Valck. Phœn. p. 7. Toup. Opusc. 2, 231. ad Herod. 204.” Schæf. Mss.] “ Kατόπταν, Hes. exp.
“ κατάσκοπον, Speculatorem. Doricum igitur pro “ κατόπτην.” Κατοπτεύω, Aspicio, Oculis lustro, Aristot. de Mundo, Τὸν ουράνιον εκείνον χώρον κατο-πτεῦσαι. Κατοπτεΰσαι, inquit Bud. iu Lex. suo, Perspicere, Animadvertere, Oculis lustrare. Dionys. H. de Lysia, Κράπστος δὲ ἐγένετο ρητόρων φυσιν ανθρώπων κατοπτεΰσαι, καὶ τὰ προσήκοντα εκάστοις ἀποδοΰναι πάθη τε και ήθη καὶ έργα, Polyb. 3, (45, 3.) Συνεγγίτ σαντες, κατὰ τὸ δίωγμα τῷ τῶν Καρχηδονίων χάρακι και κατοπτεύσαντες, αὖθις ἐξ υποστροφής ἠπείγοντο, Speculati s. Contemplati, Xen. K. Π. 8, (2, 7.) Ὠτα-κουστεῖν καὶ κατοπτεύειν τί αν άγγείλαντες ὠφελήσειαν βασιλέα, Greg. Naz. Κατοπτεύειν τά άγια, Saucta contemplari, ἐποπτεύειν, Inspicere et lustrare oculis. Pass. κατοπτεύομαι, Videor, A visore et speculatore videor, Soph. (A j. 829·) Καὶ μὴ προς εχθρών τοΰ κατο-πτευθεὶς πόρος 'Ριφθῶ κυσί. Et Xeu. dicit qui faciem fucaut ὑπὸ λουτρού κατοπτευθήναι, Deprehendi, Bud. Ibid. dicit ἐλέγχεσθαι. [“ Ad Charit. 556. Philo-dem. 7. Jacobs. Exerc. 2, 166. Wagner. Alciphr. 2, 227·” Schæf. Mss.] “ Καθοπτεύει, Hes. affert pro “ καθοργ. Ετ Κάθοπτρον pro αόρατον: quæ potius “ per T scribuntur.” [* Κατόπτευσις, Gl. luspectio, Speculatio. * Kατοπτευτήρ, unde * Kατοπτευτήριις, Ad lustrandum aptus, Schol. Eur- Phœn. 240.
* Κατόπτευτος, unde * “ Άκατόπτευτος, Typicum Irenes c. 74.” Kall. Mss. · “ Προκατοπτεύω, Heliod. 9, 1.” Boiss. Mss.] Κάτοπτρον, τὸ, Speculum, i. q. έαοπτρον et ἔνοπτρον, Plato, ἡ τῶν κατόπτρων λειότης, Speculorum lævitas, p. 38. mei Lex. Cic.: Plut. de Aud. loquens de iis qui tondentur, Δεῖ τῷ κ. παρα-στῆναι, καὶ τῆς κεφαλής ἅψασθαι, τὴν περικοπήν των
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τριχῶν κατασκοποῦντα, Xen. Κ. Π. 7,(1, 1«) de Cyri armis, Ὥσπερ κάτοπτρου ἐξέλαμπεν. [“ Bergler. Α1-ciphr. 137- Valck. Hipp. p. 210. Porson. Orest. 1110. ad Lucian. 2, 313. Jacobs. Anth. 8, 169· * Ka-τοπτροειδὴς, Bibi. Crit. 3, 1. p. 80. Valck. Oratt. 330. Diatr. 284." Scliæf. Mss.] Κατοπτρικὸς, Specularis : κατοπτρικι), a Bud. esse dicitur Pars optices quæ reflexiones deprehendit. Κατοπτρικῶς, Speculari ratione, [Plut. 9» 528. * Κάτοπτρις, ή, Speculum, Callim. Lav. Pali. 17. “Brunck. ad Anal. p. 105. Ruhuk. Ep. Cr. 164.” Schæf. Mss.] Κατοπτρίζω, Imagines et reflexiones facio in modum speculi; Imagino, ut Geli, loquitur supra in 'Οπτική. Plut. Ka-τοπτρίΖων ὁ ἥλιος την ΐριν, Imaginem iridis reddens ac repræsentans, veluti speculum. Pass. Κατοπτρίζομαι, Speculum intueor, In speculo me contemplor, Diog. L. in Socr. (2, 33.) p. 77· Ἥξίου δὲ τοὺς νέους συνεχῶς κατοπτρίζεσθαι, [3, 39•] Construitur etiam cum accus. et tunc signif. Intueor velut in speculo, Contemplor ceu in speculo, 2 ad Cor. 3, (18.) Ἀνακεκαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν Κυρίου κα-τοπτριΖόμενοι. Hes. κατοπτρίζεται, αἰσθήσει φαντάζεται ή ὁρᾷ. [“ Brunck. Sopb. 3, 423. ad Luciau. 2, 313.” Schæf. Mss. * Έγκάτοπτρον, Eust. 3. p. 81. * “ Έγκατοπτρίζω, Artemid. 3, 30.” Kall. Mss. Philo de 7 Mirae, p. 2.	* “ Τίροκατοπτρίζομαι, Prævideo
tanquam in speculo, Georg. Alexandr. Vit. Chrys. 167, 3.” Seager. Mss.] “ Προκατόπτομαι, unde npo-“ κατοψόμενος, Prius speculaturus et exploraturus,” [Herod. 8, 23.]
ΙΙαρΰπτομαι, Negligenter video, Inter videndum praetereo, h. e. Negligo : quod et ὀλιγωρῶ dicitur-Unde ap. J. Poli, παρόφονται et παρώπται. “ Παροφθεὶς, “ Neglectus, Contemtus, Dem.” [133, 18. “ Marcellus 56. Paus. 1, 402. ad Luciau. 1, 334.” Schæf. Mss. Vo\yb. 30, 17, 4. Lucian. I, 289. 3, 586.] Παροπτέος, Negligendus, “ Despiciendus,” [Lucian. 1, 115. “ Menander Fr. 1. Androgyni.” Boiss. Mss. “ Theod. Prods. 402.” Elberling. Mss. Demostb. 805.]
Π<$ιόπτομαι, Circumspicio. ǁ Contemno, qua in signif. tameu dicitur potius περωρώ. Thuc. 1, (39.) Ἑπειδὴ ἡγήσαντο ἡμᾶς ου περιόφεσθαι, Nos non pro nihilo habituros. Aliquanto post, Οὐ περιοφόμεθα κατά το δυνατον, Non negligemus. Eod. 1., Τοὺς ξυμμάχους οὐ περιοφόμεθα ἠδικημένους, οὐδὲ μελλήσο-μεν τιμωρεῖν, Non sinemus injuria affici; potius Non negligemus eos injuriam passos. Hes. quoque περιό-ψεται exp. καταφρονήσει. “ Περιῶφθαι, Neglectum “ esse.” [“ Phryn. Ecl. 186. Lucian. 1, 760. Alci-phr. 26. Diod. S. 1, 223. Brunck. Œd. Ύ. 1505.” Schæf. Mss. Xen. Κ. Ἀ. 7, 3, 2. Ἑλλ. 2, 1, 6.] Unde ΠεριοΗτέος, Nepligendus, Despiciendus. Herod. (7, 168.) Περιοπτέη Ἑλλὰς, Habenda neglectui Graecia. ǁ Item in priori signif. περιοπτέον, Circumspiciendum, “ Dispiciendum,” Considerandum, Non negli-gendum, Thuc. Περιοπτέον σφίσι, i. e. περιαθρητέον, [Xen. Λ. 9,5.	“ Tliora. M. 710.” Schæf. Mss.]
Περίοπτος, ὁ, ἡ, Qui circumcirca videtur s. videri potest, Conspicuus, *περιθέατος, περίβλεπτος, Isocr. (Archid. 41.) Ἀντὶ δὲ τοῦ περίοπτους [περιστάτους, Corai.] υπό πάντων δΓ αρετήν είναι, περιβλέπτους υπό των αυτών επί κατέᾳ γενησομένους. Hes. περίοπτον, επιφανή, * πολυθέατον : Suid., etiam μέγαν, ὑψηλόν. [Plut. Cæs. 16. “ Crinagos. 44. Thom. Μ. 343. Wakef. Ion. 199. S. Cr. 3, 138. 5, 112. ad Diod. S. 1, 639- Jacobs. Anth. 10, 179· Valck. Phœn. p. 208. Act. Traj. ì, 78. Ἑκ περίοπτου, Dionys. H. 5,
172.” Schæf. Mss. * Περιόπτως, Plut. Marcello 10.] Ατ Ἀπερίοπτος, Qui circumspectus non est, Incogitans, Negligens. Thuc. \, (41.) Οἱ άνθρωποι ἁπάντων ἀ. εἰσὶ παρά το νικ$ν, Nihil pensi habent præ victoriæ cupiditate. [· Ἀπεριόπτως, J. Poli. 3, 117·] Ad posteriorem autem verbi περιόπτομαi siguif. PERTINET Εὐπερίοπτος, Quem contemuere facile est, Contemtibilis, ευκαταφρόνητος, Suid. in h. 1. Ἡισθάνετο γαρ την των Μακεδόνων ἀρχὴν εὐ-περίοπτον ἐσομένην εἰ δὴ τής πρώτης πείρας οἱ ἐπα-ναστάντες κρατήσειαν: [Polyb. Fr. Hist. 30.] Πε-ριωπὴ, si tameu pro verbali haberi debet, simile
alioqui τῷ ἐνωπὴ, Circumspectio, Cura, φροντὶς καί περίσκεφις, ut a Thuc. usurpari aunotat Suid. item-que ab Agathia, Ὁ δὲ Ναρσῆς ἧστο ἐς ὑπερῷόν τι δωμάτων εν περιωπή του πεδίου, i. e. * περισκέψει, Suid. Annotat vero Dionys. Η. περιωπή in hac signif. a Thuc. usurpatum, esse vocab. γλωσσηματικόν καί απηρχαιωμένου και δυσείκαστον τοίς πολλοῖς, sicut et ακραιφνές et ἐπιλογισμὸς et ανακωχή. Utitur autem Thuc. 4, (86.) Ουτω πολλήν περιωπήν των ἡμῖν ἐς τὰ μέγιστα διαφορών ποιονμεθα, Attente considerabimus et circumspiciemus. J. Poli. (2, 54.) quoque exp. eo in 1. περιάθρησiv. || Frequentius ita vocatur Specula, Locus editus e quo circumjacentia lustrari oculis queunt, s. e quo conspici longe lateque possunt: qualis est e rupe excelsa, σκοπιά, ακρώρεια, ὐψηλὸς τόπος εξ ου περιωπίσασθαι και περιβλέφαι έστ'ι πάντα, ut Schol. exp. II. Ξ. (8.) Αὐτὰρ ἐγὼν ἐλθὼν τάχα εἴ-σομαι ἐς περιωπήν : Ψ. (451.)Ἢστο γαρ έκτος ἀγῶνοε υπέρτατος εν περιωπή: Od. Κ. (146.) Καρπαλίμως παρά νηὸς άνήίον ἐς περιωπήν, Εἴπως έργα ίδοιμι βρο-τῶν ἐνοπήν τε πυθοίμην. Simocattus ap. Suid. "Αττ τουσι προς τὰ ὑψηλὰ, καί περισκοποΰσιν εκ τίνος μεγίστης περιωπής. Dicitur etiam ὁρᾷν ἐκ περιωπής, Qui perspicue ct aperte omnia cernit velut e specula. Lucian. (3, 425.) Πολὺ πρότερον αυτά εκ περιωπής έω-ρακώς. At Chrys. de Sacerd. Τοῦτο ἁπὸ τής αυτής οφει περιωπής. In VV. LL. ἐκ περιωπής exp. etiam Circumspecte. [“ Thom. Μ. 216. Schneid. Scriptt. B. R. 3, 1. p. 346. Wakef. S. Cr. 5, 88. Jacobs. Anth. 10, 406. 12, 187. ad Lucian. I, 493. 670. Heyn. Hom. 6, 519* Ruhnk. Ep. Cr. 225. Toup. θρύβε. 2, 214. Eran. Philo 171. ad Thom. M. 101. ad Herod. 607. Boiss. Philostr. 594. * Περιοπὴ, ibid.” Schæf. Mss.] ΠεριωπίΖομαι, Speculor, E specula circumspicio. Utitur Schol. Hom. paulo ante in Περιωπή. [* Περιωπέω, i. q. περιωπίζομαi, Philostr.
914·]
Προυπτομαι, Prospicio, Prævideo, [Lucian. 1, 15. “ Προοφθεὶς, Prævisus, Planud. Ovid. Met. 15, 135.” Boiss. Mss.] unde Προοπτέον, Prospiciendum est, [Herod. 1, 120.] Πρόοψις, ή, Provisio, Thuc. (5, 8.) Ἅνευ προόψεως, Ex improviso, μὴ ἀπὸ τοῦ φανερού, κρυφά. [* Προόπτης, Speculator, Polyb. 29, 6, 13. Plut. 7, 458.] ΠρόοΗτος, ο, ἡ, Prævisus s. Provisus, Praecognitus, [“ ad Mœr. 329. Herod. 699. Soph. Œd. C. 1440.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. S33. * Προόπτως, Epiphan. 1, 1094.] Απρόοπτος, Improvisus, [“ Æsch. Pr. IO73. Schol. Ομρ. Ἁ. 3, 42.” Wakefi Mss.] Ἀπροόπτως, Improvise s. Improviso, Ex improviso, De improviso, άπροοράτως, ἀπροσδοκὴ-τως, λαθραίωκ, Herodian. 6, (5, 5.) Ὤιετο δια φόροι ς' ἐφόδοις ἀφυλάκτως τε καὶ ἀ. αὐτοῖς ἐπελεύσεσθαι, Arbitrabatur diversis itineribus imparatos eos nec opinantes oppressurum, [Ælian. Η. A. 1,8. “ Schol. 11. Γ. 436. Etym. M.” Wakef. Mss. * Προοπτικός, Diog.
L.	6. p. 551.]
Προσύπτομαι, Aspicio, Inlueor, Video ; nam προσό-ψει e Soph. (Ant. 764.) affertur pro Videbis, [EI. 381. * Ώροσοπτέον, Hippocr. p. 7, 6.] Πρόσοψις, Aspectus, Thcophr. Καὶ γὰρ τὸ φύλλου έχει καί τὸ μέγεθος, καὶ τὴν ολην πρ. E quo Plin., Arbor moro similis, folio, magnitudine, aspectu. Pro Aspectu et facie utitur et Soph. Aj. (70.) σὴν πρόσοψιν εἰσιδεῖν, Faciem tuam et os, τὸ σὸν ὄμμα, τὴν σὴν ὄψιν, προσώπου. ǁ Prospectus, Thuc. 4, (29.) Οὐκ οὔσης τής πρ., ᾗ χρὴ ἀλλήλοις έπιβοηθείν, Cum prospicere non possent qua parte auxilia summitti possent: 2, (89.) Μὴ ἔχων τὴν πρ. τῶν πολεμίων ἐκ πολλοΰ, Nisi eminus hostes prospicere queat. Schol. in praecedenti 1., qui est p. 132., προσόψεως exp. θεωρίας. [“ Lobeck. Aj. p. 229. Thom. M. 753. Musgr. Or. 950.” Schæf. Mss. * Προσόψιος, Suid. e Soph. Œd. C. 1600. ubi nunc ἐπόψιος extat. * “ Πρυσύφιον, ad Meurs. ad Pallad. H. L. 1.” Boiss. Mss. * Ώρόσοπτος, Dor. “ Προτίοπτος, ad Charit. 257· Manetho 2, 31. sic enim leg. (vulgo * Προδίοπτος.)” Schæf. Mss. Ἀ-πρόσοπτος, J. Poli. 1, 117*] Άπροποπτος, Poët. pro ’Aπρόσοπτος, Quem aspicere et intueri non est, Invisibilis : Hes. άπροτίοπτοι, αόρατοι. [“ Ad Charit.
257.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 7, 573. 13, 249.
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Orer. Naz. 2, 47.70. Opp. Ἁ. 3, 159- cf. K. 3,422.] . Δυσπρόσοπτος, Aspectu ditficilis, Qui muli et infausti aspectus est, [Plut. Æmilio 12. * “ ΥΙροσοπτά^ω, Nossis Epigr. 7. Valck. Adonias, p. 375.” Schæf. Mss.]
Συνόπτομαι, Conspicio. Unde συνώφθη, Conspectus s. Deprehensus est. Et συνὢπται, Cognitum et compertum est, Visum et exploratum est. Aristot. Οὐδέν πω (τυνύπται μέχρι γε τοῦ νῦν, Cognitum et perspectum est, Bud. Pro Videre, Perspicere, Deprehendere et intelligere accipitur a Polyb. (6, 3, 4.) Διόπερ ου τῆς τυχούσης ἐπιστἀσεως προσδείται καὶ θεω-ρίας, εἱ μέλλει τις τὰ διαφέροι τα ἐν αὐτῇ συνόψεσθαι, Non mediocri animi intentione et commentatione opus est ei, qui ea intelligere contendit, quæ in ipsa eximia sunt et præstantia. Σύνοψις, ἡ, Conspectus, Polyb. (14, 10, 3.) Ἑβουλεύετο καταστρατοπεδεῦσαι τοῖς Καρχηδονίο/ς ἐν συνόψει, In conspectu: 1,(4, 1.)Ὑπὸ μίειν σύνοψιν ἀγαγεῖν, Quasi In unum conspectum omnia reducere, i. e., Facere ut omnia simul conspiciamur ct cernantur, L'no in conspectu proponere. Unde σύνοψις accipitur pro Dilucido compendio, quo res late diffusa, omnis in conspectum simul datur, et breviter ob oculos ponitur. Gal. Εἰς ὀλιγα κεφάλπια συνόψεως ἕνεκα πᾶν άθροίσαντε*, ubi Bud. Ut compendiosius dicantur; vel, Ut facilius inteliigatiltir, nam et pro Intelligentia accipit Idem ap. Piat. Εἰς σύνοψιν οίκειότητοs ἀλλήλων τῶν μαθημάτων : annotans eod. modo usurpari a Dionys. A-reop. 215. Σύνοψις, inquit idem Bud., Conspectus, Oollustralio, quæ est, cum oculis circumspicimus. Polvb. (6, 27, 1.) Tούτου τού τόπου το έπιτηδειύτατον εἰς σύνοψιν ἅμα καὶ παραγγελίαν ἡ του στρατηγού σκη-νὴ καταλαμβάνει. || Suidæ σύνοψις est ἡ κατὰ πρόσω-πον ομιλία, sicque exp. Idem 1. Polybii priorem. [“ Compendium, Heyn. ad Apollod. 940. 943. Wyt-tenb. ad Plut. Mor. Præf. p. xxxviii. Diod. S. 2, 508.” Schæf. Mss. Vales, ad Euseb. H. Eccl. 536.] Συνοπτικό*, Perspicax, Plato, Ὁ μὲν γαρ συνοπτικός, διαλεκτικός· ὁ δὲμὴ, οὔ. Sic Bud., annotans a Diones, quoque Areop. eod. modo usurpari. || Σ. opo*, Compendiose collecta definitio, Universalis et non enucleata, Bud. e Dionys. Areop. [Τὸ σ., Gl. Perspicacitas. * Συνοπηκῶς, Schol. Lycophr. 408. “ Marinus Prodo c. 13.” Boise. Mss. “ Dionys. Areop.
184.	Athan. 2, 66.” Kall. Mss.] Σύνοπτος, Conspicuus, Qui conspici et cerni potest, Aristot. Polit. 2, 10. Καὶ νῦν ἔπ δεικιώουσι τους τάφους αυτών, άλλή-λοις μὲν εὑσυνόπτους ὄντας, πρὸς δὲ τὴν τῶν Κορινθίων χώραν τοϋ μὲν συνόπτου, τοῦ δ’ οὑ συνόπτου. Vide et ἍποΗΓος. Hes^cliio συναπτός est non solum ὁρατὸς, sed etiam εὐνόητσς, Qui facile cognosci et intelligi potest, Perspicuus et dilucidus. [Polyb. 2, 28, 9. 7, 17, 4. 11, 20, 9.	“ Cattier. Gazoph. 90. Valck.
Hipp. p. 165.” Schæfi IMss. •Ἀσύνοπτος, Dem. 266. Joseph. A. J. 16, 10, 1. B. J. 7, 6, 1.	“ Æschiues
312,	8.” Seager. Mss. * Δυσσύνοπτος, Obscurus, Po-lyb. 3, 84, 2. 8, 28, 6.	“ Valck. Phœn. p. 777.
Kustcr. ad Jambl. 153.” Scliæfi Mss.] Εὐσύνοπτος, Qui facile conspici et cerni potest. Æschin. (70.) Ὑπόκειται γαρ τό Κιῤῤαῖον πεδίον τῷ ἱερῷ, καὶ ἔστιν εὐσύνοπτος'. Utitur et Isæus, teste J. Poli. Alicubi reildi potest, Qui facile videtur ct intelligitur, Intellectu iacilis, Qui oculis mentis facile comprehendi potest. [* Εὐσυνόπτως, Eust. Otl. A. p. 24, 21.] Σύνοπτρον, Hes. exp. σύνοψις άστρων : quod nonnulli iuteipr. Contemplatio siderum ; sed videtur alia signif. accipi.
Ύπεράπτομαι, Despicio s. Despicor, Despectui et contemtui habeo : qua signif. et περιόπτομαι usurpatur, ct ὑπεροράω. Unde ὑπεροφθήσομαι, Despectui ero, Contemtui habebor. Construitur autem ὑπερό-πτομαι cum grn. [“ Pass., Marcell. dc V.Thuc. 5.” Schæf. Mss. Dionys. H. Anti. 5, 52. * Ὑπεροπτέον, Greg. Naz. Or. 1. p. 30. •Ὑπέροψις, Schleusn. Lex. V. T.] 'Υπεροψία, ἡ, Despectus, Contemtus, Despicientia, Despicatio: quorum utroque Cic. etiam utitur. Chrys.de Saceril. 'Επαίνων υπεροψία, ut Cic. Despicientia rerum humauarum, pro Contemtus. Idem de Prec. Ἑν ύπεροψίφ τῆς ἡδονῆς καθιστῶσα την
i έκαστου ψυχήν. Et ap. Suid. Τὴν πρὸς τὰε κολάσεις υπεροψίαν, Despicientiam pœnnrum. Aliquando significat Superbiam et fastidium quo aliquis ceteros omties præ se despicatur et contemnit, i. η. ὑπερη-<pavía, Herodian. 1, (9, 15·) Βαρὺς γαρ καί άφόρητο* ἦν ὑ. καὶ ὅβρει, Iutoleranda superbia: 5, (1, 14.) Τῶν μὲν ευπατριδών βασιλέων τό εὐγενὲε εἰς ὑπερο-ψίαν εκπίπτει, καταψροΐ'ησει των υπηκόων ὡς πολν ἐλαττόνων, Patritia principum nobilitas sæpenumero in superbiam abit, despectis omnibus vehit inferioribus, Bud. Theophyl. Ep. 31. Τὸ Μηδικὸν ὄρνεον 6 ταὼς καὶ τῶν Μήδων την ὑ. κεκλίφωται, μέγα τι καὶ υπέρογκον επί τῷ κάλλει φρονῶν. [Thuc. 1, 84. “ Wjttenb. ad Plut. 1, 255. ad Anton. Lib. 204. Vrerh.” Schæf. Mss. •Ἀνυπεροψία, Plut. Optisc. 4. p. 19. secundum Stob., sed hodie υπεροψία.] Υπερόπτη*, ò, Contemtor, Qui superbe contemnit et despicit, Thuc. 3, (38.) Δούλοι ὄντες τῶν ἁεὶ άτοπων, ὑ. δὲ τῶν εἰωθότων, Contemtorcs, κατπφρονοῦντες, Schol.: Aristot. Eth. 4, 3. Ὑ. δὲ καὶ ὑβρισταὶ γίγνονται: sic B ab Herodiano quoque copulantur υπεροψία et ὕβρις. A Suida υπερόπτης exp. παρορῶν, h. in 1., Ὄ δὲ υπερόπτηι ών τοῦ δικαίου καὶ υβριστή*, ubi observa eand. copulationem. [Lucian. \, 321. 475. “ Ja-cobs. Anth. 9, 344.” Schæf. Mss.] *Υπεροπτικόs, Qui contemnere et superbe despicari solet, Isocr. Panuth. (95.) Σπαρτιάταs δὲ, ὑ. καὶ πολεμικοί/ς καὶ πλεονεκτικού*, ubi ορρ. τοῖς φιλέλλησι, Amatoribus Græcorum : innuens eos despicari et superbe contemnere præ se ceteros Græcos. Lucian. (1,39·) Καὶ ὄλως ὑ. τινι εοικα*. Ύπεροπτικώ*, More eorum f|ui despicantur et superbe contemnunt, Contemtim. Xen. cum gen. quoque hoc adverbium construit sicut ipsum verbum : Ἑλλ. 7, (•, 7•) |>• 361. Ἀναχωροῦντες δὲ ἐκεῖθεν μάλα πάντων ὑ. τῶν εναντίων, Cum inde despectis prorsus omnibus inimicis recessissent. [Lucian. 1, 115. 662. 2, 100. “ Wyttenb. ad Plut. 1, 230.” Schæf. Mss. Ύπεροπτικώτατα, Adv., Dio C.
396.] Ὑπέροπτος, Prospicuus, Spectabilis, Pne ceteris visendus. Hesychio ὑπέροπτον est μέγα καὶ i/περ C τὸ μέτρον: itidemque Suid. ὑπέροπτον exp. μεγάλην. Quas expositiones sequendo, hoc ὑπέροπτος derivatum esse dicemus ex υπεροφθήναι, Supra omnes conspici, Eminere præ ceteris omnibus. Aiioqui, nisi ap. Suid. ὑπέροπτον suo loco positum esset, h. e. post υπεροπτικώτερον, ap. Hes. pro ὑπέροπτον, scr. fortasse quis putaret ὑπέροπλον. Certe ὑπέροπτος ab altera τοῦ υπεροφθήναι signif. sonaret Contemtus, Despectus, Coutemtibilis. Nam Ύπέροπτα, quoti adverbialiter usurpatur PRO ὑπερόπτως, a Sopii, accipitur pro Contemtim, Superbe despicando, vel, ut Suid. exp., ὑπερηφάνως, in Œd. Ἰ’. (883.) p. 188. ineæ Ed., Εἰ δέ τις ύπέροπτα χερσὶν Ἢ λόγῳ πορεύεται, Δίκας ἀφόβητος, ουδέ Δαιμόνων ἕδη σέβων, Κακά νιν ἕλοιτο μοίρα. [“ Ad Charit. 655. Jacohs. Antb. 8, 214. Strato 28.35. * Ύπερόπτιοs, ad Charit. 6O8. Brunck. Antig. 130. •Ὑπεροπτεύω, Valck. Diatr.
284.” Schæf. Mss.] Ὑπεροπεὺς, Contemtor, υπερόπτη*, Hes.:	qui etiam exp. ψεύστης: itidemque
VERB. Ὑπεροπεύει exp. ψεύδεται: sed addit, ἢ διά D τοῦ ῆ, innuens sc., scr. potius esse in ea signif. ἠπερο-πεὺς et ἠπεροπεύει.
’Χπύπτομαι, Suspicor, Dem. (276.) Ὑπόψεσθαι τὸ πράγμα ἐνόμιΖε καὶ τού* Θηβαίου* καί τού* Θετταλοὺς, καὶ πάντας φυλάξεσθαι, Suspicaturos esse, [Plut. Ar-tax. 23.] Υποψία, ἡ, Suspicio, Aristid. Φόβος καὶ υποψία τῆς πόλεως, Antiphon (648.) Ψανερῶς δὲ τὰ ἴχνη τῆς υποψίας εἰς τούτον φέρει, Plane enim suspicionis vestigia in hunc hominem tendunt, Thuc. 1, (42.) Τῆς ὑπαρχούσης πρότερον δια Μεγαρέας υποψία*: 4, (27•) ρ. 131. Γνοὺς τὴν ἐς αυτόν υποψίαν περί τῆς κωλύμης τῆς ξυμβάσεως. Rursum 1. Υποψίας πολλάς παρείχε τᾔ δηλώσει τών βαρβάρων μι) Ίσο* βούλεσθαι εἷναι τοῖς παροϋσι. Sic Tac. Præbuit picrisque suspicionem conscientiæ. Dem. Ὄταν δὲ εἰς τὸν παῖδα πεπραγματευμέναι* μεταφοραι* ονομάτων, αισχρά* υποψία* παρεμβάλρ : q. 1. Bud. sic interpr. Cum vero verborum translationibus longa commentatione excogitatis in puerum utatur, rerum fœdarum nihil ad rem attinentium suspicione eum perstringens. Thuc.
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Εἰς υποψίαν καθίστη, In suspicionem adducebat, A Plut. Themisi, p. 224. meæ Exi. Εἰς υποψίαν ἐνέ-βαλον τὸν Θεμιστοκλἔα, Dem. Πρὸς υποψίαν ήκειν, Piat. Rom. Εἰς υποψίαν ενέπεσε, In suspicionem venit, Herodian. 2, (3, Ι2.)Ἔχον κολακείας υποψίαν, Plut. Popl. Υποψίαν ἔχων πρός rivas, Suspectus quibusdam, ibid.7Hv ἐν ὑποψίᾳ πνὶ διὰ συγγένειαν τών βασιλέων, Suspectus erat, Herodian. 2, (5, 12.) Ἴστε γὰρ ἔξω πάσης ὄντα με υποψίας, Ab omni procul suspicione abesse. Item ἀπολύεσθαι υποψίαν, Diluere suspicionem. Plut. de Def. Orae. 'Απολύεται καὶ υπέρ ημών πάσαν υποψίαν και διαβολί/ν, Omnem etiam pro nobis suspicionem et calumniam diluit. Et δι υποψίας ἔχειν, Suspectum habere. Greg. Τὸν δὲ δι υποψίας ειχεν ἡ πόλις, Plut. Artax. Ἑν υποψία is εἷχε τούς πρώτους. [“ Thom. Μ. 876. Argum. Aristopb. Vesp., ad Xen. Eph. 203. Wyttenb. ad Plut. 1, 255. ad Anton. Lib. 204. Verh., Amnion. 139· Eran. Philo 174. Cum inf., ad Diod. S. 2, 320. Ἔχειν ὑ., ad Charit. 468. Herod. 9, 99- ΔΓ υποψίας ἔχειν, ad Xen. Eph. 183. Plur., Diouys. H. 2, 775-” Scíiæf. B Mss.] “ Φιλυποψία, dicitur de Natura quæ ad sti-“ spicandum promta est,” [Schneidero susp.] Ὑπό-ψιος, Suspectus, ὁ ύποπτεύεσθαι ἄξιos, ut exp. 11. Γ. (42.) λώβην τ’ ἔμεναι καὶ ὑπόψιον [ἐπ.] ἅλλων, ubi Eusf. annotat signif. vel τὸν έπονείδιστον καὶ ύποπτον, ον τινεε υποβλέπονται ὑπόδρα ὁρῶντες διὰ το μίσος : vel τὸν τούς άλλους υποβλεπόμενου διὰ δειλίαν. Sed addit Etist. quosdam scribere ἐπόψιον, et exponere τὸν ἐν οψεσι πάντων ἀσχημόνως φυγόντα. Videtur certe signif. potius Omnibus turpiter esse spectaculo, Digito ostendi ab omnibus. [“ Heyn. Hom. 4, 459.
695.	ad Eran. Phil. 174. Wolf. Prolegg. xxix.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 13, 289· Opp. Ἁ. 1, 30.
* Ὑποψιαστικὸς, unde * Ύποψιαστικώς, Schol. Ari-stoph. Σφ. 641. Zenob. Prov. 6, 2.] Ύποπτης, ὁ, Suspicax, Suspiciosus. Equi quoque formidolosi ύποπτα i dicuntur, seniper periculum aliquod subesse quibusvis terriculamentis suspicantes. Schol. Thuc.
(6, 60.) Τοὺς ίππους φασι ταρασσομένους ὑπόπτας λέ-γεσθαι. Sic vero usus est Xen/lnn. (3, 9•) Ρ• 547· c Τούε γε μέντυι ὑπόπτας φυλακτέον οἱ γὰρ ὑπέρφοβοι βλάπτειν μεν τούς πολεμίους ἀφ’ ἑαυτῶν οὑκ ἐῶσι, τὸν δὲ αναβάτην ἕσφηλαν πολλάκις. || Ύποπτης a Soph. quoque usurpatur pro Eo qui apparuit et in conspectum venit ; nam in Pii. (136.) p. 382. meæ edit. τί χρὴ λέγειν πρὸς ἀνδρ’ ὑπόπταν ; Schol. exp. φάνε· ρόν γεγονότα καί ἐλθόντα εἰς ὄψιν, S. τὸν ύφ' ημών κατασκοπούμενον.	[“ Thom. Μ. 876.” Schæf. Mss.]
Ὕποπτος, ὁ, ἡ, Suspectus, Plut. Themist. Ύποπτος ειὐτῷ γενόμενος, Greg. Naz. "Υποπτα καὶ επίβουλα, Suspecta et insidiosa, Thuc. 6, (75.) p. 221. Ἢσαν γαρ ύποπτοι αυτοϊς οι Καρμαριναίυι, Suspecti eis erant. In Epist. Philippi ap. Dem. Μὴ ύποπτος γένω-μαι τῷ πλήθει. Plut. autem in Galba τὰ ύποπτα τής οικίας vocavit Partes ruinosas. Bud. quæ sc. suspectae sunt, quod minentur ruinam. Τὸ ὕ. Suspicio: frequentissimum ap. Thuc. ut 1. Ἀλλά τίνος ὑ. γενο-μένον, Exorta aliqua suspicione. Sic Herodian. 4,
( 1, 3.) Πολὺ δὲ τὸ ὕ. ἐν ἅπασιν ἐδέσμασί τε καὶ πόμασι, Multum suspicionis in omni cibo ac potu. Rursum D ap. Thuc. τὸ υ. πνὸς, Suspicio de aliquo concepta,
6, (89·) P- 227* Ἀναγκαῖον περὶ τῆς έμής διαβολής πρώτον ἐς ὑμᾶς εἰπεῖν, ἵνα μὴ χεῖρον τὰ κοινὰ τῷ ὑ. μου ἀκροάσησθε, Schol. διὰ τὸ ὑπο7ττεύειν με, Quod suspectum me habeatis. |jΎποπτος ab eod. Schol. exp. διάφοβος, Formidolosus, 5, (25.) p. 173. Καὶ άμα καί roïs Άθηναίοις οἱ Λακεδαιμόνιοι, προϊόντος τοΰ χρόνου, ύποπτοι ἐγένοντο. Sed et ibi interpretari Suspecti, nil vetat; omnia enim suspecta formidamus et cavemus. [“Thom. M.876. Paus.334. Plut. Alex, p. 19. 24. Schm., Eur. Phœn. 1216. ad Lucian. 1,
179.	Suspicax, Scaliger ad Caton. Distich. p. 320. Brunck. et Porson. ad Hec. 1121. Beck. ibici. Brunck. Antia. 1011. Cum inf., Dioil. S. 2, 336. Cum inf. et particip., Schneid. ad Xen. Hier. 229.” Schæf. Mss.] Ὕπόπτως, Suspiciose, Suspecte, Thuc. 8, (66.) p. 283. Ἀλλήλοις γὰρ ἅπαντ•ς ὑ. προσῄεσαν οἱ τοΰ δήμου, Ita inter se congrediebantur, ut suspectum alter alterum haberet, h. e., A congressibus suspicio non PARS XXL
aberat. Et aliquanto ante, Διὰ τὸ ἀλλήλοις ύπόπτως ἔ^ειν, Eo quod suspectus alter alteri esset: (68.) p. 284. Ὑ, τῷ πλήθει διὰ δόξαν δεινότητος διακείμενος, Suspectus multitudini. Contra in argumento 1. 2. II. Ὑ. πρὸς αυτούς διακείμενος, Suspectos eos habens. E Dem. quoque (381.)Ὑ. ἔχω πρός σε, affertur pro Suspectus tibi sum, itemque pro Suspectum te habeo. Rursum Thuc. 6, (53.) p. 214. Οὐ δοκιμάΖον-τες τούς μηνυτὰς, ἀλλὰ πάντας ὑ. αποδεχόμενοι, i. e. Suspiciose, Non sine suspicione. Et paulo post, Ἑφο-βεῖτο ἀεὶ καὶ πάντα ὑ. ἐλάμβανε, Suspecta habebat omnia. [“ Diod. S. 2, 365. 574. 625. Titnæi Lex.
90.	Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 211. 230. Lips.” Schæf. Mss. “ Anna C. 56.” Elberling. Mss.] ’Ανύποπτος, Qui suspectus nou est, Suspicione vacans, Diog. L. Ἑπιβουλεύσειε δ’ ἄν τις καὶ των ἀ., Siquidem fieri possit, ut et aliquis eorum, qui tibi suspecti non sunt, insidias struat. Et μηδέν ἀνυποπτότερος, Non minus suspectus. Quo comparativo et Lvsias utitur, teste J. Poli. At Xen. superlativo usus est Κ. Π. 5, (3, 7·) p. 75. Ἀνυποπτότατος ἄν εἴη. Et τὸ ἀ. Suspectum non esse, Suspicione omni vacuum esse, Plut. Ἀνυπόπτως, Sine suspicione, Thuc. 1, (146.) Παρ’ ἀλλἠλους έφοίτων άκηρύκτως μὲν, ἀ. δ’ οὔ, Absque caduceo quidem, verum non sine suspicione. Καθύ-ποπτος, Suspectus, J. Poli. (2, 57·) ex Aristopb. [falsa lect. pro καχύπ.] “ Καχύποπτος, Suspiciosus, S11-“ spicax, Qui omnia mali suspecta habet, metuens “ ne e quavis re aut quovis sermone mala et in-“ commoda oriantur, ut ille ap. Virg. Omnia tuta “ timens. Plato de Rep. 3. (p. 409.) Ὁ δὲ δεινός “ εκείνος καί κ., ὁ πολλά 7/δικηκὼς καὶ πανούργος, καὶ “ σοφός οίόμενος είναι, Aristot. Rhet. 2, (13.) de se-“ nuin moribus, Ἔπ δὲ κ. εἰσὶ διὰ τὴν απιστίαν' ἄπι-“ στοι δὲ, δι’ εμπειρίαν: plerumque enim senes qua-“ vis de re aut quovis de homine malas concipere “ suspiciones solent. || Passive etiam exp. Suspe-“ ctus, et quidem mali, h. e. De quo mala suspicio “ est, Plato Phædro (38.) Φύλακἀςτε κ. φυλαττομένιρ “ διὰ παντός.” [Cf. Καχύποπτος. Adamant. Phys. 2, 16. “ Brunck. Aristoph. 1, 195. (B. 958.) Fr. 279* Heindorf. ad Piat. Phædr. 231.” Schæf. Mss.] ΤαχύποπΓος, Celeriter suspicans, Suspiciosus, Plato, Ὀ δὲ δεινός εκείνος καὶ τ., πολλά αυτός ήδικηκώς καὶ πανούργος. Utitur et Aristot. in 2 Rhet. de senibus loquelis, Εἰσὶ δὲ ταχύποπτοι διά τὴν ἀπιστίαν : [perperam pro Καχ. * “ Ὑποπτίων, (sic,) Jo. Mdlal. 2, 242.” Elberling. Mss. * “ Ύποπτικός, Potter. ad Clem. 1025. (276.)” Schæf. Mss.] Ὑποπτεύω, Suspicor, Xen. Ἑλλ. 5, (4, 29•) ὙΗώπτευε μὲν ὦν ἕνεκα ἐφοίτα, οὐ μέντοι ἠρὠτα, Plut. Artax. Τὴν δ’ αιτίαν ύπιοπτευεν' ἑλέγχειν δὲ καὶ Ζητεῖν ἐξαδυνατῶν διὰ τὸ γήρας, Herodian. 1,(9, 13.) Ὑπώπτευον μέντα λε-χθέντα, πιστεύειν δὲ ου προσεποιούντο, Etsi lion de nihilo ea dicta suspicabantur, tamen fidem habere dissimulabant : 5, (7, 1·) Ὑποπτεύουσα τούς στρατιώ· τας άπαρέσκεσθαι τῷ τοιούτῳ του βασιλέως βίῳ, Suspectans militum indignationem. Item Suspectum habeo, 4, (12, 6.) Ἀεί τε πάντες ὑπὠπτευεν ὡς ἐπι-βουλεύοντας, Omnes habebat suspectos, metuebatque ne sibi insidiarentur. Pass. Υποπτεύομαι, Suspicio de me est, In suspicionem veni, Suspectus sum, Tbuc. Ὑπωπτεύθησαν τῷ δήμῳ ἐπιτίθεσθαι, In suspicionem venerunt, ne in populum grassarentur. Dem. Υποπτεύεται κατέχων, Suspicantur eum tenere. Sic Xen. Κ. Π. 2, (4, 11.) Τὰ μὲν τοίνυν ὅμοια ποιων ούκ αν ύποπτεύοιο, Paus. Ὑπωπτεύετο ευπορών μεγάλων χρημάτων. Rursum Thuc. 6, (99•) Ρ• 228. Οὐδὲ ὑπο-πτεύεσθαί μου εἰς τὴν φυγαδικὴν προθυμίαν τόν λόγον ἀξιῶ, Nec suspecta haberi ea quæ dicam, s. in suspicionem venire. || Pro Spero quoque capitur, Chrys. Ὑποπτεύειν μεγάλα τινά καὶ θαυμαστά περί ημών. II Oculos humi figo, Despicio iu terram, Dejicio oculos, Callim. H. (62.) in Delum, δύω δέ οἱ εἴατο φρουροί Γαῖαν ϋποπτευοντες, Despicientes iu terram. [“Thom. Μ. 674. Diod. S. 1, 256. 434. Wolf. Prolegg. 253. Casaub. ad Athen. 114. Ruhnk. Ep. Cr. 152. ad Xen. Eph. 263. ad Charit. 267. ad Callim. 1. p. 158. ad Herod. 498. Ὑ. μὴ, Xen.Ií.*A. 2, 3, 13. •Ὑποπτευτέον, Heyn. Hom. 7, 6.” Schæf.
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Mss. *Ὑποπτευτὴς, Adamant. Phys. 2, 25. ρ. 417·] Ὑπόπτευτος, Suspectus, i. q. ὕποπτος : cui sicut opp. ἀνύποπτος, SIC Ἀνυπόπτευτος, illi, Qui suspectus non est, Qui suspectus non habetur: J. Poli, ex Hyperide. Ἀνθυποπτεύω, Vicissim suspicor, suspectum habeo. Pass. Ἀνθυποπτεύομαι, Vicissim de me suspicio est. Thuc. 3. Ὁ γὰρ διδοὺς φανερῶς τι ἀγαθὸν, ἀνθυποπτεύεται ἀφανῶς πη πλέον ἕξειν. [“ Dio Cass. 424.” Wakef. Mss. * Καθυποπτεύω, Aristot. Hliet. Alex. C. 5. * Παρυποπτεύω, Tzet2. Ch. 2, 26*. * Προϋ-ποπτεύω, Joseph. B. J. 7, 7, 4. * Συνυποπτεύω, Po-lyb. 14, 4, 8.]
Nomen ὢψ, et varia ejus corapp.
Poeticum est Ὢψ, ὡπὸς, ἡ, Oculus. Vel potius in ρΙιιτ•Ὧπες, Oculi: quod et ipsum tamen extra compositionem infrequens est. Nugatur autem Scliol. Aristoph., cum ὀπὰς exponens τρώγλας, a<ldit hinc oculos appellari ὦπας, quia sc. sunt ἀνοίγματα : íjtiasi vero non extaret verbum, e quo manifestam videmus ejus derivationem. Videtur autem ὢψ factum ex ὦψαι secunda persona passivi præt. ||Ὢψ, itidem ut ὄψις, Aspectus, Vultus, Facies, 11. Γ. (158-) Αἰ• ῶς Ἁθανάτῃσι θεᾔς εἰς ὦπα ἔοικεν : quo loquendi genere, atque adeo verbis iisd. usus est et Hesiod. £Ἑργ. 1, 62.) Annotat autem Eust. in illum Homeri I., ὦπα vocari non solum Oculos, sed ὅλην τὴν πρόσοψιν. ΑτὪψ, ὦπος, est Nomen proprium Od. A. [429· “ Phryn. Ecl. 206. Theocr.Epigr. 6. Husclik. Anal. 225. Jacobs. Anth. 9, 412. Heyn. Hom. 4, 35.480. ad Timæi Lex. 91* Herodian. 4ό’9· et n. Εἰς ὦπα ἰδέσθαι, Heyn. Hom. 7, 32.” Schæf. Mss. Τοὺς ὦπας, Plato Cratylo §. 57- sed Cod. Wolf. τὴν ὦπα exhibet. Est etiam ap. Etvm. M. 158, 41. ὁ ὢψ, et οἱ ὦπε* ap. Aret.OncK, pro ὦπες, οἱ, Lobeck. Phryn. 401.j
De compp. ex ὢψ, Oculus.
Compositorum ex ὢψ significante Oculum s. Aspectum, quædam a nominativo fiunt, caque vel in posteriore accentum habent, ut Εὐὼψ, et Γλαυκὼψ, ct Λιπαρώψ : vel in priore, ut Κύκλωψ, et Ἑλίκωψ, et Κέρκωψ: quædam a genitivo, ἐκ τοῦ πλαγιασμοΰ, ἥγουν ἐκ τοῦ ὡπὸς, inquit Eust., quæ terminantur in ης, vel os : in ης quidem, ut Γλαυκώπης, et Κυνὠπης, et Εὐώπης: in os autem, vel oxytona, vel proparoxy-tona : oxytona, ut Εὐωπὸς, et Σκυθρωπός : proparoxy-tona, ut Μελάνωπός, et Αἴσωπος. Hunc autem in descriptione eorum, quæ e voce illa composita sunt, ordinem servabo, ea, quæ ad eand. classem pertinent, serie alphabetica disponens. Sed et hoc addo, quæ-dam in ωψ, gen. habere uon solum iu ωπος, verum-etiam in οπος.
Compp. in ωψ terminata, inter se accentu tantum differentia.
Γλαυκὼψ, ῶπος, ό, it, Glaucos oculos habens, s. Cæsios : ut γλαυκῶπες bpaKovres. Vide Γλαυκώπης. Ἑλίκωψ, Cui oculi volubiles sunt et versatiles, Cui sunt oculi rotundi. Vide T. 1. c. 1187· Εὑρύωψ, ωπος, et οπος, q. d. Latioculus, Latum habens oculum, Magnum habens oculum : 11. A. (498.) Εὗρεν i' εὐρύοπα Κρονίδην ἅτερ ἥμενον ἄλλων, ubi Eust. vocari tradit vel taiiquam μεγαλόφθαλμος sit, διὰ τὸ προνοητικόν: vel quia εὑρὺ βλέπομεν διὰ τοῦ ἀέρος, qui est Ζεύς: vel quia εὑρεῖαν ὄπα habet, ut pote * βροντητικόι et ἐριβρεμέτης, et ερισμάραγο5. In qua postrema exp. confundit Eust. derivationem ab ὂψ ὀπὸς, significante Vocem, cum derivatione ab ὢψ ὠπός. Alioqui enim statuendus esset alius nominativus pro hac expositioue, sc. Εὐρύοψ, per o, ab Ὄψ, sc. posito pro ὤψ. Ceterum sequendo illud, quod dicit εὐρύοπα vocari Jovem διὰ τὸ προνοητικόν, possumus exponere Omnia lotige lateque sua providentia perlustrantem et gubernantem. Possumus et sic, Ingentibus oculis omnia lustrantem et speculautem. Sciendum est autem afferri et alium nominativum, Εὑρυόπης, e quo sit εὐρυόπα ap. Hom. junctum cum Ζεύς : Od. Ξ. (235.) στυγερὴν ὁδὸν εὐρυόπα Ζεύς Ἑφράσαθ*. Sed et proprium NOMEN Εὐρώπη dicitur quasi εὐ-ρυώπη, ut ex ejusd. Grammatici verbis colligere pos-òuruus, ijuæ in Βοῶπις referam. Hoc certe constat,
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a vett. magnam vel potius maximam pulcritudiuis partem iu oculis statuisse ; eosque alitjuando a colore laudasse, aliquando a magnitudine, et quidem in feminis præsertim : unde esse non solum illud βοῶπις, sed etiam ἐριῶπις, quod est Nomen proprium 11. N. (697.) ac significatione respoudet τῷ Εὐρυῶπις : cujus tamen exemplum nou affertur, sicut nec masculini Eὑρυώπης. Sed et Εὐρώπη non sonat aliud quaui ἐριῶπις, s. εὐρυῶπις. Ut tamen quædam nomina propria ad allegoriam transferuntur, sic et ista eorum epitheta, ut jam dictum est de εὐρύοπος Κρονίδου, et ut dicetur de βoώπ^bos^tHpas appellatione. [“ Εὐρώπη, Bruuck. Soph. 3, 389· ad Diouys. H. 1, 119. * Εὐρώπεια, Valck. Phœn. p. 792. ad Moschum p. 342. * Εὐρωπηϊος, ad Herod. 542. * Ευρωπαίος, ad Diod. S. 2, 644. Dionys. H. 1, 7* * Εὐρώπιος, Eur. Ion. 1609.” Schæf. Mss.] Εὐὼψ, ῶπος, ὁ, ἡ, Pul-cros habens oculos, Qui est pulcro aspectu, s. pulcra facie. Et generalius, Pulcer. Sed annotat Eust. 1389* εὐῶπες non necessario dici, qui sunt B καλοί vel quæ sunt καλαὶ τοὺς ὦπας, sed et qui sunt tales oculis intuentiuin : ut apparet, inquit, ex hoc loco, Χρυσὸς καὶ ἅργυρος, καὶ τὰ πολλά των εὐο-φθάλμων τε καὶ σπανίων. Iotelligil enim Eust. eand. esse utriusque nominis rationem, sc. εὐῶπες et εὐό-φθαλμοι, ideoque h. 1. citat. Idem e Soph.(Ant. 530.) affert, εὐῶπα παρειάν, i. e. Pulcram aspectu : et alibi e Lycophr., εὐῶπες κόραι. Ceterum in VV. LL. male scriptum est Εὔωψ. [“ Wakef. Ion. 1633.” Schæf. Mss.] “ Ἥνοψ, Sonorus, Vocalis : Hes. ἥνοπα, nóvu “ εὕηχον, λαμπρόν, διαφανή, Lucidum, Perspicuum. “ II. II. (408.) λίνῳ καὶ ἤι•οπι χαλκῷ [Σ. 349· Od. Κ. 360. Cf. Νώροψ.] Κέρκωψ, compositum e κέρκοε, Cauda, et ὢψ, Oculus, Aspectus, ut dictum est. Vide supra inter compp. e Κέρκος, Ύ. 2. c. 147· Κύκλωψ, compositum e κύκλος significante Orbem, s. Orbicularem formam, et ὢψ significante Oculum. Dicti sunt autem Cyclopes quidam Sicilite incolæ, quibus vasta et plane gigantea corporis moles erat: ut vel e Polvphemi de*ciiptione discimus. Κύκλωπας appella-C tos fuisse testatur Hesiod. Θ. (144.) οὕνεκ’ ἄρα σφέων Κυκλοτερής ὀφθαλμὸς ἕεις ἐνέκειτο μετώπῳ. Sic autem et Theocr. (11,31.) Polyphemum inducit de se hæc dicentem, Οὅνεκά μοι λασία μεν ὀφρὺς ἐπὶ παντι μετώ-πῳ Έξ ὡτὸς τέταται ποτὶ θὥτερον ὦς μία μακρὰ, Εἷς δ’ ὀφθαλμὸς ἕπεσπ. Sed et ap. Virg. dicuut qui excæ-caruut hunc Polyphemum, et telo lumen terebramus aculo lugens: quod torva solum sub fronte latebat, Argolici clipei, aut Phœbeæ lampadis instar. Homerus tamen unoculum natura fuisse Polyphemum non dicit, ut annotat Eust., qui etiam restringit Hesiodi dictum ad tres illos Cyclopes, quorum illc ibid. nomina commemorat, Βρόντην, et Στερόπην, εΙἌργην : quos et perhibet dedisse Jovi tonitru, et fabricatos esse fulmen. Sed plura de his nou solum Poëtæ veruineliam Historici commemorant, necnon Poëta-rum Enarratores, ac præcipue Eust., qui etiam tradit quendam δριμέως ητοι γλυκέως usum esse nomine κύκλωψ genere fem. ἐπὶ ὄψεως, dicentem κύκλωπα κόρην. Apud eund. Eust. LEGITUR Συγκύκλωπες pro q Cyclopum socii. [Vide p. 5453-4.] Κυκλώπειος, ὁ, ἡ, Cyclopeus, Cvclopicus, Ad Cyclopem pertinens, Κυκλώπειος βίος, Cyclopica vita Proverbialiter, pro Vehementer effera ac barbara, quæ neque legibus neque disciplina civili constet, neque religione deorum gubernetur : qualem describit Hom. Od. I. sub persona Polvphemi. Ita quidem Erasmus ; sed ego ei nequaquam assentiens, dico Κυκλώπειον βίον significare Beatam vitam et minime laboriosam. Ac (jiiamvis eorum feritatem et barbariem Hom. testatam reliquerit, in Proverbio tamen non respici ad eum Hom. 1., quibus illam describit, sed ad ista ejusd. Poëtæ verba, quæ eod. habentur 1. (108.) de Cyclopibus, Οὔτε φυτεύουσιν χερσὶν φυτὸν, οὔτ’ άρόω-σιν, Ἀλλὰ τὰ γ’ άσπαρτα καὶ άνήροτα πάντα φύονται, Γϊυροὶ καὶ κριθαι, ἠδ’ άμπελοι, κ. τ. λ. Pro me autem facit Strabo 1. 11. qui de Albanis loqueus, postquam dixit, Ἀλλὰ τἀγαθὰ άσπαρτα καὶ ἀνήροτα άπαντα φύεται, καθάπερ οἱστρατηγήσαντές φασι, subjungit Κν-κλώπειόν τινα διηγούμενοι βίον. Mihi tamen videor
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Κυκλώπειος βίοκ in alio etiam sensu legisse ap. Maximum Tyrium, aut quempiam alium : sicut et Ari-stot. dicit κυκλωπικῶς θεμιστεύων παίδων ήδ’ ἀλόχου. Proverbialiter ETIAM Κυκλώπειος δωρεὰ, SEU Κυ-κλώπειον δῶρον, γέρας, ξένιον dicitur, ut in nomine Ξένιον docui, itidemque utendo genitivo loco possessivi nominis, Κύκλωπος δωρεά, etc. proprie de iis, qui in beneficii loco ducunt, quod damnum, quo afficere quempiam cogitant, in aliud tempus differant. Hujus autem Proverbialis dicti originem declaravi in Ξένιον, T. 2. c. 1125. In VV. LL. habetur et FEM. Κυκλώπεια, ubi affertur ex Eur. (Here. F. 15.) Κυκλωπεία πό-λις pro Mvcenis : necnonex Epigr. κυκλωπεῖαί τε Mu-κῆναι. (I Kυκλώπειον, τὸ, Mons Libyae, si Etym. credimus. Apud Strab. autem legimus Κυκλώπεια quaedam σπήλαια habentia labyrinthos, ἐφεξῆςτῇ Ναυπλίᾳ: sed hæc ab aliis Cvclopibus nomen acceperunt. At vero Κυκ/λώπιον cum i solo, ex Aristot. affertur H. A. 4. pro illo quod albicat in oculo, quod Albuginem oculi quidam dixerunt, ambiens pupillam. [* “ Κυκλώπεια, Titulus Odysseæ, Philostr. 248. not. 86.” Kall. Mss.] Κυκλωπὶς, ίδος, ἡ, Cyclopea, Cyclopi-ca : ἑστίαι, Epigr. Κυκλωπικὸς, Cyclopicus, Cy-clopes referens, et illis similis aliqua in re. Κυκλω-πικῶς, Cyclopice, Cyclopum more, Aristot. Eth. 10. C. ult. Καὶ ςῇ ἕκαστος ὡς βούλεται, κυκλωπικῶς θεμι-στεύων παίδων ἠδ’ ἀλόχου : sunt autem verba Homeri, ea quæ subjungit Aristot. illi adverbio κυκλωπικῶς. Λιπαρὼψ, ῶπος, ό, ἡ, Pinguem faciem habens s. delibutam. Apud Athen. autem (146.) quidam λιπαρῶπα τράπεΖαν, i. e. Mensam, vocavit τὴν λιπαράν. Μο• νὼψ, ῶπος, qui soluta oratione μονόφθαλμος, Unoculus, Eur. (Cycl. 644.) μονῶπα παῖδα γῆς Polyphemum appellavit, cui unicum fuisse oculum, dictum fuit ìn Κύκλωψ: [ibid. 21. Ἴν’ οι μόνωπες ποντίου παῖδες θεοῦ, Κύκλωπες, οἰκοῦσ’ ἄντρ* ἔρημ’ ἀνδροκτόνοι.] Μουνὼψ pro eod., ut μοῦνος pro μόνος, unde accus. Μουνῶπα, ap. Æsch. Pr. (803.) p. 49. roeæ Ed., τόν τε μουνῶπα στρατόν Άριμασπών ἱπποβάμον’, οἵ κ. τ. λ. “ Μὼψ, Hesychio Qui puros quidem oculos habet, “ non tamen acutum cernit. Talis fere μύωψ.” “ Νὼψ, Hesychio est ἀσθενὴς τῇ ὄψει, Qui visu est “ imbecilli, pro quo supra μώψ : idem fere ac μύωψ.” [* Νωπέω, verb. Ionicum, i. ι\.όνσωπέω, Ion Alhenæi 004. ἐνωπήθη. Νενώπηται, Hesychio est καταπέπλη-κται, τεταπείνωται. Vide Lobeck. Phr\n. 190.] Nu-κτάλωψ, Luscitiosus, s. Lusciosus: νιιΙεΝύξ. Dictum est autem de hac voce νυκτάλωψ et T. 1. c. 158. in Αἱμαλώψ, [etT. 2. c. 1101.]	“ Νώροψ, ab aliis exp.
“ λπμπρὁς, Splendidus: ab aliis ὀξύφωνος, ἔνηχος, “ Argutus, Sonorus. Priorem expositionem Plut. “ (8, 617. 766.) sequitur, νώροπα exponens διαυγῆ “ καὶ λαμπρὸν, quoniam quem uno in loco νώροπα “ χαλκὸν dicit, alibi αἴθοπα χαλκόν nominat Hom.” [“ Ad 11. B. 578. Λ. 16. VVakcf. Here. F. 782. Heyn. Hom. 4, 327· * Πολύωψ, Jacobs. Anth. 11, 163. Paul. Sil. 67.” Schæf. Mss.] Τυῴλὼψ, Cæcus, i. q. τυφλός. Sonat autem ὁ τυφλὸς τους ὦπας, quæ adjectio supervacanea est: qualis tamen in multis compp. spectatus. [* Φαίνωψ, gen. φαίνοπος, Mane-llio 4, 239· Fem. * Φαινῶπις, 177· * Φίλωψ, i. q. φί-λος, Hes. * Φοβερὼψ, Orph. H. 69, 8. 10.]
Sciendum est autem in quibusdam ambiguum esse accentum, e quibus est Αἱμαλώψ : invenitur enim et αἱμαλώψ, et αἱμάλωψ. Quod autem ad cetera compp. attinet, hanc in ωψ terminationem habentia, suis singula locis reperientur.
Copipp. terminata in ώπτ/ς, quorum feminina desinunt in ῶπις.
Ἀγανώπης, Qui blandis est oculis, q.d. Qui blandum tuetur, loquendo Poëtice. Fem. Ἀγανῶπις, de quo T. 1. c. 816. Animadvertendum est autem mul* to usitatius esse in lmjus terminationis compp., nomen fem. quam masculinum. Βοώπης, Bovinos oculos habetis, i. e. Propemodum accedentes ad magnitudinem bovinorum oculorum. Sed afferuntur exempla tluntaxat fem. Βοῶπις, quod ap. Hom. frequens est Epith.Ἥρας, Junonis: II. A. (568.) ἔδδει-σιν δὲ βοῶπις πότνια Ἥρη, (551.) Τὸν δ’ ἠμείβετ’ ἔπειτα βοῶπις πότνια Ἥρη. Sonare autem βοῶπις i. q.
Α μεγαλόφθαλμος, testatur et Plut. (7, 196.)Τῷ μεγάλῳ ποδὶ βοέῳ λέγουσιν* ὡς βοῶπιν ὁ ποιητή την μεγαλό-φθαλμον, καὶ βουγάίον, τὸν μεγάλαυχον. Quoniam autem laudabantur magni oculi, ideo exp. etiam εὐό-φθαλμος quæ est pulcris oculis. Possumus autem reddere et Quæ pulcro est aspectu. At vero qui μελανόφθαλμος exp., nullam hujus suæ expositionis rationem afferunt: cum alioqui laudatos fuisse et nigros oculos a veteribus, notissimum sit. At vero Κλυμένην ab Hom. II. Γ. (144.)vocatam βοῶπιν tradiderunt quidam non tam διὰ τὸ εὑωπὸν, quam pro-pterea quod τρανέστατα ἐνέβλεψε : ut pote μόνη κατα-νοήσασα τὴν ἐσομένην τῆς Ἑλένης ἁρπαγὴν, ὅτε Ἀλέ-ξανδρος ἦλθεν εἰς Λακεδαίμονα. Idem Gramm. ait hoc epith. βοῶπις esse μυθικῶς quidem in laudem Junonis. διὰ τὸ κατὰ βοΰν μεγαλόφθαλμον : unde esse etiam Εὐρώπη, Nomen proprium: at vero consideratam Junonem tanquam aërem, videri ita denominari ἀπὸ τῆς βοῆς, sc. διὰ τοὺς ἀερίους ἤχους. Sed et Hes. βοῶπις exp. etiam μεγαλόφωνος, Cui magna B est vox, Quæ valde est vocalis, in qua exp. confundit derivationem ab ὂψ ὀπὸς significante Vocem, cum derivatione ab ὢψ ὠπὸς, ut Eust. quoque facere in Εὐρύωψ, admonui suo loco. Γλαυκώπης, i. q. γλαυκὼψ, de quo supra, [Eust. Od. A. p. 17, 7·] Fem. Γλαυκῶπις, Cæsios oculos habens, ap. Hom. passim Minervæ Epith., de quo dictum fuit antea,
T.	1. c. 858. Ἐριώπης, i. q. βοώπης. [Ἐρίωπα et ἐριώπεα, Maximus 32. 543.] Et fem. Ἐριῶπις, i. q. βοῶπις: hic enim particula ερι indicat itidem Magnitudinem. Sed transiit Ἐριῶπις et in Nomen proprium, quod habetur II. N. (697.) et O. (336.) Εὐ-ρυώπης, vide in Εὑρύωψ. Εὐώπης, i. q. εὐώψ. Affertur autem ab illo εὐώπης vocativus εὐῶπα e Soph. [“ Lobeck. Aj. p. 274. Brunck. ad Œd. Ύ. 189.” Schæf. Mss.] Fem. Εὑῶπις, Quæ pulcris est oculis, Quæ pulcra est aspectu : εὐώπιδα κούρην. [“ Lobeck. 1. c. Wakef. Ion. 1033. Jacobs. Anth. 9, 113. Toup. Opusc. 2, 68. Brunck. 1. c.” Schæf. Mss. * Κοιλὡ-πης, Nicander Ἀ. 442. * “ Κοιλωπὴς, ad Timæi C Lex. 169.” Schæf. Mss.] “ Κοιλῶπις, Cava aspectu : “ Suidæ βαθεῖα, afferenti ex Epigr. (Aual. 2, 13.) “Ἴδρις ἀνὴρ κοιλῶπιν ὀρειάδα δύσατο πέτρην.” Κυνώ-πης, Qui caninis oculis est, e quo intelligitur, impudentibus, Qui canino est aspectu. Fem. Κυνῶπις, vide T. 1. c. 520. 521. Λευκώπης, Albus aspectu, Qui intuentium oculis albus apparet. Fem. Λευκῶ-Ηις, Alba aspectu. Scio tamen in VV. LL. reddi, Habens oculos albos; sed cum mea interpr. consentit exp. quam dat Hes. nomini Λευκωπίας : exponens λευκὸς ὀφθῆναι. Ὁξυώπης, vel Ὁξυωπὴς, Acutos habens oculos, Qui est acuti visus. Eust. illius Ὁξυώπης exemplum istud affert, Ἑπεὶ ὁ Διονύσιος οὐκ ἦν ὁξυώπης: quorum verborum Auctorem non nominat; sed is est Athen., aut qui ab co loquens inducitur, (249·) ubi de iis, qui διονυσιοκόλακες vocabantur, scribit, Οὗτοι δὲ προσεποιοῦντο μήτε ὀξὺ ὁρᾷν παρά τὸ δεῖπνον, ἐπεὶ ὁ Διονύσιος οὐκ ἦν ὀξυώπης. Apud Eund. legitur ille comparativus ὀξυωπέστερος, (75.) Εἰ ὁ Λυγκεὺς ἐγεύσατο ώσπερ ἐγὼ, ὀξυωπέστερος D αν ἐγεγόνει παρὰ πολὺ τοϋ ομώνυμου. Et Alex. Aphr. Probi. Οἱ ϋροποτοΰντ€5 ὀξυωπέστερος. Superlativus autem ap. Aristot. et Lucian. (2, 168.) dicentes αἰε-Γὸν esse ὀξυωπέστατον, Acutissimi s. Acerrimi visus, Acutissimam habere oculorum aciem. Sed in VV. LL. Ὀξυωπὴς duntaxat habetur, et quidem expositum etiam, Visum acuens, Visus aciem excitans; sed absque ullo hujus signif. exemplo, cui tribuuntur ille comp. et superlativus : Eust. contra fecit τοῦ Ὀξυώπης duntaxat mentionem, eosdem illi ascribens. Habet et J. Poli, εὶξυωπής. [“ Valck. Adoniaz. p. 221. Brunck. Œd. T. 189. Ὀξυωπέστερον, Aristoph. Fr. 242.” Schæf. Mäs.] Ὀξυωπέω, Sum acutis oculis, Est mihi acuta oculorum «cies, Acutum cerno, Basii, llexaëm. Περὶ τὴν ῤέουσαν ταύτην φύσιν ὀξυωπούν-των, [“ Thom. Μ. 768.” Schæf. Mss. “ Sjnes. 140. Clcm. Alex. 113.” Wakef. Mss.] Ὀξυωπία, Acuta acies oculorum, Acumen oculorum, Acutus visus, Aristot. Probi. 4, 3. Ὁμοίως ἀμφοτέροις τὰ ὄμματα πρὸς όζυωπίαν βλάπτονται. Ὀξυωπίας, terminatione
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differens ab ὀξυώπης, significatione cura eo convenit, a [* “ Περιωπής, de Amore, Fabric. Exc. B. Gr. 1. p. 125.” Kall. Mss. Orph. Arg. 14. Ἔρως, sed Her-inann. recepit * Πυρσωπὴς, post Ruhnk. * ΓΙολυωπὴς, Nicander Ἀ. 323. 450. * Πολυωπέτις, Maximus 584. αἴγλη.]
“ Ἑλλοπὶς, Hesychio εὐόφθαλμος, yapoiri). Fulcris “ s. Caesiis praedita oculis. Ατ Ἑλλοπὼ, Idem exp.
“ ἀγαθὴν, Bonam.” “ Πανωπήεσσα, Perspicua, ex “ Epigr.” [Anal. 1, 165.]
Compos, autem in ώπη terminata, sunt fere Nomina propria mulierum, ut Εὐρώπη, quod quomodo exponi possit, dictum fuit supra in Εὐρύωψ. Adde autem illis, quæ ibi annotavi, hoc quoque, nimirum videri εὐρώπη dictum quasi εὐρυώπη : ET Σινώπη, item Μετώπη ap. Pind.
At compp. in ωπὴ oxytona, duo tantum nunc mihi occurrunt, sc. Ἑνωπὴ ET Περιωπή. Est autem ἐνωπὴ Aspectus, Conspectus : unde est ἐνωπῇ, II. E. (374.) pro In conspectu, Coram, Palam, velut adverbialiter positum, ὡς εἴτι, vel ὠσεί τι, ut malo, κακὸν ῤέΖουσαν B ἐνωπὴ : ubi Eust. ait ἐνωπὴν significare τὴν ὄψιν et την εν φανερῷ θέαν. Ab Eod. alibi exp. πρόσοψις.
“ Ἐνωπῇ, Hes. adv. exp. ἐν ὄψει, φανερῶς.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 287· Heyn. Hom. 5, 72.” Schæf. Mss.] At vero Περιωπὴ, Locus editus, e quo prospici longe lateque possit: unde exp. Specula. Atque ita utitur et Hom. Od. K. (146.) Καρπαλίμως παρὰ νηὸς ἀνήϊον eis περιωπἠν. Sic 11. Ξ. (8.) Αὐτὰρ ἐγὼν ἐλ-θὼν τάχα εἴσομαι ἐς περιωπἠν. Vide alia supra post Περιόπτομαι: cujus si verbale esse velimus περιωπὴ, quod tamen duriusculum est, fuerit potius prima si-gnif. illa, quam ap. Thuc. habet, ut sc. significet Ipsam circumspiciendi actionem ; sed metaphorice ille usus est. [Sed præter hæc duo compp. legitur
*	Ἑπωπὴ, Vultus, Æsch. Suppi. 548. Item] “ *E-“ σωπὴ, Aspectus,” [Opp. Ἁ. 4, 358. * “ Προσωπὴ, Jacobs. Anth. 11, 143.” Schæf. Mss.]
Compp. in ωπος terminata, partim oxytona, partim proparoxytona.
Αἴσωπος, Æsopus, Nomen quidem proprium, sed c cujus tamen Eust. tauquam appellativi derivationem afferat : scribens παρὰ τὸ αἴθω αϊσω, significante λάμπω, et παρὰ τὸν ὦπα, dici Αἴσωπος, per antiphra-sin. [* “ Αἰσωποποίητος, Huschk. de Archiloch.
207.” Schæf. Mss.] Ab Αἴσωπος autem considerato tanquam Nomine proprio fit ADJ. Aἰσώπειος, Æso-picus : ut A ἰσώπειος μϋθος, Æsopica fabula. Sic Αἰσύιπειος φόρτος, quod Proverbialiter dictum docet Eust. [“ Burmaiin. ad Phædr. init. Αἰσ. μῦθοι, Burgess. Præf. ad Dawes. p. xvi. Wessel. Obs. 127.” Schæf. Mss.] Ἀμφισωπὸς, ὁ, ἡ, Undique conspicuus, patens : * περιωπὸς, Trepí(i\evTOsy Hes. Etym. Ἀντω-πὸς, Adversis oculis intuens, Oculos adversos tenens in aliquid, ἀντίος τοῖε ὄμμασιν, Hes. : Nonn. (Jo. 244, 7•) ἔδρακεν ἔνδοθι τύμβον Ἀντωποῖς βλεφάροισι κενήριον. Exp. etiam λαμπρὸς ab Hes. A Suicia autem ἀντωπὸν exp. Coram, E regione, Ex adverso : in hoc Agathiæ loco, Νϋν δὲ ἀντωπὸν ἠρέμα eis του-πίσω ὑποχαΖόμενος. [Eur. Iph. Α. 584. “ Ad Charit. 747. 751- Wakef. Here. F. 498. Jacobs. Anth. D 6, 128. 9, 407. 11, 395. Agathias 57- Fierson. Veris. 52. Koeu. ad Greg. Cor. 13.” Schæf. Mss.] Citatur ex eod. Nonno κτ Ἀντωπὶς alia inflexione, ut ἅλμη, [75, 26. sed ibi legitur àvrwmbos ἅλμης, et in Dionys. 6, 76. ἀντώπιδιΜήνῃ : nominat, igitur est
*	Ἀντῶπις, ιδος, ἡ, cujus masc. est * Ἁντώπης s.
*	Ἀντωπὴς, Mauetho 4, 166.336. “ Ad Charit. 748. 751.” Schæf. Mss.] 'Avtcjkws : quemadmodum (Noun. Jo. 148, 4.) àvrúirios άστρων, pro Obtuens astra: et ex Eod. αντω•κιον ὄμμα, pro Adversus oculus. [“ Wakef. S. Cr. 3, 73.” Schæf. Mss.] Habebis autem paulo post et alia in ωπιος derivata. Ἁντω-πέω, Obtueor, Contra intueor, Dionys. de Cæl. Hier. Καί γαρ ovbè ταῖς * ἡλιοτεύκτοις αὐγαῖς ἀντωπεῖν ἁκίν-δυνον. [“Biogr. Platon, in Bibi, der Alten Liter. 5,6.” Boiss. Mss. “Ad Charit. 748. Wakef. S. Cr. 4, 143. Lobeck. Aj. p. 238.” Schæf. Mss. *“Ἀντωπία, Obtutus, Metliod. 107.” Kall. Mss. *Ἅωπος, A polion. Lex. 481. * Βαρυωπὸς, uude] “ Βαρυωπέω, Visu
“ sum gravato, i. e. Ægrc et difficulter cerno, Visu “ sum hebetiore et obtuso, i. q. ἀμβλυωπέω, Gen. “ 48, (10.) de Jacobo sene, Οἱ οφθαλμοί δὲ αυτόν “ ἐβαρυώπησαν ἀπὸ τοΰ γήρως, καὶ οὐκ ἠδύναντο βλέ-“ πειν[Ἑβαρυώπησαν, Hesychio ἐβαρύνθησαν, ἀ-σθενεῖς ἐγένοντο οἱ ὀφθαλμοὶ, Suitlæ βαρεῖς ἔσχον τοὺς οφθαλμούς.] “ Βαρυόπτομαι, in VV. LL. statuitur “thema aor. ἐβαρυώπησαν; sed crasso errore: is “ enim est a th. βαρυωπέω.” [Idem error extat in Schleusneri Lex. V. Τ.] Εἰσωπὸς, q. d. eis ὦπα, s. ὦπας ἔχων, In oculis s. conspectu aliquid habens, s. Ante conspectum : ut II. O. (653.) Εἰσωποὶ δ* έγέ-νοντο νεῶν, pro ἐν ὄψει ἔσχον, quas antea habebant κατὰ νώτου. Vide Eust. Affertur autem et ex Apoll. Rh. (2, 751.) Εἰσωποὶ, ἀνέμοιο νέον λήγοντος, ἕκελσαν, pro Obversi vento. [Arat. 122. sed in v. 72. perperam * Ἱσωπός.] Εὐρωπὸς, Latus, potius Aspectu latus, et q. d. Qui oculis intuentium latus apparet, s. amplus : ut εὐρωπὸν σπὴλαιον, opp. τῷ στενωπός: de quo dicetur in Στενός. Ceterum si sequi velimus Eust., εὐρωπὸς dicetur ἀπὸ τοῦεὐρύνειν τοὺς ὦπας, i. e. πλατύνειν, sicut στενωπός versa vice ἀπὸ τοῦ στενοῦν. II Ab Hes. εὐρωπὸν exp. non solum πλατὺ, sed et σκοτεινόν, Tenebricosum. Affertur autem ex Eur. (Iph. T. 626.) χάσμα εὐρωπὸν, cui 1. fortassis convenire hæc signif. possit. Εὐωπὸς, i. q. εὔωψ supra ; sed ille nominativus usitatior est hoc. [“ Wakef. Ion. 1633. Toup. Opusc. 2, 68.” Schæf. Mss. Piscis genus, Opp. Ἁ. 1, 256. “Αλλους δ’ εὐωπούς τε καὶ αὐ-λωποὺς καλέουσιν. * Κακωπὸς, unde * Κακωπίη, ΑροΙ-lon. Lex. 387*]	“ Κατωπὸς, i. q. κατηφηε s. κατὠ-
“ βλεψ, Qui oculos dejicit et in terram defigit, Qui “ vultu e moerore est dejecto, Hippiatr. Κατωπὸς δὲ “ γίνεται καὶ λελυπημένος. Alibi, Ὀφθαλμοὺς ἔχουσιν “ virobehvKoras καὶ κατωποΰ5.^ “ Κατωπιάω, Oculos “ dejicio, Vultum demitto, Aristotel. H. A. 8, (24.) “ Τό, τε νυμφιᾷν καλούμενον, ἐν ᾧ συμβαίνει κατέχε-“ σθαι ὅταν αὐλᾔ τις, καὶ κατωνιφν : pro quo paulo “ post dicit κειτηφεῖν, Demisso vultu mœrere. Hes. “ quoque κατωπιάσαι exp. κατηφῆσαι.” [Quint. Sm. 3, 133.]	“ Κοιλωπὸς, Cavus, affertur ex Eur.”
[Iph. T. 263. * Μεγαλωπὸς, Opp. K. 2, 177-] Μελανωπός, Nomen proprium : quod et ipsum tamen ab ὤψ deducitur. Sed pro appellativo existimo potius SCR. Μελανωπός, quam Μελάνωπος. Fuerit autem Μελανωπὸς, Niger aspectu, Qui intuentium oculis niger apparet, [Mare. Sid. 64.] Ead. enim expositionis forma utendum censeo in hoc nomine, qua usus sum in Λευκώπης: pro quo etiam 11011 dubito, quin fuerit DICTUM Λευκωπὸς, sicut Μελανωπός. [* Mo-νωπὸς, Unoculus, Callim. Fr. 76. sed ibi editum est μόνωπος.] “ Νεωπὸς, Qui juvenili facie est, Juvenis, “ Hes.” Ὁξυωπὸς, Cui sunt acuti oculi, i. q. ὀξυώπης supra, sed minus usitatum. “ Πολύωπον, Hesychio “ πολυόμματον, Multoculum : item πολλὰς ὀπὰς ἔχον, “ Multa habens foramina: quod et πολύοπον. Apud “ Hom. oxytODuis, Od. X. (386.) πολιῆς ἔκτοσθε θα-“ λάσσης Δικτύῳ ἐξέρυσαν πολυωπῷ, Schol. πολλὰς “ τρύπας ἔχοντι, Multa habenti foramina:” [“ Planud. Ovid. Met. 7, 87- λῖνα.” Boiss. Mss. * “ Πυρσω-πὸς, Flavus, Marceil. Sidet, ap. Fabric. B. Gr. 1. p. 19.” Kall. Mss. * Σκολιωπὁς, Manetho 4, 78. *Ψο-βερωπὸς, Orph. Fr. 8, 8.] AT Μέτωπον et Πρόσωπον cum suo comitatu vide infra.
Compp. in ωπιον vel ωπιος terminata.
Ενώπιον κτ Κατενώπιον, Adverbia, In conspectu, Coram, Plut. Probi. Hom. Καὶ τὸ ἐν ὑπαίθρῳ, μάλιστα πως εἷναι δοκεῖ τοῦ Διὸς ενώπιον. Api*il Paul. Apostolum frequens est hujus adverbii usus, et quidem additum habentis gen.: ut ενώπιον ἀνθρώπων, τοῦ Θεού, Coram hominibus, Deo. Sic ἐνώπιον πάντων, Corani omnibus, ln conspectu omnium. Et ap. Jo/Ε.τώνμαθητών αυτού. Item Κατενώπιοναρ. Paulum, pro eod. (2 Cor. 2, 17·) κατενώπιον τού Θεοϋ, Coram Deo, In'conspectu Dei. At Hom. Κατενῶπα, SEU Κατένωπα dixit, syncope facta, ut quidam Gramm. putarunt, c κατενώπια, pro ln faciem, 11. O. (320.) Αὐτὰρ ἐπεὶ κατενώπα ἰδὼν Δαναών ταχυπώλων, ubi Cam. Contra illos versis oculis. Sed quidam voluerunt hic ἐνῶπα esse pro ἐνωπὴν, per metaplasmum :
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quod si quie admittat, ei fuerit scr. κατ’ ἐνῶπα : ut a sc. sit pro κατ’ ἐνωπἠν. Suid. κατενῶπα exp. eis πρό-σωπον, respiciens ad istum Hom. 1., ut opinor, Hes. κατεναντίον, et κατ’ ὄψιν: at Auctor brevium Scho-liorum, κατ’ *ἔνοψιν. Affertur autem et adj. Ἑνώ-πιος, pro In conspectu positus, Ex adverso positus, Adversus, ex LXX.: Exod. 23, Ἑλάλησε Κύριος πρὸς Μωϋσῆν ἐνὡπιος ἐνωπίῳ, pro eo (|UOd vulgo, Lo-cutus est Dominus Moysi facie ad faciem : ut dicimus, Iis ont parlé face à face. Eust. ἐνὡπιος ab ἐνωπὴ formari ait, sed quomodo eand. formationem ceteris eod. alioqui modo terminatis dare potest?
[“ Toup. Append. inTheocr. p. 17. coli. 16. Theocr. 22, 152. Musgr. Andr. 959 ” Schæf. Mss.] || Utitur porro Hom. voce Ἐνώπιᾳ, ut nomine substantivo, in signif., cujus exempla exeo duntaxat afferuntur, sc. pro Parietibus domus qui sunt e regione januæ, vel potius ad utrumque ejus latus, quod praetereuntium oculis expositi sint. Od. X. (121.) Τείξον μὲν πρὸς σταθμὸν ἐϋσταθέος μεγάροιο *Ἑκλινεν ἑστάμεναι πρὸς ένώπια παμφανόωντα, ubi Eust. ait esse τοὺς εκατέρω- β θεν τῆε εἰσόδου τοίχουε. Usus est idem Poëta et II.
Θ. (435.) "Αρματα δ’ ἔκλιναν πρὸς ἐνώπια παμφανόωντα, ubi parietes interpretantur, inquit Cam., vicinos ostio, qui hoc aperto resplendescant, admisso lumine. Vide plura ap. Eust. de his 11., quibus non eand. omnino expositionem tribuit: vide praeterea et Hes.
[“ Heyn. Hom. 5, 491. 6, 415. ad Dionys. H. 2, 672. Toup. Opusc. 2, 48. Valck. Hipp. p. 204 Oculi, Musgr. ad Phœn. p. 221.” Schæf. Mss.]
J. Poli, autem e Tragoedia annotat etiam Προνώπια et Ἁνώπια, pro iis quæ ante ostia, et pro iis quæ supra ostia essent, ut scribit Cam.: Pollucis autem verba sunt, postquam dixit Ἐνώπια παμφανόωντα esse Homero τὰ ἑντὸς τῶν θυρὢν, Οἱ δὲ τραγωδοί Προνώπια, τὰ πρό τῶν θυρῶν* καὶ Ἁνώπια, τὰ ἄνω* ἁπὸ τῶν ὠπῶν. Hes. προνώπια esse ait τὰ έμπροσθεν τῶν πυλών, ut ἐνώπια sunt τὰ ἔνδον, ἅπου αἱ εἰκόνες τίθενται. Idem προνώπιον exp. τὸ προκείμενον, οἷον πρόθυρον. Quidam interpr. Ἀνώπιον, Locus editior et a conspectu semotus. Ad c alteram autem vocem quod attinet, in ea fit syncope; dicitur enim Προνώπιον pro Προενώπιον, ut testatur Eust. quoque [11. A. p. 82, 35=62, 14. B. p. 312, 14=236, 14.] qui etiam exp. πρόσχημα ap. Eur. (Hipp. 374.) χώρας Πελοπίας προνώπιον. In VV. LL. scribitur προνώπιον esse Quicquid ad fores primum occurrit, ut Vestibulum. Cam. ap. Eur. Hipp. npo-νώπιον ait exponi πρόθυρον, Vestibulum : in Bacchis AUTEM (639.) προνώπιος significare Foris obversatis.
[“ Προνώπιος, ad Dionys. H. 2, 672. Heyn. Hom. 6,
415.	Musgr. Andr. 959. Valck. Hipp. p. 204. Πρό-νώπιον, ibici. Musgr. ad v. 374. ad Cliarit. 250. Fi-scher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 81. ad Dionys. H. 1. c.
* Προνώπειον, ad Charit. 1. c.” Schæf. Mss.] At vero Προνωπὴς ap. Eur. uno quidem in loco exp. a Schol. ἔξωθεν τοῦ * προνωπείου θαλάμου, Alc. (85.) Ἐπεὶ δὲ πολλών δακρύων εἷχεν κόρον, Στείχει προνωπὴς, ἐκπεσοῦσα δεμνίων : in altero autem 1., qui est in Andr. (729·) Ἄγαν προνωπὴς eis rò λοιδορεῖν φέρῃ, exp. εύκατάφορης, et έτοιμος, et πρόχειροί: item εὐ- d χερὴς et προπετής. Quinetiam significari illa voce dicitur ὁ eis τοὕμπροσθεν φερόμενος ἀναιδής. Cam. autem ita, Προνωπὴς in Alc., quæ jam ad lucem amittendam tenderet; nara et Νὼψ, ut interpretantur, Debilem et deficientem, lumine sc., significat: sed Proclivitatem s. Prouitatem vocabulum notat : ut in Andr., Άγαν προνωπὴς etc. [“ Wakef. Alc. 141. 184. Trach. 976. S. Cr. 2, 71·’' Schæf. Mss. Æsch. Ag. 242.]	“ Προνώπιος, * προτεταμένως, Hes. Cui
“ subjungit, προνενευκώς,προπετής, έτοιμοί, πρόχειροί,
“ Propendens, Præceps, Promtus, Paratus: qua*
“ expp. conveniunt potius nomini προνωπὴς s. npo-“ νώπιος: uude προνώπιον exp. et * προεκκείμενον,
“ Propendens, Promtum et cuivis expositum.” “ Πρό-“ πωνα, Hesychio εύκρατη, εύφημα : item πρόχειρα,
“ έτοιμα, ανεμπόδιστα.'' [Leg. Πρόνωπα.] Ut autem ad Ενώπιον revertar, sciendum est ejus signif. sequi et ADVERB. Ἑνωπιδίως, SIVE Ἐνωπαδίως : utraque enim scriptura extat ap. Hom. Od. (Ψ. 94.)Ὄψει δ’
ἄλλοτε μέν μιν ἑνωπιδίως ἐσίδεσκεν, 'Άλλοτε δ * ἀγνώσσασκε, κακὰ χροῒ εἵματ’ ἔχοντα, ubi Eust. quoque utramque scripturam agnoscens, ait ἐνωπαδίως fieri ex ἐνῶπα, unde esse κατενώπα in Iliade. Exp. autem κατ' ὄψιν: addens sensum esse, ἄλλοτε μὲν περιερ-γότερον * έντρανίΞουσα και κατασκοποϋσα ἐπεγίνωσκεν, ἄλλοτε δὲ ἠγνόει: sed cum habeamus ὄψει in eod. Hom. versu, dure videtur ἐνωπιδίως exponi κατ’ ὄψιν. Bud. ita, Cum ad vultum oculos intenderet, clare cernebat Ulyssem esse. Exp. certe ἐνωπιδίως adverbio ἐναργῶς, item ἄνπκρυς, ab Auctore brevium Scholl. Itidemque ap. Hes. LEGITUR Ἑνωπῶς expositum ἐμφανὢς : quod Ἑνωπῶς aliquis forsitun pro illo Ένω-πιδίως scriptum esse suspicetur, s. Ἐνωπαδίως. [* Έ-νωπαδὶς, Apoll. Rh. 4, 720. 1415. 1507-	* Ἑνωπα-
δὸν, Quint. Sm. 2, 84. cf. Schol. Apoll. Rh. 4, 720.] “ Ἑνωπίως, Suidæ έμπροσθεν, In conspectu, Ante.” [* “ Ἀντενώπιος, Const. Manass. Chron. p. 76. 77·” Boiss. Mss.] “ Προενώπια, ET Πρυσενώπια, Hesychio “ έμπροσθεν, Ante oculos.” [* Ἑνωπὶς, i. q. θερά-παινα, Etym. M.]
Ἑξώπιος, Extra conspectum positus, A conspectu remotus, s. Ab oculis, Eur. Suppi. (1038.) ἡ δόμων ἐξώπιος Βέβηκε πηδήσασα: Alc. (549•)Ἡγοΰ σὺ, τώτδε δωμάτων ἐξωπίους Ξενώνας οιζας. [“ Brunck. Al*i-stoph. 1, 131. Kuster. 223. Wakef. Alc. 557. Ari-stoph. Lys. Argum. Musgr. Andr. 959.” Schæf. Mss.]
Μετώπιον vide infra post Μέτωπον.
Παρώπιον, τὸ, Quod oculis circumponitur. Sed peculiariter Quod oculis equorum circumponitur. Παρώπια, inquit Cam., Objecta quædam ob oculos equorum, ἀνθήλια a quibusdam vocata. Hæc ille : recte ap. J. Poli., unde hæc sunisit, legens Ἀν• θηλιά, NON κανθήλια: cum illam scripturam et Hes. comprobet. Dicit autem J. Poli, fuisse τὰ παρά τούς ὦπας τῶν Ίππων προβλήματα. Quidam autem exp. Coria quæ ambiunt oculos equorum: necnon una voce Ocularia equorum. Existimantur autem eadem fuisse vocata Ἀνθήλια, quod adversus solem equorum oculos defenderent; eodemque modo quidam ἀνθήλια Diosc. appellasse tradunt Partes quasdam herbarum, fiorem a solis injuria munientes ; idque Interpretes non intellexisse qui verterint Flosculum. [“ Παρώπιον, Lobeck. Aj. p. 346.” Schæf. Mss.] “ Παρώπαλα, Hes. e Libro περὶ Ίπποτροφίας affert, “ pro τὰ περί τοῖς ὀφθαλμοῖς. Forsan παρώπανα scr., “ et παρά pro περί, ut eadem sint quæ παρώπια, h. e. “ τὰ τοῖς τῶν Ίππων ὀφθαλμοῖς παρατιθέμενα δέρματα : “ intellige autem equorum pavidorum, qui subitis “ visis exterrentur.” “ Παρώπανος, Eid. est ἐμβρόν-“ τητος, Attonitus.” Παρωπίαι, Oculorum minores anguli, qui ad tempora spectant: ut et oppositi, qui sc. ad nares sunt, ῥαντῆρεε vocantur. Gorr. Vide J. Poli. [2, 71. Vide Παρωπίας.] Παρωπὶς, itidem pro Eo quod oculis s. faciei circumponitur : Παρωπὶς, inquit J. Poli. (2, 53.) ἡ καλουμένη των γυναίων προσωπίς; ubi hoc NOMEN Προσωπὶς sunt qui pro eo accipi putent, quod vulgo appellatur Cachenez. At Cam. παρωπίδα, inquit, J. Poli, quasi Personam quaudam muliebrem esse ait. Ὑπώπιον, τὰ, q. d. Suboculare, Quod subjacet oculis. Ὑπώπια, inquit Cam., Ossa juxta nasum, subjecta oculis. Apud Hom. tamen 11. M. (403.) Νυκτὶ θοῇ ατάλαντος ὑπὠ-πια, exp. simpliciter τὰ υπό τους οφθαλμούς μέρη, et πρόσοψις. Ὑπώπιον, Sugillatio sub oculo: Species ecchyinomatis. Fit autem e plaga sanguine sub oculum effuso. J. Poli, definit τὰ ὑπὸ τοὺς ὧππς τῶν πληγών Ίχνη, Quæ sub oculis apparent plagarum vestigia. In VV. LL. ὑπώπια, Sugillata, Partes circa oculos percussionibus contusæ et lividæ. Sed in seqq. exemplis videmus esse Ictus quos quis accipit, cum contunditur et sugillatur. Aristoph. Σφ. (1386.) Πρὸς ταῦτα τηροῦ μή λάβῃς ὑπώπια. Diog. L. Menedemo, Έν δὲ ταῖς Ζητήσεσιν οντω μάχιμος ?jv ὥσθ’ ὑπώπια φέρων ἀπῄει. Verum ὑπώπια interdum dicuntur generalius de Qualibet parte corporis sugillata s. contusa plagis, Schol. Aristoph. (Ἀ. 551.) Suid. II Ὑπώπια, Calli qui oriuntur in manibus eorum qui assidui sunt in opere, Suid. || Ὑπώπιον, Thapsia*,
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Diosc. (4, 157·) fortasse quod sugillationibus et contusionibus medeatur- [“ Phryn. Ecl. 236. Heyn. Hom. 6, 353. Herodian. 469. et n. Toup. iti Schol. Theocr. p. 211. (2, 88. ubi olim * Ἐπώπια.)” Schæf. Mss. Hippocr. Intern. Affect. c. 13. Athen. 97. 424. Dio Cass. 79. p. 913. Philemon Lex. p. 105. * Ὑ-πώπιος, Gl. Lucidus.] Apud Hes.Ὑπωπὶς pro Tha-psia itidem. ὙπωπιάΖω, Sugillo eam faciei partem quæ est sub oculis, vel faciem. Aut generalius etiam, Sugillo aliquam corporis partem, et plagis contundo: ut solebant et pugiles pugnis et cæstibus. Diog. L. Nικοδῤῥμον ἐξερεθίσαε τὸν κιθαρῳδὸν ὑπω-ιτιάσθη, Sugillatus est in facie, Bud. Item metaph. ap. Aristoph. Εἰρ. (541.) civitates dicuntur ὑπωπια-σμέναι, Bello male acceptæ, et vexatæ, atque adeo afflictæ, in quibus cladium vestigia tanquam plagarum appareant. Paul, quoque metaphorice dixit se ὑπωπιάΖειν et δουλαγωγεῖν suum corpus, 1 ad Cor. 9, (27·) pro Domare et subigere reluctans, quasi con-tuudendo validis ictibus. Sed ibi legitur etiam ὑπο-πιάΖω, necnon υποττιέ^ω. ǁ ὙπωπιάΖειν, Obtundere aures alicujus, Lue. 18, 5.Ἴνα μὴ εἰς τέλος ἐρχομένη ὑπωπιάζῃ με. [“ Phryn. Ecl. 206\ Brunck. Aristoph. lr 34. VVakef. S. Cr. 5, 121. T. H. ad Plutum p.
403.	ad Lucian. 1, 46Ί. Ruhnk. ad Timæi Lex. 169. De quant., ad Mœr. 71." Schæf. Mss.] Ὑπωπια-σμὸς, Sugillatio, Contusio alicujus partis corporis, quæ fit ictibus. Et metaphorice, sicut ὑπωπιάΖειν iu 1. quem e Paulo citavi. Eust. Καὶ σώματα ὑπωπια-σμὸς μεταφορικά: ὁ κατὰ σύντηξιν. [“ Boiss. Philostr.
402.” Schæf. Mss.]
Composita ex ὢψ in ias desinentia.
[* “ Ἀμβλυωπίας, i. q. ἀμβλυωπὸς, Suid.” KalL Mss.] Λευκωπίας vide supra post Λευκώπης. Μετω-πί«ς, qui I*atine Fronto, i. e. Qui lata est fronte: vide post Μέτωπον. Ὁξυωπίας vide post Ὁξυώπης. Παρωπίας huc fortasse referendum est; nam ab hoc nominativo singulari videtur esse pluralis παρωπίαt ap. J. Poli. Καὶ οἰ μὲν πρὸς τῇ ῤινὶ (κανθοί,) ῤαντῆρες καὶ πηγαὶ, ὅπ καὶ ἀπ’ αυτών το δάκρυον έρχεται' οί δὲ ὑπὸ τούς κροτάφου:t παρωπίαι.
De compp. ex οψ priore syllaba futuri ὄψω.
At veroἌοψpro Cæco, aliaque, de quibus supra, non ab ὢψ, sed potius ab οψ priore syllaba futuri ὄψω existimo derivari: sicut Eust. nomen Aἰθίοψ esse ait ab αἴθω et ὄπτω ὄψω. Si tamen suspectum non sit ὂψ pro ὄψις, possint et inde deduci.
Compp. in ωπον terminata.
At vero Μέτωπον atquk Πρόσωπον, Substantiva sunt: in quibus hic ponendis ad signif. latius patentem respexi. Est autem Μέτωπον, τὸ, Frons. Sonat autem μέτωπον q. d. Pars faciei quæ est post oculos; perinde est enim ac si diceretur τὸ μετά τον: ὦπας. Nec vero neccsse puto credere cum Etym. positam hic esse præp. pro præp., sc. μετά pro υπέρ: et vocari μέτωπον quasi ὑπέρωπον. Eod. enim sensu dicitur τὸ μετά τού: ὦπας quo τὸ ὑπὲρ τού: ὦπας. He-siod. Θ. (143.) Μοΰνος δ’ οφθαλμό: μέσσῳ έπέκειτο μετώπῳ, II. Ο. (101.) ἡ δ’ ἐγέλασσε Χείλεσιν, οὐδὲ μέτωπον ἐπ’ ὀφρύσι κυανέοισιν Ἰάνθη, Ψ. (396.) Θρυλ-λίχθη δὲ μέτωπον ἐπ’ όφρύσι. Observa autem utrobi-que itidem ἐπ* όφρύσι post μέτωπον : sed et in aliis 11. eadem verba legisse mihi videor. Utuntur porro hac appellatione et prosæ Scriptt. Lucian. (1, 372.) in Dialogo Charontis et Mercurii, et aliorum, dicenti Menippo, Βούλει μικρόν ἀφέλωμαι καὶ των ὀφρύων ; respondetur a Mercurio, Μάλιστα* ὑπὲρ τὸ μέτωπον γαρ καὶ ταύτας ἐπῇρκεν, οὐκ οἶδ’ ἐφ* ὅτῳ ἀνατείνων ἐαυ-τόν. Habetur autem paulo ante, Ὁ τὰς ὀφρΰς ἐπῃρκὼς, cui subjungitur, ὁ ἐπὶ τῶν φροντίδων. Quinetiam ut Contrahere, et contra Remittere s. Laxare frontem dicunt Lat., pro quo et Exporrigere, ita GL τὸ μέτωπον ἀνασπᾷν, χαλᾷν :	quorum utrumque ap. Ari-
stoph. legitur. Ad illud autem ἀνασπᾷν τὸ μέτωπον pertinet dictum Amphidis Comici ἐν τῷ μετώπῳ νοῦν ἔχειν, |)ΓΟ σεμνοπροσωπεῖν. || Plili. in Μετωποσκόπος vertit μέτωπον Faciem, ut videbis paulo post. ǁ Μέτωπον τῆς νεὼς, Frons navis, metaphorice vocatur Ejus prora. Vide Μετωπηδὸν, Αντιμέτωπο:, ǁ De muro quoque μέτωπον Herod. dixit, Cam. || Μέτωπον
in acie, Frons, ap. Thuc. Xen. et ceteros Historicos, Xen. (Ἱππαρχ. 4, 9«) Τὸ μέτωπον μηκύνειν τῆς τάξεως, Explicare frontem aciei, et porrigere, Bud. Vide et μῆκος φάλαγγος in libello de Vocabulis Rei militaris. Dicitur autem et ἐπὶ μετώπου Uvai de agmine quod exporrecta fronte incedit. Itidem ἐπὶ μετώπου ἄγειν· Item ἑν μετώπῳ παρατάξασθαι, Xen. ’Ελλ. 2, (1, 14.) Παρετάξαντο ἐν μετώπῳ ὠς ἐς ναυμαχίαν. || Μέτωπα dixit Gaza, in interpretatione libri Cic. de Sen., in vitibus, pro Articulis unde oculi exeunt: i. e. Gemma, ut annotat Bud. afferens hæc illius verba, Ὥσ-περ ὑπὸ μέτωπα των κλημάτων ἀνέῳγεν ὁ καλούμενος οφθαλμό:, || Μέτωπον, de Contignationibus asserum, in VV. LL. sine Auctore et exemplo. [“ Markl. Iph. p. 19· Musgr. Ion. 188. Cvcl. 226. Jacobs. Anth. 9,
101.	114. 12, 81. Heyn. Hom. 5,185. 7,150. Ruhnk. Ep. Cr. 74. Herod. 697· Metaphor., Ritter*h. ad Oppian. p. 169. De loco, Boiss. Philostr- 621. De exercitu, Coray Theophr. 320. Conf. c. πρόσωτον, Jacobs. Anth. 11, 124. Plus., 9, 249« Τὸ μ. κόπτειν, ad Charit. 347. Ἐπὶ μετώπου, 627· Heraclid. Sinop. Ep. 1. Plus., Jacobs. Anth. 9, 249.” Schæf. Mss.
11.	Π. 70. κόρυθος.] Μετωποσκόπος, Frontis inspector. Uno verbo, Froutispex; nec enim dubitarim hoc composito uti, cum similia extent in Lingua Latina. Plin. tamen usus est Gr. vocabulo, et quidem ipsum interpretans, 35, 11. ubi scribit de Apelle, Imagines adeo similitudinis indiscretæ pinxit, ut incredibile dictu Apion Gramm. scriptum reliquerit, quendam e facie hominum addivinantem, quos μετωποσκόπου: vocant, ex iis dixisse aut futuræ mortis annos, aut præteritæ. Animadverte autem hic Pliu. μέτωπον vertisse non Frontem, sed Faciem : tanquam sc. pars in hoc nomine μετωποσκόπο: ponatur pro toto. In VV. LL. exp., Qui hominis ingenium dijudicat e fronte, indeque futura auguratus. Habetur autem Metoposcopus et ap. Suet. Vespasiano : Quo quidem tempore ajunt metoposcopum, a Narcisso Claudii liberto adhibitum ut Britannicum inspiceret, constantissime affirmasse, illum quidem nullo modo, ceterum Titum, qui tunc prope astabat, utique imperaturum. [“ Clem. Alex. 2611” Wakef. Mss. * Με-τωποσώφρων, Porson. Prwf. ad Hec. p. xxxix.] 'Av τιμέτωπος, ὁ, ἡ, Oppositum frontem habens, Xen. (Ἰππαρχ. 3, 11.) de decursu militari i. e. περί ἀνθιπ-πασία: loquelis, Ταύτης γαρ τῆς θέα: τό, τε αντιμέτωπου: προσελαύνειν ἀλλήλοις, γοργόν, τό, τε διελάσαντας κ.τ.λ, liem naves αντιμέτωποι, Quarum frontes inter se sunt oppositæ. Et αντιμέτωπο:, Suarum navium frontes aliis oppositas habens. Xen. Ἑλλ. 4, (3, 11.) Ἀλλ’ αντιμέτωπο: σννέῤῤαξε τοῖς πολεμίοις, Aciem obvertit Thebanis, Cam. Dicitur autem μέτωπον metaphorice de iiavibus, ut Frous a Latinis : de qua signif. admonui et supra. [“ Planud. Ovid. Met. 15, 162.” Boiss. Mss.J “ Διμέτωπος, Bifrons. At “ δ. παρασκευή ex Appiano (2, 755.) affert Bud. pro “ Auceps munitio, libi metaph. est : de qua vide “ iu Μέτωπον.” [* “ Ἑπιμε/ώπιος, Const. Mauass. Chron. p. 97·” Boiss. Mss.] Εὐρυμέτωπος, Latam frontem habens, Hesiod. Θ. (291.) ὅτε περ βοῦς ἤλα-σεν εὐρυμετώπους. Sic autem et Lat. quidam Poëta dixit de bove Spatiosa cornua fronte, ad hoc epith., ut suspicor, alludens. Sed homo quoque dicetur εὐρυμέτωπος, qui alio nomine μετώπια:, J. Poli., Εὐρυμέτωπος, ὁ καὶ μετωπίας, ὠς Αλκιβιάδης. Est autem εὐρυμέτωπος, Jovis elimii epith. Ἱσομέτωπος, Parem frontem habens, ile acie dictum. Apud Xen. Ἑλλ. 4, (5, 16.) ἰσομέτωποι, Exæquata fronte, Caro. [* “ Μεγαλομέτωπος, Etvm. M.” Wakef. Mss. * Πλα-tvμέτωπο:. Ælian. H. A, 12, 19.	* “ Προμέτωπος,
Eros. v. Φοξοί.” Boiss. Mss. · “ Προμέτωπον, Suid. v. Κῆπος.” Dilidor fi Mss. * “ Προμετώπειο:. Const. Manass. Chron. p. 102.” Boiss. Mss. * “ Ιϊρομετώ-πιος, Anna C. 232. 275. 393.” Elberling. Mss. * Tau-ρομέτωπος, Orph. H.44, 1. * “ Ύπερμετώπιο:, Etyru.
M.	212. Suid. v. Βρέγμα.” Boiss. Mss.] Μετωπηδὸν, }idv. Adversa fronte, Adversis frontibus. Quidam vero et Adversis rostris, pro eod., ut Thuc. 2, (90.) * Ano σημείου evo: ἅφνω έπιστρέφαντε: τὰς ναῦς, μετωπηδὸν ἔπλεον, Adversa fronte uavigabant. Ubi Schol.
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scribit μετωπηδὸν πλέειν, esse κατ’ εὐθεῖαν πλέειν, quod prora vocetur μέτωπον : fuerit igitur μετωπηδὸν ἔπλεον, Proras obvertebant hostibus. Vulgo autem redditur, Naves dirigebant, propter illam exp. Scho-liaslæ, dicentis esse κατ’ εὐθεῖαν ἔπλεον. Affertur autem in VV. LL. et ex Herod. (7, 100.) Μ. τρέψαν-τες, pro Iu frontem dirigentes. Sed suspicor scr. στρέψαντες, et dici μετωπηδὸν στρέψαντες, ut a Thuc. Έπιστρέφαντε* τὰς ναῦς μετωπηδὸν ἔπλεον. Quid si vero dicamus μετωπηδὸν in illo quoque Thuc. 1. cum ἐπιστρέψαντες jm06 1 Ceterum legitur et κατά μέτω-nov pro μετωπηδὸν. Itidem autem frontes navibus tribuit Virg., juuctisque feruntur Frontibus. [“ Ad Charit. 627. ad Herod. 549·” Schæf. Mss. * Μετω-παδὸν, Opp. K. 2, 65. Nonn. D. 5,65. Plut. 10, 30.] Μετωπέας, ὁ, Fronto, Cui frons est lata, ut dicitur fuisse Alcibiadi. Vide Εὐρυμέτωπος. [J. Poli. 2, 43.] Μετώπιον, τὸ, i. q. μέτωπον, Frotis, μεσό-φρυον: utriusque significationis meminit et J. Poli., i. e. Interstitium inter supercilia. Utroque enim modo exp. II. Λ. (95.) Τὸν δ' ἰθὺς μεμαῶτα μετώπιον ὀξέϊ δουρὶ Νύξ*, οὐδὲ στεφάνη, κ. τ. λ. Sic et Π. (739·) βάλε δ”Ἑκτορος ἡνιοχῆα Κεβριόνην νόθον υἱὸν άγα-κλῆος Πριάμοιο, Ἴππων ἡνί’ ἔχοντα, μετώπιον ὀξέϊ λᾶϊ : quibus subjungit, Ἀμφοτέρας δ’ ὀφρῦς σύνελεν λίθος. Vult autem Eust., μετώπιον, si accipiatur pro μέτω-nov, esse dictum ead. forma qua ἐνώπιον: vel esse derivatum a μέτωπον, sicut ἴχνιον ab ἴχνος: nequaquam autem esse ilimiii. Affertur autem μετώπιον pro μέτωπον et ex Hippocr. de Superfœt. [“ Suid. v. Μέτωπον.” Boiss. Mss. “ Anna C. 328.” Elber-ling. Mss.] K Μετώπιον a nonnullis dictum fuit Galbanum, Diosc. (I, 71.) Eod. nomine vocatum fuit et Unguenti quoddam genus in Ægypto, quod Hippocr. Αἰγύππον μύρον appellavit, ut scribit Gal. Lex. Hip-pocr- atque sic appellatur propter galbani mistio-
nem.	Nam lignum, inquit, in quo galbanum enascitur, μετώπιον vocant. Est igitur μετώπιον tum Arboris, tum Succi ex ea manantis nomen. Hæc Gorr. Annotatur autem ex eod. Diosc. μετώπιον pro Quodam oleo ex amaris nucibus confecto, cui adhibebatur galbanum. [Dicitur et * Νέτωπον, Hippocr. 1227·] At veho Ὑπερμετώπιον Cam. existimat posse verti Frontale. [A Schneidero agnoscitur.] Μετωπὶς, ίδος, ἡ, Fascia qua devinciebatur frons : Hes. ait esse Ιατρικόν ἐπίδεσμον, Medicinalem fasciam. [* Μετω-πίδιος, Phrynichus Bekkeri p. 52. Lobeck. Phryn. 557. “ Jacobs. Antii. 9, 192. * Μετωπίδιον, Kuster. Aristoph. 126.” Schæf. Mss. * Μετωπιδαῖος, Hip-pocs. de Morb. Mul. 663. ìbpùis, est forma perversa; leg. aut * Μετωπιδιαῖοε, aut * Μετωπιαίος, qua v. utitur Gal. de Fasciis 12. p. 476. ἐπίδεσις, vide Lobeck. Phryn. 557·] Προμετωπὶς, ITEM Προμετωπίδιον, Frontis pellis, Herod. 7, (70.) Προμετωπίδια δὲ εἷχον ἐπὶ τῇσι κεφαλῇσι, σύν τε τοῖσι ὠσὶ ἐκδεδαρμένα καὶ τῇσι λοφιῇσι. ǁ Προμετωπὶς ΕΤ Προμετωπίδιον appellatur etiam Id quo frontes equorum ornantur, iu-terdum vero aliorum animalium : Frontale Livio et Plinio. Dicitur autem eadem forma qua irpoorepií-διον, Pectorale. Athen. 5. Ταύροι διῆλθον δίσχιλιοι, ὁμοιοχρώματοι, χρνσόκερῳ, προμετωπίδας χρυσᾶς ἔχων-τεε, καὶ ἁνὰ μέσον στεφάνους, ὅρμους τε καὶ αἰγίδας πρὸ τῶν στηθῶν. At προμετωπίδιον, sicut et προστερ-νίδιον, in Xen. habetur, Κ. Π. 7, 0» 1•) Οἱ δὲ ἵπποι προμετωπιδίοις καὶ προστερνιδιοι* καὶ παραπλευριδίυι* χαλκοῖς (ὠπλισμένοι ἦσαν.) [“ Προμετωπίδιος, Philo de V. C. in Dahlii Chrestum. 237.” Boiss. Mss.]
Alterum comp. est Πρόσωπον: q. d. Quod est circa oculos, Pars quæ est circa oculos, τὸ πρὸς τοῖς ὠψὶ μέρος, Ut μέτωπον esse dixi τὸ μετὰ τοὺς ὦπας. Quod autem habet Aristot. de Part. An. 3- quasi πρό-σωθεν ὄπωπον, id longius petitum milii videtur, ut alia pleraque ap. Eund. quæ ad etymologias spectant. Facies, Vultus, Species oris: aut etiam Os, accipiendo pro Vultu. Potest et Aspectus reddi. Geli. 13, 28. Siculi quidam faciem esse hominis putant os tantum et oculos et genas, quod Græci πρόσωπον dicunt. J. Poli. Τὸ δὲ ὑπὸ τῷ μετώπῳ, i. e., quod fronti subcst, πρόσωπον. Hesiod. "Εργ. (2, 212.) Ἀν-rïov εὐκραέος Ζεφύρου τρέψαντα πρόσωπον. Apud
A Hom. alicubi pluraliter πρόσωπα pro πρόσωπον, cum de uno tantum homine dicitur; sed Eust. de heroë dictum putat magnificentius quiddam sonare. Idem dixit Προσώπασι pro προσώποις, a NOMIN. Πρόσωπας pro πρόσωπον per metaplasmum. Utuntur boc nomine πρόσωπον et prosæ Scriptt.: Xen. K. Π. 2, (2, 16.) Ὡς δὲ εἷδον τὸ πρόσωπον τοῦ ἀνδρὸς ὑπερβάλλον αἴσχει: Σ. (3, 10.) Μάλα σεμνῶς ἀνασπάσας τὸ προ-σώπον : (Κ. Π. 1, 4, 24.) Πρόσωπον ἠγριωμένον. Thuc. 1. Ἑνὸς μὲν τῶν ἐφόρων τὸ πρόσωπον προσιόντο* ὡς εἷδε, γνῶναι ἐφ* ᾧ ἐχώρει. Cic. ap. Piat, πρόσωπον vertit Os, accipiens sc. hoc vocabulum Os in generaliori signif., p. 38. Cic. Lex. Et ut Lat. Iu os pro Coram, sic κατὰ πρόσωπον dicunt aliquando Græci, ut ap. Diod. S., Κατὰ πρόσωπον περί τῶν αναγκαίων κοινολογήσαμε vos. Sjnes. Ep. 67. Οἷς, εἰ καὶ κατὰ πρόσωπον ἰδίᾳ λίαν ἐπιτετίμηκα, συγχωρήσει Θεὸς, Objurgavi s. Increpavi faciem, vel In os. Talis est h. 1. Pauli Apostoli ad Gal. 2, (11.) Κατά πρόσωπον αὐτᾤ ἀντέστην. Exp. tamen et Coram omnibus, B quod postea dicit ἔμπροσθεν πάντων. Apud Potyb. autem 5. Ἑπεὶ παρῄεσαν οἱ βασιλεῖς άμφότεροι κατά πρόσωπον τὰς αυτών τάζει* παρακαλοϋντε*, Cam. vertit Postquam fuere in conspectu ambo reges. Apud Eund. 1, (28, 9•) Τῶν μὲν κατὰ πρόσωπον, τῶν δὲ κατὰ νώτου προσπιπτόντων, vertit, Cum alii adversis alii aversis instarent. Illi autem priori Polybii loco subjungit hunc Thuc. 1, (106.) Οἱ δ’ Αθηναίοι γνόντες κατὰ πρόσωπόν τε εἶργον τοῖς ὁπλίταις : sed hic κατὰ πρόσωπον reddi potius debet A fronte. || Sic autem et in acie pro fronte, i. e. ἀντὶ τοῦ μετώπου, Xen. K. Π. 1, (6, 19•) Καὶ εἴ σοι ἐπὶ φάλαγγος άγονη ἄλλο-θέν ποθεν οἱ πολέμιοι φανεῖεν ἢ κατὰ πρόσωπον, ὁπῶ» χρὴ ἀνππαράγειν: quæ Bud. vertit, Quod si iu phalangem composito agmine incedenti, aliunde hostilis acies quam fronte occurrerit, qua ratione obversam aciem expediat in eos promovere. Sed et navium ut μέτωπα, sic etiam πρόσωπα vocantur Proræ, quod sint earum velut facies. Dictæ vero sunt et παρειαί. Eust. ǁ Aliquando vero Frons ea significatione, c qua vulgo dicitur Froutispicium, Pind. Ὀ. 6, (4.) cum dicit cujuslibet operis πρόσωπον debere esse τηλαυγές: ubi redditur et Initium. ǁ At Πρόσωπα θηρίων, ap. Tlieopbr. Plin. vertit Ferarum rostra. ǁ Πρόσωπον, Persona : κωμικόν, τραγικόν, Persona comica, tragica : κωφόν, Persona muta : quales ct ap. Hom., scribeute Eust., eum πολλὰ τῶν προσώπων σιωπῶντα εἰσάγειν. Luciau. (3, 133.) Τριών δ’ὄντων προσώπων, καθάπερ ἐν ταῖς κωμῳδίαις, τοῦ διαβάλλον-τος, καὶ τοϋ διαβαλλομένου, καὶ τοῦ πρὸς ὅν ἡ διαβολὴ γίγνεται. Atque ut Cic. diqit, Personae tempora, actiones, ceteraque propter aliquam causam transferuntur, ita Graece hic dici πρόσωπα annotat Bud. Et εἰσάγειν πρόσωπον, ut in illo Eust. 1.: item ὐπο-θέσθαι πρόσωπόν τίνος, Chrys., Ἥρκει μὲν οὖν δικαίου πρΰσωπον ὑποθέσθαι κριτου. Quioetiam τοῦτο λέγεται ἀπὸ προσώπου τού Θεού, ap. Philon. Hoc dicitur e persona Dei. ǁ Προσωπον, inquit Cam., signif. et Personam, quemadmodum Lat. dicitur Pacifica per-soua, Pol} b. (5, 107, J.) Ἀλλ’ ἐΖήτουν ἡγεμόνα καί Ο πρόσωπον ὠς ἱκανοὶ ὄντες βοηθεῖν αὐτοῖς, Ducis perso-uum requirebam. Interdum certe πρόσωπον in N.T. refertur ad ea, quæ a Rhetoribus vocantur personæ attributa, et circumstantias, sc. qualitates tum animi, tum corporis, tum etiam rerum externarum ut geuus, dignitatem, opes, necnon patriam, sive gentem. Sic Luc. 20, 21. Οϊδαμεν ori ὀρθῶς λέγειι καὶ διδάσκεις, καί où λαμβάνει* πρόσωπον : quam signif. relinet et in comp. προσωποληφία, ut docte annotat Beza : adeo ut cum dicit Paul, ad Rom. 2, (11.) Οὐ γαρ ἐστι προσωποληψία παρά τῷ Θεῷ, quæ sonant ad verbum, Non euim est personarum acceptio ap. Deum, perinde sit ac si diceret, Homines non metitur Deus e genere, vel patria, ut eos amplectatur vel repudiet. Idem alibi πρόσωπον docet esse Externam speciem, et quam vulgo appellamus Appareuliam. Perlinet autem hæc signif. ad eam, quam mox exponam, qua sc. πρόσωπον pro προσωπείου ponitur, Larva, quæ et Persona. Hoc alioqui constat, a Paulo πρόσωπα dici ct simpliciter pro άνθρωποι, Homiues, ut cum Gallice
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dicimus, II n’y a qu’une personne, vel, II v a plusieurs persounes. 2 ad Cor. I, 11. Affertur autem et e Pliocylide (8.) πρόσωπον pro Homine, ubi dicit, ἀδί-κως μὴ κρῖνε πρόσωπον. Sed liic fortasse non itidem simpliciter usurpatur. ǁ Persona, i. e. Larva: alio nomine προσωπεῖον. Lucian. uno eodemque in loco utrique signif. eand. tribuit. Ad hanc autem pertinet, uti modo dixi, ea qua ponitur pro Specie externa, quam vulgo Apparentiam appellare consuevimus. ǁ Πρόσωπα ap. Theologos in Trinitate pro Personis, quæ et Hypostases, Greg. Naz. Orat, εἰς τὰ Έττιφάνια, ιδιότητας et ὑποστάσεις et πρόσωπα idem valere ostendit, scribens, Θεοῦ δὲ ὅταν εἴπω, ἑνὶ φωτὶ περιαστράφθητε καὶ τρισί* τρισὶ μὲν, κατὰ τὰς ἰδιότητας, εἴτ’ οὖν υποστάσεις, εἴ τινι φίλον καλεῖν, εἴτε πρόσωπα* οὐδὲ γὰρ περὶ τῶν ονομάτων Ζυγομαχήσομεν, ἕως ἄν πρὸς τὴν αυτήν έννοιαν αἱ συλλαβαὶ φέρωσιν, ἑνὶ δὲ, κατὰ τὸν της οὐσίας λόγον, εἴτ’ οὖν θεότητος. Hinc autem Θεὸς τριπρόσωπος, SICUT ΕΤ τρισυπόστατος, vocatus fuit, Bud. ǁ Idem vero et e Suida τρία πρόσωπα ψυχῆς dicta fuisse tradit, quæ et ὑποστάσεις et άτομα et χαρακτήρας, sc. ψυχήν, λόγον, αναπνοήν. ǁ Πρόσωπον denique ap. Grtimm. Græcos i. q. Persona ap. Lat. [“ Phrvn. Ecl. 166. Thom. M. 301. 760. ad Charit. 722. Wakef. Ion. 19I. Musgr. 188.
634.	Cycl. 226. Wakef. Here. F. 411. Jacobs. Anth. 6, 205. 211. 9, 825. 413. 10, 155. Diod. S. 2, 32.
104.	Toup. Emendd. 1, 341. Lennep. ad Phal. 52. Tyrwh. ad Aristot. 139· Brunck. Œd. T. 448. 533. Villoison. ad Long. 8. Valck. Phœn. p. 133.
153.	Adoniaz. p. I89. 193. Hipp. p. 181. Lucian. 1, 36. Homo, ad Diod. S. 2, 588. Persona, Toup. Opusc. 1, 225. ad Charit. 389. Mœr. 323. et n. Conf. c. τρόπος, ad Dionys. H. 2, 639* Κατὰ πρόσωπόν τίνος, Coram aliquo, Achill. Tat. p. 23. Salm. Κατὰ np., Diod.S. 1, 662. 2, 353. Schneid. Anab. 124. Ἐκ του κατά np., Dionys. Η. 2, 900. Έκ πρ., Toup. Opusc.
I,	557- Συὸς προσώπῳ, Plut. Mor. 1, 86. Valck. Diatr. 225.Ὄλος, ολη πρόσωπον φαίνεται, Pierson. Veris. 96. ad Charit. 297. Plur., 380. Leon. Tar. 47. Schneid. Anab. 133. ad II. Σ. 414.” Schæf. Mss.] Πρόσω-πος, masc. genere pro πρόσωπον Platonem Comicum usurpasse testatur ap. Eust. Aristoph. Gramm.: Hesych. autem HABET Προσὠπη. “ Ποτὢπαν, et “ Γϊότωπον, Dores τὸ πρόσωπον dicunt. Eust.” [“ Πο-τώπη, Facies, Eklik. Suspic. 11.” Schæf. Mss.] Illum vero dat. προσώπασι, cujus ante memini, quidam dixerunt esse ab illo singulari nomin. Πρό-σωπας. [* “ Προσώπατον, Jacobs. Anth. 11, 216. Wakef. S. Cr. 1, 48. ad Od. Σ. 191 · Bergler. Præf.
II.	p. 8. Προσώπασι, Heyn. Hom. 5, 344. 6, 125.” Schæf. Mss. “Tzetz. ad Lycophr. 1182.” Kall. Mss. Buttm. A. Gr. 1, 222- Opp. K. 1, 419. 3, 91· 220. II. H. 212. ubi v. Eust. * ΓΙροσωποειδὴς, ὁ, ἡ, Tzetz. Exeg. in II. p. 70, 20.] Προσωπολήπτης, q. d. Qui personas acceptat, pro Qui personarum habet rationem, et inter eas discrimen aliquod statuit, Act. 10, (34.) Οὐκ ἔσπ προσωπολήπτης ὁ Θεός. Προσωπολη-πτέω, Personarum rationem habeo, Personas respicio, Epist. Jacobi 2, (9·) Ei δὲ προσωποληπτείτε, αμαρτίαν ἐργάΖεσθε. Προσωποληψία, Respectus persouæ : cum sc. magis huic favemus quam illi, non ob ipsius rei, sed personæ discrimen, ad Ephes. 6, (9•) Προσωπο-ληψία οὐκ ἔστι παρ’ αὐτῷ. Quid autem hic significet πρόσωπον, dixi supra, cum hujus nominis significationes percenserem. [Προσωπολημψία, Gl. Personarum acceptio. * Προσωπόληπτος, unde * “ Απροσωπόληπτος, Symeon Magister ap. Allat. Diatr. de Symeon. 134. Herodian. Epimer. 188. 269. Schol. Pind. Ὁ. 3, 19. 34. Lex. Bekk.” Boiss. Mss. Man. Philes 1 1, 52. p. 320. Suid. 1, 59. “ Τὸ ἀπρ., Æ-quitas, personas non respiciens, Chrys. in Gen. Or. 23. T. 1. p. 165, 8. Ἴνα μάθῃς τὸ ἀπρ. τοῦ Θεοῦ.” Seager. Mss.] Ἀπροσωπολήπτως, Citra personarum respectum, 1 Petri 1, (17.) Τὸν ἀ. κρίνοντα. “ In “ VV. LL. affertur et ’Απροσωπόληπτης, pro Re-“ spectu personarum carens ; sed nullo nec exemplo “ nec auctoritate probatur.” Προσωποποιὸς, Qui personas s. larvas fabricatur, J. Poli. 2. *H δὲ νέα κω-μῳδία καὶ προσωποποιὸν εἴρηκεν, ὅν ἡ αρχαία σκευο-
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ποιόν ἐκάλει. Itemque 4, 18. Σκευοποιὸς δὲ ὁ πρόσω-ποποιός. Ατ Προσωποποιία, Personarum confictio, Figura est oratoria, quam Cic. appellat Personarum fictam inductionem, de Orat. 3. Morum ac vitæ imitatio, vel in personis, vel sine illis, magnum quoddam habens oruamcMituin orationis et aptum ad animos conciliandos vel maxime, sæpe autem etiam ad commovendos, personarum ficta inductio, vel gravissimum lumen augendi. Quint. 9, 2. Illa adhuc au-daciora et majorum, ut Cic. existimat, laterum, fictiones personarum, quæ προσωποποιιαι dicuntur-El mox, Ac sunt quidam qui has demum πρόσωπό-ποιίας dicant, in quibus el corpora et verba fingimus. Rus. Lupus, προσωποποιϊα fit, cum personas iis rebus constituimus quæ sine personis fiunt, aut eorum hominum qui fuerunt, tanquam vivorum et præsen-tiutn, actionem ac sermonem deformamus. Aquila, Προσωποποιϊα est Personæ confictio. Hæc figura plurimum in se continet dignitatis, cum remp. ipsam loqueutem inducimus, aut defunctos aliquos quasi B excitamus ab inferis, et in conspectu judicis collocantes, oratione hos circumdamus. Exempla vide ap. ulrumque. At προσωποποιιαι θεατρικαί, quæ vulgo Moralitates dicuntur, Bud. [“ Marcell. de V. Thuc. p. 6.” Schæf. Mss.] Προσωποποιέω, Personas fictas induco, Personas fingo s. confingo, Daniasc. Οἶδε δὲ ἡ γραφή καὶ προσωποποιεϊν, καὶ ὡς επί έμψυχων, περί των άψυχων διαλέγεσθαι, ὡς τὸ, Ή θάλασσα είδε, καὶ ἔφυγεν ὁ 'Ιορδάνης, [Dionys. Η. 2, 252, 13. * “ Προσωποποίησή, Schol. Jo. Climac. 407·” Boiss. Mss.] Ἀμφιπρόσωπος, Utrimque faciem habens. Sic Janus appellatur a Plut. Numa (19·) qui a Latinis Bifrons, ut a Virg. p. 133. meæ Ed. Καὶ διὰ τοῦτο πλάττουσιν αυτόνάμφιπρόσωπον. [“ Orae. Sibyll. 207·" Elberling. Mss. * “ Ἁνθηροπρόσωπος, Fast. Alexaudr. ap. Alemann. ad Procop. p. 28.” Schn. Lex. Suppi.] ’Αντιπρόσωπος, Oppositam faciem habens s. Obversam. Et αντιπρόσωποι dicuntur Qui ita inter se oppositi sunt, ut alter in alterum versam faciem habeat. Athen. Καὶ τους ιδωμένους ἅπαντας κατέκλινεν ἀντι-C προσωπους ἐαυτῷ τε καὶ τοῖς ἅλλοις νυμφιοις, Xen. Ἑλλ. 6, (5, 26.) *Αντιπρόσωποι μαχόμενοι, Directa acie præliantes, [Jambl. Protr. 136. Schleusn. Lex. V.T. •Ἀνππροσώπως, ibid. Schol. Eur. Phœn. 1419. Schol. Aristoph. Θ. 909. Schol. Tzetz. ad Posth.
168.	* “ Άντιπροσωπέω, Tbeod. Prodr. 6l. Nicet. Eugen. 9, 177·” Boiss. Mss. * “ Άπαντιπρόσωπο», Clem. Alex. 857(=724.)” Wakef. Mss. * “ Ἁπει-ροπρόσωπος, Cui infinitae sunt facies, Dionys. Areop. 114.” Kall. Mss. * “ Ἀποπροσωπέω, Chrys. Hom. in Ps. 5. p. 2. Coteler. Vox dubia et forte corrupta.” Schn. Lex. Suppi. * “ Άποκαταπρόσωπον, (sic,) Anna
C.	467.” Elberling. Mss.] 'Απρόσωπος, Qui faciem pulcram non habet, οὐκ ευπρόσωπος, Hes. ǁ Qui personam, h. e. larvam, non habet, ὁ προσωπείῳ μὴ χρώ-μενος, Eid. ǁ A Gramm. autem ἀ. ρήματα dicuntur, quæ a Latinis Verba impersonalia. [“ Valck. Phœn. p. 138. Abresch. Lcctt. Aristæn. 10. Cattier. Ga-zopli. 96. T. H. ad Plutum p. 338. Plato Charm. p. 59. ubi v. Heind.” Schæf. Mss. * “ Ἀπροσώπως, D Impersonaliter, Sine personæ enuntiatione, Chrys. in Matth. Hom. 16. T. 2. p. 110, 30. Idem in Joaiin. Hom. 38. T. 2. p. 707, 23.” Seager. Mss. Schol. A-ristoph. Σφ. 73.] Αυτοπρόσωπος, Non personatus, Lucian. Tim. Οἱ δὲ αυτοπρόσωπου οιόμενοι ὁρᾷν τὸ κάλλος, ἐρῶσι, καὶ ἀπόλλυνται μὴ ἐντυγχάνοντες, Opinantes videre se faciem non fidam, sed apertam, Existimantes eum personam non habere : de eo, qui προσωπεῖον περιέθετο έρασμιώτατον. Et αύτοπρόσωπος θέα, Cum quis nativam et veram alicujus faciem cernit, non fictam et personatam. Basii. Hexaëm. de Mose, Ὁ τής αυτοπρόσωπου θέας τοῦ Θεοῦ ἐξίσου τοῖς ἀγγέλοις αξιωθείς : quem alii dicunt αυτοπτήσαι τον θεόν. Et αυτοπρόσωπα scripta, in quibus auctore persona sua docet, nulla persona extrinsecus as-sumta: quæ et αύτοδιήγητα. Amnion, initio sui Coinment. in Categ. Aristot. Τῶν συνταγματικών (συγγραμμάτων τοΰ Άριστοτέλους) τὰ μὲν, αυτοπρόσωπα καὶ άκροαματικά* τὰ δὲ, διαλογικὰ καὶ έξωτερικά : in dialogis enim auctor ἐτεροπροσώπως loquitur, non
[T. II. pp. 1401—1403.]
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αυτοπροσώπως, h. e., Sub aliena persona, non sub sua. Item αυτοπρόσωπο* υποκριτής, Qui sine persona agit, Athen. (452.) de Cleone quodam, qui cognomento Μίμαυλος vocabatur, Ὄσπερ καί των Ιταλικών μίμων ἅριστος γέγονεν αυτοπρόσωπος υποκριτής. Sed αὐτο-πρόσωπος υποκριτής dici etiam possit qui αὐτὸς υποκρίνεται, qui ipse fabulam agit, ut Plut. Solone (29.) p. 173. meæ Ed. Ἑθεάσατο τον Θέσπιν αυτόν υποκρι-νόμενον, ώσπερ ἔθος ἦν τοῖς παλαιοῖς. Item aliquis αυτοπρόσωπος in theatrum induci dicitur, cui sua ipsius facie9 affingitur; solebant enim οι προσωπο-ποιοὶ s. σκευοποιοὶ τὰς των κωμῳδουμένων ὄψεις εἰκἀ-Ζειν καὶ σχηματίΖειν, S. ὅμοια προσωπεία ποιείν τοῖς κωμῳδουμένοις. Hermog. Αὐτοπροσώπους εἰσάγων τις τους κωμῳδουμένους, τῷ νόμῳ έπάγεται ὡς όνομαστι κωμῳδῶν. Præterea dicitur aliquis facere quidpiam αυτοπρόσωπος, cum ipse coram, non absens per nuntium aut epistolam facit: quod vulgo In propria persona dicunt. Synes. Ep. 144. Καταδεηθεὶς τα μεν αυτοπρόσωπος υπέρ πολλών, τα δὲ δι’ ὧν ἐκόμισεν επιστολών, Partim coram et suis verbis, partim per literas quas attulit. [“ Lucian. 1,97·” Schæf. Mss.] Αὐτοπροσώπως, In vel Sub propria persona, Coram, Synes. Ep. 139. Ῥὁ αυτοπροσώπως αύτών ἐπαφήσα-σθαι, Coram attrectare, 142. Πρὸς ὅν αυτοπροσώπως ποιείσθαι προσρήσεις, Quem coram salutare. Et αὐτο-πμοσώπως μαρτυρεῖν ap. Comm. Demosth. ad differentiam του κατὰ συγγραφήν μαρτυρεῖν, In judicium prodire et testificari, Bud. [“ Thom. M. 341.” Schæf. Mss. * “ Αὐτοπροσωπεὶ, Clem. Alex. 129.
* Αΰτοπροσωπέω, Idem Pæd. 1, 10.” Kall. Mss. “ Notit. Mss. 6, 544.” Boiss. Mss.] Δευτεροπρό-σωπος, Qui secundæ personæ est, ET Δευτεροπρο-σωπέω, Sum secundæ personæ, Voces Gramm. Διπρόσωπος, Duas habens facies, Bifrons, Biceps, i. q. ἀμφιπρόσωπος, Anceps, ut ap. Lucian. Διπρόσω· πος εἰκὼν, Imago ancipitis aspectus, s. bifrons, qualis Jani bifrontis: de quo Herodian. \, (16, 6.) διπρόσωπου δὲ αὑτοῦ ἵδρυται τὸ ἄγαλμα, ἐπειδὴ εἰς αυτόν ὁ ενιαυτός ἄρχεταί τε καὶ παύεται, Biceps imago, Polit. Aliam autem rationem affert Plut. Numa, cur ἀμφιπρόσωπος fingi solitus fuerit: quam videre poteris p. 133. meæ Ed. E Galeno autem ad Gl. διπρόσωπος εμπλαστρος affertur pro Biforme emplastrum. Gorr. esse dicit Emplastri genus a duplici facie s. colore sic nominatum, alio nomine δίχρωμον. [“ Heyn. Hom. 5, 154.” Schæf. Mss. Duas significans personas, Apollon. Dvsc. ile Pronom. 280=401.] Δυσ-πρόσωπος, Qui deformi facie est, Turpis aspectu, [Sopii. Œd. C. 286. “ Valck. Phœn. p. 133.” Schæf. Mss.] Cui OPP. Εὑπρόσωπος, Pulcer aspectu, Qui formosa facie est, εὐειδὴς, Aristoph. Πλ. (976.) μειράκιου ευπρόσωπον και καλόν, Anaxandrides ap. Athen. (57O.) de Theolyte meretrice, μάλ’ ευπρόσωπος καὶ καλή Ὑπέφαιν’ ἐσομένη. Et ευπρόσωποι έρωτες in 1. quodam, quem Plut. (9, IS7.) Improprie autem ευπρόσωπος λοπὰς dicitur a Comico quodam ap. Athen. I. 7• II Speciosus, Honesti speciem praeferens, Dem. (277·) Λόγους ευπροσώπους καί μύθους συνθεὶς καὶ διεξελθών. Et ευπρόσωπος αιτία, inquit Schol. Sopi»., ἡ πιθανή καί εὐπρεπής. || Qui hilari et læto vultu est, lætis oculis aliquem aspicit, Hilaris aspectu, Sopii. Aj. (1009•)Ἢ που Τελαμὼν ὁ σὸς πατήρ εμάς θ’ άμα Δέξαιτ* ἂν ευπρόσωπος ἵλεώς τ’; Ubi Schol. ann. ευπρόσωπος dici pro ADV. Εὑπροσώ-πως, i. e. ἰλαρῷ προσώπῳ, Hilari vultu, Læta fronte. [“ Eur. Phœn. 1346. Toup. Opusc. 1, 133. 2, 206. Emendd. \, 515. Eran. Philo 167. ad Charit. 297.
303.	ad Herod. 583. 668. Casaub. ad Athen. 1, 28. Thom. M. 381. ad Lucian. 1, 710.” Schæf. Mss.] Eὑπροσώπως, Schol. Thuc. 2, 8.] Εὐπροσωπία, Bonus aspectus. Bud. [Diouys. Η. I, 142, 12.] Εὑ-προσωπέω, Aspectu meo alicui placeo, Chrys. in Ep. ad Ephes. 6. Εἴ τινα υἱὸν ἔχῃ$, εκείνος δὲ ἀφεὶς τους εύπροσωποϋντας των οἰκετὢν, ἀναμιγνύηται τοῖς σε λε-λυπηκόσι. Ubi nota opponi sibi εύπροσωποϋντας et λνποῦντας. A Paulo autem εὐπροσωπῆσαι εν σαρκὶ dicuntur Quibus voluptates corporis placent, Qui voluptatibus corporis acquiescunt, veluti φαιδρῷ npo-PARS XXL
σώπῳ, ad Gal. 6, (12.) *Οσοι θέλουσιν ευπροσωπήσαι εν σαρκί. [* “ Εὐπροσωπεύομαί τινι, Aspectu alicui placeo, arrideo, Amphiloch. 47.” Kall. Mss. * “ Εὐ-προσωπάΖω, Wakef. S. Cr. 1, 48.” Schæf. Mss.] Ἑμπρόσωπος, Quem in oculis gerimus : εμπρόσωπος ἄλλοις, Qui aliis exemplo est et spectaculo, Phalar. [“ p. 711 Lennep., p. xiv. Valck.” Schæf. Mss.] Έτεροπρόσωπος, SIVE Έτεροπροσωπικός, Qui alius S. diversæ personæ est. Έτεροπροσωπικώς, In alia persona s. diversa, VV. LL. Ἑτεροπροσωπέω, Persona differo, usitata Grammaticis. [* Kακοπρόσωπος, Schol. Pind. Ἰ. 5, 15.	“ Vita S. Nili Jun. p. 9. Ed.
Rom. 1644.” Boiss. Mss.] “ Καλλιπρόσωπος, A-“ spectu pulcer, Qui facie elegante pulcraque est. “ Apud Athen. 11.Ὦ καλλιπρόσωπε * χρυσόβόστρυχε “ Γαλάτεια * χαριτόφωνε, κάλλος ερώτων.”	[“ De
fructu, Const. Manass. Chron. p. 55. * Καλοπρόσω-πος, 123. * Αεπτοπρόσωπος, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 316.	* Μακροπρόσωπος, Iuscr. e Papyro Ægy-
ptiaca Ed. Boeckh.” Boiss. Mss. “Tzetz. Expos. Hom. Ms. in App. Notar. ad Jo. Malal. p. 129.” Elberling. Mss.] Μονοπρόσωπος, Qui unius solummodo personæ est: ut μονοπρόσωπος αντωνυμία, qualis est εκείνος: nec enim pluribus personis accommodari potest, ut αυτός. [Apollon. Dysc. de Pronom.
301.] Μονοπροσώπως, Sub una solum persona, [“Tzetz. in Argum. Cassandrae” Boiss. Mss. * Μονοπροσω-πέω, Apollon. Dysc. de Pronom. 266. * Ξένοπρόσω-πος, vide in Ξένος. * “ Ξενοπροσώπως, Georg. Lapitha Poëm. Mos. 209.” Boiss. Mss.] Ὁμοιοπρόσωπος, Qui ejusd. personæ est, [Etym. Μ.] Ὄμοιοπροσωπέω, Ejusd. personæ sum. Πλατυπρόσωπος, Qui lata facie s. fronte est, Ælian. de murium in Cyrenaica regione generibus, (H. A. 15, 26.) Ἐνίους γαρ αυτών πλατν-προσώπους είναι, καὶ αὖ πάλιν ἄλλους ἐχινώδεις, ὀξείακ ἀκάνθας έχοντας: de quibus Plin. Alii lata fronte, alii erinaceorum genere pungentibus pilis. [Arrian. Peripl. 37, 4. Exi. Oxon. * Πολυπρόσωπος, Lucian. 1, 58. 2, 295. 6l7· “ Longin. 26. τὸ π., Personarum commutatio.” Seager. Mss. * Πολυπροσώπως, Joseph. A. J. 16, 3, 3.	* “ 'Ροδοκρινοπρόσωπος, Psellus in
Fabric. B. Gr. 10, 93.” Boiss. Mss.] Σεμνοπρόσωπος, Qui gravitatem aliquam vultu praefert, [Valck. Hipp. p. 176.] Σεμνοπροσωπία, Gravis persona, Gravitas, Dignitas oris, quæ et σεμνοπρέπεια. Σεμνοπροσωπέω, Vultum gravem ostento, Gravitatem vultu s. facie præfero, Gravis videri volo, Aristoph. N. (363.) ἐφ’ ἡμῖν σεμνοπροσωπείς, i. e. σεμνυνει, Synes. Ep. 154. Τά τε ἄλλα σεμνοπροσωποῦσιν υπέρ τὰς Ξενοκράτους εικόνας, Agathias Epigr. (69.) Σεμνοπροσωπήσας καὶ σο-βαρευόμενος, Vultu ad gravitatem composito. [“Toup. Opusc. 1, 410. Emendd. 2, 153. ad Lucian. \, 373. Kuster. Aristoph. 56.” Schæf. Mss. * “ Σοβαροπρό-σωπος, Const. Manass. Chron. p. 22. 70.” Boiss. Mss. * Στενοπρόσωπος, Aristot. Pliys. 76.	* “ Στυ-
γνοπρόσωπος, Georg. Lapitha Poëm. Mor. tit. ad v. 578.” Boiss. Mss. Greg. Naz. 2, 264.	* Ταυρυπρό-
σωπος, Schol. Apoll. Rh. 2, 168.” Georg. Pisid. de Van. Vitae 59·” Boiss. Mss.] Ταυτοτροσωπικώς, In ead. persona. [Schneidero susp. * “ Τερατοπρόσωπος, Herodian. Epimer. p. 17·” Boiss. Mss.] Ύετραγωνο-πρύσωπος, Quadratus aspectu, Formam oris quadratam gerens, Qui quadrata facie est, [Herod. 4, 109. * “ Ύετραπρόσωπος, Quatuor facicruni, Athanas. 2, 100.” Kall. Mss. Plut. 7, 226. βωμός.] Τριπρόσωπος, Tres habens facies, Triceps, i. q. τρίμορφος: ut εἷς ήλιος τριπρόσωπος. [“ Athanas. 2, 356.” Kall. Mss.] Item, In quo tres s. trinæ personæ sunt. Vide Πρό-σωπον, c. 1402.	[* “ Ὑγροπρόσωπος, llufin. in An-
thol. Palat, c. 5. Ep. 36.	* Φαιδροπρόσωπος, Const.
Manass. Chron. p. 17·*’ Boiss. Mss.] Φαινοπροσω-πέω, Faciem meam ostendo, et conspiciemlum me præbeo : ut ii faciunt, qui in publicum prodeunt: φαινοπροσωπώ Bud. interpr. In medium prodeo, Non secedo nec publico careo.” Utitur autem eo verbo Cic. Ep. ad Att. 7, (21.) Nec enim conquisitores φαινοπροσωπείν audent, cum ille adsit contra, cum dux noster nusquam sit. Et sub finem 1. 14. Φαινοπρο-σωπητέον ergo, et ἰτέον in castra ? millies mori me-
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litis, huic praesertim ætati: ubi Cam. annotat φαινο-προσωπητέον significare vel Vultum fingendum, vel Ante ora hominum versandum esse. Simile huic EST [* \eivoirpóauirost unde] Δεινοπροσωπέω, Terribili vultu s. aspectu sura, Atrocem vultum præfero. Cam. 1)*ινοπροσωπεϊν interpr. Vultu esse tristi et minaci. [Sed τῷ δεινοπροσωπέω magis conveniret Φαι-δροπρ., notante Schn. Lex. Est autem * Φαινοπρό-σωπος forma æque legitima ac Φαίνωψ, Φαινῶπις. * “ Χαλκοπρόσωπος, Homo perfrictæ frontis, Effrons, Chrys. in Judæos Hom. 2. T. 6. p. 325, 34. Ἡμῖν ἔθος πολλάκις τους ἐρυθριᾷν μὴ εἰδότας χαλκοπροσώ-πους καλεῖν.” Seager. Mss. * “ Χαριτοπρόσωπος, Const. Manass. Chron. p. 11.” Boiss. Mss.]
Προσωπικὸν, Personale. Cui opp. ἀπρόσωπον, Im-personale, ap. Gramm. [“ Eust. 95, 43. * Προσωπι-κὢς, Personaliter, Nominatim, Leonis Imper. Paneg. in Chrysost. 278, 43.” Seager. Mss. Eudocia p. 37. “ Andr. Cret. 21. 284.” Kall. Mss.]
Άποπροσωπίέομαι, Faciem purgo, Faciem sordibus repurgo, Sordes faciei abstergo. Pherecrates, teste J. Poli. (2, 48.) ἀποπροσωπίΖεσθαι dixit τὸ κα-θαίρειν τὸ πρόσωπον, scribens, Οὐδὲ ἀποπροσωπίΖεσθαι κυἀμοις : quomodo et ἀποκεφάλισμα dicitur et ἀποδόντωσις et ἐξομμἀτωσις. Hes. autem ἀποπροσωπίΖεσθαι exp. ἐκμαλάσσεσθαι τὸ πρόσωπον, vel ἐσο-πτρίΖεσθαις Προσωποῦττα, Personata : pro προσωπὀ-εσσα, facta contractione, et mutato σσ in n·, more Attico, sicut in οἰνοῦττα et μελιτοῦττα, a masc. npo-σωπόεις. Atticis autem προσωποῦττα dicebatur Vas æneum echino simile, leonum boumve imagines s. facies in oris ambitu pictas habens : unde et nomen sortitum est. Χαλκοϋν ἀγγεῖον, inquit J. Poli. (2,
48.) ἐχίνῳ παραπλήσιον, περί τὸ στόμα ἔχον πρόσωπα λεόντων ἢ καὶ βοῶν, ἀφ’ ὧν καί ὠνομάσθη. Hesychio est πολέμου ἀγγεῖον χαλκοῦν, ἔχον έπὶ τοῖς χείλεσι πρόσωπα, ἐν ᾧ τὰ ἱερὰ ἔπεμπον. Προσωπείον, SIVK Προσώπιον, ΕΤ Προσωπὶς, Persona, Larva: quo modo et πρόσωπον usurpatus. J. Poli. 4. de Instrumento Histrionum, Πρόσωπον, προσωπεῖον, προσωπὶς, μορμο-λύκειον, γοργόνειον : 2. Καὶ προσωπεῖον, τὸ μορμολύ-κειον* τὸ δ’ αὐτὸ καὶ πρόσωπον καὶ προσωπίς : mox, Τὸ δὲ πρόσωπον, καὶ προσώπιον, ὤσπερ καὶ μορμολύκειον : quo loco reponendum existimo προσώπειον, ὤσπερ καὶ μορμολυκείου: paulo ante autem, Προσωπεῖον, τὸ μορ-μολυκεῖον: ut innuat dici et προσώπειον et προσωπεῖον, sicut μορμολυκειον et μορμολυκείου: reperitur enim in Ms. quoque libris tam μορμολυκείου quam μορμολυκείου: at vero μορμολυκιον nusquam inveni. II Dicuntur autem πρόσωπα s. προσωπεία, quemadmodum Lat. Personæ, Vultus ficti et simulati, quibus vera histrionum facies tegitur, plerumque εἰκάΖοντες τὰς τῶν θεατριΖομένων ὄψεις, ut obiter in ὌψιςεΙ Αὐ-τοπρόσωπος etiam dictum est. Dem. (433.)Ὄς ἐν ταῖς πομπαῖς ἄνευ τοῦ προσωπείου [—που, Reisk.] κωμάΖει, Sine persona. Athen. (622.) e Semo Delio, de ἱθυφάλ-λοις, Προσωπεῖον μεθυόντων ἔχουσι: mox ex Eod. docet τοὺς φαλλοφόρουςπροσωπεία οὐλαμβάνειν, Personas non gestare. Hermog. προσωπεῖον εἰσάγειν, Personam inducere. Chrys. Τὰ προσωπεία ἀφελόντες, Personas detrahentes. Item προσωπεῖον ἐπιεικείας, pro Simulatio ct quasi persona ficta, quam aliquis induerat sive gesserat. Theodorit. H. E. 3. de Juliano loquens, Τὸ μὲν τῆς ἐπιεικείας ἀπεδύσατο προσωπεῖον, τὸ δὲ τῆς δυσσεβείας ἐγύμνωσε πρόσωπον. Aliquanto vero ante dixerat, Παῤῤησιέστερον μάλλον και αναιδέστερου κατά τῆς εὐσεβείας ὡπλίΖετο, τῆς ἐπιεικείας περικείμενο* προσωπείου. Hesychio προσωπείου est σχηματισμός, ct ἡ νῦν, inquit, καλουμένη τῶν γυναικών προσωπίs. [“Προσωπεῖον, Thoni. Μ. 301.760. Jacobs. Anth. 7, 53. 279* 9, 413. Mœr. 323. et n., Timæi Lex.
180.	et n., Toup. Opusc. 1, 225. Emendd. 1, 341. ad Luciau. 1, 37· 242. 245. T. H. ad Dial. p. 107. Tyrwh. ad Aristot. 139· Προσωπὶς, Aristoph. Fr. 242.” Schæf. Mss. * Παραπροσωπὶς, Schol. Aristoph. Θ. 265.] A QUO Προσωπὶς est DIMINUT. Προσωπί-διον, Parva persona s. larva: quod J. Poli, numerat inter τὰ ἐν γυναικωνίτιδι σκεύη, sicut et Hes. προσωπίδα : citat autem c Danaidibus Aristoph. [“ Gloss. ap. Meurs. ad Pallad. H. L. 1.” Boiss. Mss.] At
Προσωπίον ab Hes. esse dicitur Insola quaedam Æ-gypti: Stephano B. AUTEM Προσωπὶς est Ægypti civitas: cujus εθνικόν esse DICIT Προσωπίτης: sic Προσωπίτης νομὸς, Præfectura oppidi illius. Plin. 5,
9.	FEM. Προσωπῖτις : ut Προσωπῖτις νῆσος, ead. quæ Προσωπὶς Steph. B., ap. Thuc. 1,(109·) p. 35. de qua vide Schol. Sed et Πρόσωπον eid. Stephano est Insula non procul Carthagine : cujus gentile esse DICIT Προσωπίτης, VEL Προσώπιος. Προσώπιον, SIVB Προσωπὶς, a quibusdam dicitur τὸ ἄρκειον, quod eo veteres in Tragoediis personas sibi conficerent : quamobrem ap. Lat. quoque personatæ nomen invenit. Solebant vero et φαλλοφόροι personarum loco quibusdam herbis sibi faciem obtegere, ut Athen. (622.) e Semo Delio refert. Diosc. 4, 107. *Ἁρκειον• οἰ δὲ προσωπίδα, οι δὲ προσώπων καλοϋσι. Plin. 25, 9• Quidam arcion, Personatam vocant, cujus folio nullum est latius, grandes lappas ferentem. Aliquanto post, Persolata, quam nemo ignorat, Græci vero άρκιον vocant, folia habet minora etiam cucurbitis et hirsutiora, nigrioraque ct crassiora. Sed et alibi ap. eum Persolata habetur.
At compos. Δυσωπία, cui et inter aliqua praecedentia locus dari potuit, Pudor qui nos obtueri s. in faciem intueri non sinit eos, qui aliquid a nobis postulant. Hac enim aut simili periphrasi utendum esse puto ad exprimendam Græci hujus verbi vim, simulque ostendendum ejus etyroum : quæ sane minime patere possunt e vulgatis interpm, quibus δυσωπία dicitur esse Vitiosus s. Immodicus pudor, Immodica verecundia, etiam Stupida verecundia, quæ interpr. est Erasmi, sicut et duæ primæ. A Bud. autem redditur Vcrecundatio, et Vehemens oris confusio. Quæ tamen iuterprr. nequaquam falsæ sunt; revera enim immodicus est ac nimius pudor ille quem descripsi, at falsa est ista tjuæ additur in VV. LL. Inutile et perniciosum silentium. Plut. circa initium libri quem de hoc Δυσωπίας Vitio scripsit, Ὡε γαρ την κατήφειαν ορίζονται λύπην κάτω βλέ-πειν ποιοῦσαν, οΰτω την αἰσχυντηλίαν μέχρι του μηδε ἀνπβλέπειν τοῖς δεομένοις ὑπείκουσαν, δ. ὠνόμασαν : Quemadmodum enim κατήφειαν, (quam Pronitatem aut Putiditatem Latine possis dicere,) definiunt, dolorem in nobis afiicientem ut vultum demittamus, sic pudorem adeo nos atficientem, ut non audeamus obtueri quos oportebat, δυσωπίαν appellant (voce composita) etc. Erasm. In quibus verbis ut omittam valde insolentem nobis dari interpr. vocis κατήφεια, Plutarchicam certe descriptionem δυσωπίιις minime assequi videntur, cum ὑπείκουσαν apte non reddatur, multo vero minus τοῖς δεομένοις. Hoc enim voluisse Plut. dico, Verecundiam, sonat tamen potius αἰσχυν-τηλία Habitum quendain animi ad verecundiam propensi, quæ adeo succumbit iis qui a nobis aliquid petunt, ut eos ne obtueri quidem possimus, vocatam esse δυσωπίαν. Dixerat autem Plut. antea, Υπερβολή γὰρ τοῦ αἰσχύνεσθαι, τὸ δυσωπεῖσθαι* διὸ καὶ οΰτω κέκληται, τρόπον τινα τοῦ προσώπου τη ψυχῇ συν-διατρεπομένου και συνεξατονοῦντος. Legitur autem hæc vox δυσωπία et in aliis plerisque ejusd. Opusculi 11. : C quibus est hic, Αὐτὸς δὲ Τῆς δυσωπίας ήττων γενόμενος, καὶ μίαν ημέραν αιτουμένρ δοὺς, ἀπώλεσε τόν οίκον. Ceterum cum δυς potius Difficultatem significet,») compositione, hoc in vocabulo non Difficultatem solum, sed Impossibilitatem, ut ita dicam, declarat; neque enim est solum Difiicultas intuendi prae pudore, sed signif. Non posse intueri, etc. Male autem Erasmum fingere ὠπὴ, e quo componat hoc vocabulum, praecedentium compositorum series docet. II Δυσωπία, Difiicultas aliquid certo comprehendendi, recurrente semper addubitatione, ut evenit in rebus dubiis, Philo de Mundo, Εἴ τις δυσωπίας άποδιδράσκειν βοΰλοιτο τὰς ἐν τοῖς διαπορηθείσι. Bud. [“ Heyn. Hom. 7, 387- Wyttenb. Præf. ad Plut. Mor. p. xlii. 370. Phryn. Ecl. 80. Thom. M. 256. 337·” Schæf. Mss.] “ Δυσωπικος, exp. Gravis, “ Acerbus, Durus, itidemque Δυσωπικῶς ex Aristoph. “ affertur pro Graviter, Dure, Acerbe; sed sine ver-“ bis ipsius Comici:” [Schol. Aristoph. Πλ. 21. Schol. Apoll. Jlh. 2, 245.]
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Δυσωπέω, Pudore afficio; sed proprie ejusmodi pudore qui facit ut is, a quo aliquid peto, ne obtueri quidem me possit, tantum abest ut id mibi denegare ausit. Unde ponitur pro Exoro, Flecto, Persuadeo. Generalius etiam pro Pudore afficio, Pudorem affero. Plut. Homero, Καὶ αὐτὸν τὸν Ἀγαμέμνο-να δυσωπεῖ : de Def. Orae. Ἀλλὰ τίμάλιστἀ σε δυσω-πεῖ τῶν ὑπὸ Κλεομβρότου ηθεμένων; Quid eorum potissimum te pudore afficit? Quid facit ut te pudeat? Aut etiam resolvendo per verbum neutrum, Cujus te pudet 1 Itidemque pass. Δυσωποῦμαι, Pudore afficior, confundor, Erubesco, Præ pudore oculos averto, attollere non audeo, Dem. (127.) Καὶ τοὺς εἰς τοῦθ’ ὑπάγοντας ὑμᾶς ὁρῶν, οὐκ ὀῤῤωδῶ, ἀλλὰ δυσωποῦμαι, Plut. περὶ Δυσ., Ἑν δείπνῳ προπίνει τις ἅδην ἕχοντι; μὴ δυσωπηθῇς μηδὲ προσβιάσῃ σαιιτόν. Vide et in Δυσωπία quæ idem Plut. de h. v. dicit. Interdum adjunctum casum habet, ct quidem vel dat., vel accus.; et hunc quidem frequentius. Plut. ìn Cat. Εἰ τοὕνομα δυσωπεῖτε μοναρχίαν, Basii. Ἀλλὰ δυσωποῦμαι αὐτοῦ τὰ πρεσβεία. At vero δυσωπῶ pro Exoro, Flecto, Persuadeo : et δυσωποῦμαι pro Exoror, Flector, quam signif. ex illa prima nasci docui paulo ante, ut δυσωπεϊν τὸν Θεὸν ap. Synes. Et ap. Basii. ΓΙαρακαλέσαι καὶ δυσωπῆσαt. Chrjs. Ὁ δὲ οὐ μό-νον ἐδυσωπεῖτο τοῖς ῤήμασι τούτοις. Vide Bud. 688. II Δυσωπεῖν in VV. LL. e Plut. affertur et pro Sedare: quæ signif. aliquid affinitatis cum illa Exorandi et Flectendi significatione habet. || Δυσωπῶ, Visura perstringo, Intuitum retundo, Horribili specie terreo. Flut. (Lycurgo 9•) Τὰ δυσωποῦντα την ὄψιν dixit Visum perstringentia, ut res admodum splendidae, Bud. Sed observa, cum addat Plut. accus. ὄψιν, part. δυσωποῦντα sonare simpliciter Perstringentia. Vide autem ap. eund. Bud. et alia exempla, p. 688.	|| Δυ-
σωπῶ neutraliter positum, Hæreo, Hæsitabunde aspicio, Restito, Suspicor, Vereor, Xen. (Ἀπ. 3, 6, 4.) Ἑπεὶ δὲ ὁ Γλαύκων ἐδυσώπησεν, [διεσώπησεν.] Et δυ-σωπούμενα Ζῶα ap. Eund. (2, 1, 4.) Vide plura ap. Bud. 688. [Lobeck. Phryn. 190. “ Ruhnk. Ep. Cr. 137. Wyttcnb. Præf. ad Plut. Mor. p. xlii. Mœr. 125. et n., Tiraæi Lex. 90. et n., Herodian. 476. T. H. in Raphel. A1111. p. 79. Xen. Eph. 82. Ruhnk. ad Xen. Mem. 222. Thom. M. 255. 337· ad Charit. 496. ad Lucian. 2, 326. Dionys. H. 5, 69. Phryn. Ecl. 80. 214.” Schæf Mss. * “ Δυσωπητέον, Athanas. 1, 305.” Kall. Mss. * Δυσώπημα, Joseph. B. J. 1, 25, 5.] Δυσώπησις, q. d. Pudefactio, Ipsa actio afficiendi quempiam pudore, s. efficiendi ut quis verc-cundetur. Item Exoratio, [Gl. Ambitio. *“Δυσωπη-τικὸς, Eust. 105,15. Pseudo-Chrys. Ep. ad Mouach. T. 7. p. 228, 13.” Seager. Mss. “ Qui pudorem potest incutere, Orig. c. Ceis. 68. Scliol. Soph. p. 16. (Œd. T. 15.) * Δυσωπηπκῶς, Circumspecte, Clera. Alex. 460.” Kall. Mss. “ Eust. 26, 1. Orig. Pbiloc. c. 27. p. 109.” Seager- Mss. •Δυσωπητὸς, unde] Αδυσώπητος, Qui pudore affici nequit, s. confundi, Qui talis est ut non verecundetur, Plut. in illo περὶ Δυσωπίας libello (p. 114.)Τὸ δὲ τοὺς ἀναιδῶς καὶ ἀδυ-σωπήτως ἐνοχλοΰντας άποτρίβεσθαι τᾤ ἀδυσωπήτῳ, καὶ μὴ χαρίΖεσθαι τὰ αἰσχρὰ τοῖς αναίσχυντοι^ αἰσχυνόμε-νον, ὀρθῶς καὶ δικαίως γινόμενόν έστιν υπό των νονν ἐχόντων. Accipitur autem et pro Inexorabilis, Qui flecti nequit, sicut δυσωπεῖσθαι pro Exorari et Flecti dictum est accipi interdum. [Schæf. ad Apoll. Rh. p. 245. M. Anton. 1, 16.] Ἀδυσωπήτως, Sine ulla vere-cundatione, erubescentia, ullo pudore, Iuverecunde. Contr. Εὐδυσὠπητος, Qui facile pudore afficitur, confunditur, levi de causa verecundatur, Facile exorabilis, [Plut. 8, 96.] Εὐδυσωπήτως, Facile erubescendo, Cum erubescentia, verccundatione, quam res levis affert. [* “ Ἀνπδυσωπέω, Euseb. V. C. 4, 33.	* Ἑκδυσωπέω, Obnixius oro, Amphiloch. 217·
τὸν Θεὸν, 218. ὑπέρ τίνος.” Kall. Mss. “Imploro, Efflagito, Psell. in Cantic. Cant. c. 2, 5. 7- ct c. 5, 7.” Boiss. Mss. Heliod. 8. p. 369·	* Ἐκδυσὠπησις,
Supplicatio, Lexx. Gr. sine Auctore.] Καταδυσω-πέω, i. q. δυσωπῶ, nisi quod præp. vim aliquam significationi addere videtur, Lucian. Κατεδυσώπησε τὸν θεὸν, Exoravit, Bud. 688. [“ Supplex obsecro,
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A Euseb. V. C. 4, 22.” Mendham. Mss. * Προδυσω-πέω, Joseph. B. J. 2, 14, 7• “ Προδυσωπέομαι, Ante flector, permoveor, Andr. Cr. 31.” Kall. Mss. *Ὑ-ποδυσωπέομαι, Vereor, Aversor, Plut. 8, 560.]
’ΟΦΘΑΛΜΟΣ, ὁ, Oculus: pro quo Dorice ὀπτί-λος: ambo autem ejusd. originis, sc. ab όπτομαι, unde et ὄμμα, et ὄψις, et ὀπωπὴ, quæ itidem pro ὀφθαλμὁς usurpantur. II. Ω. (392.) Ὁφθαλμοῖσιν ὄπωπα, Od. K. (197·)-Εδρακον ὀφθαλμοῖσι, (Γ. 373.) ὅπωςἴδεν ὀφθαλ-μοῖσι, Ο. (461.) ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶντο, Suis oculis videbant, II. Ω. (2θ6.) εἰ γάρ σε ἐσόψεται ὀφθαλμοῖσι v, Od. Υ. (233.) Σοῖσιν δ’ ὀφθαλμοῖσιν ἐπόψεαι Tuis oculis, aspicies, Hcsiod. Ἕργ. (1, 205.) Πάντα ἰδὼν Διὸς ὀφθαλμὁς, Cuncta Jovis cernens oculus. In praecedentibus autem Homeri 11. ὀφθαλμοῖς emphaticuni est, sicut et ap. Æschin. (70.) Ὁρᾶτε τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸν ἐξάγιστον λιμένα. At Synes. Ep. 6. Οἷς τισιν οφθαλμοί! ἡμᾶς ἀντιβλέψεται. Rursum II. Ν. (474.) Ὀφθαλμοὶ [—ὼ] δ’ ἄρα οι πνρϊ Χάμπετο [—τον]. Pro quo Od. T. (446.) πυρ δ’ όφθαλμοΐσι δεδορκώς. II. Π.
Β (344.) κατὰ δ’ οφθαλμών κέχντ ἀχλύς. Sic Υ. (321.) κατ’ οφθαλμών χέεν ἀχλύν. Contra Ο. (668.) Τοῖσι δ’ ἀπ’ οφθαλμών νέφος ἀχλύος ὦσεν Ἀθήνη. Item Θ. (64.) ’Οφθαλμών ἄμερσε, Oculis privavit. Et A. (69.) ὅν οφθαλμού ἀλάωσεν. Aristoph. N. (24.) ἐξεκόπην τὸν οφθαλμόν λίθῳ. Sic Dem. (247.) 'Οφθαλμόν ἐκκεκομμέ-νος ὁ Φίλιππος, cui Plut. Alex. (70.) dicit έμπεσείνκατα-πελτικὸν βέλος εἰς τὸν οφθαλμόν. Athen. 13. Ἐξέκοψεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, Plut. Lyc. (11.) de Alcaudro, Τῇ βακτηρίᾳ πατὰξας τὸν οφθαλμόν έξέκοψεν, Artaxerxe, Τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξορύξαντες. ’ Sic ap. J. Poli., Ὁφθαλμοὺς κοιλαίνειν, βαθύνει ν, κενοῦν, σβεννύναι: item σπαράσσειν, ἐκ πυθμένων ἀνέλκειν, s. ἁνασπᾷν, pro Eruere. Idem (8, 507·) Πήρωσιν οφθαλμών. Et ap. Medicos Ὀφθαλμῶν προππώσεις, Procidentes oculi : οφθαλμών τάραζα, Oculorum perturbatio : et οφθαλμών ρεύματα: et αἰ ἑν ὀφθαλμοῖς οὐλαὶ, Cicatrices in oculis : et ἁλγηδόνες οφθαλμών, Dolores bcu-lorum, pro Offensionibus, Cam., ap. Herod. 5. de pul-cris mulieribus, Ἀντίας ἵΖεσθαι ἀλγηδόνας σφι ὀφθαλ-
0	μῶν, Illas mulieres ibi coram assidere, facereque ut oculi ipsis doleant: sicut ait Phormio Terent. Vin’ facere quo tuo viro oculi doleant ? At ὀφθαλμοῖο βολὴ ap. Musæum, quod Cic. dicit Oculi conjectus. Et dicitur βάλλειν ὀφθαλμοὺς, ut Lucr. Jactare oculos. Iu vitio autem Aristoph. N. (361.) τὼ 'φθάλμώ παραβάλλει, Ut ap. Plut. Ὄμμα παραβολών θύννον δίκην: unde παραβλῶπες, Qui distortis oculis intuentur, obliqua tuentur, ut Virg. Pingere oculos, Græci ὑπο-γράφειν dicunt. Herodian. 5, (6, 24.) Προῄει τε ὑπο-γραφόμενος τοὺς ὀφθαλμοὺς, Pictis prodibat oculis: unde ap. Philostr. Ep. 39. 'Οφθαλμών υπογραφαί. Item cum epithetis, Athen. 13. Τοὺς ὀφθαλμοὺς μεγά-λους εἷχον, 7• Ὁφθαλμοὺς μείΖονας ἢ καθ’ αυτόν ἔχων, Xen. Σ. (5, 5.) ὀφθαλμοὶ καλοί: et οφθαλμοί επιπόλαιοι, ibid. Æschyl. ap. Plut. (9,73.) φλέγων'Οφθαλμό*. Sic πυρώδεις, Igniti et fiammei, μαρμαρυγὰς ἀφιέντες, Scintillantes et micantes : et αἴγλην s. αὐ-γὴν ἀφιέντες, Nitidi s. Renidentes, λάμποντες, Clari : φωσφοροι, Illustres: sicut et φωσφόρα ὄμματα : item
p στίλβοντες, Splendentes : et θυμοειδεῖς, Iracundi ac minaces : contra ἡδεῖς, Blandi, et ap. Catuli. Melliti: ἐπαγωγοὶ s. επέραστοι, Amabiles : de quibus ἵμερος fluere dicitur. Iidem oculi ἅλλεσθαι dicuntur, i. e. Salire, praesagientes se visuros quod desiderant: ut pastor ap. Theocr. 3, (37•)Ἄλλεται ὀφθαλμός μευ ὁ δεξιός' ἆρά γ’ ἰδήσω Αὑτάν. Item cum præpp. Plato Symp. Ἑπίπροσθεν τῶν ὀφθαλμῶν ἔχοντα οὐ κατιδεῖν Σωκράτης, Ante oculos, In oculis: contra quidam ap.Plut. Ἀπόπροθεν γάρ ἐσπν ὀφθαλμῶν έμών, Procul ab oculis meis. Polyb. 3, (108, 1.) Πρὸ οφθαλμών θέντες τὸ μέγεθος τῶν ἀποβησομένων, Ante vel Ob oculos posita magnitudine eorum quæ eventura erant: pro ijuo dicitur etiam πρὸ ὀμμάτων. Sed et έν οφθαλμοίς interdum capitur pro Ante oculos, Ob oculos: Od. Θ. (459.) ΘαύμαΖενδ’ Ὀδυσῆα ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶσα. Et II. A. (587·) μή σε ἐν όφθαλμοίσιν ἴδωμαι Θεινομένην, Ante oculos meos : nisi quis forte malit ἐν hic superfluum esse. Et ἐν ὀφθαλμοῖς εἶναι dicuntur non tantum ea, quæ videntur ct aute oculos nostros sunt s.
[T. ii. pp. 1406—1408.]
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eis obversantur, verumetiam quæ magni a nobis fiunt, sicut et ap. Cic. Templum in oculis quotidiano-que aspectu populi Romani positum. Idem, Etsi in oculis sis multitudinis. Idem, Ferebant in oculis hominem. Sic ab Aristot. Polit. 7. ἑν ὀφθαλμοῖς εἷναι et παρορασθαι sibi opp. Eur. Med. (219·) Δίκη γὰροὑκ ἔνεστ’ ἐν ὀφθαλμοῖς βροτῶν, pro Oculi hominum non recte judicant, Cani. Alii sic, Justitiam non habent mortales in oculis. Et ἐξ οφθαλμών γενέσθαι dicuntur Quæ oculis nostris quasi subtrahuntur et αφανίζονται, vel ab eis absunt: ut Cic. Abfuit ab oculis vestris. Idem de libris, Nunquam ab oculis meis abfuerunt. Herod. 5. Καὶ σύ μοι ἐγἔνεο ἐξ οφθαλμών, Neque te videre licuit, Xen. Ἰερ. (6, 13.) Ἥδιστ ἄν ὡς τάχιστα ἐξ οφθαλμών σου γένοιτο. Hoc illi jucundissimum futurum sit si a te abesse liceat, Cam. At ἐπ’ οφθαλμού παραφυλάττειν, pro Oculis observare, Plut. de Solertia Allini. Ἑγγὺς ου προσιὼν, ἀλλ’ ἐπ’ οφθαλμού παραφυλάττων εἵπετο. Cui 1. non absimilis est hic Synesii Ep. 55. Τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμᾶς, ἐφ? ὅσον έζικνούντο, προύπεμψα, Oculis vos meis prosecutus sum. Cum vero eis οφθαλμούς alicujus venire dicimur, reddideris potius In conspectum quam In oculos, II. Π. (203.) Πῶς ἐθέλεις ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν ἐλθέ-μεν οἷος Ἀνδρὸς ἐς οφθαλμούς ; (463.) οὐδ’ Ἀχιλῆος 'Οφθαλμούς είσειμι. ǁ Xen. autem (Œc. 12, 20.) δεσπότου οφθαλμόν vocat Domini præsentiam.
At regum οφθαλμοί dicebantur Qui quæ viderent, ad eos referebant, ut sunt visores s. exploratores, et nuntii: quod ho^iinum genus Plut. ὀπίονας nominare videtur, de quo supra. Hesychio οφθαλμός βασιλέως est ὁ πεμπόμενος κατάσκοπος. J. Poli. 2. Ἑκαλοῦντο δέ τινες ὦτα καὶ οφθαλμοί βασιλέως, οι τὰ λεγόμενα διαγ-γέλλοντες καὶ τὰ ὁρώμενα. Qui vero ὦτα vocabantur, sunt potius Delatores et Corycæi, qui subauscultabant quid quisque loqueretur, et ad regem deferebant. Xen. K. Π. 8, (2, 7·) P· 124. de Cyro loquens, 9ϊι^τοὺς ἀπαγγείλαντας ὅσα καιρὸς αὐτῷ εἴη πεπίσθαι, magnis afficiebat muneribus, Πολλούς ἐποίησεν ανθρώπους καὶ ώτακουστείν καὶ κατόπτευαν τί αν άγγείλαν-τες ὠφελήσειαν βασιλέα* ἐκ τούτου δὲ καὶ πολλοί ἐνομί-σθησαν βασιλέως οφθαλμοί καὶ πολλά ὦτα. Dixerat vero paulo ante τοὺς βασιλέως καλονμένονς οφθαλμούς. Itidem Aristot. Polit. 3. Ὀφθαλμοὺς πολλοὺς οἱ μό-ναρχοι ποιοῦσιν αυτών, καὶ ὦτα καὶ χεῖρας καὶ πόδας. Ovid. quoque dixit, An nescis longas regibus esse manus? Plut. Artax. (12.) Ἀρτασύρας ὁ βασιλέως οφθαλμός. Meminit idem Plut. περὶ Πολυπραγμ., et Lucian. περί τῶν ἐπὶ Μισθῷ συνόντων. Aristoph. autem ex ambiguo lusit Ἀ. (91.) ubi πρέσβεσi dicentibus, Καὶ νῦν άγοντες ήκομεν Ψευδαρτάβαν Τὸν βασι-λέως οφθαλμόν, respondent Δικαιόπολις, έκκόφειέ γε Κόραξ πατάξας τόν γε σὸν τοῦ πρέσβεως. || ’Οφθαλμοί dicebantur etiam Quidam compotationum praefecti, quorum curatio erat, ut aequabiliter potaretur, quique cœnantibus lychnos subministrabant, alio nomine οίνόπται appellati, Latinis Modiperatores, ut nonnulli existimant. Vide Οἰνόπταις
Ὁφθαλμὸς, Genus deligationis ap. Híppocr., ἐν τῷ κατ’ Ἰητρεῖον: quod oculo adhiberi consuevit, vel cum procidentia periclitantur, vel ut quæ imposita ipsi sunt, contineantur. Sunt autem variæ hujus generis differentiae in 1. de Fasciis explicatæ. Gorr.
Transfertur et ad alia. Dicitur enim ψυχῆς οφθαλμός, ut Oculus mentis ap. Latinos. Lucian. (1, 557.) Τυφλὸς γαρ εἷ της ψυχῆς τὸν οφθαλμόν : ad eum qui dicebat, οὐχ ὁρὢ ταῦθ’ ἅπερ λέγεις τὰ παραδείγματα. ǁ Ad hæc a Tragicis Poëtis sol dicitur αἰθέρος οφθαλμός, teste Suida, quem Aristoph. αἰθέρος ὄμμα itidem appellat. Latine dicere queas Lux, s. Lumen. Et Pind. (Ὁ. 2, 18.) Σικελίας τ’ ἔσαν οφθαλμός, Oculus Sicilite, s. Lux et Decus ; oculis enim in corpore nihil excellentius. Cic. quoque dixit, Hi duos oculos oræ maritimae effoderunt. Alibi villulas suas appellat Oculos Italiæ. Et Catullus, Insularum ocellus. Item Eur. Andr. (407.) οφθαλμός βίου, Vitæ lux, Εἷς παῖς ὅδ’ ἦν μοι λοιπός, οφθαλμός βίου, Unica vitæ meæ lux et praesidium. Et Soph. Œd. T. (987•)μέγας οφθαλμός: itidemque iu Phœ». (815.) Euripidem dixisse volunt ὄμμα Κιθαιρὼν, pro καλλι-
A στεῦον ὄρος, Latini autem Oculus «t Ocellus pro Deliciis interdum usurpaut, ut Plaut. in Pseud. Ubi isti sunt, quibus vos oculi estis, quibus vita, quibus deliciae estis, quibus suavia mellita? Et in Cure. Bene vale, ocule mi. Et in Asin. Da, meus ocellus.
In triremibus οφθαλμοί dicuntur Foramina per quæ reini trajiciuntur, quia oculos orbiculari sua rotunditate referunt, Eust. 1931« Λέγονται γαρ οφθαλμοί ῥη-τορικώς ἐν ταϊς τριήρεσιν αἱ ὀπαὶ ὧν αἱ κὢπαι διείρονται.
'Οφθαλμοί vitibus etiam tribuuntur, Theophr. (Η. Pl. 4, 14, 6.) Ἔνια δὲ καὶ ῤιγώσαντα νοσεί, καθάπερ ἡ άμπελος* άμβλοΰνται γαρ οι οφθαλμοί τής πρωτοτύ-μου. Quæ sic Plin. Ægrotant et cum alsere, læsis uredine attonsarum oculis. Aliud exemplum cum ejusd. Plinii interpretatione vide ιηὌΖος. In arbore quoque cui inseritur surculus aliquis, foramen illud cui inseritur, οφθαλμός dicitur, ut iu Ενοφθαλμισμός videre licebit. Theophr. C. Pl. 1, 6. de insitione, Ἥνπερ (γόνιμον υγρότητα) οφθαλμός ἔχων, ἁρμόττεται θατέρῳ* καὶ την τροφήν ἔχων, ἀποδιδώσι την οίκείαν Β βλάστησιν,
’Οφθαλμόν a Greg. Naz. dici etiam Primam fontis scaturiginem, annotatur in VV.LL. At in fiuvio οφθαλμός dici potest τὸ στόμα, Os, Ostium, ut apparet ex iis quæ Nili τυφλοστόματα appellantur, teste Eust.
160.	Ου γαρ ἄν λεχθείη τὸ στόμα τυφλόν* ἀλλ’ εμφαίνει γοργῶς τὸ τυφλύστομα, ὡς δυνάμεθα καὶ οφθαλμόν καὶ στόμα εἰπεῖν την του ποταμού εκβολήν.
'Οφθαλμός, Piscis quidam, Cam. Auctorem non proferens.
[“ 'Οφθαλμός, ad Charit. 620. (682.) Wakef. Here. F. 799. Trach. 549. S. Cr. 3, 96. Abresch. Æsch. 2, 134. Jacobs. Anim. 295. Anth. 6, 313. 12, 125.191. Bibi. Crit. 1, 1. p. 76. Toup. Opusc. 1, 288. Valck. Callim. 270. Inspector, Dionys. H. 3, 1444. De plantis, Tliora. M. 489· Jacobs. Anth. 6, 312. Metaphorice, Heyn. Hom. 4, 688. De rebus præstantis-simis, v. C. Barthium ad Pacati Paneg. p. 166. Pleonastice, Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. viíi. Sine articulo, Philostr. 244. Boiss. Διὸς ὀ., Jacobs. C Anim. 208. Luzac. Exerc. 112. 114. Toup. Opusc. 1, 582. Ὁ. Δίκης, Luzac. Exerc. 138. Jacobs. Anth. 12, 140. Ό. αμπέλου, Amnion. 74* Ὀ• βασιλέως, Wessei. ad Herod. 57• Παλμὸς τού δεξιού ὀ., Omen, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 75. ’Οφθαλμόν ἐπιβάλ-λειν τινὶ, Thom. Μ. 666. Villois. ad Long. 77. Ό. ἁρπάΖειν τινὸς, J udi t h 16, 9• ’Οφθαλμοί, Bast Lettre
223.	Regum, Brunck. Aristoph. 3, 6l. Kuster. 118. Ὁ. μεγάλοι, Boiss. Philostr. 548. Ἰατρὸς οφθαλμών, ad Lucian. 1, 230. Ὁ τῶν ὀ. νοῦς, Boiss. Philostr. 547· Ἐξ οφθαλμών γίνεσθαι, Alciphr. 376. Πρὸ οφθαλμών λαμβάνειν, ad Diod. S. 1, 083. Πρὸ οφθαλμών, κατ' οφθαλμούς, Abresch. Lectt. Aristæn. 340. Ἑν ὀφθαλμοῖς, ad Lucian. 2, 245. Ἑν ὀ. ἰδεῖν, ad 2,
192.	Brunck. Apoll. Rh. 199. Heyn. Hom. 4, 157. 5l6. εἷναι, Diod. S. 1, 683. et var. 1. : ὁρώντων πάντων, Alciphr. 412. Κατ’ ὀφθαλμοὺς, Xen. Hier. 1, 14. Musgr. Cycl. 234. 'Οφθαλμούς κύπτειν, ad Charit. 347· Τὼ 'φθαλμώ, Thom. M. 852.” Schæf. Mss. “ Ornamentum, Pind. Ὁ. 2, 18. Ὁ. νυκτὸς, Luna, D Æsch. S. c.Th. 396.]
Όψθαλμοβυλέω, Oculos jacto, conjicio. Sic enim Lucr. ct Cic. Ausi etiam Græci fuerunt, inquit Cam., facere Όφθαλμοβολήσαι, Oculos in aliquam conjicere amantes. [Schol. Lycophr. 93. Schol. Ven. II. Γ. 443. Nicet. Annal. 4, 2. Όφθαλμοβο-λούμενος καὶ ύποπτος, * Όφθαλμόδουλος, Servus, qui inspectante hero se gnavura et obsequentem praestat, oculisque adeo ejus ijuasi inservit. * Ὀφθαλ-μοδουλεύω, unde] ’Οφθαλμοδουλεία, ἡ, Servitium gna-vum et diligens, præsente hero : quasi Servitus ad oculum. Solet enim servos ὁ τοῦ δεσπότου οφθαλμός, ad labores acrius subeuudos excitare, contra ejus absentia, ignaviores eos reddere. Paul, ad Eph. (6.) jubens servos auscultare dominis suis, Μὴ κατ’ ὀφθαλ-μοδουλείαν, ως ύνθρωπάρεσκοι, pro quo ad Coi. 3, (22.) dicit, Μὴ ἐν όφθαλμυδουλείαις, ως άνθρωπάρεσκοι, Non servientes ad oculum. Sic Gall. Servir au doigt, et à l œil. [* “ Ὀφθαλμοειδὴς, Aristox. 40.” Wakef. Mss. Diosc. 3, 156.	* Ὁφθαλμόσοφος, Lucian.
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Lexiph. 4. * Ὁφθαλμότεγκτος, Eur. Alc. 182.] ’Ο- A φθαλμοφανὴς, Qui oculis cernitur, apparet, Sub oculorum sensum cadens, Oculis patens : ad differentiam τού νοητού ap. Chrys. Accipitur ὀφθαλμοφανὲς pro Eo etiam quod ante oculos est et manifestum : ut Cic. Non uti demonstraretur, quod ante oculos est. Strabo, (2. p. 203.) Ὁφθαλμοφανῆ πάντα Ιδιώτη οὑκ ἐνδεόμενά εἰσι της μαθηματικήs σημειώσεως, Quae vel idiota suis oculis cernere potest, idiotis quoque manifesta et perspicua sunt. [“ Aristox. 41. Cyrill. Hier- 153.” Wakef. Mss.] Ὁφθαλμοφανῶς, Manifeste, Perspicue, More eorum quæ oculis cernuntur, Chrys. de Sa-cerd. Ὁ. ἰδεῖν, Manifeste cernere, Oculis suis videre, quod Hom. dicit ὀφθ«λμοῖσιν ἰδεῖν. [“ Jo. Climac. 314.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “ Ὁφθαλ-μορύκτης, Const. Manass. Chron. p. 91·’* Boiss. Mss.
* Ὄφθαλμώρυχος, Æsch. Eum. 186.]
[* “ Άκρόφθαλμον, Diosc. Notha 465. •Ἀνόφθαλ-μος, ὁ, ἡ, Tzetz. Cii. 3, 219·” Boiss. Mss. * “Ἀόφθαλ-μος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 563.” Elber-ling. Mss.] Άντόφθαλμος, Adversis oculis intuens. B Pro Oppositus oculis, Adversus, ἀντίος τοῖς ὄμμασι, citatur ex Epigr. [“ Ad Charit. 748.” Schæfi Mss.] Ἀντοφθαλμέω, quod et ἀντωπῶ, Intuentem obtueor, Bud. hoc in loco, (Polyb. Fr. Hist. 45.) Oi δὲ ἀβλεπτοῦντες, καὶ αἰδούμενοι ἀντοφθαλμεῖν πρὸς τὸν Φίλιππον ἐβοήθουν. Gaza in Somnio Scipionis Solem adversum intueri interpr. ἀντοφθαλμῆσαι τῷ ἡλίῳ. Citatur e Sapient. 12, (14.) Ἀντοφθαλμῆσαι δυνήσε-rai σοι, pro Te obtueri. ǁ Metaphorice autem ἀντοφθαλμεῖν capitur pro Obniti, Reluctari: pro ἁνταί-ρεσθαι καὶ ἐνίστασθαι, Bud., ut vulgo dicunt Oculum erigere, et audacter obtueri. Verbi gratia, si ostendere volumus aliquem esse nobis valde formidabilem, et cogi nos ei cedere, nec audere ullo modo reluctari, dicimus nos non audere oculum levare contra illum. Polyb. 1, (17, 3.) Ὑπέλαβον βαρυτέρας προσδεῖσθαι παρασκευεῖς, δι’ ἧς ἀντοφθαλμεῖν δυνήσονται τοῖς πολε-μίοις: 4, (32, 7•) iu ead. signifi junxit praepositioni πρὸς habenti accusativum, Οὕτ’ αυτοί δι’ αὑτῶν ἀντο-φθαλμεῖν ἠδύναντο πρὸς τὸ βάρος των πολεμίων, Impetum hostium sustinere. Act. 27, (15.) navis itidem di- c citur ἀντοφθαλμεῖν τῷ ἀνἔμῳ, pro Obniti s. Obluctari vento. [“ Bentl.ad Horat. Carm. 1,3, 18. ad Charit. 748. ad Diod. S. 2,276. Lobeck. Aj. p. 238.” Schæf. Mss. Lex. Polyb. * Ἀντοφθάλμητος, unde * Δϋσαντο-φθάλμητος, Polyb. 23, 8, 13. δ. τι ἔχειν, Quod nemo facile aspiciat quin tentetur. * Δυσόφθαλμος, Telestes Athenæi 616. Theod. Prodr. Ep. 95.] “ Ἑνόφθαλμος,
“ Oculus qui in cortice depangitur, VV. LL. sed sine “ exemplo vel auctoritate.” Ἑξόφθαλμος, Qui oculis est prominentibus, Cui oculi quasi extant et επιπόλαιοι sunt: oppositum habens κοιλόφθαλμος. Quamvis autem Aristot. hos ἐξοφθάλμους dicat visu esse hebetiore, Xen. tamen in equis magis probat τὸ ἐξό-φθαλμον quam τὸ κοιλόφθαλμον : Ἰππ. (1, 90 Τὸ ἐξό-φθαλμον εἷναι ἐγρηγορὸς μάλλον φαίνεται τοῦ κοίλο-φθάλμου. ǁ Polyb. autem, inquit Cam., transtulit ad evidentiam hoc vocabulum, 1, (10, 3.) Ῥωμαῖοι δὲ πολὺν μὲν χρόνον ἠπόρησαν, διὰ τὸ δοκεῖν ἐξόφθαλ-μον τὴν άλογίαν τής βοήθειας. Quidam tamen ibi d ἑξόφθαλμος interpr. Inconsideratus. Ἑποφθάλμιος, Oculo impositus, Supra oculum situs, Gal. Τὰ ἐπο-φθάλμια ἐποιδίσκεται, Partes quæ supra oculos sunt. Contra Ὑποφθάλμιος, Qui oculis subjacet. Plus, ὑποφθάλμια, Genae, ut nonnulli interpr. Ὑπώπια, Cam., quæ alio nomine ὑποφθάλμια, Ossa juxta nasum subjecta oculis: fortasse Genæ, ut Cic. ait, ab inferiore parte subjectæ leviterque eminentes. Idem, Nominat J. Poli, genas ὑποφθάλμιον φρουράν, i. e. Oculorum custodiam. Plin. autem Genas vocat quæ Diosc. βλέφαρα, ut in ’Οφθαλμικός videre poteris. Sed inter βλέφαρα et ύποφθάλμια magnum discrimen est. [Hippocr. 595, 50. * “ Ἑποφθαλ-μία, Anna C. 32.” Elberling. Mss.] Ἑτερόφθαλ-μος, Qui alterum tantum e duobus oculum habet, i. e. Orbus altero oculo ; μονόφθαλμος autem, Cui unicum natura oculum dedit, ut Cyclopibus : hoc enim discriminis inter hæc duo statuit Amnion. Quidam ap. Plut. (9, 203.) Μὴ ποι^σητε ἐτε-
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ρόφθαλμον την Ἐλλάδα. Bud. ἑτερόφθαλμος interpr. Luscus. Idem annotat, in Hippiatria έτεροφθάλ-μους ίππους vocari Equos qui varios oculos habent: quod vitium DICITUR Έτεροφθαλμία, in Hippiatr. Οἱ έτερύφθαλμοι των ίππων ου το αυτό βλέπουσι τοῖς ὀφθαλμοῖς* ὅνπερ γαρ τρόπον ὁ * έτεροσκελής καὶ ὁ
*	ἑτερόπους σκάζει καὶ λείπεται τῷ περιπάτῳ, οΰτω καὶ οὗτοι τῷ υρατικφ* εἰσὶ δὲ καὶ πονηροί, καί έπτοημένοι διὰ τὴν έτεροφθαλμίαν. His igitur έτερύφθαλμοι, s. Lusci, dici videntur Qui altero oculo minus vident. [Lobeck. Phryn. 136. “ Plut. Sertorio 1. Schol. Dem. 2, 157. Reisk.” Boiss. Mss.] Εὐόφθαλμος, Pulcros habens oculos, Qui venustis oculis est, Xen. K. Π. 8, (1, 14.) p. 122. Ύποχρίεσθαι δὲ τους οφθαλμούς προσίετο, ὡς εύοφθαλμότεροι φαίνοιντο ἥ εἰσι. Dicuntur autem εὐόφθαλμος non tantum Qui pulcros habent oculos, sed etiam Qui oculis alienis grati suut et jucundi aspectu : ut et Eust. docet p. 1389· Εὐὢ-πες, οὑκ ἐξ ἀνάγκης οἱ καλοί ή ai καλαὶ τούς ὦπας, ἀλλὰ καὶ οι τοίς των ὁρώντων ὀφθαλμοῖς τοιοΰτοι, ὡς δῆλον, εκ τοῦ, Χρυσὸς καὶ άργυρος, καὶ τὰ πολλά των εὐο-φθάλμων τε καὶ σπανίων. Aristot. autem Polit. 2. εὐ-όφθαλμον ἀκοῦσαι dixit pro Honestum s. Bellum auditu, ut Cam. interpr. Οὑκ ἔστιν ἀσφαλὲς τὸ νομοθε-τεῖν, ἀλλ’ εὐόφθαλμον ἀκοῦσαι μόνον: q. 1. quidam sic verterunt, Legem ferre non est tutum, sed solum primo aspectu, cum auditur, apparet bonum. Suidæ εὐόφθαλμος idem est CUM Εὔοπτος : quod tamen εὔ-οΗτος passive potius capi videtur pro Eo qui facile videtur s. cernitur, Qui est conspicuus: εὐόφθαλμον, inquit, τὸ εὕοπτον: dixerat vero ante, Εὔοπτος ἀνὴρ, καὶ εὐόφθαλμος. [Spohn. Niceph. Blemm. n. 266. Athen. 545.] Εὐοφθάλμως, Cum quadam oculorum venustate et gratia, Decore, Decenter, εὐπρεπῶς, Har-pocr. ap. Antiph. ἐν τῷ περί Ταώνων: quorum pa-vonum pennis Plin. quoque oculos tribuit, 13, 15. Si pavonum caudae oculos imitentur. [* “ Καλόφθαλ-μος, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 314.” Boiss. Mss.] Κοιλόφθαλμος, Qui cavis oculis est, Cui oculi in cavo recessu subsident, ὁ κοίλους ἔχων οφθαλμούς. Ορρ. ei εξόφθαλμος, quod vide supra. Κοιλοφθαλμία, Oculorum cavitas, Alex. Aphr. Probi. 1. Κοιλοφθαλ-μιάω, Cavis oculis sum, Oculi mihi subsident et cavitatem quandam habent, [Cratinus Pollucis 4, 184.
*	Λαμπρόφθαλμος, Hesych.] \ευκόφθαλμος, Qui candidis s. albidis est oculis. Est et Gemmæ nomen, de qua Plin. 37, 9- Leucophthalmos, rutila alias, oculi speciem candidam nigramque continet. Me-γαλόφθαλμος, Qui magnis est oculis, [Eust. 11. A. p. 106, 48. 52.] Μελανόφθαλμος, Qui nigris est oculis, Geop. de vaccis et Bobus, Ἐκλεκτέον μεγα-λοφθάλμους, μελανοφθόλμους. Pro his Varronis, Observare debet, ut sint hæ pecudes oculis magnis et nigris. [Schol. II. A. 98. 389. Eust. p. 42. ult.
*	Μεσόφθαλμος, Proci. Paraphr. Ptol. 3, l6. p. 202.
*	Μικρόφθαλμος, 203. 204. Schol. Viet. II. Θ. 164. T. 5. p. 727· Heyn. * Σμικρύφθαλμος, Hippocr. 1194.] Μονόφθαλμος, Cui unicum natura oculum dedit, ut Cyclopibus: έτερύφθάλμος autem Is dicitur, qui alterutro orbatus est, Ammon. Sic Cratinus μονόφθαλμου vocavit τὸν Κύκλωπα, teste Phrvn., qui hoc vocabulo pro altero έτερόφθαλμος uti vetat. [He-rod. 4, 13.] Ξηρόφθαλμος, Siccoculus, Plaut. Pscud. Ξηροφθαλμία, Oculorum siccitas: vel potius, Lippitudinis aridæ genus. Sic enim Ceis. 6, 6. Est etiam genus aridæ lippitudinis: ξηροφθαλμίαν Græci appellant: neque tument, neque fluunt, sed rubent tantum, et cum dolore quodam gravescunt, et noctu prægravi pituita inhaerescunt. Scrib. Largus c. 4. interpr- Siccam oculorum perturbationem sine tumore : Collyrium psoricum ad caliginem et aspritudinem oculorum, siccamque perturbationem sine tumore, quam ξ. appellant. Aët. 7, 2. Σκληροφθαλ-μία δὲ καὶ ξηροφθαλμία κοινόν εστι πάθος βλεφάρων και αυτού τού οφθαλμού, Actuar. π. Δ. Π. 2, J. ΖηροψΟαλ-μία ἐστὶ δυσκινησία των οφθαλμών μετά πόνου, χωρίς τίνος ύγρότητος έκρεούσης : diversam autem hanc facit a φωροφθαλμίa. [* Περιοφθάλμιος, s. * Περιόφθαλμος, Qui circa oculum est, s. ambit oculum, affertur e Gal.] Πλατυόφθαλμος, Latos s. Amplos habens acu-
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los. At πλατυόφθαλμον, a nonnullis vocatur Stimini, Diosc. 5, 99· Τοῦτο οἱ μὲν στίβι, οἱ δὲ πλατνυφθαλ-μον, οἱ δὲ λάρβασον ἐκύιλεσαν. Nominis causam Plin. exp., 33, 6. itidem de stimmi sive stibio, Vis ejus, astringere et refrigerare, principalis autem circa oculos ; namque ideo etiam plerii|ue πλατυόφθαλμον id appellavere, quoniam in calliblepharis mulierum dilatet oculos. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 32. * Πολνὀ-φθαλμος, Toup. Opusc. 2,146.” Schæf. Mss. “ Hero-tlian. Epimer. 208.” Boiss. Mss. Schol. Æscli. Pr. 571· Diod. S. 1. p. 7, 23.	* Πονηρόφθαλμος, Malo
oculo præditus, Invidus, Inc. Prov. 23, 6. * “ ΓΙρο-οφθαλμὶς, Præoculatio, Geop. 1, 322. (5, 3, 3.)’’ Wakcf. Mss. * “ Ῥιψόφθαλμος, Const. Apost. 7, 6.” Kall. Mss. * Τιψοφθαλμάι, Andronicus de Pass. 743.] Σκληρόφθαλμος, Qui duris est oculis, dura lippitudine laborat. Nam Σκληροφθαλμία nonnulli interpr. Lippitudo dura, sicut Celsus ξηροφθαλμίαν esse dicit Aridæ lippitudinis genus. Quid autem sit σκληροφθαλμία, definit P. Ægin. 3, 22. Ή μὲν σκλ., σκληρότης καί δυσκινησία ἐστὶ του οφθαλμού μετά πόνου καί ἐρεύθους, χωρὶς ὑγρασίας. Gorr. σκλ. esse dicit, cum non ipse modo oculus durior est, et ad motum pigrior, dolensque simul et rubicundus, sed ipsæ etiam palpebræ duriores sunt et rubicundæ, adeo ut nihil unquam humoris remittant, sed in earum angulis grainæ concrescunt parvæ, contortae et subaridæ, nec facile post somnum vel aperiri vel inverti possint propter duritiem : differre autem ἁπὸ τἥς ξηρο-φθαλμίας sola magnitudine, quod cum hæc propter siccitatem, dura etiam necessario sit, multo tamen quam illa minus dura sit, et leviorem dolorem moveat. [* “ Στερνόφθαλμος, Planud. Laud. Diomedis Ms.” Boiss. Mss. Strabo 1. p. 7•Ἰ• 458.] Τριόφθαλ-μος, q. d. Trioculus, Cui tres sunt oculi, Gemmæ nomen, Plin. 37, 11. Triophthalmus cum onyche nascitur, tres hominis oculos simul exprimens. At τριύφθαλμοι Homines, qui finguntur, τερατώδεις sunt, Plut. (8, 65.) Περὶ την των repáruv αγοράν ἀναστρέ-φονται, τοὺς ἀκνήμους καὶ τους γαλεάγκωνας καὶ τοὺς τριοφθάλμους καὶ τοὺς στρονθοκεφάλους καταμανθάνοντες καὶ Ζητοῦντες. *Υγρόφθαλμος, Qui humidis est oculis, Cui oculi fluunt: cui opp. ξηρόφθαλμος. Ac sicut a ξηρόφθαλμος fit ξηροφθαλμία, ita ab hoc formari POTEST Ὑγροφθαλμία, Lippitudo. [* Ὑπόφθαλμος, Proci. Paraphr. Ptol. 230. * “ Φοβερόφθαλμος, Hes. v. Γοργωττιν, Herodian. Epimer. p. 17.” Boiss. Mss.]
[* Ὀφθαλμηδὸν, Gl. Oculitus.]
Ὁφθαλμώδης, Oculi speciem gerens. Oculeus autem paulo alio sensu usurpavit Plaut., ut in Πανό-πτης videre licet. [* Ὁφθάλμιος, Lycopbr. 148. αἰε-τοὺς ὀφθαλμίας.] ’Οφθαλμικός, Ad oculos pertinens, Ocularius, Diosc. 1, 11. de malabathro, Πρός τὰς όφθαλμικὰς φλεγμονὰς ἁρμόΖει ἀναΖεσθὲν ἐν οἴνῳ, καὶ λεῖον έπιχριόμενον : pro quibus Plin. 23, 4. Oculorum epiphoris vino expressum utilissime imponitur-Et 6. περιχρίσεις, Oculorum circumlitiones, quas easd. fere cum calliblepharis esse existimat Marcell. ap. Diosc. Et ὀ. φάρμακα, Medicamenta oculorum ; nam quod Diosc. 5, '84. de cadmia dicit, Χρησιμεύει δὲ πρὸς μὲν τὰ ὀ. φάρμακα ἡ βοτρυιτις καὶ ὀνυχῖτις κα-λουμένη, id ita Plin. 34, 10. de Botrytide cadmia, Oculorum medicameutis utilissima. Interdum ὀ. absolute ponitur pro ὀ. φάρμακα, ut ap. eund. Diosc. 2, 7· de mitulis, Ἰδιαίτερον δὲ πλυθέντες ὡς μόλιβδος, χρησιμεύουσιν εἰς τὰ ὀ. στ)ν μέλιτι* έκτήκοντες παχύτητα ς βλεφάρων, καὶ σμήχοντες λευκώματα : quæ verba idem Plin. sic Latine reddidit, Lavantur quoque mituli plumbi modo, ad genarum crassitudines, et oculorum albugines. || Ὀφθαλμικὸς vocatur etiam Ocularius medicus, ut Corti. Celsus appellat : ὁ οφθαλμών ἰατρὸς, Herodoto et Luciano. Utitur autem eo vocab. Martial. 8. Hoplomachus nunc es, fueras ophthalmicus olim : Fecisti medicus quod facis hoplomachus. In hoc autem ὀφθαλμικὸς absolute posito subaudiri potest Ιατρός. Utitur et Gal. [“ Etym. M. 30, 2.” Wakef. Mss. “ Ad Lucian. 1, 231.” Schæf. Mss.]
Ὀφθαλμίδιον, Ocellus, Aristopll. [ἸΗΗ. 909.]
Ὀφθαλμίας, Plauto [Captiv. 4, 1, 70.] Piscis ille,
A quem Plin. Oculatam nominat. Sunt qui eund. cum μελανούρῳ esse velint. Plin. tamen 32. sub fin. diversos facit hos duos, Oculatam et Melanurum. [Accipiter s. Aquila Joanni Diacono ad Hesiod. Ἁ. 122.] Ὁφθαλμία, ἡ, Oculorum morbus, seii, ut Solinus loquitur, Ocularia ægritudo. Ὁφθαλμία, inquit Gorr., est Inflammatio adualæ oculorum membranæ. Sed cum dupliciter omnis inflammatio dicatur, ut scribit Gal. ad GL 2., una, humida, altera, sicca, proprie dicta οφθαλμία, Inflammatio humida est; quæ enim sicca est, non simpliciter οφθαλμία, sed ξηροφθαλμία nuncupatus. Inflammationem quidem tumor, tensio, dolor, calor, ruborque ejus tunicæ testantur: bumi-ditalem vero, tum venarum plenitudo, tum lacrymæ cx oculis manantes. Celsus Lippitudinem nominat. P. Ægin. 3. speciem esse τῆς ταράξεως prodidit: quo nomine calidae et humidæ oculorum cum rubore affectiones significantur- Sed hoc interesse dicit, quod τάραξις ab externa quadam causa sit, ut fumo, sole, pulvere, oleo : οφθαλμία vero non a manifesta modo B causa, verumetiam interna, h. e. sanguinis fluxione, excitetur- J. Poli., ut in VV. LL. traditur, οφθαλμίαν negat proprie Aliquod esse oculorum vitium, sed eo verbo significari dicit cavitatem oculorum e corporis aegritudine. Plut. dc S. N. V. (p. 217.) Οίτην φλέβα διαιροῦντες, ἵνα τὴν οφθαλμίαν κουφίσωσι: Symp. 5. Τῶν δὲ ἄλλων νοσημάτων μάλιστα καὶ τάχιστα τὰς ὀ. ἀναλαμβάνουσιν οἱ συνόντες : de Invidia et Odio (p.
124.) Καθάπερ ὀ., πρὸς ἅπαντὸ λαμπρόν έκταρασσύμενος. Aristoph. autem (Πλ. 115.) οφθαλμίαν pro Ipsa etiam cæcitate usurpavit, ubi Chremylus dicit, οιμαι Ταύ-της ἁπαλλάξειν σε τῆς οφθαλμίας, Βλέψαι ποιήσας : ibi enim Schol. exp. πήρωσιν παντελή et τύφλωσιν : proprie ita nominari dicens τὴν κατά τούς ὀφθαλμοὺς ἀπὁ νοσήματος τίνος γινομένην βλάβην. [“ Thom. Μ. 665. Brunck. Aristoph. l, 239· Τ. Η. ad Plutum p. 39. 280. Diod. S. 2, 494. Wyttenb. Ep. Cr. 20. ad He-rod. 613.” Schæf. Mss.]
Ὁφθαλμιάω, Doleo cx oculis, Ocularia aegritudine laboro, Xen. Ἑλλ. 2,(1, 3.) Ἑντυχὼν ἀνθρώπῳ ὀφθαλ-C μιῶντι, ἀπιόνπ ἐξ Ιατρείου, κάλαμον ἔχοντι, Plut. (8, 149·) Οἱ τοὺς όφθαλμιωντας ἐνοχλεῖν φνλαττΰμενοι, τοῖς άγαν λαμπροῖς σκιάν τινα παραμιγνύουσι, Aristot. Eth. 10,3. Καθάπερ οὑδὲτὰτοῖς κάμνουσιν υγιεινά,ή γλυκέα ή πικρά, οὐδ* αὖ λευκὰ τὰ φαινόμενα τοῖς ὀφθαλμιῶσιν, (είναι τοιαϋτα οἰητέον.) Ubi reddi etiam potest Lippientibus. Rursum Plut. Symp. 7, 5. cum άκρατεις esse dixisset τούς περί ἐδωδὰς καὶ αφροδίσια καὶ πάτους ἀστοχοῦντας, eisque νόσους τε πολλὰς καὶ χρημάτων ολέθρους συνακολουθεΐν, subjungit, Ὡς Θεοδέκτην εκείνον, είπόντα, Χαΐρε φίλον φως, όφθαλμιωντα τής ερωμένης φανείσης : ubi quidam volunt, eum licet oculis captum, et qui lucem non intueretur, dixisse tamen φίλον φως, Lux mea: nisi forte Theodectes hic dicitur όφθαλμιάσαι conspecta sua amica, sicut ap. Herod. 5. quidam de pulcris mulieribus dicunt, Ἁν-τίας ἵΖεσθαι άλγηδόνας σφι οφθαλμών. 'Οφθαλμιών, inquit Cam., non solum e morbo, sed etiam aspectu alieni boni oculos dolere: ut ille dixit ap. Terent., quo tuo viro oculi doleant. Item, Oculis captum esse, D Cic. in Verr. 6. Polyb. 2, (17, 3.) Περὶ τὸ κάλλος της χώρας όφθαλμιάσαντες, Oculis capti pulcritudine regionis. Hæc ille. Sunt tamen qui eum nequaquam sequantur in eo Polybii I. interpretando, sed οφθαλμιών accipiant pro eo, quod Cic. dicit Oculos adjicere, i. e. ὀφθαλμοβολεῖν, Oculorum conjectu appetere, quo sensu dicit Imponere oculos prædiis alicu-jus, in Pand. [“ Aristoph. Fr. 228. Jacobs. Anth. 12, 117. Thom. M. 665. Timocl. Coray Theophr. 261. Wessel. ad Herod. 379* 613. Valck. Oratt. 345. Diatr. 196.” Schæf. Mss. Philostr. p. 13. *Ὁφθαλ-μιατὸς, unde * Άνοφθαλμίατος, Diosc. Parab. 1,35.] Ἑνοφθαλμιάω, Oculos alicui rei adjicio, ìn aliquam rem conjicio, frui ea desiderans. Pass. ένοφθαλμιώ-μαι, Oculi in inc conjiciuntur et appetor. [“ Ad Charit. 252.” Schæf. Mss. * ἙνοφθαλμιάΖω, Plut. Symp. 2, 6. Διὰ τὶ πεύκη καὶ πίτυς, καὶ τὰ ὅμοια τούτοις, ουκ ένοφθαλμιάέει, exp. Inoculationem non admittant. A Schneidero non agnoscitur.] Έποφθαλ-μιάω, Oculos injicio et concupisco, Cam. Aduicto, ut
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alii. Videtur autem metaph. sumta ab iis qui nictu oculisque mulieres appetunt, J. Poli. 2, (62.) Κ«ὶ ἐπο-φθαλμιᾷν, τὸ ἐπιθυμεῖν τίνος* καὶ ἐνοφθαλμιᾶσθαι, τὸ ἐπιθυμεῖσθαι, ap. Hyperidem. Ubi cum ἐποφθαλμιᾷν exponat ἐπιθυμεῖν, et ἐνοφθαλμιᾶσθαι, ἐπιθυμεῖσθαι, suspectum aliquis habere possit ἐνοφθαλμιᾶσθαι, et scr. pro eo existimare ἐποψθαλμιᾶσθαι. Nam hujus quidem Ἑποφθαλμιάω pro Oculos adjicio et Concupisco usurpati exempla reperiuntur, illius autem ἐνο-φθαλμιᾷν nulla mihi invenire licuit. Plut. Cæs. (2.) Ἐκείνου τοῖς χρήμασιν ἐποφθαλμιῶντος, Illo oculum pecuniis adjiciente, Bud. Idem Plut. Demosth. (25.) de Harpalo loquens, Καταφυγόντος δὲ πρὸς τὸν δῆμον αυτόν, καὶ μετά τῶν χρημάτων καὶ τῶν νεῶν αὑτὸν παραδιδόντος, οἱ μὲν ἄλλοι ῤήτορες εὐθὺς ἐποφθαλμιά-σαντες πρὸς τὸν πλούτον, ἐβοήθουν. || Εποφθαλμιών, J. Polluci est etiam ὁ φθονῶν. [Schæf. ad Longum 350. ubi de Ἑποφθαλμέω, * ἙποφθαλμίΖω, •Ἐποφθαλ-μιάΖω.] Ceterum pro Ἑποφθαλμιάω in præcedenti signi f. accepto, sc. pro Oculos injicio, Appeto, usurpatum fuit ETIAM Ἑποφθαλμέω. Plut. (Æmil. P. 30.) Οἱ δὲ στρατιῶται τοῖς βασιλικοῖς χρήμασιν ἐποφθαλμἠ-σαντες ὠργίΖοντο, Oculis in pecuniam adjectis, fremebant eam in aerarium referri, i. e. ὀφθαλμὸν ἐπέ-χοντες. Bud.
ὌφθαλμίΖομαι, i. q. ὀφθαλμιάω, Ocularia ægritu-dine laboro, Plut. Symp. 2, 2. Λέων ὁ ΒυΖάνπος, εἰπόντος Πασιάδου πρὸς αυτόν ὀφθαλμισθῆναι αὑτοῦ τοὺς οφθαλμούς, Ἀσθένειαν, ἔφη, σώματος ὀνειδίΖεις, νέμεσιν οὐχ ὁρῶν ἐπὶ τῶν ὤμων βειστάΖοντά σου τὸν υἰόν. Q. 1. hic Ejusd. in I. Πῶς ἄν τις ὑπ’ Ἐχθρ. Ὠφ. clariorem reddit, Λέων ὁ ΒυΖάνπος ὑπὸ κυρτού λοιδο-ρηθεὶς εἰς τὴν τῶν ὀμμάτων ἀσθένειαν, ’Ανθρώπινον, ἔφη, πάθος ὀνειδίΖεις, ἐπὶ τον νώτου φέρων τὴν νέμεσιν. [“ ὉφθαλμίΖω, Coray Theophr. 201. Kuster. Ari-stoph. 109. Toup. Opusc. 1, 302.” Schæf. Mss.] ἘνοφθαλμίΖω, Inoculo, Theophr. C. Pl. 5, (5, 4.) Ὤσπερ εἴ τις ἐνοφθαλμίσειε δένδρον ἓν ὑπὸ πλειόνων διαφόρων : 1, 6. Τὸ τὰς μασχάλης ἐνοφθαλμίΖειν τὰς τελειοτάτας καὶ νεωτάτας. Est autem ἐνοφθαλμίΖω, Inoculo, Gemmam cum exiguo cortice in delibratam arboris partem insero, Aperto in arbore oculo, cortice sc. exciso, semen includo : ut colligitur e Theophr- C. Pl. 1, 6. Ὀρθῶς δὲ εἰς τὸ διατηρεῖν αρραγή τον οφθαλμόν καὶ τὸν φλοιόν, το ἔνθεμα οὕτως ἀποξύειν ώστε μὴ ἀπογυ/ινοῦν την μήτραν. Ενοφθαλμισμός, Inoculatio, Theophr. initio capitis paulo ante citati, Λοιπὸν δ’ εἰπεῖν ὑπὲρ τῶν ἐν ἄλλοις γενέσεων, οἷον των κατὰ τὰς ἐμφυτείαε καὶ τους ἐνοφθαλμισμούς : mox, Καὶ φυτεία δέ τις καὶ ὁ ἐνοφθαλμισμὸς, οὑ μόνον παρά· ταξις : Η. ΡΙ. 2, (1, 4.) Αἱ γὰρ ἐμφυτεῖαι καὶ ἐνοφθαλμισμὸς καθάπερ μίξεις τινές εἰσιν, ἢ κατ' ἄλλον τρόπον γενέσεις. Colum, non modo Inoculationem vocari scribit, sed et Emplastrationem, ut 5, 11. de tribus insitionum generibus: Unum, quo resecta et fissa arbor, resectos surculos accipit; alterum, quo resecto inter librum et materiam semina admittit, (quae utraque genera verni temporis sunt): tertium, quo ipsas gemmas cum exiguo cortice in partem sui delibratam recipit, quam vocant agricolæ Emplastrationem, vel, ut quidam, Inoculationem. Et 11, 2. His quidem diebus arbores ficorum inoculantur: quod genus insitionis Emplastratio vocatus. Pii», tamen discrimen facit inter Inoculationem et Emplastrationem, 17, 16.; at c. 13. Inoculationem paulo aliter definire videtur quam Colum.: sic enim ait, Hinc nata inoculatio sutoriæ simili fistula aperiendi in arbore oculum cortice exciso, semenque includendi eadem fistula sublatum ex alia. Et mox, Virgiliana quærit sinum in nodo gemniæ expulsi corticis, gem-mamque ex alia arbore includit. Cum vero aliquanto post dicit, Calami exacutio medullam ne nudet, videtur ap. Theophr. 1. c. pro ἀποξύειν legisse ἀποξύνειν. [Plut. 8, 535. * “ ἙξοφθαλμίΖω, Valck. Diats. 197.” Schæf. Mss.: Gl. Exoculasso : * Ἐξοφθάλμισις· Occaecatus. * “ ἙποφθαλμίΖω, Nicet. Chon. in Fabr. B. Gr. 6, 406. Ed. 1.” Boiss. Mss. Æliani Fr. * ΠαροφθαλμίΖω, unde * ΤΙαροφθάλμιστικί], sc. τέχνη, Nicephori Schol. ad Synes. p. 363.]
[* Ὄφθαλμάω, Gl. Oculo, Lippco, Oculos doleo:
A Gloss. L Gr- rectius Ὁφθαλμιῶ, i. e. Ὀφθαλμιάω, cf. Ἁντοφθαλμέω, Ἑποφθαλμέω.]
[* “ Ὀφθαλμῖτις, Paus. 1, 408. ubi v. Kuhn.” Schæf. Mss.]
“ ὈΠΥΙὨ, Ineo ; et quidem legitime : unde exp. “ etiam Uxorem s. Conjugem habeo, Habeo in matri-“ monio. Od. Z. (63.) ΓΙέντε δέ τοι φίλοι υἷες ἐνὶ με-“ γάροις γεγάασιν* Οἰ δύ’, ὀπυίοντες, τρεῖς δ’ ήΐθεοι “ θαλέθοντες, Duo jam uxorati. II. Ν. (379·) Δοῖμεν “ δ’ ’Ατρείδαο θυγατρων εἷδος ἀρίστην ὀπυιέμεν. StC “ Hesiod.0. (819·) δῶκεν ὀπυίειν θυγατέρα ἥν, Dedit “ filiam suam ineundam, habendam in matrimonio, “ Dedit uxorem: (Ἀ. 356.)Τοῦγὰρ ὀπυίεις παῖδα, Ejus “ enim filiam inis, Habes in matrimonio. Sic II. N. “ (429.) Πρεσβυτάτην δ’ ὤπυιε θυγατρῶν Ιπποδάμειαν: “ Od. B. (207.) ἃς ἐπιεικὲς ὀπυιέμεν ἐστὶν ἐκάστῳ. “ Pass. ὀπυίομαι, Ineor, In matrimonio habeor, 11. Θ. “ (304.) Τόν ῥ’ ἑξ ΛΙσύμηθεν υπνωμένη τέκε μήτηρ. “ Legitur et in prosa, Aristot. Eth. 7, 5. Ὄσοις μὲν “ οὖν φύσις αιτία, τούτους μὲν οὐδ’ ἄν εἷς εἴποιεν ἀκρα-“ τεῖς* ὥσπερ οὐδὲ τὰς γυναίκας οτι ούκ ὀπυίουσιν, ἀλλ’ “ όπνίονται. Itidem e Plut. Solone (20.) affertur “ Ὀπυίεται ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς pro A viro initur, Virum “ patitur, admittit.” [“ Heyn. Hom. 5, 469. 6, 505. 7, 493. Jacobs. Anth. 10, 201. nd Lucian. 1, 701. 2, 255. 358. Toup. in Schol. Theocr. 213. Gesner. lnd. in Orph., Matth. ad Gloss. min. 46. Mœr.
278.	et n., Harlcs. Ind. Theocr., ad Charit. 393.” Schæf. Mss. Schol. Apoll. Rh. 1, 46. Ὠπυισμένος, Dionys. H. 17, 3. * Ὀπύω, fut. ὀπύσω, Aristoph. Ἀ. 255. Porson. ad Od. Δ. 798. •“Ὀπυιόλης, ad Mœr. 279·” Schæf. Mss. * Ὁπυιῶλαι, Hesych. Cf. Οἰφάω.]
ΌΠΩΡΑ, sive Ὀπώρη, Ionice, Autumnus. Eust. vero alicubi exp. τὸ τελευταῖον μέρος τοΰ θέρους, s. ἡ μετὰ τὸ θέρος ώρα: alicubi τὸ μεταξύ τοῦ θέρους καί τής φθινάόος ώρας. Od. Μ. (76·) οὕτ’ ἐν θέρει οὕτ’ ἐν ὀπώρῃ, Nec æstate, nec autumno, Η. (384.) Καὶ φάτ’ ἐλεύσεσθαι ἢ ἐς θέρος ἢ ἐς ὀπώρη ν, 11. (X. 2 7•)Ὄ*ῥα τ’ ὀπώρης εἷσιν, Autumno, sicut ἦρος dicitur Vere, et θέρους, Æstate. Dicitur et τεθαλνῖα ὀπώρη, quod interpretari queas Pomifer autumnus. Od. Λ. (191.) ἐπὴν ἔλθῃσι θέρος τεθαλυῖἀ τ’ ὀπώρη. Utuntur et prosae Scriptt. pro Autumno. Χεη•Ἑλλ. 3, (2, 8.)Ἀπε-τέλεσε δὲ τὸ τείχος ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ ἠρινοῦ χρόνον πρό οπώρας, Aristot. Η. Α. 9• Περὶ τὴν ὀπώραν, Autumno, ut Pliuium interpretari videbis in Φθινόπωρου. At, ὑπὲρ τὴν ὀ. ap. eund. Bud. interpr. Ante autumnum, Gaza Æstate. lbid., ὀπώρης οὕσης, Tempore autumnali, fructuum. Et in 1. de Mundo, Αἵ τε καρπόν ὀπώρης ἡδὺν, ἄλλως δὲ δυσθησαύριστον, φέρουσαι όχναι καὶ ῤῥιαὶ καὶ μηλέαι άγλαύκαρποι, Quæ autumni tempore fructum suavem fundunt, sed conditu difficilem. Ubi ὀπώρης dicitur pro ἐν ὀπώρῃ, sicut θέρους pro ἐν θέρει, itidem ut in loco quodam Homeri paulo ante c., ct in hoc Theophr. H. Pl. 1. 9» c. ult. οπώρας τέμνε-ται, Autumno secantur. Et ἐν ἀρχῄ οπώρας, Jneunte autumno. At νέα οπώρα dicitur Extrema s. Senescens æstas, Æsch. ap. Aristot. H. A. 9, 4. de upupa, από Νέας οπώρας ἡνίκ’ ἄν ξανθοὶ στόχος : dixerat 1 vero paulo ante ἦρι. Bud. autem οπώρα interpr. etiam Æstas in 1. quodam Aristot. Meteor., quem citabo in Μετόπωρον : itidemque Hesychio οπώρα est θέρος. Transfertur et ad ætates hoc vocabulum ; οπώρα enim Maturior ætas dicitur adolescentum,quæ pubertatem s. juventam præcedit: quam quæ sequitur, μετόπωρον appellatur. Sic accipiunt ap. Pind. nonnulli Ἰ. 2, (8.)Ὅστις έὼν καλός εἷχεν Άφροδίτας Εὑθρόνου μνάστειραν ἁδίσταν ὀπώραν, [Ν. 5, 11.] itidemque ap. Horat. Carm. 2, 5. tolle cupidinem Immitis uvæ : jam tibi lividos Distinguet autumnus racemos Purpureo varius colore. Ut sensus sit, Contine animum a cupiditate impuberis adhuc puellæ, quam tibi sequens ætas maturabit. De adultiore autem ætate, et in virilitatis annos s. μετόπωρον inclinante, Ovid. Met. 15. Excipit autumnus posito fervore juventae Maturus. [Plato de LL. 8. p. 415=837· Ό μὲν γαρ τον σώματος έρών, και τής ώρας, καθάπερ οπώρας, πεινών.] || Fructus autumnales, Poma: Poma au-
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tem cum dico, non Mala tantum intellige, sed et Pyra, Pruna, Uvas, Omnes denique mollioris corticis fructus: cum Plin. Mora etiam et Nuces, et Martialis Nuces pineas Pomorum nomine comprehendant. Geop. 10. Ὁπὠρα λέγεται ἡ χλοώδη τὸν καρπόν ἔχου-σα, οἷον όωρακινά, μῆλα, * ἀπίδια, δαμασκηνά, καὶ ὅσα μὴ ἔχει ἔξωθέν π ξυλῶδεε : quibus postremis verbis τὰ ἀκρόδρυα denotantur, τὰ ἔξωθεν κέλυφος ἔχσντα, Quæ lignoso putamine teguntur. Aristot. H. A. 8, 28. -Οτι οὕτ’ ἀκρόδρυα, οὔτ’ ὀπὠρα χρόνιος. Itidem Gal. Τοῖς δὲ οπώραι, τοῖς δὲ όσπρια, τοῖς δὲ ἀκρόδρυα, Theophi·. C. FI. 6, 6. Έν τῇ τῆς ὀπώρας πεπάνσει, Cum autumnales fructus maturescuut. Similiter et ap. Piat, de fructibus autumnalibus dicitur, ut uvis et hujusmodi, óal. de Alim. Fac. 1. Σΰκα καὶ σταφυλαὶ τῆς ὀπώρας ὤσπερ κεφἀλαιόν εἰσι καὶ τρέφουσι μάλλον απάντων των ωραίων, Plut. Probi. Rom. Ὀπώρας μὴ γεύεσθαι πρὸ ἰσημερίας μετοπωρινῆς, Symp. 2. Ὀπώρας τὶ προσενεχθὲν, Athen. 1. Οὑδ’ οπώραν παρατίθησί τινι. Et ap. Medicos, σκευασία δι’ ὀπωρῶν, Confectio e fructibus, quæ et ὀπωρική : de qua Gal. 8. τῶνκατὰ Τό-χους, c. 3. Et οπώρα στύφουσα, Fructus mollioris corticis astringentes. Aret, de celerum Passionum Curatione, 2, 14. Ὀπώρην στύφουσαν, οὖα, μέσπιλα, μῆλα Κυδώνια, σταφυλήν. Alcman autem κηρίναν οπώραν vocat τὸ μέλι, Athen. (648.) Locum Alcmanis citavi in Πυάνιος. II Est et Meretricis nomen et Fabulæ Alexidis, Athen. (443.)	|| Quod vero ad hoc vocab.
attinet, Eust. scribit παρωνομάσθαιέκ τοῦ όπου. Etym. autem derivat παρά τὸ ὂψ, et ὥρα. Itidemque Atben.
12.	οπώραν esse dicit τὸ τῆς ὥρας ὄντως πρόσωπον, ἔν τε καρποίσι καὶ ἄνθεσι θεωρούμενου. [“ Kuster. Ari-stoph. 215. Jacobs. Anth. 6, 234. 313. 410. 7, 90. 9, 223. 316. 11, 207. 227. 233. 322. 12, 244. Brunck. Soph. 3, 415. Aristoph. Fr. 275. ad Luciau. 2, 113. Thom. M. 251. 653. Wakef. Trach. 260. Heyn. Hom. 8, 180. 241. ad Mœr. 56. Valck. Phœn. p. 550. Diatr. 52. Toup. Opusc. 1, 219* 387. Sic legerim in Diod. S. 1, 366, 41. Autumnus, Heyn. Hom. 5, 5. 7, 204. Schneid. ad Aristot. H. A. 2,
100.	Nomen meretricis, Toup. Opusc. 1,35. Plus., Longus 134. Vili., Brunck. Aristoph. 2, 69. Fr- 275-Boiss. Philostr. 390.” Schæf. Mss. Schn. Lex.] Ὀπωροθήκη, Locus reponendis fructibus autumnalibus. Utitur Varro. Plin. Pomarium nominat, ut in Όπωροφυλάκιον dicetur. [* Ὀπωρολόγος, Fructus autumnales colligens, Opp. K. 1, 125. *'Οπωροπώλης, Gl. Pomarius, Pometarius, “ Phryn. Ecl.*88. Thom. M. 654. Abresch. Lectt. Aristæn. 189. Le-vesque in Thuc. 4, 280.” Schæf. Mss. *Ὀπωῤῥπω-λις, Theod. Prodr. Ep. p. 93. * ’Οπωροτρύφος, unde
*	Όπωροτροφέω, Gl. Pomifero. * Ὀπωροφάγος, unde
*	“ Ὀπωροφαγέω, Const. Manass. Chron. p. 6( = 12.) {*Όπωρόφθιτο$, unde) * Όπωροφθισία, Nicet. Eugen. 9, 27· * Ὀπωροφθόρος, Const. Manass. Amat. 3, 24.” Boiss. Mss. *Ὀπωροφόρος, Gl. Pomifer. “ Const. Manass. Chron. p. 3. Amat. 3, 25.” Boiss. Mss.] Ὀπωροφορέω, Poma fero: ut, Pomifer autumnus. [“ Wakef. Trach. 69. Jacobs. Anth. 9, 44.” Schæf. Mss. * “ Ὀπωροφυὴς, Nicet. Eugen. 6, 597·” Boiss. Mss.] Ὀπωροφύλαξ, Autumnalium fructuum custos, Pomariorum custos, ut Gaza interpr. [“ Ad Diod. S. 1,252.” Schæf. Mss.] Όπωροφυλάκιον, Gurgustium et casula τοῦ ὀπωροφύλακος, Bud. ex Isaia (1,8.): Hes. exp. καλύβη τοῦ φυλάσσοντας την οπώραν: alii, Tuguriolum ad pomorum custodiam. Plin. vero Pomaria dixit etiam Loca pomis servandis fabricata. [“ Ad Diod. S. 1. c.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ.] Ὀπωρώνης, Qui poma emit et revendit, Dem. (314.) Σΰκα καὶ βότρυς καί ἐλαίας συλλέγων, ώσπερ ὀπωρώνης ἐκ των άλλοτρίων χωρίων, i. e. ὀπώρας πωλῶν καὶ ἀγοράΖων, Suid. [Lobeck. Phryn. 2θ6. “ Abresch. Lectt. Aristæn. I89. Levesque in Thuc. 4, 280. Thom. M. 653. Phryn. Ecl. 88. Jacobs. Anth. 7,
22.” Schæf. Mss.]
Ὀπωρινὸς, Autumnalis : ὄμβρος, Hesiod. ("Εργ. 2, 292.) βορέης, aliquoties ap. Hom. Ab Eod. ὀπωρινὸς ἀστὴρ dicitur Canicula, quæ τῇ νἔᾳ ὀπώρᾳ exoritur, i. e. Senescente æstate. In Epigr. ὀπωρινὸς κύων nominatur, ut ὀπωρινοῦ κυνὸς καύματα, Æstus ca-
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A nis autumnalis: Val. Flacc. acer Autumni canis. Sed frequentius vocatur Æstivus canis, ut a Tibullo, Unda sub æstivum non adeunda canem. A Virg.
G.	2. ubi hiulca siti findit canis aestifer arva. Et ò. δέος ap. Hes. τὰ ἐν ταῖς ὀπώραις φόβητρα. Ii etiam, qui ab autumno nomen sortiti sunt, ὀπωρινοὶ vocantur, ut Martial. docet 9, (13.) Si daret autumnus mihi nomen, ὀπωρινὸς essem : Horrida si brumæ sidera, χειμερινός. [“ Heyn. Hom. 5, 5. 7, 204. 8, 180. 241. Huschk. Anal. 232. Jacobs. Anth. 12, 21. De quant., Græfe ad Meleagr. p. 101. Ruhnk. Ep. Cr.
166.	Clark, ad II. B. 43. E. 5.” Schæf. Mss.] At Ὀπωρικὸς, E fructibus autumnalibus s. pomis confectus. Et ὀπωρική, Quoddam pharmacum, quod Gal. σκευασίαν bi οπωρών appellat. Plin. 24, 14. Unum etiamnum arborum medicinis debetur nobile medicamentum, quod Oporicen vocant. Fit ad dysentericos stomachique vitia, in congio musti albi lento vapore decoctis malis cotoneis quinque cum suis seminibus, Punicis totidem, sorborum sextario, B et pari mensura ejus quod Rhus Syriacon vocant, croci semuncia. At ἡ διὰ τῶν ὀπωρῶν ap. Gal. recipit male cotonea x, sorba L, mespila L, ῥοῦ ἐρυθροῦ sextarium unum, aquæ congios vii. Sed et aliam ejus conficiendi rationem docet.
[* “ Ἑχόπωρος, Valck. Phœn. p. 312.” Schæf. Mss.] Λευκόπωρος, Poma s. Fructus albos ferens, Epigr-
í“ Jacobs. Anth. 7, 103. Musgr. EI. 251. Wessel. üpist. ad Venem. p. 10.” Schæf. Mss. •Μεσόπωρος, unde] Μεσοπωρέω, In medio autumni sum, Diosc. Μεσοπωρούσης τῆς κατά την ὀπώραν ἀκμῆς τρυγᾶται, Medio autumni vigore, Bud.
Μετόπωρον, τὸ, q. d. Tempus illud quod est post autumnum, Senescens autumnus, et in hyemem inclinans, Tempus illud autumni, quod collectos autumnales fructus sequitur: ut Tempus brumale. Aristot. Meteor. 1. Aἱ δὲ χάλαΖαι γίγνονται μὲν eapos καὶ μετοπώρου μάλιστα, εἷτα καὶ τῆς ὀπώρας* χειμῶνοε δὲ ὀλιγάκις : q. in 1. Bud. ὀπώρας interpr. Æstate: malim ego, Ineunte autumno: vel Ante autumnum: C quibus verbis τὸ φθῖνον θέρος denotatur. Plut. Symp. 2, (2.) Bρωτικώτεροι γίνονται περὶ τὸ μ. In ætate autem et juvenili μ. dicitur, cum in virilem inclinat, et barba pullulat, Plut. Alcib. (1.) Οὐ γὰρ, ὡς Ευριπίδης ἔλεγε, πάντων καλών καί τὸ μ. καλόν ἐστι : quod dictum et iu Apophth. Euripidi tribuit, τὸν καλὸν Ἀ-γάθωνα in convivio amplexanti et osculanti ἤδη γε-νειῶντα. [“ Thom. Μ. 895. Jacobs. Anth. 11, 129· Belin. ad Oppian. 1, 260. ad II. X. 27· Villoison. ad Long. 62.:—Μετοπώρου. Recte Amyot, 1’arrière sai-son de lautomne.” Schæf. Mss. Item * Μετοπώρα, ἡ, Scbn. Lex.] Μετοπωρινὸς, Qui extremi et senescentis autumni est. Interdum et Autumnalis. Plut. nP;, μετοπωρινήs ἰσημερίας, Ante æquinoctium autumnale : cui opp. ἡ ἐαρινὴ ἰσημερία, Æquinoctium vernum ; nam bis æquatur nox diei, vere et autumno, Plin. 2, 19. Et μ. ὕδατα ap. Athen. (62.) Autumnales aquæ. Adverbialiter autem Hesiod. (Ἔργ. 2, 33.)μετοπωρινὸν ὀμβρεῖν, Autumnales mittere pluvias, Sub extremum autumnum pluere. Sicubi autem D μετόπωρον, Autumnum, et μετοπωρινὸν, Autumnalem reddamus, vacabit præp. [“ Thom. M. S95.” Schæf. Mss. * ΜετοπωρίΖω, Philo ì. p. 36. P. "Eapcs —Ζοντος, ἢ μετοπώρου ἐαρίΖοντος.]
Φθινόπωρον, τὸ, i. q. μετόπωρον, Senescens autumnus et in hyemem vergens: Bruma, ut nonnullis videtur: ἡ φθ/νουσα ὀπὠρα, Autumnus senescens et inclinans: vel' quia eo tempore ἡ ὀπὠρα, i. e. Fructus autumn*dles, φθίνουσιν, arboribusque coniæ defluunt. Gal. ad Gl. 1. Φθινοπώρου μὲν ἀρξάμενον, ἦρος δὲ παυ-σάμενον. Aristot. Η. Α. 9, 49- de avibus loquens, quæ una cum temporum vicissitudine et mutatione nomen et ipsæ mutant, Ὡσαύτως δὲ καὶ αἱ συκαλίδες καὶ οἱ μελαγκόρυφοι* καὶ γὰρ οὗτοι μεταβάλλουσιν eis ἀλλήλους* γίνεται δ’ ἡ συκπλὶς περὶ την οπώραν* ό δὲ μελαγκόρυφος εὐθέως μετὰ τὸ φθινόπωρον. Unde Pliu. 10, 29. Alia ratio ficedulis ; nam formam simul coloremque mutant. Hoc nomen nonnisi autumno habent: postea Melancoryphi vocantur. Ubi observa cum pro ὀπώραν dicere Autumnum: et pro
ΟΡΑ
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μετά τὸ μετυπωρον, Post autumnum, i. e. Brumali tempore. Plut. Symp. 8.*Έοικε δὲ τοῦ ενιαυτόν περϊί-όντος οἷον γῆρας εἷναι τὸ φθινόπωρου, Athen. (649-) ex Agathocle Cyziceno de connaro arbore, Καρποφορεί δὲ δὶς τοῦ ἔτεος, ἦῤῥς τε καὶ φθινοπώρου, Vere et Autumno. Nisi malis, Senescente autumno. [“ Thom.
M.	895. Paul. Sil. 8. Belin. ad Oppian. 1. p. 260. Toup. Opusc. 1, 291.” Schæf. Mss.] Φθινοπωρινὸς, Qui est autumni ad finem vergentis: θρίδακες, Athen. 2. At Proci, φθ. Ισημερία, quam Plut. paulo ante μετοπωρινήν appellat, i. e. Æquinoctium autumnale. Et ὁ φθ. ἀὴρ, redditur etiam Brumalis. Plut. (8, 931 ·) Ὁ δὲ φθ., ἑν ᾧ φυλλοχοεῖ τὰ δένδρα, πολλὴν ἀνωμα-λίαν ἔχων καὶ τραχύτητα. Et φθ. δένδρα In Epistola Judæ, Arbores extremo autumno marcescentes : h. e. Una cum fructu folia etiam et comas amittentes. Vel potius, Quarum ἡ ὀπώρα φθίνει, Quæ fructum quidem aliquem ferunt, sed corruptum et marcidum, qui vel succo nutriroeutoque deficiente, vel vermibus exedentibus ante maturitatem decidit: δένδρα φθ., άκαρπα, bis άποθανόντα, έκριζωθέντα. Insurgit autem ibi oratio, et primum δένδρα φθινοπωρινά, vocat quæ proxime absunt a καρποφόροιs s. τελεοκαρποϋσι, deinde άκαρπα, prorsus, tertio, άποθανόντα, postremo ἐκριΖω-θἔντα. [“ Thom. M. 895.” Schæf. Mss.] Ατ Φθινο-πωρὶς, [Autumnalis,] dicitur Oliva conditauea, Quæ in muria conditus. Apud Suid. [“ e Callim. ap. A-then. 86.” Schw. Mss.] Φθινοπωρίδα eiv ἁλὶ νἡχε-σθαι. Dicitur ead. oliva et κολυμβὰς et νηκτρὶς, quia muriæ, in qua conditur, innatat: et ἁλμὰς, a muria. [“ Callim. 1, 433. Ruhnk. Ep. Cr. 179. (* Φθινοπωρίζω, unde *) Φθινοπωρισμυί, (Extremus autumnus,) HeringaObs. 178.” Schæf. Mss. Ananias Athenaei 282.]
'Οπώριμος, L q. ὀπωροφόρος, Pomifer, Ut κάρπιμοs i. q. καρποφόροs: s. Autumnalibus fructibus ferendis idoneus. Apud Suid. Τοὺς βασιλικούς παραδείσους έξέτεμεν, οι δὴ πλέοι ὀπωρίμων δένδρων ἦσαν.
[* Ὀπωριαῖος, Theopbr. de Igne 430. (Fr. 3, 41.) Τὰ ὀ. * περίξηρος ἀὴρ ἑκκαἱει, sed Corai. * υπώρεια scribi voluit, i. e. Pomaria, Pometa.]
Ὁπωρίων, i. q. ὀπωρώνης, ut nonnulli volunt, i. e. Qui autumnales fructus s. poma emit et revendit; Hes. enim ὀπωρίωνας exp. τοὺς εἰς πρᾶσιν ὠνουμένουε, ubi subaudiendum οπώραν, Qui οπώραν emunt ut revendant: sicut ap. Eund., cum nomen Όπωρο-φυλάκιον exp. ἡ σκηνὴ ἢ καλύβη τοῦ φυλάσσοντος, subaudiendum itidem την οπώραν.
[• Ὀπωράριον, Gl. Pomarium.]
ὉπωρίΖω, Fructus autumnales s.Poma decerpo et colligo, Plut. Pericle, Τῶν χωρίων τούς φραγμόνs ἁφαι-ρῶν, ὅπως ὀπωρίΖωσιν οἱ βουλόμενοι, Agrorum tollens sepes ut ad colligendos fructus volentibus pateret aditus. Aristot. ὀπωρίΖειν usurpavit pro Pomis vesci, ut Gaza interpr. H. A. 9,16·) Ὄ δὲ δράκων όταν ὀπω-ρίΖῃ, τον οπόν τῆς πικρίδος ἐκροφεῖ. Interdum additur præp. ἀπὸ, vel accus. rei quæ decerpitur s. colligitur- Diog. L. in Diog. 288. (6, 6l.) Ἀπὸ συκῆς ὠπώριΖε. Athen. (653.) e Piat, de LL. 8.Ὄς δ’ ἄν την γενναίαν νυν λεγομένην σταφυλὴν ἢ τὰ γενναῖα σῦκα επονομαζόμενα ὀπωρίΖειν βούληται. Füt. 2. est ὀπωριῶ. Unde ap. Philostr. Her. ὀπωριεῖ, Fructus colliget. Et ap. Herod. (4, 172. 182.) ὀπωριεῦντες, Fructus collecturi s. decerpturi: siquidem perperam in VV. LL. ab ὀπωριέω derivatur, exponiturque Decerpentes. Όπωρίζομαι, i. q. ὀπωρίΖω, Athen. (533.) e Theopompo, Κίμων ὁ Ἀθηναῖος ἐν τοῖς ἀγροῖς καὶ τοῖς κήποις οὐδένα τοῦ καρπού καθίστα φύλακα* ὅπως οἰ βουλόμενοι τῶν πολιτών εἰσιόντες υπωρίζωνται καὶ λαμ-βάνωσιν εἴ τίνος δέοιντο τῶν ἐν τοῖς χωρίοις: quod iisd. propemodum verbis de eod. refert Plut. Pericle
285.	meæ Edit., quæ et paulo ante citavi. [“ Thom. M. 654. Jacobs. Anim. 268. Boiss. Philostr. 287. Toup.Opusc. 1,219. * Ὁπωρίξασθαι, Valck.ad Röv. p. 65. Abrescb. Lectt. Aristæn. I89.” Schæf. Mss. Dius Stobæi p. 408. Nicet. Annal. 20, 1.] Ὁπωρι-σμὸς, Autumnalium fructuum collectio. In VV. LL. exp. Arborum fructus : pro quo potius ὀπώρα. [Aqu. Deut. 7, 13. cf. Hieron. de Opt. Gener. Interpretandi 370. et Schleusn. Lex. V. T. * Ὀπωριστὴς, PARS XXI.
unde] Φιλοπωριστής, Qui autumnales fructus decerpere et iis vesci amat, poma fructusque autumnales libenter comedit, fructibus autumnalibus delectatur ; nam ὀπωρίΖειν significat etiam Pomis vesci s. Fructibus autumnalibus. Pro Pomorum appetens affertur ex Epigr. [“ Jacobs. Autli. 7, 103.” Schæf. Mss.]
ὉΡΑΩ, Pr. iraperf. ἑώρων. Pr. perf. ἑώρακα. At Fut. ὄψομαι mutuatur ab όπτομαι, de quo dictum fuit supra, posterius autem aor. Εἷδον, commodat illi Εἴδω, inus. thema, in soluta quidem oratione. Hinc fit ut agendo de significationibus verbi ὁρῶ, afferantur exempla, iu quibus sit vel illud futurum, vel hoc posterius aoristum tempus. Sed et DE Ὧπται idem sentiendum est, cujus comp. Κατώπται habes infra in Καθορῶ. Vicissim autem *'Οπτομαι, inusitatum alioqui, regulare habet ὄψομαι fut., quod ὄπτο^ μαι ideo positum fuit supra, una cum suis compp. aliisque derivatis: quare memineris, lector, ut hæc sibi mutuas tradant operas, in Ὁρῶ ad “Οπτομαι recurrere, in Ἑφορὢ ad verbum Ἑπόπτομαι, itidemque in ceteris compp.; ac vicissim in “Οπτομαι ad Ὁρῶ, in Ἑπό-πτομαι ad Ἑφορῶ, etc. Ὁρῶ, Video, Cerno, Aspicio, 11. Y. (480.) ὁ δέ μιν μένε χεῖρα βαρυνθεὶς, Πρόσθ’ ὁρόων θάνατον. Item ίιρᾷν εἴς τινα, Intueri in aliquem, Respicere ad aliquem: B. (271.) et alibi, Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον άλλον. Et ἐν οφθαλμοί s ὁρᾷν, Od. Θ. (459·) ΘαύμαΖεν δ’ Ὁδυσῆα ἑν ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶσα. Alibi autem dativo sine præp. utitur, ut videbis in Ὄρῶμαι. Item cum adverbiis πρόσσω et ὀπίσσω, 11. Σ. (250.) ὁ γαρ oJos ὅρα πρόσσω καὶ ὀπίσσω. Item cum ὅτι, ut II. Η. (448.) Οὐχ ὁράας ὅτι δ’ άντε καρηκομόωντεs * Αχαιοί Τείχος ἐτειχίσ-σαντο νεῶν ὅπερ. Alicubi cum οἷον significante Qualiter : sed et cum οἷος, ut Φ. (108.) Οὐχ ὁράας οἷσε κἀγὼ καλός τε μέγας τε; In soluta etiam oratione magnus est hujus verbi usus, Xen. Ἡδέως ἀλλήλας ἑώρων. Lucian. (2, 302.) ’Ακούω, άνθρωπε, ἃ ποιεῖς, οὐχ ὁρῶ μόνον. Sæpe cum partic., ubi Lat. uterentur infin., sed interdum pro Video significante Cerno, interdum pro Video signifi Animadverto. Thuc. 2,(74.) Ἀλλ' ἀνέχεσθαι καὶ γῆν τεμνομένην, εἰ δεῖ, ὁρῶντας, καὶ ἄλλο πάσχοντας ὅ,τι ἄν ξυμβαίνη. Xen., Ἑώρων ἀλ-λήλους ὁμοίως τρεφομένους. Item (Ἀπ. 2, 4, 1.) Ὁρᾷν ἔφη τοὺς πολλούς παντὸς μάλλον έπ ι μελού μέν ου s ἢ φίλων κτήσεως. Sic ὁρῶ σε ποιοῦντα, Aristot. Interdum cum partic. verbi impersonalis, ut ὁρῶ καί σοι τούτων δεῆσον, Xen. (Ἀπ. 2, 6, 29•) Necnon cum participii nominativo, cum quis de seipso loquitur: ut ὁρῶ ἐξαμαρτάνων, Eur. (Med. 350.) Video me peccare. Sed et cum infin. e Deraosth., Ὁρῶ σε ἥδεσθαι. Invenitur et cum ὅτι habente indic., sicut et iu illo Homeri 1. paulo ante: resolvitur autem Latine particula ὅτι cum indic., in infin. Additur non-nunquam præp. eis : ut cum dicit Xen. ὁρᾷν eis γῆν, Aspicere s. Intueri in terram, Defixos in terram habere oculos. Apud Eund. cum πρός: ubi ὁρῶ πρὸς άλλους redditur Oculos ad alios converto. At vero ὁρᾷ πρὸς Πελοπόννησον ap. Thuc., quod Latine dicitur Spectat, i. e. Vergit. Reddi etiam potest Versa est, sequendo expositionem Græcam τετραμμένη έστί. Tale est τὸ ακρωτήριου το προς Μέγαρα όρων, ap. Eund. 2. Pass. ὁρῶμαι, Videor- A cujas præt. est partic. ἑωραμένος, Visus. [“ Ἑωρασμένος, Aristid.
62.” Wakef. Mss.] Utitur autem Hom. alicubi voce pass. et in signif. activa: II. A. (56.) Κἠδετο γαρ Δαναών, ὅτι ῥα θνήσκοντας ὁρᾶτο. Et cum dat. ὀφθαλ-μοῖς : Ν. (99*) Ὧ πόποι, ἦ μέγα θαύμα τόδ’ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμαι. Et alibi δρώμενοι όφθαλμοίσιν.	|| Ὁρῶ,
metapli., ut Latine Video et Perspicio, ad oculos mentis translata, pro Animadverto, Intelligo, Attendo, Considero. Quinetiam verbo ἔγνωσαν redditur ἑώρων ap. Thuc. ab ejus Schol. Interdum autem ὁρῶ est Expendo, Examino : cum Dem. ὁρᾷν et ἐξε-τάΖειν de una eademque re dixerit: (331.) Πρὸς τους νϋν ρήτορας ὅρα με, cum paulo ante dixisset εξέταζε. Sunt autem qui ὅρα ibi vertant Considera, et Specta. At vero ap. Eur. hoc verbum cum ead. præp. alium usum habet, (Ipb. A. 1624.) πρὸς πλοῦν ὁρῶ, pro
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Animum ad navigationem attentum habeo, vel intentum, sicut et Intentos oculos habere dicimur ad rem quampiam ; ideoque libenter utor illa voce. Possit fortassis reddi etiam Animum ad navigationem converto, et q. d. Mentis oculos converto, s. Animi. At in VV. LL. redditur, Specto ad navigandum, et Propero navigare. In iisd. affertur e Xen. ὁρῶ cum solo accus., eund. alioqui usum habens, quem cum præpositione haberet: siquidem ὁρῶ τὸ παίειν, ibi redditur lutendo ad feriendum: perinde sc. ac si scriptum esset ὁρῶ πρὸς τὸ παίειν. Sed malim Intentus sum. II Ὁρῶ interdum pro Do operam, Provideo, Thuc. 5, (27*) p· 174. Ὄρᾷν τοὺς Ἀργείους ὅπως σωθὴσεται ἡ Πελοπόννησος: 8, (63.) ρ. 282. Ὄρᾷν ὅτῳ τρόπῳ μὴ ἀνεθήσεται τὰ πράγματα. Alicubi et pro Video significante Caveo : sequente μὴ, vel ὅπως μὴ, ap. Thuc. atque alios. “ Ὄρόων, Ionice “ pro όρων.” “ Ὡρέομεν, Videbamus, Ion. pro ἑω-“ ρῶμεν, ap. HerocL, itemque ὥρεον pro ἑώρων s. “ ώρων”
[“ Ὁράω, ad Phalar. 212. Markl. Iph. p. 314. Wakef. S. Cr. 4, 28. Jacobs. Anth. 7, 88. ad Diod. S. 2, 289. Heindorf. ad Piat. Phædr. 344. Ammon.
104.	Valck. Hipp. p. 168. Diatr. 198. 242. Bruuck. Aj. 379. Musgr. Os. 350. Abresch. Lectt. Aristæn.
100.	Affecto, Peto, Cupio, Musgr. Tro. 727. Hein-ilorf. ad Piat. Phædr. 344. Charm. 106. Expecto, Eur. Hec. 891. Steinbr. Mus. Tus. 1, 310. Animadverto, Brunck. Œd. C. 138. De augm., Tliom. M. 403. Subaud., Brunck. Aristoph. 1, 77. Abund., Lobeck. Aj. p. 370. De prosodia, Clark, ad II. A.
67.	Cum particip. pro iufin., Thuc. T. 2. |>. 14. Bip. Ὄρᾷν et ἰδεῖν confi, Heyn. Hom. 4,72. 248. 6, 332. Ὄρῶν conf. c. ἰδὼν, Brunck. Aristoph. 3, 139· Ὄρᾷν, passive, Brunck. Œd. C. 74. Ὁρᾷν es τινα, Similem esse alicui, Lucian. 3, 478. Ὁ. ἔς τι, ad ì, 378.: πρός τι, Diod. S. 2, 524. 532. Ὄρᾷν καὶ βλέ-πειν, Plato de LL. 3611 Ast. Φωνὴν ὁρᾷν, Abresch. Æsch. 2, 10. Ὁρᾷς; Porson. Or. 581. Lucian. 2,
27.	Gesner. Ind. in Plin. v. Vides, Schiieid. ad Xen. Hier. 229. Valck. Phœn. p. 272. Ὁρᾷς absolute orationi insertum, Dawes. M. Cr. 319· Brunck. Pliil. 862. Ὁρᾷς ὡς* Boiss. Philostr. 371. Ἄp’ ὁρᾷς; interjectum, Wakef. Here. F. 1130. Musgr. 1127. Wakef. Trach. 394. Brunck. Aristoph. 1, 110. Οὑχ ὁρᾷς, Heyn. Hom. 5, 386. Heindorf. ad Piat. L\s.
22.	Ὁράας, Visconti Iscc. Triop. 52. Huschk. Anal. 281. Ὁράπ, Meleager II7. Ὄρα, ad Cliarit. 318. ad Lucian. ], 432. Theocr. 15, 2. όρη δίφρον. (Sic παπταίνω, Apoll. Rh. 2, 35. ἰδεῖν, Soph. Aj. 1165. εΐΓΐότττομαιΊ II. I. 167. Sic Videre, v. Goerenz. ad Cie. Acad. 2. p. 15. 177·) Ὁρῶντα μὴ ὁρᾷν, Coray Theophr. 170. Ὁροίην, Epigr. adesp. 721. ad Cha-rit. 260. Ἑώρων, Videbam, ἑώρακα, Vidi, Brunck. Aristoph. 1, 84. 237- 204. 281. 2, 98. 196. 3, 204. Ὤρακα, ἑώρων, ad Mœr. 178. Zeuu. ad Xen. K. Π. 386. Dawes. M. Cr 202. 313. Ἑώρων, Porson. Hec. p. liii. Ed. 2. Ἑώρακα, Idem Phœn. 1367. Græcum esse negat Dawes. M. Cr. 202. 313. 315. seil v. 454. Ἑώρων, δισυλλάβως, Bentl. Aristoph.
322.	Ἑωράκη, ad Mœr. 173. Ὄρῶμαι etiam active, ad Charit. 534. Gesner. Ind. Orph. v. Ὁρᾶται. De med., Kuster. V. M. 143. Steph. Dial. 15. 65. Coray Mu3. Oxon. 2, 7· Heyn. Hom. 6, 332. In med. et act. promiscue usurpatur, Valck. Oratt. 326. ad Xen. Eph. 233. ad Charit. 302. Ὄρᾶτο, II. A.
198.	Ὁραθεὶς, Jacobs. Anth. 10, 86.” Schæf. Mss.] “ Ὄρέω, Ionice pro ὁράω dicitur, unde ὁρέει et ὁρέων “ ap. Herod.” [“ ad p. 32. 176. 277- 339- 36‘7. 429- 445. 638. Wessel. Diss. 154. Hejn. Hom. 4, 30. 8, 230. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,57. Koen. ad Greg. Cor. 183. Thom. M. 743.” Schæf. Mss.] “ "Ορημαι, Hesychio ὁρῶ, Video. Ὄρηαι, et Ὄρῇς, “ vide inter Anomala.” [“ Ὄρημι, jacobs. Anth. 12, 148. Fischcr. ad Weller. Gr. Gr. 1, 59. Heyn. Hom. 4, 30. 71. 72. 601. 6,332. 7, 758. 8,230. \ralck. äd Theocr. x. Id. p. 98. 305. 400. Toup. ad Longin. 301. Koen. ad Greg. Cor. 79- 105. 171. 294.” Schæf. Mss. Ὁρῆαι, ὁρῆτο, s. ὅρηαι, ὅρητο, Buttm. A. Gr. 1, 505. De forma ἑόρακα, ibid. 332.
Ὁλάω pro ὁράω, balbutientis, Aristoph. Σφ. 45.] Ὄραμα, τὰ, Visus, accipiendo pro Re quæ videtur, Spectaculum, Xen. Ἰππ. (9, 4.)Ὥσπερ άνθρωπον τα-ράττει τὰ ἐξαπίναια καὶ οράματα καὶ άκουσματα καὶ παθήματα. Sic Aristot. οράματα et ακούσματα copulat, Eth. 10, (4.) Φαμὲν γαρ οράματα καὶ άκουσματα εἷναι ἡδέα. Interpretor autem nomine Visus masc. gen. potius quam neutro Visura, quod hoc de eo sæpius dicatur, quod apparet dormienti; at Visus pro eo quod quis etiam vigilans videt, frequeus sit, et quidem ap. Poëtas praesertim: e quibus quidam dixit Turbari subito visu, quod ex illo Xen. loco interpretari possis Ταράττεσθαι ἐξαπιναίῳ ὁράμαπ. Alioqui tamen et neutrum nomen Visum hanc signif. alicubi habere non nego. [Xen. K. Π. 3, 3, 66. Schleusn. Lex. V. T. * ’Οραματίζομαι, Aqu. Ps. 10, 4. 57, 19· Cant. 7, 1. Inc. 6, 11. Esai. 33, 20.	* “ Όραμα-
τισμὸς, Visio, Aqu. in Euseb. 386.” Wakef. Mss. “ Const. Apost. 7, 33.” Kall. Mss. Aqu. Job. 4, 13. Prov. 29, 18. Habac. 2, 2. * Ὁραμαπστὴς, Visiona-rius, Symm. Esai. 56, 10.]
Ὄρασις, ἡ, Visus, pro Ipso videndi sensu s. cernendi sensu, ut Cic. loquitur, qui etiam vocat sensum oculorum, Plut. (7, 734.) Ὡς εἴ τις ἐθέλοι την ο, ημών λευκών μὲν ἀντιλαμβανομένην, λευκοθέαν καλεῖν* μελάνων δὲ, μελανθέαν. At in VV. LL. Visio, Aspectus, sine exemplo. [Aristot. Eth. 10, 4. “ Thom. M. 632.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. “ 'Οράσεις, Oculi, Iren. 98.” Kall. Mss.] Ejusd. formationis est nomen comp. Ἀορασία, quod proprie sonat Privationem τῆς ὁράσεως, unde redditur Cæcitas; sed affertur et pro Tenebris : sicut Loca cæca \o-cautur a Poëtis, quæ sunt tenebricosa. [Formata est autem b. v. ab Ἀόρατος. Legitur ap. LXX. Gen. 19, 11. 2 Reg. 6, 18. Deut. 28, 28- Sap. 19, 16. 2 Macc. 10, 30. * Δνσορασία, Rufi Fragm. p. 9.] Ὄρατὸς, Visibilis, Qui videri potest s. cerni. Sed Cic. dicit potius Aspectabilis, et Sub aspectum cadens, et In cernendi sensum cadens, et Qui videri potest ; itidemque Qui cerni potest. Alicubi vero reddit etiam Qui videtur, cernitur. Quarum Ciceronis ap. Piat, interpretationum locos indicabit tibi meum Lex. Cic. Aristot. Polit. 8. rh ορατά inter rà αισθητά numerat, sicut τὰ ἁπτὰ et τὰ γευστά. Xen. K. II. 1, (6, 2.) Ἀλλὰ αὐτὸς καὶ ορών τα ορατά καὶ ακούων τα άκουστά γινώσκῃς. Invenitur autem additus et dat. ὀφθαλμοῖς, s. ὄμμασιν: ut ap. Philon, de Mundo, Οὗτος ὄμμασιν ὁρατὸς, ut si Latine dicas O-culis conspicuus. [“ Ad Charit. 728. Thom. M.
514.” Schæf. Mss. * Ὀρητὸς, pro ὁρατὸς, M anetho 2,
33.] Contrariam signif. habet comp. Ἀόρατος, Invisibilis, Non aspectabilis etc., vel Sensum omnem effugiens oculorum, e Cic.; nam ap. Piat. Tovro δὲ αόρατον' πϋρ δὲ καὶ ύδωρ καὶ ἀὴρ καὶ γῆ σώματα πάντα ορατά γέγονε, ita ille reddit, Animus autem sensum omnem effugit oculorum ; at ignis, et aqua, et terra, et aër, corpora sunt, eaque cernuntur. Idem ap. euDd. Philosophum ἀόρατος γέγονεν vertit Oculorum effugit obtutum : item αόρατα, Talia quæ cerni non possent. Lucian. (1, 179·) copulavit àóparov cum άγνωστον et άπιστον. [| Invenitur àóparos. sicut et ἀθέατος, iu activa etiam signif. pro Qui uon vidit, Polyb. (3, 108, 6.) Δυνάμεσι χρῆσθαι ον γεγυμνασμέ-ναις, ἀλλὰ * νεοσυλλόγοις, καὶ ἀοράτοις παντὸς δεινοῦ, Qui nulla unquam mala viderunt, s. pericula. [Lobeck. Phryn. 730. “ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V.
108.	ad Charit. 728. Active, ad Lucian. 1, 179. Amst.” Schæf. Mss. * “ Ἀοράτως, Invisibiliter, Chrys. iu Esai. 7. T. I. p. 1072, 21. Καίτοι τί το κωλύον ἦν ; οὐδὲν Zrepov ἀλλ’ ἢ τοῦ Θεοῦ χεὶρ ἀοράτως αὐτοὺς ἀποκρουομένη.” Seagcc. Mss. “ Athan. 1, 6θ. Amphiloch. 74. 82. 196. Method. 397· Clern. Alex.
375.	Iren. 28. 58. 108.” Kall. Mss. Joseph. B. J. 7. p. 428, 31. Schol. Lyc. 406. * Ἀνόρατος, Lobeck. 1. c. “ Const. Manass. Chron. p. 3.” Boiss. Mss. Athen. 333.] At COMP. Δυσόρατοί, Qui non facile videri potest s. cerni, Visu difficilis, Qui vix cerni potest, Propemodum oculos fugiens : δίκτυα, Xen. (K. II. 1, 6, 19.) In Ejusd. Hipparchico (4, 18.) lupi τὰ ἐν τοῖς δ. κλέπτονσιν, Furantur pecudes in iis
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versantes locis, ubi non facile cerni possunt s. conspici. At cum Hes. δυσόρατον exp. ασεβή et ἀπηνῆ, mihi videtur intelligere Eum, cujus propter ασέβειαν s. ἀπήνειαν odiosus est conspectus, s. infaustus et inauspicatus : qualem signif. habere particulam δυς in Δυσώνυμος, supra docui. CoNTR. Εὐόρατος, Qui facile cerni potest, [Eust. 11. A. p. 65, 18. 33.
“ Jambl. V. P. 34.” Wakef. Mss. * Πανόρατος, i. q. πάνοπτος, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * “ Ὄρατῶς, Visibiliter, Pol. 3, 443.” Wakef. Mss. Si Polybius intel-ligatur, non agnoscitur h. v. in Lexico.]
Ὄρατὴς, Spectator. Qua signif. tamen dicitur potitis θεατής. [Plut. Nicia 19. LXX. Job. 35, 13.
* “ 'Ορατὴρ, Hesych.” Wakef. Mss.]
Ὄραπκὸς, η. d. Visorius: δύναμις, Visoria facultas,
e.	vis, i. e., Videndi vis, Plut. de Def. Or. Ὁφθαλμοῦ re γὰρ ἔχοντος τὴν ὁ. δύναμιν, οὐδὲν ἄνευ φωτὸς ἔργον ἕστὶν, ubi ἔχων δύναμιν ὁραπκὴν est Habens visoriatii vim, i. e. Praeditus videndi vi,s. cernendi. Interdum vero òparucòs est i. q. ὁραπκὴν δύναμιν ἔχων, Qui videre s. cernere potest, Cernendi vi praeditus : ut ap. B eund. Plut. in eod. Opusculo, Οὐκ ἀνῄρει τὸ κατὰτὸν λόγον καί πρόνοιαν òpariKovs καί ἀκουστικοὺς γεγονέναι.
II Τὸ ορατικον in Hippiatria pro Pupillæ loco, sede visus : * Περικαυστέον τον οφθαλμόν σπόγγῳ τὸ ορατικον κατέχοντα, διὰ τὸ καυτήρων. Plin. Visibile vocat active. Bud. [Jambl. Protr. 94. “ Brunck. Aristoph. 1, 240. Toup. Emendd. 1, 201. Τὸ ὁ. Thom. M. 290.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. Χ.Ύ. * Ὁραπκῶς, Sext. Enip. 202. Colon.]
[* “ Ἀνοράω, Euseb. V. C. 5. cf. Maittair. Misc. p. 143.” Kall. Mss. Dio Cass. p. 542.]
Ἀφοράω, tempora format ἀνωμάλως, sicut et simplex ὁρῶ, Respicio, Oculos converto ad aliquid, defigo in aliquid. Aor. 2. tantum ab Ἀπείδω est ἀπεῖ-íov, et partic. ἁπιδών. Cum præp. εἰς, s. ἐς, ut, Ἀ-πιδοῦσα ἐς βάθος, Lucian. (1, 313.) Intuita profunditatem, Defixis oculis in profunditatem, Cum defixit oculos in profunditatem. || Usurpatur etiam metaphorice de iis, quæ oculis mentis cernuntur, Plut. Lycurgo (7·) Ἀφορῶ eis τὰς κακοπολιτείαι, Oculos C converto ad malas reip. administrationes, Mecum considero. Apud Eund. Εἰς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν ἀφορῶν.
|j Capitur nonnunquam pro Pertineo, eod. plane modo, quo ap. Lat. verbum Specto, Alex. Aphr. Probi.
2. Ἀφορᾷν πρὸς αὐτὸ τὸ Ζῇν, Ad ipsam vitam, s. vivendi rationem, spectare, i. e. perlinere. [Aristoph.
N.	281. “ Valck. Hipp. p. 165. Abresch. Add. ad Aristæn. 117. Lectt. Aristæn. 4. 325. ad Xen. Eph. 179- -74. Wyttenb. Select. 311. 434. Athen. 1,9. ad Diod. S. 1, 275. 378. 2, 251. Wakef. Trach. 1270.
S. Cr. 4, 27. Jacobs. Anth. 6, 84. Dionys. H. ì, 540-Ἀφορέω, ad Timæi Lex. 68. Cattier. Gazoph. 17.” Schæf. Mss. Ἀπὠρεον, Herod. 8, 37·]
Διοράω, Transpicio, quo verbo reddi a Gaaa testatur Bud. addens eo Lactantium uti; sed et Lucr. multo ante usum esse constat. || Perspicio : unde διορατικός, Perspicax, Bud., qui διορῶ exp. etiam Internosco, Dignosco, Dijudico, Discerno, iu lsocr. Nic. Διόρα καί τοὺς τέχνῃ κολακεύοντας, καὶ τοὺς μετ’ ευνοία* θεραπεύονται. Animadvertendum est autem, D cum διορῶ redditur Discerno, eod. plane modo mutari signif. simplicis ὁρῶ in hoc comp., quo mutalur signif. simplicis Cerno in Discerno. [“ Wakefi S. Cr.
5, 14- Boiss. Philostr. 341. Διορέω, ad Phrynich. 10.” Schæf. Mss. * Διορατὸς, unde * Αδιόρατοι, J. Poli.
5, 150. • Δυσδιόρατος, Alciu. Introd. 122.] Διορατικοί, Perspicax, Bud. e Damasceno : pro qua signif. affertur et e Chrys. Sed ap. Alex. Aphr. inTop. p.
14.	vertit non simpliciter Perspicax, sed Perspicax ad internoscendum, Πρὸς τὸ διορατικωτέρουι avrovs ἔσεσθαι των ἀληθῶν. [“ Munck. ad Anton. Lib. 79. Verli.” Schæf. Mss.]
Εἰσοράω, vel Ἑσοράω, Intueor, Aspicio, Orpheus de Deo loquens, ουδέ tis αυτόν Εἰσοράα θνητών, αὐτὸς δέ γε πάντας όράται, 11. X. (321.) Εἰσορόων χρόα καλόν, ὅπη εἴξειε μάλιστα, Od. Ο. (519») Ἱ ὸν νυν Ίσα θεῷ Ιθακήσιοι είσορόωσι. Cui simile et II. Μ. (312.) πάν-τες δε θεούς ὢς είσορόωσι. Et pass. είσοράασθαι, Od.
Γ. (246.)Ὥστε μοι ἀθανάτοις Ινδάλλεται είσοράασθαι.
A Alibi autem active utitur, ut II. Ψ. (495.) Ἀλλ’ ὑμεῖς ἐν ἀγῶνι καθη μενοι εἰσοράασθε Ἴ7τπους. At Od. Υ. (166.) Ξεῖν’, ἦ ἄρτι σε μάλλον Ἀχαιοὶ εἰσορόωσιν, Eust. annotat esse ἀγάπης δηλωτικόν : quod et de verbo Respicere alicubi posse dici existimo. [“ Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 784. ad Œd.T. 768. Phil. 1381. Fischer. ad Anacr. p. 15. Heyn. Hom. 6, 460. Wakef. Here. F. 383. 609. Εἰσορᾷς orationi interjectum, Wakef. Trach. 394. Ἑσορήσαις, Orph. p. 360. Gesti. Εἰσοράασθαι, Ruhnk. Ep. Cr. 148.” Schæf. Mss.]
Ἑνοράω, Video in, Animadverto in, Plut. Romulo (7.) Ἑνορῶν τῷ προσώπῳ τὸ θαῤῤαλέον, Videns in facie, s. Cernens, animi præsentiam. Sic in Lycurgo, Ἐνεώρα τοῖς νομοθετήμασι τύφον. Sed additur etiam præp., quamvis jam verbo inhæreat: Dem. 167(=401.) Ἥρετο τίνα εν αὑτῷ μικροψυχίαν ἐνεωρα-κὼς εἴη, Animadvertisset in eo. || Ἑιορῶ σοι, pro In te defigo oculos, defixos oculos habeo, Intueor te, in quo verbo itidem includi præp. In considerandum est, ut ἐνορῶ σοι, Xen. (K. Π. 1,4, 27«) Sic, Δεινὸν ἐνορᾷν κολαέομένοις τοῖς παισὶ, Plut. Popl. [“ Xen. K. Π. 78. ad Xen. Eph. 147. Wyttenb. Select. 487, ad Herod. 222. 687- Heindorf. ad Piat. Gorg. 102. Wakef. Trach. 869· Jacobs. Anim. 277. Fischer. Descr. Lectt. 179809. p. iv. Brunck. Aristoph. 2, 143. 3, 109. Herod. 8, 140, 2.” Schæf. Mss. “ Ionice Ἐνορέω, Perspicio, Intelligo, Herod. 1, 89. 123. sæpiusque alias.” Schw. Mss. * Ἑνόρασις, Clem. Alex. Str. 6. p. 281, 33.]
[* Ἑξοράω, Perspicio, Eur. Heracl. 675. Hei. 1285. I. q. ἐξόφθαλμός εἰμι, Hippocr. 2, 66. Lind. Ἑξορᾷ ὠς ἀγχόμενος.]
[* Εὐοράω, falsa lectio ap. Orig. Exhort. ad Mart. 165. leg. ἐσορᾷν, cf. P. Ægin. 7. p. 236. et Schn. Lex. Suppi.]
Ἑφοράω, Intueor, Oculis lustro, perlustro, simpliciter Lustro, Perlustro, Observo, Od. M. (323.) ’He-λίου, ὅς πάντἼφορᾷ καὶ πάντ’ Ιπακούει, Xen. Κ. Π. 5, (3, 22.) ρ. 79* meæ Ed. Ἀλλ’ άλλοτε άλλαχή περιελαύ-νων ἐφεώρα τε καὶ ἐπεμελεῖτο εἴ του δέοιντο: (21.) Έφο-ρωμένους υπό του Χρυσάντα καὶ έφορώντας αυτόν. Plut. de Def. Orae. Καὶ τοΰτο ἐφορᾷν ἐν μέρει καὶ κατευθύ-νειν. Sed et simpliciter pro V idere, Cernere, pro cujus signif. exemplo affert Bud. ἐπιδεῖν in boc Aristidis loco, Μόνοι γὰρ οἰ Αθηναίοι την εαυτών ὑπέ-μειναν εκλιπεϊν υπέρ τοΰ μη την των ἄλλων ἁπάν-των ἀνάστατον γενομένην ἐπιδεῖν. Idem cum hunc Xenopli. 1. protulisset, in quo ἐφορᾷν et ἐπισκοπεῖν pro eod. ponuntur, subjunxit, Est autem ἐφορᾷν, etiam Recognoscere, Recensere, et quod Lat. dicunt Inspicere. Vulgo Visitare dicitur. Liv. Placuit mitti legatos in Hispaniam ad res sociorum inspiciendas. Ex hoc autem Livii loco, quem ille affert, possumus, ut opinor, ἐπιδεῖν τὰ πράγματα ap. Thuc. 4, (132.) Ἐπιδεῖν πεμψάντων Λακεδαιμονίων τὰ πράγματα, interpretari ad verbum, Inspicere res. Apud Herod. tamen (3, 53.) ἐπορᾷν τὰ πρήγματα, ubiloNlCK ἐπο-ρᾷν pro ἐφορᾷν, exp. Administrare res. Dicitur certe ἐφορᾷν et is, qui ita res inspicit, ut simul earum curam gerat et iis provideat. Unde Xen. 1. c. ἐφεώρα jUlixit cum ἐπεμελεῖτο, Ἐφεώρα τε καὶ ἐπεμελεῖτο. Hinc fit ut et Providentiae divinae tribuatur. Greg. Naz., Ὡς ἐφορῶντος οὐδενὸς τὰ ἡμέτερα. [“Brunck. Aj. 379* ad Xen. Eph. 179- 274. 284. Dawcs. M. Cr-318. Valck. Callim. 183. Casaub. ad Inscr. Herod. 348. Cren., Abresch. Add. ad Aristæn. 117. Lectt. 325. Thom. M. 400. ad Charit. 511. 759. Wakef. Trach. 1270. Eum. 311. Cattier. Gazoph. 79. Ja-cobs. Anth. 9, 372. Heyn. Hom. 4, 72.” Schæf. Mss. * “ Ἑφόρασις, Porphyr. ad Marceli. 21. p. 39·” Boiss. Mss.] Ἑφομαπκὸς, Peritus inspiciendi res, ea signif. qua uti Livium dictum est, ac providendi illis, Aptus ad res inspiciendas etc. Xen. (Œc. 12, 19.) Τὸν δε έπιμελητικούς βουλύμενον ποιήσαοθαί rivas, καί εφορατικόν δεῖ είναι των έργων και εξεταστικόν. Ubi animadverte ἐπιμεληπκοὺς, deinde εφορατικόν, sicut in 1. ejusd. Xen. paulo ante c. έφεωρα cum ἐπεμελεῖτο. Sed cum addatur gen. έργων, satis fuerit εφορατικόν reddere Peritum inspiciendi, nou addito aecus. Qui-
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netiani dixerim potius significare hic ἐφορατικὸν Propensum ad aspiciendum, et huic rei deditum. Quidam autem interpr. Diligentem inspectorem. [* Προ-εφοράω, Prospicio, τα ἐσόμενα, M. Antou. 7, 49- nisi leg. * Προαφ.]
"Εφορος, peculiari quadam formatione, Inspector, Præses : Ὁ Ζεὺς Φίλιο: ἔφορός ἐστι τῶν τῆς φιλίας δι-καίων. Philo V. Μ. 1. Οὕτε δείσας τὸν Ἐλευθέριον καὶ Ξένιον καὶ Ἱκέσιον καὶ Ἑφέσπον θεὸν, οβ των τοιού-των ἐστὶν ἔφορος. Item ψυχαὶ τῶν πόλεων έφοροι, Synes. [* “ Παντέφορος, Athan. 1, 599· Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 105.” Schæf. Mss.] ||*Ἑφοροι, Magistratus Lacedæinonioruin oppositi regibus, ut Tribuni plebis Consulibus ap. Romanos, tanquam Inspectores eorum quæ ad remp. pertinebant, et quidem rigida censura adversus quoslibet, qui officio suo deerant, utentes, ut e variis variorum Historicorum locis cognoscitur, ad quos te remitto. Legimus certe ap. Plut. cum alibi, tum (9, 253.) solitos ὑπε-ξανίστασθαι τοῖς ἐφόροις ipsos etiam reges. Atque adeo licuisse ephoris reges in carcerem conjicere testatur Tliuc. 1, [131. “Timæi Lex. 128. et n., ad Herod. 32. 463. 466. ad Diod. S. 1, 154. 435. Ja-cobs. Anim. 315. Anth. 9, 227· “Εφορος, ἡ, 344. Schol. Aristoph. Πλ. p. 30. Conf. c. Εὕψ., Voss. Arist. 1. p. 46. ad Diod. S. 2, 553. Siebel. ad Hellen. p. 339. Tzsch. ad Strab. 4. p. 66. 133. 242.
245.	Valck. Opusc. 2, 100. (cf. Schol. Apoll. Rh. p. 51.) Schleusn. Cur. Nov. c. 409. Misc. Obs. Nov. T. 2. p. 118. In Time. Τ. I. p. 758. Baver. recte Codd. Εὑφαμίδπς.” Schæf. Mss.] Hinc DICTUM Ἐφορεῖον, Ephororum tribunal, Locus in quo ephori judicia exercebant, Plut. Apophth. [Xen. Ἀγ. 1,
36.	“ Ad Cornei. Nep. 433. ad Herod. 466." Schæf. Mss. * 'Εφορικύ:, Xen. Λ. 15, 6. Πάντεε ὑπιινίσταν-ται βασιλεῖ, πλὴν ούκ’Έφοροι ἀπὸ τῶν έφορικών δίφρων I cf. Ælian. V. Η. 2, 15. “ Valck. Diatr. 1 16.” Schæf. Mss.] Έφορεύω, Inspector sum, Inspectionem habeo, Sum præses, Lucian. (3, 624.) Οὐδ’ αὖ Ἀῳρο-δίτη αὑτὴ πρὸς ἐκείνης ἐνοχλουμένη περὶ ὦν ἐφορεύει, intelligens sc. περὶ γάρων. || At vero ab έφοροι nomine Magistratuum Lacedaemoniorum derivatum Ἐφορεύω significat Sum ephorus: Paus. (Lacon. 7,
10.) Σθενελαΐδας ἔς τε ἄλλα ὢν οὑκ ἀδύνατος ἐν τῇ Λακεδαίμονι, καὶ ἐφορεύων ἐν τῷ τότε, τού πολέμου ἐγένετο αίτιος. [Thuc. 8, 6. Plut. 7, 7‘16. “ Wakef. Eum. 534.” Schæf. Mss. Ἑφορεία, Inspectio. Et peculiariter pro Magistratu, quem gerebant, qui Ephori vocabantur. [“ Ad Charis. 406. ad Diod. S. 2, 417.” Schæf. Mss.] Sed invenitur scriptum etiam ’Εφορία unico 1, cum ap. alios, tum ap. Aristot. Polit. 2. ubi dicit, Ἀλλὰ μην καὶ τὰ περὶ την έφορίαν ἔχει φαύλως* ἡ γὰρ ἀρχὴ κτυρία μὲν αὑτὴ τῶν μεγίστων αυτοί: ἐστί* γίνονται δ’ ἐκ τοῦ δήμου πάντες, ώστε κ.τ.λ. ['“'Εφορία, Consideratio, Clem. Alex. 671. ἅθεος.” Kall. Mss.] Sed non dubium est, quin deducendo ab ἐφορεύω, scr. sit εφορεία : at έφορία fuerit tanquam ab ipso nomiue έφοροι. Quæ tamen scriptura minus mihi placet, vel eo nomine, quod έφορία et aliam signif. habeat, dicta sc. ἀπὸ τῶν ὅρων, s. potius ἀπὸ τῶν ορίων, quasi Conterminium dicas; id enim vocabulum fingere mihi liceat, vel potius,servata qiiorundam aliorum analogia, derivare a nomine Contermini. Dem. 26’5. (632.) Ἀπέχεσθαί φησινἀγορᾶς, έφορία:'τί τούτο λέγων ; τῶν ορίων τηs χώρα:’ ενταύθα γαρ συνᾔεσαν οι πρόσχωρος. Itidem vero ΕΤ ’Ε,φόριοι, Contermini, ut ex J. Poli, discimus: ap. quem legitur etiam Ἑφόρια, quæ numerantur ab eo inter Illa quæ sunt extra urbem.
Καθοράω, Despicio, i. e. Deorsum aspicio, Plut. Popl. ’Εξ νφον: ἅπαντα καθορᾷ. Item pro Perspicio, Lustro oculis, ut Bud. tradit, afferens e Flat, de Rep. 4. Ὄρα οὖν καὶ προθυμοῦ κατιδεῖν, ἐάν πως πρότερον ἐμοῦἴδῃς, καὶ ἐμοὶ φράσῃς, i. e., inquit, omni intentione lustra oculis et perspice. Loquitur enim tanquam de venatoribus virgultum ambientibus. Sed accipitur frequentius pro Perspicio oculis mentis s. animi, Animadverto. Plato de Rep. 2. Τί τοιοῦτο ἐν τῇ περὶ τὸ δίκαιον Ξητησει καθορφ:; Aristoph. (ἹΗΗ. 803.) ἵνα ἄ πανουργει: μι) καθορᾷ σου. Sic par-lic. κατιδὼν ap. Isocr. Qü IN ETIAM Κατῶπται pro
A Perspectum est et deprehensum, e Piat. Budæus affert : qui ab Eod. καθορᾷν poni Considerare et æsti-mare, testatur. J. Poli, καθορᾷν et κατανοεῖν tanquam synonyma ponit : atque ITIDEM Καθοραπκος ET Ka-τανοίξτικό:. Ut autem καθορᾷν redditur Perspicere, sic istud καθορατικυ: reddi posse videtur Perspicax. “ Κατοράω, Ionice pro καθοράω :	unde κατορών,
“ Despiciens, Prospiciens, ap. Herod. Κατώρα, lo-“ nice pro καθὠρα, Despiciebat, Idem.” [9, 59. “ Valck. Callim. 64. Jacobs. Antb. 6, 413.” Schæf. Mss. * Kαθορπτὸ», unde * Άκαθύρατοs, Niceph. Blemm. 2711 * Έγκαθοράω, Plut. Demetr. 38. Plato Epinom. p. 99°· Anacr. 58, 6. * Προσκαθοράω, Plato Charmide p. 172.	* Συγκαθοράω, Basii. 3, 54.]
Παροράω, sicut de παραβλέπω antea dictum fuit, Limis oculis aspicio, Transversum intueor, Xen. (Σ. 8, 42.) Ὁ δ’ Αὐτόλυκος κατεθεᾶτο τὸν Καλλίαν* ό Καλλιςις δὲ παρορῶν εί: έκεῖνον, εἶπεν. Est etiano Conniventibus oculis prætereo, vel, ut Bud. interpr., Per conniventiam transmitto, et incuriam ; Non ani-B madverto. Subjungitur autem exemplum hoc, in quo tamen habetur vox passiva, e Greg. Πράγμα πολλοί: μὲν παρορώμενον, ἐμοὶ δὲ καὶ λίαν ἐξεταΖόμε-νον. Dicit et Aristot. Pol. 6. ’Ολίγον μεν γαρ πονηρόν παροράται, πολύ δὲ γινόμενον, εν οφθαλμοίς μᾶλλόν ἐστι. Redditur autem παρορώ alicubi etiam Videre me dissimulo: male autem in VV. LL. Dissimulo, sine adjectione, ut in isto Sjnesii loco, Ὄστις ασεβή σύνοδον ἰδὼν παρεῖδεν, ἢ ακόυσας παρηκουσεν. Sumta autem ab iis metaph., qui cori-nivenlibus oculis et quasi per transitum aliquid aspiciunt, aut dissimulant se aspicere quod aspiciunt, ponitur παρορώ pro Contemno, Negligo. Quo sensu dicit quidam Comicus ap. Athen., Ἐρῶμεν ἀ\-λοτρίων, παρορώ μεν συγγενείς. Et cum pari ic. ap. Isocr. Paneg. Καὶ μὴ παρορᾷν τοὺς ἐν τοῖς πολέμοικ άποθνήσκόντα: άταφου: γιγνομένους.	Ili<lemi|ue pas-
si ve Παμορᾶσθαι, Contemni: unde et aor. I. Παοώ-φθην, Contemtus fui, Contemtui sum babitus, Neglectui. Cujus parüc. παροψθέντα, Dem. (133-) Ταΰ-C τα μεν τοι τότε εαθέντα καὶ παροφθέντα ἁπὠλεσε Θρᾀ-κην. Alicubi vero παρορᾷν paulo aptius redditur Posthabere, Postponere : ut παριδὼν πάντα ἄλλα: nam cum dico me cetera omnia posthabuisse, declaro me cetera omnia contemsisse præ his vel illis. “ Παρεωράμενος, Despectus, Neglectus.” [Schleusn. Lex. V. Τ.] II Perperam aspicio, video, In aspectu fallor: ut si quis solem aspiciens, ποδιαῖον ex aspectu esse judicet. Quibus subjungit Bud. locum Platonis, in quo ἁμβλυὠττειν et παρορᾷν copulat. Affert autem Cam. hunc ejusd. Scriptoris iu Theæteto, Ὄσα τε παρακούειν ἢ παρορᾷν ἢ ἄλλο τι παραισθάνεσθαι λέγεται, ubi interpr., Quæ perhibentur falli aut auditus, aut visus, aut alio quopiam sensu. Legitur vero el ap. Aristot. de Insomniis, Τὸ γὰρ παρορᾷν καὶ παρα-κούειν, ὁρῶντος ἀληθῶς τι καὶ ἁκούοντός ἐστιν, ου τοῦτο δὲ ο ο'ίεται. [Aristoph.Ὄρν. 454. “ Dawes. Misc. Cr. 454. Markl. Iph. p. 318. Brunck. Aristoph. 2, 155. Abresch. Lectt. Aristam. 240. ad Lucian. c, 455. Contemno, Phalar. 322. Fischer. ad Pulæph. 48. D Zeun. ad Xen. K. Π. 320. (3,3, 59- 7, 1, 4. 5.)” Schæf. Mss.] Παρόραμα, το, Quod quis limis oculis aspexit, conniventibus oculis aspexit, et dissimulans se videre. Frequentius autem pro eo, quod quis perperam aspexit, et in quo aspiciendo falsus fuit et deceptus ejus visus. At in VV. LL. datur ei signif., quæ est potius NOMINIS Παρόρασις, quo utitur Plut. (8, 817-); exp. enim, Aspectus obliquus, qualis est strabonum : cum tamen παρορᾷν reddatur potius A-s|licere limis oculis, item, Hallucinatio. Additur et tertia signif., sc. Contemtus, Despectus: accipiendo sc. pro Despicientia. [Plut. 8, 49· Παροράματα εν τοῖς καθήκουσιν, Neglectiones ofiiciorum.] Παροραπ-κὸς, Qui transmittere solet per conniventiam et incuriam, negligere solet, ejusmodi est ut negligat, ut παρορατικον: τοῦ συμφέροντα: dicit Plut. [8, 858.] Περιοράω, Circumspicio, Xen. K. Π. 3, (3, 26.) Περιορῶντες ἀλλἠλους, Circumspicientes aller alterum, Circumspicientes se mutuo, Thuc. Τοὺς Μεγαρέας ἐπιστάμενοι περιορωμένον: ίττοτέρων ἡ νίκη ἔσται. Ubi
ΟΡΑ
6895	ΟΡΑ ,	[Τ. II. ρρ. 1421—1423.]
6896
fortasse commodius etiam reddi possit frequentativo Circumspectantes. Quidam interpr. Speculantes. Idem Thuc. 6, (9^-) Διανοούμενοι μὲνκαὶ αυτοί πρότερον στρατεύειν ἐπὶ τὰς Ἀθήνας, μέλλοντες δὲ ἕη καὶ irepiopwfitvoi, πολλῷ μᾶλλον ἐπεῥῥὠσθησαν. In cujus
1.	expositione prorsus a Schol. dissentio, et errare eum puto : quippe qui περιορώμενοι exp. καταφρο-νοῦντες, Contemnentes ; nam habet quidem et istam signif. hoc verbum, eamque frequentissime, ut mox docebo, sed quæ minime huic loco conveniat, meo rjuidem judicio. At contra si vertas hic quoque Circumspectantes, apte hoc dicetur de illis, quorum a Thuc. fit mentic, qui sc. dubio erant animo et haesitabant. Sic Cic. Tuse. 1. Dubitans, circumspectans, bæsitans. Aliter περιϊδεῖν pro Circumspectare, id in quo spem habeas. Bud. 1062. ex Jsocr. Ab illa autem signif. manasse crediderim eam, quæ ex eod. Thuc. affertur, sc. qua ponitur πεμιορᾷν pro Refugere : [cf. 2, 43.] At vero quod ex eod. citatur τῆς Μένδης Kepiopúpevos, si mendo caret locus, exp. Cum respectu Meurlæ tangeretur. E Piat, autem pro Couspicere simpliciter, Ep. 7• Ούδ’ ἄν εἷς περιεῖδέ με μόνον itc-KopeitófjeroVf ὄς οὐκ ἄν συλλαβὼν, εὐθέως παρά Διονύσιον πάλιν ἀπήγαγε. || Sino, Permitto. Exp. etiam Contemno, Negligo: sed malim hasce duas signiff., in unam vel ut coufiando, interpretari, Sino vel Permitto per neglectum, e neglectu : i. e., <juod negligam : Isocr. ὑβριΖόμενον ireptopw, Sino affici injuria, quod eum negligam. Adeo eum negligo, ut affici injuria sinam. Potest vero reddi et Susque deque fero. Cam. vertit vepiop^y Negligere, Negli-genter ferre, proferens h. 1. Piat, de LL. 11. Έιίν τε οὖν δοΰλον, ἐάν τε οὖν καὶ ἐλεύθερον irepiop^. Idem vertit, Videre et pati, in isto Isocr. loco iu Paneg. Καὶ γαρ πἰσχρὸν ἰδίᾳ μὲν τοῖς βαρβάροις ο'ικεταις ἀξιοϋν χρῆσθαι, δημοσίᾳ δὲ τοσούτους τῶν συμμάχων περιορᾷν «ιὐτοῖς δουλεύοντας, Uemp. autem tot socios videre et pati esse in servitute illorum. Jungitur autem frequentissime participio, utin isto Isocr. loco vides, et iiiillo Ejusd. qui paulo ante citatus fuit. Xen. (Ἁπ.
2,	2, 13.) Ἡ πόλις περιορᾷ τοὺς εὖ πεπονθότας, χάριν
οὐκ ἀποδιδόντας, Plato de Rep. ΙἜορυΖῶντά aeirepio-ρᾷ, Plut. Solone, Ὄσους ἐβούλετο τρέφοντα περιεώρα. Et cum partic. pass. ut ap. Xen. Χαλεπόν ἐστι τοὺς «ἰκείουκ περιορᾷν ἀπολλυμένους. Sic Aristoph. περι-ορώ αὐτοὺς διαφθειρομένους.	Idem (Σφ. 439·) περιο-
ρᾷς οὕτω μ* ὑπ’ ἀνδρῶν βαρβάρων χειρούμενον. Nec solum cum præs., sed etiam cum aor., vel præt., Thuc. 8. Καὶ μὴ περίίδείν ἀποτέιχισθεῖσαν. Isocr. Μὴ περιϊδῃς τὴν σαυτοὺ φύσιν ἅμα πᾶσαν διαλυθεῖσαν. Herodian. 2, (8, 3.) Την τε 'Ρωμαίων αρχήν μὴ περιϊ-£εῖν ἐῥῤιμμἔνην. Sed jungitur interdum, inulto quidem rarius, infinitivo: cujus coustructionis exempla liæc e Thuc. afferuntur in VV. LL. Οὐδὲ ἐσιέναι περιορῶ οὑδένα : et, neptopú γην τμηθῆναι. At cum solo nomine accusativi casus babetur et in Aristoph. N. (124.) Ἀλλ’ ου περιύψεταί μ’ ὁ θεῖος Μεγακλέης *Ἁνιππον. Apud Thuc. legitur aliquoties et sine adjectione accusativi, sed quem videtur reliquisse subaudiendum, atque ap. eum redditur etiam Pro nihilo ducere, s. habere. [“ Kustcr. V. M. 3. Diod. S. 1, 623. Luciau. 2, 325. ad Dionys. H. 3, 1463. ad Phalar. 253. Phryn. Ecl. 186. Thom. Μ. 709. Xen. Mem. 2, 7, 2. 3, 9, 8. Zeiin. ad K. Π. 320. Fischer. ad Palæph. 48. Plut. Mos. 1, 883. VVyttenb. ad 1, 595. Brunck. Œd. T. 1505. ad Herod. 134. 712· Cum partic. fut., Dionys. H. 2, 642. * Περιορατέον, Diod. S. 2, 407.” Schæf. Mss. “ Negligenduni, dem. Alex. 148.	* Περιόρασις, Circumspectio, 692
(=821.)” Kall. Mss.]
ΓΙροοράω, Ante me video, cerno ; nam Thuc. pro eod. dixit προορᾷν, et ἰδεῖν τὸ πρὸ αὑτοῦ. Cui siguifi-cationi primum ideo locum tribuo, quod in προορῶ pro Prævideo, easignif. qua dicitur Praevidere futura, metaphoricum sit ὁρῶ: cum alioqui multo fre-quentiorem esse hanc signif. verbi προορῶ non ignorem. Sed affertur et ἃ προορῶσιν οφθαλμοί e Xeu. ubi προορᾷν est Prævidere, ut Virg. Praevidere ictum venieutein. In altera autem verbi Prævideo signif. K. Π. 8, (7, 3.) Ή δὲ τού άνθρωπον ψυχή τότε δήπου
Α θειοτάτη καταφαίνεται, καὶ τότε τι τῶν μελλόντων προορῶ’ τότε γὰρ, ὡς ἔοικε, μάλιστα ἐλευθεροῦται: ubi tamen Cic. maluit uti verbo Prospicere, ita vertens h. 1., Atqui dormientium animi maxime declarant divinitatem suam. Multa enim cum remissi et liberi eunt, futura prospiciunt. Ex Eod. (3, 2, 7•)Ὀλίγα προορῶ περὶ τού μέλλοντος. Item, Προορῶ εἰ καιρὸς εἴη Κ. τ. λ. : 2, (4, 16.) Τοῦτο πρόίδών ὡς συμβαλεῖται πρὸς τὸ λανθάνειν. Usurpatur et pass. vox Προορῶμαι pro Prævideo: nam e Dem. pro Cor. affertur partic. προορώμενος pro Prævidens: et ap. Thuc. Schol. προορᾶσθαι αὐτὰ exp. προγινώσκειν. Sed Idem usurpat προορώμαι et in altera verbi Prospicio signif.: qua sc. copulatur nonnunquam cum Cousulere. Atque adeo affertur ex eo προειδόμενος αυτών, pro Prospiciens iis et consulens. Vide Bud. 722. ubi προορῶμαι exp. Provideo, Prospicio ; at προορῶ τοῖς ὀφθαλμοῖς, Prævideo : cum tamen et προορώμενος pro Prævidens, e Dem. afferri dictum sit. [“ Heind. ad Piat. Theæt. 362. Thom. M. 743. Cattier. Gazoplu
B 88. ad Herod. 698. Med., Kuster. V. M. 143. ad Diod. S. 1, 703. 2, 257- 298- 302.4221614. Dioins.
H.	2, 1153.”Schæf. Mss.] “Προορέοντες του σίτου, He-“ rod. Ionice pro προοράοντες, Prospicientes rei fru-“ raentariæ.” Προορατὸς, Qui praevideri potest, Qui potest provideri, Xen. K. Π. 1, (6, 19•)Ὅσ« δὲἀν-θρὡποιν ούτε μαθητὰ, οὕτε προορατά ανθρώπινη προνοίᾳ. At in VV. LL. προορατύς exp. Qui per providentiam humanam provideri potest. Quæ si προορατὸς per se significaret, frustra Xen. addidisset illa duo verba òv-θμωπίνῃ προνοίᾳ. [“ Schol. Æsch. Cr. 102.” Wakef. Mss. * ’Axpoòparos, Gl. Improvisus, Schol. A poli. Rh. 2, 244. 268. Diod. S. 20. p. 782. ult. “ Eust. 82, 1.” Seager. Mss. “ Heyn. Hom. 8, 622. ad Charit. 82. Jacobs. Anim. 298.” Schæf. Mss. * Άπροοράτως, Gl. De improviso, Achill. Tat. 75. Schol. ApolL Rh. 2, 582. J. Poli. 3, 117· Bekkeri Anecd. 440. “ Wakef. S. Cr. 4, 155.” Schæf. Mss. “ Andr. Cret. 229·” Kall. Mss. * Εὐπροόρατος, Gl. Perspectus.] I Ιροοραπκὸς, Prævidendi peritus s.
c Providendi, Præsagus, Qui scit praevidere res futuras, providere rebus futuris. Exp. et Providus. Philo V. M. 3. Ἀληθόμαντιν καὶ θεοφράδμονα καὶ μόνον πρ. τῶν άδηλων άνακαλοΰντες τον προφήτην: ubi observa additum gen. [“ Schol. II. K. 244. Max. Tyr. Clem. Alex.” Wakef. Mss.]
“ Προσοράω, Aspicio,” [Od. Π. 29. sed v. not. Πο-θόρημι, Theocr. 6, 22. * Προσορατὸς, unde * Ἀπροσό-ρατος, Orph. Arg. 971. Jivmn. 38* 2. Pind. Ό. 2, 121.]
Συνοράω, ad verbum, Couspicio, Conspicor. Sed frequentius pro Perspicio, Animadverto, Intelligo : Αὐτοὺς οὖν χρὴ συνορᾷν όσης αν ευδαιμονίας τύχοιμεν εἰ τον πόλεμον τον νυν περί ἡμᾶς όντα, πρὸς τοὺς Ήπει-ρώτας ποιησαίμεθα. Q. 1. a Bud. affertur, non citato nomine Auctoris. Legimus vero et ap. Isocr συνι-δεῖν iu hac signif., sc. pro Perspicere, Intelligere : ubi scribit, Εἰ μὲν ἔσται τὸ δῶρον ἄξιον τῆς ὑποθέσεως, χαλεπὸν ἀπὸ τῆς αρχής συνιδεῖν. Apud Polyb. autem συνόρων est potius Animadvertens : (1, 28, 7.) Ὁ δὲ
D Μάρκος συνόρων τον περί τούς τριαρίους καὶ τὰς ἱππη-γοὺς ἀγῶνα, ubi exponi etiam potest Cernens. Apud Euud. (6, 3, 4.) legitur, Διόπερ ου τής τνχονσης επιστά-σεως προσδεΊται καὶ θεωρίας, εἰ μέλλοι τις τὰ διαφέροντα εν αυτή συνόψεσθαι. At Συνῶπται, item Σύνοψις et Συνοπτικός, vide in Ίυνόπτομαι. [“ Heindorf. ad Piat. Phædr. 312.” Schæf. Mss. * Συνόρασις, Conspectus, Clem. Alex. 692. * Συνορατικύς, Stob. Ecl. Phys.
I.	6. “ Arrian. Diss. Epict. 1, 6.” Boiss. Mss.]
Ὑπεροράω, q. d. Aspicio ultra, s. ulterius ; nam
præp. υπέρ existimo id sonare hoc in verbo, quod alioqui accipitur pro Contemno, Sperno, sicut Despicio ap. Lat. Quod si id signif. præp. ὑπὲρ, dicetur ὑπερορᾷν pro Contemnere, ex eo, quod iis, quæ contemnimus, non acquiescimus, sed ulterius respicimus, i. e. majora spectamus, s. ad majora oculos convertimus. Neque tamen hæc de signif. istius origine affirmo, sed tanquam conjecturam meam s. divinationem propono. Habet autem duplicem coustr. verbum ὑπερορᾷν, sc. et cum gen. ct cum
ΟΡΓ
6897	ΟΡΑ	[Τ. ιι. ρρ. 1423—1425.]
6898
accus.: quam posteriorem possumus dicere esse vi A praepositionis: ut sc. dicatur ὑπερορᾷν τοῦτο, quasi ὁρᾷv ὐπὲρ τοῦτο, et quidem sequendo id quod de hujus signif. origine modo dixi. Cum gen., Xen. (Ἀπ. 1,
2, 9·) Ὑπερορᾷν ἐποίει τῶν καθεστώτων νόμων τοὺς συνόντας, Gorgias, Τῶν δυστυχούντων οίκτίρμων, οὐδὲ πενίας ὑπερορῶν, Chrys. de Sacerd. Μανία γὰρ περι-φανὴς ὑπερορᾷν τῆς τοσαύτης ἀρχῆς, Synes. Διὰ σέ μοι δοκὢ ὑπερόψεσθαι τῆς πατρώοι. Cum accus. autem, quæ constr. putatur esse Attica, ut ap. eund. Xen. (Ἀπ. 1, 3, 4.) Αὑτὸς δὲ πάντα τάνθρώπινα ὑπερεώρα πρὸς τὴν παρά τῶν θεῶν συμβουλίαν. Sic ap. Tliuc., Αυτόν κατά τε τὴν νεότητα ὐπεριδόντες: 4. Ἅ χρὴ σκεψαμένους, μὴ τοὺς ἐμοὐς λόγους ὑπεριδεῖν, την δὲ αυτού τινὰ σωτηρίαν μάλλον ἀπ’ αὑτῶν προϊδεῖν, ubi ludere videtur in ὑπεριδεῖν et προϊδεῖν. Æschin. pro eod. dixit ὑπερορᾷν, et καταφρονείν, et ὀλιγὠρως ἔχειν, (10.)Ἴν’ ὐμῖν ἐπιδείξω οἵους απεργάζεται ανθρωπουι το ἐπϊΓἡδευμα τοῦτο* ὡς καταφρονούνται μὲν τῶν θεῶν, ὑπερορῶντας δὲ τοὺς νόμους, ὀλιγώρως δὲ ἔχοντας πρὸς ἅπασαν αισχύνην : (ibid.) Οὐκ ἠγνόουν ὅτι ὑπερόψεται Β τὸν ὅρκον, ω 'Αθηναίοι: (16.) Καὶ τὴν ὕβριν τὴν εἰς τὸ καυτού σώμα ὑπερεώρακε. Lys. Ὑπερεῖδε τὴν ἐμὴν ομιλίαν. Isocr. Archid. Πάσας τὰς αἰσχύνας ὑπεριδόν-τες: ut dixit Æschin. iu 1. modo c., Ὁλιγώρως ἔχον-τες πρὸς ἅπασαν αισχύνην. Exp. etiam Pro nihilo habere, Nihili facere. Item Posthabere: quo verbo commode reddi potest in illo Xen. 1. (Ἀπ. 1, 3,
4.) Πάντα τάνθρώπινα ὑπερεώρα πρὸς τὴν παρὰ τῶν θεῶν συμβονλίαν: nam, Omnia contemnebat præ consilio divino, et Omnia posthabebat consilio divino, idem valent. Et pass. Ύπερορώμαι, Contemnor : unde ύπερεωραμένοι ap. Dem., Contemtus, Contemtui habitus, Spretus. Apud Thuc. Schol. ύπερορᾶσθαι exp. έξουοενοϋσθαι, Sic autem et ὑπε-ρώφθη invenitur expositum ἐξουθενήθη. A quo partic. νπεροψθείι. [“ Thom. M. 869. Valck. ad Chrys. 51. Animon. 104. ad Lucian. I, 391. ad Herod. 528.
(7, 36.) Ὑπεροράω τι, Contemno, Xen. Mera. 1, 4, 10.” Schæf. Mss.] Ὑπερόρασις, ἡ, Despicientia, quo et Cic. utitur, Ipsa actio despiciendi, [LXX. c Num. 22, 30. Ezech. 47, 12·] Ὑπεροραπκὸς, De-spicax, Contemtor. Reddi potest et Superbus. Sed βιαιότερον boc esse scripsit J. Poli. (9, 147·) cum ei præ fixisset ὑπερόπτης et υπεροπτικοί, quæ vide in Ὑπερόπτομαι, una cum Ὑπεροψία.
Ὑφοράω, q. d. Subaspicio, Suspecto, Suspectum habeo. Sed vox pass. Ύφορώμαι frequentiore est in usu. Dem. (240.) Ὑμεῖς δὲ ὑφορώμενοι τὰ πεπρα-γμένα, καὶ δυσχεραίνοντες : (153.) "Απαντοι δὲ ὑφο-ρᾶσθαι, καὶ διαβεβλῆσθαι πρὸεαὐτόν. Xen. (Ἀπ. 2, 7»
12.) Ἀντὶ ὑφορωμένων ἑαυτὰς, ἡδέως ἀλλήλακ ἑώρων, Cura prius se invicem suspectas haberent; nec enim probo istam quæ in VV. LL. habetur interpr., Cum torve aliæ alias inspexissent, mutuo aspectu lubenter fruebantur. Philo V. M. 1. Λαβόμενοι δ’ ἅπαξ ἀφορ-μῆς οἰ ἐν τέλει, καὶ τὸν νεανίσκον ὑφορώμενοι. Sic et in isto I. Κορίνθιοι ύψορώμενοι Αθηναίους ξενικὸν ἔτρε-φον συμμαχίας χάριν. Sic autem et ὑπειδόμην dicitur potius quam ὑπεῖδον, ut ap. Plut. de Primo Frig. Πρώτον μὲν ἄν τις ὑπείδοιτο. || 'Χψορώμαι aliis etiam D modis exp. a Suida; nam ὑφορώμενοι vult esse positum pro μισοΰντες, vel παρατηρονντει, aut υπονοούν· τεε, in isto loco quem affert, sine Auctoris uomine,
Οἱ δὲ τὰ χρήματα ύφορώμενοι, καὶ φιλεῖν αὑτὰ ἀπο-όιδράσκοντει. Ubi tamen non video quid obstet quominus, sequendo eam quam ὑφορῶμαι habet in præcedeutibus 11. signif., exponamus τὰ χρήματα ὑφο-ρὡμενοι, Pecunias suspectas habentes, Pecunias suspectantes. Hunc autem locum proxime præcedit apud eund. Lexicographum iste, Καὶ οὐδὲν ὑφορώμενος τὸν των νεωτέρων γέλωτα, ταῦτα ἐτέλει σεμνῷ προσὡπῳ. Ubi vult ὑφορώμενος significare ὑποστελλό-μενος, vel ἐννοῶν. Ego autem existimo ὑφορώμενος commode hic reddi posse Reformidans: quæ signif. valde vicina est alteri, atque adeo ex illa velut manat ; quæ enim suspecta habemus, ea reformidamus. Adde quod Hes. partic. ὑφορώμενος exp. φο-βούμενος, sicut υποβλεπόμενος et ὑπονοῶν. Ex tat vero et ὑφεωρᾶτο, ap. eund. Suid., non procul ab illis
duobus exemplis, expositum δυσκόλωε εἶχεν, et ένε-νόει, et ἐδυσωπεῖτο, in h. 1., Ἀλλ’ ὅμως ὑφεωρᾶτο, καὶ κατεκλᾶτο τὴν ψυχὴν, ἀποβλέπων εἰς τὸ μέγεθος τοῦ πράγματος : quod ὑφεωρᾶτο in VV. LL. exp. Longa verborum ambage, Dejecto vultu auxius animi considerabat. Legitur denique ap. eund. Suid. ὑπειδό-μενος etiam, et ὑπείδετο, necnon ὑπιδέσθαι. Et ὑπει-δόμενος quidem exp. ὑφορώμενος, cui addit ὑπείδετο, προσεδόκησε : subjungens hæc verba incerti Auctoris, Τὸ δὲ μειράκιου οὑδὲν ὑπειδόμενον* τί δ’ ἄν ὑπώπτευε κρέαε ὑπὸ ξένων καὶ πτωχών ἐπὶ κοινού ύπο^εόομένον ; Sed non video cur Suid. hic meminerit τοῦ προσ-δοκᾷν: cum οὑδὲν ὑπειδόμενον significare Nihil suspectum habens, Nihil suspicans, manifestissimum srt vel ex eo, quod proxime sequitur in ilio ipso loco, τί δ’ ἂν ὑπώπτευε: perinde sc. ac si dictura esset, rò δὲ μειράκιον οὐδὲν υποπτεύσου' τί δ’ ἄν ὑπώπτευε κ. τ. λ. At ὑπιδέσθαι exp. υποθεωρήσαι. [“ Ad Cliarit. 5θ6. Wakef. S. Cr. 4, 122. ad Diod. S. 1, 212. 3011 2, 618. Dionys. H. 3, 1453. ad Lucian. 1, 250.” Schæf. Mss. * “Ύφορατέυν, M. Anton. 7, 53.” Kall. Mss. Plut. 6, 182.] Ὑφόρασις, Suspicio, pro quo frequentius est ὑποψία, [“ Phryn. Ecl. 80. Ammon. 139- Eran. Philo 174. Wvttenb. Præf. ad Plus. Mor. p. xlii.” Schæf. Mss. Schol. Pind. Ό. 2, 29. Plut. 7, 871. Diog. L. 2, 99•] Ὑφοραπκὸς, Suspicax: [* Καθυφοράω, Sozom. H. E. 2. p. 82.]
[* “ Ἀορία, Tenebræ, Esai. 59, 9« Ἐν άορίᾳ περιε-πάτησαν, Complut. habet σκότα. Utrumque metaphorice h. 1. de Infelicitate ac Miseria explicandum est.” Schleusn. Lex. V. T.]
ὉΡΓΗ, ἡ, Ira, Aristot. Rhet. 2. Ἔστω δὴ ἡ ὀργὴ, ὅρεξις μετά λύπης, τιμωρίαι φαινομένης, διά φαινομένην ολιγωρίαν των tit αυτόν η εἰς αὐτον τινὰ μὴ προσηκόντωι. In Stoicis autem Definitionibus brevius definitur, 'Οργή, τιμωρίαι επιθυμία τού δοκοῦντος ἠδικηκέναι οὐ προσηκόντωι :	pro quibus
Cic. Ira est libido puniendi ejus, qui videatur læsisse injuria. || Dicitur autem δι' ὀργὴν ποιεῖν, vel ὑπ’ ὀργῆε, aut ὀργῇ, ijui aliquid facit ira commotus, percitus, i. e. Quem ira ad faciendum aliquid impulit, Dem. in Mid., Δι οργήν γ ἔνι φῆσαι πεποιηκέναι, Plut. Apophth. "Οπως μὴ δι’ οργήν πικρότερου κολάζω τοὺς συντρίβονται. Scribitur et διά ὀργὴν ap. Aristot. Eth. (5, 11.) si mendo caret locus, Ὁ δὲ διὰ οργήν έαυτόν σφάττων. Plut. dixit et ὑπ* οργῆς in libello quem περί Άοργησίαι inscripsit, Εἷτα καὶ τέκνα καί φίλους καὶ συνήθεις ἐκβάλλο-μεν ὑπ’ ὀργῆς, ad verbum, Præ ira. Thuc. 5. Καὶ ἐβούλευον εὐθὺς ὑπ’ ὀργῆς παρὰ τὸν τρόπον τὸν εαυτών. Plut. in eod. illo περὶ 'Αοργησίαι Opusculo, Οὕτως ορών ὑπ’ ὀργῆς ἐξισταμένουι μάλιστα, καὶ μεταβάλλονται ὄψιν, χρόαν, βάδισμα, φωνήν. Dat. autem ὀργῇ Schol. Thuc. poni ait pro σὺν ὀργῇ : alibi vero casum hunc resolvit in partic., cum ὀργῇ ἀπέστελλον exp. ὀργιΖόμενοι. Legimus porro et ap. Xen. (Κ. Ἀ. 2, 6, 6.) κολάΖειν ὀργῇ, pro eo quod habetur ap. Plut., δι’ ὀργὴν κολάΖειν, in 1. quem modo protuli. Invenitur praeterea μετ’ ὀργῆς, δι* ὀργῆς, Plato Apol. (23.) Ὁργισθεὶς αὐτοῖς τούτοις, θεῖτο ἄν μετ’ ὀργῆς τὴν ψῆφον. Latine diceretur potius Per iram, quam Cum ira, quod respondet ad verbum τῷ, μετ’ ὀργῆς. At δι’ ὀργῆς in aliquot Thuc. legitur 11.; ut 8. Ἀπεχώ-ρησεν ἀπ’ αὑτῶν δι’ ὀργῆς καὶ ἄ7τρακτοι *. ubi δΓ ὀργῆς apte reddi potest participio Iratus : cum uihil sit aliud quam όργισθείι. Idem libro eod.Ai’ ὀργῆς ἀπελ-θόντες. Sed et 2, (11.) "Αδηλα γὰρ τὰ τῶν πολέμων, καὶ ἐξ άάήλου τα πολλά, καὶ δι’ ὀργῆς αἱ ἐπιχειρἠσεις γίγνονται. || Sicut autem nomine ὀργὴ utuntur cum variis præpp. loco adverbii, sic idem cum præpp. pro verbo usurpant. Dicunt enim δι’ ὀργῆς ἔχω σε et ἐν ὀργῇ ἔχω σε, necnon ἐν ὀργῇ ποιούμαι σε, pro Irascor s. buccenseo tibi. Sic tamen ut reddi etiam possit Iratus sum tibi, Infensus tibi sum. Thuc. 5. Ἀναχωρήσαντός τε αυτού, ὡς ἤκουσαν οι Αθηναίοι οὐδὲν ἐκ τῆς Λακεδαίμονος πεπραγμένου, εὐθὺς δι’ ὀργἡς εἷχον. Sic Plut. Themist. Δι’ ὀργῆς εἶχεν αὐτόν : 2. Καὶ τὸν Περικλέα ἐν ὀργῇ εἷχον. Ibid. (18.) Ἑν τοι-
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αύτῃ μὲν ὀργῇ ὁ στρατοί τον Ἀρχίδαμον ἐν τῇ καθέ- ▲ δρᾳ εἷχεν, Ita erat infeusus Archidamo. Possis etiam reddere, Ejusmodi odio Archidamum prosequebatur-Quinetiam sine præp. ap. Eund. At ποιεῖσθαί riva έν ὀργῇ ap. Dem. habetur, (14.) Οὐ τους αἰτίους, ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους περὶ τῶν πραγμάτων εἰπόντας ἐν ὀργῇ ποιεῖσθε, ἄν τι μὴ κατὰ γνώμην ἐκβῇ: pro quo ποιεῖ-σθαι οργήν τινι ap. Thuc. 1. Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι ἀκούσαντεε, ὀργὴν μὲν φανερὰν οὐκ ἐποιοῦντο τοῖς Ἀθη-ναίοις. Ex Herod. autem affertur Ὁργὴν ποιησάμενος, pro Ira percitus. Dicunt præterea ὀργὴν ἔχω ἐπί σε, quo utitur Dem., pro δά ὀργῆς ἔχω σε. Isocr. vero dixit ὀργὴν ἔχειν πρός τινα, Panegys. Οὕτως ἀείμνη-στον πῤῥς αὑτοὺς τὴν ὀργὴν ἔχουσιν. Sed et cum dat. dixit Dem. (259·) Κἄν ὁτιοΰντις εἰς ὑμᾶς ἐξαμάρτῃ, τού-τῳ τὴν ὀργὴν εἰς τἅλλα ἔχετε: ubi observa etiam ὀργὴν ἔχειν εἴς τι. Est vero usus Isocr. verbo ἔχειν et cum dat. ὀργῇ adjuncto adverbio, ad Dem. Τῇ δὲ ὀργῇ παραπλησίως ἔχῃς πρὸς τοὺς ἁμαρτάνοντας ώσπερ ἄν πρὸς σαυτὸν άμαρτάνοντα και τοὺς ἄλλους ἔχειν ἀξιώ-σειαε. At vero ap. ΡΙυί.,*Έχει τοὺς Ἀθηναίους ῤῥγὴ Β προδοσίας. pro Irati sunt ob proditionem. Thuc. autem dat. illum ὀργῇ junxit verbo φέρειν, dixitque ὀργῇ φέρειν rem aliquam, pro Ad iram commoveri propter illam, Irasci ejus nomine. Possumus etiam reddere Iniquo animo ferre: 1, (31.) Οἰ Κορίνθιοι ὀργῇ φέροντες τὸν πρὸς Κερκυραίους πόλεμον. Dem. autem dixit τίθεσθαί τι εἰς οργήν, pro Cor. Ἁλλ’ οὐ τίθεται ταῦτα παρ’ ὑμῖν εἰς ἀκριβῆ μνήμην, οὐδ’ ἡν προ-σῆκεν οργήν. Dixit præterea Thuc. ὀργῇ χρῆσθαι, I. Καὶ τῇ ὀργῇ οὕτω χαλεπῇ ἐχρῆτο ἐς πάντας ὁμοίως, ώστε μηδένα δύνασθαι προσιέναι : ubi observa etiam χαλεπὴν ὀργὴν esse Asperam iram, s. Sævam. Pro eo autem quod Lat. dicunt Ad iram provocare, accendere etc., dicunt ἐς ὀργὴν προκαλεῖσθαι, καθιστάναι, προάγειν, Lucian. (S, 145.)Ὄλως γαρ τὰ τοιαΰτα έπι-νοοϋσι καὶ λέγουσιν, ἃ μάλιστα ἴσασιν ἐς οργήν δννά-μενα προκαλέσασθαι τον ἀκροώμενον. Plut. π. Ἀοργ., Ἁλλὰ καὶ σκώμμα καὶ παιδιά καὶτὸ γελάσαι τινὰ καὶ τὸ διανεῦσαι, καὶ πολλὰ τοιαῦτα πολλούς εἰς οργήν καθΐστη-σιν, Aristot. Rhet. 1. Οὐ γὰρ δεῖ τὸν δικαστήν διαστρέ- q φειν, eis οργήν προάγοντας, ἢφθόνον, ἢ ἔλεον. At vero is, cui irascimur, dicitur ὀργῆς τυγχάνειν: Dem. (571 -)
Τί πετοιηκότες αϊτών ενιοι tívos ὀργῆς τετυχήκασι παρ’ ὑμῶν. Affertur ex eod. Dem. 'Οργή ἐμοὶ παρ’ υμών, subaudiendo ἐστὶ, pro τυγχάνω οργής παρ’ υμών. Ari-stot. autem dixit εἰς ὀργὴν πεσεῖν, Rhet. 2. Εἴπερ γὰρ οὑδὲ τοῖς κακῶς πεπραχόσιν ἀκουσίωε, δίκαιον εἰς ὀργὴν πεσεῖν. || Invenitur et plur. ὀργαὶ ap. Thuc. necnon ap. Plut. Ἁδελφῶν οὐχ ὑπομένουσιν ὀργὰς ἢ ἀγνοίας.
II Ingenium quo quisque præditus est, Studium, Mores, Soph. Aj. (1152.) ἐμφερὴς ἐμοὶ, 'Οργήν θ' ὁμοῖος: (638.) Οὐκ ἔτι συντρΰφοις Ὀργαῖς ἔμπεδος, exp. ὁρ-μαῖς, item τροποις et ἤθεσι. Theognis (215.) Πουλύ-που οργήν ἴσχε πολυπλόκου. At Plut. (6, 365.) legit Πουλύποδος νόον ἴσχε, eod. sensu ; signif. enim nos debere ead. esse mente, quà ille, s. eod. ingenio, illa quidem in re. Ab Hes. quoque ὀργὴ exp. et nomine rpóiros. [Vide Blomf. ad Æsch. Pr. 386.] Suid. postquam εὐοργήτως exposuit εύτρόπως. addit, Ὀργὴ γὰρ ὁ τρόπος παρὰ Θουκυδίδῃ : quod ideo dicit, quia εὐοργήτως ap. Thuc. extat, ut docebo infra, ubi et de hac Suidæ expositione dicam. Invenitur et ὀργαὶ ap. eund. Thuc. pro Studiis et voluntatibus, et q. d. Animi inclinationibus, 3, (82.) Ὀ δὲ πόλεμος ὑφελὼν τὴν ευπορίαν τοῦ καθ’ ημέραν, βίαιος διδάσκαλος, καὶ πρὸς τὰ παρόντα τὰς ὀργὰς τῶν πολλῶν ὁμοιοῖ. [“ Ja-cobs. Antii. 10, 295. Duker. Præf. Thuc. p. 5. Heyu. Hom. 5, 206. Ammon. 72. ad Lucian. 1, 261. P. A-bresch. Paraphr. 220. Indoles, Eur. Tro. 53. Wakef. Eum. 940. Jacobs. Anth. 8, 416. Suid. v. Σταθμᾶ-σθαι, ad Dionys. H. 2, 746. ad Xen. Mem. 2, 6, 5. Pœna, Wakef. S. Cr. 3, 43. Conf. c. ὁρμὴ, Duker. Præf. Thuc. p. 5. ad Lucian. 2, 262. Segaar. in Daniel. p. 42. cf. Græv. Lectt. Hes. 541. Brunck. Trach. 722. Ὀργὴ et θυμὸς quomodo differant, ad Lucian. 1, 751. Λαβεῖν ὀργὴν, Markl. Suppi. 1050. Ὀργὴν ποιεῖσθαι, ad Herod. 206. 553. Ὁργὴ ἐς, 412. Valck. Phœn. p. 28. cf. Lennep. ad Phal. 43. Πρὸς ὀργὴν, Abrescli. Lectt. Aristæn. 78. Τὴν ὀ. ἀποπλη-
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ροῦν, Dionys. Η. 4,2322. Ὁργῇ λέγειν, etc. ad Herod. 412. Δι’ ὀργῆς ἔχω, ad Diod. S. 1, 74. 509· 66Ἱ. et var. 1., ad Xen. Eph. 183. 255. ubi omnino de ὀργὴ, Lennep. ad Phal. 26. Valck. ad h. 1. Ἐν ὀργῇ ἔχειν, Boiss. Philostr. 518. Ὤς ὀργῆς ἔχω, ad Herod. 412. Brunck. Aristoph. 1, 18. Toup. Append. in Tbeccr. p. 20. Paus. 102. (Soph. Antig. 766.) Ὀργῇ, ὡς εἷχε, Herod. 1, 6l. 114. Ὁργαὶ, Mores, Ruhnk. Ep. Cr. 83. ad H. in Cer. 205. Mitsch. 169- 170. 171. ad Xen. Mem. 230. Brunck. ad Poët. Gnom. 282. Heringa Obs. 49* 54. omnino Coray in Thuc. par Levesque 1, 340. in Consp. Mus. Oxon. 14. Valck. Hipp. p. 276. Wakef. S. Cr- 1, 118.” Schæf. Mas.]
Δύσοργος, ὁ, ἡ, Iracundus, Qui graviter irascitur, ὀξύχολος, Suid., quo nomine significatur et Is qui vehementi et acri ira accenditur, et Is qui ad iram proclivis est. Soph. Aj. (IOI7.) Τοιαῦτ’ ἀνὴρ δύσοργος ἐν γήρᾳ βαρύς ’Ερεῖ, πρὸς οὐδὲν εἰς ἔριν θυμούμενος. Et ap. Suid. Ὁ δ’ ἐνθάδ’ ἥκων, καίπερ οὐ δύσοργος ὢν, Δηχθεὶς πρὸς ἃ ξήκουσεν, ὦδ’ ἠμείψατο. Hesychio est etiam κακοεργός : tunc autem non ab ὀργὴ derivandum est, sed ab ἔργω, verbo inusitato, pro εργάζομαι. [“ Brunck. Phil. 377. Wakef. ibid. Act. Traj. 1, 223. Lobeck. Aj. p. 380.” Schæf. Mss. * Δυσοργία, Hippocr. 12, 11. Lobeck. Phryn. 513.] Εὕοργος, interdum ἐπὶ ψόγου ponitur pro ὁ μὴ ὀργιΖόμενος ἐφ’ οἷς δεῖ, ἀλλὰ πάντα εὖ φέρων, sicut et ἀόργητος de Eo dicitur, qui ejusmodi lentitudine laborat, interdum ἐπὶ εγκωμίου, ut Hes. docet: a quo locus quidam citatur, qui depravatus est. [“ Ruhnk. ad Xen. Mem. 230. ad 2, 5, 5. Coray in Consp. Mus. Oxon.p. 14.” Schæf. Mss. * Εὐοργία, εὐπιστία, Hesych. 396. Phav. 328. Lobeck. Phrynich. 513. * Πολύοργος, unde * Πολυοργία, Gal., quod Reines. VV. LL. p. 372. in πολυωρία mutare voluit.]
Ἀποργὴς, Iracundus: unde corop. άττοργέστεροι ap. Hippocr., quod Erot. exp. ἀπηνέστερος. [“ Cat-tier. Gazoph. 68.” Schæf. Mss. * “ Ἑπόργης, ad Hesych. 1, 1406, 16.” Dahler. Mss.] Περιοργὴς, a Suida exp. ὠργισμένος, Iratus, Obiratus: nisi malis Vehementi ira percitus, ut præp. augeat. Hoc autem exemplum affert, Ὁ δὲ Καῖσαρ περιοργὴς ἐπὶ τούτοις γενόμενος, ἐκίνει τὸ στράτευμα. [“ Ad Thuc. Τ. I. ρ. 686. Baver.” Schæf. Mss. Phot. Περιοργὴς* ὡς περιχαρής· ἐν δ' Θουκυδίδης εἴρηκεν* ὀργιΖόμενος.] “ Πε-“ ριόργως, Hesychio * ὐπεροργώντως καὶ * παρωρμη-“ μένως.” [Phot. Περιόργως, άγαν παρωρμημένος, sed leg. —ως, et forsan scr. Περιοργῶς. * Φιλοργής. Nicander Ἀ. 175.]
’Οργίλος, Iracundus, Aristot. Rhet. 2. Διὸ κάμνον-τες, πενόμενοι, ἐρῶντες, διψῶντες, ὅλως έπιθυ μουντές, οργίλοι εἰσὶ και εύπαρόρμητοι. Plut. π. ἈοργΓυναίκες ἀνδρῶν όργιλώτεραι, Ibid. Ὁργιλώτατος γὰρ ὁ φιλάργυρος πρὸς τὸν οἰκονόμον, ὁ γαστρίμαργος πρὸς τὸν ὀψοποιόν. Herodian. 4, (9, 6.) Φύσει ὄντα άργιλον καὶ φονικώτατον. Hominem suapte natura iracundum. Peccaut autem hi οργίλοι in ύπερβολῇ τῆς οργής, ut Aristot. docet, opponunturque eis οἰ άόργητοι. Qui autem dicantur οργίλοι. Idem exp. Eth. 4, 5. Οἱ μὲν οὖν οργίλοι ταχέως μεν οργίζονται. καί oìs ου δεῖ, καὶ ἐφ’ οἷς οὐ δεῖ, καὶ μᾶλλον ἢ δεῖ* παύονται δὲ ταχέως. [Schleusn. Lex. V. Τ. Schol. II. Γ. 220.] Ὁργίλως, Iracunde, Dem. (583.) Εἰ παρ’ αὐτὰ τἀδικἠματα οὓτως υργίλως καὶ πικρῶς καὶ χαλεπῶς ἄπαντες ἔχοντες ἐφαί-νεσθε : [1121. 1447· Paus. 8, 25.] Ὀργιλότης, ἡ, Iracundia : inter quam et ὀργὴν hoc discriminis est, quod nomine ὀργιλότης denotatur ἡ δύναμις, ἀρχὴ καὶ ὕλη τοῦ πάθους : nomine autem ὀργὴ, ipsum πάθος, s. κίνησίς τις ἤδη τῆς δυνάμεως, Plut. (7, 744.) idem discrimen statuens iuter αίσχυντηλίαν. θαῤῤαλεὀτητα, et inter αἰδὼ, θάρσος. Vide et alium I. cx Eod. iu Δυσκολία c.
ὉργίΖω, Irrito, Ira accendo s. inflammo, Iram facio, Iram concito, Aristoph. Σφ. (223.) τὸ γένος, ἤν τις ὀργίσῃ, Τὸ τῶν γερόντων, ἔσθ’ ὅμοιον σφηκιᾷ, Si quis irritet : [ibid. 425.] Aristot. Eth. 5, 8. Οὐ γαρ άρχει ὁ θυμῷ ποιων, ἀλλ’ ὁ ὀργίσας, Rhet. 2. sibi ορρ. εὕ-νουν ποιῆσαι et ὀργίσαι. Xen. Ἱππ. (9, 2.)*Ἁνθρωπον ἥκιστ’ ἄν ὀργίΖοι τις ὁ μήτε λέγων χαλεπὸν μηδέν, μήτε . ποιῶν. Plato Phædro, Ὁργίσαι τε αὖ πολλούς ἄμα
[Τ. II. ρρ. 1425—1426.]
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δεινὸς ἀνὴρ γέγονε, καὶ πάλιν ὠργισμένους ἐπᾀδων κη-λεῖν, ubi ὀργίσαι et κηλεῖν ορμ. ut Aristot. ὀργίσαι et πραΰνειν. Pass. ὉργίΖομαι, Ira accendor, Irascor, Lucian. ( 1,820.) Στωϊκῶν τῷ ἄκρῳ, οἵῳ μήτε λυπεῖσθαι, μήθ’ ὑφ’ ἡδονῆς κατασπᾶσθαι, μήτ’ ὀργίΖεσθαι, Aristot. Eth. 3, 1. Ὁ γαρ μεθύων ἢ ὀργιΖόμενος οὑ δοκεῖ δύ ἅγνοιαν πράττειν, ἀλλὰ διά τι των ειρημένων, Lys. (876.) Τὢν αὐτῶν ἀδικημάτων μάλιστα ὀργίΖεσθαι τοῖς μάλιστα δυναμένοις μὴ ἀδικεῖν, De iisd. maleficiis maxime succensere iis, quos minime peccandi necessitas impulit. Ubi nota praeter dat. personæ, gen. etiam rei cujus gratia alicui irascimur: et subaudiri posse vel ἕνεκα vel ὑπὲρ, Isocr. Evag. ὈργιΖόμενος ὑπὲρ τῶν γεγενημένων, Iratus propter ea quæ facta erant. Item τὸ ὀργιΖόμενον, pro ὀργὴ, Ira, Time. 2, (59·) Ἑβούλετο θαρσῦναί τε, καὶ ἀπαγαγὼν τὸ όργιζόμενον rìjs γνώμης, πρὸς τὸ ηπιοπερον καὶ ἀδεέστερον καταστῆ-σαι, ubi exp. Expulsa ira ex animo ad humaniorem quandam lenitatem et minorem formidinem traducere. Item μὴ ὀργισθῇς, Ne irascaris, pro Pace tua dixerim. Eur. (Iph. A. 632.) ὀργισθῇς δὲμή. [“ Ad Lucian. 2, 166. ὈργίΖεσθαι et ἐργάΖ. conf., T. H. ad Lucian. l, 193. ad 2, 159. ad Charit. 254. Ὀργί-Ζομαί τινι, Xen. Mem. 1, 1, 18.” Schæf. Mss.] “ Ὀργιστέον πᾶσι, Irascendum, Dem.” [“ M. Anton. 5, 22.” Kall. Mss. * Ὀργιστὸς, unde * Εὑόργιστος, vide Εὐεἱργητος.] Ὀργισπκὸς, Irritabilis, Proclivis ad iram, VV. LL. Videndum tamen ne potius significet παροξυντικός, Vim habens irritandi s. concitandi iram. [Etym. M. * “ Άντοργίζομαι, Irascor, Vicissim suc-censeo, M. Anton. 6, 26. Suid. v. Ἀντεμήνισεν.” Kall. Mss.] ἈποργίΖω, Irrito. Άποργίζομαι, Irascor, [2 Macc. 5, 17.] Αωργί^ω, Ira accendo, inflammo. Pass. Διοργίζομαι, Ira accendor, Irascor. [Plut. Ages. 6. Polyb. 2, 8, 13. 4, 4, 4. Diod. S. 3. p. 140, 28. 14. p. 402. ult. “ Cf. Notit. Mss. T. 10. P. 2. p. 156.” Boiss. Mss.] Ἑξοργί-Ζω, í. q. biopyícto), s. eis οργήν ἐμβάλλω, ut Suid. exp. h. in 1. Ταῦτα δὲ- ἔπραξεν ὁ Καῖσαρ οὐχ ὅτι καταπλήξειν αὐτὸν, ἀλλ’ ὅτι ἐξοργιεῖν, κἁκ τούτου πρό-φασιν τοῦ πολέμου λήψεσθαι. Sed et pass. εξοργίζομαι active usurpatur pro ἐξοργίΖω, Xen. Ἴππ. (9, 2-)Ὥσπερ οὖν καὶ άνθρωπον ἥκιστ’ ἄν ὀργίΖοι τις ὁ μήτε λέγων χαλεπὸν μηδὲν μήτε ποιων, οὅτω καὶ ἵππον θυμοειδή ὁ μὴ ἀνιῶν ἥκιστ’ ἄν εξοργίζοιτο. [* Ἑποργί-Ζομαι, LXX. 2 Macc. 7, 33.] ΠαροργίΖω, In iram concito, i. q. παροξύνω, Irrito, ad Ephes. 6, (4.) Οἱ πατέρα μὴ παροργίζετε τα τέκνα υμών, Rom. 10,(19-) Ἑπὶ ἔθνει ἁσυνέτῳ παροργιώ ὑμᾶς, Per gentem intelli-gentiæ expertem provocabo vos ad iram. Pass. Πα-ροργίζομαι, Ad iram commoveor, Irritor- [Demosth. 805.] Παρόργισμα ET Παροργισμὸς, Concitatio in iram, Ira in quam quis concitatus est, ad Ephes. 4, (26.) Ὄ ἥλιος μὴ ἐπιδυέτω ἐπὶ τῷ παροργισμφ υμών. Alii malunt Super iracundiam vestram, quod hoc vocab. Iracundia magis videtur iræ exuperantiam significare. [Παρόργισμα, 1 Reg. l6, 33. 21, 22. Περὶ τῶν παροργισμάτων, ὧν παρώργισας, Propter peccata, quibus iram meam provocarunt, et ad quæ tu illos incitasti. * ΠεριοργίΖομαι, i. q. simplex v., Polyb. 4, 4, 7·] ΠροσοργίΖομαι, Insuper irascor. [Plut. 6, 45. * ΣυνοργίΖομαι, Schol. Soph. Œd. T. 687· Demosth. 386. 399- Lucian. 1,714. Polyb. 3, 31, 9· * Ύπεροργίζομαι, Dio Cass. 621, 99· 781, 70.] Ύποργίζομαι, Subirascor, Paulum irascor.
Ὀργαίνω, Irrito, Ira accendo, i. q. οργίζω, Soph. Œd. T. (335.) p. 166. meæ Ed. καὶ γαρ ἄν πέτρου Φύσιν σύ γ’ ὀργἀνειας, i. e. εἰς ὀργὴν ἐμβάλειας ταρά-ξειας. Ex eod. Soph. (Tr. 552.) Eust. citat, οὐ γαρ ὀργαίνειν καλόν. Derivat vero hoc ὀργαίνω Idem Gramm. ab ὀργάω, sicut λυσσαίνω a λυσσάω : licet ὀργάω non hanc, sed longe diversam habuerit postea signif. [“ Brunck. Ind. Soph. Eur. Alc. 1128.” Schæf. Mss.]
Ἀοργησία,»/, q. d. Inirascentia, Non irasci. Sunt qui interpr. Iræ vacuitas, alii e Cic. Lentitudo. Aristot. Eth. 2, 7. de iræ extremitatibus, Ό μεν υπερβάλλων, οργίλος ἐστίν* ὁ δ’ ἐλλείπων, ἀόργητός τις* ἡ δ’ ἔλλειψις, ἀοργησία. Est igitur ἀοργησία, Cum quis non irascitur quibus oportet, et quibus de causis oportet, et quo tem-
A poreoportet; oppositum habens την όργιλύτητα. Plut. vero, qui libellum quendam περὶ Ἀοργησίας scripsit, non in vitio ponere videtur, sed potius in virtute. Sunt autem hoc Ἀοργησία et cetera hujus generis compp., tanquam verbalia ab Ὀργάω, a quo etiam Ὀργαίνω deducit Eust. Ἀόργητος, Qui non irascitur s. irasci solet, ad iram permoveri non solet, aut potest, Lentus, Lucian. (1, 751.) Ἅνδρα γέροντα πάρω-ξυνεν ἀόργητον καὶ θυμοῦ κρείττονα : (2, 392.) scribit, eum interrogatum πῶς ἄν τις ἄριστα ἄρξῃ, respondisse ἀόργητος. Aristot. ἀόργητον in malam partem accipit pro Eo qui non irascitur quibus oportet, quibus de causis oportet, et quando oportet, ut paulo ante in Ἀοργησία videre est. Τὸ ἀόργητον, i. q. ἀοργησία, i. e. Non irasci: quod si in malam partem accipias, reddere poteris Lentitudo. Plut. (6, 33.) Τὸ γεμὴν ἀόργητον ἀνδρός ἐστι σοφού, Non irasci, Iracundia non laborare. [“ Ead. notione Aristot. Magn. Mor. 1, 7. jungit τὸ εὐόργητον καὶ πρᾷον : ubi quidem Ms. Paris, ἀόργητον habet, perperam ; similiter certe ap. Suid.
B Εὐομιλότατος exp. εὐόργητος, πρᾷος.” Schw. Mss. “ M. Anton. init. * Ἀνόργητος, Thom. M.75< Mœr. 12.et n.” Schæf. Mss. Bekk. Anecd. 1, 3. Ἀνόργ., Ἀόργ., Lobeck. Phryn. 730.] Ἀοργἠτως, Sine ira, Ita ut noo irascaris. Quod vero Aristot. dicit, Ἁ. ἀνέχεσθαι τοὺς προπηλακίζοντας, e Cic. interpretari possumus Lente ferre injurias. [“ Hierocl. 144.” Wakef. Mss.
*	Ἀοργητέω, Athanas. 2,596.] Bαρυόργητος, Qui gravi ira exardescit, graviter irasci s. excandescere solet, i. q. δύσοργος, [“ Philodem. Epigr. 20.”Schæf. Mss.
*	Δυσόργητος, Maxim, v. 104. J. Poli. 1,39· 42. Hes.
276.	* Δυσοργἠτως, Dionys. H. 1, 425, 19·] “ Δυ-
“ σοργησία, Difficilis ira, Hippocr. de Suce. (4.) “ Λύπαι, δυσοργησίαι, ἐπιθυμίαι,” [Lobeck. Phryn. 513.] Εὐόργητος, Qui facile irascitur, Qui levi de causa ira accenditur, Iracundus, ì. q. òpyíXos, Plut. (7, 627.) Εὐόργητος γάρ ἐστι καὶ οὐ πρᾷος, Iracundus enim est, minimeque lenis. [Schæf. autem ap. Scbn. Lex. legere voluit •Εὑόργιστος.] || In bonam etiam partem accipitur; nam ab Hes. exp. ὁ τῇ ὀργᾔ ευ
c χρώμενος, [ubi vide Interprr.] r itidemque Gal. ap. Hippocr. εύοργητοτέρα exp. εύτροπωτέρα : quoniam ὀργαὶ, inquit, oi τρόποι. [“ Heringa Obs. 49. Coray in Consp. Mus. Oxon. p. 14. Ruhnk. ad Xen. Mem.
230.	Valck. Hipp. 275.” Schæf. Mss.] Εὑαργήτως, Iracunde. Sed ap. Thuc. 1, (122.) p- 39- de bello,
’Ev ῷ μὲν εὐοργήτως αὐτῷ προσομιλήσας, βεβαιότερος* ὁ δὲ ὀργισθεὶς περὶ αὐτὸν, οὑκ ἐλάσσω πταίει, Schol. exp. * εὐσκόπως, μεγαλοψύχως, εὑπρεπῶς, * εὐτρόπως : addens, ὀρτὴν enim esse τὸν τρόπον. Suid. quoque εὐοργήτως exp. * εὐτρόπως. Sed cum sequatur ap. Thuc. Ὁ δὲ ὀργισθεὶς περὶ αὐτὸν, nou video quomodo εὐοργήτως deducere possimus ab ὀργὴ significante τὸν τρόπον: quod enim idem Schol. ὀργισθεὶς vult accipi pro μικροψυχἡσας, id sine ullo facit exemplo, ut opinor, suamque expositionem sibi constare volens. Quare in ea permaneo sententia, in qua fui, cum Lat. Thucydidem ederem, dicens εύοργήτωs. accipi pro Animo non nimis effervescente in iram, Non nimis stomachoso: sed addo, Animo mode-
D rante suæ iræ, et quasi sciente bene irasci, i. e. modum in irascendo tenere: ut sc. ὀργισθεὶς contra dicatur generaliter de Quolibet cujus ira efferbuerit, nullo freno cohibita. Sic autem et Aristot. Etb. 2, 1. 'Ομοίως δὲ, inquit, καὶ τὰ περὶ τὰς επιθυμίας ἔχει καὶ τὰ περὶ τὰς ὀργάς* οἱ μὲν γὰρ, σώφρονες καὶ πρᾷοι γίνονται* οἱ δὲ, ἀκόλαστοι καὶ οργίλοι: ubi ἐπιθυμίας et ὀργὰς videri possit facere utrisque communes; sed qui eas velut domitas habent et frenatas, σώφρονας et πρᾀους, qui secus, Ακολάστους atque οργίλους appellat. Denique εὐοργήτως in illoThuc. I. oppositum fuerit τῷ δυσόργως potius quam τῷ ἀοργἠτως : atque adeo fuerit εὐοργήτως i. q. εὐόργως, si liceat, servata analogia, a nomine εὔοργος, quod est oppositum τῷ δύσοργος, fingere adverbium εὐόργως, quod opponamus τῷ δυσόργως: nam hoc quidem alicubi me legere memini. Nec vero me movet quod ap. Gal. Lex. Hippocr. legimus, sc. εύοργητοτέρα, εύτροπώτερα: sed Hes. ei oppono, qui εὐόργητον esse scribit, τὸν εὖ τᾔ ὀργῇ χρώμενον: existimans eum a Thuc. dici
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εὑοργήτως προσομιλεῖν τῷ πολέμῳ, qui εὖ χρῆται τῇ ὀργῇ ἐν τοῖς κατὰ τὸν πόλεμον. His autem accedit et hoc, quod εὑόργητος et εὑοργήτως, sicut άόργητοί et ἀοργήτως, necnon ἀοργησία, videmus verbalium formam habere, qua de re dictum et antea fuit. Atqui ὀργὴ pro rpónos nullum verbum formare scimus. Hinc autem natus esse possit, error, quod cum in laudandis hominis alicujus moribus, quos rpóiroy s. τρόπους vocabant, praecipuum sit non esse δύσοργον, ideo εὐόργητος qui opp. τῷ δυσόργῳ expositum fuerit evrpovos, et εὐοργήτως itidem εὐτρόπως : cujus expositionis illam esse rationem non considerans aliquis, ab ὀργὴ, quod olim τρόπον significabat, ea deducenda putarit. [“ Heringa Obs. 49· Corai. in Consp. Mus. Oxon. p. 14.	* Εὐοργησία, ibid. Kuhnk. ad Xen.
Mem. 230. Musgr. ad Hipp. 1039. Valck. p. 275.” Schæf. Mss. Eur. Bacch.641. Lobeck. Phryn. 531.] ὉΡΓΑΩ, Appeto impatienter, ἐπιθυμῶ, * ὀρεκπκῶς ἔχω, Hes. ἐπιθυμητικῶς ἔχω, Suid.: ac proprie de animantibus dicitur, quæ turgent libidine, et quodam ejus impetu concitantur, s. quæ ardentissime appetunt et abstinere non possunt. Ac interdum quidem cum infin., interdum cum præp. πρὸς construitur. Aristot. Ὁργᾷ ὀχεύεσθαι, Per libidinem turget ac prurit ad coitum, Gaza. Pro quo dicit ὀργᾷν πρὸς ὀχείαν, Η. A. 6. Δῆλαι δέ εἰσι καὶ αἱ ίπποι καὶ οι βόεε, όταν ὀργῶσι πρὸς τὴν οχείαν, καὶ τῇ έπάρσει τών αιδοίων και τῷ πυκνῶς οὐρεῖν : 3. Ὁργᾷ πρὸς ομιλίαν, Turget et ad venerem stimulatus. Idem, 'Οργωσα πρὸς σύλληψιν, Quæ ad conceptum stimulatus. A Plut.Symp. 8. copulantur ὀργᾷν et διακαίεσθαι. Idem absolute quoque posuit, Symp. 3, 4. Ai δε παρθένοι των παίδων ὀργῶσι πρότερον καὶ σαλεύονται πρὸς τὸ γεννάν, Prius cupiditate coitus incenduntur quam pueri. Sed et ad alia transfertur, ut ad plantas : ἀπὸ των ὀργὠντων ζώων, inquit Gal., ἃ ἡσυ-χάΖειν ον δύνανται, γαργαλιΖόμενά πως καὶ κινούμενα καί διανιστάμενα πρὸς τὸ πάθος. Legitur etiam ὀργᾷν ἔρωπ ap. Theophyl. Ερ. 18. Ὁργῶσι καὶ φοίνικες ἔρωτι φυσικῷ, καὶ τοῦ θήλεος τὸ ἅῥῤεν ἑφίεται, καὶ * περικνρτοϋται ὁ ἄῤῥην τῷ ἔρωτι. Ipsa quoque terra ὀργᾷν dicitur, cum turget, et semina appetit: Virg. Georg. 2. Vere tument terræ, et genitalia semina poscunt. Theophr. C. Pl. 3, (6, 3.) Ἀεὶ γαρ δεῖ φυτεύειν καὶ σπείρειν εἰς ὀργῶσαν τὴν ῳῆν* οΰτω γαρ καλλίστη ἡ βλάστησις, καθάπερ τοῖς Ζώοις, ὅταν εἰς βουλομένην πέσῃ τὸ σπέρμα τι)ν ὑστέ-ραν* ὀργᾷ δ’ ὅταν ἔνικμας ᾖ καὶ θερμὴ, καὶ τα τοῦ ἀέρος ἔχῃ σύμμετρα. Itidem ea, quæ germina et flores protrudere cupiunt et turgent, ὀργᾷν dicuntur : sicut et Aristot. ὀργᾷ τεκεῖν, H. A. 9• Καὶ πολ-λάκις, διὰ τὸ ὀργᾷν τεκεῖν, ὅπου ἄν τύχῃ, ἐκβάλλει. Plut. Symp. 3, l.de smilace, Ὄταν ὀργᾷ μάλιστα πρὸς τὴν ἄνθησιν. Itidem Theophr. C. Pl. 1, (6, 2.) loqueus ile inoculatione, Εύλογος γαρ και ή ἀντίληψις μάλιστα τών ὁμοφλοίων* ἅμα γὰρ συμβαίνει καὶ τοὺς ὀποὺς εἰργᾷν καὶ τὰ ὅλα δένδρα πρὸς τὴν βλάστη-σιν: ubi Bud. ὀργᾷν interpr. Incitari suapte sponte, Gliscere et cieri. Etiam βότρυς ὀργᾷν dicuntur, Virg.
G.	turgent in palmite gemmæ. Sed et χυμοὶ in corpore humano dicuntur ὀργᾷν, cum ἐν κινήσει σφοδρυ-τέρφ, καὶ * μεταῤῤύσει μορίων eis μόρια, κατά την αρχήν τοΰ νοσήματοs ἐνοχλοῦσι τὸν άνθρωπον, κινοϋντεε καὶ yaργαλίΖοντες, καί ἡσυχάΖειν οὐκ ππιτρέποντες, ἀλλ’ αυτοί τε κινούμενοι καὶ μεταῤῤέοντες, ἐνοχλοῦντές τε τῃ τοσαύτῃ φορᾷ τον κάμνοντα: sumta melaph. ab animalibus, quæ ὀργᾷν dicuntur, cum præ libidinis stimulis conquiescere nequeunt, ΓαργαλιΖόμενά πως καὶ κινούμενα καὶ διανιστάμενα πρὸς τοῦ πάθους. Sic exp. Gal. hæc verba Hippocr. Aphor. 22, 1. Πέπονα φαρμακεύειν καὶ κινέειν, μὴ ὠμὰ μήδ’ ἐν ἀρχῆσι, ἢν μὴ ὀργᾷ : ubi docet, medicandos ac movendos esse humores maturos jam et coctos, non crudos, nec in ipso statiin initio, nisi turgeant. Ipsum etiam corpus humanum ὀργᾷν dicitur, cum quolibet appetitu quasi turget, Plut. Symp. 4, \. circa finem, Προσφύεται γαρ (sc. id quod ἡδὺ est) ὀργῶνπ καὶ δεχομένῳ τῷ σώματι, της ὄψεως προοδοποιούσης, Adhaerescit enim cupienti et appetenti corpori. Aristot. Probi, sect. 6. Διὸ ἐἀν χασμώμενον \ίδωμεν, ἀντιχασμώμεθα, οὐκ ἀεὶ,
PARS XXI.
Α ἀλλ* ἐὰν ὀργῶν τύχῃ τὸ σώμα, καὶ οὕτω διακείμενον ώστε το υγρόν άναθερμαίνεσθαι. Idem, sect. 4. Διὰ τί οὐ δεῖ μὴ ὀργῶντα οὕτε ἁφροδισιάΖειν, οὕτε ἑμεῖν, οὕτε πτάρνυσθαι, ούτε φύσαν ἁφιέναι; Quaraobrem non oportet eum qui cupiditate accensus non sit, neque veneri operam dare, neque vomere, neque sternutare, net]ue flatum emittere 1 Ubi observa ὀργᾷν de diversarum rerum vehementi cupiditate dici generalius. Et Theophyl. Ep. 65. de cane, Ανθρώπινης όργωσα πιμελῆς ἐφάψασθαι, Cupiens. Ad alia etiam ἐπιθυμίας genera extenditur. Herod. ap. Suid. in Vita Thuc. ΜακαρίΖω σε τῆς εὐτεκνιςις *Ὁλορε* ὁ γὰρ σὸς υἱὸς όργωσαν εχει την ψυχήν πρὸς τὰ μαθήματα : quod vidisset Thucydidi audienti se recitantem iu Olympia Historiam quam conscripserat, lacrymas obortas ὑπό τίνος ενθουσιασμού κινηθέντι. Plut. Phoc. (6.) p. 243. Νωθρὸς γὰρ ὢν ὁ Χαβρίας καὶ δυσκίνητος ἄλλως, ἐν αὐτοῖς τοῖς ἁγῶσιν ὤργα καὶ διεπυροῦτο : ubi Bud. interpr. Ardebat citans et ex Herod., p. 71. et Basii. Hexaëm. p. 40. Thuc. quoque ὀργᾷν dixit eos B qui veluti belli libidine pruriunt: 4,(108.) p. 156. "Οτι τοπρώτον Λακεδαιμονίων ὀργὠντων ἔμελλον πει-ράσεσθαι, Pugnandi libidine prurientes experiri, Pugnam ciere ardentes : 8, (2.) p. 265. Ὀργῶντες κρίνειν τὰ πράγματα, exp., ἐπιθυμοῦντες, προθυμούμενοι. Œcum. cum accus. etiam construxit, p. 42. Com-ment. in Acta Apost. Τοΰτο γαρ ὤργων * μανιωδῶς, Furiose cupiebant, Bud. Suid. Όργωσα ait exponi posse non solum επιθυμούσα, sed etiam μανιῶσα. Hes. vero non modo ἑπιτεταμένως ἐπιθυμεῖν, sed etiam ἐπί π παρασκευάζεσθαι καί ὁρμᾷν, exp. cum citasset hæc verba, ὀργᾷ δ’ Ἀθηνᾶν. || Annotat idem Hes. ὀργᾷν significare etiam ἀκμάΖειν. Sic in VV. LL. ὀργῶν τὸ εἶδος exp. Vigens specie. Quod vero attinet ad hoc verbum, derivatum nonnullis videtur ab ὀργὴ, quo significetur ὁρμή : est enim ὀργᾷν, Impetu quodam libidinis concitari. [Æsch. Ch. 452. Ag. 223. “ Ad Charit. 724. Argum. Aristoph. Lys., Jacobs. Anth. 8, 228. Villoison. ad Long. 183. Du~ ker. Præf. Thuc. 5. Marcell. V. Thuc. 9- Lobeck. c Aj. p. 238. ad Timæi Lex. 180. 193. 234. 244. Lex. Herod. 175. Segaar. in Dauiel. 78. VVessel. Diss. Herod. 155. Præf. Herod. 2. ad p. 310. 308. Toup. Opusc. 1, 298. Wakef. S. O. 3, 58. Conf. c. ὁρμάω, Duker. 1. c.” Schæf. Mss. Aristoph. Λ. 1115. Ælian.
H.	A. 1, 26. Dio Orat. 36. Thuc. 1,21- Xen. Œc. 19, 19· Herod. 4, 199* Ὀρεγιᾷ, Gl. Subat, leg. ὀργᾷ. * Ὄργημα, i. q. ὀργὴ, Schol. Soph. Aj. 939-* Ὁργητὴς, Iracundus, Adamant. Physiogu. 2, 28. P* 429-]
[* “ Διοργάομαι, Permeo, Pervagor, Damasc. ap. Wolf.Anecd. Gr. 3,255.” Elberling. Mss. * Ἑξοργάω, Appeto, Plut. 8, 587- δύναμις ἐξοργῶσα.] Ἐποργάω, Impetu concitor: proprie autem libidinisimpetu. Suid. vero έποργώσαι exp.μηνιώσαι, Irascentes,lratæ. Karop· γάω, unde κατοργιρν, quod Hes. [et Phot.] exp. ὑπε-ρακμάζειν: quod verbum si significationem τοῦ ὑπέ-ρακμοε sequitur, interpretabimur Deflorere, Vigorem amittere : sin praepositio significationem auget, reddemus Supra modum vigere: ὀργᾷν enim idem exp. D ἀκμάΖειν. Rursus tamen idem Lexicographus κατορ-γῶν esse dicit πεπαλαιωμένος : unde conjicere licet, eum κατοργᾷν accipere pro Vigorem amittere: quæ autem vigorem amittunt, παλαιοϋνται, Veterascunt. [* “ Προσοργάω, Plut. 8, 931.” Wakef. Mss. Legitur autem vulgo πρὸς ὀργὠντων. * “ Ὑποργάω, ad Timæi Lex. 180.” Scbæf. Mss. Friedemauu. de Med. Syll. Pentam. Gr. 367. Ὑποργηθεῖσα, Hesychio est ὑπο-χρισθεῖσα. Cf. ὙποργάΖω.]
Ὀργώνη, Concupiscentia, VV. LL. sine Auctore et exemplo.
'Οργίζω, in VV. LL. exp. Extimulor, afferuntur-que hæc ex Oro Apolline c. 10. ubi docet quid Æ-gyptii pictura vulturis significent,"Οταν ὀργύσῃ πρὸς σύλληψιν ἡγύψ. Sed reponendum potius ibi ὀργήσῃ vel ὀργάσῃ: dubium enim est utro modo futurum formet verbum ὀργάω, certe ὀργᾷν πρὸς σύλληψιν in Ὁργάω habuimus. Aliis reponendum videtur, Ὁρ-γώσῃ. Sed όργύζω nullibi reperi.
Apud Hes. in Ω legitur ETiAM*í^^quod exp. πρὸς
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συνουσίαν ἐπείγεται, οἰστρεῖ, et, ἐπείγεται, γαυριᾷ, quasi Α a verbo Ὠργάω pro Ὁργάω. At ὥργων, quod exp. ἐπε-θύμουν, ἑμίγησαν, non tam ab ὡργάω hoc formari puto, quam a superiori ὀργάω : in quo aliqua etiam ejus temporis exempla e Plut. et Œcitm. citavi: quibus addi possunt hæc ap. Suid., Οἱ δὲ ὥργων τοῖκ πόλε· μίοις ὁμόσε ἰέναι, Pugnandi et concurrendi cum adversariis libidine ardebant: quod Hom. dicit ἐμενοί-νων. Apud Eund. absolute, Οἱ δὲ καὶ προσκτήσα-σθαι τὴν ἀλλήλων δόξαν σπουδὴν ποιούμενοι, ὤργων. Apud Eund. reperitur ETIAM Ὠργυωμένοις, quod exp. non solum ἐκτεταμένοις, sed etiam ἐπιθυμοῦσι: cum vero dicit Ικτεταμενοις, videtur potius ad Ὄρ-γυια referendum hoc partic., et scr. ὠργυιωμένοις. Rursum ap. Hes. habetur pass. Ὤργατο, quod exp. κατήπειγε, et ἐν ἑτοίμῳ ἦν, quod ëst ab ὀργάομαι. Sed forsan scr. ὠργᾶτο. Ab eod. EST ὠργημένον, quod Idem exp. παρεσκευασμένον, ἕτοιμον. Secundum quam exp. Ὀργάω idem significabit cum ὀρ-γάΖω.
ὈργάΖω autem transitivum est, non neutrum, ut ] ὀργάω*. signif. enim Instigo s. Incito, Accendo, et Projntum reddo, Kareireíyv, ἕτοιμον ποιῶ: imitando Hes., qui ώργατο exp. ἐν ἑτοίμῳ ἦν et ὀργάσαι πηλὸν, ἕτοιμον παρέχειν, s. ἑτοιμάσαι. Sic ap. Aristot. Probi, sect. 2. ubi de sudatoriis s. laconicis agit, Τὸ δὲ ὀλί-γον μάλλον τὴν σάρκα ἀνιὲν, αυτήν re άραιοί καὶ τὰ ἐντὸς καθάπερ ὀργάΖει πρὸς τὴν διάκρισιν καὶ εξαγωγήν, Invitat et velut ὀργᾷν ποιεί. Bud. tamen iuterpr. Præmollit et subigit: sequens frequentiorem hujus verbi siguif., qua ponitur pro Mollire, Subigere : unde ap. Hes. Ὀργάσας, μαλάξας: et Ὀργάσαι πηλὸν, φυράσαι, βρέξαι, ἀναδεῦσαι. Exp. tamen et ἑτοι-μάσαι πηλόν, innuens hanc posteriorem signif. pendere e praecedenti: ut magis proprie ὀργάσαι πηλὸν sit Admixta aqua operi parare, aptare. Aristoph. Ὄρν. (839·) aP* Suid., Χάλικας παραφόρει, πηλὸν ἀποδὺς ὄργασον:	i. e. φύρασον, μάλαξον. Itidem
J.	Poli. 7• Κηρὸν τήκειν, λεαίνειν, λύειν, ἀνιέναι, ὀρ-γάΖειν, μαλάττειν λέγεται δὲ καὶ πηλὸν ὀργάΖειν. Pro Subigere et Imbuere Nicand. quoque utitur Ἀ. i (154.) Σὺν δέ τε πηγανόεντας ἐνιθρύψειας ὀράμνους ὈργάΖω ν λίπεϊ ῥοδέῳ : i. e. καταβρέχων ἐλαίῳ ῥοδίνῳ, vel μιγνύων, Schol. [cf. Θ. 652.] Ejusd. signif. est pass. ὈργάΖομαι: unde Ὀργάσασθαι Gal. ap. Hip-pocr. exp. ἀναμίξαι, συγκεράσαι : e quo et όργισα· σθαι paulo infra. || Ὄργασον annotant Suid. et Aristoph. Schol. proprie significare πίσσωσον, Picato, Fice oblinito: quia Ionice Ὀργὴ vocatur ἡ πίσσα, Pix. Quibus addit, significare etiam σππρ-γᾷν et ὀργιἀΖεσθαι. Sicut vero dixi paulo ante, ap. Hes. legi ὠργᾷ pro ὀργᾷ, sic ap. Eund. legitur Ὠργάσαι πηλὸν, ἕτοιμον παρασχεῖν : pro quo habet et ὀργάσαι, sc. in litera O. [“ Phryn. Ecl.
204.	Brunck. Soph. 3, 523. ad Timæi Lex. 179-
194.	281. Wessel. Diss. Herod. 155. ad p. 310. Lex. Herod. 175. Brunck. Œd. T. 335. Hero-dian. 4ò’8. et 11." Schæf. Mss. “ De usu verbi ὈργάΖω consulendus, instar omnium, Ruhuk. ad Timæi Lex. Piat. 179« ν. Μετρίως ὡργασμένος, qui etiam monuit ead. siguif. usurpatum reperiri quoque verb. Ὀργάω, unde ap. Herod. 4, 64. ὀργήσας αὐτὸ, Maceravit, Mollivit, et ap. Hes. voccs Ύποργηθεΐσα, et Ὠργημένον.” Scliw. Mss. “ Ὀργάσασθαι, Gal. Lex. Hippocr. ἀναμίξαι, συγκεράσαι, Permiscere, Contemperare, Subigere, exponit. Et * Ὀργασμὸς, ἀπὸ τοΰ ὀργάσαι, quod Gal. μαλάξαι, Hes. ἑτοιμάσαι, et φυράσαι, vertit. In quibusdam Scholl. Mss., quæ in Exemplaribus Regiis Hippocratis extant, ut tradit Auctor Œconomiæ Hippocraticæ, leguntur hæc verba, * Ὀργασμὸς, * μαλαγμός. Μέμνηται της λέξεως καὶ Σοφοκλής ἐν Πανδὰρῳ, λέγων, Καὶ πρὢτον ἄρχου πηλόν ὀργάΖειν χεροῖν. Καὶ Αττικοί δὲ ἰδίως λέγουσιν ὀργάσαι, τὸ τὰ ὑγρὰ τοῖς ξηροῖς μίζαι, καὶ ἀναφυράσαι, καί οἷον πηλὸν ποιεΐν. His, et Eustathii verbis adductus, credo ap.Herod. 4, 64. pro ὀργίσεις leg. ὀργάσας: Μετὰ δὲ, σαρκία as βοὸς πλευρῇ, δέψει τᾔσι χερσί* ὀργήσας (sic in Ed. Schw.) δὲ αὐτὸ, ίὶτε χειρόμακτρον εκτηται.	Qua de re pluribus in ν. ΣαρκίΖειν, ubi to-
tus Herodoti 1. explicatur, quem Valla parum fideliter videtur interpretatus. Consule Œcon. Hippocr.
ν. • Ἁνωργισμένον.” Lex. Herod. “ Ὀργασμὸς, ad Timæi Lex, 180.(* Ὀργαστὴρ, unde*)Ὀργαστήpιov, ad Lucian. 1, 235. Jacobs. Anth. 7, 326.” Schæf. Mss. Pro όργιαστηριον, Nicander Ἀ. 8.] ἈνοργάΖω diver-sæ signif. est; nam Hes. ἀνοργάςειν exp. ἀνακινεῖν, ἀνάλλεσθαι, τὰ παιδία ταῖς χερσὶν ἁναβάλλειν : ut Hector 11. Ξ. suum Astyanacta, χερσὶ πάλλων. “ Ἁ-“ νωργασμένον, Galeno ap. Hippocr.” [Intern. Affect. c. 22.] “ ἀναμεμαλαγμένον : ab ἀνοργάΖω significante “ ἀναμαλάσσω : hoc autem ex ὀργάΖω, quod idem “ est ac μαλάσσω, Malacisso s. Commalasso: ut “ Plaut. et Varro loquuntur: b. e. Emollio, s. Subi-“ gendo emollio.” [Sed in Hippocr. 1. c. perperam legitur, Ἴνα ἀνωργισμένον τὸ σώμα η πρὸς τὴν φαρμα-κοποσίην, et olim ὡργισμένον. * ὙποργάΖω, Hipponax Erotiani ν. Τράμις, Ἐκτίλλοι τὴν τράμιν ὑποργά-σας, forte i. q. ὑποχρίσας. Cf. Ὑποργάω.]
ὈργίΖω, i. q. ὀργάΖω, i. e. Incito. Unde Όργίσα· σθαι ap. Hippocr. quod Erot. exp. ὁρμὴν ἔχειν πρός τι, sicut ἡ γῆ dicitur ὀργᾷν πρὸς τὴν ἐκβολὴν τοῦ καρπού. Quibus addit, Ὀργίσασθαι eum dixisse τὸ εἰς παράστασιν ἀγαγεῖν τὰ ὑγρὰ, καὶ πρὸς ἔκκρισιν ἑτοιμά-Ζειν : sicut ὀργᾷν Idem supra dixit de humoribus turgescentibus in corpore humano. Ex eod. Hipp. Gal. affert ὀργάσασθαι, de quo paulo ante. || Pro Ὀργίσας autem, quod in Lex. Herod. exp. μαλάξας, scr. potius ὀργάσας, ab ὀργάΖειν, quod μάλασσαν signif.
ὌΡΓΙΑ, τὰ, proprie Sacra Liberi, abusive omnium deorum, Serv. Idem enarrans hæc verba Æn. 4, (302.) qualis commotis excita sacris Thvas, ubi audito stimulant trieterica Baccho Orgia, nocturuusque vocat clamore Cithaeron, Sane sciendum, inquit, οργιά ap. Græcos dici Omnia sacra, sicut ap. Lat. Cæremoniæ dicuntur : sed jam abusive Sacra Liberi orgia vocantur: vel ἀπὸ τῆς ὀργῆς, i. e. A furore: vel ἀπὸ τών όρών, a montibus. Hæc ille. At Schol. Apollonii παρά το εἴργειν τοὺς ἀμυήτους αυτών. Malim ego derivare a præt. med. ἔοργα. Herodian. 5, (7, 2.) Θρησκείᾳ σχολάΖειν τοῦ θεοῦ, βακχείαις καὶ ὀρ-γίοις τοῖς τε θείοις ἔργοις, ἀνα κείμενον, Orgiis celebrandis sacrisque muniis obeundis dicatum. Rursum in Epipr. ὄργια πόθων, Amorum sacra. Plut. (10, 595.) Τά Ἑπικούρου θεόφαντα ὄργια : 7, 373(=621.) meæ Ed.*Oanr γενναίων οργιά /ιουσῶν μήτε ᾖσε, μήτε ἐχόρευσε. Synes. Ερ. 143. Φιλοσοψίαε οργιά. Aliquando Secretiora et magis arcana sacra vocantur ὄργια : unde ab Hes. et Suida exp. non solum ιερά, sed etiam μυστήρια. Lucian. (2, 380.) Ἔφη μη κοι-νωνῆσαι σφίσι rijs τελετής, οτι αν τεφαῦλα ᾖ τὰ μυστήρια, ου σιωπήσεται πρὸς τοὺς μηδέπω μεμυημένους, ἀλλ’ ἀποτρέψει αὐτοὺς τῶν ὀργίων* ἄν τε καλά, πᾶσιν ἐξα-γορεύσει: (277·) Τὰ μὲν οργιά σιωπφν ἄξιον τῶν αμύητων ἕνεκα. [Æsch. S. c. Th. 186. “ Jacobs. Anth. 6, 82. 8, 69. 243. 9, 30. 10, 320. ad Meleagr. p. 15. Heyn. ad Apollod. 1053. Ruhnk. Ep. Cr. 244. Ber-gler. Alciphr. 214. Ilgen. Hymn. 325. Concubitus, Bibi. Crit. 2, 2. p. 14. ad Charit. 402.” Schæf. Mss. Soph. Trach. 765. Apud Orph. H. 52, 5. vocatur ) ipse Bacchus * "Οργιον άρρητον, quod vir doctus in Schn. Lex. SuppLjure suspicatur, et, collato Hymno 29, 3. reponere vult *Άγριον, άρρητον. “ Clem. Alex.
14.” Elberling. Mss. * Πολυόργιος, Cui sacra inulta fiunt, Epith. Bacchi, Orph. H. 5, 4. “ Lobeck. Aj. p. 351.” Schæf. Mss. * Συνόργιος, i. q. συνοργιάΖων,
J.	Poli. 6, 113.] φιλόργιος, Qui orgia celebrare amat, orgiis delectatur, Epigr. Et Nonn. (Jo. 71, 5.) φιλόργιος εορτή. [* Ὀργιοφάντης, ut Ιεροφάντης, Antistes mysteriorum, Orph.*H. 5, 11. 30, 5. “Pontifex maximus, Jo. Malal. 1, 291.” Elberling. Mss. “ Jacobs. Anth. 7, 405, 12, 86. * Όργιακυς, 10, 286. Wakef. S. Cr. 4, 252.” Schæf. Mss.]
ὈργιάΖω, Orgia s. Sacra perago, ὄργια τελώ, ut in Ὀργεὼν exp.: τελώ, item τελώ Διονύσῳ, Hesychio. A poli. Rh. 2, (907·) de Baccho, ἔνθ’ ενέπονσι Διὸς Νυσηΐον υἷα Ὀργιάσαι στῆσαί τε χορούς. Plut. Οὑδὲ Διονύσῳ βεβακχευμένον θύσθλον ἱεραῖς νυξὶ καὶ κοινοῖς όργιάΖοντες κώμοις: ubi ὀργιάΖοντες propter additum accus. θύσθλον, simpliciter reddi potest Peragentes, accipiendo sc. θύσθλα pro θυσίας : sicut ὀργιάΖειν την
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τελετήν ap. Piat. Phædro, (64.) Peragere caeremonias. Et ap. Plut. Numa (8.) Θυσίαις καὶ πομπαῖς καί χορείαις, ἃς αὐτὸς ὠργίασε καὶ κατέστησε, Instituit. Sine casu autem, ut et in 1. Apollonii, Herodiau. 1, (11, 7•) ὨργίαΖον ἐπὶ τᾤ ποταμῷ Γάλλῳ, Orgia peragebant. Et 5, (5, 8.) Προῄει τε ὑπὸ αὑλοῖς καὶ τυμ-πάνοις, τῷ θεῷ δῆθεν ὀργιάΖων, Velut orgia numinis celebraret. Et Isocr. Ατβορ•Τὰ περὶ τοὺς θεραπεύειν καὶ ὀργιάΖειν. At ὉργιάΖειν τὸν θεὸν, Sacrificiis placare deutn : Bud. 369* e Piat, ubi et e Plut. Ἰε-ροῖς ἀποῤῤήτοις όργιάέουσαι θεόν: quod interpretari etiam queas, Arcana sacra deæ peragentes. Passive autem ὀργιάΖεσθαι dicuntur ipsa sacra, cum peraguntur, Plut. (7, 633.) Ἀναμεμιγμένα πρὸς τὰ θνητὰ καὶ πένθιμα, τινὰ τῶν ὀργιαΖομένων καὶ δρωμένων Ιερών ὁρὢντες: In quibus sacrorum caeremonias et ritus admixtum nescio quid mortale et luctuosum præ se ferre videmus, Turn. Idem in Cæs. Τῶν Ιερών ὀργιαΖομένων, i. e. εττιτεΧονμένων et ἑορταΖομένων, ut alibi loquitur, í>um sacra peraguntur, illi magnæ matri operantur Plato vero ὀργιάΖεσθαι accepit non solum pro Institui et rite celebrari, sed etiam active pro Rem divinam facere ; idque in uno eodemque 1., nimirum de LL. 4. (p. 1870 Μετά θεοὺς δὲ τούσδε καὶ τοῖς δαίμοσιν ὅγ’ ἔμφρων όργιάζοιτ’ ἂν, ἥρωσι δὲ μετἄ τούτους* ἐπακολουθεῖ δ’ αὐτοῖς ἱδρύματα ἴδια πατρφων Θεών κατά νόμον ὀργιαΖόμενα. || Sacris initio, Philo V. Μ. 3. Αυτόν τε καὶ τοὺς ἀδελφιδοῦς ὡργίαΖεν, Et ipsum fratrem et fratris filios sacris initiavit: Εἰσελ-θὼν δ’ ἁνεδίδασκεν, οἷα ὑφηγητὴς ἀγαθὸς, ευμαθή γνώριμον, ὅν χρὴ τρόπον τὸν ἀρχιερέα τὰς εἴσω ποιεῖσθαι λειτουργίας. Itidem ὀργιάσθης Hes. exp. ἐμυἠθης, έχόρευσας θείως. [“ Wakef. S. Cr. 2, 5. 4, 44. Ja-cobs. Anth. 10, 409· Dionys. H. 1, 175. 276. 3, 1593. 5, 23. Brunck. Sopb. 3, 523. Valck. Adoniaz. p. 396. ad Timæi Lex. 192. 195. Toup. Opusc. 1, 318. Emendd. 4, 504.” Schæf. Mss. Plut. Cic. 19-5 Sed ET Ὀργιάω dicitur pro ὌργιάΖω, Orgia perago : unde ap. Hes. Ὀργιῶντες, μύσται, Ιεροψάνται, ἱερεῖς: nisi quis ibi leg. suspicetur Ὀργεῶνες, [s. * Ὀργιῶνες, ut ap. Etym. M. v. Ἱεράτω, Κατά νόμον òpyiacéro) καὶ θυέτω* ὀργιῶνες γὰρ οἱ θΰται. Vide Ὁργεών. Extat autem Ὁργιάω ap. Maueth. 1, 200. 4, 229. “ Ad Charit. 724.	* Ὀργάω, ibid. et 786.” Schæf.
Mss.] Όργιασμὸς, Orgiorum s. Sacrorum peractio, Ipsa orgia, Plut. de Def. Orae. Μήτε τελετὰς καὶ ὀρ-γιασμοὺς ἀμελουμένους ὑπὸ θεῶν λεγόντων ἀκούωμεν, Qui initia aut orgia a diis negiigi putant : Alex. (2.) "Ενοχοι τοῖς περὶ τὸν Διόνυσον όργιασμοίς, Bacchicis orgiis, quæ etiam Βακχικοὺς όργιασμους appellat Idem in Eros. Τὰ γὰρ Μητρῷα καὶ Πανικὰ κοινω-νεῖ τοῖς Βακχικοῖς όργιασμοίς. [Jambl. V. Ρ. 154. “ Wessel. ad Diod. S. 1, 26. 243.” Schæf. Mss.] Όργιαστής, ò, Qui orgia celebrat, Plut. (10, 556.) Οὐ ναρθηκαψόρον, ἀλλὰ έμμανέστατον όργιαστήν : (8, 803.) de Carneade, "Άνδρα τῆς Ακαδημίας εΰκλεέστατον ὀρ-γιαστήν. Idem dixit etiam μυστηρίων οργιαστας, Initiorum auspices s. auctores, (7, 6'41.)Δαίμονας νομίΖω-μεν έπισκύπους θείων ἱερῶν καὶ μυστηρίων όργιαστάς, Arbitros divinorum sacrorum et initiorum auspices atque auctores. [“ Timæi Lex. 196. etn., Schweigh. Emendd. in Suid. p. 6.” Schæf. Mss. “ Appian. 2, 592.” Wakef. Mss.] 'Οργιαστικός, Eos decens qui orgia celebrant, Aristot. Polit. 8, Ἄμφω γὰρ ὀργια-στικὰ καὶ παθητικά. Idem aliquanto ante, Οὐκ ἔστιν ὁ αὑλὸς ηθικόν, ἀλλὰ μάλλον οργιαστικόν. Vocat autem iti priori I. ὀργιασπκὰ μέλη et οργιαστικήν άρμο-νίαν, quæ ενθουσιασμόν εμβάλλει τη ψυχᾔ, Et affectus ciet in animo, Bud. [* Ὀργιαστὸς, undej Ἁνοργία-στος, ὁ, ἡ, Qui initiatus non est orgiis, sacris, Qui ad sacra non admittitur. Suid. άνοργιάστοις, τῶν μυστηρίων άπειροιs. Sacra quoque alicui άνοργίαστα dicuntur, qui ca non celebravit. Apud eund. Suid. Τὰ τῆς Αφροδίτης άνοργίαστα σοί ἐστιν, pro ἀτέλεστά συί ἐστιν : i. e., οὐκ ώργίασα» τῇ Ἁφροδίτῃ, Nondum Veneri operatus es, Nondum Veneris orgia peregisti, nosti. [Jambl. Protr. 366. Kiessl. “ Timæi Lex. 37. et n., aci Charit. 402.” Schæf. Mss.] Apud Suid., itidemque ap. Hes., habetur etiam ’Ανοργία, ἡ, quod exp. * αμνησία, Sacris s. Orgiis initiatum non
A esse : οργιά enim, inquiunt, τὰ μυστήρια. Quod tamen alias pro άοργησία etiam accipi posset, et derivari a NOM.Ἅνοργος, ὁ, ἡ, idem significante cum ἀόργητος, Qui non irascitur, ad iram non concitatur, Lentus: unde ἄνοργοι, quod Suid. e Cratino citatis exp. ἄνευ ὀργῆς. [“ Mœr. 12. et n., Thotn. M. 75.” Schæf. Mss. “ Phrynicbus Bekkeri p. 3.” Kall. Mss.] Έξορ-γιάΖω, Ad sacra suscipienda præparo, Ad sacrorum cultum expio, et idoneum recido, Aristot. Polit. 8, (7•) Τοῖς ἐξοργιάΖουσt την ψυχήν μέλεσι, Bud. 369. [* ἙποργιάΖω, Bacchor, Dominor, Anacr. 32. ἔρως πόλεσσι.]	Kατοργιά$ω, Orgiis initio, Ad orgia et
sacra præparo : sic exp. κατοργιάέειν rots θεοῖς τοὺς "Ελληνας : et κατοργιάέειν τήν ψυχήν. E Plut. autem ili Sol. (12.) Kατοργιάσας και καθοσιώσας τήν πάλιν κα-θαρμοῖς, affertur pro Expiationibus urbem a<l mysteria religionemque instituens. Pass. Κατωργιασμένος, Initiatus, Consecratus, Devotus, Plut. An seni ca-pess. Resp. "Εκπαλαι κατωργιασμένον αὐταῖς, Bud. 369. [Plut. 9, 69· * ΣυνοργιάΖω, Sacra Deorum una B celebro, 722.]
[* “ Ὀργιὰς, ad Charit. 593. Manetho 4, 63. (ὀργιάδεσσιν έορταΐς, pro ὀργίοις.)” Schæf. Mss.]
Ὀργεὼν, ῶνος, ὁ, Qui orgia deorum peragit. Suid. Ὀργεῶνες exp. oi θΰται : item, οἱ τοῖς ἰδίᾳ ἀφιδρυμέ-νοις θεοῖς όργιά^οντες. Esse autem ὀργιάΖειν dicit τὸ τὰ θεών όργια τελεῖν, h. e. μυστήρια καί νόμιμα. Quibus subjungit h. 1. Piat, de LL. 4. Μὴ κεκτήσθαι ἔσω ἐν ίδίαις ο'ικίαις Ιερά' τὸν δὲ φανέντα κεκτημένον ἕτερα καὶ όργιάέοντα πλήν τα δημόσια, ὁ αἰσθόμενος εἰσαγγελλέτω τοῖς νομοφύλαξις Seleucus autem, inquit idem Lexicographus, ἐν τῷ Ὑπομνήματι τῶν Σό-λωνος Ἁξόνων, vocari ὀργεῶνας dicit τοὺς συλλόγους έχοντας περί τινας ἥρωας ἢ θεούς: nunc autem ad Ιερέας quoque vocabulum hoc translatum esse, quippe qui et ipsi ὀργεῶνες nominentur. Antimachus in Λήδης Γενεᾷ, καβάρνους θήκεν ἀγακλέας ὀργεῶνας. Æschyl. Mysis, Ποταμοῦ Κοίκου χαίρε πρώτος ὀργεὼν, Εὐχαῖς δὲ σώσεις δέσποτας Παιωνίας. Non multum a Seleuci verbis discrepat, quod Harpocr. scribit, Όρο γεῶνας esse τοὺς ἐπὶ τιμή θεών ἢ ηρώων συνιόντας : ὀρ-γιάΖειν enim esse τὸ θύειν καὶ τὰ νομιΖόμενα δρᾷν : ut hi ὀργεῶνες dicantur παρὰ τὰ όργια : vel, inquit, παρά τὸ ὀρέγειν τὼ χεῖρε : vel διὰ τὸ ἐν ταῖς ὀργάσι καὶ τοῖς ἄλσεσι τὰ ἱερὰ δρᾷν. Poëtæ tamen, inquit Idem, simpliciter vocabulum hoc posuerunt ἐπὶ τῶν Ιερέων, ut Antimachus quodam in loco, et Æschyl. Μύσταις. Quibus subjungit, Μήποτε δὲ ύστερον νε-νόμισται τὸ ἐπὶ τιμή τινας τών ἀποθανόντων συνιέναι, καὶ ὀργεῶνας ομοίως ὠνομάσθαι, ὡς ἔστι συνιδεῖν εκ τών ΘεοψράστουΔιαθηκών. Hæc illi. Citat Suid. ex Æliano de Frov. Τῶν ἐξ Ἐλευσῖνος ὀργεώνων, de iis fortasse, quos Antimachus paulo ante καβάρνους ὀργεῶνας άγακλέας vocat. J. Polluci vero 8, (111.) ὀργεῶνες sunt οἱ κατά δήμους εν τακταῖς ἡμέραις θύοντες θυσίας τινάς. Idem, 3, 4. de iis loquens qui in C|ualibet phratria γενήται nominantur, Ἑκαλοῦντο δ’ ουτοι καί ομογάλακτοι καὶ ὀργεῶνες. Ad quæ proxime accedunt hæc Phi-lochori ap. Suid. verba, Τοὺς δὲ ψράτορας ἐπάναγκες δέχεσθαι, καὶ τοὺς ὀργεῶνας, καὶ τοὺς ομογάλακτος, οΰς j) γεννήτας καλοῦμεν. [“ Ὀργεῶνες, Ruhuk. Orat. Gr. p. 92. ad H. in Cer. 496. Timæi Lex. 147. et n.” Schæf. Mss. Vide Phot. Lex.] Fem. Ὀργεὢναι, ιέρειαι, Hes. [* Όργεωνικός, Athen. 185. δείπνα. Phot. Όργεωνικά έστι θύματα, τὰ κοινά τών ὀργεώνων.] Ατ Ὀργέων pro ὀργεώνων dixit Lys. ἐν τῷ περὶ Θεοπόμπου Κλήρου, teste Harpocr. Qui gen. a nomin. ὀργεὺς factus videtur, ut Ιερέων ab ἱερεύς. Apud Suid. autem scribitur Ὀργεὼν, quod itidem pro ὀργεώνων potuisse Lysiam annotat: veriorem tamen esse priorem scripturam existimo. [Dicitur etiam * ’Οργίων, s. * 'Οργιών, όνος, ò, Hom. H. in A poli. 389-Οὕστινας ἀνθρώπους ὀργιόνας εἰσαγάγοιτο, Heriliesia-nax Athenæi 597· Ῥάῥιον οργιών ἀνεμώλια ποινύουσα Δήμητρα : ita dedit Schw., vulgo οργίων.]
ὈΡΕΙὨ ET Ὀρέγνυμι, sicut οἴγω et οἴγνυμι, Porrigo, Extendo, Tendo, 11. O. (37L) Εὔχετο χεῖρ’ ὀρἔ-γων εις ουρανόν ἀστερόεντα, Α. (351.) Πολλὰ δε μητρι φίλῃ ήρήσατο χειρας ὀρεγνύς. Itidem Ovid. Brachia
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porrexit coelo, Virg. tendoque supinas Ad cœlutn cum voce manus, duplices tendens ad sidera palmas : pro quo Stat, tollens ad sidera palmas: Sallust. et Cæs. Manus supplices ad coelum tendere. Cic. vero, Manus supplices ad vos tendet. Plut. Camillo, de Manlio Capitolino, Τὰς χεῖρας ὀρέγων ἐκεῖσε, Manus ad Capitolium tendens s. porrigens, Manus eo porrigens : ut Ovid., quamvis alio sensu, Nostra suas isto porriget ira manus. Idem Plut. in Coriol.*Evioi δὲ καὶ τὰς χεῖρας ὀρέγοντες ἑδέοντο πολλῶν, Supplices ad plebem manus tendentes. Simpliciter autem Lucian. (1, 186.)Ὄρεγε τὴν δεξιὰν, Porrige s. Tende dexteram, i. e. Extende: ad Prometheum προσηλω-θησόμενον. Ovid. Porrigit aequales media tellure lacertos. II Porrigo, Tendo, i. e. Præbeo, s. Porrecta et tensa manu præbeo, Od. (O. 310.) κατά δὲ πτόλιν αὐτὸς ἀνάγκῃ Πλάγξομαι, αἴ κεν τις κοτύλην καὶ πυρνὸν ὀρέξῃ, Porrecta manu det, τὴν χεῖρα ἐκτείνων δῶ. Alibi vero ap. Eund. simpliciter etiam exponi potest Dare : II. E. (33.) ὁπποτέροισι πατήρ Ζεὺς κϋδος ὀρέξῃ : pro quo alibi dicit, ὀπάσσῃ : Ψ. (406.) οἷσιν Άθηνη Νῦν ὤρεξε τάχος. Od. (Ο. 407·) Εἴ οι τόσσον ἅπαν-τε* ὀρέξειαν μνηστῆρες. In quibus 11. simpliciter accipi potest pro Dare, uti dixi: alias tamen signif. potius Porrectis s. Tensis manibus dare. Sic dicitur aliquis ὀρέξαι ποτήριον, Cum poculum ei porrigit, cui praebiberat. II. Π. (102.)Θέτις δ’ ὤρεξε πιοῦσα. Sic aliquis dicitur etiam χεῖρας ὀρέγειν, Porrigere s. Tendere manus ei, qui opem ipsius implorat. Synes. Ep. 155. Τοῖς δεομένοις χεῖρα βουλομένην ὀρέγειν, Egentibus manum porrigere, ut Cic. Afflicto et jacenti fidem dextramque porrigere. Idem Epist. 121, Ἀνδρὶ πανούργῳ χεῖρα ὀρέξαι κατὰ τῆς δίκης. Hero-diau. 2, (8, 3.) Καὶ συνεχῶς βοῶντες ἐπεἱγουσιν ὀρέξαι χεῖρα σωτήριον, Ut manum porrigam salutarem. || Ὁ-ρέξαι exp. etiam ἐκ χειρὸς πατάξαι, ut in Ὁρεκτὸς dicetur. II ’Ορέγομαι, Porrigor, Extendor, II. Π. (834.) de equis Hectoris, Ποσσὶν ὀρωρέχαται πολεμίΖειν, Pedes suos ad pugnam porrexerunt: Cic. Membra sua fiectit et porrigit quo vult. Eust. exp. ἐτανύσθη-σαν. Sic Δ. (307.) Ἔγχει ὀρεξάσθω, Hastam porrigat et extendat: τὸ ἔγχος τεινάτω, Eust., qui eod. modo dici annotat χειρὶ ὀρεξάσθω, pro ἐκτεινάτω τὴν χεῖρα, Manum porrigat et extendat : quibus addit, Ὤσπερ γὰρ ὁ πόδα τείνων ἢ χεῖρα, ποδὶ ορέγεται και χειρὶ, οΰτω καὶ ὁ δόρυ ἐκτείνων, δείρατε ορέγεται. Simile est II. Ψ. (99•) Ὤς ἄρα φωνήσας ὠρέξατο χερσὶ φίλῃσι, Οὐδ’ ἔλαβε, Porrigebat manus et tendebat. Potest tamen aliter locus hic exponi, ut mox dicam. Addendus et h. I. Apoll. Rh. 2, (828.) όρέζατο δ’ αἷψ’ ὀλοοῖο Πηλεὺς αἰγανέην, Jaculum tendebat contra pestiferum aprum. Ubi tamen αἰγανέην scribitur. Aliquanto post, Ὤς φάτο, τοῖσι δὲ θυμὸς όρέζατο γηθο-σύνῃσιν, Porrigebat et explicabat se præ laetitia, Schol. ὄρεξιν έλαβε και πρόθυμος ἐγένετο. || Ὀρέγο-μαι, Porrectis manibus prendo, Protentis manibus capio, Od. Λ. (391·) Πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας, ὀρέξασθαι μενεαίνων, Manus ad me tendens et prehendere cupiens, Φ. (53.) “Ένθεν ὀρεξαμένη, ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον, Unde extensa manu accipietis a paxillo auferebat arcum. Eust. vero exp. ἁπλώσασα, ἀναταθεῖσα. Itidem ap. Apoll. Rh. 2, (1112.) Δούρατος ωρέζαντο πελωρίου, Schol. exp. ἐλάβοντο : malini, Porrectis inanibus captabant, sequendo proximam signif. || Interdum ορέγομαι signif. Porrectis manibus capto, h. e. Porrectis manibus capere s. prehendere cupio, quod Hom. paulo ante dixit ὀρέξασθαι με-νεαίνω, s. Manum tendo ut accipiam, Manu porrecta peto : sic ὀπάΖομαi significat Peto, qui me comitetur. II. Z. (466.) Ὤς εἰπὼν οὗ παιδὸς όρέζατο φαίδιμος "Εκτωρ, Manum porrigens tendi sibi filium jubebat, Tendi sibi petebat: Virg. parvumque patri tendebat Iulum, ὡρέγνυεν: ut sit pro ἐξέ-τεινε τὰς χεῖρας επί τῷ λαβεῖν. Sic accipi potest locus ille supra ex II. Ψ. citatus, Ὤς ἅρα φωνήσας ὠρέξατο χερσὶ φίλῃσιν, Οὐδ’ ἔλαβεν, Manibus, quas extenderat, captabat, h. e. prehendere cupiebat, non tamen prehendit. || Ab hac signif. defluxisse puto ορέγομαι pro Cupio : sicut et signif. Latini Appeto: ut sit quasi Porrectis manibus appeto et prehendere
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cupio. Isocr. ad Dem. Ὦν χρὴ τοὺς νεωτέρους όρε-γεσθαι. Plut. ad Colot. Λαβὼν ἀγαθοῦ φαντασίαν ορέγεται, Synes. de Insomn. Ὄταν ὁδὸν ἁνοίξῃ τᾔ ψυχῇ τῇ μή ὀρεχθείσῃ, Non appetenti s. cupienti. Aristot. Rhet. 1. ὀρέγεσθαι et φεύγειν sibi opp., sicut Cic. Appetere et Declinare, Fugere. Quod vero idem Aristot. dixit, Πάντες ἄνθρωποι τον εἰδέναι ορέγονται φύσει, ita Cicero, Insitus est omnibus cognitionis amor- [“ Ὀρέγω, Wakef. Del. 1,5. S. O. 3, 29. Eur. Hei. (359·) 1254. Musgr. Ion. 479-Wakef. 860. Here. F. 16. Jacobs. Anim. 91. Villoi-son. ad Long. 227. Heyn. Hom. 4, 613. 5, 41. 6, 372. 403. 7, 192. 8, 613. Brunck. ad Eur. Or. 329· Timaei Lex. 195. et n., Voss Myth. Br. 1, 140. Valck. Hipp. p. 176. De act. et med., Kuster.V. M.
17.	Med., ad Phalar. 291. Musgr. Hei. 359* Brunck. Apoll. Rh. 85. 86. Cum infin., Thom. M. 161. Ὠρέ-ξατο, Hesiod. Θ. 178. Όρωρέχατο, Heyn. Hom. 6,
121.	Ποσσὶν ὀρωρέχαται, 7, 275.	’Ορέγομαι, ibid.
753.	8, 377. 520. 699·” Schæf. Mss. Empedocles ap. Porph. Pythag. 70. Ὁππότε γὰρ πάσῃσιν ὀρέ-ζαιτο πραπίδεσσι. I. q. ὀρεχθέω, Apoll. Rh. 2, 878. θύμος όρέζατο γηθοσύνῃσι. * “ Όρεκτέον, Appetendum est, Clem. Alex. 290.” Kall. Mss.]
Ὄρεγμα, rò, Porrectio, Extensio, vel potius Porrectura, si ita dici posset; nec enim actionem significat. Eur. Phœn. (314.) Παρηΐδων τ’ ὄρεγμα : quod Eust. exp. προσώπου εκτασις καὶ πλατύτης. ǁ Item βήμα, ut Hes. exp., i. e. Passus, Gradus, h. e. Interstitium quo pedes passi et porrecti inter eundum a se invicem distant. Qua signif. affertur ex Aristot. de Mundo, Διὰ όρέγματος το μέγεθος, Propter laxiorem gradus glomerationem : de camelo. || Idem Hes. exp. etiam άλμα, υρμημα, Saltus, impetus. [“ Musgr. Hei. 359. 553. Phœn. p. 191. Beck. ibid. Jacobs. Anth. 7, 155. Huschk. Anal. 144. Wakef. Georg. 135.” Schæf. Mss. * Όρέκτης, Cominus pugnans, affertur ex Eust.] Ὁρεκτὸς, 6, Porrectus, Qui in longum porrigitur et protenditur: ὀ. μελίη, Hasta quæ in longum porrigitur, II. B. (543.) de Abantibus, Αἰχμηταὶ μεμαῶτες υρεκτρσι μελίῃσι, ubi Eust. όρεκται exp. ai έκτεινόμεναι κατά των πολεμίων, Ut Abantes vocet αἰχμητὰς τοὺς μι) ἀφιέντας τὰς αἱ-χμὰς, ὀρέγοντας δὲ ταῖς χερσὶ καὶ οΰτω πλήττοντας : ὀρέξαι enim, inquit, τὸ ἐκ χειρὸς πατάξαι : unde et όρεκτή μελία. Nescio tamen quorsum ibi Eust. et ante eum Auctor brevium Scholiorum ὀρέγω ita exp., cum όρεκτή μελία commodius secundum præceden-tem τοῦ ὀρέγω signif. ponatur pro Porrecta hasta; duobus enim hastarum generibus veteres utebantur, quorum unum appellabant δόρατα ἀγχέμαχα καὶ όρε-κτά : alterum, παλτά, quæ sc. manu iu hostem vibrabantur, contorquebantur, cum illis in eum porrectis peteretur, erantque ejusmodi, h. e. et ὀρεκτὰ et παλτά, κόντος, σάρισσα, ὑσσός. Haec autem ὀρεκτὰ δόρατα brevium Scholiorum Auctor vocat τὰ ἐκ χειρὸς οἷς ὀρέγδην ἐχρῶντο συνιστάμενοι καί έκτείνοντες αυτά. [“ Ad II. Δ. 307· Wassenb. ad Hom. 71. Όρεκτή, Heyn. Hom. 4, 315. 520. 614. 7, 165.” Schæf. Mss. Strabo 10. p. 35.] Ὁρέγδην, Porrectis membris,
> ἐκτεταμένως: habes in Ὀρεκτός.
Sequentia sunt ab 'Ορέγομαι, Appeto.
Ὄρέξις, ἡ, Appetentia, Appetitus, Desiderium. Iu Definit. Stoic. Βούλησις, εύλογος ὄρεξις* έπιθυμία, όρε-ζις άλογος. Quæ sic Cic. interpr. Voluntas, quæ quid cum ratione desiderat; libido vel cupiditas effrænata, quæ adversa ratione incitata est vehementius. Ubi etiam nota discrimen inter ὄρεξιν et επιθυμίαν. Aristot. Rhet. 1. "Άλογοι δ’ ὀρέξεις, οργή καὶ έπιθυμία : ἀλόγοις autem ὀρέξεσιν ορρ. τὰς λογι-σπκάς : quibus qui obediunt, ab Eod. dicuntur κατά λόγον τὰς ὀρέξεις ποιούμενοι, Eth. 1,2.: Herodian. 1, (6, 6.) Ἥγειρον αὐτοῦ τὰς ὀρέξεις εἰς τὴν ηδονών επιθυμίαν: 3, (13, 14.) Ὑπὸ βασιλικής έζουσίας εις πάσας ηδονών όρέζεις ἀπλήστως ὁρμωμένους : 6, (1, 12.) Προ-καλεσαμένων αυτού τών κολάκων τὰς όρέζεις ἀκμαΖού-σας εἰς αἰσχρὰς επιθυμίας, Provocantibus appetitum ejus jam vigentem assentatoribus in extremas libidines, Polit. Ὄρεξις frequenter pro Cibi appetentia ponitur, Plin.: qua signif. Juv. quoque dixit, sexta-
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rius alter Ducitur ante cibum, rabidam facturus i orexin. Plut. de Frat. Car. Πολλῶν ἐμποιοῦσιν ἀτόπων καὶ βλαβερών ὀρέξεις : ut Plin. dicit Appetentiam cibi faciunt. Idem, quod Diosc. de siseris radice scribit, Eὐστόμαχος, ὀρέξεως προκληπκὴ, sic Latine reddidit, Stomachum excitat, fastidium abstergit. Idem Svmp. (2.) Τοῖς ἁποσίτοις τών άρρωστων οπώρας τὶ προσενεχθὲν ἀναλαμβάνει τὴν ὀρέξιν, Fastidium a stomacho aufert, cibique appetentiam facit. Ibid. Νεαρὰς ὀρέξεις ἀεὶ παρασκευάζουσα. Idem, Οἱ πει-νῶντες ετέρων ἐσθιόντων ἐν ὄψει μᾶλλον ερεθίζονται καί παροξύνονται την ὄρεξιν. Idem in Præc. San. (504.) Τὸ κυνικυν καὶ θηριῶδες τῶν ορέξεων κατέχειν παρακεψένης τραπέΖης, Caninam ac belluinam cibi appetentiam inhibere: quam Juvenalis Rabidam orexin appellat. Quid autem ὄρεξις sit, Idem docet Symp. 7, 2. de salsamentis, Τὸν στόμαχρν ἀνοίγου-σαι καὶ χαλῶσαι, δεκτικήν τινα τροφῆς ευαρμοστίαν πε-ριειργάσαντο περί αυτόν, ἡν ὄρεξιν καλοῦμεν. [“ Heyn. Hom. 6, 569.” Schæf. Mss. Vide Δυσόρεκτος.] Ανορεξία, ἡ, q. d. Carentia appetentiæ, Nulla appe- ] tentia: proprie cibi, Cum quis nullum cibum appetit, Stomachi fastidium. Sunt qui interpr. Dejecta appetentia. Utitur autem Diosc. et ceteri Medici. [Suid. v. Ἀηδία.] Ὁρεκτὸς, Qui appetitur s. appeti solet, Quem omnes appetimus. Alex. Aphr. πρώτον οίκείον et πρώτον ὀρεκτὸν appellat, quæ Cic. Prima invitamenta naturæ. E Greg. Naz. autem affertur, ἕσχατον ὀρεκτὸν ἔχων, pro Postremi voti compos. At *Ορεκτικός active Cui appetentiæ vis et facultas inest, appetere solet, simpliciter Appetens. Et τὸ ορεκτικόν ab Aristot. Ea animi pars dicitur, in qua appetitus s. ὄρεξις suum habet domicilium : Fons et origo τῶν επιθυμιών, Eth. 1,13. Φαίνεται δὴ καὶ τὸ ἄλογον διτ-τόν* τὸ μὲν γὰρ φυσικόν ουδαμώς κοινωνεί λόγου' το δὲ επιθυμητικόν καὶ ὅλως ορεκτικόν, μετέχει πως, ᾗ κατή-κοόν ἐστιν αὐτοϋ καὶ πειθαρχικόν: nam et in Rhet. dicit τὸν νοῦν ἄρχειν τῆς ὀρέξεως: cui si paret, λογιστική ὄρεξις dicitur: sin eo invito prorumpit cupiditas, ἄλογος. In stomacho autem ορεκτικόν dicitur Facultas illa quæ cibos appetit, i. fere q. ὄρεξις. Plut. Symp. 6, 2. ορεκτικόν πάθος appellat, quod non modo ὄρεξιν, sed etiam δηγμὸν εμποιεί τοῖς δεκτικοῖς μέρεσι τῆς τροφής, οἷον κνησμοί * κατάθιξιν ἐνίων ἀμυσσόντων. Diosc. vero 5, 13. ὀρεκτικὸν οἷνον vocat Vinum appetentiam cibi faciens. At ὀ. αἴπα Fortunatianus vocat Causas impulsivas, VV. LL. [•Ὁρεκπκῶς, Schol. Aristoph. Λ. 987. 1115.] Ἀνόρεκτος, Qui nihil appetit, peculiariter Qui nullos cibos appetit, Cujus stomachus omnia fastidit. Plut. (8, 740.) Ἑνδεεῖς γὰρ ἅμα πολλοί γίνονται καὶ άνόρεκτοι τών νοσουντων I [036.] Άνορέκτως, Sine ulla ciborum appetentia, Gal. Εἰ ἀ. ἔχοιεν, ὡς άπεστράφθαι τα σιτία. Ubi Bud. scribit etiam Ἁνορέχθως. [Alex. Trall. 7• ρ• 102. “ Ad Thom. M. 95.” Schæf. Mss.]	’Ανορεκτέω,
Nihil appeto, sc. ciborum, Stomachus meus omnia fastidit, Gal. Ἀπεπτεῖν ἢ άνορεκτείν φάσκοντες. [* “ άυσόρεκτος ὄρεξις, Ægre appetens appetitus, Andr. Cr. 40.” Kall. Mss.] Εὐόρεκτος, opp. τῷ άνόρεκτος, Qui bene appetit cibos. Res autem et medicamentum aliquod ευόρεκτον dicitur Quod appetentiam cibi facit et fastidium a stomacho aufert. [Plut. 8, 636.
*	“ Κακόρεκτος, Epiphan. Hær. 59, 11·” llouth. Mss.
*	“ Παντορέκτης, Anacr. Ode (10.) meæ Collectionis 1466. Ἀλλ’ ου θέλω συνοικείν *Ἑρωτι παντορέκτφ, ubi exp. Omnia appetens; at etiam, et forte melius exponi potest, Omnia efficiens, (a ῬέΖω,) ut, Omnia vincit amor.” Brunck. Mss. Julian. Or. 6. p. 197· Porphyr. Abstin. l, 42. Adamant. Phys. 1, 13. παντο-ρέκται, ubi Polemo 1, 6. πάντων επιθυμοΰντες habet : item 2, 7* παντορέκται, * παντοεπείς, ubi alter 1, 7*
*	παντεπίθυμοι, * παντολόγοι. Vide Schn. Lex.]
[* Ἀντορέγω, Themist. 153.]	“ Ἀπορέγω, Præ-
“ beo, s. Partem alicunde do: ut Suid. άπορέξαντες, “ pro quo Ms. Codex et Harpocr. habet ἀποῤῤέξαν-xt τες, exp. άπομερίσαντες, άπΰμοιραν δόντες. || Si-“ gnif. etiam Extendo, Protendo. Apud Hippocr. “ enim ἀπορέγει Erot. exp. αποτείνει, Gal. προτείνει,’1 [Anecd. Bekkeri p. 434.] “ Άπορραίγειν, Hesychio “ το έκ πολλών ολίγα διδόναι, E multis pauca dare.
“ Pro quo forsan scr. ἀπορέγειν.” ’Ε,πορέγομαι, Porrecta manu prenso, h. e. Protenta manu capto et prehendere cupio, simpliciter Prenso, Prehendo: cum sc. additur dat. χειρὶ, ut Apoll. Rh. 1, (1313.) στιβαρή έπορέξατο χειρὶ Νηΐου ὁλκείοιο. At 2, (1214.) ὁππότε οἱ σπβαρὰς έπορέξατο χείρας, Validas injecit manus. || Porrecta manu præbeo, Protenta manu do, Solon ap. Plut. in Vita sua (18.) p. 160. meæ Ed. Δἠμῳ μεν γαρ έδωκα τόσον κράτος ὅσσον ἐπαρκεῖ, Τιμῆς οὕτ* ἀφελὼν οὕτ έπορεξάμενος : ubi tamen ἐπορεξάμενος malim reddere, Nec etiam tribuens præler eum quem habebat, Insuper dans porrecta manu. [“ Plura cupio, Major me cupiditas incessit, Herod.9,34.” Schw. Mss. “ Ilgcn. Hymn. 232. Duker. Præf. Thuc. p. 13. Heyn. Hom. 4,614. 6, 121. 7, 275. Ἑπορέγω, 5, 41. 63. 709.” Schæf. Mss. “Porrigo, Euseb. H. E. 422. δεξιάν.” Kall. Mss. Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 3, 196.]	“ Ἐπίρεγμα, Cupiditas, Deside-
“ rium : έπιθυμία, Hes. Sed videndum annon potius “ legi debeat ἐπόρεγμα.” •Παρορέγω, Ælian.H. A. 1, t 4.	* “ Προσορέγω, Jambl. V. P. 67·” Wakef. Mss.
“ Crates Epist. 22. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 42.” Boiss. Mss. * Προσορέγομαι, Manus ad aliquem extendo, Impense rogo et urgeo aliquem, seq. dat., Herod. 7, 6.	*“ Συν ορέγομαι, Arrian. in Epict. 2,
17.	p. 27O. 4, 7. p. 625. Simpl. p. 14. 19.” Kall. Mss. * Ύπερορέγομαι, J. Poli. 5, 165.]
1Γ Όρεχθέω, Cupio, Desidero, Aristoph. N. (1368.) Κἀνταῦθα πώς οίεσθέ μου την καρδίαν ὀρεχθεῖν ; ubi quidam exp. Indignatum fuisse. Apoll. Rh. 2, (49-) καί οἱ ὀρέχθει Θυμὸς ἐελδομένῳ στηθέων ἐξ αίμα κεδάσσαι, i. e. ἐφώρμα, ἐπεθύμει, Schol. qui ὀρέχθει alias exp. non solum ἐν ὀρέξει ἦν, sed etiam ἔστενεν : cujus expositionis suæ hoc exemplum affert, ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ. Rursum Apoll. Rh. 1, (275.) Οὐδ’ έχει ἐκφλύ-ξαι τὸσσον γόον ὅσσον ὀρεχθεῖ, Tantos effundere fie-tus, quantos desiderat. || Hora, autem alia signif. usus est 11. Ψ. (30.) Πολλοὶ μὲν βόες ἀργοὶ ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ ΣφαΖόμενοι, ubi annot. Eust. ὀρέχθεον esse μίμημα τραχέος ήχου γινομένου εν τῷ σφάΖεσθαι : βουν. Apoll. Rb. Scbol. exp. εστενον, ut paulo ante annotavi: quasi Hom. significare velit Gemitum et suspirium, quod auimam efflantes edunt. Theocr. vero (11, 43.) inquit idem Eust., de mari quoque id verbum usurpavit, ut Hom. ῤόχθει μέγα κῦμα. Sed et ἐπὶ πατάγου καρδίας ponitur, ut, κραδίη δέ οἱ ένδον ὀρέχθει. Vett. autem Gramm. ὀρέχθεον eo in 1. exp. αναιρούμενοι ώρέγοντο, h. e. ἐξετείνοντο, Extendebantur et porrigebant omnia sua membra : vel etiam, διεκύπτοντο : aqua origine NOM. ὀρεγμὸς derivatur*, significans ὁ διακεκομμένος κύαμοι. Hæc ibi Eust. Sed annota scribi etiam Ἑρέχθω. [“ Όρεχθέω, Brunck. Apoll. Rh. 17. 59. Aristoph. 2, 123. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 139. Hipp. p. 245. Casaub. ad Atlien. 123. Toup. Opusc. 1, 292. 2, 51. * Όρέχθω, Heyn. Hom. 8, 360.” Schæf. Mss. Æschylus Stra-bouis 12. p. 870. Athen. 60. Nicander Ἀ. 340. Opp. Ἁ. 2, 583.] * “ Δυσορεχθέω, Theod. Prodr. in Lazerii Misc. 2, 566.” Boiss. Mss.] Apud Suid. vero pro Ὀρεχθεῖν HABETUR Ὀρεκτεῖν, quod itidem D exp. ἐπιθυμεῖν. [Phot. Ὀρεκτεῖν ἐπιθυμεῖν ταυτὸν καὶ * ὀρεκπᾷν. “ Ὀρεκτέω, Heyn. Hom. 8, 3öl. Brunck. Apoll. Rh. 17. Όρεκτιάω, Const. Manass. Chron. p.
73.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 82. “ Ad Hesych. 2, 777, 3.” Dahler. Mss.]
“ Ὀριγνᾶσθαι, Hesychio ἐπιθυμεῖσθαι, ὀρέγεσθαι, “ Desiderare, Appetere : pro quo infra όριχασθαι. “ Idem ὀριγνώμενον affert pro τεταραγμένον, Turba-“ tum. Exp. ὀριγνᾶσθαι, etiam Pugnare, Decertare: “ ap. Hesiod. Ἁ. (190·) Καί τε συναΐκτην ὡσεὶ Ζωοί “ περ ἐόντες,Ἔγχεσιν ἠδ’ ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶν-“ το. Possis etiam reddere, Se petebant s. impete-“ bant, Alter alterum ferire cupiebat.” [“ Ὀρι-γνάομαι, Koen. ad Greg. Cor. 113. Wakef. S. Cr. 3,
151.	Musgr. Bacch. 1252. Boeckh. ad Sim. p. xxxvii. Ὀριγνάομαι, *Ὀρίγναμαι, ad Dionys. Η. 1, 155.” Schæf. Mss. “ Ὀρίγναμαι, Clem. Alex. 439·” Kall. Mss. Theocr. 24, 44. ώριγνάτο νεοκλώστου τελαμῶ-νος.] “ Ὀριχᾶται, Hes. γλίχεται, επιθυμεί.'1 [* “ Ἑ-ποριγνάομαι, Themist. Or. 2. p. 33-]	“ Σννοριγνώ-
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“ μενοι, Cupientes. Suidas συνοριγνώμενοι exp. ἐπι-“ θυμοΰντες, et ὲπεκτεινόμενοι: subjungens h. I., Οἰ “ ὁὁ, του πλείονος καὶ πρόσω συνοριγνώμενοι, προῆγον “ ἐπὶ Παμφυλίας.”
ὉΡΓΤΙΑ, ἡ, secundum Herod. (2, 149-) Sex pedum mensura est: Gaza ap. Aristot. interdum Passum vertit: Valla ap. Herod. nonnunquam Tres passus. Suid. vero ὀργυιὰ est τὸ μετά των Ιδίων χειρῶν μέτρον, Mensura quæ inter expansas manus continetur: quod Brachium vulgo nominant: Plin. autem Ulnam appellat, 16. Arboris crassitudo quatuor hominum ulnas complectentium implebat. Hæc e Bud. Annot. in Pand. Secundum majorem Lexicographo-rura partem ὀργυιὰ fuerit, quod Lat. Ulna; nam et Hes. exp. ἡ των άμφοτέρων χειρῶν ἔκτασις, et Eust. ἡ εἰς πλάτος ἔκτασις ἁμφοῖν ταῖν χεροῖν. Idem Hes. exp. etiam τρεῖς πήχεις, sicut Eust. τρίπηχυ μέτρον : quæ mensura a præcedenti diversa non est, sequendo supputationem Herodoteam, quam habes in Στάδιον. Quas expositiones confirmat h. 1. Xen. Ἀπ. 2,(3,19·) Χεῖρες μὲν γὰρ, εὶ δέοι αὑτὰς τὰ πλέον ὀργυιᾶς διέ-χοντα, ἅμα ποιήσαι, οὐκ ἄν δυναιντο* πόδες δὲ οὐδ’ ἄν ἐπὶ τὰ ὀργυιὰν διέχοντα ἔλθοιεν ἅμα: unde manifestum est ὀργυιὰν esse Ulnam, et excedere mensuram passus ; dicitur enim passus Interstitium inter utriim-ue pedem passum et exporrectum. Plin. ὀργυιὰν ecem pedes longam facit, cum Herod. tantum sex, ut Bud. ex eo tradit: quippe qui hæc verba Theophr.
H.	Pl. 5, 9· τὴν ἑνδεκήρη τὴν Δημητρίου ξύλου μήκος τρισκαιδεκόργυιον, ita reddiderit Latine, 16, 40. Illam arborem succisam ad undeciremem Demetrii, fuisse centum triginta pedum longitudinis. Rursum quod Aristot. dicit, Ό δὲ φεύγει προσαφοδεύων ὡς ἐπὶ τέτταρας ὀργυιὰς ἀφ’ ἑαυτοῦ ῥίπτων, idem Plin. sic Latine, Reddit in fuga fimum interdum e trium jugerum longitudine. Diosc. 4. Δέκα ὀργυιὰς ἔχων ύψος. Derivari autem ὀργυιὰ ab ὀρέγω facta syncope, tradit Eust. ; at Hes. ἀπὸ τοῦ τὰ γυῖα μετρεῖν. [“ Jacobs. Anth. 9, 484. ad Diod. S. 1, 6l. 290. 657. Ind. Xen. Mein., ad Herod. 177. 321. ad Od. I. 325. Monthly Review April 1799· p. 431.” Schæf. Mss. Arat. 68. 196· Schn. Lex. Cf. Ὀρόγυια.] Διόργυιος, Duas ulnas longus, [Herod. 4, 195.] Ἑκατοντα-όργυιος, Qui centum ulnarum est: malim Ἑκα-rovrópyvios, [ut est ap. Aristoph. Ὄρν. 1130.] Ἑννεόργυιος, Novem ulnas longus, Od. Λ. (311.) de Oto et Ephialte, quos omnium μηκίστους terram genuisse ait, Ἑννέωροι γὰρ τοίγε καὶ ἐννεαπἠχεες ἦσαν Εὖρος, ἁτὰρ μῆκος γε γενέσθην ἐννεόργυιοι. Ubi Eust. annotat ὀργυιὰν esse τριῶν πήχεων. Qualis ap. Tibuli. Porrectus novem Tityus per jugera terræ. [* “ Ἑξηκόντὰργυιος, Tzetz. Chii. 9» 588.” Elberling. Mss.] Πεντηκοντῤργυιος, Qui quinquaginta ulnarum est, [Herod. 2, 149. * “ Πεντόργυιος, Jacobs. Anth. 9, 484. Valck. Adoniaz. p. 256.” Schæf. Mss. Xen.
K.	2, 6.] Terpópyvtos, Qui quatuor ulnarum est, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 8, 24.” Schæf. Mss. Τετρα-όργυιος, Dio Cass. 799· Ψ Τριακοντόργυιος, Xen. K. 2, 6. * Τμιόργυιος, K. Π. 6, 1, 52.] Τρισκαιδεκόρ-γυιος, Tredccim ulnas patens, Tredecim ulnas longus ; seu, ut Plin. in Ὀργυιὰ iuterps., Qui centum triginta pedum longitudinis est.
ΌργυιαΊοε, Ulnam unam longus, s. tres cubitos: Cujus longitudo tres cubitos patet. Vel Cujus crassitudo ulnam hominis complectentis implet. Epigr. ὀργυιαῖα κέρα, Cornua tres cubitos s. ulnam longa : de cornibus bovis prægrandibus. Suid. òpyvialos exp. μέγας. [“ Jacobs. Anth. 7, 343. Wakef. S. Cr. 5, 13.” Schæf. Mss. •Ὀργυιόεις, NicanderΘ. 216.]
Ὀργυιόω, Ulnas extendo, VV. LL. Unde ὀργυιοῦ-σθαι, quod Eust. e Lycophr. (1077·) citat quidem, sed non exp. Suid. vero Ὠργυιωμένοις, exp. ἐκτε-ταμένοις, ἐπιθυμοῦσι: pro quo alibi habet Ὠργυω-μένοις, sc. in Ω. “ Ὠργιᾶται, Hesychio χρῄΖει : item “ ὁρίΖει: pro quo posteriore diceretur potius ὀργυιᾶ-“ ται. Paulo ante et ὤργητο attulerat pro ύριστο, “ ἔχρῃΖεν.” [* “ Περ/οργυιόω, Ctesias Photii, Πάχος, ὅσον δύο ἄνδρες περιωργυιωμένοι περιλάβοιεν.” Schn. Lex.]
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Α ὈΡΘΟΣ, Rectus. Pro Rectus autem duobus modis ponitur; nam et Erectus s. Arrectus signif., et Porrectus in rectum. Prioris signif. hæc sunt exempla. Od. M. (178.) Οἱ δ’ ἐν νηΐ μ’ ἔδησαν ὁμοΰ χεῖράς τε πόδας τε Ὀρθὸν ἐν ἱστοπέδῃ, Σ. (240.) Ουδ* ὀρθὸς δύναται στῆναι ποσὶ, II. Ψ. (271·) Στῆ δ’ ὀρθὸς, Ὠ. (11.) ὀρθὸς ἀναστάς: (359·) Ὀρθαὶ δὲ τρίχες εσταν. Hesiod. Ἀ. (391 ·) Ὀρθὰς δ’ ἑν λοφίῃ φρίσσει τρίχας. Plato Symp. Βαδιοῦνται ὀρθοὶ ἐπὶ δυοῖν σκελοῖν. Xen. Κ. Π. 8, (3, 7•) Ὀρθὴν ἔχων τὴν τιάραν. Sic Plut. Artax. Κίθαριν ὀρθὴν φέρειν. Item ὀρθὸς Διόνυσος, Atlieu. 2. et 4. quo significatur moderatus vini usus : immoderatus autem nec temperatus, est σφαλερὸς et lubricus. Plut. Symp. 5- de talis, 'Ορθοί πίπτοντες ἢ πρηνεῖς. His subjungere possumus ὀρθαὶ ἁκοαἰ et interpretari Arrectæ aures, ut Virg. vocat. Ό δὲ ἤκουσε τοῦ θεοῦ ὀρθαῖς ἀκοαῖς, Arrectis altentisque auribus dei verba excepit. Nec non, Ἀναβλέπειν ορθοί s όμμασιν, Xen. ’Ελλ. 7, (1, 20.) quibus opp. Oculi dejecti. Præterea in acie επ' ὀρθὸν ἀποκατα-στῆσαι et εἰς ὀρθὸν ἀποδοῦναι dicitur τὸ ἐπὶ την ἐξ ἀρχῆς θέσιν ἀποκαταστῆσαι ἄνδρα έκαστον ώστε επί Β δόρυ κλίνειν ἐκ τῶν πολεμίων κελευοιντο, ut περὶ τά-ξεως παλαιᾶς traditur in 'Ανάστροφη. At Polybio ὀρθὴ civitas esse dicitur, cum erecta expectatione est, ut Liv. loquitur: et suspensa, μετέωροε : 3,(112, 6.) Ὁρθὴ καὶ περίφοβος ἧν ἡ πόλις, Suspensa periculi metu. Idem, 'Ορθοί ταῖς biavoíait καὶ περίφοβοι πάν-τες ἦσαν. Pertinet huc et quod Isocr. ad Pbil. (p. 93. Cor.) scribit, Αἰσθάνει δὲ τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν ὀρθὴν οὖσαν, ἐφ’ οἷς σὺ τυγχάνεις ηγούμενοί. || Rectus, b. e. In rectum porrectus, tendens, i. sc. q. εὐθύς; oppositum habeus σκολιός. Soph. (Aj. 1253.) ὑπὸ σμικρᾶς ὅμως Μάστιγος ῤῥθὸς εἰς ὁδὸν πορεύεται, i. e. κατ’ ευθείαν, ου παρακλίνων. Recta pergit, nec in hoc vel illud latus inclinat. Sic κατ’ ὀρθὸν πλεῖν, Rectum in navigando tenere cursum. Et ὀρθὸν σχήμα, Figura recta. Nec non ἡ ὀρθὴ, sub. γραμμή vel γω-vía, Linea vel Angulus rectus, quæ et ευθεία. Aristot. Eth. 1, 7• Τὴν ὀρθὴν επιζητεί, Angulum rectum inquirit. Item πρὸς ὀρθὴν, inquit Bud. 966., Rectis c lineis, Ad rectam lineam, et Ad rectum angulum ; c subintelligitur enim γραμμή, et interdum γωνία. E-xemplum ibi habes ex Aristot. Item et hoc e Polyb. (6, 28, 2.) Πρὸς ὀρθὰς τῇ γραμμῇ τοὺς ἰππεῖς ἀντίους ἑαυτοῖς παρεμβάλλουσι, Rectis ad lineam angulis equites inter se oppositos collocant. Et πρὸς ὀρθὰς, Ad angulos rectos: item πρὸς ὀρθὴν, Recto tramite, Bud. e Gazæ interpretatione. Referri huc potest Sophocleum illud Ant. (1195.) p. 263. meæ Ed., ὀρθὸν ἡ ἀλήθεύ ἁεὶ, Veritas res est quæ recto semper tramite procedit. Item ὀρθὸς λόγος, Thuc. 2. Rectum consilium. Sed et bomo aliquis ὀρθὸς dicitur, cui opp. perversus et σκολιός. Plut. Pericle, Χρώμενοε αὐτῷ πρὸς τὸ βέλτιστον ὀρθῷ καὶ ἀνεγκλήτῳ, Sincero. Præterea aliquid ὀρθὸν esse dicitur pro Rectum et æquum, Plato, Παρὰ δὲ μιαρού δώρα ουτ ἄνδρα αγαθόν ούτε θεόν εστί ποτέ τό γε ορθόν δέχεσθαι, Ab improbo autem nec virum bonum nec deum unquam se.donari velle æquum est, Cic. Ab Aristot. dicuntur etiam ὀρθαὶ πολιτεῖαι, quæ revera tales sunt et recte eo nomine appellantur: quibus opp. ai παρεκβεβη-κυΐαι, Polit. 3, 7· et 10. Et 4, 2. Ἐν τῇ πρώτῃ μεθόδῳ περί τών πολιτειών διειλόμεθα τρεῖς μὲν τὰς ὀρθὰς πολιτείας, βασιλείαν, αριστοκρατίαν, πολιτείαν* τρεῖς δὲ τὰς τούτων παρεκβάσεΐί, τυραννίδα μεν, βασιλείαν ολιγαρχίαν δὲ, αριστοκρατίαν δημοκρατίαν δε, πολιτείας. Itemque quod Plato dicit, λέγειν ἦν ὀρθότε-pov, Cic. interpr. Dictu verius et melius, p. 16. mei Lex. Cic. Sic accipitur et ap. Soph. (Aj. S54.) ἕοικας ὀρθὰ μαρτυρεῖν άγαν, i. e. αληθή, Vera. Et ὀρθῷ λόγῳ, Revera. Ατ 'Ορθή ap. Dem. pro ὀρθῶς, Recte, ubi subaudiri existimatur ὁδῷ. || Ατ Ὀρθαὶ a Græcis dicuntur Meniana et Podia s. Pergulæ, cu-jusmodi projecta sunt quæ mutulis quiescunt et sustentantur: ut scribunt Theod. et Honor. Impp. 1. 8. Cod. de Ædificiis privatis. VV. LL. [“Ὀρθὸς, Dio-nvs. H. 2, 1196. Musgr. Iph. T. 754. Wakef. Eum. 294. Abrescb. Æsch. 2, 44. 47. 53. Luzac. Exerc.
15.	Jacobs. Anth. 6, 158. 291.9, 64. Diod. S. 2,
[T. 11. pp. 1435—1437.]
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146.	Lobeck. Aj. ρ. 405. Ammon. 63. Yalck. Hipp. p. 321. Ernest. ad Batrach. p. 416. Cum infin., Brunck. Aristoph. 1, 232. De naso, Boiss. Philostr. 503. 614. Ὁρθὸς Διόνυσος, Jacobs. Anth. 6,251.: λόγος, Boiss. Philostr. 427· Ὁρθὸς καὶ περίφοβος, ad Dionys. H. 2, 990. Ὁρθὸς ἐπὶ τῇ προσδοκίᾳ, 3, 1347· Ὁρθὴ παιδεία, Boeckh. in Piat. Min. 181.: λέξις, opp. euphemismo, Timæi Lex. 202. Ὀρθὴ ἡ ναῦς καταδύεται, Koen. ad Greg. Cor. 93. Γνώμη ὀρθὴ, ὀρθὰ φρονεῖν, Valck. Callim. 108. Ή ὀρθὴ, Nominativus, Fischer- ad Weller. Gr. Gr. 1, 397· 2, 158. Δι’ ὀρθῆς, Epigr. adesp. 693. ad Charit. 222. Sopii. An-tig. 9í)4. 'Ορθήν πλεῖν, Dionys. H. 1, 285. Ὀρθὸν δόρυ, ad Diod. S. 2, 27•: ὄμμα, Bentl. ad Horat. Carni. 1,3, 18. Harles. adTheocr. 350. Porson. Hec. p. 79. Ed. 2. Τοὑρθὸν, Penis, Brunck. ad Sopii. Trach. 1243. Ὁρθὸν στῆσαι, Wakef. Trach. 999* Ἐξορθοῦ, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 304. Callim.
I,	428. Κατ’ ὀρθὸν, ad Luciau. 1, 737· Κατ’ ὀρθὸν πίπτειν, Toup. Opusc. 2, 92. : πλεῖν, Lennep. ad Phal. 87. Έπ’ ὀρθὸν, Coray Theophr. 321. Εἰς ὀρθὸν, Brunck. Soph. 3, 508. Ὀρθὰ, i. q. ὀρθῶς, Musgr. ad Hec. 16. Ὀρθὰ opp. τοῖς ἐγκεκλιμένοις, Dionys. H. 5, 37· i τοῖς πλαγίοις, ὑπτίοις, 5, 41.” Schæf. Mss. Ὀρθὸν ἔπος, Soph. Antig. 1178. : χωρίον, Time. 5, 42. 46.: μανία, Ælian. Η. A. 11, 32.]
[*Ὁρθογνώμων, Recta sentiens et judicans, Hip-pocr. 1282, 51. * Ὀρθογνωμονέω, Philo J. 4. p.
228.	ubi perperam legitur *ὀρθογνωμεῖ : vide Lobeck. Phryn. 382. * “ Ὁρθογράμμιον, Dionys. Ate-op. de Div. Nom. 4, 11.” Kall. Mss.] Ὁρθόδωμον, Palma porrecta, h. e. Quæ non contracta est, sed in rectum explicata. Eod. nomine et Mensura dicitur, qua palma porrecta et extensa patet, h. e., Interstitium illud, quod in palma porrecta atque explicata est inter καρπόν et extremitatem digiti medii: quod etiam δῶρον dicitur: Lat. Palmus. J. Poli. 2, (157.) Τὸ δὲ ἀπὸ καρπού ἕως Άκρου δακτύλων, ἡ πᾶσα χεὶρ, ὀρ-θόδωρον. Ab aliis exp. Spithama, Hes. Ὁρθοθύρη, Janua erecta et in altum tendens. Crates ap. Etym. scribit, Hotn. ὀρσοθύρη dixisse pro ὀρθοθύρη, exponens, θύρα πρόβασιν ἔχουσα καὶ εἰς τὰ ὑπερῷα φέρουσα : quam et alii ὑψηλὴν θύραν exp. [* “ Ὁρθοκάθευδος, P. Ægin. 6, 99. rectius * Ὁρθοκάθεδρος: cf. 6, 66. ubi * Όρθοκαθήμενοί” Schn. Lex.] *Ορθόκανθον ap. Theophr. legitur H. Pl. 3. sub fin., de smilace, Ἔσπ μὲν έπαυλόκαρπον, ὁ δὲ καρποί ἀκανθώδης* καὶ ώσπερ όρθόκανθον, Gaza, Præhonridus. Sed cum ap. Plin. 16, 36. de hac smilace s. cilicia hedera legam, Densis geniculata caulibus, spinosis fruticosa ramis, suspicor reponendum πτορθάκανθον, est ENIM Πτορθά-κανθος, Qui spinosis ramis est. Saltem όρθάκανθον tolerabilius, [s. Ὁρθοάκανθος, quod ville. * “ Όρθο-κόρυδος, Bergler. Alciphr. 384. * ὉρθοκόρυΖος, ibid. Toup. Emendd. 2, 579·” Schæf. Mss.] Ὁρθόκραι-ρος, Caput erectum habens, Cornua erecta habens, II. Θ. (231.)Ἔσθοντες κρέα πολλά βοών όρθοκραφάων, ubi Eust. γαύρων και * ὀρθοκεφάλων, vel * όρθοκεράτων : eo quod Atticis κραῖρα significet τὰ περὶ την κεφαλήν. Itidemque Otl. Μ. (348.) βοών όρθοκραιράων exp. ὀρ-βόκραφαι, αἱ ὄρθιαι τὰς κεφαλὰς καὶ γαύροι, διά τὸ ἀγελαῖον καὶ ἄνετον : a κραῖρα, i. e. κεφαλή. Unde τροπικώίnaves quoque appellari όρθοκραίραί dicit : ut
II.	Σ. init. Τὸν δ’ εὗρε προπάροιθε νεὢν όρθοκραφάων: nonnulli vero κραῖρα, cum navibus tribuitur όρθόκραι-poí, accipiunt pro κεραία, Antenna : alii, διὰ τὸ τὰς πρώρας καὶ τὰς πρύμνας ἀνατετάσθαι, naves όρθοκραί-pas vocari tradunt. [“ Wakef. Trach. 12. Jacobs. Anth. 10, 347- Heyn. Hom. 5, 459·’' Schæf. Mss. * Όρθοκρισία, Cyrill. Alex. 2, 786.] Όρθόκωλον, Vitium articuli est, quando ob durum aliquem tumorem chorila musculos partem aliquam inflectentes non sequitur, sed perpetuo articulus tenditur, nec infiecti potest, Gal. Comm. 3. εἰς τὸ περί Ἰητρεῖον (634. 636.) Gon;. At in VV. LL. ex eod. 1. non ὀρθό-κωλον affertur, sed Ὁρθόκυλλον, significari eo dicentibus membrum ita depravatum, ut fiecti nequeat. Rectius vero Gorr. ὀρθόκωλον scribit. [Vide ad Veget. Mulomed. 65. Cf. Όρθόκυιλοί. * “ Ὁρθόλο-ξος, Erot. v. Σκεπαρνός.” Wakef. Mss. * Όρθομαρ-μαρόω, * unde “ Ὀρθομαρμάρωσις, Codin. Orig. p.
69.” Boiss. Mss. * Ὀρθοπαγὴς, Erectus, Plut. 7, 342. κίταρίί. * Ὁρθόπαγον, τὸ, Plut. Sylla 17· Ἔσπ δὲ (Θούριον) κορυφή τραχεία, καὶ στροβιλώδεί ὄρος, ὅ κα-λοῦμεν Ὁρθόπαγον. * Ὁρθοπἀλη, Recta lucta, L11-cian. Lexiph. 5. ὀρθὴ πάλη, Plato de LL. 7· p. 796. Vide Lobeck. Phryn. 304. * Ὁρθοπεριπατέω, * *Op-θοπεριπάτησίί, unde * Όρθοπεριπατητικυί, Theophil. Protospath. 5, 10. “ Ammon. in 5 Voces, Porphyr. p. 39· Athanas. 2, 246. * Άνορθοπεριπατητικόί, ibid.” Bast. in Ind. Scap.. Oxon.] “ Ὀρθοπλὴξ ἵππος, “ Equus qui se erigit et calcibus ferit. Suidæ itidem “ ὁ ὀρθὸς ἐπαιρόμενος καὶ πλήσσων. Affert ex Ari-“ stopli. Anagyro.” [“ Ad Thorn. M. 24. Toup. Opusc. 1, 96.” Schæf. Mss. * “ Ὀρθοπλόος, Recta navigans, metaphorice usurpavit Hippodamus Thu-rius Pythagoreus : (ὀρθ. βίος, Vita prospera.)” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.	* “ Ὁρθοπλοέω, Ja-
cobs. Anth. 11, 174.” Schæf. Mss. Stob. Serm. 249. ὀρθοπλοουμέναε ἀρετάς. * Ὁρθόπνοος, contr. * ’Ορθό-πνουε, Orthopnœa laborans, Hippocr. 645, 38. * Όρθόπνοια, Morbus, cum quis nonnisi stans aut sedens spiritum ducere potest, Hydrops pectoris, 45, 6. 305, 11. 360, 20. 533, 24.	“ Ad Lucian. 2,
90.” Schæf. Mss. * Όρθοπνάίκόί, Ruf. Eph. 106.” Wakef. Mss. Hippocr. 185. 206. * Ὁρθόπορος, Por-phyr. Vit. Plotin. p. 9. vide Schn. Lex. Suppi. * ’0p-θοπραγὴς, unde * Ὁρθοπραγέω, i. q. εὐπραγέω, Aristot. Eudem. 3, 2. * “ Όρθοπραγία, Strabo 231.” Wakef. Mss. * Ὀρθοπρίων, Modiolus, aut Terebra cava, i. q. χοινικὶς, Galeni Gloss. * Ὀρθοπρόσωπος, Cæsarius p. 222. * Ὁρθόπρυμνος, Hesycb. * Ὁρθόστρωτος, Hierocles Stobæi Serm. 165. τοίχοι, vide Salmas. ad Scn*.
H.	A. 149. *“ Ὁρθόσφυρος, Græv. ad Hesiod. 596.” Schæf. Mss. * Ὁρθοτενὴς, Opp. K. 1, I89. 407. “ Όρθοτίτθιοί, Wakef. S. Cr. 3, 57. Toup. Opusc. 1,
292.	2, 249- * Ὁρθόπτθοε, 1, 293.” Schæf. Mss. Nicet. Annal. 10, 1. Vide "Ορθιος. * Ὁρθότροπος, unde * “ Όρθοτροπία, Const. Manass. Amat. 7, 40.” Boiss. Mss.] “ Ὀρθόφρων, Hesychio est ἀνατεταμέ-“ νας φρένας ἔχων, μετέωροι, Qui erecto animo est.” [Photio ἀνατεταμένος καὶ μετέωροί ταῖς φρεσίν οὅτως Σοφοκλῆς. * “ Ὀρθοψαλπκὸς, ad Diod. S. 2, 6θ6.” Schæf. Mss. * *Ορθαπτον, i. q. Gausapum purpureum, J. Poli. 7, 69. * Όρθόμφαλοί, Inscr. Athen. ap. Chandler. Marm. Oxon. 2, 21. Πόπανον •χοινι-κιαῖον ὀρθ. * δωδεκόμφαλον : vide Schn. Lex, Suppi, v. Πόπανον. * Ὀρθώνυμος, Æscli. Ag. 708.]
[*Ἄνορθος, compar, ἀνορθότερος, Hippocr. 295.] "Εξορθος, Rectus; Plenus, Persolutus, VV. LL. [Theophr. H. Pl. 1, 11, 3. ubi hodie ἔξοῤῤος, vide Ed.Schn.: Athen. 496. ποτήριον. * Ἐξόρθως affertur etiam ex Athen. p. 995. ap. Schn. Lex., sed falsa est citatio.]
Ὁρθῶς, Recte, s. Ut par est et decet, Isocr. Are-op. Τὰ καθ’ ημέραν έκάστην ὀρθῶς καὶ νομίμως πράττον-τες, Xen. Κ. Π. 4, (4, 2.) ’Αποκτείνατε, ὀρθῶς ποιοῦν-τες, Alexander Magnus in Ερ. ad Aristot. Οὐκ ὀρθῶς ἐποίησας ἐκδοὺς τοὺς ἀκροαματικοὺς τῶν λόγων : quæ Geli, interpretans, dicit eum non recte fecisse, quod disciplinas, quibus ab eo eruditus foret, libris foras editis invulgasset: sicut Plato Philebo,*A πολλάκις αὐτοὺς άναμιμνήσκομεν, ὀρθῶς δρῶντες, Recte, Ut par est. Tliuc. 6, (8.) p. 200. ΝομίΖων την πόλιν οὐκ ὀρθῶς βεβουλεῦσθαι, Aristot. Rhet. 2. Οὐκ ὀρθῶς τοῦτο δοξάΖουσι, Dem. Phil. 1. Ὁρθῶς μὲν οἴεται* λογισά-σθω μέντοι τοῦτο. Rursum Xen. Κ. Π. 2, (4, 5.) Νο-μίσας αυτόν ὀρθῶς λέγειν : Ἑλλ. 6, (5, 37•) Ὠς ὀρθῶς τε καὶ δίκαια ειρηκότοί του Κλειτέλους. Item, ὀρθῶς έχειν aliquid dicitur. Et ap. Thuc. (3, 55.) Τὰ μὴ ὀρθῶς ἔχοντα, quod Schol. exp. άδικα. Plato vero cum infin. Ὁρθῶς ἔχει τὰ τοιαῦτα μέμφεσθαι, pro Recte talia reprehenduntur, s. Merito. [Æscb. Pi\ 999. S. c. Th. 411. Ch. 524. “ Markl. Ipb., p. 302. Musgr. Iph. T. 610. Wakef. Here. F. 55. Alc. 647. Valck. Phœn. p. 344. Hipp. p. 263.” Schæf. Mss.]
Ὁρθότης, ἡ, Rectitudo, Plut. de Frat. Amicitia, Απλότητα μὲν, την ραθυμίαν τών αδελφών ὀνομάΖουσιν* ορθότητα δε, την σκαιότητα : ubi de recto quasi tramite dicitur, quem aliquis in vita sua insistit: cui opp. σκολιότης, Perversitas. Cum vero ei gen. additur, ut
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ap.Greg. Naz., Ὁρθότης λογισμών, reddendum potius est Recta consilia. Sic ὀρθότης βίου, Vita recte instituta. Et ap. Piat. Cratylo, ὀρθότης ὀνομάτων, Nomina recte et vere rebus imposita : Τῶν ὀνομάτων ἡ ὀρθότης τοιαυτη τις ἐβούλετο εἶναι, οἵα δηλοῦν οἷον ἕκαστόν ἐστι τῶν ὄντων. [Aristot. Eth. 6, 9• ‘* Thom. Μ. 384.” Schæf. Mss. Plut. 6, 87· 91* Mario 14.] Ὁρθόω, Erigo, 11. H. (272.) ὁ δ’ ύπτιος ἐξετανύσθη Ἀσπίδι ἐγχριμφθεις* τὸν δ’ αἶψ’ ὄρθωσεν Ἀπόλλων, Plut. ad Præf. Indoctum, Οὕτε γὰρ πίπτοντός ἐστιν ὀρθοῦν, οὕτε διδάσκειν ἀγνοοῦντος, Lapsum erigere. Pro Erigo, Elevo, Attollo, accipitur et ap. Aristot. Καἰ τὰ πίπτοντα δὲ τῶν κηρίων ὀρθοῦσιν αἱ μέλιτται καί ὑφιστᾶσιν ερείσματα, ὅπως δύνωνται ὑπιέναι : q. 1. sic reddit Plin., non tamen interpretans verbum ὀρθοῦσιν, Ruentes ceras fulciunt pilarum intergerinis, a solo fornicatis, ne desit aditus ad sarciendum. Pass. ὀρθοῦμαι, Erigor, Erigo me, II. B. (42.) et Ψ. (235.)ἝΖετο δ’ ὀρθωθεὶς, Cum sese erexisset. Et II. K. (80.) de Nestore εὐνῇ ἐνὶ μαλακῇ, jacente, Ὁρθω-θεὶς δ’ ἄρ ἐπ’ ἀγκῶνος κεφαλήν ἐπαείρας, Cum e strato corpas erexisset. His addi potest locus Xen. K. Π. 8, (8, 6.) p. 142. qui et ab Athen. citatur (496.) To-σοῦτον δὲ πίνουσιν ὥστε ἀντὶ τοῦ εἰσφέρειν αὐτοὶ ἐκφέ-ρονται, ἐπειδὰν μηκέτι δύνωνται όρθονμενοι ἐξιέναι: solebant enim olim κατακλίνεσθαι in compotationibus et cœnis: ut sensus sit, Cum erigere se amplius nequeunt et exire: vel Cum non amplius possunt erecto corpore exire. Metaphorice vero dicitur aliquis remp. ὀρθοῦν, labascentem sc., aut nutantem : ut Cic. Possumus etiam nunc remp. erigere, si communi consilio negotium administrabimus. Et Clau-dian. dicit, patriam præcepta Platonis Erexere tuam. Æscllines, Ταῦτα γὰρ ορθοί την δημοκρατίαν. Plut. Fabio, Τὴν ηγεμονίαν ὡς ἀληθῶς πολλῷ σάλῳ σεισθεῖ-σαν ὥρθωσε καλῶς, Probe erexit. Synes. Ερ. 103. Φιλοσοφίαν Ικανήν εἶναι τὰς πόλεις ὀρθοῦν, Respublicas erigere et e calamitate ad felicem statum excitare. II Rectum facio, Epigr. Ὀρθῶσαι τὸν κυρτόν υποσχόμενος Διόδωρον Σωκλῆς, Pollicitus se rectum facturum Diodorum, qui gibbosus erat, Aristot. Eli». 2, 8. Οἱ τὰ διεστραμμένα των ξύλων ὀρθοῦντες. II Dirigo, ut cum architectus suum κανόνα ὀρθοῦν dicitur, Athen. (564.) e Sophocle, ὥστε τέκτονος Παρὰ στάθμην ιόντος όρθοΰται κανών. Sed et ὁ άνεμος dicitur ὀρθοῦν τὴν ναῦν pro κατευθύνειν, cum ei secundus est, et facit ut recto tramite progrediatur. Quo pertinet όρθουσθαι, Prospero successu uti, et rem bene gerere, sicut εὑοδοῦσθαι. Atque ita Thuc. Scliol. 3, (42.) p. 97• Καὶ πλεῖστ’ ἂν ὀρθοῖτο, ἀδυνά-τους λέγειν ἔχουσα τοὺς τοιούτους τῶν πολιτών, ex μ. εὐδρομοίη. At 6, (9•) ρ. 200. Μάλιστα γὰρ ἄν ὁ τοιοῦ-τος καὶ τὰ τῆς πόλεως δι εαυτόν βούλοιτο όρθουσθαι, cxp. ίστασθαι: quod interpretari queas In bono statu esse. Et 3. Όρθοΰνται τα πλείω, Prosperos plerumque successus habent. Et,*Hv μὴ ὀρθωθῇ, Si non recte cederet. Et τὸ ὀρθούμενον, Felix successus, ευπραγία, Scliol. Thuc. 4, (18.) p. 127· Καὶ ἐλάχιστ ἄν οἱ τοιοντοι πταίοντες, διὰ τὸ μὴ τῷ ὀρθουμένῳ αυτού πιστεύοντες ἐπαίρεσθαι, In prospero successu. Ex Eod. affertur ὀρθουμένη πόλις, pro Civitas fortunata et recte constituta. “ Ὁρθεΰν, llesvchio ἀνορθοΰν. “ Doricum est pro ὀρθοῦν.” [“ Luzac. Exerc. 14. H. Sieph. de Dionys. linit. Thuc. Heiudorf. ad Piat. Phædr. 241. Markl. Suppi. 417- Iph. p. 351. Musgr. Rlies. 7. Wakef. Eum. 711. Abresch. Æsch. 2, 101. Eur. Tro. 1161. Valck. Diatr. 85. ad Lucian. 1,
305.	ad Herod. 551. ad Sopii. Antig. 163. cf. Œd. T. 829· * Ὄρθωμα, Abresch. Æsch. 2, 75.” Schæf. Mss.] Ὄρθωσις, Erectio, Directio, [Plut. 6, 635.] Ὁρθωσία, ἡ, quod Suid. itidem exp. ὄρθωσις. Alias Ὀρθωσία Dianæ coguomentum est, παρὰ τὸ ὀρθοῦν τοὺς βίους τὢν ανθρώπων, ut in meo Lex. vet. docetur: vel, ut alii, quod parientes sublevet et opem eis ferat. Pind. Ὁ. et Lycophr. [“ Koen. ad Greg. Cor.
141.	ad Herod. 322.(4, 87·)” Schæf. Mss.] Ετ Όp-θώσισς Ζεὺς, Jupiter Stator : quem Ἑπιστάσιον Δία Plut. Romulo (18.) appellat, p. 52. meæ Ed. Perperam vero alicubi scriptum REFERITUR Ὁρθόσιος. Magis tamen proprie Ὀρθώσιος diceretur Jupiter, ab erigendis iis qui labascebant et inclinabant, vel
A etiam quod prosperos successus daret. [“ Ad Dio-nys. H. 1, 341.” Schæf. Mss. * “ Όρθωσύνη, Rectitudo, Democr. 13.” Wakef. Mss. * Ὁρθωτὴρ, Pind. Π. 1, I09.	* “ Όρθωτειρα, Lobeck. Aj. p. 283.”
Schæf. Mss.]
Ἀνορθόω, Rursus erigo, Instauro, Reædifico, Hist. Eccles. 4. in Epistola Petri Alexandrini, Τὴν Βηρυν-θίων ἐκκλησίαν ἐμπρήσας, ἐξ οἰκείων ταύτην ανόρθωσαι κατηνάγκασται, Propriis facultatibus denuo extruere coactus est, Bud. Atque hic ἀνὰ reiterationem significat. ǁ Interdum vero est simpliciter Erigo lapsum, Erigo extruendo, Extruo, Excito : Cic. Excitari sepulcrum, Extrui sepulcrum, pro eod.: Xen. (Ἑλλ. 4, 8, 12.) Τὸ τείχος τοῖς Ἀθηναίοις εκ των βασιλέως χρημάτων ἁνορθοίη. ǁ Capitur etiam metaphorice pro Corrigo, Iu meliorem statura restituo, Plato de Rep. 1. Τὰ ἀλλότρια κακά μεταχειρίΖεσθαι άνορθονντα. [Soph. Œd. T. 829. Thuc. 6, 88. Lobeck. Phryn.
250.	quomodo augeatur, 154. “ Casaub. ad Atheo. 1,24. Herod. 687. Musgr. Alc. 1141. TheocT. 1, B 139. ibique Valck., ad Cbarit. 472. Markl. Suppi. 1228. Iph. p. 351. Coray Theophr. 304.	* Ἀνόρ-
θωσις, ad Diod. S. 1, 489·” Schæf. Mss. “ Andr. Cret. 4. 12. 251. Polyb. 15, 20, 5.” Kall. Mss. * “ Ἀνορθωτὴς, Acta Eustathii p. 8. Combef.” Boiss. Mss. “ Pseudo-Chrys. Serrn. 22. T. 7. p· 306.” Sca-ger. Mss.] “ Ἀπανορθόω, Emendo, Corrigo, si non “ mentiuntur VV. IX.; nam eo sensu dicitur potius “ ἐπανορθόω.” [* Ἐξανορθόω, Eur. Alc. 1138.] Ἑπα-νορθόω, In integrum restituo, Corrigo, Emendo, I-socr. Areop. (5.)Ὄπως επανορθωσομεν αυτήν, sc. την πολιτείαν την διεφθαρμένην, Symm. Έπανορθωσαιμεν τα τής πόλεως καὶ βελτίω ποιήσαιμεν. Alteri ejus loco similis est hic Aristot. Οὐκ ἔστιν ἔλαττον ἔργον ἐπα-νορθῶσαι τὴν πολιτείαν ἢ κατασκεύαζειν εξ αρχής. Xen. (Ἀπ. 2, 4, 6.) Σφαλλομένους πλεῖστα ἐπανορ-θοῦν. Ex Aristot. autem ἐπανορθοῦν τοὺς πλησίον, pro Sublevare, Erigere. Sed et pass. έπανορθούσθαι activa signif. sicut med. έπανορθωσασθαι. Isocr. Arcli. Τὰς τοιαυτας συμφοράς ai πόλεις έπανορθοΰνται πολιτε/ᾳ C χρ*?στῇ, Emendant et corrigunt. Dem. Olyntli. 1. (p. 12.) Ἴνα ταῦτ’ έπανορθωσάμενοι την ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις ἀδοξίαν άποτριφωμεθα :	C. Dionysod.
(Ι295.) Ἑπανορθούμενοι τὸ ακούσιον σύμπτωμα, Ut quod fortuito acciderat, emendarent atque restituerent, Bud. Plato de Rep. 2. "En δὲ ἐὰν ápa πῃ σφαλῇ, ικανός έπανορθούσθαι, Sic ubi lapsus sit, potest emendare. Æschin. (1.) Αἱ γὰρ ἴδιαι έχθραι πολλά πάνυ τῶν κοινών έπανορθοΰνται, Plut. Pericle, Ἑπα-νορθονμένος τὰς απορίας τού δήμου. Alias passive quoque usurpatur, Dem. Philipp. 3. Καὶ οἴομαι καὶ νῦν ἔπ έπανορθωθήναι αν τα πράγματα : pro Cor. Τί των οικείων, ή των Ἑλληνικῶν καὶ ξενικών, οἷς ἐπέστης, έπηνόρθωται διά σε ; [Lobeck. Phryn. 250. “ Hero-dian. 469. Ammon. 43. Phryn. Ecl. 106. 116. 182.
208.	Tliom. M. 26. 241.383. 517. ad Dionvs. H. 2,
716.	De augm., Wessel. ad Dion. Cass. 1501. Flato Theæt. 283.” Schæf. Mss.] “ Έπανορθωτέος, Corri-“ gendus, Plato” [de LL. 7. p. 8O9. “ Έπανορθω-τέον, Clem. Alex. 259.” Kall. Mss. “ Wakef. S. Cr. 1) 5, 140.” Schæf. Mss.] Ἑπανόρθωμα, τὸ, Quod emendatum et correctum est, Emendatio, Correctio, Ari-stot. Καὶ ἐπιεικὲς, δίκαιον μέν έστιν, ου κατά τόν νόμον δὲ, ἀλλὰ ἑπανόρθωμα τού νομίμου δικαίου: emendat enim et temperat ἡ επιείκεια id quod in jure legali nimis rigidum est. [Dem. 774. “ Paus. 1, 374. ad Lucian. 1, 857·” Schæf. Mss.] Ἑπανόρθωσις, ἡ, E“ inendatio, Correctio, Restitutio iu integrum, Dem. (707.) Καταλύοντες τὴν ἐπανόρθωσιν τῶν νόμων. Et ἐπανόρθωσις in sermone est, cum errantem reprehendimus, et ostendimus quomodo loquendum sit. Plut. (6, 6'95.) de Demetrio, qui ἐβαρβάριΖε pro concione, Τῶν δὲ καθημένων τινὸς, ὡς ἔδει τὸ ρήμα λεχθῆναι, παραφωνήσαντος, Οὐκοῦν, ἔφη, καὶ τῆς ἐ. ταύτης ἄλλοιςς ὑμῖν πεντακισχιλίους έπιδίδωμι μεδίμνους, Ἑπανόρ-θωσις vocatur etiam σχήμα quoddam λέξεως: de quo Jul. Rufi Ἐπανόρθωσις est cum supradictum verbum verbo sequenti corrigitur: ut Non subripere, h. e. furari. Latine dicitur Correctio. [Xen. Ep. 1, 5. “ Dionys. H. 2, 1153.” Schæf. Mss.] ’Ε,πανορθωτής, Corrector, Qui emendat, [Gl. Corrector, Emenda-
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tor.] Ἐπανορθωπκὸς, Qui corrigere et emendare po- a test, [Strabo 1. p. 29·, 10. p. 717· * Ἑπανορθωτὸς, unde] Ανεπανόρθωτοι, Inemendabilis, Qui emendari et corrigi nequit, Philo de Mundo, Ἀνεπανόρθωτα τὰ τοῦ Θεού, Dei opificia majora sunt et perfectiora, quam ut emendari queant. Idem αδιόρθωτος. [“ Philo
J.	2, 556. Arrian. Epict.348. Plut. 2, 49(=6, 179.)’* Wakef. Mss. * “ Δυσεπανόρθωτος, Nectar. Hom. p.
6. Ed. Par. 1554.” Boiss. Mss.] “ Εὑεπανόρθωτος,
“ Correctu et emendatu facilis, Hippocr.” [7, 26. 30.
* Συνεπανορθόω, Dem. 140.]
Ἀπορθόω, Erigo, Dirigo, Directum reddo, απευθύνω, e Piat. [Sopb. Ant. 686. “ Schol. 11. B. 765.” Boiss. Mss. “ Valck. Anim. ad Ammon. 207· Markl. Suppi. 1228. Jacobs. Anth. 7, 6l. * Ἀπόρθωσις, Markl. 1. c.” Schæf. Mss. Gl. Planatio.]
Διορθόω, Emendo, Corrigo, Integritati suæ restituo, i. q. ἐπανορθόω, ac ut supra habuimus ἐπανορθοΰν πολιτείαν, sic et διορθοῦν πόλιν dicitur pro Corrigere et constituere, Emendare quæ vitiosa in ea sunt, et aut in pristinum aut meliorem statum redu- g cere. Isocr. Evag. (20.) Παραλαβών γαρ την πόλιν εκβεβαρβαρωμένην, καὶ διὰ Φοινίκων ἀρχὴν οὕτετέχνας ἑπισταμένην, ούτε έμπορίφ χρωμένην, ταῦτα πάντα διώρθωσε. Item in media et pass. voce, signif. tamen activa. Idem in Nic. Εἱδὼς ετέρους εκ παντός τριιπου τα σφέτερ’ αὐτῶν διορθουμένους, i. e., inquit Bud., Res suas affrictas erexisse et reparasse, collapsas restituisse et erexisse. Dem. Philipp. 4. Ὡς δὲ καὶ γένοιτ’ ἃν ἐννόμως, διορθωσασθαι δεῖ, Corrigere et emendare Oportet. At Philipp. 3. dicit, ’Ανάγκη φυλάττεσθαι καὶ διορθουσθαι περί τούτου. Scriptum etiam aliquod διορθοῦν dicimur, cum emendamus et depravata restituimus, mendosaque corrigimus, Plut. Alex. (8.) Καὶ τὴν μὲν Ἰλιάδα τῆς πολεμικής αρετής εφόδων καὶ νομί-Ζων καὶ ὀνομάΖων, έλαβε μὲν Άριστοτέλους διορθώσαν-τος, Athen. 7•Ἥτοι ἡμαρτημένῳ περιτυχὼν τῷ δράμα-τι, ἢ διὰ τὸ ἄηθες τοῦ ονόματος, αὐτὸς διορθώσας ἐξή-νεγκεν. || Διορθουσθαι alia etiam signif. accipitur, Æschin. 43. Ἑκεῖνα δὲ ήδη καὶ σφόδρα διωρθοΰτο, i. e., inquit Bud., Recta facie dicebat, Audacter sponde- c bat. Idem paulo ante (p. 39·) dixerat, Οὐκοῦν δεινόν, ὦ Αθηναίοι, εί τις κατ’ ἁνδρὸς πολίτου οὑχ ἑαυτοῦ, ἀλλ’ ὑμετέρου, τοῦτο γὰρ προσδιορθοΰμαι, τολμφ τηλικαΰτα καταψεύδεσθαι. Quibus in 11., inquit Bud. 311-, haud sciam an Recta facie dicere, significet, h. e. Non verecunde proloqui, τοῦτο γὰρ προσδιορθοΰμαι, Hoc enim audebo dicere. Non verecundor dicere, dico timide. Phalaris Teucro, Καὶ πέντε τάλαντα ἁνάδεξαι προικός γαμουμένης τῆς παιδὸς, μὴ μάλλον ὡς δωρεάς διδομένης, ή χρέος ὀφειλόμενον ὑπ’ ἐμοῦ διορ-θούμενος, Plane dicito, cum dotem promittes, dotem me non tam dare, quam debitum patri reddere, i. e., Audacter et ingenue affirmato. Ut sit fere illud Sa-tyrici, Sat. 10. Hoc recto vultu solum, et hoc pallidus optas. Et 6. Cumque paludatis ducibus praesente marito Ipsa loqui recta facie strictisque mamillis. Cui verbo opp. έγκαλύπτεσθαι, quod fit cum aliquid dicimus perfricando frontem ob pudorem, ut Idem in eadem, ἐφ’ οἷς οι συμπρέσβεις ένεκαλύφαντο, h. e. ῄσχύνθησαν. Hactenus Bud. Sed fortassis in D ejusmodi II. dicat aliquis respici ad eam figuram, quam ἐπανόρθωσιν vocant, cum verbum præcedens sequenti corrigunt, ut Isocr. Panath. Εις τοῦτο ἦλθον οὑκ άνοιας, άλλα μανίας : nam et Æschin. ibi dicit, Κατ’ ἁνδρὸς πολίτου οὑχ ἑαυτοῦ, ἀλλ’ ὑμετέρου.
[“ Valck. Phœn. p. 188. Herodian. 469. Ammon. 43. Phalar. 358. Phryn. Ecl. 106. 208. (Lobeck. 250.) Thom. M. 241. 517. Markl. Suppi. 748. ad Charit.
553.	Jacobs. Anim. 287. Wolf. Proleg. 173. ad Diod.
S. 2, 301. 598. 603. Philostr. 98. Boiss. * Δωρθωτέ-ov, Heyn. Hom. 7, 125.” Schæf. Mss. Eust. II. A. p. 88, 51.] Διόρθωμα, Correctio, Emendatio, i. q. ἐπανόρθωμα, Aristot. Polit. 3. Δεύτερος δὲ πλους ἄν συμβῇ, πειρᾶσθαι τοιούτῳ τινὶ δ. διορθοῦν. Alioqui signif. potius Factum aliquod quo corrigimus et emendamus aliquid. Διόρθωσις, ἡ, Correctio, Emendatio, Ipsa emendandi et corrigendi actio, Aristot. Polit. 6. Τῶν πιπτόντων οικοδομημάτων καί ὁδῶν σωτήρια καὶ διόρθωσις. Bud. 311. proprie esse scribit,
PARS XXI.
Quando quis lapsabundus quippiam nanciscitur, unde ipse erigitur, aut cum se ipsum erigit: cujus expositionis occasionem sumsit ex his verbis, quæ in Lex. suo citat, Διόρθωσις λέγεται όταν ὁ σφαλείς τι τύχῃ ἐν τῷ σφάλμαπ διορθώσεως. Idem et in sermone dici potest. [Plut. Eumene 12. Tib. Graccho 8. Hippocr. 839. “ Wolf. Proleg. 174. 237. Dionys. H. 2, 1083.” Schæf. Mss.] Διορθωτής, ò, Corrector, Qui emendat et corrigit, [Plut. Solone 16. “ Wolf. Proleg. 178.” Schæf. Mss.] Διορθωτικός, Qui emendare et corrigere potest, i. q. επανορθωτικός, [“ Fischer. ad Wcller. Gr. Gr. 1,1. Heyn. Hom. 6, 380. 654.” Schæf. Mss. * “ Δωρθωτικώς, Orig. c. Ceis. 416.” Kall. Mss. Eust. II. N. 315.	* Διορθωτὸς, unde]
’Αδιόρθωτος, Inemendabilis, Qui corrigi et emendari nequit, i. q. ανεπανόρθωτος, [“ Dem. 50. "Ατακτα, άδιύρθωτα, άόριστα άπαντα, Non recte constituta, confusa.” Schw. Mss. * “ Άδιορθώτως, Diod. S. 2, 5/6.” Schæf. Mss.] “ Δυσδιόρθωτος, Qui vix corrigi “ potest, Pene inemendabilis, Suidæ αδιόρθωτος, Ine-“ mendabilis: rectius Hes. δυσχερῶς διορθούμενος.”
* Εὐδιόρθωτος, Gl. Emendatus, Hippocr. Epist. p. 1279, 47.] Επί διορθόω, Insuper corrigo et emendo, Corrigo quod dixi aut feci, Hermog. [“ Thom. M. 240.” Schæf. Mss.] Ἑπιδιόρθωσις, ἡ, Subsequens correctio, Eorum, quæ dicta sunt, correctio; Cura subsequenti dicto mollimus verbum durius, et veluti nos in sermone reprehendimus. Contra προδιόρθωσις, Cum praefatione id mollimus, quod durius dicturi sumus. Τίροθεραπείαν igitur, inquit Bud. 577. cum citasset locum quendam Hermogenis, et προκατασκευήν pro eod. dixit: quæ etiam προδιόρθωσις, et ἐπιδι-όρθωσις, si ordo dicendi convertatur: ut sc. sit ἐπι-κατασκευή, non προκατασκευή : et επιθεραπεία, non προθεραπεία. Quibus subjungit hunc ejusd. Rhetoris 1., Θεραπεύεται δὲ τὰ κακόζηλα ου τᾔ προδιορθώσει μόνῃ, ἢ τῇ προκατασκευή, άλλα καὶ τῇ επιδιορθώσει καλούμενη. Aliquanto post hoc ἐπιδιορθώσεως exemplum ex Eod. affert, Ὁψὲ γάρ ποτέ* ὀψὲ λέγω ; χθὲς μὲν οὖν καὶ πρώην. Idem Bud. in suo Lex. ἑπιδιόρθωσις inT terpr. Manus extrema emendationis : remittens ad Chrys. Ep. 2 ad Cos. 3. p. 22. et 23. et Ep. ad Tit.
1.	p. 97- Έπιδιορθωτικός, Qui ad corrigenda superiora adjicitur, Quo corrigere volumus ea quæ diximus, Hermog. Οὐ μέντοι γε τοῦτο εἴασεν ἀπαραμύθη-τον, ἀλλ* ἐπήγαγέ τι έπιδιορθωτικόν καὶ τούτῳ, i. e. παραμυθητικόν : dicitur enim et hoc παραμυθεῖσθαι. [* “ Έπιδιορθωτικώς, Schol. Aristoph. Πλ. (493.) p.
145.	Hemst.” Schæf. Mss. * Παραδιορθόω, Euseb. Pr. E. 10. p. 467. Ed. Par. * Παραδιόρθωμα, Por-phyr. Q. Homer. c. 8. * Παραδιόρθωσις, Correctio, Emendatio, Plut. 6, 118. * “ Προδιορθόω, Thom. M. 333.” Schæf. Mss. “ Προδιορθοϋμαι, Ante corrigo, Chrys. in Matth. Hom. 12. Ύ. 2. p. 76, 30.” Seager. Mss.] Προδιόρθωσις, Præcedens correctio, Figura quæ et προκατασκευή et προθεραπεία dicitur : opp. τῇ επιδιορθώσει. Aquila, Προδιόρθωσις, Præcedens correctio. Hæc figura, ubi aliquid necessarium dictu et insuave audientibus, aut odiosum nobis, dicturi sumus, præmunit. Exemplum ap. Cie. frequens: Quanquam sentio quanta hoc cum offensione dicturus sim, dicendum est. Sic Plato Symp. versus quosdam recitaturus, præfatione veniam deprecans, ait, Επέρχεται δέ μοί τι καὶ ἐμμέτρως εἰπεῖν. Cujus 1. meminit Hermog. [* “ Προσδιορθύω, Ano». Vit. Piat. ap. Heeren. Stob. in Bibi, der Alten Liter- 5, 10.” Boiss. Mss. Προσδιορθοϋμαι, Hanc correctionem addo, Æschines p. 264=39- al. Προδ. * Συνδιορθόω, Una emendo, et integritati suæ restituo, Jambl. V. P· 19. p· 94. Hippocr. 753.]
Ἐξορθόω, Erigo. Et pass. Ἐξορθοῦμαι, signif. activa pro ἑξορθῶ, Soph. Ant. (83.) τὸν σὸν ἐξόρθου βίον, [πότμον, Br.] Vitam tuam erige, i. e. Stabili et confirma. Exj). etiam Instauro, ut ἀνορθῶ. Item Corrigo, Dirigo, e Basii. [“ Jacobs. Antb. 12, 125.” Schæf. Mss.]
Κατορθόω, Erigo, Instauro, ut ἀνορθόω. 2 Paralip. (33, l6.) Κατώρθωσε τὸ θυσιαστήριον, Instauravit altare : κατορθονν frequentius usurpatur pro Feliciter et prospere rem aliquam gerere, Prospero successu
19	U
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aliqua in re uti; ac interdum absolute ponitur, interdum cum aecus, coustruitur. Isocr. Paneg.*ílore πολλάκις ἐν αὐταῖς καὶ τοὐς φρονίμους ἁτυχεῖν, καὶ τοὺς ἀνοήτους κατορθοῦν : Areop. Ἑὰν καὶ κατορθώσωσι -κερί rivas πράξεις. Ubi nota construi cum præp. ἑν et περί. Sicut vero in priori 1. ἀτυχεῖν et κατορθοῦν sibi opposuit, sic etiam ἐν τῷ πρὸς Νικοκλ. ead. ab Eod. sibi opponuntur. Idem rursus opp. sibi ἁμαρτάνεiv et κατορθοϋν, in Areop. Τοὺς ὀλίγα μὲν κατορθοϋντας, πολλὰ δὲ ἐξαμαρτάνοντας. Itidem Time. 6, (12.) ρ.
201.	et Dem. ad Phil. Epist. sibi opp. κατηρθώσαι et πταίσαι. Rursum Isocr. in eadem Oratione opp. inter se κατορθοϋν et ἡττᾶσθαι, cura scribit, ’Ev ais ἡττηθέντες μὲν παραχρῆμα διαφθαρήσονται, κατορθώ-σαντες δὲ μᾶλλον εἰς τὸν ἐπίλοιπον χρόνον δουλεύσου-σιν. Construitur etiam cum accus., ut paulo ante dictum est. Dem. (320.) Πολλὰ καὶ καλὰ καὶ μεγάλα ἡ πόλις καὶ προείλετο καὶ κατώρθωσε δι’ ἐμοῦ: (322.) Μηδὲν ἁμαρτεῖν ἐστὶ θεῶν, καὶ πάντα κατορθοῦν. He-rodian. 4, (15, 15.) Εἰ μή τι ἐν ταῖς πρῶταις ὁρμαῖς κατορθώσυυσι, Si modo primis congressibus parum e sententia res gesserint: 3, (9, 14«) Οὐ γὰρ παντά-πασιν ἄπρακτας ἐπανῆλθεν, ἀλλὰ μείΖονα κατορθώσας ὧν ἤλπιΖεν, Neque enim plane infectis rebus rediit, sed majore quam sperarat successu. Chrys. Ka-τορθοΰσι τοὺς πολέμους, Felici successu gerunt. Nisi malis, Prosperis successibus conficiunt. Et κατορ· θοϋν τὸν κίνδυνον, Certamen pro animi sententia gerere. Theophr. H. Pl. 4, 12. Κατορθοῦν ὀλίγα παρά την εργασίαν, Parum prospero uti successu. At κατορθοῦν τὴν σωφροσύνην exp. Omnes partes temperantiae implere. Pass. κατορθοϋμ«i, Felici successu geror, Thuc. 6, (13·) p. 202. Γνόντας ὅπ ἐπιθυμίᾳ μὲν ἐλάχιστα κατορθοϋνται, προνοίφ δὲ πλεῖστα. Philo V. Μ. 1. Τὰ μὲν ἆθλα μόνοις ἡμῖν, ὡς ἐπὶ κατωρθωμέ-νοις πᾶσι, δοθήσεται, Tauquam omnibus jam bene gestis. Herodian. 1, (5, 23.) Τὰ ὑμῖν ἀνδρείως κατορ· θωθέντει, Quæ fortissime prosperrimeque gessistis. A Dem. vero in Or. pro Cor. Kατορθοΰσθαι et ὡς ἑτέ-ρως συμβαίνειν sibi opp. Κατορθόω nonnunquam reddere possumus Feliciter conficio, Ad felicem exitum rem aliquam perduco: quo modo quidam etiam superiorum locorum accipi possunt. Herodian. 2, (14,2.) Ἀναιμωτί τε καὶ άκονιτί τοσαῦτα κατωρθωκότα, ubi Polit. Tanti effectorem operis: 1, (5, 19«) Ka-τορθοΰν δ* αὐτὰ καὶ βεβαιοϋν, ὑμέτερον ἔργον *. 6, (3, 12 ) Τὰ πολεμικά τῆς χρείας ἀπαιτούσης γενναίως κα-τορθοϋτε. Nonnunquam interpretari possumus Constituo, καθίστημι, Prospero successu usus constituo vel compono, Herodian. 3, (10, l.) Κατορθώσας δὲ τὰ κατά τὴν ἀνατολὴν, Rebus ad orientem prospere gestis et constitutis: (7, 11•) Μετὰ τὸ πάντα κατορ· θῶσαι, καὶ είναι ἐν άμερίμνφ βίῳ, Rebus omnibus e sententia compositis. [Lobeck. Phryn. 251. Dionys. H. de C. VV. 416.	“ Herodian. 469. ad Charit.
325. Valck. Hipp. p. 214. 321. Lennep. ad Phal.
135.	Thom. M. 515. H. Steph. ile Dionys. Iniit. Thuc., ad Lucian. 2, 79· 153. ad Diod. S. 2, 7. 445. Phryn. Ecl. 106. 208.” Schæf. Mss.] Κατόρθωμα, τὸ, Res feliciter gesta, Facinus felici successu patratum, Plut. Ὡς μέγα κ. ποίησών. Annotat tamen Phryn. (251. L.) quamvis κατορθοϋν sit verbum probatissimum, verbale nomen k. esse ἀδόκιμον, ac potius pro eo dicendum ανδραγάθημα. ǁ Recte factum, Cic. de Fin. 3, (14.) Quæ autem nos aut recta aut recte facta dicamus, si placet, illi autem appellant
k., omnes numeros virtutis continent. Idem eod 1., Quemadmodum opportunitas 11011 fit major productione temporis, sic recta affectio : κατόρθωσιν enim ita appello, quoniam rectum factum κατόρθωμα. Idem 1.4. Illud enim rectum quod κατόρθωμα dicebas, contingit sapienti soli. Et de Off. 1, (3.) Perfectum autem officium, rectum, opinor, vocemus, quod Græci κατόρθωμα : hoc autem, commune, quod ii καθήκον vocant. [Diod. S. 17, 51. LXX. 3 Macc. 3, 23.	“ Verh. ad Anton. Lib. 85. ad Charit. 2.
325 = 428. Herodian. 469. Bibi. Crit. 2, 4. p. 69. Ahresch. Leclt. Aristæn. 21. T. H. ad Lucian. 1,
208.	2, 153. ad Xen. Eph. 128. Valck. Hipp. p.
302.	ad Diod. S. 2,7- 445. Phryu. Ecl. 106. 208.
Thom. M. 515. Ruliiik. de Longino p. 26.” Schæf. Mss.] Κατόρθωσις, ἡ, Felix rei susceptae gestio et administratio, Res feliciter gesta, Prosper successus, Herodian. 3, (11, l6.) Μετασχὼν γὰρ τὸ μέρος των κινδύνων, μεθέζει* καί των μεγίστων τῆς κατορθώσεως τιμών, Nam cum in partem veneris periculi, etiam re confecta in partem maximi honoris veneris, Polit. ǁ Recta effectio, ut Cic. interpr. in Κατόρθωμα. [LXX. Ps. 96, 2. 118, 126. “Thom. M. 516.” Schæf. Mss. * Κατορθωτὴς, Gl. Propagator.] Ka-τορθωπκὸς, Qui recte efficere omnia solet, Ad res feliciter gerendas idoneus. Qui pro animi sententia efficere solet quod suscepit: cui opp. άμαρτητικός, Offensator. Aristot. Etb. 2, 3. Περὶ πάντα μὲν ταῦτα ὁ αγαθός κ. ἐστὶν, ὁ δὲ κακός, άμαρτητικός, Prospere ei omnia succedunt, Recte efiicere omnia consuevit. Contra άμαρτητικός, προσπταίειν εἰωθὼς, Qui quasi in offendicula iucurrere solet: ὁ άποτευκτικός, Qui saepe excidit ab eo quod suscepit et quod efficere contendit. Et Bud. annotat Homiuem frugi, quique administrandae rei œconomicæ ct familiaris peritus est, dici posse τῆς οικονομίας καταρθωτικόν. [* Κατορθωτός, unde * “ ’Ακατόρθωτος, Epiph. Aneor. 9- Cyrill* Hies. 209·” Kall. Mss. Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 140.” Boiss. Mss.J Δυ ακατόρθωτος# Qui recte effici vix potest, ex animi sententia difficulter conficitur, Quem quis difficulter assequatur, Gal. ad Gl. Ἔσπ δὲ ἡ συμμετρία τής ἐψήσεως αὐτοῦ b. [Chion Ερ. 15. Demetr. Phal. 127·	* Εὐκατόρθωτος,
Hesvchio * εὐήνυτος, Chrys. Ilom. 5. T. 6. p. 499· Cyrill. Alex, in Zacliar. p. 717· * “ Εὐκατορθώτωε, Schol. Apoll. Rh. 1, 246.	’Αποκατορθόω, Aristot.
Elidem. 8, 14. p. 215. Svlb. * Ἑγκατορθόομαι, ἀϊδίῳ Ζωῇ, Recte fio ob æternam vitam, Clem. Alex. 186=160. sed susp.” Kall. Mss. * Ἑπικειτορθόω, Hippocr. 763. Dionys. Η. 1,333, 44. * “ Ώροκατορ· θόω, Basii. 2, 233. Sozom. 5, 13.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. * Προσκατορθόω, Heliod. 6, 13. “ Clem. Hoiiiil. 1, 6.” Kall. Mss. * Συγκατορθόω, Strabo 13. p. 91 8. Dionys. Η. 1, 39?, 43.]
[* Συνορθόω, Bene constituo, Bene gero, Arrian. Exp. Alex. p. 117.]
[* Ὑπορθόω, Gl. Erigo, Surrigo, Fulcio, Schol. Od. Θ. 66. Symm. Ps. 43, 19. Ps. 72, 2. * Ὑπόρθω-μα, Gl. Fulcimentum, Pedamentum.]
[* Ὁρθηλὸς, i. q. ορθός, Strabo 12. p. 197. Sieb. δένδρον, vocab. susp.]
“Ορθιος, Recta in altum tendens, Arduus : οἷμος, Via ardua et acclivis. Hesiod. Ἵῤῥγ. (1, 288.) de virtute, μακρὸς δὲ καὶ όρθιος οΊμος επ' αύτήν, Καὶ τρη-χὺς τοπρῶτον* ἐπὴν δ’ ἐς ἄκρον Ίκηται, Ῥηϊδἱη δ’ ἥπειτα πέλει, χαλεπή περ ἐοῦσα: ubi observa viæ arduæ descriptionem, et ορθών οἶμον ditficultatem aliquam simul innuere, sicut cum Arduus ascensus et Arduus aditus dicitur. Nonn. vero simpliciter pro Recta iu altum tendens accepisse videtur, cum hæc verba Joanuis 14, (6.) Ἑγώ εἰμι ἡ ὁδὸς, καὶ ἡ αλήθεια, καὶ ἡ Ζωὴ, ita μετέφρασεν (180, 25.) Ζωή, ἀληθείη τε καὶ ορθιος είμ'ι πορείη’ Ζωή εγώ βιότοιο καὶ ατραπός. Homero quoque όρθιος dicitur Qui redo corpore est: qua siguif. et Ardua cedrus et Ardua cervix ap. Lat. Theophyl. Ep. 15. Νεανιςις εὐσθενὴς, όρθιος, τὸ περι-στέρνιον λάσιος. Et Opp. Κ. 3, (305.) Πολλῷ συν ροί£ψ δὲ μάλ’ όρθιος [ὄρθριος, Schu.] εἷσιν επ' ἄγρην, Ardua et elata cervice, etiam Elato et audaci pectore. Necnon όρθιοι μαστοί, Mamillae rectœ s. ar-rectæ : quibus opp. Pensiles, Plin. Quales mammas habens puella, όρθοτίτθιος dicitur. Gal. 1. 6. Simpl. de epimedio, Δύναται δὲ καὶ καταπλαττομένη μαστούς όρθιους διαφυλάττειν; de cujus foliis Diosc. 4, 19. Κατάπλασμα μαστών εις τό μη αὔξεσθαι. Unde Plin. 27, 9* Folia in vino trita mammas cohibent. Præterea ορθών οὖς, Arrecta auris, Virg. Lucian. (1, 136.) "Ορθών ἐφιστὰς τὸ οὖς, Aurem arrigens. ǁ "Ορθιος νόμος, Orthium carmen: inde dictum fuit, i]uod voce sublatissima cantaretur. Sic quod Herod. 1, (24.) de Arioue refert, Στάντα ἐν τοῖσι εδώλιοισι διεξελθεῖν νόμον τὸν ὄρθιον, ita Geli. 16,
19.	Stausque in summæ puppis foro, carmen quod Orthium vocatur, voce sublatissima cautavit. Quæ
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interpr. confirmatur eo, quod Hom. dicit όρθια ἁύειν, de quo mox. At ap. Athen. 14. ὄρθιοι ρυθμοί.
II Rectus, In rectum porrectus, sc. ἐν ἐπιπέδῳ, quo modo et ορθά* supra ponitur, sc. pro εὐθὺς, Theophr. C. Pl. 3, 7- Τάφρου* ὀρύσσοντα, τὰς μὲν πλαγίους, ἵνα τὸ ὕδωρ δέχωνται* τὰς δὲ, όρθία*: per quas sc. recto tramite decurrit aqua. Et ὄρθιον ἴχνος, Xen. K. (6,
14.) p. 575· Ibid. (15.) ’Εξειλλοΰσαι τὰ ἴχνη, ὡς πέφυκε, ἐπηλλαγμένα, περιφερή, όρθια, πυκνὰ, κημπυ-λα. At όρθια φάλαγξ dicebatur, ut tradit Suid., Quæ procederet in cornu, profunditatem habens latitudine majorem : qui etiam addit, ταράμηκες vocari πᾶν τάγμα, ὅ ἄν τὸ μῆκος ἔχῃ πλέον τοῦ βάθους: ὄρθιον autem, ὅ ἄν τὸ βάθο* του μήκους. Gaza ap. Ælian. vertit Arduus, Bud.
Fem. Όρθια, Dianæ cognomentum, a loco Arcadiae, Hes. : de qua post Ὄρθιάδε. Supra vero habuimus Ὀρθωσία Ἅρτεμις. At in VV. LL. ita, Όρθια, Lex erat Palladis, argumentum bellicum continens.
Nbutr. "Ὄρθιον, Arduum, Arrectum : ei* ορθιον, In arduum. Xen. Ἱππ. (8, 8.) Τάφρον δὲ διαλλομέ-νον καί πρός ὄρθιον ἰεμένον: cui mox ορρ. εἰς τὸ πρα-νές. Latinis quoque Arduum s. Acclive et Declive opponuntur: ut ὄρθιον hic sit, quod alibi ἄναντες. Itidem K. Π. 2, (2, 15.) p. 30. Idem dicit, Ἡ ἀρετὴ πρό* ὄρθιον ἄγουσα : cui itidem ορρ. ἐπὶ τὸ πρανές. At K. (5, 29·) de lepore dixit ὄρθιον φεύγειν adver-bialiter pro Recto vel Arduo tramite fugere, Bud. Ἐἰ δ’ ἔφυγεν ὄρθιον, ὀλιγάκις ἃν ἔπασχε τὸ τοιοΰτο* νυν δὲ τεριβάλλων τοὺςτόπους ἐν οἷς ἐτράφη, άλίσκεται. Adverbialiter rursum, ὄρθιον dicitur pro Sublata et intenta voce. Plut.üe Orae. Pyth. Διὰ σου δὲ αὖθις eis φιλοσοφίαν ποιηπκὴ κάτεισιν, όρθιου καί γενναῖον έγκελευομένη τοῖς νέοις, Sublatissima intentissimaque voce exhortaus adolescentes. Hom. autem pro hoc ὄρθιον utitur plurali num. "Ορθια, itidem adverbiali-tec, sicut μακρὰ et ὀξέα: pro quo Idem etiam μακράν ἁύειν dicit. 11. Λ. (11.) Ἔνθα στᾶσ’ ἤυσε θεὰ μέγα τε δεινόν τε, Ὄρθι’ Ἁχαιοῖσιν, Intentissima et sublatissima voce, ἐντεταμένως, μεγάλως, Schol. Eundem locum enarrans Eust. annotat ὄρθια dici Attice pro ὄρθιον, at ἑρμηνεύεσθαι per præcedentia duo, μέγα τε δεινόν τε : quibus subjungit, Τοιοῦτος γὰρ ὁ παρὰ τοῖς μουσικοί* ορθιο* νόμος, ἤγουν τρόπος ἐκεῖνος ᾠδῆς εἰς πόλεμον ερεθιστικό*. Τιμόθεο* ουν ὄρθιον ᾄσας, τοσού-του τὸν Ἀλέξανδρον ἄρεος ἕπλησεν, ὡς εἰς τὰ ὅπλα εὐθὺς εκείνον ἀναπηδῆσπι. Similiter Aristoph. Schol., ex Hom. illo loco tradit ὄρθιον esse αὐληπκὸν νόμον, οὕτω καλούμενου διὰ τὸ είναι εύτονον καὶ ἀνάτασιν ἕχειν. Ad ὄρθιον autem νόμον et hæc ap. J. Poli, pertinent, I. 4. Ἀπὸ δὲ ρυθμών, όρθιο* νόμος, καὶ τροχαίος* ἀπὸ δὲ τρόπων, ὀξύς. Aliquanto post, Αὔλημα δὲ όρθιου, ἀφ' οὗ καὶ νόμος όρθιο*.
Ατ Ὄρθιάδε, ut οἷκόνδε, πόλεμόνδε, ἤπειρόνδε, ἅϊδόσδε, φύγαδε, pro πρὸς όρθιου, In arduum, Xen. Λ. (2, 3.) p. 394. ΝομίΖων, εἰ τοῦτ’ ἀσκήσειαν, πολὺ μὲν ῥᾷον ἄν ὄρθιάδε βαίνειν, ασφαλέστερου δὲ πρανή καταβαίνειν, Loca ardua scandere : vulgatæ autem Edd. eo loco habent ὄρθιά γε, ut et Stobæus : at ὄρθιάδε quidam vett. Codd. [* ὉρθιάΖε, Schn. Lex.] In ead. porro p., παρ’ ὀρθιςις Philelphus vertit, E loco arduo et difficili; ego potius, Ab ara Dianæ Orthiæ: Καὶ ὠς πλείστου* δὴ ἁρπάσαι τυροὺς παρ’ όρθια* καλάν θεὶς, μαστιγοϋν τούτου* άλλοι* ἐπέταξεν. Atque ex h. 1. emendo quendam Plutarchi Lycurgo (18.) p. 93. meae Ed., pro ὀρνιθείας reponens όρθια*: verba ejus eunt, de ephebis ad furandum instructis, Ὢν πολλοὺς ἐπὶ τοῦ βωμού rìjs Όρνιθεία* ἑωράκαμεν ἐνα-ποθνήσκοντας ταῖς πληγαῖς. Atqui et in Apophtll., p. 111. meæ Ed. Οι παῖδες παρ’αυτοί* ξαινόμενοι μά-στιξι δύ ὅλης τῆς ἡμἔρας ἐπὶ τοῦ βωμού τῆς Όρθια* Ἀρ-τέμιδος, μέχρι θανάτου πολλάκι* διακαρτερονσιν ιλαροί και γαύροι, ἁμιλλώμενοι περὶ νίκη* πρό* ἀλλήλους, ὅσ-τις αὐτῶν ἐπὶ πλέον τε καὶ μάλλον καρτερήσειε τυπτόμενο* : quam άμιλλαν vocari διαμαστίγωσιν, ibid. acribit. Meminit ejusd. et Paus. Lacon. (16, 6.) p. 76. Όρθια* ιερόν Αρτέμιόν*.
[““Ορθιος, Musgr. Here.F. 164. Jacobs.Anim.305. Antii. 9,334.11,129. 12, 131. Xenocr. Epigr. Wakef.
S.	0.5,15. Kuster. Aristoph. 213. Villoison.adLoug.
147.	Boiss. Philostr. 423. Heyn. Hom. 6,116. Toup. Opusc. 1, 23. Valck. Phœn. p. 388. 416. Pierson. Veris. 185. Bergles. Alciphr. 191.Toup. Emendd.l, 32. ad Diod. S. 1, 169. Ilgen. Hymn. 508. De mammis, Toup. Opusc. 1, 291.292. De genitalibus, 353. De acie, Zeun. ad Xen. K. Π. 272. Ὄρθιος νόμος, VVeasel. Lex. Herod. 173. Bergler. Alciphr. 385. Όρθια, 402. Fac. ad Paus. 1,401. Koen. ad Greg. Cos. 141. Ὄρθιον, adv., Plut Alex. 83. Sclim. Ὄρθια, Brunck. Apoll. Rh. 236. Heyn. Hom. 6, 116. De voce sublata, Ruhnk. ad H. in Cer. 20. Mitsch. 116.” Schæf. Mss. Plut. 10, 680. μελῳδία, Eur. Iph.
A.	94. κήρυγμα, Plut. Sylla 1. Ἐν ἤθεσιν όρθιοιs καὶ καθαροίς, Moribus rectis. * “ Ἑξόρθιος, Schol. Arat.
161.” Boiss. Mss. * Παρόρθιος, Subrectus, Apollodorus Mathem. p. 17. * Φιλόρθιο*, Anal. 2, 52.
*	“ Όρθιακά*, Rectus, Steph. B. 526.” Wakef. Mss.]
ΌρθιαΖω, Erigo, Arrigo, Epigr. Item, Voce sublata et intenta loquor. Et Vaticinor ; nam et ἐνθου-σιώντων vox impetu quodam concitata plerumque erat: Hes. ὀρθιάΖειν, μαντεύεσθαι. [Æscb. Pers.
689.	“ Heyn. Hom. 6, 1 16. Ruhnk. ad H. in Cer-
20.	De penis erectione, Paul. Ægin. 201,43.” Schæf. Mss.] Όρθίασμα, τὰ, Verbum intenta voce prolatum, ab ea signif. τοῦ όρθιο*, qua ὄρθιος νόμος dicitur, cujus ρυθμοί sunt ἀνατεταμένοι καὶ εύτονοι, Ut Suid. tradit, et paulo ante in *Ορθια dictum est. Utitur hoc verbali Aristoph. Ἄ (1042.)Ἥ*ο»σας ὀρθιασμάτων, Schol., άνατάσεω* ρημάτων, των μετά βοή* κόμ-πων : vel των μελών : παρ’ ὅσον, inquit, ὄρθιος νόμος κιθαρψόικό*. Άνορθιάέω, Voce sublata et intenta profero : qua in signif. post Æscbylum utitur Andocides, p. 6. Καὶ γαρ οι λόγοι [λόγιος] των κατηγόρων ταῦτα τὰ δεινά καὶ φρικώδη ἀνωρθίαΖον. Surata eat autem metaph. ἀπὸ των όρθιων νόμων s. ρυθμών, ut et in ὈρθιάΖω annotavi. Harpocr. procul dubio respiciens ad eum 1., ἀνωρθίαΖον exp. ὄρθιον βοώντε* ἔλεγον, hanc suam exp. confirmans loco illo Homerico in Ὄρθια citato. [* “ ἙνορθιάΖω, Erigo, Philo J. 2, 265. (ἑαυτὴν πλέον τῆς φύσεως.)” Wakef. Mss. “ Ad Mœr. 214.” Schæf. Mss. * ἙξορθιάΖω, Æsch. Choëph. 268. “ Arrigo, Mentulam erectam habeo, Plut. Mor. 2, 522, 15. Ed. Wyttenb.” Seager. Mss.
*	ΣυνεξορθιάΖω, Plut. 10, 156.	* ἙπορθιἄΖω, Æsch.
Pers. 1043. Ag. 29. Philo 5, 240. * ΣυνορθιἁΖω, 3,
56.	Ἑγείρηται καὶ συνορθιάΖῃ αγαθοί* ἐπερειδόμενος.]
[* Όρθιάω, G1. Ὁρθιᾷ* Arrigit. * “ Ὀρθιάσις, (Αγ-rectio,) Valck. Phœn. p. 434. (Schol. ad v. 1290. τριχών.)” Schæf. Mss. Ionice Ὀρθίησις, Aretæus.]
Όρθίαξ, Mali nautici inferior pars, ut carchesium suprema: ita dicta quod recta in altum tendat et ardua sit. J. Poli. 10, (134.) Όρθίαξ δὲ, τὸ κάτω τον ιστού καλείται, ὡς τὸ ἄνω καρχἡσιον. Utitur autem ea voce Epicharm. in Naufrago, ut Idem tradit. Hes. exp. ἱστὸς νεώς : addens, accipi etiam ἐπὶ κακεμφάτου. [Draco p. 19. Gramm. Hermanni p. 434. * Όρθια*, Hes. “ Toup. Opusc. 1, 354.” Schæf. Mss.]
Όρθενω, Erigo, Sublevo, i. q. ὀρθόω, Eur. Or. (405.) Παρῆν τις ἄλλος ὅς σὸν ὥρθευεν δέμας, i. e. ἀνώρθου σφαλλόμενου, ubi etiam reddi forte queat E-rectum sustinebat et fulciebat. [“ Markl. Suppi. 417. Musgr. 977·” Schæf. Mss. * Διορθεύω, Recte profero, Eur. Suppi. 417. λόγου*. * Ἐπορθεύω, Tzetz. Hom. 316.]
ὍΡΘΡΟΣ, Tempus matutinum, antelucanum, Diluculum : quod quidam derivant παρὰ τὸ αἴρειν καὶ ὀρθοὺς ἡμᾶς ποιεῖν, λεχήρεις όντα* : malim ego ab ὄρθαι, τὸ διεγηγέρθαι: nam eo tempore homines ad opera sua excitari solent. Apud Aristoph. Σφ. (216.) τοῖς οικέται* dicentibus, ἀλλὰ νῦν ὄρθρος βαθὺς, Profundum diluculum, respondet Bdelycleon, Νὴ τὸν Δί’, ὀψὲ γὰρ ἀνεστήκασι νῦν, Ὡς ἀπὸ μέσων νυκτών παρακαλούσιν γ’ ἀεί. Plut. Syrnp. 3. Την γὰρ εσπέραν, των πόνων άνάπανσιν* τὸν δὲ υρθρον, άρχήν: 8, (3.) annotat Ibycum υρθρον non male appellasse κλυ-τὸν, quippe ἐν ᾧ κλύειν καὶ ἤδη φθέγγεσθαι συμβέβηκε : contra vero τῆς νυκτὸς ἀκύμων τὰ πολλά καὶ άκλυτο* ὢν ὁ ἁὴρ, ἀναπανομένων ἁπάντων, την φωνήν ἄθραυ-
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στον άναπέμπει. Aristoph. (Έκκλ. 402.) τον ὄρθρον στένειν, Matutino tempore ingemiscere : pro περὶ τὸν ὄρθρον, ut Thuc. loquitur, et Philo 1. c.: seu πρὸς τὸν ὄρθρον, ut Athen. in Όρθραγορίσκοι. Et ἅμα ὄρθρῳ, Simul ac illucescit, Sub exortum auroræ. Et Philo V. Μ. 1. Περὶ βαθὺν ὄρθρον, Summo mane, Antequam diluxisset. Et ὄρθρου βαθέος, Profundo diluculo: pro quo Philo dicit περὶ βαθὺν ὄρθρον, Cum sc. nondum illuxit. Dividitur enim crepusculum matutinum iti multas partes: et ὄρθρον proprie vocant Primum diluculi punctum; unde gallus dicitur ὀρθροβόας, quod lucem prænuntiet primo statim diluculo. Huic succedit τὸ λυκαυγὲς, Cum dubia jam lux est: quam excipit aurora. Totum autem crepusculum matutinum vocatur δείλη πρωία, et interdum etiam ὄρθρος: quamobrem ut prima diluculi pars apertius declaretur, additur βαθέος r pro quo dicitur et πρωί Χίαν : nam πρωί declarat non modo Crepusculum totum matutinum, sed etiam Primam diei partem, unde Hom. II. Σ. (303.) cum extremam crepusculi partem describetis usus esset voce πρωί, subjunxit ὑπ’ ἠοῖοι, ut planius loqueretur. Pro eo autem quod Lticas dicit ὄρθρου βαθέος, 24, (1.) et Marcus πρωί Xíavt 16, (2.) Jo. (21, 1.) dixit, Σκοτ/as ἔτιοὔσης, Cum essent adhuc tencbræ. [Xen. K. 6, 6. Polyb. 3, 73, 3. 12, 26, 1. Plato Critone 1. “ Fhryn. Ecl. 120. Tliom. M. 553. 656. Musgr. EI. 142. Bibi. Crit. 1, 1. p. 76. Timaei Lex. 226. Voss Myth. Br. 1, 106. Ammon. 104. Eran. Philo 171 - ad He-rod. 242.” Schæf. Mss.]
Ὀρθροβόας, ò, Qui matutino tempore vociferatur, Ante lucem vociferans, Epith. gallinacei, qui ab Ovidio dicitur Lucis prænuntius ales. Heraclid. ap. Athen. (98.) de Alexarcho Uranopolis conditore, Διαλέκτους ἰδίας εἰσἡνεγκεν, ὀρθροβόαν μὲν, τὸν ἀλε-κτρυόνα καλέων, καὶ βροτοκέρτην τον κουρέα. Ubi tamen scribitur Ὀρθοβόαε: Sublata et intenta voce vociferans. Rectius autem ap. Eust. ὀρθροβόας. Similia compp. sunt ἀκαιροβόας, καλαμοβόας. [“ Ὀρθροβόας, Jacobs. Antii. 6, 8$. Phryn. Ecl. 98. Ber-gler. Alciphr. 385. * Ἑπορθροβοάω, * Ἑπορθοβοάω, Musgr. EI. 142.” Schæf. Mss.J Ὀρθρογόη, Antelucano tempore lamentans et quiritans, Hirundinis epith. ap. Hesiod.*E^ry. (2, 186.) Τὸν δὲ μέτ’ ὀρθρογόη Πανδιονὶς ὦρτο χελιδών. Ead. hirundo vocatur etiam Ὀρθρολάλος, Antelucano tempore s. Sub diluculum garriens, Epigr. Κερκίδας ὀρθρολάλοισι χελι-ἁόσιν * εἰκελοφώνους. Sed notandum scribi ETIAM Ὀρθογόη ET Ὀρθολάλος, ap. Hes. et Suid., Sublata et intenta voce flens atque garriens. Utramque scripturam agnoscit Lex. meum vet.: in quo sic habetur, Ὀρθογόη, ἡ μεγάλως θρηνούσα, ὑπὸ τὸν ὄρθρον ἠχοῦσα. [“ Jacobs. Anili. 6, 88. 9, 161* Græv. Lectt. Hes. 577·” Schæf. Mss.] Ὀρθραγορίσκοι γαλαθηνοί, Porculi subrumi, h. e. Qui adhuc sub mammis habentur, matutinis horis venales circumferuntur, Athen. (139·) Θύουσι δὲ καὶ τοὺς γαλαθηνοὺς ὀρθραγο-ρίσκους, καὶ παρατιθέασιν ἐν τῇ θοίνῃ τοὺς ἰπνίτας ἄρτους. Et aliquanto post, Ἀλλὰ μὴν οὑδ’ ὀρθραγο-ρίσκοι' ἐπεὶ πρὸς τὸν ὄρθρον πιπράσκονται. Est autem Laconicum vocab., ut ex eo loco patet. Orthrago-riscus a Plinio dicitur esse Piscis e porcino genere, 32, 3. Apion maximum piscium esse tradit porcum, quem Lacedaemonii Orthragoriscura vocant: grunnire eum, cum capiatur. In Aldina autem Athenaei Ed. perperam LEGITUR Ὀρθαγαρίσκοι. “ Ὀρθαγό-“ piKos, Hesychio χοιρίδιονμικρὸν, Porcellus parvulus, “ Nefrens,” [“ Cattier. Gazoph. 5. Brunck. Aristoph. 2, 51.” Schæf. Mss. Cf. Βσρθαγορίσκια.]
Περίορθρον, Tempus antelucanum diluculo proximum, ὁ πρό του λυκαυγοῦκ καιρὸς, ἐν ῷ ἔτι λύχνῳ δύ-ναταί τις χρῆσθαι: ejusmodi enim tempus matutinum in diluculum vergit. Thuc. 2, (3.) p. 49. Φυλάξαντες ἔτι νύκτα και αυτό τὸ περίορθρον, ἐχώρουν ἐκ των οικιών ἐπ’ αὐτούς. Ubi possis etiam simpliciter Diluculum, Tempus matutinum vertere, Herodian. 6, (9,
4.) Τῆς νυκτὸς δὲ διαδραμούσης, κατά τὸ π. ἁγγειλάν-των πνῶν ὅτι δὴ Μαξιμῖνος πρόεισι, Nocte jam exacta, cum circa diluculum nuntiarent quidam. [“ Const. Manass. Chron. 26. 78. Meurs., Thom. M. 656.
A * Περιόρθριον, ibid.” Schæf. Mss. · “ Πρόσορθρος, Schol. Theocr. 5, 126. * Προσόρθριος, Scbol. Arat. 121.” Wakef. Mss.]
[* “ Ὀρθρόθεν, Nicet. Eugen. 7, 12.” Boiss. Mss.]
'Ορθρινόt et Ὄρθριος, Matutinus, ex Epigr. ορθρινά δῶρα, Matutina dona. Et ἀστὴρ ὁ λαμπρὸς καὶ εἰρθρι-νὸς, Apocal. 22, (16.) Item τὸ ὀρθρινὸν, Matutino tempore, Lucian. (2, 703.) Τῷ κρύει μηδέπω με τὸ ὀρθρινὸν, ὥσπερ εἴωθεν, άποκναίοντι. Sed frequentius est posterius ὄρθριος, Thuc.*OpOpioi, ἑτέραν ὁδὸν ἐπο-ρεύοντο, Diverso itinere matutini perrexerunt: Virg. Nec minus Æneas se matutinus agebat: re nimirum temporis ad personam translata, sicut et Luc. 24, (22.) Ὄρθριαι γενόμεναι ἐπὶ τὸ μνημεῖον, Quae ad sepulcrum venerunt matutinæ, pro Quæ diluculo ad sepulcrum venerunt. Initio autem Capitis dicit, Ὄρθρου βαθέος ἦλθον ἐπὶ τὸ μνημεῖον, Profundo diluculo. Greg. Δάκρυσον όρθρία, Matutina plores. Ὄρ-θριον, Adverbialiter etiam capitur, ut ap. Theophr. (Fr. 6, 1, 18.) Ἑρωδιὸς ὄρθριον φθεγγόμενος ὕδωρ ἢ Β πνεῦμα σημαίνει. At Plin. sub fin. 1. 18. Et fulicæ matutino clangore aquarum et ventorum signa sunt. Aristoph. (Ὄρν. 489-) ὄρθριον ᾄδειν, Mane canere: de gallo, qui quod Lucem prænuntiat, ὀρθροβόας vocatur. Idem Aristoph. per jocum dicit etiam ὄρθριον νόμον, Matutinum carmen, alludens ad ὄρθιον νόμον, de quo supra, Έκκλ. (741.) ἔξιθι Πολλάκις ἀναστήσασά μ’ εἰς έκκΧησίαν Ἀωρὶ νυκτών διὰ τὸν ὄρθριον νόμον: ad citharistriam. [Lobeck. Phryn.
51.	“ Ὀρθρινὸς, Phryn. Ecl. 16. Thom. M. 656. Jacobs. Antii. 6, 105. 8, 34. ad Charit. 253. De quant, Ruhnk. Ep. Cr. 166. 192. Græf. ad Meleagr.
101.	Τὸ ὀρθρινὸν, Bergler. Alciphr. 148. 'Ορθρινά, Brunck. Aristoph. 3, 141. Ὄρθριος, Phryn. Ecl. 16. 98. Thom. M. 656. Kuster. Aristoph. 213. Porson.
‘ Hec. p. 6l. Ed. 2. Pierson. ad Mœr. 18. Act. Traj. 1, 243. Conf. c. ὄρθιος, Jacobs. Anth. 6, 428. Brunck. Aristoph. 2, 156. Ὄρθρια, Huschk. Anal. 295.” Schæf. Mss. "Ορθρία ἐπιθαλάμια, Schol. Theocr. 18, 1. ’OpOpiaírepos, Όρθριαίτατοί, Herodian. Εριο mer. 200.] Ατ Όρθρία, Suidæ est ἡ όρθρία κατά· στάσις. [* Ὀρθρίως, Aristoph. Έκκλ. 283.] Ὀρθριο-κόκκυξ, Qui matutinus cucurrit, ὁ ὄρθριος κοκκύΖων, Diphilus ap. Eust. Καὶ νὴ Δί’ όντως εὐθὺς ἐξέπεμψέ με Όρθριοκόκκυζ ἀρτίως ἀλεκτρυών : qui ΕΤ Κοκκοβόας ὄρνις a Sopii, dicitur, teste eod. Eust. (1479·) quasi ἐν τῷ βοᾷν κοκκύΖων, Inter vociferandum cucurriens. Όρθριοφοίτης, Qui matutinus advenit, ὁ παραγενό-μενος ορθρου, Suid. [•Ὑπόρθριος, Anacr. 12, 204. “ Const. Manass. Chron. p. 90.” Boiss. Mss. * Ὀρ-θρίδιος, Antliol. 7. p. 624.]
Ὀρθρεύω, Matutinus aliquid ago, Theocr. 10. (fin.) Τὸν δὲ τεὸν, βουκαῖε, πρέπει λιμηρὸν έρωτα Μυθίσδεν τᾷ ματρὶ κατ’ εὐνὰν ὀρθρευοίσᾳ, In lectulo mane cubanti, matutinæ. Pass. 'Ορθρεύομαι pro eod. Lucian. (2, 703-)Ὤιμην τὶ χαριεῖσθαί σοι, φθόνων τής νυκτὸς, ὁπόσον δυναίμην, ὡς ἕχοις ὀρθρευόμενος διανύειν τά πολλὰ τῶν έργων, Ut matutinus conficere posses negotia quæ multa tibi incumbunt; Mane surgens, Summo mane e lecto exurgens. Verba galli ὀρθρο-D βόου. [“Mœr. 272. et n., Harles. Ind. Theocr. Pbrvn. Ecl. 120. Thom. M. 655. Musgr.Tro. 182.” Schæf. Mss.] ὈρθρἰΖω, i. q. ὀρθρεύω, Luc. 21, (38.) Πᾶς ὁ λαὸς ὤρθριΖε πρὸς αὐτὸν, Mane venit ad eum, Matutinus venit ad eum. At ὀρθρίΖουσι τῷ πρωί, Mane sur-gunt, 1 Reg. 1, [19. Gen. 19, 2. 27. Ps. 62, ï. “ Euseb. iu Grabii Spicii. PP. 1, 9.” Boiss. Mss. “ Mœr. 272. et n., Thom. M. 656. Phryn. Ecl. 120.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Ὀρθρισμὸς, Matutina investigatio s. sectatio, Aqu. Prov. \ \,27. * Διορθρίέω, LXX. 1 Sam. 29, 10. * ΣυνδιορθρίΖω, Schneidero susp. •ἙξορθρίΖω, Epiph. 1, 6l0. “Acta Junioris Bacchi p. 124.” Boiss. Mss. Aqu. Ps. 109,
4.] Ἑπορθρεύω S. Ἑπορθρεύομαι, ET ἙπορθρίΖω, Diluculo surgo, J. Poli. 1, (71.) Τὸ δὲ προαναστήναι περί τον ὄρθρον, έπορθρευσασθαι. [Phrynichus Bekkeri p.
54.	Dio Orat. 12. p. 372. Έπορθρεΰσαι, Hesychio ἐπαγρυπνῆσαι.] Ab ἙπορθρίΖω autem est VERBALE Ἑπορθρισμὸς, ὁ, ut τελωνικῶν επορθρισμυι κεκραγμῶν, pro κεκραγμοὶ τελωνών έπορθρισάντων, Vociferatione·
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telonarum matutinorum : h. e. Matie s. Diluculo surgentium. Vide Plut. in Κεκραγμός. [* ΠροορθρίΖω, Ante lucem surgo, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
“ὉΡΚΥΝΕΣ, Aristoteli H. A. 5, 10. Pisces sunt “ qui in pelago pariunt. Hes. habet Ὄρκυνος, non “ Ὁρκὺς, dicens et ipse Piscis genus esse : Ælianus “ ὄρκυνος, \, 42. Cetaceum piscem esse scribens. “ Sic Plin. sub fin. I. 32. Orcynus pelamidum generis “ maximus est, neque redit in Mæotin, similis tri-“ toni, vetustate melior. Apud Athen., ut ap. Hes. “ δασέως scriptum ὄρκυνος : ap. quem 1. 7- (p. 303.) “ Sostratus dicit τὴν πηλαμίδα γινομένην θύννον νο-“ Cari θυννίδα, ἔπ δὲ μείΖονα, ὅρκυνον* ὑπερβαλλόν-“ τως δὲ αὐξανομένην γίνεσθαι κῆτος. Sic ibici. Ar-“ chestratus, Θύννον ἁλισκόμενον σπουδῇ μέγαν, ὂν “ καλέουσιν Ὄρκυνον, ἄλλοι δ’ αὖ κῆτος.”
ὉΡΜΗ, ἡ, Impetus, Impetuosus quidam motus, II. E. 118. Δὸς δέ τέ μ’ ἅνδρα ἑλεῖν καὶ ἐς ορμήν ἔγχεος ἐλθεῖν. Itidem vero et Hesiod. dixit ορμήν ἔγχεος, Ἀ. 305. Πρηνὴς δ’ ἐν κονίῃσι χαμαὶ πέσεν ἔγχεος ὁρμᾔ. Quibus in 11. non puto aptiore verbo reddi posse quam Impetus. Quidam tamen ἔγχεος ορμήν interpr. Hastæ jactum : quæ interpr. mihi plane displicet. Et ἐμὴν ποτιδέγμενος ορμήν, (II. Κ. 123.) Expectans ut ego movear. Verum, uti dixi, ὁρμὴ proprie est Impetuosus motus, aut, si quis malit, Violentus : non simpliciter Motus, i. e. κίνησα. Sic autem et iu soluta oratione ὁρμὴ pro Impetus, Ari-stot. Τοῦτον δὲ τον τρόπον καὶ τὸ συνέχον λέγεται ἃ συνέχει ἔχειν, ιὑς διαχωρισθέντ’ ἄν κατά τὴν αυτού ορμήν έκαστον: Bud. interpr. Tanquam, nisi hoc foret, unumquodque suopte impetu ad dissolutionem tenderet. Plut. de Def. Orae. Οὕτε τα σώματα προ-αίρεσιν ἔχει καὶ ορμήν. Sic redditur et ap. Tbuc. 7, (71.) p. 258. Ὁ δὲ πεΖὸς οὐκέπ bia<pópws, ἀλλ’ ἀπὸ μιας ορμής, οἰμωγῇ τε καὶ στόνῳ πάντες δυσανασχε-τοῦντεε τὰ γιγνόμενα, οἱ μὲν ἐπὶ τὰς ναῦς παρεβοίιθονν, οι δὲ πρὸς τὸ λοιπὸν τοΰ τείχους, ἐς φυλακήν : ubi ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς jungi debet cum verbo παρεβοήθουν. He-rodiau. dixit Ζώου ὁρμὴν, 1, (15, 7•) Ἅμα γὰρ τῇ τοΰ Ζώου ὁρμῇ κατά τε, malo κατὰ τον, μετώπου ἢ κατά καρδάις ἔφερε τὴν πληγήν : Nara ul primum se fera concitarat, statim illam vel in fronte vel in corde sauciabat, Polit. Apud Eund. τὰς πρώτας ὁρμὰς vertit Primos congressus ; nam hæc illius verba, (4, 15,
15.) Εἰωθότων ἀεὶ τῶν βαρβάρων ρφστα ἀποκάμνειν, ἑθελοκακεῖν τε, ei μη τι εν ταῖς πρώταις ὁρμαῖς κατορ-θώσουσι, sic interpr., Solent enim barbari paulo negotio quasi fatiscere, velutique oneri cedere, si modo primis congressibus parum e sententia res gesseriut. Apud Eund. habemus aliquoties άλογον ορμήν : quod Polit, vertit Vesanum motum, cum hæc verba 8, (8,
6.) Καὶ τοΰ θυμού μη κρατήσαντες, ορμή τε ἀλόγῳ χρη-σάμενοι, ἀνῆλθον ὁμοθυμαδὸν εἰς τὰ βασίλεια, reddit, Namque ira instincti, ac ve*&uo quodam motu, unanimiter ad regiam concurrunt: ubi non male redditur nomine Motus propter adjunctionem illam adjectivi Vesanus. Apud Thuc. quoijue non male reddi videtur voce Motus, sine hujusmodi quidem adjectione, sed inlelligendo de Motu bellico: 2,(1 l.)'H γαρ Ἑλλὰς πάσα τῇδε τῇ ὁρμῇ έπήρται καὶ προσέχει τὴν γνώμην. Est autem frequens ap. Lat. Motus sine adjectione etiam, de Motu bellico : itidemque in plur. Motus, de Motibus bellicis. Sunt alioqui etiam qui interpr. Tumultum, in illo Thuc. 1. Idem Herodian. 2, (5, 3.) Καὶ θυμῷ καὶ ἀλόγῳ ὁρμῇ τού στρατοπέόου bpòptp φερόμενοι: quæ ille ita, Turbidi ac furentes, militari cur-u feruntur. Paulo post, Ἑλ-πίσας πεισειν τε αὑτοὺς καὶ παύσειν τῆς ἁλόγου εἰς τὸ παρὸν ὁρμῆς, ubi Idem vertit Furentes in præseus animos. Sed hi 11. ac similes pertinent potius ad sequens tmema, in quo agam de hoc nomine ὁρμὴ ad animum relato. || 'Ορμήν interdum sonare Conatum testatur Bud., itidemque interpr. Polit, in isto Herodiani 1. 6, (2, 8.) Πρεσβείαν πέμψαι, καὶ διὰ γραμμάτων κωλύσαι τὴν ορμήν καὶ ἐλπίδα τού βαρβά-
ι ρου. H Eid. ὁρμὴ est Profectio, in Xen. Κ. Π. 7, (2, 11.) Ἐγὼ δὲ θύσομαι ἐπὶ τῇ ὁρμῇ* ὅταν δὲ τὰ τῶν θεῶν καλῶς ἔχῃ, σημανοῦμεν. Scribit praeterea ορμήν vocari, Cum viam inimus et loco digredimur: unde dictum esse προεξορμᾷν ἡμέρᾳ μιᾷ, a Xen. (3, 13, 5.) Κρεῖττον οὖν ἐν τῇ ὁρμῇ σπεύδειν, ἢ ἐν τᾔ ὁδῷ, Citius exire, et placide ire. || Ὁρμὴ est etiam Principium et prima operis aggressio, inquit Idem, in Piat. Timæo, Τοῦτό γε δὴ, πάντες ὅσοι καὶ κατὰ βραχύ σωφροσύνης μετέχουσιν, ἐν πάσῃ ὁρμῇ καὶ μικρού καὶ μεγάλου πράγματος, θεὸν ἀεί που καλοΰσι: ubi animadverte addi gen. Ut porro hic ὁρμὴν Bud. vertit Aggressionem, sic ὁρμὴν ἔσχον quidam interpr-Aggressi sunt, iu isto Plut. loco, iu Popl. Ὁρμὴν ἔσχον ἀπονήξασθαι πρὸς ρεύμα πολύ. Supra autem ὁρμὰς in quodam Herodiani 1. vidisti a Polit, reddi Congressus. Quinetiam ut ὁρμὴν ibi interpr. Principium, sic et illa Hom. verba quæ ante protuli, ἐμὴν ποτιδέγμενος ὁρμὴν, sunt qui interpr., Expectans ut ego incipiam. || Ὁρμὴ de animo peculiariter dictum, nam e præcedeutibus 11. plures sunt ubi de corpore dicatur, a Cic. redditur Appetitus, et Appetitio : sæpe vero addit gen. animi, dicens Appetitum animi, et Appetitionem animi. Alicubi vero reddit Naturalem appetitionem. Scribit enim de Fin. 4. Naturalem enim appetitiouem, quam vocant ὁρμὴν, itemque officium, etc. Idem 1.3 ejusd. operis, Atque ut membra nobis ita data sunt, ut ad quandam rationem vivendi data esse appareat: sic appetitio animi, que ὁρμὴ Græce vocatur, non ad quod vis genus vitæ, sed ad quandam formam vivendi videtur data: itemque et ratio et perfecta ratio. Idem de Off. 2. Alterum eorum, in quibus virtus vertitur, est cohibere motus animi turbatos, quos Græci πάθη nominant, appetitiones, quas illi ὁρμὰς, obedientes efficere rationi. At vero voce Appetitus, quæ ap. eum rarior est in interpr. hujus Græci vocabuli, utitur Tuse. Quæst. 4. hæc Stoicorum verba, πάθος esse ὁρμὴν πλεονάΖουσαν, vertens Perturbationem esse appetitum vehementiorem: ubi observa obiter ὁρμὴν sub appellatione πάθους comprehendi, tanquam speciem sub genere,cum in proxime praecedente 1. magis distinguantur. Alicubi vero, sc. in Lucullo, non simpliciter ab eo vocatur Appetitio, Appetitio animi, sed Appetitio qua ad agendum impellimur, et id appetimus quod est visum ; ita euim ibi scribit, Nam aliter appetitio, eam enim esse volumus ὁρμὴν, qua ad agendum impellimur, et id appetimus quod est visum, moveri non potest. Cum autem hic ὁρμὴν moveri dicat, alibi eam vult esse motum : cum ὁρμὴν θειοτέραν vertit Divinum animi motum. Hæc enim Platonici Phædri verba, Ἔπ τε εἰ αὐτῷ μη άποχρήσαι ταῦτα, ἐπὶ μείΖω δέ τις αυτόν ἄγοι ὁρμῆ θειοτέρα, sic interpr., Aut si contentus his non fuerit, divino aliquo animi motu majora concupiscat. Unde etiam suspicari quis possit, eum alibi conjungentem, Motus, Conatus, Appetitiones, et addentem, quas ὁρμὰς Græci vocant, voluisse tribus hisce vim hujus Græci vocabuli exprimere. Locus est de N. D. 2. Atcjue ut ceteræ naturæ suis seminibus quæque gignuntur, augescunt, continentur; sic natura mundi omnes motus habet voluntarios, conatusque et appetitiones, quas ὁρμὰς Græci vocant, et his consentaneas actiones sic adhibet, ut nosmetipsi, qui animis movemur et sensibus. Idem porro ὁρμὴν vertit Appetitionem ibi quoque, ubi cum adjectione ponitur : ut cum hæc Stoicorum verba, Τὴν πρώτην ὁρμὴν τὸ Ζῶον ἴσχειν ἐπὶ τὸ τηρεῖν ἑαυτὸ, οἰκειούσης αὐτῷ, ubi reponendum suspicor αυτό αὑτῷ, τῆς φύσεὼς ἁπ’ ἀρχῆς, ita vertit, Nosmetipsos commendatos esse nobis, primamque e natura hanc habere appetitionem, ut conservemus nosmetipsos. Et hactenus quidem de Cic. hujus vocabuli iuterprr. Nam quod habent VV. LL. Ciceronem ὁρμὴ vertere non solum Appetitionem et Appetitum, sed etiam Affectum et Affectionem, nullo id coufirmatur exemplo. Ibid. dicitur esse Vis quædam, qua ad augendum impellimur. Plut. certe in 1. adv. Coi. ὁρμὴν esse dicit κίνησιν^Ι <f>opàv τῆς ψυχῆς :Ὄθεν οὖν φανῇ τὸ ἡδὺ οἰκεῖον, οὐθὲν δεῖ πρὸς τὴν επ’ αύτό κί-νησιν καὶ φοράν δόξης, ἀλλὰ ἦλθεν εὐθὺς ἡ ὁρμὴ, κίνη-
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σις οὖσα καὶ φορὰ τἥς ψυχῆς: q. 1. te obiter monebo, ut conferas cum illo Stoicorum, quem modo protuli, cum in illo dicatur ὁρμὴ οἰκειοῦν, ut in hoc dicitur es3e ὁρμὴ πρὸς τὸ φανὲν οἰκεῖον: praecedit enim ap. Plut. *H γὰρ πρᾶξις δυοῖν δείται, φαντασίας τοῦ οἰκείου, καὶ πρὸς τὸ φανὲν οἰκεῖον ὁρμῆς: paulo ante, Ἀλλὰ χρῶνται τᾔ ορμή φυσικώς ἀγούσῃ πρὸς τὸ φαινόμενον οἰκεῖον. At Philo ὁρμὴν non simpliciter dicit esse κίνησιν ψυχῆς, sed πρὠτην κίνησιν: et quidem hanc definitiouem ex aliis afferens. Postquam enim dixit, Τὸ δὲ φανὲν καὶ τύπωσαν, τοτὲ μὲν οἰκείως, τοτὲ δὲ ὡς ἑτέρως διέθηκβ τὴν ψυχήν* τοῦτο δὲ αὐτῆς πάθος, ὁρμὴ καλεῖται: Ipsum etiam visum, quod imaginem insculpsit, interdum animum proprie, interdum alio quodam modo afficit, quæ animi affectio Impetus appellatur, vel Animi appetitio, ὁρμὴ Græce dicitur, Bud. : subjungit,Ἢν ὁριΖόμενοι, πρὠτην ἔφησαν ψυχῆς κίνησιν. Ex illis autem prioribus Philonis vernis, aliisque aliorum Philosophorum his similibus, quidam ὁρμὴν esse dixerunt Affectionem qua animus a viso afficitur. Cum his certe convenit Cic. locus circa principium hujus tmematis a me allatus, in quo dicit ὁρμὴν esse, qua appetimus id quod est visum. Verum ut ad Plui, redeam, is in eod. illo ad Coi. Opüsculo, vel potius adv. Coi., aliquoties ὁρμὴν et συγκατάθεσιν copulat: Ut, Κολώτῃ δὲ οἶμαι τὰ περὶ ὁρμῆς καὶ συγκαταθέσεως, ὄνῳ λύρας άκρόασιν εἷναι. Alibi autem addit et tertium, φαντασίαν, sicut et illis proxime praecedentibus verbis subjungit, Ὄπ τριών περὶ ψυχὴν, ita enim malo quam περὶ ψυχῆς, κινημάτων οντων, φανταστικού καὶ ορμητικού καὶ * συγκαταθε-τικοῦ κ. τ. λ. Jam vero et quartum addit alicubi, sc. πάθος: de Stoicis loquens, Ὅτι δὲ φαντασίας, καὶ πάθη, καὶ ὁρμὰς, καὶ συγκαταθέσεις σώματα ποιουμένους, ίν μη-δενὶφάναι κεῖσθαι. Philo autem cum ὁρμὴ jungit φαντασίαν et αἴσθησιν, et quidem primum αἰσθήσει dans locum, tertium ὁρμῇ : Ψυχὴν δὲ φύσεως τρισὶ διαλλάτ-τουσανὁποιωνἐποίει, αἰσθήσει, φαντασίᾳ, ὁρμῇ, Animam etiam fictor ipse tribus rebus finxit a natura differentem, sensu, viso, sic φαντασίαν vocant, impetti, Bud. Verterim autem et ipse libenter ὁρμὴν, Impetum, in hoc aliisque ei similibus II. Ac miror profecto nullam a Cic. hujus interpr. factam esse mentionem, cum alioqni et ipse Animi impetum non uno in loco dixerit. In VV. LL. dicitur esse Impetus, i. e. Subitus acrisque affectus. Ceterum huic nomini ὁρμὴ oppositum est ἀφορμὴ ap. eosd. Scriptt., ec. ap. Philosophos, aut eos qui res philosophicas tractant: ut docebo in Αφορμή. ǁ Redditur ap. ceteros Scriptt. ὁρμὴ et aliis vocibus : interdum enim Cupiditas. A Bud. autem Cupiditas et subita voluntas in Polyb. (2, 48, 5.) Ῥᾳδίως διά τούτων ορμήν παρέστησε τοῖς Μεγαλοπολίταις εἰς τὸ πρεσβεύειν πρὸς τοὺς Ἀχαιοὺς, Cupiditatem excitavit et subitam voluntatem. Junxit porro hunc ipsum aecus. Plut. cum eod. verbo, sed infin. sequente, in Coriolano, Ὁ θεὸς ἡμῶν, ὡς ἔοικεν, οἰκτείρας τὴν ἱκετείαν, ὁρμὴν παρέστησε δευρὶ τραπέ-σθαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ δεηθῆναι. Ut autem in illo Polybii loco jungitur ὁρμὴ praepositioni εἰς, sic et præ-positioni πρὸς junctum invenitur: ut ap. Lucian. in Oemonacte, Οὑχ ὐπὸ τούτων τινὸς, ὡς ἕφην, παρακλη-θεὶς, ἁλλ’ οικείας πρὸς τὰ καλὰ ὁρμῆς κ. τ. λ. Sed et sequente præp. ἐπὶ habes supra in loco quem e Stoicis protuli. Dicitur vero et ὁρμὴ τοῦ ποιεῖν τι: ut ap. Demosth. (309·) Τοὑναντίονεἰς ομόνοιαν καὶ φιλίαν, καὶ τοῦ τὰ δέοντα ποιεῖν ορμήν προτρέφαι. Sic Ari-stot. Rhet. 2. Καὶ εἰ ἐν ὁρμῇ τοῦ ποιεῖν ἢ μελλήσει: ubi etiam observa obiter ὁρμῇ opponi μέλλησιν. Quinetiam genitivis nominum junctum habetur in VV. LL. sc. ὁρμὴ τῶν ἀφροδισίων, ex Aristot. de Anim. 2. Item ὁρμὴ τοῦ βαπτίσματος in Iisd. e Greg. Naz. pro Desiderium baptismi. Redditur ὁρμὴ et nomine Studium : ut iu Herodiano (4, 12, 12.) Ὁ δὲ Ἀντωνῖνος τὴν ὁρμὴν ἤδη καὶ τὴν γνώμην περί την ιπποδρομίαν ἔχων, At vero Antoninus studio jam omni atque animo ad aurigandum intentus, Polit. Copulantur autem et alibi ab eod. Scriptore ὁρμὴ et γνώμη. Sic e Plut. affertur ìn Themisi. Πρὢται τῆς νεότητος ὁρμαὶ, pro Prima juventutis studia. Ὁρμὴ redditur et nomine Instinctus; ut in isto Plut. loco,
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A Ἕλεγεν ὡς ὁρμῇ τινι χρήσαιτο δαιμονίῳ. At Bud. hæc ejusd. Plut. verba, Ὁρμὴ καὶ τόλμα δαιμόνιος παρέστη ταῖς ΑκμαΖούσαις των γυναικών, vertit, Animo tnces9lt divinitus audacia et fiducia. Ubi observa etiam xa-ρέστη cum ὁρμὴ, sicut παρέστησε supra cum accus. ορμήν. Quod autem dicit Herodian. (6, 5, 19.) Τὰς πρὸς Ανδρείαν ὁρμὰς, Polit, vertit Generosos spiritus. Vide et in proxime præc. tinemate alias ejus interpretationes.
[“ Ὁρμὴ, Markl. Suppi. 1050. Wakef. Phil. 23Γ-Jacobs. Anth. 1 l, 173.ad Diod.S. 1,398.2,309. Len-nep.ad Phal. 84. ad Charit. 325. Græv. Leclt. Hes. 54. Instinctus, Valck. Anim. ad Ammon. 141. Conf. c. ρώμη, ad Dionys. H. 5, 293. Cum gen., Boiss. Phi-lostr. 486. 498. Plur., Diod. S. 2, 574. Ὁρμὴ εγχονς, Heyn. Hom. 5, 23. 7, 193. Ἀπὸ μιας ορμής, Diod.
S.	1, 439. ad Lucian. 2, 4. Ὑπὸ μίαν ορμήν, Heyn. Hom. 6, 626. Ὡς ὁρμῆς —, ad Herod. 492.” Schaef. Mss. “ Tener affectus violentior, Philostr. 32. Vis, Violentia, Nicander Θ. 38. De liyeme, Opp. K. 3,
170.	Ἁ. 1, 458. 4, 524. De igne, Tryphiod. 212. Nonn. D. 3, 405.” Wakef. Mss.] “ Ὁρμειαὶ, Hesy-“ chio ὁρμαὶ, Impetus. Aliud est ὁρμιαί.” [* Ὁρμη-δυν, Gl. Impete, Hermes Stobæi Phys. 1070. Ἀκρί-τως καὶ ὁρμηδόν.] “ Πανορμὶ, Omni impetu, Totis “ viribus,” [“ Lobeck. Aj. p. 403.” Schæf. Mss.J
Ὁρμάω, Impetu feror, Ruo, Irruo, Prorumpo, Heeiod. ’A. (403.) Ὡς δὲ λέοντε δύω ἀμφὶ κταμένης έλάφοιο Ἀλλήλοις κοτέοντε έπὶ σφέας ὁρμήσωσι. Cui versui hunc subjungit, Δεινὴ δέ σφ’ ἰπχὴ, ἅραβός θ' ἅμα γίνετ’ ὀδόντων. Thuc. Ὤρμησαν επ’ αὑτοὺς, Plut. Ἐπὶ τύραννον ὥρμησαν τοῖς ἵπποις, Ρορί. Διὰ μέσων ἁρμήσασα τῶν μαχομένων ἔφυγε : ut Lat. Ruere in aciem. Dicunt vero et ὁρμᾷν ἐς φυγὴν, quo genere loquendi utitur Xen. Κ. Π. 4, (2, 14.) quod redditur In fugam se proripere. Sed malim, eod. illo verbo utens, interpretari In fugam ruere, ut loquitur Liv. Dicitur etiam ὁρμᾷν πρὸς πόλεμον a Deni., sed it» VV. LL. exp. Bellum movere, suscipere : sc. Bellum movere, ap. Dem.; at Bellum suscipere, ap. Plut. lbid. ex Æschine, Ὁρμᾷν έπὶ τὴν παράταζιν. Et e Theophr. Ὁρμᾷ προς τὸ βέλτιστον ἡ φύσις, pro Natura spectat quod est optimum. Rursum e ΗΙυΚὬρμησε πρὸς τὴν εμπορίαν, pro Ad mercaturam se contulit. Et ὁρμᾷν εις Αποστάσεις e Gal. ad Gl. pro In abscessus exire et evadere. Quinetiam ὁρμᾷν έπὶ τούτον τον λόγον, ex Isocr. At ὁρμήσαντες sine adjectione positum Polit., aptissime meo quidem judicio, vertit, Impetu facto: cum hæc Plutarchi in Amat. Narr. verba, Καὶ ὁρμήσαντες ἀπέκτειναν τὸν Φῶκον, interpr. Phociimque ipsum facto impetu interemerunt. Bud. autem ὁμμῶ ait sigtiificare cum alia, tum vero Incitor, Cieor: et ὁρμᾷν dici equum a Xen., cum ad cursum cietur et prosilit repente : equitem vero eum cientem calcaribus, ἐξορμᾷν dici.
Ὁρμάω, cura infin., Impetum capio, ΡΙιΠ•Ὥρμησεν εαυτόν ἀνελεῖν, Impetum cepit interficiendi sui, Bud. Sed addit esse etiam In animum induco, Converto animum, Facere gestio, Cupio, Cœpi. Et affert e Xen. Ἀπ. 3, (7, 9«) Οἱ γὰρ πολλοί ωρμηκότες ἐπὶ το σκοπεῖν τὰ τῶν ἅλλων πράγματα, οὐ τρέπονται ἐπὶ τὰ ἑαυτοὺς ἐξετάΖειν, pro τετραμμένοι, inquit, Qui animum appulerunt. Sic Plato de Rep. 9. Ἀλλὰ τιμή, ἔφη, ἑάν περ ἐξεργάΖωιπαι ἐπὶ ὅ έκαστος ώρμηκε, πάσιν αὑτοῖς ἕπεται, Quod quisque instituit ct capessit. Affert ex Eod. Εἴτε διὰ πολέμου ὁρμᾷς αὔξεσθαι. Addit vero et pass. ὁρμῶμαι dici pro eod., ut docebo infra. Hæc Bud. Sed ut ὁρμᾷν redditur alicubi Impetum facere, alicubi vero et Impetum capere, sic etiam interpr. quidam nonnullis in II. Impetum converto. Apud Plut. autem redditur ὥρμησεν verbo Instituit: qua signif. alioqui dicitur potius passive ὡρμήθη. Repetitur porro ὁρμᾷν cum infin. ap Hom. quoque.
Όρμάω, transitivum, pro Cieo, Incito,Concito, Moveo: sicut ὁρμὢ neutrum pro Cieor et Incitor accipi dictum est supra. Od. Σ. (375.) Εἰ δ’ αὖ καὶ πόλεμόν ποθεν ὁρμήσειε Κρονίων Σήμερον, Eust. κινήσειεν: addens, καὶ κατά τούς ύστερον είπειν, παρορμήσειε. Quibus subjungit, Διχῶς ονν τὸ Ὁρμἠσειν, * ἰδιοπαθῶς τε
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κατά τους μεθ'* Ομηρον, ἁντὶ του κινηθήσεσθαι, καὶ ἑτε-ροίως, ἀντὶ τοῦ κινήσειν. Sic autem ex Herod. affertur ὁρμᾷν τὸ στράτευμα transitive, pro Movere exercitum : et ὁρμᾷν πόδα ex Aristoph. (B. 478.) Movere pedem.
Ατ Ὁρμὤμαι, pass. significat Ad aliquid agendum impetum cepi, et incitatus sum, et converti animum, inquit Bud., cum tamen iu exemplis quæ profert, sit præt. ὥρμημαι, non autem praesens ὁρμὢμαι. Profert enim e Piat, de Rep. 9• Τί δὲ τὸ θυμοειδές ; ου πρὸς τὸ κρατεΐν μὲν καί νικᾷν καὶ εὐδοκιμεῖν δεῖ ὅλον ὡρμῆ-σθαι ; Et e Xen. Ἀπ. 2, (6, 28.) Ὅλος δὲ ὥρμημαι ἔπὶ τὸ φιλῶν τε αὐτοὺς ἁντιφιλεῖσθαι ὑπ’ αυτών, καὶ πο-βύν ἀνπποθεῖσθαι. Interpretatur praeterea Institui, itera Constitui; nam ap. Greg. Ὄπερ ὡρμήθη λέγειν ἀ λόγος, vertit Quod dicere instituimus in hac oratione. Apud Isocr. autem, Ἔχοι δ’ ἅν τις μὴ σπεύδειν, ὢρμημένος πολλὰ καὶ μεγάλα περὶ τῆς ὁσιότητοε αυτών διελθεΐν, reddit, Qui dicere constituisset. Verum ύρμημαι cum infin. redditur et aliter: Thuc. (3, 9‘2.) *Ὤρμηντο τὸ χωρίον «τίΖειν, Incesserat cupiditas. Apud Eund. ὥρμημαι sequente itidem infin. redditur et Paratus sum, vel Paro, ut dicitur Latine, Paro hoc facere. Sed jungitur et praepositioni πρὸς habeuti suum accus., ubi etiam possumus uti verbo Paro cum infiu.: aut certe reddere Promto sum animo, ut ap. Thuc. Πρὸς τὴν βοήθειαν μάλλον ὤρμηντο. Ubi vertere etiam queas, Promto et alacri animo erant ad ferendas suppetias. Affertur vero et ὁρμῶμαι χαρί-Ζεσθαι, pro Sum propensus ad gratiam, Propero gratificari. Sed et e Plut. Themist. ὠρμημένων συνάγειν δύναμιν, pro Properantibus congregare copias. At vero ap. Thuc. majorem vehementiam habet hoc verbum, (3, 45.) Τῆς ἁνθρωπείας φύσεως ὁρμωμένης πμοθύμως τὶ τράζαι, q. d. Cum humanum ingenium ruit praeceps ad aliquid agendum. Apud Xen. autem ἁπὸ θεῶν ὁρμᾶσθαι idem Bud. interpr. Auspicati a diis. Quibus subjuugit, ὁρμῶμαι pro Prodeo, Proficiscor, afferens e Piat, de Rep. 1. Δοκεῖτέ μοι πρὸς ἅστυ ὠρμῆσθαι ὡς ἀπιόντες. Est etiam, inquit, Initium motus ortumque alicunde capio, reique perficiendae fiduciam. Plut. de Perpenna, qui Sertorio successit, Ό δὲ ἑπεχείρησε ταυτὰ ποιεῖν ἐκείνῳ, ἁπὸ των αυτών μὲν ὁρμώμενος δυνάμεων καὶ παρασκευών, τον δὲ χρώμενον αὐταῖς ὁμοίως οὐκ ἔχων λογισμόν, Eod- quidem apparatu atque iisd. copiis, ead. cura illo facere aggressus et exorsus: iisdemque fundameutis nixus fretusque. Ita ille. Affertur vero et e Plut. Numa, Άπ’ οὐδενὸς ὁρμώμενος αναγκαίου πρὸς πίστιν, pro Nullo subnixus necessario ad fidem argumento. Et e Tliuc. (1, 144.) Οὐκ ἁπὸ τοσῶνδε ὁρμώμενοι, pro Nou cum tanto apparatu progredieutes. Tandem addit significare etiam Progredior et ineo: citatis bæc e Xen. de Hercule Prodici, (Ἀπ. 2, 1, 21.) Φησὶ γαρ Ἡρακλέα, ἐπειδὴ eis ήβην ὠρμᾶτο, Cum ad pubertatem venisset, Cum pubertatis cursum iniret. Sic K. Π. 6, (3, 1.) Ἐπεὶ δὲ καλά τά ἱερὰ ἦν, ὠρμᾶτο σὺν τῷ στρατεύματα Hæc ille. Huc autem pertinet, quod ex Hom. affertur, ὁρμηθεὶς pro ἐξελθών: et ex Herod., ὁρμηθέντες, pro Qui solverunt. Item, Ὁρμηθεὶς ἔπλεε, pro E statione solvit. Quidam vero illud ὁρμηθέντες interpr. Qui moverunt; necnon ap. Thuc. Εἰ μὴ καὶ νῦν ώρμηνται, Etiamsi nunc sese non movent. Apud Hom. quoque ὁρμηθεὶς exp. κινηθείς, (Od. Θ. 499«) ὁρμηθεὶς θεοΰ ἤρχετο : ut sit κινηθείς ὐπὸ θεοΰ. Hinc autem sumtum videri possit illud ἁπὸ θεῶν ὁρμᾶσθαι, pro Auspicari a diis, ut sc. significet ἁπὸ θεῶν ὁρμηθέντα ἄρχεσθαι. Ad illam vero signif. hujus verbi, qua accipitur pro Incitatus sum s. concitatus, pertinet hic Xen. locus, (Ἱππ. 9, 5.)Ἢν δὲ εις τὸ θᾶττον ὁρμώμενον ὑπολαμβάνειν βούλει: quæ Bud. vertit, Si impetum equi retinere ductu habenæ velis. Item ὡρμημένοε ποταμὸς e Piat. Pro Concitatus fluvius. “ Ὤρμενος, per sync. dici traditur pro “ ὡρμημένος, ab όομάω. At scribendo ὤρμενος tenui “ spiritu, erit ab ὄρω.”
[“ Όρμάω, ad Charit. 271- Valck. Hipp. p. 253. Diatr. 224. ad Herod. 36. 668. Zeun. ad Xen. K. Π. 795. Marki. Iph. p. 23. Jacobs. Anim. 244. Schneid. Auab. 78. Conf. c. ὁρμέω, Thom. M. 6'57· ad Eur. Tro. 1155. Wakef. Here. F. 1289· ad Diod. S. 1,
1449—1451.]	OPM	6932
A 628. (2, 407· scr, ὁρμοῦσι.) Conf. c. ὁρῶ, ad Lucian.
I,	394. ad Diod. S. 1, 186. ad Alciphs. 437. cf. ad Thom. M. 400. Cum infin., Argum. Aristoph. A-charn. Plut. Alex. 163. Schm.,Thom. M. 163. Longus p. 59. 70. 81. 97· Vili. Cum gen., Heyn. Hom.4, 618. 6, 614. Όρμάω επί τι, Reiff. ad Artemid. 358.: ἔκ τίνος, Eur. Hec. 141. Ὁρμῶμαι, Fischer. ad Pa-læph. 44. Hutchinson. ad Xen. K. Π. 40.’ Valck. Diatr. 106. Cum infin., ad Herod. 396. Ὁρμώμενος, ad Dionys. H. 2, 893. Ὁρμώμενος ἐκ—, Oriundus, ad Lucian. I, 474. Alciphs. 428. 438. Ὡρμῶντο, ὤρμηντο, Schn. ad Xen. K. Ἀ. 86. (5, 5, 16.) cf. K. Π. 5, 4, 51. Wolf. ad Hellen. 123. Ὁ λόγος ωρμηται λέγεσθαι, ad Herod. 224. Οὐκ οἶδα ὁπόθεν ὁρμηθέντες, Dionys. Η. 2, 581. Sic ὡρμημένοιἀπὸ—Kuhtik. Orat. Gr. 76. (qui fallitur.)” Schæf. Mss. II. Γ. 142. Θ. 511. N. 64. 182. 496. 526. Φ. 572. 595. Ψ. 817.
Pind. *O. 10, 24. ὤρμησεν αυτόν πρὸς κλέος. “ Proficiscor ab aliqua re, ut argumento, Ruhnk. Præf. ad ltutil. 76. Ut aqua de fonte, Clem. Alex. 686. Op-
B μάομαι, med., Cupio, cum gen., Opp. Ἁ. 3, 119.” Wakef. Mss. Herod. 3, 56. Ὡς ὁ ματαιότερος λόγος ωρμηται. * “ Ὁρμώω, ad Charit. 786.” Scbæf. Mss. Opp. Ἁ. 1, 598. ὁρμώωνται.]
"Ορμημα, τὸ, Id ad quod animus fertur quodam quasi impetu. Aut etiam Impetus animi: ut i. sit q. ορμή : sicut etiam τὸ ορμητικόν in hac signif. accipi, docui paulo ante. Exp. præterea Conatus. At in
II.	B. (356.) Τίσασθαι ο Ἑλένης ὁρμἡματά τε στονα-χάς τε, exp, ὁρμήματα ab Auctore brevium Scholl., ενθυμήματα : sed aptiora esse puto, licet alioqui vicinam illi signif. habentia, μέριμναι et φροντίδες : quorum illud ap. Hes. extat, pro generali expositione hujus vocabuli ὁρμήματα: at illud habet curo aliis Scholiis vetus exemplar Homeri, quod ap. me est; ibi enim scriptum est pro expositione hujus versus, πριν τιμωρήσαι καὶ βοηθῆσαι τῇ Ἑλένῃ, καὶ ἀμύνασθαι ὑπὲρ αὐτῆς ἀνθ’ ὦν ὑπέμεινε φροντίδων καὶ στεναγμών ἁρπαγεῖσα : quibus subjungitur, κατὰ γαρ τον ποιητήν ενταύθα ἄκουσα ἡρπάγη. Atque ita ὁρμήματα fuerint
C Curæ et solicitudines. Sed Eust. scribit ὁρμήματα vocari a Poëta τὴν ἐξ ἀρχῆς έκονσίαν ἐξ ἁρπαγῆς ἔλευ-σιν αὐτῆς εις Τροίαν, at στοναχὰς dici τὸν ἐπὶ τούτοις μετάμελον. [“ Heyn. Hom. 4, 26*4. Wakef. S. Cr. 1,
100.	Brunck. Andr. 680.” Schæf. Mss. Orae. Æliani H. A. 13, 21. γλαφυρᾶς ὁρμήμασι νηός. * Ὄρμησις, Schol. Λ poli. IUi. T. 2. p. 304. * “ Ὄρμησία, Eust.
130,7.” Seager. Mss. Lobeck. Phry n. 532-] *Ορμητικόs, Qui talis est ut facile impetu feratur ad rem aliquam,
9.	impetum capiat rem aliquam faciendi; etiam Qui talis est, ut facile incitetur. Unde exp. Propensus: ut ορμητικός πρὸς συνδυασμὸν, Propensus ad coitum ; πρὸς ἔργον, Excitus et propensus, quam interpr. Bud. e Gaza affert. [Athen.74. 302.] ǁ Sed dicitur et τὸ ορμητικόν substantive, pro ἡ ορμή, sicut τὸ φανταστικόν pro ἡ φαντασία, a Plut., ut dictum fuit in Ὁρμὴ, (10, 614.) Ὄτι τριών περί ψυχήν κινημάτων οντων, φανταστικού καί ορμητικού καί * συγκαταθετικού. Et Statilii post, Τὸ δὲ ορμητικόν εγειρόμενου υπό τού φανταστικού πρὸς τὰ οικεία. || 'Ορμητικός activa signif., q. d. J11-
D citativus, Qui talis est ut facile incitet, Incitandi vim habens, Diosc. 'Ορμητικός πρὸς τὰ ἀφροδίσια. [Tlieo-phr. Η. PI. 9, 20.] Ὁρμηπκῶς, Cum impetu, quodam animi impetu : ἔχειν πρός τι, Quodam animi impetu ferri ad rem aliquam, Accendi cupiditate rei alicujus. [“ Ad Auton. Lib. 132. Verh.” Schæf. Mss. “ Schol. Nicandri Ἀ. 215.” Wakef. Mss. A-then. 401. Aristot. H. A. 1, 875. Schol. Aristoph. Θ. 903. Λ. 202. * Ὁρμητὴρ, unde] Όρμητήριον, τὸ, Incitamentum, Suscitabulum, ut Xen. (Ἱππ. 10, 15.) τους κλωγμους et ῤοίΖους, et similia, quibus equi ἐξορ-μώνται, vocat ορμητήρια, Bud. 717-	|| Locus e quo
prorumpimus impetum facturi io hostes, prodimus ad bellum iuferendum, et quem pro perfugio habemus. Όρμητήριον, ut inquit Bud. p. 717-, est Sedes belli, Arx ct velut Propugnaculum belli suscepti; sed exempla nulla profert, cum tamen passim extent. Dem. (409.) Καὶ ἐν Εὐβοίᾳ κατασκευασθησόμενα ορμητήρια ἐφ’ υμάς. Et Polyb. ap. Suidarn, Τὸ δὲ φρούριον 0ἱ Παννόνιοι τὸ καταρχάς τον πολέμου λαβόντες, όρμητήριον επεποιηντο, και eis υποδοχήν τῶν λάφυρων ἐξῃρή-
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κεσαν: cui loco subjungit ipse Suidas, ὁρμητήριονesse, ὅθεν τὰ πρὸς πόλεμον ἐξαρτύοντες ἐξίασι μαχεσόμενοι. Sed invenitur dictum et cum adjectione όρμητήριον εἰς τὴν μάχην : Plut., Ὡς εἴη πᾶσιν εἰς τὴν μάχην ὁρμητήριον καὶ καταφυγή. Metaphorice autem usus est Grcg. pro Sede et receptaculo, Οὐ γαρ τούτο μόνον δεινὸν, τὸ, πεποιημένονς ἐπ’ ἀγαθοῖς ἔργοις, όρμητήριον γενέσθαι παντοίων παθών, βοσκομένων κακῶς καὶ δαπανώ ντων τὸν ἐντὸι ἅνθροιπον, ἀλλὰ καὶ θεοὺς στήσασθαι συνηγόρους πάθεσι. Sed et pro Gradu ac munita via ad peragendum aliquid, qua signif. dicitur ἐφόδιον, usus est Themist. de Anima 1. p. 64. ut docet Bud., qui et Comm. p. 719* cum Themistii I. profert. [“ Ad Diod. S. 1, 276. 323. 680. 2, 380. ad Charit. 432. Wyttenb. Select. 288. ad Herod. 425. 615. Reitem. ad Zosim. 481. ad Corn. Nep. 229·” Schæf. Mss. Liban. 4, 435. Κόρινθον τῆς ἀκολασίας ὁρμ-, Strabo 16. p. 262. Sieb. Στόλους καὶ ὁρμ. ἤδη κατασκεύασα-σθαι καὶ πλοῖα, ubi Xyl. interpr. Receptacula, Le-tronne Lieux d*embarcation. * “ Ὁρμητίας, Vehemens, Impetuosus, Chrys. in Paul. T. 8. p. 58, 43.” Seager. Mss. Eust. ad Od. 629, 48.	“ Const. Mà-
nass. Chron. p. 38. 73. Hasii Ind. ad Leon. Diae. 216. * Ὁρμηπαῖος, ibid.” Boiss. Mss. * Ὁρμητὸς, M. Anton. 9, 28. * “ Αυθόρμητοί, Sua sponte, Schol. Theocr. 7, 103. Schol. Soph. Aj. 1284. (Œd. T. 1226.)” Wakef. Mss. * “ Αυθορμήτων, Niceph. Greg. Scbol. in Synes. 425.” Kall. Mss. * Eὐόρμητος, Schol. Apoll. Rh. 4, 900. : Schæf. legit * Εὐόρμι-στος. * “ Παλινόρμητος, Suid. v. Παλίνορον.” Boiss. Mss. Schol. Soph. Œd. T. 202.	* Πολυόρμητος,
Suid. v. Πολυαίξ.]
Ἀνορμάω, Magno impetu prorumpo, Feror cum impetu ad aliquid. Interdum et de animo dicitur pro Magno animi impetu ad quidpiam feror. Hes. ἀνόρουσεν, quod Poeticum est, exp. ἀνώρμησεν. [“ Opp. Ἁ. 3, 105. * Ἀνορμητὸς, Impetuosus, Ero-tian. (v. Ἀνάσσυτος.)” Wakef. Mss. “ Didym. de Trin. 3, 21. p. 397.” Routh. Mss. Basii. 2, 79·
* “ Ἀνορμηπκὸς, unde * Ἀνορμητικῶς, Schol. Opp. Ἁ. 5, 210.” Wakef. Mss.]
'Αφορμή, vide post Verba cotnpp.
Ἀφορμάω, Proripio me ex aliquo loco, Proripiens me discedo, proficiscor. Nam proprie quandam Impetus signif. habet: licet alioqui et simpliciter exponatur Discedo,Proficiscor. UtiturThuc. 4,(78.) p. 147. meæ Ed. Καὶ ταύτῃ μεν τῇ ἡμέρᾳ ᾗ ἐκ τῆς Μελιτίας ἀφώρμησεν. Sic et Xen. (Ἑλλ. 7, 5, 7•) Ἀφορμήσας ἐκ τῆς Νεμέας, ἀφικνεῖται εἰς τὴν Τέγεαν. Apud Eur. sine præp., (Rhes. 98.) τῆσδ’ ἀφορμῶσι χθονός. At vero ἀφώρμησαν, quod est in Polyb. 1, (39, 1.) Καὶ διάραντες εἰς τὴν Σικελίαν, ἀφώρμησαν ἐν-τεῦθεν εἰς τὴν Λιβύην, Bud. exp. Enavigarunt, a verbo Ἀφορμεῖν. Apud Poëtas autem invenitur ETIAM Ἁφορμάομαι, unde est άφορμηθέντα νέεσθαι ap. Apoll. Rh. (2, 12.): item ἀφορμηθέντος, Od. B. (375.) Et ἀφορμᾶσθαι χθονὸς ap. Eur. Med. (1227·) At in VV. LL. additur et contraria signif., sc. pro Accedere, ex Aristoph. ; sed iis hic fidem minime habeo: [vide N. 607.] II Ἁφορμᾷν πεῖραν, VV. LL. e Soph. (Aj. 290.) alia signif., sed mendose, pro ἐφορμᾷν, ut docebo in Ἑφορμάω. [“ Schneid. Anab. 78.” Schæf. Mss. * Ἀφορμητὸς, unde * “ Άφορμητικόί, Arrian. Εριο!. 1,1. * Ἀφορμιάω, (Discedere cupio,) Diog. L. Archyta 3, 22. (p. 178.)” Kall. Mss. “Valck. Oratt. 345.” Schæf. Mss. * Ἄφορμος, i. q. ἀφορμάων, Soph. Œd. C. 239·]
[ * “ Διορμάω, Excito, Schol. Pind. Π. 3, 178. Διορμάομαι, Irruo, Max. Tyr. fin.” Wakef. Mss.]
EΆσορμάω, Impetum facio in, Cum impetu ingredior, Irrumpo, Plut. (9, 101.) cum præp. πρός. [“ Diosc. 29. Brunck. Antig. 30.” Schæf. Mss.]
[* Ἐνορμάω, Injicio, Impello, Schol. Soph. Tr. 656.]
Ἑξορμάω, Cum impetu egredior, proficiscor, Prorumpo, Erumpo. Sed simpliciter etiam pro Egredior, Digredior et Proficiscor : pro qua signif. affertur ex Æschine ἐξορμᾷν οίκοθεν, et (p. 84.) ἐξορ-μᾷν ἑκ τῆς πόλεως. Et ἐξόρμα κλῄθρων ex Eur., pro E septis prodi. Ex (Iph. A. 1490 ἐξορμᾷν, pro Portu excedere, Solvere. || Dicitur ἐξορμᾷν
A ὕλη quoque, cum erumpit e terra : ut docebit te bicorop. Συνεξορμῶ. || Ἐξορμᾷν dicitur et leo, cum irruit in venatorem aut aliam feram : ut συμπίπτειν, taurus : et aper συῥῤήγνυσθαι. Bud. Ἐξορμᾷν activa signif. Ciere. Nam Ὁρμᾷν dicitur equus a Xen. cum ad cursum cietur et prosilit repente ; eques vero eum ciens calcaribus ἐξορμᾷν dicitur. Bud. E Thuc. (7, 14.) affertur activa itidem signif. Ἑξορμῶντες ναῦν, pro Agentes s. Impellentes navem. Et ex Eur. (Iph. A. 151.) Πάλιν ἐξορμάσεις χαλινοὺς, sc. pro Frena reflectes. Lucian. (3, 565.) narrat Socratem τὸν ἁπὸ Μόψου, eum, qui ἐξορμῶ dixerat, interrogasse, Καὶ rís ἐστὶv ον ἐξορμᾷς ; [“ Markl. Suppi. 340. Iph. p. 25. Wakef. Trach. IO89. Eum. 1S2. Bast Lettre 71. Boiss. Philostr. 413. 598. ad Charit. 271. T. H. ad Lucian. Dial. p. 45. Brunck. Aj. 290. Med., Amnion. 76. Valck. Diatr. 5.” Schæf. Mss. * Ἑξόρμη-σις, Arrian. 1, 24, 3. Schol. Thuc. 3, 89· Dio Cass. 1260, 76. * Ἑξορμὴ, Expeditio, Plato Theage 129·] Ἀντεξορμάω, Contra irruo et impetum facio, [Dio B Cass. 48. p. 386., 49- p. 393.] Ἀντεξόρμησις, ἡ, Impetus acierum in primo congressu ap. Plut.(Pom|>. 69.) Item, Contrarius s. Adversarius incursus, ut sese invadentium navium. Thuc. (2, 91.) Ἀξύμφο-ρον δρᾷν τὴν ἐξ ολίγου ἀντεξόρμησιν. [* Ἑπεξορμάω, unde * “ Προεπεξορμάω, Lucian. 1, 439.” Schæf. Mss. Ibi legitur προὑπεξορμήσπς, quod possit deduci a * Προϋπεξορμάω, quod Lexx. Gi\ etiam agnoscunt.] Προεξορμάω, Prius egredior, proficiscor. Bud. postquam ἐξορμᾷν dixit significare Proficisci, affert e Xen. ἈΗ. 3, (13, 5.) Χαριέστερον δὲ καὶ προεξορμᾷν ἡμέρᾳ μιᾷ. Συνεξορμάω, Una erumpo. Nam ἐξορμᾷν dicens Bud. siguificare Erumpere, affert e Xen. Œc. (17, 12·) Ὕλη δὲ πολλάκις ὑπὸ των ὑδάτων δή που σννεζορμφ τφ σίτφ, καὶ παρέχει πνιγμόν αὑτῷ : (14.) Τί γαρ, ἔφη, ἢν ὕλη πνίγῃ συνεξορμῶσα τῷ σίτῳ καὶ ί>ιαρπά£ουσα του σίτου τὴν τροφήν: [Κ. Π. 1, 4, 20. Schol. Pind. Π. 4, 88. Plut. Agide 7•]
Ἑφορμάω, Impetum facio, Cum impetu me infero, Irruo, Plut.(Pomp. 19.) Πομπηΐῳ δὲ ἀνὴρ μέγας πεΖὸε C ἐφώρμησε, In Pompeium impetum fecit, In Pompeium irruit. Basii, in Oratione adversus iracundos, Βοὢν-τες καὶ ἁγριαίνοντες, καὶ τίνος οὐχὶ τῶν Ιοβόλων ἀναι-δέστερον ἐφορμῶντες ; E Xen. autem et cum præp. πρὸς, sc. Ἑφορμῶν πρὸς τοὺς πολέμιους, pro In hostes irruens. In hoc autem Thuc. loco, Ἑσβάντες δ’ ἐδίω-κον τὴν ἑς τὸ πέλαγος ἐφορμήσασαν, exp. ἐφορμήσασαν, ὡρμημένην. Hom. vero utitur voce PASS. ’Εφορμώ-μαι, pro Irruo : a quo dicitur et θυμὸς ἐφορμᾶσθαι sequente infin., ea signif. quam ὁρμᾷν habere dictum est, sequente itidem infin. ǁ Active pro Incito, Cieo; et q. d. Irruere facio, 11. Γ. (165.) Οἵ μοι ἐφὠρμησαν πόλεμον, exp. ἐφορμῆσαι ἐποίησαν. Legitur Od. Η. (272.)Ὅς μοι ἐφορμήσας ἀνέμους. Apud Herod. ἐπορ-μῆσαι λύκους, ab IONICO Ἑπορμῶ pro 'Εφορμώ, exp. simpliciter Immisisse lupos. At ego, si retinendum esset verbum Immisisse, dicerem Immisisse lupos qui irruerent. E Soph. autem affertur pro Instigare ad aliquid, Aj. (1143.) Ναύτας έφορμήσαντα χειμῶνος τὸ πλεῖν. In eadem Tragœdia legitur (290.) p. 18. D meæ Ed. τί τήνδ’ — ἐφορμᾷς πεῖραν; quod quidam interpr. Cur hunc incitas conatum? sed ego malim Cur in hanc expeditionem prorumpis? nisi πεῖραν alia potius voce reddi debet, quod Schol. exp. πορείαν et ὁδόν. At in VV. LL. perperam h. I. citatur in Λφορμῶ, et in eo scribitur ἀφορμᾷς, non ἐφορμᾷς. Similis est usus aoristi medii ἐῳορμήσα-σθαι ap. Hesiod. Ἀ. (127·) στονόεντας ἐφορμἠσασθαι ἀέθλους, Prorumpere aut Ruere in certamina, praelia. [“ Munck. ad Anton. Lib. 14. Verh., Abresch. Lectt. Aristæn. 320. ad Charit. 271. Valck. Hipp. p. 302. ad II. Ω 800. Brunck. Aj. 290. Phryn. Ecl. 151. Jacobs. Anim. 244. ad Diod. S. 2, 412. 496. Bast Lettre 71.” Schæf. Mss. * Ἑφορμώω, Opp. Ἁ. 2,94. εἰσορόωντες ἐφορμώουσι λαβέσθαι, ubi perperam legitur —μώωσι.] Ἑφόρμησις, ἡ, Invasio cum impetu, Irruptio, et q. d. Ipsa irruendi actio: ut ἐφορμᾷν redditur Irruere. [“ Thom. M. 399- et Add. * ’Εφορ-μὴ, 400.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 204. “ Ad Hesycli. 1, 1554, 15.” Dahler. Mss. “ Opp. Ἁ. 4, 623.” Wakef. Mss. * Ἑφορμητὸς, unde * Ἐφορμηπκὸς,
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Vim habens aggrediendi, Max. Tyr. **Αντεφορμάω, Contra irruo, Philo J. 2, 31. 122.” Wakef. Mss.
*	Προεφορμάω, Heliod. 9• p· 459·]
[* Καθορμάω, Anal. 3, 127.	* “ Ἑγκαθορμάω, Ní-
ceph. Callist. Or. in S. Magdalenam inter Bandini Anecd. p. 36.” Boiss. Mss. “ Pallad. V. Chrys. 221.” Kall. Mss.]
[* Μεθορμάω, II. Y. 192. μεθορμηθεὶς σὺν Ἀθήνῃ, Aggressus.]
Παρορμάω, Incito, Concito, Instigo, Stimulo, etiam s/impliciter Hortor: utPlut. interpr. in Quæst. Rom. Τοῦ παρορμᾷν ὁρτάρι λεγομένου. Xen. K. Π. 8,0,4.) " Αλλους παρορμᾷν ἐπὶ τὰ ἀγαθὰ καὶ καλά ἔργα : 2, (3,5.) Τοντό με εὐθύμως εἰς τὸν ἀγῶνα τὸν πρὸς τούσδε παρορμᾷ. Et cum πρὸς ap. Plut. Numa, Νουμᾶν παρορμήσας πρὸς Γὴν βασιλείαν. Sed et cum infin. ap. Eund., Παρώρ-ρωνἑπεξελθεῖν. [Lobeck. Pliryn. 439· “ Ad Diod. S. 2, 225.” Schæf. Mss. * Παρωρμημένως, Hesych. 754.
*	Παρόρμημα, Incitamentum, Scbn. Lex. ἀμαρτύρως.] Παρόρμησις, ἡ, Incitatio, Concitatio, Stimulatio, Hortatio, Xen. K. Π. 1, (6, 16.) Τὴν δὲ αυτοϋιτ. eis τοὺς μεγίστου* κινδύνους. [“ Jambl. p. 2. Clem. Alex. 873. * Παρορμητὴς, (* Παρορμητὴρ,) * Παρορμητήριον, Hes.” Wakef. Mss. •Παρορμητὸς, unde] Παρορμητικόs, q. d. Incitatorius, Stimulatorius, i. e. Incitandi vim habens s. Stimulandi, Plut. Lycurgo (15.) Πρὸς γάμον παρορμητικό*. Apud Diosc. autem cum gen. παρορμητικόs ἀφροδισίων, quod exp. Venerem incendens. Alicubi etiam reddi potest Hortatorius. [Plut. 7, 116. “dem. Alex. 97.” Wakef. Mss.] Παρορμητικές, q.d. Incitatorie, i. e. Cum vi incitandi. [* Ἀπα-ρόρμητος, Theages p. 695. Gal.] “ Eυπαρόρμητο*, Qui “ facile commovetur, Aristot. Ὅλως δὲ ἐπιθυμοῦντες “ καὶ μὴ κατορθοῦντες, οργίλοι εἰσὶ καὶ εὑπαρόρμητοι, “ Bud.·’ “ Έπιπαρορμάω, Exhortor, pro παρορμῶ, “ vacante præp. ἐπὶ,” [Plut. 6, 451. * Ιυμπαρορμάω, Plut. Agide 6. Cicerone 3. Demetrio 39·]
[* Προορμάω, Alterum præverto, Dem. 1409·]
“ Προσορμάω, Cum impetu et hostiliter accedo vel “ advenio, Xen. Κ.Π. 1,(4, 21.) Οἱ δὲ πολέμιοι πρου-“ κίνησαν το στῖφος, ὡς παυσομένου τοῦ διωγμού, ἐπεὶ “ σφᾶς ἴδοιεν προσορμήσανταε.” [Codd. προορμήσαν-τας.]
[* “ Συνορμάω, Phalar. ρ. 80.” Schæf. Mss. Συνορ-μᾷ, Gl. Concurrit, Competit. * Συνορμάδες, αἱ, i. q. συμπληγάδες, συνδρσμάδες, Simonides ap. Schol. Eur. Med. 1. “Tzetz.ad Lycophr. 1285. ex Eratostbene.” Kall. Mss.]
[* Ὑπερορμάω, Apollin. Metaphr. 237·]
At vero comp. nomen Ἀφορμὴ varias signiff. habet: ac primum quidem opponitur nomini ὁρμὴ ap. Philosophos, si tamen primus huic significationi dandus est locus, aut eos qui philosophica tractant, aut certe philosophice loquuntur. Ἀφορμὴ, itiquit Rud., opposita est τῇ ὁρμῇ, quasi Resilientia et Evitatio : Damasc. Οὐ γαρ ἀφ’ ἑαυτοῦ πρὸς τὰ φυσικὰ πάθη τὴν ορμήν έποιεῖτο, οὐδ’ αὖ τὴν ἐκ των λυπηρών Αφορμήν και παραίτησιν κ. τ. λ., i. e. Natura enim humana Christi nec desideria naturalia, nec ea quæ natura aversatur, suapte sponte appetebat, aut vitabat, ut fit in hominibus. Dixerat autem et p. praecedente, Αφορμήν opponi τῇ ὁρμῇ, et esse Cum quis præ pavore repente refert pedem, vel quippiam aversatur et fugit: subjungens e Gal. Οἱ δὲ ἔμβρυον μὴ είναι Ζῶον λέγουσι* τρέφεσθαι μὲν γαρ καὶ αὕξεσθαι αυτό ώσπερ τὰ δένδρα, ορμήν δὲ καὶ Αφορμήν ουκ ἔχειν, ώσπερ τὰ δένδρα : Vim autem appetendi et aversandi noti habere, quam habent animalia. Et paulo post ap. Damasc. rursus, Αφορμήν vertit Aversionem et refugam cautionem. Vide p. 718. ǁ Ἀφορμὴ alicubi contra, sicut ὁρμὴ, pro Impetu, et pro Aggressione, Bud. 719. e Plut. [Pericle 2.: Thuc. 6, 89.] Item pro ἔφοδος, s. όρμητήριον, ut p. seq. dicit: addens esse tanquam e loco eruptionem ad aggressionem, i. e. ad ἐπιχείρησιν ineundam. || Apud Thuc. 1,(90.) p. 29. fili. Τήν τε Πελοπόννησον πᾶσιν ἔφασαν ἀνα-χώρησίν τε καὶ Αφορμήν Ικανήν εἷναι, ubi Schol. dicit Αφορμήν esse οἷον ἐξ ἧς ὁρμὠμενός τις σώζεται: ubi rectius diceretur ἀφ’ 7/ς, quod illi nomini insit præp. Από, non ἐξ. Latine malim Perfugium quam Tuta-PARS XXL
men cum Valla reddere. Hinc autem existimo Αφορμήν accepisse signiff. illas de quibus Bud. fuse tractat: dicens significare Subsidium, et rationem vitæ tolerandae: quod lingua vernacula Vivendi medium dicitur: et afferens e Xen. Œc. (1, 16.)Ὁπό-ταν ὁρῶμέν τινας ἐπιστήμας μὲν ἔχοντας καὶ ἀφορμὰς, ἁφ’ ὧν δύνανται εργαζόμενοι αυξειν τοὺς οίκονς. Afferens item ἀφορμὰς e Dem. pro Facultates. Necnon addens, poni pro Copiis et apparatu, atque opibus, et citans Dem. Χρήματα οὐκ ἔχοντι παρ’ υμών, οὐδ’ Αφορμήν οὐδεμίαν τῷ πολέμῳ. Et ap. Antiphontem Αφορμήν interpretans Subsidium negotiationis. Apud Aristidem autem Αφορμήν φύσεως, Naturæ promtu-arium, unde victum humano generi suppeditat. Vel, Naturæ copias et divitias. Rursum ap. Dem. Αφορμήν vertens Divitias, opes, et potentiam, atque auctoritatem qua ipse pollet in civitate. Sed addetis, Atticis Αφορμήν esse Pecuniam quæ datur ad mensam, vel a mensa accipitur : et ita identidem ab eod. Dem. accipi. In quodam autem Themistii 1., quem affert, ἀφορμὰς ait exponi posse Munitiones, Transitus, Gradus, Facultates et opportunitates. In VV. LL. ἀφορμὴ redditur etiam Materia. Ad hanc autem signif. pertinet ea, qua ponitur pro Argumento, cujus signif. meminit Bud., cum argumentum orationis vel poëmatis sit ejus velut materia. || Jam vero ut Lat. Materia occasionem aliquando signif., sic et Græcis ἀφορμὴ, dicentibus διδόναι Αφορμήν pro Præbere occasionem, et λαμβάνειν Αφορμήν pro Capere occasionem. Sed et λαβέσθαι ἀφορμῆς dicitur, qui nactus est occasionem, Philo, Λαβόμενοι δ’ ἅπαξ ἀφορμῆς οι εν τέλει. Dem. copulavit etiam ἀφορμὰς cum προφάσεις. [“ Vide Ind. Xen. Mem. et Œcon. Fischer. ad Palæph. 96. Rulink. Præf. ad Tim. xiv. Valck. Phœn. p. 72. Wessel. Præf. Herod. init, ad p. 583. 677. Alter ad Lysiam 318. Diod. S. ], 396. (398.) ad 2, 87- Dionys. H. 2, 1005. 3, 1308. Pliryn. Ecl.
96.	Thom. M. 460. Wakef. Ion. 485. Alc. 460. Lu-zac. Exerc. 76· Cum διαφορά confusum videtur Lu-cian. 3, 144.” Schæf. Mss. Hippocr. 817. Foës. Οἰ τόνοι Από τών έπικαιροτάτων τὰς ἀ. ἔχουσι. I. q. λό-γοε Απαγορευτικοί, Plut. Stoic. Rep. 294.]	“ Εὐά-
“ φορμος, exp. Opportunus, Excusatione dignus. “ Habes in E Απροφάσιστο!, e Schol. Thuc.” [6, 105. Cyrill. Alex, in c. 1. Nahum p. 486. 628. * Εὐαφόρ-μως, Basii. 3, 290. * “ Ἑναφόρμως, Opportune, Cyrill. Alex. L. 2. in Jo. 1, 1. p. 134. an εὐαφ•Γ Kall. Mss.]
Ab ὁρμὴ derivatum est et verbum poeticum Ὁρμαίνω, significans interdum quidem i. q. ὁρμῶ, Impetu feror, Ruo, Prorumpo: II. K. (28.)Ἥλυθον ές Τροίην, πόλεμον θρασυν ὁρμαίνοντεε : pro ὁρμῶντες εἰς πόλεμον, Eust. Idem in hoc Od. Γ. (169·) versu, Εν Λέσβῳ δ* ἔκιχεν δολιχὸν πλόον ὁρμαίνοντας, ait άρμαίνοντας significare posse ὁρμῶντας : aut διαλογι-Ζομένους: ut in (II. Φ. 137•) Ὥρμῃνεν δ’ ἀνὰ Θυμόν. Ac certe multo frequentior est hæc signif., sc. pro In animo verso, Cogito. Sic in eod. illo II. K. (4.) πολλὰ φρεσὶν ορμαίνοντα. Et Od. Σ. (344.) ἀλλὰ δέ οι Kfjp Ὥρμαινε φρεσὶν ᾗσιν. Et II. Π. (435.) Διχθὰ δέ μοι κραδίη μέμονε φρεσὶν ὁρμαίνονπ, Od. Δ. (789·) Ὄρμαίνουσ’ εἴ οἱ θάνατον φύγοι υιό» ἀμύμων. Iu illo autem 1. II. K. (28.) πόλεμον θρασυν ὁρμαίνοντες, redditur όρμαίνοντεs et verbo Molientes. Exp. ὁρμαίνω et verbo Concito, quæ signif. minus remota est, sed absque exemplo. [“ Jacobs. Anth. 6, 286. Brunck. Apoll. Rb. 166. 241. Diod. S. 2, 469· ad Callim. 2. p. 6.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1399. S. c. Th. 379.] Ἑφορμαίνω, Poëticum itidem, et quidem rarum, i. q. ἐφορμῶ, de quö supra. Apud Opp. autem (K. 3, 367.) cum dat. Θηλυτέρῃ δ’ ἀλίαστος ἐφορ-μαίνων ἀλάληται, exp. ἐφορμαίνων θηλυτέρῃ, Feminam appetens. [• Ὑπερορμαίνω, Manetho 4, 131.]
[* ὉρμάΖω, Epipban. Hær. 78, 13. * Ὁρμαστὴρ, unde fem. * Όρμάστειρα, Orph. Η. 31, 9• * Ὁρμα-στὸς, Epiphan. 1. c. 78, 16-]
“ Ὀρμάθω, Tendo, Eo, ex ὁρμάω, Eur.” [Med.
189.	“ Ad Timæi Lex. 87·” Schæf. Mss.]
“ὌΡΜΙΝΟΧ, Horminum, Herba porro similis,
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“ Diosc. 3, 145. Hes. esse dicit Genus leguminis: “ Theophr. vero Frugum generi annumerat. Utrius-“ que meminit Plin.: illius, 23, c. ult. Horminum “ semine cumino simile est, cetero porro, dodran-“ tali altitudiue, duorum generum, alteri semen ni-“ grius et oblongum, alteri candidius et rotundum. “ Illius, 18, 7- Æstiva frugum genera sunt quæ “ æstate ante Vergiliarum exortum seruntur, ut uii-“ lium, panicum, sesama, horminum : e Theophr- H. “ Pl. 8, 1. Et c. 10. Ejusdem (cum erysimo) naturæ “ et horminum a Græcis dictum, sed cymino simile : “ seritur cum sesama : hoc et irione nullum animal “ vescitur virentibus.” [“ Phryn. Ecl. 43. *Ὁρμινα, ad Charit. 424.” Schæf. Mss. Polemon Athenæi 478. Cf. J. Poli. 6, 6l.]	“ Inde Ὁρμινὠδης λίθος,
“ Hormino similis gemma, Plin. 37, 10. Hormi-“ nodes, ex argumento viriditatis in candida gemma “ vel nigra, et aliquando pallida, ambiente circulo “ aurei coloris appellatus.”
ὌΡΝΙΣ, idos, ὁ, ἡ, Avis, Ales : utroque enim modo interpr. Cic., ut docebit te Lex. meum Cic.: i. q. οἰωνός. Et tam de minoribus quam de majoribus avibus dicitur. Od. E. (6δ.) ὄρνιθες τανυσίπτεροι, ut σκῶπες, ἱέρακες, κορῶναι εἰνάλιαι, II. Ξ. (290.)Ὄρνιθι λιγυρῇ έναλίγκωε, Epigr. ὄρνις Διὸς, Jovis ales Vir-gilio, i. e. Aquila. Atlien. 7· ἈδριαπκὍὶ ὄρνιθες. Et 1. ὄρνιθες ΑΙΘιοπικοί: at 14. νομάδες ὄρνιθες, ut quæ in aviariis pascuntur: quales et ἥμεροι ὄρνιθες, Cicures et cortales aves. Et 9. ὄρνιθες κονισηκοι, Aves quæ pulverantur. Eod. 1. νεοσσοὶ ὄρνιθες, Juvencæ aves, Plinio. Item πλωΐδες ὄρνιθες et στυμφαλίδες. Et ap. A poli. Rh. (1, 1087·) de Alcyone, opvis άκταίη. Lucian. ὄρνις θαλασσία. Et ορνίθων θήρα, Xen. et Plut. : ὄρνιθος φθόγγος, Plut. Et ὀρνίθων ῴδὴ, Avium cantus. Platoni ὀρνίθων θρέμματα, Avium pulli. Dem. (417·) Εἰς τοὺς ὄρνις εἰσιὼν, Ad avium pugnas spectandas, ut gallinaceorum et coturnicum. Ubi observa aecus, plur. ὄρνις, quo et Philostr. utitur Ep.
49.	Τοὺς ὄρνις αἱ καλιαὶ δέχονται, Avium receptacula nidi sunt. Alias ὄρνιθας tam in prosa quam in poësi usitatum itidem est, sicut aecus, sing. ὄρνιν et όρνιθα, teste etiam Atlien. 14. ubi utriusque exempla profert. Herodian. 8, (5, 24.) Εἴασαν κυσί τε καὶ ὄρνισι βοράν : sicut (Od. Γ. 291.) Κάλλιπεν οἰωνοῖσιν ἔλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι: et Vir», canibus data præda Latinis Alitibusque jaces. || Aliquando ὄρνις, sicut et'οἰωνὸς, He ave dicitur e cujus volatu aut garritu augurari solebant: quam θεού κήρι/κα Eur. appellat. Od. O. (530.) ov Toi ἅνευ θεοῦ ἤλυθε δεξιὸς opvis’ Ἔ-γνων γαρ μιν ἐς ἄντα ἰδὼν οἰωνὸν ἐόντα. Alium huic similem 1. habes in Οἰωνὸς, iu quo itidem ὄρνις et οἰωνὸς copulantur : illud Avem significans, hoc vero Omen. Od. Y. (242.) αὐτὰρ ὅ τοῖσιν ἀριστερὸς ἤλυθεν ὄρνις Αἰετὸς ὑψιπετὴς, Hesiod. (Ἡμ. 64.)“Ορνιθας κρίνων, Avium volatus augurum more observans, et omina inde accipiens, Æschylus ap. Atlien. (378.) *'Ορνιθα δ’ οὐ ποιῶ σε τῆς ἐμῆς ὁδοῦ, Aristoph. (Πλ. 63.) Δέχου τον ävbpa καὶ τὸν ὄρνιν τον θεού, Omen, Augurium. Et κακοὶ ὄρνιθες ac contra αίσιοι ὄρνιθες, Malæ aves et bonæ aves : i. e. Mala omiua et bona. II. Ω. (219·) μηδέ μοι αυτή’'Opvis ἐνὶ μεγάροισι κακός πέλευ, Plut. Fabio (19•) Χρησάμενος ορνισιν ουκ aíaiois, ἀπε-τρἀπη. Cic. dicit Adversa avi solvere. Soph. (Œ<1. T. 52.) ορνίθι αἰσίῳ, Bonis avibus, Eur. (Ipli. A. 607.)"Ορνιθα μὲν τόνδ’ αίσιον ποιούμεθα, Boni omiiiis loco accipimus. Rursum Plut. Camillo, Επ' ὄρνισι διαμαντευόμενοι καθίζονται, pro Ex avium volatu et garritu futura augurantes, auguria accipientes. In Probi. Rom. dicit ἐπ’ οιωνών καθίέεσθαι, Considere augurii agendi causa, ut in Οἰωνὸς annotatum ibit. ǁ Peculiariter ὄρνις de gallinaceo genere dicitur, Atlien.
10.	Πολλάκις συνόντας αὑτοὺς ἐπὶ πλεῖον ὁ ὄρνις κατε-λάμβανε, τὴν ἕω καλών, de gallo, quem Latinus Poëta Lucis prænuntium alitem vocat: Alexarchus ὀρθροβόαν, Soph. υρθριοκόκκυγα. Itidem Synes. Ep. 4.Ἢς (νυκτὸς) ἥδη περί δευτέραν οὔσης ορνίθων ῴδὴν, Circa secundum gallicinium, Apul. Pro Gallina non minus frequenter usurpatur tum ab aliis, tum ab Aristor. Sic ap. Alex. Aphr. "Opus KoroiKtbios ὠὸν τεκοΰσα,
a Gallina domestica, cortalis. In Geop. ὀρνίθων ὠὰ, pro eo quod Colum, dicit Gallinacea ova. Et in Prov. Ὀρνίθων γάλα, Lac gallinaceum : ut Plin. dicit, Alii inscripsereΚέραςἈμαλθείας, quod Copiae cornu : ut vel lactis gallinacei sperare possis in volumine haustum. Quo nomine et edule quoddam dicitur ob raritatem. Athen. 9• Καὶ τὸ λεγόμενον σπανιώτερον πάρεσην ορνίθων γάλα. Anaxagoras autem, ut Idem scribit 2. (p. 57•) τὸ καλούμενον ὄρνιθος γάλα φησὶν τὸ εν τοῖς ὠοῖς είναι λευκόν. || Hoin. dixit etiam opvis αἰγυπιός: quod reddere possumus Ales vultur, ut Cic. ap. Arat., Namque est ales avis, lato sub tegmine cœli Quæ volat. 11. H. (59·) ἙΖέσθην ορνισιν έοικότες αιγυπιοίσι. Notandum porro Dorica dialecto dici ΕΤΙΑΜὌρνιξ, cujus gen. est ὄρνιχος, Athen. (374.) Οἱ δὲ Δωριεῖς λέγοντες ὄρνιξ, τὴν γενικήν διά τοῦ χ λέγουσιν Ὄρνιχος. Utitur Pind. et Alcman. [Phot. “Opvis* Αττικοί’ Ἴωνες δὲ ὄρνιξ* καὶ αἱ πλα-γίαι ακολούθως’ καὶ Δωριεῖς ὄρνιξ* παρ' Αλκμάνι δὲ ἅπαξ ὄρνις* Ἀδεὲς ἦτορ ἔχων ἁλιπόρφυρος εἴαρος opvis. Β “Ὄρνις, Thom. Μ. 657. 885. Mitsch. Η. in Cer. 128. ad Herod. 674. 733. Brunck. EI. 6l. Gallina et Gallus, Phryn. Ecl. 98. Statyll. Flacc. 2. Marcus Arg. 8. Wakef. S. Cr. 5, 59. Brunck. Aristoph. 2,
140.	Casaub. ad Athen. 45. Bernard. ad Tbeoph. Nonn. 2, 320. Theocr. 22, 72. ad Thom. M. 33 Toup. Opusc. 1, 138. Omen, Bruuck. Aristoph. 1, 236. Kuster. p. 3. Eldik. Suspic. 36. Valck. Hipp. p. 257. Ilgen. Hymn. 432. Locus ubi aves veneunt, Græv. Lectt. Hes. 613. De quant., Phryn. Ecl. 70. Brunck. Aristoph. 2, 148. 151. Porson. Hec. p. 15. Ed. 2. Heyn. Hom. 6, 313. 637. 8, 634. Bruuck. ad Eur. Bacch. 1353. Musgr. 1362. Debetur interdum librariis, Porson. Hec. p. 15. Ed. 2. "Opvis Μουσών, Cycnus, Dawes. M. Cr. 58. Διὸς, 57* Aquila, Valck. Adoniaz. p. 402. Μοισᾶν, Valck. Phœn. p. 111. Harles. Ind, Theocr. Κακὼ, Jacobs. Anim. 168. Αἰγυππὸς, Heyn. Hom. 5,
SIS.	Bast Lettre 81. Musgr. Bacch. 1025. 1362. Ὄρνιθος τρόπον φθέγγεσθαi, Huschk. Anal. 7o,"Ορνια θος δίκην, Heindorf. ad Piat. Phæds. 261. "Ορνιθα αίσιον ποιεῖσθαί τι, Valck. Phœn. p. 325. ad Herod. 590. Ὄρνεις, Aristoph. Fr. 243. Ὄρνις accus. plur., Philippus 51. Brunck. Aristoph. 2, 154. 167. 185. 197. Valck. Anim. ad Ammon. 231. ad Hippo), p. 278. "Ορνιθες μουσικοί, Longus p. 8. Τοὺς ὄρνιθας, Xeu. Mem. 1, I, 3. Ὄρνιθας ἀετοὺς λαμβάνειν, Dio-nys. H. 1, 228. Έπ’ ὄρνισι κάθημαι, καθίζομαι, Thom. Μ. 36Ί. (Lucian. 2, 779·) ad Herod. 142. Herodian. 465. et n. ubi de similibus. Ὄρνιξ, Fischer. ad YVel-ler. Gr. Gr. 1, 172. 200. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 111. Dawes. M. Cr- 57· Harles. Ind. Theocr. Koen. ad Greg. Cos. 97.” Schæf. Mss.]
Ὀρνιθόγαλον, Herbæ nomen ap. Diosc. 2, 174. cui fiores esse dicit γαλακτίΖοντας. Ornilhogale dicitur Plinio, 21, 17* [Oruithogalum nutans Liunæi secundum Sprengel. * Ὀρνιθογενὴς, i. q. ὀρνιθόγονος, Artemid. 1, 39* ubi Corn. interpr. quasi legeretur ὀρνίθων γένη. * Ὀρνιθογνώμων, Ælian. Η. A. 16, 2.] Ὀρνιθόγονος, Ex ave natus: ut ὀρνιθόγονος Ἑλένη, O Eur. (Or. 1387.) Nam Jupiter in cycnum transformatus e Leda eam genuit. [Schol. Lycophr. 653. “Toup. Opusc. 2, 254.” Schæf. Mss.] Όρνιθογονία, Avium generatio s. origo, ita vocatur liber quidam de Generatione s. Origine avium : vide Ὀρνιθόω. [* Ὀρνιθοει-δὴς, Adamant. Phys. \, 1. p. 323.] Ὀρνιθοθήρας, òt Auceps, Plut. Polit. Præc. Ὤσπερ όρνιθοθήραι μιμούμενοι rjj φωνῇ καὶ συνεξομοιοῦντες ἑαυτούς. Sic in Distichis Gnomicis quæ Catoni ascribuntur, Fistula dulce canit volucrem dum decipit auceps. [Aristoph. "Opv. 62. “ Biogr. Piat, in Bibi, der Alten Liler. T. 5. p. 7·” Boiss. Mss.] Ὀρνιθοθήρα, Aucupium, Gaza. [* Όρνιθοθηρία, Eutecnii Paraphr. Op-piani p. 2.] Ὀρνιθοθηράω, Aves capio, Aucupor: cujus infiii. ὀρνιθοθηρᾷν ap. J. Poli, [e Teleclide. Lobeck. Phryn. 627· * “ Όρνιθοθηρατίμ, Liban. 4,
171.	Δείλης ὀψίας όρνιθοθήραι καὶ κυνηγέται. Reisk.: 4 Όρνιθοθήραι, sic recte Bav., a nominat, ὀρνιθοθήρης, (leg. όρνιθοθήραι.) Nam όρνιθοθηρατίμ dici haud arbitror-’ Όρνιθοθηραται Morell. et Cod. Par. 3017.”
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Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.] Item Όρνιθοθηρευτικη, Ars aucupii, Scientia capiendarum avium, Plato [Soph. 220.] Ὁρνιθοκάπηλος, Qui aves cauponatur, h. e. Qui aviculas venditat,
J.	Poli. (7, 197.) Ἑκάλουν δ’ οὕτως (sc. πινακοπώλα$) οι ποιηται τῆς κωμῳδίας ον μόνον τους τοὺς πίνακας πι-πράσκοντας, ἀλλὰ καί τοὺς ὄρνεις, οὓς προὐτίθε-σαν έπὶ πινάκων κεραμέων* τούτους δ’ ὀρνιθοκαπἠ-λους Κριτίας καλεῖ. [* Ὁρνιθοκόμος, Gl. Gallinarius, Aviarius. * “ Όρνιθοκομείον, Brunck. Aristoph.
I,	70. (Λ. 1073.)” Schæf. Mss. Cf. Όρνιθονο-
μεῖον.] Ὀρνιθοκόος, ὁ, Augur, Augurii peritus, ὁ δύ ορνίθων τα σημαινόμενα νοῶν, sicut Hes. Θυοσ-κόος 8. θυηκόος exp. ὁ δύ ἐμπύρων ἱερῶν τὰ σημαι-νόμενα νοῶν, derivans a κοέω, Ionice pro νοέω. In meo vet. Lex. [et ap. Etym. M.] habetur etiam Ὁρνιθοκλόος, quod itidem deducit a κοεῖν, συνιέναι, pleonasmo literæ λ. [Apud Phot. autem * Ὁρνιθο-κλόνοι* ὀρνιθοσκόποι. * Όρνιθοκρίτης, Gl. Collector : potius Conjector, i. e. Augur, qui conjicit futura ex avibus.] Ὀρνιθολόγος, pro Aucupe videtur accipi in Plut. de Orae. Pyth. (600.) Καὶ ἔχαιρον ᾀδομένοις άρόται τε ὀρνιθολόγοι τε, κατὰ Πίνδαρον. [* Όρνιθο-λόχος, Auceps, Plut. 7, 849· Ὀρνιχολόχος, Dorice, Pind. Ί. 1, 6’7-] 'Ορνιθομανήι, Qui aves insano amore deperit, avium alendarum insano studio tenetur, [Athen. 464.	“ Toup. Opusc. 2, 8.” Schæf.
Mss.] Ατ Όρνιθομανέω, Insano avium alendarum umore captus sum, Aristoph. [Ὄρν. 1284. 1290. 1344.] Όρνιθομανία, Insanum studium alendarum avium:	ut δοξομανία, γνναικομανία. Dici autem
hodie possunt ὀρνιθομανεῖς, Qui accipitrario aucupio addicti sunt. Bud. [· “ Όρνιθόμαντι$, Hesych.” Wakcf. Mss.] Ὀρνιθονομεῖον, Locus alendis avibus, i. e. Aviarium, τὸ τὰς ὄρνιθας ἔχον οίκημα, Suid. Synonyma sunt ὀρνιθοτροφεῖον et ορνίθων. [“ Perperam pro * ὀρνιθοκομεῖον.” Schn. Lex. Quod etiam Steph. innuere videtur, cum utrumque vocab. in Indice posuerit.] Ὀρνιθόπαις, Avis pullus, Pipio, [Lycophr. 731. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 224. Lobeck. Phryn. 500.] Ὁρνιθοπέδη, Laqueus qui avibus capiendis tenditur. Cic. Tendiculas appellat. Extat in Epigr. [Anal. 3, 93.	* “ Όρνιθοπρόσωποι, Porph. 250.”
Wakef. Mss.] Ὀρνιθοπώλης, Qui aves vendit. At
J.	Poli. (7, 198·) Οὗ δὲ πιπρόσκονταt οἱ ὄρνεις, ὀρνεῶ-
ται, ὀρνιθοπῶλαι. Synonymum est ύρνιθοκάπηλοι, Ὁρνιθοσκόπσς, Auspex, Qui avium volatus pastusque spectans, futura inde auguratur, i. q. οἰωνοσκοςτος, Amnion. [“ p. 104. Tbom. M. 362.” Schæf. Mss. • Όρνιθοσκοπέω, Schleusn. Lex. V. T. * “ Ὁρνιθο-σκοπία, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 553.” Elber-ling. Mss. * Όρνιθοτρόψος, Diod. S. 1. p. 47, 29· Scbol. Aristoph. Eip. 1003. * Όρνιθοτροφέω, Geop. 14, 7, 8.]	’Ορνιθοτροφία, ἡ, Avium nutritio, Plut.
Pericle (13.) Τὰς Πυριλάμπους ὀρνιθοτροφίας. Ὀρνιθοτροφεῖον, τὰ, Locus ad nutriendas s. alendas aves, Aviarium, ut Colum, appellat 8, 3. ubi quem Aviarium appellat, όρνιθοτρόψον Græce reddemus. [“ Harpocr. v. Οἰκίσκῳ.” Boiss. Mss. “ Brunck. Aristoph. 1, 70. Fr. 261.” Schæf. Mss.] Ὀρνιθοφά-γος, Qui aves devorat, [“ Scliol. II. X. 335.” Wakef. Mss.] Ὁρνιθοφυὴς, Ab ave ortus: παῖς, Pullus avis, qui et ὀρνιθόπαις. Sic et ὀρνιθοφυεῖς κόρα i dicuntur Columbæ. Athen. (491·) 'Αποδεδειγμένου ουν τον, οτι Πλειάδες ἦσαν έντετορνενμέναι τῷ ποτηρίῳ, καθ’ έκαστον των ὤτων δύο ὑποθετέον, είτε βούλεται ris ὀρνιθοφυεῖς κόρας, εἴτ’ αὖ καὶ ἀνθρωποειδεῖς. [* Ὁρνι-θοφύλαξ, Chariton 7, 2. ρ. 588 = 115. nisi leg. ὀπι-σθοφ.] Ὁρνιθαγρευτὴς, ό, Auceps, i. q. ὀρνιθοθήρας, Bud. Ἀγριόρνιθες, Feræ gallinæ. Tbeophilus 1. 2. Iustitut. Juris Civilis.
[* “ "Ἁορνις, Olear, ad Philostr. p. 58. Tzetz. ad Lvcophr. 694.” Kall. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 158. 1226. 234.” Schæf. Mss.] Δύσορνις, Qui adversa avi fit, Plut. (Marcello 4.) Δυσόρνιθες τῶν υπάτων άναγο-ρεύσεις, Adversis auspiciis renuntiati consules. Item Eur., δύσορνις οϊωνοε, Infelix auspicium, Triste et infaustum omen, Malum augurium: [cf. Hipp. 759·] Contk. Εὔορνις, Qui bonis et lætis auspiciis fit: ut εὐόρνιθες αναγόρευσεις. [Aual. 2, 30. * “ Εὐορνίθειᾳν,
Σοφοκλής ἐπὶ οιωνών, Phot. Lex. Ms. * Εὐορνιθία κατὰ τοὺς παλαιοὺς παρὰ Σοφοκλεῖ, τὸ ἀγαθὸν οιωνισμα, Eust. 1439.’' Brunck. Lex. Sopii. * Πάρορνις, i. q. απαίσιοι, Æsch. Eum. 767- πόρος. * Πολύορνις, Schol. Aristoph. uOpv. 65.	* Πολυόρνιθος, Eur. Iph. T.
434.] ΦíXopvis, Avium amans, [Jambl. V. P. 426.] ΦιΧορνιθία, Avium amor, Aristoph. [*Opv. 1300. * Ψεύδορνις, Basii. Schol. Ms. in Greg. Nas. p. 44.] Ἄορνος, ò, ἡ, Avibus carens, Quo aves imllæ accedunt, Qui aves non fert, Plui. (7, 296.) Βάθη ποταμών, ἅορνα ὕψη, θηρίων ὑπερφυεῖς ὄψβις : ubi ἄορνα ύφη vocat, quam Lucian. (1, 744.) ἄορνον ἄκραν, Τῆς ἀόρνου εκείνηs (ἅκρας,) ἥν ἐντὸς ὀλίγων ἡμερῶν Αλέξανδρος κατὰ κρότοι εἷλε. Curt. 8. Aornuni petram appellat, itidemque Strabo 15. p. 301. Est et Nomen fiuvii s. paludis, Athen. (331.) e Philostephano, Ἑν Ἀόρνῳ [Ἀροανίῳ] τῷ ποταμῷ διὰ Φενεοῦ ῤέοντι ἰχθῦς είναι φθεγγομένους ὁμοίως κίχλαις. De Averno autem lacu sic Lucr. 6. Principio quod averna vocantur, nomen id ab re Impositum, quia sunt avibus contraria cunctis : E regione ea quod loca cum venere volantes Remigio, oblitæ pennarum vela remittunt, Præcipitesque cadunt molli cervice profusæ In terram, si forte ita fert natura locorum : Aut in aquam, si forte lacus substratus averni. Et Claud. Tunc et pestiferi pacatum limen Averni Innocuae transistis aves. Itidem Plin. 31,2. e Varrone tradit, in Averno aves, quæ advolarint, emori: itemque Strabo 5. ubi Ἄορνον κόλπον appellat, Προσεμύθευον δ’ οἱ επιχώριοι καὶ τοὺς ὄρνεις τοὺς ὑπερπετεῖς γινομέ-νους, καταπίπτειν εἰς τὸ ύδωρ, φθειρομένους ἁπὸ των άναψερομένων αέρων, καθάπερ ἐν τοῖς Πλοντωνίοις. Corrupta autem est Lat. vox Avernus e Græco ἄορνος. [“ Ad Lucian. 1, 399. ad Diod. S. ZbI, 2,
158.	226. 234. Kuster. Aristoph. 68. Brunck. Soph. 3, 499.” Schæf. Mss.] Ἄορνος est et Urbs: cujus ἐθνικὸν EST Ἀορνεύς. Steph. B. [* “ Ἀορνῖτις, Bast Lettre 59-” Schæf. Mss.]
’Ορνιθώδης, Ad avium naturam accedens, Avium speciem gerens: κοιλίαι, Ventriculi, quales sunt avium. Aristot. Όρνιθωδεστέραι ὑστέραε ἔχει τὰ σε-λάχῃ, Habet genus cartilagineum ea specie vulvas qua aves. Ὀρνίθειος, ut κρέας, Avium caro, Athen. et Aristot. Eth. 6, 7* Et ὀρνίθειον στέαρ, Adeps gallinaceus, Diosc. 2, 89· Et ὀρνίθεια ὠὰ, Ova gallinacea, Colum.: Athen. (58.) ex Heraclide Syra-CUS. Τῶν ὠῶν πρωτεύειν τὰ τῶν ταών, μεθ’ ἃ εἷναι τὰ χηναλωπέκεια· τρίτα καταλέγει τὰ ὀρνίθεια. [“ Ber-nard. Reliq. p. 35. Jacobs. Auim. 240. Brunck. Aristoph. 2, 81. Bentl. 322. Fr. 260. ad Lucian. 2, 28.” Schæf. Mss. * Ὀρνίθειον, τὸ, Aviarium, Phr^nichus Bekkerip. 54.] Reperitur etiam Ὀρνίθιος in ead. signif. Aristoph. N. (S39·) κρέατ ορνίθια κιχλᾶν [Br. ὀρνίθεια κιχηλᾶν.] Alitum turdorum carnes. Idem, τοΰ ορνιθιού ψθέγματοι, Avium modulaminis. Pro Gallinaceus etiam usurpatur sicut ὀρνίθειος, ut ὀρνίθιος Ζωμὸς, ap. Athen. 8.	[“ Jacobs. Anth. 8, 402,
Brunck. Aristoph. 2, 81. 3, 212. Fr. 260. ad Lucian. 2, 28.” Schæf. Mss.] Ὀρνίθεος, i. q. ὀρνίθειος, ut κεφαλὴ, quod Cic. ap. Arat. (274.) vertit Alitis caput. Όρνιθιακόι, Unde plur. Όρνιθιακά, Avium historia, Libri de avibus. In Vita Dionysii Afri, cujus de Situ Orbis liber extat, Συγγράψαι δὲ καὶ ἄλλα βιβλία λέγεται, Λιθιακά τε καὶ 'Ορνιθιακά καὶ Βασσαρικά. [* Ὀρνιθικὸς, Lucian. 707·] '
Ὀρνιθίας, ut ὀ. χειμὼν, Tempestas quæ aves perimit, Hyems quæ præ frigore aves necat. Aristoph. Ά. (877·) ad queudam qui multas aves coëmerat, ὡσπερεὶ χειμὼν ἄρα Ὀρνιθίας εἰς την αγοράν ελήλυθαι, Schol. οὕτως ὁ σφοδρὸς χειμὼν, ἐν ᾧ τὰ όρνεα διαφθεί-ρεται. Sed addit Symmachum velle ideo vocari ὀρ-νιθίαν χειμώνα, διά τὸ χειμῶνος ταῦτα τὰ όρνεα, quorum sc. ibi mentio fit, ἐπιφαίνεσθαi, ut ap. Arat, Prior expositio verior est, secundum quam dicitur etiam ὀρνιθίας άνεμοί, os υπέρ την γην τὰ ὄρνεα στο-ρένννσιν νπυ τῆς τοῦ ψύχους πνοῆς, ut idem Schol. tradit. Meminit ὀρνιθιῶν ventorum Aristot. de Mundo, Οἱ δὲ όρνιθίαι καλούμενοι, εαρινοί τινες ὄντες άνεμοι, βορέαι εἰσὶ τῷ γένει. Plin. vero Favonium aliquando orniihiarp dici scribit: item Etesias quodam teip-
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pore ornithias nominari. Sic enim ille 2, 47· Favo- ▲ nium quidam ad vn. calend. Martii χελιδονίαν vocant, ab hirundinis viso: nonnulli vero, ὀρνιθίαν, uno et lxx. die post brumam, ab adventu avium : flantem per dies novem. Aliquanto post de etesiis loqueiis, Spirant autem et a bruma, cum vocantur ὀρνιθίαι, sed leniores, et paucis diebus. [“ Kuster. Aristoph. 125.” Schæf. Mss. Colum. 11,2,21. Phr^-nichus Bekkeri p. 55. Liban. in Argum. Demosth. p. 334. Suid.: Όρνιθία* χειμὼν παρὰ Άριστοφάνει' 6 σφοδρὸς χειμὼν, ἐν ᾧ καί τὰ όρνεα διαφθείρεται* καί άνεμο* ὀρνιθίας, ὁ αὐτὸς, ἤτοι ψυχρὸς, ὁ ἐπὶ γῆν τά όρνεα στρωννὺς ὑπὸ τῆς ψύχρας πνοῆς.]
Ὀρνίθιον, et Ὁρνιθάριον, τὸ, Avicula, Strattis ap. Athen. (373.) Αἱ δ’ ἀλεκτρυόνες ἅπασαι Καὶ τὰ χοιρίδια τέθνηκε, Καὶ τὰ μικρὰ ορνίθια, accipere etiam queas pro Gallinis juvencis aut Pullis. Sic enim Myrtilus paulo ante l. c., Ἁλλὰ μὴν καὶ ὄρνιθας καὶ ορνίθια νυν μόνως ἡ συνήθεια καλεῖ τους θηλείας,—ἁλε-κτρυύνα* δὲ καὶ ἀλεκτορίδας, τὰς ἄῤῤενας. Pro Avicula autem accipit Plut. Artax. (19.) cum de rhyndace ait, b Γίνεται δὲ μικρόν εν Πέρσαις ορνίθων. Posteriore autem dimin., nempe ὀρνιθάριον, utitur Nicostratus ap. Athen. (654.) ubi pro Parva gallina aut Pullo gallinaceo accipit, sicut et ὀρνίθιον paulo ante. [“ Ja-cobs: Anth. 6, 432.” Schæf. Mss.]
Όρνιθών, un os, ὁ, Aviarium, Gallinarium, i. q. ὀρ-νιθονομεῖον et ορνιθοτροφείοv. Utitur hoc vocab. ap. Lat. Varro R. R. 3. Villaticæ pastionis genera sunt tria: ornithones, leporaria, piscinæ. Ornithones dico omnium alitum quæ intra parietes villæ pasci solent. Utitur et Colum. 8, 3. Totius autem oftici-næ, i. e. ornithonis, tres continuæ extruuntur cellæ. Ibid. Gallinaria appellat.
Ὁρνιθόω, In avem muto, Iu alitem converto, Athen. (393.) Βοῖος δ’ ἐν Ὁρνιθογονίᾳ φησὶν ὑπὸ Ἅ-ρεως τὸν Κύκνον ὀρνιθωθῆναι, i. e. ε'ι* ὄρνιν μεταμορ-φωθῆναι. Ἀπορνιθόω, idem, [Schol. Aristoph. Ὄρν. 100. 655. “ Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀπολιθοῦσθαις” Schæf. Mss.] Ἀπορνίθωσις, ἡ, Mutatio s. Conversio s. Transformatio iu avem. Pro ἀπορνιθόω autem di- c citur et ἀπορνεόω, ab ὄρνεον. Strabo 6. (p. 435.) de Diomede, Τοὺς έταίρου* αὐτοῦ άπορνιθωθήναι.
Ὁρνιθεύω, Aucupor, Aves capio, i. q. ὀρνιθοθηράω, Xen. Ἑλλ. 4, (1, 8.) THv δὲ καὶ τὰ πτηνά άφθονα τοῖς ὀρνιθεῦσαι δυναμένοις. At όρνιθευομαι, Auguror ; nani Suid. ορνιθευομένουεχρ. μαντευομένου δι’ ὄρνιθος.
[“ Toup. Opusc. 2, 266. Dionys. Η. 2, 66'9.” Schæf. Mss.] Ὁρνιθευτὴς, Auceps, i. q. ὀρνιθοθήρας, J. Poli. Hes. Suid. : Athen. 6. Χιλίους συνεπήγετο οικέτας, ἁλιεῖς καὶ ὀρνιθευτὰς καὶ μαγείρους. Utitur et 1. 12. [Aristoph. Ὄρν. 526. “ Ammon. 104. ad Herod.
497."Schæf. Mss.] Ὁρνιθεία, Augurium, Auspicium, ἡ οιωνομαντεία, Suid. Futurorum prædictio ex avium volatu aut garritu. In VV. LL. exp. etiam Genus Ludi, in quo pueri verberabantur : cujus expositionis occasionem dedit eis h. 1. Plutarchi Lycurgo (18.) ΓΙολλοὺς έφηβον* ἐπὶ του βωμού τῆς ὀρνιθείας ἐωράκα-μεν ἀποθνὴσκοντας ταῖς πληγαῖς, In ara augurum, La-pus. Sed pro ὀρνιθείας reponendum esse όρθια*, supra docui tum e Plut., tum e Xen. [Polyb. 6, 26, 4.] *d
[* Όρνύφιον, το, i. q. ορνίθων, Ælian. H. A. 9, 37*
*	Ὀρνίφιον, 4, 41. 7, 47- sed male. Vide Bast Epi-tre p. 159. “ Valck. Adoniaz. p. 401. Thom. M. 33.” Schæf. Mss. Ὁρνύφιον, Gl. Noctua.]
[* ‘Όρνιος, i. q. ὀρνίθειος, Palladæ Epigr. 21.]
1Γ*Opveov, rò, Avis, Ales, i. q. opvis, II. N. (64.) de accipitre, Ὁρμήσῃ πεδίοιο διώκει v ὄρνεον ἄλλο, Plut.
Τὰ των ἄλλων όρνέων πτερά, de aquila loquens. Idem, Χαίρουσι των όρνέων τοί* ᾄδουσι. Athen. (392.) Τὰ πλεῖστα τῶν όρνέων ἀπὸ τῆς φωνῆς ἕχει τὴν ονομασίαν. Synes. Ερ. 4. Ὄρνεον ἐκτόπως ἡδὺ, de otide. [“ Ὄρ-νεα, Locus ubi aves veneunt, Brunck. Aristoph.
2, 136.” Schæf. Mss.] Όρνεοθηρεντικι), ἡ, Ars capiendi aves, Aucupium, i. q. όρνιθοθηρεντική, Athen. (25.) ἙγυμνάΖοντο δὲ πρὸς ὀρνεοθηρευτικήν. [* “ Ὁρ-νεοθνσία, Jo. Mulal. 1, 258.” Elberling. Mss.
*	“ Ὀρνεοκράτης, Const. Manass. Chron. p. 157. sic leg. pro * Όρνεοκράτι*. * Όρνεοκράτωρ, p. 4. ἀετός.” Boiss. Mss. * Ὁρνεομιγὴς, Schol. Lycopbr.
721. * Ὀρνεόμικτοε, 692. * Όρνεύμορφο*, Proci. Pa-raphr. Ptolem. 4, 9* P· 281.	* “ ’Ορνεοπάτακτο*.
Ab avibus laceratus, Chrys. 8, 8S(=7, 219.)” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] Ὁρνεοπώλης, Qui aves vendit, ὀρνιθοπώλης, [Schol. Aristoph. Ὄρν. 13. 14.] Ὁρ-νεοπωλεῖον, Locus ubi aves venduntur, [Schol. Aristoph. "Opv. 213. * “ Ὁρνεοπώλιοϊ', Brunck. Aristoph. 2, 136.” Schæf. Mss.] Ὁρνεοσκόπος, Auspex, i. q. υρνιθοσκόπο*, [Gl. Auguralis, Auspicalis, Aruspex, Augur, “Schol. II. A. 69. Etym. M. Hes.” Wakef. Mss.] Ὁρνεοσκοπέω, Augurium ago, Avium volatus et garritus observo, futura ex iis augurans, [Ol. Auspicor, Auguror, “ Herodian. 465. Thom. M. 3611” Schæf. Mss. * Ὁρνεοσκοπητικὸς, Nonn. Hist. Synag. 1, 72.” Boiss. Mss. Eudocia p. 41.	* Όρνεοσκοπία*
Gl. Augurium, “ Cyrill. Catech. 4. p. 38.” Boiss. Mss. * Ὁρνεοσκοπικὸς, Anon. ap. Boiss. ad Eunap. 446. * “ Όρνοσκόποs, (sic,) L q. όρνιθοσκόπο*, Jo. Ma-lal. 1, 254—5.” Elberling. Mss. * “ Όρνεοσόφιον, Fabric. B. Gr. 1, 155. Ed. vet.” Schæf. Mss. * ’Op-νεοτρόφο*, Gl. Altiliarius. * Ὁρνεόφοιτος, Aoal. 3,
184.]
[* Ὁρνεώδης, Volucrium naturam et indolem habens, Plut. 6, 160. **'Ὁρνεακὸς, Avibus proprius, Tzetz.ad Lycophr. 598.” Kall. Mss.]
Ὁρνεώτης, Auceps, Qui aves vendit: habes in Ὁρ-νιθοπὠλης.
Ὀρνβόω, In avem muto, In alitem transformo, i. q. ὀρνιθόω. Ἁπορνεόω, pro eod. : sicut ἀπορνιθόω pro ὀρνιθόω. Ead. forma ἁπολιθόω, In lapidem converto, In saxeam naturam verto. [Schol. Lycophr. 228. 8O9. Schol. Aristoph. Ὄρν. 251. * Ἁπορνέωσις, 212. * “ Ἑξορνεόω, Nicet. Eugen. 2, 328.” Boiss. Mss.]
[* ὉρνεάΖομαι, Hes. Vide Sebo. Lex.]
Ὁρναπέπον, Avis, Avictda, Vocab. Doricum, aut Boeoticum, ut patet ex Aristoph. Ἀ. (913.) ubi Boeotus ait, τί δαὶ κακόν παθών, Όρναπετίοισι πόλεμον ήρα καὶ μάχαν; i. €. όρνέοι*, Schol. Ex eod. Comico in VV. LL. citatur etiam Ὁρνεοπέτια, itidem pro Avicula. At vero Ὁρνεαὶ sive Ὁρνειαὶ, quorum illud usitatius est, hoc vero dicitur ut Αὑγειαὶ, Vicus est Argivi soli. Sed et inter Corinthum et Sicyonem ejus nominis urbs sita est, ut e Steph. B. tradit Eust. Nominari autem Όρνεά* scribit idem Graram. ἀπὸ Ὁρνέως, filio Erechthei, vel ab Ornea nympha : vel ab Ornea fluvio præterlabente. Utriusque 1. meminit Strabo 8. p. 164. l66. UNDE Ὁρνεάτηε, Qui ex ea urbe est, Strabo 6. p. 166. de Orneis, Ιερόν ἔχον-σαι Πριάπον τιμώμενον, ἁφ' ου καὶ ὁ τὰ πριάπεια ποίησα* Ενφρόνιο*, Όρνεάτην καλεῖ τὸν θεόν.
“ ὌΡΟΒΟΣ, b, Ervum, Legumen, de quo Diosc. “2, 131. et Theophr. H. Pl. 2, 5. At cur Tralliani “ τὸν όροβον vocent καθαρτήρα, eoque utantur maxi-“ me πρό* tcu καθοσιώσει* καὶ του* καθαρμόν*, docet “ Plut. Græc. Quæst.” [Schneid. Ind. Scriptt. R. R. “Ad Diod. S. ì, 169.” Schæf. Mss. •Ὁροβοειδὴς, Gal. in Hippocr. Contracte * Ὀροβώδης, Theophr-H. Pl. 8, 2, 3. 5. cfi not. p. 651. Ed. Scbn. * Ὁρο-βοφάγος, unde * Όροβοφαγέω, Hippocr 1037·] “Όρο-“ βάγχη dicitur Cauliculus quidam, quoniam ervo “ ad nascens ipsum πνίγει, περιπλεκόμενο* καί περί-“ λαμβάνω v, Diosc. 3, 172. et Theophr. de C. Pl. 5, “ 22. Inde Plin. 18, 17· Est herba quæ cicer enecat “ et ervum, circumligando se, vocatur Orobanche. “ Nicandro ὀρόβαγχος [et * Όρόβακχος,] dicitur, Θ. “ 869. Σὺν καὶ άκανθοβόλο* χαίτη νεαλεῖς τ’ όρόβαγ-“ χοι, ubi Schol. annotat όροβάγχου* signif. etiam “ του* σκυτίνου* ἀσκοὺς, Utres coriaceos.” [Ὀροβάγ-χη, * Ὁροβάκχη, Barker. Ερ. Cr. ad Boiss. 286—7. Vide var. lectt. ad Theophr. C. Pl. 5, 15, 5. Spren-gcl. Hist. Rei Herb. 83. Schn. Lex.] “Ab όροβο* “ deriv. etiam Ὁρόβινος, Confectus ex ervo: ut “ ἄλευρον, ap. Diosc. 2, 131.” [Alex. Trall. 7. p. 104.]	“ Ετ Όροβία* AC Όροβίτηs, Ervo similis,
“ Ervi speciem imitans : ut ερέβινθοs ap. Gal. Simpl. “ Med.6. Et όροβία* λιβανωτό*, de quo T. 3. c. 1392. “ Ετ Όροβίτι* χρυσόκολλα, Lutea et in globulos for-“ mari solita : de qua Plin. 33, 5.” [“ Όροβίτη*, Diod. S. 1,1S3.” Schæf. Mss.] “ Item Όροβιαω*,
ΟΡΟ
6943
[Τ. ii. ρρ. 1458—1459·]	ΟΡΟ	6944
“ Qui ervi magnitudine est, Ervi magnitudinem æ-“ quans : ut ὀροβιαῖα καταπότια, ap. Diosc. 4, 155. “ de elaterio.” [Theophr. H. Pl, 8, 5, 1. ἐρέβινθος.] *· Ετ Ὁρόβιον, τὸ, Parvum ervum, Ervi granulum.” [Hippocr. 58, 19. “ Ad Diod. S. 1, 169.” Schæf. Mss. * ὈροβίΖω, Hes. * “ Ὀροβὰξ, Pæonia, Diosc. Notha 460.” Boiss. Mss.]
“ ΌΡΟΔΑΜΝΟΣ, Surculus, Ramusculus, παρα-υὰς, κλάδος, ὅρπηξ, Hes. Dicitur etiam Όρο-αμνὶς pro eod. Theocr. 7, (138.) Τοὶ δὲ ποτί'σκιε-“ ραῖς ὀροδαμνίσιν αἰθαλίωνες Τέτπγες λαλαγεῦντες “ ἔχον πόνον : qui ap. Hom. Δενδρέῳ ἐφεΖόμενοι ὄπα “ λειριόεσσαν ἱεῖσι. Ὀρόδαμνος, Hesychio est etiam “ ποταμός.” [“ Toup. in Schol. Theocr. 216. Valck. Callim. p. 10.” Schæf. Mss. Nrcander Ἀ. 602. Theophr. H. Pl. 9, 16, 3.]
“Ὄραμνος, Frons, Ramulus, κλάδος, Schol. Ni-“ candr. Θ. 92. Ἐσθλοῦ ἀβροτόνοιο δύω κομόωντας “ ὀράμνους. Itidem ap. Suid. ex Epigr. Ἐνθάδε μὲν “ χλοάουσα τεθηλότι βὢλος ὀράμνῳ Φυλλάδος εὐκάρπου “ πᾶσαν ἔδειξε χάριν."
“ ὈΡΟΝΤΙΟΝ, Orontium, Herbæ nomen ap. Gal. “ τὢν κατά Τόπους9,(1•)ἹΜ» ictericis in balneo luri-“ dum colorem detrahit, ut origanum Dioscoridis.”
“ΟΡΟΣ, Mons, Od. T. (431.) αἰπὺ ὄρος προσέβαν καταείμενον ὕλῃ : ut Hesiod. Θ. (484.) ἐν ὄρει πεπυ-κασμένῳ, ὑλήενπ. Od. Ν. (152.) μέγα ὄρος, sicut et ap. Xen. Cyneg. τὰ μεγάλα ὄρη. Rursum Od. Ν. (183.) περίμηκες ὄρος. Et ὑψηλὸν ὄρος, Κ. (104.) Ἄ-στνδ’άφ’ ὑψηλὢν ὀρέων καταγίνεον ὕλην. II. Ν. (754.) ὄρεϊ νιφόεντι ἐοικώς. Xen. Ἑλλ. 7, (1, 14.)Ὄρη δύσ-βατα : contra Idem dicit, 4, (6, 9•) Εὐβατὡτερον γὰρ ἦν τούτο τὸ ὄρος καὶ ὁπλίταις καὶ ἵπποις. Paus. Att. (33, 5.) de Atlante, "Ορος ἄβατον ὑπὸ ὕδατοε καὶ δέν-δρων. Et ap. Hom. ὄρεος βῆσσαι, Valles montis. Et κράσπεδα τὢν ὀρῶν, Profunda montium, Tac.: nisi malis id esse, quod Hom. appellat κνημοὺς, i. e. Eas montium partes quæ pedi incumbunt, s. λαγάνες ὄρονς, Latera montis. Xen. Ἑλλ. 4, (6, 8.)Ὑποκατα-βαίνοντες ἐς τὰ κράσπεδα τὢν ὀρῶν. Contra κορνψαι montium dicuntur Juga, Vertices, Capita montium ; nam et ita Lat. loquuntur. Od. B. (147·) Ὑψόθεν εκ κορυφήε ὄρεος. Ead. montis pars ακρώρεια quoque dicitur, i. e. Cacumen: contra παρώρεια, Descendentia montium latera, quæ Xen. vocat κράσπεδα. Ima autem pars et radix s. pes, τέρμα appellatur- Ab hoc "Ορος est dat. poet. Ὄρεσφι pro ὄρεσι, Montibus : ut κεφαλᾔφι pro κιψαλᾔς. || In domo autem ὄρος dici potest rars quæ capiti imminet, Tectum. Sic enim J. Poli. \, c. 8. Καλοῖτο δ’ ἄντὸ μὲν ὑπὸ τους πόδας, ἔδαφος* τὸ δ’ ὑπὲρ τὴν κεφαλήν, ὄρος, στέγη, καί οροφή. II In pede etiam humano ὄρος est Pars pedis superior, quæ et πεδίον. Sic enim J. Poli. 2. Μέρη δὲ ποδὸς τὰ μὲν ἄνω πρὸ τῶν δακτύλων, πεδίον ἢ ὄρος, ἢ πολυόστεον. || Ὄρος vocatur etiam τὸ ξύλον, ἐν ᾧ τουλαιον πιέζεται, ut idem Poli, tradit 1. 7> quod nonnulli interpr. Lignum in prelo, quo oleum exprimitur. Alibi vero opos scribitur, ut infra docebo. [“ Diod. S. 2, 640. Wakef. S. Cr. 2, 42- ad Callim. 1. p. 5. Conf. c. ώρα, Valck. et Wessel. ad Herod. 70* 97· Thom. M. 521. Boeckh. in Piat. Min. 112. Boiss. Philostr. 400. De gen. plus., Thom. M. 658. ad Charit. 329. De compp. ex h. v., Porson. Hec. p. 15. Ed. 2. Lobeck. Aj. p. 243. Ὄρος Ἴδης, Huschk. Anal. 35. Ἴδαια ὄρη, Heyn. Hom. 6, 275. Ὄρεος, ὄρευς, 4, 452. Ὄρεσφι, 639. 703. 6, 37• 206.” Schæf. Mss.]
Ὀροβάδες, Quæ montes pererrant, Ferarum epith. Hes. tamen specialius ὀροβάδων exp. νεβρών, Hinnulorum. Apud Eund. legitur etiam Ὀρνβάδες, quod exp. αἰ αἷγες, pro quo debet keponi Ὀροι-βάδες, ut ex ordine literario manifestum est. Huic autem ὀροιβάδες simile est Όροιτύποε. || Ὀροβάδες in VV. LL. dicuntur esse etiam Nymphæ montanæ, quæ et ὀρειάδες ac ὀρεσπάδες. [“ Ὀροβὰς, Koen. ad Greg. Cor. 121.” Schæf. Mss.] Ὀροδεμνιάδες, Quæ strata s. cubilia sua in montibus habent. Sic dicuntur
νύμφαι et ai μέλιτται, Hes. [* Ὀροειδὴς, contr. * Ὀ-ρὠδης, Montanus, Phavor. “ Etym. M. 208, 4. *Ὀ• ρομαλὶς, Toup. Add. in Theocr. 392. Harles. p. 96. Koen. ad Greg. Cor- 120.” Schæf. Mss.] Όροπεδιον, Colliculus, Tumulus, Strabo [11. p. 793. 800., 12. p. 852., 15. p. 1032. Scribitur etiam *’0ριπέδιον, 2. p. 269.,6. p. 418. Lobeck. Phryn. 686. * Όροτύποε, Photio ὑλοτόμος : 'Οροτυπουε* τοὺς γίγαντας, ὅτι ταῖς τῶν ὀρῶν κορυφαάε ἔβαλλον. Vide Blomf. ad Æsclu ï*ers. 85. ubi vulgo legitur *’0ροκτυποε, et cf. Ὀροι-τύπος. *Όροφοίτηε, *Ὀρεφοίτης, Etym. Μ.] “ Ὀρο-“ φοιτῶν, Montes obiens s. pererrans, Hes.” [4 Macc.
14,	15. ubi vertitur Nidulor- Όροφοιτώντα, Photio εἰς ὄρη περιερχόμενα. “ Koen. ad Greg. Cor. 121.’' Schæf. Mss. Όροφοιτάω, * Ὀροφοιτέω, Lobeck. Phryn. 629* *Ὀρεμπότης, Plut. de Pyth. Orae. p. 601.] Ὄρογκοι, Montium tumuli, s. Cacumina et vertices, Juga s. Capita, Editiores montium partes, Dionys. P. (286.) de Germanis, quos λεύκα φϋλα appellat, Ἑρκυνίου δρυμοίο παραθρώσκοντεε όρόγκονε, ubi annotat Eust. esse λέξιν ἰδιάΖουσαν, sicut multæ aliæ a Poëtis ἐπιτηδεύονται, δια τὸ καινότροπον : significare vero τὴν τον υρουε * ἐξόγκωσιν καὶ ἀνάτασιν. Usus est ead. voce Nicand. quoque Ἁ. (41.) ἐν δ’ ἀκοναίοις Θηλείην άκόνιτον ἀνεβλάστησεν ὀρόγκοις, Schol. με-τεώροις τόποις, eo quod loca montana ὄγκους habeant: vel τοῖς τόποις τοῖς ἐξοχὰς ἔχουσιν. Apud Hes. vero HABETUR Ὀρώγκη, itidem τῶν ὀρῶν τὰ ογκώδη, quæ et ὀρόχθους vocant, vel όρών λόφους. Quidam autem τὰ εργάσιμα ξύλα exp., ut Idem addit. Pro quo tamen scr. Ὀρόγκη, ut alphabeticus ordo ostendit. Ὄροχθος Jugum 8. Tumulus montis, i. q. ὄρογκος: Hes. ὄροχθον, ὄρειον ὄχθον. [“ Musgr. Or. 328.” Schæf. Mss.]
[* Ὀρεοπόλος, Gl. Montivagus.] Ὀρεοπολέω, In montibus versor, erro, Lucian. (1, 258.) in Judicio Dearum, Οὐ γὰρ ἐπιτἡδειαι ὀρεοπολεῖν, οὕτω γε οὖσαι καλαὶ, i. e. ἐν τοῖς ὄρεσιν ἀναστρέφεσθαι. [Lobeck. Phryn. 678. 697* Cf. Ὀρεωπολέω. “ Wakef. S. Cr-
2,	42." Schæf. Mss.] Ὀρεοσέλινον, Apium montanum, Oreoselinon, ut Plin. etiam appellat 19, 8. apii quatuor genera recensens : sc. sativum, oreoselinon, elcoselinon, et hipposelinou. Itidem 20, 11. Nomen autem inde sortitum est, quod nascatur ἐν τόποις πε-τρώδεσι καὶ ὀρεινοῖς, Diosc. 3, 76. In VV. LL. habetur ETIAM Ὀροσέλινον pro ὀρεοσέλινον. Ὀρεοτύπος, ò, Rusticus montanus, vel quod materiam in montibus cædat, vel montes pedibus suis pulset, cum sc. eos percurrit. Gaza simpliciter vertit Rusticus : Bud. vero Rusticus montanus ; qui etiam dubitat an Mulionem significet, sed tunc scr. potius foret ὀρεω-τύπος, sicut όρεωκόμοε et ὀρεωπώλης, ab ὀρεύς. Utitur autem illo vocab. Theophr. H. Pl. 3, 6. Καὶ ἐν ἀμ-φοῖν οὕτως ἐνίοτε πυκνήν είναι τὴν ἔκφυσιν, ὤστε τοὺς ὀρεοτύπους μὴ δύνασθαι διϊέναι, μὴ ὁδοποιησαμένους:
3,	(12.) "Εφη δὲ Σάτυρος καὶ κομίσαι τόνε ὀρεοτύπους αὐτῷ ἀνανθεῖς άμώω, de junipero. Rursus 4, (14.) Τὰ μὲν οὖν άγρια ουδεμίαν ἔχειν, ὡς ἄν εἴποιεν οἱ ὀρεο-τύποι, διαφοράν, άλλα πάντα είναι μακρόβια : in quibus 11. ὀρεοτύπους videtur dicere Rusticos qui herbarum notitiam aliquam habent, montesque pererrando eas quærunt et eruunt. Apud Eund. vero C. Pl. 5,
15.	perperam SCRIBITUR Όρθότνποι pro Όρεοτΰποι, Lignatores. Dicitur et Ὁροιτύπος. [* Ὀρεοφύλαξ, Gl. Saltuarius.]
[* “ Όρειάλωτοε, Thom. M. 655.” Schæf. Mss.] Ὄρείαυλος, In montibus stabulans, Monticola, ὁ ἐν ὄρει διατριβών, Eust., dicens per ει diphthongum scribi, et sic ab οροε derivatum ut ἐγχείμαργος ab ἔγχος. Opp. K. 3, (18.) Θηρσὶν όρειαυλοιε, Feris quæ in lustris montium stabulantur: [2, 75. ξύλοχοι, Ἁ. 4, 309·	“ Lobeck. Aj. p. 243.	* Ὀρειβὰς,
Ruhnk. Ep. Cr. 134.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 608.] Ὀρειβάτης, Qui montes scondit s. pererrat, ὁ διὰ τῶν ὀρέων βαίνων, Schol. Soph., dicens in CEd. C. (1054.) p. 306. pro ἐγρεμάχαν Θησέα, scribi etiam όρειβάταν. Apud Suid. θῆρ’ ορειβάτην Τόξοις ἐναί-ρων, i. e. τον ἐν ορεσι βαίνοντα : [vide Soph. Ph. 955. Eurip. Tro. 436.	“ Jacobs. Anth. 9, 356. Brunck.
Aristoph. 2, 148. Porson. Hec. p. 15. Ed. 2. Ruhnk.
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Ερ. Cr. 134.” Schæf. Mss.] Όρειβατέω, Montes A scando, Plut. Fabio, Τῶν ὀρειβατεῖν δεινῶν Ἰβήρων ἅνδρες eXfuppoì καὶ ποδώκεις : [Camillo 26. Diod. S. 5, 38. * 'Ορειβασία, Cursus per montes, Ælian. H. A. 3,
2. AT • Ὁρειβάσια, τὰ, Festivitas qua per montes vagantur, Strabo 10. p. 726., 12. p. 845. Lobeck. Phryn. 686. Osann. Philem. p. xxxiv. * “ 'Ορειβατικός, Clem. Alex. 240.” Wakef. Mss.] Ὀρειβρεμέτης,
E monte tonans: ὁ βροντών ἀπὸ ὄρους, Suid. [Affert etiam Steph. Ὁριβρεμέτης in Indice, quasi in ipso opere extaret.] Ὀρείγανον, SIVE Ὁρίγανον, ijtio-rum illud Poëtis usitatum est, hoc prosæ Scriptoribus ; atque adeo Eust. posterioris tantum scripturae mentionem facit, similia ei Compp. adjungens, ὀρι-βρεμέτης, ὀρίδρομος, òplrpo(f>ost ὑψίκομος, et alia. Her-bæ nomen, ita denominatæ διὰ τὸ χαίρειν ὄρεσιν, Eust. 46ο. Sed notandum dici non solum neutro genere ὀρείγανον, s. ὀρίγανον, sed ETIAM Ὁρείγα-νος sive Ὁρίγανος masc. pariter et feminino. Ni-cand. Θ. (626.) πανάκτειόν τε κονίλην, "Hv τε καὶ 'Ηράκλειον ὀρείγανον ἀμφενέπουσ i. Diocles quoque ap. B Scliol. Nicandri tradit, τὴν κονίλην ὑφ’ ὧν μὲν ἡρά-κλειον καλεῖσθαι καὶ ὀρείγανον, ὑφ’ ὧν οὲ άγριον ὀρείγανον καὶ πανακίδα : sicut et Diosc. 3, 56. Καλοῦσι δέ τινεε πάνακες καὶ τὴν άγριον ορίγανου, οἱ δὲ κονί-λην. Ubi observa etiam scripturam per diphthou-gum, quæ ap.Eund. etiam paulo post retinetur, cum ait, Τὸ δ’ αυτό καὶ Ηράκλειον καὶ ὀρείγανον. Diosc. 3, 32. fem. genere et ipse utitur, ορίγανα ἡρακλεωπκή* οἱ δὲ κονίλην φασί. Ubi per ι scribitur: cujus tantum scripturae mentionem fieri ab Eust. paulo ante dixi. Idem porro Eust. utriusque etiam generis, masc. sc. et feminini hæc affert exempla, p. 1148. Ὁρίγανον, ὅς δὴ Σεμνύνει τὸ τάριχος ὁμοῦ μιχθεὶς κο-ριαίῳ. Et ἑξ Ἀρκαδίαε οὅτω δριμυτάτην ὀρίγανον. Fem. genere utitur et Clearchus ap. Athen. (116.) Σαπρὸς τάριχος τὴν ὀρίγανον φιλεῖ. Masculino autem Ion ap. Eund. (68.) τὸν ὀρίγανον ἐν χερὶ κεύθει, ubi habentur etiam duo illi 11. quos ex Eust. cit*dvi: prior, Anaxandridis, posterior Platonis. Neutro autem genere uti Epicharmum et Amipsiara, ibid. an- c notat. Quo et Latini: nt Plin. 20, 17« Origanon, quod in sapore ctinilæ æmulatur. Ibid. dicit, Origanum Creticum, Smyrnaeum, Heracleoticum: et tragoriganum. Aristoph. autem dicit ὀρίγανον βλέ-πειν, Origanum tueri, pro δριμὺ βλέπειν, quod et σίνηπι, et νἀπυ, et κάρδαμα, item et ὀπὸν, βλέπειν. Sunt enim hæc δριμέα, ut tum alii testantur, tum Plato in I. quodam paulo ante ex Eust. c., ubi Arcadicam ὀρίγανον esse dicit δριμυτάτην. Verba Aristoph. hæc sunt (B. 603.) Ἀλλ’ ὅμως ἐγὼ παρέξω ’Μαυτόν ἀνδρεῖον τὸ λῆμα, Καὶ βλέποντ’ ὀρίγανον : i. e., inquit Schol., δριμύ* τοιοῦτον γὰρ τὸ φυ-τόν. In meo vet. Lex. ὀρίγανον derivatur non solum ab opos et γάνος, significante χαρὰν, quoniam τῷ ὄρει χαίρει : secundum quam etymologiam per diphlhoii-£um potius scr. esse dicit, verum etiam παρὰ τὸ ὁρᾷν καὶ γανοῦν, τὸ λαμπρύνειν, quia visus claritati conducit : vel per antiphrasin παρὰ τὸ ῤιγῶ, pleonasmo li-tcræ o, cum sit herba θερμαντική. Ὀρίγανον dictum etiam τὸ γεράνιον a quibusdam Diosc. auctor est. D [“ Lobeck. Aj. p. 243. Kuster. Aristoph. 215. Athen.
28.	Casaub. 121. Koen. ad Greg. Cor. 16.” Schæf. Mss.] Ὀριγανίτης οίνος, Vinum ex origano confecturo, Diosc. 5, 6l. Όριγανίτηί δι ορίγανου ἡρακλεω-τικῆς σκευάζεται ὁμοίως τῷ θυμίτῃ, Plin. 14, 16. Ex bis quæ in hortis gignuntur, fit vinum e radice, asparago, cunila, origano. [* Ὀριγανόεις, Nicander Θ. 65. * “ Ὀριγανὶς, Diosc. Notha 454.” Boiss. Mss.] ὈριγανίΖω, Origanum refero, resipio. Όρει-γενὴς, In monte natus, Montigena, ut dicitur Terrigena, ὁ ἐν τῷ ὄρει γενηθεὶς, [“ Brunck. ad Æsch. Pr. 446.” Schæfi Mss. “ Stob. Pliys. 18. Nicander Θ. 875.” Wakef. Mss.] Ατ Ὠριγένης, per 1 et paroxytomus, Noni, proprium est: sic in Lex. meo vet. [* Ὀρειγύναιξ, affertur iu Lexx. Gr., expositum In montibus cum mulieribus versans, sed perperam pro Ὀρσιγύναιξ, quod vide.] Ὀρειδρόμος, Qui montes percurrit, Montivagus, Eur. [Iph. A. 1593.
* Ὀρε»δρομία, Anal, 2, 28.] Scribitur ET Ὀριδρόμος,
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[et Όριδρομία. * “ Ὀρεικοίτης, * Όρείκτιτοί, Valck. Phœn. p. 689*	* Ὀρειλεχὴς, Idem Diatr. 1711“
Schæf. Mss. Empedocles Æliani H. A. 12,7· al.
*	Ὀρειμελής. Vi<le Κύμβη.] Όρειμαλίδες, Mala mon-
tana, Poma montana, [“ Koen. ad Greg. Cor- 120.” Schæf. Mss.] Scribitur ET ὀριμαλίδες. [* Ὀρειμανὴς, Tryphiod. 370.	“ Musgr. EI. 1054.” Schæf. Mss.]
Ὀρεινόμος, Qui in montibus pascitur, pro quo et ὀρεσσινόμος dicitur: ut ὀρεινόμος αἴξ. [Eur. Here. F. 804. Anaxilus Athenæi 374.	“ Philippus 8.
*	Ὀρείνομος, Wessel. Probab. 261.” Schæf. Mss.}
Ὀρεινομέω, In montibus pascor s. dego, τὸ ἐν ορεσέ διαιτώμαι, Suid. Ὄρείοικας, In montibus habitans, Monticola. Vide in Όρικτίτηί. [“ Schol. Eur. Phœn. 694.” Kall. Mss.] Ὁρειπελαργὸς, Ciconia montana,-Aquilæ genus ap. Ariatot. H. A. 9, 32. Ἔστι δὲ ἕτε-ρον γένος περκνόπτεροί, λευκή κεφαλή, μεγέθει δὲ μέγιστος, πτερά ἁὲ βραχύτατα, καὶ ὀῤῥοπύγιον πρόμηκες* γνπὶ ὅμοιος* ὀρειπελαργὸς καλείται καὶ γυπαιετός I Plin. 10, 3. Quarti generis est Percnopterus : ead. Oripelargus : vulturina specie, alis minima, reliqua magnitudine antecellens. [* Ὀρείπλαγκτος, Aristoph. Θ. 326. Νύμφαι. * “ Ὀρειπλανὴς, Tryphiod. 221. Nomi. Jo. 6, 176. D. 5, 408. * Ὀρείπλανος, 16, 184.” Wakef. Mss.] Ὀρειπολέω, In montibus versor, pro quo supra ὀρεοπολῶ, Suid. Όρειπτελβα, Ulmus montana, Genus Ulmi ap. Theophr. H. Pl. 3, 8.Ἔσπ δἓ καὶ τῆς πτελέας δύο γένη* καὶ τὸ μὲν, ὀρειπτελέα καλείται, τὸ δὲ πτελέα• διαφέρει δὲ τᾤ θαμνωδεστέραν εἷνα» τὴν πτελέαν, εύαυζέστερον δὲ τὴν ὀρειπτελέαν : Plin. 16, 17. de ulmo, Græci duo ejus genera novere: montosam, quæ sit amplior; campestrem, quæ fruticosa. [* Ὀρειτρεφὴς, Lucian. 2, 254. * Ὀρείτροφος, Schol. Ljcophr. 675.] Ὀρειτύπος, Qui ligna in montibus cædit, Lignator, [“ Jacobs. Anth. 8, 14.” Schæf. Mss.] pro quo et ὀρεοτύπος et ὀροιτύπος, [et όροτύπ os·] Ατ Ὀρειτυπίη, ex Hippocr. (1175.) affertur pro Labor ille quem in montibus subeunt. Όρειφοίτφ, Qui montes pererrat, i. q. ὀρειβάτης, ὁ ἐν ὄρει φοιτῶ ν, Suid. [Plut. 8, 668.	“ Jacobs. Anth.
7, 225. Lobeck. Aj. p. 244. Ruhnk. Ep. Cr. 300.’' Schæf. Mss. * “ Ὀρείφοιτος, Phornut. 86. Schol. Opp. Ἁ. 3, 386.” Wakef. Mss. * Όρειφοιτέω, Eust. ad Od. K. p. 407.] 'Ορείχαλκοί, Æs montanum, O-richalcum, Aurichalcum, [Gallice Archai, Fil d'ar-chal ;] utuntur etiim Lat. neutro genere, ut in Ὠρό-χαλκος dicetur. Materia quædam, quam χυμεύσει ex ære fieri nonnulli scribunt: ex ære inquam, quod suapte natura est πυῤῥόν : ὀρείχαλκος vero est χαλκός λευκοί, ut tum Tzetz. testatur, tum Suid., ὀρείχαλκος exponens ὁ διαυγὴς χαλκά. Hesiod. Ἀ. (122.) Ὢς εἰπὼν, κνημῖδας όρειχάλκυιο φαεινού Ήφαιστον κλντά δώρα περί κνὴμῃσιν ἔθηκεν. Sic ap. Horat. A. P. Tibia non ut nunc orichalco vincta. In eum vero Hesiodi locum Schol. quidam hæc annotat, ‘Ορείχαλκος, τὸ λευκόν χάλκωμα’ εν ορεσι γαρ εὑρίσκεται* άλλοι δέ φπσιν ορείχαλκον εἷναι ὕλην τινὰ μεταλλικήν χαλκού τιμιωτέραν. Apud Suid. iu Epigr. quodam, ορειχάλκου λάλα κύμβαλα. Plato Critia, Τὸν εκ γή$ ὀρυττόμενον ορείχαλκον. Et paulo post, Ὀρειχάλκῳ μαρμαρυγὰς ἔχοντι πυρώδεις. Et mox, ’Οροφήν χρνσφ και ἀργύρῳ καὶ ὀρειχάλκῳ πεποικιλμένην. || Ὀρείχαλ-? κος adjective quoque accipitur pro Confectus ex orichalco : ut στήλη ap. Suid. Apud Eund. habetur et hoc exemplum, Φιτρὸν ἐλάτης κοιλάναντες, ἐναρμόΖου-σιν εἰς αυτό κωδωναε ορειχάλκους. Notandum porro, cum Horat. secundam syllabam corripiat, scribi etiam Όρΐχαλκοε, sicut ὀρίδρομος. Apud Hes. certe ορείχαλκοί ante Όριχάταt post Ὁριστὴς pouitur, ut suspicer scribere etiam voluisse ὀρίχαλκος. Habet tamen Idem et priorem scripturam per ε·, suo loco. [Beckmann. ad Aristot. Mirab. 132. 133,	·* Heyn.
IJom. 7, 57O. Wakef. Georg. p. 3Q. Boiss. Philoslr.
602.	Merrick. Trvpli. Angi- p. 23. Jacobs. Anth. 9,
353.	Fac. ad Paus. 1, 321. Toup. Opusc. 1, 291.” Schæf. Mss. · “ Όρειχάλκινοί;, Libaq. Or. iu Juliau. Consul. 1,369.” Boiss. Mss.]
Ὀριαχὲς, Hes. EXP. Όρίκοιτογ, In moutibus cubans, cubile suum habens, ut Nymphæ ὀροδεμνιάδες. [* Ὀρίβακχος, Bacchus montanus, Opp. K. 1, 24.
[T. II. pp. 1459—1460.]
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[Τ.π.ρρ. 1460—1462.]
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“ Lobeck. Aj. ρ. 243.” Schæf. Mss. * Ὀριβάτης, Aristoph. “Ορν. 270. “ Lobeck. 1. c. Porson. Hec. p. 15. Ed. 2. Ὁριβρεμέτης, Lobeck. 1. c.” Schæf. JVIss. Vide Ὁρειβρ.] Ὁρίγανος, s. Ὁρίγανον, habes in Ὁρείγανον. [* “ Όριγνώμων, Epipban. 1, 920.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] Ὁρίδρομος, Motites percurrens, Decurrens per montes, ὁ ἐν ὄρει τρέχων, Suid. [“ Lobeck. Aj. p. 243.” Schæf. Mss. “ Nonu.
D.	5, 229. et alibi.” Wakef. Mss.] Ὁριδρομία, Cursus per montes, Epigr. [Anal. 2, 28. ubi hodie Ὁρειδρ.] Ὁρικτίτης, In montibus habitans, Monticola: unde ap. Pind. (Fs. Inc. 159·) συὸς όρικτίτον, quod Schol. Eur. exp. όρειυίκου: ab ea signif. roü KTtéeiy derivans, qua κτίται ab ipso Eur. Or. (1621.) dicuntur οικήτορεε, et ἐΰκτιτον ἄστυ ab Hom. τὸ *εὑ-κατοίκητον, seu, ut ipse Hom. loquitur, τὸ εὖ ναιόμε-vov. [“ Lobeck. Aj. p. 243. Burm. ad Phædr. 103. Mit., Valck. Phœn. p. 689. *OpiKnros, Heyn. Hom. 4, 84. Lobeck. Aj. p. 243.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 684. * Ὁρίκτυπος, 683. “ Nonn. D. 14, 29· ct alibi.” Wakef. Mss.] Ὁριμαλίδες, Poma montana, Mala montana, sylvestria, άγρια μῆλα, s. άγριό-μήλα, Theocr. 5, (95.) Οὐδὲ γαρ οὐδ’ ἀκυλοις ὀριμαλί-δες [sc. σνμβλητοί εἰσι*] αἱ μὲν ἔχοντι Λεπτὸν ἀπὸ ■κρίνοιοΧνκύριον* αἱ δὲ, μελιχραί : ί. e. τὰ άγρια μῆλα,
8.	τὰ ἐν τῷ ὄρει μῆλα. [“ Toup. Add. in Theocr. p.
392.	Harles. p. 96.” Schæf. Mss.] Asclepiades vero per ω SCRIBIT Ὠριμαλίδες, ut sint τὰ συνακμά-Ζοντα τοῖς σύκοις μῆλα, Schol. Sed metrum eam scripturam non fert. Ὁριπλανὴς, Montivagus, Montes pererrans, Nonn. [Jo. 83, 4. “ D. 9, 290.” Wakef. Mss.] Ὁρίπλαγκτος, i. q. òpiv\avi)st Opp.
K.	3, (224.) Οὐ σκύμνον πανάθεσμον όριπλάγκτοιο λεαίνης, Moutivagæ leænæ, [“Nonn. D. 21, 177·” Wakef. Mss.] Ὁριτρεφὴς, ET Ὁρίτροφος, In monte nutritus et educatus, ὁ ἐν ὄρει τεθραμμένος, pro quo Ct ορεσίτροφοχ, A poli. Rh. 2, (34.) òptrpeípéos κοτίνοιο, Montani s. Sylvutici. [Ὁρίτροφος, Schol. Æsch. S. c. Th. 538. “ Lobeck. Aj. p. 243. Wolf. Proleg. 215.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 1, 12. Nonn. D. 5, 223." Wakef. Mss.] “ Όριτρόφο$, Nutriens s. Alens in “ montibus.”
Ὁρέσβιος, Qui in montibus degit, Monticola, Opp.
K.	3, (345.) ὀρέσβιον οἷα λέαιναν, Tanquam leænam monticolam. Ὀρεσβάτης, Qui per montes graditur, montes pererrat, Montivagus : pro quo et ὀρειβάτης, sicut ὀρείαυλος et ὀρέσσαυλος. [A Schneidero non agnoscitur.] Ὁρέσκιος βάκχος, Epigr. [Anal. 2,517-] Umbris montium gaudens, vel quod colles obum-breut vites, VV. LL. Nisi forte òpéaictos sit e κίω, ct idem significet cum υρειψοίτηε: nam et ὄρειος idem Bacchus dicitur. [“ Hymnus in Bacchum, Lobeck. ad Aj. p. 244.” Schæf. Mss.] Ὀρεσκῷος, In montibus quietem capiens, dormiens, degens, ἐν ὄρεσι διατριβών καί διαιτώμενοε, ut exp. in Lex. meo vct. ; derivaturque a κῶ 8. κείω, signif. κοιμύμαι, hoc modo: E κῶ fit κείω : INDE ὀρεσίκοιος, e quo ὀρεσκῷος, facta sync., mutatoque 01 in ῳ. Utitur autem hac voce Hom. II. A. (268.) ἐμάχοντο Φηρσὶν ὀρεσκῴοισι, Ocl. I. (155.)Ὧρσαν δὲ νύμφαι, κοΰραι Διὸς αἰγιόχοιο, Αίγας ὀρεσκῴους. [Item * Ὁρέσκοβς, Eur. Cycl. 246. Blomf. Gloss. ad Æsch. S. c. Th. 528.:—“ Ὀρέσ-κοος, Monticola. Strabo dicit ἀπὸ τῶν κώων—κοιλω-μάτων, 8. ρ. 367· citans II. Α. 268. Φηρσὶν όρεσκωοι-σιν: ubi vid. Schol. Ven. unde profecit Etym. 680, 11. qui ducit a κείω, Cubo. Varia tradit Eust.: Hes. Kóor τὰ χάσματα τῆς γῆς, (Eust. Κῶοι,) unde b. ν. compositam esse putat Mouk. ad Eur. Hipp. 1271. ubi occurrit; et in Cycl. 246. Vide Albert. ad Hes. in v., Valck. ad Schol. Eur. Phœn. p. 80.” “ Ὀρέσκοος, Ὀρεσκῷος, Hevn. Hom. 4, 83. 329· Lobeck. Aj. p. 244. Ruhnk. Ep. Cr. 218. Brunck. ad Hipp. 1281. Valck. Phœn. p. 689·’' Schæf. Mss. Ὄρεσκοῖοε Ὁρεσκῷος, Barker. ad Etym. M. 10S9·
*	“ Ὀρεσκώεις, Herodian. Epimer. 210.” Boiss. Mss.] Ὀρεσκεύω, In montibus dego, “ Versor in montibus,” ἐν όρεσιόιατρίβω και διαιτώμαι, ut in meo Lex. vet. exp.
[* “ Ὁρεσίβιος, Valck. Diatr. 104.” Schæf. Mss.
*	Ὁρεσιδρόμος, Nonn. D. 2, 440. 32, 134. * Όρεσι-κοίτης, Schol. Soph. Œd. T. 1091. “Valck. Phœn. p. 689.” Schæf. Mss.] Ὀρεσίκοιτος, ln montibus
A cubile suum habens. 'Ορ€σκ^οισιν, inquit Hes., òpeaioiKOis ἢ ὀρεσικοίτοις. Κεῖαι γαρ, τὸ κοιμηθῆναι. *OpeaíoiKos, In montibus habitans. Vide præcedeus, [“ Valck. Phœn. p. 689·*’ Schæf. Mss.] Ὁρεσίτρο-φος, In montibus nutritus, i. q. òplrpo<f>os ct ὀριτρεφὴς, II. M. (299•) ὢστε λέων όρεσίτροφος. Est et Nomen canis Actaeonis ap. Ovid. Met. S. [Manetho 5, 281.
. “ Jacobs. Antii. 10, 410. Valck. Diatr. 202.” Schæf. Mss. * Ορεσίφοιτος, Phurn. de Nat. Deos. c. 34. p. 230.]
[* Ὁρεσσιβάτης, Soph. Œd. T. 1100. Antig. 350. * “ Ὀρεσσιδρόμος, Pierson. Veris. 11.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 21. * Ὀρεσσίκομος, Nonn. D. 37- p. 890.] Ὁρεσσίνομος, Qui in montibus pascitur, i. q. ὀρείνομος, Hesiod. Ἀ. (407·) Αἱγὸς ὀρεσσινόμου. Hom. vero αἷγας ὀρεσκῴους vocat. Et ap. Nonn. (Jo. 43,
11.) ὀρεσσίνομα, Quæ iu montibus pascuntur, in VV. LL. scribitur ETIAM Ὁρεσίνομος, quod metrum heroicum non fert. [“ Ὁρεσινόμος, Const. Manass. Chron. 172.” Kall. Mss. * “ Ὁρεσινομία, Schol. Ven.
B B. ad 11. Θ. 93.” Bast. in Ind. Scap.Oxon. •Ὁρεσσι-πάτος, Nonn. D. 14, 250. όρεσσιπάτοιε άμα βάκχαις, ubi Oræfe reposuit * όρεσσιβάτοα : * Όρεσσιπόλοχ, 13, 137. * Ὁρεσσίχυτος, 20, 337·] Ὁρέσσαυλος, In montibus stabulans, Monticola, pro quo et ὀρείαυλος. Nonn. vero (Jo. 1, 64.) όρεσσανλοιο μέλαθρον dixit pro Domus in montibus sitæ. “ Όρεσανλοιο μελά· “ θρον, e Nonno affertur pro Domus tu montibus “ sitæ ; sed metrum pro eo requirit vel όρεσσαύλοιο “ vel ὀρειαύλοιο.” [“ Ad Lucian. 1, 272. Theælet,
3.” Schæf. Mss.]
Όροιτνποε, Qui ligna in montibus cædit, pro quo Theophr. dicit όρεοτΰπο5. Ab Hes. et Suida exp. ὑλοτόμος Qui materiam cædit, ligna in salvis cædit. Utitnr autem Nicand. Θ. init, σὲ δ’ ἄν πολυεργὁς ἀροτρεὺς Βουκαῖός τ’ ἀλέγοι καὶ ὀροιτύπος, εὖτε καθ’ ὕλην Ἢ καὶ άροτρενοντι βάλῃ ἐπὶ λοιγὸν ὀδόντα, ubi Schol. itidem exp. ὑλοτόμος, Lignator. Idem Nicander pro Όροιτνπο$ dicit ETIAM OpoirwTOs, quod a præs. formatur, sicut praecedens ab aor. 2., Θ.
c (377·) οροιτΰπτοιο βατῆρα, ubi cum Schol. βατήρα exp. ποιμενικὴν ράβδον, videtur όροίτντπον accipere pro Pastore : ut ὀροίτυπτος inde dicatur Pastor, quod montes, quos pererrat cum grege suo, pedibus verberet et pulset: [Sclin. όροιτνποι, οἷα βατῆρα.] Ceterum hoc comp. diversum est a præcedeutibus quod ad scripturam attinet, videturque metri causa factum ex òporvjros: nonnulli tamen scr. putant ὀρει-τύπος: sed cum non solum ap. Hes. et Suid. ordine alphabetico ὀροιτύπος legatur, verum etiam ap. Nicandrum simul et ejus Schol. temere ea scriptura rejicienda non erit. In Lex. meo vet. proparox^tomus scribitur òpoirviros, annotalurque 1 adjici, sicut in χο-ροίτυπος, et ὁδοιδόκος, ac οδοιπόρος. [“ Valck. Ado-uiaz. p. 254. Jacobs. Anth. 8, 14. Heyn. Hom. 6, 515. 643.” Schæf. Mss.]
Άκρόφεια, ἡ, Summitas montis, τὸ ἄκρον τον ὄρους, Cacumen, Vertex, Culmen, Caput, ἡ κορυφή. Vertuntur autem duo 0 in ω in hoc vocabulo, sicut et in synonymo ἀκρωνυχία, tjuod tamen potius ita scribi-
D turad differentiam nominis άκροννχια, et άκρωμία ct ιικρωλένιον, similibusque aliis. Philo V. M. 3. Ὤστε μέχρι τῆς ἀκρωρείας την περιήχησιν ἐλθεῖν, Ut usque e montis jugo significationes exaudirentur. [Orph. H. 31, 4. “ Schrader. Præf. ad Einendd. p. vii. ad Diod. S. 1, 653. Brunck. Apoll. Rh. p. 19·” Schæf. Mss. Polvb. 3, 47, 4. 24, 6, 5. * ἈκρωρειάΖω, 4, 43, 2. al. ἉκρωτηριάΖω.] Κλεισώρεια, ἡ, Claustrum montis, Claustra moutiura, Virg. angusti claustra Peiori. Tale quid signif. etiam κλεισοϋραι. [Suidas e Theophyl. Simoc. Hist. 7, 14•] Κρημνώρεια, ἡ, Præcipitium montis, Praerupta montis pars. Ponit hæc duo compp. Lex. meum vet. in Υπώρεια. Π«-ρώρεια, ἡ, Latus montium secundum locum aliquem porrectorum, vel potius παρήκον ὄρος, ut Potyb. vocat |>. 92. Idem Potyb. 2,(14, 6.) p. 25. sic appellat Cinctum Alpium Italiam ambientium a Massilia usque ad Adriaticum sinum. Hæc Bud. Yrerba Polybii sunt, Ή τῶν "Αλπεων παρώρεια, λαμβάνουσα την μεν ἀρχὴν ἀπὸ Μασσαλίας καὶ των ὑπὲρ τὸ Σαρδῷον πέλαγος τύπων, παρί/κυνσα δὲ συνεχῶς μέχρι πρὸς τὸν τον
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παντὰς Ἀδρίου μυχὸν, πλὴν βραχέος. Et 3, (6θ, 8.) ρ. 50. Οἲ τυγχάνουσι πρὸς τᾔ παρωρείᾳ κατοικοῦντες, Ad latera montium. [“ Wessel. Probab. 200. Toup. Opusc. 1, 286. ad Lucian. 1, 289· ad Diod. S. 1, 127. 704. * Παρωρία, ibid.” Schæf. Mss. Legitur etiam * Παρορία, ap. Strab. 2. p. 122., 3. p. 244.] Παρωρείτης Πὰν, Epigr. Latera montis incolens, Ad montem positus, [Anal. 2, 134.] Ὑπώρεια, ἡ, Ima montis pars, Pes s. Radix montis, II. Y. (218.) υπώρειας ᾤκουν πολνπίδακος “Ιδης, Incolebant pedem moutis Idæ. Ubi nota etiam gen., qui et ab Herod. additur, (4, 23.) Υπώρειαν [—ρέαν] οὐρέων οἰκέουσι, Habitant montium radices: [cf. 1, 110.] Plut. vero in Fabio dixit etiam, Κρημνών ὑπὠρειαι περιεῤῤάγησαν. Suid. υπώρεια exp. ἡ ὑπὸ τὸ ὄρος πεδιὰς, Planities et campi subjacentes monti, sive οἱ πόδες τοῦ όρους·. nam in tres partes dividi τὸ ὄρος scribit, in ακρώρειαν, υπώρειαν, et τέρμα : et ακρώρειαν quidem esse τὴν κο-ρυφὴν, Verticem s. Caput : υπώρειαν vero, τὰ πλευρά τού ὄρους. Latera montis : τέρμα autem τὰ τελευταία s. τοὺς πόδας. Paulo ante tamen υπώρεια aliter exp. nimirum οἱ πόδες τοῦ ὄρους, sicut et Dem. Phaler. Τὴν ύπώρειαν τῆς *Ἰδης, πόδα ἑξῆν εἰπεῖν τὸν ποιητὴν, respiciens ad Hom. 1. c. Herodian. 3, (2, 11.)Περὶ τὰς ὑ. τῆς Ἀρμενιςις. [“ Bast Lettre 25. ad Diod. S. 2, 338. Gesner. Ind. Orph.: ad Herod. 700. 718. 723.” Schæf. Mss. * “ Ὑπωρία, Epiphan. Panar. p. 39·” Kall. Mss. * Φιλώρεια, unde * Φιλωρείτης, Anal. 2, 295. “ Jacobs. Antii. 9, 351. Ilgen. Hymn. 404.” Schæf. Mss.]
[* Ἐνόρειος, Montanus, Anonymus Peripl. P. Eux. Cf. Bast. Ep. Cr. 22.] Παρόρειος, Ad latera montis eitus, Prope montem situs, Monti adjacens et vicinus: παρόρειον enim Suid. exp. τὸ πλησίον τοῦ ὄρους, «it campus planitiesque montem contingens. [Lobeck. Phryn. 712.] In VV. LL. scribitur etiam Παρόριος, sed perperam. [Affertur etiam * Παρώρειος, se<^ ἀμαρ-τύρως.] Ὑπόρειος, In ima parte montis situs, Monti subjectus, [Callistr. 906.] vel τὸ ὑπόρειον subst. Ima pare montis. Suidæ,Ὑπόρειον, rò υπό τον όρους. Et aliquanto post, Ὑπόρειον, τὸ υποκάτω τοῦ ὄρους. Paulo ante tamen ὑπόρειος exp. ἡ έξοχή τοῦ ὄρους : quae exp. non video quomodo vera sit. [“Ὑπόρεια, τὰ, Montis radices, Wessel. Probab. 213.”Schæf. Mss.] Ατ Ὑπόριον Eid. est τὸ μικρόν άκρωτήριον, Parvum promontorium. Item ap. Hes. Ὑπὠρια, τὰ υπό τὰ ὄρη, Montibus subjacentia.
Ὁρεινὸς, Montanus, Montosus, Xen. K. Π. 4. Ή χώρα αὑτοῖς ὀρεινὴ, Montosam regionem incolunt, Plut. (6, 660.) de Persis, Βουλομένους ἁντὶ Τῆς εαυτών, οὕσης ὀρεινῆε καὶ τραχείας, πεδιάδα καί μαλακήν χώραν λαβεῖν. Alicubi vero absolute ἡ ὀρεινὴ ponitur pro ὀρεινὴ χώρα, Regio montana s. montosa : Philo V. M. 1. Sic Aristot. H. A. 5. Ἐν τῇ ῤῥεινᾔ, In locis montanis. Lucian. (1, 144.) Ὀρεινὸν καὶ ὑπόλιθον γἠδιον, Aristot. Polit. 7• Ὀρεινοὶ τόπος. Sic Plut, Symp. 3. Οἰ ὀρεινοὶ καὶ πνευματώδεις καὶ νιφόμενοι τόποι. Rursum Xen. Κ. Π. 1, (6, 19•)Ἢ ὀρεινὰς ἢ πεδινὰς ὁδούς. Et Plut. Artax. Ὁδοὺς ὀρεινὰς καὶ προ-σάντεις. Herbæ quoque dicuntur ὀρειναὶ, Montanæ, h. e. In montibus crescentes : s. Sylvaticæ et Agrestes : quibus opp. αἱ ήμεροι. [Joseph. B. J. 3, 3, 4. οπώρα ὀ., cui opp. ἥμερος.] Ὁρεινὸς est etiam αἰγι-θαλοΰ Avis species, Aristot. H. A. 8, 3. Ὁ μεν σπι-Ζίτης, μέγιστος* ἔστι γὰρ ὅσον σπίΖα* ἕτερος, ὀρεινὸς, διὰ τὸ διατρίβειν ἐν τοῖς ὄρεσιν : i. e. Monticola, Gaza. [* Ὀρινὸς pro ὀρεινὸς, LXX. Jerem. 17, 3. Num. 13, 30. Jos. 2, 22. 10, 6. Ὀρινὴ, Gl. Montana, Montuosa.] “ Ὁρινίαι, Hesychio ἀναδενδράδες, “ Vites arbustivæ.”
Ὄρειος, ὁ, ἡ, [et α, ον,] Montanus, Montosus, i. q. ορεινός : χώρα, Aristid. Regio montana s. montosa, sicut supra ορεινή χώρα. Interdum etiam ή ὄρειος absolute ponitur pro ἡ ὄρειος χώρα, ut ἡ ορεινή pro ἡ ὀρεινὴ χώρα. Saepius capitur pro Montanus. Lucian. (2, 375.) τροψαι όρειοι. Et ὄρεια δῶρα, Phot. ap. Suid. Ὄρειά σου τὰ δώρα, κάστανα καὶ άμανίται, Idem ex Epigr. ὄρεια ἑνδυτὰ, et ὄρεια μήλα. Plut. de Or. Pyth. Ἑκρήξεις πυρὸς ὀρείου. Et ὄρειος ομίχλη ap. Suid. Et ὄρειος ἅγρα, Plut. de Solert. Auim. Et όρειοι λαγωοὶ, Montani lepores, ap. Xen. K. (5, 17·)
A Ποδωκέστα τοι μὲν οὖν εἰσὶν οἰ ὄρειοι, οἱ πεδινοί δὲ ἧττον βραδύτατοι δὲ οι ἕλειοι. Soph. (Ph. 937·) ξυνου-σιςχι Θηρῶν ὀρείων. Et ὄρειοι Arabes ap. Plin. 6, 9• Apud Suid. ὄρειον πρέμνον. Itera ὄρειον, Polygoni species, Plin. 27, 12. Tertiam genus Oreon vocatur, in montibus nascens. Ὄρειος dicitur etiam Liber pater et Ὁρειάδες νύμφαι, quod iu montibus frequenter apparent, Fest Nec non βλέμμα ὄρειον, quale est hominis monticolae, Lucian. (1, 843.) Τὸ βλέμμα καί τοι γελώντας, θηριώδες ὅλον, καὶ ὄρειόν τι καὶ ἀνήμερον, Montanum s. Agreste. At ὀρεία κώμη, Atben. (31.) ex Alciphr. Maeandrio, Περὶ τὴνἘφεσίανεἷναι ὀρείαv κώμην τὴν πρότερον μεν καλόνμένην Αητούς, νΰν δὲ Αατω-ρείαν, Vicum s. Pagum montanum, ubi nota fem. òptia, quo et Aristoph. usus est, (Ὄρν. 740.) Νάπαισέ r’—ὀρείαις—ἸΖόμενος, pro ὀρειναῖς. Suid. ap. quem et, ἡ δὲ ὁδὸς ὀρεία τις ἦν καὶ στενή. Apud Eund. ὀρεία θεὰ, ί. e. ἡ ἐν ὄρεσιν ἀναστρεφομένη. Improprie vero όρείοςς ποσὶν pro κιύπαις dicit quidam ap. Hes., quoniam ἡ ἐλάτη est ὄρειος arbor. Idem Hes. ὄρειον B exp. ιμάτιον ἄγναφον. [“ Wakef. Alc. 453. Jacobá. Anth. 6,78. Musgr. Hei. 1317* Bast Lettre 113. Diod. S. 2, 523. Toup. in Scbol. Theocc. 216. Epist. de Syrae. 339. Fischer. ad Palæph. 113. Eichst. Quæst. p. 8. Wakef. S. Cr- 2, 42. De Nymphis, ad Charit. 205. De vestitu, ad Mœr. 32. Dranæ cognomen, Koen. ad Greg. Cor- 142. Μητρὸς ὀρείης, Jacobs. Anth. 7, 248. Antistius 1. Kustcr. Aristoph.
193.	Πέτρα ὀρεία, Eur. Hec. IO96. Ὄρεια, Feræ, Toup. Opusc. 2, 234.” Schæf. Mss. De ὄρειος ct compp., Lobeck. Phryn. 712·] Ατ Ὁρείη, Nom. proprium montis, Athen. (297·) e Nicandri Ætolicis, Θηρῶντα περὶ τὴν Ὁρείην [Ὁρέην*] ὄρος δὲ τούθ’ ὑπάρ-χειν ὑψηλὸν ἐν Αἰτωλίᾳ.
[ * ’Ορειοβάτης, Orae. Sibyll. 5. p. 549- * Ὀρειομα-νὴς, Orph. Η. 30, 5.] Ὁρειονόμος, Qui in montanis s. montosis locis pascitur, Suid. ex Epigr. θηρῶν ἄρκυν ὀρειονόμων, i. e. των ἐν ὄρεσι διαιτωμένων. Ex Epigr. afferunt VV. LL. ὀρειονόμανταῦρον, pro Taurum montivagum iu pascendo. Quod si mendosum non esc, C erit a nomin. Dorico ὀρειονόμας pro ὀρειονόμης. Sed fortasse scr. potius ὀρειονόμον, sicut ὀρειονόμος dicitur, non ὀρειονόμης. [“ Antip. Sid. 15. Philipp. 47. Ruhnk. Ep. Cr- 236. Burm. ad Phædr. 103. Mit., Musgr. Bacch. 983.” Schæf. Mss.] Ὁρειοχαρὴς, Montanis s. Montosis locis gaudens, Epigr. [Anal. 3,
198.]
[* Ὀρειώτης, i. q. ὄρειος, Erycius 5. ap. Anal. 2, 296. * Ὁρειώδης, Eust. 1246, 28.]
Ὁρειὰς, άδος, ἡ, Montana, Montosa, ἡ ὄρειος s. ἡ ὀρεία, vel ὀρεινὴ : ut ἡ ὀρειὰκ χώρα, Montana s. Montosa regio: quæ Xen. ὀρεινὴ. Et ὀρειὰς πέτρη, Epigr. [Anal. 2, 13.] Petra s. Rupes montana. In Iisd. ὀρειάδες Μοῦσαι, Musæ montanæ, quæ in montibus degunt. Virg. quoque Oreadas nominat Nymphas, Æn. 1. de Diana, quam mille secutæ Hinc atque hinc glomerantur Oreades: Nymphae montanae s. monticolae, agrestes. Vide Ὄρειος. [“ Musgr-Bacch. 664.” Schæf. Mss.]
Ὁρείτης, 6, Monticola. VV. LL. [Etym. M.Orpb. D Λ. 11, 113.“ Tzetz. in II. 147. coli. 149. * Ὁρειτὶς, Koen. ad Greg. Cos. 141.” Schæf. Mss.] Ὀρείτωρ, idem : ὀρείτορες, οἱ άγριοι, Hes.
Ὁρέστης, Monticola, Qui in montibus versatur, e Schol. Hom. Est etiam Nom. propr. Unde Ὀρέστει-o$, Oresteus. [* Όρεστεία, Osann. Philem. p. xxxiv. “ Brunck. Aristoph. \, 204.	* Όρέστειον, ad Herod. 696. Musgr. Or. 1647-	* Ὀρεσπὰς, (Carmen
de Oreste,) Valck. ad Theocr. x. Id. p. 9. Munck. ad Anton. Lib. 207. Verh.” Schæf. Mss.]
Ὁρέστερος, Monticola, Agrestis, ab ὄρος sicut ἁγρότερος ab αγρός, Od. K. (212.) Ἁμφὶ δε μιν λύκοι ἦσαν όρέστεροι ἠδὲ λεόντες, 11. X. (93.) δράκων ὀρέ-στερος, Schol. ἐν ὄρει διατριβών, ὄρειος atque ideo άγριος. Eust. quoque exp. άγριος: quoniam sc. ejusmodi sunt τὰ ἐν ὄρεσι διαιτώμενα. [“Heyn. Hom. 8, 256. ad Charis. 557· Wakef. Phil. 392. Heringa Obs. 87. Eur. Hec. 1045. Or. 1400. ad Herod. 429. ad Diod. S. 1, 381. Musgr. Bacch. 1173. Valck. Adoniaz. p. 254.” Schæf. Mss.]
Ὁρεστιὰς, άδος, ἡ, Montana, Monticola: Νύμφαι
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ὀρεσηάδες, Montanae s. Agrestes Nymphæ, quæ Virg. Oreades. Hesiodo (Θ. 130.) Νύμφαι αἲ ναίονσιν ἁν’ οὕρεα βησσἡεντα, L e. αἱ ἐν ὄρεσι διατρίβουσαι. Eust. vero allegorice eo nomine intelligi scribit τὰς φυσικὰς δυνάμεις, τὰς όιοικούσας τὰ φυόμενα εκ τῆς γῆς, καὶ εἰς αὕξην προκαλουμένας καὶ ἁδρυνούσας δι’ ὑγρότη-τος καὶ θερμότητος τὰ ἐν ὄρεσι καὶ άγρια. II. Ζ. (420.) περὶ δὲ πτελέας ἐφύτευσαν Νύμφαι ὀρεσηάδες. [“ Boiss. Philostr. 369.	* Όρεστίας, (ου, ὁ,) Callim. 1, 427.
(Fs. 35. "Ανεμοι ἐκνεφίαι, ἀπόγειοι, ἐνυδρίαι, κολπίαι,
*	ὀρίαι, ὀρεστίαι.)” Scíiæf. Mss.] Ατ Ὁρέσπον ab ali-
quibus dicitur Herba, quæ et Nectarion, Diosc. 5, 58.	[* “ Ὀρέστειον, Diosc. Notha 442.” Boiss.
Mss.]
“ Ὀρὰς, Montana. Hes. annotat ὀράδα quosdam V interpr. τὴν ὄρειον : alios τὴν γαλακτώδη, deri-“ vantes παρὰ τὸν ὀρὸν s. ορρόν. Eidem ὀράδες sunt “ ὑλώδεις τι/ποι, Loca sylvosa.”
[•■Ὄριον, Gl. Monticulus.]
1í Οὖρος Ionice dicitur pro ὄρος, II. Γ. (34.) Οὕρεος ἑν βήσσαις, A. (157·) Οὕρεά τε σκιόεντα, Hesiod. Θ. (129•)οὔρεα μακρά. Frequens etiam ap.Herod. [“ Wes-sel. Diss. Herod. 95.” Schæf. Mss.] Ούρεοψοιτας, Montivaga, Quæ per montes graditur, Quæ montes pererrat, Lucili. Epigr. Πανὶ * φιλοσπήλυγγι καὶ οὐ-ρεοψοιτάσι Νύμφαις : quæ et ὀρεσηάδες et ὀρειάδες. [“ Jacobs. Anth. 9, 437- Wakefi S. Cr. 2, 100.
*	ΟύρεοψοΊτις, ibid.” Schæf. Mss. * Οὐρειβάτης, Eur.
EI. 170.	* “ Οὑρειδῤῥμοε, * Οὐριδρόμος, * Ούρειο-
δρόμος, Musgr. Bacch. 983.” Schæf. Mss.] Οὐρίθρε-πτος, In monte nutritus : pro quo supra ὀριτρεφὴς et òpírpofos: item ὀρεσίτροφος. [Eur. Hec. 204. “ Por-son. p. 15. Ed. 2. Lobeck. Aj. p. 243. Οὐρείθρε-πτος, Porson. 1. c. * Οὐρεσιδρόμος, Musgr. Iph. A. 1592. Musgr. Bacch. 983. Wakef. S. Cr. 2, 20.” Schæf. Mss.] Οὐρεσίοικος, In montibus habitans : pro quo supra όρεσίοικο$. [“ Archias 9. * Οὐρεσιτέ-κτων, Heyn. Hom. 6, 445. 7, 225.” Schæf. Mss.] Οὑρεσιφοίτης, Montivagus, Qui per montes graditur, montes pererrat, in montibus versatur, Monticola: supra Όρειψοίτης. [“ Jacobs. Anth. 9, 437· * Οὐρε-σιφοῖτις, ibid. (Ind. Orph.) * Οὐρεσίφοιτος, 6, 105. Cbristod. Ecphr. 306.” Schæf. Mss.] Οὔρειος, Montanus, pro ὄρειος: ut οὐρείη δαίμων, Apoll. Rh. (1, 1119·) quales sunt ὀρειάδες s. ὀρεστιάδες Nymphæ. Itidem οὐρείη χελώνη ap. Nicand. Ἀ. (572.) ἡ ορεινή, s. χερσαία. Ibid. (617.) οὐρείη νπέρεικος. Et Eur. Phœn. (8190 οὕρειον τέρας, Monstrum montanum s. άγριον, de sphinge. At ούρείφ πνεύματι in VV. LL. perperam pro οὐρίῳ. [“Jacobs. Anth. 11, 36l. Eur. Iph. T. 127. Hipp. 143. Valck. Phœn. p. 302.” Schæf. Mss.] ‘* Ὕπουρα, Quæ montibus subjacent, s. subjecta “ sunt. Hes. tamen exp. ὑπὸ τὰ όρη, non τὰ ὑπὸ τὰ “ ὄρη.”
1Γ Ὧρος, τὰ, Dorica dialecto ex Ionico οὖρος, sicut Μὢσα e Μοῦσα. Theocr. (1, 123.) ὥρεα μακρὰ Λυκαίω. Ὠρόχαλκος, ex Arriano, pro ορείχαλκος. Lat. Aurichalcum et Orichalcum neutro genere dicunt. Festus, Aurichalcum vel Orichalcum quidam putant compositum ex ære et auro : sive quod colorem habeat aureum. Orichalcum sane dicitur, quod in montuosis locis invenitur: mons etenim Græce όρος appellatur. Hæc ille. Et alibi, Cadmea terra, quæ in æs conjicitur, ut fiat orichalcum. Plin. quoque neutro genere usurpat, 34, 2. de ære, Fit et ex alio lapide, quem Cbalciten vocant in Cypro, ubi prima fuit æris inventio: mox vilitas præcipua, reperto in aliis terris præstantiore, maxime orichalco, quod præcipuam bonitatem admirationemque diu obtinuit, nec reperitur, longo jam tempore effœta tellure. Plautus vero Aurichalcum dixit pro Numo ex aurichalco, Cedo tres mihi homines contra aurichalco euitos: ut Aurichalcus ibi dicatur sicut Æreus, subaudiendo Numus. Adjective vero accipi ορείχαλκος, supra docui. Ceterum Hes. quoque scribit 'Ορείχαλκος, χαλκος χρυσῷ ἐοικος. 'Πρεσίλοιπος, Montes relinquens, qui reliquit, [“ Jacobs. Anth. 10, 410. * Ὠ-ρεσίκοιτος, ibid. et 413.” Schæf. Mss.] Ὠρεσίτροφος Βάκχος, In montibus nutritus Bacchus. Idem et ὄρειος dicitur. [“ Jacobs. Anth. 10, 410. * Ώρείτροφος, ibid. PARS XXL
(Anal. 2, 517·) * "Πρειος, Toup. in Schol. Theocr. 216. Epist. de Syrae. 339· Valck. Adoniaz. p. 29. Eichst. Epist. c. 1. Pierson. Veris. 131. Wakef. S. Cr. 2, 42.” Schæf. Mss.]
Ὠρείθυια, Nomen proprium filiae Erechthei, quam ex Attica abreptam Boreas in Thraciam abduxit, ibi· que ex ea suscepit Zeten et Calain: ita dicta παρὰ τὸ ἐν ὄρεσι θύειν, i. e. ὁρμᾷν, ut traditur in Lex. meo vet. : Apoll. Rh. 1, (212.) Οὕς nor’ Ἐρεχθηῒς Βορέῃ τέκεν Ὠρείθυια. Lat. quoque Poëtis Orithva non ignota est. Sed ap. Apoll. et Schol. ejus sine di-phthongo scribitur Ὠρίθυια. [“Ad Timæi Lex.
268.” Schæf. Mss.]
“Ἴωρος, Hesychio est τὸ ορεινόν χωρίον καὶ τὸ opos, “ Locus montanus et Mons : item oIkos καί ó τούτου “ φύλαξ, Domus et Custos ejus. A Suida quoque “ exp. θυρωρός, φύλαξ, qui Proverbialiter dici ait Οὐδ’ “ εντός ἰώρου: et legem quandam Athenis jussisse “ εκτός ἰώρου εἷναι τους ἀνδροφόνονς :	Poëtam ἐπὶ
“ των ἀπειλούντων και σοβαρευομένων Proverbio isto “ usura.” [“ Alberti Peric. Cr. 89.” Schæf. Mss.]
ὉΡΕΥΣ, έως, ò, Mulus, Mula, quod animal hoc præ ceteris ad opera montana sit idoneum, παρὰ τὸ ἐν ὄρεσι μάλλον των άλλων ζώων δύνασθαι ἐργάΖε-σθαι, ut in meo vet. Lex. traditur, nisi malis ex Homero ἡμίονος ἀγρότερος. Aristot. Rhet.3. de Simonide, Ὄτε μεν έόίόου μισθόν ολίγον αὐτῷ ὁ νικήσας τοῖς ὀρεϋ-σιν, οὐκ ήθελε ποιεῖν, ως δυσχεραίνωνεἰς ἡμιόνουςποιεῖν: ubi vero victor ille naercedem satis amplam dedit, cecinit, Χαίρετ* ἀελλοπόδων θύγατρες ἵππων: de mu-labus. Alibi vero discriminis causa addit ὁ θήλυς et ὁ ἄῤῤην : ut Η. A. 6. Καὶ ὁ θήλυς δὲ ὀρεὺς ἥδη ἐπληρώθη. Item, Γηράσκει δὲ βραόύτερον ὁ θήλυς ὀρεὺς τοΰ ἄῤῤενος. [“ Musgr. Ε1. 816. ad Mœr. 273. Koen. ad Greg. Cor- 175. Casaub. Atben. 1. p. 56.” Schæf. Mss. * ὉρεωΖεύκτης, * Όρεοζεύκτης, J. Poli. 7, 183.] Ὁρεωκόμος, ὁ, Qui curat et adornat mulas, Mulio, Juven. Martial.: Xen. Ἑλλ. 5, (4, 42.) Ὁρεωκόμοι δὲ ἀποῤῤϊΗΓΟῦντες ον εἰλήφεσαν καρπόν, Plut. Τώντά,ίερά ττροσαγαγόντων όρεωκόμων. Utitur Idem in 1. περὶ Αοργησίας. In VV. LL. autem scribitur ETIAM Ὀρεοκόμος, citaturque e Diod. S. Apud Hes. vero Ὁρειοκόμος, ὁ τὰς ἡμιόνους θεραπεύων: id que ordine lite-rario: suo tamen loco ap. Eund. habetur præcedens Ὀρεοκόμος, itidem ὁ τὰς ἡμιόνους τρέφων: nimirum post Ὄρεξον, ante Ὀρέοντο. Suid. tamen discrimen facit inter ὀρεοκόμος et ὀρεωκόμος, sicut inter ὀρεοπολῶ et ὀρεω-πολῶ. Sic enim ait, Ὀρεοκόμος, ὁ τοΰ ορούς επιμελούμενος·* όρεωκόμος δὲ, ὁ επιμελητής των ἡμιόνων. [“ Ὀρεωκόμος, Aristoph. Fr. 289· Luciau. 3, 429· Hein-dorf. ad Piat. Lys. p. l6(=208.) ad Diod. S. 2, 153. Herodian. Philet. 449- et n., Koen. ad Greg. Cor. 175. Soph. Œd. C. Argum., ad Mœr. 19. Ὀρεοκόμος, ad Herodian. Philet. 449· ad Diod. S. 1. c. Heindorf. 1. c.’’ Schæf. Mss. Lobeck. Phryu. 696. Όρεωκόμος, Aristoph. Θ. 493. ubi Lobeck. mavult Όρεακόμος, collatis πολιανόμος, κρεανόμος, άμψορεα-φόρος etc. Vide Schn. Lex. Suppi, ubi afferuntur * Ὀρεωκομέω, * Όρεωκομία, sed ἀμαρτύρως. * Όρεω-πόλος, unde] Ὀρεωπολέω, Circa mulos versor, Mulos curo vel alo. Ατ Ὀρεοπολῶ, In montibus versos. Sic enim Suid. Ὀρεοπολῶ, περὶ τὰ ὄρη ἀναστρέφομαι* Ὀρεωπολῶ δὲ, τὸ περὶ τούς όνους άναστρέψομαι. [Vide Schn. Lex. Suppi. Lobeck. Phryn. 696—7•] Ὁρεω-πώλης, Mulorum venditor, ὁ τούς ήμιόνους πωλών, Suid. Ὀρεικὸς, Mularis, ἡμιόνειος, ut Hom. loquitur, Synes. Ep. 3. Ἐπὶ τὸ Ζεύγος ἀναβιβασαμένη τὸ όρει-κὸν, Conscenso vehiculo mulari. Hom. dicit ζυγόν ἡμιόνειον. Sed ibi vulg. Edd. HABENT Ὀρικὸν, sicut et ap. Suid. Ὀρεὺς ὁ ἡμίονος* καὶ ὀρικᾤ ζενγει, άντ'ι τοΰ ἡμιόνων: itidemque ap. Æschin. (64.) Ἑμισθώσατο αὐτοῖς τρία ζεύγη ὀρικά. Apud eund. tamen Suid. suo loco, h. e. literario, ὀρεικὸν Ζεῦγος, τὸ τῶν ἡμιόνων: nimirum post Ὁρείαις, ante Ὀρεινή: quæ scriptura magis rationi consentanea est. [“Thom. M. 655. ad Mœr. 273. ad Herod. 89. ad Diod. S. 1, 125. 126.” Schæf. Mss.] Οὐρεὺς Ionice dicitur pro ὀρεὺς, sicut οὖρος pro όρος, Hesiod. (Ἡμ* 32.) καὶ οὐρῆας ταλαεργούς: sicut Hom. supra ήμιόνους ταλαεργοὺς s. έντεσιουργούς. Idem Hom. II. A. (50.) de peste, Οὐρῆας μεν πρώτον
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ἐπῴχετο, καὶ κύνας ἀργούς. Obi οὐρῆας aliter etiam accipi potest, ut Aristot. quoque de Poët. tradit, Tò δὲ πρὸς τὴν λέξιν ὁρῶντα δεῖ διαλύειν* οἷον γλώττῃ, Οὐρῆας μὲν πρώτον' ἴσως γὰρ οὐ τοὺς ἡμιόνους λέγει, ἁλλὰ τοὺς φύλακας. Hes. quoque οὐρήων exp. τῶν φυλάκων: et Eust. Οὐρεὺς ὁμωνύμως τῷ οὐρεῖ, ἤγουν τῷ ἡμιόνῳ, est ὁ φύλαξ. [“ Ad Mœr. 274. Wassenb. ad Hom. 25. Clark, ad II. 1. c. Tyrwh. ad Aristot.202.” Schæf. Mss.]
ὍΡΟΣ, ὁ, Terminus, Limes, Fines: ut dicuntur regionis vel agri alicujus. Ab J. Poli, dicitur esse στήλη ένεστηκυΐα, Stele et cippus alicubi erectus ad fines indicandos. Et ab Hes. στήλη ἡ καταπεπηγυῖα ἑπὶ χωρίῳ ἢ οἰκίᾳ. Dem. (1040.) Οὐδεὶς ὅροε ἐπέστη τῇ ἐσχαπᾷ, Nullus finitor erat in eo fundo erectus. De regione in seqq. 11. dicitur. Thuc. 6, (13.) p. 202. Σικελιὠτας οἷσπερ νῦν χρωμένους ὅροις πρὸς ὑμᾶς οὑ μεμπτοῖς, Plut. Probi. Rom. *Ὁρους ἔθηκε τῆς χώρας, Luciau. (3, 217·) Οἱ Περσῶν καὶ Ἁσσυρίων ὅροι, He-rodian. (2, 2, 19«) Τοὺς ἐπὶ τοῖς ὅροις τῆς'Ρωμαίων ἀρ-χῆς Ιδρυμένους, Ad Romani imperii terminos defensandos. Rursum Plut. Apophth. Ἑπὶ τῶν ὅρων τὴν ἕχθραν ἀπολίπωμεν, In finibus : Amat. Narr. Ἑκτὸς ὅρων ἕῤῤιψαν, Extra fines projicere. Dem. (634.) Πέρα ὅρων [ὅρου] ἐλαύνειν, Ultra fines Atticos persequi. Metaph. etiam capitur, sicut Fines, Terminus, Limes, Dem. (324.) Ἅ τοῖς προτέροις Ἕλλησιν ὅροι τῶν αγαθών ή σαν και κανόνες, Fines bonorum, Quibus rebus bona et felicitatem circumscribebant. Epicu-curus,Ὅρος τοΰ μεγέθους τῶν ηδονών, Voluptatis terminus. Vide in Ὑπεξαίρεσις. Plato de LL. Ὄρους τῶν ωνίων τίθεσθαι, Suis veluti limitibus describere res venales, quos excedere nefas sit: pro Pretia certa rebus venalibus imponere. At ὅρος τῶν γόμων ex Eod. pro Tempus nuptiarum. Longin. (35, 3.) Τοὺς τοῦ περιέχοντος πολλάκις ὅρους έκβαίνουσιν αἱ ἐπί-νόιαι, Limites transiliunt. Sic Plut. Svmp. 8. de marino anim. genere in propria signif. Ὥσπερ ἑτέρῳ κόσμῳ περιεχόμενον, καὶ χρώμενον ὅροις ἰδίοις, οὑς ὑπερ-βαίνουσιν αὐτοῖς ἐπίκειται δίκη ὁ θάνατος. Idem in Præc. San. (466.) dicit, Παράβασιν ὅρων ἐπικαλεῖν τινί. Luciau. de Salt. Μείνας ἐντὸς τῶν τῆς ὀρχή-σεως ὅρων, Manens intra terminos saltationis. Cum eod. verbo Herodian. 6, (2, 9«) in propria signif. Μένειν ἐν τοῖς τῶν ιδίων ὅροις, καὶ μὴ καινοτομείν, Suis finibus contentum nihil rerum novarum moliri. (I Aliquando pro Meta, Scopus in aliqua re propositus, Dem. (548.) "Ενα ὅρον θέμενος, παντὶ τρόπῳ μ’ ἁνελεῖν, Aristot. Polit. 4. Αριστοκρατίας μὲν γὰρ ὅρος, αρετή' ολιγαρχίας δὲ, πλούτος : 7• Πρὸς τον υποκείμενον αὐτοῖς ὅρον. Sic Cic. Ad aliquem finem referre. Item, Officium et finis oratoris: í. e. σκοπός καὶ τέλος τών πράξεων : quæ alio nomine ὑπόθεσις dicitur. Vide ct Bud. 711. Sed et in genere ὅρος dicitur Omne extremum ambiens, ut coelum quoque ; est enim ἔσχατον, ncc ultra id progressus est motui. Aristot. de Gen. Anim. 2. Πΰρ μὲν καὶ ἀὴρ τοῦ πρὸς τον ορον φερομένου τόπον. Sed et Plato Tim. ὅρον et Ακρην pro eod. ponit, quod Cic. Extremum vertit. Bud. II Ὄpos accipitur etiam pro Modo et regula, et quasi pr.rscripto quo actiones temperantur, Gal. Method. 12. et 14. Aristid. Ὄρον είναι σωφροσύνης πᾶσιν ἀνθρώποις, Regulam. Hæc VV. LL. || Finis, ea signif. qua Quintii, dicit 2, 16. Ilie igitur fre-quentissimus finis, rhetoricem esse vim persuaden-di: i. e. Finitio s. Definitio, ορισμός. Aristot. Top. 1. Ὄρος δε ἐστι λόγος ὁ τὸ τί ἦν είναι σημαίνων: q. 1. Alex. Aphr. sic exp. ὅρος, λόγος ἐστὶν ὁ τὸ τί ἐστι τὸ eìvai σημαίνων τοῦ όριστοϋ : dicit autem metaph. esse ἁπὸ τῶν ὅρων τών επί τών χωρίων, οἷς περιγράφυυσιν αυτά καί τών άλλων χωρίΖονσι. Vide plura ap. Bud. 711· Vide et Suid., qui eliam discrimen annotat inter ὅρον et υπογραφήν ct ἀπόδειξιν. Itidem ap. Hermog. ὅρος βίαιος, Definitio violenta. Apud Eund. ὅρος et ἀν-θορισμὁς, Definitio et Contraria definitio. Rur-um Aristot. llhet. 1. Δεῖ δὲ νομίΖειν Ικανούς είναι roì/ς ορούς, ἐὰν ωσι περί ἐκάστου μήτε ασεβείς μήτε ακριβείς. Synes. Ερ. 31. Τοί/ς γεωμετρικούς ορούς αληθέστατους ἡγοΰ, Geometrarum definitiones et regulas verissimas exi-
A stimato. || *Ορος σύντομος, Compendium, Justrn. Mart. de libris Aristot. ad Alex. Σύντομόν τινα τής ἑαυτοῦ φιλοσοφίας εκτιθέμενου άρον, τὴν τοῦ Πλάτωνος αναιρεί δόξαν. Suæ philosophiae compendium faciens, Ad compendium conferens et brevi tractatu complectens. || "Opot dicitur etiam Index rei obnoxia? : unde ὁρίΖεσθαι et προορίέεσθαι et ἀφορίΖε-σθαι, item ὅρους τιθέναι et κατατιθέναι: et ἀφωρισμένη ουσία, Pignori opposita. Hæc Bud. initio p. 711. Quo pertinent quæ p. 90. annotat, Diximus superius super hujusmodi rebus prædibus τοὺς λεγομένους ορούς apponi solitos esse, ut in 1. a nobis c., Καὶ τελευτών διέθετο ὅρους ἐπιστῆσαι χιλίων δραχμών έμοί τής προικος ἐπὶ τὴν οικίαν. Q. 1. cum in Lex. suo citasset, subjungit, Expressius p. 105. pro Signo rei oppigneratas, ut prædii: et 165. τοὺς ὅρους ἀνέ-σπακε, ut nimirum fraudarentur creditores. Et contra Onet. p. 43. Ὅρον ἐπιπθέναι ἐπὶ τὸ χωρίον, ταλάντου : vocarunt autem ita Attici τὰ ἐπόντα rats νποκειμέναις οίκίαις και χωρίς γράμματος δηλοΰντα άτι Β υπύκεινται δανειστή, Harpocr. || "Ορος, Hesychio Θεσμός, νόμος. ǁ Rusticum instrumentum, quod Funiculum appellant, VV. LL. ΙΙὌρος Polluci 10, c. 29· est etiam τὸ τρίβον τοὕλαιον ξύλον: [cf. 7, 150.] it em que Harpocr. ὅρον esse dicit σκεΰός τι γεωργικόν ap. Isæum, significareque ξύλον τι, ᾧ τὴν πεπατημένην σταφυλὴν πιέΖουσι. [Vide Pliot., Anecd. Bekkeri 287· 308.] Alibi autem ap. J. Poli, scribitur όρος tenui spiritu: ap. Suid. etiam tenui spiritu, sed neutro GENERE "Ορον. “ At Όρον, rò, Prelum, Vas “ agricolarum, VV. LL.” [“ "Ορος, Thom. M. 658. Musgr. Suppi. 420. ad Chaiït. 784. Jacobs. Anim. 223. 246. Nicarchus 18. ad Lucian. 1, 857· Atlilet. Stat. 44. Dionys. H. 5, 119* 139- Plato Lys. p. 18. et Heind., Diod. S. I, 369. Toup. ad Lon»in.
338.	Act. Traj. 2, 316. Valck. Phœn. p. 427. Eur. Hec. 953. Modus, Regula, Aristoph. Fr. 264. Plut. Alex. 126. extr. Schm. Qui "Ορους, Definitiones, scripserint, Valck. ad Ammon. 110. Conf. c. ὄρ., ad Diod. S. 1, 526. 600. 2, 346. Brunck. Aristoph. 3, C 6l. Wessel. ad* Dion. Cass. p. 1500.: cum ώρα, Boeckh. in Piat. Min. 113. "Ορος φιλίας, Casaub. ad Athen. 92.: ευπραξίας, ad Lucian. \, 360. Ὡς ὅρῳ λαβεῖν, Coray Theophr. 106.” Schæf. Mss.]
Ὄροθέτης, Finitor, Qui terminos et limites regionis alicujus vel agri statuit. Idem et Ὁριστὴς dicitur. [Gl. Terminator. •Ὄροθετέω, Terminos pono, Inc. Exod. 19, 12. Athan. 2, 388. Epiphan. 1, 223. “ Dionys. Areop. Epist. 9, 2.” Kall. Mss. *Οροθεσία, Designatio terminorum, ἡ τῶν ὅρων θέσις, [ΟΙ. Terminalia, Pagus, Limites.] Ατ 'Οροθέσια dicuutur Ipsi termini et limites alicubi constituti, τὰ χωρίΖοντα τὴν γῆν, Hes. [Etym. M. Lex. de Spirit. 234. “ Herodian. Epimer. 1*02.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 8,
194.” Schæf. Mss. Ὁροθἔσιον, Gl. Terminus, Limes, Terminatio. * Όρονύχιον, Photio ὅρος νυκτερινός, του-τέστι φυλακή.]
“ 'Αμορία, Confinium, Junctos habere terminos, “ τὸ ὁμορεῖν s. ἁμορεῖν : nam όμοροι, et όμοροι, di-“ cuntur Contermini, Confines.” [* “ "Ανθορος, 6, D Koen. ad Greg. Cor. 215. 266.” Schæf. Mss. Legi-tur*Avropor in Tab. Heracl. I, 55.] Δίορος ab Hes. exp. διαστάτης, Diremtor, Disterminator. Apud J. Poli, in ludo, qui ἐφεδρισμὸς dicitur, δίορος vocatur Lapis quidam, Ὁ δὲ ἐφεδρισμὸς, λίθον καταστησάμενοι πόῥῥωθεν αὐτοϋ στοχάζονται σφαίραις ἢ λίθοις* ὁ δ’ οὐκ ἀνατρέψας τὸν ἀνατρέψαντα φέρει, τους οφθαλμούς ἐπειλημμένος ὑπ’ αὐτοϋ, έως αν έλθοι ἐπὶ τὸν λίθον, ὄς καλείται δίορος. [“ Ad Phryn. Ecl. 10.” Schæf. Mss.] Ατ Διορία ab Hes. et Suida exp. προθεσμία. Possit etiam signif. Duo termini, quibus loca aliqua disterminantur et a se invicem dirimuntur. Exp. quoque Discrimen. [Lobeck. Phryn. 26. “ Thom. M. 740.” Schæf. Mss.] “ Δίωρον, Hesychio est ἀσύμφωνον : “ aliis διάφωνον, ἀνόμοιον, Dissonum, Dissimile.’* [“ Ad Phryn. Ecl. 10.” Schæf. Mss.] “ Διωρία, “ Suidæ est ανακωχή, Dilatio, h. in 1., Δόξαν δ’ ἐπα-“ νεῖναι τὴν πολιορκίαν, και διωρίαν βουλής τοῖς στα-“ σιασταΐς παρασχεῖν: ” [cf. Joseph. Β. J. 5, 9* ρ*
343.]	“ Alii interpr. Spatium, Intervallum.” [Gl.
Intercapedo, Spatium. “Toup. Opusc. 1,91. Phryn.
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Ecl. 10. Thom. Μ. 740. * Μέσσρος, Koen. ad Greg. a Cor- 266.” Schæf. Mss.] Ὄμορος, Conterminus, Confinis, Finitimus, πρόσοικος, Aristot. Polit. 7•Τὴν πρὸς τοὺς i μόρου s ἔχθραν, Isocr. Τῶν ομόρων ἐπάρχειν, Finitimis imperare, Herodian. 3, (2, 12.) Ἑπὶ την Βιθυνίαν όμηρόν οὖσαν, Ad Bithvuiam finitimam regionem. Sic Demosth. (18.) Χώραν ὅμορον καὶ δύνα-μίν τινα κεκτημένους. Isocr. ad Phil. Ἐπιστάμενον ὅτι τὴν μὲν χώραν Θετταλοὶ, τὴν δὲ δύναμιν ἡμεῖς ὅμο-ρόν σοι τυγχάνομεν ἔχοντες. Alicubi vero etiam ἡ ὄμορος absolute ponitur pro ἡ ὄμορος χώρα, ut ap. Deni. Idem dixit etiam ὄμορος πόλεμος, (24.) Έπειθαν δὲ ὅμορος πόλεμος συμπλακῇ, In finitima regione : cui opp. ὑπερόριος. Et ὄμορος πόλις, J. Poli. Dicitur quoque ὅμορος Is qui vicinus nobis est, cujus ager nostro est ὁμοτέρμων, Confinis s. Conterminus, Epigr. έτάφη μισθώ πρός τινα τῶν ομόρων, Juxta prædium vicini sui: τὸ ὅμορον neutraliter et substantive pro confinia. Thuc. 6, (88-) p. 226. Τοῖς δὲ Συρακουσίοις ἀεὶ κατὰ τὸ ὅμορον διάφοροι: solent enim finitimi litigare inter se de finibus. [“ Thom. M. 649- Boiss. B Philosfr. 554. Abresch. Lectt. Aristam. 30*2. Longus p. 5. Vili. Conf. c. ὅμοιος, Tzsch. ad Strab. 6. p.
246.” Schæf. Mss.] Ὁμορέω, Confinis s. Conterminus sum, Plut. Popl. Ὁμοροΰν χωρίον ἐκείνῳ, Illi fini-limum prædium, Herodian. 6, (7, 5.) Τὰ Ιλλυρικά ἔθνη, ομορηΰντα καὶ γειτνιῶντα Ἰταλίᾳ, Nationes conterminas vicinasque ltaliæ. [“ Valck. Callim. 93. ad Herod. 510. 744.” Schæf. Mss. * “ Προσόμορος, Ionice Προσόμουρος, Confinis, Herod. 4, 173.” Schw. Mss.] Προσομορέω, i. q. ὁμορέω, [Schneidero dubiæ fidei videtur.] “ Συνόμορος, i. q. ὅμορος, Conterminus,
“ Contiguus,” [Gl. Confinis.] “ Unde Συνομορέω,
“ Conterminus sum,” [Act. 18, 7· * Ὁμόριος, Epith. Jovis, Polyb. 2, 39, 6.] Πρὀσορος, Conterminus, Affinis, i. q. ὅμορος S. πρόσοικος: τόπος, J. Poli. (6,
113.) 9, (8.) Et πρόσοροι, Contermini, Finitimi. Vide ’E/póptos. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 553. (6, 1, 12.)” Schæf. Mss. * ΙΙροσορέω, Finitimus sum, Polyb. 10, 41, 4. 22, 5, 14. 27, 9•] Σύνοροι, i. q. ὅμορος et πρό-σορος : vide TLipopios. Aristot. Σύνοροι γάρ εἰσιν αὗται, < Conterminae, Confines, Alfines. Συνορέω, Conterminus sum : συνοροῦσαι δυνάμεις, Conterminæ potestates, ut Isocr. όμορον δύναμιν dicit. [“ Συνοροῦσα χώρα, Pnlyb. 1, 8, 1. (5, 55, 1.) Cf. Συνορίςω.” Schw. Mss.] Συνορία, ἡ, Confinium : τὸ όμορον, ut Thuc. loquitur. Suidæ ἡ * πλησιότης.
Ὄρικὸς, Finitivus, Definitivus: στάσις, Status, in quo veluti confligitur cum adversario definitione atque descriptione aut informatione verbi. Sic enim Cic. Partit. Orat. Finitivum statum Quintii, appellat. Et τὰ ὁρικὰ, Definitioni attributa, Ad definitionem pertinentia, Finitiva, Alex. Τὸ μὲν γὰρ τοιοΰτον πρό-βλημα, πότερον ὁ χρόνος κίνησα ἑστιν οὐρανοῦ, ἢ οὓ, ὁρικόν Ζητείται γαρ εἰ ὅρος τοῦ χρόνον ὁ ἀποδιδόμενος λόγος. Utitur et Aristot. sæpe in Top. [“ Verbi gr.
L.	l. c. 5.” Schw. Mss. “ Ad Dionys. H. 3, 1607.” Schæf. Mss. * “ Ὁρικῶς, Diogenes ap. Diog.
L.	9, 71 ·” Boiss. Mss.]
Ὄριος, Terminalis: θεὸς, Plut. Numa (16.) p. 129. uieæ Ed. loquens de Termino, cui ἀναίμακτον sacrificium fieri dicit, Ὡς χρὴ τον Ὄριον θεὸν εἰρήνης φύλακα και δικαιοσύνης μάρτνν όντα φόνου καθαρόν είναι. Et Ὄριος Ζευς, quem Latini quidam Terminalem e Græco converterunt, alii Terminorum præsidem, alii Conterminum deum. Is religiose ab antiquis colebatur in terminis ipsis conservandis, adeo ut Plato de LL. 8. Διὸς ’Ορίου, Jovis Terminorum præsidis, legem tulerit. Dionys. H. item 2-, ubi de Termino agit, dicit Nuraam Jovi Terminali terminos sacrasse. Verba Piat, sunt, Διὸς 'Ορίου μὲν πρώτος ὅδε νόμος εἰρήσθω, Μὴ κινείτω γῆς όρια μηδεὶς, μήτε οικείου πολίτου γεἱτονος, μήτε ὁμοτέρμονος. E Demosth. [Ha-lon. ρ.86. Reisk.] affertur etiam Ὁρείου Διὸς, itidem pro Jovis Terminalis, Termini ; sed pro eo reponendum Ὄρίου, ut nonnullos quoque Codd. habere annotatur. [“'Ad Dionys. H. 1, 396. Bibi. Crit. 1, 1. p. 76.” Schæf. Mss. Ὄριος θεὸς, Gl. Terminus :
* Ὁριαῖος λίθος· Terminalis lapis.]
Ὄριον, τὰ, Terminus, Limes, i. q. ὅρος. Hes. vero
exp. τείχισμα, φραγμόν : ut οὕριον. Frequens est plur. Ὄρια, Termini, Fines, Limites, Xen. (K. Π.
I,	4, 18.) Ἑκβοηθεῖ καὶ αυτός πρὸς τὰ όρια, Ad fines, s. confinia, Thuc. 2. Ἐπειδὴ ἑπὶ τοῖς ὁρίοις ἑγένετο, Postquam ad fines Atticæ venit, Plato de LL. 8. Μὴ κινείτω γῆς όρια μηδεὶς, Agrorum terminos s. limites. Integrum locum habes in Ὄριος. Et όρια ἁνασπάσαι,
J.	Poli. 9* Apud Suid. όρια εθνών, et opia πατέρων. Apud Mathematicos όρια dicuntur Fines stellarum, ac proprie Partes signorum quæ stellis singulis dividuntur. [“ Thom. M. 658. ad Charit. 729. 748. 757. Ὄρια, Gesner. Ind. Orph. Ὄ., τὰ ὅ., Boiss. Philostr. 651. "Ορια άνασπάσαι, Musgr. ad Hec. 16.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex. V. T. * Ὁριοθετέω, Terminum pouo, Aqu. Deut. 19, 41. Zach. 9, 2.]
“ Ἀφόριος, θρασύς, άπιστος, Hes. Audax, Infidus.” Ἑνόριος, Qui intra terminos nostros est: χώρος, J. Poli. 9, c. ì. [Bast. Ep. Cr. 22.] “ Ἐνορία, dicitur “ ut εξορία, Justinian. in Novell. 306. Ἐν τᾔ βασιλί-“ δι πόλει ἤτοι τῇ ταύτης ἐνορίᾳ τυγχάνοντος. Sic ρ.
“ 310. Alibi dicit τῇ τούτης περιοικίοι.” [“ Theodosius Hon. Epist. 241. Combef.” Boiss. Mss.] Ἐξό-ριος, si v e Ἔξορος, Qui extra s. ultra terminos nostros est, J. Poli. 6, c. 48. quod περί ἐξόρωνΠόλεων inscribitur, Ἐξόρους δὲ ἐρεῖς ἐξορίους, ὑπερορίους. Aliquando vero ἔξοροι sive ἐξόριοι dicuntur Qui exterminati sunt e regione aut urbe aliqua, Exules, Extorres. [“ Musgr. Bacch. 6l.” Schæf. Mss. * Ἑξορέω, Schleusn. Lex. V. T.] Εξορία, Exilium. [“ Ad Diod. S. 1, 247·” Schæf. Mss.] ’Εφόριος ET "Εφορος, Qui in finibus est, Finitimus, J. Poli. 6, c. 21. quod περί Γειτόνων inscribitur, Καὶ ἐφεστίους, ἐφορίονς, συνημμένους, * παρακατοικοϋντας, συνόρους καὶ προσό-ρους : paulo ante, ομόρους, προσχὠρους, πλησιόχωρους, προσοίκους synonyma his posuerat. Appian. εφόρους quoque dixit Conterminos, Finitimos, Confines, B. C. 5, (9·) de Palmyra urbe, Ἑπικαλῶν αὐτοῖς ότι Ῥω-μαίων καὶ Παρθυαίων όντες έφοροι, ἐς έκατέρους ἐπιδε-ξίως εἷχον: reddere etiam queas, Cum habitarent in confinio imperii Romani et Parthici. Rursum έφόρια 2 numerantur ab J. Poli, inter ea quæ sunt extra Urbem, i. e. Finitima et contermina Urbi. Apud Eund. 9, c. 1. στήλη έφόρια, Columna terminalis, Stele quæ in finibus regionis aut agri alicujus ponitur ad eam disterminandam, i. e. Terminus, Limes, ὅρος, seu ἡ ἐνεστηκυῖα στήλη, ut alibi Idem appellat. [“ Musgr. ad Hec. 16.” Schæf. Mss.] ’Εφορία, ἡ, Confinium, Fines : cujus supra etiam mentionem feci post "Εφορος et Ἑφοράω, ubi Dem. locum citavi in quo exp. quid sit έφορία in hac Lege, Ἑὰν δἑ τις τον ἀνδροφόνον κτείνῃ, ἢ αίτιος ᾖ φόνου, άπεχόμενον ἀγορᾶς, ἐφορίας, καὶ ἄθλων, καὶ Ιερών Άμφικτυονικών. Sed notandum, quædain exempl. non habere distinctionem illam inter ἀγορᾶς et εφορίας, imo ap. Dem. 2ö5(=631.) ubi ea Lex habetur, et ab eo exponitur, in ipsa illa exp. tolli, sicque legi, Άπεχόμενον φησιν αγοράς εφορίας• τί τούτο λέγων ; τῶν ορίων τής χώρας, ενταύθα γαρ, ὥς γε μοι δοκεῖ, τἀρχαῖα συνῄεσαν οἱ πρόσχωροι παρά τε ἡμῶν καὶ τῶν ἀστυγειτόνων. Et in seqq. verbis, Ὄθεν ὡνόμακεν αγοράν καὶ ἐφορίαν, vetus liber non D habet illud καὶ, con junclim legens αγοράν ἐφορίαν: sicut et mox sequitur, Τὴν εφορίαν άγοράν όρον προσ-γράψας: ut εφορίαν άγοράν dicat Forum in finibus regionis alicujus, quo finitimi populi ad commercia confluunt. Huc pertinent illa Poli. 9, c. 1. Καὶ τὰ μέρη τά μὲν ἔξω πόλεως, οροί, έφόρια, ἀγορὰ, δῆμοι, κώμαι, ἀγροὶ, προάστεια, έσχατιαί : ubi aliquis leg. suspicetur όροι, έφορία, sicut ap. Dem. vel έφορία αγορά, sicut ap. eund.Dem. vett. libros habere annotavi. [“ Ad Charit. 406.” Schæf. Mss.] Μεθόριος, Conterminus, Confinis, i. q. ἐφόριος s. έφορος, πρόσο-ρος, σννορος: ut ποταμός μεθόριος, J. Poli. 9• Qui vel post terminos nostros est, vel cum eis conjunctus, Fines nostros contingens, i. e. Finitimus. Et μεθόριος s. μεθόρια χώρα, Contermina s. Confinis regio, Thuc. 2, (27.) Ή δὲ Θνρεᾶτις γη μεθόρια τής Ἀργείαε και Αακωνικης, Est in confinio Argolicae et Laconicae, Argolicæ et Laconicae terminos contingit. Itidem-que 4, (56.) p. 139· de ead. Thyrea, Ἥ ἐστι μὲν τής Κννονρίας γῆς καλονμένης, μεθόρια δὲ τής Άργείας καί
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Λακωνικής. Philo V. Μ. 3. Τὴν μ. χώραν ἀπένειμε Α τοῖς πέντε, Illis quinque regionem confinii tribuit. Interdum vero subaudiendum relinquitur χώρα vel γῆ, ut ap. Philon, de Mundo, Ή μεθόριοί ἐπεκλύσθη καὶ ἀνεῤῤάγη, Confinis angustia terræ interrupta est. Eod. 1. Ή δὲ ἡνωμένη γῆ τῷ μ. πορθμῷ διεΖεύχθη, Confini freto disjuncta est. Herodian. 7, (12, 18.) Θύσας ἐπὶ τῶν μ. βωμών, Sacrificato ad aras quæ in finibus Italiae sunt. Rursum Philo de Mundo, Ἀὴρ τὸν μ. ὅδατος καὶ πυρὸς κληρωσάμενος τόπον, Sortitus confinem aquæ ignique locum. Notandum vero, cum res aliqua dicitur μεθόριος, reddi etiam posse Qua veluti termino dirimuntur: ut μ. ττοταμόί, Fluvius quo duæ regiones disterminantur. Pbilo V. M. 1. de nube ὁδηγῷ Israëlitarum, Ταχθεῖσα μ. των re διω-κόντων καὶ τῶν διωκομένων, Tanquam discrimen interjecta : ut sc. dirimeret et disterminaret eos qui persequebantur ab iis quos persequebantur. Et 3. 'Ανατομή τϊμ μεγάλονργηθείσης ὁδοῦ, ἡ τῶν κρυσταλ-λωθέντων μεθόριοί ἦν οδοιπορία, Limes inter aquas quæ conglaciaram. [“ Toup. Opusc. 2, 203. Ca- b saub. ad Athen. 208.” Schæf. Mss. * Μεθορία, (sc. γῆ,) Gl. Interfines.] Μεθόριον, το, Confinium, Plut. de Def. Orae. Ὤσπερ εν μεθορίφ θεών καὶ ανθρώπων, Tanquam in confinio hominum et deorum interpositas, Herotliau. (5, 4, 10.) Φοινίκης τε καὶ Συρίας ἐν μεθορίοις, In Phœniciæ Syriæque finibus, confinio, Thuc. ’Εε τὰ μ., Ad confinia. Μεθόριον est etiam Interstitium quo res quælibet disterminantur a se invicem, Discrimen : proprie τὸ μεταξύ τῶν ορίων, τὸ διαχώριζαν τοὺς hi/ο τινών ορουι, ut Hes. exp. Philo V. Μ. 3. Ἑν δὲ τῷ μ. τῶν τεττάρων καὶ πέντε κιόνων, Quatuor et quinque columnarum discrimine. Sic accipi potest ap. Philon, de Mundo, Τοῦ θείου νόμου μεθόριον τάττοντοε αυτόν, ad disterminandum sc. ignem et aquam. Bud. vero vertit, Utique lege divina pro confinio aëre collocato :	quem supra
quoque dicit μεθόριον ὕδατος καὶ πυρὸς κληρώσα-σθαι τύπον. [Xen. Κ. Π. 1, 4, 16. 17- 5, 4, 21.
* Παρόριος, Gl. Elimes. * Τριορία' Trifinium.] Ὑπερόριος, Qui ultra s. extra fines est, Greg. Οὐχ ἡ c περίχωρος μόνον, ἀλλ’ ἤδη καὶ ἡ ύπερύριοί, sub. χώρα.
Et ὑπερόριος πόλεμοί, Dem. et Aristot. Bellum quod extra fines geritur. Et ὑ. ασχολία, qua detinemur extra fines, Thuc. 8, (72.) p. 285. Διὰ τὰς στρατείαί καὶ τὴνὑ. ασχολίαν. Sic ap. Suid. ὑ. στρατιά. Philo V. Μ. 1.Τὰ ὑ• πλήθη, Aristot. Polit. 3. Καὶ τὰ κατά πόλιν, καὶ τὰ ἔνδημα, καὶ τὰ ὑ. Xen. (Σ. 4, 31.) Τῶν ὑ. στέρομαι, καὶ τὰ ἔγγαια ου καρπονμαι. Apud Suid. Ἀποδημεῖν τε καὶ ὑπερόρια αἴρεσθαι. Homo etiam aliquis ὑπερόριος dicitur Qui extra fines urbis aut regionis alicujus est, pro ἔκδημος, Synes.Ep. 80. Νικᾷν ὑπερόριον ἐν ἀγρῷ διαιτώμενον, Vincere extra fines provinciæ: Ep. 62. Ἑπεὶ δὲ τυγχάνω ών ὑ., Quandoquidem sum extra provinciæ fines. Ὑ. ῤίψαι, Projicere extra fines. Apud Suid. Ἀναπείθει τοὺς Αθηναίους ὑ. τὸ σῶμα τοῦ ῥήτορος Ὑπερίδου ῤίψαι,
1.	e. ἔξω τῶν ὅρων, S. μακράν ἀπὸ τῆς πόλεως, Suid.
II Exterus, Qui est e regione ultra fines nostros sita, Synes. Ep. 4. Οἷσπσι συμβόλαιον γέγονε πρὸς άνθρωπον νπερόριον, Cum homine extero. ǁ Peregrinus, Inusitatus, ut ξένος: Suid. exp. παρηλλαγμέι•ον καὶ πάντη άλλύτριον, in h. 1. Τὸ τῶν ἀέρων ἄηθες καὶ ὑ. λυπήσειν ἔμελλε την στρατιάν. Pro Immensus, Immodicus, Inusitatus, ex Aristide etiam affert Buri., sed addit, Nisi sit menda. || Qui extra fines expulsus est, Exui, Externus, Profugus extra fines.
[“ Thom. M. 604. Wakef. S.O. 3, 109. 5,125. Diod.
S. 1, 285. 2,552· Diouys. H. 1, 260. ad Xen. Mem.
2,	8, 1.” Schæf. Mss.] In VV. LL. habetur ETIAM Ὑπέρορος, Qui ultra fines est, ut ὑπερόριος : sic ἔφορος et ἐφόριος, ἔξορος et ἐξόριος dicitur. Et τὸ ὑ. substantive pro ἡ υπερορία. [Schol. Aristoph. N. 1132-, sed ibi leg. videtur ὑπέρωρος.] Est AUTEM Υπερορία, ld quod ultra fines nostros est, Locus extra fines, Terra ultra fines nostros sita, ita ut subaudiatur γῆ vel χώρα, sicut in περίχωρος et περιοικίί. Greg. Αποδήμων eis n)v ὑ., Plato, Εἰς την υ. ἐκπεμπόντων, Exterminent, In exilium relegent. Sic Clirys. Τί λέγω τὴν eis την ὑ. κατάστασιν; Quid loquor de exilio?
Idem, Πρὸς τὴν ὑ. μεταστῆναι. Et, Πρὸς την υ. μετοι-κισθήναι, Exterminari, Patriis finibus expelli, Exilio mulctari, Plut. (8, 22.) Βουλόμενος ἐκ τῆς ὑ. ἁνακα-λεῖσθαι τὸν θυγατριδοΰν, Ab exilio revocare nepotem, sc. τὸν ἐκ διαβολῆς τινὸς ἐν φυγᾔ ὄντα, ut præcedit paulo ante. [Demosth. 1086. “Thom. M. 516. ad Xen. Mem. 2, 8, 1. Fiscbes. ad Palæph. p. 15. Ber-gler. Alciphr. 42.” Schæf. Mss.]
ὉρίΖω, Termino, Finio, Definio, Cic. de Div. 2. Illi orbes qui cœlum quasi medium dividunt, et aspectum nostrum definiunt, qui a Græcis opiSovres nominantur, a nobis Finientes recte nominari possunt. Extremum etiam et finis magnitudinem ὁρίΖειν dicuntur, h. e. τὸ πέρας αὐτῆς ποιεῖν. Aristot. Probi, sect. 15. de cylindro qui volvitur, Εἰς εὐθύ τε φέρεται καὶ γράφει εὑθείας τοῖς ὁρίΖουσιν αυτόν κΰκλοΐί : de cono autem dicit, γράφει κύκλον τῷ όρίζοντι, Finitore et circumscriptore ductu. Pass. ὁρίΖεσθαι dicuntur aliqua, ubi eorum terminus est, Epie. Ὁ τῆς φύσεως πλούτος ώρισται, Ipsa natura divitias terminatas habet: cui opp. eis άπειρον έκπίπτει, Nullus eis modus nec finis inveniri jjotest: ut reddit Cic. Thuc. 1, (71.) Μέχρι μὲν οὖν τοῦδε ὡρίσθω υμών ἡ βραδύτης, Hactenus modum sibi statuat, Hic veluti terminetur. Item χώραν όρίζειν, Dem. pro Suis terminis describere s. metari : a qua signif. dicuntur όρισταί. At ώρισμένον χωρίον, Polluci τὸ ὑπόχρεων: de qua hujus verbi signif. ili Ὄpos. Itidem Dem. (877·) Δισχιλίων μὲν ὡρισμένος τὴν οικίαν, ταλάντου δὲ τὸ χωρίον, Oppignerata domo, Pignori opposita. || Metaph. autem pro Definio et suis veluti limitibus includo, Finio, Definitionem rei do. Est enim definitio, rei circumscriptio, Cic. Top. In qua signif. frequens est pass. ορίζομαι, act. tamen signif. cujus exemplum habes ap. Bud. 702. e Themist. Sic Aristot. Eth. 3, 6. Τὸν φόβον ορίζονται προσδοκίαν κακού. || Definio, i.
e.	Æstiiuo, Censeo, Metior: Cic. Hic tu modum vitæ tuæ non salute reip., sed aequitate animi definies 1 Item, Qui imperium populi Rom. orbis terrarum terminis definisset. Aristot. Eth. 2, (3.) Διὸ καὶ ορίζονται τὰς ἀρετὰς άπαθε/as τινὰς καὶ ἠρεμίας, Censent et æstimant, Polit. 5. Κακῶς ορίζονται τὸ ἐλεύ-θερον, Perperam libertatem statuunt et æstimant: Δύο γάρ ἐστιν οἷς δημοκρατία δοκεί ὡρίσθαι, Duo enim sunt quibus democratia censetur, circumscribitur et defiuitur. Sic Flato Gorg. Ἡδονῇ τε καὶ ἀγαθῷ ὁριΖό-μενοε τὸ καλόν. Hæc inter alia Bud. 704., ubi etiam pass. signif. hoc exemplum affert ex Aristot. Polit. 6. Ἑπειδὴ ολιγαρχία καί γένει καὶ πλούτῳ καὶ παιδείᾳ ορίζεται, Censetur et æstimatur a genere et censu. ǁ Definio, h. e. Statuo, Constituo: Cæsar, Definire diem. Pass. ὡρισμένη ήμερα, Definita ct præstituta s. Stata dies: sicut pro his Aristot.Ὧραι τῆς ὀχείας εἰσὶν ὡρισμέναι ἑκάστοις τῶν ζώων, Plin. habet, Animalibus stati per tempora concubitus. Et, 'Ορισα-μένος ἐαυτῷ ζημίαν θάνατον, Statuens s. Præstituens, ut Bud. interpr. p. 704. e Dinarcho, tibi et alium ex Eod. 1. affert. || Rursum pro Statuo, in ea signif. qua dicitur ὁρίΖεσθαι δίκαιον, Jus statuere. Dem. Οὐδ’ οἷς αὑτὸς ώρίσατο δικαίοιί ἐμμένων. Ne eo quidem jure stans, quod in me ipse statuit: unde ὁρι-στὴς, Constitutor juris et arbiter conditionum. Hæc Bud. 704. ubi etiam ex eod. Dem. addit, Κἀν ταύ-ταις οὐχὶ ταυτὰ δίκαια άμφοτέροΐί ώρισται, Non æquæ conditiones utrimque additæ sunt. ǁ Statuo, Existimo, Censeo, Xen. Ἑλλ. 7, (3, 8.) Οἱ πλεῖστοι ορίζονται τοὺς εὐεργέτας αὐτῶν ἄνδρας ἀγαθοὺς εἷναι, Dem. Philipp. 3. Ἀφ’ ἧς ἡμέρας ἀνεῖλε Φωκέας, ἀπὸ τιιύτης ἕγωγ’ αὐτὸν πολεμεῖν ὑμῖν ορίζομαι. Item Finem statuo, Ut finem constituo, Finis loco duco, Plato de Kep. 8. Ὄ δημοκρατία ορίζεται αγαθόν, Quod democratia statuit finem et bonum. Hæc et alia Bud. 704.	|| Distermino, Dirimo, Aristot. de
Part. Anim. 3. ὉρίΖουσι δ’ έκατέρουε oi κυνόδοντες, de (lentibus primoribus et molaribus, Herod. Ὁρί-Ζων τὴν 'Ασίαν rìj Λιβύῃ, Disterminans Asiam ab Africa. Itidem ὌρίΖων Proclo in 1. de Sphæra esse dicitur κύκλος ὁ διορίΖων ἡμῖν τό, τε φανερόν καί το ἀφπνὲς μέρος τοῦ κόσμου. [“ Ptolem. ap. Fabric.
B.	Gr. 4. p. 4. 23.” Kall. Mss.] De quo circulo
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vide et quae e Cic. attuli initio praecedentis tmematis. a II ὉρίΖειν i. q. συμφύειν et συγκρίνειν : et οριζόμενα, τὰ συμφυόμενα, i. e. Conglutinata, Concreta, Consistentia, h. e. συνεστηκότα, τελειούμενα. Hæc Bud. 707; ubi exemplum ex Aristot. affert, et quædam alia adiiit. [“ Markl. Iph. p. 348. Musgr. lph. T. 969- Ion. 1480. Wakef. Trach. 237. 754. Phil. 636. Brunck. Aristoph. 2, 14. ad Eur. Med. 436. Jacobs. Aniin. 222. 234. Anth. 8, 399. 14, 104. Hermann. ad. Aristot. Poët. 124. Bibi. Crit. \, 2. p. 126. Valck. Diatr. 144. Callim. 217. Phœn. p. 207. Act. Traj. 2, 316. Koen. ad Greg. Cos. 4. ad Diod. S. 1, 358. P. Abresch. Paraphr. 200. Jubeo, Kuster. Aristoph. 114. I. q. πειράω, Musgr. ad Med. p. 241. Med., Kuster. V. M. 143. Dionys. H. 5, 219· Plato Phædr. 306. 312-Charm. 84. 109- Gorg. 23. Theæt. 302. Heind. ὉρίΖων, οντος, ὁ, Heyn. Hom. 5, 5.
Ὁ τῆς γῆς ὁρίΖων, Lobeck. A j. p. 277• Ὄ ὁρίΖων ἀὴρ, Etym. M. 271, 14.	* Ὁρίττω, Valck. ad Rover, p.
69·” Schæf. Mss. * Ὄριστέον, Aristot. Top. 6,
3,	4. 6. “ Tzetz. Chii. 11, 143.” Elberling. Mss. b “ Schol. Aristoph. Πλ. 482. * Ὡρισμένωε, Definite, Athan. 1, 562.” Kall. Mss. Sext. Emp. adv. Math.
5, 67. 7, 336. “ Schol. Aristoph. N. 504.” Boiss. Mss.]
Ὄρισμπ, τὸ, Termiuus : τὰ οροθέσια. Eur. Hec. (16.)"Εως μὲν οὖν γῆς ὄρθ’ ἔκειθ’ ὁρίσματα, Πύργοι τ’ άθραυστοι Τρωϊκῆς ἦσαν χθονὸς, Dum erecti adhuc manebant terræ Trojanæ limites; dejici enim solent a victoribus. Schol. tamen ὁρίσματα ibi poni scribit pro πυργοι, quod sequitur: quoniam oi πυργοι sint περιορισμοί τῆς ἐν τῇ πόλει γῆς. Dicitur ὅρισμα etiam ld quod ap. nos statuimus. Joseph. Μετά τοιούτου όρίσματοί, Tali deliberatione et proposito.
[“ Markl. Suppi. 665. Musgr. lph. A. 952. Here.
F. 254. Kuster. Aristoph. 218. Steinbr. Mus. Tus.
1, 158. Plut. Mos. 1, 482. Χωρὶς τὰ Μουσῶν και Φρυγῶν ὁ., Wessel. Obss. p. 34-” Schæf. Mss. 'Opi· σματα, Gl. Instituta.] Ὁρισμὸς, ὁ, Finitio, Definitio : plus quam ὑπογραφὴ, i. e. Descriptio : ut Geli, etiam docet 1, 25. Alex. Aphr. in 1 Top. Ὄρος, λόγοε c ἐστὶν ὁ τί ἐστι τὸ εἷναι σημαίνων τοῦ ὁριστοῦ. Unde autem translatum sit τοῦ ορισμού vocabulum, supra in "Ορος huic synonymo ex Eod. docui. Vide et Bud. 711. item 702. ubi triplicem definitionem facit : itera Quintii. 7, 4. ubi Finitionem appellat. Vide Cic. quoque in 1. Rhet. Est et vocab. Rhetorum. Rutilius Lupus, Ὁρισμὸς, hoc schema fit, cum definimus aliquam rem nostræ causæ ad utilitatem, neque tamen contra communem opinionem. Id est hujusmodi, Nam virtutis labor vera voluptatis exercitatio est. Significatur hac voce etiam ipsa actio statuendi aliquid et veluti defiuiendi. Aristot. Eth. 8. Ἀκρι-βὴς μὲν οὖν ἐν τούτοις οὐκ ἔστιν ὁρισμὸς ἕως rivos οι φίλοι, Exacte igitur statuere quousque amicitia tenorem suum servet, nemo potest. [“ Wakef. Here. F. 979. Plut. Tib. Graccho 14. Grammatice, Heyn. Hom. 4, 548.” Schæf. Mss. * “ Ὁρισμῶ, i. q. ορίζω, sicTzetz. Ch. 8, 741. sed susp.” Elberling. Mss.]
Ὄριστὴς, ὁ, Finitor : ut sunt Agrorum mensores, qui limites confiniaque determinant, quos Cic. Fini- n tores appellat. J. Poli. 9• Ὁ ὁ’ ὁρίΖων, ὁριστἡς. Iti-demque ὁριστὰς Hes. exp. ὁρίΖοντας. Ὁριστὴς, Constitutor juris et arbiter conditionum, Dem. (199-) Τών δ’ Ἑλληνικῶν δικπίων oi κρατοϋντεί όρισταί rols ἥττοσι γίνονται. Bud. 704. Mentio hujus et in Ὁ-ρίΖω facta est. [Κριτὴς καὶ ὁ., lnscr. ap. Walpole p. 460.]	'Οριστικός, Finitivus, Definitivus, i. q. ὁρι-
κός : λόγος, ap. Aristot. pro Ipsa definitione. Grammaticis autem Græcis οριστικά dicuntur, quæ Lat. Indicativa. [Gl. Finitivus, Indicativus. *“Ὄρισπ-κὢς, Definite, Clem. Alex. 316.” Kall. Mss. Schæf. Hom. 38. Phr)fn. Ed. 158. Pauw. “ Schol. Eur-Hec. 88.” Boiss. Mss. Alcin. Introd. 93.]
[* “ Ὄριστὸς, T. H. ad Plutum p. 33.” Schæf. Mss.] 'Αόριστο*, ο, ἡ, Non finitus, Infinitus, Interminatus, Non finitus certis limitibus, circumscriptus certis finibus: γῆ, Thuc. (1, 139·) Æsch. c. Ctes.
Οὐ γαρ αόριστον ἐστι τὸ δίκαιον, ἀλλ’ ὡρισμένον rols νϋμοΐί τοίί υμετέροιί. Item αόριστον, Non distincte
dictum, s. scriptum, sed velut indefinite, Æschin. (67.) Οἱ μὲν γαρ άλλοι, όταν τὶ ψεύδωνται, ἀόριστα καὶ ἀσαφῆ πειρώνται λέγειν, Dem. (50.) Οὐδὲν ἀνεξέ-ταστον, οὐδ’ άόριστον εν τούτοις ἠμέληται. Ibid."Ατακτα, άόριστα, αδιόρθωτα άπαντα. ǁ Apud Gramm. ἀ. χρόνος, Indefinitum tempus, quo sc. aliquid præ-teriisse declaratur, sed ita ut spatium temporis non finitum sit, nec circumscriptum; ac intelligi non possit an pridem, an modo id præterierit, ut per ἔλεξα significo Dixi: sed modo ne an dudum dixerim, id vero noti denoto : verum alius erit, ut spero, plura de hac re dicendi locus. [“ Conf. c. ápurros, ad Diod. S. 2, 317. Jacobs. Anth. 12, 122.” Schæf. Mss.] Ἀορίστως, Non finite, Infinite, Interminate. Item pro Non circumscripto certo temporie spatio. [Flato de LL. 11. p. 916. Schol. II. A. 2. Schol. Thuc. 1, 76.] Άοριστία, q. d. Interminatio, Nullus certus terminus, Nulli certi fines circa rem quampiam. Opp. άοριστία τῷ ὁρισμῷ etiam, i. e. Definitioni : τὸ κακόν secundum Dionys. Areop. 'Avaí-τιόν ἐστι καὶ ἐν άοριστίᾳ μένει, Inter indefinita censetur, h. e. Finitionis expertia, Bud. [“ Eust. 49, 14.” Seager. Mss. Aristot. Meteorol. 2, 5. “ Gal. 1,
6.	43. Incertitudo, Suid. ν. Ἀδηλία.” Wakef. Mss.] Άοριστέω, vel Άοριστέομαι, Indefinitus sum, Rem indefinitam denoto, Indefinite capior: ut ap. Gramm. dicuutur vocabula quædam άοριστοΰντα, vel αορίστου-μένα. Gaza verba in tertia persona dicit esse ἀορι-στοῦντα, quia prima persona et secunda ad primitiva pronomina referuntur: tertia autem non item de certo aliquo dicitur, nisi in illis verbis βροντᾷ, αστράπτει, ϋει, Tonat, Fulgurat, Pluit. Est enim bic tertia persona subaudienda Deus. Idem Gaza,Tò δὲ ερωτηματικά, άοριστοΰμενα εγκλίνεται' πόθεν ἔρχῃ; ἐλθὼν δέ ποθεν: i. e. Vocabula quæ alioqtit sunt interrogativa, cum indefinite ponuntur. Apud Apoil. Gramm. άοριστοΰμενοί λόγος, Indefinita oratio. [Aristot. Probi. 26, 14. “ Incertus sum, áynes. 141. Porph. Abst. 92- Etym. M. 68, 14.” Wakef. Mss.] Άορισταίνω, Incertus sum, Hæsito, ἀορίστως intel-ligo, Philop. in Poster, quod et εΐί άοριστίαν ἀποφέ-ρομαι dixit, Bud. [Creuzcri Init. Philos. ac Theol. 3, 185. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 304.” Schæf. Mss. Eust. Od. A. p. 6, 30.] Άοριστικόί, Indefinitivus: ut ὁ ἄν appellatur άοριστικόί σύνδεσμοί, a Gaza, i. e. Qui indefinite capitur- Etiam ’Αοριστολογικοί idem valet ap. Eunti., ut ὁ ἄν ἀορι-στολογικος ὢν, ὅσα ἄν λέγῃς. [* Άοριστωδηί, ΑροΙΙ. Dysc. de Pron. 266. 267. Bekker. Syntax. p. 68.
* “ Άοριστωδώί, Heyn. Hom. 5, 727·” Schæf. Mss.] Δυσόριστοί, Qui definiri vix potest et terminari. Contr. Εὐόριστος, Quem definire et suis veluti terminis describere facile est. At in h. 1. Aristot. Τὸ δὲ ξηρὸν καὶ υγρόν παθητικόν' τὸ γαρ εὐόριστον καὶ δυσό-ριστον τῷ πάσχειν τὶ λέγεται την φύσιν αυτών, Budæo videtur τὸ ευόριστον appellari τὸ ῤᾳδίως συγ κρινομεν ον, et δυσόριστον, τὸ χαλεπῶς : cum res definiri non possint nisi per genera et formas quas a natura acceperunt. Hujus signif. in 'Ορίζω quoque mentio facta est ex eod. Bud. 707. [Schneider. ad Eclog. Phys. 153. * Φιλύριστοί, unde *Φιλοριστία, Nimia et inanis subtilitas in definiendo, Gal.]
ἈνθορίΖω, Contrariam definitionem facio, Bud. 702. s. Contrario modo definio, Definitionem contrariam affero, [Gl. Restipulo.] Ἀνθορισμὸς, Definitio definitioni opposita : κεφἀλαιον ap. Rhet., de quo Bud. 702. ex Hermog. Quæ conflictio fit ἐν ὁρικῃ στάσει, ut e Cic. annotavi. Hæc contraria definitio s. ἀνθορισμὸς exp. a Græcis opos ἀντιθέμενος τῷ ὅρῳ. [Gl. Restipulatio.]
ἈφορίΖω, Finio, Termino, Polyb. (5, 105, 10.) Τὴν βίβλον ταύτην ἀφοριοῦμεν, Hunc librum terminabimus. Item, Suis limitibus circumscriptum discerno et dirimo a ceteris. Exod. (19, 12.) Ἀφοριεῖς τόν λαόν τούτον, ubi exp., Constitues terminos populo per circuitum. Addi potest huic loco, Πόλις καὶ τὰ ἀφωρισμένα πρὸς αὐτἠν, Urbs et quæ terminis ejus descripta continentur. Alii tamen sic, Urbs et ejus suburbana. || Pro Termino, s. Suis limitibus descriptum distinguo et discerno, accipitur et in alio
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loquendi genere, Alex, in 1 Top. Τὢν ἐπιστημῶν γὰρ , έκαστη περί τι γένος ἀφωρισμένον οὖσα, τὰ οἰκεῖα ὲκείνῳ τῷ γἔνει καὶ καθ’ αὑτὸ ὑπάρχοντα δείκνυσί τε καὶ λαμβάνει. Sic Cic. de Orat. 1. Est autem poëta in aliis finitimus, in ornandi generibus socius ac pene par. In hoc certe prope par, nullis ut terminis circumscribat ac definiat jus suum: 2. Bene dicendi autem ars nou habet definitam aliquam regionem, cujus terminis septa teneatur. Theophr. C. Pl. 1, (10.) Ἀλλ’ εκείνο φανερόν, ών ου μεγέθει καὶ σμικρότητι τὸ πρωϊβλαστὲς ἀφοριστέον. Haec Bud. 706-, ubi eand. signif. tribuit τῷ διορίζειν. Sic Hes. ἀφωρισ/ιένος exp. διακεκριμένος: item ἐκλελεγμένος. Rursum Bud.
706.	άφορίζειν interpr. Separare, in Aristot. Eth. 8, Ἔσπ δὲ eiδελφοῖς μὲν καὶ ἑταίροις πάντα κοινὰ, τοῖς δὲ ἅλλοις ἀφωρισμένα: quod dicitur etiam ἀποκεκρι-μένα. Itera άφορίσασθαι pro άφορίσαι. Isocr. (π. Ἀν-τιδ. ρ. 322.) Ἀφορισάμενος δὲ τὸν λόγον τὸν περὶ τῶν τοιούτων εὐεργεσιῶν, Distinguens ab alia serie orationis et secernens. Gal. in 9 Meth. de Hippocr. loquens, Οὕτε τὴν αξίαν έκαστον των σκοπών ἀκριβῶς ἀφωρίσατο, Exacte non definivit et distinxit atque discriminavit. Plato Sophista, Τῆ$ γὰρ ἀγωνιστικῆς περὶ λόγους ἦν τις ἀθλητὴς τὴν εριστικήν τέχνην άφωρι-σμένος, Qui explicuit. Hactenus Bud. || Idem Bud. 706. άφορίΖω interpr. Constituo et definio et designate dico, Aristot. Eth. 3. Περὶ ποιςις οὖν τῶν ἡδο-νῶν (sc. ἐστὶν ἡ σωφροσύνη) νυν άφορίσωμεν, Praecidamus : ut Cic. Præciile, statue quidlibet: àfó-ρισον, διόρισον: tracta a fabris metaph., qui quæ abscissuri sunt, prius creta designant et praestituunt. Idem Eth. 7• Πότερον τὸν άκρατή θετἔον περὶ πᾶσαν ἡδονὴν, ἢ περί τινας αφωρισμέναν, Certas et designatas. It id em que initio p. 706. ἀφορισμένος interpr. Designatus, Certus, Delectus et selectus, in Aristot. Polit. 4. *Av δ’ ἔκ πνων ἀφωρισμένων (sc. αίρώνται τὰς ἀρχὰς,) δοκεῖ τοῦτ εἷναι μάλλον αριστοκρατικόν, lbìd. Ἢ ἐκ πάντων ἢ ἔκ τινων ἀφωρισμένων. A quibus ιιοα multum absunt οἱ πρόκριτοι. Quibus subjuugit e Theodor. H. E. 2. Τὴν δὲ Νικαίαν αὐτὸς Εὑδόξιος άφορίσαι τῷ συνεδρίῳ τους τὰ βασίλεια πεπιστευμένους οἰκονομεῖν, έπεισε, Designare et deligere ad locum concilii cogendi. || Designo, Assigno, Attribuo, Dionys. ad Dem.*Enel καὶ ἀγγέλοις δίκαιον ἀπονέ-μεσθαι τὰ κατ’ αξίαν καὶ άφορίζεσθαι. Idem, Ἑπιθυμίᾳ καὶ θυμῷ καὶ λόγῳ τὰ κατ’ ἀξίαν ἀφὠριΖε. Hæc et alia Bud. 708. 709· [I Definio, Definitionem cuique rei suam assigno, Plut.de Fato, Οὕτως άφωρισται ή τύχη. Vide Bud. 706. 707. ubi alia exempla e Themislio profert passivæ vocis in act. signif., sicut ὁρίΖεσθαι quoque usurpari docuimus. || ἈῳορίΖω accipitur etiam pro άφορισμοὺς λἔγω, Synes. Ep. 115. de Hippocrate loquens, ὌςτὰφορίΖων, τὴν ένδειαν ἔφη ὑγείας εἷναι μητέρα, Aphorisinum edens et pronuntians, In aphorismis suis. || ἈφορίΖειν s. Άφορίζεσθαι, sicut et ὁρίΖεσθαι, Oppignerare, Pignori opponere : cujus signif. ìn "Ορος quoque mentio facta est. Unde autem ea originem traxerit, vide ap. Bud. 82. in Ὄρος e Dem.: ubi et hunc 1. addit, Ὄσοις αυτού ἡ ουσία άφωρισμένη ἦν, Quibus ejus bona oppignerata erant. || ΆφορίΞω, Finibus adimo, A finibus alienis aufero, Isocr. Ἢν μάλιστα μὲν πειραθῇς ὅλην τὴν βασιλείαν ἑλεῖν εἰ δὲ μὴ, χώραν ὁππλείστην άφορίσασθαι, καί διαλαβεῖν τὴν Ασίαν: paulo post ἀποτε-μέσθαι dicit Bud. 709- || Extermino, Excommunico, Repudio, VV. LL. [“ Heyn. Hom. 8, 348. Heindorf. ad Piat. Charm. p. 111.” Schæf. Mss. Eur. Hec. 931. Alc. 32. Strabo 10. p. 222. * Ἀφοριστέον, Aristot. Eth. 1, 7.] “ Ἀφωρισμένως, Determinate, Sepa-“ rate, Seorsum,” [Aristot. H. A. 3, 17. Marinus Proclo c. 36.] Ἀφόρισμα, Γὸ, Quod suis terminis descriptum et ab aliis separatum est; exp. Separatio, VV. LL. [LXX. Exod. 29, 24. 26. Levit. 14, 24. Num. 35, 3.] Ἀφορισμὸς, ὁ, Determinatio. Ἀφορισμὸς et διορι-σμὸς, inquit Bud. 706., Distinctio, Di*liucta rerum explicatio, quam Cic. Determinationem vocat: de Fin.5. Exposita igitur, determinatione rerum expetendarum, cur ita se res habeat, deinceps demonstrandum est. Quo verbo διορισμόν exprimere voluit, i. e. Definitionem quandam et circumscriptionem : h. e., Di-
stinctionem, certisque finibus notationem factam. Theophr. C. Pl. 3, (19·) Ὑπὲρ δὲ της άμπελουργίαν καί πειρωνται διαιρείν, τοῖς γένεσι ποιούμενοι καὶ ταῖς χώραις τὸν άφορισμύν : i. ε., διαίρεσιν. Hæc Bud. Hippocrati autem άφορισμοί sunt Sententiæ quæ omnes rei proprietates brevissimis verbis complectuntur : seu, ut Gal. tradit, Genus doctrinae quod διὰ βραχύτατων άπαντα τὰ τού πράγματος ἴδια περι-ορίΖει. Item Eustathio άφορισμόν γνωμικὸς, Dictum sententiosum. Hermog. περὶἸδεῶνΤ. 1., περί σεμνό-τητος loquens, Κῶλα γεμὴν σεμνά, ἅπερ καὶ καθαρά, λέγω τὰ βαχύτερα, ώσπερ γαρ άφορισμονν εἷναι δει αὐτἅ· οἷον, ψυχὴ πάσα ἀθάνατος. Plura Bud. 707. [* Ἀφόρισις, Gl. Destinatio. “ Etym. M. 296. Αφοριστικός, Schol. Lucian. Catapl. 1.” Boiss. Mss. Justin. in Exposit. Fidei, Phot. Cod. 5. 44. * “ 'Αφοριστικών, Secernendi vira habens, Dionys. Areop. 149. Excommunicandi et constituendi vim habens, 228.” Kall. Mss. Dionys. H. *2, 169, 5. vide Lysiæ Fr. p. 656. Taylor. * ΠροσαφορίΖω, A non. iti Chron. ap. Alemann. ad Procop. p. 111. Eust. Ism.
201.	“Pallad. V. Chrys. 201.” Boiss. Mss. * Συ-ναφορίζω, Una separo, Plut. 7,676. “ Συναφορίζομαι, Una segregor, Dionys. Areop. 208.” Kall. Mss.] ΔιορίΖω, Distermino: Plin. Pyrenaei montes Gal-lias Hispaniasque disterminant. Themist. in 4 Phvs. de νῦν loquens, Ὄ διορίΖει τὸ παρελθόν καὶ τὸ μέλλον, Quod disterminat et dirimit a se invicem tempus praeteritum et futurum. Pro quo Philo dicit μεθόριόν έστι. Bud. interpr. etiam Confinis sum, Confinium obtineo ; quæ enim loca regiones aliquas disterminant, utrisque sunt confinia s. contermina. Generaliter autem pro Distinguo, Discrimino, Divido, The-mist. de Anima 1. ΔιορίΖοντες καὶ τοῖς τόποις τἁ μέρη. Dirimentes, Diducentes, Distinguentes. Hæc Bud.
704.,	ubi alia affert exempla, et uuum e Platone in i|UO διωρίοθαι et άφωρίσθαι pro eodem ponuntur-Et voce pass., significatione activa, Plato Polit. Πάμ-πολλα διοριζόμενοι μάτην, i. e. διαιρούμενοι, Artes multipliciter partientes. Hæc Bud. 705. ubi et e Philebo exemplum subjungit. Pro Distinguo et Discerno s. Discrimino, accipitur et in h. 1. Gal. ad Gi. Θυμού μὲν καὶ πάνυ σαφών αυτά διοριείν, Facile ea separabis et distingues ab excandescentia. Item 1. 1. Μάλιστα δὲ τοῖς οφθαλμοίs διορίζειν χρὴ, i. e. διακρι-νειν. At in h. 1. Piat. Polit. Ἡ των καπηλικών τέχνη τῆς τῶν αὐτοπωλῶν διώρισται τέχνην, Suis vel ut i terminis sejuncta et separata est: άφωρισται. Porro ex Aristot. Polit. ΔιορίΖειν ούδενί τον δούλον, pro Nullo metiri servum : sicut et ὁρίΖεσθαι capitur. || Διορι-Ζομένη ἀρὰ, Imprecatio certis verbis concepta, ex Æschine (70.) || Explico, Plato Gorgia, Τούτο μοι σαφών διορίσον, Explana, Explica. Cui I. similis hic Ejusd. de Rep. 1. Διόρισαι ποτέρως λέγειν, Utro modo dicas expone diserte. Aristot. Metaphys. 8. Ἑπεὶ δὲ περὶ τῆς κατὰ κίνησιν λεγομένην δυνάμεων εἴ-ρηται, περί ένεργείαν διορίσωμεν. Aliud ex Ejusd. Polit. 2. exemplum habes ap. Bud. 705. ubi διορί-Ζειν interpr. Explicite et distincte scribere. || Ibid. διορίζω interpr. Statuo, Constituo, i. e. Decerno et disputando concludo : Themist. de Anima 2. Πει-ραθῶμεν διορίσαι τί έστι ψυχή. Alibi, Περὶ τροφήν ἀναγκαῖον διορίσασθαι πρώτον, Disceptare, Disserere et explicate discernere. Alibi, Δωρισμένων δὲ τούτων, His constitutis et disceptatis, Explicatis. Ali-quanto post interpr. Dissero, Discepto, Enucleate disputo, cum præp. junctum. Isocr. Διορίζεσθαι περί τούτων. Aristot. de Gener. 1. Περὶ ὧν οὐδὲν διώ-ρισται πρότερον. Gal. autem cum accus. voce media in activa signif. usus est in 1 ad Gl. Εἰ διυρίσαιτό τις τὴν κατά ηλικίαν διαφοράν. Et p. scq. e Themist. in Poster. Ἑκεῖνο μέντοι γε ἀναγκαῖον διορίσασθαι, ών ούκ ἐφ’ απάντων τούτο συμβαίνει, Determinate dicendum. Et ex Aristot. Polit. 4. Οὐκ ἄν καλῶς δόξειεν διωρίσθαι περί τών πολιτειών, Explicatum esse. Rursum p. 705. Διορίζομαι interpr. Affirmo, sicut Hes. διωρίζετο exp. διεβεβαιούτο, διίσχυρίζετο, et Constituo, i. e. Pono, άποφαίνομαι, δογματίζω : ap. Piat. Parm. Ὁρᾷς ὅση ἡ άπορία, εάν τιν ών εἴδη όντα αυτά καθ’ ἐαυτὰ διορίζηται, Vides quam æstuare necesse sit si
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quis formas statuerit per se ipsas existere. Alibi A ὁρίΖεσθαι dicit, εἰ όριείταί τις αὐτό τι έκαστον είδος,
Si quis statuerit ideas esse sui ci Jusque generis rerum. His subjungit e Dionys. Hal. de Aphareo adoptivo Isocratis filio, διορίζεται μηδεμίαν ὑπὸ τοϋ «τάτρος ὑπόθεσιν εἰς δικαστήριον γεγράφθαι, Aperte affirmat et certis verbis testatur, et, ut vulgo dicunt, expresse dicit. Sic Basii. Ὄ μὲν, οὐκεἷναι τοπαράπαν λέγων, sc. τὸν θεόν* ὁ δὲ οὐκ ἀγαθὸν αὐτὸν εἷναι διορι-Ζόμενος. Et paulo post e Platone, Μέχρι περ ἃν Ζῶμεν, τοῦτο διορίΖομαι, quod quidem a me dictum sit quateuus in vita sumus. Quibus subjungit, Est autem διωρισμένον i. q. ἀφωρισμένον, Constitutum, Statum. Aristot. Polit. 4. Ὄταν κτήσωνταt τὸ τίμημα διωρισμένον ὑπὸ τῶν νόμων, Cum sensum legitimum et legibus constitutum possederint. (] Extermino. Sic enim Hes. διορίσαι, ὅ καὶ έξορίσαι λέγονσι, το φυγα-δεῦσαι. [“ Thom. Μ. 247. Barnes. Hei. 401. Mtisgr.
834.	Ion. 46. Diod. S. 1, 287· 355. 2, 409. Diotiys.
Η. 1, 166. Plato Gorg. 141. Valck. Phœn. p. 204. Zeun. ad Xen. K. Π. 132. Reiz. ad Aristot. Ex- b cerpta p. 9. 10. Brunck. Œd. T. 1083. Diversum a διαιρῶ, Matth. Anecd. 1. p. 22. Med., Kusler.
V. M. 143. Plut. Alex. 60. Schm., Lobeck. Aj. p.
403.	Plato Charm. p. 84. Heind. ad Gorg. p. 37.” Schæf. Mss. Vide et Meletem. Cr. in Dionys. H. p. 95. Antiphanes Athenæi 40. Plut. Thes. 25. τι πρός τινα. * “ Διοριστέον, Definiendum est, Diod. Ptol. de Jud. Sac. p. 27.” Kall. Mss. Draco 124. Plato de LL. 3. p. 29·, 9* p. 874.] “ Διωρισμένως, De-“ finite, Seorsim, Particulatim,*’ [“ Schol. Æscliin. 252. Bekk.” Boiss. Mss. “ Chrys. in 2 Cor. Serm. 3.
T. 3. p. 560, 24.” Seager. Mss. * “ Διόρισμα, Definitio, Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] Διορισμὸς, ὁ, Distinctio, Distincta rerum explicatio, quam Cic. Determinationem vocat, ut paulo ante in Ἀφορισμὸς synonymo e Bud. annotavi. Aristot. Polit. 3. Πρώτη δ’ απορία πρὸς τὸν διο-ρισμόν ἐστι, Prima autem addubitatio est et quaestio circa harum specierum explicationem : paulo post subdit, Ὥστε ἄν τοῦτο συμβαίνῃ, οὐκ ἄν καλῶς δόξειεν c διωρίσθαι περὶ τῶν πολιτειών, Explicatum esse. Bud. 706. Hes. exp. χωρισμὸς, μερισμός. Exp. etiam Discrimen : quo modo accipi potest h. 1-, qui affertur e Gal. ad Gl. Ι•Ὅσαδὲἐν τῇ ποιότητι τὸν διορισμόν ἕχει, ταῦτα γράψομεν. || Definitio, Ditiinitio, Pars ἀποδείξεως, ut κατασκευή. Proci, in Eucl. 56. Bud. [Dionys. H. de C. VV. 3IS. 322. * Διοριστός, unde] Αδιόριστος, Qui distinctus et explanatus non est; at ἀ. λόγος exp. Indefinita oratio. Suidæ αδιόριστου est άδιαχώριστον, Hesychio άχώριστον, ἀναμίξ. [Aristot. Eth. Nicom. 3, 3. 10, 5. * ’Αδιορίστως, Schol. Aristoph. Σφ. 91. Chrys. in Matth. 2. p. 371, 33. Aristot. Nat. Ause. 1,1. “Eust. 47, 37·” Seager. Mss. * Αδιοριστία, Phot. Bibi. 238. * Δυαδιόριστος, Sext. Emp. adv. Math. 5, 74. 7, 416. * Εὐδιόριστος, Aristot. de Anima 2, 9* * Δισριστικὸς, Sext. Emp. adv. Math. 7, 64. Iren. p. 16. “ Διορισηκώς, Distincte, Ancis. Cr- 324.” Kall. Mss. * Ἀντιδισ-ρίΖω, Gal. 12, 81.] “ἈποδιορίΖω, Suis limitibus “ finitum separo et segrego,” [Schleusn. Lex. N. T. d “ Hermes Pœmand. p. 17. Theod. Rhaïtens. de Incarn. 228. Balfor.” Boiss. Mss. * “ Ἑπιδιορ/Ζω, Gal. π. Κρίσεων p. 1 16. Aid.” Dindorf. Mss. *“ Προ-λορίΖω, Abresch. Lectt. Aristæn. 131. (Ep. 1,21, 4.)” Schæf. Mss. “ Diod. S. 1. p. 3, 40. 4, 18., 12. p. 292, 6. “Προδιορίζομαι, Dionys. Areop. 154. 177* Audr. Cr. 145.” Kall. Mss. * “ Προδιορισμὸς, The-oph. Bulg. in Latinos p. 208. Ming.” Boiss. Mss.] ΠροσδιορίΖω, et Προσδιορίζομαι, Conditionem addo, verbisque attempero et definio quod dictum est, et quasi addefinio quod simpliciter enuntiatum erat.
[“ Ad Charit. 532.” Schæf. Mss. Plut. Nicia 7.
* Προσδιοριστέον, Aristot. Topic. 6, 3, 14.] Προσδιορισμός, Hujusmodi circumscriptio veiborumque praecisio, quam supra Determinationem diximus. Hæc Bud. 709., afferens exempla ex Alex. Aphr. et Aristot., addensque προσδιορισμόν a Cic. Praescriptionem vocari, i. e. Modificationem : τῷ προσ-διορίσασθαι autem synonymum esse τὸ προσδιαστέλ-
6964
Χεσθαι. Hermogenes tractans controversiam scripti et voluntatis, Οὐδὲν τούτων προσδιώρισεν ὁ νομο-θέτης, άλλ’ ἁπλῶς εἷπε τὸν ξένον μη άνιέναι εις το τείχος : verba sunt scriptum defendentis, et sententiae interpretationem repudiantis. Lex, inquit, non distinxit. Etap. Dialecticos προσδιωρισμέναι προτάσεις, quibus oppositae SUNT ai 'Απροσδιόριστοι. Propositionum enim quædam sunt ὠρισμέναι, ut άνθρωπος λευκός: quædam αόριστοι, ut οὐκ άνθρωπος λευκός. Rursum των ὡρισμένων aliæ sunt άπροσδιόριστοι, ut eæ quæ προσδιορισμόν non habent: aliæ προσδιωρι-σμέναι, ut, πᾶς άνθρωπος λευκός, vel τὶς άνθρωπος λευκός: nam αἱ προσδιωρισμέναι habent προσδιορισμόν vel καθόλου vel μερικόν, Magent. ap. Aristot. περί 'Ερμηνείας. Est autem προσδιορισμός, Pars propositionis præcipua, significans quonam modo insit praedicatum in subjecto : quam partem ai προτάσεις non habentes, απροσδιόριστοι dicuntur, s. Additamentum definiens prædicati modum, et praedicamenti circumscriptio, Bud. 709. ubi addit ab Aristot. διορισμόν vocari τὸν προσδιορισμόν. Subjungit et h. 1. Aristot. Προσ-διωρίσθω δ’ ἡμῖν καὶ ταῦτα τῇ προτάσει τα ειωθότα, Ne autem cavillis sophisticis hæc propositio exposita sit, circumscribamus eam solitis additamentis: Ιι.ε.,κατα τὸ αυτό, et alia. Vulgo Addere circumstantias dicunt. [“ Gramm. Anon. ap. Cretizer. ad Plotin. Præpar. p. xv.” Boiss. Mss. * Προσδιοριστὸς, unde 'Απροσδιόριστος, et] “ Άπροσδιορίστως, Hesychio ἀο-“ ρίστως, μὴ πρός τι διωρισμένως,” [** ad Corn. Nep. p. 76. Stav.”Schæf. Mss. “Gramm. Anon.ap. Creuzer. ad Plotin. Præpar. p. xv. Tzelz. Prolog, in Lycophr. non semel.” Boiss. Mss. “ Eust. 48, 32.” Seager. Mss. Hesjcli. Presb. ap. Coteler. Montim. Eccl. 3, 3. Schol. Thuc. 2, 15. p. 108, 94. * ΣυνδιορίΖω,Strabo 2. p. 153.]
[* ἘνορίΖω, unde * “ Ένοριστέον, Clem. Alex. Pæd. 2, 3. p. I89. Synes. de R. p. 21.” Kall. Mss.]
’Εξορίζω, Extermino, Exilio mulcto, Aristot. Eth. 10, 9• Ἁπειθοῦσι δὲ καὶ άψνεστέροις οὖσι κολάσεις τε καὶ τιμωρίας ἐπιπθέναι, τοὺς δ’ ανιάτους άλως ἐξορἱΖειν. λ ide et 'Ανορύσσω. [“ Brunck. ad Eur. Med. 436. Aristoph. l, 4. Fr. 243. Toup. ad Longin. 322. O-pusc. 2, 156. ad Lucian. 1, 309. ad Mœr. 93. Musgr. Heracl. 16. Wakefi Ion. 516. (1480.) ad Diod. S. 1, 633.” Schæf. Mss. * “ Ἑξοριστέος, Exterminandus, Clem. Alex. 160.” Kall. Mss.] Ἑξορισμὸς, Exterminatio, Expulsio extra terminos ; Interdictio finium, Liv. [Gl. 'Εξορία èv νήσῳ, Deportatio, Exilium, Relegatio. * “ Ἐξόρισις, At hau. 2, 34.” Kall. Mss. * “ Ἐξορισιμαῖος, Hes. v. Δηπορτάτος, Lobeck. Phryn. 559.] Ἑξόριστος, Qui exterminatus est, Exui, Cui finibus interdictum est, Dem. 229(=548.) Toürov εξόριστου άντιρΐ)σθαι, καὶ μηδαμῆ παρεθηναι. Et ap. J. Poli. 9, c- I· 'Εξόριστου γενέσθαι. [* “ Έξοριστία, Exilium, Athan. \, 126. 563. 564. 567. 573. 592. 595. 642. 644.” Kall. Mss. * Έξοριστικός, Diog. L. 668, 1. * “ ΣυνεξορίΖω, Auctor Vitæ Theodori Gra-pti p. 196. Combef.” Boiss. Mss.]
ΚαθορίΖω, Definio: καθορίζει, ορίζει, Hes. [* “ Κα-θωρισμένως, Definite, Clem. Alex. 728(=851. * Ka-θοριστίμ, unde)* Καθοριστικός, Definitivus, ibid/’Kall. Mss.]
ΜεθορίΖω, Confinis sura : Hes. μεθορίΖει, μετέχει. Particeps est : tracta metaph. ἀπὸ τῶν μεθορίων, quæ regiones quidem disterminant, ab utraque tamen partem capiunt.
ΠαρορίΖω, Fines meos egredior alienum agrum usurpando ; simpliciter, Fines et limites meos transilio, τοὺς ορούς παραβαίνω : præcipue vero in metandis agris. In limitibus describendis decipio. Epigr. Κἄν μέχρις Ἡρακλέους στηλών ἔλθῃς παρορίΖων, Γῆς μέρος ἀνθρώποις πᾶσιν Ίσον σε μένει. [“ Jacobs. Antii. 10, 141. Toup. ad Longin. 356. (2, 2. 10, 6.)” Schæf. Mss. Plut. 7, 393. * Παροριστέος, Longin. 38, 1. * Παρορισμὸς, Egressio extra fines suos et aiieiii agri usurpatio.] Παροριστὴς, ὁ, Qui fines suos egrediens alienum agrum usurpat, Qui fines suos transilit, Qui in finibus describendis alios decipit. L. 2· Epigr. titulus est εις Ώαροριστάς. [“ Jacobs. Anth. 10, 141. Brunck. ad Eur. Med. 4367' Schæf. Mss.]
[T. n. pp. 1472—1474.]
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ΠεριορίΖω, Suis finibus limitibusque circumscribo, Termino, Definio, Lucian. (2, 290.) Χρὴ αὑτὸν άπαντα εἰδέναι ἄχρι τῶν κατὰ τὴν Κλεοπάτραν τὴν Αἰγύ-πτιαν* τούτῳ γὰρ τᾤ διαστήματι περιωρίσθω ἡ τοῦ ὀρ-χηστοῦ πολυμάθεια, Hic veluti terminus statuatur. ΠεριορίΖω, inquit Bud., Limito, in Pandect. i. e. Præfinio, Definio, Circumscribo. || Exp. etiam Extermino, Relego, Exilii locum præscribo et præfinio: qua signif. citatur e Plut. Apophth. item ex Aristot. Pol. 6, 4. Τιμοφάνονς γὰρ τῶν εὑπόρων τινὸς, καταλι-πόντος δύο θυγατέρας, ὁ περιορισθε'ις καί ον λαβών τοίς νἱάσιν αὑτοῦ Δόξανδρος, ἦρξε τῆς στάσεως. Hes. quoque περιοριΖόμενοι exp. έξολισθαίνοντες: Περιορισθῆ-ναι, ἐξορισθῆναι. Itidemque Bud. Περιορίσαι interpr. Relegare, Deportare et quasi In loco circumscribere. In Pandectis tamen gravior pœna est τοῦ ἐξορισμοῦ, ut in Περιορισμὸς videbimus. || Περιορίσαι Suid. exp. etiam περινοῆσαι: itidemque περιορισθῆναι non solum ὑπὸ ὅρον γενέσθαι, sed etiam γνωρισθήναι. Similiter et Hes., qui περιοριΖόμενοι etiam exp. non solum περι-εχόμενοι, sed et γινωσκόμενοι : ut sit περιορίσαι, Animo et mente quasi circumscribendo cognoscere et percipere. [“ Heyn. Hom. 6, 528. Amnion. 34. ad Diod. S. 1, 289·” Schæf. Mss. * “ Ώεριοριστέον, Exterminandum, cum gen., Clem. Alex. 160.” Kall. Mss. * Περιόρισμα, Suid. v. Οὑρεὺς, ad Gre®. Cos. 929. “ Heyn. Hom. 8, 731.” Schæf. Mss. “ Schol. Pind. Ὀ. 13, 62.” Wakef. Mss.] Περιορισμὸς, ὁ, Circumscriptio: proprie vero cum aliquid limitibus terminisque suis circumscribitur et definitur. Περιορισμοί αγρών dicuntur etiam Ipsi agrorum limites, quibus circumscripti sunt et definiti, Plut. Numa (16.) p. 129. meæ Ed., loquens de Termino, Καὶ θύουσιν αὐτᾤ δημοσίᾳ καὶ ἰδίᾳ κατὰ τοὐς των ἀγρῶν περιορισμούς, Iji agrorum limitibus. || Exilium, ἐξο• ρισμός : unde eis περιορισμόν καταδικάΖεσθαι, Exilio damnari, Can. 7* Concil. Sardicensis. In Pand. autem περιορισμός, Deportatio, ititer capitales pœnas numeratur, non autem ἐξορία, inquit Bud., subjiciens haec verba, Ἑὰν ὁ ἐξορισθεὶς μὴ πειθαρχεί τῇ ἐξορίᾳ, αντί τῆς ἐξορίας διηνεκούς τον π. ὑφίσταται. [Gl. Terminatio, Definitio. * “ Περιόρισις, Circumscriptio, Profi-nitio, Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] Περιοριστές, Limitibus et terminis suis circumscriptus ac definitus : περιοριστόν, περιγραπτὸν, Hes. “ ’Απεριόριστος, Qui circumfinitus non est, “ Non terminatus nec definitus. Varin. tamen ἀπε-“ ριόριστος nescio unde affert pro ὁ μὴ καθαρῶς ἐπι-“ φωνών: subjungens, περιορίΖειν γὰρ τὸ περικαθαί· “ ρειν.” [“ Bekk. Anecd. 422. Hermes Pœmand. p. 1, 103- Ed. 1554. Diones. Alex, in Routhii Reliq.
SS.	4, 346.” Boiss. Mss. “ Chrys. Serm. 90. T. 6. p. 785, 18. Longin. 44.” Seager. Mss. * *Απεριορί-στως, Dionys. Areop. 164. 223. * Eύπεριόριστος, Strabo 2. p. 137. * “ Περιοριστικός, Circumscribendi vim habens, Cyrill. Hier. 174.” Kall. Mss. * Προσ-περιορίζομαι, Simul includo, Longin. 28, 3. Aristot. Meteor. 3, 5. * ΣυμπεριορίΖω, Basii. 3, 432.]
ΠροορίΖω, Præfinio, Prius definio, Prius constituo, Act. 4, (28.) Ποιῆσαι ὅσα ἡ χείρ σου καὶ ἡ βουλή σου προώρισε γενέσθαι, Prius definierat facienda. At Rom. 8, (29•) προορίΖειν vet. Interpres vertit Praedestinare, Bud. Destinare : Ὄτι οὓς προέγνω, καὶ προώρισε συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ, Nam uos praescivit, eosd. et praedestinavit ut conformes ant imagini Filii sui. Bud. sic, Quia quos praescivit, etiam destinavit conformes imaginis ; ad verbum, Praefinivit. Et mox, Οὓς δὲ προώρισε, τούτους καί ἐκάλεσε: praescientiae enim attexitur praedestinatio, qua certis gradibus suos illos destinat ad se vocare. Ita προώρισε est πρό καταβολής τοῦ κόσμου ύρισε, Ante mundi fundamenta destinavit s. constituit ; nam ὁρίΖειν pro Constituere etiam et statuere capitur. Bud. 710. hos præfinitos s. προωρισμένους, qui in album providentiae relati sunt, et Praedestinati vulgo vocantur, scribit Latine dici etiam posse Selectos Dei et designatos, li. e. ἀπολέκτους, ἀφωρισμένους, E turba mortalium delectos et segregatos in coloniam Dei. Quibus subjungit e Cic. de Divin. 1. Sunt enim benefici dii, generique hominum amici: neque
A ignorant ea quæ ab ipsis constituta et designata sunt: Græce reddens, αποδεδειγμένα, προωρισμένα, άποτεταγμένα, άφωρισμένα. Et in 2. Sequitur porro, nihil deos ignorare, quod omnia sint ab iis constituta. Et Eplies. 1, (5.) Προορίσας ἡμᾶς εις υιοθεσίαν, Qui prædestinavit nos, quos adoptaret in filios. Nonnulli etiam sic, Qui adoptionis nostræ tempus praefinivit. II Προορίσασθαι signif. etiam i. q. τὴν οὐσίαν ἢ τήν οικίαν άφορίσασθαι, Oppignerationis et hypothecæ notam apponere, Dem. (877•) Δισχιλίων προορίσω [προσω-ρίσω] τὴν οικίαν. Hæc inter alia Bud. 710. Sic et ὁρίΖεσθαι supra. [“ Ad Diod.S. 1, 702.” Schæf. Mss. * Προωρισμένως, Clem. Alex. p. 277, 15.	* “ TIpo-
όρισμα, Erigena p. 47· f.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Οὕρους.” Wakef. Mss.] Προορισμὸς, Præfiuitio, Praedestinatio. [* “ Προόρισις, Iren. Fragm. 7.” Kall. Mss.]
ΠροσορίΖω, Addo finibus imperii, Bud. ap. Plut. Cicerone, Οἷς ῤφεῖτο πάσης μὲν Συρίας καὶ νεωστὶ ὑπὸ τοῦ Πομπηΐου προσώριστο, κυρίους είναι. Idem Bud. Β προσοριΖόμενος, ut προσκείμενος, reddit Attributus, Contributus, ap. Strab. Ἑξῆς δὲ περί των Άκουίτανων λεκτέον, καί των προσωρισμένων αὐτοῖς ἐθνῶν. Item, Οὗτοι δὲ προσωρίζοντό ποτέ Ἀρουερνοῖς, νῦν δὲ τάττον-ται καθ’ εαυτούς. In VV. LL. autem e Plut. Lycurgo affertur, ΠροσορίΖω χρόνον, Præfinio tempus. [“ Ad Diod. S. \, 162. 702. 2, 114. 118. 258. 287. 358. 522. 539. 622. ad Strab. 3. p. à42.” Schæf. Mss. Eur. Iph. A. 1151.]
ΣννορίΖω, opp. τῷ διορίζω, Confinio jungo, Confinia facio, Diremta copulo, et quasi Iisd. limitibus concludo. Aristot. de Coélo 3. loquens de igne, Δο-κεῖ γὰρ μάλλον συγκρίνειν καί συνορίζειν ἢ διακρίνειν. Et mox, Τὸ γὰρ συνορίΖειν καὶ ἑνοῦν, τοῦ πυράς. Bud. 71Ο. [“ Usurpatur vero etiam neutraliter pro Συνο-ρέω, σύνορός εἰμι. Sic Diod. S. 1, 30. Τὰ συνορί-Ζοντα τούτοις.” Schw. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 677· 2,
162.	219. 258. 259. 261. 287- 297. Valck. ad Herod.
111.	ad Charit. 288.” Schæf. Mss.]
ὙπερορίΖω, Extermino, Limitibus et finibus meis c expello, Ultra terminos regionis meæ ejicio, Extorrem facio. Greg. ὑπερωρίσθη, pro ὑπερόριος ἐγένετο, Extorris factus est. Et Æschin. (89>) Εἰ δὲ μία μόνον (ψήφος) μετέπεσεν, ὑπερώριστ’ ἄν ἢ ἀπέθανεν. Sic ap. J. Poli, quoque 9, c. 1. Ύπερορίσαι Ανδρα : quod et ἐξορίσαi dicitur, unde ibid. ἐξόριστον γενέσθαι. [Barker. ad Etym. M. 1115. “ Abresch. Æsch. 2, IO7.” Schæf. Mss. * Ὑπερορισμὸς, J. Poli. 9, 158.]
1í Ovpos, ò, Terminus : Ionice pro όρος, mutato aspero in tenuem, sicut et in οὐδὸς pro ὁδός. Eust. , 23. cum dixisset νοϋσος habere Ionicam ἐπένθεσιν τοῦ v, subjungit et alia in quibus ab Ionibus μηκύνεται rò ò, προσλὴψει τοῦ u, inter quæ ὁδὸς, ουδός· καί όρος, ουρος, ὁ περιορισμός. Idem p. 488. Οὅτω καὶ οὖρος μὲν λέγεται ὁ ὅρος, Ἰαστὶ, οὐ μην ποτέ καί το ορος τὸ ουδέτερον. Apud Hes. οὖρονἀρούρης, i. e. ὅρον τής χώρας : ex II. Φ. (405.) de lapide, Τόν ῤ’ ἄνδρες πρότεροι θέσαν εμμεναι ονρον άρούρης. Itidem Suid., Οὖρος, ὁ τής γης ορος* καὶ παρ’ Ἡροδότῳ οὖροι, οἱ οροί, τὰ οροθέσια : Termini, Fines, Limites: quo nominativo utitur ct Par-9 rhasius ap. Athen. (543·) in quodam Epigrammate operibus suis inscripto, φημὶ γὰρ ἤδη Τέχνης εὑρῆσθαι τέρματα τήσδε σαφή Χειρὸς ὑφ’ ἡμετέρης* Ανυπέρβλητος δὲ πέπηγεν Οὖρος* ἀμώμητον δ* οὐδὲν ἔγεντο βροτοῖς : Statutus est et fixus manibus nostris terminus, quem nemo transiliet. Sed notandum, dici non solum οὖροι, plurali num., sed etiam Οὖρα, ut manifestum fit e seqq. Eust. 1871. de ὅρος loquens, e quo Iones ovpos faciunt, Τὸ δ’ αὐτὸ γίνεται και εν τῷ Οὖρος, ὁ περιορισμός* ὡς δῆλον ἐκ τοῦ, Ἀμφ’ οὕροισι* καὶ, δίσκον ουρά πέλονται. Loci sunt Homeri: alter II. Ψ. (431.) Ὄσσα δὲ δίσκου ουρά κατ’ ὠμαδίοιο πέλονται : alter Μ. (421.) ἀμφ’ οὕροισι δυ ἀνέρε δηριάασθον. Citatur ex Apollonio quoque. Necnon ex Herod. affertur 3. εν ονρεσι, In finibus, Valla. || Ουρά, Hes. exp. ὁρμή-ματα: quod ad ὀρούω pertinet, unde όρούματα, ut et οὖρος significans Ventum secundum. Sed Idem agnoscit etiam Οὖρα, opia. [“ Οὖρος, Terminus, Probi. Arithm. 42. et Jacobs. Heyn. Hom. 6, 346. 8, 194. ad Herod. 15.35. 48. 81. (ubi et de spiritu,)
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97• 101. 244. 525. 677. Οὖροι, Fines, ad 255, (ubi de conf. cum οὖρος, Mons,) 305.” Schæf. Mss.]
Ἅπουρος, Qui abest a terminis, Sopii. Œd. T. (194.) p. 159· Παλίσσυτον δράμημα νωτίσαι Πάτρας ἅπουρον,
1.	e. ἀπὸ ὅρων τῆς Trárftas. Sed Schol. legit etiam ἐπ’ οὖρον, i. e. εἰς ἄνεμον : mox dicit ἀπόξενος ὅρμος. Πρόσουρος, Conterminus, Confinis, Terminos adjunctos et atfines habens, Ionice pro πρόσορος, Herod. (3, 97•) Οἱ πρόσονροι Αἰγύπτῳ : [102. 5, 49. * Σύνον· ροε, i. q. σύνορος, Æsch. Ag. 504. ϊϊηλοῦ ξύνουρος διψία κόνις.] Τηλουρὸς, Cujus termini procul sunt, Longinquus: Hes. τηλουρὸν, πόῤῤω ἀφωρισμένην. Sed ap. eum scribitur τήλουρον, pro quo reponendum potius τηλοῦρον: nam dicit, Τινὲς μὲν ὡς πανοΰρτὍν, τινὲς δὲ ὡς κηπουρόν, τῷ τόνῳ : innuens a nonnullis προπ*ρισπάσθαι, a nonnullis ὀξύνεσθαι: τὴλουρος certe proparoxytoinim magis accederet ad πρόσουρος. A-poli. Rh. 2, (542.) οὐδέ τις αἶα Τηλουρὸς, Longinqua tellus. Et τηλουρὰ πεδία, Eur. (Andr. 890.) Campi longe dissiti. Sic Æsch. Pr. (1.) εἰς τηλουρὸν ἥκομεν πέδον, ubi Schol. ἀφ* οὗ πόῤῤω τὶς ὁρᾷν δύναται: quod etymura mitius verisimile est. Eur. curo gen. etiam junxit, Or. (1325.) Τηλουρὸς οὖσα δωμάτων κλύω βοήν, Procul ab ædibus remota, πόῤῤω οὖσα, s. τῆλε των ορίων τῆς οἰκίας. [“ Musgr. ΕΙ. 251. Pierson. Veris. 239·” Schæf. Mss.]
Οὕρια, lon. pro ὅρια, Termini, Limites, Fines.
Μεσούριον, Terminus s. Limes inter duas regiones medius, Qui inter duas regiones interjectus eas disterminat: quod et μεθόριον dicitur. Citatur e Dionys. P. (17.) Est vero Ionicum pro Μεσόριον, [“ad Dio-nys. H. 1, 557.” Schæf. Mss.]
Ὁμούριος ΒΤὌμουρος, Conterminus, Confinis, Ionice pro ὅμορος, [“Callim. lf 510. Wolf. ad Hesiod. p. 100. Ruhnk. Ep. Cr. 254. ad Herod. 510.” Schæf. Mss.] Ὁμουρέω Ionice pro Ὁμορέω, Conterminus s. Confinis sum. Unde ὁμουρονσι ap. Hes. γειτνιῶσιν ἐν τοῖς ὅροις. [“ Luzac. Exerc. 77· ad Herod. 510.” Schæf. Mss. I. q. πλησιάΖω τινὶ, Rem habeo cum aliquo, Stob. Senii. 173. 178. *Oμούρησις, Epicurus Diogenis L. 10, 64.]
ΟὐρίΖω Ion. pro ὁρίΖω, Finio, Termino, Conterminus sum : ΟὐρίΖει πρὸς τὴνἈσίην Eὐρωπη, [Herod.
2,	16. 3, 142. 4, 42. Vide Schæf. Meletem. Cr. in Diones. H. p. 95- “ ΟὑρίΖω, (sic,) ad Herod. 81. 111.” Schæf. Mss.] Οὔρισμα, Terminus, Limes, lon. pro ὅρισμα, [Herod. 2, 17* 4, 45.] ΔιουρίΖω, Distermino, Distinguo, lon. pro διορίΖω, [Herod. 4, 42. Cf. Schæf. Meletem. Cr. in Dionys. H. 95.]
Άπούραι, Ionice pro * Αφορίσαι. Eust. 1774. cum οὖροκ pro ὄρος Ionice dici tradidisset,Ἡ δ’ αὐτὴδιάλε-κτος καὶ τὸ άφορίσαι Ἀποΰραιεἷπε. “ Sunt qui ἁποῦ-“ ραι et ἀπούρας dictum velint κατὰ τροπήν pro ἁπαύ-“ ρας: alii per sync. pro ἀπουρίσακ Ionice posito “ pro ἀφουρίσας : quorum opinio uon rejicienda est, “ CUM ἀπουρίΖω quoque reperiamus ead. siguif. usur-“ patum, qua ἁπούρω. Ut enim Hes. ἀπούρας exp. “ ἀφαιρήσας, ita ἀπουρίσσουσι affert pro ἀφαιρήσονται, “ Auferent, Adiment, vel potius A suis veluti limiti-“ buset terminis avulsas adiment et auferent, Aliena-“ binit: utcum Achilles 1ΙἉ. (356.) Agamemnoni ob-“ jicit, quod Briseidem bello a se captam ἔχει γέραε “ αὑτὸς ἀπούρας. Itidemque Od.N.(270.) dicit quidam, “ λάθον δέ ἑ θυμὸν ἀπούρας, Clam ei ademi animam s. “ vitam, i. e. Clam eum peremi; cæde enim s. morte “ anima et vita e corpore exterminantur. Media vox “ ἀπουρἀμενος pass. habet siguif., ut cum Hesiod. dicit, “ (Ἀ. 173.) Δοιοὶ ἀπουράμενοι ψυχὰε, Duo quibus “ ademtæ animæ, Duo privati orbatique animabus.” “ ἈπουρίΖω, vide paulo ante in *Αποϋραι, Utitur “ autem eo Homerus II. X. (489.) ubi Andromache “ Hectorem de Astyanacte filio alloquens ait, Alet “ Toi τούτῳ γε πόνος καὶ κὴδε’ ὀπίσσωἜσσοντ’* ἅλλοι “ γάρ οἰ ἀπουρίσσουσιν ἀρούρας, Alii enim arva ei “ adiment suis ea adjungentes terminis et a nostris “ avellentes : ut Eust. quoque άπουρίσαι ἀρούρας ibi “ exp. άφορίσαι καὶ ἀφελέσθαι, hocque άπουρίσαι esse “ prototypon ait του άπούραι. Inde derivatum” [* Ἁπουριστικὸς, unde] “ Άπουρικτικώι, quod Hes. PARS XXL
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A “ exp. * ἁφελομένως, Adimendo s. Auferendo.” [“Ά-πουρίΖω, Abresch. Æsch. 2, 15. Ἀπούρα, Jacobs. Anth. 7, 215. Heyu. Hom. 4, 98. 5, 400. 6, 196. 7, 77.” Schæf. Mss.J
At vero Ὀρὸς, ὁ, Serum lactis, Eust. 906. recensens quaedam quæ pro accentu significationem mutant, Καὶ ὀρὸς μὲν ὀξυτόνως, δι’ ἑνὸς ρ, ἡ του γάλακτος υποστάθμη καθ' "Ομηρον* οὓτω γὰρ εκείνος γράφει* ὄρος δὲ, γῆς ὑψηλὸν ἀνάστημα. Utitur autem Hom. Od. I. (222.) νᾶον δ’ ὀρῷ ἅγγεα πάντα, Γαυλοί τε σκαφίδες τε, Ρ. (225.) Καί κεν ὀρὸν πίνων, μεγάλην ἐπιγου-νίδα θεῖτο, Serum potans. In praecedenti autem 1. Eust. ὀρὸς exp. e quibusdam, ἡ υδατώδης τοῦ γάλακτος ὑπόστασις : ex aliis, τὸ διεφθορὸς γάλα : rursum ex aliis ἡ γά\ακτο$ υποστάθμη: quæ exp. eadem est cum prima, et melior. Derivat autem a ῥέω, facto inde ῥοος, et transpositis literis accentuque mutato ὀρὸς, ut ὀρὸς sit τὸ τοῦ γάλακτοι ῤοῶδες, τὸ μὴ πηγνύ-μενον εἰς τυρόν, ἀλλ’ * ἀποῥῥυϊσκόμενον. Ead. scriptura ap. Theophr. habetur H. Pl. 9, 2. de pice
n quæ ex Idæa picea manat, Ἑψηθεῖσαν δὲ, ὲλάττω ἐκβαίνειν* πλείω γὰρ ἔχει τὸν ὀρόν. Unde Plin. 16,
12.	Decoctam autem minus picis reddere, quoniam in serum abeat. Ubi etiam nota, non lacti solum ὀρὸν tribui, sed aliis quoque rebus e quibus assatis coctisve sereus humor profluit, qualis et ἰχώρ. [Plut. 10, 84. Οἰ δὲ ἑπόμενοι ταῖς θηλείαις, καταρρέουσι μικρόν τον όρον, Exiguum seminis.] Ὁῤῤὸς etiam scribitur gemino p, ut in Lex. meo vet. ὀῤῤὸς, ἡ υποστάθμη τοῦ γάλακτος. Sic ap. Hes. Ὁῤῤὸς, τὸ ὑδατῶ-δες καὶ ὐφιστάμενον τοῦ γάλακτος: ἀπὸ τοῦ ὀρούειν ἀπ’ αυτού. Et ὀῤῤὸς γάλακτος, γάλακτος τὸ * ἀφύλισμα. Sciendum tameii, ap. Hes. hæc non haberi suo loco, h. e. non posita esse ordine literario, verum post Ὄροε: ut et in Lex. meo vet. post Ὄρος. Sed Eust. hujus scripturae mentionem facit in Ὄρος infra, ea-demque passim occurrit, ut ap. Aristot. H. A. 3,
20.	Πᾶν δὲ γάλα ἔχει ἰχῶρα ὑδατώδη, ὅ καλείται ὀῥ-ῥός• καὶ σωματώδες, ὅ καλείται τυροί, ubi nota ὀῤῥὸν vocari ἰχῶρα ὑδατώδη : sicut Plato vicissim in Tim.
C Ἰχὼρ, ὁ αἵματοι ὀῥῥός. Gal. autem ad Gl. 2. dicit όῥῥὸς γάλακτος : unde colligimus ad alia quoque extendi, ut ad sanguinem, in praecedenti 1. Platonis : ad picem, ut ap. Theophr. in Ὁρὸς, et ad alia similia : cura differentiae causa dicat γάΧακτοι. [“ Ad Mœr. 37O.” Schæf. Mss.] Ὁῥῥόπισσα, Serum picis, Sereus humor qui e pice protíuit dum coquitur, ó ὀρὸς τῆς πίσσης, ut Theophr. paulo ante in Ὀρὸς appellat. Ὁῥῥόπισσα, inquit Gorr., est Picis liquidæ serosum recrementum : quod aliqui cum πισσελαίῳ idem esse putant. Erot. autem annotat ὀῤῥὸν πίσσης ab Hippocr. dici τὸ υγρότατον τῆς πίσσης. Aët. 6, 69. Θειον ἄπυρον καὶ σταφίδα άγρίαν λεάνας, καὶ πίσσης ὀῤῥῷ μίξας, ἐπίχριε. Affertur et e Gal. πίσσης ὑγρᾶς ὀῥῥός. [* Ὀῤῥοποτέω, Hippocr. 486. 540. * ’Οῥ-ροποτίη, ibid. * "Εξοῥῥος, Exiccatus, Theophr. Η. Pi. 1, 11,3. ex emend. Schneideri; oliin erat ἔξορ-θος. Idem etiam ap. Aristot. Part. Anim. 4, 12. ubi legitur, Τὸ γεῶδες ἐν τῷ σὠματι καὶ ἔξορμον, reponit ἔξοῥῥον.] Ὀῥῥώδης, Serosus, Sereus: γάλα, Theophr.
D Idem C. Pl. 5, (9, 7•) τὸ ὀῥῥῶδες appellat Succum serosum. || Ὀῥῥωδέων Oal. Lex. Hippocr- exp. των ἅχρι τοῦ ὄῥῥου ἐκτεινομένων : quod ab ὄῥῥος derivatur-[Ὀρώδης, Serosus, Eust. 1650, 40.] Ὀῥῥόω, seu Ὀρόω, In serum converto, In serosam qualitatem muto. Unde pass. όρονσθαι ap. Aristot. Serescere, In serum abire, Plin. [“ Ad Herod. 315.” Schæf. Mss. “ Ὀῥῥοΰμαι, Seresco, Clera. Alex. 128.” Wakef. Mss.] Διοῥῥόω, siVB Διορόω, idem. Unde pass. Διοῥῥοῦσθαt s. Αιορονσθαι, Serescere, In serum abire ; utroque enim modo Plin. loquitur. Aristot. Ἰχὼρ δ’ ἑστὶν ἄπεπτον αἷμα, ἢ τῷ μήπω πεπέφθαι, ἢ τῷ διω-ρὢσθαι. Ex eod. Bud. affert etiam διοῥῥοῦται τὸ γάλα. Sed βτ ΔιορίΖεσθαι e justi. esse originis existimat Bud. Sic enim ille p. 822. enumerans quaedam ab ὀρὸς s. όῥῥὸς composita et derivata, ut ὀῥῥου-σθαι et διοῥῥοῦσθα t :—A Diosc. διορί&σθαι dicitur, h. e. άφίστασθαι : nam ὀρὸς, est ἡ ἁπόστασις τοῦ γάλακτος. Itidemque ία Lex. suo ex Eod. affert, Δ10-
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ρίζεται τὸ γάλα. Videndum tamen ne ibi διορἰΖεται significet potius διακρίνεται et διαχωρίζεται: tunc autem non ad ὀρὸς, sed ad ὅροε pertinet. A Διοροῦ-σθαι autem est Διόρωσις, [s. Διόῥῤωσις,] Conversio in serum ; nam διορώσιος Gal. ap. Hipp. exp. τῆς εἰς τὸ ὀῤῥῶδεε καὶ ὑδατῶδες μεταβολῆς. [* “ Ἑξοῤῤόω, Serescere facio, Clem. Alex. 107- Ἐξοῤῤόομαι, Seresco, ibid.” Schæf. Mss.] ἘξοῥῤίΖω, Serum exprimo, cum sc. fit caseus. Hes. ἐξοῤῤίΖειν, ὀῤῤὸν ἑκπιέΖειν τυροῦ. Notandum vero, hoc ἐξοῥῤίΖειν non poni suo loco, sed post Ἑξ ὀπὸς, ante Έΐξ ορίου: ut videatur SCRIPSISSE ἘξορίΖειν uno p, sicut et ὀρὸς, et διορί-Ζειν. [Anonymus ap. Etym. M.]
Porro sicut οὖρος dicitur Ionice pro ὄρος et ὅρος, sic etiam Ovpòs pro Οὖρος. Et quemadmodum ὀρὸς non de Lacte solum dici annotatum est, sed etiam de Sanguine, ita etiam hoc ovpòs. Nicand. Θ. (708.) de sanguine loquens, βλοσυρόν δ' ἐξ αἷμα χέασθαι, — ἐκ δὲ πελιδνόν Οὐρὸν ἀπηθῆσαι: ubi et Schol. annotat, ουράν proprie esse την υποστάθμην, S. τὸ ὑδατῶδες του πεπηγότος γάλακτος: hoc vero loco dici ἐπὶ αἵμα-ros. “ Πρόουρον, Hesychio est τὸ απόσταγμα τῆς “ σταφυλῆς πριν πατηθῇ: quod et πρόδρομος οἶνος 8. “ πρότροπος, Lat. Vinum lixivum.”
Ὄῥῤος vero παροξύτονου longe diversæ est signif.; est enim pars corporis. J. Poli. 2. Τὸ δὲ ῤαφῇ μεν ἐοικὸς, ὑπὸ δὲ τὸν καυλὸν διὰ τοϋ ὀσχέου μέσου, ὑπὸ τὸν ὀνομαΖόμενον ταῦρον, εἰς τὸν δακτύλιον καταλήγον, περίναιον ονομάζεται, καὶ τράμις, καὶ ὄῤῤος : quasi discrimen quoddam, quod ad ταΰρον transit per medium scrotum subter colem. Itidem et Rufi Eph. (31.) Τῶν δὲ αιδοίων του μεν ἄῤῤενος, ἡ μὲν εκκρεμής φύσις, καυλὸς καὶ στῆμα* τὸ δὲ μὴ ἐκκρεμὲς, ὑπόστημα καὶ κύστεως τράχηλοs' καὶ ἡ διὰ μέσου γραμμή, τράμις* οἱ δὲ ὄῤῤον ύνομάζουσι. Dicitur igitur ὄῥῤος 8. τράμις ilia veluti Linea quæ scrotum medium intersecans per ταΰρον usque ad anum tendit: quod innuit et Lexiphaues ap. Lucian. (2, 322.) Ἀνατεθεὶς ἐπὶ τὴν ἀστράβην ἑδάρην τὸν ὄῤῤον. Solet enim ea pars inter-teri et excoriari inter equitandum: praesertim iis qui macilentis equis sine sella invehuntur. Aristoph. B. (221.) Ἑγὼ δέ γ’ ἀλγεῖν άρχομαι Τὸν ὄῤῥον, ubi Schol. exp. τὸν καλούμενον ταύρον, licet J. Poli, diversa hæc duo faciat, dicens partem quandam esse τῆς πυγῆς, s. τὸ μεταξὺ τῶν διδύμων: Callistratum vero exponere τὴν ὀσφὺν καὶ τὸ ἱερὸν ὀστοῦν: Didy-mum τράμιν, non, secundum quosdam, τὸ ἰσχύον. Non multum dissentit a Callistrato Gal. Lex. Hip-pocr., qui ὄῤῤῥν esse dicit τοῦ ιερού ὀστέου τὸ πέραε, ldque et ὀῥῤῥπύγιον nominari. Hes. τὸ ὀστοῦν τὸ ὑπὸ τὴνῥάχιν: rursum Schol. Aristoph. Πλ., τὸ ἐπάνω τῆς πυγῆς ὀστοῦν, ἐξ οὗ ἡ οὐρὰ τῶν Ζώων φύεται. Ceterum non solum ὄῤῤος scribitur, sed etiam Ὄρος, sicut ὀῤῤὸς et ὀρός. Testatur id Eust. 906., ubi recenset quædam quæ pro diverso accentu diversam habent signif. Ὄρος δὲ, inquit, cum paulo ante de Ὀρὸς locutus esset, οὐ μόνον γης ὑψηλὸν συνήθως ἐπα-νάστημα, Tumulus, Collis, ἀλλὰ καὶ ὁ περὶ τοὺς γλου-τοὺς τόπος, ὅν τινες ταύρον φασιν, ὡς Ἑρέννιος Φίλων ἐν τῷ περὶ Διαφόρων σημαινομένων. Et paulo post, nimirum post ea verba quæ in Ὁῤῤοπύγιον s. Οὐρο-πύγιον citabo, Ὄπ δὲ τὸ τοιοῦτον ὀρωδεῖν οἱ ύστερον δια δύο ρ γράφουσι, καθὰ καὶ τὸν πρωτότυπον αυτού όρον, δήλόν έστι, καθὰ καὶ ὅπ τοῦ ’Ομηρικού ορού οἱ μεθ’ *Ομηρον ἑδίπλωσαν τὸ ἀμετάβολον ποιοΰντες τα σφίσιν αρεστά. Sed Idem et alteram scripturam agnoscit, 1871· Οὅτω δὲ οὑδὲ ὁ παρὰ Ἀττικοῖς Ζωϊ-κὸς ὄρος, (Ionice assumit u, sicut οὖρος,) ὁ καὶ αὐτὸς ψιλούμενος* αυτόν δε διέστειλε τού όρους ή διπλόη τοῦ ρ• εύρηται γὰρ ὄῤῤος ἐν άπλότητι παρά τῷ Κωμικῷ, τόπος ὢν περὶ τοὺς γλουτοὺς, ὁ καὶ ταύρος* ἐν μέντοι συνθέσει προσλαμβάνει παρά τισι τὸ u, nimirum in οὺροπύγιον. Rursum ρ. 1626. Ό τοῦ γάλακτος ὀρὸς τῇ " όξυτονήσει * ἑτεροφωνεῖται πρὸς τὸ ὑλαῖον ὄρος* ὁ μέντοι ἐπὶ Ζώων ὄῤῤος, ἐξ οὗ τὸ ὀῤῥωδεῖν, διπλασιάσας το ρ, ἐκπέφευγε τὴν κατὰ τὸ ὄρος φωνήν. [“ Ὄῤῤος, ad Mœr. 251. 284. Aminon. 25. Valck. Anim. 38.” Schæf. Mss. Athen. 566.]
Ὁῤῤοπύγιον, τὸ, i. q. ὄῤῤος, ut testatur Galen. paulo ante in‘Ὄῤῤος: s. Ultima pars spinæ, qua ver-
tebræ desinunt. Proprie autem avibus tribuitur, in quibus et manifestior est quam in homine, significans partem illam quæ est inter ὄῥῥον et πυγήν. Est autem ὄῤῤος τὸ τοῦ ιερού ὀστέου πέραε, 8. τὸ ὑπὸ τὴν ῥάχιν ὀστοῦν, Lumbis vicinum : e quo orrhopygio cauda enascitur- Aristot. H. A. 2. de avibus loquens, Οὑρὰν μὲν οὐκ ἔχουσιν, ὀῥῥοπύγιον δέ. Et 9, (35.) Κατὰ τὸ ὀῥῥοπύγιον έκτέμνονται οἱ όρνιθες. Plin. 10,
21.	Desinunt canere castrati: quod duobus fit modis, lumbis adustis candente ferro, aut imis cruribus. Aristoph. N. (158.) ràs ἐμπίδας Κατὰ τὸ στόμ’ ᾄδειν ἢ κατὰ τοὐῤῥοπύγιον. Ubi Τοὐῥῤοπτύγιον Attice dicitur pro τὸ ούροπύγιον, ut θοιμάτιον pro τὸ ιμάτιον. Utitur hac voce Martialis quoque, quia Lat. non habent qua Græcam reddant: Anatis habens orrho-pygium macræ. Tribuitur et piscibus. [“ Thom. M. 741. Mœr. 282. et n., Amnion. 25.” Schæf. Mss.] Ὁῥῥοπυγόσπκτος, Puncta s. Notas in orrhopygio habens, Athen. (313.) Ὁῥῥοπυγόσπκτος δὲ τῶν Ιχθύων μελάνουρος καὶ σάργος.	Μι κρορροπύγιος, Parvum
orrhopygium habens, Aristot. Η. A. 2, 12. de avibus. Sed perperam ibi Aid. Ed. habet Μικροουῥῥο-πύγιοι: nam aut Μικροῥῥοπύγιοι scr., AUT Μικροουρο-πύγιοι, ab Ούροπύγιον. [* Μικρουροπύγως, Scbn. Lex. v. Ὁῥῥοπύγιον.] Priori autem simile est Ἀνοῤῥο-πύγιος, Qui orrhopygium non habet: πτῆσις, Aristot. (H. A. 4, 7*) Volatus qui nullo caudae gubernaculo regitur, ut in insectis. Sunt qui scribant etiam Όρθοπύγιον, quod tamen Ammonius [et Phot.] improbat, ALII Ουροπύγιον. Signif. autem Όρθοπύγιον proprie Erecti clunes, Pars illa supra clunes elata, i. e. ὄῥῤος. [Eratostb. Cataster. 25. 41. “ Pierson. Fræf. ad Mœr. 36. Mœr. 282. et n., Ammon. 25.” Schæf. Mss. Affertur etiam * Ὀρθόπυγος, Qui clunibus erectis est, sed suspectum habet Scbn. Lex.] Όρθοπυγιφν, Surrigere clunes. Hesychio autem Ὁρθοπηγιᾷν est, όταν γυνή ἑαυτὴν ἐπαίρῃ πρὸς τὸ μακροτέρα φαίνεσθαι : sed videtur scribendum ὀρθοπυ-γιᾷν : [Voss. rescripsit * Ὀρθοπληγιᾷν.] Solent autem ii, qui corpus surrigunt, circa ὄῤῥον id surrigere : contra qui incurvi incedunt, eis ὁ ὄῥῥος et ἡ πυγή aliquantum prominent. Ὀῥῤῥπύγιον porro et ὀρθο-πύγιον idem esse ex Eodem discimus, quippe qui illud per hoc, veluti usitatus et magis notum, explicet. Ad Ούροπύγιον vero quod attinet, reperitur illud ap. Aristot. quoque. Sed agnoscit et Eust. 1871. de ὄρος loquens, quod Ionice u assumere negat, sicut ὄρος, Mons : Ὀῤῥωδεῖν μὲν γὰρ καὶ ὀροπύγιον, όρνέων, οὐ μὴν κατά rivas όρθοπύγιον, ἁνάλσγον καὶ κοινότερου. Ιωνικόν δέ που τὸ ούροπύγιον, ὄρος ὂν, φασὶ, πυγής. Item ρ. 906. ex Erennio Philone, de "Όρος itidem loquens, Ὄθεν καὶ τῶν όρνέων ὁ τόπος, φησὶν οὗτος, ούροπύγιον καλείται, ὡς ὄρος ὢν τής πυγής καὶ οἷον ὀροπύγιον* ὅπερ ὑποστέλλουσι τὰ ἄλογα ζώα ἐν τῷ εὑλαβεῖσθαι* ὅθεν ἐκ τοῦ παρακολονθούντος ὀρωδεῖν τὸ φοβεῖσθαι καὶ ἐπὶ ἀνθρώπων, ἐπεὶ καὶ αυτών οἰ ευλαβούμενοι περί τι, ἀνασπᾷν εἰώθασι τὸ αιδοίου. Scribitur ergo ΕΤ Ὀῥῥοπύγιον ΕΤ Ὀροπύγιον ΕΤ Οὐ-ροπύγιον: quod Aristot. sepiis etiam tribuit, sicut Athen. sargo et melanuro piscibus.
Ὁῥῥώδης, Ad caudam usque protensus. Vide supra Ὁῥῥώδης post 'Ορρός.
“ Ὁῥῥιδιᾷν, τὸ ἐπὶ τὰ ἰσχία καὶ τοὺς γλουτοὺς πες1 σεῖν, Hes.: pro quo nonnulli ὀῥῥοδιᾷν scribant, ab
“ ὄῥῥος.”
Ὁῥῥωδέω, Circa ὄῥῥον sudo : quod quia iis accidere solet, qui metu percelluntur, inde factum est ut accipiatur pro Metuo : 'Ορρωδώ, τὸ φοβούμαι• παρά τὸ τὸν ὄῤῥον ἱδροῦν* ὄῥῥος δέ ἐστι τὸ ἱερὸν ὀστοῦν* συμ-βαίνει δε πως τοίς φοβουμένοις ίδρωτα γίνεσθαι κατά τὸ ἱερὸν ὀστοῦν. Sic in Lex. meo vet. Itidem Hes. ό'ρρω-δεῖν exp. φοβεῖσθαι, ἀπορεῖν : quoniam οἰ δεδοικύτες ἰδοῦσι τὸν ὀῥῥὸν, ὅ ἐστιν ἱδροῦσι. Idem etiam inter alia tradit Schol. Aristoph. Πλ. (122.) ἐγὼ δ’ ἐκεῖνον ορρωδώ πάνυ, i. e. φοβούμαι: Ἱππ. (126.) Τὸν περὶ σεαυτού χρησμόν ὀῤῥωδῶν, exp. φοβούμενος, ευλαβούμενος• ἀπὸ τοῦ τὸν ὄῥῥον τὸν δειλὸν ἰδίειν. Eust. quoque hoc etymon sequitur, 1871. de Ὄῤῤος loquens, Ἀφ’ οὗ καὶ ὀῤῥωδεῖν, τὸ εὑλαβεῖσθαι* οἰ γὰρ ευλαβούμενοι, φασὶ, κατά τι, ἀνασπῶσι τὰ κατ’ αυτόν’ καὶ τὰ
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άλογα δὲ ὑποστέλλει τὴν οὐρὰν ὅτε εὐλαβεῖται• ἑκ τοΟ παρακολουθοῦντος οὖν, Ὁῥῥωδεῖν, τὸ τὸν τοιοῦτον ὄῤῥον ὶδίειν, ὅν οὐρὰν οἱ ἰδιῶται φασίν. Vide et quæ in Οὑ-ροπύγιον ex Eod. citavi, ubi dicit sumtara metaph. ab animantibus, quæ in metu caudam subter femora contrahunt. Utitur vero et Thuc. partim cum accus. ut ap. Arisloph., partim cum περὶ, 6, (14.) p. 202. Εἰ ὀῤῤωδεῖς τὸ ἀναψηῴίσαι: (9-) Περὶ τῷ ἑμαυτοΰ σώματι ὀῤῥωδὢ, Meo ipsius corpori metuo. Cum accus. utitur et Dem. (127·) Τοὺς εις τοΰθ* ὑπάγοντας ὑμᾶς ὁρῶν οὑκ ὀῤῤωδῶ, ἀλλὰ δυσωποῦμαι : (152.) Χρὴ μήτε ὀῤῤωδεῖν ὑμᾶς τὴν ἐκείνου δύναμιν, μήτε ἀγεννὢς ἀντιταχθῆναι πρὸς αὐτόν. Eur. (Andr. Fr. 21.) cum infin. etiam construxit, Perseum sic loquentem introducens, Τὰς συμφορὰς γὰρ τῶν κακὢς πεπραχότων Οὐ πώποθ’ ὓβρισ’, αὐτὸς ὀῤῤωδῶν παθεῖν, Metuens ne idem mihi accideret. Erot. ap. Hippocr. ὀῤῤωδέειν exp. ἀγωνιᾷν, φοβεῖσθαι. SED ET Ὁρωδέω scribi, unico p, sicut ὄρος, supra in Ὄρος ex Eust. docui: quam scripturam Hes. quoque agnovisse videtur, qui hoc verbum non solum post Ὁρούω ponit, sed etiam post Ὄρχος : ibi tamen ejus exempl. duplici p scriptum habent. Idem Hes. ὀῤῤωδοῦν exp. ὲκφοβοῦν: active et transitive. [“ Jacobs. Anim. 249· Steph. Dial. Alt. p. 11. T. H. ad Plutum p. 42. Valck. Præf. ad Amnion, p. xv. xxv. Ammon. p. 25. Valck. Anim. p. 36. Eran. Philo 15S. Toup. E-mendd. I, 378. ad Herod. 17. Zeun. ad Xen. K. Π. 223. Mœr. 286. et n.” Schæf. Mss.] Ὁῤῥωδία sive Ὁρωδία, Metus, Timor, φόβος, απορία, Hes. Apud Suid. Ἄμα μὲν ὀῤῤωδία ἦν μὴ ἄρα φθάσαιεν όπίσω ἀναφυγόντες, i. e. φόβος: Metuebatur. Et e Thuc. (2, 89.) ἑν ὀῥῥωδίᾳ ἔχω, Horreo, Expavesco. Utitur et Eur. Pliœn. (1403.) ΓΙλέων δὲ τοῖς ὁρῶσιν ἐστάλασσ’ ἱδρὼς Ἢ τοῖσι δρῶσι, διὰ φίλων ὀῤῤωδίαν, Eo quod amicis metuerent. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 37· Diatr. 246. ad Herod. 17.” Schæf. Mss.] “ Ὀροδἱος, φόβος, Hes.: qui et ὀῤῥω-“ δία.” Ὀῤῥωδέως, Non sine metu, Meticulose, * ἐμ-φόβωε, Hee. [* “ Διοῤῥωδέω, Dio Chrvs. 1, 124.” Wakef. Mss.] Κατοῥῥωδέω, Metuo, Trepido, i. q. ὀῥῥωδέω, [“ad Herod. 17.” Schæf. Mss. Polyb. 10, 3, 5. 14,1, 5. 22, 1, 7. 17, 13.	* Ὑπεροῥῥωδέω,
Eur. Suppi. 344.] Ὑποῤῥωδέω, Aliquatenus metuo et horreo, Eupolis ap. Plut. Pericle (24.) καὶ πάλαι γ’ ἄν ἦν ἁνὴρ Εἰ μὴ τὸ τῆς πόρνης ὑποῥῥώδει κακόν.
’Αῥῥωδεῖν, vero Non metuere, Non expavescere; nam ei στέρησιν inesse volunt τοΰ ὀῥῥωδεῖσθαι : ac Ammon. quidem ὀῤῥωδεῖν exp. εὐλαβεῖσθαι: ἀῤῥω-δεῖν autem, μὴ εὐλαβεῖσθαι* ἁλλὰ καταφρονείν καὶ τεθαῥῥηκέναι. Sic et Eust. 907· Ὁμοίως δῆλον καὶ ὅτι τὸ Ὁῥῥωδεῖν καὶ Ἀῥῥωδεῖν έγραφαν πρὸς ομοιότητα τού Ἁσταφὶς, Ὀσταφίς* ὁ δὲ ῥηθεὶς Ἑρέννιος ἄλλο τι λέγων, φησὶν ὅτι ἀῥῥωδεῖν κατὰ στέρησιν λέγεται, τὸ μὴ ὀῤῥωδεῖν ἤτοι εὐλαβεῖσθαι, ἀλλὰ καταφρονεΐν καὶ ^εθαῥῥηκέναι. Quæ ex eod. Erennio Philone repetit etiam p. 1871. In Lex. autem meo vet. dicitur itidem στέρησις inesse huic verbo ; sed derivatur non ab ὀῥῥωδέω, verum a ῥῶ τὸ ὑγιαἱνω : iu quo et h. 1. Herodoti affertur, Καὶ ἀπεμάχετο τὴν ψυχὴν ἀῥῥω-δέων: quod interpretari queas Anxius animi, άπορων, Hes.: ὀῤῥωδῶν s. ἀγωνιῶν, ut Erot. itidem ὀῤῥωδῶν exp. Atque ita non fuerit verum discrimen illud, quod Amni, et Erennius inter ὀῥῥωδέω et ἀῥῥωδέω statuunt ; nam et Eustathio idem prorsus significare, sicut ἁσταφὶς et ὀσταφὶς, videntur; atque adeo ex Herod. (I, 111.) affertur Ἀῥῥωδέων τοῦ τόκου: nisi deest περὶ, Partui metuens, Sollicitus de partu. [“Steph. Dial. Att. p. 11. ad Herod. 17. Valck. Præf. ad Ammon. xv. xxv. Ammon. p. 25. Valck. Anim. 36. Eran. Philo 158.” Schæf. Mss.] Ἀῤῥω-δία, Metus, Pavor, i. q. ὀῥῥωδία, Herod. (4, 140.) Ἐς ἀῤῥωδιαv ἀπίκοντο, Expavescebant, et animis anxii erant, seu, ut alii, Animo concidebant veriti. Ex Eod. (7, 173.) Suidas etiam affert, Ἀῥῥωδίαἦντὸ πεῖ-θον, exponens itidem φόβος. [“ Valck. Anim. ad Am-
mon.	37.” Schæf. Mss.] “ Κατοῥῥωδέω, Extimesco, “ Metu consternor, Formidine percellor: unde præt. “ plusquamp. καταῥῥωδήκεε : particip. καταῥῥωδηκὼε, “ necnon *aor. particip. καταῥῥωδήσας, Herod.” [1,
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A 80. 169. 3,137. 145. 6,9-7,38. 139- 178. 182.
207.	218. 8, 4. 63. 70. 9, 45. 46. 58.] Ὑπεροῥῥωδέω, Metuo super, etiam Supra modum metuo, Vehementer metuo, Herod. (8, 72.) Ὑπεραῥῥωδέω τᾔ Ἑλλάδι, Metuo Græciæ.
“ὍΡΠΗΗ, Hesychio est Ramus s. Surculus e “ radice arboris enatus, qualis Lat. Stolo, II. Φ. (38.) “ ὁ δ’ ἐρινεὸν ὀξέϊ χαλκῷ Τάμνε νέους ὅρπηκαε, ἵν’ ἅρμα-“ τος ἄντυγες ὦσι, ubi intelligit Virgas e caprifico “ excisas ad conficiendam currus fornicem. Ὄρπη-“ κες nominantur etiam Quæ fiunt e ramis s. virgis “ arborum teretibus et rectis. Hesiod. enim ὅρπηκα “ appellat Virgam aculeatam qua boves incitant: “ “Εργ.(2,86.)Χειρὶ λαβών ὅρπηκα βοών ἐπὶ νώτονΐκηαι. “ Eur. vero ὅρπηκα, s. ορπακα Dorice, Jaculum ex ejus-“ modi ramo tereti et recto: Hipp.(221.) Πρὸς θεῶν, “ ἔραμαι κυσὶ θωΰξαι, Καὶ παρά χαίταν ξανθὰν ῥίψσι “ Θεσσαλὸν ορπακ επίλογχον ἔχουσ Έν χειρὶ βέλοε: “ addito Θεσσαλὸν, forsan quod in Thessalia confice-
B “ rentur praestantia jacula missilia. Verum et Alii rami “ ὅρπηκες nominantur, etiam in summa arbore aut “ media : Theocr. (7, 146.)Ὄρπακες βραβύλοισικατα-“ βρίθοντες ἔρασδε. Nicand. dicit etiam μαράθου ‘* ὅρπηξ, Θ.” [33. “ Ad Cbarit. 423. Jacobs. Anth. 7, 156. Heyn. Hom. 8, 121. Valck. aci Hippol. p. lSö. Musgr. ad v. 221. Juvenis, T. H. ad Plutum p. 471. Filius, Gesner. Ind. Orph. Ruhnk. ad H. in Cer. 23.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 1425.] “Ὅρπαξ, θρασύς “ άνεμος, Hes. Veutus audax; Dorice pro ὅρπηξ.” [* Εὑόρπηξ, Nonn. D. 21, 294.	* “ Πορφυρόρπηξ,
Const. Manass. Chron. p. 114.” Boiss. Mss.]
“ ὈΡΤΑΛΙΣ, Pullastra, Gallina, ὄρνις, Nicand.Ἀ. “ 295. ὠοῖσιν ἁλίγκια τοῖά τε βοσκός Ὁρταλὶς αἰ-“ χμητῇσιν ὑπευνηθεῖσα νεοσσοῖς “Εκ-βαλεν : loquens “ de gallina juvenca, quæ jam iniri a pullastris solet “ et ova parere.” [“ Valck. Callim. p. ol. *ὌpraXos, ibid.” Schæf. Mss.] “ Masc. Όρτάλιχος, s. Ὁρτα-“ λιχεὺς, dicitur et de Pullo adhuc implumi, et de
C “ Pullastro grandiore, et de Gallinaceo maturæ æta-“ tis. Primo modo, Theocr. 13, (12.) Οὐδ’ ὁπόκ’ “ ὀρτάλιχοι μινυροὶ ποτὶ κοῖτον ὁρῷεν Σεισαμέναε “ nrepà ματρος ἐπ’ αἰθαλόεντι πετεύρῳ. Secundo, “ Nicand. (Ἀ. 228.) βοσκαδίης χηνὸς νέον ὀρταλιχῆα, “ Pullum juvencum. Tertio, Aristoph. Ἀ. (870.) “ πρίασο—Τῶν ὀρταλίχων. Ibi enim Schol. annotat “ Bœotica dialecto τοὺς ἁλεκτρυόνας vocari ὀρταλί-“χους: quemadmodum ap. Athen. quoque (622.) “ Strattis Thebanos dicit καινουργεῖν κατά τὰς φωνὰς, “ τὸν ἁλεκτρυόνα nominantes όρτάΧιχον, σακτὰν, τὸν “ ιατρόν, βλέφυραν, τὴν γέφυραν, et similia alia. Ni-“ cand. Pullastram etiam s. Gallinam appellavit ὀρτἀ-“ λιχον, Ἀ. (165.) ὀρταλίχων ἁπαλὴν ώδινα κενώσας: “ appellans ὀρταλίχων ὠδῖνα, Gallinarum partum, τὸ “ ὠὸν, Ovum. Hesychio vero ὀρτάλιχοι sunt non “ solum οἱ μήπω πετάμενοι νεοσσοί, et οἱ ἀλεκτρυόνες, “ sed etiam κρεμάστραι.**	[“ Ὁρτάλιχος, Jacobs.
Anth. 11, 68. Agathias 73· Archias 26. Brunck. Aristoph. 3, 53. Soph. 3, 533. Valck. Adoniaz. p.
0 401. Harles. ad Theocr. 201. Valck. Callim.] “Ab “ Ὁρταλὶς, quatenus pro Pullo s. Pullastra accipitur, “ est verb. ὈρταλίΖω, dici solitum ἐπὶ τῶν ἀρχομέ-“ νων άναπτερνσσεσθύι ορνίθων, de pullis qui inci-“ piunt alas quatere et volatum tentare, Schol. Ari-“ stoph., qui paulo post subjungit, ὀρταλίΖειν signifi-“ care τὸ ἀναῥῥιπτεῖν τὰ νήπια των παιζων, quasi ὀρού-“ ειν ποιεῖν εἰς τὸ ὅψος : sc. a th. ὄρω derivans άρτος,” [“ Ὁρτὸς, ‘"Ορταλος, Valck. Callim. ρ. 6ϊ.” Schæf. Mss.] “ et verbum ὀρτῶ, inde ὀρτίΖω et pleonasmo “ t οῦΟλ ὀρταλίΖω [cui consentit Schn. Lex.]“ Sed “ hoc parum est consentaneum, prior exp. vero pro-“ pior: sc. όρταΧίζειν et àvopraXíéeiv esse Incipere “ explicare ad volatum alas more implumium avium, “ et metaph. Incipere μετεωριέεσθαι καὶ μέγα φρο-“ νεῖν : Aristoph. Ἰππ. (1344.) Τούτοις οπότε •χρησαι-“ τύ τις προοιμίοις, ἈνωρτάλιΖες κάκερουτίας [vide Brunck. “ Kuster. Aristoph. 116. Valck. 1. c.” Schæf. Mss.] “ἈνορταλίΖω, proprie est Avium alas jactan-“ tium, cum primum jam volare gestiunt: ut cuui
ΟΡΤ
697»
[Τ. ii. ρρ. 1479—1480.]	ΟΡΥ	697ὠ
“ pueros in sublime tollimus, ut procul et altius dissita “ conspicient. Inde pro Altum subtiliterque sapere, “ et credere, antequam compertum habeamus, acci-“ pitur. Hæc e VV. LL., quae cf. cum iis quæ a “ Schol. Aristoph. et a Suida pariter scribuntur in “ Ἱππ. (1344.) Τούτοιε οπότε χρἠσαιτό τις προοιμίου, “ Άνωρτάλιέες κἀκερουτίας. Extat ap. Eosd. et sim-“ plex ὉρταλίΖω, itidem de avibus volatum tentanti-“ bus. Sed ap. Schol. Aristoph. tribuitur præterea “ alia signif. huic verbo, sc. τού άναβριπτεΐν τὰ νήπια “ τῶν παιδιών. Quod vero εχὌρω deducit, ut inde sit “ nomen verbale Ὄρτος, e quo verbum Ὁρτῶ, unde “ ὉρτίΖω et ὉρταλίΖω, per pleonasmum syllabæ “ αλ : id mihi parum placet; potius enim sequendo “ illam priorem exp. quæ avibus proprie convenire “ tradit, ab ὀρταλὶε deducendum putarim. Quiiietiam “ derivari fortasse posset ab Ὁρτάλιχοι, ιΠὀρταλίΖειν “ esset dictum quasi ὀρταλιχίΖειν.”
“ ὌΡἹὙΞ, υγος, ó, Coturnix, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 4.) “ Οἵ τε ὄρτυγες καὶ οἱ πέρδικες πρὸς τὴν τῆς θηλείας “ φωνὴν φερόμενοι. Præterea ὄρτυξ a quibusdam no-“ minatur ὁ στελεφοΰρος, Herba σταχυώδης, Theophr. “ Η. Pl. 7, 10. Plin. 21, 17•” [“ Jacobs. Anth. 7.
74.	10, 13. Toup. Opusc. 1, 15. Wcssel. ad Diod.S. 1, 80. De quatit., Heyn. Hom. 7, 340.” Schæf. Mss. * Όρτυγοθήρας, Plato Euthyd. 290.]	“ Όpru*
“ γοκοπεῖν ET Ορτυγοκοπία, ἡ, dicitur Ludus qui-“ dam, in quo τὸν ὄρτυγα εκοπτον τῷ δακτύλῳ, ut fu-“ sius docet J. Poli. 9, (107·) Ad eum ludum allusit “ Eupolis, cum in Ταξιάρχοις dixit, κόψομαι τὴν μά-“ Ζαν ώσπερ ὄρτυγα.” [Phot.] “ Qui ludebant istum “ ludum, dicebantur Όρτυγοκόποι et στυμφοκόποι, “ teste eod. J. Poli, ibid., ubi et Ορτυγοκοπικά ὀνό-“ ματα, Vocabula propria τῆς υρτυγοκοπίας, ut sunt “ ἀνακλαδάλλειν, ἐρεθίΖειν, παροΕύνειν, sc. τὸν ὄρτυ-“ γα.” [Ὁρτυγοκόπος, Athen. 5θ6. Schol. Aristoph. Ὄρν. 1297« “ Toup. Opusc. 2, 266. Ορτνγοκοπέω, ibid.” Schæf. Mss. Suid. 2, 718. Flut. 6, 123. Perperam Ὀρτυγοσκοπέω ap. Phot. Porsoiii. Ὁρτυγό-κομπος, Schol. Aristoph. I. c. Vide Στυφόκομπος.] “ Όρτυγομανία, ἡ, Insanus coturnicum amor, Athen. “ (464.) Er Ορτυγομήτρα, Coturnicum matrix, ὄρτυξ “ ὑπερμεγέθης, Hes. : Plin. 10, 23. de coturnicibus “ migrantibus, Aura vehi volunt propter pondus cor-“ porurn viresque parvas; aquilone ergo maxime “ volant ortygometra duce. Vide et Aristot. H. “ A. 8, 12.” [Aristoph. Ὄρν. 871. Athen. 392-] “ Necnon Ορτυγοπώλης, Coturnicum venditor, J. “ Poli.” [7, 136. * Ὀρτυγοτρόφος, Plato Euthyd. 29O. * Ορτυγοτροφέω, M. Antoil. 1,6. * Φιλορτυγο-rpófbos, unde * Φιλορτυγοτροφέω, Artemid. 3, 5.] “ Ὁρτυγοτροφεῖον,” [* Ορτυγοτρόψιον,] “ Ubi cotur-“ nices aluntur, s. cohors sit s. cavea, Aristot. “ Probi.” [2, 724.] “ Ετ Ὁρτυγοφόρος ap. J. Poli. “ Qui coturnicem s. coturnices gestat.” [A Schnei-dero non agnoscitur. * Φιλόρτυξ, Plato Lys. 212. * Όρτύγιον, Athen. 392. * “ Ὁρτυγία, Anna C. 144. ubi vertitur Aucupium coturnicum.” Elberling. Mss.]
ΌΡΊ ΣΣὨ, sive Ὀρύττω, Fodio, II. H. (341.) Ἔκτοσθεν δὲ βαθεῖαν ὀρύξομεν ἐγγύθι τάφρον, Aristot. de cervo rabie libidinis saeviente, βόθρους ορύττει: quod Plinius, Fodiuut scrobes. Et ορύγματα όρύττειν infra in "Ορυγμα. Xen. K. ΓΙ. 7, (3, l.) Ὁρύττειν ἐπὶ λόφου πνὸς θἡκην τῷ τελευτήσαντι, Thuc. 2, (?6.) Ὑπόνομον ἐκ τῆς πόλεως ὀρύξαντες, Cuniculo acto ab urbe. Fodere puteum dicit Plaut. et Cæsar : Fodere arva, Ovid. At Liv. Fodere argentum, pro Effodere : ὀρύττειν ὕδωρ, Aquam fodere, Liv* Argentum fodere : unde pass. ὀρυττόμενον ὕδωρ. He-rodian. 2, (10, 10.) Καὶ πίνειν ὀρυττόμενον ἀλλ’ οὐκ ἀνιμώμενον ὅδωρ εἰθισμένοι, Potare effossos latices, non haustos: 1, (6,4.) Πηγνύμενόν τε καὶ ὀρυττόμενον πίνων ὅδωρ, Concretam gelu atque effossam aquam potans. Item Defodio, Facta fossa demitto: Xen. Œc. (9, 2.) ὀρύττειν τὰ φυτά. Et cum gen. γαιςις, sub. κατὰ, Soph. Aj. (059·) Γαίας ὀρύξας, In terram defodietis, Terra obruens : Κρύψω τόδ’ ἔγχος τοὐμὸν ἔχθιστον βέλων Γαίας ὀρύξας ἔνθα μήτις ὄψεται.
Videtur tamen hic gen. et cum ἔνθα posse jungi. Item Perfodio, Pertundo. Apud Athen. 2. Τὴν λο-πάδ’ ὀρύττων ἀποδέδειχα κόσκινου, item Circumfodio. Theophr. de laserpitio, Φασὶ δὲ καὶ δεῖν ὀρύττειν ἐπέ-τειον: unde Plin. Hoc et circumfodi solitum prodidere. Lat. dicunt etiam Guttur cultro fodere, Fodere ora hastis, Latus alictijus fodere, Fodere stimulis. Quo referri potest όρύχατο, quod exp. Cæde-bautiir: est autem Ionicum. Præt. Atticum Ὀρώρν-χα, ut ὄλωλα: unde pass. part. Ὁρωρυγμένος, Fossus. [Plusquamp. Ὠρωρύχειν, Xen. K. Ἁ. 6, 8, 4. “ De fut. pass., Dawes. M. Cr. 287• Ὁρυχθήσομαι, όρυγήσομαι, Brunck. Aristoph. 2, 153. ’Ορώρυκται, Wessel. ad Herod. 226. Phrvn. Ecl. Γ2.” Schæf. Mss.] “ ’Ορυκτεον, Fodiendum.” [Ὀρύσσω, * Ὀρύχω,
*	Ὀρύγω, Lobeck. Phryti. 318. Arat. D. 354. Μηδὲ λίην ὀρύχοιεν.] “Ορυγμα, τὸ, Fossa, Fossatum : quorum utroque utitur Plin.: posterius tamen vineis et hortis magis peculiare. Xen. K. Π. \, (6, 19·) Δον-λοῦν ὗς άγριας πλἔγμασι καὶ ὀρύγμασι, Κ. (11, 4.)Οἷς καὶ ορύγματα ποιοΰσι, περιφερή μεγάλα, ThllC. 1, (106.) Ἑσέπεσεν ἐς χωρίον ᾧ ἔτυχεν όρυγμα μέγα πε-ριεῖργον, καὶ οὐκ ἦν ἔξοδος, Herodian. 4, (9, 14.)Ὤρυτ-τον ορύγματα μεγάλα, Ingentes fossas 8. foveas : obruendis sc. mortuis: (7, 6.) de Antonino Caracalla, Εἴ τε όρυγμά τι ὀρύττειν ἔδει, σκάπτων πρώτος, Si quid fodiendum foret, primus fodiens. Et ορύγματα υπό-γαια, Cuniculi, υπόνομοι. Peculiariter autem όρυγμα dicebatur Athenis, ἐφ’ οὗ οι κακούργοι ἐκολάΖοντο, Harpocr. citans e Lycurgo c. Aristo«it. Fovea in quam sontes conjiciebantur: ut ap. Siculos et in latumias. Unde ap. J. Poli., Ὁ πρὸς τῷ όρύγματι, i. e. δήμιος. [“ Phryn. Ecl. 216’. Tliom. M. 356. Brunck. Aristopb. 1, 178.” Schæf. Mss. * Ὀρυγμάπον, Gl. Fossula. * “ Όρυγμΐα, Fossa, Fovea, Lacuna, Aret. (328.) Βρωμώδεες, ὡς ἐξ ἁλὸς ὀρυγμίῃ.” Lexx. Η ederit*. 1766. 1799. Posteriores Exi d. habent * Ορυγματία, q. v. recepit etiam Schn. Lex., sed non sine suspicione.] Ὄρυξις, Fossio, Fossura, Suid. v. Διορυγή. Ὄρυξ, [et * Ὄρυγξ, Hes.] q.d. Fossor. Vitruv. 10, 21. Quæ autem testudines ad fodiendum comparantur, ὄρυγες Græce dicuntur. || Hesychio autem est
*	λαοξοϊκὸν σκεύος, fortasse quo utebantur ad effodi-
endos aut perfodiendos lapides, vel σκαφίου είδος : item Piscis quidam, et animal quadrupes quod dor-cailem colore refert. Cujus animalis meminit Aristot. et Ælian. : item Opp. K. 3, (3.) Καὶ δόρκονς opv-γάς τε καὶ αἰγλήεντας ἰόρκους. Meminit Herod. quoque et Plut. Latinis etiam Oryx notus est. Juven. Et Getuhis oryx. Item Plinius aliquot in locis. [Cf. Lat. Orca, et Schn. ad Eclog. Phys. p. 38. Lobeck. Phrvn. 231. “Jacobs. Anth. 8, 165. Wessel. Diss. Herod. 55. ad p. 365. 546. ad Diod. S. 1, 194. Toup. Opusc. 2, 241. *Ὄρνς, ad Herod. 365.” Schæf. Mss. Pailad. H. L. 112. Λαβὼν τὸν ὄρυγα καὶ κατενεγ-κὼν τρίτην πληγήν. Schleusn. Lex. V. Τ. * Ὀρύκτης, Gl. Fossor, Babrii Fab. 16. Strabo 15. p. 1014. Ni-cet. Anna). 5, 3. 10, 1. De h. v. et ejus compp., Lobeck. Phryn. 231.	* “ Ταψρορύκτης, Theodos.
Diae. Acroas. 1, 248.” Boiss. Mss. * “ Ὀρύκτις χε-λώνη, Anna C. 380.” Elberling. Mss.] Ὀρυκτὴρ, ῆρος, ò, Fossor, Philo de Mundo, (2, 510.) Ὑπεργἀ-Ζεσθαι τὴν σκληρόγεων καὶ λιθωδεστάτην, ὀρυκτήρων οὐκ ἔλαττον, Præduram ac glareosam more fossorum subigere. [* “ Ορυκτρίς, Tzetz. Chii. 11, 381. v. 611." Schæf. Mss. * Ὁρύκτωρ, Grep. Naz. 2, 203.J 'Ορυκτός, Fossus : ut τάφρος ορυκτή, 11. I. (67.) K. (198.) et (Y. 49.) i- e. σκαπτή, Fossa fodiendo facta. Sic Plut. (9, 87•)Ἔχων κατ’ ἀγρὸν ἀποθήκας χρημάτων ὀρυκτὰς υπογείους. Item, Qui fodi s. effodi solet, Fossitius, Fossilis: ut Fossitia arena Plinio et Palladio, quam Idem et Fossilem appellat : Sal fossilis, Varroni et Plinio : Ebur fossile Plinio. Sic Diosc. 5, I26. Τὢν δὲ ἁλῶν ἐνεργέστερον μεν ἐστι τὸ ορυκτόν, Sal fossile. Et ορυκτοί ιχθύς ap. Athen. (331.): (326.) ex Archestrato, Ἑνδ’ Αἴνῳ καὶ τῷ Πόντῳ τὴνὐνἀγόρα-Ζε,Ἥν καλέουσι τινὲς,θνητών ψαμμῖπν ορυκτήν : quum Nmnenius videtur ψαμαθίδα nominasse, ut Athen. annotat. Est autem Piscis nomen. [* Ορυκτή, ἡ, Fodina, Æliau. V. H. 13, 16. falsa tectio, cujus invicem
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Corai. ad Aristot. Θαύμα σ. c. 139* reposuit ἄσφαλτος ορυκτή. * “ Άνόρυκτος, Wakef. S. Cr. 4, 137.” Schæf. Mss. * “ Νεώρυκτος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 233. Schol. Nicandri Θ. 940.” Boiss. Mss. * “ Ὁ-pvKTtuòs, Jacobs. Anth. 8, 165.” Schæf. Mss.] Όρυ-νὴ, ἡ, Fossio, Fossura, Plut. Symp. 4, 5. de suibus, Αἱ δὲ χρησάμεναι πάτῳ καὶ ὀρυχῇ, ταχὺτὴν γῆν ἔστρε-ψαν ἐκ βάθους. Paulo ante, itidem de sue, Πρώτη γὰρ σχίσασα τῷ προὔχοντι τῆς ὀρυχῆς (ὥς φασί) τὴν γῆν, ἴχνος ἀρόσεως ἔθηκε, καὶ τὸ τῆς ὕνεως ὑφηγήσατο ἔργον. In quo posteriori I. ὀρυχὴν dixit Rostrum suis quo fodit et vertit terram. In altero autem 1., quem prius citavi, vetus liber habet ὀρυγῇ, a nom. Ὁρνγή : quod exp. etiam Ululatus : qua signif. ὠρυ-γὴ quoque dicitur. [“ Ὀρυχὴ, Appian. 1, 624.” Wakef. Mss. “ Jacobs. Anth. 8, 165. Toup. Opusc. 2, 241. Ὁρυγὴ, ad Xen. Eph. 230.” Schæf. Mss. Man. Phil. 4, 202. p. 114. “ Const. Manass. Chron. 1668.” Kall. Mss. Ὁρυγὴ, Ὀρυχὴ, Lobeck. Phryn. 231. *“ Ὁρύγιον, Fossula, Hcs.v. Σκαπάνη.” Wakef. Mss. “ Gloss. ad Aristæn. 1, 10. p. 371.” Boiss. Mss. Lobeck. 1. c. * Ὄρυχος, Apollon. Lex. 511. * “ Aνώρυχος leg. pro ἀνόχυρος ap. Diod. S. 13, 108.” Schu. Lex. Suppi. * Μουνορύχης, Epigr. Pha-niæ 4. “ Jacobs. Anth. 8, 165. * Μουνόρυχος, Toup. Opusc. 2, 241.” Schæf. Mss.] Νεωρυχὴς, Recens fossus, Nicander [Θ. 940.] Γεωρύχος autem, ῬιΖω-ρύχος, Τοιχωρύχος, Τυμβωρύχος, et si qua alia similia sunt, una cum suis derivatis apposita suis substantivis reperies.
Ἀνορύσσω, SIVE Ἀνορύττω, Attice, Effodio quod defossum erat, Refodio, Eruo e terra, Antipho, Toü προδότου τα ὀστᾶ ἀνορύξαντες ἐκ τῆς Ἀττικῆς ἐξώρισαν, Plut. Solone, Τῶν δ’ airo0ay0yruy τοὺς νεκροὺς ἀνορύξαντες ἐξέῥῤιψαν ὑπὲρ τοὺς ὅρους. Ubi et hoc obiter tintandum est, έκρίπτειν ὑπὲρ τοὺς ὅρους dicere Plut., quod Antipho uno verbo dixerat ἐξορίΖειν, de re simili loquens. Plut. Agesilao (20.) Συνεβούλευσε μὴ τὸν νεκρὸν άνορύττειν, ἀλλὰ τὸν λόγον μάλλον αὐτῷ συγκατορύττειν. Pass. Ἀνορύσσομαι, s. Άνορύττομαι, Effodior, Refodior. || Citatur tamen e Luciano locus, in quo άνορύττεσθαι dicitur positum pro Defodi, i. e. κατορύττεσθαι, (3, 261.) Ἀνορωρύχθω θησαυρὸς ὑπὸ τὸν Ἑρμῆν τὸν λίθινον : quod, sequendo praecedentium II. expositionem, significaret, Effodiatur s. Eruatur thesaurus sub lapideo Mercurio defossus. [Arrian. 3, 28, 11. “ Ad Charit. 442. Longus 104.
105.	107. Vili. De præt. pass., ad Mœr. 240.” Schæf. Mss.]
Ἀντορύσσω s. Ἀντορύττω, Contra fodio, E contrario fodio, s. Hostium cuniculos transversis cuniculis excipio. Ita enim Bud. e Livio exprimendum putavit, quod nostrates dicunt Contreminer. [“Paus. 1,
393.” Schæf. Mss. •Ἀντόρυξις, Matliem. Vett. 100.]
Ἀπορύσσω, vel’Aπορύττω, cujus exemplum defuit, [Gl. Refodio,] videtur id esse unde derivatum EST Ἀπόρυξ, quod Hes. exp. σχίσμα. Ἀπώρυξ, Canalis sub terra fossus ad ducendam aquam ; nam ἁπώρυγας Iilem exp. ὑδρηγούς. Sed ἀπώρυξ dicitur etiam Propago in vite, h. e. Palmes vitis vetulus qui in terram defoditur, ultima tantum sui parte extante, ut nova inde vitis pullulet. Ezech. 17, (6.) de vite parva et infirma adhuc, Καὶ ἐγένετο εἰς άμπελον, καὶ ἐποίησεν ἀπὡρυγας, καὶ ἐξέτεινεν τὴν άναδενδράδα αὑ-τῆς. Significabit igitur Ἀπορύττω, Defodio. [“Phryn. Ecl. 100. Thom. M. 245.” Schæf Mss. * Ἀπορυ-σμὁς, Gl. Propagatio : f. leg. * Ἀπορυγμὸς, cf. Κατώ-ρυξ.]
Διορύττω, Perfodio, Fodiendo penetro, Aristoph. (Πλ. 565.) τοὺς τοίχους διορύττειν, Parietes perfodere : quod uno verbo Idem dicit τοιχωρυχεΐν. Plaut. dixit Profodere parietes et compilare vicinos. At διορύττειν τάφρους simpliciter pro ὀρύττειν, Ducere fossas; nam et Hes. διορύττει exp. σκάπτει. Thuc. quoque, ut Aristoph., dicit διορύττειν τοίχους, Perfodere et perforare parietes ; ita sc. ut transitus per eos sit, nec opus sit perostia in viam publicam exire: 2, (3.) Διυρύσσοντες τούς κοινούς τοίχους παρ’ ἀλλἠλους, όπως μὴ διὰ τών ὁδῶν φανεροί ὦσιν ἰόντες, Perforatis et perfossis parietibus. At metaph. Demos! h. (118.) Οὕτω
A ὅὲ κακώς διςτκε/μεθα καὶ διορωρύγμεθη κατά πόλει*, ὧστ*
ἄχρι τῆς τήμερον ημέρας οὐδὲν οὕτε τῶν συμφερόντων οὕτε Τῶν δεόντων πρᾶξαι δυνάμεθα, Ita perfossi sumus : metaphora sumta a navibus aut thoracibus perfossis; vel a militibus quibus pectus et totum corpus perfossum est, ideoque debilitatum ; ant etiam a perfossis et compilatis ædibus. [“ Ad Diod. S. 1, 287.” Schæf. Mss. Demosth. 1111. Διορύζαι πράγματα καί κακουργήσαι, Aristides Leptinea p. 62. Περὶ τὰ καίρια διορύξαι τὰ πράγματα, Plut. de Util. ex Inim. 27Ἰ· Τὰ βουλευόμενα διορύττων καὶ διερεννώμενος.] Διόρυ-γμα, Fossa per aliquem locum ducta, [Schleusi). Lex. V. T. “ Phryn. Ecl. 100. * Διώρυγμα, ad Diod. S. 1, 6l. (20, 94.) ad Herod. 521.” Schæf. Mss. * Διορυ-γμὸς, Gl. Perfossio, Iteratio.] Διορυγὴ, Fossa, i. q. όρυγμα, Plut. Fabio, iuit., Τινὲς δὲ τοὺς ἀπὸ τον γένους τούτου, πρώτους τῇ δι’ ορυγμάτων χρησαμένους ἅγρᾳ, Φοδίους ιστοροϋσιν ὀνομάΖεσθαι τοπαλαιόν* οὅτω γὰρ ἄχρι νῦν αἱ δ. φόσσαι* καὶ φόδερε τὸ σκάψαι καλείται. Sed notandum est, vett. libros ibi scriptum B etiam habere διόρυγες, a nom. Διόρυξ: quæ scriptura mihi magis placet ; nam διορυγὴ, sicut ὀρυγὴ, signif. potius Ipsam fodiendi actionem. Unde et Suidæ διορυγὴ est ὄρυξις : de quo vide et in seq. [“ Διορυγὴ, Διωρυγὴ, Phryn. Ecl. 100. Thom. M. 245*. ad Xen. Epb. 230. (3, 9·) * Διορυχὴ, Phryn. I. c. Thom. M. 1. c. et Add. Diod. S. 2, 490.” Schæf. Mss. Διόρυξ, γος, Lobeck. Phryn. 231.] Διωρυχὴ, ἡ, Perfossio: proprie vero parietum, quæ et τοιχωρυχία. Sic enim Suid., Διωρυχὴ, * διάνοιξις τοίχων ἢ χρημάτων’ διορυγή δὲ, ἡ ὄρυξις. [Lobeck. Phryn. 231. “ Ad Xen. Eph.
230.	Phryn. Ecl. 100. Thom. M. 245. et Add.” Schæf. Mss.] Διώρυξ, Fossa, i. q. διόρυγμα : sicut ab Hes. quoque exp. τάφρος. Item Canalis, ut ἀπώρυξ, quod et υπόνομος. Theophr. H. Pl. 4, (8.) Ka-ταλείπονται γάρ τινες διώρυχες, bt ὧν διαπλέουσι, Strabo 5. p. 107· Ὑπὸ δὲ ἀόρνου διώρυγος υπονόμου τμηθείσης μέχρι Κύμης, ἅπαντ’ ἐκεῖνα ἐφάνη μύθος, ubi διώρυξ, sicut et κατώρυζ infra, adjective etiam accipi queat pro διορωρυγμένος, ut Suid. in Διορυγὴ C innuere videtur. Apud eund. Strab. διώρυξ κρυπτή pro Cuniculo, et pro Meatu aquarum, s. Aquaeductu cæco, vel Fossa cæca ,* utroque enim modo interpr. Bud., 1. 5. Διώρυξ t κρυπταίς διατέτρηται πα νταχόθεν. [Διώρυξ, γος, χος, Lobeck. Phryn. 230—2. “ Ad Diod. S. 1, 6l. 66. 2, 6l4. ad Xen. Eph. 76. 230. ad Herod. 37- 165- 171 - 521. 556. 558. Toup. Opusc. 1, 479- Thom. M. 245. Heyn. Hom. 7, 150.” Schæf. Mss.] II Apud Xen. vero K. (2, 6.) p. 569-meæ Ed. ubi hæc leguntur, de cassibus et retibus, Τὸ δὲ μέγεθος, τα μὲν ἐνόδια, διώρυγα, τετρώρυγα, πεν-τώρυγα* τὰ δὲ δίκτυα, δεκώρυγα, εικοσώρυγα, τριακοντώ-ρυγα. Philelphus, inquit Bud. in suo Lex., interpr. Duorum vallorum et quaternorum vallorum, quasi a fossa deductum sit. Hæc ille. Quam interpr. sequendo NOMEN Διόιρυγος, non jam a Διορύττω derivatum, sed compositum e Δὶς et ορύττομαι, significabit Qui duorum vallorum s. fossarum est : et Tετρώρυγος, Qui quatuor : ET Πεντώρυγος, Qui quinque : ET Δε-κὡρυγος, Qui decem : ET Εἰκοσὡρυγος, Qui viginti : I) ET Tριακοντώρυγος, Qui triginta vallorum est. Vallorum autem cum dicitur, non intelligc χάρακας, sed τάφρους. Veruntamen notandum, vet. librum eo in I. pro Δεκώρυγα, habere SCRIPTUM Δεκόργυια, Qui decem ulnarum est : e q. 1. Omnibonus Leonicus occasionem sumsisse videtur cetera quoque eod. modo interpretandi ; sic enim ille verba Xenophontis reddidit, Ceterum longitudo cassium ad ulnas, Græci a brachiorum extensione ὀργυιὰς vocant, accedat binas, quaternas, aut quinas. Retia denique filis constent senis denis : longa vero sint ulnas denas, vigenas, trigenas. Quæ interpretatio et lectio videtur magis consentanea. [* Διόρυξις, Schol. Theocr. 1, 67.] Διορυκτής, ὁ, Qui parietes perfodit, τοιχωρνχοs. [* Διορυκτις, * Διορυκτρίς, Lobeck. Phryn. 231. A-gnoscitur etiam Διωρυκτής in Sclin. Lex. sed sine exemplo. * “Διόρυκτος, ad Dionys. H. 1, 126.” Schæf. Mss. *'Έ.κδιορύσσω, Tzetz. Ch. 3, 798-* “ Προδιορύττω, Ante perfodio, Chrvs. in Jo. H0111.
29.	T. 2. p. 669, 8.” Seager. Mss.]
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[* Ἑνορύσσω, Philostr. V. Apoll. c· 27. ρ•
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Ἑξορύττω, Effodio : ἐξορύττειν ὀφθαλμὸν cum synonymis vide in Ὁφθαλμὸς, c. 1407. [“Boiss. Philostr· 319.” Schæf. Mss. Herod. 2, 150.: Ep. ad Gal. 4, 15. Dionys. H. 9, 55.] Ἐ^όρυξις, Effossio, [Gl.] “ Ἐξορυγμία, ἡ ὀρυγη : ὀξυρευγμία vero dicitur, ὅταν “ ἡ τροφὴ ἐποξίση. Ita ap. Suid. in Ms. etiam Cod. “ legimus. Sea hoc exemplo aliquo vel auctoritate “ mihi probari velim, ἐξορευγμίαν significare ὀρυγὴν, “ Fossionem ; potius enim dicendum foret ἐξορυγὴ,” [s. Ἐξόρυγμα,] “ ab ἐξορύσσω. Deinde scr. potius “ όζηρενγμία pro ὀξυρευγμία.” [* “ Συνεξορύττω, Simul effodio, Novell. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P, Baldvin. 1611.]
[•Ἐπορύσσω, Achill. Tat. p. 173.]
Κατορύττω, Defodio: cui opp. ἀνορύττω. Xen. ( An. 1, 2, 55.) Ov ròv ττατέρα Ζῶντα κατορύττειν διδάσκων. Utitur et K. Π. 4, (2, 14.) et 8, (2. 11.) ac alibi. Plut. Probi. Rom. Δύο μὲν ἅνδρας δύοδὲ γυναίκας Ζὢντας κατώρυξεν. Aliquanto post de virginibus Vestalibus, quæ stuprum admiserunt, Ζώσας κατορύτ-τουσιν. Itidem in Numa, p. 222. noese Ed. Ή δὲ τὴν παρθενίαν καταισχύνασα, Ζῶσα κατορνττεται : quo modo autem id fiat, pluribus ibi docet. Aristoph. Πλ. (238.) dixit etiam, Εὑθὺς κατώρυξέν με κατὰ τῆς γῆς κάτω, de avaro in terram defodiente divitias. Sic Hermog., κατορύττειν χρυσίον, Defodere et terra obruere aurum : quod qui effodiunt et eruunt, ἀνο-ρύττειν id dicuntur. Pro loco reddi etiam potest Humare s. Inhumare, Sepelire : sicut Hes. κατορυγώ-σιν exp. ταφῶσιν. Archestr. ap. Athen. (101.) κατορω-ρύχθαι σταοίους ἀναρίθμους. [“ Villois. ad Long. 218. De perf. pass., Thom. M.35. 519. Mœr. 240. et n.” Schæf. Mss. * Κατόρυξις, Gl. Defossio.] Κατορυχὴ, ἡ, Defossus, Defossio. Dicitur κατορυχὴ etiam Id ipsum quod defossum est, ut thesauri; nam κατορν-χὰς, Hes. exp. θησαυρούς: [Cf. Κατώρυξ.] Κατορυ-κτὸς, Defossus. Apud Suid. vero ita, κατορνκτο* τόπος. Κατώρυξ, Defossus, In terram defossus. Unde κα-τώρυχες, Hes. κατωρνγμένοι, qua siguif. ab Æsch. usurpatur, [Pr. 451. Κατώρυχες δ’ ἔναιον, In defossis specubus, Virg. Cf. Dionys. P. 964. Οἲβίονἐν πέτρῃ-σι κατωρυχέεσσιν ἔθεντο.] ΕΤ Κατωρυχέες λίθοι ap. Hom., Lapides in terram defossi, ut ii sunt supra quos domus aut alia structura fundata est. Od. Z. (267.) de foro Phæacum, Ῥυτοῖσιν λάεσσι κατωρυχέεσσ* ἀραρυῖα, ubi Eust. Κατωρυχέες δὲ, inquit, οἱ κατορω-ρυγμένοι, ὅ ἐστιν εὖ τεθεμελιω μενοι : vel, ὦν τὸ μὲν κατορώρυκται* τὸ δὲ ὑπερφαίνεται. Et I. (185.) περὶ δ’ αὐλὴ Ὑψηλὴ δέδμητο κατωρυχέεσσι λίθοισι. Ubi rursus Eust. exp. μεγάλοις, ὧν μέρος π κατορώρυκται. Iidem ab J. Poli, vocantur κατὠρυχες : 7, C. 27• Οἱ κατώρυ-χες δὲ λίθοι, οὑςὌμηρος κατωρυχίαε λέγει, οἰ τοῖς θεμε-λίοις εντιθέμενοι: qui et θεμέλιοι λίθοι notniuantur. Unde apparet eum in priori 1. legisse κατωρυχί^σ, in posteriori κατωρυχίῃσι. Nisi potius ap. eum scr-aliquis existimet κατωρυχέας. Sin mendo caret κατω-ρνχίαι, est a NOM. Κατωρυχίας, i. significante q. κατώρυξ, Defossus. [“Κατώρυξ, Phryn. Ecl. 100(=708.) Thom. M. 245. ubi de Κατωρυχής. * Κατώρυξ, ἡ, subst., Eur. Hec. 992. (χρυσού παλαιαὶ κατώρυχε*.)” Schæf. Mss. Gl. Propago, nempe Stirpes et virgulta humo defossa ad plantandum. Mergus, Straboni 15. p. 1017·] Κατώρυχος, ὁ, ἡ, In terram defossus, s. simpliciter, Defossus : ut ὑποκατώρυχος. [Arat. 510. * Ka-τωρύχιοι, Philostorg. H. E. 3, 10.	* “ 'Έ.γκατ ορύττω,
cum dat., Clem. Alex. 150. 755.” Kall. Mss. Dionys. H, 2, 73, 46.] Παρακατορύττω, Juxta defodio, [Hip-pocr. 813. * “ Προκατορύττω, Planucl. Ovid.Met. 13, 60.” Boiss. Mss.] Συγκατορύττω, Una defodio, Lu-cian. (2, 928 ) Καὶ τον άλλον κόσμον συγκατώρυξαν, Una defoderunt, inhumarunt. Aliud exemplum habes in Ἀνορύττω. 'Υττοκατορύττω, Defodio sub terra, [A-then. 480.] Ὑποκατώρυχος, ὁ, ἡ, Defossus sub terra, Theophr. C. Pl. 5, 12. Γὰ κλήματα επιβαλλόμενα καὶ ὑποκατώρυχα καθιέμενα.
Παρορύσσω, Fodio juxta ; at παρορύσσω τάφρον exp. simpliciter Duco fossam. [Παρορύσσεσθαι ἐν τῷ ἀγῶνι, Arrian. Epid. 3, 15. ubi Epict. 29. παρέρ-
A χεσθαι eis ròv άγώνα habet. Diog. L. 6, 27. Παρορύτ-τειν καὶ λακτίΖειν.]
Περίορύσσω, Circumfodio: quo utitur Plin. supra in ’Ορύττω. Theophr* C. Pl. 5, 6. Τοῦ δὲ σελίνον περί-ορύζαντεί κάτω μέχρι των ῤίΖων : quod et Ablaqueare Lat. dicunt. Cui opp. περισάττειν τὴν γῆν, Accumulare terram.
Προορύττω, Fodio ante, Prius fodio, Præfodio, Plin.
Ύπορνττω, Subtus fodio, Suffodio, Cuniculos ago, Lucian. (3, 151.) *Υττορυττούση$ καὶ τοὺς θεμελίους ὑφαιρούσης τῆς διαβολῆς. Item Subruo et everto, more eorum qui montes aut domum aliquam suffodiunt, et eorum ijui cuniculos agunt. Chrys. in quen-dam locum Pauli, Ύττορύττει των Ἰουδαίων τὴν δόξαν τοῦτυ λέγων. Simile est, quod affertur ex Ejusd. Comm. in Ep. ad Rom. Πάλιν τὴν ἀπόνοιαν ὑπορύτ-τει, καὶ τὸ φύσημα καὶ τὴν φλεγμονήν καταστέλλει. [“ Ad Diod. S. 1, 588. ad Thom. M. 35. ad Herod. 369,” Schæf. Mss. Appian. 2, 675. * Ὑπωρυχία, ibid. * “Ὑπορυγὴ, Cuniculus, Maximianus in Act. Ephes. 222.” Kall. Mss. * Άνθυττορύττω, Polyæn. 6, 17.]
“ὌΡΦΝΗ, ἡ, et Ὄρφνα Dorice, Tenebræ, Obs-“ curitas, σκοτία, Aristoph. B. (1331.) Ὧ νυκτὸς κε-“ λαινοφανὴςὌρφνα:”[νide Brunck. “ Wakef. Tradi, 203. Here. F. 46. Brunck. Œd. C. 1662. Valck. Diatr. 97·” Schæf. Mss. Eur. Iph. T. 151. Theognis IO75. Xen. Λ. 5, 7. * Ὁρφνῆθεν, adv. E tenebris, Ex obscuro, Schn. Lex.] “ ΌρφναΊοί, et “ Ὁρφνήεις, ET *Ὁρφνιος, ET Ὁρφνώδης, Tenebrosus, “ Obscurus, Niger, Ater, II. K. (83.) Od. I. (143.) “ Νύκτα δι’ ὀρφναίην. Fem. Ὁρφναία, 8. Ὀρφναίη, “ accipitur etiam substantive pro ὄρφνη, ut σεληναία “ pro σελήνη. Eur. Suppi. (994.) ἱππεύουσt δι* ὀρ-“ φναίας, Per tenebras, Per tenebras nocturnas, Per “ noctem. Sic Apoll. Rh. 2, (690.) Ὁρφναίη πέλεται.” [“Huschk. Anal. 107. Jacobs. Anim. 64. Heyn. Hom. 6, 22. 30. Toup. Emeudd. 1, 408. Valck. Diatr. 39·” Schæf. Mss.] “ Secundum Ὁρφνήεις ap. “ Hes. legitur, afferentem ὀρφνῆεν pro μέλαν, σκο-“ τεινὸν, necnou ορφανόν,” [sed leg. ὀρφνόν. “ Jacobs. Anth. 12, 425.” Schæf. Mss. “ Manetho 4, 57· Quint. Sm. 3, 655.” Wakef. Mss.] “ Quartum ὀρ-“ φνώδης, ap. Hippocc. Progu. Ὀρφνῶδές τι πρὸ τῶν “ οφθαλμών φαίνεσθαι: quod Gal. exp. μέλαν, Ni-“ grum, Erot. σκοτεινόν, Tenebricosum. Item et “ Ὀρφνὸς affertur pro Tenebrosus, Obscurus, Niger, “ Ater,” [Furvus. “ Mitsch. H. in Cer. 108. Ὄρφνος, Heyn. Hom. 6, 135.” Schæf. Mss. Cf. Nicauder Θ. 65ö.] “ Sed tertium όρφνιοι, ut et Ὄρφνινος, de “ colore plerumque dicitur, pro Ater, Pullus. Plato “ Tim. (68.) όρφνινον χρώμα fieri dicit, όταν λευκῷ “ καὶ ἐρυθρᾤ καὶ μέλανι, e quibus fit χρώμα ἁλουργὲς, “ μεμιγμένοις καυθεισί τε, μάλλον σνγκραθρ μέλαν. “ Et J. Poli. (7, 69.) τὰ μέλανα ι μάτια dicta fuisse “ όρφνινα tradit.” [Xen. Κ. Π. 8, 3, 2. Πορφυρίδων, ὀρφνίνων, φοινικἱδων, Orpll. Arg. 908. Ὄρφνινά ff ἑσσάμενος φάρη, Athen. 535. Ὄρφιον φέγγος τῆς χρόας. “Ὄρφνιοι, Plut. de S. Ν. V. 94. "Ορφνινοε, Uesnes. Ind. Orpb.” Schæf. Mss.] “ At parox^to-“ non Όρώνίον ET Ὀρφνὶς, Hesjchio est μέλαν ίμά-“ riov, Pulla s. Atra vestis: quæ et όρφνινον s. ὄρ-“ φνιον ἱμάτιον.” [* Δυσόρφναιο*, Eur. Phœn. 329* Barker. ad Etym. M. 1127·	“Δυσόρφναιος, *Δυσόρ-
φνεος, Valck. Fhœn. p. 113.” Schæf. Mss. Δυσόρφνης, unde] “ Δυσόρφνεα, μέλανα, αφανή, Hes. Nigra, Obs-‘* cura ; Tenebricosa, Caliginosa, ὀρφνώδη.” [* “ Πα-νεπύρφνιοε, Per totam noctem, ad Charit. 21/. Jacobs. Anth. 7, 58.” Schæf. Mss. *Κατορφνάομαι, Hes. * “ Ὀρφνίτης, Pierson. ad Herod. 464. Toup. Opusc. 1, 417. Jacobs. Anth. 7, 68. 12, 425.” Schæf. Mss. Anal. 1, 222. τάλαροs, siguif. incerta; Jacobs. exp. Vacuus; forte est pro ὀροφίτης, ab όροφοι: sic] “ Ὀρφίνη, Hesychio est καλάμη μελίνης. Culmus “ panici,” [forte pro ὀροφίνη. Vide Schn. Lex.]
“ Ὄρνη, barytonios, ἡ νὺξ, Nox; at ὀρνὴ νὺξ oxy-“ Ιοηω3, adjective dicitur pro σκοτεινή, Tenebrosa. “ Varin. Sed videndum ne scr. sit ὄρφνη.”
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“ Μορφνὸς, Suidæ σκοτεινὸς, Obscurus, Tenebro- A “ sus, Hesychio ξανθὸς, Flavus, Fulvus. Hoc no-“ mine dicitur et Aquilæ species quædam : Aristot.
“ H. A. 9, 32. aliud aquilarum genus esse dicit,
“ quod πλάγκος vocatur, magnitudine et robore “ secundum, inhabitans valles et paludes: id cogno-“ minari νηττοφόνον et μορφνόν. Inde Plin. 10, 3.
“ de aquilis, Tertii generis Morphnos, quam Hom.
“ et Percnon vocat, aliqui et Plancum et Anatariam:
“ secunda magnitudine et vi: huicque vita circa “ lacus. Homeri 1., quem respicit, est II. Ω. (316.)
“ ubi Jupiter Priamo ad Apollinem proficiscenti “ αἰετὸν ἧκε τελειότατου πετεηνῶν Μορφνὸν θηρητῆρ*,
“ ὅν καὶ περκνὸν καλέουσι. Nota igitur μορφνὸν et “ περκνὸν dici a colore vel nigro vel vario : unde et “ Gaza scribit eam a macula pennæ quasi naeviam “ dici posse. Meminit ejus et Hesiod. Ἀ. (134.)
“ canens, Μορφνοῖο φλεγύαο καλυπτόμενοι πτερύγεσσι.” [“Heyn. Hom. 8, 161. 162. 660.” Schæf. Mss.]
ὉΡΦΟΣ, s. Ὁρφὼς Attice, Orphus, Piscis est B “ ap. Aristot. H. A. 5, 10. et 8, 12. et Athen. 7.
“ (p. 315.) ubi ex Dorione tradit τὸν νέον ὀρφὼν a “ nonnullis vocari ὀρφακίνην. lbid. Archestr. dicit,
“ Γλαύκους ἢ ὀρφῶν ἔναλον γένος;” [item Numenius p. 305.] “ Et Aristoph. Σφ. (493.) *Hv μὲν ὠνῆταί “ τις ὀρφὼς, μεμβράδας δὲ μη θέλῃ. Plin. Orphum 44 rubentem ex Ovidii Halieut. memorat.” [“ Jacobs. Anth. 7, 328. Athen. 1. p. 10.” Schæf. Mss. • Ὁρ-φέες, οἰ, i. q. όρφοὶ, Mare. Sid. 33. *Oρφίον, dimin., Alex. Trall. I. p. 362. * Ὁρφίσκος, Atben. 305.]
ΌΡΧΕΟΜΑΙ, Salto, Tripudio, Od. Ξ. (465.) Καί θ’ ἁπαλὸν γελάσαι καί τ’ ὀρχήσασθαι ἀνῆκεν, Aristoph. Πλ. (701.) Ὁρχεῖσθε καὶ σκιρτάτε καὶ χορεύετε. Sic He-rodian. 5, (7, 8.) Ὁρχεῖσθαί τε καὶ χορεόειν, Saltare et choreas agitare. Athen. 6. Ὁρχούμενος καὶ κωμάΖων, Lucian. de Salt. (30.) Πάλαι μὲν οἰ αυτοί καὶ ᾖδον καὶ «ἰιρχοΰντο· εἶτ έπειδὴ κινουμένων τὸ ἆσθμα τὴν ῴδὴν επετάραττεν, ἄμεινον ἔδοξεν ἅλλους αὐτοῖς ὑπᾀδειν. Xen. (Κ. Π. 1,3, 9•) ὀρχεῖσθαι ἐν ῤυθμᾤ, Ad numeros ι saltare, Σ. (7,5.) Εἰ ὀρχοῖντο πρὸε τὸν αυλόν. Sic Athen. (155.) Έν τῷ δείπνῳ πρὸς ὅπλα ὡρχοῦντο, In armis saltabant: unde ἐνόπλιοι ὀρχἡσεις. Attici quoque έν τοῖς συμποσίοις solebant ὀρχεῖσθαι ὑποπιόντες, inquit Athen. (134.) citans h. Alexidis 1. Ἅπαντες ὀρ-χονντ εὑθέως, ἄν οἴνου μόνον Ὀσμὴν ἴδωσι. Ii etiam, qui præ lætitia saltitant s. exultant, ὀρχεῖσθαι dicuntur, Aristoph. Σφ. (1477.) περιχαρὴς τῷ πράγματι Ὁρχούμενος τῆς νυκτὸς οὑδὲν παύσεται, Non desinet saltare tota nocte. Item εὖ ὀρχεῖσθαι, Athen. 14. ut Epigr. Καλὸν Ἀρισταγόρης ωρχησατο. Contra Athen.
4.	Κακῶς ὀρχούμενος : (p. 628.) Φορτικῶς ὀρχησάμε-νος, de Hippoclide proco, qui eam ob rem dicebatur ἀπορχήσασθαι τὸν γάμον. Interdum cum accus. construitur, Xen. Σ. (7, 5.) ὀρχεῖσθαι σχήματα : Κ. Π. 8, (4, 6.) Ὀρχεῖσθαι τὸ Περσικόν. Sic Athen. (434.) Ἑν μόνῃ τῶν ἑορτὢν τῶν ἁγομένων ὑπὸ Περσῶν τᾤ Μίθρῃ, βασίλευε μεθύσκεται, καὶ τὸ Περσικὸν όρχείται. Plut. Symp. 9• ’Ωρχήσατο πιθανῶς τὴν πυῤῤίχην, Lu-eian. de Sallat. (11.) Τὸν ὅρμον ὀρχούμενοι: (34.) ; Γέρανον ὀρχεῖσθαι : quæ saltationum nomina sunt, sicut et πυῤῤίχη. At Theophyl. Ep. 32. de fluvio qui agrum inundarat, Κακόν ἡμῖν ωρχησατο σκίρτημα. Porro et histriones fabulam aliquam ὀρχεῖσθαι dicebantur : Ovid. dicit Carmina saltantur theatro: et poemata saltata populo : cum et saltabant et gestibus corporis fabulam exprimebant, pro δράματος partibus mutantes suas personas, ut indicat h. Lu-clani 1. de Salt. (66.) ubi de barbaro quodam sermo
est: Ἰδὼν πέντε πρόσωπα τῷ ὀρχηστῇ παρεσκευασμένα, τοσούτων γαρ μερών το όραμα ἦν, ἐΖἠτει, ένα ορών τον ορχηστήν, τίνες οἱ ὀρχησόμενοι, καὶ ύποκρινούμενοι τα λοιπά προσωπεία. Cui respondetur οτι αὐτὸς νποκρι* νεῖται καὶ υπορχήσεται τὰ πάντα. Epigr. εἰς Ὀρχη-στὰς, Lucili. Τὴν μὲν γὰρ Νιόβην ὀρχούμενος ὡς λίθος ἔστης* Καὶ πάλιν ών Καπανεὺς ἐξαπίνης ἔπεσες, Saltans et repræsentans Nioben. Lucian. de Saltat, ὀρχεῖσθαι τὸν Καπανέα. Ibid. (83.) Ὀρχούμενος τὸν Αἴαντα : (63.) ’ίίρχήσατο την Αφροδίτης καὶ Ἅρεος
μοιχείαν : (80.) Τὰς Διὸς γονὰς ὀρχούμενός τις καὶ τὴν τοῦ Κρόνου τεκνοφαγί αν: (14.) Εὖ ὀρχησαμένῳ τὰν μάχαν, Qui non repræsentavit histrionum more, sed depugnavit; erat enim in pretio ap. ipsos saltatio : unde ὀρχεῖσθαι μάχαν dicebant pro Strenue et cum laude depugnare. Antiphanes dixit etiam ὀρχεῖσθαι ταῖς χερσὶ ap. Athen. (134.) οὑχ ὁρᾷς ὀρχούμενον Ταῖς χερσὶ τὸν βάκηλον: improprie, sicut vicissìm Herod. (6, 129·) de Hippoclide illo, Ἑχειρονόμησε τοῖς σκἕλε-σι : itidem dicitur, Εἷχεν ἐπὶ χειρὸς πέδην: unde χειρο-πέδη. Κ Ὀρχεῖσθαι ponebatur etiam ἐπὶ τοῦ κινεῖ-σθαι καὶ ἐρεθίΖεσθαι, Athen., qui (21.) hujus signif. duo affert exempla, alterum ex Anacreonte, Καλλί-κομοι κοϋραι Διὸς Ὠρχήσαντ’ ἐλαφρῶς : alterum ex Ione, Ἐκ τῶν ἁέλπτων μάλλον ωρχησε φρένα*: quæ et Eust. citans p. 19*42-, annotansque et ipse ὀρχεῖσθαι a vett. pro κινεῖσθαι usurpatum fuisse, dicit videri ὀρ-χέομαι derivari ab ὀρέγω, facta syncope : quoniam id verbum infinitis in 11. signif. κίνησιν quandam manuum et pedum : alii ἁπὸ τῶν ὄρχων, i. e. a vinearum ordinibus, in quibus inter vindemiam primitias Baccho offerentes choreas agebant. Igitur Ὀρχέω accipitur pro κινέω, Moveo, Athen. Eust. At Plato pro Saltare facio, Elevo, In altum tollo a terra, accepisse videtur. Nam Palladis etymon investigans, et existimans fortasse ita dictam ἀπὸ τῆς έν τοῖς ὅπλοις ὀρχἠσεως, subjungit, Τὸ γάρ που ἢ αὑτὸν ἤ τι άλλο μετεωρίσίειν ή ἀπὸ τῆς γῆς, ἢ ἐν ταῖς χερσὶ, πάλλειν τε καὶ πάλλεσθαι, καὶ ὀρχεῖνκαὶ ὀρχεῖσθαι καλοῦμεν. Hes. όρχείται exp. διασείεται. [“ Ὀρχέω, Athen. 21. Ca-saub. 53. Ruhnk. Ep. Cr. 153. Pierson. ad Mœr. 79• Ὁρχέομα*, Kuster. Aristoph. 13. Commoveor, Ruhnk. Ep. Cr- 156. ad Callim. 1. p. 173* (H. iu Del. 139.) Cum accus., Jacobs. Anth. 9, 492. Dioscorid. 20. et Jacobs., Boëth. Epigr. 22. Valck. Adoniaz. p. 390. Bast. Specim. 26. Pass., Boeckh. de Metr. Pind. 270. Ὀρχεῖσθαι καὶ χορεύειν, Brunck. Soph. 3, 431. Ὀρχεῖσθαι ποσὶ, Valck. Opusc. 2,
70.	: χερσὶ, ad Herod. 498.” Schæf. Mss. Καρδία όρχείται, pro πηδᾷ, Antiphanes Athenaei 688.: φόβῳ, Æsch. Choëpb. 164.]	“ Ὡρχεῦντο, Ionice pro ὠρ-
“ χοῦντο.”
Ὄρχημα ET Ὀρχησμὸς, Saltatio, VV. LL. Quod posterius ap. Lucian. legitur de Saltat. (23.) Ὠιδὴ γλυκερά καὶ ὀρχησμὸς ἀμύμων. Sed pro eo reponendum esse ὀρχηθμὸς, e seqq. patebit. [Ὄρχημα, Lucian. de Salt. 70. Xen. Σ. 2, 23.	* “ Όρχηματικυς,
Eust. 137, 38(=103, 52.)” Seager. Mss. * “ Ὀρχη-σμα, Nicet. Eugen. 7, 315.” Boiss. Mss. Ὀρχησμὸς, Æsch. Eum. 373. Panyasis Athenaei 37· " Abresch. Æsch. 2, 52. Jacobs. Anth. 7, 351. 9, 220. ad Lucian. 2, 281. Bergles. Alciphr. 88.” Schæf. Mss. * Eὑορχησμὸς, Lyd. π. Μηνῶν, ap. Heeren. Stob. 7. p. 32.] Ab ὄρχημα autem derivari potest Φιλορχἠ-μων, Saltationum amans, Qui saltare amat, libenter saltat, [Arrian. Exp. Alex. 6, 3, 10.] Ὀρχηθμὸς, Saltatio, i. q. ὄρχησις, Od. Θ. (263.) δαήμονες ὀρχη-θμοῖο, Ψ.(134.) de citharoedo,Ἡγείσθω ἡμῖν φιλοπαί-γμονος ὀρχηθμοῖο, II. Ν. (637·) κόρος ἐστὶ Μολπῆς τε γλυκερῆς καὶ ἁμύμονος ὀρχηθμοῖο, Od. Ψ. (298.) Παῦ-σαν ἂρ ὀρχηθμοῖο πόδας. Utitur et Hesiod. (Ἀ. 282.) hoc vocabulo, παίΖοντες ὑπ’ ὀρχηθμῷ καὶ ἁοιδῇ. [“ Α-bresch. Æsch. 2, 52. Jacobs. Anth. 7, 351. 9, 220. 11, 197. ad Paus. 331. Casaub. Athen. 1, 53. Ilgen. Hymn. 237.” Schæf. Mss.]
Ὄρχησις, ἡ, Saltatio, i. q. Poët. ὀρχηθμὸς, Hero-dian. 4, (6, 4.) Ύποκριταί τε πάσης μούσης καὶ ὀρχή-σεως, ubi μούσης et ὀρχήσεως copulat, sicut Hom. μολπής et ὀρχηθμοῖο, Hesiod. ὀρχηθμῷ et ἁοιδῇ : (11,
5.) Χαίρουσι γὰρ τοιαύτην τινά ορχησιν κινούμενοι, Hujusmodi tripudiis delectantur. Plut. Præc. San. Ty KivoDvrt δι ὀρχήσεως ἑαυτόν : Symp. 7• Μέλος δὲ, καὶ ρυθμοί, καί ορχησις, καὶ ῴδὴ, παραμειψάμεναι τὴν αἴσθησιν ἐν τῷ χαίροντι τῆς ψυχῆς, άπερείδονται το ευ-τερπὲς καὶ γαργαλίΖον : Symp. 9• Probi, ult. tres partes ὀρχήσεως recenset, φοράν, σχήμα, δεῖξιν: nam ἡ ὄρχησις ἔκ τε κινήσεων καί σχέσεων συνέστηκεν. Appellant autem φορὰς, τὰς κινήσεις: σχήματα vero, τὰς σχέσεις καί διαθέσεις, εἰς ἃς φερόμεναι τελεντώσιν αἰ κινήσεις : tertium, SC. ἡ δεῖξις, est δηλωτικόν τῶν
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ὑποκειμένων, ut pluribus ibi docet et exemplis confirmat. Varias autem ῤῥχἠσεων species enumerat Athen.
I.	et 14. et J. Poli. 4, c. 14. At Homero duo solummodo genera fuisse cognita, sc. τὴν κυβιστητήρων et τηι διὰ τῆς σφαίρας, prodidere Athen. 1. (ρ. 14.) et Suid. Idem Atheu. 14. (p. 630.) quædam etiam σχήματα ὀρχήσεως recenset. Ibid. σκηνικῇ ποίησε i tres ascribit ὀρχήσεις, τραγικήν, κωμικήν, σατυρικήν. Ibid. μανιώδεις ὀρχήσεις : item ἐθνικαὶ, quæ a gente aliqua nomen acceperunt, ut Ἰταλικαὶ, Λακεδαιμονικαὶ, ΤροιΖηνικαὶ, ἘπιΖεφύρειοι, Κρητικαὶ, Ἰωνικαί: necnou Μαντινειακαὶ, quas Aristoxenus ceteris præfert διὰ τὴν τὢν χειρῶν κίνησιν. Sunt et ἐνόπλιοι et εναγώνιοι ὀρχήσεις ap. J. Poli, et Lucian. (de Salt. 32.) Et πάντιμος ὄρχησις, Cæsaris Augusti inventum, Suid. Περὶ Ὁρχήσεως scripserunt Aristoxenus et Lucian.
'Ορχηστή:, ὁ, Saltator, 11. Ὠ. (261.) ὀρχησταί τε χορυιτυπίρσιν αριστοι, Athen. (14.) Ἐχρῶντο ἐν τοῖς συμποσίοις καὶ Kitìupyboïs και όρχησταίς. Lucian. de Salt. (67•) dicit ὀρχηστὰς ab Italis vocari παντομί-μους : nam ἡ ὄρχησις in imitatione posita est. [Gl. Saltator, Pantomimus.] Et Aristot. de Poët. Τάὺε των ορχηστών διὰ των σχηματισμένων ρυθμών μιμεῖ-σθαι καὶ ἤθη καὶ πάθη καὶ πράξεις: imitari autem ipso tantummodo rhythmo s. harmonia. Rursum Lucian. de Salt. (69·) dicit ὀρχηστὰς a Lesbonacte vocari χειρισόφονς : solebant enim quædam ὀρχήσεις cum manuum motu et gesticulatione fieri, ut patet ex iis quæ in Ὄρχησις et Ὁρχέομαi dicta sunt. Item εὐ-κίνητος, ut exp. in Lex. meo vet. hic versus II. Π. (617.) ad Merionem, καὶ ορχηστήν περ ἐόντα, i. e. ευκίνητον κατά πόλεμον. Solebant enim ditiores in Creta πυῤῥιχίΖειν, πρὸς ἄσκησιν τῶν πολεμικών : πυρ-ῥίχη autem, ἐνόπλιος ὄρχησις est. [Lobeck. Phryn.
254.	“ Jacobs. Anth. 6, 299-7, 337- 11, 197- Dios-corid. 28. Heyu. Hom. 5, 349· 7, 242. Toup. O-pusc. 1, 291 · Bast. Specim. 13.” Schæf. Mss. Plato Euthyd. 15.] Ὁρχηστοδιδάσκαλος, Saltator qui saltatoriam artem docet, ορχηστήε ὁ τὴν ορχηστικήν διδάσκων, Xen. Symp. aliquoties, Athen. (21.) Τελέ-στης ὁ ὀρχηστοδιδάσκαλος πολλὰ ἐξεύρηκε σχήματα, ἄκρως ταῖς χερσὶ τὰ λεγόμενα άεικνυούσαις : quem Telesten Aristocles ibid. dicit fuisse Æschyli ορχηστήν τεχνίτην. Icitur ὀρχηστοδιδάσκαλος is dicitur, qui ὲν ορχηστική absolutus est, et alios eam docere potest. Ibid. Chamæleon dicit Æsch. σχηματίσαι τοὺς χορού:, ὀΡχηστοδιδασκάλοις μὴ χρησάμενον. [Ælian. Η. Α. 2,
II.	* Όρχηστομανή:, unde * ’Ορχηστομανέω, Lucian.
de Salt. 85. ρ. 315.	“ Toup. Emeudd. 2, 416.”
Schæf. Mss. * 'Ορχηστοπόλο:, Julius Firmicus 8, 14. Salmas. Exerc. 698. * “ Όρχηστοφιλοπαίγμων, Const. Manass. Chron. p. 26. Meurs.” Schæf. Mss. * “ Φι-λορχήστης, Aristid. Quint. 73. Adamant. 443. Dio Chrys. 1, 682-” Wakef. Mss.]
*Ορχηστικός, Saltatorius, Lucian. de Salt., 'Ορχηστικά πρόσωπα, Plut. (6, 248.) ορχηστική ὑγρότης, Manuum agilitas talis qualis in saltatoribus conspicitur, Saltatoria manuum flexibilitas, Athen. (21.) 'Ορχηστικά σχήματα : (520.) Ἑνέδοσαν τοῖς ίπποι: το ορχηστικόν μέλος: quod ἱππόθορον vocant: de quo et Plut. Et ή ορχηστική, sub. τέχνη vel επιστήμη, Ars saltatoria, Lucian. de Saltat., Τῆς ορχηστική: ή ἄσκη-σις. Eod. 1. (7 1.)Τὴν σύντονον κίνησιν τη: ορχηστική:, και στροφ'α: αυτή: καὶ περιαγωγὰς, καὶ πηδήματα καὶ ὑππασμούς : (65.) Ὁ σκοπό: τῆς ορχηστική:, ή υπό-κρισίς έστι. Homo etiam aliquis ορχηστικό: dicitur, pro Saltator, Plut. Item ap. Athen. 1. 1. ορχηστικοί ποιη-ταὶ vocantur, Thespis, Pratinas, Cratinus, Phrjni-clius, non solum διὰ τὸ τὰ εαυτών bpápara ἀναφέρειν εἰς ὄρχησιν του χορού, sed etiam quod extra poësin profiterentur et docerent τὴν ορχηστικήν. Idem 12. Παιδίσκαι όρχηστικαί. [“ Jacobs. Anth. 7, 384.” Schæf. Mss. * Ὀρχηστικῶς, Strabo 10. p. 725. Ælian. H. A. 2, 11.] Ὁρχηστὴρ, ῆρος, ὁ, Saltator, i. q. ορχηστή:, II. Σ. (494.) Κούροι δ’ ὀρχηστῆρεε ἐδίνεον* ἐν δ’ ἄρα τοῖσιν Αυλοί ψύρμιγγέ: τε βολήν έχον. [Lucian. de Salt, 13. Ομμ. Κ. 1, 6ϊ.] Ὁρχηστρὶς, ίδος, ἡ, Saltatrix, ut Cic. appellat, i. e., Femina ορχηστική, Plut. (9, 20.) Aὐλητρίδες Σάμιαι καὶ ὀρχηστρίδες, Xeu. Σ. (2, 1.) Αὐλητρίδα αγαθήν και ὀρχηστρίδα τῶν τὰ
Α θαύματα δυναμένων ποιεῖν. Utitur i'n'eod. 1. identidem, ilemque Atheu. (130.) Et Dem. Phal. ένοπλο: ὀρχη-στρίς : erant enim quædam ἐνόπλιοι ὀρχήσεις. [Lobeck. Phryn. 256. “ Thom. M. 658. T. H. ad Plutum p. 338. Valck. ad II. 22. p. 62. ad Mœr. 203. 279· Pantomima, Bast. Specim. 25.” Schæf. Mss.] In VV. LL. habetur etiam Ὀρχἡστρια, ut ποιήτρια, et alia similia ; sed hoc ὀρχήστριαΤΙι. Mag. rejicit: [“ 658. T. H. 1. c. Valck. I. c. ad Mœr. 11. cc.” Schæf. Mss.]
'Ορχήστρα, ἡ, Pars theatri in qua chorus saltabat; scribit.enim J. Poli, τὴν σκηνήν propriam esse τῶν υποκριτών, Histrionum : ορχήστραν vero chori, in qua erat ἡ θυμέλη. Suid. autem in Σκηνὴ, dicit ορχήστραν esse τύπον εκ σανίδων ἔχοντα τὸ ἔδαφος, ἁφ’ ον θεατρί-Ζουσιν ο! μίμοι. Isocr. Symm. (29«) ἙΨηφίσαντο το περιγιγνόμενον εκ τών φόρων ἀργύριον, διελόντες κατά τάλαντον, εἰς τὴν ορχήστραν τοῖς Διονυσίοις εἰσφέρειν. Utitur et Æscbin. Plato, Atheo, et alii passim. Epaminondas autem ap. Fliit. Apophth. πολέμου ὀρχἠ-B στραν vocat Rœntorum χώραν νπτίαν ουσαν καί àva-πεπταμένην. Utuntur Lat. quoque hoc vocab., ipse-que Cicero. Vitruv. 5, 6. in orchestra autem senatorum sunt sedibus loca designata : et ejus pulpiti altitudo ne sit plus pedum quinque, uti qui in or-chestra sederint, spectare possint omnium agentium gestus. Suet. Deinde in orchestram senatumque descendit. Juven. autem pro Senatorum et primatum consessu usurpare existimatus, cum ait, similemque videbis Orchestram et populum.. Γ“ Phrvn. Ecl. 64. Thom. M. 658. Plut. Mor. 1,769. Musgr. Hipp. 577. Timæi Lex. 196. et n.” Schæf. Mss.] || Ὀρχή-στρα, Suidæ est ἡ παλαίστρα: ap. quem legitur ETIAM Ὀρχήστριον, sed sine exp. : dubiumque est an pro Parva orchestra, an vero pro Saltatricula accipiat : praesertim cum copulet ὀρχήστριον καὶ ὀρχη-στρίς.	[* “ Όρχηστρομανέω, (ab * Όρχηστρομανή:,)
Toup. Emendd. 2, 416.” Schæf. Mss. * ’Ορχηστρομανία, Insanum saltationis studium, Orig. c. Ceis. 3, 485 = 145. * Όρχηστρικό:, Atheu. 531·]
C Ὀρχηστὺς, ἡ, Sal laudi ars, ἡ ορχηστική, ut κιθαρι-στὺς dicitur ἡ κιθαριστική, Ipsa etiam saltatio, ὄρχησις S. ὀρχηθμὸς, Od. A. (421.) Σ. (303.) Οἱ δ’ εἰς όρχη-στύν τε καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδὴν Τρεφόμενοι τέρποντο, Α. (152.) τοῖσιν μὲν ἐνὶ φρεσὶν ἄλλα μεμήλει, Μολπή τ’ ὀρχηστύς τε: supra quoque μολπήν et ὀρχηθμὸν copulat, sicut Hesiod. ὀρχηθμὸν et ἀοιδὴν, ut et in Ὄρχησις annotavi. Utitur hoc vocab. Lucian. quoque (1, 171 ·) Μέθυσος καὶ πάροινο:, οὐκ ἄχρις ῴδῆε καὶ όρ-χηστύος μόνον, ἀλλὰ καὶ λοιδορίας καί οργή:. [“ Cat-tier. Gazoph. 29- ad Lucian. 1, 354. 2, 282. Heringa Obs. 211. Ilgen. iJvmu. 237. Brunck. Phil. 43.” Schæf. Mss.]
Άνορχέομαι, In altum salto, Exuito, simpliciter Salto, [Ειιτ. Suppi. 719·]
Ἀντορχέομαι, Vicissim salto, Contra salto, [Atheu. 391.	“ Thom. M. 935. Kiister. Aristoph. 108.”
Schæf. Mss.]
Άπορχέομαι, ad verbum Desalto ; ut Ἑπορχοΰμαι est ad verbum Insulto, i. e. Salto super. Ἁπορχεῖ-D σθαι, inquit Bud., est Per imperitiam saltandi perdere quod affectatur et poscitur: ut si procus male saltaret et per hoc a puellæ exposcitæ uuptiis rejectus fuerit, atque repudiatus ab ipsa. Herod. 6, (I29.) Ὧ παῖ Ἰὰσάνδρου, ἀπωρχήσαο γεμὴν τὸν γάμον, i. e. τῇ ἀσχημοσύνῃ τῆς όρχήσεω: άπέβαλε:, quasi Desaltasti nuptias, i. e. Saltando excidisti a nuptiis: ad Hippoclidem procum, qui cum Laconica quædam σχημάτια supra mensam desaltasset, τὴν κεφαλήν ἐρεί-σα: επί τήν τράπεζαν, τοίσι σκέλεσιν ἐχειρονόμησε. Athen. (628.) eum dicit ψορτικώ: ὀρχήσασθαι, ut supra dixi eamque ob rem άπορχήσασθαι τὸν γάμον : quæ ex illo Herod. loco sumsit. Hoc Latine Desaltare dici potest, inquit idem Bud., ut Laurentius in eo I. vertit. Quo verbo Suet. Caligula usus est pro Saltationem peragere. [“ Cattier. Gazoph. 62. ad Herod. 499." Schæf. Mss.]
Διορχέομαι, Persa Ito, Usque ad finem salto, Desalto : Suet. Desaltato cantico abiit. Aristoph. Σφ. (1480.) Καὶ τοὺς τραγιού: φησιν ἀποδείξειν κράνους
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Τοὺς νῦν, διορχησόμενος ολίγον ὕστερον, Aliquanto post desaltaturus : de Philocleoue, qui mox dicit, Φέρε νῦν, ἀνείπω, κάνταγωνιστάς καλῶ. Εἴ τις τραγῳ-δός φησιν ὀρχεῖσθαι καλῶς, Ἐμοὶ διορχησόμενος ἐνθάδ’ εἰσίτω. Ubi διορχεῖσθαί τινι est Saltandi peritia cum aliquo decertare, Contra aliquem saltare.
[* Ἑνορχέομαι, Alciphr. 3, 68. “ p. 438. Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. V. p. 9.” Schæf. Mss.]
Ἐί•ορχέομαι, Exuito, Illudo. Hes. enim ἐξορχήσομαι exp. χλευείσω, ὑβρίσω. Sic Nonius: Exultare, est gestu vel dicto injuriam facere. Lucili. 30. Debelles me ati]ue deuras, exultes, sollicites. Virg. 5. exultan-tiaque haurit Corda pavor pulsans. Hæc Non. Exultare paulo ante exponens Sævire, iu h. I. Cic. Quæ in omni crudelitate sic exultat, ut vix hominum acerbis funeribus satietur. || Ἑξορχησάμενος, cum accus. constructum, a Dem. c. Androt. poni pro ψυγών καὶ ἀποδρὰς testatur Suid. || Plut. dixit et εξορχήσασθαι την ἀλήθειαν, (9, 441.) Δοκεῖ μοι, καθά-περ Ἱπποκλείδης ὁ τοῖς σκέλεσι χειρονομῶν ἐπὶ τῆς τρα-πέΖης, εἰπεῖν ἄν ἐξορχούμενος τὴν ἀλήθειαν, Οὐ φροντὶς Ἴπποκλείδῃ, Videtur mihi, velut IIippoclides cruribus manuum vice in mensa gesticulatis, postquam a veritate desultavit, dicturus esse, Non est curæ Hippo-cliilæ, Erasm. Idem Plut. πρὸς Κολὠτην dicit etiam Ἐξορχούμενος πολιτείαν, de Metrodoro. Virg. dicit Exultare vada, pro Salire extra, Saltu egredi. Quod vero Herodian. 5, (5, 4.) Εὐθέως έζεβακχεύσατο, την τε ἱερωσύνην τοῦ επιχωρίου θεοῦ, ᾗ έντέθραπτο, περιερ-γότερον ε£ωρχησατο, ita Polit, vertit, Cultum patrii numinis, cui dicatus fuerat, celebravit supervacuis saltationibus. ǁ Ἑξορχοῦμαι τα απόρρητα, vel ἓξορ-χοῦμαι τα μυστήρια, Enuntio tacenda et prodo mysteria, Lucian. de Salt. (15.) cum dixisset ab Orpheo et Musæo institutum fuisse ut ii, qui initiantur, initiarentur συν ῤυθμῷ καὶ ὀρχήσει, subjungit, Ἑκεῖ-νο δὲ πάντες ἀκούουσιν, ὅτι τοὺς ἐξαγορεύοντας τὰ μυστήρια έζορχείσθαι λέγουσιν οἱ πολλοί: quasi Extra saltare, Arcanas saltationes et in sacris ritibus solum usitatas foras efferre. Idem in Piscatore (33.) Τινὰ των μεμνημένων ἰδὼν ἐξαγορεύοντα ταῖν θεαῖν τὰ απόρρητα καὶ ἐξορχούμενον. Synes. Ερ. 137· Πρὸς ὅν ἐξωρ-χησάμην τὰ τέως ἀνέκπυστα, Cui ego prodidi ea quæ prius erant inaudita. Dionys. Areop. Cœl. Hier-Ὄρα όπως οὐκ ἐξορχήση τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, Bud. 787· [“ Normann. Aristici. 143. Canter, ad 2, 3911 Jebb., Casaub. ad Pers. p. 31. ad Lucian. 1, 601. 2, 276. ad Tacit. 1, 609. Harl., Toup. Opusc. 1, 258. ad Herod. 499· Alciphr. 448.” Schæf. Mss. * “ Κατε-ξορχέομαι, Theod. Hyrt. Ep. 22. in Notit. Mss. (5, 738.) 740.(6, 13. 38.)” Boiss. Mss. *“ Συνεξορχέο-μαι, Simul explodo, Photius ap. VVolf. Anecd. Gr. 2,
153.” Kall. Mss.]
Ἐπορχέομαι, Insulto, Appiati. (1, 388.) de forma triumphi Romani loquens, Ὡς ἐπορχούμενους τοῖς πολεμίοις, i. e. ἐπισκιρτῶν, ἐπεμβαίνων, Bud. 787· [“Jacobs. Anth. 6, 376. Lobeck. Aj. p. 412.” Schæf. Mss.]
Kατορχέομαι, Saltationibus demulceo, ut καταυλέω, Tibiarum cantu permulceo, oblecto, Lucian. de Salt. (22.) Ταύτῃ τῇ τέχνη χρὠμενοςὁ Διόνυσος, Τυῤῤηνοὺς καὶ Λυδοὺς καὶ Ἰνδοὺς ἐχειρὠσατο, καὶ φῦλον οὅτω μάχιμον τοῖς ειὐτοῖς θιείσοις κατωρχήσατο, Saltationibus demulsit, et ita clcmitigavit, ut parere ei non recusarent. Grcg. cum gen., Κατορχεῖσθαι τῶν θεατῶν παντοίοις και ἀνδρογὺνοις λυγίσμασι, Spectatores multiplicibus atque effeminatis flexibus inter saltandum oblectare et afficere. Idem in pass. signif. u>us est de Juliani funere loquens, Τοῖς ἀπὸ τῆκ σκηνῆς αἴσχεσιν ἐπομπεύετο, κα-ταυλούμενός τε καὶ κατορχούμενος, Per tibiarum cantus sallatoruinque spectacula elatus. Hæc Bud. 1079·, ubi et ναθυποιφίνομαι itidem pro Histrionica actione capio et demulceo. Posteriori loco similis est hic Strab. 14. Πᾶσα γὰρ ημέρα καί πάσα νὺξ πληθύει τῶν ἐν τοῖς πλοιαρίοις καταυλουμένων καὶ κατορχονμένων ἀναίδη»', Quibus tibia canitur et saltatur impudenter; Cum tibiis saltantium impudenter, Ba^f.: tamen κα-τορχείσθαι ibi pass. habeat signif. || Κατορχοΰμαί τίνος, In contemtum et contumeliam alicujus salto, Greg. De tyrannis hostibus Ecclesiæ, Ἑκκλησίαις επιστρατεύ-PARá XXL
A οντεε καὶ θυσιαστηρίων κατορχουμενοι, In contumeliam altarium saltantes, ad sugillandam religionem orthodoxam, Bud. 1. c. [“ Musgr. Here. F. 1304. Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. V. 71. Mor. 1, 216. ad Charit. 295. Alciphr. 2, 227·” Schæf. Mss.]
Παρορχέομαι. E Luciano affertur παρορχείσθαι fabulam, pro Præter argumentum repraesentare: [Saltatione aberro, de Salt. 80.]
Περιορχέομαι, Circumsalto, [Callim. H. in Dian. 240.]
Προορχέομαι, Præsulto, Liv. Præsultat hostium signis. Προορχηστὴρ, ῆρος, ò, Præsultor, ut Cic. loquitur. Thessali autem προορχηστήρας vocabant Duces exercitus s. Propugnatores in bello, sunita metapli. a duce saltantium in choreis. Lucian. de Salt. (14.) Ἑν μέν γε Θεσσαλίᾳ τοσοῦτον ἐπέδωκε τῆς ορχηστικής ή ἄσκησις, ὤστε τούς προστάτας καὶ προαγω-νιστὰς αὐτῶν προορχηστήρας ἐκάλουν : quod declarari ait inscriptionibus statuarum quæ τοῖς αριστεύσασιν erectæ fuerunt, ut, Προὕκρινε γὰρ προορχηστήρα ἁ πόλις. Item, Εἰλατίωνι τὰς εικόνας ὁ δᾶμος, ευ ὀρχη-σαμένῳ τὰν μάχαν.
Β Προσορχέομαι, Salto ad, Plut. (6, 168.) ἙτερέτιΖες καὶ προσωρχοῦ τοῖς λόγοις. [* Συνορχέομαι, Una salto, tripudio, Plut. 6, 190. 8, 418. “ Philostr. c. 21. p. 159·'’ Kall. Mss.]
Ὑπορχέομαι, Saltationem choro canenti accommodo: ut ὑπᾀδω, Præcentori succino. Υπορχήματα, Cantilenæ quæ saltantibus accinuntur, τὰ ᾄσματα τοῖς ὑπορχουμένοις προσᾳδόμενα, Bud. 787· Lucian. de Saltat. (16.) loquens de sacrificiis in Delo quæ συν ὀρχήσει καὶ μετά μουσικής fieri dicit, Παίδων χοροί συνελθόντες ὑπ’ αὐλῷ καὶ κιθάρα, οί μὲν ἐχόρευον, ὑπωρχοῦντο δὲ οί αριστοι, προκριθέντες ἐξ αυτών τὰ γοΰν τοῖς χοροῖς γραφόμενα τούτοις ᾄσματα, υπορχήματα εκαλείτο, καὶ ἐμπέπληστο τῶν τοιούτων ἡ λύρα. Cum vero Lucian. dicat chorum χορεΰσαι, et ceteros υπορχήσασθαι, videtur υπορχοΰμαι potius significare Choro choreas ducenti quasi subsulto, ut ὑπᾀδω, Præcentori succino: et υπορχήματα, Cantilenæ ad
c quas ejusmodi chori saltabant. Sic et ad πρύλιν, Saltationem armatam, qualis est curetum et saliorum, υπορχήματα, quæ et κρητικα carmina dicta, composuit Thales. Bud. syuonyma facit ύπορχείσθαι et προσχηματοποιείσθαι : interpretatur autem σχηματο-ποιείσθαι, Gesticulationi servire, Schemata saltationis cujusque imitari. Athen. (628.) de saltationibus priscis loquens, Έξ αρχής συνέταττον οί ποιηται τοῖς ἐλευθέροις τὰς ορχήσεις, καὶ ἐχρῶντο τοῖς σχήμασι ση-μείοις μόνον των ᾀδομένων, τηροϋντες ἀεὶ τὸ εὐγενὲς καὶ ἀνδρῶδες ἐπ’ αυτών* ὅθεν καὶ υπορχήματα τα τοιαϋτα προσηγόρευον* εἰ δέ τις ἀμέτρως διαθείη την σχηματοποι-ΐαν, καὶ ταῖς ῴδαῖς ἐπιτυγχάνων, μηδὲν λέγοι κατά τὴν ὄρχησιν, οὗτος δ’ ἦν άάόκιμος : unde Aristophanes aut Plato, ἐν ταῖς Σκηναῖς, ut refert Chamæleon, 8ίί,-Ωστ’ εἴ τις ὀρχοῖτ* εὖ, θεαμ’ ἦν νῦν δὲ δρῶσιν οὐθὲν, Ἀλλ* ώσπερ άπύπληκτοι στάδην ἑστῶτες ωρύονται : q. I. cum Bud. citasset p. 786. in Σχηματοποιΐα, pag. sequenti, nonnullis interjectis, subjungit: Υπορχήματα autem ideo, ut opinor, vocabantur, quod ipsi illi gestus
D velut comites erant et asseclæ saltationum, sine quibus saltationes non placebant. Plut. dicit etiam ύπορχείσθαι ορχησιν, in Numa (13·) p. 125. meæ Edit, de etymo saliorum sacerdotum, Ἀπὸ τῆς ὀρχή-σεως αυτής, ἁλπκῆς οὕσης, ἡν ύπορχοϋνται όιαπορευό-μενοι την πύλιν: de quibus saliis Liv. Per urbem ire canentes carmina cum tripudiis solemnique saltatu jussit. Virg. exultantes salios, nudosque lupercos. Iidein salii a Catullo (17, 5.) nominantur Salisubsuli: bonus pons,—In quo vel salisubsuli sacra suscipiunto. Rursum Lucian. Ὑποκρίνεσθαι καὶ ύπορχείσθαι πάντα τα τοῦ δράματος προσωπεία : quod reddere queas Agere et desaltare omnes fabulæ personas. Alii sic, Omnes personas repraesentare, et saltationem omnem exequi. Locum habes in Ὁρχέομαi:	ubi sicut
πρόσωπα ct προσωπεία posuit συνωνύμως, sic etiam ὀρχεῖσθαι et ὑπορχεῖσθαι pro eod. usurpasse videtur, h. e. pro Desaltare, Suet. Desaltato carmine abiit. Ab ὑπόρχημα autem EST Ύπορχηματικύς, ut ύπορ-χηματικον, Saltationis genus quo saltant ad car-
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nien aliquod, ἐν ᾧ πρὸς ᾠδήν τινα ὀρχοῦνται, ut in a Homerica όπλοποιία: ibi enim, inquit Eust., κιθαρί-Ζοντος παιδὸς χαίρουσιν ἄλλοι μολπῇ καὶ ὀρχηθμᾤ* ἐν οἷς ύποση μαίνεται, φασὶ, τὸ υπορχηματικόν εἶδος, ἀν-θῆσαν ἐπὶ Ξενοδήμου καὶ Πινδάρου* ἔστι δὲ, φασὶν, ἡ τοιαύτη ὄρχησις, μίμησις τὢν ὑπὸ τῆς λέξεως ἑρμηνευο-μένων πραγμάτων, ἡν παρίστησι Ξενοφῶν ἐν τᾔ Ἀνα-βάσει, ὀρχήσεις ἱστορῶν σὺν ὅπλοις, καὶ ἅλματα ὑψηλὰ καὶ κοΰφα καὶ μετά μαχαιρῶν, ἐναρμόνια δηλαδή. Satis igitur e Luciano et Eust. perspicuum quid ὑπορχεῖ-σθαι sit, et quid υπορχήματα, sc. Carmina, quæ saltantur, Saltationes ad carmen aliquod. Apud Athen. (630.) ὑπορχηματικὴ est etiam Una e lyricae poësetus saltationibus : Ὁμοίως δὲ καὶ λυρικής ποιήσεως τρεῖς ὀρχήσεις, πυῥῥίχη, γυμνοπαιδικὴ, υπορχηματική:	de
qua mox, Ή ο’ υπορχηματική τῇ κωμική οἰκειοῦται, ἥτις καλείται κόρδαξ* παιγνιώδεις δ’ εἰσὶν ἀμφότεραι. Idem Athen. (181.) tradit υπορχήματα vocata fuisse κρη-τικὰ, quoniam Cretensibus ἡ ὄρχησις et τὸ κυβιστᾷν erant familiaria, quamobrem et ap. Hom. quidam ad Merionem, qui Cretensis erat, dicit, Μηριόνη, τάχα ; κέν σε καὶ ὀρχηστήν περ ἐόνταἜγχος ἐμὸν κατἔπαυσε: quibus subjungit Athen.Ὄθεν καὶ κρητικὰ καλοΰσι τὰ υπορχήματα, Κρήταν μιν καλέουσι τρόπον, Τὸ δ’ ὄργα-νον μολοσσόν. [“ Ύπορχέομαι, ad Lucian. 2, 276.
304.	Ὑπόρχημα, 277. Brunck. ad Eur. Hipp. 1309* Bast. Specim. p. 25. 30. Fabric. B. Gr. 2, 81. Harles., Athen. 20. Casaub. 41. Ὑπορχημαπκος, Ja-cobs. Anth. 8, 124. Toup. Opusc.2, 139· Athen. p.
15.	Casaub. 41. Valck. Pliœn. p. 729·’’ Schæf. Mss.
* Ὑπόρχησις, Schol. Aristoph. B. 924. “ Canticum ad saltandum accommodatura, Clem. Alex. 308.” Kall. Mss.]
ὌΡΧΙΣ, εως, ὁ, Testiculus, Testis: quo utitur Ceis, supra ΐη’Όσχεον. Aristot. H. A. 1. c. ult. Τούτου δ’ ἐξήρτηνται οἱ ὄρχεις τοῖς ἄῥῥεσι, Ex eo suspensi sunt testes : de Gen. An. 1, 12. Οἱ δὲ ὄρχεις τοῖς μὲν ἐκτὸς, οἱ δὲ ἐντός. Et mox, Ὄσοις ἐν φανερῷ εἰσὶν οἰ ὄρχεις, ἔχουσιν σκεπήν δερματικήν, καλουμένην ὀσχέαν, Quorum testes extant et foris conspiciuntur, cute integuntur, quæ Scrotum vocatur. Aliquanto post, Δελφῖνες καὶ ὅσα τὢν κητωδῶν ὄρχεις ἔχουσιν, ἐντὸς ἔχουσι, καὶ τὰ ὠοτόκα καὶ τετράποδα των φολιδωτών. Ibid. ορνίθων ὄρχεις: alibi τῶν ὡοτόκων καὶ τὢν Ζωο-τόκων οἱ ὄρχεις. Xen. Ἰππ. (1, 15.) Ὄρχεις δὲ μὴ μεγάλους τὸν ίππον ἔχειν, Athen. 7* Ἢπάρ τε κάπρου, κριού τ’ ὄρχεις: iu cibo, sicut et 1. 9· (p· 384.) ex A-ristomene, Ὄρχεις ἤσθιον, οὓς καὶ νεφροὺς ἐκάλουν. Et Gal. febricitanti dandos esse ait ἀλεκτρυόνων ὄρχεις, Testiculos gallinaceorum, Aristoph. N. (713.) τοὺς ὄρχεις ἐξέλκουσιν, Καὶ τὸν πρωκτόν διορύττουσιν, Testiculos extrahunt, et anum perfodiunt: Πλ. (312.) τῶν ὄρχεων κρεμώ, E testiculis suspendam. Item, ὄρχεων κεφαλή, Caput testium, h. e. Summa pars,
J.	Poli. 2."Ὄρχεων δὲ τὸ μὲν ἄνω, κεφαλή* τὸ δὲ κάτω, πνθμήν. ϊΓὌρχις sive Κυνὸς ὄρχις, Herbae nomen, Diosc. 3, 141. *Ὁρχις, οἱ δὲ κυνὸς ὄρχιν καλοΰσι. Et
C.	seq.Ὄρχις ἕτερος, ὅν σεραπιάδα ετεροι καλοΰσι. Et mox, 'ΡίΖα δὲ ΰπεστιν όρχιδίοιε ὁμοία : priorem vero ὄρχιν dicit habere ρίζαν βολβοειδῆ, επιμήκη, διπλήν, στενήν ὡς ἐλαίας, τὴν μὲν ἄνω, τὴν δὲ κατωτέρω. Plin. 26, 9• Sed inter pauca mirabilis est Orchis herba, s. Serapias, foliis porri, caule palmeo, flore purpureo, gemina radice, testiculis simili: ita ut major, sive, ut aliqui dicunt, durior, ex aqua pota excitet libidinem: minor, sive mollior, e lacte caprino inhibeat. Ibid. cum satyrii quoque speciem unam dixisset esse radice gemina ad formam hominis testium, alternis annis intumescente ac residente, subjungit, Alterum satyrion, Orchis cognominatur, et femina esse creditur. Ὄρχεως hujus meminit et Theophr. H. Pl. 9, [18, 3. Vide Schn. Ind. Theophr.] ||Ὄρχις, Genus quoddam olivae, magnitudine instar testiculorum, Colum. 5, 8. Orchis quoque et radius melius ad escam quam in liquorem stringitur. Cujus plus. Orchites frequentissimum ap. rei rusticæ Scriptores. Cato c. 7. Item alia genera quampluriiua serito aut inserito: oleas orchites, pausias: eæ optime con-dunlur vel virides vel in muria, vel in lentisco con-
tusa?. Unde Varro 1, 60. Oleas esui optime condi scribit Cato, orchites, et pausias, aridas vel virides in muria, vel in lentisco contusas. Ibid., sicut et Cato 1. c., dicit Orchites nigræ. Colum. 12, 47. Albam pausiam vel orchitem, vel radiolum vel regiam dum contundes, primum quamque, ne decoloretur, in frigidam muriam demergere. Virg. G. 2,(86.) Nec pingues unam in faciem nascuntur olivæ, Orchites, et radii, et amara pausia bacca. Ubi Serv. Orchites a Græca etymologia, sed obscœna, a testiculis, qui ὄρχεις dicuntur. Plin. 15, 1. de oleis, Genera earum tria dixit Virg. orchites et radios et pausias. Et c. 3. Prima ergo ab autumno colligitur pausia, cui plurimum carnis: mox orchites, cui olei: post radius. Ubi cum dicat Orchites sequente Cui, fortasse Orchitis aliquis malit, in qua declinatione extat ap. Nonium, ubi et illud etymon habes. Apud Colum, vero legitur etiam Orchita, 12, 47· Oliva pausia, vel orchita, cum primum cx albo decoloratur, fitque luteola, sereno cœlo manu distringitur, et in vannis uno die
1	sub umbra expanditur. Variant ergo Lat. in declinatione hujus ὄρχις. Inclinant enim Græci ὄρχις, ὄρχεως, et plur. ὄρχιες s. ὄρχεις : at Lat. Orchis orchitis, sicut χάρις, χάριτοκ: unde accus. sing. Orchitem, in loco quodam Columellæ paulo ante citato, itidemque ap. Varr. 11, 24.: et plur. Orchites ap. Catonem, Varr. Colum. Virg. Plin. Quod vero attinet ad Ὁρχῖτις, si mendosum non est, ita ab ὄρχις derivatum erit ut μελιτῖτις a μέλι, juxta formam derivatorum quæ in ίτης terminantur, et fem*. faciunt Itis, ut πλακῖτις, βοτρυῖτις, a πλὰξ et βότρυς :
*	μηλῖτις a μῆλον, ὀνῖτις ab ὄνος, et ejusmodi alia. Orchita autem prorsus Latinam inclinationem habet. H Ὄρχις dicitur etiam Piscis esse, e Plin. 32, H. Durissimum esse piscium constat, qui Orchis vocetur ; rotundus est et sine squamis, totusque capite constat. Sed ibi quidam libri habeut Orbis, non Orchis: [“ Brunck. Soph. 3, 452. Lucian. 2, 8S. Toup. in Schol. Theocr. 209· Opusc. 1, 65. He-ringa Obs. 57. ad Herod. 329·” Schæf. Mss.J
Ὁρχιπέδη, Vinculum testium, Epigr. (Anal. 2,
2	204.) τοιαύτῃ σ’ ἐκδέχετ’ ὀρχιπέδη, Tale testium vin-
culum, 'Palis hernia : de senili ælate. Ατ Ὁρχίπεδα exp. etiam Testes s. Testiculi, οἱ ὄρχεις, Aristoph. Πλ. (955.) ἕλξει θύραΖ’ αυτόν, λαβών Τῶν ὀρχιπέδων, Testiculis arripiens : Ὄρν. (442.) Μήτ’ ὀρχίπεδ’ ἕλ-κειν, μήτ’ ὀρύττειν. Similem 1. ex Eod. iu Ὄρχις attuli. [Lobeck. Phryn. 679.	* Ὁρχιπεδάω, Ari-
stoph. Ὄρν. 142. ὡρχιπέδησας, Suidæ τῶν ὄρχεων ἥψω αἱσχρῶς: ap. Hes. ὡρχιπέδισας ab ’Όρχιπε-δίΖω, quod habet Phav. Lex. 760.]	“ Ὁρχιπαιδί-
“ Ζειν, Hesychio est τὸ * κακοσχολεύεσθαι παρά roìs “ παιδίοις, ut pædicones,” [“ Huschk. Anal. 260.* Schæf. Mss. At ap. Phot. est * Ὀρχιπεδεῖν τὸ περί τὰ παιδία * κακοσχολείσθαι. *Ὁρχοτόμος, unde] Όρ-τομέω, Testes excido, Castro, seu, ut Varro loquitur, Eviro. Apsyrtus in Hippiatria, Ὁρχοτομοῦμαις Alex. Aphr. Probi. Ὠρχοτομήθησᾳν ἢ ἐθλάσθησαν, Sunt castrati aut collisi. [Όρχιτομέω, Lobeck. Phryn. 679.] Ὂρχοτομία, Testium amputatio, Castratio,
D Colum. Castratura, Plin.; Apuleius dicit etiam Detestatio.
[* Ἄνορχος, Hippocr. 358, 23. Vide Ἐνόρχης.
*	Ἀόρχης, Dio Cass. 857· Lobeck. Phryn. 186.] Ἔ-νορχις, Cui testiculi insunt, Testiculos habens, Bud. e Luciano (1, 209-) Καὶ θύομέν γε τῷ Πανὶ ἔνορχιν τράγον. Est et Genimæ nomen, Plin. 37, 10· Enor-chis candida est, divisaque fragmentis testium effigiem repraesentat. [“ Herod. 6, 32. ἀντὶ εἷναι ἐνόρ-χιας, ubi olin» ἀντὶ ἐνόρχων. Rursus 8, 105. τῶν ἐνορχίων, ubi alii ἐνορχέων, tanquam a sing. ὁ ἐνόρχης.” Schw. Mss.] Ἐνόρχης SIVEἜνορχος, pro eod. II- Ψ. (I47.) Πεντήκοντα δ’ ἔνορχα παρ’ αυτόθι μήλ* ἱερεύσειν, Arietes, Herod. 5. Παῖδας τε τοὺς εὐειδε-στάτους ἐκλεγόμενοι, ἐξέταμνον, καὶ ἐποίευν ἀντὶ ἐνόρχων, εἷναι εὐνούχους. Ubi vet. liber sic habet, Καὶ ἐποίευν ἀντὶ τοῦ εἷναι ἐνόρχας, εὐνούχους. Q. 1. habemus exempla utriusque, et τοῦ ἐνόρχης, unde est ἐνόρχας : et τοῦ ἔνορχος, unde ἐνόρχων : [cf. Ἔνορ-χις.] Synes. Ερ. 148. "Έπαινος ἐνόρχου κριού, καὶ ὁ
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μείουρος κύων ἐγκωμίου τυγχάνει, Laudatur aries, co- A leatus, s. non eviratus. Tbeocr. (3, 4.) Καὶ ποτὶ τὰν κρἀναν ἄγε, Τίτυρε, καὶ τὸν ἐνόρχαν Τὸν Λιβυκὸν κνάκωνα φυλάσσεο μὴ τὺ κορύξῃ : η. 1. citans Geli. 9,
9.	inter quosdam alios a Virg. e Theocr. translatos, ait, Cetera vertit non infestiviter, nisi quod Caprum dixit quem Theocr. ἐνόρχαν appellavit. Auctore enim
M.	Varrone is demum Latine Caper dicitur, qui excastratus est. Virgtlii verba sunt, Et potum pastas age, Tityre, et inter agendum Occursare capro, cornu ferit ille, caveto. Utroque Aristoph. usus est dicens Ἰππ. (1385.) παῖδα ἐνόρχην: *Ὄρν. (509·) σέρφον ἔνορχον σφαγιάΖειν: nam Aristot. ὄρχεις tribuit τοῖς ὠοτόκοις: quo nomine et οἱ σέρφοι continentur : [Vide Brunck.] At πλακοῦς ἐνόρχης dicitur Placenta in qua testiculi insunt; habentur enim testiculi in deliciis. Plato Com. ap. Athen. (441.) Πλακοῦς ἐνόρχης, ἄμυλος ἐγκύμων, κίκλαι Ἑκκαίδεχ* ολόκληροι. Item φοίνικες ἔνορχοι. Athen. (652.) ex Aristot. ile Plantis, Φοινίκων ἐνόρχων, οὕς τινες εὐνού-χους καλοῦσιν, οἱ δὲ ἀπυρήνους. Quæ verba Eust. Β quoque citat p. 1735. Mirum tamen est quomodo ἔνορχοι (f*oíviKes et εὐνοῦχοι pro eod. ponantur, cum Herod. paulo ante ea inter se opponat; potius enim ἅνορχοι essent appellandi, sicut ἀπύρηνοι: nam sunt eis οι πυρῆνες loco ὄρχεων: [ἀνόρχων restituit Schw. Ἔνορχος, Ἐνόρχης, Lobeck. Phryn. 186. Aristoph. Λ.
661. ὅστις γ’ ἐνόρχης ἔστ’ ἀνήρ. “ Huschk. Anal. 202. Valck. Pliœn. p. 645. Toup. Opusc. 1, 37. ad Herod. 451. 668.” Schæf. Mss. * “ Ἐνόρχης, Insultor, Epith. Bacchi, Lycophr. 212. ibique Tzetz. (quasi ab ἑνορχέομαις)” Kall. Mss.] Ατ Ἑνόρχης, Qui unicum habet testiculum, Cyrill. [“ Valck. ad Theocr-x. Id. p. 69.” Schæf. Mss.] “ Μονόρχεις ἵπποι, in “ Hippiatr. Equi qui unicum tantum habent testi-** culum, Altero testiculo mutili.” [Μονόρχις, Gl. Unitestis, Unicoleus. Plut. 9, 631. σῦς, LXX. Lev.
21,20. ubi nonnulli Codd. * Μονόρχης et * Μονόρχιος.] Τρίορχος sive Τριόρχης, ap. Aristot. est Species quaedam accipitris: H. A. 9, 36. Τῶν δ’ ἱεράκων κράπ-στος μὲν ὁ τριόρχης, δεύτερος δ' ὁ αἰσάλων, τρίτος ὁ C κίρκος: [cf. 8, 3. 9, 1•] ΡΗη. 10, 8. de accipitrum generibus, Triorchera a numero testium, cui principatum in auguriis Phemonoë dedit: Buteonem hunc appellant Romani. Hujus τριόρχου accipitris meminit idem Aristot. eod. 1. cap. 1. et Plin. 10, 74. [Ly-cophr. 148. τριόρχας αὶετούς.] Est Τριόρχης Herbæ etiam nomen. Plin. 25, 7. Tertia est Centauris, cognomine Triorches. Theophr. defendi eam, impu-gnarique colligentes tradidit a triorche, accipitrum genere, a quo nomen accepit : H. Pl. 9, (9•) Φυλάσ-σεσθαι δὲ καὶ τὴν κενταυρίδα τέμνοντα, τριόρχην, ὅπως ἄν άτρωτος ἀπέλθῃ. Dicitur ΕΤ Τρίορχος, ut ἔνορχος, de eod. accipitre. Simonides ap. Athen. (299·) Ἑρωδιὸς γὰρ ἔγχελυν Μαιανδρίην Τρίορχον εὑρὼν εσθίοντ άφείλετο, Ardea incidens in triorchem devorantem anguillam Maeandriam, eripuit. [“ Τριόρχης, Toup. Add. in Theocr. 409· Τρίορχος, Brunck. Aristoph. 2, 184. (Ὄρν. 1206.)” Schæf. Mss. “Τριόρχης dicitur Agathocles, i. e. Incontinens et libidini maxime deditus, Suid. v. Ἀγαθοκλῆς, et ibi Kuster.” D Schæf. Mss. Timæus Polybii 12, 15, 2.] A Τριόρχης autem compositum est Ὑποτριόρχης, itidem Accipitrum genus, Aristot. 9, 36*. Οἱ δὲ πλατύτεροι ἱέρακες, ΰποτριόρχαι καλούνται, άλλοι δὲ πέρκοι καὶ σπίΖαι, Subbuteo, Gazæ.
Ὀρχείδιον, sive Ὁρχίδιον, Testiculus, dimin. ab ὄρχις. Legitur autem ὀρχείδιον ap. Suid. in Ὄρχις: at ῤῥχίδιον in 1. quodam Diosc. habes supra in Ὄρχις Herbam significante, ubi Plin. interpr. Testiculi.
Ὄρχεα i. q. ὄσχεος, Gal. Lex. Hippocc. “ubi “ γράφεται et Ὄρχεος.” Aristot. ὀσχέαν vocat supra in *Όρχις, Lat. Scrotum : i. e. ἡ τῶν ὄρχεων σκέπη δερματίνη, ut idem Aristot. appellat.
[* “ Ὁρχιεὺς, dicitur Apollo, Lycophr. 562.” Kall. Mss.]
“ Ὀρχηδὸν, Hesychio ἡβηδόν: itidemque Lex.
“ Hippocr. Apud Suid. Ὀρχηδόνως, sed perperam,
“ scriptum est.” [“ Ὀρχηδὸν, adv. Herodoteum. Vulg. Lexica per ει diphtli., ὀρχειδὸν, et ὀρχειδόνως
scribunt, et ήβηδόν, i. e. Viritim, interpretantur, ac Herodoto vocab. hoc tribuunt: sed nec liber, nec locus, nec exemplum ullum notatur. Suidas, ὀρχηδόνως, ἡβηδόν. Ἡρόδοτος. Hinc nihil certi potest colligi. Sed ap. Suid. leg. ὀρχηδὸν, ὡς ἡβηδὸν, i. e., Dicitur ὀρχηδὸν ad similitudinem τοῦ ἡβηδόν. Ceteri θησανρογράφοι tacent. Ἕμελλον λάξεσθαι ὀρχηδὸν έκαστος δέκα δρα-χμἀς, 7, 144. Valla:—Eaque (pecunia) esset æque dividenda viritim denis in singulos puberes drachmis. Æ. P. Singuli viritim decem drachmas erant accepturi. Quod autem alias κατ’ ἅνδρα, et κατά κεφαλήν dicitur, i. e. Viritim, et lu singula capita, nunc συνω-νύμως ὀρχηδὸν ab Herod. dicitur, quasi dicas κατ’ ὄρχεις, qui mares, virosque suo testimonio demonstrant. Idcirco vulgatam Lexicorum lectionem per ει non damno. Sed ap. Herod. i) δίφθογγος ει in η vertetur, ut et Æolice et Dorice non raro factum videmus. Locutionem κατά κεφαλήν usurpat Dionys. Hal. A. R. 4. p. 220, 33. 245, 46. et 5. p. 296, 33. e Wecliel. typis.” Lex. Herod.]
“ ὈΡΧΙΛΟΣ, Orchilns, Avis, quæ et σαλπιγκτής “ dicitur, Hes. Noctuæ inimicam esse tradit Aristot. “ H. A. 9, 1· Schol. Aristoph. (Ὄρν. 569.) dicit “esse Parvam avem et libidinosam, dictam παρὰ “ τούς ὄρχεις: id quod et Comicus ipse innuit.” [“ Munck. ad Anton. Lib. 100. Verh.” Schæf. Mss. Aristoph. Σφ. 1513. Arat. 1025.]
[ὌΡΧΟΣ, vide p. 3806. “ Jacobs. Anth. 9, 37S. 399. Brunck. Aristoph. 3, 104. Heyn. Hom. 6, 544. Græv. Lectt. Hes. 611. ad Herod. 569.n Schæf. Mss.] “ Μετόρχιον, Interstitium quod est inter ar-“ borum s. plantarum ordines, qui ὄρχοι nominantur. “ Scribit enim J. Poli, μετόρχιον nominari τὸ μεταξὺ “ των πεφυτευμένων, ut quorum ὁ στίχος vocetur “ ὄρχος. Colum. Interordinia appellat. De spatiis, “ inquit 1. 5. c. 5., ordinum eatenus præcipiendum “ habemus, ut intelligant agricolae, sive aratro vineas “ culturi sint, laxiora interordinia relinquenda. Et “ sic alibi. Utitur vero Græca voce Aristoph. Εἰρ. 41 (568.) TH καλῶς αυτών ἀπαλλάξειεν ἄν μετόρχιον. “ Ubi Schol. quoque μετόρχιον esse dicit τὸ μεταξύ “ τῶν συμφύτων πεδίον, ἐν ῷ ἢ σίτος ἢ άλλο τι εσπαρ-“ ται: qualia spatia etiamnum in Italia visuntur inter “ vitium ordines, consita tritico aliove semine. Apud “ Schol. Theocr. (1, 48.) scriptum Μετόρχμιον, qui “ et ipse id esse ait τὸ μεταξὺ τῶν φυτών, sed ea scri-“ ptura minus recta est.” [Aristoph. Γεωργ. Fr. 17.]
ὌΡὨ, ρῶ, vel ρσω, e quo ὄρω manasse suspicor verbum Lat. Orior, Excito, Concito, II. A. (10.) Νοῦσον ἀνὰ στρατόν ωρσε κακήν, Excitavit: Ψ. (14.) μετά δέ σφι Θέτις γόου Ίμερον ωρσε, Excitavit s. Movit cupidinem fietus. Et Od. Δ. (1ϊ3.)Ὢς φάτο, τῷ δ’ ἄρα πατρὸς ὑφ’ Ίμερον ωρσε γύοιο. II. Δ. (16.) φυλοπιν πἰνὴν *Ὁρσομεν, Phocyl. (95.) χόλον ὄρσῃς, Iram et indignationem concites, Apoll. Rh. 2, (106s.) πελώριον ὄρσατε δοῦπον, Excitate. Et ap. Hes. ὄρσαι, i. e. ὁρμῆσαι, ἐγεῖραι, ἐρεθίσαι. Præt. MED. Ὄρωρα, sicut ὄλωλα, ὄπωπα, ὀρὠρυχα, sive "ílpopa, facta transpositione, [II. N. 77. Od. Θ. 539.] quod ὄρωρα et in activa et passiva signif. usurpatur. Activa, ut 11. B. (146.) τα μέν τ’ εὖρός τε νότος τε Ὤρορ’, ἐπαΐξας πατρὸς Διὸς ἐκ νεφελάων, Quos fiuctus concitavit s. commovit eurus notusque e nubibus Jovialibus erumpens. Frequentius in pass. signif. occurrit: II. Γ. (87•) τοῦ εἵνεκα νεῖκος ὄρωρεν, Cujus causa bellum excitatum est. Itidem Ω. (107·) Ἑννῆμαρ δὴ νεῖκος ἐν άθανάτοισιν ὄρωρεν, Dissidium inter deos excitatum fuit per novem dies. Rursum B. (797.) πόλεμος άλία-στος ὄρωρε, i. e. διήγερται: (810.) πολύς δ’ ορυμαγδός ὀρώρει, Excitabatur, διηγείρετο, διήγερτο: Ω. (512.) τῶν δὲ στοναχή κατά δώματ ὀρώρει. Ex Apoll. Rh. autem 2, (473.) ἐπ* ἤματι δ’ ἦμαρ ὀρώρει Κύντερον, pro Dies diei succedebat gravior. Pass. quoque vox in usu frequenti est. II. X. (102.) Τρωσὶ ποτὶ πτόλιν ἡγήσασθαι Νύχθ’ ὑπὸ τἡνδ’ ὀλοὴν, ὅτε τ* ὤρετο δῖος Ἀχιλλεὺς, Cum excitabatur ad certamen, Surgebat: Θ. (474.) Πρὶν ὦρθαι παρὰ ναῦφι ποδώκεα Πηλείωνα. Ηββκ^/Εργ. (2, 186.) de grue, Τὸν δὲ μέτ* ὀρθρογόη
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Πανδιονὶς ὦρτο χελιδὼν Ἐς φάος, In lucem prosiliit, A prodiit: de avibus praenuntiis æstivi temporis. Et cum infin. idem Hesiod. (Ἁ. 40.) Ὧρτ' ἰέναι, Sur-rexit itum, Ire cœpit. Apoll. Rb. 1, (708.) εἰς ἑὸν ὦρτο νέεσθαι, Domum se contulit. Non minus usitatus est IMPER. Ὄρσεο ET Ὄρσο. II. Γ. (250.) Ὄρσεο, Λαομεδονπάδη, i. e. διεγείρου, ἀνίστασο, Surge, Od. Z. (255.) Ὄρσεο νῦν δὴ ξεῖνε πόλινδ’ ἴμεν, Surge et in urbem te confer, II. T. (139·) Ἁλλ’ ὄρσευ πόλεμόνδε, καὶ ἄλλους ὄρνυθι λαοὺς, Et tute ipse ad certamen ineundum surge et alios itidem excita,
Ὠ. (88.)Ὄρσο, Θέτι* καλέει Ζεύς: Δ. (204.)*Ὁρσ’ Ἁ-σκληπιάδη, καλέει κρείων Ἀγαμέμνων. PRO Ὤροντο siveὌροντο, præt. imperfecto, dicitur etiam Ὁ-ρέοντο, Concitabantur, s. Gressu citato ibant, Properabant, et ire maturabant: 11. B. (398.) Ἀνστάν-τες δ’ ὀρέοντο κεδασθέντες κατὰ νῆας: quod tamen quidam ab Ὁρέω derivare malunt, idem significante cum ὄρω. “ Ὄρσω, Æolice pro ὀρῶ dicitur, a th. ὄρω.
“ Hes. vero ct præsentis temporis thema facit, affe-“ rens ὀρσομένη pro διεγειρομένη, præterea ὄρσω pro “ τολμώ, Audeo.” “ Ὡρώρει, Excitabatur, pro ὀρώ-“ ρει,” [11. Σ. 498. Apoll. Rh. 4, 1698. Ὄρωρε pro ἐστὶ, 1, 713. 2, 312. 3, 59• 203. 314. 487- Ὁρώρει pro ἦν, 457·	“Ὄρω, Wakef. Eum. 164. Jacobs.
Antb. 6, 88. Heyn. Hom. 4, 372. 6, 149. 322. 551.
7,	118. 538. 8, 30. 37. 177- Valck. Phœn. p. 89· 529. Bibi. Crit. 1, 1. p. 76. Toup. Opusc. 1, 23. ad 11. B. 810. Koen. ad Greg. Cor. 271· Wakef. S. Cr. 1,78. 2,43. Musgr. Bacch. 1167. Ὄρσω, Heyn. Hom. 8, 611. Ὄρσεο, 6, 33. Valck. Phœn. p. 701. Ὧρσεν, Hymn. in Cer. 314. Ὤῥετο, Heyn. Hom. 6, 602. Ὤρορα, ibid. Ὄρωρε, 5, 372. Antip. Sid. 6l. Ὄρὠρει, Heyn. Hom. 4, 405. 6, 203. 211. ’Ορείται, Mnasalc. 15. Paus. 3, 121. Ὀρέω, Heyn. Hom. 4,
270.” Schæf. Mss.]
Ὄρμενος partic. pass. Factum ex Ὁρόμενος, quod ab Hes. exp. ὁρμώμενος, per sync., ut Eust. testatur: Concitatus, Qui citato impetu fertur. II. Λ. (326.) de Diomede et Utysse, Ὤς ὄλεκον Τρῶας πάλιν όρμέ-νω : i. e. ὁρμήσαντες ὀπίσω καὶ ἀντὶ νώτων τὰ στέρνα δείξαντες: ubi et ὑφ’ ἓν scribi παλιιὍρμένω, infra docebo : (571.) de jaculis, Ἄλλα μὲν ἐν σάκεΐ μεγάλω πάγεν ὄρμενα πρόσσω, Ante se concitata: Φ. (14.) φλέγει ἀκάματον πῦρὌρμενον ἐξαίφνης. Apud Soph. quoque (Œd. T. 177·) Ὄρμενος exp. κινούμενος. [“ Heyn. Hom. 6, 219- 8,117- Musgr. Iph.T. 1144.” Schæf. Mss.] II Est etiam Nomen proprium, [II. Θ. 274. M. 187·] UNDE Ὀρμενίδης, Ormenides, Filius Ormeni, Hom. [II. I. 448. K. 266. Od. O. 413.
“ Ὁρμενίδης, Ὁρμ-, Heyn. Hom. 6, 56.” Schæf. Mss.] et Ὁρμένιον, Urbs Thessaliæ, quæ ab Or-ineno condita creditur, Eust. 762. [II. B. 734.]
II Ὄρμενος, Caulis brassicæ, 899« Ἐλέγετο δὲ, φασὶν, Ὄρμενος καὶ ὁ τῆς κράμβης áo<pápayos παρά Ἀτπκοῖς, διὰ τὸ ἐξορούειν καὶ βλαστάνειν, ἤγουν ὁ ἀπὸ τῆς κράμβη* ἐξηνθηκώς. Itidem Athen. 2. ’Αττικοί δ’ εἰσὶν οι λέγοντες ὄρμενον τὸν ἀπὸ τῆς κράμβηs έζηνθηκότα. Alii autem Lexicographi latius extendunt. Sic enim Hes., Ὄρμενος, οἱ μὲν τῆς κράμβης τὸ ἐντὸς κύημα, οἱ δὲ τὸ άγριον άσπάραγον, Lat. Corrudam appellant, άλλοι πάν το ἐκκεκαυλημένον. “ ΡΙin. 20, 10. Syl-“ vestrem asparagum aliqui Corrudam, aliqui Liby-“ cum vocant, Attici Ormenum. Ita enim reponen-“ dum pro Orminium.” Itidem Suid., Ὄρμενον, τὰ τὢν λαχάνων πάντων ἐκκεκαυληκότα· οἱ δὲ, τῆς κράμβης τὸ ἐντὸς κύημα' οἱ δὲ, τὸ άγριον άσπάραγον. J. Poli. 1. Ὄρμενος δὲ ὁ ί/μερος, ὁ ἀπὸ τῆς κράμβης καλούμενος. [“ Bruuck. Soph. 3, 524. Casaub. Athen. 129·” Schæf. Mss.] E Phrjnico (42. 44.) affertur etiam Ὄρμενα, τὢν λαχάνων αἱ ἄνθαι, Plantarum germina nondum in folia explicata. [Lobeck. Phrvn. 112. Ὄρμενον, Gl. Cyma.] ἙξορμενίΖω, Defloreo, Caulem mnitto, J. Poli. 6, (54.) Ἀσφάραγγος ὁ ἀκανθίας, ὄρμενος ήμερος, ἀσφάραγος* καὶ πᾶν δὲ τὸ * ὑπερεξηνθη-κὸς, ὅπερ ἐκκεκαυληκὸς καλοΰσιν, ὄρμενον ὠνόμαΖον* καὶ τὸ ὑπέρωρόν π γενεσθαι, ἐξορμενίσαι. Soph., Κἀ-ξορμεν/Ζει κοὐκ έπισχολάζεται Βλάστη, i. e., inquit Eust. 999«, οὐ σχολήν ή βλάστη ἔχει, ἀλλὰ δηλονότι έξαρμά eis αὔξην, κατὰ τὰ έζηρμενί£υντα φυτά. Q. 1.
citatur ab Athen. quoque 1. 2. (p. 63.) ubi ὄρμενον et ipse derivat παρὰ τὸ ἐξορούειν καὶ βλαστάνειν. Itaque ὄρμενα dicuntur Quaelibet quæ caulem emiserunt et jam defloruerunt: et ἐξορμενίσαι, Post florem emittere caulem. [Phrynichus Bckkeri p. 24. 38. “ Casaub. ad Athen. 129. Brunck. Soph. 3, 524.” Schæf. Mss.] Ὁρμενόεις, Qui caulem jam emittit post florem amissum, Nicand. Θ. (840.) καὶ ὀρμενό-εντα λύκαψον, Schol. οἱονεὶ βεβηκότα καὶ κατὰ γῆς ἐῤ-ῥιμμένον, vel τὸν ορμητικόν πρόs ὅψος: est enim εὐαυ-ξής. Notandum vero scribi hoc άρμενο*, et quæ ab eo derivantur, in aliquibus libris cum spiritu aspero, ut ap. Hes. Suid. et Nicandrum: alicubi cum tenui, ut ap. Athen. Eust. et J. Poli. Quam scripturam magis probo; nec enim dubium est, quin ab ὄρω sit derivatum.
Όρσιγύναικα, tanquam AB Ὁρσιγύναιξ, Bacchum Poëta quidam dixit, pro Concitatorem mulierum, ap. Plus. (8, 668.) Εὕιον όρσιγύναικα μαινομέναις ἀνθέον-τα τιμαῖσι, [Lobeck. Plirvn. 659· “ Valck. ad Röv. p. 79·” Schæf. Mss. Cf. Ὀρειγύναιξ.] Όρσικτύπος, Strepitum excitans, Pind. (Ὁ. 10, 97.) pro Ciens tonitrua. Ὀρσιπέτης, Concitatis alis volans, Citato impetu volans. Exp. etiam Altivolus : ut i. q. ὑψι-πέτης, S. ὑψοῦ πετάμενο*. Hes. Ὁρσίπους, Pedes concitans : βοή, Clamor accelerare gradum jubens, quo aliqui ad cursum concitantur, [“ Simmias Ovo.” Schæf. Mss. “ Forte leg. * Ἀρσίπους.” Schn. Lex.]
Ὁρσοδάκνη, [ὀρσὸς, δάκνω, Schn. Lex.] Bestiola quædam,quam Gaza Mordellam nominari posse scribit, quasi ad mordendum concitata, Aristot. H. A. 5, 19· Αἱ δὲ ὀρσοδάκναι ἐκ των σκωλήκων μεταβαλ-λόντων (sc. generantur,) τὰ δὲ σκωλήκια ταῦτα γίνεται ἐν τοῖς καυλοῖς τῆς κράμβης. Habent tamen ibi vul-gatæ Edd. ὀρσαδάκναι a nom. Ὀρσαδάκνη : sed mendosam esse eam scripturam, ex Hes. discimus, Ὁρσοδάκνη, Ζωΰφιόν τι εν τη κράμβη γινόμενον. Όρσο-θύρα, Janua magna et aita, δι* ἧς έστ'ιν ὀροῦσαι κατα-βαίνοντα, Hes. : alii, ut Idem annotat, sic, πάσα θύρα μὴ ἔχουσα τὸν βαθμόν πρό* τη γη, ἀλλ’ άπέχουσα τοῦ ἐδάφους, ut sunt fenestrae, θυρίδες : vel θύρα εἰς νπερφον ἀνάγουσα, Janua quæ ad superiorem domus partem ducit. Hactenus Hes. : J. Poli, vero scribit Homerum ὀρσοθύρην nominasse τὴν ἀμφίθυρον, qnæ vulgo πλαγία θύρα. Utitur autem ca voce Hom.Od. X. (I26.) Ὁρσοθύρη δέ τις ἔσκεν ἐϋδμήτῳ ἐνὶ τοίχῳ, ubi Eust. exp. θύρα τις επίσημο* νψηλοτέραν πρόσβασιν ἔχουσα, ad quam ascendere non possumus nisi gradibus aut alio alk|UO modo ἀνορούσαντες καὶ άναθορόντε* eis αυτήν: vel, Janua in quam aliquis opvvrai, prospicere inde cupiens. Alii exp. * ἐκτομάδα θύραν, bt ἦς eis ύπερφον άναβαίνονσιν όρούοντε* ἐπ αυτή* : qualis fortasse est ἡ καταῤῤάσσουσα κλιμάκων άνω, eam-que ob rem καταράκτη* appellata. Hactenus Eust. Est igitur ὀρσοθύρα Fenestra in pariete alta et patula, ucl quam gradus nulli ducunt, sed in eam e terra assultandum est ut inde prospicias. Sunt qui scribant ὀρθοθύρα, ut supra docui. [“ Heyn. ad Apollod. 1 156.” Schæf. Mss.] “ Ὁρσόλοπος, in Lex. meo vet. “ et ap. Etym. sine expos. At Όρσολοπείται Hes. ex “ Æsch. (Pers. 10.) affert pro διαπολεμεῖται, ταράσσε-“ ται, Bellis infestatur, Turbatur:” [* “ Ὁρσοπολεῖ-rat Aid. Rob. Tum. Mss. haud pauci. Alterum praeferunt Steph., Canterus. Hesych. Όρσολοπείται* διαπολεμεῖται, ταράσσεται. Αισχύλο*. Sic Phot. et Etym., quam scripturam tuentur Dorvill. Crit. Vann.
480.	Ruhnk. Ep. Cr. 1. p. 41. Arnald. Anim. 147. Ὀρσολοποῦμαι, Vexor, Agitor, Hom. H. in Mere. 308. Ἢ με βοών ἕνεχ’ ὧδε χολούμενος * ὀρσολοπεύεις ; Poëta Alexandrinus περί Καταρχῶν, 107. a Ruhnk. laudatus, alet κε πανήμερον υρσολοπευοι Μύθῳ ὀνειδείῳ, ἢ καὶ πληγῇσιν ἰάπτσι. Mars vocatur Ὁρσολόπο* Anacreonti ap. Hephæst. p. 90(=51.) Phot. Ὁρσολοπεῖν λοιδορεῖν, πολεμεῖν.” Blomf. “ V09S Mytli. Br. 1, 106. Ilgen. Hymn. 436. * Ὁρσοπολεύω, ad Charit. 765.” Schæf. Mss. * Όρσοτριαίνη*, epith. Neptuni, Pind. Ὁ. 8, 64. Π. 2, 23. N. 4, 141.]
■Ὁρσιππος, Qui equos concitat, Nomen proprium : UT Όρσίλοχο*, Qui τον* λόχους in bello concitat: itidem Nomen proprium, [ap. Hom. sæpius. * “ ’Op-
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σιλοχία, Bast Lettre 130.” Schæf. Mss.] Ὁρσύδρα, Foramen unde aqua concitato cursu desilit, ut in salientibus qui κρουνοὶ nominantur, Eust. ὀπὴ δι’ ἧς ορννται ὅδωρ ὑψοῦ, [ad Od. K. 126.	“ Heyn. ad A-
pollod. 1157." Schæf. Mss.] Itidem Ὁρσορόκα, a quibusdam dicitur, teste Apollodoro in Lex. meo vet., δι’ ἧς τὸ ὕδωρ ορννται, Fistula s. Foramen unde aqua salit. Nisi forte pro eo scr. Ὁρσορόα.
Παλινόρμενος, KT Παλίνορσος, ITEM Παλίνορος, Qui retro gressu concitatus redit, citato gradu retrocedit, II. Λ. (324.) ὡς ὅτε κάπρω Ἑν κυσὶ θηρευτῇσι μέγα φρονέοντε πέσητον, Ὤς ὄλεκον Τρῶας παλινορμέ-νω. Sic enim ibi Aristarchum legere, sc. ὑφ* ἓν, annotatur in Hom. exemplari Ms. quod ap. me est: sicut *aXíyopaos, εὐρυκρείων. In contextu autem Homeri scribitur πάλιν ὀρμένω, sicut et ap. Eust.: exponiturque υποστρέψαμε. Alterius vero παλίνορσος hoc exemplum extat II. Γ. (33.) Ὠς δ’ ὅτε τίε τε δράκοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη, i. e., παλινόρμητοε ὑπε^ώρησεν. Pro Redux citatur ex Apoll. Rh. (2,
576.): pro Pristinus e Nonno, sicut Pacatus, Ultra omnes retro principes: de tempore præterito. Παλίνορος ex Aristoph. (Ἀ. 1179·) affertur etiam pro Motus loco suo, Luxatus. [“ Παλινόρμενος, Wolf. Prolegg. 245. Heyn. Hom. 4, 31. 6, 175. Παλίνορσος, Jacobs. Anim. 132. Anth. 9, 16. 11, 33. ad Charit. 301. Παλίνορος, Jacobs. Anth. 9, 39· Ku-ster. Aristoph. 127· Toup. Opusc. 1, 23. 197.” Schæf. Mss. Παλίνορσον, adv., Retro, Apoll. Rh. 1, 416. * Παλίνωρον ἐξεκόκκισεν habet Hes. ex Aristoph. 1. C., exponens eis τουπίσω ἐξέκλασεν καὶ &-βαλεν. Apud Arat, autem 452. Schol. παλίνωρα exp. πάλιν κατά τὰς ὥρας ἀνατέλλοντα καὶ δύοντα, sed cf. ν. 54. et Schn. Lex.] “ Ἀμπαλίνωρον, Hes. esse dicit “ τὸ ἀνακάμψαι πάλιν τὴν αὐτὴν ὁδόν*. sed forsan scr. “ ἁμπαλίνορον, ἐκ τοῦ ἀνάπαλιν ὀρούειν, vel ἀμπαλί-“ νορσον, ut dicitur et παλίνορος et παλίνορσος. Legi-“ tur tamen hoc ἀμπαλίνωρος ap. Suid. quoque, af-“ ferentem ex Epistolis Amatoriis, Οὑ πρὸς γυναικὸς “ ὁ Kcpos’ οϊκαδ', ὧ κόρη, Ἄπιθι ἀμπαλίνωρος. Quæ “ verba e Comico quopiam” [Philetæro] “ desumta “ videntur.”
Ἄψοῤῥος, i. q. παλίνορσος s. παλίνορος, ejusdem-que originis, Eust. 377· Τὸ δὲ παλίνορσος ταυτόν ἐστι τᾢ Ἄψοῤῥος* ὀρούω μὲν γὰρ τὸ ὁρμῶ, πάλιν δὲ καὶ ἄψ, τὸ ὀπίσω. Annotat autem hæc in 11. Γ. (35.) ubi Hom. cum dixisset, Ὡς δ’ ὅτε τίς τε δράκοντα ἰδὼν, παλίνορσος ἀπέστη, versu uno interjecto subjungit, Ἅψ τ* ἀνεχώρησε : indicans παλίνορσον ἀφίστασθαι et ἃψ ἀναχωρεῖν idem significare. Itidem Hes. * ἄψοῥ-ῥον exp. * παλινόρμητον, ὀπισθόρμητον, sicut et παλίνορσος. Utitur autem hoc ἄψοῥῤος Hom. II. Φ. (456.) Νῶϊ δέ τ’ ἄψοῥῤοι κίομεν κεκοτηότι θνμῷ : Γ. (313.) ἄψεῤῤοι ποτὶ Ἵλιον ἀπονἔοντο, Iter revolventes, Retro citato gradu redeuntes, εἰς τουπίσω όρμησαντεε. Soph. Aj. (369.) Οὐκ ἐκτός ; οὐκ ἄψοῥῤον ἐκνεμεῖ πόδα ; Non referes pedem 1 Schol. ὀπισθόρμητον. Ἅψοῤῤον autem adverbialiter capitur pro Retro, Retrorsum, Pone, ἐξ ὑποστροφῆς, Od. Λ. (63.) οὐκ ἐνόησα Ἅψοῤ-ῥον καταβηναι Ιων eis κλίμακα μακρὴν, Ἁλλὰ καταν-τικρυ τέγεοε πέσον. Capitur et pro Rursus, Iterum, I. (282.) Ἀλλά μιν ἄψοῤῥον προσέφην δολίοις ἐπέεσσι, i. e., προσεφώνησα ἔμπαλιν ὦν φθάσας ἐλάλησε. Prorsos autem simile est hoc ἄψοῤῥος praecedenti παλίνορος, nisi quod p geminum habet. [“ Heyn. Hom. 4, 516. 586 5, 378.” Schæf. Mss.] “ Ἅποῤῤον, “ Hesychio est πάλιν.”
“ Νέορτοε, Recens excitatus s. exsuscitatus, Soph. “ Œd. C. (1507.) Τί δ’ ἐστὶν, ὦ παῖ Λαΐου, νέορτον «ὖ ; “ Quid novi excitatum est ì Schol. exp. νέον.” [Trach. “ 896.]
[* Ἀμφιόρω, Pind. Π. 8, 122. ἀμφὶ γέλως Γλυκὺς ὦρσεν χάριν, Risus diffundit lætitiam.] Ἁνόρω, Excito. Unde Ἁνῶρτο ap. Apoll. Rh. (I, 698.) Excitatus est, Exurrexit. [II. Ψ. 812. Od.O. 3. “Toup. Emendd. 4, 405. Opusc. 1, 332. Valck. Phœn. p.
529.” Schæf. Mss.] Ἑνόρω, Excito in. Unde Ἑνῶρσα, Excitavi in. II. O. (366.) πολὺν κάματον καὶ όϊΖὺν Σύγχεας Ἀργείων, αὐτοῖσι δὲ φύΖαν ἐνῶρσας, Ju eis excitasti. Alii autem, Eis injecisti s. immisisti.
A Hes. ἐνῶρσεν exp. διήγειρεν, quod habetur II. Z. (499·) Pass. Ἑνῶρτο, Excitabatur in, inter, A. (599.) Ἅσβεστος δ’ ἄρ ἑνῶρτο γέλως μακάρεσσι θεοῖσι, i. e. διηγείρετο s. διεγήγερτο, Hes. :	cui ἐνῶρτο est
etiam ἑνώρμησε, Irruit s. Impetum dedit in. [“ Heyn. Hom. 8, 30.” Schæf. Mss.] Ἑξόρω, Excito. Unde Ἑξῶρτο νέεσθαι ap. Apoll. Rh. (1, 306.) Excitatus est ad eundum, Ire cœpit. Ἑπόρω, Concito adversus. Unde Ἑπῶρσα, quod accusativo adjunctum dativum habet aliquando, interdum soli accus. copulatus. Hesiod. (Ἀ. 69*) Αὐτὸς γαρ oì ἐπῶρσε βίην Ήρα-κληείην, Adversus eum concitavit, In eum immisit. Et alibi, Αὐτὸς γαρ oí ἐπῶρσε, In eum incitavit. Sic Od. H. (271·) ξυνέσεσθαι ὀϊΖύέ Πολλῇ, ἥν μοι ἐπῶρσε Ποσειδάων, Adversus me concitavit, Mihi immisit: qui eidem etiam ἐφώρμησεν ἀνἔμους, et ὤρινε θάλασσαν, ut ibi sequitur. Alibi, ἔπορσον αὐτῷ pro ἐφορμῆσαι ποίησον, Incita. Idem II. H. (42.) Οἶον ἐπόρσειαν πολεμι'Ζειν Ἕκτορι δίῳ, i. e. εψορμησειαν, Incitent ad pugnandum cum Hectore. Paulo ante B dicit, Ἕκτορος ὄρσωμεν κρατερον μένος. Excitemus Hectorem: cui postea Græci ἐπῶρσαν alium ἀντα-γωνιστήν. Rursum ex Hesiodo (Θ. 523.) Καί οἰ ἐπ’ αἰετὸν ὦρσε, pro Ad eum misit, ubi tmesis est pro ἐπῶρσε. Pass. Ἑπὢρτο, Concitabatur s. Concitatus est contra, Irruit, 11. Φ. (324.) de Scamandro, TH, καὶ έπώρτ Ἀχιλῆϊ, κυκώμενος, ὑψόσε θύων. [“ Heyn. Hom. S, 30. 380. 389· 700. Kuster. Bibi. Chois. 87. ad II. Ψ. 108. Brunck. EI. 1204.” Schæf. Mss. * Συνόρω, unde Συνόρμενος, Simul excitatus, Æsch. Ag. 440. * Ὑπόρω, II. Ψ. 108. 153. ὑφ’ ίμερον ὦρσε γόοιο, Excitavit, sed al. ἐφ* ἵμ.]
ΙἶὈρώρω, i. q. ὄρω, factum e præt. med. Ὄρωρα, sicut multa alia e præt. imperf. Od. T. (377·) ἐπεί μοι ὀρώρεται ἐνδόθι θυμὸς Κήδεσιν, Concitatur, ὀρί-νεται: (524.) Ὢς καὶ ἐμοὶ δίχα θυμὸς ὀρώρεται, ἔνθα καὶ ἔνθα. Iu duas partes concitus fertur, Dubitatione æstuat. Inde θυμὸς aliquo dicitur ὄρνυσθαι, cum capitur desiderio eundi aliquo. Ex aoristo autem ὦρσα, factura EST Ὁρσάσκω, itidem significalio-C nis ejusd. cum ὄρω, II. P. (423.) Ὢς άρα τις εἴπεσκε, μένος δ’ ὤρσασκεν ἑκάστου, ubi ὤρσασκε dicit quod alibi ὤτρυνε: [est autem Ionice pro ὦρσε.]
ΌΡΙΝΩ, Concito, Commoveo, i. q. ὄρω, unde derivatum est, Od. Θ. (178.)Ὤρινάς μοι θυμὸν ἐνὶ στη-θεσσι, Animum mibi in pectore concitasti, Commovisti, Perturbasti. Eust. enim exp. ἐτάραξας, sicut et Scholiorum brevium Auctor- Et Od. Ξ. (361.) ἦ μοι μάλα θυμὸν ὄρινας, Animum mihi commovisti, sc. ad misericordiam: verba sunt Eumæi subulci ad . Ulyssem mendicum. Sic II. Ω. (466.) ad Priamum, Καί μιν ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητέροε ἠϋκόμοιο Λίσσεο καὶ τέκεος, ἵνα οἱ σὺν θυμόν ὀρίνῃς, Animum ei concites et commoveas, sc. ad misericordiam et reddendum cadaver Hectoris : quod tamen est a Συνορίνω per tmesin. Cum primo autem exemplo magis convenit hoc Od. P. (46.) Μῆτερ ἐμὴ, μη μοι γόον ορνυθι, μηδέ μοι ἦτορ Ἑν στήθεσσιν ὄρινε, Ne cor mihi commoveas et perturbes tuis lamentis. Pro loco autem signif. Ad iram commoveo, concito, sicut in præce-j) dentibus; simpliciter, Concito et commoveo, vel pro Concito et commoveo ad misericordiam. 11. Ὠ. (760.) Τῷ νῦν μη μοι μάλλον ἑν ἄλγεσι θυμόν ὄρινε, Ne animum commoveas, sc. ad iram. Dicitur etiam 'Opi-veivt qui ita commovet adhortando, ut persuadeat, II. P. (123.) de Menelao, Ὢς ἔφατ’, Αἴαντι δὲ δαΐ-φρονι θυμὸν ὄρινε, Commovit, Commovendo persuasit, ut secum properaret. Sic dicit II. O. (493.) Patroclus, Σπεύσομαι εἰς Ἀχιλῆα, ἵν’ ὀτρύνω πολεμί-Ζειν. Τίς δ’ οἷδ’ εἴ κέν οἱ σὺν δαίμονι θυμὸν ὀρίνω, Ιϊαρειπὼν, Quis scit an adhortatus commovero eum, ut ad certamen cum Trojanis ineundum descendat ? Mare quoque ὀρίνειν dicitur, qui illud concitat, commovet, turbat, ut æstuet et fluctuet, Od. H. (273.) de Neptuno, Ὄς μοι έψορμήσαε άνέμουε κατέδησε κε-λεύθους, Ὤρινεν δὲ θάλασσαν ἀθέσφατον : paulo ante ei πολλὴν ἄίΖὺν ἐπῶρσε, ubi nota ἐπῶρσε, έφορμ,σαε, ὤρινε»', vicinæ signif. et originis ejusdem verba. Pass. ’όρίνομαι, Concitor, Commoveor, II. Σ. (223.) Πᾶσιν ὀρίνθη θυμὸς, Omnibus commotus et perturbatus est
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animus : sc. audita voce Achillis. Od. Σ. (74.) Ὤς A ἃρ ἔφαν, Ἴρῳ δὲ κακὸς ὠρίνετο θυμὸς, Commovebatur, sc. tristitia et metu, h.e. Perturbabatur, adeo ut famuli illuni cogerentur ad certamen accingere jam δειδιότα et περιτρομέοντα: at diverso sensu paulo ante ad Ulyssem dicitur, εἴ σ’ ὀτρύνει κραδίη καὶ θυμὸς ἀγήνωρ Τοῦτον ἀλέξασθαι: cum alias ὀτρύνειν et ὀρίνειν vicinas habeant signif. Dicitur ἦτορ ὀρίνεσθαι ei etiam, cui animus ad iram commovetur, II. Π. (585.) Ἀχι-λῆϊ δ’ ὀρινθείη φίλον ἦτορ, Καί ἑ κατακτείνειε. Ὁρί-νεσθαι accipitur etiam pro Concitari in fugam, Fuga concitari, ut dixit Val. Flacc. Fuga se in aliqifem locum concitare, II. Ξ. (14.) τάχα δ' εἴσιδεν ἔργον ἁεικὲς, Τοὺς μὲν ὀρινομένους, (Græcos sc.) τοὺς δὲ κλο-νέοντας ὄπισθεν, Τρῶας ὑπερθύμους. Sic Λ. (525.) οἱ δὲ δὴ ἄλλοι Τρὢες ὀρίνονται ἐπιμὶξ ἵπποι τε καὶ αὑτοὶ, Αἴας δὲ κλονέει Τελαμώνιος, ubi observa κλονέειν dici τὸν διώκοντα, ὀρίνεσθαι autem τὸν φεύγοντα. [“ He\n. Hom. 4, 221. 534. 597. 5, 192. 526. 583. Lnbeck. Aj. p. 351, ad Charit. 750.” Schæf. Mss. *Opivo-βάτης, Genus machinæ, Bito ap. Mechan. Vett. p. I 113. Vide Schn. Lex. v. Γαστραφέτης. * Ἐξορίνω, Æsch. Ag. 1640.] Ἐπορίνω, Concito, Nicand. Θ. (671·) ΚνυΖηθμὸν κυνὸς οὖλον ἐπώρινε θυμολέοντος, Schol. διήγειρε, annotans ibi legi etiam ἐφώρασε: [Schn. legit επήίσε. “ Manetho 6, 597.” Kall. Mss.] Συνορίνω, Concito, Commoveo : paulo ante in Ὁρίνω ex 11. Ὠ. (467·) ἵνα οἱ σὺν θυμὸν ὀρίνῃς. Vide ibi locum. Apoll. Rh. S, (56.) νὢίν δὲ κέαρ συνορίνεται ἄτῃ pro ταράσσεται, θορυβείται, Conturbatur. [“ Cat-tier. Gazopli. p. 90.” Schæf. Mss.]
ὌΡΝΥΜΙ, Excito, ut ὄρω, unde derivatum est, II. T. (139·) Ἅλλ’ ορσεν πόλεμόυδε, καὶ ἄλλους ὄρ-νυθι λαοὺς, Et tu ipse surge, et alios excita. Item γόον ὄρνυθι, Lac ry mas concitato et excitato, Od.
P.	(46.) Μῆτερ ἐμὴ, μή μοι γόον ὄρνυθι, μηδέ μοι ἦτορ Ἐν στήθεσσιν ὄρινε, Κ. (457.) Μηκέτι νΰν θαλερὸν γόον ὄρνυτε. Pass. ὄρνυσθαι, Excitari, II. Ψ. (131.) οἱ δ’ ὤρνυντο καὶ ἐν τεύχεσσιν ἔδυνον, Excitabantur, Surgebant. Sic Eust. ὄρνυσθαι et ὀρθοῦσθαι idem significare scribit: ponitur autem ὀρθοῦσθαι pro Sur- t gere, Erigere se; atque adeo Hom. Od. Θ. (111.) cum dixisset, ἀν δ’ ἵσταντο νέοι πολλοί τε καὶ ἐσθλοὶ, subjicit,Ὧρτο μὲν Ἁκρόνεώς τε καὶ Ὠκύαλος : pro eod. sc. accipiens ἀνίστασθαι et ὄρεσθαι s. ὄρνυσθαι. Et II. Γ. (267·) Ὤρνντο δ’ αὐτίκ’ ἄναξ. || Aliquando Ὄρνυμι commodius redditur Concito, etiam Incito, Z. (363.) Ἀλλὰ σύγ’ ὄρνυθι τοῦτον, ἐπειγέσθω δὲ καὶ αὐτὸς, Concita, Incita, Instiga, etiam ἔπειγε, ut idem sint ἐπείγειν et ὀρνύναι, sicut ὄρνυσθαι pro ἐπείγε-σθαι ponitur, ut in seqq. dicetur. Eust. exp. διέγειρε. Et ὀρνύναι ἀνέμους, Concitare ventos, etiam Excitare. Od. K. (22.) de Æolo, Κεῖνον γὰρ ταμίην ανέμων ποίησε Κρονίων, Ημὲν παυέμεναι ἠδ’ ὀρνύμεν ὅν κε θέ-λῃσι, Ut concitet et sedet quos vult. At μάχην ὀρνύμεν reddideris potius Ciere pugnam, vel Excitare. II. I. (353.) Οὐκ έθέλεσκε μάχην ἀπὸ τείχεος ὀρνύμεν "Εκτωρ. Pass. ὄρνυσθαι, Concitari, Concitum ferri, Lucr. : Od. A. (347.) τί r’ ἂρ αὖ φθονέεις ἐρίηρον ἁοιδὸν Τέρπειν ὅππη οι νόος ορννται, Quo animus ipsum concitus fert. Ὄρνυσθαι, ut et ὀρίνεσθαι, Concitato gressu ferri, ut qui επείγονται, h. e. Properant, vel etiam Fugiunt. II. Y. (158.) κέρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν Ὁρνυμένων ἄμυδις. Eust. exp. τρεχόντων σπουδαίως. Hes. quoque ὀρνυμένου exp. non solum διεγειρομένου, sed etiam ὁρμῶντος. “ Ὁρνύω “ pro ὄρνυμι dicitur,” [“ Heyn. Hom. 6, 298. ad II. M. 440.” Schæf. Mss. Orph. Λ. 2, 32. •Ὁρνύνω, unde Ὀρνῦναι ap. Hes. in Οἴκων μέσσα.] Ἀνόρνυμι, Excito. Pass. Ἀνόρνυμαι, Exurgo, Consurgo : unde ἀνώρνυτο, Apoll. Rh. [“ Heyn. Hom. 4, 506.” Schæf. Mss.] Ἀπόρνυμι, Excio s. Concito alicunde. Pass. 'Α.πύρννμαιί Concitus alicunde feror, Erumpo ex aliquo loco, Prodeo cura impetu. Hesiod. (Θ. 9•)Ἔν-θεν άπορνυμεναι. Sic et Apoll. Rh. (I, 800.) ἀπορ-νύμενοι pro ἀφορμώμενοι. Hesych. tamen ἀπορνύμενοι exp. per simplex ὁρμῶντες. [“ Ἁπόρνυμαι, Jacobs. Aiiim. 137.” Schæf. Mss.] Διόρνυμι, Concito pes. Et Διόρνυμαι, Concitus feror per. At Nonnus (Jo. 196, 12.) διορνύμενον γενετῆρος πνεύμα, pro Prodiens
a Patre Spiritus : quod Theologi dicunt ἐκπορευόμε-νος. [* Ἑπόρνυμι, Orph. Fr. 31, 2. Æsch. Suppi. 202-Hom. Batrach. 220. * Ἑπορνύω, II. O. 613. oí ἐπὡρ-νυε μόρσιμον ἧμαρ, Excitabat illi mortem. * Παραόρ-νυμι, Apoll. Rh. 3, 486. μύθοις παραόρνυθι, Excita.] ὉΡΟΘΥΝΩ ejusd. cum superioribus esse originis testatur Eust.: alicubi ex ὀρίνω et θύω, alicubi ex ὄρω et θύνω compositum esse dicens. Sicut vero ὄρνυμι inter alia significat Concito, Incito, sic et ὀρο-θύνω. II. Ο. (572.) Ὤς εἰπὼν, ὁ μὲν αὖθις ἀπέσσυτο, τὸν δ’ ὀρόθυνεν, Instigabat, ut sc. ἐξάλμενος aliquem e Trojanis βάλοις Itidem aliqu*anto post, de Jove, Ὄς σφίσιν αἰὲν έγειρε μένος μέγα* θέλγε δὲ θυμόν Ἀρ-γείων, καὶ κΰδθ5 άπαίνυτο, τοὺς δ’ ὀρόθυνε: Illos autem iucitabat et instigabat, Trojanos sc. Nisi m*alis, Animum addebat, Animos suscitabat. Hes. enim ὀροθύ-νειν exp. non solum ἐρεθίΖειν, sed etiam θαῤῥύνεiv. Od. Σ. (406.) θεῶν νύ τις ὕμμ’ ὀροθύνει, Vos concitat s. agit, Malus aliquis genius vos agit. Et II. Φ. (312.) ad Scamandrum, ἐμπίπληθιῥέεθραὝδατος ἐκπηγέων, πάντας δ’ ὀρόθυνον ἐναύλους, Torrentes omnes concita. Item Concito, h. e. Turbo, Perturbo, ut ὀρίνω : ὀροθύνεiv, Hes. ταράσσειν. [“Heyn. Hom. 8,
172.	ad Lucian. 1, 498.” Schæf. Mss.] Ἐξοροθύνω, Concito, Incito : ἐξοροθύνεi, Hes. παρορμᾷ. [“ VVakef.
S.	Cr. 4, 99·” Schæf. Mss.]
ὉΡΟΥΩ quoque ejusd. cum superioribus est originis, eo tamen differens, quod illa activa sunt, hoc autem neutrum ; signif. enim Impetum do, Irruo, ὁρμῶ, ut Hes. exp.: quod et ipsum una cum όρμὴ ab ὄρω derivatum est. Hesiod. (Ἀ. 436.) επ' ἀλλήλοισιν όρον σαν, In se mutuo irruerunt: ubi etiam tmesis esse ijueat pro ἀλλήλοις έπόρουσαν. Utitur et Hom. cum alibi passim, tum II. B. (310.) cum præp. πρὸς pro Gradu concito feror ad. Impetu curro ad : de dracone, Βωμοῦ ὑπαΐξας πρός ῥα πλατάνιστον ὄρουσεν. Sed et Plut. id usurpat, licet Poëticum magis quam prosæ Scriptoribus familiare, in Coriol., p. 395. meæ Ed., Λέγεται κρατών απάντων, πρὸς οὓς ὀρούσειε, τοὺς μὲν ἐξῶσαι πρὸς τὰ έσχατα μέρη. Apud Hes. ὀροῦσαι etiam pro ὁρμῶσαι: nisi forte scr. ὁρμῆσαι: alioquiu ὀροῦσαι positum esset pro ὀρούονσαι. Eust. verbo ὀρούω activam quoque tribuit signif. in Οὖρος paulo infra. [“ Heyn. Hom. 8, 82. Abresch. Æsch. 2, 12. Active, Brunck. Œd.T. 877·’' Schæf, Mss. Democr. ap. Stob. 16. Οἱ ὀρχησταὶ οἱ ἐς τὰς μαχαίραε ὀρούον-τες, i. q. κυβιστώντες: Ορρ. Κ. 2, 525. ἐκ κεφαλής κέρας ἰθὺς ὀρούει.] *Ὁρουμα, Impetus, Saltus: Hes. όρούματα, ὁρμήματα, πηδήματα. [* Ὄρουσις, Philo 4. ρ. 388. Stob. Ecl. Eth. 162. “dem. Alex. 193.” Kall. Mss. * Ὀρουστὴς, unde * “ Ὀρουστικὸς, Schol. Pind. N. 2, l6. p. 679.” Boiss. Mss.] Ἀνορούω i. q. ἀνόρνυμαι et ἀνορμῶ: unde et Hes. ἀνόρουσεν exp. ἀνώρμησεν. Verum est magis Poët. ἀνορούω quam ἀνορμῶ : sic tamen ut et in prosa nonnunquam locum inveniat, sicut et ὀρούω. Od. X. (23.) ’Εκ δὲ θρόνων ἀνόρουσαν ὀρινθέντες κατὰ δώμα, Prosilientes s. Exi-lientes, Exurgentes. Et II. A. (248.) τοῖσι δὲ Νέστωρ Ἡδυεπὴς ἀνόρουσε, Inter hos surrexit. Et Od. Ξ. (518.) Ὤς εἰπὼν ἀνόρουσε. Xen. usurpavit pro Assilio, Ci-> tato gradu ascendo: Ἱππ. (3, 7·) loquens de ipsis equis, Τάφρους διαπηδᾷν, τειχία ὑπερβαίνειν, ἐπ’ὄχθους ἀνορούειν, ἀπ* οχθών καθάλλεσθαι. Ubi quod ἀνορούειν dicit, alibi ἀνάλλεσθαι: unde et ei καθάλλεσθαι opponit tum eo in loco, tum aliquanto post in eod. libro. In VV. LL. exp. etiam Excito, activa significatione: sed hujus exemplum desidero. Eust. ὀρούω transitive usurpat, ut videre est in Οὖρος paulo post. [“Toup. Opusc. 1, 332.” Schæf. Mss. * Ei σανό-ρούω, Quint. Sm. 2, 657. 14, 2.] Ἁπορούω, Cum impetu alicunde excieor, Erumpo, Exilio, Prosilio, Desilio, i. q. ἀπόρνυμαι, 11. E. (20.) Ἰδαῖος δ’ απορούσε λιπὼν περικαλλέα δίφρον, Φ. (25 1.) Πηλείδης δ' άπόρονσεν όσον τ’ ἐπὶ δουρὸς ἐρωή. His adde et sequentia, in quibus tmesis est: II. Φ. (593.) πάλιν δ’ ἀπὸ χαλκος ὄρουσε Βλημένου, οὐδ’ ἐπέρησε, Cum impetu resiliit ab eo qui petebatur, nec trausfixit, s. penetravit, M. (83.) Ἀλλ’ ἀπὸ πάντες [ἀποβάντες] ὄρουσαν ἐπεὶ ἴδον Ἔκτορα δῖον, Desii ierunt ex equis, quoniam ipse Hector ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἇλτο χα-
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μάΖε. Itidem Hes. ἀπόρουσεν exp. ἁφήλατο. [“ Por-son. Hec. p. 49· Ed. 2. Heyn. Hom. 5, 56.” Schæf. Mss. * Εἰσορούω, Pjnd. Ὀ. 8, 52. “ Heyn. Hom. 8, 118.] Ἑνορούω, Irruo, Insilio, [“Heyn. Hom. 7, 186. Conf. c. ἑπ., 6, 251.” Schæf. Mss.] Ἐξορούω, Exilio, Prosilio, II. Γ. (325.) Πἀριος δὲ θοῶς ἐκ κλῆρος ὄρουσεν, i. e. ἐξεπήδησεν: ubi tmesis est. Alicubi significat etiam Impetu s. Concitato gressu feror ex aliquo loco, Erumpo, Prorumpo : ut ἐξορμῶ. [* Σν-νεξορούω, Athen. 332.] Ἐπορούω, Impetu s Gradu concitato feror in, Concitus feror adversus, Hostiliter assilio, insilio, Irruo, 11. Ο. (579·) Ἁντίλοχος δ' ἐπόρουσε κύων ὢς, ὅστ’ ἐπὶ νεβρῷ Βλημένῳ ἀΐξῃ, Π. (784.) Τρὶς μὲν ἔπειτ’ ἐπόρουσε θοῷ ἀτάλαντος Ἅρηῖ, Σμερδαλέα ἰάχων. Rursum Ο. (520.) Τῷ δὲ Μέγης ἐπόρουσε : (Δ. 472.) επόρουσαν ἁλλήλοις, pro eo quod Hesiod. ἐπ’ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν. [“Heyn. Hom. 5, 148. 8, 118. conf. cum ἀπ., 101.” Schæf. Mss.
* Προορούω, Themist. 1, 7•] Συνορούω, Gressu citato s. Cum impetu concurro, Apoll. Rh. 2, (88.) αὖτις συνόρουσαν ἐναντίοι, pro ἐπ’ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν.
y Ορού βω SIVE Ὁρουβῶ, Pamphyliorum lingua usurpat pro ὀρούω, Eust. 1654. Ἑν ἑτέρῳ δὲ τόπῳ λέ-γει ὁ αὐτὸς Ἢρακλείδης τοὺς Παμφυλίους ἄλλως χρῆ-σθαι τῷ β, προτιθέντας αὐτὸ παντὸς φωνήεντος· τὸ γοῦν φάος φάβοκ φασὶ, καὶ τὸ ἀἔλιος, βαβέλιος* οὅτω δὲ καὶ τὸ ὀρούω, ὀρούβω λέγουσι, καὶ περισπωμένως δὲ Ὁρου-βὢ. In VV. LL. babetur etiam Ὁρουείνω, itidem pro Irruo. At pro Οὐρούω, quod in iisdem VV. LL. e Plut. affertur, reponendum Ὁρούω.
“ Ἑῤῤωὸς, ὁ, Callimacho esse dicitur Aper, κάπρος,
“ σύαγρος : Lycophroni (1316.) Aries : παρὰ τὸ ὀρού-‘5 civ.” [Legitur autem Ἔῥῥαος in Callim. Fr. 335. p. 552. Ed. Επί.] “ Ἑῥῤὰς, Hesychio κριὸς, Aries.* ὌΡΜΗ quoque ΕΤὉρμάω ab ὄρω originem traxere, derivata a præt. perf. pass. ὦρμαι: quod autem ad spiritus diversitatem attinet, sciendum est scribi itidem ὅρμενος in Mss. etiam libris, quod tamen pro ὀρόμενος usurpatus. Ejusd. certe signif. sunt ἀνόρω, ἀνόρνυμι, ἀνορμάω, (active sc. sumtum, alias nentra-liter usurpatum synonymum habet ἀνορούω,) itidem ἐπόρω et ἐφορμάω, quod si neutram signif. habeat, idem valet cum ἐπορούω, sicut in Ὀρίνω annotavi. Supra tamen seorsim hæc duo cum stlis derivatis habes.
Ab*Opu» vel Ὀρούω Eust. derivat Οὖρος, significans Ventus secundus, 1500. Τὸ δὲ νεῶν πομπῆες, ἕοικεν ερμηνεία είναι τοῦ οὖροι πνείοντεςν οὖρος γὰρ παρὰ τὸ ὀρούειν, ὅ ἐστι παρορμᾷν καὶ προπέμπειν : unde et ἴκμένος οὖρος. Ρ. 1452. οὖρον dictum scribit, quia δι’ αὐτοῦ ὀρούει, i, e. ὁρμᾷ, ἡ ναῦς : qui et φορός. Sic p. 1873. οὔρῳ exp. φορῷ ἀνέμῳ καὶ * ὁρμητίᾳ. Od. Ο. (293•)Τοῖσιν δ’ ἴκμενον οὖρον ἵει γλαυκῶπις Ἀθήνη Λάβρον ἐπαιγίΖοντα δι’ αἰθέρος, ὄφρα τάχιστα Ναῦς ἀνύσειε θέουσα θαλάσσης ἁλμυρὸν ὓδωρ : qui versus habeuturet Od. Β. (420.) et Μ. (149.) Ejusdem Od. Δ. (300.) οὐδέ ποτ’ οὖροι Πνείοντες φαίνονθ’ ἁλιαέες, οἵ ῤά τε νηῶν Πομπῆες γίνονται ἐπ’ εὐρἔα νῶτα θαλάσ-σης, (357•) Τόσσον ἄνευθ’ οσσον τε πανημερίῃ γλαφυρή νηῦς*Ἡνυσεν, ᾗ λιγὺς οὖρος ἐπιπνείησιν ὄπισθεν, Γ. 076.) τΩρτο δ’ ἐπὶ λιγὺς οὖρος ἀήμεναι* αἱ δὲ μάλ’ ὦκα Ἰχθυόεντα κέλευθα διέδραμον : Ο. (296.) Ἡ δὲ Φερὰς ἐπέβαλλεν ἐπειγομένη Διὸς οὔρῳ:	Ε. (175.) τὸ δ’ οὐκ
ἐπὶ νῆες ἐΐσαι ’ίϊκύποροι περόωσιν, ἀγαλλόμεναι Διὸς οὔρῳ. Quibus in 11. Διὸς οὖρον vocat Ventum secundum, quem Jupiter immittit nautis: ut tum primus quem citavi locus ostendit, tura hi sequentes : II. H. (5.) Ὡς δὲ θεὸς ναύτῃσιν ἐελδομένοισιν ἔδωκεν Οὖρον, ἑπὴν κεκάμωσιν ἐϋξέστῃσ’ ἐλάτῃσι. Et Od. Ο. (474.) ἐπὶ δὲ Ζεὺς οὖρον ἴαλλεν. Item Od. E. (208.) Οὖρον δὲ προέηκεν ἀπήμονά τε λιαρόν τε, Μ. (149·) Ἡμῖν δ’ αὖ κατόπισθε νεὼς κυανοπρώροιο Ἴκμενον οὖρον ἵει πλησίστιον, ἐσθλὸν ἑταῖρον, Ο. (34.) πέμψει δέ τοι οὖρον ὄπισθεν. Idem igitur sunt, ἴκμενον οὖρον ἵει, et ἔδωκεν οὖρον, et οὖρον προέηκεν, item ἐπὶ οὖρον ἴαλλεν et ἔπεμψεν οὖρον, Immisit ventum secundum. Potest dëus etiam dici ἐπείγων οὔρῳ, ut navis ἐπειγομένη Διὸς οὔρῳ. Hic οὖρος cessaus σβέννυσθαι dicitur, ut 0(1. Γ. (183.) Πύλονδ’ ἔχον, οὐδέ ποτ’ἕσβη Οὖρος, pro In Pylum usque secundo utebar vento : qui Od. Λ. (639.) κάλλιμος οὖρος dicitur. Pro eo vero, quod
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ap. Apoll. Rh. 2, (900.) legitur, Ζεφύρου μέγας οὖρος ἄητο, malim Ζέφυρος, ut Ms. habet, accipiendo sc. παρενθετικῶς illa duo verba μέγας οὖρος. Sed et in prosa locum invenit hæc vox : Xen. Ἑλλ. 2, (3, 17.) Ἕως ἄν ἐς οὖρον καταστώσι, Quoad prosperum ventum nacti sint. Dicitur enim navis εἰς οὖρον κατα-στῆναι, cum ventum secundpm nacta est; cui synonyma sunt κατ’ οὖρον φέρεσθαι, ἐξ ουρίας πλεῖν, οὐριοδρομεῖν, et εὐροεῖν, quo Phalaris in Epist. usus est. Homerus pro eo dicit οὔρῳ ἐπείγεσθαι. Svnes. Ep. 148. Εἵλκετο ναῦς καὶ ἀνήγετο πρὸς οὖρον αὕτη, κὠππις ἐκείνη, Provehebatur in altum ad ventum secundum. Pro οὖρος dicunt et ἐπίφορος ἄνεμος et φορὸς, de quo Virg. Prosequitur surgens a puppi ventus euntes. Metaph. ap. Suid. ἀλλὰ ταῦτα μὲν Ῥείτω κατ’ οὖρον. Itidem Soph. Tr. (817·) Ἑᾶτ’ ἀφέρπειν* οὖρος οφθαλμών ἐμὢν Αὐτῇ γένοιτ’ ἅπωθεν ἐρπούσῃ καλός, pro Aspiret ei discedenti aura secunda, ne unquam ipsam videam, ut Schol. exp.: qui quod idem Poeta Phil. 1655.) dicit, Οὖρόςτοι, τέκνον, οὖρος, exp. ἐπιτήδειος καιρός : sumta metaph. ἀπὸ τοῦ οὕρου, qui spirans navigandi tempus opportunum indicat.
“ Οὐρέων ex Herod. 1. c. affertur pro Ventorum.
“ Ionicum igitur erit pro ούρων, ut τουτέων pro τού-“ των.” [“ Jacobs. Anth. 11, 409· Valck. Diatr. 234. Bergler. Alciphr. 256. Lennep. ad Phal. 87- ad Herod. 354.” Schæf. Mss. “ Corai. ad Heliod. 345. ducit h. v. ab αὖρα, ut οὖς, αὖς.” Schn. Lex.] Ἔπου-ρος, i. e. ὁ οὔρῳ ἐπείγων, ἐπουρίΖων, συνεπουρ/Ζων, Soph. Tr. (956.) Εἴθ’ ἀνεμόεσσεἴ τις Γένοιτ’ ἔπουροε ἑστιῶτις αὕρα, Schol. οὕριος. || Hesychio εἶδος ιχθύος. [“ Brunck. Œd. Τ. 194. Wakcf. Phil. 69Ι·" Schæf. Mss.]
Ούριος, Qui a vento secundo proficiscitur, Qui vento secundo fit : ut πλόος, quod Plin. Paneg. et Seneca, Vento ferente placidus. Lucian. (1, 872.) Ούριος πλους, καὶ λειοκύμων θάλασσα, i. e. ὁ κατ’ ἄνε-μον, Vento secundo ferens : Soph. (Aj. 889·) δρόμος, Cursus secundo vento : οὐρία πτῆσις, Volatus secundo vento, Bud. ap. Theophr. C. Pl. 2, 12. ubi tamen vulg. Edd. habent πτῶσις, non πτῆσις, Διὸ καὶ παρα-φυτεύουσι ταῖς συκαῖς ἐρινοὺς ἐπὶ τῶν άκρων, όπως κατ’ άνεμον η πτῶσις οὐρία γίνηται* ταῖς μὲν πρωίαις, πρωί-ους* ταῖς δ’ ὀψίαις, ὀψίους· ταῖς δὲ μέσαις, μέσους. Sed recte Bud. legit πτῆσις, ut e Plin. patet 15, 19.; ubi hæc Theophrasti verba sic interpr., Ideoque ficetis caprificus permittitur ad rationem venti, ut fiatus evolantes in ficus ferat. Et ουρία ῤιπὶς, Flabellum fiatus evolantes in prunas ferens, secundo flatu prunis aspirans, Aristoph.(’A. 669·) ἐ£ ανθράκων πρινἱνων Φέψαλος ἀνήλατ’ ερε-Οιζόμένος οὐρίᾳ ριπίδι, Excitatus fiabello fiatus in prunas ferente, Schol. τῇ τοῦ ανέμου φορᾷ. Nec non οὐρία πνοὴ, Flatus qui secundus spirat, Aura aspirans: Virg. Ferte viam facilem vento, et spirate secundi; Aspirant auræ in noctem. Frequentius autem Οὐρία ponitur absolute pro οὐρία πνοή : Plato Protag. 398. Μήτ’ αὖ τὸν Πρωταγό-ραν χρὴ πάντα κάλων έκτείναντα, ούριφ ἐφέντα, φεύγειν εἰς τὸ πέλαγος των λόγων, άποκρύψαντα γην. [G1. Οὐρία, ἐπὶ πλοῦ, Prosperitas venti. “Thom. Μ. 405.
> Jacobs. Anth. 9, 302. Leich Diatr- in Phot. 33. Valck. Diatr. 233. Lennep. ad Phal. 88. ad Herod. 580.” Schæf. Mss.] UNDE Ἐξ ουρίας ET Έξ ούριων, pro ἐξ ουρίας πνοής, et ἐξ ούριων πνοών, nisi in ἐξ ούριων malis subaudire ανέμων, dicitur enim et ούριος άνεμος, ut paulo post dicetur. Aristot. Meclian. 5. Δια τι, δταν ἐξ ούριας βούλωνται διαδραμεῖν, μὴ ούριου του πνεύματος ὄντος, τὸ μὲν πρὸς τὸν κυβερνήτην τού ιστίου μέρος στέλλονται, ubi etiam observa οὕριον πνεῦ-μα pro ουρία, S. οὐρία πνοὴ, ut Paus. Bœot. Φανέντος ἐξαίφνης σφίσιν ούριου, sc. πνεύματος: paulo ante Πνεῦμα τοῖς Ἔλλησιν οὐκ ἐγίνετο ἐπίφορον. Lucian. (1, 769.) Ἑπίφορόν ἐστι καὶ ούρων το πνεύμα. Greg. Orat, in S. Baptisma, Ἕως ἐξ ούριας πλεῖς, φοβήθητι τὸ ναυἀγιον: metaph. ut ap. Synes. Ep. 89. Σὺ δὲ ἐὰν ἐξ ούριας πλέῃς, καὶ Ζῇς ἡδέως, οὐ πάντα ὁ δαίμων λυπεί, Si secundo vento naviges, ventus tibi spiret secundus, aura aspiret secunda naviganti, h. e. Si prospera utaris fortuna. Aj. (1083.)Ὄπου δ’ ὑβρίΖειν δρᾷν θ’ ἃ βούλεται πάρα, Ύαύτην νόμιζε την πόλιν
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χρόνῳ ποτὲ Έξ ουριών δραμοῦσαν, εἰς βυθόν πεσεῖν : q. |Γ citans Stob., pro πάρα habet παρᾔ, et pro ούριων, ουρία*: quæ lectionum diversitas nihil in sensu mutat; eod. enim tendunt utraque. Eust. 1452. de οὖροε loquens, Ἀφ’ ον και ὁ ἐξ ουρίας πλοῦς, ἤγουν ὁ ἐκ πνοῆς εὐδιεινῆς* ὅ καὶ ττΚηθνντικω$ λέγεται ἐξ ούριων, ἤγουν ἐξ εὐδιεινὢν πνευμάτων. Apud. Chrys. quoque ex ούριων πλεῖν et ἐξ οὐρίων φέρεσθαι. Dicitur et ούριος ἄνε-μος sicut οὕριον πνεύμα, pro οὖρος. Thuc. (7, 53.)Ἢν γὰρ ἐπὶ τοὺς 'Αθηναίου* ὁ ἄνεμοςοὕριος, Erat enim ventus in Athenienses secundus. Aliud exemplum habes in Κατουρόω. Quo pertinet ἐν οὐρίῳ πλεῖν, subaudiendo ἀνέμῳ vel πνεύματι. Lucian. Lexiph. (15.)Ὤσπερ εἴ τις ὁλκάδα τριάρμενον εν οὐρίῳ πλέουσαν, ἐμπεπνευ-ματωμένου τού ἀκατίου, εὐφοροῦσάν τε καὶ άκροκυμα-τοῦσαν, εκτοράε rivas αμφίστομους καὶ ἰσχάδας σιδηράς ἀφεὶς καὶ ναυσιπέδας, άναχαιτίζοι τού δρόμου το ῥόθιον, φθόνῳ τῆς εὐηνεμίας. Dicitur et οὐρία πλάτη, quod reddere possumus Quæ secundo vento utitur: pro ούριο* πλοῦς, quod supra habuimus. Soph. Phil. (355.) Κἀγὼ πικρόν Σίγειον οὐρίῳ πλάτῃ Κατηγόμην, i. e. εὐδίῳ πλῷ, Schol. Ubi nota etiam οὐρίῳ cum fem. copulatum. Οὕρια θεῖν, Cursu prospero ferri et habere ventos secundos, ex Aristoph. Λ. (550.) ἔτι νῦν γὰρ οὕρια θεῖτε. Apud Suid.autem HABETUR ΟύριαθεΊτε, quod exp. ὀρχεῖσθε. || Οὐρίη, Hesychio teste, significat et ἡ όπισθία :	[ab οὐρὰ, Cauda.
“ Ovpws, Jacobs. Atiim. 141. Anth. 6, 97· 8, 81. 11, 419· Autip. Sid. 53. et Jacobs. Brunck. Soph. 3, 402. ad Diod. S. 2, 486. ad Lucian. 2, 73. 337. Valck. Phœn. p. 79. Diatr. 233. Bibi. Crit. 1, 1. p. 76. ad Charit. 262. Wassenb. ad Hom. 52. 152. Xen. Eph. 19. Bergler. ad Alciphr. 256. Lennep. ad Phal. 87. Ovpios, ἡ, Brunck. et Porson. ad Hec. 890. cf. Steinbr. Mus. Tur. 1, 308. Jupiter Ovpios, Toup. Opusc. 1, 432. Bergler. ad Alciphr. 255. (Æsch. Suppi. 594.) Ἐξ οὐρίων, Lobeck. Aj. p.389·” Schæf. Mss. Ούρια πρᾶξις, Æsch. Choëph. 805.] Οὕριον ὠὸν quoque SIVE Ούρινον huc pertinet, ut docet Eust. 42. in etymo nominis οὐρεὺς significantis Mulus: quod cum Ionice dictum esse tradidisset pro ( ὀρεὺς, subjungit, Ἢ παρά τον οὖρον, ὅ δηλοῖ τον άνεμον* τούτο δὲ διά το άγονον των τοιούτων Ζώων, καὶ τὸ του σπερματικού πνεύματοε άκαρπον καὶ ώσπερ ἀνε-μιαῖον διό καὶ τὰ εν τοῖς ὠοῖς άκαρπα, δια την τοιαύτην αιτίαν ούρια ἡ κοινὴ λέγει συνήθεια. Itidem Plin. 10, 58. de palumbibus, Et quamvis tria (ova) pepererint, nunquam plus duobus (fœtibus) educunt: tertium, quod irritum est, Urinum vocant. Et mox in fine capitis, Et ipsæ autem inter se (si mas non sit) femi-næ æque saliunt, pariuntque ova irrita, e quibus nihil gignitur : quæ ὑπηνέμια Græci vocant. Rursum c. 60. Irrita ova, quæ Hypenemia diximus, aut mutua fenainæ inter se libidinis imaginatione concipiunt, aut pulvere : nec columbæ tantum, sed et gallinæ, perdices, pavones, anseres, chenalopeces. Sunt autem sterilia et minora ac minus jucundi saporis, et magis humida. Quidam et vento putant ea generari: qua de causa etiam Zephyria appellantur. Hæc autem vere tantum. Urina fiunt incubatione derelicta, quæ alii Cynosura dixere. Quæ posteriora verba ex E Aristot. transtulit, cujus verba in Κυνόσουρα ὠὰ citavi. Primus autem, quem e Plinio attuli, locus, est ex H. A. 6, 4. Τὸ δὲ ὑπολειπόμενον των ώών ἀεὶ ούρι-νόν ἐσπ. Tertium, inquit, quod irritum est, Urinum vocant. Alex. Aphr. Ὠὰ έ\ουρίσαντα vocat. Igitur ovpiva S. κυνόσουρα ὠὰ, et ὠὰ Ζεφύρια, s. ὑπηνέμια, sunt Ova irrita, e quibus nihil gignitur. Hoc tamen discriminis constituit Aristot., quod ovpiva s. κυνόσουρα, aestate potius pariuntur, ζεφύρια vero s. ὑπηνέμια tempore verno, δεχομένων των ορνίθων τα πνεύματα, Gallinis e vento spirante concipientibus : unde et ούρια, ζεφύρια et ὑπηνέμια, nominantur. Prioris οὕριον ὠὸν hæc exempla ap. Aristot. de Gen. Anim. 3, (2-) Διαφθείρεται δὲ τὰ ὠὰ, καὶ γίνεται τὰ καλούμενα ούρια μάλλον κατά την θερμήν ώραν : in quibus dicit διαφθοράν fieri μιγνυμένης τῆς λεκίθου, sicut in vinis ἀναΟόλωσιν μιγνυμένης τῆς ἰλύος. Et mox, Τοῖς δὲ γαμψώνυξιν ολιγοτόκοι* οὖσιν, οὐδὲν ήτταν συμβαίνει τούτο' πολλάκις μεν γαρ το'ιν δυοῖν θάτερον ούρων γίνε-
Κ ται, το δὲ τρίτον ώε εἰπεῖν ἀεί. Aliquanto post, de luteo ovi loquens, Πυρούμενον δὲ καὶ ὀπτώμενον, ον γίνεται σκληρόν, δια το είναι τὴν φύσιν γεῶδες οὕτως ὥσπερ κηρόs' και δια τούτο θερμαινόμενον μάλλον, εάν ᾗ μὴ ἐξ ὑγροῦ περιττώματος, διουρείται καὶ γίνεται ούρια. [“ Οὕριον ὠὸν, Heyu. Hom. 4, 254.” Schæf. Mss. Schti. Lex.]
Nec vero πνοή tantum, sed et Avis quædam dicitur Ούρια, de qua Athen. (395.) de anatibus, 'H δὲ λεγομένη ουρία ού πολύ λείπεται νήττης, τῷ χρὡ-ματι δὲ ρυποκέραμόs ἐστι* τὸ δὲ ῥύγχος μακράν τε και στενόν ἔχει: quæ et Eust. habet p. 1452. pro • ῥυ-παροκέραμο* legens * ύποκέραμο*. Οὐρίας, Hesych. exp. φωπσμοὺς θεόν.
In VV. LL. habetur etiam Ὄριος, Prosper, pro ούριοs : sed sine Auctore et exemplo.
Οὐριοδρόμος, Vento secundo currens: ναῦς, Quæ secundo vento fertur, cui aura secunda aspirat. [“ Wakef. S. Cr. 2, 20. Musgs. Bacch. 983.” Schæf. Mss.] Ούριοδρομέω, Secundo vento curro : unde I οὐριοδρομεῖν ναῦς dicitur, Cui ventus secundus spirat, pro ἐν οὑρίῳ πλεῖν, ἐξ ούριας πλεῖν S. διαδραμείν, ἐξ οὐρίων δραμεῖν, εἰς οὖρον καταστῆναι, κατ' οὖρον φέρε-σθαι, οὕρῳ ἐπείγεσθαι, συνεπουρίΖοντος ανέμου πλεΰ-σαι: item εὐροεῖν, φοροῦ ανέμου τύγχανειν : tot enim fere modis Græci id exprimunt. Bud. interpr. Vento ferente s. perferente uti, hunc locum subjungens, sine Auctoris nomine, Ὁ δὲ κατά τον αἰγιαλὸν περίπατων,'και ἱδὼν ναῦν ουριοδρομούσαν, ειπεν ὡς μετ' ον πολύ καταδύσεται. Quæ sic Diog. L. Pherecyde, Καί ναῦν ούριοδρομούσαν ἰδὼν, εἷπεν ὡς ού μετά πολύ κατα-δύσεται. [“Toup. Opusc. 1, 319· Valck. Diatr. 234. Musgr. Med. 278. 524.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 286. * Ούρωδραμέω, Lobeck. Phryn. 617·]
“ Ἀπουρία, Suidæ ἡ ἐξ ἀνίσων γάμων σπορά, ἀπὸ “ δούλη* ἢ δούλου γενομένη, Proles ex imparibus pa-“ rentibus, veluti servo aut serva.”
[* Μεσουρία, sc. καλώς, Funis nauticus, quo vela demittuntur, Schol. Apoll. Rh. 1,566.]	“ Πανού-
“ pios, πάντα οὕριος, Omnino secundus, Hes.” ΤΊρο-σούριος, i. q. ούριοs : unde προσουρίου ap. Suid. et Hes., quod exp. επιτηδείου, sicut Hes. ipsum Ούριοs, έπιτήδειυε, δεξιός. [* Ὑπερούριος, Theocr. 24, 93. Alii autem accipiunt pro ὑπερόριος. Vide nott.]
“ Νεουρεῖν, Secundo vento uti : ut quidam interpr. “ in hoc dicto Diogenis ad quendain sibi convitium “ (licentenj ἐπὶ τῷ παραχαράξα< τὸ νόμισμα : Καὶ γὰρ “ ἐνεούρουν θάττον, νῦν δ’ ού. Interpr. et Erasm. “ vertunt, Tunc mingebam citius ; ac si esset παρά “ τὸ οὐρεῖν. Locus est p. 219* ï sed mendo non “ carere videtur.” [“ Perperam pro νεουργεῖν.” Sebo. Lex.]
Ούρόω, i. esse videtur q. οὐρίΖω, cujus nulla repeti exempla, sed compositum inde est “ Άπουρόω,
“ Destituor vento secundo, qui olpos nominatur, Po-“ lyb. ap. Suid. (16, 15, 4.) Τότε μὲν εἰς τὴν Μυνδίαν “ άπουρώσανταε καθορμισθήναι, i. e. μὴ χρωμένους οὐ-“ ρίῳ πνεύματι: omnino enim puto hæc verba Suidae “ esse, adjecta ad exponentium τὸ άπονρώσαντα* ι “ quauquam in Ms. etiam exemplari sine ulla distin-“ ctione verbis Polybii annectantur.” [Contrarium est * Ἑπουρόω, Secundo vento utor, Polyb. 2, 10,6.
“ Ad Hesych. 1, 1407, 9·' Dahler. Mss. * Ἐπούρωσις, Aristot. Rhet. 3, 13. al. Ἐπίῤῤωσις, * Ἑπόρουσις. Item] Κατουρόω, Vento secundo expaudo, Explico ut ventus secundus inspiret. Polyb. 1, (44, 3.) Λαβών δ’ ούρων καὶ λαμπρόν άνεμον ἐκπετάσας πᾶσι τοῖς ἀρμένοις καὶ κατονρώσας, επ' αὐτὸ τὸ στόμα του λιμένος ἐποιεῖτο τον πλονν : ldem,(6l, 7•) Έβδομήκοντα δε ναῦς δήλωσαν αύτανδροι, το δὲ λοιπόν πλῆθος ἐππρά-μενον τοὺς ιστού* και κατουρώσαν, αὖθις ἀπεχώρει, i. e., inquit Bud., Y'eJa ad ventum secundum componens. Suid. minus recte exp. neutraliter οὐρίῳ ἀνἔμῳ χρησά-μενον. [Affertur etiam * Οὐριόω, Secundo vento utor, ex Anal. 2, 225. οὐρίωκεν ἐθείρας εἰς δρόμον.] x
ΟὐρίΖω, Vento secundo proveho, Secundo. Eust. de derivatis a nomine οὖρος loquens, 1452. Ἑκεῖθεν καὶ ούρίσαι, το άποκαταστήσαι εἰς ούρων, ωs φασιν οι παλαιοί, καί κατονρίΞειν ρήμα τραγικώ*: [cf. 6611 1282.] Utitur hoc ούρίσαι Soph. Œd. Τ. (696.)
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ρ. 181«meæEd.ad (Ε6ιριιπι,Ὅστ’ἐμὰν γᾶνφίλανἘν πόνοιε ἀλύουσαν Κατ’ ὀρθὸν ουρισαε’ Τανῦν τε πομπὸς, ei δύναιο, γίγνου. Obi omnes Edd. habent οὕρησας, a VERBO Οὐρέω, sed leg. esse οὕρισας, ipsa strophe pa^inæ praecedentis ostendit. Adhæc Οὐρῆσαι neutrum est, hic autem activum vernum requiritur. [Vide quæ Brtinck. notavit.] ǁ Οὐρίσαι Hes. exp. ὁρίσαι, quod est ab Ionico οὑρίΖω pro ὁρίΖω, de quo et supra, item παρασκευάσαι. Fut. 2. EST Οὐριῶ, UNDE Οὐριεῖν ap. Æsch. (Fers. 604.) Τὸν αὐτὸν αἰεὶ δαίμον’ οὑριεῖν τύχης. Exp. tamen Οὑριεῖν in VV. LL. neutraliter et per præsens, Prospero s. Secundo v«nto uti. [Blomf. mavult legere τύχας. Cf. Choëph.
313.	“ Abresch. Æsch. 2, 16. Bruuck. Aristoph. 1,
153. (B. 94.) Sopi». 3, 524. Lobeck. Aj. p. 371- 390. Lennep. ad Fhal. 86.” Schæf. Mss. * Οὐριστὸς, unde] Δυσούριστος, Infelix, Qui secundo vento non provehitur, VV. LL. [Soph. Œd. T. 1316.] ἙπουρίΖω, Vento secundo impello, quod Hom. diceret οὕρῳ Ιπείγω. UNDE ΣυνεπουρίΖω, Una impello s. propello, ventum secumluin immittens. Sed et ipse ventus αυνεπουρίΖειν dicitur, cum comitatur euntes, et spirat secundus : Virg. Prosequitur surgens a puppi ventus euntes. Aristot. H. A. 8, (13.) Ἄν μὲν οὖν νότιος ὁ χειμὼν ᾖ, βραδύτερον ἐκπλέουσιν* ἄν δὲ βόρειος, θᾶτ-τον, διὰ τὸ πνεύμα συνεπουρίΖειν, Eo quod ipse ventus datu suo a puppi surgens euntes prosequatur, Eo quod ventusspiret secundus. Idem de Cœlo 3., loquens de motu secundum naturam et præter naturam, Καὶ τὴν κατά φύσιν δὲ έκαστου κίνησιν συνεπουρίΖει τὸν αὐτὸν τρόπον, Et vero motus ipse violentus motum naturalem impulsu suo adurget, quasi ventus secundus et pone impellens. || 'Ε,πουρί^ειν Eur. metaph. quoque usurpavit, Andr. (611.) Ἀλλ’ οὕτε ταύτῃ σὸν φρό-νημ έπουρισας, Sed neque hac ratione animi tui cogitata secundasti et perfecisti, veluti prospera aura promovens : sc. copiis adversus Trojam eductis. Ψνχὰς δὲ πολλὰς κἀγαθὰς ἀπώλεσας, Schol. : item, έφώρμησας, ἔστησας, ἔστιξας, ut sil ἀπὸ τῶν ορών. Hes. e-roi/ftiaev exp. ἐπ’ εὐθείας ἤγαγεν : item ἀπέπεμψεν et ὥρμησεν : et Ἑπουρίσαε, έφορμήσαε. [“ Wakef. Eum. 137. Abresch. Æsch. 2, 16. Lennep. ad Plial. 87'.” Schæf. Mss.] StD ET ἙπουριάΖω ead. signif. repetitur qua ἐπουρίΖω, Lucian.(3, 197·)ἙπουριάΖων τὴν ὀθόνην, Velum fiatu secundo impleus et pone impellens : metaph. (2, 57•) Δεήσει γὰρ τότε ποιητικού πνὸς ανέμου, ἐπουριάσαντος τὰ άκάτια, και συνδιοί-σοντος ἐπ’ άκρων κυμάτων την ναΰν, Venio perlaturo. ΚατουρίΖω, i. q. κατουρόω vel ἐπουρίΖω. Verbum esse Tragicum docet Eust. supra in ΟὑρίΖω. [Soph. Tr. 829·] ἙξουρίΖω autem neutraliter accipitur et alia signif. quam praecedentia; dicuntur enim ἐξουρίσαντα ὠὰ ab Alex. Aphr. Probi. 2, (76.) ijuæ Aristot. ουρία et oipiva appellat, Irrita ova, Ova ventosa et spiritu repleta. Plin. Urina nominat, ut supra etiam docui. [* Ἐξουρισμὸς, Diosc. Parab. 2, 109« * ΠροσουρίΖω, Impello, Illido, Eur. Iph. A. 1151. sed leg. προσου-δίΖω.]
Οὐρέω ab οὖρος deriyatum non reperi: [cf. Οὐ-ρίΖω :] habet tamen quæiiam sua compp. : ipsum autem significaret Prospero vento utor, Secundo fiatu agor. [“ Ab olpos, Secundus ventus, nec οὔρεω derivatur, nec προσουρέω, nec ullum aliud compositum.” Brunck. ad Soph. Œd. T. 696.] Compositum inde Προσουρέω, Secundo vento utor, Feliciter ago : unde προσουρήσας, quod Schol. Aristoph. (B. 95·) exponit, εὐθυδρομήσας, εύδοκιμήσαε. [“ Satis mirari nequeo H. Stephano, viro doctissimo, fraudi fuisse ineptam Græculi in Scholiis inlerpr. : προσουρήσαντα, * εὐθυδρομήσαντα, εὐδοκιμήσαντα, ἐν τραγῳδίας δράματι ἐπαινεθέντα. Melioris notæ sunt, quæ tradit Scbolion ineditum Cod. Regii C. ΟὐρίΖω, τὸ ἀπὸ του οὕρου τού ανέμου' οὐρὢ, τὸ ἀπὸ του ουρου, τοῦ ἐκκρινομένου υγρού’ προσουρήσαντα οὖν, τὸ βραχύν τινα χρόνον διατρίψαντα, καὶ τῶν αὐτῶν λήρων έκ-χέαντα τῇ τραγῳδίᾳ.” Brunck. ad 1. c., ap. quem vide plura.] At Διουρείσθαι .de ovis urinis dicitur, Ari-stot. de Gener. Anim., ΔιουρεΊται καὶ γίνεται ουρία, quod interpr., Saniosa urinaque fiunt. Sed et e Piiuio διουροῦμαι redditur Sauiosus fio. Aristotelis PARS XXL
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A vero locum citavi in Ουριον ὠόν. [Vide Schn. Lex. v. Οὕρινος.]
Οὐρὸς autem oxytonum significat Alveus, Fossa per quam deducitur navis in mare, Eust., ὁ τόπος ὅθεν ἡ ναῦς ὀρούει, i. e. ὁρμᾷ, καθ€\κομένη eis θάλασσαν. 11. Α. (153.) de Graecis discedere parantibus navesque in altum deducentibus, Οὐρούς τ’ ἐξεκάθαιρον, ἀϋτὴ δ’ ουρανόν ἧκεν Οἴκαδε ἰεμένων* ὑπὸ δ’ ᾔρεον έρματα νηῶν. Hes. οὐροὺς exp. τὰ νεώρια, τὰ περιτειχίσματα, ἢ τὰ * περιορίσματα των πλοίων, S. τὰ ορμητήρια δΓ ὧν καθέλκονται. Similiter et Suid. οὐροὺς esse dicit τἀ νεώρια et τἀ * περιορίσματα των νέων, i. e. τἀ * τα-φροειδῆ ορύγματα δι ὧν αἱ νῆες καθέλκονται eis την θάλασσαν. [“ Jacobs. Anth. 11, 251- Ileyii. Hom. 4, 224. Toup. Add. in Tlieocr. 397· Οὐρὸς, οὖρος, Reiz. de Acc. 112. 115. Amnion. 107. (ubi et de ov-ρος.)” Schæf. Mss.]
Rursum Οὖρος. significat Custos, Inspector: qua in signif. usus est Hom. 11. Θ. (80.) Νέστωρ δ’ οἶοε ἔμιμνε γερήνιος, οὖρος Ἀχαιῶν, Λ. (8390 Ὄν Νέστωρ
Β ἐπέτελλε γερήνιος, οὖρος Ἀχαιῶν, i. e. φύλαξ, ἔφοροε, vel, ut alibi vocat, ἐπίουρος. Necnon Od. 0.(88.) Βούλομαι ἥδη νεῖσθαι ἐφ’ ἡμέτερ’* οὐ γὰρ ὄπισθεν Οὖ-ρον ιών κατέλειπον ἐπὶ κτεάτεσσιν έμοίσι : Nec enim post me reliqui custodem et inspectorem meis fortunis, φύλακα : sicut paulo ante Eumæum subulcum vocat ὑῶν ἐπίουρον. Hes. οὖρος exp. uon solum φύλαξ, sed etiam σωτὴρ et βασίλευε. Ceterum hoc οὖρος significans φύλαξ Eust. 700. scribit derivatum esse vel ab ὁρᾷν, i. e. βλέπειν : quia προορώνται τὰ ἐπιόντα οἰ φύλακες : vel παρὰ τὸν ὅρον τὸν ἐν τοῖς γηδίοιε : quia sc. ὁρίΖειν πως καὶ ὁ φύλαξ τέτακται τὰ φυλασσόμενα καὶ ἀποδἀστᾷν τῶν έπιόντων βλαβερών : sed prius etymon et verius et simplicius est: sc. derivatum esse ab Ὁράω : unde ETIAM *Ορομαι ET Ἐπιόρομαι, pro Όρώμαι, Inspicio, Custodio : Od. Ξ. (104.)“Ενθα δέ τ’ αἰπόλια πλατέ’ αἰγῶν ἕνδεκα πάντα Ἑσχατιῇ βό-σκοντ’, ἐπὶ δ’ ἀνέρες ἐσθλοὶ όρονται, pro έφορώνται, Inspectores et custodes sunt, Schol. ὁρῶσι, φυλάττονσι: Hes. ἐφορῶσιν, έπακολουθυϋσι: cujus tamen exempla-
C ria vulg. non ἐφορῶσιν habent, sed ἐφορμῶσιν, nec όρονται, sed Ὁρῶνται, AB Όράομαι. [“ Ovpos, Jacobs. Anth. 7, 222. Heyn. Hom. 5, 430. 6, 22, 456. ad Apollod. 224. Ruhnk. Ep. Cr. 225. Ti-mæi Lex. 157. et n., Valck. Diats. 132. 133. Ruhnk. ad H. in Cer. 88. VVassenb. ad Hom. 52.” Schæf. Mss.]
Ἑπίουρος, Inspector, Custos, ἔφορος, φύλαξ, Od. Ο. (39•) πρώτιστα συβὠτην εἰσαφικέσθαι, Ὄς θ’ [Ὄς τοι] ὑῶν ἐπίουρος, ὅμως δέ τοι ἤπια οἷδεν : Υ. (236.) βοών έπιβουκόλοε ἀνὴρ, pro ὁ ἐπὶ βουσ'ι τεταγμένος, ὁ ἐπὶ τῶν βοών, ὡς ἐπιστατῶν αὐταῖς : sicut ἐπίουρος dicitur ὁ ἐπὶ φυλακή τεταγμένοε, Eust.: qui etiam addit, præp. επί in his duobus esse superfluam, sicut et in έπιβώτωρ. Ἐπίουρος Eustathio est 11011 solum φύλαξ, sed etiam βασίλευε, in II. N. (450.)Ὄς πρώτοε Μίνωα τέκε Κρήτῃ ἐπίουρον, Qui primus Minoëm genuit Cretæ inspectorem ac regem. Itidem Hes. οὐρὸς inter alia exp. βασίλευε, ut supra docui. Annotat porro idem Hes. quosdam περισπωμένως scribere ἐπι-
D oípos, et tunc præp. esse περισσήν, eo quod οὖρος per se significet φύλαξ : quosdam προπαροζυτύνωε iu ead. signif. ǁ Idem porro ἐπίουροι exp. non solum επίσκοποι, sed etiam ἧλοι ξύλινοι. [“ Kuhnk. Ep. Cr. 225. ad Od. Y. 235. Heyn. Hom. 6, 456. 8, 197. Salinas. Solin. 775. Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 58. Cattier. Gazoph. 79.” Schæf. Mss..] Ατ Ἐπί-ουρα, quod II. K. (351.) legitur, Ἀλλ’ ore δη p’ ἀπέην ὅσσον τ’ ἐπίουρα πέλονται Ἢμιόνων, diversam signif. habet; intelligitenim vel, Quantum præccdunt mulæ boves aratrum trahentes, vel, Quantum interstitium est inter boves et mulas arantes. Sunt enim mulæ βοών προφερέστεραι Ἑλκέμεναι νειοῖο βαθείηε πηκτόν ἄροτρον. Eust. eo loco ANNOTAT, Οὖρα, vel proparo-xjton*us Ἐπίουρα, dici τἁ ὁρμήματα, ὡς ἀπὸ τοῦ ὀρού-ειν, vel τὰ μεταξύ διαστήματα, ὡς ἀπὸ τοῦ 6ροε ὁ περιορισμοί, sc. κατά γένουε μεταπλασμὸν, sicut δάκτυλα, ταρσὰ, λύχνα, πεσσό, et similia, enallage generis proferuntur. [“ Heyn. Hom. 4, 452. 6, 73.” Schæf. Mss.] Apud Hes. habetur etiam Έπιονρια, quod
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exp. ονρια : significat autem ουρία i. q. opta, Limites, Termini, Fines, Ionice.
Δύσουρος, Custoditu difficilis ; Hes. enim δύσουρον exp. δυσφύλακτον.
Ovptoy, Custodia. Apud Hes. habetur Ὄpiov, φυλακὴ, σημεῖον *. sed pro eo reponendum esse ovptoy, literarius ordo ostendit ; quippe quod post Ovpos ponatur. Ac, quod ad primam exp. attinet, se. φυλακὴ, pertinet ea ad ovpos, i. e. φύλαξ: quod vero ad alteram, sc. σημεῖον, referenda ad ovpos Ionicum pro opos, Terminus, Limes. Sunt enim ovpta s. opi a, aut ὅροι, Certa signa quibus agrorum regionumque fines indicantur.
Οὐρεὺς, έως, ὁ, i. q. ovpos, i. e. Custos. Unde ap. Hes., Οὐρεῖς, φυλακές, et Οὐρήων, φυλάκων : cujus signif. mentio facta est supra quoque in Οὐρεὺς, Mulus. [“ Hevn. Hom. 4, 27- 6, 22. II. K. 84.”Schæf. Ms»s.] Addendum vero ei est Ὀρεύω, Custodio : nude Ὁρεύειν ap. Hes. φυλάσσειν. [“ Heyn. Hom. 6, 22. * Οὐρεύω, * Οὐρέω, ibid.” Schæf. Mss. Schol. Apuli. Rh. T. 2. p- 336. Schæf.]
Sunt porro et alia compp. ad hoc οὐρὸς pertinentia, UT Κηπουρὸς, Hortorum custos s. inspector, i. e. Hortulanus: et Πυλουρὸς, Herod. (3, 72. 118.) Januae custos : pro quibus et κηπωρὸς et πυλωρὸς, ut alibi quoque docui : qtiæ ad Ὠρέω referenda sunt.
Φρουρὸς quoque ab ovpos derivatum djci potest: vel a προορᾷν, ut ex Eust. in Ovpos docui: facta sc. erasi, et π in φ mutato, ut in φρούδος et φροίμιον, pro πρόοδος et προοίμιον. Est autem Φρουρὸς, Custos, Praesidiarius miles; milites enim praesidiarii loco alicui imponuntur, ut eum custodiant, et èrríovpot ejus sint. Thuc. 2, (6.) Σῖτόν τε ἐσήγαγον καί φρουρούς ἐγκατέλιπον. Utitur et 3, (94.) et Xen. multis in
11.,	Ut K. Π. 7, (5, 12.) Φρουράρχας τε καὶ φρουροὺς eis ravras ἀνέπεμπε : 8, (6, 2.) Εἰσἰν ἡῥῖν ἐν ταῖε κατεστραμμένοι* πόλεσι φρουροί καὶ φρούραρχοι : (11.) Εἰ φρουροὺς μισθοφόρουs ἐπεστησάμην, sc. thesauris. Paulo ante dicit, Φύλακας αὐτοῖς ἐφιστάντα μισθοφόρον* : sc. synonymtos accipiens φρουροὺς et φύλακας: ubi etiam nota φρουρούs aliis rebus praefici solere quam munitionibus et arcibus : sicut et cum Brutus ap. Plut. περὶ Δυσωπίας ipsam δυσωπίαν esse dicit κακὴν παιδικῆς φρουρόν ἡλικίας. Herodiai). 4, (7, 3.) Τοῦ σώματος ἑιιυτοῦ φρουροὺς ποιήσασθαι, Custodes sui corporis : (13, 13.) οἷς ὁ Ἀντωνϊνος ἔχαιρε, φρου-ροῖς τε τοῦ σώματος ἐχρῆτο : 2, (5, 10.) Φρουροὺς βασι-λέως καὶ τοὺς ἔξωθεν κινδύνους ἀπείργοντας, Principis curæ custodiæque adhibitos. Sed peculiariter, ut ante etiam dictum est, φρουροί vocantur Praesidiarii, h. e. Qui præsidiis custodiendis tutandisque imponuntur : ct ili exercitu τάξις ἐκ διαδοχῆς ἱσταμένη πρὸ τοῦ στρατοπέδου μετά τῶν ὅπλων : in quos ὑποχω-povvras gravissimae ap. Romanos constitutæ erant pœnæ, Suid. [“ Brunck. Aristoph. 2, 144.” Schæf. Mss.] Ἀντίφρουρος, Qui est loco custodis, Vicem præstans custodis, Contrariam custodiam habens. At Hes. άντίφρουροι exp. την ἴσην ἔχοντες φρουράν, Æqualein habentes custodiam.
Φρουρ'ις, ίδος, ἡ, i. q. φρουρόs feminino : ut φρον-ρίδες νῆες, Naves præsidiariæ: sicut Liv. dicit Praesidiarii milites : h. e. Quæ alicui loco imponuntur ad eum custodiendam et tutandum. Thuc. 4, (13.) p. 125. Προσεβοήθησαν γαρ τῶν τε φρουρίδων τινὲς αὐτοῖς τῶν ἐκ Ναυπάκτου, καὶ Χῖαι τέσσαρες, Xen. Ἑλλ. 1, (3, 11.) Ναῦς συλλέξων, αἵ ἦσαν ἐν τῷ Ἑλλησ-πόντῳ ἄλλαι καταλελειμμέναι φρουρίδες.
Φρουρά, ἡ, Præsidium, Custodia. Interdum pro Ipsis militibus praesidiariis et custodibus. Thuc. 1, (1 15.) Φρονρὰν έγκαταλιπόντεs ἀνεχὠρησαν, Relicto ibi præsidio. Supra Idem dicit φρουροὺς ἐγκατέ-λιπεν. Sic Herodian. 3, (2, 21.) Φρουράν καταλιπών τον ἐρύματος αυτάρκη. Plut. Alcib. Φρουρὰν ἐγκατα-στήσας. Rursum Herodian. (2, 5, 15.) Φρουράς ἐπὶ τῶν πύργων καταστήσαντες, Cum præsidia turribus imposuissent. Plut. Amat. Narr. Τὰς πόλεις φρουραῖς κατειλήφεσιιν, Præsidiis firmarant, Dem. (238.) Φρουράς εἰσαγηοχότες : (119-) Φρουραῖς καὶ ξένοις τοὺς τό-πους τούτους κατέχει. Kursum Plut. Apoph. Ἑδέξαντο φρουράν, de Atheniensibus ab Antipatro victis. Idem
1499—1501.]
A de Deo Socr. Την Σπαρτιατών φρουράν ἀπὠσασθαι. Xen. Ἑλλ. 5, (2, 3.) Ἑξήγαγε την φρουράν, Philo*tr. Ερ. 51. Την φρουράν λαθών ένδον et. At φρουράν φαίνειν, quod frequens est ap. Xen., Bodæo interpretandum videtur Exercitum decernere et delectum habere. Alii e Cic. reddunt, Praesidia parare et contrahere. Exempla cx eod. Auctore profert Bud. 211. ubi inter alia, Φρουρὰν φαίνουσιν ἐπ’ αυτούs. Quibus hæc adile ex Ἑλλ. 6, (4, 17•) Φρουράν έφαινον οι "Έφοροι ταῖν ὑπολοίποιν μοίραιν μέχρι των τετταρά-κοντα ἀφ’ ἤβης: 6, 4, (11.) *Έτρεφαν μὲν γὰρ τοὺς ίππους οι πλουσιώτατοι* ἐπεὶ δὲ φρουρά φανθείη, τότε ἦκεν ό συντεταγμένος* λαβών δ’ ἄν τὸν ἵππον καὶ ὅπλα ὁποῖα δοίη, ἐκ τοῦ παραχοημα ἄν ἐστρατεύετο. Et ap. Dem. μία φρουρά, pro Una praesidiariorum militum cohors. Sicut vero φρουροί dicuntur etiam Corporis custodes, ut Stipatores, Satellite', δορυφόροι: sic etiam φρουρά. Herodian. 3, (5, 1 l.) Φρσνρᾷ μείΖυνι έφραττεν εαυτόν, Majore se custodia circummuniebat. Sic 1,(11, 15.) Πλείονί τε περὶ αυτόν ἐχρῆτο φρουρᾷ, Majore se CU-
B stodia muniebat. Itidem Appian. B. C. 3. Φρουρὰν περιστήσασθαι περὶ τὸ σώμα, Custodiam corpori circumdare. Et φρουρά νυκτερινή, Excubiæ, Excubitores. Herodiau. 3, (11, 12.) *Ἀτε την νυκτερινήν φρουράν εκ περιόδου εγκεχειρισμένο*, Ut cui nocturnae excubiæ in orbem recurrentes cessissent, Bud. : Re-deunte vice nocturna» custodiae, Polit. || Custodia, Præsidium, de ipso loco, aut statione, Plut. de Fort. Rom. Λαθόντες οὐ μόνον τοὺς φύλακαs, ἀλλὰ καὶ τοὺς σύνεργούs καὶ τοὺς προκοίτουs τῆς φρουράs κύναs ὕπνῳ κρατηθέντας. Philostr. Ερ. 60. Τί δὲ την φρουράν ἐξε-λίπετε; Cur stationem et custodiam deseruistis? II Custodia, h. e. Carcer, Herodian. 3, (2, 7•) Συλλα-βὼν εἷχεν ἐν φρουρᾷ, In custodia habebat: alibi, Διά φρουράς ἔσχε, In custodia habuit, Custodiendos dedit. Et metaph. Plato, Ὡς εν τινι φρονρφ ἐσμὲν οἱ άνθρωποι, καὶ οὐ δεῖ δὴ εαυτόν ἐκ ταύτης λύειν, οὐδ’ ἀτοδιδρά-σκειν. Quæ sic Cic. Nec tamen illa vincula carceris ruperit, le^es enim vetant, sed tanquam a magistratu aut ab aliqua potestate legitima, sic a Deo evocatus
C atque emissus exierit. [“ Thorn. M. 8/3. Brunck. Andr. 1096. Carcer, Heindorf. ad Piat. Gorg. 269. Ἑπὶ φρουράς, Xen. Polit. 68. 73. Schneid.” Schæf. Mss.] Φρουράρχης, SIVE Φρούραρχος, ὁ, Qui praesidiariis militibus præest, Præsidiariæ cohortis præ-fectiis. Quibus qui subsiliit, φρουροί dicuntur, vel φρουρά. Utriusqiie exemplum e Xen. habes in Φρουρός supra. Alii interpr. Praesidiariorum s. Custodum princeps, alii etiam Castelli praefectus. A Plut. dicitur ἅρχων φρουρίου. [“ Zeiin. ad Xen. K. Π. 682. Φρούραρχο* et φύλαρχοs couf., ad Dionvs. H.4, 2361.w Schæf. Mss.] Φρουραρχέω, Praesidiariis militibus præsum, praefectus sum, Custodum et praesiiliario-ruin princeps sum, [Plut. Oione 11. *Φρονραρχία, Præfectura præsidiorum, Xen. Ἀπ. 4, 4, 17.]
“ Ἀείφμουρος, i. q. ἀειφρούρητος, Soph. Antig. “ (89I·) P- *250. κατασκαφή* Οἴκησις αίείφρουρο*, de “ carcere subterraneo : sc. διά τό μη πρό* καιρόν “ είναι την φρουράν, ἀλλὰ διόλου, Schol. Nam ibi “ moritura erat Antigone. Ab Hes. et Etym. exp.
D “ ἀεὶ διαμένων, Semper permanens; additque Etvra. “ τίθεσθαι καὶ ἐπὶ τοῦ διηνεκούς, Poni pro perpetuo “ etiam. Sed ap. Hes. properispiomemus scriptura “ Ἀειφροϋρος.” [Opp. Ἁ. 4, IS9.] Ἅφρουρος, Cui pra*sidia imposita non sunt, Nullis præsidiis munitus, ut ἀφρούρητος. Dicitur Is etiam qui immunis est ab excubiis, non cogitur φρουρεῖν, Aristot. Polit. 2, (7•) Ἔσπ γὰρ αὐτοῖς νόμος, τὸν μὲν γεννήσαντα τρεις υἱοὺς, άφρονρον είναι' τὸν δὲ τέτταρας, ἀτελῆ πάντων. [Ælian. Η. Α. 6, 6. *Άφρουρέω, Strabo 15. ρ. 110.] Ἔμφρονρος, Cui præsidia imposita sunt, Præsidiis munitus, Demos!h. (289·) Ἑλληνίδας πόλεις ἃς μὲν έμφρούρον* ποιεί, καὶ τὰς πολιτείας καταλύει, τινὰς δὲ καί εξανδραποδιζόμενο* κατασκάπτει. Dicuntur etiani aliqui esse ἔμφρουροι τινῶν, pro Præsidiis aliquorum muniti vel occupati esse. Xen. Ἑλλ. 1, (6, 9.) p. 260. Οὐ βουλομένων δὲ τῶν Μηθυμναίων προσχωρεῖν, ἀλλ’ ἐμφρούρων ὄντων τῶν 'Αθηναίων. Nisi forte malis, Cum præsidia ab Atheniensibus eis imposita essent, τῶν Αθηναίων φρουρά* ἐγκαταστησάντων αὐτοῖς.
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Nam ἔμφρουροι dicuntur etiam Qui in præsidio sunt, Brod. ap. Xen. Λ. (5, 7•) P* 396· Οὐδὲ γαρ ὑπὸ φα-νοῦ τὸν ἔπ ἔμφρουρον ἔξεση πορεύεσθαι, ubi Interpres, Qui adhuc intra præsidium sit: alii Qui adhuc custodit. ǁ In custodiam conditus s. inclusus, Qui custodia asservatur, Phalar. Ἔμφρουροι τῷ ταύρῳ, Tauro veluti custodiae inclusi, In taurum conjecti. [“ Lennep. 28. 165. Musgr. Dan. 23. Diod. S. 2, 503. Toup. ad Lonqin. 379- et Ind. Fem. * ἐμφρούρα, Reiz. Acc. 81.” Schæf. Mss.] Ἑμφοουρέω, Inter custodias ago, VV. LL. [“ Lennep. II. cc.” Schæf. Mss. m Επί φρουροί, Eur. Os. 1591.	* Εὔφρουρος,
Danae 23. * Μονόφρουρος, Æsch. Ag. 205.]
[* “ Φρούριος, Const. Manass. Chron. p. 136. Meurs.” Schæf. Mss. * Φρούρια, Custodia, Schleusn. Lex. V. Τ.] Φρούριον, τὸ, Præsidium, i. q. φρουρά, Locus ipse aut Munitio cui præsidia imponuntur, ut Arx, Castellum. SuiH. interpr.Castrum: Sch<>I.Soph. ἔρυμα, πολίχνιον. Time. 7, (28.) p. 241. Καὶ ἀντὶ τοϋ πόλις εἶναι φρούριον κατέστη : 8, (62.) ρ. 282- Καθίστατο φρούριον καὶ φυλακὴν τοῦ παντὸς Ἑλλησπόντου : 2, (18.) Ἑτετείχιστο, καὶ αὐτῷ φρουρίῳ οἱ Ἀθηναῖοι έχρῶντο ὁπότε πόλεμος καταλάβυι, Eo utebantur propugnaculo et præsidio, cum bellum oriebatur: 3, (51.) Ἑχρῶντο δὲ αὑτῇ πύργον ένοικοδομήσαντες οἱ Μεγαρεῖε, φρουρίῳ, 1,(142.) Φρούριον εἰ ποιησονται. Dem. (379·) Τὰ φρούρια ἐπισκευάΖειν, Præsidia s. Castella munire, Plus. Alex. “Άρχοντα φρουρίου καταστή-εας, Epigr. metapli. ψυχῆς φροΰριον άκρύτατον, Arx summa animi. [Æscb. Pr. 800. Eum. 922. 952.
“ Ad Charit. 517.” Schæf. Mss.]
[* Φρουρικὸς, Gl. Præsidiarius, Dio Cass. 840, 10.] Φρουρέω, In præsidio sum, Præsidio meo tutor, Custodio, Thuc. 2, (80.) Aí ἐφρούρονν ἐν [περὶ] Ναυ-πάκτῳ [ —ον,] Quæ in præsidio erant ap. Naupactum, ubi neutrum est. Alibi potius activum, ac interdum cum accus. construitur, interdum absolute ponitur. Herodian. 3, (6, 23.) Φρουρήσοντα τῆς Ιταλίας τὰς εἰσβολὰς, Qui aditus llaliæ obsiderent et præsidio suo tenerent: 7, (12, 3.) Ὡς τὴν πόλιν φρου-ροῖέν τε καὶ προασιτίέοιεν αΰτήί, Ad urbis custodiam < tutelamipie relicti: 7,(11, 12.) Ἑφρούρουν τὸ τεῖχος τοῦ στροτοπέδου, Castrorum mœnia defensabant : 7, (S, 14.)Τοὺς νεὼς φρουρεΊν, Templa tueri : 6, (1, 11.) Πανταχόθεν ἐφρούρει τὴν αυλήν, Undique servabat aulam. Metapli. autem Synes. Ep. 122. Τῶν στρατιωτών καταδεδυκότων ἐν χηραμοῖς ορών, καὶ ἀξιούντων το αίμα φρουρεῖν, pro Vitam conservare. Pass. Φρου-ρεῖσθαι, Praesidiis muniri, Thuc. 1, (107·) de Gera-nea promontorio, Ἑφρουρεῖτο ἀεὶ ὑπὸ Ἀθηναίων, Perpetuis praesidiis Athenienses tuebantur, Herodian. 8, (5, 1 I.) Ἴν’ αἰγιαλοί τε πάντες καὶ λιμένες φρουρὢν-ται : 8, (3, 1.) Φρουρουμένη καὶ κεκλεισμένη γενναίως ἡ πόλις, Praesidiis probe munita. [Æsch. Pr. 31. Eum. 218. 1027-	“ Mu*gr. Hei. 747. Ion. 603.
Wakef. Here. F. 51. Alc. 35. Trach. 915. Phil. 151. 1453- Abresch. Æsch. 2, 33. Lennep. ad Fhal. 29-ad Xen. Eph. 217· Coiif. c. τηρώ, ad Diod. S. 2,
371.	Cum infin., Wakef. Ion. 98. Φρουρήσομαι, pass., Kuster. V. Μ. 145.” Schæf. Mss.] Φροΰρημα, τὸ, Præsidium, Custodia, Id ip*um quod custoditur, r Soph. Aj. (54.) Καὶ πρός τε ποίμνας εκτρέττω Ξύμ-μικτά τε Λείιις ἄδαστα βουκόλων φρουρήματυ, ubi β. φρ. accipere possumus vel pro Pastoribus ipsis qui ἑφρούρουν τὰ βουκόλια, i. e. Custodibus gregis, vel po-tiu<* pro Ipso grege qui έφρονρείτο, h. e. a pastoribus custodiebatur. [Æsch. S. c. Tli. 455. Eum. 709. Eur. Ion. 51 I. EI. 798.] Φρούρησις, ἡ, Custodia, Excubiae, [Schleusn. Lex. V. T. * Φρουρητὴρ, Manetho 4, 47. * “ φρουρήτωρ, Huschk. Anal. 281. * Φρουρητὸι, Jacobs. Anth. 6, 123. 9, 216. Toup. Opusc. 2, 14.” Schæf. Mss.] “ Ἀειφρούρητος, Seni per præsidiis et “ custodiis instructus, Semper custoditus: oIkos,
“ Nonn. de Carcere.” Ἀφρούρητος, Nulla custodia nec præsidio munitus, Præsidiis destitutus, Philo V. M. ì. Ἐν ἁτειχίστοις καὶ ἀ. προκαταληφθέντες, Sine munitione præsidioque deprehensi, Pliit. (7, 344.) Ποιαν πόλιν ά. αὐτῷ παρέδωκαε ; [* Αὐτοφρούρητος, Justin. Mart. 194. * Ἑτεροφρούρητος, ibid. * “ Φρου-ρητικὸς, Custodiens, Custos, Diouys. Areop. 56. 59.
63.	Cum gei»., 193. 247· 310. Cyrill. Hieros. 50.”
k Kali. Mss. * Διαφρουρέω, Æsch. Phrygibus διαπε-φροΰρηται βίοί, al. * όιαπεφρού&ηται, i. e. φροῦδός ἐστιν, Hes. * Παραφρουρέω, Strabo 3. p. 253.]	“ Πε-
“ ριφρουρέω, Custodia cingo, simpl. Cingo, tan-“ quam sc. custodia aut præsidio, Thuc. 3. Τὸ τεῖ-“ χος ᾧ ιτεριεφρουρούντο οἱ Πλαταιῇς. Sic Philo V. Μ. “ 3. Τόπος ὠχυρωμένος καὶ περπτεφρουρημένοί ἕρκει δι-“ πλῷ, quod Duplici septus vallo, Tura.” [* Περι-φρουρεύω, Opp. Ἁ. 4, 233.]
ὌΣ, άρθροv υποτακτικόν, Articulus postpositivus, Qui, OH. Λ (441.) Μηδ’ οἷ μύθον ἅπαντα ιτιφαυσκέμεν ὅν κ’ εὖ εἰδῇς : (448.) Νήπιος ὅσπου νῦν γε μετ’ ἀνδρὢν ἵΖει ἀριθμῷ. Sic in plus., οἵ, vel οἵ που, aut οἲ δὴ, aut οἵ ῥ« : (381.) Κήδε’ ημών ἑτάρων, οἲ δὴ μετόπι-σθεν ὄλοντο : (413.) Οἵ ῥά τ’ ἐν ἀφνειοῦ ἀνδρὸς μέγα δυναμένοιο. Et fem. ἡ, Quæ: Φ. (29•) οὐδὲ Tpáireéav Τὴν ἥν οἱ παρέθηκεν. Utuntur et prosæ Scriptt., et quidem interdum in casu antecedentis verbi, nullam sequentis rationem habentes: ut χρῶμαι οἷς ἔχω, i pro ἐκείνοις ἃ ἔχω. Sic Isocr. ad Nic. (70 Φιλονείκει μὴ περὶ ἁπάντων, ἁλλὰ περὶ ὦν ἄν κρατησαντί σοι μέλλῃ συνοίσειν, pro περὶ ἐκείνων, ἃ ἄν μέλλῃ. Item ὧν pro ὑπὲρ ὧν : Lys., Νῦν δ’ Οὕτως ἡ πόλις διάκειται, ὥστε οΰκέτι ὧν οὖτοι κλέπτουσιν ὀρ>άΖεσ0ε. Bud. 989* Item ὧν pro ἀνθ’ ὧν ρ. 959- ubi habes et de hoc ipso Ἀνθ* ὧν, item de Ὑπὲρ ὧν, et ΔΓ ὧν. In praecedentibus autem paginis de Ἀφ’ ὦν et Έξ ὧν, nec-non Ἑν οἷς et Ἑφ’ οἷς, item Ἐφ’ᾧ. “ Ἁφ’ οὗ, E quo, “ Postquam, subaud. gen. χρόνου, Soph. παλαιὸς “ ἀφ’ οὗ χρόνος, Antiquum tempus est e quo, i. c. “ Diu est e quo, Dem. Ἀφ’ οὗ γεγόνασιν ἅνθρωποι, “ E quo tempore extiterunt homines, h. e. Post ho-“ minum memoriam, homines natos : Cic. Homini “ post homines natos turpissimo, Res post homines “ natos pulcerrima. Item Quandoquidem s. Quando, “ Philo de Mundo, Άρκτέον γε τῆς ἀνπῥῤὴσεως, ἁφ* “ ου καὶ της ἀπάτης οἱ σοφισταὶ, Ordiendum a refuta-“ tione, quando captionis artifices ab impostura “ auspicantur. Itidem ἐπεὶ et ἐπειδὴ, Postquam, “accipitur interdum pro Quoniam.” “Ὧν, Quo-“ rtim. Ponitur interdum pro ἀνθ* ὧν, s. ἕνεκα τούτων “ ἃ, necnon pro ὑπὲρ ὦν. Aphthonius, Ὤστε θαυμά-“ σαι μᾶλλόν ἐστι τὸν γάμον, ὧν ἔχει καλών ἢ κατηγο-“ ρῆσαι δεινών, ὧν παρέσχεν ἡ τύχη. Lysias, Ὧν “ οὗτοι κλέπτουσιν ὀργίΖεσθαι. Idem, Ὧν ἔπαθεν ὀρ-“ γὴν ἔχει. Sic Thuc. Πρόσχημα γὰρ ἦν ἁμύνεσθαι “ ὧν ἔπαθον.” “ Οἷς, Quibus. Accipitur etiam pro “ ἐφ’ οἷς, Ob quæ, Propter quæ, Aphthon. Ἀτυχοΰ-“ σιν ἅνθρωποι πλέοντες, καὶ τὰς ναῦς διαφθείρουσιν “ ἐπιόντος χειμῶνος* ου μην ἐνθένδε τὸ πλεῖν καταλύ-“ ουσιν οἷς ἐν μέρει πεπόνθασι. Item pro Quatenus, “ ut ᾖ, s. Eo quod^t* ὧν. Idem in Lege de Mœchis, “ Οὕτε ἐπὶ παντὶ τὸ γραφὲν αἰτιάσομαι* οἷς μὲν γὰρ “ άναιρεῖ μοιχόν, ἐπαινῶ τὸ τιθέμενον* δί ὧν δὲ δικα-“ στῶν οὐκ άνέμεινε ψῆφον, αιτιώμαι την αἵρεσιν.” “Ὄου Ionice pro οὗ dicitur, Cujus, II. B. (325.) ὅου “ κλέος οὕποτ* ὀλεῖται.” [Od. Α. 70. cf. Buttrn. A. Gr. I, 305.] Ceterum quidamὌς e præcedente Ό factum esse putant, alii ex inus. Τὸς, de quo antea dictum fuit.
ΠεὌς copulato cum aliqua conjunctione, s. conjunctiva particula, aut loquendo generalius, cum aliqua particula indeclinabili.
Ὅς jungitur interdum s. copulatur cum δὴ, vel γε, vel που, aut περ, aut τε, aut κε, s. κεν. Ac primum iLLUu*Osdi) utplurimum accipitur simpliciter pro ὅς, i. e. Qui: sic tamen ut nonnunquain commode reddi possit Qui quidem. Sic neutr.*O δὴ, Quod, vel Quod quidem: Greg. Μηδὲ πυρφόρον, ὅ δή φασιν, ὑπολειφθῆναι, Quod ajunt, dici solet. Quod quidem dici solet. Hunc autem usum habet inter· dum ο δὴ λέγεται. Sed et Ὄ δή φησιν ὁ ψαλμὁς, ap. eund. Greg. [· “ Ὁσδηποτοϋν, Phryn. Ecl.
I62.	Thom. M. 663. Matth. Anecil. 1, 46. Diod. S. 1, 178. 199.” Schæf. Mss.] Itidem Ὄς γε, et Ὄς που, pro simplici ὅς, Qui. Invenitur autem ὅς et cum duplici particula, ut ὅς δή γε. [“ Ὄς γε, Sim-inias Ονο, et Jacobs. Porson. Or. 79- Hec. p. xlvii. et 35. Ed. 2. Brunck. Apoll. Rh. 148. Toup. ad Lon-gin. 345. ad Herod. 595.” Schæf. Mss.J Quibus
7005
ΟΣ
ΟΣ
[Τ. II. ρρ. 1502—1503.]
7006
est USITATIUS Ὄσπερ, et quidem ita scriptum con- a junctim, simpliciter pro Qui. Gen. Οὖπερ, Cujus, et sic deinceps. Fem. Ἥπερ, Quæ. GΕΝ. Ἢσπερ, Cujus, et sic deinceps. Neütr.Ὄπερ, Quod : unde Ἄnep, Quæ. Frequentia exempla passim occurrunt tam iu prosa, quam in Poëtarum scriptis. Sicut vero ὅστις annexam aliquando habet particulam οὖν, ita et ὅσπερ: ac DICITUR Ὁσπεροϋν, sicut Ὁσπσοϋν ead. signif., de qua dicetur infra, ubi de illo agetur.
“ Ήνπεροΰν διάθεσιν, Quamcunque.” Sed invenitur ὅπερ οὖν, disjunctim sc. scriptum, simpliciter etiam positum pro ὅπερ, ut ap. Piat. Ὄπερ οὖν κπὶ ἔπαθεν.
[“ Ad Cliarit. 728. ad Lucian. 1, 391. Τούτο ὅπερ, id quod, Phryn. Ecl. 80. Ὄπερ ἐὰν, Quod si, Lati-nismus, Phalar. p. 8. *Ἀπερ, Xen. Mem. 1, 2, 8.
Τὰ ἅν περ, ad Herod. 202.” Schæf. Mss.] At vero POETICE Ὄπερ masculino etiam genere usurpatur pro ὅσπερ, ab Hesiodo (Θ. 804.) ήὲ σίδηρος, ὅπερ κρατε-ρώτατός ἐσπ. Ατ de ᾧπερ adverbio dicetur infra. Sed Ὄστε, annexa sc. particula τε huic voculæ ὅς, pro Qui, poëticum est: Od. Θ. (523.) Ὡς δὲ γυνὴ b κλαίῃσι φίλον πόσιν ἀμφϊΗεσοϋσα,Ὄστε ἑῇς πρόσθεν τόλιος λαῶν τε πέσῃσιν. Atili prosa Ὄστε, vel ΡΟ-Τϊϋ3*Ὄς τε, significat Et qui. Sic GEN. Οὗτε pro ου, Cujus; itidemque in ceteris casibus. Sed dativus ᾧτε non solum significat Cui, sed accipitur etiam ad-verbialiter pro Quomodo, Quemadmodum, καθάπερ s. καθὰ, sicut et ᾧπερ, ut in h. I. ap. Eust. p. 117. ᾧτε χερνᾶτις γυνά. Et ΡΕΜ•Ἥτε, Quæ, ἥτις, Od. Ξ. (223.) Οὑδ’ οἰκωφελίη, ἥτε τρέφει ἀγλαὰ τέκνα, Quæ alit. E neutro autem ὅτε et præp. εις, compositum EST Εἱσότε, sicut Εἰσόκε, pro Εἰς o, τε et Εἰς ὅ κε, Donec, Usquedum, Od. T. (145.) εἰσόκε κέν μιν Μοῖρ* ὀλοὴ καθέλῃσι τανηλεγέος θανάτοιο. [“ Ad Cal-lira. 1, 149- Lentul. Gætul. 9* Apoll. Rh. 2, 857· et Brunck., Heyn. Hom. 6, 363.” Schæf. Mss.] Interdum vero ρταὌτε ϋϊοϊτυκΤό, τε, Quod : interjecta etiam notula tanquam hypodiastoles, ut distinguatur a τότε abverbio, κτ Τάτε, pro Ἄτε s. Ἄπερ, Quæ. Od. Ξ. (8Ο.)Ἔσ0ιε νῦν, ὦ ξεῖνε, τάτε δμώεσσι πάρεσπ. Nisi quis utrobique præp. articuli usum vel potius c abusum esse malit. Ceterum particula τε non solum τῷ Ὄς jungitur, sed et τῷ Ὄσπερ, ac DICITUR Ὄσ-περ τε. SlCὌπερ τε, ut Od. Ξ. (466.) Καί π ἔπος προέηκεν ὅπερ τ’ ἄῤῤητον ἄμεινον. Sic autem et cum ὅστις jungitur. [“Ὄστε, Jacobs. Antii. 7, 229· 323.
8,	160. Callim. 1, 402. Heyn. Hom. 6, 459. 400. 478. Lobeck. Aj. p. 328. Markl. Iph. p. 114. 366. Wakef. Ion. 381. Phil. 600. Musgr. Ion. 882. Heiz. Acc. p. 29· ad II. M. 423. N. 484. 625. Valck. ad Moschum 345. ad Herod. 535. : Tlieocr. 22, 54. Χαῖρε, ξεῖν’, ὅστ’ ἐσσὶ, Salve, quicunque es. Ὄστε pro ὅστις ap. Tragicos non occurrit, Toup. Emendd. 4,
402.	sed v. Porson. ad Hec. 449- ἷ• q. ὅ*, Musgr. ad Hec. 445. Med. 215. II. B. 233. Wolf.” Schæf. Mss.] Iti DEM *Ὄς κε βΕϋὌς κεν, Poët. est, pro Qui, Quisquis; sed propter particulam κε jungi solet conjunctivo modo : II. Ἰ’. (228.) Ἀλλὰ χρὴ τὸν μὲν καταθάπτειν ὅς κε θάνῃσι, Od. Κ. (22.) Ἡμὲν παυ-έμεναι ἠδ’ ὀρνύμεν ὅν κε θέλῃσι vel κ* ἐθελῄσι. Et NEUTR. Ὄ κεν, Quod, Quicqtiid. Undü Εἰσόκε D SIVE Εἰσόκεν, pro Εἰς ὅκε s. Εἰς ὅκεν, Usque dum, Donec : II. I. (48.) εἰσόκε τέκμωρ Ίλιον εὅρωμεν. Et Od. Τ. (143.) εἰσόκε φᾶρος Ἑκτελέσω. Et cum indicativo ap. Apoll. Rh. (1, 820.) Εἰσόκε τὶς θεὸς ἄμμιν ὑπέρβιον ἔμβαλε θάρσος. [“ Valck. ad Mosch. 374. Wakef. ad 4, 116. Uuhnk. ad H. iu Cer. 126. Ep. Cr. 222. 295. Wyttcnb. ad Plut. de S. N. V. 18. Jacobs. Anth. 7, 311.9, 236. 11, 114. Epigr. adesp.
349.	Brunck. Apoll. Rh. 85. Heyn. Hom. 4, 259·
537- 669- 5, 93.671.6, 158. 300. 535. Hymn. Hom. p. 177. llerin., II. O. 70. et Heyn., ad Charit. 772. Luzac. Exerc. 144.” Schæf. Mss.] “ Ἰσόκεν, Hesy-“ chio ἕως ἄν, Donec. Id tamen potius εἰσόκεν di-“ citur.” “ Ὄῤῥα, geminatione poëtica metri causa “ dicitur pro ὅ ῤα, Quod. Apoll. Rh. 2, (718.) ἱερὸν,
“ ὅῤῤ’ ἐκάμοντο.”
[“Ὄς, Heyn. Hom. 7, 265. 270. 320. 8, 59. 86. 290. Eur. Iph. A. 180. Markl. p. 69. 232. Porson. Hec. p. lii. Ed. 2. Heindorf. ad Piat. Charm. 99. Jacobs. Anim. 173. Anth. 7, 340. 9, 200. 492. Lu-
zac. Exerc. 151. Philet. 9. Crinagor. 16. Diodor. Sard. 6. Hermann ad Hectib. p. 139. cf. Priscian. Perieg. 692. Huschk. Anal. 19. Theocr. I(i. 21, 33. De sede, Markl. Suppi. 272. Ὄς pro otos, Heiud. ad Piat. Phædr. 240. Lys. 29ὌοΓβ. 119. ad Xen. Mem. 4, 4, 2. ()ἲ pro οἷοι, Markl. Suppi. 867. Wolf verm. Schrift. p. 118. Ὄς pro ὥστε, Bibi. Crit. 3,2. p. 63. Eur. Amlr. 170. Hei. 509. Alc. 193. 196. ad Diod. S. 1, 185. Herod. 305. init. Morus ad Hellen.
I63.	(male interpungit.) Lucian. 3,660. Aristoph. Ά. 737. Soph. Antig. 220.Ὄς ad seijueiitia referendum, ad Charit. 6\I. Relativum ad remotius nomen relatum, Heyn. Hom. 6, 477. Cum conj. s. optat., 333. 346.383.396. 472. 7, 136. 312. 326. 393. 459-479· 8, 182. 667. Aristoph. Fr. 269. Ὄς ἄν, de constr., Heiud. ad Piat. Theæt. 309- 319· Ciorg. 199. 208. 239- 270. Apol. p. xxvi. xxvii. xxviii. Boeckh. ad Sim. p. xviii. Brunck. Aristoph. 3, 213. Heyn. Hom. 6, 315. Schneid. ad Xen. Hier. 252. Valck. ad Xen. Mem. 247- Ὄς ἄν—, et in fine gen., Heiud. ad Piat. Phædr. 253.Ὄς, ὅστις, cum optat, sine ἄν, aut cum ἄν, Brunck. Aristoph. 1, 130. Heyn. Hom. 6, 541. (II. Φ. 103. Νῦν δ’ οὐκ ἔσθ’, ὅστις θάνατον φύγῃ, al. φυγοι.) An ὅς interrogative accipiatur, Clark, ad 11. A. 6.Ὄς ποτέ, Musgr. Hei. 1241.Ὄς καὶ ὅς, Herod. 4, 68. Ὄς μὲν, ὅς δὲ, Lucian. 3, 554. Ὄς δὲ, i. q. ὁδὲ, Ammian. Ep. 16. Ὄς δὲ—τέτπξ, Marianus 2. pro ὁ δὲ—τ., vide Jacobs. Καὶ ὅς, Bibi. Crit. 2, 1. p. 9711 Phocy I. p. 91. οὐχ ὁ μὲν, ὂς δ’ οὕ. Ἐξ ου, ἀφ’ ου, Thom. Μ. 273. ad Herod. 490. Ἑξ ου, ἐξ ὧν, ad Diod. S. 2,
426.	Ἑξ ου, ad Anton. Lib. 220. Verh., Clark, ad II. A. 6. Fisch. Ind. Palæph. v. Ἑξότε. Δι’ ον τῆς χειρὸς, Herod. 24. Παρ’ ου, Unde? Alciphr. 44. Ἑς ὅ, cum pen., Herod. 534.Ὄ pro ὅς, Bnitick. Apoll. Rh. 193. Heyn. Hom. 7, 55. Reiz. Acc. Ind. p. 5. 6. 24. 32. ad Od. Λ. 101. Ξ. 3. II. A. 73. Wolf. llgeii. Hymn. 633. Ernest. ad Batrach. p. 417. Dioscorid. 7. Valck. Adoniaz. p. 378. Phœn. p. 488. Hipp. p.
224.	Pro ori, Wakef. ad Bion. 10, 7- Georgic. 57. Buhl. ad Arat. p. 383. Antagor. 2. Heyn. Hom. 4,
52.	5, 89- 419. 478. 660. 7, 161. 457- 638. ad II. E.
433.	Θ. 32. 140. 362. 1. 493. Quapropter, Porson. Phœn. 270. cf. 156,Ὧι, ὅ, pro διὸ, Valck. Phœn. p. 52. Musgr p. 190. Apoll. Rh. I, 205. Ἅ μὲν, ἃ δὲ, Thom. M. p. 1. et n., Xen. Eph. 94.Ἄ ’v pro ἃ ἄν, Valck. Phœn. p. 553. Ἑφ* ὧν μὲν — ἐφ’ ὧν δὲ —, Partim ;—parlim —, Eur. Phœn. p. xxii. Valck. Ἑν οἷς, Quo in discrimine ad Xen. Eph. 178. Δίδωσι οἷς ἔδωκε, Wakef. Ion. 1583. Alc. 552. Phil. 581. Eum. 682. S. Cr. 4, 104. Abre*ch. Æsch. 2, 98. Markl. Iph. p. 91. Έν οἷς pro ἐν δὲ τούτοις, Orell. Suppi, ad Nic. p. 37• Οὓς μὲν — τίνας δὲ —, Diod. S. 1,
293.	et var. 1. et not. : II. I. 165. κλητοὺς ὀτρύνομεν, οι κε — ἔλθωσι, Heyn. Hom. 8, 353. Thuc. Τ. 2. p. 2(’0. Baver. : Lucian. 3, 393. Τοῖς ἐπιπμίοις, ἃ κατά των ἀπειθούντων μεγάλα Δρισται, v. Lobeck. Aj. p. 382. : Porson. Phœn. 1613.: — * Suspectum istud ὅν propter μ’ in versu seq. Occurrit quidem ἡν — τήνδε bis Anilrom. 651. 710. sed uterque 1. mendosus videtur.’ Eur. Hec. 94-5. ἃν μήτε πέλαγος — ἀπαγάγοι—, μήτε —ἵκοιτ’ — Heiud. ad Piat. Phædr.
344.	Ὄς — καί οἱ — pro καὶ ᾧ —, Heyn. Hom. 6, 315- II. Μ. 300. Ξ. 92. cf. Soph. Aj. 457·: Plato Phædro 222. Ἑκπρεπὴς ἥ ἄν τύχῃ γενομένη, i. e. ἡ ἄν ἐκπρ. τ. γ. De ὅς postposito, lleind. ad Piat. Phædr. 253. * Ὄσδε, lleiz. Acc. p. 29-” Schæf. Mss.] De*Or habente τις annexum.
Ὄστις, Quis, i. η. ὅς. fem. Ἥτις, Quæ : pro quo Dorice Ἄτις. neütr. Ὄ, ti, Quod. Aristoph. Σφ. (517·) παῦε δουλείαν λέγων Ὄστις ἄρχω των απάντων. Ubi et subaudiendus est dat. μοι : Ne mihi servitutem memores, qui impero omnibus; Praesertim cum imperem omnibus. Thuc. 4, (18.) Σωφρόνων δὲ ἀνδρῶν, οἵπνες τἀγαθὰ ἐς αμφίβολον ἀσφαλῶς ἔθεντο. Synes. Ερ. 57. Φύσει μέν εἰσιν οἵπνες εἰσὶν, Natura sunt qui sunt, Tales natura sunt, quales suut : de ministris s. famulis. Apud Herod. o, n cum gen.f Ό, τι προσχοῖτο πηλόν τῷ κοντῷ, Luium quoil adhaerescebat conto : interjicitur autem illa notula inter ὅ et n, ut distinguatur ab ori conjunctione. Aliquando vero inseritur aliquid inter ὅς et τις, Thuc.
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4,	(14.) ρ. 126. Καὶ ἐντούτῳ κεκωλύσθαι ἐδόκει ἕκαστος ᾢ μή πνι καὶ αὐτὸς ἔργῳ παρῆν, pro ὧηνι μή.
■Ὁστις, Quis, Quisnam, Od. Θ. (28.) Ξεΐνος ὅδ\ οὑκ οἷδ’ ὅστις, ἀλὡμενος ἵκετ’ ἐμὸν δῶ, Nescio quis, Pluf. Lyc. Ερώτημα ιτρονβαλΐν, oaris äpivros ἐν τοῖς ἁν-δράσι, Quis sit optimus, Quisnara. Gen. EST Οὗτινος, Cujus, Cujiisquam. ΟΑΤ•Ὢιπνι, Cui, Cuinam. Ac-Cüs. Ὅντινα, Quem, Quemnam : Plato de Rep. 1. Περὶ του, ὅντινα τρόπον Ζῇν χρὴ, Quomodo vivere oporteat. Plus. NUM. Οἵτινες, Qui, Quinam. Gen. Ὧντινων, Quorum, Quorumnam. Dat. Οἷστισι, Quibus, Quibusnam. Accus. Οὅστινας, Quos, Quosnam. Fem. GEN. Ἥτις, Quæ, Quænain. Gkn. Ἢστινος, Cujus, Cuiusnam. Dat. ᾔπνι. Cui, Cuinam. Accus. Ἥνπνα, Quam, Quamnam. Thuc. 8. Ἡρώτα ἕνα ἕκα-στον, ἥνπνα ἐλπίδα ἔχει σωτηρίας, Quamnam. PlüR. Αἵτινες, Quæ, Quænam, et sic deinceps. Neutr. gen. Ό,τι, Quid, Quidnam, aut etiam Quodnam. Sequitur autem declinationem præcedentium. Plato A pol. Socr. (10.) Ἑρωτᾷ τις ὅ,τι ποιων καὶ ὅ,τι διδάσκων ὁ Σωκράτης τοὺς νέους διαφθείρει, Quidnam faciens et quid docens corrumpat adolescentes. Jsocr. ad Mit^l. Περί ὧν οὐκ οἶδα ὅ,τι δεῖ πλείω λέγειν, ubi ὅ,τι accipitur pro διότι. Quatiam de causa, Quamob-rem. Quinetiam in directa interrogatione, II. K. (142.) ὅ,π δὴ χρειὼ τόσον ἵκει : pro τί δή ποτέ χρεία τοσοῦ-τον κατέλαβε; Eustathio. Sed poëtice DICITUR Ὄ,ττι interdum : Od. Δ. (392.)Ὄ,ττι τοι ἐν μεγάροισι κακόν τ’ ἀγαθόν τε τέτυκται, Ξ. (54.)Ὄ,ττι μάλιστ’ ἐθέλεις δοίη Ζεύς. Item ὅ,ττι pro διὰ τὶ, ut exp. Eust. Od. (Τ. 463.) καὶ ἐξερέεινον ἕκαστα, Οὑλὴν ὅ,ττι πάθοι.
Ὅστις, interdum signif. Quisquis. Aristoph. Σφ. (14θ6.) προσκαλοΰμαί σ’ ὅστις εἶ, Πρὸς τοὺς ἀγορανό-μουκ, Heus tu quisquis es, in jus te voco. Qua tamen signif. dicitur frequentius ὅστις ποτὲ, ut in seqq. docebitur. Idem N. (883.) ὅστις ἐστὶ, Quisquis est. Sic Athen. 2.*Ὁστις οὖν ὁ ποιήσας, λέγει οὓτως, Quisquis igitur auctor illius libri sit, Quicunque igitur est qui librum illum conscripsit. Et δ,τι ἔτυχεν, Quidvis, Quodounde. || Interdum reddere possumus non solum Quisquis, sed etiam Siquis: Nicand. Θ. (703.)*H καὶ ἀπὸ σπληδοῖο φαείνεται, ὅστις ἐπαύρῃ, Siquis attrectet: ἤν τις αύτῶν ἅψηται, Schol.
Ὅστις nonnunquam annectitur particulae δὴ, vel κεν, vel οὖν, vel ποτὲ, vel περ, vel τε. Atque ut primo loco dicam de eo cui secundum tribui locum, REFERITUR Ὅ,rn κεν simpliciter usurpatum pro ὅ, π : ut Od. T. (404.) ὄνομ’ εὕρεο ὅ,ττι κε θείης Παιδὸς παιδί φίλῳ, Quod imponas nepoti. Et mox, τίθεσθ’ ὄνομ’ ὅ,ττι κεν εἴπω, Quod dixero. Interdum etiam pro Quodcunque, Quicquid, usurpatur: sicut in prosa ο,τι ἂν, habente hic eum usum particula ἄν, quam habet illic κεν : itidemque cum conjunctivo, ut ὅ,τι ἄν πράξῃς. Nec solum genere neutro Ὅ,π ἄν, sed itidem masc. Ὅστις ἄν, Quicunque, Quisquis: FEM. Ἥτις ἄν, Quæcunque. ItiDKM "Οστις δὴ, pro Quicunque, Time. 8, (87-) p. 290. Ἑς δ’ οὖν την Ἅσπενδον ᾖτινι δὴ γνώμῃ ὁ Τισσαφέρνης ἀφι-Kveìrat, Quocunque tandem consilio, Quodcunque tandem secutus consilium : sic Ὅστις οὖν, vel POTIUS Ὁστισοῦν conjunctim, Quisquis, Quicunque. Gen. Οὑτινοσοϋν, Cujuscunque. Dat. ῴπνιοϋν, Cuicunque : et ῴτινιοϋν τρόπῳ, Quocunque modo. Accus. Ὄντιναοῦν, vel Ὄντινοΰν, Quemcunque: et sic deinceps. Fem. Ἢπσοῦν, Quæcunque: ut ἡστινοσοῦν κηδειςις, Qualiscunque sepulluræ, Cujus-vis, “ Cujuscunque, Cujuslibet.” Accus. Ἡνπναοῦν vel Ἡντινοῦν, Qnamcunque. Et neutro gen. plur. num.'Ατινοΰνe.'Απναοΰν, Quæcunque. || Aliquando ὁστισοῦν redditur Quivis, Quilibet, Unusquisque: ut, Ἡστινοσοῦν ἐπῳδῆς μάλλον, Quavis incantatione magis. Et Xen. K. Π. 8, (3, 16.) Οὐκ οἷσθα ὅτι ἐσθίω μὲν καὶ πίνω καὶ καθεύδω οὐδ’ ὁποῦν νῦν ἥδιον ἢ τότε ὅτε πένης ἦν ; Quidvis, etiam Quodcunque tandem illud sit. Et ὁποῦν ἅλλο, Quidvis aliud. Cum vero dicitur μήδ' ὁτιοῦν, reddes, Nihil quicquam, Ne tantillum quiHem. Xen. (3, 1, 11.) Μηδ’ ότιοΰν <ppo-νοΰντακ, Prorsus nullius sensus atque mentis. Aristoph. Πλ. διαφέρειν οὐδ’ ὁτιοῦν, Ne tantillum quidem
differre, Nihil prorsus. “ Ὁτιοῦν, Quidvis, Quidlibet, “ Quod vis, Quodlibet, Quodcunque, ab ὁστισοῦν: “ μηδ’ ὁτιοῦν, et οὐδ’ ὁποῦν,’* [Aristoph. N. 343.] “ Nihil prorsus, Ne tantillum quidem.” “ Οὐδο-“ τιοῦν, Nihil quicquam, Diosc. *E^a/perov e%ei οὐδο-“ τιοῦν. E Dem. vero affertur, Πρὸς ἓν οὐδοτιοῦν, pro “ Ad nullum. Adverbialiter etiam οὐδοτιοῦν exp. “ Nequaquam, Nullo modo.” Πᾶς ὁστισοῦν. Quivis, Quilibet, Gaza Granim. 4. [* “ Οὐδοσπσανοΰν, Ari-stid. c. Lept. 2, 6.” Boiss. Mss.] Ἐὰν ὁστισοῦν, Si quis, Plato de LL. Itidem Ὄστις ποτὲ, Quicunque, Quicunque tandem, Quisquis, Lucian. Herm. Καὶ τῇ μητρὶ, ἥτις ποτ’ εκαλΐΐτο, Quocunque tandem nomine vocata fuit. Sic, Ὄστις ποτ’ ἦν ὁ παράδεισος, Qualiacunque tandem fuerit, h. e. εἴτε νοητὸς, εἴτε αἰσθητός. Ex Herod. affertur etiam, Ὄστις ποτέ ἐστι, Undecunque is sit. K Aliquando pro Quisnam, Isocr., Θαυμά-Ζειν ὑμᾶς οἷμαι ἥνπνά ποτέ γνώμην ἔχω. [*Ὄστισδη-ποτοῦν, Lobeck. Phryn. 373.] SlC Ὅστις περ ex Aristoph., Quicunque. Ατ Ὄστις τε pro ὅστις, signif. Qui: ut ὅστις περ pro ὅσπερ.
[“"Οστις, Wakef. Ion. 452. Here. F. 126l. Phil.
696.	Xen. Mem. 1, 1, 8. Quisquis, Quicunque, Pha-lar. 344. Markl. Suppi. 159. Nescio quis, Kuhn. ad Faus. 133. Pro τίς, Heyn. Hom. 6, 30. Munck. ad Anton. Lib. 33. Verli. Pro εἴ τις, Brunck. Aristoph. 3, 50. Pro ὅς, Soph. Aj. 1055. 1300. Herm. ad Hymn. p. 98. Herod. 3, 120. Musgr. ad Hipp. 816. Bucch. 115. Alc. 241. Pro óirórepos, Sylb. ad Paus. 137- Pro ὁστισοῦν, Anton. Lib. p. 32. Verh., ubi errat Munck. pro rís accipiens: Phalar. p. l6. ad Cal-lim. 1. p. 71. Hom. H. in Ven.92. Soph. Aj. 179. EI. 1123. Bast Lettre 79. 164. (Sic ὅστε, Enr. Bacch. 216. 243. 758.) Pro ὥστε, Bibi. Crit. S, 2. p. 63. Lucian. 1, 539- Eur. Herracl. 415. Here. F. 1220. "Οστις pro οἵτινες, Heyn. Hom. 4, 512. Eur. Hec. 364. Conf. c. εἴ τις, Brunck. Aristoph. 1, 92. 111. 117. 122- 162. T. H. ad Plutum p. 124. Heyn. Hom. 5, 261. Boiss. Philostr. 527. Dawes. Misc. Cr. 275.
498.	Zeuu. ad Xen. K. Π. 2871290.359· 527. llgen. Hymn. 327- ad Herod. 673. 750. Brunck. Antig.
182.	Markl. Suppi. 864. an sic leg. Eur. Alc. 1092? De sede, Wakef. Ion. 775. Heind. ad Piat. Phædr. 332. Valck. Dtatr. 273. An interrog., Brunck. Aristoph. 1, 254. Cum conj., 3, 131. Porson. Med. p. 22. Schneid. ad Xen. Hier- 250. Postponitur, Epipr. adesp. 721. Dion>s. H. 1, 580. Ὄστις ἄν, Valck. ad Xen. Mem. 247. Seq. optat., conj., Pa-læph. p. 38. 100. ubi v. Fischer- Ὄστις ἄν ποτέ, Xen. Eph. 105. Ὄς ἄν τις, Demosth. 45, 27• Plato de LL. 347. Ast., Schneid. ad Xen. K. Π. 258. "Οστις, ὅστις ποτὲ, Thom. Μ. 659- Eur. Hei. 353. Jacobs. Antii. 6, 208. Ὅστις ποτὲ, Markl. Iph. p. 269. Ὅστις δή ποτέ, Plato Phaedro 337- ad Diod. S. 1, 27. Ὅστις δὴ, Jacobs. Anth. 6, 243. Boiss. Philostr. 299. Xen. K. Ἀ. 4, 7, 25. 5, 2, 24. Valck. Hipp. p. 192. Herod. 684. Pausan. 222. et Sylb. "Οστις γε, v. omnino Porson. Hec. p. xlvii. Ed. 2. "Οστις οὖν, Athen. 1. p. 29* Ὁστισοῦν, Phryn. Ecl. 162. Thom. M. 663. 69^· Οὐδ’ὁστισοῦν, 66l. Matth. Anecd. 1, 34. 39- Demosth. 2, 846. Ὄντινοΰν, Am-mon. 60. "Ο,τι οῦν, 72. Xen. Mem. 1,1, 14. Ὄστις εἷ, Plut. Alex. p. 166. Schm. Heind. ad Piat. Phædr.
337.	Ὄστις εἷ, ὢν, Barnes. et Musgr. ad Eur. Hei. 77-313. Ion. 247. 335. 576. Apoll. Rh. 2, 1124. Soph. Œd. T. 139. Ὄστις ἐστὶν, Aristoph. N. 1 13. Brunck.3, 106. Ὄστις ἐστὶν ὁ ξένος, Porson. Or. 1645. Ζεὺς δ’, ὅστις ὁ Ζευς, Eur. Here. F. 1266. Apoll. Rh. 3, 266. Ὄστις ὅδε κρατέει, Heyn. Hom. 5, 34. Οὐκ ἔστιν ὅστις, Matth. Anecd. 1, 39• Ὄστις ἦν ἄρα, Eur. Hec. 1 ΙΟ9. Pors. Οὐδεὶς ὅστις, Bast Lettre 79* Οὕ κεν εἴη, ὅστις—, Heyn. Hom. 6, 541. Τίς; ὅστις; Heiud. ad Piat. Hipp. 153. Ὅ,π, Quamobrem, ad Xen. Eph. 251. Post ο,τι pluralis, ad Xen. Mem. 2, 8, 6. "Ο,τι καὶ πλέον, Abresch. Æsch. 2, 29• Ὅ»τι ἂν, ὅ, τι γ’ ἄν, Brunck. Aristoph. 1, 256. Ὄ, τι προστάττοι, ο,τι ἄν πρ., de discrimine harum formularum, Fischer. ad Palæph. 179. Xen. K. Π. 43. Μὴ ἔχειν δ,τι, seq. conj., Segaar. in Daniel. p. 92.Ὄ, τι περ κακόν κίναδος, Toup. Opusc. 1, 227· Ὄ, τι πύ-
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μα τον, Sopb. Œd. Τ. 663. Ὅ, η pro τί, ad Lucian. 1, 515. Ὄ, ττι, Greg. Cor. 218. Οἵ τέ τινες, Plato de LL. 323. Ast. Τοίηνες, Kocn. ad Greg. Cor. 97· Τἡντινα, Herod. 1,90. Κατὰ αἱτίαν ἥντινα, pro καθ’ ἥντ. αἰτ., Paus. 3,269-: Dionvs. 1,506. ἐν ἄλλοις τισὶ, an ἐν ἄλλοις οἷσπσι ?” Schæf. Mss.]
SED ET Ὄτις a Poëtis usurpatur ρΓΟὌστις, Quis, Qui, 11. Γ. (279«) ὅτις κ’ ἐπίορκον ὀμόσσῃ, Qui pejera-rit, Quisquis pejerarit, Od. O. (447.) Οἴσω γαρ καί χρυσὸν ὅτις υποχείριοί ἔλθῃ, Aurum quod in manus meas venerit, Quicquid auri cepero. Sic alibi non semel: ut et M. (40 ) de Sirenibus, αι ῥά τε πάντας Ανθρώπους θέλγουσιν ὅτις σφέας ε'ισαφίκηται, Omnes homines qui ad eas pervenerint. Ubi etiam observa πάντας ὅτις pro πάντας οιηνες, vel πάντας ὅσοι, aut πᾶς ὅστις, de quo infra in Πᾶς. Accus. Ὄπνα pro Ὄνπνα : et plur. "Οπνας pro Οὕσπνας, Od. Θ. (205.) Τῶν δ’ ἄλλων ὅτινα κραδίη θυμός τε κελεύει, Δεῦρ’ ἄγε πειρηθήτω, Experiatur quem auimus ipsum jusserit, Quemcunque. Accus. ὅτινα, quo utitur et A poli. Rh. 1,(875.) Τῶν ὅπνα πρύμνηs ἐπιβήσομεν, οὕ τις ἱάψει Ναυπλίην, pro ὅντινα. Neutro autem plus, ὅτινα pro ἅτινα, 11. X. (450.) Δεῦτε, δύω μοι ἕπεσθον, ἴδωμ’ ὅτιν’ ἔργα τέτυκταις Prorsus autem poëtica hæc sunt. [•Ὁπναοῦν, Dem. 1015.] In hoc ὅτις pleonasmum esse του ò tradit Eust.
Commode huic possumus subjungere Ὄτου: pro quo Ionice dicitur Ὄτεο, κτ Ὄττεο, metri causa. Rursum Ὄτευ Ionice pro ὅτου: ut ὅτον χάριν, Cujus rei gratia, οὗ ἕνεκα. Herod. (2, 63.) Ionice Ὄτευ δὲ ἕνεκα, Cujus rei gratia: (1, 119.) Ὄτευ θηρίου, Cujus feræ. Idem, παρ' ὅτευ, A quo. Sic dicitur et ἀφ’ ὅτου, A quo. Et ἐξ ὅτου, sive Ἑξότου, E quo, eub. tempore. Aristoph. N. [528. “ Ammon. 53. Eran. Philo 168. Fischer. Ind. Pa-læph. v. Ἑξότε, Stepb.ad Thuc. p. 23. HSt.” Schæf. Mss.] Pro quo dicitur etiam ἐξότουπερ ab eod. Aristoph. (Πλ. 85.) et Xen. (Κ. Π. 8, 2, 9.) Item ἕως ὅτου, item μέχρι ὅτου, Usqueqno, Donec, Matth. 5, (25.)Ἕως ὅτου εἷ ἐν ὁδῷ, Dum es in via, Lucæ 13, (8.) "Εως ὅτου σκάψω, Donec fodero, Herod. Μέχρι ὅτου πληθούσης τῆς ἀγορᾶς, Usque dum refertum est forum. Item e Dem. ἐξ orov τρόπου, pro ὅπως. Poë-tico autem genitivo ὅττεο utitur Hom. Od. X. (377·) Ὄφρ’ ἂν έγὼ κατὰ δὢμα πυιήσομαι οττεό με χρή. DAT. Ὄτω, Cui, ᾧτινι. Ετ Ὄτεῳ Ionice. Ὄτῳ μὴ ἀχθο-μένῳ εἴη, Si quis non gravaretur : quod loquendi genus Atticum est, ut in Βούλομαι videre licet. Paus. Καὶ ὅτῳ πιστά πατρὸς ὧν Ποσειδῶνος, Si quis credere sustinet. Utitur et Time. 6. Ὢν καθ’ έκαστον, εν ὅτῳ γίγνοιτο, ἔπρασσεν, in quocunque versaretur, Cui-cunque se applicaret. Et Herod. (1, 95. 108.) Ὁτέῳ τρόπῳ, Quacunque ratione. Num. plurali, casu GEN. Ὄτων, Quorum, Quoruincunqiie. Ari*tot. Ὄτων εἴη. Dat. Ὄτοις, ET Ὁτέοισι louice, Quibus, Quibuscunque, II. O. (491.) Ἡ μὲν ύτέοισιν κϋδος ὑπέρτερον ἐγγυαλίξῃ. Et Herod. παρ’ ὁτέοισι, Apud quos. Sed et fem. gen. ἐν ὁτέῃσι, In quibus. Sicut vero supra docui ὅστις interdum annexum habere δὴ, οὖν, ποτὲ, ita et huic radem annecti sciendum est. Nam dicitur Ὁτουδὴ, Cujusvis, Cuju*lihet. Sic Ὄτῳδὴ, Cuivis. Sic Ὁτουδήπστε ἕνεκα, Cujuscun-que rei gratia. Et Æschin. Ὄτῳδήποτε συνῴκισε την ἑτέραν, Cuicunque elocarit alleram, Quisquis ille sit cui alteram elocavit. StC Ὁτουοϋν, ut οὑτινοσοῦν, Cujuscunque. Plato <le Kep. 1. Καὶ ίππου καὶ ὁτου-οῦν ἔργον, Alius cujuscunque. Eod. 1. Εἴτε πόλει τινὶ, εἴτε γένει, εἴτε στρατοπέδῳ, εἴτε ἄλλῳ ὁτῳοῦν, Sive alii cuicunque. Item ὁτοοῦν, Quodcunqiie, VV. LL. ΕΤὌτῳ ποτὲ, Cuicunque, Interdum, Quonam pacto. [“ Ὄτις, Husclik. Aual. 281. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 221. ad Paus. 343. Bois*. Phi-lostr. 404. Athen. 28. Beiz. Acc. Incl. 5. Ὄτις γε μὲν, Timon Phlias. 25. Ὄτου et οὗ conf., Schneid. Anab. 107· "Οτον proti rivos, Soph. Trach. 905. cf. 908. Ἑξ ὅτου, ad Anton. Lib. 220. Vcrh. Ὄ του δἠ τίνος, Dionys. Η. 2, 876. Ὄτευ, Reiz. Præf. ad Herod. p. 16. Ὄτου, ὅτῳ, Xen. Mem. 1, 1, 15. Ὁτου-οῦν, Thom. M. 876. Ὁτουδηποτονν, Add. ad p. 251. ■Ὅτῳ, Markl. iph. p. 287· Musgr. Rhes. 46*5. Med,
i 240. Heyn. Hom. 6, 346. 7,81. Munck. ad Anton. Lib. 74. Verh., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 364. ad Lucian. 1, 326. ad Herod. 673. Ὄτῳ δή τινι, Dionys. Η. 3, 1633. Θεῶν ὁτεῳδὴ, ad Herod. 43. (1, 86.) Ὄπνα, ὅπνας, Heyn. Hom. 8, 340. Ἅτ’, i.q. ἅτινα, Brunck. ad Æsch. Proni. 1079- Ὄτων, Koen. ad Greg. Cor.
245.	Wakef. Trach. 443. Wolf. Anecd. Gr. 3, 267.” Schæf. Mss.] “ Αὐθότου, Fortasse, si vulgatis Lexx. “ credimus.”
At vero Ἄττα existimatur quidem dictura pro ἅπνπ, est tamen potius Atticum PRO Ἅσσα: quod quidam ex ἃ, ET σα Megarensium lingua significante τινὰ, compositum prodidere: 11 .A. (554.) φράΖεαιἅσσ* ἐθέλῃσθα. Cum vero tenui spiritu SCRIBITUK Ἅσσα vel*Atto, significat τινὰ, Aliqua, Quædam, Od. T. (218.) Εἰπέ μοι ὁπποῖ’ ἅσσα περί χροῒ εἵματα ἕστο, ubi tamen supervacuum est : siquidem όποια ἅσσα nihil ali uri signif. quam Qualia. Ἄττα vero Dem. quoque et alii qui lingua Attica scripsere, usurpant. Alius Ἄττα est etiam Vocab. quo juniores compellant i senes quasi Pater : ut Achilles II. 1. (603.) Φοῖνιξ ἄττα γεραιέ : de quo et infra ιηἍππα cum Πάππακ. [“Ἄττα, Brunck. Aristoph. l, 36. 156. 3, 137. Schol. Piat. 35. ad Herod. 117.Ἄττα, Wakef. Phil. 457- Abresch. Æscli. 2, 22. Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 82. Jacobs. Anth. 7, 385. 9, 496. Luciliius 87· Schol. Flat. 35. Brunck. Aristoph. Ί, 156. 194. 2, 202. Kuster. 71. Callim. 1,443. Dionys. 11. 2, IOO6. Abrescb. Lectt. Aristæn. 199. Toup. Opusc. 1,354. Koen. ad Greg. Cor. p. 3. Ἄττα, ἄττα, Ammon. 26. Thom. M. 122. Porson. Hec. p. 7‘2. Ed. 2. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 181. ad Lucian. 1, 19. 2, 326. 337· 346. 3, 17. 21. 580. Dawes. Misc. Cr. 296. 478. Lennep. ad Plial. 89. Ἅσσα, Pliryn. Ecl. 158. Fischer. ad Weller. Gr-Gr.
1,	P7- 2, 219· Heyn. Hom. 4, 146. 6*82. 5, 602. 6,
84.	A. L. Z. 1803. N. 125. p. 26*2.: * Houier setst allezeit für ἅτινα im Plural ἅσσα.’ Act. Traj. 1,
219.	Eldik. Suspic. p. 2. (cf. Brunck. Med. 5ip.) ad Herod. 117- Wytteob ad Plut. 1,66. Ἄττα absolute, HeimJ. ad Piat. Gorg. 144. 169. Theæt.
294.	338. De sede, Abresch. Dilue. Thuc. Auct. 419. *Ἀττ’ ἄν, Brunck. Aristoph. 3, 77. 137. Fr.
246.	ad Herod. 647· Πηνίκ’ ἄττα, Brunck. Aristoph.
2,	193. Kuster. 196. Fr. 278. Toup. Opusc. 1,354. Dawes. Misc. Cr. 295. 479. Πόσ’ ἄττα, Brunck. Aristoph. 3, 139. * Ποσάττα, Beck. V7ar. Lectt. Ari-stot. p. 17. ΜυρΓ ἄττα, Koen. ail (ìreg. Cor. 44.
* Ἑτεράττα, ἹἸιοηι. Μ. 596. * Πολλάττα, de Ulix. Error, p. 50.” Schæf. Mss.]
Adverbia ab ós derivata et per compositionem facta.
In horum adverbiorum numero poni debent Εἰσότε et Εἰσόκε, de quibus «lictum supra fuit. Item Διὸ, Διόπερ, Διότι, et Καθὸ, Καθότι, pro δΓ ὅ, δι’ ότι, et καθ' ό, ac καθ’ ὅ, τι. Necnon e plurali facta, Καθα et Καθάπερ. Jam vero et e dativo singulari facta, aut, si mavis, dativi singulares in adverbia transeuntes, ᾧτε et ᾧπερ.
Διὸ pro δΓ ὅ, Quamobreni, Quocirca, Proinde. Item Διὸ καὶ et Διὸ δὴ ead. bignif. Διόπερ, itidem pro Ouamobrem, Quare, Proinde, Bud. e üemosth. [“ Diod. S. 1, 466. Conf. c. διόπ, ad 2, 285. Quoniam, Xen. Mem. 4, 8, 7.” Schæf. Mss.] Διότι, Quamohrem, Qua ile causa : Διόπ εκλείπει η σελήνη, Quæ causa sit cur luna deficit, pro διά rt. Sic Xen. Κ. Π. 8, (4, 7«) Ἢ καὶ ἔχοις ἄν εἰπεϊν διότι ; cui respondet Gobrvas, ἔγωγε. |J Quoniam, Quia, Eo quod, Propterea quod. || Quod, Dem. (284.) Ep. Philippi ad Thebanos, Πυνθάνομαι μέντοι διότι πάσαν υμιν ’Αθηναίοι προσφέρονται φιλοτιμίαν, βουλό-μενυι ὑμᾶς συγκαταίνουκ γενέσθαι τοῖς ὑπ’ αυτών παρα-καλουμένοις, Audio quod Athenienses. “ Διόπ, pro “ δι ón, Propter quid, διὰ τί, ap. Aristot. sæpe, teste “ Bud. : Xen. quoque pro Propter quid usurpa-“ vit, sed citra interrogationem, pro Quare, Qua de “ causa, Quamobrem, Cur. Itidemqiie ap. Proclum “ et alios Philosophos τὸ διότι, Causa cur: τὸ αίτιον:
“ ut et Diog. L. Τὸ on και rò διότι. Alioqui sigmf. “etiam Quoniam, Quia, Propterea quod: veluti
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“ cum Aristot. Probi, proposita quaestione quapiam, “ respondet per διότι. Itidemque Xen. et Lucian. “ usi esse comperiuntur, necnon Dem., teste Bud.: “ qui et pro Propterea usurpari nonnunquam tradit “ ex An»yropylo et Bessarione, Lucian. etiam au-“ ctorem citans. Interdum et pro simplici ὅτι poni-“ t»ir, significante Quod, Dem. pro Cor. (284.) ílw-“ θάνομαι μεντοι διότι πᾶσαν ὑμῖν Ἀθηναῖοι πρρσφέ-“ ρονται φιλοτιμίαν. Sic Crito Comicus ap. Athen. “ 4, (173.) Πάντων ἀκούων διότι παρασίτῳ τόπος Οὗτος “ τρία μόνον ἀγαθὰ κεκτήσθαι δοκεῖ. Et Xen. Λέγω “ διότι ἀφανίΖουσιν, Dico quod obruunt, i. e. ὡς s. “ ὅτι:” [Ἀθ. 3, 3. “ Ad Diod. S. 1, 63. 566. 616*. 689· 2, 375. ad Dionys. H. 1, 272. ad Epist. Socrat. p- 211. Orell., ad Xen. Mem. 1, 2, 53. 4, 1, 1. ad Charit. 231. Pro ὅτι, Herod. 128, 74. 477· Lucian.
1,	113. Dial. p. 30. Plut. Mor. 1, 775. 885. Diod.
5.	\, 31.45. 81. 220. 233. 256. 269. 287- 288. 36θ.
466.	Athen. 1. p. 12. et Casaub. p. 30. Histoire de 1’Acad. d*Inscr. 12, 185. ad Epist. Socr. I. c. Ὄτι et διότι, Ammon. 105. Eran. Philo 172. Valck. ad Xen. Mem. 249. Cum inf., ad Diod. S. \, 272. 319· 656. ad Epist. Socr. I. c. Post τοῦτο, Ut, Lucian. 1, 454. Δ. δι), Toup. Opusc. 1, 337.” Schæf. Mss. Διότι περ, Herod. 4, 186.]
Καθὸ multis modis dicitur: uno quidem, denotans τὸ είδος και την ουσίαν cujusque rei, ut καθὁ ἀγαθὸς, αυτοαγαθόν : altero, ἐν ᾧ πρὡτῳ πέφυκε γίνεσθαι, ut color: quod indicat ὡς ἡ ὅλη έκαστου καί υποκείμενον ἑκάστῳ πρώτον. Significat etiam τὸ αίτιον : ut τὸ ἐλήλυθε, vel ου ένεκα ἐλήλυθε : item κατά τί παραλε-λόγισται, et δ,τι το αίτιον του συλλογισμού ἢ παραλο-γισμοῦ. Praeterea καθὸ dicitur τὸ κατὰ θέσιν, ut καθὸ ἕστηκεν, ἢ καθὸ βαδίΖει. Signif. enim hæc θέσιν et τόπον, Aristot. Metaphys. 4. Exp. etiam In quantum, Quatenus, Quomodo, Quemadmodum, Sicut. [“ Phryn. Ecl. 188. Thom. M. 488. 816. 893. Wakcf. Ion. 1466. Jacobs. Anira. 221. Anth. 6, 394. 7, 18. Lucian. \, 843. Diod. S. 2, 582. Brunck. Aristoph.
2,	56. ad Paus. 68. Ammon. 6ò. 110. 129· 147-Phalar. 32. * Καθόπερ, Qua parte, Lucian. 1, 312.” Schæf. Mss.] Καθότι, η. d. Secundum ijuoil ; est enim καθότι pro καθ’ ὅ,n, ut paulo ante dixi, Quatenus. Item Quomodo, Qua ratione, Quo pado. TllUC. 8, (670 P· 283. Γνώμην ἐσενεγκεῖν ἐς τὸν δήμον καθότι άριστα η πόλις οίκήσεται, Quonam modo :
6,	(8.) ρ. 200. Εκκλησία αυθιε ἐγίνετο, καθότι χρὴ την
παρασκευήν ταῖς ναυσὶ τάχιστα γίγνεσθαι. Sic et 4, (34.) ρ. 133- et, 5, (76.) p. 190. ubi καθότι et ὡς pro eod. ponit. ǁ Καθότι, Quomodo, h. e. Sicut, Quemadmodum, ut, Χρὴ περ'ι παντὸς πρόνοιαν πεποιῆσθαι, καθότι και 'ίπποκράτηε παραινεί. || Καθότι χωρήσει, Quoniam est evasurus, e Time, (l, 82.)	|| Καθότι
ταυ ὠοϋ ἐκοίληνε, Qua parte; sed malim καθ’ ὅτι. ǁ Καθότι πιθησθε, Quantum vobis conii fuerit, e Thuc. [“ Thom. M. 488. Fischer. ad VVeller. Gr. Gr. 2, 205. 3, 304. Longus p. 60. Vili., Lucian. 1, 799- 2, 334. Diod. S. 2, 32.9. 349- Marcell. de V. Thuc. 5. 7. Dionys. H. 1, 139« Mœr. 212. et n. Qua parte, Herod. 138. Quapropter, 440.” Schæf. Mss.] “ Κατότι, Cur, Ionice pro καθότι, ap. Herod.” [Καθ’ ὅ, τι, Dionys. H. de C. VV. 150. Schæf.] Καθὰ, Quemadmodum, Sicut :	Καθὰ προείρηται, Eust.
Quemadmodum dictum fuit. Interdum vero Καθὰ pro Qua parte, ut a Bud. exp. in isto Gal. loco, de cancro loi|uentis, Πάσης μεν ουν χειρουργίαε ἐκκο-πτούσης όγκον παρά φύσιν ὁ σκοπός ἐστιν, ἐν κύκλῳ πάντα τον ογκον περικόψιιι, καθὰ τῷ κατὰ φύσιν ἔχονπ πλησιάΖει. [“Thom. Μ. 488. Phryn. Ecl. 188. Vcrh. ad Anton. Lib. 53. LB., Ammon. 65. Morus ad Hellen. 49· Iones pro eo Κατὰ, Wessel. ad Herod. 156. Καθά που, Kuster. Aristoph. 115.” Schæf. Mss.] Sed pro Quemadmodum, multo melioris notæ est Καθάπερ : quod aliquando aptius redditur Veluti, Tanquam, Quasi: ut in h. Aristot. Probi. I., Ἔπ συγκαταβὰς άὴρ τῷ ἐνεχθένπ κάτω άναψερόμενοε καί ὡθὠν άνω τὴν θάλατταν, καθάπερ πομφολυγοῖ αὐτήν. [“ Steph. Dial. 6θ. ad Charit. 387- Verbi causa, Kiessl. ad Jambl. Pr. p. 141. Scbneid. ad Epicus. 89. (paulo ante eod. sensu ώσπερ.)” Schæf. Mss.]
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A “ Kατάπερ, Ion. pro καθάπερ, Ut, Quemadmodum, etiam Prout. Herod.” [l, 131. 144. 145. 148. 151. 170. 182. 193.] Pro Quemadmodum autem s. Sicut, invenitur F.T1AM Καθάπερ δὴ, ITEM Καθαπερεί : [“ Wakef. Ion. 172. Bast LettreöO.” Schæf. Mss.] et quidem cum ap. alios, tum ap. Piat. Epist.: sed et K«θαπερανεὶ ex Aristot. affertur. [“ Athen. 1. p.
39.” Schæf. Mss. “ Etym. M. 69.” Boiss. Mss.] Jam vero et simplex Ἄπερ Attice pro καθάπερ ab Aristoph. dici existimatur per ἔλλειψιν praepositionis κατά : B. (83 l.) Άποσεμνυνείται πρώτον άπερ ἑκάστοτε Ἑν τπῖς τραγῳδίαισιν έτερατεΰετο. [“ Æsch. Eum. 66*3. Abresch. Æsch. 2, 96. Aristoph. Λ. 84. Brunck. 1, 78. Dionys. H. 5, 240. Hejn. Hom. 6, 623.” Schæf. Mss. “ Item * Ἁπερεὶ pro Καθαπερεὶ, Sopii. EI. I89. ἁπερεί τις ἔποικος.” Schw. Mss.]
Quod vero ad adverbia ᾧτε et ᾧπερ attinet, significantia Quemadmodum, Sicut, de ᾧτε quidem dixi supra ϊιιὍστε, ex Eust. 117-7 de ᾧπερ vero ex Eod., et quidem in illo ipso 1., trado, Poëticum itidem esse
B adverbium, κατὰ τυύε τεχνικούε.
De adverbiis ab Ὄς derivatis, citra compositionem: ac primum de Ὄθεν, Πόθεν, et Τόθεν.
Ὄθεν, Unde, abSr, ut οἴκοθεν ab οίκος, II. B. (852.) Ἑξ Ενετών, οθεν ἡμιόνων γένοε, 0(1. Λ. (305.) Ψεύ-δεά τ’ ἀρτυνόντας ὅθεν κέ τις οὐδὲ ἴδοιτο, Thuc. Ὄθεν ἀΐδιον μισθοφορὰν ὑπάρχειν, Unde perpetuum suppetere stipendium, Dem. (36.) Πόθεν ἄλλοθεν ἰσχυρὸς γέγονεν, Aristot. 'Αρχή ἡ μὲν λέγεται οθεν ἄν τις τοΰ πράγματοε κινηθείη πρώτον. || Accipitur etiam «pro Quamobrem, Quocirca, Quare, sicut et Unde ap. Latinos hoc significat. Porro sicut δστιε et ὅσπερ annexum habent δὴ, οὖν et περ, sic etiam ὅθεν : nani dicitur Ὁθενδὴ pro Undecunque, Undelibet: Sapient. 15, (12.) Ὁθενδὴ, καν εκ κακού, πορίΖειν δεῖ, Oportet undecunque, etiam e malo, acquirere. At disjunctimὌθεν δὴ simpliciter E quo: necnon Itaque. Et Ὁθενδήποθε, Undecunque. [“ Ὁθενδὴ* ποθεν, Jo. Cantacuz. Hist. 1. c. 1. p. 12. c. 4. p. 18.” Boiss. Mss.] Sic et Ὄθενοῦν, Undecunque. Sed
C ap. Hermog. de Statibus, Εἴτε ἀπὸ τού στασιάΖειν τοὺς ἀγωνιΖομένους, εἴτε ὁθενοῦν, exp. Aliunde alicunde. N ECNON Ὄθενπερ itidem pro Undecunque. Et Δήποθεν in VV. LL. itidem Undecunque. [“Ὄθεν, Wakef. Alc. 92. Trach. 701. Eum. 925. S. Cr. 4, 251. Valck. Phœn. p. 22. ad Herod. 476. Quamobrem, Quare, Porson. Or. 584. Kuster. Aristoph. 108. Boiss. Philostr. 322. 452.507- Heind. ad Piat. Phætls. 267. Xen. Mem. 1, 1, 2. Ubi, Heyn. Hom. 4, 430. A ifuo tempore, Valck. Phœn. p. 113. Per quem, Toup. Opusc. 1, 46. Quod cum ita sit, Idem ad Longiii. 376. Conf. c. ὁπόθεν, Schneid. Anab. 110. Cum gen., ad Memnon. 228- Ὄθεν δὴ, Heind. ad Piat. Phædr. 320. Ὄθεν 61, Demosth. 673, 10. * Ὄθε, Hermanu. ad Tzetz. p. 36. Tzetz. p. 63, 20. 79, 21. 83, 1. 12. 87, 11. 99, 7. 98. 14. 100, 25. 114, 6. 121, 8.” Schæf. Mss. * Ἐξόθεν, i. fj. ἐξότε, Nicander Θ. 317.]
Interrogative autem dicitur Πόθεν, Unde, Un-denam, Plato initio Protag. Πόθεν, ὦ Σὠκρατες, φαί-
D νει; Quid tu ? unde tandem appares, o Socrates ? ut Priscianus vertisse Cic. testatur. Et ante Piat. Homerus Od. O. (264.) πόθεν εἷς ἀνδρὢν ; Ατ Ποιθὲν, translato accentu in ultimam, Alicunde, Chrvs. de Sacerd. Οὑδὲ ἄλλοθέν ποθεν, Nec aliunde alicunde, Aristot. Eth. 10, 4. Εἰ γάρ ἐστιν ἡ φορά κίνησιε ποθεν ποῖ, καί ταύτηε bιaφoρaì κατ' εἷδος, Motus alicunde aliquo. At Πόθεν ποῖ Suid. ex Aristot. tradit ἐπὶ πάσης μεταβολής accipiendum. Vide Ποῖ. ǁ Πόθεν exp. etiam Qui, Quomodo. [“ Scilicet iu illa formula, Πόθεν γάρ; Qui hoc fieret ? proprie Unde hoc fieret? i. e. Neutiquam, Nullo pacto. Cf. T. H. ad Lucian. Tiin. c. 3.” Schw. Mss. “ Πόθεν, Musgr. Rhes. 612. 695. EI. 657· Wakef. Alc. 92. 793. Trach. 707. Bianor 9• Πόθεν; Boiss. Philostr. 274. 659. Diones. H. 2, 1215. Heind. ad Piat. Gorg.
85.	Cur, Boiss. Philostr. 276. Undecunque, Plut. Alex. 166. Schm. Ubi? Wakef. Trach. 1010. Brunck. 1012. Eur. Bacch. 1164. Qui, Quomodo, ad Xen. Eph. 279* Servit negationi fortiori, Huscltk. Anal.
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218. Brunck. Aristoph. 1, 223. 236. 2, 21. 52. 245. Kuster. 215. ad Dionys. H. 2, 828. 868. 3, 1427. Jacobs. Anim. 183. Epigr. adesp. ‘247- Heindorf. ad Piat. Lys. 22. Eur. Andr. 82. cf. Alc. 784. Bergler. Alciphr. 92. Valck. Pliœn. p. 543. Koen. ad Greg. Cor. 60. ad Lucian. 1, 353. Plut. Mor. 1, 244. 424. Dawes. Misc. Cr. 510. ad Timæi Lex. ‘282. Beck. ad Eur. Hec. 613. ad Xen. Eph. 280. Cum gen., Markl. Suppi. 842. Ion. 208. Wakef. 1475. Plato Hipp. 128. De πόθεν et ὅθεν, Bentl. ad Meiiandr. p.
66.	Πόθεν δέ ; Heind. ad Piat. Pliædr. 213. Τις; πόθεν; Valck. Pliœn. p. 57- Ruhnk. ad Xen. Mem. 231. Πόθεν ἐμοὶ τὸ καί τό ; Abresch. Lcctt. Aristæn. 133. Strato 54. rovr’ ἔμαθες δὲ πόθεν; * Πόθε, 11-gen. ad Hymn. 408. Ποθὲν esse genitivum docet A-poll. Rh. 2, 824. coli. Schol. p. 448. item 3, 262. et Schol. Ποθεν, (encliticum,) Villoison. ad Long. 29· ad Mœr. 51. Toup. ad Longin. 276. ad Xen. Eph.
75.	231. 232. ad Lucian. 1, 353. Εἴ ποθεν, Soph. Phil. 1204. Ἑκ δρυός ποθεν, Heind. ad Piat. Phædr. 342. Ἀπὸ ἐχυροΰ ποθὲν, Thuc. T. I. p. 160. Baver.” Schæf. Mss.]
“ Ὁπόθεν, Unde, ap. Xen. et alios. Poëtæ metri “ gratia dicunt Ὄππόθεν, ut Hom. Od. Ξ.” [47. T. 162. Γ. 80. A. 406.]	“ At ὁπόθεν δήποθεν, Unde-
“ cunque, Undelibet.” [“ Bruuck. Med. 325. Pro πόθεν, S^nesius Scholast. Epigr. Ὄππόθεν, Koen. ad Greg. Cor. 88. 136.” Schæf. Mss. * Ὁποθενοῦν, Gl. Undeunde, Aristot. de Cœlo 1, 4.] “ Ὁκόθεν, Unde, “ Ionice pro ὁπόθεν.”
Tert. Τόθεν, Inde, E loco illo, quod alioqui derivatum putatur ab articulo praepositivo. Sed ap. A-poll. Rh. 2, (531.) Ἑκ δὲ τόθεν, Schol. exp. μετὰ ταῦταδέ: ubi præp. ἐκ supervacanea est. [“Ad Mœr. 65. ad Callim. 1, 115.” Schæf. Mss.]
ΠβὌθι, Πόθι, et Τόθι.
Ὅβι, Ubi, infiuite, Od. Ξ. (397·) Δουλίχιόνδ’ ἰέναι, ὅθι μοι φίλον ἔπλετο θνμῷ : (73.) Βῆ δ’ ἴμεν ἐς συφεοὺς, ὅθι τ’ ἔρχατο ἔθνεα χοίρων, Ubi conclusus erat porcorum grex : (532.) Βῆ δ’ ἴμεναι κείων ὅθι περ σύες εὗ-δον. [“ Markl. Iph. p. 232. Wakef. Trach. 701. 750. Jacobs. Antii. 7, 320. Valck. Hipp. p. 180. ad II. Φ- 11. ad Callim. 2. p. 12. Conf. c. on, Luzac. Exerc. 74.ὍΘ’, Wakef. Trach. 750. Brunck. Apoll. Rh. 182. Heyu. Hom. 5, 335.” Schæf. Mss.]
Interrogativum est Πόθι, Ubi, Ubinam, Od. Ξ. (187-) πόθι τοι πόλις ; Ubi tibi civitas est ἶ i. e. Cujas es? Supra dicit, πόθεν εἷς ἀνδρῶν ; Ex Apoll. Rh. (2, 1138.) affertur etiam ὠς πόθι, pro Ubinam. At ex Epigr. πόθι νείσσομαι, Quo tendo ? [“ Musgr. Rhes. 612. Apoll. Rh. l, 242. Macedon. 41. Cura gen., Steph. Dial. 64.” Schæf. Mss.] Sicut vero ποθὲν dicitur, ita etiam Ποθὶ, Alicubi, Aliquando. Od. Ξ. (118.) Εἰπέ μοι αἴ κε ποθὶ γνώω, Sicubi forte agnoscam, εἴ ποτέ. Et 11. A. (128.) ἀποτίσομεν, αἴ κε ποθὶ (al. αἴ κέ ποθι) Ζεὺς Δῶσι πόλιν. Sicubi forte Jupiter urbem nobis tradat, vel Siquamio nobis tradiderit. Soph. εἰ ποθί. [“ II. Z. 526. Heyn. Hom. 6, 479- 602. * Ποθι, (encliticum,) Ruhnk. Ep. Cr. 127· ad Callim. 1. p. 17* Brunck. ad Anal. 100.” Schæf. Mss. •"Εκποθι, Quint. Sm. 2, 418.] Οὕποθι, Nusquam, Nullibi. [* “ Ὁπόθι, ad Cliarit. 737- Jacobs. Anth. Prolegg. 54. 56. 58. Lcoulius 6.” Schæf. Mss.]
Ατ Τόθι, Ibi, Illo in loco, Od. O. (239.) τόθι γαρ οι αίσιμον ἦεν Ναιέμεναι. || Apud Apoll. Rh. (1,
210.) videtur significare Tunc, VV. LL. [“ Jacobs. Anim. 115. Anth. 7, 150. 194. Wakef. S. Cr. 4, 25. Antiphil. 29· Brunck. Apoll. Kh. 74. Ruhnk. Ep. Cr-
16.	ad Velleium p. 17· Valck. Hipp. p. 180. 237. Ubi, Harles. ad Theocr. 366. Wakef. Phil. 226.” Schæf. Mss.]
De Οἷ et Ποῖ.
Οἷ, Quo, indefinite, Thuc. Οἷ κατασχήσουσι, Quo applicabunt, Plato de LL. Οἷ βλέπειν, Quo respicere, Dem. Οἷ ἀσελγείας προελήλυθε, Quo lasciviæ : οἷ γῆς, Quo terrarum : οἷ κακῶν με ήγαγες, Iu quæ pericula me induxisti. || Ubi, Psalm. Οἷ οὐκ ἦν φόβος. [“ Tlioin. Μ. 748. Musgr. Here. F. 726. Wakef. Alc.
554.	Porson. Os. 1127. 1694. Bast Lettre 172. ad
A Cliarit. 271. 340. Ubi, ad Eur. Iph.T. 359. Musgr. Hei. 744. ad Od. Ψ. 319« Ibi, Fac. ad Paus. 1,281. Quo, Zeun. ad Xen. Κ.Π.ρ. 3. Act.Traj. l,241.cf. ad Xen. Eph. 100. 141. Musgr. Alc. 546λΟἷ,οἷα, οἷον conf., Bast Lettre 171.” Schæf. Mss.] UNDE Οἷπερ itidem Quo, Aristoph. [Πλ. 550. N. 1320. B. 200.] At οἵπερ, Qui. [“ Οἷπερ, Porson. Hec. p. 65. Ed. 2. Οἷπερ et οὗπερ, Heindorf. ad Piat. Hipp. 128.” Schæf. Mss.]
Interrogativum est Ποῖ, Quo, Quonam ? Æschin. (83.) Ποῖ καταφύγω ; Quo confugiam. Sic Aristoph. Πλ. (439·) iroï τις φύγῃ ; Soph. (Aj. 1290.) ποῖ βλέ-πυιν nor' αὐτὰ καὶ θροεῖς ; Quo spectans et dicis i Et cum gen. ποῖ γῆς, Aristoph. (B. 85.) Quo terrarum 1 Dicimus et ποῖ δὴ καὶ πόθεν, cum rogamus quo quis tendat et unde veniat. Plato in principio sui Phaedri, sicut et in Protagorae initio supra in Πόθεν,Ὧ φίλε Φαῖδρε, ποῖ δὴ καὶ πόθεν ; Ο amice Phaedre, quo tandem et unde is? Sic Horat.Serm. 2, 4. Unde et quo Catius? II Ubi, Aristoph. Πλ. (1055.) Βούλει διά B χρόνου πρός με παῖσαι; Vis iiieeum tandem ludere? ποῖ τάλαν ; Ubi? Kesp. Αὐτοϋ, Ibi. Et ποῖ κῆχος ; Ubi terrarum. || Quousque, μέχρι rivos, Quamdiu, Soph. (EI. 958.) ποῖ μενεῖς ; i. e. eis riva χρόνον ; AT Ποῖ, sine accentu ἀόριστον est pro Aliquo, Aristoph. Πλ. (446.) ei ròv θεόν "Ερημον ἀπολιπόντε ποι φευξού-μεθα, Siquo nos proripiamus. Exp. etiam Alicubi. II Quodam modo, e Piat, de LL. Interdum vacare annolat Schol. Aristoph. [“ Ποῖ, Phryu. Ed. 14. Thom. M. 652. 748. 858. Add. ad 280. ad Charis. 665. Dawes. M. Cr. 287· 477- Markl. Iph. p. 357. Jacobs. Anth. 6, 72. 78. Eur. Here. F. 74. 1160. Monthiy Review April 1799- p· 439- Brunck. Aristoph. 1, 122. Kuster. 65. Porson. Or. 504. Phœu. 157* 991. 994. Hec. p. 65. Ed. 2. Brunck. Apoll. Rh. 86. Aj. 1237. 1308. Phil. 833. Œd. C. 23.335. Antig. 42. ad Xen. Eph. 175. ad Callim. 1. p. 168. Toup. Opusc. 1, 389. Ammon. 112. 118. 121. ad Xen. Eph. 141. ad Mœr. 317· Act. Traj. 1, 247. Valck. Phœn. p. 359- 577- Quo? Bentl. Ep. ad c Heinst. p. 91. Cura gen., Eur. Hec. 419. 1051. ΓΙοῖ, πῆ, ποῦ conf., Brunck. Aristoph. 2, 136. Ποῖ, πῆ, Porson. Med. p. 88. Ποῖ ἐμοὶ, seq. iufin., Philipp. 44. Ποῖ δὴ, Ammian. Ep. 22. Heind. ad Piat. Phædr-187- Lys. 3. ad Timæi Lex. 282. Π01, Porson. Hec. p. 77- Ed. 2. Villoison. ad Lmig. 67. Xen. K. Π. 79. An pro που, Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 341. Oxon., ad Lucian. 1, 242.” Schæf. Mss.]
“Ὅποι, Ubi. Annexo ἃν, vel ποτὲ, signif. non “ solum Ubi, Ubinam, sed etiam Ubicunque. Illa “ signif. ap. Silici. Ἀπαγγέλλειν ὅποι ποτὲ τῆς γῆς “ Χοσρόην ἀπολιπὼν εἴη. Hoc, in Axiocho (305.) “ Ἀειδής τε καὶ ἅπυστος ὅποι ποτὲ κείσομαι. || Signif. “ etiam Quo, Aristoph. ὅποι κεχώρηκεν οὐκ εἰδὼς, Quo “ ierit ignorans : Ν. (891.) Ἴθ’ ὅποι χρήΖεις, Vade “ quo velis. Plut. Ἑιψατε ròv νεκρόν ὅποι βούλεσθε. “ Et cum ἄν, Soph. (Aj. 810.) εἶμι κἀγὼ κεῖσ’, ὅποι “ περ ἄν σθένω, Quo possum. Signif. alioqui Quo-“ cunque, annexo ἄν, Herod.*Onoi ἄν ἐλαύνοι, Quo-“ cunque proficiscitur, Xen. K. Π. 5, (5, !4.)Ὄποι D “ γαρ ἄν πομευώμεθα, kparovpev τῆ» χώρας : J, (3, 4.) “ Ἀποκομιεῖ σε ὅποι ἄν αυτή ἐθέλῃς. Dicitur etiam “ ὅποι τύχῃ pro Quocunque, Qiiocunque sors tulerit, “ 8, (4, 2.) Οὐχ ὅποι ἔτυχεν ἕκαστον è κάθισε ν. Quili “ et ὅποι simpliciter ponitur pro Quocunque, Siquo, “ Dem. pro Cor. Καὶ παρ’ ὐμῖν ἀεὶ, καὶ ὅποι πεμ-“ φθείην, Et ap. vos semper et siquo mitterer, Quo-“ cunque mitterer. At ὅποι προσωτάτω, Quamion-“ gissime, ap. Eur.” [“ Porson. Or. 424. 627. Hec. p. 65. Ed. 2. ad Phalar. 270. Thom. M. 652. 748. 858. Dawes. M. Cr. 287. 476. et Ind., Eur. Iph. T.
119.	Markl. p. 240. Musgr. Khes. 689· Wakef. Alc.
115.	Phil. 481. Brunck. Aristoph. 2, 102.3,205. Boiss. Philostr. 431. Zeun. ad Xen. K. Π. 9. 205.
644.	656. 665. Fischer. ad Palæpli. 141. ai1 Mœr. 317· ad Callim. 1. p. 168. Brunck. Œd. C. 23. Trach.
40.	Aj. 1287- Phil. 482. ad Cliarit. 22. 271. 340. ad Lucian. 1, 242. Valck. ad Hipp. p. 298. Musgr. Bacch. 506. Ὄποι et ὅσοι conf., ad Diod. S. 2, 282. Ὅποι, ὅπη, Brunck. Aristoph. 3, 66. Heind. ad Piat.
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Apol. xxiií. Ὄποι ποτὲ, ἅποι περ, ad Charit. 255. * Ὁποιοῦν, Thom. Μ. 655.” Scbæf. Mss. Pro ὅπου, Lobeck. Phryn. 43.]
De ov et που.
Οὗ, Ubi, Aristoph. N. (302.) Οὗ σέβας άρρητων U-ρῶν, Ubi cultus arcanorum sacrorum, Thuc. Οὗ γῆς εἴη, Ubi terrarum esset. Cum vero et annectitur μὲν et δὲ, reddes Alicubi, Alibi, Est ubi: Aristot. Œc.2. Δεύτερα δὲ πρόσοδος ἀπὸ των ιδίων γινομένη, οὗ μὲν χρυσίον, οὗ δὲ ἀργύριον, οὗ δὲ χαλκὸς, οὗ δὲ ὁπόσα δύναται γίνεσθαι. || Signif. interdum motum ad locum, ut οἷ, Ειιτ. (Iph. A. 1582.) οὗ γῆς εἰσέδυ, In quam terrae partem penetravit, In quas latebras se abdidit, Lucian. (2, 524.) οὗ κακῶν, Quo malorum. [“ Ad Diod. S. 2, 207. 525. Valck. Hipp. p. 180. ad Theocr. x. Id. p. 7· 28. Pierson. Veris, p. 9. Thom. M. 791. Markl. Iph. p. 271. Soph. Phil. IO49. Musgr. ad Hec. 1029· »d Xen. Eph. 141. ad Charit. 271. 530. ad Plut. Mos. 1, 873. Quo, J. Gronov. ad Cebet. 114. Casaub. ad Athen. 122. Bergler. Alciphr. 165. De tempore, Eur. Iph. T. 320. Cum gen., 31. Markl. p. 214. Musgr. Hei. 744. 1260. ad Heroií. 167. Callim. 244. ad Charit. 340. : Philostr- p. 12. Boiss. Ἑπειδὰν ἱΖήσωμεν ον ἅγεις : 66. Φεύγοντες οὗ έποίμαινον. Οὗ ποτέ, ad Diod. S. 1, 663.” Schæf. Mss.] Οὗπερ, itidem Ubi, Aristoph. Πλ. (1192.) Τὸν Πλοῦτον οὗπερ πρότερον ἦν ἱδρυμένος, Ἱδρυσόμεθα. Aliud exemplum e Sopii, habes in Πού, ubi et pro Quo accipitur, sicut ποῦ pro Quo interrogative. [“ Eur. Heracl. 68. Wakef. Ion. 17. 967. Timon Phlias. 43. Porson. Hec. p. 65. Ed. 2. Toup. Opuec. 1, 29O. De talibus, εἴσ* οὗπέρ εἰσι, Markl. Iph. p. 92.” Schæf. Mss.]
Interrogativum est Ποῦ ; Ubi? Ubinam 1 Quod, sicut et οὗ, sæpe cum geti. construitur, ut ποῦ αγρών (Od. Δ. 640.) Soph., ποῦ μοι γῆς κυρεῖς ; Latini quoque dicunt Ubi terrarum, gentium, locorum. Idem dixit etiam, Ποῦτύχης ἕστηκε ; Quo ìn statu est? Quo loco res sunt? Necnon ποῦκῆχοε; Ubinam ? Ubi-nam terrarum? Item Ποῦ ’στι, ap. Aristoph. (Πλ. 1171.) pro Ποῦ ἑστὶ, Ubi est? || Significat interdum motum ad locum, sicut et οὗ: ut in hoc Sophoclis versu, ubi et in praecedenti signif. capitur, (Aj. 1237·) Ποῦ [Ποῖ] βάντος, ἢ ποῦ στάντος ονπερ οὐκ ἐγώ ; II Μέχρι ποῦ, Quousque, Quamdiu, Greg. [“ Phryn. Ecl. 14. Thom. M. 282. 652. 732. ad Charit. 130. (271.) Dawes. Misc. Cr. 287. 477. Musgr. Ion. I6O8. Phil. 451. Monthly Review April 1799- p. 439· Kuster. Aristoph. 65. Porson. Or. 792- Phœn. 157. 991. Hec. p. 65. Ed. 2. Brunck. A poli. Rh. 86. Phil. 833. Œd. T. 335. Antig. 42. Aj. 1290. 1308. ad II. B. 339- Mœr. 317. et n., Valck. Pliœu. p. 563. ad Ammon. 122. Hipp. p. 257· Quo? Duris, Probi. Arithm. 11. Heyn. Hom. 6, 409· 644. Motum signif., J. Gronov. ad Cebet. 114. Xen. Eph. 58. Cum gen., Markl. Iph. p. 358. EI. 233. Wakef. Alt*. IO70. Eurip. 3, 284. Ποῦ et ov conf., Porson. Hec. p. 86. Ed. 2. Ποῦ et όπου, T. H. ad Plutum p. 458. Ποῦ ’στὶ, de acc., Steph. Dial. 62. Ποῦ δὴ —γε, Thuc. 8, 27. Ποῦ νύ τοι—, Heyn. Hom. 7, 74. Ποῦ μὲν,—ποῦ δὲ—, Schol. Eurip. ρ. 183. Matth.” Schæf. Mss.] Ατ Που encliticum signif. alicubi, Uspiam. Et μέχρι που, Aliquousque, Ali-quandiu. Sæpe est διστατικόν, s. στοχαστικόν, acci-pitorque pro ἴσως, ut docet Eust. multis in II.: inter quos hic 11. B. (1 16.) Οὅτω που Διῒ μέλλει ὑπερμενέϊ φίλον eJvai. Hoc idem που usurpatum διστατικώς sententiae alicui si addatur, θεραπεύει rò τῆς ὑπερβολῆς αδύνατον : nam ὁ ενδοιασμός non sinit την υπερβολήν esse id quod est. Ejus usus exemplum affert Eust. ex 11. P. (440.) Ou μὲν γαρ τί πού έστιν υϊ<Ξνρώτερον ἀνδρὸς Πάντων ὅσσα τε γαῖαν ἐπιπνείει τε καὶ έρπει, ut sit Nihil fere est. Posset tamen et in propria signif. accipi pro Nihil uspiam est miserius homine. Lucian. vero hoc ποῦ δισταπκὸν cum alia particula διστατικτ} copulavit, Καί που τάχα, simpliciter pro Fortasse. Signif. etiam Circiter, sicut Fere in praecedente loco Homeri: ut δέκα rou, Circiter decem. Exp. quoque Partim. Alicubi vero vacat. Sed notandum hoc που encliticum alicubi ὀξύνεσθαι, sc. ev
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A συνεγκλίσει : II. A. (178.) θεόε πού σοι τόδ’ ἔδωκεν, Deus fortasse id tibi dedit, Eust. [“ Thom. M. 7S2.
835.	Wyttenb. ad Plut. 1, 341. Wakef. Ion. 261. Phil. 308. 553. Jacobs. Anth. 6, 137. 8, 108. 9,261.
496.	Meleager 128. Archiloch. 30. Brunck. Apoll. Rh. 135. 234. Philostr. p. 18. Boiss., Heyn. Hom. 6,
416.	Heind. ad Piat. Phædr. 288. Villoison. ad Loug. 67. ad Lucian. 1, 242. Græv. Leclt. Hes. 520. ad Herod.738. ad Callim. 1. p. 17. Ποῦ, ní fallor, v. ad Xen. Mem. 3, 3, 2. ad Od. T. 358. Fortasse, ad Xen. Eph. 277· Circiter, Paus. 1, 423. Herod. 598. Cum gen., Diod. S. 2, 640. Eurip. Hec. 1271. ad Od. I. 280. A Librariis additum, Boiss. Philostr. 308. Που et noi, Coray Theophr. 66. Porson. Hec. p. 77· Ed. 2. Πού ποτέ. Huschk. Anal. 126. Πάντως που, Lucian. 1, 753. Που «ἰς—, Xen. Hies. 2, 9- Ἅν που ἀπίῃ, 3, 2. Μέν που, Heyn. Hom. 4, 516. Πού τις, τίς που, Schueid. Anab. 224. Gorenz. ad Cic. Fin. p. 65. Περί που — , Schol. Apoll. Rh. p. 10. Palæph. p. lxix. Fischer. Καί που,
B Brunck. Œd. T. 355. Εἴ που, έάν που, Trach. 584. Ὡς δυνατόν μάλιστα που, Longus ρ. 101. Vili.” Schæf. Mss.] Inde Δήπου, vel Δή που disjunctim, Utique, Nimirum, Certe : Πολὺ δήπου σεμνότερου: Atqui multo pulcrius. Et οὑδεὶς δήπου, Dem. Et δήπουγε, Utique, Idem. Aliquando est άπορητικυν, significans Nunquid. Ετ Οὐ δήπου, nisi malis SCRIBERE Οὐδήπου, Non utique, Neutiquam, Plato de Rep. 1. Οὐ δήπου ἄλλου του μέλλει τῇ ποιμενικᾔ, Arti pastorali nihil utique aliud cur% est. In interrogatione vero reddes Nunquid, Annon. Pro Ntm-quid Xen. (Ἀπ. 2, 3, 1.) Οὐ δήπου και συ εἷ των τοι-ούτων, όΐ χρησιμώτερον νομίΖουσι χρήματα ἢ αδελφόν ;
Non tam Nunquid ibi reddam οὐ δήπου, quam tali quodam modo: Tu quidem nimirum, Tu quidem certe, non es e numero eorum etc. Spero, opinor, te quidem certe non esse.” Schw. Mss.] Pro Annon, Aristoph. B. (526.) οὐ δήπου μ’ ἀφελέσθαι διανοεῖ Ἅ "δωκας αυτός; ubi ἡ ἄρνησις denotat συγκατάθεσιν, i. e. όντως. [“ Δήπου, Boiss. Philostr. 527· Diod.
c Sard. 8. ad Mœr. 130. Fischer- Ind. Palæph. Conf. c. δῆτα, Brunck. Aristoph. 2, 144. Οὐ δ., μή δ., Phryn. Ecl. 162. Δήπου Ἆτὶν, Bast Lettre 6l. Οὐδήπου, * Οὐδέπου, ad Charit. 274·” Schæf. Mss.] Itidem Οὕππου, Neutiquam, Nequaquam. Nisi quis alicubi malit Non quidem. Plato de Rep. 5. Ὄ δὴ ἐγὼ δρω, φοβερόν τε καί σφαλερόν οὕτιπου γέ-λωτα ὄφλειν, Hoc facienti mihi periculum est non quidem ne ridear. Item Num forte, An forte, Bud. ap. Piat. Theæt. Οὕππου ἐγὼ υπό φιλολογίας άγροι-κίέίομαι, προθυμούμενος υμάς ποιήσαι διαλέγεσθαι; [“ Markl. Iph. ρ. 94. Eur. Hei. 94. 482. 548. Wakef. Ion. 1132. Here. F. 968. Phil. 1233.” Schæf. Mss. Aristoph. B. 522.]	“ Ἑνίπου affertur pro Ali-
“ cubi : sed sine exemplo.” Ετ Δήπουθεν, Utique. Nimirum, Certe: ut in Gnomis Philemonis,"Ανθρωπος εἷ δήπουθεν. Vtitur et Dem. aliique Attici. [“ Brunck. Aristoph. 1, 241. Lucian. 3, 21. Plut.de S. N. V. p. 31. Mœr. 130. et n., Timæi Lex. 79. et n., Toup. Opusc. 2, 196. Zeun. ad Xen. K. Π. 374.
D Athen. 1. p. 10.” Schæf. Mss.] Ionice vero dicitur Κοῦ pro ποῦ, Ubi. Ετ Κοῦ δῆτα, Ubinam, pro ποῦ δῆτα.
“ "Οπου, Ubi, indefinite ; respondet enim τῷ ποῦ “ interrogativo : ut ap. Aristoph. interroganti, Ἀλλ’ “ ἡ Λακεδαίμων ποῦ ’στιν ; respondetur per interro-“ gationem itidem, ὅπου έστιν; αὑτῃῒ, Ubi sit ro-“ gas t hic est. Xen. K. Π. 2, (4, 18.) Ἢν δ’ ἐρωτᾷ “ όπου εἰμὶ, λέγε τἀληθῆ ὅτι επί το~ις όρίοις, Si inter-“ roget ubi sim. Sic Od. Γ. (16.) ὄφρα πύθηαι Πα-“ τρὸς όπου κνθε γαῖα. Annectuntur ei et particulæ, “ ut ἄν, et tunc signif. Ubicunque, Quocunque in “ loco, Quacunque in parte. Aristot. dicit etiam “Ὄπου ἃν τύχη του σώματος, Quacunque corporis in “ parte, Qualibet corporis parte : ut dicitur etiam “ όπου γής, Ubicunque terrarum, addito gen. Synes. “Ὅπου ποτὲ γῆς εἴης. Dicitur etiam Ὁπουδὴ, et “ ’Οπουδήποτε, et Ὄπουπερ ἄν, necnon ὅπου οὖν, s. “ ὁπουοῦν, pro Ubicunque, Ubilibet, Ubivis. Xen. u (ἈΗ. 4, 1, 1.) Ὁπουοῦν καὶ έν ὁτῳοῦν πράγματι,
20	C
[T. II. ρρ. 1507—1508.]
7017
ΟΣ
[T.ll. ρρ. 1508—1509.]
ΟΣ
7018
“ Sic, Εἰ ὅπου δὴπαντὸς ὄντα τυγχάνει, Sicubicunque « sunt in toto orbe, Sicubi. Dicitur etiam ὅπουμὲν, “ ὅπου δὲ, non solum pro Alicubi, Alibi, sed etiam “ pro Quandoque, Interdum, Plut. de Def. Orae. “ Λιμνὢν τε γὰρ γεγόνασι καὶ ποταμών, ἔτι δὲ χλεί-“ ονες ναμάτων θερμών, ὅπου μὲν ἐκλείψεις καὶ φθοραι “ παντάπασιν, ὅπου δ’ οἷον ἀποδράσεις καὶ καταδύσεις. “ Camillo, Ἀνθρωπίνην ασθένειαν έκφερομένην ὅπου “ μὲν εἰς εὑδαιμονίαν, ὅπου δὲ βἰς ολιγωρίαν. Præterea “ sicut Lat. Ubi ponitur interdum pro Quandoqui-“ dem, Cum, ita etiam ὅπου, Plut. Rom. (25.)Ὄλως “ άπιστον τοῦτο, ὅπου καὶ Μεσσήνιοι κόμπῳ χρήσασθαι “ δοκοῦσι. Et annexo γε, Lucian. (1, 201.)Ὄπουγε, “ εἰ καὶ τὸ πᾶν τοῦτο πῦρ ὑφελόμενος κατεκόμισα εἰς “ τὴν γην, οὐ μέγα ὑμᾶς ἠδίκουν. In hac ead. signif. “ ponitur etiam in principio periodi sequente δὲ vel “ γὰρ, et in redditione ἦπου. Isocr. π. Ἀνπδ., “ Ὄπου γὰρ ἀκηκοὼς μηδὲν πώποτε φλαΰρον, εἰς ἀγὢνά “ με τηλικοῦτον κατέστησεν, ἦπου σφόδρ’ ἄν οἱ κακῶκ “ πεπονθότες ἐπειρῶντ’ ἄν δίκην παρ’ ἐμοῦ λαμβάνειν. “ Et Dem. Ὄπου δὲ καὶ τοῦ λόγου τιμωρίαν ἠξίουν Μ λαμβάνειν, ἦπου τὸν ἔργῳ παραδόντα τὴν πόλιν ὑπο-“ χείριον τοῖς πολεμίοις, οὐ μεγάλαις ἄν Ζημίαις ἐκόλα-“ σαν ; || "Οπου signif. etiam Quo, ut ὅποι, Aristot. “ de Mundo, Πάντα κινεῖ ὅπου βούλεται, Omnia mo-“ vet quo vult, Xen. K. Π. 3, (1, 20.) Απελαύνετε “ ὅπου ὑμῖν θυμός. Sequente ἄν pro Quocunque po-“ nitur. Xen. fAn. 1, 6, 6.) ΒαδίΖοντα ὅπου ἄν “ βούλωμαι, Euntem quocunque velim.” [“ Ad Pha-lar. 271. Thom. M. 653. Dawes. Misc. Cr. 287. 476. Eur. EI. 972. Diod. S. 1, 199* Cattier. Gazoph. 59. Porson. Hec. p. 65. Ed. 2. Brunck. Trach. 40. Aj. 1237. Œd. C. 923. Musgr. Bacch. 506. Zeun. ad Xen. K. Π. 265. Herod. 666. Dorv. ad Charit.
271.	309. 346. Reisk. ad p. 22. Alciphr. 186. ad Lucian. 1, 242. Valck. Hipp. p. 298. Diatr. 175. Quandoquidem, Phryn. Ecl. 156. 186. Plut. Mor. 1,
375.	396. 4, 892. Jacobs. Antb. 8, 406. Lucian. Dial. 76. ad 1, 515. Herod. 33. 91. 366. 557- 579· Paus. 1,200. 384. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V.
139.	Quo, Diod. S. ì, 661. 2, 546. Quo tempore, Plut. Alex. 165. Schm., Müller. ad Lycophr. p. 206. De motu, Dionys. H. 4, 2238. Cum gen., Markl. Iph. p. 214. Musgr. Heracl. 46. EI. 238. Wakef. Eum. 301. ad Herod. 167. Cum infin., Paus. 3,
104.	Cum conj., Porson. Or. p. 17. Lobeck. Aj. p. 389· Cum optat., Herod. 674. Ὄπου, ὅποι, ὅπη conf., Brunck. Aristoph. 2, 138. Porson. Med. p. 73. Boiss. Philostr. 431. Ὄ. et ποϋ, Zeun. ad Xen.
K.	Π. 363. "Οπου περ, 384. Ὄπου περ ἄν, ad Diod. S. 1, 621. Ὄπου δή ποτέ, Dionys. Η. 2, 824. "Οπου γε, Porson. Or. 538. Τ. Η. ad Plutum p. 211. Καὶ τί δεῖ— ; ὅπου γε — , Toup. ad Longin. 285. Ὅπου μὲν — ὅπου δὲ — , Τ. Η. ad Plutum, p. 320. Ἔσπ ὅπου ’στὶ, Eur. Heracl. 946. Οὐ γαρ ἐσθ* ὅπου, Brunck. Œd. Τ. 448.” Schæf. Mss. “ "Οπου, pro ἐν οἷς, Aristoph. *Όρν. 1301. Ἢιδον δ’ ὑπὸ <piXopnüías πάντες μέλη. Ὄ που χελιδὼν ἦν τις ἐμπεποιημένη, Ἢ πηνέλοψ, η χήν τις, ἢ περιστερά.” Seager. Mss. Ὁ-πουδὴ, Lobeck. Phryn. 374. 'Οπουδήποτε, Syram. 1 Sam. 23, 13.] “Ὄκου, Ionice pro ὅπου, Ubi, Post-“ quam,” [“ Callim. 1, 458.” Schæf. Mss.]
De ᾧ, πώ, et τῷ.
Ὢι, Quatenus, Quomodo, Quemadmodum : ἀσρί-στως. || Quamobrem, Quare, Quapropter, Quocirca. Cum vero ei præpositio aut tioroen aliquod adjungitur dativi casus, pronomen est ab os. Itidem Ὢσπερ, ET Ὧιτε accipi pro καθὰ, s. ὡς, καθὼς, supra docui. [“ Ὢπερ, Heyn. Hora. 6, 348.” Schæf. Mss.] ΑτὬδε, ad præpositivum pertinet articulum, sc. ὁ : unde et inter derivata ab eo supra reposui.
Interrogativum est Πῶ, Quatenus, Quomodo 1 Dorice autem accipitur pro ποϋ et πόθεν, Ubi, AJnde, Hes. Sic Ammon. quoque in Πῦς annotat πῶ lingua Dorica significare κίνησιν εκ τόπου, Motum e loco. [“ Phryn. Ecl. 15. Heyn. Hom. 4, 515. Valck. Adoniaz. p. 326. ad Ammon. 118. 121. ad Lucian. 1, 353. Koen. ad Greg. Cos. 60. 161.” Schæf. Mss.] “ Παταπῶ, Hes. πάλαι ποτέ.” Interdum vero enclitice scribitur Πω, et signif.
A Aliquatenus, Quodammodo. Dorice autem Alicunde, sequendo signiff. τῷ πῶ interrogativo datas. Quod si encliticum aliud præcedat, acuitur, sequentis sc. accentum sibi assumens. Diversis porro modis hoc πω usurpatur; interdum pro Quaquam : II. Γ. (302.) post verba jurisjurandi, quo se Græci Trojaiiique pariter obstrinxerant, Ὤς ἔφαν οὐδ’ ἄρα πώ σφιν ἐπε^ κραίαινε Κρανίων, Sed haud quaquam, Λ. (504.) Οὐδ’ ἄν πω χάΖοντο κελεύθου δῖοι Ἀχαιοὶ, Et nequaquam retulissent pedem. Sic Od. Π. (161.) Οὐ γαρ πω πάντεσσι θεοί φαίνονται ἐναργεῖς, Haud enim quaquam omnibus apparent. Et II. X. (9 ) Apollo ad Achillem se persequentem, οὐδέ νύ πώ με Ἔγνως ὡς θεός είμι, ut sit sensus, Et haudquaquam agnoscis me deum esse. Nisi malis, Nec dura agnoscis: de qua signif. aliquanto post. Sic Plato de LL. Οὐδέν πω άλλο, Haudquaquam ullum aliud *dtiimal, pro Nullum aliud animal. Interdum redditur per Ailhuc, Dum, II. P. (401.) οὐδ’ ἄρα πώ τιἭιδεε Πάτροκλον τεθνηκότα, Nondum vero sciebat Patroclum mortuum. Et ex B Aristoph. N. (1188.) οὐδέν πω, Nihildum, Nihil adhuc : Πλ. (399*) Οὐκ ἔσπ πω τὰ πράγματ’ ἐν τούτῳ, Nondum res eo loco sunt. Itidem e Thuc. Οὐδενός πω, Nulliusdiim, Nullius adhuc. Interdum παρέλκει, 11. Δ. (234.) Ἀργεῖοι, μήπω τὶ μεθίετε θούριδος ἀλκῆς. Sic Eust. Potest tamen ibi μήπω exponi etiam Haudquaquam, Nequaquam, ut πω non sit περιττόν et παραπληρωματικόν. [“ Ad Fhalar. 368. ad Charit. 559- Hejn. Hom. 4, 53. 7, 73. Valck. Callim. p. 24. Negativis vocibus juncta est Adhuc, Wolf. ad Dem. c. Lept. 313. Πω et που conf., Boiss. Philostr. 439-Οὐδείς πω, Heind. ad Piat. Gorg.p. 7Schæf. Mss.] Ceterum huic πω annectuntur quædam particula?, ut μάλα et ποτέ. Nam DICITUR Πώμαλα, pro Haudquaquam, Nequaquam, Nullo modo, οὐδαμῶς: quo Aristoph. Πλ. (66.) utitur, ubi Pliìto dicenti,Ὧ τᾶν, ἀπαλλάχθητον ἀπ’ ἐμου, respondet Chremylus πώμαλα. Nequaquam, Minime. Sed et Dem. alicubi seipsum interrogans, subjicit πώμαλα, Minime, Nullatenus. Bud. [“ Thom. Sl. 768. Steph. Dial. 53. Brunck. c Aristoph. 1, 236. Fr. 253. ad Lucian. 1, 353. Toup. Opusc. 1, 370. Koen. ad Greg. Cos. 60.” Schæf. Mss.] Ετ Πώποτε, Unquam, Aliquando, Plato de LL. 1. Οὕς φαμεν ἐῥῤωμένως πώποτέ τι μετ’ ἀλλήλων κοινῇ πρᾶξαι. Et ex Aristoph. (Σφ. 1188.) πώποτ* οὐδαμοῦ, Nusquam. [“Xen. Mem. 1, l, 11. ì, 2, 8. Πώποτε, πώ ποτέ, Heyn. Hom. 4, 6θ. Οὐδεὶς π., Heind. ad Piat. Gorg. p. 7. Πώποτ οὐδὲν, Æsopus p.
144.	v. 105. Sclineid. Οὐδέν με πώποτε, Xen. Œc. 3,
7.	οὐδὲν pertinet ad τοιοῦτον.” Schæf. Mss.] Μηδε-πώποτε ET Οὐδεπώποτε, Nunquam: quod soli præ-terito jungi Th. Mag. et Gaza tradunt: οὐδέ ποτέ vero tribus temporibus. Unde et pro Nunquam antea, citatur e Dem. οὐδεπώποτε. [“ Μηδεπώποτε, ad Lucian. 1, 771· 772. ad Charit. 234. De hoc et μηδέποτε, Zeun. ad Xen. K. Π. 431. ad Lucian. 2,
115.	206. Οὐδεπώποτε, Brunck. Aristoph. 1, 158. 2,
25.	Phryn. Ecl. 204. Thom. M. 662. Duker. Præf. Thuc. p. 9. ad Diod. S. 2, 48. Xen. Mem. 1, 2, 3. ubi v. íeett. vas. Cum fut., Wyttenb. ad Plut. de S. D N. V. p. 8. De hoc et ουδέποτε, Wolf. ad Dem. c. Lept. 313. Herod. 460. et 11., Levesque in Thuc. 4. p. 285. ad II. Ξ. 504. Dawes. Misc. Cr. 199·” Schæf. Mss. Cum fut., Lobeck. Phryn. 458.] Interdum vero πω aliis particulis adjungitur, UT Μηδέπω et Ούδέπω dicitur pro Necdum, Nondum. Bud. vero οὐδέπω καιτημερον, pro Ne hactenus quidem. [“Μηδέπω, Xen. K. Π. 38. Μ. μηδεις, Brunck. Aristoph. 2, 135. Μηδὲ — πω, Plato Phaedro 332. Οὐδέπω, Wakef. Ion. 750. ad Charit. 274. Hemst. ad Lucian. Dial. p. 5. Brunck. ad Anacr. p. 103. •Οὐδήπω, ad Charit. 274.” Schæf. Mss.] Sic Οὔτε πω, Necdum, Xen. (Ἀπ. 3, 4, ì.) Τὸν οὔτε πω οπλίτην στρατευσάμε-νον : [ai. ούτε πώποτε.] SED ΕΤ Οὐδένυπω ΕΤ Ούδέ-τιπω afferuntur pro Necdum, Nondum, υϊοὐδέπω: quorum illud pro Nondum, Apoll. Rh. At vero Οὐδάηπω, vel potius οὐδέ τι πω, pro Necdum ullum, II. A. (108.) Ἑσθλὸν δ’ οὐδέ π πω εἷπας ἔπος, Necdum ullum verbum bonum dixisti. Nonnulli accipiunt simpliciter pro οὐδὲ, Neque, (124.) Οὐδέ τι πω ἴδμεν ξννὴϊα κεί-
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μένα πολλά : sed rectius exp. Nondum, Necdum, a At Οὐδέ τί πως Hes. exp. μηδαμῶς, Nequaquam, Nullo modo. Itidem Οὐδέν πω, Nihildum, pro quo potius οὐδέπω. Præterea Μήπω et Οὕπω, ejusd. signif. cum μηδέπω, et οὐδέπω, Nondum, Necdum. Aristoph. μήπωγε etiam dixit pro μήπω, (N. 196.) Μήπωγε μἠπωγ’, ἀλλ’ ἐπιμεινάντων, Nondum, sed expectent. Posteriori autem utitur Eur. (Hipp.908.) Οὕπω χρόνον παλαιὸν είσεδέρκετο, Nondum diu est e quo videbat. || Accipitur etiam pro Nunquam,
II. Γ. (306.) Οὕπω τλήσομ* ἑν ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶσθαι.
[“ Sed omnes meæ Edd. habent οὔπως. Et ut maxime οὕπω scripserit Hom., illud ipsum οὕπω non Nun-i|uam, sed Nequaquam reddi posset, et deberet.” Hoogeveen. de Partic. p. 1102.] Sic e Thuc.
(3, 13.) Οὕπω πρότερον, Nunquam alias. || Ex Ari-sfoph. Πλ. (574.) οὕπω δύνασαι simpliciter pro Non potes. [“Μήπω, ad Charit. 565. Porson. Or. 285. Hec. p. 77. Ed. 2. Brunck. Aristoph. 3, 65. Pro οὕπω, Sopit. Antig. 1094. Philostr. 142. Boiss. Μήπω γε, Plato Phædro 235.	* Μηπώποτε, Brunck. Ari- B
stoph. 2, 25. Οὕπω, 1, 88. 2, 39- 241. Thotn.M.
662.	664. Heyn. Hom. 7, 537· 8, 449. Musgr. EI. 324. ad Charit. 565. Markl. Iph. p. 95. Eur. Tro. 1001. Non omnino, Boiss. Philostr. 502. 604. Pro οὐ, Herod. 622, 77- Od. Π. 161. Heyn. Hom. 6, 549. Conf. c. οὔπως, 4, 319* 516. 6, 286. Duker. Præf. Thuc. p. 10.: cum ἦπου, Musgr. Hei. 134.: cum οὑδέπω, Boiss. Philostr. 412. : cum οὕτω, 407· 538. ad Diod. S. 2, 276. Heind. ad Piat. Gorg. 55. Herm. ad Suppi. 92.: cum οὕποτε, Porson. Præf. ad Hec. p. xiii. Οὕπω οἷδα, Boiss. Philostr. 637- "Ως οὕπω, Musgr. Iph. T. 144. Οὕπω τι, Soph. Aj. 663. Οὕπω δὴ, Xeil. K. Ἀ. 1, 9, 25. Οὕπω μέσαι νύκτες ἦσαν, καὶ —, Dionys. Η. 2, 941. Ἔτ’οὕπω, Parmenio 14. Οὕπω, ου πω, ad Xen. Mera. 3, 14, 2. Οὐ — πω, Ruhnk. ad Rutil. 155. Plato Gorg. 204. Οὐ γαρ — που, οὐ γαρ — πω, Heind. ad Lys. 17• Πω—οὐκ, Paus. 288. * Οὐπώποτε, Heyn. Hom. 4, 6θ. Pierson. ad Herod. 461. Levesque in Thuc. 4, 285. Conf. c. οὐδεπ., Jacobs. Anth. 12, 166.” Schæf. Mss. Οὕκω, C Ionice, Herod. 1, 32.] At vero Οὔτι πω quidam interpr. An, de qua interpr. dicam in Οὕπ που, ap. Piat, de Rep. 2. Οὕπ πω οἴει ἱκανῶς εἰρῆσθαι περὶ τοῦ λόγου; An putas satis dictum esse? ǁ Alias et ipsum pro Nondum usurpatur a Soph. (Aj. 106.) θανεῖν γαρ αυτόν οὔππω θέλοι. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 91·” Schæf. Mss. Κω, Ionice pro πω, Herod. 4, 97-]
Tertium, respondens superioribus duobus ᾧ et πῶ, est Τῷ. Significat autem τῷ, Eo quod, Propterea quod, de qua signif. et in articulo Τῷ, c. 1152.
ǁ Quamobrem, Quare, Quapropter, διόπ, vel potius Eamobrem, Eapropter, Od. Ξ. (309.) Τῷ κέν οἱ τύμβον μὲν ἐποίησαν Παναχαιοί. Alii minus recte exp. Sic. Verum interrogative quoque ponitur pro Quare? Qua ratione? Unde? ut Aristoph.,^ τούτο τεκμαίρει ; Unde hoc conjectas? ubi et articuli vicem gerere potest. (N. 385.) Φέρε τουτὶ τῷ χρὴ πιστεύειν; Unde istud credendum est? Ltician. Τῷποτὲχρὴ πεισθῆιαι τοῖς ἐξ ἀρχῆς; Unde fides adhibenda superioribus est ? ǁ Τῷ μὲν, τῷ δὲ, Uno quidem in loco, in altero D autem, Hic quidem, illic vero : de quo supra in articulo præpos. Τῷ, c. 1152. ex Hesiodo. [“Jacobs. Anth. 8, 171. Heyn. Hom. 7, 15. 128. Τᾢ ῥα, Epigr. adesp. 687- Beutl. Opusc. 115.Τῷγε, Mitsch. H. in Cer. 183.” Schæf. Mss.] Porro huic τῷ annectuntur δε et κε et n. Nam DICITUR Τῷδε, Sic, ut et ipsum τῷ pro Sic accipere quosdam, paulo ante annotavi.
[“ Valck. ad Köv. xxxii. Harles. ad Theocr. 194. Jacobs. Anth. 6, 137·” Schæf. Mss.] Τῷκε, Hoc modo, ap. Hom. : pro quo rectius τῷ κεν, divisim : exponiturque οὕτως ἄν. Ατ Τῷπ, Eamobrem, Eapropter, Itaque, Proinde, ut et ᾧ, Philo de Mundo, Τῷπ καὶ τὸ πῶμα ἀνεγερθὲν πρὸς ουρανόν τὰς ὄψεις άίέτεινε. “ Sed rectius scribitur τῷτοι, s. τῷ roi.”
De *Hi, Πῇ, et Τῇ.
Ἢι, Qua ratione, Quo pacto, Bud. 803. e Piat.; Quomodo, Quatenus, Plato, Σκέψασθε δὲ ᾔ μοι φαίνεται ταῦτα λέγειν, Quomodo videatur hæc dicere. Idem de Rep. 2. Ἢι σοι δοκεῖ διεξιὼν, Disserens sicut tibi visum fuerit. Sic Thuc. (8, 71.) Ἢι βούλονται,
Ut volunt, Pro suo arbitratu. At ἕσπν ᾗ, Est quomodo, i. e. Quodammodo. ǁ Qua, aut etiam Qua via, Qua parte, Hesiod.T^. (1, 206.) Τᾔ δ’ εἶς ᾗ σ’ ἄν ἐγώ περ ἅγω, Hac is qua te duco. Alii tamen ibi maluerunt interpretari Quo, sicut et e Thuc. affertur ᾗ πεσεῖται, Quo cadet. Et ταύτῃ ᾗ, Ea qua, Eate-nus quatenus, Bud. 963. ǁ Alias pro Quo accipitur et in alio sensu, ut cum comparativis jungitur: ᾗ ελαττον, Quo minus, Quanto minus: ᾗ καὶ μάλλον, Quo et magis, Quo et libentius, et ᾗ δὴ μάλλον, Quo etiam magis. Bud. Et, Ἢι καὶ ἦττον τούτο ἀγασαί-μεθα ἄν, Quo minus fiet ut id miremus. Et Plut. Themist. Ἢῤῥᾷον συνέτισε, Quo factum est ut facilius persuaserit. Item ταύτῃ ᾖ, Eo quo. Sic pro his Cicerouis de Senect. Quo vitae restat minus, eo plus viatici quaerere, Gaza Græce, Ταύτῃ πλείω Ζητεῖν ἐφόδια, ᾗ ἐλάσσων ὁδὸς καταλείπεται. || Cum vero superlativis jungitur, redditur Quam : ut ᾗ μάλιστα δυνατόν, Quammaxime possumus. Sic Herod.Ἢ, δύ-ναιτο άριστα, Quam optime possit. At Thuc.THi ἄν άριστα διαγιγνώσκωσι, Quod optimum esse censerent, pro ὡς ἄν. Sic Plut. Solone, Ἢι μὲν άριστον ἦν, Ut factu optimum erat. ǁ Rursum ᾗ signif. In quo, Quo respectu, Quatenus, Bud. 963. ex Aristot. ǁ Quo in loco, Ubi, II. Y. (275.)Ἄντυγ’ ὐπὸ πρώτην, ᾗ λεπΓότατος θέε χαλκος. Sic Plato de Rep. 2. Γενέσθαι χάσμα κατὰ τόν τύπον ή ἔνεμε, Ubi pascebat. || E <juo, Unde, Quapropter, Aristot. Ἢ» καὶ δῆλον, Unde et manifestum est, Quapropter planum fit, Bud. 963. ǁ Exp. etiam Si quidem : ut ᾗ θέμις ἐστὶ, Si quidem fas est. [“ Xen. Mem. 1, ì, 15. Thom. M. 748. ad Diod. S. 1, 452. 2, 330. 525. ad Charit. 605. Eur-Tro. 324. Musgr. Hei. 1173. 1495. Iou. 1063. Wakef. 1559· Here. F. 1145. Musgr. ibid. Soph. Trach. 553. Wakef. 573. 924· Eum. 402. S. Cr. 4, 68.
159.	Rhian. 4. Jacobs. Anth. 11, 313. Lucian. 3, 502. ad Dionvs. H. 5, 353. Monthly Review April 1799. p- 440. Porson. Os. 1127- 1694. Philostr. 258. Boiss. Heyn. Hom. 6, 474. Heind. ad Piat. Phædr.
222.	Ibi, Thuc. Epigr. Quatenus, Bast Lettre 167. Fischer. ad Anacr. p. 15. ad Charit. 213. Amst. Ubi, Valck. Phœn. p. 581. Toup. Opusc. 1, 202. 2, 212. Valck. ad Callim. p. 4. ad Herod. 589- Quare, Schweigh. Emendd. in Suid. 9. Abresch. Lectt. Aristæn. 159. Plut. Mor. 1, 15. 395. 654. Quamobrem, p. 4. Oxon. Uti, Toup. Opusc. 2, 212. Quonam modo, ad Xen. Eph. 135. Pro ὧς, Boiss. Philostr. 652. Valck. Hipp. p. 193. ad Theocr. x. Id. p. 128. Phœn. (419-) p. 198. 334. 346. ad Herod.
603.	649. Bibi. Crit. 2, 2. p. 100. Conf. c. ἢ, Musgr. Suppi. 281. Brunck. Apoll. Rh. 140. Porson. Phœn.
427.: cum oì, ad Lucian. 2, 103. : cum εἰ, Brunck. Apoll. Rh. 130. 140. 179- Heyn. Hom. 4, 206. 6,
286.	Bast Lettre Δ’ ᾗ et δὴ conf., Heyn. Hom. 6,
347.	Ἢι cum superi., Markl. Iph. p. 191. ad Xen. Mem. 2, 1, 9· In interrog., ad Xeu. Œc. 3, 14. Ἢ* τε, Ubi, Eur. Iph. A. 573. Callim. 1, 431. Ἢι μόνη, Qua solum, Plut. 2, 178. Cor. *H« ἄν, seq. conj., Lennep. ad Phal. 58. Alciphr. 248. Ἢι μὲν, ᾖ δὲ, ad Charit. 709· Epigr- adesp. 10. Ἢι καὶ δῆλον, Aristot. Η. A. 272. Schn. Ἢι ἧ, Heyn. Hom. 4, 206.” Schæf. Mss.] Ἢι annexum habet interdum περ, iuterdum χι. Nam DICITUR7Η,περ, Quomodo, Prout: ead. signif. cum ᾗ. Aristoph. Ἀ. (364.) Ἀλλ’ ᾖπερ αὐτὸς τὴν δίκην διωρίσω, Θεὶς δεύρο τοὐπίξηνον. || Qua parte, Qua re, Quo. Plato de Rep. Ἢιπερ ἰσχύομεν, Quo genere antecellimus. ǁ Ubi. [“ Brunck. Aristoph. 1, 162. 2, 30. Ἢιπερ et ώσπερ, Schneid. ad Xen. Œc. p. 18.: Thuc. 2, 13. τὸ ναυτικόν, ᾗπερ ἰσχύουσιν.” Schæf. Mss.] Porro pro ἦπερ, Dorice ᾆπερ usurpatur, Aristoph. Ἀ. (759·) Παρ’ άμε πολύ-τίματος ᾷπερ τοὶ Θεοί, i. e. ώσπερ, Quemadmodum, Sicut. [“ Brunck. Aristoph. 1,66. 78.” Schæf. Mss.] Item Ἢιχι, Qua parte, Quo loco, Ubi, sicut ipsòm ᾗ usurpari supra docui. Extat ap. Hom. tum alibi tum 11. Γ. (326.) ᾗχι ἑκάστῳ Ἴπποι. Dionys. vero de Situ Orbis dixit ετϊΑΜἪιχί περ, itidem pro Ubi, Quo in loco. [“ Ἢιχι, Heyn. Hom. 4, 165. ad Charit. 755. Jacobs. Anth. 7, 107. 326. Mitsch. H. in Cer- 114.” Schæf. Mss.]
Interrogativum EST Πῇ; quod Eust. ait ὑπὸ τεχνι-
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κων scribi συν τᾤ I, Quomodo 1 Qua ratione t Quo pacto? Qua? imitando illum qui dixit, Qua facere id poseis, nostram nunc accipe mentem, pro Quomodo, ᾗπερ. Plato de Rep. 2. Κόμψον γε φαίνεται* πῇ δή; cui respondetur, ᾗ. Quo pacto? Qua ratione? Alia exempla vide ap. Bud.96'3. Ubi etiam unum est, in quo καὶ κατά τίνα λόγον cum πῇ copulatur. || Qua, nec-non Quo, ut ποῖ, Pythag. (42.) Πῇ παρέβην ; τί δ’ ἔρεξα ; τί μοι δέον οὐκ ἐτελέσθη ; ΟΗ. Ο. (508.) Πῇ γὰρ ἴω ; Quo me conferam 7 Itidem Eur. Hec., Πᾷ βώ; πᾷ στῶ; Dorici-: Πᾷ usurpans pro Πῇ. Ubi posterius πᾷ accipi etiam queat pro ποῦ, Ubi: sicut in simili 1. Soph. citato in πού, prius ποῦ accipitur pro Quo, posterius pro Ubi. Πῇ cum μὲν et δὲ, partim, Bud. ap. Theophr. H. Pl. 8. Ταύτῃ μὲν οὖν πῇ διαφέρει, τῇ δὲ ὁμοίως ἔχει : quod etiam τῇ μὲν et τᾔ δὲ dicitur. Ubi non amplius interrogativum est: sicut etiam cum accipitur pro Aliquatenus, Aliqua e parte : ap. Aristot. Παρὰ τό πῃ καὶ ἁπλῶς ὁ παρα-λογισμὸς ουτος. Accipitur etiam pro Aliquo modo, Quodammodo. Item pro Alicubi, Aliquibus in locis, Aristot. de Mundo, Πῇ μὲν κατὰ στενοπόρους αὐχένας ἁνεστομωμένος, πῇ δὲ πάλιν πλατυνόμενος. Sed alicubi scriptum ἐγκλιπκῶς sine accentu reperitur, atque ita scr. censerem in nonnullis e II. praecedentibus, ut εἰπεῖν, ἅν πῃ δυνώμεθα, πειρατέον, Si quo forte modo queamus, vel Si qua ratione. Plato Polit. Ἀλλ’ οὐ μὴν ένύπνιον ἰδὼν, εἷπον ταύτῃ πῃ φανήσεσθαι τοὺς δια-φερόντως άμφισβητοΰντα» τῆς πολιπκῆς, i. e. οὓτω πως, Tali quodam modo. Ἀλλά πῃ ἴσω, Aristot. Eth. 7,
8.	ubi quidam interpr. Aliqua e parte. Alii, Aliqua ratione. ǁ Alicubi, ut εἴ πῃ, Sicubi, Thuc. Sic Plato de Rep. 1. Ἑὰν ἄρα πῃ σφαλῇ, Sicubi lapsus sit: Epist. 7. Εἷναί πῃ ταύτῃ κινδυνεύει, Hic alicubi esse videtur. Aliquando παρέλκειν tradit Schol. Aristoph. || Accipitur etiam pro Aliquo, ut πῃ ἅλλῃ, Apoll. Rh. Aliquo alio. Ατ Δή πῃ e Piat, de LL. pro Utique, Igitur. INDE Οὐδέττῃ, Nullo modo, Nullatenus, Haudqua-quam. Hom! [“ Musi»r. ad Eurip. 213. Toup. E-mendd. 1, 121. Πῇ, Πῆ, Pliryn. Ecl. 15. Thom. M.
652.	748. 858. Add. ad 280. Jacobs. Anth.6, 72. 78. 10,377. Porson. Hec. p. 05. Ed. 2. Phœn. 994. Or. 504. Brunck. Apoll. Rh. 86. Schol. Aristoph. Πλ. 447. Brunck. 3, 205. Antig. 42. Alc.866. Lucian. 3, 171. Heyn. Hom. 4, 261. 5, 94· 268. 6, 425. ad Eur.He-racl. 595. Monthly Review April 1799. p. 439. Valck. ad Aromon. 48. Hipp. p. 211. Diatr. 06. A-doniaz. p. 382. Phœn. p. 359. ad Xen. Eph. 175. II. Γ. 400. Wolf., item Clark, ad h. 1. ad Callim. 1. p.
168.	Toup. Epist. de Syrae. 337· Eruest. ad II. B.
339.	ad Mœr. 317. Amnion. 112. 118. Ilgen. Præf. ad Hyrnn. p. 30.: ad Herod. 649. Qua? Bentl. Ep. ad Hemst. 91. Quo? Valck. Hipp. 257. 287- 298. Pro ποῦ poni negat Wakcf. Diatr. 34. ubi omnino de his particulis. Πῇ et τῇ conf., Scbueid. ad Aristot. H. A. 209. Πῇ μὲν, πῇ δὲ, Lennep. ad Phal. 22. Greg. Cor. 10. Thom. M. 709. Fischer. ad Wel-ler. Gr. Gr. 1, 187. 2, 325. Porson. Os. 350. Musgr. 356. Bruiick. p. 217· Ἀλλὰ πῇ δή; Flato Phædr. 326. Πῆ — καὶ ὅπη —, 339· Πῆ μὲν — ἔσπ δ’ ὅτε, Plut 2, 6. Cor. Πᾶ, Eur. Hec. 1044. 1058. ΙΟ62. ΙΟ66. Πη, Musgr. Rhes. 578. 689- Brunck. Apoll. Rh. 187- Aristoph. 2, 218. Ruhnk. Ep. Cr.
299.	Wyttenb. ad Plut. ì, 341. Zeun. ad Xen. K. Π. 441. Græv. Lectt. Hes. 520 Cura gen., Heyn. Hom. 4, 536. De iota subses., ibid. 458. 6, 80. Κη, ad Herod. 533. Ταῦτά κη, Hæc fere, 50.” Schæf. Mss. “ Pro πῆ et πη Ionice dicitur Κῆ et κη. Herod. 8,
67.	Ἑκαραδόκεον τὸν πόλεμον, κῆ ἀποβήσεται, Expe-ctabant quo modo, vel quorsum exiturum esset bellum : 5, 22. Οὕτω κη, Tali quodam modo, Ita fere.” Scliw. Mss. * “ Οὕπη, ad II. Ψ. 463. Heyn. Hom. 7,
383.	8, 449.” Schæf. Mss. Οὕπα, Dorice, Aristoph. Λ. 1159.	* Ἔμπη, Epigr. Phalæci 1.] Addi huic
possunt πῦς et πεῖ : quorum illud, nimirum Πῦς, signif. motum ad locum, lingua Dorica, teste Am-tnonio : sicut ποῖ ct πῇ itidem motum ad locum denotant, i. e. Quo 1 ut πῦς πορεύῃ ; Et Sophron, ΓΙϋς ἑς μυχόν καταδνη: pro εἰς τίνα μυχόν, ut ipse Am-roon. exp. [“ p. 121. Valck. ad 118.” Schæf. Mss.] Hoc vero, VIDELICET Πεῖ, habet Τὴν ἐν τόπῳ σημα-
Α σίαν, Ubi. Sophron ap. Ammon. Πεῖ γαρ ἅσφαλ-τος, ποῖος * εἰλισκοπεῖται, i. e. ποῦ. Itidem ct irtf significare etiam Ubi dictum est. [“ Valck. ad Ammon. 118. 121. Adoniaz. p. 382. ad Röv. xxxi. Koen. ad Greg. Cor. 160. 167.” Schæf. Mss.] “ Παῖ “ pro πῆ, VV. LL.”
“ Ὄπη, Ubi: interdum cum ἄν, interdum cum “ ποτέ. Plato de Rep. 2. Τάχ’ ἄν κατίδοιμεν ὅπη “ ποτὲ ταῖς πόλεσιν ἐμφύονται, Ubi, Ubinam. Se-“ queiite ποτὲ signif. etiam Ubicunque: et conjuo-“ ctim scribitur ὁπήποτε. Plut. Pericle, Πάντας τον» “"Ελληνας τοὺς ὁπήποτε κατοικονντα» Εὐρώπης ἢ Ἀ-“ aias. Dicunt etiam ἔσθ’ όττη, Est ubi, non solum “ pro Alicubi, sed etiam pro Aliquando. Herodian. “ 6, (6, 10.) Οὐ γὰρ ἀνάνδρως Ἑωμαῖοι ἡττήθησαν, “ ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ τοὺς πολέμιους ἑσθ’ ὅπη κακὡσαντες : “ (5, 7«) πᾶν τὸ πλήθος των ἀνδρῶν, ἔσθ’ ὅπη καὶ “ γυναικών, ἐπὰν κελεύσῃ βασιλεύ», άθροί$εται. In “ quo posteriore 1. Polit, etiam vertit Nonnunquam. “ ǁ Signif. etiam Quo, Od. Ξ. (517.) Πέμψει δ’, ὄππη B “ σε κραδίη θυμό» τε κελεύει, Quo ire jubet: Poetice “ ibi geminato π propter metrum. Sequente ἄν po-“ nitur interdum pro Quocunque, Quencunque in “ locum, Plato Apol. Socr. (27•) Ὄπη ἄν ἔλθω, λέ-“ γοντο» ἐμοΰ άκροάσονται οι νέοι, Quocunque venero, “ iero. ǁ Signif. etiam Qua, Qua via, Xen. K. Π. “ 7, (2, 1.) Πάντεε δὴ ἔφευγον οἱ Λυδοὶ ἀπὸ των rei-“ χῶν ὅπη ἠδύναντο ἕκαστος. Item sequente ποτὲ, “ Quanam, Quanara via, Plato, Ἀπορῶν ὅπη ποτὲ “ διαδύσεται, Incertus quanam potissimum effugeret. “ Sequente ἃν redditur etiam Quacunque, Quacun-“ que via, Plato de Rep. 2. Άλλ’ ὅπη ἄν ὁ λόγο» ὤσ-“ περ πνεῦμα φέρῃ, ταύτῃ ἰτέον. || Signif. etiam Qua “ ratione, Quomodo, Prout, idque vel sequente ἃν “ vel omisso, Thuc. 6, (93.) p. 229· Ποιεῖν ὅπη έκ “ των παρόντων μάλιστα καὶ τάχιστά τις ωφέλεια ἥξει “ τοῖι ἐκεῖ, Plato Apol. Socr- (24.) Ὑμῖν επιτρέπω καὶ “ τᾤ θεῷ κρΊναι περὶ ἐμοῦ ὅπη μέλλῃ ἐμοί τε άριστα “ είναι καὶ ὑμῖν, Prout mihi et vobis utile futurum “ est. Cum ἄν, Thuc. 5, (18.) p. 171. Ταύτῃ μετα-C “ θεῖναι ὅπη ἃν δοκῇ άμφοτέροι» : 8, (67·) ρ. 283. “Ἅρχειν ὅπη ἃν άριστα γιγνώσκωσιν. Accipitur “ etiam pro Quomodocunque, Proutcunque: ut cum “ dicitur ὅπη τύχη pro Quomodocunque sors tulerit, “ i. e. Fortuito. Flato Tim. Κινεῖσθαι Ζὢον, ἀτάκτως “ μην οπού τύχη προϊέναι. Sed in hac signif. ple-“ rumque ei annecti solet ἄν, δήποτε, ποτέ, οὖν. Piato “ Epist. 7• Ὄπη ποτὲ γέγονε, Quomodocunque fa-“ ctum est: de Rep. 2. Δοκεῖ ἄν τι» σοι ἑκὼν ἑαυτὸν “ χείρω ποιεῖν ὅπη οὖν ; Quoquo pacto se deteriorem “ facere. Reperitur etiam ὁπηποϋν positum pro “ Aliquid, Aliquid quæcunque tandem ratio ineatuc, “ Plato Apol. Socr. (23.) Ταῦτα γαρ, ὦ ἄνδρες Ἀθη-“ ναῖοι, ου χρὴ ποιεῖν ὑμᾶς του» δοκονντα» ὁπηποΰν εἷ-“ ναι, Qui alicujus auctoritatis esse videmini, Ficin. “ Dicunt etiam ἔσθ’ ὅπη pro Aliqua ratione, Aliquo “ modo, Alii|uatenus, Quodammodo, Quadantenus, “ Herodian. 6, (1, 18.) Ἰδίᾳ ἐθησαύριΖε* καὶ διέβαλεν “ ἔσθ’ ὅπη τοΰτο τὴν ίιρχὴν αυτού. Ὄπα, Dorice pro “ ὅπη, Ubi, Epigr. Signif. etiam Quomodo, Prout: D “ Thuc. (5, 770Ὄπα δοκῇ, Quomodo videatur. At “ ὄπα, Vocem, accus. est a nom. ὄψ.” [“ Ad Pha-las. ^70. Thom. M. 652. 782. 748. 858. Musgr-Rhes. 689. Hei. 146. Wakef. Here. F. 151. 1248. Trach. 716. Phil. 481. 1048. Jacobs. Anth. 6, 218. 8, 59. 11, 151. Aristoph. Λ. 118. Brunck. 2, 102. 3, 205. EI. 1384. Porson. Or. 424. 627· (Musgr-430. 634. 721.) Hec. p. 66. Ed. 2. Epigr. adesp. 488. Boiss. Philostr. 481. 604. Plato Phædr. 339· TheocT. 4, 24. Harles. p. 343. Fischer. ad Palæph. 134. 141. Zeun. ad Xen. K. Π. 36. 238. 656. 665. Hesiod. Θ. 387. Alciphr. 126. ad Charit. 271. Valck. Hipp. p. 229. Diatr. 175. ad Callim. 1. p. 16S. ad Herod. 589· 739. An i. q. ὅποι ? Heind. ad Piat. Gorg. 33. De constr., Heyn. Hora. 6, 282. Cum gen., Eur. Heracl. 19. 46. et Musgr. Ἔσθ' ὅπη, Phryn. Ecl. 1 16. Ὄπη καὶ ὅπως, Boiss. Philostr. 604. Ὄπη ποτὲ, ad Mœr. 51. Alciphr. 212. Ὄπη — ταύτῃ —, Plato Pbædro 249* Ὄπηδὴ, Heind. ad p. 243. 320. Ὄπηδήποτε, Toup. Opusc. 1, 488. Ὁπηοῦν, Thom. M. 655. Heind. ad Piat. Apol. p.
ΟΣ
7023
ΟΣ
[Τ. 11« ρρ. 1510—1511.]
7024
xxi. Ὁπηηοῦν, ibid. Plato 1, 2. ρ. 127· Bekk., Tbora. Μ. 655.” Schaef. Mss.]
Tertium respondens præcedentibus duobus, ᾗ et πᾗ, est Τῇ, Eo modo, Ea ratione, Eatenus, Hoc modo, Hac ratione. Item Ea parte, Eo loco, Ibi, II. S. (404.) Τῇ ῤα δύωΤελαμῶνε περὶ στήθεσσι τετάσθην, Ibi, etiam Ubi; nara Eust. τῇ ῤα eo loco exp. ἔνθα δή. Item Hac : ut τῇ καὶ τῇ, Hac et illae, Ab utraque parte : pro quibus et ἔνθεν καὶ ἔνθεν. Hesiod. *A. (210.) de portu loquens, πολλοὶ δέ γε ἄμμεσον αὑτοῦ Τῇ καὶ τῇ δελφῖνες ἑθύνεον ἰχθυάοντες, Hac illae, uisi malis Huc illuc, ut nonnulli interpr. Ἔργ. (1, 206.) Τῇ δ’ εἰς ᾗ σ’ ἄν ἄγω, Eo vadis quo te duco : alii autem sic, Ea vadis qua te duco: quarum ex-positiouum utraque ferri polest. Supra quoque in articulo præposit. fem. gen. hujus adverbii facta mentio fuit. [“ Jacobs. Anth. 11,313. Weisk. ad Longin. p. cxliii. Ubi, Hom. H. in Cer. 17. Valck. Callim. ‘298. Ibi, H^mn. in Cer- 430. (ut Codex habet.) Τῇ μὲν, τᾔ δὲ, Wakef. Trach. 223. Diod. S. 1, 54. 2, 442. 467· Rhian. 4. Strabo 3. p. 12. Porson. Or. 350. Musgr. 356. Brunck. p. 217· Heyn. ad Hesiod. 153. Wolf. ad Reiz. Acc. 31. cf. Herod. 106. Fac. ad Paus. 1, 126. Τῇ μὲν, non seq. τῇ δὲ, Xen. K. Ά. p. 219· Weisk. Τῆ μὲν — παρὰ δὲ τὸ—, Tbuc. Τ. 2. ρ. 98- Baver. Τῇ καὶτῇ, Cyrus Epigr 6. Athlet. Stat. 58. Paul. Sil. 71. ad Charit. 269. Herod. 171. Τῇ τε, Heyn. Hom. 6, 283. Τῇ—ᾗ—, 381.” Scbæf. Mss.]
De*Ore, Πότε, et Τότε.
Ὄτε, Quando, Cum, 11. B. (351.) Ἥματι τῷ, ὅτε νηυσὶν ἐπ’ ώκυπόροισιν ἔβαινον, Cum citas naves conscendebant, Æschin.*Ore ἦν, Quando ipse erat. Et cum conjunctivo, Od. Ξ. (60.) Αἰεὶ δειδιότων ὅτ’ ἑπι-κρατέωσιν ἅνακτες Οἱ νέοι. ||Ἔσθ’ ὅτε, Est quando, i. e. Quandoque, Aliquando, Plut. Pericle, THv ὅτε καὶ εχειροϋτο, Quandoque etiam subigebat, Soph. Aj. (56.) p. 4. κἀδόκει μὲν ἔσθ’ ὅτε Δισσοὺς Ἀτρείδας αὐ-τόχειρ κτείνειν ἔχων, Ὄτ’ ἄλλοτ’ ἄλλον, Aliquando Atridas ambos. ||Ὄτε μὴ, Quando non, Si non, Nisi, 11. Π. (227«) Οὕτε τέῳ σπένδεσκε θεῶν, ὅτε μὴ Διῒ πατρ'ι, Od. Π. (196.) Οὐ γάρ πως ἄν θνητὸς ἀνὴρ τάδε μηχανόῳτο Ὤι αὑτοῦ τε νόῳ, ὅτε μὴ θεὸς αὐτὸς ἔπελθών : i. e. εἰ μή. Itidem Plut. in Lyc. 15. Ὄτε μὴ ιττρατευόμενοι τύχοιεν, χοροὶ πάντα χρόνον ἐπεχω-ρίαΖον, Nisi cum militiæ vacarent, chori semper agebantur ΙΙὌτε οὖν, Quandoquidem. SlN Ὁτεοῦν scribatur, significabit Quandocunque. ǁ "Ore περ et Ὄτε τε ap. Hom. simpliciter pro ὅτε, Quando, Cum: ut ὅσπερ et ὅστε pro ὅς. || Ὄτε accipitur etiam pro Aliquando, Interdum, Quandoque: qua signif. scribitur etiam Ὁτὲ oxytonius, ac certe magis recepta est vulgo hæc scriptura, et in plerisque etiam exemplis reperitur, præsertim ubi habetur ὁτὲ μὲν et ὁτὲ δέ : sed utriusque scripturae meminit Eust., dicens iu antiquis etiam exempli, ὅτε scriptum reperiri πα-ροξυτόνωε, cum ποτὲ significat: II. Σ. (599·) Οἱ δ’ ὅτε μὲν θρέξασκον ίπισταμένοισι πόδεσσιν : et versu a-binde tertio,"Άλλοτε δ’ αὖ θρέξασκον ἐπὶ στίχας ἀλλή-Χοισι, ubi ὅτε μὲν et ἄλλοτε δὲ pro Aliquando quidem, Aliquando vero: Nunc quidem, Nunc vero. SicA. (64.) Ὤς Ἕκτωρ ὅτε μέν τε μετὰ πρωτοισι φάνεσκεν, “Αλλοτε δ’ἑν πυμάτοισι κελεύων. Solum autem ponitur Ρ. (177·) in reihiitione periodi, subaudito tamen in ἄρσει : de Jove, Ὄστε καὶ ἄλκιμον ἅνδρα φοβεῖ, καὶ άψείλετο νίκην Ῥηϊδίως, ὅτε δ’ αὑτὸς ἐποτρύνει μα-χόσασθαι, Intorti imi ad pugnam incitat. Utraque scriptura habetur iu Ms. exemplari Iliadis quod ap. me est, sc. τὲ in 1. postremo: ὅτε vero in primo : at ìn eo, quem citavi ex 11. Λ., pro ὅτε habet τότε. Sed ambiguitatis vitandæ causa malim ὁτὲ accentu in ultima. Utitur et Aristot., ut ὁτὲ μὲν τοΰτο, ὁτὲ δ’ ἐκεῖ-νο, Aliquando quidem hoc, aliquando vero illud, Nunc quidem hoc, nunc vero illud. Ὄτε sive Ὄ,τε, Quoniam, II. Π. (53.) Ὁππότε δὴ τὸν ὅμοιον ἀνὴρ ἐθέλῃσιν ἀμέρσαι, Καὶ γέρας ἄψ ἀφελέσθαι, ὅτε κρα-τέϊ προβεβἡκει, i. e. ἐπειδὴ πολλών κρατείν ὑπερέχει: Ut ὅτε non sit ἐπίῥῤημα χρονικόν, sed δύο μέρη λόγου : τὸ μὲν ὅ, ἀντὶ τοῦ διότι, τὸ δὲ ἐφεξῆς, παραπλήρωσις. Hæc Eust. 1045. quæ ad verbum habentur etiam in
A margine mei Ms. Homeri: ubi et sic exp., ίπότμν τῷ κρατέίν προέχῃ: in propria sc. signif. Alias Dem. quoque pro Quoniam, Cum, usus est, 01. Ι•Ὄτε τοίνυν τοῦθ’ οὕτως ἔχει, προσηκει προθύμως ἐθέλειν ἀκούειν τῶν βουλομένων συμβούλευαν, Quæ cum ita sint. Itidem ap. Aristoph. initio Nubium non tam χρόνον quam αιτίαν signif. Ἀπόλοιο δῆτ’ ὦ πόλεμε πολλών οὅνεκα, Ὄτ’ οὐδὲ κολάσ’ ἔξεστί μοι τοὺε υικέτα», Quando vel Quandoquidem mihi non licet, Cum mihi non liceat. ǁ Ὄ,τε et pro Ὄστις, Qui, Od. Ξ, (220.) Ἀλλὰ πολὺ πρώτιστοί ἑπάλμενος ἔγχει, ἔλε-σκον ἀνδρῶν δυσμενέων ὅ,τε μοι εἴξειε πόδεσσι, Quem præverterem. Metri vero causa pro ὅτε Poëtæ DICUNT Ὄττε, sicut et Ὄτπ pro "Οτι; (36‘7·) orre μιν ουτι μετά Τρώεσσι δάμασσαν. Sic enim quædaua habent exempl.: Eustathii tamen contextus ὅτπ, quæ scriptura melior ; nam pro Quod s. Quia usur-patur. [“Ὄτε, Heyn. Hom. 4, 676. 7, 318. Valck. Callim. 207. Quandoquidem, Moschus 4, 71· I. q. ἐπειδὴ, Phryn. Ecl. 185. Philodem. 12. Brunck. B Aristoph. 2, 116. Heyn. Hom. 6, 63. I. q. εἰ, 430. Pro on, post μέμνημαι, Wytteub. Select. 369. Thy-mocles Epigr., Porson. Hec. p. 10. Ed. 2. De loco, Diod. S. 2, 330. Conf. c. on, Bernard. Reliq. 38. ad Lucian. 1, 201.: cum τότε, ad Dionys. H- 4, 2030. De constr., Markl. Iph. p. 414. Brunck. Apoll. Rh. 9. 19. 95. 135. 198. 215. 225. Eratosth. 3. Schweigh. ad Polyb. 7. p. 708. Porson. Or- 372. Paul. Sil. 18. et Jacobs., Heyn. Hom. 4, 269. 282· 398. 578. (ad 130.) 686. 5, 18. 99- 474. 696. 6, 362. 578. 619. 7, 199. 204. 205. Fischer. ad Pa-læpb. 148. ad Od. Θ. 70. Cura inf., Diod. S. 2,
470.	Cum optat., Epigr. adesp. 175. Heyn. Hom. 7, 513. 679. 8, 191. Cum conj., Bergler. Præf. II. p. 7- Heyn. Hom. 7, 330. 679· 8, 175. Ὅτε κεν, 6,
302.	De constr., 8, 84. "Οτε μὴ, 6, 430. Apoll. Rh. 4, 587. De constr., Brunck. p. 201. Ὄτε περ, ad Charit. 685. Heyn. Hom. 6, 362. 11. Ξ. 319· 323. ad Lucian. 1, 391. Ὄτε που, ad Diod. S. 1, 688. Ὄτε καὶ, Plato Phædro 345. Abresch. Lectt. Aristæn. 43. c 214. Ὁτεδὴ, Heyn. Hom. 4, 134. Ὄτε τε, ὅτε γε, Harles. ad Theocr. 349. ad 11. Ξ. 203. 522. O. 18. Ὄτε γε, Wessel. ad Herod. 234. Ὄτε b'αν, Luzac. Exerc. 143. Ἕστιν ὅτε, Bernard. ad Theoph. 1. p. 98. Bergler. Præf. 11. »p. 6. Phryn. Ecl. 116. Matth. Anecd. 1, 41. Ἔσθ’ ὅτε καὶ, Abresch. Lectt. Ari-stæu. 43. Ούκεστιν ὅτε, Nunquam, Matth. Anecd. 1,
4.	Ὄτ’ ἦν, Lobeck. Aj. p. 418. Ὤς οτε, Heyn. Hom. 5, 696. Ὄ,τε pro ουτος, 6, 369· Ὄτε, ὁτὲ, Bergler- Præf. II. p. 6. ad II. p. 735. Cant.: Porson. ad Hec. 112. :—* Omnes Mss. et Edd. vett. magno consensu οτε. Primus on conjecit Canter., quod probavit Musgr., in textum intulerunt Brunck., Ammo-nius, et Beck. Parum recte ; plus enim est, si quis simul et rem ipsam et rei tempus, quam si rem solani memorat. Οἷσθα hic i. est q. μέμνησαi. Infra Hecubae roganti, Οἷσθ’ ἡνίκ’ ἦλθεε Ἰλίου κατάσκοποί ; Ulysscs primo respondet, Οἷδα, deinde Μεμνήμεθα. Aristoph. Ὄρν. 1054. Μέμνησ’ ὅτε τῆς στί)ληί κατετίλαί ἑσπέρας ; Σφ. 354. Μέμνησαι δῆθ’, ὅτ’ ἐπὶ στρατιάί κλέ-0 ψας ποτὲ τοὺς ὀβελίσκους, Ἴεις σαὐτὸν κατά τοῦ τείχους ταχέως, ὅτε Νάξος ἑάλω ; Οἷδ’, ἀλλὰ τί τοϋτ’ ; Sophocles junxit Οὐ μνημονεύειs ἡνίκα — χὥτ’ αὖθις — Aj. 1273—1283. Et ne quis putet in loco e Vespis ὅτ’ pro ὅτι poni, discat vocalem in ἅπ nunquam a Comicis elidi.’ A Tragicis eliditur, v. ad οὅνεκα, Eur. Suppi. 764. Iph. T. 574.: Wakef. ad Hec. 112. Diatr. p. 13.:—* Rectissime τὸ οτε praeposuit V. D. τῷ aliorum on: sed rationes suas minus accurate videtur exposuisse. Sic expositas oportuit: Plus est si quis tempus rei, quam rem ipsam, memoret; quia in tempore comprehenditur necessario res ipsa, sed in re non ita vicissim tempus.’ Cf. Œd. Τ. 1 134. II. Ξ. 72. coli. Wolf. Prolegg. 243. Aristoph. Λ. 1138. 1150. 1251. Sic ἡνίκα, Paus. 149. Ὁτὲ, Brunck. Apoll. Rh. 129. Heyn. Hom. 4, 134. Schneider. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 271. ad Charit. 431. 77-3. Ὁτὲ μὲν—ὁτὲ δὲ—, Amnion. 105. Brunck. Anal. 103.
*	Ἀφότε, *Ἀφότου, ad Diod. S. 1,592.”Schæf. Mss.]
*	Ὄκκα, Dor. pro ὅτε, ut πόκα pro πότε, Theocr. [\,
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87. * Ὅτα, Æolice, ut * πότα pro πότε, Apollon. de Adv. 606. * “ Ὁτὰ, Koen. ad Greg. Cor. p. 80.” Schæf. Mss.] “ Ὄταν, s. or ἄν, Quando, Cum : “ construitur cum indic., optat., et subj. Ponitur et “ pro Quandoquidem, Quoniam, ut etiam Quando “ et Cum ap. Latinos. Aristot. de Mundo, Καὶ μά-“ λίστα ὅταν τὸ τάχιστον τῶν ὄντων ᾖ τὸ πυρώδες, “ Præsertim cum ignita natura omnium naturarum “ sit celerrima. Sic et Thuc. 1.” [“Ὄταν, Wakef. Ion. 758. Steph. Dial. 6l. Xen. Mem. 1,1,15. Dionys. H. 2, 650. leg. puto ore. Quandocunque, Eur. Heracl. 321.Ὄτ’ ἄν, Heyn. Hom. 4, 138. 589· 5, 280. 304. 480. 542. 6, 6. 7- 22. Porson. Med. p. 99. Duker. Præf. Thuc. 9. Ὄταν, ὅτ’ ἄν, Reiz. Acc. 99* Wolf. Præf. ad Odyss. p. 33. Eri. 2. Ilgen. Præf. ad Hymn. p. 30. De constr., Villoison. ad Long.
141.	Brunck. A poli. Rh. 9* Aristoph. 2, 128. Fr.
223.	Λ. 560. Diod. S. 1, 249· 2, 620. Thom. M. 267. 069. 473. 628. Markl. Suppi. 1145. Here. F. 77· (leg. or ἄν—)Jacobs. Anth. 9, 227« Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 257- 2, 256. Heyn. Hom. 6, 167. 362. 7,688. ad Herod. 513. Casaub. ad Athen. 395. ad Xen. Mem. 1, 4, 14. 2, 6, 33. 9, 7· 3, 13,
3.	ad Lucian. 1, 267. Cum indic., Heyu. Hom. 6, 281. Jacobs. Anth. 10, J73. Brunck. Aristoph. 2, 249- 3, 128. Callim. 1, 579· Paul. Sil. 64. De quant., Brunck. Aristoph. 2, 74. Conf. c. ὁπόταν, ad Lucian. 2, 63. : cum ἅττ’ ἄν, Kuster. Aristoph. 70. "Οταν οὖν, Quandocunque, Kiessl. ad Jambl. Pr. p. 162. Ὄταν περ, Soph. Phil. 767· Ἔσται όταν εἴπῃ, Hevn. Hom. 4, 589. 5, 480. (II- Θ. 475.) Γιγνόμε-θα ὅταν γιγνὠμεθα, Heind. ad Piat. Fhædr. 283.” Schæf. Mss.] “ Ἑξότε, E quo tempore, ἐξ οὗ, “ Epigr. Ἐξότε γὰρ καὶ τούτον ὄνον χαλεπὸς -χρόνος “ ἔσχε. Respondet huic τὸ ἐκτότε.” [“Jacobs. Anth. 7, 382. 11,109· Brunck. Aristoph. 2,151. Fischer. Ind. Palæph. ad Anton. Lib. 220. Verh., Ruhnk. Ep. Cr. 214. ad Callim. 1, 51. Santen. ad Callim. Ep. 48.” Schæf. Mss.]
Interrogativum est Πότε, Quando ì Dem. 01.3. Πότε ἃ δεῖ πράξετε, εἰ μὴ νΰν ; Apud alios quoque Scripti, passim obvium. [“ Musgr. Hei. 547. Hero-dian. Philet. 438. et 11. De constr., Wakef. S. Cr. 5, 67. De sede, Eur.Or. 295. Porson. Πότε νυν; Lucian. 3, 555.” Schæf. Mss.] Ατ Ποτὲ, Aliquando. Et ποτὲ μὲν, ποτὲ δὲ, sicut ὁτὲ μὲν et ὁτὲ δὲ, pro Interdum quidem, interdum vero: Aliquando quidem, Aliquando vero: Nunc quidem, nunc vero: Alias quidem, alias vero. Et ποτὲ δὴ καὶ, in principio alicujus sententia?, pro Interdum vero. || Aliquando vacat, ut annotat et Aristoph. Scliol. veluti cum dicitur ἀεὶ ποτὲ pro ἀεὶ simpliciter, h. e. Semper. Annectitur etiam particulis δὴ, μὴ, οὐ, μηδὲ, οὐδέ. Nam dicitur Δήποτε pro Aliquando, Unquam : Xen. K. Π. 3, (2, 12.) Δώσω όσον τις καὶ ἄλλος πλεῖ-στον δή ποτέ ἔδωκεν. Et εἰ δή ποτέ ap. Hom. pro εἴ ποτέ. Accipitur etiam pro Tandem, ut τί δήποτε, Quid tandem. Sic oìos bt/ ποτ’ οὖν, vel δηποτοϋν, Qualiscunque tandem. Diosc. 5, 20. Ἀμέτοχον olas δηποτοῦν ττοιότητοί, Cujuscunque qualitatis expers. Οὐ δηποτοῦν vero dicere vetat Phrynich. [“ Ποτὲ, Huschk. Anal. 242. Brunck. Aristoph. 1, 159. Diod.
S.	2, 334. Tandem', Lucian. 2, 319· Phalar. 250. Unquam, Xen. Mem. 1, 1, 14. 20. Pro χθὲς, Heyn. Hom. 5, 435. 6, 531. Interrogantis, Zeun. et Ernest. ad Xen. Mem. 1, 1,1. 12. Conf. c. τότε, ad Diod. S. 1, 276. Πόδ’ conf. c. nor’, Musgr. Hei. 986. Abundat, Markl. Iph. p. 314. In h. v. accentus non cadit, Dawes. Misc. Cr. 296. Ποτ ἤδη, Polystrat. 1. Dionys. H. 2, 723. 1205. Plato Phædro 277· Εἴ ποτ’ αὖθις, Eur. Tro. 756. sed v. Musgr. Μόλις ποτὲ, Eur. Hei. 902. Οὔτω ποτὲ, Heind. ad Piat. Lys. 35. Ποῖός τίς ποτέ, ad Gorg. 139. Τίνα καί nor’, sic leg. in Phædro 320. cf. 324. Nüv h., Eur. Iph. A. 872. Νῦν γε π., Phalar. 216. Πάλαι π., ἤδη π., ἀεί π., ἔναγχός π.,
. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 224. Δή ποτέ, Eur. Tro. 506. 1277- Heracl. 739- Hei. 861. Here. F. 443. EI. 263. Huschk. Anal. 149· Wakef. S. Cr. 5, 149· Δήποτε, Zeuu. ad Xen. Mem. 1, I, 1. Toup. ad Longin. 281. \ alck. Diatr. 230. Markl. Suppi. 195. ad Charit.
A 767· Anyte 23. Δήποτοὖν, post ὅστις, Coray in Mus. Oxon. Consp. p. 11.” Schæf. Mss.] Dicitur etiam Ovirore, Haud unquam, Nunquam : pro quo frequentius USURPANTUR Οὐδέποτε ET Μηδέποτε: quæ cum omnibus temporibus copulantur. Xen. Ὡς οὐδέποτε, Ut nunquam antea, ΗνΒϊοἅ•Ἔργ. (2, 258.) Ἅσκρη χεῖμα κακή, θέρει ἀργαλέη, οὐδέ ποτ’ ἐσθλὴ, Nunquam bona. Diog. L. vero cum fut. junxit. [“ O virore, Brunck. Aristoph. 1, 83. 2, 176. Heyn. Hom. 4, 60. Pierson. ad Herodian. 4611 Levesque in Thuc. 4. p. 286. O virore μὴ, de constr., Dawes. Misc. Cr. 221. Ποτ’οὐ, Eur. Alc. 196. Οὐδέποτε, Phryn. Ecl. 204. Thom. M. 662. Brunck. Aristoph. 1, 25. 158. 2, 25. 175. 240. 3, 63. ad Diod. S. 2,
48.	Heyn. Hom. 4, 60. ad Charit. 274. Οὐδέποτε μὴ, Plut. Mos. 1, 352. Οὐδέ ποτέ, οὕτε ποτὲ, Heyn.
Hom. 7, 70. Οὐδὲ------ποτέ, Brunck. Œd. C. 1351.
De tempore praeterito, Porson. Med. p. 20. (Vide Οὐδεπώποτε, Μηδεπώποτε.)” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 458.] Ετ Μηδεπώποτε AC Οὐδεπώποτε, Nun-B quam, Huiidqiiaquam ullo tempore. [Vide supra.] Reperitur etiam Μήποτε, pro Nunquam, Haud unquam. Xen. K. Π. 8, (1, 15.) Ἑπεμελεῖτο δὲ ὅπως μήποτε ἄσιτοι μήτε ἄποτοί ποτέ ἔσοιντο, Ut ne unquam, ubi divisim etiam scribi queat μή ποτέ. Apud Scholl. autem, aut alios qui locum alicujus Auctoris exponunt, sæpe occurrit μήποτε δὲ, pro Videndum vero ne forte: subaudiendo ὅρα. Sed et ap. alios μήποτε est Addubitantis et addubitanter decernentis, Bud. p. 909. ubi interpr. cum aliis modis, tum adverbio Fortasse. [“ Wakef. Ion. 438. Jacobs. Anth. 6,1 16. Huschk. Anal. 60. Brunck. A-ristoph. 2, 25. Forte, Fortasse, Phryn. Ecl. 34. 86. Wolf. Prolegg. 225. Meleager 53. Jacobs. Anth. 6, 397· 9, 253. 305. Kuster. V. M. 126. Schleusn. Cur. Nov. c. 194. Eclog. de Thuc. p. 15. Heyn. Hom. 5,
135.	Casaub. ad Athen. p. 32. Sturz. Hellan. p. xii. Valck. Callim. p. 113. Auger Disconrs \, 235. Wolf. Proleg. ad Hom. T. 1. p. ccxxv. Valck. Adoniaz. p. 294. Ammon. 37· 147. Plut. Mos. 1, 422. 426. c 429- ad Lucian. 1, 3/1. Athen. 1, 19. Toup. Ind. ad Longin. v. Κίνδυνοκ. Conf. c. μήπω, Boiss. Phi-lostr. 523.: cum οὄποτε, Heyn. Hom. 6, 387- Οὐ μ., Plato Phædro 303. Heind. Μ. οὖν, Dionys. H. 5, 147- Οὐδεμήποτε, de constr., T. H. ad Lucian. Dial. p. 12.” Schæf. Mss.] “ Γϊάμποτε, Semper.” Porro pro Πότε Dorice Πιίκα dicitur, Quando, [“ Koen. ad Greg. Cor. 80.” Schæf. Mss.] άήιτοκα, ut δήποτε, itidem Aliquando, Jam olim, Tandem. Ετ Οΰποκα, Nunquam, οὔποτε, Callim. initio Hymni eis Λ. ΓΙ. conscripti, Οὕποκ’ ΆΟανα/α μεγάλως άττενίφατο πά-χεις Πρὶν κ. τ. λ., Haud unquam Minerva ingentes lacertos abluit priusquam.
“ Ὄπότε, Quando, indefinite ; interrogativum enim “ est πότε. Plato de Rep. 1. cum indic, construxit, “ et Xen. Ἑλλ. 6, (5, 38.) p. 357- Sic II. A. (399·)
“ ὉΗΗότε μιν ξυνδῆσαι Ὁλύμπιοι ἤθελον άλλοι. Cum “ optativo, Piato A pol. Socr. (32.) Ὁπότε ἐντύχοιμι “ Παλαμήδῃ: sequente δὴ, in Tim. Ὁπότε δὴ σώμα· “ σιν ἐμφυτευθεῖεν, Cum autem corporibus insita D “ essent, Cic. p. 32. mei Lex. Cic. Annectitur ei et “ ἄν, Lucian. (1, 151.) Τί γαρ ἄν πάθῃ τις ὁπότ’ ἄν “ οἱ θεοὶ βιάΖοιντο ; Cum dii cogant. Divisim enim “ quidam Codd. habent : alii conjunctim ὁπόταν, “ quod frequentius est. Notandum vero, ὁπότε et “ ὁπόταν reddi non solum Quando, Cum, sed etiam “ interdum Ubi, Quandoquidem, Quoniam,” [Xen.
K.	Ἀ. 7,6, 9.] “ quam signif. et Quando habet ap. “ Latinos. At ὁποτεοΰν, Quandocunque.” [“ Ὁπότε, Wakef. Phil. 267. Heyn. Hom. 4, 105. Quandoquidem, Phryn. Ecl. 128. Wakef. Ion. 452. Apoll. Rh. 1, 83. Huschk. Aual. 221. Fischer. ad Palæph. 110. Herod. 164. Wyttenb. Select. 108. Conf. c. ore, Boiss. Philostr. 463. : cum ᾧ ποτέ, Jacobs. Anth. 12, 116. Pro ποτὲ, Heyn. Hom. 5, 458. ad II. Θ. 230. De constr., Jacobs. Anth. 9, 62. Wakef. S. Cr. 5, 68. Steph. Dial. 59. Apoll. Rh. 2, 1079- Brunck. p. 136. Aristoph. 1, 287- Πλ. 1140. 1145. Ἰππ. 1340. 1343. Heyn. Hom. 5, 570. 6, 283. 363. 11. I.
6l6.	Dawes. Misc. Cr. 216. Cum conj., Heyn. Hom.
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7,	307. Cum optat., Palæph. 113. 156. 159· Xen.
K.	Π. 42. 51. 64. Zeun. De usu Homerico particuiæ ἁπότε, Heyn. Hom. 5, 705. 'Oh. κεν, 8, 319- Όπ. μὴ, de constr., Brunck. A poli. Rh. 200. Ὁπότ’ ἄρ’, ὁπότ’ ἄν, Heyn .Hom. 5, 378. 706. 725. Εἰς ὁπ., Æ-schines 490. Reisk. Ὡς ὁπ., Heyn. Hom. 5, 7θ6.τΗν ὁπ., Toup. Opusc. 1, 296. Ὁπόταν, Stepli. Dial. 6l. Ὄπότ’ ἄν, Jacobs. Anth. 11, 6. 329· Fischer. ad Xen. K. Π. 447. Heyn. Hom. 5, 705. 8, 178. Ὁπόταν, ὁπότ’ ἄν, Wolf. Præf. ad Odyss. p. 33. Ed. 2. Ilgen. Præf. ad Hymn. p. xxx. Dc constr., Brunck. Aristoph. 1,73. Kuster. 112. Apoll. Rh. 209. Jacobs. Auth. 11,6. Heroic. adesp. 10. Fischer. ad Palæph. 99. qui videtur errare, Xen. K. Π. 42. Hcrmann. Obs. Cr. 22. Ὁπόταν δὴ, Heyn. Hom. 7, 149.” Schæf. Mss.] “ Ὁππότε, Poëtice geminato π “ metri causa pro ὁπότε dicitur, i. e. Quatido, Cum, “ Quandoquidem, Apoll. Rh. vero(l, 1349-) ὁππότε “ μη, Quando non, pro Si non.” [“ Markl. Suppi, p. 185.” Schæf. Mss.] “ Ὁκότε, Ionice pro ὁπότε, “ Quando.” [Ὁππόκα, Dorice, Theocr. 5, 98.24,128.] Tertium est Τότε, Tunc, Dem. pro Cor. Καὶ τότε καὶ νῦν καὶ άε/'. Aliquanto post, Εἷπον τότ’ εὐθὺς ἐν τῷ δήμῳ, ore πρώτον είδον. Aliquando pro Tum demum, ut Dem. Philip. 1. Εἰ δὲ μὴ, τότ’ ἄν αὑτὸς ἐπει-ρώμην ἃ γινὠσκω, λέγει»'. Eod. sensu Idem pro Cor. Τὴν δὲ πονηριάν εἰδὼς, τότε δὴ τότε καὶ μισεῖ καὶ ἀπι-στεῖ. Aliquanto post, Ταῦτά μοι δεῖξον, καὶ τότ’ ἤδη κατηγόρει μου, Et tunc demum accusa me. Item, τότε δὴ τέλος, pro Tum demum, ut τότε δὴ τότε in loco praecedenti Demosthenis, et hoc, qui a Suida citatur, Τότε δὴ τότε ἡ Φραγγικὴ δύναμις τοῖς Ῥωμαίοις ξυῤῤα-γεῖσα ἐξωθεῖ, Tunc demum, etiam a<l verbum, em-pliatice, Tuuc sane tunc. At ipseSuid. exp. παραυ-τίκα. Item ἁπὸ τότε, Ab eo tempore, itidemque Ἑκ τότε, Ex eo tempore, de quo supra in præp. Ἐκ. “ Ἑκτότε, vel potius ἐκ τότε, E tunc, i. e. Ex eo tein-“ pore: quod Apoll. Rh. dicit Ἐκτόθεν, Ἑκ τόθεν, “ Hom. ἐκ τοῖο, alii ἐξ ἐκείνου, sub. subst. χρόνον. “ Aristot. Η. A. 1. 3. Ἑκ τότε ἀποθνήσκει. Phry-“ nichus tamen nullo modo ἐκ τότε dicendum tradit, “ sed ἐξ ἐκείνου. Dicitur alioqui pro eod. et ἀπὸ τότε. “ Bud. scribit Ἔκτυτε conjunctim et proparoxy-“ toiiuis, afferens ex Athen. Καὶ ἔκτοτε οι πρότερον “ καλούμενοι Διονυσοκόλακες, Ἀλεξανδροκόλακες ἐκλή-“ θησαν.” [Clem. Alex. 827- “ Τότε, Brunck. Aristoph. 1, 67. ad Ltician. 1, 238. 508. ad Herod. 81. Ante, Prius, Heind. ad Piat. Theæt. 332. Olim, Brunck. EI. 278. Aristoph. 1, 82. 286. 3, 21. Markl. Suppi. 551. lph. p. 9. Eur. Here. F. 1019· EI. 975. (errat Mu*gr.) 1203. Alc. 936. ad Paus. 83. Heyn. Hom. 5, 553. 1. q. νῦν, Herod. 1. p. 162. Lips. Conf. c. τόδε, Musgr. Ion. 1347. VVakef. Alc. 537-Trach. 1136. Abundat, Jacobs. Anth. 12, 372. Post particip., Heind. ad Piat. Phædr. 210. Cum gen., Thuc. 7, 31. Τῷ τότε, Tzetz. ad L\cophr. p. 820. v. Mulier. Addend. p. 306. Ἑν τῷ τ., Diod. S. 2, 40. ad Paus. 208. Ἑν τῷ τ. εἷναι, Toup. Emendd. 1, 323. ΕιἹ τότε, Wakef. Alc. 537- Jacobs. Anth. 10, 32. Lucian. 3, 572. Ἑς τὸ r., ad Herod. 570. Ἀπὸ τ., Phryn. EcL 206. Thom. M. 322. Ἀπὸ τ., ἔκτοτε, Herodian. 469. et n. Καὶ r., Ilgen. Hymn. 246. 301. Καὶ τ. δὴ, Brunck. Apoll. Rh. 58. 242. Τ. δὴ τ., Jacobs. Anth. 11,7. ad Charit. 322. Lucian. 1,537. Eur. Or. 1499* Δὴ τ. γε, 11. N. 441. Τ. δὴ, Heind. ad Piat. Phædr. 279• Νῦν δ’ ὁπότε—, τότε, Epi*jr. adesp. 435. Τ. ἤδη, ad Charit. 434. Heind. ad Piat. Phædr. 279* Ἢ τ., ἢ r., Eur. Andr. 834=846. T. μὲν, τ. δὲ δὴ, ad Herod. 646. Οἱ τ. άνθρωποι, Fischer. ad Palæph. 102. 172. Νῦν τε καὶ r., Soph. EI. 676. et Musgr. Τότε, τα,τε, Markl. Suppi. 737. Τότε, τοτὲ, ad Paus. 78.” Schæf. Mss.] Ατ Τοτὲ Aliquando ejusd. signif. cum ὁτὲ et ποτέ, 11. Λ. (62.) Οἷοε δ* ἐκ νεφέων αναφαίνεται οὕλιος ἀσπ/ρ Παμφαί-νων, τοτὲ δ’ αὖθις ἔδν νέφεα σκιόεντα, Interdum vero subter nubes se condit. In redditione comparationis dicit ὁτὲ μὲν, et ἅλλοτε δὲ, ut supra in Ὄτὲ videre est, ubi locum citavi. At ut supra ὁτὲ μὲν, ὁτὲ δὲ, et ποτὲ μὲν, τοτὲ δέ: sic etiam τοτὲ μὲν, τοτὲ δὲ, pro Aliquando quidem, aliquando vero: Interdum quidem, interdum vero: Nunc quidem, nunc vero:
Alias quidem, alias vero. [“ Ad Phalar. 330. Brunck. Aristoph. 1, 159. Kuster. 109. ad Apoll. Rh. 129. ad Dionys. Η. 1, 151. 2, 639· ad Charit. 226. Τοτὲ μὲν—ολίγον δ’ ύστερον—, Heind. ad Piat. Gorg. 150. 246.” Schæf. Mss.j “ Τόκα, Dor. pro τότε.”
Ὅπ, Quod, Æschin.*On δὲ ἀληθῆ λέγω, τῶν νό-μων ἀκούσατε, Quod autem vera dicam. Vel Latinius, Vera autem me dicere. Xen. K. Π. 3, (3, 12.) Δῆλοι ὦμεν ori ουκ ἄκοντες μαχούμεθα, Manifestum fiat nos pugnam non detrectare: Ἑλλ. 7. Εἷπεν ὅπ βούλεται, Dixit se velle. Et (Od. Ξ. 366.) εὖ οἷδ’ —or’ ἤχθετο πᾶσι θεοῖσι, Probe scio invisum fuisse diis omnibus. Ubi etiam nota apostrophum admitti et ab hac particula. Et cum optativo, ex Isocr. Ὄπ δύναιτο, ῤᾀδιον καταμαθεῖν. Sic Thuc. 5, (6l.) p. 185.*Ἑλεγον οἱ Αθηναίοι ταῦτα, ὅπ οὐκ ὀρθῶς αἰ σπονδαὶ ἄνευ τῶν ἄλλων ξυμμάχων γένοιντο, καὶ νῦν ἅπτεσθαι χρῆναι τοῦ πολέμου : ubi etiam observa infinitivum, non itidem referri ad particulam ὅπ, sed eum per se idem valere, quod ὅπ alii cuipiam modo junctum. At ὅπ συμφέρει άδηλον, Incertum an conferat: nisi malis ό,τι, Quid conferat. Apud Logicos autem Ζητεῖν τὸ ὅπ. Aristot. Anal. 2,
1. Ζητοϋμεν δὲ τέττορα, τὸ ὅπ, τὸ διόπ, εἴ ἐσπ, τί ἐσπ : ut cum quæriinus, Πότερον ἐκλείπει ὁ ἥλιος ἢ ου, το οτι ζητοϋμεν. Οὐχ ὅπ, Non quod : ut οὐχ ὅτι κἀν τούτοις ἔλαττόν τίνος ἠνἕγκατο, Non quod hac in parte alii cesserit cuipiam. Et οὐχ ὅπ μὴ, Non quin, Lucian. Οὐχ ὅπ μὴ καλὸν εἷναι οιμαι, Non quin honestum esse censeam. Aliter autem Greg. Τὸ δὲ πῶς, οὐδὲ ἀγγέλοις ἐννοεῖν, μὴ ὅπ γέ σοι συγχωρήσο-μεν, Nedum tibi. Praeterea οὐχ ὅτι, ut et μὴ ὅτι, pro Non solum, et, Non solum non, Theopbr. Οὐχ ὅπ ἀνέφυ ἄν, ἀλλὰ καὶ ἐναυξεστέρας καὶ καλλίους ἐποί-ησε, i. e. Non solum. Athen. Οὐχ οτι ἡμῶν τιναπροσ-βλέποντες, ἀλλ’ οὐδὲ ἀλλήλους, Non solum non, i. e. οὐχ ὅπως: quod etiam ipsum utrumque significat Bud. 911. 912. Aliquanto post, alia exempla subjungit hujus μὴ ὅπ, significantis Non solum. Aristid. Μὴ ὅτι τῶν ἰδίᾳ μεταστάντων, ἀλλ’ οὐδὲ τῶν κοινῇ : cui ap. Piat, respondet ἀλλὰ, pro Sed etiam : Μὴ ὅτι ιδιώτην τινά, ἀλλὰ τὸν μέγαν βασιλέα. Et μὴ γὰρ ὅπ ap. Gal. pro Non solum enim. Item τί ὅτι, Quid est quod 1 ut Terentius, Quid est quod lætus sis 1 Et Cic., Quid est quod tu alios accuses? Qua signif. frequens etiam est Quid est cur? Quid est quamobrem 1 utrumque ap. Cic.: Ad. 5, (9•) Τί ὅπ συνεφωνήθη ὑμῖν, Quid est quod conspirantis ? Quid est cur conspirantis 1 Sic Mare. 9, (28.) Οἱ μαθη-ταὶ αυτού έπηρώτων αυτόν κατ' ιδίαν, τί ότι ἡ/ιεῖς οὐκ ἐδυ-νὴθημεν ἐκβαλεῖν αυτό; Quid causæ est cur non potuerimus ipsum ejicere 1 Sic enim quædarn exenipl. habent pro simplici on, quod in vulgatis Edd. legitur: alia vero habent διά τί. Hom. et ipse on pro Cur s. Quamobrem usurpavit, sed sine interrogatione, Od. T. (403.) ἐξερέεινον ἕκαστα, Οὐλὴν ὅτπ πάθοι, i. e. διά τί, ut Eust. exponere, supra quoque admouui : cum alioqui explicetur, Unde cicatrix illa ei accidisset. Nec multum absimili modo Lucian. Asino, Τούτον δέσποτα τον ὄνον οὐκ οἷδ* ὅτι βόσκομεν, Nescio quid alimus, cur alamus : idem enim cum διότι significat. Itidem Aristoph. ΠΛ. (966.) ότι μά-λισθ’ ἐλήλυθας λέγειν σ’ ἐχρῆν, Dicere quam præcipue ob rem huc veneris, Quid huc veneris. ||Ὄτι ap. Gramm. quoque et Sclioll., initio tractatus alicujus aut annotationis ponitur, ut frequenter ap. Eust. : item ap. Phot. : necnon in Epit. Strabonis, et Plut. de Fluv., cum sc. aliquid annotant, aut ejus, de quo agitur, singula capita recensent. Adeo ut alicubi σημείωσαι, quod est Gramm. verbum, alicubi aliud sub. existimem. || Interdum vacat, ut cum verba alicujus citantur, Thuc. 5, (30.) p. 175. Εἰρῆσθαι δ’ ὅπ,Ἢν μὴ θεών ἢ ηρώων κώλυμα ᾗ. Sic Plut. Αρο-phth. Alex. Τῶν δὲ παίδων λεγόντων ότι, Ταῦτά σοι κτᾶται. Itidem Xen. Κ. Π. (7, 3, 1.) Τῶνοὖν υπηρετών τις άπεκρίνατο οτι,Ὦ δέσποτα, ου Ζῇ, ἀλλ’ ἐν τῇ μάχῃ ἀπέθανεν. Hujus ὅπ παρέλκοντο$ Bud. quoque Comm. ΙΟ49. exempla affert e Demosth. Infinita exempla ejusd. Græci idiomatis passim occurrunt in N. T., quod ignorasse videtur vet. Interpres, quippe qui ότι verterit Quod, Quia, cum Lat. sermo
7029	ΟΣ	[Τ• II. ρρ. 1513-—1514.]	ΟΣ	7030
iti ejusmodi loquendi generibus ea non admittat: ut Apoc. 3, (17·) pro hic,"Ότι λέγεις ὅτι, Πλούσιός εἰμι καὶ πεπλούτηκα, ille sic, Quia dicis quod dives sum et locupletatus: quasi de Deo peccator, non de seipso loquatur. Sic igitur reddendum : sine Quod, aut Quia, Quia dicis, Dives sum et locupletatus. Hæc Bud. 1050. ubi etiam particulae ὡς similem usum osteudit. Itidem παρέλκει in εὖ οἶδ’ ὅτι: Plato A pol. Ἀντὶ τούτων ίλομαί τι ὧν εὖ οἷδ’ ὅτι κακών ὄντων, Aliquid horum qtiæ certo scio mala esse. ΙΙὌτι, Quam cum superi., Thuc.(3, 46.) Ὄπ ἐν βραχύτατη, Quam brevissimo tempore. Idem, Ὅτι ἐπ’ ἐλάχι-στον, pro Quamminimo. Idem ὅτι πλεῖστος, Quam-plurimus. Et cum adverbio ὅτι ποῤῤωτάτω, Quam-longissime : ὅτι μάλιστα, Quammaxime. Plato Epist.
7.ὍΠ μάλιστα πολλούς, Quam plurimos. Aristoph. (N. 811.) ὅτι πλεῖστον δύνασαι, Quammaxime potes. Cui similem usum habet ᾧ, ut supra ostendi. Sic ὡς ὅτι πλεῖστον, Quamplurimum. His adde, ὅτι τάχος, pro ὅτι τάχιστα, Quamcelerriine, Tliuc. 7, (42.) p. 247· Ἐβούλετο ὅτι τάχος άποχρήσασθαι τῇ napovirrj του στρατεύματος ἐκπλήξει. Itidem Plato Epist. 7* "Αγγελον ἐλθεῖν ὅτι τάχος, Nuntium venire quamcittssime. Sed notandum, quosdam scribere ὁτιμάλιστα, ὁππλεῖστον, ὁπτάχιστα, ὁτιτάχος, sicut ap. Lat. Quammaxime, Quamplurimum, Quam-celerrime. || *Ὁπ, diversas aliquando particulas annexas habens, diversis modis exp.: ut, Ὄτι ἀλλὰ, At vero. Ὄπ γαρ μὴ, Nisi enim : sicut ὅπμὴ, pro Nisi accipi, paulo post dicetur. Utitur autem Aristides.
Ὄτι δὴ τί, Quamobrem ? Plato de Rep. Ι•Ὄτι δὴ τί μάλιστα ; Cur istud tandem ì Sic paulo infra ὅτι τί δή. •Ὄτι ἐπειδὴ, Quin. Ὄτι μὴ, Nisi, sicut et ὅτε μή. Philo de Mundo, Έκτος τον κόσμου οὑδέν ἐστιν, ὅτι μὴ τάχα που κενὸν, Extra mundum nihil est, nisi forte vacuum, Nihil extraquam, Nihil praeterquam, etiam Nihil quod non sit; sed tunc autem ἅ,τι pronomen esset. Sic Thuc. 4, (26.) p. 130. Οὐ γαρ ἦν κρήνη ὅτι μὴ μία ἑν αὐτᾔ τῇ ἀκροπόλει, i. e. εἰ μὴ μία, Non nisi una. Et Greg. Or. 2. in Jul. Τοὺς έλέγχονς δὲ οὐ διέφνγεν, ὅτι μὴ καὶ μάλλον τούτοις ἑαυτὸν ὑποθεὶς ἠγνόησεν, Nisi quod non intellexerat hoc facto se diffidentiam suam prodere, Bud. 912.: ubi et hæc ex Aristide, Οὐδεν ἦν ὅπ μὴ Ἀθῆναι: et e Piat. "Ωστε μηδὲν ιατρικής δεῖσθαι ὅτι μὴ ἁνάγκῃ, Nisi ad violenta vulnera et alia, quæ extrinsecus illata necesse est a medico curari. Sic ὅτι γαρ μὴ paulo ante ex Aristide, pro Nisi enim. Alias on μὴ in propria etiam signif. usurpavit Greg. de mysteriis Græcorum loquens, Δέον, εἰ μὲν αληθή, μη μύθους ὀνομάΖεσθαι, ἁλλ’ ὅτι μὴ αισχρά δείκννσθαι, Non appellare fabulas, sed turpia non esse ostendere. Idem, Ὅτι μὴ ὑπὲρ τῶν δικαίων μόνον, ἁλλ’ ὑπὲρ τῶν αμαρτωλών σφαγιά-Ζεται, Quod non pro justis solum, verum pro peccatoribus jugulatur. Ὅτι τί δὴ, Quamobrem, ut ὅτιδὴ τί paulo ante. Apud Aristoph. (Πλ. 136.) Chremylo (licenti, Παύσειεν, εἰ βούλοιτο, ταΰτ’ ἄν, Plutus respondet, ὅτι τί δή; Quare, Quamobrem ? Ὄτιτοίνυν, Quod vero, Itaque quod. Aliquando simpliciter pro Vero, Plato Phædro, Μηδαμῶςὅπ τοίνυνεἴπῃς, Tu vero cave dicae, Tu vero ne dixeris, VV. LL. || Ὄτι, Quod, Eo quod, Propterea quod,Quoniam,Quia. Frequens tura ap. Poëtas, tum ap. prosæ Scriptt. Unicum huc De-rnosth. proferam exemplum, (156.) Τί nor’ οὖν εκείνος εν τῷ προτέρῳ πολέμῳ πλείω κατώρθωσεν ημών ; οτι ὁ μὲν αὐτὸς στρατεύεται καὶ ταλαιπωρεί. Et ὅπτοι, Quoniam, Plato de Rep. 1. Ejusd. signif. est Ὄπή: ut ap. Aristoph. (N. 755.) Socr. interroganti, τιητί δὴ, Quid ita? Quamobrem? Strepsiades respondet, 'Orιὴ κατά μῆνα τάργνριον δανείζεται. In hoc autem 1. qui ex Eod. citatur (331.) Οὐ γαρ, μὰ Δί’, οἷσθ’ ὁτιὴ πλείστους αὗται βόσκουσι σοφιστὰς, accipitur sine interrogatione, pro Nescis quid, cur, sicut et ap. Luc. supra οὐκ οἷδ’ ὅπ, Nescio quid, quamobrem. Item Ὁπητί; itidem ut ὁπὴ, pro Quamobrem, Qua de causa ] Idem Aristoph. (784.) Ὁπητί; ναὶ πρὸς τῶν θεῶν. || Poëtice autem DICITUR Ὄττι pro ὅτι, metri causa, ut ὅττι μάλιστα ap. Hom. Et Od. Ξ. (367.) ἤχθετο πᾶσι θεοῖσι Πάγχυ μάλ’, ὅττι μὶν οὔτι μετὰ Τρώεσσι δάμασσαν, Quod eum non una
A cum Trojanis orco demisere. [“ Ὅτι, Cur, PliiL Mor. 1, 805. 868. Herod. 336. Quoniam, 560, 44. Diod. S. 1, 461. Abundat, ad Charis. 587=326. Wakef. 8. Cr. 4, 53. ad Diod. S. 2, 48. De constic, Herodian. Philet. 433. et n., Herod. 651. 675. Cum inf., ad Diod. S. 1, 251. 272. 2801375. 615. 6ó6. 2, 506. Kuster. Bibi. Chois. 106. Orell. ad Epist. Socr-p. 211. Zeun. ad Xen. K. Π. 116. 227· ad Œc. 7»
29.	Heyn. ad Apollod. 363. Valck. Oratt. 390. Phœn. p. 602. Cum optat., Herod. 635. 648. ad 662. 669. Xen. K. Π. 58. ad Xen. Eph. 241. Cum superi., Kuster. Bibi. Chois. 106. 236. Heyn. Hora. 8, 369. Athen. l.p. 11. Jacobs. Specim. p. 6. Valck. Hipp. p. 264. ad II. Ψ. 71. ad Lucian. 1, 400. Plut. de S. N. V. 4. Cum compar., Zeun. ad Xen. K. Π.
34.	Conf. c. ore, Jacobs. Anth. 6, 339· Coray Theo-phr. 267· ad Diod. S. 2, 529- Boiss. Philostr. 401. 6Ί9· 621.: cum ὅ,τι, Fischer. ad Weller. fìr. Gr. 1f
224.	T. H. ad Plutum p. 131. Bruuck. Aristoph. 2,
202.	3, 62. ad Lucian. 1, 201. 359- 497- 515. Re-B petitum, Coray Theophr. 215. Supplendum, Valck. Anim. 174. Orditur excerpta, Koen. ad Greg. Cor-21. Casaub. Athen. \, 35. Valck. ad 11. 22. p. 119. cf. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 89. Bos. Ellips. 459· Interdum ab initio absolute ponitur, ad Xen. Œc. 5, 18. Act. Traj. 2, 318. De 1 elisa, Brunck. Aristoph. 1, 192. 216. 241. 274. T. H. ad Plutum p. 43. Lobeck. Aj. p. 339· Ὅπ et διόπ, Amnion.
105.	Eran. Philo 177. Ὅτι pro διότι, ad Xen. Mem. 1,6, 5. 3, 12, 5. Œc. 6, 15. Alberti Peric. Crit.
23.	Ὅτι δέοι, ubi expectes δεῖν, Heind. ad Plaf. Phædr. 334. Ὅτι τί δή ; Aristoph. Πλ. 136. et Brunck. Ὅτι τί, ὅτι τί δή ; ad Xen. Œc. 1, 7• Ὄτι μή, Pans. 291. 358. Matth. Anecd. 1, 17.33139*48· Longus 67. 72. 96. Vili., Gronov. ad Arrian. p. 3. ad II. Π. 227. Fischer. ad Phædon. 278. Ὅπ μὴ, οτι γαρ μή, Fac. ad Paus. 1,66. 181. Fischer. ad Palæph. 140. Herod. 128, 76. Ὅππερ, ad Lucian. 1, 391. Ὅτι — ὡς —, ὡς — οτι —, Heind. ad Plaf. Hipp. 122. Ὁτιὴ, Aristoph. Λ. 11. Brunck. 1,74. C 123. 192. 259- 2, 99* 147. 222. Fr. 225. Steph. Dial. Att. 14. Heringa Obs. 276. Ὅττι, Dawes. Misc. Cr. 275. Heyn. Hom. 4, 145.” Schæf. Mss.] Ἄτε, Quippe, Utpote, Nimirum, Quando, Quia, ut Cic. ap. Piat. Tim. *Ἁτε ουκ ἁπολεῖπον ἑαυτὸ, Quia nunquam deseritur a se. Fossis etiam reddere, Utpote quod, Quippe quod, Nimirum quod. Item Plato de Rep. 1. Ὡμολόγησε ταῦτα μετά ἱδρῶτος θαυμαστού δσον, ἅτε καὶ θέρους οντος, Quippe cum æstas esset, Utpote æstate. Item ἅτε ἔχουσαι, Quippe quæ habeant, Cum habeant. Item ἀλλ’ ἅτε, Quippe. Et ἅτε γαρ, Quippe, Siquidem. Sic ἅτε δὴ, Quippe, Utpote. Plut. Lyc. (9•) Οὐδὲ ἐπέβαινε τής Λακωνικής ου σοψιστής λόγων, οὐ μάντις άγνρτικός* ἅτε δὴ νομίσματος ουκ οντος: Quippe quod nullum ibi esset numisma, quod sc. in exteras regiones perferri posset. Sic, "Aτε δὴ τὴν δόξαν ἀντὶ του Ζῇν καὶ τής βασιλείας ἠγαπηκὼς, Quippe qui gloriam vitæ ac imperio praeferret, Utpote qui, Nimirum quia præferebat gloriam vitæ aut imperio. Aliquando commodius D exp. Veluti, Tanquam : ut ἅτε μάνικάς, Insanienti similis. Et ἅτε ένορκος ὢν, Non aliter quam si jurejurando foret adactus. Hes. quoque exp. καθάπερ, et Suid. ὡς ἄν. K Ἅτε, Quanquam, ut VV. LL. in-terpr. ap. Nonn. Οὐδέ μιν εἴρετο Πέτρος, ἅτε θρασύς, ουδέ τις αυτόν Τολμήσας ἐρέεινε, Etsi audax. Hactenus de particulis ab ὅς, pro Qui, derivatis: quod tamen de omnibus non affirmo. Sed et de earum signiff. multa e VV. LL. sumta, mihi suspecta sunt. [“ Ad Charit. 549- Wakef. Here. F. 116. 1059· Eum. 869. 925. Cattier. Gazoph. 100. Brunck. Aristoph. 1,78. Orest. 207. Jacobs. Anth. 8, 398. Fischer-Ind. Palæph. Zeun. ad Xen. K. Π. 309· 492. ad Charit. 221. Ἅτε δὴ, Brunck. Aristoph. 1, 107-Plut. Alex. 173. Schm. Ἅτε, ἅτε δὲ, ἅτε δὴ, Valck. ad Herod. 115.: Eur. Hec. 79. Pors. ὅς μόνος οίκων Αγκυρα Ar έμών, ubi Porson.:—* Vulgo Αγκυρά τ’ copula ineleganter inserta. Reiskio auctore, aliter distinxi. De hac emend. Wakef. Diatr. p. 11.:—
* Tentamen plaudo ; sed enim reputes tccum moneo,
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an quid sensus denique, præter hoc nimio festivum, aut aliud festivius, hinc suboriatur : Qui solus, ut est meæ domus ancora, sic, ut ancora, tenet Thraciam ! ’ Ipse corrigit : ὅς, μένος οίκων ἄγκνρά τ’ ἐμῶν.” Schæf. Mss.]
1Γ Ὄς, nonnunquam pro τίς, Quis, Thuc. Ὄς ἐση δηλοῖ, Quis sit indicat, Plato de Rep. 2. Ἑνδείξομαί σοι ὅν τρόπον βούλομαι σουἀκούειν, Epist. 7• Τὰς ἐκεί-νου βουλήσεις πειρᾶσθαι ἀποτελεῖν* αἵ δὲ ἦσαν, ἁκη-κόατε παρ’ ἐμοῦ σαφῶς, pro τίνες δὲ ἦσαν. At Justin. Martyr magis nove usus est, in interrogatione directa, ut ita loquar, dicens, δι’ ἡν αιτίαν pro διὰ τίνα αἰτίαν, Apol. ad Gent. Δι’ ἤν αιτίαν, ὦ Ἀριστότελες, τὰς μὲν Πλάτωνος ἀναιρεῖν ἐθέλων δόξας, ὡς ἀληθεύοντι προσέχεις Ὄμήρῳ, ἡμῶν δὲ τὴν ἐναντίαν ἀποφῃνάμενος δόξαν, οὐκ ἀληθεύειν "Ὁμηρον οἴει; ǁ Item pro τις enclitico, i. e. Aliquis ; sed in plurali potius, ut ap. Deli), ἃς μὲν, τινὰς δὲ, pro πνὰς μὲν, τινὰς δὲ, pro Cor. Ἅς μὲν κατείληφε πόλειςτῶν ἀστυγειτόνων, τινὰς δὲ πορθεί. Sed et in distributione ὅ pro Aliquod, Aliud, Mattii. 13, 8. Ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλήν* καὶ ἐδίδου καρπόν, ὅ μὲν ἑκατὸν, ὅ δὲ ἑξή-κοντα, ὅ δὲ τριάκοντα. At Mare. (4, 8.) Καὶ ἔφερεν ἓν τριάκοντα, καὶ ἓν ἑξήκοντα, καὶ ἓν ἑκατόν. Est autem observandus ille articuli postpositivi usus, cum alioqui frequens sit praepositivus in hac signif.; atque ut dicitur in masc. genere, ὁ μὲν, ὁ δὲ, ita in neutro dici soleat potius τὸ μὲν, τὸ δέ. [“ Histoire de 1’Acad. d’Inscr. 12, 185. Heind. ad Piat. Gorg.
190.” Schæf. Mss.]
1í Ὄς pro ovros, vel ἐκεῖνος, Hic, Ille. Qui parti-culæ usus frequentissimus est in dialogicis scriptis, qualia sunt Platonis, et quædam Xenophontis: quæ tamen sic dialogica sunt, ut aliquando interjiciant quæ cujus sint verba : quod alioqui prima cujusque nominis litera significari alibi videmus, aut certe primis duabus literis. Xen. Καὶ ὅς, λέξον ἡμῖν, ἔφη, Plato de Rep. 3. init., Μὰ Δία, ἦδ’ ὅς, οὐκ ἔγωγε. At Idem initio libri 1 ejusd. operis, Ἀλλὰ περιμενοῦ-μεν, ἦ δ’ ὅς ὁ Γλαύκων. Sed e Gaza annotatur, ὅς esse hic pronomen primitivum tertiæ personae. In VV. LL. ex Herod. ὅςκαὶ ὅς, pro Hic vel ille. [“ Sic Herod. 4, 68. ead. notione, qua alias ὁ δείνα dicitur.” Schw. Mss. “ Markl. Suppi, p. 250. Jacobs. Anth. 9, 315. 10, 105. Lucillius 64. Heyn. Hom. 6, 291. 292. Pro οὗτος, vel τὶς, ad Tliom. M. p. 1. Græv. Lectt. Hes. 510.” Schæf. Mss.] “ Sic ἡ pro “ Hæc s. Ista, II. P. (228.) ἡ γαρ πολέμου ὀαριστὺς, “ Hæc enim cum bello consuetudo est, Tale est “ commercium belli.”
ὌΣΙΟΣ, Sanctus, Justus, Nullo scelere contaminatus. Ὄσιος, inquit Bud. 281., etiam dicitur καθαροί, Innocens et nullo scelere contaminatus. Et ὅσιος τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς, Qui nulla religione violata se obstrinxit, Nullo piaculo mentem consceleravit. Virg. Sancta ad vos anima atque istius nescia culpae Descendam. Iidem porro ὅσιοι dicuntur et ἁγνοὶ et εὐαγεῖς: contra ἀνόσιον cum dicebant, et οὐχ όσιον, significabant Impium et nefarium, Scelestum. Antiphon (748.) Ἱεροῖς τε παραστάντες πολλοὶ ἤδη καταφανείς ἐγένοντο οὑχ ὅσιοι ὄντες, καὶ διακωλύοντες τὰ ιερά μὴ γίνεσθαι τὰ νομιΖόμενα. Praeterea ὅσιοι et καθαροί s. εὐαγεῖς dicebantur etiam li, qui ob cædem perpetratam contaminatas manus habere non censebantur, ut verba Legis a Solone latæ declarant ap. Antipli. Ὁ δὲ άποκτείναί τον ταῦτα ποιησαντα, όσιοί έστω καὶ εὐαγής: quæ verba Orator interpretans, ait, Καθαροί έστω τὰς χεῖρας, ut infra in Ὁσίως. Hæc e Bud., partim p. 281. partim p. 207· Priori loco mugis convenit hic Thuc., ubi sibi opp. ὅσιοι et oí ου δίκαιοι: 5, (104.) p. 195. "Οτι ὅσιοι πρὸς ου δικαίουί ἱστάμεθα. Xen. Ἑλλ. 2, (4, 29•) Εύορκοι και όσιοί έστε. Flato de Rep. 2. "Αφθονα ἔχουσι λέγειν αγαθά τοῖς ὁσίοις, ἅ φασι θεοὺς διδόναι, Viris sanctis. Sed et res aliquæ dicuntur esse ὅσιαι, Sanctæ, Ab omni scelere alienæ. Plato Epist. 8. ὅσιος τρόποί, Sancti et honesti mores, Dem. (587·) ὁσία ψῆφος, Sancta sententia. Epigr. κέρδη όσια, Quæstus liciti et minime
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A nefarii, Quæstus cum nullo scelere conjuncti ; sunt enim ἀνόσια κέρδη, Rapinis ditescere aut latrociniis: plus signif. quam αἰσχρὰ κέρδη. At τελετὴ ὁσία, pro Die festo e Nonno (Jo. 88, 6.) Ὄσιον, neutro genere, τὸ καθαρόν καί ὀφειλόμενον, ut Chrys. cxp. infra ìn Ὁσία. Isocr. Panath. Οὐδὲνοὕθ’ όσιον ούτε καΧόν έστι τὸ μὴ μετά δικαιοσυνηκ καὶ λεγόμενόν καὶ πραττό-μενον. Et ὅσιόν έστι, Sanctum est, Fas est, Justnm est: sequente infin., aut subaudito. Plato de Rep. 2« Αέδοικα γαρ μὴ οὐδ’ ὅσιον ᾖ παραγενόμενον δικαιοσύνη κακηγορουμένῃ ἀπαγορεύειν, Vereor ne impium aut nefas sit. Ibid. Οὐδ’ έστὶ τοῦτο όσιον. Sæpenu-mero ὅσιον absolute dicitur pro ὅσιόν ἐσπ. Sopii. (EI. 432.) ου θέμα Οὐδ’ όσιον. Phocyl. (124.) Οὐχ όσιον κρύπτειν τον άτάσθαΧον ἅνδρα ἄπτον, Nefas s. Nefandum s. Scelus est. Antipho, Τὸν γὰρ φεύγοντα ἀνόσιον ἁλῶναι, μὴ φανερῶς ἐλεγχθέντα, ἃ έπικαΧείται, Reum enim scelus est damnari, nisi manifesto convictum eorum criminum quibus postulatus est. Plut. Demetrio, Τοῦτο δὲ καὶ πρὸς τους θεοὺς ὅσιον καὶ πρὸς ἁνθρώπους δίκαιον, Thuc. 3. Τὸν ἐπιόντα πόλεμον ὅσιον j εἷναι ἀμύνεσθαι, Fas esse, δίκαιον είναι, inquit Scliol. Item ὅσιον Ηγούμαι, Fas esse duco: et οὐχ όσιον, Nefas, Dem. (I49O.) Ἢς μὰ τοὺς θεοὺς τῷ μετασχόντι μὴ οὑχὶ ἀψευδεῖν καὶ πρὸς ἅπαντας ἀγαθῷ είναι, οὐχ ὅσιον Ηγούμαι, Cujusmodi doctrinae cui participem esse contigit, illi utique nou et veritatem colere ac neminem fallere nefas esse censeo. Plato Ep. 7· Πατέρα δὲ ἢ μητέρα οὐχ ὅσιον ηγούμαι προσβιάέεσθαι, Nefas puto parentibus vim afferre. Et plus. nura. όσια, Quæ sancta sunt et minime nefaria, Dem. pro Cor. Πῶς ου δεινά ποιεί, μᾶλλον δ’ οὐδ’ όσια, Qui fieri potest, ut non ipse indigno facto se alliget, atque adeo nefario t Plut. (6, 386.) Καὶ διαφερόντωί τά τε πρὸς τοὺς θεοὺς καὶ γονεῖς καὶ φίΧονι όσια καί δίκαια διαφυλάξαντος, Jura et officia, Jus fasque. Idem in Numa, Τὰ περί τοὺς Θνησκοντα$ όσια, Justa quæ mortuis solvuntur. *Ooiovaccipitur aliquando pro Concessum atque permissum, ut ap. Damasc. exp. Οὐχ ὅσιόν έστι τὰ μεγάλα σοφόν γίνεσθαι τόν τά μικρά μὴ δυνά-μενον. Et ap. Piat, sæpe ὅσιον ac ἀνόσιον, pro Lici-, tum, Illicitum ; Fas, Nefas. Sic ὅσιόν έστι, Licet, Fas est, interpr. Bud. ap. Isocr. Τοῖς Ἕλλησιν'ούχ όσιόν έστιν οὐδὲ τοὺς πονηροτάτους των οίκετών άκρίτωε μιαιφονείν. || Ὄσιος pro Justus, habuisti in praecedentibus etiam ; sed magis proprie Eur. Hec. (788.) εἰ μὲν ὅσιά σοι παθεῖν δοκῶ, i. e., δίκαια : de q. 1. vide et quæ e Schol. affert Bud. 281. At όσια Justa, i. e. Parentalia, Exequiæ, quæ Plut. supra τά περί rovs θνήσκοντας όσια. Qua signif. et fem. όσια ap. Theologos usurpatus. ǁ "Οσιον aliquando opp. τῷ ιερόν, ut Macrob. etiam ait, Sanctum est interdum quod nec sacrum nec religiosum est, ut Trebat. libro Religionum refert. Sic ὅσιον χωρίον dicitur τὸ βέβηλαν καί μι) ιερόν, εἰς ὅ ἔξεστιν εἰσιέναι, inquit Suid., subjungens h. 1. Arístoph. Λ. (743.) Ὧ πότνι’ Εἰλείθυι’, ἐπίσχεε του τόκον Ἕως ἄν εἰς ὅσιον ἀπέλθῃ [μόλω ’γὼ] χωρίον, Dum perveniat in locum aliquem profanum et publicum. Hyperides in Orat, quam πρὸς Ἀρι-στογείτονα habuit, Καὶ τὰχρήματα τά τε ιερά καί τά όσια, Isocr. Areop. (270 Καὶ τοῖς lepolsKai τοῖς ὁσίοις. Quibus in II. όσια pro δημόσια capitur : όσια autem vocari τά δημόσια, constat e Dem. c. Timocr. (738.) ubi cum dixisset, Καὶ τὰ μὲν Ιερά, τὰς δεκάτας τῆς θεού, καί τὰς πεντηκοστὰς των ἄλλων θεῶν σεσυληκότας, mox addit, Τὰ δὲ όσια, ά έγένετο νμέτερα, κεκΧοφότεί. Hactenus e Suida et Harpocr. Sic ibid. (p. 703.)Ὥστε τίθησι τούτον τόν νόμον δι ου των μεν ιερών χρημάτων τούί θεοὺς, των οσίων δὲ τὴν πόλιν αποστερεί: q. I. citans Ammon. ita distinguit inter ιερά et όσια, ut όσια sint τά Ιδιωτικά, ὧν έφίεται καί ἔξεστι προσάφασθαι: at ιερά, τά τών θεών, ὧν οὐκ ἔξεστι προσάφασθαι: in Neær. (1380.) Μετεῖναι αὐτοῖς πάντων καὶ ιερών καί οσίων, Omnia jura civitatis habere, et sacra et profana, s. publica. Rursus Idem c. Timocr. in Psephismate Aristophon-tis, Εἰ δέ τις εἷδέ τινα ἢ τών Ιερών ἢ τών όσιων χρημάτων ἔχοντά τι πόλεως, μηνύειν πρὸς τούτους, Ut quisque quempiam noverit quippiam residuæ habere pecuniae, aut sacræ aut publicæ, ita deferre primo quoque tempore debeat. Alibi (730.) Τὴν διοίκησιν
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ἀναιρεῖ τήν θ’ ἱερὰν καὶ τὴν ὁσίαν, Administrationem sacrarum publicarumque rerum. In seqq. II. ὅσιος accipitur potius pro Profanus, ut paulo ante etiam admonui. Thuc. 2, (52.) Ἐς ὀλιγωρίαν ἑτράποντο καὶ ιερών καὶ οσίων ὁμοίωε, νόμοι τε πάντες συνεταράχθη-σαν, Negligere cœperunt sacra pariter et profana: alii tamen sic, Negligebant jus fasque. Antiphon boni viri officium esse ait, Ἀμῦναι ὑπὲρ των ἱερῶν καὶ οσίων. Suppetias ferre sacris et profanis, Lat. dicunt Pro aris et focis dimicare, quod perinde esse videtur ac si dicas Pro templis deorum et laribus familiarum. Plato de LL. 10. Θεραπευτήν οσίων τε καὶ ἰε-ρὢν, Curatorem sacrorum juxta profanorunujue familias. Cic. ad Att. Non est in parietibus resp., at est in aris et focis : h. e. in sacris et profanis. Idem in Philipp. 2. Repetebant praeterea deos |>enntes, patrios, aras, focos, larem familiarem. Hæc e Bud. Coinm. 280. 281. Didymus ap. Harpocr. dicit veteres διχῶς accepisse τὸ ὅσιον, sc. τό, τε ἱερὸν καὶ τὸ ἰδιωτικόν. Ο Alias pro íepòv quoque usurpatur ὅσιον, Ut in Axiocho (371-) Ἑνταῦθα τοῖς μεμυημέι οις ἐστί τις προεδρία, καὶ τὰς ὁσίεις ἁγιστείας κἀκεῖσε συντελοῦ-σι, Et illic etiam rem divinam obeunt, Sacra faciunt. Inde ct ἀφοσιοΰν pro Consecrare et dedicare : qua signif. et καθοσιοῦν usurpatur, ut suo loco dicemus. [“ Markl. Suppi. 39- item Beck. Markl. Iph. p. 356.
375.	Musgr. Tro. 328. Wakef. Ion. 150. S. Cr. 5, 143. Jacobs. Anth. 11, 382. ad Anton. Lib. 288. Verh., Amnion, p. 1. 104. Valck. Anim. p. 2. 184. Beck. in Bibi. Philo!, l, 73. Il®en. Hymn. 400. Musgr. Med. 850. Wyttenb. Ep. Cr. S5. ad Charit. 26'7. 370. Toup. Emendd. 1, 30. Jacobs. Exerc. 2, 201. Valck. Hipp. p. 280. Publicus, Profanus, Ku-ster. Aristoph. 239* Schol. Piat. 147- Timæi Lex. 196. et n., Act. Soc. Traj. l, 83. Wyttenb. Select. 103. ad Herod. 442. "Οσιος et ἱερὸς, Dionp. H. 2, 792. Ὄ. cum infin., pro ὅσιον seq. accus. et inf., Boiss. Philostr. 570. 643. Ὄσιος fem., Boeckh. ad Sim. p. xl. Ὄσιον cum inf., Lucian. 2, 26. Ὄσιος καὶ δίκαιοι, ad Diod. S. 2, 6l0. Dionys. H. 2, 697· Φθέγμα όσων, Musgr. Here. F. 927· Τέχνη οὑχ ὁσίη, Jacobs. Anth. Prolem. 55. Οὑχ ὁσίη, Heyn. Hom. 4, 480. Οὕτε ὅσιον οὔτε θέμις, Dionys. Η. 1, 257· Οὐκ ἕστιν ὅσιον, Herod. 142, 2p. 1S6- (l87-)ad Od. X, 412. Ὄσιαι, Mœr. p. 4. Thom. M. 20. et n. “Οσια εἷναι τα πρὸς θεοὺς, Oionys. Η. 4,2104. et n.” Schæf. Mss. * Ὁσιουργὸς, Cyrill. in Isai. 56. p. 776. * Ό-σιουργέω, Hesychio * ἀποκαρδιουργέω.]
Ὄσίως, Sancte. Et ὁσίως διακεῖσθαι, pro Sceleris purum esse, Nullo scelere contaminatum esse, sed sanctum. Antiphon (748.) Πολλοὶ ἤδη άνθρωποι μὴ καθαροί χεῖρας, ἢ ἅλλο τι μίασμα ἔχοντες, συνεισβάντες εἰς τὸ πλοῖον, συναπώλεσανμετὰ τῆς αὐτῶν ψυχῆς τους ὁ. διακειμένους τὰ πρὸς τοὺς θεούς. Sic supra iu Ὄσιος. Plato de Rep. 1. Ὄ. ἂν δικαίως καὶ ὁσἱως τον βίον διαγάγῃ, Xen. Κ. Π. 8, (5, 12.)Ὁ.ἂν ὑμῖνἔχοι, τοῦ-τόί>, θύειν τὰ ἱερὰ ὑπὲρ υμών, Fas esse judicaretis. At ὁ. θύσαι pro Rite sacra facere, Bud. affert ex Æschine (69.) annotans alibi itidem ub eo usurpari. II Juste: UNDE Όσιώτερον, Justius, Thuc. 3. Ἴνα ὑμεῖς μὲν εἰδῆτε δικαίως αυτόν καταγνωσόμενοι, ἡμεῖς δὲ ἔπ ὁσιώτερον τετιμωρημενυι. [“ Markl. Suppi. 63. et Musgr.” Schæf. Mss.]
Ὄσιότης, ἡ, Sanctitas, Sanctimonia, τὸ πρὸς θεὸν ἐξ ανθρώπων γινόμενον δίκαιον, Schol. Eur., ut sit Pietas et religio erga Deum, Cura sceleris pura mens est mainisque. Ad Ephes. 4, (24.) Ἐιδύσασθαι τὸν καινόν άνθρωπον, τὸν κατά θεὸν κτισθέντα ἐν δικαιο-σύνῃ καὶ ὁσιότηπ τῆς ἀληθείας, Qui secundum Deum conditus est ad justitiam et sanctimoniam veram. Philo V. M. 1. Ὑπὲρ εὐσεβείας καὶ ὁσίοτητος, De pietate et sanctimonia: de Mundo, Δεῖ καὶ θεραπεντάι ὁσιότητος γενέσθαι, Religionis cultores esse. [Xen.
K.	1, 11. Κ. Π. 6, 1, 47. “ Quomodo ab εὐσέβεια differat, Diod. S. 2, 546.” Schæf. Mss. Plato Alcib. 34. Πρὸς θεῶν ὁσιότητα καὶ πρὸς ἀνθρώπων δόξαν, Ad Deorum religionem.]
Ανόσιος, ὁ, ἡ, Impius, Nefarius, Sceleratus, Scelestus, Nefandus. Tam de persona quatn de re dicitur. Ælian. Ὁ δὲ τἄλλα ὢν ἀνόσιος, τούτο γοϋν πείθεται τῷ θεῷ, Xen. Κ. Π. 8, (8, 13.) Ἀνοσιωτέρους περὶ συγ-
Α γενεῖς: (Ἁπολ. 19-) Γεγενημένον ἐξεὑσεβοῦς ἀνόσιον. Ubi observa ἀνόσιον dici ἀσεβῆ, utpote oppositum habens ευσεβή. Apud Eund. tamen seorsim utrumque ponitur, Κ. Π. 8, (7, 3.) Μὴτε ἁσεβὲς μηδέν, μήτε ἀνόσιον μήτε ποιήσητε, μήτε βουλεύσητε. Apud Eund. (Ἀπ. 1,4, 19•) Ἀπέχεσθαι τῶν ανοσιών τε καὶ άδικων καὶ αἰσχρῶν. Invenitur et ἀνόσια κατηγορη~ θεὶς, pro De rebus nefandis accusatus. Exp. ἀνόσιον etiam, Piaculum,Nefas: ef, Ἀνόσιόν ἐστι ποιεῖν ταῦτσ, Nefas est hæc facere. Apud Lucian. quidam exp. Religio est. Apud Piat, autem in Minoë, ἀνόσιόν ἐστι et νόμοι ἐστὶ opp. || Dicebatur item ἀνόσιος, Coram quo non fiebant τὰ ὅσια, ut ex Antiphonte docet Bud. Vide "Οσιος. [Æsch. S. c. Th. 557. 571. Suppi. 769. “Musgr. EI. 126l. Wakef. S. Cr- 5, 143. Ind. Xen. Mem. De fem., Lobeck. Aj. p. 244.’* Schæf. Mss. I. q. άταφοι, Hortus Adon. p. 216. Eust. p. 22, 41. 'Ανοσιώτατοι, 2 Macc. 8, 32. Ælian. V. H. 13, 2. init.] Ἁνοσιονργὸς, Impia vel Nefanda s. Scelesta perpetrans, Impie s. Scelerate agens, B Plato Epist. (8. p. 352.) ubi a Bud. exp. Scelestus. [Philo J. 789·] Ἀνοσιουργέω, Impia s. Nefaria perpetro, Impie ago. Apud Piat, (de LL. 10. p. 905.) ανοσιούργησαντει exp. Nefariorum facinorum auctores. [J. Poli. 1, 22- *“ ’Ανοσιούργημα, Philo V. M. in Dahlii Chrestoin. Philon. 166. Liban. Deciam, pro Soct. 258. Mos., Planud. Ovid. Met. 10, 515. 15, 469.” Boiss. Mss. “ Schol. II. Δ. 409.” Wakef. Mss.] Ἀνοσιουργία, ἡ, Impium factum vel Sceleratum, Actio scelerata, Opus sceleratum, [Plut. Arato 54. Plato 11,116.] Ἀνοσίως, Impie, Nefarie, Scelerate. Apud Antiphontem, Ἀνοσίως άποκτείναι. [Soph. Ph. 257. Eur. EI. 677. Plato de LL. 10. p. 907. “ Ἀνο-σιώτατα, adv., Eur. Pliœn. 496. Orig. c. Ceis. 1911’* Kall. Mss.] Ἀνοσιότης, ἡ, Impietas. Ut ab Impius dicitur Impietas, sic a Nefarius fingendum est dici Nefarietas, ad exprimendum hoc substantivum. Isocr. Pauath. Τί γαρ οὑχ εὅροιμεν τῶν ὑπερβαλλόν-των άνοσιότητι καὶ δεινότητι τῶν πεπραγμένων; Ubi observandum άνοσιότητι cum δεινότητι ab eo esse C copulatum : Demosthenem vero dixisse pro Cor., Πῶς οὑ δεινά ποιεί, μάλλον δ’ οὐδ’ όσια ; [* Καθόσιος, unde * Καθοσιότης, Gl. Defunctio. * “ Πανόσιος, Coteler. Patr. Apost. 1, 812. 815.” Kall. Mss. * “ Jo. Cliniae, p. 48.” Boiss. Mss.]
“ Ἑφώσια, Hesychio τὰ νομιΖόμενα, Justa, Sole-“ mnia.” Περιώσιος, Sanctissimus, ut Lascaris interpr. Epigr. 4. Λερναίων άδυτων περιώσιος άργεοψάντηι, Sanctissimus pontifex. || Alias pro Eximius, Modum superans, Epigr. Ζαθἔης κεφαλής περιώσιον ἔργον, Eximium, Apoll. Rh. vero 2, (394.) περιώσια φύλα Βεχεί-ρων dixit, διὰ τὸ εἰς πολλὴν -χώραν διεσπάρθαι αυτουι, ut significet Numerosam geulem, Quorum numerus maximus est, et modum superat. Περιώσιον ueutra-litcr et adverbialiter pro Supra modum, Nimium, etiam Magnopere : II. Δ. (359.) Οὕτε σε νεικείω περιώσιον. Ubi Schol. exp. περισσῶς, παρά τὸ προσῆ-κον, 0(1. Π. (203.) Ούτε τι θαυμάΖειν περιώσιον, οὕτ* ἀγάασθαι, Nimium. Annotat Eust. Περιώσιον derivatum esse e περιαΰω significante φωνῶ, facto sc. περί-I) ωΰσιον e περιαΰω, sicut θωϋμάσιον e θαυμάΖω, Ct abjecto deinde ΰ, περιώσιον : ut περιώσιον sit τὸ ἐξάκου-στον τῇ εκφωνήσει, s. τὸ περιβόητον. Parum certe verisimile est ex ὅσιος compositum esse. Cum vero Περιώσιον adverbiale genitivum adjunctum habet, significat Supra: ut Apollonio Rh. (1, 466.) περιὢ-σιον ἄλλων, Supra ceteros. Alii, Præter ceteros. Sic περιώσια πάντων dixit Planudes, pro Supra omnia, In primis. [“ Simmias 5. Porson. Med. p. 30. Brunck. Soph. 3, 457. Heyn. Hom. 4, 622. Valck. Adoniaz. p. 206. H. in Cer. 362. Mitsch. 197. Ilgen. Hymn. 548. Wakef. S. Cr. 3, 29· Gesner. ad Orpb. p. 412.” Schæf. Mss.] “ Περώσιον, Hesychio est “ μέγα, Magnum : quod et περιώσιον.” Ejusd. cum Περιώσιος significationis EST Ὑπερώσιος. Suid. ὑπε-ρώσιον exp. τὸ υπέρ μοίραν, [“ Ὑπεῤῥσιος, Hermes Pœmand. 1112. Ed. 1554.” Boiss. Mss.]
Ὁσία, ἡ, pro quo Ionice Ὁσίη, Fas, Dem. (556.) Ὁ θεὸς καὶ τὸ τῆς ὁσίας, ὅ,π δήποτ’ ἐστὶ, τὸ σεμνόν καὶ τὸ δαιμόνων σννηδίκηται, Deus simulque fas ipsum, ejusque majestas et numen, quodcuuque est illud
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tandem, injuria affecta sunt. Idem alibi, Οὕτε θεοὺς οΰθ' óaías, pro Nec deos, uec fas. Et ὁσία έστἰ, vel simpliciter et absolute Ὁσία, subaudiendo ἐστὶ, Fas est. Herod. 2, (45.) Τοῖσι ὁσίη θύειν ἐστὶ, Quibus fas est immolare. Idem, Πλὴν ὅσον αὐτῆς ὁσίη ἐστὶ λέγειν, Nisi quatenus fas est de illa dicere: alii, Quatenus sanctum est. Hom. sine ἐστὶ, Od. Π. (423.) οὐδ’ ὁσίη κακά ῤάπτειν ἀλλήλοισιν, Nec fas est inter se dolos struere. Itidem ap. Piat, de Rep. 3. legi potest, Οὐδὲ ὁσία τὴν ἐκείνου κτῆσιν τῇ τοϋ θνητοῦ κτήσει συμ-μιγνύνταί. μιαίνειν, Nec fas est : ubi tamen vulg. Edd. ΗΑΒΒΝΤὌσια, quod Bud. scribit Attice usurpatum esse plus, numero pro ὅσιον, sicut a Thuc. τταριτητέα et πολεμητέα είναι, pro παριτητεον et πόλε-μητέον εἷναι : Aristoph. Πλ. (682.) Κἀγὼ νομίσαε πολλὴν ὁσίαν τοῦ πράγματος Ἑπὶ τὴν χύτραν τῆς ἀθάρης ανίσταμαι, Ibi ego assurgo, cum omniuo licere et fas esse censerem, ubi et Schol. annotat, ὅσια τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρὠπους dici ὧν ἔξεστι θίγειν : et sic exponit locum, δόξας ὅσιον εἷναι τὸ λαμβάνειν τὶ ἀπὸ τῶν έν ἰερῷ, ἐπεὶ καὶ ὁ ἰερεὺς ἐλάμβανεν. || Justa funebria : quae. Plut. Numa vocat τὰ περὶ τοὺς θνήσκοντας ὅσια, Justa quæ mortuis solvuntur Chrys. Ep. ad Ephes.
4.	"Οσιον λέγεται τὸ καθαρόν, τὸ ὀφειλόμενον, διὰτοῦτο *αὶ τὴν ὁσίαν τῶν ἀπελθόντων φαμέν. Ubi, inquit Bud. 283., deesse puto hæc verba, τῷ θεῷ, ut sit τὸ ύφειλόμενον τῷ θεῷ, Dicitur igitur ὁσία τῶν ἀπελθόντων, quia mortuis justa exequiarum et parentalia de-beutur: quæ ob id fortasse Justa dicta sunt. Cicero, Plato justa funerum rejicit. Livius, Ut justa funebria, placandosque manes doceret. Est autem ὁσία, ?/ τῶν τεθνηκότων κηδεία καὶ πμή. Greg. in Epit. Sororis, Φέρε δὴ προσβῶμεν ἤδη τοῖς ἐγκωμίοις, τὴν ὀφειλο-μένην ὁσίαν, ὠς ἄλλο τι χρέος τῶν ἀναγκαιοτάτων, ἀπο-πληροΰντες .* sic appellans Parentalem orationem mor-tuæque laudationem. || Expiatio s. Piatio, καθαρμὸς καὶ ἀφοσίωσις, Expiatio quæ fit ad animum religione absolvendum. Uude ὁσίας ἕνεκα s. ὁσίας χάριν, i. e. άφοσιώσεως ἕνεκα: Quod Lat. Dicis causa, Dicis ergo. Modestinus Juris. 1. 2. D. Qui pet. tut. Καὶ οὑ μόνον ἐὰν μὴ αἰτἡσῃ, ἀλλὰ καὶ ὅν ἄν αίτησή, ὁσίας χάριν αἰτἡσῃ, Et non solum si non petierit, sed et si quem petierit, dicis causa petierit. Varro L. L. 6. Nihil intererat cui imperaret: et dicis causa fiebant quædam. Plin. 28, 2. Si pontifici accidat dicis causa epulanti, in mensa utique id repoui adolerique ad Jarein, piatio est. Arnob. Disputationum adversus Gentes 1. 4. An ita ut assolet, dicis causa ex eo quod optamus et volumus bona ista nobis contingere, superorum retuleritis in censum. Dion 37. Καὶ ἔτι καὶ νῦν ὁσίας ἕνεκα ποιούνται. Hoc etiamnum faciunt dicis ergo, h.e. Animum religione exolvendi gratia: ubi exp. morem illum habendi exercitus in Janiculo dum comitia haberentur, de quo et Geli. 15, 27. Ὁσίας ἕνεκα ποιεῖν τι Bud. signif. putat ἕνεκα τοῦ αμέμπτου καὶ ἀνεπιλήπτου ποιεῖν, Hactenus ut qui fecerit reprehensione carcat: quod qui faciunt, perfunctorie et defunctorie agere dicuntur: ut idem sit cum ἀφο-σιοῦσθαι. [“ Jacobs. Anth. 8, 26'1. Wakef. S. Cr. 4, 190. Brunck. Aristoph. 1, 263. Thorn. M. 20. et n., ad Charit. 308. Ilgen. Hymn. 399. Mitsch. H. in Cer. 171. Honos sacer, Ruhnk. ad 211. Ritus, Consuetudo, Act. Soc. Traj. 1, 83. Ilgen. 1. c. 290. Herod. 187· ad Od. X. 412. Ὁσίας τυχεῖν, de sepultura, ad II. X. 283. Ὁσίας ἕνεκα, Ruhnk. ad H. in Cer- 211. Mitsch. 171. Wyttenb. Select. 355. ad Lucian. 1, 337- ad Herod. 349. Ὁσίας ἕκατι, χάριν, ἕνεκα, Markl. Iph. p. 414. ad Dionys. H. 1, 248. 397. 2, 8IS.” Schæf. Mss.]
Ὄσιόω, Sanctum et purum sceleris reddo, Pio, Expio, Eur. Os. (514.) de homicidis loquens, Εἰς ὀμμάτων μὲν ὄψιν οὐκ εἴων περᾷν, Οὐδ’ εἰς ἀπάντημ’, ὅστις αἷμ’ ἔχων κυρεῖ* Φυγαῖσι δ’ ὡσίουν, Sed exiliis olim homicidia expiabant. ǁ Ὁσιῶ σε τῇ γᾔ, Thilostr. Her. (156.) Justa tibi persolvo aggesta terra, Terra te pie tego. || Exp. etiam Consecro. ǁ Profano. Sic ap. Suid. Ὁσιωθῆναι ἡμέρας λέ-γουσιν ἐπὶ θανάτου rivos, οἷον μὴ ἱερὰς, ἀλλὰ ὁσίας νομισθῆναι. [“ Lucian. 2, 335. Brunck. ad Bacch.
114.” Schæf. Mss. In Liui Fragm. ap. Stob. ex-
L tat, Οὖτοε γαρ σὲ καθαρμοί δικαίως * ὁσιεύσει, ubi Brunck. Onom. p. 128. ὁσιώσει cum Valck. rescripsit. * Ὁσίωσις, Dionys. H. 1, 72, 48.] Ὁσιωτὴμ, ὁ, Qui hostiam immolabat ap. Delphos, VV. LL. Apud Plut. vero in Hell. fere initio, ita, Ὁσιωτῆρα μὲν καλοῦσι (sc. Delphi) τὸ θυόμενον ἱερεῖον, όταν ὅσιος ἁποδειχθῇ : mendose, ut videtur, pro τον θυόμενον, accipiendo sc. θυόμενον active pro θύοντα : quibus subjungit, Πέντε δέ εἰσιν όσιοι διά βίου, καὶ τὰ πολλά μετά τῶν προφητών δρώσι.
Ἀφοσιόω, s. Ἀφοσιοῦμαι, Facio aliquid animi religione solvendi causa. Animos enim obstrictos religione habere se dicebant, cum aut legitima stataque sacra suo die non peracta fuerant, aut non rite peracta : aut cum piaculum quovis modo admissum augures aruspicesve nuntiabant. Plato de LL. 9· Ἁφοσιούμενος υπέρ αυτού re καί υπέρ τῆς συγγενείας ὅλης, Ut se hujus accusationis cædis religione, τοῦ πμωρεῖν τῷ φονευθένπ, et totam cognationem liberet. Hæc Bud. 284. Exp. non solum Religioue libero, sed etiam Expio, Procuro tristem aliquam expecta-tionem ob numen violatum, aut alias infensum et minabuiidum. Æschin. Πόλιν τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς ἀφοσιῶ, Civitatem expio et religione obstrictam absolvo, Plato, Εἰ μὴ ἀφοσιώσεις σεαυτόν τε καὶ ἐκεῖνον, Plut. Cæs. Ἀφοσιουμένους τὸ παρασπόνδημα, Ut expiarent fœdus violatum, Camillo, Κελεύοντες τῶν πεπραγμένων ἄγος τὴν σύγκλητον eis e να τον αίτιον τρέψασαν, ὑπὲρ ἅλλων ἁφοσιώσασθαι, Jubentes piaculum in unum qui auctor fuisset, convertere senatum, et pro aliis expiare. Greg. Ὄσα διά γοῶν τε καὶ άπαργμάτων ἢ στεμμάτων καὶ ἀνθέων νεοορέπτων άφοσιοννται τοὺς ἀπελθόντας ἀνθρὠπους, Expiant mortuos. Pass. signif. usus et Plato Phaedro, "Η με οὐκ έᾷ ἀπιέναι πρὶν ἄν άφοσιώσωμαι, Antequam expier. Bud. 285. 286.	|| Justa facio, Justa persolvo, He-
rodian. 4, (14, 11.) Τιμήσανταε ὡς χρὴ τὴν μνήμην τού τετελευτηκότοί. ἀφοσιωσαμένους τε τὰ πρὸς εκείνον. Honore habito illius memoriæ, justisque omnibus persolutis, Cum justa funeri persolverimus. Non (juod άφοσιούσθαι. inquit Bud. 288., privatim significet Justa facere, licet quidam τὰ ὅσια et τὴν ὁσίαν pro Justis funerum intelligant, sed quod άφοσιούσθαι in universum significet τὰ δίκαια καὶ ὅσια ποιείσθαι πράε τινα. h. e. Officia non negare, cultum debitum ita exhibere, ne reprehendi possit negligentia. || Igitur Άφοσιούμαι. Defungor: unde qui defunctus ali-cujus imperio est, dicit ἀφωσιωσάμην, ut et Chrys. docet Comm. in Ep. ad Ephes. 4. ubi post verba in Ὁσία citata, dicit, Τοντέστιν, οὐδὲν οφείλω αὐτοἲς λοιπόν, οὐκ εἰμὶ υπεύθυνοί* οντωί ἔθος ἡμῖν λέγειν και το Ἀφωσιωσάμην, καὶ ὅσα τοιαῦτα, τουτέστι το μηδέν οφείλω. Officio defunctus sum, Nihil debeo, ut qui justa funeris fecit mortuis, jam dicere possit, ούκέτι υπεύθυνοί λοιπόν είμι αὑτοῖς. Herod. 4, (154.) Ἀπο-σιεύμενος τὴν ἐξόρκωσιν, Defungi jurisjurandi religione volens, Bud. 286. ubi in simili loquendi genere e Livio affert, Defuncti regis imperio: Græee reddens, ἀφοσιωσάμενοι τὸ τοῦ βασιλέως παράγγελμα: Ubi etiam ΝΟΤΑ Ἀποσιεύμενος Ionice usurpatum pro Ἀφοσιούμενος. At Herodian. 2, (9, 6.) Μετὰ τὸ τὸν ὑπὲρ τῆς Περτίνακος βασιλείας ὅρκον ἁφοσιώσασθαι, Juratus fidem principi, iuterpr. Polit., at Bud. p. 288. sic, Cum in verba ipse Augusti adactus milites etiam jurejurando adegisset, h.e. Cum recte atque ordine in ea parte reip. officio functus esset. Bud. ea pagina, cum e Basii. Epist. attulisset, Ἀλλ’ οὕτως ἁφοσιωσάμενος τὸ καθ’ ἡμᾶς ἀπῆλθε, interpretatusque esset, Sese existimans defunctum officio mei conveniendi, quod semel tantum domum meam venerat : addit, Et Ἁφοσιώσασθαι est Defunctorie agere ct stri-ctim quidpiam tractare, non plane nec exacte. Plato de LL. 6. Άφυσιώσασθαι περί τῆς χώρπς, ἡ. νῦν κα-τοικί$ετε. Item ρ. 283. Verumenimvero ἀπὸ τῆς ὁσίας derivatum est Ἁφοσιοῦσθαι, quod ὁσίας ἕνεκα ποιεῖν τι signif., h. e. ἕνεκα τοῦ ἀμέμπτου καὶ ἀνεπιλήπτου, Hactenus ut reprehensione careat qui fecerit: quod qui faciunt, perfunctorie agere et defunctorie dicuntur; est enim άφοσιούσθαι. Non animi intentione, non ex animi promtitudine et cura intentione
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agere, sed quovis modo, et quasi praevaricari, καὶ τυχόντως ποιεῖν, ea tantum gratia ne incusemur ob rem neglectam. Greg. eis Bασίλειον, de laudatione ejus loquens, Ἐμοί τε γὰρ ἔσται τοῦτο χρέος ἱκανῶς ἀφωσιωμένον, Mihi enim hoc debitum hactenus erit persolutum ut quidem eo defunctus esse videar- In ead. Orat., Οὅτως ἀφοσιοῦται τὴν ἕνωσιν, Quodammodo ut unum se fecit e populo, licet aperte plane-ue et bona fide Christianum non egerit. Idem, να τε τὸν ἡμέτερον ἀφοσιώμεθα πόθον, καὶ τῇ πανηγύ-ρει τὸ εἰκὸς ἐκπληρώσωμεν, Ut et desiderio nostro aliquantum satisfaciamus, et multitudinis frequenter circumfusae expectationi respondeamus. Isæus, Οὑδ’ ἁφοσιούμενος, ἁλλ’ ὡς οἷόν τε άριστα παρασκευαΖόμενος, Nec prævaricabunde nec perfunctorie aut quolibet inodo, sed quam fieri potest optime omni apparatu instructus. Quicquid igitur non enixe, non bona fide et strenue, sed perfunctoria fit opera, ἀφωσιωμένον dicitur- Hæc Bud. p. 283. 284. 286. Et p. 284. e Plut. Pericle, Πρὸς την κατηγορίαν ἅπαξ ἀναστῆναι μόνον, ώσπερ ἀφοσιούμενον, Quasi praevaricantem. Et p. 288. e Piat. Phædoue, Πρὶν ἀφωσιῶ-σθαι ποιήσαντα ποιήματα, Utcunque finxisse poëuiata et carmina: ubi ἀφοσιοῦσθαι interpr. Leviter aliquid agere et defungendi gratia. Et paulo ante e Synes. Tοσοϋτον ὁμιλήσας ψροντίσιν ὅσον ἀφοσιώσασθαι τῷ μετά σώματος βίῳ, Hactenus in curis versatus, ut curare utcunque corpus quirem ad vitam tolerandam. {I 'Α,φοσιωσαμένη τῇ θεῷ, ex Herod. pro Solvens primitias deæ et honores exhibens. || Ἀφοσιοῦσθαι, inquit Bud. p. 287., Abominari aversarique, et velut atrum infaustumque detestari, Plut. Cæsare, Πάντως ἔφη ἀφοσιώσασθαι τὴν ημέραν, Hoc die tanquam infausto nefastoque nihil agere, et ἀποφράδα τὴν ἡμέ-ραν ἡγεῖσθαι. Et de Mithridatis defuncto ud Pompeium allato, (Pomp. 42.) Οὐ γὰρ αὐτὸς ἰδεῖν ὑπέμει-νεν, ἀλλ’ ἀφοσιούμενος τὸ νεμεσητὸν, εἰς Σινώπην ἀπέ-πεμψε, Invidiam facinoris detestatus et ἀποδιοπομπού-μενος. EtPopl. Ἀφοσιούμενοι τὸνΤαρκύνιον,Detestan-tes Tarquinium, Abhorrentes a Tarquinio. Et Numa, Ὥσπερ ἀφοσιουμένων τὸ μὴ λιμῷ διαφθείρειν, Ceu piaculum esse ducant. Inde fit, ut pro Recusare et repudiare munus oblatum ponatur : ut ap. eund. Plut. Antonio, Ἀφοσιουμένου δ’ ai/τον και δεδοικότος λαβεῖν. Idem in Nuuia, Τοιούτοις λόγοις άψοσιοϋται τὴν βασιλείαν, Hujusmodi verbis regnum abnuit: Pericle (10.) Ἀφοσιούμενος ἀπεχώρησε, Repudiata accusatione discessit. Cui signif. vicina est ea qua pro Deprecari ponitur, Plut. de Def. Orae., Ἅ δρῶσιν άνθρωποι, μηνίματα δαιμόνων ἀφοσιούμενοι καὶ πραΰ-νοντές, Quæ agere soleut homines dæmonum illorum iracundiam deprecantes atque placantes. Idem Symp. 4. Τὸν δ’ ἀφοσιωσάμενον, καὶ κελεύσαντα καθ’ ἑαυτὸν ὁρᾷν καὶ προσεάχεσθαι τοΊ$ θεοῖς, Rem deprecatum et aversatum. || Ἀφοσιοῦμαί σοι τὸ χρέος, e Constant. Lascar. Granim. pro Remitto tibi debitum. II Ἀφοσιόω, Cousecro, Dico, Athen. 12. Καὶ πάντων ἁπλῶς τῷ ἑταιρισμῷ τὰς ἑαυτῶν κόρας ἀφοσιούντων, Quibus mos est puellas suas Veneri meretrici proslitutæ-que consecrare : quod Strabo dicit ἀνατιθέναι. Locum citat Bud. 287- II Ἀφοσιούμεθα, Hesychio ὅσιον ποιούμεθα. Idem, Ἀφοσιώσεται, ἀπάρξεται òaíav χάριν. Item, Ἀφοσιούμενος, ποίησαs την θυσίαν. Et, Ἀφοσιούμενοι, ἐν ύποκρίσει θωπεύοντες, τιμῶντες. Item e Thyeste secundo Sophodis, Ἀφωσιωμέναι, ἀνόσιαι, ἄπωθεν τοϋ ὁσίου γεγενημέναι. [“ Markl. Iph. p. 414. Abresch. Æsch. 2, 68. Canter- Aristid. 2, 631. Jebb., Brunck. Soph. 3, 504. Dionys. H. 2, 825. Plut. de S. N. V. p. 10. vide Wyttenb. p. ‘22.: Bergler. ad Alciphr. 59. Wessel. ad Diss. Herod. 142. ad Charit. 204. 308. Toup. Opusc. 1, 6θ. Valck. Hipp. p. 195. Diatr. 282. ad Herod. 50. 95. 349. 870. Wyttenb. Select. 354. Fabricii Vita p. 29O. VVolf. Prolegg. 106. Sacro, Devoveo, Schol. Aristoph. Πλ. 149.” Schæf. Mss. * “ Ἀφοσιωτέον, Sacra faciendum, Origen. c. Ceis. 431.” Kall. Mss. * “ Ἀφωσιωμένως, Dicis causa, Perfunctorie, Chrys. Hom. 83.T. 5. p. 517, 13.” Seager. Mss. “Basii. Hom. Mor. 197·” Boiss. Mss.] Ἁφοσίωμα, Piaculum. Άφοσιωματα, καθάρματα, καθάρσια, Hes. Ἀφο-
\ σίωσις, Expiatio, Expiatio quæ fit animum exolvendi religione gratia, Plut. Ἀφοσιώσεως χάριν τὰ των βασι-λέων παραλαβόντες ονόματα, Ut solvant animum religione, Ne infestentur conscientia admissi piaculi, Bud. p. 285. 286. Idem Plut. Χρώνται δὲ μάλιστα αὐτῷ ἐπὶ τὰς ἁφοσιώσεις καὶ τοὺς καθαρμούς : (Eumene
12.) Ἀφοσιώσεως ένεκα, pro quo supra, ὁσίας χάριν, ἕνεκα, Dicis causa. A Bud. exp. Ut me religione absolverem. || Exp. etiam Parva s. Defunctoria libatio. Et πρὸς ἀφοσίωσιν, Defunctorie, Languide, Remisse. [“ Ad Lucian. 1, 337. ad Charit. 238.” Schæf. Mss. * Προσαφοσιόω, Eust. 6, 194. “ Pal-lad. V. Chrys. 194.” Boiss. Mss.]
Ἐξοσιόω, Sanctum reddo : Hes. ἐξοσιοΰν, δικαιουν: ἐξοσιούσθω, ὅσιος γενέσθω. || Expio : unde οι έξοσιον-μενοι, Expiati. At ἐξοσιώσασθαι τὰ θεία, Plut. redditur Expiare divina : intelligit autem is, ut opinor. Procurare et expiare ea t|uæ a diis significantur, (8, 319·) Οὐ κράτιστον ἐπισχεῖν χρόνον οὐχὶ πολὺν, ἀλλ* ὅσον ἐξοσιώσασθαι τὰ θεῖα. || Ἑξωσιωμένον, Dicatum, Β Consecratum, Gaza, Τὰ ἐξωσιωμένα τοῖς κυριωτάτοι* καὶ ἁγιωτάτοις τῶν ἱερῶν ὄντα. || Ἑξοσιῶσαι καὶ φρου-ρεῖν ακοίμητου τὸ πῦρ, e Plut. Camillo (20.) Ignem sacrum habere ac perpetua vigilia servare. [“ Ad Diod.S. 2,10. Med., Plut.6,347. Hutt.” Schæf.Mss.] Καθοσιόω, Sanctum scelerisque purum reddo: quod Theologi Sanctifico. Suid. Ὄ ἑαυτὸν διὰ πί-στεως καὶ έργων ἀγαθῶν καθωσιώσας καὶ τῷ θεῷ ἀφιε-ρώσας, quem esse ὅσιον dicit. Et καθωσιωμένος, Sceleris purus, e Cau. 18. Concil. Sardicensis. || Expio, Plut. Solone, Καθοσιώσακ τὴν πόλιν καθαρμοίs, Qui urbem expiationibus ad religionem instituit. || Exp. etiam Sacrifico, Aristoph. Πλ. (66O.) πόπανα καὶ προ· θύματα Καθωσιώθη : nisi malis Consecrata et dicata sunt. ǁ Nam Καθοσιόω accipitur etiam pro Consecro, Dico, ut καθιερόω, Synes. Ep. 67. Kαθοσιώσαντα τῷ θεῷ τύπον άλλότριον. Unde τὸ καθοσιωθὲν et κα-θωσιωμένον, Consecratum et dedicatum, s. Dicatum, Plut. de Deo Socr. Ἱερὸν όντα καὶ τοῖς θεοῖς καθωσιω-μένον. Homo etiam aliquis alicui καθωοιωμένοκ (lici* q tur, cui devotus et addictus est, Herodian. 7, (9, 7.) Τῷ τε Μαξιμίνῳ καθοσιούμενος, ὑφ’ οὗ καὶ τὴν Ηγεμονίαν ἐπεπίστευτο, Principi suo devotus : (6, 10.) Φίλτατόν τε όντα καὶ καθωσιωμένον τῷ Μαξιμίνῳ, Carissimum ilevolissimuinque Maximino. [" Markl. Iph. p. 396.” Schæf. Mss.] Καθοσίωσις, ἡ, Sanctificatio : ἡ πρὸς θεὸν καθοσίωσις Suid. dicit, exponens quid sit ὁσιότης, Sanctitas, Sanctimonia. || Ab Eod. καθοσίωσις exp. δικαίωσις, κατάκρισιι, παρά τό κατά τον οσίου γίνεσθαι, i. e. κατὰ τοϋ βασιλέως: cujus signif. hoc exemplum affert, de Symmacho, Δεδιὼς τὸ τῆς καθοσιὡσεως έγκλημα, τοῖς τῶν εκκλησιών σηκοῖς * προσ-καταφεύγει. Et de Christo, Τοῖς γὰρ νόμοις αυτόν παρε-δώκαμεν καὶ εἰς καθοσίωσιν οὐχ ἡμάρτομεν. [* Καθο-σιωτὸς, unde] “ Άκαθοσίωτον, Hesychio άκοσμον, Ιπ-“ compositum : Suidæ μ ræ te re a άνομον, Iniquum, et “ απόβλητον, Rejiculum, Vile. Sonaret tamen potius “ Non consecratum, παρὰ τὸ οὐ καθωσιῶσθαι.” [Anecd; Bekkeri 1, 357.	“ Epiphan. Hær. 42. p. 343. ubi
v. Petav.” Routh. Mss. * Εὐκαθοσίωτος, ibid. * Προ-D καθοσιόω, Heliod. p. 514, 13. Joseph. A. J. 16, 11, 7.	* Σνγκαθοσιόω, 16, 2, 4.]
[* Καθόσιμος, Philo de Colend. Par. p. 26. Τὰ k. παρακόπτεtv, i. q. όσια, si lectio est sana.]
“ ὌΣΠΡΙΟΝ, τὸ, Legumen, Gal. de Alim. Fac. “ 1. όσπρια vocari scribit εκείνα των Δημητρίων σπερ-“ μάτων, ἐξ ὧν ἄρτος οὐ γίνεται, ut κυάμους, πισοὺς, “ ἐρεβίνθους, φακουι, θερμούς, όρυξαν, υρόβουι, λαθύ-“ ρους, ἀράκους, ὤχρους, φασήλους, φακήν. Eadem et “ χεδροπὰ nominantur, Theophr. Η. Pl. 8, 1. Τὰ δε, “ χεδροπὰ, οἷον κύαμος, ερέβινθοι, πισὸς, καὶ ὅλωε τὰ “ όσπρια προσαγορευόμενα.” [“ Jacobs. Antii. 8,
202.	De spiritu, ad Lucian. 2, 322.” Schæf. Mss. * Όσπριοθήκη, Gl. Granarium : * Ὀσπριοπὠλης· Le-guminarius. * Ὀσπριόπωλις, Schol. Aristopb. Πλ. 427· * Ὁσπριοφάγος, umle * Όσπριοψαγεω, Hippocr. 1037.] “ Ὀσπριὡνης, Leguminum enitor, Cui coni-“ missum est munus comparandorum leguminum: “quod munus DICITUR Ὀσπριωνία, JCtis Latinis
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** Ospratura. Arcad. 1. ult. de Mun. etHon. Elæem-“ poria et ospratura ap. Alexandrinos patrimonii “ munus existimatur- Ὁσπριώδης, ut χεδροπώδης, “ Legumini assimilis, Qui e leguminum est genere. “ Athen. 9·” [“ Kuster. Aristoph. 120.” Schæf. Mss. Aqu. Levit. 2, 14.]	“ Πανόσπρια, ἡ ἐκ τῶν ὀσπρίων
“ μίξις, Omnis generis legumina mixta, Suid. σύνοδοτ, “ συμμιγὴς πληθὺς, Hes. quæ signif. metaphorica “ erit. Apud utrumque proparoxy tomus scriptum “est: quidam censent παροξυντέον.” [•Ὄσπρεον, Etym. Μ. *"0σπρος, * Ὄσπρον, Hes.] “ HlNC Όσ-“ προλέων dicitur Herba quæ legumina leonis in “ modum suffocat, Orobanche, Sotion ap. Geop. 2, “ (42, 1.) Ὀσπρολέων, ὅν rives ὀροβάγχην καλοῦσι.”
ὉΣΤΕΟΝ, ΒΤ Ὁστοῦν, Os, ossis, Od. 1.(293.^Εγκατά τε σάρκας τε καὶ ὀστέα μυελόεντα, Σ. (95.) ὀστέα δ’ εἴσω*Ἑθλασεν, II. Π. (310.) Ῥῆξεν δ’ ὀστέον ἔγχος, Ψ. (673.)Ἄνπκρυ χρόα τε ῤήξω, σύν τ* ὀστέ’ ἀράξω, Π. (347.) κέασσε δ’ἄρ ὀστέα λευκά, Od. Γ. (455.) et alibi, λίπε δ’ ὀστέα θυμὸς, 11. Δ. (174.) σέο δ’ ὀστέα πύσει ἅρουρα, Od. Λ. (161.) οὗ δήπου λεῦκ’ ὀστέα πύθεται ὄμβρῳ, II. Ψ. (239·) Ὁστέα Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο λέγωμεν, Colligamus ossa Patrocli. Sic Ω. (793.) Ὀστέα λευκά λέγοντο κασίγνητοι, Ψ. (91.) Ὤ* δὲ καὶ ὀστέα νωϊν ὁμὴ σορὸς ἀμφικαλί/πτοι. Usurpant prosæ quoque Scriptt. tam ὀστέον et ὀστέα, quam ὀστοῦν et ὀστᾶ. Plut. Probi. Rom. Καέντος ὀστέον, Athen. 10. Τελευτήσαντος δ’ αυτήν καὶ κατακαυθέντος οὐκ ἐχώρησε μια ὑδρία τὰ ὀστέα, 9» Σὰρξ ἐπιπολῆς ὀστέοις υπάρχου-σα, 6. Τὸ πρὸς ὀστοῦν κρέας. Paus. At t. Τὰ ἐπὶ τοῖς γόνασιν ὀστᾶ, Plut. Symp. 2. Τὰ σκληρότατα τῶν οστών, Plato Phædro, "Οταν ὀστέοις ὀστᾶ προσγένων-ταις Et ap. Medicos ὀστοῦν ἱερὸν, Os sacrum: quod duobus modis a Gal. usurpatur : uno quidem, latius, ut coccygem etiam comprehendat: ut 1. 12. de Usu Part. cum scribit os sacrum constare ossibus qua-tuor, tribus sc. propriis et coccyge, altero autem, specialius, eam tantum partem significans quæ revera sacra est, i. e. magna et lata, quantum nimirum hujus cum osse ilium per synarthrosin jungitur; hac enim sola parte revera ἱερὸν est, i. e. magnum atque latum : tuncque ejus reliquum gracilescetis semper ac tenuatum, donec in tres cartilagines acutissimas desinat, Coccygem appellat. Plura vide in Ἰερὸς, T. 1. c. 1644. Genit, poët. est Ὁστεόφιν, ut κεφα-λήψιν, Od. Ξ. (134.) Ῥινὸν ἀπ’ ὀστεόφιν ἐρύειν, Μ. (45.) πολὺς δ’ ἀμφ* ὀστεὀφιν θὶς Ἀνδρῶν πυθομένων, pro ἀμφ’ ὀοτοῖς. ǁ Dithyrambica vero audacia quidam γῆς ὀστέα vocat τοὺς λιθουι, Lapides, Saxa, γῆς ὀστέοισιν ἐγχμιμφθεὶς πόδα, 1). e. λίθοις προσκόψας. II Ὁστᾶ teste Suilia dicuntur etiam οἱ λογισμοί: quoniam ipsa ὀστᾶ φύσιν ἕχουσι στεγανωτέραν καὶ φέρει τὸ Ζῶον. [“ Heyn. Η0111. 8, 161. 755. Mœr. 284. et n., ad Diod. S. 1, 306. Jacobs. Anth. 7, 390. Thom. M. 659. Ruhnk. Ep. Cr. 172. T. H. ad Lu-cian. Dial. p. 14. Nucleus, Add. ad Diod«-S. 1,213. H<using. Ind. Æsop. De spinis piscium, Jacobs. Ajitli. 11, 153. Ὁστᾶ γῆς, Lapides, 9, 335. D. R. atì Longin. 244. ad Muret. 2, 225. Κυσὶν ὀστέον μη-νὼειν, Jacobs. Antii. 6, 339· 7, 409· Ὁστέα μοϋνον ἔλ^ειφθεν, 254. Ὁστεῦν, Leon. Tar. 68. Dioscorid. 24. Antip. Sid. 83. * 'Οστά, pro ὀστέα, Opp. K. I, 208.” Schæf. Mss. * Ὁστεουλκος, Hippocr. 618.
*	“Ὄστον, Diog. L. 1, 63.” Wakef. Mss. * Ὁστο-ειδὴς, Hippocr. 410.] Ὁστοθήκη, ἡ, Ossium theca, Loculus ubi mortuorum ossa couduntur, [Lycophr.
367.	Chandler. Iuscc. 73. Murator. Inscr. p. 1003. no. 5.] Ὁστοκόπος, Ossa tundens: ὀδύνη, Ossium dolor quo veluti tunduntur, Species lassitudinis in-fiammatoriæ, cum non solum musculi, sed tendones etiam et nervi per exercitationem nimiam excalfacti, attraxere quippiam e circumfusis sibi excrementis. Dicitur autem ύστοκύποι, eo quod tendones ipsis ossibus adhærentes infestatis hæc affectio, videatur in jmo ac circa ipsa ossa consistere. Latini dicunt Ossifragus. [νιἅβὉστοκατεάκτης.] Proeod. ex Hippocr. (396.) AFFERTUR Όστεοκόποι. [Theophr. Fr. 7, 2.
*	“ ’Οστοκοπώδης, Pallad. de Febr. 76·” Kall. Mss.] Ὀστολόγος, Qui ossa legit s. colligit, ὁ ὀστᾶ λέγων :
ut qui crematorum cadaverum ossa inter cineres colligit. [Gl. Ossilegus.] Ὁστολόγοι, Nomen Tragoediae Æschyli ap. Athen. [667.] Ὁστολογέω, Ossa lego, colligo. Suidæ ὀστολογεῖν est ἐξετάΖειν, ἐξερευνᾷν, Perquirere, Indagare: sumta metaph. ab iis qui in crematorum corporum cineribus ossa perquirebant et cum diligentia aliqua colligebant. [Isæus 78. Οὕτ’ ἀποθανόντα άνείλετο, οὕτ’ ἔκαυσεν, οὕτ’ ὠστολό-γησεν. • Όστολογία, Gl. Ossilegium, “ ad Diod. S.
I,	283.” Schæf. Mss.] Ατ 'Οστεολογία ap. Gal. Medico, pro Liber de Ossibus, Sermo s. Tractatus de Ossibus. [* Ὁστολόγιον, Gl. Ossilegium.] Ὁστο-μαχάχ, vel Ὁστομάχιον, Cum ossiculis certatur ludendo, Ossiculorum certamen, ludus, Auson.Ep. ad Paul. (503. Ed. Toll.) Simile ut dicas ludicro, quod Græci ὀστομαχίαν vocare: ossicula ea sane ad summam quatuor figuras geometricas habent; sunt enim æquilatera vel triquetra, extentis lineis, aut rectis angulis vel obliquis : Ισοσκελή ipsi vel ἰσόπλενρα vocant, ορθογώνια quoque et σκαληνά. Harum verticularum variis coagmentis simulantur species mille formarum, elephantus bellua, aut aper bestia, anser volans, et mirmillo in armis subsidene, venator et latrans canis: quin et turris et cantharus, et alia hujusmodi innumerabilium figurarum, quæ alius alio scientius variegant. Sed peritorum concinnatio miraculum est, imperitorum junctura ridiculum. Suet. Ossiculis ludere dicit in Augusto c. 83. Modo talis aut ossiculis nucibusque ludebat cum pueris minutis, quos facie et garrulitate amabiles undique conquirebat. Sic enim Brod. ibi legit: Turnebus vero Ocellatis leg. putat. Beroaldus in quodam Cod. vet. scribi ait Ca-stellatis; de quo ludo Jul. Capitolinus in Galieno, Qui castella e pomis strueret; in alius Codicis sincerioris margine Oscillatis. [Vide Schn. Lex. et Ges-ner. Thes. L. L. v. Ossiculum. * “ Ὁστοφάγος, Const. Manass. Chron. p. 131.” Boiss. Mss. * Ὁστοφαγέω, Alex. Trall. 4. p. 67. Strabo 16. p. 11211 * Όστοφα-νὴς, unde] Ὁστοφανέω, Ossa ostendo, conspicienda præbeo, Hippiatria de hydriasi, Αἵ τε κιθάραι παρ* εκάτερα του νώτου ὀστοφανοῦσι, Ossa habent eminentia præ macie, Bud. ; nam macilenti ossa sua veluti ostendunt. [* Ὁστο^υὴς, Batrach. 287. Schol. Aristoph. Λ. 963.]
Όστάγρα, Forceps, Volsella qua ossa eximuntur, λαβὶς qua ossa extrahuntur. Gorr. dicit esse Instrumentum chirurgicum quo ossa vel attolluntur vel deprimuntur, vel omnino loco moventur. Gal. The-rap. 6. Άλλα καὶ διά τῆς ὀ. ἀνατείναντες ἢ άνακλά-σαντει ἕνια τῶν ἰσχυρῶς συντετριμμένων οστών. Νοιι male interpretabimur Volsella s. Forfex qua ossa eximuntur; Ceis. 7, 12. de dentibus, Protinus autem ubi plus sanguinis profiuit, scire licet aliquid ex osse fractum esse. Ergo specillo conquirenda est testa quæ recessit, et volsella protrahenda est. Et aliquanto post, Quotiescunque dente exemto radix relicta est, protinus ea quoque ad id facta forfice, quam ῤιΖάγραν Græci vocant, eximenda est. [Theophr. Fr. 7, 2. Τοὺς υστεοκόπουι όστάγραι καλοῦσι.] Ἀνόστεος, Exos, Lues. Piant., i. e. Ossa non habens, ut μαλάκια et quædani reptilia. Vide Όστρα-κόνωτος. Hesychio ἀνόστεος est ὁ θαλάσσιοι πολυ-Ηοι/ς, σκώληξ. Sic Hesiod. (*Ἑργ. 2, 142.) ἀνόστεος ὄν πείδα τένδει. De quo vide Erasm. Prov. Exos suum rodit pedem. Διόστεος, Gemino osse constans, [Aristot. H. A. 1, 772-] Μονόστεος ET Μόνοστος, Unico et solo osse constans, cui opp. πολυόστεος, Aristot. de Part. Anim. 4. Οἱ δὲ λύκοι καὶ λέοντες μόνοστον τον αυχένα ἕχουσι, Collum perpetuo osse rigens. Ὁλόστεος, Qui totus osseus est, E solido osse constans, [Toup. ad Longin. 206'.] Ατ Ὁλό-στεον, Herba per antiphrasin sic nominata, Plin. 27,
10.	Holosteon sine duritia est herba, ex adverso appellata a Græcis, sicut fel dulce; tenuis usque iu capillamenti speciem ; longitudine quatuor digitorum, ceu gramen, foliis angustis, astringens gustu. [Plantago albicans Linnæi.] Apud Diosc. autem 4,
II.	, unde Plin. hæc desumsit, in vulg. Ed. scriptum Ὀλέσπον. ΓΙεριόστεος, Ossibus circumdatus, Ossa circumdans, ambiens: ὑμένες,Gal. Membrana;,
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quæ ossa cingunt, regunt. Πολυόστεος, Multiplici constatis osse, Multa habens ossa ; oppositum τᾤ μόνοστος s. μονόστεος. Πολυόστεον dicitur etiam Su-perior pedis pars prope digitos: alio nomine πεδίον et ὄρος vocata: sunt enim revera multa ibi ossa. Vide "Όρος. [Aristot. H. A. 1, 773. J. Poli. 2, 197-]
Ὁστώδης, Osseus, Osse abundans, Ossi similis: γλῶττα, Lingua ossea, duritie ossea, Athcu. (310.) ex Aristot. de labracibus, Μονήρεις εἰιτὶ καὶ σαρκοφάγοι * γλώσσαν δ’ ἔχουσιν ὀστώδη καὶ προσπεφυκυῖαν. Et I. 6. ὀστῶδες κρέας, Caro cui multa ossa insunt. [“ Kuster. Arìstopb. 120. * 'Οστεώδης, Diod. S. 1,
338.” Schæf. Mss. Plut. 9, 626.]
'Οστέινοι, Osseus, h. e. Ex osse factus, [“ Herod. 4, 2. Φυσητῆρες οστέινοι, Fistulæ osseæ.” Schw. Mss. “Kuster. Aristoph. 125.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Ὄσπνος, pro eod. VV. LL. [Lobeck. Phrvn. 262. “ Kuster. Aristoph. 125. (Ἀ. 863.) Jacobs. Anth. 6, 392. 8, 49·” Schæf. Mss. * Ὁστος-vos, Aqu. Exod. 1, 9. Deut. 7, 1. Vocab. vix sanum. Extat ap. Schleusn. Lex. V. T. A Schnei-clero non agnoscitur.]
Ὁστίτης μυελὸς, Medulla quæ in ossibus est, Ossium medulla, Ruf. Eph. Ὁ δὲ ἐν τοῖς ἄλλοις ὀστέοις μυελὸς, ὀστίτης, ἐἀν τε ἐν μεγάλοις ῃ κοιλώμασιν, ώσπερ ἐν μηρῷ καὶ βραχίονΓ ἐάν τε ἐν σήραγξιν, ὤσπερ ἑν πλευραῖς καὶ κλεισίν.
Ὀστἄριον, τὸ, Ossiculufn, Epij»r. ὡς ἐμὲ κίχλαι Αἰ νέκυεςξηροῖς ἤκαχον ὀσταρίοις, Siccis ossiculis, [Erot.]
[* ὉστεΐΖω, unde] ἙξοστεΐΖω, Exosso, ut Plaut. hic me ut murænam exossare cogitat. Utitur Colum, quoque et alii pro Ossa eximo. Unde ἐξωστεϊσμένος, Exossatus, Cui ossa exemta sunt. Vel ἐξηρθρωμένος, Luxatus. [In Rufi Imt. 252. legitur Ἐλαιῶν κολυμβάδων έξωσπσμένων.] Ατ Ἐξόστωσις, Ossis eminentia et extuberatio, quacunque corporis parte praeter naturam contigerit. Peculiari tamen nomine ossium tubera, quæ in genis contingunt, σατυρισμοι nominantur. Gorr.
f* Ὀστεόω, unde * Ὁστέωσις, Schleusn. Lex.
V. T.]
“ Ὀσταθεὶς, ἐξαγκωνισθεις, Hes.”
“ὌΣΤΛΙΓΞ, ιγγοε, ἡ, Scintilla, Flamma crispa, “ λαμπηδὼν, Apoll. IMi. 1,(1297·) τὼ δέ oi ὄσσε Ὄ-“ στλιγγεί μαλεροίο πυρὸς ὢς ἰνδάλλοντο. Alias signif. “ βόστρυχοί. Cirrus, Cincinnus. Callira. ἀπ’ ὀστλίγ-“ γων αἰὲν ἄλειφα ῤέει. Ita Schol. Λ poli. Rh., Etym. “ Loliginum etiam et sepiarum βόστρυχοι, botrorum-“ que ἕλικες, nominantur ὄστλιγγες, Cirri, Nicand. “ A. (47O.) Ὄς δή τοι ῥυπόεις μὲν ὑπ’ ὀστλίγγεσσιν “ ἀραιαἴς Τευθίδος ἐμφἕρεται[Eutecnio πλεκτάναις. “ Ibi Ælius Promotus Ms. in Bibi. Vat. descriptus a Weigelio habet liæc ex Epæneto transcripta : Οἰ μὲν λαγωοὶ εὑρίσκονται eis τὰς τρίχας τῶν τευθίδων.” Schn. lnd.Theophr-] “ Theopbr. Η. Pl. 3. cap. ult., “ de rhu coriariorum, "Ανθος λευκὸν βοτρυῶδες* τᾤ “ σχήματι δ’ ὁλοσχερὲς, ὄστλιγγας ἔχον ώσπερ καὶ ὁ βό-“ τρυς,” [Flos racematim enascens, Gaza.] “ Ita “ enim reponendum pro ὄστυγγας in vulg. Edit. “ Apud lies, habetur ὀστἀλιγξ, expositum itidem “ πλόκαμο*, βόστρυχοί, ἕλιξ :	et τὸ ἐν τοῖς βότρυσι
‘‘ γινόμενον.” [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 178. Valck. Cal-liin. 205. Koppiers. Obs. 149·” Schæf. Mss. Salinas. Homonym. p. 75. * Όστρύγγιον, Gl. ἡ ἐπι-φυλλὶς, Racemus, Du-Cang. corrigit * Ὁστλίγγιον. Dicitur etiam •Ἄστλιγξ, ut σταφὶς, άσταφίί, ὀστα-ψίί : αστακοί, ὀστακός. Perperam in Etym. Μ. *’Α-στίαγγας, τάί * ύποφυλΧΙόαί των βοτρύων, οι δὲ ἀκτῖνας, αὐγάς* ἔνιοι * άστριγγαί, καὶ * άστριγαι άλλοι. Item ap. Hes. *Ἅσπγνας, αἷγας (f. αὐγὰς) ἢ ἅστριγγας. Vide Schn. Lex.]
ὌΣΤΡΑΚΟΝ, το, Testa. Dicitur vel de Testa quæ e figulina terra conficitur, vel de ea qua pisces quidam intecti sunt. De figulina hæc addam exempla. Herodian. 7,(12, 11.) Ἀναπηδῶντες eis τὰ δώματα, τῷ τε κεράμῳ βάλλοντες αὑτοὺς καὶ λίθων βολαῖς τῶν τε άλλων οστράκων, ἐλυμῄναντο αὐ-
Α τούς, Tegularum testarumque jactibus, Plut. (8, 218.) Τοὺς Ἀδώνιδος κἡπουε ἐπ’ οστράκου τισὶ τιθηνούμεναι καὶ θεραπευονσαι. Et Hippocs. περὶ Γυν. Φύσ., in fomento sicco, s. ἐν τῇ ξηρᾷ πυρίᾳ, adhibet όστρακα θερμὰ καὶ διάπυρα, Testas calentes et ignitas. Alex. Aphr. Probi. 2. Ὁρέγονται οστράκων, Testas appetunt. Item όστρακα καλάϊνα Galeno, Testae e calai lapide. Aliud exemplum cum Plinii interpr. habes Όστρακΐτηί. Porro et de Piscium testa dicitur, ut supra monui. Aristot. de platea ave conchas devorante, Eiff οὕτως τὰ κpia μὲν ἐσθίει, τῶν δ’ οστράκων μὴ ἅπτεται: pro quibus Plin. Atque ita ex iis esculenta legit, testas excernens. Rursum Aristot. de purpuris, Τὰς μὲν οὖν μικρὰς μετά τῶν οστράκων κό-πτουσι, των δε μειΖόνων περιελόντες τὸ όστρακον, ἁφαι-ροῦσι τὸ ἅνθος: pro quibus iterum Plin. Et majoribus quidem purpuris, detracta coucha auferunt· minores trapetis frangunt, atque ita demum rorem eum excipientes Tyrii. Ubi nota eum όστρακον interpretari Concha. Plut. de Exilio, Oi κοχλίαι tois όατράκοΐί συμφυεῖς ὄντες, Aristoph. Β. (1305.) ἡ τοῖ* όστράκοΐί κροτούσα μούσ Εὑριπίδου: e q. 1. Didvmus ap. Athen. (636.) colligit, Εἰωθέναι rivas ἁντὶ τῆς λύρας κογχύλια καὶ όστρακα συγκρούονται εύρυθμον [ἔνρ. Schw.] ἦχόν πνα ἀποτελεῖν τοῖς ὀρχουμένοις. 'Οστράκου περιστροφή, Genus ludi qui alio nomine •dicitur οστρακίνδα, ut J. Poli, scribit 9· P* 494.: citans Piat. Phaedro, Φυγὰς δὴ γίγνεται ἐκ τούτων, καὶ ἀπεστερηκὼς ὑπ’ ἀνάγκηε, ὁ πριν ἐραστὴς, οστράκου μεταπεσύντοι ἴεται φυγῇ μεταβολών ὁ δὲ αναγκάζεται διώκειν ἀγανακτῶν καὶ ἐπιθειάΖων. Metaphorice vero de subita rerum mutatione dicitur et conversione repentina, qualis est eorum qui ludunt ὀστμα-κίνδα. Eunap. Ὤσπερ οστράκου μεταπεσόντος, ἐπὶ τὸ βέλτιον ἑχὠρησε Ἑωμαίοις, Veluti ostraco converso res Romanæ in melius cessere. Plura vide apud Erasin. in Prov. Testulae transmutatio : item in Όστρακϊνδα et Ἑποστρακισμός. Porro de ipso ludo hæc Platonis Comici verba citat Eust. 1 160. Εἴξασι τοῖς παιδαριοΐί τούτοις, οι ἑκάστοτε γραμμήν ἐν ταῖσιν ὁδοῖς διαγράφαντεί, διανειμάμενοι δίχ’ ἑαυτοὺς, ἑστᾶσιν αὐτῶν, οἰ μὲν ἐκεῖθεν τῆς γραμμῆς, οι δ’ αὖ ἐκεῖθεν* εἷς δ’ ιιμφοτέρων όστρακον αὐτοῖς ἁνίησιν εἰς μέσον ἑστώς* καν μεν πίπτῃσι τὰ λευκοί ἐπάνω, φεύγειν ταχύ τοὺς ἑτέρους δεῖ, τοὺς δὲ διώκειν* ὁ δὲ ἀναῤῥίπτων τὸ ὄστρακον, ἐπιλέγει, νὺξ ἢ ή μέρα : ubi τὸ λευκόν et ἡμέρα vocatur το άπίσσωτον, Ea ostraci pars qu» pice oblita non est, νὺξ autem, τὸ πισσηρὸν s. πεπισ-σωμένον, et μἐλαν, imitatione Homeri, t|ui dicit νέφος μἐλαν ἠΰτε πίσσα. Erat etiam όστρακον quoddam, cui in comitiis nomina eorum inscribebat populus, quos ob potentiam et gloriam ferre non poterat. De quo sic Plut. Aristide, non ita procul ab initio, *Οστρακον λαβών εκαστοι, καὶ γράψας ὅν ἐβούλετο μεταστῆσαι τῶν πολιτών, έφερον eis ένα τόπον τῆς ἀγορᾶς περιπεφραγμένον εν κί/κλῳ δρυφάκτοις* oi δ’ άρχόνϊεί πρώτον μεν διηρίθμουν τὸ σόμπαν εν ταυτψ τών όστράκύν πλήθος* εἰ γὰρ ἑξακισχιλίων ἐλάττονες οἱ φέροντες εἶεν, ἀτελὴς ἦν ὁ ἐξοστρακισμός* έπειτα τών ονομάτων έκαστον ἰδίᾳ τιθέντες, τὸν ὑπὸ τῶν πλείστων γε-I γραμμένον εζ,εκηρυττον eis έτη δέκα, καρπουμενον τα αϊτού. Idem docet Plin. 8. p. 425. Meminit et in Alcib. 358. meæ Ed., ubi dicit τὸ οστράκου ἐπιφέρειν, Ostra-cum contra aliquem mittere, Concha s. Testa in urnam missa damnare et exterminandum judicare ; utebantur ejiim iis testulis loco ψήφων, h. e. Calculorum : ut et Erasmus docet in Prov. Testulæ transmutatio. Idem Plut. Fabio 347. meæ Ed., de PerU cie loquens, Εἰς φυγήν ὑπ’ αυτού καὶ τουστρακον ἐκπε-σόντας, ubi τουστρακον dicit pro ἐξοστρακισμόν. [Cf. Idem Pericle 14.] Moris autem fuisse ut nomina eorum inscriberentur, quos relegatos volebat populus, ostendit ille ap. Plut. rusticus illiteratus, qui ὄστρακον ἔχων προσήλθε τῷ Ἀριστείδῃ, (ignorans tamen esse Aristidem, cui όστρακον dabat,) κελεύων ἐγγράψαι τὸ όνομα τού 'Αριστείδου. Lat. quoque testulis utebantur in sortibus et suffragiis, ut e Liv. 5. Belli Punici manifestum est, Testulis datis tribuni populum summoverunt: sitellaque allata est, ut sortirentur, ubi Latini suffragium ferrent. Dubium est
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nutem, cujusmodi hæc ὄστρακα fuerint, figulinane au a ostreorum. ǁ Sed et ea testa, qua ova integuntur, όστρακόv dicitur, unde ὀστρακόδερμα vocantur Ipsa ova, alio nomine κέλυφος, Putamen : ut, ἄρτι γυμνόν οστράκων, Recens excusum e testa : q. 1. ex Epigr. citatus. Sed et ap. Hes. habetur, Mutilus. Ὄστρα-Kovt ut et ὄστρεον, Eust. scribit derivari ab Όστέον, ac in eo pleonasmum esse τοΰ p, sicut in σκῆπτρον.
[“ Jacobs. Anth. 9, 48. Kuster. Aristoph. 73. 74. ad Lucian. 1, 28 í. Vas, Kuster. Aristoph. 215. 'Οστράκου μεταπεσόντος, ad Lucian. I, 705. Heindorf. ad Piat. Phædr. 232. Ὁ. πεσόντος, Act. Traj. 2, 323.” Scliæf. Mss.]
'Οστρακόδερμος, Cui testa loco cutis est, Qui testa integitur ut cetera cute. Plur. ὀστρακόδερμα, Testis conclusa duris: ut Plin. in Μαλάκια interpr. : Genus piscium : de quo Aristot. Τὰ ἄλλα γένη πάντων των ζώων πλὴν τῶν ὀστρακοδέρμων καὶ εἴ τι ἅλλο ἀτε-λὲς, ἔχει οφθαλμού*. Quæ sic Plin. interpr. Non omnibus animalium oculi, ostreis nulli. Athen. 8. Κἠρυκες καὶ πάντα τὰ οστρακόδερμα, Buccina et cuncta b testis conclusa duris. Et ὀστρακόδερμοι ἰχθύες Suidæ,
Ut ὄστρεα, πορφύραι, κἡρυκες, στρόμβοι, ἐχῖνοι : in quibus sexus discrimen non esse scribit. Ὀστρακόδερμοι ἰχθύες vero et ὀστρακόδερμα in praecedentibus 11. itlem significant. Plin. 11, 37. pro ὀστρακόδερμα dicit, Quibus testacea operimenta : 9, 11. Quæ integuntur silicum duritia, ut ostrea, couchæ : quo in loco varia aquatilium integumenta enumerat. Horat. Testas etiam vocat, i. e. όστρακα, Græci ὄστρεα potius appellarent, Sat. 2, 4. Sed non omne mare est generosæ fertile testæ : Murice Baiano melior Lucrina Peloris ; Ostrea Circ*æis ; Miseno oriuntur echini. Et όστρακό-δερμον νῶτον, Dorsum testa intectum, Athen. (317*) ex Aristot. de nautilo, Ἔχει δὲ τὸ νῶτον όστρακύδερ-μον: [et ρ. 88.] Ova quoque dicuntur ὀστρακόδερμα, ijuiá putamine continentur testaceo: sic ϊιιὌστρακον supra pullus jam excusus dicitur γυμνός οστράκων. [Batrach. 286. “ Bcrnard. Rei. 19* 77.” Scliæf. Mss.
*	“ Όστρακοκονία, (Pavimentum testaceum,) Geop.
2, 27.” Kall. Mss.] Όστρακόνωτο*, Tergum habens c testaceum, Cujus tergum testa opertum et intectum est. Pro quo Aristot. paulo ante dicit οστρακόδερμου νώτον ἔχων. Athen. (455.) e Teucri 'Ορισμοίs, de cochlea, Ζῶον ἅπουν, ἀνάκανθον, ἀνόστεον, ὀστρα-κύνωτον. [Ælian. Η. Α. 9, 6. * Όστρακοποιό*, G1. Fictiliarius, “ad Diod. S. 1, 320.” Scliæf. Mss.
*	’Οστρακύρινοs, i. q. οστρακόδερμοs, Opp. Ἁ. 1, 313.
5, 589. “ Brunck. Apoll. Rh. 86.” Schæf. Mss.
*	*Οστρακοφόροs, unde * Όστρακοφορέω, Lobeck. Pliryn. 626.] Όστρακοφορία, Ostraci latio, Cum suffragia ostraceo in urnam immisso feruntur: quo Plut. supra vocat οστρακον έπιφέρειν. Plut. Alcib.
( 13.) Τῷ Ὑπερβόλῳ κάτω τὴν όστρακοφορίαν ἔτρεψεν. Hyperbolus enim iste populum concitabat, ut Alcibiadem έξοστρακίζΐΗ. [* “ Όστρακόχροο*, Jacobs. Anth. 9, 216. Statyll. FI. 5.” Schæf. Mss.]
[* Άπύστρακο*, Hippocr. 910.] Λειόστρακο*, Lævi festa intectus : λειόστρακα autem substantive exp. Læves testæ. [Aristot. ap. Athen. 88.] Μαλακόστρακος, Molli testa intectus, opertus ; vel, ut Plin. d supra in Μαλάκια interpr., Contectus crustis tenuibus. Idem Plin. 11, 37- dicit, Crusta fragili inclusa, Quibus fragilia operimenta. Idem hæc Aristotelis Verba, Οὔτε δὲ τῶν μαλακίων οὐδὲν ούτε φθέγγεται άντε ψοφεῖ οὑδένα φυσικόν ψόφον, ουδέ τών μαλακόστρακων, sic interpr. Mollia et crusta intecta nec vocem nec sonum ullum habent. [Ælian.] Σκληρόστρα-Kot, Testa dura intectus.
’Οστρακώδη*, Testaceus, Qui testam imitatur, vide Ὄστρακῖτις. [Theophr. H. Pl. 1, 11, 3.]
Όστράκινοε, Testaceus, h. e. E fi^ulina terra factus, ut testæ, Lucili. Epigr- ἡ δ’ ἔφερεν τήγανον υστράκιι ον, Sartaginem testaceam, fictilem. Et ὀστρά-κινα σκευή, 2 ad Cor- 4, (7·) Vasa testacea 8. fictilia, i. e. Testæ, ut Horat. Quo semel est imbuta recens servabit odorem Testa diu. Alex. Aphr. όστράκινα ἀγγεῖα, itidem Testacea s. Figlina vasa. Lexiphanes vero Lncianicus dicit ὅσα ὀστράκινα τὸ δέρμα pro οστρακόδερμα. [“ Jacobs. Anth. 7, 229· 8, 416.
Lucian. 2, 330. Tbottt. M. 526. Mœr. 226. et n· * Όστρακόει*, Bentl. Opusc. 74. Jacobs. Anth. 9, 54. 340. * Ὁστράκειος, ad Lucian. 2, 332. * Ὁστρα-κεοῦς, ad 2, 319·” Schæf. Mss. * Όστράκεο*, Nicander Fr. 6. Orpb. Arg. 320. * Ὁστρακηρὸς, Aristot. H. A. 1, 820.]
Ὁστρακεὺς, Qui testas conficit, Figulus, Epigr. [Nicæueti 2.]
’Οστράκων, Fictile, Gaza. Signif. etiam Parva tecta, Conchula, forma diminutiva, ut infra in Έπο-στρακισμό*. Nominari item όστράκια possunt τὰ όστράκινα τὸ δέρμα s. ὀστρακόδερμα, ut μαλάκια. Pliii. certe scribit quosdam Ostracium vocare, quod aliqui Ony-chen appellant, ut ιηὌνυξ supra docui.
Ὁστρακὶς, ίδος, ἡ, dicitur Nux pinea, Ipscque ejus nucleus eod. nomine appellatur, a testacea duritie. Mnesitbeus enim Atheniensis Medicus in 1. de Edulibus, όστρακίδαs vocat τῶν κώνων του* πυρήνα*, ἔτι δὲ κώνου*, Athen. (57.)	|| Hesychio ὀστρακὶς est ἀγαλ-
μάπόν π *Αφροδίτη*. [“ Casaub. ad Athen. 1 16.” Schæf. Mss.]
Όστρακίτη*, ò, Testaceus, Testam referens: λίθο*, Diosc. 5, 165. Λίθος όστρακίτη* ὅμοιός έστιν ὀστράκῳ πλακώδη* καί ευσγιστο*, ᾧ χρῶνται ἀντὶ κισσήρεωε πρό* τριχών ἄρσιν αἱ γυναίκες. Quæ verba Plin. sic in-, terpr. 36, 19· Ostracitæ similitudinem testæ habent : usus eorum pro pumice, ad levigandam cutem. Ab eod. Plin. ostrucites sivk Ὁστρακίας inter gemmas etiam numeratur: 37, 10. Ostracias s. Ostracites est testacea : durior altera, Achatæ similis, pisi quod Achates politura pinguescit. Duriori tanta inest vis, ut aliæ geniniæ scalpantur fragmentis ejus. Ostraciti ostrea nomen et similitudinem dedere. Georg. Agricola in Germania inveniri scribit, ostreorum testis similem, coloris rubei. [Placentae genus, Athen. 647.] Fem. ab Όστρακίτη* EST Ὁστρακῖτις. Diosc. 5, 84. Καλείται δέ τις καὶ ὀστρεικῖτις, ἰσχνὴ καὶ ὡς ἐπιτοπολὺ μέλαινα* γεώδη* δὲ καὶ όστρακώοει κε-χρημένη επιφανείς φαύλη δὲ ἡ λευκή. Plin. 34, 10. Ostracilis, tota nigra, et ceterarum sordidissima : S7, 10. Cadmitis ead. esset, quam Ostracitin vocant, nisi quod hanc cæruleæ interdum cingunt bullæ.
Όστρακίνδα, Ostracorum lusus, Erasm. Prov. Testulae trausmutatio, de eo hæc ex J. Poli, tradens, Pueri, ducta in medio linea, duas in partes se distribuebant : quarum altera intra ostracum, altera extra dicebatur: deinde mittente quopiam ad lineam testam, utrius partis superior extilisset aliquis, hunc insequebantur, qui illi adhærebant, reliquis in fugam conversis. Ceterum e fugientibus, qui comprehensus esset, is considebat, Asinus dictus, testaque projecta dicebat, Nox, dies ; nam interior testæ pars
f>ice sublita erat, quæ nocti respondebat. Sed Pol-ucis sensum Erasmus non satis clare expressit, ut tum ex ejus verbis intelligitur, 1. 9. p. 494., tum ex Eust. 1160. ubi cum mentionem fecisset Proverbii ’Οστράκου περιστροφή, subjungit, Ἑλέχθη δὲ καὶ αὐτὴ εκ παιδιά* τοιαυτης* παῖδες δυο γραμμή τινι μεσολα-βούσῃ διεστηκύτε* ἀλλήλων, οστρακον ἀνεῤῤίπτουν, οὗ θάτερον μὲν μέρος πεπισσωμένον ἦν, τὸ ἐντὸς δηλαδὴ* τὸ δὲ ἐκτὸς, ἀπίσσωτον* διώριστο δὲ τοῖς συμππίΖουσι, τίνων μὲν ἧν τὸ τὴν πίσσαν ἔχον, τίνων δὲ τὸ λοιπόν* καὶ ὅτε, φασὶν, ἀναβληθὲν τὸ οστρακον πέσοι, ὧν μὲν ἦν τὸ κάτω τοῦ ὀστράκου, ἔφευγον, ο! δὲ λοιποί ἐδίωκον* καὶ ἐλέγετο τοῦτο περιστροφή οστράκου, καί ἡ παιδιά, όστρακίνδα έαλειτο. Vide et Platonis Comici locum supra in ’Όστρακον super hac re citatum cx eod. Eust. Vide item Έποστρακισμό*. [“ Kuster. Aristoph. 113. Heind. ad Piat. Phædr. 232.” Schæf. Mss.]
Όστρακόω, In testam s. testaceam duritiem verto, Testacea s. Silicea duritia obduco, Aristot. Probi, p.
12.	Τὸ δὲ πυρ εκ πρώτη* πολύ ξηρὰν λαμβάνων την ἐπι-πολῆς σάρκα, καὶ δέρμα καίει καὶ όστρακοῖ. Pass. Όστρα-κοΰμαι, In testam mutor, testaceam naturam abeo, testæ modum induresco. E Lycophr. vero (88.) ώστρακωμένη, pro Putamine ovi contecta. Paulo aliter Æsch. ap. Athen. (17·) περὶ δ’ ἐμῷ κιἴρᾳ Πληγεῖσ’ ἐναυάγησεν υστρακουμένη, Naufragium passa est et in testas contrita, sc. matula in caput impacta. Pro
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quo Soph. locum illum in suam Fabulam transferens a dixit, περὶ δ* ἐμῷ 'κάρᾳ Κατάγνυται τὸ τεῦχος : vide Οὐράνη. [“ Ad Lucian. 1, 281. Athen. 1. ρ. 28.” Schæf. Mss.] Άποστρακόω, In testam muto, verto, Induro in testæ modum. Άποστρακόομαι, Pass. In testam mutor, vertor, Induror in testæ modum, Testaceam quandam duritiem assumo. Sic Hippiatria, Οἴδημα γίνεται περὶ τὸν τόπον μέγα, καὶ ἰχῶρα ἔχον, καὶ άποστρακονμενον. Et Diosc. Ἑᾷν δὲ δεῖ άποστρα-κούσθαι τὸ φάρμακον. [“ Hippocr. 910. Foës. ὀστέον άποξηρανθΕν καὶ άποστρακός, Cod. Med. άπεστροκος, Seal, legit ἀπεστακος, ego malim ἀπεσκληκός.” Schn. Lex.]
ὉστρακίΖω, Testulis in urnam conjectis damno, Relego: de qua consuetudine supra ιηὌστρακον. Aristot. Polit. 3. Οὕτε γὰρ κτείνειν ἢ φυγαδεύειν οὐδ’ ὀστρακίΖειν δήπου τὸν τοιοῦτον πρέπον ἐστίν. Ibid. Τοὺς δοκοΰντας ὑπερέχειν δυνάμει διὰ πλούτον ἢ πολυ-φιλίαν, ἤ τινα ἅλλην πολιτικήν ἰσχὺν, ώστράκιζον καὶ μεθίστασαν ἑκ τῆς πόλεως χρόνους ὡρισμένους. Et pass. ap. Thuc. 1, (135.)Ἔτυχε γὰρ ὠστρακισμένος: g 8, (73.) ρ. 285. Τινὰ τῶν Αθηναίων μοχθηρόν άνθρωπον ὠστρακισμένον. Utitur et Andocid. ρ. 27.
[“ Thom. Μ. 66θ.” Schæf. Mss.] Όστρακισμός, Relegatio illa, cum populus testulis in urnam missis aliquem relegat, Aristot. Polit. 3. Στασιαστικῶς ἑχρῶντο τοῖς όστρακισμοίς: quibus ibid. dicit κολούεσθαι τοὺς υπερέχοντας και φυγαδεύεσθαι, [“ Thom. Μ. 66θ. ad Diod. S. 1, 445. 470. Τ. Η. ad Plutum ρ. 207. ad Cornei. Nep. 98. 158. Stav., ad Lucian. 1, 100. ad Herod. 423.” Schæf. Mss.] 'Αποστρακίζω, Relego, etc., ut dictum est in ὉστρακίΖω. Exp. Εξορίζω. Pass. Άποστρακίζομαι, Relegor, Io exilium mittor, ἐξορίΖομαi: quia relegationes olim όστράκοις inscribebantur, Suid.: et dabantur iis qui relegabantur, ut addit Hee. Citat idem Suid. verbi ἀποστρακισθῆναι pro ἐξορισθῆναι, exemplum hoc, Ἁποστρακισθῆναί φασι Κίμωνα τᾔ ἀδελφῇ Ἑλπινίκῃ συγκοιμηθέντα ὑπὸ Αθηναίων. 'Εξοστρακίζω, i. q. άποστρακίζω, et simplici οστρακίζω. Quidam interpr» Testarum suffragio jn exilium mitto. Plut. (2, 169.) ἘξοστρακιΖόμενοι c καὶ άποχειροτονούμενοι καὶ καταδικαΖόμενοι πολλάκις. Idem, Φοβούμενος ἐξοστρακισθῆναι. Item, Ἑξωστρα-κισμένος ὑπὸ τοϋ δήμου. [“ Thom. Μ. 66θ. ad Timæi Lex. 114.” Schæf. Mss. ἙξοστρακίΖει, Gl. Elimat: Ἐξοστρακισθείς* Elimatus, Abterminalus : * Ἑξάστρα-κιστέοι* Elimandus.] Εξοστρακισμός, i. q. ὀστρακι-σμὸς, Relegatio, Cum populus testulis in uruam missis aliquem relegat, cujus nomen in iis ipsis ostra-ciis inscriptum est, Plut. Tbemist. Τὸν Εξοστρακισμόν εποιοϋντο κατ’ αὐτοῦ. [“ Cornut. 17. Τὰ δὲ ὄρη (γέ-γονε) κατά Εξοστρακισμόν τής γῆς.” Conti. Mss. “ Ad Diod. S. 2,317· Timæi Lex. 114. et n.” Schæf. Mss.
*	“ Ἐξοστρακιστόν τινα καταδικάζω, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 118. Combef.” Boiss. Mss.
*	“ ΣυνεξοστρακίΖω, Una in exilium pello, Abrogo e legibus auctoratus, Exulare facio, in Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. * “ Έξοστρακέω, Tzetz. Chii. 2,924. sed f. 1β£.Τὴν νόσον Εξωστράκισε.” Elberling. Mss.] 'Εποστρακίζω, Concham mitto per superficiem aquæ, Suid. Unde Ἑποστρακισμὸς, c, D Ludus quo conchæ per superficiem aquæ mittuntur,
et saltus ipsi concharum projectarum numerantur, priusquam mergantur, ex ipsoque saltuum iiumero victor pronuntiatur: ut J. Poli, pluribus docet 9, (119.) ubi ETIAM Ύποστρακισμυς uno in loco scribitur, sed male ; nam εποστρακίζειν agnoscit Suid. et Εποστρακισμυν Eu st., scribens esse elbos παιδιᾶς, καθ' ἥν υστράκια πλατέα, Εκτετριμμένα ὑπὸ θαλάσσης, προίενται κατά τής επιφάνειας τοϋ ὑγροῦ* καὶ ἐπιτρέ-χοντα ενίοτε πολλάκις, ἕως άτονήσαντα δύωσι κατά θαλάσσης, ἡδίστην ποιούνται πρόσοψιν : unde dicit manasse illud επί των οποί τύχῃ μεταβαλλόμενων, Prov. Ὁστράκου περιστροφή, s. ’Οστράκου περιστρα-φέντος vel μεταπεσόντος : i. e., τῶν πραγμάτων ἐξαλ-λαγέντων ώς ἔτυχεν, Rebus forte fortuna immutatis. Exemplum ex Eunapio citavi in ’Όστρακον. Sed idem Eust. ibid. dicit etiam ab eis, qui ὀστρακίνδα ludunt, Proverbium hoc ortum fuisse.
ΌΣΤΓΕΟΝ, ejusd. cum όστρακον origiuis esse,
A h. e. ambo derivari ex ὀστέον, pleonasmo literæ p, docet Eust., ut supra quoque admonui. Dicuntur autem Ὄστρεα SIVE Ὄστρεια, Ipsi pisces qui ὀστρἀ-kois integuntur, τὰ οστρακόδερμα: sicut et Plin. supra in quodam loco Aristotelis οστρακόδερμα vertit Ostrea. Latius tamen aliquando patet οστρακόδερμα quam ὄστρεα, ut e Gal. discimus : qui Simpl. 2. ait, Τὰ τῶν ἄλλων όστρακοδέρμων όστρακα καυθέντα, μάλιστα δὲ των ὀστρέων, εἷτα τῶν κηρύκων τε καὶ πορφυρών. Matron ap. Athen. 4. (ρ. 135.) describens cœnam Xenoclis, Βολβούς, ἀσπάραγόν τε καὶ ὄστρεα μυελόεντα. Idem Athen. 3. Τῇ σαρκί τον ὀστρέου. Et' ap. Plut. cum aliis in II., tum in 1. de Solert. Anim. Ὀστρέου μεμυκότος ἁνάπτυξιν. Utitur et Lucian. (1, 567.): Gal. Simpl. 2. Ὀστρέων τὸ όστρακον κανθΕν όμοιας ἐστὶ δυνάμεως τῷ των κηρνκων ὀστράκῳ. Alterius autem scripturæ per dipbthongum ει, hæc sunt exempla; Athen. \. Οὐ μόνον δὲ ἰχθύσιν, άλλα καὶ ὀστρείοις ἑχρῶντο. Sic et ap. Eust. scribitur; iti-demque ap. Athen. rursus 1. 3. Ἄν ἐψηθῇ n των B ὀστρείων : ubi tamen frequentius sine diphthongo, ut ὄστρεα θαλάσσια, et ὄστρεα εαρινά : item τὰ ὀπτὰ τῶν ὀστρέων, Ostrea quæ torrentur- Ibid. Ai σάρκες των ἑψημένων ὀστρέων ψόφους ποιοῦσι. Ibid. (ρ. 92.) e Mnesitheo, Ὄστρεα καὶ κόγχαι καὶ μύες. Sed et ipsi Poëtæ utuntur alii sine diphthongo, alii contra : ut Nicander Georg. ’Ηὲ καὶ ὄστρεα τόσσα βυθούς ἅ, τε βόσκεται άλμης, Νηρίται, στρόμβοι τε, πελωριάδες τε, μύες τε. Cum diphthongo vero Archestr. ap. Athen. (ibid.) Τοὺς μῦς Alvos ἔχει μεγάλους, ὄστρεια δ’ Ἅβυ-δος. Cratinus, πίννῃσι καὶ ὀστρείοισιν ὁμοίη. Epicharmus, Ὄστρεια συμπεφυκότα. Annotat Atheo, l.c. solos vett. usurpasse όστρειον, recentiores vero ὄστρεον sicut ὄρνεον: cujus exempla e Piat, affert. Gal. autem Simpl. 2. tradit ὄστρεια a quibusdam vocari Omnia ea quæ Aristot. οστρακόδερμα nominavit : ὄστρεον, ut vulgo sine 1 in secunda syllaba vocitant, ab eis sub όστρειον veluti sub genere collocari : sub quo contineri etiam κήρυκας, πορφύρας, χήμας, πίννας, et quæ his similia sunt. Id tamen c non usquequaque verum esse, e praecedentibus patet: quibus qui contentus non est, Athen. cou-sulat 1. 3. Lat. dicunt non solum Ostreum, sed etiam Ostrea, singulari num., quo et Cic. utitur.
II Porro όστρειον s. ὄστρεον appellant etiam O-strum, i. e. Colorem qui e concharum sanie conficitur, s. ostrinum colorem, ut Propertius vocat. Vitruv. 7, 13. Ea conchylia cum sunt lecta, ferramentis circa scinduntur: e quibus plagis purpurea sanies, uti lacryma, profluens, excussa in mortariis, tereudo comparatur : et, quod e concharum marinarum testis eximitur, ideo Ostrum est vocitatum. Plato Cratylo, (35.) "Ωσπερ οἱ ζωγράφοι βουλόμενοι άφομοιοϋν, Ενίοτε μὲν ὄστρεον μόνον Επήνεγκαν, ενίοτε δὲ ὁτιοῦν άλλο φαρμάκων. Et cum diphthougo ap. Athen. 5. Τὰ δὲ σώματα οι μεν ἐκέχριντο ὀστρείῳ, τι-νὲς δὲ μίλτιρ καί χρώμασιν ἑτέροις. Eod. modo accepisse videtur Hes., qui cum ὄστρεα exposuisset κογ-χύλια, subjungit, Λάκωνες άνθος : innuens sc. ὄστρεον Lacones vocare Conchyliorum florem, ut Aristot., D πορφυρών άνθος, Plinius Purpurarum florem, i. e. Purpuream saniem quæ e purpuris excipitur : vide *Οστρακον.	[“Ὄστρεον, Thom. M. 660. Jacobs.
Auth. 9, 54. Heiudorf. ad Piat. Phædr. 262. Phryn, Ecl. 171. Casaub. ad Athen. 128. Mœr. 285. et n., Amrnon. 87. Valck. Anim. 125. 'Όστρειον, Heiudorf. 1. c. ad Mœr. 285. Casaub. Athen. 1, 21. "Οστρεια, Thom. M. 1. c. * Όστρίον, ibid. Mœr. 1. c.” Schæf. Mss. **Orrpiov, Clem. Alex. 206. 359·” Kall. Mss.] Όστρειογραφής, Ostro pictus, Mamercus ap. Plut. Timol. (31.) Τάσδ’ όστρειογραφείς καὶ χρυσελεφαντη-λέκτρους 'Ασπίδας άσπιδίοις εἵλομεν εὐτελέσι. Virg. autem dicit, Superbo ostro lahoratæ vestes, et Vestes perfusae ostro : Propert. Tunica ostrina. [“Jacobs. Anth. 12, 202.” Schæf. Mss.] Λειόστρεια, Ostreæ læves, Ostrea quæ scabra non sunt. Ὀστρεώ-δης sive Ὀστρειώδης, Ostrea referens, Qui ostrea imitatur, vel Qui ostrum : τὰ ὀστρεώδη s. ὀστρειώδη, Quæ ex ostreorum genere sunt. [“ Aristid. Quint. 105.” Wakef. Mss. * Ὀστρέϊνος, Plato Philebo, σώ-
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ματα ό.] *Όστρε*ος, Purpureus, VV. LL. sine exemplo. In Iisd. ἁμαρτύρως PON1TU ηὌστρεος etiam pro Pisce simul et Colore. Sed et Ὄστρον, quod in Iisd. Graece scribitur, ego potius Lat. solis usitatum existimo.
“ Ὁστρίτηςλίθος, Lapis ostrites, ap.Orph. (Λ. 339·) “ forsan idem qui Plinio et aliis όστρακίτηί."
“ "Οστριμον, Hesychio τόποε ἐν ᾧ αἱ θεριναὶ μοναὶ, “ Æslivæ mansiones : aliis est ἔπαυλις,” [ut Lyco-phrotli 94.: Pliot. Ὄστριμα* περίβολοι κτηνών καὶ οἷον ἐπαύλεις* Ἀντίμαχος Θηβαΐδι* — βοῦς ὀστρίμου ἐξήλασσεν. Hes. ν. 'Ερικὰς habet *Ὠστρίμας. Vide Scliu. Lex., qui deducit ab Ὄστρον.]
“ὌΣΤΡΥΣ, υος, ἡ, Ostrys, Arbor, quæ et ὀστρύα “ dicitur a nonnullis, auctore Theophr. H. Pl. 3, 10, “ (3.) ubi prolixe eam describit[3, 3, 1. C. Pl. 5, 12, 9*] “ Inde Plin. 13, 21. Gignit arborem Ostryn, “ quam et Ostr^an vocant, solitariam circa saxa “ aquosa, similem fraxino cortice et ramis, folio piri, “ paulo tamen longioribus crassioribusque, ac rugo-“ sis incisuris, quæ per tota discurrunt : semine “ hordeo simili et colore : materia dura atque firma: “ qua in domum illata difficiles partus fieri produnt, “ niortesque miseras.” [* Ὁστρυὶς, Theophr. H. Pl. 1, 8, 2. Vide Belon. Obs. 1, 42. Ostryam vulgarem Sprengel, Carpinum belulum Stackh. interpr. Carpinus Ostrys Limi.]
[•ὌΣΥΡΙΣ, ἡ, Herba, Diosc. 4, 143. Plin. 27, 12. Gal. Simpl. 8. Chenopodium scoparia, s. Osjris alba Linnæi. Schn. Lex.]
“ ὉΣΦΥΣ, vos, ἡ, Dorsi ea pars qua cingimur, to-“ lius spinæ partium crassissimis maximisque verte-“ bris compacta: quæ quinque numero sunt, inter “ dorsum et os sacrum mediæ : iisque adjacent mu-“ sculi qui ψόαι dicuntur s. ψύαις Apollodorus, teste “ Suida, dictam vult quasi ὀσοφυι/, quod ea pars os-“ sea sit et excarnis: Aristot. vero inde nomen ha-“ bere scribit, quod sit τών όπισθεν διάΖωμα. Lat. “ hujus nominis penuria laborare feruntur, et tumbo-“ runi appellationem usurpare in ea parte designanda:” [Gl. Lumbus, Coxa.] “ Hes. vero ὀσφὺν esse vult τὸν “ παρὰ πλευρὸν διάκενον τύπον, Partem illam prope “ latera inanem, quam Latini Ilia appellant, Graeci “ κενεῶνα et λαγόνας.” [“Jacobs. Anth. 10, 101. Exerc. 2, 88. Heyu. ad Apollod. 1157. Bergler. Al-ciphr. 188. Wakef. S. Cr. 2, 60. Conf. c. ὀφρὺς, Schneid. ad Aristot.H. A. p. 124. 2. p. 322.” Schæf. Mss. Herod. 2, 40. Xen.*Inn. 1, 12. Æsch. Pr. 496. Arcad. p. 92. scribit Ὀσφῦς, ut et ὀφρῦς. * Ὀσφύα, Strato Epigr. 55. cf. Ὁφρύα. *Ὁσφυὴξ, (ἄγω,) ὁ κε-κλασμένος καὶ ἀσθενὴς την ὀσφὺν, Valck. Lex. de Spi-rit. 234.]
“ὌΤΟΒΟΣ, Strepitus, Tumultus, θόρυβος, Hes.: “ aliis πάταγος, ἦχος. Hesiod. (Θ. 709·) oroflos b' ἀ-“ πλητος ὀρώρει : ut ap. Hom. πολὺς δ’ ορυμαγδός ύρω-“ ρεις” [“ Wolf. ad Hesiod. p. 121. Græv. Lectt. 632. ad Lucian. 2, 30.” Schæf. Mss.] “ Ὀτοβέω, “Strepito, Tumultuor: θορυβώ, Hes.” [“ Porsou. Or. 1386.” Schæf. Mss.] “Aliquando geminator “ hæc efferuntur. Heperitur euini et ὄττοβος, itidem “ pro Strepitus, Sonus, Sopb. Aj. (1202.) p. 67. “ Οὕτε βαθεῖαν κυλίκων—τέρψιν, Ούτε γλυκὺν αὐ-“ λῶν ὄττοβον. Et ap. Lucian. (2, 30.) Ὄττοβος ἦν “ καὶ κόναβος.” [“ Boiss. Fiiilostr. 366. “ De tonitru, Soph. Œd. C. 1479·” Seager. Mss. Æsch. S. c. Th. 153. ἁρμάτων.] “ Sic Ὀττοβέω pro ὀτοβέω, Stre-“ pito, Persono, Æsch. Pr. (576.) p. 37. ὑπὸ δὲ κηρό· “ πλαστός ὀττοβεῖ δόναξ Ἀχέτας * ὑπνοδόταν νόμον : “ Idem ap. Athen. (479.) ὁ δὲ χαλκούετοΐί κοτύλαις ὀτ-“ τόβει: appellans χαλκοδέτους κοτνλα$, τα κύμβαλα.'* [“ Jacobs. Anth. 7, 106. Porson. Or. 1386.” Schæf. Mss. *Ὄτταβος, Etym. M. 615, 57. Παρὰ τὸν ὄττα-βον, ὅ σημαίνει τον τάραχον' οΰτω δὲ λέγουσινἼωνες. Cf. Koen. ad Greg. Cor, 44ö(=209·) Παρὰ τὸν ὄττα-βον* οὅτως γὰρ λέγουσιν οι Ἴωνες ὄτταβος καὶ οὑ κότ-ταβος. Vide Scbn. Lex. ν. Κότταβος.]
PARS XXI.
[ὈΤΟΤΟΙ, seu] “ ὉττοΓΟῖ, Hesychio θρηνώδες “ ἑπίφθεγμα, ut Hei, Heu, Ah. Legitur ap. Æscliyl. “ et Lucian.” [1, 513. 3, 384. “Porson. Or. 1386. Phœn. 1052. (1527·) Valck. p. 375. Wakef. Tracli. 1009.” Schæf. Mss. Eur. Andr. 1198. 1201. Æsch. Ag. 1266. Ὀτοτοτοῖ, Pers. 921. Cho. 869. Suppi. 896. ὈΓοτοτοΓοῖ, 905. Pers. 1048. 1056. 1081. 1085. ὉΓΟΓοτοτοΓοτοτοῖ, Cho. 156. Ὁττοττοτοῖ, Pers. 268. 274. Soph. EI. 1245.] “ ὉτοτύΖειν, Hesychio λέγειν, θρηνεῖν, Dicere, Flere,” [Aristoph. Λ. 520. Θ. 1082. Εἰρ. 1011. “ Wakef. Trach. 1009· Porson .Or. 1386. Phœn. 1052. Brunck. 1048. Musgr. ad Eurip. p. 217.” Schæf. Mss. * Ὀτοτύξιος, Aristoph.Ὄρν. 1043. * Ἁνο-τοτύΖω, Eur. Hei. 376. Æsch. Ag. 1082. •ἙΗοτοτύΖω, Eum. 137. Eur. Phœn. 1045. Strabo 3. p. 210.]
ὉΤΡΥΝΩ, Incito, Instigo, Adhortor, Adhortando impello, Urgeo, II. M. (468.) τοὶ δ’ ότρννοντι πίθοντο: cui similem locum afferam in comp. Ἑποτρύνω: Π. (167·) Ὀτρύνων ίππους τε και ávépas άσπιδιώταί, (Θ. 293.) τί με σπεύδοντα καὶ αυτόν Ὁτρύνεις ; Quid mihi currenti calcaria subdis? equo enim sua sponte citato calcaria addenda non sunt. Od. H. (341.) Ὤ-τρυνον Ὁδυσῆα παριστάμεναι ἐπέεσσιν, Ὄρσο κέων, ὦ ξεῖνε. Aliquando cum infin. jungitur, 11. Ξ. (309·) εἴκεν οι άλλοι 'Ημείς ὀτρυνώμεθ’ ἀμυνέμεν ἀλλήλοισιν, tibi nota vocem passivam. Activa vero Δ. (294.) Οὑς ἑτάρους στέλλοντα καὶ ότρύνοντα μάχεσθαι, Κ. (220.) Νέστορ, ἔμ’ ὀτρύνει κραδίη καὶ θυμὸς ἀγἠνωρ Ἁνδρῶν δυσμενέων δῦναι στρατόν: (319•)Ἕκτορ, ἔμ* ὀτρύνει κραδίη καὶ θυμοί ἀγήνωρ Νηῶν ὡκυπόρων σχε-δὸν ἐλθέμεν: Od. Ξ. (2611) ὤτρυνα νέεσθαι. Itidem ex Eur. (Alc. 758.) ὀτρύνω φέρειν. At II. Θ. (398.) cum partic. loco hifinitivi,TIptv δ’ ὤτρυνε χρυσόπτερον ἀγγελέουσαν, pro ἁγγελέειν, Ut hæc nuntiatum iret. Nonnunquam cum præp. aliqua, et tunc subaudiri etiam potest infin. Uva 1 s. ἔρχεσθαις Od. P. (75.) Τηλέμαχ ἄψ ὄτρυνον ἐμὸνποτὶ δῶμα γυναῖκαε, Instiga mulieres ut domum meam redeant, A. (85.)Ἑρμειςιν Νῆσον ές ὠγυγἱην ὀτρύνομεν, II. Τ. (349·) Νήσπας, ὤτρυνε Ηροτὶ Ἴλιον υἷας Αχαιών Τμωσσὶ μαχεσ-σαμένους, Od. Ο. (40.) τὸν δ’ ὀτρῦναι πόλιν εἴσω. At (37-) Νῆα μὲν ἐς πόλιν ὀτρῦναι καὶ πἀντας halpovs, Urgere ut in urbem eant.	Sed et iter
ac profectionem aliquam ὀτρύνειν dicitur, qui illam urget, festinans sc. et maturans. Od. Θ. (30.) Πομπὴν δ’ ὀτρύνει, καὶ λίσσεται ἔμπεδον είναι. Utitur et Aristot. hoc verbo in 1. de Mundo, Ὑπὸ μιᾶς ῥοπῆς ὀτρυνομένων ἁπάντων γίνεται τα οικεία, Cum ab una vi impultríce cieantur omnia. Fut. est Ὁτρυνέω, Od. (O. 3.) Νόστου ὑπομνήσουσα καὶ ὀτρυ-νέουσα νέεσθαι, Instigatura et incitatura ut proficiscar. Alias Ὁτρυνέω in præsenti quoque usurpatur pro ὀτρύ-νω: Od. B. (253.) Τούτῳ δ’ ὀτρυνέει Μέντωρ ὁδὸν ἠδ* Ἁλιθέρσης, Eum incitat ad iter suscipiendum, Ψ.(204.) τί τ’ ἂρ οὖν με μάλ’ ὀτρυνέουσα κελεύεις Εἰπέμεν, Quid me urges et jubes ut dicam 1 “ Ἀτρύνων, Hesy-“ cliio ἐγείρων, Excitans : sed scribitur potius ὀτρ.” [“ Ὁτρύνω, Musgr. Rhes. 25. Heyn. Hom. 5, 379·
467.	6, 354. Ruhnk. Ep. Cr. 130. Cum inf., Heyn. Hom. 5, 98- (ad 496.) 6, 158. * Ὀτρνντὴς, 7, 650. 658.” Schæf. Mss.] Ὁτρυντὴρ, ὁ, Incitator, Qui instigat ct urget, ἐπείκτης : Hes. exp. κελευστὴς, κἠρνξ,
* σαλπιγκτηρ : omnes enim hi instigant, hortantur et urgent. Ὁτρυντὺς, ύος, ἡ, Hortatio, Instigatio, npo-τροπὴ, παρακέλευσις, Hes. ὁ εκ του παροτρύνειν γινόμενός ερεθισμοί, Eust. : II. Τ. (234.) μηδέ τις ἄλλην Λαῶν ὀτρυντὺν ποπδέγμενος ἰσχαναάσθω. Ατ Ό-τρυντεὺς, Nomen proprium ex ὀτρύνω fictum, 11. Υ. (3S4.) Ὄν νύμφη τέκε νηῒς Ὁτρυντηϊ πτολιπύρθγ, [* Ὀτρυντικὸς, Eust. II. Λ. ρ. 704, 18.]
Ἑξοτρύνω, Exhortor, Extimulo, Eur. (Suppi. 24.) Thuc. [l, 90.] Ἑποτρύνω, Instigo et hortor ad aliquid, simpliciter Incito, Instigo, Urgeo, ut ὀτρύνω: sed amplius aliquid significans quam εγείρω : unde II. P. (558.) Pallas ἔγειρε quidem ἄνδρα έκαστον, sed in primis Menelaum εποτρύνουσα προσηύδα. 11. Z. (4390 θυμόν εποτρύνει καί ἁνώγει, (Od. B. 422.) Τη-λέμαχος δ’ έτάροισιν έποτρύναί εκελενσεν"Οπλων &πτε-
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σθαι* οἱ δ’ ὀτρύνοντος ἅκουσαν: ubi nota simplex ὀτρύνω, et comp. έτοτρύνω eadem signif. usurpari. Repetitur idem distichonOd. O. bis, non tamen iisdem omnino verbis. Porro sicut ὀτρύνω cum infin. copulatur, ita et ἑποτρύνω, II. Y. (17ὶ•) 2ε δ’ αϊτόν ἐποτρύνει μα-χέσασθαι, Ad pugnam se instigat et invitat. Sic N. (767.) Θαρσύνον θ' ἑτάρους καὶ ἐποτρύνοντα μάχεσθαι. Item cum præp., ut et ὀτρύνω, Od. E* (139·) Ἑῤῥέτω εἴ μιν κεῖνος ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει Πόντον ἐπ’ ἀτρύγε-τον. Usus hujus verbi et in prosa, Herod. Ἐποτρύ-νοντός σφι θεοϋ, Deo ipsos instigante et incitante. Dei instinctu, Thuc. 7, (25.) p. 240. cum infin. Καὶ τὸν ἐκεῖ πόλεμον ἔτι μάλλον εποτρυνωσι γίγνεσθαι, i. e. ἐπισπεύσωσι, Urgeant. Idem rursus 6, (69•) Ρ• 220. cum accus. rei, Καὶ σαλπιγκταί ξύνοδον ἐπώτρυνον τοῖς ὁπλίταις, Tubicines armatos suo clangore invitabant, ut congrederentur, παρὠρμων πρὸς τὸ συμμίξαι, Schol. [“ Ad Herod. 584. Brunck. EI. 1264. Cum infiu. fut., Heyn. Hom. 8, 43.” Schæf. Mss. * Συνε-ποτρύνω, Sopii. EI. 302.] Παροτρύνω, Invito, Instigo, Inhortor, τταρορμώ : Hes. παροτρύνει, διεγείρει, Excitat, Incitat. [“ Pind. Ὁ. 3, 40. ubi v. Boeckh.” Boiss. Mss. “ Wakefi S. Cr. ì, 108.” Schæf. Mss. * Παροτρυνπκος, Eust. II. T. 36. * Συμπαροτρυνω, Schol. Soph. EI. 301. *“ Περιοτρύνω, Theod. Prodr. Galeom. 364.” Boiss. Mss.]
[* “ ’OrpaXéos, Euseb. V. C. 5. ap. Maittair. Misc. 142.” Kall. Mss. Opp. Ἁ. 2, 273.] Ὀτραλέως, Celeriter, et more eorum qui, ab aliis instigati aut suapte sponte incitati, aliquid maturaut, ὀξέως, * δρα-σηκῶς, ἐνεργῶς, Hes. Utitur Hom. II. Γ. (260.) ἐκέλευσε δ’ εταίρους "Ιππους Ζευγνύμεναι* τοὶ δ’ ὀτρα-Χέως ἐπίθοντο. Od. Τ. (100.) de Eurynome, quæ sellam afferre jussa fuerat, ἡ δὲ μάλ’ ὀτραλέως κατέθη-κε φέρουσα, II. Τ. (317·) δεῖπνον ἔθηκας Αἷψα καὶ ότραλέως. [“ Heyn. Hom. 4, 505. 7, 675. ad Herod.
754.” Schæf. Mss.]
Ὁτρηρὸς, Celer, Citatus, ὀξὺς, Od. Δ. (23.) Ὁτρη-ρὸς θεράπων Μενελάου, i. e. ταχὺς, σπουδαίος, δραστικοί, Aristoph. Ὄρν. (912.) Πάντες ἐσμὲν οἱ διδάσκαλοι Μουσάων θεράποντες Ὁτρηροὶ, κατά τὸν *Ομηρον : quem ludens Pisthetærus dicit, Οὐκ ἐτὸς ὀτρηρὸν καὶ λῃδάριον ἔχεις, Quoniam vestis erat τετρημένη. [“ Wakef. Alc. 2. Heyn. Hom. 4, 94. 5, 208.” Schæf. Mss. * “ Ὁτρηρὴς, Impiger, Lycophr. 997·” Kall. Mss.]
OY, ET Οὐκ, sive Οὐχ, AUT Οὐχὶ, Non, Od. Ψ. (40.) Οὐκ ἴδον, οὐ πυθόμην, ἁλλὰ στόνον οἷον ἄκουσα, Θ. (28.) Ξεῖνος ὅδ’ οὑκ οἷδ’ ὅστις ἀλώμενος ἵκετ’ ἐμὸν δω. Et cum nominibus, E. (155.) παρ’ οὑκ έθέλων ἐθε-λούσῃ. Sic οὐκ ἄκοντε non semel ap. hunc Poëtam. Thuc. 3, (370 P· 99· Οὑκ ἐπικινδύνως ἡγεῖσθε ἐς ὑμᾶς καὶ οὐκ ἐς τὴν τῶν ξυμμάχων χάριν μαλακίΖεσθαι* οὐ σκοποΰντες ὅτι κ. τ. λ. Et statim post, Οἲ οὐκ ἐξ ὦν ἄν χαρίΖησθε βλαπτόμενοι αὐτοὶ άκροώνται υμών: (82.) ρ. 110· Καὶτὰς ἐς σφᾶς αὐτοὺς πίστεις οὐ τῷ θείῳ νόμῳ μάλλον όκρατυνοντο, ἢ τῷ κοινᾔ τι παρανομήσαι, paulo post, "Εργων φυλακή, εἰ προὕχοιεν, καὶ ου γενναιότητι. Sed hujus vulgaris usus exempla cum alibi passim, tum in hoc Plut. habes loco, in suo περὶ Εὐθυμίας libello, Οὐκ ἔσπν εἰπεῖν Ζῶντα, τοῦτ’ οὐ πείσομαι* ἀλλ’ ἔσπν εἰπεῖν Ζῶντα, τούτο οὐ ποιήσω, ου ψεύσομαι, οὐ ραδιουργήσω. Invenitur interdum positum priore quidem loco cum verbo habente sequentem particulam μὲν, posteriore autem, cum verbo cui subjungitur particula δέ. Ut ap. Dem. 119(=28S.) Οὐκ εἶ-πον μὲν ταῦτα, οὐκ ἔγραψα δέ* οὐδὲ έγραφα μεν, οὐκ ἐπρέσβευσα δέ* οὐδὲ ἐπρέσβευσα μὲν, οὐκ ἔπεισα δὲ Θηβαίους* ἀλλ’ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς διὰ πάντων ἄχρι τῆς τε-λευτῆς διεξῆλθον, καὶ κ. τ. λ. Quem hujus particulae usum imitans Synes. dixit, in prolixa illa adv. Andron. Epistola, Καὶ οὐκ εἷπε μὲν οὅτως, οὐκ ἐποίησε δὲ, ἀλλὰ Βαβυλώνιος βασίλευε κ. τ. λ. Ad verbum, Et non dixit quidem ita, non fecit autem. Pro, Atque ut dixit, ita et fecit. Jungitur in prosa quoque cum nominibus, ut οὐ θαυμαστόν, et ου καλόν, et οὐκ ορθόν. Item cum adverbiis, ut οὐκ ὀρθῶς, et οὐ κα-λὢς. Nonnullis vero et annectitur: UT Οὐκέτι et Οὐχήκιστα : ipiæ tamen et di*junctiin scribuntur,
praesertim vero hoc posterius, potius quam conjun-ctim.
Οὐ et μὴ interdum eundem habere locum possunt: sic tamen ut μὴ pro ol ponatur, at non contra, Bud. 91O. scribens, Licet enim κυρίωετὸ Μὴ απαγορευτικόν sit, et τὸ Οὐ αρνητικόν, tamen τὸ Μὴ πολλάκιί αντί τού Οὐ λαμβάνεται, non item contra. Quæ reprehendens nescio quis in VV. LL.: et Budæum errare dicens, turpissime errat ipsemet, falsoque illum accusans, suam interim inscitiam prodit; quippe qui οὑκ esse απαγορευτικόν velit in Isocr. ad Nic. Καί νόμιζε τελέως εὐδαιμονήσειν, οὐκ ἐὰν ἁπάντων ἀν-θρώπων μετά φόβων ἄρχῃς, ἀλλ’ ἐὰν τοιοϋτοί ὢν οιον χρὴ, καὶ πράττων ώσπερ ἐν τῷ παρόντι, μέτριων επιθυμεί καί μηδενὸς τούτων ἀπορῇς. Nisi forte ἀπαγορευ-πκὸν quidvis potius quam quod significat, ille significare existimavit.
Ol cum quibusdam verbis, suo, ut ita dicam, loco movetur, ita ut in interpr. Latina postponenda sit verbo Lat. particula Non, huic respondens, quæ contra praeponitur, Paus. Corinth. Εἰσιέναι δὲ ἐς αὐτὸ οὐ νομίΖουσι, pro νομίΖουσιν οὐκ εἰσιέναι, Quo ingredi non licet instituto patrio. Sic Dem. Οὐκ oUi δείν ουδό τοὺς τόκους τοὺς γιγνομένους ἀποδοῦναι: pro οἴει δεῖν οὐκ ἀποδοῦναι τόκους ουδό roòs γιγνομένους, Ne usuras quidem civiles censes te reddere oportere. Huc pertinet usitatissimum illud Οὕ φημι, Non dico, pro Dico non, li. e. Nego. De quibus vide Bud. 954. 955., qui addit et οὑκ ἀξιῶ pro Indignum censeo, e Thuc. (2, 89.) Sed et particulæ Μὴ hic usus ostenditur ibid., in μὴ φάσκω et μὴ λέγω pro Nego: ac μὴ προσποιούμαι pro Simulo non, h. e. Dissimulo. Necnon in μὴ ἀξιῶ posito, sicut et illud οὐκ ἀξιῶ, pro Indignum censeo.
Οὐ geminatur interdum, elegantiae et ornatus gratia, Dem. c. Mid. Οὑ μὰ Δί’ οὐχὶ δημοσίᾳ κρίνειν αυτόν, Synes. Καὶ τοῦτο πιστεύων, οὐ μὰ τὸν όμόγνιον τὸν ἐμόν τε καὶ σὸν, οὑ μετενόουν ἐφ’ οἷς εὖ πεποιήκειν τὸν ἄνθρωπον. Itidem sequente vocula Οὐδέν : Dem. Προῖκα δὲ προσθεὶς ἐκδώσω, καὶ οὐ περιόφομαι παθούσας οὐδὲν ἀνάξιον οὕθΓ ἡμὢν, οὕτε τοῦ πατῤῥς, ubi οὑδὲν ἀνάξιον pro ἀνάξιόν τι posuit. Alioqui absque οὐ dicendum fuisset, Καὶ οὐδὲν ἀνάξιον παθούσας πε-ριόφομαι. His etiam verbis quæ sunt per se negantia, i. e. αποφατικά, et iis quæ ἀπαγορευτικὰ, Attici negationem addunt: ut τῷ Απαγορεύω, et τῷ Ἀρ-νοϋμαι, et τῷ Κωλύω, et τῷ Ἑπέχω, ac similibus. Subjungit autem Bud. exempla nonnulla in quibus habetur particula Μὴ, nonnulla etiam in quibus legitur Μὴ ol, sequente ex illis verbis quopiam. Affert enim e Dem. (570.) Τοιούτους θεὶς νόμους, οὓς πάλιν αὐτὸς ἔξαρνος ἦν μὴ τεθεικέναι: (1040.) Κωλῦ-σαι τοὺς ὀνηλάτας μὴ ἐξάγειν την ύλην ἐκ τῆς ἐσχαπᾶς, Vetare quominus exportent. Ex Æschine autem, Οὕτ’ αὐτὸς ἐξαρνοϋμαι μὴ οὐ γεγονέναι ερωτικοί, Neque eo inficias me in amorem proclivem fuisse. Alia et cum aliis etiam verbis exempla hujus usus istarum particularum, vide ap. eund. Bud. 936.: inter quæ habes istud e Xen., in quo articulus τὸ praefigitur hisce particulis, Σ. (3, 3.) Ἀλλ’ οὐδείς σοι, ἔφη, ἁν-πλέγει τὸ μὴ οὑ λέξειν ὅ, τι ἕκαστος ηγείται πλείστου ἄξιον ἐπίστασθαι, At nullus tibi contradicit, quominus unusquisque dicturus sit quod se nosse potet maxime praedicandum atque commendabile. Ibid. vero et de μὴ οὐχὶ pro Nisi, et pro Quin. Idem p. 934. Duæ negationes geminatae, inquit, affirmant interdum, ut ap. Latinos. Aristoph. (Πλ. 870.) ο υμενουν ἔσθ’ ὑγιὲς ὐμῶν οὐδενός* Κοὐκ ἔσθ’ ὅπως οὐκ ἔχετέ μου τὰ χρήματα : Ν. (801.) ἢν δὲ μὴ θέλῃ, Οὐκ ἔσθ’ ὅπως οὐκ ἐξελῶ ’κ τῆς οικία s, Quod si discere nolit, nullo pacto fiet ut eum non abdicem, Nullo modo non ejiciam domo. I. e. Omnino ejiciam et abdicabo. Greg. Οὐκ ἔσπν ὅτου μὴ μέρους τοῦ σώματος μιγνυμένης τᾔ αἰκίᾳ τῆς νβρεωε, Nulla non in parte corporis. His igitur in exemplis geminationis negationum plane diversum considerare usum oportet, cum in his posterioribus minime dici possit altera πλεονάΖειν, A-*bundare, sicut in illis. Sed hoc addendum est, hunc πλεονασμόν et alibi inveniri: sc., ubi tres negationes pro duabus ponuntur: ut Isocr. Pancg. Οὐδὲν γαρ
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ὅ, π τῶν τοιούτων οὐκ ἄξιός εἰμι μὴ πάσχειν, εἴπερ μηδέν τῶν ἄλλων διαφέρων, οὕτω μεγάλας τὰς ὑποσχέσεις ποιούμαι, Nulla eat enim hujuscemodi nota qua non ego dignus sim mulctari atque affici, si, cum ego ceteris non præstem in dicendo, usqueadeo ingentia polliceri sustinuerim. Sed et alia proferuntur exempla, in quibus abundare videmus non e tribus aut duabus unam, sed illam quæ alioqui sola posita est: Isocr. Areop. Μικρὸν ἀπέλιπον τοῦ μὴ ταῖς ἐσχάταις συμφοραῖς περιπεσεῖν. Sic et in isto Herod. loco, ubi οὑ particulam ἢ sequitur, 'Airobencvítvres τε τῷ λόγῳ οὑδὲν μάλλον Αἰολεϋσι μετεὸν τῆς Ἰλιάδος χώρης ἢ οὑ καὶ σφίσι, καὶ τοῖς ἄλλοις ὅσοι Ἑλλἠνων συνεπρήξαντο Μενελάῳ τὰς Ἑλένης ἁρπαγάς. Cui loco adjungam duos Thucydidis plane similes quod ad negativae particulae usum attinet: 3, (36.) p. 93. mete Ed. Ὠμὸν τὸ βούλευμα καὶ μέγα ἐγνῶσθαι, πόλιν ὅλην bia<f>0elpai μάλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους: 2, (62.) ρ. 67· Οὐδ’ εἰκὸς χαλεπῶς φέρειν αυτών μάλλον, ἢ οὐ κἡπιον καὶ εγκαλλώπισμα πλούτου πρὸς ταύτην νομίσαντας, ὀλιγωρῆσαι* Nec tamen ignoro Schol. in illo quidem priore 1. pro b me facere, scribentem sc. esse ἀπόφασιν περιττήν: at in posteriore non item, quippe qui scribat ambas hasce particulas ἢ οὐ esse positas pro ἀλλά. Verum neque hoc praetereundum est circa πλεονασμὸν hujus particulæ : eam interdum non solam πλεονάΖειν, sed et aliam non ejusd. generis particulam secum habere, πλεονάΖουσαν itidem, ut Aristoph. B. (58.) ου γαρ άλλ* ἔχω κακῶς, pro ἔχω γὰρ κακῶς, vacante non solum οὐ, sed et ἀλλά. Sic et ap. Piat. Euthydemo, Οὑ γαρ roi ἀλλὰ τοῦτόν γε τὸν λόγον πολλών δὴ καὶ ιτολλάκι$ ἁκηκοὼς, ἀεὶ θαυμάζω. At de pleonasmo hujus negationis ante μὰ dicam in Οὑ μά : non multo post. At Οὐ oxytonum quibus adhibeatur locis, docebo infra, ubi agam de Ούμενουν.
“ At ὁὐκ, s. οὑκ, Attica synaliphe dicitur pro ὁ ἐκ,
“ Sopb. Aj. (1289·) ὁὐκ τῆς βαρβάρου μητρόs γεγώς.
“ Οὐκ ἅμπω pro οὐκ ἅν πω, Nequaquam. Οὐκ ἃν δὴ “ οὐδαμῶς ἂν, Nequaquam. Οὐκ ἅν τι, itidem pro “ Minime. Οὐκ ἔστιν ἐφ’ ὅτῳ, Non est in quo, pro “ In nullo, Dem. Οὐκ ἕστ’ ἐφ’ ὅτῳ τῶν πεπραγμένων C “ μόνος ἐγὼ ἠδίκημαι. Οὑκ ἔσθ* ὅπου, Non est ubi,
“ pro Nullibi, Nuspiam. Οὐκ ἔσθ’ ὅπως, s. οὑκ ἔστιν “ ὅπως, Non est quomodo, pro Nullo modo, Nequa-“ quam. At οὐκ ἔσθ’ ὅπως οὑ, Non est quin, Fieri non “ potest quin. Οὐκ ἔστιν ὅστις, Non est qui, Nullus,
“ Nemo : itidemque οὐκ ἔσθ’ ὅ,τι, Non est quod,Ni-“ hi 1. Οὐκ ἔσθ’ ore, Non est quando, Nunquam. Οὑκ “ ἔφιησε ποιήσειν, pro Dixit se non facturum, Negavit “ se facturum, Attice. Οὐκ ἔχω ὅπως, Non ha-“ beo quomodo, Nescio quo modo : Plato, Οὐκ ἔχω “ ὅπως βοηθώ. Οὐκ ήκιστα, Ionice pro οϋχ ήκιστα,
“ Non in postremis, In primis, Præcipue, Herod. (2,
“ 10.) Καὶ ἄλλων καὶ οὐκ ήκιστα Αχελώου, Cum alio-“ rura, tum vero maxime Acheloi. Xen. Οὐκ ἦν βου-“ λομένῳ μοι ταῦτα, Attice pro οὐκ ἐβουλόμην, Nole-“ bam. Conditio non placebat. Id imitatus Tac. dixit “ in Vita Agricolæ, Ut bellum quibusque invitis aut “ volentibus erat. Sic idem Xen. Ἑλλ. 5, (3, 13.)
“ THv δὲ οὐ τῷ Ἀγησιλάῳ ἀχθομένῳ ταῦτα, Agesilaus “ hæc non gravabatur: 4, (5, 10.) Ὄτῳ ὑμῶν μὴ d “ ἀχθομένῳ εἴη ἐξιέναι, Si quis vestrum ire non gra-“ varetur. Οὐκ οἷμαι præcedente negatione prosim-“ plici οἷμαι ponitur, Tliuc. 6. Καὶ εἰ μἠ τι αὐτῶν “ ἀληθές ἐστιν, ώσπερ οὐκ οἷμαι, Quod si nihil istorum “ verum sit, ut ego suspicor, Ut existimo verum “ non esse.”
“ Οὐχ ἧσσον, Nihilominus, Thuc. (7, 11·) Οὑχ οἷον “ Non modo non, Non solum non, Phalar. Οὐχ οἷον “ άνθρώπω πνὶ πεισθείην τὴν rvpavviboi εξουσίαν κατα-“ θέσθαι, ἀλλ’ οὐδὲ θεῶν τῷ bvvaorevovTi. Sic Polyb.
“ Οὐχ’ οἷον ὠφελεῖν δύναιτ’ ἄν τοὺς φΑους, ἀλλ’ οὐδὲ “ αυτήν σώΖειν. Οὐχ ὅσον, Nedum, in fine senten-“ tiæ, Aristid. Panath. Μέγα καὶ φανερόν συμβολόν “ ἐστι τοῦ προέχειν εὐθὐς ἐξ ἀρχῆς, οὐχ ὅσον λανθανειν,
“ Nedum eam obscuro nomine fuisse. || Non solum,
“ Non modo, Aristot. Polit. 8. Οὐχ ὅσον ἐπὶ πλέον, “^ἀλλὰ καὶ δΓ ἡδονὴν, Thuc. (4, 62.) Οὐχ ὅσον οὐκ “ ἠμύναντο, Non solum non propulsarunt. Οὐχ ὅπ,
“ itidem Non solum, Non modo, sequente ἀλλὰ καὶ,.
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Theophr. Οὑχ ὅτι ἀνέφυ ἃν, ἀλλὰ καὶ ἑναυξεστέρας “ ἐποίησε, Xen. (Ἀπ. 2,9,8.) Οὐχ ὅτι μόνος ὁ Κρίτων “ ἐν ἡσυχίᾳ ἦν, ἀλλὰ καὶ οἰ φίλοι αυτόν, Non modo “ solus Crito, sed etiam amici ejus, Aristot. Polit. 7,
“ 12. Οὐχ ὅτι τείχη μόνον περιβλητέον, ἀλλὰ καὶ τού-“ των ἐπιμελητέον. Quibus in 11. nota etiam addita “ esse μόνος et μόνον post οὐχ ὅτι. Interdum οὐχ ὅτι,
“ ut οὐχ οἷον, ponitur pro Non modo non, Non tan-“ tum non. Aristot. Magn. Mor. Q. Οὐχ ὅτι χείρω “ ποιήσει eis μέγεθος ἡ ἀρετὴ ιοϋσα, ἀλλὰ βελτίω, Non “ solum non deteriorem reddet, sed etiam meliorem,
“ Athen. Οὐχ ὅτι ἡμῶν τινα προσβλέποντε$, ἀλλ’ οὐδὲ “ ἀλλήλους. Alioqui οὐχ ὅτι in propria signif. sonat “ Non quod, Non quia. Οὐχ ὡς significat proprie “ Non ut, Dem. Οὐχ ὡς ἔδει, Non ut oportebat.
“ Alias et pro Nedum usurpatur, ut οὑχ ὅσον, in fine “ sententiae, Athen. (505.) Παρμενίδη μὲν γὰρ καὶ “ ἐλθεῖν εἰς λόγους τὸν τοῦ Πλἁτωνος λωκράτην μύλιί “ ἡ ηλικία συγχωρεῖ, οὐχ ὡς καὶ τοιούτους εἰπεῖν ἢ “ άκονσαι λόγους.”	“ Κοὐχίον Hes. pro καὶ οὑχὶ dici
“ scribit, quod tamen potius κοὑχί.”
De particula οὐ aliis particulis juncta: in quibus recensendis alphabeticus servatur ordo.
Οὐ γὰρ, Non enim. Geminantur autem interdum hæ particulæ οὐ γὰρ, vel potius ἐπαλλήλως ponuntur, Herod. I, (199*) Οὑ γὰρ μὴ ἀπώσηται* οὐ γάρ οἰ θέμις ἐστὶ, Plato Αροϊ. (6.) Τί ποτέ οὖν ὁ θεὸς λέγει, φά-σκων ἐμὲ σοφώτατον είναι; ου γαρ δή που ψεύδεται* ου γαρ θέμις αὐτῷ : Symp. Χαιρέτω δἠ* οὐ γὰρ ἔπ εγκωμιάζω τούτον τον τρόπον' ου γαρ αν bυvalμηv. Alia præterea exempla Bud. affert p. 940. quæ ex Æschine depromta sunt. Sed οὑ γὰρ dicunt etiam interrogative pro Nonne : de quo barum vocularum usu disseram infra, cum venero ad Οὐ habentem per se etiam hanc signif.
Item Οὐ γὰρ ἀλλὰ, Enimvero, At vero. Interdum vero pro Enim simpliciter: Aristoph. N. (232.) οὑ γὰρ ἀλλ’ ἡ γη βίᾳ "Ελκει πρὸς αὑτὴν τὴν ικμάδα τῆς ῴροντίδος, ubi Schol. annotat accipi Attice bas particulas ού γαρ ἀλλὰ pro καὶ γἅρ. Et affert e Callim. ἀκούσαθ* Ἰππώνακτος* οὐ γὰρ ἀλλ* ἥκω, pro καὶ γὰρ ἥκω. Dicitur etiam Οὑ γάρ τοι ἀλλὰ a Piat., ut omnes dicunt οὐμὴνἀλλὰ, inquit Bud.: afferens hunc ejus locum, Οὐ γάρ τοι ἀλλὰ τοῦτόν γε τὸν λόγον πολλών δὴ καὶ πολλάκις ἀκηκοὼς, ἁεὶ θαυμάζω, libi reddit Etenim. Ceterum οὐ γὰρ et οὐ γάρ τοι ἀλλὰ, sive reddat Enimvero, aut At vero, sive simpliciter Enim, vel Etenim, erit πλεονασμοί negativæ particulæ, qui a me paulo ante ostensus fuit cum in aliis loquendi generibus, tum in hoc ipso, cujus aliud ex Aristoph. exemplum protuli.
Ατ Οὐ γὰρ ἄν, Alioqui non, Alioqui Nequaquam, Aristoph. Πλ. (426.) Οἴεσθε δ’ είναι τινα με; Χρ. ΠavboKevrpiav, Ἢ λεκιθόπωλιν* ού γαρ ἄν τοσουτονὶ Ἐνέκραγες ἡμϊν οὐδὲν Νικημένη : Alioqui nequaquam nos ita inclamasses. Dicitur etiam Οὐ γὰρ ἅν ποτέ, Plato Polit. 5. Καὶ ovbérepoi αυτών φιλοπόλιδες* ου γαρ ἅν ποτέ ἐτόλμων τὴν τροφόν τε καὶ μητέρα τέ-μνειν. Cui simile est istud Herodoti (1, 124.) usurpantis Ion ICE Κοτὲ pro ποτὲ,Ὧ παῖ Καμβύσεω, σε γάρ θεοί ἐπορῶσι* οὑ γάρ ἄν κοτε ἐς τοσοΰτο τύχης ἀπίκευ, Nam ni ita esset, nunquam ad tantum fastigium evasisses. At vero Οὐ γὰρ ἄν που ετ Οὐ γὰρ δὴ pro Absit ut existimem, habes Bud. Comm. 914. hoc e Xen., illud e Piat. At de Οὐ γάρ που et Οὐ γὰρ δήπου dicam paulo post. De Οὐ γὰρ δὴ autem interrogative sumto, dicam infra in Οὐ significante Nonne.
Οὐ γὰρ ὅπως, Non modo enim, Neque enim tantummodo. Et οὐ γὰρ ὅπως μὴ, Etenim non modo non. Dem. c. Mid. Οὐ γαρ ὅπως μὴ τὸ σώμα ύβρί-Ζεσθαί τίνος ἐν ταύταις ἡμέραις ᾤεσθε χρῆναι* ἀλλὰ καὶ τὰ δίκῃ καὶ ψήφῳ τὢν ἑλόντων γιγνόμενα, τῶν ἑαλωκότων καὶ κεκτημένων ἐξ ἀρχῆς, τῇ γοῦν èoprrj ánebú/KaTt είναι, Etenim his diebus aliciijus corpus affici contumelia oportere, non modo non putabatis, sed etiam etc. Sic Cic. Non modo non, sequente Sed etiam.
Οὐ γὰρ οὖν, Non equidem, Non certe. Οὐ γὰρ οὖν, inquit Bud., est respondentis abnegative, ut οὐκ οἷμαι. Xen. 7 A p’ οὖν ὁ εἰδὼς τοὺ* θεοὺς τιμᾷν, οὐκ
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ἅλλως οἴεται δεῖν τούτο ποιεῖν, ἢ ὡς οἷδεν ; Οὐ γὰρ οὖν, ἔφη. Ἄλλως δέ τις θεοὐς τιμᾷ, ἢ ὡς díerai δεῖν; Οὑκ οἴμαι, ἔφη. A^ibi, Οὐκ ἔγωγε, ἔφη, ubi præcedit οἴει οὖν, etc.
Οὐ γάρ που, Nec enim sane. Aut simpliciter Nec enim. Plato Phædro,Ἴσως δὲ καὶ οἰ τῶν μουσών προ-φῆται οἱ ὐπὲρ κεφαλής ᾠδοὶ ἐπιπεπνευκότες ἄν ἡμῖν εἷεν τοῦτο τὸ γέρας* οὐ γάρ που ἔγωγε τέχνης τινὸς τοῦ λέγειν μέτοχος. Sic Οὐ γαρ δήπου ap. Xen. (Κ. Π. 5, 5, 6.) Nec enim sane. Sic et Plato Apol. (6.) Τί ποτέ οὖν ὁ θεὸς λέγει, φάσκων ἐμὲ σοφώτατον είναι; οὐ γὰρ δήπου ψεύδεται, οὐ γὰρ θέμις αὐτᾤ. At de Οὐ γὰρ ἅν που dictum modo fuit.
Οὐ δῆτα, negantis est, sicut μὴ δῆτα, vetantis: ap. Aristoph. (Πλ. 373.) interroganti, οὐδὲ μὴν ἀπε-στέρηκάς γ’ οὐδένα, respondetur, Οὐ δῆτ’ ἔγωγε, Minime ego quidem. Alibi pro eod. μὰ ΔΓ ἐγὼ μὲν οὕ. Plato, Δοκεῖς ἢ πόλιν ἢ στρατοπέδου ἢ λῃστὰς πρᾶξαι ἅν τι δύνασθαι εἰ ἀδικοῖεν ἀλλήλους ; Ubi respondetur itidem οὐ δῆτα. Sic ap. Eund. iu Apol. (13.) ad hæc verba, Ἔσθ’ ὅστις βούλεται βλάπτεσθαι, respondetur οὐ δῆτα.
Οὐ θὴν, Non equidem, Haud sane, Non sane. Aut simpliciter Non: ut vocula hæc poetica Θὴν censeatur duntaxat expletiva. II. B. (277•) Οὐ θὴν μιν πάλιν αὖτις ἀνήσει θυμὸς ἀγήνωρ Νεικείειν βασιλῆας ὀνειδίοις ἐπέεσσιν. Ubi exp. οὐδαμῶς. Ετ Οὐ θήν τοι ap. Apoll. Rh. pro eod. Alioqui particula Θὴν exp. elium Quidem, ut II. T. (394.) Ιϊηλεὺς θήν μοι ἔπειτα γυναίκα γαμέησεται αὐτός. Apud Theocr. Schol. vult esse pro δὴ vel ἐπιπολύ.
Οὐ μὰ, in jurejurando : οὐ μὰ Δία, Non per Jovem : vacante adverbio οὐ, cum alioqui μὰ per se id significet. II. A. (86.) Οὐ μἀ γάρ Ἀπόλλωνα Διῒ φίλον, sequente et alia negatione, Οὕ τις ἐμεῦ Ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκσμένοιο, Σοὶ κοίλῃς παρὰ νηυσὶ βαρείας χεῖρας ἐποίσει Συμπάντων Δαναὢν. Utuntur et so-íutæ orationis Scriptt. eod. modo, Dem. (297·) Ἀλλ’ οὐκ ἔστιν ὅπως ἡμάρτετε, ἄνδρες Αθηναίοι, — οὐ μὰ τοὺς ἐν Μαραθὥνι παρακινδυνεύσαντας. Est enim, inquit Bud., negationis repetitio: nec similis loquendi ratio in Ναὶ μά. Nam μὰ per se negat: Aristoph. (Πλ. 869·) Ἢ τῶν πονηρών ἦσθα καὶ τοιχω-ρύχων; Ad quæ respondetur, μὰ Δία, Minime vero, Nequaquam. Ad verbum, Non per Jovem. Ceterum dicitur et οὐ μὰ Δία, οὐ μὰ τὸν Δία, quo utitur Xen. (Κ. Π. 6, 1, 3.) Sed boc praeterea sciendum est, interdum particulam aliquam s. aliquas particulas inter οὐ et μὰ interjici: Plato Apol. (14.), Ἀλλ’ ὦ ΠΡὸε Διὸς, οὑτωσί σοι δοκῶ οὐδένα νομίΖειν θεὸν είναι ; Οὐ μέντοι μὰ Δία, οὐδ' ὁπωστιοΰν.
Οὐ μὲν δὴ, in negatione itidem, s. responsione negativa. Et quemadmodum protuli modo e Piat, μὰ Δία, praecedente οὐ μέντοι, ita vicissim μὲν δὴ ap. Xen. habetur praecedente μὰ Δία, Κ. Π. 6, (3, 5.) Οὐ μὰ Δία, εἶπον ἐκεῖνοι, οὐ μὲν δὴ εγαιρον, ἀλλὰ καὶ μάλα ἠνιῶντο. Sic 5, (5, 7•)Ἑν τούτῳ κατενόησάς με πόνου τινὸς ἀποστάντα, ἢ κινδύνου τινὸς φεισάμενον ; Οὐ μἀ τὸν Δί’, ἔφη* οὐ μὲν δή. Itidem Σ. (4, 3.) Ἢ Καί σοι, ἔφη, ἁποδιδόασιν, ὅ,τι ἄν λάβωσι; Μἀ τὸν Δί’, ἔφη, οὐ μὲν δή.
Ατ Οὕμενουν, proparoxvtone prolatum, cum negatione implicitam aliam conjunctionem habet, inquit Bud., ornatus non significationis causa, t)T οὕκουν. Accipitur autem pro Atqui, Non certe, Non profecto, Non equidem, etiam Non quidem. Dem. pro Cor. de Æsch. loquens, TAp’ οὖν οὐδὲ ἔλεγεν, ώσπερ οὐδὲ ἔγραφεν, ἡνίκα ἐργἀσασθαί τι δέοι κακόν ὑμᾶς ; οὕμενουν ἦν εἰπεῖν ἑτέρῳ : Atqui tum nulli alii diceudi locus vacuus erat, Nulli certe tum dicendi locum iste non præripiebat. Lucian. (1, 169·) Οὐ Θρασυκλῆς ὁ φιλόσοφος οὗτός ἐστιν; οὕμενουν ἄλλος : Non equidem alius, Profecto ipse est, non alius. Rursum Dem. (380.) Διά τάς τῶν προτέρων ευεργεσίαε οὔσας ὑπερμεγέθεις, οὕμενουν εἴποι τὶς ἄν ἡλίκας, τὰς ἐπὶ τὸν παρόντα βίον κ. τ. λ. Tales quidem illas, quales nemo dicendo assequi possit. In hoc autem Basilii Joco, Ὄς ἐφ’ οὕτω μεγάλαις καὶ λαμπραῖς εύεργεσίαιε, οὕμενουν ἐχούσαις ὑπερβολὴν, πολλαπλασίονα ἡμῖν εἰς ᾔσ^ερον ἐπαγγέλλεται, interpretor οὕμενουν ἐχούσαις,
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A Non habentibus quidem certe, dissentiens a Bud., qui hic non plus quam οὐ significare ait. At vero iu hoc Ejusd., ubi adhibetur responsioni, Τί οὖν ἐπὶ τούτοις ; ἆρα ἐδελεάσθη τῷ πλούτῳ ; ἢ τὸν ἐκ τὤν δικαστών ἐπηρτημένον κίνδυνον ἐξεπλάγη ; οὕμενουν* ἀλλ’ ἐῤῥέτω, φησὶν, ὁ βίος, cum eo interpretor Miuime vero, s. Nequaquam ; atque hic certe potius non plus quam οὐ significare dico. ǁ Affert autem οὕμε-vovv et pro Neque' enim, e Greg. εἰς Ἀθαν., Πολλὢν γάρ ovTùtv ἡμῖν καὶ μεγάλων, οὕμενουν εἴποι τὶς αν ἡλίκων καὶ όσων, ὧν ἐκ θεοῦ ἔχομέντε καὶ ἑξόμεν, τοῦτο μέγιστον, ubi non dubium est quin Greg. priorem illum Dem. 1. imitari voluerit: ideoque non video cur Bud. isti adverbio aliam hic quam illic interpretationem dare debuerit. Affert autem et Basilii ac Gregorii Nysseni locos, in quibus similem usum habet in parenthesi positum. ǁ E Paus. autem Οὕμενουν et pro Veruntamen non : qua significatione dici solet potilis οὐ μέντοι, vel οὐ μὴν, (Att. 20, 1.) Έσ-δραμὼν οὖν οἰκέτης ἔφασκεν οἴχεσθαι Πραξιτέλει τὰ Β πολύ των έργων, πυρὸς είσπεσόντοε εἰς τὸ οίκημα* οὕμενουν πάντα γε ἀφανισθῆναι. Sed et particulam γε jungit Bud. cum οὕμενουν, tanquam trajectam sc.; NAM Οὕμενούν γε dixisse ait Paus. pro οὑ μέντοι γε.
Est ΡΟΕΤ. Οὑμένπως, quo utitur Hom. pro οὐδαμῶς, Nequaquam.
Illud autem Οὐ μέντοι, de quo dixi modo, vel Οὐ μέντοι γε sonat Non tamen, Veruntamen non. Dem. Οὐ μέντοι πάντας γε* ου γαρ ἠδύνατο: Non tamen omnes, Sed non omnes. Idem, Οὑ μέντοι πάντα γε ἐδυνήθη. || At Οὐ μέντοι, sequente ἀλλὰ, vel ἁλλά γε, pro οὐ μὴν ἀλλὰ, Veruntamen, Plato Phædone, (6.) Καὶ γὰρ ἄν δόξειεν, ἔφη ὁ Σωκράτης, οὕτω γ’ εϊναι άλογον, οὑ μέντοι ἀλλ’ ἴσως γ’ ἔχειν τινὰ λόγον, Veruntamen habere aliquid rationis: de Rep. 1. Οὐ μέντοι ἀλλὰ τόδε γέ μοι δοκεῖ, ὦ Κέβης, εὖ λέ-γεσθαι, τὸ θεοὐς εἷναι ημών τουε ἐπιμελούμένουε ί Symp. Οὐ μέντοι ἀλλὰ τά γε αληθή, εἰ βουλεσθε, ἐθέ-λω εἰπεῖν κατ’ εμαυτόν. Ubique autem γε addidit, inquit Bud., quæ particula cum omnibus fere jungi-c tur conjunctionibus : sed τμητικῶς fere. Sic Dem. Ἀλλὰ μὴν ὑπέρ γε τοῦ προίκα ἢ μὴ κ. τ. λ., pro ἁλλα μήν γε ὐπὲρ τοϋ κ. τ. λ. verum interdum ἀλλὰ praeponitur : Plato de Rep. 1. Ἀλλ’ οὑ μέντοι, ἦν δ* ἐγὼ, άποκνητέον γε τῷ λόγῳ ἐπεξελθεῖν σκοπούμενον, εωε ἄν κ. τ. λ. ǁ Sed ου μέντοι habet et aliam signif. a Bud. prætermissam ; adhibetur enim responsioni pro Minime vero: ut videre est in eo quem e Piat, protuli loco in Οὐ μά.
Οὑ μὴ, vacante altera negatione, ut antea dictum est, pro Non, Nequaquam. Sæpe quidem cum subjunctivo. Xen. Κ. Π. 8, (1, 1.) Τοῦτο γαρ εὖ είδέναt χρὴ, ὅ π οὐ μὴ δύνηται Κνροε εὑρεῖν, Nequaquam invenire possit Cyrus, pro οὐ μὴ εὕρῃ: ut Greg. οὕτε μὴ εὕρῃ dixit, Θεὸν, ὅ,τι ποτέ ἐστι τὴν φύσιν καὶ την οί/σίαν, ούτε τις εὗρεν ανθρώπων, ούτε μὴ εύρη, Nec posthac invenerit. Plato de Rep. 1. Ἀλλ’ οὐ μὴ οἷός τ’ ῃς, itidem pro Nequaquam possis : 2. Φύλαξ άγαθοε ου μή γένηται, Nequaquam fuerit, esse possit, erit, Non erit. Herod. Οὐ μή τι κακόν ἁναβλάστῃ. Sic D οὐ μὴ μόλω, Eur. Non veniam. Interdum vero ponitur et tertia negatio : ut cum præcedit οὐδὲν, sicut in hoc Luciani loco, (1, 589·) Θάῥῥει, οὐδὲν οὑ μὴ γένηται άδικον δικαιοσυνηε ταΰτηε συμπαρουσηε, Haud-quaquam fieri possit, potest. Imo vero et quarta adhibetur negatio nonnunqunm, quam observationem Bud. praetermisit, ut in Dem. Philipp. 1. Οὐδέποτ’ οὐδὲν ἡμῖν οὐ μὴ γένηται τῶν δεόντων. Jungitur tamen οὐ μὴ et indicativo : ut οὐ μὴ περιόψομαι, Aristoph. (Β. 509·) Sic Οὐ μὴ παυσομαι φιλοσοφῶν, Plato Apol. (l7.) Dicitur itidem Οὐ μή ποτέ pro Haud unquam, etiam Nequaquam, Plato de Rep. 4. Ἀλλ’ εὖ ἴσθι, ὦ Γλαύκων, ἀκριβῶς μὲν· τοῦτο ἐκ τοιούτων μεθόδων, οίαιε νυν εν τοΐε λόγοιε χρώμεθα, ου μή ποτέ λάβω-μεν : Phædro, "Οτι ἕως ἄν τὸ σώμα ἔχωμεν, καὶ ξυμ-πεφυρμένη ἦ ἡμῶν ἡ ψυχὴ μετὰ τοῦ τοιούτου κακού, οὐ μή ποτέ κτησώμεθα ἱκανῶς οὖ ἐπιθυμοῦμεν, Quoad animus corpore solutus fuerit, nunquam id, quod quæ-rimus, assequemur. Invenitur autem οὐ μή ποτέ et cum iqdicativo ap. Λὶ566»η.(79•)Τοὺς μὲν γὰρ πονη-
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ρους οὑ μή ποτέ βελτίους ποιήσετε, τοὺς δὲ χρηστοὺς eis τήν έσχάτην ἀθυμίαν ἐμβαλεῖτε. Et cum optativo ap. Salies. Οὐ γὰρ μή ποτέ κατισχύσειε τοΰ πεφνκότθ5, οὑδ* οὐ μὴ σβέσειε τὸν σπινθήρα τοΰ θειου φωτός. || Sed οὐ μὴ affertur et pro Ne, positum sc. ἀπαγορευτικῶς : ut, Οὐ μὴ σκώψεις, ex Aristoph. N. (295·) Ne irrideas, Noli irridere. Et (367.) οὐ μὴ ληρήσεις.
Οὑ μὴν, VEL Οὐ μήν γε, sed particula γε per tme-sin a μὴν disjungi potius solet, Non tamen, Verun-tamen non, Nec tamen, Dem. (547·) Οὐ μὴν ἐνταῦθ’ Ζστηκε το πράγμα, οὐδ’ απόρησαν μοι δοκῶ τῶν μετά ταΰτα' τοσάντην αφθονίαν οὗτος πεποίηκε κατηγοριών I Nec tamen hic res insistit, sed porro progreditur, BucL, sed afferens tamen et aliam interpr., reddendo SC. οὐ μὴν, Nec vero. Idem, Οὐ μὴν κωλύει γε οὐδὲν κάμε διὰ βραχέων ἐπιμνησθῆναι, Tametsi nihil me vetat. Plut. Lycurgo, Οὐ μὴν τοΰτό γε τῷ Λυκούργῳ κεψάλαιον ἦν, Numa, Οὐ μὴν ἐπῄρθη. Interdum vero praecedente particula μὲν, subjungitur οὐ μήν : iit ap. Aristot. Eth. 4, (3. init.) *O δὲ χαῦνος πρὸς ἇαυτὸν μὲν ὑπερβάλλει, οὐ μὴν τόν γε μεγαλόψυχον. Sic in 1. de Mundo, Τῇ μὲν θείᾳ δυνάμει πρέποντα λόγον, οὐ μὴν τῇ γε οὐσίᾳ κατοβάλλεσθαι. Ubi quidam interpr. At non item. Sed pro Οὐ μὴν dicitur poetice Οὐ μάν : usurpando sc. Doricam dialc-ctum. Exp. autem, Non tamen, Nec tamen. Alicubi etiam Nec vero. Οὐ μὰν ap. Hom. pro οὐ μὴν, Bud. : II. O. (16.) Οὐ μὰν οἷδ’ εἰ αὖτε κακοῥῤαφίης ἁλεγεινῆς Πρὠτη ἐπάυρηαι, καί σε πληγῇσιν ἱμάσσω. Verum haud scio: quod quasi affirmantis est, ut Latine Cic. uti solet et clari Auctores alii.
Ετ Οὐ μὴν ἀλλὰ, VEL Οὐ μὴν ἀλλά γε, Enim vero, At vero. Nam cum negationis speciem præferat, tamen affirmationis vim habet, Bud., afferens e Dem. π. Παραπρ., Οὐ μὴν ἀλλ’ ἔγωγε οἷμαί μοι προσἡκειν ἀμφότερα ὑμῖν ἐπιδεῖξαι, Enim vero existimo, At vero existimo : (908.) Οὐ μὴν ἀλλ’ ἐλπίΖω δείζειν εἰσαγώ-γιμον την δίκην οὖσαν. Polyb. Οὐ μὴν ἀλλ’ ἔστω τό-πους εὐρῆσθαι τοιούτους, Verum esto, Sed sit sane. Interdum et per tmesin profertur οὐ μὴν ἀλλὰ, ut ap. Piat. Parmenide, Οὐ μὴν αὐτός γε ἀλλὰ καὶ πρότερον άκηκοέναι τοΰ Ζήνωνος, pro οὐ μὴν ἀλλὰ αὐτός γε. Ita Bud. : qui etiam docens οὐ μὴν ἀλλά γε dici sicut οὐ μὴν ἀλλὰ, exemplum affert e Dionys. H., qui de Isocrate ita scribit, Ἐν δὲ τῇ συνθέσει των ονομάτων το λεῖον εκείνο και εὐπρεπὲς ἔχων ἔλαττον μὲν ἢ ἐν ἄλ-λοις λόγοις, οὐ μὴν ἀλλ’ ἔχων γε. Sed hoc addo, quod Bud. silentio præteriit, subjungi in plerisque 11. οὐ μὴν ἀλλὰ particulae μέν. sicut in Dionysii loco vides, οὐ μην ἀλλά γε, praecedente μέν. Dem. Phi-lipp. 1. ’Αληθή μέν ἐσπ τὰ πολλά, ὠς οὐκ ἔδει, οὐ μὴν ἀλλ* ἴσως οὐχ ἡδέα ακούειν : Philipp. 4. Περὶ ου πάνυ μὲν φοβούμαι λέγειν, οὐ μην ἀλλ’ ἐρῶ. Ετ Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ, pro Tum vel maxime: ut quidem Gaza vertit, cum hunc Aristot. locum H. A. 2. Καὶ συνάγει διαφερόντως τὰ περὶ τὰ πλευρὰ, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπὰ μέρη τον σώματος, ita interpr. Et cum omnes corporis partes contrahit, tum vel maxime costas cogere atque adducere potest. In VV. LL. affertur et οὑ μὴν ἀλλὰ μάλλον, item οὐ μὴν ἀλλ' οὑ: sed animadvertendum est μάλλον minime cum ον μην : cohærere. Quod et de οὐ dicendum estsequente particulam ἀλλά.
Οὐ μὴν οὐδὲ, vel Οὐ μὴν ούτε, Sed nec, Nec tamen, Xen. (*Ah· 1, 2, 5.) Οὐ μὴν οὐδ’ ἐρασιχρημάτους γε τοὺς συνόντας ἐποίει, Aristot. Polit. 3. Οὐ μὴν οὐδὲ ἄν κατασχεῖν μοι δοκεῖ, Theophr. C. Ρ1. 4. Οὐ μὴν οὐδὲ θάτερον ἀδύνατον, Thuc. Οὐ μὴν οὐδὲ ἐς τὴν ἄλ-λην ενβουλίαν, Plut. Numa, Οὐ μὴν οὐδὲ ἦν δαψιλὴς χώρα τῇ πόλει. Vult autem Bud. οὐ μὴν οὐδὲ i. valere q. οὐδὲ μὴν, i. e. οὐ μέν τοι, Neque vero, Nec vero, tamen. Idem in Aristot. Metaph. 1. Έμπεδο-κλῆ» δὲ ἐπὶ πλέων μὲν τούτου χρήται τοῖς airiois, οὐ μην ούτε ἱκανῶς οὕτ’ ἐν τούτοις ευρίσκει το ομολογούμε-νον, vertit Veruntamen non. Sed quod e Gal. Idem affert exemplum, hoc sc. e 1. ad Gl. Ι•Ἑσθίειν δὲ τοὺς μὲν ἐπὶ τοῖς κόποις πυρέξαντας ἐνδέχεται πολλάκις, οὐ μὴν οὕτε τοὺς στεγνωθέντας, οὕτε τοὺς ἐπὶ βουβύσι πυρέξαντας, ἀλλὰ τούτοις ἀμφοτέροις ἡ λεπτὴ δίαιτα χρη-στὴ, nihil commune habet, meo quidem judicio, cum
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a superioribus: cum οὕτε non jungatur cum οὑ μὴν, sed potius utrobique cum sequente participio: cum dicat οὕτε τοὺς στεγνωθέντας, ούτε τοὺς πυρέξαντας. Idem dico et de isto exemplo, quod in VV. LL. affertur ex Aristot. Pol. 3, 6. Οὐ μὴν οὐδ’ υπαρχόντων τούτων ἁπάντων, ἤδη πόλις: hic enim οὐδὲ potius cum par-tic. υπαρχόντων jungi existimo, perinde ac si dictum esset, οὐ μὴν πόλις ἐστὶν, οὐδ’ ἐὰν ὑπάρχῃ ἅπαντα ταῦ-τα, Ne si quidem adsint haec omnia, Ne tum quidem cum adfuerint hæc omnia. Affert autem Bud. ET Οὐ μὴν ἀλλ’ οὐδέ: quod videtur velle i. valere q. οὐ μὴν οὐδὲ, sed nullum exemplum afferens.
Ετ Οὐ μήν πω, Haud dum tamen, Nondum tamen, Dem. Οὐ μήν πω τούτο βούλεσθαι λέγειν.
1ί Οὐ, ετ Οὐκ, vel Οὐχ, seu Οὐχὶ, interrogative interdum, ut Lat. Non, pro Nunquid, Nonne, Xen. Καὶ πᾶν φυτὸν υπό εἱλήσεών τε καὶ ανέμων, καὶ τῶν τοιούτων παθημάτων, ου το υγιέστατου και Ισχυρότατου ήκιστα άλλοιοΰται, ubi οὐ dicit pro eo quod in altera periodi parte dixerat ούκούν. Lucian. (1, 159 ) Οὐκ ἐγὼ ἔλεγον ὡς οὐκ ἀμελήσουσι Τίμωνος ἀνδρὸς αγαθού οι θεοί; Dem. pro Ctes. Τί ἄν οἴεσθε λέγειν τοὺς ἁσε-βεις τούτουσι ; οὐχ ὡς ἐξεδόθησαν ; οὐχ ὡς ἀπηλάθη-σαν ; Idem, Τί δὲ δίκαιον ἦν τοῖς ὑπ’ ἐμοῦ πεπραγμέ-νοις θέσθαι τὸν Κτησιφῶντα ονομα; οὐχ ὅ τὸν δήμον έώρα τιθέμενου; οὐχ ὄ τοὺς ὀμωμοκότας δικαστάί ; Nonne quod etc. vel Annon quod etc. Quare perinde valet ac si ἆρ’ οὐκ dixisset. Frequenter autem οὐκ interrogativum jungitur futuro, idque in certo quodam genere loquendi, quod Gallica servavit lingua : veluti cum ei, cui imperavimus, ut aliquo iret, dicimus, N’irez-vous point vitemeut où je vous ai dití Ita enim ap. Piat. Symp. Οὐ σκέψει, ἔφη, παῖ, φάναι τὸν Ἀγάθωνα, καὶ εἰσάξεις Σωκράτη ;
Etiam Οὐκ $ν interrogativum est, Od. Ζ. (57.) Πάππα φίλ*, οὐκ ἄν δη μοι ἐφοπλίσσειας ἀπήνην Ὑψη-λὴν, έύκυκλον,' ινα κλντά ειματ ἄγωμαι; Lucian, (1, 247·) Οὐκοΰν καὶ δεδέσθαι ἄν ὐπέμεινας ἐπὶ τούτῳ ; Ad quæ respondetur, σὺ δ’ οὐκ ἄν, ὦ Ἅπολλον; Thuc. 5. Οὐκ ἄν δέξοισθε ;
Itidem Οὐ γὰρ interrogationi adhibetur, significa tque Nonne? Annon? Plato de Rep. 6. Οὐ γὰρ ταϋτ’, ἔφη, μέγιστα ; ἀλλ’ ἔτι τὶ μεῖΖον ; Annon hæc maxima sunt 1 an est potius aliud adhuc majus ? Xen. (ἈΗ· 1, 4, 14.) Οὐ γαρ πάνυ σοι κατάδηλον οτι παρά τὰ ἄλλα Ζῶα, ώσπερ θεοί, άνθρωποι βιοτεύουσι ; Bud. vult esse indignantis, quasi Quid malum? in hoc Luciani loco, (1, 347·) Οὐ γαρ ἐχρῆν γέροντα ἄν-δρα καὶ μηκέτι χρήσασθαι τῷ πλούτῳ δυνάμενον, ἁπελ-θεῖν τοῦ βίου, παραχωρήσαντα τοῖς νέοις ; Ex Eod. affert, Οὐ γὰρ "Αρης φοβερώτερος ἦν; SED ΕΤ Οὐ γὰρ δὴ esse ait interrogativum cum increpatione, Od.
E.	(23.) Τέκνον ἐμὸν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόν-των; Οὐ γὰρ δὴ τοῦτον μὲν ἐβούλευσας νόον αὐτὴ, Ὡε ητοικ.τ.λ. Necnon Οὐ δήπου interrogationi adhibetur : quod ille interpr. Nunquid, in Plut. Cicerone, Οὐ δήπου καὶ Βαπνιος δειπνῆσαι παρ’ ἐμοὶ βούλεται ; Simul autem et άπορητικον esse tradit in isto ejusd. Plut. loco, de Phocione scribentis, Ἑπεὶ δὲ λέγων ποτέ γνώμην πρὸς τὸν δήμον εὐδοκίμει, καὶ πάν-τας ὁμαλῶς ἑὠρα τὸν λόγον ἀποδεχομένους, έπιστραφεις πρὸς τοὺς φίλονς, εἷπεν, οὐ δήπου κακόν τι λέγων ἐμαυ-τὸν λέληθα; Quibus ADDE Ἀλλ’ οὐκ, Dem. Ἀλλ’ οὐκ ἄν τοῦτ’ εὐθέως εἴποιεν ; Inio vero nonne statim dicerent? ΙτΕΜἪ οὐ, Plato de Bep. 2.Ἢ οὐ δοκεῖ σοι ; ἔμοιγε : Parmenide, Ἢ οὐχ ὁρᾷς ὅσον ἔργον προσ-τάττεις; Nonne? Annon? Et iu Gorgin, Καὶ ἐν τοῖς πρώτοις λόγοις ἐλέγετο οτι η ρητορική περί λόγον εἴη τοῦ δικαίου και άδικου' ἢ οὕ ; ναί. Sed in hoc, quem Bud. addit, loco, Ἑῤῤἠθη ταῦτα, ἢ οὕ; dixerim ἢ ον, esse potius Necne. Quod autem videmus hic oxyt. Οὕ, sciendum est ὀξυτονεῖσθαι extra etiam interrogationem in fine clausulae positum. Aristoph. Πλ. (444.) Στῆθ’, ἀντιβολῶσε στῆθι. Ad quæ respondetur, μὰ Δί’ ἐγὼ μὲν οὕ. Aristot. Khet. 3. Ἑὰν γὰρ οὓτως ἁποκρίνη-ται, ὅτι ἔσπ μὲν, ἔστι δ’ οὕ* ἢ τὰ μὲν, τὰ δ’ οὕ* ἢ πῆ μὲν, πῆ δ’ οὕ* θορνβοΰσιν ὡς ἀποροῦντες. Bud. annotat hanp particulam in clausulis acui, et in repetitione : Dem. (|e Male obita Leg. Ὁ δή rovs χρόνους τούτους ἀναι-ρῶν τῆς οἵα παρ' ἡμῖν ἐστὶ πολιτείας, οὐ χρόνους ἁνῄρη-
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κεν οὗτος, οὕ* ἀλλὰ τὰ πράγματα ἁπλῶς άφρρηται. Sed Α observavi et alios usus hujus ου oxytoni præter hosce duos quorum Bud. meminit: ut cum legimus ap. Xen., Ἑδέξαντο μὲν οὓ, χρήματα δ’ ἔδοσαν. Denique et cum per άναστροφήν postponitur, ut ap. Soph. Aj. (546.) ταρβήσει γαρ οῦ, Νεοσφαγῆ που τόνδε προσ-λεύσσων φόνον. Scribi AUTEM Οὓκ itidem sciendum est, in respousione : Lucian. (1, 495.) Ἢ ἀξιοῖς ἡμᾶς ἀγενεστέρους εἷναι τοῖν βρεφυλλίοιν ἐκείνοιν, καὶ ταῦτα, θεοὺς ὑπάρχοντας; Ad quæ respondetur, Οὕκ* ἀλλὰ τὸ πράγμα κ. τ. λ. Sic Thuc. (5, 101.) p. 194. Οὑκ-, ἤν γε σωφρόνως βουλεύησθε : ubi tamen responsio non est, sed cum οὓκ relinquuntur quædam subaudienda. Sed et in illo Xen. 1. itidem scriptum fuisset ἑδέξαντο μὲν οὓκ, sequente vocali. Et hæc quidem obiter hic attigi, utpote de quibus agendi alia se non obtulisset occasio. Quibus addo, itidem Οὐχὶ in prosa postponi interdum : Synes. Σὺ δὲ ἡμῶν ἐπιλή-σμων ἐγένου χρόνου συχνοί, χοή δὲ οὐχί: Id quod minime decet. Et rursus, Εἰ μὲν ουv οὐ λανθάνουσιν,ἀδικεῖς• ei δὲ λανθάνουσιν, ἀμελεῖς* χρῆν δὲ οὑχὶ τὸν ἅνδρα τὸν Β ἡγεμονικώτατον. Adhibetur alioqui et iis 11. in quibus οὐ diximus acui. Ceterum ex hoc Οὐχὶ quidam volentes esse factum Οὐχ, ei notam apostrophi addidere, SCRIBENTES Οὐχ’, ut Οὐχ’ ἅλις, Οὐχ’ οὅτως, itidemque in aliis 11. Quam scripturam olim etiam quosdam probasse, ex Eust. discimus. A quibus tamen ipse prorsus dissentio, ex οὐχ ortum esse οὐκ existimans, mutata tenui in aspiratam, ut in aliis vocibus passim fieri videmus. Porro pro illo Οὐχὶ, Homerus Οὑκὶ dicere solet: Od. Λ. (492.)Ἢ ἕπετ* ἐς πόλεμον πρόμος ἔμμεναι ἢε καὶ οὐκὶ, II. (Β. 300.) ὄφρα δαῶμεν Εἰ ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται, ἠὲ καὶ οὐκί : (137·) Μάρψεν δ’ ἑξείης, ὅστ’ αἴπος, ὅστε καὶ οὐκί.
“ Οὔτε τι, ex Hom. pro οὐδαμῶς.”
[“ Οὐ, ad Charit. 639· Corai. ad Theophr. 266. Jacobs. Anth. 11, 245. 295. Epigr. adesp. 14. 311. Wakef. Trach. 1057· Lucian. 3, 559· Dionys. H. 1, 430. Plato Euthyphr- p. 42. Fischer., Schneid. A-nab. 58. Οὐκ, ad Charit. 142. 565. 637. 706. Οὐκ, οὐχ, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 220. 257· nd Xen. Epn. 157. 263. Οὐχ’, H. Steph. de Orthogr. Soph. aci fiii. Οὐ, οὐ. Reiz. Acc. 46. 54. Cf. Tyt wh. ad A-ristot. 206. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 257. Brunck. Aristoph. 3, 211. De quant., ad Charit. 486. De sede, Wakef. Alc. 92. Οὐ seq. vocali, ad Charit. 644. Reisk. ad p. 125, 13. Conf. c. οὖν, Jacobs. A-nim. 159·: cum μὴ, ad Lucian. 2, 202. Boiss. Phi-lostr. 438. ad Diod. S. 1, 663. Porson. Or. 1172. De discrimine inter οὐ et μὴ, Valck. Phœn. p. 559. Le-sbon. 187- Οὐ modo omissum, modo intrusum ob antecedens Oi, Orell. Suppi, p. 41. Οὑ inter articulum et subst., Schneid. Anab. 449. Dionys. H. 2, 684. 710. Ου, οὐκ, οὐχ redundans, Scheller. Præf. ad Ælian. p. 26. Toup. ad Longin. 333. Οὐ seq. accus., Valck. ad Röv. p. xxviii. Extra versum, Musgr. ad Eurip. p. 216. Cum conjunct., Lesbon. 187. Cum nominibus, e. gr. ὁ οὐ καιρὸς, Valck. Phœn. p. 559. Hipp. p. 184. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 226. Musgr. ad Hippol. 196. Toup. Emendd. 4, 427· Koen. ad Greg. Cor. 41. et Add., Wyttenb. Select. D
365.	Soph. Œd. Ἰ'. 1256. Jacobs. Auim. 16*4. Steph. Dial. 30. Pro μὴ, Heyn. Hom. 7, 779. Pro οὕτε, ad Xen. Eph. 226. Οὐ, i. e. οὐ μὰ, Porson. Phœn. 1020. Οὐ quidem interdum ab jurantibus adhibetur quarto casui junctum, velut aliquoties ap. Soph., Theocr., alios ; sed in Euripideis dubitem an alibi quam in Ionis v. 870. Ἀλλ’ οὐ τὸ Διὸς πολυαστρον ἕδος, Valck. Phœn. p. 366. Οὐκ in fine versus scrib., seq. versu a vocali incipiente, Brunck. Aristoph. 1, 57. 211. 224.
2, 155. 3, 4. 74. Οὔ finale, Bast Lettre 197. De talibus, βαιοῦ κοὐχὶ μυρίου, Brunck. Œd. C. 397- Musgr. Cycl. 210. Or. 137. Brunck. 544. Wakef. Trach. 474. (Liv. 1. p. 139. Injustum esse neque jus pen-solvere.) Arrian. Epict. 557. Upt. Οὐ, ἀλλ’ —. Heind. ad Piat. Phædr. 217. Οὐκ, ἀλλὰ —. Οὐ σύ γε, ad Phalar. 366.“Ερωτας οὐκ ἔρωτας, Wakef. Trach. 1051.
Οὔ οι, Heyn. Hom. 4, 49- Οὐ — δίηται, 5, 343. De λιτότηπ, οὐκ ἀφανὴς, Koen. ad Greg. Cor. 41. ad
Herod. 324. Steph. Dial. 29• Τἀ φωνήεντα οὕ, Consonantes, Fischer. ad Weller. Gτ. Gr.	148. Επ’
οὐκ ἀγαθαῖς, Tymnes 6. Huschk. Anal. 228. Οὐδα-μῶν—των ουμέΖω, ad Herod. 571. Οὐ— οὐ —, Nec —nec —, Locella ad Xen. Eph. 129. Οὐ — οὐδὲ —. Οὐ—οὔτε —, 277. Μὲν ου, — δὲ, ad Herod. 6θ2.
646.	Xen. Hell. 8. Schn., Zeun. ad Anab. 247. Markl. Suppi. 63. Musgr- ibid. Eur. Heracl. 195. Hei. 42. Ion. 1556. Belleroph. Fr. xvii. Soph. Phil. 545. Jacobs. Anim. 31. Anth. 6, 136. (Herod. 414.) ad Xen. Eph. 226.:—μὲν, — δ’ οὕ, Heind. ad Piat. Phædr-
124.	Οὐ γαρ, elliptice, Muret. Opp. 1,398. Οὐ γάρ; ad Xen. Meni. 3, 4, 1. 7, 7. Zeun. ad Κ. Π. 109. T.
H.	ad Lucian. 1, 215. Οὐ γαρ ἄν, οὐ γαρ ἅν ποτέ, ον γαρ ἄν που, ad 1, 349- Οὑ δὴ, ου δή που, Brunck. Phil. 9ΟΟ. Οὑ δή ποτέ, Soph. EI. 1108. 1202. Οὐμε-νοΰν, Diod. S. 1, 567. Aristoph. Β. 556. Πλ. 870. Plut. Mor. 1, 933. 935. Οὔπερ, Heyn. Hom. 6, 605. Οὐ μὴ, Brunck. Aristoph. 2, 38* 55. 218. Λ.
363.	492. Ἀ. 166. Εἡ>. 1037- Schneid. ad Xen. Hell. 49. Wolf. 116. Phryn. Ecl. 118. Thom. M.
612.	Musgr. Suppi. 1066. 1069. Bacch. 792. Cycl. 662. Wakef. Del. 1, 390. Heath. Eurip. p. 50. Eur. Phœn. 1584. Iph. A. 1465. 1504. T. 18. Tro. 693; Heracl. 385. Here. F. 720. EI. 383. 982. Bacch.
339.	Soph. Trach. 621. 978. 1190. Phil. 103. 3811 418.611. 1273. Œd. C. 176. 395. 408. 450. 649. 849· 1024. Aj. 75. (ubi diversa confundit Brunck.,) 83. 421. 56O. Œd. T. 6*38. 771. EI. 42. 1029- 1052. Brunck. Med. 1062. 1151. Andr. 757. ad Herod. 227· ®t var. Icct., 535. 643. Theocr. 1. fin. Lesbon.
187.	Toup. Opusc. 2, 252. 208. Brunck. ad Bacch. 840.:—• Οὑ μὴ θελήσει. Perperam vulgo θελήσῃ. Ad linguæ normam futurum indicativi reponi debuit. Vide Dawes. Misc. Cr. 222.’ Cf. Valck. Hipp. p. 186.230.280. De constr. particularum οὐ μή, Dawes. Misc. Cr. 221. 227. 459. Brunck. Œd. T. 328. IO75. Aristoph. 1, 49. 68. 141. 158. 160. 171. 175. 2, 77. 82. Grot. Exc. p. 51. Steph. de Dial. Att. Dedicat., Fischer. ad Weller Gr. Gr. 3, 339. Jacobs. Anth. 10, 128. Boiss. Philostr. 373· Heyn. Hom. 5, 704. Erfurdt. ad Œd. T. p. 392. Schneid. Anab. 97. Hier. 263. Dawes. M. Cr. 331.:— * Vocula οὑ cum verbo subjunctivae formæ conjuncta alteram itidem μὴ comitem postulat.’ Au μὴ οὑ i. q. οὐ μὴ, Musgr. Andr. 253. Brunck. Or. 773. Οὐ μὴ cum prima persona, Aristoph. B. 508. Οὐ μὲν, Valck. Phœn. p. 356. Οὐ μὴν οὐδ’—γε, Xen. Mem.
I,	2, 5. Οὐ πάνυ, Xen. Œc. 7, 1. Ου. που. Markl. Iph. p. 94. Οὕ n, Soph. Phil. 1299* Eur. Or. 1619* Œd. T. 363. 410. 433. Valck. Callim. p. 10. Οὕ τι, οὐδέ τι, Bergler. Præf. II. p. 4. Ου τι που, Soph. Phil. 1233. Eur. Or- 1532. Οὕ τι μὴν, Soph. EI. 817. Οὕ τι μὴ, Phil. 1273· Eum. 225. Οὕ τι μὴ^ύγητε, Eur. Hec. 1026. ubi v. Musgr. et Porson. Ου τοι, οὕ rt, Brunck. ad Phœn. 4ò’2. ad Xen. Eph. 227. Οὕ ῥά τ\ II. Μ. 304. Ἢ οὐ pro ἢ, Wyttenb. Select. 367. Herod. 333. 425. 518. Steph. Dial. 31. 43. Reisk. ad Dionys. H. 2. p. 1304. Steph. de Dionys. Imitat. Thuc. Οὐχ ὅπ, ad Xen. Mem. 3, 9, 8. Phalar. 32. Οὐκὶ, Heyn. Hom. 4, 242. 253. 262. 452. 6, 68. 90. 7, 123. Ursin. Gramni. Gr. p. 9. Οὐχὶ, ibid. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 371. Markl. Iph. p. 60. Fischer- ad Weller. Gr. Gr. i, 220. Heyn. Hom. 6, 68. 7, 123. Fischer. ad Palæph. 80. 103. ad Thom. M. p. 4. Brunck. ad Poët. Gnom. 345. Œd. T. 993. C. 1199. ad Xen. Eph. 226. ad Herod. 692. Conf. c. οΰ, Brunck. Aristoph. 3, 132. Heind. ad Piat. Gorg. 194.: cum οὐχ, Schneid. ad Xen. Hier. 262.: cum οὐχ οι, Simon Dial. p. 15. Boeckh. iu Piat. Min. 59. Οὐχ, οὐχ’, Fischer. ad Euthyphr. 44. 48. Hcyu. Hom. 6, 68. 8, 273. Οὐχὶ οὖν, Amnion. 105. Οὐκὶ et οὕ κη conf., ad Herod. 849. 377." Schæf. Mss. Οὑ pro οὔτε μὴ, Lobeck. Phryn. 722. Pro οὐδὲ, 723.J
OYKOYN, interrogative, sicut et οὑκ in ea^signif. de qua modo egi, pro Nonne, Οὐκοΰν χρήσιμα γε άλφιτα ; Lucian. (1, 517•) Οὐκοῦν ἐκείνοις γοῦν ἐμ-βοήσαιμεν; Sæpe etiam, inquit Bud., interrogative accipitur οὐκοῦν, et signif. Nempe, Scilicet. Plato
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de Rep. 2. Οὐκοῦν ἀγαθὸς ὅγε θεὸς τῷ ὄντι τε καὶ λεκτέον οὅτω ; Τί μἠν; Άλλα μὴν οὐδέν γε τῶν ἀγα-θῶν βλαβερόν. Ἢ γάρ ; Οὕ μοι δοκεῖ: Nempe deus revera bonus est, sicque nobis fatendum est ì Quid-ui ? At nullum eorum, quæ bona sunt, noxium est 1 Nonne ? ut mihi videtur, nullum. Vide ap. Bud. 906.907. plura de hac signif., quæ et alioqui Scriptt. Græcos evolventibus obvia est, sed is p. 903. scribit, οὐκοῦν, sicut ἀλλὰ μὴν, percunctatioui servire: et affert e Piat. Gorgia, ubi utroque utitur: Ἀλλὰ μὴν ἡ ρητορική λέγειν γε ποιεῖ δυνατούς ; Ναί. Οὐκοῦν περὶ ὧνπερ λέγειν, καὶ φρονεῖν ;	|| Οὐκοῦν, Atqui, Pro-
fecto, Enim vero, Dem. Οὐκοῦν οὐδ’ οὗτοι, Atqui ne hi quidem, Lucian. (1, 219·) Οὐκοῦν ἥν τι τοιοῦτον εἴπῃ, ἐς τὸν ᾄδην ἐμπεσὼν τροχῷ άθλιος προσδεθεὶς συμπεριενεχθήσεται. Οὐκοῦν, inquit Bud., non negat, licet connexam negationem habeat, sed signif. Atqui. Plato Timæo, Οὐκοῦν σὸν τῶνδέ τε ἔργον ὑπὲρ τοῦ ἁπόντος ἁναπληροῦν μέρος. Aristoph. (Πλ. 549.) Οὐκοῦν δήπου τῆς πτωχείας πενίαν φαμὲν εἷναι ἀδελφὴν, Atqui dicimus : ut idem lllc exp.: addens aliquanto post, δήπου hoc in 1. esse παραπληρωματικήν, at vero οὐκοῦν affirmativum cum quadam consecutione sermonis, non ratiocinativum. Idem, postquam dixit ονκοΰν significare Profecto et Enimvero, affert e Dem., non Xen., ut tamen vox Idem ibi indicat, Οὐκοῦν δεινόν, ώ ἄνδρες 'Αθηναίοι, τὸ κ. τ. λ. Sic autem et a Luciano in principio sententiae poni testatur pro Enimvero. Accipitur alioqui οὐκοῦν pro Itaque, Igitur: ut ap. Lucian. Οὐκοῦν οὕτω ποιῶμεν. Atque ita nonnulli interpr. in Soph. Aj. (79·) p. 6. meæ Ed., Οὐκοῦν γέλως ἥδιστος εἰς ἐχθροὺς γε-λᾷν: sed malim et hic Profecto, Enimvero. Porro invenitur etiam Οὐκοῦν ἀλλὰ, quod Bud. vertit itidem Enimvero, et At vero, et Ceterum: citans hæc Luciani verba, Οὐκοῦν ἀλλὰ προσπτύξομαί γε πάντως ἀνδρογύνῳ ὄνπ. Ατ VERO Οὕκουν, Non igitur, Non itaque ; Proinde non, Bud. in Greg. Οὕκουν διάστασις ira μη λύσις. Affert vero et e Gal. ad Gl. Καὶ γαρ ουν καὶ επίσκοπον μεθά rivas αρρώστους πολλάκις οἷς έμπροσθεν ΰγιαίνουσιν οὐκ ἐνετύχο-μεν οὕκουν οὐδ’ ὅπως εἷχον χροιᾶς ἢ σχέσεως ἢ τῆς καπὰ φύσιν θερμά oías γιγνώσκυντες : interpr. Proinde nosse non possumus. Et, Ita nequaquam novimus. Idem in Cotnm. 907• Οὕκουν autem, inquit, cum accentu in priore syllaba negationibus servit. Greg. ει$ Βασίλ. "Απαντα δὲ οὐδεὶςἐπῆλθε πρὸς τὸ άκρότατον, οὔκτουν τὢν νῦν ἡμῖν γινωσκομένων' ἀλλ’ οὗτος άριστος ἡμϊν, ὅς τὰ πλείω τυγχάνει κατωρθωκώς, Nemo inquam eorum quos hodie novimus, Certe nullus eorum. At ego malim, Nemo quidem certe : sicut in quodam Platonis, quem subjungit, loco, Οὕκουν λέγεται γε οὐδ’ ὑπ’ αυτών Ὁμηριδὢν, verlit, Minime quidem certe id dicitur ab ipsis Homeridis. [“ Οὐκοῦν, Profecto, Valck. Phœn. p. 565. Οὕκουν, Huschk. Anal. 115. Brunck. ad Orest. p. 205. Porson. 1236. Hec. 1244. p. 75. Ed. 2. Lobeck. Aj. p. 411. Eus. Iph. A. 9. 1431. Hec. 251. 311. 592. (ubi v. Brunck.) 1240. Steinbr. Mus. Tur. 1, 199. Toup. Opusc. 1, 98. Valck. Diatr. 201. Οὕκουν, οὐκοῦν, Τ. H. ad Plutum p. 147. 167. 315. 342. Bentl. p. 319* Hein-dorf. ad Piat. Gorg. 242. Apol. p. xxi. Boeckli. ad Sim. p. xxviii. 75. Οὕκουν, οὐκοῦν, οὐκ ουν, Zeun. ad Xen. Mcm. 1, 2, 10. 2, 5, 4. Κ. Π. 837- ad Œc. 1,
9.	2, 11. Brunck. lud. Aristoph. Eldik. Suspic. 18. Levesque in Thuc. 3. p. 204. omnino Valck. ad Phœn. p. 535. Ammon. 105. ad Lucian. 1, 228. 236. Ονκοΰν explic. λοιπόν, T. H. ad Plutum p. 424.455. Οὕκουν οὐκ — οὐδ’—, Plut. Alex. 6*3. Schm. Οὕκουν — γε, Boeckh. in Min. 59·” Schæf. Mss. Ionice Οὔκων, Herod. 1, 11. 24. 2, 139· Pro ovK, 2, 20. Ἑτησίαι μεν ούκων έπνευσαν, Etesiæ non spirarunt.]
ΟΥΔΕ, et Οὔτε, Neque, Nec. Sed illud disjun-ctim etiam scriptum invenitur οὐ δὲ, at hoc non item. Dici autem itidem Μηδὲ, s. Μήτε, antea docui, sc* T. 2. c. 911· Dem. μήτε et οὔτε et οὐδὲ in una ea-demejue periodo usurpavit : (285.) Ὁ γαρ μὴ ταῦτ’ εἰδὼς, μήτ’ ἐξητακὼς πόῤῤωθεν ἐπιμελὢς, οὕτ’ εἰ ευνους ἦν, οὔτ’ εἰ πλούσιοί, οὐδὲν μάλλον ἔμελλεν ο,τι χρὴ
Α ποιεῖν εἴσεσθαι, οὐδ’ ὑμῖν ἕξεἐν συμβονλενειν ; ubi animadverte etiam repetitionem hujus particulae οὔτε : (276.) Οὔτε γαρ εξήγετο των εκ τής χώρας γιγνομένων οὐδὲν, ουτ εισήγετο ών έδείτο αὐτῷ : quibus subjungit ούτε et μήτε, utrumque itidem repetifum ; scribit enim, THv δὲ ούτε εν τη θαλάττῃ κρείττων τότε υμών, ούτε εις την ’Αττικήν ελθέϊν δυνατός, μήτε Θετταλῶν ἀκολουθούντων, μήτε Θηβαίων διίέντων. Interdum posteriore loco dicitur οὕτ’ ουν: ut ap. Lucian. (1,
183.) Οὔτε τὰ μεγάλα δυνάμενοι καθορᾷν, οὕτ’ οὖν τὰ σμικρά. Ceterum quemadmodum iu Μὴ docui, post μὴ subjungi μηδὲ, non οὐδὲ, quod et io priore illo Dem. 1. fieri vides, ita νιοιββιπιὍὐδὲ, non μηδὲ, quod sciam, particulæ οὐ subjungi dico: (269 ) Οὐκ ἄν αὐτὸν οἷμαι τοιαῦτ’ εἰπεῖν, οὐδ’ ίΐν οὕτως ἐπαχθεῖς λό-γους πορίσασθαι. Sic præcjdente οὐδεμίαν habes hanc particulam ibid. Οὐδεμίαν δίκην τῶν Λοκρῶν ἐπαγόντων ἡμῖν, οὐδ’ ἃ νῦν οὗτος λέγων προφασίζεται οὐκ ἀληθῆ: nec tamen ignoro ap. Od. I. (406.) legi, Ἢ μἠ τις σ’ αυτόν κτείντ/ δόλῳ οὐδὲ βίῃφι: sed emen-
Β datiora exempl. habent ibi ἠὲ, non ουδέ. Ceterum pro οὕτ’, scribitur Οὕθ’, ubi sequitur vocalis aspirata: Dem. Καὶ οὐ περιόψομαι παθονσαε οΰδέν ανάξιον οὕθ’ ημών, ούτε τοΰ πατρός. Verum exempla usus hujus particulæ, quæ passim occurrunt, omittens, ad ea, quæ non perinde sunt obvia, venio.
Admonitus igitur esto lector, sicut negativa particula où vacat interdum, itidemque μὴ, ita et ουδέ supervacaneam esse nonnunquam. Et affert quidem Bud. hujus pleonasmi exemplum p. 937. sed miuime idoneum, meo quidem judicio: ut etiam docebo ibi aliquando fortasse. Pag. autem 935. tradens ab Atticis geminari negationem, elegantiæ et ornatus gratia, affert e Synesio, Διδοὺς μεν οΰδέν, ουδέ γαρ οὐδ’ όμοιος ἦν ἔχονπ, δείξαε δέ. Sed cum hic particula οὐδὲ posteriore loco posita, significationem habere videatur, de qua dicam infra, diversam ab ea quam in priore habet, aliud potius exemplum afferre debuit. Extant autem ap. ipsum quoque Hom. aliquot : Od. K. (328.) Οὐδὲ γαρ ουδέ ns άλλος ἀνὴρ
c τάδε φάρμακ’ ἀνέτλη, Ὄς κε πίῃ καὶ πρώτον ἀμείψεται ἕρκος ὀδόντων, Θ. (32.) Οὐδὲ γαρ ουδέ τις άλλος oris κ ἐμὰ δώμαθ’ ικηται. 11. Μ. (213.) ἐπεὶ οὐδὲ μεν οὐδὲ ἔοικεν Δῆμον ἐόντα παρὲξ ἀγορευέμεν, ουτ ἐνὶ βουλῇ, Οὔτε ποτ’ ἐν πολέμῳ, ubi annotat Eust. διπλῆ ἀποφά-σει indicari ἁποτροπὴν τελείαν τοῦ χρῆναι τὸν δημότην ἀνπλέγειν τῷ κρατοΰντι. Miror autem quomodo hic Gramm. istam geminatiouem non distinguat ab ea quæ extat ap. Euud. II. E. (22.) Οὐδὲ γὰρ οὐδέ κεν αυτός νπέκφυγε κῆρα μέλαιναν: (Ζ. 130.) Οὐδὲ γὰρ ουδέ Δρύαντος υιός: cum in utroque horum locorum particula οὐδὲ posterior non eund. usum habeat quem prior, sicut et de illo Synesii 1. modo dicebam, et hoc agnoscens ipsemet, scripserit, Ἔσπ δὲ τῶν δύο αρνήσεων ή μεν μία, τον ρηματικού πράγματος* ἡ ἑτέρα δε, τοΰ προσώπου: ut dicat, inquit, ὅτι οὐδὲ ὑπεξέφυ-γεν ἄν, οὐδὲ αυτός.
Οὐδὲ γὰρ geminatum vel potius repetitum, eo modo quo οὐ γὰρ supra e Piat. Phædone affert Bud. 941.
D Οὐδὲ δὴ, Nec vero, ut tradit Idem p. 921. postquam locutus est περὶ τοῦ Δὲ δὴ μεταβατικού. Similem enim huic οὐδὲ δὴ subesse signif. ait.
Οὐδὲ μὴν, ET Οὔτε μὴν, i. q. οὐ μέντοι, Neque vero, Nec vero, Nec tamefi, 923.
Altera autem signif. particulæ Οὐδὲ, est ea quam et in vulgatissimo ilio Prov. habet, Οὐδὲ Ἥρα-κλῆς πρὸς δύο, Ne Hercules quidem adversus duos. Item in illo Proverbiali loquendi genere, Οὐδ’ ὄναρ, Ne per somnium quidem : et illo, οὐδὲ γρϋ, Ne gry quidem. Quibus addere possimus hunc Antiphanis versum, habentem itidem Proverbiale genus loquendi, cum hac particula οὐδὲ, ap. Athen. (99•) T αυτί δ’ ο,τι ἐστὶν, οὐδ’ ἄν Ὥπόλλων μάθοι, Ne Apollo quidem intelligat, intellexerit, intelligere queat, quid hæc sibi velint. Similis autem vel potius idem usus particulæ Μηδὲ in ead. re exprimenda, ap. eund. Athen. (98.) Τί δὲ ἡ ἐπιστολὴ δηλοῖ, νομίζω εγώ μηδὲ τὸν Πύθιον διαγνῶναι. Talem porro usum habere particulam istam in quibusdam Hom. 11. in quibus
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geminatur, admonui supra: necnon in 1. Synesit. Sed et in aliis aliorum Auctorum II. frequens est hic voculæ istius usus. Quem certe habere existimo et in iis loquendi generibus, quibus dicitur Οὐδ’ ἄν ὁποῦν γένηται, ΕΤ Οὐδ’ εἴ τι γένοιτο : ut sc. significet ad verbum, Ne si quidem fiat quidlibet, s. accidat. Exp. alioqui a Bud. Quicquid evenerit. Et, Οὐδ’ἄν ὁποῦν γένοιτο, Quicquid accidisset. Possit autem iis, quæ ibi affert, exemplis addi istud e Dem. (284.) Καὶ τὴνἙλάτειαν κατέλαβεν, ὡς, οὑδ’ἄν εἴ τι γένοιτο, ἔτι συμπνευσόντων ἄν ὑμῶν καὶ τῶν Θηβαίων. Affert vero ex Eod. οὐδ’ ἄν ὁτιοῦν ποιῇ πάλιν, (343.) Ὄν καιρόν ἐάν τις ἑκὼν καθυφῇ τοῖς έναντίοι$ καὶ προδᾤ, οὐδ’ ἄν ὁποῦν ποιῇ, πάλιν οἷός τ’ ἔσται σῶσαι, i. e., inquit, Quicquid postea fecerit, servare denuo non poterit, Nullo pacto servare denuo poterit.
“ Οὐδ’ ἂν εἷς, pro οὐδεὶς ἃν, ut μηδ’ ἄν εἷς pro μη-“ δεὶς ἄν, Ne unus quidem, Nullus : ap. Aristoph. “ cum optativo. Οὐδ’ ἀρχὴν, Nequaquam, Neuli-“ quam : voce ἀρχὴν adverbialiter posita pro ὅλως, “ παντελώς, Plane, Prorsus. Paus. Bœot. Οἱ μὲν οὐδ’ “ ἀρχὴν ἀνῃροῦντο νεκρούf, Plane non tollebant mor-“ tuos : nisi malis Ne incepere quidem tollere mor-“ tuos. Et Herod. 6. Εἴ γε ἀρχὴν μὴ ἔλαβον, Siqui-“ dem omnino non accepi. Οὐδὲ εἷς, Ne unus quidem, “ Nullus, pro ovéeíi. Οὐδὲ μὴ, pro simplici οὐδὲβ. οὑ “ μέντοι, Soph. Aj. (83.) Ἀλλ’ οὐδὲ νῦν σε μὴ παρόντ’ “ ἤδη πέλας, Sed ne nunc quidem te præsentem vide-“ bit. Οὐδὲ μή ποτέ, Neque umpiam, Plato Epist. 7· “ Οὐκ οὖν ἐμόν γε περὶ αυτών ἐστὶ σύγγραμμα, οὐδὲ μή “ ποτέ γένηται, Neque unquam erit. Οὐδὲ πολλοΰ δεῖ, “ pro πολλοῦδεῖ, Longes. Multum abest, Dem.de Male “ Obita Legat. Οὐ γαρ ravra άντ εκείνων γέγονεν, “ οὐδὲ πολλοΰ δεῖ, Multum abest ut itares habeat. “ Alia similia exempla vide ap. Bud. 939. Nonnun-“ quam reperitur in medio periodi παρενθεπκῶς posi-“ tum. Deni. C. Lept. Σκεψὡμεθα δὴ τί τοῦτ’ ἔσται τῇ “ πόλει ἐἀν ἅπαντες οὗτοι λειτουργῶσι* ψαη'ισεται γαρ “ οὐδὲ πολλοΰ δεῖ τῆς γενησομένης ἄξιον αἰσχύνης : pro “ ψανήσεται γαρ οὐκ ἄξιον τῆς μελλούσης αἰσχύνης, “ Longe enim abfuturum est ut dignum videatur, “ quamobrein tanta ignominia ingrati animi suscipia-“ tur a vobis. Οὐδ’ ολίγου δεῖ, pro πολλοΰ δεῖ, “ Multum s. Longe abest: ut sit Ne parvo quidem “ intervallo abest, pro Maximo. Dem. de Male Obi-“ ta Legat. (399*) Οὐδὲ γε τοὺς χῤῥνους ἷσόν ἐστ’ ἀδί-“ κημα ἢ τυράννου παρελέσθαι καὶ υμών οὐδ’ ὀλίγου “ δεῖ. Pro eod. dicitur οὐδὲ πολλοΰ δεῖ. Bud. 940. “ Οὐδ’ ὅσιον, pro οὑχ ὅσιον, s. ἀνόσιον, Impium, Ne-“ íarium, Dem. Πῶς οὐ δεινἀ ποιεί μάλλον δ’ οὐδ’ “ ὅσια; Οὐδ’ ὅσον, ὅσσον, Ne tantillum quidem, “ Apoll.Rh. et Epigr. Οὐδ' ό,τιοΰν, Nihil quicquam, “ Dem. Οὐδ’ οὐμὴ, pro simplici οὐδὲ, Matth. 24,(21.) “ Οἵα οὐ γέγονεν ἁπ’ ἀρχῆς κόσμου ἕως τοΰ νῦν, οὐδ’ “ ον μη γένηται, Neque erit, unquam erit; vehemen-“ tiorenim bic est triplicata negatio. Sic Synes. Οὐ “ γἀρ μἠποτε κατισχυσειε τού πεφυκότος* οὐδ’ οὐ μὴ “ σβέσειε τὸν σπινθήρα τοΰ θείου φωτός. Οὐδ’ ὑφ’ ἐνὸς, “ pro ὑπ’ οὐδενὸς, A nullo.”
[“ Οὐδὲ, Bergler. Alciphr. 132. ad Xen. Eph. 193. Dawes. Misc. Cr. 108. Ne quidem, Xen. Mem. 1,1,14. De sede, Wakef. Ion. 1408. Conf. c. οὑχ, ibid. Phil. 671.: cum ov n, 1055.: cum οῢδὲν, ad Xen. Mem. 1, 4, 9. ad Xen. Eph. 142. Οὐδὲ τε et οὐδέ n conf., Heyn. Hom. 8, 459. Οὐδὲ subaud., seq. altero οὐδὲ, Jacobs. Anth. 7, 197. Palladas 108. ad Lucinn. 2, 91 · 127. 3, 3h6. Ænigma 14. Theo-cr. p. 296. Sic μήτε, Pjthag. 26. cf. Herod. 293, 22. 419, 88. Eur. Hec. 377. et Porson. Btunck. Œtí. T. 332. Œd. C. 1526. Phil. 771- Wakef. ibid. Markl. Iph. p. 50. 402. Aristoph. Ὄρν. 694. Musgr. Tro. 477. ad Herod. 129· Sic Nec subaud., Virg. Æ11. 1,
544.	Οὐδὲ uoununquam simpliciter ponitur, sic ut aliquid sit subaudiendum, BibL Crit. 3, 2. p. 70. Οὐδὲ, libi μηδὲ expectes, A poli. Rh. 3, 1041. Sæpis-sime post ούτε sequitur ουδέ, Brunck. ad Eur. Or. p. 178. ad Æscli. S. c. Tli. 835. ad Sopii. Œd. T. 1422. Locella ad Xen. Eph. 87· 129· Ούτε et οὐδὲ copulata, ad Xen. Mem. 2, 2, 5. Fischer. ad Pa-laylL 128. Οὐδὲ—ούτε—, Markl. Suppi. 871. ad
A Charit. 721. Brunck. Aristoph. 1,68. Phalar. 262. Jacobs. Anth. 6, 196. Porson. Med. p. 39· Heyn. Hom. 6, 409. Οὐδὲ γὰρ, ούτε γαρ, Heiiid. ad Piat. Apol. p. xxiii. Οὐδὲ, ούτε, Brunck. Aristoph. 2, 214. ad Diod. S. 2, 58. Boiss. Philostr. 513. Schneid. Atiab. 135. Fischer. ati Palæph. òl. 73. Brunck. ad Æsch. S. c.Tli. 670. ad Soph. EI. 1197· ad Theogn. 696. Valck. Hipp. p. 172. Locella ad Xen. Eph. 129-Od. Π. 125. Οὐδὲ, οὐδὲ, Locella 1. c. Οὐδέ τι, Luzac. Exerc. 145. 1. q. οὐδὲ, ad Charit. 755. Jacobs. Anth. 8, 194. Heyn. Hom. 6,25. Οὐδὲ, Wakef. AIc.
125.	II. Λ. 437. Ω. 418. Οὐ—δὲ pro οὐδὲ, Lucian. D. D. p. 41. Letron. Οὐδὲ—δε, Wakef. Trach. 831. Abresch. Æsch. 2, 59. Οὐδὲ—τε—, Eur. Phœn. 905.Pors. Οὐδέ τε, Heyu. Hom.6, 507. 522. Hesiod.' Θ. 423. Μηδὲ et οὐδὲ cumulata, Jacobs. Anth. 11, 29I· Ουδέ γε, T. H. ad Plut. p. 236. Οὐδὲ γαρ, Neque enim, Xen. Mem. 1, 1, 11. Οὐδὲ γαρ ουδέ, Jacobs. Anim. 227. Antip. Sid. 50. Steph. Dial. 32. Heyn. Hom. 6, 626. Οὐδὲ γἀρ οὐδὲ — οὐδὲ μὲν οὐδὲ Β —, ad Lucian. 1, 236. ad 11. Κ. 299. T. 295. ad Herod. 288. Xen. Κ. Π. 651. Οὐ γὰρ οὐδὲ—, Valck. Hipp. p. 316. Οὐδὲ μὲν, Apoll. Rh. 1, 45. Alcæus Mess. 6. sed v. Jacobs. Οὐδὲ μὲν οὐδὲ, Jacobs. Anth. 6, 56. Wakef. Phil. 562. Meleager 128. Apoll. Hh. 1, 122. Brunck. p. 164. Huschk. Anal.
36.	Steph. Dial. 32- 11. M. 212· Ἑπεὶ οὐδ’ ἦν, Diod. S. 2, 529· et var. 1.: Xen. Κ. Ἁ. 1, 8, 20. Οὐδὲ ἄλλο* δὲ—. Ούτε, Wakef. Here. F. 60. Musgr. ibid. ad Xen. Mem.2, 6,19· Valck. Phœn. p. 123. Abresch. Add. ad Aristæn. 123. Conf. c. οὔπ, Porson. Phœn. 354. De sede, ad Charit. 486. Xen. Hier- 7, II. Passow. ad Long. p. Ixiii. Οὕτε, absolute, Locella ad Xen. Eph. 176. 179. Οὔτε, οὕτε, ad 129. Οὕτε, οὕ τε, Boiss. Phi-lostr. 516. Ούτε—ούτε—, post compar, redundans, Scheller. Præf. ad Ælian. p. xxv. Οὕτε — καὶ —, Markl. Suppi. 535. ad Xen. Eph. 176. 255. Οὕτε — καὶ οὐ—, Jacobs. Anth. 10, 385. (sic et scr. in Epigr.
49.	c f. Jacobs.) Οὕτε—τε—, Wakef. Phil. 132 J. Rocckli. ad Sim. p. xv. Wakef. Here. F. 1285. Itaque q male Idem Alc. 71. Trach. 1151. 1153. Fiscliero, nescio cur, displicet, ad Palæph. 48. Ούτε—τε—οὐδὲ —, Eur. líerc. F. 1106. et Wakef. Οὐκ—οὕτε—, ad Charit. 558. Οὕτε τι, Meleager 115. sic leg. Marcell. 36. 44. Ούτε — οὐδὲ—, Brunck. Apoll. Rh. 51. ad Lucian. 1,638. Boiss. Philostr. 513. Phædro 280. Heind. adGorg. 213. Ούτε γαρ, non seq. altero οὕτε, Diod. S. 2, 354. (an οὐδὲ γ. 1) Lucian. 3, 283. ad Xen. Eph. 176. Dionjs. H.o, 112. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 183. Boetkli. in Min. 193. Οὕτε δὲ, Aristot. H. A.
105.	Schn., Boetkli. de Metr. Pind. 238. Οὕτε—δε — Ileiml. ad Piat. Apol. p. xix. Οὕτε—μήτε—Soph. Anlig. 6b6. Οὔτε μὴν, Dioiiys. H. 2, 903. Ούτε, άλλα καί, Locella ad Xen. Eph. 176. ubi et de modo scribendi οὔτε. Οὐ—τε, Theocr. 15, 142. T’οὑ pro οὔτε, Eur. Hipp. 305.: Plut. Mor. \, 930. Οὔτε ἐστὶν, ούτε μή ποτέ γένηται. In Dionys. Η. 1. ρ. 9• pro οὕτε leg. οὐδέ. Sic in Æsch. Eum. 891. Οὕτ’, Wakef. Ion. 849. Trach. 322.” Schæf. Mss.]
ΟΥΔΑΜΟΣ, comp. ex οὐδὲ et ἀμὸς, de quo su-D pra: UT Μηδαμὸς, e μηδὲ et ἀμὸς pro οὐδ’ ἀμὸς, Ne unus quidem, i. e. Nullus. Ἀμὸς, inquit Eust., dicitur ὁ εἷς vel ὁ τὶς, Unus, Aliquis, Ionice, Dorice. Unde ἀμόθεν pro ποθέν : et ἀπό tuos ενό$ : at οὐδα-μόθεr, pro οὐδέποθεν. Est autem ex eo et NOMEN Ούδαμὸε i. significans q. οὐδέ τις: a quo ap. Herod. nominativus plur. οὐδαμοὶ, pro οὐδέ τινες. Et fem. οὐδαμάς. Item geu. οὑδαμῶν, Ut οὐδαμῶν ἀνθρώπων. Lude et μεσότητος ADV. Οὐδαμῶς, pro κατ’ οὐδένα τρόπον. A quo EST Οὐδαμῆ. Idem porro VALENT Μηδαμῶς ET Μηδαμῆ. Hæc ille. Affert autem Bud. istum Herod. 1. in quo ct Οὐδαμοὶ ET Μηδαμοὶ usurpat: (1, 143.) Ἑβουλεύσαντο δὲ αὐτοῦ μεταδοΰναι μηδαμόῖσι ἄλλοισι Ἰώνων, οὐδ’ ἐδεήθησαν δὲ οὐδαμοὶ μετασχεῖν. Item e Lesbouade, Οὔτε γὰρ ἐξηλάθητε ὑπὸ τῆς σφετέραε αυτών ὑπὸ οὐδαμῶν ἀνθμὠπων, ούτε ἐξελάσαντες ἑτέρους αὐτοὶ οἰκεῖτε. [Eust. Od. 1. p. 10. “ Οὐδαμὸς, Thom. Μ. 662. ad Herod. 331. Οὐδαμοὶ et οὐδ’ άλλοι confi, ad Dionys. H. 1, 77. Μηδαμὸς, Thom. M. 1. c. Valck.ad Herod. 33.” Schæf. Mss.]
ΟΥ
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Οὐδαμοῦ, ΕΤ Μηδαμού, Nusquam, Nullo in loco. Apad Lucian. interroganti ποῦ δὲ ἑστᾶσιν, respondetur οὐδαμοῦ. Synes. Ἀλλ’ ἦν οὐδὲν οὐδαμοῦ. Cum gen. Οὐδαμοῦ γῆς, Aristid.: sicut Οὐδαμόθι γῆς S. τῆς γῆς, Lucian. Sed et pro Nullum in locum, Nullam in partem, affertur e Xen., quæ alioqui signifi motus ad locum proprie convenit τῷ Μηδαμόσε. [“ Οὐ-δαμοῦ, Markl. Iph. ρ. 135. Eui. Here. F. 843.T. H. ad Plutum p. 126. Valck. Phren. p. 495. ad Diod. S. 1, 134. Cum gen., Valck. Hipp. p. 272. Eurip. 3, 284. Οὐδὲν οὐδ., Ruhnk. ad Xen. Mem. 221. Wyt-teiib. Select. 425. Οὐδὲν οὐδ. εἷναι, ad Xen. Mem. 1, 2, 52. Οὐδὲν οὐδ. κρίνειν, Jacobs. Anim. 150. Οὐδ. φαίνεσθαι, Heind. ad Piat. Gorg. 34. 113- Οὐδ. ri-θέναι, Abresch. Æscli. 2, 92. Μηδαμοῦ, VVakef. Phil. 256. Cum gen., Valck. 1. c. ad Herod. 553. Μηδεὶς μ., Wakef. S. Cr. 4, 149· Μηδὲνμ., Ruhnk. ad Xen. Mem. 221. (1, 2, 52.) Μ. εἷναι, ibid. Μ. πθέναι, A-bresch. Æsch. 2, 92. Wakef. S. Cr. 5, 122. Heind. ad Piat. Gorg. 34.” Schæf. Mss.]
Οὐδαμόσε KT Μηδαμόσε, .Nusquam, i. e.. Nullum in locum, Nullam in partem : μηδαμόσε tamen in VV. LL. exp. Nullatenus. [Οὐδαμόσε, Dem. 1076. Μηδαμόσε, Plato de Rep. 6, 12.]
Οὐδαμόθι, ET Μηδαμόθι, Nusquam, i. e. Nullo in loco. Cum gen. ap. Lucian. Οὐδαμόθι τῆς γῆς, ut Latine dicitur Nusquam terrarum, gentium. [“ Οὐ-δαμόθι, cum gen., ad Herod. 553. Dionys. H. 3, 1317. Μηδαμόθι, ad Diod. S. 1, 364.” Schæf. Mss.]
Οὐδαμόθεν ET Μηδαμόθεν, Nullo e loco, Nulla e parte: Οὐκ ἅλλοθεν οὐδαμόθεν, Dem. Ex alio nullo loco. Xen. Οὐδαμόθεν δανείΖεσθαί ἐστιν ἀργύριον, ubi reddi potest, Nullo e loco, etiam E nemine, A nemine. Basii. Πλὴν οὐδαμόθεν αὐτοῖς τὸ πράγμα ἀνέγκλητον, Veruntamen excusari nullo modo eorum factum potest, Bud. [“ Οὐδαμόθεν, ad Tiroæi Lex.
29.	ad Thom. M. 41. Μηδαμόθεν, ad Lucian. \, 453.” Schæf. Mss.]
Οὁδαμῆ et Μηδαμῆ, interdum accipitur itidem pro Nusquam, Nulla in parte: qua in signif. extat ap. Dionys. Areop. Hinc οὐδαμῆ ἄλλῃ, pro Nusquam alibi. Sed frequentius accipietur pro Nullatenus, Nullo modo, pacto. Plato de Rep. 1. Τοῦτο μὲν οὐδαμῆ συγχωρῶ. Et οὐδαμῆ οὐδαμῶς, quod vide in Οὐδπμῶς. Sed pro Οὐδαμῆ et Μηδαμῆ dicitur Do-R1CE Οὐδαμᾶ ET Μηδαμᾶ. Apud Lucian. tamen extat quidam locus sine Auctoris nomine, ubi οὐδαμᾶ et οὐδαμῆ copulantur, sicut οὐδαμῆ οὐδαμῶς copulata sæpe legimus. [“ Οὐδαμῆ, Heind. ad Piat. Charm.
76.	Jacobs. Anim. 267. Valck. Phœn. p. 495. Hipp. p. 320. Toup. Opusc. 1, 348. 549- Wvttenb. Select.
425.	Cum gen., Valck. Hipp. p. 272. Οὐδαμῆ οὐδαμῶς, Jacobs. Anim. 174. Artemid. 372. Lucian. 3, 178. 248. Οὐδαμᾶ, ad Herod. 26. 391. 564. 680. Μηδαμῆ et μηδαμᾶ, Brunck. Aristoph. 1, 141. ad Herod. 54. Μηδαμᾶ, Brunck. ad Æsch. Pers. 429. ad Œd. C. 1698. Nuspiatn, Valck. ad Herod. 33. * Οὐδαμὰ, ad Charit. 6*29· Simonid. 40. Jacobs. Anth. 7, 251. Brunck. ad Æsch. Pers. 429· ad Timaei Lex. 30. Anacr. p. 64. ad Callim. 2. p. 5. Herod. 564. Toup. Opusc. <2, 235. * Μηδαμά, ibid. Leon. Tar. 75. Gesner. Ind. Orpli. Brunck. ad Æsch. Pr. 526. Pers. 429. Mitsch. H. in Cer. 181.” Schæf. Mss.]
Οὐδαμῶς et Μηδαμῶς, Nullatenus, Nullo modo, κατ’ οὐδένα τρόπον, ut ex Eust. modo exposui, Xen. (Œc. l6, 13.) Οὐδαμῶς ἄν μάλλον ἡ μὲν ὕλη ἐπιπο-λάΖοι. Sæpe autem copulatur οὐδαμῶς cum οὐδαμῆ, sicut μηδαμῶς cum μηδαμῆ *. et tunc vehementia significationi additur; ideoque Bud. vertit Nullo pror-»us pacto, in Philone de Mundo, Aἰσθήσει μὲν οὐδαμῆ οὐδαμῶς καταλαμβανόμενα, Nullo prorsus pacto percepta. Sed addit, Ac si dicas, Nusquam nulloque modo sensu comprehensa. Cic. tamen οὐδαμῆ οὑδα-μῶς vertit simpliciter, Nullo modo, cum hæc Piat, verba in Epist. ad Dionis Propiuquos, Ἑλθόντα δέμε ὁ ταύτῃ λεγόμενος αὖ βίος εὐδαίμων, Ἰταλιωπκῶν τε καὶ Συμακουσίων τραπεζών πλήρης, ουάαμή οὐδαμῶς ἤρεσε, sic ixiterpr., Quo cum venissem, vita illa beata, ijuæ ferebatur, plena Italicarum S^racusanarumque PARS XXL
, mensarum, nullo modo mihi placuit. Et μηδαμῆ μηδαμῶς pro eod. : ut ap. Philopoimm, Aristotelis Interpretem, ubi inter ὑποθέσεις hanc ponit, Έκ τοῦ μηδαμῆ μηδαμῶς ὄντος μηδὲν γίνεσθαι. Sed μηδαμῆ μηδαμῶς potest esse etiam Απαγορευτικόν, cum οὐδαμῆ οὐδαμῶς sit tantummodo αρνητικόν. Quod Οὐδαμῶς accipitur et pro Nequaquam, Minime; et quidem iu responsione etiam. || Οὐδαμῶς cum gen. quoque, pro Nusquam, e Luciano affertur ; ubi quis fortasse suspicetur reponendum οὐδαμοῦ. [“ Οὐδαμῶς, T. H. ad Plutum p. 126. ad Timæi Lex. 29. Thom. M. 41. ad Herod. 391· Μηδαμῶς, Heiud. ad Piat. Phædr. 211. Gorg. 172. Buttm. 524. Eur. Hipp. 611. Deconstr., Porson. Or. 1614. Brunck. Aristoph. 2, 142.” Schæf. Mss.]
At vero Οὐδαμινὸς dicitur Qui nullius est pretii, Contemtus. Quod si vim verbi exprimere velimus, existimo reddi commode posse Qui nullo habetur loco. Is enim, qui nullo habetur loco, videri quodammodo potest οὐδαμοῦ εἷναι, Nusquam esse, atque adeo hanc vocis istius esse originem arbitror. Dicitur tamen aliquid etiam esse οὐδαμινόν: Chrys. Ὁ θεὸς ἀντὶ μικρών καὶ οὐδαμινῶν βασιλείαν χαρίζεται, Pro exiguis nihilique rebus regnum largitur. Et compar. Οὐδαμινέστερον ap. Eund., Πολὺ οὑδαμινέ· στερον, Multo minus et contemlius. [“ Thom. M. 889. Toup. Opusc. 1, 293. ad Eran. Phil. 174. ad Herod. 719·” Schæf. Mss.] “ Μηδαμινὸς, Qui nihili “ est, Nullius pretii, Ατιμος, Hes.” [“ Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 529* * Οὐδαμινότης, Eust. 11. B. ap.
L.	Bos. Obs. Crit. 76.” Boiss. Mss.]
ΟΥΤΙΣ, νος, ò, ἡ, Poëtice, Nullus, Nemo, II. A. (89•) οὕτις χεῖρας ἐποίσει. Apud (Od. I. 366.) Utysses ficto nomine se vocat Οὖπν : ita enim προπε-ρισπάται.	UNDE Οὔτιδες, Chrysippi Παραλογισμοὶ,
Captiosæ quædam argumentationes. At vero Οὔπ pro ου, Non, poëtice : ut Οὐδέτι pro οὐδὲ, Neque. Pro quo potius dicitur Οὔτοι in prosa. Ετ Οὕτοι γε : de quibus lege Bud. 911. Ατ Οὕτιπου cum t, An forte, Num forte, ibid. e Piat. Theæt., sic autem exp. et οὕτιπω in alio Piat, loco, cum potius existimem significare An nondum. “ Οὕπ γε affertur pro “ Nedum. Οὕπ μὲν δὴ, Neutiquam tamen. Ita enim “ Cic. ap. Piat. Tim. Οὕπ μὲν δὴ λυθήσεσθέ γε, οὐδὲ “ τεύξεσθε θανάτου μοίρας, vertit, Neutiquam tamen “ dissolvemini, neque vos ulla mortis fata periment.” [“ Οὕτις,SEpigr. adesp. 727- Thom. M. 662. Wakef. Here. F. 111. ad Xen. Eph. 130. Ulyssis nomen, Pierson. Veris. 153. Οὐτὶς, Villois. ad Long. 109. Οὕπ, Markl. Suppi. 535. Iph. p. 74. 241. ad Charit.
555.	Wakef. Ion. 1393. Alc. 881. Antiphil. 15. Brunck. Apoll. Rh. 38. 127. Julian. Æg. 49. (sed v. paulo ante ad ούτε,) Jacobs. Anth. 11, 304. Valck. Oratt. 342. Hesiod. Θ. 182. Heyn. Hom. 7, 493. 800. ad Xen. Eph. 270. llgen. Hymn. 616. Herod.
345.	545. 697. et n. Οὔ τι, Æsch. Eum. 624. 630. Meleager 95- Jacobs. Anth. 6, 297* 7, 40. 310. Simmias Alis, Callim. Ep. 52. Bianor 10. Apoll. Rh. ì, 400. Οὕπ, i.q. oc,ad Charit.755. Jacobs. Anth. 6, 81 .Ens. Heracl. 615. Wakef. Trach. 843. 1093. Phil. 410. 1299. Οὕπ, οὔτοι, llgen. Hymn. 532. Valck. Phœn. p. 166. ad Herod. 310. 363.1615. ad Eur- Alc. 721. ad Lucian. 1, 353. Heyn. Hom. 6, 399. 7, 243. 244. Οὕτι γε, Plut. Mor. 1, 800. Οὕτι — γε, Boeckh. in Piat. Min. 59• Οὕτιπου, Markl. Iph. p. 94. Eur. Hei.
94.	482. 548. Wakef. Ion. 1132. Here. F. 968. Phil. 1233. Paus. 369. Brunck. Aristoph. 2, 43. 118. ad Anacr. p. 117. (104.) Οὕ τι που, Aristoph. Λ. 354. Brunck. 1, 174. Eur. Os. 1524. Οὔπ τοι, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 89• Οὕπ et οὔτοι conf., Porson. Phœn. 462. Med. p. 69. Brunck. Aristoph. 2, 189. Heyn. Hom. 4, 90. 5, 101. 26l. 313. 7, 318. Οὕ νύ τι, Brunck. Apoll. 115. Οὐ γαρ τι, Jacobs. Anth. 9, 312. Paus. 383. Porson. Med. p. 43. Brunck. Sopii. 3,391. Eus. Rhcs. 399- Heracl. 194. Hei. 1188. Here. F. 1125. Alc. 643. Æsch. Eum. 628. Plato Charm. 64. Οὔ τι μι), Soph. Trach. 621. Brunck. Aristoph. 2, 43. Οὐ μεν τι, Heyn. Hom. 7, 126. Τιν’ οὐ pro οὕ πνα, II. A. 289. Οὔ τί πω, Brunck. Œd. C. 972· 1370. Οὔπ κω, οὕκω τι, ad Herod. 490.: Markl.
20	F
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Ιρίι. ρ. 165.: * Οὕτ'hic est οὕπ, non οὕτε.’ Οὕτοι, Α κα& "Ομηρον ὁ τόπος τῶν προμάχων. Bud. interpr.
hom. Μ. 5θ6. Eur. Iph. A. 517. Markl. ρ. 241. Heracl. 439- Hei. 585. Ion. 943. 1311. Here. F.
315.	EI. 363. 760. et n., Jacobs. Anim. 139- Huschk. Anal. 204. Porson. Med. p. l6. Heind. ad Piat. Lys.
13.	Valck. Diatr. 179· 186. 203. 230. Valck. Callim. 239« Ovroi et ov Toi (tibi) conf., Mitsch. H. in Cer. 139. Ilgen. Hymn. 523. 548. Heyn. Hom. 5, 88. 532. 538. Οὕτοι et οὕποι, Heind. ad Piat. Phædr.
295.	Ovroi, ovn, 238. Οὕτ’, i. e. οὕτοι, Brunck. Œd.
C. 1351. Sæpius vocula οὐ aliis interjectis a roi divellitur, Koppiers. Obs. 44. Οὕτοι που, Brunck. Ari-stoph. 1, 174. Οὕτοι ἄν, Xen. K. Π. 6, 3, 20. Οὐ πάνυ τοι, Boeckh. ad Sim. p. xvii.: II. I. 39. leg. ov toi, v. ibi Heyn., item Od. P. 400. cf. Σ. 16.” Schæf. Mss.] Ab hoc οὕτις est et POETICUM Οὑτιδανὸς, per pleonasmum syllabæ δα, q. d. Qui nihil est, i. e. Homo nihili, et nullius pretii. Gallice ad verbum, Homrae de néant. II. A. (293·) δειλός τε καὶ οὐτιδα-νὸς καλεοίμην. [“ Heyn. Hom. 6, 537- 7, 676. Jacobs. Anth. 12, 88. ad Charit. 300.” Schæf. Mss.
* “ Ἀπουτιδανὸς, Murat. ínscr. 1889, 7.” Kall. Mss.]
“ ΟΥΘΑΡ, ατος, τὸ, Uber, Mamma ; sed in belluis “ proprie. Hcrod. 4, (2.) Τὰς φλέβαετε πίμπλασθαι “ φυσεωμένας τῆς ἵππου, καὶ τὸ οὖθαρ κατίεσθαι, Et “ uber demitti. Sic (Od. 1. 440.) Οὕθιιτα γαρ σφα-“ ραγεῦντο, Ubera intumescebant lacte. Apud Tele-“ ctidem vero Comicum, Ὠς οὖσα θῆλυς εἰκότως οὖθαρ “ φέρω. In cibis autem τὸ οὖθαρ habebatur excel-“ lens et delicatum, Plut. (6, 474.) Πράγματος ova-“ νίου καὶ πολυτελούς μὴ άπολανσαι παρόντοε, οἷον οὕ-“ θατος ἢ μυκήτων Ιταλικών, ἢ Σαμίου πλακοῦντος, ἢ “ χιόνοε ἑν Αἰγύπτῳ. Latini id non Uber solum,
“ sed Sumen etiam appellant. Metaph. vero οὖθαρ “ ἀρούρης dicitur pro Ubertas et feracitas soli, II. I. “(141.) Εἰ δέ κεν "Αργος ἱκοίμεθ’ Ἀχαιςκὸν, οὖθαρ “ ἀρούρης. Id imitatus Virg. dixit, Terra antiqua,
“ potens armis atque ubere glebæ. Et Cæsar Vopi-“ scus ap. Varron. R. R. 1, 7. campos roseæ Italiæ “ dicit esse Sumen, in quo relicta pertica postridie “ non appareat propter herbam.” [“Thom. M. 357. Musgr. Iph. T. 1242. Jacobs. Exerc. 2, 180. Anth. 6, 313. 8, 249- 399. 9, 103. 11, 233. T. H. ad Plutum p. 261. Aristoph. Fr. 226. Heyn. Hom. 5, 555. ad Virg. 2, 93. Ruhnk. ad H. in Cer. 450. Valck. Ep. ad Röv. p. x. Diatr. 286. Bergler. Alciphr. 74. ad Herod. 281. Plut. Mor. 1, 491. Sumen, Char-don Magaz. Encycl. T. V. an. 2. p. 496. 504. Οὕ-θατα, ad Timæi Lex. 244. *Oὐθάτιος, Huschk. Anal. 234. Crinagor. 22. * Ὑπουθάτιος, Huschk. Anal. 233.” Schæf. Mss. Bianor Anth. Vat. 2. p. 310. μόσχον, Codd. * ὑπουθartas, S. * ὑπουθαδίας, ου, ὁ. Vide Schn. Lex. * Οὐθατόεις, Orph. Arg. 191. 696. Opp. K. 2, 148.]
ΟΥΡΑ, ή, Cauda, II. Y. (170.) de leone irritato, Οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ισχία ἀμφοτέρωθεν Μαοτίεται, Cauda verberat latera et coxas, Od. K. (215.) de canibus, Οὐρῇσι μακρῇσι περισαίνοντες ἀνέσταν. Sic Ρ. (302.) Οὑρῇ μέν ῥ’ ὅγ* ἔσῃνε καὶ οὕατα κάββαλεν ἄμφω: unde σαίνονρος, Qui blanditur cauda, ut Ovi-dianæ leænæ et lupæ, blandas movere per aëra caudas, Nostraque adulantes comitant vestigia. Xen. K. (6, 15.) Ταχὺ ταῖς οὑραῖς διασείουσαι καὶ ίπικλίνονσαι τα ὦτα. Plut. de Solert. Anim. Ἴστανται τάς οὐρἀς Kivovvret: Probi. Rora. Οὐρἀν ἀποκόψας, Caudam amputans. Piscibus etiam tribuitur: unde μελά-νουρος, non item avibus, quibus ὀῤῤοπύγιον peculiare est. Lat. vero Cauda et quadrupedibus et reptilibus et piscibus et avibus couvenit. || Homini quoque οὐρἀ tribuitur, ut et κέρκο*, sed jocose pro Penis: sic Horat. caudamque salacem Demeteret ferro: unde νώθουρος et μύΖουρις. || In exercitu vero Extremum agmen : contra στόμα dicitur Acies et anterior pars. Qua metaphora lingua vernacula dicit Queue, quod est Cauda. Eust. 1185. Οὐρἀ στρατοῦ, τὸ ὄπι-σθεν: 469. cum dixisset Merionen, qui πυμάτας ὤτρυνε φάλαγγας, fuisse οὐραγὸν, addit, Οὐρἀ γαρ καὶ κατὰ Ξενοφὢντα, το ὀπίσω τῆς φάλαγγος, ὥσπερ στόμα
Extremum agmen, e Xen. afferens, (Ἰππαρχ. 8, 18.) Οὗτος δὲ ἕποιτο κατ’ οὐρἀν τῆς μετἀ τοῦ φυλάρχου τά-ξεως. Alias κατ’ οὐρἀν ἕπεσθαι exp. etiam A tergo sequi, κατόπιν, Athen. (281.) ex Apollodoro, de piscibus quibusdam, qui ἀλφησταὶ nominantur, Ἁλί-σκεσθαι σύνδυο, καὶ φαίνεσθαι τὸν ἕτερον ἐπὶ του ἑτέμον κατ’ οὐρὰν ἑπόμενον. E Xen. quoque (Κ. Π. 5, 3, 16.) affertur ὁ κατ’ οὐρὰν, Qui est a tergo. Huc pertinet ἡ ἐπ’ οὐρὰν μεταβολή, pro ἡ ἀπὸ τῶν πολεμίων: contra, ἡ άπ’ οὐρᾶς pro ἡ ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ut docetur in libello de Vocab. Milit. || Navi quoque οὐρὰ tribuitur pro πρύμνα, Puppis. Ionice pro Οὐρὰ dicitur Οὐρή. [“ Coray Theophr. 820. Euhodus 2. Ammon. 25. Valck. Anim. 38. Penis, Jacobs. Anth. 10, 60. Brunck. Soph. 3, 525. Bergler. Alciphr. 117. Ilgen. Hymn. 606. ad Herod. 757. Ἑπ’ ουράν, Coray Theophr. 317· 319.” Schæf. Mss. Ælian. H.A. 16, 33. Εἰς οὐρὰν ἐπανάγειν την βάδισιν.] Οὐροτο-μέω, Caudam amputo, την οὐρἀν άποκότττω, ut Plut. loquitur· Apud Suid. Οὐροτομήσαντες πεντήκοντα ἵππους.
Οὐραγὸς in exercitu dicitur Is qui extremum a-gmen ductat, quod οὐρἀ nominatur cum ab aliis tum a Xen. ut supra docui, s. Extremi agminis dux, Xen. (K. Π. 2, 3, 10.) Ἐξάγει μὲν ὁ οὐραγὸς τοῦ τελευταίον λόχον τον λόχον, Polyb. (6, 35, 8.) Δεῖ γαρ τὸν πρώτον ἰλάρχην καθ’ ἕκαστον στρατόπεδον ἑνὶ τῶν ονραγών των αυτόν παραγγεῖλαι πρωΐ. In I. de Vocab. Milit. οὐραγὸς esse dicitur ὁ τελευταίος τοῦ λόχου : Cui ορρ. λοχαγοί, πρωτοστάτη* et ἡγεμών. In eod. Libello annotatur quosdam οὐραγὸν et ἐπιστάτην pro eod. accipere: qui erat unus τῶν έκτακτων, ut ibid. in "Εκτακτοι docetur. ǁ Apud Diosc. vero 4, 179. de epithvmo, "Έχει δὲ κιάλια λεπτἀ, κοῦφα, οὐραγοὺς ἔχοντα ὡς τρίχας, Mare, vertit Caudas capillorum modo. Aliter autem Ruell. eum locum interpr., sic sc., Capitula tenuia et levia, in quibus fibræ ut capillamenta : secutus diversam lectionem. Mihi certe id vocabulum suspectum est. [Scaliger ad Propert.
C legere voluit οὐριάχους. Lobeck. Phryn. 430. “ Ad Diod. S. 1, 704.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 6, 43-1 Ab Οὐραγὸς porro EST Οὐραγία, ἡ, Extremum a-grnen, ἡ οὐρἀ τῆς φάλαγγος, s. ἡ ὄπισθεν ἀκολουθοϋσα στρατιά, ut Suid. et Hes. exp.: Polyb. l6. Συνήψαν rots ini τῆς οὐραγίας Μακεδόσι, Conflixere cum Macedonibus qui iti extremo agmine erant. Et Plut. Antonio (42.) Πολλοῖς άκοντισταΐs καί σψενδονηται* οὐ μόνον τὴν ούραγίαν, αλλά καὶ τἀς πλευρἀς στόμωσας : de exercitu iter faciente. [“ Ad Diod. S. \, 704. 2,
497.	Munck. ad Anton. Lib. 42. Verh.” Schæf. Mss.] Apud Hes. habetur etiam Οὐράγιον, quod exp. τελευταῖον, Ultimum : quod idem erit cum οὐραῖον s. ὀπίσθιον. [· “ Οὐράγιος, Jacobs. Anth. 7, 25.” Schæf. Mss. Anal. 1, 212. Ονιτω τοζοφύρων οίράγιοί, perperam pro τοξ. οὐδ’ ἄριος, ί. e. ἅρειος.] Ούραγέω, Extremum agmen duco. Unde ap. Suid. Οὐραγεῖ, τὸ τέλος ἄγει τοῦ στρατού. Hes. vero οὐραγεῖ exp. ὑστε-ρίΖει, Postremus est vel venis. [Polyb. 4, 11,6. “Ad Diod. S. 1, 704. 2, 336.” Schæf. Mss.] Ἀπουρα-D γἔω, quod Bud. e Polyb. citat, sed non interpr- Οὑ-ραγεῖν, inquit, et ἀπουραγεῖν. Polyb. 189· et 48. cui opp. προάγειν, πρωτοπορεῖν, 189· Quibus subjungit hæc verba ex Eod. (3, 53, 1.) Τὰ μὲν σκευο-φόρα καὶ τοὺς ἱππεῖς εἷχον ἐν τῇ πρωτοττορ€ί<ρ, τον* δ* ὁπλίτας ἐπὶ τῆς οὐραγίας. Idem certe est άττουρα-γέω cum οὐραγέω, Extremum agmen duco, A tergo agmen duco: quo utitur Polyb. 5, (7, 11.)Ἀπουρα-γούντων μὲν αὐτῷ τῶν Κρητῶν, δεξιών δὲ παρὰ πλάγια τῶν Θρᾳκῶν. [* Ἑξουραγέω, unde •Ἐξουραγία, Diod. S. 14. ρ. 439, 5.]
“Ἔξουρα, Hippocr. vocat τἀ εἰς στενὸν συνηγμένα, “ quæet μύωπα,”[βΙ μύουρα,] “inquit Gal. Lex. Hip-“ pocr. Utitur porro Hippocr- Γυναικ. (649, 45.) “ Ποιέειν δὲ μῆκος μὲν, δακτύλων ἕξ• πλῆθος δὲ, πέντε “ ἢ ἕξ* εἷδος δὲ, ἔξουρα.” Κόθουρος, ὁ, Caudam abscondens, Epith. fuci, qui est άκεντρο* et νωθρὸς, ut testatur Aristot. H. A. 9, 40.: itemque Plin. 11, 11. docet fucos esse sine aculeo velut imperfectas apes. Hesiod. Ἔργ. (1, 301.) os κεν ἀεργὸς Ζώῃ κηφήνεσσι
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κοθούροις εἴκελος ὁρμὴν, i. e. κεύθουσι τὴν οὐρὰν S. κέντρον, Moscliop. τὸ κέντρον κεκρυμμένον ἔχουσι, Proci.: sicut et Tzetz. τοῖς κεύθουσι τὸ ἑν τῇ οὐρᾷ κέντρον. Hesychio autem κόθουρος est ἄκεντρος et άργός. [“Timæi Lex. 157. et n., Græv. Lectt. Hes. 541.” Schœf. Mss.] “ Κούθουροι, dicuntur oi κηφῆνες, “Fuci, παρἀ τὸ κεύθειν τὴν ουράν:	sive quoniam
“ άκεντροι sunt. Ita Suid. Sed scr. potius κόθουρος.” Ατ Κοθοϋρις, Vulpes. Hes. enim κοθοΰριν exp. ἀλώ-πεκα. Sic κόλουρις. Κολοβοΰρος, Cauda truncus, truncatus, Cui amputata cauda est, Hesychio σίτο-κοῦρος, ἀχρεῖος, κακούργος, ἀλώπηξ: ut κόλουρις. Κό-λουρος, idem cum præcedenti, h. e. Cauda truncus, Cui cauda truncata et amputata est, qua signif. dicitur etiam κυλοβόκερκος. Levit. 22, (23.) unde ap. Suid. Κόλᾳυρα, τἀ κολοβήν ἔχοντα οὐρἀν, vel τὰ μὴ ἔχοντα κέρκον. Hes. κόλουρονεχρ. generaliter κολοβόν, μάστιγα. [Plut. Fiam. 21.] In sphæra autem cœlesti κόλουροι appellati sunt Circuli per polos ducti, et ambitu suo ipsos mundi polos recipientes : inde nominati, quod partes quædam eorum sint αθεώρητοι, Proci, in sua Sphæra [p. 43. Διὰ τὸ μέρη τινἀ αθεώρητα αυτών γίνεσθαι* ὁδιὰ τῶν πόλων, ὅντινες μεσημβρινόν, οι δὲ κόλουρόν φασι. Thcolog. Arithm. p. 55. Vide Schn. Lex.’Δικολουρος, *Τρικόλουρος, Nicom. Arithm. 2. p. 126. Ast. •Κολουροειδὴς, unde * Κολουροειδῶς, Man. Philes 8, 82. p. 262. Vide Schn. Lex. Suppi.] Κολούριος, Cauda truncus. Κολούμια enim Suidæ, τά κολοβἀς ἔχοντα οὐράς:. qui etiam addit, dici ἐπὶ άρτων et επί Ιατρικών φαρμάκων, de Collyriis, quæ et κολλούρια
8.	κολλύρια. [“ Koen.ad Greg. Cor. 259·” Schæf. Mss.J Ατ Κολονρία, Caudæ truncatio. Hesych. κολουρίᾳ, τᾔ ἁποτομίᾳ. “Κολουραίη, κολοβή, νεωτάτη, Hes. At “ Suid. κυλουραία πέτρα e Callim. affert pro κοίλη, 1* κεκαμμένη, Cava, Iufiexa : vel στρογγυλή, Rotun-“ dus, Teres.” [Schol. Lycophr. 494. * Κολουρόω, unde * Κολούρωσις, i. q. κόλονσις, Jambl. Frotr. 368. K.] Κόλουρις, Vulpes, ut κοθοῦρις, Timocr. ap. Plut. Themist. (21.) οὐκ ἐγὼ μόνα κόλουρα, Ἐντὶ καὶ ἄλλαι ἀλώπεκες. [At * Κόλλουρος, ὁ, ap. Mare. Sidet. 22. est Piscis quidam. * Λείπουρος, Schol. Aristoph. "Opv. 873.] Μείουρος, Cui cauda diminuta est, Cui truncata est cauda, i. q. κολόβουρος et κόλουρος, Ap-syrt. Hippiatr. Ἑὰν φθορά γένηται τριχών ἐν τῷ μ. τῆς κέρκου, In mutilata parte caudæ. Alias μείονρα dicuntur etiam Ea, quorum extrema sunt mutilata et decurtata : sic μείονροι versus, oi ἐπὶ τῆς ἐκβολῆς τὴν χωλότητα ἔχοιτες, Athen. (632.) h. e. Qui in fine claudicant: sicut ακέφαλοι, qui initio ; λαγαροὶ, qui in medio: hoc μειούρου exemplum affert ex Hom. idem Athen. Τρῶεςδ’ ἐῤῤίγησαν ὅπως ἴδον αἰόλον ὄφιν. At ap. Rhe11. μείουροι περίοδοι, quarum θέσις brevior est quam ἅρσις. Aristot. Rliet. 3. Δεῖ δὲ καὶ τὰ κῶλα καὶ τὰς περιόδους μήτε μειοΰρουι είναι μήτε μακράς. Item Μείουρος ΕΤ ΜειουρίΖων, SIVE Μύουρος et Μυ-ουρίΖων σφυγμοί, Decurtatus aut Mutilus s. Decrescens pulsus, Pulsus systematicus decrescens: vide Μύουρος. [Μύουρος, Μυουρία, Μείουρος, Μειουρία, Barker. ad Etyrn. Μ. 973-4.] A Μείουρος autem derivatum est Μειουρία, ἡ, Caudæ brevitas: vel Cum extremitas brevior est: ut μειουρία in versu dicitur, cum μείουρος est, h. e. cum in fine claudicat, ut paulo ante dictum est. ΜειουρίΖω, Sum cauda breviori, Cauda mihi imminuta et decurtata est. ΜειουρίΖειν exp. etiam Minoribus terminis finire : quasi ab Ionico ovpos pro ὅρος. [* ἈπομειονρίΖω, Nicomachi Arithm. 2. p. 125. Ὡς ἡ μονὰς ἀπομειουρίσῃ τὴν τελείωσιν τῆς πυραμ&οί.] Μελάνουρος, Nigram caudam habens. Item Nomen piscis nigras in cauda maculas habentis, ap. Aristot. quem Plin. itidem Melanurum appellat, 32, 11. ejusd. mentio supra in Ὁῤῤοπυγόστικτος. Huc referunt et Pythagoricum praeceptum, Μὴ γεύεσθαι των μελανούρων. || Dipsades quoque serpentes με-λάνουροι a nonnullis vocantur, quarum caudæ lineis duabus nigris distinguuntur, reliquo corpore albicante, Cæl. Rhodig. 25. c. ult. [Jambl. Protr. 312. Keissl. “ Jacobs. Anth. 8, 172. Plut. Mos. 1, 43.” Schæf. Mss.] Μελανουρίδεε ex Epigr. pro iisd. Piscibus, quos μελανούρους nominari dictum est, [“Jacobs. Anth. 8, 172. Toup. Opusc. 2, 15.” Schæf. Mss,]
A “ Μοθούρας, Hes. τὰςλαβὰς τῶν κωπῶν, Remorum ma-·“ nubria. At μόθουρα, eadem quæ λόφουρα. Bud. ex “ Aristot. Physiogn. (4.)Τῶν μὲν οὖνλοφούρωνἢμοθού-“ ρων κοινόν έστιν υβριι. Ita enim reponit ρτολοθούρων, “ quod est in Aid. Cod.” [Cf. Κολόφουρα.] Νώθουρος, Ignavam caudam habens, ὁ νωθὴν ἕχων τὴν ουράν ἐν τῷ συγγίνεσθαι : per οὐρὰν accipiendo τὸ κατ’ ἄνδρας αἰ-δοῖον, qui et ἄστυτος vocabatur: est autem vocab. a Comicis fictum. Eust. Huic opp. Salacem caudam habens, ap. Horat. [“ Jacobs. Anth. 10, 60.” Schæf. Mss.] Σαίνουροε, Blandam caudam movens, Qui caudam movens ad blanditur, ὁ τὴν οὐρὰν σαίνων, ut Hom. loquitur. [Schol. Æscli. S. c. Th. 710.] Xai-νουρὶς, Quæ caudam movens adblanditur: σαίνουροι και σαινουρίδεε, inquit Hes.,oí τὰς οὐρὰς συνεχῶς κινοῦν-τες ἵπποι ἢ κύνες. Ετ Σήνουρος pro eod.; Hes. enim σηνοῦροι exp. ταῖς οὐραῖς σαίνοντες, ubi animadverte Scribi προπερισπωμένως:	ut κολοβοΰρος. Τίεισοΰρα,
Caudam movens, Nomen aviculæ, quæ Οτεεεεἴϋγξ et κίγκλοε etiam nominatur, a quibusdam Motacilla : et B synonyma VOCE Σεισοπυγίς. Suid. Κίγκλος, ορνεον πολλά τὴν ὀσφὺν κινούν, ὅ τινες σεισοπυγίδα καλοΰσι. Nominatur et κίναιδος. [Schol. Theocr. 2, 17-“ Huschk. Anal. 16. Bast Lettre 30. Toup. in Schok Theocr. p. 211. 214. Munck. ad Anton. Lib. 62. Verh.” Schæf. Mss.] “ Σμίνθουρος, Caudam movens, “ Adblandiens, VV. LL. Sed vereor ne σμίνθουροs “ ap. Hes. e σαίνουροι male detortum sit.” [*“Σπα-vóovpos ίπποι, ad Hesych. 2, 1242, 16.” Dahler. Mss.” * Τράχουρος, s. Τραχοΰρος, Trachurus, Piscis quidam, Oppian. J. Poli. 593. * Φαιουρὸς, L)Cophr. 334. μαί-pas φαιουρυν δομὴν, i. e. κύνα φαιουρὸν, i. q. λάμπου-Pov·]
ΜύΖουρις, Quæ caudam, i. e. penem, sugit, Fella-trix, Eust. 1821. loquens de ουρά significante Penem, Οθεν καὶ γυνὴ ΜύΖουρις, ἡ αἰσχροποιὸς, παρά τὸ μυ-Ζᾷν ουράν, ο ἐστι θηλάΖειν. ἈπομύΖουρις itidem Fel-latrix, Eust. 862. Ἡ δὲ εἰρημένη ουρά καὶ ἀπομύΖουριν παρἠγαγε γυναῖκα, τὴν αἰσχροποιὸν, παρὰ τὸ μυΖᾷν ἤγουν ΘηλάΖειν οὐράν. [* Ὑπουρὶς, GI. Postilena.]
C Οὐραῖος, Ad caudam pertinens, Apoll. Rh. 2, (571.) ἅκρα δ’ ἔκοψαν Ουραία πτερά ταί γε πελειάδος, Pennas caudæ, τὰ Τῆς Οὐρᾶς πτερά. Et οὐραῖα μέρη τὥν ἰχθύ-ων, ap. Proclum, Eæ piscium partes quæ ad caudam pertiuent: i. e. posteriores, ὀπίσθιαις Intellige autem de piscibus qui inter duodecim signa numerantur, de quibus et Aratus in sua Sphæra, Ἀμφοτέρων δὲ σφέων αποτείνεται ἠΰτε δεσμά : et alibi, Δεσμοὶ δ’ ουραίοι τοῖς ἰχθύες ἄκροι ἔχονται: quod Cic. interpr. Vincla caudarum. Frequenter enim οὐραῖα dicuntur ipsæ οὐραὶ, ut Athen. 7• Σαίνουσιν ουραίοισιν. Eod. 1. κυνὸς ούραίον, Cauda canis, piscis. Sic Archestr. eod. 1. (p. 303.) Καὶ θύννης οὐραῖον ἔχειν, ἡν θυννίδα φωνῶ. Sed et in multitudine aliqua hominum τὰ οὑ-ραῖα, sicut τά οπίσθια, dicitur Pars posterior s. extrema : Terga, ουρά. Philo V. M. 1. *Α.νακάμπτει πρὸς τά ουραία του πληθουι, Retro in terga concessit. Neutro GKN. Οὐραῖον ap. Hipp. περί Διαίτης ὀξ. Παθ. dicitur τὸ πέρας τοϋ ὀστέου, Extrema pars ossis: quo loco ETIAM Οὐρώδεες τένοντες vocantur qui usque D ad οὐραῖον, h. e. ossis extremum, protenduntur, Gal. Comm. 4. Hæc Gorr. Supra ex ejusd. Gal. Lex. Hippocr. habuimus Ὁῤῥωδέων. At FEMIN. Ουραία dicitur κατὰ παραγωγήν pro ουρά, ut ’Αθηναία pro Ἀθήνη, et σεληναία pro σελήνη. Eust. [“ Οὐραῖον, Fischer. ad Palæpli. 20. Valck. Phœn. p. 421. Jacobs. Exerc. 2, jò. Brunck. Soph. 3, 473. Boiss. Philostr. 301. Sapient. Indor, p. 16. Wakef. Ion.
1173. Musgr. 1154. Porsou. Orest. 909* Genus salsamenti, Casaub. ad Athen. p. 14.” Schæf. Mss. Arat. 145. γουνασιν, 352. ποσσίν.] Ἑπουραῖος, Qui in cauda est: ἐπουραίῳ δήγμαπ, Morsu caudæ, Epigr-[adesp. 418. * Ὑπουραῖος, Qui sub cauda est, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
Οὔρισς, i. q. οὐραῖος, UNDE*Ὁριος, exemto u : opiat πελειάδες, Pind. (N. 2, 17·) 'Optav, (ἢ ὀριᾶν,) πελειά-δων Μὴ τηλόθι Ὁαρίωνα νεῖσθαι νεῖσθαι (ἢ κεῖσθαι): quo 1. citato, et explicato etymo nominis proprii Ὠρίων, subjungit Eust. Ἑπεὶ δὲ τὰς πελειάδας ήγουν τας πλειάδας ὀρίακ ἔφη ὁ Πίνδαρος, ἰστέον ὠς οὐκ ἄλλο-
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Οέν ποθεν αὐτὸ ἐποίησεν, ἁλλὰ παρωνύμως τῇοὐρᾷ, κατὰ Α παράλειψιν τοῦ ϋ σύνεγγυς γὰρ ὁ Ὠρίων τῆς ἀστροθε-σίας τῶν Πλειἀδων, ὥς φησιν Αθηναίος* ἵνα ᾖ, φασὶ, τὸ ὀρίας ἐν ἴσῳ τῷ ουρίας.
[* Οὑράδιος, Geop. 20, 27- * Οὐρἀδιον, Draco 13. cf. Du Cang. Gloss. 106*5. Lobeck. Phryn. 74.]
[* Οὑρακος, ὁ, Media pars remi, J. Poli. 1, 90.]
“ Οὐρίαχος, i. q. σαυρωτὴρ, Ferrum quo ima ha-“ stilis pars præfixa est, quasi οὐρὰ τοῦ δόρατος,
“ II. N. (443.) οὑρίαχον πελεμίΖων*Ἑγχεος [Π. 612.
Ρ. 528. “ Antip. Sid. 19• Heyn. Hom. 6, 31. 453.” Schæf. Mss.]
“Ὄτρα, Hesychio ἡ τοῦ àXíicropos οὑρὰ, Gallinacei “ cauda.”
“ ΑΙΛΟΥΡΟΣ, ὁ, Catus, Felis, Aristot. H. A. 5, 2.
“ Οἱ δὲ αίλουροι, οὑκ ὄπισθεν συνιόντες, SC. ὀχεύουσιν,
“ ἁλλ’ ὁ μὲν ὀρθὸς, ἡ δὲ θήλεια ὑποπθεῖσα ἑαυτήν.
“ Unde Plin. 10, 63. Feles coëunt mare stante, fe-“ mina subjacente. Æsopicarum Fabularum Inter-“ pres” [et T2etz. Chii. 5, 420.] “ αίλουρον perpe-“ ram interpr. Ictida ; nam manifestum est discrimen B “ inter hæc duo animantia ap. Aristot. H. A. 9, 6.”
[“ Auonymus Augustanus Ms. c. 36. περὶ Αίλουρον, Evagrius 6, 24.” Schn. Lex.] “ Cur autem ab Æ-“ gyptiis coli soliti sint αίλουροι, vide ap. Herod. 2.
“ Denominatum porro αἴλουρον tradunt παρὰ τὸ αἰόλ-“ λειν καὶ κινεῖν τὴν οὑράν. || Αίλουρος numeratur “ etiam inter Pisces ap. Dioscor. 2, 29* Ubi cum “ Interpretes vertant Silurus, scriptura ea mutanda “videtur in σίλουρος.’' [“Ad Callim. 1, 253. ad Diod. S. 1, 94. 97. (coli. 96.) ad Charit. 275. ad Anton. Lib. 186. 192. Verh., Valck. Adouiaz. p. 327· Toup. Opusc. 1, 284. Dawes. Misc. Cr. 257. ad Herod. 135. Loesner. Ind. Callim., Mœr. 36. et n., T. H. ad Plutum p. 230. Jacobs. Anth. 11, 114. Bast Lettre 130. Musgr. EI. 251. Huschk. Anal. 266.” Schæf. Mss.] “ Aἰλουρόμορφος, Habens “ formam cati s. felis.” “ AΙέλουρος, pro αίλουρος dici,
“ non κατὰ πλεονασμόν, sed ἁντίθεσiv, utpote παρά “ τὸ αἰόλον καὶ την οὐρὰν, tradit Etym. ex Herodiano “περὶ Παθῶν: est certe felium cauda utplurimum C “ varia. Sunt qui Boeoticum esse dicant ap. Ari-“ stoph.” [Ἀ. 879. ubi v. Brunck. “ Ad Mœr. 36. ad Herod. 135. •Αἰόλουρος, ad Mœr. 37- Toup. Opusc. 1, 285. Dawes. Misc. Cr- 257. Musgr. EI. 251.” Schæf. Mss. Cf. Αἰγίλουρος.] “ Aίλούριος,
“ Radix quædam ita vocata, ut tradit Lex. meum “ vet.: Hes. habet Αίλοκριός, perperam, iit alphabe-“ tica etiam series declarat. Forsan autem sic no-“ minatur quod cati ea utantur.”
ΟΥΡΑΝΟΣ, ὁ, Cœlura, τοῦ κόσμου τὸ ἄνω, θεοϋ οίκητήριον, Aristot. de Mundo, Od. Μ.(404.) Ξ.(302.) οὑδέ τις ἅλλη Φαίνετο γαιάων, ἀλλ’ οὑρανὸς ἠδὲ θάλασσα, (1, 527·) Εὗχετο χεῖρ’ ὀρέγων εἰς ουρανόν άστεριί-εντα: Virg. tendoque supinas Ad coelum cum voce manus; pro quo alibi, Palmas ad cœlum tendit. Itidem S&llust. Cæsar et Livius dicunt Manus supplices ad cœlum tendere. II. T. (257. Εὐξάμενος δ’ ἄρα εἶπεν ἰδὼν εἰς ουρανόν εὐρύν : ut Cassandra ap. Virg. Ad cœlum tendens ardentia lumina frustra. D Itidem Ω. (306.) λεῖβε δὲ οἷνον Ουρανόν εἰσανιδὼν,
Θ. (509·) Καίωμεν πυρὰ πολλά, σέλακ δ’ εἰς ουρανόν ἵκῃ. Frequentius sine εἰς : Β. (458.) Αίγλη παμφα-νόωσα bì αίθέρος ουρανόν ἷκε, Ρ. (425.) σιδήρειος δ’ ορυμαγδοί Χάλκεον οὐρανὸν ἷκε δι* αἰθέρος άτρυγέτοιο, Virg. It clamor coelo, Θ. (192.) Τῆς νΰν κλέος ουρανόν ικει, Virg. fama super aethera notus, Od. M. (74.) de scopulo præalto, ουρανόν εὐρὺν ἱκάνει Ὀξείῃ κορυφή: unde ούρανομήκεις σκόπελοι. 11. Τ. (351.) Ουρανού ὲκ-κατέτταλτο bi αιθέρας. Passim in prosa quoque occurrit. Plut. Fabio, Οὐρανοῦῤαγῆναι δόξαντος. Idem in eodem aliquanto post, Εἰς τὸν οὐρανὸν ἄρας. Paus. Att. Πεσεῖν ἐκ του ουρανού. Athen. 10. Έν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γης. Ab Hippocr. ουρανός more vulgi dicitur Aër qui supra nos est, usque ad nubium regionem, Gorr. e Gal. Cotum. 2 in 1. 1. τῶν Επιδημιών. Derivant nonnulli ab ὁρᾷν, alii ab όρος. Aristot. de JMundo, Οὐρανὸν ἐτύμως καλοϋμεν, ἀπὸ τού ορον είναι των ἄνω, Pbilo de Mundo, Τῶν έντὸς όρον τε καὶ φυ-
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λακτήριον τιθέὶς τὸν αἰθέριον ἐν κύκλῳ τόπον, ἀφ* ον καί ουρανός ὠνομάσθαι δοκεῖ, Basii, παρὰ τὸ ὁρᾶσθαι. Itidem Ambrosius in Hexaëm. ab ὁράω, quasi ὁρανὸς, quod sit visui pervium et minime densum, ut aqua et terra. || Οὑρανὸς ap. Hesiod. Pater Saturni: quod nonnulli malunt interpretari Cœlius: alii etiam Coelus. Sed ap. vett. Scriptt. nulla horum mentio, quod quidem ego sciam ; ideoque nihil vetat retinere commune vocabulum Cœlum, ut dicuntur Terræ filii ap. Latinos. || Οὐρανὸς pro κόσμος affertur e Piat. Tim.
II Ουρανοί a Persis dicebantur Regia tabernacula, ab orbiculari rotunditate. Hes. Οὐρανὸς, ὁ κατηστερισμέ-νος τὀπος. Πέρσαι δὲ τὰς βασιλείους σκηνὰς καὶ αὑ-λὰς, ὧν τὰ καλύμματα κυκλοτερή, ουρανούς. Sic ουρανίσκος pro Orbiculari umbella accipitur. Quo dicimus modo vernacula lingua, Un ciel de Iit. ǁ Οὑρανὸς, sicut et ουρανίσκος, vocatur Palatum quoque, quod Templum a Lucr. nominatur- Ruf. Ephes. Οὑρανὸς δὲ καὶ νπερρα, τὸ περιφερές τής ἄνω γνάθον, Aristot. de Part. Anint. 2, 17« Ὑπὸ δὲ τὸν ουρανόν έν τῷ στόματι ή γλῶσσα τοῖς Ζώοις ἐστὶ, Lingua palato subjacet. [“ Cic. de N. D. 2,18. fin.” Wakef. Mss.] Dorice autem DICITUR Ὠρανὸς in Epigr. pro ουρανός, ut μῶσαι pro μοΰσαι, et ὦρος pro οὖρος. [“ In ambiguitate vocabuli οὐρανὸς lepide luditur ap. Athei». 344. Ut autem Palatum a fornicata forma, q*am cum cœlo communem habet, Οὐρανὸς nominatum est, (vide Casaub. ad Athen. 48.) sic Quilibet fornix itidem Οὐρανὸς dici potuit: unde Matro Parodus ap. Eund. 134. οὐρανὸν ὀπτανιάων Fornicem culinæ in— telligens, hac ambiguitate vocabuli non minus festive usus est, cum coquorum otficium digniratemipie his verbis declaravit, Οἷς έπιτετράφαται μέγαε οὐρανὸς ὀπτανιάων κ. τ. λ.” Schw. Mss. “ Ad Charit. 666. 759. Jacobs. Anth. 9, 286.411. 10, 25. Heyn. Hom. 7, 9. 39. 8, 612. Valck. Diatr. 49. ad Callim. 83. Gierig. ad Ovid. 1. p. 5. Palatum, Schol. II. 22, 325. p. 38. Valck. ad Dionys. H. 5, 76. Ούρ. et άνθρωπος conf., Liebel. Archiloch. p. 73. Touttie ad CyrilL p. 128. Jacobs. Specim. p. 12. Bcrnard. ad Anoo. Introd. Strat. 134. Οὐρ. χάλκεος, Heyn. Hom. 4, 189· Ὕδωρ ἐξ οὐρ., Markl. Suppi. 205. Ουρανού ἅπτεσθαι, Wakef. Here. F. 1243. Οὐρανὸνἵκειν, ad Od.O. 328. Ὑπὸ τὸν οὐρ., Valck. Callim. 136. Οὐρανῷ λέγειν, 208. Brunck. EI. 424. Πρὸς οὐρανὸν βιβάΖειν, Œd* C. 380.” Schæf. Mss.]
Ούρανοβάμων, Qui cœlum scandit, Qui per cœlum graditur: Suid. οὐρανοβάμονος, ούρανοφοίτον. [“Const. Manass. Chron. p. 101.” Boiss. Mss. * Ουρανοβάτης, Suicer. Thes. v. Εὐνόμιος. * Ούρανοβατέω, Isidorus Peius, p. 197· Chrys. 5, 528.] Ούρανογνώμων, Cœli, i. e. Coelestium rerum, peritus, [Lucian. 2, 756. *Oύρανογράφος, unde * “ Ουρανογραφία, LXiog.
L.	9, 47·” Wakef. Mss.] Οὑρανόδρομος, Cursu in cœlum tendens: Greg. de cruce dixit οὑρανόδρομον ξύλον. [“ Cœlo decurrens, Pisid. 3.” Wakef. Mss. * Οὐρανοδρομέω, Clein. Alex. Pæd. 289=246. * Ou-ρανοειδὴς, Hes. v. Κυανὸν, Casaub. ad Athen. 2, 9· extr. “ Heyn. Hom. 6, 119.” Schæf. Mss. * Οὐρανο-θέτης, unde *Oύρανοθεσία, Schol. Arat. 33· * Οὐρα-νοκάτοικος, Gl. Coelicola.] Οὐρανολέσχης, Qui de cœlo vel rebus cœlestibus nugatur s. fabulatur, ut οἱ ἀμβατὸν θέσθαι τὸν ουρανόν μυθευόμενο», Eust. [* Ουρανομέτρης, Epiphan. 1, 829·]	Ούρανομήκης,
Cœlum sua proceritate tangens, οὗ μήκος ουρανόν ευ-ρύν ίκάνει, ut supra de scopulo præcelso Hom. loquitur, Plut. (7, 787•)Ἄθω ουρανομήκη, Qui caput inter nubila condere videtur. Sic Virg. æquataque machina cœlo. At Aristopll. N. (357.) Ουρανομήκη ρή-ξατε κἁμοὶ φωνήν, Clamorem tollite, qui sidera feriat, ut Virg. ferit aurea sidera clamor, It clamor cœlo. Simile loquendi genus vide in Ουρανός. Item ούρα· νόμηκες κλέος, voce composita ex Hom. illo hemistichio, τῆς νῦν κλέος ουρανόν ἵκει. Aristoph. N. (459·) κλέος ούρανομηκες Έν βροτόϊσιν έξεις. Sic ap. Athen. (19.) in quodam Epigrammate, καί oi κλέος οὐρανόμη-κες. Sæpe autem qui ira perciti sunt, dicunt κακόν ούρανομηκες aut πελώριον, Aristot. Rhet. 3. [Æsch. Ag. 92. “ Anal. 1, 3.” Schæf. Mss. * Οὐρανόναις, Orpb. H. 26, 13. 78, 1. Barker. Ep. Cr. ad Boiss.
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234.] Ούρανοπετήι, Cœlo delapsus, Qui e cœlo cecidit, ἐξ οὐρανοῦ πεσὼν, ut Paus. loquitur, Plut. ex Emped. ούρανοπετεΐι δαίμονες, (9, 302.) ΠλάΖονται καθάπερ οἱ θεήλατοι καὶ ούρανοπετεΐι εκείνοι τοῦ Έμ-ιτβδοκλέους δαίμονες: (452.) Ὁ δὲ κέλης οὗτος ἦν, ὡς εοικεν, ούρανοπετήχ. [“ Ad Herod. 60'3.” Schæf. Mss.] Οὐρανόπλαγκτος, Cœlum pererrans, Qui sub cœlo vagatur, Epitli. nubium ap. Orph. H. (20, I») Ἀέριοι νεφέλαι, * καρποτρήφοι, οὑρανόπλαγκτοι, [Manetho 4, 623.	* Οὑρανοποιὸς, unde * Οὑρανο-
iroiia, Cœli creatio, Diog. L. 3, 77·] Οὐρανόπο-λιε, Cœlestis civitas, Athen. (20.) Ἑξαριθμούμενον τὰς εν τᾗ 'Ρωμαίων οΐρανοπόλει Ῥὠμῃ άριθμουμέναι πό-Χεις : quam Romani Philippides inid. appellat επιτομήν τῆς οἰκουμένης et οἰκουμένης δῆμον. Alias Οὐρα-roTroXis est etiam Nomen proprium urbis conditæ ab Alexarcho quodam, in quam διαλέκτους. ἰδάας εἰσή-νεγκεν, Athen. [98. “ Const. Manass. Chr. p. 111.” Boiss. Mss. * Οὑρανοπολίτης, Œcumen. ad Hebr. 9. p. 843. Ammonius in Catena ad Joann. 413. * “Οὐ-μανοπολῖτις, Civis cœli, de muliere, Chrys. Hom. 123. T. 6. p. 978, 25. (* Οὐρανοπόλος, unde) * Οὐρα-νοπολέω, Circa cœlum versor, De cœlo mentem occupatam habeo, in Ps. 120. T. 1. p. 786, 28.” Seager. Mss. * Οὑρανοπράτης, Pisid. Opif. 402.] Ουρανοσκόπος, Qui cœlum contemplatur ; Piscis nomen, Athen. 7• Ούρανοσκόποι δὲ καὶ ὁ ἁγνὸς καλούμενος, ἢ καὶ καλλιώνυμος, βαρεῖς, ubi potius reponendum δὲ, ὁ καὶ ἁγνὸς, ut dicat ούρανοσκόπον et καλ-λιώνυμον eund. esse : sicut Plin. 32, 7- de calliony-mo, Idem piscis et Uranoscopus vocatur, ab oculo quem in capite habet. Ejusd. libri c. ult. scribit, Cautharus, callionymus s. uranoscopus, cinædi, soli piscium lutei. [* Οὐρανοστεγὴς, Æschylus Athenaei 49I·	* “ Οὐρανοφανὴς, Hermes Pœmand. 112.”
Boiss. Mss.] Οὐρανοφάντωρ, Ad cœlum usque resplendens, Cujus splendor ad cœlum usque pertingi, ου ἡ λαμπρότης eis ὕψος φαίνεται, Suid. Οὐρανο-ῳοιτάω, Per cœlum gradior, In cœlo versor- Unde ονρανοφοιτίρν ap. Hes., ἐν οὐρανῷ διατρίβειν. [Lobeck. Pbryn. 629-] Οὐρανοφοίτης, Qui per cœlum graditur, habes in Οὐρανοβάμων. [* Οὐρανόφοιτος, Lydus de Mens. 34. Euseb. Pr. E. 4, 23. p. 175. * Ούρανο-ῳόρος, Gl. Coelifer, “ Casaub. ad Athen. p. 99.” Schæf. Mss.] Οὑρανόφρων, Qui cœlestia sapit, Pius, Religiosus, Bud. e Cyrillo. [* Oνρανύφυτοι, unde * Οὐρανοφυτεύω, et] Οὐρανοφύτευτος, Cœlo satus, E coelo natus, Cui e cœlo origo est: sic Plato ap. Plut. hominem vocat φυτὸν οὐράνιον. Οὐρανοχρώματος, Cœli colorem habens, Cujus color idem est cum cœli colore, i. e. Cæruleus, κυανόχρως. [“ Eliminandum e Lexx. Gr. est istud vocab., quod nusquam reperi-tur nisi in Ed. Ven. et Bas. Athenæi 3. p. 90. ubi perperam καὶ ούρανοχρωματοs legebatur, pro quo veram scripturam καὶ μονοχρώματοι e Mss. Codd. restituit Cas.” Schw. Mss.]
[* Οὑρανοδεύω, * Οὐρανωδέω, Eust. 17, S5. * Οὐ-ρανόπτης, Cœli spectator, Schneidero susp.] Ουρανό-μοφος, Cujus tectum s. contignatio in modum cœli et θόλου orbicularis est: σκηνὴ, Athen. (49·) Nisi malis, Quæ habet ουρανόν s. ουρανίσκον, Lacunar, Instar cœli orbiculare. [* Οὐρανοῦχος, Æsch. Choëph.
957.3
[* “ Ἀπουράνιοε, Orae. Sibili. 208. Ops.” Kall. Mss.] Ἐνουράνιος, Qui iu cœlo est, Cœlestis, pro fiimpl. οὐράνιος, Anthol. ’Επουράνιος, Qui in cœlo est, Cœlestis, Od. P. (484.) ἐπουράνιος θεὸς, Plato Apol. Socr. (3.) ΠεριεργάΖεται Ζητών τά τε ὑπὸ γην καὶ τα έπουράνια : quod etiam interpretari queas Quæ supra cœlos sunt, ut ἐπιχθόνια, quæ super terram. Aliquanto ante vocat τὰ μετέωρα. [* Μεσούρανος, unde] Μεσουράνιος, Qui in medio s. umbilico cœli est. At τὸ μ., Umbilicus cœli, Gaza. [* “ Συμμε-σουράνιος, Ptolem. ap. Fabric. B. Gr. 4. p. 421.” Kall. Mss. “Simul in medio cœli comparens; de stellis adhibuit Ptol.,de apparitionibus stellarum non errantium, initio.” Jo. H. Maius Obs. SS. 4, 177·] Μεσουρανέω, In medio s. umbilico cœli sum : ut, Με-σουρανούντοι τού ἡλίου, Cœli medium permeante sole: Oaza vertit, Meridiante sole. Aristot, Meteor. 3.
Οἷον ὁ ήλιοι καὶ τὰ Αστρα άνίσχοντα καὶ δύνοντα μεί-Ζω φαίνεται ἢ μεσουρανοΰντα. De sole meridiante s. μεσουρανοΰντι dixit Hom. (II. Θ. 68.) "Ηδη δ’ ἠέλιοε μέσον ουρανόν ἀμφιβεβήκει. [“ Ad Charit. 720. 746. 763. 787.” Schæfi Mss. Plut. 7, 147. 467·] Μεσουράνημα, τὸ, ET Μεσουράνησις, ἡ, Cum sidus aliquod medium cœli tenet, Basii. Hexaëm. de solis magnitudine loquens, Οὔτε μιν ἐν τῷ μ. γενόμενος, τῆς ἐφ’ ἑκά-τερα ὄψεως διαλλάττει. Et ap. Strab. "Έξαρμα τοῦ ἡλίου κατὰ τὰς μ., Solis elevatio meridiana. Annotatur e Comm. Joan. Grammatici in 1. 2. Hèsiodi, μεσουράνημα dici cum astrum 90 partibus, i. e. tribus signis, solem ortu praecurrit: Μεσουράνημα δέ ἐστιν, όταν ἐννενήκοντα μοίρας πρὸ ἡλίου ἀστὴρ ἀνατείλῃ* τουτέστιν, ὅταν τρία ὅλα Ζώδια προδράμῃ τὸν ήλιον Ζ quibus subjungit, Ἀεὶ γὰρ καθ’ έκαστον νυχθημερόν ἕξ εἰσι Ζώδια περὶ το κάτω καὶ ὐπὸ γῆν ήμισιξαίριον' τὰ δὲ ἕτερα ἓξ, περὶ τὸ ἄνω καὶ ὑπὲρ γῆν* τότε οὖν ὁ Ὠρίων τρία ὅλα Ζώδια προανατόλλων του ἡλίου, μεσουρανεί συν τῷ ταύρῳ ἀνπφερόμενος. [“ Μεσουράνημα, Manetho ρ. 40. Matth. Anecd. 1, 23. Alberti Peric. Cr.
40.” Schæf. Mss. “ Μεσουράνησις, Schol. 11. Θ. 68.” Wakef. Mss.] Άντιμεσουρανέω, In opposito cœli umbilico sura. Habent enim ἀντίποδες s. ἀντίχθονες suum quoque μεσουρανών. Bud. άντιμεσουρανούν interpr. Media nox, ap. Plut. Probi. Rora. 508. meae Ed. (7, 147•)Ἐ,τεὶ τοίνυν ἐν ταῖς ἀνατολαῖς καὶ δύσεσι τοῦ ἡλίου δύσληπτός ἐστιν ἡ ἀρχὴ διὰ τὰς εἰρημένας ἀλογίας, ἀπολείπεται τὸ μεσουρανούν ή το αντί μεσουρανούν αυτού λαμβάνειν ἁρχήν. [* Άντιμεσουράνημα, Sext. Emp. Math. 5, 12. Salinas. Exerc. Plin. 1238. “ Orig. Philoc.23. p. 75.” Seager. Mss. * Συμμεσουρα-νέω, Proci. Paraphr. Ptol. 2, 8. p. 116. •Συμμεσουρά-νησις, Strabo 1. p. 24.] Ὑπερουράνιος, Qui supra cœlos est. Exp. etiam Supercœlestis. Pro Cœlestis affert Bud. e Greg. [“ Toup.Opusc. 1, 387."Schæf. Mss.] Ύιτουράνιοε, Qui sub cœlo est, oppositum τῷ ὑπερουράνιος, Od. I. (204.) Τοῦ δὴ νῦν γε μέγιστον ὑπουράνιον κλέος ἐστὶ, Cujus gloria nunc sub cœlo maxima est. At vero II. Θ. (192.) dicit, τῆς νῦν κλέος ουρανόν Ίκει.
Οὐράνιος, Cœlestis : ὕδωρ, Cœlestis aqua, Liv. Ηο·? rat. : Theophr. Γίνεται δὲ καὶ ἐν αὐτῇ τῇ νήσῳ ὕδωρ οὑράνιον. Pro quibus Plin. Rigatur gelidis fontibus, et imbres accipit: ουράνιον φυτὸν, Stirps s. Planta cœlestis, ut Ovid. cœlesti stirpe creatus. Plut. de Orae. Pyth. Πλάτων καὶ τὸν ἄνθρωπον ουράνιον ωνό-μασε φυτὸν, ώσπερ ἐκ ῤίΖης ἄνω τῆς κεφαλῆς ὀρθούμε-νον. Et ovpávios κόσμος, Mundus cœlestis. Theoph. Ερ. 31. de penna pavonis, Κυκλικὸν απεργάζεται σχήμα, καὶ τὸν ουράνιον ε'ικονίζεται κόσμον : nam κατη-στέρισται ut ipsum cœlum. Et ουράνιοί Ζεὺς, Aristot. de Mundo, Jupiter cœlestis: Hom. dicit ἐπουράνιος θεός. Et οὐράνιος πανοπλία, Cœlestis armatura, Chrys. περὶ Προσευχῆς. Ubi nota etiam feni, οὐράνιος : pro quo Soph. ουρανία dicit, Aj. (196.) p. 13. meæ Ed., Ἅταν ουρανίαν φλέγων, pro Ζώπυρών ἄταν τὴν ἐκ τοῦ ουρανού πεμφθεῖσαν, 8. μετέωρον et μεγάλην. Idem dicit etiam ούρανία αστραπή.	Lucr. Multa
videmus enim cœlestibus incita flammis Fulgere. Idem, cœlestis fulminis ignis. At de οὐρανίη αἲξ vide Hes. et Suid., ap. quem etiam ουρανία Αχνη pro δρόσος [e Soph. Œd. C. 681.] Alias feminino gen. Ουρανία substantive dicitur Una e novem Musis : Lat. quoque Uraniam appellant: de qua Plato Cratylo, Ή δ’ αὖ ἐς τὸ ἄνω ὄψις, καλῶς ἔχει τοῦτο τὸ ονομα καλεῖσθαι ούρανία, ὁρῶσα τὰ ἄνω. Est et Venus quædam ουρανία, sicut ἔρωε ουράνιοι ap. Plut. (9, 62.) Ὡς Αιγύπτιοι δύα μὲν* Ελλησι παραπλησίους ἔρωτας, τόν τε πάνδημον και τον ουράνιον, ἴσασι. Rursum ουρανία Ludi genus, quo pilam in altum jactabant et exilientes, antequam in terram deferrentur, manibus eam excipiebant. Hes. et J. Poli. 9, p. 292. necnon Eust. Pulcre exprimit Hom. Od. Θ.(376.) de sphæras. pila loquens, Τὴν ἕτερος ρίπτασκε ποτὶ νέφεα σκιόεντα, Ἱδνωθεὶς ὀπίσω* ὁ δ’ ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ’ ἀερθεὶςῬηϊδίως μεθέλεσκε πείρος ποσὶν οὖδας ἱκέσθαι: e q. I. colligo ap. J. Poli, pro ἁλωμένοις reponi debere ἁλλομένοις. Undk ΟὐρανιάΖειν, i. e. τὴν οὐρανίαν ludere, Ludere ludum illpm qui ούραῳία vocatur, Hes. || Aristoph. Σψ,
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(1530.) Ῥίπτβ σκέλσς ουράνιον, pro βἰς ουρανόν, Ιη cœlum jacta : (1492.) Σκέλος οὑράνιόν γ’ ἐκλακτίΖων. ǁ Interdum absolute ponitur, ut cum ουράνιοι dicuntur Dii, pro oi ουράνιοι θεοί, s. ἐπουράνιοι. Hesychio ουράνιοι sunt oí τὸν ουρανόν κατοικοΰντες, Cœlicolæ. Itidem Lat. Cœlestes pro Dii. Virg. Invisus caelestibus. Ovid. Mater cœlestum. Cic. Voluntas coelestium : qui etiam dicit Colere cœlestes. A Poetis vocantur οὐρανίωνες quoque, et ovpavíbai. ITIDEM Ουράνια dicuntur Imbres, pro ουράνια ὅδατα, Theo-phr. H. Pl. 4, 16. Γίνονται δὲ νόσοι καί των καρπών αυτών ἐὰν μὴ κατά καιρόν τὰ πνεύματα και τὰ ουράνια γένηται. || Οὑράνιόν γ’ όσον, pro θαυμάσιον ὅσον: ut &ρ. Aristoph. Β. (781.) interroganti Xanthiæ, Ό τῶν πανούργων; respondet Æacus, νὴΔΓ ουράνιόν γ’ ὅσον ϊ (1131.) Εὐθὺε γαρ ήμάρτηκεν ουράνιόν γ’ ὅσον: quod interpretari etiam queas, Toto cœlo aberravit. In eadem Fabula, ουράνιόν y’ ὅσον ἀνεβόα, Vix credas quam altum exclamarit : [cf. 781.] Quintii, quoque Coelestis usurpavit pro Admirandus, nisi malis Divinus, cum Ciceronem vocat Cœlestem io dicendo virum. Ατ Οὐρανίαφι, Paragoge poetica pro ουρανία. [“ Ουράνιος, ad Charit. 752. Musgr. Ion. 714. Wakef. Oeorg. p. 49. S. Cr. 2, 50. 52. Here. F. 1243. Alc. 230. Jacobs. Anim. 32. 135. Anth. 8, 278. 9, 286. 411. 11,323. Coray Theophr. 317· Brunck. Soph. 3, 524. ad Lucian. 1, 254. Sublimis, Valck. Phœti. p. 118. Couf. c. αιώνιοί, Dawes. M. Cr. 354. Πῦρ οὐμ., Diotim. 10. Ουράνιον ὅσον, Pierson. ad Mœr. p. 3. Toup. Opusc. 2, 175. Τὰ οὐρ., Xeu. Mem. ì, 1, 11. Ουρανία, ad Anton. Lib. 48. Verh., Toup.Opusc. 1,
296.	ad Lucian. 1. p. xxxiv. Venus, Jacobs. Anth. 7, 376.” Schæf. Mss. Ούράνια ἅχη, Æsch. Pers. 512. Soph. Antig. 418. * Ουράνιον, τὸ κολλούριον, Alex. Trall. 2. p. 46.	* “ Οὐρανίως, Divinitus, Dio-
nys. Areop. 129.” Kall. Mss.]
Οὑρανίδης, Cœlestis, ουράνιοί: peculiariter de deo aliquo s. cœlicola. Hesiod. Θ. (502.) Λΰσε δὲ πατρο-κασιγνητουί ὀλοῶν ἀπὸ δεσμών Οὐρανίδας, οὓς δῆσε πατήρ ἀεσιφροσύνῃσι, Cœligenas, Cœli filios. Utitur et Apoll. Rh. 2, (342.) Οὐρανίδην Hes. exp. ἀπὸ τοῦ ούρανοΰ, patronvimcd-s, Cui cœlestis origo, Cœlesti semine natura. Vide et Ουράνιοί. [“ Wolf. ad He-•iod. p. 106. 109. Valck. Diatr. 43. ad Charit. 752.” Schaef. Mss.]
Οὐρανίων, idem, II. A. (570.)Ὤχθησαν δ* ἀνὰ δῶμα Διὸς θεοί οὐρανίωνες. Et sine θεοί, Ε. (898.) Καί κεν δὴ πάλαι ἦσθα ἐνέρτερος ούρανιώνων, ubi ούρανιώνων accipitur pro τιτάνων, qui αὐρανοϋ filii erant, s. ούρα· νίδαι. Vide et Ουράνιοι. [“ Οὐρανίωνες, Heyn. Hom. 4, 150. 5, 169· Wolf. ad Hesiod. 105. Οὐρα-νιώναι, Marcellus 5. Οὐρανίωνες, Οὐρανιῶναι, Brunck. Anal. 2, S02. Visconti Iscr. Triop. 79.” Schæf. Mss. “ Inses, ap. Maittair. Misc. 177·” Kall. Mss.]
Ούρανίσκοί, Tentorium orbiculari rotunditate, ut cœlum : sicut ουρανοί supra. PJut. Phocione (33.) p. 247.: Alexandro (37·) Kαθίσαντος αὐτοῦ τοπρῶτον ὑπὸ τὸν χρυσοϋν ουρανίσκον εν τιρ βασιλικῷ θρόνῳ. Potest etiam accipi pro Lacunari tabernaculi, quod orbiculare sit in formam βόλου, s. pro Parte orbiculari in summo tentorio. Athen. (196.) posuit pro Lacunari augustalis, quod Ptolemaeus ad pompam et ὑποδοχὴν præpararat, inquit Bud., Αὕτη δὲ (ἡ τοῦ συμποσίου στέγη) ἐνεπετάσθη κατὰ μέσον οὐρανίσκῳ κοκ-κινοβαφεϊ περιλεύκφ: (539·) e Phvlarcho de tentorio s. tabernaculo, h. e. σκηνή, Alexandri, Οἱ δὲὑπερτείνοντες ουρανίσκοι hià-χρυσοι ποικίλμασιν έκπεπονημένοι πολύ· τελέσιν ἐσκέπαΖον τὸν ἄνω τόπον. || Ο ύρανίσκοί, sicut et ουρανοί, Palatum, quod Lues. Templum vocavit, sicut Cœlum quoque vocari Templum Donatus auctor est, 1. 4. Suaviter attingunt, et suaviter omnia tractant Humida linguai circumsudantia templa. Paulo ante dixerat, Inde quod exprimimus, per caulas omne palati Diditur, et raræ perplexa foramina liuguæ. Damasc. 46. Ὄργανα τῆς γεύσεως ἡ γλώσσα καὶ ὑπερῴα, ἡν καλονσί τινει ουρανίσκον. [“ Sic ap. Athen. 315. Αἱ γνάθοι και ούρ.” Schw. Mss.] || Ούρα· νίσκοί ap. Proclum, Cœleste sidus, quod Corona australis vocatur, Schol. Arat. Εἰσὶ δὲ καὶ ἅλλοι ὁμοίως αφανέστεροι ἐν κύκλου περιγραφή, οὑς τῶν νεωτέρων
Α τινὲς ουρανίσκον καλοϋσιν, οι δὲ νόπον στέφανον. [“ Ca-saub.ad Athen. 100. Musgr. Or. 147.” Schæf. Mss.] Οὐρανόεις, unde οὐρανόεσσα ὐπήνη a Nicandro dicitur vel τὸ επάνω τοῦ χείλους τρίχωμα, vel ἡ ὑπερῴα, S. ουρανοί, 8. ουρανίσκοι,P alatum : ut Schol. exp. Ἀ. (16.) Τοῖο δὲ πάντα χαλινὰ καὶ οὐρανόεσσαν ὑπἠνην Οὖλά θ’ ύποστύφει χολόεν ποτόν.
Οὐρανόθεν, Cœlitus, E cœlo, Od. E. (294.) et I. (69·) ὀρὠρει δ’οὑρανόθεν νὺξ, Ζ. (281.) θεὸς ἦλθεν Οὐ-ρανόθεν καταβὰς, Hesiod. Θ. (701.) Οὐρανὸν εἰσανιὼν, οὐδ’ οὐρανόθεν καταβαίνων, [Lobeck. Phryu. 94· “ Heyn. Hom. 7, 333. Markl. Suppi. 205. Απ’οὐρ., Eratosth. 2. Ἑξ οὐρ., Bast Lettre 153.” Schæf. Mss. Κατ’ οὐρ., Orph. Λ. 595.	* Ἀποιγ>ανόθεν, Eust. Od.
O.p. 583, 27 - * “ Κατουρανόθεν, adTimæi Lex. 122." Schæf. Mss.] Οὐρανόθι πρό, Ante cœlum, i. e. Ia aëre, II. Γ. init. Ηΰτε περ κλαγγή γεράνων πέλει ου· ρανόθι πρό. Alioqui ούρανόθι per se significaret In cœlo. [“ Hevn. Hom. 4,449· 6, 128.” Schæf. Mss.] Οὐρανόσε, In cœlum.
Β ΟὐρανίΖομαι, Cœlum peto : unde ούρανίζετο ap. Hes. quod exp. πρὸς τὸν ουρανόν όιίκνειτο. [Phot. Ούρανιέέτω' πρὸς τὸν οὐρανὸν διςκνείσθω* Αἰσχύλος.]
[* “ Ονρανόω, Cœlum facio, Andr. Cr. 19. 129-
136.	* Ούρανόομαι, Cœlestis fio, 82.” Kall. Mss.
Eust. 11. A. p. 13, 49. * Οὐράνωσις, 6l, 40=82, 3.]
OYPON, τὸ, Urina, Geop. Οὕρῳ βοὸς θερμῷ κλύ-Ζειν, pro his Columellæ, Calida bubula urina eluitur, Athen. 11. οὖρον δριμὺ, 10. Οὖρον δὲ προΐετο καθάπερ πάντες άνθρωποι, de quodam qui potu non indigebat Et ex Aristot. de Gen. Anim. 1. Ἐπὶ τὸ οὖρον συντἡ-κονται, Tabescunt per urinæ profluvium. Item plus, iiura. ex Alex. Apbr. Probi. 2, 2. τῶν ουρών, Urinarum. [Nicander Θ. 303. 433. Ἁ. 340. 479·] Alias signif. etiam Terminus pro οὖρος s. öpos, ut suo etiam loco docui, vel ὅρμημα, ut (Od. Θ. 124.)Ὄσσοντ’ ἑν νειῷ οὖρον πέλει ἡμιόνοὰν, Τόσσον ὑπεκπροθέων λα-οὺς ἵκεθ’* οί δ’ ἐλίποντο : Quanto intervallo mulæ aran-C tes in novali prævertunt boves, tanto intervallo ille præcurrens perveniebat ad multitudinem : cui similem locum habes in Ἑπίουρα. Brevium Scholiorum auctor οὖρον ibi exp. ὅρμημα, διάστημα. Sed cum ὅρμημα dicunt, ad ὄρω s. ὀρούω, referunt ejus originem : cum διάστημα, ad ὅρος : e quo Ionice ovpot, et metaplasmo generis οὖρον: unde οὖρα supra in Οὖρος. [“ Apoll. Rh. 2, 795. Heyn. Hom. 6, 73. 8, 445. Οὖρα, τὰ, ibid.” Schæf. Mss.] Iu VV. LL. habetur etiam Ουροί,τό, itidem pro Urina, Lotium ; sed sine exemplo. Οὐροδόχος, Qui urinam recipit: κύστις, Alex. Aphr. Vesica quæ urinam recipit, Urinariu* folliculus. Reperio etiam Οὐρηδόχος pro eod. ap. Eund., ut Probi. \, 108. Διὰ τί τοῖς ὀρνέοις οὐρηδόχον κύσπν καὶ νεφροὺς ἡ φύσιί οὐκ ἐδωρήσατο. Et Probi, seq., Διὰ τί τὰ μὲν παιδία ἐν τῇ οὐρηδόχῳ κύστει του* λίθους τίκτει, οἱ δὲ γέροντες ἐν τοῖς νεφροῖς ; Ibid. Ἀπὸ τῶν σωληνοειδῶν αγγείων ἐπὶ τὴν οὐρηδόχον κύσπν. Dicitur autem Οὐρηδόχος pro οὐροδόχος, sicut γραμμα-τηφόροί pro γραμματοφόροί, et alia multa. [Lobeck. p Phryn. 654.] Ab Οὐροδόχος, porro EST Οὐροδόχη, Urinæ receptaculum, Vas ad excipiendam urinam, i. e. Matulas. Matella, Vas urinarium: cui synonymum οὐράνη. Hes. quoque οὐροδόχην exp. ἀμίδα. [“ Clem. Alex. 191.” Wakef. Mss. · “ Οὐροδόκη, ad Mœr. 271 ·” Schæf. Mss. Phot.: Οὐροδόκην* τὴν ἀμίδα* Ξενοφών * οὕρειον δὲ βίκονἈνπσθένης. * Οὐροδοχεῖον, Gl. Urinal : *0ὐροδόχιον Lacunar. * “ Οὐροειδὴς, Agathem. ρ. 2. Tennul.” Boiss. Mss.] Οὐραγὸς, sive Ουραχὸς, Meatus urinarius in medio umbilici situs, a fundo vesicæ exoriens et in allantoidis cavitatem insertus: continetur medius inter duas venas, duasque arterias umbilicum constituentes. Est autem allantoidis tunicae initium, perforaturque satis lento et evidenti meatu ad fundum vesicæ ipsius fœtus, sic ut allantoides cum vesica τῷ οὐραχῷ, qui inter utrasque medius est, conjungatur. Per eum urina fœtus defertur in allantoidis cavitatem longam, angustam, rotundam, quæ in ipsius fines magis effunditur, ne amnion, chorion, uterum, ipsumque fœtum premat*
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Neque enim urinam retineri intra vesicam expedie- / bat, neque per vesicæ cervicem reddi, ne fœtui circumfusa ejus cutem exulceraret. Hæc Gorr. Apud Hippocr. vero περὶ Καρδίης, ubi sic legitur, Οὐδὲ τῆς καρδίης νέμεται τὴν ἐσχατιὴν, ἀλλ’ ἐγκαταλείπει τὸν οὕραχον καὶ στερεόν ἐστι, videtur nonnullis reponendum οὑρίαχον, pro Mucrone cordis sumi dicentibus.
** Ἄνουροι, Hesychio άβρεκτοι, item υψηλοί.”
[* Δύσουρος, ὁ, ἡ, unde] Δυσουρία, ἡ, Difficultas urioæ, ut Plin. et alii appellant: de quo vitio intelli-git Cato cum ait, Quibus aegre lotium it. Δυσουρία, inquit Gorr., est Urinæ difficilis et cum dolore ex-cretio. Sæpe quidem ambo hæc symptomata in δυσουρία concurrunt, ut sc. urina et difficulter et cum dolore reddatur: nec tamen in δυσουρίᾳ sem-per conjuncta esse oportet, sed si alterum modo adsit, δυσουρία recte vocatur: ea namque manifesto distinxit GaL Comm. Aphor. 48. I. 7. duas δυσουρίας species constituens: unam, τὴν μετ’ ὀδύνης, alteram, την μετὰ δυσχερείας, ὡς μόγις ἐνεργεῖν τὴν κύστιν. Igitur in δυσουρίᾳ, cum meiere æger cupit, non sta- ] tim urinæ excretio sequitur, sed magno cum conatu atque etiam aliquando dolore, lis autem duobus exceptis symptomatis urina naturalem excretionis modum servat, neque intercise fiuens, neque gutta-tim, neque maturius quam naturæ conveniat; hæc enim symptomata aliis nominibus appellantur. De causis vero δυσουρίακ vide ap. Euitd. Δυσουρία Celsus interpr. non solum Difiicultas vrinæ, sed etiam, Cum urina supprimitur. Hæc enim Hippocratis, Τοῖσι δὲ πρεσβύτῃσι δύσπνοιαι, δυσουρίαι, άρθρων πόνοι, νεφρίπδες, ἀποπληξίαι, καχεξίαι, ἀγρυπνίαι, βα-ρνηκοιαι, οφθαλμών καὶ ρινών ὑγρότητες, ipse sic reddidit, In senectute spiritus et urinæ difiicultas, gravedo articulorum, et renum dolores, nervorum resolutiones, malus corporis habitus, nocturnæ vigiliae, vitia longiora aurium, oculorum, etiam narium. Idem bæc Hippocratis, Ἢν βόρειον ᾔ, Φάρυγγες, κοιλίαι σκληραί, δυσουρίαι, sic Latine expressit, Aquilo fauces exasperat, ventrem astringit, urinam supprimit. Porro δυσουρίαν a στραγγουρία ita discriminat Gal., ut δυσουρία sit δυσχέρεια του οὐρεῖν : στραγγουρία autem, ἡ κατά στράγγα οὔρησις. Δυσουρικὸς, si de homine dicatur, Urinæ difficultati obnoxius. At δ. πάθη, vel absolute δ-, sub. πάθη, pro δυσουρίαι. Cic. Εμ. ad Fam. 7- Epicurum tuum Stoici male accipiunt, quia dicat δ. καὶ δυσεντερικά πάθη, sibi molesta esse : quorum alterum, morbum edacitatis esse putant, alterum, etiam turpioris intemperantiae. Δυ-σσνριάω, Urinæ difficultate laboro, Ægre lotium reddo, Difficulter meio, Diosc. 1, 39· de oleo amygdalino, Ὠφελεῖ δὲ καὶ νεφριτικούς καὶ δυσουριώντας, καὶ λιθιῶντας. Et in Hippiatria, Ἀλλὰ ταϋτα μὲν καὶ τῷ διτσουριώντι ἵππῳ γίνεται. [* “ Δυσουρίασις, Suid. 3, 451.” Wakef. Mss.] In VV. LL. habetur etiam Δ-υσουρέω ejusd. cum δυσουριάω significationis, sed sine Auctore et exemplo.
[* Ἑμπρόσθουρος, * Ἑμπροσθουρέω, * Ἑμπροσθούρη-σιε, unde] “ Έμπροσθουρητικά Ζῶα, Animalia quæ “ ex anteriore parte urinam emittunt, ut homo et “ mascula quadrupeda. Quibus opponuntur ὀπι-“ σθουρητικά.”	[* Ὁπίσθουρος, * Ὄπισθουρέω, * Ὁ-
πισθούρησις, unde] Όπισθουρητικος, Qui retro s. retrorsum mingit, in aversum roeiit, retro urinam mittit. Apud Aristot. H. A. (1, 793.) οπισθουρητικά Gaza vertit, Ex adversa mingentia.
[* Ἵσχυυρος, unde * Ἰσχουρέω, Aret. p. 55. Ή κύστις ἰσχουρέει.] Ισχουρία, ἡ, q. d. Urinæ retentio, suppressio: etiam Urinæ in vesica suppressio, Morbus vesicæ proprius, ut annotatur a Gorr., qui etiam addit, esse geminam hujus morbi causam, unam, imbecillitatem vesicæ non potentis urinam per contractionem foras excernere: alteram vero, angustiam et conniventiam meatus urinarii, collique vesicæ, vel obstructi a grumo, pure crasso, lapide, topho, tuberculo meatui innato, vel clausi ob tumorem præter naturam, ut phlegmonen, scirrhum aut alium aliquem mole sua meatum opprimentem, vel multam siccitatem a febribus ardentissimis siccissimisque contractam. Quæ quanquam proprie ισχουρία dica-
tur, vulgus tamen Medicorum non secus Ισχουρίαν illud quoque symptoma appellare ait, cum urina in vesicam omnino non venit renum vitio. Notam tamen esse amborum affectuum differentiam: eo quod Ισχουρία vesicæ morbus sit urina plenæ; hic autem affectus sit renum aut ureterum, vesica nihil prorsus urinæ in se continente. Gal. Defin. Ἰσχουρία, ἐστὶ παντελής τοῦ οὕρου ἐπίσχεσις, κίνδυνον έπιφέρουσα' ἐπέχεται δὲ τὸ οὖρον κατά τρόπους οκτώ' διά φλεγμονήν, διά σκίῤῤον, δι αίματος θρόμβωσιν, διά παράλυσιν, διά πρόπτωσιν τοῦ λίθου, διά νευρικήν συμπάθειαν, δ·’ ἕλκωσιν, διά λιθίασιν.
[* Στράγγουρος, unde * Σταγγουρέω, Poeta vet. ap. Fabric. B. Gr. 3. p. 636. v. 38. 123.] Στραγγουρία, ἡ, Urinæ stillicidium, ἡ κατά στράγγα τῶνοὕρων ἁπόκρισις,. Gal. Aphor. Hippocr. Comm. 7. sect. 48. Idem in Aphor. Comment. 5. sect. 28. Ὅταν τις ολίγον ἁπο-κρίνῃ οὖρον συνεχώς στραγγουρία το πάθος καλείται: at δυσουρία Cum ægre redditur. Utrumque morbum expressit Cato R. R. c. 156. cum ait, Nunc de ii» quibus ægre lotium it, quibusque substillum est. Plato Epist. Νῦν δὲ Σωκράτης μεν ἑστι περί ἀσθένειαν τὴν τῆς στρ. Aristoph. Σφ. (810.) de matula loquelis, Σοφόν γε τουτὶ καὶ γέροντι πρόσφορον Ἐξεῦρεε ἀτεχνὢς φάρμακον στραγγουρίας. Gorr. Στραγγουρία, Urinæ stillicidium, s. Depravata urinæ excretio cum stillicidio: symptoma excretionis in vesica depravatae : cum nimirum urina non pro consuetudine redditur, sed paulatim et guttatim distillat, assiduaque est ad meiendum proritatio. Plin. quoque Stranguriam appellat. [“ Valck. Anim. ad Amnion. 130.* Schæf. Mss.] Στραγγουριάω, Urinæ stillicidio laboro, Non nisi stillatim meio, Aristoph. [Θ. 616. et] Schol. in expositione loci paulo ante citati, Συμβαίνει roòt ἐπέχοντας τά ουρά στραγγουριᾷν. [* Στραγγουρικος, Hippocr. Ι9Ο. 513. * Σταγγουριώδης, 943.]
Οὐρηρὸς, Urinarius: ἀγγεῖον, sicut μελιτηρὸν, sive μυρηρὸν aut οἰνηρὸν ἀγγεῖον, et ἰχθυηροὶ πίνακε#, Vas urinarium, h. e. οὐροδόχη, Vas ad excipiendam urinam. Schol. Aristoph. Σφ. (803.) exponens ἀμὶς in loco illo quem in Οὐρηπάω afferam, Ἀμὶς οὐρη-τρὶς, οὑρηρὸν ἀγγεῖον : pro quo οὐρηρὸν perperam ap. Suid. habetur Οὐρηϊνὸν, ap. quem sic legitur, Οὐ• ρητρίδα, ουρηίνόν ἀγγεῖον. [Suid. V. Ἀμίς.]
Οὐρέω, Urinam reddo, Meio, Hesiod. *Ἑργ. (2, 376·) Μηδ’ ἐπὶ κρηνάων οὐρεῖν : (347·) Μἠτ’ ἐν ὁδῷ μήτ’ έκτος ὁδοῦ προβάδην ούρησης. Athen. 2. Ουρών ου προσήγε χείρα τῷ αἰδοίῳ. interdum cum accus. construitur, ut ap. Hippocr. *Av αίμα ἢ πϋον ουρέη, τών νεφρών ή τής κύστεως ἕλκωσιν σημαίνει. Quæ ita Celsus Latine, Si sanguis aut pus in urina est, vel vesica vel renes exulcerati sunt. Pass. Ουρέομαι, Cum urina excernor, Mingor, Athen. (32.) de vino Lesbio, Στύψιν μικροτέραν εχει καὶ μάλλον οΰρεΊται: aliquanto post, Ὁ μὲν οὖν αυστηρός εΰστομός έστι καὶ τρόφιμος καὶ μάλλον ουρείται. Sed et οὐρησόμενος ex Aristoph. (Εἰρ. 1266.) affertur pro Urinam redditurus. [“ Abresch. Æsch. 2, l6. Bast Lettre 166. Verh. ad Anton. Lib. 302. Toup. Opusc. 1, 565. Brunck. Œd. T. 696.” Schæf. Mss. De οὑρῇν pro οὑ-> ρεῖν, vide Buttrn. A. Gr. 1, 524.] Ούρημα, τὸ, Id quod meiitur, h. e. Urina, οὖρον, Hippocr. in fine 1. de Nat. Hom. Όκόσοισι δὲ αἱματώδεα μὲν τά ουρήματα, τουτέοισιν ai φλέβες πεπονήκασι. Utitur ihid. aliquoties tam hoc verbali ούρημα quam primitivo οὖρον synonymius. Gal. tamen negat vocem hanc unquam ab Hippocr. aut Polyb. usurpatam fuisse. Gorr. Οὔρησις, ἡ, Ipse in mingendi actus, Diosc. 1. Οὕρησιν κινεί, Urinam ciet, Mnesitheus Medicus ap. Athen. 3. (p. 121.) Οἱ ἁλυκοὶ καὶ γλυκείς χυμοί πάντες ὑπάγουσι τὰς κοιλίας, οι δ* ὀξεῖς καὶ δριμεῖς λύ-ουσι τὴν οὔρησιν* οἱ δὲ πικροί, μάλλον μέν εἰσιν ουρητικοί, λύουσι δ’ αυτών ἔνιοι καὶ τὰς κοιλίας. Apud eund. Athen. 11. Ὁ διά τής ούρήσεως πόρος, [*Οὐ-ρησείω, Gl. Micturio, “ Pierson. Add. ad Mœr. p. 14.” Schæf. Mss.] Οὐρητικὸς, Urinam ciens, movens, Athen. (54.) e Diphilo Siphnio, Τὰ δὲ αμύγδαλά έστι λεπτυντικά καί ουρητικά καὶ καθαρτικά : (371•) ex Eod. Τὸ δὲ μέλαν σεύτλιον οὐρηπκώτερον. Ibid. ex Eod., de staphylino, Ουρητικός, ἱκανῶς διεγερτικός
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πρὸς αφροδίσια. Sic Gal. quoque utitur et alii. Vide etiam in Οὔρησις. || At Ουρητικός πόρος, idem qui οὐρήθρα, Meatus urinarius. Vide Ουρήθρα. Et ουρητικός λίαν ap. Aristot. de Part. Anim. 3. Qui supra modum meiit. Οὐρητὴρ, ὁ, sub. πόρος, Meatus urinarius. Οὐρητῆρες, inquit Gors., sunt Meatus duo, per quos urina a renibus in vesicam stillat. Vide plura ap. Eund. Celsus 4, 1. A renibus singulæ venæ colore albæ ad vesicam feruntur: ουρητήρας Græci vocant, quod per eas inde descendentem urinam in vesicam destillare concipiunt. In Hippiatr. Τὸν γαρ ἀπὸ τῆς φύσεως πόρου ἐπὶ τὸν ουρητήρα συμβαίνει φλεγμαίνειν. Gaza interpr. Cervix vesicæ, qui et καυλὸς dicitur, Bud. Vide et Ουρήθρα, nec-non οὐράνη. Ατ Οὐρητρὶς, ίδος, ἡ, Matula, Vas urinarium, [Gl. Matella,] vide Οὐρηρός. Οὐρήθρα, ἡ, Meatus urinarius, quo a vesica per caulem urina defertur, Meatus urinarius a cervice vesicæ ad extremam usque glandem porrectus; vel, ut Bud. ab Aristot. usurpari dicit, Foramen qua semen et urina exeunt. Quibuscum consentiunt hæc verba Rufi Ephesii, Καὶ τὸ κοίλωμα, bi ου τὸ σπέρμα καί το ουρον αποκρίνεται, ουρήθρα και πόρος ουρητικός* ουρητήρα δὲ οὐ χρὴ καλεῖν* εἰσὶ γὰρ ουρητήρες ἄλλοι, δι' ὧν τὸ ουρον ἀπὸ νεφρῶν εις κύστιν ῤεῖ. In Hippiatr. Τὴν ουρήθραν δὲ ἀνατεταμένην ἔχει, Fistulam urinariam. Οὐρηπάω, Micturio, Meiere cupio, Aristoph. Σφ. (807.) Ἀμὶς μὲν, ἢν οίρητιάστ/ς, αὑτηῒ Παρά σοὶ κρεμήσετ’ εγγύς επί του παττάλου, ΐ. e., ουρήσαι βουλήσῃ, vel στρειγ-γουρίας περιπέσῃς νοσήματι, Schol. Pro Micturio s. Mingere cupio, accipitur ct in Hippiatr. Καὶ ὡς οὐ-ρητιῶν * προχαλᾷ τὸ αἰδοῖον. Aristot. in Probi. Διὰ τί ούρητιώντε» ου δύνανται ἀφροδισιάΖειν.
Ἀπουρέω, In urina dejicio, i. q. ἐξουρέω. Pass. Άπουροϋμαι, In urina ejicior. Alex. Aphr. Probi. 1, 101. Καὶ λοιπὸν οὅτως εὐχερῶς άπονρείσθαι τους μικρούς λίθους μετά των ψαμμίων: quod Diosc. dicit ἐξουρεῖσθαι. [G1. Ἀφουρέω* Demeio. * “Ἀπούρησις, Schneid. ad Æsop. p. 199.” Schæf. Mss. Aret. 53.] Διουρέω, Permingo, cujus tamen nulla exempla afferuntur : [vide p. 1498·] sed derivatum inde est verbale Διουρητικός, [quod derivandum est e •Διούρη-σις,] idem significans cum ουρητικός, Urinam ciendi vim habens, Cui vis inest urinam movendi: φάρμακα Aristot., Medicamenta quae urinam cient, Ceis. Quæ urinæ movendae sunt. Sic Gal. ad Gl. de quartana loquens, Ἐφεξῆς δὲ τοῖς δ. καλουμένοις χρῆσθαι φαρ-μάκσις. Itidem δ. δυνάμεις, Medicamenta urinam cientia, Diosc. 3, 76. Cæl. Aurei. Urinalia medicamenta vocat Chron. 1, 4. [* Ἑπιδιουρέω, Hippocr. 88.] Ἐνουρέω, Mingo in, Immingo. Diosc. vero ένονρεῖν accipit vel pro Immingere strato, lmmeiere lecto, vel pro Urinam non continere: 3, 52. de ruta, Καὶ φρίξᾷς δὲ τὸ σπέρμα αυτού, δὸς πίνειν ἐπὶ ἡμέρας Ζ, τῷ ἐνουροΰνπ, και παΰσετηι. Super qua re Plin. 20,
13.	itidem de ruta, Si urinam movet, ut Hippocrati videtür, mirum est quosdam dare velut inhibentem potui, contra incontinentiam urinæ. [Herod. 2, 172. “ Casaub. ad Athen. 68. Fischer. atl Palæph. 39-Brunck. Soph. 3, 510.” Schæf. Mss. Aristot. Probi. 3, 34.] Ἐνουρήθρα, ἡ, Id cui imminuitur, Vas urinarium, οὐρηρὸν ἀγγεῖον, οὐρητρὶς, οὐροδόχη, ἀμὶς, J. Poli. 10, c. 9- ἀμὶς, ἥν καὶ Σοφοκλής εν Πανδώρᾳ ένουρήθραν καλεῖ, καὶ Αἰσχύλος οὐράνην : sic enim ibi leg., NON Οὐρηνὴν ut vulg. Edd. habent. [“ Ἑνου-ρήθρα, * Ἑνούρηθρον, Brunck. Soph. 3, 510.” Schæf. Mss.] Ἐξουρέω, Cum urina ejicio, In urina exceruo, Aristot. de asinis, Έξουρεί δὲ ὅταν όχευθῇ τὴν γονὴν, ἐὰν μὴ κωλύηται, Genituram emingit s. excernit, Se-ineu ejicit per ουρήθραν. Et pass. ap. Diosc. 2, 58. de ossifrago, Τούτον ἡ κοιλία κατ’ ολίγον ποτιΖομένη λίθους ἐξουρεῖσθαι ποιεῖν ιστορείται. Plin. quoque 30,
8.	inter ea quæ calculos pellunt, numerat ossifragi ventrem arefactum. Alex. Aphr. dicit άπουρείσθαι. [* Ἑξούρησις, Pliot. Bibi. 295. Διεξουρέω, Hippocr-539.] “ Συνεξουρέω, Simul emitto meiendo. In VV. “ LL. Una reddo urinam, ex Alex. Aphr.” [“ Hippocr. Aph. 4, 76.” Boiss. Mss.] Ἑπουρέω, Mingo super, simpliciter Meio, Urinam reddo, [Aristot. de Part. Anim. 4, 5.] Κατονρέω, Meio contra, Permingo,
A Aristoph. (Ἐκκλ. 832.) cum gen. Ατ Κατουρόω derivatum ab ουρος, et signif. Vento secundo impello, Lucian. Lexiph. (15.) Τὴν ναΰν πρύμνηθεν ἀπὸ τοϋ ἀνέ-μου κατουρονμένην. Vide et post Ουρος. [* Πραουρέω, Hippocr. 1133. * “ Προσουρέω, Commingo, Dem. 1257, 18.” Seager. Mss. Gal. Exh. ad Artes.]
Παλίνουρος, Qui iterum meiit, Qui rursum mingit. Item Nomen proprium gubernatoris Æneæ, qui dormiens una cum gubernaculo in mare decidit, ut pluribus narrat Virg. Æn. 5. Pro Iterum meiens usus est Martialis, alludens tamen et ad illum Virgilianum Palinurum, I. 3. Minxisti currente semel Pauline carina: Meiere vis iterum, jam palinurus eris. [“ Παλίνουρος, *Παλινουρόφορος, Jacobs.Antfa. 9» 39· Toup. Opusc. 1, 197·” Schæf. Mss.]
Οὐράνη, ἡ, Meatus urinarius, per quem e renibus in vesicam urina defertur, sicut οὑρητήρ: at ουρήθρα. Is per quem e vesica exit. J. Poli. \. Oí δὲ παρα-πέμποντες ἐξ έκατέρων των νεύρων το ουρον τόποι, οὑ-ράναι τε καὶ οὐηρτῆρες καλούνται. ǁ Tragici autem Β οὐράνην vocant Matulam, Vas urinarium, quod et οὐροδόχη et οὐρητρὶς et ἐνουρήθρα, ut J. Poli, quoque testatur : subjungens verbis jam citatis, Καὶ ἡ τρα-γῳδία τὴν ἀμίδα οὐράνην ἐκάλεσε. Utuntur vero hoc vocabulo Tragicorum Poëtarum principes, Æsch. et Soph., ap. Athen. (17·) ubi ipse Athen. cum dixisset Æschylum inducere Græcos ἀπρεπῶς μεθύοντας, ὡς καὶ τὰς ἀμίδαε ἀλλήλοις περικαταγνϋναι, hos ex eo versus profert, ὅδ’ ἐστὶν ὅς ποτ’ ἀμφ’ ἐμοὶ βέλος Γελωτοποιόν, τὴν κάκοσμον οὐράνην, Ἔῤῥιψεν, οὐδ’ ἥμαρτε* περὶ δ’ ἐμῷ κάρᾳ, Πληγεῖσ’ ἐναυάγησεν ὀστρα-κουμένη, Χωρὶς μυρηρῶν τευχέων πνέονσ ἐμοί. Q. I. Sophocles iu suum 'Αχαιών Σύνδειπνον transferens sic contraxit, Ἀλλ’ ἀμφὶ θυμῷ τὴν κάκοσμον ούράνην Ἔῤῤιψεν, οὐδ’ ἥμαρτε, περὶ δ’ ἐμῷ κάρᾳ Κατάγνυται τὸ τεύχος, ου μύρου πνέον. [“ Brunck. Soph. 3, 401.510. Athen. 1. p. 28. Casaub. 55.” Schæf. Mss.]
ΟΥΣ, Auris. ΘΕΝ•Ὠτὸς, tampiam ΑΒὮς, quod Doricum esset sicut ὦν pro ovv, Piut. Symp. 2. (p. 499.) c Καὶ μην τετρυπημένον ἔχεις τὸ οὖς: Apophthegma Ciceronis ad Octavium quendam Afrum, qui dicebat se λέγοντας αὐτοῦ μὴ ἀκουεῖν: accipiens sc. ἁκούειν non jam pro Audire, sed pro Intelligere. Idem Piut. de Solert. Aliim. Ἡσυχῆ γαρ ὑπάγουσα παραβάλλει το οὖς, Advertit aurem : ut ἐπιβάλλειν τὰ ὦτα, J. Poli. Soph. (EI. 27«) ορθόν οὖς ἵστησι, de equo arrigente aures, ubi primum equam sensit. Sic Lucian. (c,
136.) "Ορθιοv ἐφιστὰς τὸ οὖς. Et, Εὶς οὖς λέγειν, Ιίΐ aurem dicere, Erasm. Adag. Item, οὕτα Δουρὶ κατ’ οὖς, II. Υ. (473.) Juxta aurem. Ceterorum casuum frequentia sunt passim exempla. Diosc. S, 30. Aí περὶ τὰ ὦτα ἐμπνευματώσεις, Inflationes aurium. Et ὤτων κρατείν, Auribus tenere, ut iu Prov. illo ap. Piut. Τὸν λύκον ὤτων κρατείν, Lupum auribus tenere. Et ὤτων άνηρτήσθαι, Lucian. Suspeusum auribus teneri: [cf. 2, 755.] Et ἀνατείνειν τοϋ ὠτὸς, Vellere aurem, Piut. Catone (20.) Οὐκ ἠξίου τὸν υἱὸν ὑπὸ δούλου κακώς ἀκούειν, ἢ ἀνατείνεσθαι τοΰ ὡτὸς, Nolebat filium a servo increpari, aut illius aurem velli. Piut. P de Exii. Τὰ ὦτα καὶ τὴν γλῶτταν ἐκτετμημένον. Sequentia autem exempla pertinent ad Οὖς, quo ipsa ακοή denotatur: ut ἡδονὴ δι’ ὤτων κατακηλοϋσα, Voluptas suavitate auditus animum deliniens, Cic. Tuse. 4. e Stoicis. Soph. Anlig. (1187·) φθόγγος οικείου κακού Βάλλει δι’ ὤτων, ferit, Theocr. 14, (27•) X’ ἀμϊν τούτο δι’ ὡτὸς ἔγεντο. Et rursum Soph. Aj. (148.) εις ὦτα φέρειν λόγους, Ad aures perfert, Auribus inculcat. Lucian. (2, 349·) Ἑτεθήπεσαν ὑπὸ του ξένου πληγἔντες τὰ ὦτα, Perculsas habentes aures : (3, 152.) Οὕτως ἡδέως γαργαλισμένους τὰὦτα ὑπὸ τὢν διάβολων, ώσπερ τούς πτεροίς κνωμένους. Item ὦτα ἐπα-νεστηκότα, Aures arrectæ, sc. ad audiendum : ut Lat. quoque Aurem arrige pro Ausculta. Sic ὦτα τετρυ-πημένα, Quæ sonos admittunt, et audiunt. Iu eum sensum Lucian. (2, 319·) Εύπορα ποιήσας τὰ ὦτα ἤδη ἅκουε* ἀπέστω δὲ έπιβύστρα ἡ κυψελίς: unde κυψελό-βυστα ὦτα paulo post. Piut. Οἱ τὰ ὦτα τοῖς κολα-κεύουσι παραόιόόντες : Lucian. (3, 79«) παρέχειν τὰ ὦτα, quod Lat. quoque Prœbere aures dicunt; item
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Patefacere alicui aures. In eund. sensum Lucian. (2, 8.)Ἢν ἅπασιν αὐτοῖς ἀναπετάσῃς τὰ ὦτα, Patefacias omnibus. Et pass. Aristoph. Ἱππ. (1347.) ὦτά σου èi,€ireTávvvrot Aures tuæ patebant quasi ex-pansæ. Rursumque Lucian. (2, 3 16.) Ἀναπεπταμένα ἕχω καὶ τὰ ὦτα καὶ τὰ ὄμματα. Contra (3, 136.) Ἀ-ποψράττειν τὰ ὦτα, (Lat. Obstruere, Præcludere,) καὶ μὴ ἀνέδην αὐτἀ ἀναπεταννύειν: (1, 826.) Ἑπιβυσά-μενος τἀ ὦτα, Cum aures obstruxisset, unde Lexiph. np. Eund. (2, 318.) Κυψελόβυστα ëoitcas ἔχειν τἀ ὦτα, i. e. ἡ κυψελὶς videtur aures tuas ἐπιβύσασθαι: pro quo (1, 104.)dicit τὰ ὦτα ἐκκεκώφωσαι καθάπερυι παρη-βηκότες. Apud Plut. de Loquac. Τὰ ὦτα μετάγειν καὶ άποστρέφειν, Avertere aures, ut Lat. loquuntur : cui opposita paulo ante, napaboòvai, παρέχειν, et ap. Plut. παραβάλλειν. Sed προκατμλαμβάνειν τὰ ὦτα dicitur is, qui prior alloquens, vehit præoccupat aures alicujus, et aliis præciudit. Lucian. (3, 135.) Προκαταλαμβάνωv αὐτοῦ τὰ ὦτα καὶ ἀποφράττων, καὶ τῷ δευτέρῳ λόγῳ παντελώς άβατα κατασκευάΖων αὐτὰ, ὑπὸ τῆς διαβολῆς προεμπεπλησμένα. || Regum vero et principum ὦτα dicebantur Delatores s. Corycæi, qui subauscultabant quid quisque loqueretur, et ad reges s. principes deferebant: alio nomine ώτακου-σταί. Vide 'Οφθαλμοί, c. 1408. ubi exempla e Xen. €t Aristot. attuli. Itidem Schol. Aristoph. Ἀ. (92.) Ψευδαρτάβαν Τὸν βασιλέως ὀφθαλμὸν, annotat βασι-λέωε ὀφθαλμοὺς vocari τοὺς σατράπας, δι’ ὦν πάντα ὁ βασιλεὺκ ἐπισκοπεῖ: sicut βασιλέως ὦτα, τοὺς ὠτακου-στὰς, δι’ ὧν ακούει τὰ πραττόμενα ἑκάστῳ πανταχοῦ. (Plut. 8, 74.] II Cordis quoque ventriculus uterque suum οὖς habet, i. e. suam aurem, nervosam, cavam, ad ora vasorum materiam in cor immittentium affixam : in quibus, veluti in penu quodam, sanguis et aër recondita sunt: ὠτοειδὴς etiam ὑμὴν nominatus. Ruf. Epb. Τὰ δὲ ἐκατέρωθεν τῆς κεφαλῆς ὤσπερ πτερύγια, κοίλα καὶ μαλακά καὶ κινητά, ἐν ᾧ πᾶσα σφύΖει ἡ καρδία, ὦτα καρδίας. Itidem J. Poli. 2. Ή μὲν δὴ βάσις τῆς καρδίας, καλεῖται κεφαλή· τὸ δὲ προῦχον ὀξὺ, πυθμήν τὰ δὲ ἐκατέρωθεν κοίλα, ὦτα, Sinus et cavitates, quæ utrimque sunt. || Vasis quoque ὦτα tribuuntur, i. e. λαβαὶ, Ansæ, Plut. ἈπείκαΖε τοὺς τοιούτους ἀμφορεῦσιν, ὑπὸ τῶν ὥτων ῥᾳδίως μεταφερομένοιι, ubi ὦτα et de Hominis et de Vasis auribus intelliguntur. Athei). (474.) Ποτήριόν ἐστιν ἐπίμηκες, συνηγμένον εἰς μέσον ἐπιεικῶς, ὦτα ἔχων μέχρι πυθμένος καθήκοντα. Aliquanto post, Κύλικα οὐκ εἷναι’ οὐ γὰρ ἔχειν ὦτα, ubi etiam nota calices fuisse ὠτώεντας, Auritos. Galli quoque suum Aureille aliquibus vasis tribuunt· [Jambl. Pyth. §. 84 ] || Οὖς Αφροδίτης, Auris Veneris, Ostrei genus, Athen. (88.) Ἀντίγονος δ’ ὁ Καρύ-στιος ἐν τᾤ περὶ Λέξεως, τὸ ὄστρεον τοῦτο (sc. τὰ ὡτά-ρια) ὑπὸ Αἰολέων καλεῖσθαι οὖς Ἀφροδίτης.
Poëtice autem pro Οὖς DICITUR Οὖας, e quo Eust. συγκεκόφθαι scribit præcedens οὖς: alibi tamen id ab ἀΐω derivans. Hesiod. Θ. (701.) Ὀφθαλμοῖσιν tbeív, ἠδ’ οὔασιν ὄσσαν ἀκοῦσαι, Od. (Μ. 177«) ἑτά-ροισιν ἐπ’ οὕατα πᾶσιν άλειφα, i. e. ἐπεβυσάμην, ἀπέ-φραξα, Obstruxi et obturavi, II. Π. (339·) ὑσ’ οὕατος αυχένα θεῖνε, Od. X. (476.) Τοῦ δ’ ἀπὸ μὲν ῤῖνάς τε καὶ οὕατα νηλέϊ χαλκῷΤάμνον, II. Φ. (455.) Στεΰτο δ’ ὅγ’ ἀμφοτέρων ἀποκοψέμεν ουατα χαλκῷ, Se amputaturum aures. Et II. X. (454.) Αἲ γάρ άπ’ οὕατος εἴη ἑμεΰ ἔπος. II Tripodi quoque οὕατα tribuuntur ut aliis vasis supra docui ὦτα tribui, II. Σ. (378.) de Vulcano, ουατα b' οὕπωΔαιδάλεα προσέκειτο, τά ῥ’ ἤρτυε. Ex οὖας Dorica dialecto factum est Ὧας : unde ap. Hes. ὤασιν, ὠσίν: et ὥατα, ὠτία, ὦτα. [“ Οὖς, Phryn. Ecl. 90. Thom. Μ. 664. 856*. ad Charit. 562. Jacobs. Anim. 253. Præf. ad Exerc. 1. p. xiv. Anth. 10, 395. Heyn. Hom. 6, 229- ad Apollod. II57. Wakef. S. Cr- 1, 26. Mœris 288. et n., Act. Traj. 1, 251. Abresch. Lecti. Aristæn. 147· De accus. et gen., Bast Lettre 135. Sine artic., Philostr. 244.651. Boiss. Ὤτων et ὄντων conf., Thom. M. 328. Οὖς ορθόν, ad Herod. 337. Εἰς οὖς, Plut. Mos. 1, 370. Eur. Andr. 1088. Dan. 55. Valck. Phœn. p. 714. Hipp. p. 264. ad Callim. 1. p. 63. Dawes. Misc. Cr. 107. Batrach. 5. 146. Wakef. Ion. 7O8. 929. 1543. Jacobs. Anim. 253. Οὖς ἀνέχειν, Toup. PARS XXL
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A Emendd. 1, 6l. Ὦτα, Ansæ, ad Herod. 624. Ἐπ ἀμφότερα ὦτα καθεύδειν, ad Charit. 429· Ὦτα ὀφθαλ-μῶν ἀπιστότερα, ad Lucian. 2, 38. Ὦτα κατεαγότα, Boiss. Philostr- 488. 572. Heindorf. ad Piat. Gorg.
238.	Θέσθαι εἰς τἀ ὦτα, Valck. Callim. 246. Τἀὦτα χαλᾷν, καταβάλλειν, Boiss. Philostr. 302. Τὰ ὦτα ἱστάναι, 442.	651.. Οὖας, Wakef. Alc. 767* Eum.
570. Jacobs. Anth. 9, 377- Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,67. Heyn. Hom. 6, 230. Heyn. ad Apollod. II57. 'Απ' οὕατος, Callim. 1. p. 543. Valck. 299· Heyn. Hom. 7, 471. 8, 341. Toup. Opusc. 2, 36. Οὕατα, Heringa Obs. 253. Valck. Callim. 245. Abund., Lobeck. Aj. p. 268. Οὕατα ορθά, όρθια, Ruhnk. Ερ. Cr. 159- Ἑπ’ ἀμφότερα Ουατα καθεύδειν, ad Charit. 660=273. Ἑς οὕατα, Jacobs. Anth. 11, 316. Dawes. Misc. Cr. 107. Valck. Hipp. p. 204. Ὦς, Valck. Callim. 247·” Schæf. Mss. * “ Αὖς, αὐ-τὸς, pro οὖς, ap. Lacedaemonios et Cretenses, unde etiam αίτιον, Auris, ap. Græcos hodiernos, Corai. ad Heliod. 345. et Hesych.” Schn. Lex. Ὤτοις, Lo-B beck. Phryn. 211.]
Ὠτογλυφὶς, ίδος, ή, Auriscalpium: quo utitur Plato Comicus ap. J. Poli. 2. Σὺν ἐλαίῳ ὠτογλυφίδα λαβοῦ-σα ἀνασκάλλεται. [“ Geop. 1,	282. Etym. Μ.”
Wakef. Mss. * Ὠτόγλυφον, Gl. Auriscalpium.] Ὠτοειδὴς, Auris speciem gerens, Auri similis. Unde Ὠτοειδῶς, Ad similitudinem aurium, In modum aurium, Ruf. Eph. (59.) de eo cordis ventriculo Ιος uens, qui κοιλία πνευμαπκὴ nominatur, Ἢ καὶ κινείται κατά παράθεσιν τοῦ πνεύματος, ὑμέσι παρ’ έκάτερα πλατέσι κεχρημένη ὡτοειδέσι, διὰ τὸ περὶ αυτήν ὠτοειδῶς ἐσχηματίσθαι. Ὠτοθλαδίας, ὁ, Cui aures contusæ sunt, ut in palaestra aliquando accidit, Suid.ex Antigono Carystio, Ὠτοθλαδίας τε καὶ * έμποι-νὴς ὤν. Cam. ὠτοθλαδίας in probro dici scribit Eum, cui aures fractæ sint. Vide et Ὠτοκάταξις. [Diog.
L.	5, 67. “ Cattier. Gazoph. 27· cf. Jacobs. Anth. 8, 153.9, 447.” Schæf. Mss.] Ὠτοκάταξις, εως, ἡ, Aurium fractio. Certaminum autem ictibus, inquit Cam. in utriusque Linguæ Comm., aures dicuntur c κατεαγέναι, quod fractas esse significat: et res, ὠτοκάταξις. Quæ ex J. Poli. 2. desumsit, Ἑπὶ δὲ τῶν ἐν γυμνασίοις πληγῶν, τὰ ὦτα κατεαγέναι, καὶ ὠτοκάταξις, Aurium fractio. Ὠτοκάταξις, inquiunt VV. LL., Aurium contusio ex ictu et plaga. Aliis est aurium morbus, quando finduntur et veluti rimas agunt, vento geluve diductæ : de qua re haud scio an κατεαγέναι dici queat. ǁ Ὠτοκάταξις, ιδος, ὁ, dicitur Is, cui aures fractæ sunt, ut ὠτοθλαδίας. Hes. Ώτοκάταξιι, rà ὦτα τεθλασμένοι: quod et ap. Suid. habetur, post Τεθλασμένος, addentem etiam ἐν παλαίστρᾳ. Itidem Eust. 1324.Ὁφθαλμῶν ἐστοχάΖοντο πάντως οι πνκται, καθὰ καὶ ὥτων* ὅθεν ὠτοκάταξις κατά Αἴλιον Διονύσιον, ὠτοθλαδίας, τὰ ὦτα τεθλασμένοι ἐν παλαίστρᾳ. Vide et Ώτιοφόροι. [Lobeck. Phryn. 628. “ Heringa Obs. 297· Cattier. Gazoph. 27·	* ’ίϊτοκάταζιι, 6, (i. q.
ὠτοθλαδίας,) ad Lucian. 2, 334. (Cf. Ὠπαφόμος.) * Ὠτοκαταξίας, ὁ, Cattier. 1. c.” Schæf. Mss. J. Poli. 4, 144.	* Ὠτοκόποε, unde] *ίΙτοκοπέω, Aures obtun-
do, ut loquaces dicunlur Aures alicui obtundere sua D garrulitate : unde ap. Hes. Ὠτοκοπεῖ, ενοχλεί λάλων. Sed addit κεφαλαργεῖ, pro quo nescio an reponendum κεφαλαλγεῖ, E capite dolet; significare enim potius voluit Capiti dolorem affert, a parte accipiendo totum. [* Ὠτόκωφος, unde * 'ίΐτοκωφέω, Schol. Soph. EI. 30.	* “ Ὠτόλικνοι, Gens quædam Indica
fabulosa, Scylax ap. Tzetz. Chii. 7, 633. 636.” El-berling. Mss. • Ὠτοπάροχος, Gl. Auritus. * Ὠτόῥ-ῥυτος, Hippocr. Epid. 6. p. 1164. ubi perperam in impressis * Ὠτόῤῥυπος.] Ὠτότμητος, Qui auriculam scissam habet, Aure scissus, ut exp. Levit. 22, (23.) Μόσχον ἢ πρόβατου ὠτότμητον ἢ κολοβόκερκον σφάγια ποιήσεις αὐτὰ ἑαυτῷ. Malim, Cui auris amputata est, Cui aures amputatae. Aure vel Auribus truncus, ut Plut. supra rà ὦτα ἐκτετμημένος.
Ὠτάκινος, Herbæ nomen, ἀπὸ τῶν ὥτων. Cam. Ὠτάγρα, ἡ, Instrumentum, quo aures torquentur; Auricularia forceps, ut quidam interpr. Synes. Ep. 58. recensens quædam κολαστηρίων γένη καὶ σχήμα-τα, ab Andronico inventa, Δακτυλήθραν καὶ ποδοστρά-
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βην, καί πιεστήριον, καὶ ῥινολαβίδα, καί ὠτὰγραν καὶ χειλοστρόφιον. [* Ὠτακίδες, αἰ, Herba marina, Ορ-pian. Ixeut. 2, 7•] Ὠτακουστὴς, ὁ, Delator §. Cory-cæus principis alicujus, Qui quæpassim audit, notat et ad dominum suum defert: quod hominum genus ὦτα etiam βασιλέων dici, supra in Οὖς docui. Plut. (8, 7ὠ•) Ὠτακουστὰς μὲν οὖν πρῶτος ἔσχεν ὁ νέοε Δα-ρεῖος, άπιστων ἑαυτῷ καὶ πάντας ὑφορώμενοε. Aristot. Polit. 5. Τοὺς ὠτακουστὰς ἐξέπεμπενἹέρων ὅπου τὶς εἴη συνουσία καὶ σύλλογοε. [“ Aristæn. 1, 6.”Boiss. Mss. “Thom. Μ. 935. ad Diod. S. 1, 455. Zeun. ad Xen. K. Π. 488. Wessel. ad Herod. 51.” Schæf. Mss.] Ὠτακουστέω, Intentis auribus sermones hominum sublego, ut ad dominum meum deferam : sicut delatores et exploratores regum, qui ὠτακουσταὶ et (ira βασιλέων nominantur, ut suo loco docui. Vide in Ὀφθαλμὸς locum quendatu Xen., c. 1408. Herod. (8, 130.) "Αμα δὲ ὠτακούστεον ὅκη πεσέεται τα Μαρ-δονέου πρῆγμπτα, Simul etiam rumores captabant de eventu conatuum Mardonii. Xen. K. Π. 5, (3, 21.) Ὡς ώτακονστοϋντει καὶ εἴ πως ἄλλως δύνανται αἰσθάνεσθαί τι, σημαίνοιεν τῷ Χρυσάντᾳ ὅ,τι καιρός δοκοίη είναι, Ut subauscultantes, et si quid alia ratione persentiscere posset, significarent Chrysantæ quid fieri oporteret, C»m. Item Athen. (255.) de quodam adulatorum genere, quo utebantur reges Cyprii, Συναναμιγνύμενοι τοῖς κατά τὴν τόλιν, ἔν τε ταῖς ἐργαστηρίοις καὶ ταῖς ἀγοραῖς ὠτακουστοῦσι, κατασκόπων ἔχοντες τάξιν, ubi clare exprimit ejusmodi hominum officium. Plut. (Cæ*. 49•) Οὑδὲν ἐῶν ἁνεξέ-ταστον, ἀλλ* ὠτακονστῶν καὶ πολυπραγμονῶν συνῆκεν ἐπιβουλὴν, Auribus rumores omnes captans, Bud. Simplicius Philo V. Μ. 1. Ὡς ἐξεληλυθότας τῶν σκηνών περιβλέπεσθαι καὶ ωτακουστήν, άκροβατοΰνται, Ut omnia circumspectarent et auribus captarent. [“ Thom. M. 935. Lobeck. Aj. p. 363. Zeun. ad Xen. K. Π. 488. Matth. ad Oloss. Min. 50. Stepb. B. 449. Berk.” Schæf. Mss.] Ὠταλγία, ἡ, Aurium dolor, Diosc. 2, 210. Ὠταλγίας καὶ πυοῤῥοοῦντα ὦτα ἰᾶται. [“ Geop. 1, 534.” Wakef. Mss.] Ὠταλγικὸς, Aurium dolori obnoxius. Sin de re aliqua dicatur, signif. Dolorem aurium inferens, sicut κεφαλαλγικὸς quoque οἶνος dicitur Qui capitis dolorem infert. Ὠ-ταλγέω, Doleo ex auribus, Aurium dolore crucior, Aures mihi dolent, Diosc. 3, 35. de papavere sativo, Ποιεῖ δὲ καὶ κεφαλαλγοῦσι, σὺν ῥοδίνῳ ἐμβρεχόμε-νος* ώταλγονσι δὲ, σὺν ἀμυγδαλίνῳ καὶ κρόκῳ καὶ σμύρνῃ ἐγχεόμενος. Ὠταλγιάω, pro eod. Diosc. 2, 199· de bastulæ regiæ s. asphodeli oleo, Ὠταλγιῶσι βοηθεῖ ἐγχεόμενον εἰς τὸ οὖς. Sic enim malo quam ὠταλ-γιὡσει, ut vulg. Edd. habent. Sed ibi γράφεται etiam κωφὠσει, quam lectionem Ruell. sequitur, ita interpretans eum locum, Surditati auxiliatur instillatum in aurem. Ὠτεγχύτης, ὁ, Instrumentum chirurgicum, quo aliquid in aurem infunditur ; Aurifu-sorium specillum dici potest. Celsus alias Strigilem, alias Auricularem clysterem appellat. Gon\ [Gal. k. Τόπ. 3. * Ὠτοχλέω, Aures obturbo loquendo, Schnei-dero susp.]
“ Ὠατοθἡσομαι, Dores pro ἀκούσομαι dicunt, ut “ est ap. Suid. Apud Hes. legitur Ὠάσω, θήσω, “ ἀκούσομαι.”
Ἅμφωτος, ὁ, ἡ, vel Ἀμφώης, Utrimque auritus, Binas aures habens. || Metaph. Utrimque ansatum, Binas aures habens ; nam Aures pro Ansis accipiuntur in poculis. Od. X. (10.) ἅλεισον ἅμφωτον, Poculum utrimque ansatum. Apud Theocr. 1, (27.) κισσύβιον ἀμφῶες, in ead. signif. Sed fit ἄμφωτον ab ὦς ὠτός: at ἀμφῶες ab οὖας. Etym. ἀμφώτας χέ-τών τις λέγεται, καὶ ἀμφίνωτις. Ubi ἀμφώτας est pro ἅμφωτος, ut habet Hes. Ex ἀμφίνωτις autem videtur posse colligi ἅμφωτον tunicam dici quasi ἀμφίνωτον. Ἄμφωτος, Tunicæ genus, Hes. [“Ἄμφωτος, Valck. ad Röv. p. xxvi. Ἀμφώης, xxv. Idem ad Theocr. I. c. Toup. Epist. de Syrae. 340. Jacobs. Antb. 11, 329«” Schæf. Mss.] “ Καταμφωτοὶ, dicuntur αὐλοί “ τινες, Hes.” Ἅμφωτις, vel Ἀμφῶτις, ἀμφώτιδος, aut Ἀμφωτὶς, ίδος, reperiuntur enim omnes bæ scripturae, Poculi genus, habentis binas aures, i. e. ansas. Ligneum poculum, inquit Eust., commodum mul-
, gentibus, dictum lia, quod euet ἅμφωτον. Cam. inter pr. Fidelia cum duabus ansis. Ἀμφωτὶς, Tegmen aurif, Munimentum auris, σκοπαστηριον ὠτὸς, Etym. Apud Hes. habetur σκεπαστηριού duntaxat, omisso, ut opinor, gen. ὠτός. Idem habet, Ἀμφώπ-δες, qdas habent athletæ circa aures : quae sunt Pausaniæ verba, ut testator Eust. 1324. Ἀμφωπδεε κατά Παυσανίαν, ἃς οι παλαισταὶ παρά τοῖς ὠσὶν εἷχον. Etym. autem, Ἀμφωτίδες, χαλκά ἅπερ οἰ παλαισταὶ τοῖς ὠσὶ περιετίθεσαν* περιωτίδες οὖν εἰσὶ καὶ ἀμφωτίδες. Plut. (6, 137·) Διὸ καὶ ZevOKpárqs τοῖς παισὶ μάλλον ἢ τοῖς ἁθληταῖς ἐκέλευε vtpiàirrsiv ἀμφώπδας, ὡς ἑκείνων μὲν ταῖς πληγαῖς τὰ ὦτα, τούτων δὲ τὰ ἤθη τοῖς λόγοις διαστρεφομένων: Ideo Xenocrates pueris potius quam athletis jubebat alligare ἀμφώπδας: quippe cum horum aures plagis, illorum autem mores sermonibus distorti reddantur- [Salmas. ad Ter-tuli, de Pallio 306.] || In VV. LL. exp. etiam Inauris, Aurium ornamentum: cujus signif. exemplum desidero. || Auris, secundum Suid. sed intellige dc Vase; nam ait esse Prov. Μέχρι τῶν ἀμφωτίδων, de valde plenis, i* significans q. μέχρι τῶν ὤτων, i. e. Usque ad aures. ǁ Videtur et pro adjectivo accipere hoc nomen, cum ἀμφωτίδων exp., Earum, quæ duae aures habent. “ Ἄμφωξις, Hesjchio est ὑδρεῖον “ ξύλινον ἀγροικικὸν, Sitella lignea, s. Lignea hydria, “ qua in agris utuntur, quibus addit, εἰς ὅ καὶ ἁμέλ-“ γουσι: solent enim rustici situlis interdum uti loco “ mulctrarum. Eust. vero ἅμφωτις habet, et quidem “ rectius; scribit enim p. 1624. ἄμφωπν, paronymoti “ τοΰ ἀμφώτου, esse ξύλινον ποτἡριον, ᾧ χρῶνται οι “ ἀμέλγοντες εἰς αὐτὸ καὶ οὓτω πίνοντες.” [“ Valck. Epist. ad Rover, p. xix. ad Mœr. 147. Jacobs. Anth. 9, 447. Boiss. Philostr. 488.” Schæf. Mss. 1. q. ἐπωτὶς, J. Poli. 2, 83.]	“ Ἅωτος, Auribus carens,
“ ὁ ὦτα μὴ ἔχων : ut Eust. 1429· ἅ«τον ποτήριον ex “ Athen. affert pro οὖς οὐκ ἕχον, Non habens auricu-“ lam s. ansam. Ibid. tradit ἄωτον quosdam dixisse “ παρά στέρησιν τού ὠτὸε veluti τὸ μὴ ἀκουόμενον δι’ “ ἁπαλότητα ἑν τῷ πίπτειν: quod novum quidem vi-“ deri, ratione tameu non carere; nam in Lex. quo-“ dani vet., ordine alphabetico digesta vocab. ha-“ bente, reperiri *Ἁωτοι expositum οι νεκροί: quod “ sunitum esse ex Hom. illo, κωφὴν δὴ γαῖαν ἁεικί-“ Ζεις.” [Plut. 10, 16.]	“ Βραχύωτος, Breves ha-
“ bens auriculas, ut κώθων, Athen.” [483.] Δίωτος, Duas aures 8. ausas habens, Athen. (473.) ex Auti-clide, Καδίσκον καινόν δίωτον : (483.) ubi de Κύπελ-λον sermo est, Σιμάριστος δὲ τὸ δίωτον •κοτηριον Κυ-πρίους, (sc. nominare Κύπελλον tradit,) τὸ δὲ δίωτον καὶ τετράωτον Κρῆτας. [Lobeck. Phryn. 659·] Διώτη, Genus vasis a duabus auribus, h. e. ansis, appellatum, VV. LL. [“ Δίωτος, * Διωτὶς, * Διώτης, Διώτη, Bentl. ad Horat. Carm. 1, 9, 7. item Not. in Ed. Zeuu., Mœr. 44. Valck. ad Röv. p. xxvi.” Schæf. Mss. * Δύσωτος, Schol. Od. Π. 296.] Μόνωτος, Unam habens aurem, ansam, [“ Jacobs. Anth. 11, 329· Valck. ad Theocr. x. Id. p. li. ad Röv. p. xxv. Diatr. 279·’' Schæf. Mss.] “ Πολύωτος, Multas habens “ aures, Multis auribus præditus,” [Lucian. 3, 588.] Tετράωτος, Cui quatuor aures s. ansæ, vide Δίωτος.
[* “ Ἀντωτὶς, ίδος, ἡ, Aurium munimentum, Clem. Alex. 168.” Kall. Mss.]
Ἑνώτη, ἡ, Inauris: unde ἐνώταις Hes. e Soph. Captivis, quod exp. ἐνωτίοις: [sed vide ἘνόπαιςἽ Nam et Ἑνώτιον signif. Inauris, Ornamentum auris, ut margaritæ et cylindri, aliæve gemmæ, quæ ex auribus suspenduntur. J. Poli. 2. Ενώτια, κόσμοι ἐν τοῖς ὠσὶν, ἃ καὶ ἐλλόβια καὶ ἐλικτῆρες. Itidem Eust. 976. Λοβοὶ δὲ, τὰ τοΰ ὠτὸς ἄκρα, ἔνθα ένείρεται τὸ ἐνώτιον* διὸ καὶ ἐλλόβια λέγονται ἀπὸ τοΰ λοβοϋ, ὡς ἁπὸ τοῦ ὠτὸς ἐνώτια. Apud Suid. Ἐνωτίοις ἐκ μάργαρων κεκοσμημένοις δωρεῖται αυτόν. Athen. 8. Ενώτια ἐχούσας χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ : (345.) ex Hedyli Epigr. ἢ Ζώνην ἢ ἑνώτιον ἤ τι τοιοντο Σύσσημον. [“ Jacobs. Auth. 9, 291. Lobeck. Aj. p. 444. Mœr. 146. et n., ad Diod. S. 1, 367. * Ἑνώπος, ad Mœr- 1. c·
• Ἐνώδιον, ibid. Pierson. Pr. p. 35.” Schæf. Mss. Suidas, Ἐνόδιον* τὸ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ. Ἐνώδιον δὲ, τὸ ἑνώτιον, παρά τὸ οἰδεῖν τὰ ὦτα. Ἐνωδίω χρυσῶ, dual.,
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Inscr* Chandleri Ρ. 2. ηο. 4.] Ἑνωτοκοῖτοι, Populus, quibus aures in tantum magnitudinis crescunt, ut totum corpus iis contegatur, VV. LL. [Strabo 2. p. 895.	* “ Ένωτάριον, ad Hesych. 1, 745. 2. (v.
Barpolhia.y Dahler. Mss.]
Ἐπωτίδεε, Ligna, qu« ex utraque proræ parte ve-lut aures prominent, τα ἑκατέρωθεν πρώρας ἐξέχοντα ξόλα, Schol. Thuc., Suid.: Thuc. 7, (34.) p. 244. Ἅναῥῥαγεῖσαι τὰε παρεξειρεσίας ὑπὸ τῶκ Κορινθίων νεῶν, ἑπ’ αὐτὸ τούτο παχντέρας τὰς ἐπωτίδας ἐχουσῶν. Idem, Τὰς έπωτίδας ἐπέθεσαν ταῖς πρώραις παχείας. Et ap. Suid. Έκ φορτίδων πολεμιστηρίας τὰς νέας κα-τεσκεύασε ταῖς ἐπωτίσι καί ταῖς στερίφοις ànoíprjvas εὐρώστους. Gaza ap. Tbeopbr. Η. ΡΙ. 5, 18. interpr. Auriculas navis. Utitur et Eur. Iph. T. (1350.) ol δ’ ἐπωτίδων Ἀγκύραν ἑξανηπτον. [Diod. S. 17, 115. Basilius Patricius 140. -Vide ad Vitruv. 3, 5, 12. ” Cocchii Cliirurg. 28.” Kall. Mss. * “ Ἐπουτὶς, Koen. ad Greg. Cor. 106.” Schæf. Mss.]
“ Κατωτίδες, ἅπερ οἰ νομεῖς κατά τῶν ὤτων φοροῦσι “ δέρματα, Hes. ut sunt Cuculli pellicei, quibus ca-“ pnt adversus pluvias, ventos, frigusve muniunt.”
Παρὢπον, Ornamentum aurium, VV. LL. Item Alter oculi angulus, qui aures spectat, oppositus τῷ ῥαντῆρι, Schol. Nicandri Θ. (673.) Τοῦ κανθού το μὲν πρὸς τἡν ῥῖνα μέρος, ῥαντὴρ λέγεται, ὅπ ῥαίνεται τοῖς δάκρυσι* τὸ δὲ ἕτερον, παρὢπον. Sed malim SCRIBERE Παρώπιον, VEL Παρωπίας: J. Poli. Οἰ μὲν πρὸς τῇ ῥινὶ κανθοί, ῥαντῆρες καὶ πηγαί' οἰ δὲ ὑπὸ τους κροτάφους, παρωπίαι. Sic Gorr. quoque παρωπίας dici scribit Minores oculorum angulos, qui ad tempora spectant. Ατ Παρώπια vocantur Coria, quæ equorum formidolosorum oculis apponuntur, alio nomine ἁνθήλια s. ἁντἡλια nominata : eo quod a sole oculos tueantur. J. Poli. 2. Παρώπια δὲ, τὰ παρά τους ὦπας τῶν ἵππων προβλήματα, ἃ πνὲς ἁνθήλια καλοῦσις Itidem Hes. Suid.
Παρωτὶς, ίδος, ἡ, Tumor glandularum sub auribus. Gal. K. Τόπ. 3. parotidem de genere inflammationum esse dixit. Paulus non Iufiainmationem, sed Affectionem tantum; ut tumor omnis, s. scirrhosus s. etiam œdematodes, non sola infiammatio, Parotis nominetur. Sed cujuscunque generis tumor sit parotis, glandulas sub auribus sitas occupat, materia in eas vel a capite decumbente, et ibi postea impacta, vel a toto corpore, id, quod aliquando per crises contingit, confluente. Haec Gorr. Celsus 6, 16. Sub ipsis vero auribus oriri παρωτίδες solent, modo in secunda valetudine ibi infiammatioue orta, modo post longas febres illuc impetu morbi converso. Id abscessus genus est. Apud Eund. 4, 1. In dextra sinistraque circa guttur venæ grandes, quæ et σφαγίπδες nominantur, itemque arteriæ, quas παρωτίδας vocant, sursum procedentes ultra aures feruntur: nonnulli pro παρωτίδες reponunt καρωτίδες, quod eæ venæ et ἀπο-πληκπκαὶ et ληθαργικαι nominentur. [“ Ad Lucian. 1, 285.” Schæf. Mss. Παρωτὶς, Gl. Gingla: Παρωτίδες· Strumæ. Lycophr. 1402. καλλννεῖ παρωτίδας. Parotidee, Vitruv. 4, 6, 4. el n.]
Περιωτὶς, Tegumentum et muuimentum, quod auri circumdatur, i. q. ἀμφωτὶς, supra, quod vide.
ἙνωτίΖω, Auribus percipio, Audio, ἀκούω, Suid. dicens cum accus. construi. Pass. ἘνωτίΖομαι pro eod.: unde ἐνώτισαι, quod idem Suid. exp. ἄκουσον, et εἴσω των ὤτων γενέσθαι ποἱησον. Itidem Hes. ἐνωτί-Zou, ἐν τοῖς ὠτίοις δέχου. || At ἐνώτισε Idem exp. τὰ νώτα περιεσκέπασεν, ílidemque Suidas : ap. quem tamen perperam ὦτα legitur pro νώτα, a verbo Νω-τίΖω. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 349· Fischer. Ind. Paheph. v. Άποτέμνειν, Valck. Callim. 246.” Schæf. Mss. * “ Ἑνώτισις, Animadversio, Suid. 2, 32.” Wakef. Mss. * “ ἈπενωτίΖω, ad Hesych. 1, 437,
10.” Dahler. Mss.]
Ὠτώεις, Auritus, Aures habens vel ansas, II. Ψ. 204. Καὶ τρίποδ’ ὠτώεντα: sua enim ὦτα habere tripodas, patet ex Hom. in Οὖας citato. Itidem He-siod. "Εργ. (2; 275«) ἕνθα μέ φημι Ὕμνῳ νικήσαντα φέρειν τρίποδ’ ὠτώεντα. In VY. LL. habetur ΚΤΙΑΗ Ὠτόεις, sed mendose; id enim metrum heroicum non admittit. Sic tamen et ap. Suid. scriptum extat.
A [“ Ὠτώεις, Heyn. Hom. 8, 407.** Schæf1. Mea.] Ὠ-τικὸς, Auricularis, Auricularius, Ad aures pertinens. Ὠτικὸν, inquit Gorr., Quod ad aures pertinet: κλν-στὴρ, Auricularis clyster. [P. Ægin. 6, 59.] Cujus Gal. κ.Τόπ. 3. aliquoties facit mentionem. Et ὠτικὸν φάρμακου. Auriculare medicamentum. [* Ὠταρὸς, Gl. Aiiriculosus.]
Ὠτίτης δάκτυλος, Auricularis digitus, minimo proximus, Gorr. Aliter Bud. Ὠτίτης, Digitus minimus, quem praecedit δακτνλιώτης.
*ílrápiov, τὸ, Auricula, Epigr. Ovtoí ò νυν βέλτιστος Ὁλυμπικὸς εἷχβ τὸ πρόσθεν 'Ρίνα, γένειον, ὄφρνν, ύτάρια, βλέφαρα* Είτ’ ἀπογραψάμενος πύκτηε ἁπολώ-λεκε πάντα : unde ὠτοθλαδίας et ώτοκάταξις, Cui contusae ac fractæ aures in palæstra fuerunt: ut ὠτό-τμητος, Cui amputatae fuerunt ferro. || Ὡτάρια dicuntur etiam Ostreæ quædam, Athen. (87·) Tet δὲ ύτάρια, γίνεται δὲ ταῦτα κἁν τῇ κατά τὴν Αλεξάνδρειαν λεγομένῃ Φάρῳ νήσῳ, τροφιμώτερα των προειρη-μένων ἁπάντων, οὐκ εὐέκκριτα δέ. Ubi subjungit ex B Antigono Carystio, ostreum hoc Æolica lingua vocari οὖς Ἀφροδίτης. [“ Apoll. Dysc. 75. Lucillius 17.” Schæf. Mss.]
Ὠτίον, Auricula, i. q. ωτάριον, Lucian. Epigr. εἰς αγωνιστήν q nendam, "Εσχον δ’ ἐν Πίσσῃ μὲν, ἓν ὠτίον* ἑν δὲ Πλαταιαῖς,Ἔν βλέφαρου. [Lobeck. Phryn. 211. “ Mœr. 288. et n., Heringa Obs. 253. Brunck. Ari-stoph. 2, 227· Phryn. Ecl. 90. Thom. M. 664. Lucili. 13. Heyu. Hom. 6, 560.” Schæf. Mse.] Ὠπο-φόρος, ὁ, Qui auriculas contusas habet, ut palæstritæ, [Etyra. Μ.] Ατ Ὠπαφόρος, Qui otidas gerit, ut habetur in Lex. meo vet. Ὤπαφόροι, ol rds ωτίδας φέρον-τες έργάταΓ ὠτὶς γἀρ είδος ορνέου, Ώτιυφόροι δὲ, οἱ τἀ ὦτα συντεθλασμένοι, οἷον ὠτοκατάξιδεε* ἦσαν δ’ οὗτοι ἁπὸ παλαιστρας. Fortasse ώτιοφόροι ex eo dicti sunt hi, quod apposititiam gerent auriculam loco ejus, quam in palæstra amiserant. [Cf. Anecd. Bekkeri 287* Lobeck. Phryn. 656.]
Ὡτὸς siveὯτος, Otus, Avis nycticoraci similis, alii Ipsum nycticoraca esse dicunt, inde nominata C quod παρά τά ὦτα πτερύγια ἔχει, ut habetur in Lex. meo vet., ubi προπερισπωμένως scribitur: ap. Hes. vero oxytomus, ita : Ὠτὸς, ὄρνεον δμοιον γλαυκί* οἱ δὲ ννκτικόρακα λέγονσι. Cum bis consentiunt verba Aristotelis H. A. 8, 12. Ὁ δὲ ὠτὸς, ὅμοιοκ ταῖς γλαυξὶ, καὶ περὶ τἀ ὦτα πτερύγια ἔχων* ἔνιοι δὲ αυτόν νυκτικό-ρακα καλοῦσιν* ἔστι δὲ κόβαλος, sic enim reponendum pro κολοβός, καὶ μιμητής* καὶ ἁντορχούμενος ἁλίσκεται, περιελθόντος θατέρον των θηρευτών, καθάπερ γλαύξ. Unde Plin. 10, 23. Otus bubone minor est, noctuis major, auribus plumeis eminentibus: unde et nomen illi. Quidam Latine Asionem vocant. Imitatrix alias avis, ac parasita, et quodam genere saltatrix. Capitur haud difficulter ut noctuæ, intenta in aliquo, circu-meunte alio. Idem 29, 6. Felle recentis asionis. No-. ctuarum est id genus maximum, quibus pluma aurium modo micat. Sed perperam ap. eum Otis scribitur pro Otus : licet Athen. quoque (390.) ὠτίδα et ὦτον pro ead. ave accipere videatur, cum alii diversas esse tradant. Multa de oto Athen. 1. c., tum j) de magnitudine et forma, tum de fatuitate, per quam capitur omnia imitans, quæ aucupes facere viderit: ex Alex. Myndio annotans, λαγωδίαν alio nomine vocari. || Ab hujus avis natura ὦτοι dicuntur Homines fatui et deceptu faciles, Eust. 561. ex Ælio Dionysio, Ὧτος, ὄρνεον, ὅ περὶ τἀ ὦτα ἔχει πτερύγια* τούτο επαινούμενου καὶ ἀντορχούμενον, ώσπερ ννκτι-κόραξ, ἁλίσκεται* διό τους χαύνους καί κενοδόξους ὤτονς ἐκάλουν. Idem Eust. 1522. cum λάρονς et κέπφους vocari tradidisset τους ευήθεις, subjungit, Καὶ ωτοι δέ οι αυτοί, ἁπὸ ορνέου μιμηλοῦ καὶ εύεξαπατήτον* διό καί ἡ κωμωδία σκωπτονσα τους * Αθηναίους, Ὦ μόνοι ωτοι των Ἑλλήνων, ἔφη* λοιδορούσα εκείνους ὡς ῥᾷον ἀπατωμένους οἷς ἀκούουσι. Itidem ρ. 1687· ὤτους vocari προσφυέστερου posse scribit τούς εκ μόνης άκοής ἁπεριέργως καὶ ἀνεξετάστως ἀπάτην πάσχοντας, quorum aures fascinantur: generaliter vero τούς ῤᾷον ὑπὸ τοῦ τυχόντος ἐξαπατωμένους. Athen. quoque 1. C. ὤτους a Comicis nominari scribit τους έξαπατωμένονς ῥᾳδίως έκ τον τυχόντος, sicut otus, qui omnia, quæ
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facere homines viderit, imitatus. ΙΙὯτος, Nomen a gigantis, II. E. (385.) Ὧτος κρατερός τ’ Ἑφιάλτης.
[“ Heyn. ad Apollod. 437. Munck. ad Anton. Lib.
109.	163. Verli., Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 198. Oxon., Thom. M. 935.” Schæf. Mss.]
Ὠτὶς, ίδος, ἡ, Avis tarda, quam Aristot. H. A. 6. inter magnas aves numerat: de qua et 9, 33. Plin.
10,	22. de tetraonibus, Proximae eis sunt, quas Hispania Aves tardas appellat, Græcia Otidas, damnatas in cibis; emissa enim ossibus medulla, odoris tædium extemplo sequitur. Alii tamen in cibis commendant, ut Athen. (390.) citans hæc verba e Xen. K. Ἀ. 1, (5, 3.) p. 151. et 152. Τὰς δὲ ὠτίδακ ἄν τις ταχὺ ἁνίστη, ἐστὶ λαμβάνειν* irérovraí Te γαρ βραχύ, ὥσπερ οι πέρδικες, καὶ ταχὺ ἀπαγορεύουσι* τὰ δὲ κρέα αὐτῶν τ/διστα ἦν : quod et e Plut. confirmat. Itidem Synes. Ep. 4. “Ηδη δέ τις καὶ ὠτίδα ἔδωκεν, ὄρνεον ἐκτόπως ἡδύ* ἱδὼν ἄν ἀγροῖκος ἐπείποι ταών.
[“ Thom. Μ. 935. ad Anton. Lib. 163. 165. Fac. ad Paus. 3, 280. Villoison. ad Long. 109." Schæf. Mss.] Scribitur etiam Ὁτὶι et Οὑτὶς, Gal. Lex. Hippocr. b annotans ab Arístot. per ω vocari ὠτίδα, a Xen. vero
K.	Ἀ. I. per o scribi oris. At οὐτὶς legitur ap. ipsum Gal. de Alim. 3. Μεταξὺ δέ πως τῆς τῶν γεράνων τε καὶ τῶν χηνών ἡ σὰρξ τῶν καλουμένων οὐτίδων ἢ ὠτίδωνἑστίν:	nisi potius pro οὐτίδων, scr. ὀτίδων
simpliciter per o. Attamen et Hesychio οὐτὶς est είδος ορνέου.
“ Ὠκίδες, ἐνώτια, Inaures, Hes.”
Ab Οὖας autem poëtico est [•Ἑτερούας, i. q. μόνωτος, Eust. II. A. p. 817. 87O. Vide Lobeck. Phryn. 658. Apud Hes. autem ♦ Ἑτερουΐδα, τρυ-βλίον καινόν. * Ἀνούατος, Non auritus, Theocr. E-pigr. 4, 3. * “ Μονούατος, Jacobs. Anlh. 11, 329·" Schæf. Mss. Item] Οὐατόεις, Auritus, ὠτώεις, Epigr. θηρὶ οὐατόενπ, [“ Heyn. Hom. 8, 528. Jacobs. Anth. 6, 132. 10, 268. Valck. Callim. 1, 548. Ruhnk. Ep. Cr. 188. Burm. ad Phæiir. 35. Mit. Toup. Opusc. 2, 242.” Schæf. Mss.] Ατ Οὐάτιος exp. Extremus, Imus, ex Orpheo (Arg. 219.) ταρσοί-οιν ὑπ’ οὐατίοις, Sub imis plautis: [hodie legitur *Ὑ- c TTovanos: Visconti maluit * Ἑπουάπος. * Παρουάπος, Pendulis auribus, Callim. H. in Dian. 91.] AbTfíar autem EST ὨάΖω, Audio, ἐνωτίΖω : unde ὠάσω, He-s>chio, ακούσω, sed et θήσω. [Vide Ὠατοθήσομαι.]
ΟΥΤΑΩ, Vulnero, Vulnus infiigo, Ictum manu infero, nam Ammon. οὐτᾶσθαι esse dicit τὸ ἐκ χειρὸς τετρώσθαι, at βεβλῆσθαι, τὸ•ἐκ βολῆς, Ico. II. Ο. (746.) αὐτοσχεδὸν οὔτα, pro οὔταε, Ρ. (43.) Ὤς εἰπὼν, οὕτησε κατ' ασπίδα, Od. Τ. (452.) Τὸν δ’Ὁδυσεὺς οὕτησε τυχών κατὰ δεξιὸν ωμόν. Pass. Οὐτάομαι. Unde partic, ούτηθεὶς, quod Hes. exp. τρωθεὶς, 11. Θ. (537•) Κεί-σεται ούτηθεὶς, Jacebit vulneratus, Vulnere confossus, Vulneribus confectus. Imper. activæ vocis est Οὔταε: quo usus est Hom. Od. X. (356\)Ἴσχεο, μηδέ τι τοῦτον ἀναίπον οὔταε χαλκῷ. [“ Brunck. ΑροΙΙ. Bh. 220. 235. Ammon. 29. ad 11. Δ. 469. 525. 540.
P.	86. Heyn. Hom. 6, 165. 197- 404. 545. 598. Percutio, non Vulnero, 8, 194. Οὐτᾷν et βάλλειν, 4, D 520. 527- 5, 63. 469. 6, 234. 235. 504. 606. 7, 141. 221.” Schæf. Mss.] Οὔτησις, Vulneratio, Ictus.
[* Οὐτητὴρ, unde] Οὐτήτειρα, Vulneratrix, Quæ vulnera et ictus infert, Quæ icit, Epigr. οῢτήτειρα διψὰς ἕχιδνα, [“ Toup. Opusc. 2, 128. 198.” Schæf. Mss.
* Κατουτάω, Quint. Sm. 14, 318. * Συνουτάω, Nonii.
D.	29, 148.]
ΟὐτάΖω, i. q. οὐτάω, II. N. (438.) στήθος μέσον οὕ-τασε δουρί: (552.) Τρώες δὲ περισταδυν ἄλλοθεν ἄλλον ΟὔταΖον σάκος εὐρὺ, pro κατὰ σάκος οὔταΖον : Φ. (576.) Εἴπερ γὰρ φθάμενός μιν ἢ οὐτάσῃ ἠὲ βάλῃσι. Inde et ap. Hes., Οὐτάσαι, ἐκ χειρὸς νύξαι, τρώσαι. Pass. ΟὐτάΖομαι : unde ap. euud. Hes., ΟὐτάΖοντο, ἐτιτρώ-σκοντο. lude et Οὔτασται, quo Hom. utitur II. Π. (26.) Βέβληται μὲν ὁ Τυδείδης κρατερὸς Διομήδης, Οὔτασται δ’ Ὁδυσεὺς, Jaculo percussus est Tydides, ictus autem Ltysses. Et partic. οὐτασμένος, pro quo supra ούτηθεὶς, Vulneratus, Vulnere confossus, Ictus, Od.
Λ. (535.) οὔτ’ ἄρ βεβλημένος όζει χαλκῷ, Οὔτ’ αὐτο-
σχεδίην οὐτασμένος. Ceterum pro Οὕτασε per apcc. Dici Οὖτα, tradit Eust. cujus οὖτα frequentissimu» est USUS. 11. Y. (472.) οὖτα παραστάς Δουρὶ κατ’ οὗς, Π. (311.) οὖτα Θόαντα Στέρνον γυμνωθέντα παρ’ ἀσπί-δα, Ζ. (64.) Οὖτα κατὰ λαπάρην. Et Ε. (376.) Οὖτά με Τυδέος υἱὸς ὑπέρθυμος Διομήδης*, verba Veneris a Diomede vulneratæ. Ab Eod. dici Οὐτάμεναι videmus Od. T. (449.) Ἔσσυτ’ ἀνασχόμενος δολιχὸν δόρυ χειρὶ παχείῃ, Οὐτάμεναι μεμαὼκ, Vulnerare s. Icere cupiens: quem infin. Etym. derivat AB Οὔτημι, e quo Οὐτάναι. Alioqui PARTIC. Οὐτάμενος videri posset dici facta syncope, pro οὐτασμένος, exenito σ, et translato accentu, sicut ἐληλάμειᾳις pro ἐληλασμέ-νος. II. Ξ. (128.) Δεΰτ’ ἴομεν πόλεμόν δε, καὶ oύτáμcvo^ περ, Etiamsi vulnerati s. icti simus : (379·) Τοὺς δ’ αυτοί βασιλῆες έκύσμεον οὑτάμενοί περ, Od. Λ. (40.) οὐτάμενοι χαλκήρεσιν έγχείῃσι, II. Ν. (764.) Οἰ δ’ ἐν τεύχει ἔσαν βεβλημένοι οὐτάμενοί τε, F. (86.) ἔῤῥει δ’ αἷμα κατ' οὐταμένην ὠτειλὴν, Per vulnus inflictum. [“ΟὐτάΖω, Heyn. Hom. 6, 165. 7, 292. 305. 607. 787- 790. 8, 221. Brunck. Apoll. Rh. 220. 235. ad
II.	Δ. 469. 525. 540. Cum duplici accus., Dawes. Misc. Cr. 152. Οὖτα, Heyn. Hom. 4, 355. 6l6. 5, 73. 194. 6, 404. 469. 609. 614. 618. 7, 129· Οὐτα-μένος, οὐτασμένος, Thom. Μ. 294. Heyn. I. c. 6, 235. Οὔτασται, ibici. Ἕλκος, ὅ με βροτὸς οὕτασεν—, II. Ε. 361. Οὕταμαι, ad 11. Δ. 525. Φ. 68.” Schæf. Mss. Eur. Hipp. 678. οὐτάσας πυρί: Ορρ. Κ. 2, 478. οὐτάΖετο πέτρας.]
Οὐτάσκω, i. q. οὐτάω et ΟὐτάΖω, factum ex οὐτάω, sicut τελέσκω e τελέω, aliaque similia. II. Ο. (745.) Τοὺς δ’ Αἴαε οντασκε δεδεγμένος ὀξέϊ χαλκῷ. Nisi malis Ionica dialecto usurpatum pro ουτα, sicut τύ-πτεσκε pro έτυπτε. Ατ Οὐτισάσκω, quod in VV. LL. habetur et exp. οὐτάσκω, mendosum est.
Ἀνούτατος, Qui ictus s. vulneratus non est, II. Δ. (540.) Ὄστις ἔτ’ ἄβλητος καὶ ἀνούτατος ὀξέϊ χαλκῷ. Citat et Hes. ex Æschyli Lycurgo exponens άτρωτος έκ χειρός. [Lobeck. Phryn. 731. “ Heyn. Hom. 4, 653. 7, 543.	* Ἀνούτητος, Casaub. Athen. 1, 78,”
Schæf. Mss. Nonn. D. 27, 27· Nicander Θ. 716.] Ἀνουτητὶ, Sine vulnere aut ictu, Ii. X. (371•)οὐδ’ ἄρα οἷ τις ἁνουτητί γε παρέστη, Nec ei quisquam astitit, qui ab eo non vulneraretur : ut ἀνουτητὶ i. sit q. χω-ρὶς τού τιτρωσκεσθαι. [Lobeck. Phryn. 731. “ Quint. Sm. 3, 444.” VVakef. Mss. “ Heyn. Hom. 4, 653. * Ἀουτητὶ, 8, 320.” Schæf. Mss.] Pro Ἀνούτατος dicitur etiam Ἄουτος, itidem Qui ictus s. vulneratus non est, II. Σ. (536.) ἐν δ’ ὀλοὴ κηρ," Αλλον Ζωὸν ἔχουσα νεούτατον, ἄλλον ἄουτον : (]uæ et in Aspide Hesiodea (157.) leguntur. [Lobeck. Phryn. 731. “ Heyn. Hom. 4, 653. 7, 543. 8, 320.” Schæf. Mss.] Νεούτατος, Recens vulneratus s. ictus, videἍουτος.
ὨΤΕΙΛΗ, ἡ, Vulnus, quod οὐτάσας aliquis infiixit, unde ex οὐτάω derivatum creditur, innuente et Homero II. P. (86.) ἔῤῤει b' αἷμα κατ’ οὐταμένην ὠτειλὴν, Per vulnus infiictuin, Δ. (140.) Αὑτίκα δ' ἔῤῥεεν αἷμα κελαινεφὲς ἐξ ὠτειλῆς. Sic ap. Athen. (41.) Ὄφρα οἱ αἷμ’ ἔπ θερμὸν ἁνήνοθεν ἐξ ὠτειλῆς. II. Π. (862.) δόρυ χάλκεον ἐξ ὠτειλῆς Εϊρυσε λὰξ προσβὰς, Od. Ω. (188.) ἀπονίψαντεε μέλανα βρότον ἐξ ὠτειλέων, 11. Σ. (351.) Ἑν δ’ ὠτειλὰς πλῆσεν άλειψατος, Od. Τ. (456.) Ὠτειλὴν δ’ Ὠδυσῆος — Δῆσαν ἐπισταμένως, Vulnus Ulyssis obligarunt, II. Τ. (25.) Μυῖαι καδδΰσαι κατὰ χαλκοτύπους ὠτειλὰς, In vuluera ferro infiicta. Utitur hoc vocabulo Plut. quoque, licet magis poëtico, in Probi. Rom. Τοὺς άξιους ἄρχειν τρανμασι καί ὠτειλαῖς έκρινον: sed ibi propter praecedens τρανμασι, interpretari ὠτειλαῖς debemus Cicatricibus, sicut Hes. ὠτειλὰς exp., non solum τὰς ἐκ χειρὸς τρώσεις, τραύ-ματα, sed etiam οὐλάς: quamvis Ammon. ὠτειλὴν esse tantum velit τὸ πρόσφατον τραύμα : ουλήν vero τὴν ὑγιασμένην σάρκα ἐκ τραύματος παλαιού: quo modo ab Hom. usurpari, ex ante citatis exemplis patet. Gal. ap. Hippocr. ὠτειλὰς exp. non solum οὐ-λἀς, sed etiam ἕλκη. Ammon. tamen inter ὠτειλὴν et ἕλκος discrimen statuit. [“ Heyn. Hom. 4, 583. 585. 6, 165. 618. 7, 305. 484. 8, 681. Thom. M. 296 Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 86. Macedon. 6. Toup. Opusc. I, 299. Ammon. 48. 107· 150. (* Ὠτει-
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λέω, unde) Ὠτειλῆθεν, Toup. Emendd. 1, 456.” a Schæf. Mss. * Περιωτειλέω, Hippocr. 496,4. 510,4.]
ΟΥΤΟΣ, Hic, Pronomen δεικτικόν, demonstrativum. Gen. Τούτου, Hujus : dat. Τούτῳ, Huic. accus. Τοῦτον, Hunc, et sic deinceps. II.K. (477•)Οὗτός τοι Διόμηδες ἀνὴρ, οὗτοι δέ τοι ἵπποι, Οὓς νῶϊν πίφαυσκε Δόλων, Hic tibi vir, et hi equi sunt illi, quos Dolon dicebat. Et, οὗτός ἐσπ ὁ Δημοσθένης, Hic est ille Demosthenes. Sic Lucian. (1, 16.)Τῶν ὁρώντων έκαστος τὸν πλησίον κινήσας* δείξει σε τῷ δακτύλῳ, οὖτος ἐκεῖ-νος, λέγων: Hic ille est. Sic Fers. At pulcrum est digito monstrari, e^dicier, Hic est. Plato, Οὗτός ἐστιν υ σώφρων, Hic est ille moderatus, p. 7· mei Lex. Cic. Itidem Sjfues. Οὗτος ἐκεῖνος ὁ πολὺς ἐν τοῖς λόγοις ἡμῶν Αθανάσιος. Plut. Symp. 3. Ἀφίημι τούτῳ* δεί-ξας ἐμέ. Et οὗτος αὐτὸς, Hic ipse ap. Xen. (K. Ἀ.
7,	3, 2.) ἐμφατικῶς. Fem. Αὅτη, Haec, Xen. Œc.
(8, 2.) Αὅτη πενία, Plato de LL. Χρί/σομαι rrj τού λόγον τάζει ταύτῃ. Et αὕτη αὑτὴ, Hæc ipsa, Xen. (Ἀπ.
4,	2, 17•) Ταύτην αὐτὴν ἁπάτην, Hanc ipsam fraudem, β NeutR. Τοῦτο, Hoc, Aristot. Khet. Δυσὶ τούτοις βι-βλίοις, Duobus hisce libris, Od. Ξ. (302.) Ταῦτα ἕκα-στα λέγων ὅσα δὴ πάθες, Singula hæc, quæ tibi acciderunt : ubi tamen potius reddemus Singula ea, illa: ut mox dicetur. In Epist. Philippi ap. Dem.*A μὲν οὖν ἐγκαλὢ, ταΰτ’ ἔστι, Hæc sunt, Plut. Apophth. Πεπράχθαι μὲν ταῦτα, βεβουλεῦσθαι δ’ ἐκεῖνα, Plato, Τοῦτο αὐτὸ τὸ τοΰ Όμηρου, Hoc ipsum est, quod Hom. dicit. Et διἀ ταῦτα, Ob bas causas, p. 17. mei Lex. Cic. qui τούτων ἔνεκα itidem vertit, Has ob causas. Adde præterea ex Aristoph. (Πλ. 8.) Καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, pro καὶ ταῦτα μὲν δὴ τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον, Atque hæc quidem ita se habent. || Οὗτός τις, ap. Dem. pro οὑτοσὶ, Hic. ǁ Οὗτος interdum reddere potius debemus Is, Ille. Sic accipitur in Hesiodeo illo ("Εργ. 1, 291·) Οὗτος μὲν πανάριστοί, os αὐτὸς πάντα νοήσει* Ἑσθλὸς δ’ αὖ κἀκεῖνος ὅς εὖ εἰπόντι πίθη-ται. Unde Minutius ap. Liv. 22. Sæpe ego audivi eum primum esse virum, qui ipse consulat quid in rem sit; secundum, eum, qui bene moneuti obediat. c Sic reddi potest in Hom. 1. c., necnon in Epitaphio Sardauapali ap. Plut. Ταῦτ’ ἔχω ὅσσ' ἔπαθον καὶ εξύβρισα, καὶ μετ’ ἔρωτος Τέρπν’ ἔπαθον : licet Cic. vertat Tuse. Quæst. 1. 5. Hæc habeo quæ edi, quæque exaturata libido Hausit. Apud Athen. (336.) ubi idem Epitaphium citatur, scribitur Κεῖν’ pro Ταῦτ’: ut satis manifestum sit, ταῦτα ibi accipi pro ἐκεῖνα. Sic Xen. Τούτων των ἀνδρῶν ἐφ’ οἷς, Ex eo numero hominum qui, p. 49. mei Lex. Cic. EtThuc. 4,(55.) Ξυνεστῶτες ναυπκῷ ἀγὢνι, καὶ τούτῳ πρὸς Ἀθηναίους, Eoque, vel, Et eo <|uidem. Itidem Bud. annotat οὗτος pro ἐκεῖνος accipi in his 11. Demosthenis, (928.) Ἑπειδὴ δὲ τάχιστα εγκρατείs ἐγένοντο τοΰ αργυρίου, τοῦτο μὲν ίιενείμαντο, καὶ ἐχρῶντο ὅ,π ἐδόκει τούτοις: paulo post, Τοῖς χρήμασιν ἐχρῶντο ὅσον ἐδόκει τούτοις, Ut ipsis videbatur, Pro suo arbitrio et libito. Huc refer καὶ ταῦτα, Idque, Praesertim. Et διἀ ταῦτα, Propte-rea, Eamobrem. Et μετἀ ταῦτα, Postea, Post id tempus, sicut et μετἀ τοῦτο. Et κατά ταῦτα, Sic, p. 39* mei Lex. Cic. || Οὗτος cum verbo primæ personae D Attico more accipitur pro ἐγὼ, ut quidem VV. LL. annotant e Schol. Aristoph. Ead. afferunt e Luciano, νοώ οὗτος, pro Ipse intelligo. Sic cum secunda persona copulatum significat Tu : interdum conjunctam habens particulam ὦ, interdum sine illa positum. Aristoph. Σφ. (1364.) Ὧ οὗτος, οὗτος, στυφεδανὲ καὶ χοιρόθλιψ, Heus tu, Soph. A j. (89•) Ὦ οὗτος Αἷαν, δεύτερον σε προσκαλώ, Heus tu, Ajax, Lucian. (2, 933.) Μέχρι μὲν τίνος, ὦ οὗτος, ὀδυρόμεθα ; Quousque, heus tu, vel Quæso, fiemus 1 Et in Fab. Æsopi, ὦ αὕτη, Heus tu. Et ὦ αὗται, Heus vos. Sine ὧ etiam ponitur, uti dixi, Soph. Aj. (71.) Οὗτος, σὲ τὸν τὰς αἰχμαλώπδας χέρας Δεσμοῖς ἀπευθύνοντα, προσμολεῖν καλῶ, Heus tu : (1047·) Οὗτος, σὲ φωνῶ, Heus tu, te appello, Aristoph. N. (732.) Οὗτος, καθεύδεις; Heus tu, dormis? (723.) Οὗτος, τί ποιεῖς ; Heus tu, quid facis 1 Sic Πλ. (439·) Οὗτος, τί δρᾷς; Itidem Plato Symp. Οὗτος Ἀπολλόδωρος, οὐ περιμενεῖς ; Heus tu Apollodore, annon expectabis? Item cum imperativo, Aristoph· Σφ. (829·) Ἑπίσχες οὗτος, ὡς ὀλίγου μ’ ἀπώ-
λεσας, Heus tu, quiesce, nam pene me peididisti:
(N. 220.) Ἴθ*, οὗτος, ἀναβόησον αὐτόν μοι μέγα, Heus tu s. Age tu, inclama mihi cum magna voce. “Τούτας “ pro ταύτας, Dorice, VV. LL.”
Ταύτῃ, absolute et adverbialiter pro Hac, Ea, Eate-nus, Eia ratione, Eo modo, Aristot.,Ἢιπερ ἡ τοῦ υγρού, ταύτῃ καὶ ἡ τῆς γονῆς γίνεται ἀπόκρισις, Quo modo, eo modo, Flato de Rep.Ὤσπερ οἰ ποιητα'ι τα αυτών ποιήματα ἀγαπῶσι, ταύτῃ τε δὴ καὶ οἰ χρημαπσάμενοι περὶ τὰ χρήματα σπουδάΖουσιν, ὢς ἔργον ἐαυτὢν, Itidem qui pecunias sibi pararunt, earum studio ut proprii operis tenentur, Eodem modo. Idem in Tim. Ταύτῃ καὶ ταῦτα ἐλέγετο, Hæc etiam sic dicta sunt, Bud. 964. ubi et alia habet exempla. Idem, "Εστω ταύτῃ ὅπη τὶς υπολαμβάνει, Ita ut, de LL. 2. Ταῦτα μὲν οὖν δὴ ταύτῃ. ǁ Ταύτῃ, Ex ea parte, Plato, Ταύτῃ ἔτι εἷ-χεν àνομοίωι, Ex ea parte deficiebat ad propositum exemplar imaginis similitudo, p. 28. mei Lex. Cic. ǁ Ταύτῃ, Itaque, Ea de causa, Eam ob rem, Ideo, pro διά τοῦτο, Herodian. 3, (5, 11.) Ταύτῃ ὁ Ἀλβῖνος καὶ φρουρᾷ μείΖονι ἕφραττεν ἑαυτὸν, ì. e. τοιγαροΰν, Bud. 964. Ubi etiam ταύτῃ τοι affert e Greg. pro ἔνεκα τούτου, διὰ τοῦτο, Itaque. || Ταύτῃ ᾗ, E quo, Bud. 963.: exemplum attuli supra in Ἢι. Et ταύτῃ βέλτιον, Eo melius : ταύτρ πλείω, Tanto plura. ǁ Ταύτῃ Hic, Hoc loco ; Ibi, Eo in loco. Plato Ep. 7· Ὁ δὲ είναι πῃ ταύτῃ κινδννεύει, Hic alicubi esse videtur, Thuc. 2. Τὢν ταύτῃ πῃ χωρίων : [cf. c. 80.] ǁ Ταύτῃ μὲν, ταύτῃ δὲ, Partini quidem, partim vero. [“ Ad Charit. 524. Wakef. Trach. 268. S. Cr. 4, 27. 52. Hutchinson. Auab. 567· T. H.ad Plutum p. 121. ad Paus. 391. Brunck. Soph. 3, 448. Lucian. 1,716. Diod. S. 1, 326. 2, 437· Heind. ad Piat. Phædr.
222.	Heyn. Hom. 7, 65. Valck. Hipp. p. 168. Toup. Opusc. 2, 228. Ammon137.ubi male Valck.,Fischer. ad Anacr, p. 15. Zeun. ad Xen. K. Π. 238. ad He-rod. 314. 589- 603. Hactenus, Homer. 1. p. 3. Ern. Ταύτῃ, relatum ad ὅτου, Plato Phædr. 325. solicitante Heindorfio. T. μὲν, r. δὲ, Soph. Phil. 1331. Οἰ r., Jacobs. Anth. 7, 300. 8, 123. T. καλεῖν, Bast Lettre
30.	Οὅτω τε καὶ τ., Flato de LL. 94· 143. 46l. Ast. * Ταυτεὶ, Valck. ad Röv. p. xxxi. Koen. ad Greg. Cor. 160.” Schæf. Mss.]
Τοῦτο quoque et ejus obliqui casus interdum per se, interdum cum adv. aut præp. diversos usus habent : ut τούτου ἔνεκα et τούτον χάριν: et plur. τούτων ἔνεκα, Has ob causas, Cic. Itidem διὰ τοῦτο, et plur. διὰ ταῦτα, Has ob causas, ut Idem iuterpr. Item, ἐκ τούτου, Ex eo tempore, Plut. Rom. quod et ἐκ τότε dicitur. Itidem ἐν τούτῳ, Eo tempore, Tunc temporis. Et εἰς τοῦτο, Eousque, In id usque tempus, Thuc. Ἑς τοῦτο συνέμενεν ἡ αρχή, Magistratus in id temporis permansit, Eousque, Hucusque, μέχρι δεΰρο. Itidem, Ἑς τοῦτο δὲ ἐγένετο, ἐς 6, ld eousque factum est dum. Et μετά τούτο ac μετὰ ταῦτα, Postea, Post id tempus : pro quo dicitur etiam τὸ μετά τοῦτο ac τὸ μετά ταῦτα, Deinde, Postea. Plato Ep. Τὸ δὲ μετὰ ταῦτα ύστερον ἐνιαυτῷ τριήρης άφίκετο : pro quo ibid., τὸ μετ’ ἐκεῖνα. Et,’Ev τούτῳ τύχηςμεμένηκε. In eo statu permansit, vel ln hoc statu. Et εἰς τούτο, Eo : cui interdum gen. additur. Isocr. Εἰς τούτο ávoias ἦλθον ώστε, Eo devenerunt amentiæ, ut. Idem, E is τούτο ἐπιθυμίας ἥκομεν. Dem. Εἰς τοῦθ’ ὕβρεως ἐλήλυθεν, Eo devellit insolentias. Item επί τούτο, Huc, Aristoph., vel Eo, Eum in locum. Κατὰ τούτο, et κατὰ ταῦτα, Ita, Sic, p. 39· mei Lex. Cic. s. Ad hunc modum. At κατὰ τούτο δὴ καιρού. Plut. Camillo. Per id temporis. Sine adjectione autem positum τούτου affertur, ut e Thuc. Τούτου μεν ἐπέσχε, pro τούτον χάριν, Hujus rei gratia subsedit. Verum hoc exemplum suspectum est. Sed et Ταῦτα alicubi absolute positum legitur pro διὰ ταῦτα, Itaque, Has ob causas : qua signif. citatur tum ex Hermog., tum e Piat, de LL. Itidem (11. Λ. 693.) Ταῦθ’ ὑπε-ρηφανέοντες Ἑπειοὶ χαλκοχίτωνες, Ἡμέας ύβρi£ovτεs, ατάσθαλα μηχανόωντο : pro διὰ τοῦτο, διόπερ, Hac de causa. Sic ταῦτά τοι a Gal. usurpatur- Itidemque ταῦτ’ ἄρα tum a Synes., tum ab Aristoph. N. (395.) Ταῦτ’ ἄρα καὶ τὼ ’νόματ* ἀλλήλοιν βροντή καὶ πορδὴ ὁμοίω. Aliud exemplum ex Eod. habes ap. Bud. 964. ubi etiam e Gaza affert, Ταῦτ’ ἄρα καὶ συμβαίνει ὅπερ
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ειὑτὸς πὠλαι ἁπεφῃνάμην, pro bis Ciceronis, E quo illud
efficitur. Itidem ravrá rot, ut Hermog. Ταῦτά rm καί λεπτότερός ἑστι, Eapropter, Quapropter. Sic dicitur et ταῦτα δὲ, ut Aristot. Probi, s. 20. Ταῦτα δὲ καὶ οι πολὺν χρόνον κβθεύδοντες, ἁχρσύστεροί εἰσι τῶν μέτρων χρόνον ica$€vbòvrwv. Nec non ταῦτα δὴ ita usurpatur, Piato Synipos. Ταῦτα δὴ ἔκαλλωπισάμην, ἵνα κα-λὸς παρά καλόν ϊω, Bud. 9^4. At καὶ ταῦτα, Idque, Atque id, Praesertim, cujus ante quoque mentio facta est.
Τούτο μὲν, τούτο δὲ, Partim quidem, partim vero, Simul, simul, Tum, tum, Dem. Τοῦτο μὲν θασίους ἀδικήσβτε, τοῦτο δὲ Ἀρχέβιον, Simul enim Thasios, simul Archebium injuria afficietis. Sic τὸ μὲν, τὰδὲ, et τὸ μέν τι, τὸ δέ τι. •
[“ Οὗτος, Valck. ad Herod. 219· Dawes. M. Cr. 231. Reis. Acc. 7· 76. ad Lucian. 1,402. A librariis omissum, ad Cbarit. 449. Ad sequentia referendum, 6lO. 617. (216.) Quo referatur, Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 1, 329· Pro ἑγὼ, Coray Theophr. 196. Brunck. Aristopb. 3, 62. Kuster. 118. Abresch. Lectt. Aristæn. 173. Pro αὑτὸς, ad Diones. H. 3, 1638. 1640. Zeun. ad Xen. K. Π. 396. Ille, Bene notus, Heind. ad Piat. Hipp. 125. Boeckh. in Min. 55. Ut Iste, in contemtu, Zeun. ad Xen. K. Π. 41. 414. Conf. c. οὕτως, ad Lucian. 1, 855. 2, 2. 3. ad Diod. S. 2, 167- 177. 183. 324. Porson. Hec. p. 33. Ed. 2. Heyn. Hom. 6, 22. Conf. c. αὐτὸς, Brunck. Aristoph. 2, 85.3, 56. ad Diod. S. 2, 289. 061.407. 441. 536. ad Lucian. 1, 186. 263. 2, 213. Heind. ad Piat. Gorg. 187. (In Eur. Hec. 499. Pors. malim αὑτὴ, opponitur enim πόλις:) ad Xen. Mem. 2, 2, 8. ad Herod. 355. 445. 562. Jacobs. Anth. 7, 141. Conf. c. ὅδε, Brunck. Œd. T. 893. Antig. 504. Phìl. 1304. I. q. έκεῖνος, opp. ὅδε, Soph. Trach. 344. coli. 342. Οὗτος et έκεῖνος, Boeckh. nd Sim. p. xxii. Reiz. Acc. 72. Wolf. ibid. 76. Οὗτος abund., ad Dionys.
H.	5, 48. Heind. ad Piat. Hipp. 140. ad Charit. 288. ad Lucian. 1, 296. Longe remotum a suo subst., Dionys. H. 3, 1512. Repetitum, Heind. ad Piat. Gorg. 275. Δεικπκῶς, Brunck. Phil. 1330. Οὗτος, Heus tu! ad Lucian. 1, 647. Porson. Med. p. 69. Heind. ad Piat. Charm. 117. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 58. Dawes. M. Cr. 261. Valck. Phœn. p. 131. ad Timaei Lex. 279. Ecce ! Jacobs. Anth. 11> 230. ad Lucian. 1, 26'3. 2, 154. Heyn. Hom. 5, 466. Musgr. ad Hippol. 294. Hic, Lucian. 3, 366. A. L. Z. 1803. p. 334. Schneid. Anab. 186. Soph. Phil. 38. Οὗτος respectu articuli, Brunck. Aristoph.
I,	67. 73. 2,23. 3, 106. 184. Diod. S. 2, 26. coli.
Reisk., ad 2, 358. 450. ad Dionys. H. 5, 376. Οὗτος ὁ, Thom. M. 864. Villoison. ad Long. 282. 298. 299· ad Lucian. 2, 70. ad Dionys. H. 1, 426. 4, 2328. 5, 199. Schneid. Anab. 443. Bast Lettre 23. H. Steph. ad Dionys. Legat. 44. Heindorf. ad Piat. Apol. xvi. Theæt. 318. Bernard. ad Nonnum 1. p. 116. Wolf. ad Leptin. 263. omnino Dawes. M. Cr-79· Toup. Opusc. \, 56*4. Lennep. ad Phal. p. 4. Bergler. Alciphr. 386. ad Diod. S. 1, 469. De ordine verborum in ovros 6, Zeun. ad Xen. K. Π. p. 8. Pa-læph. 35. 156. Fiscber. 169. Tonp. Opnsc. ì, 480. Ὁ οὗτος soloecum, Porson. in Toup. 4,	505.
Dawes. M. Cr. 260. :—* Neque enim nisi cothurnato licebat ἄνθρωπος οὗτος absque articulo usurpare v. ibid. p. 301. Valck. ad Herod. 156. cf. Fischer- ad Weller. Gr. Gs. 1, 322. ad Piat. Phileb. Addend. Οὗτος—ὁ, Fischer. Præf. ad Anacr. p. xv. Plut. de S. N. V. p. 9• Οὗτος ὁ πρεσβύτης, Alciphr-404. Οὗτος ἐγὼ, Jacobs. Anth. 7,383. Heyn. Hom. 7, 638. Οὗτος σὐ, Porson. Hec. p. 77. Ed. 2. Οὗτος σοὶ, Villois. ad Longum 266. Οὗτός γε, Heyn. Hom. 5, 503. 6, 46. 165. Οὗτός τοι, οὗτός τις, 71 • Οὗτός τις, Plato Phaedro 311. Heind. Οὗτος μὲν, οὗτος δὲ, ad Thom. Μ. ρ. 2. Reiz. Acc. 58. Οὗτος vocantis, Markl. Iph. p. 118. Musgr. Hei. 553. 1202. 1643. Ὧ οὗτος, Timaei Lex. 279· et n., Musgr. Cycl. 555. Med. 922. Koen. ad Greg. Cor- 47. Valck. Callim. 104. Soph. Œd. T. 1121. et Brunck. Τίς οὗτος, Plut. Alex. 76. Sclim. Τίς δ’οὗτος, de secunda persona, Porson. Hec. p. 33. Ed. 2. Heyn. Hom. 6, 21. Αὑτὸς οὗτος, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 29• Καὶ
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A οὗτο», ad Lucian. 2, 1. 220. Καὶ otros, καὶ αὓτη, καί αὑτὴ et c. Sylb. ad Paus. 105.: Marcell. de V. Thuc. 2. Ἔστι γαρ ovros τούτον συγγενὴς, Gronov. Diatr. Stat. 526. Lips. Τοῦτο, cum gen., Phryti. Ed. 184. Tbom. M. 356. Wakef. Ion. 566. Eur. Here. F. 1297. Duker. Præf. Thuc. 6. 13. Diod. S. 2, 555. Plut. Alex. 40. Schm. Sensu obscwno, Brunck. Ari* stoph. 1,57. Jacobs. Anth. 9, 130. 279· Τοῦτο, i. e. τοῦτο μόνον, 57. Conf. c. ταῦτα, Brunck. Aristoph. 2, 156. ad Bacch. 471. ad Diod. S. 2, 487·: Cum roò, Boiss. Philostr. 379· Valck. Diatr. 120.: cum τούτω, Brunck. Aristoph. 1,	105. Τοῦτο, ubi
aliud genus expectes, Heind. ad Piat. Phædr. 221, Xen. K. Ἀ. 2, 3, 16. (etiam §. 15. τοῦτο subaudi:) Plato Lys. p. 28. 44. Per pleonasmum omnia praecedentia complectens, ad Cbarit. 568. Ad sequentia referendum, Bast Lettre 114. Τούτα, ταῦτα, Idcirco,
75.	Boiss. Philostr. 456. Τοῦτο, Propterea, Koen. ad Greg. Cor. 11. Τοῦτό γε et τούτον conf., Valck. Phœn. p. 555. Τοῦτο ἢ τοῦτο, T. H. ad Plutum p. B 128. Εἰς τούτο ανάγκης, Heind. ad Piat. Theæt. 378. Εἰε τοῦτ* ἐκβέβηκ* ἀλγηδόνος, Valck. Callim. 209. Herod. 511. Eur. Med. 55. Τοῦτο S—, Heind. ad Piat. Gorg. 49. ad Theæt. 385. Τοῦθ* ὅ, ad Apol. p. xxiv. Τοῦτο κίνδυνος, Schneid. Anab. 451. Heind. ad Piat. Phædr. 259. Aliter Dionys. H. 4, 2159. (Herod. 4, 65.) Xen. Mem. 4, 6, 15. coli. Apol. §. 3. Τούτο μὲν γαρ ἡ φύσις, Xen. Cyneg. 1, 3. et Schneid. Τούτο καλέῖν, Bast Lettre 30. Boiss. Philostr- 307. 599- "Αλλο μὲν οὐδὲν,αὐτὸ δὲ τοῦτο, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 19· Τοῦτο μὲν—τοῦτο δὲ—, Valck. ad Herod. 14. 148. 254. 313. ad Lucian. 1, 270. Reiz. Acc. 12. Τί τούτο; Valck. Hipp. p. 260. ad Lucian. 1, 375· Τοῦτ* ἔστι, ad Phalar. 209. (cum infin.) Τούτο ἐκεῖνο* αὐτὸ τοῦτο, ad Cbarit. 309· Casaub. Atben. 1. p. 6l. Αὐτὸ τοῦτο καὶ, Heind. ad Flat. Theæt.
364.	Τούτον pleonastice, cum comparativo, sequente ἡ, Toup. ad Longin. \, 321. Διά τούτον, Hoc modo, ad Xen. Eph. 198. Πρὸ τούτου, Duker. Præf. Thuc. 9· Ἐκ τούτου, Deinde, Ideo, 256. Έν τούτῳ, ἐκ τού-c του, ad Antou. Lib. 220. Verh. Ἐν τούτῳ, Soph. Phil. 1078. Villoison. ad Long. 137· Έν τούτῳ καιρού, Plut. Nicia 19. Ἑν τούτῳ, Interim, Alberti Peric. Cr. 26. ad Xen. Eph. 146. (ubi et deév τούτοις,) Fischer-Iud. Palæph. v. ’Ev, Zeun. ad Xen. K. Π. 403. 664. Sic, ad Xen. Eph. 255. Τίνι τούτῳ, Heind. ad Piat. Phædr. 298.: Herod. 231.Ὅτεῳ τούτῳ σννοικέεις Ταύταν χάριν, Pind. Ὁ. 8, 75. : Herod. 1, 74. ἑνιαυ-τὰν τούτον, Dionys. Η. 5. ρ. 167· προηγούμενον κῶλον τουτί. Τούτω, fem., Zeun. ad Xen. Κ.Π. 23. Ταῦτα, de homine, Wakef. Trach. 1237. Pro τούτο, Heind, ad Piat. Phædr. 271- 315. Valck. Phœn. p. 158. Xen. K. Ἀ. p. 5. Schn. 2,4, 24. 2, 5, 3. 10. Plato Gorg. p. 11. Crusius ad Xen. Ages. 110. Hutchins. 32. ad Diod. S. 2, 433. (Sic τα αὑτὰ pro τὸ αὐτὸ, Xen Κ. Ἀ. 138.) Idcirco, Toup. ad Longin. 390. Koen. ad Greg. Cor. 11. Καὶ ταῦτα, ad Charit. 470. D Wakef. Eum. 112. Brunck. Aristoph. \, 39. ad Lucian. 1, 419. ad Diod. S. 1,325. Scheller. Præf. ad Ælian. xvii. Aliis interjectum, Lucian. 3, 415. 525. Καὶ ταῦτα μὲν τοιαύτα, Wakef. Here. F. 450. Καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταντα, de talibus, Abresch. Lectt. Aristæn. 178. Καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ, Wyttenb. Select. 423. Ταῦτα ὁμολογήματα, Plato Theæt. 326.Ἢν ταΰ-τα, affirmantis formula, Valck. Phœn. p. 155. Αὑτὰ ταῦτα, Plato Gorg. 7· coli. 6. init. Ταῦτα ταῦτα, Toup. Emendd. 4, 486. II. Δ. 362. Ἁλλ’ ἴθι, ταῦτα δ’—. Ταυτάδε, Brunck. Aristopb. 3, 157. Ταυταγὶ, 22. Εἰρ. 1057. Toup. Opusc. 2,254. Τουτογὶ, τουτο-δὶ, Brunck. Aristoph. 3, 127* Porson. Hec. p. 74. Ed. 2.:—· Verum est τουτογι, quod nunc in τοῦτόγε, nunc in τοῦτό τι corruptam, his turbis ortum dedit/ Τούτω v pro τούτου, Demosth. 1252. Plato Gorg. p. 4. Πρὸ τούτων των ήμερων, Ante hos dies, Act. Aposf. 21, 38. Dionys. H. 2, 722. 823. Πρὸ τούτων τεττάρων ἐτῶν, Ante hos quatuor annos, Alciphr. p. 60.: Diod. S. 2, 363. Τῶν καιρών τούτων, al. τούτ. τ. κ^ ad 382. 390. 431. Zeun. ad Xen. K. Π. 235. Schneid. p. 3. 5. Τουτέοισι et τοιουτέοισι conf. Coray. Must Oxon. 2, 2. Ἐπὶ τούτοις, ad Charit. 288. 298. ’Ev τούτοις εἰμὶ, Staver. ad Cornei. Nep. 52. Zeun. ad
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Xen. Κ. Π. 311. Τούτος, Dorice, Koen. ad Greg. Cor. 167. Ταύτας τὰς ἃν αὑτὸς ἕληται, Herod. 734· Idem 1, 43. 45. 59• fin. 80. 84. 85. 98. ϊ67• extr. 4é
33.	(Cicero 1, 320. Schutz.) Οὗτος, οὑτοσὶ, Ammon.
106.	Eran. Philo 171. Τουτονδὶ, Brunck. Arístopb.
1,	43.” Schæf. Mss.]
Tουτέσπ, Id est, Hoc est, cum aliquid declaramus, Plut. de Discern. Amic. et Adul. Οὑ δύναταί μοι καί φίλῳ χρῆσθαι καὶ κόλακι* τουτέστι καὶ φίλῳ καὶ μὴ φίλῳ. Alicubi autem distinctum τουτἙσπ.
Τουτάκι, Adv. ab οὗτος, vel potius a τούτου, eicut όλιγάκις ab ολίγος. Etyra. in Αὑτίκα citat e Pind. τοντάκι πεξαμένης, non tamen exp.; sed videtur accipi pro Hic vel Ibi. Apud Suid. ita habetur, Tou-τάκι, ἐν ὅσῳ δέ. Ατ Τουτάκις, Hes. exp., Τοσαυτάκις, Toties. [Pind. Π. 9, 25. “ Aristoph. Εἰρ. 1079. Theogn. 822. *Τουτεὶ, Valck. ad Theocr. X. Id. p. 29. Eichst Quæst. p.42. Koen. ad Greg. Cor. 167. * Τουτᾶ, ibid. Tούτω, i. q. ἐντεῦθεν, 6θ. 161. Valck. Adoniaz. p. 367. * Τοντῶθεν, Theocr- 4, 48. Valck, p.95. 135. Koen. ad Greg. Cor- 161. * Τουτόθε, 60. Theocr. 4, 10. Valck. p. 95.” Schæf. Mss.]
Οντως SIVE Oύτω : utrumque enim in usu est, hoc, cum sequens vox a consonante incipit, illud,, cum a vocali: Sic, Ita, Ad hunc modum. Od. Θ. (167.) Οὓτιας οὑ πάντεσσι θεοὶ χαρίεντα διδοΰσι, II. Ω. (373.) Οὕτω πῃ τάδβ γ ἐστὶ, φίλον τέκος, ὡς ἁγορεύεις, Ita est ut dicis, Od. Θ. (543.) έπεὶ πολὺ κάλλιον οὕτω, sub. ἐστί. Sic Thuc. 1.Ἢν οὅτως, Ita erat, Ita res se habebat. Isocr. Panath. Τότβ μὲν ἐκείνως, νῦν δ’ οὕτως διαλεχθέντα περί αντων, Plato, Νὺξ μὲν βὖν ἡμέρα τε γέγονεν οὕτω, Nox igitur et dies ad hunc modum generata, p. 27. Lex. Cic. Interdum όντως praecedenti respondet ὡς vel ὅπ«ς, Isocr. Paneg. Τοὺς ούτως έπι-σταμένους εἰπεῖὶν ὡς οὐδεὶς ἄν ἄλλος δύναιτο, Xen. Κ. Π. 1. Νῦν δ’ αὖ οὕτως ἔχομεν, ὡς σὺν σοὶ μὲν θαῤῥοῦ-μεν: 1, (6, 11.) Οὕτως ἔχε τὴν γνώμην ως ἐμοῦ μηδέ-ποτε ἀμελήσοντος: quo genere loquendi utitur et Thuc. 7, (15.) p. 237. Lucian. (1, 337.) Οὕτως γινώ-σκετε ὡς οὐδὲ παυσομένου μου. Itidem in Scytha, Οὅτω τοίνυν γίγνωσκε ὡς εὐδαιμονέστατος ὤν. Cum ὅπως autem, Xen. Κ. Π. 5. Οὅτω ποίει ὅπως ἃν αντοὶ ὅ,τι ἄν λέγῃ, εἰδῆτε. Versa vice οὕτως in similitudinis redditione ponitur, præcedente ὤσπερ vel Kadárrep: cujus exempla passim occurrunt. Alicubi vero omissum subaudiendum relinquunt: Aristot. Καὶ ὤσπερ οὑδὲ γράμματα πᾶσι τὰ αὐτὰ, οὑδὲ φωναὶ αἱ αὑ-ταὶ, pro οὅτως οὐδέ. Οὅτω nonnunquam ponitur pro Ita demum, Æschin. (81.) Ἑψικόμενοε τῆς ἀνδρσγα-θίας, οὕτω τὰς χάριτας τὸν δῆμον ἀπαίτει, Thuc. 1. Δεῖ μνησθέντας πρώτον καὶ ἡμᾶς περὶ άμφοτέρων, οὕτω καὶ ἐπὶ τὸν ἅλλον λόγον ἰέναι, Ita demum ad reliquam orationem accedere. Itidem Bud. h. Xen. 1. (Ἱππ. 2,
2.	) Χρὴ μέντοι ὤσπερ τὸν παῖδα ὅταν ἐπὶ τέχνην ἐκδῷ, συγγραψάμενον ἃ δεήσει, ἐπιστάμενον ànobovvai, οὓ-τως ἐκδιδόναι, interpr. Ut autem qui puerum locat artem quandam edocendum, stipulari solet et a conductore magistro cavere, quid oporteat eum ediscere, ac tum demum locare. Sic ap. Thuc. 2, (19·) accipitur, ubi respondet τῷ, ἐπειδὴ μέντοι p. 55. Οὅτω δὴ ὁρμήσαντες ἀπ’ αὐτῆς, Ita demum. Quo loco nota etiam δὴ. Adde e Piat, de Rep. 2. Ἕρμαιον ἐφάνη, οἷμαι, ἑκεῖνα πρώτον ἐπιγνόντας, οὅτως ἐπισκο-πεῖν τὰ ἐλάττω, ubi etiam possis accipere pro Deinde, Tum demum, sicut nonuulli in h. 1. Xen. Κ. Π. 2, (1, 1.) Προσευξάμενοι θεοῖς καὶ ἥρωσιν, ἵλεως καὶ εὑμε-νεῖς πέμπειν σφᾶς, οὕτω διέβαινον τὰ ὅρια. Cum vero cum adjectivo nomini aut adverbio copulatur, reddes non solum, Ita, Adeo, verumetiam Usqueadeo, Tam, Isocr. Paneg. Οὕτω μεγάλαε τὰς ὑποσχέσεις ποιούμαι, Usque adeo ingentia polliceri sustinuerim. Itidem Hom. usus est ante Isocr., sc. Od. N. (239·) οὑδὲ τι λίην Οὕτω Νώνυμός ἐστι, Nec adeo ignobilis est. Rursum Isocr. Paneg. Τίς οὕτω ῥάθυμός ἐστιν ὅστις οὐ βουλήσεται; Quis usqueadeo ignavus est ut nolit 1 pro ώστε οὐ βούλεσθαις Plato Apol. (init.) Οὅτω πιθανὢς ἔλεγον, Adeo probabilia, erant, quæ dicebant: in fine periodi. In Epigr. cum superlativo etiam jungitur, quod a Lai. sermonis consuetudine alienum est, Οὕτω κουφότατος πέλε Γάϊος, ὤστ’ έκο-
λύμβα ToC ποδὸς έκκρεμάσακ ἢ λίθον η μόλιβον, Usque adeo levia erat. Simile exemplum habes in Ὁρίγα-ròv. Libao. dixit etiam, Οὅτω δὴ κάλλους ἔχων, Adeo pulcer. Plato έκ παραλλήλου in sua Apol. (26.) usurpavit, Οὕτω κατἀ τον αὐτὸν τρόπον. || Οὕτως ὄναιο, Bene precantis est, ut ap. Lat. Macte puer virtute. )| Est etiam Jurantis et fidem facientis, ve-luti cum dicitur, Ita me dii ament. Et Horat. Sic te diva potens Cypri, Sic fratres Helenæ, lucida sidera, Ventorumque regat pater. Apud Aristoph. optantis est, N. (520.) Οὕτω νίκησαμί γ’ ἔγω, —Ὡς ὑμᾶε ἡγούμενος — δεξιοὺς, — Πρώτους ἠξίωσ’ ἁναγεῦσ’ ὐμᾶς. Κ Est etiam Respondentis cum affirmationis, ut ap. Lat. Sic, Ita, Xen. Œc. (1, 9.) Σὺ Apa rd μὲν
ὠφελοῦντα, -χρήματα ἡγῇ, τά δὲ βλάπτοντα, οὐ χρήματα ; respondet alter, Οὕτως, Ita. [“ Οὅτω, οὕτως, Tbom. Μ. 664. Markl. Suppi. 159· Iph. p. 21. Wakef. S. Cr. 1, 50. Ion. 999· Trach. 165. Weisk. ad Longin. 348. Scbneid. ad Xen. Œc. 37. 44. Heind. ad Piat. Gorg. 13. 267. Boeckh. in Min. 91. Verh. ad Auton. Lib. 295. Fischer. ad Palæph. 15.
20.	23. 28. 52. 60. 106. 111. ad Herod. 3. 5.6. 34.
585.	Zeun. ad Xen. Κ. Π. 278. 390. ad Diod. S. 1,
326.	356. ad Lucian. 1, 402. Heyn. Hom. 8, 347.
352.	Οὕτω, οὅτως confusa, Thom. M. IG7. Coray Theophr. 52. Jacobs. Anth. 9, 334. 431. 455. 4911 ad Diod. S. 1, 557- 2, 81. Duker. Præf.Thuc. p. 10. fin. Bentl. ad Callim. 272. ad Lucian. 1, 766. Οὕτως et ὡς conf., ad Phot. c. 341. Cum infin., ad Charit.
534.	Cum gen., Porson. Phœn. 372. ad Diod. S. 2, 83. Cum adj., de sede, Boiss. Philostr. 517· Cum compar., Abresch. Lectt. Aristæn. 283. Cum superlativo, ad Lucian. 2, 153. Kiessl. ad Jarabl. V. P. 171. Usus Homericus τον ούτως, Dawes. M. Cr. 476. Post particip., Wakef. Io». 750. Abresch. Æsch. 2,
4.	Subaud., Wakef. Georg. 21. T. H. ad Plutum p. 15. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 108. Vocis ούτω vis sæpe magis sentiri potest quam verbis exprimi, Heind. ad Piat. Gorg. 196. 206. Theæt. 283. Οὕτως, seq. conson., ad Xen. Mem. 2, 6, 38. 3, 10, 2. 11, 7* Οὕτω abundat, Bibi. Crit. 1, 3. p. 47. Orditur narrationes fabularum, Wyttenb. ad Plut. de
5.	N. V. 89· Οὕτως omissum, seq. ὤστε, ὅς, ὅστις, ὅς οὐ, ὅστις ον, Bibi. Crit. 3, 2. p. 63. Post ούτως sequitnr ὅς, ὅστις, pro ώστε, ibid. ubi quem laudat D. W. Li-banii locum (Orat. 12. p. 203.) vitii manifestus est, scribendumque -—Ανόητος, ὅς οὑκ—: (sicque scripsit Reisk. 3, 239·) Cf. Xen. Κ. Ἀ. 7, 1, 28. Soph. Antig. 220. Eur. Heracl. 415. Οὕτω, in sententiae consecutione, ad Herod. 9ὠ• Οὕτως, Impune, Wakef. Alc. 691. Temere, Lucian. 2, 118. Dionys. H. 5, 221. ad Petron. 687. Burm. pr. Proin, Abresch. Æsch. 2, 68. (sic capiam in Themist. ap. Jacobs. 10, 399.) Οὕτω, Sic ut nunc sum, Heind. ad Piat. Phædr. 212. 334. Ita, Ita demum, Taylor.ad Dem. c. Mid. 299. ad Herod. 578. Raphel. ad Arrian. p. 3. ad Phalar. 215. Ούτω σοι, Bene precandi formulam ordi-ens, Jacobs. Anth. 9, 455. Brunck. Aristoph. 2, 51. Οὕτω pro λίαν, Heyn. Hom. 6, 639· Οὕτω λεγόμενος, Quem dicunt, ad Dionys. H. 5, 247. 259. bis, Bast Lettre 30. Philostr- 152. Boiss., Schol. Theocr- 7, 40. in Ed. Warton. p. 171. Καὶ ούτω, Et tum, Fischer. ad Palæph. 106. Οὐχ ούτω, i. q. οὐ χαίρων, Eur. Alc. 683. Οὕτω δὴ, Plut. Alex. 129. Schm., Heyn. Hom. 6, 538. 7, 93. Wakef. Phil. 1071. Wyttenb. ad Plut. Mos. 3, 165. Tum vero, ad Herod. 587. 614. Οὕτω καλεῖν, Boiss. Philostr- 307. 327· Οὕτως ὡς, Bast Lettre 180. Οὕτω — ἔχειν, ούτως ἔχειν, Boiss. Philostr- 310. Ούτως ἔχειν, cum gen., Heind. ad Piat. Lys. 40. Valck. Phœn. p. 130. Zeun. ad Xen. Κ.Π.692. Οὕτω τοι, οὕτω δὴ, οὅτω δήτοι, Boiss. Philostr-
428.	575. 600. 6OI. 6ϊ7*Ἢν οὕτω δὴ, Heind. ad Piat. Phædr- 220. Καὶ οὕτω δὴ, Boeckh. in Min. 119· Οὕτω δή τι» ad Herod. 304. 317· 665. Οὐχ ούτω, Αλλά, Suid. 3, 32. Xen. Κ. Ἀ. 7, 8, 16. ρ. 465. Scbn. Οὐχ ούτω, τὸ δὲ πλεῖον —, Polyb. 3, 197. 535. Ἐφεξῆς ούτως, Xen. Œc. 12, 10. Ούτω ποιεῖν, πράτ-τειν, Heind. ad Piat. Phædr. 271· Πολλἀ οὕτως, Xen. Κ. Ἀ. 2, 4, 7. Κατἀ μικρόν ούτω, Heind. ad Piat. The*t. 327· Ὢς — ούτω —, in uno membro,
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ad Arnob. Τ. 1. ρ. 289· Οὐχ οὕτω, ὡς —, ad Herod. 219· Οὐδ’ οὕτως, ad Paus. 200. Οὕτως ἁγαθόν τί μοι γένοιτο, Bergler. Alciphr. l6l. Οὕτοις, ὥστε, ὡς, Koppiers. Obs. 106.: Plato Phædro 342. Εἴτε οὕτως, εἴτε ἄλλως ἔχει, Bene an secus habeat. Οὕτω,
1.	e. οὕτως, ad Phot. c. 173.” Schæf. Mss.]
Οὑτοσὶ, Attico προσχηματισμῷ dicitur pro οὗτος :
eo tamen ab οὗτος differens, quod οὗτος interdum est αναφορικόν, ut supra docui : οὑτοσὶ autem duntaxat est δεικτικήν, teste etiam Ammonio. Aristoph. B. (5490 ὁ πανούργος ούτοσί *. N. (141.) ἐγὼ γαρ οὑτοσὶ Ἥκω μαθητὴς eis τὸ φροντιστήριον. Ubi etiam nota cum primæ personae pronomine copulari. Gen. Tou-τουῒ, ut τουτουῒ τοῦ ἀγῶνος. Dat. Τουτῳῒ, Huic. Aristoph. Πλ. (44.) Καὶ τῷ ξυναντᾷς δῆτα πρώτῳ ; respondet alter, τουτῳῒ, Huic. ACCUS. Τουτονὶ, Hunc. Et plur. GEN. Τουτωνὶ, Horum. Plato, Ὑπὸ τουτωνι'. Dat. Τουτοισὶ, His, Hisce. Accus. Τουτουσὶ, Hos, Hosce. Itidem fem. Αὑτηῒ, Hæc, Aristoph. (N. 201.) Αστρονομία μὲν ᾳὑτηΐ. GEN. Ταντησὶ, Hujus, Hujusce, et sic deinceps. Neutii. Τουτὶ, Hoc. Et PLUR. Ταυτὶ, Hæc ; Aristoph. N. (201.) τουτὶ δὲ τί; Hoc vero quid est? Idem, οὐδὲ τουτὶ,Ne hoc quidem, Ne tantillum quidem. [“ Οὑτοσὶ, Steph. Dial. Att. p. 14. Οὑτοσὶ ἀνὴρ, Plato Gorg. 143. Αὑτηῒ, * αὑτηγὶ, Brunck. Aristoph. 3, 9ὶ• Τουτοῒ, * τουτογὶ, 1, 131.
2,	41. 173. Τουτὶ, 184. Villoison. ad Long. 259· Zeun. ad Xen. K. Π. 163. Palæph. 127· Τουτουῒ, Valck. Anim. ad Amraon. 56. Τουτῳῒ, Aristoph. Ἀ. IO65. Eip. 1218. Kuster. p. 118. Ταυτῃὶ, * ταυτηνὶ, Wyttenb. Select. 426. Τουτωῒ, Brunck. Aristoph. 3,
22.	An τούτωϊ græcum ? Valck. Dialr. 77· * Οὑτοιῒ, Thom. M. 665. Ταυτὶ, Thom. M. 883. Add. ad 511. Musgr. Med. 156. Xen. Eph. 89· Alciphr. 190. * Ταυταῒ, * ταυταγὶ, Koen. ad Greg. Cor. 55. ubi et de * τουτοῒ, * τουτογὶ, * τουτοδί. Τουτωνὶ, Alciphr. 398.” Schæf. Mss.]
Ταυτῃῒ, adverbialiter sicut ταύτῃ, Hac. Aristoph. [ἹΗΗ. 271. 918. Εἰρ. 1193.]
Οὑτωσὶ, Sic, Ita, Ad hunc modum : Attice pro οὕτως. Plato Symp. Ἐἀν βἴπω οὑτωσί. Frequeus ap. Aristoph. quoque et Lucian. qui etiam p. 13( = 1, 114.) τῷ οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν, subjungit in redditione, ὡς δὲ ἀληθεῖ λόγῳ. Item cum ad j. et cum adv. sicut etiam οὕτως, Dem. (140.) Ὑπὲρ δὲ τοῦ ἐπὶ ταῖς θύραις ἐγγὺς οὑτωσὶ ἐν μέσῃ τῇ Ἑλλάδι αὐξανομένου λῃστοῦ τῶν Ἑλλήνων, Tam prope. Cui ορρ. οὕτω πόῤῤω ap. lsocr. [“Thom. Μ. 6θ5. Mœr. 427- ct n., Boiss. Philostr. 626. Οὑτωσὶ, * Οὐτωσὶν, Heind. ad Piat. Gorg. 196. 215. Οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν, ορρ. ὡς δ’ ἀληθεῖ λόγῳ, ad Lucian. 1, 351. Ὥς γε οὑτωσὶ δόξαι, Heind. ad Piat. Gorg. 215.” Schæf. Mss.]
ΌΦΕ1ΛΩ, ήσω, ab inusitato Ὀφειλέω, Debeo. Construitur cum accus. rei et dat. personæ. Piato de Rep. 1. Όφει'λοντα ἢ θεῷ θυσίας rivas, ἢ ἀνθρώπῳ χρήματα. Xen. Κ. Π. 7, (2, 8.) Ὤστε τῷ Ἀπόλλωνι ἄλλα μοι δοκῶ χαριστήρια ὀφειλήσειν : 4, (5, 12.) Ἀμ-φοτέροις ύμῖν χάριν ὀφείλειν, Utrique vestrum debere gratiam : Ἀπολ. (17•) Ἑμοὶ πολλοὺς ὁμολογεῖν χάρι-τας ὀφείλειν, Ut multi coufiterentur se gratiam mihi debere'; nam et Cic. dicit Debere alicui gratiam. Plato de LL. Ὀφειλέτω τῷ δημοσίῳ τοσοῦτον ἕτερον, Tantundem debeat, sed alii, Persolvat. Interdum cum alterutro tantum casu junctum reperitur, ita tamen ut alter subaudiatur. Cum accus. tantum, Aristoph. N. (II7.) Ἄ νΰν ὀφείλω διά σε τούτων τῶν χρεῶν. Sic Plut. Camillo, Τῶν ὀφειλόντων χρέα, Ære alieno obstrictorum : Dem. Τὰ ἴσα ὀφείλει, Tantumdem debet; Æqua mulcta plectitur: sicut lsocr. (κ. Λοχ. 4.) Ὄς κελεύει τοὺς λέγοντας τι των απορρήτων, πεν-τακοσίας δραχμὰς ὀφείλειν, Quingentis drachmis mul-ctari, pro ὄφλειν. Rursum Dem. Οὐ μέντοι γε ὀφει-λούσας εἰς φορὰς, Sed quæ nullam collationem debe-reut. Synes. Ep. 28. Ἀφιέναι φησὶ δεῖν ὁ θεὸς τὰ ὀφειλἠματὰ· ὀφείλει δὲ ὁ μέν τις δάνεισμα χρυσίου, ὁ δὲ τὸ δοῦναι δίκην: Debet autem alius mutuum aurum, alius mulctam. Item cum dat. solo, uti dixi ap. Lucian. ὀφείλειν μηδενὶ, Nemini debere : unum e votU Philemonis. Dem. Ὀψείλοντα τᾤ δημοσίῳ.
A Erant vero ignominiosi et Ατιμοι ii, qui τῷ δημοσίῳ ὤφειλον, donec persolvissent, ut ærarii ap. Hom. quod ex lsocr. Panath. cognoscimus, ubi βΒ,Ὧν oi μι) τυχόντες, ατιμότεροι γίνονται των ὀφειλόντων τῷ δημοσίῳ, Iis, qui mulctam aerario debent; subauditur enim accus. Ζημίαν, ut ap. Plut. Cam. τὴν Ζημίαν ὀφείλειν. Nonnunquam etiam οφείλω solum ponitur sine ullo casu, Plut. (9, 297·) Τὸ ψεύδεσθαι δεύτερον ἡγοϋνται τῶν Αμαρτημάτων, πρώτον δὲ τὸ ὀφείλειν : de Persis. Unde οἱ ὀφείλοντες, Debitores, (306.) Οἱ δὲ ὀφείλοντες άπαιτούμενοι, δασμολογούμενοι, δουλεύοντες, ἀνέχονται, καρτερούσι. Idem, Ὁ χρόνος, ώσπερ οφειλών, ἀπέδωκεν. Itidem Aristot. Eth. 9, 7• Οἱ μὲν όφείλοντεε βούλονται μη είναι οἷς όφείλουσιν οι δὲ δα-νείσαντει, καὶ έπιμελονται τής τῶν ὀφειλόντων σωτηρίας. Ps.ss. 'Οφείλομαι, Debeor, Thuc. 1, (137·) Καί μοι ευεργεσία οφείλεται, Beneficium mihi debetur. Cic. Debere alicui beneficium maximum. Plut. Symp. Οὑκ ὀφειλόμενόν μοι άποδίδως έρανον, Sjnes. Ep. 95. Ὡς ἀπέχομέν γε τὴν χάριν, ei bí\ tu οφείλεται καὶ νεω-Β τέρῳ παρ’ ἀδελφοῦ πρεσβυτέρου, Si qua debetur juniori a fratre seniore : 44. Ἀλλ’ ἐκείνωε μὲν ἄν σοι μῖ-σος ὀφείλετο δίκαιον, οὅτω δὲ καὶ έλεος, Verum illo modo odium merito tibi deberetur: hoc vero, misericordia. Et τὸ ὀφειλόμενον, Id, quod debetur, Debitum, Athen. 13. 'Απαιτήσοντες τά ὀφειλόμενα. Plato generaliter ὀφειλόμενον exp. τὸ προσήκον εκάστφ, de Rep. 1. Διενοεῖτο μὲν γἀρ ὅπ τοῦτ’ εἴη δίκαιον, τὸ προσῆκον ἑκάστῳ ἀποδιδόναι* τούτο δε ωννμασεν ὀφειλόμενον. Κ 'Οφείλω aliquando exp. Mulctor, Mulcta mihi imponitur; aliquando Persolvo: quarum signiff. in præcedentibus quoque obiter mentio facta est: illius, in loco quodam Dem. et lsocr.; hujus, in quodam Platonis. Alicubi redditur etiam Mulctandus venio, Obnoxius sum, Eur. (Andr. 360.) όφείλω σοι βλάβην, Sum tibi obnoxius injuriae: ad verbum, Debeo tibi injuriam, illam sc. qua te affeci. Itidem, 'Οφείλεις μοι κακόν, pro Oportet ut quo me affecisti malo, eo te vicissim afficiam ; nam secundum Piat, de Rep. 1. 'Οφείλεται παρά τον εχθρού τῷ ἐχθρῷ κα-C κόν τι. Itidem, Μῖσος οφείλεται τινι, in 1. quodam Sy-nesii supra citato. Mors quoque.οφείλεται iis omnibus, qui nati sunt, h. e. Omnes ei obnoxii sunt, ea mulctantur, etiam Omnibus debetur : ut in Μονοστί-χοις Γνώμαις Menandri, Bporols ἅπασι κατθανεῖν οφείλεται, ubi κατθανεῖν usurpatur pro τὸ κατθανεῖν, h. e. ὁ Θάνατος, Diversa autem constr. trimetrum hoc ap. Philon, de Mundo ita legitur, Τό τοι γενόμενον κατθανεῖν οφείλεται : itidem κατθανεῖν accipiendo pro τὸ κατθανεῖν in accus. qua constr., ex Epigr. ὀφειλό-μενος τάι εικόνας, Cui debentur imagines. Ex Eur-vero (Alt*. 421.) οφείλεται κατθανεῖν, pro Oportet mori. II 'Οφείλομαι, exp. etiam Devinctus et obnoxius sum. II 'Οφείλω cum infin. quoque construitur, significans et tunc Debeo, Oportet me etc. Necesse e&t ut; nam et hoc modo interdum exp. Thuc. 4, (19.) P* 128. 'Οφειλών γάρ ἤδη ὁ ενάντιος μι) ἀνταμύνεσθαι ὡς βιασθεὶς, ἀλλ' άνταποδούναι αρετήν, Cum enim deberet, Cum enim eum oporteret etc. Dem. (20.) Οντως οφείλει διά των αν-D τῶν τούτων και καθαιρεθῆναι πάλιν. Idem, 'Οφείλω δίκην δούναι, Pœna mihi luenda venit: quod etiam sine δοῦναι dicitur όφείλω δίκην. Aristot. Eth. 2, 2. Τύπῳ καὶ οὐκ ακριβώς οφείλει λέγεσθαι. Plut. de Herod. Ἐγὼ δὲ λέγειν ὀφείλω. Sic (i) ad Cor. (7, 36.) 'Οφείλει γενέσθαι, Oportet fieri. Et in aor. 2. e Musaeo, ὤφελεν ἄγειν, Ducere debuit ; itidemque ex Herod. (1, 111.) Ὄφελον ἰδεῖν, Debui videre, Ionice sine augmento. Itidem ex Hom. affertur, (II. K. 117.) Νῦν οώελεν — πονέεσθαι pro Debebat, έπρεπε. A qua signir. τοῦ ὀφείλεινββι ADV. Ὁφειλόντωε, quod Hes. exp. δεόντως, πρεπόντως, Ita ut fieri debet, Ita ut decet. || Interdum huic verbo cum infin. juncto optativa particula είθε vel αἴθε aut ὡς praeponitur : sc. in IMPERF.Ὤφειλον SIVE Ὄφειλον, et AOK. 2. Ὤφελον, sive Ὄφελον, pro quo etiam "Ωφελλον, Ionice, ut tradit Eust.: nonnunquam etiam omittuntur illæ particulæ, ut ordine docebo. Od. (N. 204.) Αἴθ’ ὄφελον μεῖναι παρά Φαιήκεσσι, q. d. Utiuam debuissem manere, Utinam oportuisset me manere, pro Utinam